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^  1 1  VERDADERO  SENTIDO  DE  LAS  VOCES,        H  | 

i  J  su  NATURALEZA  Y  CALIDAD,!  J 

CONLAS  PHR  ASES  O  MODOS  DE  HABLAR,       1  I  lí 
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^1  LOS  PROVERBIOS  O  REFRANES,! ^| 

y  OTR  A  S  COSAS  CONVENIENTES        $  ^ 
5?*  AL  USO  DE  LA  LENGUA,  fí  5^ 

1^*1  DEDICADO  11 

;|||     AL  REY  NUESTRO  SEÑOR,  Slfi 

llfDON  PHELIPE  V.ÍlÍ 

i.l        (QUE  DIOS  GUARDE)  I,?: 

igÜJj  A  CUYAS  REALES  EXPENSAS  SE  HACE 
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L  dcféo  de  correfpondcr  k  Acafié- 
mia  Eípañóla  á  los  íbberanoVfav6res 
que  continuamente  experimenta  de 
V.  M.  ha  fido  can  vivo  ^  que  íe  con- 
Aderaba  detinquente  cada  inflante 
que  retardaba  tributar  ofrenda  lo 
mifino  que  fué  dádiva.  Premió  V.M.fus  defvélos  dif> 
tinguicndofc  de  muchos  Monarchas :  pues  quantos 
fueron  dignamente  celebrados  por  mercedes  conce- 
didas á  fervicios  yá  executados  I  (e  hallan  excedidos 
de  V.  M.  que  previno  á  las  informes  tareas  de  la  Aca- 
demia anticipadas  liberalidades.  Oprimida  íii  obli- 
gación con  el  pefode  ran  repetidas  honras ,  ha  foli- 
citado  (peon  ía  brevedad  pof&ible )  reípirar  agradeci- 
da s  bien  que  coií  voz  no  formada ,  pues  (olas  fon  dos 
letras  lasque  ofrece  por  ahora  á  los  Reales  pies  de 

^2  V. 
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V.M.para  que  lograda  en  ellos  fu  mayor  peifección, 
puedan  falir^iirofas  séa  \üt  públicá; 

Jufto  es ,  Señor ,  que  las  obras  reconozcan  fu  due- 
ño, que  los  frutos  feprefentená  fu  Aucór  ,y  qucálo 
fobcrano  rinda  la  lealtad  en  obíequiosel  mas  pronta 
y  risfignado  vaflTallage»  De  V.M.es  quanco  la  Acá- 
démiáenniprende,  pue^  debe  á  fu  Real  foberania  la 
protección  de  fus  alientos, y  á  fugenerofidád ello- 
gro de íus fatigas.  Todo  loque  puede  contribuir  al 
efplendór  de  la  Nación  Efpañóla  trabe  de  V^.M.el 
influxo ,  como  de  quien  dcíéa  el  mayor  luftre  de  fus 
vaflallos :  por  íó  qual ,  fin  elección  ni  arbitrio ,  buíca 
cfte  Diccionario  de  juftícia  a  V.  M.  para  que  defen- 
dido de  fu  Real  fombra,  no  pueda  tener  contra  el  U 
cenfóra  reípiracton  que  no  fea  apláuíb. 

í'y.lC'íírrferü.r.jt. .<  ;•'..■  ■'■■<  ■■■■  -  -  .  i 
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APROBACION  DEL  SEñOK  DON  FERNANDO  DE  LUJ  AN 
y  Sylva,Marquéí  de  Almodóbar,  Mayordomo  del  Rey  nuejho  fenor^y  de  fu 
Confcjo  en  el  Real  y  Supremo  de  Indias 0 c* 

?.         .•■  '■ 

Or  comirsi¿|i  dd  feñor  DÓAor  Don  ChriAoMÍ  PmJilio ,  VkkMié 

cfh  Corte  ,  y  íu  Partido  ,  he  vifto  con  todo  cuidado  y  atención  d 
Díícioruurh  di  U  Ltngiu  CtftelUni ,  compuefto  por  la  Real  Acade- 
mia de  ella:  y  reconozco  en  íu  admirable  contexto  (juan  bienio- 
grada  fatiga  yüe&E  defvéto  han  onplcadó  los  lloftres  ing^niós  que 
la  componen  t  ¿n  el  curíofo  y  eruditiíHcno  exáinen'de  las  voces  de 
nucfíro  Idioma.  Todas  las  de  la  fama  fe  ocuparán  en  gritar  el  apláu- 
fo  que  merece  el  triumpho  de  fus  eftudiofas  tarcos  ,  que  han  cunfe- 
guidodeícMpenar  . tea  tanto  acwRo  el  loáb1ébftít^i^qtie  deffi¿ 
naron  fu  priméraaplicadón.  Solo  un  eftúclio  tan  conílantemente  Ut^ 
bnriofo  ,  tan  honra<lamentc  empeñado  ,  y  f an  honrofamcnte  foftcnido  del  elevado  fobcrano 
tuípicio  que  le  favorece ,  huviera  podido,  en  el  íudór  de  pocos  añosycoronaríe  con  laglória  de 
acJoar  COA  tamaMddád  lá  ms  fflolefta  y  prolixa  empresa  Iher^ 

.  Eftc,  pues,  gran  trabajo  d¿  cabal  fatisfacción  á  quanto  pueda ,  o  quiera  dudar  en  el  uib  de 
nueftra  Lengua  el  mas  impertinente  crítico  ,ó  el  mas  cfcrupulofo  obíervador  de  fu  caftizo,  pu- 
ro y  íóÜdo  efíiló :  porque  con  una  menu«iiisima  eípecificación  y  formalilsiina  puntualidad  def- 
CttbrelirAfz ,  origen ,  6  verefittiil  derivadón  de  cada  vocablo:  demucflra  fa-batnfdeza  « 
fropriedid « enfeña  fu  metaphórico  íentído  y  phrafes ,  advierte  iiiUMéptio  y  violento  fignift» 
cade  que  le  ha  introducido  la  ignorancia  del  vulc^o  ,  infinúa  el  menos  decente  en  que  le  ha  \U 
dadañi  mattcia  i  y  los  equívocoscn  que  el  arbitrio  de  íu  caprichofa  variedad  ha  dividkio  con-: 
áÜMKttit  h  prinmva  nnf voea  entéreta  de  <n  figiufidd^ncexplica  loa  adágioa  ¿  rcfrines  qne  fe 
Ibrotan  de  fu  focucidn ,  previene  la  voz  que  yá  eflá  antiqnada ,  diitingae y  ié^átitayá  natural 
Kzada,  !a  modernamente  intru(a  de  extraño  Idioma,  y  la  voluntariamente  inventada  en  el  nuef- 
tro  por  a]gttix>s  ingénios^que  cí pecialmentc  para  lo  jocofo  íe  tomaron  efta  Ücénda.  UltimanKii* 
te  toda dbin^ie obra  fiendotan  dilatada ,  y  tocando^atinquede paflb  y  tmncadameatetaa^ 
tas  y  tan  váriáaefplctel  en  lai  inhumerabtes  citas  de  díverfos  Ubros  fobiiedSliikaá  mitérias,  que 
incluye  para  apoyo  \'  comprobaci»^  de  fu  intento ,  no  tiene  voz  ni  concepto  que  difuene  de  fa 
rectitud  de  nueítra  Religión  Cathólica,  y  buenas  coílumbres ,  guardando  íiem^re  aquella  gra< 
ve  decencia  y  decorofa  modéftia  quc<orrefponde  a  la  grandeza  del  aflunto ,  y  a  la  gravedad  y 
prudencia  de  fus  labios  y  dÍfcr6tos  Autófcs.  Efle  es  ni  parecer  iidvo  ndiorí.  Madrid  á  catmc^ 


itieSepáeotede  nilíewdentosy  vdntey  qoairo^ 


UCENCIA  DEL  ORÜlNAÍtlO. 

NOs  el  Doí^or  Don  Chriftoval  Damáfio ,  Canónigo  de  la  inílgnc  Iglcíía  Colegial  del  Sa- 
cro-monte ilipulitano  Valparaiío ,  extramuros  de  la  Ciudad  de  Granada ,  Inquifídór 
brdinário ,  y  Vicario  de  cflaVüIa  de  Madrid,  y  (uEu^o,&&Porkprefente,yporbqae 
Kos  toca  damos  licéndáparaque  fe  pueda  imprimir  e  imprima elUbro  intitulado  :D/Vr;;r:jr/9 
dtia  Lengua  CaJieUana ,  que  fc  compone  de  varios  tomos ,  compuefto  por  la  Real  Acadcn.ia  Ef» 

Íañóla :  atento  que  de  nueftra  orden  fe  haviftoy  reconocido  por  el  feñor  Don  Fernando  de 
ujan  y  Sylva»  Man^  dt  AlBM>d¿bar  i  y  no  contiéne  cofa  que  íe  oponga  a  nueftra  Sama  Fé 
Cathólica ,  y  buenas  coftumbres.  Fécfaa  en  Madrid  k  vdate  y  dnco  de  Septieii)lye « a^o  de  a¡^ 
íomáentos  y  veinte  y  quatto. " 


Dé&$fDtimsfié, 


Por  ía  mandado» 
MtiUáiácArMd4, 


CEN- 
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CENSURA  DEL  SEnOR  DON  BALTHASAR  DE  ACEVEDO^ 
,.dclCgnfcjodcfuMa¿cfiadcttclR€dySi^rcmodeCa^illa, 

M.   P,  S. 

E  orden  de  el  Confcjo  he  vifto  con  cuidado  y  gufto  c!  Dícdo- 
oáriode  la  LéoguaCaficUaiui,  que  gTetende  Tacar  á  luz  laReai 
Acadéaiia  Efpan^  Y  por  lo  que  he  podiib  cómprehentler  de; 
lo  íingular  y  gnnde  que  en  si  conñeney  b  cniodón  ,  juicio 
y  prudencia  con  que  le  efcribc  :  la  cnfenanza  que  puede  pro- 
ducir lo  dilatado  de  la matéria , fobre  cuyo  aííunto  íe forma: no 
íolo  hallo  Que  cenfurar  »  fino  que  me  paréce  que  íé  k  deben 
dár  auofluáiectteipo  lis  ffkúá  por  on»  tan  decorofr  IkhN») 
ción. 

«.  No  dudo  que  en  la  defí^uaidád  de  génios  de  que  íé  compone  el  vicio  infeliz  de  nueftros 
tiempos  no  faltará  quien  quizás  tensa  á  mál  trabájo  tan  a  todas  luces  grande » valíendofe  de  lo 
que  por  gracejo  exprefsó  en  la  preUci^  de  ío  Cuento  de  cuentos  eldifoetifsimo  Don  Fran- 
ciíco  de  Qucvédo ,  honór  y  glória  de  nueñra  Efpaíía  ;  pero  fuera  de  que  efte  ingenio  dixo  fu 
fcntir  en  la  obra  que  en  fus  tiempos  corría ,  y  ah6ra  vemos  debaxo  del  título  de  Theforo  de  la 
Lengua  Cañcllana  >  no  me  perfuado  pudiera  correr  la  paridad  fu  juicio  en  la  prefente ,  por  la 
inaduréz,  diliginda  y  leflexiAn  con  que  eftá  difpuefta  y  executada :  pues  además  de  la  igualdad 
en  el  méthodo  ,  que  con  tanto  cfmcro  fe  halla  obfervada  en  lo  crecido  del  aíTunto  ,  fe  regiftra 
una  cxaíliísima  uniibrmidád  en  la  dcfcripción  de  las  voces ,  ceñida  a  las  leyes  de  fu  idea  fin  mez- 
cla de  erudiciones  y  noticias  impr<Spnas  y  ajenas  de  fu  formación :  íc  reconoce  el  maduro  exá^ 
mcn  y  puntuafidád  conque  eftán  explicadas ,  poia  que  ni  por  lo  concifo  fean  obfcúras ,  ni  poi; 
lo  dilatado  moleftas :  y  íc  advierte  ai  mifmo  tiempo  la  calidad  de  ellas ,  y  el  modo  de  reducirlas 
al  papel  para  fu  legítimo  y  verdadero  ufo  t  a&i  en  lo  hablado,  como  enlo  efcrito.  A  eftas  dignas 
drcunñoncias  fe  añade  la  noticia  de  muchas  palabras » y  fus  fignificadosyque  ó  fe  ignoraban  poi| 
olvidadas ,  ó  no&enKodian  por  haverlasH  tiempo ,  y  ci  00  alo  oUcii^^ 
quantos  Vocabularios  fe  han  publicado  haüa  ah<Sra ,  afsi  Efpañóles ,  como  extrangcros ,  ni  hat 
liecha  mención  alguna ,  ni  fe  halla  apuntada ,  quanto  mas  advertida ,  fu  fígnificación.  Y  fiendoí 
cfta  fingularidád  de  tanto  realce  para  fu  eftimadón  y  aprécio^fola  ella  baílapara  coiegjr  la  aplí^ 
caddoi  cfifidío,  y  cddtdofa  alendan  con  que  fe  ha  procedido  en  ín  eo^^ 

Efte  (Jaufíble  trabajo  les  pareceráit  algunos  cou  de  poco  ingenio ,  y  otros ,  quando  no  I¿ 
tengan  por  ociofo ,  k  lo  menos  le  reputarán  por  inútil ;  pero  refpondiendo  a  unos,  y  a  otros  por' 
si  milma  la  obra,  falo  nos  puede  confolar  a  los  buenos  Efpañóles  el  que  haviendo  iido  atendida 
grandenente  (eaaejaote  andón  a  la  própria  Lengua  en  It»a ,  ^anda  >  y  mas  modernamente  en 
'Portugál ,  folo  quien miráre  con  malos  ojos  el  mayor  luflre  de  nueftra Nación  podrá  murmu-; 
rar  de  obra  tan  provcchofa  ,  que  a  cofta  de  eíludiofas  defintcreífadas  fatigas  nos  advierte  en  lo 
efcondido  de  nueftras  palabras  las  cinco  reglas  que  prefinió  el  difcreto  Francifco  Rodrigues 
Ji^o  en  fu  endito  libro  de  la  Corte  en  la  Aldéa,  para  hablar  yentender  coopetfeccióoima 
Xén0]a:quefi>nafiur  de  ella  vulgarmente  con  propríedád  t  huir  de  lo  prolixo ,  no  coníiindhrfe 
con  lo  breve ,  no  poner  todo  el  cuidado  de  las  voces  en  la  airiofidád ,  y  tenerle  fin  confianza. 
Pemás  de  que  extendiendofe  efta  obra  a  penetrar  los  primores  de  las  locudones,  y  las  verdades 
(kMMeftrospeciiGares adagios, llamados comonmente  refirines,fin  «texarnos  de  dir  toda  h 
)Ktt.  y  eoíoíanza  que  (é  puede  en  la  expUcadón  de  unos  y  otros ,  podrá  emmudecer  la  mas  crítí« 
ca  opofidón.  Por  lo  qual ,  y  también  por  no  hallarfc  en  ella  cofa  alguna  opuefta  a  la  Religión, 
loables  coilumbres  ,y  regalías  de  fu  Mageftad  ( que  Dios  guarde }  me  parece  fe  le  debe  ¿áx  la 
lúinda  que  pide.  Ibdrid  y  Agpfto  vdnte  y  do»  de  mUíétedentos  y  veinte  y  quatro. 
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EL  REY, 


^  Or  quanto  por  parte  de  vos  la  Real  Académia  Efpafvóla  fe  me  ha  rd^ 
prcíentado  teniades  compuefto  el  Diccionario  Je  la  Léngua  Caíle- 
Uana^yque  havieiido  ocurrido  al  miGoníejo  pidiendo  Ucéncia, 
para  imprimirle  por  término  de  veinte  años,  remitiéndole  alacen-» 
fura  á  la  pcrfona  que  fucflc  férvido ,  fe  havía  mandado  exccutarloi 
aísi :  en  cuya  atención  fe  me  fuplicó  fuefle  férvido  concederos  la 
<!¿iicía  que  folicitábades  por  tértmno  de  veinte  años  y  para  la  impiñC' ■ 
fíón  de  las  obras  del  referido  Diccionario  de  la  Lengua  Caftcitana*' 
Y  viílo  por  los  del  mi  Confejo ,  y  como  por  fu  mandado  fe  hicieron' 
las  diligencias  aue  por  la  Pragmática  últimamente  hecha  fobre  W 
imprefsi6n  de  los  libras  fe^p^Sne:  fe  afiofoó  dar  cfta  aai  Cédula » por  la  qual  »4}cmeeáo  lic^ . 
cia  y  facultad  para  que  por  tiempo  de  vcilite  arios  priméros  fíguientes,quc  han  de  correr  y  coa^ 
taríc  defdc  el  dia  de  la  fecha  de  cfta  mí  Cédula ,  vos ,  ó  la  Perlbnaque  vucftro  poder  huvierc,, 
y  no  otra  alguna ,  poUais  imprimir  las  referidas  obras  del  Diccionario  de  la  Lengua  Cafleliana>- 

§ orlas  origtník-s  quevinrwmcadasy  finnadasd&deDooBahháííurdeSann^^^ 
o }  mi  Efcribano  de  Cámara ,  y  de  Gobierno  del  mi  G>nfejo ;  con  que  antes  que  fe  vendan  fe 
tráhigan  ante  los  de  él ,  juntamente  con  las  originales ,  para  que  fe  taflc  el  precio  á  que  fe  haa. 
de  vender ,  y  fe  vea  ü  la  dicha  impreísión  e^  conforme  a  ellas ,  trahicndo  aísimifmo  fé  en  pú-. 
UkafbmiftComoperGorreaór  por  im  aoinbradofe  vióy  corrigió  dicha  impicfiíéiiporlasi  • 
originales.  Y  nanoo  al  Impreííor  que  las  imprimiere ,  no  imprima  el  principio,  y  primer  pliegoy 
íii  entregue  mas  que  unas  folas  con  las  originales  á  dicha  mi  Real  Acad6mia,  á  cuya  cofta  fe  im- 
primen ,  haña  que  primero  eüca  corregidas  y  tafladas  por  los  de  mi  Confejo :  y  citándolo  afsi^ 
y  node  otninanini  *  pueda  imprimir  el  principio ,  y  priméros  pliegos » en  los  chales  i^guidsk. 
mente (c  pongii  efta  Ucéncia ,  y  la  aprobación ,  taifa,  y  erratas  que  tuvieren  >  pena  de  caer  e  ¡as 
currir  en  las  contenidas  en  las  Pragmáticas  y  leyes  de  eftos  mis  Réinos ,  que  fobre  ello  difpóncn* 
ÍY  mando  que  ninguna  Perfooa  úa  vueftra  Ucéncia  pueda  imprimirlas ,  pena  que  el  <)ue  io  hicie^ 
fe  haya  perdido  y  pierda  todas  y  qualelipMr  olwas  »  moldes  y  aparé  jos  que  tuvieren  i  y  lAss  in^ 
curran  en  pcnade  cinquentanul  maravoUs  »y  fea  lalcicera  parte  de  ellos  para  la  mi  Cámara»; 
ótra  para  el  Juez  que  lo  fentenciare ,  y  la  otra  para  el  denunciadór :  y  mando  á  los  de  mi  Con-' 
fóotPreíidente  y  Oidores  de  lasmis  Audiencias,  Alcaldes,  Alguaciles  de  mi  Caía,  Corte  y 
OiandUerias,  y  a  todos  los  Corregidores,  Alstftente,  Gobernadores  >  Alcaicks  mayores  y, 
ordináríos,  V  otros  Jueces,  Juft(CÍas,Mint{h-os  y  Perfónasqualcíqttier  de  todas  las  Ciudades». 
Villas  y  Lugares  de  eftos  mis  Reinos  y  Señoríos ,  y  a  cada  uno ,  y  qualquíer  de  ellos  en  fu  ¡urif-- 
dicción » vean ,  guarden ,  cumplan  y  executen  eilajnlCédula ,  y  todo  lo  en  ella  contenido , 
contra  fu  tenór  y  forma  no  vayan  ni  paftcn ,  ni  coafíentan  ir  ni  paffiff  en  manéra  alguna ,  penar 
de  U  mí  merced,  y  de  cada  cbquenta  mil  maravedís  para  la  mi  Gwmnu  Fecha  en  San  Ildephon- 
fo  a  doce  días  del  mes  de  Octubre  de  mil  fctecientos  y  veinte  y  quattoaqOSt  YQ  Á.EYji 
{[or  m^uvlado  del  Rey  0HC%>  icáor.  Doaf  laocüco  d^ 
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te; DE  ERRATAS. 

ELan.lX.  KD.38.  baíb,let  vafta,  pl  JILVIL  liiui  j.  Alphabt.  co.  Por,lee  Alplubetoipor,  pl  JOCXIV.  lta.7.' 
mil  fttecíemoayvetnte  ,4ee  dmI  fctcrícntos  «iotc  y  eres ,  plan.s.  coLt.  Iia.t4.  prkoc ,  lee  primcniéf 
_^  _,C2. 1.(54,  'if^ll»í,Mc  Afillu¡,  pl.4.  C.2. 1.58.  fflffw,  lee  fírro,  pl.9.  c.2.1.  jy. en  el  piquillo,  lee  en  la  parte 
pofterior,  pl.io.c.i.l.j.  Cutrit^o,  inis.  Melyfophillon,  lee  Citrtígo^ims.  Meitjopbyic/i ,  pl.io.c.i.  Ua  i.  ¿0- 
miMtiOt  lecbommieht  pl.iox.i.1.5  3.  quod^kc  qtu,  pl.io.c.2.lj8.y?4iiiry!wv,  lee exesnátfitrif  pUi i.  cau 
h/^j.Abigéus,  Ice  Ab'igtui,  pl.iy.c.  1.I.42.  in/uiem.  Ice  inJoUns ,  pl.  iíj.c.2.1.  i  5,  del  articulo,  Ice  de  la  partí- 
Olla,  pl.ítf.c.j.Ui  I.  y  1 8.  Abforver^  lee  Jbjbrher,  pl.26.c.z.l.i4.  Ablorvencc  ,  ke  Abforbcntc , pl.aS.  c.i. 
L^o.  Lócuple^^ lee  UctípUs,  pl.29.c.i .Í.5S.  ObU/nsy  lee 0¿f/ii/,pl. ^ j.c.».1.5a. b^gntíiu^mjliet ÍKg*munm, 
pl.j  j.  C.2. 1.5  j^ywn.tftj,kc Gymn.iJHc^,  pl.?4.c.i.l.(í?.f lee  f/9Mr/fi,pl.j  5.  c.r.  Infl.m.ítus, 
ice  injiammaíuí^ pLj {.C.2.I.34.  di/tere^  lee  ductre^  pUiíxaX^z./cdare,  lee fiedare^  pUjS»*  c. ■ .  1. 1 3.  Grt- 
¿om,  leeGridoa ,pl.j9. c.lJ.5tf.r«Ui#  ,leer#i¿rr , pljio. c.2.Í.i. «Jfrfrmf.lceA^keiviw, pl^S.  c.i.  t.jiK. 
*y£nigmatis,  Irc  i^nrgma,  tis^  \i].^^.c.2.\.^o,Caicitra/tit,  kc  Calcitr.ituty  pi.5  5.C.2.I.41.  aprehenderé.  Ice 
apprebendere,  pl.  5  5.c.  i  .1.  j  1 .  frfgf  í,  lee  ¿regí/,  pl.5tf^.2  J.5  tuu/iica,kc  náutica^  pl.  5  7.C.  i  .1 . 4  j .  Sua/Ho, 
kc ^iMy&,  PI.58.C.I.I.5 5.  nutritijUyXetnutrHii,  pl.5S4e.9J.1p.  Mrro, lee  /ew,  pl.63.  c.2. 1.:  2.  iV<f///,  le¿ 
Pretil,  pl.tf 7.C.  1.1.5 5.  loas,\ccloñSy ^I6j.c.z.\.z9.  y  54.  ABus,\tz  AuíIuí,  pl.(58.c.  i  A.jn.fJt  -uJareM, Ice 

MU^mmiK»  áBa^man^i^^MXjSi.  blancitra,lee  blandura,  PI.78.C. i .1.3.  Effaminare^kz  ¥ffacmin.\ri^ 

avic.Mofch.pl,85.c.2.l.io.Di*/«dr/,lec  D/<^/>Mrí,pL85.c2.1.6  j.Paris,lcc  Pücris,pl.8<í.c.i.l.54.«xfc¿//>«/^ 
lee  OeJipuíy  PI.94.C.2.I.  j  5.  Moniter.lee  Montcr.  pl.97X.2.1w|.  Advmtiaus,  ice  jldvtntit$ut,y  lin.9.  Adven-t 
tiii.i^ct:  AJventitia,  p\.99.c.2.\.29.  Adjacrni.  Ferbur»,kc  AdjAcens t'erbuin,\)\.io^.c.l .\,^9'  Pi¡lo/us,\(x  Pi-í 
hfis,  pl.iop.c.i.l.j  I.  TWf.  Remitte,kcTcnde,  remitte^  pl.t  10.C.1.I.J6.  initusytmtraíim ,  kctnitmcan^ 
<ra^/ij,pl.i  I  i.c.2.1.}.  Dedttore,  Ignominia.  Contamelíay\ecDldltún^iimmU^tMtiimt¡ia,p\.i i¡mX¡4 
Anrn!inrz,Icc  Jaciiit.Pol.  pl.i  I p.c.i.l.i  5.  Dfqitcqufre,ke  Dc{oqttert,y  lin.a  j.4rtf/tf,lce  aratro,^\.\ ?2.c.i.  1. 
lá.  M(rva,kc  aarbj,  í  $.c.2.\.i.  aliqui,\ct  aiicMiy  pl.i  35.CI.1.I i,fuperfum,kcjuper/unt(  pl.i  29.C.1. 
\.6\.Vü!o,keBolo,p].i ¡i.c.i. \..^^.Actu.Artofreai,\cc  Acus  artotreasy  pl.i  j  j.c.i.l.ip.  Tenuer e,\cc  Tenuare, 
^I.  i4o.c.i.l.44.iY:r;/«í,lcc  Nemini,  fLi^l.c.2.].62.Pr^^igare,kc  Prcjñgarf,  PI.147.C.2.I.20.  rabim,  lee 
fabiem,  pl.i  52.c.i.l.64.4///,lce  iiii,  pl.i  54.c.i.l.4j.7Vdr;/,lcc  Trabií,  p\.i^9-c.i.\.62Jiggredi^kcdi¿rt^ 
di,p\. 1 70.C. I .\,i.AuUtor,kc  Auletes,^\.  1 77.c.3.l.4($.(dM/di,lee  e¿utfútjjlL 1 8o.c. i .\.i^.pritttdtre,\et  ffHu»» 
dtr»\y  c.2.1.5 2.  Q/í/i.lee  Q«i,pl,i8i.c.i.l.j ^.Condimentum.  Cappnraceum^kcCendimentum Capparateum^ 
pl.204.c.2.I.T  I.  R<f/,líc  Res,  pl.307.c.2.1.j2.Prrf//o/i,lcc  Pfrt;'yi,pL22j.c.í.l.al.P<wííí,lcc  Panitet^pí, 
347.01.1.) 5.  (<r/n/,  lee  cíifim^  p\.%^6x,zXi ¡.Uito^lce Uiico,  pl.27 i.c.i.Li I.  ^^«/,lcc  alicui,  p].27j.c.a, 
].I  j.  Qmd^kc  Q//oí,pl.278.c.i.l.47.  tradúees^ke  traduces,  PL284.  c.iX^i.mifsiJíationibm  ,  lee  mi/sita- 
iimübus  ,pl.:p5.c.i.l.34.  etdem ,  lee  rudima^  pl.  1  p  5  .c.  2 .1.  j  i .  Fracción»  lee  Tracción,  pl.3 1  p.  c.  i .  1.  j  9, 
faftinatio.  Ice  I  j/cinatiOt  fL}iiX.tJL3,motíem,kc  moiem,  pl.j34x.2J.54.  dirros,  kctmmu,  pLjj8x.i«- 
f.  5  T .  perfriíia,  kc  prgfrÚld^  pL  3  4  5  .c.  1 . 1.^0.  conocí  Jo,  lee  concifo,  pl.3  47 .  c.  3 . 1 . 2  2 .  qm^ut ,  lee  quaque, 
pl. i  5  J.C.2.U44- pardtrtonia^  Ice parf monta,  pl.3  5  5.C.3.I.30.  y  ^%.prttjfura,  lee prejfura,  pl.382 .  c. 1. 1.30, 
Fénix, lee  Phcnix, PL395.C.3.1. 1 3.  Parma, lee  Arma,  pl.437.c.2* L48.  Extatorum  vifcna  ,  »w  ,  lee  Exttf 
tarum,Vifitr*tmmt  p\.:{¡S.c.i.\.^6, infilert^ice ittjtiire,  p¡.457.c.2.1.j2.  Ner\'ius,  Ice  Nervus,  pl.4<$4.c.i« 
h^ó.noni, iKneemity  PI.456.C.2.I.37.  PieboJks^lseGkbo/us,  pl.498.  cía.  \.io.optintt ,  lee  obtintt^  pL5oo« 
C.I  J.I3.  Érubefcerepudcre^UeEriiiit/cere.  P«í/frr,pl.jo8.c.3.!.¿4.  a\crcs,  Ice  ayeres,  pl,50i).c.ij.i2.  Pe^ 
¿agogut,  Prueptor,  Ice  PadagejgMi,  Frdteptor^  pLj  i p.c. t  J.(5 1 .  Objlrudert^  lee Obfirutre^  pl, j jo.c.i .  I.4JW 
malicia, leetnilicia,  pL544.cl.lituilt.  Manuplus,  lee  Mmipuhí,  pl. jdó.cs.  \j6\.9rie\  lee«el<,  pl.572.  cj 
3.L30. 10&,  lee  Us,  pl. 5  74.C.  1 .1.  j.  Americ!},  lee  ab  At/iericis,  pl.  5  8  5.  c.  i .  1.4^.  bibh,  lee  x/ivis,  y  c.2. 1.7.  í*- 
ner4i, ieetenere^pióii.  c.2. 1. jp. btueílatus,  lee bueceUjtus,  pl.571. cx,\j6i.BfHf%fÍ9^\títBffer»to ^ y  cs^ 
X^i.Primm^\KPrunam,Y'y6?,9.c.2.\.^2.Pex,kzPxx ,  pl.703.c.l.IfauilC.fli/,leeiK»j. 

Efic  übro  inrículaJo  ronio  primero  ilcl  Diccionario  de  la  Lengua  Qflcllana ,  compuefto  por  la  Real 
Academia  Efpaáóla ,  advir  tiendo  dUsccra^s  coireípondc  ¿fu  original.  Madrid  y  Marzo  vdocey  ocho 
eiU  íiececMQioiy  fcíMe  j  ícisi 
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de  !a  Certificación  <]uc  de  ello  dió  Don  Balthafar  de  San  Pedro  Accvedo  ,  Elcribano  de  CainarA  dd 
^y  m^iíoíj^i ,  y  (le  C^^icrqo  ác^  ^o^i^»  ca^  rimero  de  Aiwiide  mil  ifcecientos  y  veii^c  y  (¡eís. 
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PROLOGO. 

L  principal-fin ,  que  tuvo  la  Real  Academia Efpañóla 
para  fu  formación ,  fue  hacer  un  Diccionario  copio-' 
ío  y  exaáto ,  en  que  íc  vicíTc  la  grandeza  y  poder  de 
la  Lengua  j  la  hcrmofúra  y  fecundidad  de  fus  voces, 
y  que  ninguna  otra  la  excede  en  elegancia ,  phrafes, 
y  pureza :  licndo  capaz  de  exprcíTarfc  en  ella  con  la 
mayor  energía  todo  lo  que  fe  pudiere  hacer  con  las 
Lenguas  mas  principales ,  en  que  han  florecido  las  Ciencias  y  Artes  :  pues 
entre  las  Lenguas  vivas  es  la  Efpañóla ,  fin  la  menor  duda  ,  una  de  las  mas 
compcndiofasy  cxprefsívas,  como  íc  reconoce  en  los  Poetas  Cómicos  y 
Lyricos ,  a  cuya  viveza  no  ha  podido  llegar  Nación  alguna  :  y  en  lo  ele- 
gante y  pura  es  una  de  las  mas  primorofas  de  Europa  y  tan  fecunda  ,  que 
íc  hallan  en  ella ,  entre  otras  obras  de  fin'Tular  artiíicio  ,  cinco  Novelas  de 
bailante  cuerpo,  compucílas  con  ni  cfpecialidád  ,  que  en  cada  una  de 
ellas  en  todas  Lis  voces  ,  que  en  sí  contienen  ,  falta  una  de  las  cinco  vo- 
cales :  loque  hafta  ahora  no  hemos  viílo  cxecutado  en  otro  Idióma, 
Eíta  obra  tan  elevada  por  fu  aíTunto,  como  de  grave  pcfo  por  fu  corapo- 
íición ,  la  tuvo  la  Academia  por  prccifa  y  cafi  incxcufablc ,  antes  de  empc-; 
ñaríc  en  otros  trabajos  y  cftúdios ,  que  acredicaflcn  fu  dcívelo  y  aplica» 
ción :  porque  hallandofc  el  Orbe  literario  enriquecido  con  el  copiofo  nú- 
mero de  Diccionarios,  que  en  los  Idiomas  ,  h  Lenguas  extrangéras  fe  haa 
publicado  de  un  figlo  a  efta  parte  ,  la  Lengua  Efpañóla  ,  ficndo  tan  rica  y 
poderofa  de  palabrasy  locuciones ,  quedaba  en  la  mayor  obícuridad,  po«! 
brcza  e  Ignorancia  ^  aun  de  losprópriosquela  manejan  por  eftúdio,  y  re- 
mota enteramente  a  los  cxtrangéros,  fm  tener  otro  recuríb, que  el  libro  del 
.Theíbro  de  la  Lengua  Caílellana ,  ó  Efpaííóla ,  que  facó  á  luz  el  año  de 
l6i  I. Don  Sebaftian  de  Covarrubias ,  y  defpues  reimprimió  Gabriel  de 
León  en  el  año  de  i  ^72.  añadido  de  algunas  voces  y  notas  por  el  Padre. 
Benito  Remigio  Noidens  de  los  Clérigos  Regulares  Menores. 
.  2  Es  evidente  que  a  efteAutór  fe  le  debe  la  gloria  de  havcr  dado  prin»^ 
cípio  a  obra  tan  grande^  que  ha  íervido  a  la  Academia  de  clara  luz  en  la 
confufa  obfcuridád  de  emprefla  tan  infigne;  pero  a  efte  fabio  Efcricor  no 
le  fué  fácil  agotar  el  dilatado  Océano  de  la  Lengua  Efpañólá ,  por  la  mul- 
titud de  fus  voces :  y  aísl  quedó  aquella  obra  j  aunque  loable ,  defedtuo* 
la  ^  por  Éütarla  crecido  numero  de  palabras  *,  pero  la  &eal  Academia  ,  ve« 
nerando  el  noble  peníamiento  de  Covarrubias  j  y  íiguiendote  en  las  vo* 
ees  en  que  halló  proporción  y  verifimilitud  ,  ha  formado  el  DiccionariOj 
üijetandoíe ^aquellos principios > y contmuando  deípues  dcbaxo  de  las 
reglas  que  la  han  parecido  mas  adequadas  y  convenientes  ^(in  detencrfó 
con  dcmaíaada  r¿9cxión  en  el  origen  y  derivación  de  las  voces  ¡porque 

A  ade- 


Digitized  by  Googlc 


ir 

adcinásdeítf  ttahájo  depcfiEefrttto^ierfá  penólo  y  dcfagradable  a  loi 
Lcdorcs^que  r^ularmcnce  bufcan  la  propriedád  del  (ignificado :  y  el  orí- 
gen  b  la  deríviiQÓn ,  quando  no  es  tñui  evidente  y  claro  j  quedaba  üaa^ 
wjeiD  k  ▼idos  tonceptos^  dcfpues  de  íer  dcíapacibk  (u  kccíón^y  que  oca* 
fionaiii  umioinen  £i(tid¡olb  y  dilatado. 

.  3  JCoaiabafa  y  fundamento  de  efte  Díccioaano  ie  ban  pdéfto  los 
Antóces  qoelia  parecido  a  la  Academia  han  tratado  la  LinguaEípañóIa 
con  la  mayor  propricdad  y  elegancia :  conocicndore  por  ellos  fu  btien  ]uU 
cío  9  claridad  y  proporción ,  con  cuyas  autoridades  cílán  afianzadas  las 
TOCOS,  y  aun  algunas,  que  por  no  pradicadas  fe  Ignórala  noticia  de  ellas, 
y  lasque  no  cílán  en  uíb,pucs  aunque  fon  próprias  de  la  Lengua  l'ípa- 
¿ola  ,  el  olvido  y  niij^Unza  ¿c  tcrminü:>y  voces  ^  con  li  variedad  de  los 
tiempos ,  las  ha  hecho  yá  incultas  y  derprcciablcs :  como  igualmcnrc  hi 
fuccdido  en  las  Lenguas  Tofcana  v  Francefa ,  que  cada  dia  le  han  pulido 
y  pcrhcionadü  mas :  contribuyendo  mucho  para  ello  los  Diccionarios  y 
Vocabularios ,  que  de  cftos  Idiómas  íc  han  dado  a  la  cilampa ,  y  en  lo  que 
han  trabajado  tantas  do(5las  Academias :  fobrc  lo  que  es  bien  reparable^ 
que  havicndo  fido  Don  Sebaílian  de  Covarrubias  el  primero  que  fe  dedi- 
có á  efte  nobiliíiimocftúdio,  en  que  los  cxtrangcros  íiguicndolc  fe  han 
adelantado  con  tanta  diligencia  y  cimero,  fea  la  Nación  Eípañóla  la  últi- 
ma a  la  perfección  del  Diccionario  de  fu  Lengua :  y  hn  duda  no  pudiera 
llegar  a  un  fin  tan  grande  áno  tener  un  tbmcmo  tan  elevado  como  el  de  íu 
Augufto  Monarcha.  » 

4  Para  la  formación  de  efte  Diccionario  fe  han  tenido  prefcntes  los 
délas  Lenguas  cxtrnngLTas ,  y  efpecialmcntc  cl  Vocabulario  de  la  Crufca 
de  Florencia  ,  cuya  ulnrr.a  edición  ^  que  fue  la  tercera  ,  le  hizo  el  año  de 
j6<}i.  y  no  le  llama  Vocabulario ,  porque  en  la  Lengua  Eípañóla  le  cn^ 
tienden  común  mente  por  VocabuLirios  los  iibros  en  que  íe  exprellan  las 
voces ^  fin  explicarlas,  ni  adornarlas  con  etymologías  y  plirafcsquefc 
vuelven  en  otra  Lengua ,  como  Latina ,  Franccía ,  ó  Tofcana ,  y  por  Dic- 
cionarios fe  entienden  los Ubros,  donde  no  folo  fe  vierten  en  otra  Lengua 
ios  vocablos,  fino  que  fe  explica  fu  naturaleza  ,yc\  fcntído  de  las  phrafcs, 
quando  la  voz  íe  junta  con  otra,  íi  otras:  y  íiendo  de  efta  idea  el  adtualj 
iia  parecido  a  la  Academia  con  eile  fundamento  llamarle  Diccionario  «  no 
•pudiendoie  dudar  de  dXa  eomún  apreheníiójscn  laWóces  Diccionario ,  y 
y ocabulario ,  aunque  en  la  realidad  parezcan  a  primera  luz  íynónyma^ 
fímaMoaüisidikcsPíwMfyFocabio.ln  eílc  Diccionario  Os  ponea 
generalmente  todas  las  voces  de  la  Lengua,  eftcn  ,.b  no  en  ufo ,  con  algu^ 
nas  ptrtenecicntcs  a  las  Artes  y  Ciéndas  ¿para  que  con  íti  noticia  fe  pueda 
íáber  fu  Ognifícado  con  la  proporción  forreipoíndicnte-ry  aunque  fe  ha 
procurado  con  la  vigilancia  poísible  poner  todas  las  voces  con  los  íignifí* 
cados  masprópc»9^iii(  dtida;  qiic'  en  efta  pdmáa.  imprefsióa  k  cebarán 
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menos  algunas ,  y  fe  noucan  oftás'coft  oauebos  errores ,  h  eqül?ocacio<^ 
ncs^  en  qué  inculpablémenceíe  faayamcurrkloy  pero  una  obra  can-gránde 
como  la  del  Diccionario  no  puede  (álir  it  una  ycz  con  toda  la  pcrfecdón 
que  debe ,  por  el  inunenib  crabájo  que  ha  coftado  el  haDar  las  voces  ^  fus 
íignificados,  y  las  autoridades  que  correfponden  á  cada  una :  y  afsi  es  pre* 
ciib  que  íc  nocen  muchos  dcfét^os :  porque  como  depende  de  excitación 
de  cfpccics  j  y  de  retención  en  la  memoria ,  no  es  pofsiblc  apurarla  en  to« 
da  perfección :  además ,  que  ningún  Vocabulario ,  ni  Diccionario  falió  de 
la  primera  edición  tan  pcríc<ftOj  que  no  haya  fido  prccifo  corregirle  ,  y 
emendarle  en  las  íiguicntcs  imprcísioncs  :  y  con  fcr  can  amplio  el  de  la 
Atujdémia  de  la  Cruíea,  al  cicmpo  de  la  ulcima  iropreísión  íc  notaron 
gunos  errores ,  que  en  el  Prólogo  íc  ofrece  emendarlos  en  la  íiguientc :  la 
qu.ll  no  íc  h.i  repetido  haiia  ahora  dcfdc  el  año  de  lépr.y  rcconocicn^ 
dolc  el  progrcíTo  de  los  Diccionarios  de  la  Lengua  Franccfa ,  es  cvidentq 
que  aquella  Real  Academia ,  que  fe  empezó  a  cftableccr  el  año  de  1 629* 
tuvo  por  principál  objeto  formar  un  Diccionario  de  la  Lengua ,  el  qual  na 
le  concluyó  haíla  el  año  de  16^4.  que  fe  publicó  la  primera  imprcísión; 
«unque  el  de  1^7  5.  íc  imprimió  en  París  el  Diccionario  francés  y  Laci^ 
no  por  el  Abad  Dance,  de  orden  de  aquel  gran  Rey  Luis  XIV.  para  el 
41ÍO  de  los  cftúdios  del  fercniCsimo  Delphínjquc  el  año  de  1712.  fe  voU 
vió  a  eftamp.iFj  enriquecido  de  los  mejores  modos  de  hablar  una  y  otra 
iéngna  j  con  notas  de  Crítica  y  de  Grámmatica  ,cuya  obra  es cxcelen^ 
te :  y  en  ei  año  de  i<^8o.  P.  de  Richclet  imprimió  en  Ginebra  fu  Dicciona-4 
fio  Francés  ,  con  advertencias  bien  cur ¡oías ;  pero  haviendo  fallecido  An* 
tonioFurctiere,  Abad  de  Chalivoy ,  y  de  la  Academia  Francefa,  fe  cftam* 
fhcoúrüx  nombre  en  el  Haya ,  y  Roterdan  el  año  de  1 694.  el  Dicciona-^ 
fío  univeríal^coo  codas  las  palabras  Francefas ,  aísi  antiguas ,  como  nue-> 
y  los  (¿matnoft  de  todas  las  Arces  y  Ciéncias  j  en  tres  volnmenes  en 
quano :  cuya  imprefsión  fe  acabadle  aanienñ|reii»quatro  libros  en  folio^^ 
que  en  fín  del  año  paíTado  de  1 7  2  f  •  (e  han  impreíTo  en  el  Haya*  La  Aca<« 
démia  Fianceía  emendando  fu  Diccionario,  k  volvió  á  eftampat  en  París 
en  dos  toffloten  folio  el  año  de  1 7 1 8«  fumanxnie  corregido  y  aiimcnu* 
do;  pero  a  codos  eílos  adelantó  el  univetíal  Francés  y  Latino ,  que  apa^ 
ftcióen  aquella  Uuftrey  glande  República  literaria  ^  y  contiene  lalig« 
siificación  ,  y  defínidÓn^  tamo  de  las  palabras  de  la  una  >  y  de  la  otré 
Xenguarcon  (us  diferentes  uíbs,  como  de  los  términos  {tfópriw  de  cada  eí^ 
tádo  y  profeísiótt^la  deíaipciÓn  de  todas  las  cofas  natoralesy  arrifidaies» 
íitsfig^fas»  efpécies^tiíbs  y  pr^rtdlades^a  explicación  detodalo  que  cñ^ 
cierran  las  Ciencias  y  Anss  l^beralcs^  y  mechánicas ,  oon  notarde«sudt« 
ción>  y  de  Crídca,  (¿ra  de  los  R JL;  FJ^*:dc'la  Compafoa  de  Idosdd  Co« 
legio  deTrevouB^Capitaldeiaibberaníade  Dombes^que  Á  afío  de  1 71 1^» 
iluftraron^  y  cngrandcc¡6m«fc|^ndaimpteíttán€úq¡^^ 
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ntui  grneflbs  rcon  cuya  ftei|u¿Dcki  «lc'mipre(umies.,y  con  eftoi  oidmot 
Dicdonanos  ieha  perfidonadouna  eniprcÜá  can  ardua  como  el  Vocabui 
Uaño,  ü  DiocioDario  de  la  léngua  Fcanceía  ,  en  que  hombres  tan  iníignes^ 
y  grandes  por iiiiabiduiia  (etmplearon  con  fmgular  diligencia  cerca  do 
m  figló :  pyeaKichekc  dice  en  ¿i  Psókigo-el  año  de  ió8o.  Qmc pcrfonas. 
iittfira  m  ks  Utras  $rahújáhw€ersg  ée^^tarma  y  tres  míos  im.  sm  obra  da 
afiíeaUÁi :  yáuñ  cadadia  la  eftán  adelantando  y  puliendo «^mo  (e  re<. 
conoce  en  la  ^qüence 7repetici6n  <te  impreísioncs.  Oy  la  Real  Academia 
Blpafióladá principio  al  Diccionaiáo'de/tt  Léogoa»  con  lá  fatisfacción  y 
glóría  dctfcr  la  primécaafompertantasy  taninfiipccabksdí^ 
Bio  fe  han  ofrecido  en  ib  prádica :  y  llistCrícicas  que  (c  hicieren  aeila  diUt 
tada  obra  ^fi  fueren  aprcciabics  4  fervitán  de  luz  para  corregirla  en  la  (e- 
gunda  imprcfsión ;  pero  üno  íueccn  cíUmableSj  quedarán ícpuludas  en  fu 
próprio  dcfprccio.       •  r- 

5  El  amor  a  las  ktras,y  laculcúra  y  pulidez  del  trato  humano  ha 
reducido  cafi  todas  las  Ciencias ,  ó  Arces  a  Diccionarios ,  intentando  que 
por  ellos  fe  aprendan  y  fepan.  Mas  acotnodado  y  de  menos  facíga  es  fii 
cftádio  ;  pero  la  opinión  de  los  Sabios  es  que  la  edición  de  los  Diccjonar 
íiosha  perjudicado  mucho  a  la  República  literaria  ,  porque  no  fe  cíludian- 
las  Ciencias  con  fólidos  fundamentos,  fino  por  la  ligera  íuperficie  de  lai 
explicación  de  las  voces,  ó  términos  fueltos  y  divididos  por  Abecedario, 
en  los  Diccionarios.  Eíla  evidente  fentcncia  no  íe  debe  entender  ,  ni  com- 
prebende  a  los  Diccionarios  de  las  Lenguas ,  donde  íc  cxprcíTan  los  íignifi* 
cades  de  las  voces ,  fu  variedad  ,  el  fcniído  de  cada  una,  fus  phrafes  y  eJc»- 
gáncia  ,  cuya  inteligencia  y  eílúdiocs  precifo  á  próprios  y  extraaos ,  y  el 
mcthodomas  regular  y  fácil  es  el  de  los  Diccionarios :  y  por  efta  razón 
han  fido  tanapreciables  todos  los  que  han  ñhdo  hafta  ahora  en  los  paífes 
extraños :  y  faltándole  á  la  Lengua  Efpañóla  el  íuvo^  ha  íido  cftc  el  princi^ 
pal  empeño  déla  Academia,  fin  que  fea  fu  fin  emcndar,ni  corregirla  Len- 
gua (  con  cuya  vulgaridad  íc  ha  impugnado  fu  inílicuto )  si  folo  explicar 
las  voces,  phraícs^y  locuciones,  dcderrar  y  dar  a  conocer  los  abufos  intrOf 
4Íucidos^paraloqual  no  ha  omitido  explicar,  muchas  voces  antiquadas, 
algunas  qiuc  tienCnyá  menos  uíb^  y, calificar  laenergía  y  ciencia  de  la 
Lengua ,  afsi  para  ci  ufo  de  ios  extnmgcros ,  como  para  curioiidád  de  la 
Nación :  y  íbbrc  todo  para  fu  mayor  apláufo  y^lóría,  porque.cs  comúa 
vanidad  de4Klda&<haccr  pública  la  vivacidad  y  pureza  de  fu  iLcngua. 

6  £s  muí  ^ande  el  dcicuido ,  o  ignoránciai^ue  .íe  padece  en  la  Qn- 
thographia  j  aunque  en  ninguna  Lengua  habrá  mas  tratados  de  eftacífcn- 
cial  partede  explicar  por  efcrítoel  idioma  ,  porque  paitan  de  treinta  Autói- 
fes  los  que  han  cfcrito  fobre  la.OrthQgraphía  Caílcllaoa.  La  Academia 
no  íe  ha  introducido  a  impugnar ,  ni  calificar  a  ninguno  ,  y  para  (u  pró- 
prio ufo  ha. cflabieddo«.yJ|adaiiiQnhagr^^  ia.  intención 

no 


Digitized  by 


V 

aa  es  tiik^T ,  fino  proccJcf  por  »  >  conft»nte  en  modo  de  cfcribir ,  fí* 
gvieodo  para  eftc6n  las  regias  que  le  han  parecido  mas  proporcionadas 
de  los  miimos  Autórcs  que  han  cícrico  de  efte  alíunto  :  como  íc  comprue- 
ba por  el  tratado  de  Orthographíajque  íiguc  a  clk  biólogo;  en  cuy  a  inte- 
ligencia fe  podrá  ícguir  el  mcthodo  que  p.uccicrc  convcnicmc.,  pues  tH 
lanta  contuía  variedad  no  podrá íaJtar  con^iprobación.  ■ 

7  Por  Jo  que  mira  a  las  Etymologias  hace  la  Academia  la  miíaia  in-a 
gcnua  cxpreísíón,  como  fe  reconocerá  por  cJ  diícurfo  de  cllas^  que  en  adcf 
Jante  fe  pone.  Habla  la  Academia  de  las  Etymologíascon  el  pulió  y  mo* 
deración  que  corrcfpondc  al  peligro  de  errar  :  y  tiene  por  mas  congruente 
evitar  muchas  ^  antes  que  cxpoocríc  a  error  cierto^  que  juíUaicmc  (c  le 
impugnaíTc.  '        ,  • 

8  De  las  voces  próprlas  pertenecientes  a  Artes  liberales  y  mcchánicaí 
ha  difcurrido  la  Academia  hacer  un  Diccionario  íeparado ,  quando  cfte  fp 
haya  concluido  :  por  cuya  razón  fe  ponen  fololis  que  han  parecido  Qiat 
comunes  y  preciías  al  ufo  ,  y  que  íe  podían  ccli.ir  menos. 

9  Hn  el  cuerpo  de  cfta  obra  ,  y  en  el  lugar  que  les  correfponde ,  íc  po» 
ncn  varias  voces  peculiares  y  próprias  ,que    ufan frcqüontémente  en  al*, 
gunas  provincias  y  reinos  de  Efpaña ,  como  en  Aragón ,  Andalucía,  Aftui ' 
rias.  Murcia^  dcc.  aunque  noíbo  cománes  en  CaftiUa :  y  en  las  de  Aragón 
^  omiten  las  que  vicntn  do  la  liogua  Lcmoíma  >  y  aoxftáa  aucór izada» 
CDO,kttFueros,Leycs>yOnimil!Usdc  aquel  reinó.  ' 

>  ]  o  TambicQ  ié  afinocan  lás  voces  de  la  Geiigocuga^.Caentiañía ,  da 
ifacíiftcleii  ttfar  los  que  vulgarmente  fe  llaman  Gitanos  i  yJos  preciados  dtf 

Sjtttpos  para  eiMcnderfe  entre  sí  ,  fegun  la  explicación  que  de  ella$  hizo 
uan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario,  y  fe  halla  en  el  de  Ins  Lenguas  Eípañó^ 
la  y  France^  de  Céíar  Oudin ,  impreflo  en  Brüxelas  el  año  de  aíst 
piDtíércafi  codas  las  dichas  palabriacQ  fuforiaacióti  Caílellanas ,  ámiqu^  ' 
tomadajCO-divcrforignihcado,  como  por  cncontrarfe  muchas  veces  eiY 
algunas  obno  jocofas  de  profa  y  Y«r^  de  Aacóre^daísico»^  á^fin  deque 
eodcikia  y  perciba  el  rfentídoeii  que  las  Uíar<ki» 

tt  i  LasdtasdeloS'Autórespaniamiprobactóude  lasvoieci^jen'unat' ' 
it  pQocn  para  auioridád  j  y  en  oaa$para  exemplo ,  como  las  voces  que  no^  ■ 
eftáfi  en,tiíb ,  y  el  olvido- las  ba  dcftenra4o  de  la  Lengua  -«^  lie  calidad  qu4 
ic  haría  extcañoy  reparable  elqtie  hablaáeáivoce&GaftelIatiaa  antiguas^ 
que  y  á  no  fe  pradican ;  pero  aunque  la  Academia  ( como  Íe  ha  dicho )  ha- 
elegido  los  Attc6res  que  lahabpaitcklo  hayer  tratado  b  Ltogiu  con  ma« 
yor  gallardía  y  elegancia ,  no  porefta  razón  ffe  de^an  de  citar  octoi.  y  partí  , 
comprobar  kinaturaleza  do-ia,yoz  >  porque'íe  halla  en  Autór  itadonal^  fin 
que  en  cftas  voces  íea  fii  intento  cafifícar  la  autoridad  por  prédTsióii:  dd 
ufo ,  fino  porañanzar  ta  ws :  y  en  los  Amóres  que  la  Acadéinialiaidcgi* 
do  para  comprobar  las  voces  por  ca^a»  y  degaoccs  ,  fe  poncitla».  <in^ 
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fifigradinci¿i!nifftía:£iK:ben  eñmiob^ctí  efte  juicio  compa* 
rativo^ficmpre  odiofo :  pues  íolo  ba  pttcfto  d  cuidado  de  citar  los  que  uía-* 
ton  con  la  mayor  propricdád  la  vos  de  que  ié  habla* 
-  1 2  Los  fynonymos  que  fe  poncp  eiiefte  Diccionaiio ,  pata  dedmr 
i  i!uí\rar  las  voces ,  fon  pocos  *,  pero  los  mas  encogidos ,  (cmejantcs,  c  itn» 
mediatos  al  íignifícado^  porque  bien  examinada  la  ene^U  de  la  Lengua 
Eípañóla ,  íbn  muí  limitados  los  fynonymos  que  en  ella  conreíponden  en- 
teramente :  y  a(si  fe  ha  determinado  omitirlos,  no  haciendo  falca  para  la 
explicación  de  Ijs  voces,  y  íolo  íe  cxprciíanlos  que  no  admiten  duda  en  lo 
Conforme  de  la  iigmíicación. 

13  Es  íccundifsima  cfta  Lengua  en  los  diminutivos,  y  aumentativos,- 
cuyas  derivaciones  íbn  variasen  tto ,  en  dio ,  en  oíe  ,  en  azo  como  de  per-- 

.  rü,perriio,perrilln,perrotf,  porrazo  ,  ác  macho ,  macbito ,  macbilio  ,  maJjotc, 
.  machazo ,  o  en  /ta ,  y  en  ¡lía  :  como  de  idhla  ,  tahltta  ,  tablilla,  tablote,  tahla^ 
JBo :  y  de  cftc  genero  íc  pueden  íacar  diminutivos ,  y  aumentativos  de  caíl 
todas  las  voces,  como  igualmente  los  fupcrlativos .  porc]uc  en  cftocs  ia 
liCngua  muí  voluntaria,  cuyacxprcísum  íciia  íumamcntc  diíuía  y  pcnoía, 
y  en  ef^e  Diccionario  íe  ponen  folo  ios  mas  ufados^  y  que  fe  hallan  auco- 
fizados  por  los  Eícritorcs  efcogidos. 

14  Se  han  puefto  todas  y  íblas  las  voces  apelativas  Efpañólas,  obfcrJ 
Vando  ngurofamcntc  el  orden  Alphabctico  en  íu  colocación :  y  afsi  todas 
fe  deben  bufcar  por  el ,  y  no  por  fus  raíces  y  voces  primitivas  dcquici 
.ncs  íc  derív:in  ,  havicndo  tenido  la  Academia  cftc  mechado  por  mas  cla- 
ro :  del  qual  íolo  íc  exceptúan  los  participios  de  losvcrbos^porqLic  en  ellos 
para  mayor  brevedad  ,  y  no  repetir  codos  los  íignifícados  de  cada  uno 
(que  algunas  veces  íbn  muchos )  íc  ponen  immediatos  a  los  verbos^  no 
obfcrvando  en  ellos  el  rigor  Alphabctico ,  en  cuyo  orden  varias  veces  tu- 
vieran lugar  muí  lejos  de  fus  verbos  ,  y  las  mas  antes  que  eí^os ,  lo  que  íe- 
ría  de  notable  de^opofd^:  y  haoquedadocxcluídasdcl  Diccionario» 
.tedas  las  Tooe&y  nombres  próptios  de.per(onasy  lugáres^qoe  pertenecía 
a  la  Hift¿ria^  y  á  la  Geographía  ^  y  íe  han  eieufado  también  tod  as  las  pa- 
labras qoe^nifican  deímidamence  objeto  indecente :  y  encada  voz  fe  ex* 
|>lica  la  pane  que  esde  la  oración,  íi  verbo,  nombre,  h  parucípíoAc*  coa 
Ja  advertencia  de  bavcr  pueílo  eii  lot  verbos  1^  tiempos  que  tienen  irre- 
gttiáresi  como  CAMAr;»  mitfm  yeta  irakr;  irMr»  y  lo  anómalo  de  otros 

flfCfboS.  '-.I  •;.»>-       •'  '  • 

1 5  ¿a  ptim¿rayes!4|iie  ft  poomlas  voces par^ explicarlas  fe  han  ef- 
<iitocon  letras  vei:íale9>  para  que  puedan  haUac  cúñ  aiayor  facilidad, 
y  quandole  repiten  en  artículo  aparte  «foTjatón  de  tenerotro  ícotido>  ó 
cílar  en  principio  de  phraíe«<ó  idráoi  í¿  ponen  coo  verfaliltas,  Y  atendien* 

que  en  las  fundiciones  deefta  e^cie  dcletras  no  hai  áceentos ,  y  que 
para  nocida  44  nodo  de  jfmwQac  k  vos  j^odeían  haeeriijtltar,  íe  ha  xo^ 

ma- 
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mado  el  medio  deque  alasdiccioncs^qucen  los  artículos  dcfucxplicacioa 
van  rcpccidas  en  las  autoridades  ü  por  otro  morívo,  fe  Ies  ponen  allí  lo& 
acccntos  que  les  torrcípondcn  ,  y  en  las  que  nohai  cfta  oportunidad  íc  re- 
piten de  letra  pequeña  cnrrc  paicnthcfis ,  immediataracntc  a  las  vcrrilcs,  y 
le  les  ponen  los  acccntos  que  nccefsítan  :  y  aun  cfta  circunftáncia  k  íuclc 
también  excufar  en  aquellas  cuya  pronunciación  es  conocida  de  todos, 
como  los  infinitivos  de  los  verbos,  qiic  no  fe  puede  ignorar  ícr  larga  la  úit^ 
lima  fylaba,,  y  en  los  particípioscn  c|uc  lo  es  la  pcnultmin.  '< 
i6  Se  refieren  las  voces  primitivas  coniu  dehnición,  defcripclon ,  o 
etymología ,  y  las  derivadas  y  compuertas ,  y  las  pocas  que  hai  lynónyr* 
áias ,  con  los  epithétos  mas  ufados  j  fus  phrafes,  y  los  refranes  que  convie- 
nen con  las  próprias  voccs,y  fon  mas  morales :  omitiendo  la  Academia  re» 
fcrirlos  codos ,  porque  algunos  fon  fumamente  (cncillos,  y  de  literal  íigni^ 
6cación:  además, que  havicndofccftampadoícii.los  años  de  1555.  do 
I  ^  68 .  y  1 6 1 9.  los  refranes  6  adagios ,  que  recogió  en  romance  y  gloís6 
Hernán  Nuñez  de  Guzmaii  j  llamado  el  Pinciano^  y  mas  comunmente  el 
Comendador  Griego*  y  antes  juntó  en  gran  parte  el  Marqués  de  Santilla-»* 
na  Don  Iñigo  Lopézde  Mendóza ,  imprelToscnScvilla  en  el  añode  1 508*' 
y  Ja  Philofophía  vulgar  de  Juan  de  Malára  en  mil  refranes  gloíTados^  y  los 
que  explico  y  facóa  luz  daño  de  1 67  5.  el  Licenciado  Gcronymo  Martin 
Caroy  Ccjádo^y  otros  Autores^  feria  trabajo  mui  inútil  expcelTar  los' 
que  no  tienen  moralidad^  y  buen  fentído,  quando  todos  .5  las  mas  fe  puG« 
den  vér  en  los  Autórcs  que  los  han  imprcfib. : 

'   17    Dcípuesdecodaslasaccpcióncsquecotivienenacada  voz,y  váii 
^ardailos  apañe ,  (e  ponen  todas  las  phraíesque  le  corrcfponden,  y  lue^ ' 
go  los  reftánts^obferyando  támbicn  en  uno  y  otro  el  riguroíb  orden  Al*' 
phabctico,  ^. 

18  En  la  vetfión  Latina  ■  de  las  voces  ha  procurado  poner  la  Acadé» 
mia  la  mayoi:  conformidad ;  aunque  muchas  veces  es  cafi  impolsible  con* 
vertir  ijgualmeme  la  voz  CaftelJana  en  otra  Latina ,  por  cuya  razón  para 
Mtdigencíade  loscxtrangcrosie  ha  uíadode  algunas  phrafes  eii  los  ca(bs 
que  ha  (ido  precifo ,  con  el  dcíeo  Je  la  mayor  cTaridád ,  y  conocimiento 
de  los  Le^óres :  y  también  por  evitar  no  volver  la  voz  EÍpañóla  en  otra 
Latina*  menos  exprefsíva,  y  no  tan  correípondiente.  ' 

1 9  Algunos  Autóres  íe  han  citado  por  los  folios ,  o  pngitlas  de  fuSr 
obras ,  para  mas  conveniencia  de  quien  quifiere  cotejar  la  autoridad  que 
íe  refiere :  y  también  porque  no  dividiéndole  íiiseícritos  por  Capítulos*  ^ 
con  otro  genero  de  diftindones  j  ha  íidopreafo  ufar  de  efte  méthodo^- 
para  la  comprobación^  (i  íe  bcrfcare:  y  para  inteligénda  de  las  ciíras  de  fu$ 
nombres  y  obras ,  fe  pone  al  princí|>io 'decada  tomo  la  declaración  cott* 
veniente  de  los  Autórcs  que  en  clfe'citan; 

20  Lo&  vcrbo&  k  kaii  de  buícar  por  los  ipfinitlvos^t^cómoArro/tff^ 
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atender ,  herir.  Los  nombres  adjetivos  (e  dcliefi  liuícar  ea  fu  tctminaciÓQ 
mafcullna. 

ai  los  I  chañes  fe  hallarán  en  fu  voz  dominante ,  y  quando  tienen 
dos,  en  una  o  en  otra:  y  Lis  ph  ra  ("es  íc  encontrarán  de  la  mifma  fucrtc^aun- 
<juc  por  lo  gcncrai  van  pu;:íla5  en  el  verbo  que  les  corrciponde. 

^^  La  ^,y  laB  ,  las  conímuic  !a  Lx-ngua  Eipaih  ila  ,  por  la  poca  ad- 
Vcrccnciaj  y  por  eíla  razón  no  le  puede  dár  rcgl.i  íixa.  En  ci  tratado  de  Or- 
thographía  ,  que  la  Academia  ha  hecho  para  íu  ufo  ,  fe  explica  la  difcrén-» 
cia  de  eftas  dos  letras :  y  quien  buíeare  alguna  voz^  corao  abilantéz  cnla^^ 
y    fino  la  hallare,  la  encontrará  en  la  av,  avilantez, 

23  Las  voces  principales ,  que  íiguen  el  orden  Aíphabctico,  cftán  cí^ 
critas  en  todas  íus  letras ,  fegan  el  traiadp  de  Orthograplua ,  pero  fe  debe 
advertir ,  que  en  la  explicación  de  las  voces ,  y  en  los  textos  de  los  Autores 
citados ,  fe  encontrará  alguna  variedad  ,  ocafionada  afsi  por  la  incuria  de 
los  ImprdTorcs ,  corao  porque  en  algunas  voces  es  mui  dudofa  la  letra 
con  que  fe  deben  efcribir ,  hallatidorcen  ellas  B,o  Vy  cuya  detcrminacióa 
es  de  bañante  cílúdio  :  y  hafta  que  eftas  voces  lleguen  a  íer  principálcs  no 
íc  pueden  fijar :  por  cuya  razón  podrá  luccdcr  que  íc  hallen  con  alguna 
yaricdád  en  lo  cfcrito. 

i\  Eftns  advertencias  y  confidcracloncs  ha  tenido  prcfenics  la  Aca- 
demia,  para  maniteítarlas  á  losLeclóres  con  ! a  mas  ingenua  finceridád, 
remitiendo  á  fu  prudente  juicio  las  demás  que  hallaren  j  y  fe  hayan  omiti- 
do por  defcuido  inculpable ;  como  igualmente  las  faltas ,  errores,  ó  equi- 
vocaciones que  tenga  ede  Diccionario :  pues  una  obra  de  tanto  cíludio  y; 
grandeza  no  puede  falir  enteramente  perfi:¿ta  en  muchos  años<iecrabájo> 
y  lin  la  repetición  de  algunas  impreísioncs;  pero  loque  no  fe  empieza  no 
puede  llegar  el  cafo  de  que  fe  concluya :  y  para  qnc  fe  emiendc  y  perficio* 
ne  j  póne  oy  la  Real  Academia  Efpañóla  a  vida  del  Orlse  literario  cfte  pr¡<* 
mer  volumen  de  fu  obra  \  con  la  fatisÉicción  de  haver  vencido  tantos ,  y. 
tan  graves  embarazos  como  ha  vían  ocurrido  para  fu  logro :  y  sírvala  dp. 
mérito, para  difculpa  de  fus omiísioncs  involuntarias ^fii  ardiente  zelq 
por  la  glória  de  la  Nación* 
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Uvo  principio  la  Academia  Eípañóla  en  cl  mes  dé 
Junio  del  año  de  1713.  Su  primer  Autor ,  y  Funda- 
dor (  a  quien  efte  cuerpo  conficíTa  agradecido  deber 
cl  ser )  fue  cl  Excclcntirsimo  feñor  Don  Juan  Manuel 
Fernandez  Pacheco,  Marqués  de  Villéna,  Duque  de 
Eícalóna  ,  Mayordomo  Mayor  del  Rey  nucílro  íe- 
y  ñor,  y  Caballero  del  Toisón  de  Oro,  en  quien  igual- 
mente concurrían  la  grandeza  en  el  nacimiento  plasmas  elevadas  prendas 
en  las  virtudes  morales ,  la conftáncia  en  las  mayores  tribulaciones,  el 
cxemploen  la  mas  acrifolada  fidelidad  ,yuna  continua  aplicación  a  las 
buenas  letras ,  defde  que  tuvo  uíb  de  razón ,  hafta  el  último  término  de  fu 
vida :  lo  que  acredita  bien  la  copiofa  y  feleda  librería ,  con  gran  cantidad 
de  curiofos  y  apreciables  manuícritos,  que  dexó  por  fruto  de  fu  inccííantc 
defvclo.  Debiera  aqui  la  gratitud  á  fu  venerada  memória  dexar  correrla 
pluma  en  fus  merecidos  elógiosjpero  lo  fufpende ,  por  haver  parecido 
mas  conveniente  imprimir  aparte  algo  de  lo  mucho  que  fe  puede  decir  ea 
fu  alabanza ,  por  no  interrumpir  la  relación  de  la  inftitución  y  progrcílbfl 
de  la  Acadéaúa :  permicicado  ciUligccodcíahogo  paracooíuGlo  del  agra« 
ilccinuenco. 

z  £(UiSU>¡oHcr6challandorc  en  los  ulcunos  tetaos  de  fu  loable  aplí¿ 
cación ,  procuró  y  configuió  fe  pronguieíTe^  aun  dcípucs  de  muerto ,  ctk 
cl  eíludio  de  la  Acadcmia,que  cíüblcció :  para  cuyo  intento  fuplicó  al  Rey 
aueftro  (cñot  Don  Phelipc  Quinto  ( Dios  le  guarde )  fe  (¡rvicíic  de  dar  li- 
cencia de  que  (e  padieíTe  formar  cíle  congreífo ,  a  que  debía  preceder  (ii 
«  Keal  beneplácito.  Concedióle  fu  Mageftad  con  la  mayor  dignación  ,  ma« 
iií£:(lando  haver  tenido  antesánimo  dé  refolvcr  lo  mifmo  que  entonces  Ic 
proponía  el  Marques.  Con  tan  (bberano  apóyo  fe  difcurrió  en  convocar 
Perfónas  que  compufíeíTen  efte  cuerpo ,  que  ( (cgun  lo  referido )  tuvo  pri« 
mero  alma  que  dícHc  vida, que  material  fugcto  en  quien  infundiríe*  So- 
licitó el  Marqués  a  algunos  ,  que  firvieíTen  de  primer  materia  á  cfta  com« 
pofición :  y  ín  grandeza ,  autoridad  y  refpéto  hallaron  quien  ie  ofiredefle 
al  trabajo ,  por  honra  própria^  y  luftre  de  la  Patria^  (in  reparar  en  aíTuñto 
can  ^duo  como  el  que  íc  proponía  ,  ni  en  lo  difícil  que  es  unir  volunta- 
des direríás  jy  entendimientos  diftintos  a  una  idea  miíma :  porque  a  to> 
dos  los  conformó  únicamente  el  deíeo  de  hacer  lo  mejor  j  y  la  glória  de 
tener  pane  en  emprtfla  tan  baftaj  que  cada  uno  conocía  y  confeíTabano 
fer  baftance  íu  esfíierzo  para  íbftenerla.  Los  priméros  que  concurrieron 
con  cl  Marqués  a  fonuac  lasJuntíis^haíU  la  del  día  tía  de  Agoilodel 
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mirmo  año  ele  1 7 1 3 .  que  fac  la  primera  ^uc^c  pufo  poricftnió  en  el  libro 
de  acuerdos ,  y  fon  los  que  fe  deben  teniet  por  fíindadóres;  fueron: 

El  Doftor  Don  Juan  dcFcrrcras,  CffcaprópriodclaPacroddaldcSaii 
Andrés  de  efta  Villa ,  Examinador  Synod^  dccftc  Arzofai^o^Theó- 
togo  de  la  Nunciatura ,  Calificador  del  SttprémoCttifejo  dd  Iñiqmíiciónj 
y  fii  Vifitadór  de  Librerías ,  oy  Biblidthecario-\feyordcfaMagcftad.  , 

Don  Gabriel  Al^arez  de  Toledo  y  Pcllicér ,  Caballero  dd  Orden  dc 
Alcántara  j  Secretario  del  Rey  nucílro  feñor^Ofíciál  de b Secretaria  de 
Eftado ,  y  primer  Bibliothecario  de  fu  Magcftad :  el  qual  falleció  en  17. 
de  Enero  del  año  de  17 14.  ^  •  *  *  •'  •  ?  •  • 

Don  Andrés  González  de  Barcia :  oy  del  Confejo  de  fu  Magcftad  en  el 
Supremo  de  Guerra.  ■       •  - 

El  Padre  Macdro  Fray  Juan  íntcrián  de  Ayala,  del  Cláuftro ,  y  Caihc- 
dratico ,  primero  de  regencia  de  Philofophía,  y  dcfpues  en  propricdád,  y 
Jubilado  en  la  de  fagradas  lenguas  cnla  facultad  de  Sagrada  Tlieología  dfl 
la  Univerfidád  de  Salamanca ,  Predicador  y  Thcólogo  de  fu  Mageílad  en 
laRcal  Junta  de  la  Concepción,  Padre  de  la  Provincia  deCaftilla  del 
Kjeály  miiicat  Orden  de  nucílra  Señora  de  la  Merced^  Redención  de  Cao* 
tivós. 

•  El  Padre Battbolomé  Alcázar,  de  la  Compañía  de  Jefus ,  Macftro  de 
erudición  en  el  Colegio  Imperial  de  efta  Corte,  y  Chronifta  de  fu  Reli- 
gión :  el  qual  folledó  en  1 4.  de  Enero  del  año  de  1 7  2 1 .  'f 

El  Padre  Jofeph  Caíani ,  de  la  Compañía  de  Jefus ,  Calificador  del  Su- 
pfemo  Coñfejo  de  Inquificióñ ,  fu  Vificadór  de  Librerías;»  y  Macftro  d<; 
Al athemáticas  en  el  Colégio  Imperial.   •  *  ♦ 

Don  Antonio  Dongo  Barnucvd  ^  Bibliothecario  de  fu  Magcftad  ,  y 
Ofíciát  dek  Secretaria dcEftado^qúeMccíó en  lo;  de  Oaubre del  añ<| 

'  DonFranciftíoPizarro  ,  Marques  de  San  Juan ,  Caballero  del  Ordeii 
ide  Calacriiba  /y  Mayordomo  de  láKéiiía  nueftra  feaoca  :-oy  fu  prímcf 
CabaUerizo; 

"  DonjoTcplí  dbSólssGasne.y  SarnHcnto^  Marqués  de  Caftelnovo  y 
Vosa  ,  Cabidlcfo  del  Oiden  deCalattabá^  defpues  Conde  de  Saidueña, 
¿>y  Duque  dcMohteHáñÓ*  ^  '  / 

/DonVIncendo  Squarzáfigo  C^tihlóiiy  Atnola>  Se&Mr;^  la  Torre 
aclPaíragccnlaProvínciadeGuipóidkik  :  ; 

'  )  TetíianTeeftas  Juntas  chía Poíldadd'Má^^ 
inalidád  en  aíüentos « ni  en  T0ñ>s.'  R¿duciiüDfir4i  cifrar  las  macériaii  que 
oíkcíafaconver&dón  ;  bien  qué  náii|>rfe  vcttiinli  parar  los  díícurfoseh 
^uefóformáde  Acádcmiá^quetUTieíre  por  primero  y  principal  infticuto 
d  trabajarun  Diccionario  dSrla  létigiia.  £fta  idéa  era  ¿cnerál ;  pero  ella; 
yla  Académíaiefldomidaim^  del^ 

-  •  ve- 
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T¿1o  y  la  fatiga  vcociefiiea  y  adanaílcnks  grandes  di6ciiicadé$qúcícoñ^ 
cían  para  pradicar  lo  que  fe  ideaba.  No  (e  dudó' (cría  trabajo  otíl  a  la  Na* 
ción  ,  porque  (c  mamlellaiía  con  cridénci»  a  las.demas ,  que  nucílra  len- 
gua CaftcUana  no  era  inferior  a  ninguna  de  las  mas  culñvadas  de  Európa, 
afá  en  la  pureza  de  (üs  voces ,  como  en  la  valentía  de  fus  exprcfsioncs ,  en 
4o  concifo  de  fus  dáufulas  ,  en  lo  elegante  de  fus  phrafes ,  y  en  l-o  foncro 
defuscompoficioncs :  y  que  d  nohaver  tenido  el  aplauíb  que  merece 
íido  por  cu!pa  de  que  nucílros  Autores  no  la  han  manejado  con  el  del  i  Jo 
cQudiü  ;  no  porque  Rnguano  lea  capa/  Jcla  mas  elegante  rhet6rica, 
ícgun fe  ve  en  aquellos  Autores^  que  con  alguíi  cuiiLiJo  iLin  rcpalLulofuS 
cientos ,  u  han  tcnitio  la  tortuna  de  poílccr  una  íacunJ.ia  natural ,  que 
de  eftos  hai  muchiftimos ,  kgun  fe  manifiefta  en  la  copiofa  liili  que  tiene 
formada  la  Atadcniici ,  fcntída  de  no  poder  Qombrarlos  a  todos ,  porque 
entonces ícríaBibliothcca^ lo  que  folo es  Catálogo.  De  aquí  fe  iníiercla 
¡mpropricdád  del didério  conque  nos  han  motejado  algunos Extrangc-» 
ros,  que  llamaron  mónftruos  al  celebrado  myftico  Fray  Luis  de  Grana- 
da j  al  chlftofoQuevedo ,  ai  ingeniofo  Cervantes ,  al  difcrcto  Calderón^  y 
a  otros  j  porque  eftos  no  flicron  en  la  lengua  mónftruos ,  fino  eftudiofos  y 
felices  en  el  modo  con  que  ia  ufaron :  y  atsi  pudieron  maniíeftar  al  mundo 
lo  que  comprchcndc  nueílro  Idióma ,  y  lo  mucho  que  pierde  el  dcfcuido, 
íidefaliño  de  aquellos  j  que  no  reparando  en  limar  fu  cft  i lo ,  abandonan 
•cl primor  de  cns^aftar  fuscfcriros  en  cl  orofínifsimo  de  la  cloquéncia. 

4  Deciafc  también  fcr  judo  fijar  la  lengua  ,  qnc  ( havicndo  tenido 
ala  Latina  por  Madre,  y  defpucs  con  la  variedad  de  dominios  padecido 
la  corrupción  que  es  notoria  )  fe  h.ivía  pulido  y  adornado  en  cl  tranfcur- 
ib  de  los  tiempos, hafta  llegar  a  íii ultima  pcrf-ccción  en  cl  li^lo  paifado :  y 
no  era  decente  á  nofotros,  que  logrando  la  íortuna  de  encontrarla  csx 
Auedros  días  can  perfe^a ,  no  eternizalTemos  en  las  prenfas  fu  memoria^ 
formando  un  Diccionario  al  exemplodelas  dos  celcbradifsiaias  Acadc* 
mas  de  París  y  Florencia.  Crecía  efte  defeo  al  paíTp  que  íc  confideraba 
m  poco  aire  de  nueftra Nación  eftac fin efte  adorno^quandode  efte  gc« 
ncro  de  libros ,  coque  fe  explican  las  voces  de  las  lenguas  nativas  ,  fe  ini¡« 
núan  íusorígcnes ,  y  fe  aproprian  las  phraícs ,  el  Autor  mas  antiguo ,  quo 
ie  reconoce  en  la  República  literaria ,  ftic  cl  Efpañol  Don  Sebaftian  de  Co« 
varrubias ,  que  con  novedad  publicó  eíle  méthodo.  Su  libro  ha  merecido 
Jaeftimación  de  própriosyExirangérosjpcro  comoes  fácil  al  ingenio 
añadiry  limar  lo  mifmo  que  fe  halla  inventado :  losFranccíes^  Italianos» 
Inglefesy  Portuguefes  han  enriquecido  fus  Patrias  >  e  Idiómas  con  perfecn 
riísimos  Diccionarios*  y  nofotros  hemos  vivido  con  la:  glória  de  fer  los 
primeros^  yomd  (bnrojo  de  no  ferlosmejoits«  Co varrubias  fué  folq, 
no  tuvo  quien  le  dirig^eíTe^ó  ayudalfe :  es  cierto « que  abrió  el  camino;  pe* 
xonopudopoiieüiiasqucaquilbsvocei  quejktxdtá  kphanm^^Coii 

Digitized  by  Google 


XÍT  HISTORIA  DE  LA  ACADEMIA. 
.todoj^íuc  loable  fu  trabajo^  y  íiié  dar .^norma^  bkn  qué  cómo  era 
único^  no  cohíiguió  (alicíTc  fil  obl^^^n  pcrfcáia ,  como  fi  a  ella  huvicíleii 
^oncortidoiniicpos ;  lo  que  exccuiarofi  las  dos  Acadéoiias  Fraoceía^  y  de 
Jk  Cruiícá  zurito  parcda  jufloAque  no  fpplipffeoios^&ndoaniclibs^lo  que 
Au«ílró  CoTcatcubiiias  fi^  Ivur^F^ido  jpgrar^  por  íer  foío* 
^   f .  Masccpfideracioue^^^  r^fi^ución  de  que  Iopriii]ér6 

xjuc  en  la  Acadeoiia  ícti;a(á(íe  i  ñieiOKi  órdcdac.un  Diecionarío^  abandaote 
>dc  voces ,  autocizfidai^ coAexemplds  de  los  mjores  Autores  ,  daro  en  la 
explicación^  ei|  el  ufo  ^  y  que  fuplieÚEblQ  que  enCovamibias  falcada 
Y.coj]  'c^(^o^  paia  experimentar  Las  plumá$«íc  f  epartió  de  la  letra  A 
i»  %  ptíq^éras  coml^ifuóones^  B*A  C  ;4  Á^c.  las  quales  (e  Kortearon 
¿ncre  jos  (^ue  fe  halj^ron  preíemes^y  cadau^^^  eacargóde  la  que  le  to- 
%6y  para  oc^npoiicjda  iégun  la  initliodo  ^y  que  púdidíe  elegir  dcípucs 
1^  que  pai;ecié¿e  mas4C0ttireménctpara  falir  al  publtéo» 
,  £  £l.deíe<^óbliga^aadcia]!ltarlascxecuc¡ol^^  míímo  tienv 
fto  ie  tropezaba  en  jbsdificuliades.  Las  Juntas  nó  fe  cují  Ii  de- 

l>idá  ordch ;  predio  efe^o  de  eftar  aquel  cuerpo  íin  cabeza ,  en  quien  pu^ 
^icííciii^llar Tii  dedí^íón  (as  dudas  que  fe  ofrecían  y  diíj^utaban.  También 
íc  cebaba  menos  una,Secreiaría,enquercconfervaírc  lanotíci  de  lo  que 
fe  rcíbivía ;  pues  intentar  encomendado  todo  á  la  memoria  ,  era  io  mifino 
quefiar  déla  contingencia  la  cllabilidid.  Para  ocurrir  a  todo ,  íc  convirxi 
de  común  acuerdo  cu  nombrar  por  Director  y  Prcíidcntc  al  Excclcíitiísi>* 
«no  feñor  MarqucsdcVillcna,  empezándola  Academia  con  tan  acertada 
y  juila  rlccLÍon  a  dcícmpcñar  en  alguna  parte  las  grandes  obligaciones 
t]uc  aluí  xcckncia  contcííaba.  Para Sccrctaríó eftaba  dcílinado ^  dcídc 
<jue  entró  en  las  Juntas,  Don  Vinccnclo  Squarzafigo  Centurión  y  Arrio- 
la  ,  porque  en  íus  conocidas  prcjidas,  y  curiofa  aplicación  fe  aíTeguraba  la 
puntualidad  pretendida ,  afsi  encfcribir  los  acuerdos  dcla  Acadcnua  ,  co* 
moen  archivar  los  papeles ,  y  tenerlos  prontos  iicmprc  que  fuclícn  mo- 
ncftcr,  Cpn  ias  determinaciones  referidas  fe  fue  animando  cfte  cuerpo;  pe- 
ro la  obligación  del  vaííallage  no  permitió  mudar  afsienros ,  ni  obícrvar 
otra  formalidad ,  finque  prcccdieííc  licencia  exprci  la  del  Rey  nueftroíei» 
ñor,  porque  la  facultad  concedida  ,  y  agrado  que  íc  havía  férvido mauii* 
fcftar  de  la  idea  ( como  vá  dicho  )  era  verbal :  en  cuyos  términos  pareció 
indiípcnfablc  dar  cuenta  a  fuMagcftad  dclo  cxccutado,  y  íbplicarle  fe 
djgnalíe  de  aprobarlo  por  cfcriro ,  concediendo  fu  Real  Protección  a  la 
Academia ,  fobre  cuya  bafi  fundamental  fe  podría  con  firmeza  levantar 
cíle  edificio :  y  para  lograrlo  íe  formó  memorial ,  que  fe  prefcntó  a  fuM*- 
geftad  por  mano  del  Marques ,  y  en  fu  nombre,que  fué  el  figuicnte. 

S  i:  n  O  R .  El  Marqués  de  Filíela  \  Dnqw  dt  Bfcalóna ,  a  los  pier  ¿c  K 
M'-gefi^id ,  dice, que  havieifdoU  tnapífijíado  diferentes  Pe^(ónas  de  calidad, 
l€iras^Ardimt2ulodihglárMd€FMagtfiaát)demitfirüNüe^ 
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qmttiáíníbprúbajartneomwikadH^ary  fijar  en-elmodop^fsihklj  pnreza 
jek¿mm  dt]hU9gkirC¿^tBa»á  imñnann  en  láMonarchm  Efpanóla ,  y 
téü»  ÜgHú  pinr  frsimtíafofiú  eúUigies  de  la  faccfswn  de  fu  madre  U  Latina , 
U pareció  ofmkr  fncafaj  Perjona para  contrihuir  a  tan  iuaUe  ¡r?tcnt  .\V!ro  co-^ 
moeflafea  matéria  etique  fe  imerejfaelb'tcn  pnl'iicü ,  gloria  del  Raliado  dé 
V,  Mageftad , y  honra  déla  Nación  f  no     '^ujío  nos  venga  efle  bren  por  otrit 
mano  que  por  ae^uella  en  cjuicri  Dios  ha  quendo  poner  la  defenfa  de  nuejira  lit 
hcrtad  ,y  de  quien  efperámos  nueflra  entera  rc¡hMrac¡n?i :  por  lo  qual  acudk 
mos  a  ios  pies  de  K  Magcjíad  , pidiéndole  fe  firva  de  famrecer  con  fu  Real 
Froleccion  nue/lro  defeo  de  formar  dehaxo  de  la  Real  autoridad  una  Academia 
Efpañóla  y  que  fe  exe  reiré  en  cultivar  la  pureza  j  elegancia  de  la  Ungua  Qafie* 
Uaná :  la  qual  Je  componga  de  veinte  y  qaaíror  Académicos ,  con  la  ficalíad  di 
nombrarlos  oficios  necejfartos  ,  abrir fellos ,  y  hacer  ejlatütos  convenientes  ai 
jin  que fe  propone :  difpenfando'V»  M age  fiad  d  los  ffígéfos  que  la  compufitreft 
honores  y  privilegios  de  criados  de  fu  RealCafa :   cuya  gloria  fe  drngtratt 
fempre  fus  t  r  a  hhps  ,  como fus  votos  a  ia  mayor  felicidad  deV.  Ma^c^aá  yy  4k 
fn augujla familia,  "       '  '\'  - 

•  7  Micno^scíle  mcmonál  fe  decretaba  fueron  cnnnnuiínd  olas  Jun- 
tas ,  para  difcurrirloscílamrosquc  íc  havían  de  tormar,  y  tambicn  la  cm- 
prclin,  ícilo,  y  nombre  que  te  daría  a  la  Academia,  t^or  lo  que  mira  á  cfta* 
tácos  ^  quedaron  acordados  ios  que  poco  dcfpucs  fe  imprimieron ,  y  ahó-» 
ra  ic  pondrán  aqni  en  el  logar  que  les  correrpondc.  Para  ia  cmprclía  «  qüft 
liávía  de  fervirdc  cfcúdo  y  Tcllo ,  fe  acordó  la  trábajaíTcn  bs  Académicos 
en  fuscafas^y  traxeifen  todos  lo  que  cada  anahuvieífe  diícurrído  a  la 
jfiuitaj  <idii4e  (é  elegiría  lo  qtie  parecicíTe  mejor.  Exccutado  aí^i ,  ft  tcÍoU 
▼i6  por  comcm  acuerdo  tomar  por  empreífa  y  fcllo  próprio  ob  ¿rifól  af 
luego  con  cdc  mote :  Lluvia,  Jija,  y  dá  efplendór.  Aludiendo  ,aque  en  ¿t 
metal  íc  reprefentan  las  voces  ^  y  en  el  fuego  el  trabajo  de  la  Academia^ 
i|ue reduciéndolas  ai  crifól  de  fu  exámcnj»  ia$ limpia, purifica^  y  dá  cfplen^ 
il¿r>quedando  foloia  operación  de  6jar « que  únicamente  íc  Coníigue, 
apañando  de  las  Uamás  el  ctifól;  y  las  voces  del  exámen.  Con  que  de  paífo 
lefatisface  al  reparo  que  fe  cncucntrá  en  loi  librosimpreíFoscnFratiCfaji 
coneltítulode  jFo<ir;><í/</fJ%<7i;Aif/ipáesno  fc  ignóra'^ique  c!  fuego  eiV 
lugardefijaffiquída  lottnccáles ;  pero  también  (c  fabe  ^que  íi  edos  tuvie^ 
ten  algunaeÍGÓria  i  el  qUe  quiftcrc  ñ jarlos  fin  eila  impernícción;efti  pre% 
dfadd  á  ratetft  Bel  fí^go;  y  éVm(6\ ,  donde  fe  liquiden  parar  ptf rifícar^i 
y  defpues  puedañ  íijarfe  ¿btil  ntievb^,  d  iiiirybr éípi¿tidór :  íiendó  conftan* 
Mjqueníngcm  métál  pbdrá  porgaríb  ^déhtniézcla  fnipiiráque  tiklere,  (iii 
que  prímero'fiilíqtf/de  alieiiáñlenidd!drir6l  ;6  jíl  tbarcytiodelá  clipéra*¥ 
cnuehdidas  1^  empretí^  f  huta  ;  ittíífoáti  negarilfe';qtt¿  en  ei'codo  de 
«no  y  otro  efli  ii^niíitkdo  cdfi  jriJg^rb^áprdp^ed^^  el  üifliiAtO^  la  Acii 
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8  Sobre  d  nombre ,  aunque  íéscnían  prcíentes  los  varios  tixulos  qu^ 
hafta  ahóra  hao  tomado  divoíás  Academias  de  Italia  >  como  en  Sena  la 
Academia  de  los  Entronizados  ^cn  Flocenda  de  kCmica  j  en  Bolóma  de 
los  Ociofos ,  en  MiIándcIos£(copdidoi,en&omadeJosHttmoríftas^cn 
Pavía  ¿c  los  Confiados,  &c.  pareció  mas  acertado  imitar  a  la  Academia 
Francéfa  en  no  Jai  a  cftaotro  nombre  que  el  de  Academia  Eípafíóla^cono 
fiticrandü  que  en  Efpaña  no  ha  havido  ,  ni  hai  otra  con  quien  poder  equi- 
vocarla :  al  contrario  de  lo  que  fuccdc  cu  Italia ,  que  como  fon  muchas, 
y  florecen  a  un  miíiuo  tiempo  ,  occcüiua  de  diferentes  nombres  para  diA 
tinguiríé. 

p  La  rcíolución  del  memorial  prcfcntado  al  Rey  nueílro  faior  apro- 
bó en  cierto  modo  iasreíbluciones  acordadas  en  las  Juntas  referidas:  pues 
por  el  mes  de  Noviembre  del  año  de  17 1 3.  fe  recibió  papel  del  Marques 
de  Mejorada  j  Secretarlo  (entonces)  del  Dcfpacho ,  dirigido  a  nucftro 
Excelcntifsiino  Direclór ,  en  que  fu  Magcflad  íc  fcrvía  de  pcdii  noticia  de 
lo  miímo  que  yá  cftaba  acordado,  en ia  forma  figuicnte. 

E  X  C"^?  S  E  ñ  O  R.  £n  memorial  que  V,  E .  pi^jo  en  manos  del  Rey  repre^ 
Jentó  haverlc  maní  fe ¡iaio  diferentes  Verfónas  de  calidad  y  letras  p  y  ardiente 
zeh  de  Id  gloria  de  fu  Magepad ,  y  de  nuejlra  Nación ,  el  de  feo  que  tienen  d$ 
ir  abajar  en  común  á  cultivisr  y  fijar  en  d  modo  po/sible  U  pureza  y  eleganeid 
de  la  lengua  Cújlcílma  :  que  con  cfle  moiíuo  pareció  a     E,  ofrecer  fu  capí  y 
Ferfuna  para  contribuir  a  tan  loable  intento  :  y  que  en  el  fiApueJio  de  fcr  matc-^ 
ria  en  que  fe  intcrcfja  el  hten  piélicü  ,gl6ria  del  Rey ,  y  honra  de  la  Nación, pe-^. 
díaV,  E,fe  ftfüiejje  fu  Mageflad  de  favorecer  con  fu  Real  Protección  eldefe» 
de  formar  debaxo  de  la  Real  autoridad  una  Academia  kfpanóla  j  ^ne  Je  exereU 
te  en  cultivarla  elegancia  y  pureza  de  laléngm  Cajlellanay  la  qualfe  empané 
de  veinte  y  quatro  Académicos  ,  con  la  facultad  de  nombrar  los  oficiales  mcejfai 
fios ,  abrir f ellos  ,  y  hacer  efiatútos  convenientes  al fin  que  fe  propone ,  difpeni 
fando^  fu  Magepad  a  los  fugét  osque  la  compufieren  los  honores  y  privilegios  di 
^riúáos  dt  U  Red  Cafa,  El  Rey  enterado  de  efie  contexto  ,yno  dudando  de  km 
grandes  vmi a jás^  fe  deben  prometer  ir  una  Academié^para  trabajar  en 
m  Diccionar  io  exaélo  y  puntual  de  la  lengua  Efpañóla  ,  m  ordena  fu  Magef* 
tad  affegúre  i  VM*  qwm  agradable  le  es  fu  zeh  emefio,y  que  diga  aFm£»h 
ftrá igualmente  eñimabk  figa  epe priiye&9 gaffegwrgndo  def de  ahóra ,  j  orde- 
nando a  FMmúfftgmt  á  kifugitos  que  entraren  en  él,  que  fu  Magejiad  epk 
difpuefto  ¿ipnoUger  gftaemfreffacon fu  Real aut9rid!ad  \ pero  confiderando  fu 
Me^fiad  que  conviene  antes  de  expedir  leu  érdiius que  k  efie  fin  fe  hayan  de 
dar ,  que  fe  formen  las  efiatátos  y  reglamentos  fura  eamurrenciasyjumas  df 
la  AcadétñSá,y fuscas  y  trabajos ,  refuehe  jeordhe»,y  fe  pongan  en  fus 
Reales  man9S.  Dhs  guarde  áV*E,  muchos  míos  ,  como  de  feo,  Pdaeh  tres  de 
Noviembre  de  17 13*  £iiÍarfféíekMej&r^klafet$  ia  Breña,  SemrMesr^ 
ftésdeViUena»^      /  ^  ,     '    v  1 
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I o    Como  eftaba conferido  y  rcfuclto  lo  que  d  Jlcy  preguntaba,  fue 
facü  obedecer  a  fu  Magcílad  ,  remitiendo  por  la  mirma  ScLictaiu  a  lus 
Reales  manósloscftacúios  Ja  cmprcíía^y  una  "breve  y  puntual  relación  . 
de  la  i Jca concebida :  añadiendo  en  cfta  repicícncacion ,  que  la  Academia  i 
íblü  pretendía  el  grado  de  criados  de  fu  Magcífcid ,  Qomo  el  mas  honorí«»  V 
fico  que  pueden  conícguir  lus  vaílallos:  fin  que  fiieííc  fu  animo  folivitar  l 
gajes,  ni  otro  título  que  el  que  da  el  nombramiento,  ó  elección  de  Acá-»  ; 
démicos :  ni  menos  era  íuintcndóotjil putar  prcfeiénciaalguna  con  las  de-  - 
más  claíTcs  de  errados  de  la  Cafa  Real :  pues  fu  único  dcfco  era  lograrla 
fortiínadc  ícr  atendida  y  privilegiada  concite  honor.  Exccutado  lorefe*  • 
rido  y  (c  profif^uió  la  obra  del  Diccionario ,  dando  a  ios  que  entraban  de 
nuevo  ia  combiaaciíSn  que  íc  feguía  de  la  letra  A  ,  para  que  cada  uno  la  * 
fucíTc  trabajando,  ícgun  el  propio  ñamen; 6  Jaimitacion  de  otros  Diccio-» 
íiarios :  baña  que  mas  adtuados  los  entendimientos  ,  íc  formó  una  pl  nnta, 
de  que  a  todos  íc  repartieron  copias  imprcíTas ,  para  que  [gobernados  por 
ella  ,  fueíTc  mas  uniforme  el  trabajo.  Bien  le  tuvo  entonces  prclencc_,  que' 
cíla  planta  no  havía  de  ícr  cftaraco  invioL.blc  ,  Ircndo  la  praética  ia  que 
cnícñaíTc  mas  ¿  pcics  aunque  hafta  alli  p  , recia  que  liguicndo  aquellas  le- 
yes  ícajudaría  el  Diccionario  a  la  mejor  i;cgla  y  con  to4o  eílb ,  como  ei ; 
tiempo  advierte  mucho  ,  y  la  experiéncia  es  antorcha ,  que  luce  fiemproy  v 
pero  alunáura  tarde  ^  M  pmdé^cia  no  dcBnirabfoIutamente  lo  qac  ¿cpó^' . 
día  hallar  menos  conrenknlp  €n  la  etfDCúGÍón<ie  íu  ufo.  EsTCfdi^'qáctli 
<fcAo  ha  maniiértado  el  maduró  acuerdo  con  que  fe  dÍ{puroj)>orqae(e  ' 
baicgaidocafi  en  todo :  pues  folo  fe  ha  dcxado  de  obfiarvan  clpeí^  áloi 
nomDies  fus  epithétos  ^  y  á  los  verbos  fus  derivados ,  porque  ie  xeoonoctá^ 
cauíar  mas  confu  fión ,  que  ucüidtád.  X«á-^aatáia¿  \»  figoioncó:  > 

Lo  f  rimero fe  han  dé  foiUr  todas ,  y  foUt  las  voces  apelativas  Efptüóks^  ^ 
AfnniMtio  riffarof amenté d  oTíUn  Alphahético  en  fucolosación  t  jpatewp'  \ 
guiiHteifueditrÍM  exclÉádas  á^Dkehnark  todas  ¡as  'voces  y  nombres  próprÍH\ 
4e  Perfónasj  ¿síffires  ^utpefkimeéÁ  la  Htftória,  yak  Geaprapbta.  Ttam-^ 

pues  fe  dtra)qm  parte  es  deU'^ám^Si'FTnthj  Nombre  ji^Fórtie^tí^.  £m, 
iÍNoml>rejfíesfnbflttmm'¿}í^0ii^i^f^^  ÉneifTiérioi 
Jt  es  aSivo  ,'mim'¡fmperfoñátt  ^'reáprom  En  dPeOikíph ;  ftnañfi09^h 
fafsm,  Tktfkfimí  mksárís'Fátüyílik  úm 
áerim    ■■' \.         '  -v^  *- ^  -v"^  v'  '■• 

En  Us  Flírhk  yiM  fki^áfiin)rre¿alárís.al¿ttn9t  tknifáffiF^rJimtsfí  efe 
MeeíivirtirTÉmMinTit^ 

httvieréen  ¿résVerboS  yii¿iéres. ' '  - '  ^  -  •  ¿ ; '  ^  ' '  •  ■ :  -  -  V. 

Foner  las  voces  ¡rimitivatcon/H  Dtfimón^  Defcrf[cián,yfít  Et^t^»^ 
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gia;  y  de/pitesUs  ácrívmlas^emfuefias,) fynónjmasjos  £¿itbet9S  ms  ufados^ 

Ctm  €ádá  Vtrhofuttr fas  Partkiphs,  los  Compuefios,  y  los  VtrUts. 
.  Los  fnrmmos  sdwrMes,  que  tonfian  dt  ms  dt  sutá  voz  ,fi  cohtmrim  m 
el  lugar  qtie  les  iota  de  rífftrojo  /1lphÁho\ftmíiiendokaforajMex^feae^^ 

¡a  voz  Dominante:  como  A  túz,Vcafs  Raíz.  De  propóíico.  Veaje  Propófico¡| 
Por  fuerza,  f^eafc  Fucrza,CÍr. 

'   E  n  cada  una  de  las  Voces  primitivas  poner  el  ufo,  o  phrafes  admitidas» 

En  cada  Foz  exprcjfür  fu  ^í4üíidad:  conviene  a faber,fí  es  anttquada.o  ufa-i 
da  \fi  esbaxa,b  rújiicüyCQrtefanafiuriíd^  Provincial:  e^iitvoca,£roverhiál, 
tncídphü rica ,0  barbara. 

Sí  fe  encontrare  extraordinaria  pronunciación  de  una  letra  en  diferentes  vo^ 
ees  i  fe  explicará  efia  vanactón :  como  Vexámcn,  en  que  fe  pronuncia  la  x  co- 
^  rno].T  Examen ,  en  que  fe  pronuncia  como  verdadera  x.  Ten  Chamclócc  fe 
pronuncia  el  cha  con  el  modo  ufual  £fpanol,y  en  VatñzTchZfComoJifuejfe  K» 

E xplícar  las  Partículas  EfpañólaSy  Pronombres,  Precaciones,  ArttcsdoSg 
Conjunciones,  Jntn-jcccionts^y  el  ufo  de  todas  ellas, 

Efiecialmente  advertir  quando  las  Voces  toman  articulo  de  género  impró" 
prio  ,para  excufar  la  C acophoní a, contó  quando deetmosxíAlimJantajdAgWí. 
fria ,  por  no  decirh  Alma,  la  Agua. 

Dtjiinguif  los  Adverbios  de  la  Lengua  de  las  OtrospíWtet  delAOTMÍéu^f 
eorregir  fi  algún  abüjo  fe  hallare  del  vulgo  en  ellos. 

Obfervar  exaclamcnte  la  Orthographía  de  las  Voces, de  fuerte  que  no feohf^ 
ture  zea fu  primitivo  origen  «  defier  rondo  los  abúfos  que  en  eontrário  fi  bailan 
re». 

Annotir^fi  la  Foz  fuere  de  Lengua  eiOraña  ,  Franeé/a  ,  Italma,  Afrki'i 
pa,(^c, 

Quando  fe  baUarevenkrUVozáiotfaUngm^aneriffUffUdtmosami 
IfU fu  Btymología, 

' .  Advenir  las  ocafioms  en  que  tuviere  efeélo  la  duplicación  dt  letras,  fara  I4 
iuenuprofumeiaeión :  como  fe  ve  en  acción»  accidcntc,^^' c, 

Annofar  las  variedades  que  fe  hallaren  en  el  eferÜ^r  alemas  Voces  gUpro* 
batido  la  mejor ,  j  de/echando  las  demás:  como  algunos  dicen  aóra»  ^ros  agóra^ 
y  parece  lo  mejor  dectr  ahora ,  admrtundolo  en  los  lu¿sns  qui  Us  tocare^  Lo 
mifmo fe  dice  del  Verbo  Volver ,  que  mnebas  Per fmas  ,y  todos  ,beafí  iodos  hs 
Jmprefsáresle  eomienzan  con  B ,  desfigurandole  fu  origem  Mas  juntamenta 
{atendiendo  a  excujarlaeoi^jió»  en  losLeñóres  del  Diccionario^que  ignoraren 
¿e donde  las  Voces fi  originan ,  y  las  huvieren  de  bufcar)  fe  annotarán  fegun  d 
mfi  eomán,o  vulgar  de  efcrib  'tríás ,enel  lugar  que  les  tocare  del  Alphabéto-, pC' 
ro  remitiéndolas  para fu  expUcoción  alquedebentener fegun fu  origen  y  Etymo» 
kgta  lyafsiel  exempío  fusfto  arriba  de  Volver  gfe  emcara  cnlaB,for  ate»', 
JSralufo  comúttsidicieim :  Bqlva«  VtqfiYotfCU 
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'  5i  alguna  Vüzft  Miare fer  ftápria  filo  4^  la  Poesía  ,  a/mofarlo  tamkiem 

Lb  mífmo  fe  advertirá  enlasFoees,  cuyo  ufo  es  fokmtMte  aámíUo  en  d 
efl/lo  forenfe :  ecm  Catfar  e»  elfentído  de  Annular^  h  Canccbr. 

Prevenirlas  que fe  deben  evitar  formal fonanf es,  y  explicar  hsdsferentei 
fentidos  de  las  equivocas. 

EnksaratquadasfubllthúrUs  lasqne  oy  efan  admitidas  e$it  ifftal  fin¿ 
tido. 

>  Defierrar  las  Voces  nuevas ,  inventadas  fn  prudente  elección ,  y  re/lituir 
las  antígms ,  con  fa propried'ad ,  bermofúra ,yfonido  mejor ,  que  las fubfr^ga". 
das  i  como  por  infpcccioaari  averiguar.  Tfor  Pontifícar^  Prcfidir  en  la  Iglé- 
üa  Univcrial ,  ealtjleando  de  harbarifmo  dichas  Voces  nuevas, 
•  La  explicación ,  «  definición ,ufo  ,y phrafes de  los  Verbos , b  Voces  deriva-i 
'díiSt  ó  cowpuejias  ,  que  fe  ponen fegutdas  a fus  Rmccs  ,fe  refer  vara,  para  dar* 
Jela  en  el  lugar  que  les  toca  del  rigurofo  Atphihcto,  Por  fer  adonde ,  quien  las 
buviere  mcnejier,  naturalmente  las  ha  de  bufcar  de  primera  injlancía,  a  caufa 
de  ignorar de  no  hacer  la  ba fiante  rejlextón  a  que fon  derivadas  ,  b  compuej^ 
tas  de  otras  Voces  fmples,  u  primitivas, 

'  ^  todas  las  Voces ,  Phrafes  y  Proverbios ,  quando  eftan,  y  fe  explican  en  fus 
lagares  próprios  ,fe  les  debe  añadir  la  palabra,  b  phrafe  Latina ,  que  les  corre f 
ponde  en  aquella  acepción, por  atención  a  los  Extrangéros :  jf  ejh  aljin  del  Ar\ 
■ticulo  de  fu  explicación. 

En  quanto  a  los  aecentos  hay  mucho  que  corregir  en  el  mal  ufo  ffífehade 
accentuar  con  puntualidad  j  razón.  En  rigor  no  tiene  ufo  el  accento  gravc{cjue 
-tselquehaxa  obliquamente  de  la  izquierda  k  la  derecha)  ftno  fobrelas  qua^» 

-  tro  vocales  á,  e,  b,ü,  quando  cada  una  es  Voz  feparada  de  otras  y  por  que  la  Tpfi^ 
ion  ,  que  nos  firve  de  Conjunción  Careliana ,  no  le  tiene  ,  ni  le  necefsita,  ti 

^^^údo  ( que  baxa  de  la  derei  ha  a  la  izquierda )  fe  debe  poner  en  la  última  vocal 
■de  la  dicción,  quando  lapronunc  i  ación  carga  en  ella:  como  Refrán,  Arnés,  Per- 
fil, Amó  j  y  Azul.  Quando  la  penúltima  fylaba  fuere  larga  en  Voz  de  mas  de 
dos fylabas,  y  no  fe  le fguieren  dos  confonantes  ,fe  le  ha  de  poner  el  accento  agú- 
:áo  :  como  Amado ,  Aguacero ,  Erguido ,  Hermófo ,  y  Agudo.  Tm  fe  debe 
foner  en  Madraílra ,  Eílrella  ,  Enigma ,  AíTombro ,  Injufto ,  ni  en  los  de*^ 
enas femé  jantes.  Quando  la  penúltima  fuere  breve  (que  es  lo  que  llamamos  en 
S/paña'E£áxáxúío)fe  debe  poner  fiempre  el  accento  agúdo  en  la  antepenúltL, 
|Mf :  eomo en  Cínuro  ,  Péfame  ^  Pífano^  Tórtola,  y  Mufica.  De  todo  lo  qual 
fieoligi^ipiitubeum  mene^estEJpiñaelaeientoeireuiifiexofatacofa al^. 
¿una* 

'    La  primera  vez  que  una  Voz  fe  puftere  en  fu  próprio  lugar  de  rrgu¿ 
tofo  Alph abeto  ,fe  le  pondrá  delante  un  AJierifco  ,  o  Efir tilica ,  que  al  im» 
frefórbajé  dcfigmJkarbawrkeU poner todamktrtíVer^^ 
itifas»  '  ^ . .%  ..-  ■  ■  
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'ie  refetir  olfáut^ás'vgtís ,  émftzúndo  por  ella  en  Artículos  aparte,  y ¿mfcr-i 
ptinaOrízipie  frvkdefi^deavtrfeéimfrimir  con  Ferfalillas, 
'  .  lMPr0óérÍMS.,^h  ítefi  proverbiédes,  ha/laráqu^ 

'^gflñrajáááf^r  MáxoláT^^^^  d«  imfrh' 

wsrittwpva  iyümífiáo^éfiiloJid(k£^ 

¿ám  ii  Amércs::f&9Íe¿doií]/íá^^^i^  ahevsáiárá  elNoñért  del 

AiitóriMFeffMak^^r    l  ' 

-  Ufuo'cáiVt^fitifíttiáo ,fe p^dra rayar foráelfiaíQ iodo mtmskVot 
$>omimtíe,paraqueqkedcmásdifiit^^ 

ínfirvmdeéáahi^iUii^ngua       chas  fupérJliifisdeUngMá  ejíraña, 

Quanio  Vffd  FÍ¿  fe  pone  en  fu  lMgár  AlphúbétUo  ,  fegun  fu  efcritura  ,  y 
ff  tocar  a  ottapri^  9/9  bmíuri^rmtk  i  ^,ftraji€m¡r4  con  la  faUkfé 

V«íc.--v:  ',  -'^v:  •  '         ■  ^  . 

fúdaUOha del tí¿tkÍfM9%,  repartida fí^  hs  JinguUaresAcaJémicot^ 
'Jebe  trahtírfe  éaniifcrita  a  U  Ací^émkJ  máifamrgen  fparaquefepBcéi 
t  'ñadir  énfu  lugar  lo  que  defpues  ocítmeré^   '    , ' . 
f  I  i .  De  todos  los  pu Ates  qqc  fe  controviraeron ,  en  cl  que  (e  ocMtvtno» 

mayor  conílanci^i  fué  en  confirmar  quancas  voce^  íé  pudidflfe^^  coii 
autoridades  de  losmcjórcs  Áutóres ,  fin  emb^irgo  de  la  graftdificolcad  que 

cfta  rcfolución  incluía  :  porque  hallaren  un  libro  una  voz  es  fortuna  que 
••0trícc  ti  acafo,  y  muchas  veces  no  cónfiguecl  mas  aplicado  eílíídio:  y  pa- 
ca vencerla  en  cl  modo  poísiblc ,  fe  encargaron  los  Académicos  de  exatni* 
jiar  varios  Autores  cláficos^facando  de  ellos  las  autoridades  mas  dignas 
de  reparo  j  no  folo  de  las  voces  que  les  podía  tocar  por  razón  de  la  cora- 
'binación  que  eftaba  a  fu  cargo ,  fino  es  también  de  todas  las  demás ;  las 
"quaics entregadas  en  la  Secretaría,  y  repartidas  defpues  entre  los  Acadé- 
micos (  fegun  la  combinación  que  cada  uno  trabajaba)  fcrviría  de  mu- 
<ha  utilidad  para  afianzar  la  idéa :  y  ha  havido  Académicos  de  tanta  apli- 
cación eneíte  efcabrofo  cílúdio ,  que  han  entregado  a  millares  las  autori- 
•dadcs  de  Autóres  cláficos ,  y  todas  útiles  para  eftc  adorno.  Aun  con  toda 
cíla  providencia  obliga  la  ncccfsidád  a  que  una  otra  vez  filten  auto- 
ridades para  algunas  voces :  fingularraente  para  aquellas,  cuya  rulga- 
tidád  las  excluye  de  efcritos  fcrios  ^  y  no  ha  logrado  el  cuidado  encon- 
*trarlás  en  los  de  alTunco  jocófo  *,  fin  que  por  eflo  íca  culptible  la  Academia, 
A^ue  íc  reconoce  obJigad  a  á  todo  lo  que  es  cñúdío;  pero  no  á  io  que  en  can- 
ta partcpendc  de  la  contingencia.  , : 

f  'li  El  poner  citas  áuforidadcs-páreció  ncccíl^rio  ,  porque  dcícando 
.£mpiar/purificar,y fijar  laléngoa,c»  obfigación  precifa que k  Acadc^ 
tóía  califique  la  voz ,  y  manificftc  los  níéritos-  de  fujuício:  pues  cóneftc 
in^thodo  maeára'üaí  tnodcración  coRtj^j^o€các,y¿tCyfékéc*htívSfw 


Digitized  by 


TJJt^OItlA  DE  LA  ACAVEMÍA.  XIX 

tadas  ol^jcccioncsdc  querer  conflltuíríic  macftra  tic  la  lcnjj,ii a :poíquc cali- 
ficad a  la  voz  por  límpia,púra,  calhza  y  Efpañcín  .por  mccjio  de  fu  ctymo* 
logia  4  y  autoridades  de  losífcritorcs;  y  a!  contrario,  cañigada  por  and> 
quada  ,ópor  jocófa  ,  inventada  ^  o  ufada  íolo  en  cílílo  libre,  y  noíerío: 
viene  a  faliral  público ,  con  nocoricdád  de  hecho , que  la  Ácadémía  nocs 
maeíira»  ni  macñros  los  Académicos ,  íino  unos  Jueces^que  con  fu  eílútiia 
han  juzgado  las  voces :  y  para  que  noíca  libre  la  fenténcia  j  ic  añaden  lot 
méritos  de  la  caufa ,  propueílos  en  las  autoridades  que  íe  citan. 

í  j  £n  eftc  pióprio  adunco  ha  uíado  la  Academia  de  la  mayor  mo-' 
déftia porque  a  todas  las  voces  exprefsívas ,  y  propríamence  Carelianas 
ao  las  añade  calificación  >  teniendo  por  inútil  la  íctitcncia  ,  por  eftar  com- 
]>robadas  con  el  miíino  hecho  de  íer  uíadasdc  nucRros  Autores  ^  y  Tolo  da. 
fcnfora  á  Jas  que  por  anóqaadas,  nuevas^  fiipéifluas^  6  bárbaras  la  iicce& 

14  En  d  uíb  de  las  autoridades  (c  rcfolvió  no  multiplicar  muchas  paw 
!Éatina  voz  j  porqiic  advertidos  de  otros  Diccionarios  (c  folicicó  evitar  W 
'  iconvenientcs.£nei  de  la  Real  Ácadémía  Francéía  fe  califica  la  vozíin  ao» 
torizarla :  eíle  es  magiílcrío  de  que  hiiye  la  Academia  Eípañóla  ,  que  dala 
íoiténcia  '^pero  la  funda ,  á  fin  de  qoequamos  h  leaii  conozcan  la  tazón 
que  la  afiífte :  y  no  obftance  ^  que.el  de  ÍaCruj^  iiialt¡plic»«Bacho  lasao»^ 
fotidadcs,  pues  hai  voz  que  le  califica  contréinta^ó  quarenU  AiitiSres  ;ío 
ordenó » para  evitar  efta  ¡prolixidád  j  que  Ibb  íe  aixorizafle  cadavcoiV^. 
^braíé  con  dos,  ü  tres  autoridades :  pues  fi  es  cadí:^  j  y  expreísíva  ^  dó»;  ur 
tres  Atttócescyíicos  ion  teíligos  fidedignos  para  probar  fú  nobleza/y  finó, 
ies  die  tanto  realcé  ^^oíb  u  ctcs  teftigos  confirmes  bailan  para  adégurariii 
iutacaleza« 

•  X  f  £n  d  modo  de  trabajar  el  Dicdonario  ( qve  yiie  havía  empezar 
Sdo  entre  todos )  eradudoíb  el  m¿thodo :  no  íe  ¿triEad  que  bavíá  ufado  \% 
CrnTca  \  pero  por  k  Hiftória  de  M.  PeGísón  eftaba  ptdoiie  d  die  k  Aca^ 
Ülémiade  Francia,  en  la  quat  fblo trabajó  d  Dicdonario  ( üo  fin  alguna 
Real  recompcníá )  M.  de  Vaugelas  ,  y  defpues  M.  de  Mtzeray  ,  y  los  de-« 
más  Académicos  no  tenían  otro  encargo ,  que  el  de  fer  Fifcáles  y  Jueces  d  c 
loque  cftos  dos  trabajaban.  Pero  el  conocimiento  de  que ,  obfcrvada  cí^a 
orden ,  ncccísitaba  prccifamcntc  el  Diccionario  de  un  dilatado  tiempo  pa-. 
ra  íálir  a  luz ,  y  el  cxcmplcj  de  havcr  tardado  en  Francia  mas  de  fcfcnta 
años  liada  empezar  a  imprimir ,  excluían  fcmc jante  difpoíición  :  y  aun 
aííuüaban  a  los  que  empezaban  obra  tan  vafta  (  cípccialmentca  algtmos 
de  edad  avanzada )  porque  figuícnd o  aquellos  palios  íc  privaban  del  con» 
fuelo  de  vér  la obra^  que  prccifamcntc  les  hav  ía  de  alcanzar  de  dias :  fuera 
de  que  aplicados  todos  al  trabajo ,  cada  unodclcaria  ícr  útil  ^  v  anhelaría 
a  contribuir  con  todas  fus  fuerzas  al  común.  Afsi  proíiguió  la  idea  de  en- 
comcodac  acada  Acadcnúco  una  combinación  de  la  Á¿S!ffXk,  fu  figuicnte 
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16  En  cftos  cxcfcíclos  cílaba  ocupada  la  Academia ,  naciendo  de  sí 
iniíma,y  cründofc  á  los  pechos  del  zclodcl  bien  público  ^quando  reci- 
bió la  noticia  de  havcrfc  dignado  fu  JMagcílad  de  aprobar  fu  idea ,  y  hon- 
oraria con  fu  Real  Procccción ,  favoreciendo  a  fus  individuos  con  el  honór 
de  icr  fus  criados^  aprobando  cambien  en  todo  fus  eílaauos ,  cmpreíTa  yi 
fcllo,  £{l6aví|^ fe  tuvo  porpaptldcDon Manuel  Vadillo y  Velaíco, 
crefério  entonces  del  jJef^aásst^  4Í^gido  a  nueílro  Excclcnciísiino  Direc»  " 
V^t^  ifu  fecha  de  Palac^.qi  v^f^y  tres  de  Mayo  de  mil  feccdcntos  y  ca- 
torce :  diciendo  ^ImirmotienqMl^que  la  Cédula  de  confírmación  íc  havís 
de  deíjpacliar  por  el O>ii((;ja:€omo íblicitó^afta  el  dia  tres  de  O^ubre 
^el  mifíno  año ,  en  que  (c  logró  eila  deíeadapkdra  fundamental  de  codo 
cde  edificio ,  que  le  dióptindípio  ,  ficndo  cocona  de  la  Academia^  y  cscB 

la  forma  figuicntc,  .  V  • 

£  L  R  £  Y.  Por  quMto  bavierfJé  fuejlo  el  Marqués  de  Viümá  m  mi 
Real  mtícia  ,  (me  diferentes  Per  fonos  dt  iedidad  ,j  confetmadé  ermdiüémtm 
üd^género  de  letras  ,  de/caha  n  trabajar  m  tmiím  s  cultivar  y  fijar  Lu  «MCif 
JF  vptítbktjk  U  IhgMaQfifieHami  mf»  mayar  prQfriedád ,  elegancia  y  pmtmn 
j  qncpara  ct^firAeur^^tia^géet'átil,  j  kMiawé^fineeido  d  Marqués [m 
tafa  jfarfü^  \  pm  €oiii»fraju/ÍQii0á  prtcietíiji  miÁedagriuh,  mtereffam 
mft  um  frincipeA$itmt}n$  tfi^  tlkimfábUeo ,  la  glórk  de  mi  Rejtmdo ,  y  bam 

'  tÍ4$  UN^i¡i$,  me fíipM^d Marqués  freffefervieh  févtrear  el  ciífeod§ 
firmar  mta  Acadértmífp^tí^  da  miJUalPritccióitfimpuefiaáf 
príiUe  y  qtMtr^Acádémaot^  díndoiafoeidiadypermiJpiJe  crdettory  ejiáblecer^ 
las  Reglas  y  Conpnumtifs  que  juzga  fe  mas  próprks  y  cotnuttMUes ,  par»  ¿kí 

'  grar  el  fruta  que feprcpóne  depamrliUngua  Cafielláfui^fkiaayar  proprie^ 
éádyfuréza  >  y  configuiaetcmfnte  UfactStad  da  elegir  dH  wmmrortfirido  eb 
ípí  Aaaáhi^fat'  tmD^reüífr ,  que  prefiáa^  ÍOf  Jwúas  \  cuya  empleo  (parlan 
r4EBVif^/iíVoif^ir«(M^  fiaperpétmemelpriméro  qui 

empezareJíoífifírh^fdefpuesfeelija^^ 

VsSacrttirioparakci/^ódia^ykf^  dakAcadé* 
mia,  b fea  para  imprimirlos,  o  paraconfervof'  mfkftdarktmanufcritos : 
yo  cargo  fOitvfndrítfeap€tpétm  l^  imsmrmmientes  que  ref altarían  de  la 
mmdanz»  éfe¡oipapéUs,  y  la.vari^  deefiilo  eo^llos.  Que  tenga  un  Impref* 
fór  próprio  ,  con  nombramiento  ,  y  título  de  la  Academia  ,  para  imprimir  las 
úras  pertenecientes  a  ella ,  precediendo  á  la  imprefsión  la  licencia  dd  Confcjo. 
T  que  afsimifmo  la  fea  licito  ujar  de  un  ftUo  particular  ^  compuejlo  de  alguna, 
empreffaingenicfa  ,con  el  qual  fe  autoricen  y  conozcan  indubitablemente  las 
obras  ,  y  demás  efcritos  que  dimanaren  de  hi  Academia  ,  con  otras  Conjittucio* 
fies  y  Reglamentos  ,  c^ue  miran  ú  el  mc]  cr  logro  de  tjla  ut difama  aplicación  ,fe^ 
guiifeireJere^e^4pa¿¿J^^^uf94Í^^ 

*       ■  ■  iiS 
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ttt  MMQi;  T€9m  efit  designio ,  que  ahóra  me  repreftnimei Marqués ,  ha  jíd» 
nno  de  los  principales  que  concebí  en  mi  Real  animo, luego  queBiúS'iiú  retían^ 
y  lajufticia  mUmái^ékCiréngdeefitMimireiíaifto  haviindofidttpof» 
jfibk  fimrlimtXimeióm  entre  las  ecntímtasimpAéfudes  de  Id  guerra,  i  bi  ion* 
firváá» fampretm  éréieiuééejeode  qué'elíiemp^diejfe  ti^ár  de  afüeiar  fúdoi 
ht  medht  qm  pnedut  eonáeeárd ^fmeéfifsfego , )  áfiÜdaddcnttsfitbditos » 
d  méyor  infircdi  lá  Naeión  EfpanóUu  feúm  k  experUmU  maverfcH  ba  d^" 
mmirédofir  ekrtúsfeñkles  deh  eniéráfebáiki  di  ímaMondrebta ,  quaiubf 
im  ala  fmítun lasCieiKuts, y  kt  ArtUaOenpmi^ ttéfúiio de fu  mayor  eftimi' 
u6m^T enmelas  feinfimüany  perfaadew'cke  mayor  efic^ia  ,qitaiutofe baUad 
^eefiidésj  admeadas  de  la  ehfééneia  ,yno  fe  pmdi  liegur  á  U  perfecciáá  dé 
,fin  que  primero  fe  bajan  efcogido  con frmo  eJlÁdio  ,  y  dejvélo  los  vwobloí 
ypbrqfesmas  própriar,ée^bame¡fad9hiíjka9ria£fpaii^  mta^ 
mhbrttendo  las  anttquadas ,  y  náian^  las  barbaras  ,  i  baxas  tde  modo ,  que 
trabajamb  la  Academia  a  la  fwnmnáis  dé  mrDieeiamtrh  EfpiM,  eon  la  cena 
Jmrapredmte  di  lasase  y  maiasAelMar ,  tpe  merecen,  o  no^aurécete  admt* 
tírftennaeflro Idioma, fecomieerbeon  evidencia, que  laléhgnaCafleÜanet 
as  nna  éslasmejares  que  oy  efían  en  ufo  ,y  capan  df  traiarfe ,  y  aprenderje  ei¿ 
ella  todas  las  Artes  y  Ciencias « cmode  tradtiir  etn  tgmal  propriedad  y  valen*' 
úa  fualefquiera  originales ,  aunqne fean  Latinos ,  h  Griegos,  Tcomo  de  inten^ 
te  tan  iluflre  fe  origina  también  el  mas  elevado  crédito  de  Ja  Nación ,  pues  ma- 
nifiefta  el  copio fo  número  de  fugétos  que  adornan  efta  Monarchia ,  infignes  erí 
todas  letras ,  y  en  la  profefsión  de  la  eioqúéncia  E /gañóla  ,  de  que  refuita  el  ef^ 
flendórde  mis  f Mitos  ,  y  la  mayor  gloria  de  mi  gobierno.  Por  e/i  as  juflifsi* 
mas  confideractones  me  ha  fidu  muy  agradable  ejia  reprefentación ,  tan  confor-» 
me  d  mi  Real  animo  ,  hecha  por  el  Marqués ,  de  ejiablecer  la  Académia  tfpa^ 
ñola :  la  qualha  de  eftar  immediatamente ,  con  el  número  ya feñalado  de  veinte 
yquatro  Académicos ,  debaxo  de  mi  amparo ,  y  Real  Protección.  Por  tanto  orw 
deno,y  mando ,  que  el  pue/lo  de  Dircclór  déla  referida  Académia  fea  perpé» 
tuo  en  el  primero  que  ahóra  entrare  á  ocuparle  ,prefida  en  ella,  y  ordene  todo 
io  que  juzgare  a  propófito  tpara  lograr  el  fin  con  que  fe  eftablect ;  pero  el  que^ 
k  fucediere  en  efie  honrofo  empléo ,  le  hj  de  ocupar  jolamente  por  el  efp  'acio  de 
mt  año  ^ydefpnesfe  ha  de  elegir  entre  los  Académicos  ,^or  mayor  número  de 
votos fecretos.  Apruebo  el  nombramiento  de  Secretario  ,  cuyo  encargo  ha  de 
fetvir  continuamente  por  tas  razones  arriba  expreffadas.  Tafsimifmo  concedo 
facultad  y  per  mijo  d  la  Academia , para  que  tenga  Impreffór  próprio,  donde 
imprimafus  efcr itos  t  con  calníad  que  preceda  la  licencia  delConfejo  antes  de 
darlos  d  la  ejtampa.  T tniendo  por  bien ,  que  ufe  la  Académia  de  fu  fello  partid 
eulár ,  con  el  cuerpo ,  y  letra  Lafiellaha ,  que  tengo  aprobado  con  mi  Real  De^ 
ereto  de  qaatro  de  Mayo  dt  efie  añO^l  a  ¡in  de  mojirar  mi  Real  benevoléncia ,  y 
deque  fe  empleen  Us  Aeadémtvoi,tññ  mas' ahentó ,  y  continua  aplicaúón  al 
MftimM'ii^/i^^  ¡orlapefente  les 
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cmiici  ,  que gosumki  dsmfiim  quí  afsificn  jy  efiam  tmaSmdJhrvKhdt  mi' 
iMPjkiOkTt/rSio^ymémlo  ,^hffimtoÍtípiordadaif€mK^idos  en^ 
Uromnitei^yjhf  imimióm^^^^  o  tros  de  OBakrede  mil 

fiutkmos.)  eMtof€C*  tO  EL^ÉTw  Por  múndado  delMey  imefiro  féñati 
£>m$  Loriwso  dtVhmco  Angák.  Bfia  faudada  de  ios  fiñeres  del  Omfejo^  * 
•  1 7  Animados  los^Acadciiiicos  con«fte  honór  ,  empezaron  a  poner" 
«n  cxecudón  bs  ELeales^irdciics  defíi  Magcftad  ,  dando  forma  a  la  Aca*^ 
démia  j  en  la  <|uc  repieíentó  el  Marques  de  Villéna :  Que  la  elección  qae 
havía  hecho  de  fia  Peri5na  para  Director  ^  no  podía  fet  válida :  afsi  poc' 
haTeríc  cxecotado  anees  de  tiempo ,  nohaviendbíe  con^uido-haftácn'*; 
«onceslaReal  aprobación  ^  como  porhaver  fido  celebrada  por  adama<« 
ción ,  y  mandar  fu  Magcftad  en  los  eftatátos^  que  ac^ba  de  confirmar^ 
íc  hicicirc  por  vocos  fccrécos.  Y  añadió  fu  natural  mcxléftia :  Dcícaba ,  y 
cílimaría  fe  cligícíTc  otro  en  el  oficio^  pues  el  haver  íblicitado  juntar  Aigé- 
tos,  y  ofrecido  fu  cafa,  le  obligaba  a  continuar  con  el  mayor  cuidad  o  cftc 
empeño;  pero  licíuio  íolo  Académico,  ti  rcípcto  que  todos profclíaban  a 
íu  hx^'clcncia  obligó  a  convenir  en  darle  güilo  j  pero  conociendo  que  la 
propuíición  incluía  dos  partes :  la  primera  atender  a  la  veneración  de  íu 
Magcftad  ,  y  la  ícgunda  a  cxcufarfc  fu  Excelencia  del  oficio  :  íc  procuró 
cumplir  con  ambas  paííandofe  a  elección  formal  por  votos  fecrctos  ¿  y 
todos ,  menos  el  íuy o  ,  los  tuvo  fu  Excelencia  ^  para  el  puefto  de  Directóf 
perpetuo.  Con  eftoimvo  de  rcfignarfe  íu  pbulible  moderación,  bien  que 
no  omitió  explicar :  havía  dado  íu  voto  al  Doá^or  Don  Juan  de  Perreras, 
en  quien  juzgaba eflar  mejor  deportado  elorido  ,  que  en  fu  Perfóna.  Las 
jjiítancias  y  ruegos  de  todos  los  individuos  le  prcciíaron  a  tomar  fuaísien- 
to  de  Dirc<^):ór ,  que  hada  alli  havía  rchuíado  ,  eiigicndo  el  último ,  con  el 
pretexto  de  tenerle  las  Juntasen  fu  caG.  Pafsóíc  luego  a  la  elección  de  Se- 
cretario,que  con  la  mifma  uniíormidád  íc  dcclnró  en  Don  Vincencio 
Squarzafigo  Centurión  y  Arrióla ,  y  tomó  también  pollc{sión  de  fu  lugar 
y  alsiento :  y  los  demás  Académicos  hicieron  lo  miímOj  trocando  los 
que  les  havía  dado  la  cafualidad,y  tomándolos  de  fus  antigüedades,  pa«^ 
ta  proceder  dcídc  dle  día  con  toda  la  formaiidád  que  mandan  los  elbi 

>  1 8  Femada  yála  Academia , pareció  la  primer  obligación  rendirías 
¡debidas  gradas  al  Rey  nucftro  &fíor,ipot  las  honras  recibidas :  y  fe  norh- 
braronquatroComidarios,  para  que  en  nombre  del  cuerpo  hicicíTen  la 
función ,  fiendo  el  principal  fu  Excelencia  ( comoinftrumenro  de  canta  f:* 
licidád)  a  quien  acompañaron  Don  Vincencio  Squarzafigo ,  Don  Adrián 
ConninK ,  y  el  Marqu¿ade  San  Phclipc.  Y  porque  Tiendo  la  Academia  £A 
pañób,  era  jufto  aigun  €xercíck>  dt  la  lengua,  fe  el igió  por  codos  a  fii  £k* 
cclcnda  ,  para  que  iomaSSo.  «Ut  «McadoBes^ima  á  fu  Magcftad  >  y  ocra  al 
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iercDifiimó  Príncipe  de  A(láríi»;qli^ xlafaKiiiSiii^íif  jícsdét^ 

YÍftas  7  aprobadas  r  y  havichdo  pad^dV  i'MÍcTQ^^'&Maéote 

tro  Coidiflañós»  Iñieii^' ifiC^C)fK>^^ 

Gafpar ¡airón,  Mayprdoaio  d4i?feiníha\  a' forflnriy  dd^dk^^ 

mia ,  y  el  Rey  naeftVó  reñor(  Didtf   ^ird¿>1^  Ád)ici6ttMi    mayor  ^\ 

beAignidád,  Sff^aúáoCeótittfm^^ 

át  mi  áffTúdo  la  Aeaáémia ,  y  e/pero  qti^im^iíét^Bi^íkilxÁi^Rimos  Us 
Ctenaas.  Y  dando  a  befar  iii  ¥itúiixáti¿i^Úe(^áiffULfSl¡aw^gBk,  que  rcpe-*^ 

Sda^TCcesha  logrado  (éttieiante^£iívoreWrai^>difidnetq 
e  enhorabuenas^  6  pcfaiiies  vfibien'dd{)aesnólra^i&^ 
configuiendola  Académiá  la  boiua  YlcLeiiirftf  ^ándiéücid  iycoasacriatfo*:- 
de  la  Caía :  y  como  tal  teñido;  y^tie(«e<efMdar,  lusár,  y  a(li0i¿o«n  las'^ 
fyiñAS  Reale^  qoe-íe  celebran  en  cl  l^ilii^tóró ;  y  Placa :  y  quaMo'  fe  ha  ■> 
puedo  a  los  pies  de  fu  Mageftad  ha  preíéhtaldoijekt]^  tm  cxercício  de  « 
lengua^ que  porhaverfc  dado  ala  imprenta eñlasocafioncs  que  íe  hantra^^  ^ 
bajado^  no  fe  incorporan  aquí.        '  -  '•  •        ■    .'•  * '  •        h  t 

19    Fenecida  efta  primera  obligación  ^  fe  difpuíb  imprimir  los  cilatu*  ' 
tos  que  fu  Magedad  haVía  aprobadó^quc  fon  los  figuicntts.  ' 

PEI  INTENTO,  !  MOTIFO  DE  LAFUNDACIOH^ 
•     •  "    de  la  Académid*  ...  .  •  í-t? 

Siendo  el  fin  principal  de  la  fundación  de  efta  Academia  cidtruar    fijar  Ut  ■> 
pureza  y  elegancia  de  la  lengua  Caflellana ,  deficrrando  todos  los  erróret  - 
í¡ue  en  fus  vocablos,  en fus  modos  de  hablar ,  o  en  fu  conftrucción  ha  introducida  " 
ia.ignoráncia  ^  la  vana  afeé} ación ,  el  defcutdo  ¡yla  demaftada  libertad  de  inwh» 
Hjar  '.Jera  fu  empleo  dtfiinguir  los  vocablos  ,  phrafes ,  ó  confirnectoms  extrm-  • 
¿eras  de  laspróprias ,  las  antiquadas  de  las  ufadas ,  las  baxasy  rúfiicas  de  las 
£ortefanasy  levantadas ,  las  bur  lefias  de  las  ferias ,  y  finalmente  laspróprias , 
Je  las  figuradas*  En  cuya  confeqüémia  tiene  por  conveniente  dar  principio  def^ 
Je  luego  por  la  formación  de  un  Diccionario  de  la  lengua ,  el  mas  copwfo  epiepu^  x 
.  Jiere  hacer  fe :  en  el  qual fe  annotar'an  aquellas  voces  y  phrafes  que  efi'an  reeihi'm 
ééS  debidamente  por  el  ufo  corte  fano  ,y  lasque  efi'an  antiquadas ,  como  tambiem 
hs  que  fueren  baxas,  b  bárbaras ,  obfervando  en  todo  las  reglas  y  preceptos  que 
tft'an  pueftos  en  la  planta  acordada  por  la  Academia  ,  imp^am  ti  a^di  má^ 
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tm    msroKU  DE  la  academia» 

'    ^      »        CAPITULO  SEGUNDO. 

2>I  ¿05  AC  ADEMICOS,  T  SU  NUMERO, 

EL  nümró  ék  AtáiMtúSftA  dé  vehtíe  y  quitro,  mkfos  m  DireHár, 
y  mStmtarioíTitdiíshtqMksbandeferfr^^  hufnjtácio^yfa-^ 
nía,  y  Pfrfínas  decentes,  aficionados  a  iaglária  da  la  Haeí&n,  yt¿ngua,j  capih 
tes  de  trahajar  en  eíajfnmo  qae fe  pr opone  e^d Academia  ^  fst  es  k  futeMX 
elegancia  di  eükm 

ÉSTA TUTO  H 

* 

Elmodo  derieeií^  hs  Acódemeos  hade  fer  dasdahípraen^mesmemefii 
rial  a  elfenor  DhreBór ,  quiere  dora  orden  dSieeretíariofara  qne  le  ha  en 
Junta»  Se  votara  por  míos  ficrétos  ,baviendopreeediekMna  pequeña  confe^ 
réncia.  Se  formará  el  decreto  por  el  Seeretkrio,  y  avtfaraal  imerejfadfu 

BSTATUT  O  IIJ. 

El  que  huviere  de  fer  admitido  en  la  Academia ,  es  neeeffario  tengáhmtfff, 
parte  de  votos  de  los  concurrentes :  que ¡¡eñdo  mo  foloje  Üotdrá  con  boiarbía»» 
^asj  negras  \  pero  f  fueren  dos  los  pretendientes  d-Mita  Plaza  ,ftr-mhs  tiotof 
regulados  en  la  Caxa ,  que  para  efie  efe  fio  ufa  la  Academia  >  con  divífones  ,  em 
*  que  fe  reconocerá  el  que  tiene  la  mayor  parte.  T  en  el  cafo  de  que  la  Plaza  va" 
cante fea  una ,  y  los  pretendientes  mas  dedos ,  no  baflara  que  alguno  tenga  mas 
'VotoVqpte  qualquiera  de  los  otros :  pues  es  neeeffario fiempre  tenga  mas  déla  mi* 
Tad  y-j  para  e fie  efcBo  fe  repetirán  los  efcrutinios,  votando  por  tos  que  tuvieren 
mas  votos  ,  en  la  forma  que  fe  praólica  ^y  ufa  en  los  Cabildos ,  y  Comunidades 
Eclefiafticas  ,  bafia  que  llegue  el  cafo  de  concurrir  en  uno  la  mayor  ¡arte  de  lo^ 
wtos* 

ESTATUTO  IV. 

Tpor  quanto  el  fin  de  la  Academia  es ,  que  en  los  individuos  que  la  compás, 
fíen  ,  concurran  fiempre  las  calidades  prevenidas  :  fe  ejlahléce,que fi  algún  Acá* 
démico  llegajfe  ¿  dar  motivos gravifsimos,  y  que  pareciejfen  a  la  Academia  dig^ 
nos  de  fer  excluido  de  fu  cuerpo ,  lo  haga  la  Junta  ,frefoniéndoio  el  fehor  Píi 
re&ór,y  votando  la  Academia  por  votos  fecréios* ,    .  .  , 

r  •    •  3B  STA.XUT.O  ^VU  ■ 

Siendo  también  el  principal  ohjcto  de  la  Academia ,  que  los  miembros  que 
lacompónen fean  útiles ,  y  aplicados  al  trabajo ,  que  es  elfnpara  que  fe  ha  ejia- 
hkcido :  5/  alguno  fe  olvidajfe  tanto  de  e/la  obligación ,  que  voluntariamente 
dexaffe  de  concurrir  a  las  Juntas  y  encargos  que  le  tocaren ,  por  el  ejpácio  da 
mam^fedéfuPksM^vaeanUiyfeoMtaiarQenfishgáré  *  * 

ES- 
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ESTATUTO  VI. 

Atendiendo  a  que  puede  fmeder  que  algunos  de  los  Académieos  neeefsiten  de- 
hacer  auféncia  larga  de  la  Corte, por férvido  de  fu  Magepad^  ü  de  la  caufa  pú^ 
hlica  ,j  que  en  eJie  cafo  podría  hacer  falta  fu  afsifléncia  para  los  fines  de  la  Aca<^ 
démia  ly  no fiendo  razón  que  por  efle  motivo  fe  les  prive  del  honor  de  fer  Acet* 
démicos  ,f¡no  que  fe  les  emferven  fus  Plazas, para  quando  puedan  volver  ,  po- 
drá la  Asadémia  admitir  en frlugar  otros  taiUqsSi^erBMmerarioSjqme  los fubf* 
tituyan  en  el  trabajo :  en  los  quales  han  de  concurrir  las  mifmas  calidades  efia^. 
hlecidas  arriba  ,y  han  de  ferjidmitidos  en  la  mifma  forma :  pues  han  ée  temt. 
opción  defde  luego ,  por  fusantiguedadei  ,  a  las  primeras  Plazas  que  vaearem 
del  número.  Ten  cajo  de  volver  los  proprietarios ,  han  de  quedar  con  elv9to  ,  f 
4fsifé9cia  A  la  Aeadéema  ,fin  mas  dilUnción  fmíade  iiamarfe  Sufermuturít^ 
ftu^mJmerimqminirememPiazadeljuimerQm 

CAPITULO  TERCERO. 
DE  LQ&  OFICIOS. 

ESTATUTO  PRIMERO. 

TSm^á  k  Aeaáéumá  m  J^reSér  ,  teepemfUo feta  goherMr  ta  Aeaáh 
wm  j  prefidár  k  ktjtmias :  propoétriát  mürias  que  Baya»  áe  fnÁeirm 
fe  Ofelias,  y  reiUe.iasiífeah  Ttamkimemiéark  de  qneeulasjemíasfepbfer^ 
9e  el  hetem  9rám  em  veUf  ^emeU  modéfiia  y  cfrte^a  que  fe  deií,  entre  iguaíesji 
§H  explicar  fu  pareeeir :  fne  em  todo  fe  obferven  hs  Éfiatútot :  Mie  nitlfftiso  im* 
ífmMiafa'á^KOfodiotro :  repartir  las  tiras  Aeadhmeas  que fehtntkremdi^ 
t$ftgará  alguno,  o  algums :  y  balrUr,  b  refponder  ftempre  que  fe  btn/iere  eleb^, 

fias,j  avifarde  dUs,kdilá  emfúim  éeU¡terimmm% 

*  *  '  EST  ATU  TO  IL 

Siente  que  el  femr  DireBór  tuviere  que  proponer  ét  ta  Academia  algmt  ne4 

gócío  j  que  pida  efpectál  reflexión ,  lo  hará  avifar  por  efcrito  á  los  Acadénucoti 
el  dia  antes  de  la  Junta  ypara  que  puedan  traber premeditados fus  wtos^ 

'   ESTATUTO  IIL  * 

'  El  pueflo  de  Dire¿iór  de  la  Academia  ( atentas  las  circtíñftáncias  con  qat 
Je  fundó )  ¡era  perpetuo  en  el  primero  que  abóra  leocüpa  lydefpues  fe  ele^iri, 
^adaauoportaayor ¿arte  de  votos.  > 

ESTATUTO  IV. 

7* amhien  tendrá  un  Secretario  ,  cuyo  oficio  ha  de  fer  recüger  los  papeles  de 
ia  A/^mia^y  colocarlos  m  d  toada  mas  i^ortúno  i  afsi g»r  io  que  mira  a  los 

Digitized  by  Google 


XXVI         HISTORIA  DE  lA  ACADEMIA. 

que  fe  hayan  de  imprimir^  como  por  ios  que  fe  hayan  Reguardar,  Tfera  de  fu 
obligación  recibir  ,  >  rcfponder  a  todas  las  Carias  de  la  Academia  ^  de  fu  orden  ^ 
Q  en  fummhre  :  prefcntar  todos  los  memoriales,  o  peticiones  poner  los  daré-' 
tos,  Avifar  d  los  Jcudcmicos  ¡o  que  el  jchor  Dire^ór  le  advtcrfe  acerca  de  laf 
Juntas :  miar  todos  los  hachos  de  la  Acadeima  ,  y  ccnfr'varlos  con  los  demás 
^péUs  ,  It/ia  de  Académicos  ,  y  ohras  Académicas :  tomar  los  votos  fecritos  ,y 
rifumir  los  que  fe  dan  en  voz :  avifar  de  la  muerte ,  b  aujenaa  de  los  Academia 
tos ,  y  dar  notkia  dt  bsfr€tmdÍ€9Us  ly  ¡gtr  dfomcuzár  UJimtú  ios  hechos  ds 
hfajfada^  ... 

E  S  T  ATUt  O  V. 

i  Zas  carggf  qtte  ha  de  efcribir  el  SecrethrÍQ  hmde  fer  en  CúftUamiy  felladat 
0mtl/sUú  menor  de  la  Academia*  Tfe fuereñ  a  Paífes  EíUrangéros  ,  que fi/»* 
fongú, no  cmtnderím  U  UnguA  ¡Jt  inviemcm  tiias  nmt  tradmcim  Latina^  ' 

^  ESTATUTOVI. 

,  T ^daslas  certificacioms,ydefpétcbotfmditr€,f€rhMmU»gu(^tUm^ 
to»fnfirnM^jfHki^ffmelfelkgr4mie*-  ^ 

ESTATUTO  VII,        •  . 

.  *  »    '  -  •  .  -  ' 

-  Elofich  ie  SterHirh fira  perpetuo , pon  hs  mcom/añi9i4$  fm  tñMé 
fonJtgp^U  úindanzú  dt  hsfapms,yUviwkáki  Je  e/^aulht» 

*  .       ESTATUTO  VIIL 

'  Tméra  tanAim  la  Acadmiétmimprejfór  próprio  ^  fHíttMioluúirai 
fue  fe  hayan  Je  infisimir  lyhfirífor  el  tiempo  que  fyarf^UvoItmkul  deb 
Ueadémiai  feoneondkión  demieil¿nirp>faalgm$,dehquefeiedé 
mhr  \  ni  hmprimh  eon  ncmhre  de  Aeadhmo^  de  ia  Acacia  Jo  que  m  Unne^ 
re fu  aprohacián.  Se  le  defpachará  iiinh  en  forma ,  firmado  d4 fAr  Pire^r^ 
fe/rendado  del  Seeretário,  y  Jellado  con  el jUlo  grande, 

CAPITULO  QJJARTOg 

*  .    .  DE  LAS  JUNTAS. 

ESTATUTO  PilIM£fi.O» 

SE  juntará  la  Academia  un  dia  en  cada  f emana,  pura  tratar,  afsi  de  lo  que 
fe  fuere  trabajando  ¡para  perfaomr  las  obras  que  la  Academia  huvicre 
de  dar  a  luz^omo  de  las  materias  tocantes  algobterno^y  buen  régimen  de  ella. 

.ESTATUTO  II. 

*  Darüíe  princ/pioá  las  Juntásordinárias  alas quatro dt latarde ^defJeprf" 
. '  mero  de  OduoTt^  kajh  ¿n  de  Abrú  '^ydefde  ¡rinciptode  Majfii^  hataja  4f 

Sef- 
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niSTORJA  m  LZí  ÁCAÚEMJ'A^  XXVB 
StfÜMfi  ,alas chico : y  dárarám p& k mHós  el (fpam dttrtshtn^as,  ttodag 
fk  cmtnzwhn pempre  pork  Anttpbana :  Vcíii  SanÁe  Sf^nküs  ^ ¡aOfúsHni 
Aftiones  noftm^&c*  jr  fñwil^tfifVoj»  Agimús'tíbi  ^Smifioc*  tsuqu4* 
ks  íthrk^Atádémico'EtleJtáfiíc&éas  mtígM  Se  hs  que  ft  'haUkrtw,  y  en  eafi 
áe  tío  ¡woirlús ,  el  que  préfidiert ,  refpondténdo  todb  «hefio  ée  lá  'AuutíininL  ^ 

ESTATUT.O  III. 

■     ■ .         .  > 

.  Pira  ihfprináfh  k  qualquierajunta ,  hajlara  fe  hallen  pete  Aeadémieofff 
htclufo  el  que pr.ejtdure  ly  hnnemh  ejh  nmnero ,  y  fiendo  ¡a  bmraféUhda  ,fe^ 
itifezaráimmdiaiamente  ,pn  ejperaf^mn^mjofíro^  pero  en  cafo  que fe  haya^ 
ie  tratar  alguna  materia  grame,  ajuicio  deljemr  ÍXn&ár  ,fe fuf penderá  baf". 
ta  que  concurra  el  número  de  trece ,  por  lómenos,  * 

ESTATUX,0  IV.  ,  ... 

El  orden  que  fe  ihfervara  en  los  afúentos  fera ,  que  el  fcnor  DirefJór  ocup^ 
el  primer  lugar  ^  y  al  lado  derecho  de  la  mefa  el  Secretario  ,  y  di  izquierdo  el 
uiiddímiiO  qi^e  ínvierc  obra  qii(  leer,  T  de f pues  en  los  njsicntos  que  ejJariin  corí- 
fceutivos  a  la  mefa ,  tendrá  el  primero  de  mano  derecha  el  Acudímíco  rr.as  ímtU 
guo  :  clfegundo  ocupare:  el  correfpondiente  de  ¡a  ízquiada  '.y  los  demos  aker-*,  • 
nativamente  ,fe^un J us  antigüedades^  a  una,  j  otra  honda, 

\.    '  Estatuto;  v»  ^ 

•  J?»  cafo  de  que  por  algún  acciderríe  de  indífpofición ,  óupncta ,  u  otro  emba^ 
IrazOffucedicre  no  poder  afstjitr  a  la  Junta  elfeñor  DireóJór,  laprejidira^ocu" 
fara fu  lugar,  y  tendrá  fus  veces  el  Académico  mas  antifuo  de  los  que  fe  halla-* 
ren pref entes.  T  f  faltare  el  Secreiáno ,  baraja  pJjcío  el  que  eljchor  DtreOótJk. 
ornen íMituyerc  fu  empleo ^nombrare^     -  -  -  * 

É  ST  ATÜt  O  Vli 

Lue(rp  que  eflénfentadoi  los  Académicos ,  ¡cera  el  Secretario  los  acuerdos  de 
lajfunta  antecedente  :  ¿ifu  para  que/irva  de  motivo  ^"ly  a  profeguir  cor  relativa'- 

mente ,  como  para  que  ks  que  no  fe  baUdron  en  eUa  fe  injiruyan  de  las  matérias^ 
§§iefetra$ánm  * 

ESTATUTO  VIL  t 
Fenecido  efio  ,fi  buviere  alguna  materia  de  gobierno  ,fe  tratara  de  ella,  foi^ 
h  qme  puede  importar  no  diferir fu  refolución :  como  también  déla  admifsián  d$ 
algún  Aeaáh^  •í^&^íf      ^  Capítulo  fegmulo  ,  efiáttitos  jtffmdo  ,f 
iereéro» 

E  ST  AT  VTP  VIIL 
Defpues  deesas  primeras  ocupaciones  delajunta,ff  páffarhn  k  leer  ioi 
ébrds  de  los  Academieos  ,  ^úe  fe  buvieren  de  examinar  en  ella :  lo  qual  fe  e^íecu* 
tüfk{eñ  crfo  dique efifi  qmeraeeteer fM^ra )  paffamh i fitrtatfi  ete,  tlfyegíd^ 

P%  def 
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XXVJIÍ  HÍSTORIA  DE  LA  AXIADEMIA. 
^fiiimiofara  elio ,  en  el  Eftatüto  qmrtú  di  t^e  CúpíiMÍo ,  j  emfezará  k  hir, 
JTmíMtos  ieyérc  un  arlktdo,m Je  permitirá  qucalffueoieimterrmmpa  jfero- 
ciíiBeUúdo  «  hrá  páufa,  fara  verjt  boy  quien  tenga  re  faro :  y  en  cafo  de  que  k 
hi^  ^frcpontdrk  iltnés  wndertto  ioqm/eU  ofreeiire  ,  y  a/si  fittifitvawKtue 
ha^fii  queprttiie  Jin  permitirfeitampoco'qtte  maditmterrumpé  ¿que  vota 
Mia  j  pernio  licito  al qti^  ke.  rejpqmler  lo  que  fe  le  ofreciere  en  fatisfmtáit  del 
refáro ,  dejfues  de  hávetU  nido  etUirametite.  Si  tádos  eftos pareeéres  eftuweretí 
4^f&ff4si  ¡ás  AeUdémicos  ^fi  redmrk  s  nmtos  la  mtéria  j  y  beeba  la  refolueiae^ 
fi  (xeeatara  ttvokkUimtntt,  quUmdo,  éUdiettdoJb  muUmdo,  aUi  mfmo  e»  el 
fapél,  lo  que  lajimta  btifoimatordado» 

EST  A  TUT  O  IX, 

Siel  Aulór  de  ta  oha  np  efttmtre prefenfe  ^fe  h  dora  ttotkia  délos  refároi 
fueftos  por  lajtmta  ,ptfa  que  fattsfagaá  ellos  ,  y  oída ¡u  razán  fe  confirme,  b 
abm'hrfftultoiyconJbrm'Jtelhfi 


"  -  ESTATUTO  X. 

En  las  materias  que  fe  bentierete  de  votar  feeifervark  efta  dijlinción :  qut 
f fuere  par  votos  públicos  ,  empezará  por  el  mas  moderno ,  y Analizará  en  el fe^ 

ñor  DirtBór  \  pero fihuvieren  de  fer  los  votos  fecretos  ¡fe  bar  a  lo  contrario', 
pues  comenzando  por  el  fcñor  Direéfór  ,fe  terminara  en  el  mas  modenio :  cuyos 
votos  mojírara  (l  Sccrciarío  al fcPior  D  'ireclor  al  Académico  mas  antiguo  ,y 
ptdflieará  ¡a  rcjo¡uctün,encttfo  de  haver  concurrido  la  mayor  parte  de  votos;  pe^ 
ro  fi efiüs  cftwuteren  iguales ,  dectdiradjsmr  Dire¿iór,  ets  vtrtud  del  itfAoda, 
calidad  que  debe  tener  en  todo*  ..  ' 

ESTATUTO  XL 

Si  algún  Academice)  tuviere  que  hacer  alguna propofieión  Ja  dirá  al femf 
J)ire¿lor  ,para  (juc  la  propo/^ui  cf  Id  Junta:  b  fi ejla  efluviere  empezada^j  CW^ 

3ii£tü  no  dilatarlos  le  pedirá  ktcmiapara  hacer goniendofe  en pié* 

•       ■  '■ , ' 

'  ESTATUTO  XIÍ. 

Quando  fe  ofreciere  havcr  de  hacer  fe  elección  de  Direólór,  Secretario  ,  o  Co* 
miffários  tpara  qualqutcr  encargo  ,fe  hará  por  votos fecrétos,y  baftara  que  en 
alguno  concurran  mas  votos  que  en  qualquter  otro :  y  folo  fe  repüirm  los  Ef» 
crutínios ,  en  cafo  de  que  los  que  tuvieren  la  mayor  parte  efién  con  votos  igmh 
les ;  pero fi  la  elección  fuere  de  oficio  deh  Academia  fe  podrá  hacer  ftna  m 
Jtmtadetreccjugétos^  la  menos* 

.  .  ESTATUTO  XIII. 

La  elección  de  Imprcjfór  de  la  Academia  ^  fe  podra  háccf  en  qnalquierajak» 
U'fpcrojfgufettdokmijmaformalidádcnlof  votos* 

ES- 
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A.TUTO,XIV. 

Si fi  ofréoirt  h  ^e^pímriglHfoirft  ir  hdíwt  m  ¡a  Junta  ^nño ,  efát  ntíjea 
Afúdemm, file  dora  dlugar  wnformá  fin  caÜdkdygrado ,  en  (¡la  forma.  A 
kt  Artdfíff9S  ,  OtiJpM  >  GramUs  Je  £fp<ma ,  y  Emkaxaáorcf  de  Chrónas  ,fe 
dark  a^sienma  ¡m  iodos  MfdhrDirÍ8árj^  Prefidtnte,  fuera  dileuerpo  de  k 
Aeadema*  Tkhs  Ahádes,  Prelados  di  Religiones,  Títulos,  Emtiados  ,y  Ca» 
Ifolleros  tMárm^en  los  lugares  immediatos  al  Decano. 

CAPITULO  QUINTO.  ,^ 
DE  LAS  OBRAS  DE  LA  ACADEMIA. 
ESTATUTO  PHIMERÓ, 

FEnecido  el  Diccionario  ( que  como  *vk  exprcjfado  en  el  Capitulo  primcrf), 
debefcr  el  primer  objeto  de  la  Academia  )  Je  trabajara  en  una  Gr.^nnha- 
ttca,  y  una  Poética  Efpañólas,  é  HiJIuna  de  la  lengua,  per  ¡a  fiitA  que  bucen  en 
Efpma.  Ten  quanto  a  la  Rheioricaj^odráexcMfarjc de  tr ahajar  de nueuo^j^Qr: 
que  bat  ha  fiante  cfcrttQ, 

ESTATUTO  ir. 

Tcomo  las  obras  de  puro  mgcnio  fon  regulüirmínte  de  la  jurifdtcción  de  U 
iloquéncia :  pues  ejh  mira,  no  jólo  a  las  palabras, Jim  a  ¿os  conceptos,  fe  encar-* 
gara  la  Academia  de  examinar  algunas  obras  de  Proja,  y  Verjo^pára  proponer, 
en  el  juicio  que  haga  de  elUs  ,  las  reglas  que  parezcan  mas  figuras  ^ara  el  ífue» 
gufio,afuenelj^enfarjComoeneleJcrjhtr.     ■  •  '  •  •  '  ■  — 

.  *  E  ST  ATU  TO  III. 

Demás  de  e/Ia  ocupación  ,  qi^e  ha  de  fcr  U  continua  di  la  Acadcmin  ,  fe  en^ 
cargará  cada  mes  á  un  Acadcmico,  a  elección  del  fenor  Dn-a't  jr  ,  que  eje  riba  fom 
hre  el ajfunto  que  quifiere,  un  Difcurfo  en  Profa,  o  V erfo,  para  leer  en  lajun^ 
ta :  con  la  advertencia  de  que  no  ha  de  poder  extenderfi  a  mas  de  lo  que  fe  pudie^ 
te  leer  en  media  hora :  f  que  de  los  doce  jpe  tocan  d  cada  año»  ha»  de  fer  algunos 
fidtreaffuttíofitgrado. 

'      ES  TA  T  UTO  IV. 

Las  obras  particulares  de  los  Académicos  ,que  fe  efcrihieren  para  dar  al pá* 
títeoen lengua  Careliana  ,fe  examtnarán  {Ji ellos guft aren )  en  la  Académté, 
por  lo  que  mira  al  eftílo :  y  no  haviendofe  vifio ,  y  aprobado  por  ella  ,  nofi  per> 
mitira  al  Autor  ponga  el  título  de  Académico  ;  aunque  la  obra  fia  folamente  lá 
probación  de  un  libro  ,ftendo  en  Caftellano  \  porque  fi fueffe  en  otra  lengüeta 
podra  ponerle fn  efta  eirennfiáneia^rejpeüo  de  no  fir  delmfiitúioJela  Ae^ 

*         •  •  • 

ES. 
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.£S.T  AT  ÜTO  V,  ■ 

Stúfffm'Pirfcna  tUfueradelaJiMlhia^uíJífrtfiv^ 
fe ^racwtAta  nseujar  ,por  ná  difiraberfi  dé  la  ocupación  própria ;  pero  ft  fuere 
necfjjam'^Us ,  fe  dirá  /ímpUnwñiéiy  en  pocas  palabras  j  lo  que  ¡anatre  Á 
laJ€4ul<mafihdefueJílo,JínJlmcer€e»f^^ 

'  w    fiSTATUTO  VL  : 

Atendiendo  ^  que  la  revifion  de  cf¡c genero  de  obras  { ^ue  podran  fer  dilata^ 
das )  dijirahcrta  mucho  a  la  Academia  de  fu  fin  principal :  fe  e^abléce ,  que  el 
rnodod(  examinarlas  fea  rekttiéndolaspriméro  a  la  cerfúra  de  tres  Academia 
cos^que  con  todo  cuidado  las  examineny  y  annoten  lo  que  juzgaren  fe  debe  emen* 
dar  ,  c  infirmando  ac  iodo  a  ¡a  Acadania  por  cjcritu  ¡fe  refuelua  en  laf un- 
ta ¡i)  que  fohre  cada  reparo  fe  debiere  exn-i-ttar  ■  7  arreglandofe  enteramente  el 
A'-^'tór  a  la  dccifsíon  dé  U  Academia  ,fe  le  di  la  aprobación, por  certificaeton  del 
Secretario  :  la  qual  podra  imprimir  al  principio  de  la  obraffi  quificre.  Ten  cafr 

•  deque  el  Autor  no  ceda  al  üi¿¡dnun  de  la  Junta,  de  ningún  modo  fe  le  dará, 

T  Di  ¡ios  ,  y  examinados  e/los  Ejlaiütos  por  el  Diredór  ,  y  Academia  Real . 
Efpamla  ,en  efie  día  ,  los  aprobamos  en  iodo ,  y  por  todo  ,para  que  Je  obferven 
de  aqui  adelante,  conlamayor  puntuúltdad  ,para  el  buen  gobierno  de  e/ia  Acá- 
dcmia^  en  conformidad  de  lo  rejuclto  per  ju  Maocfiad,  y  txpreffado  en  fu  Real 
Cédula  de  tres  deOBuhre  del  ano  próx/mo paffado.  Ten  fu  virtud  afsi  lo  e/ia-^ 
Mecemos  afirmamos,  y  mandamos  fellar  con  el  fello  mayor  de  nu^flra  Academia, 
'  tn  Madrid  d  24.  de  Enero  de  1715.  ElMarqnés  de  Villcna,  DtredÓTf  Op/i^ 
Vinccncio  Squarzafgo  Centurión  y  Arrióla ,  Acadcmuo  Secretario. 

10    Con  las  novctiacícs  referidas  fe  iban  agregando  algunos  fugctos 
los  priméros ,  cjuc  havian  lidocomo  tundadóres :  y  porque  feria  pcnófo 
rckfir  con  diíVinclón  los  acuerdos  de  la  Academia ,  en  que  íc  recibieron 
hs  Pcrfónasque  la  han  compuerto  ^  y  componen  :  pues  en  doce  años  han 

•  íído  muchos  los  admitidos,  algunos  los  que  han  pagado  el  tributo  común 
de  los  mortales ,  y  no  pocos  a  los  que  el  ícrvício  de  fu  Mageftad ,  6  parti- 
culares íntercífcshán  obligado  a  hacer  auícnciadcMadrid^ó  afrcqücntar 
muí  poco  la  aísiftcncin  a  la  Academia :  ha'parccido  mejor  poner  aquilina 
de  los Ácadémlcos recibidos  defpues  délos  fundadóceSjCóiinocicia de 
Jos  diasen  que  fueron  recibidos^  y  de  las  aufehcias  que  cada  uno  ha  tcm«. 
do^quccscomofefiguc. 

Don  Adrián  ConninK ,  Arc-dí  mo  y  Canónigo  de  Salamanca,  y  Agcn* 
tCc  Genetal  de  las  Igléítas  deEípaua.  Fué  admicido  en  i6«  de  O^cubre 

Don  Juan  de  Villadcmoros  Rico  y  Caftrillon ,  Abad ,  y  Cura  próprio 
que  fué  de  Sanca  Maria  deDorn¿las>  y  defpues  de  San  Adriano  de  Meder 
en  el  Obi(pado  de  Ttiy.  En  1 3^*  de  l^oviembre  de  1 7 1 3*  y  falleció  en  ao* 
.-  3p  Abril  dci  año  de  ijt^*  Don 
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-  Don  Vicente  Bacallar  y  Sanna  ,  Marcjucs  de  bijii  Piiclipe ,  del  Conícja 
;.  <lc  fu  *\4agcftad ,  fu  Caballerizo  Mayor  en  el  Üciiio  de  Cerdcna  ,  Gober- 
nador y  Reformador  de  losCabo^  de  Callcr  y  Galúra,  y  Alcaide  de  U 
Gran  Torre  r  defpucs  Enviado  extraordinario  de  íu  MagcÚaíi  á  la  Repá-- 
blica  de  Genova ,  y  oy  £áibaxaU<Oi(  á k  de Uolaada.  £n  43. de  Novicofc* 
hrede  171^. 

Don  Gonzalo  Machado^  tercer Prcfid ente  que  fué  del  Coníejodeli^^ 
'  dias :  oy  de  la  Cámara  en  el  mifmo  Coníejo.  £n  1  j .  de  Abril  de  1 7 1 4« 
Don  Gcrónynio  Pardo  dd  Coüfeja  de Uadcoda:  oy  del  de  CaftiUa^ 

En  el  mifmo  dia. 

Don  Mercurio  López  Pacheco^  Marqués  de  Águüar  de  Campoo^Con^ 
de  de  Sao  Eüeban  de  Gormas  ,  Capitán  de  Guardias  de  Corps  EfpañóJay 
del  Rey  nueílro  feñ or :  oy  Marques  de  Villéna ,  Duque  de  £¿alóaa.,  Ca^ 

.  baílero  del  inOgncOrden  del  Toisón^  MayordomoJMayoc  de  (uMageír 
tad,  y  Dire¿^ór  de  la  Academia*  £a  1 5.  de  Abril  de  1 7 14. 
- '  Dób- Joáa  Ciúiél ,  Colegial  Mayor  del  Colegio  de  Cuenca  de  la  Um<* 

.  'vcrfidád  de  Salamanca :  oy  Caballero  del  Orden  de  Cülacraba ,  y  Alcaldía 
degradasen  la  Ciudad  de  Sevilla.  EajQ.de  Junio  de  17 14.  ; 
' .  Don  Luís  Coiiél ,  Caballerodel  Orden  de  Santiago « deLConieJa  de  (a 
Mageftad  en  el  Real  de  Caílilla»  £a  17.  de  Jujolo  de  1 7 1 4.  y  Meció  ca 
1.7.  de  Noviembre  de  1724.  *. 

-  DonManuel  de  Villegas  Piáat¿It^  Sejñetáriade  (UMagcftad  j^y  de  U 
Capitanía  general  del  Rana  de  Galicia.  En      Novkmbre  de  1714. 

:  DonPedroVerdttgo  de  Albornoz  y  Ucíua^Cqodc  de  Torrepalma>Ca-; 

ballero  del  Orden^de  Alcántara*  En,6.  de  Jumade:i,7i y  fiill(íció  en  c| 

jnesdeOdtubrcdc  1700.  1  , 

•  Don  Pedro  Scoii  de  Agoiz  y  Señor  de  las  Villas  de  Somontin  y  Fines: 

deípues  Coiicgidor  de  la  Ciudad  Je  Lo^roíío.  Lu  i^.  de  Septiembre  do 

E715. 

Don  A  lonfo  Rodríguez  Caftañón  ,  Caballero  del  Orden  de  Ale  mrara, 
y  Colegial  en  el  mayor  de  San  lldcphoníb  de  la  "Univcilidad  de  Akalai 

♦  dcípucsFiícal  de  laReal  Audiencia  de  ScyiUa.  En  18.  de  Marzo  de  1717. 
y  falleció  en    de  Junio  dt  1725. 

Don  Jofeph  de  Montcalcgre  y  Andradc ,  Alcaide  próprio  de  las  Adua^ 

•  nas  de  Sevilla  1  deípues  Bibliothecario  de  fu  Mageílad ,  y  Oficial  de  la  Se*. 
crctaría  de  Edado  :  y  oy  loes  de  la  delDefpacho  univcrfai  de  Hacienda- 
£n  15. de  julio  de  1710. 

-  iJon  Pedro  M.muel  de  Acebedo,Caballero  del  Orden  de  Santiago,Re- 
•g?  J.or  perpetuo  de  la  Ciudad  de  Soria  ^  SarG;cnto  Mayor  de  Caballería ,  y 
Ayudante  general  que  fue  del  Marques  dcBay  :  oy  Gobernadór  dc  la 
Ciudad  de  Xercz  de  los  Caballeros.  En  <í.  de  Febrero  de  1721. 

DoBrFeraaodo  deBirfkiUo  y  Azcóna Caballero  ddL  Orden  dcCala-^ 

tra-^ 
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traba^y  Brigadier  de  los  exércltos  de  íu  Mageftad.  En  ^.dcAbríl  clc  i*7ai; 

Don  Lorenzo  Folch  de  Cnrdónn  ,  del  Conícjo  de  íuMdgeitad^y  Al<»' 
caldc  de  íu  Cafa  y  Cone.  K  n  2  7 .  d  c  M  ay o  d  c  1723. 

Don  Juan  Ifidro  lañczFaísardo,  Caballero  del  Orden  de  Calatraba,' 
Gentilhombre  de  la  boca  de  fu  Magcí^ad ,  íü  Secretario  con  exercício  de 
Decretos  en  la  Secretaría  del  Dcipadio  umvcrfal  de  Hacienda,  y  Rcgidóff . 
de  cfta  Villa.  £n  el  milino  día. 

DonMigue!  Perca,Presbyícro,dc  la  Orden  de  Santiago,  Vífitadór  Gc^ 
Bcral  de  ella,  y  CapeUao  Mayor  dd  RcalConicjo  de  las  Ordenes*  En  3^0^ 
Enero  de  1724- 

El  Doétor  Don  Thomás  de  Montes  y  Corral ,  Cara  próprio  de  la  IglcW 
Üa  Parrochialdc  la  Villa  de  la  Adrada. Fué  recibido  por  Académico  fupcr-^ 
numerario  por  la  au(encia  del  Marques  de  SanPhclipe  en  7.  de  Enero  do 
1724.  Entró  en  Plaza  del  número  en  30.  de  NoTÍcmbre  delmifino  añoji.'  , 
en  la  que  vacó  por  muerte  de  Don  Luis  CurícL  . 

a  I  Deide  efte  año  de  mil  íctecieiMDs  y  catorce ,  hada  el  de  mil  (ece« 
ctentos'y  veinte  y  tres,  fisé  proíiguíendo  la  Academia  en  fus  eiercícios/ 
juncandoíe  fiempre  en  la  Potada  de  (iiEzcelentiísimoDire^r,  que  Ub 
iranqueó  con  liberalidad ,  y  efpectal  gufta  Las  Juntas  han  iido  indefeétí« 
Ucmente  cada  femána  ,  por  lo  general  los  Jueves  >  y  aunque  en  alguna» 
ocaiiones  fe  ha  mudado  el  día,  por  ciertos  motivos,  ha  íido  empeño  con^ 
ianté,que  no  faltaíTe  Junta  en  Ja  iemáiuu  £n  eftas  le  ha  tratado  unicamcii* 
te  el  affunto  de  la  Academia  ,  íinpermitir  la  maslcve  d  igre  Gión,  a  un  a  oun  . 
ferias ,  o  puntos ,  que  por  tocar  a.  otras  Ciencias  podían  lerdo  enfeñanzati 
|iorque  empeñados  todos  en  el  objeto  del  Diccionario  ,  ha  íido  comáa 
empeño  de  los  afiiftentes  el  no  perder  un  punto  de  óempoen  adelantar  ía 
(:ompondóa ,  y  fevéer  ló  que  a  efte  ñn  le  JiaVía  trabajado  por  cada  Aca- 
démico :  haviendo  llegado  a  tanto  grado  efta^conílante  aplicación ,  que 
hizo  olvidar  el  exercício  de  las  oraciones  del  mes ,  que  los  primeros  años 
/cobícrvó  trabajar  ccn  rigoroía  puntualidad  ( lasc^uc  fe  guardan  en  la  Se- 
cretaría,  para  dar  íc  ni  publico donde  hallnidn  los  cunoíos  diverfión  y 
fnícñnnzn  )  poK]uc  dclpucs  coníldcrando  que  zíic  exercício  ,  íiunL]uc  uüí 
y  divci  tido  ,  in^pctí  í.i  el  tiempo  al  Académico ,  á  quien  tocaba  la  compo* 
íición  j  y  cmbjrazaba  a  ¡a  Academia  el  revccr  lo  [lab.ijado, fe  fue  oini-^ 
•cicndo  por  olvido,  íi  preciísión ,  íin  havcríc  echado  menos ,  por  atender  h 
io  pciiicipal :  íicndo  digna  de  reflexión  la  conílancia  de  loi>  Académicos 
afsií^ences  j  que  ( fin  otro  impulíb ,  que  fu  honra  ,  y  c!  rcípcto  a  la  Mageí^ 
<ad,dcbaxodc  cuya  Protección  trabajaban  )  lúa  concurrido  tan  pun- 
tualmente ,  que  liavicndoíc  obícrvado  cl  cftatútodc  no  tener  Junta  fin 
iictc  Académicos ,  ha  fido  en  doce  años  rara  la  vez  que  íc  lia  dexado  de  tci» 
|ier  Academia ,  por  faltar  cftc  numero  á  componerla, 

9Jb    £Aas  cominuada»  utca^Jiici^WA  a  piodiwic  uatosznajcciiaks ,  y 

'  }  *  co« 
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copiá^dc  combinaciones  acabadas  en  fu  última  pcríécción ,  y  6cras«  ^íaí 
guales  parecía  por  cncónces  .idearles  muipoco  para  pcrficionarífe  >  que 
aamcntaron  el  dcíco  que  tenían  toáos  de  dár  a  luz  el  trabajo :  juzganác^ 
íp  perdía  tiempo  en  tener  ocioía  la penía;  qáedatíalt^ar^  mientras  cor^ 
ria^  a  que  íc  continuaíTe  íin  ínteropcióiilá  obra :  pbr^iit  h'all^dofb  la'  Acs^' 
dcmia  abundante  de  aiitoHdades'^ralas^toccé^  yiéxé^  ingé^ 
nios  en  el  mcthodo  de  exponerlas^  era  yáocafióh/de  bcafiiiís  Si  imprimiiy 
fmel  ricfgo  deque  el  Inoprcfl^t  pudiere  áltañzarm 
bah  cafidiípücftas  las  primétas  letm^cn'qoé'liávíaniáp^bajád^ 
unos  mucho ,  y  otros  lo  que  íiis  ocupaciones  les  havía  permtÜdb^^  a  íoi 
pocos ,  que  havíán  perfóyerádo  cdnftáúées  eír  lá  ácádentíii  íWles  parecía 
ttabájo  cfpeciál  el  acabar  de  brdenárfiís  ¿ie(aídakqtiafró  lérovi^tdaci^ 
<lolas  a  üi  mayor  pcrfecdón :  y  mais  htt^iendo'cónfegmdo-cifiái  ^uoSo  túBBti 
poner  ima,iidoslca«ttc6téras  de  lás^é  íc  figuen,  ••'  •^•^  ^ 

La  £  Don  Adrián  Codátnib       '  ■    '  üí;....  ^  ^  .  .7 

ÍaFDoflíVincenddSquar2áíi¡go¿'  '    '  '  " 
<    LáG  Don  Jban  de  Perreras;  '      • '  "  ^ 

-  LaH^yla/íDonFemaniIofl^BtiQSiid»'''''  l'-^  ^  i  :  .  *  i 
V  La/^ylaJPdPadtt  Jofeph'Gafírtí.  '  / ,  í^-A,  ^/lo...  =  .  .i; 
í    XafCelPadreMaelttioFraiJuanlnteriándcAyala,  '  * 

-  La  O  Don  Manuel  de  Villegas.  'O»'---  -  ^[t 

•  43  Juntas  eftás'^  las  quatro  primeras  componían  fin  dudá  mas  de  I3' 
6:»?tad  del  Diccionario  :  y  aísi  parecía  juftono  dilatar  mas  cl  imprimir, 
Confidcrando  lo  que  cambien  fe  havía  de  tardar  en  concluir  lo  que  faltaban 
Hftc  acuerdo  fe  fuponía  Conveniente ,  aun  faltartdo  a  la  Academia  todos 
aquellos  que  por  otras  ocupaciones  no  podían  ayudar  ni  con  fu  afsiílcn* 
ciaj  ni  con  fu  trabajo  :  pues  le  infería  con  bailante  fundamento^que  afsi  co¿ 
mo  los  pocos  ,  que  continuaban  con  tanto  zelo ,  havían  podido  contribuií 
a  todo  lo  cxccutado  ,  podrían  cílos  mifmos  trabajar ,  y  pcrficionar  lo  que 
Altaba  ,  fuplicndo  fu  aplicación  el  número  de  muchos.  Sinfcmbargo  de 
cfía  conftantc  determinación,  fe  reparó  en  que  la  falta  de  medios  la  ha* 
vía  de  atraíTar  mucho ,  ü  dcfvanecer  en  el  todo ,  porque  cl  gafto  de  la  im-» 
prcfsión  havía  de  fcr  mui  grande ,  y  los  Académicos  j  que  podían  contri* 
buir  con  fu  voluntario  trabajo  ,  fin  otro  premio,  que  cl  de  la  honra  y  zelo 
del  bien  público ,  no  eran  capaces  de  fuplir  a  propias  cxpcnías  lo  que  nc- 
ccfsitaba  una  imprcfsión  tan  coílófa  :  y  no  hallaban  alivio  al  dcíconfuclo 
de  ver  malogrado  fu  trabajo,  no  pudicndo  faiir  áluz.  En  eftc  cílrccho 
acordó  la  Academia  recurrir  a  la  Real  magnificencia  de  fu  Proteé^ór  el 
Rey  nueftro  ftñor :  porque  haviéndofe  dignado  fu  Magcftad  de  manifcí^ 
tar  era  de  (b  Real  agrado  la  fundación  de  la  Academia,  y  también  fu  con- 
dnuación  ( pues  repetidas  reces  fe  havía  debido  a  fu  Magcítad  el  honór  de 
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XXXIV  HISTORIA  DE  LA  ACADEMIA, 
llcalpicdad  coftc^.cftc^g^fto^xyiccoa  meaos  libcralidád  no  podía  Uoáí: 
garalogrofucfpcraiíáu  v;. .  .  .:.  ...  .1 
24  Viófc  bien  {i|eÁ^.pqiuadji  la  confianza  que  fe  fuodden.  miefttok 
ÍÓbcrano  Protcdór ,  pues  iníprmado  fi,!  MageiUd  4c  ÍQprevcti¡do.para^ 
ipuprersión  ^  y  dclas  demás  circuníláncias^<|ttcen  un  breve  monoriál  fe  ex<i. 
^uficroDAÜ:  (irvió  de  condcíccndcr  liberalmcncc  coala  íupiica,  expidicndqi 
en  veinte  y  joMcl>iqgi»l?^  ]f  Tcince  clDccré^ 

toíiguicntc: 

Conpderando  de  quanta  utilidad  y  beneficio  es  a.d púldico  luftrc  y  efpUndót 
¿h  Nació»  kfubfijiemia  de  la  A^ofU/i^fiJ^anóla  cftabUtfda  ton  mi  Red 
Pr9teceiá/t,j  atenditniifalasmfimmaiqMm^ 

€¡mdilesparad¿princtfio  kUmprefsimdd  D¡i^$mrio  de  Uléngmú^ti^, 
»fi  mm  adtb0¿ul9Uitwmík  mfilMu^fifi^f^l  reales  M  vmm  di  rm^. 
ta  tn  cada  tut  ano  ,y  qiefiia fiuirfÜ4^}d^^ 

que  he  mandado  exigir  y  eohrari^M^  4f(f0itfffi»f$^ 

año,  de  eadal&ra  de  teSrno  de^toáoigimm^  ^fijforftm  m  ¿fpÁa  ^faré 

lo  qual fe  handadolasérdi9!U€amínif9fi^ 

del  Diceionario,k  la  epuddífiim^efiAt^lIflld^J^ 

de  vellón  fubfi/lany  queden ^(xrrema^m^t^^^^^^ 

qujndo  llegue  efe  ^foWf.hvrífrffeMf^ Iqs  wdhMmqiitU  0mpoitems€m 

'  exfrefsión  de fus  eirainf^mífas  fgrg/^i(0tjn^s  ,  para  que  yo  los feeme  los  fueti 

dos  que  wiefaN^ete  foíia¿i^i^^^f{[e  em<ffdidaenía  Aemma;i[t  üw» 

p^aafsu  EnSanlidi^nf^^  %%Jitfyfifmk^4f.  i7%^n  MJuíut^d^ 

tlSena.Efikrtéricado4^fuMagei^4t      .  .        .  ■  : 

2  5  Efte  Real  Df Q(€;^a  pccp^^ni^  Js»  AcMünia  ^  que  haftaallihaVía 
Xido  íofteptíndpfe  de  )a  tfymnt^  ^  y  reípéco  á  fu  Protcdér :  y  jba»>' 
juéndoícleídoenla  Ac;|dén\iajlopr¡niero  que  íc  acordi6  í\xk  rcnd^  las 
4Ícbida5  gracias  a  tan  Real  Bienhechcu; ,  y  pedirle  ücencia  de  paíTar  al  Heat 
Siúo  de  San  Ildcphonfo  á  ejcccutarlo  perfonalmencc^y  poncrfc  á  fus  Rea? 
les  pies :  y  no  haviendolo  permitido  fu.  Magcftad ,  por  havcr  entonces  de^ 
terminado  hur;ar  al  mundo  codas  las  ocaíioncs  i^uc  fe  debian  á  fu  Real 
mérito ,  y  aplaufo ,  fe  encomendó  la  oración  de  gracias  a  Don  Lorenzo 
Foldi  de  Cardóna^quc  viüa  por  la  Academia,  fe  remitió  á  manos  del  Mar^ 
Ajucs  de  Grimaldo,  quien  la  pufo  en  las  de  fu  Magcftadj  y  es  la  figuicnte.  » 
,  S  E  ñ  O  R .  La  Academia  ^[paitóla ,  que  en  oirás  ocaftoncs  fe  ha pue^o  á  los 
Éeales pies  de  V,M.  para  hacer  exprefmn  de  U  verdadera  alegría  ,  o  julio  do^ 
lór  que  dominaba  fus fieles  cora?^n4f  ( fegun  loba  perfuadido  la  ocurrencia  da 
los  negócios  tprófperos,  b  adverfos  iqite  en  todos  ¡¿ualmente fe  micrcffa  fu  amo* 
rofa fidelidad)  lo  npitc  ahora,  impdida  áe fu  reverente, jujia,  reconocida  oblit 
gación  tpára  dar  a  ,¡vL  las  mas  rendidas  gracias ,  por  la  fingular  honra  qua, 
ha  merecido  á  fn  Real  magnanimidad ^dignandcfe de  ccfíccder la fefenta  mil rea^ 
hs  de  re^ajarfjgjff^^,  ^.t^^í^um^  kMlifftíii^^islk^a  ^ttnerjaéf 
. ,  .  x  du- 
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HÍS  TO  R  ÍA  DE  LAACAÚEM  lA.  iTiV 
íáiéiéfmhfi'aúáón :  firvicndffi  támbimJt  mMür^^tiefomeiJaeJta  híHí/^. 
]fm0(ihra  ,fe  opliquelamíJmacantidídafH 

Negar,  SeSor^  el  beneficio,  callírk^  m  agradecerle,  ir  olvidarÍe,/o»  qtiairú 
éfpecíes  de  hgratisúd^fítqitefiieiem  tr^tmF  ks  hombres  ly  efiíma  Séneca  ht 
juimaporia  masculpabU :  fundándafe  aquel gran  jmeio,  en  qne  elidido  defi 
^urneee  Moímeáte  la  efferanza  de  q^e  ^ueda  ienerlngar «/  agradeeímienfo* 
*  Adaiagénaefia  ta  Aeadému  de  incurrir  en  nmgnña  de  efias  akominadonef, 
porque  confiejfa  ,j  pukÚea  imfondirMs  hs  beneficios ,  gracias  ,  honras  y  mer*; 
Hdesqne  ha  recibido  de  VM>  . 

Manieníafe  U  Academia  ápUcaia  (  emo  oy  lo  efta)a¡a  imejfanté  tarea  dá 
fa  firmasi^  del  Diccionario  i  fero  eomom foMá^^a  hz  la  obra  ,jla  viveza  dé 
ki genios  EfpáñoUsfea  tan  extremada ,  fw  faltaron  algunos  que  mirajjen  con 
impaciencia  efia  inct^atíedetencián  ipajfandoé  vaticinar  [jin  otro  funda» 
mntofiuelde  eJhJnvoltmtarh  tardanza )  que  toda fu  aplicación ,  feria  tan 
defprwieMe ,  cotnohieStÉ»  La bmntapkdkd dé KM.ha ocurrido  i prefervarla 
de  efte  melancólko'juícky.  pues  difpenfandola  médios  para  dar  al  público  el  Dic^ 
eionario ,  acreditara  [quantoló permitan  fus fuerzas )  los  ardientes  defeos  con 
)que  ha  folicitado  proporcionar/e  ,ano  defmerecer  el  Patrocinio  que  V.M.  def» 
de fu  fundación  { feliz  for  efle  ineflimabte  honor)  fué fer'vido  concederla :  y  ma'^ 
nifefiara  Jcr  deliaofuf  y  utilla faitea  ^  que  h¿í  empleado  fu  def'vélo,  en  hdcrrpa- 
teme  a própriosy  extrams  ,  que  el  ¡¿wtjui  CuJIclUno  fe  halla  adornado ,  y  enri- 
quecido tanto,  de  Nombres,  Verbos^  Adverbios,  Pbrafes,  translaciones  y  con^ 
teptos  j,  que  no  necefsita  del  focorro  de  oíro  alguno  para  la  mas  eU-vada  p^rfec" 
^ión  de Jti  elegancia: pues  poffee ,con  abundancia  maravillofa ,todo  loque  beí 
menejler,  fara  con/líluirje  en  la  e/jhcra  de  ¡a  mas  pura  eloqüéncia*  ' 
^  Nunca  pudiera  la  Academia  /at/sfacer  a  e/las  voces  criticas  ( por  mas  que 
lo  dcfeaffe)  m  fuera  durñhlc fu  nmón  ,  expueflaalos  defdenes  de  la  foriunn ,  Ji 
V.M,  {glortofo  imitador  en  iodo  de  ji4  inviéJ/fsimo  Avueio  Luis  XIF*a  todas 
luces  grande)  no  la  diera  el  nurvo  sér ,  efueoy  la  concede  ,fín  reparar  magnaní^ 
mo ,  en  que  fu  permanencia  corra  a  cuenta  de  Ju  Real  Erario  lencuyojohera^ 
no  favor  afianza^  con  fu  mas  lu^rofo  def empeño ,  competir  duraciones  con  el 
tiempo, 

"   Comprebende  bien  la  Academia  ,  que  al  excedo  con  que  V,  M^fe  ¡irnje  hon^ 
rárla^  no  es  capaz  de  cor  ref pender  ;  pero  ft  rendido  reconocirnientfy  fe  tífMcrzii^ 
en  ci  mvdo  pojsible ,  <?  dar  ¡as  mas  refpetojús  Jenas  de fu  gratitud :  jacrijuanda 
gujioffsíway  en  las  Aras  de lu  I\eal Joberama  de  V,M>''ü! ¿timas fus  corazones^ 
abrajados  en  las  purif simas  llamas  de  fu  mas  acri/úlada  lealtad  :  ofrenda  que 
Jtempre  ba fido  bien  recibida  de  los  Keyes  Chrifiianifsimos ,  y  Catholtcos  ,por  la 
parte  que  tienen  de  Deidad :  y  que  de  VM,fera  mejor  admitida ,  porque  fiendo 
tan  Catbolico,  y  Chriflianifsimo  como  todos ,  le  hemos  experimentado  fus^icbo^ 
Jhs  Vajfallos  tan fuave ,  tan  benigno ,  y  tan  amorofo  como  ninguno*  Siempre  ef^ 
tmtáfprefin^  mla^ifiademiam  bene/kktfw^^MMhadifpen/ado^grOf 
X'  Jpi'  vá^ 
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nhdos  en  loi  (orúzcnés  de  tcdos  fus  individuos ,  mas  dar aUe, por  efla  razoviJ¡$[ 
fñemóf  íá  ¡queftfe  efculpieran  en  marmoles ,  y  bronces  i  perwamtái^^Jimfn(} 
ionfiánte,  a  pefitét^  injurias  del  tiempo,"  ^^yí^ 
No  puede  projmí^  U  Academia  en  tat  mai ¡orinadas  CÍmfA$%^§lltm \\ 
¡kcaha fu  profkk&l^ádécímienio  ^poriftte  repef^mbneñíe  mmudece ,  á  im« 
fi^^¡&mitím&  'Mof>nAr&^delpefmiÍ¿no  baverU fatmfidúiU^ 
PivtmPro^idmÜf^jrvntí^^  los  ojosde^tumM- 

¡a  componen  en  cepiof^^éyos  de  lá¿>j9li¡í!i^f/h¡f^^ 

iÜsdefifmíi^^ 
ífifpfrimrideákéUí^^ 

m&í^fo )  yjmm^^  p<^f(^i^ 

p^r^m'um^  áMmJmtni^^  de  pr^ 

das,áu¡(fiiilhapeH'c&Xya^^^  phak^fii^nMf^féUzvaffaUage  .y 

iiMm'ifpimdátíá'j^pic^ 

jf  ^Unbtclm:.  ,  .  wi^^ 

-  Tti»Ípr^cMt^í¡úe^e^eii^'E^ 

VM.  renunció fñiWelliéSfj  qncitefla  refol^íátgnKMHmmwffrhmh^ 
yor  bazafk^cÍt^iidU%éi¿céieití&^¿  T ambmqiét  tiSeremfsimSdhP  Dek 
fh'm.  Padre áigni/^tihKM:teáM^^^^^  ÁUfucefsión  di 

ejfos  dilatados  domíáióf ífrórimftíendo^n  aquéllas  claufalas  con  razfin  admtn 
radas  de  quantot  lasfupierom  Mas  que  el  Rcynar  cft itno  poder  decir^cl  Rejf 
tni  Padre,  mi  hijbclKfcy  'ypero  no  pueden  eftos  Reales  exemplares  {por  gra»'* 
des,  j  magnánimos  que fean )  alegar  fe  por  exemplos  de  lagloriofa  acción  que  f^m 
M,  acaba  deexecutar :  pues  el  ftiior  Emperador  fe  hallaba  en  la  edad  avanza* 
da  de  cinqttenta  yfe/s  ams,  y  tan  gravado  de  enfermedades,  y  achaques  habitúa* 
Íes, que  era  mui  natural  en  fu  Cejar  ea  comprehen/ión  anteviejje  muí  cercano fu 
Jin,t:omo  fuceáió.  Le  faltaba,  tiempo  hav'ia ,  augufla  Ccnforte,  que  le  confolajft 
en fUs  aflicciones  ,  le  ayudajfe  en  fas  fatigas,  y  le  fuefe fiel  confiara  en  los  cajos 
dificulto/os,  Tenía  ,  no  foto  hijo  varón  enfayado  en  el  gobierno  de  efios  Reinos-, 
fino  también  Nieto  ,  y  no  faltó  quien  imprimtejfe  tomó  e/la  refoluctón  canfado 
del  mundo,  y  de  sí  própno,  ti  Sereni/simo  Padre  de  V,M,  {aunque prefunto,  y 
'^ign  filmo  heredero  de  tantas  Coronas  )  no  havia  guftado  lo  que  era  Rcynar ,  ni 
¡as  adoraciones  que  acompañan  al  Cetro.  Con  que  fe  puede  decir  ( fm  que  la  te~ 
meridad  ofenda  la  grandeza  de  fu  Real  íwimo  )  que  cedió  lo  que  aun  no  hav'iA 
experimentado.  Pero  V,  M,  en  U  edad  robujia  de  quarenta  años  ,f!n  accidentes 
que  le  embaracen  mane jarfebriofo'.  con  la  apreciable  dign/fsima  compañía  de 
nuefiraamadaRimüJ¿€HqMs»¡(>díüF*M.  4cfeú^fúr  Jamñjtorjfuric  de  fus 
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iuiiados. )  Primc/a  <n  quien  dcfdt  luego  admirumojL ,  cmki perfecciones  de  li 
fjeferhr  dí/po/ijciún ,  y genttieza  j  unas  viriudes  ióltdas  ^  §fp¡f^^fú^0^  de  ui$ , 
á^rado  múgejiuofo,  de  ttn  juicio fuperm,  deiéna/i$ma  difcreciofi,jíomlafe^4^ 
ctdad  de. haver  fecundado  el  Red  l'bidam  defiá^i^^j^i^  iíW^íon  unaiprái* 
íksJbertmfifs/maá,  V.  M»  por  efphcw  de,  veintf^y  ir^fi^  f?/|^4<^0  ío  qeua  > 
Eeynar  ,y  ba  recibidohs  leales  cuites ,  que  tan  de  veras  ,  j  cgti^^^extremad^  '- 
mér  le  hemos  prejladt^fiis  vapllos ;  «^Jfl^mO^^ij^ 
i9m^dey.M,fmef:e^kf:d¥^  fm/ier^^^M^ 
el  centro  de  ejlos  Rétaos,  volvifír^Ji^nqjiJe^carnflgf^^ 
iidos.  Con  ^fe  evidencia  (aunque  hrevemente  )  que  unus  y  otros  términos  fon 
wmdk/iifitos  de  loi  CP  que  f^,M,fe  hallaba :  y  Ja/e  por  legitima.CititfAquénddr) 
IfiíJa  refoluaón  que  VM.  /Í4LI<m(<^4^iÉ|^  dePiQs^ysft^m£^j 
immifericórdia  ba  diñado  a  ^M^ejli^g^^y^m^i^f^d»^^ 

WMÍ<«MMÍ¿^^  ,paraque  ,  de/dé 

JkeUgidfíMm^art^  miM4mm^jMlmt^^  qtKMftpiA:' 

mmkdiL  •  ■  !  .  .      •  .    ■  ■"  "■■  >  ■ 

t.c:4áL£üAM44&^^  punca  dcttcmpQ^jií 

fltstiáci¿fi;|iao  aqkiitffiííe^  htqtfieiiiif^ipa  fucila,  ma^^tni^bidai 
^fBíSkiétíiemiúimy^^  que  dííkuka  Jb  pr^f^oi  ;pv(».al|)^áf  ate  )iáá 
papeles ,  para  ponerlos  en  líuipio,  y  ciitrcgadpsal^lpip^cffd^JibaUó^qua 
ImtáómmfmA iiÉ&^isEm  adclant^i^ Jas  priinecás  x^xxtx^^^^^p^  ' 
impi^^tthk  j  porquiecompuclias  por  codos  ^  y  algunaide^fiis  coinbíúa>i 
fíigfif94fabajadas  por  aquellos ,  que  havicndo  cmpczadjor^coD.  fcrvór ,  na 
lHivtaRj)foícguido  con  el  mifmo ,  no  cdabaa .en.  aquel  ordenado  tnéthcH  ' 
do  que  fe  deleaba.  Además ,  que  como  ninguno  (  aun  el  mas  aplicado)  tc-í 
nía  a  los  principios  imprelia  en  In  imaginación  la  regla  que  havía  de 
obíervar ,  y  cílos  papeles  fueron  los  primeros  que  íc  conipulicron ,  fe  en-; 
centraron  tan  deíigualcs  como  los  pulios,  o  genios  de  cada  individuo; 
pues  unos  eftaban  demaliadami  nrc  concífos;  otros  con  peladez  difúfosj 
en  algunos  delabría  la  multicud  ue  áuiói  id.ides ,  y  en  otros  ni  mía  L-  ha- 
llaba :  las  eorreípondeneias  Launas  las  tenían  pocos  ,  v  las  cryinologias 
cílnban  olvidadas  en  muchos.  Conque  juntos  cílos  papeles  con  otros 
fucltos  de  autoridades ,  que  fe  encontraron ,  íc  reconocía  en  cílas  quatra 
letras  un  thclóro  de  autoridades  y  pero  íin  bailante  difpoficióaqui:  les  dicí^ 
fe  forma.  A  cíle  inconveniente  (  que  era  d  mayor ,  por  fcr  eftas  quatro  lo-  ' 
tras  las  primeras  que  fe  havían  de  imprimir ,  y  las  que  havían  de  maní- 
feílar  comoítidice  el  rcílo  de  la  obra ,  y  por  donde  el  publico  podría  ha*  ' 
ccr  jukio  44  iBabájo  jd^k^^adoxüa^iOOfifr  ^j^^     ^  (ocifj¿4.9<;<isrú> 
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icfolvicndo  que  Don  Manuel  de  Villegas,  y  Don  Fernando  de  Buftilb 
(cuyas tareas  havían  merecido iiempte  la  aprobación  déla  Academia )  íe 
cncargaflcn  de  codos  edos  materiáieSy  y  los  rcduxeíTen  a  un  méchodo 
igual :  y  que  eñe  trabajo  (laffiiíle  >liiego  a  Don  Adrián  Conntnk ,  y  Don 
LciBauoFolch  de  Cardéna  ^qoe' con  título  de  révUTorcs  lecxamlnafifea^ 
porcficar  el  peligiiOv»quiíáiele4Kcdcr  >  de  que  la  equivocación  come  vi- 
ios  de  verdad,  y  paf  a  que  la cxecucióo^odrcoKis  breve  ,  (cíes  ordenó  del^ 
ci|idai£en  de  las  correipondénd^is^Lannas ,  que  fe  encargaron  a  la  aplica* 
cíón ,  erudición  ,  y  buenas  teas  del  Padre  Maeílro  Frai  Juan  Interián  do 
Ayála.Determinófc  cambicn^que  la  Academia  fe  jimcaflc  dos  cardes  cada 
pora  tcfolver  en  ella  todas  las  dudas  que  cncte  los  qaatrorcM^ 
dos  podían  ofrecerie:  laquefeeiooiió  por  ti  óempo  que  ñic  precito»  pai^ 
ta  dar  oiatcríal  á  lapron^i. 

•  Para  proceder  con  fundaanm^fé  nombró  por  Theforero  a  Don( 
Vinoencio  Squarzafígo » y  catnfaiai  íe  ic  encardó  el  cuidado  déla  impren^ 
ta » y  proviüón  del  papélc  qocdáodo  aí  miímo  deknpo  nombrados  CotH 
ladores  Dían  Manuel  de  ViUcgas ,  y  Don  }uan  líklraFaxaido  ,  para  que 
Heyádenla cuenta  y  razón 4e los  gaftosqucíéoÍTedeíren.  Ydeieandotrxé 
bajara  muchas  manos^  le  nombraron  fugécos  que  fomuílen  los  dilcupti. 
ü>s  proeníiales  ,  que  (c  havía  acordado  poner  por  erudición  al  principio 
^iel^Dicdonarib ,  quedando  elegidos  DolLLottnzoFolch  de€ard6na  pa^ 
|a  cícribir  la  ikdicaióna,  El-Padoe  Joicpb  Cafini»  de  la  Compañía  de  Jc^ 
áiis>para:fiM-mar  Í*Hifti6ría  de  la  Academia.  El  Dodór  Don  jaande  Fer^ 
«eras  para  ladelalcngúaCaCtellaiia.  El  Padrc}olcphCa£uii  parafermat' 
•ttxltícurro^  y  reglas  deliallarlas,erymok>gía&  Don  Adrián  Connink  pa* 
faforaiaipndticudb»y  reglas  dcOjthographía.YJDooJnanIfidroFa-i 
Eardo  para  fimnar  el  Prólogo.  A  eftos  encargos  ükúsñiáexca  codos  coñ 
apibbiñión.de  la  Academia,  como  cambien  los  compofitote^^yitviíTo^ 
tes  de  lis  quatro  primeras  i^ras ,  que  cmpeaaron .  lu^o  ^  trabajar  lo  que 
cargo,  finembargo  de  las  dificuludes  que  le  les  ofrccierom 
poes  al  revolver  los  papeles  fe  reconoció,  que  las  combinaciones  entrega^ 
das ,  que  fe  creían  acabadas ,  eftaban  en  la  realidad  tan  imperfectas ,  que 
fio  havían  llegad  o  a  í^mitád  del  cftado  en  que  debían  puncrfc :  lo  queha* 
Cía  argüir  con  una  moral  Lci  tiduiiibrc  ,t|ue  aun  añadidas  y  trabajadas  de 
f^rma ,  que  parecía  quedar  pcrfcé^as,íc  debía  temer  clluvicííen  mui  dc- 
cfccluolas;  porque  es  naniiai  ,quc  aísicoíno  al  principio  pareció  cílar  llc-i 
no  el  ¿ííurito ,  y  con  cl  ncinpo,  y  cftiidro  íc  ba  conocido  diminuto  :  afsí 
cambien,  aunque  ahora  parezca  abundante ,  Ce  puede  recelar  íalga  cftc  to- 
mo fáko  de  muchas  voces ,  que  no  han  ocurrido,  y  fe  pueden  otreccr  cori 
cl  tiempo ,  aísi  a  los  Academices ,  como  a  los  que  con  algún  cuidado  Ifi^ 
ycrcn  el  Diccionario  por  divcrfión,  curioíiclaJ^  íi  otros  varios  fines.  ' 
« .  ^8/  V  ^otaa^arajéicftoiof onyci^fiatc  a  proiegiur  lo  empezado^  por^ 
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que  íc  confidcró  cfcollo  inevitable ,  que  no  podk^tjoaiílphdiiacián >  ^ 
íuplir  cJ  cftúdio :  dicfcátncn^que  haLcnfcnaKiciJayCxperlQndiénqoamoscé^ 
Icbrcs  DiccionanosiogramcBO]i^|V»ée^ 
CA  Tacó  fu  Diccioaarío  ca  uitt<lmc^'padoEÍúíl<|ii^ 
daimprcíüón  dió  aluz  daaj|OiiÍDS  grandes  ;y  i»ii>nicn6ir.,  cóm^teUd 
varias  curíofidades  pcrccnecientesa  lalcogiiia  Xo£:ip4wcfiJbili4á:Áudciiiiá| 
Francefa  coníundiócon  fu  abi]iidáiKÍi:&lo&antccBiikBOss^  <)uc  ¿on  Ap4ia4 
fohavían  Tacado  varios  Autóix$>  y  ya. le  hace  fbmt^taiebpoúdcciorde  Tre-^ 
Yóux»  £1  celebrado  hiftóricó  ide JMiocóri  ¿kicciea  ctncb  i  k  íeis  cómos  de^ 
&lto«  quandod  ptimcro  i  qiic Jiuno  dedico  ;dida  árAaii^>.iaI¡6' de  ít» 
manom  dos  toitiosdcaquartb^  Coáqtie;  atendida  iájéxpesíqici^yedál 
acddcace«&ixop8kdád;4e.^O(Diccioaario^ 

damauo :  porque  como  las  obras  de  iosDicciooário»|iii  lekiidKaqaÜIjNi 
«ique  pncde  aptirarfe  laoittcéttíi.porMilqiáiiintaiÑ^ 

i  quanto  dckoieiiiánii^qiittr^ikqueitíbi^  fc^cjlp&dei  vfiéN¿triquidií 
las  produce  omi  potencia  tí¿Ue  dc»dbta:AatQiph]bin«dm^  ^ 
4  olvido  >  que  mesipfii^kf^cactl^^  é^Mtíarfó^itoébt^ 
fin  que  deípttcs(Gicvéaa;áiiÉai^yafiá|^anÍ4xpeii£B  ^kka&sfeiiMi  ^ 
otra prcñfil.   )í ;  :.a  :;jp  ¿ü)U^?u<  ü -nt  icí;::r.:i  -a  ,  zo;-i  rrj  ^f.-úíJríi  í  . 

Ittcndc  cxcu&iEiy  >esvqiiekKkibiti^  pdci^ki  qiiiB>  JnMprianwnmíalidUíj^ 
para.ciiicodttdai¿iioifeigoyi^  d  jrigh^ 
tasy  examinadas  átípafíí¡^Hmfl^^ 
OÍbíéilmm«iir.la  ^fibidaulxIclierf'hiHiáliQlai^ 
imprcífo. ,  qnecómo  es  tlac»  ^ic&á^,  í(Ám$k  sípUca.  ¡e»  ella  cÜoikíaddl 
^ara  la'corrccción ;  h  la  crítíjaaty  afií^faaasí  fácil  doxorvtgir  y  ctncndai^ 
lo  impreíTo^  que  io  manufcrico^Bor  cuyás  razóneS^'íliponimáaqQQ  el  de4 
ledo  que  puedan  tener  algunas  voccs^  6  pfaiaicsesaDoiiiáú  vdoxoda  Dic^ 
cionaño  la  primer  vez  que  í;^lc  al  publico  ^íc  determinó |>roie^r  b  idéa^ 
y  empezar  a  imprimir,  cerrando  los  ojos  aeíle  intonvcoicntc :  a  que  (o\<M 
íc  puede  íatisfaccr  en  la- fecunda  impr cisión,  con  loque' arífc la  ailvcr4 
icncia  de  los-Acadcmicos ,  ó  note  ia  cunofídad  de  los  ctudicos. ;  .  -  > 
^  30  Lós  Académicos  proíiguicron  en  fus  careas^  baila  confcguirdá^ 
principio  A \a  imprcísión  por  el  mes  de  Oétubrcde  mirfetccicntoííy  vciiii 
fc  y  quacro ;  lu  que  no  pudieron  antes ,  por  tcncf  los  parados  la  falta  dct 
papel :  que  no  folo  en  nucflrosrRéinos  eftaba  cícaíb^fino  rambicn  en  ia^ 
general  fábrica  de  Genova  >  donde  íwe  prccifo  aguardar  fe  trabajaUe ,  pod 
DO  havcr  fabricada  la  porción  ^uécmimcneíier,  Defde  cílc  «icmpo  noif 
haccíTado  la  prenfa^  ni  parado  d  curro ídc  fus  continoai  vuttUas*  PerOi 
qiundo  cfta  Nao  (  que  le  h,wía  manccnido  en  bonanza ,  aun  en  lí  ocá-í- 
iion  que  la  calma  era  dcfcípcradn  tormenta )  iba  vicfttocn  popa  arribando 
yá  al  Puctco  4^  fus  dcj^os^' ocgipg dc>dkf fe  ixaigña^iiBf^'Ú  pliega 


Digitized  by 


XL  '  nnroniA  DE  LA  ACADEMIA.  ^ 
ciento  y  veinte  y  ocho ,  la  alíaltó  el  viento  mas  cierzo  en  el  funcftoncci- 
dcnce^quc  la  íbbrcvino  el  dia  veinte  y  nueve  de  Junio  del  año  de  mil  íccc- 
aentos  y  veinte  y  cinco ,  con  la  falta  de  fu  primer  Fundadór ,  y  Dirc<ítór. 
Vcrdadcraiuentc  íe  conoció  aquí  quanta  alma  daba  fu  Excelencia  a  la 
^cadémia:  pues  aquel  cttcrpój  a  quien  no  ha  vía  rendido  el  iramcnfotra*^ 
bajo:aqiuen  no  havía  defc^eradola  impoísibilidád  de  Tacar  a  luzíus. 
trigas  i  por  íidtn  de  medios :  a  quien  no  havía n  aturdido  las  voces  va* 
gas  ^  que  contra  él  havían  efparcido  los  huracanes :  á  quien  no  havían 
batido  los  tiros,  que  defmandado*  havía  arrojado  la  emulación  j  ¿la 
ocioíidád :  folo  eílc  golpe  le  hirió  ^  y  penetró  el  corazón  de  íbrma ,  que 
id^xó  á fus  individuos  tan  aíTuftados ,  divididos ,  balbucientes,  y  atóni* 
tos ,  que  caíi  verificaban  el  Divino  Oráculo :  Heriré  el paftor  ,yfe  dcfcar-^ 
turón  las  ovejas.  Cada  uno  falco  de  confcjo^lc  bu(caba  en  fu  afligido 
compañero:  y  ano  haverlcs  mantenido  la  cfperanza^que  debían  tenef 
en  fu  foberano ,  y  Real  Proteétór,  fe  huviera  deshecho  ^ fin  duda  alguna^ 
|>or  ^ miínia  la  Academia ;  pero  alentados  con  eílc  único  confuelo,  en- 
contraron el  medio  de  juntarie  á  bablar^  y  á  que  el  dolór  no  les  pcmElicU 
djícurtir* 

3Z  Congregados,  pues  «en  la  Poiada  de  Don  Adrían  Connink*  que 
le  eligió  por  la  conveniencia  del  sitió :  lo  primero  que  fe  acordó  ( parai 
^  algún  defaliogo  a  la  pena  ^  y  alguna  miieftra  dcamór)  filé » que  3i 
cofta  de  los<)ue  alli  concutrícron  j  y  eran  los  continuos  de  la  Académiaj; 
i(e  bicieflen  unas  honras  públicas ,  con  todo  aquel  lucimiento  que  cupieA' 
^dentro  de  bs  términos  preicricos  por  la  Pragmática:  eligiendo  para 
Afta  función  la  Iglcíia  de  Santa  María ,  por  haver  íidoParrochia  del  di« 
A^tito ,  y  tn  la  que  tanto  havía  edificado  en  vida :  y  por  Oradór  para  la 
Pración  fiebre,  fe  nonibcó  al  Padce.Maefiro  Fraijuan  Intcríán  do 
Ayáia ,  ieñalando  porComiiTaríos,  para  las  diípoíidones  que  fe  havía» 
icdítr  ,^  Don  Vincendo  Squarzaíigo ,  Don  Manuel  de  Villegas ,  y  Don 
{.orenao Folch  deCardóna.  Acordó(e  también^ que  en  una  de  las  pr¡> 
eneras  Academias  íc  kyclíc,  como  exeicício  Académico,  un  clógio,  ó 
pancgyrico  de  la  vida  del  difunto ,  eligiendo  al  Padre  Jofeph  Caíani  que 
íc  trabajaíTc.  Havicndorc  cumplido  en  la  forma  pofsiblc  con  las  obliga- 
ciones del  amór  y  rcfpcto  debidas  al  difunto  jíc  trató  de  darle  digno 
fiiccHor :  y  conlldcrando  que  la  tjlt.i  que  íc  lloraba  era  imponderable, 
íolü  íc  encontraba  la  pudicilc  íuplu  el  Excclentiísimo  fcñor  Don  Mer- 
curio López  Pacheco, nuevo  Marques  de  Villcna ,  hijo,  y  heredero,  no 
íolo  de  losEftados,  íino  también  de  las  prendas  del  primer  Director, 
y  que  era  Académico  dcídccl  año  de  mil  fctecientos  y  catorce  :  y  paí^ 
fándofe  a  la  elección ,  concurrieron  en  ella  todos  los  votos ,  y  íe  de- 
ici  iiunó ,  que  los  quatro  mas  antiguos  ,  que  alli  fe  hallaban  ,  fucilen 
i<Piuúlarios,para  maakc&ar.a  íul^cicada  ci  dolór  que  afsiíiía  á  los 
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Académicos  en  ia  muerte  de  fu  Excdcntiíjimo Padre,  y  el  dcféo  que 
tenían  de  que  tomaflc  i  lu  cargo  el  pueílode  Di;  i:cl:6r  j  en  que  luvia  fido 
elegido.  Lo  que  oyó  íu  Excelencia  bcnignamciuc ,  aceptando  el  empico, 
y  ofreciendo  fu  Fufada  pai  a  las  Juncas^  louío  hafta  alíi  la  liavía  tenido  U 
Ácadcnúa ;  con  ^uc  iugra  ciíc  cuccpo  vivu*  con  cabeza^  (^uc  dignamcnce 
gobicmc. 

3  z  Según  lo  dccíctacío  en  cfta  Junta ,  íc  celebraron  las  honras  cl  día" 
trece  de  Agoílo  dei  mirmo  año  de  nnil  íctecientos  y  veinte  y  cinco  •  cuya 
relación  fe  dio  a  luz  con  el  Sermón  que  predicó  cl  Padre  Macftro  Frai 
Juan  Inccfiaa  dcAyála^  yd  elogio  qucdoribió  cl  Padre  Jofcph  Ca'> 

iani. 

;  3  3  Proíiguc  la  Academia  fus  tareas  cfpcrando  no  ccíTará  la  prenfo,* 
y  que  folo  fe  dilatará  el  acabar  de  íalk  codo  cipicd<H]iano  el  tiempo  quQ 
icancccÜaiioparatitarclpiipcL  ' '  í 


♦  #  • 


'Ti 


.; 


DIS' 


Digitized  by  Google 


xlh 

DISCURSO  PROEMIAL 

SOBRE, EL  ORIGEN  DE  LA  LENGUA 

Caftellana. 

A  Lengua  Caftellana ,  que  por  ufarfc  en  la  mayor  y 
mejor  parte  de  Eípaña ,  fuclcn  comunmente  llamar 
Eípañóla  los  Extrangcros ,  en  nada  cede  a  las- mas 
cultivadas  con  los  atañes  del  arce ,  y  del  cftúdio.  Es 
rica  de  voces ,  fecunda  de  cxprcfsioncs,  limpia  y  tcr- 
fa  en  los  vocablos ,  fácil  para  el  ufo  común  ,  dulce 
para  los  afectos,  grave  para  las  cofas  ferias,  y  para  las 
fcftivnsabundantifsima  de  gracias, donaires ^  equívocos,  y  fales.  Es  muí 
copiofa  de  Sentencias ,  Proverbios,©  Refranes,  en  que  cílá  cifrada  toda  la 
Philorophía  morál,  y  la  enfeñanza  civil ,  como  confieílan  Erafmo,  y  Efca- 
ligcro :  y  tiene  muchos  Dialcétos ,  o  términos  peculiares^  cuya  vi?czanQ. 
CSpoísible  fubfticuirfc  en  otra  Lengua. 

a  La Rhetórica, pararcfplandecer  brillante  en  fus  artificiofas  otjh' 
cíoncs,nada  echa  mcnoscn  ella  de  lo  grande  que  fe  halla  en  las  Lenguas 
Griega  ^  y  Latina,  pudicndofe  <íecir  en  ella,  con  igual  valentía  y  elegan- 
cia j  qoanto  fe  ha  dicho  en  eftas  die  grande  y  admirable ,  cediéndolas  (blo 
la  ventaja  de  havcr  íido  primeras  ¿nel  tiempo.  La  Poesía  eala  variedad  de 
metros,  números,  confonánclas,  y  aíTonancias,  es  gratiíslma,  y  muí  dulce 
^  los  oídos :  lo  magcftuoíb  de  las  Voces  le  dá  gravedad  y  pefo,  y  en  lo  feíl 
ovo  la  cópia  de  equívocos,y  guftofas  aluíiones  la  liacen^fin  la  menor  €Oiii* 
peténcia,  fingular  entre  todas. 

3  £n  íin  el  eAádo  en  que  fe  halla  oy  la  Lengua  Caftellana  es  capas 
de  que  fe  eníeñen  en  ella  las  mas  fuperiores  ciencias  ,  y  las  mas  exquiíicas 
£icultades,que  tanto  tiempo  han  eftado  detenidas,  y  como  cftancadas 
en  los  recintos  de  las  Lenguas  Griega ,  y  Latina.  Todo  cfto  íc  pudiera 
demoftrar  largamente  ,  fino  lo  embarazara  la  brevedad  del  dücur(b« 
ceñido  a  manifeftar  fu  origen,  de  que  han  eícrito  varios  Autóres;  pero 
ninguno  con  mas  felicidad  que  d  Do€tot  Bernardo  de  Aldrete  ,  C»- 
nóni^o  de  la  Santa  Iglcfia  de  Córdoba  ,  en  el  libro  que  efcribió  de  efta 
materia :  y  aísi  dexando  íii  vafta  erudición  para  los  curíoíbs  ,  íe  pro- 
curará con  la  luz  de  la  Hiftória  deícubrir  claramente  el  principio  de  nuei^ 
tra  Lengua. 

4  Nadie  puede  dudar  que  el  ptioier  poblador  de  £(paña  ( fiiefle  Tch 
bal ,  como  quieren  los  mas ,  ó  fueíTe  Tarfis ,  como  algunos  ílenten )  traxo 
juntamente  con  íii  familia  Léngua ,  porque  es  el  modo  con  que  los  hom- 
bres comunican  entre  sí  lo  interiór  de  ítis  peníamientos  para  la  vida  rado* 
nal  y  civil :  y  no  puede  baver  fluda ,  que  aquefte  mÜmo  Idtóma  Ce  coníer- 
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vó  cri  fus  hijos  y  nietos,  y  dcfccndicntes,  y  que  fe  llamó  Lengua  Materna^ 
porque  los  niños  la  aprendían  en  los  brazos,  y  a  los  pechos  de  fus  Madres. 
Éftc  Idioma  quedó  tan  fcpultado  en  el  olvido  ,  que  no  ha  permanecido 
mas  que  la  cierta  memoria  de  que  le  huvo :  lo  que  naturalmente  no  puede 
havcr  íuccdido  ,  lino  por  una  total  corrupción ,  ó  por  la  introducción  de 
otra,ü  otras  Lenguas  diverías:  al  modo  que  en  las  Provincias  fe  han  perdi- 
do la  antigua  Religión ,  las  primitivas  leyes,  las  coílumbrcs ,  y  los  tr.i<:^cs> 
para  todo  lo  qual  han  üdo  iicmprc  podcroías  las  arínasj  y  la  autoridad  ¿q.. 
ios-vcncedórcs.  "  '  > 

5  Strabon  Geógrapho ,  que  vivió  en  tiempo  dcTibcrio ,  tan  doclro 
y  diligente ,  como  faben  los  eruditos ,  refiere  que  en  los  tiempos  antiguos 
huvo  en  Efixiña  diverfas  Lcnguas:y  havicndo  fido  una  la  que  hablaron  los 
primitivos  Efpañolcs ,  no  parece  que  cfta  diverfidád  fe  puede  acribuiri 
otra  caufa,  que  a  la  de  haverfalido  de  fu  Patria  por  aquella  memorable  le- 
vedad de  tantos  años ,  que  les  obligó  á^íamparorla  »  y  á  buícac  en  ticr-.- 
xas  extrañas  remedio  á  fu  neccfsidád.  '  ^ 

.  6  Como  fueron  diverías  las  Provincias  a  que  aporcaron»^  en  ellas  (o' 
.«ieaivieron  algunos  a¿os  ^  es  natural  que  con  el  «rato  y  cbmanicadón  cott  . 
^queilosPueblasTidaíren  y  corrompieíTen  la  Lengua  própria:  y  aísi  no  tt 
¿c  extrañar  ,  que  quando  volvieroft  a  Eipaña ,  doípues  de  havcrla  fecun« 
da<loelCiek>>y  reftituídobcfl^gpiocon  las  lluviaslíu  antigua  fertilidad^ 
tráxeíTcn  la  variedad  de  lenguages  que  Strabon  afirma ,  como  les  íucedió 
a  Jos  Hebreos  ^lefpues  déla  capch^idád  de  BabikSilia>  conforme  ¿nieáaft 
•hii'bombresmas^doótos  en  las fagradas  letras.  • 
«<.  y  Por  los  años  de  5 1  de  la  fundación  de  Roma  entró  Amilcar^Ge^ 
aoral  de-la  República  deCatt%iven  Efpaña^y  con  fus  armas  pufode*' 
baxo  de  ib  Impérío  lo  que  es  ahóra  Andalucía ,  Réino  deikanada  ,  Kano^ 
^  Mmdá^  y  paite  dd  Réno  de  Valéittia  j  faafta  ccák  de  Sagttnb:  /  paA 
ésaáo  íbstéKnmnoSj  (ttjet&  todas  las<^ftasde-C^  (egu^ 
«idád  de^ktfaniMdas>  y  mcr-atayaids  Pueblos-  tednos ,  fofidó  ^  Barcé* 
Jóna-y  dándola  (iuipeUid4>i  Aidrubal  fiicellbr  de^Amikarenclgobieriíó^- 
. j^deípiies  de  él  Anmbal  y  Acarón  d<loi^ 

•iéEfpafía  y  pcnvlomasítté'en  ias-coftasdd  Medkcn^   ,  y  en  los  paraw 
^imniedianM  ^eUas^j^ioiciitandolihcerafiieftablésC^  . 
•^e  esíá^ibbcpe  en<ft»Fpariei  inteiitafl^  qiieíeliAbláire  la  Lengua 
iiíca;al  mQdo^odiniKidoiefón^  ttionédasr  ^  t  i  ¿i        ^ ; ; :. .  •  .  ^  > . 
:  8   Annibd^  no  obftante las  pfoctifUdonesdd  Pueblo 
iilosSag^imiiio^  donícdmdós  con^Ü  ^pMgindolbk  &  cfue-  eñtfégafTen  (a 
«Ciudad  ahwflamas ,  y  iacnfie^flbi  a  lii  amiftad  >ías  i^idasi  cAya  injuria  t<K 
mó  can  a  pechos  el  Saaidój^Pu^to  Eémano ,  que  eA«l  afio  de  5  3  f .  cnr 
vio  a  Gncyo  Sdpión  con'artnada,  y  gente ,  el  quai  dtfembatcó'cn  Ampu- 
rk&    deídexmonccs  fe  continuó  la.guerra  qmre  Romanos  y  Cartaginés 
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XLIV      .    DISCURSO  DEL  ORIGEN 
icsj  con  ▼¿ríasbaullas&yorabks  alosRomaoos:  de  fuerte,  qucen  claña 
de  ^^Q.pcrdietonlosCartagincfcs  quantohavían  ganado  enEfpaña  ty 
en  treinta  y  cinco  añosde  Domínionoes  vcririmil  que  pudicíTcn  lacro- 
4uc¡r  enteramente  fu  Lengua. 

.p  Los  Romanos  reconociendo  las  riquezas  y  utilidades  de  nucQra 
Provincia  j  con  varios  pretextos  continuaron  la  L!.ucira  con  los  nacurales, 
^iic  por  no  havcilc  unido  dcídc  el  principio  ác  cll.i ,  fueron  vencidos  y  íii- 
jtctos  a  las  Ic^'cs  de  los  vencedores,  l^aia  aikgurarlc  de  ellos  fundaron  va- 
rias Colonias  ^  dieron  a  muchos  Lugares  clhonór  de  Municipios,  hicieron 
Conventos  jurídicoSj  o  Ciiancilicrías,  para  que  los  pleitos  fe  dccidicíTen 
por  juílícia  conforme  a  las  leyes.  Se  empezaron  a  concrahcr  matiimóníc» 
cnire Romanos  y  Erparíolcs,y  por  cftos  medios  procuraron  introducir 
fus  coftumbrcs ,  dcínudando  a  los  naturales  dje  la  tuüica  corteza  de  fu  tr%- 
to.  Luego  que  aíTentaron  fu  Domínio^ordcnaron(como  dice  Valerio  Má- 
:^imo)  que  nadie  pudicíTc  hablar  a  los  Prctórcs,  o  Gobernadores,  íino  en 
la  Lengua  fuya:  con  que  vicndofc  precifados  á  la  comunicación  coa  ellos, 
aprendieron  por  ncccfsidád  los  Efpañoles  la  Lengua  de  los  Romanos ,  la 
qual  dcfdc  las  Colonias  y  Municipios  fe  fue  extendiendo  a  las  Aldeas;  y  fO'^, 
lamente  ios  Vizcaínos  han  cnnfcrvado  hafta  ahora  tenaces  fu  ienguagc.  . 

lo  De  cfta  manera  íc  habló  en  Eípaña  hafta  ci  principio  del  figío 
quinto  del  nacimiento  de  nucftro  Redentor ,  y  de  todo  cftc  tiempo  no  íc 
ha  defcubierto  monumento  alguno  de  obra  publica,  de  dcdicacióade 
'Ifemplo,  o  Ara  j|dc  memoria  de  imperador,  o  lápida  fcpulcrál^qiieiioícft 
en  Lengua  Latina :  de  calidad  jquc  ni  aun  en  ios  íe.CQníierya  noddm. 
lalguna  de  locontrar io :  de  que  fe  iofierc  con  evidencia ,  que  en  el  tiempo 
aue  los  Romanos  ít^preaion  nucftta  l^toviam,  6ié  fu  Liéngua  viilgac  en 
dia. 

.II  A  los  principios  del  íiglo  quinto  inundaron  a  Eípaña  j  buicando 
mejor  clima  ,  los  Suevos  «  Alanos ,  Vándalos ,  y  Siliogos ,  derramandoíc 
por  todo  lo  mejor  de  e|Ia.Po¿o  defpucs  losGodos^que  eftaban  en  hsGít 
lias  j  eneraron  como  auxiliaros  de  los  Romanos  contra  efias  Naciones  >y¡ 
poco  tiempo  ie  hicieron  dueños  de  todo  lo  quejio  oiPopaioneUas ,  y  e¿> 
taba  por  el  Imperio  Romano :  de  fiicrtc ,  que  .quedaron  éftas  Provincia» 
ocupadas  de  Suevos  y  Godos^fiendo  losáie.iKos  {cñorcs  de  la  antigua  Ga- 
licia ,  y  p;irtQ  dc  Ja  Lnfitánia  >  y  los  Gpdosidcl  cefto  de  Efpaña  >  y  la  .Galiji 
Narbonenfej  hafta  que  el  Rey  Leovigildo  atahá  con  el  Rémo>  y  Dominio 
'de  los  Suevos  ^.qujedando  único  Monarcha  de' ntieftra  Prormcia.  Duré  el 
Imperio  de  losGodos  hafta  los  principios  dclfigloé^voyen'que  íeneci¿¡¿ 
con  la  ¡nvafión  d^  los.$arcacéno8*ei^1pl.R<y  I^Riodrigo  álümo  de  ellos^ 
X  %  Uvalia^mcoro  Rey  de  IpsQijdoSidcftn^yóta  losjVándalos y  Sii 
lingos ,  que  havian  ocupado  la  Andalucía  ^  volviéndola  a  ponecdebaxo 
del  Imperio  Romano :  con  que  cAos^mjd  pv)diíu:Qn  .ÍAa:odu!UÍ¿  ruLcogua 
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tn  folos  fcis  años  que  dominaron  aquel  tcnicorio.  Lo  miímo  lii/n  con  los 
Aliaos ,  que  icnian  la  Luíic.inia ,  y  ios  que  quedaron  Uc  ia:>  rocas  acudie- 
ron al  amparo  del  Rey  Gundcrico  de  los  Vándalos ,  que  fe  haviíi  hecho 
fuerte  en  la  pnnc  occidental  de  Galicia:  de  manéra^quc  cftos  tampoco 
pudieronintróduLir  fu  Lengua, 

1 3  Los  Vándalos  y  Suevos ,  dcfpucs  que  determinaron  ícrvir  ^  y  cí-, 
tar  a  las  órdenes  del  Imperio  Romano,  llegaron  alas  armas  fobrc  los  tér- 
minos de  los  Lugares  que  havían  de  ocupar:  y  haviendo  derrotado  los 
Vándalos  á  los  Suevos,  les íue  preciíbácftos  rctirarfc  a  los  montes Ncr- 
vafios  ,  donde  los  Vándalos  los  fitiaron.  Vicndofc  los  Suevos  obligados  a 
recurrir  al  favc>r  del  imperio  Romano  el  Conde  Aftcrio  por  nacdio  de  fu 
ThcnicntcMauroccloe  on  crcf)g!dns  tropas  hizo  que  los  Vándalos  Icvan^  * 
taíTcn  el  sitio,  y  los  dcxalien  libres :  de  lo  qual  irritados  íe  retiraron  de  Ga* 
licia  ,  y  llenándola  de  horrores ,  c  impicdádes ,  paíTaron  por  la  Luficánia, 
y  llegaron  á  la  Bética,  ó  Andalucía  adonde  intentaron  hacer  afskmo  ;  pc^ 
foiolicitados  del  Conde  Bonifacio  »  paitaron  ai  Aürica  á  hacerte  en  ella, 
quedándoíc  los  Suevos  en  Galicia ;  con  que  en  tan  breves  años  no  es  dable 
que  ni  Vánd  alos  ^  ni  Siling05«  ni  Alanos  pudicHcn  introducir  Iti  Lén^na^dc 
Ja  qual  no  fe  baila  yá  el  mas  leve  raftro,  ni  oKaióna. 
114  A  unque  los  Godoi  defde  Akrico  entraron  con  fus  armas  en  £í^ 
f»aña»  íblo  dcfde  Eurko entraron  como  íe&ores,  dominando  lo  que  eftá* 
faa  por  el  Imperio  Romano.  Y  ü  bien  es  cierto que  los  Suevos  pofléyerott 
por  mudiQ  tiempo  la  Galicia»  y  parte  de  Luíitania ,  últimamente  acabó 
con  fu  Dominio  (como  qneda  didio)  el  Rey  Leovigildo»  ponkndo  deba- 
xo.  de  la  Cetro  toda  cfta  Peníniiila  ,  menos  las  Plaaas  que  los  £mperado« 
res  deOrienie  poseían  en  las  coftas  del  Medicerráneo ,  que  les  entregó 
Acanagiklo ,  y  recobraron  defpttcsSiíebuio^y  SuintUa.  Eurícódeíéando 
leducir  la  finroddád  de  fus  Godosa  vida  civil » y  racional ,  fué  el  príméro 
quelcsprefcribíó  lcyes^y  losReyes  que  le  íiguicroa  fíieron  añadiendo 
ocraspara  el  buen  gobierno  ,  conforme  pedían  el  demp  )  la  ocaíión>  de 
cuya  colección  rcfiikó  el  Fuero  Juzgo :  y  fiendo  confiante  que  cftas  leyes 
ie  cícríbieron  en  Lengua  Latina ,  fe  infiere  con  toda  certeza ,  que  eíla  era 
laLéngua  com&n » y  v  ulgar  que  fe  habló ,  y  de  que  íé  usó  en  lo  efcrico  en 
«>do  el  tiempo  de  fu  dominación  en  Eípafia.  Confirma  efte  diicoríb  la  di« 
&réncla  que  hoyo  entre  los  Godos^  y  las  otras  Nad^nes :  porque  eftas  en« 
«raron  ufurpando  con  violencia  \  y  los  Godos  como  auxiliares  ^  y  a  íüeldo 
del  Imperio  Romano :  y  afsi  procuraron  fabcr  la  Lengua  común  en  él  ^  fin 
ufar  de  la  própria  >  fino  quando  hablaban  privadamente.  Con  todo  cílb 
«esmui  probable ,  que  de  íü  Lengua  íc  introduxcron  en  la  Romana  algu- 
nas voces  y  de  »^uc  no  íc  halla  eiymología,  ni  en  la  Lengua  Latina^  m  cu  la 
•Arábiga.        ■   ■  '  '  *    *     '    .   .  *  •  •       .  - .  • 

A  los  priacipios  del  íiglo  odavo  de  la  era  Chriíliana  pallaron  d el 
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A  frica  aEfpaña  las  armas  de  los  Califas  de  Damj^íco  ,  y  en  breve  tiempo  ^ 
la  conquiftaron  toda,  excepto  las  collas  del  Occano  Septentrional,  en  que 
fe  numeran  las  Aílúrias  de  Oviedo ,  las  Montanas  Je  Burgos ,  Vizcaya ^  y    '  . 
Ciuipúzcoa.  En  efta  inundación  de  Arabes  y  Sarracenos ,  los  Efpañoles,  * 
unos  fe  rcriraron  a  los  lugares  áípcros  de  las  montañas ,  y  otros  Te  qucda-i 
ron  giniicnc'o  dcbaxodd  yugo  de  los  vencedores.  Los  que  íe  retiraron  a 
las  moncnnas  licvaron  la  Lengua  que  ufaban ,  que  era  la  Latina ,  algo  al- 
Krada  por  b  pronunciación  delosGodos^y  losquc  pcnnanccicmn  en  - 
lus  Patrias  entre  los  Arabes ,  aunt]uc  no  la  perdieron ,  recibieron  de  ellos 
muchas  palabras ,  como  (c  moilrara  en  el  difcurío  del  Diccionario. 
y  i6  .  Los  Reyes  de  Aftúrias ,  y  fus  vaíiallos  fueron  corrompiendo,  y 
alterüido .  la  Lengua  Latina ,  hafta  el  año  de  mil  y  ciento ,  poco  mas ,  o 
menos :  y  aunqoe  los  Prívü^ios,  y  e^kuras  públicas  feeicnbían  en  ella; 
era  yá  el  Latín  can  bárbaro  ^  que  la  corrupción  £oaa6  un  nuevo  Dialecto 
^hrerib  en  lo  mas  del  Idióma  Latino^  de  fuerce ,  que  los  que  fabían  la  Lénf 
gil'a.latina  no  entendían  la  Efpañóla  ,m]o&  €fic  hablábanla  Eípañóla  en* 
tendían  la  Latma  ^  viéndoíeprcciíados á  afvcndcria  por  arte. 
:   17    Como  eftos  Ileyts  empezaífen  a  recuperar  todo  lo  que  eílaba  ^  ^ 
hs  faldas  de  las  montafias^y  volvicífen  á  reedificar  a  León ,  Aílorga,  y  ' 
ocias  Villas^  poniendo  en  cUasP-obladores,  y  Presidios:  al  fMÍToque  íe 
iba  extendiendo  el  Dominio  con  lasatmas^  íé  £o¿  también  extendiendo 
flknguagCt  Don  A  Ionio  el  Sexto  pafiócon  íittcrofias  las  (ierras  de  Gtu* 
darraina ,  y  conquiftd  aTokdo ,  ía^  comarcas  de  Madrid^  Alcalá  ,  Qa» 
dalazara  ,  y  Talayera.  Don  Aloníb  el  Scpnmo  las  de  Cuenca  ,  Alcahíz  ,  y 
la  Mancha  ,  hafta  llegar  a  Sienamoréna.  Don  Aloníb  dKono  las  príncU ' 
pales  Ciudades  de  Ezífemadura :  y  en  fin  San  Fcmabdo  el  tercero  paíTant 
do  con  ftiSTalevoIbseíquadroneslaSierramorénafConqciiftó  los  Randa 
de  Córdoba  ,  f  aen  >  Sevilla » y  Murcia^  echando  de  ellos  a  los  Mafaonie^ 
canos ,  y  llevando  Pobladores  de  íiis  Reinos ,  con  que  míeníiblemehte  íe 
comunicó  íii  Lengua ,  y  dilató  en  todos  eftos  Paí£c&  LosChríftianos  que 
antes  havían  vivido  en  ellos  (debaxo  del  Dominio  de  ios  Mahometanos 
como  queda  notado )  no  havíaa  perdido  totalmente  la  Lengua  que  uía* 
ban  en  tiempo  de  los  Godos  ^  pero  también  la  corrompieron ,  como  los 
queeftaban  en  los  Dominios  de  Aftárias  y  León ,  y  con  la  preclfa  comu- 
nícadón  con  k»  Arabe»  tomaron  muchas  voces  de  (u  L^guá:  y  aísi  quan- 
do  fe  iba  extendiendo  el  knguagc  de  los  Reyes  de  León  y  Cañilla  ^  fe  i  b  a  n 
entrometiendo  en  ellas  palabras  que  havian  tomado  los  Chrii^ianos  de 
la  Lengua  de  los  Sarracenos :  al  modo  que  íc  mezclan  las  aguas  de  los 
arroyos  con  hs  de  los  rios  grandes  ,  y  íoiaian  con  ciioí>  uu  cutrp  o  ,  y  una 
madre. 

1 8  Todo  cftc  agregado ,  ó  cúmulo  de  Voces  es  lo  que  conültuyc,  v 
forma  ia  Lengua  Calkllana :  y  ai:>i.  como  un  montón  de.  trigo  ^  aunque 
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fck  liivan  mcztlatia  cxros  granos ,<>rcmillas ,  con^o  cc'otida,  ccnicno,  y 
otras  clpécics diferentes ,  como  la  mayor  y  principal  partees  el  trigo  ,  to- 
do él  fe  dice  montón  detrigo  :  del  mífmo  modo ,  aunque  en  la  Lcnguít 
Caftcliana  fe  hayan  introdutido  varias  Palabras  de  las  Lenguas  Gótica, 
y  Arábiga ,  como  en  lo  moral  la  mayor  parte  trabe  a  sí  la  mtootf  ya  cckÍas 
(lias  fe  reputan  por  parte  dcb  Lengua  Caftcliana. 
.'  19  Eflos  fueron  los  principios  de  ella:  por  donde  fe  ve  que  es  un 
Dialefto ,  que  formó  la  corrupción  de  la  Lengua  Latina ,  como  tan^biea 
jo  fon  la  Francefa,  y  la  Italiana.  Reconocióíc ,  dcfpues  de  algún  tiempo^ 
laafpercza  de  algunas  Voces,  y  procuró  fuavizarlas  el  cuidado, y  el  ef^ 
tiidio  : y  en  elle  citado  mandó  el  Rey  Don  Aionfo  el  Sabio,  que  codas 
Jas  cíicrituras  públicas  fe  cfcribiciicn  en  Lengua  Caftcliana  ,  conociendo 
quccra capaz  dccxpiellar^  no  lolo-los  conceptos  de  la  vida  civil, y/u$ 
4rtesmcchánicas,iino  también  los  délas  arces  IibcralcS;^y  demás  cien* 
das«  Deíde  cnconccs  ha  fido  mayor  la  aplicación  y  cícnéro  en  pulirla  ,  y 
jBcjorarla , y á  ablandando  iaduréza.dc  algunos  (¿rmihos,  mudando ,  h 
quitando ralgunas  letras  :  y¿  oonformándolasmas  a  fus  ctymologías:yá 
dándolas  con  alguna  mudanza  mejor  fonídotyá  dcxando  algunas  por 
Ja  difonáncia  que  hacían  con  las  dcmas,^  hada  que  en  cftos  dos  uldmot 
/iglos  ha  iiegado  á  la  perfección  en  que  oy  fe  halla,  y  para  cuya  cda» 
bilidád  y  permanencia. ie  dedican  Jos  cral^jos  y  cdúdios  de  la  Acadéo 
jiüa,ctt  medio  de  que.icconócc  opa  nada  ts  cftable  calas,coias  ha* 
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DISCURSO  PROEMIAL 
SOBRE  LAS  ETYMOLOGIAS. 

A  Etymología  de  una  Voz  es  el  origen ,  o  principio 
que  tuvo  para  fu  formación  j  ó  íignificado :  y  afsi  el 
cftúdio  de  las  Etymologías  es  procurar  fabcr,  y  dcC" 
cubrir  el  verdadero  orígcn/N  principio  de  cada  Voz: 
pues  fi  bien  eftas  fe  definen  rigurofamentc  ,  que  íóíi 
fignificativas  al  arbitrio  j  y  común  conícntimicnto 
de  los  hombres ,  á  cftos  los  debemos  fuponcr  racio-. 
nales,  y  tiempo  de  formar  las  Voces ,  mas  íc  movieron  por  razón, 
qac  por  capricho:  y  el  fundamento  de  cfta  razón  es  loque  fe  llama  Ety« 
tnología ,  por  üx  la  raíz  y  prindpio^ue  tuvo  la  Vos,  ó-que  tuvo  fu  íignl» 
ficación. 

'  1  £(la  definición  deicubre  pot  sí  miíma  baftantementc  la  difíciilcád,' 
y  io  arduo  de  cde  eíládio  que  pide  mucha  reñexión^y  gcan  pe(b:y  lupone 
al  (ugéto  que  le  cultiva  muí  adornado  de  erudición  varia^que  le  pueda  c^* 
citar  noticias, que  le  dirijan  a  examinar  raíces ,  6  podridas  yá  con  fu  antí^ 
güedád,  ó  enterradas  en  elolvídcEleftádio  csdificil  ^  írbíen  masquedv»' 
6cil  es  dcfgraciado :  fon  pocos  los  qué  curfan  fus  efcuélas  >  y  los  mas  qué 
HoafeiftenaíiisleGcbnesié  emplean  con  güilo  en  defpreciar  fus  empeños^ 
como  que  los  mas  adelantados  progreíTos  deeíle  eftudio  ícan  coníeguic 
una  bien  inútil  erudición  de  conocer  la  raíz  de  alguna  Voz,  para  cuyo 
€n  es  por  lo  general  d  medio  mas  propof  donado  una  aparente  adÍT¡na^ 
cióm 

3  Efto  dicen  muchos ,  y  aun  en  cfto  ie  paran  con  (bísiego  los  mas ;  y 
nunque  no  debe  íer  aflunto  de  la  Academia  hacer  Apologías  en  dcfenfa  de 
los  Ecymológicos ,  ni  de  las  £ty  mologías,  no  fe  puede  noeiios  de  inünuar^ 
que  Ci  es  peligrofo  por  dificil  elelládio  de  las  Etymologías  ,  a  mayor  peli- 
gro ie  arrójan  los  que  tan  voluntariamente  las  baldónan,  no  pudiendo  en* 
fangrentar  (us  voces  con  diAénos ,  fm  que  eftos  ofendan ,  y  aun  hieran  el 
lionór  y  (anta  fama  de  un  San  líidóro ,  DoAor  de  la  Iglcfia ,  Efpañol  de 
Nadón ,  y  glórta  de  nueílra  Pácria.  Efte  gran  Varón  ,  de  cuyo  folar  hace 
honrada  vanidad  laEípaña ,  defpuesde  varios  tratados  con  que  enrique- 
dó  las  Librerías  ^  y  la  erudidón  ^  gaíló  lo  principal  de  üi  vida  en  los  vdn» 
te  libros ,  que  a  empeños^  y  confcjos  de  SanBráulio^Obiípo  de  Zaragoza, 
compuíb  de  folo  Etymologías^  y  gaíló  tanto  fu  vida ,  que  acabó  con  ella 
antes  de  dar  a  luz  fus  trabajos;  pero  San  Braulio  no  permitió  íe  ocultaíle 
cftc  thefóro ,  y  dándole  alguna  mas  ordenada  divifión  de  materias ,  for- 
mando folo  en  el  orden  loque  podía  tener  menos  digerido  la  falta  del 
tiempo^  le  publicó  al  mundo,para  que  fe  lograíTc :  y  9I  núímo  San  Braulio 
•  •  di. 
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dice  ,  que  mcri^ceicicl  iiombrc  ele  (abio  qualquicra  que  con  mcciijna  rcHc-* 
jíión  le  ks  ere  ;y  San  Ildephoníb^  Arzobiípo  de  1  olcdoj  empica  fu  pluma 
en  otras  mui  ícmcjantcscxprcfsioncscn  fu  tratado  de  los  Varónos  liuftrcs*, 

4  Eftc  torrente  de  bien  pondcroías  autoridades  tiene  que  vencer  la  ü-* 
gercza  de  aquellos  ^  que  por  conrcntarfc  con  el  vago  fonído  de  una  Vo¿ 
(cuyo  fignificado imaginan  que  encienden )  Ies  parece  cftudio  fupcrfluo  y 
vano  la  penetración  de  ia  propriedad^  pureza,  y  naturaleza  de  la  Voz,  y  Tl^ 
íignifícación :  y  es  debido  que  conficílcn  yá,  que  no  es  fupcrfluo  ,  ni  inucii 
aquel  eftúdio  ,  que  coftó  la  vida  á  un  Doctor  de  la  Iglcfia ,  y  que  no  em«* 
plearía  fuperfluamcnte  el  tiempo  un  SantOj  y  tan  doéto,  y  que  la  iglcfia  nd 
daría  la  borla  de  Doótór  a  quien  con  caixco  cuidado  havú  trabajado ma<t 
^hosaños  en  el  cultivo  de  eítc  cftudio.  > 

5  Y  para  que  no  fe  crea  que  por  falta  de  razón  nos  cubrimos  con  el 
cícúdo  de  la  autoridad ,  no  fcrá  agcno  del  intento  cliníinuar  que  las  Cien* 
cias  no  íc  pueden  calificar  por  ociofas^  con  e!  pretexto  de  no  fcr  lo  mas  no« 
ble  que  es  pofsiblc  íii  objeto.  Si  cíla  razón  valiera^folo  la  Sagrada  Theolo^ 
gía  £xpoíitiva«  y  Efcoláílíca^cuyos  objetos  ion  la  contemplación  Divina^ 
y  av«ciguación  de  fus  ptopriedadesy  aaibuto»>y  la  Moral  que  nos  coo:; 
dúcCyComó regla  de  las  operaciones  [ibies^pa];a.d¡ng¡fiMs  a  la  Bicnaventuii 
ranza  ^  fueran  Ciencias  útiles :  y  a  lo  mas  pudieran  lograr  efte  nombre  b; 
l^edidoa^porquc  fu  objeto  csia  faiudcorpoiáijy  la  Jufticia^que  nos  man* 
tiene  en  piia  el  comércio humana  de  unoscon  otros ,  dando  a  cada  uno  lo 
^ue  es  fuyo :  con  que  viniera  a  íucedcr  que  todas  las  demás  Ciéncias  y;Ar<< 
tes  liberales  merecieran  el  opróbrio  deinúiiles^de  ociofas^y  de  entcramen^ 
teczcuTadas^»  con(cqücncia  legítinia>.cuya  falfcdád  obftcntan  las  Ciencias 
todas^y  las  Artes :  Tiendo  bien  cterco^quc  la  Philoíbphía^  llave  para  las  ma* 
yoces  Facultades  .*  la  Rhecóríca ,  que  dirige  para  la  &liz  explicación  de  los 
conceptos :  la  varíedád  de  ksdeoaaaftraciones'MathemádcaSj  que  en  tan 
•diffintás  Facultades  iedivietteh  én^ameniínmostratidosslos  rigurosos  pre^ 
cepcos  délas  GramideasdcdíftintasLcnguat»  y  finalmente  (  aun  ñafien:^ 
'áo  Gcnctas )  la  v^ia-  erudición .  de  Lenguas  ^  de  Poetas  i  de  Htftóría  ,  ¿t 
dichos  de  Sá>io6^y  denotícias  dclarantiguedád,  fon  ciertamente  un  ador* 
no  ^  y  uñ  mlce  que  liaa  efiimado  losSS.  PP*  de  Ja-Igléfia ,  y  los  mas* 
venerados Sábios  ¿ú  mundo,  im'haver  tenido  por  ociofidád  yni  por  fu-^ 
pérflno  loi'cAúdios  de  «fta»  am¿nasv«imque  ittian  iieoellar¡as>Facul« 
odes.   "■  i  ••>;..  •    ■.  . 

"  4  Ciertawtiie  líos  cnfiM  cft»  lección  b'Chnaipot£^^ 
déncia  DiWnacn  la  creadÓndeLUñiverib  ,pues  criado  elhombK » y  pa- 
ra él  todas  ks  coí^s  del  mundo^no  fisloleproveyó  dd  trigo  j  y  (émejan- 
tes  femillas  para  el  pan ,  y  del  agua  ,  que  ion  las  precifas  para  la  vida>  fino 
tanibien  ¡mmenfa  copia  de  animales  terrcftrcs ,  aéreos  ,y  aquátilcs  paca  fu 
'gufto^  aüumaí» para  fu  apetíC9  ^  florcsf  ara  ía  div^iiión  j  ñam  para  fu  de-* 
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lícia ,  hierbas  pata  fu  recreo :  y  al  fin  d  UnivciTo  todo  con  varios  fines  CQ 
/cada  cofa,  como  debe  confidcrar  la  rcílcxioa  ,  fin  que  la  bhrphcmia 
baya  jamás  tentado  d  c  llamar  iiiúcilcs,  ocio  Cis  ^  y  fijperfluas  a  todas  cftas 
bcilií:>imas.CriacuraSj  porque  no  ibnncccüarias  pata  la  vida  del  hom^ 
bre. 

7  .  No  es  efto  negar  que  hai  entre  las  Facultades  y  Ciencias  unas  ma$ 
robles ,  algunns  mas  titiles ,  y  otras  que  logran  el  fer  divertidas  y  delei- 
tables ;  pero  en  elle  punro  quien  impugna  ,  y  quien  defiende  fe  debe  acor- 
dar de  la  divifitin  y  definición  del  bien  ,  y  délo  bueno ,  que  ícgun  la  opi- 
nión a  que  ninguno  ha  contradicho,  reduce  fu  definición  a  que  es  bue- 
no todo  loque  es  honcílo  ,iuil  ,u  deleitable.  Es  cierto  que  dentro  de 
cftos  límites  entra  lo  mas  honeüo  ,  lo  mas  uoi,  y  lo  mas  deleitable: 
efto  ícrá  lo  mejor,  y  no  por  eíTo  quita  a  k>  que  es  faoneílo ,  útil ,  y  de- 
leitable la  perfección  de  ícr  bien ,  y  de  fer  bueno  ;  ni  cftorba  lo  me- 
jor ^  que  íca  digno  de  loa  ^  la  alabanza  y  aptécio  ^  a  lo  que  abíolucamcncQ 
esbucno. 

,  S  Fuera  menos  a  própofito ,  y  no  conforme  a  tazón  fingir  que  el  e(^ 
,  ludio  d  c  h  s  I  cnguas ,  fu  perfeccióo  j  pureza  ,  penetración  de  las  Voces,  y 
^noticia  de  las  Etymologías,  era  la  mejor  emre  las  Ciencias  j  la  mas  útil^ 
y  la  mas  deleitable.  Eílas  comparaciones  fon  vanas ,  y  lio  es  posible  pe* 
iár  los  quilates  de  cada  Ciencia  en  comparación  de  las  otras :  porque  tC'^ 
nicndo  cada  una  diftinto  objeto,  no  fon  materia  capaz  de  mejoría ,  por 
no  tener  entre  sí  relación ,  y  ícr  todo  üi  bien  reípeáiTO  á  fus  objetos ,  6 
proporcionado  á  los  eftados  de  los  que  las  tratan.  Efta  verdad  es  cierta^ 
y  tan  cieña  como  ella  es,  que  todas  las  Ciencias  ion  buenas,  y  que  lo  es 
el  eftúdio  de  las  Lenguas ,  (a  perfección ,  y  fu  penetración ,  y  en  eüas  el  c A 
túdío  y  aplicación  auisBtymologías,.Gomo.medio  eíTenciálpara  conocei; 
JasVoces,  y  penetrar  fu (bnído*  > 
<-  p  Eáeefiudioeshoncfto^yaunquefolocuvieradelioneftidád evitad 
jel  ócio  en  quien  Ce  £itíga  «tenía  (obrado  motivo  para  fu  alabanza.  £de  ef* 
ludio  es  útil  por  el  intento  dedeícubrir  y  apurar  la  verdad.  Efte  eíHidio  es 
.deleitable ,  no  íbio  por  aquel  gudo  y  íatbfacción  que  logra  quien  aplica«i 
do  a  qualquier  Ciencia  averigua  una  verdad  ,  como  aun  particularmcnts 
por  el  recreo  de confe&uir  que  él  próprio  en  fii  modo  de  hablar,  y  la  Pá* 
tria  en  el  común  y  ordinario  knguage ,  logren  entre  naturales  y  forafte* 
|:os  el  apláuíb  de  puros,  callizos,  y  cxpreísívos  en  fus  Voces  y  Phraíes :  en* 
cómio  de  que  fe  vanaglorian  mucho,entre  todos  los  Italianos,  los  de  To(^ 
^ana ,  y  en  toda  la  Francia  los  Parifienfcs,  y  que  con  algún  refpcto  baldó- 
jian  de  incultas  a  las  demás  Provincias ,  como  balbucientes  entre  la  baiba- 
xidad. 

lo    Bien  conocieron  cílo  losPvOin;inos ,  qiic  cuicbmJ.o  de  la  extenfión 
í u  Lengua  Latina  ,  y  de  fu  uiayoi  ^cik^uüii ,  aua  t^uaadu  era  Lengua  . 
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TÍV3  j  nWicron  cfcuclas  publicns  j  donde  íc  cxcrciwban  ios  de  córrn  edad 
en  purlíicar  el  Icnguagc  de  aquellos  femeninos  deícc^os,que  podían  iiavcr. 
¿aaniado  con  la  comunicación  y  lengua  de  las  Madres :  cnícñando  en  eí^ 
tas  cícuélas  la  elegancia  del  eftílo,  la  naturaleza ,  y  Ecy  mología  de  las  Vo-' 
ees  el  ufofrcqüente  y  exprcfsivo  de  las  Phrafcs,  los  modos  proverbiales, 
lo  demás  que  podía  tocar  á  Haipiar  >  fijar ,  y  dár  cíplcndór  a  la  Lengua :  y' 
a  los  do(5tos  en  efto^Uamaron  primcro^ícgun  Süeronio.Letrados^Noinbrd' 
que  la  comunicación  con  los  Griegos  cambió  en  el  de  Gramáticos.  ^ 
II  £nel  honeílo  aiTunto  déla  Academia  «que  intenta  yconíigutí: 
formar  un  Diccionario  de  la  Lengua  Caíleilana^cs  tan  eííenciál  el  eíludiok. 
éc  las  Etymologías ,  que  con  razón  fe  debiera  condenar  a  fus  indivíduoSjS 
fieinpcñados  en  fu  principal  idéa  abandonaran  las  Etymologías. Sin  la  no-; 
tíciadc  cftasfcra varia, libre, y  íin  fundamentóla Orthographía  , cuyas, 
teglasíe  deben  obíenrar  por  qualquiera  que  no  tenga  la  anchura  defiadc-> 
cer  la  nota  de  ignorante  ,  y  no  folo  á  eftc  útil  fin ,  íino  al  primero  y  eflen< 
ciál  de  la  Academia  ,  en  explicar  la  fignificaciónde  cada  Voz,  es  (cgon  San 
Jfidoro  machas  veces  neceíTario  efte  eMdto.  La  notkia,  dice  el  Sanco,  ddl 
erigen  y  Etymología  de  las  Voces  tiencmuchas  veces  ufo  necesario  en  Ix 
czpÜcadóa  de  las  miíixias  Voces',  porque  iabiendo  la  raíz  de  la  Voz  íe  co-* 
|x>ce  mas  6dlmentc ,  y  Ce  penetra  con  nías  ieguridád  fu  (ígiüficación ,  útg 
iqile'íe  ptieda  dudar  qué  &  íácillia  mucho  la  cbmprefaeníión  de  unNombro 
(¿oh  la  noticia  de  la  cau{a,porque  ie  nombra  con  aquella  Voz  el  objeto.  ^ 
-  iz%  AteDdtendoaeftólaRealAcad¿mia,ha  empleado  fus {ac^asenf 
fú  ^ccnodmiento  de  las  Etymologías ,  fingularmente  deiiqüellas  Voccs^ 
que6lonece(5Ítanmaspara'íiicomprehenfión,6  íe  deben  atender  par» 
U  Orthographía,  y  fe  pone  por  dííTertaciÓQ  proemial  cfta ,  en  que  fe  tratar 
dé  las  reglas  y.  cónocimicmó  píúia  bnfcarlas ,  c  infevrlas :  pues  fi  bien  la 
¿cuitad  es  caíita  ,  que  muchas  veces  tiene  poi  dicha  encontrar  fondo ,  y  ha 
pocas  (c  pierde  la  cíperanza  de  agotar  el  ihár ,  no  por  eflb  debe  rctraheti 
tentar  alcfcandalloj  contentos  en  con feguiÉ:  loque  alcanza  el  difcutíb,yj 
humillados  en  lo  que  no  fe  puede  fondar.  "  • 

1  13  El  origen  de  una  voz  ,  y  fu  raíz  puede  ícr ^  ícgun  San  líiJoro  ,  ó> 
por  fu  cauía  ,como  losivcycs,  a  cuya  1  Agilidad  (e  dio  cftc  nombre  por* 
que  rigen".  Emperadores  porque  imperan ,  Gobernadores  porque  gobier* 
nan  ó  por  la  caula  que  da  ícr  Phylico  a  la  cofa  fignificada  :  como  Hbw^ 
Í>re  del  antiguo  Iloine ,  cite  del  Latino  Ho/»í>  ,  y  efte  de  Humus ,  que  íigni?. 
fica  la  tierra  ,  primer  materia  de  que  fe  formó  \  ó  por  fu  contrario ,  fcgun 
la  hgúra  antiphrafis ;  como  Lavar ,  que  tomó  fu  origen  de  Lodo  ,  que  por 
fu  cfl'encial  fucicdád  impide  fer  lavado^  ó  por  derivación  de  otro  Nombre: 
como  Pr udcníe  ázFrudcncia,Dodo¿cDoBrina\  o  por  imitación  de  al- 
-gun  (bnído,  que  faltando  en  la  Lengua  Voz  con  que  cxprcllarla ,  íe  vale  de 
imicat  coa  k  ardcuUciÓA  el  (bnído  q^ae  jquierc  explicar  >por  la  ¿iguca  que 

*     *  la 
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la  Rhctórica  llama  Onomatopeya:  tales  fonlas  ypccs  Rugir>y  Ragído  ddr 
Lcon :  Bramar^  y  Bramido  del  Buey.  .  - 

14  Eftas  raíces  fon  tan  verdaderas  en  las  Voces,  como  proFundó  el 
Santo  Dodlor ,  que  las  apuró ,  y  fon  ccrtilsimas  en  la  Lengua  matriz ,  o 
primitiva ;  pero  no  fe  pueden  acomodar  fácilmente  ánucílraLcngunJuja, 
legitima  de  !a  Lntina  ,  porque  fi  fe  pretende  íaber  la  Erymología  de  cfta. 
Voz  Rey  ,  fe  debe  hacer  palío  por  la  voz  RexLzúnn  ,  v  en  cíl:a  dcfcubric 
íu  origen  en  las  voces  rccií'  ng^re ,  que  es  el  oficio  del  Rey  :  y  muí  clarjb 
íc  ve  efta  razón  en  la  Voz  que  para  picarla  de  fu  verdadera  raí?;. 

Humus ,  que  íignifíca  la  cierra  de  que  ic  formo ,  es  prccifo  en  nueílra  Lchh 
gua  andar  todos  los  paíTos  que  diximos  a  faber  Hombre  át  Home  anti^H 
euoj  en  nueílra  Patria ,  Home  de  Homa  Latino,  y  eftc  de  Humus :  con  que 
M  primen  tíáz  Humus  viene  a  fcr  como  Avuela  de  fu  primer  orígo^s  ft 
como  no  pocas  veces  fe  han  tomado  algunas  Voces  de  las  Ladnas » y  los 
Homanos  tomaron  las  mifmas  de  los  Grifos  y  Hebreos :  como  Grdm¡H 
ticos ,  Pompa,  T'ropbeo ,  jllpbabeto ,  y  otros ,  viene  a  fuceder  que  el  primeü 
órígen  proceda  de  la  voz  Griega ,  6  Hebrea ,  fiendo  efta  la  raíz  de  la  La4 
tina  ^  y  eíla  de  la  Efpañola  nueílra^quc  ya  eílá  en  quarto  graido  de  dcrcea<^ 
dcncia ,  rcfpeéto  de  aquel  primer  oiígcn  de  donde  ícBiéprocrcaadoiaie^ 
lie  de  las  Palabras.  . 

>  1 5  De  cíla  cierta  verdad  nace  que  eL£tymol¿g¡£0  Eipaüol  no  debe» 
iubir  mas  arriba  la  Gei^logía  de  üis  Voces^  que  hafta  íacarlas  de  la  lÁo^ 
gua  matriz,  de  donde  immediatamente  nacen.  NihaftaaliótalosEtymo» 
lógicos  han  juzgado  que  pa^e  íii  obligación  de  los  términoidiGfaof «  pues 
«ftasi  informaciones  no  obligan .  a  probar  nobleza  hafta  la  primcragenet 
faetón :  íi  bien  eftas  noticias  (ia  florida  erudición  no  íe  .creen  nece&ias^ 
y  ie  imaginan  ya  trabajo  material  j  que  íe  halla  hecho  en  los  Dicdonaríos 
y  Ecymoiógicosde  la  Lengua matrí^Elezcmplo  csclafo  enla  Voz  HbnN 
¿r^:  cumple  el  Dicdonarío'Caftellano  con  decir  viene  del  antiguo  HÍPf 
m.,  a  que  Ct  aumemd4:pn.el  tiempo laír,  y.que  Hmu  viene  w  Ladii 
Hlomo :  pues  en  los  Dicdonarios  Latinos  ,  y  en  los  muchos  y  graves  Autó^ 
fesque  cn  el  Latin  trataron  de  Etymologías^  fehallariqueiíÉwa  viene  de 
Hftmx^  tierra  de  que  íé  formó.  ^ 
j6  y  aísi  procedemos  losCaftcUanos  con  mas  firméza ,  y  con  ma» 
fcguridád  que  los  Latinos :  porque  eilos  en  Lengua  matriz  debían  apuraif 
al  ingenio ,  como  lo  hicieron  Platón  ^Varrón ,  Cicerón,  y  mas  que  todos^ 
y  con  orden  y  inechodo  San  líidoro ,  para  intei  ir  la  raí/,  de  cada  Palabra> 
•yáde  fu  íignificado,  ya  de  in  contiguración ,  y  ya  de  otras  circuníláncias 
que  la  perfuadían,  valiéndole  de  codo  íu  ingenio,  para  dcícubrir  el  primer 
principio ,  11  de  todas  fus  noticias ,  para  congeturaric ;  pero  nofotros  con 
hallar  en  otra  Lengua  origen  Latino  ,  no  tenemos  obiii^ación  de  proíc- 
guircn^oas  aitajQcncalogiaj  y  cftc  precepto  iio&  le  ha  cnicñado  ¿aalüdf> 

ro^ 
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ib^qnécii  halando  en  la  Lengua  Griega  raíz  ^  y  princípíadc  la  Voz  Lad* 
na  ^  íc  conccnta con  declararle ,  juagando  ,  y  con razün> que  ha £ittsíechd 
«ruaíTuntow 

.  17  Es  nucft  ra  Lengua  hija  legítima  de  la  Ladna ,  como  queda  prioí* 
hado  en  el  diícuríb  antecedente^  y  efta  filiación  es  muí  cooodda  en  mu» 
chas  voces  idéndcas  con  las  Lannas^conio  fe  vé  en  los  femeninos  quQ  acar« 
ban  en  /í :  como  Ara,  Audacia,  Corona,  Caafa,  Cloria,  Saha ,  Mufof  PaU 
ma,y  otros  muchos ,  y  en  los  femeninos  acabados  en  ta  i  como  Judiém^ 
m,Cmién€ia,  Ohediémia ,  Paeiémia ,  ínftkmiu,  Infmcia  ,  Qrtmiftkndai 
Omftamia ,  y  con  ítogulatidád  en  la  terminación  femenina  délos  adjeck 
vos :  como  /lita, Grata,  Ciara,  Comraria,  Humana  ,  y  todos  aquellos  qoo 
en  el  Latín  correípondcn  a  adjetivos  de  tres  terminaciones*  '  í 

*  1 8  Y  los  acabados  cnw,  que  mudan  (blo  el  accento :  como  Ai»ór¿ 
(!aiór.  Dolor,  Hervor,  Ftrvór,  ÓiÓr  ,  y  los  acabados  en  o  Latinos ,  que  fó*»* 
lo  añaden  una  » t  como  Atenciéa ,  Canción  ,  Ocvoemt ,  Fievián ,  Ltctión^ 
Unión,  y  otras  veces  porque  fu  configuración  dice  fu  nacimiento ,  aunl 
que  fi  (e  coatcmpla  bien  la  Vox  >  en  nada  ^  6  en  mui  poco  ton  idénricafl^ 
Sea  exemplo  efta  Voz  Hijo,  que  del  Latín  Fiiins  íbio  tiene  una  i  com^n>  yi 
fodas  las  demás  letras  ion  dí(üntas>  pero  cdnfervaon  tál  oculto  paren- 
fefeo  con  íii  raíz ,  que  a  poca  confidcracíóa  fe  le  defcubre;  Bílo  es  ícmc-i 
íanté  a  lo  que  (uccdeen  la  naturaleza  ,  que  difpóne  de  cal  manera  las  fac^ 
clones  de  algunos  hijos  ^  que  fi  bien  cada  fección  de  por  sí  no  fe  parece  a? 
la  de  íus  Padres ,  en  el  todo  íc  halla  una  fqncjanza^ por  donde  ibu  couor* 
cidos.  :^ 
,  ip  Mas  dificultad  tienen  otras  Voces ,  que  por  fu  immcdíato  fígnifi^ 
cado no maniricí^an  ÍLi  principio ,  y  por  fu  pronunciación  le  desfiguran; 
tales  entre  muchas  ion  ella  Voz  DcJ(¡h¿ic¡íir^  que  viene  del  Latino  Fidacia^ 
y  efta  Voz  Dthept^  que  viene  de  ia  Latina  'Terra  áefenfa.  Sucede  a  efta  cí^ 
pccie  de  Voces  lo  que  a  los  hijos ,  que  quando  niííos  ion  mui  parecidos  a' 
íus  Padres;  pero  creciendo  en  edad  le  desfiguran  de  ídcrcc,que  cafinic* 
gan  fu  nacimiento  :  y  para  que  efto  fe  conozca  de  la  Voz  Fiducia  Latina/ 
que.fignifica cfpcranza , 6  confianza, tomaron  losEfpañolcs lamiímacit 
el  miínio  íignificado  ,  como  fe  halla  repetidas  veces  en  el  Fuero  Juzgo:  de 
efta  Voz  ñííadicndo  la  partícula  compofitiva  des,  que  era  entre  ellos ,  y  es 
entre  noíotros  negativa ,  dixcron  defafuctar  ,  por  quitar  ,  o  privar  de  toda 
clperanza ,  y  de  defafuctar  ,  convirtiendo  la  /  en  h  ,  dcfahiiciar :  y  de  aqui 
el uíb comdn aplica  eftc  Verbo  propriamente a  los  enterinos,  de  cuya  cu* 
jración  pierden  los  Médicos  la  cíperanza  :y  parece  haiya  un  cierto  con- 
cepto ,  como  que  efta  íca  fu  própria  y  primera  fignificación,  y  que  quan» 
do  íe  aplica  a  otra  cofa^b  Perfóna  fea  corno  tramIatícia.Efta  diverfidád  de 
fignificac'iones  nace  de  la  edad  déla  Lengua  ,  y  que  el  ufo  común ,  que  es 
«í  único  Seúor^y  dueño  con  dedico  iapeño  íobre  ]aa  Voces^y  foifigiw- 
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écado^pulicndo  unas  Voces  j  fuavizando  otras  j  vá  uatisformando  ixiTcníU 
blcmenteyálas.lccras^yálaiigniíicación. 

ao  Eftas  transformaciones  fon  naturales ,  y  aun  prccifas  en  nueftrá 
Léngaá^  por  ícr  viva*  £s  bicníabido  de  todos  que  iasLénguas  (c  dividen 
en  muertas ,  y  vivas.  Lengua  muerta  fe  llama  la  que  como  la  Latina ,  He4- 
brca^  y  antigua  Griega^  Ion  immutablcs,  porque  no  liablandoíe,  ni  ufan-* 
doCc  comunmente ,  permanecen  en  íiiimmutablc  sér^íin  que  el  que  las  uía 
tenga  libertad  de  inventar  y6  mudar ,  no  íblo  Voz ,  pero  ni  aun  cafo  j  6 
¿empo ,  fín  el  rieígode  incurrir  en  la  vcrgonzoíá  nota  de  cometer  barbad 
ñímOjó  folcciímo^por  falirde  aquellos  rigurofos  preceptos  en  que  las 
tictic^  o^ptifionadas^  u  defendidas  la  exa^a  obíervación  de  los  GramlÍ!< 
ticos*  La  Lengua  viva  es  aquella  que  íc  nutre  aumentándole  con  nuevas 
yóccs^ Suavizando  >  6  perfícionando  las  que  poíTec  >  íc  purga  olvidando 
algunas  menos  expreísívas  ,  y  limpiando  algunas  durezas  y  barbaridadeSJ 
^on  que  como  de  corta  edad  obligaba  á  que  íueíTen  balbucientes  a  losque 
las  ufaban :  y  últimamente  dene  también  fu  vejez  en  que  caduca,  perdien-^ 
doíu  eiplendór :  propriedades  todas,  que  por  ferio  de  los  vivientes  le  con» 
ceden  coo  ezpre^ón  mui  própria  el  atríbáto  de  vivas. 
■  %  t  £fto  mi&io  túvola  Lengua  Latina :  nació  en  el  tiempo  de  Jano; 
y  Saturno  >  y  en  efte  eícribieron  aquellos  veríbs  los  Sacerdotes  de  Marte; 
Uaoiadós  Salios  ^  que  (c  conlérvan  por  veneración  de  una  antigüedad^qué 
demucftra  kihcuita  niñez  de  una  Lengua.  Creció  efta  en  c\  Latió,  ¿c 
donde  tomó  el  nombie  Latina  «.y  yá^dexaba  oir(e-  fin  aíper¿za ,  y  en  ellá 
le  eícribieron  las  doce  tablas  de  las  Leyes.  Perficionófe  entre  los  Románot 
tn  (ii  floridíá  amenidad  ^  en  que  la  cultivaron  Cicerón ,  Pláuto 'j'Virgíüo^ 
y  los  otros ,  que  el  dia  de  oy  ion  nueftros  Maeftros  ,  y  cuyos  libros  y  e(> 
critosfon  textos  que  hacen  Ley  entre  los  Gramáticos pero  fenecido  el 
Imperio  de  los  Romanos ,  con  el  cayó  también  la  Lengua ,  degenerando 
entre  aquella  media  latinidad ,  que  yá  fe  mira  como  corrompida  entre 
b.^rbarirmos ,  V  a  cuyas  Voces  temen  los  Gramáticos  preícntcs^  como 
que  no  fon  dignas  de  iiitroJuciiíc  cnti  c  la  Lengua  muerta  ,  y  que  por  me-* 
nospurasy  caftízasfololas  recibai  quando  poi  Uiu  dt  Voces  cutre  los| 
Romanos  les  obliga  la  necefsidád.  » 

22  Las  tres  miímas  edades  ha  tenido  nucftra  Lengua ,  que  hafta  aho- 
ira ,  aunque  mui  antigua ,  no  ha  padecido  debilidad  alguna  en  íu  anciaui- 
idád.  Nació  entre  aquella  antigua  Lengua  que  hablaban  los  Efpañoles 
cjuando  vinieron  los  Romanos.  Aquellos  nacionales  es  de  creer  que  ufaron 
en  aquellos  principios  un  Icnguagetan  difícil  de  entender ,  que  folo  po- 
dían lograr  efta  fortuna  a  laprcciíióndc  una  necefsidád ,  porque  íin  duda 
mezclarían  un  Idioma  con  otro,  y  harían  un  mixto, que  ni  fucíTc  Efpaño!, 
jii  Latino  :  propricdad  que  en  codos  los  que  aprenden  nueva  Lengua  es 
foe  naturaleza  caü  prccíía.      olvidaron  fu  dialecto  >.  y  confcrvaroa  las 
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féhnlnácmá  cotoo  py.  ctt  «lia.  fe^vé  en  los  Africanos  qtie  viénci]  a  nueí^ 
ira  Eípaña  ^  que  ficmprc  (e  cxplícan  por  infinitivos  ;  y  los  Italianos  y  Fran- 
fe(es,qtiealpñncípio  mudan  las  terminacioacS  i  tomando  cn  nueftrasVo^ 
f  es  la  fienificaciÓn  y  las  letras  hafta  la  4iltima  terminación :  y  de  aquí  na« 
ció  fin  duda:,  que  en  aquellas  Voces  en -^tie  convenían  las  terminacionei 
de  los  Romanos  ,j  de  los  Eípañoles ,  las  tomaflen ,  y  ufaflén  puramcuce 
Latinas :  como  los  femeninds  tnA,  Mufa ,  Rofa ,  Contraria  «  Aura ,  A-n 
é$UL^  y  en  otras  muchas^  y  por  mejor  decir  nuichiísimas  Voces  fe  mudi 
folola  teraunación:  como5«r«ár«  Caacióifg  íméndh,  Vtncim  'ttnto,  imme'^ 
é/atdmente ,CUrkme»te ,  y^el  infinitivo^  6  la  raíz  por  donde  fe  conjuganr 
como  Amar,  Clamar,  implorar.  Conocer,  Poner ,  'Reftjl  'tr,  Sumergir. 
,  23  Si  huvicra  quedado  alguna  luz ,  ó  noticia  ci.rca  del  Idioma  que 
hablaban  los  antiguos  Efpañoles  antes  que  los  íüjctaííen  los  Romanos ,  no 
hai  duda  que  huviera  una  antorcha  ,  que  con  toda  claridad  no  folo  moA 
trata  el  origen  de  ínuch<as  Voces  ,íiuo  alumbrara  para  hallar  y  Jiícurrír 
reglas  verdaderas  para  otras*,  pero  como  aquella  Lengua  fe  obfcurccíó 
tan  del  todo  entre  las  fombras del  olvido,  para  dcícubriry  facilitar  algún 
camino  al  diLurio ,  el  dia  de  oy  es  forzofo  valcrí'c  de  la  efcáfa  luz  de  laaf 
conjeturas,  y  deducir  las  reglas  del  miíinocftadoque  oy  tienen  las  Voccs^ 
o  inferirlas  de  la  variación  de  las  letras ,  en  que  por  la  femcjanza  de  unas 
con  otras ,  y  falta  de  inteligencia  del  Icnguage,  y  pronunciación  de  los  La- 
tinos ,  trocaron  nucftros  antiguos  las  unas  por  las  otras ,  y  desfigurando 
las  Voces  Latinas  formaron  poco  a  poco  las  Eípañolas :  a  que  conrribuyá 
lo  bañante  la  irrupción  de  los  Arabes ,  de  quienes  nos  ha  quedado  el  frcJ 
■  .qücntt  ufo  de  la  J  el  pronunciar  como  ella  la  X  en  algunas  palabras^  y  cj 
gcncraiíbnído  de  la  G  gutural  en  las  vocales  £,  y  L 
' '  a4  Afsi  fue  poco  a  poco  formándoTc  un  Idioma  dlftinto  del  Latino^ 
'  de  donde  nació ,  y  de  donde  fe  fue  apartando  del  modo  dicho :  de  fucrttí 
que  confcrva  la  filiación ,  pero  fin  fujeción  alguna  de  Pupila ,  fino  libre> 
con  KéinoapartCjy  debaxo  de  Imperio  abfoluto  ^  que  goza íbbrc las  LciVi 
gaas  el  común iifi>^  y  efta  es  la  primera  edad  de  la  Lengua. 
'  25  Pormad  a  ya  creció  a  fu  fcgunda  cdád  ^  fortalecida » y  ennqueci<^ 
da  de  muchas  Voces ,  unas  formadas  de  lasque  yá  eran  fiiyas  próprias> 
¿tras  que  cobró  de  la  fujeción  de  los  Arabes ,  y  no  pocas  que  tomó  de  la 
comunicación  de  los  Teutones ,  Italianos ,  y  Franccícs,  y  afsi  duró  hafta 
Jos  tiempos  del  Rey  Don  Aloníb  el  Sabio  >  hafta  los  quales  (c  coníervó  la 
ccftumbrc  de  formar  los  inftrumentos  públicosen  Latin :  fin  duda  para  íé* 
guridád  y  firmeza  de  las  cxprcfsiones ,  por  no  poderfc  fiar  en  cftos  prime* 
tos  tiempos  bs  Efpañoles  de  fus  balbucicacesPhraíes^paráairegurarlof 
contratos  que  eftipulaban. 

id  En  los  tiempos  de  efte  Rey  Tabio  (e  mandó  que  (e  formáíTen  I09 
inílrumciiiospabUcos  én'Eípañól^  para  evitar  k  indccéiida  delfii^ido 
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Lacia  de  los  Notarios ,  porque  yá  con  Léngua  própría  en  edad  ádulcá  ,  y^ 
cl  grande  olvido  de  la  Latina  ,  zQá  como  al  principio  Ce  hacían  EípañóUs 
Jas  Voces  Latinas  ,  en  cftos  tiempos  los  Notarios  fingían  Latinas  las  Voce$ 
Caftellanas  :  de  donde  nacieron  aquellas  barbaras  cláufulas  de  ningún 
Idióma,  que  ie  leen  oy  en  los  últimos  Privilégios  del  Santo  Rey  Don  Fer^ü 
nando  ,ydc  fus  ¡mmediaios  ancecedbres.  Por  efto  dcíde  eftos  tiempos  po* 
nemos  la  ceccéra  edad  de  la  Lengua ,  pues  de(de  ellos  íe  fué  perfidonando 
y  puliendo.  Las  Voces  íe  fueron  fijando  j  y  ha  llegado  al  eiplendór  coa> 
que  campea  en  los  eTciitosde  los  célebres  Demóftencs  EípañoIesFc  Luis 
de  Granada,  Fjt.  Luis  de  León,  P«Pedro  de  ltibadenexca,  los  Pláatos,  Doi» 
Franciíco  de  Quevedoj  Don  Pedro  Calderón,  Don  Antonio  Solis,  los  C¿* 
iares  Migud  de  Cervantes,  Don  Diego  de  Saavedra,  P.Jnan  de  Marianaj, 
y  otros  mucfaiísiinos  Autóres,  yá  graves,  yá  jocoíbs ,  que  entre  luddiísi^ 
mos  Eícritores  ha  tomado  la  Academia,  como  Maeftros  de  la  Léngua,  pa^ 
fa  íii  própría  dirección  y  acierto. 

De  la  mutación  y  variación  de  la  Léngua ,  de  fu  primera  edad  It 
la  ícgunda ,  hai  mas  ícgura  regla  ^  que  nos  comunica  el  uíb  de  la  Imprcn-* 
ta  ^  y  cl  depófico  fcgúto  de  los  libros :  porque  cotejados  el  Fuero  Juzgo, 
la  Hiftori  1  general  de  Eípaña^  lasficrc  Partidas  del  Rey  Don  Alphonfo ,  y 
ocros  antiguos ,  confiriendo  aquellas  Voces  con  las  que  los  celebres  Auto-; 
res  modernos  ufan ,  íc  ve  con  evidencia  la  mutación  de  letras  en  muchas 
Voces,  y  las  que  fe  llaman  antiquadas , port^uc  ya  no  le  ufan  ,  purgada 
Lengua  de  unas  ^  limpia  de  dureza  en  otras ,  y  fixa  en  las  que  yá  comuna 
mente  íe  ufan.  Eílo  fe  reconoce  porque  en  aquellos  libros  (c  halla  rcpecidoi 
el  Maguer,  Pugnar,  Jeco,  Doñeas,  Ende,  Gelo^  y  otras  Voccs^  a  quienes  c| 
ufo  ha  hecho  ya  olvidar.  Otras  como  £í»iw/íwí/j,  Defafuciar,  Defender,  y 
Defendido ,  a  quienes  cl  común  ufo  ha  mudado  la  fignificación,  y  muchií^ 
fimas :  como  Pufir,  Concedía^  Filks,  Fijos ,  á  quienes  la  iima  ha  diücificá^v 
do  la  pronunciación. 

iS  De  lo  difcurrido  harta  nqui  fe  pueden  colegir  algunas  reglas,  paraí 
inferir  y  faber  las  Etymologías :  porque  íi  bien  es  difícil  entrar  en  affunto 
que  ninguno  ha  tratado,  obligad  empeño  contrahido  a  apurar  quantc¿ 
íc  pueda  cftamatcria.Las  que  parece  le  deben  obfervar^nofolo  rcfpcá:odc 
la  Léngua  Latina ,  fino  de  1  a  Arabe ,  Teutónica ,  Francefa ,  Italiana ,  y  d^ 
4}ualquiera  otra  de  que  íe  pueda  haver  criado  la  V02,  ion  las  figuientes. 

La  primer  regla  que  debe  obícrvar  el  Etymológico  es  atender  ai 
ja  íignificación  delaVoz,y  confi-ontarla  conla  fignificación  de  la  Voz 
iñatríz :  porque  fi  convienen  las  dos  Voces  ,  no  hai  mayor  iéña  de  la  fiiia« 
ción  que  el  común  fignificado ,  aunque  (e  di&téncien  en  mucho  las  letras: 
pues  eíla  diverfidád  de  letras  puede  ícr  variación  por  las  canias  que  fe  di- 
rán en  la  regla  ficte  ,y  la  común  fignificación  es  induvi^able  leña  del  orí* 
gcn:aísi  feyé  cñ  eftas Voces Ofa^^quct.  viene  de. 9^4^  aunque  íblo 
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coiiyeíigian  en  la  O,  K ,y  A-.  H/;ojquc  viene  de  f/lMs^y  folo  convienen  znh  jí 
30  Sea  la  fcgund a  regla  ú  que  nos  .dáia  mifma  Voz  Films»  y-.es  atcndcc 
'aiacon%uracióii  de  la  Voz^  que.  bien  examinada /no  fuelc  tener  mas  que( 
■oa  ^u^ccalctraconián  vpcrocn  cl  todo  de  ella  fe  lialla^tai'relacíóocon  ia 
matríz^qucnÍDganb  pn^de  dudar  die  fufliapÓQ  >  Tiendo  uno  mirmo  eHigoit 
:$cado :  tño  fe  ve  eñ  machas  Voces*  Sean  cie^plo  Hrjo  de  Fiii4u  g^iotaro  de 
P^O:/í/ryiMírdelV'«^^^  .  .      ,  > 

í  .31  Laxerc¿rjitcg^aeskery.^aqfib»rWlibro8ani%w^^ 
conocer  las  Voces  ^  porque  machas  al  princ^ió  íalieronmui  ícmejantes  á  1» 
mi.vtíí,y  luego  (chanido  Tañando;  y, aúnque  (u  cbnfíg  i  ración-  4enóca  U 
faíz  ^  iehacé  mas  patente  fabicndo  la  primet.yoz  de  donde  íe  cdrrpmpió , 
fepuliólá  queahoca  feuTa.  exemplo  la  yp«  Conf  jo  ^  que  eh  lo  antigua 
4ÚCMi>$ft«wLát¡aoíeu(b  mui  íteqUen(e  CwfiiUoidñPíigere  decimos  oy, 
fímhr,  fttáyizando  el  antiguo  Fugir ,  que  oía  ¿empre  el  Fuero  Juzgo  ^  y  U 
(^irónica  general^  y  a&l  otros  duchos.  ... 

<  '  j  1  Sea  la  qu^rca  regla  que  debe  el  Ecymológico  ob(enrat  el  no  atended 
tilas  tcmúnádoncs  de  las  Voces  y  porque- ¿das  fon  propricdád  eQ>ecífíca  de 
cada  Lengua :  y  eftá  can  lejos  de  que  ellas  puedan  dirigir  a  la  raíz  ,  que  para 
ki^erirla^fe  deben  feparar ,  como  que  cicruimente  fon  adiciones ,  con  las  qua^ 
Icá  convirtió  en  própria s  palabi'aa;  la  Lcngíj^  viva ,  las  Voces  de  otras  I  en-* 
guas.  £1  exemplo  ciladaro  en  los  adverbios  de  inodo  ,  los  qualescn  nuciho 
Idioma  fe  acaban  en  mente  :  como  Claramente ,  cuya  terminación  íéparada, 
<iucdsi  cl  adverbio  Latino  Clare  con  poca ,  o  Dingüna  mu  Jan/a ,  y  no  puede 
Jiavcrduda  de  ia  raíz  con  fola  ella  breve  reflexión  en  ícmc  janees  adverbios, 
Confufimenfe  yBlkpdatriefJte ,  Vcldcaííamcníc ,  Dulcemente ,  y  orros  inijaitos. 
y  efto  mifmo  fuccderá  en  muchos  Nombres  ,  como  los  fubftancivos  acaba- 
dos en  artza ,  Labranza  de  Labor,  Y  en  los  acabados  en  is  Latino,  que  en  nuef> 
tro  Idioma  íc  terminan  en  la  Z. ,  quitado  el  is  :  como  Filial  de  Fil/alis ,  Vucril 
de  Fmrilts :  y  cscierto  que  fi  fe  recorrieran  todas  las  terminaciones  Latinas, 
y  Efpafiolas/c  pudieran  dar  unas  reglas  mui  generales  para  cftc  conocimien- 
to; pero  aqui  fe  omiten ,  porque  cftas  terminaciones  ion  próprio  objeto  de  la 
Gramática,  y  alEtymológico  le  baíla  Caber  qve  debe  ícparar  la  (oraüuación^ 
para  dcfcubrir  mejor  la  raíz. 

.  33  Ln  quinta  rcj^la  debe  fer  cl  conocimiento  de  que  como  las  Lenguas 
ívivas  íe  nutren ,  convierten  en  própria  fubíláncla  fu  mifma  íubíLíncia,cngcn* 
drando  nuevas  Voces  de  íusmilmas  Voces.  Erto  fe  ve  claro  en  los  Nombres 
fubílantivos  acabados  en  ento :  como  Con'Ktrmento  de  Conocer ,  Entcndimhih 
to  de  Entender  ,  Ardirntrnto  de  Arder ,  y  al  contrario  algunos  Verbos  que  na* 
cen  de  Npmbte$ :  como  AMffM  de  Im^^  9  4^^^  > 

34  La  fcxca  regla  pdra  los  Nombres  qile  -vienen  del  Latí  ti ,  ts  atender  a! 
.plutálJBfpaííót  j  y  alacufanvodcl  plural  Latino*  Son  muchifsimos  los  que 
convienen  en  un  todos  oomoArasg  Rim^  y$Vé$p¡jtmtts,Dí!vmQs,No- 
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hles,Titídar€S,  Amantis,  Finos, *Trophéos,  Patentes, y  un  {innúmero  de  Nom-. 
bres ,  que  mudando  en  el  finguiar  Eípañól  la  terminación » en  el  plurál  ( pot 
haverím  duda  concurrida  las  terminaciones  Latinas  con  las  antiguas  E{^a«> 
ñolas )  hallaron  facilidad  entornarlas  Ids  Efpañóies^ó  por  ufar  cnfa  Lcngiiar 
ks  ícmejames^ó  por  íerle  mui  fácil  a  la  Lengua  aquel  modo  de  prononciar. 
'.35  Lo  mifmo  fe  vé  en  los  VetboSj  atendiendo  al  getúndio^pues  en  ellos» 
ó  no  íe  diferencian  ^  6  ie  acercan  los  nueftros  mucho  a  los  de  la  Léngua  ma^ 
«íz :  como  Amando,  AdotánJo^  DMmh,Leje»do,Ofre€Ímdo,  lA«tkMh,jz^ 
€ón  poca  reflezión  otros  muchos^  . 

'^6  Laleptimategla^yniMdilatada^esatendcrmQchoalaTáciacióiide 
ks  letras ,  porque  con  el  ufo  j  y  la  mayor  ¿icilidád  de  pronunciar  unas  por 
otr asjó  cdn  el  de(co  de  fuávizar  las  Voces>  fe  han  commuiadó  unas  letras  por 
ótrasj  de  dónde  fe  baiidesfiguradolasVoces:  y  dio  no  íblo  al  falir  de  la  Léo» 
gua  matriz ,  fino  aun  defpues  <lc  eftár  yá  introducidas ,  y  próprias  las  Voces 
en  la  Lengua  Efpañóla :  como  (é  reconóc¿  en  la  Voz  Hijo  ,  que  al  íalir  de  \á 
Latina  fiti  dudA  fué  túlo ,  como  aun  dicen  ioi  Afturianos  «  de  allí  mudó  \ 
Fijo  j  y  de  alli  a  Hijo ,  y  en  la  Voz  Defabuf  iar ,  que  arriba  queda  explicada^ 
y  cnXzYtíiCcnfeiílo ,  que  íe  bá  mudado  enCofr/fj»> y  de  otras  muchlfiiw 
mas:  como  íe  veconóce,  coíifi^ontando  los  libros  antiguos  con  los  mbdernoss 
y  como  efta  mutáción  de  letras ,  ó  íUbftitución  de  Unas  en  otras  no  es  objé^ 
to  ,  ni  materia  própria  de  la  Gramática  ,  y  toca  mui  cífcncialmcntc  a  \x 
Etymología  j  es precifo  cxprcífatla  con ía  mayor  claridad ,  figuicndo  en  eíla 
clcxemplo  del  celebre  Etvmológico  Mcnagc  ,  que  con  cfta  lola  advcítcncia 
iluílró  fu  libro,  y  elle  íuc  el  único  proemial  que  j  uzgó  nccclTário. 

37  La  O  fe  fuclc  mudar  en  U  E:  como  Corda  Cucrda^foraw»  FucfO^o/3 
fes  Hucfpcd,Mo/íí  Muela,Por/á  Puerta,  aporta  Efpucrta. 

38  La  L/  en  O :  como  Furca Horca ,  Gulofus  olofo ,  Ulmus  Olmo,  Síu^, 
fa  Eftopa,  Mufca  Mofea,  y  las  primeras  Perfónas  de  plural  en  los  Verbos. 

3P    "EX  AV  fe  muda  en  O:  como  Anrum  Oto,Cau!is  ColjMaurus  Moro¿ 

40  La  E  fe  muda  frcqücnccmcntc  en  /£" :  como  CertusQlctto ,SefVHÍ 
Siervo,  Herba  Hierba,  Sintftra  Sinlcftra,  Terra  Tierra,  Fera  Fiera, 

41  La  /  en  £;cQmo  Infirmus  htikim>,Ugni4m  Lci\o/iicus  ^cojíignum 
Seña. 

42  Ln  B  cu  P,  pues  icgun  (Xiiiuiliano  fe  confunden  tanto  en  la  pronun- 
ciación jquc  lin  ofender  el  oído  íc  pronuncia  una  por  otra.  Prigcs  Latino ,  íc* 
gun  el  miimo,fe  dixo  por  mucho  tiempo  Brrges'.y  afsl  los  Efpañólcs  las  muda- 
mos muchas  veces  al  refpedode  fu  orígenLatino:como//pr/c«jAbr¡go,C<ípr4 
Cabr^^Capillus  Cú)c\\o,CúputCabcz2L,CapereCabcT,0per  aObr^i^Sapor  Sabor. 

43  .  La£íemudaea£^:comoCií^lia'Codo^Í>i¿i/tfr«I)udar,P4i^r4f 
Parpados. 

44  A  la  C ,  y  la  G  las  concéde  pareriteíco  San  Ifidóro ,  y  fe  truecan  con 
facilidad ,  tomando  una  por  otra :  como  Dko  Dig6^  Acmiii  Agudo  ,  Amicits 
h(TCil^o,HáicboraA^étíí,MieaMieiiu  s..  . 
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45    CL(z  muda  en  dos  U  coa  núeílra  cípcciál  pronttnciación'i  CUnutrt  ^ 
Llamar,  CUníi  Llave.  ...  ) 

^  Quando  en  el  Latín  a  la  C  íé  (igue  T«  la  TTfil  convierte  én'H,  y  tiehd  ^ 
la  pronunciación  de  Cha,  C/j»^»/ Cincho,        Dicho,  FaBns  Hecho,  ¿rc«' 
lii»Lecho,¿fi¿7itLucha,N0^Nódié^O¿?iiOchó>Pir¿?jrf  Pecho* 
.  47    La  D  íeconlume,6  fe  pierde  miichasveces,lo  que  los  Latinos  ularor(  - 
en  íii  própría  Léngua,'Ci<^^#Cacr,  FÁ/if/'F¿,  B^^liUcrf  Excluir ,  Audhre  Oitf "  > 
Uadéds  Bayo. 

48    La  F íe  ha  mudado  en H ^  ó  afpiración ,  íin  mas  fin  que  lá  fuavidadi, 
Fsiíus  HIj  o,  Fauré  Hacer,  Facienáa  Hacienda,  Ftrw  Hervór. 

4p    Lá  G  fe  muda  íen  /  quandó  nó le  pronáncia  G:  como  Regma»  Réiho; 

Í cambien  Ce  pierde  muchas  vec^  para  (uavizar  la  Voz :  ^lomo  Difftm  Dedo,' 
ry^iriFno,5i}^iMSa¿ta,Ftf^iiMVáina  * 
.   ;o   L^LcnJ:comoAmiímAp,ArtieidHS  Anejo,  JílíenumAjcno^Fon 
iÍ0m  Hoja^  Confilium  Conícjo. 

51    LzL  con  la  R  fon  conyercibks :  como  Arborcs  Árboles  p  Cenbrum  ' 
jCdcbro,  Pmcíi/ííw  Peligro.  . 

5: 2    La  AT  íc  añade,  y  fe  quita  :  como  Infula  Isla,  Unmtmrs  Rumiar,  SaU 
0j(rum  SAizrCy  SponfusTApoiOj  MacfiJ<i  M.mcha,  '      *  -  ' 

53  La  proimnciación particular dclas  dos  nn  por  n  nacc  dedos»»  r  co- 
mo Annus  A  fio  ^  aunque  también  fucle  íalir  de  otras  letras  :  como  de  Armea  ' 
Araña^  ác  Autumnus  Otoño,  de  Hifpama  Erpaña,dc  D¿íww«mDaño ,  de  F/- 
rea  Viña  :  y  como  cfta  es  pronunciación  nacional  própria,  le  ha  acomodado^  ' 
ícgun  que  la  Lengua  fe  proporcionó  a  ella ,  ó  fcgunia  dificultad  que  encon- 
traban los  Efpañólcs  en  la  pronunciación  Latina. 

54  La  P  fe  muda  en  L  muchas  veces ,  quando  en  la  Vox  Latina  a  la  P  íc 
ligue  L,  para  pronunciar  Lia,  llc^  lio,  llu  :  como  Plaga  Llaga  ,  tlantusLlia»  ■ 
to,  Planus Llano,  Flcnus  Lleno,  P/oro  Lloro,  Pluvia  Lluvia. 

55  LaG,  y  la  2^íon  can  parientas  fcgun  San  ííidóro ,  que  las  confunden  ' 
los  l  ibios,  y  aísi  por  £quus  dcciinos  lguál,por  Alíquü  Alguicn,por  AníifMts 
Antiguo,  por /í^ító  Agua,  por Aguila.  '  ! 

^6    El  miímo,  y  aun  mayor  parcntcíco  logran  la  T,  y  la  D,  Cúttna  Ca- 
idéna»  Faéium  Hado,  Latas  Lado,  Natare  Nadar,  Picus  Piedad,  f^tta  Vida. 

. f  7  .  Dcbeíe  empero  advertir  que  eftas  mutaciones  no  fucédcn  general- 
mente  en  todas  las  Voces ,  üno  en  algunas  «  porqué  en  otras  le  coníervan  lasr' 
macrícesíin  la  menor  variación»  >. 

58  £s  muí  ufado ,  y  muí  Incroducldo  en  la  Lengua  mudnr  letras,  b  aña- 
dir a  lasque  havía  la  Z,  y  la  R,  líquidas  defpucs  de  la  B,  para  fuavizar  la  pro« 
núnciación  de  AMrakdis,  LaitdMis^  acabados  en  //r^,  Adaúrai>ie  ,  Lauda- 
ble, de  Hmm  Home,  ^  de  aquí  Hombre. 

Y  en  otras  varias  ocáfionesíé  haUán  tnudadás  letras  de  las  otras  Vo- 
ces ,  añadiéndose  Quitando  letras ,  de  las  quales  no  es  pofstbie  dar  mas  reglas 
que  las  dichas^  porque  no  es  general  la  mudanza    ¿  puede  baíbmemcnte 
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conocer  .h£tymo1ogía^  obícf  vando  las  reglas  que  hafta  aqui  (elián  eítritos 
como  de  Pérticeps  Aparcero,  efto  es  aparckcro^que  quitado  el /i  queda  apar* 
céro ,  mudada  la  terminación.  Aparejar  de  FÁrár^ ,  Acocdai  de  Rtmdin,  y 
otros  machUsimo^  ;  • 

6o  La  o¿tava/f  egla  (eaobíervar  con  cuidado  y  reflexión  las  parcículai  cofB¿ 
pofic¡vaSjafiicnNombres,comoenVcrbos,porquc.ellasnoTÍeneAde  kLén* 
gua  matriz:  y  es  menefter-íepararlas  de  la  Voz^para  conocer  mejor  fu  origen^, 

6 i  Las  panículas  compofitivas  en  nueilro  Efpañól  ion  ^ ,  para  fignift^ 
caí  la  accióñ^ó  modo  de  alguna  cota:  como  Ahmañar^A€mtaür¿At9tar,Aftr» 
rar,  Al  Arábigo:  como  Alcázar,  AkM,  Algarroba,  AlquHkrú*  Con,  6  (  quita* 
da  lá  n)C9  ,  para  íigniíicar  Compañía  en  la  acción  dd  Verbo^u  Nombre:  co- 
mo Coju/^m/^r^  Comlifcipulo,  Com)tmr,  Cdíereáfíro,Co9rdmar»  Des,  Dis  >  y 
alguna  vez  Dispara  dar  al  compueílo  la  figniñcación  contraria  del  íimplc:co. 
mo  Desbactr,  Desfigurado,  Defcoñcertar,  üifiulpar.  Disfavor,  Difgujio,  Dc^ 
formado,  Depcner.  In,  para  el  mifmo  efcdo:  como  Incapaz,  Indignación,  Inha^ 
bitable.  Ex,  y  Pro  para  dar  mas  cxprcfslón  y  viveza  al  íignificado  de  la  Voz: 
cüaiQ  Exponey,  Extrahcr,  Trocuradúr,  Profeguir,  Prr ,  para  fignlficar  difpofi-i 
cióndc  acaun  del  Imipleicomo  Pr eocupar, Preparar, Prevenir, Re,p2r2,{\gnU 
íicai  duplicación  de  la  acción  del  íimple:  como  Re düblado, Reedificar, Uefanaf», 

6%  La  regla  nona  esta  experiencia  de  que  muchas  Voces  tienen  fu  orí- 
gen  en  una  contingencia,  y  alguna  hiíloria^laquaicomo  coh  el  tiempo  ícoli 
Vidales biendificil,  y  aun  impoisiblc  apurarla^ohaviendoefpccics que lacx- 
cíten:  y  cftocnmuclias  Phrafesesfrcqüentc.  El  cxcmplocftá  claro  en  cfta 
Voz  Bifom,  que  yá  en  nucftra  Lengua  íigniíica  Soldado  nuevo,  porque  crt  lá 
guerra  de  Italia,  quando  paífaron  allá  los  EfpañóFes ,  como  no  prádicos  en  U 
Lengua  Italiana  ,  para  pedir  lo  que  ncccrsitaban  decían :  Biíoiio  pan  ,  biíbño 
carne, que  vale  tanto  como  he  mcncfter  pan,  he  mcncftcr  carne, &c.  y  afsi  los 
Italianos  dieron  cn]!amar!osBifoños,y  de  ahí  quedó  cftc  nombre  á  ios  Soldán 
dosnucvos^por  ícrlo  en  aquel  tiempo losFfpañóles, quando  ufaban deftaVoz, 
La  regla  dccima,y  última  lea  la  conÍKlcración  de  que  muchas  Voccí 
han  nacido  tan  legítimas  del  abfoluco  imperio,  ó  tyranía  del  ufo ,  que  esim« 
poísible  hallarlas  raíz  ^  por  no  conocer  otra  madre ,que  el  guílo ,  y  uíb  de  loa 
hombres:y  aísi  en  eílases  forzofo  que  ceda  el  difcurfo  á  la  razóo^  empeñase 
leen  defcobrir  raiz^quando  repaíTando  las  reglas  dichas  no  fe  encuentra,  por- 
que es  cierto  que  muchas  Vpcesno  ¡atienen  JBÍla  regla  no&la.di¿tó&Ifidórtry 
quien  defpues  de  las  que  diópara  inquirir  las  Etyroologías ^concluye  l  Algu^ 
ñas  Fúea/t  emnérjtrm ,  no  fegun  fu  quilidády  fi  folo  por  el  mhitrio  likredc  ¿oí 
bonéres  ,j  mje  les  etmoce  otra  raíz.  Efto  eMexpuefto.  á.uoa  mui  natural  coii» 
tingéncia  de  que  algu  n  Hcymológico  no  encuentre  mas  raiz  de  una  Voz,qttc 
el  arbitrio  libre^y  ci  uíb  común^  y  otro  ¿u  de  ingenio  mas  vivo,  ü  de  viveza 
mas  dichofa  ,  encuentre  en  otra  Lengua  raíz  clara  pero  e&t  inconveniente 
es  ninguno ,  puesjblo  nace  de  la  divctüdád  de  ios  ingenios^  y.  en  toda  Fácula 

tadíexropiezaconeftaexpcricncia»   ■  -  ^  

.  .  '         '  DIS- 
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t>E  LA  ORTHOGRAPHIA  DE  LA 

Lengua  Caftellana. 

Na  de  las  principales  cal¡dádcs,quc  no  íblo  adofnan> 
fino  componen  qualquicr  Idioma ,  es  la  Oi  rhogra- 
phíaj  porque  íin  ella  no  fe  puede  comprehendcr  biefi 
lo  que  fe  efcribe  ^  ni  íe  puede  pcrccbir  con  la  cljri^ 
dad  conveniente  lo  que  íc  quiere  dar  a  entendc-  •  j 
la  Orthographía  una  Facultad  ^  ó  Arte  de  cíwi. 
reciamente  las  Voces  conforme  a  fu  origen  ,  figniñ- 
cición  y  fentído  de  las  palabras ,  y  de  las  fylabas :  y  íiendo  eíte  el  formal 
concepto  de  efta  Voz ,  fegun  fu  origen  Griego ,  mal  fe  podrá  llamar  Or- 
íhographíade  una  Lengua  la  que  no  tuviere  codos  aquellos  requifitos  que 
ion  prccifos  para  cxprcílar  con  perfección  los  Vocablos ,  Términos  v  Dic- 
ciones de  que  fe  compone,  y  para  diftinguir  las Cláufu! as ,  Oraciones  y 
Períodos  que  fe  forman.  Por  cfta  razón  comunmente  fe  divide  la  Ortb(>> 
grapbía  en  dos  parces,  de  las  quaies  la  una  pertenece  a  la  obicrvánda  dé 
Jasireglas  y  preceptos  que  fe  deben  guardar  para  efcribir  pura  y  correéka* 
nenteias  VocesycdnferiiiaQdolás¿  en  quanto  fea  dable>  al  modo  conque 
generalmente  fe  pranundan,  y  atendiendo  al  miíma  tiempo  a  los  oríge« 
«es  dcdonde  vienen  ,  para  no  desfigurarlas :  y  la  otra  mira  a  la  reda  y  le- 
■gitima  puntuación  con  que  fe  deben  feñalar ,  dividir  y  efpecifícar  las  Clau- 
sulas y  Partes  de  la  Oración ,  para  que  lo  cfcrito  manificfte  y  dé  a  conocer 
clara  y  diílintamcnte  lo  que  íe  propóne  y  diícurre.  Son-tan forzofas  c  in*> 
difpenfables  eftas  dos  calidades  j  que  la  uña  fin  la  otra  no  es  capaz  de  oonl^ 
•druirpor  sí  fola  verdadera  y  cabal  Orthographia:y^la  razón  es,  porque  eftt 
fiide  qoe  lo  que  fe  ¿(cribe  y  traslada  al  papel  *  correfpoiida  a  lo  que  íe  ha- 
ibla  j  y  fe  pretende  dár  a  entender :  y  nial  (c  puede  coníéguic  efte  én,ü  por 
una  parte  las  Palabras  no  eftán  bien  y  fielmente  eícritas  ,  y  por  otra  las 
Cláuínlas  no  eftán  divididas  y  pühtuádas  con  lareditád  competente»  para 
que  el  concepto  fe  entienda»  y  el  diícuríb  no  íé  confiinda  Jiactendo  íentíd» 
lequívoco ,  u  contrario :  como  (e  ezpérimema  en  los  eícritos  que  no  eí^A 
pcrfeá:amente  executadoscón  lasdebidas  regias, 
r  a  Para  proceder  en  eftos  puntos  con  la  mayor  daridád ,  dividirémos 
«fte  Tratádo  enPárraphos :  porque  fiendo  como  es  fii  matéria  (umamente 
delicada»,  y  confiftiendo  en  la  realidad  en  panicosy  comas  >  y  en  fololk 
diftindóny  cindadb  de  eilcribir  decetminiida  tetra  en  Cada  Vóz  que  (e  eí^ 
cribe  ^para  nó'confundír  alosqueleen » y  para  explicarlo  mejor ,  íe  divi- 
dirán con  efte  orden.  En  el  primero  d  modo  de  puntuar  las  Cláufulas ,  Ce- 
¿alarios  ac(xncos  ^  y  cícribic  en  donde  tocan  letras  MayuTcuias »  o  Vcrfá- 

les; 
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les :  en  cí  ícgundo  la  diíkiiltad  qbéhai  en  fijar  con  riguridad  la  órthogra- 
phu ,  y  la  falfedád  de  muchas  reglas  untymJes  con  que  algunos  Autórcs 
han  pretendido  gobcrnarfé :  cn  cltcrccroleipondran  algunos  prcfupucí^ 
tos  ncccílários  para  la  claridad :  en  el  quarto  íc  tratará  de  las  letras  unííb- 
ras,  ó  que  fe  cc|ui\  ocan  en  la  pronunciación :  en  el  quinto  de  la  duplica- 
ción délas  conionantcs:  en  el  fcxco  de  la  concurrencia  de  confonantesdií^ 
tintas,quc  íc  hallan  entre  las  vocales :  y  en  el  fcptimo  y  ííltimo  de  las  pala- 
bras, y  modo  de  dividirlas  en  el  fin  de  los  renglones,  y  de  aqucilas  en  que 

por  Diphcongo^ó  Syocrcíis  fe  forma  uiia  íuk  ly  laba  de  ¿o^jO  tres  Tocálcs^  ' 

.......  •   •        ■  • 

L 

Modo  de  fMttti$ar  lasdímfdassfeñalar  ks  acemtos,y  efmhk  dmdtma  letras 

•  fMy¿fculas,bverJaUs*  .   .  ■  *' 

3  1    N  orden  a  la  re<Sba  puntuación  no  hai  que  añadirá  loque  eftá 
l_j  tratado  ,  notado  y  prevenido  en  vai  los  Difcurfos  y  Fpíto-  " 

mcsorthogriphico^  a  fin  de  faber  quando  fe  debe  ular  de  coma ,  de  pun- 
to, de  coma  y  punto,  de  dos  puntos,  y  afsi  de  otras  feñalcs ,  para  la  mejor 
inteligencia  y  'divifiones  de  las  palabras  y  cláufulas ,  de  los  periodos 
oraciones :  íblo  fe  debe  advertir  ,  que  aísi  como  por  la  falta  de  la  coma^ 
punto^üotradivifión  queda  imperfeto  lo  eícrito,  y  íin  claridad  en  el  Cen-*  ' 
tído  de  lo  que  fe  deiea  explicar,  taaibioa  lo  queda  por  el  cxcciToj  y  dema^ 
fiadas  comas';  y  otras  diviíiones  coaqüc  algunos  fuelcn  cortar  las  claufu* 
las,  juzgando  qtib  cone^  hacen  mas  perceptibles  y  claros  losíignifíca^ 
éos^  fucediendo  tan  al  contrario,  que  ios  dexan  fujctos  á  equivocaciones^ 
y  a  Ycces  dan  motivo  a  otras  confiiílones  y  abíurdoSé 

4  Rcduceníe las  partículas  ó  íeñáiesque  componen  la  legítima  pun- 
tuación a  ocho ,  que  fon  las  íiguientcs :  Coma,  6  cnciíb,  vulgarmente  lla« 
mada  vírgula,  que  k  figura  afsi  (  ,  } :  Panto.que  es  afsi  (.) :  Coma  y  punto 
afsi  (;) :  Dos  puntos  afsi  (:):  Interrogante  de  eíla  manera  (í) :  Admtracióñ 
aísi  (t)  ^  Parénthefis  deéfte  modo  ( )  y  Dtérefis  de  cfta  fuerte  (**)  A  ellas  íe 
añade  la  divifíón^  raya  ügufada  áéi  (-) ,  que  íc  pone  al  -fin  del  renglón 
<}dando  íe  promedia  ia  palabra ,  para  que  ib  conozca  qiie"  no  cftáacalNidai  * 
y  que  parte  de  ella  paífa  al  renglón  íiguieiitdcomo  en  eftas  OrtlnhgrtfHíia^ 
Z^o(?y^/i«4>«  de  que  íe  hablará  mas  de  pcopoíifoxkid 

5  El  ApólIropHo  es  una  vírgula  qúc  'ífe^pdfíe  en  la  )>ákte  (upcriir  de 
algunas  letras ,  para  denotar  fe  omiit  otráqúé  xocába  tí^bir ,  y  üctáá^ 
&me  por  la  íinalepha  de  la  vocal  qlíé  íe  figue'i-Qómó  Í^p\  iitúñimx  qd 
tra :  /  ofmdé.  Las  Nádones  ItaUáña,^  FraiíteíSi  iiíaá  efta  lióta :  én  nueftro» 
libros  antíguo^^lialk  algúiia$^e<j¿sy  p^i^  ^  ^diá'  de.oy  laiha  olvidado  d 
nfo ,  ooh  que  heñías  jmitadolaslethn/y'fói^^  ui€omplexas,di^  > 
pcaáo'tkfi'ffoiro,  y  fialgun  Autór  páncdlviáldo  ^¿e,  y  el  el;  fe  pone  coa 

las 
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bs  dos  ié  9&dttl^  de  donde,íe  ¿ónocc  daratncncc  haverfe  olvidado  yá  d 
«fo  dd  Apóftropho. 

,  6  La  Vírgula^  6  coma  íirve  para  ícparar  una  cláufuia  de  otra  >  y  d  ¡f*. 
líñgtur  los  nombres  próprios :  como  Pidki  fera  áelPríncipe  y  Jetados ,  qm 
fonga  clguft^  en  hkuan ,  qm  quiera  la  viritíd,  y  que  ame  lajupaa.  Pedro, 
fra/Kt/co ,  y  Antrnio  fin  de  todos  eJUmados  por  fns  amahles prendas, 
.  7  El  Punto  íírvc  para  denotar  que  el  periodo  eíli  del  todo  Forma  Jo, 
y  concluida  pcrfeclamcntc  la  oración  :  como  Dicbo/o  el  pobre  de  efptriiít^ 
fues  tiene  en  Dios  todas  las  riquezas  de  cielo  y  tierra» 

8    La  Coma  y  punto  ( c]Lic  el  C]  l  iego  llama  Colón  impcrfcifto)  fe  ufa 
para  d.ir  a  entender  en  la  oración  la  implicación  y  contrariedad  de  las  co-  ' 
ías  que  íc  refieren  ,  ó  que  fon  entre  sí  di  ver  fas :  como  J  los  Padres  fe  debe 
reverenciar pero  musho  mas  á  Dios,  Pedro  es  fahio  >  mas  lo  deslace  eo»  fu  fo* 
berbta, 

p  Los  dos  Puntos ,  que  Ce  llaman  Colón  pcrfedo ,  firvcn  para  notar 
<juc  en  la  oración  aun  no  cftá  cxprcllado  perfectamente  cl  concepto,  y  que 
falta  algo  para  concluir  del  todo  cl  ícntído  de  ella  :  como  La  injuna  fies 
verdad,  toma  ¡a  por  ad^Lcrténcia :  ft  es  mentir  a, por  crédito.  No  hacer  malal¿u* 
#0  es  innocencia  :  no  hacer  mal  a  otro  esjufiícia, 

10  Ll  l^ircnthcfis  fe  ufa  para  feparar  alguna  cláufula,  fin  la  qual  cor- 
te la  oración ,  ahn  de  hacerla  mas  clara  ,  y  evitar  toda  conruíión  :  como 
£.1  hombre fabio  {que  juntamente  esvirtuofo)  es  digno  de  grande  efiimaeíún, 

11  La  Admiración  íirvc  para  exprcílar  cl  aiéóto  y  aílbmbro^quc  oca*> 
£onz  la  novedad  ,  6  confidcración  vehemente  y  repentina  de  alguoa  coías 
€QUíoOimmenfa3ondáddeDiosiOtiewfoslOeofiumhresÍ 

i    I  a    £1  Interrogante  íirve  para  denotar  que  (c  pregunta  alguna  coias 
como  De  donde  vienes)  Como  no  refpondes  a  lo  que  fe  te  pregunta) 

13  La  Diérefis^  voz  G  riega(que  los  Imprcííores  llaman  Crcmi^y  (íg» 
nifíca  apartamiento  u  diviíión)  fe  uía  para  apartar  dos  vocátes^quc  fe  puc* 
^en  juntar  en  una  fylaba ,  y  notar  que  fe  deben  pronunciar  diílinta  y  íepa» 
cadamente.  Algunos  ponen  los  dos  puntos  con  que  fe  fígura  eíla  divifión 
-á>bre  la  fegunda  vocal ;  pero  es  mejor  fobre  la  primera rcfpedo  de  que 
^cn  la  quede  ordinario  íc  hace  detención  para  pronunciar  la  palabrasco* 
no  EiofUaecia,  Pre^nie.  En  lo  antiguo  (e  íblía.u&r  de  efta  fcñal  en  otras 
voces ;  como  Baluarte ,  IJuia ,  Pefirma ,  VaUiar,  yfí e*  porque  no  fe  hacía 
litíeréncia  tn  lo.  eícrito  entre  la  i ,  y  laii « para  advertir  quando  eran  voci>- 
ies^  y  quandp  confonantes :  y  aunque  havía.  caraétéres  diftíntospará  po^ 
iderlas  feparar  j  ie  ufaban  promi&uanicnte  fin  reparo  pero  itaviendoíe  en 
Jo  moderno  eftablecidorunos  cara^eres  para  quando  (bn  puramente  vo- 
cales ,  y  otros  para  quando:íbn  conlbnantes  y  hieren  a  las  vocales  ^  folo 
ié  debe  oíar  de  la  Diéreíis quando  hai  variedad  en :1a  pronundación  de 
tmas  müiiuf  letras  4  <^uc  en  lo  cfcri.toAo  ib  ^di£»¿nciaai.  £lb  ti&icamente 
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EXIV         ;  X>  lSCÜliSO  Pito EUf  AB.  % 
le  halla  eti.ks4tfdcüIac¡oiie&Gir#>  GM>jQ«rf  lasjquaks  en  úxm  dtccionfi^ 
fe  pronuadan  ftparadas  »  y  en  b^ras  no.  Qnando  Ce  proimúcianconio  uñar 
íoU  fylaba :  como  e^OimTM,  Pague, Chitdeja,Emhrhgu¿zfiuíi§dafiuija. 
iSuiisrra  ,  AngMik « Que  ja ,  Quedo ,  y  otras  lierocj  antes  >  no  hai  necefsidád 
'de  los  dos  puntillos  íbbce  la^i  por<|ueno(<:  prolicre  diftintanteptc^  y  qii^ 
da  como  líquida  y  muerta^  Quaiido  ícprononcia  clara  y  abtenamcnto 
cúmociíAgúerOt  AntipUdki,  Fm^ie  ,  Trilingüe ,  Vmgüifsimo  ^Eloquem 
^a,  E  quefir e,  y  otras  voces  femé  jantetj  icdebcn  poitfriosdos  pumos,  pa-> . 
ra  que  fe  manifiefte  y  feñak  la  vaikdid  en  ía  pconuQcÍAciÓA  de  unos  j|  . 
otros  vocablos.     •  .  •  ■       .    ■  ......  . 

-14  En  duíb  de  los  accentos  también  íc  ha  padecido  grande  eqinTcM 
cación ,  caufada  de  la  ignoranda^^  poca  advertencia  de  fu  ufo.  En  la  Lcn« 
gua  Latina  ion  tres,  grave,  íigiido,  y  circunflcxo.  En  la  Lengua  Caftcllana 
ci  circunflcxo , que  fe  forma  afsi '  ,  no  tiene  ufo  alc^uno ,  y  íi  tal  vez  íc  ha«  . 
ILi  uíauo  por  aiguii  Autur ,  es  liii  ncccfsidád  ,  porque  no  (abemos  yací  co* 
noque  los  Romanos  ufaban  y  explicaban  con  cite  acccnco.  En  nueftral 
Lengua  los  acccntos  no  íirvcn  para  explicar  el  tono,  íino  para  íignificaí 
^jueía  fyLba  que  fe  acccntúa  es  larga  :  y  afsi  el  grave  ,  que  es  el  que  baxa 
obliquamcncc  de  la  izquierda  a  la  derecha  en  eíla  forma^unicamcnte  pue» 
de  tener  ufo  (obre  las  quairo  vocales  4  <f  o  u  y  quando  cada  unacs  coma 
\oz ícparada  de  otras ,  y  hace  cabal  fcntido  pur  ú  fola^dexando  de  fct 
mera  vocal :  porque  la  T,  que  generalmente  eftá  fubrogada  y  admitida  pa, 
ra  que  íirva  de  conjunción  en  lugar  de  la  /,  no  le  ncccísita :  y  aísi  es  crroc 
decir  que  el  accento  grave  íirvc  para  alargar  la  última  fylaba  en  las  voces 
de  dos,  creí,  quatro,  y  mas  vocales :  como  Arnés ,  Amó  ,  Amara ,  Enfcña» 
ra  ,  Aper ce ¿nr a  y  porque  cfto  es  próprio  del  accento  agudo,  que  es  el  qucí 
baxa  de  la  derecha  a  h  izqnicrd.i  de  cíic  modo  y  la  rnzon  es  porque  hsb* 
ce  aguda  y  fuerte  la  pronunciación :  loque  no  conviene  al  grave  ,  que 
deprime  y  modera.  Sirve  aísimifmo  el  agudo  para  denotar  quando  la  pe-!» 
núltima  fylaba  es  larga  en  las  palabras  de  tres  ó  mas  vocales ,  en  queno  íi* 
gucn  dos  coníbnamcs:  como  Famófo  ,CübaUéro,  Apercebido :  porque  (i  (e 
íiguen  dos,  tres^  h  mas  confonantes  juntas :  como  Üafiri^  M^dréfira^En^ 
ftmma,  nohai  neccfsidad  de  taiacoemo,  rcfpcdto  de  que  por  fa  naiitralo4 
2a  es  larga  la  pronunciadón  >  exccpcuandoíc  de  efta  regla  las  vocescn<|ii0 
Jas  tales  coníbnantes  Ion  muda  y.Iíquida,  en  cuyo  jcaib  muchas  cieñen  bco» 
^e  la  vocal  antecedente,  cfpccialmcntc  en  la  proía :  como algeha^krbitrú^ 
¡Cktbidras  Fúnebre,  Lúgubre  ^Quádritplo»  Lo  mifmo  ícdebc  obícrvar  en  las 
voces  llamadas  efdráxulos:  como-4j^i^^  Múfica  ,  Máximo ,  Vhilófopbo^ 
■neák¡gp,£JMtfiieo^DQSíftimo ,  enlasqualcs  la  fylaba  penúltima  es  bre- 
ve :  y  para  <]qe^íe,i«conQ2caque  la  pronunciadón  no  fe  detiene  fobreeUa> 
^o  (obre  la  antecedente  ^  íc  pone  ¿1  accento  agudo  íbbre  cíla.  Euera  de 
cftos fines  ttcacotro  mm  cenycaicmcy  offom&no^ipc  es  de  eyitar  la  cqui« 
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Vocad¿h  eaU  pronuncíacíén  de  algunos  nempos  de  los  verbos « (eñalaiu 
do  quando  es  preícnte ,  6  pretérito yqaando  es  indicativo ,  6  íubjuncívo, 
&c.  como  Enféño,  Enfem,  Amara,  Amarág  Deftktit  Úefeétré  ,  Aparejare, 
Aparejaré,  y  para  diííinguírlos  nombres  de  los  verbos :  como  Cántara, 
Cantara ,  y  Cantará ,  que  puedo  fobrc  la  antepenúltima  es  nombre ,  fo- 
brc  la  penúltima  vcrbo,y  fcñala  un  tiempo^  y  colocado  fobrc  ia  uiuuia  de* 
íiüta  OCIO. 

1 5  No  conduce  menos  para  la  inttgiiJjd  y  perfección  de  la  Ortho*»' 
graphía  cl  uío  de  las  letras  mayúfculas,  en  que  por  ignorancia  fe  hallan 
cometidos  no  pocos  yerros ,  cípecialmente  en  ios  cfcricos  de  mano  :  codo 
dimanado  deque  en  las  cfcucl.is  folo  fe  atiende  ácnfeñar  a  ios  mucha- 
chos  ia  formación  o  figuración  de  buenas  letras  ó  caradéres,  íin  ad- 
vertir quando ,  y  en  qué  ocafioncs  fe  debe  ufar  de  las  mayuículas.  De- 
bcníCj  pues, cfcribir  con  ellas  todos  los  principios  de  qualquicrcfcriro, 
paragrapho  ^  periodo ,  íi  oración  dcfpnes  de  punto  final ,  y  todos  los  nom- 
bres próprios^afsi  de  pcríonas , como  de  otras  qualcfquicra  cofas,  pro- 
vincias ,  reinos ,  ciudades ,  villas ,  lugares ,  montes,  ríos,  fuentes, y  otros 
fcmcjantes.  También  íc  deben  efcribir  aísi  losfobrenombresy  apellidos, 
los  renombres  de  autoridad  ó  fama  :  tonio  c!  Sáhio  ,  el  Grande  ,  ei  Bata- 
¿iador ,ciJiiJ}tcíero  ,c\hnito  Aos  de  dignidades,  títulos,  y  cargos  ho- 
noríficos ,  y  demás  diftintivos ;  como  Fapu ,  Rey ,  Principe ,  Duqf.e ,  Fír- 
rey  ,  Prejídeníe  ,  Capitán  general :  y  aunque  también  fe  debiera  ufat 
«de  ellas  en  cl  principio  de  cada  verfo  (  que  por  cííb  fe  Ibman  vería- 
les )  ya  cl  uíb  ha  prevalecido  en  que  cfto  fe  guarde  en  cl  vcríb  heréi-* 
XQ,Y  otros  géneros  de  Poesías  lyricas  graves ,  como  Syl  vas ,  Cancio- 
nes^ Madrigales  ,  y  no  en  los  Romances ,  Xácaras  ,  y  otras  Poesías 
menofcs^en  que  íoloíc  pone  Iccra'mayuíciila  en  el  principio  de  cad^ 
copla* 

§•      .  . 

PificiAad  de  Jijar  h  Órthgraphja ,  y  falfed&d  de  varias  re^geHeraks  qae 
hinjpeténiÜocJiabmetál^mQs^A^ 

'  TIT  ^'^^  ^  faai  i  y  íe  experinacttca  notable  defigualdád  en  la 
r  j  OrthographCa  de  la  Léngua  Caílcllana  es  en  el  modo  de 
ieícribtr  las  palabras;porque  cadauno  ha  ufado  del  m^thodoque  le  ha  dic- 
tado fu  genio  y  manera  de  hablar ,  6  fegun  los  primeros  rudimentos  que 
aprendió  eit  h  dxtttU  quando  niíS^ ;  ii  deípues  cl  uíb  le  ha  ido  enseñando» 
ün  atender  Si  otra  regla  que  Macomán  y  vulgar ,  de  qúeüendo  laOrcho- 
graphía  un  arte  de  bien  efoibir^  loque  ft-efctibe  eaoopla  de  loque  (e  ha- 
bUj  6  (e  concibe*  Todoefto  procéde  de  no  haverfe  efUblecido  reglas  para 
¡ítt  verdadero  tíCo  cooilaamoridad  n^el&-iaideideqa$ie  epineiizó  áefcfi* 

'      l  .  bir 
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bir  la  Lengua  CaftcUana :  y  aunque  es  cierto  que  wino$  Auit&tes  Ct  Fian  de-; 
^kado  a  í  ormar  de  propdfito diferentes  tratados  fobrc  eftc  aíTumo ,  y  dif- 
curiiJo  rcgbs  para  fu  cftabicciraicnto  , examinando  cada  Iccra  de  par  sí, 
Í04110  fe  pronuncian  ,  ent^uc  (c  convierrcn  ,  qué  variaciones  c  inílcxionc» 
pueden  tener  en  la  compolición  de  divcríos  términos,  y  fu  manera  de  pro- 
ijunciarlos ,  también  es  confiante  qac  cada  uno  ha  formado  fus  reglas,  íc- 
gtm  el  concepto  que  hahecho  d^l  todo  de  la  Lengua,  al  modo  n  irurál  coa 
que  Liha  hablado  ;  de  fuerte,  que  no  íolo  luu  variedad ,  íino  que  tambicu 
fe  encuentran  en  algunos  diferencia  y  contrariedad  en  kpcad:ica  <iclos 
jpifmos  preceptos  y  reglas<|ucpropónen. 

•  17    Los  antiguos  (  y  en  efpecíal  Antonio  de  Ncbrixa,  a  quien  lian  íc- 
guido  los  mas  )  arreglaron  la  Orthographía  cafi  al  meihodo  de  la  Lénf^ua- 
Latina ,  drindo  por  regia  general ,  que  las  voces  derivadas  dcclla  (que  ion 
lasmas,  como  queda  mani&lladoenelDiíCurfodcI  origen  de  la  Lengua 
Caftellann )  fe  dcriban  conforme  a  fus  orígenes ,  y  lasque  fon  própnas, 
como -(c  pronancian  :  y  aunque  vanaron  en  algunas  combinaciones ,  y 
can  cfpecialidad  en  ias  de  la  C,y  delag^^i^^^biendo  Cmlpor  Qual^Cuan^' 
to  por  Quanto ,  Cmtro  por  Quatro ,  y  afsi  otras  pakbras ,  ni  fueron  en  to-" 
d  as  coníiguientcs ,  ni  fus  excepciones  y  Singularidades  han  üdo  admitidas 
ni  íéguidas,fli  han  merecido  general  acepción  ni  aprobación.  Algunos ' 
fe  han  contentaido  con  dar  difeSrcntes  advertencias  para  el  a£6  de  algunas  - 
letras  de  vacú  pi»nimcíaci6n,iia  extender  fus  ditcarfos  a  comprehender 
todo  lo4)tte€on<Íuee  para  la  formación  de  una  completa  Onhographíai^ 
Otros  no  contemos  con  dcfechar  ^gnnas  ktras<leiAlphabctopor  itt¿* 
tiles  y  íaparfluas,piefcndcn  dcikrrar  como  nocivo  el  ufo  <le  «craso»' 
sdgimas  oombinadoMS ,  y  ^que  folameme  íe  inamei^a  en  cada  pro^ 
nunciadón  una  letra  «para  quitar  qualquiera  equivocación»  También' 
ha  havidoqaicnfeha  propucílola  idea  deibmaarlaOrthographíaCaf*^ 
tellana,  inventando  por  una  parce  Jeera?  para  Lis  pronunciaciones  elpe* 
cíales  que  tiene  la  Lengua ,  y  pOr  otila  diícurnendo  nuevas  fonnas  de 
c^rad^ércs  para  laeipedíicación  de  otras  que  ion  cotnúnesáoirosldió^  , 
mas.  Finalmente  (bn  can  vatios  los  didámenes ,  que  algunos  Aucóres 
aborrecen  y  <de&anan  <lcl  todo  la  duplicación  de  las  conibnantcs  en 
qiialelqüiera  vocablos :  y  aunque  otros  admiten  algunas  én  d<tcniuna- 
das  combinaciones»  no  es  generalmente  en  todas  las  palabras  que  liai 
en  ellas  ^íino  en  lasqucíegun  íii concepto  tienen  alguna  6ierza  en  la  prcM 
nunciadón,  t 
18   De  efta  üuna  vaiiedád  en  el  discurrir  ha  dimanado  la  grande  quc: 
'  fe  reconóce  en  las  obras»  aíHeícritas,  como  imprcíTas :  pues  las  antiguas eí^ 
tan  concebidasy  formadas  por  lo  general,  feguncl  m¿thodo  que  obíerva-» 
ron  los  Latinos,  príndpalmence  en  las  palabras  que  traben  fus  orígenes 
de  aquella  l^^cngua  :  y  cí^o  con  tanta.puntualidád^  que  np' Icdiferendaa 

en 
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¿oW&silguna,  yálca  cif  ol  principio,  y^cnr el  medio  de  ellas,  como  íc  re- 
éMi^^  cfi4o¿übft»de*layLcycs,  Fucros^Vy  oaorVollHtwncs  y  monumcn- 
íosanrfguos,  dondefchallan  ;frc<jücmcmcntc  bs  voces  Síamo,Scriptura, 
Scuipturdj  Abbre'vhr,  AccommodMr,  líUtufory  Augmentar yCoUegtr  jCommv^ 
nicar  ,  Aggrrgar ,  Auraher  ,y  afsi  otras  muchas :  lo  que  no  fe  cxperimen-* 
ta  en  las  obras  mas  modernas ,  rcfpecto  de  que  con  el  tiempo  ,  conforme 
íc  ha  ido  alterando  y  moderando  la  Lengua  y  en  no  pocos  términos  mu*, 
dando  la  pronunciación ,  íe  ha  ido  también  templando  el  ligor  en  lo  cA 
crito,  confidcrandole  por  fupcrriuo.  Si  en  cftas  fe  hallafl'e  la  igu^ildad  y 
conFormidád  debida ,  con  facilidad  íc  huviera  fijado  una  competente  Or* 
diogrnphía ;  pero  lo  Icnlible  es  que  los  Autores  no  tan  folamcnte  cftán  crtí. 
tre  sí  dilcordc*; ,  fino  que  en  fus  mifinas  obras  fe  hallan  efcritos  con  varíe* 
dad  unos  mjlinos  vocablos.  Eíla  irregularidad  y  defedo  es  tan  indecoroíe 
y  oknfivo  de  la  nobleza  y  luftrc  de  la  Lengua  ,  que  fiendo  en  sí  purifsimái 
elegante  y  clara ,  la  hace  obfcúra ,  intrincada  y  diiicultoía  :  y  al  paíTo  qué 
dá  motivo  para  que  fe  dude  eivmuchas palabras  el  modo  con  que  fe  deben 
cícribir  ^ocafiona  en  los  extraños  el  embarazo  de  que  dificulten  ó  noal-f 
caneen  lo  que  fe  quiere  dar  a  encender^por  hallarlas  divcrramcntc  efcrkasV 
•'  ip    Para  vencer  todas  eftas y  otras  diferénciasy  encuentros  de, opí¿ 
nioncshan  fido  algunos  de  dictamen ,  que  la  única  y  ícgüta  regla  para  rt^ 
ducircon  perfección  al  papel  la  Lengua Gaftc llana  ,  es  cícribir  lo  qüo  enr 
^la  iéliablaf  y«n  laicalidád  fe  pronuncia  :  rcfpc<5Vo  de  que  eí\o  folo  es  Id 
<quc  Icgiritnáoiento  hrconftictiye>y^^dimradel^<Í60)ág.£fta  opinióft 
^valgarmcntis r^toda  portan  clara  >  que  parécc  naíe  puede  dudar  deiii 
^nnéza)  pudie^^féner  algún  fundamento  fi  concumeran  en  el  ufo  y  pfi(c> 
mide  ía  Lengua  Careliana  las  circunftáncias  que  íbnncccíTárias  para 
ique  (cmanifiefte^qHe  lcM|ue  íccicribcy  debe  efcribir  es  conforme  Aloqué 
í^pronáncia ;  pero-efto  es  tan  dad  ofo,  ó  por  mejor  decir  can  incjetto  ^  qud 
algunas  de  ellas  noes  pofsiblc  verificarlas.  Lo  priméro^porque  no-hattim<f 
Ibrmidad  en  la  pronunciacióa ,  rcípcéto  dp  ladíverfidádqttc  fe  expérii 
menta  en  el  modo  de  hablar  y  proferir  muchas  voces  entre  los  natilt^Iet 
de  algunas  Provincias  ^  donde  es  cómun  la  Lengua :  pues  los  Carelianos 

Í'aniástifin  de  la  ktcaHi  y  aunque  preclfamente  la  pidan  di&rentes  pa^ 
abras  j  cníii  biDca  no  íe  oye  el  mas  leve  indicio  de  aípiradón:  lo  ^  que 
ao  íucede  en  Andalucía  ^  y  en  caG  toda  la  Extremadura  /donde  &  habla 
con  tan  fiierte  aípiradón  ,  que  es  dificultoíb  diícernir  í¡  pronuncian  la  H, 
6laJ.  Nadie  ignora  la  divería  pronúhdadóll  de  los  Afturiánbs  y  Ga- 
llegos^ y  lo  £imi]iar  que  es  entre  los  Andaluces  el  trueque  de  la  S  por  C, 
de  que  nace  el  ceceo  con  que:  naturalmente  hablan :  y  fiendcf  eílo  'tail 
contrario  á  la  común  pronundadón  ^  palpablemente  (e  reconoce  qúd 
no  hai  uniformidad  en  d  u(b  de  la  téngua*  Aun  entre  los  mas  pre¿  . 
dados  de  verdaderos  y  IcgíomoslC^ftellanos  campOGÓ  hai.igaaklád 
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£n  d  modo  de  ^onnódar ,  porque  lo  que  unos  proüercfr  con  toda  exprcG 
4ÍQn,  didcado  Aceito,  Lección  ,  Leáátt  CkQfim « PrpffUáád,  Safhficríón, 
fiiüéér  t.otros  proimnciaa  con  btandika ,  y  dicen  Aai9  ,  Le€iám  »  Letór^ 
Jhmnfí^  Froficdad^  Sttisficióft,  Doíiór  z  anosefpedBqui  con  toda  daridád 
Ja  letra  ¿en  los  vocablos  qtK  b  tienen  por  fu  origen ,  y  ákca  £xpnfswn^ 
Excejfi}^  Explicación,  Exudo,  Exalemáa,  Extravagámia,  Extremo, y  otro» 
j:n  «ñas  palabras  la  mudan  en  f ,  y  en  otras  cn/^  diciendo  Eccejfo,  Etcelcn* 
íia,  Efprefsión,  t  fpltcación,  EJfaéío,  EJiravagancta ,  Eftram  \  unos  cxpref- 
Can  las  conlonantcs  duplicadas  en  varias  voces, diciendo  Accento,  /íccidertr 
Sf^  Artftata,  Inmctnaa,  Conmoción,  Commutactón ,  y  por  el  contrario  otros 
no  hi,  uíaiij  y  Jiccn  Acento,  Acidente^  Anata^  Inocencia,  ComoLíun,  Comata' 
(iüfi,Ac  fuerte  que  es  innegable  la  variación,  y  divcrfidad  en  la  pronuncia» 
(Ción.  ]Lo  Segundo  j  porque  aun  dado  el  caíb  de  que  todos  hablen  y  pro» 
punciendc  un  miímo  modo ,  y  fin  la  menor  diferencia ,  no  es  dable  que 
€n  muchirsimas  palabras  fe  pronuncien  tandiftinta  y  fcparadamcnte  las 
inifmas  letras  de  que  fe  componen ,  que  íe  conozca  por  íbla  la  pronuncia-» 
ción  quaies  fon  ,  y  de  que  modo  íc  deben  cfcribir.  Que  efto  fea  cierto  lo 
jlemucftra  y  convence  la  miíina  experiencia :  porque  hada  ahóra  ningUf 
Tío  ,  por  mas  vivo  que  tenga  el  oído,  ha  podido  diílinguir  por  la  mera  pro- 
jiunciaciüji  de  ellas  voces  Cuenta,  Quejíton,  Cuc^a  ,  tloquencia  ,  Frequenr 
fia,  Fefc»ezn,  ChúntOy  QjAal,  CMajo,(^c,  qualcs  íbn  con     y  quaies  con  Qt^ 
en  cftas  Agente,  Confcjcro,  Aloxa,  Ximia  ,Xabón ,  Enxamhrc ,  Paja ,  Page, 
qualcs  iba  con  G,  y  qualcs  ton  J  ,  y  qualcs  con  X:  en  cftas  Cuira,  Cyprér, 
PáíniftertQ,  Myflerio,  Symboio,  Cubara ,  quales  fon  con  /  Latina  ,  y  qualcs 
con  jTGricga :  en  eílas  Agüero,  Huevo,  Huero  ,  DegÜeÜo  ,  Huella  ,  "Pingüe^ 
"Regüeldo,  Hueco,  qualcs  fon  con  G,  y  qualcs  con     y  afsi  de  otras  letras 
^uc  fe  profieren  con  tal  igoaldad,  que  las  unas  no  difcrepan  un  ápice  de  las 
otras  de  que  íe  ñi^cTC  con  evid^ia  ^qiic  aunque  haya  quanta  umíbnnÍ4 
dad  ^  pueda  imaginat  en  |a  {Hronuncíación ,  de  oú^una  manera  puede 
fctvir  4^  tegla  gaicrál ,  pacaqnc  por  ella  (e  forme  y  «ftaUeaca  U  Ortho? 
grapbía» 

Cúufa  de  Li  váriedhd  y  confufión  en  la  Orthographía ,  y  algunos  preftipaejloi 

•  *    en  que Je  explican  y  aj  sientan  ihinas  regíaí  para  mayor  iUndad  de  las 

gene  rules ,  que  je  (¡¿irán  defpues, 

-  lo  Res  fon  las  raices  6  fuentes ,  de  donde  dimana  k  Tariedád 

JL  y  confufión  eaia  Orthographía*  La  primera  el  uíbincier- 
to  de  las  letras , cuy.a  pronunciaciones  tan  unifotmé  »  qne  es  díficulcofi(si« 
«lo»  por  no  decir  impofsihlexdiícernir  por  Ja  mera  prónundacíón  quando^ 
y  en  que  palabras  fe  han  de  uíar » para  nflí^mesclarlas  y  confundirlas.  Eílas 
^nla y  la.^coníbnaiice:  laC  j  y UZ  en  lascombbacioncs próprias^ 
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y  en  las  dela  Ccn  bs  dos  vocales  ii  't  la  G ,  hj ,  y  h  Xcm  las  dos  vocálci 
€  I,  hj,  y  la  Xca  iuscomhioaóonescniDeras :  hC^y  la  ^  y  la  G,  y  la  Hca 
las  comÚnacioocs  coque  medía  las.  La  fcgunda  d  ufode  las  conron3ni> 
tes  dobladas  ,  que  fcgolarmeme  ft  hallad  en  las  voces  compucílas  como 
Actefsión,  Immtmrikl,  AftmlWf  Alentar,  Oifsimtdúr,  Arreglar.-^  la  ter- 
cera el  de  las  coníbnanccs  divcrfas ,  que  concurren  en  varios  vocablos:  co* 
mo  Ajfumpto,  Sanílíd'ad,  Dmwjir ación,  Difcíplina,Redem^tán,  Extrañe* 
za,  Excujaciórt» 

21  Antes  de  entrar  a  difcurrlr  fobrc  cada  punto  ,  y  determinar  lo  quo 
Jcginmn mente  fe  debe  practicar  ,  fe  prclüpónc  poi  cierto  lo  primero  ,  que 
la  Lengua  Caílcliana  no  tiene  caradcres  próprios  para  la  cxpreísión  de  fus 
.voces,  y  que  los  que  generalmente  ufa  fon  los  Latinos:  pues  aunque  no  íea 
dirpurable  qac  antes  de  la  dominación  de  los  Romanos  en  Eípaña  ,  los  Eí* 
|)añüics  tuvieron  letras  o  notas  para  la  íignificación  del  lenguagequc  en* 
tonces  Te  hablaba,  y  que  también  los  Godos  introduxcron  Lis  luyas  -.  de  las 
priméras  no  hai  memoria  ,  y  las  Góticas  celíiiron  dcídc  el  año  de  1091, 
por  decreto  del  Concilio  nacional  celebrado  en  Leon,rcinando  Don  Alort* 
fo  el  Sexto,  cu  el  quai  íc  cíiabicció  que  no  íc  uíaüe  de  otros  caracteres  qua 
<lc  los  Rom:ínos. 

•  11  Lo  ícgundo  íc  debe  í liponcr  y  ícntar,que  iguakncnte  íc  han  con» 
/crvado  para  la  cxprcfsión  y  notoriedad  de  las  voces  Griegas  admitidas  en 
aueftra  Lengua  algunas  letras  fuyas,  quales  fon  la  T,  K,  Ch,  Ph,Th,y  efto 
aiopQn|aeiejiece(sice  dceUasparn  fu  pronoociadón^üoo  para  que  fe  dif* 
dngan  y  conozcan  ,  a  imitación  de  lo  que  acoftumbraron  los  Latinos ,  da 
quienes  las  hemos  tomado  j  y  de  lo  que  hacen  otras  Naciónes  que  tam? 
iucn  las  mantienen,  aunque  para  pcononciarlas  no  las  neceísítan.  ' 

2  3  Lo  tercero  le  debe  fiiponer ,  que  bien  es  cierto  que  el  lenguagc 
GaftcUano^quc  modernamente  fe  habla ,  eftá  en  gran  parce  mudado  de  lo 
que  en  lo  antiguo  fe  ufaba ,  y  configuientemente  alterada  en  machas.pa«> 
Jabras  ia  pronunciación ,  6  por  baveric  trocado  unas  letras  por  otras :  co* 
jno  en  lugar  de  Facer  Hacer,  en  IugardeF/jofíi)o,en  lugar  de  Qbdhd  Ciok 
áad,  6  por  haverfe  coníiderado  como  repugnantes  a  la  blandura  del  cdílo 
la  duplicadóii  y  concurrencia  de  algunas  confonantes :  como  en  Abbad, 
Ahhreviar,  Accmmodado^AfflkeiWt  Dubda^Settiptúra,  Redemptór,  An^~ 
mentó :  cambien  es  evidente  .que  e  Aa  mudanza  y  alteración^aísi  en  lo  eía> 
€o^  como  en  lo  pronunciado^  únicamente  k  hdla  en  las  dicciones  que  vio* 
nen  de  la  LénguaLatina^reípcé^o  de  ^ue  en  ]as.que  fe  han  tomado  de  otros 
]diómas,de  lamifmamanéra  fe  promwcian  y  cícriben  el  dia  de  oy,quc  ano- 
tes (e  efcribían  y  pronunciaban.  La  razón  de  efta  diferencia  es,  porque  I06 
mas  6  caíi  todos  los  vocablos ,  que  no  vieneti  de  la  Léugua  Latina ,  íbn  de 
nombres  próprios  y  efpccificos  de  las  coíás :  como  Adarga,BainieratC^pa, 
Da¿a,  BJiufa ,  Flota ,  Guante ,  Tehati,  Zeio,  ZituBa ,  ü  de  Artes  y  Ciencias: 
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como  ji/honmk,  PülofophU,TkfiÍogU,  J^^uktnl^haJtíeJL¿éJñ^km^y!^ 
tropos :  como  Mftáphora,  Megoría,  SynécMft^rofopofe^a^  Diere fís ,  Sy^ 
nérefis ,  Swalepba,&c.  en  U$  quúc^jnOrpsieác  liaycr.vaúaqón^  y  aunque 
de  algunos  de  ellos  fe  formen  adjeiivos,advcrbios;i y  verbos :  como  Zelo* 
/o,  Zclar ,  Philofophar  ,  Phflofophic^eiííe Alegoriza ,  Metaphificamente, 
como  Je  ninguna  de  cftas formaaioncs  rcfulca ,ni  ha refulrado en  cicmpo 
alguno  la  menor  duda  en  la  pronunciación ,  tampoco  la  ha  havido  en  el 
modo  con  que  fe  deben  cí  aibir.  hilo  nofuccdc  con  las  v  oces  y  términos 
que  dimanan  dcla  Lengua  Latina;  y  no  licndo  dudable  que  de  eliahemos 
recibido  por  lo  gcncrál ,  además  de  muehilsiinos  nonibics  próprios  y  pe- 
culiares de  las  coías^todaslas  partes  que  mediodiea  y  cíTencialíiicncc  coní^ 
ticuyen  nueílra  Lengua,  quaics  Ion  los  arcículos,  lubdaníivos,  adverbios^ 
fuperlativos,  verbos,  y  fus  conjugaciones,  tanipoco  lo  c&quc  en  fus  voca- 
blos es  donde  ha  havido  mudanza ,  y  por  lo  coníiguipnte  ca  cLmodo  df 
cfcíibirlos es  donde  reencuentra  la  diveríidád.  '  4 

14  Lo  quaiüo  fe  debe  fuponcr,quc  fiendo  fumamcntc  incicrto,como 
queda  moO:rado,  que  por  fola  la  manera  de  hablar  íc  pueda  regular  y  for* 
m:ir  la  Orthographía  :  el  medio  fcguro  y  cierto  para  fijnrla  en  el  mmlo 
polbible  j  es  recurrir  a  los  orígenes  de  las  palabras,  y  examinar  fus  ctymo- 
logías, atendiendo  alas  modificaciones  con  queei  tiempo  ha  ido  fuavi- 
Eando  y  templando  el  rigor  que  en  lo  antiguo  fe  practicaba ,  y  obfcrvan^ 
do  el  cÁilo  con  que  el  ufo  ha  ido  fentand  o  y  cllablecicndo  el  modo  de  re*: 
ducir  al  papel  no  ppcostéroúnos  y  palabras^  diÉuxnccmciite de  lo  que 
tés  íe  hacía.  t 
'  .  25  .LoquíncoÍédebe(uponetj<|iieIaOrthogt:aphíaqiie(eváaefta* 
blecer  es  del  lenguage  que  modernamente  fe  eftíla ,  y  que  comunmente  & 
habla,  valicndoíc  de  las  mifmas  letras,  y  fus  ufos,  afsi  próprios^  como  irrc» 
guiares ,  en  la  conformidád  que  lo  han  hecho  los  Autóres  mas  cláfsicos  y 
juicioíbs,  y  huyendo  de  las  fingularídades  que  algunos ,  afsi  antiguos  co* 
010  modernos ,  han  querido  introducir  contra  la  práética  y  cftílo  comán^ 
cómo  fi  la  Lengua  íc  fbrmaiTc  de  nucvo^  y  eftuviciíe  en  el  arbícno  de  cada 
túió  diíponerla  a  medida  de  fu  genio. 

'%6  Lo  ícxto  (e  debe  íliponer  ,  que  d  Alphabeco  Caftellano  íe  com<> 
pone  de  veinte  y  fcis  letras ;  de  las  quales  las  veinte  y  tres  ion  comunes  a 
otras  Lenguas  ^  y  las  tres  redantes  ion  peculiares  de  la  nueftra.  De  las  co* 
múnes  bs  cinco  ion  vocales ,  que  ion  A,  £,  I,  O,  que  ie  añádela  T  pa^ 
xa  las  voces  Griegas,  Las  demás  fon  conibnantes ,  regularmente  divididas 
en  mudas  y  íemivocáles ,  6  como  otros  dicen  en  naturales  y  confuías.  Las 
mudas  6  naturales  ion  B,  C,  D,  G,  K,  P,  T,  Z>y  las  Íemivocáles  6  con^ 
£a&s  fon  H,  L,  M,  N,  R,  X,  porque  eílán  acompañadas  antes  y  deí^ 
pues  de  vocales  en  el  modo  de  íii  pronunciación.  Las  letras  peculiares  Ca(^ 
*  tellanas  fon  afsi  formadas  y  admitidas  por  la  eípegiál  pronuncia- 
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cl6iiqiietíeaen en  nuciera  habla :  de  fuerce,  que  computadas  rodns  haceá- 
diiúmcro  que  vá  referido.  De  la  mané»  con  que  cada  Icua  de  la&Larínas' 
y  Cadcllanas  íc  pronuncia ,  y  los  ufos  que  tiene  y  ha  tenido  >  Ce  erara  en  el 
principio  de  cada  una  fcguníu  orden  Alphabédco  en  el  cuerpo  deiDic- 
ciónário  j  donde  lo  pueden  ver  los  curiofos.  De  las  Griegas  no  íe  hace  par^' 

ticttlar  expresión ^  por  no  ftrcománcs  a laLcágua. 

<    •        •  •  •  . 

§.  IV. 

Zkbu  Utráuunifims,  h  que fe  tqjémeim  m  ¡a  prontmeiaeiófh 

•  17  A  Sscnados  eftds  prefiipocftaf  ^  hablando  yá  de  las  letras  que 
XjL  Íc  equivocan  en  la  pronunciación  4  bien  nocório  es  que  de 
Us  dnco  vocales  Látmas  la  I, y  la  U,  además  de  (u  o6cio  próprio ,  tieneá 
d  de  pa^ar  ^  íer  coníbnantes :  por  cnyo  motivo  algunos  han  fido  de  pare* 
cer  que  k  la  GraUa  6  Alphabéto  le  íiittan  ellas  dos  letras.  La  caula  de  efta. 
Tatiadóny  mudanza  procede  ^  de  que  en  muchas  dicciones  no  fe  pronán* 
dan  como  vocales  j  fino  como  coníonantes ,  porque  hieren  ala  vocálqué 
le  les  figue :  como  en  eftas  palabras  Ayuda,  Ayer,  Ayuno, Tace, Térro,  Arro^ 
yo,  Vanidad,  Vena,  Vida ,  Voz  ,  Vuelta ,  Avifar ,  A*uaj[alUr*  £I  medio  para 
Apararen  loeícrnb  endrambos  oficios  es  uíár  de  la  regla  yá  comunmente 
secibida  de  fiibftituir,  quando  Ion  coníbnantes,  en  lugar  de  la  /  la  y  en 
logar  de  la  (/abierta  6  quadrada  la  cerrada ,  que  llaman  de  corazonci« 
Uo :  y  cfto  fin  la  diferencia  y  diftinción  que  a  cada  paflb  fe  halla  en  qualcf. 
quiera  obras  imprcíTas  y  de  ufar  de  la  V  cerrada  en  el  principio  de  las  pala-^ 
bras ,  fin  atender  a  fi  es  confonante ,  ó  vocal :  porque  en  qualquicra  part« 
que  íc  hallen  ^yá  fea  en  el  medio  j  yácnel  principio  j  la  que  es  vocAl  ficm- 
pre es  vocal ,  y  la  que  es  coníonance  es  confonante :  y  afsi  no  hai  funda- 
mento para  confundirlas.  De  cfta  regla  fe  figucn  dos  biencs-.el  primero  qui-» 
lar  toda  conftifión ,  para  que  qualquicra  conozca  quando  fon  vocales ,  y 
quando  confonanics ,  y  las  pronuncien  como  tales:  el  ícgundo  evitar  la 
equivocación  que  naturalmente  puede  rcfultar  en  el  conocimiento  de  I^ 
que  fe  quiere  dar  a  entender,  porque  hallandofc  cfcrito  Concluid, De^hma, 
Arguia  en  todos  los  tiempos  con  fola  la  /  ^  no  es  fácil  diftinguir  quando  es 
pretérito  impcrfc(5to  de  indicativo,  y  quando  es  prcfentc  dclubjuntivo, 
ícparándolos  no  puede  havcr  la  menor  equivocación. 

28  Ni  obfta  la  confidcración  de  que  en  los  vocablos  Griegos  fe  ufa 
de  la  Tcomo  letra  vocal ,  porque  aunque  fea  cicrco  ,  que  para  no  desfigu* 
rarlos  de  fu  origen  fe  ufe  de  ella,  y  no  de  la  /,  y  fe  cfcriba  Sjmbolo,  Myfle- 
rio,  Martjr  ,Azymo,(^c,  en  eftas  y  fcmcjantcs  voces  rara  vez  fe  hallará 
que  la  rprcceda.ó  fe  junte  a  otra  vocal,  y  que  la  hiera ,  porque  de  ordina- 
rio crtá  entre  dos  condonantes,  como  fe  manifiefta  en  las  referidas  Symbolo, 
M}(/íerio/íc.  y  como  cüo  no  fuccdc  cnlas  palabras  Caíkiianas  ,  rcfpcdo 
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de  que  o  precede  a  vocal ;  conjo  Tace,  Tcrro,  Jamara  o  ciH  entre  dos  vocá* 
les :  como  Ayuda ,  Ayer ,  Arroyo ,  es  clara  la  difcccocia  paia  poder  ufar  óí^ 
ella  íeguramente  como  confonante. 

-  2p  El  reparo  mayor  es  acerca  de  la  T,  como  conjunción;  pero  el  uía 
común  lo  tiene  tan  aíTcntado ,  que  en  algunos  Aotóccs ^  que  han  ufado  de 
Ja/Latina  en  fu  Iugar,hafido  notado  como  extravagancia.  .  - 

30  El  ufo  de  la  y  de  la  K  cauía  mucha  coníuíión ,  nacida  de  que 
!os  EípañóleSjComo  no  hacemos  diftindónen  la  pronunciación  de  eftas 
dos  letras'^  ¡gaalmeme  nos  hemos  v  alido  yá  de  la  B  ya  de  la  V,  fía  el  me- 
por  reparo.  Para  allanar  cftc  embarazo  al  parccel*  no  poco  arduo ,  y  que 
algunos  le  han  reputado  por  impofsible  de  vencer  en  el  genio  de  nueára 
Kacíón,íc  debe  atender  lo  primero  al  origen  de  donde  proceden  laspa* 
labras  ^  porque  fiíálcn  de  voz  cícrita  con  B :  como  Barba,  Beber ,  Bizcocho, 
Boca,  Btícm ,  que  conocidamente  vienen  de  las  Latinas  Barba,  Bibare,  Bíf^ 
mdus,  Buecá,  Bmus,  íé  deben  eícríbír  con  B:  y  íi  vienen  de  vózcíctita  coa- 
V,  le  deben  eícribir  con  día :  como  Vamd¡ii,  Vida,  Vasa,  VoUmtad,  FtdgOg, 
que  falcnde  las  Latinas  Famias,  Ftwa,  Vita,  Vckmtas,  Vulgus^  Por  efta  ra- 
¿Sn  todos  los  pretóricos  imperfectos  de  indicativo  ño  (e  deben  eícribir  coíi 
V,  como  de  ordinario  íe  hace ,  (¡no  con  B  ,  diciendo  Amaba ,  Enftñahá^ 
Camota,  Hablaba,  Qrabáj&^,  porque  fálen  del  Latmo  AftuAam,  £Íoeebam¿ 
Cantham,  Loqutbar,  Oreham,  Efto  (e  debe  obfervar  en  qualeíquteta  diccio- 
nes enteramente  >  y  no  con  la  bárbara  dillinción  que  ha  introducido  U 
ignorancia  de  que  nohade  haver  dosBfi  , u  dos^^cntma palabra ,  por-: 
que  íi  ch  fu  raíz  las  nenemcomo  en  Barba,  Beber,  Barbaridad,  Volver,  Vi*.  * 
^  v/r ,  qué  motivo  íe  puede  dar  para  eícribir  Barva,  Bever,  Barvaridkd,Mi 
ver,  Bivir,  6  al  contrario  Varba,  Feber,  Varbaridad,  Volber,  Fibir*  Lo  íe* 
gundo  íe  debe  mirar  para  el  uíb  de  laB  íi  oi  d  origen  de  las  palabras  hai 
V,  porque  fi  la  tienen  no  íe  debe  ufar  de  la  V,  y  la  razón  es ,  porque  la  ñ 
ricne  tanca  hermandad  en  el  modo  de  pronunciarle  con  la  P  >  que  íe  cqui^* 
vocan:  y  aísi  fe  debe  cfcñhir Cabeza, Cabello,Comebír,  Percebir,  Zo¿o,por- 
quc  falcn  de  Capi^t,  Ctipillus,  Concipcre,  Percipcrc,  Lupus,  Lo  tercero  todas 
las  veces  qnc  (e  liguen  y  juntan  antes  Je  la  vacal  la  L  ,  o  la  R  ,  íc  debe  uíar 
de  B,  y  no  de  F:  como  en  Amable,  Endíhle,  Ap^:>cíh¡;,  Dohle,  PebLdo,Nu- 
hiado,  Hombre,  Abrir,  Bronce,  Bruto,  Bravo,  Abreviar aí^i  otrasmuchas 
palabras.  Lo  quartoficmprc  fe  debe  ufar  de  la  B  qujnJo  no  íc  íabc  cierta- 
mente, o  fe  duda  del  origen  de  las  dicciones ,  poi  ^uc  es  mas  connatural  a 
nucílra  manera  de  hablar  la  pronunciación  de  la  J3,quc  de  la  V. 

3  I  Igual^y  aunmayordivcríidad  fehaconfidcradoencrelaf,  ylaZ, 
fobrc  cuyo  ufo  ha  havido^  y  hai  notable  variedad  y  dií^úta :  porque  unos 
ion  de  dicl:ámende  que  la  f  ,  como  letra  própria  y  crpcciál  de  la  Lengua 
Cafteüana^  debe ícrcn  codo  preferida ,  y  por  el  contrario  otros  la  prcten-. 
den  excluir»  por  fcc  letra  dcí^ótuafa,  y  ocaíionacla,á  ridiculas  y  raras  equi- 
'-  vo- 
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vocaciones,  por  no  fcr  letra  enteramente  formada,  y  finalmente  no  inclui- 
da en  c!  número  de  las  de  la  Cartilla  6  Alphabcto  común ;  como  lo  cdá  la 
z.  Tn  lo  antiguo  íc  uscS  muchodc  la  jr,porquc  la  z;  íc  rcputiba  por  letra  ex- 
traña y  própria  de  los  voc  ablos  Griegos  y  Arábigos ,  pero  cllando  yk  tan 
introducida  y  tan  familuir  en  la  Lengua  ,  rantoquc  protniícuamentc  los 
mas  lin  hacer  diftinción  ufan  ya  de  la  una  j  yá  de  la  otra :  de  ncccfsidád  íc 
debe  atender  a  fu  confcrvación ,  tanto  mas  íicndo  precifa  para  las  cxprcí^ 
£ones  de  muchas  palabras  CaftcUtnas^rque  iia  ella  no  íc  pueden  formar 
lú  dpeciñcar.  En  fuerza  de  cílo  ,  y  de  que  algunos  han  confiderado  no 
lercn  Ja  (bbíláncia  dosinras  dividas  >  fino  una  diferentemente  figuradas 
CttyaofnmóafccaUficay  compruebaiCOfi^cl  níppf^^  de  cncram- 
|ms  ,  aunque  fe  puede  dar  facilíísinio  medio  p9ra;conícr?ar  á  cada  una  de 
por  sí  ^  y  fetíalaries.iiisiaíbsíepacados  (  qaai  es  ufarde  la f  en  medio  de  las 
palabras  tcxias  las  veces  que  precede  confonante^  cotúo  en  Bomuifa,  tff§* 
rúwfa  ,  Fuer f  a ,  En/alfar ,  Dulzura ,  Confiémfé  >  y  de  Ia«  fiempre  que  pre* 
cede  Yocái  j  y  en  el  principio  de  las  dicciones ,  como  Hazón ,  Pureza ,  Ri' 
queza ,  Gozo ,  Z4Í0 ,  Zapato ,  Zumba « Zorra « y  del  qual  fe  puede  uiar  con 
.&guridid  )iio  obftaniecl  medio  mas  conveniente  y  oponéno  es  ttt^ 
ser  la  s  ¿  y  no  ufar  de  la  f :  lo  uno  j  porque  la  js  es  letra  general  para  prín-* 
cípio,  múio^  y  fin  de  qualeíquíera  vocablos « lo  que  no  compete  ni  es 
cap^  de  adaptarle  a  laf «  reípedo.dc  que  muchas  veces  en  el  oiedio 
no  íc  puedeufar  deetta^yénel  fin  nunca^porquenadie  haeicrícoüftf^ 
yorafgo  .  Hallazgo ,  Almirantazgo ,  Merefca »  PaUffca  ,  Paf  j  Ftf  ,  Dcsltf, 
y¡sÍo( , Lttf  ,(fc,y  lo ócro > porque  haviéndoíe inventado  la f  unicamen* 
te  para  fuplir  el  defeAo  de  la  combinación  del  O  ,  O  en  las  tres  vodQes 
a,  o^ti,kñn  de  pronunciar  fa,fo  ,fucn  lugar  de  Ca  ,Co  ,  Cu ;  log^dofó 
cfio  mifmo  ^  y  con  la  mifina  igualdád  y  blandúra  d  dia  de  oy  con  la  jb» 
realmente  fe  puede  reputar  por  fupérflua  la  f  >  tanto  mas  no  firviendo  parA 
las  voces  Griegas  y  Arábigas ,  por  deberfe  eícrilnr  coñ»,  ^omo  en  ZHag^ 
Zodiaco,  Zizáña,GÍc» 

■   5  2    Pero  fe  debe  notar  que  la  j?;  no  íc  debe  conícrvar  en  las  palabras 

derivadas  de  !a  Lengua  Latina  >cn  cuyos  primitivos  fe  halla  Ünál  quando 
el  Latín  en  los  plurales  y  derivados  la  muda  en  c ,  como  en  eftas  Paz,  Fez, 
Feliz,  VoZy  /.«¿,efcribicndo  Fazcs,  Vczcs,  hdizcs,  Vozcs^  Luzes  ,  porque 
aunque  íca  legla  orthographka ,  que  losdcrivados  rcccngan  el  origen  de 
fus  primitivos :  eílo  íc  debe  entender  y  obícrvar  en  aqucíio^^cn  quienes  íc 
confidcráre  razón  manifieftapara  que  la  retengan ,  como  en  Relox ,  Baiux, 
Box ,  las  quales  fe  deben  cfcribir  con  ^  y  no  con^,  ó  j ,  diciendo  Rehxes, 
Balaxes,Boxes 'f^cro  no qu2náo  fe  hallare  inconveniente  y  perjuicio  en 
fu  cxccución ,  como  le  hai  en  ir  contra  el  cílíio  y  fuentes  Latinas  de  don- 
de proceden :  y  eícribicndo  c!  Latino  Paces ,  Veces ,  Felices ,  Voces ,  Luces 
con  r«  pretender  cícnbirias  cnCadcilano  con  sí  cs  invcrcir  ci  mcchodo 
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fin  ncccísidái! ,  y  aun  contra  toda  razón ,  porque  no  folo  comptchcndc  » 
los  plurales  dccftas  palabras ,  fino á  fus  derivados,  que  todos  en  fus  raíces 
üj^Cfl c,y  nozi como. Pacifico ^icifsi(ud,Fclicidád,yoceúr,Lucimifttio, 

1,7,  En  c!  ufo  de  las  leu  a.s^>  j,  *  ( cuya  articulación  y  pronunciación 
es  fuerte  y  uoitorme  en  la  aípirACión  y  modo  de  proki  irlas  con  la  gargan- 
ta )  hai  no  pequeña  controvcrfia  y  dificultad.  La;  ,  y  la  x  fon  iguales  cu 
toda  la  combinación  de  las  cinco  vocales ,  porque  del  mifmo  modo  que 
k  pronuncia  Ja ,  Je  ,  jt  ,Jo,  Ju^  fe  pronuncia  también  en  muchas  diccio- 
«es  la*:.  La^es  íola  antes  ác  las  vocales^,  /,  porque  en  las  otras  tres  j,  o,  u 
QO es afpirada,  ó  gutural :  y  afsi  únicamente  fe  debe  ufar  dc^  en  fus  primi- 
tivos y  derivados ,  como  ioí\£lfgir^  Regir,  Colcair,  Afiigir,  Proteger ,€0-» 
iff^f*  cfcribícndo  EUge,  Eligió,  kíge,  Coltge,  /ijhge.  Protegía ,  Protegió^ 
Cogía^  CogióJí^jC,  üa  cxttndcrfe  a  los  derivados  de  la  ;,y  la  x.  Sicndo^pucs^ 
Ududa  prlrKipal  entre  cftas  dos  letras :  el  medio  para  no  coníundírlas  es 
atender  ajas  raíces  de  las  palabras,  porque  ü  ticneax « como  en  Fexacióm, 
SjílaxétíémtExecucián,  Excmpk,  Exido,f^txig4^Perplexo,Ef$xundig,nohÁ 
iEipsíyoparadesfiguraiiji$.crcribiendolascon7^refpcc^o  decftar  comniii* 
tiKntc  admitida  kproimacMdóoaípindaik^  y  ceras  dicción 

nes.  Es  verdad  qiicoo  es  general  eo  todas  j  porque  en  muchas  fe  conícrva 
«1  rtgór  Ja  proouDciación  Laiioa  «^oe  eq  uivale  ^^cs,6¿s,y  ^ccímoi 
£xmfíf,  Exf¿fstíás,  Exigir,  ExonaWt  ExtÁcranuJ^.c, |>er o  efto  no  puedo 
derogar  al  ufo  común  dlablccido  en  contrario  para  otras  palaisras.  Tam^ 
bien  (e  debe  ufar  dcl«  y ,  y  no  de  la^  qtiando  las  voces  tienen  en  íii  orígea 
/:.como  Ctxá,  Dexar,  X¿én,  Xtiga,Xemt « qpe  Talen  de  Caffi »  Def érete. 
Sapo ,  Stmtu  ,  Unñfts :  y  la  raeón  es ,  porque  la/ dene  el  íbnído  muí  p4u*e« 
«ido  al  de  la  je :  y  como  los  £{pañ¿lcs  .coraamos  de  los  Arabes  la  prooun* 
qación gutural, y cílosproounciaD las jf  xomtíx^es  naoirál  la  conver- 
fióodela  ftnx,  y  no  enj.  Fuera  de  eAos  caíos  en  quálcíquJera  términos 
y  Toces,  yáíalgan  ách GitíQmoTejd,  Lejps,quc  vienen  de  Tegula,  Loa* 
ge,  y  i  de  la  /:  como  Jafpe  ,Ja^ütteia  ,JuJiícia ,  juego ,  que  vienen  de  1a/^ 
fis,  l^mtíé,  hJÍitia,¡ocus ,  ya  de  la  ¿ :  comoPíi^ ,  Can/e  jo.  Hijo ,  Me* 
jípr,quc  vienen  de  Palea ,  Confilmm.,  Films ,  Melior ,  y  finalmente  de  otras 
quálcrquiecaraíces^íc  debe  ufar  plena  y  gcnetalmente  de  laj ,  y  efto  no 
¿lo  en  lastres  vocales  a,  o«  u,  fino  también  en  las  otras  dos  e,  /,quando  fus 
primitivos  la  tienen :  coma  en  Aconftjar,  Aparejar,  Mottjar,  porque  no  íc 
debe  variar  el  orden  natural ,  edribiendo  con  ^  ( como  en  algunas  obras 
fe  encuentra)  Aconfcge,  A^arége,Motége^  dcsfigiu:ando  y  alterando  iai  pa- 
Jabras  de  fus  raíces. 

•  ^4  En  i]uanto  a  ¡a  2.»  Y  ^al  tambicn  cncic  los  Autores  varié» 
dad  ,  porq  ue  .ilaunos  la  reputan  por  iíiüuI  ,  aíbi  por  no  ufarfc:  íola  (¡no 
at.om¡)n¡uc!a  la  «  antes  de  otra  vocá!,  como  porque  ííjs  voces  íc  pueden 
íiiplir pcrfc¿tam«iuc  coja  iaC#  y  conJaiC  El  ufo  cípcciaiquc  tiene  en  el 

Ica- 


Digitized  by 


DF  LA  OnTHOGRAPHIA.  IXXV 
kngunge  Callciiano  es  el  de  enterar  Ins  combinaciones  del  Ca,  Cn ,  Cu,  en 
las  dos  vocales  /,  a  fin  de  c]ue  fe  pueda  exprcííar  cn  lo  cfcrito  ía  pronun-t.' 
elación  Que ,  Qui  como  de  una  fola  vocal ,  rcfpcdo  de  no  havcria  cn  la  C,- 
por  la  coliílón  que  fe  hace  cn  edas  dos  vocales.  Fuera  de  eílos  cafos  quan« 
do  no  (e  pronuncian  las  Qu  como  una  vocái  g  fino  como  dos  (eparadas  y^- 
diftinras  ^  no  es  dudable  que  del  miCmo modoque  decimos  Qua ,  y  Que^ 
decimos  también  Cua,  y  C«f,y  que  iguatracnce  pronunciamos  Qifal,Qtiaf 
tro,  Quaderno,  QueJitnTJ,  £loqüemM,Freqifemía,q\KCMi^0,j1JhMgPafitta,\ 
Otunta,  Cuero,  Cueva, ^ c,  Pero  aunque  cfto  (ea  cierto « y  que  con  la  K  fo. 
pueda  fuplir  el  Que ,  Qui,  monofylabos,  y  que  por  cíla  confíd  craclón  pa-t 
rezca  fupcrnualaQ^^  aun  quando  el  uíb  comun.nohuvicradeíaprohado* 
laüngularidád  délos  que'han  inccntadodcrcartarla ,  es  pacenté  la  razón 
para  que  fe  deba  confcrvar^  porque  afsi  no  (e  confunden  los  orígenes  de* 
l^s  voces^  y  íe  diílinguen  las  que  Talen  de  la  C :  como  Cuajo,  Cuertta,dc  las* 
que  vienen  de  la  como  Qual  ,QÜefiióit ,  que  es  la  baia  principal  (bbrd- 
^ue  eftriba  la  Orchographía« 

3  f\  El  úJcimo  reparo  en  las  letras  tmslbnas  es  el  de  la  G  >  y  de  la 
guando  znfes  de  la  ^  íe  les  junta  y  media  la  it  ^  porque  en  las  otras  tres  to^- 
^cstf,  i^Og  no  íe  dácaíb  parala  menor  equivocación  ,re^tiS^  de  nolia-^' 
ver  palabra  cn  que  juegue  la  Hen  ícmejante  pronunciación.  Es  ai»  >  que* 
<le  la  miíina  manera  que  íc  pron¿ncia  A^m,  Fhtffie « Depídh  j  RtgAel*. 
íbj  íe  pronuhda  también  JJutcfg  Hmkra,  Hktw,  Hndla,  y  HiurUi,  y  que 
es  dificilla  íeparación.  El  medio  para  dillii^uirlás  es  el  que  vá  ¡nfinuadó- 
cn  otras  dudas :  y  eseícribir  con  Glas  que  las  tienen  en  íti  orígcn>y  con  H- 
Jas  que  no  las  tienen  j  pues  no  es  diípucable  que  en  eftos  principios  íe  ha:' 
fiindadod  ufo ^  para  efcríbir  diferentemente  las  unas  palabras  de  las  otráaí^ 
fiendo  tan  unas  cn  el  oiodo  de  pcomuidarh^ 

|.  .V."   ".  .    '..  ■■ 

•  /■ 

Delufa  de kdufUcúcióndt las Utras* 

■    j<J    T    A  ícgünda  raí¿  de  áondc  procede  la  divcrfuLul  cn  la  Ortho- ■ 
I    j  grapliía  Calkllaiia  es  la  del  uibdelab  Ictrai»  dobladas^  t]uc 
con  tanto  rigór  íc  guardó  cn  lo  antíguo,quc  no  íblo  cn  las  dicciones  com— 
puedas :  como  Ahbreviar,  Appartjar,  Acclamar^  Accomodar  *  Immemorial/ 
Arreglar  ,  fino  también  en  las  íimplcs :  como  Abijad,  Collegio  ,  Affiicetón^- 
Offiao,  .'ftícnc/6»,Us  ufaron  ünifbrmemcntc. Permaneció cfte  ufo  harta  el 
figlo  dccimo  Texto  ,  Cn  que  íe  empezó  a  variar  por  algunos  Autores  j  aun» 
que  con  tan  poca  conformidad  ,  que  las  que  unos  admiten  y  conícrvan, 
otros lasrcprucban  y  dcfcchan^oporfupcríiuas^opof  contrarias alcíUio 
moderno  de  fu  pronunciación. 

37   Piefupueíia  ciU  verdad^ pata  fi j  a  r  I  a  unüormidád  que  unto  con- 
•  /  *  '  Jíi%  vic-  • 
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viene  a  la  hcrmofura  de  la  Lengua^  o  las  letras  fon  vocales,  o  condonantes: 
íi  íonvocáles^  de  cílas  folas  la  r>  y  la  o  fe  duplican  en  algunas  palabras:  co- 
mo Cr^^rj  Lefír^Áettidcr,  Pojfter,  Preeminencia, Cooperar,  Loor,y  cfto  por 
ía origen  y  prccifa  pronunciación ,  rcrpc<5to  de  que  nadie  las  puede  legici- 
mámente  proferir  fin  la  duplicación  de  ambas  vocales :  y  afsi  todas  las  ve-* 
ees  que  la  pronunciación  no  pide  femejance  duplicación  fe  debe  omidr,  y 
es  cxceíTo  ufarlas ,  como  algunos  hacen  efcribiendo  Fee,Feer,  porque  en  Ul 
rcalldid  no  fe  pronuncian  dos  rrfcparádas^fmo  una  fola:  y  a  lo  mas  a  que 
íe  puede  extender  el  deíeo  de  la  perfección  y  claridad  en  lo  efcrico,es  a  po* 
ncr  en  los  monofylabos^  como  Fé,Fé,cl  accencoag^do,  para  denotar  lo 
agudo  de  fu  terminación. 

38  Si  fon  confonantes^  en  eftas,  procediendo  con  diviíión^  la  C  nun^ 
ca  Ce  debe  duplicar  antes  de  las  tres  vocales  a,o,u,  porque  nadie  pronáncia 
íino  es  haciendo  un  esfuerzo  impróprio  y  afectado  Aeemodar ,  Accaecer, 
Oeeafú,Occafión,  ^ecufaft  Accfutudar  condes  ec^ fino  con  una  Íbla^ dicien.'- 
do  Awmodwr  j  Aemir ,  Oerfa ,  Aatfif/Í c*  Antes  de  \ms  otras  dos  vocales 
e,i,Cc  duplica  no  en  todas  las  palabras^  fino  en  las  que  las  tienen  en  íii  orí- 
gen^  y  el  u(b  y  manera  natural  de  íii  pronunciación  las  ha  con{ervado:co^ 
mo  íoñAetehfüfs  Aeetffo^Acttntút  AeciéUitii,Occtimte,y  otras:  por  cuyo 
motivo  (e  exceptúan  los  verbos  Accftar  jSweiir  con  fiis  derivados ,  ¡os 
quales  aunque  fus  raíces  Latinas  tengan  ¿o&cc,  como  en  la  realidad  no  (b 
dpecifican  en  la  pronunciación » &  pueden  y  deben  omitir.  La  razón  do 
cfta  diverfidád  y  diferencia  nace  de  que  para  pronunciar  Qcaftón ,  Ocafo, 
Acomodar,  AcumiiUr,  Am/ar,  y  todas  las  demás  voces  tn  que  fe  hallen  las 
tres  vocales  a,  o,  u,  dcfpucs  de  la  t,  no.fe  hace  la  menor  fuerza  y  detendón 
en  la  ^4  fino  que  blapda  y  naturalmente  fe  profieren  Jo  que  no  fiicedb 
quando  pronunciamos  Accejfo ,  AcuUrar ,  Accidente ,  Ocíidenfe0 c,  por^ 
que  conocidamente  nos  decencmos  en  fu  pronunciación  ^  y  la  doblamos: 
y  afsi  por  coníeqücncia  fe  deben  eílas  efcribir  con  dos  ce,  Eíla  regla  fe  en- 
tiende en  las  palabras  que  no  tienen  ocra  confonantc  que  medie  cHtre  la  Cj^ 
y  la  voc.lI  que  fe  le  ílguc,  porque  i\  la  tiCPiCn  y  conicrvan:  como  en  .^í/j- 
mar,  Aildr,ir,  EclefidjiicQ^  Ci  lupérflua  la  duplicación  de  la  c ,  aunque  en  fus 
raicCi  U  tengan.  Dcbcíc  duplicar  calas  voces  Acc.íán,Lecctün,Dn.ctun, Coc- 
ción ,  Producción  ,  y  oci  ai.  en  que  la  /  íc  convicrcc  en  c ,  porque  además  de 
detenernos  en  fu  pronunciación ,  y  no  fer  dable  proferirlas  con  fola  uñar, 
diciendo  Ación, Leción,(^c.  la  raíz  Latina  no  fe  conícrváracon  fola  una  c, . 

39  La  ícgunda  confonnnte  que  fe  duplica  es  la  Ai  ,  y  cfto  en  voces 
compueílas,  porque  en  lasfimplcs :  como  Samo,  Comercio,  Comodidad,  Co- 
mentó.  Encomendar , Comunicar ,  Comun,  Comunión,  y  otras  femejantes,  no 
hai  neccfsidád  de  ufar  de  dos  mm,  aunque  en  fus  raíces  Latinas  las  tengan, 
por  havcr  prevalecido  el  ufo  en  contrario  ,  y  porque  en  la  realidad  fe  pro- 
nuncian ícnciliamcnte.  Las  voces  compucílas  en  que  fe  debe  duplicar  fon 
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DE  lA  ORrHQGH  APHi^.  LXXVII 
I^qne  einpiezian ,  o  con  la  partícula  £n :  como  Emmafcaroib « Smmagre-f 
€er,  £mmeiar,£mmobieerg  £mnuidieerJt>conU  parcícala/i»;  como/mjwtf- 
aii¡uh,  ímmtdkciá»,  immemúriii,  ImmñKtüe,  ¡mtmdffádo,  fmnmiMr,b  coa  . 
la  pactículaCoir :  como  Comnanfiartr,  Commmúr  ^Commover  ^Commutár^ 
£n  todas  eftas  es  forzoía  la  duplicación  de  la  iw ,  porque  no  fe  pronunciá 
£mafcar4dOt  Emúffrtcer,  Emñdccer,  imúeidad9»lmáÍMt^^  Inwmriáljmi" 
mnte,  Cmenfttrar,  Comaver,  Commiar  con  una  m  (ola :  y  la  razón  es^  por- 
que las  palabras  íimplcs  de  que  (e  compóncn  empiezan  con  m  y  pues  Talen 
de  ASafcara,  Magro,  Mudo,  MásmU,  iiedhctán^Memóring  MinfürfitM»t\ 
ver  «  Mudar ,  y  fcgun  buena  Orthographía  antes  de  m  fe  debe  poner  otra- 
iv^quando  lo  pide  la  pronondacióo. 

40  Ni  contra  efU»  hace  Ja  ?ulgar  opinión  de  que  en  eftas  y  fcmejan- 
tues  voces  no  íe  pronúncian  dos  mm,  íino  ni»,  y  que  decimos  Ennié^fcarar, 
Enmudecer, Inmediato,  Inminente, Conmover, Conmutar,  y  que  aísi  íc  halla 
frcqücntcmentc  ufado  cir  los  Autores.  Lo  píimcro,  porque  es  contra  i  c-j 
glas  de  buena  Orthographía  ufar  de»  antes  de  wen  las  dicciones  coin- 
pucftjs  :  y  lü  fcgundo ,  porque  comenzando  fus  limpies  con  m,  p  ji  a  cuya 
pronunciíicióii  íc  ¡untan  los  labios,  es  naruralirsinvi  l^i  cnraw,  y  incierto 
Diodo  eonnaua  la  «  ,  purgue  los  fcpira  y  aparta  ;  por  cuya  conlideraciórt 
ic  debe  cLlar  a  ius  ongcncs^  y  á  las  reglas  que  nos  dcxaron  cílablccidas  los 
Latinos. 

41  En  la  letra  N  milita  igual  razón  ,  para  que  fe  deba  doblar  en  va- 
rias combinaciones  de  palabras  compuertas ,  cuyos  fimples  empiezan-con 
itr:y  (obre  íer  regular  en  cftos  cafas  la  duplicación  >  la  manera  mifma  de 
pronunciarlas  manificíla  la  precifión  de  fu  ufo.  A  quatro  claiTe?^  íc  redu- 
cen :  la  primera  de  las  compucihis  de  la  partícula  An  :  como  Annex'tón, 
^nnotAr :  la  fcgunda  de  las  compuertas  de  la  parrícula  Con  :  como  Confía^ 
turki,  Connexión  :  la  tercera  de  las  que  íe  compóncn  de  la  partícula  £«:co- 
ino  Ennegrecer  ,  Ennoblecer  :  y  la  quarta  de  las  compuertas  de  la-partícula 
Jn :  como  Innato,  Innegable,  Innocente,  Innovar,  Innumerable,  En  ertas  tres 
élcimas  compoficiones  es  corriente  la  duplicación  de  la  n  en  todas  fus  vo- 
ces, porque  generalmente  íc  pronuncian  aisi ;  pero  en  la  primera  fe  exccp* 
luan  algunas :  como  Animiar  >  Anular ,  y  fus  derivados ,  que  (c  prondn^ 
cinn  íénciUamente^  como  Anade,  Anillo,  Anemone,  y  otros  muchos  voca* 
blos  que  no  fon  compuertos.  También  íe  duplica  en  algunas  palabras  fim- 
ples: como  Annata,  Annuál,y  fus  derivados,  no  (blo  por  razón  de  fus  orí* 
genes,  y  ballarfe  afsi  efcritosmui  freqücmemente^  fino  cambien  porque  en 
fu  pronunciación  &  infinúan  con  bailante  exprefsión  lasdosiMf. 

41  En  quarco lugar  Ce  duplica  la  R  en  muchas  palabras ,  y  él  motivo 
de  fu  duplicación  confirtc  en  la  fuerzaque  naturalmente  íe  hace  para  pro^ 
nunciatUfá  diferencia  de  otras  que  fe  profieren  con  grande  íuavidádjr 
blandura :pucs  de  4iílinca  manera  decimos  Ara,  Arém »  ira,  Oracián^ 
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Oruga,  Ugriiú^  jkiUo ,  <juc  Error,  Parra ,  Tierra ,  Perro,  Éorra,  Aímroi, 
H/rrumb'f. Efta generalidad  tiene  dos  liinicaáoncs¡lapr¡fnéra,quc lar 
nunca  íe  dobla  cu  el  pnncípiode  las  dicciones ,  aunque  la  pronunciacióir 
lea  fiienc :  como  en  Rdia,  Bmár,  Riña,  Roer,  ISji^M^porquc  al  principia 
de  dicción  en  nucftroknguage  es  impoísiblcla  pronunciación  blanda  en. 
k  r.  La  fcgunda^que  catnpoco  £t  dobla  en  medio  de  dicciónjquando  á  la  r 
precede  ktra  coitfonanüe  «  que  rara  vez  es  otra  que  la  »  ^  como  en  citas  vo- 
ecs^Enramar,  £nrtdaf,  Etiriqmtrj  Hmrar ,  Ihnrofo,  ¡Jrael,  las  quales  y 
íusícmcjanCcs  es  barbaridad  eCcribirlas  con  dos  rr,  como  á  cada  paíTo  íe 
lancuentran  en  vários  cientos  ,  por  ier  contra  todo  mcchodo :  y  porque  la 
duplicación  déla  r  íblo  cabe  enere dos  vocáles^  porque  entre  dos  vocálei 
«abela  pronuikiadóobIaÍDdá,y es  debidodiftinguircondos rr  loscaíb^ 
^n  que  os  fuerce*  * 

.  4)  Uldmamentc  le  debe  tambiendoblar  la/:  y  aunque  es  grande  h 
fliüctilcad  para  Cfmbcerquandoícdeba  duplicar^  y  en  que  palabras ,  por-t. 
^  del  modo  de  pronunciarlas  no  didbgoe  con  la  darídád  convenienH  . 
te  quando  es  ícncilla ,  y  quando  doble :  íca  la  priméra  regla  mirar  ^  los 
orígenes ,  porque  fi  conocidamente  tienen  dos  Jf,  como  en  AJfar ,  Cejfar, 
Mjjencia,  Ñtcefsidad,  Pajfo,  Pofsíble,ciac  vienen  del  Latino  Affare,  Ceffare, 
hffentia,  Necefsitas,  PujfMS,  Pofsib'dís,no  hai  niotívo  alguno  para  dcsflgu- 
r.ii  ias  cÍLi  ibicii  Johis  con  fola  una  f-.  tamo  mas  no  havicndo  uíu  unifonuG 
en  conti.ino^cn  tucrzd  Jcl  qual  no  íc  deban  atender  las  raices  y  fuentes 
de  las  voces.  La  ícgutida mirar  x  !a  conipolicióii  de  Iqs  vocablos :  porque 
fi  los  íimplcs  de  que  fe  componen  empiezan  con/,  como  Saltar  ,  dentar, 
Mentir,  Simulación,  Si^fio ,  fe  debe  doblar  ia/,  y  cícribir  Ajfaltar,  Ajfentar, 
AHentir ,  Dtfftíjtír ,  DifsímuUdón,AjfHfiar,  y  fino  empiezan  con/ no  hai 
fundamento  para  doblarla ,  como  en  Afir,  Defafcélo  ,  De/armar  ,  Defunir, 
Dcjütár ,  por  quanio  fus  l  impies  Ir  ,  Afe¿lo,  Armar ,  Unir ,  Atar  no  la  tie- 
nen. La  tercera  en  todos  los  rupcrlacivos,  afsi  adjetivos,  como  adverbios, 
como  Dúéijfsimo,  Amantijstmo,  hruditifsimo  ,  Amplifsmamente ,  Doóltfsi- 
mámente, (c  debe  duplicar,  porque  cLiranientc  iiacemos  fuerza  y  dftencicn 
en  la  /  vocálj  que  precede  a  las  dos^y  ai  tiempo  de  pronunciarla  :  y  por  cfla 
inilmacnuft  le  dcbcobíervar  ioprópriocn  las  voces  iíAía/^  ,  Cwfrr^/T?, 
Accejjo,  Proce/jOj  RsgreJjo,y  orras  de  cfta  calidad:  y  los  preteriros  ini¡  cr- 
fe-ífVos  de  fubjuntivo,  como  Amajje,  tnfthofje,  Le)tjje ,  üjejje  ,  tjiuúiajfe, 
íe  debe  también  doblar ,  no  folo  por  el  motivo  de  la  detención ,  fino  por. 
didinguirios  de  los  prercntesiíi»<|(<í«  i;i^iK^<^4^»C^^.  que  piden  fola  una 
y^por  fu  natural  formación. 

44  Eílas  ion  las  coníbnames  que  fe  deben  y  pueden  dupIicar,porqoe 
ya  nadie  eícribe^  ni  pronuncia  dos  hh,  dos  dd,  áosff,  dosgg,  dos  il,  dos  pf, 
y  dos  ít  j  y  aunque  en  algunos  efcritos  y  libros  (c  hallan  ufadas  dos  dd,  dos 
ff,  y  áosff,  en  9Stj»f^ÍM9»Ad4ifión^ AéditamníQ,  AffeÜQ,  Bffe&o,  Qffi- 
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m,  Affm^,  X)ffmnmt  «t  ufótoctón  fin  necel^ád«  coinojo  es  también 
b  éc  efcríbir  con  áo%U/Um/hrt ,  (Mep^t  np  prQnundai^doie.inas.que  coa 
una  /,  adífiiréncía  d«  IsS  áwll,  qoc.tnjiueftra  lingtia  cktien  c(pec4ál  pro» 
aundaQÓa ;  como  JJam^  Lknto,  Llmo^  Llorar,  JJÁvíá, ...  » 

DiUtoncmréBcitdcdiverfasconfiimntts.  ' 

.  /^^  T  A  tercera  caüLi  que  iia  motivado  no  pequeña  tlefigualdád 
|[  j  en  la  Onhogrnphia  ,  es  la  concurrencia  de  divcrfa&coníó* 
nances  cjuc  íc  hallan  juntas  entre  dos  vocales ;  fobrc  cuyo  ufo  ha  havida, 
y  hai  variedad  en  lo  cfcrito,  por  la  diícrcncia  ^uc  fe  experimenta  en  el  mo* 
do  de  proferir  las  palabras.  Miickias  y  diftintas  fon  las  coníonantcs ,  que  á 
cada  paífo  íc  encuentran  en  la  formación  de  tanta  multitud  de  voces  co- 
mo tiene  la  Lengua  pero  las  que  con  mas  frcqücncia  fuclcn  ocafionar  lá 
divcrfidád  ion  las  figuicntcs  :  BS^,  y  B  S^R  , como  en  crtas  palabras 
Abftincnua .  Ahflraño  :CT,y  C  T/i  en  eftai  Duüór,  Docirina  ;  MP  C^y 
iVÍ  P  T  en  cft  a  s  Redempcíón ,  A/fampto :  N  CT ,  N  S  C  ,  N  SC  R ,  N  S  P, 
"NS^r^y  NS  T  R  en  ellas  Saníiidad^  ^rar}fcendenU,ConfcriptQy  Tranf^a* 
rente,  Conjíttutr,  Der/ionftraüón :  S  C  en  eílas  Apafcentar  ,  Pifctplin/i :  XC^ 
XCL,  XPL,XPR,XQ^  Xr,  X  T  R  en  cftas  t3UM/ar,£mdamar,£í^i(h. 
TÉf,  Exprimir,  E xquifito,  txtender^  txtraher. 

.  4^  y  empezando  por  las  letras  BS'T,yBS  TR ,  que  coficurrcn  en 
AhftinemiéfSMkfidrKia,  Ob ¡i  aculo,  Subftitnir,  Abftrabtr,  AbJlraBo'.  eo  eÜ^Ái 
y  iusiemcjamesfc  debe  eilar  precifamente  ailis  orígenes ,  y  cfcribirífifót 
nio  fuenan,  porque  nmgunOyíiooesqucrícndoafcdtar  blandura  ,  las  pro» 
liúncia  fm  Ja ¿, diciendo  Atinencia,  Suftamia ,  AJtraher ,  A/ira¿io  icom^ 
tú  umpoco  pronuncia  fin  ella  AbfiimtMi  Abfdwr,  AbfUutOjjpm  prctoi^ 
dcr  que  (c  eícriban  fin  la  ^. 

.  47  En  la  concurrencia  de  las  letras  CT,  y  r  TI? ,quc  fe  hallan  en  lal 
voces  DoéJo,  Rcífo,  Paéío,  ProduéJo,  Ü9áór,Dc¿iriaa,Pleélro ,  ¡ndlípenfa* 
blcmcmc  fe  dcbepra^icarlomifmo  ,  porque  no  fe  pronuncia  Doto,  Retúi 
fúto,  ProátttOtPUtfú \y  aunque  en  los  dos  Tocablos  Doílór,  y  Doélrina^^ 
rezca  quc  la  f  jeftá  de  mas  aporque  no  fe  c^cificacon  toda  claridad  quaot 
do  fe  pronúnclan :  eftando  corriente  fu  ufo  como  lo  eftá  en  los  mas  cÜiií^ 
eos  Autór  es,  no  íe  deben  desfigurar  ni  cícríbir  íin  la  ir*  - 

.  4$  Donde  hai  variación  es  en  la  concurrencia  de  las  letras  MP  C  j  y 
M  P  T^que  fe  hallan  en  las  palabras  Ajjampció»,  RtÍ€mfá6k,  EiU$Hfciátt% 
Kedemptór ,  Ajfumpro ,  Pfomptttud  ,  ^r^nfuniftii :  en lasqufilcs  y  fus  (em% 
.jantes ,  aunque  fe  hallen  afsi  efcricas  en  Aucóres  modernos  ,  parece  no  hfti 
motivo  para  eftar  precifamente  a  fus  orígenes :  y  la  raxón  es  j  porque  üno 
eshacieiuLounparticular^cllúdio ,  y  poniendo^dpecialifismo  «^lidado^  n» 


Digitized  by 


LXXX  pISCURSQ  PROEMl^t 

ft  exprcifan  los  dos  letras  MP,y  generalmente  en  lugar  3e  ellas  íc  pro^ 
nánda  *  , diciendo  Afftmción ,  Redención ,  E xención ,  Redentór  ,  /iffamo, 
BroptHúdttíc*  por  lo  qiial  aisi  íc  deben  cfcribir.  Efto  fe  enciende  en  las  di- 
chas conourcndaf  *r  péio  no  «juaodo  no.intcrrtjBne  la  m  ,  y  fe  bailan  jun« 
task^^ybl^conio  caPret^o  ,Ctmcefto,Réfgo,ApMud,A€iftsfiimOf, 
porque  eícribirbsíin  la^^  diciendo  Pnufo^Cmctío^cetOyts  contra  toda 
buena  regla  y  pronunciación  ty  íolamesce  en  la  Poesía  fe  puede  alguna 
vez  permitir  lémejante  licénda  por  la  precifión  de  los  confonantes. 
•  A9  Igual  dc«miinaci6n  fe  debe  tomar  con  Jbí  condonantes  íi^^^^*^ 
qut  concuneii  en  las  voces  SémffoJSáif&iJáJ,  Di/lMo,  PtmQo^  Om^mBo^ 
¿«riif^á^  y  otras,  porque  reabncnte  no  íe  pronuncia  lar  fino  es  qnerlenda 

denotableaíéétadón:  y  aísiicdeben eícribir liíiunencejdicicndo^ajv»  ' 
tulad,$MQ,ÜifiÍMtoiPfml0,(íc. 

50  No  es  afsi  en  la  concurriñda  de  N'5  C  «y  de  NSC  R,quc  ha¡  ca 
las  dicciones  7 rmifimiiataig  hfiripHém ;  Con/cripto ,  Tranfcurfo ,  porque 
en  íii  pronunciación  fe  infináan  baftantemence  las  letras  de  que  (e  cpmpó<» 
nen ;  y  aunque  la  vos  Cmsiémm  varias  veces  en  lo  ancíguo  íe  halloe^ica 
con  la/,  y  no  ^e  quien  la  repáte  por  predía :  refpedo  de  que  yá  no  íe 
cipedfica  quando  (c  pronúocia ,  no  hai  fundamento  pata  baver  de  eftar  \ 
fu  origen,  por  fcr  yá  uniforme  el  cfttlo  en  contrario; 
'  yi  Lomifinoíedebe  hacer  en  la  concurrencia  de  N5P,  que  íehaJ 
lia  en  los  términos  Cwjphrááom  ,  Tnm^tnftU  »  Tranfpofición ,  Traff/por-^. 
tari  TranfpUfttar,  y  en  la  de  N5^«que  hai  en  eñoiéotfftar,  Cottfi4Mm¿  , 
Conftancia ,  Ccnfinmctán ,  porque  en  la  realidad  (e  proa(íncian  dará  y  dif^ 
tintamente*  Y  tño  mt&io  liicede  en  diverías  palabras  en  que  las  doi 
letras  NS  fe  juntan  con  otras  conibnantes :  como  en'T* ratufirir  ,  T remífi- 
gmfacióm  ,  frattsfwrmar ,  Tran/jp^efmn  ,  TfMdñdóm  ,  íranf miración, 
Ü*rém/hMar  f^roftfverfal  jca\^s<{í^^  no  íe  debe  hacer  variación  aU 
guna ,  por  mas  que  á  algunos  les  parezca  íupérflua  la  ir  ^  y  íc  hallen  efcrí* 
usíinellajhoíblo  en  varios  libros  ^íinó  en  algunos  Diccionarios :  reí^ 
pcéVo  de  que  fin  la  menor  violencia  ni  aícáración  íe  efpeciíica  bien  clara-  ' 
mente  quando  íe  profieren  ,  a  diferencia  de  otras ,  como  fi>n  Traslado^ 
ÍTrasladar,  Traslucir  ,  Trafpajfo ,  Trafnochar  ,  Tra/pülar ,  Tra/irocar, 
^rajíeur  ,  en  las  quaks  es  cierto  que  íc  omite  hn^  por  eftar  aíst  comua-í 
mente  admitido. 

5a  Para  el  uíbdclas letras  N57'i?, que  concurren  eii  lis  voces /w/t  • 
fruir ,  Conflruír  ,  Con/irenir ,  Mónflrao ,  Monflrmfdád ,  Mcnjiruo  ,  Dc^ 
fñonfir&cion ,  Dem(jn[¡rablc,t^c,  no  parece  pucJc  havcr  duda  en  lo  cfcrito, 
porque  níii  íc  pronuncian :  lo  s^uc  no  fuccdc  en  cftas  Mopradór ,  Mofirar, 
Mo/ircnco  ,  en  las  qualcs  fe  omite  la  n  conocidamente.  La  única  diferencia 
es  íbbre  el  verbo  Demoftrar  ,  que  algunos  le  cfcribcn  con  n ,  diciendo  De- 
monfirar  í  pero  no  teniéndola  el  fimpic  Mojlrar  >  de  que  íc  compone,  nua- 
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jqiié  en  Ka  raízXacína  la  ccfiga parece  que  e^  coníiguicnce  cfcfibirle  fin 
^Uá ;  aonqoe  no  fcrá  reparable  lo  contrárío^pprrecencrla  el  nombre  íkk 
met¡firwión,y  fíXsácm^dos*  -  ■  •    •  •!  ^ 

'  53  En  el  ufo  de  lasdos  coníbnantes  ^C,  que  concurren  eti  amchas 
palabras, es dificulcófiísimo  dárre^la  gene^  quando  (elesfigOjCttlaii 
dos  vocáles^  >  o,  f «  con^o  e|i  aftas  A/mtder.,  AáoUfiench  ,  D^tfUmTi, 
Dffcípaio ,  porque  en  las  Otras  eres  vocales  a^o^n, no  íe  puede  dudar  dt  . 
lii  piecifión  ',  piles  fin  ellas  lio  Ct,  pueden  pronunciar,  como  (e  reconoce 
en  EfcúU ,  Efcams ,  Pefeéuh  ,  E/twia ,  £fiota ,  Efttuia  ,  Pefiaezih  Nact 
la  duda  en  las  primeras  de  la  variedad  con  que  ie  pronuncian :  y  aun^ 
que  los  Aufóiescftcn  eticie  sí  encontrados ,  porque  unosrecienea  la / bi| 
todos  los  vocablos ,  y  oíros  la  deiechan  como  inádl :  lo  que  íe  debe  ba^ 
ccr  es  rerenerla  en  algunas  voces^que  fin  ella  no  fe  pueden  legitimtmcn^ 
le  pronunciar ,  conío  en  eftas  Afienétr ,  Afcntáenm ,  Afc^ndem  >  Coyya 
icfimáir ,  Defiemltr  ,  DefceiUr » Aquiefcemm  ,  Di/cepiáciéit ;  ü^irtm^ 
DifdplhM  ,DifcípuÍ0^ ,  AdokftemU  ^  fye/cimcia ,  Mijtiiatua  ¿  y.en  onái 
no,  como  Apacentar,  Cmnctr,  Creter,  Paeer,  Ad¿eecr,  Florecer ,  y  otras 
íemejanccs ,  que  aunque  eñ  fusor ígencsLadnos  tengan  f,  en  la  realidad 
el diadcpy fcprotjánciaiifinclla.   -  ,'.  '.1 

54  La  última  dificultad  es  tocante  a  la  X,  qüc  concurre  con  cfifeiew 
las  coníbnantes ,  y  con  variedad  en  muchos  vocablos.  El  modo  primé* 
tíl>  úút  x,Yc  enere  Hos  vocales ,  como  Bxedfo Ex^etAe ,  EmMio, 
fycmmmión ,  Excufar.  Eneftasy  fi]SÍcmc|antc^  no  fe.  debe  hacer  varia* 
úSn  eicribiéndolas  con  f  en  lugar  de  la  x,  o-cón  r>  como  hacen  aTguno^ 
cUctchdo  Efcmmttán ,  Efctifar,  Eccelfo ,  Eecdemte ,  porque  claramente 
ic  vá  contra  fiis  orígcnc s  j  y  contra  el  modo  comán  con  que  íe|fronén^ 
^n  i  y  aunque  es  cierto  que  úye^Excüfar ,  y  fus  derivados  Extufa, 
lExe»fdfh » Excuf ación, ExctifadoS'^  Iiallcn  muchas  veces,  6  laís  o^s  eíaiz 
tos  con /¡diciendo  Efcufar,  EfcufaJ^ c.  no  fiendo  genedS^eleftílo^y  con 
forme  el  ufo  en  contrario,  parece  jofto  no  desfigur arIos,y  retener  la  x.  > 
;  5  5  El  fcguiido  modo  es  de  XC  L,yác  XCR,  como  en  cftas  pa^ 
labras  Exclamar  ^  Excluir ,  Excremeftto.'En  eftasno  hai  que  hacer  nov- 
dad  ,  porque  fera  raro  el  que  las  altere  ,  y  vaya  contra  el  eftílo  y  mccho'» 
lio  gcuc  raímente  admitido :  en  medio  de  que  no  ha  faltado  quien  mude 
la  *  en  J  en  el  \xiho  Excluir ,  y  fusderivados  ,  porque  en  íu  pronuncia- 
ción no  íc  pone  canea  fuerza  en  la  cxprcfsión  de  la  af.  ^ 
-  5(5  Lo  mifmo  íc  debe  oblcrvarcn  c!  tcrccro,y  qu  irto  modo  en  que 
íc  llalla  la  ac  junta  con  la  p  lola^  con  pl,op  r ,  coq:io  en  Expcricmidj  Ex" 
pofición ,  Expediente ,  Expianar ,  ExplicaciótJ,  Explorar  ,  Expre/sión,  Ex* 
prii7f/r :  porque  fuera  novedad  reparable  dcsügurar  ctlxs  voces  contra 
íu  pronunciación^  por  mas  que  algunos procuccii  uíai  de  blandura  en  el 
modo  de  hablar»  , :        .  : 
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57  Enlo  ^piemira  al  quinto  saodo  de  la  y  de  la  2^  que  íc  hallan 
«n  los  vocablos  Exftiifto  ,  Coxquear ,  también  fe  debe  cftar  a  fus  raíces^ 
y  no  elcríbidasconjCcomo  ie  hallan  en  algunas  obrasj  porque  es  fu  pro- 
juinctación  con  l^xilo  que  no  fe  debe  hacer  con  las  palabras  CrfqMi~ 
íks,yCofquilhfo  ,  aunque  en  los  libros  antiguos  fe  hallen  cfcríros  conx', 
|e(pe¿to  de  no  prononaaríe  con  la  fuerza  que  pide  efta  Iccra  >  y  cftar  el 
iilfoenconcrário. 

58  El  ¿xto  y  íepcímo  modo  es  de  X  y  de  XfTR ,  como  en  Ex* 
Uniar  ^Emenfo « Éxttrhruláá,  Extinguir,  Extirpar,  Exiramr,  Exfrú-^ 
90,  Exirúbtr,  Extr^^mUeiM,  Exírémo,  Extrangéro,ExirMrdÍMurio,  Ex* 
Prinfet9m  £n  el  uíbde  ellas  toc¿s  bat  grande  variedad  ,  y  aun  contradice 
ddn.»  porque  (c  hallan  frcqüencemence  eíctitas  las  de  un  mifino  origen 
unas  veces  con  f,  y  otras  con  x ,  como  Efexáer  •  y  ExUxfg  ,  E^amgk* 
ro,  y  Extraxo,  E/remado,  y  Exirém :  y  afii  para  quitar  toda  diverfidád 
y  confiifión  le  deben  goardariusraíccs^y  eícríbir  uniformemente  todos 
cftos  vocablos  con  ;ií^pornohaveryioi¿iciaen  fu  pronunciad^. 

S-'  VIL 

Dtl  moda  de  ¿tvidir  las  palabras  al  fin  ázl  r  rnglón  ,jdc  ¡as f)khas  compUifí 
-  '        '  tai  de  dos  vocales, 

,  5p  A  L  fin  del  tenglón^quandocl  papel  no permiteie^acabeU 
diccióo,es]íciioeldivtdjila,poiBefiilo  enlaparte  que 
queda  impet&dai  tma  rayíta  afsi- ,  quees  teclimo  con  que  explica  no» 
acabaríe  lá  dicdónconlasfyUb»ieÍcritas»y  ^tar  las  dd  renglón  fi^ 
guíente  para  perficionar la, 

,  So  £1  modo  de  dividir  las  palabras  en  eftaocaíión,  es  feguir  el  miC» 
mo  que  fe  tiene  en  d  ddetrear ,  poniendo  las  coniboances  en  cada  ren« 
gl6n  con  la  vocal  que  les  toca ,  y  no  Invírtiendo  el  orden  ,  de  fuerte  que 
en  el  primer  renglón  fe  halle  alguna  confonante ,  que  toque  en  el  modo 
de  deletrear ,  y  en  la  pronunciación  al  renglón  íiguicnic ,  como  efta  voz 
mínimo  íc  puede  cortar  aísi  A-nimo  ,  ó  Ant-mo ,  y  fe  cort.ira  mal  afsi  An-- 
imo,  6  afsi  yíww-o.Efta  regia  es mui  clara,  y  cambíenlo  es ,  cjuc  quando 
en  el  renglón  fe  llega  a  corear  la  palabra  en  ocaíión  en  que  concurren 
do$Jf,u  düi  rr,  u  otra  Iccra  duplicada  íc  debe  cícribir  ia  una  letra  en  cl 
renglón  primero  y  la  orr.i  en  el  ícgundo.  Eíle  común  precepto  y  uío  íc 
funda  en  que  por  lo  general  quanJo  ti  uclla  duplicación  la  primera  con- 
fonante fe  pronúnLia  con  la  vocál  antecedente,  y  la  ícgunda  confonante 
con  la  vocal  que  figiie :  y  aísi  Acción ,  DoéJifsimo  fe  deben  partir  de  eftc 
modo  Ac~ción ,  Doúlis-fímo.  Porefta razón  Fas  dos //fe deben  poner  fiem- 
prc  c  n  cl  renglón  fcguiido,  porque  lu pionunuación  cs  con  la  voc;J  que 
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6i  LadMtcdtadcftáqaandolafykbáconftádeddavocáles^ci» 

fia,  y  d  ie  óeFffnio  Con  folo  yna  íylabacompucfia  de  dos  «cx^k»,  £fta 
concurrencia  de  dos  vocales  qne  forman  úaa  fylaha  es'tafl:feainda  eo 
aiicftra  Léngua^quc  apenas  ie  hallará  en  oira :  puesikndo  poco  las 
^es  admiten  veinte  combinaciones^  y  en:(oda&  vemte  &  encudicraá 
con  la  calidad  de  confticuír  juntas  íblo  una  íylabáj  como  íc  puede  ir  áiC* 
curríendo  en  las  palabras  íiguiences:  A  £  Asaectwnm$ú,A&úUtsx  A I  Ai* 

Ak^  vhiO  Cbaot»  Daos :  AU  Cautela,  PoMtaíE  A  Beoiitmli  Btberem, 
£  I  Réino,  Ptme :  EOGeometria,  ¿^áb  :£U  D€uda,Feuéox  lA  Qrkiag 
Gloria :  I  £  Ciek  ,  Mudo  1 1 0  Qfio  ,  Rt¿iá» :  I U  Ciuáid^FwdiM ;  O  A 
Coadjatér,  Cwfftlati  O  E  Hérw,  Fóeáa  i  Q I  Oidor^Toisón :  O  U  Matra^ 
Cmiwn  V  A  O^^AffUt :  U  £  FmgQ,Súd»iQlBtáinJ0mi$Í6!KVOA9*^ 
dM9,Mútm*  .!  .  i 

6%  PoreftajnntadedbsT&íIesjtiueaimqtieieproomick 
fi>lo forman  una  rylaba^  di6  Antonio  de  Ncbrixacní»ti:atado  de  la  Of>- 
thographíaCafteÚana  k  eÜbi  concorréncta  el  nombre  de  Diphcongos^ 
añadiéndoles  el  renombre  de  abiertos^porque  claramente  fe  pronúncian 
«mbas^vodUcst  Rengife  en  íii  Arte  Poética  ( porque  el  mifmo  pronun-^ 
idaríé  clarasrlasd«»  letras  les  quita  laeíIencU  de  Diphcongos)  atribuye  k 
cfta  junta  de  voc^la  figura  Synerefis ,  por  la  qual  fe  hacen  las  dos  una 
'fylaba  fola.  Como  efta  toca  príndpalmcntc  a  la  Poesía ,  y  no  es  própria 
qücílión  decftc  tratado  de  Orthographía ,  no  hai  para  que  dcccncrfc  en 
ludecifión;  íibien  tampoco  Ce  puede  abandonar  enteramente ,  porque 
lal  tiempo  de  dividir  las  voces  al  fín  del  renglón  fe  deben  evitar  muchos 
yerros^quc  en  el  modo  de  cfcribir  fe  pueden  cometer. 

^5  Para  mayor  inceligéncia  fe  debe  notar.quc  aunque  en  tod  as  las 
vcincc  combinaciones  y  juntas  de  dos  vocales  fe  puede  cometer  \  a  figu- 
ra Synerefis  (oyá  fcanDiphtongos )  como  con  evidencia  íc  prueba  en 
los  cxemplos  que  fe  han  propucfto  ,  no  ücmpre  fe  comete  la  hgára ,  o  le 
forma  el  Dípluongo  ¡eftocs^qualcfquiera  dos  vocales  pueden  formar 
una  íy  Inbri ;  pero  no  ííemprc  que  eftán  juntas  la  forman,  Eíla  verdad  fe 
comprueba  con  varios  y  repetidos  excmplos ,  de  que  íoio  íe  apunta  aqui 
uno,  ü  otro  :  Cóe,  y  Rae  ion  monoíy  ¡abos,  y  las  miímas  vocales  en  Caer 
y  Raer  ion  dos  fylabas :  Rey ,  y  Ley  fon  roonolylabos>  y  las  mifmas  vo- 
cales en  Reí ,  y  Leí  fon  dos  fylabas :  Oy  es  monofylabo  j  y  0/  de  dos  fy- 
labas, y  afsi  íc  pudiera  ir  haciendo  evidencia  decftadiveríidád  en  las 
mas  de  las  veinte  combinaciones.  De  efta  divcríidád  nace  la  duda  que 
liai  en  fabcr  como  íe  podrán  dividir  al  fin  del  renglón  eftas  dicciones  que 
tienen  efta  junta  de  vocales ,  para  lo  qual  no  es  íacil  dár  regla ,  que  no 
padezca  muchas  excepciones  que  tocaran  al  tratado  de  Poesía  :  y  por 
ahora  fuponicodo  que  ^ÍU  tratado  es  para  fulcros  que  íabcA  diíccrnlr 
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en  cíle  punto  ^  U  mejor  regla  íciád  oído  y  el  conocímtcntb  f  puts  i 
■quien  íábcno  le  es  difícil  conocer  ,  que  Lts  tiene  dos  fy  iabas  ,  y  Lty  folo 
aiift  ,fot  nó  introducir  en  dde  tratado  reglas  arduas  y  menos  gufto(asj 
que  cocán  enteramencc  a  la  Poesía. 

64.  Lo  íegun d o  fe  debe  ad?crtirique  en  femé j ante  j unta  de  vocales 
la  / es  Latina^  y  no  T  ^  y  afsi  es  error  notorio  ufar  de  rcfcribicndo  y^yrfg 
St^tM  f^cffo»  fBuytre , debiendo  efcribirfe  con  / Latina  ^  y  la  razón  es 
fiorque  no  hiere  a  otra  vocál.  De  eíia  regla  general  fe  cxccptáao  folo 
aquéllos  nombres  acabados  en  jr  ^  en  que  en  el  plural  de  ellos  la  y  íe  haco 
^níbnante ,  como  Bej,  I.  q,  Buey ,  Cambraj,  Cotnboy ,  en  que  íc  debe  íe* 
guir  el  común  uib  de  efcribirlos  con  T,  porque  iiendo  efta  letra  en  fus 
plurales  coníbnante ,  como  íc  ve  en  Riyts ,  Leyes  gCmboyes ,  no  convie<» 
ne  desfigurar  el  plural  del  íingular :  y  por  efta  sazón  íin  dudaha  prera;* 
kcido  el  ufo  de  cícribirlos  con  ella. 

6f  Lo  tercero  íe  deben  notar  las  líquidas ,  pues  quando  hU  Ce  íi- 
gúedcfpues  de  ¿,  como  qiiedá líquida  no  íe  puede  lepara r  de  la  vocál 
qoefeleligue^y  afsi  délas  otras  líquidas.  Tampoco  fe  deben  dividv 
aquellas  vocales  j  que  juntas  de  tra  en  tres  forman  una  fola  fylaba.  Eft 
tas  en nueílra  Lengua  fon  I A I ^  como  Deeíés » Qtieriés 1 1 A O>€obia 
Preekot  g  Emmmt :  I  £  1  Aproéis  ,  Sewtemieh :  U  A I  Gud  f.Paragiui^ 
U  £  I  Agikeis,  Bueitrc,  relpc^o  de  militar  la  núíma  razón.  t 

66  £ílo  es  lo  que  ha  parecido  a  la  Academia  advertir  j  para  fcglaf 
la  Orthographía  para  fu  ufo « y  fijar  el  méchodo  que  ha  guardado  en  i» 
Diccionario :  á  fin  de  que  limpio  de  los  déaStos  que  la  variediil  de  loü 
genios  ha  introducido  en  la  lingua ,  logre  eftak  teanoíara  y  cíplcn^ 
dórque  canto icd^afiiporézayclcgánoa^  .       .  " 
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Mofen  Diego  de  Val^a :  Chrónica  abreviada  de  Efpaña. 

El  Príncipe  Don  Carlos  de  Viana :  Traducción  y  CooientÁrio  fobre  Ariílótelei* 

Rodrigo  Cota ,  ó  fea  el  Bachiller  Feroa^dp  dcRoui ;  Calixto  y  Mdibea  1 6  OdcftiM^ 

ChvíSimca  de  Don  Alvaro  de  Luna.  '  . 

Cartas  y  Claros  Varones ;  de  Pulgar. 

AmadisdeGáula.  ' 
£1  Bachiller  Alphonfo  Martínez  dc  Toledo :  dc  tos  vicios  de  las  malal  mBj|bn»|  y  eom^flK 
Mones  délos  hombres.  * 
FcfiianPecezdeGuzinánidValeiiodelasHiftonaM^^  - 

-  :  ^ 
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Don  Suero  deQgíñofift :  PdToKowPoIb. 

Km  GoDíai»  de  Qavijo  :£^axacU  al  Tamorlóa^ 


La  Kaeva  Recopilación. 
Kecopiladóadelitkyes-delKdbi.  «v.. 
Chrónica  de  los  Reyes  Cath^ficm :  dt  AtítoBÓo  deNebilsa¿ 
Pedro  de  Mciüna :  Di  tlogos. 

Don  Frai  Fernando  de  Talavera ,  primer  Arzobifgo  de  Granad^ 
Blafb»  de  (^urai :  Caras  en  Refruc% 

Lorenzo  Paltniréno.  .    •  '  '  ' 

FráLui"; 'Je  GranaJa.  ■ 

Don  Antonio  de  Gucvárat  - 

FniLundeLeon. 

£1  Bachiller  Pedro  de  Rúa. 

Juan  Chriftoval  Calvete  deBftelIa :  el  Viage  d4]^?|kd¡|ttS^;iU)dC| 
Pedro  Mexia :  Hiñoria  de  los  Cdares,  &c% 
Obras  de  Sanu  Tcre&  «ielíertts. 
Obras  del  Maeftro  Juan  (K  Av3$^ 

0OQ  Diego  de  Mendoza. 

Fuenmayor :  Vida  de  ion  JPio 

Frai  Joléph  de  Sigucnza. 

Frai  Hernando  del  Cañillo. 

Padre  Pedro  de  RibadcQCicai  ' 

Pedro  Simón  i^ríL 

Amoldo  Pérez :  fas  Cams. 

Hernán  Nuiíez  ,  llamado  el  GofDCadadlNrGfiCgSl 

Bcncdiif^o  Arias  Montíno.  • 

Mmucl  de  Cervantes  Saavedia,  .  ' 

Anbfofio  de  Kfonks. 

Antonio  Aguftin. 

Frai  Hernando  de  Santlafro"  f\is  Sermones. 


QoiiJBetedmo  de  Mendte 

Franclfco López  de  Gomara :  HIftoría  de  Indias. 

El  Lazarillo  de  Tur  rrn  s :  de  DoaDíiC^  HlKltdo 

El  Maeftro  Franciico  Saaciicz.  '  * '  ^ 

Padre  Jofeph  de  Acofta. 

Frai  Alphonfn  de  Oro7co. 

Don  Lais  de  Avila :  Coateoiafio^ 

Luis  del  Marmol. 

Alvar  Gómez  de Caílro. 

FraiOmftLV'.a!  dcronií-ca.  „■  ' 

Andrés  de  Laguna :  lobrc  Diofcórides.' 

Fernando  de  Herrera ,  llamado  d  Otviocfe 

Alo^fo  López  Pindano. 

Dic^o  Gradan :  Fus  Traducciones  de  Griego. 

Loimpreflb  cnCaftelUoo ;  dd  PiefidoMe  Don  D 

Alonío  de  Fuentes. 

Pedro  Díaz  de  Toledo:  fas  TradncdiaKS  j  <M 

Esfuerzo  Bélico :  de  Palacios  RúbiHt 
Martin  Navarro  de  Arnilcíiefa. 
Don  Aloofo  García  Matamoros. 

Don  Juan  GinésdeScpiilvdb.  '  ' 

Alcxo  Vencías. 

Arte  Poética ;  de  Juan  García  Bei|j£|| 


Lxxxvn  ' 

Los  Problemas  del  Dc£lor  Villalobos ,  que  tratan  de  cuerpos  naturales  ,y  mor  ale* ,  con  Tus 
Diálogos  de  Medicina ,  y  el  Tratado  de  hstretflGraadéSt'jrUGomedMde  Ampluirión  de 
Pláuto  ,  traducida  en  profa. 

Íuan  de  Valverde  y  Hamufco ;  Hiftoiia de  la  Conapofíd^n fjplY-ftgiprt ywi^^  ' 
raíFrancifco  Ortíz.  '  .  ' 

Florián  de  Ocampo. 
Frai  FilcIiAn  de  Salazár.       •       '  ' 
Vicente  Eípinél :  fus  Obras. 
E!  Conde  de  Portalegre.     .  •  ' 
Gonzalo  de  lUefcas :  HiftoriaPontlficaL 
Gonzalo  Fernandez  de  Oviedo  :  fus  Obras. 
Feliciano  de  Silva :  Hiftoria  de  Don  Floriícl  de  Ntqo^ 
Diego  de  Torres :  Hiftoría^  los  Xerítés. 
Doo  lingo  López :  Dichos  de  Fernán  Alvarest  de  Tsáxvttñt 
Padre  Juan  de  Torres  :  Philofüphía  moral  de  Príodpa* 
Hugo  Cclfo :  Repertorio  de  las  leyes  de  Caftüla» 
Inca  Garcilafo :  Comentónos  Reales. 

•  *'    DSSDB  ifoo,  A  iToov 

Traducción  del  Guichardino :  por  el  Rey  Don  Phelipe  Qiiarto  *  originál  manufcritO}  en 

<}ustro  tomoi ,  que  eftá  en  la  Real^hotbcMBa. 
El  Obifpo  Don  Frai  Pod  roMaaéfo :  Apoloj^ deTtertaUano» 

Frai  Antonio  de  Ycpcs, 

Padre  Martin  de  Roa. 

Padre  Juan  de  Mariana, 

Padre  Juan  EufcbioNiereinbeiip 

Don  Antonio  de Sülís.  . 

Bartholomé  Leonardo  de  ArgenfoU^ 

Don  Francifcode  Quevédo. 

Padre  Hortenfio  Félix  Paravifino, 

Don  Francifco  Pinél  y  Monroy. 

AfgéiM$:deDonJofephPellicer.     ^  .^^  •      -  , 

Argénis :  de  Don  Gabriel  del  CorriL 

Guzmí n  de  Alfarache :  por  Matheo  Aleníl^ 

Don  Diego  de  Saavedra*  .     '  - 

Padre  Pedro  Abarca.  ■  -  , 

£1  CX)irpo  Don  Juan  de  Palafoi^ 

Bartholomc  Xímenez  Patón.  -  ".       •  , 

j^oo  ^uícpe  Amonio  Goñíiaicz  de  Salas.  ' 

Padre  Francifco  Nuñez  de  CJept  da. 

£1  Obifpo  Don  Frai  DaAiian  Cornejo :  IlíGhrAt^ás. 

Don  Pedro  Salazar  de  Mendoza :  tSAM  dd  Cardcaal  Meadon :  Dignídada  de  Cafli-. 

lla,&c.  *  ' 

león  prodigiofo  :  del  Licenciado  Cofme  Gómez  de  Tejada. 
Las  Poftrinierías :  de  Don  Frai  Pedro  de  Ooa ,  Obifpó  deGaitS^ 
La  Pícara  Juftina:  del  Licenciado  Francifco  López  de  UbCdaj.  ,' 
Padre  Alonfo  de  Ovalle :  Hiftoria  del  Réino  de  Chile»        :  • . '  .  .  . 
Frai  Geronymo  Gracián  de  la  Madre  de  Dios. 
Alphonfo  de  Salas  BarbadiUo.  •  ..    •  • 

Frai  BafilioPonce  de  león.  "i  .  -  ..i.  . 

£1 V.  Padre  Luis  déla  Pucntt#' '      •  "  '.  '  '  ....... 

LnisMniíoz'.várias Vidas.  /  ,  .• 

Agricukúra:  de  Alonfo  de  Herrera.  —>  i     '     ^  "    -  ' 

Don  Pedro  Fcroaodcs  Navarrete:  Confcrvadóa  ¿e  l/bmtdúis,  ][Cam  j|^ldbBeie-- 

Pjdrc  Maefiro  Frai  JuanMarquczj 
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LXXXVIII 
l>oaor Bernardo AlcMne.-  .  ' 

Padre  JofephMomsHifioi&'deKivdffi}  .   

Frai  Angel  Manrique.  • 
FraiChryí6iiomoHcorique£;  '  .     .  .  .  ». 

£1  MarquisdeMondejár. 

Don  Matheo  Ibañez :  TraducdÓA  de  Qginto  Curad. 
Don  Otón  Edilo  Nato  de  BcnlBiia :  Ephonnc  dclGuichardmflü 
Fi  ai  Fernando  de  Valvcrdc ;  Vida  de  Chrifto. 
Padre  M.FraiJiunImeríín  de  AyáhyAcadéinico  :ft»OI»a« 
Padre  Bartholcmé  Alcázar ,  Académico :  fu  Obni» 

Don  Juan  de  Solorzano  Pereira.  *  .      "  ' 

Retrato  Pülitico:  del  Coitde  de  Cerbdióo.  -    .  .  ' 

DonSdiaftíaiideCovarn^ :  llieT^de  UliognaCaA^^ 
Padre  Bernardo  SatCÓlo:V¡daddf^AlAcifi»&iSNK« 
Política  de  Cobadiíla.  .  ;       ,  -  .  -* 

Lope  de  Vega :  íus  Obras.  ,      .  .  : 

MyfficaGttdáddeDú»;  de  h  V.MadfeMariade  Jeftttde  Agred^^ 
Obras  del  Padre  Aloníó  Rodr^ez. 
M.  Fr  ii  Juan  de  la  Puente :  Conveníeiic^delasdosMoAarcbiait 
lüan  ItÁPofo :  Qrugía  uní  veri  al. 
jbofiJúañdeZaVálM.  • 

Padre  Gcronymo  de  rioréncia.  \ 

Padre  Baíilio  R3r<'n  de  Soto  :  íus  Tradnccioncáj  .         ■      .  ■      '  ^ 

Diego  de  Colmenares ;  iiiítoru  de  Scgovia. 

Eft^tiilf  o  González. 

El  Soldado  Pindaro  :  de  Gonzalo  de  Céfpedes.  .  '  I 

E!  Seguro  de  TorLlcíiüa  > :  de  Pedro  MantuaaOi 
Don  JuanChunwctro  ;  íus  Memoriales. 

Don  Caitos  Colóina:fiisOhf as.  y,      •  *  ^'  ' 

La  Curia  Philipica  de  Juan  de  Hevia  Bolanos.  .  1 

Alphonfo  Martínez  de  Eípinar :  Arte  de  balleítcríaf        .-      -  • 
Chriftoval  Suare/  de  Figucroa ;  lus  Obras. 
Diego  de  Funes :  Hífloría  naturál  át  aves  y  íipímálün 

Gil  Grinzalcz  Davila :  fus  Obras, 

Antonio  de  Herrera:  íus  Obras.  •  -  • 

Alphonfo  Pérez  de  Lara:  de  las  tres  gracias,  .  ! 

Juan  Matheos :  origen  y  dignidáddelacazat 

Juan  Pérez  de  Montalván.  ' 

Alphoníb  Morgado :  Híftoria  de  Sevilla. 

Don  FranclTco  de  Olivares  Muiillo:TraduccI¿n  de  t»  memórias  3e  los  Moúarciu&Otqi 
manos. 

Padre  Gerónimo  de  Ripálda :  CatediSnO  de  laDoíhrina  <>r«*«**ti 

i)of)Frai  Prudencio  de  Sañdovált  Hiíloria  de  Carlos \\     .  ^ 

Padre  Alonfo  de  Sandovál :  Hiíloria  de  Etiopia. 

Don  Francifco  Manuel :  íus  Obras.  '  ...  -  -  . 

Don  Diego  Ortiz  de Zuñig^  :  íus  Obras. 

Padre  Juan  Martínez  de  la  Parra :  Luz  de  verdades  Catboücas; 

Luis  de  Bávía:  Continuación  de  la  Hiílpria  PoDtifícal. 

Don  Jofeph  Martínez  de  laPuente :  EpítomedebHUbriadeCttfeiVf 

Don  Viccate  Laníiia ;  Hifloiáa  de  Aragón. 

DBS¡>S  EL  Año  D£  i¿09g 

Doa  AntoMo  Palooibo  y  Vclafi» : 


Digitized  by  Google 


I  f: 


Autores  db  fb^so  hasta  bí  ¡imo  JSfB  {looi       -  i 

EIPoéfludeAlcxandro.  "^'v.  '       i  .1 

ycrfosddRcyDoüAioiíoücdino.  .?  .    '  ■  '         . . 

í 

Juan  de  Mena.  .  * 

JuandcUEncínau  ♦        -  :    "    "  '  ' 

Don  Jorg?  Munlqae^ 
Garcilafo. 

Rodrigo  Cota :  Coplas  de  Mingo  Revulgo  ,  coi^  la  Glona  deHermjub  ddPul^^ 
£1  aúlmo :  Diálogo  entre  el  amor }  y  un  Caballero  vicio.   '  *        .  **  ' 

DBS^  kfOOt  A  téwk 

Preguntas  y  refpucftas  del  Almirante :  porFrai  Luis  de  Eícobárj 
El  Cancionero  general : de  JuanLopcc deUbcda. 
ElRofcín.  '  ■ 

£1  Cariuxano ,  Monge  de  laCarouu  de  Sevilla :  Aaóoymo. 
El  Bachiller  de  la  Torre. 
Gpozalo  Peitt :  fataJatubneide  faiSMi  i  ¡ 
Fraí  Luis  de  León. 
Virgilio :  por  Gregorio  Hernández.  -  - 

KiloíTa  del  Protonourio  Luis  Pérez ,  con  (lis  Prólosqs  fobie     Qo^hi  de  Doa  Jor^  Ma$<3 
rique,  y  otia  obndel  mifmocnlóórifemKlInm 

Wiguél  de  Cervantes  Saavedra.  •       •  • 

Alvar  GomcE  de  Ciudad  Real, 

Don  Alónfo  de  Ercifli.  •       •  ♦       ■     "  *•  -     *•  •  •    '        "  •  -  • 

Vicente  Eípincl.  '  -  ,  » 

Juan  Rufo  ;  \  a  .\u{tríadsi%   '    _^  ^ 

Alonfo  de  Fuentes.  '  ' ;  -'f  ; 

Jorge  de  Montemayor.  .  *"  ! 

Garci  Sánchez  de  Badajoz.  ... 
Chriftoval  de  Cdñiüeio:  fus  Obras  Poética?.  •  *  • 

DoaFraadico  de  CaüiUa;  fus  Obras  Poéticwii  .  . 

DBSDB  tóoo»  A  ifetH  '  ^ 

Bartholomé  Leonardo,  y  Lupercio  Leonardo  de  Arg^rniol^t  •  . 

LopcdcVc¿»d.  •  ,  .  • 

GigantOTiikhia :  (feMMndGalkgOSt 

Don  Lulb  de  Gúngora»  ♦  '  '  . 

Don  LiiisdcUlloa.  •  *   .  "  * 

Don  Luis  Carrillo*  .  .' 

M.Juan  Baut¡ftaDavila:laPafiiÁl|l  j 
Don  Antonio  de Mend^&ca*  •  [  .  * 

.Anaflafio  Pantalcon.  ,  * 

Donjuán  de  Jáuregui.  *  ' 

Don  Pedro  Calderón  de  UBtfCS| 
Don  Antonio  de  Solís. 
Don  Aguílin  de  Salazár. 
£i  Marqués  de  Alenquér. 

HPiHncipedc£%ibchEi  ^ 

M  jpon 
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Don  Alonío  ¿dCdSXIo  SoIfllBUli» 

Don  JEÜevan  Manuel  de  Villegas :  las  Erotica$; 
Francifeo  Lopes  de  Záfits* 

yerfos  de  la A^re  LuiíaMiffIte  ^ Jdbi«ead  ^IoDoSaLÜí  ÍÍMÍmÍ  deíjn^ 

Condefá  de  Paredes. 

Don  Bernardo  Baibuena :  fu  Poema  del  Bcniaido  y  y  el  (¡filo  de  QCQi 
BIMadubeordeMigiiéldeS^vdn,  er-  ^ 

Tíiomé  de  BurguíUos.  -  * 

Don  Cíeronvmo  Cáncer. 

Licenciado  Pedro  Soro  de  Roxas.  ' ' ..    r , . " 

Salvador  JadiM  Pdo  de  Medina^ 

Don  Eugenio  Colóma.  .  ^ - 

Don  Gabriel  Bocangel.  ,  . 

El  Conduje  Rebolledo.       .  .  ,  . 

LaMofcbéjfideDonJofcphdeVflllvfcíofti   

Don  Aguftin  Morete. 

Lafienedi¿Una :  de  Frai  Nicolás.Qir4yo>CÍfteraeQfi^  . 
Maeftro  Jofeph  de  Valdnido. 

Don  Francifcode  QyevédOi* '      •  •  .     •     •    •  •  •.  . 

Obras  del  Cunde  de  Vniamcdiana. 

Don  Fciix  de  Arteaga ;  6  fea  HortcofioPtfavifinoii  . 

Alphonfo  de  Salas  BarbadiUo. 

Traducción  de  Ovidio :  por  AntOüio'PefCsSÚ^ér* 

la  Comedía  burlefca,dcl  CabaUef^deOnS  f.ldkíOWÍltei&oMl.de  MoMdbf  Vial 

demás  obras  poéticas  fu  va  V  .  * 

E!M- Don  Manuel  de  León  .  íuiUiuras  Poéticas,  • 
Juan  Pcrc?  tic- MOBtalván.  '  •-  •        :";    .', ,    <.     "  •  -í 

Don  Frándfco  de  Roxas :  fu?  Obr^  C¿míca?¿  •  v 
Luis  Veles  de  Guevara :  íus  Obras  Cómicas. 

JÍXfUCAGtOH  DELAS  eiPüáS  OBJUBíLAÍBS       B  SS  FQNBH 

"5.1».  Nombre  fubílantivo  malcuíino»  ,    -  . 

Nombre  fubftantívofiiBeníiKH 

SLambé  Nombre  fubftantivoaiiibigiioii 

Adjt  Nombre  adjetivo.  .      ■  = 

Ad).  de  una  tcfin*  Adjetivo  de  una  terminacióii^  • 

Pron.  Pronombre. 

V.a.  Verbo  aíb'vo.       •         ;  _ 

V.  n.  Verbo  neutro. 

V.unpu  Verbo  imperfoná^ 

V.r.  Verbo  recíproco. 

ParLaA.  Participio  aílivo. 

I^rt.pfl£  Participio  paTávo^ 

Prep.  Prepofición. 

Adv.  Advérbio. 

Inter).  Interjección. 

Conj.  Conjunción. 

Terina  Término. 

Rcfiw  Refirátt. 
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EXPLICACION  DE  LAS  ABREF! ATURAS  DE  LOSi 
nombres  de  Autores  y  abras  ,  que  van  citados  ett  ejie^rimer  Tomo, . 


!ABAmc.  Amial.  dé  Arag. 
AcosT.  Híft.  Ind. 

ACT.  DE  CoRT  DH  AraG. 

Aguila  ,  Faraji.  ración. 
AtCAt^Chmú, 


Alcaz.  VIJ.  de  San  Julián. 


Et  Doftor  Bernardo  Aldrete :  Antigüedades  de  Efpaíía. 
I-a  Vida  de  Cíu^mán  de  A'iarachc:  de  M:itheo  AlomilU 


Padre  IVdittile  Abarca :  Aonilesde  Aragón. 

Padre  Jofeph  de  AcofU :  Hiíbria  aaluráty  tDOfflde  Indias 

Aítos  de  (.ortcs  de  Aragón,  * 
Don  Antoaio  López  del  AguiU :  Paraüo  racional. 
Padre  Bartlioloinfc  Akaasar:  Cbrono-luilofia  de  la  Coinpañlade|é9 

fus  en  la  Provincia  de  Toledo. 
Padre  Bartholomc  Alcázar :  Vida  de  San  Julián  Obifpo  deCuenc^ 
íAiORCT.  Oríg.  de  la  Leng.  £J  Du¿  tur  Bernardo  Aldrete:  Origen  de  ULct^uaCaftdlana. 

Aldrbt.  Aotó*  de£^ 
Alfar. 

Alv*  Gom.  Alvar  Gumcz  de  Ciudad  Real :  lus  Obras. 

'Aiv.GimiMtX^BBprffcHíft.  Alvar  Gutiérrez  de  Toledo :  Gompíndio  deHHbriaAi 

Ambr.Mor.  Ambroíiü  de  Morales:  fus  Obras. 

Ant.  Agust.  Día!.  Don  Antonio  Aguftín:  Di álopo  de  medallas. 

'AbdemamS}  Gob.  polit.  de  las  Don  Tlieodoro  Ardcaum :  Gobierno  político  de  las  fabricas^ 

Barrholomé  Leonardo  de  Argenf¿la :  Conquifta  de  lasftbl6ci||.  ' 
Gonzalo  Argótc  de  Molina :  Difcurfo  de  h  Montería. 
Gonzalo  Argóte  de  Molina :  Nobkza  de  Aodaiudac 
Martin  de  Arredondo :  Albetterfa. 
Don  Félix  de  Arteaga  :  Rimas. 
£1M.  Juandc  Aviñon :  ^ícd;c!na  Sevillana. 
Pedro  López  de  Ayala:  Caída  de  Príncipes.  . 
AlphonfodeSalasBarlMdatotdGÉbtileropaftQiM  . 
Alphonfo  de  Salas  Barbadiilo :  el  Caballero  puntual. 
Alphoníb  de  Salas  Barbadiilo  :  Coronas  del  Parnáfo. 
Padre  Balilio  Bareu  <Jc  Soto ;  Traducdoa  de  la  guerra  de  fíandé| 

dd  Cardenal  BentivoUo. 
Bartholomr  Lct)nardo  de  Argcnfüla  tRImas, 
£1  Cardenal  Bcmivollo :  RjcladonesdeFlaadea» 
Hiñoría  de  Don  Bclianís. 

iV.5abtaefilcda:GhroD;dfelds1btoQadeEfpafi|| 


'AllGENS.M¿UC. 

Argot.  Monter. 

ARGOT.Nobl. 

UlutBOOi(D.AIbdlio^  • 
¡AftnAG.  Rím. 
'Awñ. Medie.  Sev. 
iAyala,  Caid.  de  Princip,- 
BAmMD.Cab.  perféft. . 
Barbad.  Cah.  punt. 
Barbad.  Coran. 
IkÁxxíi,  Gucrr.  dcf  land« 

B.  Argens.  Rím. 
Bentiv.  Relac*  dePland» 


F/p. 

fiOBAD.PoIít.  .: 
BOCAD.  DB  OR. 

BuAY.BenediO,  . 

BuRG.  GjTom. 

Burgos  ,  Proprkd.  de  todas. 

las  colas. 
jCABALLiR.  Theoric  y  pra£t 

de!  arte  de  eaftjf* 
Calder.Cooi. 
Calixt.  y  MfiLiB. 
CALV.AIbeiier. 
CALv.Suni.  deFuér. 
Camarg.  Chronr»log,Sacr. 
Canc.  Obr.  Pocu 
Canción.  6iN. 
CAlUt.DE  LAS  Don. 
CAST.HÍft.dcNucv  .  £fp. 
Cast.  Solorz.  Dunair. 

jCAaT.SoLou.  Heft*  dd  Jaid» 


Gcronymo  del  CaftiUo  y  fiofaaditta;Folidca^ 
Bocados  de  Oro. 

Fr.  Nicolás  Bravo :  la  BenedldÚMU 

Thorr^t  de  Ruriíui'los :  laGatomkhla. 

f  r.Viccnte  de  Burgos;  Fiopáedadcs  de  todas  laiODÍák 

Don  JofepkGaidaCaiMUeto :  Theór^  y  práAiea  dd  ane^kcm 

fayar. 

Don  Pedro  Calderón  de  la  Barca :  üu  Obras  Qkpirvi 
Calixto, y McHbéa.  *  -  *  .  '  * 

Femando  Calvo :  Albeleerfé. 

Bernardíno  Calvo  ;  Suma  de  Füerós  dcAragílí^ 
Fr.  Fernando  Camargo :  Chronología  Sacra. 
Don  Gcronymo  Cáncer :  fus  Obras  i'oiticas» 
£1  Cancionero  generaL 

E!  Carro  de  las  Donas  de  Ffaí  Francifco  XímeUfeí» 
Bernál  Díaz  del  Caftillo :  Hiftoría  de  Nueva  F Tdafiáiv 
Don  Aíonío  del  Caftillo  Solóraano :  Donaires  del  Pamáfo¿ 

M\  J«i$ 
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CüSTIlLAK.Elog. 

Castillej.  ObnsFbet; 

Cerv.  Gaíat. 
Cerv.  Nov. 
Cbrv.  Perfil. 
Cerv.  Qyj'x. 
Cerv.  Viag. 
Cekvell.  Retr.  Polic 

CkÍKÓll.DÍLClD. 

Chron.  D8L  Rby  Don  Ai.el 

♦  Oncen. 

OiKON.  DEL  Rey  Don  Juan 
rLU. 

CrILON'GIH. 

Chi'Macer.  Mem. 
Clavij.  Embaxad.al  Tanu 
CLVCAM.  . 

Colmen.  Htíl.cleSeflov. 
CoLOM.  Guerr.  de  FuuidU 
C0J.0M.  Obr.  Poct. 
0»ibd;Fío«in. 
Comen  D.  fob.  las  300* 
CoND.  Albciter. 
Cono,  de  Portalec. 
CoRNej.Chron.  * 
CoRR.  Argén. 

COVARR. 

Cura  de  losPaiac. 
CuRiá  Pmiiff. 

DAV.PaíT. 

DOCTRIN.  DE  CaBALLER. 

D.Gabr..  Alv.  H^.  de  la  ígL 

DlAMANT.Com. 

Ercill.  Arauc. 

BscALfR.  Or¡g.deiosMoiit. 

«ic  Eipin. 
ESPB J.  DE  LA  VID.  HVII. 

EspiN.Efcuder. 
Espinar.  Art.ballcft. 
Espinos.  £1  perro,  y  U  caient. 
ESQVILACH.  Nap. 

Esc^ULACH.  Rím. 

EsTAT.DfiZAlCAC. 
tSlEB. 

Fb»n.  db  HfiAR.  filbbQffdL 

Ferrer.  Hiíl.  F-fp. 
FiGUEROA ,  Paílag. 
Fr.Luis  de  Gran.  Adic.al 
inciD* 

F11.LUIS  08  GujiuCutÁet, 

Euch. 
Fr.Luis  de  Gran.  ETc 
Fft.Luis  OB  Gran.  Guia. 
Fr.Luis  de  Gran. Mem. 
Fr.Lims  DF.GRAN.Serin.coit> 

traclrand.  •  '  ■ 
FrXvis  dbG&an.  Synb. 


JndnOildlaiioc:E16g^os¿ewronesikÍ}KsdeIiklitt»       -  - 

Chrííbval  de  Caftillejo :  fus  ObrasPoidcas. 

Miguél  de  Cervantes :  la  Galatéa. 

Mguéi  de  Cervantes :  Novelas. 

Migtttí  deCervames :  Ififlwia  de  Perfilcs^y  Segirmnoda. 

Miguel  de  Cervahtes :  Hiftoria  de  Don  Qgixóte  dekMancha.  - 

Migutl  de  Cervantes :  Viage  de!  Parnáfo. 

£1  Conde  de  Cervellón :  Retrato  Politico. 

UCkéncadelCid. 

dd  Rey  DonAboíb  el  Onceno  de  Juan  de  ViUai-< 


zan. 


LaChrónica  del  Rey  Don  Juan  el  Segundo  de  Fernán  Pérez  de 
Guzmin. 

La  Chrónica  General  de  Ff]  aói  del  Rey  Doa  Alooló. 

Don  Juan  Chumacero :  \ícmoriales. 

Rui  González  de  Clavijo :  Embaxada  al  Tamorlán. 

El  Conde Lncanóridel  Príncipe  Don  Juan  Matnid; 

Diego  de  Colmenares :  Hiftoria  de  la  Ciudad  de  Segov¡K| 

Don  Carlos  Colóma  :  Hiftoria  de  la  guerra  de FlanoCI. 

Don  Eugenio  Colóma :  íuí  Obras  Poéticas. 

La  Comedia  Florinéa. 

El  Comendador  Griego  fobre  las  ^oow  de  Joan  de  MÚHtf 

Pedro  Garda  Conde :  Atbcitería.  .         '        •  . 

El  Conde  de  Portaiegre :  Vida  de  Don  Diego  de  Mendóza* 

Don  Frai  Damián  Cornejo  :Ghr6nica  de  SanJPnñcil^  ' 

Don  Gabriel  del  Corril:  Traducción  del  Argénis. 

Don  Sebaftian  de  Covarrubúis :  Theforo  de  la  Lengua  CafteUaiia»  - 

Cura  de  los  Palacios :  Hiftoria  de  los  Reyes  CathóUcos. 

CwiaPhilipica:  de  JuandeHeviaBolanoi,  ■ 

Padre  Juan  Bautifta  Davila :  la  Pafsion. 

Doí^rinál  de  Caballeros  :  de  Don  Alonfo  de  Cartagena. 

Don  Ciabricl  Alvarez  de  Toledo:Hiftoria  de  U Igléáa,y  del  «modo» 

Don  Juan  Bantifta  [Kamante :  rus  ObrasCóuikas. 

Don  Alonfo  de  Erdlia :  la  Araucana. 

Pedro  de  ia  Efcalerá :  Orígea  deiosMooiíraB  d«  £ífioo£k. 

SfpejGlde  la  vida  httmanasde  Don  Rodrigo  ObiípodeZalB¿ft>  i 

Vicente  Eípinél :  Vida  del  Efcudero  Obregón.  .    '  * 

Alphonfo  Martincz  de  Efpinár  :  Arte  de  balleftería»  -  '  ^ 
Eípinofa :  Novela ,  el  perro » y  la  calentura.         •  ■  ' 
liPrfndpede&lc|idhdie:NápolttKCupand4»  > 
El  Príncipe  de  EfqtttladMí:  Rimas. 
Eftatútos  de  la  Ciu  Jad  de  Zaragoaa.- 
Eftebanillo  González :  íu  Vida. 

Femando  de  Herrera  fflíareGafdlaíbk  ■  > 

Do¿)or  Don  Juan  de  Perreras :  Hiftoria  deEÍÍNl5ú 

Chriftoval  Suarez  de  Figueroa ;  el  Pafíif^cro. 
Padre  Frai  Luis  de  Granada :  Adiccioncs  ai  memoriáltf 


Padie  Prai  Luis  de  GÑuada :  Carta  de  San  Eudiorio,! 

Padre  Frai  Luis  de  Granada :  Efcala  efpiritual. 

Padre  Frai  Luis  deOntriada :  Gnia  de  pecadores. 

Padre  Frai  Luis  de  Granada :  Mcmoriil  de  la  vida  Chriftíana. 

Padre  Frai  Luis  de  Granada :  Sermón  comra  los  eíciodalos. 

P»dre  FniLnis  de  Gnaada^Syalbolo  de  la  F6« 


» 
I 
I 


Pa^ 
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FkXuis  DiGAAN.Tkat.  ¿tU 

Orac. 

Fr.í  iTis  hfGran.  Vid.dcFr. 

iianh.  de  ios  Mari. 
Fr.  Lvis  de  Lion  »la  perféft. 

cafad* 

Fr.Luis  oe  Lbon  >Noii)b.(Íe 

Chrift. 
FveNM.S.P!oV. 

FuENT.  Phílofoph. 

Fu  f  N  T .  Trad.dcl  albo  de  oro. 

Fuer.ueArag. 

FUBIt.JVZ<K 

FULR.  R. 

FuKFS ,  Chron.(k URelig.de 

Son  Juan.   .  . 
FimES,Htft.int. 
Ga  R  A I,  Cart.  en  rdr. 

Garcil. 

Gbron  .CoRT.  Trat.de  anim. 

GiMov.fob.el  ferv.deAbulcac* 
Gomar.  Hift.  Ind. 

GOKC. 

Goiix.DBOTici>.'Qfic.  deh 

CafaR. 

GoHZ.P£R.ülÍf. 

Grac.  Mor. 
GRAC.Trad.deJttlliiw 

Grama  D.  Art.dc  Coc. 
GrARDiOL.  Nobí.  de  £^.' 
GuEV.  AvifuicPriv, 
GvEV.  Do¿lr.  deGoceefio. 

GuEV.'EfHft. 

Gutv  M. A.  . 
GuzM.  Conícff.Rim. 
^Ibhh.  Agrie. 
HfiRR.Trad.de  Corn.TáCi 
HisT.  DEL  Rey  Don  Romu 
Hist.deUitram. 
Ho&TBNS.  Adv.  y  Quar. 
HoRTENS.  Mar. 
HoRTENS.  Pancg. 
H«EiiT.  Xcad.  de  Plin. 
Hb6.Cbu.Repere. 
Illesc.  Hift.  Pontü^ 
lMCA,Comeitt.R* 
JaCint.  ?ou 
jAiJitBG.Afnínt. 
Jaureg.  Pharf. 
Jt  ANTNiíObr.Mcdic- 
LAG.  Diolc. 
LANiiz.I]ift.  Ang. 
L<vRA,üc  lastres  grac» 
'  L.Argtns.  '  ■.  ..  - 

Lazar..  deTorm. 
Lb  Pmo^  D(»¿lr«dc  Sanead. 


Padfe  Ffai  LiiiideGtaiiada:TBittdo  deUOraciÓQ. 

Padre  Frai  Luis  de  Granada:  VidjL de  Don  FraiBartlu^lomé  á¿  los 
Martyrcs. 

Padre  Fiaí  Luís  de  León :  hPerféfta  cafida. 
Padre  FrttlA^Tde  León :  Noiduxs  de  ChriAob 

Don  Aatodo  de  Faenmayor :  Vida  deSan  Pío  QsauNfa 

Alonfo  de  Fuentes :  Phílofophía. 

Alunfo  de  Fuentes :  Tradiicciápddafiio  de  orOb 

Fueros  de  Aragón. 

El  Fuero  Juzgo. 

El  Fuero  Real  de  Efpaña. 

Juandef  unes :  Qiróiiicade]aR^^¿iideSaD^aaQ« 

Diego  de  Fime»  t  Hiftorh  nalnrilrdeawc»  y  animflqy 

Blako  de  Garai :  Cartas  enrefriúcs. 

Garctlafo  de  la  Vega :  fus  Obras.  .     '  • 

Geronymo  Conés :  Tratado  de  animales. 
Gil  Goínalex  Davila. 

Simón  Gínovés :  fobre  el  fervidor  de  AbulcaíM.    *  . 
Francifco  López  de  Gómara  •  Hif^oria  de  Indias^ 
DonLuisde  Góngora :  íus  Obras  Pocucas. 
Goittalo  de  Oviedo :  ofidos  de  Ja  Caía  ReaL 

■ 

Gonzalo  Pérez :  la  UliíJa. 

Diego  Gracian :  Morales  de  Plutarcho* 

Diego  Graciaa :  TraduodU^  de  JuíUqo* 

Diego  Granado  Maldonado :  Arte  de  Codhit»' 

Juan  Benito  Guardíola :  Nobleza  de  Efpaña.  '  - 

Don  trai  Antonio  de  Gueyira :  Aviio  de  Privadoib' 

Don  Frai  Antoniode  Guevéra :  Dó^inadieGorielaoasIr 

Don  Frai  Antonio  de  Guevara :  Epifiolas familiares. 

Don  Frai  Antonio  de  Guevara :  Vida  de  Marco  AttieUo* 

Fernán  Pcrcz  de  Guzmán :  Conícísión  riouda. 

Alonibde  Herrera  t  Agricultára. ' 

Antonio  de  Flerrera :  Traduccióa de CofoBÍO T&dtOw 

Hiftoria  del  Rey  DonRodrigo. 

Hiftoria  de  Ukramár.  .      '  ' 

Padre  Fr;^  HonenlioPafififino:  Admentoy  Qsareíii»^ 

Padre  Frai  Horteiiíio  Paravifino :  Mariál,  y  SantoriL 

padre  Frai  HorTcníto  Parivifino  :  Pancgyricos. 

Gcronymo  de  Huerta ;  i  raduccióu  de  Plnúo. 

Hugo  Celio  t  Repertório  de  las  l^es  de  Caftifiaij 

Gonzalo  de  Illcfcas :  Hiftoria  PontificáL 

Inca Garcilafo  :  Comentarios  Reales. 

Salvador  jacinto  Polo  de  Medina :  lus  übra&j 

Donjuán  de  Jauregui :  la  Asunta. 

Don  Juan  de  Jaurenui :  la  Phaifilfia» 

Juanini :  Obras  Mrdiras. 

Andr¿s  de  Laguna  íübrc  í^iofcórides. 

Don  Vioeiice  Lanúza :  Hifloria  dé  AragOfi* 

Alphonfo  Pérez  del  ira  :  de  las  tres  gracias.  •       ;  '  ' 

Lupcrcio  Leonardo  de  Argcnróla:  Rimas. 

E!  Lazarillo  de  l  ormes :  de  Don  Diego  Hurtado  íle  Mcndu¿a. 

J)jDaRk«^lfePim:DodctiMdeSaD^adorek  ^ 
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lop.Circ. 
Lop.  Coron.  tfag^ 
Lop.  Doror. 
Lop.  Pcregr. 
Lop.  PUloiii. 
Loi>Ez,  Dich.  deFera.  AIv. 

L.  PUENT. 

M.  Agreo. 
Malar,      -  ' 
Maner.  Apolog. 
Mantuan.  Segur.      -'  • 
Maiuan.  Hift.  Efp. 
Marm.  Defcripc.  de  Afik. 
A''AnM.  Rcbcl. 
^5  AR<^  DE  RiB.  Diario. 
Marq.  Golxrn.  Chrift, 
MATH.Oríg.y  digoJe  h 
M.  Avii. 
M.  Ayala. 
Wbs.  Copl. 
Men.  Coron. 
Men.  Trat.  Je  los  vicios. 
MeND.  Guerr.  de  Gran. 
Mend.  Vid.  deN.Señoraf 
Méx.  Hiil.  Imper. 
Mtjc.  Kübil. 

MiG.  DE  MoLiN.  Repcrt* 
MjNG.  Revulg.  CopL 
M  .León,  Obr.Poet. 
W.LuisaMagdal.  • 
MoLiN.  Prad.  judie . 
MoND.Dinert.  -  '  ' 
AtoND.  Exam.  Chronolog. 
AíoNFORT.  FieO.deUGMDp. 
MuNTALV.  Com. 
MoNTER.  DEL  Rey  Don  Au 
MoNTES.Com.el  Cab.de01iD. 
MoNTiñ.  .^rt.deCocifu 
MoRhT.  Com. 
Morcad.  HüL  dcSev. 
Mi' ñ.  Vid  Je  Fr jjiitf^eGno. 
Navarr.  M^ui. 
Nav  ARRET.  Confenr« 
Navarret.  Trad.  de  Scnec»'; 
KEBRix.Chroa.'..'. 

Nlf  REMB.  Aprcc. 
NiE«.EMB.Cat.Roxik  .< 
NiERiMB.  Diiér.  ^ 


^|^i«^FeIixdeVegaCarp¡a:U^M&';,  • 
I^ÑÍLQpe  Fcl;\  de  Vcgá  Carpió :  Corona  trágíclt 
'^^m Lope  f  eiix  de  \  egd  Carpió :  la üorotca. 
Freí  Lope  Félix  de  Vega  Carpió :  cll'crcgrino. 
Frci  Lope  Félix  de  Vega  Carpió :  la  Philomena. 
Don  Iñigo  López :  Didios  de  Fernán  Alvarez  de  Talavttb 
.  Padre  Luis  de  la  Puente. 

Madre  Marta  de  Jeíus  de  Agreda :  My íltca  Ciudad  de  DioSf 
JjJbah  de  Malára :  Philofophia  vulgar. 

Don  Frai  Pedro  Mañero :  Apología  de  Tertulianil» 
\.  Pedro  Manniano :  el  leguro  de  Tordeíillas. 
Padre  Juan  de  Mariana :  Hiftorta  de  Efpaóa. 
Luis  del  Marmol :  Defcrjpción  de  Africa. 
Luis  del  Marmol :  Rebelión  de  los  Morifcos. 
.  £1  Marques  de  Ribas :  Diario  de  los  viage$  del  Rey; 
Padre  frai  Juan  M  arqucz :  Gobernador  Chiiftianoi 
Juan  M  aiheos :  Origen  y  dignidáiidc  bCttl^ 
El  Mac Itro  Juan  de  Avila.  . 
M.  Fr.  Juaii  imerián  de  Ayála*  ' 
"  Juan  de  Mena:  Co^lai.  .au;: 
Juan  de  Mena :  la  Coiohación. 
Jtian  de  Mena  :  Tratado  de  los  vicios. 

Don  Diego  de  Mendóza:  la  Guerra  de  Granada;  ' 
.  Don  AiiioRb  deMend¿ta :  Vidadb  NuefiraSeóof^ 

JCMa>Me.xia:Hi(loriaImperial,c*  :[i)b.: 
Fernando  Mexia :  Nobiliario. 

Migu¿l  del  Molino '.Rcpertório  de  Fueros  de  Arag004        ■  ' 
LasO^lasde  Mingo  Revulgo.  ' 
£1 M.  Don  Manuel  de  Lcon :  fus  ObrasPofaicMh» 
La  Madre  Laila  Magdalena  de  Jefus.         .       •     •  ' 
Pedro  Muimos :  Practica  judiciaría  de  ArMÍo. 
E(  Marqués  de*  Mondejar  :I)iilértadones  Eclefiiftícsfc 
El  Marqués  de  Mondejar :  Examen  Chronológico. 
Don  Femando  dcMontorte :  Fielias  de  la  Compo^de  Jcfilá) 
Juan  Pérez  de  Montalva|L;  íus  Obras  Cómicas. 
La  Moiscda  ddR^  DiiíÉiíonfe; 

DonFraocircoFel«(deMontc(er:Comedia,el  Cabalk»deO|flKá$| 

Francifco  Martínez  Montiíi  j :  Arte  de  Cocíoa» 
Don  AgufiiaMoréco :  ius  Obras  Cómicas. 
AfpfimiíoMbf^rWQ^^ 
Luis  Muñoz :  Vida  de  Frai  Luis  de  Granadal 
Martin  Navarro  ¿c  Azrflcuct.i :  Manu.íl. 
Doa Pedro  Fernandez  Navarrctc ;  Confervad^deMonarcfaiaiy 
Déa  Mteiieriiiftkh  Kavanrete  t  Traduccife  de  Séneca, 
Antonio  de  Nebrixa :  Chrúnica  de  los  Reyes  Cathólicos» 
Padre  Juan  Euícbio  Niercnibcrp; :  Aprecio  deJa  gracia. 
Padre  Juan  Euícbio  Niercaibcrg^  Cateciímo  Romano. 
IHidipejtfidebio  l^rertbei|l'llifereocia  entre  lotenporál , ) 
.   eterno.  .  ' 

NiFREMB.  Philof.  oailt.        .  Padre  Juan Eufcbio Nicrcmlícrg :  Philofophía  oculta. 
Ncñ.  Chron.del  Rey  Don  AL  Don  Alonío  Nuñez  de  Caftro :  Chrónica  dd  Rey  Don  AlonTo  e| 

dVIIL  OAavo. 
Nüñ.  Empr.  .r-       Padre  Francifco  Nuíiez  de  Ccpí-da :  EmprcíTas  íáciáfc 

Olai  la,  Mif.cant.  Don  Frutos  Banholonié  dcO!  illa :  Miíla  cantada. 

Ol  i  var.  Trad.  de  las  menuie  Don  Francifco  de  Olivares  Murilio:  Xraduccióo  de  las  memórias  d< 

JosMoifirdk.  Otom.  loa  Monatcfias  Qrománoa. 

ORDBMOMiAiiinjMZtfuuL  ORbiaiisaidelofJkb^£mdeZarag5i%  ....  ... 
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Ormm.dbCast.  , 

OrDBN.  Ofi  HUERT.  Y  MONT. 

dbZarao. 

n  F  N .  DE  JUECDi  Mbucad. 
Orden,  de  Sev. 

Olt06N.J)«TAR4X* 

Ordbmam-.B»  ,  .  .. 

Ortiz,  Antig.  (kSeV« 
Ov.Hift.Chü.  .. 
OvnD.Ifift.IiiiÍ 
Fachec.  Verd.  deftr. 
P^LAcRuB.  £sfuerzJ>éJk« 
Paíac.  Inür  JiauL 
Palap. 

pALUIMN. Vocab.de  las  aves. 
BAl.ouut,ÍMiíCei^,  .  .. 

PANT. 

pA&RA,  Luz  de  Veid.  GuÍiqL.- 
Patom,  Eloq.  ETp. 
FfiK  ALT.  de  U  Gineta^ 

Pie.  JUSTIN. 

PiNED.MolUudif 

PiNEL,RcTr:<r. 

PRACM.  DE  TASS.  .. 

PRiNci0j>BViAN3i&/de  Ñau 
varr.  ,r' 

PüiNT.  Conven.  ,« 

PuLG.Chron. 

QuBV.EntitaaCC^... 

QuEV,  Fort. 
QuEV.  M.B. 
QjjEV.  Tacan. 
Q5BY.Virt.iii¡IÍtí 
QüBV.Vííit.  ■  ■ 

QuBV.  Zahurd. 
QyiQON.  Paínhonr. 
Bbboubj».  / 

RbQWwv  - 
Recop.  de  Ind. 
KtGiM.  dePbjncip. 
RtBAOfN.  Gfni.  deJogjat. 

RlBADEN.Conícfl'.de  %éiff£L 

KüADEN.Fl.Saaft. 
RiPALD.  Cdt. 

Roa,  Antis.  deXem* 
Roa,  Edad. 
RoDR.CoT.  Dialoga 
KoM.  RepubL 
Rox.  Coni. 
Rufo,  ApophtegRk 
S*,AV.Coron.G«tlu 
Saav.  Empr. 
Saav.  Republ. 
Salaz.  Obr.  Pofthum. 
Sandov.  Hili  de  C  irl.V. 
Sandov.  Uiít  iic  huop. 


Ordenanzas  Reales  de  CaíHtta. 
Ordenanzas  de  Huertas  y  montes  de  Zaragozt; 

Ordenan^x^dc  juecesdcMeradacsdeZBnigpaj^  . 
Ordenanza»  de  Sevilla. 
Ordenanzas  de  la  Ciadid  de  TaraziónJ. 
El  ordenamiento  Reái.  • 
Dnn  D iego  Ortíz  de  Zúñiga :  Antigüedades  de  SeviU^ . 
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Lorenzo  Palmiréno :  Vocabulario  de  las  avCi. 
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Anaftaiio  Fantaieon :  fus  Obras. 
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,  Don  Suero  de  (piñones :  Paíl'o  honrofo. 
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DICCIONARIO 

DE  LA  LENGUA  CASTELLANA 

DE  JLA  REAL  ACADEMIA  ESPAÑOLA. 


PRIMERA  letra  del 
Alphabéco,no  folo  en 
nueftra  iengun  Care- 
liana, fino  en  ks  de- 
mis  que  f«  conocen. 
En  h  flebréa  fe  Uanu 
Aleph,  de  quien  la  to- 
náiOD  los  Arabes  lla-> 
ffldndob  AUph  ,  (ot 
Indios  Alcplni  ,  los 
*  Fheníces  Aiioz ,  y  los 
Griegos  Alplia.  Los  Latinos  dicen  A  fin  ottp  aA^ 
taniento ,  y  del  mifmo  modo  fe  cxprcfla  en  las  len- 

Suas  Italiana,  Franccfa » Teutónica ,  Efclavóna ,  y 
e  otras  Naciónos ,  que  ufan  de  carayes  para  ía 
cxprcfsión  de  efta  letra.  En  el  orden  csh  primer .1, 
porque  es  la  que  la  naniralcza  enfeña  al  hombre 
ddde  el  punto  del  nacer  para  denotar  el  llanto, 
^pK  es  la  priméra  fcñil que  di  de  haver  nacido  ;  y 
aunque  umbien  la  pronuncia  la  hembra ,  nu  es  con 
la  daiidád  que  el  varón,  y  fu  fonído(como  lo  acre- 
dita lacxperitncia  )  tira  mis  á  la  E  ,  que  a  la  A  ,  en 

3UC  parece  dán  á  entender ,  que  entran  en  el  mun- 
o  como  lamentandofe  de  fus  primeros  Padres 
Adán  y  Heva.  Permanece  tan  própria  en  el  fugc- 
lo,quc  aunque  nazca  mudo  ílcmprc  lapiununcia, 
y  con  fola  lu  afplración  ayudandofc  del  tono ,  del 
íemblantc ,  del  movimiento  de  las  manos ,  pieSt 
ejes,  y  otras  acciones  corporales ,  dá  á  enten<Kry 
mai  iincña  muciias  veces  lo  que  no  alcanza  con 
muchas  palabras  el  mas  avilado  y  entendido :  de 
(^c  íe  tiuierc ,  que  la  letra  A  es  la  mas  funple  y  fá- 
q|  de  las  vocales ,  llamadas  afsi ,  porque  folas  y  fm 
ayuda  de  ocra  letra  hacen  lboídoper&cl:o.  £lque 
xeíbltadelapromindación  déla  A  viene  formado 
dcfdc  la  arteria  ,  y  ú;,ivi/ado  confonnc  vi  falienJo 
del  paladái  le  dcípide  por  la  boca  con  folo  abrirla 
jpon  mas  blandúra,y  mas  rendHb  que  al  prkicipio. 

En  nueíVra  lengua  tiene  varios  ufos ,  y  aunque 
entre  ellos  fe  haya  numerado ,  y  aGi  fe  nalle  ne- 
quentemente  pra£licádo  poc  virios  Autores  ,  el 
que  denote  la  tercera  pcrfóna  del  fmgulár  en  el 
tiempo  prefcnte  del  verbo  Haver ,  aísi  en  el  ftgpi- 
Hcaooob  tena ,  como  ce  ckác  ice  aoiiU^defN»» 


muchos  verbóSididendoji^/ a--,  trahiendo  el  ver^» 
bo  Haver  íu  origen  del  Latino  Habérc ,  no  hai 
motivo  para  femcjantc  uio,  porque  en  todos  ticm- 
poríé  debe  doibiram  H,  dkiaido:  T9bé,tmbátp 
aquel  bá. 

Por  la  mifma  razón  también  es  equivocación ,  ó 

error  decir  que  la  A  fignifica  trato  de  tiempo ,  co- 
mo en  efte  cxcmplo ,  A  un  ano  que  vine  d  Ja  Cartt, 
lefpcQo  de  que  en  efta  y  femejantes  locacf6nes 

no  es  A  fola ,  lino  bá  fincopado  ,  tiempo  prcfentc 
del  verbo  Hacer  >  y  vale  lo  miüno  que  iuuetmááj 

Sirve  ,  pues ,  la  A  de  prcpofición  ,  que  feñála  el 
cafo  dativo » como  A  Dios  fe  lu  de  dar  adorauón, 
y  también  al  acuíátívOjComo  Yo  amo  á  IMos.  Afsl* 
mifmo  le  ufe  como  prepofición  ,  que  fcñ.ila  la  par- 
te ,  ó  lugar  adonde  uno  vá ,  como  V'oi  á  Ruma ,  á 
tal  fítio ,  ó  parige :  y  también  precéde  como  tal  al 
infínitívo  regido  de  otro  verbo  antecedente,coma 
Vamos  á  pafi'ear,  á  comer,  á  eftudiar* 

Precede  á  muchos  adverbios ,  y  modos  advet' 
bialcs ,  para  cfpcciíicar  el  imxlo  con  qnc  fe  ejecu- 
ta alguna  acción ,  como  A  labiendas ,  a  ti  lk  tu  ,  á 
íazón ,  á  btazo  partídO)&  ^nfia  de  ojos,á  pecho  def- 
cubicvto ,  y  aísi  de  otros  varios  modos  de  hablar, 
de  que  abunda  nueftra  lengua.  Sirve  también  para 
denotar  el  tiempo  en  que  le  hace  alguna  cola ,  6 
en  que  fuccdió  algún  hecho ,  como  Alas  doce  del 
día,  i  deshora,  á  la  tarde,  á  la  noche. 

Algunas  veces  fe  toma  como  interjección ,  con 
la  qual  excitamos,y  procuramos  la  atención  de  al- 
guna perfóna ,  para  llamarla ,  6  hablarla :  como  A' 
Padre  mica  feñorPulanoi  y  aunque  en  cflos  cafos 
ícgún  íu  origen  Latino  bitu  debiera  fcr  afpirad^ 
con  H,d  ufó  común  ha  preyaleddoen  contrario. 

Es  partícula  de  conipofición  en  muchos  ver-í 
boS}  no  íblo  en  los  que  íc  forman  de  nombres^ 
fiibáandvo8,<inoaiiotquefa!en  de  otras  vatiai( 

Íialabras :  pues  dd  mifino  modo  que  de  boca,br..  i 
a,  carro,  coto ,  deuda ,  feao » gvta ,  lanta ,  p  al(  >,j 
fierra,  tktra ,  fe  forman  abocar,  abiaíár,  acaite¿r,( 
acotar ,  adeudar ,  aferrar  ,  agarrar  ,  alancear ,  ap.;- 
leat,  aÚcrrar,  y  aterrar,  también  de  blando,  brcvc^ 
biicnOt4^^úttidafO,ÍaKn>aiaiiÍb,fe  túrm.i^ 
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ablandar,  abrc\  lar,  abonar,aclclantar,  aclarar,alar- 
gar,  y  anunfar. 

£n  lo  antiguo  fe  usó  parrt  componer  algunas 
voces  y  aumentarlas ,  que  inuticrnaincntc  íc  han 
reducido  a  fus  orígenes  y  lignificados ,  por  floJi^ 
ncccíParia  la  letra  A  como  abaxar ,  adcror-  ir ,  i  pre- 
gonar ,  amatar ,  atapar,  aprovechofo,  aui,  ..lanto, 
que  üy  íc  dicen  baxar  ,  derogar,  pregonar,  matar, 
topar ,  provcchotíb»  tal,  tanto.  Demás  de  eftos  ufos 
^neeiUlétra  váíios  fignificádos ,  que  correfpon- 
dcn  y  equivalen  ádifcrenccs  partículas  y  voces, 
de  ios (|ualcs algunos  cdán  antiq^ados^óroade 
nroulb  ,yotros  ion  eookmesiársicneldlííoy 
lenguaje  anrij^iio  con]beRelinodenio.Dclos per- 
ros Ion  los  Iji^icntcs. 

VoTlonmaMKmtde,  PAIIT.3.  Iqrs.Ha- 
viendo  .ilí::;i»no  .1  r»cer  dcm.iiida  en  juicio.  Fi  lr.R. 
lib.4.  tit.2o.  1.3 .  i>i  alciino  ficicrc  cofajoue  fea  con- 
fia pcrfóna  de  Rey ,  o  i  perdimientode  fii  Reino, 
odemenguamicntodc  lu  fcñorío.  CLücax.  en 
el  Prólogo.  Que  no  hayan  á  leer  las  coías  aprove- 
clio£B,ique  fon  hí  mezcladas. 
-  Por  con.  Frrp.AnAG.  fol.159.  Yfinolo  hará 
que  lea  punido  de  pena  de  falfjirio ,  y  el  portero  i 
paia  de  privación.  MEND.Gucr.dcGranJib.i.n.j. 
Cargaron  .>  co!ár  de  íern^ócíocnaiiiiállaxeU- 
ción  apaísionida. 

fox  fin.  AcT.  PE  CofcT.  DI  Ait«  Ibl.  30.  Forun 
paííoi  batanar  fcis  dineros. 

De  los  fcgundos  hai  los  figuientcs  íkniñcados, 
porque  le  h.dl.i  la  Aromada  por  K)  miímoquem, 
como  A  vilU  de  tal  dictáraen,  de  tal  rcfolucion :  A 
fiier  - de  hombre  honrado.  C.  Lucan.  en  el  Pró- 
logo. Y  cfln  mifmo  facen  ¿i  qualquicr  micmbco;^' 

3ue  luya  mcncfter  alguna  melerína.  Mend.  Gucr. 
eOcan^lib.  4,  iram.  it.  Sacrificaron  los  Moros 
cinco  niños  ChriíHanos  á  reverenda  de dnco Lu- 
gares que  tienen  en  el  Alcorán. 

Por  lo  inífíno  que  por ,  como  A  modo  de  con- 
verlación  :  A  fitorza  hizo  lal  cofa.  C.  Lucan.  cap. 
4.  Siempre  me  gxiardé  de  que  noa  le  íevantaffc 
ninguna  guerra  a  mi  culpa.  BiANc.  Coraent.  pL 
380.  Nos  enviaftescicnRacinctcj.  con  Don  Pedro 
dc.Caftco,q\ii  era  Cap  de  ellos ,  pagados  i  Icis  mc- 
ics.  Cerv.  Chiix.  tom.  i .  cap.  1 7.  PrcguntóSuidio 
á  fu  amo :  Señor ,  fi  fcri  efte  a  dicha  d  MoiO  en- 
cantado,que  nos  vuelve  á  calUgar. 
•  Por  lo  mifmo  que  pira  ,  como  Conviéne  i  to- 
dos, conduce  .i  tjl  fin,.j  mi  fcrvício.  Act.oe  Cort. 
OB  Arac.  tül.3(5,  Et  nuiacarncquc  mate  i  bodas, 
o  efpolalijs ,  o  d  ñefiacapdál ,  que  no  paqueden* 
gúnacofa.  C Lucan.  en  el  Prolog.  Que' los  que 
«fcí  Bbtoleyéren  fe  aprovechen  dei  a  lerviciolii- 
yo,&  para  falvamiento  de  íocánimas. 

Por  Jomifino  que  fcgsm ,  como  Se  hizo  tal  con- 
trato J  leyes  de  CaftiUa,  .« tueros  de  Aracón.  Fue» 
í^.  lib. til.  i^.  ley  I.  Et  fi  el  Alcalde  entiende 
«^uc  dice  coías  ímauifa,  amcfúrelas  a  fu  bien  vifta 
a(M  que  diga  aniede  menos  que  de  más.  Marian! 
hb.6.  c.u\  I S.  Ta-  Uvitiza  recebidoflorUey.y an« 
gido  a  íuer  de  los  Reyes  Godos. 
,  Por  loproprio  que  bátié'.  como  Se  fué  d  ellos 
ron  rcfolución ,  \  ulvio  la  cara  i  ta!  parte.  C.  Lo- 
c\v.cap.j.  Et  nunca  filé  Á  ellos  hafta  que  ios  Mo- 
foi  1  » fueron  fcrir.  ■  ■ 

£qui%^ctaiDbiea4ÍoiiiiGi».qf]cj|.,yg^ 


mo  A  faber  efto ,  i  entenderfc  tal  cofa ,  d  no  hacer 
efto ,  d  no  venir  á  tiempo  :  y  afsi  de  otros  modos 
de  hablar,  bien  frci^|Í!enies  en  elufo  de  la  lengua. 

Ennrc  los  Romanos  la  ^  era  letra  de  íaíúdy 
ak^  ,  porque  denotaba  abíbludón  dét  verbo 
Latmo  Ahfolvo :  como  por  el  contrario  la  C  era  de 
trifteza,  porque  dcda  cóndcnación  del  verbo  Con- 
iemno :  á  cuya  femcjanza  en  lasUmverfidadcs ,  y 
Eftúdios  generales  de  Efpaña,  para  conferir  y  dar 
los  grados  de  Bachiller ,  Licenciado.,  Maellto  ^  y 
Dottór ,  fe  ufan  las  letras  AyR, que  valen  apeo- 
bación,y  reprobación  de  Jos  vei;bQsLatínosilwii»: 
bo,réprobo.  ' 

En  el  eftílo  déla  Sagrada  Efcrirura  la  A  (  eñtte 
los  Griegos  Alphá )  v.ilc  principio  de  todxs  las  co-' 
fas ,  como  la  O  (  que  dicen  Omcga  )  fin :  y  ea  elle 
fcntído  dice  Dios  en  los  Capit.i.  21.- y  21.  del 
Apocalypfi :  YofoiAlphay  Omega:  ettóes  min- 
apioyfindetodo. 

Los  Latinos  fe  valieron  dc-Ia  Acornó  letra  ini- 
dál ,  nofolü  para  denotar  en  las  infcripciones ,  y 
medaltas  algunos  nombres  proprios ,  como /!«/«/. 
Aíigujlui,  lino  también  para  figniñcar  otras  coíás 
y  tiempos ,  como  AtÚA ,  Anmu  ^  y  también  la  ufa- 
ron como  namcfál ,  como  le  colige  del  vcrfo  an- 
tigua 

Pcfúitt  h.  números  qmn^mu  ordhu  rtSh, 
Y  deque  dán  daro  teftunónio  Valerio  Probo  y 

otrosjpcro  no  haviendo  tenido  en  la  lengua  Caftc-i 
llana  en  tiempo  alguno  fcmcjantcs  uíb«,fc  omite  Gx 
cxprefsión  y  la  die  otras  qualcfquiera  notas  y  cU 
fias  de  eíla Ierra,  de  que  tratar  !;f  'amenté  lo« 
Diccionarios  de  las  lenguas  Hebrea^  Griega,  y  L»f 
tíH»  p«  M  1er  ddinteota 

A  B 

ABA.  f.  f.  Medida  pequeña  de  tierra » QUC  correÜ 
ponde  á  dos  aln.is.  Es  término  tífido  en  Aragón» 
Valencia  ,  y  Cataluña ,  y  al  parecer  tomado  del 
Arábigo  Auv ala, que  en  Latin  corrcibondc  4 
Menfiira.  Lar.  Menfurd  gcnut ,  quoá  miñirdnar 
«mtifut.  Orden,  de  Hucrt.yMont.deZarag. 
.caji.205.  La  medida  de  tierra  de  la  Ciudad  & 
Lérida,  que  dicen  (bga,  es  de  largo  treinra  y 
dos  alnas ,  y  clbi  cnni^-jrTid.i  en  diez  y  feis  par- 
tes :  cada  parte  le  dice  Aha. ,  puelb  en  auz ,  y 
cña  en  quadro  le  dice  fepjíJíC 
AMBÜL.  f.  m.  Nombre  que  en  algunas  partes  de 
Elpaiíafe  dá  a  la  hierba ,  que  en  lo  rcftantc  de 
ella  fo  llama  Amapóla.  Veafe  Amapola.  Lat.P^t. 
fwererrMiam^  Covarr.  en  la  vn/  Amapóla. 
Eflahiefba  antes  que  crezca  y  cclic  lalio  iioinan 
en  alonas  partes  Abobóles. 
ABACERIA.  f.£  Tienda  donde  fe  vende  azeite, 
vinagre ,  pefcádo  feco ,  y  otras  menudencias.* 
Eftc  nombre  es  ufado  comunmente  en  toda  CaC 
tilla  la  Vieja.  Puede  venir  de  la  palahr ,  Ah    •  - 
cer,  como  ft  fe  dixeffe  Abaftccena ,  y  dcalU 
Abacería.  l^t.Penus publica  rerHmm^swdlga- 
rium,quaadviétumips¿lant.  . 
ABACERO,RA.  f.m.y  f.  La  petfóna  que  fe  obliga 
en  las  Villas  ,  ó  L115;  ires  .1  manrencr  la  tienda  de 
Abacería,  o  la  que  ponen  la  lultícia,  ó  Alcaldes 
fwacaídaK  4kdU,  /  vate  tow>&aa  que  fidi. 
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xéramos  Abaftccero.  lat.  P«»íwr/«x,vel^>M- 
ter,  Co  V  A&R.  cnla  palabra  Heder.  Déxelo ,  que 
role  hiede  la  boca ,  dice  la  Abuéra ,  ó  Tendera 
quarxio  no  Ic  din  por  la  cola  lo  que  ella  pide. 

!A£ ACIAL»  adj.  de  una  tccmtnación.  Cola  aue jper- 
tenéce  al  Abád:  y  aísí  fe  «fice  la  Celda  Abo- 
ciálj&c.  Es  tomado  del  Latino  Abb.itidUf. 

ABACOCábacoOr.!!).  Téxmino  de  Architeduia.  Es 
nn  tablero  cpaánáo  <lcbaxo  delCiinádo  dd 
capltrl  Dórico.  Viene  del  Lat.  AbacM,ci. 

ABAD.  I  ja,  £l.Supcriói  y  pitméro  entre  los  Mon- 
«s.  Ufin  de  efte  título  los  Superióres  de  las  Or- 
denes de  San  Bafilio,  San  Beniro,  San  Bernardo, 
y  oteas  Monacháles.  Viene  dci  Lar.  Abbas ,  tis. 
MARiAti.  Ffift.  de  ETpafia ,  lib.  6.  cap.  9.  En  efte 
niimcro  fué  uno  SanUdefonfo  Ah.U  ^\galicníc. 
B^BAD.  Pulir.  lU».»*  cap.  ai.  También  por  efta 
razón  y  diñcoltád  pueden  los  Moiigcs  pcender 

á  fu  Abád. 

¡Mao  fe  llama  también  el  Supeciór  y  Cabeza  de 
algunas  klefias Colégeles,  como  la  de  Alcali 
la  Real ,  Lerma ,  y  orras :  y  arsltnifino  fe  Ax  cftc 
nombre  y  título  de  Abad  i  los  Superiores  de  al- 
gunas Iglefías,  en  que  fírvcn  Canómgos  Rcela« 
res ,  como  las  de  San  Ifidro  de  León  ,  Santa  Ma- 
ría de  Arbas ,  Covadonga  y  otras.  Lat.  Abhaj, 
tis.  Ambr.  de  MoR.lib.  \6.  cap.  38.  Aeóraes 
^efia  Col^iál  con  hbád  y  Ginónigos.  Gong. 
letr.  burl.  que  empieza :  (¡¡¿c  haya  güilos  ca  U 

Si  t¡  Abád  de  POCA  renté 
A  fatf  it  Obi/po  pafíé* 
ton  loemos  de  libré  a 
«borrada  en  la  pimieTita,&c, 

^tM>  iSNOtTo.  £1  que  exercey  ttcnc  junfdicciótf 
Epifcopál.  Lat.  Mbas  JoL-rnni  ntu  m  •jí»*/. 

!A»Ao  MITRADO.  Elque  olay  puede  trahec  inlig- 
nias  Epifcopolcs.Lat.  JBl^at  Mttnt  mitr¿. 

IAbad.  En  algunas IglcfiasCathedralcs  de  Efpaña 
hai  Dignidades  con  el  titulo  y  renombre  de 
Abád  ,  como  en  ta  de  Toledo  el  Abid  deSsntsi 
Leocadia ,  en  la  de  Oviedo  el  Abi  J  de  Cova- 
donea ,  en  la  de  Cuenca  el  Abád  de  la  Sea ,  y 
afsi  de  otras.  Lat.  ilMtf, 

Ai^AD.  Los  Curas  y  Benefíciados  llaman  aísi  ala 
perlunaquc  eligen  cada  ano, 6  cada  trcspot 
Superíór  del  cuerpo  ,  o  Cabildo  que  forman  to- 
dos juntos ,  como  fucede  en  el  de  Madrid ,  Sa- 
lamanca ,  y  otras  t  aunque  no  tiene  jutiidicci^ 
fmo  pan  K»  tocante  á  los  Ofídos  divinos.  Lat; 
CUriprátfis. 

Aba».  Antiguamente  iin  diltmcion  ni  diterénda 
fe  liamjdMalsiclCiiiatóPiciodio  dealgnna 

Iglcfia ;  pero  con  el  tiempo  (bbmcrrc  ha  que- 
dado el  u("g  de  cita  voz  en  elle  íigniñcado  en 
Galicia,  Allurias,  Portugal,  y  Cataluña»  Lat.  Pir 
ntimtfi.  Cum^  aw4.  Estes.  foL^Sy. 

MMitutuntrot  que  ha  dados, 
mas  ofrcndis  que  un  Alíád. 

¡Abad.  Con  eñe  nombre  llaman  también  en  algu- 
nas Qudades  y  Villas  de  Efp^día  al  que  es  Cabo, 
y  en  cierro  mixlo  Cabeza  de  alguiu  Hermán*» 
dádóCo&adíajque  en  otras  llaman  Prior,  y 
Tde  tomefmoqneelSupcriór  y  primerode  los 
Cofrades.  Lar.  Archiconfrater, 

¡^_AD  &|náníU  y  ibnui  ombiaidKoblc,  que 


ABA  ^ 

iwfíee  legitlmimente  y  ]>or  hertnda  alguna 
Abadía  con  frutos  fecularizados ,  como  (ucede. 
en  Vizcaya  y  en  otras  partes  de  Efpaña.  Es  tH 
tillo  honorífico ,  y  equivale  a  leñor  de  tal  Aba- 
día y  tcrrkópQ,  como  lo  es  el  Adád  de  Viiun- 
coy  otros  de  ena  caEd^Ü  en  fiis  libares  y  tér- 
minos. Lat.  Abbas  rtatui. 
Abad  y  BallcstisRo  mal  para  ios  Moros.  Refirw 
qae  dá  k  entender  >  que  fi  d  AUd ,  Superior ,  6 
Párrocho  es  bclicoíoy  de  genio  terrible  L-  ir»-* 
quieto,  de  ninguno  masque  de  él  fe  deben  rct 
cdar  losPeligrefesy  fóbmtos,  porque  <!BfidP 
mente  pueden  aguardar ,  6  ci'pcrar  otra  cofa 

2UC  males ;  y  afsi  cHe  adagio ,  como  en  efpcda 
e  imprecación ,  dice  que  el  daño  que  refultara 
no  cüga  fubre  ellos ,  fino  fobrc  los  Moros  ó 
enenugos.  Lat.  Si  quid  mali  in  PyrrbamyVtlfHof» 
tUmt  tveniant  tonvivia  talia  mjtris. 
Como  canta  el  Abii  reípondc  el  Sacriftin.  Refr; 
que  cnicña  que  debemos  fer  atentos  y  cotttíes 
con  todos  aunque  nos  fean  inferiores ,  y  no  dác 
mfít:\-o  n  ene  fe  nos  falte  y  picrd:i  el  rcfpcto» 
porque  icgun  dicc  otro  rc6an:Quien  mal  habla, 
mal  oye.  Lat.  Si  tíxtrts  fawwíf ,  JKdcrr  fiM  imt 
vis. 

Como  ia  muza  dd  yl¿Á¿,quc  no  cuece  y  tiene  pan.' 
Refi:.  con  que  fe  reprehende  á  ios  que  quierert 
mantenerfe  y  vivir  iin  que  les  oiefte  traba/o: 
como  fucéde  á  la  criada  del  Abád ,  que  de  U 
abundánciade  las  ofrendas  (c  mantiene  ,  lin  te- 
ner el  trabajo  de  cocer  y  amaúac  cipas.  Lat  Jv*>> 
mulus  inempto  pane  vtfciiur  luhens, 

íl  Abád  de  Bamba  lo  que  no  puede  comer ,  dalo 
por  fu  alma.  Dá  a  entender  efte  adig^ ,  que  los 
AbádcSf  ó  EdefiifHcos.que  penfán  en  enrique- 
cerle ,folo  dan  de  limofiia  lo  no  1.  (  rvc 
¡Uta  nada,  ni  les  puede  utilizar.  Lac  Btrum^M 
nibilpro/unt ,  ampliara  vota. 

El  AbJd  de  lo  que  canta  yanta.  Dice  otro  ad.i'gio, 
porque  cada  uno  debe  vivir  y  alimcntatfe  de  fu 
'  tnM|D.  lax,!^  sdtari  mhtíJhaifUt  de  átari 
vivat ,  oportet.  Cerv.  Qiiix.  tom.2.cap.¿o.Por-^ 
que  elAbáddtlo  qut caata yantOfyVu^^Wcáca 
irle  fu  camíno,&c. 

En  cafa  del  Abád  comer  y  llevar.  Refr.  con  que  fe- 
di  á  entender  la  abundáncia,  que  tuelc  luvcr  ea 
las  cafas  acomodadas  y  opulentas  ,  en  que  la  fi*< 
bcraíid.idlcexticr.Ltc  a  mas  de  lo  que  de  conta- 
do fe  ñ  anquéa.  Lat,  Domo  ex  nfcrta  cerne Jit ,  Ó*., 
rcfirt  quijque, 

ABADA,  f.  f.  La  hembra  del  Rhinoccrontc.  La( 
JSir/iféífriMyfOT/ffj.  GuNC.  btun.  burLiy. 

Graaetes  mas  que  &i^MUty  fW  AlMdaf:| 
Títulos  liberates  eomo  rocas. 
Gentiles  hombres  filo  de fm  bocas, 
lUiJtre  Cabalier ,  llaves  doradas, 

'ABADEJO,  f.m.  Pefcddoque  fe  coge  en  grando 
abuncfáncia  en  la  Isla  de  Tetranóva ,  y  en  orras 
fortes.  Rcgulatniente  fuele  tener  media  vara 
de  Ur^ :  fu  figura  es  pbna ,  y  el  color  es  vcr- 
dóTo.  Efte  pclcádo  >  yá  feco ,  fe  dKMbuyc  y, 
comunica  por  teda  la  Europa  ,  aunque  con  va^ 
tíos  iKMnbccs ,  pues  en  unas  pactes  le  llamanl 
Bacaltío ,  y  en  otras  Thidmeb.  Lat.  Afellms 

Malva  ,  d.  Ce  Rv.  Quix.  tom.i.  cap.2.  Ko  luvía 
•  fn  k  venta  |¡ao  1^  racione»  de  un  pefcido. 
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,  que  en  Caftllln  llaman  Aladé'w  ,  y  en  Ancíalucia 
'.  BacalUo ,  y  en  otras  Cura<üiÍo ,  y  en  otras  Tru- 
chuela. 

Xü  Anr  JO.  r.  m.  Cierto  ínfcfto  á  quien  unos  llaman 
gul.u o  ,  otros  efcarabajo ,  y  üUüs  mofcarda ,  y 
'  es  de  color  \  cr<k.:  elquai  nace  y  le  aia  en  los 
cogollos  de  los  ramos  del  frcfno,  y  es  el  que  co- 
munmcnrc  fe  llama  Canrtiárida ,  como  lo  dicen 
[  Lag.  íob.  Dioíc.Ub.2.c.5 3.  y  Covarr. en h  pala- 
bra Canrliirída.  Vcafc  Canthaúda.  X^t.  Cantba- 
[  risy  idii.  Pkaq.  Cirug.ltb.de  la  nararaleza  de  los 
[  fimplcs,fol.635.  Las'Cantháridas  íun  utus  niof- 
'  cas  de  co16e  vecdc  azúl,quellaiuantambka 

AnADtjo.  f.m.  Ave  nuil  pcqiivnn  ,  \  iva  ,  c  inquie» 

l  u,quQ  anida  en  muros:  vive  tre$,6  quatro  años: 
canta  cafi  fiempre ,  y  mucho  mas  por  d  mes  de 

"  lAxyo'A.Mj'róct.Hiis.Ré^^tdtti.C.iudíi  trimuk.Qo- 
V  ARR.  en  U  paUbra  Abadejo.  Abadiyt  cierta  ave 

!  dicha  en  Latm  Olida  tiémuía. 

IABADFNGO.  r.  m.  El  tcnitólio  ,  bienes,  y  lo  dc- 
ibís  pcncncciente  al  Abad ,  en  que  le  incluyen 
no  ledo  los  lueíres ,  tierras,  viñas,  y  heredaoes, 

\  Hno  rainbicn  la  juriítlicción ,  derechos  y  pree- 
minencias. Es  voz  antigua,  que  oy  j>eraunecc 
en  todo»  fas  fignificados ,  elpecialmente  en  los 
defpachus  y  provifioncs  Reales.  Lar.  Ahbatra. 
JUcop.  üb.i .  tit.6.  ley  7.  No  conlieiue  el  dctc- 
cho,que  las  periónas  legas  tengan  en  encomien» 

i  da  lugác^  delosObiípados>mdek»ittu|i{i|*-: 

ABADtNco,GA.  adj.  Cofa  tocante  y  queperttnece 
al  Abad ,  ó  i  la  Abadía  ,  como  tierras  abadeiv 

.  gas ,  bienes  abadengos ,  ¿ce.  Es  término  uCídó* 
en  Gafida  y  otras  putes.  Lat.  Ad  MátmJ^" 

.  tjrií. 

AR.\DES.  f.m.  Es  lo  mifmo  que  Abadejo  en  el 
fíf^nificado  de  Cantháridas  ,  de  cuyo  termino 
,ulan  ios  Albéitares.  Veaíe  Abadejo.  LauCM-t 

ABADESSA.f.f.  La  Prelada  o  Supcrlóra  de  alt^una 
^.Comunidad,  ó  Convento  de  B^üoofas.  Viene 
.'4e  la  voz  Latina  Abbatifa.KKCo9Jab.ijSltj$A^'7. 
'  Que  clbi  pena  haya  lugar  ,  aunque  losCabil- 
^  dos,  Prehilo^ .  Ab  adcs ,  y  C  onventos,  y  MonaC- 
'.t¿ño$,y  .ij.uu-Jf.)j, Y  MonjaSi&cCoRN.Chron. 
*  part.  2.'lib.  i.  cap.  35.  Pidió dhábico  i  fiihija 

Clara,quc  era  la  Abadtjpt. 
AtñDLssk  llaman  los  rauchachos  i  la  úlríma  por- 
ción ,  que  queda  encendida  de  un  papel  que  po- 
..ncn  á  quemar ,  y  mientras  fe  vá  confumiendo 
'dicen  :  Monjas  á  acodar ,  b  Madre  Abadéflá  fe' 
qti  cd  a  á  cerrar.  LaL  Pfi/rmá  m  mkffi^ififfrti 
fíititiiíula, 

ABADIA,  f.f.  Genéricamente  tomada  efta  VOS 

figrifica  río  íblo  el  territorio  ,  bienes  y  rentas 
^  pertenecientes  al  Abád ,  lino  también  la  Digni- 
d.id  y  preeminencias  que  tiene  :  y  en  efte  faití- 
do  le  coniprchenden  qualelbuiera  Abadías ,  alsi 
'  Mor  at  hales ,  como  las  fccularizádas ,  y  las  q\ic 
.  UamanGjnühorUles ,  deque  el  Rey  es  Parro- 
no.  Es  del  Latino  Abbati.i.  Am  br.  de  Mor.  bb. 
1 6.  cap.d4.  Por  cftoi  mií'nios  años,  ó  poco  antes 
havta  íido  fundada  h  Abadía  de  Huüllos.  Bo- 
*Ai».  Pülit.  lib.a.cap.iS.  En  la prcfeniación  de 
'  los  Aczobiipados ,  y  Obifpados  g  \  P/^la^Í4l^  X 


ABA 

'AkiJÍjs  Cütin(\otiáks,laqiiaÍ  pertenece  allley 

nueñru  Icñor. 
Abadi  A.  Vale  afsi mifmo  el  lugar, ó  fitio  donde  efti 
ñmdada  la  Iglcfu>  Monaiuério  ,  y  habitación 
del  Abad ,  Monges,  6  perfúnas  eclcfiafticasdcí. 
tinadas  para  el  fervicio  y  culto  divino  de  la  tal" 
Mella  Abaciái.Lac.i4tó<tf/4.  Gil  GoNz.Hiítdd 
iCeyDonHenrique  dllL  cap.  48.  Llegaron  á 
Pobléte»  AkdU  rica,  dd  Orden  deSanB^r-* 
'  nardo. 

ABAHAR.  V.  a.  Vcafc  Avahar. 

Abalado,  da.  adj.  Termino  antiguo  ,  que  cor- 
lefpondc  á  blando,  £0(0,  y  eípoajufo.  Lat  Jtpoj»- 
gio/uSfa,tm, 

Harina  Calida,  no  te  lavcafuegra  ,  ni  cuñá4a,' 
llcir.  que  cxpreflk,  que  cftando  blanda  y  f()fa  U 
'  iurúnen  la artéfá parece  mucha  (¡eiido  poca, 
'  lo  que  por  el  ódio  del  parentefco  no  dilsimuja- 
rán  la  cuñada  ,  ni  la  luegra.  Lat.  í^fod  aüi  im>i'- 
deant ,  cave  ru  ofitntts.  ^ 

ABALANZAR,  v.  a.  Igualar  los  pefos  de  la  ba- 
lanza ,para  que  nu  ic  inclinen  mas  á  una  pa^te 

?ue  á  otra.  Es  formado  del  nombre  Balanza. 
!ovarr.  rrahe  efte  verboenefteíignificado,y 
aun  le  extiende  alo  mctaphórico  pero  no  ticpe 
uro,porque  comuDmcnte  &  dÍGeB¿bncearJUÍt. 

ty£^u¿re  lances. 
Abalanzar.  Acometer  de  repente  y  con  impeibi 
^  Es  de  raro  ufo ,  porque  comunmente  le  uta  con 

*  la  partícula  fe  diciendo  Abalanzarfe.  I  -t.  /rr/v- 
re.  Impetum puere.  Saav.  Empr.3 7.  Porque  tal- 
lando fortaleza  para  efperar  en  elpeligro ,  nos 
abalanza  á  él  la  turbación  del  nü^do»  Davil^ 
PafliEft.S.Cant.j. 

^*   .         T>í,yAelmasfeocaft'?gif  ■  •  .  A 

4/ Pr/r/£¿CTiíf  abalanza. 
'ABALANZARSE,  v.  r.  Arrojarfe  com  ímpetu  háv, 
cia  alguna  parte ,  para  cxecutar  alguna  cofa 
también  comprchendc  y  íc  extien&  ^e  ycrüqii^ 
á  lo  que  fc  dice  ó  hace  fin  la  debida  confidera- 
clón ,  en  fucr/a  de  lo  qual  decimos  :  Fulano  Ce 
abalaiizó  a  dcdr  >  6  hacer  tal  cola ,  iin  repara 

,  en  los  inconvenientes  que  fc  podían  feguir.  Efte 
verbo  alsicnta  Covarr. en  fuDicciunini  i,que  íc 

,  forma  del  nombre  Balanza :  y  aiude,quc  es  nwl^i. 
cierto  viene  del  verbolWib ,  que  Cgniñca  arro- ' 
jar.  Otros  fon  de  dictamen ,  que  fale  de  la  pala- 
bra Avanzar ,  y  que  por  dVa  raz<m  no  le  dcjbe 
elcribtr  con^ ,  fino  con    <ficiendo  Avalanz^i 

'  pero  los  m.is  Vocabularios  y  Autores  lo  en:i;i- 
ben  con  b.  Lar.  Cceco  ímpetu  ferri.  Sant.Te^rs. 
cníii  Vida ,  cap.21.  No  le  pone  coladelanteaC^ 
que  no  fe  éalofue.  0\  a  i  r.  Hift.  ChÍI.  fbl.  aa<í. 

,  No  agualdó  el  enemigo  á  que  los  Elpañóles  Üp- 
ealfen  á  lo  alto ,  fino  que  al  pnnib  que  los  v|ó 
íubir  fe  .ih.il.tnz6  á  ellos.  , 
ABALANZADO,DA.  part.  paf.  de  efte  vcrboÁ- 
gun  lús  acepdones.  lM»Qgi«mmhi^^dmeÍ~ 
tur. 

.^ALGAR^  f.  m.  Efpccie  medicinal  purgante.  ^ 
tériníno  antiguo,que  trahe  el  fervidor  de  Abul- ' 
cacís ,  trat.2.  al  ful.26.  donde  dice  la  manera  de 
preparar  el  AbAl^ár,  Lat.  Mtdieamen  quoddapt 
expur^itns. 

ABALLAR,  v.  a.  Conducir  6  llevar  aprefurada- 
.fliínt^  el  guudo  luda  alguna  parte.  JLat.  Miflá^\ 

*  *  ■  ' *  '     """  *  *'ií 
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ABA 

^.repecuí.  Qt^Ev.  Muí.  9.  Parajihr.  de  1ü|  C^- 

Si  tu  no  fabes  mi  querida  e/p6/d 
Hallar  las  wtii  ovejas  d¿  feftésn^ 

\  ■  }^\\xtu^aiMdoprefurolAf 

T  ttis  tabntoi  que  pacer  itfim. 

^BALLAK.  Vale  también  lomifñio  que  abatir,  6 
abaxar  á  tierra.  Es  voz  antiqüada.  Lat, /í/.wo, 
ata fihaffiig/art»  Chron.  GtN.  pact^.  fol.  228. 
£  los  Moras  tedbieionla,  é  comenzaronlp  ^9 
fcrlr  mui  de  recio ,  pandóte  mingpandes  golpei 
para  aballar  la  feña. 

'¿iBALLAPO,DA.  parr.  paAdc  cfte  verbó  en  am- 
bas acepciones. 

ABALORIO,  r.m.  Gerto  genero  de  cuentastdf 

Z  vidro  de  virios  cofóres ,  de  que  fe  hacen  rofa- 
rios,  colürcs,  limp.irAs , y  otras  cofas.  l  .w.Glu- 
¿«/«f<;imia.RECop,Ub.7.tici2.1ey  i.Nivcf- 
ijr  brocado « ni  teta  de  oro ,  ni  de  plata::::;  ni 
guarnición  alflim  de  tiuiUrí»  ,  de  feda ,  ni  93& 

■  hecha  en  baltid¿». 

lio  vale  un  abaUrio,  Locución  para  dar  á  entender 

que  una  cofa  es  dct'preciablc  ,  y  de  pf  rj¡  v,  nn  - 

guiia  cltimación.  Lai.iVjwc;  n<.n ewtnAíu.  i\Qn 

í Mpjitundiis  f.ubiiiitio. 
ÁB.\NDALIZAR.  Vcafe  Abanderizar. 
ABANDERADO.  L  m.  El  que  lleva  la  baiiucra  al 
^íAkerez.  Componclc  de  la  partícula  A,  y  d|4 
.  nombre  Bandí  ra.  Lat.  VexiU-fer.  Est  i  b.  fol.3^. 

Porque  él  tio  na  vía  concertado  nada  conmigo, 
\  ni  de  tal  le  acordaba ,  ni  que  á  los  abanderadm  fe 

les  daba  oiracoraq|uedecomCKybeber>yim 
.  vcllidu  cada  año. 

'^B  AN u£ R  A 00 s .En  Salamanca  llaman  afsi  á  los  que 
ilevan  el  Yietncs  Santo  y  elDtmingodePjd*- 
\  ciu  de  Refiinecdón  en  las  procclsiones  unas 
.  banderas  con  diterentes  inlignias  ,  cuyo  enc¿ir- 
go  es  honoctñco  1  y  íoUmcntc  le  encomienda  á 
.  perlinas  contxridas. 

ABANDERIZAR.  V.  a.  Dividir  en  bandos  ü  par- 
\  dalidades  la  gente  ó  pueblos.  Fórmale  de  la 
[  partícula  A ,  y  de  la  palabra  Banderízo^que  vale 
lomirmoqiic  el  que  h.itc  patLialidades  o  ban- 
dos. Debele  decir  abanderizar ,  aunque  no  taita 
alguno  que  diga  abandafizar.  Lat.  irailiMMmjlSi- 

:^ANDERIZAL  O ,  DA.  part.  paf.  Dividido  ea 

bandos  y  parcialidades. 
ABANDONAMII  KIO.  f.m.  El  afto  mifmodc 

abandonar.  Es  de  \xko  uib  ,  porque  oy  Icdice 

•  regularmente  abandono.  Lat.  X)rré/iAw« 
ABANDONAR,  v.  a.Dcniinparar.no  hacer  apre- 
cio ni  caudal  de  alguna  tola ,  dclatcndicndola, 

[  ti  dexandola  del  todo  como  inútil  y  de  pqica 
,  ¿lOinta  ,  ó  por  no  podciLi  mir  (^crcr ,  r.¡  confer- 
Var :  como  Abandonar  \.\  p.a/.i ,  el  pucílo,el 
campo ,  &:c.  Parece  que  es  voz  tomada  del 
.  francés  Abandontr.  Lar.  Dircliiiqnere  ,  defért", 
^  ff.Nuñ.  Empr.  5.  Padecía  la  Religión ,  ít.aban-' 
\  ¡donaba  la  Fé  ,  y  eHaba  expuefta  a  conónups 
Mftrágff  Jaky  librada.  Pant.  Romw^ 
Aftr  erades/u  r/pMtOf 

*  .  qwen  habrá,  pues,  ta»  injSm^ 

del  inviíto  Luis- 
abandone  í/í^«ií¿»*«?  , 


"ABA  y 

'  fcjpoftrarfc  con  puiilanimidid  y  flaqueza  de 
.  eípintu  en  las adveifidodes, contratiempos , 

otroqualquiei'  aLCtdcnic,  ó  rcv'-s  de  L  fortuna. 

Lat.  ¿Lmguere,  Ammum  J  y^9»v»<Ví.Ct»v.PcrliL 
.  lib.a.  cap.i.I>*(iiayódCip¡tin>tfÍMtttaMiir 

fe  los  Marineros. 
ABANDONADO,DA.  part.  paf.  del  verbo  ^\ban- 
.   donar  cu  l'us  acepciones.  LaL  DmÍÍ¿hu,JJt^^ 
.  IXff.jAUMG.  Aoiint.a¿Ld|^  . 

El pffo  con  el  ímpetu  del  cuerpo, 
Quejiá  del  todo  abandonado  e£.d»a, 
ABANDONO  (  Abañdóno. )  f.  ni.  Lo  mlQno  qutf 

Abandonamiento.  L.ir.  D//írftó,  ¿>írí/iV/.'o, 
.ABANICAR,  v.a.  Hacer  ika  con  d  AbanÍ90.  Lat. 
Refrigerare  fiabtUo,  Eftc  vecbo  tiene  la  aixmtaUa 
délos  acabados  en  car  ,  que  en  algunos  tiempos 
mudai\  k  c  co    ,  como  abaniqac » abauiq^e-, 

moSi&C.  *   :      '  , 

ABANICADO,DA.part.par.  del  vttbo  Abanicar^ 

..  Lat.  FiabeUo  rtfngeratus^a-jum. 

ABANÍIOO.  C  m.  mm.  de  Abano.  Inftrumento, 

que  regul.irmcntc  fe  hace  de  cabritilla ,  ü  de 
papel  pegado  á  unas  varillas  mui  d  .-Igadas  de 
.  nadéra » concha,  ó norfil»  las  q  *ales  le  unen 

por  el  un  extremo  con  un  cla\  illa  rtmacl  aio 
por  ambas  partes  ,  y  Ucdio  un  pliegue, del  y a- 
pél  ó  cabritilla  en  cada  varilla ,  íc  abre  y  cicr-< 
ra  fifilmc'-rr  .  v  l:r\-e  nara  hacjvle  riire.  Tam- 
bién le  lucie  iuccr  de  concha  ,  raleo  ,  y  de 
otras  materias.  Lat.  Flabelium.  CERv.Nov.4. 
,  fol.  1^5.  Collar  y  elntúra  de  diamantes ,  y  cor| 
.  Mmíco  á  modo  de  las  reñuias  Efpañolas.  P^nt. 

Nada  mt  de fvth  tanto 

(bien  ¡o  fabe  mi  acerico) 

como  duiiar  Ji fceis, 

talabio-tt  t  ó  abanico. 
Ar>  ANtco.  Es  también  el  que  fe  hai%  de  papel  etí 
fígúra  redonda ,  hcciio  pliegues ,  y  pegado  a 
una  varita  ó  caña  puclla  en  m^o,  por  cuyo 
pie  íé  toma  para  ventilar  el  aire  y  ahanicaríéw 
Efte  genero  de  abanico  fe  hace  laml  ien  con  ddf 
liftoncítos  llanos  mui  delgados  ,^k)squak»(e 
pega  el  papel  por  ambos  extremos  >  <k  íúerte 
que  fe  puede  abrir  y  cerrar,  para  pedirle  naher 
guardado  en  la  taidriqucra ,  y  ^a  lucerfc  aire 
con  él  le  abre  y  juntan  por  el  pie  los  dos  liñon- 
cilios  ó  varitas.  \\ú  afbiirñfrro  ctr.-.s  eípocics  de 
abanicos  hechos  de  pajas  ,  u  de  palmas  jui.ca:»  y, 
ennetexidas.  Lar.  FtabeUum. 
Abanico  fe  llama  también  el  cortinágc  del  píbc- 
Hopo  cama,  recogido  y  plegado  en  ligara  de 

pnjitusy  a,  um. 

Aüamcoa  de  culpas. Phralc  de  que  uso  vulunta- 
ria  y  jocofamente  Quevedo ,  pablando  de  loa 
Alguaciles  ,  pni  1  dir  a  entender  que  fuoñcio.es 
atizar  o  toplar  los  delitos ,  paia  tener  en  que 
iitilizarfc.  Lat.  Sufurrones.  Delatores.  Qvíw  Za- 
.hiir$l.  Que  aun  allá  tienen  edc  oficio,  y  Ion  aba- 
túeoi  de  culpas,  y  refucilo  de  Provincia. 

ABATOLLO,  dim.  rambien  de  Abano.  El  abanico 
peqqe^.  Lat.  Flabelium.  Qvtv.  Tacan,  cap.  1 6. 
'  Decía  que  eftaba  pccfo  por  cofas  de  ürc ,  y  afs^ 

miasy 
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6  ABA 

ViSas,  6  íAamlloi.  Fie.  jtsT.  fol.44.  Mkntmil 

•  pulmón  meficva  de  no  ícmeolvidaiá 
u  pJádca  que  nos  hizo  nucftro  Padre. 

Aban iLLo.  Vale  unibicn  lo  mifino  que  el  fbelle^ 

porción  al\uccnda ,  que  havia  en  K>s  cuellos  alc- 
dtu^os,que  antiguamente  íe  uüton.  Lat.Or- 
fuam$  ct>ili  follicatus.  Quev.  Fort.  ElCábaOero 
que  cftaba  á  fu  lado,fc  ahigía  pegando  los  ahani- 
iíoí  del  cucUo»  y  volviendo  las  cuchilladas  de  las 
calzas. 

(ABANINO.  r,  in.  Moda  que  en  Efpaña  introduxc- 
lon  los  Damas  de  Palacio ,  que  Te  reducía  á  una 

->  pordón  degafábLmca  de  un  palmo  de  largo, 
crtorcluda  con  unos  como  bollos  ,  la  qual  fe 

Knia  atravelada,  u  ondeada  en  el  elcotc  del  ju- 
n  como  los  bobillos ,  ó  maragatos  :  y  con 
cfta  fcñál,  ü  divila  (  que  folo  podían  n ahcr  ellas 
.  pamas  )  le  diltinguian  de  las  demás  de  la  Villa 
y  Cene ,  incluyendo  myllcrioíaincnte  en  cfte 
adorno  ,  ó  fcñál  diilintiva  todos  los  atiihutos  dc 
veneración  y  rcndunicnto,con  que  los  Caballe- 
ros que  las  í'ervían  >  las  refpetaban.  Lat.  ¿mra; 
coili  Ainiíiu!.  Catfitittm  eolio  onutndo  Untt^itm, 

•  Coügris  ami¿lui ,  us.  Lop.  üorot.  ñ>\.2o6.  Ten- 
go que  almidonar  tres » ó  quatro  abanimu  de  ca- 
deneta ,  y  me  lenhátu  Madie.  Montss  ,  Com, 
del  Cáb.  de  Olm.  Jom.a. 

El  abanino  es  divino 

remedio  puravollWf 

que  yo  lé  que  fabeblKlf 

milagroi  el  abaníno. 
ABANO  (  Abano.)  f.  m.  Qeito  cénero  de  bafti- 
dór  de  madéca ,  mas  ancho  «fe  aboxo  que  de 
arriba  ,  el  qual  fe  fucle  poner  en  medio  con 
unas  tablas  delgadas ,  6  con  un  lienzo ,  que  le 
ocúpe  todo,  y  colgado  del  techo  de  la  pieza  con 
unas  armellas  porla  parte  que  es  mas  angofta,y 
tirado  con  una  cuerda ,  paila  ipor  encima  de  la 

•  incíáhaciendoáve,yqmcando  hs mofeas.  Es 
■  ufo  antÍg;uo  ,  y  oy  le  mantiene  en  muchas  par- 
tes de  la  Mancha.  Covarr.  los  llama  Ventalles. 
Lar.  riMtrum, 

jABARATAR.  v.  a.  Baxir  dc  precio  loque  eftaba 
_  caro  y  íubido ,  DCtdicndo  la  eüiuución  y  valór 

•  con  que  antes  w  vendíalo  apreciaba.  £s  com*. 
puel^o  de  la  partícula  A,  y  de  la  palibEafiaráto* 
Lat.  Prrti^m  reatm  minui. 

ABARATADO ,  DA.  part.  par.Minaiádodepié. 
cío  y  valór,  Lac.  yUitu  tmfhim  ,  «irntaAt- 

'ABARCA,  f.f.  Cierto  género  de  Cabido,  que  & 
hace  de  pellejo  dc  jabalí,  buey,  vaca,  ó  cauxülo, 

•  íin  adobar ,  en  que  fe  envuelven  los  píes ,  atán- 
dolas con  cordele?  ó  correas  para  abrigarlos ,  y 
anüar  con  mas  comodidad  y  f<^!undáa por  tier- 
tas  áfperas  y  tías.  Viene  del  verbo  Abarcar. 
Lat.  l'.-ro ,  onij.  Chron.  Gen.  parr.3.  fbl.90.  E 

•  qoando  vido^que  non  podie  paflar  en  otra  guifa« 
nzo  >Mi»v4ir  de  cuefos  crudos  en  logar  de  zapi- 
tos. Al  FAR.  fo!.  219.  Caperuza  dc  qii.irroí ,  las 
jüntruu  de  cueto  dc  vaca ,  y  atadas  pot  encima 
con  tomizas.  Lov.Circe^fol.ys. 

-         Diré  el  honor, que  a,  vutfiru  patri.i  dijftf 

Befando  i  Pedro  ia  trutada  abarca. 
^ARC^Lv.a.  Abrazar» 6 con^iehender COR 
k»  biazo8a%|imajcofil:.pn(í(te.^;en^  dd 


Almzár ,  traftrocadas  las  letras.  liat.  Vbas  eom. 

pleífi.  Efte  verbo  tiene  h  anomalía  dc  los  aca- 
bados en  («r.  flficiM.  osP&iNCtP.  part.i.  fol,8. 
La  (ii  Imeuria  mandllóvodo  el  mondo ,  ^  la  fii 
avanda*fcl»vá todas  las  cofas.  Saav.  Eiupr.19. 
Farano^hirvor  íin  gran  advertencia  mas  antoi-. 
dm»qiielisqiie<uerelaíiioelaón.  Lo^.Rúib 
Sacr.fbl.52. 

£.JtrtmKi6f*  qumUo  el  Cielo  abarca. 
ABARCADO  J>A:  pait.  paf.  Lo  abrazado/!^  cora^' 
pt ehcndido  con  los  brazos.  Lat.  Quod  quis  ulms 
(ompleclitur.  Acost.  Hiít.  de  Ind.  lib.i.  cap.3. 

Es  rodeado  del  Qelo,  y  como-MiiMvidv  de  íh  re« 

dondéz. 

Quien  mucho  abarca  poco  apricta.Refr.quc  quiere 
dedr ,  que  el  que  emprende ,  ó  toma  á  fíi  Ciú« 
dado  rauclms  cofas  a  un  tiempo ,  ordinariamen- 
te no  conliguc  ni  cumple  con  ninguna.  Lat.  Qui 
dúos  lepores  ¡nséquitttr  ,  neutrum  capiet.  Calizt. 
yMülib.  foLi24.  No  lo  perdimos  todo,  por 
querer  mas  de  la  tazón ,  que  qtuen  mucho  ab^rcA 
poco  aprieta. 

ABARCON  (  Abarcón. )  f.  m.  Es  un  aro  de  hier- 
ro, que  en  los  coches  fírve  para  afianzar  U 
laiiza  dentro  dc  la  punta  de  la  tixéra ,  y  por-i 
qiwbtjibarcayabiazaii; llama alsi.  lM.keti-i 

SkBARQyiLLAR .  v.  a.  Poner  una  cofa  de  manéj 
ra  ^ue  tenga  Ag^rade  barquillo  s  como  elíom-- 
brooquandow  levanta  y  pone  cne6a  fixmay 
Escompueílo  de  la  partícula  A ,  y  dd  nombfq 
Barquillo.  Lat.  Curvare,  Ftiiiere, 

ABARQUILLADO ,  DA.  pan.  paC  Poeflo  en  fi-i 
gura  de  barquillo.  Lat.  Curvatus.  Fiexuj,  a,  tm¿ 
MftiAfeilt  mudum.  Pracm.  de  tai.  año  x68o.fbL 
ay.Guh  cubiléte  «AivfMítt^ 
icnura  y  cobre  lo  que  pefiieáiazóodemievq 
reales  la  libra. 

ABARRACARSE,  v.  r.  Plantar  hs  barricas ,  aro^ 

rirarfe  y  mctcrfe  dentro  dc  ellas ,  ponicndoíc 
cubierto  contra  las  inclemencias  del  tiempo. 
Es  formado  del  nombre  Barraca.  Lat.  Gwr^i^ 
tiolií ,  aut  tuguriolis  fe  fe  protegeré.  Sol  1  >,Conq. 
dc  México ,  lib.2.  cap.  14.  Los  pobres  foldidus 
(in  forma  dc  abarrátarfe  pata  paflár  las  noclieSi» 
ni  otro  abrigo  que  el  de  Lis  armas. 
ABARRACADO ,  DA.  pare  pai".  Amparado  den-í 

tro  dc  las  barracas.  Lat.  Tugurioliífrtteíius. 
ABARRADO  ,  DA.  adj.  Lo  mifino  que  aliftádo 
por  mal  teñido,  o  pot  otra  caula.  Ls  toroudo  dc 
la  partícula  A ,  y  del  nombre  Barra ,  por  eftac 
hecho  á  modo  de  barras.  Es  término  antiguo  de 
Ar^ón.Lat.PiiiM»/  maie  tincius.Déeo¡or£í.TKr, 
D£ZARAr..pl.^2.  Ordenámosque  dichos  Vee- 
dores lean  tenidos  de  reconocer,  ver ,  y  exami- 
nar dichos  pdíos...  y  fí  fueren  hallados  fúdos, 
mezclados,  obarrAdos,  y  manchados,&c. 
ABARRAGANAMIENTO.  f.m.  Lomiímoqae 
amanod)amienio.  Trabe  cfla  vaeNefanza  en 
fu  VocabuIatb.Es  depooouló.  LaLGMwMft»-. 

tiU. 

ABARRAGANARSE,  v.  r.  Lo  mifino  qae  aman» 

cebarle :  véale.  Es  voz  compucfta  dc  la  partícu- 
la A ,  y  del  nombre  Barra^na ,  que  vale  Man- 
oéba.  Lat.  bnoaaAhiituJéitre,  CmeMmuiam 
fmmpt  bmftm  vitm  4gm,  Covaui.  en  b 

P*- 
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palábrii  Bam^n.  Abarraganados  Te\lm»\<a 

ainai  .Lcb.iJü.s ,  v  ..bM-ragamrfe  aiii.ii  ccbaríc. 
ABARRAG.\N  Abo ,  DA.  pan»  pai.  ti  que  per- 

fevén  en  la  amiftád  iUdta.  Lat.CmKd^/iMr/W* 
■AP'ARIL'WCADERO  (AbJrranc.idc'roOr.in.  I  u- 
.       lleno  de  hoyos  y  de  lodo ,  adonde  la  gente, 

los  gañidos ,  y.  cabal^duras  fe  hunden  y  ato« 

lian ,  y  de  donde  no  pueden  falir  con  faciliJid. 

Viene  de  la  paitícula  A^y  del  nombre  Barranco. 

Trahe  efta  voz  Kebcioca'oi  (vl  VocabnlarioXat, 

Arifraflus.  Pr^cipitium. 
AiiAR.KANCAOkRO.  Metaphorícatnente  fe  dice  de 
alguna  difícultid  grande  »y  mala  de  refolver. 

L.lt.  Locuj  difjtcil'i  ,  í  a;7ré  (^mf^ummtrft" 
rit ,  vcl  qHtm  dijjicnii '  ( xp  d  j  r . 

ABARRAMCAIU  v*a.  1  i  ^c  cr  i\,rrancos ,  ó  meter 
á  alg jno  en  ellos :  y  alsi  fe  dice  El  rio  i^arrj/ui 
el  camino :  Yo  ¿¿«"r-ártf  «i  á  Fulano.  Componé- 
is dcla  partícula  A ,  y  del  nombre  Barranco. 
£Ífte  verbo  tiene  la  anomalía  de  los  acabadas  en 
ear,  l.  at.  /«  anfraílum  mittere ,  conjiciTe, 

ABARRANCARSE,  v.r.  Además  del  fentído  rcc- 
to^aue  es  caer  en  el  barranco,metjq)hoiicamen- 
te  (igniñca  meterle  en  algún  eftredio ,  dificnl- 
tid  ,  o  empeño  ,  a  que  no  le  h.illa  Calida :  y  alVi 
íediceFulaiu)  fe  abarraa(ó,íia]poácíixmisiÁ 
adebme.  Lar.  Afl^ffcHi'/. 

ABARRANCADO,DA.part.paf.dcl  verbo  Abar- 
rancar en  fus  acqpdones.  íaiubumfraitmtm' 
jeélm ,  Oy  um,  StGWNzv  Vida  de  "ian  Gerónimo^ 

.  lib.a.  cap.4.  Que  fi  el  buen  Paftór  no  rae  recibe 
en  fus  hombros»  y  me  torna  ai  aprifco » me  íjuc- 

Por  acá  mutrtos  carnéroSp  1 
ovéjoj  abarrancadas. 

ABAMllSCO.adv.  Indiftinta  y  defordcnadamen- 
re  ,  íin  modo  ni  conllderación  alti,ú[:a  ,  y  lo  m\(- 

'  moque  Im  rc^woy  atcopcILdaiuci.tc.  Puede 
venir  del  verbo  Varrcr :  como  fi  Te  dixclTe  á  to- 
do varrcr  ,  ícgim  y  como  íliccdc  qiiando  fe  def- 
ocu()a  un  granero ,  que  a  vucUa:»  del  graiiu  le 
lleva  también  la  paja,  granzones  y  tierra;  en 
medio  de  que  el  P.  Alcal  i  en  fu  Vocabulario  di- 
ce,que  es  voz  Arabir^adc  i]jrr/r<|r,qucvale  tanto 
comodclir.  i  di.  Inaijiriminatim. Q(^hv.  Cuent. 
Voto  á  tal  V  i  qual ,  que  todo  lo  havia  de  llevar 
ai/arri/lo.  Qué  es  aiarrifco  en  mis  barbas  i  dixo 
«IPadte.MiNG.  RhvuLG.  Copl.28. 

Cataqiuvtndráelpedrifto, 
qtu  iltvato<ioAh3ir\(co. 

ÍABARROTAR.  V.  a.  Vale  lo  niilmo  que  apretar 

•  alguna  cofa  con  barrotes ,  de  cuyo  i;ombrc  y  la 
partícula  A  íe  forma  dle  verbo.  Ufafe  con  mas 
fireqüencia  entre  Marineros,  yiia.VCgiailies.Lat. 
Strmttre,  ArtíiÜJ  prémere. 

'ABARROTADO  ,DA.  part.  paf.  Lo  apretado  con 
barrotes.  Lat.  Str<cius,  ArCiatus. 

ABASTADAMiNTE.  adv.  de  modo.  Abundante 
y  copiofanieme.  Voz  de  poco  ufo.  Lat.  Afjiuen- 
tcr.  I  Tostad.  Ibbr.  Eullb.  cap.ll.  Eftc 

Key  Helenio  fiic  en  tiempo  de  una  grande  fiim- 
bie ,  é  ^1  no  curando  del  pueblo ,  mantenía  á  Á 
mifino  c  a  fu  fifo  .jí'.s^AíáOTírtrí.Ii  LESt.Hift.Pon- 
tif.  lib.5  .cap.  1 3 .  Aunque  debiera  ícr  padecido 
i  nneftro  SeRor  por  haverk  hecho  4fcSiw<<nri|i. 


ABA  7 
ABASTANZA.  T  f.  Lomíftno  que  abundancia ,  6 

fcrtilidád.  Veaic  abui.d.incia.  Es  voz  ai  !Ío,uada. 
l.iX..Lüpia.^fHutatia^  Tostad.  íbbr. Eul'ebiOy 
cap.  ][.  Unió tt Deeíá Ccrcs ,  que  es Dedá  de 
la  abafianza,o  fotiüdád,  dos  dragones  3  un  car- 
ro. Al  kn.  la  G)«in.fol.  3.  Copiólo  viave  deco- 
pia^ue  los  Latinos  dicen  por  «fci/foinM.  Gasci- 
LAs.  £gl.c]ue  comienza:  Aunque  cfiepavccafi» 
haya  pafládo.  Tcrc.3  6. 

Quien  no  fe  prometiéra  en  abaftanza. 

ABASTAMIENTO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  aballan-  . 
za.  Es  \oz  antiquada.  Tostad.  íbb.  Euleb.  cap* 
2  2 .  Criarlo  Cercs  pucdeíigmficar  el4^ifdNijn^ 
to  de  lus  m. TI  Jares. 

ABiViTAil.  V.  a.  Proveer ,  o  abaftcccr  con  abun- 
dancia. Es  voz  antigua  y  poco  dada.  Lar.  Pra^ 
vidére  i\^jtiiH  Jf  re  quacumque.TvíÁ  vr  ui  Cík  ',- 
NAD. irat.  de  la  Orac.  part. i. Porque  lus que  te- 
níamos lumbre  de  las  palabras  de  Dios  y  de  fu 
gracia ,  ñiéílemos  de  ella.  Eitib.  (bl. 

224.  Cuyos  invencibles  baxcles,  fíendo  ruina 
y  dcl\ru:ción  de  las  flotas  Holandefas ,  fon  los 
que  íAi^M  y  eotiqueceo  eftos  paíúuJiifiN.  Co- 

pl.13. 

Tcofíto  abañañe  mi/ero  tnficundo. 

Abastar.  v.n.  Vale  también  lo  mlüno  que  baftar» 
6  fer  Tufictente.  Esvm  antigua.  VeafeBaftar. 
Lat.  Sufficcrt.  S.itejfe.  El  CoMbND.  íbb.  las  300. 
&L3.Peroiuieíh:aloditay  pocoíkber  te  hace 
il  rt  Diota ,  y  efto4fc(^r  haver  dicho  de  la  Fortu- 
na. GuEv.  Vida  de  Marc.  Aur.  lib.i.cap.í.  Los 
Diolcs  me  dixeron  i  mi  que  harto  úbafiJfA  dil$i- 
muiar  con  los  que  no  los  fervían. 

ABASTADO,DA.  nart.  paf.  Lo  abaílccído  y  pro- 
veído. lj3X,Cm  idretter provi/nm  ejl.  Luí  copia 
fn¡fctu.  Marian.  HiíLde  lib.12.  cap.  19, 
Su  afsiento  es  en  una  gran  llanura  fjni]  y  .il-f' 
táda  de  todo  lo  ncccUacio.  Acu!>  i .  HilL  de  Ind. 
lib.3.  cap.24.  En  cteclo  es  la  tierra  mas  proveí- 
da, y  4Íia5(íáMdeIiidias.f  lki•ulsPaX•aoN^lib.I. 
Lir.l. 

A  mi  una  pobreciUs 
MtfadeamMepánhmÚH^ááA 

Mebajlj  

ABASTECEDOR,  f.  m.  El  que  provee ,  o  abañe-i 
ce,  que  (1  hace  obligación  de  ello  ic  llama  Obli-> 
gado.  Es  verbal  dcrvcrbo  Aba<fecer.  Lat.  Am»- 

tí^  ,  vel  alnníjm.irutri  curjtor,&'c. 

ABASTECER,  v.  a.  Proveer  con  abuxidincia.  En 
lo  antiguo  (é  dedaabÉftar.  Efte  veibo  tiene  la 
anomalía  de  los  que  acaban  en  ettr ,  como  ab.-.í*- 
tczco ,  abaftezca,  Lat.  Farsri  rmtm  sofiam  nt- 
ttftrímmtvAmiUmn.  Valer,  db  las  hist. 
lib.4.  lit.  I.  cap.  3.  Diólc  luego  fu  carta ,  y  un 
portero  que  le  fiiefic  a  entregar  el  caftilk>,y 
naiul¿reiobÍen4Í«;^mr.DAv.  lafd;iib4.E&: 
4.GBnc.i. 

Qite fe  qmfo  abaftecec 

dt  vid*  mU  «mmmMi. 
ABASTECIDO,  DA. part. paf.  Loque  cñá  baf- 
tantcmentc  proveído.  Lat.  Refertujja,utn.  Nvñ. 
Sinpr.».  pRl»vi&4^ifaAlddpnesí¡tffleiade 
regalos. 

ABASTECIMIENTO,  f.  m.  El  encargo  ,  diligcn^ 
,da ,  y  acdón  mifma  de  abaftecer ,  y  procurar  el 
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cura ,  prorurjtio. 

ABASTO,  f.m.  Laprovifiún  l  veniente  y  ne- 
cefTaiia  para  el  mantcnir.iiciuo  común  dealgUA 
pueblo,  \'ict'e  dd  verbo  Doftar.  Lax.Rei  ptt^ 
mentaría:  ,\c\  al uvum  qu.  rumcumqiu  rerumeo- 

'  fia , abundantia.  Hist.  de  Ultram. lib.  l.  cap. 
1^9.  FuélTc  para  fu  pofida ,  dó  falló  la  cena  mui 
bien  aderejada,  c  mui  abjfio  de  manjares  dívcr- 
fos.  BoBAD.  Poíit.  lib.  3.  cap4.  Una  de  las  c  r^s 

•  de  que  debe  prcctarfe  el  Corregidor ,cs  de  iiibei 
hacer  las  rentas  Reales ,  y  las  obligaciones  de 

D.it  abafia.Dix  abundantemente  toda  lapcovifián 

*  qneesneceflarb.Ufaléconcfpeddidaddeefta 
-  locución ,  para  cxprdVar  la  abur^dáncia  y  fciti- 

üdád  de  algunas  Provincias.  Lat.  Affitim  fuf^ 
fedittte.  OvALi .  IfiMe  Ch¡I.lbL75.  Y  eOocon 
tanta  abundancia ,  que  dán^^ibá  toda  la  Go- 
bernación ,  y  Ftovincias. 

TomarddáM/ib.  Ifaceroli^ación,y  encaigufe  de 
la  proviíión  de  los  mantenimientos  :  como  car- 
nes, y  otras  cotas  nccclVarias  para  el  luftento  co- 
man del  púdolo.  Lat.  ÍUiffumentarU ,  yiw 
rum  quarumlibettenmv^iitujfmmmtm'mt 

.  i»  ft jfkfciptre, 

'ABATANAR,  v.  a.  Batir  y  golpear  el  paño  en  el 
.  batán  pnr,i  que  fe  limpie  del azeitc  ,  y  le  incor- 
pore y  apriete  mejor.  Ei  cumpuefto  de  la  par- 
tícula  A ,  y  del  nombre  Batán.  No  es  mui  ufado 
.  en  lo  moderno ,  porque  fe  dice  Batanár.  Vcafe. 
Lar.  Láneam  vtjicm  ánifirt  >  á$fqmmirfasfAU 
re  ,  flip.ire. 

AB^VÍ  AÑADO,  DA.  patt.  mC  Lobatido,  y  gol- 
peado en  el  batán.  \ja,Fmm$betm»iadtnfi» 

ABATE  (AbátcO  Hm.  Palabra  Italiana  introducida 
.  modemamenteparadenotaralqoeandaveftída 

con  cuello  clerical ,  cafica ,  y  o^COCta»  Lot. 

, .  Italito  tmre  dirüali  utetu  vcftt, 

'ABATE  ( abate. )  Voz  que  advierte  fe  aparte  al- 
qúno  de  algún  mal  palTo ,  ü  de  otro  peligro.  Es 
iucucion  vulgar ,  pero  mui  &eqüentc  en  Cafti- 
11a.  I.at.  Cive.  Diftede  bm.CnftJts. 

ABATEAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  lavar.  Es  voz  an- 
tigua y  fin  ufo.  LiX.Ljvdre.  Ritiere. Doctr.de 

'  Cai!.  tit.  ^.  Un  día  ante  que  refciba  caballería, 
que  dclv  ri:ricr  vip^lia  ■  v  en  clíj  d-a  que  U  to- 
vicrc ,  delde  niediu  día  adclanie  ii.inic  lu&Hl'cu- 

.  diéros  abjte.¡r ,  y  lavarle  la  cabeza  por  fus  inai- 
nos  ,  y  cch  >rlc  encl mas  apueflokdioquepii- 
dicrcühjvcr.  

¡ABATIDAMEOTE.  adv.  de  modo.B«ndidaiiie»* 
te ,  con  vileza  y  defprecio.  Es  verbal  del  verbo 
Abatir.  Lat. /f¿/V¿íf.  Fr.  Lvis  uEGaAN.Symb. 

.  part. 5.  trat.2.  cap.2^.  Hacer quclos hombres 
me  adoren  como  áDu»  veidadeto,aua  delpiies 
que  yn  Íberea(«r/A»nniir  crucificado. 

ABATIDISSIMCM  A.adj.fuperl.  Sumamente  hu- 

.  tom.  I.  part.  a.  me&.  ty.  del  Nadnúento  de 

Chrifto.  O  Scnov  cxceIcnn'lVunOjy  ahjtidífiiéVp 
y  en  todo  venerable,  y  en  todoaniablc! 
'ABATIMIENTO. r.  in.  HumiUadón  .caimiento^ 
vileza  de  ánimo,  falta  de  cfpirir u  ,0  fuerzas.  Lat. 
Dtjefíio  aaimi,  $a  a,v^  Smpr.j^  P^ca  uuidiQ 
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•  pót  confcguir  dcfpucs  mayores  grados ,  no  es 
vil  abativitento ,  lino  altivo  valót.  Colou.  obr« 
Foct.  fol.144.  * 

De Ju  tlevMi6n  fe  ctbre 
mi  atrevido  abatimiento. 

AiATtMTENTo.  Significa  ítambien  baxéza  y  htta 
mildád  de  linágc,que  induce  defprecio.  Lar, 
Geiurifob/ftiritM,  Nuñ.Empr.i.£l  que  le  halla 
cormiádi>deiovodelasviiakdes,no  defineié^ 
ce ,  ni  puede  fer  infamadodd  aliftfilMÍnrtvyb»- 
zcza  de  fus  Padres. 

áBATULv.  a.  l>err3iar,denocaHr,  echar  pof  tíer^- 
ra  algun  cditicio ,  árbol ,  ú  otra.  cof.\.  fs  com- 
pucUo  de  la  paiucuk  A,  y  del  verbo  ikiur.  Lat; 
Vetta^ion.  Dricen. Evirtere.CoMiíiv.  Grieo. 
Ibbr.  las  500.  üú.i.  Que  a  unos  prorperába  con- 
bienes  y  riquezas ,  y  a  otms  abatía  con  pobreza^ 
QuEv.  Muí.2.  Son.76. 

M.ií  lo  (¡nr  .i!i:trc  f:;'rZA  xnrtadaf  im'Af 

Rcjiituye  dejuuaa  fujUquíza. 
Abatir  ,  y  adatirse.  Mudus  veces  fe  ufadeelifi 
verbo  por  defeender ,  baxar ,  6  baxarfc  :  como 
Abatir  la  bandera,  u  las  velas  el  navio,  o  abatir- 
fe  di  ave  de  rapiña  quando  baxa  a  hacer  algui^ 
preíá*  Lar.  Signa  demittere.  Vela  deprimere.  Ca- 
IIXT.  Y  Melib.  fol.3.  Abatiófe  el  Gerifalte,  y  ví« 
nde  k  enderezar  en  el  alcándara.  Cekv.  Quix. 
tom.  a.  cap.  63.  Apenas  Ucearon  ála  mama^ 
quando  todas  las  galeras  shatitrm  rienda. 
ABATIRSE,  v.r.  Vale  cambien  humillarfc ,  crH 
vileccrfe ,  perder  el  ánimo ,  ó  las  fiicrzas.  Latw 
Jbthmm  defpondere.  ViUfart,  OvAil.}fift.  de 
Chil.  fol.  I S  5 .  Para  obligar  mas ,  le  e¡>aie  y  hu- 
milla ,  como  leemos  en  aígúnos  excmplos.  £s^ 
'  TBB.  fol.  34S.  Porque  en  no  lemoncandc^nn 
Poeta ,  fmo  ahaiuniofe  á  cfcribir  con  Hfúr.i  pan 
por  pan  ,  y  vino  por  vino ,  no  folamciitc  oa 
era  efitmido,  fino  tenían  fus  vetibs  porveríbs 
de  ciego. 

ABA  1 1I)Ü,DA.  part.  paf.  del  verbo  Abatir  en  to^ 
das  fus  acepciones.  Íj3X,Abje{hujyetniJUui.Sk  av« 

Empr.  58.  Un  Reino  humilde  ,  y  abatido(a\c  á 
la  ñierza,  y  defconoce  fus  obligacioi>es  al  icikic 
natuníl. 

Abatido.  Sc  toma  rr.mb:cn  por  ruin,  y  de  vi- 
les y  baxos  peniamicntos.  Lar.  ViUu  Abje¿ius¿ 
Qu&v.  M.  B.  Como  los  viks  ytkttiiu  cmifiil- 
tañcn  que  por  la  muerte  de  tan  grande  enemi- 
go fe  hicjcflcn  a  los  Diofcs  faamciospúblicosp 
alegrias,yfiiegos:Focii6ii  alperamente  lo  eC- 
torvó. 

ABAXAMIENTO.  f.  m.  La  acción  de  abaxar  ,  o 
.  el  efcdo  de  quedar  alMxada  alguna  coía.  Es 
voz  poco  ulida.  Lat.  Dejeátio.Depre/m.CH  i»  o . 
Gen*,  fol.  36.  Porque  menguaría  el  poder  de 
Roma,c  vendría  a  grande  abaxamífíito,lAhKiA'N, 
üb.a2.  cap.i9t.  cchriendo  el  pregón  que  fe  echó 
contraDonAlvaradeLuna.  II  abaxamiento  de 
fu  peifóna,  y  dií;i-,idád. 
ABAXAR.v.n.  Defccr.dcr,hacer  movimiento  dcC- 
■  de  taparte  ítipetiór  i  lainferiór  y  baxa ,  y  lo 
mtíino  oiic  üv  fe  dice  baxar.  Componcfc  de  la 
palabra  Baxo  y  de  b  partícula  A ,  y  en  lo  anti- 
.  guofiic  muiuládocfle  veibo.  Veaíel^at  t  en 
-  cuyo  lugar  fe  poi  drán  hs  phrafcs  que  le  tocan. 
ÍjáJí«/mtdtn.li/LkuXoma,ibl^.  .¿aidaíe  hcm-l 
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,  brc  pót  d  valle  de  los  pccndos  ^axsndó  de  «ños 
.  enotros.  MARJAN.Iib.15.  cjp.5.  CarbsdcVa- 
lois ,  que  con  intento  de  recobrar  el  Imperio  de 
;  losüticgüSíí^jAré   halia.  Gong.  lctT.buil.qii6 
-  empieza :  Que  tuy  d  giiitus  en  la  Villa. 
Qgefi^bixtdelamuia 
porvir  qtutleanmeii^gnf 
que  milagro. 

(IbAzAft.  Machas  veces  fe  toma  porihdíar  t  tatu 
.  ver  hdciaabaxo  aletina  co&toomo  abasar  d 

cuerpo ,  la  cabeza,  Scc.  Lat.  IneUnáre.  Deprime^ 
.  re.  QuEV.  Tac.  cap.23.  Y  porque  no  le  tengan 

por  maricón  abaxe  effi;  cuello ,  y  agobie  las  el^ 
:  paldas. £$TfiB.fbl.3¿3.^eiiid3iucncóIera,y 
.  llena  de  vergüenza  le  abaxialíatíOíytxmaaido 

una  piedra.....  me  la  tiró. 
I^AXAK  .  Vale  también ,  y  fíenUicaIomifiiioqu¿ 
.  humiUai ,  •  ib.itir  á  otro,ó  a  sí  mirmo.  Lat.  De- 
.  prímere.Suijuerf.fn.hvn  dbGjian.  Adic  al 
;  iiwin.pait.2. cap.T2.Porloqitalí!edice,(}aectt 

la  venida  de  Chrifto  los  montes  fe  abaxarian ,  y 
4 .  los  valí» ie  levantatiao. Marías,  lib.3.  cap.xa. 

Cá  todos  fedaban  á  entender ,  que  el  poder  de 

los  Efpañoles  por  medio  de  Scrtorio  podría  cí- 
;  curecer  la  ^oria  de  los  Romanos ,  aboxar  fu» 
'  bríos ,  y  quitar  (a  tyxanía.  Ft.  Luis  os  León, 
'  'Obt.Poet.CancqiieGniipie9Eai:QgeTaleqaaiH 
.  fové,&ü.i8. 

«       .  .  ■  AknxAÍcdvilrue^o, 

Íde  la  libertad  va  haciendo  entrego. 
:  lo  mifmo  que  dilminuir,  y  reducir  4 
.  menos,  ó  á  menor  cantidad,  ó  eftíinacion  .üguna 
cofa.  Lat.  Minútre.  Imminúere.  M  a»  1  an.  lib.i  3. 
•  cap.p.  Era  cola  injiilU  abaxar  de  quilates  la  mo- 
«  nMa.SAAv.  £mpr.59.  LosRafnanosenlasPio» 
.  vírcia^  debeladas  .i¿4Jcai»4l»Jo$tcibttttM¡iacahA<<! 
.  cer  íuavc  lu  dominio. 

(M)AXO.  adv.  que  denota  el  lugar  inferior ,  ó  fitio 
.  refpe(tedeoctomasalto,ylocootcañodeai- 
.  riba.  Lat.  hfra.  Deorfum.  Fr.  Low  db  Grav, 
Adic.alroem.part.a.  cap.i2.  AiVicomo  todas 
Jas  aguas  naturalmente  corren  poca  aboxot^íá^ 
.  todas  las  gracias,  &c.  QuLv.Tac.eap.itf.&ie& 
.  ponditc  humilde ,  dexóine  fuera,  y  á  lotaB^M 
k  riclü:olg9coalo$4¿M«o.PANT.Rom.2. 

I>eeMAi«»m€tnd¿lfinc¡ 
.  .  bivibordaiéuUJk^ 

eU  (MtrpOtímmtmémmwvmm**»  .     .  ^ 

yciúríe  d  Gcto  4Mm.  Pbrafis  coa  qne  léexpliel 

un  gran  contratiempo ,  ó  alguna  cofa  pocas  ve- 
«'  CCS  íuctdida.  I.at.  Caitim  rúere.  DAviL.Pa££ft^ 
.  4.CaiiLx.  ' 

Qtundo  en  cruz ,  bimVff  emUki' 
:  *  ti  Cielo  fe  vino  abaxo. 

}SíA  también  de  dSa  phrafe  para  denotar  que 
Hueve  mucho.  Lar. /w?¿r/é/«  catlumrétit,  Mo^ 
EET.  Com.  de  Anrioc.  y  íicl.  jorn.  i . 

Terrible  tempeftad  \  Válgame  el  Cidat 
Sibaráypuf^,tnd"  fj-  ms  viene  abaxo. 
ABDICACION.  f.f.  Ei  acto  de  desheredarle  en 
■  vkb|ó  renunciar  el  puc  ü  o ,  dignidad ,  hadenda, 
u  otra  cofa.  Viene  ael  Latín ííW/wíw.Valvbrd. 
Vid.  de  Chciíbo ,  lib.2.  cap.j  7.  Porque  en  la  ge^ 
^  neril«MíMMAi,qiiecofteftabilididhiciecon-de 
X'yó.ñ  lo  terreno  ,  fe  cntnprehc'dicron  ios  ttC^ 


abd  <^ 

^DICAR.  V.  íu  Quitar,  ó  revocar  la  acdon.ó  fi- 
cultid  a  otro  concedida.  Es  voz  antigua  uíáda 
en  Aragón.  Lat.  Aufirre.  Act.  de  Cort.  ot 
ARAG.fol.74.  .<4¿t^/VWo  álosdidlosDiputado4-• 
•  toda  facultad  degaüar  mas. 
ABDOMEN Abdomen. )  1".  m.  Cierto  genero  de 
.  tcla,qnc  .¡'-um?.'.  1-^^.  írip^.i^,  v      í'-^üicnc  por  mcW. 
dio  de  quatro  tendones.  Es  tcruuno  de  que  Iblo 
'  vSm  los  Aiurómítfm ,  y  Qniíanaa.  Lar.  MM'. 

tnen. 

ABECE,  f.  m.  £1  orden  de  letras  con  que  en  las 
cartillas  cooiienzw  los  niños  ftcxmocerlas,  y  to^ 
mar  las  de  meinória.Trahc  lii  or^n  de  los  nom-^ 
brcs  de  las  primeras  A,  B,  y  C.  Oamafe  por  otro 
nombre  .-Vlphabéto.  Lat.  Alpbxbetum.  Mariam 
Ub^.  cap.2o.  No  hablailé  palabra  alguna  anco 
de  pttmuhdar  por  fu  orden  todas  las  letras  de 
A!pl\abeto  ,6  Meti  Qáeg»,  Cakc.  obr.  Poce 
fbL;9i.  *( 

de  ¡ítroj  a¡  Abecé. 
Ko  fabe  t  ó  no  entiende ,  ó  igpora  el  Abtei.  Phra^V- . 
fes  oonqiiefe  ítide  iiiatejar  al  que  prefome  de 
fabio  no  fíéndolo.  Lat.  Eumeatortim  mmim  nm 

tenet^gmrat.. 
ABECEDAKIO.  £  m.  Todo  ee  ñero  dee(aito,ü 

;  obra  que  vá  por  orden  Alphabético ,  como  eí. 
Abecedario  elpiricual  del  I?.  Oluna ,  ó  la  tabla 
de  un  libro.  Viene  del  Abecé.  Lat.  hdtx  iUpba^ 
béticuj.Vic.  JusT.fbl.loo.  Y  aun  para  añadir  al- 
gunas erres  alJ^rc/ür/o  de  la  bigornia.  £spin. 

!.l(aid.lbLi75.  Yfobreél  un  grande globode 
vídro  con  un  Abfcd-.irio  de  lerr:i';  í^rnndcs. 
ABE JA- 1. 1.  inlccto  bien  conocido  acl  tamaño  dc 

-  «na  mofea  geande  itiene  el  cuerpo  nunchado 
de  pintas  grandes  ,  y  amarillas :  las  alillas  deli- 
cadas ,  y  obtcuras :  en  el  piquillo  tiene  un  ^ui- 

.«.jón  ,  con  que  ofende ,  y  defiende  fus  panales ,  ^ 
cogliendo  cliocío  de  lasflores,  cria,  y  tabn 
dentro  de  ellos  la  mtel  dulciísima ,  útil ,  y  falu- 
dable.  Viene  del  Lat.  Apis^(\\.\c  '>  iIc  jíI'  >  inilmo. 
Lat.  Mil»  iodo,  Saí(^.  £mpr.67.  Aiti¿dofa 
h  /iUja  encobre  camaroente  el  artt  conque 

t  labra  los  panales.  Pic.Jüst.  fol.l6.  La  .-í'  /■  i  ^ori 

T  fu  mid  convida ,  y  con  fa  aguijón  atcmoti;M< 

•  Lor.Coron.trag.fol.}. 

Afsi  nti\imor  ,  ó  Principe  divine] 
De  vuejlroi  amw  tas  Abejas  mira, 
r.  £  Gooftebck»  oekOe^cerca  del  Pdo  A»* 
tártrico :  confta,  fcgim  el  P.  Zaragoz-i ,  de  qua- 
tro cftrellas  conocidas ,  y  es  de  ks  doce ,  que 

,  lQaaoiignotDoobfovaion.Lac./!(pri.  ' 

Abeja,  YOvtjA,  y  piedra  qüe  TRFpr  ^  ^.  Hefr.  coni 
que  fe  di  á  entender  el  provecho  que  dexan  cí- 

.  tas  tres  cofas  á  los  qne  las  tienen.  Ltc  J^^tmt¿ 
Ú'  mola  ,  ra  ^látriodum  proficud. 

ABEJAR  (Abejar.)  f.  m.  Voz  pto\  incial  de  la  ilio-» 
jia,  y  otras  partes  ,  que  vale  lo  mifmo  que  col- 
menar. Véale  Colmetar.  Lat.  Aiotm»  JlivtM 
rium. 

ABEJERA  ( Abejera. )  Cf.  Hierba  comunmente 

llamada  en  Ca!>c!!:ino  torongü.  VeaíeToron- 
gil.  1  rahc  cita  voz  Ncbrixa  en  fu  Vocabulario, 
,  y  parece  le  llama  afsi  en  algunas  partes :  rcrpec- 
.  to  de  c^ue  Laguna  fobrc  Diofcórides ,  lib. ; .  cap» 
11^.  dice  t  qu«  4  toiongíl  es  una  hierba  de  que 
I  ^ 
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Im  abejas  fon  mi;'.  ani';:'.i<; ,  v  qne  nmáshuy€lí 
de  las  colmenas  qac  le  iicy.ucn  luíi  cL  Lat,  C»« 

■  triaba,  inis.  Mtlyjfopbillon. 

ABE  lERO(Abciéro.)f-m.  El  que  cuida  de  las 
cülménas.  Lat.  Apiarius ,  ij.  Melliaritu  ,  ij.  Or- 
den .  DE  Zarag.  titulo  Abeiiros. 

ABEJERUCO,  ó  Abejacúco.  /.m.  Páxaco  hcr- 
mofo ,  y  viftofo  por  los  varios  colores  de  (a 
pluma ,  el  qual  fe  come  las  abejas, y  dcftruye 
los  oolmenáres ,  y  tiene  la  pamcularidád  de  vo- 
larisaaliiienee  hada  delante,  6  faáda  atrás.  Y»- 

■  nc  Se  la  voz  Abéja ,  con  terminación  diminuti- 
va, COR16  en  otras  que  fe  ul'an  en  CaltiUa :  co- 

'  ano  hermanúco  por  hermano, y MontaReíüco 
por  Montañés.  Trahcla  Covar r.  en  fd Dicciona- 
■ÚQ.'Lal»MeropSfpis.AfUfirA/t, 

!A»¿jEaocaMetapliocieaincnce  &  dice  de  tm  hoto- 
brc no  conocido ,  entremeiidó,  y  de  mala  cara- 
di'ira ,  y  en  ñieiza  de  efto  fe  (ücc :  Quien  icri 
efte  abejerúób  ?  Raio  ab^erúco !  Lox.  xAftmw^ 
^  ignotMibomtmth. 

ABE^N.  f.  m-  Aum-  de  abeja.  Abéja  bañarda, 
que  no  fe  reduce  á  enicambfe  >  ni  labra  cera ,  ni 
miel ;  antes  la  deftruye  ,  v  come  Jas  verdaderas 
alxjas  introduciéndole  en  la¿  cuiinéiias.  Trolic- 
.  lá  Covarr.  en  fu  Di  ccionatio.  Lat.  Fucw. 

Juego  del  .é'^ón.  Llámale  aísi  el  juego  de  que  viía 
lá  gente  rulhca  por  entretenimiento ,  y  le  cxc- 
cuta  entre  tres  perfonas  puedas  en  hilera.  El 
qucdtá  en  medio  abierto  de  piernas ,  y  juntas 
las  manos ,  movicndofc  á  un  lado  y  otro ,  ha- 
ce un  nudo  con  la  boca  al  modo  del  del  abejón: 
aiQaaaauaodelosdos  queeftán  á  los  lados^qoe 
le  ciperan  con  un  brazo  kvantado ,  y  la  mano 
del  otro  puefla  en  la  mcxilla,  y  di  al  que  fe  ilcf- 
cuida  un  golpe  en  la  mano  que  tiene  pudla  en 
^IcmiOo :  y  (t  no  hurta ,  y  aparta  tan  preftad 
Ctieipo ,  recibe  otro  del  que  le  e(U  efperan(fi)i, 
^Litf.ili[iip«r««7 /«¿lu.  Pant.  part.2.  Rjoaua. 

Totrasi  que  ¡epregunt»  ' 
!         qmndo  furiofofe  enoja,  '    ' ' 

al  abejón ,  ¿«MMMTtf. 

Jugar  con  alguno  a!  .ibeión.  Modo  de  hablar  ,  con 
.  que  íc.di  a  entender ,  que  le  tienen  en  poco ,  le 
«Ktpcedan  ,  y  fe  burlan  de  éL  Lat.  Ludi^aifv 

al'qufM.CovzTT.  en  la  palabra  abejón.  El)uego 
es  ordinario  ,  como  lo  es  también  un  modo  de 
decir  que  \uíg.tn  con  alguno  al  Abejón, 
ABEJORRO  ,  o  Abci.irrón.  f  m.  Efpecie  de  mof- 
ea gíaijdc  ,  o  abejón,  que  vuela  conmucho  rui- 
do ,  y  anida  en  la  madera  víqa.  Lac  SpttiuéffBi, 

quod  in  l'c^'f  rnrvñtnr. 
ABELLA.  1. 1.  Lo  liulnio  que  abéja.  Voz  ufada  en 

Aragon,y  otras  parres. Lat,i^ífc¥¿ er.de  Akac. 

161.104$.  Eloscjue  los  ditos  ganados,  «¿f/kr,  6 

vaíbs  metrán ,  o  facarán  del  dito  R^no. 
ABELLAR.  f.  m.  Lo  mifmoque  colmenar.  Vo* 

anüquada  f  y  uíada  en  Aragón ,  y  otras  partes. 

Jm,  Mvtan,  Oro¿n.  oe  abejer.  deZarao. 

pl.a.  Por  beneficio ,  c  uñüdad  de  la  dicha  Con- 

ftaria  Confraires  de  aquella  CüDÍeEvacion  de 

Iasabellas,y  a¿r//«m. 
ABELLERO.  f.  m.  El  que  cuida  de  las  colmenas. 

Yoz  antigua  lUáda  enAcagoat  y  otias  partes. 


ABE 

Lat.  ApiáriiUf  ij.  MtUiai'ius,ij.OMBaAc  abejé« 
ros,pl.2.  La  Confraria  del  ^oriofo  S.  Juan  Bap- 
tifta  clamada  de  los  Abellíns  de  la  dita  Ciudad. 

AB£MOL/^v.a.  Voz  inventada  ,  y  ¿jrmada 
¿dfécmirwmúfico  Bemol ,  de  que  usó  et  Autor 
de  la  Picara  Juftina ,  para  (igniticar  templar  la 
voz }  baxaria  >  y  íuavizarla ,  como  hace  el  Mu> 
fioo  quando  canta  por  eftc  técmino ,  6  proprie- 
dad.  Lat.  Vocem  fiéÜert  moUiter,  Pie.  JusT.foU 
169.  PuelU  afsi  en  figura  abcmoié  mi  voe ,  y  dar 
vé  mis  ojos  en  el  fiioo. 

ABEMOL;\I')0.  parr.paf.  del  vaboAbcmolv. 
Lat.  Moliítcr  infiexm  cantu. 

ABENUZ  (  Abenuz. )  f.  m.  Lo  mifmo  que  d  áibol 
llamado  ébano.  Veafe  Ebano.  £sV0K  Arábigo 
Lat.  tbenum,  i ,  vcl  fbmuj,  i, 

ABEñULAS.  f.f.  ufado  Hempre  en  plural  Lo  mífU' 
mo  que  las  pellanas  de  los  ojos.  Es  voz  antiqua- 
da.  LauCiíu  jorum.  Belian.  part.3.  Iib.4.  ípL 
151.  Los  ojos  negros  hmü  tacados ,  con  una 
gravedad  ellrañ.i  .con  uno<;  jrco<;  de  cejas,  y 
aheñiibs,c\uc  daban  unai  jjtaaulai  lombras  en  el 
hcrmoíb  rollro. 

ABER.  VcafcHaver. 

ABERENGENADO  ,DA.adj.  La  cofa  que  cüá 
tciíida ,  6  tiene  color  de  bcrengéna ,  6  es  á  ella 
padecida.  Es  voz  formada  del  nombre  Bcrengé- 
na. Lat.  Colore fuhvhláteo  httinSiu,  Cerv.  Quix. 
tom.2.  cap47.  Porque  Iba  }tfyt»áM  de  aznln 
verde  >  y^/keraanut^* 

ABERNArDARSE.  V.  r.  Hacer  del  guapo  y  va^ 
Tiente  ,  irritandofe ,  y  cncendlendofe  en  colera. 
Es  voz  jocola  y  voluntaria  >  de  que  usó  Qucvc- 
do,paradir  a  entender  que  uno  lépalo  colé-: 
rico ,  fe  esforzó ,  y  alentó  ,  amenazando  de  no 
dexarcoíá  a  vida:  como  vulgarmente  fisdice 
que  luzo  Bernardo  ddGtt}!Ío  enRonceivalles. 

■  "lar.  Maiorem  in  modtm /c.irJi^/crre.  Quev.  Fort. 
Lc»  demonios  me  cftán  tematido  de  mataros  á 
puñalada»» de  4feriMwil«wiif,  y  hacer  Ronccfva- 
lles  cftos  montes. 

ABERlsUNOO.  Voz  con  que  fe  íigniñca  la  opo- 
íición  cjue  fe  tiene  á  las  colas  que  pueden  icr  de 
tnal  agüero, ü de  daño  conocido.  Es  palabra 
corrompida  del  Lat.  Abrtnumw.  Ufafe  como, 
una  interjección  ,y  algpina  vez  fe  halla  fubftan-* 
ti\'ui.i.  Lat.  Avertái^mm/$tftrLJÍf^i,GQUGn 
f  ab.  de  riiain.  * 

Loí  buelUs  quainiptiaUt 
df! cnrin  iA'}  .ibcrnuncío. 

ABER  ILRO  ,  IKÁ.  adj.  Lo  milmo  ouc  abridcro,6 
coíá  oue  tiene  abertura ,  como  higo  abertúo, 
granada abertéra , ó abridér,-!.  l;ñ(e  frcqiicnre- 
mente  en  Valencia,  y  paites  vecinas.  Vcalc 
Abridero.  Lat.  Wfere fxcilís. 

ABERTURA,  f.  f.  La  entrada ,  ti  divifion  cjue  lé 
hace,  ó  fe  encuentra  en  una  cofa  cerrada,o  con- 
tinua,  como  la  que  fe  halla  en  los  higos ,  6  gra- 
nadas ,  ó  la  rotura  que  fe  hace  en  una  muralla 
con  el  canon ,  ó  con  el  pico.  Viene  del  verbo 
Abrir.  Lat.  Fifura.  Hiatus,  El  Q)MEN0.  Ibbr. 
las  200.  fol.  52.  Geomanda  es  adcvinackui 
por  losrerremotos ,  y  i^rrfiíriirdelatiernu  Am- 
BR.iMoK.  toni.i .  foI.i4().  Por  ima grande 4Íl»F* 
túra  de  la pcúa,pAv.  FaC  Canci. 
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.  '  Ctñqee  un.t,yotr.tabcitáKá' 
drfparecuh)  y.í  t¡  hrochi 
con  ,ju:  al  dfredvjc  ^brscbi, 
y  no  del  rtvfs. .„„.„.,... 
l&BEllTOliA.  f.  f.  La  acción  d,;  abrir  lo  que  cHi  cer- 
rado ,  ó  junto ,  coiTio  la  «bcrtúra  de  la  buca ,  de 
los  ojos :  la  abertura  de  iiiajc*na,-de  unapuex- 
ta,&C.  Lat.  Jpertio,  oní$. 
'Akrtvra  fé  llama  también  cl  ado  de  dár  princi- 
pio a  alguna  Juiua  ,  o  Congreflb  dcíVinado  ,  y 
convocado  para  tratar  cotas  de  entidad ,  como . 
la  abertura  de  un  CongrelTo  para  la  paz ,  deun 
concuríby  opoíicion á  prebendas  de oficiOfCá- 
tbedrast  Curatos,  &c.  Lac  ínitia  fongrtffiu ,  4H# 

'Abertura  de  testamento.  Vozforcnfc.  LomiC 
mo  que  publicación  del  teítamenco  cerrado: 
cuya  forma  es  cortar  el  Juez  los  lúlos  conque 
eAá  cofido ,  y  entregarle  al  Efcrlbano  paraqoe 
le  lea.  Lat.  TeJIamenti  refisnatw ,  rejeratio. 

^blar  con  abertura.  Lo  rnimio  que  hablar  con  Iw 
fúri ,  cLuidád ,  y  fin  embozo.  Lar.  Clare, pirfpi- 
cut,propAÍÁm  dttere.  A\i&a.M.  Antig.í.^.  De  ella 
invención  ^  hMsba  comunmente  con  muchos, 
tan  fácilmente  ,  y  con  tanta  ahirtúrs/^  d.Du- 

-  que  dcMaqucdalc  dixu  iindia,&c. 

¡^BESANA.  L  f.  Yunta  de  bueyes  de  labór.Tcnni- 
no  ufado  en  Andalucia ,  donde  llaman  afsi  á'ias 

.  yuntas ,  ó  pares  de  bueyes ,  que  loo  de  un  due- 

.  fío  ,  y  aran  en  una  mifma  parre.  Lar.  Boum  tu- 
ffm  trabtntium  copia.  Gong.  Son.  var.  500.7!. 
Jbmiftt  U  titrrs  hivifio  en  fu  abesba 
//// proxtmot  con paffo  menos  lento. 

ABETERMO.  Locución  puranoentc  Latina  j  pero 
mni  uradaenCadtelbiio  »y  vale  lo  mifinoque 
dcfdc  la  eternidad.  h^x.Auicternc.  Fk.  Luisdü 
Gran.  Adic.al  Mcm.pan.2.  cap.2.  Lftanutfva 
mugcr  efcogjó  Dios  ábetem» ,  y  la  adornó  con 
todas  las  virtudes  ,y  gracias.  Saav.  Empr.tf^. 
..  Solo  Dios  comprehcndió  aheterno  íin  error  la 
fibocade efte  mundo.  Canc. obr.  Poe&fid.ix8. 

Quatido  Dios  quifo  abeteSDO  . 
  vefiirfe  nuefira  iibréa. 

lAEETO*  f.  Hi.  Arbol  corpulento ,  y  mni  fonejan* 
te  a!  pino  ,  V  c>iic  folo  difiere  de  él  tn  tener  las 

.  liojds  menores ,  y  algo  mas  anchas,  y  la  corteza 

.  cenicienta.  Produce  aqad  endenté  Uquórno 
conocido  de  los  antiguos ,  que  oy  comunmcmc 

,  íc  ILuaaoko  de  abeto,  provcchofo  para  mu- 
chas enfermedades :  y  efte  árbol  le  encuentra 
co  los  montes  de  Balfain.  Lat.  Miu ,  etis,  Lac# 
Dioícor.  lib.i.  cap.70.  Hai  gran  mudicdumbrc, 
ann  ¿cabi'toj ,  como  de  otras  rcílniteras  plantas 
en  las  moutaóas  de  Tcento.  FaAG.Cirug.tiat. 
debMfimpl.fbl.^18.  El«M»  es  un  aibol  poie-. 
cidoalpiiO  -  qi'.c  produce  aquella  refina,  que 

.  Jlaipanazeitcabainote.jAtiaKC.Amint.a¿í.x. 
Jbmamúiétodóiro  ^tlpinoalpinOf  , 
Elfrefiio  alfreftio^clfuu: por  dpuitep      '  •< 
T  tata  par  Otra  bijfínarde,y  fufpira,  ' 

'AKYA.  f.  t  Lamifinoque abéfa.  Vea^.Es ygt^ 
aufiqiuda.  Lnr.  Apis.  EirtR.  |u7C.  lib.é>.rit.8.Í.2. 
V  li  algún  hoitu:  taz  abeycra  de  abéyas  en  Vilano 
enC^ibdad. 

ABHVI:P.A.r.  f.  Lo  mifmo  que  abejera,  o  colme- 
aar.  Vcaolc.Es.voz  antiquada.  Lat.  AÍvím-c 
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'Akfearimii  Fosi.  Juzc.  lib.tf.  tit.S.  U.TÍi  ál"' 
gun  home  isiábejfirú  de  abeyas  cnVila^déa 

CibAid. 

ABL/AIL  V.  a.  Veafc  Avezar. 

AÜiERTAMENl  E.  adv.  de  modo.  Con  clarid.id,- 
con  lifúra ,  manificftamentc  ,  y  fm  rebozo.  Lat. 
Perfpicuf.  Palam.  Okd.  oh  S..\ .  tir.  de  laMcfta» 
fbl.  1 1 S.  Que  \ns  dichos  Alcaldes  lo  tagan  efcrí- 
bir,c  alleniar  i.rríia  y  abiertsumnU  dl*^).<í\oi\l 
Efcrikinocn  loslíBros  de  fus  Metías.  Fr.Luis 
DB  GxAN.  Adic.  al  Mem.  pan.2.  cap.io.  Donde 

'  tan  clara  y  diftintamentc  el  Salvador  dixdls 
que  él  era  el  Mefsias  como  aqui,dondc  tanjftifrs. 
taméntt  dixo :  Yo  fd^que  hablo  contigo. 

Abigarrar.  V.  a.  tintar  a^unaco&  fin  ordén¿ 
de  varios  colores  mal  preparados.  Es  voz  qua. 
viene  del  francés  Bigarrer ,  que  íignihca  dta, 
ffliímo.  Lat.  Aliqtiid  variare ,  iiftingmre  ( v.g. 
(otoribaj,  f!o)-;bus,g:mmÍs  )  variegare. 

ABlGARKADO.part.  paf.  Compuefto,  ó  ptutactoj 
de  Icarios  colores»  fin  unión  ni  orden.  "LnuVé^ 
ñtgatus,  a,  um,  Qv ev .  Or land.  Cant.a . 
Por  qiüat  tanto  Gabaeijo  Abigarrado 
Vende  peines ,  rofarios ,  y  agujetas. 

ABIGEATO.  C  m.  El  hurto  de  ganados ,  ó  beftias." 
Voz  ufada  entre  todos  los  Jueces ,  Rel^rea»  y; 
Abogados ,  pues  comunmente  íc  dicie  :£ftea£o 
viene  indiciado,  6  convencido  de  havcr  come- 
tido uno ,  dos,  ó  tres,  6  mas  abigeatos.  Lac  Mi- 
ge  atus  crimen,  Aba¿iio,  onis. 

ABIGEO,  f.  m.  El  que  acoftumbra  robar  ganados, 
ó  bcitias ,  porque  fí  folo  robare  una  caballeria,6 
res,  mas  que  abigeo  es  ladrón.  ElU  cipccic  di 
;  hurtos  es  gravílMua ,  y     catíiga  con  la  pena 

-  ordinaria  <te  muerte.  CÓvarr.  dice ,  que  Abigeo 
es  cl  ladrón  de  un  liato  ,  vacada,  ó  yeguada;  pe- 
llo le  equivoco  >  pues  para  que  el  ladrón  incuria 
en  la  qualidad  de  Abig^ ,  bafta  fe  le  juaifk|ue 
loque  difponc  lal.19.  rit.i^.Pait.y.tfiacae- 
cicflc  que  alguno  furtaiic  ükz  ovejas,  6  ende  ar- 
riba, ó  cinco  puercos,  ó  quatro  yegua» » ó  otra» 
tantas  bcflias  ,  ó  ganados  de  las  que  nacen  de 
el^as ,  porque  de  tanto  cuento,comu  lubiedikho 
es  >  cada  una  de  eñas  cofas  ^cen  ^ey :  qtial- 
quierquc  tal  furto  faga  debe  monr  por  ende, 
maguer  non  ovicüc  ulado  a  facerlo  otras  vcgx- 
d;ís.L:ít.  Abígius,  i.  Aba^or^ms. 

ABIGOTADO,  adj.  Vale  tanto  como  el  que  tiene 
grandes  bigotes.  Es  vo?  voluntaria  y  jocoía ,  de 
que  usó  Qucv.  Tac.  cap.  16.  Havia  en  cl  cala- 
bozo Utt  mozo  tuerto  ,  alto  ,  M:^'jtjrii ,  mohíno 
de  cara.  Lat.  m^Jlaabi-.í ,  \  cí  Jnprriorí$ 

larb.t  alis  in/truéius. 

ABINICIO.  Locución  puramente  Latina,quc  vale 
íomtfinoquedd^eel  principio,  y  vulgarmente 
.icfuelc  ufaren  t>;rniinos  jccoics  por  defde  el 
principio  del  mundo ,  por  cofa  antiquíf^ima ,  y 
muí  vieja.  Lac.  Abiiútio.  Qrtv.  Vifit.  Elb  cnton-í 
ees  levantando  c!  jbini.io  ,8c  ame  fxculadcU 
car  a,dixo :  Y  en  la  Mufa  6.  Rüm.78.  • 
BnfelvsiequtntaÜoMtt 
con  fu  fích.idf  ¿b'mao 
(omkiuré  .1  ¡OJ  prjf^rJot 
de  una  du^ña  mí  tsar  ¡cha. 

ABlNTEST.\TO.  níodo  ady  'T--  .  Valelomirmo 
.  que  iuttcUauicLUi^  ;  y  ai>i  U  cuwc  del  que  inuc- 

B»  fe 
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-  re  fin  él  I  «me  murió  abintcftáto.  Es  voí  ftt»: 
.  mente  Latinad  /«/í/í^cTómafc  algunas  veces 

como  fubftantívo:comoquai ido  te  diccel  Abin- 
tieftátD  de  Fulano ,  ü  de  Fulana.  ?,c.  Juí^t.  fol. 

.  2no  Y  por  no  halíarfc  prcfentc  clgato>entxó 
, .   ei  latoii  abinte^áto.  A(  faR.  fol.  1 22-  Como  ini 

.  Padre  murió  ahinttfiáto ,  todo  le  rcJiixo  .1 ;  Ici- 

•  COS.  MoNTBs.  Com.  del  Cab.  de  Olin.  jorn.3. 

TiJ^lodtfdftr  trato 
.    .  .  muienbered.iejljunu^o'. 

,  Tomtüabede/miUr, 
pjttt  tmris  iibinttftito. 
ABrrAQUE  (  Abitáquc.  )  C  m.  Lo  mirmo  que 
.  auartón ,  o  la  quarta  pacte  de  una  viga.  £s  voz 

AraWfpu -Lat.  rr^ww»». 
"ABITO.  VcafcHabiro. 

ABIZCOCHADO ,  DA.  adj»  Reducido  y  hecho 
.  bizcocho, ¿'parecido á«él.  Es  compudU)  de  la 
pariiaila  A  ,  %•  del  nombre  Bizcocho.  Lar.  Ji 
V  quod  tjl  m  coiUfthgmu  ,  (Mt  fanii  bifcoéii  /of" 
mam c(mpoJítiim,'Érn,ío\.'j.  DfDliieilii»iae> 
da  de  riTr.inja  para  corrir  1:^  Cdlcra  ,  y  un  íOOB^ 
drugo  de  pan  abiz,cocbauo  de  puro  duro. 
¡ABJURAR.  V.  a.  Rctratarfc ,  dcrdecirfc  con  jura- 
.  mentodel  ctrór  en  que  fe  lia  incurrido.  LAt.Ab~ 

•  jurare^  Monp.  Dil'ert.a.  cap.j.  Fueron  edifica- 
dos antes  que  Rccartdo  abjunjfe  los  errores  de 

•  Amo.  Alfa».  ^.$94.  ¿os  condenaxnospor 
>  hermanos, y  les  iiiandaiiiai<|iiieji;pím 

de  laque  licmprc  rrahctán  COÜ^Oyfiendole- 

ñalados  con  fu  necedad. 
ABivftAft  DB't«vi,v  ra  VsH  Mfeim,  Son  teñidnos 

ireqücntementc  ufados  en  el  Santo  Tribunal  de 
. . .  ktlBqttííicion ,  y  valen  lo  miftno  que  retrataife 

-  Gonjii(amenio4eleitdr»'-o  errores  contra  la  F¿, 

•  y  buenas  coftumbrcs  ,tlc  qnc  ha  fidcj  nor  ido,  y 
.  de  que  íc  han  tenido  leves,  6  vehemcates  y  da- 
.  ros  tndtCÍQl.  Lat.  Abjur^rt  de  Itm  ,  0t0  vebtmetai 

■  turrit. 

AB.)URADO.  pan.  paf.  dd  vertso^^ülbfamai 

acepciones.  I  .11. .  :i  i:iratttf,a,  um. 
ABLANDADLivA.  1. 1.  H  cfedo  de  qücdaruna 

•  cola  Manda.  Voz  que  trahe  Nebrixa  en  lü  Voca- 
.  bolarioi^ero  de  poquiCúno^  ningún  niOiL^ 
.  Mollitado.AíoUificatiff. 

ABLANDAR,  v.  a.  Entcrivcccr  ,  y  poner  blanda  y 
.  líiave  ía  Goia^pic  eíkátiuca,  como  ic  hace  con 
r.  jaceniyoirasco(ÍB,acercúidolas  alfueeo^y 
.caleinandulas.  Escompucño  de  la  parriciua  A, 
■  y  de  la  voz  Blando.  hituMoiüre.  Lenire.  Mitigi^. 
rr. Lop.  Do(ot.fel.H^-  Detina  caQftbien'pne' 
.    den  proceder  dos  efectos  tont!  , Trios.  Exemplo 
clSolqucconunmetinocalot  wkJiscolMaidm- 
<  ^  f -y  otüas  emhiKce.  Sa  AwEmpr.y  u  Que  no 
.   vence  el  trabajo'  D -rm  el  acero,  aikmdá  d 

bronce ,  reduce  á  iutiks  iKtjas  el  oro. 
AstANoAs.  Se  toma  también  por  hudiedeoer» 
.  poner  líquida  ,  y  en  cierta  manera  corriente  y 
fliiida  la  cola  que  cílaba  como  cndorecida  y  íe- 
ca :  como  el  barro ,  la  mezcla  de  arena  ,  ó  tiem 
y  cal ,  y  afsi  de  otras  cofa^  Lar.  .'^.•?w.-í?.tr.'.  te- 
Ttire,  MolU quidréddtre.  L.\g.  Dioit.  Ub.2.  cap. 
ti).  FacOmente  qaando  mafcan  la  verdotiéa 
humedecen,  ablandan^  y- lenifican  con  fu  huirór 
las  di0ccadascncia».Yüb.4.cap.65.  Sabida  de 


ABr 

la  fimientc  del  Papáver  con  agiut  miel  Licanti- 
dadde  un  acetábulo  abUnda^s'woxxQ.  lig^ca- 
ramente. 

Ablandar.  Valcaísimifcio  por  tnnsl.icion,  tem- 
|ilác>  raavizai,y  hacer  deponer  á  unolacó^ 

'  leta  V  ira  ,  fe  indig^tadón  ,  mitigándole  con 

■  blandas  y  eficaces  razones ,  y  Otros  competen- 
tes motivos.  LAMmoUireJjenirtJiiiti^eJedd- 
nr.  ^Avf f/iAlnv.FvENM.  $.Vio  V.foLi4t« 
Y  con  larg  is  or::c':oriC  ^  procuró  ablandar -^X  Pon- 
tifice.AMUK.MoR.toni.i.ibl.i44.C(ni  eitoíe  iba 
«(¿miitiKÍa  mas  cada  «fiat^fierexanattttaldeloiii 
nucQzoSkLvP.  Coron.  trag.  fol.iíí. 

Qju  dtfiterr:  i  Dm-Uo  dice  d  vdeetf 
Tqm  ablanden  los  ammoj  fi^oceh 

Ablantíar  F.t.  TU  M?'-».  H*;  CTsy^cr^'  1  humedecer, 
y  ceder  el  rigor  del  liiclo.u  ü  uildad  ^andc,  que 
antes  hacía  ,  poniéndole  la  c Ilación,  o  el  tiempo 
apacible  y  húmedo.  Lac  GtÍMr^gBrmmitifie- 
re ,  remitti. 

Ablanda  higos  ,0  brevas.  Locución  irónica, 
^le  fe  <licc  del  que  es  mui  floxo»  y  de  poca  fubf> 
tanda.  Lat.  Qwi  fieos groJfof<itu  moUtt.  Homo  ni~ 
bili. 

Ablandar,  las  pi,fiDaAs.Phraié  conque  íé  expU- 
■ca  y  exagétiatí  StíUte ,  ó  coii^aísión,  que  cania 
algún  laltimofo  cafo,  ó  fuccfio  que  fe  miraipue» 
ÍC  dá  á  CQtendcr  que  ablaiuiaria  hafta  lo  masik- 
ve  y4iiro»  c«ilK>íbn  las  piedras.  Lat  AMdBU 
retlenirequtjimnamiaritim,  lXíiv.PaC  Eft.;. 

d  la  piedra  ablandaría. 
ABLANDANTE,  part-ad.  del  vaboAbla^ar^ 
Lo  que  pone  alguna  cofa  tierna  y  ó  blanda.  EAa 

voz cíl.i  antiquada.  'Li.x..Emolliens.Len!fr.! .  Men. 
Coron.  íbl.3.  £1  cícorpión  es  un  animal  con  la 
boca  lanucntey  <IWáw<itf»  ,7  coala  coíapun-* 
ra'^rc  y  ciMteCienie» 

ABL.\NDADO.  part.  pat*.  del  verbo  Ablandar  en 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Mollitus^  Oy  Um. 

ABLATIVO.  1.  m.  Termino  de  la  Gramática ,  y 
fienifica  el  fexto  y  último  cafo  del  nombre.' 
yiene  del  Latino  Ab¡*tivus ,  que  íignifica  'ÓÍUb 
mifma  hxuAbhtivsu,  Sextus  eafm.  Co  v  a  r  r  .  en 
la  palabra  elfo.  Calos  cerca  de  los  Gramáti- 
cos fon  aquellos  ,  jx)r  los  quales  le  vana  la  ter- 
minadoa  dd  nombre  ,  y  ei  modo  de  hgnificac 
'Comoftoaúnan'vo ,  geniavo,  dativo,  acusativo» 
vocativo,  y  ablativo, 

ABLENT ADOR.  í  m.  Vcú:  anti^,  y  de  nii^un 
tifo,  porque  yá  fe  ditt  comonmente  aventaS&c^ 
Vc,if\:  A\  entadór.  Trahc  cfta  \óz  CovaiV.  tnd 
verbo  Ablentar.  Lat.  VenttiabrunK 

Ablentar.  V.  a.  Aventar  ía  parva.  Es^rtftWil. 
gua ,  que  yá  no  ricnc  ufo  ,  porque  comumncnre 
le  dice  avcntar.Vcaíc  Avcr«ar.TrahekCovatr» 
Lat.  Ventilare, 

ABLENTADO  ,  DA.  parr.  pat  Lo  núfino  <g» 
aventado.  Lat.  V fntiiaíM. 

ABNEGAOON.  f.  f.  Entera  y  total  renundadonr 
con  que  uno  íc  deíprendc  de  próprio  querer 
y  volunud  ,  y  aun  de  otra  quaiquiera  cofa.  Es 
voz  puramente  Latina  abnegjtio ,  y  ufada  en  lo 

?ue  mira  ato  moral »  y  perfección  ChnOi.mi 
K.  Luis  os  G&AN.  Symb.  pait.3.  uai.^.  cap.3. 
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•  -  Tftats  tkqúdiiahuígjción  y  cnúddEvangdio; 

y.iveüi  morrificacion  á  que  tantas  veces  nos 
convida  el  ApoftoL  N«ñ.  EÍnpr.i  7.  Esla  catti- 
'  dsÁ  una  fragranté ,  ibbraiatural ,  y  glorbft 

nrgjición  dd  sér  humano, 
ABOBAMIFN I  O.  f.  m.  £1  adodc  embobarle ,  9 
'   cmbclcfarfc  ,  y  lo  rc\\(mo  que  embel^ubíenfo. 

■  l^t. Stup.'fj¿Íio.  Sant.Ti  Ri  s.  Mor.4.  (Tnp.^.  Y 
Ilainoic  yo  ahobamiento ,  que  no  es  otra  cola  mas 

'  de  cftar  í>erdicndo  el  tiempo. 
.  ABOBAtl. v.;i.  P.mbclcToTjú hacer  queuno  íc que- 
de como  cncaiuado  y  bobo.  Es  voz  compiiefta 

-  de  la  partícula  A,y  de  la  palábn^obo.  Ya  tiene 

•  poco  tifo,  porque  fe  dice  comiminence  oobo- 
.  tKLt.\Át.StttpefJ(trt, 

'AI50B  ADC),DA.  part.paf.  Embclcfado  ,  y  te  imC 
mo  ({\icvaÚHÁ>»áo±M^ti^ffj¿ÍusXj  r  A  cMo  r  . 

:  lbl.i5d.SeineÍa}fteid)oscs  aquel, que  reguar- 
da y  Tcc.vr  A  del  hombre  tocho ,  abobado  ,  y  nc- 
doycomo  de  hombre  aftúfo,  y  fagdz.  Pie. Jvst. 

:  fid.i9i.Aqmenver«(bsco(b1(e4de<l&«Mwfe 
el  Barbero. 

^ABOBAS,  adv.  Compuefto  de  U  partícula  A,  y  de 

-  hpttbíbta Boba,  ^gnifica  te  miítnoqoe  boba 

y  ivccWrmcnre.  Es  voz  de  pocoufo.  Lat.  Stuptd¿. 

•  SANT.TEREs.cn  fu vidacafKi}.  De  dcvock»» 
.  nes  «MhwiK»  libc«  Dk». 

'Abobas  y  a  tontas  alcanzar  Algcna  cosA. 
;  Rcfr.  que  fe  dice  de  los  que  fin  poner  de  íu  j^- 
.  te  díl^endas,6  medios  algunos,  y  fm  tener  (por 

■  lo  regular  )  mcritos  ,  logran  los  empleos ,  l.is 
conveniencias ,  y  los  hoiíras.  LiuTer  iudum^  0" 
wj^l'gcntiam  vtnire  ad  honores. 

lABOGAMlKNTO.  f.  m.  El  aíko  de  jimtaffc  Coft 
otro  en  iiit^ai  aplazado  pora  hablarle.  Es  vct- 
<  bal  del  verbo  Abocar.  Iac.C«mwMMtf,l»fc-CaR. 

•  jmfiUfMS.CoHertfiio. 

■  ABOCAR,  V.  a.  Cxjnvocar,  ó  luntarfe  ác  tondcf  •» 
«   •   to  CIA  algim  íltio  (crulado  para  tratar ,  6  hablar 
en  alg^a  negódo.  Es  vaa!conmttelkde^paf- 
'  •  ticala  A,y  vid  nombre  Boca.  lletK  la  aneMáUk 

,  de  los  acabados  en  «r.  "L^x-Convenirc  invicon. 
.  Ov.hift.  Chil.  foU^  Allile-í^íf'írwf  .yconft. 

rieron  lo  que  ié  debía  haoerc 
iftisocAR.  Vale  tanibtcn  c(T5!;cr  ,  y  afir  alguna  cor* 
.  con  la  boca.  De  ella  palabra  uían  los  cazadores 
4  qmndo  un  perro  vá  Itguicndo  la  perdiz  >  la  íu> 
i  lÍiie>ódconejo  ,  y  apeonando  la  ate  ,  y  co^ 

con  la  boca.  Trábelo  Covarr.  en  lu  Diccionario. 
.  lat.Oreprémere  ,  xeltápere.  Alfar,  tul. 457. 

•  Sin  que  lo  finticíic  .ilgiino  k-  l'iv  n^xV^  on  el 

■  cuerpo, y  oJmoU  las  ailaduiilUb  de  nur.era  ,  que 
.  nofecaydfi»!. 

ÍArotip  1  >,  AR^itTístA.Pof.crladcrccha, y apun~ 
tarla  a  la  pane  ,  o  litio  adonde  ic  quiere  tirar :  y 

i  afsi  fe  dice  Abocó  la  arrilleria  a  la  brecha :  eftá 
abocada  la  artillcria  á  tal  avenida,  &c.  Por  am» 
pliadon  fe  dice  también  abocar  las  «ropas ,  y 


otras  cofas.  Lar.  Tormenta  biUica  dir¡ierc.  V 


re» 


J«kT,foI.34;.  Pufc  dos»  ó  tres  filias  de  coftiUas 
.  eDhflcra,4ft9<f»/lo!Stomos>'y  arrimditscoBio 

qoknarrañrab  II !  I  s. 
%BOCADO ,  DA.  part.  paí.  del  verbo  Abocar  en 
.  lusacepdofies.  UH'.Dmt¿htf,«,iw>. 
'ABOCARDADO ,  DA.  adj.  Llamafc  afsi  elcaSon 

de  kcfcqpcUjOpUtuUyque  tiene  kbocacQ 
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'  *  Ibnni'  ¿e  trotroeta.  Lat.  Stopletím  m  tté*  fir- 

ni  íí«  ere  compii/tto. 
ABOCHORNAR.  V.  a.  Calentar  ocaílonando  un 
.  -generotde  fiiftidto  y  inoleltía,queddcompo- 
nc ,  y  fatiga  peQdamentc  el  cuerpo :  lo  que  fu- 
<edc  quando  hace  bochorno ,  de  cuyo  nombre, 
y  h  partkuh  A  fe  forma  efle  verbo.  Lar.i«Aírv. 

re,rmcalcf.icere.'EsTt:e.  fbl.357.  Ytratandomc 
como  a  alma  condenada  me  abotbamában  los 
tuétanos ,  y  meeíbUbban  lasposariflas.  Qa  iv. 

■Convertirénu  en  tmiza, 

A»ocH0kMAR.  Mcr.Tnhorkamcrítevalch.Ker  filír 
á  uno  de  lu  quietud  y  fofsicgo ,  aliCFirle  y 
encenderle ,  de  fuerte  que  fe  inquiete ,  y  ábrale 
interiormente.  TPot  lo  común  cfte  verbo  en  cfíe 
fignificado  fe  ufa  cn.pafsiva.  Lat.  Adivé;  Exei- 
t  are, pude  faceré, irritare.  Pafsivé  :  Ira  ,  *tttjpud¿n 
tmtáiífctrt.  Pie.  Jo«T.  fol.  122.  Tantotire  abo^ 

•  '«fofm^deoírlefemejaraepropoTidonjquefepoi 

diaru:occr  do?  panes  en  mis  carrillos. 

ABCXHORNADO,DA.  part.paf,  del  vecbo  Abo. 
chorno  «n  fus  acepciones.  Lat.  ViAtmmtt  «ifr. 
faBus.  Espix.  Efcud.  foL 205.  Salten ^í  .  do  aque- 
llas matas  unas  cxhaiadoncstf¿0(k<rAiti.O)<|ue 
nic  abrtfabatrelToftro. 

ABOCINADO,  DA.  ad}.  Voz  de  la  Arcliireaura. 
Llámate  afsi  aquel  arco>  cuyas  dos £reiftes  Ion 
fcmcjantcs ,  pero  defiguales*  Totc»«eái.^ifoL 

AüOi-Jbi  LAR.  v.a.  Maltratar  y  hcnr  cUoílxo,  y 
enefpedal  los  carritos,  ó incxUlas  conIt mano 
'  abicrtaídando  en  ellos lx)fctada.s,<ie  <-M\'o  nom- 
-  brc  ,  y  de  )a  partícula  A ,  que  dcnuia  U  acción, 
fe  forma  eftc  verbo.  Lit.dlápLis  eadere,  AJa» 
fas  mfiigere.  Fr  .  Lu  1  $  de  Gr an.  Adic.  al  Mem* 
parr.}.  cap.  14.  Con  fus  facrílegastnanos4^ 
fitearon  ,  y  dierondcpcfcozoiies  al  que  craSe^- 
úoc  de  todo  k)  criado.  CanCi.  Biaw  feki^. 
Que  ei  rato  que  a\Kl^etél 
tr'J:c      :  ;fi:;r:ren  pairnaí, 

ABOEETEADO ,  DA.  ^ñ.  pal.  dd  verbo  Aboíc- 
mr.  Herido ,  y  maltn^tado  coobofetadas.  Lat. 

Mapiscaftu.  LuisPtifeNT.part4.  medit.a2>pnnt. 
u  Compadécete  de  ver  abefutádo^i  rofixoió. 

•  Iseíano  en  quien  de  (can  mirar  loí' Angeles.  Pic. 

T'  s  T  t! .  T  2  2 .  No  fue  lo  peor  el  i>crdcr  mi  joyel, 

•  Imo  que  iaa  M/of:uMa,  Dav.  Pal',  übw^  £iUBd|^ 

•  '  En  fus  tnexUluy  a  fin 

■de  faiir  bien  preparados^ 
moliios  de  abofeteados 
falen  clavel ,  y  jazmín, 
ABOGACIA»  f.  f.  e  ado »  y  oficio  de  Abogar. 
Lat.  Advocatio.  Ordenam.  R.  iib.2.  tit.19. 1.7. 
£  occo(i>  que  no  puedan  ufar  en  oficio  de  Abo- 
^aiia  (lervo ,  ni  ci«>o ,  ni  defcomalgado ,  ni  íbr> 
do,  ni  loco ,  ni  hombre  que  no  haya  edad  cum- 
plida. Nvñ.  Empr.i.  Ni  es  la  Aifogaeiaf  o  Ma^« 
'  trado  dvU  elpejo  apropófito  para  reprcfentat 

las  porfeccioiies  Chrilhanas. 
ABOGADO,  f.  m.  El  Letrado  que  efti  aprobado 
^d  Confejo  Real»  ó  Quindltena»  para  de- 
fender en  juicio  .caulas  civiles ,  ó  crimínale:.  Es 
del  LatÍDOyik'wdfjtf  j  poc  lo  <}ual  f«  dd>e  clcri- 


Digitized  by  Google 


l 


14  ABO 

tHr€Dn«,(dkíciu}o  Avogido  i  peiotndiiendólé! 

con  b  Ncbrixa  ,  Gwan-rBravo  ,  y  otros  VoG^" 
bularlos  i  cuyo  uTo  han  icguido  los  Autiwcs  t  Vb 
pone  eneftfriugar  ,€oa«>.todas  las  demis  voces 
que  filen  del  verbo  Abogar  ,  para  la  mayor  fá- 
dlidad.  Lai,  Adovatm.  Caujidietu.  Caú/arum 
nOw.  MAKd.  Gobern.'Otrift;  fib.i.  caMs>  Por 
Icr  ranr.v;  las  confttlíoncs  con  que  los  matos 
Mugj^íiúj  pictcndci»  cícuiccci  la  luz.  Qul  v.Fort. 
Uavia  adquirido  fama  por  lo  fonoro  de  la.  voz, 
lo  eficaz  de  los  pc'^ns  ,  lainimenfa  corriente  de 
las  palabras  coa  que  anegaba  á  los  otros  Aboga- 
dos, GoNclñcJ^urL  que  cfiipkca^Abfijivaiiio^ 
dfiifiir. 

,  Defeado  be  drfde  MÍh,        .  •  . 

.ji.  •,■  •         y  antes    puede  fer  antes 
vérmMidisQj^ngiuntttf 

Aboc  ado  ,  da.  Lat^imeiicc  fe  toma  por  Intcrccflbr, 
y  p¿icóoo,y  CQ  eik  lentido llamamos Abogfi- 
.  ckisá1aVtcgpoSandÍMiiia>yálo8Saiwos,por' 
que  interceden  con  Dios ,  conlíguen  ,y  alcan- 
zan k)  que  ncccl'sitamps  >  y  les  pedimos ,  y  aíE 
ihos lo  enléña  la  Iglefia  en  la  Salve  quando  llanu 
á  nucllra  Scfion.  \lx)j;iiia  nucttra.  LauMotM-, 
$fU.Patrmi(i¡.  Si>i  js ,  l'octl  Son.3. 

Vueftrj  madre  aunque  al  veros  mjl0Íiklt 
Me  mire  condefvíos  de  ¡i'ritai.if  '  . 

iSif  queda  en  ci  ojie:  j  de  Abogada, 
T Mx)¿Jí¿.\  msyor  dsl  trus  culpado. 
'ABOGADOBL ,  ORA.  adj.  Lo  mifrao  que  Abogá- 
do,y  Abt^áda.  Tiene  poco  ufo.  Lat.  Caujidicm. 
.  Mtfocaíus.  P I  oJuiT.  ¿)1. 1 1 8 .  Eftando  yo  como 
.  innocente  paloma  enttcienida  remirándome  en 
ej  cfpcjo ,  que  me  hadan  (lis  alabanzas  Abogadé- 
ras  de  mis  primores. 
Ab.ocADoii.  I.  m.  Se  llama  elMumdóc  delasCo^ 
ftadias ,  que  avila  para  lo  que  (é  ofrece  en  dlas^ 
y  juntar  los  Ctif  niles.  Es  xa/,  que  fe  ufa  en  Caí^ 
tillak  Vkja ,  Galicia ,  y  Murias.  Vcaíc  Muñi- 
éat.  Lax.Confratram  butfHator.  Pie.  Jurr.fol. 
aii.  Digoqnc  era  ufo, que  a  bsquarrodela 
aiañana  el  Abogadór  de  una  Cutradia  en  vo£ 
muí  alta  iba  por  todas  las  clquinas  diciendo:£n- 
co  me  .daréis  a  Dios  las  animas  de  Fulano  y  de 
y  u  lana. 

ABOCAMIENTO,  f.  m.  El  afto  mifmo  de  Abo- 
c;.ir.  Vc!z antigua,  l^n  ufo.  Lat.  Advoeatio,  onis. 
KtGiM.i)EPRiNcu'.pu^ii.z.fol.36.  £  en  defen- 
der en  los  pleitos  por  Abo^amieato. 

'ABOGAR.  V.  a.  Defenderlos  Abogados  en  Juicio 
las  caufas  y  pleitos  ,  y  alegar  de  la  judicia ,  ü 
derecho  de  las  partes,  que  le  valen  de  ellos  para 
cftft  fin.  Lat.  ^igtre  ia pro.  Pro  aüquo  dicert ,  ycl 
H  édiquem.  Nav  arr.  Man.cap.  2  5  .§.dc  los  Abó^ 
gados ,  y  Procui  adures.  Si  abogó  no  liendo  fii- 
nciente  para  ello ,  pecado  mortal :  de  donde  Ce 
(igue ,  que  pecan  los  que  fin  dhMfiar  detecho 
abtígan,  (^c.  Marq.-.  Gobcrn.  lib.i.  cap. 5  i. Por 
fer  tantas  las  confuíiones  con  que  los  malos 
Abogados  pretenden  eTcuKcerkluZiy  fembctt 
tinieblas  fobre  los  hechos  en  queitfií(gMI>  - 

'ABOLENGO.  Vcaíc  Avolcngo.       .       .  . 

AlK)Lt) .  LA.  Vcafe  Avolo ,'la. 

A R(^ LORIO.  Vcafe  Avolorio. 

ABOLICION.  í.  f.  La  acción  de  bof  lar ,  u  olvidic 


ABO  ' 

perpetuamente.  Viene  del  Lat.  AbcUth,<\v.t  íig-  - 
niñea  cfto  mifmo.  Es  voz  foienfe.  V\  ív  .  I\. 
l.tit.y.  ley  5.  Como  pleito  criminal  de  jiábeia, 
no  puede  Ycr  deíiftido  de  juido  fm  Ucencia  y, 
abolición  del  J  iiez.anrc  quien  es  principiado. 

ABOLIR.  V.  ai  Boriar  de  la  memoria  pcrpctua^i 
mente  alguna  cofa ,  darla  al  olvido  como  íi  no 
huvier  a  1  ido.  Es  vozfbreníé,  y  tomada  del  Lati> 
íMAbolért.  lja.x.Erdáere.Oblfteráre. 

ABOLIDO ,  DA.  part.  pal'.  Lo  que  le  ha  borrado 
de  lamemocia,y  dado  al  olvido  perpetuamente» 
Viene  del  Lar.  AbeUtm,  OUHcratus,  a,  unt. 

ABOLL.\DURA.  f  f.  Ufcñal,ü  delicualdad  que 
dexa  el  guipe  en  alguna  pieza ,  ó  aíoaja  de  me- 
tal flexible.  Esveibal  del  verbo  Abollar.  Lar. 
Contufio, 

ABOLLAR.  V.  a.  Hacer  dcfigual  la  cofa  que  en  sí 
es  lifii  ,y  llana :  lo-  qual  fiicede  en  las cofasque 

for.  de  plata ,  oro ,  cobtc ,  ú  otro  metal  flexible, 
que  reciben  «  ó  fe  les  dá  algún  gol^K ,  de  que  ic 
lefiitta  hacerle  alguna  concavidad ,  ú  hoyo.  Es 
voz  compuerta  de  la  partícula  A ,  v  d  ■!  nombre 
.Bollo.  Lat.  Obiídere  ,obtéret e y  cimíuaden  quid^ 
piam.  Ov.  hift.  ChiL  fbl.230.  Fué  tan  defcomur 
nal  y  hierre  el  golpe,quc  le  abolló  c!  mnr'ión. 

AíiotLAR.  Lcí  iuino de  Plateros.  Labrar ,  y  hacer 
con  bollos  artificialmente  laspíeiasque  eüin 
lifas,  cxjmo  bandejas,  lámparas.  Jarros, 
hundiéndolas  por  diferentes  partes  con  el  golpe 
del  martillo ,  de  fuerte  que  hagan  labor  Icgun 
cldib(Mo,ymo<kloquc  fe  haideádOfyefto- 
gülo.  Lar.-  Ar^ntítm ,  auntmoi  meJho  tx-Afis 
perítiadtuere ,  cont unciere. 

A&oiXAR.  Metaphoticamente  vale  molpftai  á  al<>> 
guno  con  pefadéz :  y  en  fbem  de  eft&  quando 
ixno  íale  íuigado  de  alguna  convcrÉidon  ,  6 
concurrencia,  u diícurlb , que  le  haocafionado 
no  pequeñá'defizón  y  noleftia » le  dice  que 
rrahe  abollad  a  1  a  cabeza.  LMjtíicujus  f^at  inep^ 
tiis ,  vanijvé  fermmibus  obtundere. 

Abollar.  También  por  transbdon  figniíicacoivi 
fundir ,  y  dexar  aturdido  .\  otro  ,  fin  que  tenga 
que  decir,  o  relpondcr.  Lat.  Convifuere  aliqagot. 
Ad  imitas  rair^ere, 

ABOLLADO  ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Abollar 
en  todas  tus  aecp^^ionts.  Lat.  Contufus ,  obitfus^ 
tí^f.CALixT.  vMtLiB.  fbLi23.Trahigoicñora 
todas  las  armas  dcfpcd:^7::dn'  ,  c!  broquél  tín 
aro ,  el  aiquétc oboiLdo  cu  ¡a  -  -1  lia. 

ABOLLONAR,  v.  a.  Hacer  bollones,  o  labrar  con 
bollones  alguna  pieza  lifa  y  llana.  Es  formado 
del  nombre  Bollón ,  y  vale  lo  milhio  que  Abo- 
llar. Trahe  ella  voz  Nebrixa  en  fu  Vocabulario^ 
pero  no  eftá  en  ufo.  Lat.  Buiias  fkm,  £n  Acav 
gon  tíeneulb ,  y  fignifica  abotonar  las  vides :  y 
afsi  llaman  Abollón  firme  quando  cl  pámpaM» 
elU  crecido,  y  fiierte.  < 

ABOLLONADO,  DA.  part.  r-::f.  Lat.  AK/tow. 

ABOLSADO ,  DA.  adJ.  Cofa  hecha  á  manera-  de 
boUa,óque  hace  bollas,  y  levanta  íiendo  lila 
algunos  huecos  4  manera  de  bolfas,de  cuyo 
fiombre  fe  fotma  efte adjetivo. LAi.Fc¡hcanSytis. 
Injiar  burfd  compUcatus,  a,  um.  Qkdíu.  D£  SfcV» 
tít.  CUrtidotes.  Que  el  cuero ,  ó  cueros  que  íá' 
licrcii  del  noque  gboháJos,  o  fiwtSJl]aj3aÍdós,que 
ellos  ios  liayan  de  corlar.      '  •  '  '■ 
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ykEOMIKABLE.adi.  de  nnatermin.  Detiflablé 

y  digno  de  Icr  aborrecidíí.  Es  del  Latino  Abomi- 
nábiüs.  Díteftabilis.  Qutv.  Dcclam.  Los  iiom- 
brcs  íAominables  primero  fe  cngalian  á  sí  nñf- 
mos.  Marq.  Gobern.  lib.i.  cap.:?  3.  Como  dice 
Salomón  es  abominable  en  los  ojos  de  Dios  el 
qncflDúde  con  una  regla  las  acciones  dd  anúgpy 
V  con  otxa  las  del  neutral. 
ABOMINABLEMENTE,  adv.  de  modo.  Con 
abortccimicnto ,  con  aveiñón  ,  con  abomina)* 
ción.  Lat.  Abominande,  execrabiliter.  Fr.  Luis  db 
Gran.  Symb.jpari.4.  trat.2.  cap.13.  Y  quadc 
los  mozos  ulaflen  los  enemigos  abominabiemen- 
te.  MEN.ÍbL37.  Detc&ando  de  cÜMedwimuéU- 
mente. 

'ABOMINACION,  f.  f.  El  ado  de  aborrecer ,  de- 
ceftar ,  y  abominar  alguna  cofa.  Viene  del  Lat. 
Abominatio ,  is.  Lar.  Abmhuth ,  detejiatio ,  cxt- 
cratio,&c. 

'Abominación.  Sigoifica  también  el  miíino  objeto 
diraojife  fiir  abominado  >  ü  deceftado ,  cofno  es 

^IdcUto  enorme  y  feo.  Lat.  Abominabilt,deteJla- 
¡ñU^ixKrattonediinutnS íi.Lvis  nt  GRAN.Serm. 
contra  loseibmd.  Ltocándo,  y  gimiendo  porlas 
ofcnfas  y  abominaciónes  que  le  hacían  contra 
.  £)io&JBsPiN.£i'cudibLi24.Quc  ella  las  finja  por 

nalftvparece  «iMmwr^. 
ABOMINADOR.  f.  m.  El  que  tiene  y  inueftra 
odio ,  y  aborrcciimcuto  implacable.  Viene  del 
Latino  Abommjtor^Lít.paeJhtn'.Mmiii$u^, 
Es  de  poco  ufo. 
¡ABQMINAJEL  v.  a.  Aborrecer ,  y  moftrar  odio  en 
Huno  grado  i  alguna  cofa.  Viene  del  Lat.  Abo- 
minare, que  vale  cfto  milino.  Lat.  Execrari ,  dt~ 
tefiari.  Cerv.  Quix.  tom.3.  cap.  ult.  Yá  por  mi- 
.  foicordia  de  Dios  eTcarmentando  en  cab«za 
proprialos4¿'í?w»'J5,  Saav.  Empr.89.  Quando  el 
.  Principe  es  cauúdc  la  diicoi:du,pcriiutc  la  Di- 
vina rto^ddencia  (  como  quien  4MMSM.de  «Ua) 
<]ucfean  fu  ruina  las  juiúnasaitcsioaiiquepcii- 
.  laba  conl'ervarfc. 
¡ABOMINADO ,  DA.  part.  paí.  Sumaniente  abor- 
.fÓduJo  y  dctcftado..  Lat.  DeteJlitioHe  bábiPus, 
EiUtratime  excephu.  Ov.  hift.  Chil.  foL  198. 
Acdon  abominada  de  todos . 
IABONAMI£NTO.ran.  La  acdon  de  abonarXac 
'  Spmfioproáliifuo.  Es  vos  de  poco  ufo. 
AEC)Nj\KZA.  í.  f.  Lo  mifmo  que  tranquilidad ,  ó 
í  ercnidid  de  tiempo.  Es  voz  que  no  ücneulb» 
porque  yá  fe  £ce  comunmente  bonama*  Vcalb 
Botunza.  Lat.  Serenit.u ,  trAuqwUit.u.  El  Cúm. 
GKikc.iobr.las300.tbL5.  Porque  íihaitcm- 
pcftdd ,  ó  algiina  fdíal  de  ella ,  el  cuerdo  Maii> 
r.áu  no  p;ina  adelante  ,  (ino  toma  k»  puCRM 
íeguros  halla  que  llaga  abonanza, 
'ABONANZAR,  v.  n.  Seienaríe  el  tiempo ,  «ct&r 
la  tormenta  ,  fcguirlb  la  tranquilidad.  Es  voz 
compueda  de  la  pañiculaA,  y  de  la  palabra 
Bonanza.  Lat.  Sedari ,  tranquiUari  more,  cotium, 
C"f.  El  Com.  Grihg.  íobr.  las  300.  ful. 5 8.  Co- 
mo el  mar  nocíluvicUc  bien  Ibilegadode  las 
tempcíhdesdcllnbierno,  nocrpcr6á<|ue4é«- 
vanzaffe ,  fino  puío  prcltamciitc  lu  gente  en  los 
navios.  EsPiN.  Elciid.  tül.158.  De  allí  a  pocos 
di  as  ^¡honanzó  el  tiempo,  y  nos  hicúnos  a  la  vela. 
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reno  y  tranquUo.  Lat.  Sertms  j  « «  toa. 

ABONAR.  V.  a.  Aprobar  y  dir  por  buena  alguna! 
cola,  y  allégucarlapor  tal.  Es  voz  cempucltade 

.  kpcurtíaiUA»ydeIapalalxaBiueii6,ii|udada( 
eldjphtongo  ae  en  o.  LacDdr» prddespro  ali^p 
vel  proaiiqui  re  fpondére.  Lop.  Dorot.  101.144.- 
Yo  folo  tengo  firmeza  para  abonar  los  hombres. 
Ov.  hiñ.  Clii!.  fuL  352.  £1  pecador  atónito^ 
del'alado  corrió ,  y  i'c  arrojó  á  los  pies  dci  Padré 
con  tantos  fuípnis ,  qne^tiawÜH»  k  vaditf  ikl 
-f:^  JEsTfiB.  fuL»5  a. 
t  OgmegeJánveiúsMíi^. 

Uneü  vtriad^ue  ot  abona. 
Abonar  a  ot&o.  Es  falir  por  él  Caneándole ,  y  diai 

dolé  para  qualquiota  oependencta.»  ó  negocio. 

Lat.  Pro  íUiquo Jide]tAirt  ^fpmiht,  AtFAn.lbl. 

449.  Dcfpidióíedc  mi ,  fucile  al  Oficio  del  Ef- 

cubano  para  quererme  «¿MM»-,|pidieiidolepoi; 

chaiidad  que  nüraflb  nndioporiid  Cttiíát  ESir^ 

.PaClib.3.Eft.3.Canr.2. 

Atmtmfo  el  fMÍre  defenfá 
porPaán  que  en  él  fe  abóna. 
ABONADO,  DA.  part.  paf.del  verbo  Abonar.  L¿ 

quefedápor  bueuoy  iuficientcparaa^pb  Lat., 

Hombre  abonado.  El  que  tiene  crédito  y  caudal 
bailante jpara que  le  leñe  qualquicra  negocio 
de  ínteres,  y  Ai  manejo.  Lat.  Pradivei,  Pe(m$mt 
fus  homo.  Pie.  JvsT.  fol.i  34.  Yo  sé  que  elíefioc 
lu  tío  de  Vjnd.  es  mui  abonaat  y  rico. 

Tclligo  abonado.  £1  que  no  tiene  nulidad  algún» 
de  ias  que  prcfeiibe  el  derecho  para  ícrlo.  Lat. 
'Jejiis  omni  cxceptione  major,  Nvñ.  Empc.  264 
Oyendo  Uáac  la  voz  propna  dejaeobituvopór 
te/ligo  am  abmÁAo  las  manos  mcntirofas  que 
abogaban  por  Eíau.  Ov.  hill.  dcClül.  fol.415. 
Haita  aqm  efios  fídeliísimos  y  abonádot  Ufiign 
de  los  mciitosv  dotes  de  dle  üuftre  varón. 

ABONDAMlENTO.r.m.  Lomiíinoque  abun- 
dancia. Es  voz  antiquada ,  y  modernamente  le 

. .  .dice  abundamiento.  Veafe.  Lat.  Abmdantia. 
C9/>/4.  Chron.  ctN.feI.133.  El  piadoíoScííor, 
que  nunca  fallcfció  a  los  l'uyos ,  ovo  duelo  de 
ellos ,  e  envióles  luego  nubes  con  glande  46011-1 
¿«NRjnifvdeagua. 

ABONDAR.  v.  n.  Tener  copiofamcnte  y  con 
abundancia  alguna  ooía.  Es  voz  antigua  y  dt: 
poco  ufo ,  porque  comunmente  lé  dice  amm-^ 
dar.  Veafe.  \.2\.  Mmdáre ,  affláere  ^exuberáre 
divitiu  f  &c.  FtER.  Juzc.  lib.  7.  xit.  I.  L  3.  Ci 
-«fwidMr  dd)¿  que  fatga  de  pena.  BocAo.Dft 
««0401.34.  ri']o,  jbóndett  k>  qiic  ha^non  pom 
-  mientes  á  lo  que  tiene  otro. 

ABONDARSE.  v.r.  Satisfácedé  >  contentarfe.  Noí 
tiene  yá  ufo.  Lar.  fihi  putare  contentum  effe, 
B<)  c  A  D.  D  £  o  s.u,tol.  14.  £  abondábafe  con  dos  pa- 
ños de  lana. 

ABONDADO,DA.  part.  paf.  Completo  y  mu 
que  íuficientemcnte  prevenido  de  lo  neceirarío. 
Lat.  Affiutnj.ExuberanSj&c.  Part. 2.  tit.9.1.27. 
Porque  la  Corte  finque  quita  de  todo  mal,  6 
ídKndádajc.  complida  de  todo  bien.  MbN.f.3.De- 
ciati  que  ^  la  aiatura,que  aqucllaDeéía  hendúa 
bicñ  ta  ciiCTnnjfaKa  lAmdiiá  de  riquezas. 

'  ABON- 
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ABONDO.adv.  CofiOb  y  abondaMemenre ,  con 

;  abundancia  y  largue-.'!.  E>í  voz  f,im';!l.ir .ilqo 
:  boxa.  Viene  del  Laiuiu  /Ibunde ,  de  dona,  iciii 

t  qoeOOmienzarMilañoshaquenocaittOb  - 
AunmiJ'motiempotentit 
faittjf  vino,  jfcanu  iJoonáo. 
Ü&BONDo.  r.  m.  Ternúno  antiguo ,  que  figniíica  lo 
'  jaiüno  que  abundancia.  Lat.  Abwtdantia ,  capis. 
i.^Mra,úXA.lz.  EquandoclRey  c(loñcicte 
con  fu  puebb»,  habrá  4¿ofutoen  íuRcioay^ib» 
ra  rkoporeUo.MeN.fbi.}.  LaqaalDeéISi  fin- 
i^icron  Jos  Poetas  dar  fu  ahondo  por  un  cuerno. 
A¿ON0.í.m.  Laafiimadon,6  aprobación  que 
íe  hace  deque  una  cofa  es  de  ley  ,regura,y  bue- 
i.  ha.  Lat.  Pn^atio ,  vcl  ApprobMio ,  i^prtio.  Pro-' 
.  iutaumtia,  0\  .hiñ.Chú.íolSi,  todoeftohe 
.  ^uendótraher  para  prueba ,  y  en  jéémátlt*- 
lor  de  efl^  b""*»^Qo**<*'        ^  Tki8tXi¡KÍ, 

',■    .    ...    Las  ftüaj  por  Lelio  iádas, 

V  el  xWmo,  que  k  efcnch^n^ 
eoHtra  ia  autoridad  iucban 
de$mastmmtmioiinidas. 

'Ainvo.  En  las  cuentas  es  el  figuro  de  las  partí* 

.  das  dudoías:  y  también  fe  Uainaaisiquando  uno 
dá  uñ  reíguaido ,  ü  recibo  de  havcr  pevcibido 

:   afgnna  c:in^;d.n1 ,  queíékdebM^ÓieléctttlC^ 

.  huLl^tíC/iiu  cantío. 

Abonm.  Él  hs  hadcndas  fe  Uataabm  antign** 

:  nicnrc  bs  mcjór.is  que  fe  hacen  en  ellas  por  los 
que  las  tienen  a  iu  cargo.  Yá  no  cftá  en  UK),Dor- 

í  ^uecomnniiict«fe<aoeninqóiii»  VctfeM&; 
joras. 

ABORDAR.  V.  n.  Degarfe  una  etnbatocton  a 
• .  otra :  arrimarfe  de  fuerte  que  fe  pueda  paflar 

de  b  una  ala  otra.  Es  voz  ccmipuaUdelapu- 
.  ticula  A ,  y  del  nombre  Bordo.  Lat,Nmnm átt" 
\ .  qu.im  Micui  alteri  applicari  ,  h  próximo  ad  illam 

'stítdirc.  Ov.hift.  ChiLíbl.ix8.  Paflaronlas  á 
.  dk  4Í0m(Mkl9  una  barca  con  otra.  Cnv.PerfiL 

líb.  I .  cap.3 .  No  pudo  el  barco  llegar  \  abordár 

con  la  tierca  por  dlác  la  mar  baxa.  Lop.  CkCt 

i  Parto  a  ¡a  Isla  con  fivor  del  viento^  ■ 

TfinMmna,vir*ynízíécrdAt 
'CmfilmhtViUor,if  atrevimkwlv 
Mi  nsveeon  fm  ar'wUs  ab<irrt:i . 
/^BoTtDAK..  Por  ampliacioo  fedicequando  un  co- 
-  che  fe  junta  k  aero,y  los  que  van  dci^  rru  de  ellos 
•  hablan  y  convcrfan  entre  SÍ»  EttCWiinoiámüiar 

y  mui  ufado  en  la  Corte. 
yaORDO.  £  ni.  El  ado  de  abordar  una  embaro- 
.  don  con  otra  para  combatir.  Lat.  Appl katio  iu~ 
vium.  PfcLLtc.  Amen.  2.  part.  foLi4^.  Y  en  el 
<  ednrdo  fe  diftingttiecon  mucho  las  db 
Ccrdcña. 

Aisoiiuo..  Tambicn  ic  uúefta  voz  para  decir  que 
fe  ha  eftadb  en  alguna  embarcación ,  ó  que  fe 
;  vááella ,  como  Tuimo^  abordo ,  ó  vamos  abor- 
do ;  y  también  para  dar  a  entender  que  fe  Uc- 
va ,  o  faca  alguna  cofa  del  navio,  como  Llevar 
:  abordo  >  trafaer ,  6  facar  de  abordo.  Lat.  Ai  na- 
.  vitninnaoii^ieatio  y  vcl  appulfm.  Espin.  £f- 
.  cud.  fbl.185.  AlotrodiaflúmostfiM^iViyfiifi- 
mos  que  no  venk.cnai(|iid  navios 


T^ORDONAR.  Andar  añrmado ,  ¿  apoyado  fo- 

bre  n'í^iin  pelo  ,  o  bordón.  Es  voz  de  pocouíb, 

Eorquc  ya  le  ditc  bordonear.  Veafe  Bordonear. 
zt.ScipimtíimiHi.  Est^b.  fbl.27.  Defgajando 
de  un  fauce  un  mal  acomodado  DafionlcfupU- 
qué ,  que  me  fir  viera  de  arrimo ,  y  tbordommá^ 
con  él  me  volví  á  mi  Galera. 
ABORR£C£D£RO,RA.  adj.  U  cofa  digna d^ 
fer  odiada  y  aborrecida.  Es  yá  de  poco  uio.  Lar» 
Odiofuí.  Odio  dignus.  P.mit.  1.  tit.a.  1.8.  Por- 

2ue  k  maldad  es  coía  abamt$d¿ra.  CoMkMD. 
Ímec.  léibr.  las  300.  loLS. Por  hqual  cofa  to- 
das Ai] \]  ellas  hijas,  que  aquel  hecho  tan  aborrece- 

-  hicieron, ñicton llevadas á los  infiernos* 
iABORIlECEDOR.Cni.  El  que  aborrece  y  tiene 

-  odio ,  y  mira  con  horror  alguna  cofa.  Es  \  erbal 
del  verbo  Aborrecer.  Lat.  ufmr ,  oris.  Bocad.  o« 

-  010,(01.14.  Diogencs dCaninofiiédnaslá-» 
bin  de  fu  tiempo ,  aborrutdér  del  mundo. 

ABORRECER,  v.  a.  Tenci'  odio  ,  y  mirar  cott 
horror  y  fumo  diíguílo  alguna  am.  Viene  dd 
Latino  Abhrrért  quitada  la  aípiradon.  Efte  ver- 
bo tiene  la  anomalía  de  los  acabados  en  r«r,  co- 
mo aborrezco  ,  &:c.  Lat.  Odio  luéei^^jtpífi^, 
Saav.  Empr.ó! .  TI  vulgo  no  íabc  conrcncrfccn 

.  los  mcdiu$/janu,0  4¿írr¿^ff conextremo.QjfEv, 
f oct.  Quien  folamentc  la  ama  íc  aborríct\  sí, 
quien  fohmfrTe  h  .jífcrí  iffí,d¿arrtoáJanaait¿ 

,  l£2a.Lop.  Piv1iom.toi.26. 

A  quien  me  aborreció )  pfro /akia 
Que  por  mueito  queenhmtí  me  olvidaba^  \ 
Mtitos  quila  aderé  me  aborreda. 
Abokkbcbk.  Latamente  fe  toma  akunas  veces  poif 
mirar  con  defafe¿h> ,  cUígufto  y  dcíazón  alguna 
cu  l¿  ,  no  guftar  de  ella ,  no  apreciarla  ,  niapcte- 
.  ccria.  Lau  Sefygtrt,  SÁav.  £aipr.tfé.  Lo  gene- 
.  folb délas  leáas  hace «forrwfr  aquellos  cxerci- 
dos,cn  que  obra  el  cuerpo  y  no  el  entendimien- 
to ,  porque  íe  «üviei'ten  ^^*<^f*'>'\^mTntt  en 
ellos,  y  «Mrrfcn»  tosnegodos. 
ABORRECIDO,  DA.  part.  naf.  Sumamente  odia- 
.  do  y  mirado  con  honor.  LauOdto  irái/itus ,  tx- 
itpímt,atMm.SAKy.  Enipr.tfo.  Pon|DedPrinci. 
pe  que  le  vé  defpreciado  y  aborrecidc,tcmc  :  del 
.  temor  nace  la  crueldad,  y  de  clU  la  tyranía* 
AMBa.o£Moa.tom.i.  fiLx¿8.  Y  por  efla  ra- 
zón j¿orrrri<<o  en  toda  Andalucía. 
ABORRECIBLE,  adj.  de  una  term.  D^node  íer 
odiado ,  deteftádo ,  y  mirádo  con  honor.  Lab 
Odíb¡¡¡:.  üoRT.Adv.  y  Quar.fül.123.  Yporla 
miima  razón  aimrrecitít  á  los  ojos  de  Dios  y  del 
'  iniindaSAAv.£mpr*ioowQuiaen  los  Principes 
C(Mifcr\  :ir  Id-^eftilosy  entcrczx<;  antiguas, olvi- 
dados de  iu  que  hidcion  quando  mozos  >y  áé 
hacen  Jávrrm^/.  So  L I  s ,  obr.  Pofth^ 
Hendido  jdoro  f!  pn  mor 
■  de  WM  fea  aboii  cable, 
Otirtmnfianeid  terrible 
de  la  vfrnfa  del  S:ñor\ 
ABORREaBLEMENTE.  adv.  Con  odioy  abor, 

-  rccimicnto.  lis  voz  de  poco  ufo.  Lar.  Odióse.  ' 
ABORRECIMIENTO,  f.m.  Ei  ado  milmncon 

que  uno  aborrece, y  mira  con  horror  y  iumo 
difguílo  algujia  cola,  y  lo  proprio  que  od'io.  Lar. 
. .  CW«M».^av*M.B*HiW(|u«l«  olvi^ 

dan» 
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dando  el  dorrttimttr,to  que  ¡c  tenían  por  tj'ra- 
nu, le amaflen «orno Principe.  Saav.  Enipr.59. 

:  Por  vann?  yiretcn (Iones  dc  autorídid  fe  liiclc 
.  perder  el  aplauio  común  ,  y  caer  en  aborred- 
miento. 

lABORRESCENOA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  abone- 
cimiento.  Vüz  antiquada.  Veafc  Aborrecimien- 
to. Lat.  0í/m».Regim.  de  Piuncip.  parr.i.  fol. 
II 5 .  £  noapot-«ti»m/S^Mn*»  Di  poc  nul  queico- 
cia. 

lABORRIDO,  DA.ad).  Lo  proprio  que  dcfpccha- 
.  do,  ü  defcontcfuo  dc  sí  mdmo.  £s  vo»  antiqua- 
da ,  porque  yi  ñ  dice  aburrido.  Lat.  Stín  ipfi 

tctJ:yfuí,gra'UÍs.QoUr-t<o.  Gkili  .  tbbr.las^üO. 
ibl.6.  ^i  Fonuna  abarrida  ion  tus  calos ,  que 
lina  vez  conen  prórpcros,y  otra  aéndbsMkiu 

Qut  corren  por  ondas  de  bienes  y  mala  ' 
Haciendo  no  cierta  ninguna  corrida. 

WBORTADURA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  aborto.  Es 
voz  antiquada.  Tr.ihch  Ncbrixa  cníttVocabtt- 
.  lario.  Lat.  Abortie.  AboHus. 

SIÍBORTAR.  V.  a.  Malparir,  ópatiráiciadeiieni> 
po.  Viene  dc!  Latino  Abortircy  que  íignifica 
efto  racimo.  Lat.  Abort'tre.  Ahortiorum  /acere, 
Abortumetúti.  Nav.  Man.  cap.15.  num.14.  Si 
la  niugcr  preñada  procuró  abortar  tomando  pa- 
la ello  medicinas.  Fr.  Lois  de  Gran.  Serm. 
COntr.Ercand.  En  la  ley  antic:;iia  mandaba  Dios, 
que  . el  que  hirieíTc  a  una  nuiger  preñada » y  la 

.  hiciefle  abort&r  y  malparir  eflando  yi  la  criatn- 

.  ra  animada  en  el  vientre  ,  que  pagarte  COO  fil 
pcopría vida.  Lop.  Cocón,  trag.  tol.2i. 
Que  yo  tengo  vdaif  tan  que  reprima 
El  no  abort.ulc  mel Morquepafo, 

liAkBO&TAR.  Mctapliotícamentc  man  de  eih  vot 
losTbetas  ,  quandoel  mar » tos  inonres,  ú  otras 
cofas  no  capaces  de  concebir  arrojan  de  s{  algo 
que  contenun.  Lat.  Montes  mare  diluid  edcre 

.  feríaiitfum  ,&ím¿lem.  Nuñ.  Empr.  3.  Como 
es  proprio  dc  las  nubes  abortar  la  cólera  dc  fus 
layos  Ibbte  ios  montes.  Dav.  Paf.  lib.3.  £ft.i. 
Cancel- 

Quando  de! preÜado  feno 
mas  aborta  que  produc* 

fierpe  tanta  

5ÁEORTADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Abortar 
;  en  i  ui  acepciones.  Lax.  Abortu  edituSfO^jO-c, 
.  £sTEB.fül.  363.  Son  vapórese  exh^adooet 

^r^d<^  dc  la  tierra. 
V^ORTIVO ,  VA.  adj.  Malparido  y  Daddafaera 
.  de  tiempo  ,  tomado  del  Latino  Aborttvm  ,  que 

figntñca  cñp  miliso.  FufiNM*  S.  Pió  V.  en  el 

FroL  Un-Mío  echado  fíieta  de  tiempo  y  oomo 

abortivo.  CovARR.  en  la  palabra  AboitOi..iiia^< 
.       el  nacido  del  tal  mal  parto. 
{ABORTO.  £  m.  Mal{Mrto,.y  co£i  nacMafiwra  de 

tiemjxi.  Es  tomado  del  I^t.  Abortus.Ln.  Partus 
:  abortivi  fatus.  Nixus  abortiva  prolis.  Qu  e. v.  Za- 
.  huid.  Maficiolas  calumnias  que  al  parto  de  mis 

obiras  ( íca  aborto  )  fuelcn  anticipar  mis  cncmi- 
'  nos.  Nuñ.  £in{u:.a.  De  los  ániitK»  conlagrados 
.  áDioshace  ktiiode  ptuoa^qiwinfitíouicon 

^jkrl»  de  (ü  veneno. 
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Aborto.  Se  toma  ficqüentementc  por  cofa  prodi- 
giofa ,  iucedb  extraordinario ,  y  portento  raioi. 

.  Lar.  Prodifruon.  P^^rfrnfu-r.'.  Monfirum.  Saav. 

Empr.  72.  6i  caula  iicLúacioi  i  el  ver  un  cucipo 
monftruofo ,  quanto  mayor  ferá  oír  los  prodi- 
^iolbs  abortos  de  b  naturaleza ,  fus  obras  >  y 
.  leaetos  extraordinarios.  PANT.Rom.ix. 
De  cáñamo  Balear 
mpéutibéUtofffm 
■•■  tsmffel&K,niaelMjuéef 
ray-  fe  de/pide  aberro. 

£s  un  aborto. .  PhcaTc  que  íe  uia  para  exagerar  el 
eDten(finúetito,óhu^ad  de  algún  mozo, 6 

niño.quc  es  mayor  dc  lo  que  al  parecer  pcnnit* 
fu  edad.  Lat.  Manáruejum  acímen ,  injuttum» 
AfiORTORf  jn.  EUnimal  nacido  antes  del  tiem- 
.  po  regular  ,  y  elpcdalmeBte  fe  llaman  afsi  los 
.  corderas ,  ciervos ,  venados ,  y  animales  qua» 
■  drúf)cdos ,  lucidos  intenyieítivainente.  Covarr. 
en  íu  Diccionario  dice ,  que  taniWcr.  fe  11  rmaa 
abortónes  ios  pellejos  dc  los  corderos  ,  pero  (e 
extiende  á  los  dc  otros  animales.  Lat.  Abortut^ 
Ah'jrtu  -'fcius feetus.  GuEv.  Vid.  del  En, y  .  Alcx. 
^cv.  cap.6.  Las  matronas  Romanas  uiabdu  ira- 
.  .  faeruius  copas  de.dieeo'deáinrt^  de  ciec-r 
vos. 

ABOTAGARSE,  v.  r.  Lo  mifoiQ  que  hinciiarfc: 
efcdo  que  fuele  caufar  el  beber  mucho.  Es  vos 
compucfta  dc  lapacticula  A*y  del  nombreBoca^ 
:  por  loque  eftaíe  Mncha,deon  claire,ócoá 
ot  ra  cola  que  la  introducciv.  LaC b^améfara im 

.  ntodumatrü,  inSarif  di^endi,   

ABOTAG[ADO,i>A.part.paf.del  verbo  Abotaear. 
.  Loqiie  c:l,i  1. i i.^ hado  amanera  dc  bota.  Lat 
.  i'írrMisinúii^^M^^^.QuEV.Oxland.Caut.a. 
N9vit  aqa^atnmaottCttyos  ieiu  ...  : 
Ma¡u)}Osjondes\xii:íCflAosfi^i\ 
ABOTINADO ,  DA.  adj.  Hecho  en  fonna  de  bo^ 
.  tín ,  y  con  proptiedad     llama  afii  d  zapato^ 
que  cí'i  -  y  cierra  lagaraáillai  del  pie.  Lat.Co- 
tiiunuiím  ,  d ,  um.  Pie.  jüST.foL  8},  Z>;^)atillo 
aijf/.-j.j'Jj  y  faldeliin  VJi-Jc. 
AROTONADOR.  f.  m.  Cierto  inftr'mcnto  de 
.  hierro  de  unpaimu  dc  largo  con  uua  vuelteci- 
Ua  al  fin  «  como  la  del  facatrapos ,  con  d  qual 
.  .  metietidolc  yot  el  ojal  y  aíiendo  el  boron ,  aun- 
que ci  \\:iUdo  venga  cftcecho ,  con  U  faerza  le 
abotonan.  Lat.  Giobukrum  vt/iit  imifXbr. 
ABOTONADUR  A.  f.  f.  El  numero  o-cantidad  de 
botones  neceflários  para  un  veíUdo.  Es  yoz  de 
poco  ufo ,  porque  yá  fe  dice  botonadura.  Lat. 
.  .  HiMunugmiMríim  cujufcun^Mt  máttrie^qui  de- 
fimhmtMm^tadií  ve/ibia.  .Covam.  (;n  la  pa- 
labra Bonm.  MttmuMK»,ipiuKM^^Ap  Abo- 
tonar. .T  . 
ASOTONAR.  v.a.  Pooery entrar lóslxxonM  en 
los  ojales.  Es  voz  compucfta  de  la  partícula  A» 
,  .  y  del  nombre  Botón. Lar.  rr^^^¿0¿«//i<'(0«,«;í- 
í  ttrt,  adftringerey  fubjinngere.  CovAMl.en  la  pa- 
labra Fo:<ín.  Pxíton  es  el  cLóbulooclavcrc  cor» 
que  abotonamos  layos  ^  jubones  y  las  demás  ro« 

Abotona».  Mctaphoricamente  fe  dice  dc  los  ar- 
boles y  flores ,  quando  cmpicz.in  a  brotar  y 
.  ediac botones.  Lat.  Pullul.^re.  (Jermhtar^.  Co- 

XMUU:  $^Ja  pabbca3oton.  Tambinf  ¿  dice 
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úkoUinAr ,  (^u¿ncio  k&  plantas  comieozan  a  echar 

Abotonar  ei  tapat  i  Meter  Ó  entrar  cI  acica- 
te halU  el  ixiton  en  la  barriga  del  caballo.  Di-  . 
Mléde  los  que  montaban  cun  iiUa  de  gincta ,  y 
acicates  vaqueros  >  y  no  licndo  dicftros  en  dlc 
cxcicicio  ,  en  lugar  de  jñcar  el  caballo ,  rafgan- 
dolo  la  piel ,  le  entraban  el  acicate  halla  el  bo- 
tón. Lat.  cálearHiu  obioi^ü  mm  iiiaferjMUrt, 

ABOTONADO,  DA.  part.  paí.  del  verbo  Aboco, 
nar  en  las  acepciones.  B.  Cu  d.  R.  Epiíl.  i.  pl.3. 
Coa  íobíc  nacarado ,  abotMaáéáe 

jnanites  Mbs. 

A&DVEDAR.  V.  a.  Hacer  el  ciclo  ó  cubicna  de 
a^^na  Sala,  T(;(iipk>  1  ó  Capilla  en  &rma  de  ar- 
co,  ccinndok  i»do ,  oono  k><aá  una  bóveda^ 
Es  compucño  de  cftc  nombre  ,  y  de  la  partícula 
A.  Lat.  Famicem  inducere,  Fr.Lwis  ot  üaAN. 
Symb.part.  z.  capw  ^t.  Aqucllapartedcl Tem- 
plo ,  por  donde  el  S!i  cratifstmo  (Jucrpo  Tubió  a1 
Cielo ,  nucca  te  pudo  abovedar  :  y  afsi  qucdu 
iiempre  dcfcubicrta. 

ABOVEDADO, DA.  f  irt.  -«f.  Loque  tiene  bó- 
veda, 6  eftá  hecho  conio  bóveda.  Lat.  fcrasta- 
ttu.  Inflar  firméis  extrullm,  a,  um»  NiSMMB» 
lib.  I.  Philof.  Oc  i!t.  cap.  1 Que  en  una  qua- 
dra  akovedáda  ,  ios  que  cüan  en  los  rincones  ex*  - 
trcmos  habiaodo  leaeio  >  ttgfUi »  amqiiB 
eíléfldiftantcsk     •        '  ^ 

iABRA.  (.  f.  Seno  de  niar,ó  Bahía  donde  los  navios 
íc  fuelcn  abrigar  y  cUanconfcgurulid.  Es  voz 
de.quc  oían  los  Nav^nies  y  Ma£incro&  Fue-, 
deyerir  dd  Ftancb  Havre  >  que^niíka  dtO 
mifmo.  Lat.  Maris  Jims.  PortiUfUS.  AcosT.Hift. 
lndJlib.3.  cap.1 1 .  Los  de  U Caf^tpa  viaon  uoa 
>Knt,  qtiehacta  UtteRa...»fiic!edi6qae  cecono» 
cida  la  Abra ,  vieron  que  iKi  entrando  mas  y 
ma$  enticrrx  Ov.  Hiü.Chil.fol.6S.  Nav^»> 
ion  halla  treinta  leguas  >  y  no  haviendo  deun* 
bierto  en  todas  ellas  >  y  en  quanto  alcanzaba  la 
villa  en  adcbncc  otra^r^  ó  (alidaalmar  ,rc 
\  oh  ieron  á  la  de  San  Vicente. 

ABRACI  JO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  abraco.  V^cafc. 
Es  voz  antkua ,  y  modernamente  uíada  en  lo 
jooolby  vtupat^Latyavnmtm^leiaáum  imita- 
tiúnrul^.  Pr  T?,  T  f>p.  DE  Avft'  A  -  Caid-de  Princip. 
Iib.  I .  V  inolbrandomc  rouiu  alegre,  aua- 

tuic  t  Uí  r  >,  Con  muchos  j¿r4fi/oí  él  me  recibió. 

ABkASADAMENTE.  adv.  de  modo.  Fcrvorofa 
y  ardientemente ,  con  todo  calor  y  empeño ,  y 
lo  mefíiK)  que  esforzadamente.  £s  voz  de  raro 
ufo.  Lat.  Firvidi.  ArdaUer»  Aíankiu  Apolog. 
cap.  46.  Quanto  mas  ábrafááámtutt  dié  Ja  ver- 
dad pérreguida  del  ódio  t  tanto  ofende  d  que  Ja 
dioemasdara.  ■ 

'ABRASADiSSIMO,  MA.  Aiperl.  Mxñ  abrafadoy. 
quemado.  Lat.  Pcrujítis.  Men.  la  CorLm.rt)!.3y. 
£  por  endeellaba  toá^i  ahrafadiftimo,  Acoit. 
Hift.1nd.lib.s.cap.  io.  Que  c^abrafadiftimé 
del  Sol ,  porque  no  tiene  lluvi.is. 

ABRASADOR,  RA.  adi.  Lo  que  reduce  á  cenizas 
conlaeticac»de  Íhro(»>adgiinaoo&  :  loque 
la  abrafa  6  reduce  a  braus;  atributo  que  ordina- 
mmentc  íe  di  al  fuego  del  rayo  ,  a  del  Infier- 
no. 1íX.J^,Exupjr.  NlKHEMB.Philof.Ocult. 

litkltCip.li*  lAácLliidodc^caUenftiiooir 


trc  el  fiiego  abrafadér ,  y  el  agua  quí  eftá  abr*. 
faiido.  Fk.  Luis  d£  Gran.  Adical  Mém.nart.it. 
cap.^10.  Donde  tanto  eftraeo  havía  hecho  eñe 
vicio ,  que  es  un  fiiego  abri^adér  ,  que  todo  lo 
quema. 

ABBASAMI£MTO.r.m.  Eiaao  mifmo  de  que- 
mar ó  abralar:  voe  que  tiene  yá  poco  uíb,y  que 
modci  i  .imentc  le  llama  quema.  Es  verbal  del 
verbo  Abraiar.  Lat.  Omfiagratio.  Exufiio»  /». 
cnntewr.CHioN.GBN.foLt4o.  En  aquel «ftr4- 
famiento  corrieron  rkw  dé  metal.  Fern.  HtRR. 
ibbc.  la  £gi.a.  üc  Garcii^  Dice  que  no  tomaron 
losPkineofiDonibiede  Jasfübaiasnídelaoon' 
flagrácion  ó  abra/amientOjComo  fucñan  muchos, 
fmo  de  los  fucgos^ue  encienden  los  paftores. 

iUfiRASAR.v.a.  Qncmai ,  reducir  á  brafa  y  Cení- 
fas  alguna  cctii  ,  confumiria  ccn  la  tlierza  del 
fíiego.  Es  compueüo  de  la  partícula  A,  y  del 
nombre  Bra£L  Lat.  Urere.  Exúrere.  Cremirt, 
Amps.Mor.  tom.  i.fol.  171.  Comenzó  luego 
a  talar  los  campos,y  a  ahrífar  todas  la&  Caferías. 
Ov.  Hifi.  ChiL  fol.  3  5  3 .  Fub  gran  felicidad  qiié 
le  atajaíle  d  incendio  tan  brevemente ,  que  (mo 
k  abrafa  toda  la  Qudad.  Lop.PhLlom.ibl.107. 
N9  umufbo  que  ábraiar  mi  amor  fnfum¿  '1 
En  tanto  Sol  tan  atrevida  plimuk 

Abuasak.  Metaphoricamente  vale  confíimir ,  apu- 
rar ,  y  acabar  con  alguna  cofa  ,  deftruyendola 

Í malbaratándola :  lo  que  pcopciamcnté  fe  dice 
t  la  hacienda  y  tñenesqnamdo  (édcfpcrdidan 
y  gañan  fin  orden  y  mal.im^  rirc  ,  6  fe  venden  á 

eocio  muí  interior  de  lo  que  co  la  realidad  va- 
lí. Llamafe  también  queman  Lat.  Difiipare. 
Dil^idare.QMw  i .  \  MELi13.fol.112.  HijaDo- 
zotéa  mica  loque  luces  ,  no  abrafes  alsi  lo  que 
te  oofló  lanm  nabaiode  ^uw. 
Abrasa  a.  Tamlñcn  por  analc^ia  fígnifíca  deíailóA 
Sef^i  hacer  refentir  á  uno  y  dexarle  picado  ío^ 
qmetoy  fcntido, ó  por  algunas  palabras feiii» 
bler  V  otenfivas  ,  O  por  alguna  dcn  onllracion  6 
acción  fiicrte  y  pícame ,  que  k  ocaiionc  fend- 
auaitoy  ddásón.  Lat.  Mole^um  aferré.  Cm- 
mavere aJiquem vebtmentiüs.  Qv r-\ .  De c! ara.  var. 
Quien  vióquercrfc  alguno  librar  dci  utcéndio; 
con  poner  fuego  al  fuego  que  le  abrafa. 
ABRASARSE,  v.  r.  .'\dcmás  del  fentido  redo ,  por 
translación  vale  enardecer  fe ,  tomar  con  fcrvót 
y  eticáciaalgima  cofa ,  encenderfe  y  snfcrvocí- 
taxis  X  como  Abrafarlc  en  amor  de  Dios ,  abra- 
ficíe  en  ira ,  en  codicia ,  y  otras  palsioncs  del 
ánimo.  Lat.  ¡nardtjcert.  Injiamtn.iri.  LoP.  Do- 
cot.  fol.190.  Como  le  eéraféa  en  mis  brazos-de 
aquellos  antiguos  dcs¿ñ,yo  ne  helaba  en  dloK 
Ov.  Hift.  Chil.  fot.422.  Abrafabafe  fil  cocaxótl 
en  ardientes  deseos  de  iray  venganza. 
Muchas  hijas  en  cala  todo  fcabr^a.  Rcir.quelé 
dixo  por  el  gafto  grande  que  en  una  cafa  ó  fami- 
lia ocafíonan  muchas  hijas  y.  y  por  el  peligro  á 
que  efián  expodftas.  Lat.C«mrlM*0r«f«  jatturá 
tonptnd^ frnt  füiarum  nuptin. 
ABRASADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Abiafac 
en  todas  ti»  acepciones.  hix.Vftus.  Exufiui,  Crt^ 
matas ,  a ,  im.  Saav.  Empr. 75. Inventó  Pcn'lo  el 
coro  de  bronce  para  excrcido  de  la  tyranía ,  y 
fué  el  primero  que  Artüi»  bcaiúó  «nio.  Lov.  la 
JpliiIom.fiiL3«. 
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Fmn»  tffimto  d  aniuijl  que  titñt 
Ma$  brtve  el  corazón  for  U  abrasdik 
Furia  qut  a  dilación  fmyofjvptiffM,  ■  ■ 
JuL  LviiaMacd.  fbl.tap. 

Qm  todo  i  fus  afi¿ÍKnttrtgúi» 
Venciera  el  Ser.'f>bin  mas  abi  isádo. 
*  ;ABRAZAD£RA.r.f.  Gcrcug^rodc  fortija,6 
ai^lla  de  hierro,  plata,  ü  otro  metal ,  nuyot 
ó  mciior ,  confbnnc  á  la  cof.i  a  que  ha  de  fcrvir. 
Suufocsunk  yañraur  una  coia  con  otra,  co- 
mo fucede  en  el  arcabas  cao  d  caBon  y  h  caxa. 
Viene  del  \  crbo  Abrazar ,  porque  abraza  la  co- 
fa adonde  íe  aplica.  Lac.  Comfágo^it.  Nexus^  lu, 
Pt  AGM.  de  taíus  año  i68o.ml.^o.  Calamónes  y 
clavos  de  ¡Anmadérts  pan  cochesá  quano  ma- 
.  lavedis. 

ABRAZADOR  (  Abrazador.)  f.  m.  El  que  abraza. 
Es  voz  de  poco  ó  ningún  ufo ,  fino  es  en  la  Gcr- 
xnanía^ue  fogiun  Tuan  Hidalgo  dice  en  íii  Voca> 
bubiio  ligdi&ad  Verdugo.  i.at.ii¿br.Ckfiii/. 

fx. 

AÍiiUVZ/JvIlENTO.  r.  m.  £1  acto  nüfmo  cic  ¿ara- 
zar.  Es  \oz  antigua.  Lab  JÍMfkjttu,  m. 
jjABRAZAR.  V.  a.  Wluir ,  cerrar  y  coger  entre  k» 
-  brazos  alguna  cofa.  Es  formado  del  nombre 
Brazo  ,  y  de  la  partícula  A  ,  que  denota  acdon. 
Lat.  AmpJriii. Caii^£lühiut»UCo03iO.SoLlJ, 

Los  grandes  Pulpas  las  «ocas  eénmm  can  las 

fus  colas.  QoRv. M.  B.  Recibió  Pompcyo  a  Bru- 
jo con  graneles  demonfiiacioncs  de  eítimadoa 
y  alegría ,  levantmdofe  k  ákfmuíe  de  (baffioi» 
tO»  Lop.  Pliilom.  fol.3. 

74»  Mrofo  f  que  oienfa  que  le  abrazan 
Leuakiutmmt  íotfitgofos  petbos, 

ÍAbuazar.  Se  toma  tambicn  por  rodear ,  ó  cerrar 
en  sí  alguiia  cofa.  Lat.  Circündxre^  Fuenm.  S. 

.  PíoV.nLfS.  EftáLcon  bañada  delRiédanoy 
Sona,  que  encll.i  fl-  juntan  y  la  J*r4~,m  rn  gran 
parte.  ARGiiNs.MaiUC.lib4.fol.188.  Mraz^a 
enteramente  el  Archipiélago. 

líUiAZAH.  Metaplioiicacncntc  fe  dice  también  de 
las  cofas  inanimadas ,  como  La  vid  abrx¿a  al  ol- 
mo ,  porque  (c  enreda  y  trepa  por  fu  tronco, 
lat,  Jmuíli,  Mbtrire.  Ctmftecti,  Mkn.  la  Q>- 
toii.£Ql.»7.  Afsi  como  la  hiedra  á  k»  arboks 
«ftrauiLop.  IX>rot.  fol.103. 
Afsi  M  duro gdf$ 
MieHiMmiiffmt 

7. i  p.:r/\t,  qiíi  !e  abr.iZl 

(on frMiits  caricias» 
IftBRMAt.  Vdeajaiiiifino|x>rtranslad¿iiadmi& 

,  y  recibir  congufto,  y  (in  repugnancia  alguna 
,  cofa  :  como  Abrazar  tma  propoliciÓD ,  un  parti- 
do ,  un  confcjo ,  &c.  Lat.^^pAiAf.¥K.  Lu  ts  db 
Gran.  Adic.  "1  Mcm.  part.2.  cap.12.  Si  deseas 
que  tu  án  ima  lea  templo  vivo  de  Chrifto... .  abra- 
za con  todo cftudioefta virtud.  Valvero.  Vid. 
de  Chrifto  ,  lib.  i.  cip.^.  Y  ellos,  entendida  la 
düctnru  Evangélica ,  que  predicaban  ios  Apól- 
colcs ,  la  Afrr«E«yiM  oonfiici]idad.  Mak<^  udb* 
Chrift.lib.3.cap.2i.  Ella  opinión  abrazm  con 
^an  gufto  los  neregcs  de  cfte  tiempo. 
'ABRAZARSF.  V.  r.^Darfe  los  bra/.üs  reciproca- 


mente en  (cñal  de  amor  y  amtAad.  Lat.  In 
pkxat  PémJimud fe  compk&U&Mtr^uuafia* 
Si^yéádSG&jivaibiertode  ]lagas«quciK> 
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.  fe^azfcon     L  <'*.  el  P^'r^*'"".  W.  t?^ 
«r¿?»/?  iucgo  que  Icconuciciun  ,  ixuiajiúole  en 
ligrimas  de  alegría. 
ABRAZADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Abrazar 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Nexibus  implicitus, 
Inrtexm.  0  \  HilK  Chil.  füL  380.  AürazaHo  Con 

laCtueemr^clefjpiiitaáuiCñadoc.  X.0P.U 
FliíIom.{bÍ.  t8. 

Q¿.\-'  J:  /'■.!,;■  ''í  r  h'.eJfAs abrazada 
LacQnmahxñitrniíufiasjioreSt  . 
AISRAZO.  r.  n.  La  acdon  de  coger  enne  los  bra-: 
zos  alguna  cofa  ;  pero  con  propricdad  fe  llama 
aúi  el  ado  reciproco  de  uiücfe  y  cllrecharíe 
con  los  brazos  una  pcrfonaáotra  en  féSalde 
amíftad  y  cariño.  Es  compuefto  del  articulo  A, 
y  del  nombre  Brazo.  Lat.  AmpUxtu^us.  C^y^x. 
Tac.  cap.  14.  De  lo  qual  refultó  darme  uu^rÁ- 
££?y  ofrcccifcnie.Pt. .  Jus-r. fol.153. Gjftólc  cl 
aby,is/i  dus  dientes ,  que  le  hice  vomkai'  de  ua 
bofetón.  Lop.  Philom.  foL  1 1 . 

De  Salmacis  ¡a  íÍwíJoj  abrazos, 
Qttí  fueron  en  la  f:i:nti:  rigurofoí. 
Darfe  el  último  abrazo.  Phrafc  para  figniñcir  qoft' 
uno  fe  dcí'pidc  de  otro ,  y  fe  fepáta  de  él  para' 
mucho  tiempo,  dandofe  muelhas  de  fu  recipro- 
ca amiftad  y  carino.  Lat.  Pojlrcmum  v^e  dice- 
re.  Vltimus  tompiexm,  Arocns.  Maluc.  lib.  8. 
fo\.  ^66.  Haviefkb  entrado  d  viento  favorable» 
fe  dieron  d  últiino  akráz» ,  y  cada  uno  tomó  íii. 
detróta* 

ABREGO,  r.  m.  Viento  qu  c  cone  entit  d  Anftro 

y  el  Zc'phyro » y  por  venir  de  la  parte  de  Afrí- 
ca,con  pocacorrupdón  fe  llamó  afsi.  Lat.  Afri-^ 
*ittfh  OmoN.  GfiN.  fol.  184.  £  paflaodo  put 
aquella  tierra ,  como  viene  de  parte  (kl  á';i  .yí% 
vá  mui  grar  de ,  ¿  cae  en  el  giande  mar  Océa- 
no. Solis,  PodC  Rom.  que  em(ncia:Aliaiidad 
•  IMS  vivo  fiicgo. 

í¿ue  tño  de  las  canas  frias, 

fm  «f  ábrego  iv^Mp 
es  bueno  para  Uu  camu 
de  fefiora  tamayir. 
ABREVADERO,  f.  m.  El  fitio  ó  lugar  donde  hat 
«^iaa|  yacoílumbracl  ganado  ir  á  beber  (pox 
cómodo  y  áptopóíito  para  dio.  Viene  de 
la  palabra  Abrevar.  Lai.  Aqu:.rium,'K  Rtccp. 
]iÁ>%  7.  tit.7. 1. 4.  Ocupada  la  poflllkión  de  al- 
gún Lugar ,  ó  término » prado ,  pallo ,  esído  t  ó 

abreVMero^  U  OtCaqualqueraCOfiL  Es4)irit«CK|» 

.  Rim.Cant.  I. 

TmtíMivaéiétodttmas  fiitnttt 

Varas  dr  .•!--r,'~i:irñ  •■pliiano  reparte 
A  trechas Jtn  cítrttza  en  lat  ¡  ^fruntes, 
ABREVADOR  (  Abrevador. )  f.  m.  El  que  dá  de 
beber  al  ganado  ,  riega,  o  moja  alguna  cofa.  Ts 
vozpovu  uiatla ,  y  algunas  veces  li'cic  valer  lo 
mcfmo  que  abrevadero.  1  at.  /í.  ..qu.  t.  r,  o  s. 
ABREVAR -V.  a.  Dar  de  beber  al  ganado.  Puede 
venir  del  í-ranccs  Abrcuvcr ,  que  llgnillca  cito 
mdítto»  Lat.  PecHs  aquare  ,  áiitfuare.  Aquatione 
turare,  Aquationi adhibérc,  CHR0N.GkN.f0L3 14. 
Gil  Díaz  tomaba  á  tan  gran  fabor  en  mandar 
penfar  el  caballo  Babieca  ,  el  que  fuera  del  Cid, 
que  potos  eianlosdiasquecipocsímüjuonoii 
te4áiwMttM.6Aiicu.  £gl.2.terca7¡f. 
IVr «aijMíM«i fus  vacas  aloevaba» 

Ca  ABRE. 
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.  ABREVADO,  DA.  part.  paf.  Dado  de  beber.  Lar. 
Adaqmtus,  Fk.LqisdbGran*  Medie,  de  Uno- 
che.  Abrevado  con  hicl  y  vin."igre.  Lo p.  Pliilom. 
fot.  12.  Adonde  abrevado  el  ganado  cantaba  fus'. 

'Abrcvaro.  Valerambicn  lo  mit'moque  remoiado. 
£í>  voz  de  que  ufan  lus  Zurradores ,  paca  dát  á 
entender  que  los  cueros  cftán -remojados.  Lab 

MaJiJui.  Vduí.  M¿defich:s,.i,um. 

ABR£VL\ClON.  f.  f.  L<5  mdp.io  que  rcfumen, 
epitome  y  compendio ,  con  que  le  reduce  á  me- 
nos io  que  ciUdifufo  y  dilatado.  Es  tomado  del 
Llltino  Brtvutriuni.  Lat.  Epittmc.  Compendiunt, 
Cantradio.  Ant.  Aoust.  Duilog.  de  Med,  fbl. 
469.  otras  abreviaturas»  que  citan  Valeiio 
Probo  y  los  demás ,  confiften  éríiéreviatiém  de 
letras.  Men.  h  Coron.  tbl.  18,  Diftipgniólos 
por  quarenta  y  a\iittolxbsos,habrevÍMÍ6náG 
l'jsqualcsfizo  Jurano, 

ABRIVIADOR.V.m.  La  pcrfon.i  que  acorra, com- 
pendia f  y  reduce  á  breves  términos ,  claufulas 
y  raúoanesloi^pié  eftidilaítadoy  extcn^de.  ím, 
Cuju/tíh  óperii  ^aut  orationis  contraSior.  tR.Lüis 
oeGran.  Sywú).  pan»  5.  trat.  j.  CM).ip.  £nlai.. 
explicación  dedCe  teiiimonio  pafliacé  las  leyes 
de  abrtviadór  para  añadir  ihnüi.is  cofas.  Ptc 
|usT,  ñ)l.S.  Ni  filé  mejor  rffrfyíOíiár  el  Artífice 
XCmetcides. 

Arreviador.  Sii^nifica  también  el  qMC  doípacha 
aprifa  con  alsj;una  cola  ,  y  la  cxccou-coníprcfte- 
za  y  brevedad.  Lat.  Fejiínus.  Cekr,  Brrviator. 
Qví\  .  AU^.  TardóncnÍA»tdí>ucüas»  y  áht' 
viador  en  la  mefa. 
-AatEvtADOR.  ElMiniftroque  en  el  Tribunal  deU 
Nuncianira  tiene  á  fiióndado  mandar  deípafr 
char  losBieA'cs,  cuy&emplcoes^óDorffico^y 
inrtiíui'víf)  a  reinejanza  del  que  en  -laCúriaRo- 
mana  d^padia  los  Breves  Apoftóticos.  Sak  dei 
nombre  Bteve.  Lat.'  Apejl* 

aíU  fAfuw  ^  qujt  Apojlolic*  ::nlhor¡tatc  fxpídturu 
turSeriptor  ,  Natariut.  Chvmacer.  Mcm.  fob. 
los  meqtos  dic  componer  la  Monciatuca.  Que  fe 
ajuften  los  derechos  del  «lirfwWtfV,  y  de  los  Mi- 
nistre» en  quanto  á  la  eferitura ,  conforme  á  los 
Aranceles  Reales. 

ABREVIA  DURA.  f.  f.Lomtfino  que  abreviatúra, 
Vcafe  Abreviatura.  £fia  voz  ya  no  ticac  ulij, 
aunque  afbi  latraheNebtíxa  en  fu  Vocabulario. 
Lat.  At'f.f.  IJUemnint comperuüuin.  PART.j.tit. 
19. 1.7.  Llcnbii  dcbcivlos  Elcribanos  de  la  Cor- 
te del  Rey ,  como  de  iasGbdades,¿  deksVi- 
.  lias  en  los  pcevilé^os ,  ¿  en  las  canas  que  fide- 
ren....  las  razones  ctunplidas,  c  non  por  abrevia- 
dúrjj ,  que  no¡i  pongan  una  letra  por  nombre  de 
homc ,  6  de  mi^Gi , -aísi  como  A  por  A^ihonfo^; 
aüi  como  C  por  denio,&c. 

ABREVIAR.  V.  a.  Compendiar ,  acortar ,  cefiiroír 
y  rcdudr  á  menos  lo  que  eíU  extendido  y  dila- 
tado. Es  v<iz  compuelta  de  la  partícula  A ,  y  de 
la  pal.'.bra  Rr;  \  c.  Lii..-i!'quid  coHtribert,co.ir¿ií. 
re.  In  .tvgujium  addücere.Coviiso.  íbb.  las  300, 
fol.ig.  Eiíe  monte  de  j  obis  es  el  que  eftá  cabe' 
Barcelona  ,  que  ahóra  comunmente  los  Catala- 
nes como  úidcn  abreviar  las  palabras, por  dts 
ctr  monte  de  Jobis  le  llaman  Monjoi.  CAt..  »' 
MbUJi.fi4.5S.  Madrcinia,ÓJÉr^f^mxaa(»> 
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ó  toma  efta  eípada  y  máiamc.  Mend.  Vid.  dC 
N.  Si^oni )  copLi  5  6. 

No  extraño  que  imnitnfidadlt' 
iblCMC  Dios  en  el pecbo  -1 
dt  wtayirgeifyque  bafta^UtOé  '"^ 
nolejii  tanto  Reino. 
Abkeviax  también  vale  lomifmo  que  concluir, 
dar  término ,  ó  fina  una  cola  ,ú  difcuríb.  Latw 
Paucií  eompkíii.  Esp  1  n.  Efcud.  tbl.7  3 .  Al  íin  pa- 
ra abreviar  el  cuento  ,  havicndo  peregrinado 
por  Eípaña  y  fuera  de  ella  mas  de  veinte  años. 
Abkcviar.  Sc  toma  algunas  veces  por  detener, 
contener ,  y  limitar ,  luipendiendo  la  acción  y 
facultad  con  que  u-iO  puede  ,0  es  capaz  de  obrar.  ■ 
itaX.ArSart.  C'mgcre.  Cáetre,  Lop.  Doror.  tbl. 
90.  En  mnchas ,  que  no  le  «fc-fcM  h  mano  de  la 
mturalcza  en  Dorotea.  Gon  u.  Canc. : .  .  ' 

Vuejiras  battdcra$  im  io  dicen  ffuejio        •  ■ 
Di^fKgo  ¿  lar  firmimu  del  dia 
En  los  >y:!i)-Jús  que  abrev  ia  t.inta  diedro. 
Abkevia».  Significa  también  obrar  con  diligen- 
cia y  viveza:  darfe  pt il'a,  y  en  cierto  modo  apce^ 
Turarfc  en  !,i  cxcciicion  5  y  alsi  para  de  cir  á  uno 
que  delpaclic  ,  le  le  dice  Abrevia  5  ello  es ,  obr* 
prefto  ,  y  con  toda  diligencia.  Lat.  Acceleráre^ 
Fejltnáre.  PropcrSr: .Y-STf.v..ío\.  3K8.  Y  por  ver 
que  le  me  va  pafündo  la  juventud ,  y  que  me  ' 
voi  acercando  á  la  vejez ,  propule  abreviar  cOn  - 
mas  efícáciA<piaMÍniie  á  cedraE.  Lor.  BiflkSacTd  ' 
íbl.  61. 

Abrevia  tu  paffo  imierto. 
ABREVIARSE,  v.  r.  aicccharfi:  ,hacerfé  peque^ 
fiOjeiiGOgerre,yapocarre.  Lat.  Cingi.  Araari, 
íds^Wí/.  Bu Rcum  .  Rim.  Egl.a, 

o  M^gtfiad  InfiaitAf  .. - 

MNww  abceviaAds  fMM 
AMIEVIADO,  DA.  pan.  paf.  del  -.-crbo  Abre  v  li r 
en  codas  íiisacepdones.  Lat./fi  tomfatdtumre^ 
<liiAtf.$AAV*£ropr.  57.  Por  quéfemdedefdfr' 
ñar  el  Pi  ii^ipe  de  ver  en  un  libro  abreviadaei 
cuerpo  de  fu  Imperio  íQoEv.  Mu£  6.  Deciiaa»  ' 
ftgimdat. 

Fi  lamagfuconjuncionf 

Florit  divina,  a  pefar 

d«  lotdhforeioi  del  mar 

abreviada  .''Jwj    'i  Jff.  -  .  ■ 

Abreviados,  jocotaaientc k)  ulo  Quevcdo  para 
expreílar  los  liijos  ilegítimos  y  adulterinos.  Lac 
Fiiii  vulgd  nati ,  aut  atiunAe  quim  Á  marito  tju^f  - 
ihi ,  auteoneepti.  Quev,  Tiralapiedr.  Topaias 
hijos  .tbrcvijJos ,  hermanos  dcfapareddos. 
ABREVIATUILV  f.  f.  Cifi:a ,  o  nota  compuefb  da 
una,dos,ó  tres  letras,  para  cxprellar  una dicdón, 
6  vocablo,  y  dár  á  entender  fu  ílgnificado^ibre- 
viado  y  rcfiunido  con  las  tales  letras ,  o  caradc- 
resr  como  V.M.por  vnefhia  Mageftad.  Vmd.por 
vucfTa  merced.  C.  por  ciento;y  aísi  de  otras  mu- 
chas palabras.  Antiguamente  fe  dcda  abrcvia- 
xlúra,  como  qoeda  notado.  Lat.  HotdJJttirewum 
coMpínJium.  Qp  Ev.  Fort.  Borrajeados  de  párra- 
ü)$  y  con  dos  corcobas  de  ia  ce  aíreviatúray  y  de 
la  f  preñada  coa  gcande  prole  de  números ,  y  fu 
ibi  a  las  ancas. 
Abreviatura.  Equivale  rambicn  á  abreviación, 
coto,  y  reducción.  Lat.  Compendium.  Limes, 
Pic»JtfST.foL  234.  $eÍMCflu»,noniceftibictt 
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la  ahreviátárs ,  que  me  ofrece  de'  mi  iwgócáOb 
Lop.  Philom.  fül.109. 

Gfrttf  pedante,  faroniJíA y  dura 
De  fu  opinión,  y  que  pon-:r  prtfiaiK 
En  el  ttiAyór  peder  abreviar  úra. 
'ABRIDÜNARSE.v.r.  Abandonarle  y  entregarle 
-    enteramente  á  la  bribia  y  ÍK>!gazancría,  Fúrnia* 
fe  de  la  partícula  A,  ydc  la  palabra  Bribón^  Lar, 
GancomiviUpauistim  aJfiUftere.  BaRB.  Coíoti. 
fol.  iSy.Paxaqiieno  ic  abribonen  y  hagan  hara^ 
,  f^es.  CovAKK.en  k  palabra  Bcibón.  Jhriin^ 
narfi ,  es  hacerfe  bribón. 
i^BRJBONADO,  DA.  part.  paf.  Dado  al  odo  tos^ 
pe  y  hotoganctía.  LaL  Htlluónicd,  ^marúfiu 

'ABRIDF.ro,  ra.  adj.  Co(a  que  por  sí  fe  abre  ,  ó 
que  i&cUmentc  l'c  puede  abcir.Es  verbal  del  ver- 
bo Abrir.  Con  propricdad,  y  cafi  generaimen' 
tefcaprtSpriayaplicacftc  cpirhcco  a  cierra  cf^ 
pede  de  pcifigo,  que  por  abrirle  halla  el  hueflb, 
quando  es  comprimido ,  íé  le  di  efte  renombre, 
y  fe  llama  abridero  ,  lo  qoc  en  d  Reino  de  Va^ 
Icncia  dicen  abertcio ,  y  por  lo  regular  es  blan- 
co con  algunos  vilbs  coloridas  como  el  duras- 
no.  Lar.  F¡fjilis,e.  La(..  Diofclib.  2.  cap.  H  : . 
Hai  ocia  cípcde,quc  vulgarmente  íe  llama  M>ri- 
déro. 

'ABRIDOR .  r.  m.  Gcncricamcrfe  romndo  flgnifW 
ca  el  que  abre  con  hierro  puntiagudo  ,  laiKcta» 
ó  buril ,  íi  bien  con  efpedalidia  fe  ufa  de  ella 
voz  para  expreflar  y  dar  á  entender  el  que  abre 
y  grava  con  buril  en  Limina  de  mecil ,  ii  de  ma- 
dera. lAUCcelator.  Setüftor.  P int.  BxMlbl94 

Ten  vez.  de  baver  beebotñti 

tmeajUgoriguro/o 

por  abridor  de  cucbiHo, 

dtá  que  no  de  molde  gordo, 
erto  (úcrco^  que  antienainenfie  iérvto 
ArAx  lo.s  cuellos  alechugados.  hit.Ferreiua 
^uoddAm  infirumentum  ,  mtoelimeoUi  ortiMUih 
tétompingeboHtur,  Pant*  Koin.  t8» 
Venifie  á  E/pana ,  tenienát 
las  praffttatítAí  en  poeOi 
fiMiM<9  MI  abñdórii»  «A» 
es  pedir  peras  a!  olmo. 
ABRIGAiíO  (  Abrigaño.)  1.  m.  Lugar  de  abrigo. 
£s  voz  de  que  ufan  los  p.iílórcs  ,  hablando  de 
lasDehélVas.  TralielaMebr.eniiiVocabulaiio* 
Lar.  Locíis  apncus. 
'ABRIGAR,  v.  a.  Arropar,  eeparaT,y  defisnderdel 
írio  con  la  ropa,  ü  otros  reparos  el  cuerpo,  ú 
otra  cofa.  Viene  del  nombre  Abrigo.  Lar.  Fove- 
re.  Oblitere.  Tutari  a  f/tgore.  Ov.  Hilh  Clül. 
&)L48.  Los  pechos  de  los  Buitres  fon  admira» 
bies  para  térigár  el  eftómago.  Espin.  Clcad. 
ibl.211.DecnasnofaItar.il!,  que  con  lasque 
ha  eciiaiio  el  mozo  de  muías ,  le  pueden  abrigár 
Burgos  y  Scgcvia.  M,  Lvi&a  MAOD.foL235i 
Soíotepido  ,S':)!er,i, 
^ue  quando  llegue  d  tus  pies 
{ioimdPrSMgo')mtmhntBU 
abrigues  mt  defnudéz. 
A  r.  R I G  A  R .  M  ctaphodcameiitc  es  defender,  patro- 
cinar, amparar.  iMmPatroc'fiari. 
ABRIGADO,  DA.  p.irr.  paf.  del  verbo  Abrigar  en 
íusacepduaes.  JLu.  A  Jrigore  tutus  ,  mmitm. 
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■'  QoBV.  Tac.  cap.T4.  Abrióle  tina  velezncla  má 

püíwcmente  abrigada.  Espin.  Efciid.  fjl.  47, 
Cerradas  las  puertas  del  humilladero  para  de-  ' 
fenfa  del  viento ,  v  encendido  el  carbón  para  U  . 
del  firio ,  cftaba  cllugar  abrigido  y  aj  aciblc. 
ABRIGO.  íl  m.  Lo  que  defiende  del  viento,  lluvia, 
ó  frió.  El  reparo,  ü  defenfa  contra  eftas  incomo- 
didades. Vicn?  del  Latino  Aprlcnt ,  que  fignifiva 
ello  mcfmo.  L^íl^íummen.  I  egusuciUuM.  l  ymcn- 
íhm.  E^rtN.  £fcud.fol*a4.  A  ka  arboles  viejos 
con  un  cnxcrto  nuevo  los  remozan,  y  á  las  piar  .- 
tas,porque  no  k  hielen,les  ponen  abrigo.  Lo?.  U 
Ciice,fol.;6. 

r€nmMi¡aág/>¡esrefiettaaeidot, 
Como  ie  mas  ti^nere/rítadot. 
Arriüo.  Met.ipiíoricamente  \  alc  defenfa,  parro- 
clnio  >  ompáro :  lo  que  no  Tolo  fe  dice  de  las  per- 
íbnasqtie  favorecen  y  protegen  i oito,(mo de 
las  cül:^  iiuri:>udas,que  en  catbs  arduos  firven 
de  amparo  y  rctuglo,  como  el  orante ,  el  puer- 
to ,  la  cs&ficc  Lar.  Pairoehiiam.  Esfin.  CIcimL 
íbl.i22.  Enmya  pcrfonay  cafa  hallé  el  . 
que  pudiera  en  la  de  mi»  Padres.  Laz.d«  Torm. 
cap.i.  Mi  viuda  madre  como  íin  nurido  y  ün 
abrigo  fe  vieflc ,  determinó  arrimarle  áloB.baé^ 
nos.  QvEv.  Muf.($.  Rom.78. 

Mas  h  que  llevo  mui  mal 

es  q:u  fe  olvide  abarrífo 

de  qiijvdo  eran  mis  pcdazm 

fu  prcfmciony  fu  aWígo. 
ABRIL,  r.  m.  £1  f^undo  mes  del  aíío  en  el  regla- 
mentó  antiguo  del  año  Romano ,  y  quarto  del 
que  al  prelente  uü  nueüra  Saiui  Madre  Iglclia 
Romana,  y  las  ñus  Naciones  de  la  Euiópa.  Tie- 
ne «rdnra  días,  y  es  uno  de  tos  que  componen 
la  cñacion  de  la  Primavera.  Fue  dedicado  por  la 
Gentilidad  á  la  Dioía  Venus  Aplirodite ,  pos 
coya  caufit  quieren  algunos  trahiga  fu  origen  de 
cña  palabra ,  ficndo  lo  cierto  que  viene  del  La- 
tin  Aprilit ,  que  tigniiica  ello  mclino.  Argens. 
Maluc.Ub.5.fbi.203.  Con  viento  favorable  fe 
hicieron  á  lávela  el  día  veinte  y  tres  de --í¿» /Y. 
CALjJ.Com.  Mañanas  de  Abril  y  Mayo.  Jom.l. 

Aíitíianhas  floridas 

dt  Abril  y  Mayo 

difptrtMi  d  mi  ninaf 

no  duerma  tanto. 
Abril.  Mctaphoricamenrc  fe  ufa  para  dar  á  enten- 
der que  una  cola  cllá  liürida  y  hcrmola  :  y  aísl 
fe  diceElU  hecho  un /I¿r//  :  viene  hecho  un 
Abril.  Lat.  Vtrnam,Fhri^tm»Qths,iA3C¿ÍÁ6, 
Bou.  78. 

Muger  moza  es  mue^io ^\fío 
^ar a  envergonzante  limpio f 
MmrKoUquitrOfmíllatAt 
que  cuente  cinqueníay  cinco, 
AsaiLACUASMiL.  Refr.  que  le  dice,  porque  en 
die  mes  tienennecefódad  dd  agua  los  panes  y 
las  plantas ,  ó  porque  en  61  fuelc  llover  mui.i,as 
veces.  Lat.  tluviojusj  utjit  A^tiity  conuenup" 
fibt. 

Abril  y  Mayo  liatés  otTorvo  Et  atío.  Refr. 
que  fe  dice ,  porque  de  las  lluvias  y  templanza 
de  ellos  mefes ,  pende  la  ftnifidad  de  las  oole- 

cli-is..  Lar.  Annus pr(jiur:t ,  T?"?t  r.gfr. 
La:>  maTumcasdc  Abrit  buciu^  u>a  á«  dotmir.  Re-*  . 
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fr.in  que  íc  cücc  ,  porque  crece  entonces  U  Qn- 
,  conqucrehumcdécc  ci  celebro,  ycaufa 
iucño.  Lat.  Máhabui  Afrilii  bota fopan  duieri, 

ABRil^.  v.a.  Hacer  patente ^initcilar  lo  que  efta- 
ba  cerrado  y  oculto.  Es  tonuido  del  verbo  La- 
tino Jf^r/'/f.  Eftc  verbo  es  anómalo,cn  algunos 
tiempos  de  adiva  retibe  la  e  dcfpucs  de  b  /, 
como  Abrieron,  abtiara,  &c.  Y  en  pafsíva  no  fe 
dice  alKÍdo ,  como  pedia  la '  natocaku  de  dkos 
Verbos ,  Uno  abierto ;  y  alst  íc  (üce  han  abierto» 
&c.  Lar.  Aptrlre.  Ríferdre,  Pándcrí.Qvt\  .T ,w. 
cap.  Llegamos  á  k  puerta  y  llamo :  airrióie 
una  vcyeroeh  mni  pobremente  abrigada»  Lor. 
laCirc.fal.i Abrióla  ncmá,gttaraDlacilfakKr 
'  ta,  y  leyó  alsi.  Pant.  Rom.  i  i. 

NokmieíhtítmetuteJhuUu 
de  par  en  par,  qu:  m:  pot^o 
m  caaáákoy  doi  armcUas 
'  en  ios  h^kt  tm»  bebe. 

Abrir.  EN  cobre  ,  u  otro  met  ,t_.  Es  gnvnr  en  lá- 
minas de  metal  con  el  burü  fig^iia;»  y  ocrai  co- 
las ,  que  fe  han  de  pallar  dcipucsal  papélpor 
medie  d :  h.  rinra  v  de  la  prctiía ,  en  que  íe  pone 
paia que  queden  rcáaUdas.  Lit.Iafiú¿p:rí.  (Ja~ 
tíre.  ütádert.  CovAta*  en  la  palabra  Abrir. 
Abrir  en  cobre  es  gravar,  abrir  tm  nudécacf» 
tampar,  de  ordinario  en  Box. 
ABRIRSE.  V.  r.  Se  dice  de  todo  aquello  <jue  por 
símüino.  yün  ayuda  te  túeodci  le  raja,  y  fe 
'  ddTifnCtCoinoabnrfe hitara, b cabla, la gra- 
nada,5>:c.  Lat.  Findi.Dcb'ifccre.  Fatifccre.  Grac. 
Mor.lbl.222.  Aísi  como  al  alba  le  4¿r«i»  las  flo- 
rcsfim  recuikd  cocúi.  Ov.  Hift.  ChiL  ibl.342. 
•  Abriúfe  h  tierra  en  muchas  partes  del  monte  »de 

que  aun  oy  duran  muchas  íeóáles. 
iAsKtit  SUCHA.  Demás  del  IcntídofeAoíé  dke 
quaiido  cor.  n!H;i]r..i  propofidón  que  fe  le  hace 
á  uno  le  ic  pcríujdc  a  lo  que  fe  intenta ,  ó  loli- 
■  citaydelbnDaque  le  apañe  del  dict.ímenóin> 
rento  en  que  clUba ;  y  cfte  efcfto  íbcle  hacer 
mas  taciirr.cntc  el  oro ,  que  le  dice  abre  brecha 
en  los  intcreilados  y  codiciofos.  Lat.  Perfiuáé- 
rt,  In fenttntísm  trábere,  Neñ.  Empr.  i .  Baterías 
con  que  M/re»  bretba  en  el  pecho  uus  firme.  Pie. 
JusT.  fbl.149.  Abrió  brecba  en  el  endurecido  co- 
razón del  fifcñbano  la  batería  de  partir  coa  éL 
-CALDwAttto  Lt  Divina  Phílothéa. 

Vvlifido  minas  y  abriendo 
brechas ,  que  (fcándslo  din 
dpCítt$eiajyfmt}dor, 
y  aun  .í  virtudes  también. 
AfiRiK.  CAMINO.  Es  £idUtar  el  palTo  para  ir  adelaa^ 
te ,  ó  para  huir :  lo  que  fílele  (oceder  en  la  guer- 
ra ,  quando  con  la  fiierza  y  el  ricfgo  le  .\bre  la 
íalidapor  medio  de  los  enemigos,  o  lupcrando 
j.  paráges  inacceísibles.  Lat.  Ptrrúmperf  aditum, 
temparire,  Stinurt  Jtbi  viam.  Men.  laCoron. 
fbl.io.  Pensó  dcfcender  á  los  infiernos ,  y  lu- 
ccrfe  abrir  camino  por  las  fombras.  Ov.  Hift. 
ChiLfbl.  327.  Hallaron  a  la  vuelta  ocupado  el 
paflb  de  multitud  de  Araucanos ,  pero  rodo  lo 
iupeditó  el  esñicrzo ,  abritado  camino  con  las  ar- 
.  mas  a  oofta  ds  muchas  vidas  de  una  y  om 

'Abkol  camimo,  o.bl  lAstow.yale  taatím  («ur 
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tmn^licinn,  adelantar,  allanar  y  facilitar  los 
nvcdiüs  para  el  logro  de  aigur.a  emprclTa,  ü  difi- 
cultad. Lat.  Stérnert ,  complanare  aparare  viam. 
Saav.  Empr.fÍT .  Los  Franccfes  y  los  Septenrrio- 
nalcs  con  los  lúcreos  de  las  lanzas ,  impelidas  de 
la  velocidad  de  la  caballería ,  abrieron  camino  á 
íu  fitttúna,  Y  Empr. 99.  Porque  acabada  la  gucr> 
ta  ébrc  la  paz  el pt^o  al  comercio.  Ctuv.  Yiag. 
.  «ap.4. 

TohR9kimXX>tnmisn(fvda$u»cináBO 
Pof  déla  ttngHaCafiíllana  pkit 
Mojlrar  con  propricdád  un  dtfttí'tno, 
^AiR  EL  CONCUASO  ,1a  opofícion  }  un  Cpngreflib^ 
y  afii  otras  oo&s  en  que  concurten  varias  pcT' 
lonas  y  fe  rratan  diferentes  negocios.  Es  dar 
principio  á  íus  tratados  y  empezar  á  conferir  y 
detetnúiar  k)  que  le  debe  hacer.  Lar.  Gb//¡*;ii»^ 

\tlCongrcJfus  irtitia  faceré. 
^AiA  SL  j  u  t  c  t  o.  En  lo  fureníe  es  comenzar  á  liti- 
gar )  y  <ur  facultad  ci  Juez  ó  Tribunal  á  las  par- 
tes para  que  pidan  cnjnñ'cii  lot-r.c  iln  Arre- 
cho les  convcngsi.  Lat.  Un  exf^uenú^t  iuum  da- 

Abre  ti  OJO  ,  Qt'E  ASAN  CARNE.  Reft.  con  ouc  fe 
avifa  i  alguno ,  que  cñé  prevenido  y  con  cuida- 
do. Lat.  inttntut  tfio\  tua  ra  agitar,  Qviv.  Tac. 
cap.  5.  G)mpadeciólc  de  mi  y  dixo:  Pablo  4dw# 

.  *tojo,que  afán  carne  y  miiti  pos  ú. 

Abrir  EL  OJO.  Poralufión  metaphórica  fígnifica 
vivir  coa  cuidado  y  recelo,  eüar  prevenido» 
cautelarfé ,  y  to  flúuio     cAw  fllóxa.  Lat.  ^ 

tentum  efe  negotio.  Sibi  V^Umttr  m^üm^ff^ 
/i«rí.  Pant.  Rom.1 8. 

. .  O  pu$  dt  akridór  prefimut, 
Wtcjtfabci  c\o)0, 
qu4  tt  meterá  uaetbirr» 
mmpardec^üiúgioi, 

Abair  los  ojos.  Metaphoricamcntc  fe  entiende 
conocer  las  cofas  como  ellas  ion  para  ücat 

.  «Kovechamiento ,  y  evitar  las  que  pueden  ciJúh 
íar  perjuicio  n  ruina.  Lar.  Expergtfieri.  Iruen- 
tum  redai  .ic  vi^tUm.  Qoev.  Taccap.i  3.  Me  ha- 
llaba obligado  á  fus  avííbs ,  porque  con  ellos 
abri  los  ojos.h  muchas  coías.  Ai  f  a  k  Ao\.^o-j.Abrjí 
cada  qual  fu  ojo ,  mírelo  bien  pruT)crü,que  como 
yo  fe  determine. 

Abrir  los  ojos  a  uno.  Además  del  lenificado  li- 
tcrát ,  por  translación  es  darle  ii  conocer  lo  que 
totalmente  igntn  aba ,  o  jani.is  havía  oído  ni  en- 
tendido :  y  de  día  phraic  ie  uia  i»ialfflcnte  «2 
biKna  ó  flóala  parte ,  afsi  para  dar  a  entender  h» 
que  es  bueno  y  fcguro  para  que  uno  lo  admi- 

.  ta ,  como  lo  nulo  y  dañólo  para  que  lo  pcici- 
bay  fe  pierda.  Lar.  ígnmitM,  «tf  mm*  minuuU 
verfa patefacrre.  S\»t.T£Ke^.Cmxi,  deperfec. 
cap.2 1 .  Levanta  Dios  á  uno  que  ¡es  abra  ios  ojos 
y  din  que  miren.  Quev.  Polit.  part.  i.  cap. 
10.  "Sola  la  palabra  de  Dios  en  las  manos  de 
(Jlirifto ,  que  era  fu  Hijo ,  con  ci  conocimiento 
propciopuedeii^Mr  «tf  o/ú/  á  tales  ciegos. 

Abkir  Et  TiFMPO.  Enrpezari  fcrcnarfc  ,  efparcir- 
le  los  nublados  ,  ceitár  las  lluvias  y  vientos ,  y 
lo  rigurofo  de  los  firios,  y  hielos  del  Invierno. 
JjXUStdarif  rtm'ttí  rigor em  hrcmii ,  tev:pt^atis, 
0V.EiriM.  Eícud.  foLifp.  Luego  que  abrió  ti 
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Amim  áN  tANÁu  Además  «Jd  Tentído  rcdo^dé 

partir  por  medio  a  los  puercos  pnra  l'alarlos,  por 
aluUon  mctaphücica,  vale.  Dar  brcgj,  ó  zumba 
áiino,  de  calidid  que  quede  picaduy  ñiertc- 
ineme  fentido,  Ltujteüf  M§iie ftmmátílMu  •//. 
fKmfrofcindtn, 
'AlUtR  LA  CABBZA  A  ALCus'o.  Adcmis  dcl  fonti- 
do  ütctál  fe  toma  para  cxprcÚaiiQuc  k  hau  dcl- 
calabrado  y  roto  la  cabeza :  y'  de-oniÜoario  íe 
fuclc  ufar  tic  crta  locución  co  ado  de  amenaza 
y  coaunioacion.  Lac*  C*fat  éUm  inftindtre^ 
Famt.  Bomas. 

—   Tvive  Dios Ji te  tiro 
'  mruijárro  ,quertda$d9 

*  yganzúademeolhí, 

que  he  de  abrirte  la  cabeza. 

SAÁRÍft)«'XBlltllSE  LAS  Cf  ANAS  DB  COMFR.  E$  apC» 

tccer  algim  manjar  ó  golofina  clquetud\ado 
deiganado  ,<>con  hailio ,  mediante  lú  qual  em> 
ficuL  k  venoer  Ucepugnancia,  que  «nk  &  la  co* 

mida  ,  y  poco  á  poco  rccup'-r::'.  h<  ganas  V  apc- 
tito.Lat^krfif  ¿ir/  notmibU  cibi  afpttenttam^G  r  a  c. 

carus  del  comrr  \  un  en^rmo  ,  apetCOCndo  im 
manjar  grofl'éro  y  dclprctiadc^ 

LA  MANO.  Se  dice  del  que  dá  cohliberall' 
ddd  y  gcnerofidád ,  y  también  del  que  comien- 
za adir,  hax.  Afjiuentir  htrgiru  Lar^um  imipe- 
rtcjfe ,  tííiut  munijuum> 

^BaiR,  LAS  MANOS.  fnenidcLícniidotc¿to ,  fe  dice 
del  Jaez ,  ú  oooMtnífhro  >  que  adaúte  regalos 
\  Luh  'diüi  ,  para  hacer  lo  que  pretenden  los 
portes  qac  iiti^  óíblicítan.  Lat.  Permttteñ 
ftwimtríkm  ttmtoKfi.  CovAtt;  en  k  palabra 
Abrir. -(ÍIt/V  la  f/?iíw,rccibir  dones  y  cohechos. 

Abkik  LA»  pitRNA&JPlvarc  conque  ordinaiiámen- 
te  (edá  iiemender,qaefino,aii»q>ugnaba  una 
cofa ,  ó  eOaba  duro  en  conceaccb>ciominti6en 
ella.  Lar.  SuMicri.  Adducu 

JAsRiK  LA  ptEKTi^.  Además  del  fentido  literal,  Ó 
d.ir  ocafíon  y  facilitar  algtin  negociado  ó  pre- 
tenlion  ü  otta  coía.  Lat.  Prabért  adJumSí.tv  l  s 
jDh  GRAN.SemidContr.Elcand.  Pues  oneciendo- 
fe  c!  con  tanta  gracia ,  no  le  queréis  abrir  bt 
fuerUi  de  vueftras  ánimas.NAVARKtT.Coníerv. 
IXrc.;4.  £1  dcfcodc  lascólas  no  MCd&tiu» 
es  el  que  abre  loí  puertas  a  l.\s  culpas. 

ABKiRSb  LAS  vEi  ACioNts.  Es  dát  facultád  la  Igle- 
íia>  paraqiie  le  puedan  velar  los  calidos  que 
.  no  han  recibido  ks  bendiciones»  que  áeileñii 
tiene  cftablecídas :  y  como  en  los  tiempos  de 
Ad\  icnto  y  Oiiarcfina  cftá  proliibi'do  ,  que  fe 
puedan  dór  >  y  paflado  el  día  de  los  Santos  Ro- 
yes y  la  Dominica  in  Albis,  fe  vuelven  i  conce- 
der:  fedice  que  C  cíl  sdos  tiempos  fe  .ihren 
iasveiacitKi,  Lar.  Cejare  EuUJu  ie¿es  ^quibus 
■^tftístmptrHmtnmbtvetemhw» 

'Abrir  los  oídos.  Elcuchar  alguna  propoficíón,  ú 
Otra  platica  üdUlurib,coa  cuidado,  goftoy 
atención.-  Lat.  Arriffre^iatihieríMattiittíám- 
mum  rei  alicui.  CtRV.  Perfil. lib.t;. cap. (5.  Enton- 
ces yo  eibrl  ios  oidos ,  y  elluve  acento  á  los  ccf- 
.  paeR8sx|uedarúi  la  afligida  Madre» 

IAbR'ií  5(j  PhcHo  A  oi Ro.  Es luccr  confianza dél, 
para  dcdaiatk  lo  que  tictuii'caéto  y  oculto  en 
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'  fií  CÓtazón ,  fin  referva  ó  Iknitación.  Lar.  Arta- 

n.tpéú.-<-¡s  iil:ru'  conimittcrfyp-i-'.d'^'-.S'  f.\  .EmpT»  , 
62.  Pai  i  que  el  Principe  eftc  aüs  ci  udo  «  y  no  fis 
dexe  id/.'.-r  el  pecho  ,  y  reconocer  lo  que  enél  fe 
oculta.  Barb.  Cab.  punt.  ful.  130.  Ant^quef 
■  ábrju  tu  (  ecáoy  mira  bien  Á  quien  le  abres. 

Abrir  tienda.  Poner  publicamente  tienda  abicr-  • 
ude  mialqiiáetgénao  detraxo  y  mercadería* 
iMj'AJrnammtrtbintutnHH  fáMere^CovMJit 
cu  la  pabbra  Abdr»  A^i^títniát lálix  Ctt  fiábffi* 
co  con  lii  trato. 

AuiRTiíNnA.  Meraphorícamentefe  fiidedéde 

por  algunas  mugcrcs  ,  echándolo  a  malaptftet 
Lat.  Cofiam fui  etrporis fuere»  Profiitui. 
AtKtft  rnmcntRA.  fis  comentar  Jos  ataques  de 
una  Pliza  ,  que  fe  vá  a  íitiar ,  para  irfc  arrí- 
maiidoá  ella  cubierta  la  gente » para preietvai;- 
feydctendecTe  del  fuego  délos  filiados.  Lar. 
Cajirenpvjlhm  a%-rire,  \%Gñ\s^hA3\\.\c.  \\b.  5. 
fiíi.  123.  Aáandó  Furtado, para  hacerfe  mas  for- 
midábte  i  los  enemigos,  que  no  abruffln  trí'Khé- 
ra ,  ílno  queácttcrpo  ddiciibiecto  aflákaálen  la 
fortaleza. 

fin  un  eártr  y  cerrar  de  ojos.  Phralé  coa  que  í!é«x- 

plica ,  que  lis  cuflis  p.iü'n  f  le  hacen  conlamn- 
yór  brevedad  y  prellcza.  Lat.  ín  iciu  ó:ulj,  Bn-, 
vi  momento^  Qvtv,  Fort.  Tr.-ihcmc  aquÍM  un 
í^ir  y  cerrar  áe  o]os  á  la  ftwtúna.  Ccrv.Q^íx. 
tom.l.cap.17.  Yo  haré  ahora  el  bálfamo  precio- 
fo,con  que  fanarémos  en  un  abrir  y  cerrar  de  oiot. 
ABj£RTO,  TA.  pact.  paf.  dd  verbo  Abrir  en  fus 
acepciones.  Lat,  ApertUh  Patms^tii.  CVi  ev»  Fort. 
El  rulun  (t¿<;rf<i  modi  i  cabevt;.,  y  l.i  uu  a  media, 
41oquelb^>echo,  notñen  cci;tada.Lop.PhUoui* 
ibUaS. 

Suelte  ti  c.-.le!ln,2b\C'[to^  TKJt!  ¡oíojoSf 
El  tronco  ie  U  lengua  mai  formaáok 

AfttetTo,TA.Vaietámbkntle(embarazado>  paten- 
te llano,  crpaciulb  y  libre  de  qualclquicr  emba- 
razos y  tropiezos.  LAt,  ApertoCaeio^  patenti»  La- 
cus  patens.  AMBR.MoR.tom.  i.{bl.ioi.  Con  to- 
do fu  exéiciro  puefto  en  orden  y  en  campo, 
«¿írrío,  Dav.  r.i!V.  lib.5.Cant.i.  '  .  *. 

T  defde  altaj^xcnapisyé 
libre  ¡a  Aictkiuix  expl-^'^t. 

Cantar  á  libro  ^!¿.'í>  i  7.  Da  a  cnta;dcr ,  que  alguno 
fflieeftúdia  la  niulica,  canta  yá  qualquicra  obcft 
un  ayuda  de  .VI  ieitio.Latii'«Mrivirxt«ri#jrrMi»> 
fices  inipfApnxi. 

Crédito  abierto.  Término  de  que  ufan  los  Merca- 
deres, Hombres  de  Negocios  y  Cambiadores» 
quando  din  fin  fimitactón  k  otro  crédito  b 
libranza,  para  que  puedan  tomar  o  jxdir  ledo 
el  dinero,  mercaoutías  a  otras  cofas  ál'u  volun- 
tád  de  ta  perfóna  en  quien  libran*  Lat.  ///fm/rj- 

t.t  nullis  términis  tirajt.:  /Lict  alicui  habita, 
CovARR.  en  la  palabra  Abierto.  Crédito  abierto^ 
término  de  Meccaikics ,  quando  no  eftá  fini- 
tádo. 

Hombre  abierto,  £1  míe  es  íwcéro ,  y  'que  habla  y 
«ImcDnl^in  ylmicfem.  Lat.AMl(^jSu»- 

disexpersbomo  yfincéruStapertus.Cov.KVL.  en  la 

Ealabra  Abrir.  Aísi  llamamos  bontbrc  abierto  al 
ombre  claro,  y  de  fana  intención. 
Lugar  abUrto.  Se  entiende  y  llama  afsi  el  que  ro 
cliá murado,  ni tjeucrepiácofi  mdetñnlai.  Lat. 
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LKU$mur¡ttionc¡n¿hu,ruqtufeptaf. 
Ke&Oáhierto,  El  que  tiene  alguno ,  fupcriót  fieni- 

•  p!realqQe'tkncnlosd«másquejuegá)i:eftoes, 
.  que  ficmpre  gana  6  pierde  el  mavór  rcl\o  que 

huviere.  LAX.Ludo  fumma  qUMumqk.-  Jtne  tUU 
fumtM  Umitatioru  tontfndere^  certare.Qavi.Okl^ 
p.ihbra  Abierto.  Rrfio  abierto  fe  dice  ,  quando 
el  que  juega ,  tiene  libertad  de  hacer  el  rcfto 
qne  qmílere.EsTtii.fol.  1 86.Jugué  fin  miedo^c^ 

•  mo quien  tenía  re/lo  abierto  ,  y  balbuites  Oxá" 
Uospar.i  p.igar  qualquicr  cantulád. 

üfóelCielü  abierto.  Phralc  conque  fe  fignifica, 
que  fin  efpcrarlo,  por  algún  accidente  Qcanúno, 
íc  lalió  de  algún  trabajo  6  aprieto ,  6  fíimfióal- 

•  guna  cofa  mui  favorable.  Lat.  Ingentem  fubiti 
^dgtrt fftm  rei  toitfiqmtidé ,  pattmdéif&e,  Ca> 
lixT.Y  MitiB.fol.i^.  Y  wrf^tflMCíetof  jMm. 
tos  en  tornarle  yo  a  hablar  y  nvindir.  Quev. 
Tac.cap.i2.  Y  ó  vi  ti  Cteio  abierto  y  en  fon  de 
en!i«KnifldiáttDpanelcaiiúM>letcéiié,6Ee. 

'ABROCR\DURA  (  Abrodiadúra. )  I.  f.  La  obra 
ó  acción  de  abcocfaaiTe.  £s  verbal  del  verbo 
Abroclur$pen>depoco,ó  nii^an  uTo, aunque 
le  rraheNcwijacnlnVocabauik».  Strítm 

túrn, 

ABROCHAMIEMTO.  f.m.  Termino  antiguo  y 

fin  ufo ,  que  equivale  a  la  acción  de  abroquelar- 
fe  y  dcíenderíe.  Lat.  iiub  Jcuto  ,  aat  parma  pro- 

■  Mh  9  tke0i9»CHvnti  Gnt,  fel.388.  £  fiieron- 
fe  par  de  él  de  la  una  parte  el  camino,  ¿déla 
orra  iácicndo  ademanes  c  fus  abroAmitntot  una 
pieza  eratide.  ^ 

ABROCHAR,  v.  a.  Aífcgorar,  ó  t«rrar  d  vcftido, 
.  ü  otra  cofa  con  broches  >  cordones ,  ó  hebillas. 
Es  voz  compuefta  de  la  partícula  A ,  y  del  nom- 
bre Broche.  Lat.  VtfitmSbtdií  nééitrt  ^ñr  'ug*- 
«V.  AuBK.  Mor.  tom.i.  fol.89.  Qiic  feAwéwiif 
-  joon nnootcheteó hebilla.  GoNc. Roma 
Stu  extremos  alxodiaba, 
¿igo  fusmargtenethnvti^ 

con  un  .i/jw.jr  de  pLita 
una  bien  labrada  puenU,  . 
¡ABROCHADO  >  DA.  part.  paf.  ¿A  verbo Abi6> 
char.  AfTcgurado  y  afirmado  COnblOCllGl.Ltt. 
Fíbíilii  a¿Jti-i¿ius ,  inncxus. 
^ABROGACION (  Abrogación.)  f.  f.  Lo  mifino 

•  que  derogación  y  revocación.  Es  términoíb- 

•  tcníc,y  tomado  del  Latino  Abrogatio. 
'ABROGAR.  V.  a.  Revocar  ü  derogar  lo  que  por 

.  lcy,ó  privilegio  eílaba  concedido.  Es  voz  foren- 
.   fe,  y  viene  del  Latino  Abrogcve.  Lar.  Jufcindtre, 

•  Fr.Ll  i  de  GRAN'.Symb.part.5.trat.».eipnéL 
Abrog.indo  las  leyes  antiguas  de  fus  mayores. 
Navarret.  Confcrv.  Duc.  38.  El  Empcradoc 

■  Tiberio, retí ndo  por Tidlo» decía  ,que  mus 

.  leyes  fe  4¿ro^^4»  con  k  aniigiicdád»yottai  ^ 

coneldefprccio. 
.'ABROGADO ,  DA.  part.  paf.  Revocado,  ü  ¿xxñ- 

yiki.\j3X.Abri^(Um,Btfei£ui,  ObliteratiUt  Pb- 
•■   tttc.  Argén,  pait.  t,  íoL       Abrogada  m  cflt 

forma  la  tey.  SiUct  Amhiodorige  tyiamBÓ  d 

Reino. 

ABROJO.  £  nu  El  finio  qne  di  h  planta,  Uamada 

Tríbulo  ,  por  lastres  puntas  que  produce  en  el 
..  abrojo.  Eíte  de  qualquicr  fuerte  oue  caiga ,  le- 
.  yanta  en  alto  una  punta  agúdA^  nuceoe  puede 
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'  .lomar  oíígcn  cfta  palabra  de  Abre  el  ojo,  por  el 
:  cuidado  que  ha  mcnefter  tener  el  que  a;'ida  en 
-  d:  campo ,  para  no  clavarte  en  ellos :  y  deinu  *s 
fmcopado  le  dixo  Abrojo..  Lat.  Tribuius.  La  o. 
Diok'.  Ub^..  cap.  1 6.  El  tribulo  terreftre  no  difie- 
re de  los  dilráfo;.  SAAv.Empr.yi.ElTemplodc 
la  gU)áa  no  eftá  en  valle  ameno ,  fmo  en  la  cum- 
bre de  un  monte ,  adonde  fe  íube  poráíperos 
fendéros  entrc«Mj«f  y  dÉfilaM,  DaVMUSIIA. 
Cant.a.      :  ; 

\^TmanÍM  i  h  tierra 

corre rponlfr  con  abrojos. 
Abrojo.  También  fe  llama  afiá  el  ouc  artificíala 
mente  (e  hace  de  hierro  de  bmilma  hechúra 
que  el  campesino.  Sirven  ellos  para  fcmbrarlos 
en  los  parigcs,  por  donde  le  quiere  impedir  que 
paA  la  cabaUen'a :  y  es  ardU  de  guerra ,  de  que 
íc  ufó  mucho  antiguamente.  Lat.  Tribuius,  Mu^ 
rtx  ^r^M.CHRON.GEN.  íbl.  3stf.  Los  Moros 
cdiaroA  mudios  abrá'm  de  íietropor  k»  cami- 
nos. Grac.  iVIor.  fol.  21.  Aconlejóle  Polibio, 
que  en  el  mar  que  eilaba  en  medio,  que  no  era 
mid  hondo ,  (bmbraílc  abróps  de  lúerro. 
Abrojo.  Se  llama  también  el  que  fe  hace  de  plata 
ú  de  otra  materia,  de  la  miima  hechúra  y  tamá- 
Boquee!  campesino.  Uíandaia»dicípUÍM»Bes. 
poniéndole  en  el  ramil  ó  azote  ,  para  que  íálga 
la  fangrc  con  abundancia.  Lat.rriirw/tfi,  /,  (^kv, 
MaC&Rom.48. 

M*t  qtu  todos  los  abrójoi; 

nu  Limarán  los  ciegos  .  \ 

ná  squei faca  PiUstos^ 

dicho  d  voces  y  con  gefios. 
'Aaitíijo.Los  Kavegames  Eípañóles  han  dado  eí^tf 
noimire  á  diverlos  pariges  del  mar ,  llenos  de 
ooíltos  efcóUos.  Lar.  Syttts^.  Brtviojim.  La- 
tmtes  fcopstli.  AaoBNs.  Madac.fib.4.  ftl.  173. 
Aparrabanfe  quanto  podian  de  la  tierra ,  por  no 
.  dar  en  \a&akrJñoí  ó  fyrtes  ,  de  que  abunda  miir- 

dioaaueilaCofti. 
ABROMARSE,  v.r.  Término  náuúco.  Lo  miímo 
que  Uenarfc  de  broma  el  navio.  Es  voz  com- 

Piefta  de  lapartfcnla  A»  y  del  nombre  ftoriia^ 
ar.  '".ónftí.;  cari;. 
ABROMADO,  DA.  parcpaf.  del  verbo  Abromar.' 
Lo  que  efti  con  bromaió  latiene.  LatX<jrfr  «nn 
feíístty  exefus^  a,  um. 
ABROQUELARSE,  v.  r.  Cubrirfc  con  el  broquel 
paranofer  ofendida.  Es  voz  compuefta  de  lá 
partícula  A,  y  del  nombre  BroqjcL  Lat.  dypio 
jeprotégere.  Tatx-  I  fe  ffar  >/a,  aat /cuto.  Pie.  Ju st. 
íbl.  73.  Aun  ahora  no  me  parece  que  hcacabi* 
do  de  abroquílarru.  de  fus  eftocádas. 
Abroquelak:>e.  Vale  por  translación  ampararfe, 
defenderle  ,eícadarie»  tomando  el  reígúardó 
conveniente,  pora  eftar,  ó  quedar  asegurado  en 
lasocaftones  de  aprieto  y  empeño:  comofuce- 
de  en  un  lance  de  honór ,  acogiendofe  al  ampa- 
ro de  períbna  de  autoridad :  6  en  eiapcietoy 
-.  cfrredio4ealgimaqfieftionódnda,vafieliilow 
de  algunas  razones  ,  u  argumentos  OOONllloeBies 
9!L'micnto.hu.Prótegi.¿iettferi. 
ABROCALADO, DA. pan. paf.  deeftevnbo 
en  ambas  acepciones.  Jáx^PriiwSm^M,  mit,  Mk^ 
tsittu, 

ABROTANO.  C  «,  i>Jaaa  Wcn  cono^da,  poc 

otro 
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<itrb  nombre  llamada  Lombriguera,  la  qual  ere- 
.cecomoarboUlU),  úis  hojas  ion  blanquccinai 
y  fBitt  was&áaa ,  y  de  fiiave  olór.  U&fe  imicho 
de  cfta  planta  en  los  jardines  para  formar  las  la- 
bores de  losquadcos.  Hai  macho  y  hembra ,  y 
firvepwa  muchos  remédios ,  y  particulanneme 
p.irn  ;mr  ir  y  hacer  expeler  las  lombrices  ,  por 
cuya  ra¿on  te  Uama  también  Lombriguera.  Lat. 
JMltammK,  Lag.  Diofc.lib. ;  .cap.37.  ^ 
tono  enemigo  capital  del  eitómago ,  y  con  fus 
bumos  tienta  fuertcmcnce  el  cclébco.  Gong. 
.jbaoLLyric.  19. 

D  -'nie  fe  vín  tañ  sl  vivf 
dt  abrótano  tant^u  njues^ 
fUt  é»ín^fino  fe  mtuven^ 
qtétf!  por  fj't.irlrt  el  Sirc. 

ABRUMADOR.  RA.  adj.  La  Pciiona ,  6  cofa  que 
oprime  con  pefo ,  y  grava  con  deiAasía.  Es  ver- 
bil  del  verbo  Abrumar.  No  tiene  mucho  dÍo. 
i-at.  ürofi/is.  Nimium  moUJluK 

¡Mmuadok.  Metaphorícamcnte  fe  coma  por  el 
que  cspcsída ,  íiimamcntc  importuno  y  moles- 
to:  y  afú  del  que  c$  demafiadaracnte  pesado  en 
fu  trato  y  converíación ,  Te  dice  que  es  abrmim^ 
dór.  Lat.  Gravis.  Importimus.  Moleftuí, 

ABRUMAR.  V.  a.  Aflicir,  oprimir,  y  molcftarcon 
algún  pcíb ,  ócargadcfapacible  y  giavc.  Es  voz 
compoeftadeUpamcula  A » y  del  nombce  Bco- 
ina.Díce(e  también  Bnimar.uu.Gr«vcrv.Op^yv- 
Mírr.  M.  Ag  RED.  tora. ^.  num.ll.  Siempre  fíen- 
te eftc  pcTOf  que  le  ébrum*  y  aúccta.  Cu  r  r.  Ar- 
f^n.  fib.9.  foL  I  is.  A  quien  no  Anmur»  carga 
t.in  pesada? 

•AüRuiiAiu  Metaphorícamcnte  vale  agravar ,  fec- 
Vtrde  moléltia ,  pcíb  y  trabajo.  Uiafe  conran^ 
mente  cfta  voz  para  dar  á  entender  que  los  car- 
gos, los  ccUmtos }  los  negocios ,  los  trabajos,  las 
.  affiodónes,  y  otns  cofas  fon  twipesidasy  mo» 
ledas ,  que  aftigeny  agicávan  nuidio*  Lau  Gn^ 

-  -  VAru  Qffrimert, 

ABRUMADO,  DA.  part.  paf.  de  efte  verbo  en 

ambas  acepciones.  Lat.GrrfVJíw.  Opprejfiu. 
ABSCE5SO.  í.ta.  £1  bulto,  6  tumor  que  fe  hace  en 

•  atgonafMrte  del  cuerpo  por  havcrfc  juntado  en 

•  du  mucha  porción  de  humor ,  que  impide  la 
circulación  de  la  fangre ,  que  detenida  fe  extra- 

^  V¿na  y  fe  conompe  y  hace  materia.  Es  pal^« 
puramente  Latina»  y  dcL  Olb de  losOnijiuos. 
Lat-  ApofiíniA, 

'ABSCONDER.  V.  a.  Lo  mifmo  qtie  efconder ,  il 

ocultar.  Es  voz  antiquada ,  y  viene  del  Latino 

Abfcóndere.'LiX.AbcUre.  Cí/í«.Pic.Jüst.  tul.$o. 

,Yá  que  fabes  quien  Ríe  Fernando,oo  puedo  4^ 

«0M<^^/«  á  IfabcL  Men.  copl.8. 
.  ,•        Tjitmfrt  fe  abfconden  defpues  de  la  brum», 
.  .         T  cada  qaai guarda  qualquierlcy  que  fia. 
'ABSENCIA.  Lo  mifmo  que  ausénda.  VcafcAU' 

séncia.  Es  voz  antiquada » y  puramente  Latina. 

yibséntij. 

ABSENTARSE.  v,  r.  Lo  miíxno  que  aufeotaríe. 
Veafe.  Cs  V02  ántíquada  ,  y  viene  del  Latino 

.  Ab/l-nLL^it.  AheJ/}.  Prcjictfci.  SA  Av.F.mpr.  100. 
.  Kiiigun  Príncipe  mas  zeloU)  de  fus  núí'mos 

jos  que  Tibério ,  y  con  todo «¿yí-n/jfc»  deRo- 
■  ma  por  dexar  en  fu  luí^.ir  j  Dmlb.  Comevd. 

ibb.las300.fol.j4.  fcojgiK  r^jtf^a^tfcfodq 


Al  tierra    ta  Jítíftínák  de  Tlitáda  con  fo  nu- 

ridü  Theréo. 
ABSENTE,  adf .  Lo  nífiao  que  anlaiie.Es  vok  ap- 

tiquada ,  y  viene  del  Lat.  Mfou. 

ABSOLUCION.  L  í.  £i  perdón  de  algún  ddítp^ 
-  ofenfa ,  deuda ,  hytm,  mcfecida.  Es  vos  pora- 
wutaat  laún^.Ab/ofMtio.  DAv.Paf.EítiOkCañti.^ 
QuetimbáHiaraoj>im¿» 
GmMIm  «»  abfolnción. 

ArsottrciON  D6 1 A  INSTANCIA.  Término  forcníc 
de  que  fe  ufa  en  los  Tiibunáles }  quando  en  las 
cauus  no  .hai  aaáicos  poraabfolver  y  dar  poc 
libre ,  ni  para  imponer  al  reo  pena  alguna :  yíc 
ufa  de  cfte  medio  término  ,  para  dexar  pendien- 
te la  inlláncia ,  por  fi  acáfo  con  el  tiempo  fe  pu-> 
dicte  in^auvar  el  proccílo.  iMtlit^Mtia/H'iri- 
TKÍn:s  iUcu/Atiom  «bj<j¡vire. 
^bsoLi'ciuN  ocNctAL.  Sc  lUnu  comanmonte  Uk 
aplicación  de  indulgencias  y  comunicación  de 
buenas  obras ,  que  por  fus  piiviiégtos  Apollóli^ 
eos  hacen  las  Sagradas  Religiones  de  la  Merced 
y  de  la  Santifsima  Trinidad  en  ciertos  di.«  del 

'  año  (  con  particular  fórmula ,  aprol>ada  por  U 
Santa  Sede  )  á  los  tieles ,  que  luviendo  uinfella- 
do ,  ó  (  fc^un  prdiable  opinión  )  edando  con- 
tritos ,  fe  oallan  prefontes  en  fus  Iglcfias.  Lat. 
ScU  rfinistvmmmútath  Mtt^ettünm^fúñm 
tjrerwa, 

I^BsoLocioN  SAcVAUtKTAi.  Se  UtPM  la  qnedi 

clConfcfsór  en  el  Sactamento  de  la  Penitencia, 
ablblviendo  al  penitente  de  los  pecados ,  y  cam- 
bien de  las  censtiras  en  que  huviere-inconido^ 

teniendo  facultad  para  ello.  Lat.  Jb/oiutio  ^s- 
framentalis»  N A v A&a.  Man.  cap.  4.  Declaró  pac 
lietége  el  Concilio  Trídenúno  ai  que  SauSSt 
que  la  ahfoUidcn  Sacr¡w:£ntM  del  Confclsóx  no 
es  acbo  judicial ,  fino  Iblamente  un  nudo  minif- 
téiio.  Ov.  Híft.  Chil.  fol.  3  5 7.  Solo  tuvo  tiempo 
para  recibir  la  ibfiÍMión. 

ABSOLUTAMENTE,  adv.  de  modo.  En  d  fentí- 

-  do  leého  vale  defpoticainenre,  con  fuperioridád, 
independe nrcmente,  con  pleiia  libenád  y  domi- 
nio: y  alsi  lir  Jicc,quccl  Príncipe  u  Rey  nun4a 
abiblutanicnte  tal  ó  tal  cofa.  Viene  dclL^ytin 
Abfoíute.  Saav.  Enipr.95 .  Siéndola  Nadón Ita- 
liana tan  altiva,  que  no  fut'tc  medio,  ó  ha  de  do- 
minar íé/UtiUt/uiite ,  11  dx^dcccr. 

Absot  uTAMtN'.  r.Valc  también  prccifi,y  forzofá- 
mente  ,  fin  duda  .alguna ,  y  alii  te  dice  :  £lk)  te 
debe  lucei  abfulutamente.  ÍMJÍbfalMte.Neceffj- 
rió,  Saav  .  Empr,  67.  Pocque  no  todo  lo  que  fe 
puede, fe  ha  de  cxcoKar  abfolutimente.  Ov.Hift, 
Chil.  fol,  165.  Pero  quien  le  lleva  abfoiutammtt 
la  gala ,  ton  los  Monaftérios  de  Religiofas. 

Absolutamente,  Significa  también  alguius  ve- 
ces ,dctcrmir>adamente  ,  con  rcfoiucion  y  em- 
peño :  como  Fulaix)  abloliuamente  ie  n^ó  á  lo 
que  fe  le  pedia.  Y  afnmifmo  &  ihale  contar  cfte 

.  adverbio  por  totalmente ,  real  y  verdadcranicn» 
te :  en  fiietsade  lo  quai  fe  dice ;  Eñe  abfoluta- 
mente es  lotnas  dtgtio  y  lo  mejor.  Lat./ibfiluto, 

refoluto^O"  nihil baraítí  ánimo,  Pan¡!::s.  ütiminó. 

Mi  dubuu  Ov^^HUt.  Chil.  fol.  162.  Hai  alguno» 
que  ha  fitlido  de  tan  buen  talénco ,  que  abf^uUh 
f fíente  Itega  á  tener  nHtthadcDda»  qucning^ 
dcfosafccadícntcs. 

12  ABSO. 
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ABSOLirrO,  TA.  adj.  DerjTÓrico,  índcpcndenrf ; 

lobcráno ,  y  en  todo  luprcrao  y  libre,  finrcco- 
*  noeer  fuperic^ ;  alSfé  ilama  Señór  abrolúto  el 
que  obra  libremente  ,  y  tiene  ror.il  dominio  fo- 
brc  aiguiu  Provincia  o  Reino.  Dominio  ablolú- 
to,dc)iiccsindcpcnclcntc,  y  no  reconoce  fii- 
paíorid.id  á  otro  alguno.  hzt.De/pótfcus.Supre^ 
mo  Htenj  arbitrio ,  foiutoque  Ugibus  imptrio.  Lop. 
Doror.  (01194.  Mitad  me  havíatrahí- 

domi  fortuna  ,  que  en  un.i  cala,  donde  havía  fi- 
'doScfiór  abfoliito  ciixo  aru)S,.ip;.-na.s  me  conce^ 
di.in  Uiprpara  reclinar  cl  cu.)  1  -1 1.  Ei.piN.Eícud« 
foí.  i66.  Los  Elpañólcs ,  cílai-.uo  fuera  de  fu  ua- 
turál ,  fe  pcrfuadcn  á  que  fon  Señores  obfulátot^ 
StíaXf  Cbm.  Amor  es  arte  de  amar. 

Porque  como  ¡a  hermosura 
time Ju  impirio  abfolú  to. 
'Absolvto.  I.  it.niici  tc  fe  toma  por  Ubre, Tcfiiel- 
to,  de  genio  y  natural  altivo  y  dominante :  y  era 
ifberza  de  efto  íc  dice,qtte  ano  es  abfolú  to  en  fus 
dia,Í!ncncs:quc  la  voluntad  es  abfoliita,&c.Lat. 
Proprio  ipjiuí  arbitrio  mmiim  dtdétutt  iadutgMt^ 
^ — '^o/Hs,a;r — 


Cerebro/ 

'ABSOLVF.DF.'rAS.  f.  f.  ufado  ílfmprc  en  pIiirjíL 
Voz  jocoü  y  familiáf,  con  que  fe  luclc  notar  en 
algunos  Confefiórec  h  fiictlidid  en  abrolver. 
"L^X.  IndifcretAÁ  noxh .ihfiAvíñdi ficHHas.  Barí  . 
Cab.  punt.  fol.  97.  Hombre ftanco ,  y  de  adigi- 
rables  abfolvídérAS. 
ABSOIATDOR.  f  m.  E!  que  abfudve  ó  confiere 
la  ablolution  de  los  pecados,©  CcnsútasEdeúü- 
ticas,  enqueunohuvicreincanrido.  Es  verbjl' 
del  verbo  Abfolvcr.  No  tiene  mucho  ufo.  Lat. 
Abfoivins.  Navar  R .  Man.  cap.27.  Preguntas  (o- 
btc  cftos  prcfupueiíos  fundadas  del  defcomul- 
gadór ,  defcüinu loado ,  participante  AbJoheMrf 

y  abfueku  por  lu  parte  Si  ci  Abfolvtdór  abíól- 

vió  al  defcomulgado  ,rid  tener  poder  alguno. 
¡(ABSOLVER.  V,  3.  Ccnericamenrc  tomado  ,  vale 
perdonar,rciiiitir  alíjuna  pena  u  dclito.Es  dclLa- 
xmoMfohcre,  Eftc  verbo  tiene  la  anomalía  de 
m^dar  U.o  en  ue  en  algunos  tiempos  y  perfónas, 
como  en  tes  prefcntes  :  yo  abfucivo ,  tu  abiucú 
ves,  aquel  abfuclvc  :  y  en  cl  plural,  aquellos  ab- 
fuclvcn  ,  abfuelve  tu,  &c.  Que  yo  abfuch  a ,  tu 
abfuelvas,  &c.  Y  lo  mifmoen  cl  pretérito  pcr- 
fcilc»,  lie  abfuclto:  v  cl  iurticipio,abfuelto.  Lar. 
Abfolvcre.  Saav.  Einpc.77.De  los  Miniftros  es  el 
«curar  y  condenar;  del  Príncipe  elabfoher  v 
perdonar.  ' 
Abíoiver.  Antiguamente  fe  usó  de  efta  voz  por 
rcfolver , ü detemunar  alguna  cofa ,  declararla, 
ómanifeftarla.  L.ir.  Expücjrc.  Exphn.iri.  RrfoL 
rere.MtN.  Coron.fol.ii.  Abfutli»  ahóra  la  Pro- 
yidéncia Divina  la  duda  delAoiór.  Comend 
fob.Ias300.fol.4S.  En  crta  IsLi  lus  de  morir' 
porque  no  podrás  abfthcr  ks  relpucíUs obTciú 
tdsdelos  mancébos.  . 
Absoiver  he  i  a  fNíTAN-rrA.  tcrm.forenfe.Darli-: 
bcrtad  al  reo  por  taita  de  probanzas,  quedando 
pendiente  la  caufa  para  continuar  en  ella  fiem- 
prc  que  las  hiivit  re.  Lir.  Rttm  eriminii  obje^u, 
atque  aecHfatimis  mjijMíiA  ^  quod  umÍA  m»fgti$ 
édbneliiititattééfihim,  ''. 
AasOLVtRS  ACRAMtNTALMENTE.Confcrir  cl  Con- 
fctoór  legiiiuiaaicutc  aprobado  la  abíblucióiMls 


lospecáiosalpcnitcnic,  y  alsimifmo  ladeltt 
ccnsurascon  que  fe  hallare  Hoado  ,  Hipucílala 
facultad  competente  para  ello.  Lat.  Abfoimtio. 
nemimpirtiri.  Navarr.  Man.  cap.jtf.  Y  enton- 
ces íí/«^/<>^fl  de  los  pcci  i- v,  diciendo  aun..  Yo 

teü^ftwde  taldekumunion,  udctuspccá- 
dos,  of  c. 

ABSUELTO,  TA.  part.  paf.  del  verbo  Abfolvcf 
en  ^as  fus  acepciones.  hxt.Mfah,tus.  f  r.  Luis 
DE  Cran.  Adic.al  Mem.part.2. cap.». Lamo, 
gcr  quedo  4j/iíi^4,  y  ellos  fe  fueron  condena- 
dos y  cottfíiios.  NAvA.aR.Man.  cap.  26.  nuo».,, 
pulde**"*  ''«»8»  de  ella  por  quio! 

ABsoEL-roroADOPOtUBRE.  Sc  dicc  por  aqucl  á 
qtucn  el  juez  ha  dado  por  innocente  y  libre  del 
delito  de  que  era  acufado.  Lar.  Crimine  .x  flu. 
tus  lib(rMuí,purgat»t.Ptc.  }vsT.  fb!.  1 1 7.  Vio- 
le la  caula  ,  y  comocl  lucz  clbba  bien  difpuefc 

ADSORVER.  V.  a.  DdTecar ,  forber  y  difsipar  to-' 

talmente  la  humedad  que  II-  halla  en  ali;un  fuJ 
gcto,  como  los  Alkalisahforbcn  los  ácidos.  Es 
puramente  Latino ,  y  de  rato  ufo  fuera  de  la 
Chymica  y  Mcdicina.Lar.-'/i/^.rWrc  M.Agred 
toin.  2.  num.  14- .  De  efta  tamétA  Mtrbiií 
ChnítonuelkoSeiíürlaninette, 
AasoRVER.  Por  traiwlación  vale  embotar, y ed 
acrta  manera  pafmar  y  oftiícac.  Lat.  ObtrniicrtA 
DtturuUre.  Fr.  L«is  db  G«an.  Adíc.  alMerol 
^rt.2.  cap.  10.  Porque  con  la  fticrzadc  eña  paA 
non  ( la  Icnlualidad )  dbfurhc  y  obfcuréce  el  iut^ 
ció  de  la  razón.  * 
ABSORVíiNTE.  parr.aa.  Llamafc  afst  cl  medica^  ■ 
mentó  o  medicamentos  de  que  ufan  losMcdi 
eos  para  dellccar  o  cnxupar  los  bumótesdafio- 
fos.  Viene  del  Latin  Abforbau.  LAc.Dioíl.üb  2 
cap.33.  Es  uno  de      abforbentes  mascficacc'i 
y  como  la!  usamos  de  cl  mas  que  de  otro. 
ABSORTAR.  .V.  a.  SufpcndrL      rrcbatar  cl  ani- 
mo, dexándolcpafmado  y  aJivurado  por  lo  in- 
opinado y -rande  de  algún  objeto  ,  o  fucefló.' 
Lat.  InaJmtrationemrapere.Ci^KV.  Quix.eneí 
Vtah  Como  es  pofsiblequc  cofas  de  tanoiKo 
inotncnto  ,  y  tan  taciles  de  remediar  puedan  re-i 
nerfticrzasdcfufpendct  y  abfortar  un  inccnia 
tan  maduro  como  el  vucftro?  Esteh.  fol.205.  Sc 
dcfpoblaban  las  cafas ,  y  fe  colmaban  las  calles.- 
Ab/ortaban/e  ácyéíh  diabólica  acmadlua,  y  úa 
flicnto  tragc.  Jacin.  Pot.  fbl.ajtf. 

Lap.tlejfr¿i  f(  ejiremrcc, 
que  a  quien  no  admira^  abÍQEtá 
vér  m  piélago  de  dicbgs, 
z'ér  ungolfj  d:  vi!7¿ri.ij7 
ABSORTO,  TA.  part.  paf.  del  verbo  Abforftifá 
Sulpcnlo,  arrebaiado.pafmado  con  admiración,- 
iJiX.Infiifporemverfus.  Stuporecorreptus.  Sant¿. 
TtR.  en  fu  Vida,  cap.  27.  Del  todo  me  ácxóabd 
fortA.  EspiN.  Efcud.íbl.i34.Qucdaroft  mis  com- 
pañeros abfortos  de  vá  en  JcnguACalldlaaa  boi 
nctqs  Turcos. 

ABSTENERSE.V.  r.  Rcfrcnarfc.ó  privarfc  wlunJ 
tanamcnte  ,  ó  por  obligación  de  alguna  cofa 
que  cftácn  nuclha  nuno  y  arburio  :  como  pti- 
^  arle  de  los  manjares,  de  oir  comedias,  de  mor- 
Puu:ar,yaíüd<í9íia|íQÍa,.     del  LaL  AbJlU 
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n/Mf.  £fteV<írbo'tienela  anomalía  de  (iiftni}^* 

que  es  Tener.  Lai. ytíjíi/iire  aüqui  re,  vcl  ab  ali- 
qt:j  rt.  Tcm^erárt  JU>i  d>  ,  vcl  ta  idiqud  re.  Fr. 
Luis  üb  Gkan.  Serm.concr.  Efcand.  Afsi  los  te-. 
íTicróros  como  los  amorófos  honran  á  Dios,  11c- 
g<iniiolc(ála£uchariftia)  por  amoi:,  y  abj(e- 
nieitdofe  por  ccmór.CBRV*Qg.ix.tom.i.  cap.io. 
Para  q- v-  t::  .újiengas  y  rq?ortcs  en  el  hablar  dc- 
jnaTiadú  cuiiniigü.  Jaukeg.  Ainint. 

 .QlUMÍOVltdcofA 

Mil  voces  quifí  dár,  al fin  me  abftúvc. 

lABSTENIDÜ,  DA.  part.  pal",  del  \  ctbo  Abttcncr- 
fe.  Re&cnado,  ó  voluntariamente  privado  de  los 
cofasqaeíonde  güito  y  pide  la  inclinación  ,6 
'  íbn  contrarias  i  lo  que  (é  debe  obrar.  Latil^/-. 
nms.  Tctnptrans fibi. 

l¿iBST£R5IVO,yA.adi.  Cofa  que  limpiiyeB. 
xogi.  CstécndnóoGModb  kisMedicnsy 
janos.Vicne  del  Latino  AbJitrsivus.Vax£munc- 
tivtu.  Lag.  Diorc,  Ub.  3.  cap.  18.  La  raíz  del 
'Acantho  e9<leflécatíva»«í;/í«rflvi«,  y  deíútíks 
parres. 

ABSTINENCIA,  f.  l  Generalmente  tomado 
nifica  b  privadén  voliintáiia  desd^uoa  couL 

Es  voz  puramente  Latina.  Lat.  M^inrnth.  Co- 
MEND.  íbb.  las  300.  íbl.29.  Pues  la  cailidad  es 
«i^íMnm^uicre  decir ,cs  un  abftenerfc  el  hom- 
bre yrefrcnjrfc  del  vil  allegamiento  délos  vi- 
aüos  del  libidinófo.  M^n.  copl.84.  i 
Es  abftincncia  de  vil  tltgamitnto 
La  tal  calidad  dífptt'!  ,  y  ^Infriand» 
Se  vá  la  notien  aeí  v:cio ,  dcx^mda 
Staito  par  ofaw,  jr  mdfti^imento» 
[j\T!?TTNEVCt  A.  Se  !!:i>n:\  pof  antonomifia  la  priva- 
ción de  comer  caí  tic  ios  días,  que  no  íun  de  pel- 
ciéoiüde  ayúno :  y  efta  en  dos  mancras^ó  vo- 
luntaria, 6  por  obligación.  La  voluntaria  es  por 
pura  devoción  á  alguna  feftividid  ó  Santo,o  por 
moctificadón  :  y  la  precifa  debaxo  de  pecado 
'  niairtál»eslaquepor  vocoerpcdal  han  eftablc'. 
cido  las  Ciudades,  Villas  o  Lugares  en  honor  de 
algún  Sanro  6  Feftividid.  Lat.  /IbJUntntU  e/u 
«tfrw«m.Fa.Lois  de  Ci.AN.Serm.contraEfcatKl. 
Havía  vivido  mudiosafios  ,  cxerdtandofe  en 

fraudes  abjlinímat  y  virtudes  admirables..... 
orquc  cnñaquecida  la  carne  con  la  abfiininei» 
«n  comer  y  beber  ,  eDfUquccenfe  cambien  los 
apetitos. 

;ABSTINENTE.adj,  Aunque  en  fu  rigor  Latino 
íignificaelqoeléabfBeney  priva  de  algo,  üde 

qualquicr  coía  ,  que  cfti  en  m  mano,  en  fu  arbi- 
trio y  dilpuliciónrcomunmence  fe  toma  por  par- 
ico  en  la  comida  y  bebida ,  y  de  ordinario  por 
hombre  pcnlrcntc,  y  de  coñuiiibres  cxcmplires. 
Lat.  Ahfliníns,  Cintitum.  Sibi  tim^crms.  Parcus. 
Ov.  Hilt  Chil.  fbl.  3  85.  Hombre«*>^MM^y  de 
Cxemplar  vida  y  coftumbrcs. 

SéLusTiNENTB.  Por  Icgúio,  ficl  y  limpio  de  manos, 
le  usó  Q" E V.  en  la  v id.  de  Marc.  Bnit.  Mas  te- 
micndoCatón ,  que Canidio  no  contaría  el  thc- 
í^o  con  manos  j¿;/?/Wn/f/,elcribió  á  Bruto,que 
con  toda  diligencia  fe  cnib.ucalTc. 

(ABSTlNENTlSsiMAMENTE.  adv.  fupetU  Con 
íiima  y  riguroiirsima  abftinencia  y  privación  es- 
trecha de  qualquicr ^ullo  y  deléitc  i'ciUiul,  y  lo 
ini(flwqqceflicdjjtfsui»ymui 
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'AhJliwntifdm^S^Xmt  de  Ga  ANjSymb.parr.»V 
cap.32.  Y  viviendo  por  alg^in  ricmr>o  callUsíllift 
y  abjiiMMifúmamtnte,  fue  bautizad 
:AfiSTIKENTI£SlMO,MA.  fuperLdeAbftinen* 

te.  Muí  abftinentc  y  fumamcnte  parco. Lat./í¿/^ 
tinmtifsimus.  FvEn  u .  S^Pio  V.  foLlO.  tía  abjíí-. 

nfrUifsimij. 

Ar.STRACc:iüaf.f,  En  lo  Üteral  valcfepara- 
cion  de  una  coía ,  que  eftaba  unida  o  mezclada 
.  conbtca  i  pero  en  elle  íéntuk)  no  tiene  ufo ,  y, 
foI  í'Tic'.rí'  le  tiene  en  las  operaciones  fcnütívas 
del  alma  y  del  cuerpo  :  y  con  propriedád  fe  lla- 
ma ¿tA^rtffftó»  aquella  cnagenación ,  que  caula 
en  losfcntídüs  algún j  .ilrj  contcmplaciónjndmi- 
ración ,  ü  otro  mocivu  cxuauídinario  y  grande, 
que  ocafióne  femé  jantes  cfcdos.  Es  tomado  del 
Lat.  MfiraSihSiGv  en  z.  Vid.  de  S.Geron.lib4. 
cap.6.  Porque  con  la  continua  dbjlracción  en  los 
fcntídos,  el  curfo  del  retirarfe  adentro  havía  he- 
cho en  los  oídos  hálMlo de  no  oir.  Ov.Hift.Chit. 
fel.424.  Es  tan  úiáuned agua,  que  beben  de 
unos  pozos ,  que  pone  horror  y  aleo ,  y  es  ne- 
cdlário  (  como  dicen  los  Podres  Miisionéros) 
hacer  AjhaeeUn  de  xoAo»  los  feitídos  pata  pol 
derla  beber. 

AIJÍ>TRACTISSIMO,MfL  fupcrL  deAbfliaaeo.' 
Muidcvádoy  ptofíindo.  Es  vos  de  pbcoulb. 

Lzt.Nimiüm Jubihnis  ra.  Supra  madum  ahfir&íla, 
MANEB.Prefac.  á  la  Apolog.  §.  11.  No  sé  yo 
aquella  locución  abftritYtfiima  éA  Auguílino. 
aBSTRACTlVAMENTE.  adv.  de  modo.  Con 
total  enageiuciún  y  privación  de  los  íentidof. 
£5  voz  faculuiiva  y  philofóphka,y de  rato  iifi». 
Lar.  AbJlraBivK  M .  A c  r  t  n .  rom .  1.  num.  228. 
Pero  viola  4¿//;  jf7/idwí«íí  tüijcltaiuzy  vifta 
inferior  á  la  vifíón  Beatífica. 
ABSTRACTO,  TA.  adj.  Lo  mifmo  qwe  abforto, 
enajenado  de  los  fentídos  y  ñicra  de  ú.  Lat. 
AbjtraBus.  ExtraSius  a  feHjtbsu,  Extra  fe  nptuí, 
KiERüMB.Philof. Ocult.lib,i.cap.  19.  Con  lo 
nal  foflcgado  y  abJlnUio ,  recibió  la  reípuefta 
el  Cielo.  LopJa  l^orot.  fol.6'4.  Dithófo  Moro, 
pues  aun  halla  ahora  lo  es  en  cancar  fus  dichas 
cflá  voz  celefiiál,  que  me  ha  tenido  AfiraBo  de 
mi  mi fmo  todo  elle  ticmptí. 
Abstracto,  f.  m.  Voz  philofójpliica»  Es  el  que 
iignitica  alguna  íbrma  con  exciufión  de  íiigcto 
\jit.Ahftra£Íum, 
ABSTRAHER.  v.  n.  Aunque  fcgun  el  fignificado 
Y  rigor  Latino  vale  tomar  violentamente  y  con 
nierza  alguna  cofa :  en  el  ufo  común  de  nuedra 
lengua  le  toma  por  ícparar  y  dexar  á  un  la(k>,  y, 
éomo  omitiendo  por  cierto  tiempo  algana  ra- 
zón, motívOjdifcuríbó  cofa  ícmejantcpara  que 
no  fe  interrumpa  loque  fe  va  tratando:  y  en 
IbenEa  de  efto  íc  dice :  Abjhabiendo  de  tal  o  tal 
cofa ,  que  fe  podia  alegar  ú  decir,  &:c.  Lat.  Mif- 
ftm  ixUquidjMere  ,  vcl     prajfem  omitiere^  Ov, 
Hift. Chil.  tol.  83.  Pero  no  hai  duda  que  abjír^ 
■  hiendo  de  los  hypérboles  y  encarecimientos  pro-^ 
prios  del  arte  Poética ,  todo  lohiñórico  es  muí 
conforme  a  la  verdad. 
ABSTii4Hf  a.v.a.  Separar  una  cola  dcQtmqueelhH 
ba  mezclada  y  tinída,  como  los  Chwnitos  ícpá- 
ran  lasp-n  tcs  del  compucílo  con  el  fuego  :  y  los 
Philólophos  leparan  con  cL  entendimiento  ú  fu- 
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•  perficie  de  1  cuerpo  Mathcnútíco.Vkne  ááJjt, 

<  Abfirtíitrt, 

ABSTRAH££lSE.v.r.  Algunas  veces  fe  cnocndc 
por  abftcncrfe  de  hacer  alguna  co&,  6  conti- 
nuarla dcxándola ,  y  apartaiidofc  del  intento  \  y 
afsi  fe  dice :  Me  ákftrmgo  de  tal  didáinen  >  em- 
peño, amiilád,  oonvecfadón»  ttsAaxMéktÜ- 
qua  regermda  ,  vel  dicendd  fubtrábere. 

ABSTRAHIDO,  DA.  pact.  pal',  del  verbo  Abftra- 
her  en  fiis  acepcíoiMS.  Lat.  MftM&m,  Cotón. 
Obr.Poet.foL  lo. 

Qjumdo  dtl  ritfgo  falts  ¡a  notttU, 
Kmer/kele  2bík3Aúd2.del  intento 
La  propmjión  t/paUas  i  la  culpa. 

ABSURDIDAD,  f.f.  Hecho  ü  dicho  exccutado 
contra  toda  razón  ,  y  lo  mirnio  que  oy  (c  dice 
abliirdn.  ts  termino  antiguo  y  de  poco  ufó ,  to- 
mado del  Lat.  Ab/urditM.  Vision  deleitab. 
cap.  4.  Y  -viniecon  atanta  demencia  y  abfurdi- 
.  dad  ran  enorme.  Marq.  Mond.  Dil1eit.3xapwf* 
Ix>que  fe  reííeredcFUvioDextro,enUiiiiliin 
abfitrdidádáel  eftilofe  defaibiequaoioesiBO* 
demo. 

'ABSURDO.  C  m.  H  herhoi^  didioiiac  offende  la 

r.i/'  );  í  ,  ó  es  fuera  de  propóíito.  Viene  del  Lar. 
Abfurdum.  Lat.  Abfurdum^i,  Ab/onuT».  Farado- 
.  jw»i».Pic.JusT.fol.97.Y61írdel  lugar  es  ¿¿/ir» 
¿pindifcuípable.  Ct  f  v .  \'i.ig.  cap4. 

•  No  acierta  d  primuofiar  ,f  Ji  prorumíia 
JÚ^atáosbattyffirma/^a/ntu. 

'ABSURDO ,  DA.  adj.  Contrario  y  opuefto  i  la 
.  verdad,  y  repu^nteá  toda  razón.  Lat.  ^j^/iw- 
.  Auy «,  um.  Diffontu ,  a ,  mm,  Comemd.  fbbr.  las 
300.  foluj.2.  Prucbanlo  con  argumcnro';  no  mut 
ahjurdns ni diftantes  de  la  verdad.NAVARK.Man. 
'  Gomem.de  cambios  »iiam.72.  Voi<\\xt  iü>furda 
cofa  parece  condenar  tantos  buenos  Mcccad(§- 
,  res  que  eílu  lucen. 

'ABSVNTHIO.  Cm.  Lo  mifmo  que  Axenjo.  Es 

•  voz  puramente  Griega- Vcafc  Axenjo.  Lat.  Ab~ 
.  fyntbium.  Espin.  Efcudcr.  fol.19.  Poneos  (dixo 

el  Dotór  )  unos  abfynthios  en  la  boca  del  ventri- 
.  calo  y  que  con  cflb  y  una  fricación  en  las  portes 
í  inféríóresceflaiátodoeflb.  Aiv.GoM.CanMt. 

.  oa.i. 

'leiid, 
,  poco  mayor 

que  un  tordo  ,  de  color  dor-ulo  ,  con  algunas 
plumas  blancas  y  n(^as ,  y  una  corona  6  gar- 
»  sóuque  ocúpa-toda  fu  cabeza  de  plumasde 
las  miíinas  colores ,  que  la  hacen  muí  viftófa  y 
>  de  buen  parecer.  Es  ave  fúcia  y  de  mal  olór ,  de 
,  voz  delgraciaday  trifte ,  pues  fii  canto  fe  redts. 
;  ce  á  folo  bu,  bu,  bu  ,  de  donde  es  natural  venga 

•  fu  origen  ,  y  no  de  ave  upupilla »  como  liento 
,  Covarr.  L.ir,  l'pt4pa.  Epops ,  tí.  BaRSAD. CotÓn. 

vid  P;irn.  ful.i  li^.  L,i  AbubiHa  por  ave  coroná- 
áa  lanibicn  prctcndu  el  inipério  de  las  aves. 
GaAc.  Mor.tbl.184.  ^  laiiMwUi  <moen4pie 
hace  fu  nido  inviíiblc  con  una piediaqueponc; 
en  cL  Lop.  la  Plúlura.  fbl.3  5 . 
...  ■     Lot  Piladti yOreftes 

Qgt  traxo  ei  tordo fiurm  la  Abutílb^ 
Tti  ové  hfilMjima  i  Cajiilla, 
"itóBÜCASTA.  Veafe  Avucafta. 
A9U£LOiLÁ.yc4ÍeAyttclo»l3ii 


QMdnádittlí!Si(yx)Úáotattgra$tde  i 
'ABUBILLA,  r.  f.  Ave  bien  conocida ,  poco 


ABU 

ABUHAMIEKTO.Cm.El  i€to  de  abuharfe.Tialie 

cfta  vozNebrixa  en  fu  Vocabolásiot  peco  no 
tiene  ufo.  Lat.  Caeociyüa, 
ABUHARSE.  v.  r.  Efconderfe ,  retírarfc  de  todá 
comunicación  y  trato ,  huir  de  b  luz  a  Icme- 
janza  del  Bul^o ,  de  cuyo  nombre,  y  de laparñ- 
cula  A  fe  forma  el^e  verbo. Tiene pocoitloXaL 

Bubónii  in  rnodum  delitéfcere. 

ABURADO  ,  DA.  part.  paü  Efcondido  y  retirado 
de  laluz,  como  nace  elBubo.  htuBtAóuitm 

.mcrem  delite fcens, 

Abdhado.  Por  ojulogía  vale  dcícolorido  ,  pálido, 
y  como  abotagado  c  hinchado ,  y  cotí  ¡a  viíba 
triftc  y  melincoHca ,  cfedt»  todos  de  habitar 
en  lug.ircs  obfcuros  y  lóbregos ,  como  hace  el 
Buho.  Covarr.  dice  que  la  raíz  de  cíla  palabra 
en  efte  henificado ,  no  viene  del  nombre  fiuhoi, 
(ino  del  Lar.  Bufa ,  que  fignifica  d  efcóerzo ,  ó 
íapo  ,  y  que  fe  debe  decir  Abufado  ,  porque  afsi 
.  como  el  bufo  ó  íapo  tiene  mal  color  y  cSú  íicm- 
pte  hbchado,a&el  hombteqiie  padece eftos 
malos  cfciílos.  Lat. Cacobylid  labórans. 

ABULTAR.  V.  a.  Dác  cuerpo ,  aumentar  6  iucer 

.  mayor  alguna  00&  Gomponelb  de  b  paiticiilt 

A  ,  \  del  nombre  Bulto :  y  aunque  algunos  ion 
de  kntir  ^ue  viene  del  Lar.  Vidtus ,  y  que  fe  de< 
•  be  efcribir  con  v ,  diciendo  Avultar :  como  h 
vazvultus  (ícgnn  lo*:  l  atinos  )  fi^nifica  folo  el 
roftro ,  la  cara,  o  á  icmbUnrc  dcl1iombrc,poc 
efta  razón ,  y  la  de  rrahcr  la  palabra  Bulto  COR 
*  los  Autores  y  los  Díclí u  jr  ios ,  fe  pone  en 
efte  lugar.  Lat.i2/i  moiem  augtrc.  Saav.  Empr. 
100.  No  tiene ■(  elpincíl)  bañante  materia  para 
abukár  los  cuerpos,  pero  tiene  induílria  parA 
realzallos.  Solis  ,Conq.  deMex.fol,i8.  Yk» 
anl^ps  quando  (bn  muchos  fuelen  «Aaütw»  comsi 
.paraales.B.  Argens.  Rim.fbl.309. 

Td  las  mtxiilas  que  abaltii  porfrat  ^ 
Cierra  en  perfiles  Unguidosy  fioxos. 

ABULTADO,  DA.^t.  paif.  Aumentádo ,  y  «jne 
fe  ha  hecho  mayor.  Lar.  >í«^/,  4,  iMt. 

Abultado.  Vale  también  corpulenro  ,  grueflb  y 
.  de  bañante  g¡randor  y  tamaño.  Lat.  ^«^«wAia. 
Qnev.M.B.  Tuvocéfár  íbfpecfaa  de  Bruto  y 
Cafsio  ,  y  no  de  Marco  Antonio  y  E)olabéla, 
hombres  abultadas  con  \o&  dcfórdenes  de  la 
h.EsTBR.ibL3i4.  Abúrele  con  el  gatillo  una 
mut'la,que  me  pareció  la  mas  ahult. íiía  de  todas. 

ABUNDADO ,  DA.  adj.  Voz  antigua,  que  corrcf-^ 
pondeá  abundante,  opulento  y  rico.  Lar.  Lócu- 
plex,  opulentus.  Part.  i.tir.  5. 1.  i^.  Entonces 
ion  el  Reino  c  la  Cámara  del  bmperadór ,  ü  del 
Rey  ricos  ¿  abwidádos ,  cjuando-íus  *  v^BÚos  fim 
ricos  ,c  fu  tierra  ahondada. 

ABUNDAMIENTO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  abun- 
dancia. Veafe.  Efta  voz  enel  iéntídoredoDO 
tiene  yá  ufo ;  pero  en  lo  legal  y  forenfe  es  mui 
cumuu ,  y  ligniñca  comprobación ,  afirmación^ 
refguardo  y  fcguridád  :  y  fiemprc  fe  ufa  con  la 
palabra  mayor  ,  anrepuefta  ,  diciendo  :  A  -¡vór 
abundámiento.lL'i  verbal  del  verbo  Abundar. Lar. 
Qud  res  magis  abundet ,  aut />/f»/¿/.RECOP.part.2. 
lib.][.cit,io.l.ao.  Y  á  majmr  abundámietit'^  pm- 
Uprefenreconftituímos, ordenamos  y  eíLuie- 
cemos  eña  diclia  nucftra  carta. 

¡^U^IDANCIA.!*.  i.  La  copi»  o  muchedumbre  de 

al- 
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:  alguna coíá.  Es  palabra  pniamente  Latina.  Lar. 
AbtmdoHtia.Cófia,  CoiieND.fob.las  ^oo.tül.i^. 
La  Provincia  de  Egypi»  primero  fue  «licha  £u- 
'.■  xia ,  que  quieiedecir  buena «áwMfiwM.  Ca&v» 

yiag.  cap.i. 

Toda  abundancia,^  todohottórtefobre. 
ABUNDANTEMENTE,  adv.de  modo.  Copiofa- 
mcnte,  con  largueza  y  abuiidincia.Lat.  Abtmie. 
A^luenth,  Cepasé.  Comend.  (bbJas  300.iol.28. 
Coníidéraquanrofcikbccfperar  que  (criloá- 
da  dclpucs  de  fu  muerte ,  quando  aun  en  U  vida 
fus  loores  fe  predican  tan  (dnaulantemente.^i?i>i. 

•  'B&üá.fiA.iiÓ,  Al onodia partimos «Mm4m^ 
.  iMMr«  proveídos  de  todo  lo  neceflário. 
'ABÜNDANTISSIMAMENTE.  adv.  fapcrl.  Con 
:  fuma^undáncia,  cojñoü&ima  y  lupciabundaop 
'r  táñente.  Lat.  Copiofi/Hmi.  Valde  afjiuentirJLst- 

Cerv.  Perfil,  lib.3.  cap.j.  Regalólos  el 
,    ficiór  del  Santo  Monaftério  abtaiáantysimaaun- 
'  f»,  EtnN.  Eícod.  fel.78.  Es  tietta ,  qtw  dá  qna* 

•  tro  frutos  al  año,  íembrándola  y  cultivándola 
con  rcguiío  de  una  azéña  con  tres  ruedas ,  que 
h  hiSAiíümiaritifsimamtiitt. 

'ABUNDANTISSIMO,MA.ad).ruperl.  Sumamcn- 
.  te  abundante  y  copiólo.  Lat.  M$mdantifsimM¡. 

.  Elcócia  es  abundtntifsima.  NAVARRET.Conferv. 

Difc2 1 .  Siendo  Elpaña  ahwnáantifsima ,  no  íülo 

de  lo  que  la  necefindád  pide»  fino  de  todo  loque 

cl  antojo  codicia. 
'ABUNDAR.  V.  n.  Haver  ,  ó  tener  y  poflccr  gran 

copia  y  muchedumbre  de  alguna  cofa  ,  como 
.  ahítnix,- frutos  la  tierra  ,  abuadar  alguno  de 

•  bicnc  de  fortuna.  Es  del  Lat.  ^Mttürí.CALxx. 
'  Y  Muir.,  fol.  49.  Porque  la  verdad  no  neccfsira 
.  airujidarác  muchos  colóres.NAVAaaET.  Conícc. 
.  Diic.  ai.  Plinio  dixo  ,  que  cafi  todaSTpafia 
.  ■  áfcwMÍrfii»  de  minas  de  plomo,  hieno  >  hubsif  pl»< 
■  tayoco.CfcRv.Vngp«q[>.tf* 

Quiere  U  medieítta  que  fe  nombre 
DelbumárfqiuemiofotrosMaiabaaá», 
'ABUNDANTE.  part.aft.  deefte  verbo.  Loqae 

abunda.  Viene  del  iMt.Abímdjns.  Mari  an.HííI. 
Elp.  lib.  I .  cap.  I .  No  liai  tierra  mas  abundante  de 
bermellón,  &c.SAftV.EmpruStf.  J^há^eémt' 
danta  y  r>opuI,ires  á  las  Provincias  el  ingenio  en 
las  ciencias ,  lino  la  induftria  en  las  artes ,  en  ios 
ttatos  y  comerdos. 
*Abon  o  a  n  t  f .  Alguna  vez  fe  uíli  de  cfta  voz ,  y  va- 
le tanto  como  ¿ordo,  rccio,y  abultado.  Lat.P/n- 
.  ^/.C!n¡^.<Sle/8(«.QofiV.M.  B.  Porque  aun- 

3uc  es  abundante  de  pcriona ,  la  vida  efla  caigaU 
a,  y  la  mente  impedida. 
'ABU>ÍDOSAMHNrE.adv.den»odo.  Lo  mefmo 
que  ab'Ji'dantcmcntc.  Es  \  07.  de  poco  ul'o.  L.it. 
.  jUiunde.Largiter.  Ajjh  .«lir.bAN  r.  Itnts.Cam. 

de  pecfec.  cap.  fínal.  Hafla  engolfar  l>ios  el  al- 
.  ma ,  y  darla  nilr  famente  á  beber  de  la  fiicntc 
dea^naviva.  AMi:R.MoR.tom-i.fol.ii.  Yks 
mantennn  muí  ákmdrfwmmtcaiitxxiXMGxxia^ 
das. 

ABUNDOSO  ,  SA.  adj.  Lo  mifmo  que  copiófo  y 
abundante.  Es  voz  antigua  ,  y  üc  i^oco  ufo.  L.it. 
Copiofui.  Affiiuru.  Fértiiií.  Ferax.  CuMENu.  iQb. 
las  300.  íolip.  Luütániacsiaqueidiáradeci- 
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•  inos  Portugal ,  tierra  fértil  y  ahandifs ,  menos 
las  montai^as.  CbRV.  Quix.  tom.2.  cap.;  S.  En  el 
'  nurgen  de  un  abiutdófa  arroyo ,  que  todos  efiot) 

'  pndosfmiliza. Lop. Philom.  fol.ipS. 

Tendió  los  cuernos  búmcdcs,  creciendo 
La  abundofa  corriente  dilatada. 

ABUñUELAR.  v.  a.  Componer,  hacer  alguna  co- 
la al  modo  de  buñuelo ,  Riéndola  de  fuerte  quo 
quede  redonda,  hueca  y  toíhida:y  aisi  íé  llaman 
huevos  abuñuelados  los  que  cftin  de  mane- 
ra hechos.  Es  voz  del  ufo  familiar  ,  coinpuclta 
de  la  partiaila  A»  y  del  nombee  fiufiuélo.  Lac;. 
In  lagani  fjrmam  eompónere. 

ABUñUELADO.  part.  paf.  Lo  qtie  fe  6íe  y  que-* 
da  á  modo  de  bofinélob  LaL  »  b^mñ  prmam^ 
tomoó/tttu, 

ABURAR.  V.  á.  Quemar,  abiafar  y  tedncjrl  ceni- 
za con  ei  fuego  alguna  cofa.  Es  del  Lat.  Abúrere. 
Traben  cite  verbo  Ncbcixaen  fu  Vocabulario* 
yCovanr.enlttTheflStodelalenguaj  perono. 

.  tiene  ufo. 

ABURADO,  pan.  paf.  Quemado  y  abrafádo.  No. 
tiene  níb.  Lat.'C^.  CoMi^ftw. 

ABURELADO,  DA.  nilj.  Dicefe  del  color  roxo, 
entre  negro  y  leonado.  Es  voz  cumpuel\a  dc  la 
partícula  A ,  y  del  rK>mbre  Buriél ,  que  fígiiifica 
cieno  paño, o  fayáltofco,  afpero  y  groílcio.Lat. 
Color  bttrrus,  Aldr.  Antig.dc  Efpaua,  Ub.3.cap. 
ao.  Que  fué  mirando  á  lastiendatyiabeniic»- 
los  de  los  Ifraaclitas  Cedarenos,que  eran  negros 
abureládos ,  qual  tiic  fu  ufo  en  Arabia.  Ov.  Hift. 
ChiLfol.53.  Diferenda&totabnente  en  el  co- 
lor ,  porque  el  dc  eitos  ti  roxo  de  un  túbia^fa»- 
relado  claro,  y  nunca  fe  domeitícan. 

ABURRIR,  v.a.  Apesadumbrar  mucho  ,  hacer 
deli)ccliar  y  dcfaflbüegar  á  uno ,  de  fuerte  que 
no  (ólo  le  entiiftczca  ,  fino  que  cafi  llegue 
aborrecerfe.  Es  tomado  del  Lat.  Abborrere.  Lar» 
Mokftum  ingetaem  crearte  affhrrt  aliau,  /j>  dt/pt'» 
r/ttimem  &  fui  ipfiut  tédimn  tSqmm  conjinrem 
AcosT.  Hirt.  Ind.  lib.4.  cap.Ai .  Los  Pacos  a  ve- 

■  CCS  le  enojan  y  aémrrcn  con  la  carga  ,  y  echanfe 
candía  fin  remécBo  de  hacellos  Icvantac.QufcV. 
Mafa6.Tcrcct. 

Obligado  mt  bas  d  que  me  aburra, 
Tqmifucárhítimddkiinre/foiidé. 

ABURRIDO ,  DA.  pjtt.  paf  Dcfpechado ,  y  ape- 
fadumbrado.  LsLt.Suipertafui,  In  tudium Jid^  0" 
'tkfperaioiumadduffus.Vic.}t3VTAhltJ,Miir* 
rida  y  defpecliada  me  falí  al  campo ,  y  por  no 
haver  iiallado  un  árbol  en  él  no  me  ahorque. 
Calixt.  yMELiB.fbl.98.  Qué  mas4Íw««My 
amenguada  me  qucréisí 

'ABUS.AR.  v.  n.  Ular  mal  de  alguna  cofa.Viene  del 
Verbo  Latino  //¿«í/.  Sa  av.  Einpr.  61.  Elvul^o 
abúf.i  de  la  dcmafiada  ckméncia ,  y  feprecipira 
con  cl  dcinat'udo  rigor.  Argfní.  Maluc.lib.  3. 
íbl.120.  JuÜucselcarmentarlac,  para q^ Otra 
vez  no  abü/en  dc  nuedra  conñanza. 

ABLSlON.i.f.  Ufo  malo  y  con  impropriedid  de 
las  cofas ,  y  comunmente  tonudo  por  lo  milino 
que  abúfo.  Vcafe.  Es  del  Latino  Mujto/misljat, 
Ahufus^s.  Fr.  Lois  ob  Gkan.  Guia  de  Pcc.part. 
I .  cap. 3.  Qué  mayor  abujién  ,  que  querer  fer  ri- 
co cl  gusano,  licndopor  d  tan  pobre  el  Señor  de 
todofo  criado.  GiUicMor.  íaL  X4S.  jyis  d  Ib» 
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brenombce  de  loxo  al  que  es  anuciUo ,  ñcdod 

tillcz  del  que  es  anudo. 
ABostoN.ViuguiDente  fe  Caéc  también  tomv  por 
fapcfibdón  ó  mal  agüero.  Lar.  St^J^hh.  Va- 

nmrnau^úrium.  Acos  r.  Hiñ.  Ind.  lib.  5.  cap.  25. 
F«ca  hacer  eíUtf^ií^^  de  adiviuaciones  reme<- 

'  tenenimacaíacemdapordedentro,y (beni'' 
borradiai^  ha!\.i  perder  el  juicio.  Alk\r.  fol. 
3jo.Koiinpoi:uÍorucedido,  ni  que  haya  iido 
el  pcindpio  en  Martes  >  que  ni  guaedo  «fcfj/fMr/, 
rí  V.S.  es  Mcndocíoopaia  ir  con  los  vanot  üw- 
íos  de  ios  Eipañoles. 

¡ABUSO. Gnu  CofrUfitéLi  introducida  contra  lo 
juño  y  razonable  ,  y  ufo  m.ilo  de  las  cofas.  Es 
tomado  del  Lat.  Abú/us.  Fr.  Luis  de  Gran. 
Serm.  contr.  Efcand.  Y  de  aqui  recogeremos 
los  i/'.v/o/ que  hai  en  el  ufod:  .-rTcDh  ino  Sa- 
cramciuo.  Saav  .  Einpr.  60.  Galicia  ic  alborotó 
contra  e|Rey  Don  Frucla  por  el  abúf)  de  los 
cafamienios  delosQérigo*.  1>av.  Paf.  Eft.^. 
.Cant.a. 

No  es  abúfo  forAfiéro 
vér  atbombrt  de  un  tordhv 
ff  cfttlfMh  el  velhtino. 
'ABUTARDA.  Veafc  Avutarda. 
ABYSMALEb.  odj.  de  uiia  teim.  Qerto  goieco  de 
davos  con  que  Ce  dava  la  ¡ansa  del  cacto,  ó  co- 
che. Díófcles  cfte  nombre  por  lo  mucho  que 
penetran.  Ttahe  efta  voz  Covarr.  en  fuTheío- 
lo.  Lat.  Citvi  Monj^  Hmintiit  tunvu  ttmfhOt^ 

ta  :n  ¡'¿lentes. 
AD  Y     AR.  V .  a.  Echar  al  proftindo  alguna  coía, 
hundirla  donde  no  pueda  fidfa'.  Viene  del  nom- 
bre .\b\fmo.l.zt.  Invoraginrm  d^rúdfrf.  CVifv. 

Virt.  Müit.  Elpámale  para  aby/mari* ,  derríbale 
d  .'l  caballo  para  levantarle. 
[AB^r*^MO.  r.  ra.  La  copia  y  conairrcncia  de  mu- 
ctu't  aguas  juncos  que  forman  uiu  profundidad 
á  que  no  fe  le  halla  fuclo.  Viene  del  Lat.  Abyf- 
fm,  CoMENc.fob.las300.lbl.10x.  Compáiael 
íecrétodc  la  Jufticia  Divina  con  U  jprofiinili- 
dád  del  lAgím,  Mwo.  Vul.  de  N.  Scfkinijt 
copl.15. 

Bn  t»  wifmá  «rWíábtrmofi 

abyfmos  tantot  entuentr'if 
que  d:  abmdáncia  de  Uues 
ctejo  vDt  ,y  tierra  pierdo, 
Abysmo.  M  jt  tpiioricamcnte  fe  toma  por  todo 
,^  aqudlo  que  por  fu  pto&ndidád ,  grandeza ,  6 
'  iDuItítúd  twes  &dla  lacomprchenfioahniiia- 
na  ,  y  afst  comunmente  fe  dice  abyfinode  lu- 
ces, de  gracias ,  de  mifcria)cdias,&c.  Lat.  Gr«- 
'  tiarumymiferatiottumpHi^gtu,ft.J^vis  de  Gran. 

Adic.  a!  .Mcm.  part.2.  cap.iA.  Si  pcrfevcra  cla- 
.  mando  aquel  que  es  fuente  ae  toaos  los  bienes» 
como  nopcrfcverará  aquel  que  es^ftjgjfMwdeio- 
.  dofrJosfnaks ?  Dav.  Pal.  £(1.3.  Cant.^ 
En  ajuji*d«  gturifim 
btgalfnfiu  mandan  ¿Íf 
como  Je  pueden  concár 
fino  es  número  un  abyfmo. 
'AlViMO.  Se  toma  muchas  veces  por  el  inñemo» 
.  por  eíUrenlomas  proftindo  de  latiecnL, 
.  BÁrátrtm,Avermu,VKt%T.Kovc<,\, 


ABY 

tmtjúrtfUjraoeldbyCmó;  , 

contra  tu  alcázar  empíreo. 
ABYECCION,  f.  ¿  Lkipreao  y  abatimiento  de  sí 
iiiííiiio\  de  ona  cola.  Es  voz  Latina  MftQu, 
Fr.L'jis  DtG.^AN.  Efcal.  Efpir.  cap.4.  Y  por 
medio  de  aquella  altyeMónh  vgpowxsxu  pauúá. 

AC 

ACA.adv.  Qucdemuci'h-agcneralnKntc  el  lugaí 
6  sítío  donde  cílá  el  que  le  pronuncia ,  ó  la  par- 
te y  paragc  donde  elLi  la  cní'i  de  qito  fe  habb. 
Algunos  le  deducen  del  Lai.  iíwf ,  pero  es  mas 
pcoprioqne  venga  del  adv.  Hiír,  como  fieme 
Cowirr.  porque  lós  Caftellanos  regüiarmcntc 
aluden á  las  terminaciones  de  las  voces, qu^ 
acabao  enoonfonante,  la  vocal  que  lescorrefr 
ponde ,  y  en  efta  dicción  dexando  la  b  anadie-^ 
ion  la  y  afsi  formaron  Atá.  Lat.  Hut.  Fu.  Lois 
DE  Gran.  Adic.  al  Mcm.  part.  2.  cap.  10.  Afsi 
£üiaefta  araia  deAngelcs  mas  oloco^quc  U 
que  «i  deffilan  los  hombres.  OiKv.  Qoix. 
2.  cap.2.  Con  todo  effo  (dixo  el  Ama  )  no  entra- 
xeis  aeá  iaco  de  maldades  y  coftál  de  maliciaSt 
MoHTBS.  Com.  delCab.  de  CMrn.  Join.t« 

Dir.Di  donde  efii  la  píurtii\ 
/írtíei  de  entrar  acá  dentro, 
AcA.  Es  nota  de  ilamainieaio  y  ftñal  de  avUb^ 

con  que  uno  llama  á  otro  ,  ó  para  aue  venga  al 
sitio  y  paráge  donde  cíU  ei  que  llama ,  ó  para 
apartarle  de  algún  tieígo  fí  lleva  errado  el  ca- 
mino, ó  para  atrahcrlc  y  rcc*;id:!c  A  loque  le 
áeséiJiJtX.Adi b$u. Aceed :  Ijiu.¥k.Lii^  üi.  Gran. 
¡Vid.  del  M.  juan  de  A\  1 1.  c  ip.  j .  Dcda  andad 

ara  dífrniTiO';  ci  Pafcr  hoIIlt.  .  Qr:h.  rom. 2. 
cap,5 .  Ven  .«j  mcntecaio  c  iguotante ,  que  síñ 
te  puedo  llamar,  pues  no  entiendes  mis  pwóncfc 
AcA.  Denota  también  y  feñála  el  tiempo ,  en  que 
fucedió  ó  ic  hizo  alguna  cofa  ,  como  de(«k  ua 
mes  acÁy  defdc  tal  iucelTo  acá.  Soeléfele  antepon 
ncr  la  voz  Dcfpués ,  dideiKlo :  defpues  acá ,  qne; 
vale  lo  roifmo ,  que  deíde  entonces :  yquando. 
no  fe  fabe  fíxaincnte  el  tiempo  en  que  fucedió, 
ó  He  preiumc  haver  fucedido  alg^na  cofa ,  íe  Iq 
antepóned  adverbioDefHe  qtiando,üDe  quan- 

do,  que  denota  no\ xciid  cr  q-iicn  lo  dicc,ÓCU- 
rioúdid  en  quien  io  pregunta  :  como  dcíde 
<luando  «iPedro  íé  casó ,  úde  qnando  «ni  fidtt 
hacer  verfos.  Lat.  txUn^in^QtMicQU^ 
Poet.foLi6. 

De  f «Mufe  acá  tmiioshmm 
tiene emm'ígo  el  Pardal . 

Acá  como  allá.  Phrafe  que  equivale  a  del  mifinoi 
modo  ó  manera.  Lat.  IllU  non  fecut  atqtu  Mr. 
Mbn.  la  Coron.  fol.  20.  Otra  filia  acullá  que 
es  la  filia  de  la  prudencia ,  fabiduría  y  virtudes, 
que  guarnecen  el  ánima  de  pexftcdóin ,  y  poc' 
eflb  le  dixo  allá  como  acá. 

AcA  QUE  HAI  OLLA.  Phrafe  vulgar,  de  que  (c  file- 
-  knCit  para  dar  á  entender  á  otro  que  venga  al 
paragc  d(3ndc  uno  fe  halla ,  por  havcr  en  cl  rci a 
de  gullo,o  que  puede  fer  de  íi^  agrado.  Liu  tiuc 
hmc  Ihim  emuédSeit. 

Apa  . 
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AcA  Y  AUA.  Vale  en  cfte  y  en  otro  lu^ ,  en  elle 

ycnotropartído ,  dktámcn  6  pjtecer,  ccmo  en 
los  icfiáDCS.  Humo  oca ,  tocino  dlá  ;  dU  paria  ,y 
.  4rÍMtti!  y  generalmente  fe  toma  por  qualqujer 
Ilipar  índctermiradanionTc  ,  de  donde  fe  venga 
ó  le  vaya ,  y  lucia  dundc  le  mira  o  le  diicunc 

•  y  fe  habla.  Lat,  Hi$t  iUiuque.  FotNT.  Philof.  foL 
■  X04.  El  layo  no  correrá  acá  y  allá  ,  como  corre. 

Fx.  Lvis  De  Gran.  Adíe,  al  Mem.  part.  2 .  cap. 
13,  Y  efla  nitlma  vida  fe  continuará  en  icda  la 

•  ctecnkUd|pucs4rávd//«  viven  los  Juilockill^ 
ma  vida.  Gakcil.  £gl.i. 

Acá  y  allá  la  ntgra  tfftjfa  banda, 
Andai  de  ata  pora  aUi»  ü  de  atí  para  acullá.  Dkc- 
íé  del  que  notieftedcMiddIiofixoy  andafiem* 
pre  vago  y  errante,ü  del  que  procura  excufatfc, 
y  dilata  hacer  ai^iM  cola  que  k  conviene  t  o 
K  le  (Mde»ooninotiv«]eypretexioi  ftivok»  y 
aparentes.  Lat.  Hüe  illucqut  difcúrrert ,  vagar  i, 
M.  J V.  Avi  L .  ea  fus  Can.  Cuyo  fin  es  fct  lleva* 
d^aedyaaiUá  ,1utfta  ftr  percuda.  Gaac.  Mor. 
fbl.  I  7.\'ida  infeliz  y  vj£;amunda  es  la  de  andaf 
de  OÍA £ara  allá.  Salaz.  Óbr.  Poftli.  foLl  10* 
FUis  ¡a  queejiáiázci, 

jfj  ff  fu:  otrave:i  dt  aquí, 
que  anda  de  aquí  para  iUli^ 
for  zdy  per  acullá. 
De  quando  acá  Perico  ( otros  cücen  Marica  )  con 
guantes.  Phrafe  proverbial  ufada  contra  los 
que  en  breve  tiempo  y  lin  méritos  fe  vén  eníai- 
uaáos,  ó  mudan  de  eflado,  profeisiónjO  ooftuD»* 
bres.  Lar.  Quetd    bine  tempore,aiitwiáeiumiiet 
vel  ///* ,  tdm  comptus,  au  t  ¡ .  •  >;/  í  .j,  prodiñ 
'ACABABLE.  adj.  de  una  tctm.  Lo  que  dcne  fia 
y  térotíno.  Sale  del  veri»  Acabar.  Lat.  TVrwí- 
nabilij.  Fini'rÜK.  Ct  r  \ .  Q}úx.  rom. 2.  cap.  8.  La 
vanidad  de  la  ^una  que  en  cüe  prcícnte  y  <ka- 

•  ¿ÁMríMo  (é  akatiza. 

'ACABALAR.  V.  a.  Pcner  cabal  y  cumplida  la  co- 
la ,  que  no  lo  cfta.  Hs  voz  compucfta  de  la  par- 
tícula A,y  la  palabra  Cabal.  LdX.t/tqnáre»  Ptifi» 
ttre.  Ex<tquár(.  Caxc.  Obr.  Pcct.fuU^ 
Quando gufíuJatoiHte  mi  k^'a/Ho 
A  hufcAr  con  queAii*f<  acabale. 
-ACABALADO,  DA.  part.  pií".  del  verbo  Acaba- 
lar, Lo  completo  y  cabal.  LM.Com¡>ktuj.u£qua- 
tus.  Perfi:¿lus,  .i,  uw. 

ACAB/^LLAD^.RO  (Acaballadero.) f.m.  El  fi- 
tio  y  ticiií  jx>,cn  que  los  caballos  ó  borricos  cftán 
en  zclo,  ó  aibren  las  yeguas,que  por  otro  nom- 
bre fe  dice  la  monta.  Veafe  Monta.  Lsx.Locus 
dtfiinatw ,  auP  ttíam  tempus ,  in  qiw  equi  equat 
fímfcendunt ,  aut  cum  ilUs  coeunt. 

ACABALLADO»  ^A.  adj.  Loque  fe  fcmcja  en  la 
cara ,  d  otra  cofa  al  caballo ,  y  afn  le  ¿fice :  cara 
acsbalUd.1 ,  cuerpo  acahaHádo  ,  imiccs  acaballá- 
das.  Es  compucftu  de  b  partícula  A ,  y  del  ikmHf* 
bte  Caballo,  hmt»  Equi  fonnám ,  Ma/p^amrt" 
ftrent. 

Acaballado.  Elquc  padece  la  enfermedad  que 
llaman  Caballo.  Fmé^ñiffMmiiluHfJii^hiiím 

.  labórans. 

ACABALLAR.v.a.  Tomar  ó  cubrir  el  caballo  6 
botiteoála  y e^.  Lat.  Bquum  iqium  mfimii^ 

re.  Cum  equa  coirr, 
ACABALLADA,  pait.  pal.  del  vabo  Acauaüai, 
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,  uláilo  (blo  en  la  terminación  ^menina.  La  ye- 
giinque  ha  cubierto  el  caballo, ó  bonico,  y 
Aiú  íe  dice ,  efta  ycgiu  cfti  yá  acJuHáda,  Lat. 
EqtiA  pr^gniins. 

ACAl'  \:  .t;rrAR.  v.  a.  Hacer  que  uno  parezca 
Caballero ,  ü  prcíúmj  tener  el  grado  de  ral ,  no 
ítendolo.  Es  voz  compuefta  de  la  parricula  A, 

.  y  la  palabra  Caballéro.  Lík.  In  (quíjloi  o,-  '.}- 
mmidfíi/are ^refirre.  Usó  de  elle  lániino  Na- 

.  varrete  en  el  Diíc.  polit.  1 5 .  La  inixodu  ccio;\  dft 
Mayotas^os  y  vincuk»  cortos ,  porque  no  úr* 
ven  flias  qoe  de  atAid^w  la  gente  plebeya, 
vulgac,y  mcci;  it a. 

ACABALLERADO,  patt.  paf.  Cooftituído  en  ei 

■  grado  de  iwble.  Lat. /«^fMr^rnivan<AimA((^^ 
tus. 

AcABALLEUADo.  Se  llama  por  excelencia  el  que 
eniiisacdónesy  modo  ac proceder  léportay 

obra  como  Caballéro.  Lat.  Xóbili  gemrof'i 
indoie  pradítui.  Usó  de  ella  voz  iconicamence 

.  Efteb.  Conz.foLa  5  2 .  Hice  un  romance  para  dic 
a  entender  á  algunos  acabaOtrádu  filgónetaoue-' 
lio  que  no  entienden. 

ACABAMIENTO,  f.  m.  El  fin  y  termino  últuno 
de  nli_';una  Cofa.  Es  verbal  del  verbo  Acabar. 
Lat.  í-taij,  Térrmnus,  To  ít.  Qucí\.cap.A.  Come» 
de  lot  buenos  á^Amientos  de  lo»  peiAmdto 
bienes ,  que  ellos  pot  tales  trabajos  ganar  defea- 
ban  ,  como  de  los  acabamientos  de  las  prefcntes 
añicciónes.  HoKThNs.Santor.fbLlOOiiKgnBadel 
aeabamimío  ultimo  del  luundo» 

Acabamiento.  Significa  taml^  nraerte.  Lar. 

Morí,  Inter ¡tuf.  tinis.  Fk.Lvu  di;  Gran.Sx  mb. 
part.a.  cap.25.  Y  por  todos  aquellos  que  dcf- 
pues  de  m  aedkamitnto  pidieflén  á  Dios  merce- 
des por  él.  Qi'lv.  Tac.  cap.  ai.  Afsi  Ii. '  .  vo 

.  buen  aeabamietao»  Ceav. Nov.ii.íbl.3Í>4.  De 

.  lo  que  á  mi  me  pelacsque  eftoi  tan  cerca  de 
mi  acabamiento, <\uc  no  tendré  lugar  de  verlo. 

ACABAR.  V.  a.  Poner  fin  ,  terminar ,  concluir  y 
dar  la  ultima  mano  a  una  cofa,  Como  acabar  la 
cafa,  la  obra,  o  el  libro.  F.s  \  07  compuefta  de  la 
partícula  A,  y  de  la  palabra  Cabo.  l.¿t.  A'/ ¡re- 
re. Pfr/iVf jí.C.Lw CAN. cap. I.  Porque  U  fu  Mez- 
quita de  Córdoba  no  rra  ¿ic.;b.iíl.:,  añadió  en  ella 
aquel  Rey  toda  la  labor  que  hi  rocnijuaiiC  ,  y 
acabóla.  Saav.  Empr.  63.  No  baila  mirar  como 
fe  ha  de  empezar ,  iino  como  fe  ha  de  ofáéar  un 
negocio.  Lop.  Philum.  ibl.65. 

Que  en  zelos ,  qucfi  ,vvtr^unf 
iat  Mtti^édci fe  íidibiú, 

AcABAt.  Afófl^fino  vale  rematar ,  terminar ,  y, 

afsi  fe  dice  La  efpada  MÚba  en  puntadla  pyiámí* 
de  y  otras  colas.  Lat.  Decaeré, 
AcABAB.  EnhPSntkaesdátbieniiKhiMiiop»^ 

rapcrfídonar  clbofqucjo.  'LatJfltimámÚ'f^ 
trimam  manum  imponere. 
Acabar.  Vale  morir » fiüiecer.  Lat.  Emori.  Inttri- 

ff.CAi  iXT.  Y  MEt.iB.fol.1 31. Pcrmlfsiónfr.é Di- 
vina que  afsi  Mobafen  en  pago  de  muchc»  adul- 
tááos.  BuRGuiLL.  Son.aS. 

Qt'.f  drf.iich.^  Drf<j';  df  no premiarle^ 
Nacer  voianJo,  y  acabar  mintiendo. 
AcAlAv.  Es  también  desfallecer  ,  ir  faltando  las 
fiierzas  y  vigór,  morir  poco  apoco.  Lat.  y  tribus 
dtfiUiti ,defici.ÍK,l.\ni  t>£ (j&A>u  yid.  de Fr. 

Bait. 
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Batr.  de  los  Mart.  cap.  i  a .  Si  bionla  enfermedad 
crccia,y  las  fuciy.is  le  a'..ib.^i7i.  G.vkcíl.Soiui. 
.  Séqutmtiui^^sio  yym¡xt¡Hyoferaiio 
Vir  acabar  conmigo  mí  cuidado. 
Ac K% \K.  Sipnirtca  rambicn  confcguir ,  obtaver ,  y. 
alcanza;/ L.U.  Obtinépe.Cút^fqtv.  ímpetr^árt.  5. 
TtRts.cn fu  Vid.cap.36.  Entrambos  á  dnsJftf- 
.    ¿«ron con  d  Obíiipo  que  lu  IñüciVe.  Comend. 

■  Cm  EG.  fot»,  las  iotí.  fibl.4 1  .Y  por  ningúnas  pcr- 
luafioncs  no  pu  l  >  jcrJjar  con  el  tqfUC  dCXauCCl 
hábito.  Lop.  IHiilom.     1 7. 

Pet4otDhfif  te  ruego,  que  refiÍMt 
.  .  Efa  loca pa/sion  y  qite/t  cjia  AcxhAí, 
Tote  áMorét  (revendo  el  que  me  tunes. 
'AcA»Ait.Cftavo2feuMfiMidi¿.vcccs  com  í  ver- 
bo Auxiliir  :  y  fcgun  el  otro  verbo  a  quien  fe 
:  juiita  i-on  la  parricula  De,  roma  la  fjg¡nhcdci6n: 
como  }>or  excmplo,Acabar  de  lccr,acabar  de  co- 
mer, acíbar  ¿c  prcdicai- :  y  lo  que  denota  es  ha- 
ver  hiTcho  y  ccrainudo  poco  antes  o  entontes, 
lo  que  lucía  uno,  o  fuce  Jia.  Lar.  Statint  i  cana^ 
cr,'hio»f,0-c.  Fk.Luis  di  Gran.  ElcaL  Efpirir. 
c.ip.;6.  Aiiicooiü  cicofa  torpe  y  dcshonéfta, 
que  clquc .t<-ÁC'«deentexiar¿laIwre,fevay4 
.  luego  i  cafar. - 

'Acabar  coM  aigiinacosa.  Encftefigráfícádo  es 

dellruirla ,  desbaratarla,y  arruinarh.  L.^r.  Di/si- 

■  Pare.  DiruéreJiilapidáreJAoKTmuQffílJ&iLl^* 
.  mblan  en  qiicr^'tf«A«2«  la  hacienda  y  Patri-' 

mónio  Real.  MtND.  Gucrr.  de  Gran.  lib.5.num. 
26.  HUeici:ónla,yjBatai6nlc,y  acabaron  juntos  el 
lindgede  AbenHnineya ,  y  d  Sdno  de  Cóffr 
doha. 

A'^'vBAR.  CON  AuüüNO.  Es  nutatlc  ó  pcrfeguirle, 

.  hafta  perderle  y  arruinarle.  Lat.  Pérdere,  amí. 
tí.  Qr  E\ .  Tira  la  picd.  Los  males  fon  t.in  gran- 
des ,  que  u  fe  acabarán  >  6  acabarán  con  oojotros. 

i  KAVARK.Mantt.cap.23.Quenoeskregpdir  d 
que  hiere  juila  y  no  mortalmente  y  ím  ánimo 
de  matar  ,  pucllo  que  otros  fin  fu  culpa  lo  oca-. 

:  in^.CAN.6br.Poet.fol.i09. 

Si  ellat  adiavítami^»,  . 
6 Jt  yo  zdHoo temidas.  . 

AcACAMr.  ESro  I  A  VIDA  ,  ti.  ENTENDI  MIENTO  ,  LA 

.  PACiENci  aA'c*  Eslo  mifmoqoc  dio  me  aflige* 
'  me  apura ,  y  me  faca  de  mi  quietM.  Lat.  A»gon 

•   biiatris,  f.;        ? ,  pnrtKr  ,  ii:fcn:c¡jr.  S.  TtRts. 

en  fu  Vid.  cap.  i  ii.Qecto  que  á  mi  me  acaba  eien- 
ttniimieMo, 

'Acabarse  i  a  <  andeia  o  candeliíia.  Es  cftar 
cerca  el  reuutc  de  algún  artendámienio ,  poltu- 

-  la ,  6  vcnM  >  que  fe  hace  puUicamentc ,  en  que 
JI-í;iui  cililo  fe  encienden  rrescandéias  ó  velas 
lui.  visivamente  por  el  pregonero :  y  en  acabán- 
tioíc  la  ultima )  tino  lui  quien  puje  u  dé  mas  por 
Ja  alhaja  6  renta  ,  aue  fe  cftá  veixiicndo  ,  nrrcn- 
dandu,  y  tcmataiioo  ,  fe  entiende  que  t^ucda  ic- 
matáda  por  el  ultimo  poüor.  Es  voz  feKnl«.Lar. 

.  Pervemre  remad finemC'térmauuit, 

ACADABSE  la  CANDELA  O  CANDELILLA.  Mctapho- 

ricamente  fe  dice  del  que  efti  para  morir:  y  por 
aluílon  íe  entiende  también  quandu  á  alguno  íé 
le  acaba  el  ttempo  (eñaládo  para  gozar  algún 
.  empico,! >  le  f .! : a  por  orro  accidente  ó  caufa  cftá 
;  conveniencia  y  liisutilidádcs,  vatMledice  :  A 
Folinoy?  k  MobQ  U  umdüa  i  undelifíg.  lax,  Vju, 
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Jiu  digHÍtaliígrrenda  verftrifub  fintir.. 
Acaba  YA.Phralc<iueequi\'álc4modoadvctbül, 
y  fignificx :  defieunlime  1  cefiiélvéte  4  hacer  ki 
que  haces, atiende  alo qne  haces. Lat.^.i^. 
J^tdmii, 

Acabados  %<m  ctrsNTOS.  Fhcrite  vulgar  con  que 

fe  d  i  a  entender  ,  que  la  materia  lobrequc  le 
altercaba  y  conrrovertia,  fe  dcxó^ó  le  lulpcndió. 
Lar.  Abfim*  Ut  eft ,  quétftioy  «eHUnthf  eua  f «rr 
mónia. 

Ser'u  nunca  ^fj^^r.  Phr.afe  mui  ufada  para  ponde- 
rar lo  dilatido  y  demasiado  de  alguiu  cofa:  co- 
mo quandu  fe  líicc,  Rclv.-.ir  iviiw  l-i  qnc  pafv)  en 
tal  materia ,  lena  nunca^Jx-ur.  Lau  LóiigMa  ni- 
mis  ejfet ,  acplani  infimtumvmnia  fírji^, 

£1  Gaitero  de  BujaLincc,  un  maravedi  porque  em- 
piece, y  dic2  porque  acabe.  Rcfr.  que  fe  dice  por 
losquc  fimdeiinludamcntc  moléitos  y  peíidos 
en  fu  trato  y  convcrfación ,  fiendo  por  otra  par- 
te difíciles  de  entrar  en  ella ,  tucicndofc  de  iq~ 
g^.Lar.  Vitium  cantor  ibus. 

Vt  nunquam  indueant  ánimumcMtánnjgatip 
Injufsi  nunquam  dejifisnt  

Para  el  mal  gue  oy  acáha  ,  no  es  remedio  el  de  ma- 
iUna.  Reír,  que  enfeña  la  difículud  de  podede 
remecfiar  los  daSos  graves ,  que  piden  ipromo 
remedio  con  la  efperinza  del  abvio  y  UCÓno 

'  ywááo,h¡X.Serófapiunt Pbrygeu 

Pnes  es  MAad»  laMím  ,  pártame»  h  obUda; 
Reír,  que  cnfc ña  ,  que  nadie  debe  anticiparle  a 

■  pedir  ni  tomar  rccumpenla ,  halla  haver  hecho 
lo  que  es  de  fu  cargo  y  oÚlgadón.  Lat.  Fárt0 
viÜória  eft :  f poli  a  mi  voü.mt. 

C^ien  mal  anda ,  en  mal  acába.  Es  fcntcncia  fagra- 
da  contra  los  que  viven  ddbrdeoadamcme  y; 
fin  ncordarfc  de  la  ley  de  Din^ ,  qnc  muchas  ve- 
ces mueren  mal ,  pocquc  xa  niucitc  lucie  fer  co- 

nis. 

ACABADO,  Di\.  part.  paf.  del  verbo  Acabar  en 

•  üis  acepciones.  Lat.  taóius.  Ab/ohitus.  Per/ríhUp 
4,  tm.  Men.  la  Conm.  íbl  76.  Aabado  el  tiempo 
deíiiTrn>nnido  vino  en  Roma.  Com.  Griec. 
fob.  las  300.  fol.6.  Finge  que  nc^bad.u  las  pala- 
bras Ibbrcdiclias  rogó  UFurtuna  que  le  moftcaft! ' 
fefuca&  Lop.  Rim.  Saa.  fol.151. 
Tefte  libro  doni/simozcabido. 

Acabado.  Dicefc  también  por  lo  perfcdo ,  primo- 
tóib, y dieífaramenteexecoiádo :  y  para  mayor 
ponderación  fe  le  antepene  las  mas  veces  la 
propoücion  Mui.  Lat.  Mfolútus.  Perfeétm.  Ex- 
4^.Fr.Luis  dlGran.  AdicalMenuparLi. 
trar.  5 .  cap.  5 .  Efcritas  y  dibujadas  cn  una  ta^Ia 
mui  acabada.  C¿kv.  Qaix.'t.om.2.cap.io.Pon]^  - 

-  ninguna  cofa  pufo  la  naturaleza  cn  Dldciñéa» 
que  no  fuene  perfeíla  v  bien  .icabÁJa. 

Ac  AüADü.  Se  fiíck  lomar  por  doc\o ,  fabio ,  ca« 
páz ,  y  confumado  en  letras  y  labiduria ,  y  de 
ordinario  íc  le  antepone  la  prepofición  Mui,  pa- 
ra mayor  exprefsión  del  concepto.  Lai.  Co«- 
fummitiu ,  a  ,  um.  Uxaíim.  Perfi¿ius.  Ab/UtOus, 
a,um.  CoMENO.  Griec.  fcbr.  las  joo.foL8. 
Qgíere  decir  el  Autor ,  que  era  mui  labio  y  aca^ 
bado. 

Acabado.  Dicefe  también  de  lo  que  eftá  mui  vie- 
jo, malparado,  dg^dQ,  y  de  milla  difrofi- 
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'ci6n ,  comó'la  ropa ,  el  vdtfdo ,  la  háddida ,  el 

honibic  enfermo  y  dcbilirádo.  'Lzx.Coní'y.r/iptus. 
Difiifatus,  JFk.  Luis  de  Gran.  Vid. de  Fr.Br.rt. 
de  los  Mnt*  cap.i  t«  Tan  atAád*  lá  nuiger  con 
el  trabajo,  y  tan  rendida  a!  mal. 
]Ea  efie  mundo  canfado ,  ni  bien  cumplido ,  ni  mal 
Muéait»  Refr.quc  enfeñáque  los  binicseii  el 
mutMlD  no  (bn  perfectos  ni  cumplido^; ,  v  c^ue 
los  males  Ion  durables.  Lat.        diuturnji Jétfi 
fmt ,  bonum  breve. 
'ACABDILLADAMENTE.  adv.  Ordenada  y  re- 
gladamente,  con  orden  y  diciplina  niiütdr.  Es 
voz  compiicfti  de:  la  partícula  A ,  y  del  nombre 
Cabcíiüü.  Frtiantiquada,  Lat.  Ordinate.Compo- 
Jítc.  Aiie  bine  infirt¿ii.  Chron.  GlN.  fui.  j^j. 
Tomando  contra  la  Villa  iniii  Mabiillitdamtnte, 
'ACABDILLADOR  ( Acabdilladór. )  El  que  p'-in, 
conduce  y  manda  a  los  Toldados.  Es  voz  áiaí- 
quada.  Lat.  Dux.  Duííor, 
ACABDILLAMIENTO.  fau  La  acción  de  guiar 
y  conducir  los  (bldádos  6el  exercito.  Es  voz  an> 
tiquada  ,  porque  yá  fe  dice  acaudillamiento. 
iVeaíe.  TLat^DuBm ,u$,  PAiiT«2.tit.23.1cy  ii. 
•  AuMSmukMo,  {effmékataa los  antiguos ,  es 
la  primera  cola  que  loslmiNS  deben  uoec  cd 
ckmpodcgviec». 
ÍACABDIZXAR.  v.a.  Gondndr,  guiar,  regir  y 
mandar  los  foldádos.  E<;  voz  compuefta  de  la 
parúcula  A ,  y  del  nombre  CabdiUo.  Eftá  anti- 
4|inda ,  porque  yá  fe  dice  acaiidÍl]ar.Veaié.Lat. 
¿¿rfrí.  Chron.  Grv.  part.4.  cap.  ^.  EdelaS 
mugeres  de  ios  Chriilianus  que  ackbiiUabm,  ■ 
'ACABDILLADO.DA.  part.  pal.  Conducido  y 

guiado  por  el  cabdillo.  Lat.  Duil  m.  1,  nrv. 
(i(lCAB£LI.ADO  •  DA.  adj.  Equivale  a  cartaño 
den>,quecs  el  color  que  comunmente  fucle  te- 
rcr  el  cnbcll  )  ,v  ihi  fe  dice  fcda  acabcllida, 
paño  acabeliado  ,  ucc.  Es  formado  del  nombre 
Cabello.  Lat.  Subfiavus,  um. 
V1CA60.  f.  m.  Fin  y  término,y  lo  miúno  que  acat: 
bamienro.  Viene  de  la  pabbra  Acabar.  Es  vos 
antiquada.  Lat.         Marian.  Hift.  de  Efp. 
lib.8.€su>.3.  Cooformeálois  principios  focroa 
los  inedfos  y  los  «riktr. 
'ACABRONADO  ,  DA.  adj.  Equivale  i  libre,def- 
coilado ,  y  cüicUéio ,  a  imiiadóo  del  cabrón^  6 
madio  decalirid,qiie  íiempre  trabe  étroOro 
engreído ,  y  mirando  á  lo  alto.  Es  voz  voluntá- 
xia«yque  usó  Efpinél  en  la  vida  dclEícudcro 
Obccmn»  Lat.  Htrcirtum  i»  moremgemumá' 
tum.  £$?iN.  Efcud.foí.87.  Los  ojos  aunque  no 
pequeños  cerrados  liemprcque  hablaba  como 
u  con  los  ojos  le  oyera ,  y  todo  el  roAro  ttiAn 
nádo :  quiero  decir  libre, alto,y  de! Verponzndo. 
'ACACHARSE.  V.  r.  Lo  miíino  que  agacl'arlc.  Es 
voz  vul^  y  riátíca ,  que  (é  luácn  dRdnodé 
Murcia,  vcafe  Agacharfc. 
ACACHADO,  DA^.  part.  paf.  Veafc  Agacludo. 
tACAClA.r.f.  Arbol  de  pequeño  tronco  .cuyas 
ramas  y  hojas  cftán  llenas  de  el*pínas :  las  flores 
fon  amarillas  y  redondas ,  cafí  de  ningún  olón 
fu  fruto  es  como  un.is  calabacilhos  dcv.u  iasti- 
gátas>deftíU  una  spina^quces  nuü  utilca  U 
.  medidna.  Lat.ilniéf«.  Lad.Diolc.  fibbi.cap» 
1 1 3.  La  J<\íc¡^  nace  en  Epypto ,  y  es  un  nboti- 
Ibc^inolQi  y  muí  poblado  de  xaixwst 
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Acacia.  ín  las  Boticas  llanvon  aísi  al  zumo  de  las 
endruLis  filveftres.  L:a,Acácia.LAC.  Diofclib.i* 
cap.ii|.  Los  Boticarios  «idminidran  y  llaman 
XrirM  u  zumo  que  exprimen  de  las  endrinas  de 
monte. 

ACADEMIA.  f.f.  Lt^  en  Alhenas  donde  Pla- 
tón «nfidlabah  Phtioíbphía.  Es  vozXjricga,  poc 
cuya  rrion  algunos  la  pronuncian  haciéndola 
i  larga ,  coníbrmc  fu  origen  Lat.  Aeadimia. 

AcADEM I  A.  Entre  los  Latinos  ( de  quienet  htóOM 
ron  los  Efpañólcs)  fe  llama  el  Eftúdio  general, 
dicho  comunmente  Univeríidád|  donde  fe  en- 
leñan  las  ciencias  y  fácultktes ,  como  Salaman* 
ca ,  Alcali ,  Valladoiid  ,  y  otras  parres.  Diófele 
elle  nombre  á  imitación  de  la  de  Atiiénas.  Lat. 
Académia,  Studtagmmáia»  JhUvérfitM,Lor,y», 

.  Circ.  fol.2. 

Oí  dió  por  tinto  iH^rtagfMieada 
Del  Tormei  la  Académia^rw^rS/j. 

Academia.  Es  también  la  JuntádCongrcíTo  de 
perlbnas  eruditas ,  que  fe  dedican  a  el  eiludio  de 
las  buenas  letras ,  y  á  tratar  y  conferir  lo  que 
conduce  á  fiiinayor  üuftracion ,  como  lo  cxe- 
cman  las  Acad^nias  de  Itáfia ,  Efpaña ,  Francia, 
y  Porrug.-il ,  llamadas  Efpañola ,  Franccía,  Por- 
cugucl'a ,  y  de  la  Crufca ,  que  es  la  kaliatu ,  inf- 
tinndas  principal  mente  para  la  j<»iDadÚh'3ekM 
Wccionirios  de  las  lenguas.  Lat.  AcMlimia.  Eru- 
ditorum  virorum  cmfej/iu  >  tiingreffui*  Lop.Do-i 
fot.fol.152.  Como  lohaccn  enlciliaenaqoe^ 
lias  floridifsinias  Acadértüas, 

AcADuiiAs.  Laramcntc  fe  llaman  alsi  los  Jur.ras 
.  litenriasyó  Certámenes  que ordin.;riam':iue  fe 
lucen  para  celebrar  alguna  acción  gr»ndj  ,  Ca- 
nonización de  Santo  ,0  para  cxciciurié  los  in- 

fcnios  que  las  componen ,  y  cali  íicmpre  iba 
e  Poesía  fobre  diferentes  átfuntos.  I.at.  Aca- 
démia.  Borutrum  (¡7*  bumaniorum  ¡itttraruTn  pr£» 
ftrtim  Poejís  cxercitamenta,  GoNG*  Soflt  qtteCOI* 
pieia :  Stores  Académicoet 

Su  i*ttrmÍTt.vién  t»  difs'tmtd» 
Di  tntr.ir  en  U  Afad<*lliíaimn 
Pant,  Bj>m,i9, 

Ttpthrom  huUtatU», 
y  en  fuh  'UfU Im  quijieray 
que  el primer  fremio  me  éUeJft 
nmlhú  mádte  k  Académku 
'Academias  dé  Pintura,Escli.tura,  de  Mu^tcAj 
Y  o&OTKAs  AxTEs  LiBEKAtis.  Son  las  Juntas 
donde  concuiren  lospcofeíTores  deeftasíacal- 
tadcs  ,  para  conferir  y  adelar\rar  lo  que  conduce 
-  a  fu  mayór  perfección  y  aumento.  lut.Aiodt^ 
HUÍA  Liheraitum     ingeniantmtrttMm  f}ft^tPÍt4 

ACADliWlCO.f.ih.  Elouc  es  del  numero  de  la 
Academia ,  y  efti  adnutido  por  el  Dire¿):ór ,  6 
Prciidente  y  la  Junta,  y  reputado  por  uno  de 
los  individuos  que  la  componen.  Lat.  Aeadémi- 
€Uí.  In  eruditortm  quorumdam  adfcriptut  alte, 
CoutNi».  fob.  las  }ooi.  £oL^  Conuufo  enton* 
ees  los  BfaMií  de  loe.AiidliiRÍMr  y  de  u  oid«i ,  y, 
de  la  vida  bicnavevlnnda.  G<mG.Son>qiie  «H 
súenzaalsL 

iXfNiMW  Acsdéfllloot  Mf  flMidf^ 
Si  ti  fiei^oyá  túfelo  dnhsrMí. 

AcAOiiiicoj^  CAtadj.  Lopccicnev^ieiiEcálaAca- 
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-  •  démit,  coiñb«fhi<rio  Acadcf«á^o,'<Mñ^ 

•  .  dcmica.  Lar.  .■ínultmian  , .) ,  «w.  cmgrtffum 
\  :  tmtftjumve  eruditorum  ptriinens  ,  fptiiMtJ.  Es- 

•  TfcB.  fcl.344.  Y  por  lullarfc  prclcntcs  los  Jueces 
Acixdémifíu  me  diecon  por  premia  las  rdEetidas 

'ACAECER.  verb.iinp.  Ocunír  >  acontecer»  fiiee- 

'    dcr  algún  cnfo  ,  o  col^i  impcnfad.imcnTe  ,  ó  con- 
tra loque  le  prclumia  y  elpcraba.  Viene  del 
• '  Lar.  AwácTfjqucí lenifica  cftomilmo.Efte  vct- 

•  .'  bo  folo  tia^c  ufo  CP  Kts  terceras  perlbnas, ó  par- 

■  tes  de  la  ccnjut^acion  ,  y  por  cila  caula  es  im- 

■  porfonat» porque  no  decimos  yo  acaezco, tu 
.  acaezcas ,  aquel  acaezca ,  &c.  lino  cfto  acaece, 

ello  acaeció  ,  efto  huviera  acaecido ,  y  por  fer 
acabado  en  «w  recibe  en  algunos  tiempos  la  z, 
como  quCiíamanifcllado.  iAt,  Anidit.  Cóntigit. 
Bvemt.  Eii  lo  aniiguo  íc  cíCfíWó  y  pronunció, 
afi.KÜcndo  la  j  anicí.  de  la  ultiniaf  ,  dicioiido 
acácrccr ,  pero  yi  no  tiene  ulb.  Paiacluíban- 
:  tigDoveanfe  los  voliimenesde-las  leyes  Beaibs» 
particuKumcnrc  la  Ly  3.  lit.  12.  del  lib.3.del 

-  .Fuero  R.  donde  le  elcribe  y  dice,  l'otque  Motf- 
.  «■  mudias  vegadas ,  &c.  y  para  el  ttlb  moderno. 

•  •  Fr.  Li is  DE  Okan.  Lic.  Ef.^ir.  c.ip.26.  Lo  qnal 

•  clpirituaUnentc  ha  oíitcrav  a\)í\  algunas  veces. 

•  Caiixt.  y  Mr.MB.fol.il 6.  Y  los  cafosqucncM 
ociKcieron  á  mi  y  i  la  dcldichada  de  tu  madre. 

Lo  que  no  acaéce  en  un  A\\o,MMct  en  vn  rato.  Retir. 

•  que  enfeña  y  advierte  la  poca  6  ninguna  coo- 
.  íjftcncia  de  las  cofas  hun  .i>\is .  y  lo  virio  c  in- 
.  cierto  de  los  luceflbs  y  accidentes  de  la  fortuna. 

Lát.  Servavit  Heraikm  toMmix ftrfmmu.  Han 
una  f.  rt  au.máot¡tie  ,  quod  non  jit  áitt. 
ACAF(  ;i:RSR.  V.  r.  Hallarfe  prefentc ,  y  concur- 
rir con  otros  en  alguna  parte  ,  litio  6  congrefib, 
íin  Ict  llamado  >  6  por  caTuaÚdád.  £$  va«  anú- 

-  (¡liada.  Lat.  iffterwmn.  Aétffi.  Recpv.  lib.  3. 

•  tit.8.  ley  13.  Las  provifiones  le  lean  ante  todoS 
los  de  nueUro  Conlcjo,quc  ahí  ft  aeaeticren.  Or- 
den. Cast.  Kb.7.  I.17.  Defpues  que  las 
cartas  flicrca  fechas  y  ordenadas  en  limpio  ,  pa- 
ra librarfe  lean  troliidas  al  dicho  nuellro  CÓn- 
fcfú  é  Ieí<üs  ame  todos  los  del  Confelo»  que  ahí 
fe  .ii.uc:ti  e,;.  CunoN.Cí.s  .  part.  t;.  cap.  10.  Y 
Bcnuldo  Je  acaeció  en  ella  batalla  y  fué  muí  bue- 
no. • 

ACAECIDO ,  DA. part. paf.  Ac^n'cci  ,  fuccdi- 
■  do  im|>en1adamente.  Tiene  jkko  ulo.  Lac.  i¿i4úd 

i/¡'ipi;;.iti)  cKTiit ,  in/pfrató  contigit. 
. AC~A ECIM  n  NI  O.  f.  m.  Succílb  iropcnfado, cafo 
•  •  inopinado.  Lo  laifmo  que  acontecimiento.  Vic- 

-  ne  del  verbo  Acaecer.  Lút.  Cafas.  Eveatiu,  C 
Lvr  ^» .  cap.5.  Masun  tal  oeMcintinUo  nos^^o- 
dria  liiccder.  Fk.  Luis  de  G&an.  Efcai.  Elpir. 

t  ,cap.atf .  Por  los  remoiüns  entiendo  aeaeeimientos 
Inopinádos ,  que  cercan  nue(h-a  ánima.  Fo£nm. 

-  S.PioV.tbl.14.  Dios  en  los  grandes  4tf4MAM|«». 
tai  nos  avifa. 

ACAESCER-Veaíe  Acaecer.  . 

ACAIRELAR.  V.  a.  Poner  c:drél ,  6  haoer  ¡ügDrai 
obra  con  cair.  Ies.  F'.  vo/.  compucña  de  la  partí- 
cula A,  y  dci  nombre  CaiiéL  Lat.  FiotulUtOUt 

m  ACAIREL.MK^  ,  DA.  part.  paf.  Adoniádo  con 
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ACALIjA|I;v^  a.-Perfiuidir  á  alguno ,  que  iktta, 

gime ,  6  grita ,  que  dexe  y  fulbcnda  ci  tlantoo 
vocería  ,  Ibfl'egandolc  con  buerus  razoiicís.  Or- 
diiuriamentc  fe  dice  y  ufa  con  los  niños  que 
lloran  ,  que  fe  acallan  con  caricias  ,  dádivas ,  y 
halagos.  Es  v<»compuc(U  de  k  partícula  A«  y' 
dd  verbo  CaUar.  \juu  MUi^  txfefivlMtU 
qucrmsnf.'írrf.  Pktum  inftntuli  moUirt ,  mitigare. 
S.  TüR.  en  fu  Vid.  cap.28.  Audte  efte  niño  con 
■  un  re^todeambr.  Oir.tíift.CM.fijl.t59».He 
vi  (lo  machas  veces  que  para  <if«//.<r  aun  iiiSo» 
que  apenas  comienza  á  andar ,  no  lui  medio 
como  ponerle  íbbre  un  caballo. 
AcAtLAR.  Mctaphoricamcntc  vale  unto  como 

-  aplacar  ,  aquietar ,  y  lblVeg.xr  con  obras  y  pala- 
bras al  que  elH  qnexofu  ,  o  tiene  motivos  para 

. .  altentffc  yeiifadarfe.  Lat.  Mtigárs. i^Ucáre.Ss-i 
.  iiet^  Qvcv.  Tác.  cap.  17.  Volviófe  de(de  la 
puerta  a  pedirme  .í1í:,o  para  el  Alguacil,  que  im- 
portaba .sf^i/Ziir/í  con  mordaza  de  plato.  Ov.Hift, 
.  OtiL^fiaLi^tf»  Peto  m  efto  ,  ni  el  ver  indinado  & 
Caupolicán  ákdemdod»  6ié  poderúfoá  jflittw; 
el  vulgo.  . 

A  quieabas  de  «tJBát^  le  hagas'  llorar.  Refr.  que 

di  á  entender  qiic  no  conviene  irritar  ni  ocaíio- 
nar  molcíha  ni  enfado  al  que  hemos  menelker, 

-  énwpoede  baoer  di^  y  per  judicar.  Lab  S^im. 

nütigitre  d'hf.i^  ,  r?r  f rí/nrr?', 

Sicl  niño  llorare  jcaaeia  lu  madre ,  y  Uno  quiere 
-  '.  callar  dexelo  llorar.  Re&.que  aoonlejaqiiec»' 

da  uno  cumpla  con  lo  que  le  toca ,  y  no  íe  mera 
en  cuidados  ajenos.  Lat.  Sm  quifqtte ,  C^  non 
aliena  curet. 

ACALLADO ,  DA.  pait.par.  del  vcrbp  Acallar.' 
Aplacado ,  mitigádo ,  aquietado.  Lac.  Mit^s- 
tus.  Sedatm»  Qtrftv.Foit.  Detenidos  y  M«lb3«r 
feííieroo. 

ACALORAR, O  ACAtUfiAR.  y.  a.  Impntar  U 

otro  alyun  dchto  ,  acuíarlc  de  él.  Es  voz  com- 
l^ueüa  de  ia  partícula  A ,  y  dci  nombre  Caloña 

-  o  Oiliilía ,  y  y.i  de  ningún  ufo  ,  porque  cofmun- 
mcate  fe  dice  calumniar.  Lat.Cj/w;  ;  / ;  -  /.  Cri- 
minari.  CaJwrmiis  aJiquem  impitere.  I' a&t.i.  tit^ 
19.  Ls.  Como  heme  que  puede  dcCvíaró  av«A». 
fif.tr  muciic  de  fu  fciíor.  Chron.  GtN.part.  3. 
cap.  1 8.  Si  por  alguna  euifa  al  Rey  puedo  yo  lle- 
gar ,  vos  verédcs,que  íe  aeaíaéan todos  kx  tuer- 
tos que  nos  ha  fecho. 

ACA  LOR  AR.  v.  a.  Dar  calor ,  calentar  el  cuerpo 
que  eili  &to ,  ó  tieneptfco  calor  ó  e^icíoi  »yá 
lea  abrigándole  con  ro?.i . "  t  m  otra  cofa  que 
le  dé  vigór.  Es  voz  comjmcií  j  de  ia  partícula  A, 
y  del  nombre  Calor.  hax..Cdeficere.Fovire,TK 
Gas.  Alv.  HüL  de  la  Iglcf.  lib.i.cap.8.  Aícmc. 
janzade  la  gallina  que  acalora  fus  huevos. 

Acalorar.  Meiaphoricamente  vale  fomentar,  eC- 
fbrzar ,  amparar ,  y  proteger  alguna  cofa;  Lar. 
Prúté;>^ere.  £r^4  aliquid  ftudioJimhlaaiAere, 

ACALORARSE,  v.  r.  Además  del  ícntído  literal 
de  calentarle  y  encpidccfc  con  la  iáliga ,  exer- 
cido  y  movimiento  demaHado:  también  íigni- 
ficd  darfc  prifa,  trabajar  con  fervór ,  y  conti- 
nuar con  empeño  y  calor  alguna  obra ,  depen- 
dencia, n  otra  cofa.  Lat.  íncaíé/itre.  Ejffcrvéfctrt* 

Ardcnt  'i  ■  <  •  '•.'//  ¡fh  ihabcr:'. 

AcALOAAiui:.  Mciapliúdcamcntc  es  lo  milmo  que 

en- 
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tnccndcrfc.inflamarfc ,y  cnardccerfc,  cóiftd 
ílicle  fi-cqiicntcmcntc  fuccdcr  á  los  que  j  orfian, 
'  üdifpiítan,quc  con  el  calor  del  argiitncntu ,  dc> 
bate  ,  óqiicltion  le  encienden, deíten^ilanj  y 
acaloran.  Lat.  Commsveri.  Corntiari, 

'ACALORADO ,  DA,  part.  paf.  dd  vetbo  Acab- 
rar  en  todas  fus  acepdoocs*  LtU  J^áttU»!»^ 
mtam.C9iamútiu,  - 

'AGAMPAMENTO.flm.  El  (idoÁ  lugar  que  fe 
elige  y  dcñír.a  para  alojaríc  el  excrciro  ,  ícguji 
el  terreno  lo  permite,  iúquc  orcUoAtiamcnte 
toca  execittu  al  Quarte  Maeftre  generil ,  ddK- 
nando  y  fcñalando  á  cada  batallón  y  cfqiiadróa 
el  terrcQC  que  debe  ocupar.  Viene  del  verbo 
Acimpar.  tj»X.Ci^h9nm  mttath  ,pq/Uio  ,loai' 

t!0. 

^CAMPAR,  O  ACAMPARSE,  v.  n.  Ooipar  el 
exeidcodtenénodcftinádo  para  fu  aloJanUm* 
ro.  Es  V07  compuefta  de  la  partícula  A,  y  del 
nombre  Campo.  Lat.  Filtre  tentoria.  Cauris  ¡o- 
0tm  deligert.  Solí  s ,  iÍx(L  de  Mese  lib.  5 .  cap.9. 
Cuyos  dos  e»cidioscftaban«!Wiy<irfa«fucca& 
la  Ciudad. 

'ACAMPADO, DA.' part.  paf.  Alojado ,  aqtutte- 
háo  cr.  c\  aciTipnmcrnto.  LiZ.ItOnVáiko^^eáf' 
traque  pojüus  ,  íocatuí,  a,  um. 

^^¡ChÜBJLhSSO ,  DA  adj.  Cofa  pertcqecieiiie  á 
'  carnuza  ,  que  modemainente  fe  dice  agamuza- 
do ,  por  liamacrc  gamuza,  y  no  carnuza.  De  or- 
•  dinário  fe  entiende  del  color ,  y  correlponde. 
cañ  al  que  fe  dice  efcaiolado.  Ya  no  tiene  ulb, 
aunque  Cerv.  Quix.  tom.z.  cap4^.  le  naó  por 
cofa  tocante  á pellejo  o  piel.  Lo  qual  vifto  por 
D.Quixote  dexo  las  blandas  plunus  t  y  nada  pc> 
rezólo  fe  viítió  íb^MOTMBirfffVdkido.  Lat.GbAr. 
fuhm.  Ex  ptlk  rufktfré ,  mtjht0ri* 
vtñit  eonfiSÍA, 

'ACANALAR,  va.  Hacer  canilesen  alguna  fuper- 
ficie  Ufa ,  de  fuerte  que  por  cllxs  pueda  correr 
lo  líquido ,  como  las  conchas  eltriadas ,  á  cuya 
imicación  fe  hacen  las  colimas  que  llaman  ef- 
triadas ,  v  también  las  efpádas  de  caniles,  y  afsi 
otras  colas.  Es  voz  compucUa  de  la  partícula  A, 
y  deltiombccCanál.  LiXiCáaalicuiatím  aliquiJ 
fíArtfxart tfiriare.  Covaiir.  en  htial.ibraCt- 
flá!.  De  canal  fe  dixo  coluna  acanaladaj  y  asmu- 
hr  hjccr  la  tal  obra  eftriada. 

ACANALAIX) ,  DA.  part.  paf.  Labrado  con  va- 
rios cañóles ,  ó  lo  que  las  tiene.  Lat.  CoaJícuia- 
tmi»  üikrieatus. 

AcAN  ALADO.  Sc  llama  también  lo  que  corre  ó  falc 
por  parte  eftrecha  como  canál.  Lar.  Per  catuUj, 
mitftr  tngufta  du£lus , «,  mm,  Cisav.  Quix.  tom. 
2.  cap.2  2 .  Quando  las  voces,  que  acanMadju  por 
la  ci¡cv  aíahan,dcxabandeoíríc  ,yi  ellos  tenían 
dcfcolgadas  las  cien  brazas  de  foga.  Marían. 
HiíL  tlp.  lib.  I .  cap4.  Ct&ela  el  rio  cali  toda  al 
derredór,quc  palTa  stmaUdo  por  entre  dos  mon- 
tes afpcros  y  airos. 

AN  A  L  A  Dosl  Sc  llaman  los  lomos  del  caballo^ue 
por  fu  gordúia  foma  de  ellas  haftá  la  colaina 
canil.  lauB^dtifmbt  tímáfísmmlim  tímk^ 
rtmt. 

De  hombre  mal  borbádo ,  y  de  viento  áumMio, 

Rcfi".  que  cnícña  lo  pcij'ndlcl.il  y  nocivo ,  que 
iba  uno  y  otxq :  porque  alid  como  d  viqico  que 
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pairapdrfln'tín;al  cflrccho^cs  müi  daiíofopor 
la  tiicrza  que  concibe  y  con  c¡'.ic  fnpla ,  cibera-  " 
brc  mal  barbado  por  lo  regular  fucle  fcr  de  na- , 
turál  y  condidón  ái^eniy  cruel.  Lat.  Vir  faiA 
imkeriis ,  vtntufffttr ¡-rr  sngtijfa  cura  in^» fima 
tquiuttrquenfíxius  yOD"  viíandus, 
ACANDILAR.  V.  a.  Poner  alguna  cofa  en  figura 
y  íbrma  de  aquella  canal ,  6  pico  por  don  1  - 1  1  - 
«  torcida  del  candil.  Es  voz  compuerta  de  ia 
partícula  A ,  y  del  nombre  Candil.  Lat.  In  vui^ 
¿ar/áfysbni  finnameJ^¿iéUV,  toitifÓMñ*  QaWi ' 
MuCá.  Jacio. 

Acandilando /4  ¿oM^    '  ' 
yfoféidodcmofietis, 

itevMdo  «/  vim  Á  trafvitiftt. 
ACANDILADO, DA.  pare. pal.  Logue  eftácA 
%ura  de  candil,  como  fe  dice  cómwnnieiiiB 

Sombrero  átanditaáo.  Lnt.  In  lytími  fifftíf  (¡h, 
vtdgárii farmam  t^atiUf  ü,  iw». 
ACAN£LAR.v.a.  Lo  tnilnio  que  «omálar.  & 

voz  antiquada  ,  y  b  trahc  Covarr.  en  fil  Thcfo- 
ro.  Es  voz  de  los  £lcultorcs,y  EntaUadorcs.Lat. 
OmiquM  ÍpirM  in  mtíeifiA  étíjcert. 

ACANELADO,  DA.  part.  paf.  Lopróprio  que 
acanalado.  Es  voz  antiquada,  y  la  trahe  Covatr. 
«ifuTheíbro.  Lat.  In  obltquás Jpirsi  dtiñm ,  4, 
um,  Striatus,  a,  um. 

Acanelado  ,  da.  ad).  Lo  que  tiene  canéLi ,  ú  en  el 
ol6r,ó color  fe  femcja  al  déla  canela.  Es  voz 
compuefta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Ca- 
nela. Lat.  Cokre  ,  odortvi  timamomi  naíurain 
refirenj. 

ACANILLADO ,  DA.  adj.  El  pafio ,  ü  otw  tela 
que  no  falió  igualmente  texido ,  y  facó  algunas 
canillas ,  o  betas  que  le  hacen  nu  fcr  de  ley  :  lo 
que  puede  fuccder  por  deícdo  en  el  tdár ,  ó  en 
los  materiales ,  6  por  otra  caofa.  Lat.  Pamufi  ese 
hna  fifiosefjbrefjiiut,  pnrAtus ,  (ontextus.  Rf- 
cop.  líb.j.  tit.  13. 1, 21.  Otroü  mando  que  los 
paños  cpie  íálíeren  aetutiUSdvs^  caufa  de  lér  mal 
arqueados ,  ó  por  fer  de  dos  lanas ,  o  por  otra 
qualquicr  caula ,  no  fe  puedan  doblar  t>ur  el  lo- 
mo, ni  los  apuntadores,  id  otras  perlbnas  los 
puedan  apuntar. 

ACAriAV'HllEAR,  v.  a.  Tirar  cañas  á  uno ,  herir- 
le con  ellas  h.ül.i  que  muera.  Es  voz  CompueOá 
de  la  partícula  A  ,  v  del  ni  unlM C'.iña.  Lat.Ci- 
lamiisdarundiMÍ/HS  auquett  ad  mcrtn  ufijxie  iW" 
fittft ,^UTt y  cmtíUtrt,  Marian.  Hiíh  Efp. 
Itb.il  .cap.27.  Pero  filé  Míxñefíjereadi>^Q,x\¡i%l\o- 
ros.  Mend.  Gucri.  de  Gran.lib.i.num.  i?.  A 
quien  apedrearon,  á  quien  ttálkmtmtrm ,  defo- 
liaron,  defpcñaron,&c. 

ACAri7WER£ADO,DA.  parr.  paf.  Mueno  a  gol- 
pes y  ixndasdelas  cafias.  Lat;  C«/«M¿r«n^^ 

ACAfiONEAR.v.á.  IHlpafat  los  cañones ,  tirar 
con  b  r.rtillcría  á  alguna  plaza  ,  cxcrtito ,  6  ar- 
mada na  vál,  acción  que  K  luelc  cxccutar  rcci- 
ptocamente»  BsvoB  COdspnefla  dehipottícBh 
A ,  y  del  nomhceGa&óib  LaLTmmtititiiaith 
impétert, 

ACA&ONEADO,DA.patt.  paf.  Lo  maltratado  y 

ofendido  con  les  cañones  y  piezas  de  ariillcría. 
LMJ'ormtatühliüü  iabtfj¿Íiitiu,c(mcufuSfA^t 
  Bi  ACAS*- 
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ACANTALEAR,  v.  n.  Lo  mifmo  que  granizar  ó 
apedicar.  £s  vüz  baxA  uf^da  co  el  Reino  de 

ACANTAIL\DO.  a  íj.  Nk-dído  con  cántara.  Es 

>  VQE  oímpucfta  de  Ujurticula  A ,  y  del  nombre 
Cántara ,  de  la  qiial  le  tofa  para  exj^cfljr  la  can- 
tidad de  vino  afsi  medida ,  que  le  ll.ima  vino 
acantaiádo.  \j3X.VmnmyCUjiueJ} ^umíiíaí ¿m- 
pbarartbu  Humen  exphrttté. 

ACANTHIO.  r.  m.  Hierba  que  produce  l.i^  hr>ias 
remcjantes  á  las  de  U  clpini  blanca  ,  la->  qualc5 
Ibn  elpinofas,  y  cubiertas  de  un  cierro  veUo,quc 
Icparccc  a  las  rclaiañas ,  del  qual  cogido  c  hi- 
lado le  hace  una  tela  lunl ,  que  i'cnacji  muclio 
á  los  tcxídos  de  feda.  Ks  voz  Griega  AséutíúmK^ 
,  L  A  G .  Dlofc.  Iib.3.  cap.  1 6.  Tampoco  fe  averigua 
■entre  losElcriturCb  qual  íea  el  legitimo  .(^íái- 
/¿w,q  ue  quiere  decir  Él'piniUa.  ' 

ACAN  I  HÜ.  r.  m.  Hierba  que  produce  las  hojas 
mas  Idigas  y  anclus  que  las  de  la  lechóga  ,  y 
bendidás  como  las  de  la  oruga ,  y  demás  de  ello 

'  gicafiiiSy  Ií£b  ,  y  qucindoiaii  al  color  n^xo.  Su 
tallocs  lifb  de  un-dedo  de  graeffii ;  y  de  dos  coi- 
dos  de  lart;o ,  y  de  trccliu  .i  trecho  ceñido  de 
unas  hojuelas  cl'pinoras,  apiñadas,  y  algo  lar- 
gas, de  las  quales  (alciina  flor  blanca.' La  fi- 

■  -  miente  es  algo  larga,  y  de  color  amaiíllojfus 
raices  fon  largas ,  [uxas ,  y  llenas  de  cieñas  ba- 

'  bozas ,  y  pegajofas;  Lo  afto  die  fii  caUo  te  parece 

"  alboliordode  h  berza  gran.ida.  En  Careliano 
cumunmente  fe  llama  Hierba  giganta,  y  tam- 

-  -  -bien  es  conocida  por  el  nombre  de  Bcancantíl- 

na ,  por  ícr  fus  hojas  algo  fcrncjanrcs  á  las  ma- 
nos del  OSbi  2s  del  Griego  AcMtba.  Trahela 
I^ÍDiofc.Gb.3.opa7;Ut.AwMAM^  Gomc 

-  Sukdadi. 

 ^  EnquMtta 

Láfc'ivi  abeja  el  virginái  Acintho^ 
NeSt.ir  ¡í  chupa  MaUo, 

-  Lop.  Philom.  fbl.47. 

Ceñidos  de  iaurélffrwtfhgitíSao  ' 
Erifí?t.íh.in  los  tífmotffamrtifat. 
AcANTHo  iAi  vAGfc.  l.m.  Hicrba  mui  fcmejante  al 

•  •  cardo  menor ,  y  con  mas  eipinas  que  el  hortcn- 

le.  LiUAeotttitMj,  Lag.  Diofc.  üb.3.  cap.18.  Ha- 
llafetm><f¿»#fc»ralváge,y  femejante  al  cardo, 
el  qual  es  armado  de  elbínas. 

ACANTHOBÜLA.f,f.  Inllruracnto  con  que  Io« 
.  Cirujanos  ñaiñ  áé  la  garganta  las  e(piras  que  fe 
clavan  en  ella  ,  que  es  de  Ta  tiv^ura  de  un  garaba- 
tiUo  mui  fútil ,  cuya  defcripcton  trahe  Elculteto 
en  el  Armamentajno  Ofirúrgico ,  tabla  t.  i. 
L  -  voz  puramente  Griega.  Lat,  AMUh^hoU. 

ACANTHYLIDIS.  C  m.  Ave  íblo  le  íabc  de 
ella  que  tiene  tal  enemíAád,  y  odio  con  otra  que 
fe  llama  &;ythalo ,  que  aun  defpucsdc  muertas 
la  íángrc  «íc  una  y  otra  aunque  las  quieran  mcz-  ■ 

•  -  ciar  no  (é  puede  confeguir.  Pudiera  (ér  cfta  ave 

el  Acantbys  Griego  ,  qu'c  en  Callellano  fe  llama 
Ciigucro ,  oCoíonn.  Grac.  Mor. tol.163.  Las 
Aguilas  pelean  con  los  Dragones ,  las  Cornejas 
con  las  Lechuzas, los Egy&Uos con losilrM- 

tbyltdtt. 

ACANTONAR,  v.  a.  Voz  núTitár.  Alojar  el  cxcr- 

cito  .  (1  cultt^o  <ic  tropasen  ilírtiti  trrrírnrio  Ic- 
úaiadú       cuc  tiu,  (^ue  oidmanamcuic  es  por 
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ticmpoTimitado,  6  para  que  tome  algún  deican- 
fo,  o  poique  lo  nguroíó  del  tiempo  no  le  permi- 
te eftar  en  campaña.  Lat.  M ,  «w  m fiativA  pféi^ 

fida  uiicrr:  ,  mittcre. 

ACANTONADO,  DA.  part.  paf.dcl  verbo  Acan- 
tonar. Lar./»  flativa  frttplia,  m'tffmydmiitu^c,  . 

ACAPARROSADO,  DA.  adj.  Corre fp<jndc  a  co- 
lór  azúl  tan  baxo,que  tira  algo  á  verUúf),  como 
-  el  que  tiene  la  ca{Mrrofa ,  de  cuya  palabra  y  la 
partícula  A  cftá  compuefto.  Lat.  Vitreol.Um  co- 
lor. SukvirUis.  Pie.  J üiT.  foi.197.  Dixome que 
quando  era  moza  .ttahta  una  albincga  -labiada 
o.»n  !ii!o  Kap.trrofádo. 

ACAt'iZAil^Ii.  V.  t.  Lomilmoquc  alxríc  de  las 
grefias.  Voz  baxa  ufada  cnAragbn.  Lar*  Se  fi 

mutuo  eapillis  praadere. 

ACAPONADO ,  DA.  adj.  La  cofa  parecida  y  fc- 
mejante en  algo  al  Eunúcho ,  6  Capón ,  como 
fucede  en  la  voz ,  en  la  cara,  6  en  lo  lampirio :  y 
alsi  fe  dice  voz  acaponida ,  roftro  acav>onido, 
&c.  Es  Voz  compuerta  A-t  li  partícula  A  ,  y  del 
nombre  Capóiu  Lat.  Voce ,  vmf^ ,  imbni»  mntt 
jpuiónufirr/tamrefireMfíMmmM, 

ACAPTAR.  V.  a.  Lo  mifmo  que  comprar.  Es  voa 
.  aotigMA  ufada  en  Aragón ,  tomada  del  Lat. 
táre,  AcT.  DE  CotT.  DB  Akaoon  ,  foL  aS.  Item 
Moro  extrangcro  del  Reino,  que  paífari  por  la 
Villa  de  £ca^,o  tiis  tócminos/^ue  no  vaya  ae^ 

ACARAR.  V.  a.  Vale  lo  mifmo  que  carear.  Es  ter- 
mino antiguo ,  y  ufado  en  Aragón.  Lat.  In  mu» 
ttum  emJpeSium  O"  coUoquium  addúcere.  Okdkn» 
de  Juec.  de  Meccad.  Acarmá»  .'al  veadedóc  y, 

comprador. 

ACARDENALAR,  v.  a.  Mateatar  con  golpes  fin' 

h«rir,con  losquales  extravcnandafc  iafangre 
le  junta  en  la  parte  o&ndida,  y  turma  unas  man- 
das dudems  »ttde  colót  de  plomo ,  y  alguna» 
vecesncgras.  F.s  voz  compuerta  de  l;i  p:irricula 
A,  y  del  nombre  Cardenal,  que  ügnüicala  leúal 
del  golpe  dado.  Lat.  Ln/ánV  vitóitm^^^fimf 

jidiire  quempijun. 
ACARDENALARSE,  v.  r.  Se  dice  del  cuerpo 
quando  por  vicio  de  la  naturaleza  falen  en  la 
parte  exteriór  manchas  fcmejantcsá  los  carde- 
tiites  ocafionados  de  golpe.  Lat.Cmmmr  alicujtu 

livid.im  reddi. 

ACARDENALADO ,  DA.  part.  pal".  Lapactcdel 
cuerpo ,  o  el  cuerpo  golpeado ,  que  tiene  carde- 
nales, o  que  experimenta  la  entermcdád  que 
oodíona ,  y  hace  brotar  íiraKjantcs  nunchas* 

'  Lat.  LhfidMs,  a  y  um,  Vihmhm  Hvortqwtfitiahu, 
imji$u  ftttn.  EsPiN.Efcuder.fol.iy.  Porque 
defpues  que  me  vi  atardeaaiádo  el  roüro ,  por 
quien  tanta  honra  me  hace.  Ov.  Hift.  Chil.  fi>L 
418.  Afirmaron  los  que  le  amortajaron  que  te- 
nia las  carnes  acM-denaíódas ,  y  den^idas  con 
las  penitencias. 

ACAREAR.  V.3.  Poner  a  uno  cara  á  cara  con  otro 
para  que  fe  vean  y  hablen.  Diccfe  comunmente 
carear.  Veafe.  Es  formado  dé  la  partícula  A,  y 
del  non-^brt"  Cara.  Tiene  poco  ufo.  Laulnmu- 
t$uan  conJpUluni ,  coiioqu.'uir.que  cogeré ,  addtuere, 
SAAV.Empr.T4.  Suele  fer  también  remedio  el 
acarean'^'  con  el acofado, publicando loqiicrc- 
fictcndeci. 

ACA- 
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■  AGARICIADOR.  f.m.ElqucacaríchytiMactil' 

:  atdbüidid  ,  anuSr  y  blandura.  Es  verbaJ  del  vcr- 

•  bo  Acariciar.  Lar.  Blandtu ,  benigniis  ,  comisati^ 
.  eujus  ixítptar ,  aUoquktor.  Aioret.  Antig.  IíIm. 

•  cú.  17.  Vinicndolcsdcfunanir.il  l'cr  auricia- 
.  díiví  de  losextrangéros.  Espin.  Efcud.  fol.198. 
'  Sonapadbtef  y  libcEáles  áutítuMm  délos  fo. 
«tafticos. 

ACARICIAR.  V.  a.  Tratar  con  amór  y  rcrnúra, 
halagar  con  dcmonftracióncs  de  carino  y  afec- 
to. £5  vos  compoefta  déla  partícula  A ,  y  del 

bílariter  quempiám  extiptrt ,  álloqui ,  prófequi^ 
.  'tfjt,  Cakv,        cemui.  cap.30.  Sancho  Ikgó  i 
&  racbyabrttajulole  le  befaba  yacarieMba, 
como  fi  fjdlc  pcrfóna.  Espin.  Efcud. fol.  7.  £$ 
.  d  mundo  de  tanbaxa  condición  ,qiic  á  nadie 

•  étariáé  por  lo  qne  tuvo ,  fino  por  k»  que  tiene. 

■  •  Qj8V.Mufa6.R0m.30. 

Halt^ufaonorofiu, 
(pwiririrítn  ipwnilo  (J!jf.»K 
ACARiaADO,  DA.  part.  paf.  Halagado  y  trata- 

■  do  con  cariño  y  afecto.  Ux,Bemaié^  tmétir 
babitus  , excefhu ^a^am, Lw  Mofi. VÚ. <le Fr. 

•  Luis  d  c  G 1  an .  part.  2 .  cap,  i .  Vifitádo  y  (M^iá- 
.  ¿fl  de  toda  la  nobleza  de  Portugal.  . 

ACARRAZAR.  v.  a.  Abrazar  á  otro  deTcompnefl 
tamcntc.  Es  voz  baxa  ufada  en  Aragón  ,  y  al 
parecer  tomada  del  Italiano  Atcarezzare.  LiU 

-  Non  mbil  inurbaniut  Or  immoáijlihi  qme$^itm 
smpUíii ,  ulnts  ftrin^err. 

'ACARREADIZO,  ZA.  adj.  Cofa  fácil  de  acar- 
rcar,y  llevar  de  una  parte  á  otra.  Viene  del  VCT' 
bo  Acancat.  Lat.  Cmutüéthu,  Jd¿iSUm^  a 

ACARREADOR,  f.  m.  El  que  conduce  y  guial» 
beftias  de  carga.  Es  verbal  dd  vctbo  Acaxrear. 

•  Lat.  iCífcw)£hw.  Gmvf Üw. 
ACARREADURAi  ££  £1  ado  de  condudr,  acar- 

;  tear  y  llevar  de  una  parte  i  otra  alguna  cofa. 
Traheefta  vocHebcnacnfo Vocabulario, pe- 

■  ro  no  tiene  ufo^  porgue  fe  dice  A<ijictff{>i.  f  .^f,  ^^ff- 

•  veéiio.  Sub%x£iio,Veaára, 
ACARREAMIEOTO.  f.  m.  ¿o  mifiBo  que  ac«r- 

■  réo.VcaÍéAcanéo.£ivoKpoooiifiida.LaCui^ 

ACARREAR.  Vi  a.  Llevar  ^.oondadr ,  ó  tranfpor- 
tar  de  una  parte  á  otra  en  carro  ,  carreta  ,  á  lo- 
mo ,  ó  acuellas  alguna  coü.  Es  vozcompuella 
de  la  partícula  A,y  del  nombre  Carro.  Lat. 

.  véberr.  Tmport.íre.  C.  Lvc.ks.  cap.  36.  Cada  que 
buen  tiempo  tiicc  non  dexan  de  aearrtar  qualef* 
quier  cruczOclas  que  fallan.  Villaiob.  FtobL 
fol.  54.  Aquel  hombre  aí-.da  atarrcanJo  con  fu 
bcília.  Ai-F.  fol.330. Padeciendo  trabajos ,  aear~ 

.  MMOpyjiintandccialiiendoácalá, y  llegando 
:  para  faftentarb. 

Acarrear.  Metaphoricamcnte  vale  ocaíionar, 
caufar ,  y  fer  motíw  de  alguna  adveríidád,  deü 

.  gricia ,  o  peligro  prantk-  í  y  aanqiic  algunas  ve- 
ces fe  extiende  á  lo  que  fuclc  fer  lavorablc ,  co- 
mo Me  acarreó  mi  fortuna,  &c.  no  es  tan  ul'ado. 
Lat.  Af.rre,  Parere.  Creare.  S.  Ti  - 1  s.  fu  Vid. 
cap.  18.  Eftc  humildad  me  iicarnó  a  nu  muchos 
trabajos.  Fr;  Luis  d£  Gran.  Efcal.Eípir.  cap. 

i8.  Oiio&ac».4Mn^4ij»  eacopoos  ün  f/m^oím 
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•  •  atemdolcr.  CcRv.Qyix.  tom.a.Glp.i.Quccl 

dcicaeamiento  cnlos  infixtunios  apoca  la  ía- 
lud,  y  acsrréa  la  muerte. 
ACARREAp04>A.  part.  paf.  del  verbo  Acarrear 
en  todas  fusaccpcioiicfc  /«í^,. 
ímv.  ' 

ACARREO,  f.  m.  La  obra  de  Uevar ,  conducir ,  ó 
traníportar  en  carros ,  carretas,  ó  á  Jomode  una 
pane  aorta  alguna  cola.  Lat.  Advffth. 

vola  de^nm^  Se  entiende  la  que  con  tacilidád  fe 
puede  tranfporur  y  conducir  de  fiicra  aporte. 
Lat. BMf  Mut  mtrees  veíÜbilis ,  importábilit.  Pie. 

.  JwTT.  toL  &t.  Pensamos  que  nos  durara  mucho 
el  ícr  mandónas,  y  coaeftDlodoloqaeftlloc»* 
ba  era  de  ac{ur¿o, 

ACARRETO.  11  m.  Lo  mifmo  que  acarreo.  Veafc. 
Lit  Aive¿iio.  Acüsr.Hift.lnd.lib.4.  cap.6.  Y 
licndotodo  de  aearríto  cftán  las  plazas  llenas  de 
frutas, confervas.&c  CovAaa.en  la  palabra 
Acarrear.  AcarréoyjMry^vaelllevaKaUBU 
de  una  partea  otra. 

ACASO.  1:  m.  Suceflb  impenfado ,  contingencia, 

calualid.id  ,  u  dcígricia.  Viene  del  LatrC^» 

Lat  i  órtuitus ,  tnopinatm  evcntus.  Ncñ.  Empr. 

j4.  Pero  á  los  árboles,  qocttwdó  algu  n  acáío ,  u 

.  (Kígracia,losaplicane<bicMparaqueléaideie- 
.  cen.SoLis,Son.i3, 

No  bai  acilbs  enDht'.fu  Omuipttimüi, 

¡ffCMázdt  imprefíioíies  y  atcidenttSf 

Defdtfuetemidádtuwprtfentet 

Los  tfpMíot  dt  muftra  contingenefé. 

Acaso. adv.  Válelo  mifmo  que  fm  pcnfar,  cafual- 

•  "^c,y  fin  efpcrarlo,  ni  imaginatlc.  Viene 
?í  h'-'v/'l-í:^'*^''*''-^''^*^-ANT.Ac»rr. 

•  ií*^~5  **c<i.foI.6j.  Fue  un  vencer  acj^-ii^^r. 
Mor.  fol.  JÓ.  Acá/o  cupo  pos  fuerte  la  caía  de 

Timoclea  a  un  Capitin  de  la  gente  deá  caballo» 
<jA&ciL.Caoc.3. 

Amiw  tie  algum  acáfo  alfin  baJláior. 

Acaso?  Puerto  con  interrogación  vale  lo  mifmo 

Sue  por  ventura  6  por  fuerte.  Lu,Amiti  Namét 
aaoviiuSon.^. 

Ptí/ome  acálb  mk  tMiUá  aCmd 
PANT.Rom.i8. 

•  porque  hí  pidrM  de  toitt 
parecen  pbiiofofbdtSt 
ptuí  baca  tm  Mu  mft 

ACATADAMENTE,  adv.dc  modo.  Con  rere- 
renda  ,  rcipcto  y  veneración.  Viene  dd  verbo 
Acatar.  Lat.  Reverentir. 

ACATADURA.  C  f.  Ladifpcfición  v  forma  de  las  ^ 
ficciones  y  hechura  de  la  cara  buena  ó  mala. 
Es  voz  de  ninjjun  ufo,por«|ue  yi  fe  diceooonin- 

•  •  wcnte  catadura.  Lat. /%«•/«.  Vultus.OrisÜmik, 
-.  «wrti.  RoDR  1  c.  Cota,  Dial.  fol.ij  I, 

Ttanéientmmftfi^ 
.  .  U  pequilla ,  que  no  taque       ,  • 
Us  limpias  acatadúras. 
ACATAMIENTO,  f.  m.  Reverente  y  refpetófa, 
deiMnftración ,  conque  fe  manificña  ].\  vcne- 
racrtn  y  obfcquio  que  fe  hace  al  Superior.  Vie- 
ne del  verbo  Acatar.  IjX.  Rtverentia.  Reverens 
^miu.  Fr.  Luis  DE  Gran.  Efe.  Efpir.  c.ip.jg. 
Pódale  habhr  con  el  étátmitnto  y  reverenda 

•  «wfe k  debe.  .CoM.lbb. Jas ^«MwinL  ZOO.  Las 

if- 
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cítámasdc  losDióícsTroyinos  las  U«VMÓJÍ 
Roma ,  y  lo»  RomiiÑ»  te"  tiwieton  en  mud» 

.lat  Amiento.  /■    '•  "•j'i. 

AcATAMifcNT6.  Significa  umbicn  b  prcfcnaa<W' 
fneécoáqúien  fe  hace  rcvcrcr.cia.  Lat.  /  >'^fen- 
thprmcipií  MínitatepríctlUntiofti.Í%,Uiii  M 
Oran.  Efc.BpLr.  cap.  28.  MhandoiK»  aquel 

.  Señor  mifcricordiofo  fm  aniusy  un  veítidura 
dimi.i  de  fu  Rci!  jcatamiaite.  Comend.  ÍOD.ks 
acio.  tuu;  1 .  Elbiido  París,  hijo  del  Rey  PrninOy 
y  MencJáo,  marido  de  Helena  ,  i^elcando  fobtc 
dcr.itic>  Tolos  el  uno  cont»  dotro  c»-**^**^ 
to  de  loda  h  gente.  MoNT«.  Conudd  Cu^dp 

I?r¿iirfí  í«  acatamiento,  ■ 
,  '  •        IbygrimdeyefilarttuiOt  ' 

par*  efUrarme  en  un  Cnnvento. 
ACATMiiENTO.  Se  Ibonaba  en  lo  antiguo  el  refloa 

nocimicniu  qvic  hacen  Ijs  Conudret  d--  !tiu- 
gcrcs ,  de  quienes  le  duda  de  fu  virgimdaa ,  que 
SiodeniatnenteíÍ!lb»>a  Wpccdwidc  roatró- 
ñas.  Lat.  Pudorit  vhLtti  ,  vd  fecus  txphratio. 
•FufcR.R.Üb.».titAlev  B.  Todamugcr...pucda 

tcftis^uar  en  cofas  que  tu  eren  fechas  lobrc 

filamicniosjófübrc  tcMnneatos,ofübre  ^tos, 
ó  en  autamimtoác  mugcr  ,0  en  otros  fecho» 
mujeriles,  e  nd  en  otrts  cotas. 

ACA  i  AR.  V.  a.  Venerar  ,  tratar ,  y  mirar  con  re- 
verenda y  re  fpcto  alguna  perfona ,  que  por  fa 
dignidad  ,  virtud ,  ó  prendas  es  digiu  de  efta 
dcmonftradón.  Es  vox  compueftadcUparactt- 
la  A ,  y  del  verbo  Catar,  que  vale  lo  miiinoque 
muar^LaícltaKráre.CóUrc.  Ob/crváre.CHKott. 
íhv.  nart.v  cap.  a.  Y  que  IcscnviaficRcyá 
quici  1  Mátala.  Men  .  CopUa  57. 
:      A  fuSefífir proprio  no  v:cne  acatando. 

'Acatar.  Vale  también  mirar  con  cuidado  y  atoi- 
ción.  LxJnttHtiuífp.'Hárt.  FoiR.  JozG.Iib.a. 
iit.5.1.17.  Debe  acntar  las  otras  Penales. 
Gh&on.  übn.  fol.6.  Quando  Cdar  la  vió,  la  ef- 
tuvo  aeattmia  gran  pieza.  Toitao.  Qücft.  cap. 
2.  Para  rcfpiicíta  eliis  dos  ambas  qiieftioncs 
fon  de  Atatjr  algum>s  Tundamcntos. 

ACATADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Acatar  en 
fus  aeqxiuncs.  L^t.  Honoft  babituj ,  cxcfptuj, 
eititus yA,um.  Part.  i.  tit. i.  ley  4.  Compli- 
<las  «tedmos  que  deben  fcr  las  leyes, é  nml 
cuidadas ,  t  mili  xatádas.  Mbn  .  Copl.  10. 
Mas  bitn  acatada  tu  varia  mudmza^ 
Por  ley  tej^obiem  u  mr.gutr  difcrtoaitte. 

ACATARRARSE,  v.n.  Padecer  el  achaque  que 
comunmente  le  llama  catarro.  Es  voz  compueC- 
ta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Catarro, 
lat.  Corripi  r.n>'t!f  Pituita  ,  fluxu  roMUtÚ, 
P*NT.  N'cxaivi.  i'.  Te  yudo  me  digas  COmOCfts^ 
do  fin  zapá:o;  cílc  hombrc,no  ic  jcatarnm^ 
tis  humedades.  Jacint.  PoL.fol.i}5* 
Si  tfiát  reeanth  m  btfSi 
■  .         dtlvitntecilloqtu  infpirAf 
-  '  .         iabeja  quando  la  vuehes 
te  acatarras/  resfríate- 

ACATARRADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aca- 
tarracfe.  Lat.  flttxu  tJ^is  affh&ta ,  oppreffus. 

-  Grauéiau  tkjtruñm, 

ACAUl>A(ASUy;a.  Jiwtac  qunU^con^^ 
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hütébixttitú ;  laeieTKby  otros  bienes.  Es  vos 

compuerta  de  la  pnrtiaila  A  ,  y  del  nombre 
Caudal.  LaL  CompArári ,  Mquíreri ,  coacervare 
tf9s<,títta»Uur.  Cmron.  Gen.  part.  a.  cap.40. 
Trámalos  carados  de  cfpcccria  e  de  otras co- 
ías^ra  ganar  y  acaudahr  ía  logro.  Nuñ.  Empr. 
-«1.  No  vengo  bien  en  que  los  Prelados  acaudá^ 
wigrandcsth  -i bros.  Sa  w.  Empr.  69.  Quando 
el  Príncipe  Msuda.i.t  thclbros  por  avaricia ,  y 
fe  vale  de  ellos....  bien  aéo  que  Uamaxácontia 
sí  las  armas  de  fus  enemigos. 

Acaudalar.  Mctaphoricamcnte  le  dice  de  aqtid 
«pie  por  fu  aplicación ,  virt.id  y  mcritobi  pcrfo- 
nálcs  fe  hace  fugcto  excelente  en  letras ,  armas» 
üorracüla,ypbr  las  madtiBque  junta  y  ad- 
quiere fe  dice  que  las  acaudala.  Lat.  Comparar» 
Jibi  y  párete  nominisgloriam  ^fatitarnt^e.  S.  Ter. 
fu  Vid.cap.  1 7.L0  que  la  pobre4d  aloucontra- 
bájopor  ventura  de  vci  ic  años::::  no  ha  podi- 
do acoMdalat ,  hácclo  elle  Honclino  celdbál  en 
un  punto.  Sj(AV.llepid>.ftiL94.  AlUeftaban  los 
difcipulos  i:  Pv  iimimdoLuUo  volrcando  uoaa. 
niédas,con  que  ptetendian  en  breve  tíempoi 
todas  hs  dendas. 

ACAUDALADO,  DA.  parr.  paf.  del  vcrSo  Acatw 
dalar  en  lus  acepciones.  Lat.  Dhcj.  rrxdivej^ 
Optan  topa  i0Mmfi^, 

AcAuDAi  ADo.  Por  antonomáfia  fe  llama  el  que 
tiene  conliderabk  caudal,  y  ella  reputado  pac 
neo.  Lat.P#M<fcwr.  láa^Seu  f^mtHu.  Ftaihi 
niofus, 

ACAUDELLAR.  V.  a.  Lomiüno  que  acaudillww 
Vcoíe  Acaudillar.  No  tiene  nlb  r aunque  lana- 
hen  la  Cliron.  Gc.^.  A-  Hfp.  part.  2.  cap.  a5.  y¡ 
Pulgar  en  la  Bill,  de  i'iicnciaea  el  ccílamcitto 
dclRey  Don  AlbníbdSabíOirLatJMiiivirfl^lai 
aciem,  Duéiare. 

ACAUDILLADOR.  f.m.  El  Capitin,  Cabo,  6 
caudillo,  <pw  oondúce  y  manda  alguna  gente  de 
guerra.  Lo  mifmo  que  Acabdiwuiór.  £$  vos 
que  tiene  poco  ulo.  Lat.  D«x.  DiiBor. 

ACAUDILLAMIEN  rO.  f.  m.  acdcmdc  miii^ 
dar ,  conducir  y  gobernar  la  gente  de  guerra:  io 
mefino  que  acabdillamtento.  Es  voc  de  poeo 
ufo.Lat.D«¿?«;,«j.  PART.3.  tlt.2.  Lx*F)orcndq 
el  fu  ástmditíámiento  es  mui  grande. 

ACAUDILLAR.  a.  Condudr,gobcmar/^  maik 
dar  la  u;cntc  de  guerra  ,  coinoCal-K)  y  Capitlr» 
de  cUa.  Es  voz  compudta  de  la  partícula  A ,  y 
del  nombre  Candillo.  Lat.  Diuere  copiat.  Pr^ire 

ag,r:¡nJ.  DuCi-Ui-.  VaI  IR.  pr.  T  AsHiST.  lib.2.tit. 

a.  cap.i  2.  Con  una  mailora  (olamcnic,dcl'arma- 
do  y  una  e(p4da  en  la  mano  entró  en  la  batalla 
aeaudillandc .  laqual  hizo  grandes  hechos. 
Pellic.  Argén,  part.a.  fol.ia.  Trahia  üaladón 

•  eonfigo  no  mas  de  dos  mil  íoldádos ,  á  quienes 
acjidiHábA  el  Capitán  de  las  Centinelas  de  la 
Reina.      '  ■  ■  - 

ACAUDILLADO, DA.  part.  paf.  Gobernidorf 
conducido  y  mandado.  Lat.  Dttíius  fié  Jmis, 
aut  Imperatoris  imperio  ,  aufpiciis, 

ACAUTELARSE,  v.  r.  Obrar  con  referva  y  re- 
flexión ,  rcfyu  irdavfe  del  engaño,  viyit  pre- 
venido. Es  V  üz  compuerta  de  la  porticub  A, 
y  de  el  noníbre  Cautela.  Lav.  ilavire  Jibi. 

-  QgEy.Poüt.  dgPioí  jpwt.  1..  jap.i5-  .V  «j^i 
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"■  V.'  Magcftád  aeautiládo  con  efte  genero-  de 
aniór  ,  que  peca  contra  la  auroi  idád. 

ACCELERACION.  I".  f.  Prclkza  y  viveza  gran- 
de ,  [vm\í  diligencia  ,  y  proiuitúd  en  la  cxccu- 

■  dón  de  algaiu  cofa.  Viene  dci  Lat.  CeUrjtas. 
Lar.  Prop:ratto.  Prvftrjntia.Cyi.  a<  .Mür.íbl.iSo. 
Las  cofas  hechas  con  attíUraetón  pocas  veces  fe 

.  acierran. 

"ACCELERADAMENTE.  adv.  de  modo.  Con  fu- 
ma diligencia ,  viveza ,  celeridad ,  y  prcíléza, 
.  aprefuiada  ,  y  bicvifsiinainente.  Lar.  FeJiinútK 

■  fífiink.  PfMfi'Jt^.  ARTEAG.Com.Ia  Gridoin.fbl. 

•  165.  Dernwh  la  eipáda  vafe  llegando  á  la  tra- 
moya Mcehradameníc.  Valverd.  Vid.  de  ChrilL 
iib.  6i  Of.Ai.  De  repente  ocupáruo  el  mundo 
todoenlataaasíbinbras ,  interponiendoíé  jcvaIt- 

.  radamtrtte  la  Luna  entre  el  Sol  v !  1  ricrr.i. 
'ACCELERÁMIENTO.  C  m.  Lo  milino  que  acce- 

Calixt.  yMemb.  fbl.59.  Todo  fu  rigor  rrahigo 

-  convertido  en  miel ,  fu  ira  en  manfedumbre ,  fu 
úttHenmdtnio  en  íoéiégo.  &TtíR.  en  fii  VíiLcap. 

-  29.  Hanfc  de  quitar  cftos  ¡uctltramicntos  con 
procurar  con  fuavidád  recogerlos  dentro  d«sí. 

•  'QDBv;Declaiiiac.  varias  al  ^n.  Y  fin  vér  en  A 
occeUrMniento,  ni  ademán  fofpechofo,dixü,&c. 

'ACCELERAR.  v.  a.  Obrar  con  fuma  diligencia  y 

•  pKAén:aprefurary  abreviar  la  eKeCKtíÓlldie 
.  «Innu  cofa.  Viene  del  Lar.  Acceierare ,  que  fig- 

-  l^cacftonúüno.  Lat.  Fcftinárt.  Opus  Acttitratc. 
Makq.  Gobecn.  Chrift.  Iib.  i.  cap.  20.  Defpues 

.•  de  havcr  rumiado  y  hecho  elección  del  medio 
.  que  conviene ,  débefc  redimir  el  tiempo,  y  jw- 
.  urar  Ucxecución.  Con  r.  Argén.  ío\.  48.  Arae- 

•  rnis  luego  que  (aüó  del  Templo»  inquietos  k)$ 

ojos ,  y  deibrdcnádo  el  cabello ,  «rcriniáloS'yBf; 
yo»*  <¿«v.  Mufa  6.  Rom.82.  •  • 

*   Porque  ei  carro  de  Umuertt        "  .  N 
.  KXtíéKfiujonudát, 
'  -f  Jus  borjspone  en  ¡as  cuerdatf 

.    aiu ¡e firwmde  reatas. 
!ACCELERAD0,DA.  parr.  paf.  Aprc(utido,CXB- 

•  cutido  con  mucha  preftcza.  Lat.  Opustumul- 
tmriumt\elpréuepi,  vel  apprcperatum.  FrXuis 

•  DBGitAN.  ErcaLÉÍpir.cap.8.  Furor  es  unaMcr- 

•  irri.i4 pafsión  del  ánimo, que  dcfcomponc,y 
.  ddlbrdcna  todo  clhombre  dauro  y  tiiera  de 

-  CAiixT.vMELfBi  fol.32.  Todo  pierde  con  el 
:  tiempo  la  flierza  de  6imtí«rái» prinrifíoJbtoM. 

•  <laCoroo.fol.i7. 

il/f «rrrr  accelerido 
con  el  a£lo fugitivo. 
'A  placeres  acceierádoi ,  doDe&  acrecentados.  Rcfr. 

•  que  (é  (Uxo ,  porque  lat  aotUán  guñofas  que  te 
antidpan  fe  fuclen  ptenúar  con  dadivas  inui 
crecidas,  hit,  CumpMfiafortat  imrtíiui  ,reddit 
divts. 

ACCENDER.  v.  a.  Lo  mifmo  que  encendcTi  Vea- 

•  lé.  Es  voz  de  ningún  ufo  ,  y  puramente  Latfnii; 
Lat.  Atcénüerr.  Tost.  Ibb.  Eufeb.  Crtp.4{'!.  Dixo 
Ovidio ,  que  Prosérpina  actendía  ios  pinos  en  la 

•  boca  del  Mongibél ,  porque  Moiigibel  es  tnome 
que  tiene  uisa  Ixca  .de  lav-¡ii.'.i  l,.ic  tr.vgotfli- 
suOmm  £  por  clVu  podía  Mccnatr  ios  pinos  en  la 

■  bocaddMúa0DéLSi6vENZ.Vid*-de&£eion. 

•  lUvif.  capwj.  £8  columbee  ea  toda  te  %kiu 
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■  "oriental  que  fe  aceieadaa  ásioB-ifUiíi^  Eejaatí 
dETangelÍD;   

ACCEKDIDO ,  DA.  part.paf.  del  veibo  Acccn- 
der.  Lat.  AccenfuSf  4,  um»  Tost.  fub.  Euíi^>.cap«. 
5*.  Anfí  ktfizo  Ceces,  cá  de^noche  andaba  ende 
con  dos  pinos  jfí--«:^/./w  en  las  mano-,  .ercade 
Mongibel ,  bulcando  fegun  fufo  di  xinios.  • 

ACCEblSO,SA.  part.  pal",  del  verbo AccendeTi» 
que  fe  ufaba  en  loand^,yyánotieQS.ufi>.: 
Lar.  Acrs/iri,  4,  «o». 

Caü  negra ,  candela «Mi^Refir.  Dicefe ,  porque 
en  la  cafa  que  es  lóbrega  y  obí  ciiu  njd.i  le  pue- 

-  de  hacer  ímiuz  arüñcüí.  Ldi.Cimmerutém- 
br^t  fteíbmfHkmUi*  Bgit  ImtrmkfiffM  4ap«r 
PbaL  '  ' 

ACCENTO.  f. jn.  £1  tono ,  ó  íbnído  que  fe  debe 
dir  á  cada  palabra  en  el  modode  pronunciarla» 
o  baxando » 6  kvantandala  voz :  ó  f^notRMc, 

-  £1  modo  conque  ié  debe  pronunciar ,  obCer* 

•  vandoclrcnór  corrcfpondicr.tc  á  la  voz  en  las 
.  fylabos  breves ,  nicdias/i>  lar^ ,  de  que  depen* 

^'<M  la  gracia  de-  iu  pronunciación,  y  no  pocas 

■  veces  la  fis^nificación  e  inccligtr'ncia  de  la  dic- 
dóo.  "^x&tcá&lhxx.  A£ctntm\iu,  ProtiuntiMdi 

■  >mr.  Lop.  Fhilom.  fi>I.i. 

Qué  mal  podrí  mi  voz..,  mi  hamilit  accénto^ 
Hablér  del  Spi^ue  m  wujlr»  cielo  miro, 

•  •  BoRGv  I  Li.  Gatom.  Süv.t. 

MayanAfítriflítnente 

Con  aeccnto  ¡lypocvrulrico  y  doliente, 
AcCKNTo  MUSICO.  lÁ  íuavid.id  y  dulzura  de  lá 
;  voz ,  el  modo  con  que  el  Múiiijo  cmóna  y  can- 

•  ta,  fegun  reglas  y  puntos  de  Muiica.  Lat.  ¿VLj/í'- 

■  tuf  ácantus.  Moduíatio.  GoNC.Son.var. 

Que fíifpeñda,noJig»tlM^tadaao^  • 
3vKG.  Gatom.  Silv.3. 

.  DiM  M&Sm  troü'un  inftrmmu$^ 
i'     ^  Ávi^uaí^j tixiaísx»  .  . 

Ctuteiméuikeimtttt, 
AccENTo,  Se  llama  también  la  nota  ,  ó  feñil  que 
fo  pone  Ibbrc  algüna  de  las  vocales  qus  tienen 
las  palabras  ,paraa>nocer  (n  valór  en  el  modo 
de  prununciarbs.  Según  los  Latinos  fon  tres-lo9 
accéntos ,  agudo ,  grave>  y  citcuníléxo.  En  Caf- 
t  teHano  el  drcuimexo  notiene  ufó.  El  grave(que 
csclqucbaxa  obliquamcnrc  de  la  izq'.úerda  i 
la  derecha  )  íblo  le  tiene  en  todo  rigor  fobrc  las 
quatro  vocales  deduj  quando  cada  una  es  voz 
íeparida  de  orras.  El  agudo  (que  baxa  de  la  dc- 
xecha  á  la  izquierda)  es  el  que  riene  ufo ,  y  es 
con  efta diferencia.  Quando  la  pronunciación 

-  carga  en  la  ú!tiiii.T  voca!  do  \x  p.il.ibra,  le  pone 
fobre  ella :  como  anifs ,  rchin  ,  a/ul,  amó,  pcr- 

:  fil.  Quandola  peiJiikima  iylaba  fuere  larga  cil 

•  dicción  de  mas  de  dos  vocales ,  y  no  le  uguie- 
.  ren  dos  confonántcs ,  fe  ha  de  poner  el  accénto 

agiído  fobre  ella :  como  amado ,  erguido ,  hcr- 

•  móíb ,  agádo ,  aguacero,  porque  en  las  que  tie- 

•  nen  defpues  óm  coníbnintes ,  como  madraftra» 

•  eftrclb  ,  enigma ,  no  es  ncceir.irio  ,  y  quando  la 
fylaba  penúltima  fuere  breve  (como  fuccde  en 
los  eOraxnlos )  fe  pone  febce  u  antepenúltima: 

.  como  en  cántaro  ,  péfamc ,  piflíno,  tórtola,  mú- 
fica.  Lüt.Atceatiu  J/Uabs  adfcriftut ,  appojitus, 

aSS^ITUAR.  v.4.Pniai|ijSÍarki  galábras  pro- 

prias 
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pria  y  debidamente  con  los  accéntos ,  que  cor- 
rclpondcn  á  las  fylabas  deque  le  compóncn. 
Lat.  Scife ,freprie,átfm  tl^mcrfgUáídi^ 
Jirrt. 

AccfiNTOAR.  En  locfcrito  es  poner  los  áccéntos, 
que  tocan  a  las  vocales  que  forman  las  diccio- 
nes ,  para  haccihs  lareas,o  agudos,  y  que  pueda 
por  cfte  medio  darieel  Tentido  al  tieni;><j  de 
leer.  Lat  J/Z/at*  aecentum  affingerct  adfcribtri, 

AccENTUAR.En  la  MúTica  es  cantar  con  arte  y  a»- 

lodía.  Lat.  Perit'e  ,fuavitcrque  cánere. 
ACC£NTUADO,DA.  part.paf.  del  verbo Ac- 
centnar  en  fus  acepciones.  Lat.  Stítí ,  ááámM 

Jim  probaíus,  fcriptu.',  á,  um. 

ACCESSIBLE  DISTANCIA  O  LINE.\.  Termi- 
no de  Geometría.  Aquella  i  que  podemos  Ib^. 
gar ,  por  no  havcr  en  medio  algún  impedimen- 
to que  lo  prohiba.  Lat.  Atcefsibttit  linea,  vel  dif.. 
tantia ,  ad  cujiu  fummitatem  pertingi  pottji, 

ACCESSION.  r.f.  Término  rfi  ^)  d  •  !os  Médicos 
para  exprcUar  el credmientu  de  la  caicntura.  Es 
voz  lluramente  Latina.  LM.Febrh.Aece/iio.  Lag. 
Diülc.  Iib.3.ca;r6r? .  Son  muí  dücáces , dándolos 
en  agua  de  llamen  quando  declina  la  accefsiSn. 

'AcctssioN. También  fe  halla  uradoy  tomado  por 
icceffo  y  cópula  camal.  Es  de  poco  ufo.  LatX^ó- 
fu¡A.  Acteffm,  Comen  D.  íbb.  las  300.  fbl.  19. 
Muertos  Ais  maridos ,  como  arriba  dcxo  aji  ti- 
do»  hovicron  acce/sión  á  los  Sáimatas ,  hombres 
beUcólbs ,  porque  los  lujos  que  hovicflfen  fiief-, 
fcn  guerreros  y  valientes. 

ACCESSO.^in.  EláOodcjunui&caxnalinaiw 
dvarón  con  hhembita.  Voz  pttrasiente  Latina. 
"LAt.Mcejfut.Có^a.CoMíSD.  ü-b.  las  300. fot. 
92.  k&c fitéRey  muilimpio»  vit cuelo  y  cafto,  y 
«inca  tttvo«r^  á  mugei  algona  en  todoa 
tiempo  que  reinó. 

lAcctiso.  Cierto  derecho  que  fe  tiene  a  una  cofa. 
Lat.  Tm xi  rem  quétptum.  Navarr.  Mana.  cap. 
T  - .  Por  tener  adquirido  algún  dcr  cLl  >ü  que  lla- 
man ad  >  cm  ■)  por  jufta  promdVa ,  cumpta ,  ciii- 
pulación, :  Li  i L  lo,  jrr(^,coadjiilorta,&c. 

ACCESSC^R  1  \  MI  NTt: .  adv.  que  equivale  á inci- 
dentcmciitt: ;  y  ab»  loque  ie  tiau ,  no  como 

5 principal ,  lino  como  pot  ii^dcnte  >  ú  de  pallb, 
e  dice  que  íc  ttara  ateejfhríametite.  Lat.  Intiden- 
th.  Per  ttanfirmim.  Navahr.  Manu.  cap.i».  NI 
hace  al  cafo  que  k»  votos  fulamente  lean  pcr- 
ibnálcs ,  óprincipalmcoie  pecfonálcs ,  y  muJo^ 
riamnh  rcálcs ,  qual  es  el  de  nwtecfe  en  Rd»* 
t^ión. 

ACCEíiSORiO ,  RIA.  ad;.  Lo  que  fe  juntt  y  une 
ála maféria principal ,  y  fe  coniidéncoom de- 
pendiente en  cierto  modo  de  ella.  Viene  del 
Lat.  Atccjffbriunif  que  figniñca  ello  mifmo.  Non. 
Empr.  37.  Débeu  mirar  cawoéfttftórioyyna 
gaftar  en  él  la  mejor  parte  del  ticmpo.N  a  v  a  r  r  . 
Manu.  cap.  12.  Los  votos  que  acceilbr lamente 
tocan  4  la  hadenda ,  no  los  pueden  irr  itat  qmn- 
df  >  f<)n  xccefsárm  de  k»  pcinápolcs.  ¿sq^fucH. 
Run.  Í0I.617. 

Bi  Templo  d  fus  xrarMxMVBe^Aéo» 

AcCESSop  \  \XA'Sz  11  im.i  1.1  c.\f\  |><'qncn.i  conti^;ua, 
o  ¡mmcdjata  a  otra  prmcipai,  la  qual  de  ordiiu- 
rio  fur^'e  ó  para  lanabitadón  de  criados  infe- 
cióccitóparAtenec  gvKldWtüoBagFaDgCK^ 
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jM.DoimaiAeriádbirmt.Aájacem.  Lop.elPe- 
regr.  fol.  150.  Tenia  junto  á  la  principal  una 
caia  aecefiéri* ,  donde  eüuvo  oculto  aquella  no*', 
che. 

Obras  iKce/sór¡.u,  b  accidentales.  Llaman  los  Inge- 
nieros á  aquellas  menores ,  que  fe  hacen  paca 

•  mayor  fcgúro  de  las  mayores ,  f^un  el  pruden- 
te dictamen  de  los  Iiii;cn¡cros  ,las  quales  fon  in- 
terióics> ó  exteriores.  Tosc^om.5iüL3 2i.Lac^'.. 
Aift&M»  vftra.  Ateejpiríá, 

ACCIDENTADO,  D.\.  adj.  Acomcrí  Jo  de  aigu-  ■ 
.  na  indifpolidón  ^cntcrmcdid ,  o  accidente  ^  de  ' 

cuya  paUbcafefixina.  l^Ádmt'filwieíiiíüiti 

a/ftlíii!. 

ACCIDENTAL,  adj.  de  una  term.  Lo  que  no  es 
cflendal,6  predfamente  natunil  en  la  coia.  Vie- 
ne de!  L::it.  'krr^mt.ilr!  ,(]\:c  ligniíica cño  mif- 
mo.  Lar.  AÁventUiuí  ,  .1 ,  uin.  Aiiveniens,  Alor.  . 

.  Qrig.  de  lalcf^  Caílell.  líb.2.  cap.  8.  Son  muí 
accidentálei  en  qualquicia  lengua  los  modos  de 
dccii  de  clia.  HoRT£Ns.  Quar.  íbLio^.  Acciden-. 
ri/enuna,  y  artificial  en  otra. 

Accidental.  Vale  algunas  veces  cafuil ,  oontín* 
gente,  inopinado.  Lat.  Portuitus,a,um. 

Claves  accidentÁlcr.  En  la  Miifica  fon  unas  mui  fire- 
qücntes  eu  lalulianaque  oy  ic  ufa, con  las 
quales  nodebe  camar  d  MA&co  lo  que  ellas  ti- 
feralmente  dicen,  fino  que  las  ha  de  fingir  pucf- 
tascnotiaraya>6  r^la,loqual  fe  hace  para 
tlfat  Ibbxdálgan  maslosíiiñenídos.  Lac  üt.M». 
JutipTAXt  clivís  accidentaría. 

clona  accidental .  Se  ilanu  la  que  a  diferencia  de  ti 
{^otia  dlimcíil ,  que  gosan  los  Soncos  y  Bíoh 

aventurados ,  fe  ks  aumenta  por  el  culto  cxte^ 
riór ,  alabanzas  y  otras  dcmoftradónes.LaU<fiy 

•  tídetUdií  gloria.  Lop.  Philom.  fol.  i  ^o. 

(¿nc  i'ut  f}ro  cck/h.íl  entendimiaita 
L;  íiúra gloria  accidental  caritando 
Entre  las  Ittcet  del  Impireo  afsicnto. 

Obra-".  .!i.;;/í/;f.í7rr.  Termino  de  íurLlficación.  T.ó 
milmoquc  ubiai  aceci>oiiai.  Vcaíc  Accclso-, 
rio. 

Oí¡^m>aceidentál,  Se  dice  del  que  nn  cfti  en  fti 
termino  natural ,  fino  dos ,  tres ,  quairo ,  y  tal 
vez  cinco  puntos  mas  alto  de  lo  que  le  pertené* 
Ge,  íeg,unlananuál  cittonadón :  de  fuerte  que 
havíendo  de  eftar  la  primera  tecla  blanca  en  e 
f  'lp  ut ,  eÜ;.í  en  órgano  accidental  en  f  Ja  ni ,  y. 
en  algunos  en^  Joí  re  ut.  Lat.  Or¿maAúf/ieM 
éuMeMária  J'fu  qué  dttiare  atque  atuthrtvot$ 

rifoTÍMtí. 

Tonos  accidentóles.  Se  llaman  en  la  Múúca  los  que 
CA  íh  canturía  y  en  fafinalnoí^nenniguar'^ 

dan  la  regla  común  de  cada  uno  :  como  quando 
el  primer  tono ,  que  dcbiatemünar  ca  d  ta  /ol 
fv ,  formina  en  i /4  fv ,  ó  d  oftavo,  <nie  debía 
terminar  cngfol  re  ta ,  acaba  en  H  !.¡  /lA  n.  Lat, 
Modí  iteeidentsrii  Müfias  ,  fiueirregularts. 
ACCIDENTALMENTE,  adv.  de  modo.  Pbr  ca- 
íualldid,  ac.ifo,  inopinadamente.  Lat.  Cafti.  For- 
tuitó.  ARCeNs.  iVialuc.  Ub.  3.  foi.i ia.  Aceiden- 
«■AwMDrllegóiu  íbconocóidideriUcynoer- 
pendo. 

ACCÍDENT.\RLVMEN1E.  udv.  Loraifmoquc 
accidentalmente.  Es  vos  antiquada.  Lat.  Pm* 
4f«MfaiM.  La«.  pKtkM»J^  ^ptXOt.  A^jaquc  por 
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ACC 

-  fuon 

fucrzadcci'.ciiT.ir. 
ACClDENTt,  I.  m.  1  ermino  muí  ufido  de  los 
Philófophos  V  Dialécticos ,  y  &  toma  por  toda 
calidad  que  (e  quita ,  y  fe  pone  en  el  Ui^étofin 
cocrupdón  Aiya ,  ó  por  laqualidid  que  Im  ricf- 
go  de  la  fubñancia  puede  eftar  ó  no  eftar  en 

-  cUa :  oomo  el  color ,  la  blancura ,  &c.  Viene  del 
l4lt.  Aítidifu.  Lat.  Quod  pctejt  aieffc  &  abtfe  «i- 
tra  ftdtjtÜi  torruftiomm .  T  t  i  .fliil  ^i,  fol.  37. 
(Men  ianaiiicakzaconiidéra  de  akuiu  ccmu, 
^  cuntifefi  debrfa  las  áttUtma  át  eUa.  SoLts> 

-  Saa.i2. 

TmgloriAsconfer  tujffufe  aitmentaroHf 
Quando  para feguir  mas  íüknrtido 
A  un  Dios  tntrc  accidentes  cfiondldo^ 
Accidentes  dt  Jitrvo  te  adornaron. 
JficcmwrB.  Vsüte  tamUen  cafo  no  prevenido  ru 
penfádo  ,  íuceflb inopinado  y  cafuil.  lAt.Ca/iu 
JbrtMtui.  Saav.  Empr.^é.  Porque  eftevcnci- 
inientopudofoceder  nías  por  4(«úfa«fir«|iiepai; 
• 'yalór.  AiiTEAG.  Rim.  fol ,  1 8  5 : 

Mira  que  bit  otra  aventura^ 
iMvaiór  Priaeipe  aiientey 
.  ■     fue d  mas  fagrádo  ticddcntñ 

tumrfmo  errar  ti  ajftgura, 
S^cciDSNTB.  Llaman  los  Media»  kgifrniiedM; 
óindifpofic'.ór  ,  qne  ibbrcvicnc  y  acomete,  ó 
tcpcnunamente ,  o  cauíada  de  nuevo  ptir  la  ma- 
'  hdS^fíción  del  paciente.  Lat,Sjmptoma.  Fr. 
'  LvisdbGkan.  Vid.  deFr.Bact.  de  kwMact. 
c^.ii.  Imaginó  el  hermano  que  havía  tenido 

■  éiffm  accidente  el  Arzobiipo  ,  caufado  de  aque- 
lla novedad.  Montas.  Com.  úü  Cob.  dcOiin. 
Joca.2. 

i-  A  mí  bih  vengo  á  vir 

 *  jfixfolwódtlí^ááenK, 

ftOCION.  f.  £  La  openidón  y  hecho  qoe  tdíil.- 
.  ta  de  haver  exccutádo  alguna  cofa  ,  ó  la  mif- 

■  0U  obcaottc  k  ha  hecho.  Viene  del  Lat.  Aíiio, 
que  Ci^únca  dio  nufinou  haúcA^',  us.  Ope- 
ratio.ASih.  Marq.  Gob.Chrift.lib.  i.  cap.  3a. 
Es  abominable  en  los  ojos  de  Dios  el  que  nudB 
cotí  una  re^  las  «rjMwddainigo ,  y  con  otra 
las  del  neutril.  Sa  av.  Empr.y.  Todas  las  acciones 

<  4e  los  hombres  tienen  por  hn  alguna  e^dc  de 
.  ibíen.PAMT.Iloin.3. 

Todas  acción  de  mi  mano 
fon  btrmojifiimas ,  todas 

urbanamente  b  gorra, 
^cctoN.  También  íc  Uama  aí^i  ci  hecho  infígnfi 
y  heroico ,  la  hazaña  gli^riofa  y  ¿unol'a.  Lux, 
Pr^iclarum ,  <u¡rUe ,  flrenuum  faanut.  P^j  Z^fijt, 
Muñ.  Vid.  de  Ft.  Luis  de  Cjcaimta ,  part.  2. 
cap.  6.  Dexac  b  PurpiixaCardenalida  ftié  ac^ 
€ión  loable.  Akcens.  Maluc.  libr.  2.  foL  83. 
Acción  vcidadeiamente  glorióla,  y  pocas  veces 
vifta. 

SECCION.  £n  lo  forenfe  (knifíca  el  derecho  que 
tino  tiene  á  alguna  cola ,  para  pedirla  en  jui- 
cio, fegun  y  como  le  pertenece  :  y  íi  es  por  cau- 
fa  lcgtiimá,6poranü.Oylc  lUma  el  oiodode 
proponerbDemtiKk  dvO» yfi«  ciíflilnál  1k 

:  Ifeiina  Afliftágo.  feto  grigaojafriM»  q>4 
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•  Foro  de  cfta  palabra ,  jxjrqiic  íc  decía  deman*' 
da  o  que:  ella  ,  como  le  vé  en  las  leyes.  Los  ]u- 
tifconl altos  dan  a  las  accionci  diferentes  iKjm- 
brcs ,  fcgun  la  calidád  y  naturaleza  de  los  ca- 
los. Lar.  ABiOf  ide^  ^  jus  profequendi  ¡n  judi- 
cioqsad  Jtbidebttur,  BAaBAo.  Corün.fül.  127. 
Dexaadóle  ia4Bi»Ai]ilxe  paoca' pedido  en  jiifti« 
da. 

'Accrmf.  Vaktambten  el  modo  con  que  uno  obra 
ó  fcmcja  hacer  alguna  cola ,  la  pofiúra ,  ado, 
ademán ,  y  oiahéra  de  accionar ,  obrar  y  cíe- 
catar  loque  adnabnetiteeftahadendo:  como 

el  modo  y  acción  de  predicar ,  rcprcfentar  ,y; 
abogar :  lo  que  fe  cxtíciidc  y  etuiciuic  afsimii- 

-  rao  de  las  figuras  y  eñgies ,  fegún  las  poftúias 
en  que  fe  rcprefentany  fabrican,  de  quienes 
íc  dice  que  eftán  ental,ó  al  acción, oqueU 
vin  i  executar.  Lac.  Gekm , «/.  ABio ,  onis.  Ha- 
tus corpcirií.Di{entis gefiui.Lcnjtcntis  aSfio.Cv.KV. 
Quix.tooua.  cap.  10.  Finalmente,  hijo,  mira  to- 
das fus Étsdimsy  movimientos.  Saav.  Empr.^s.- 
Todos  en  prcfencia  del  Príncipe  componen 
el  roíb-o ,  y  ajuíbn  {yxiaccióms,  BoacuiLuSo-. 

•  Jict.64. 

7  <  /"  '  aqiielh  Cómic.t  de  affambrOf 
Meiaa  dt  las  acciónes  dei  theátro. 

SkccioN  OB  CKACiAs;  ÍEs  elaOo  devoto ,  rendido; 
y  humilde ,  con  que  fe  reconoce  y  di  gracias  i. 
la  Magcílid  Diviru  jxx  ios  bcncñcios  recibi- 
dos. Dtcele  también  lucimiento  de  gracias.Lai; 
Gratiarsun  aüio.  Muñ.  Vid.  de  Fr.  Luis  de  Gran. 
part.i.  cap.  14.  Seguiaíc  al  facrificio ,  oración 
acción  de  gracias  mui  defpácio . 

i^ccioNss,  Gerto  genero  de  comerdo  introduci- 
do en  Holanda ,  ínglaterra  y  otras  partes ,  cuy  a 
voz  fe  ha  comunicado  ,  y  fuclcn  uíar  de  ella  las 
Gacetas,  dcdondc  la  han  tomado  algunos  (ta 
íntelsencia  de  lia  tígiiraíb.finiiíkádo ,  y  íifr 
necciMdid ,  por  nouutlbca^nSa  efieg^OC* 
xo  de  comercio. 

Xftar  en  iwAfM^  Adeniis  del  fent<do  ccmiAn  V  Btor 

ral,  para  fignificar  que  unoa^ialmenrc  eui  ha- 

-  cictido  y  nxúetHlo  en  execución  ahjuna  obra» 
<»  elpeail  &  ulá  de  efb  pfacale  en  ItSra^^ 

litares  ,  para  dár  á  entender  qne  nn  cxérciro  cOi 
litiando  alguna  plaza ,  deferúdicndo  algún  pucf- 
to ,  ü  d.indo  a^ima  batalla.  Lar.  Lxpugmtio; 
Manmu»  confcrtto. 
ACXIION  AR.  V.  n.  Mover  los  brazos ,  las  manos^ 
.  ¿bcabeea,y  hacer  otros  movimientos  y  peí*- 
ri'iri<;,para  dár  a  entender  con  roas  vivc/a  y 
cxpi  efsion  lo  que  fe  dice  ,  reprcfenia  y  le  ha- 
ce. Viene  de  ta  paUbra  Acción.  Lat;J2«m  mm 

ACCIONADO ,  DA.  pocticipb  Con 

fe  figniñcan  las  acciones ,  movimientos ,  y  de- 
más ademanes ,  con  que  fe  acompdía  lo  que 
fe  lud>la ,  para  mayor  expreísión  de  los  concep- 
tos. Y  a¿l  lie  dice:  Lo  accionado  en  ral  Oradoc 
es  boeno.  Lab  IHumis  ffjlus,  Loquentis  a&ié 

.  íhccticítms. 

ACEBADAMIEim>.£«b  HataEgodecebáda,} 
{yi^og^Mui  cnfermcdidetttobdüaacabalh- 
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.  res.  Es  verbal  del  verbo  AcdMidar.  Lat.  í2m¿ 

■  dar»  bfl'uarum ÍTJV«ktMdotxmmüíÍM»dHjiiwrí' 
ttíc  praucniens, 

ACEBADAR.  v.a.  Dár  á  las  be^  tanta  ceba- 
da ,  que  les  haga  daño.  Es  voz  compucfta  de  U 

-  partícub  A,  y  del  nombre  Cebada.  JLac  ilO- 
.  mi*  9mm  ymnámm  vmtm  ágpqfitQ  lifw 

ACEBADADO,  DA.  part.  paf.  Repleto  y  que  ha 
comido  mucha  cebáda.  Lar.       bordeo  crudus. 
'  Oppietus  bordeo,  £>pin.  Eicud.  fol.  170.  Lk- 

■  ^mos  k  la  onlla  >  donde  el  caballo  nos  to- 

•  ció  por  l A  puerta  falCi ,  qiic  dcbiadc  venir  4rf- 
.  kadáJo.  ? u.J VST iN. fol.  198.  Yola dixe  tenga 

Madre ,  que  nü  baña  ayuna,  y  viene  ámi. 
dád.i. 

ACEBO.  VcafeAzebo. 
ACEBUCHE.  Veafe  Awboche; 

ACECHADOR  ,  RA.  f.  m.  y  f.  La  perfóna  que 

-  mira  y  oblctva  con  cuidado  ,  recato  y  cau- 
tela alguna  cofa»  Es  verbal  del  verbo  Ace- 
char. L.tt.  Rimitor.  Curio/as  ohfirvator.  Pi- 
car. JusTiN.  fol. 96.  La  \\\iáiií<uecbiidóra  per- 
altó fu  tiempo,  pocquc  á  11a  anidar  dos  alóiD* 

fos. 

ACECHANZA.  Veafe  AíTcchanza.  . 
ACECHAR.  V.  a.  N4irac  con  patcicalirciúdadoy 
.  cautelofa  atención  dcfdc  alguna  parte  oculta: 
.  übicr  var  iin  fct  viüo  alguna  cofa.  Lat.  Curiojitu 
«bfervtre ,  rimarU  Chron.  Gen.  parr.^  ^'3* 
Muchos  niños  que  «cndhuj'M  quando  aortanlas 
'  puertas.  E5i>iN.  Eicttder.  fbl.  94.  EUosqoeda* 
ron  hablando  en  fu  jerigonza ,  y  debieron  de 
elbcrar  9  éetebar^iAmaáéx.  L«p.Bjm.&iicc, 

Acechando  e/lá  m  ¡adrSm  •  ■ 
por  ios  mi  finos  agujíroít 
Qoien  mchs  por  a<^jéro ,  si  Ib  daélo.Riefe  «|oe 
■  cnIéSa  lo  perjuiiiciai  v  d^riofo  de  la  dcmafiada 
conofidád :  y  pcincipalmcnte  ouando  üc  pro- 
.  paila  con  malksa  &  efcudríRar  lo  que  no  con- 
.  viene  ,  lo  que  fuelc  rcdiind.ir  en  daño  del  que 
,  mira  íi  obícrva.  Lat.  ítt  turtofus jxpk jibi  rmtn- 
tiof. 

ACECHO.  m.  £1  a¿lo  de  mirar  y  obfcrvar  con 
rcl'crva  y  (obrada  atenciun  alguna  cofa.  Lat. 
Curio^or.  qkftrvMio ,  ijtda^^jtio»  Qvbved.  For- 
tuh.  Cuyo  natiiril  di  buenas  promcilas  á 
,  uudtio  4cétbo»  Alfar.  fül.i68.  No  te  ponga& 
.  to'  de  mdas  aamñu  en  mMb  ,  que  yi  te 
veo. 

ACECHON ,  NA.  f.  m.  y  f.  Lo  mifmo  que  aae- 

•  dador  y  atcrhariora.  Es  vos  jocofa.  Lat.il/' 
.  jkuiareiirio/br  f  atpu  importmau.,  Quev.  En- 

trémer.  Yo  íbi  el  diablo  de  los  juzgamundos 
r  de  unos  bcUacos  0t»Mtiu.  1t  en  la  M11&  f» 
.  Bail«. 

Td^ada  de  medio  0f9 

en  forma  de  acechona^ 

con  el  Ce  Cabjdiero, 

y  un  pocotatfoihoáds, 
Afidar  haciendo  \.\jcecbóju.  Se  dice  del  que  anda 
attsbamlo  y  mirando  con  cuidado ,  y  también 
.  «le  1^  mug'cr  que  anda  tapada  coa  el  maniofia 

.  Ameiutt^r  -1  Bnrtuft     K«<H*«Xt  la  (lelficha  ^  V 

^^^^^^^^^^^^   -^Tl    ^^^^W^      y  B^^^^'!^?^^^^  ^^•^^^^•iP»  ^ 


:ace 

.  obíérvando  lo  que  vé  y  oye.  Lar.  Bxfh^ettei 
rem  ágere ,  vel  ex^atrieem.  BxfhrMrít  ofern 

ACECINAR,  v.a.  Salar  las cames, ponerlas  al  aire 
.  o  ai  humo  para  que  eniugucn  láhnmcdad,  y  no 
.  fe  corrompan ,  y  ais  lecas  puedan  dnrary  con» 
fcrvarfe.  Viene  del  nombre  Ccdna.  Lat.  Sa!e 
¿Miwtfrr.Fic  J0sT.fol.aa7.  Las,Aihuianas  íc 
.  deben  de  afiacar  con  colar  de  Gidnéa,  ¿  las 
paren  fus  madres  en  los  cañones  de  las  chi- 
,  meneas ,  6  las  ponen  al  humo  para  que  íc 
,  jsnaf  ..  •  •■ 

ACECINARSE,  v.  r.  Metaphoricamcntc  fe  dice 
del qucpoc íii  mucha  cdad.o pur  otra caufa lie- 
ga a  ennaqaecerfe  y  fecarfe  tanto ,  que  parecen 
lus  carnes  como  las  de  la  cecina.  Lat.  Exficcari 
esrnis  aJicuius  ,  in^ar  earum ,  qiu  fjUe  aat  murÍA 

.funt  indurju  aut  eondita.  Barbad.  .Cab.  punt*. 

,  foL  8^.  El  que  ufa  de  femcjantcs  roanjires  no 
ncccísita  de  humo^  íoi,  ni  vicotopara  ated- 
aar/í. 

ACECINADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aceci- 
nar en  fus  acepciones.  híX,SáBtMí0'  exficcattu 
veluti fik  ÉeamñeuoiMhttf  j»<w.  Qgav.  Mda 
^.EoBL^a. 

ÍMteJmAi  acecinadas, 

fi^s  qtu  andáis  por  las         '  S 

feáUoerMe  Júm^iu** 
ACEDAR.  V.  a.  Poner  agria  ó  avinagrada  la  coft 
que  no  lo  citaba.  Ayunos  qiáeren  venga  dis 
4cefeere/\ixc  vale  cfbr  agrio,  ut.  Atre  quid  tUU 
der  e,vcl  acidum,  Acidi  fapóris  efficere.'^  u  ñ ,  F  mpr. 
40.  Un  paño  de  levadúia  baftapasa^cior  una 

fran  maí&.  Airaa.  fcL^xz*  Con  aqneUaiev»* 
lira  fe  ««Af  códá  1anHH&«Qiidtaip¡da  de 
vicios. 

A^anaa.  MetaphoricameMie  vale  tanto  como  tnf4t 

bar ,  difeuftar ,  ocafionar  dcfazón  ó  fínfabor; 
.  I^t.  Fdftidium  ingtnerare.  Hortens.  Mar.  y 
•  Sant.  fol.  18.  Si  entró  muget  no  ooooddae»d 
eílr.ido,  fe  acida  y ie  olviula  devodób*  Q^av^ 
>iuiaj.Xac7. 

J^mmüks  f  cortbétet 
nos  acedaron  ¡os  pofires, 
ACEDADO ,  DA.  part.  paL  del  verbo  Acedar  Cflí 
fus  acepciones.  Lat.  tíeamketti»^  éfim.  Ovar* 
MuCs-Bail.i. 

Luego  acedada  de  rofiro 
y  esbigadada  de  cara» 
ACEDERA,  f.  f.  Hierba  bien  conocida :  la  hai  fil- 
vcftrcy  hortcnfc.  La  iiivcllrc  tiene  las  hojas 
mas  largas ,  y  femé  jantes  a  las  de  la  moiáza :  bi 
hórrenle  tiene  las  hojas  mas  pequeñas » y  el  ta- 
.  lio  mas  delgado  y  cobrado ,  uinor  es  pequeña 
y  blanca :  llámale  aísi  por  el  fabór  acedo  que 
tiene.  Lat.  Rumex  acetária,  Lag.  Diofcocid. 
Mb..).  cap.  io5.  Eftas  efpecies  ét  ateiirasrtí- 
ftian  y  defecan  en  el  cr.ulo  í".  mindo.  Hokt  r  \ s. 
<^ag.  fol.63.  Y  quincran  el  deslizar  dela^r*- 

Acedera  de  las  Indias.  Llaman  los  Médi- 
cos cierta  hierba  ,  que  le  cria  en  la  Jaba ,  y 
otras  partes » de  laamn»  dctui  liomMe,con 
iina.varj  finwc,  cuyas  hojas  fon  (anejantes  ajas 

de 
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•  de  li  Agrimonia ,  de  que  falcn  ciertas  cfpíñas 
pequeñas » y  la  flor  es  como  la  de  la  malva. Lac. 

'ACEDL\.r.f.  El  fibór  acédoy  3cerbo.Lar./4ror,//. 
AcioiA.  Mctaphoricamente  es  lo  miínio  que  déf- 
abnmieiitO}clcfta6n,y  dil'^ifto,que  a  vecesoca- 
■  ílona  la  dcmanada  afpcreza  y  rigor  en  cl  modo 

■  de  tratar  y  hablar.  'Lax.Verborumytmrumvi^ 

•  ftritaty  átertítas,  Maki  an»  Hift.  Efp.  lib.5 .  cap. 
14.  A  muchos  de  fus  vaílallos  volvió  las  hacien- 
das y  honras ,  de  que  fu  Padre  los  deípojára, 
cuya  audia  íbbrepujaba  él  con  lu  bcni^idád. 
HoRTCNs.  Quar.  fol.  81.  Templa  dbi  mdus 
que  tocan  en  entendimiento. 

{lie  E  o  I  A.  r.  f.  Pefcádo  muí  femejáote  alLengaado» 
ó  cfpccie  de  él ,  Tolo  que  es  mas  pequeño  v  pla- 
no:  no  tiene  cTcamas ,  y  es  mui  fabrolb  y  lano. 
Lat.  Soleóla  fd.  Cerv.  Noy.  3.  foL  103.  Que 
guando  lIcvaíTcn  pefcádo  menudo ,  conviene  i 
¿ber  Albures ,  Sardinas,  ó  Aetdíat ,  bien  podían 

■  tomar  algunas.  Espin.  Elcud.  fol.9 1 .  Digo  que 
icomo  haiolaban  tanto  y  tan  mal,parcce  que  han 
de  tener  la  lengua  gaiuda  de  hablar ,  y  por  eflb 
les  llaman dcsfengnido8>ficndoLciifflaick»» y 
aun  ActdÍM, 

Acesia  qcb  PAHEZCALtNGVAOO,  vlaNCTTAO» 

QUE  PAREZCA  Acedía. Refr. que  dáacntcnder, 
que  afsi  como  las  Aetiias  oiayótes  fon  las  tnp- 
jores,  y  los  Lenguados  pequefíos  k»  ñas  íábro- 
íbs  y  delicados,  aísi  para  que  las  cofas  fean  bue- 
:  lias  y  cílimables » fe  han  de  regular  jpoc  fu  calU 
'  «Üád ,  y  no  por  laextetiockUdy  apanenda.  Lat. 

Ex  tnóle  nunqaam  judica  \ftd  txgufiu. 
peíde  qoe  vi  ámitia ,  muero  de  Ár<¿/«.Re&.  que 
»  di  &  entender  d  diígiBfto  y  defiu^ 
caufar  no  folo  el  trato  y  prcciílón  de  comuni- 
jcar  conlasperibnas «que  no& han  fído ocaíióii 

•  'ide  algún  pcur » fino  aun  folo  cl  verUs.  HalUfe 
cite  mifmo  refrán,  que  dice  afsi :  Dcfde  que  vi  a 
mi  tia  muero  de  Acedía ,  y  defpues  que  no  la 

t  Teo  mnerode  deféo.  En  eftc  modo  advierte  lá 
'  inconftancia  de  los  aílftos  y  pafsiónes  huma- 
nas,  y  la  poca  o  ninguna  cllabiiidád  y  duración 
de  fus  dcíeos ,  que  quando  apetecen  alguna  co- 

-  £1  fe  dc^-haccn  por  ella ,  y  apenas  la  coníigucn 
filiando  la  delprccian.  1^1,  í¿uod  flacuit  abjaUf 
f^pe  prafens  dr/plicet. 

^CEIX) ,  DA.  adj.  Lo  que  tiene  punta  de  agrio,<j 

-  es  poco  grato  al  gufto.  Viene  del  Lat.  Atidwp 
c|oe  ^imcaefto  mifmo.  EsmtftíLni.  Te»» 
lííamos  todo  cl  dia  las  bocas  agrias ,  las  barrigas 

.  «f/¿M,  y  los  dientes  afilados,  tic.  IusT.fol.y8. 
Diónos  mu  cnfaláda  atéd*  y  marchita ,  <ptm^ 
víafobcádode  la  noche  antecedente. 
JfVcEDo.  Metaphóricamente  fe  dice  de  laperíona 
poco  afable ,  áfpera ,  defapacible  ,  y  en  fu  trato 
ypcooedec  delabnday  mal  acondicionáda.Lai:. 
Ftrhh  MMt  mrOmtéieniiMem  afperitatemve  ^á-. 
ftfirens.  CtR\ .  Qiiix.  tom.2.  cap.io.  Repara  íí 
.  te  repite  la  reljpueiU  que  te  diere  dos  ó  tres  ve- 
.  jDesyuUmiida<teblandaenái^>eca,deA^4tfa| 
«docÓILPant.  Rom.i2. 

Coiura  quien  irá  />  cetioi 
miHrá  ^ám  tu  vtft*  ir  i 
.  tan  aceda  ,  que  parce 

.  jpf  9ffrat  for  u»  a^ráx^ 
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Üño  come  la  fruta  Méda  ,  y  otro  tiene  la  dentera. 
Refii.  que  di  á  entender  que  mucius  veces  por* 
tídpa  nr»  de  los  dañn  que  ooo  caocó » fin 
ver  tenido  pote  cncUos.  Lac  Atímfmut ,  áüiu 

.pkeiitur, 

ywostéJot  Y  todho  añejo ,  y  pan  de  oenténotíe^ 

ncn  b  caía  en  pcfo.  Rcfi.  que  enfeíía ,  que  las 
obligaciones  de  cala  y  &milia, quando  no  ib- 
bnuiaedUos  parad  cegáb  y  abundancia ,  fe  de* 
ben  anteponer  al  gufto  y  al  palad.ir.  Púdufe 
también  oecir , porque  en  las  calas  de  campo  fe 
ruefenapUcareltastrescoíásilos  mozos  y  criap- 
dos  quando cíbin  daiíadas ,  y  no  ¿c  f'cr vicio pa- 
■  ra  ios  amos ,  que  poraue  ahoiiat;  el  comprarla^ 
faunas»  excnlan  d  páob  Lat. 

Contení  US  ejf  C  pauper  olere  viílitans. 
VcL  ücrvií  a  varus perditos  donat  cibos. 
ACF.DURA  (  Aoedúra. )  f.  f.  Lo  mifino  que  ace^ 
día  ,  ó  cofa  agria.  Trahc  eíli  voz  Ncbrixa  en 
fu  Vocabulario  ,  y  es  de  oinguii  uiu.  í.at.  Asor, 
ris. 

ACEITE.  VcafcAzcítt. 

ACEITERA.  Vcafe  Azeitcra. 

ACEITUNA.  Vcafc  Azciruna. 

ACELGA,  f.  f.  L^umbrc  bien  conocida ,  fus  ta- 
llos ion  Largos  y  blancos  ,  las  hojas  acanali' 
das  ,  y  las  flores  amarillas.  Lat.  Ltmonium.  Beta. 
I,AG.  Diofc.  lib.4.  cap.  17.  El  liouxiio  tiene. 

:  diez  hojas  ,  ó  algunas  mas  ,  como  aquellas 
de  las  acelgas.  Pant.  Vcxam.  í.  Dclcando 
ijue  caít^uen  fu  cfpiriru  los  verlos  antes  que 
las  m¡¿»í  y  cípinácas.  Qvcv.  Mu£i  6.  E^jou  . 

(^fa  bMar ,  mat  iat  acelga% 

^ixeron  que  fe  jmUaffe 
miUJhr  de  lostabürtu 
'QnÜeMdIpiaflUüga.  Apodo  que  fe  aplica  draA 

tro  ó  femblantc  pálido  ,  flaco ,  macilento ,  y 
verdinegro.  Lat.  yuUui  macilentus  ^cUiguidus, 

•  irijUorque ,  injla^hté.  Pie.  ]ost.  fol.122.C0n 
cl  canfancio  y  ha%'eT  rrafhochado  falímos  tudos 
por  la  mañaru  con  unas  caras  de  aee(ga  p  que  pa- 
recía nos  havían  vomitado.  . 

ACEMILA.  Vcafc  AzcmUa. 

ACEMITE.  Vcaí  c  Azcmitc.  .  t 

ACENDRAR,  v.  a.  Purificar  en  el  cxifól  bphM; 
ó  cl  oro ,  purgar^düla  de  la  clcória.  Es  voz  com- 
pucAa  de  la  pjirtícuh  A,  y  del  nombre  Cendra, 
que  es  lo  mifmo  que  cenixa  ^  porque  con  cfta  (e 
limpia  b  plata.  Lat.  Aarum ,  aut  aliud  metal-' 
ktmadpurumexcoquertf  ad  pajluiam  expurga- 

'  rr.  Ov.Hft^CUL  IbLiow  Yo  tiuxe  una  de  <^ 
pepitas ,  que  era  razondrie  ,  y  quílatandoU 
en  Sevilla,  (ín  haver  llegado  dfoego,  lú te- 
nido otro  bencfíciopara  acendrarla  ^  ladicrot) 
por  de  veinte  y  ves  quilates.  Jacint.  Pol^ 

Ni ^ura plata  iquien  elrifco  dvr9 
Acendraba  tri/ól  albo  el  Pirem, 
SIVCENDRADO,DA.  part.par.  Porificid6,fim<: 

pió,  fineícória.  1^^.  Aíirum  ad  chrufum  ^  vel 
.  gipurumexcUhtm.  Makjan,  Hill.  dc£íp.lih. 
3.cap.9.  Del  qual  pozo  Uanudo Bebdo  cada 

dia  le  facaban  trecientas  libras  de  phra  pura 

-  X  «MW'^^  &CAR.  luSTlMt  fí^  íif  ^^^t 
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ciiíol. 

AciMOKADO.  Metaphorieameme  vale  to  anfino 

que  puro. ,  tetfo,  limpio ,  H n  in.inch.i  ni  dcfeflio. 
Lat.  Punu.  Nitidus.  ¡^trfiéiiu,  tx.  Lois  db 
Gkan.  Clc.  Efpir .  cap4.  Porque  de  db  maocn, 
mui  mas  paro  y  aetttdrÁdo  feria  !o  que  quedacül 
en  las  Religiones.  Ald&et.  Orig.  de  U  iengi 
Caiádl.lib.3.cap.iilt.  Lomas  deisido, lomas 
aceftdrádo  de  los  Santos  v  fus  concepto?  lo  ci- 

'  fran  y  ciñen  en  dos  paUbids.  Ov.  Hui.  ChiLfoL 
.  tyt*  La  de  kts  Mirandas  ra  Chile  es  de  ksile 
mas  Mtidráda  nobleza  de  aquel  Réinu. 

ACENSAR  Y  ACENSUAR,  v.  a.  lnnH>iiec ,  6  to- 
nar á  cenfo  alguna  cantidid  de  dinero  fobre  al» 
guna  cala ,  heredad ,  potTcí^iói^ ,  u  hacienda.  Es 
voz  compuefta  de  la  parücaU  A ,  y  del  nombre 
Cenfo.  Trábenla  Gjvarr.  en  fu  Tlv;foro,y  ¡te- 
brixa  en  fu  Vocabulario.  LaLi<^4i^l(M*¿niMi* 
.  re.lmrtdítJiem  yfuttdfOH. 

ACENSADO ,  Y  ACENSUADO ,  DA.  pare.  paC 
Lo  que  eftá  gravado  coa  ceñios.  Lau  H^reditas 
Vcl  fundus  M'eaiitmgrsaatuí ,  vel  grijot»,  Na- 
VARRET.  Confcrv.  Difc.14.  Teniendo  liurado 
ci  remedio  de  fus  necelsidadcs  enei  induto  ce- 
tomo  de  fus  actnfuÁdAt  hypochccas, 

A^F-áA.  Vcjfc  Azcña. 

ikC£PQON.í:¿  ElaOo  de  recibir»  admitir  V. 
jicepcar  toque  es  i^pKlable  y  digno ,  ó  por.íii 
bondad  y  cal;  Jid ,  6  por  fcr  del  güito  y  aproba- 
ción dequicn  ioadmitey  eitima*  Viene  del  JUa^ 
.  tínoJtetptiití»,  LaC  FhKÍhim ,  r.  Er.  Lvi»  db 
Cran.  Symb.  part.3 .  cap.7.  Fué  de  Inññkxécep" 
fié»  ante  los  ojos  dd.  Eterno  Padre.  Pant.  Pró- 

oontie* 

nen  eúás  hojas  merecen  4KiftU0Jfat  h  boodácl 

ni  por  el  número. 
AcftVctoN  OB  p£RsoNAs.  Laeieccíón  que  íé  haCtft 

.  de  los  fugétos ,  fin  atención  al  mérito ,  confir- 
me á  la  inclinacioti  >  p<ü¡iion  >  6  aícúo  de  el  que 
elige  y  nombra.  Lax.Rjth  ptrfiike  bábitA^maé 

canfs.  ViLLALOB.  Problcm.fol.47.  Saben  que 

*iÍBfin.fi)l.3i;  Htt.«pn  grande  mfnin  inftrfim^ 

ñas. 

En  la  coraun  nífeión.  Se  dice  quando  cumunmen* 

.  te  cfti  admitida  y  recibida  alguna  cola  ».y  es  dft 
la  aprobación  de  todos.  Lat. cittniUMm  tmmm». 
ncm  cxtjhmjitmitrn,  ' 

ACEPHALO ,  LA.  adj.  Voz  Griega ,  pero  idmiti- 
da  y  ufada  en  Caikllano  ,  y  íigmtica  lo  que  no 

-  ticQC  cabeza :  y  aüi  la  (Comunidad  que  no  tie- 
ne Supoiór  fe  llama  Acéphala  >  los  Concilios 

.  que  íe  juntan  íin  autoridad  l^ítima  fe  llaman 
^céphálos ,  y  los  libros  que  no  tienen  principio 
también  fe  reputan  por  Acéphalos.  Lat.  Acépaa- 

,  üw.  CovARR.  en  la  imfma  palabra  Acéplialo. 
Ocrtos  Hcreges  fe  XimaxoinAtifb^ » porque 

.  no  le  averigua  quien  filé  dpánia»<iue  ioveoié 
fucrrúr  y  heiMÍa* 

lACEPÜLLABUlGL  £  f. Labrí»a,y  hojas  que  te< 
vanta  el  cepillo  qu.indo  fe  aUTa  y  labra  la  made- 
ra. Uüfc  efta  voz  las  mas  veces  en  plural.  Lac 
jf^Uk  AivARACH.  fiil.4it.  Daba  para  po(^ 
trc  una  tajadíca  dequefo ,  que  mas  parecía  bi- 
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■  la  palabra  Cepillo.  Las  hojas  de  la'  madéta  que 

íe  íacan     el  cepillo  fe  llaman  áeepiHadiiras, 
ACbPlLLAR.  V.  a.  Labrar  y  ponerfi&  torapetfi^ 

cíe  bronca  y  tofca  de  ia  madera.  Es  voz  com- 
pueíla  de  lapaitícula  A ,  y  del  nombre  Cepillo, 
que  es  el  ionrumento  con  que  fe  executa.  Lat^ 
Ligni  fcabritiem  rmcinj  dtntulcfre ,  levigíre.  Fr. 

.  Luis  Oh  Gran.  Comp.  de  la  Do¿tr.  Chrill.  trat. 

,  f.€ap.a.  Lapdnwn  co&que  hace  el  artiüce 

,  es  quitar  la  cortc7a  ,que  el  aadópocrsübedel^ 
mODCef  y  dclpucskafrp///4. 

AcAFitLAK»  Vale  afsimifmo  limpiar  la  ropa  y  vcf- 
tídos  con  b  efcobill.i  ,  limp;,idéra,  o  cepilIo.E? 
VOZ  que  iiciie  mas  uio  en  Aartaiucia  que 

.  Otras  panes.  Lat.  A  pákure  dtíirgerit 

Acepillar.  Metaphoricamentc  vale  tanto  comci 
desbaldar  y  pulir  con  el  trato ,  educación,  y  en- 
feñanza  al  que  por  fu  naturaleza  es  de  coftum- 
btes  grolséias  y  tofcas ,  como  lo  hace  el  cepillo 
en  la  madera  tofca  y  bruta.  Lzt,  Rsuth  in¿miá 
nwrestxcóUre,  Covarr,  en  la  palabra  CepiUo.' 
Qgandoal^gano  viene  á  Palacio » que  fe  ha  dia- 
do en  Aldea ,  aiiikiuc  tenga  buen  bienio ,  hace 
muciusfakas>yaedoios  dclqine  cfiiporáwé 

,  pujar. 

Acepillado  ,  DA.  part.paf.  detvéibo  Aeep^ 

,  llar  en  Todas  fus  acepciones.  Lar.  Dolátus.  L^toH 
.  .¿atui.  Fk.Luis  m  CiHAN.CompendtdelaDodv 
trar.^.  cap.s.  Defpucs  de  aupíUti»  U  labia  ^ 

labrada. 

ACEPTABLE,  adj.  de  tuia  term.  Lo  que  fe  puedd^ 
adn^y  es  cBgáo  de  áeeptadÓQ  y  jqpro1>acióo4 
Viene  del  Lat.  Aecef  tabilis.  Corral  A^n.  foU 

r  59.  Y  jamás  creeré  qoe  ínaiñso  vicbmos  tan 
Mtptabltt ,  que  quando  ofiedewiu  langre  á  lot 
Di  ufes. 

AOa'XAQOK.  í.t  £1  ado  de  admitir  y  acepcai} 
Já  oolá.flifiBdda.  Lo  miíian  4|ue  acepdón, 

Voz  **Hi'awtowaift  TjHwa-  l  a».  JUsÉttátít.  AtCtt^ 

tio^  .  • 

'AccFTAcioN.  Vale  también  a|)Mtnc!6o  » tKe[M 

ción ,  aplaufo :  y  afsi  tener  erat-de  accptacioií 
ali^una  cola,  es  fcr  gaicraiiacate  aamit!da¿ 
:  aplaudida  y  aprobada  de  todos.  Lat.  PUufus, 

Jl¡>prQl  .it;j.  Acctptio,  Exiftimjtia.  j\l .  \\.  Pk'íI.  lIc 

.  la  Vid.  de  Fr.  Luis  de  iarao.  Ll  uiulo  loio  del 
Ebro  le  promete  ladrr/i(«rrAiCümun.  Ov«H¡& 
Chil.foI.227.  Fue  feguido  V  aprobiJo  con  ^^c- 
ncral  aplauio  y  y  ateptéaán  de  iodos  ci  voto  dc| 
Adebniádai. 
Aceptación  de  herencia.  Es  la  admifsión  jurí* 
di^a  que  uno  hace  de  la  herencia ,  bienes  y  ha*' 
cienda,que  otro  le  ha  renunciado  en  vida,  ú  de-' 
g^a^rinttlñinadiljpQÍición  y  voluniádii  Laq 

Aceptación  OB  PfcR50NA?;.  Lomifmoque  acepi^ 
ción  de  perfónas,  Veaíe.  VauñatMpn'fon*  btoU 
ta/un  caufét.  Fr  .  Lv  ts  De  Gr  an.  Eu!.  Efpir.  cap; 
a6.  Donde  no  hai  deud.is  ,  fino  d.idivas ,  no  lia 
hjgar  la  ttptatiún  dt  ftrfáiMt*  Marq^^  GoIm 
'  C[nift.lfl>.t.cap^3.  Yno  adnfie  dudnqu» In 
acf¡'t.K:'n  dtptfjúmutsita  mayétpadwftwwdcj 
gobierno. . 

ACEPTADOIU  f.  m.  ti  qttt  adnúte  y  recibe  «1^ 

fuña  cofa  :  el  que  efcogc ,  elige  ,  pri\  ilégia  ,  y 
tvoEccc  á  unes  jna»     á  otros  por  algún  mo^ 
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<  'tfv»d  wSt&o  particulár.  Lar.  Acteptor.  Fr  .  Lors 
vt  Gran.  Ele.  £f¡ñr«  ca^a^  Dkkndo los  ma« 
los  rcctetamente  que  Dios  es4CM<i^depor« 

.  íónas.  HoRTENs.  Q|i»»feL3ii  Nunca  filé 

.  tadéráepeüótm*  ■ 

¡¿kCEFTAH.  V.  a.  Adúiirir  b<(De  fe  ofrécc ,  d  i ,  o 

promete  :  y  afsimirmo  dar  afleiini  y  coulcnti- 
.  iiü<wtoaio<yue£cpi:op6iK,otor|^iiuloloy  coi^ 
:  <!e()iémÍok>.  Viene  ckl  Lx^jluifiáftXjcsmt* 
trahc  cfta  voz  en  fu  Dlccíonário  con  todos 
fus  derivados  ün  P » y  otros  executan  lo  nulmoi 
pcfoíb  debe  el<^r9xr  coo  cJk )  fki¡ttieii^ 
gen  y  manera  natural  de  pronunciarla.  Fr.  LüIs 
Pi  Grané  Symb.  partj.  cap4.  Porque  no  acep' 
.   teI^lavtcioBdeaiefl%if>  Gt»4gia6^_ 
f  j^oP.PIúlom.  fol.iotf. 

Viendo  ¡oi  Dio/a  de  fu  Afjdti  ti  lléMtOi 
'.    ■      El  dolor  aceptando  por  difmlpá^ 
Satisfechos  quedurcnt  de  fu  culpa» 
JAcfcPTAR  vNA  L,tTRA.  Esobligarfc  a  pagarla  ,fc- 
giineie(tílopQi£Kcado  entre  los  Cambiadónt 
y  liombres  de  cnmcráomLttCm^oriatiUtmt 
in  fe  fufciptre  foivendas^ 
IjSCEPTANTE.  T»rt.  aa.  £1  <]ue  recibe,  admke,  6 
cor (icnrc  la  cola  o&coda  ó  ¡iropadla»  Lat»  Ac» 

teptaiu.  .  ■      • " 

'|By^PTADO«DA.part.par.  del  verbo  Aceptar 
en  fus  acepckme»  iM^M^éOHfy^mttfAMr* 

]  De/quitando  ttt/alúdf 

l  tñbtt'adémBtiitirío 

aceptada  e»  fus  ralcfuat. 

^CEPTISSIMO,MA.  a^j.  fupciU.  SwArntíBiA 
y.  agradable ,  mui  acepto ,  y  Üen  adbtdrídcK  -Lát. 

Aueptifiifíius.Ur^tifs  nius,  Fk.Lliü  Dt  GkANé 
' ,  $yníb«^t^.cap.6.  Vaísi  ttccinos  en  eftc  Íim 

Cblc,  y  Qtto  inviliblc.  Mi    Vid,  de  Fr.Luis  de 
Gran,  parta .  cap^  1 1 .  Era  el  Padre  Fr.  Luis  <tf(;p- 
/////OToálosSefiQcesdelRétDOk  -A 
J^CtPTO ,  TA.  adj.  Agradable ,  bien  recibido  y 
,  ;uloutídojdeiXNkcllvnadón>guñoy.^>rédo. 
.  iVktie  ddLat.  Awr^.  Lat.  Of^rw.  Acuptrnit 
I.CoM^Mp,  fcb.  las%oo.  fol>26.  Afsi  losaicrpos 
'*  dé  los  Sacerdotes  han  de  eliar  iiumacuUdusy 
omádosde  toda  Umfñeai»  para  que  fus  obla* 
cióncsy  facrifitios  fcan  jff^foí  .n  Dios.  Esfiv, 
Lii:ud.  fol.i     Otros  que  ücndo  grandes  feño> 
res  han  íkío  mttt  miftHy-tBm.  queridas  lifi 
.^cy.PANT.  part.a.Rom.17.  -  '* 

.  ..  I^oftffínU^itiotuj  labiotp 

\  .      qtte yá acepto If penttTA 

ti  carucu r  de  tus  vocft, 

lACt  R.  r.  m.  Arbol  de  corteza  blanca » cuytttei 
j.is  Ion  fcmcjantcs  á  las  del  roble  ,  aunque  á  la 

,  punta  Ion  algo  Coloridas.  Tcüic  ella  voz  Ncbri- 

.  xa  c  n  fu  Vocabulario!  Lat.  Acer,  is, 

^CERA.  f.  f.  l  a  parte  del  fuelo  >  ü  tictra»  que  eftá 
arrimada  á  las  paredes  de  las  cafas  por  la  parte 
exterior ,  que  mira  a  la  calle ,  por  la  qual  como 
por  una  lenda  anda  la  geme  de  á  j^ie.  LUmafe 

.  también  lado ,  y  como  fon  dos  oomunmcnrc» 
uno  de  una  parte  >  y  otro  de  la  otra,  fe  dicen 
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T '  A ,  perotó  maí  (requente  es  con  ella.  Oovarnia 
,  bias  en  fu  Dicdonirio  trahc  efta  palibra  con  H» 
didendo  Hacera ,  y  la  deduce  del  Latina  f^tdet^ 
qu.\¡¡  fctra :  pcro  no  ficndo  la  ^ídn  la  facluda 
ó  delaniúa  de  lascafas ,  fino  la  pittte  del  fuelo»^ 
callecomtgnaik  fas  cafas,  parece  mosveronmil 

q.ic  olla  voz  venga  del  nombre  Griego  Stira^ 

^  que  propriamente  figpifica  cadena  >  y  taaibini 
,  linea  >re(t>e¿)o  de qtie  le  othBta  eamoniu  á' 

nca  o  cadena  continuada  delante  de  las  cm("k. 

..-Latt^Wi  AUt  ttrra  pars  itía  juncia  &  adh^rent 
émiim ,  qud femham  «tt  msm  tffittt  ^per  quam 
in  urbibuí  out  cpp  ■dh ptdittt  plerumqus  amhuUnt. 
EsPiN.Efcud.tbl.i5;.  Eftán  todas  Xi&Scirat^ 
las  calles  enlozádas ,  y  con  uno$  aléiOB  en  lo$ 
tejidos ,  que  impiden  que  fe  mojen  los  que  váa 
por  la  calle  qitando  llueve.  Pie.  Jusr.  ¿>l.i85. 
..faí  caminando  haiVa  entrar  en  una  calle  ancha, 
que  tiene  ambas  las  aiér.is  de  huertos  y  plante- 
les amenifsimos.  Q^'TbVi  Tac.  cap.15.  Andaba' 

:-  mol  hadtndd  culebra  de  una  nérA  á  otra  poi(' 

no  ropar  con  oaias  de  deud6r<si  Y  ea  laMi^ 

JBauc8.  -  ' 

Ttl  Honquilk  dfu  Ul» 
•  fingiendo  Li  íí 

cada  quuJ pir /«  acera  "  • 

de/atarofi  b  pntfé^ 
ACERAR.  V.  a.  Hacer  firme  y  p^netídnte  el  tm& 
i  y  la  punta  de  las  armas  otenilvas  >  coniopuná- 
.  íes ,  cfpádas,&c.  poniéndolas  en  la  punta  ó  pof 
•  eJ  corte»  acero.  Lat.  Admjio  tbál/bf^  dutitUm  & 
'finmiutm  firro  addire,.  ConCí  CoaudelDoti 
-  pBilJoi;n.3. 

yáyj/edCjrüata)^ 

t9n  aquella  opiladícai 
f  •  quf  porqut  bl.iruio  pieá 

ie  quiere  abita  i£Czií,  ' 
AeaitAit,  Teñfr  la$aguá$y  otros  B()d(9ites  ée  It 

tintura  del  aeéro.  Lati  Candentem  cbi'.ybettt  ÍA, 
.  aquMi )  alúuk/é  ¡íquidum  fjtpikf  immirgert^ 
'«IdERADO,  DA>  part.  paf.  Loqae  tiene  acéfoj  di 
dXk  mezclado  y  dado  de  acéro.  Lat.  C'jMyb:  í/p- 
duóiuí )  mdmrátut»  Uva*  Empr^  j  Xé  Cubra  con^ 

BoRO.Son.90. 
■        Se  oüu/i  armada  dfáccriái&pktUai»  - 
ÁCERBAMralTE'«dv»rleilKxl<H  CóntfyttétÜ 
y  crueldad  iiunaigay  tkdXolkMnte»  LattifMi*^. 

¿f .  Afpere, 

ACERBID AD.f.f.  En  el  fignificádo  reOo  de  amif> 
gura  y  defabriniícnto  al  gufto  no  tiene  ufo ,  pe- 
ro tiénel«  en  quanto  a  tignificar  albereza  >  rigór 

<  y  oiiddád.  Viene  del  Latino ^mr^^t  pkXvtt 
r»f  GfiAN.Symb.  pnrr.^.  trat.liCap.iO.  Detíiás 
ÚL  la  aarbidád  de  tile  tormento  >  quc  Cada  uau» 
de  ellos  padecía. 

ACERBISSIMO »  MA.  ad).  fupcr!.  Sumamente 
acerbo  y  ágtio.  En  cftc  ligniticado  no  fe  halla 

.  ufado ,  pero  sí  en  el  mctaphórico  ,  y  vale  crtie-» 
Ufsimo  en  iumo  grado  >  terriblc,y  r^urolo^  Lar. 
Supra  tnodum  aetthu  >  afptr,  Vaiv»  Vid.  de 
Cnrift.  Iib.7.  cap.l.  Aun  quando  los  dolores  y 

^'tormentos  de  vui:(braii(i»>i>(/S«MiiPais&6noste'< 
(lían  tan  desfigurádo. 

ACHkBO »  BA.  adj.  Afpero  al  güilo ,  i- v':  > ,  .\cr^ 
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Ov.  Hiff.  Cha.  fol.  347.  Dlfctutare  te  Mtrh» 

de  fcmcjantc  liquór  qiundo  OHlia  tÚ.  C&dflü 
MftNv.  vid. de  N. 6etk>ia. 
.  QuintfrvU fiu  torazmf$ 
no  extrañar  pudo  el  acetbQ 
foforro  ^qutáe  afiigi  ríe 
tilos  era»  htJUÜmtos. 
JI^EH^o.  Mctaphoricamei":rc'  vale  lo  miTmo<^ué 
áfpero ,  cruel ,  terrible ,  dtlapaciblc  y  riguroíb. 
Lat.  Aícrbus.  Crudclts.  A/pe¡'.  ViU.AU>8.  Pcobl» 
folzó.  A  folosloshypocrítascniJMrfoyilpfí- 
xo.  Lof.  la  Pliilum.  fol.29. 

En  dmkts  ver/ifs  lamentable  bijíórra. 
Tan  peregrina  al  mmdú^uantozccthzi  • 
Poráárconjprtfriaptnaajenaglória. 
¡ACEB.CA.  adv.  Lo  tmüao  que  cerca.  E(K>  es  lo 
que  cftá  próximo  ^  no  lejos*  Viene  delLacCir. 
M.  En  lo  dntiguo  le  usó  de  efte  vocablo  en-el 
mifino  llgniñcado  que  (  crea ;  pero  modcrna- 
mentejfHLra  denotar  y  dir  a  entender  loque 
cftá  próximo  y  junto  a  otra  cofa,  noíeuia  od 
adv.  I-i:  ercu  ,  Uno  cerca ,  y  al'si  decimos  Pedro 
dtá  cerca  de  Juan,  y  no  acerca  de  Juan.  Lat. 
haeta.  Pro^,  Stékt,  Ai,  Afmi,  Setifnákm, 
Chron.  GtN.  en  el  Pról.  En  clmcs  de  Dicicm- 
fcxre ,  y  en  los  ottos  ineíes  attfta  de  éL  Man, 
Copl.189. 

Jjcr  jc.t  acerca  tu  vil  Antenór. 
Acerca.  Vate  también  lo  miíino  que  En  quanto  i 
dfa> ,  ó  fobrc  ello  :  y  afsi  quando  uno  pregun- 
ta ,  Ü  dcfea  labcr  lo  que  \\\\  ,  o  le  dice  de  alguna 
cola  ,  jpregjunta  y  dice  ;  Acerca  de  ella  que  huS 
Lar.  Cirta  boc  Quodrta.  Fr.  Lois  db  Grah. 
Scrm.  contr.  El'cand.  Y  de  los  abufos  que  attrtn 
de  cíVa  ficqüencia  pueden  inicrvenir.  Cerv. 
Qgix.tom.2.aq|)i.i,  Finalmenrc  quiero  Sancho 
me  digas  Uxpuátma  de  cfioha  Uegwbáoii 
oídos; 

^ACERCAMIENTO,  f.m.  El  aOo  de  lle^  y  acer« 

car  lina  cofa  a  otra.  Viene  de  la  palabra  Acer- 
;  car ,  y  tiene  yá  poco  6  ningún  ufo.  Trábela  Ne-- 
brixa  en  fu  Vocabulario.  Lac  Appulfus ,  us.  Ap~ 
pweimátio,  Tost. en  las  Qüeft.  cap. 5.  fol.j.  En 
B  narración  de  Abrahán,  Ifaac.y  Jacob  mueftra 
la  Santa  Efcritura  l'u  buena  y  fainta  converfa- 
ción  fin  pecado ,  ¿  el  attrtamiejtto ,  que  es  ficm- 

pie  á  Dios,  e  como  Dk»  machas  veces  por  ellos 
tacia. 

áCERCAR.  V.  a.  AUcg^  y  poner  voa  cofa  cerca 
:  deoini^aqiieeftrnmasvednas.Esvozcom- 

-  pucfta  de  la  partícula  A  ,  y  de  la  palabra  Cerca. 
J-at.  Aüquid  aÍ!(it!  afotlkre,  Am«r.Moi.  tom^i* 
ád.ttfi.  Porcfto<^iub«imw>  mucho  mas  Tra 
Reales  á  los  de  los  enemigos.  CoMtNo.  fob.las, 
3oo.ibL37.  Lamileiicordia  y  la  verdad  note 
defamparen ,  atfreaíát  k  tu  garganta ,  y  efcriber 
las  en  ¡as  rabias  de  ru  corazón. 
ACERCARSE,  v.r.  Llegarle  uno  á  otro.  Lat.>Ü 
'  éttftim  pr^im  accederé.  Appropmquar»  ád 
.  ^tum,  vcl  Mtcut.  BuRc.  Gatom.  SUv*l. 
Tía  gorra  en  la  mano f 
AccKÓGsgaiánf  tvrtejano, 
ACERCADO  ,  DA.  prirr.  paf.  Cerca  y  juMO  dt 

otro.  Lat.  Proximus.  trepinqum, 
ACFJIC  F.N.  .idv.  Vale  lo  mifino  que  A  raíz,  ó  pOt 
Lluíz  An  ¿Mediada  de  ella.  Ea  mmouefiz^de 


ÁCÉ 

láportícula  A,  y  de  la  paddbra  Cercen,  que  es 

fyncopcdel  verbo  Ccrcen.ir.  Regularmente  fe 
lííadceíle  adv.  concl  verbo  Cortar,  y  aibi  íc 
dice :  Cortar  la  cabeza  á  cercen ,  Cortar  la  ma- 
no ó  el  brazo  a  cercén.  Lar.  Penitus.  Propé  r.tdU 
tem.  Marian.H^.  de  £ip.  iib.3.  cap.3.  De  utt 
golpe  mató  á  un  caballo ,  y  cortó  attrtén  la  ca-^, 
bcza del  que  iba  en  él.  Fr.Luis  nr  Gran.  Efe. 
Eípir.  cap.15.  De  un  golpe  cortó  df^fcm  todog 
ffuam males.  Q^ev.  Mufa  é.Xacio, 

Ueg6 fe  ¿Zamborondón 

caiutnde  bonitamente, 

¡pfonik  tas  narices 

'   MM  i»«t/«/4  acercen-. 

IftCBRICO.  f.  m.  Almohada  pequeña  que  (é  pone 
li  >bt  c  I.ii  de  la  cama,  para  tener  mas  alta  la  ca- 
Ixza.  lM.Otrvifal.  Conx.  Ciat.ful.8u.  Que  le 
Mfiaion  no  mrim  ,  fino  almohadai.  Pant« 

Nada  miifvtla  tanto, 
iUnb/léfmt  acerico^ 

como  dud.tr  Jifíríií 
talabarte  ó  abanico. 
Acitf co.  Se  llama  tamUcn  una  almohadfea  mt# 

pequeña  con  una  borliraó  puntada  en  n  cdio, 
que  palfa  de  una  parte  á  otra ,  en  la  qual  clavaos 
las  mugeres  los  alfileres  para  que  no  fe  les  pie» 
dan.  Lai.Aeiarium. 
ACERO,  f.  m.  Metal  que  fe  cria  en  las  venas  de  lai 
tierra  de  la  efpede  del  Metro;  pero  mas  puro^ 
mas  tino  y  fiiertequcd  arlifidaj  ,  que  fe  hace 
del  hierro  puríñcádo  y  fin  efcóiia.  Su  origen  c» 
del  Latino  Aríarium  ó  aeiare ,  que  equivale  4 
hierro  duriJVimo.  Lat.  Cbalybs ,  bis.  Ferri  quoisL 
tjlpurg.it iuí  lü'purius.  Pragm.  DE  TASS.  año  de 
l68afoL28.  La  libra  de  tetra  iftMtinylcÍ| 
■fBaiavedis.  Q»i  tv.  Muf.6.  Canci. 
Que  auttqiunojlu  iízcéxo, 
Opor  pmemik/naes  cafo  Uan»i 
Qiu  anÜMS  en  competencia  os  fchm 
AcEtO.  Comunmente  fe  toma  por  las  armas ,  y  cjl 
e  í'i  cÜi  fe  entiende  por  la  eípáda :  y  aisi  íe  dicQ 
Sacar  el  acero ,  teñir  el  acero.  Lat.  Ferrttm  y  ¡, 
Saav.  Emp.91.  Eloue  compra  la  paz  con  el 
oro ,  no  U  indci  Menear  con  el «/n.  Panta 

Mn  vet,  aspti  id  acero 

la  pluma  no  mas  oféndtf 
fobratUe  al  braxo  ios  anam 
Jilas  del  rnjftnhUtrm. 
%lCno.  Metaphoricamer.te  Hgaifica  csflier7ó, 
dimiento,  valor  y  denuedo :  y  alsi  mofirar  d 
tener  biiemi»  aceros  es  tener  va]6ry  fiwratf,- 

Lat.  Virius.  Strcr.uitas,  Anmi  «l(|W*  íj^  fwAWjj 
[[^EV.Mufa  5.  Lctrill.14. 

Tomnntfroyj/ muejlrawekos 

de  no  dexar  bUnca  tn  vii. 
Tomar  el  ocho.  Remedio  que  íc  dá  á  los  que  eftáq 
opilados ,  que  fe  compone  del  acero ,  de  diver- 
f's  maneras  preparado.  LM.TinBtiram  Martijg 
in ¿otu/úmere.  Qi  tv .  Muía  5 .  LctriU.  1 8, 

IsMweiiaquejufaden, 

y  mas  qsst  d  >rfi  vida  quiero^ 

en  Verano  toma  acero, 

y  tn  todos  tiempo  el  oro. 
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ncro.  Reflr.  que  di  á  entender  la  póca  óónfbntífr 

Ífírméza ,  ó  la  dcmafiada  facilidad  del  corazón 
amano, que  con  dificultad  labe  ceíiftic  á  las 
tentadones  dd  nniiklo » y  CB  dpedál  de  bi«o<- 
dicia  c:  interés.  Lat. Ftttm  «rit,fiíi mr9 m»- 
fi^nabilitt 

'ACGElOSO,SA.a(IJ.  La  coTaque  esárpera^ar- 
'  ificntc  y  picante.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Attr» 
B.Ciao.  Real  ,  Egiíí,2/^.  Demandas  y  reíputíf- 

^ACERRIMAMENTE,  adv.  de  modo.  Con  fuer- 
za ,  con  empeño ,  con  vehemencia  y  tenacidad. 
Viene  del  Lat.  Acérrime ,  que  fígninca  efto  mií^ 
mo. Ov.  Hift.  ChiU  fol.305 .  M a ntenkndole te- 
naz y  «(^r(>»«mnif(  en  lu  opinión. 
ybCERItIMO,MA.  ádf.rtipcrLMmfiieRey  finM 
en  fumo  grado  ,  vehemente  ,  conftanie  y  tenaz. 
.  Es  palabra  putan\cntc  Latina.  Lat.  Atérrimus. 
Navakeet.  Traduce,  de  Senec.  lib.  2.  cap.i. 
Porque  él  es  acérrimo  áe&oíat  defusetr<M»i 

contra  la  razón .  

¡ACERTADAMENTE,  adv.  de  modow  Con  acier- 
to ,  con  madura  ceflexióa  y  pendencia»  Viene 
'  del  verbo  Acertar.  Lat.  PreW.  DrarMn?.;  FA. 
.  'Luis  Dfe  Gran.  Efe.  Efpir.  c  .p.:7.  Lasfeñáles» 
cxetddos  y  argumentos  de  los  que  eícoñeroa 
«ctrtáiamnae  la  qwetnd  de  ta  vkk  fiifitariá. 
VALvmo.Vid.  deChrift.  lib.7.  cap.19.  Les  co- 
.  nuinicó Itadpcdáltpara  que  üxuia  y  aetrtMé' 
.  Mmfremadieflfi»  las  dianas  Elcriniras.  • 
'ACERTADISSIMO.MA.  adj.fcpcrL  Dicefede 
(  las  cofas  y  de  laspafónas,  y.esionúimoque 
.  mui  dieiln>,y  mni  avi£kkKLat.  PnUmtí/Himh 

•  Soitrti/símus.  Stit'ftimuj.  Cl  r \ .  Vi;^.€^pk4« 
f        Que  tiene  al  gran  Velafco  por  Meteiuu 
TtnjUawettsiááfíimojuei^Uo* 

ÍACERT/^DOR  (  Accrtadór.)  f.  in.  El  que  acierta, 
comu  el  que  tirando  al  blanco ,  o  a  qualquicr 
genero  de  caza  logra  el  tiro ,  y  también  cl  que 
ocícifira  algunos  enigmas  dificiles.  Ls  vcrbái  del 
verbo  Acertar.  Lat.  Sokrs  (oUimator.  Qhí  fco- 

■  p!írn,\xi  rem  jcu  t.mg'rre perituí  eft» 

¡Acertajo,  f.  m.  Voz  barbara  ,  y  del  vulgo. Lo 

-  proptio  que  acertijo.  Vcafe  Acertijo. 

'ACERTAJON  ( ALcrtajÓD.)aiig|n.  de  Acertajo. 
Térmmbufidu  en  Murcia  y  otras  panes»  que 
vale  lo  mifmo  que  ocertijo.  Véale. 

!ACERT AMIENTO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  aderto. 
Vcafe.  Es  verbal  del  verbo  Acertar.  LzuStím 
reiftrHia,  Fr.  Lui!>  de  Gran.  Prol.  de  la  Guia 

.  de  pecad.  Qué  aprovechan  todos  los  otros  bue- 

.  oof  fuceflos  y  acertamientos yíi.  la  vida  vi  defcon- 
cettida  ?  Marq.  Gob.  ChrÚV.  líb.i .  capi.20.  En 

.  la  ícguridád  y  uíírí>.w;<;.r'7  cicla  rcfoliición  vi 
lecompcnfáda  y  con  vcnujas  la  dilación  de  la 

.  confaka. 

XI  melón  y  cl  cafamicnto  ha  de  fcr  accrt.vniento. 
.  Refr.  que  da  á  entender  >  que  en  las  culos  arduas 
y^udoías ,  que  derenden  mas  de  la  fiiene  y 

.  cor'iiicáxia  ,  cy.c  do!  arbitrio  y  de  la  razón ,  es 
gran  tciicitiad  U-i^rar  cl  acierto.  Ljxd  ciUitat tibi 

¡ACERTAR.  V.  a.  L^ccir  bien  y  al  cafo  alguna  co- 
íá  >  u  hacerla  con  tanta  tcUciiiad ,  que  le  configa 
el  fin  que  Ce  defca ,  ó  á  que  ic  dcftína  y  dix^ew 
jCovair.  deduce  cflapalábtA  áúJj»úui,Cmimff 
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otiros  de  Adeito.  Efte  verbo  es  anómalo,  y  en 
los  tiempos  preíéntes  en  algiuias  pcifóaas  reci- 
be la  /  antes  de  la  r ,  com  >  \'o  1  cierto ,  tu  acier- 
tas ,  aquel  acierta,  y  en  pl  u  ^.v.  aquellos  aciertan. 
.  En  cl  inip.  Acierta  ru ,  acierte  aquel.  En  cl  prc- 
.  fenie  de  fubjunt.  Yo  aoerte,tu  acicrtcs,&cXat. 
..  Stopum  attingtre,  ReM  J^th,  Saav.  Empr.  18. 
No  detengan  al  Príncipe  los  temores  de  errar, 
porque  ningunji  prudencia  puede  aetrtMt  en(pH- 
do.MaND*  Vid.de  R  Scfiora. 

Hallar  glorias  en  María 
todos  fupieron  yfabiendoi  . 
mas  glorias  dudando  ,fib 
jfofcph  acertó  con  ello. 
AcBRTAR.  Estanibien  dar  en  el  punto  ü  objeto  i 
que  fe  vid  (é  mira ,  logrando  el  ñn  que  fe  pre* 
rende ,  aunque  lea  cafuil  y  contingente.  LaC. 
Scopum  attir.ji^r^-,  Pjile  ,0"  tx  animi  fenttntiA 
tmimár:.  Mls.  la  Coion.  fol.202.  Mas  porque 
acertó  cl  HiHoñadóc  á  hablar.  Lo9p  la  Cliiiofiii. 
íbl.147. 

Dmvtfes  me  tasé ,  it  ewfa  emfreff/t 
Saemtis  que  acerté ,  pues  por&jSa, 
AcBKTAR.  Algunas  veces  equivale  á  fuceder  y 
acontecer  lo  tjue  no  fe  diícurria  ni  peníaba ,  y 
en  ^izade  eüo  (é  dice :  Acertó  á  paflár  el  Me- 
dico ,  acertó  \  eftar  alfi  Fulano.  Lat.  Cantitigtre. 
Evínirc.  Mi  ñ.  Vid.  de  Fr.  Luis  de  Gran,  part.i. 
.  cap.  a.  fué  dicha  acertar  á  verlos  deíde  una 
ventana  el  Conde  de  Tendillib  Ov.  HULChiL 
Acertó  a  halUcftalUelPadce  Díe;^9»que 
iKtñié  poca  dicha.  . 
AcfeRTA  R.  Vaüe  tanto  cooio  afirmar ,  dedr  y  fupo- 
ner  como  detta. aliona  cofa ,  que  es  cortingen- 
te ,  ypaede  fiiopder  6no  fuceder :  y  pocque  fu- 
cede  o  (e.oon(ígae,ié  dice  que  fe  acertó » y  es  lo 
mifmoquc adivinar.  Lat.  Divinar:.  Va.  Luis  ue 
Gran.  Scrm.  contr.  Efcand.  Y  muct\as  veces 
atierta  en  algunas  cofas  de  eftas,  con  bsquales 
fe  acredita. 

Acertar  errando.  quando  cl  acalo  da  lo  que 
no  previno  dii^eniox  ó  el  dilbirCb.  Lat.  Mtt- 

turn  Abtrrore. 

Aci  KTAR.  SIN  QUERER. Dicefcquando  fe  logra dif< 
tmtofindel que  íbpeniabaólie pretendía.  Lat. 
frater  intentionem  quiipiam  conftqui ,  A^cqui. 

ACERTARSE,  v.  r.  Equivale  y  fienifica  lo  miliiio 
que  luUarfe.  £s  voz  antiquada.  Lat.  Adtffe^  Inte^ 
reÚe,Werfari^Q,L\3CKH^ci^.^.  Lopríméro,quc 
a  no  era  mui  mancebo  >  e  que  por  las  muchas 
fend.is  que  huviera  en  las  lides  >  en  que  kaeti^. 
r^r.»,  que  fe  le  entlaquecieca  tanto  lacabm. 

Qgáen  mucho  liabla,cn  algo4r/(rM.niralé 

que  explica,  que  de  la contiíiuación  en  hacer 
alguna  cola  fe  ligue  el  logro  de  algún  acicitaca 
ella.  Lat*  Omnem  jatere  0'  Umtan  t^am  f  vel 
Quandoqiu  ferict  f:pc  coHii^ians  fcopum» 

Acertado  le  ha  Pedro  ala  Cogujada  ^qoed  rabo 

.  Ueva tuerto.  Refi:. que  leprdiendeirohicaineii- 
te  á  los  que  blafonan  de  lo  que  no  han  hecbOb 
Lat.  Jaisator  tfi  egregius ,  afi  inániter. 

Poda  tardío » y  uembra  tempráno,  G  errares  vn 
año  y  acertará!  quatro.  Refr.  qce  enrcña,que  pa- 
ra acertar  á  cunícguit  loque  fe  pretende  y  de- 
íea ,  íé  han  de  poner  los  medios  con  veiüentes  y. 
m»  opiMaíbos» «amo  cxpctimcoo  d  que  poda 

tatr 
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'  tarde  Ut  víSis  y  ficmb»  tenipnnd ,  apróVe^ 
chando  la  ocaHón  y  Tazón  que  le  ofrece  el  tkm- 
jpo.  Lai.  Ftlicitatis  mater  oyfortunitus. 

ACERTADO ,  DA.  pact.  fúf.  dd  verbo  Acertar 
en  fus  acepciones.  Lar.  Scimter  ,periU ,  filerttr^ 
eomparatui ,  a ,  un/.  Saav.  Empr.y.  £1  Príncipe 
es  el  ñcl  de  fu  Reino, y  ha  de  nacer  perfecto 
juicio  de  las  cofas  para  que  Ícá  étirtiá9faffH 
•  tñenio.  Aki  E.\c.  Rim.  foL  1 1 1. 

QtteefJícettiiAftbm 

Perder  el  cuerpo  por  í^^mr  el  alma. 

Acertado.  Equivale  muciias  veces  á  Cuerdo, 
prudente ,  juuo ,  atencádo :  y  afsi  decimos  Re- 
foludón  muí  acertada ,  parecer  acertado»  hom- 

-  bcc  muí  acertado.  'Lat.Scipitñs.Siiltrs.Frudeiu^ 
Q^f.  Saa- .  Empr.  66.  Ninguna  Juventud  falc 
Mtrtááa  ca  la  iñifma  patria.  Alor.  Orig.  de  la 
leng.  Caflettaii.lib.1.  cap.  19.  De  roerte  oaefii 
[uicioen  mili  éuitád».  Msni».  yULdeN*S6« 

•  ñora.. 

Efpiritu  /¡Aeran» 
cbró  el  acertado  acuerdo. 
£1  Fraile  que  fue  foldádo ,  falc  mas  aetrtido.  Re6:. 

*  ow  dcTioiteDdetyqueiainadDtésy  prudenl 
en  fe  a<^tliece  eoaelooiMXÍinientD  y  ei^eriear 
dade  los  colas.  Lar. 

Sat  claufirA  mitn  üfiÜht/Umtta/lriu 
ACERTIJO,  f.  m.  Uno  como  cnigm  i ,  o  duda  in- 
trincada y  obfcura,  que  fe  prcKK)'"^  P'^"  fe 
docifrc  y  dcclaretypovqiie  «que  la  delata  y 
declara  di  en  el  punto  y  acierta  ,  íe  dixo  Acer- 
tijo ,  qual  es  el  del  botón  y  capullo  de  la  ruia, 
■  que  por  tener  cinco  hojas ,  dos  lil'as  y  fín  pelU 
líos  ,  dos  con  ellos ,  y  una  Ufa  por  una  parte ,  y 
por  U  otra  con  pelillos ,  le  propone  y  f^ra  de- 
baxo  del  concepto  de  cinco  hermanos  todos  de 
un  parto ,  dos  trntúdos ,  dos  fm  barba ,  y  otro 
con  media  barba.  Es  voz  familiar ,  que  algunos 
dicen  Acertijo.  Líi.^mgm^tis. 
ACERTOTILIS.  Voz  inventada  de  los  mucha- 
chos ,quc  fe  coníerva  en  la  pheafe  que  tiCm 
quando  juegan  al  juego  del  que  yerra ,  dicien> 
do  :  Accrtúk: ,  y  Accrtótili>i ,  quatro  y  quatro 
ion  once ,  qtie  aplican  al  que  gana ,  y  reíponde 
á  loque  le  propone  y  pr^anta.LatéC09i«rjM-; 
bi,  Aigurart.  Divina. 

ACERUELO  (Aceruélo.)C  I»' ^ 

el  lipntñcádo  de  efpáda  tifa  de  ella  voz  Can- 
il uic  i  en  la  Silvaifolwt40.  Lat.  Gíadioíuj, 

'AC£RVO.r.nk  Montón  de  diferentes  cofis  me- 
raídas ,  coino  trigo ,  cebada ,  centeno  y  otras 
elpccics  de  granos,  ta  voz  puramente  Latina, 
y  en  to  forenfe  tiene  algún  ufo.  Lat.  Aeervmn 
Vn  !  Aini:,  Problcm.  foí.7.  NolCOÍanfillOlUI 
Mcn>o ,  V  amontonan  centeno. 

ACETABULO,  f.  m.Táinino  ufado  de  los  Médi- 
eos  y  Boticarios ,  y  corrcl'ponde  á  cierra  medi- 
da pequeña ,  como  la  que  hace  una  lallcrüla. 
£s  tomado  del  Lat.AeetaMmK,  LacDioic.Cn 
el  Indice.  Acetábulo  era  una  medidavHÍgltai  00* 
mo  una  fallcrita  pequeña. 

ACHT  A  R.  V.  a.  VÓife  Aceprar.  En  la  Poesía  fuele 
ul'arle  fm  laPdke  verbo,  por  la  pcecUlón  del 
coofonante.  Lar.yl«lMrf»irrr.jAT;R.Riin£}Li34. 
7"/.j/jw.iaccte 
Suauaraviti^/^fv  iaJirU^ 


AGE 

%CETO ,  TA.  Ve«fe  Acepto. 

ACETRE.  Cm.  El  caldero  ó  vafo  pequeño  de  pía-; 
ta  ii  otro  metal ,  que  contiene  el  agua  bcndiu,y 
en  queíb  pone  el  afpcrfório  ó  hyflopo ,  para  ro-> 
ciar  con  cita  al  pueblo  ,  y  h.u  cr  otras  alperfio- 
pes  de  que  ufa  ia  IgUíha  t^atholica.  Lat.  Umaf^ 
vcl Jituh  lujlralis aqu^e,  RbCOP.  lib. 9. tit.32.  L24' 
De  qualc^uier  fuerte  de  cak^ér3s,\-  alqui- 
taras;;;: le  pague  iü  dicho  aiinoxaiakzgo  cinco 
naravedis  por  cientOj&c. 

AcETRB.  Covarr.  diceqvt^  también  fe  llama  af-i  el 
hylTopo  con  que  fe  el'paice  el  agua  bcnüita ,  y 
que  por  la  feab^ama  que  tiene  con  el  cetro  leí 

Ció  llamar  acetre.  Es  vos  que  no  oeneufii^ 
t.  Afpírforium.  Hyffopm. 
ActTRE.  Se  llama  vuígarmentc  el  .Monaallo,qué 
•  lleva  el  acetre  6  caldéco  con  el  agua  bendita  en 
las  orocefsiónes  lólemnes.  Lat.  Mmijhr  jpuer, 
qui  lufiralis  aqua  Jttulam pdríat. 
Acetre.  Se  llama  en  el  R«ino  de  Granada  y  en 
otras  partes  !a  calderilla  6  caldera  pequeiío,  con 
que  fe  fac  í  '  gu  1  de  las  tinajas  ó  pozos,qiieoi:^ 
nariamcnte  es  de  cobre.  Lat.  Sitidifit, 
iálDETHERIA-O  ACETKlA.f.f.  Lomifinoqoc 
r^^Cctrcna  6  caza  de  Volatería.  Es  tob  antíqoada^ 
'  'jjtt«/^->  aecifitraria  f  aneuparia. 
éCBtKEkO.  C.  m.  Elqoe  tiene  aúdido  de  los 
H.Tlcñr  cí  V  orrospáxarosdelufü  de  la  caza  de 
ia  Ccücria  o  Volatetia.No  tiene  yá  ufo  ella  vot, 
porque  oonHinmente  fe  dice  HaloonáN) Xarjlr^ 


rus. 


ACLZÁll.  v.  n.  Refpirar  con  dificukád ,  como 

'  hacen  lospcnos  quando  efiánfitígidwdel  ca* 

k'ji- .  o  C-ii  CaíÍ  'c  eorrcr  ,  que  por  otra  voz  íe 
¿ice  jaJi.ur.  l'iii;¡uíc  ciic  verbo  por  la  rigúra 
Onomatopcya  del  refucilo  ftierte  y  ^refuradt^ 
y  fu  fonídü.  Traben  efta  voz  Covarr.  en  Cu  Dic- 
cionario ,  y  Nebrixa  en  íii  Vocabuláño ,  y  es  de 
ningún  ufo.  Lar.  Anhelare. 
ACEZO  (  Acezo. )  f.  m.  La  acdóo  de  refpirar  coni 
-  difkulrad ,  como  fiicede  i  los  Afnúticos ,  y  a 
los  perros  cariados  y  fatigados.  Traben  eíta  voa 
Covarr.  en  lii  Theforo ,  y  Ncbiixa  en  fu  Voca. 
bulário,  y  es  de  ningún llió.  LaL  n^¿ra  bj¡  t  pee» 
toris  refpirutio. 

AC£ZOj>0,  SA .  adj.  El  &lto  ó  muí  trabajofo  en  ia 
tel^dái.  Ttahe  efta  voz  Nebrii»  en  fu  Vor 

cabuIário.Es  de  ningún  ii(u.  Ljit.An^e;uj,A,iif>i. 
ACHACADIZO ,  ZA.  ad;.  Lo  milmo  queíunuüU 
do ,  ñngído  y  núUcíoíbb  Es  término  amiquado.' 
Lat.  Dolófiu,  I-raudulentuj,  ^ubdúlut.  Ch«on. 
GEs.dc  Efp.  patt.4.foL286.  E  otroli  tovo  micn-' 
tes  en  como  non  ie  Oblaban ,  como  folicn,c  que 
las  fus  palabras  eran  acbatadizas  c  vueltas  coi 
maldad. 

ACHACAR.  V.  a.  Imputar  ó  atribuir  á  otro  el  buz 
ver  dicho  o  hecho  alguna  cofa ,  ó  por  prcfun- 
ción ,  ó  por  n-.alícia  ,  y  ordinariamente  es  de  al- 
guna operación  mala.  Eite  verbo  tiene  la  ano- 
malía de  los  que  acaban  en  car.  Lar.  fal/o  cr/- 
mhu  áUquem  Mcerfere.  Ga^c.  Mor.  fbl.  91.  Al 
qual  le  culpab.in  y  tichoeában  que  era  ladrón. 
Lazak.  os  Torm.  al  príncip.  Acbatárcn  á  nú 
Padre  ciertas  íangríos  mal  hechas  en  los  cuilálcs 
de  los  que  all|  venían  itaaüt.  C^w^jlfix^ó. 
|UHa.8£. 
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Con  fofquttus  y  antuvlSnis  ■  » 

vine  d  t tancar  it  vaHeateg 

y  a  los  peftnosy  i  nd 

nos  achacaban  ¡m  muertes. 
j/iCHACARSiE.  V.  r.  Aproptiarfe  ,  atribuirre  y 
ajdicaift  &  rilas  acciones  6  méritos  ajenos t  y 
lo  que  uno  en  sí  no  tiene  ,  ni  puede  pretender, 
Lac.  Paité  Jibi  aftifurt.  P  i  c.  J  u  st.  fok  l  a  3 .  Aeoa^ 
eáu^  d  tingoriüo  capataz  eí  foeOKio4e  ncaóét 
ta.  QgSV.  KíuCi  6.  P..nrn,76. 

CmjtijuentíiU  que JbHóf 

y  mcntos  qut  fe  achican. 
'/ACHACADO, DA.  part.paf.  Imputado,  apro- 
pnadü  ,  atribuido.  Lat.  ImputatuSj  a,  um,  Qu  ev. 
Foliric.  cap.  15.  Con  la  mifcDa materia  decf> 
tado  Mbofsáá  á  los  Bopiaqo»  le.  extauü  k 
muerte. 

'A  quien  cfti  en  fu  tienda  no  le  achacan  que  fe  halló 
.  caU  contienda.  Re&.  que  cnfeña  lo  mucho  que 
importa  atender  a!  aimpliiniento  de  h  obüga- 
cióny  miniftcrio  que  uno  tiene  ,  y  10  mc\ciCz 
.  en  OOÍ^tt  ajenas.  Lat.  ^VjMgwj/fMúr^l^f^rrfw 
tifáfit. 

ACHACOSAMENTE,  adv.  Con  poca  falúd ,  con 
cnfcrmcdád  y  achaques.  Viene  de  el  nombre 
Achaque.  VaíU*SgNk  ttm parum firmé  mdttá- 
diñe.  OvALL.Hift.  Chll.  fijl.  ^3.  Yaunquelo 
ni0ába  Mbtttfiuutatt  por  la  alperéza  del  dima, 
fe  mantuvo  aifi  porno  denc  fiaP^iOár  aqiid 
rebaño. 

¡UCHACOSISSIMO^MA.  fuperL  Muiachacófo 
.  ycnfemo.  ÍM,lHmiiiin^4tffliam  maná- 
diñe, 

'ACHACOSO ,  SA.  adj.  Enfermo ,  y  gravado  de 
achaques  r  leves ,  ó  habituales  ,  que  no  obligan 
á  hacer  cama ,  ni  fon  pcüproro^.  í.ir.  i^.iktudi- 
narim,  LuisMuñ.  Vid,  de  í-r.  Luii  de  Ciran. 
paEt.a.cap.8.  Demás  del  pcfo  de  ima  vejez  lar- 
ga y  atbaeófi.  Lop.  clPerce.  fbl.  98.  Andaba 
aquellos  ái¿¿  Camila  atbae^*  >  por  cuya  razón 
||9piido ir  á  la  quinta.  Bahb  Ao.CoracUQts}^ 
Bitn  bátete»  no  tratár 
tmiiioiiSr  meUndro/o, 
^ftt  es  m  enfirmo  achacólo, 
que  fiemfre  febsde  ^ráar. 
lACHAPARRADO ,  DA.  adj.  El  árbol ,  ó  planta 
pequeña , grucíTa , ó  abale que  tiene  nui- 
ebaszamaa»  y  apenas  laic  de  la  tierra.  Lat,^" 
htt^mfif  i» 

'Achaparrado.  Mctaphoricamcntc  fe  dice  de  la 
peifóna  de  pequeña  cllatúra,  grucíla  v  abulta^ 
da  de  cneipo.  Lat.  Mufculofut  bomo  ^jed  depref- 

Jwr, 

'ACHAPARRARSE  v.r.  Encogctfc,  baxarfc  y 
pcgarié  k  la  tierra  fota  efomderíéynorervifl^ 

to.  Ufafc  meuphoricamcntc  aludiendo  al  árbol 
ó  tronco  grueflo  achapartádo ,  que  apenas  lalc 
delatiena.  Viene  de  la  palabra  Chapuro.  Lat. 

Arbufii  in  modum  vix  J  térra  «^urgere, 
¡ACHAQUE,  f.  m.  Vale  tanto  como  enfermedad, 
intüípofíción ,  ó  vicio  de  la  naturaleza-  Covarr. 
citando  al  Padre  Guadix  atirma  fcr  voz  Arábi- 
ga ,  y  que  viene  de  Acbaqui ,  que  vale  lo  milmo 
que  qucrclUrfc,  Lat./iWífcíiwtf.Lop.  elPeregr* 


ACti  4^ 

fetírcácftaAldó.  MoNm;G(Mtt.ddíCákd^ ' 
.  Oim.Joni.1. 

De  qui  kproetiertá 

í/íf  a  cháquc  ?    al¿un  fsrto. 
AcH  Aqys.  Por  antonomália  íc  entiende  la  regla  ü 
menArao  de  las  mugcres ,  y  afsi  eftai  coa^ei 
ach  iqt'.L-  es  lo  mifmo  que  citar  con  la  regla.  LA| 
fiuxui  mcnjirum.  Qoev.  Muía  6.  RouL^^^ 

Trátífi  de  faltas 

mtirmur.indo  dt  strstf 

iw4r/¿i?i^  achaques 

todo  es  una  to/a. 
Achaque.  MctaphorícamenTe  fign-fica  ocaíiól^ 
motivo ,  6  pretexto  para  iiaccr  alguna  cola ,  y 
ñngir  otra ,  o  para  no  hacer  loque  fe  pide.  Lar.' 
Obtentus ,  tu.  Pr^textut.  Fr.Lüisoe  Gkan.Eíc. 
Efpir.  cap.26.  Lo  mifmo  hace  el  cfpiritu  de  for- 
nicación ,  para  hallar  aebdques  y  ocalloi^  déji 
pecar.  £sfin.  Eiaidcr.  foL  180.  Ibaníe  en  una 
carroza  en  atbique  de  ver  las  huertas ,  y  coa 
darle  muchas  baterías  nunca  pudieron  darle 
.  aOálto.  Ambr. Moa.  tom.  i.  foL  xas.  Bufcaban 
kMRomanos  malas  ocafiones  y  mbáques  pact 
fujetarlos. 

AcHAquE.  Voz  forenfe,que  fegun  dice  Covarr. 
en  faDicdenárioeslaDennndMctóndealgiitf  ' 

contrabando  ,  üotra  cofe  que  fe  hace  fcacra- 
mentc  y  con  foplo ,  para  componerle  con  la 

Eartc  y  iácarlc  algún  dinc'ro ,  fin  profcguir  ni 
acerle  catiA.  Lat;  Doi^é  tt/tAmuts  dtfáfíi, 
atcufatio. 

AcHAqOES  AL  ODKE  (^K  SABS  A  LA  PEZ.  Re&.qÜe 

fe  dice  de  los  que  din  difí:ulpis  ó  caulas  frívo»  ' 
las  de  fus  operaciones,  ó  buican  motivos  7  pre- 
textos para  no  hacer  io<)neÍl¡!ks  pide.  jJtLLlh 
cénicAí  ¡unas  taufari. 

Achaques  al  Vi bUN es  para  no  ayonarle.  Refr. 
que  fe  dice  contia  loaque  fe  difculpan  íin  razón 
ni  motivo  jufto  para  no  hacer  lo  que  deben.Lat. 
Muneribut  obeundis  ac  laboribus  Jrtvolat  excu/kr 
tiones  obténdere  ^pratéxere, 

£1  nudo  paramal  hacecyMfaaoitfinobAmcDeto.- 
Reft.  que  enfeña ,  que  al  mal  tntendonido  y  de 
perverfa  inclinación  le  íbbra  fu  mala  volumid 
y  dañado  genio »  para  ocaíionar  perjuicios  y, 
múes.la!LApertemiÍiu,yclh%ñ,veliiMUopeem 
cat  qu£j¡to  colore. 

£n  aeháque  de  trama  ^eis  acá  á  nucftra  ama. 
Refir.  que  fe  dice  de  los  que  fingen  una  cofa ,  y 
h. ic- 1  oixa»ó]aqiiÍBMn  haoec.  Lat.2aySvfM) 
erepítn* 

Muerte  no  venga ,  que  achique  no  tenga.  Refr.qtM 
di  i  enrcndcr,quc  nunca  faltan  pretextos  y  mo- 
tivos paca  difculpar  las  acciones  >  una  vez  czc- 
cuudas ,  aunque  no  fcan  buenas.  lAJUkitrfk 
Jhri  {  heu !  )  fapi  velo  obtítiditur, 

ACHAQU lAIL  v.a.  Acufar,  denunciar,  imputar  á 
delito,  y  lo  mefmo  que  achacar.  Es  voz  antigua'  ' 
del  Reino  de  Aragón.  Lat.  Criminari  ¿Uiaurm, 
AcT.  DE  CoRT.  oe  Arac.  fol.  1^,  Q¡¡t  no  lea 
tenido  de  pagtt  idngfln  pcigei ni  puedft  ftr 
euhaquiado. 

ACHAQUIENTO ,  TA.  adj.  La  períona  que  pa- 
dece alguna  leve  enfermedad  habiruil ,  oque  te 
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ACHAOyiTO.  dim.  de  achdqii¿.  Ach:Sque1m$ 
peqadío.  I^t.  Uvior  imaUtudo,  Qukv*  Vük. 
BuenMikMfM/vlieMniuiK  <ñv(M. 

ACHlCADLaA  (  AchitadxiraO  T.  f.  T  n  obra ,  ó  U 
.  «ccmn  de  adúcar ,  ó  reducir  a  nicnos  mu  coía# 

•  Es  vecbil  dd  veibo  Adñcar ,  y  et  vos  de  poco 

ufo.  Lar.  Curtath.CoTttrafíio. 
ACHICAK,.  V.  a.  Reducir  á  menos  el  cuerpo  é-ca« 
maño  de  alguna  cofa ,  miivorándola  6  corrin- 
dola.  Es  voz  compudli  de  la  partícula  A ,  y  del 
nombre  Ciiico.  íÁtc  verbo  tiene  la  anomalía  de 
los  que  acaban  en  ear.  Lat.  Curtart.  Contrabere. 
■  Ov.  Hiíl.  Chil.  ful. 505.  Ft;*^  mcncrter  athiearU 
\  pata  que  pudicllc  entrar  y  íaiii  libremente. 
(QjEV.  Orland.  Cant.3. 

Qmitiúiicódexáiidoieenelllano 
SinpitrMitGigmtfmisdiotnáno. 
AcHiCAK  EL  AGOA  AL  NAVIO.  Phrafe  marítjjM» 
.  qiie%mficaiiiinoitac  oon  la  bomba  el  agua  que 
Kcdbe  por  algon  ramboóabenúra.  PALACiof 

-  en  fulnftrucuór.  r.,i>.K!ca.  Lat.  Ahforbére  Aqtta 

-  tefiam-.fbriuextrjhsn,  Lop.  elPer^r.  fbí.95. 
.  Hra  poca  la  gente  y  el  trabajo  iminemo,  porque 

Achica  compadm  ,  r  ucvarbis  t*  galga.  Re- 
frán remido  del  lenguage  antiguo  ,  que  en  vez 
.  (te  decir  Achtcád ,  decían  Aclucá ,  y  le  entieti- 

-  de  contra  lot  que  mienten  fm  medida  y  tepú!^ 
;  ponderando  mucho  lascofa^:  como  le  fuccdió 

al  cazador  que  dio  motivo  ai  re&án ,  el  quai 
r'  «3C^eió  el  grandor  deTmcfurádo  de  una  líMce»- 
•  y  para  podcrh  coger  pidió  áotro  una  galga 

que  tenia,  el  qual  Ce  excuíkba  de  preftat-lbla  por 
.  ícr  tan  grande  la  liebre ,  y  afsi  le  refpondió  que 

achícale  la  liebre ,  fi  quería  llevar  la  gal^a.  Lat. 
.  Jmminur  Uporem  i  Jin  mtnm  eanem  haud  /eres. 
ACHICADO,  DA.p«utÉ  pi£  Conido ,  minorado, 
.  yreducídoiii)eiiosdel»^enLljit;iiMN^^ 

ACHICH  \RRAR.  v.  a.  Toftat  ó  freír  demafiado 
,  lu  que  tiene  algona  ccaíaiúd ,  como  fucede  coa. 

•  Josdttdianénes  deqiie  íé  faca  la  manteca,  de 
;  cuya  voz  y  la  partícula  A  es  compucfto  elle 
'  verbo.  Lat.  Exqtúfitius  torrirt fumims frufié, 
ACHICHARRAllSEv.r.  Metaphoricamenceet 

abrafarfe  y  cak  1 1  rar  fe  demafiado  con  el  excefii- 
vo  ardor  del  úiegp  ü  del  SoL  Lat.  Gfawtri-m^ 

•  mtílma/ht,  t/£/tm0tiSotts^w^»  Ov.  IM.  Chil. 

•  íól.  193.  Se  achicharraban  con  b  fuerza  del  ca- 
lor, y  fe  quedaban  tendidos  por  aquellas  U»- 

•  miras. 

ACHICHARR.'\DO  ,DA.  pare  paC  Jibaúdo, 

toliado.  1  at.  Ufiuí,  a,t4t/t. 
-ACHICORIA,  f.  f.  Lomifmo  que  e(car6bó«il^ 
dívia  íilv-'hc.  Vcifc  Hlcaróla.  lM,Cieborium, 
:  VCl  ticboreum.  huybuí  ,  i ,  w-I  intyhum ,  vel  inttt- 
:  Awv.  La6. Diofc.  lib.2.  cap. i }  i .  El  qual  nom- 
bre corrompido  ,  vinieron  dcfpucs  á  Uam  irla 
:  Aíbicória.  Eípin.  Eícud.  foL  32.  La  doctrina 
:  impteflá  en  los  tiernos  años  es  tan  poderofa,que 
de  una  hierba  tan  humilde  como  {¿.acbicáriii, 
fe  viene  por  laaianza  a  hacer  una  hortaliza  tap 
cxt  clcntc  cerno  la  cfcaróla. 
ACHINEjLAUX  «dj.  UaiiHfea6id«ipáBBj|M» 


ACH 

tícnc  hhechiira  de  chinéla ,  y  como  ral  fe  uíá. 
£$  voz  compuefta  de  la  partícula  A,  y  del  nom- 
ine Chinela,  y  tícoe  pooott(bi.Lat.  CnpUlattu, 
a,  um. 

ACHtNESIA.  f.f.  Voz  anatómica  ufada  de  los. 
Médicos ,  que  flgniñcael  defcanlb  medio  entre 
elfyl^olcv  diiflole  d?!  piüfo.  Es  palabra  Grie- 
ga ,  y  que  cr^  CaitcUano  le  pronuncia  la  chco« 
moK*ooiiiofi£itdI«iiosAlúiMfi«*  Lat. 
nejia, 

ACHIOTE,  f.m.  Arbol  grande  que  hai  en  la  Amé* 
rica ,  cayo  tronco  íé  parece  al  del  limón.  Por 
defuera  es  verde  y  roxo ,  las  hojas  fon  femejau'. 
tes  á  las  del  olmo  aunque  mayores ,  las  ñores 
ion  del  tamaño  de  una  rofa ,  y  de  cinco  hojas» 

?ue  empiezan  en  blanco  y  tenníoan  en  roxo, 
1  fruto  es  algo  nuyór  que  ima  almendra ,  ra- 
yado por  quatro  partes  ,  y  qiiando  cílá  maduro 
Se  abre ,  y  tiene  dentro  unos  granitos  mui  en- 
cendídot  remedantes  a  k»  de  bs  uvas ,  los  qua- 
If  s  Ion  mui  útiles  pan  tii  ci'ir.is  y  otras  cofas. 
Tiene  dUUntos  noo^es  entre  los  Jodíanos ,  pe- 
ro losCaftelhnos  le  tonunm  de  AkM$ ,  que 
es  voz  de  k  Améika  OccideotáL  Bomvali 
Son.117. 

Pant.  part. : .  Rom.  I . 

Tienen/tt  punto jf fu  moáti  • 

r/ Achiote/ W  4CPMf%  •  % 

ACHOCAR.  V.  a.  Golpear  y  aporrear  una  coCi 
contra  otra  que  fea  á^crtc  y  lólida ,  donde  coi> 
)a  violenda  de  los  golpes  fe  pueda  hacer  pcd¿-! 
TOS.  Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A  ,  v  d  -I 
verbo  Chocar,  tltc  verbo  tiene  l¿.  anomalía  do 
los  acabados  en «r.  Lat. itiíUrrr.  Fk.Llís  us 
Gkan.  Symb.  part.4.  trat.  i .  cap.sS,  LesníSo^ 
de  teta  aebocaba»  a  las  paredes.  -  • 

Achocar.  En  Andahida  y  otxas  partes  Ce  tomi 
por  defcalabrar ,  romper  ó  maltratar  con  g  j- 
pes  la  cabeza.  Lat.  Caputfujle ,  euttpugnis  \íjihi 
■túndere. 

Achocar.  Se  dice  del  aue  junta  mucho  dine'ro  yf 
lo  guarda ,  poniendo  los  doblones  de  canto  cw 
las  navcras ,  y  apretándolos  á  ftierza  unos  coQ 
otros  nata  que  entren  mas.  Aísi  lo  dice  Covair» 

.'  Lar.  fimmmorum  fimtmmm  httdit  ftémtre  ,  ag* 
Jlrin^ere.  Nieremb.  Obras  y  di.)s  ,  cap.4».  Yo 

~  cootio  en  el  Señor,  que  no  fakará  dinero  ánoei^ 
tiofi<bo,ii  de  Jo  que  noahá  dadoIoMfariiw. 
moj  con  limolíia  eá  Ibi  legacos  ihefiifos  ódt 
Gdo. 

AOIOCADO ,  DA.  part.  pa£  del  vobo  Aduxar 
en  todas  fas  acqicioncs,  LakMícetrtinítiu,  jfn/i 

■  fitífO-e.  "'. 
JICHUCHAR.  V4k  Maltratar ,  desbatatar ,  héeC' 

hacer  una  cofa  con  la  fuerza  del  pcíb  ,  ü  del 
choque  de  tui  polpc  vblento ,  cogiéndola  deba- 
.  .  xo ,  como  quando  fe  arruina  de  repente  una  pa- 
red u  cdiñcio  ,  V  la  ccigc  dtbaxo.  Es  voz  vul- 
.  gar  y  ruilica.  Lat.  AÍiidfre.  CoUukre.  Cor^f^ 


Ac H trcH  A  o . Mot  iphoT ■  inrnre  valr  lo  mífmo  que 
confiinaix  y  aturüir  a  uno  con  la  fijctia  del  argt^ 
«oentoy  eticácia  de  b  paiiiafión  ,  dejándole 
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-  boxa  ynISbfa  ddvtilgtK  Ltt.Mif  «%m»4|í»» 

vincere ,  evineere. 

ACHUCHURRAR.  v.a.  Lo  mifmo  que  achuchar. 
Es  voz  rúllica.  Vcafc  Achuchar. 

AGIA.  adv.  Vcafe  Hida.  Eftavoz  fe  halla  uCid» 
muchas  veces  fin  la  b ;  pero  atendiendo  á  la  ety- 
fliología,que  ladiCovarr.  de  la  palabra  Haz, 
^7  xrahecla  con  ^  Neboxa,  el  F.Salas *  y  ooos 
Dicd0iiirio8,  y  hiilad«, dd  ipiiflM»  modo. cb 
rauchos  Autores  clafsigó<iiirig|UiW,  íédebec^. 
caloÍKcmicÜÁ,lauy«rfi/^    ..     .  . 

'ACIAGO.  Veafe  Aidago. 

ACIAL,  f.m.  Inftrumcnto  hecho  de  una  cuerda 
de  cerdas  6  cáñamo ,  gcueüb  mcous  de  un  de- 
do ,  cuyos  cabos  (b  mecen  por  un  agujero  cu  el 
extremo  de  un  palo  fuerte  del  tamaño  de  media 
.  vara ,  con  el  qual  íc  lUjetan  las  bel\ias  para  lici- 
tarlas 6  curarlas  quando  no  quieren  eftarfe 
quietas ,  metiendo  en  el  cordél  la  parre  fapc- 
tiói  del  hocico ,  y  dando  vueltas  ui  palu  tialU 
.que  bieatorddoel  cordel  las  aprieta  y  TujctJ, 
Covarr.  dice  que  viene  del  verbo  Afir  por  el 
efe¿ioque  hace,  y  el  Padre  Guadix  Icdiedúce 
del  Arabe  Aeiár^uc  fignifíca  mordaza,  lat^áf^ 

iMiif,  Áto.  Barbad.  Cocón»  foM4^*  . 
Par  tfo  qtutro  numitr' 
,  fm  le burrende  !oj pietg  , 
fkecbtnmAáú,  ■  ■ 
Mas  vale  Aiá¡ ,  que  fiierza  de  ofidál.  Refr.  <júe,di 
á  entender ,que  muchas  veces  vale  aMSjaindttlp 
.  tria  y  el  atte,que  la  ftierza.  Lat. 

Quod  Mu^e  tiunquam  póttris ,  arütdgtrit*^' 
JACIBAR.  f.  m.  El  zumo  que  fe  faca  de  las  pencas 
de  Ubioba  IbmadaZKÍbila.  Viene  4e  U  voz 
^'AcabeCebar,  iimdadahr«il»y:dbtadole 
la  partícula  A  fe  dixo  Acíbar.  Covarrub.  dicfi 
que  viene  del  Arábigo  CihcrHfn.t  que  vale  lo 
mifmo  que  Zabila.  £  mui'  útil  en  la  Medicina. 
1-ar.  Abt,  «.Lag.  Diofc.  lib.3.  cap.2  3.  El  zumo 
de  aquclú  planu  fe  llama  también  Aloe  yo 
aquel  endurecido  y  mui  amargo  liquóc(^eñ 
Cartilla  fe  á\zc  Acíbar.  Fr.  Lurs  oéGran.  Efe. 
Efpir.  cap.4.  Con  todo  eüo  el  aábér  purga  las 
heces  de  loa  mak»  himÓBCf.  Bmy»  IWncdift. 
.  CanLT. 

Aábx  d</jifrido/mrrba4i7Uirgá. 
(IciBAk.  MetaphoricauieMI»ypor  comparación  lé 
.  dice  loque  es  mui  amargo ,  y  afside  ordinario 
dedmos  para  cxprcífar  que  una  cola  es  mui 
amarga ,  que  es  cuoio  un  acíbar.  Lar.  ^«tprj  M». 
di$m  p  éáá  mmium  Atnanu , « ,  um.  f  a«  ¿PiS/Oa 
Gkan,  Efe*  Efpir.  cap.4.  ^  anarg^  cono 4 
áKÍiw,BAaBAD.Ccrüu.  tbl.135.        ;  •  .  '  . 
todo  ti  acíbar  qjmto  4itt$^        .  \ 
VUiBAft.  Metaphoticanemev^  también  Sin»» 
bór ,  difjjurto  y  dcfazón ,  que  vuelve  los  guüos 
en  amarguras.  Lat.  Amaras  1  m,  km»  lafiiavij ,  & 
«,lmt.ÍbL  $t^,  Por  effiáaarmas  morir guf- 
tando  vinos  de  taberna , que  \  ivir  proband04ííq 
,  ^/dezclos.Q2BV.Miua6.&Qm40..  . 
SábfdidbuUptPiHit 
qus  para  comer  h  camprcy         '■  *. 
fero nu  U  prtfmtan 
féeÁftriizqmiitotoim, 
lACIBARAR.  v.a.  Echar  acíbar  en  alguna  coñ¿ 
^a poocüa amarga.  )pt'íf»  <^,U^i¿^^£^ 


bff.  Lat.  Jto  «Mi¿  h^^srgiert,  M^iírw  «m^á» 

AciBARAt.  Metaphoricameote  es  turbar  laquie- 

tud  del  ánimo ,  dcfazonarlc  con  algún  difgufto 
.  6  liolabór  grande  y  no  qlperádo.  Lat.  Turbár$ 
mmh^Um  Smnatm.  VAivBfto.\nd.  de  ChrÚt 

lib.6.  cap.3.  Pero  fübrcvino  un  accidente ,  cyic 
Mikwé  a  los  Apollóles  la  dul^^a  de  ios  platos 
'me  (e  trahían  a  ia  me£u  . 

Acibarado,  da.  part.  dcl  vetbo  Acibarar 
en  fu5  acepciones.  Lat.  J¡o*  ,  vel  tauritudiiu 
irnmiJhutSftám» 

ACIBARRAR,  v.  a.  Tirar  y  arrojar  de  golpe  y 
violentamente  alguna  cofa- contra  otrtduray 
filcrte,  como  piedra,  muralla  ó  pared,  para  mal- 
ti  irarb  y  hacerla  pedazos.  Es  voz  de  poco  ufo. 
Lat.  AUUtrc.  iUidtre.  Fa.  Loi s  oe  Gran.  Symb. 
paxC4.trat.i.  cap.i6.  A  los  chiquitos  que  por 
ventura  tiraban  de  fu  pjn  ,  y  afidOS £!: O^lgabaa 
de  él,  ocibarrMjn  a  las  paredes.  , 

ACIBARRADO ,  DA.  part.  paf.  Tirado ,  arrojV 
do  y  maltratado.  £s  vo^dcpoco  ilío*lauMi- 

fuí.m/uj.      .  .  ' 

ACICALADOR  (;  Acicalador j>)f.ffl.  Elqucllii^ 
pía ,  bruñe  y  anta  las  cofas ,  como  fon  las  efpá- 
.  das ,  armas  y  cuchillos.  Es  verbál  dcl  verbo 
Acicalar.  Lat.  Politor  enfis  ,úugioHÍs,Ú't. 

Acicalado»,  f.  m.  También  fe  Uunaa^i  eiioíhiif 
mentó  con  que  fe  pulen  y  limpian  las  e^tidas  y 
otras  cofas.  Lat.  InfimmmtHm  fjM«i^,f¡u§m 
bujufimdi  foliimtur, 

AOCAUUXnUC  Adcaladár^u  )C  t  U«itñ^  f, 
operación  de  pulir ,  KmpiaKy  «póiab  iMJNIfi' 
tio  fyclfoiitúrop  .  •  .« 

ACICALAMIENrO.  Cm,  Lo  mifino  que  aiáe^Ai  • 
dura,  pero  menos  ufado.  Lat.  Poiitúra. 

ACICALAR,  v.  a.  Limpiar ,  bruñir  y  afilar  las  ef- 
pidas ,  cuchillos  y  otras  armas  d¿  fíio  y  punto.' 
Viene  fcgun  algunos  del  Arábigo  Hacecalar ,  to- 
mado ,  como  dircurrc  Covarr.  del  Hebreo  ¿a- 
tatb , que  vale  puriñcar  y  limpiai.  Oírosle  do> 
ducen  del  Latino  Acútrc.  Lat.  Polire ,  fxpolirf^ 
dettrgtrt  tñftm,  AMBK.Mox.(om.i  .fuL^}.  Ade^ 
lecaado  fiíi  .«niM»y  «ciiaUmUkr,  .SáÍMVitít^ 
<iniWi.Silv.7,  • 

Frtmetu»ídÍMyzúci\zndienteu  - 

'ActCALAK.  Metaphoricamentc  vale  rapto  como 
aderezar ,  componer  el  roftro^  maqoa  y  gargati* 
ta ,  poniéndole  terlby  reluciente  conrasafei- 
tes ,  adobos,  y  otras  drogas  de  que  ufan  las  mu- 
Ktes*  Lat*  Fiétan»  ñuü  Jidm  tbUo^t*  Qsa^i 
uriand.Gant.T. 

Aeicilan  las  manos  j  los  labios 
Tnabioftáo  ios  MU/simos  ¡^^hs» 
ÁCICAIADO^DA  » part.  paL  del  vciboAcioÉlaF, 
en  fus  acepciones.  Lar.  FoUtui.  Pragm.  de  tas- 
SA*.  año  t68o>  fbl.as.  Cada  hoja  de  elpáda.  de 
.  Toledo  marcada»  4MMll¿at  y  con  contéra  y  va»* 
na,  no  pueda  pallar  de  treijna  reales.  Fuent. 
Philofoph.  foL97.  Eftá  acicoiáda  la  frente  de  él. 
y  vudtopor  toparte  coomcia  la  qineno  tm 

acicalada, 

¡ACICATE.  L  nu  La  efpuela  de  la  gineta  >  la  oual 
'  Iblo  tiene  mía  pwita  pata  picar  al  caballo,  «m 

en  dos  maneras :  unos  tienen  la  punta  pcquet- 
^  SSCu^an  cutre  la  lücU  y  el  zapato  >,v 


5*  ACI 

'  dh>s  firven  para  el  ufo  común  de  it  acaballo  al 
campo, fi  j  alenn  i,  in(:;c :  los  otros  fon  los  que  lU- 
„  •  man  V  aqucros,  que  ion  muí  largos  de  punta ,  y 
fe  ciñen  al  pie  con  una  cotféa  coo  fu  hebilla  ó 

'  cinta.  Eftos  firven  para  los  cxctcícios  Caballé- 
lofos  de  la  gincu ,  como  fon  torear  ,  jugar  6 
correr  cañas,  alcanctas>  parejas  y  máfcaras.  To- 
dos fe  hacen  de  bieno ,  y  tienen  una  rodaja  ó 
botón  á  la  diíhnda  de  fu  punu ,  hafta  donife  íé 

auiere  Uct^uc  la  picadura  del  caballo.  Covarr. 
edúcc  eila  rakbra  del  Caidéo  _Hazttat,qüe  va- 
le aguijón.  Diego  de  Üttca  del  Arábigo  SieS" 
/  tum\  que  vale  correa.  El  Padre  Guadíx  de  el 
~  Acabe  Zai^tíid  ,<iuc  (ígniñca  hafta  at^ui ,  porque 
iwjMflSi  la  herida,  qw  fe  hace  con  el,  mas  que 
haUa  el  botón  6  r&dája.  L^uCalcar  Arabicum; 
Jtu  Mi  i  equejlrif      utdumtur  Arabes^  míjUa  cd^ 
;  jtm«.  Pk AOM«  I>B  TA«sA$.siño  dc  1 68o.  fol.  28. 
','  Oda  ackátt  dc  rodajilla  4 tcaL  MoNTfii.Coai« 
'' del  Cab.dc  Olm.  }ui:n.3. 

.        .  Park  effa  lUvo  icicMd, 

y  que  km  de  librarme  infero. 
"ACICHE.  f,  m.  Termino  de  Soladores.  Elinftru- 
mentó  i  numa  de  pMfiéca  con  xorte  por  am- 
*   b<>5  lnif>¥  ,  que  firvc  para  cortar  los  ladrillos. 

Lat,  Injifumeníumf.rreHn:  utrimque fcindtiu  dO' 
' '  Imdii     cv,tqumdislMcribus  aptum. 
ACIDATES.  í.  m.  Voz  antiquada ,  que  yá  íc  dice 
'."  ficiráies.  Veáfe.  Parece quc.cs  vo?  Arabiea , y 
.^iis&eLBey  Don^Mdb  endlíbcode  laMoo* 
'téríi.  ' 

.^CtDIA.  f.  f.  Lo  inifinoqQeflbxedád  y  peren.- 

*  tomádodci  Griego         ,  que  el  Latino  dice 
^f4f4.  Puókfc  coi^iderar  de  dos  modos -.  co- 

^^•IQPpaiHónfiamttil  dd  ¿ninü>^,ycomopecádo 

*  '  iñortál :  ci  in  >  pafsión  del  ánimo,  es  una  de  las 
^  (^uatro  eijpecies  de  t^ftéza ,  .CQi^decád^  exte!> 
\';n(kmeiite:  e«rio  peddo,es  «m  enñdoytrit 

'.'"teaia  y  ícnrimicnro  de  los  bienes  cípirirualcs, 
' ' '  opiicno  á  la  ciuridád ,  ouc  fe  alegra  en  la  cofas 

*  ideDios,porloqualeftafepiiicada  laactdkpor 
*■  ¿no  dc  los  ficte  vicios  capitales.  Lat.  Prigrith. 
•.  TTrifiitia,  'íadium  ,&c.  í»..  Luis  de  Gran,  Efe. 

flpír.  cap.  13.  Uno  dc  los  ramos  que  nacen  de 
■  la  loquacitlid  y  mucho  hablar  es  la  MÍdia  ó  pe- 
reza. Nav  aRK,  Man.  cap.23.  Laiwii/J  óazc- 
dia,que  el' viilgo  llama  pereza ,  en  quantoes 
pecado  ctpcciál  es  un  vicio  diabóUco,que  incli- 
na á  alwn  cccr  y  cntrillecerfe  del  bien  efpirimál 

"  divino  én  quanto  es  y  puede  fet  fuyo. 
'IkQlDO.  f.m.  Voz  dc  la  Chy  mica.  Es  una  fal  mor- 
dicante y  diflblvientc ,  que  fcgún  la  opinióri  dc 
algunos  modernos ,  le  halla  en  todos  los  mix- 
tos,  cn  el  qual  Icncídoe»  opuefto  á  Alkalt ,  y 
dmas  poderólbdé  los  iáaos  conoddosesd 
del  vitriolo.  Difcrenciafe  dc  lo  que  llamamos 
s^rio ,  porque  cdc  no  fe  diccpcoprumcute  lino 
del  (ábor,y  dáddode  loque  <s  conofiivo» 
que  penetra ,  difuelve  y  corrompe  la  fubftancia 
de  las  cofas.  Viene  del  Lat.  Atitu,  Lac.  Diófc. 
Iib.5.cap.78.  &itfe*losiMÍwc5  lacapaRú^td 
mas  mordaz  al  ^íio. 

Acido  ,  oa.  adj.  \jo  que  es  agrio  al  ^ifto.  Lat. 
Addus,  á,  utn. 

ACIEKZO.  r.  ni.  Voz  antiqnada  ,  que  f  irccc  Ht 
loque  oy jicamos inacnió.  Lvl.'Xouí. ^íqut. 


AGI 

'dd  ftcy  Don  Alonf.  lib.z.  part.  I .  cap.y.  Tomar 
átimt»  \  ítWfttga ,  unto  dd  uno  como  dd 
otro. 

ACIERTO,  f.  m.  El  ado  mifmo  dc  accrtar.o  el  lo- 
«O  Celíz  de  alguna  opecactón»  ü  del  ñn  que  f^ 
ideaba.  JEsvii»compiiefladebpaitíciilaA,y 
del  ngmbrc  Cierto.  Ln.  Re^aoperatlo.  SoiertU 
rei  tf^jVd^jftf.  AiiGjbNS.  Maluclib.^.  fol.3  »a. 
Didendoleque  defii  «irr/oy  expeikncwd^ 
perába  el  buen  fuccíTo  deDCgódO  lUidldBOti.  ' 
M&NO.  Vid.  dc  N.- Señora* 

daba  con  iiidofo  iúcrlo  _ 
ftñatdeítMrUtlmmdo 

ActcRTo.  Algunas  veces  vale  efta  voz  tanto  co- 
mo Acáfo ,  fuerte ,  cafualidid.  Lat.  Caftu.i^orí, 
'■  «ventu!.  Cok  R.  Gnria,foLx90.  ■ 

De  que  fui  tJiu  aciccto,} a*  arti/icio, 
ACIES.  f.  f.  Lo  miünoqnedqindrónes  militares. 
•  Es  yoT  antiquada,  y  puramcnrc  Latina. vJuBt. 
Aifj, «.  Alv.  GoM.  Cinc.9.  OCL4. 
Exturba  ¡m  adcs  dei  bofit  maligno. 
ACIGUATADO,  DA.  adj.  Voz  Mexicána ,  ioíro- 
ducida  y  mui  u^da  en  Andaloda ,  que  equiva- 
le á  Atiriciado ,  pálido ,  y  de  color  amarillo. 
Viene  del  nomtñreCiguáto  >quc  csuDpezque 
tira  á  colór  amarillo,  y  que  quandb  no  euá  fié& 
coy  fano  fe  pone  (.[.rcr.imet.rc  dc  eñe  cotór, 
y  Jos  que  le  comen  £reqüqicementc ,  mudan 
etoolór,y  fe  ponen  aiiH«llot:y  duAeixbi 
efto  al  que  cña  mui  pálidoy  macdento ,  1¿  lia» 
jnan  adg^atido.  Ím»  ,P4Íifdiiu  ifit^^  * 

ACIMBOGA.f.f.  Alsi  Ihmnn  en  losRnnos  de 
Valencia  y  Murcia  al  árbol  que  Ucva  las  toroo- 
|as,y  á  Mfiatolellaman-tMnbÍai.adiiib4g^ 

Lixr  .  CitrtUf  i.  MAm  medica. 

é^m  ENT ARSE.  V.  r.  Lo  roifino  que  avedndar- 
íe ,  ó  cftablecer fe  en  algún  lugar.  No  tiene  mu- 
cho ufo.  Lar.  DmrtkiHuTr)  Jtbi  Mquf  larem  con/Íi^ 
fuere.  Conftituiíri  aacubi.  Ov.  Hift.Oiii.fuLl  58. 

-7  Como  Ot  \m  fuccdiendo  unos  i  otros ,  y  fe 
van  a-.iment^rd'i  en  aquella  tierra  ,  ayudan  a  fu 
población  y  aumento.  Y  ft>l.  74.  Por  la  razóa 
seneiáljque  vcmoscnotcaBpártcs.que  mueycii 
«k»  de  un  Reino  á  jf/flrntr<M^  co.lapiñodpal 

'  Gadád,que  es  cabeza  de  éL  .-  ' 

ACIM(£NTQ  DE  GRACIA^.  VedbHaMcnKt 
de  evadas.  .    .  « 

ACtNA.Veafc  Hacina.  ^  .1 

AGINAR. Vcafc  Hacinar.  .  ^  • 

ACIMO.  VcafeHadno.  ■ 

AiClON.  r.f.  Corréa  conque  cftáalido  y  pendie* 

te  el  cün'bo  para  montar  i  caballo.  Lat.  Lorum 
ifbippiaria /(iUtduU.  Pí^aom.  db  tassas.  año 
1^0.  foLjy.  Unas  «rUwy  Beiberifcas  de  la^ 

ne'ra  no  puedan  pafl^ir  dc  doce  reales.  CtRv. 
Quix.«opn.a.  cap.14.  Fucfle  Sancho  tras  fu  orno, 
■nÜo  i  una  «M»  de  Rodname. 

ACIPENSER.  f.  m.  Lo  mifmo  que  el  Sollo  ó  aftn- 
rión.  Es  voz  puramente  Latina  Aítpcvfer ,  cris. 
Hállalécn  Crac.  Mor.  de  Plutarc.  fol.  275.  Ello 
aÍM  como  voló  digo  ,  común  coía  es  a  todos  los 
{>cces ,  cxcc^  al  4ttj^énf(r ,  que  ibio  eík  d9  fu 

na- 
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.  natural  nada  con  e)  viento  y  la  cortieoce 

Oiídas.  .   •        ■  •  ' 

ACIPRES.  VcafcCypfés. 
ACIPRESTE.  f.  m.  Nebrixa  en  fa  VocatmUrio  ,y 

Covarrub.  en  fu  Diccionario  trahen  cfta  voz, 
,  aue  Qü  ikne  ufo ,  porque  y á  ic  dice  Aiciprdtc. 

ACIRATES,  f.  m.  Son  las  loiius  o  liiídcs  que  fe 
.  Iiacenenlashcredadcspaudlvi4fflas,y enlos 
.  jatdíhesylKieittfconladriQosáotncó&a^ 

dcdor  de  las  paredes»  dcxando  media  vara  de 
terreno  parap«icr  planusy  ñores.  LiU  termt- 

ACITARA.  Veafc  Azitara. 

ACITRON,  r.  m.  La  fruaiiaouda  Cidra  dcipues 

■  de  bañada  con  azúcar ,  y  reducida  á  dulce :  y 
^(peciaimcnte  (c  llaman  afsi.  los  cafcos  y  peda- 
zos de  la  Gdta ,  oibiertos  y  bañados  con  azu- 
'car.  Lac.  CItrum  fMcbaroamditmmiiKrij/hstíimr 
■fMr.fii*&BAD.  Coron.  fol.i  3  j . 

C«ir/^»r// acitrón 

con  almendrillAS  dttBáile. 

ACIVILAR.  V.  a.  Hacer  baxa  y  vil  alguna  cofa: 
lo  miíino  que  envilecerla,  abatirla ,  y  en  cierto 
modo  defprcciatla.  £s  voz  compuefta  de  la  par- 
ti'cúlaA^y  del  nombre  Qvil»que  conora  fu 
verdadera  fi^iñcación  vale  tamo  como  fuln, 
•  baxo,  y  humilde.  Lat.  Vile  quidpis'fi  fuU^rc, 
httrt»  I»  xrilitatm  &  toatemptum adducere.  ¡cu.. 
Xoi«  tm  GitAN.  GiiHtdepeCítd.pan.  s.  cap.  2. 
Eíh  es  la  que  nos  écivU*  y  abate  á  la  tierra  ,  y 
mas  nos  aparta  de  las  colas  del  Qelo.  Amba. 
Moxxt  J)iib.delaleng.CaíldLMal  hayaquien 
ach  tU  tanto  nuellra  lengua. 

ACIV1LADÜ4JA.  part.  ¡iai.  Abatído,envilcddo. 

ACLAMACION,  f.  f.  El  ado  de  aplaudir ,  y  cele, 
btar  con  voces  y  deiiKinftraciutKs  de  aplaufo  y 

•  alegría  alguna  ocia.  Ei  voz  puramente  Latina 

jicchmjtio.  hiU  PIaufus^us.  Mvñ.Vid.dc  Fr  Luis 
de  Gran.parr.i.  cap.2.  Mayormente  quaiulo  ion 
;  doctus  llevan  la  admiración  y  aelanueiónei  de 
-  tüLl  j  .  Aroens.  Maluc.lib.5,f(i!.  ii7.Saltócn 

•  tierra  y  tlié  recibido  con  generales  éaamm4iMi, 

 m  xí  fu  jlaboHXM 

Jedtpojiti  feerttá 

que  a  el  Rty  el  número  cretcaii, 
ActAM ACION,  f.f.  Figura  Rhetórica  llamada  de 
los  Griegos  Epiphoncma ,  que  fe  diñne  fer  una 
repentina  ponderación  de  algina  coía  grandb 
y  qoe  la  merece.  Y  feola  eBCaltelknooon  ef- 
tas  palabras  :  Ejie  ,  ejlo ,  tjlos ,  tanto  ,  tañía, 
C'c.  Afti  de  efit  mo^,  O-c,  como  en  los  exemplos 
'■  figtHenies.'MBND.  Guerr.de  Gnm.fib.i.niiffl.4^ 
Tanto  puede  la  ambició:!  de  iu.s  hombres,  poci- 
to  que  fea  Ipablc ,  que  auu  en  los  hijos  £e  reca* 

•  tan.  M.  Ayala  ,  Vkf.  de  S.  María  de  Cerv;  caA 
I .  pag.  X .  Ello  fué  ,  y  i-'í^o  es  Barcelona  patriaae 
nuelÉra  Santa ,  aun  omitiendo  otras  colas,  &€> 
tY  cap.'  10.  Aíü  fe  encanan  las  ( efperawas  >de 
los  hombres !  y  afsi  cfifpune  la  divina  prondén- 
cia  conducir  las  colas  a  fus  úncu.  Lzi,AcciamaiiOf 
vel  Epipbonéma. 
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ícntimtento,  fin  paíTar  .\  votar  fecicta,ópubiií:a- 

-  mente  ,  fe  elige  y  aclama  á  alguno  para  tal,  ó  tal 
dignidád,emplco,ó  puerto  honorífico.  Lu.Co;»- 
nitMf ,  piAUctí  omnium  pbcito  O'  cmfcnf»  tligert^ 
¿digne, optare.  Ar  c  u  n  s  .Malucüb.a  .6)1.8  6.  Pof 
general  4</jmuc/á0  de  todos  ñié  elegido  por  Go* 
bemadór  en  ínterin  Diego  Furtado. 

ACL  ANL\DOR.  f.in.  El  que  aclama  y  aplaude.  Es 
verbal  del  verbo  Aclamar.  Lat.  t^iaudeiu.  dccl». 
«Mftw.  HoKTBNs,  Paneg.foL507.  Eftaba  por  de- 
cir ac/jw.ií/ir  tambu:..  "L>)p.  cI  Pci^gr.  ful. 187. 
Qí^c  00  &lcan  aelama4¿r€i  que  autoricen  las 
accíónes  raines. 

ACLAMAR.  V.  a.  Dar  voces  .gritar  la  multinídó 
pueblo  en  honor  y  aplaulb  de  alguno ,  te^m 
fus  vimídcs  y  acdónes  hefóicas  con  públicas 
alabanzas  y  elogie».  Viene  del  Lat.  Atclaiñare. 
Lat.  Fiauden.  Acciamare.  Sa  av.  Empr.}.  £1  pue- 
blo fe  complace  de  obedecer  por  Senoráqiií^ 
entre  rodos  aíLtrn  t  por  mas  diedro.  Peti  ic.  Ar- 
gén, part.  2.  ful.  2^3.  Luego  que  le  dió  ácooo- 
ccr  ,k4(/W.w«por  fu  Intimo  ILey.'Ml^B. 
iVid*  de  N.  Señora. 

Homhrc ,  Rey, y  Dios  ie  aclaman,  , 
mmirrbaftnerOfenmtunfo, 
f  t»m fer  f  un Jitio  encuentra» 
Mifiria  y  Deidády  Réino. 

ACL  AM  ADO,DA.  parr.  paf.  Aplaudido,  celcbnU 
do.  Lat*  PUu/itex^jptm^iftuí.  LaudatuiJiAK- 
'  BaD.CViton.Íól.iTi.ililM>M{0y tiiumphantelé 
coronó  Apolo  de  laurel. 

ACLARAR,  v.n.  Volveríe  á  poner  claro  con  lá 

-  ha  toqueeftábaoUcoto.  Diceléam  proprte« 
dad  del  día  quando  vi  faliendo  el  Sol,ó  quando 
dc^Mies  de  la  lluvia ,  ó  tiempo  pardo ,  diüápadas 
las  nubes,  fedefcubced  Sol.  viene  ddLatina 

■  Claf  'e/iere,  que  fignifica  efto  milmo.  Lat.  CJaré/l, 
ítre.  Peí  i  tc.  Argcn.parr.a.  fbUi49.  Vinoeldta» 
édiró  el  tiempo ,  y  í'c  reconoció  qtie  los  enemi- 
gos v.iliei^idoío  de  la  obfcurtdid  de  la  noche  fe 
havían  retirado.  Lop.  el  Pereg^.  foL^p.  Poco  i 
poco  fué  atUféMáod.  deiipo>y  feddaiÍHi6lá/ 

•'tierra. 

ActARAR.  v.a.  Diísipar  y  deshacer  lo  que  impide, 
^tíSgGoLy  embaraza  la  claridad.  Lat.  Ténebrat,  cám 
liginem  péUfre,deftiUn^¡itiiÍMre,Víi.QA^Ük^ 
penit.l'Úm.2. 

Ea  Sol  de  lajufticia 

dtiasborra/catlibrjdm, 

fue  vuejha  Divina  bul 

aclara  tai  tempeftidei. 
AcLAKAi.  Es  afsimifmodefcubrirymanifeftarh» 
que  no  fe  podia  percibir  y  regiítrar  bñen ,  ó 
ocultaba  y  diisimuLiba  com  ^Iliuh  disfraz.  Lar. 
Pattre.  BARB.Coron.fol.i27.Al$ifedefcutoá 
d  engaño  y  fe        la  verdad.  Q¡f  av.  MiUk 

T«ds  quijada  fiastítc. 
fHtamparóilmdfmtmm* 
AcLAiAft.  Significa  también  explicar  y  declararlo 
aue  eftá  obfcuro ,  dudoTo ,  y  conñiib ,  para  que 
ie  entienda  y  perciba.  1M*  Explicare.  E^y/iana- 
rt.  Expónere.  Amrr.  Mor,  Antig.  de  típ.  cap. 
2.  Y  íiguiendo  a  Ptulomeo  las  aclaró  muí  bien 

-  floriinde  Ocampo.  MoNi>&|Ait,DiCEder.i;$C 
4,  De^^  &  han  producido  laam'jnoBumen- 
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tos:»:  y  ttlarááéft  por  eUos  modus  de  las  odüi^ 
'  fiifiújaesprfcedenca.  QvftVKD.lljdg^  dclM»; 
trtnL 

AcLAí  \  Fí .  Fs  también  deshacer  y  cUriñcarlOtnr* 
bio  y  cipcflo  con  algún  iiffi^éíiicnrc  ü  otra  iri- 
Ye»d6n  t  como  fiio»e  contos  liquórcs  y  bcbN 
das  compucíl.-.s,  que  fe  clarifican  con  b  infudon 
de  algún  ingrediente,  ó  cpncolailaspor  algún 
lienzo  elpeflo  repetidas  veccf. 
NibUEMB.  Obns  y  di  as ,  cap.  15.  Una  agua  en- 
turbiada con  ninguna  otra  dil^^encia  le  Asiár» 
masqtie  coa  d  tiempo. 

AciAKAR  TA  po-'A.  F.<;  VOZ  de  que  ufanías  Lavan- 
deras,  y  lignifica  luujarU  y  bañarla  de  nuevo 
con  la  última  agua  fin  xaoóii,para  que  la^ 
clara ,  limpia ,  y  del  todo  purificidi.  LaCiMíM- 
dárc.  Ad  yurum  dttergere. 

AcLARAK  !.A  voz.  Es  ptontuidar  y  hablar  con 
mas  claridad ,  para  que  le  entienda  y  perciba 
mejor  lo  que  fe  dice.  Y  tambieii  es  hacer 
clara  y  abultada  U  voz  ,  como  decimos  comun- 
mente. Lar.  V^otem  attgere.  Votem  taaoram  fuA^ 
VtmyVíiiiMtqut  ,réddcrt ,  tj^tH»  L.PoB>ir. 
r om  : .  pai  t.5.  Mcdit.  ia.  Y  pucs  me  pides  que 
íuene  nn  voz  en  tus  oídos ,  MlirdaycoááhjL- 
la.  Ov.  i]¡ft.CliiL  foL  it6»  Sao  muí  tcgaladas 

.  filsagius  y  nid eficaces ptta4r¿0-4p  y puñficac 

láVOB. 

AcLAftiOStlO  vos  COWrADRE  ,  qUB  TBNBtS  tA 

BOCA  A  MANO.  Rcfi-.  que  fe  dice  contra  los  que 
fon  moleftos  y  pelados  en  la  converláción ,  u 
fin^noafedan  no  InvercMeodUblo  <|iieíe 

cfta  diciendo ,  y  rodo  es  preguntar  y  repregun- 
tar fin  neccfsidád .  LziMutctu Jhdtlis dicito  j  mt 
noncApit. 

ACLARADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Adatar 
,  en  todas  ios  acepciones.  Lat.  Fjtens,tii.  A»- 
CENs.  Maluc.  lib. j.  fol.2 13.  AdoTiida  U  verdad 
con  tan  evidente  prueba ,  dieron  por  lituei  á 
•  Cacltíl  Baroxa.  Lop.  el  Peregr.  fol.i  14.  Aun  ibo 

■  bien  acLirú  io  el  dia  l'alieron  de  la  Ciudad. 
ACLARECER.  Lo  mifmo  que  aclarar,  y  le  puede 

ular  como  aftívo ,  y  neono ,  confinmelo  eípct. 
ciñcádo  en  el  verbo  Aclarar ,  como  por  cxcm- 
plo  :  ,Yá  aclarece  el  dia,  y  en  cík  iciitído  es  ncu- 
tto :  Adarccer  loque  ená  obfcuio  y  dndofo  j  y 
en  cfte  fignificádo  es  libvn.  Es  voz  de  poco 
ufo,y  viene  del  Latino  i^UréJctrt,  Tiene  la  aiio- 
malia  de  los  acabados  cníí^i*.  Lít.  Ejephnart» 
Bxpírcarc.  Pauf  ucrc.  M  a  \  t  R .  Prcfac.de  la  Apo- 
log.  íbl.5.  Añadiendo  en  lo  conciTolos  Aiple-w 

■  mensos  nwzofos,  en  lofymbolko  ^áta¿ú&' 
qu  ¡o  para  aclarecer  el  fentido. 

ACLARECIDO,  DA.  part.  paf.  Aclarado ,  claro, 
explicado.  Lat.  Patem ,  ti$.  Mas-kv.  Prefac.  de 
la  Apolog.  fül . ^ .  P.ira  que  acljrecida  la  dcnildid 
del  cftilo  úrigiiiai ,  corricíTc  mas  comunmente 
ci  1  tre  los  fi  ;les  tratable. 

ACLOCARSE.  v.r.  Lo  rnlúnoque  ponerfc  clueca, 
ó  endocarfe  la  gallina.  Es  término  ufado  en 
Aragón.  Lat.  Ovis  incubare. 

AcLocAR»E.  .Mctaphocicamente  valetambicnea 
Aragón  lo  mifmoqiied&ntarre ,  y  eíbr  mtttde 
pi '  ] 1-1  nui^cpemofiuLtt«l)is/fiÍMi4f|iMr 
imrtem if\fidtrt,  ' .  ..   ^    •  ,. 


AGÍ. 

¡AG01Mft1>AR.V^at  Tin1iMr,pp0érmiedoy  te^ 

mor :  w'onfternar  a  uno  de  nunéra,quc  cnfiaque- 
cicU)  el  ánimo ,  dcúíb  del  ioteoto ,  ó .  cot  a  que 
tiene  emprendida.  1$  vo»'  compucAa  de  la  par<« 

tícula  A ,  y  del  rwmbrc  Cobarde.  í  sr.  .■H'nñus 
dt]itert  y  frafiger.e.  Mttum  íiunUPt.  S, 
TaáEs.  Mor.  6.  cap.  i .  Antes  fbml¿ce  d  alma, 
que  \2  acobarda,  .1-^1^  nt  Gran'.  Scrm.conrr^ 
Elcand.  Y  ios  pocos  que  cacu  de  la  virtud  ps 
ofobardMytttma  ddliieiu  Qoavip^.JlIti&tf^ 
Rom.8^. 

Tai  grito  it  diú  ai  Lfífrif 
/7  iie  le  atttrdey  k  acobarda. 
ACOBARD  [ISH .  V.  r.  Además  del  fi^nifiddo 
tcrál  vale  £iiCot;crfe  ,  apocarle  de  ^niinu  ,  para, 
no  emprender  y  hacer  algún  a  cofa.  Lat.  T  móre 

■  «orripiyperctlli,  Abfierrtri.  Fk.Luis  obGKAN. 
Serm.  contr.  Efcaod.  Porque  efte  es  el  cafo  con 
que  mas/f  acobardan  los  que  aun  no  cftan  fi»n- 
¿dosyatiakadoscaU  yútud.  £ss,in*  Efcvid* 
fbl.  59.  La  &m  éc  mantenimiotto  y  el  carecer 
de  libros  ,  la  ci^ f:) uocz ,  y  la  poca  eílim.íción ,  es 
caula  de  que  fe  acobarden  muchos  y  gcande*  ioj^ 
genios»  BuRGtff  11,  Gaeom.  Stlv.;* 

Que  como  no  fe  u fu 
Elprem'Oyic  acobarda  toda  Muf.x. 
ACOBAKDADO,  DA.  pan.  paC  Temeroíb ,  jxi.< 
filinime,mc<lc0(b.  Lat.  Perterritm.  CtK\  .(Mx^ 
fom.3.capii7.De  cuya  vifta  el  León  acob^^iá^ 
4l*noqimo,ni  ofofalirdelajaula.Ai|Bii.Mo- 
KAL.  tom.'  I .  fol.  80.  Eftaba  lllCO  y  áiMkjardé4»ti 
QuEV.  Mufa  4.  Son.4<í.  .  .. 

Armas  d  Antandra  aumento  acobatdidoi*. 
AC(X:EAD0R  ,  RA  ndj,  Elquediótiracoces^ 
como  es  el  caballo  ,  m\\  1  a,  ó  macho :  y  tambiea 
íe  dice  del  hombre  4  ando  airado  da  de  coces 
¿  otro.  Es  verbal  del  verbo  Acocear.  LauC^fan 
•  ror  fíes  hombre,  y  C^i&dvi^  fies  beftij. 
ACOCEAMIENTO,  f.  m.  La  acción  de  tirar  co^ 
.  Ges^udedároo^£svoKdepocoufi}.LatX;á^ 

títráfbiym.  > 
ACOCEAR.  V.  a.  Tirar  ü  dir  de  coces.  Es  voz 

■  compuelbdelapdnícuUA,ydelnombreCoz. 
■'  LsMifEael  hombre  Piét prfmrt ,  vel firire,  ui 

las  bcílias  Calcitrare.  Fr.Luis  de  GRAN.Symb. 
part.j.  trat.2.  caD.2^.  Y  que  los  jpilalTcn  y  aco^ 
oomo  i  cnaloas  <te  abommablesdemo* 
nios.  Es?iN'.  Efcuder.  fol.  223 .  Emp.  zó  con  tal 
violencia  á  acocear  y  morder  á  las  otras  cabalga-* 
• '  Alias ,  que  en  breve  tiempo  quedó  la  eam|>aií< 
por  fuya. 

Acoch  AR.  Mctaphoricamente  vale  tratar  con  dcf- 
prédo ,  ajar  y  nultrarar.  Lat.  Peffumdar. .  Con^ 
euUarc.  iM  M  (.  ctiT.';.  cr.  l.i  cinlicac.  Jcí  reír. 
57.  Mciicndo  en  lu  cala  quien  lo  JííW^f.  Ctav. 
Ó?iz.  tom.  2.  cap.  18.  maenfeñacIaoNMÍé 
haji  de  perdonar  los  fojei!M,y  íñpedinr.y«»* 

cear  ius  foberbios. 
AcocBAji.  Muchas  veces  vale  tanto  como  (altara 

bciiicar«ydirf»tadasy  cocesenclfuelo.  Lat. 
.  Ttrramptiibtttquátere.  Calixt.  y  Mhi  ib.  foL 

^2.  Mirando  con  los  ojos  á  todas  partes, .1  ff  í?;- 

^con  los  pies  en  el  íuclo  duco.  Qvev,  Muík  6% 
.  IUmi.83. 

Con  un  nlél  un  barbado 


Digitized  by  Google 


ACO 

y  acoceando  ti  tanarh 
batiAbabÍM'Áunafak, 
No  edie$  la  gata  en  tttcania,óno  lumténéiS' 

pues  de  echada.  Rcfr.  que  cnfcña,  que  al  que  es 
extraño ,  no  conocido ,  y  cxpcrimcntádo ,  no  fe 

-  debe  adiñitit  con  facilidad  para  fíarle  y  comuni- 
ca rlc  familiarmente ,  lo  que  folo  fe  debe  conñac 
puc  fu  importancia  del  que  es  verdadero ,  y  ex- 
perimentado aiTiigo ;  pero  una  vez  admitido  t  y 
Iicchü  coi.fi.inza  de  el ,  no  fe  le  debe  tratar  con 
dcfprecio ,  por  los  inconvenientes  y  daños  que 
pueden  reiultar.  Laíulidige  q$um  diligas, 

ACOCEAIX) ,  DA.  part.  paf.  Maltratado  con  las 
coces.  Lat.  Caicattu.  Concuícatus.  Yk.  Luis  db 
GaAM.  Syinb.  part.^.  trat.  2.  cap.  2^.  Eran  de^ 
món!os,que  mecedan  fcr  pifados  y  Moctidot» 

ACOCHINAR.  V.  a.  Término  ufido  de  tos  Minif- 
tros  interiores  de  Jafticia  ,  para  figniticar  havcr 
ceflado  en  la  profccución  de  algunas  caufas  oi- 

-  ii¿ivUes>ycompuéftolas(écretanienteporiinei^ 
,  res  con  las  partes.  Es  voz  baxa  y  \nilgár. 

.  Rem ,  aut  aui/am  clamulum  compórure. 
'ACOCHINADO ,  DA.  part.  paí.  La  caník  6  cd- 
men  callado  por  ínteres»  ó  nuüida;  Lat.  CtImm» 
fitaitio  (Arutum ,  tranja&um. 
'KtOClOftÉJk.v.%.  Lo  tiüimo  que  aoo9Mar,y 
menos  ufado.  Veafe  Acogotar.  Lat.  Occipítiwn 
.  fugumetraiujbdtre.  Ctav.  Nuv.i.  ful.29.Ll»6 
>  la  noche ,  mntáron  la  muía ,  y  enterráronla  de 
modo ,  que  quedó  fegiuoAiMfés4eí£c  por  día 
dcfcubierto. 

(ACODADURA  ( Acodadúra. )  f.  f.  El  aéio  de  ef- 
tribar  V  afirmaríc  unofobrc  el  codo.  Viene  de 
.  la  palabra  Acodar.  £s  poco  ufada ,  aunque  la 
trahc  Ncbciza  en  TuVoobuláno.  Lat.CJíMf» 

^CQDADURA.  Sc  lUnu  tambicu  la  obia  de  acodar 
las  vides  y  #tras  plantas ,  para  que  arraiguen  los 
renuevos ,  que  de  los  troncos  viejos  fe  cnticr- 
ran  para  eme  fe  crie  otra  planta  nueva.  Trahe 
cftavoaNebúcaenfa  VocabttliriOi  Lar^GM/» 
euJatio. 

ACODAR.  V.  a.  Eftribar  ibbceel  codo,  afirman* 

dofc  íbbre  el ,  y  foftcniendo  con  la  mano  la  ca- 
i>eza.  Es  voz  compuefta  de  la  panícula  A»  y  del 
.  nombre  Codo  *  y  en  efle  ÉantSéo  tíene  poco 
ufo.  TrahcIaNebúa  cnfiiVocábaláiiD.  Lat. 

CuiJto  imütu 
AcooAX.  T&ndnode  Jaidinéro9,yf%Nrtebmos. 

.  Es  tomar  el  báftago  ^e  alguna  planta ,  como  el 
davd  >  y  fin  cortarle  del  tronco  principal,  poco 
ápocoirleeneorv9»do,liaftanieterte«n  late- 
ra ,  dexando  el  extremo  fuera  de  ella ,  para  que 
:  áe\  huinór ,  que  recibe  de  la  planta  prindpál,  fe 

, ,  arraigue  y  haga  renuevo.  Lo  mífino  (éexeClltá 
con  los  farniientos  de  las  vides,  y  ramas  de  otras 

. ,.  plantas.  Ltamafc  acodar ,  porque  el  báftago  6 
íáhnienio  le  pone  en  la  tierra ,  a  manera  de  co- 
do ,  quando  fe  afirma  ó  eftriba  fobic  el.  Lat.Gí- 
niruiare.  Covarr.  en  la  palabra  Codera.  Acodsr 

.  ■  las  vides, plan(atlas»hadendotuiatoc«edún4 
manera  de  codo. 

Acodar,  Término  de  Carpinu  na.  Es  poner  fobre 
^  niadáM><)ue  ít  ha  de  labrar  y  acepillar  dos 
reg^S  fvtnie?í,i<: ,  ruc  Ilaiii.in  rn.:ii!c"í  en  loscx- 
ticmo&  de  4 ,  4ÚQ  (j^*  iauidíia  a  ciquavka  y  i€«> 
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tamcnte.  En  cftc  íignificádo  es  voz  compuerta 
de  la  partícula  A 1  y  dd  nombre  Codal.  Trahc 
cfo  vozCovatr.  en(aT1ielóio.  Lat.¿^jMMw«d 

exAEliürnn  dotationem  aptare, 

ACODADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Acodar  coi 
todas  fus  acepdones. 

Freno  acodada.  Sc  llama  el  Cerrado  Ó  Gafcón ,  que 
es  oportuno  para  hacer  la  boca  a  los  potros» 
pOK|tteks  lañima  menos.  Per  ai  ta  de  la  Ciñe- 
ra ,  pnrr.).  c.ij-kul.-.  v  5,  l^zl.Frenum  n-on  nikil 
bktndíus,  áomandti  cquarutu ¿ídliSt  aut  novts  e^uit 
aptum. 

ACOD! R .  V ,  n .  Voz  antigua ,  que  oy  fe  conlérva 
en  úaiitia ,  y  otras  partes ,  y  es  mui  íreqüente 
entre  los  rúfticos  en  Caftilla  y  León.  Vale  lo 
mifmo  que  acudir.  Veafe  Acudir.  Efta  voz  íe 
verifíca  del  Refr.  que  dice  :  Quien  mas  non  po- 
de, á  las  uñas  MÓde.  Enfeñaqueen  los  cafos  de 
apcicto  fe  ha  de  valer  uno  de  todos  los  medios 
pofsiUes  para  falir  del  ahogo.  Lat.  Quodvis  tjt 
in  fn!';ta  irruptiorif  telum. 

ACODO,  f.  m.  La  mifma  mata  ó  cogollo ,  que  fe 
fepára  de  la  planta  principal.  Es  voz  propria  de 
Jardineros  y  Hortelanos.  Lat.  Geniculus. 

ACOGER.  V.  a.  Recibir  en  fu  caía  y  morádaafc 
que  viene  de  laera,ytrataTle'b<»ígnay  cor<< 
tcfmente.  Es  voz  compuefta  de  la  partícula  A,; 

Ídel  verbo  Q^er.  Tiene  la  anomalía  de  red- 
írlaiena^nosiiaiipoti  antes  deotravool»' 
como  acogía ,  acogiófe ,  acogió.  Lat.  Excipert. 
Su/cipere.CHKON.  Gen, de  tfp.  part.i.  cap.18, 
Yacogiólot  i  fu  compañía.  Comend.  fob.las  300. 
fol.14.  Dionyíio  Líbico  cfCTÍbc,quc  eftán  h.icia 
el  Oriente  tras  el  rio  Arage ,  y  que  fon  mui  da- 
dos al  tirar  de  las  faétas,  y  que  no  iK^gmilo^ 
hnclpedes.  G  o  \  G .  S  on.  amor .  Son .  2  3 . 
Qut  no  eí  bien  que  tonfufameitít  acója 
Tanta  MitKél»/uprcjwuio/tnc. 
Acoger.  Vale  coger  y  aprehender.  Voz  antigal| 
y  de  ningún  ufo.  Lat.  Capere.  Prendere  ,  vel 
aprehenderé.  CHRos.GEN.part^.  cap.j.  Yque 
eutgiefM  quanso  £iUaíicn ,  también  homes  co- 
mo ganado. Cátar.  y  Maiis*  fol.  79,  Y  pues 
cnirambosnocabenéniin  ftco  »4<^«laganán- 
da« 

Acootftit  GANADO.  Si  admitirle  en  la  éáuík 

.  para  que  pafte  en  ella ,  como  lo  dicen  y  previo» 
nenias  leyes  a.  tltuL  7.  y  3.  tir.  38.  de  la  Mefta* 
XM.InpafadtádmHtert ,  excipert, 
ACOGERSE,  v.r.  Además  del  ftgniücádo  reíto 
\_  de  ampararle )  y  refiigiaxíe,  vale  también  ate- 
nerié  y  valerfede  a^pm  medio ,  disfiftás  >  6  pre> 
texto ,  para  diísimular  y  encubrir  lo  que  uno 
dice  ó  hace.  Im.  Confugere.  Lspin.  Eícud.&L 
105.  Yá  que  llegaba  cerca  de  la  cafa  donde  me 
havía  ác acoger,  conlapridra  que  llevabatnh 
pccé  y  caL  Quev.  Muía  6.  Rom.77. 
A  U  opÜación  fe  acoge» 
porque  no  la  din  ntatráca. 
Acogerse.  Vale  también  atencrfc,  conformaríí^ 
*  ¿ceder al diaamenóhttttnridáddeotto. Vos 
antiqnada.  Lat.Setotum fingere ,  tonfjrmarf,  ac- 
(ommoAare  ad  nutum ,  xwuntatem  ,  ad  arhttrium 
.  é^aigHt.  CiitoN.  Gen.  part.2.  cap.i8.SUos.MS-> 

Íier<mp  h  In  que  el  Empccadógquife,yacop6« 
Mtáwcompaúu* 

Acó* 
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AcoctRSE.  Valchuirócfcaparrc.Ilcvandorc  al- 
guna coli.  Lat.  Bffiigere.  E  -  c  i  n  .  Hicud.  ful.  %  oo. 
Pidíeroimoslase^i&s,  fciijjioios  la  cafa  don- 
de las  dcximos,cl  mozo  fe  havíi  Jco^idaviKk, 

.  ellas  y  las  capas ,  porque  no  vivU  allí. 

AcoGi-fi^s  A  LA  iGLtsiA.Phrafctomadade  losdC' 
linqüentcs  y  malhechores ,  que  fe  refugian  á  la 
Igkiia.  Mctaphoricamcnte  fe  uia  para  h^ificM 
los  que  mudan  de  cftado ,  y  fe  hacen  acrigos  6 
Rcligioíbs  por  librjirfc  de  pechos ,  y  de  pa^ 
tributos.  Lax.  Aliaras  confúgert,  2\c.\v%T,vA» 

383.  Acolado  de  las  trampas, «^4/?' ^4^*: 

yK»,  y  mctiófe  á  Sacriftin. 

Acogí  al  ratón  en  mi  agwgbro,  y  VolviottlIB 
HEREDERO.  Rcfr.  quc  enílfia ,  quc  no  fe  hade 
.  admitir  encala  á  ninguno ,  que  le  conozca  fe  le- 
vantará imayóres  en  dándole  qualquier  mano. 
Lat.  Extraneuí  m  'hi  fubito  btres  ftribitur. 

Defcalabrar  al  Alguacil ,  y  acogn/t  ai  Corregidor. 
Refr.  coana  los  netíamente  i^piocantes  y  poco 
advertidos ,  que  penfando  evitar  OH  pdigEO»  fe 
meten  en  otro  nuyór.  Lat. 

IrKiiit  in  feyUsm ,  eupient  vitare  earibdim, 

ACOGIDO  ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Acoger  Cn 
tod.is  fus  acepciones.  I^ar.  bxaptus.  Rcceptus. 

'ACOGIDOS.  Se  llaman  los  ganados  que  adnhe 
er.  !  u  deheiacl  dueño  de  ella,  6  el  que  la  goza  y 
dcstiruta,  los  quaics  nunca  adquieren  DoUefsión, 
y  eftán  lujetos  á  que  los  edie  de  ella  quando 
quifierc ,  fcpnn  fe  ordena  cn  la  ley  i.tit.^.dela 
MelU.  Lat.  £xcevtt,  admi/n  pre¿a  iapé/cua. 

'ACOGETA*  f.f.  Lomiímo  que  evafíón ,  efctpa- 
tória ,  modo ,  y  medio  de  (alir  de  algún  aprieto. 
Es  voz  baxa  y  jocoía.  Lar.  Eff  'ugium,  Evafio» 
V\ Lt  A  LO  B.  Probl.  folio.  Yl»«4^pOCdiN»- 
■de  mcfor  pueda  «(capar. 

ACOGIDA,  f.  f.  Recibimiento ,  rcfiigio ,  afylo ,  y 
amparo.  Viene  del  verbo  Acoger.  V  A^.Rícfp- 
tus,  tu.  Qtfiñ^ium,  Ov.  I^.  Ctul.  fuL24i .  Ha» 
Harón  cn  él  coda  buena  Mqgíd« ,  fegúro ,  y  de^ 
fcnfa.  Marian.  Hiíl.  Efp. lib.5.  cap.i  3.  Vifta  la 
mala  atogii»  que  le  hadan  los  Romanos.  Manp. 
m^eN.Señon. 

De  la  mente Joberjn.i 
dtl  Padrt  baxar  Atenta 
iffwyvMraco^da 
en     '  :    : ,  delbeno. 
Acogida.  Sc  dice  también  la  concurrencia  de  dií^ 
cimas  cofas  en  un  li^,  ó  fi^ ,  y  mas  pcopria- 
mente  fe  entiende  de     aguas.  Lat.  Cmjluentiá, 
i^ptijiuuitmu  Fr.  Li'is  ulGran-.  Symb.part.i. 
.  cap^9.  Por  haver  criado  en  la  tierra  tan  grandes 
■   íénos  y  acogidaj  de  aguas  perenales ,  que  nunci 
^tan.  Ambr.  MoR.tom.i.tbl.i6i.  Tienen  las 
fierras  por  donde  cocee  muchasMugiAir  de  cor- 
rientes y  de  nieves. 
ACOGIMIENTO,  f.m.  La  acción  de  recibir  y  re- 
coger á  uno  cn  cafa.  Lat.  Exceptio.  tíofpHtum. 
Chron.  Gen  .  fol.144.  En  el  primer  ano  de  fu 
■  Imperio  mol\rórc  Valeiiano  por  mui  bueno  y 
inanfu  cuu  losChriftianos ,  c  tan  piadofo  fué 
con  cUos ,  ¿  de  tan  maravillólo  aeegimimto ,  que 
la  fu  cafa  femcjaba  lelefuu  Vision  dbuit.  k>1. 
77.  Siento  un  .Kr)^/in%M«p4ake y  btudo.  Lor. 
ftuu.Sacr.tol.91. 

HMtmtttftAtiuite  acogjumeoto^ 
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ACOGOTAR^  v.a.  Matar  con  un  golpe  de  cuchi- 
llo ,  pufiá! ,  ü  otra  arma ,  dado  en  el  cogote ,  co- 
'  no  fe  hace  con  las  vacas  ,  roros ,  6  bueyes.  Es; 
compucfto  de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Co-. 
gotc.  Lar.  Permeiiam  cervieem  pttaiiimqttn»'. 
/¿Uf  ferire » enecare.  CtRv.  Nov.tt«DÍalOg.  pL^ 
3  5  5 .  Como  íi  acogot.tjptn  un  roro. 

ACOGOTADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Acó? 
gotar.  Lar.  P»  at^m  trmufiitm  jfjMúf  fiH. 

Acogotado.  De  efta  voz  usó  Qgevedo  end  íbwi 

tído  de  oprimido.u  acolado»  LaC  Ft^pUf 
<Qj}sv .  Muía  6.  B.om.76. 

Acogotado  h  tmm 

con  lo  que  muerden  y  Ijdnrt. 

ACOITA.  f.f.  Aflicción ,  pena,  peligro.  £s  vo;í 
andqmda.  Oy  fe  <fice  Coíta.  Lac  «üriawM,^. 
Proera.  del  Fuer.  Jn^  ley  10.  Focns  endeca 
«itóita  de  muene. 

ACOrrARSE  v.r.  Lo  mifino  que  acuitarle.  Voh 
fe  Acuiurfe.  Es  voz  antiquada.  Lat.  MolefiUff 
curií  y  vel  ^rumnis  eonfiti.  ProL  del  Fuer.  Jui% 
ley  4.  Acoitarfe  deben  de  Gmr  los  cokádos. 

ACOLCHAR.  Veafe  Colchar. 

ACOLYTO.  f.  m.  El  Miniftro  que  firve  al  Alta^ 
imnMdíatoal  Subdiácono  y  primero  en  grado  k,. 
los  otros  tres  de  órd-ncs  menores.  Es  voz  Grie- 
ga de  quien  la  tomo  ei  Latino.  Lat.  Áeóiytm  , 
Ft  c.  ]  usT.fol.  147.  No  hai  mas  que  havedé  bdr-* 
lado  del  e(lado  Édeíliftico  ,  cuyo  núfláno  proñ 
féHbr  y  Acólyto  quadragcnario  íoi. 

AcoLYTO.  Vulgarmente  fe  llama  afsi  el  Monacilla|> . 
que  ayuda  al  Sacerdote  quando  celebra  MilTiy 
y  vifte  fobrepelliz ,  aunque  no  tenga  orden ,  ni 
grado  Ecleliaílico ,  ni  fea  tonfurado.  Lat.  AcoJy- 
tusyi.  Covam.  en  la  palabra  Acolyto.  Y  con 
gran  razón  fe  llamó  Atolyto  el  que  tenía  licenci<l 
acaísiftir  al  Saccr.i  >r,:  y  xMinifir  js. 

AeoLYTo.  Enphraíe  burlefca  íellanuel  que  ayu- 
da,d  aisifte  a  otro  para  algoctt  COÍa.  Vaíi,F¿uiJior¿ 
c  « '  E  V.  Tac  cap.sa  Tí  acídala  meo* 

tira  vinieron  ios  Asálytot,  . 

Hoha  menefter  Acólytos.  Phrale  vul^  pan  dir  i* . 
entendcr,qnc  uno  es  avifido ,  capaz  ,  y  difpoeC» 
to  t  y  que  no  neccísiu  de  otros  para  lo  que  qUH 
fiere  hacer.  Lat.  . 

.    .  Um  ulh  Mtxin»,  nm  iifi»f»Hm  wSit. 

Prorfut 

ACOLLADOR  (  AcóUadór.)  C  m.  Termino  náu-f . 
tico.  Es  un  cabo  delgado  fixo  cn  el  obenque^ 
que  pallá  por  la  bigota  de  las  cadenas ,  y  vuel» 
ve  ocra  vez  al  obenque :  y  afsipafládo  mucbie 
veces  por  las  dos  bie  in^ .  alta  y  baxa,  junta  y 
ateía  los  obenques  ¿í-  qualquiera  de  los  arboles 
del  navio.  D:>ct.  Palacio  en  fu  Inftrucc.  nnc^* 
T,af,  F;>'  í'V  ij'i'Jam ift  rr  'j.jii/fic.í  m^lnr  flrin^etu. 

ACOLL^\R.\ll.  V.  a.  Poner  las  coilcias ,  o  undr 
OOft  ellas  á  las  beftias ,  ó  para  que  tiren  de  algún 
carro ,  cpX  hx ,  ó  coche ,  ó  para  que  labren  la 
tierra.  És  voz  compucfta  de  la  partícula  A,  y  del 
nombre  Collera ,  6  Collar.  Lat.  Colhribm  ,  Mtf 
btkihaptdrCi  O'  fúbdtre  jugo  jumenta, 

ACOLLARADO,DA.  part.paf.  Lo  que  tiene  co^ 
llar  ,6  collera.  Lit.  Torquatu!.To».TrL.Entícxcn, 
ibl.  ti^.  Para  fcr  machos  ( los Ruifeñores )  han 
iít  tena  Ucabezay  los      grandes, el  pico  . 

fi«e 
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-  corto  y  negro  :  l;a  de  icr  atolkrédo ,  y  tener  el 
pee albdr  con  unas  rayas  cortas  y  negras. 

ACOMANDAR.  V.  a.  Lo  mifinoque  encomcn- 
«ijr,u  cometer.  £s  voz  zncigiu ,  y  ulocUcnika- 
gón.  Lat.  Commnátrt.  Fus»,  oe  Arao.  fol.  aS. 
Que  aquellas  fe  hayan  de  acomsríd^r  i  Jurifta, 
.  &c  C.LucAN.cap.5.  Y  lo  que  ella  hade  lacee 
de  Cváb, óleyo íMmtmio f  tíbéto  mábieníi-' 
cer. 

ACOMANDADO,  DA.  part.  paf.  Cometido,  cn^ 
comeniido.L3X.Comir¡endatus.ÜLAKc.  Comenta  • 
pag.i2T.  £ndpedálenr^elpiid}loáélM»r 

tnindaJo. 

ACOMBAR,  v.a.  Vcafe  Combar.Lat.  Curvar», 
ACOMENDADOR.  f.  m.    que  avnda  y  fiivore- 

-  ce.  Es  voz  anuquada.La(.  Aaxniator.  Proteiior, 
Pt-LGAK ,  Hift.  de  Polenc.  en  el  teílam.  del  BLey 
Don  Alonfo  el  Sabio.  Q{ie  lofino  ayudadóres  y 
Aeomendaáóres, 

{ACOMETEDOR.  C  m.  Eliiue  aoometcy  em- 
prende clptimérOjV  empieza  con  refolución 
alguna  acción.  £s  verbal  del  verbo  Acometer. 
l.ixJnvaforMggrtJlir.^x.l.m%  DBGRAN.Symb. 
0004.  tiai.1.  cap.  14.  Reíiftian  poderoíamente 
a  los  anmrteióres ,  y  defpedazaban  y  mataban 
muchos  de  ellos,  Navarr.  Manu.  cap.15.  Con- 
fiderando^ue  íi  efio  ñicfle  verdád,  pocos  ó  nin- 
gunos mataiíaii  (¡npedife  i  fmmonuteMrts, 
Cerv.  Quix.  tom.2.  cap.i.  Quien  mas  jíí  f?;v'fí- 
d6r  de  peligros  que  Fcüx  Marte  de  Hyrcania. 

(ílCOMErEK.  v.  a.  Embefiit  al  ooncnik» ,  mo- 
jándole fobit  él  con  Ímpetu  y  ardimiento.  Vie- 
ne del  JLatiooCaMnn//f<rr.  Lm.Adwirulmfnt" 

•  fv.  CouaMO.  Ibb.  las  too.  tcAM*  Tienen  perras 
muí  feroces ,  y  muí  Tíé\c%  i  In-^  dueños  ,  tanto 
flue  hallandofe  con  dos  perros  oían  Mometer  a 
los  hombres  por  armados  que  ellén  dequaleC» 
quier  arma<;.SAA%'.  Empi-.SS.  Mis  vale  !  i  conf- 
tánda  en  efperar ,  que  U  fortaleza  en  Momtttr, 
Bvfto.  Gafiom.  Silv.7. 

Porqut  en  la  cah.i  tirnsn  m  eopéte^ 
Que Joio Je  ie  (oge  ei  que  acomete. 
fhjCOMBTaa.  Es  también  emprender, 7- eaeanttr 

con  firmeza  v  conocimiento  lo  c[iie  con  madu- 

téz  y  pcudencia  ic  ha  dilLUiudu  y  peniatlu.Lat. 

AggrriK  AÁoriru  Saav.  Empr.  58.  Porque  Cli 
.  tiempo  de  un  Príncipe  defagradecido  no  ic  ato- 

fHéttn  cofas  grandes.  Cerv.  Quix.  tom.  3,  cap. 

47.  Los  Caballeros  andantes  ( le  (üxo )  hanae 
■  MOHuter  las  aventuras ,  que  prometen  eípcranza 

•  de  &lir  bien  de  ellas ,  y  no  aquellas  que  en  todo. 
.  la.qnittiu  ARTEAC.Rim.fol.ii3. 

Ntfiddtnaditimtmt 
Acometer  w  &wfo  im  htrehvi 
J^cowETER,  Antiguamente  fe  ufaba  de  cfta  voz 
por  lomiúno  que  cometer ,  pero  yá  no  tiene 
.  lilb.Lat.  PiOrMre^Peifetrs»,  Mbn.  trat.  délos 
vicios ,  r         Ca  el  pecado  entonce  >  es  vencí- 
do  quando  los  hombres  no  le  oían  ¡uometer.  Na- 
varr. Mana.  Coment.  deUf11r.m1m.9s.  Por 
una  gran  crueldad  y  furicdádque  ¡uontetió  uii 
acrecdúr  acerca  de  un  mancebo  deudor ,  libró 
dSenado  á  todos  los  deudores  de  laobügaciÓQ 
de  fus  cuerpos. 
Acometer.  Muchas  veces  fe  ula  de  cüa  voz  para 
.  Aig  k  encender  oufi  k  aiotitm  1^  haw  ««wmfaitt^ 
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.  pcrfuadir ,  y  ganar  con  dadivas,  y  electas  a  que 
execute  y  h^  lo  que  fe  le  pide.  Ltt.  Perttn- 
tare. 

Acometer  la  enfermedad ,  el  fueño  >  u  otro  qual- 

-  quiei  accidente,  ó  pa&tón  dd  ánimo ,  6  del 
cuerpo,  Scc.  Es  empezar  á  fentir  y  experimentar 
el  cfeílo  de  qualquiera  de  elbs  afecciones  e  in- 
dirpofidones.  Lat.  Inflare,  Vrgtre,  Appttm, 
Barbad.  Cab.  punt.  fol.122.  Aamititíe  cdTo^ 
ledo  una  enfermedad  afquerofa. 

Acometa  ojiisn  opiera,el  fuerte  ESPBRA.Refr. 
que  eníeña ,  que  el  valor  y  dcnuédo  no  coníjfte 
en  las  operaciones  repentinas,  aunque  &  logren 
con  íádlidád ,  finocndcowodnáentoy  ooní^ 
rancia  del  ánimo  con  que  feexecutan.  LattiCfS- 
jufijií  aggrcdi  eji  i  -üin  Jed  cangredi. 

Dé  ruin  á  ruin  quien  cuomcte  vence.  Refir.  que  dá  á 
entender  ,  que  la  ipirícncia  del  va!ór  coníiguc 
muchas  v  eces  lalir  con  aire  de  ios  rieígos  y  en» 
cuentros  arduos  y  dificultólos.  lJU*Bmmit  Ht». 

■    ter  improbos  prior  qui  impetit. 

ACOMETIDO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Acome- 
ter en  todas  fus  acepciones.  lM.IfKPítitus^,ttra, 
w^/irtifau^yi^  m«.  foENM.S.  Fio  V.  ¿21.134.  Pues 
ios  áeomttjdm  no  deben  mas  que  deKndetfe. 
AroilNS.  Maluc.  lib.  4.  fol.  176.  Atometído  pot 
tantas  pottesj  y  de  can  fiierccs  enemigos»  fe 
mancnvo  firme  con  valero&  oonfiiiKnb-Cbui^ 
ciuEg^a. 

De  fúbito  midente  acometido. 

jA€X)MET]DA.£f.  £la£h>deacometer,yarr»< 

-  jaric  uno  con  ímpetu  y  denuedo  contra  otro  :  lo 
mUjno  que  acometimiento.  X'iene  del  verbo 

'  Acometer.  Lat»  hrvajio,  Aggrefiio.  Impem  » m» 
jQutv.  Muía  6.  Riefg.  del  Matrim. 
Sdo  te  bas  de  guardar  toda  tu  vida 
Del  perverfo  tjiudiante ,  eoma  rota 
En  fii  def(or/!u>iJ¡  acometida. 
ACOMETíMlENTO.  f.  m.  Lo  milinoque  aco- 
metida. Veafé  Acometida. 
Acometí  MiRN-To.  Vale  alí^unas  vcccs  lonaifmo 

-  que  tentaciün ,  y  jKifuaüún  fuerte.  Lat.  'íente- 
tio.  Suaftio.  Fr.Luis  nt  Gran.  Vid.delM*  Joaa 
de  Avil.  cap.6o.  Reíifttcndo  a  la  primera  entran-' 
da  y  acometimiento  del  mal  penfamiento.  LoK 
clPeregr.fol.  12a.  Pocas  veces  fe  reíUteáuni 
fuerte  acometimiento  de  vctiguBa ,  quaodo  d 
ódio  cftá  arra'^do. 

Ac o M  E  TI  M 1  b N  Tü .  Término  de  la  ef^rima.  Son  do» 
losacometimieotos » pcrfi:^ ,  e  mipeK&^ :  d 
peifédo  es  et  que  (é  executa  (in  ficción  ni  amá» 
go  :  y  ct  iiniK  i  ícClo  cl  que  fe  finge  al  brazo,  ó  al 
muslo ,  y  fe  dirige  al  rottxo.  Lat.  Livíf/ío,  c^ggrt'. 
jhvtra,\«\fiñ0Í»Arh¿áikt9ríé, 

AcoMtri  M I  cNTo  de  enfcrmedád ,  calentura ,  fue- 
ño,  y  de  otro  qualquicza  accidente  >pafsión  j  ó 

.  • '  afeAoddtinifao ,  üdd  cuecpQw  Es  la  indií^« 
ción  y  movimiento ,  que  fobrevienc ,  turba,  in- 
quieta ,  y  ocaliona  la  tal  dolencia ,  6  accidente» 
'  que  de  rqience  fe  experimenta  y  padece.  Lar» 
Febril,  ^itudinisy  autfomni  te>ttar»inj. 

ACOMODABLE,  adj.  de  una  tcrm.  Lo  que  fe 
puede  acomodar  y  adaptar.  Viene  de  la  palabra 
Comodar.  Esde  poooiubk  LatuMfCaMItf.  Omi^ 
-  venient, 

:AÓ3MOJ3íAlpON.  r.  i.  El  aao  depcopordonar; 
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'  adaptar,  y  acomodar  una  cola  a  otroL.  Es  vetbál 

TiNs.  Pancg.fol.149.  Pues  cftos  lymbolos  de  b 

•  Vi^n  fon  tal  vez  en  fcntído  mui  diilantc ,  no 
I  Iblo  de  alegoría  ,  fíno  de  Momodación.  Hit'- 

•  KEMB.  Fhil.  nat.  lib.i.  gücí^^i;.  Para  donimcn- 

-  to  moral,  o ^0ffKx^<K/¿»  alegórica. 
AtX>MODADAMENTE,  adv.  de  modo.  Con 

■  conveniencia  ,  fin  trabajo ,  dcfcanladamcnte. 
Lat.  Cómmcde,  Offortutu.  Quev.  Poüt.part.  2. 

.  cap.13.  Que  éumdadamerUe  nos  dclquitamilf 

•  de  nucílros  vcrros  en  ChriOo.  Lo?,  ci  Peregr. 
.  foLl^t,  Pailibaiüo  Cannlo  y  Lutictia  en  íU  re- 
>  áio átomuládámentc  en  p j'¿  y  en  amór. 
AcoMooADAMENTi;.  Valc  tdinbien  con  méthodo» 

con  orden ,  bien  ,  y  aircgUdamcnic.  Lat.  Cém- 
í  mode.  ApKOmommir.  Muñ.  Vid,  de  Fr.  Fuis 
:  ác  C I r.uí.part.i. cap.  15. La quacu calidad, que 

•  ■  Pide  el  bien  lublai ,  es  decir  MomodíuUfnetttti 
ACOMODADISSIMAMENTE.  adv.  luperl.  Con 

{grande  convenienda ,  fumo  dcfcanlb  ,y  gtanr- 

•  •  dtlsima  comodidid.  Lat.  Ptráteommtdt, 
ACOMODADISSIMO  ,MA..id".  íuperl.  Suma- 
;•  mente  conveniente » mui  a^o ,  y  oportuno:  co- 
mo lugar ,  fitio ,  cafa ,  habitación ,  6  apofemo, 

•  que  es  mui  acomodado,  l-u.  Aptijsimus.  Valde 
i  ^forttamt.  £&piN.Elcud.ÍQl.a4^.  Lu^o  que 
.'  entramos  en  dinoncedeíl'iibittiiosimíiHo  por 

lofrondófoy  amt-no  dcontoJjJrfsimo  para  Icf- 
tear.  BARfcN.Gucn.dcFland.pl.a^.  Alaem- 

•  prd&de  CMenanh  fuccdiú  poco  ocípués  la  de 
Lira...  poco  diílante  de  Ambctes  ,yéMimdáiif- 

■  7ír;iK>  a  intdtar  aquella  Ciudad. 
AcQMODAmsttMO.  También  fe  apUa,y  ^cede 

h  periona  que  rs  mui  rica  ,  y  tiene  coniidera- 
bles  bienes.  Lat.  Prddtvtt,  Lócupies.  Du¡Jumuj, 
BAftBAÉwGoron.  fol.t85.  No  folo  tcomodadifií. 
mo ,  üm  podcrófo » y  pac  confirqikncu  lóbec" 
•■  bioycrucl. 

ACOMODADOR,  f.  m.  El  que  ordena ,  compó- 
.  -re  .  \' ,\ctiT!(>d.i  una  cofa  con  otra.  Es  verbal 
.  del  vcibu  Acomodjur.  luii.  Actommodator.  CoK- 
é  lÁL,  Cint.  ful^y. 

.  .     Piti  a/comodiáÓT pueblas  d  EunfOf 
.  v      Como  quien  f/ua  Jopa,  y  mtte/bp». 
Acomodador.  Se  llama  el  que  por  oficio  cftá  dí- 
,  putadoeo  los  (»trale$  y  thcatcos  dc  comedias 
/  para  acomodar  y  dt(híbtdr  a  las  mugeics  kt 
afsientos  en  el  litio  Ibinado  Cazuela ,  que  eftá. 
. .  icparádo,  y  deftioádo  para  ellas.  Lat.  Qjtifimdm 

mumdenri  rofumodíque  /pe&tnt  ht  títtthn 
,  eatti  dt/ir.huit. 

ACOMODADORA.  Se  llama  vtilgarmeme  la 
mugcr  que  tiene  por  ofido  acomoaar  y  bolear 

»;amas  que  crien  las  criatura "í.  Lar.  QaéMUtritisii. 
.:  la&andií  infaatibut  delt^ty^J-atuíriU 
ACOMODAMIENTCt  m.  El  ^ofte ,  compofi. 

-  ción  ,  o  concierto  ,  que  fe  toma  por  la  media- 
.  ciuii  yo  intcrpuUciun  de  terceros » mcdudorcs 

en  alí|;una  dependencia ,  6  negocio ,  íbbieqguc 
fe  di^  úra ,  o  contiende.  Lat*  S^itímam  rtrwm 

■  pa¿iso  ,  trMfMÍia, 

Acomodar,  v.  a.  ordenar ,  compotier,  y  ajuf- 

•■  tar  las  cofa»; ,  dittribuycndol.is  ,  y  difponiéndo- 
las  con  orden  y  mciliodu ,  fc^un  el  tiii  a  que 

.  iba  ^»^nma^.  yjffQc  dclL^BiQ  iíntmnám . 
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'  que  figniñcaeftomiüno.  Lat.  Altare.  Dijlrí- 
Merg.  CoMcimure.  Horteni.  Paneg.  fbt.  1^4. 

Acomodarla ,  u  ponerla  cntrc  orras  de  fuerte  qué, 
no  le  dcfcompongan.  Lor.  U  Piüium.tbl.3. 
Porque  duke principio  amar  ordetm 
Donde  trágicos  fintí  acomodas? 

Acomodar.  Vale  c^uo  como  poner  alguna  cola, 
ó  periona  en  parre  ,  litio ,  6  lu)^  adonde  puC' 
dacftarbicn  pacida ,  y  a>n  conveniencia.  Lat.* 

.  Conanodi  tolíocan,  airs  maUfiiAm.  Muñ.  Vid.  dc- 

■  fr.IjiiitsdeGran.part.a.capb3.  Havía  dos  ban- 
quillo*; tofco^  dc  pino  en  que  ambos  ft  acomoda^ 
ro»,y  cltuvicron  hablando  mui  defp.icio.  Ctav. 
Q^tom.2.cap.^i.  DemalmUnte ,  y  pocoá 
poco  llegó  á  fubir Sancho,  y  acofm-iiytdnf'  !r> 

.  mejor  que  pudo  en  las  ancas ,  haiiu  algo  du- 
las. Qs*v.  Muf.6.  Rom.  2. 

Üblgérqiutfor  paffearfe 
«f  un  tarro  fe  acomoda. 

Acomodar.  Vale  también  componer, ajuftar,]^» 

.  concertar  alguna  coíá>  condcixla  ,  ü  diípúta 
que  halentrepartes.  Lát.Di^íi(»«nif«/row^oii«.. 
r(.  Concilidre.  Hortuns.  Panet;.  fol.  1 54.  Como 
ílnDios  nada  fe  hizo,  nada  ic4fomJÍaiinMao 
i¡a.AaoaNt.Maluc.lib.^.fi)L»i).  Tomó  i  (U 
cuidado  el  Capitán  mayor  c\  acomodar  kt ,  como 
lo  ezecutó ,  y  celsó  la  contienda  que  tanto  cui- 

.  «bebdaba. PBLLtc.  Argén.  part.i.ibLx 27. AjuA 
taronfe  y  '{^(''noijrmyramigibkiiiaitefy  piofi- 
guieron  fu  derrota. 

AcoiionAR.  Significa  también  dár  ,  ¿  prooiraé* 

•  conveniencia ,  empleo ,  ü  ocupación  \  alguno. 
XjiAtCommodi  aliquem  locare  ^  aut  muneri  alictU 

.  ^mm^ámáéUUeere.  Esteb.  tíLf*.  Traté  de 
tnodarme  en  cita  del  Virrey ,  y  porhavcrfido 

.  mi  Padre  mui  conocido  de  todos  los  criados  de 
aquella  cala ,  fiiiccdbido  por  moa»  de  plata  en 
ella. 

Acomodar.  Vaie  también  prevenir  ,  oprovccri 
alguno  de  lo  que  necc&ita.  Lat.  Providert  aliad 
de  re  quapisrt  utiii ,  aut  necejjaria.  Cerv.  <>]iv, 
tom.  2.  cap.  41.  Pidió  al  Duque  que  fi  txiellc 
pofsible  le  Momodxjfen  de  algún  coxm ,  u  dc  al-, 
guoa  almohada.  Lop.la  PhiL  fbl.7 1 .  HaciendoU 
«roM^idr  de  lo  neccílario  la  llevó  conñgo. 
ACOMODARSIi.  v.  r.  Además  dc  las  hgnifíc»-; 
dones  dichas, que  puedan  uíatlc  en  pafsiva, 
vde  redttdríe ,  oonforntarle  á  b  qoe  (é  trata ,  6 
al  parecer  ,  y  didimen  de  otro  :  y  aísi  quando 
alguno  dilsiente ,  y  no  viene  en  lo  que  íe  le  pi- 

.  de, dice  que  no  fe  acomoda  i  etto.  Lat.  ^«Ar- 
rius arbitrium  l  í  -  /  jy.Fk.Llis  ue  Gr  an  Pro!, 
de  la  Guia  de  pecad.  Procurare  en  eíh  efcritu- 
ta  atmtiam*  k  toda  fiierte  de  períonas.  Ai« 
©RBT.Orig.dc  la  leng.  Caftell.  lib.i.  cap.io.  Yi 
con  todos aeontodaba  con  el  ufo ,  porque  fe 

,  havú  de  leer  pubikamentt.  Lop.  hPhibau 
fol,i4y. 

Sibiinnuloenfeñaiienvuejirosverfos, 
A  tufoiuUt  tjlih  me  acomodo. 

AeoMooAK^E  AI  TiEMro.  Phrafc  que  advierte, 
que  no  es  cordura  refilbr ,  ni  oponer  fe  al  que  es 
poderofo ,  dcfpiies  de  haver  cumplido ,  y  hecho 
loque  de  fu  parte.  Y  también  fe  extiende 
a  que  uno  le  debe  reducir  y  conformar  á  lo  que . 

..  |>emútetooGafióii,oUl^^ 
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vln.  Gí.AC.  Mor.fol.iz:?.  'ír'íw'?'/.ir/f  al  tiempo, 
mas  ci  pruticncia,  que  b^itza.  Lor.  Kuu.  6aci. 
$00.5;- 

Acomodüfe  a¡  tUmpo  la  edad  mía. 
ACOMODADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aco- 
modar en  todos  fas  acepciones.  Lit.Compo/iinj. 
AteommoáatM f*jttm.  Qv£v.M.B.Fué  Marco 
Bruto  en  h  tengaa  Lattiia  bien  acomoiide  at  ef^ 
tado  militar  y  corte fano.  H  arten  ?.  (Iiiíl.  ^L!. 
16,  A  algunos  que  jofos  le  loshc  vktoolvukr, 

l&coMoDADo.  Loque  es  apto,  convcnicnrc  ,  y 
oporrúno ,  como  es  un  terreno ,  un  sitio ,  6  un4 
€a&  Lar.  Apm»  Cmoaátm,  Oj^artmuu,  Q%%y, 
Q¡JÍx.  tom.2.  cap.  42.  Determinaron  pallar  ade- 
lante con  las  burlas ,  viendo  el  aeonudádo  l'ugé- 
cu ,  que  tenían  para  que  fe  tuvieflén  por  veras. 
Aiuii  Ns.  Maluc.  lib.  3.fol.  no.  Eligieron  fitíq 
aearmdádü  y  fano  para  la  nueva  población. 

'Acomodado.  Se  entiende  el  precio,  que  no  es  fii« 
bído,  ni  Ciro ,  fino  moderado ,  y  de  convenien- 
cia para  el  que  compra.  Lat.  Mediocre preüuiiú 
Mederatsfñ  éiJHmátk.  Muñ.  Vid.  de  Fr.  Luis 
de  Gran.  part.2.cap.5.  Con  calidad  que  !o«;  li- 
bros que  le  imprimiellcn  ios  diclíc  a  picciu  iiuü 
acomodado.  El  Sold.  Pino,  fbl.97.  Y  á  muÍM»- 
modádú  precio  ajuñamos  el  flete  nafta  Liorna. 

Acomodado.  Sciüccdclquees  rico ,  y  tiene  rae- 
dios  y  convemendas  para  vivir  decentemente. 
.  lat.  Homo  de  rchus  iomifiitu  htne  conjiitutus. 
Lop.  el  Percgr.  fol.i  16.  Mi  Padre  fiic  en  Tole- 
do no  Iblo  de  los  primeros  en  nobleza  ,  pero  de 
mas  «foMMÍÁ^  en  haciendo.  AKC6Ns.  Ma- 
Ittc  lib.4.  foL  180.  Como  eftaba  Ueo  InUado, 

rico  y  trom0í^,lioe$llllldiofera01lidlbá(k' 
xailótodo, 

'Acomodado.  TamUen  (é  tXMna  por  el  que  es  linii 
ami :  1  del  defcanfo  ,  regalo  y  conveniencias  ,  y 
que  huye  de  todo  lo  contrario  ádV).  Lat.K/|;r< 
aumndis ,  w^aiku ,  átIieUt  idmikm  MUtm, 
Qu  E  V.  Polit.  poruxapbia»  Sm  aliñas  t^alónas 

Acomodado  de  kom  LiMnAj^cereiromcameii. 

te  del  que  ha  incurrido  en  alguna  cnfcnncdid,  6 
trabajo  por  íu  capriclxu  ,  y  mala  conduda.  Lat. 
AuBus  damrjo,  iruormnodo,  aut  péfstmo  lucro. 

Linca  acomodada.  Término  de  Geoni.  La  que  cftá 
dentro  de  un  círculo ,  y  fus  extremos  tocan  k 
circunferencia.  Lat.  Liwfáj^n. 

ACOMODO,  f.  m.  Lo  mifmoquc  Conveniencia. 
Es  voz  vulgar.  Lat.  ¿¿regia  commoditoí»  Ba»- 
lAD.  Conn1.fel.x47*  iMáommUo^  'áotaáí. 
poco,  V  tnnicr  rricnos. 

^COMl  Al  i  iDOR.  1".  m.  El  que  acompaña,  6  ha» 
.  ce  ccnipafiia  á  otro.  Es  verbal  del  verbo  Acdm- 
pifiar.  Lat.  Comes.  Sotius.  S.  Tbr»  Cam,  de  pet- 
i'ec.  cap.  2p.  Quificra  yo  labet  decUor  como 
clU  efta  compañía  íanta  oantaatíBmuKW^aMá 
dór  Santo  de  los  Santos. 

ACOMPAñAMIENTO.fjn.  La  comitiva  de  gen- 
te que  cíU ,  6  vá  acompañando  á  otro  ,  u  por 
cortejo  y  amiüad  >  ó  poc  obligación ,  como  ha- 
cen los  criados  con  Tus  amos.  £s  veibát  del  \ét- 
bo  Acompañar.  Lat.  AfMjitio.  S  \ av  .  Empr.13. 
Qué  cofa  citara  Icctcta  en  quien  no  puede 
huirle  ¿c  íu  luilina  grandeza  y  atq^a^fiiMmífntp^ 

u  • 
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ni  obr.irporií fub. Cerv.  Quíí. tom.2. cap.  19. 
Los  uu'os  dos  bbíodjics  d.:!  asompañafaunto, 
iin  apeado  de  rus  pollinas  fírvieron. 

AcoMPAííftMítNTo.  En  i.»  M 'itu  í  L-rpccificamcntc 
ie  llama  d  tañido  del  i.Uuur.ieiuo,  que  acom- 
paña la  voz  del  cantor ,  y  en  general  el  papcU 
que  contiene  las  notas ,  ó  figuras  múiicas  que 
han  de  tocar  los  inftrumentos ,  para  acompañar 
la  \  uz.  dclquc  canta.  IjaX.Numeri  al  íyraui  vo- 
te >a  íowtantts,  imümtfjf  tidem  obfiquenta.  , 

ACOMPAñAR.  v.  a.  Eftar  junto ,  y  en  compañía 
co!i  alguno ,  Ó  algunos  ,  6  ir  con  ellos ,  lea  por 
curtéjoóamiíkidfópor  obl^ición , <;omo ha- 
cen los  criados  con  los  amos.  Es  voz  compuefta 
de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Conipañí.i.Lat.. 
M tetar  i,  Comitari,  C&nv.  Qwc.lom.2.c.^w|i. 
Blenpue<te  mi  (eñorbiifenr<mo  eTcud^que 
le  acompañe-.  £ivis.  Efcud.fol.5.  Pútafe  el  man- 
to mi  leúota  Doña  Mergchna,  y  l]evcla,ó  acorn^ 
,  fátíla  halla  San  Andrés.  Lop.  la  Phik>m.fi4.7,'  . 
O eondiciún  de  rtue/ii  .i  finare  extrMÍ^ 
Debiendo  Jer  en  io¡  eftéloi  fropria. 
Lejos  not/otíeitaficom^iñ2i, 
Tcerij.  r;e(  <' trece  cofa  improf-ria. 

AcoMPAñAK.  Vale  ai^imifmo  juntar  ,  añadir  y, 
agregar  una  oo&á  otra ,  ó  á  otras ,  para  que  (áU 
lia  mejor ,  y  masadornada  ,  y  compuclU.  Lat. 
.<tí;»»^írí.  Saav.  Empr.3.  Eniusqualcs  laher- 
mofúra  y  buena  difpoílción  íe  acompañaron  con 
el  arte ,  con  la  virtud,  y  el  valor.  Muñ.  Vid.  di 
Jt.  Luis  de  Grau.  part.2.  cap.3.  La  compoftúra 
exterior, con  que  Mompaiiá  lu  pobrcza.taé  de  las 
mas  tarasque  li;ilta  abúca  ic  han  vii^j.  (^lkv.. 
Quix.tom.3.  cap.ip.  Dijtc  diícretos,  porque 
hai  muchosque  noloron,y  la dilcrccion  c-<  U 
.  Gramática  Ud  buen  Jcn^ia^ ,  q^iu  íc  ¡.tomada* 
conelulo. 

AcompaHar.  En  términos  dePinn'ira  es  adornar, 
la  figura  principaL,  pintando  algunos  adunaos 

gira  que  uibtcuügia*  como  íbn  liorc$  y  frutas» 
c.  Lai;  QrmmaHa  édjiari  Uéiüé  y»»* jwrr 
.  tura. 

'AcoMPAñiU.  En  laMúricacstocardinflsttiMfito 

para  llamar  y  (eguir  la  voz  qiie  canta  jimitaiv 
do ,  o  previniendo  lo  que  el  cantor  ha  de  decir» 
.  ÓKptticndo  lo  que  ha  cantado.  Lar.  Socíare  ¡yrm. 
tutr/icris z-oceni csrtcr.tiu  Barbad/  -  i  :i.iol.i.i7. 
AiQmpañJ}.,fe  con  lal  dcllrcza,  que  vez  t  iiiftru^ 
mentó  no  fe  diferenciaban. 
AcoMPAñ  AR. También  en  !a Múfica es  cnntar  ji:n- 
taroentc  con  ouos ,  1  j^uiendo  el  luiüno  tuito, 
-  aunque  las  notas  fcan  diferentes.  Init.  Akm^Á. 
.  #fff'ii<faitf M«KtwM.  Canc.  Obr,  Poett&ijKli»  > 
•  TitUs  aves  acompaño  ehaato, 
AcoMPAñARDt  RtPENTt.  Es  fcguir  cou cl lulhu- 
Hicnto  al  que  caou  *  úu  tuver.  yUb.  antes  el 
ácompañamíemoque  (é  le  pone  delante  áefte 
fin.X^t.  Ex  »i  :>;'::  i  piritía  comí  tari ,  eti^m  repcn-. 
tina  moduiatíone  j  xmem  caaaitu  >  Mft  voeet  eaneti^ 

Allende  y  aquende ,  úempre  con  quien  te  acorap.:- 
Ai.  Rcfi:.quccn¿:ña«queenqualquierat(>rtú- 
.  na>óacddeiice  ,'íicmpie  ha  de  íériniode  aquel. 

que  le  ha  fegu'do , y  acompañado  en  loque  le 
le  ha  ofirccido.  Lat.  íibtqtte  juníius  ejtt  (ontuber- 
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A  quien  nula  fama  ticn ,  no  íifnmpifi't  ni  q  -ífris 
bien.  Reír,  que  enfcña  icr  amelgado  ci  andoi 
con  gente  <k  nwlMcnftmnbrcs,  yopuaóth  {mx- 
<juc  icrá  rcp«t:\(ío  por  uno  de  ellos ,  como  ad- 
vierte el  otiu  retían, qac  dice  :  Dime  con  quien 
andas, te  diré  quien  en& -i^  CjwM /nMmr 
improbum  confortium. 

ACOMPASANTE,  part.  aft.  del  VcH» Acompa- 
ñar. El  q;ne  acompaña.  Lat.  Cémitans. 

AcoMPAñANTE.  En  la  MúTica  fe  llama  el  que 
acompaña  con  el  inftrumento  al  camór ,  y  del 
que  lo  hace  con  primor  y  dcftreza  fe  dice  que  es 
buen  acompañante*  I.at.  Ofcims ,  áttt  vou  ca>M$' 

ACOMPAñAE>0,DA.  part.paC  del  verbo  Acom- 
pañar en  todas  fas  acepciones.  Lax^oñatm.Aá-' 
junlhtsy «,  «Nv.  ViLiAtot*  Ptobl.  {01.14.  Vemos 
cíla  razón  asompariida  de  muchas  cicpcricncias. 
Ov.-Hift.  Chii.foi.  166.  Sacan  mucho*  y  muí 
devotos  paños  de  la  Pafsiún ,  Mom¡uÉáJ$t'Com 
.  mocha  cera.  Memh.  Vid.  de  N. Señora. 
Sda  tfiás  yxom^fiida, 
dtimmnuuittímfot, 

AcoMPAfÍADo.Sc  llama  el  Jitcz ,  tfcríbano.ó  Mr- 
dico  ,quepoc  allcgivtar  mascí  acierto  d  vi  que 
lu  de  votar  una  caufa ,  6  fc^uirla  y.aftuarla ,  6 
ha  de  curar  a  un  enfermo ,  íc  poric  por  el  fupc- 
iitx,  o  por  el  paciente  ,  para  que  con-la  aísiiten- 
ci;i  4c  los  dos  fe  refuolva  lo  mas  jufto  ,conve> 
niente  y  acotado,  hit»  Litis  fotim  mdtX  f  éut 

Mas  vate  Coio^q/nc  iiial4Mii^Mta<0. Refrene  acoa> 
íéja  el  eoidiáoen  hacer  oeccióndetaseottfMt. 

.  ñías,  pues  fino  Ion  buenas  echan  a  perder  al  de 
mejores  udUtadoocs.  lM.SoUutaM4ta,fn€ji 
improhtm  túmt, 

*ACOMPLEXIONADO,DA.  adj.  Que  fíemete  ft 
uíá  con  las  palabras  láen ,  6  mal ,  para  dár  á  en» 
tender  Q  el  cuecpo  de  aúgutu  perfóna  gozade 
buen  ,  o  ma!  temperamento  ,  y  i'i  el  eílado  de  la 
íálúd  clia  o  no  enfermo  y  viciado.  Es  vozcom- 
puefta  de  la  partícula  A  >  y  <lel  nombre  Con» 
plexiony  Lat.  Vakm,  Humorsim  boru  ,  axt  maU 
itíem  ttmferatúra,  Fr.  Lvts  DE  Ghan.  Memoc 
|Mrr.3.trat.3.  cap.20.  Fue  elnwpedBdoybiai 
afompUx'iTr4'lf)<},i-x<K\ns  lo<.cuerpo>» 

ACOMUI.Alv,  \  cale  Acunu4ar. 

ACOML  LAÜC).  Véale  Acumulado. 

ACONCHADILLO.  (".  ni.  Guifadillo  ,  ó  platiUo 
de  comida  adciczáda.  Voz  voluntaria,  y  deque 
ttsóEileb.fol.147.  Y  deipues  dehaver  eftado 
algunos  diasen  ouietúá  y  regálo complacien- 
do á  mi  amo ,  y  haciendo  alarde  de  mis  cito- 
údos ,  y  rcfeña  de  mis  aeorubadilki ,  match^ 
^LLtt.Gtiuu  qmddám  catdfmniH  tliMumn  <mu 

ACONCRi*vR.  V.  ;}.  Componer ,  ó  aderezar  una 
coíai  Viene  del  Tolcáno  Aemciare ,  que  íignitica 
lo  núímo.  Tiene  pocouToen  Gafie1bmo,aunque 
la  trahe  Covarr.eafáDíockiiáiMNLat»GM|^ 
mere.  Comimuirt, 

ACON€:HADO,DA.patt.  par.  Ademdo,com^ 

pucflo.  Lar.  Compcjitui.  Tiene  poco  ufo.  A?  caz. 
Chron.  tom.i.  íoi.a74.  I.o^  quales  guiados  por 
laDivioapiMQCdóo,  y  navegando cadiiilao 
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leño  mal  mathad» ,  aportaron  finalmente  a 

India. 

ACONDICIONADO ,  DA.  adj.  Lo  que  es  de 
buena ,  6  nula  condición,  y  poc  dU  caula  fe 
ulá  íiempre  de  efta  vos  con  los  adverbios  bien^v 
ó  mal ,  y  alVi  fe  dice  del  que  es  de  buena  índole, 
y  coftómbtcs^uees  bien  acondicionado»  como 
alcontiaiíoalqueetdegénio ,  éincUnadónif- 
pcra  y  bronca,  que  es  mol  acondicionado,  y  por 
an^iátación  le  enciende  también  de  los  caballos. 
Es  voKCompuefta  de  la  partícula  A,  v  del  nom« 
brc  Condición.  Ljt.  Inhk  moribujqut fmvii^ 
vel  lnd<iÍ€  luturaqut  aferbaO"  vebementi,  Ma- 
LAB.  PMl.  vulg.  Cent.  3.  exphc.  del  Rcfr.  57. 
Que  es  mal  acondieionáda  y  rendllofa.  Cerv. 
Quix.  tom.i.cap.  1 8.  Aíiú  con  la  otra  las  riendas 
dellocinante ,  que  nunca  fe  iuvia  movido  de 
j'Avm  }^fn■^mo  .  t  il  era  de  leal  y  bien  aconiicLi- 
nado.  Ar  G  K  N  s.  Maluc.  lib.3.  fbl.i  i  z.  Era  Aracz- 
^ita  mal  attmUemU» ,  cemerátio ,  y  tenáE  ed 
todas  fus  coC.\s. 

Géneros  bieit  ,0  mxl  ¿uondteitnádot.  Se  llaman  las 
ropas ,  y  demás  cofas  que  6  tiahená  vender»  ó 
(e  conducen ,  ahora  íca  en  navio;  ,  ahora  por 
los  harrieros ,  que  fi  eftin  buenos  y  fanos  le  di  - 
ceqoe  eftán  bien  aconcticionádos ;  y  por  el  con- 
trario ,  fi  vienen  manchados ,  rotos ,  ó  ajados 
ie  dice  que  cftin  mal  acondicionados.  Lat.  BoikL 
ÍHttgr4  :  ntáU^aut fubieflt fidei  mercet,  ium. 

ACOí4aOJAILv.a.  OKÍmk,£ianc»afligicde 
tal  fhctte  áuno, (ahora  fea  en  k>  tocante  al 

ánimo  ,  ahora  fea  en  las  operaciones  corpora- 
les) qoe  en  derto  modo  parece  fe  les  priva  de 
4arelpitadón,y  dequalquier  aHviOb  £s  com- 
yue  (lo  le  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Congó> 
ja.  Sude  uíáde  mas  en  paut  va ,  dideodo  Acon- 
gojarle; TanMenfe  a(a  fín  la>A,Con|^|ar.  Vea^. 
le  Congojar.  Lat.  MoleJU^m  alicui p*rert.  Lop. 
elPeregr.  fol.ti3.  No  te  acongájes  hermana  Ca- 
míla ,  que  Lauréndo  no  tardará.  A&gsns.  Ma- 
'3oc.lib.5.  ful. 2 1 5 .  Acon^'jábjft  el  Venerable  Re- 
ligiofo,viendu  el  poco  fruto  que  facaba  de  aquel 
cndureddo  corazón. 

ACONGOJADO,  DA. part.paf.  Lo  mifmoquc 
añifiido ,  oprimido  ,  y  fatigado.  Lat.  Marortf 
frijíitíé,  éut  deión  ajfe¿}ut ,  a ,  ui».  Ctav.  Quix. 
rom.T.  cap.  ai,  Ya6i*«"j»t(f?',jy^  ,  v  penfanvo, 
aunque  (in  hambre,  fin  apearle  del  Kucio,iiguio 
las  huellas  de  Rocinante.  Ov.Hift.  Chil.fbl.^a9. 
Aeongo'^Áio  de  tanto*:  achiques  y  afios  acabo 6¡ám 
dias  en  el  Colero  de  Valdibu. 

ACONHORTADO^DA.  adj.  Lo  mifmo  que  con- 
fortado ,  6  animado.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Ro- 
"borstus.  Cefmkartítu ,  a ,  um.  Come  no.  fob.  las 
^00.  fbl.  a  I .  No  queriendo  feguir  la  vida  de  la 
anfimial  lecia  »  que  aquellos  roaltütas  Turcos 
tienen ,  tanAartOos  de  día  mifcrable  vida  en 
defenfión  de  nueftra  Sanra  Fe  Cati\óiica ,  por 
crueles  heridas  rcdbicron  cocona  de  maity- 

ACONITO,  r.in.  Hierba  venenoHi ,  mui  femcjan- 
lealtrko » que  Calepino  la  llama  en  CalkUano 
Centella ,  y  Nebrin  dice  ,  que  el  Aetutítum  fe 

entiende  por  rodo  vep.t;no;pcroLag.encl  lib.4. 
cap.78.  aunque  ii.ibla  de  clU ,  no  le  di  nombre 
profÑrto  cu  Elpañol ,  y  íbk)  dke  qoe  lo»  BoticiU 

ños 
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ríos  1.'.  ll.^  tinn  Uva  vcrfa,  ó  Uva UlpiM* Latí Jlf^ 

Aconíros ,  cieútaSyji  vménoi. 

ACONS£QU£^£R^V.a.  Lomdmoque  alcan- 
zar y  coafeguir.  Es  término  antiguo  dci  Reino 
de  Aragón.  Lir.  Obtinfre.  C-infíqui.  B • ,«,  n  -  .G)- 
mcnt.  pau;.  1 24,  Por4¿s  qiuká  yo  »smf(gi*ejcjt  la 
g  luna  tuya  en  ia  mia  ñn. 

'A(  ON'SHGUIR.  v.a.  Lo  mifino  quí-  confoguif. 
Vcalc.  voz  antigua  de  Aragón.  Lat.  Obtiné^ 
f».  (Jétfiqui.  Blanc.  Gjmcnt.  pl.  J77.  Konfe 
vntác  áemftgHir  \  \<\ñ\  y\  nor  fomfotadccaba^ 
líos,  nin  por  tcinpcranza  de  cuerpos. 

ACONS£jADOIur.in.  El  que  aconfeia,  y  dá 
di¿limen  a  otro.  Es  verbal  del  verbo  .^conlcjar. 
Y  aunque  en  lo  antiguo  tuvo  ufo  íreqiicnteatvu- 
dernamente  no  le  nene ,  porque  fe  dice  Confe* 
jóro.  Lat.  Cvñftiarifu.  ConfiUator.  Fr.  Luis  ob 
Gk Trat.  de  h  Orac.  part.  i .  cap.^ .  Y  por  íi 
acafo  crrallc  el  Aconfeukiór ,  no  por  cílb  errarla 
el  aconre}.ido.  Havarr.  Manu.cap.  20.  Pues 
quien  dcipredadconrejo ,  dcCjpreáiÚMon/ej*^ 
ddr. 

ACONSEJAB..v.a.  Dácdictámcn  y  coníejo  á  otro 
pata  el  acierto  y  baen  logro  detacolÁqueTe 

E 'Opone,  ó  confuirá.  Algunos  quieren  venga  dd 
atino  ConfUitrt  \  pero  parece  inas  vetiíimti  fer 
voz  compuefta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre 

Conréjo.  Lnt.  -fl-cui  conjtlium  dife  ,  ciffirrt ,  /w- 
ftrtiri,  Ch  ron.  GeN.  paic.4.  cap.6.  AcolUndo^ 
-  Jéalteqiiele4iMx¡|^;4¿4n.  Cerv.  Quix.  tom.  al 
cap.42.  Don  Quixorc  fe  fue  con  él ,  y  Sancho  a 
fu  clUncia ,  con  intención  de  Jío«/f;4Wf  comoíc 
havia  degobernar ,  y  ha v  r  -\  fa  oficio.  MoM^ 
jsi.  Gooi.  del  Cab.  de  Olm.  joro.}. 

i  te  Mtio  h*  de  ntatiW, 

•    -   ,  yttimf  b.:j  'ir  :iConrcjaf,  . 

•  fju Jjbes  fu  complexión, 
llr  1  la  gama  «ai  ca&r ,  no  fe  ha  de  aemfejar,  Refi*! 
que  enícña  ,  qnc  no  (<'  clrbc  dar  coníejo  cii  ni  a- 
tcrias  peligrólas  íin  mucna  predíión ,  COüiiác- 
ración,  y  condcimiento  de  ellas.  Lar. 
Hte  miMiaSy  ttte  iré  hellum  fitájpris. 
<Qwen  á  fulas  fe  acon/ija ,  í.  folas  fe  reméfa ,  (  ó  <<:-• 

Sun  otros)  le  defaconfeja.  Refr.  que  advierte  los 
años  que  fe  fíguen  de  gobemadc  uno  por  fu 
capricho ,  y  no  vaierfc  (  y  m»  en  Cofas  arduas) 
del  conicJo  de  petáoRucuerdasy  eapcriment*^ 
das.  Lar. 

Confulit  -.x-.mifer  ex  Mimo fit. 
Si  b  villa  no  me  agradajiio  me  »xtUÍ  'fet  nada.  Refir. 
■  que  dá  \  entender » que  es  dificil  perfuadir  la 

bondad  de  alguna  cofa  contra  lo  qncregi'lratl 
los  ojos :  y  fi  el  ánimo  efti  preocupado  de  U 
paíüon ,  6 afea» ,  fbbre  íét difícuItoCo » Acafí 
impolsible ,  porque  Ins  hombres  de  ordinario  fe 
pagan  de  lo  aparente,ii  de  loque^teccn«  l>ar« 
NeeonfttiMmi  quo4(fm*mitrn^uoiphett^ 
AfONSEJADO.DA.  p.irr.paf.  f.n  perfóna  á  quien 
fe  ha  dado  didámen,  o  conicjo,  6  la  cofa  que  ha. 
(ido  confultida,  y  fobre  que  w  baldado  conejo* 
1  ^r.  Alttrius  ten  filio  aJ^utut ,  pr^strtts's ,  .1  i  ti:»^ 
í^R.  Lvis  Dft  Cíkan.  Ttat.  de  la  Orac.  part,<3* 
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cap.  3 .  No  por  eíTo  enabacl  áiu^id^  Fant. 
I>ah.2.  Kom.i$. 

Aconíéfádas  mtíxm/, 

fcrfuad'nUs  .imijlAÍes, 
i  tarde ,  ó  mal  los  ítgr ovios 
bella  Antaadra  fatisfacen, 

ACONSOLAR.V.a.  Lo  mifmoquc  confolar.  Vca- 
fc.  Esvozantiquada.y  en  Aragón  tiene  uíb, 
aunqtteesvoBlMaui.  Xjíi^MptmmftM*.  Af> 
fi'l'l-.'.m  a  maroreanimum  erigiré.  Navarr.  Ma- 
nu.  tap.2  3.  Por  lo  qual  fepueden  Monfdar  mu- 
chas conciéi  cías  temientes  á  Dios. 

ACONTA  CIAR.  v.a.  Inficionar,  ocafionar,  ó  pe- 
gar alguüa  cntiOTncdád  contagióla.  Es  voz  de 
poco  ufó ,  compuelU  de  la  partícula  A ,  y  del 
nombre  Contagio.  Lat,  Aliqtitm,  vel  jüqu'd  ve- 
nino ,  fafcino^C^c.  injicere  ,  coutamitíare ,  foiUieri, 
Nt£REMfi.Phiiof.ocult.  lib.  I.  cap.  38*LeaDj6 
de  manera,  que  le  acontagió ,  haíU  que  ocupado 
-  de  ua  himiór  le  vino  á  ahorcar. 

ACON  TAGIADO,  DA.  part.  paf.  Infero ,  male- 
fidádo.  Lat.  infiitm^  C«n»«niMtf w. 

ACONTAR,  v.a.  Lo  mifmo  que  contar.  Es  tér- 
mino antiguo  ufado  en  Ar.igón.  Lar.  Alicu]us  rei 
inire moutrum.  AcT.ot  Cort.  de  AxACtb^í. 
Forplegac  de  aqueAas  colas  tres ,  ó  quatro ,  u 
de  mas ,  ó  de  metaos ,  que  fian  de  tres  tobas á 

.  iñfo ,  debele  acontar  a  razón  de  carga. 

AcoNTaa.  Es  también  poner  cuentos ,  ó  puntees 
á  la  pared,  íi  orra  cofa.que  amenaza  ruina ,  para 
íüílenerla,  e  impedir  que  no  caiga*  Es  voz  com- 
pudta  de  la  partícula  A ,  y  de  la  palábca  C«en- 

.  to,que  vale  lo nufaio que. puntal.  Tralie  cíU 

-  •  Voe  Covarr.cn  iu  Diccioniiio.  No  tiene  yá  ufo, 

.  porque  oy  fe  dice  apuntalar,  Lat.  forte'- 
ten:,  Fultura  fuftcntart, 

ACONTADO ,  DA.  part.  paf.  Softenido ,  apunta- 
lado. Trahe^  vos  0»vair.ea  fu  IXctíonirio* 
Lar.  Vvhuí. 

ACONí  tctR.  v.imp.  Acaecer ,  fuccder ,  fubre- 
vemr  alguna  cola  mo^nadamentc.  Viene  del 
Latino  Cwif /w^f  rí,que  f  ¡gnifica  cfto  milmo.  Tie- 
ne la  anomalía  de  los  acabados  en  eccr,  Lat.Cw?- 
tinf^tx  Eveniti  Acridit.  Fr.  Luis  De  Gran.  Efe. 
£fpirit.  cap.  aéi  V  á  los  tales  podrá  acaecer  lo 
que  acotaeció  á  unos  que  eftaban  caídos  en  un 
cenagal.  C.Lucas,  cap.  4.  Sopiedcdes  loque 
moflió  Dio»  á  un  litnñtañoiiiui  £uitodelaaue 
IwvkdeAwrcm' áél,  y  al  Rey  Bicharte  de  m- 

.  jg^terra.  GaIicii.  Egl.2. 

Aoooceciótf  M  «n  una  ardiente  Jitfia^ 

AcoNTactft.  Muchas  ^jecesfetoma  porfuceder» 
no  inopinada  v  repcnrinamenre ,  fmo  ¡>iaílíca- 
mcote  >  ó  por  io  que  íc  ha  viílo  y  cxperimcnta- 

.  do  ,6  por  ID  que  ie  puede  inferir  délo  líicedido 
antes :  y  en  cfte  fcn\ído  fe  ufa  con  los  pronom- 
bres, me>  te>  le,  como  Acontéceme,acontécete» 
acohtéode.  Lah  CQSt  wM ,  tíki^J^  «wnire filef, 
Lor. clPereg.  fo!.  16^,  ^runf/fíiMí muclm  ve- 
ces ello  miímo,  y  luego  palla.  Pani  .  Rom.6. 

Hacer  y  aeantecér.  Haré  y  Montueré.  Phrafcs  vul- 
gares » para  denotar  la  dietermlnación  prccipitá- 

¿d  V  \-iolcrl,i  dr  cyi-cntir  crir-:  rcn^erid.-f^  alguna 
OJiA  f  poi  aj^iv^i^^  q^  ^'i^  |.l;cndu  iu  mai  or- 
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dlnañounir  de  ellas  como  am'cnazas,  con  cjae 
Te  dá  a  encender  que  fe  ha  de  iuccc  algún  daño, 
ó  eftrágo ,  ó  como  proroeflás  de  hacer  algon  b&- 
ncficii)  t'r.indc.  Lat.  In  aliquttn  tgrigtM  minas 
jaíiare  ¡formta/net  oftetttm  fét^ítt  offwtrt,  £n 
íéntído  de  prometer.  Mmm  MNn  ptlÜttrí. 
■  Qi  L\ .  Cucnt.  La  dixo  que  por  tantos  y  quan- 
.  tos  que  havíadc  luccc  y  atontectr.  La¿ar.  db 
ToRM.  cap.  idc.  fui  mtú  requerido  de  aqueHos 
grandes  amigos ,  que  me  fnefléopn  eUos»  y  que 
me  harían  y  atoat recrían. 
ACONTECIDO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Acon- 
'tecer  en  fus  acepcio!^c:>.B.DE  i  a  roR.R.£^j. 
■  Cantaba  el  }Oven  por  fu  mal  ofado 
Su  mal  aconte  cídy  pcnfamitnto. 
ACONTECIMIENTO,  f.  m.  El  fuccíTo  mifmo,  el 
.  cafo ,  lo  prupriu  que  acacchnienro.  Lat.  Cn/ui. 
'  Mvemtu.  Mvñ.      de  Fr.  \jm  de  Gran,  part.i. 
'  cap.ia.  Eñe  ni  mayores  aconttcimientoi  de  cile 
gfncropodian  desluftrarlo.  Curv.  Quix.  tom.i. 
cap.io.  Para  que  pudieíTe  efperarpor  ella  feli- 
CüUmos  facclfos  de  todos  fus  acontecimientos  y 
dificutofiBcmprefes.  Qvtv.  Muía  5.  Xac4. 

Dígalo  porque  lo  digjtf 
y  no  lo  digo  por  maSt 

entre  penca  y  e/paldár, 
ACONTENTARSE,  v.  c.  Ijo  mifino  que  ConteáJ 
tarfe.  Vcafe.  Esvozantiquada.  Lat.  Aiiqitidaii^ 

.  tui fat  ejfe.  Nava*».  Manu.  cip.  27.  Pero  no  íi 
ios  Prelados  fe  acontentáren  con  menos  >  como 
lo  pueden  acontentar. 

ACONTRASTAR.  v.  n.  Lo  mifmo  qucConfraf- 
tar.  \  ealc.  Es  voz  antiquada.  Lat.  jí//f«/  objlfit- 
re  yrejiftcre,  repugnSfe ,/e opp&Kn*'EvBt..  Jozo, 
li'\;.  tit.).  Íl\  >.  Nos  debemos  aemtrafiar 
nuellra  juUicu  a  ia  maldad  de  los  malos.  Men. 

.  laCocoikfbL{7.£iioacalaspo¿UemMHMg^ 
tar. 

Acopado  ,  da.  adj.  Lo  que  nene  forma  de  CO-» 
pa,  y  propriamentc  fe  dice  de  los  arboles  y  plan- 
tas» que  de  fus  ramas  frondofas  forman  en  lo  al- 
to «na  cúpula  redonda ,  y  efpeífa.  Es  voz  com- 
piiella  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Copa. 
Lat.  JLu»iji^0niffiri»  fe  implkati  /ti/pti¡fit  tir^ 
«táitfimiku  EopiN.  Ercuder.  fW.  lAf.  recow 

•  pudimos  g( .7 :ir  tli:  \a  'ombra  de  los  a:<?/'Íí/oj ar- 
boles, porque  coma  mas  agua  de  ellos  que  de 
nofotras.  EsTBB.&L^7.  Akcntiéáxc|ioiucn 
aquel  «f<g^«í^  y  florido  doÜL  B.  db  laTo«k. 

A^mtlhofqut  yqutUtm^futMe^ 

CíM  acopadas  plantas  haet  obfcára, 
ACOPETADO,  DA.  adj.  Lo  hecho ,  6  pucflo  en 
forma  de  copete ,  de  cuyo  nombre  fe  forma  efta 
palabra  ufada  en  lu  pocrico  ¡ocofo.  Lat»C¿MiW<: 
mtm^^Hm,  Jacini. Poi.  fol.i8j. 

£/  cabello  d  troche  MMhf» 
ioJj  pelo  por  ffi  cihoy 
el gmdcyfmo  á<ibechOf 

dcshícbo  acopetado. 
ACOPLVMiENTO.  f.  m.  l  a  ncdón  dcefcribir, 
repartir ,  y  diftribuir ,  ya  Icari  los  ganados  en  las 
dchefas ,  ó  las  cantidades  que  (é  reparten  entre 
los  vecinos,  para  fatisfacer  los  tribiitos.  F.s  voz 
compucfta  de  la  partícula  A  ^  y,  ^  nombre  Lo-, 


ACO 

^a.  Lar.  t^fiimaXh  pafcumm ,  vc\  reí  alici^ 
diftribtuio.  Eorumden folvendoriun  diJiriémiOtC^ 

ACOPI  AMinNTOS.Sc  llaman  también  los  repar- 
timientos que  le  hacen  de  a^na  cofa  k\os  U^i 
garcs ,  6  vecinos  de  cantidad  determinada  ,ÍA 
qual  lian  dctomar  y  confumirprccirím  -ntc, co- 
mo fucede  con  la  fal ,  y  otras  colas.  Lat.  Rerum 
Vt&igdiiim ,  vd  qus  mí  veíiigaliafohteikUtonft' 
rtmf,  Ínter  inc-lis '/}/:b:t*!'!.  p.irtitio. 

ACOPIAR.  V,  a.  Numerar,  u  lucei:  dcicripción  de 
alguna  cofa,  que  ha  de  entrar ,  ó  introducir  fe  en 
orr.i.  Diccfc  propriamcnte  de  los  garudos  que 
íc  admiten  al  p.ülo  en  las  dchclas  ,  el  qual  íé 
-  ajufta  antes  con  el  dueño  de  ellas :  y  como  el' 
ganado  que  entra  á  paftar  fe  efctibe  y  üenta  poc 
cabezas  en  un  libro ,  y  de  efto  íé  dá  có^Aa  para 
la  eftimación  del  precio  del  paÜo ,  de  aqui  ib 
dixo  áeofiar ,  y  que  la  delKla  clU  aroptaJa  en  e  f- 
tando  coRtpIéto  el  nútnero  de  ganádo,que  pue- 
de padar  caclla.  L:it.Pi^áimiméJHm0tÍ9it»'. 
xatio.  Frota  diiUo.  ' 

Acopiar.  También  fe  toma  por  repartir ,  y  di0xi* 
buirpor  vecindarios  la  cantidad  de  alguna  efjic- 
cic ,  como  fal ,  u  de  alg^n  tributo ,  que  fe  ha  do. 
pagar  al  Príncipe,  ó  Tenor :  y  porque  (é  efcriben 
tos  nombres  de  los  vecinos,  y  íc  tientan  las  por- 
ciones ,  y  partes  que  á  cada  uno  fe  le  reparten^ 
Ib  dixo  Acopiar.  Lat.  ResveSigales  ,v«ipufái  ' 
vtS^dU  /dandá  tti^nmt ,  dijb'ikam  ,  fwu 
tir). 

ACOPIADO,  DA-  part.  paf.  del  verbo  Acopia^ 
en  fus  acepcioiies.  Lat.  DiJbiÍKtas,4/Utmttiu¡^ 

4,um. 

ACOPIO  ( Acopio. )  r.  m.  Lo  mifmo  que  acopa-> 
miento.  Vcafc,  Es  voz  Je  poco  ufo.LabXtfK'fiÍAt 
ty£fiimatio.  DiJiriOutio.  Fartitio, 

ACCMPLAR.  v.a.  Vo«  deque  ulánIosGtfpiftté'* 

ros,  que  vale  tanto  como  ajuftar ,  y  unir  una  ra- 
bia con  otra  cun  canta  igualdad ,  que  apenas  G; 
conozca  la  unión ,  y  juntura.  Viene  del  Lat.  Co^ 
puláre.  AMBR.M0R.lib.i7.  capwf.  En  laidos $lei 
medio ,  que  fon  mas  anchas ,  defpues  de  havet* 
las  .if  /'//íí/ojvaciaron  un  agujero. 

ACOPLARSE,  V.  r.  Unicfe ,  cooformarfc  ,  y  her-í 
manarte.  Es  termino  dado  en  Aragón, 
taphórico  ,  tomado  del  verbo  Acoplar ,  propria 
del  arte  de  Carpintería.  Iai.  Inter  Ji  (omftrUre;, 
C^^tágri.Conjungit 

ACOPLADO ,  D.\.part.paÍlLoafiijuDtoyun£i 
áo.La.t.(Jopuhtits.  .  ■» 

ACOQUUSÍAIL  V.  a.  Atemorizar ,  aoobatdar ,  In^ 
fundir  miedo  ,  aterrar  á  uno  de  manera  que  no 
le  atreve  á  mover ,  ni  rcfpirar.  Es  mas  ulado  en 

EaGíva ,  como  Acoquinarle.  Viene  de  la  pali- 
ra  Francéfa  Coquin.  Lar.  Perterrefacere.  Réddt^ 
re  txterritum ,  inertem.  Esteb.  fol.  155.  Yo,  ü  vá 
ádecir  verdid...quando  lo  vi  venir, me  «afiibtf 
y  -j cobarde  dc  tal  manrri  ,  qnc  diera  quanto  tc- 
nu  por  volverme  icacu  alado,  i^ic.  Jost.  fol. 
183.  Creyeron  con  fusamenaas  y  fteo»tcüqiU^ 

narme. 

ACOQyiNADO,DA.  part.  paf.  Amedrentado, 

obardádo.  Lat.  Tcrrur:  percujftu. 
ACORAR.  V.  a.  Softbcar,  ahogar, ó  matar.  Es  voz 
.  que  iólo  tiene  ufo  en  clRciuo  de  Muicia,y  pt;e- 

de 
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de  havcr  tomniío  íii  oiij^cn  del  Italiano  A»f#» 

•  rt,me  vale  ctto  nüfmo.  Lar.  Sv^otare, 

'  'ACORCAAR..  V.  a.  Defpalmar ,  quitar  el  caTco  á 
la  cabalgadura.  Es  vur  .intiu,ua  de  Aragón.  Lat. 

■  BMtiimgtdam  »d  vivum  rejecare, 
'ACORDADAMENTE,  adv.de  niodo.  Confome- 

mcr.re  ,  con  plena  deliberación  y  conocimien- 
to «de  común  acuerdo  y  conlentúniaito.  Lar. 
EAm  v0tt.  Vm  ate.  Uw  a^ni^„  CHmoN.GKN.fi>l. 
40.  Salieron  muchos  acordaJamente  ,  c  rodos  en 
,  uno  fueron  tcrir  en  la  huelle  de  los  Romanos.  ' 
ACORDADISSIMAMENTE.  adv.  fupal.  Con 
fuma  igualdad  y  conformídádjfm  la  menor  con- 
-  tradicctón ,  ni  repuraiancia.  Lat.  Conjmíiifiim*» 
.  At&iftimi.  Cotieordi/iimi,  Fuent.  PhiL  foU. 
.....tome  k'^  aifrpos [tan 
kubot  de  quatro  tlementos^ 
taiosinuMoáftmtídos 
flCOrdadÍn>im,imente. 
ACORDADISSIMO  ,  MV.  lupcri.  PcitctUmc-nrc 

•  acorde ,  muí  confoinic,y  muí  igual  cn  todo. 
.  Lar.  ConumBifsitnus,  Cmcordiftimus ,  d ,  um.  Si- 
.  G  ü  E  N  z.  Vid.  de  S.  Geron.  lib.  4.  cap.  4.  Porque 

en  el  Elpirtcu  Santo  no  cae  olvido ,  fino  una  co- 
pia Divma,y  una  variedad  atcriaiifiinu. 
AÍORDAMIENTO.  í'.  m.  Lonrifmo  que  confor- 
midad ,  concordia,  y  conlbnáncia.  Es  verbal  del 
verbo  Acotdar.  £s  voz  poco  utada.  LauCflnen»- 

•  .|Mf,itf.FvENT.Phitor.fol.tf. 

.  ^  Quando  dixo  Platón  ánima  : 
de  acordamiento  dt  MúJUa, 
'ACORDANZA  tt  LoiiiirinoqaeCoR(biKÍncta« 
Veafc.  E5  vozantiquada.Lar.C0»/«MMf'jfc£NlO- 
.  rfw»(«»<«r¿/4.  Grao.  Mor.  fol.53« 
f'  BUJ^emtcoitAaxaA, 
d:  Uharpa  ¡yvtrdédirOf 
Jin  dilación  y  tardétucA 

en  guerra  hierro ,  y  acéro. 
ACORDAR.  V.  a.  Deccrminax,  rclolver  uniforme- 
mente ,  y  de  común  acuerdo ,  6  por  la  mayor 
parre  de  votos ,  lo  que  (c  ha  de  hacerjocxecu- 

•  tar.  £s  voz  frcqucntcmcnic  uCida  en  los  Tri- 

•  bunáics  y  Comunidades ,  y  en  elle  lignificádo 
viene  del  í.atino  Covcordáre.  EQe  verbo  es  anó- 
malo ,  y  recibe  cn  los  tiempos  pre  lentes  en 
algunas  petfónas  las  vocales  m  en  lugar  de  la  0, 
como  Acuerdo  ,  aci-erd:!-;  ,  icucrda ,  y  en  plu- 

■  ral,  aquellos  atucidan  ,  cve.  Lat.  Mutuo  O"  íom~ 
tnuni  cofífenfu  quidquam  janeire.  Ant.  Agost. 
Dial,  de  Med.  ful.  1 1 .  Acordaron  conformes  que 
el  relox  diellc  feis  horas  no  mas.  Mtñ.  Vid.  de 
Fr.  Luis  de  Gran.  parr.  i .  cap.  1  o.  En  las  aftas  del 

•  Capitulo  Provinaál  acordaron  que  íc  erigielTe 
elle  Vicariiro  en  Convento.  Arobni.  Maluc. 
lib.2.foi.79.  Y  aísi  lo  ii«0n(iwiH»y mandaron exe- 
cotar  por  entonces. 

Acokd  AR.  Es  también  concordar ,  convenir ,  y  fer 
de  un  mifmodidátncr.,  coiubrinandurc  los  unos 
con  los  otros.  Lat.  Omaes  ommum  voiuntater0' 
j$uüeüi  im^ruire,  Chron.  Gen.  part.  i.  cap.  4. 
jicordSron  entre  sí  con  las  otras  mas  fabidóras,  y 
«llar  todos  cu  hacer  una  núüna  cofa,  pero  en 
ieabo^KonUra*  en  uno  ambos.  Men.  la  Coron. 
ful. 5,  Castjla  con  Atañíante  ,  con  loqu^l  t  H^^s 
ÍC  acordaron     uoo.  6aav.  ¿jupi,  7^.  Lo  qu4 
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obligó  ai  Rey  Don  Fernando  el  Cathólico  á 
atoráarfe  con  d  Rey  JJon  Aionfo  de  Pottugál 
en  las  pretenfiones  del  Réino  de  Caftilla. 

Acordar.  Vale  alsiri'irii'.o  arreglar  y  ajuftar  una 
cola  con  otra ,  deponiendo  que  en  todo  fean 

'  conformes, y correfpondan y concuerden. Lar. 
Corrffp  mderc,  Concordjr-.  Modcrnaiuentc  li;  di- 
ce yá  Concordar.  Fuer.J  ozc.  lib.  i.  iit.2.  ley  4. 
Que  losfechos  fe  atordm. 

AconDAt;.  Significa  también  hacer  memoria  de 
alguna  cola  que  uno  tenía  olvidada,  o  trahcr  a 
la  memocia  loque  no  tenía  pteíénte.  En éfte 
fenndo  viene  efte  verbo  del  Latino  Rn.r.'.i.irr ,  y 
mas  fírcquenrementc  fe  ufadcél.diciendo  Acor- 
darfe.  Lzi.  Remini^ci,  Recordari  aiiqitid  ^  vel  ie 
aliqua  rt ,  vcl  alicujus  rth  Fu f  ? .  1  /g.  lib. 3 .  tir. 
I.ícy3.  Quaadonos  acordá>n>j  de  los  techos 
de  los  que  Ion  paflados.  £1  Coman d.  fob.  las 
300.  fol  S.  Si  -™nrj  I  r;  liornbres  quandoertán 
en  alguna  adveruikd^í  af»ír*i<M»dcDios.  Lop. 
lftPllllOill.fol.65. 

Acuerdóme  que  una  nothe 
pie  dixijiís  ccn  mil  ánjiaiy 
díxate  Fabio  querer, 
Ptut  qtie  no  te  tutfta  nada. 

AcoKD.ia.  Vale  caminen  lo  mifmo  que  recordar.^» 
recobrar  cluíby  cxcrciciodc  los  Icntídos,  de 

.  ^ue  poi  alg^^  accidente  eituvo  alguno  privado, 
ófofpenfo.  Esvozanciqnada.  Lat.  M/rr^frí/. 
Chron.  GhN.  part.3.  cap.2 1 .  Cavó  por  muerto 
en  tierra ,  y  cuidaron  que  era  ya  paQado  de  eda 
vida  >  y  emivo  ain  ana  gran  pieza ,  y  defpues 
que  MorJó ,  di.xo,&c. 

AcoaoAR.  £n  elk  mifmo  (ignificido  y  con  ahi- 

.  fión  al  qae  del'pierta ,  y  (e  rerabra  de  un  accU 
dciirc  ,  íe  dice  úd  que  es  f.oxo  y  defaiidido, 

..  que  dexa  pallar  lasocaliones  y  coyunturas  la- 

■  voraUes  pora  el  logro  de  alguna  cofa ,  y  afit  fe 
fuele  decir  Tarde  acordó  Fulano.  Lar.  Occh/í^ 
nem  &  tempus  amittírc  quidvis  fxiendi,  Ca- 

.  liar.  Y  MbiiB.  ful.  108.  larde  atuinU  nueftm 
ama.  Ov.  \\\i\,(jBaLiiÁ.^z'j.Aa,rdé.ron  laideá 
focorrerlc. 

ACOaOAlt  LOS  INSTKDMENTOS  MUSICOS  ,  O  lAt 

v(>ri  c.  Fs  difponerlos  y  tempiailos  fc^un  arre, 
pat  a  que  entre  si  nodiQiiencn.  ha.  Attji:(s  ár- 
gana ad  fu/ljs  J  jr.srum  modos  Ínter d  re.  LoP.d 
PcrcgT.  füi .  1 : 5 .  Y  acordando *lú¡fir»imenf9,  Ctn^ 
tóci  liguicntc  epigrama. 

La  que  en  Marzo  veló,rarde  umU.  Reír,  que  di  á 
entender  ,  que  el  que  no  emprende  las  cofas  erí 
tiempo  conveniente  ,  con  diñcultád  las  podrá 
conleguir  :  como  fucede  á  la  muger  que  empie- 
za á  velar  y  trabajar  cn  las  noches  de  Marzo,que 
fon  corras ,  íinhaverlo  hecho  01  lasdelosme- 
■  fcs  del  Invierno  ,  que  Ivv.  l\ti:iS.lM.TMmjmái~ 
eéat  bominet ,  mbi  iam  panitet, 

ACORDADO ,  D.A.  part.  paf.  del  vetbo  Acordar 
en  todas  fus  acepciones.  Corral  ,  Argén,  fol. 
123.  Acordados  en  ella  manera ,  proUguieton  U 
navegación.  Lor.  la  Philom.fol.86. 
Todas  contení  as  a  los  daros  vicntu 
De/ataron  lat  voces  acordadas. 

G^UKasyGai^iiltas«MfAfid^.Lascatt^ 

el  Tribunal  fupcriór  manda  cfcribir  a!  Fifca! ,  6 
-.alí>caetácio,paraque  por  ía  manóle  dirijan: 

y 
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y  confaltas  fon  las  que  el  Tribuna]  fupcriór  dc- 
fcrmiiu  ie  ha^m  ai  &ey ,  antes^  de  cxtcadalas 

StHotus  pr^feriptontijpe  yfcripU. 
"Loanrdáde.  PocantonoroaTu  íie  entiende  el  De- 
creto ,  6  anto  ' dado  por  el  Coofslo  rél&iSílu^á 
fuperiór  ,  y  cfpcrialmcntcqua  vrln nM'fitnÉ» 
torio  dccí  d:\áo  y  pionuncuao  <uucu:deiilBí* 
mente,  y  al  si  le  ma^émAhtéiáok  riath  iliwíe 
tmr,  /.  lujfum,  i. 
Qnando  el  necio  es  aterdádo ,  el  nictcado  es  y  á  paf- 
^&ido.  Refr.  que-onfeña  y  adxiettc ,  que  para  lo- 
gicar  las  felicidades, y  ocaüonrt'énlos  lances/, 
que  la  fortuna  ofrece,  fe  dcbe«&r  de  violan- 
cía,  y  no  dcJOU:  pallar  la  oporiunidád  ,  que  la 
fuerte,  6  d  tiempo  oosoftece.  \j^-^Amjimd» 

ACORDE,  adj.  de  una  tcrm.  Qinforme: ,  igual ,  y 
poefto  ca  el  punto  y  regla  cae  k  codclpoode. 
Diceíé  con  propciedád ,  a-  de  loé  tnftniBieflloc 
múlleos  quando  eftánbien  templados  ,a  de  las 
voces  quando  cocteipondcn  ahrud^s ,  y  mui 
unidas  al  tonoque  cantan.  VieQe<de  la  Btalibca 
JjiÁnxCboria.  Lat.  Gm^aMl.  CflWMV. jBs<Qpi<^C 
•LACH.Rina.fol.a74. 

Atidir^ftuioacéettfúiUí    .  \'; 
'Acorde.  Translaticiamcnrc  vale  conforme ,  con- 
corde, y  de  camim  confeutuniento.  Lat.  Uno 
.fMbmfMgeneri.  Vnitu  ejufJemquegerurii  ratione. 
ARGENS.Maluc.lib.  2.  fü!.  85;.  YcomoyÍ«Ébh 
:  ban^tforx^íijfcproli&moiacmprcllk.  ^ 
ACORNEAR,  v.  a.  UKÍr«Hid.aiiflnio,  ¿ktma* 
nadas ,  como  hacen  los  toros ,  y '  otros  brutos, 
que  tienen  cuernos.  Es  voz  compoefta  de  la  paC- 
tícula  A ,  y  del  nombre  Cuerno.  Lat.  Comu  im~ 
.  ftítre  y  appetere,'  Tcabft  cftapalilm  clfe&.4ic 
-dice:  En  tierra  a^ena  la  vaea-al  Imey  jmünAk 
•  que  di  a  entender  ,  que  el  que  es  foraltéro  y  pe- 
scMÚio,  aunque  íuboaibce  lie  pcepdas,  aoíi^ 
•■li  ler  Atendido ,  ni  tratado'cono  merece  en  pan 
extraño.  V  otro,  que  dice  :  El ttucyquc  mcaeor~ 
,  m  buen  lugar  nne  echó.  Puede  cntcndcde 
en  niala^  yen buena  parte ,  óporque  ledcfic» 
ye  á  alguno  la  violencia  ,  o  porque  ral  qual  vez 
-i'ueleicTmouvodc  la  ícücidáá  ia.miliuapctl(> 
«GDciún.*  -v  , .  • .  . 

'AcoRNF.AK.  Metaphoricamcnte  vale  maltratará 
"UDOf  y  trat;aik  cuncigor.  ís  sot  vulgar ,  baxa» 
-y-demúfooMiíibi^  l^Vaáiti  mimmfí^téli 
:fMn»  vexare ,  ew^tare. 
AGORO.  £.  ta.  Hierba  iemcjantc  al  Liño ,  aunque 
las.' hojas  fonom  angofias  y  puntL^adm  z-kw 
flores  fon  amarillas,  y  las  raices  inoincadas^  y 
crparcidis  al  foatayo  por  la  hazdeiatierra ,  tui- 
dofas  á  trechos  9  blatK^acdoas ,  y  de  olor  fuave, 
Y  algp  amaig»  Lat.  átuir$tm^  Lag.  i>ÍQfc.líb.i. 

B  afeara ,  qiKosdiwráa^ 
-niítranen  las  boticas ^cHHUAcUfedolcb y qn¿ 
•■hace  laflot  amariUju  .  .  . 
'ti£fílt3MJS<.v.  a.  Meter  y  cncecnn  en  algm 
cercado  de  tapias  ,  piedr.is  ,  ó  ramas  (  que  on^ 
nariomentc  ic  llama  cotral Q  los  ganados ,  pasa 
que  de  noche  nolMgan  <Íafio<i»k» heredades. 
Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A,  y  del  nom^ 
hcc  Cktfral.  LaxJitigei  mtra  ftptac^Klúdere.  % 

(^utthH%\  Millirl(rT*f^"*f"fT  jo  ci^fhar  Y, 

A 


ACO 

iapretar  á  uno ,  aturdiéndole  de  fuerte,  que  de 

confufo  y  medrofo  nq  acierta  a  relponder ,  ru  a 
.íklii  del  eilreclK) ,  y  aprieto  en  que  le  han  pue(&. 

to.  Lat.  Prémere.  Jn  arclitm  redigere.  P 1 1 .  J  ít. 
.fol.i2j.Me  aeorralaron  de  fucrtc,qucmc  vipoi-j  • 
.|NdtúrAMT.part.2.  Rom.i8. 

Coriandro  amigOyfitsnta 
'  rmantt  no  te  acorrala, 
i\''  ¿*'.  \  \-'.  y  Nb»  quedado  famUtf 
d  mi  me  fibra  triaca. 
ACORRALARSE,  v.  r.  Vale  rctrahcrfchuyendoí 
.  fegun  la  Germanía,  como  dice  Juan  Hidalgo  en 

fuVo^íbutííio.  Lat.  £/%írf .  AVj^^rí.  , 
ACORRALADO,DA.  part.  paf.  del  verbo  Acor-> 

ralar  en  todas  fas  acepciones.  Lat.  Conclu/us , 
imn,Mttmfm*üfHs*  Pa&t.7.  tit.i  j.  I4.  Las  ooa'i 

debta  ttñft  ntvndÜM  de  manéra ,  ouc  non  ' 

puedan  pacer  niii  beber.  S.  Ter.  en  fu  Vid.  cap. 
,  13.  He  tapatlp  i!isfi»i^Mirraiádas  y  afligidas  por 
.twtenttr^eiípaieneiaiq^áni  lasgoberiuu^  tal 

Luis  DsG KAN.  Mcm.Serffl,^;4SanvMdw,llodlM| 

y  cfcondidus  en  una  cala. 
ACORRER.  V.  a.  Socorrer ,  ayudar ,  y  ampatacj 

Es  voz  a:iügua,  y  de  poco  ufo.  Viene  del  Latir» 
jkcurrcrt.  Lat.  Succúrrere.  Ajtxilium  alieui  cwi. . 
jfrrrf.  Tost.  Qüeít  cap.  48.  Aunque  alguoot 

tiempos  los  dexallc  (Dios)  paitar  penas ,  dclpucs 
.kjsdforrw.  C.  Li'CAN.  cap.  2.  Equandolosdcl 

Realvieroti  á  aquellos  Caballeros  eatBcloaMM 
i4POI«fiieronl<>sá«0rivr.PANT.BAmij< 

'.f^Mu  .jt::€»MítKttandesdiebádé' 
y.>  :.  ^    ' ,  Átufi4»(ompaíuray 
T.t'-',-  i^efiálamturttagti^djnio; 
ACORRIDO ,  DA.  part.  paf.  Socorrido ,  amparí^ 
.'dok,  Lattii|iwMiM^i«^j#j|«m»  CH^oN.Gfii«(4- 
'M.9-Í.  y«c«rfMbife  eflagi^cab^enraoi-i 
bailo. 

ACORRO.pm.  Socai:(o,.auxilio,  amparo.  £s  vo< 

antiqaada,yvienedelvecboAeocrer.L««4N 

ieiluan.  SÚppi^tét.  Chron.  GtN.fol.  I3.£ell04; 
'enviáronlo  dedc  á  iosRomaix»  cuidandq^qM 

-  Xes  inwnriaiMmivvJiAoNT.DBi.  Rs  v  Doh  Ai. 

I .  cap.  9.  Deben  tañer  de  raftro ,  e  cfpcrar  mas 

acorroác  canes»  Tost.  fob.  Eul'eb.  cap.  ix,  A  ■. 

Diana  di  voces  t  Dá  IcfiamMsw  ákinfanrij 

dóraAiefhufa. 
ACORRUCARSE.  Vcafc  Acurrucarfe. 
iW30BXADl20.l'.m.  Delpeidicio  que  queda da| 

los  cortes  de  a^nas  cofas ,  como  los  que  dexar? 

los  Libreros ,  los  Guanteros ,  y  alií  de  otros  oó-? 

ck>s ,  y  .artes  mecánicas.  El  lécmino  aíadoiCnl  . 

Aragón.  Lar.7?.w¿f«í«wí.  Tarifa  mxa  Aduanv 

D  r  Z  A  R  A  t. .  fbl.  3 1 .  Acortadivtí  de  Guanteros  I4 

roba  fcis  lucidos. 
ACORTAMIENTO,  r.  o>.  Voz  de  la  Afttonomía; 

-  La  diforencia  que  fe  confidera  entre  la  diflandai 
del  centro  del  mundo  al  centro  de  un  Planct» 

'CO  iáórbiLa ,  y  la  del  centro  del  mundo  al  punid! 
Wh£cliptica,en  que  fe  luponc  cflacdPlailéta. 
Algunos  luelcn  llamarla  CuxiaciáifcToscAjtom.; 

ACORTAH.  vifl.  .Abreviar   nünorar ,  6  qoittr 

parte  y  porcióodcalguna  cofi  dil.uaJa  ó  largi^ 
seduciéndola  imenosi ,  como  el  diicurfo ,  el  a£» 
.rViiJmfvoDieu  Uvida^dc&yúaejMMPo^ 
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Dtcurtsrt.  Lar.  Aliquid  brtvLtrty  contráhrrf ,  dt~ 
(nr$art,  Mts.  la  CoroD.  £)US.  I.tísqualesk<t;er- 
tifpn  h  i^a ,  y  le  rotuRM  íu  Cuna.  Viulalos, 
Probl.  (o{.  I .  Por  lo  que  fe  Acorta  de  día ,  fe  alar- 
ga denodie.  Pic.JvsT. fot. 252.  Para  que  U 
confbfión  de  vér  qmen  filé ,  y  quien  era ,  le  U* 
cieilc  .-..-irtw de prefunciún. 

Acortar.  Vale  algunas  veces  detener » ruTpender) 
difininuir.  Lar.  Aliqium  «9min ,  imrárí » i$dúk^ 
te.  Por  dilmiiiuir.  Aliqu'ti  m}rv¡itrt^Ímmmátn% 
Mttniuare.  Fr.  Luis  de  Gran.  Ele.  EípÍr.Ca|I.S7« 
lY  íc  reporte  el  hombre  con  tiempo ,  y  -icofUlot 
piflfij*¿lencm!e,o.  Arteac,,  Riin.  fol.i^y, 
Pmíj  excujar  tus  hataUas 
ts  acortar  tus  tropbéot. 

'ACORTARSE.  V.  r.  N!'_r.iphor'r.irr;fnrc  fe  toma 
por  cnct^crlc  de  aiumo ,  turbarle ,  lulpcndafe, 
embarazarle ,  ó  por  nactttil  vergüenza  y  corte- 
dad de  efpíritu ,  ó  por  refpcto,  ó  caufa  fupcrtóf , 
que  le  embaraza  y  detiene  para  no  explicarl  e  li- 
bremente. Lat.  T/wiírí  ,vel  vertcimdia  intpii(a~ 
ri  j  bdrirt*  fiAJiSAi>.Coron.  fol.  97.  Quando  eT- 
dntanfiancasy  abiems  las  puertas  de  lagra- 
da,  no  1'.  li  que  .1:  norte,  Cvno  pedir  de  una  vez, 

¡ACOaiADQ,  DA.  pan.  pal.  del  verbo  Acortar 
«n  todas  fas  acepciones,  tac.  DfrmfattUy  a,  am, 
Brevis& e,  Calixt.  y  Mti  i-.  f¡  l.i66.  Tiempo 
temé  paraoontacáPlebeno  mi  Icñot  lacaufa 

J^COPA' AR.v.a.Lo  miíino  qucEncorvar.Veafc.Es 
VOK  de  poco  ufo.  Lac.  Curvar*.  fié¿ltrt,  vel  cur- 
«MI»  tfíittrt.  Ni  EREHB.  Aprec.  de  la  grac.  lib.4. 
cap. 9. Y  á citas  cinta";  de  hierro  jró  uiu  ca  J:';ia,y 
la  cadena  al  lucio ,  para  c|uc  por  tuerza  cLtuviefle 
acorvado,  y  no  fe  pudiefle  ayudar. 

'ACORVADO, DA. part. pjf  Encorvado/) curvo. 
Lar.  Curvatui.Fkxui  ,á ,  ww.  Mjnt.  del  Rív 
DoM  Au  líbbt.  a^%.  Al  cabo  que  viere  las  pun- 
tas de  las  ramas  acsrvídéi^  emícodAqiie  aliaik* 
va  el  raftro  el  vctüdo. 

SACORZAR.  V.  a.  Lo  mifmo  que  Acortar.  Vcaíc. 
£s  voz  baxa ,  y  uíada  en  Ai^ón.  Lax.Dtmrtá^ 
rt.  /»  eomftadimm  rtdigert.  Brtvim  fuid  fi- 
€ere. 

jf^coftZAR.  Vale  taatbioi  poner  (áy  ícas  k  los  nm» 
qnitanitnlH  lasmantith».  fefémiino  ufídoctt 

nitmt  tpmclktfarvis  amicuiisvfjitre, 
y^CX)SADOlLÍI  flu  Ei  que  ííguc  y  perf  igue  alguna 
cofa  harta  rendirla.  Es  verbal  del  verbo  Acofar. 
Lat.  Vvrftqftator,  lnfeílMer.ObftigfUtor.QHfjan» 

fo/adt " 


'GíM.  m.  77.  Era  gran  aeo/ádér  áe 

'  -SjAURtc .  Rim.  fjl.  1  DO. 

DeigrAH  itbréiy  acoladór  fabutfo, 

JI,OOSAR.v.a.  Se^r  con  inftáncia ,  perfegoir  \ 
alguno  halla  rendirle  ^  como  facedc  con  los  to- 
ros en  el  cofo ,  y  con  los  venidos ,  y  otros  ani- 

.  mala  «n  la  casu  £s  voz  compueftá  de  la  partí- 
cula A,  y  dd  nombre  Coló.  Lar.  Aiiqtum  íh~ 
jUiart.  Qurju  frtmtrt,  Injijitrt  Jugientu  £sPiN. 
J&ud.  foL  75.  Qge  «onio  fupe  defpuci  iqwu- 
tos  paíTaban  4(0/4^4 ,  porque  havían  muerto  fu 
compama.  Saav.  Empr.  96.  £i  mas  vil  aiúmal 

•  £  es  ¿iro/iÍ9  hace  frente.  jAu»G.Riai,fiil»I55* 
Par  fus  colados  ambot  U  acolaban. 

|LcosAj|£  Afetapiyjigw^prcqpcifcgiiiy^a^b^ 
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tar  y  fatigará  Uno  con  molc'ftias ,  trabájos, alu>- 
£|0S ,  mirciias,  y  vcxaciolKfcLat.  Vtxúre^Oppug- 
«Mv.  LMtfirt,  Mvñ.  Vid.  de  Fr.  Luís  de  Gran, 
part.  1.  cap.  6.  Tuvo  muchos  émulos  ,  que  por 
tododlargp  clpaciodc  lii  vidale4i^oii.Cfcav. 
Qmjctoai. i.cafiw^i.  PioruBap«tlcine««^y 
£iti^a  el  deféo  de  vér  i  mi  fcñora :  por  otra  me 
inau  y  Uama  Uprometida  ü  ^  y  Ja  gloria  que 
Jie  de  akansarcn'db  cmpceik.  AarnAG.  Bjak 
lbi.90. 

T  el  mtfmo  Sal  fiu  rmm  mmmmiím, 
Para  tUr  viia.ÁqmmUvU*  acófa. 
ACOSADO ,  DA.  patt,  paf.  del  verbo  Acofar  en 
i'us  acepciones.  Lat.  treffHs,  Agitatus,  Cérv, 
Qlix.  tom.1.  cap.14.  Porque  fi  un  gato  actf^b^ 
encerrado ,  y  apretado  fe  vuelve  en  Icón  ,  yo 
que  l'oi  hombre  Dios  labe  en  lo  que  podré  val- 
verme,  Müñ.  Vid.  de  Fr.  Luis  de  Gran.  Si  la  vi- 
da de  los  Juftos  tan  aeofáda  no  ni vieri  e!  bier^  eí- 
candido  en  el  remite  ,  uo  pudiera  tuicraiic. 
Lop.  Circ.  fi>L^ 

Td  isitréfiit     ,  acofado 
Df  üw  pmw  tm  á/petos  auUidoi, 
ACOSTAMIENTO,  f.m.  Sueldo  ó  cftipéndlo  que 
Icdaba álosque  ietviaa  ailUy>óa  algunSe- 
fior ,  6  feguían  fu  partido»  £s  voz  antigua,  t^t. 
Stiprtidiuni.  ORDtN.  Dt  Cast.  lib.2.  tit.4..  ley  3. 
Mandamos  que  juren  que  no  tanin  feudo,  ticr*. 
la  y  ni  mfUmitm» ,  ni  rccibirio  mercfd  de  otro* 
A M  r,  r. .  Mü  R .  lib.  1 4.  cap.  1 7.  Los  echó  de  Paia- 
úo,  quitiixloks  Las  raciones ,  y  tcoJlimiitUDs , 

Suetenúuk  Saav.  Empr.é9.  ^Mucaiktok»  fist!« 
os ,  !a5; penfíones, y  JcafiAmicntes ,  fc^foaSiátf 
ban  en  tiempo  de  los  Re  y  es  pallados. 
'ACOSTAR.  V,  a.  l>oncr,ó  meter  en  kcama  kruto, 
óparaquc  <k(caiifc y  ducrnu,ó  pata  repararle 
de  algún  accidente.  Eüe  vetbo  tiene  mas  fire- 
qOente  uib  en  pafsíva ,  como  Acoifaut&.  Su  oií* 
,  gen  es  de  la  palabra  Latir.a  Cv/ía ,  porque  el  o  üc 
le  acuella  ordinariamente  dclcai;ra  lobrc  ios 
coftiUas ,  ó  el  coftádo.  Tiene  la  anomalía  de  ce* 
ctbir  en  algMoaspetioDas  de  los  tiempos  ptelcn^ 
tes  las  vocales  m  en  lugar  de  la  o :  como  yo 
nu  ;Rucfto  ,tu  te  acudías ,  aquel  fe  acuella  ,  y 
en  piurii*  aquellos  ii»  acucílatv.  'LaiJuitre.  Cubom 
rt*  AeoAir  i  omi,  M  Uh  áiiquem  impémrt » teh 
.  ¡ocare.Yx.'Lr  i   1  r  Gr,\n.  Vid.  dclM.  Avil.cap. 
.  4.  Mas  efio  pag¡álMÍo  el  íucim)  ,  porque  ft 
Mi  las  omse  de  b  noche,  y  deípcitMM  i  laatica- 


dc  la  mafíána.  C.^lixt.  y  Mei ib. fol. 91.  Que 
condosjarrUlosdc  efinaqiie  beba  quandomo 
qmeio««9r4r»  no  fiomoBiacnaodalanaifiii.. 

■  Qcív.  M-.1ÍÍ6.  Son.io. 

¿<  (utrüM pvr  muí^ér  lo  que  tctMótu 
AUmugir  ,  no  acuelles  á  tu  Md» 

Acostar.  Metaphoncamciuc  wAc  biicarí«í,¡ncU"^ 
.  naife  icomoia oda > ó cd iridio  quaiido amena* 
la  ruina  ,  íi  o«a  cofa.  Lar.  Labjijco  c.  RuiH,m 
minar:.  Caiixt.  y  MfcLiB*  fol.j2.  Que  pcÚDeio 
cáiga  del  todo,  dará  feñál  como  Tiifx'^plf  fi 
,  mu^u  MsN.  Ttat.  de  vicio»,(ói.7^ 
Con»  taf»  f0vejecidat 
tttyo  cimiento  Je  acuella. 
AcosTAK.  £slomifmo<)ucdicfucldo>ócfl^ai^ 
^  I  k  aoisc  qus  ic  olifta,  y  cBf  oUteMJa  & 

\  yic 
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■  vir  a  alpiin Príncipe  ,  ó  Scf.ór.  Viene  dc  ta  palá- 
braCaitclUnaC'íj/ifácndkcicntiJo.  Lax.St/pM- 

■■  éhi  Mtt  mmiM  mtMnrt. 
Ac  o ST  A  » .  V.  n.  SqiQtr  el  partido ,  did*i  m  c  n ,  ó  pa- 
'  •  recctdc  Q/txo^^anctí&  k  lüUdo,  y  dcciarailc 
parcial.  En  eftcfcntídofxircce  que  puede  venir 
de  [a  palabra  Coftádo ,  aludiendo  '  c.-^vnn  ílrtitc 
CovaiE. )  J  la  coftumbre  aJUigua  <ic  u  Rcpübii- 

•  CftRiomina ,  donde  los  que  eran  de  páreccr4e 
aleunodclos  prit-ci-tilcs  ciudadano*  fe  levan- 
taban y  ponían  a  luiado,  y  atsi  declaraban  lu 
voio.  Lat.  Adbtrtrt  stiem-f  pártri  ejut  fcqui ,  vcl 

'  Chkos.  GbN.  part.4.  capA  Atoftándofi 

•  i  los  que  le  aconfe  jaban.  F  u  e  n  m  .  S.  Pió  V.  ft»l. 

-  34,  I>cxáda  la  amilbidde  Elpaña  ,  a  cjuicn  pa- 

•  dte  y  henmno  luvian  férvido ,  poi  pcomcüas 
delCáré^ntf  «rc^<{  á  la  parte  de  Fnincia.  Grac. 

•  Mor.fi>!.  IJJ.  Si  la  nuiger  (c.xcii'Ji.%  c  inclina 
'  ma»  á  hoQcar  k»parieotcsdeliDaudo,qQeios 

•  fayos,fécicnkl*. 

AC()STARSE.  V.  r.  V.ilc  lo  mifino  queacercarfe, 
óammarrc  á  alguna  cola.  Lau  Astidtrt.  Apro- 
pinqmrf.  Appiüire.QHtxm,  G«n.  parr.  a .  cap.5 . 
Erales  golpes f^KÍa, que  los  otros  no  fe  ofiban 
'  -  kéXjuoJiir.  Lop.Circ.  tbl.  218.  Hizoleaiú^y 
.  «M/^jji<^y#climbarcodkoao,6te6FdilÍN^ 

el  barco  ciclVirrrv^ 
Acostarse.  £n  la  Náutica  es  arrimarle  la  cmbar- 

•  cación  á  la  cofta ,  de  cuya  palabra  íc  forma  eAe 

•  •  verbo  en  cHc  ftgnific.ido.l.at.  ApproxiimreUtt'y- 

fV'.E  p  I N .  E  l'c  iid.tbl.  [  ó  1 .  No  nos  ato^Áimt  a  Ma~ 

•  Ibrca  por  el  ctñdád»  cna4|Beaqailb  bfai  -vive 
halla  fer  denoche. 

AcosTAKSb  EL  PESO.  Es  correr  labalanza de  onla- 

•  do.  Lat.  /m  dttrutram  pmrtem  kmctm  vírgn^t, 

•  CoMEND.fokkUi3ooÍQl.70.Q)aacáp*fi»di>> 

I>amc  lo  l  io  me  (lente  ,  que  yo  haré  donde  me 
'  amtfie.  Rcfr.  que  lé  dice  de  los  eaCEcmcttdos, 

•  que  ii  ilegan  alogcaii&ráryeiuiádacmi  algu- 
•■  na  pcrfóna  ,  6  en  alcana  cafa ,  valtendofe  de  tus 

-  moñas  y  artes ,  le  apodécanoo  folo  de  ella ,  lino 
"  iaiBlM«n<ktd«iefí».L«t. 

Concede  tÁutulum ;  ffffe  mox  plus  aufirom.. 
Mas  vale  M'íftarfe  lin  cena ,  qoc  kvtfntarfe  con 
ácuda:  ó  fegnnotros,  AttUpattÚR  cena,  amane- 

•  CCra^  (\n  dcMiii.  Uch-.  f  :virra  lo^  onr  inntily  lu- 
pcrtiuaincnte galtan ,  iin  atender  a  loque  dida 

-  la  razón,  y  la  prudencia.  Lat. 

Impranflfs  ut  (ii  món";,  r.t  fu  díbitor. 
Quien  mas  no  pucdc,con  fu  ixwi^ttfiacmfia,  IKzit. 

que  dá  á  entender ,  qoe  muduM  haora  lo  qoc  es 
'  -  jiifto ,  por  no  podci  lograr  lo  que  defean ,  yles 

cGda  fh  apetlto ,  haciendo  (conno  vnlgacmeate 

fe  dice )  de  la  necefsidád  Vkaid,>Ut.  &ctrtm» 

twittontattfámmitu 
'AlOoSTADO<,OiA.  pait^paC  dd  veiboAooftar 

•  cn  todas  fus  accv>ci<)!i:-;.  Lar.  Conduiiiu  ,  a  ,  um. 

■  Eui:m.K.Ub4.tit.i9.1.i.  Dcli06queíbniiq/fi> 

•  i»/  a  owow  MoHT,  vmr  R«y  Don  Ai.  ISu.PkoL 

-  E  de  todas  las  caras  del  mundo  no  hw  mas moC- 
4áda  a  la  cabaUeria  que  efta.  Bmmí.  GaGom* 

•  '  íli.  inquieta f  m:qmxaq  -  ..... 
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£1  tri|;o  aeo/ládo ,  fu  dueño  levantado.  Refr.  que 

•  diacatcndcr ,  que  quando  el  tc^o  fe  celia  por 
..  la  abunddncia  de  Leí'piga*y  pelo  del  grano 

que  tiene,  el  dueriu  (c  1c<\^ntapKlautÍlÍaád)¡ 
ganancia  que  le  rcfiiU  i.  Lar. 

ProvmtHs  téer  éng  it  nunttm  indigom, 
ACOSTUMBRAR,  v.a.  Hacer  que  uno  haga  y 
cxcuitc  rcucúdas  vccc<»  una  cola ,  para  que  id 

•  habitúe  ieila, y  oon mas  Btílídád  la fcpapo- 
.  nercnexecucíón.  Es  voz  cojxipuella  de  la  partí- 
cula A ,  y  del  nombre  Coftumbre.  Lat.  Aiiquem 
ajfuifjctrt, 

AcosTUMBiiAiu  Se  ufa  también  como  vccbo  acá-. 
tro ,  ó  como  reciproco ,  diciendo  Acoftumbrar- 
fc ,  por  tener  o  hacer  coftumbre  de  executar  aU 
.  01IU  jcofa.  Lac.  C«/f nv  rñ  «ffuifstrt ,  affiitfitri, 
,  rAitT.i^  úr.  X.  1. 6,  Aut  como  anflttiiérmm  lof 
homes  Je  la  tierra  entender  la  coftumbre  ,  afsi 
,  debe  fcr  entendida  é  guardada,  f  *.  Lui$  de 
Gra)».  Eical.  El'pir.  cap.  xS.  Si  te  ejercitares 
acofiumbrarti  á  trahcr  el  corazón  recogido. 
ACO<>TUMBaAR&£.  Signiñca  también  Icr  eftílo, 
óci»ftumbre  iiíácfé  alguna  cofa ,  como  «fia  for- 
ma de  vellido ,  tr¿ge  ,  coche  ,  &c.  y  afsi  fe  dice 
comunmente » efto  es  lo  que  oy  fe  acoftumbra. 
Xac.  Solé  re.  Ejft  i»  ufm  9ttifímt.  Vn.LffitoB 
GKAN.Mem.part.3.trar.i.cap.3T.  Port^uceftc 
.  linige  de  mnerte  de  cruz  era  uno  de  los  mas 
.  ,  acerbos  y  penólos  que  en  aquel  úempofoMift 
.  .MM^rd^jit.  EsQuiLACH.  Rinu  Canr.i. 

EraeltirmpoqueenSyria/izcofXamúíA 
Dtfnudjw  lat  iwé¡as  y  corUroi. 
ACOSTUMBRADO, DA. part.paf.  Habituado^ 
-  y  hecho  á  tal  coíá.  Lat.  Micui  rei  futtus ,  affiu^ 
tus ,  ajurfiétui,  AuBK.  Mor.  tom.  i.  fol.  laa. 

.  .  TodcwgcniiedlcftTa « cxadtáda  y  M^haiérááé 
4  YCDcer.CoitBNO»  wb.  hs  30a  tbLe^.  Las  no< 

.  -.chin  obfcuras  vieron  eftreIlasno4(o^<M«^jiar. 
;  -  XtPiM»£6aidct.  M^i,  Yo  callé  y  (V^cgpií  con 
ni  anjhtmkráAé  oompoftúca  la  míedídnil  oraw 

.  ción. 

Hijo  de  viuda ,  ó  mal  crudo ,  6  mal  MofitmArád^i 
'  '  Refi*.  qnadi  i  entender, que  lilas  madres  ó  vio- 
d  i'  \'m  pobres, C011  dificultad  pueden  criar  bien 
■  los  hijo» :  y  li  no  lo  fon,  cldemaíiado  cariño  % 
regiicKiin^ae  los  crían»  Jos  fílele  echará  per-* 
der ,  poeop  icftcnadoa,,  y  caftigu-hw  áfu  skoñ 
po.  Lat. 

MUkrii  orbd/ílitu  dettrrimu  , 

Ei^adJt  Ule  ,  ut  ¡fuí  eduístus  pefs'mí. 

ACOTACION,  f  f.  £1  ado  de  poiier  cotos,o  mo-^ 
.  louéntiá'a^un  termino »6  sítiOf  pan  nnerii» 

,'.  guardado  y  rcfcrvado,y  que  íé  conozca  por 
ellos  lattcrra  que  pertenece  al  dudío.  Viene  del 
ycíboAítítM.Las.FiMutnpréefiriptio.  i 
Acotación.  Valea(simifinoanoo(adóa«  íéñal ,  y 
apuntamiento,  que  (e  hace  y  pone  al  margen  de 
alguna  efaitura  ,6  libro.  Lat,  Notj,^.  Csrv. 
Q^n.  Prolog.  Y  desarme  á  mi  el  caij^dc  poner 

.  » iasaanotecioDes  y  éHotmími,ljo97i)oiciL  fgi» 

51.  Veis  ahí  lo  que  te  ha  dcxádo  Don  Fernán* 
o>  veriles»  sc9tafióttti  y  vocablos  nuevos. 
ACXñTAR.  va*  Rdérvar  el  ufo  y  aptovechamicm 
.  to  de  aigurt  sirio  ,  campo  ,  foro  ,  monte ,  o here- 
.  .  dád ,  poniendo  cotos  á  fus  términos ,  para  que 
-  finlkcnda  dd.dtte&Qtüogunoj>u«da-5^ 
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tícsfi  ur.ulo.  Es  vr.z  compddhiiÉ^  partícula  í," 

V  lid  nombre  Coto.  í  at.  Septiifilíi/NMgíéere.  Ov. 

nñ.  Chil.  fol.  t9p  Rqpartída  U  tierra  en  lafi>c- 
V.  •  mi cxprclTacb ,  cada  uno  filé  acotáiuiohqiac]c 

tocó,  y  dcliie  luego  empezaron  i  cultivarla. 
!AcotAK.' VaK^>i%rmini  annotar ,  ftfialar ,  y  poner 

notas  fobrc  lo  que  cWi  cfcrito ,  para  (u  ricjor  in- 
-  teligencia , u para  comprobación  de  loque  le 

dice ,  ó  pora  apuntar  alguna  rtcírida'>tliwfalr: 
*'  ■  y  en  cftc  fcntído  qunndo  uro  trahe  o  pone  por 

tcílígo  á  otro ,  para  Icguridad  y  finnezc  Áe  lo 

que  dice ,  decimos  que  acóta  cetfttitíS^  ^ 
^ .  Elle  verbo  en  eftc  fignific.ido  fe  forma  de  I 

■  TÍcnla  A ,  y  del  nombre  Cuta ,  que  vale ; 
don  de  Autores  al  margen  d2f4tM  libros.  Lar. 
AJictti  rei  mtxm  atlfiribtff,.ippin^et'e.  Vcl  AlUgare 

.  'tíiqtttmprofintentu.  FutNr.  Pliiloropli.  fol.  24, 
• Eftá  pueílo  y  acotádo  de  fu  letra  al  margen.  Es- 

TtB.fol.357.  Pidiendo  á aquellos bet^Üt  V,  Li^ 
:  zaros  mu  ^ota  de  vino ,  atotd$uM«j  con  lab  ubras 

de  mifericordia.  Burg.  Son.i 3.  ^-  • 

^IcOTAit.  Vale  afsimifmo  admitir  y  aceptar  algtma 

•  '  *Í^iiMGáiÍWfti«r^  iittigua 

■  ■   Curo  ,  mic  vale  precio.  LaX.  CMéUihpfttiémm 

^BmimaMos  juegos  del  trompo,peonn  y  otros, 
:  que  uían  los  mucnachos  ,  es  jugar  íin  quitar  lo 

•  que  embaraza  á  la  tuerte ,  y  aiü  dicen :  Acóto 
.  cftocbos ,  es  lo  rnifmotjM^tecir ,  fe  ha  de 
i  jugar  fin  quitar  impedimentos.  Y  otras  \Tces  di- 
'  ccn :  Acotóme  á  Dios ,  que  vale  lo  miCmo  que 

cftar  aflegurádo  de  que  le  pueifen  coger  el  sitio 
qucoci'ipacncl  juego.  Lat.  NÜ  tnorin  «ktéest 
Ad  fatr»,  vcl,  cid  aras  confiigeru  " 
'  jSCOTARSE.  V.  r.  Es  jwnerle  uno  en  falvo  ,para 
:  queotrosno  le  incluvan,o  lo  encarten  en  alj^una 
:  dependénda  ó  tratado.  EÜa  voz  tiene  mas  frc- 
-  qücnte  ufo  en  el  Reino  de  Murcia.  VaxjfmkHmm 

ttttum  perfitgtre.  ' 
ACOTADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Acotar  en 

tt)das  fus  accpdoncs.  •' '' 

ACOTOLAR.  V.  a.  Vale  maltratar  á  uno  mocho 
.  y  hacerle  mal.  Esvozbaxayuíadacn  Arag^. 
V  Lat.  Makélí^miM^^iidlglái»kfktd\^ 

'ACOTOLADO;DA.  part.  paT.  Makmadottái) 

dio*  Lat.  fndl^niiis  exceptus,  a,  «m, 
'ACOYUNDAR,  v.  a.  Poner  k» bueywén  lá«»> 
vúnda ,  uncirlos  para  que  tÍKtl  del  carro,  ^aven 

•  ía  tierra.  Es  formado  de  la  partícula  A ,  y  del 
nombre  Coyunda.  Tiene  Doquilsiflwuló.  Lac. 

'ACO\TJNDADO,DA.  part.  paf.  Ünado  ó  poefto 
á  la  conyúnda.  has.  Subjugam  mjkt.  Pic.J  usr. 
'  fol.  76K,  Cúaocurivo  mjmMátm'^uaoái 

triumpno. 

ACRE.  adj.  de  una  tcrm.  Vehemente ,  foertc,  muí 
a^oy  mordaz ,  como  iba  los  líttmoede  algunas 

•  hierbas ,  raíces,  frutas  y  otras  cofas,  que  Ion  in- 
enaísimasalKufto,ymui  acerbas.  Viene  del 

,  lat.  iiwr,  qoe^juiflca  efto  nafino.  Lao.  Mofe. 
■;  jib.}.cap.32.  LacaparróliientzefeodM'lot  ÍCt- 
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-JACi  t.  Se  llama  también  el  haroór  ó  vicio,  que  pa- 
■  dccc  a  V  cees  la  naniralt"7a  ,  cauf.ido  por  alguna 
corrupción  o  entei  medad  cocpor.il ,  cumu  el  de 
una  crilipéla,crpcs,fticgo  de  San  Antón  yotto», 

■  •  que  fon  ardcntif&imos.  Lit.  Airr^i s, O- acre.  Attr^ 

bus,  tty  um^  Lag.  Diufc.  üb,2.  cap.aj.  Es  poten* 

-  tííshiioy  efidz  remedio  patadiuípar  y  oorce-> 
••  g¡k>lodo  humór  Arr  y  corroístvo. 

^AcxtfCMetaphorícamcntc  feUamael  aaturál ,  gé>' 
ni<>,  y  condkiófiyqiiecs  mui  fuerte,  áípcra,  y  f£> 

-  catwóia-siooittt  oo^  extiende  a  las  obras 
^■^-y-VOSm»  del  qneikfie  cAe  genio  y  natural 

■  terrible  y  vehemente.  Laf.  Arr.  Aír¿«i.  Mufi. 
'  -  yid.deFr.I^dcücaB«pait.i.c^ij.£iuoo> 
:  •  m  ttan  itta»«f«f  las  inyeoHvas.  Akgins..  M»- 

luc.  lib.  5.  fol.  101.  Con  palabras  *írw  ,  y  aan 
afirenióías,  pobücamootc  1q  cqvehcndió. 

•  AGKECBtPFAIXMt  fi  m.  fil'  qne  oanenta  ü  d¿ 
motivo  ,  para  que  íc  aWjHMIS-  ajgpna  cofa.  £s 
verbal  del  vcrl>o  Acrecentarw  £l  voz  de. poco 
ufo.  Lar.  Qui  akcui  rei  Im%mu0mm  ^^fht, 
Chion.  Gen.  fol.78.  E porque  acrecentó  fiem- 
prc  el  Impécio  llamáronle  Augullo ,  que  quie- 
re tanto  decir  como  atrtttntadir, 

ACRECENTAMIENTO,  f.m.  El  aumt'nto  de  las 

■  "  Co(as,comodc  los  bienes  ,  hacienda  y  lK>nra. 
.  ¡Viene  del  verbo  Acrecentar.Lat./wrmwtfww»,/'. 

U'i^flbt^^Fa.  Lvts  na  Gran.  £l'cai.£ip.cap.atf. 

Lslmldeieftoobi  abundánda  y  stretmta- 
.  «i/MirtfdeJaDivinaluz.  Comeno.  (obtlas^eo. 

fol.  6*,  Y  ia  £uigrc  quchavMn  de  dercamat :  por 

fus  mutuas  y  civiles  diflcnfioncs. 
ACRECENXAA.  v.  au  Aumentar ,  hacer  que  UQa 
»-XDBifiWfMyétv¿  lofMMBCa ,  comparándola  d 

»  exagerándola.  Viene  de  d  Latino  Actrefure. 
Antiguameote  todas  bs palabras, que  (alende 

'  eikTerbo  i,&eferibian  con /antes  déla  ftgM- 
da  f  ,  diciendo  Acrefcentar ,  Acrefccntamicnro: 

.  y  alsi  le iulla  no folo  en  el  Fuero  Juzgo ,  Real» 

•:  polcas  leyes,  ftno  en  los  mas  libro»  antiguos!; 

•  pero  el  aló  le  ha  quitado  la/,  y  fe  dice  Acre- 
centar* Tiene  ia  anomalía  de  rcdbíi  la/  antes 
delafCBvIgRiMtpedE&nasde  ks.tkniwspce- 
Ientes:comoiyo  acredcnto,tu  acrcdentas,aq8d 
acredehtavyí>ictedente  ,  tn  acrecientes,  ¿ce. 
lj»t.AMgirt4<Amfl¡Jicire.  ExtiUtn.  Fu.  Luis  us 
-G&AMÍ>4nnuaoiKr.£fcand.Fuesle  b«ftaid£Ka- 
ife  (hmalída.,  fin  que  elloa  la  atrnintrn»  Co>- 
MEND.  Ibb.  las  joo.  fol.2.  La  Fortuna  atrejiicnta 
loshianóiict«J«iq|uc  aoja»  meicceoj  y  afi^s. 


ACRECENTADO,  DA.p«bM£del  verbo  Acrt- 
.  Kaxut%Lu*JÜimt.iUmifhuÍtiiLvM  db  ükan. 
Vid.  dcffr.ihidi.de  los  Mait«  capwt.  Y  deípues 

de  acrecentado  el  libro  fe  imprimió. 
ACRECER.  T.  n.  Añadir ,  aumentar ,  y  b  miúuo 

-  fipie  acrecentar.  Viene  dd  Lat*  Átriftm^  Oor 
i'-'cnyairaion  los  anuíanos  cícribian  efta  palabra 

-  ccmdos  s< ,  y  utva/ ,  diciendo  Atsrefeer  \  pcro  el 
ufo  le  ha  C{\\\\ai6tAk-fjlfmMk€J^VK,  la  anomalía 
de  los  qtie  acaban  en  r^rr.  Lat.  Accrifcere^  Na- 
VAaR.Manu.cap.  15.  Debenfe  ( las  diftribucio< 
nes  quotidianas ;  á  los  que  Te  haUtton  en  las  ho« 
íosiosdias  <pieeUosnaMHMO»áqiiiailc2PBi 
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Derecho  dé  atrecer.  En  lo  forcnfe  es  adquirir  el  hc- 
ledáo  tnfiituída  con  otro  la  pacte  de  iicieoci^^ 
que  efte  no  admite  ó  lepúdta.  L«c^  ítu  tucnf' 

(tníii. 

ACRfCIDO,  DA.  pan^taC  Añadido,  aumcnudo. 

ACRECIMIENTO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  .icrcccn- 
tamicnto.  Es  voz  oy  de  poco  o  nioigun  uib,  por- ,  ^ 
.que  yife  dice  Qedmieni».  lAt;4^ff^iiwr»- 
mentum. 

ACREDITAR,  v.a.  Dii  fuerza  y  firmeza  a  alga- 
lia razón,  argumento,  difcurfo  ü  otra  cofa,  crJi- 
f  c.m Job  \'  autorizándoli  y  h.ici-iHloIa  digna  ' 
de  todacítunacion  y  crcdi'.ü.     compuefto  de 
•  li.pactíiÉnla  A  >  y  del  nombre  Crédito.  Lac  Vit- 
Miu»s.^tíd  at  trtdibühu  oM^orltaif  ratiotteque 
^^ttrt  f  réddere.  Cerv.  Quix.  tom.  i .  cap.  3  3 . 
.Ypor  otras  muchas  razones  que  te  pudiera  de- 
cir para  lurtiHar  yfbrcaiecex  la  opinióa .<|ue  > 
tengo.  £sqy  iLACH.  Kíflii.  Dedib^  f<|i;Mnidaf. 
■So»  miedos  que  el  tnífiitÍMiÍr_ 
ZQXcáiXíporfu  diñOf 
que  ¡os  propóite  el  eftj^JftSf 
y  ios  conJirm.i  ti  doiúr. 
AcaEDiTAK.  Vale  también  abonar ,  aficgurar ,  y. 

cf)  dertomodoilfianzar  que  unocdráeno  y  ; 
.  guro ,  ó  que  alguna  mercancía,  trato,  coHKsdo^ 
compañía  ,  es  tal,  y  digna  de  crédito.  Lat.  M»' 
promititre.  Spondcrc .¡^.it'yubire.  Agere foiHfietm^ 
é^rmifforem,fid<jiijj'orcm.      bviiuUj  Jbc»7« 

Uegamoí  a  Li  Ciudad  ' 
«tufittlurresy  mis foei,  .  / 

cimpámos  de  mercjdéreSf . 
acreditábanos /?</ji«,    ,  .    .•    .  . 
AcMorrAK.  S^ñfica  también  óóncaiv  iefiiflÍHk:  - 
dón  t  apcKÍo  >  veneración  a  al^gúnó  por  medio 
de  fu  porte,vjrtúd,prendas  y  proceder ,0  á  aioi- 
na  cofa  por  lo  re£to  y  digno  de  ella.  Lat.  Mjg~ 
tum  aficm  vd  Micui  rti  txijiimatiimm  %  AUéiari. 
tatem  paráre ,  comparáre ,  tone^ÍH.  MvíL  VM, 
de  Fr.  Luisdc  Gran.part.  i.cap.  2,  Sibicnhai 
mucho<>  de  cvomplatíúinM  vida  yictros»  que 
ámihan  la  grandeza  de  ítt  eftedo^  Lor  J^Áion.- .. 
.  fid.30.  ,        '  ' 

Silvio  jffvenpafiór  que  pre/umÍ4f 
\  Cotti'uzqutaaoákbrú^icaaviM  !• 
/)-  >.'J!í,^i  ¡y  amante ,  a  fu  deséo 
D  o  /i  i  ¡pcrÁnsui  que pudieraOrpbio. 
ACR.FD!  I  \IISE.  V.  r.  Es  ir  cobrando  crédito, 
,  nombre,  buena  opinión  y  fama  con  fus  accrtá-  • . 
das  operaciones  y  proceder  con  legalidad  y  rt- 
delidád  en  el  trato  y  otras  acdooel ,  conforme 
las  roatérias  áque  (e  dirigen,  ü  de  que  dimin  in, 
como  buenas  letras ,  eiludios ,  en  caudal  icguro, 
bienes,hacicoda.Lat.  Btmaméfmi  olios  exipimé» 
tiommfibi  íomparire ,  aut  Mqu'irere.  Lop.  Pet^ 
fol.  iao.Ypara  acreditar/:  mas ,  ñngiaéxtaíisy 
rc\  olacióues. 
ACREDITADO,  DA.  part.  paf.  Aút^urido^  cícfí» 
ro  y  fcgúro :  y  con  mas  propriod^fe  énnende  * 
del  hombre  que  tiene  baftantc  caudáL  Lat.  Di~ 
.  vitiarum  ,  ata  bonorum  nóminfpi&m.  Eiths, 
Efi:uder.fol.a.  Con  efto  y  otras  cofas  eftoi  tan 
áci'tditádo  ,c\\ic  toda  la  gente  ordinaria  de  cfta 
Corteacúdcu  iimi.  i\libNO.yid.dcaueÜcaSe- 
fiora. 
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;  Tel  erado  B 'reas  ^'tmienif' 

étxÁba  de  tatitos  montes 

ACREEDOR,  f.  m.  El  que  tiene  acción  y  dere- 
cho á  pedirá  otro  alguna  cofa,  o  porque  le  la 

■  Inya  pieftado,  ó  por  otro  qualquier  motivo  qué 
produzca  obligación  á  fu  favor.  Viene  del  Íja- 
tino  CW<i/^or.  OvALL.  Hirt.Chil.  ful.  195.  íic 
fedrÓGOnfilCapeHán  para  contctíarlc  y  ajuf- 
taríc  con  cl  común  acreedor  de  nucieras  culo.is, 
haciendo  la  penitencia  fiual  de  cUas.GiíAc.Mor. 
fol.  ¿í}.  Alexandro  libertó  de  las  deudas  áks 

.  Macedones ,  ypa^  á  ius^cwdtfw.  AaTtAG. 
Bjm.fol.135. 

Ftus  quando  el  acreedóc 
dtUfdgAftofendiP. 

AcuBOOK.  Se  llama  también  el  que  por  fus  méri-'  • 
tos,  prendes  6  Icrv icios  pretende  y  íólicita  al- 
gún eo^tco,  dignidad,  oficio,  &c.  que  conlidc- 
"rido  como  digno  de  obtenerle ,  fe  dice  quces 
aa-ccdór  a  él.  xjiX.ExdquHateO'  juftitia  aJ  dig- 
nitatem,  aut  boesirtm  sriditor  tñ'tmatus,  Ov.Hill. 
Chil.4bl.  199^  Siendo  verdaderamente  por  fin 
grandes  fervícius  ááffKiécreedór  de  las  meccé^ 
des,  que  cl  Rey  íe  ficvió  de  conter  irle* 

OMcaaáátétfttdórtj.  Lacefñónque  eldendór 
hace  en  manos  de  la  ]ufticia  de  todos  los  bie- 
.  nes  ,  que  cílin  obligados  á  la  fatisfacción  de  los 
créditos :  y  dci'pucs  concurriendo  los  aiCieed6.^ 
rcsá  juftificarlo'- ,  los  gradúa  cl  Juez  ,  y  con  iá 
autoridad  van  cobrando  ,  Icgun  lus  antelaci&* 
.     :  para  lo  qoal  &  nombra  un  Juez  paitícobir,' 
con  elcribáno ,  y  un  adminiftradór ,  en  cuyo 
poder  paran,  y  le  depositan.  Lat.  Bonórum  tefiio 
■  t»  (rtiitortm  gratiam ,  vcl  fwórem.  Bakbad. 
Cab4)unt.foL  iza.  Viendofe  acolado  por  tan  ^ 
tas  parresjhfzo  concurfo  de  áomUrts  de  los  bie<  ' 
nes  que  no  tenía. 

Pleito  de  a^rttiáres.  La  cauiá  que  bs  aaeedóces 
figuen  contra  el  deudor  lobi!B.la£|iísGKQÓn  de 
fus  créditos.  Lat.L/;,  vúuñfdam^urímm  ir. 
bitóre  Mitatafinita,     ,  _ 

ACEEE£v.n.  Vale  lo  anfijoo  que  dirpreftáddl 
lobrc  prendas ,  ü  dar  a  cnipréftito  en  cl  modo 
regulax  y  común.  Ls  voz  antiquáda.  l^xjUiquiJ^. 
eesmiodátt^effédfM^tuius jiáei  amtrédtreSvoL^  • 
Ji7.  lib.5.  tit.  6.  ley  }.£dqiielojav^,  debe 
jguardar  los  peños. 

ACCUEAáBNIl.  adv.  de  modo.  Fuerte  y  afpera.; 
mente,  con  acrimonia  y  rigór.  Viene  del  La- 
tino Aíriter ,  que  ftgniñca  clU)  niifmo.Lat.Ari-. 
ttr  .u  vchcmenter. 

ACRIBADURA.  1".  f.  Ta  acción  de  acribar  ,  y  za- 
randear. £•>  verbal  del  verbo  Acribar.  Lat.  Cr/- 
batioyonis,  . 

ACRIBADURAS.f.f.ü(:idofiemprc  en  pIurál,foft 
las  granzas,  pajillas  y  granillos  que  quedan  en  la 
zaranda  o  crilxi,  quando  fe  limpia  el  grano,  que 
^or  otro  nombre,  le  llaman  aechaduras.  Lat.i:ji:- 
mts  yO^inn  ,triér9txcrfta.  Fr.Luis  de  Gran. 
Efcal.  Eí"p.  cap.  6,  O  infelices ,  que  teniendo  el 
trigo  limpio,  íe  delpreciai$,y  os  paiús  alas  40V- 
M&r.u  y  gianadnes!  ■ 

ACRIBiUl.  V.  a.  Limpiar  y  paflar  ooi  b  criba  6 
harnero  el  trigo,  u  otra  qualquicra  clpccic  de 
^aijp ,  quitAodok  la  paja  y  granzÓDCipaia  qtic 
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queds  limpio.  Viene  del  LatínoOriMrv,  que 

(u;iiinca  citu  miririO.La&  J^mmuta»  er^arCf 

AcRiBJCit.  Metaphocicamente  vale  paflar,  horadat'' 

yluccr  muchos  aguji-roscn  ihnv.¿  cofa  ,  po- 
niéndolo como  cfta  una  criba.  Lat.  Atiquid  mi- 
maaini petfjráre.  QgEV.  OlUUld.  Canc.2«  : 

Se m.>!.in,  fe  macüúcan^Jt  martillan^ . 

ACRIBADO»  DA.  part.  paf.  del  verbo  Acribaren 
fus  accpcior  es.  Lat.  Cribraim.  PerfiratmÁZwr» 
Nov.i  I. Dial.  fol.  389.  Qomo(éi\MaótKribSia 
de  los  alíik-ics. 

ACRIBILLAD.  V,  a.  y  Ircqucntatíyo  delvetbo 
Acribar.  Aludiendo  a  la  figi:  ra  de  lá  criba  es  ha- 
cer muchos  agujeros  en  alguna  cola :  y  alii  fe 
dice  le  acribiLaron  á  balazoi)  ¡  heridas,  ¿xc.  Lar. 
Vtrfirirty  trsnsfiráre  mattif  i&ibas  punUim  m- 
f¡it:s.O\  A\'.íi.C\\\.  tol.  44.  Parque  aunque 
los acribtUen  á  balazos,  no  le  rinden  mientras  na 
ks  ackctan  con  la  bala  i  la  cabesa,^  al  tAim^ 
gp.  Qotv.  Mnf.5.  Rom.  4-'. 

Como Ji  en  defdtento  entraffc 
■  aaibillarfe  f/^(f». 

ArutBii.LAR  Metaphoilcamfnte  fpnifica  fatigar, 
juülcftar  jacofary  pcikt^uit  á  uuoíin  dexavíc 
foílegar :  y  afsi  le  dice  me  atribtUim  los  acree- 
dóix-s ,  lüs  pretendientes, &c.  Lzt. /tíUpum itfsim 
¿ue  ¿liliff/ciUrc,  o^timdere,  -vexare, 

ACRIBILLADO,  DA.  part.  paf.  delvcvbo  Acri- 
bilLir  en  fus  acepciones.  Ovalc.  Hilt.  Chil. 
fol.i  3  5 .  Hallándole  yi  lusíbtdidos  deíhtidós  y 
átribitiádoi  de  k»  mofqaíto»  1  ntatiban  dedeácar 
la  cmprefla. 

ACRlMINAaON.f.f.  La  acción  dt  acriminar, 

y  ponderar  el  delito  con-ciido,  6  que  le  lupóre, 
y  prcfúme  haver  uno  exccutádo.  Viene  del  vci- 
bo  Acrimintr.  \jx.hífinm¡i.f¡o.  CritahuH». 
ACRIMINADOR. f. m.  E!  que  aci  mínay  cngé' 
ra  el  delito ,  ponderando  ia  maldad  para  el  caf- 
tig^:  luu.Crfrtthkaor.lnpautor.Accuptt9r,  Qusv. 
Püüt. p.irt.:.  c.r.xy.Ycl  uvubóc.i  dclos  a»*;»?/- 
nadéra  que  acúían  ante  el  Rey.  OftAC.Moi:.&l. 
1 5  8 .  Qii  indo  el  amigo  en  todas  coht  qmeccfer 

ACRIMUSAR.  V.  a.  Aailat  agria  y  vehemente- 
mente, como  delito  y  maldad ,  la  acdón'qne 

no  lo  es ,  6  hacerla  mas  grave  de  lo  que  es ,  exa- 
gerándola y  ponderándola.  Viene  del  Latino 

.  Crímhwi.  Lat.  Ferpituum  ae  vebemtmtm  ac- 
tupttorem  .í^Tt.  Eí(.yigerire  alrcujus  errstiun. 
Q¿¡  L V.  Puliuc.  part.2.  cap.7.  Y  obftinados  proíi- 
gucn  en  afr»>//»dr  las  ajenas  maldades,  ürac. 
Mor.fbl.71.  Porque  acriminibmaqad  hecho 
tan  feo ,  á  muchos  de  ellos  mató. 

ACRIMINADO ,  DA. |iart.  paí.  I  o  afsi acnlsMoy^ ' 

ACRWÍONIA.  f.  f.  la  calidad  mordárdeafgmiü 

cofas ,  que  pi  .  a  N'  dcfazóna  la  lengua  y  el  pala- 
dác , y  es  deiapaciblc  al  güito :  comolbniapi- 
nnenta,  el  piiniento,&cl  Viche  dfelLat^  Afrimé^ 
nía.  Ácritüioynií. 
Acrimonia.  Mctaphoricamcnte  OgnUica  la  fcvc- , 
ridid  y  rigór  de  alguna»  rasóne» ,  que  fe  dicen 
pata  exasperar  al^o  ,  o  p.ira  reprehender,  o  para 
tackir  alguna  coladcmaU»  LU'AJ^ititM.St-, 
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At^Vttotit  a'.  Se  tdmá  también  muchas  veces  en  el 

Icntído  mcrap'iórico  por  caergía ,  vehcmáicia 
y  ardor ,  o  valentía  en  el  decir  v  ponderar.  Lat., 
Vebitwntia  m  ^€t»Jo0trhr.  Muñ.  VidtdtFr* 
LuisdcGran.  njrr.i.  c.Tp.5.  Con  tanta fuerzay 
acrimóni.i  en  la<»  paUbras  ampiilica  el  cnójódie 
Dius.  ■    .    :  . 

ACRISOLAR.  V.  í.  Purificar ,  i;rr'>i,iv .  v  purgar 
en  el  crifol  cl  oi'o  ,  o  la  pUia  ,  lupa. ando  lu  ter- 
reo y  extraño,  mediante  la  operación  del  ñiego^ 

•  hafta  c|ue  queden  limpios  y  apurados  de  las  he- 
ces. Es  voz  compueíta  de  la  partícula  A ,  y  del 

'  nombre  Criíbl.  Lat.  Igmpur^írt.  Ad  purume». 

'  tifiure,  MciU^í4.  de  f  r.  Luis  de  Gran.  patt.  a. 
cap.8':Para!i(r/^/jr  'y  apurar  mas  el  oto  ditibs 
viriiidcs.  Ctriv.  Qnix.  totQ.X.Clp¿}}.  • 
Jiie  y  quiUtc  en  el  fuego. 
AcsrsotAR.  Sigráñca  tamMeft  M:  eftlendor  y 
iudre  á  alguna  cola.  Lat,  i'itrflitfwil  riditrii 
Lor.Ciic.fol.<[<i. 

Q¿(C  por  h' i, i 
Artbac.  Rim.  fol.107. 

f «f /mt^/ acriíola 

en  Uí  tuyas  el  Sol, 
ACRISOLARSE,  v.  r.  Metaplioricamcnrc  es  puri- 
ficatfe  ,  y  manifcftarfe  la  pureza  y  realidad  de 
las  acciones  y  virtudes ,  mediante  cl  crifóldc 
lus  trabajos  ,  perfecucióncs ,  exámenes ,  prue- 
bas ,  y  otros  medios  ix)r  donde  fe  califica  la  ver- 
dad. Lar.  lUiéJlríUí  nddi.Splendore  jngerK  Muñ. 
Vid.  de  Fr.  Luis  de  Gran,  part.j.  cap.  6.  Con  las 
añicciónes  y  trabajos  fe  iban  Mnfobitdo  fus  vir- 
tudes. Ov.  Hift.  QiiL  fol.344.  Aun  padecen  haC^ 
Vi  oy  aquellos  ndelifsimos  vaíTallos ,  acrifatmü 
fu  valor  con  la  perperuidid  de  fus  oe  -ai  d  idji. 
ACRISOLADO,  DA.  patt. paf.  del  verbo  Acriío- 
lar  en  todas  fus  acepciones.  tK,J^r,epu\^atuf, 

Splend^rt  Mtcíus ,  .1 ,  «;».  O  Hift.  Chil .  fol.  5  S  5 . 
Ójcdó  ocfiJlUda  la  verdad  del  Indio  con  lo  que 
tñ!anifeftó  el  ftieeílb.  Canc.  fol.  1 24.  Y  tan  pura- 
mcnrc  icif^jládo, 

ACRONVCrO.TA.  adj.  Voz  Griega , termino 
de  Aftroaomia.  El  orto ,  y  ocafo  de  an  Afino 
guando  nace,  y  fe  pone  al  mirmo  tiempo  que 
le  pone  el  Sol ,  y  por  ctVo  llaman  Acronyílas* 
laseílrellasquc  parecen  por  la  tarde.  Llamafe- 
también  Chrónico  ,  ó  Vcfpenino.Xo$CtOm.7« 
tol.83.  Lat.  f>/iím>jw<. 

ACRO>TlCO  ,CA.adj.  Voz  Gtie^a  recibida  en 
Caftcllano  para  denotar  los  verles ,  en  cuya» 
letras  iniciales,  medias,  ó  finales ,  por  el  orden 
en  que  eftán  pueftos  feraradamvine  ,  fe  forma 
y  lee  un  munore ,  una  o  mas  palábras .  y  á  ve^ 
ees  nna  oración.  Y  por  contener  elle  géneio  de 
verfns  algunas  compoficioncs  métricas ,  como 
Sonetos ,  Décimas ,  y  Coplas  de  arte  mayóc « ib 
llaman  AcnMBcós.  Lat.  Aerofiitbú,  dit, 

ACROTFRA.  f.f.  Voz  Griega,  que  ftgmfica  la 
parte  eminente  en  los  edificios ,  ó  en  las  colúnas 
lie  tilos.  Cale[ñi\o  dice  también;  que  en  el  cuer- 
po humano  fe  entiende  por  la  p.-.rtc  mas  fupc- 
riór ,  y  por  los  extremos  de  los  dedos ,  que  caen 
debato  délas  ufias.  También  fe  llaman  af-^i  las 
eíbtuas  angulares  do  les  edificios.  Hs  \  o?  -"c  la 
Acchitc¿há(a.Ulan  de  ella  Qnuuaoa  en  ia^  üiaa- 

'  áer 
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•  dczas  de  Madrid ,  y  otros  Aut&f¿¿  lAt,  Pikm 
.  (uUai'fimrum.  LÓp.  PhiK)m.  fol.tf.      .  *  ¿ 

^  '.''í*    CMtM-íiíp^kn  frifit/icrotéris. 

Por hs pízarm ikéUfarihirraivtt:^  / 
Fúrubrabymnotalterúánio'flemJ' 
ACROY.  f.  m.  Voz Borgoñona  admitida  en  Caf- 
'    rellano:  íigmfica  Gcntahombrc  de  U  Cafa  Real, 
^   fu  jeto  al  Máyordomó  mx^ttt,  el  qíiál'tídtó  óbli- 
cación  de  acompañar  al  Rey  ^iiarido  falc  a  la 
Capilla  Real,  y  vi  en  público  a  otras  iglcfiaf :  y 

Í pando  el  Rey  vá  i  la  giítm;  deber  fcguirlcram 
li  pcrfóna  y  trCs  caballos.  £t44""^^-  año  de 
1(547.  Lat.  Regiifi/rmdamíí¿)(h.  Canc.  Obr. 
P0ct.tbl.2t. 

eJkibs(con/uelors) 
"  '  que  yá  aut  fon  de  trjbáí^  '¡"¿"^r'f, 
fon  iir  Inuipon  irU:rh.  \ 
ACTAS. f.  f.  Los  hechos  públicos  rcgiftrados. y 
aiinn  Ludo^En  hs  Comiinidádes  EclcuafticasCS 
'•'    iiuii  ulada  ella  voz ,  llamandüfe  afsi  los  acxler- 
dos ,  qü?  fobrc  qualquiera  dependencia  tonun 
cftando  f untas  en  fiis  falas  Capitulitcs  6  Ca^- 
; 'ttítói,  losqiulcs  fe  firman  y  aatoriían  coñfec- 

■  me  al  elhlo  de  cada  Comunidad ,  para  que  ha- 
~  i  ^  £  V  potquc  andan  juntos  en  un  volumen 

fcMri  AffSrVicrte  ddiat;  .«fa , -r«^^ 
*•    Hift,  C\v\.  f  ^1.409.  Afsi  fe  halla  cfcrito  en  las 
'  .  A^j/que  he  vilto  en  nucrtro  Colegio  de  Santia- 
go: ííl«RQ¿M<ííí».piff4.  cap.  2. 
torcúla  inrcrprct ación  las  aHa  del  Concilio. 
Actas  oe  lo^  Santos.  Son  las  relaciones  fidcdig- 

•  tiajl^^6?fai{tiátÍ]S^^SKtineatt  *    que  cftin  efcritas 

•  '^CTITADERO ,  RA.  adj.  Termino  forenfe ,  que 
^  '.  íbk)  tiene  ufo  en  el  R(-:n(i  de  Aragón  ,  y  íigriifi- 
-  •  ca  lo  que  ellájior  actuar ,  ó  aditar  :  como  uiu 

.  caafi,  ó  pcocdlo,  que  eftá  muí  á  los  principios, 
'    y  en  qoe  apenas  fe  ha  empezado  á  aduar.  Lat. 

'  QmimcimtrjvtrJiamO' judttñtmi^hmtfi-vefc- 
ti.  FT7Eit.  o»  Akao»  <M.5  i.  Firocdii»  aftWdotid 
é&itadéros. 

'ACTITAR.v.a.  Hacer  ados  indidalcs,a£tow. 
£s  voz  que  folo  ticriC  ufo  en  Aragón ,  y  viciw 
del  Latino ii^ifixrí.  hiX.  ABitare  amjju.  Fuer. 
DC  Al  AG.  fól^i  5  7.  La  qual  poblkatción  fe  haya 
de  intimar  vocc  prxconu  en  el  lugar  donde  el 

•  •  proceflb  de  abicncia  le  a¿iitare.  Orden.  Ok  Za- 
t  k^c.pag^i.  QnantoálospffOtt0baqiie<iMíi- 

rr  ante  los  dichos  jurados. 
;ACT1TAD0  ,  DA.'  part.  paf.  Aíhudo.  Lat.  ASi^ 

■  tutus. Fi'ER.  DE  Akag. ftiL 5t.  FtoodKn aSIU- 
dos,  o  aftitadéros. 

ACTIVIDAD,  f.  f.  Eñcacia ,  virtud  grande  y  po- 
4lerófa  de  alguna  cofa ,  de  b  qual  no  pnede  tít- 
ceder  obrando  ,  como  la  del  niego ,  que  c$  vo- 
raz ,  y  en  pocas  iioras  confume  un  cdilido.  Wic- 
MátlLmooJl^itdi.'Lit.Fit,  vit.  Virtm,  tu. 
S  ^  A  V .  EflBjpcjo.  Cada  efphcra  tiene  fu  a£i¿vidád 

f>ropria.  Argens.  Maluc.  lib.2.  fol.  77.  Es  tanta 
u  aéiivídád  y  fiicrza,que  immediatamente  oon- 

•  fiíme  y  desluce  quaí^iúa;.  niaióc  ciKbucfiUo. 
Lov.Fhilofi1.foL3. 
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'  ■   '  tüiósánótJiHctíerdáimferimsy 

JWf  í y?»* ^"¿0      » wjfií"/»  mtnot.  ■ 
'Actividad.  MLtaphoiicanivr.tc  vale  v  ivc/a  ,  eliv 
.  cácia  j  diligcnfia ,  ptonritiid ,  y  lunio  cuidado: 
y  aft!  delqü¿  exdóttá  tnen , y  con  preOéeabs 
■''  ■'«¿ítt  que  toma  á  fu  cargo  ,  fe  dice  que  tiene 
V  jrfahde  j¿Íipidád.La.x.Ccier¡tas  in  aitHdo.?tí.uc, 
Argert.part.  2.  fbl.  113,  Randb  de  la  ¿írítótórf 
y  cuidado  Je  Arcenór  negocio  tan  grande. 
ACTIVO ,  VA.  adj.  Lo  que  tiene  eficacia ,  poder 
y  \nrtúdpiitaotínrtcomo  el  íbegOylos  rayos 
del  Sül,&c.  Es  voz  Latina.  Lat.  Aiiivm.  E^ax. 
'  NAVARRET.Trad.dcSenec.lib.3.cap.2.  Porque 
~  '  d  áitinkf  es  naturalmente  d¿ffóff»b  inclinado  i 
':  *jnúVÍi¿delítoi.C6iiv.Qnix.tom.2.cap.  8.  Qiiic- 
•  h)  dedf  $áncho,que  el  dcféo  de  alcanzar  fa- 
ma es  aSlifi  en  gran  inañéra.  OmuiAl  ',  Qnt. 
ibl.  180.  " 

Quf  el  re/piandór  que  fe  huye  al futÜo  cfcáfoy 
Ach'vo  fobn  ií  mantener  eldi.%. 
Hombre  ail'ivo.  Se  llama  el  moi  diligente  apronto,' 
y  eficaz ,  que  con  viveza  y  empeño  procede  en 
"'  nisopc;  aciones  y  encargos.  Lzuimpiger.  CeUr 
mtgendo.  Arcens.  Maluc.  lib.    fol.  100.  £(a 
*^'1Fortadohombrc  íBívo  y  vigibntc'. '     "  " 
No  tener  vi  z  4í7/:v:,ni  palsíva.  Es  no  tener  acción, 
niferoartcpararcfolver,  votar  ,y  obrar  como 
"'^'Ntftmr^ehace  ,mtainpoco  para  lér  adtnití- 
^  f ifMxnbrado ,  6  elegido  para  ningún  cargo, 
dtgnufíd,  y  puefto  homuífico ,  como  fuccdc  en 
aigunxs  Comúirfdides ,  Eftádos ,  y  Repúbikas, 
en  que  cfi.in  excluidos  algunos  fúbdito-; ,  y  peí  - 
fónas ,  no  folo  de  poder  tener  voto  en  los  nego- 
cios púbUfaoil  ;(inD  de  Ibr  ]ptofNiefios  ó  nombrar 
'  '  dos  para  tenerle.  Lat.  X^oce  a¿t:va  p.>f  ifjque  ea- 
'  '  rén ,  vt\  j  Dcflitu!  facúltate  fuffrAgtum  jrrtndi. 
At.ORET.  Orig.  de  la  Icng.  Caü.  iib.i.cap.za.  Yt 
afsi  ellos  no  tei^m.tmÉ0iú»»ifttfiivá  f  pan, 
fcr  elegidos. 

■QiAdóh  primera  ^aSha.  tiá  tpé  ñpm  reglas 

de  Gr.'.ni.uica  tiene  pcrfóna  que  hace:  eftoesi 
■   non^natívo  y  verbo ,  y  perfona  que  padece:  cC- 
to  es  acufiuívo  ,ó  en  aaifiltifo,  como  Yo  mot 

¿Dios.  '  ' 

Oración  (egtinda  de  aSiva.  La  qae  folo  tiene  per-- 

fóna  que  hace,  y  verbo  ,  como  Yo .  mo. 
Por         y  por  palsiva.  Phrafc  Cuoiliiu  para  dar. 
entender  ta  «¡cada  eon  que  lé  iñce  alguna 

coHi ,  ü  fe  dcfi-a  que  fe  haga  ,  lin  on  .itir  medio, 

ni  düigcncia,que  conduzca  á  lu  logro.  Lat.  Tetis^ 

vMht,Tetó»ffii.  «. 
Privar  de  voz  aiiha.  Esfufpendcr  ó  quitar  a  uno 

el  que  pueda  tener  parte ,  y  votar  Ibbre  las  co- 
'   las  y  negódos ,  que  fe  tratan  y  reíuelven.  Lat; 

ExpoliÁre  r.irq:i!y,i  ftahÁte  fercnd:  f:  ff^'.igimn . 
Tener  voz  aíÚ  '.xXsí  qualquiera  Ccnu)nidád,Con- 

gKgación  ó  Junta.  Es  tener  facultad  pata  VOtat 

y  rcfolvcr  lo'que  fe  tratire.Lar.il¿2KW««ir,Td 

SuffrskgMidi  f  ¡cuitas . 

}MtiomiV9.  E:  que  fiemprc  denota  acción,  y 
iuiieftta<|fie  lapcríona  i-juc  hace  la  riere  nni- 
faien :  y  que  tiene  rafsn  a,  por  donde  pueda  dc- 
dríc  lo  mifmo  que  por  adtíva  fe  dice ,  en  que  le 
difbrcadaddvabó  neutro.  Lat.  Vtrkmm  á0U 
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yida  4/f  w4.Se  Wxcnx  la  que  ic  pafiCi  entre  laí  accio- 
nes y  Qcgóclus  del  mundo :  y  en  lo  muril  y 
Chnffiino &to«iu  por  la  vid» ,  que  fe  oci'ipu  ea 

Colas  temporiles,  diíUnta  de  b  cjnrcmp'.iuva. 
.  Lal.  AÜmfi  vit».  Men.  Trat .  de  ío»  v  ¿ciui,  tol. 
.  4Stf5.PirAi4¿}i¿'j,  la  qual  acita  las  cempariles 

coi js  ,  y  íc  ocupa  en         Fh,  Lcts  Ok  G/.  \y. 

Eiijal.  Lfp.  cap.  4.  Volare  por  la  vida  aí/Zv^.i,  y 

por  la  contemplación  y  huinUdáddeftanfaré: 
iVoz  j¡f/;6  J.la  que  ricne  acción  para  übrar,y  obra: 
<  y  por  cflü  San  lüdóro  la  llaiiu  actxll4>^>rq;lc  iii- 
.  díca  el  ado  Jel  que  hace,ó  cxccuta  alguna  cofa. 
ACTO.  í".  m.  Lo  quu  fe  obra  6  liacc:  y  en  CalblU- 

no  promircuanicnte  (c  toma  por  qualquiera 

-  operación.  Viene  del  Latino  Aéns ,  que  iigniíi- 

•  caeilomilíao.  B^ecop.lib.  ^«tit.  t.ky4.  P«ra 
qualquiera  de  dichos  Men.  la  Cocón.  £bL 
Í65 .  Y  uü  de  aviuclla  por  icijs  no  debidos  ,  en 
Jk»  qaales  le  cngeadtan  moníbruol'os  cac- 
tos. 

ACTOS.  Antiguamente  le  ILimab.in  afsi  los  Judi- 
ciales i  pero  oy  le  llaman  Autos.  Lat.  A^m  jun- 
dití*  PAKTfD.  ticis.  l.i  6.  Sí  fuese  ^ládo  eP 

criro  en  I05  aíloí....  Mas  rienlú84£fAf4liep«l&* 

ron  ante  el  J  uzgadór ,  6cc. 
Actos  DA  Caballería.  Son  las  haziiíasy  hcclios 

hcvóicos ,  qnc  losCab.Jl^ros  Inccn  ,  afsi  en  la 
.  guerra  como  en  los  cxcracios  de  andar  a  cabá- 

lloycomo  lor.  jiiiUs,  torneos  y  cañas.  lM,Bgrt' 

gia,  procura  f.tíinnra. 
Acto  b  Dt  CuMtDí  A.  Las  partes  en  que  íc  divide  la 

Comcdia,Opcra/>  Tragedia,  en  qu.*  fe  Liduyen 

I.1S  acciones  menores  de  lai  perfóiJAs  que  íjnnan 

iaobra  ,y  larcprjicatan  ,  lasquales  moderna- 
«  weattOt  Uaman  fornidas ,  y  por  lo  regular  Ion 

tres,  excepto  en  las  Zarzuelas»  que  coiuian  Iblo 
.  de  primera  y  fcgunda  Jornada.  A^ut  eómictu, 

HonTENs.  Qnar. fol.  7 1 .  E  la  ivipicfc.-.r.-.clóíi  di- 

-  vidcn  Cus  Autores  en  tres  .t:l.>')quc  el  Pueblo  ktt 
náma  Jornadas.  Qnev.  VirtAlint-Coiiiorqwe- 
fentantes  de  crta Comedia  ,  que  fe  acibaprcllo, 
y  queliempcc  íc  clli  acabandj>  en  quien  no  hai 

1  númefo  de  Joroádas ,  ni  áSht  denos.  Bvag* 
Soa.i  o. 

St  bardi  Comédias  me  prrgmtss  Cloro f 
TimziStiadtPméhpe  mt  rnvias. 

AcTO«  08  LOS  A"o5Tor  hs.  ti  libro  Sagr .ido  com- 

-  poettopor  el  EvangcUila^an  Lucas,  en  que  üg, 
.  lelíwrcn  los  hechos  de  los  Apóftolcs  yDircípu- 

losdcChrifto  Señor  nueftro  en  la  predicación 
del  Evai^élio  y  propat^ción  de  la  b'e  Caikóu- 

'ACXOSDE  POSíFísiON.  Son  l.vs  ceremonias  jurí- 
dicas que  fe  tucen  paca  touur  lapailel:>i6n  de 
á^pnaco&,  comode  uiu  dignidad  ,  emiMéo, 

, '  mayorazgo p  6.hadieada.  Lau  At.hu  fqf0Í' 
rius. 

Actos  i»e  UNivEKstnAD.  Sun  las  conclusiones, 
.  lecciones  de  opoUción.leclii  cas  yotci»  exerd' 
cicí  literarios ,  que  ic  hacen  en  los  cíhklifMde 
las  ÜnivcrTidádcs.  Lat.  totfium  propugnátio. 
Actos  distintivos.  Se  Uanúo ios  quedilVui^ien 

•  al  aue es  noble  del  plebeyo,  xomolucéde  en 
Jos  lugárc  í  6  ciudades ,  donde  lui  mitad  de  oíi- 
cios » que  los  unos  ion  pcecilamenre  de  los  r>o- 

'  blu  c  nijoúülgo ,  lln  que  los  pueda  ocupaCjni 
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íen  ir  el  ^ue.no  lo  es.  tat;  ABm  ^  ftií  mkiUt  4 

,  pUbtii  áijterKun:.  ' 

Actos  fositivo^.Ios  Hibítos  de  láéttei  Ordenes 

militares  y  de  San  ]uan ,  las  pi  ucb.is  de  Iuqii.:i- 
ción ,  de  la  Sanca  1  jJ-Jlia  Je  Tolcd  j ,  de  Ims  qua- 
tro  Colegios  mayores  de  Salamanca,  y  de  lo$ 
dos  mayores  de  Akal.i ,  y  Vallad  jliJ.  Lat. 
nCrii  iii'í;f,U.tcoi>.  Ub.i.üt.7,1.35.Üíilcninios, 
y  mandamos ,  que  cri  el  guarió  o  quartos,  en 
que  huviere  tres  icíos pofaivjs  de  lim^jcza  v  no- 
bleza (  cada  una  cii  el  niio  en  que  le  requiere) 
.  -  le  tenga  por  paOada  eh  coíá  juzgáda,  y  exccuto  - 
tiáda....  Y  ordenamos ,  y  iuantumos,quc  lus  di- 
chos tres  4//c/,para  obrar  el  efecto  rei'eiido, 
han  de  fer  de  la  Inquilicíón ,  en  que  entran  l'a- 
miliatúras  ,^  ddiConféjo  de  Jas  Ordenes ,  y  de 
la  Religión  de  San  Juan,  ó  de  la  Santa  Iglcúa  de 
Toledo, o  Je  iosquatio  Colegios  mavóres  de 
Saia«uiucai,y  de  los  dos  mayores  de  AlcaLi ,  y 
Valladolíd  ,'y  no  de  otro  Tribunal ,  Igiéfia,  Co- 
legio, ü  Comunidid  .itgúna. 
Actos  pubuco^.  Son  los  que  fe  hacen  con  (oiem- 
.  iddid,coaM»  lo$a£tos^Ccttes,Ios  á¿h>8  de 

Inquifición  ,  v  otros.  F  at.  Soicinn.orn  aí¡::s. 
Ce R V .  Quu.  tom.  i .  cap.5 .  V  a  ic  que  no  le  palle 
_  el  día  de  nafúba  finque  de  ellos  fe  haga  4^ 
púhlic^  ,\  (ci\^  condenados  al  tLct'.o.  Arí^ens. 
Maluc.  Iib.4.  tul. 203.  Y  en  lo^ m;ívj pH¿i:iüí  con- 
corría  liempre  con  los  otros  Magifi rados. 

Eftar  cnach,  Lomiiino que cHar  en  .k«.íó:,  ,  ü  di¡- 
pofición  p.iva  oiv,\:t ,  o  cüar  acljaliiiciiu*  cxccu- 
tandoal'^inu  cuía.  l  .:i.Airu  fi  txtrcms,  MsN* 
la  Coroñ.  foL; : .  E.U.  wi\  hábito,  y  en  it£(»  pa- 
.t  ra  obrar.  BuRü.Suiujé, 
..  ^  .      Efljb*  el  mundo  tu  ^Cto  c'iremfimttf 
Si  bien  c¡  voto  tuúvcrfJ  dijtiruo* 

Tener  potitivos.  Metaphbricamcnte  íed'c^ 
del  que  tiene  ¡ueritos  liiiguiares  y  notorios ,  qac 
le  haceu  úiguo  acreedor  del  premia ,  y  empico 
que  pretende :  y  por  ironía  fe  dice  del  que  es  de 
genio  y  naturií  aviei'o  ,  y  m.il  inclina  lo  ,  y  ha  - 

.  ceaccióiK»iaíiui)py  pervcrías.  Lat.  Enlapri' 

,  «pera  ac<;pqióNii4Wi^  -  ^i'-g'-i  f-^-U*  £0  la  1^ 
gur.da.  D;teri.Ttí  4mmi,aiK  iif^cr'  Canc, 
Ob£.I?oet.&l.pl. 

,    ,.  que  por  A^os  p'jjhhsi  ..  . 

,  ACXO|t.CftU:ttieral>nente  fi^niéca  la  perfóna 
que  luce  ;  pera  en  eile  fcntidu  no  ticrc  n£^;  ,ri- 
iiocntrclos  Cuuí e¿i antes, que aiquercprcíen- 
ta  con  priniór  le  llam.m  Buen  adór.  Le  tiene  en 
1')  t-ji-L-nlj  ,  \-  leyal ,  y  vaie  el  q"-.'  rrt  "rr^cil 
deduce  iíi  áLcisjn  en  juiüo,  o  el  qyc  pidc,u  acú- 
fa  á  alguno.  £$  vo2  |M}cyuiicnte  La(üu.  Lat.  Ac- 
tor ,  //,  Qui  sliuM  ifíjai  vocAi ,  aut  juditio  fifiit. 
OftiikN.  DB  Cast.  Ub.  3.  titr  12.  L  5.  Alandámos 
que  nueílros  Procuradores  Fifcales  no  pidan,  ni 

, .  lieveir  derecho ,  ni  l'aüsio  alguiK)  de  las  portes 

„  ,dcl  4flf'»V,  ni  del  acuCído.  Qí  rv.  Fort.  Dividlcra- 
fe  todo  el  Impelió  en  coofuiiún  de  MÍdres  y 
teos,yjuc(¥»iobre Jaccfs,  y  coaua Jueces» 
AaraAc*  Bim.  fi)1.4&r        .  .« 
.  ,  .  ,-,     Tdt  vv¡MitjriAA¡ifetttÍá  ..■ . 

■ .  1  .L-  a^or. 

ACTUAL,  wj.  de  un^tena.  Lo  que  real  y  vfrda- 

de- 
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dcr.\mentc  cxiftc  al  tiempo  que  fe  dice,  ó  enun- 
cia. Viene  del  Latino  MiiultSf  que  r^n.iíícd  cdo 

•  flOifino.'  Lat.  S^ni  rr  ipfa  ejl.  f¿oi  revera  extaty 
exiftitt  Fa. Lvis  Dt  Gran.  Scrm.  contr.  EfcJud. 
Lalcgundacoraquc  le  requiere  es  oiiuál  ác\o~ 
dón.  ViLiALOB.  ProbL  fal.50.  Q>lór  vivo  y 
«Amí/ pueda  lacarle.  MENn.Vid.deN.Sc&M9» 

En  Marta  de  a¿tuál  cuip» 

ni  am  ¡tves  fiñas  fe  viermK  ,j 
Jin  duda  ftltó  h  cju/a, 
  puet  ctjftron  loi  tfiíiot, 

'ACTUALMEKTE.  adv.  de  modo.  Real  y  vcrda* 
deramcnte,oon  aduál  rer,y  exercido.  LatJ2<^- 
fa,  Retpft.  Rivera^  vcl  AÜu ,  aut  de  frtfetiti.  Es- 
piN.  ÉtcudcT.foL  15.  Aunque  es  verdid  que 
vos  a&uslmente  no  háveis  hecho  ofenCi  ca  «iU 
caGi.  HoRTENs.  Pane^.  fbl.  2Í6.  Y  que  síhui* 
juml^rlé  hallan  ñicra  ¿c  ili:.  cafas. 

ACTUAR.  V.  a.  Executax  la  uperación,  y  en  der- 
td  modo  preparar ,  y  difponer  lo  que  (é  ha  de 

.  hacer  ,  cxv.  ;t..ndo  la  vittúd,  y  facultad  del  agen- 
te }  para  o^ie  obre :  y  aísi  fe  dice  que  el  eftómat- 
go  aAik  los  inanjárcs ,  y  que  el  cntendimientD 

,  a¿túa  los  conceptos  con  ü  confidcrjción  ,  y  el 
cftúdio.  hax.  Stcum  *iiquid  confirre  ^  pen/are  O" 

'  áitígaiter  mttivm^  Mvií.  Vid.  de  Fr.  Luí»  de 

.    Gran,  part.  i .  cap.4.  Con  gran  juicio  y  atención 
ir  digjriendo  ,  y  aéiuando  aquellas  verdades 
do^lonas  fúlidás.  ARTbAc.  Rim.  fol.ii^ 
Mal/e  iÜúin  las  poteruiés 
€on  jer  ti  alma  fu  origen, 

•AcTVAR.En  lo  fbrenfc  es  fubftaDdac  la  caula » ¿  d 
proccíTo.  Lat.  Caufam  infiruere ,  adornare. 

ACTU.ANTE.  pnrt.  a¿l.  La  ítgniñcación  de  cfte 
participio,quc  en  lo  literal  íisnifica  el  que  a¿hia. 
CQ  Cotidiano  fe  toma  efpedncamcnte  por  el  £u 
tudiahte,  ó  Curfantc  en  las  Univerlidioes ,  6  Eít, 
.  nidios  generales ,  que  ricnc  el  at'to  público  de 
conciulioncs 4 y  las  detiende^y  litílenta.  Lat, 
Propu/rnátor, 

ACTUADO, DA. part.paf.  del  verbo  Aan.ir en 
fus  acepciones.  Muñ.  Vid.  de  f  r.  Luis  de  Gran. 

clamar,  y  .\m.ir  á  Dios. 
Lo  a¿iuádc.  Por  anronomifia  fe  entiende  loefciito 
en  los  autos ,  y  proceflb»  de  ha  caiifia,  Lkul«^ 
maivtrftm ,  i>  tím  kük  tnákmhm  M  amjfH, 

/Iflum  in  ji:Jicio. 

'ACTUARIO  ( Adu^)  f.  m.  £1  Ercribaüa,  h 
Notario  ante  quien  p.ifTan  las  caiifas.  Es  vuzquc 
fulo  tiene  ulb  en  lo  forcníc  ca  ci  Reino  de  ¿ún^ 
^n,  y  viene  del  Lat.  Aílitárius, 
ACTUOSO ,  SA.  adj.  Diligente  >  folídto ,  aplícá« 
-  do,y  cuidadüfo.  Lat.  Á»  agendo prwnptus  O'gna^ 
rm.  Ma  ko^  Gob.  Chnft.  Ub.  a.  cap.  S.  Con  una 

•  mas  aBmf»taatt  impenoía  foUdtúd  cnfcñaba 
Tofué  al  pueUo  en  ta  períbna  á  rocnúrprcciar 
lo» trj bajos.  Hortíns.  Pan».fi)L3M.  Sinticn- 

'  do  caú  con  d^ooQÍiwlo  vet&.dh¿bar  por  ne- 
gódosfa^el^aM^ododefifte^picicu.Aa'. 

TBA6.RuD.fol.;  3. 

•  Sie^dtw^més/áfmlkit  ' 
fm  liBmtíksAi&riget.  ■< 

ACüCHILLADl20,ZA.adí.Trahc  cHa  voz  Co¿ 
yarr.en  fu  rheforo^ydkoqM  es  el  que  con 


ACU 

Es  voz  de  ning'in  ufo.  Lat.  Digladiator. 

ACUCHILLADOR.  1.  m.  El  que  tira  y  dacu- 
chiilidas  y  dntacizotomlaefpada.  Ésverbil' 
del  verbo  Acuchillar.  Lit.Qui  elidió  aHqtumpe» 
tit.  Cert.  Perfil,  lib.^  cao.j.  Hombre  .vutbius- 

"itfr^intpaidcniiey  ftcmoroío.  NAVARRET.Trad. 
de  Scníc.  lib.4.cap.  28.  El  muro  de  i.i  ciudad 
defiende  de  los  enemigos  a  lob  que  dentio  di 
cll.i  fon  \ni.\A\ctos  acuciiUíadóríí. 

ACUCHILLAR,  v.a.  D.ir  ci;chilKui.is  con  lacfp.i- 

,  da,  alfojigc  ,  o  cuclulU  ,  o  con  uiiu  irillrumcuio  ' 
de  corte.  Es  voz  con.puclU  de  la  partícula ,  A, 
y  del  nomb.  e  Cuchilla.  Lat.Striéomueromáli.^ 
quem  impit^rt,  Espin.  Efcud.  fbl.loi,  Poíiéron- 
íc  dos  de  ellos  de  un  Iado,y  dos  de  otro,  y  puef- 
ta  mano  á  fus  efpádas  me  comenzaron  a  teatU" 
'«itr.Lor.Dor.  fbl.  i^o.  Yonoleheviflojpero 
le  he  oído  hablr.r  y  cantar  en  mi  calle  ,  y  aun 
^i^iebiiUr  unos  hombres.  Bcrc.  Gaiom.Siiv«4y 

['.  Quando  andaban  por  elU 

Sin  (owfr y  dormir  aeiiiáálílaaáci»  \ 

-       •       Framéfet  y  Efpaáólei. 
XeoctlitLAR.  Es  tambiien  nacex  pequeñas  giras  y{ 

abcrtiiras ,  como  cuchilladas ,  en  alguna  cola, 
como  en  mi  yeiUdo ,  mangas,  ú  otra  ropa,como 
fe  ufaba  ahtigaaiiienic  en  los  tragcs  ,  a6i  d& 
hombres ,  como  de  mugérc$,quc  llamaban  Acu^ 
düllados.  Lat.  Farvas  "ai  oftentationem  in  vefii^ 
\  J^JiilfMrat fáftre.  Qo  ev.  Mufa  6.  Ranu^« 
Tbjoi  quien  para  í  t  flir/e 
toda  ¡a  región  murciana  \ 
/wr  fyfrff¿<j /4  acuchillo, 
y  al  Cielo  le  pido  enfambas. 
ACUCHILLARSE,  v.  r.  Reñir  unos  con  otros; 
\ ,  ^  darfe  de  cuchilladas  con  las  efpádas.  Lat.  Mitm 
emjtiílugladiomm  fe  fe  impétere.  Navar.  Manu^ 
.   cap.  1 3,  Y  dd  que  vé  dcnde  lejos  ádosdeúfiaH 

dos  queyí  acucbilta». 
y^CHlLLADO,  DA.part.  paT.  del  verbo  Acu-^ 
dúllar  en  todas  fas  a'ccqxriones.  CAi  ixr.y  Me-* 
liB.fol.i4i).Qi;c  tiei-.e  buenorLo'>  cab  :Ilo.s  crcf- 
posylacaraMiwib;^^4<^. ALrAR.¿uL454>  Fúlc- 
iMcateón Manco, mi  me<fia  deeauc,  yalaím, 


midñlUUo.  Canc.  Obr.roct.fol.49. 

Sit  cuerpo  era  puntuaiwtñtt 
.íiiramf tÍ9  acucfailládo 

de  .V  'nr 


ea>ecÍ4 


.'»  hidálgo  de  aldéa, 
.Acuchillado.  Mctaphoricamcntc  v; 
inentádo,  práAico ,  y  capaz  de  kl 
VÍfto  y  trat-ídü.  Lat.  JfuJuj,  tititumaqne  rerum 

rip4ÍfUC|&^.c..p.  26.  Por  la  experiencia  quetie-f 
|ien,COino  Iv  >n-brcs  muí  l):¡¡ádos,QjtM/C3H»Sf¡¡JÍi 

 Que  be  í;cgado 

D^jwmacuchilládo  d  fer  Mtefiro. 

Mas  (bn  los  amcnazados,qtte  loi  at^illádoj.  Refrj 
que  dá  á  entender ,  que  de  ordinario  en  los  riel  -> 
gos  y  lances  nudo&víc  fiiden  exaj^rar  y  abul-t 
xar  las  cofas,  y  ponderar  mas  de  lo  que  fon.  Lai^ 
Inanes  pleruaaque  mina,  » 

No  iui  mcjór  Cirujano, que  el  h\cn aciubilládo^ 
Re^  que  cnfeña,  que  la  cxpcriénda  pafóy:%tie« 
ne  |i  mejor  pacte ,  y  es  mas  oportuna  páia  fa- 

•  ber  jugar  los  lances ,  y  tomar  la  rcfulución  mas 
conveniente  en  l.i$ocafioncs,^|údeDfl2j^dúra 
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Expcrttís  ipft  vulnus  opt'tme  curat;   '  SLJ 
'AtUCIA.  C.  f.  Vale  lo  mifmo  que  folicitiíd  ,  flaP 

j^cntia ,  prcílcza  ,  y  aprcfuración  en  la  cxccu- 
¿.  ción  de  alguna  cola.  Es  voz  nntiquada  ,  y  viene 
;'  dcl  Latino  Acumen,  \j\\.,S6Urti.i.Dihgtnt!i.Ctín. 
I  Orden,  de  Cast.  lib.i.  tir.4.  ley  2.  Porque  con 
,i  mayor  ¿frúf/j  y  temor  deUios,c  mielgo,  los 
^  micftros Oidores ,  c  los  nucíhos  Alcaldes,  &c. 

P A RT I  D.í .t it.  I o.  1. 1  .Ca  í'c  complcn  mas  aína  por 

díi<f  M  de  cUos.  ' 
ACUCIAR,  v.a.  Dar  prifa,  cftimular  ,y  avivar 

rara  que  alguna  cola  le  cxccutc  con  prcrtéza. 

ts  voz  yá  de  poco  ufo,  y  viene  del  Latino  Acue- 

•  re.  Lit,  AUfui  injiare.  Stiniulci  aiidere.  Mont. 
DEi.  Rey  Don  Aions.  lib.  i.  cap.  6.  Si  viere  la 

^"derecha  de  los  canes  que  acucia  cnél ,  decir  to- 
t'daviaraas.  MARiAN.Hirt.Efp.  lib.  16.  cap."  15. 
.  El  dcleodc  renovar  la  guerra,  y  de  conquiftar  a 
."Gibraltarlosrfíítf/^J. Cer.v.  Qiiix.  tom.  i. cap. 
50.  Y  nO  os  acuciéis  en  volver  tan  prefto  ella  ca- 
bra a  fu  rebatió. 
lACUCIADO ,  DA.  part.  paf.  Eftimuládo ,  inftigá- 
do,  aprefurddo.  Lat.  Stimulis  aíiusya,um.  H  t  rr . 
.Trad.de  Corn.  Tac.  fol.  89.  Detenido  unas  vc- 
ees  del  temor,  y  otras  acutiádo  y  folicitádo  de  U 

vergüenza,   

lACL'CIOSAMENTE.  adv.  de  modo.  Solícita  y 
diligentemente ,  con  grande  cuidado  y  preftcza. 
Es  voz  antiquada.  Lit.So!icit¿,  Cu  ron.  Gen. 
'  part.  3.  cap,  33.  E  efte  procuró  mucho  actuiofa-' 
«Tfjí/fporcL 

ACUCIOSO ,  SA.  adj.  Lo  mifmo  que  diligente, 
aplicado ,  cuidadolb,  ó  codiciofo  de  hacer  algu- 

íT^na  cofa.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Solicitus.  Part. 
a.tit.  15.  ley  16.  Acuciófo  debe  fct  el  Rcy  en 
aprender  los  fabcres.  Chron.  Gen.  fol.  236. 
Efte  San  llidro  (x.  mui  noble  de  eípívitu ,  p.ua 
decir  las  colas  que  havien  de  venir ,  c  mui  gran- 

"•'  de  en  dár  limornas ,  c  mui  atuciófo  para  rcdbllr 
hucfpcdcs. 

E  liombrc  perezófo  en  la  ficfta  es  tuwihfo.  Refr. 
que  dá  á  entender  que  los  ociólos  fon  amigos 
de  novedades  ,  y  guftan  de  lo  que  trahc  coníi- 
go  diverfión  y  cntrcteiümicr.to.  Lar."  ; 
Fefto  diei  prodrgui  arat  in  die. 
iC^icn  te  hizo  acuiiofn  i  Hctmcnro  y  agua  roxa. 
.  1  Refr.  tomado  de  los  míticos:  y  lo  que  enleña  es, 
1?  S"^*     ocaíioncs  hacen  que  los  hombres  fean 
ff .  ích'ciros ,  y  cuidadófos  para  no  perder  laopor- 
•'f'  tunidád  en  fus  convenicncia.s  :  afsi  como  la  le- 
\  vadúra  íignificada  por  la  voz  hormento  ,  ü  for- 
nicnto,y  el  .ígua  caliente  Iignificada  por  el  agua 
•v'  íoxa  ,  hacen  que  la  miigcr  acuda  á  amaíTar  el 
.  pan  ,  txír  no  perder  la  ocúfión  de  tenerle  en  cala 
^  para  lii  luftcnto.  Lar. 

Et  labor  tngenium  mí/eris  drdtt. 
'ACLT)IR.  v.  n.  Venir  a  tiempo  lugar  y  ocafión 
para  afsiíHr  y  favorecer  á  uno  ,  o  para  otros  ii- 

•  nes.  Lat.  Suppetiatvenire.  F».  Luis  de  Gran. 

•  iVid.  de  Fr.  Barth.  de  los  Mart.  cap,  lo.  Acudie- 
ron los  jtefcadóres  con  fus  barcos  a  favorecerle. 
CtRv.  Qiiix.  tom.  2.  cap.  1 1,  Miraba  Sancho  la 

■ carréra  de  fu  rudo  y  caída  de  fu  amo ,  y  no  fa- 
bía  á  qüal  de  las  dos  nccclVidádcs  acudiría  ^ny- 
méro.LoP.  Circ.fbl.6. 

arrepentidos /á  átfut  tautcln^        *J  •• 
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.  .     .     .   ^  ACU 

'  Acúách  al¡u  ¡urdas  y  d  lu  vtídS. 

ACCDi R.  Vale  rambicn  cuidar ,  sísiílir,  y  focx)rrcc 
áalgimo.  Lat.  6téven¡re  aitcui.  Espin.  Efcud. 
fol.  59.  Por  la  mayor  parte  fe  encogen  y  dcía- 
níman  ,  efpccialmente  aquellos  que  por  Ver  po- 
bres no  tienen  quien  \<x.J(údj  con  loncccflario, 
toparte  d-_- ello.  L^zar.  cap.  i.  Y  con  todo  eílQ 
acitdia  i  mi  madre  para  criar  i  mi  hcrmaníco^ 
CANc.Obr.Pocr.fol.88. 

Antes  par  A  fcr  tsn  pobre  ^  ,|. 
lo  que  te  acúdc  mf  admira, 

ActmTR.  Muchas  veces  íignifica  concurrir ,  freJ 
qiicntar,  afsiftir  con  continuación,  y  afsi  fe  dicc^ 
Acudió  mucha  ^enre  á  tal  ficfta,  a  tal  lugar, 
&c.  Fulino  acúdc  á  cafa  de  otro.  Lat.  Cunt 
aliquo  ágert  jrequastifsim  't ,  \'el  In  aliquo  locofre- 
enuntem  e]¡e,  EsriN.  Efcud.  fol.  93.  Acudiamot 
ficqücntemcntc  ala  lonja  de  San  Scbaftián  poc 
las  mañanas.y  por  las  tardes  á  losCorrálcs. Bar- 
bao.  Cab.punt.  fol.97.  Acudía  rodos  los  dias  en 
cafa  de  la  hngida  Condefa  otra,  á  quien  ella  llai 
maba  Prima,  toro  corrido  como  ella. 

AcüDi  R.  Vale  aftimifmo  recurrir,  ampararfe,  y  va- 
lerfe  de  alguno.  Lar.  Auxilium  ab  aliquo  pétere, 
Aldret.  Orig.  de  la  lengua  Caftell.  lib.i  .cap.8.' 
Para  hablar  romance  no  es  mencfter  atudir  ^ 
.  macftros  que  lo  enfcñcn.  Lop.  Philom.  fol.  93. 

V  Atudió  Don  Fernando  en  calo  tan  arduo  al  pa- 
trocinio del  Virrey. 

Acudir  ea  tierra  con  frctos.Es  llevarlos  coa 
abimdancia  :  y  afsi  comunmente  fe  dice  ,  qud 

•  ■'  aciídcn  los  panes.aCuden  las  mictVes.Lat.f r«¿?tf/ 

abundé  aut  téeriüs provenire.  Ov.  Hift,  Chil.  fol. 
151.  Elmaíx/irú^í  á  mas  de  trecientas  fanrgas 

•  '^'por  una.  Espin.  Efcud.  fol.  73.  Porque  las  cofc- 

•  'chás  deúden  á  mas  ,  y  las  auras  Ion  mayores* 
Garcil.  Egl.i. 

.ni  aciide  v 
'        El  campo  al  labrador  ant  mano  llena,  % 

La  cafa  qucniada,.tfí.'fl/;>  con  el  a^ua.O  fcgun  otTcsi 
Quando  es  pallado  el  trabajo  ,  todos  acuden, 
Refr.  que  le  aplican  el  ui>o  y  el  otro  contra  los 
poco  caritativos  ,  y  que  folo  acuden  por  cump!t* 
.  njicnto,  quando  no  es  mencíler ,  y  lu  pafládo  I4. 
urgéncía  y  el  aprieto.  Lar.  Foji  bellum  auxilium, 

Quiai  en  tiempo  n«ye,en  tiempo  acude,  Rc&.que 
aliide  á  las  retiradas  prudentes  y  cautelólas,  co- 
mo ion  las  que  hacen  los  Generales  de  los  cxér« 
citoí.  y  otros  :  porque  quien  referva  con  fagaci- 
dád  é  induftria  para  la  ocalión  lo  que  deípuc» 
lu  de  ttecefsitar  ,  Ib  halla  pievenido  con  tiem{x>. 
Lat.  Qui  tautm  eft  in  temport^  ident  ejl  prgvaUnti 

ACUENTO.  Modo  adverb.  compucfto  de  la  jtar- 
ticula  A,y  del  nombre  Cuciito.  Voz  vulgar ,quc 
vale  tanto  como  con  conveniencia, ó  con  buena 
cuenta.  Ufafc  de  ella  regularmente  con  el  auxi- 
liar ElVar  ,  y  albi  fe  dice  :  no  me  clli  .icut  nio ,  íi 
me  dbivicre  aeuento,  elfo  es ,  fi  fnc  tuviere  con- 
veniencia ó  buena  cuenta.  Lat»  Qnod  in  nm  mf- 
tram  efi  ^v^Xi  re  ^  astt  in  re,  Ov,  Hift.  C^iil,  fol. 
196.  Le  forzaba  lanecclsidád  á  mollrarfc  hu- 
milde y  rendido ,  mientras  era  cautivo ,  y  que 
en  viendofc  fuyo,  haría  lo  que  le  eftuviefte  mas 
aeuento,  '» 

ACUERDO.  C  m.  Deliberación  ó  rcfolución  to.» 
Hyida  coB  madu^z  y  conocin^^nto.  YjcQp  del 

K  y»- 
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-verbo  AcordAr.  LAt]¡tMM,fxuifUfM  tonfiífm. 
ittjCA«.cap.2 .  C^Áx  litio  docÍA  td|\tw  lvacri.i<  la- 
«sittsfKira  lo  «tebAc  v  pero  á  lü  ^  4eÍ']^iíito  d 
^•«rriaftié  eftej  E»WíI«f*a*i¡sií;t  56.  A to^fe 

rcfpondi  yo  quclaltílcfia  lo  h.ivía  cxíníWíetádÓ. 
fmmlM  OdúrdOi.  Mbmo^VícU  ' '  ' 

■  -         obró  el  .turtMn  acucrite: 

<illcrins,  íi  otras  qu.ilc dañera  Lati  Éem^ 

Áut  tmJtUtuttt.  Al  oRÉT.  Odgk  iáe  tá44aigida(teUi 

gu|6  el  MtutiééiX  Scnád<v.  ;  - '  r  ' 
Acuerdo.  Esn^imifino  híkío, coivKimicnro,  Ca- 
pacidad: y  alsilc  dice  <^i€nno€thicn  fu  acuer- 
do ,  cfto  es ,  que  tiene  W>rc'  et^ofode  la«  poren- 
xáas ,  que  oiucnei  >  y  cieno «onoditfifento  de  lo 
ijuetlb  dicc,6,naai,  y^cfti  capdctf  f«»r*  hace^ 
.jnkSo  de4a»<ol^<  Lat.  ^«H^I^'iM^fi^^^ 
•Cüi>ofcAN.^€Bp¿^3pi¿  Afires  <^  cdlmll^eédé9  n 
adía><levédos^ti^r,¿  ir  it  ell;i  c(M>{;ran  tutUfér. 

•  das  tas  cofashniíhaViv»  ninguna  hai'C^e  con  m- 
yÓT  jcufr.lo  íc  dcbatrat.n-. 
AcuERiK).  Vale  alshnümo  recuerdo,  recordación, 
y  mem(>nr)Honlai)  cofas  paíf^das^;'^  fucedkfais.  , 
Jfcíitc^í»« "i'j.  Rnoristia.  S.Ti  R..  fn  Vid.  cap.  ' 
j^Yynoiaácxcátxi^nctMíutiQ  j^ue  dijo  que 

4sai'Señara.  '  ¡•-'/•r 

-iV-  ..-«■•¿.  ¿Vín^xino fin gratÍA  nmva  ■•  ■  .■-:'•>  JO'Í 
las  lMellajfanta$  Jiguitnd»  :.^h'.wí:-i 
•Ir  1  jí  j.    «¿í-/  'jfT"»  nntilagros f»fos         >  '  J->A 
•  ir."-!!     «  WiM^*/ acuerdo.     ••  •  rn^ 

AcqmiKx  logurac^incnte  í«  llaiM  la  Tala  doililft 
ios  Miniftvos  de  Ía«;Ch.mcillcTÍ3S  ,  ó  Audtentíás 
iteaks  Le  juntañ  para  deliberar ,  juzgar  y  reíof- 
^  Vitx^htviMtuiaác  gobkrnoe  <fái6i  eftat  en  di 
acufttdo  j  6  ir  ü  a£uetdo  y  es^  'w^  b  t^^g^fí^ 
k^eftinada  paia  ci  Triboná).  Lar;  DéftmMt»  ^fi^ 
•Kmdis  featentiii  ladx. 

AcaEROo.  Se  llama tamtMcn el Coexpo dele» Mi* 
ninros  RntoVqitéVxjnipDfiMñimi  eianc9Iería» 
ó  Addicntia ,  con  fu  Prcfidcnte,  6  Recente,  co- 
VMdift de  Vjalhdolid,  (Jsanada,i^U¡a,  y  «tnts^  ^ 

Ko  hai  apcLición de  la  fentcncia  de  revifta ,  qtie 
fe  dá  en  ette  Real  átmrdt ,  Uno  para  el  RÚeal 

AcvbRDo  DF.  AssEssoR,  Es  cl  parecct  y  di¿láiiien 
que  di  el  Letrado  al  juez  kgay{>ara  dctenifU-^A 
nar  Las  caulas  ,  o  pleitos :  ^  ^aíiíi&  dice  que  A 
Juez  dctcrniiní'j  tal  c.u;Q  con  acuerdo  de  AAct-^ 
ibr.  Lat.  Coíi/üiam  ati/rrtnáam  Jintmftofii,      ■  4 

Aqveaeos  DJEt-RstNo.  Son  la8<|iK^fi:  hactn  vn 
las  Coitcs :  y  quahdo  le  propmicnalRey ,  yfa 
MagelUd  le  contorioa  con  lo  pcopUcíhi ,  fe  Ua^ 
man  Capitule»  del  Rcñio  junto  cd  Cortes.  JQtaO 

Eftartbera  de  fii  «nirrA.  Es  qoedarimibitido',  Ari 

conocimiento  ,  y  fin  el  ulo  de  la  razón  ,  como 
>uccdc  á  losauepoc  algua  acodefltCitddhttvo, 
ó  golpe  pierden  el  featídb;  Lat^  Mtiltk  PtáMi 
éUit  tffi  hnpott'tH.  J.MfReo.  fül.      Q^ic  una  h«n^  A 
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.iqiicl  en  qnc  fc  fícnfa¿ljs 
'  rclóhicfÓnes  y  acuerdos  de  los  Tribunales  fiipé- 
rtoces  kV  de  otros  cuerpos  v  comunidadc 
gO¿ÍpMWt^t»  iit  qtftbta  ref&untur  Senja{ 

•  >  n  o;,  jttutrdamí  que  en  MadritL  '*5v'*n!'  tji 
ly^^f  ,^  ti  libro  de  acuerdo  «f«ífeá;^P^ 

■irttdf'  r  .r p¡tA  de  eUtá"^  '^'f'^  •  ^^3^ 
finel borne,  unos golpd^'-'^^ 

Peí  ultinio  .«tff ráo,  Phrafc  con  que  fe  cxprcíía*Éi 
•léíblueión-üUim.imcntc  tomAifi  fobrc  lacxeci 
Ntiéh  de^lgíin  Ticgócio  ,  o  materia.  Lat.  OiIJlu^ 
ratione  prxb Abita  ,  de  aJiquo  tándem  c(HfáÜÍSl»^i 
-^MtmftpiVn't  r  -mir  irl  Pam.  foLjo.  \ '  ^r*^ 
'ilBOtltKfii  i/tififtpor  úhimo  :LC\xcváo 
-!j  efirihir  quiere  d/u  madre. 

CXptfdar ,   eflar  de  aaurJh,  JBs    miüno  que  con- 
«NftárftV  f  ^  '^^  tí*f  ?rtT»*«fi¿tímeh  en'lo 
fc  ha  de  hacer.  L.it.  Jntn-  nos  vcl  en  tonte- 
4tít^<tt0IMÍmktJ  Notít  Mime  conventt.JOiUVt 

-^^Hm«RW^/<f ra'^fb£b  qiA^HMi»  dé 
•Muerdo ,  áim  Saiicho ,  de  tjuc  h.n  de  ícr  Conde*- 

Tomar  jíwírdi^Fs  ácoiirejiitrcí  con  otro,  confiihar- 
Ic  antes  de  tomur  refolución.  Lat.  fniff 
^mUmWiiiéif.  CoMEND.fob.  las 
Dónde  fe  dice  que  lostt>á¿<1ÍM| 
Ibbre  ít^leárían,  o  no.  ^^"^  ^       ^ '  ^ 

yáCyét^eWil  ¡karrio.  Es volvef  en  sí ,  recobfiifd 
tifo  de  los  fcntidos,  y  el  conocimiento  de  l¿ 
<Ola», defpues  de  haver  padecido  algún  acííw 
liÉMIl^  que  le  privó  de  él.  Lit.  Mentii  ficri  cóm. 
.  fetem.&'c.  Crnw  Qjix.  tom.a.cap.ll.  Y  llegar?, 
^fe  a  Sancho  le  travo  del  brazo ,  y  con  no  pe- 
queño trabijo  le  volvió  eh  fu  acuerdo.  liiZAlt. 
cap.  3.  Pues  ha  vuelto eñ  {h"iMtrá*.i^flln^ 
Dios  no  fea  nada.  '^'  '^  .^ASETTOAf 

"Comeréis  puerco ,  y  mudareis  acuerde.  Refr.  que 
A^dvrcodtrá^liKnue  fi:  eitradian  en  defender 
óbftinadft  jWtami^^pRfiiiaé  c$  btjcno,  y, 

por  tal  ef>.i  admitido  ,  no  lo  es  ,  los  qunics  de!  ^ 

Kts<Qn  la- eürperítnCia  modap  de  dictamen. 

Dorraircis  fobre  ello,  y  romartis  deurr-.h.  Rcft.quc 
enícña.que  lasjcgtbludónci  cg  punros  arduos  fe  , 
~  "  i^y  noprcd-  ^ 

pitadamenre ,  fin  confiderar  lo5  dano'»  quede 
ordinario  le  liguen  de  las  detcrniiiutioucs  accc-» 
l(kMa%  y  reptnrinas.  Lat. 

A noétf  fhpifni  cipere  cm  fíJ.'um  folrt. 
Siotro  .irtífrrfi?  n«rom.tdcs ,  malos  ván  los  caña- 
mires.  Rcfr.  que  avifa  y  advierte ,  que  fe  debe 
mudir  de  intento  tixlas  las  veces  ,  que  fe  reco- 
noce no  corrcíboiidc  cl  e&c^o  a  la  primera  te- 
foludón  qaéib'ha  tom4do.L«t»Á;pM«fr9f  m»? 
támmtijifimi 
ACyfi&NAR^  V.  Tcnninodc  que  ufan  losTc^ 
readóres  de  á  pie  ,  para  d.ir  á  entender  la  parte 
lMkiadondetÍRtácmbe(tir,y hcrirelteiOiú^  - 
b'tderecha ,  ó  a  la  itqnierda  ,  lo  que  etk»  conb^ 
cenen  el  movimiento  de  la  cabeza  de  ia  res  :  y 
aÍiip«rapod«r  lograr  conf^iddád  y  vent  tfa  las 
fiibriés  J(iill(^'«iial'áírM(órtIi  la  pl  i/a, 
yhicia  donde  inclina  y  endíreia  los  cuernos, 
ydicenj^te  <ft«u<>4f«rr»^€0o'«ld«[«dio,6^  - 

con 
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A  cu 

con  el  izqnieRlo.  Ettoz  compiiefia.de  Upatt^_ 
cuU  A  ,y  del  nombre  Cuerno.  l^íSi^ill0i¡f¡fif0 
¿cxtrotmmH  utí  ,  inffittrtfftt  iré. 
¡ACUESnSíédir.  VUe  lo  inirmo  que  Tobre  tas 

eípaldas ,  fobrc  los  hombro-; ,  (obre  las  codillos. 


£s  voz  coim>ucíU  dt:  lapaiticula  A,  y  del  nom' 
bre  Coda.  Lat.  Stf^iéflmros  f/eáptdasy  derfim, 
Qt  tv.  Polit.  pactéa«fip¡.k3.  De  mejor  u;>ina  lle- 
va un  ^¡uajg/^Yí  I»,  picaro  vcUuc  airobas    ACAJAIULAÍL  jí,  a. Juiitar  muchas ,  ó  varias  co^ 

MlBjitealcs,qucunaMÉMkfjh<r     P»gt^un  arii|gÍiá»Bwyi»haganmoM6n.Vi»» 

Acosr.  Hill.  Ii'.d.  lib.  3.  cap.  JO.  . 


ACU  75 

múla  y  junta  muchas ,  o  .i'.gunas  colas  en  mon* 
tón.  Encftcíignihi-ado  tiene  poco  >  6  ningún 
ul'o )  pero  eo  lo  íurenfc ,  y  jurídico  le  tiene  con 
üeqücncia ,  y  (ignUíca  el  qoc  acrimina ,  y  porv* 

dc'ra  Us  .iccioncs  hcch.is  por  alguno,  y  cípccial- 
mcpt^JabliyCJPy  jo»  buenas  las  junta,  y  acu- 
náfadroHaspara  mayór  {kiu  y  caltigo  del  reo. 

Lar.  C)--rr!:n.itor.  Acaifit  ^r. 


nc  del  LiúamGMfmUl»  ,  que  hgnifica  cfto  mif- 

%-»faií^|»<lBc>ltevttáidoa^  entregue»  al' 

mas  oto  que  tuvo  Midas,  y  en  mas  ríqaezas  c||M| 
«SPp^CretiowfisqpivACH.  Rim.662. 

ta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Curta  ,  qu*;)  Aqmvlar.  Sc  extiende  tambicn  al  l:;^nilícjdo  de 
^tjifica  peligro,ó  trabajo.  LitMettrréri.  Cfinv.       #l^ar ,  .u'uilir ,  aumentar  ,  y  juntar :  como  una 


ca  por  ci«mto 

r.ill.ido.s,  toman  acuejhs  lu  baila  de  caiabazaS)  y 
tornan  a  paflar  a  nado. 
'ACUiT/UlSE.  V.  r.  Pcrderfe  de  ánimo  ,  amilanan 
íe ,  dciillir  de  algún  empeño,  acción,  u  otra  cola 
por  felta  de  elpiritu  y  de  valór.ts  v 


Quix.  tom.1.  cap.  2 .  Pero  non  vos  lo  digo ,  por- 
que os  aautidetjoi  moUiolcs  mal  talante.Ga  ac. 
Mor.  foi.i^  Los  ^ne^tienen  algpa  pena ,  fe 
les  alivia  con 
y  laowDttifib' 
'AOnXA»  «Ar.  ¿élugar »  que  vale  lo  mírmo  que 
áJa4aía|prte,  ü  divería ,  6  contraria  y  opuciU 

.  dc  aémcunoeftá.  Viene  del  Latino  ii^i^ 
JKft  Mmií  b€aáQn.foLa(K  Tiene'ñA 
el  mundo  ,  que  es  la  del  eftádo ,  honor  y  riquc- 
Kas ,  y  otra  lilla  ,  que  es  la  de  k  pruden- 
cia y  úbiduría.Cuiv»<^iz.  cooua.  cap.  16.  Y. 
ha  muchos  dias  que  tropezando  aquí ,  ca\  cr.clo 

.  alUf  defpeñandumeaca  ,  y  IcvantaCM^ymc  m»; 

.^^A^hecumplido.  AacBNs.lercet.  ^ 

.  .jEan :  Yo  quiero  mi  Fernando  obedecen^. 

Como  U  nube  ffujp-MÜzoarrójM  ,  ^.^^^ 
Sobne/peramimttíl0ku/eriia,  «'-"«..o 
Q'i'  aqn'i  depone*  tj acullá Mjb¿ja» 

i^CLLLiR.  V.  a.  Acoget,álbergar. £s  voz  antigua 


razoo  a  otra  >  una  acción  á  otra ,  ima  hazaña  á 
Atea*  LaC>  Aiden.  Congérere.  Cumulare.  hAvñ. 
«yid.4eFr.  Luis  de  Gran,  part.i.  cap.  5.  Acumú^ 
¿*  tanta  cópia  de  razónes ,  que  convencerá  lo^ 
pocazoMs.inas  duros.  Artaac.  Riaufiai,!^ 

Tampo^m  trabe  la /katOf         '  >  -  • 
que  pvoref  te  acumúla» 
^       .  ^vir Jim  iguaUeejot  • 
'^>^tmfMrta^let^g»aiprommlgait''f  - 
Ari'Mut  AR.  I  n  lo  furcnfc  es  juntar  de  orden  del 

yá  ll-a  dyil  >  6  crimin.iI  ,pjixi  rcfolveroonoi»* 
yor  conoamiinto  y  daridád.  lM,Jáitgere,  Ag- 

Acii  M u  i  A R .  Vale  también  impii>li>é  nchacar  .1  al- 
guno loque  no  ha  hecho  j  óOB^erar  y  acrimi- 
láwtoqiiKi  ha  hecho ,  pon  •cal^^le  y  recaígate- 
le mas.  l^ir.  Infimulárr.  Imfutáre.  AuBR.  DB 
Aloa.Dilc.  de  los  í'nvilcg.  Que  ordinariamente 


y  l6da  en  Aragón.  Lat.  Hejpitio  txdptre.  OpuoDr    m  anchos  pleito»  le  alega ,  y  le  actmtila  mucho 


contra  ellos»  Va!  veri>.  Vid.  dcChiiih  lib.  6. 
cap.  30.  Repara  y  conlidéta  Iñen  las  materias  V. 
géneros  de  crímenes  gnvttlHMMfM  tú^mmí^ 
ii1ffftBvRG.6ion.63. 

Si  mientra$  que  y»  cmro  fe  Is4¡ev0tf 
Qi(é  íl(Í!to  Á  mi  muía  fe  aclUDÚb? 
Aa;MULAlXM)^IMH)^^''«'>=>oAci^ 


-  1- 


08N*DB  JoEC.  DE  Mercad,  de  Zai|lag.  Ni  ptt«<t 
dan««/Zrr ,  lú  tener  poTáda  públioft. 
MCULLIDO»  DA  part.  pal.  Acog^,  albcsgmto. 
Lat.£Mv;p#iif.  BLANc.Coaicn.pag,Lao»Algunos 
Reyes  privUegjto  del  <ütQ  ^a¡ociWíkj&^  fon 
eftados  4<i»<te<»f»  to.ffWipiBln  44< JWWto 
Untamiento. 
ifcCUMBRAR.  V.  a.  Le^ntar,  enraizar»  óíútñr  «« 

alto  alguna  cola ,  que  oy  le  dice  encumbrar.  £s        «(«cutafc  jMriÉUblÜm.  fi^Lz^ai 
V02cóm{Nicfiadck.puticulaA,yd|üeMPÉKe  iL:>>.*i«.MAiMfB^MfWif»a 
Ontee.  £Biaatíqiiada.Lau£/(^^  AcimwMd»  ku pendiente  multe 

"  m M 1  M.Ttat.d<? VlQfc|L75 3.  Fom/ahanaitoí  ¡nonta, 

ComoelS4cf»»átftsbÁktJltéíáx.  otw  iZ  ACUiADOBi^  Acuñador.) Cm.  £1  que acuBai 
Quando  rcJttmbrOy     , ^  y^-ítm       ftftithfdnrftfa >  u  otracoficLac.  Ó^sr  «MMfiM 

J  t.^llt  rjzon  me  acumhra,  rius, 
.-ACÜMBR^\1X>,  da.  part.  pal'.  Encumbrado»  k>r     ACUñA&..v»  a«  iropiiimr  y  fcñalar  en  qualquicC 
vanrado.Lat./i»y¡MnKr/¡tfiw,4»«t«.         tikH        iMtift'4IIÉTiílnMO>bcngi< ,  figura  «airnas»^ 

ACUMEN  '  Aciinicr. '  I  ->  miílno  que  AguJew^s        otra  qiialqnicr  cofa  ,  y  con  clpccialidád  fe  dice 
ó  futilc/a.  F> \iy¿  de  pov. »  ulij  en  CaltcÍLiio ,  y  >A     dc  iamoncda  que  le  Ubia  o  bate  con  el  Icllo ,  ó 

¿uramentc  Latina.  Acumen^ 
UMULAC  ION.  í".  f.  La  junta  de  varias  cofas. 
Laloütctáltieoe.ppcp  ului  penced  lo  forcnie 

StmÁ&tqjkemi^GfsSSf^.^ti^  de 
ifcrenres  autos-,  cauÍM  yy^foccftit»  lo  que  fe 
h.icc  por  mandado  de  JUBK  ,  y  ftUtoiO  auto  de 
a.-umúJaetó».  \  icnc4¿ÍMino  ClámuJátio* 


ác  k»  timas  do  algun^bci  ano.  Es  voz 
compuefta  de  la  partícula  A ,  y  del  twmbre  Cu- 
fio. Lat.  Ciidere,  AtORRT.  Antig.  lib.  ^.Crtp.^^. 
Siendo mn  £)di  el  impedimento ,  y  prohihiaon 
de  «nvAir  moneda.  CoRR.  Argén.  fol.5.Uatta<i| 
b  moneda  hizo  una  lechuza. 
AcvSAm.  ^^ifi^a  también  neter  cnñas  para  aatC't 
fy^yjgj^iKiM  {M»  loe  eticaxes4c  un  amáot 
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7^  AfCfVh 

'k.^iá  loq  noneiDS^y  madérosqruciros-.  y  cfi  sfte 
.' '  iignificádo  evcDnipucik)  de  la  pimicuÍa;A#y(del 

.  .  ¡Jffum  ^tÁ  jkeiUm  diffmd:itur firingert. 
Acuñin;  Mctaphotica mente  vale  puar<lar,  meter, 
,  y  apretar ,  lo  que  regularmente  l'c  eaticndi:  de 
-I  ■  la  moneda:  y  a£ú fe <tice <ie nao qnftcs  aodkio- 
,  que  écánalMtbWMkes>^(lamb8eMlmi|er, 
•v'^e^pocquc  cilca  mas  ícgúros  los  mcrk  unos  con 
.  oaos,y  los  afttftay  a{unBi% •comaiipulkxa y 
.  iips«dK!^>OM^oé^u.^hM,\^  vel  <r- 

gentiOKOMtrViire  iñ  arca,  veluti  cttneit  ad.iílis, 

0  LibiBCsqicraiJindf^i' y^^uarriar^b»^ 

Hennano  ayuda,  y  cunado Rcfr. qucdiá 
,  '  «monda  kis  encontrados  efetbo&que  de  Qcdi- 
-1*  -pim^,    e9epeiiawitaih.ciKcc  hetmaoos  y  odía- 
^ii  ikx ,  porque  eños  rara  vez  fuclcn  ooQftontttr ,  y 
cfiax  umdos ,  como  lo  iuclcn  citar  los  venlade- 

Lar. 

j.  n*:/!  r>Vy»áliétoiim  fr4t€r,at  ¡ciñr  premcti  / . 
aJO^ftD|&,iDi*.fMftj^  delntetUo  Acuibr  en 

1  ■to(bsfitsacepci{)oes.Las.C«|^iCMiif;tf«/.GRAc. 
i.  I  Aftor .  £bL  1 1  ^'Qic  le  opeo vddia  al  avariento  te- 
ner ñis  ooAwHaios  de.otoiKa>ü^  fi  no  le  ufa? 

i-kjKaxip.  AiceD;fa£tiia. 6)149  JSlalguno  anojii: 
^ bftj^-oqiidíía  boca  al^im(ián^deoro,óf)ata 
iafaíoilo ,  ó  Muñddo  ,  y  lo  trápana  ,  c  ra  íbul  de 


ÍÁCURRUCARSE.  v.r.  Encogerfe  y  abrigadecotí 
la  lopa ,  como^accn  los  que  tienen  miKbo  frk>, 
•  -'yáleanaeutái^dwiádaitál  pora]gRn.aiCainfr> 
-.  timicnio  de  rcrcí.ina  ,  Ci  ocroacddcnte»;  Viene 
' .  del  Latino  barbato Currwart/fieiégüííatúmr 
t  •'ttciJa.CurtúcayavepeqiiduiqiÍ0&enco¡^^ 
.'ta  abrigar  los  hócvos.  Covatc  y  otrosefoiben 
Acorrucara  peto  la  Etymotogiafó  mas  confor- 
me con  el  Acurtacar ,  y  al5i  eíVáiecibido  y  afi' 
do.  Lat.  Inftjá  ttm>tÍm,Cfttt  (orpufque  ttndone 
<S^  kditt  tmi^rii^tn.  Qv%\' ,  Cucnt.  Eíluvoíc 
acurrucada  parcxcoíar  dimes  y  diiétés. 
A<^UBA.ULLAEU  V.  a.  Táai^áov.  nattcico  alado 
» h  v«fkltf  Goletas.  Es  recogsi  las  arrias  en  ia  at)té- 
na.  Lat.  V^th  ad  Mitmnjs  ctmtrábtre.  AlfaRí  pL 
•i^47,)é  C^ufldp>£iitabxjificiáli<kCáaútte,  me 
'  »*)  <|iiMda'  d  oaiydetitandiPáwwywtty  la  gal^' 
.  ra  V  drizalla. 

ACMiÍiAQOKéi:f..p.aaodeaculác  k  otBQilOique 
de'onlinario'íéhaoe  encanfiB-Aeiaficitfr  Vietie' 

'.  4cl  Latino /<ffji/4íw.  Según  eñe  origen  fe  de- 
.  bia  Cloibir  cfta  jiaiafaya  »  y  las  «¡ui^  laka  del  ver-» 
bo  AaiGv  con  di»cr,y  é^efteciBodo^fe-haUa  en 
los  libros  antiguos ;  pero  el  ulb  Ic  ha  qitítado  la 
. .  una,  por  evitar  la  duroza  o  afcctactón.Laté  Accu- 
I  ftti;  Oai»BN.>DiCiüfiu.w^Hb.a.tic  is.ltfy;. 
£  que  de  otra  liicrtc  no  Tean  rctíbidaá  las  dichas 
««(/^/(/.«j  y  demandas,  o  dcnu|)ciack>ncs.  Al- 
MUT.  Ocig«4áeia  teng.  Cali,  lüwki  ti«|>.  1 8.  Los 
prjméros  con  faifas  df«Af/<)w.r ,  y  con  aíViita  fa- 
.  gafijad/ijg;ot^gDgaíu.<^¿ÍAAV»¿fljpu  5^.  ¿n 


•JAXMJ 

'  fe&^jm6g»5Wia¡|6rfrfiiwcs  (íampré  conveniente 
^  ftaconfancta^^^oHiiie  <tqMfi&áaáe  á<elLU'  íe 

->  hace  reo*-!''!       -J  "t,-   ■•  ■•: 

ACUSADQiL  C  m.  £1  queacuCt  á  otro.  Vienedd 

Latinoufnrij^jMfVLauOR^^ 
-  Vi>fiGiirriltb.r.jiM.lcy7^Ekterida  parte  fea 

para  el  A£uf.i.i  jr  ,  c  !a  otra  tercia  para  el  Algua- 
::jOÍLL«CAM^a^.3t  üomaqnicr  ^ue  lo*  A  ufitm 
.j  :4ífr«riblaú£lpQaiiedteíéchar^  diciendo  qne  non 
'\. cra.caboilero.  Baríík.  Guerr.  de  FLind.  fo!. 1 7. 

JDedan  <|ue  ellos  no  bavían  ñrmado  aquella 
incillai^^BdriKktittiMKrwd^  fincóos 

mo  Confcjéros  del  Rcv. 
AciiM]MR,RAwjadj.<Ioiá delatada  en  juicio,6  fueran 
Ift  ida3ftSbiieill^v<MíNebiixa>eii^rttVocabob^ 

neMindideBBma alguno.  lax^Jka^iáarim,Jh- 

ACUSAMIENTO.  C  m.  Lo  mifmo  que  Acuf.i- 

ción.  I-s  V07  .intiqu.ula.  Lit.  .-Ucufitif.  Fi  i.r.R. 
hb.i.tk.iu.  lev  7. Ninguno  no  pueda  darper- 
íbnéropoc  si  milino  en  demande» y¿  te  leípon- 

,  dcr  ci  )(>.  <\\\c  lea  de  jufticia  ,  de  muerte,  o  de  pe- 
na de  cucrjKj  ,  tu  en  picitu  i^uc  lea  de  muJa- 
mitnto. 

ACUSANZA,  i".  f.  Lo  mifmo  que:  Acufadón.  Es 
voz  antiquada.  Lat.  Jcri^/b.  CritUJnls  objeílio, 
FvER.R.lib.3;.tii;i9.  ley  3.Sino6ietcdeco(a  la 

.«/iM^Ssiuy^^^  üaMoxcJkttf.  9  ó  Gootxa  üi  Se- 
fiemo.  • » .  T  '.tr.       • »  ' ,  ,1 : 

ACUSAR.  V.  a.  DcUitar  »Jtffc^7  raanifeflar  el  de- 
lito y  acdóomala,  óiqueie  tiene  por  tal  yr 
«Ugnadecaffigo  ,ante  el  u  otraperíona 
á  quien  competa.  \'tcnc  del  Latino  Accufart^ 

:./  me.i]gbiiia  eto  müjno.  (ju.  Crititfndejitm, 

l5MininK)6bths90(Nfi4fc44*'^  lo^wtl  co- 
bró en  efto  tanta  envidia ,  que  le  atufaron  tres 
telbgos ,  diciendo  aitccocrum^los  mancebos 
r  de  AdKoask  Am.Moei.eQalrj.fi4>i9tuMjicoik> 

.  TúliodfWiiá  Yerres. 

Acusar.  Vak  muchas  veces  fentirmal  de  alguna 
;  .«oCi ,  aícacla,  y  reprehenderla.  Lar.  SJtuJfrtaií^ 
quidcápere.  Mali  conftucre.  HoRTtN'.PaftcjgJbU  • 
1 3 1 .  De  las  liberalidades  religiofas ,  que  míh>« 
r¡.is  ó  fibiilasióif^/SBM^  celenam.  GoMO.Saiict; 
Bud.i.  ! 

MmA^'EmUoiikmam  por  iriycitk ,  dár  áii.- 
. ,.  .i^oftro ,  y  endeno  modo  culpar  á  uno  de  algm 
y  mal  b£cno.iLat.  Prubrp  dimi  verteré  ^dpism, 

Marian.  tfilhElfwlib.  17. cap.8.  Para  pedirle 
Li  .«wiiMie&ioqní.jél  lo  q^e tenia  capiculado y 
üúimffilklmivamtatos  que  le  tenia  ticchos>  y  las 

pleitesías. 

AcvsARtfi.  yi,tJ  £5 .  confeffilcfc  y  decir  fus  culpüs 
<  y  pecádonlCbnfiiflbr.  vO  cípiriiualMeñfeantd 
i   el  Tribunal  Divino  ,  pidietido  perdón  á  Dios. 
.^..Lat.  Conjitéri  maxoj.  JEr«LuU  D£  Gran.  ETcaK. 
-trhfy,  cap.aS.PoujueelBidlMmlitticcQaé^yíé 
aciifa,  y  le  juzga ,  pararew;uiiir'd|indo»y«ao- 
denacióndelJ^     .  •.  '  •  ■  .' 

Acusar  ia  conciencia  a  vno.  Es  avifadeStite- 
riormcnte  el  alma  el  error ,  et\gaño ,  y  peligro 
en  que  cllá  >o  le  amenaza  lino  vuelve  en  sí ,  y 
&  Cinienda.i  Lar.  Obpr^rt.  Morderé  aJtquid 
animum  ,(t^  eoTtJtierttiartt.  (jRAC.Mdr.  fol.i^';;.  Y 
comolc4í»/«(¿4Ía.oiuáwcu^k.^aiia  al  roilro 
^cuJ^  Acv-> 


o  NOTICIA  DK  ACCCNA  COS A.  PIimÍC  VUlg3r  ItlO- 

ilvrn.imcntc  introducida. Barbarilmomuiiiupro- 
prio  en  la  Icngtu  Caliellaiu ,  ets  li  bttil  d  Ít^éW 
1x3  Acular  jamás  (c  ha  ufado  por  aviur ,  dár  ho- 

'  ticij,  o  parcicifiar  algum  coía,  y  tu  inilinu  l'ucc^ 
dceii  la  Latina.'  - 

ACUSANTE.  paiT,a¿t  Elqoe  acuíaw  E.%  \<MLáe 

-  poco, 6  ningÜQ  uC^  lauAxiifumi, jhhkriHs. 

ACUSADO ,  DA.  pair.  paf.  drihrcitoAca(w>m 
todas  fus  acepciones.  Xjxl.Auufatiu  Ckifmtu. 
Ori>£n..de  Cast.  líb.2.  tit.i  z.  ley  «.  'MyrtfiA 

-  iúllevenda«cfaajrii2diÍHo  algunoiátfÍ¿ttrVm 

-  '4cIm^  .  CoMCN  D.  fob.       300.  fbl.  12.  Afsi 

SMcenendido ,  aciU'ado ,  y  calligádo  de  mi  ilia- 
ca Ia.ProviAeiR»»I>ivinA.  QiiB«.HMdk«79bl 
'oet.28. 

.  En  qui  Coafijot-kdtcijión  bas  vtft»  > 

'ACUSATIVO,  f.  m.  í l  qiiarro  cafo  en  la  dcdlna- 
•  óón  de  los  nombres ,  fcgun  las  reglas  dc  la  Gra- 
mática. Viene  del  Latino  Acu/atnms,  qoefigmñ» 
ca  cfto  mtfmo.  > 
ACUSATORIO ,  RL\.  adj.  Cota  que  actiraín*  y 
*  .  acula ,  como  Delación  acataioda^  ado  acttfa- 
*-  torio.  Lat.  Cñmhulis  aut  iitxM^M-4átm,  hí» 
l.fcON,Obr.  Purth.pl.iiS.  .  !  • 

I  ttrriemU ptrU  titrrs, '   .  1*. .  • 

<iue  es  ctuUgot.i  un  mío  aCUÍáti¿ir{o.>- ' 

iGUTANGULO*  V  OXIGONIO.  Tctmin^de 
Geomer.  Se  ilaata  el  triángulo  t{ue  ttcrtetotfos 
/  los  rrc&án^ulofi  aeúdos.  Lat«  Aeután^uittr, 
ACUTlS>lMO,MA.^)erU  Lo  iiiiífaioY)aeA^ 
-•  ^ftiroo.  Es  vwanriqt>adi,y  «VMwdell.atino 
Amtifsimtu.QoyAiW).  fob.  Ixs  •;oo%  fol.X3.  Lin- 
>  -cees  animal  die4«Mi^^ñ»jvilba.GajACiAN.Mcff, 
-  fcL  1 38.  "i  timamKtiftim  y  f 


Ad. 


»:.-J..iJ'J.. 


'AD>  Prepofid¿n        ,  pero  ofiMa  HiiiM«n  ifw 

i-  tiguamentc  en  CafteUáliO.  Vá  norionc  ulo,  por- 
c  que  en  fu  luG,ar  Ai  uíádeia partícula  A,  Fuer. 
Jvxq.  Ub.a.  Viu^t^.  E  tirertii idddiccr-riiá'tdl 
timofiia  Jrfalgon  que  la  diga  por  eics,  Y  en  la 
-     ley  9.  Aquel  que  roga  ad  alguno  que  diga  fallo 

tcftimónio.  .  . 

'ADAFIN A ,  O  ADEFINA,  f.  f.  Cierto  genero  de 
*  ■  guilado  dcíjuc  ufaban  los  Judíos  en  F.fpaña. 
•'  ijK.Condimtntumcarnium  uiork 'jinÍM<Q,  Ci  r4 
.  ^  &E  LOS  Palac.  Hift.  de  los  Reyes  Carh.  fol.  83, 
' Nmca pecdieron «n  el  cofpcr  'lacoftumbrc  ju'* 
'«^'^aicade  ntan}ar(}}(»y  oilctasdc4i<r/i»i,  CÁs- 
-'cioNsi.  Gen.  Quint.  hlúa(od^iaé»'¿R.  }mi¡n  i 
■  JuanPoétil^  ."í-*"  •  .•  1  •  -  ■  .-•.»■> n^i^i.'K 

..       •  .é»'V&i^hnm»»»tméiU.t 'A 
<t»mtñuntvjvé  tohtMá^  •'».-".'•• 


AElüBGId.  Em.  SenceociaijfaKi^etMntónncMate* 

•  cibidj  .  trahída  á-  algüafropoiiri.» ,  pi^r  ia  nia- 
.uü^/uí  parte  morál.^l^niCBKclUnu  ib  likui^iftui 
bvpfOjpmij^ente  Regúnii  ^Yicúe  áá'X^íítmoái*^ 
'         i  qnc  iij(nilka.«ftoimÚnaií  WtMéáatáwwi 

oh  LarifiÍ7flpie  el  viil^o4gnpiaispohf  «R^dla  mío- 
(:iiáo£  ú\eSc  hablando  toti  fñ  sAñ^in  ds  los  Tn- 
O^iiodas.  BAáAAb.,Cab.  punt.  tbi.8  j.  V  ci^maiüci: 
naxi«aAí^;fr4><HaiBbrr'bu8na  no  hat'|n9^iipilBk° 
y  dKxrm  Tascan,  prán.  > 
-•xlW  .Tátptttmiéo^lttedarle  yqnt  tntfAqut 
,\\\^i^^-L  (Ciñno «/.aáágio  te  dirá  )  U  wueU, 
ali^($^^^&^Vfcái  lioAttimo^auCM^       beber  al 
<Í^atíáo^yim!háñoá»!b^lcJ^^   ,que  eniCaf- 
t'üaíc  ditfeAAÉibot.  Viene  l.M.Ad^^:íAri^ 

-fiiVni|s«aonÉMitlbki6'^w¥  gmáilMBKinAigBtocpaí- 

fary  dlar  una ,  u^fifn  téhfHi  »4  y  aa^^nkóc 

.'H.KIU.itur.  ■: 

ADAHALA.  ú.  Voz^amiquad^  V^e<Adchákv 

MákM(<mk^^,  £rv  ■iiiinini  /ipSjaftk 

un  canalón  que  tienen  la<  embarcaciones  ,  para 
q  ic         porci  a  lámar  el  agua  que  laca  la 
bon.Uu  La.uEMneraiids<mttí  taittiis  a^fur¿  ^ 
ADALID,  f.  m.  Guia  ,  Coi>du¿lór,  y  Capitán  de  ia 
i.  gente  de  guerra  veterana  ,u  colecticia.  £s  Voz 
2  Arábiga,  y  if\exiieéala:pg!tíix*D/iki  ^  qno  íi|ni- 
iica  mo(hraáót ,  por()Oc  cnfcña  el  camino}  Ls 
voz  yá  de  poca  ufo  on  CaüboUano  ,  aunque  ios 
Poetas  ruclett«i(ur(ic«tlaaigutttve/.  Ft,  Ceuta 
baila  algunoá^afioB'ddpúes  de  eQar  ütiada  te 
inai>m«(rel«inpiéo^  A<kilid  ,  quc  era  el  Cál  o 

■  y  guiadé  la  seiue  de  acabaUof  arañada cod  tbá- 
^-  aa.^  ailarga.lLat.  Dux:  Qtfittmm  éu^ar^-  ftaar. 
»  «.tir.'««<iiey  I.  Qaarro  «o&s  (dksRMT-lOsaiiti- 

-  puosqiie  deben  lu ver  en  sí  los  AJaH-ies  ,{ib\- 
.  ouiia,  csJiiieppDvbiMn  (eliiK,y  lealtkL  MteM>« 

.r.'Í¿riÍA72Dxv.Par.lib.6. Casual 
-y.  -ft  :>  'iM  SakjátfiunmdMhi'  1 

V.-'..'.    s.  j  y.  pdUWMnfu  Adalid^  -  ^ 

ADAMADIiiLO^»  DA.  dtA^dcAdamidoi  Lar. 

.*  'Ct>r>ptrilus.  Hle^jrtultiSfAy  uw.  Eí^ti  v,  t<  1.  5*^^» 
'  Me  fui  derecho  i  b  cocuia ,  y  hailardo  en  ella 

■  i- '  una'  aeÍA$>tMdiíi».  frc^'ón3í^...ú  tomé  uná  «litio. 
ADAMADURA,  f.  f.  Lo  milmoquc  Aclaní.Tmicn- 

-  to.  l^utlj/xemunutio.  1  icnc  poco  uli>.bkTi-B.  fol. 
23  3.  Y  ella  me  pagó  ia  liíbnM  ooni  vm  tM  tan 

.  dríigadl  á  íii  j<íí» mrtta  áft6rptB<i1a 
r.' /mas briofa yegua.      .•.••'.''•>.''.  ■',■••.-  M 
iiDAMAMÉN&X&ÉI.Hia»^irmo,  ó  4fec. 
--r.tác}ón  dcpoüKer  ma^^úxááwAilabtSfiémi' 
r->  tuth. F-s poGorufadik  •  > » -  ■  »'<  '■' 
ADiAMAil.v«  a.Amarcon  pafóén>  y-véhenien- 
cia.  £i  voíját  poco  6  nii^uá  Vi6> ,  y  pcralMCr.re 
Íia(inn.I;ac./llvairr.GfcitTvQgix.tom.«.eftp.i. 
<>.  Yandé\'odiicrétadc<>i.:»nAr  .intcs  la  blan4:úra 
-  (/«iejiitodfiwv^wmliiaípetexa  dcRuldiDi,- 
!M>AÍilAll$edn.  ^Vámtfi  una  perfóno.iconbttii 
^  »i  Mnüicibo ,  de  proptifitotCi  poraccidentc  tffifcfta- 
.  :Á  4»  itojajciocKÍdai»a^  <M|!¿gw  dalkaál'  y»tMr* 
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flfoflí»'  ftlgmilhli  miu:;ér  de  p-ircccrlo  na^Xífe 
JMrw/n.írf.  B\RB.Cali.  puiit.  fol.  97.  Yjpataciv- 

ftRJucLcrrc  ,  V  JiÍMn*rftm^,  comía  íopas  cn 

vinagre  ,  V  bebí  j  agua  acerada. 
Q^iien  ^adáma  la  doncella ,  la  vida  trahe  tñ  pena« 

Reír,  que  le  dicc.pcKque  las  doncenas  fon  guar- 
^tdadasooninascnidado,  y  iV>e{Mn  amano  las 

ocaiiAoes  de  hablulas  ,y  dttfñi»  Ins;  AVotcs» 

Ut. 

i2M«m  mn  fifntdáfi^okf  ámtns  vtrginem. 
StrwmtfÑiMiitUffnrptiHif»  iUsm fnau. 

que  fe  dice ,  porque  cn  no  havienoo  marido  a 
.  quien  dé  zclos ,  no  hai  quien  devesas  fe  mvek 
MÍlb  para  mlMctov  Laf . 

Amare  tutus per^et .  7;;  V  r¡ríl(u(  "i'rtat. 
ADAMADO,  DA.  pare.  pai.  La  pcriboa  ,0  lügéto 
■tt  amado  con  f>afitóii  ,fv«tieAMfiiu  Es  ¥áá 
de  poco,  ó  ningún  ufo.  Lat. /tíj»fci#«x,  4, 
AuAMAoo,  uA.  adj.  Lo  que  tiene  aire  ,  6  ma-* 
péoi  femenil :  como  de  un  mancebo  Te  dice  que 
Ctédamádo ,  quandoel  rof>ro  reprefcnta  un  gé- 
nero de  hcrmofúra  ,  ii  delicadeza  femenil.  Yac 
qualquieraícdiceqoe^AfM«i<^  ,  quando  en 
d  gcrto  ó  acciones  mueftra  mcKndrcs  mugcrí- 
Ics.  £&  compuedo  de  la  partícula  A ,  y  de  lapa- 
labra  Dama,  IjxxMjfieminstut.  Mtüiérm  mtmk 
fiM.  QvEv.  Muí.  Xac3i. 

\rtfoft*ro  de  andrajotf  '       "•  : 
tpmtíem  e¡  eiün  - 
&atiéodttragth 

ADAMASCADO,  DA.  adj.  El  tcxido ,  ü  otra  cofsf 
mait  cfiá  hecho  en  forma  de  damaTco,  6  lo  parc-4 
eo,  Lat.  Pmmmfiriittty  vd  quavit  res  alia  figu-^ 
ri$  tMtJkrihus  opere  DamafctiK  defcriptus.  Ai- 
rK%.foL^^2.  Comolacípúmaciccian  losbie- 
■caen  ni  caía,  ootoidúrasdein^4erno  y  Vexfr*-'^ 
no,  tapices  de  Brudelas,  brocateles  adarfiafcádot.  . 
'ADANISMO.  f.  m.  El  concurlb  de  gente  dclhúda, 
mayormente  quando  concurre  de  ano  y  otro 
fcxo.  Es  voz  voluntaria.  Lat.  Corpcr»  nuda  v/- 
nrma^  muiierumque.  Qutv.Muf.é.  Bjom.^j. 

Dupitaraidefregóusi  ■ 

rei»«rt»4«  f/ adanifmo, 

compitiendo  jut  pemiUt 

loj  blafoyies  del  tocino. 

I&DAPONER.  V.  a^Lomifino  que-Bteftntar  .Voe  , 
anvgioa  uíada  cn  Arisón.  £fte  verbo  tiene  li  ' ' 
anomalía  de  tík  finple  Poncr.Lat.£>rk'¿/rí.AcT. 
va  Co&T.  i>fi  ARA&.foL5tf.£niaqual  fentcndar 
el  reo  i  (U  pcococMAl  i  naiíendb  <k^«^^' 
pecialpodct»  óláiM&rá  lo  contenido  en  ládM 


ADA 

'SedtoConpoftdano,  Arzobifpo  de  Santiago; 

es  una  oradón  can  adíftáda  al  Oficio  de  nueUra 

9e&ora,que,&x. 
Adaptado.  El  que  es  hábil  y  difpucíto  para  al-, 

mlnaooíÍLLat.i^prKr^,«m.VAL£R.DE  las  hist. 

■W.'3;tir.r .  cap.i.E  fi  aquellas,a  que  fon  adapté". 

•dos,  ufm  V  continúan  mas. 
ADAR  AG  ADANTE  f.  m.  El  que  fe  cubre  con  Ix 

-Ad  ir^a.  Tnhééfta  voK  cn  la  palabra  Adarga 

el  P.uirc  Alc.iLi  cn  fu  DiccionaTÍoJs  antMpiaHá, 

KOÍÉUtLwBbeáo  ^énerode  efimdo  compoef^ 

todc  duplicados  c'.K-roSyCngpidados ,  y  cofídos 
«nos  con  otros ,  de  tiipira  <)uafi  ovál ,  ^  ^unos 
4k  la  de  un  comón  :  por  la  parte  mteiior  tiene 
cn  el  medio  do-;  afr^,  la  primera  entra  en  el  bra- 
zo izquierdo  ,  y  L\  legunda  le  empuña  con  la 
aaano.  Ulabanks  antiguamente  cn  la  guerra 
contra  los  Moros  I.^  Ibldados  dcacabailudc 
lan'/a  ,  y  aun  halta  poco  tiempo  a  eíta  parte  to 
confcrvaba  eftá milicia  en  Oran,  Mclilla,  y  Cof. 
ta  de  GratíaJa  ,  y  oy  dia  fe  conlcrva  cn  la  plaza 
de  Ceura ,  aunque  en  menor  número  que  antes* 
Servía  la  Adargó  para  guarecerfe  de  los  golpes 
de  la  lanza  del  enemigo.  Conférvafe  el  uíb  de 
ellas  ( aunque  menos  ñicrtes  )  para  las  fíeftas  dft 
cañas  y  alcancias ,  con  la  diferencia  de  que  las 
qiie  fe  Ulan  pora  las  alcancías ,  íbo  de  la  mifma 
keirttnra;  pero  compocftas  detabbs  delgadas, 
para  que  las  alcancías  fe  rompan  en  ellas.  Es  voz 
AiábW  y  viene  de  ia  palabra  AdérraOt  que  va-> 
l»tmmi#ff  éftfldo.  Lat.  CHrtj  t.  Pdrma,  d. 
Ceuv.Quíx.  rom. i.  cap.i.  A.\.xrg-i  antigua, ra» 
cin  flaco ,  y  a^coiiedór.^ALiXT.  y  Melibí 
fol.  IT9.  LaéfSdasátdnaylaadflixMarroUa-- 
da  y  fó  e!  hrazoypoÉqiDc-kuren^adie^-GoNC^ 
lUun.  amotolbj. 

'   '  "'fH^motJmitestrm 
de  tfi:  rebato  /.«  cau/a, 
que  ¡os  rayos  de  la  Luna 
defcsibrian  las  adargas. 
ADARGAMA.  1"  1'.  Li  una  lucuc  de  luriiu  de  tri- 
go ,  que  con  clponde  á  lo  que  llamamos  oy  ha-» 
riña  de  ñur ,  «.k  que  hacían  el  pan  mas  dclicado.- 
Sneléfele  aplicar  el  aniculo  mafeulino  á  ella 
voz.  Lar.  SttJiHa.  Simiiago.  AvmoN  ,  Medie.  íic- 
tUlan.  cap.  10.  Que  hai  aaui  de  ella  de  trcsma- 
nécas ,  fiuina  feca,  e  almodón  ,  c  adárgama...,  E 
el  A/«^<amii  es  remojada  e  molida  gruesamente 
cada  crano  cn  tres  partes  ó  quatro. 
ADAB.OAR.  V.  a.  Cubrir  alguna  cofa  con  la  adar-> 
Lat.  Clypeo ,  parma protegeré.  Qvev.  Mulá^ 


p*La 
llom.1 


8. 


otra.  Por  la  mayór  parte  fe  u(a  en'  fcntido  me-, 
tKgkvbtKO  jiMtao  éiafP*r  y  acomodar  ana  doc^  ^, 
atnadeafopropficAOi^wiexefliíplbihdoáii^ 
naque  fe  propone.  Es  \oi  puramente  Latina. 
Lat.ii<«/^irf.GRAc.  Mor.íol.  366.  Y  ala  es 
lMen<jpiede»inee  i  losPIliléiibplifli,  qoenasr 
adapten  la  medicina. 
ADAPTADO,  DAtpart.paf.  Lo  acomodado,  bica 
apBead6,  y  con  proporción  á  alguna  C0&  Isat*' 
Ad.iptatits.  VbNEC.  Agón,  de  la  miK'rt.  punt.  3. 
cap.  1).  La  ^ve  Ileguia  ,  i^uc  compuib 


'•  Adaiffiétarafrijmn 
■  '  nñatMnarizaégmthotf 

'"  '  áUéá  todos  ¡os  docíTrihiu 

m  ¿txó  romos  y  brjcu. 
AD/ffi.OAlMG;  V.  I*.  Repararfe ,  ó^Ubriríé  con  U 
adarga ,  para  recibir  fin  daño  el  golpe  contrario, 
Lat.  Cetra  MU  oarma  fe  protegeré  ,  mitmrt ,  tuté-s. 
«V.  VíttAVic.  Moíq.  Cant.6. 

todo  Joldádo  con  i'alór  fe  adarga. 
SiLVEiR.Madub.  Ca1n.17.OtL6;. 
Se  adargan  qumio  al  p:mto  fe  retiran: 
ADARG\R';fc.  .Metaphorlcamcnrc  fe  dice  del  qntf 
íéf itfvicnc  concha  ios  agravios ,  iojurias  de  íiia 
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contrarios  >  0€qf^)i)j|vf^TÚcU4cs  qae  le  po*- 
de  traher  d  tíeá^  Lar.  Cáuti  ft  pr^rntrnire^  Jn 
tuto  /nrtct  coUocémf  ^fmferf. 
'ADARGAIK).  DA.<p;vEC.  paC^dcl  Kpjbp  AMtfgy 
en  ílisaccpctone>.'Lat.  Cttnitiun^efra  ttitiif» 
Lop .  Philom.fol.  105.  Kncontró  4  el  bravo  Ckia- 
nun  bien  sdsrgádcy  y  con  U  Ivraeftiq  ¡ti  ipfltfU  / 1 A 
ADARME,  f.  m.  La  decíau  fexta  p«i^e  nm 
za  ',¿  la  mitad  de  la  drachma.  Puede  fer  voa 
COiRMnpidA  del  Griego  Dracbm*  p  ,(;U)tf  <nuitafi 
aionta»AtPAii.foLi9.  Fuesoomiw^poinffc-fA 
zas ,  y  bebiendo  por  dedales  ,  viven  por  adarmes 
tnuricndode  tunibrCr  Pie.  J  u&t.^69.  5c  cumr 
pifan  vdntey  4|«UEro  horas  ^^ng^^fv  qjii 
cofa  era  un  ádtrm  de  goJscdto.  JÁfiMR^  1^ 

i»/aairmesir (^i^dfffM) ^r,:  ív-»o 
^tmqwntáldtJHogifmou   /  f\T;cí 
ADARMEKTO.  f.m.  Ganado  vaaíno.  £5  y« 


ADE 


7Pn 


tíquada.  Lau  Jrtti^f^mt^Qgiit  es  4?  flofHto  «np)^ 
íúociscn.  CAÑctOHi&.'G>N.EaÍa  imiei«&4é 


••        Henriquede  Villena.  Copl.y 

IfttMKVAk.  V.  a.  Dcxac  atónico  a  algino^  tá0á* 

■  rarle  vehementemente.  Es  vo2d6|<;!ci|.iifi».Lai. 

•  ¿f*pif-i(«rf'  Chron.Gem.  fot-iq;}.  <^.0pl90 
.«MTfM  el  rayo  quando  cae  fú«tanc»MtliWit 

MtN.  la  Coran,  ful.  7.  Orroli  toctos  le  adar-ja- 

•  ron, y  ovicronpayor.CtRv.C^Íjf^tQnwa.cap^ 

na$  piadoras» 
y^ÜARVE.  r.au  £1  efpado  ó  camino  <]ue  hai  en 

-  lo  alto  de  U  muraHa ,  fubre  el  qual  fe  levaiuaA 
'  las  almenas.  Es  vok  Arábiga ,  y  viene  del  ^  crbo 
.  Üerevt ,  que  fignitka  ercondcrfe  detrás  de  algún 

Sepáro>4°'  es  lo  que  procuran  los  que  en  el 

•  «£otw  dd  maro  defienden  la  tüicálq^.Lat».^<r. 
:  fiMi  fiot  klttrfiUitm  qued  Ínter  it^i  pimmiat 

■  0"  rtlifmm  ejtífdm folidum  mtérjjeftl  Co  m  e  n  o. 
-'4i»h«.]ias|oo.  k4>     Quapdo  U$  velas cftsA>afl  \ 

dormidas  {ubieeon  (ibcla  fóida  {ecretatnoiu. 
hafta  que  íóbrcoiijaron  el  adarve  fin  ictjcntí- 

pLAo».;      .   ., .  '  ,  .         .  .  :^!OiA 

y '  O  'wkkrtms  i  fer  feTmtiiot  • 
De  aquellos  ad  jr\  cs  m.-.^uer  no  dehámot. 

íAbaxanlc  los  adarves ,  y  alzanle  ios  mwlad.ircs ;  6 
d&orra  manera.  Abaxarrte  los  elfridós ,  y  alzan- 
te loseüablos.  Ellos  refranes  dan  á  cntciuicr  los 

'•  do&os  y  males  que  fe  experimaitan  en  Las  tcpú- 
Irtícas  y  gobiernos  alterados  y  deiiMiáMadM 
R>s  quales  los  hombres  dignos  y  honrados  (tMi  "* 
abatidos  y  defpceciados ,  y  los  indignos  y  d« 
ruines  y  malos  coftuñibres  exaltados  y  atendí^, 
«bs.  Lat.  Surfuf^JTtrfiu fmmim  Jkarimiim jt- 

■  nmtarfiittei,        '  _ 
(M>EnNA.  Vcafe  .\dafina. 
ADEFU£RAS,adv.  Lo  mifmo  que  e^iltenpraneBtpa  t/^ 

-  aBliiéiSuVo^  vulgari  y  di^coaíb,ls  compiléis 


.ra,iUtf  D.for tu  Extra,  l\jrn:J(tm¡,  S^Tta.Md- 

-  i9d.é.cap.2.Qiic  tudosíus poderes eíUn por iüt 

A4)iitliVL,A.  r.  i.  Aquello  que  fe  faca  gracioiojp 
añadido  A  precio  \ .  wx-.^ú  «ic  lo  que  le  comptíi 
o  vende ;  o  lo  que  k  agrega  de  einolumentoá 

.4e    9í)ga*  ^P«ip<ÍLiiA<álMk>  ¿mJkM 
.      (ervir  algún  empleo.  Es  voc  Arábiga ,  yví^ 

nc  del  verbo  Dih.iU  ,  que  iignlíiC'.i  lucir  alguna 

i^ntiguaiuciuc  icdecÍ4iAda^^la«X^/bi//- 

ti pretiurn.  Cfc Rv.  (^li.v .  toin.  i .  cip.  3 1 .  Porque 

lu ,  queialSendo  venoe^J 

dir  «na  parte  del  Reino. 
AUELAN I  ACION,  ú  u  Lo  (mlino  que  AdclaocilA 
•  miento.  E5^v9!a4^tiql^fljl^>|Hb^.  U  Qxoikiib 

-  iS.E^enoii4)rc£Mt«fp(f^)|eW(4aáB:f|l^^ 

prefación  buena  *i</4i»í4í<<l!f»  ,<>,.Aú!AaA 

ADEL/VN 1  AUAME:4t.Mv<(C«n.4m«tH«édriv 
an^ude  tiempo  y  oCAlió<i(>{iriíti|niftlWHÉ>i  «M 
madamentc,  Uu  ^i?»4>»i1fl|ftiiftij<ii;MB» 

Mlii^liWWéAPPtffeih.  cot 

iclponde  A  Prelt4miie>ó  (iobcruüdór  dcProt 


vmcu ,  que  S&Ai»0m^^ñ3fí»»!*i»méik 
'  juzgaba  4/t'iSS£\mm^ » iimliiálcs. 

Díxole  AdchntádarPW  elhir  m.^*-  .idelante  que 
losotrospara l»»i»c¿áiifts Ufewpartancia.  Lat. 

,  tanto  quiere  d«cip  como  orne  mecido  \ 
adelante  en  algU4>i.rf^lMUt(rftal«>4o|»<  jPMtlriád^ 

.ivx'joucn  tu  ánijno  tanto^c  te  vengM)4^«M(0B;>i 

■  l^dgunvc»  honores ,  ü digi#44> AMrii^efta 
^^P^mif^lus  veces  en  plui  al :  ^  a^ife<dÍP&i:üid6 
i^adelantamicntos ,  cunliguió-pmífAotiisi 

'  d|Í»-inuchos  adeisHH^Hip^DA»  Lat«  D^jj^i^/fM 
i»r,  vcl  iw  hit  (n^tnáifwUmunfi  p  reí  as  prs* 
latió.  M.  Ayai  \ ,  \  \¿.  deS.  Mariade  Ccr\'.  ful. 

.  4t.  Las conveniytKa^y )ii<>/i[»/jiiw)i^ffi4¡ucflíe 
pintan,  yo  t^o  los  quiero.  AKGB^M.  UHhe.-1K».3. 
fol.  1  j : .  An"egur.\r.dü!c  que  dc  alli  adelante COr- 

ocltcrritói  io  ai-íondc  el\.í  ¡Iruada  la  juriíüícción 
ni,ya;  coa>Oje>iAfhil^t^^úci\cuOe  Cia^urla  ,  el 
w1ípiaí¿ti¡.^tah^^^^^  i  yell^it/e  prjijíéíh 
Part.  4.  t¡f.i4.  ley  a,  fclAdelant.ic'o::;  dutanO^ 
ci  tiempo  de  iu  adelantamienio,  no  puede CaÜW« 
le  ,  ni  tortMc  .{iQrt,-9Migér  alc(utvi  que  (ca  naniclU.  /'. 
de  lii  .uUijritjniientc.  0\ .  h;ll.  C^hii.tbl.l7t«AA« 
icgiirpic  cuu  e^taiuu  ia  ucif a       en  (vd^ob 

ADELANTAR,  v.  a.  Toiwr  6 ganar  la. delantera, 
«dÍMMgiiit^  ^.yaz9i»  del  lugar,  del  tiempo,  «le  los 
perílo'nis ,  ü  de  tas  coíás.  Lar.  dlerim^Hiti  pfrfi- 
ttre  y  Oiit  (ilerius  prtíire,  QtmhVíO.  fob;  las'^oot  i 
fbl.  69,  Aliide  al  origen  de  eüe  nombre  Adeian- 
tádo ,  que  viene  de  Adelantar.  Os .  lüíl.C hil.tol* 
i^yAdtlantó  I4  macclu^i^Mittetiaún  dei'can-^ 

AnB« 
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  ';3«^T"ADBy   .  r  j 

us:  Ov.  il.l;.  ChiLtbL;o4.  Hacianle  el  cargo  de 
ft? ,  que  íukUHU^^af..cuifípt^»í*ii  gfoicatcs  y; 
•  1 ,  paiüaguadoi^ V.  •  t '  >  v  •  rttoi  !r  dtr:- 

Adeiavtaf.  Vaklo  miíhMXluc  aumentar  , dila- 

, ." .  cío, u£Mtt  ,  ia Kputoaón,      Lat.  M^ft* 
..  .  Protindere.  SoL|»,íiiíWeNpfWJSÍp.lib,3;<»p. 
Tuvoí<J4Ódádqu«  ,fc:kí*c?ijpilc 

tación  de  fus  armas.  Ov«Hirt*Ql\Íi.  fal,  A}»-  R»- 
par^uicííaractlo  en  difcr/M»ífS4ií*cftos,pMate- 

Adelantar.  Vale  también  anticipát :  y  ais» fe  di- 
ce adctatíliriHl^to,  <rt  í|^<>,  ^  Ut. 

. .  le  adeitottára  jdgiihittMH»  {«f»j<«rPFr¿c  ñute- 

'Adv.!  a  n    ¡; .  Mcr.irholicamci-tfecs  añadir ,  <ó  in- 

-  .  taba  ciento.  Lat.  pro/círe.  Frovéhn-t.  Addert. 

..'  .  i  Inrwiiwmlloilnqgtwfflicqipt )  peco  «ct» 

i^f')  rMcbá  lo  c^»  Futrado  luvia  dicho. 
^„AP£I-AN[rA»¿JE4,v».í.-MüWÍpíttíc  ,  ó  ganará 
'  otro  en  llegar  á  algún  término  feñáUdo-  pcimé- 

^     lO.  Lar.  Antcirt.Prsire.  Prgtáfrrerf.  S  a  AV.Empr. 
%  2,  Si  aquella  diípoliaon  dc  la,  pilad  ic  pierde  ^fi 

Son  s.  Hift.  de  Nucv.  Elp.  lib.5  .íafw-^JU»  ani- 
mó con  adshfttürfi ,  y  llego  iiuraú^vociniciLla 
;   .  boca  dd  veiaiR»S^^■^^éia^Cant.  1  .Q^if • 

■    Í2«fí//(rfiifffc  adelante ■  1 

ADELASTAKSk.  Significa  t.unbicn  aprovechar  eil 

aJgpi»  col»,  c»iW«.U«klMÍA«  k.\im^ 

^. .  Mekntab^/e  á  los  otros  Novicios  en  virtud  y 
.  .  aplicnción>taatDii^Qiyáküyi(^.4iú 
.  .  de  lo  que 

•ADELANTADO,  DA.  part.  pal",  del  verbo  Ado-f 
..  :  lai)Ur  en  todas  íusacq)cicm«s.I^n/4n<w||^rt«f« 
.  «fiMP^Sous,  Util,  de  Nucv.  Elp.  lib.  19. 
SiúsñLcáor.cs  adelantádaj  f^c^í^eftasíin  prc- 
jnt.i,  que  nicgaaio<{ueatiriSaa.  fcv.MuLi. 
.14.  >•<:."•'■.■•■---"  >  '■ 

Til  cr.  n'A'is  venas  uhen  emeoGrmdt4¿, 
.  ^         A.qu¡cauastmAy6nstucuciiiU»^  » 

Ten  el peli^o  adelantado  en  Flandei,  > 
ADELANTE. adv. Enfrente,  á  loopuefto  He  I4 
paite  aoteriór  de  alguna  cola :  oia  parte  que  en 
el  orden  de  las  coías  í'c  prefeni»,  la  DCiineta.  J^t. 
VUerim.  Uítfa.  /fai#r.CoMENP.f(^.la»300.fuU5. 
Porque  lí  h.ú  tcinpclbd  o  alguiia  fefül  de  ella, 
..  «^--.;«1  cucrdc^juariocio  no  palla  ii¿^{<gf«w.£sPiN. 
Efeut^.Mj^t'  Veeifc  por  la  poOMMm» 
Viu  muía  con  dos  cueros  de  vino  de  San  Mar« 
tin  >  y    acgw  atafajado  ra  mftiio  de  ello», 
tot  Awnu-  liihtt|iiniiriiMfniir  fcnfit  en  to  cofit 
■ .  incorpóreas ,  b  intelcftualcs :  como  en  la  con- 
troyeáu  y  cala  dü^ita  (e  dioe ,  vamoft  sdtiait', 

.JtSBLAHTI.Ta 


», ;  .te j^into  con  qí ra.partícv4a ;  como.cri  adclaric¿ 

fara  en  adelante ,  de  aquí  adelancci  ófmÜÁ  ade- 
mte.  Lat. Po/, Pojilw.  Ambr. Mor.  tom.i.^)!.- 
.  >  j.<i^,  Yíiiscola^  quc  iuzo  defpues  enLl|)aiia^ 
ferán  de  aqui  4<^/«ñ^«  hactp  celebradas.  Solis, 
Hi!>.  (ie  Kuev.  Efp.  cap.  3.  Y  de  alli  íidcUnte  íc 
uaiu  iuUn>cnic  degíuutf  ,  y  dilponci  voiun- 
tadcs  de  aquellos  Indios, 
Al^LAlSTP-E.         Lo  mifmo  que  Adelante- 
,^  I .       antigua ,  qijc  íqlo  li;  uía  oy  entre  los  rúfti- 
«»t yfttf*  Lab lJittrins.Jtai9i*^}uz(i. ley  4.  del  Protón 

/Ü9ELFA.  (.  T.  Planta  bien  conocida ,  que  produce 

.  ■  'lasr^bojas  rcmejantcs  á  las  del  laurel :  fu  ñor  fe 
.  .J^f^P,^  1^  tofa  de  Alexandcia,.y  Ak^cutoála 
. , .  ,  aünoodia ,  el  qual  tiene  (brtna  de  corDezudo,-(a 

raíz  es  larga  >  puntLiguda  y  leñofa  ,  y  Talada  al 
«. .  J^iiéc>IAJMfi^c»  sfácioro;  y  húmed9s :  es 

venaiouil  lMan]inaI<syilosniombres,ann- 
^  .  que  prepara  ' i  es  remedio  para  algunos  acha- 
,'.^t.«SH?*t,í-í«-AV'"/«"».  Lag.  iob.  Diük.  iib.  4.  cap. 
/  '^-Jtí^is  iMvm^  fO  ^  boticas  efta  planea  oomon- 

mente  Oleander.y  en  CatViUa  tiene  por  nombre 

Adelf.i.  Clrv.  Quix.  tom.  i.  aq>.  i  J.  Quando  al 
.fl* fCtuzar  de  una  fenda  vieron  vcok hadadlos  feis 

paílórcs  vcíiídoscon  pellicos  negros ,  y  corona- 
_,_^aj^  1^  cabezas  cgn  guirnaldas  de  cyprcsy  dc; 

"  ''4naqsa44fí&.<ijAUKEG.Pl)arraLlib.i6.0ft.29* 

Dtvenenofa  adelfa  roro»*^.. 
ADELGAZAMIENTO,  f.  m.  La  acción  raiOna  d< 
^      adelgazar,  ó  reducir  alguna  cofa  a  futüji  ,^^á^ 

^..^«(PfiLGA^ABli  V.  a.  Atenuar ,  ó  fuülizar ,  comd 

nj  una  ubla ,  u:  .a  hoja  ,  ó  lámina  de  cobrc>6el  hi^ 
»u&cAií  ^  nió;^»  o  al  torno,  %  VOS 

(y  .^,<;QinpudU  déla  particiilaA,  y  de  la  palabra 

Delgado.  Lat.  Tenuáre.  Extenuare.  C.íljxt  r, 
;  j^M«,,^L,4^.4(i«(r<u4¿4lost^ 

iiQ,  conjtii<^MacHdcComy4e 

confcccioiics.  GuAC.  Mor.  fol.  139.  Efta  fuerte 
i>^i>.,if^  §*cíCitio  auojcnta  ci  CQlór,y  4d!f^4WJ||i  Uní 
,tfi4 .^-^'«^v.  Muf.  2.  CdiT.  oior. . 

7'  ;  * •  '  h(.->r:hre  iUOih'pitfie  -4*^  i 

,  ifi/n  m.h^  mjUo  adorno  fus  inftdtos 
¡ju  éurus  ttrroi  adelgaza  en  vultos. 
Ar>ETCA7JSp.  significa  también  í'urili/ar  .i'r'  -f 
materia.  Lat.  Jz^ietiuare.  Subtih  quid  reJJere^ 
. j  SoLis,  HiíL  de  Nucv.  Efp.  lib.  3 .  cap.  12,  Purifi-: 
Cando  a}     y  adelgazand o  con  el  fiiego  las  cfpú-^ 
f  ,    mas  y  li^tttUuidades  que  del'pcdia  la  refáca. 
2ü>BLGAZAR.  MetaphoricamcQCB  íé  dice  del  in-> 
géob ,  (quando  fe  excrcíta  en  qiteftiones  fútiles 
'     de unp«lncodedi^ptJra,q^un<lofetrataconfif- 
>.  ^  tilcza  de  argumentos ,  ó  le  examina  mas  ,  y  le 
.  tira  á  apurai;  algún  punHi.  l^.SiiMÍMtiatpi0 
tx^Mjttimicegft«re,dtJ¡ér^S,T9^CmáiLáe 
'      pcrfcc  .  cap.  7.  Pensé  decir  mucho  de  cllotca,y, 
venido  á  aiejMrar  no  me  parece  fe  fuíte. 
¡IkoateazAK.  ttMÍe<aaBbko>aMríignificad¿R(le 
verbo  neutro  ,  y  fe  dice  quando  una  Qjpira  vá 
xeoiaiando  en  punu  ,  qu«  vá  adtifasumdQ :  y; 
«loando  algún  fugeto  por  cai^de  nlta  de  alt« 
inento  ,  de  cnicntiedad  ,  11  otro  accidente  fe  er!- 
fiaquccc  ,  le  dice  que  ádekügji ,  o  ha  ad(l¿asJ* 

ADEL- 
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ADELGAZARSE,  v.  r.  Rcduarfc  ima  cofa  á  te- 
nue ,  fútil  ,  ü  delgada.  Lat.  Tcnuari.  Exttmuri. 
Subtiüui  ficri. 

J,a  verdad  adelgaza ,  y  no  quiebra.  Reír,  que  cn- 
fcña  que  por  mas  impugnada  y  combarida  que 
cfté  bvcrdid  ,  refifte  finolniente  ,  y  faie  á  luz 
tarde  ó  tcmpráno.  Lar. 

Quandoque premitur  vrritas  ,ftittfurgit. 
Xop.Doror.fol.i.Noine  la  quebraron  losadere- 
20S  fuertes  tan  opucftos  á  la  verdad ,  que  adtl- 
¿ázut,  y  no  quiebra.  Cerv.  Quix.  rom. 2.  cap. i o. 

•  y  tuvo  razón ,  porque  la  verdad  MtUlgíz*,  y  no 
.*  quiebra ,  ücmprc  anda  fobre  la  mentira ,  como 

'  >  el  azcitc  fobre  el  agua. 

'ADELGAZADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Adel- 
gazar en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Teniui^t. 
Lop.  Dorot.  fbi.  83.  Lo  adtlgszJJo  de  ella  no 
promete  gran  duración.  Ov.  Hift.Chil.  fol.ióg. 

,  Melgazáda  en  cfta  íoitxu  fe  pudo  intioducir 

-  dentro. 

íADELlñARSE.v.r.Lo  mifmo  qoc  Alifiarfe.Vcafc. 

Es  voz  de  poco  uló.  Lat.  Parárs.Ornári,Afrt¿ri. 

Cbrv.  Qiux.Tom.  2.  cap.43.  Dixo  el  Duque  á 
.  Sancho ,  que  fe  adtliñafe  y  compuficfle  para  ir  á 
<  fergobernadór. 

{ADELlñADO ,  DA.  part.  paf  Lo  mifmo  que  ali- 

-  .  nado.  Voz  de  poco  ufo.  Lat.  Omatuj.  Paratus^^ 
V  um.  Cerv.  Quix.tom.  3. cap.  32.  Verle  tan  mal 

adtliñndo  con  la  jalpcáda  toballa. 

ADEMAN,  f.  m.  Gerto  genero  de  movimierito 
del  cuerpo ,  ü  de  alguna  parte  fuya ,  que  mani- 
fiefta  en  el  ánimo  el  gufto ,  ü  difgufto  de  alguiia 

,  cofa,ó  el  afe¿lo  con  que  fe  trata ,  ó  le  mira.  G>- 
>  *   varr.  dice  que  el  origen  de  el\a  voz  es  del  nom- 

•  V.  bre  Mano ,  porque  los  ademanes  fe  hacen  con  la 

-  roano.  Parece  natural  le  dixcÜc  \>ox  ello,  aunque 
i.  también  fe  hacen  con  la  boca ,  con  el  roftro  ,  ó 

con  todo  el  cuerpo.  Lat.  Gcjhu.  Gcfticulatio. 
^  i  Grac.  Mor.  fol.  62.  Ale.\andro  pufo  un  fello  en 
-  (  la  boca  de  Ephcftión ,  amonedándole  con  eftc 

úitmÁnofXQ  nivicíTc  fecréto.  Ambr.  MoR.tom.i. 

ibl.i  80.  Y  en  el  rollro,y  Icmblante  fe  le  not.iron 

ademánti  de  quererlo  haca.  Qvbv.  Muf.  J.lctr. 
.  &atir.j. 

Que  en  tono  haciendo  ademanes 

pidan  fin  ton,  ni  fin  ^Tm, 
Ademav.  Siguiendo  la  mifma  lignificación  fcto- 
ma  por  la  acción ,  con  que  fe  pinta  alguna  ima- 
gen ,  ó  ic  labra  alguna  efíátua ,  ó  etigie.  Lar. 
üefiw,  US.  SoLis,  Hift.  de  Nueva  Efp.  Iib.3.cap. 

-  7.  Un  Gtífb ,  medio  Aguila ,  y  medio  León ,  en 
ademán  de  volar. 

ADEMAS,  adv.  Vale  lo  mifmo  que  fuera  de  eíVo, 
y  á  veces  fe  toma  por  lo  mifmo  que  En  vano, 
ociofamcntc :  como  Además  eftá  el  valor  fi  falta 
b  fuerte.  Lat.  En  la  primera  licniticación.  Pr*- 
,  tena,  Prdterquamqmod.  En  la  fcgunda.  FrmfinL 
Di  vdBMW.  P  A  N  T .  Rom .  1 6. 

T  además  deefioU  vi 
í  tsntalvafor  atraparte,  «.ama^ 

I         AUTCAC.  Rim.  fiil.44. 
:     (  Además  tremiendo  llfgJ, 

<(  .  ante  il  Utbo  fin^a  en  anfiat^ 

.  y  d  Uyá  muerta  Rachtl 

•  -  por  fu  mefmo  nomt  llxma, 
AoBUAt.  Yaic  también  con  cxccálb ,  con  demasía^ 


ADE  ?r 

Lat.  tíimit.  Nimium.  Do(.tr.  de  Cab.  lib.T.  tif." 
3.  fbl.ijj,.  Porque  el  comer  y  el  beber  les  acre- 
centarte la  vida  y  la  falúd ,  y  non  ge  la  quitalle 
comiendo  y  bebiendo  ademái.  Cerv.  Quix.tom. 
3.  cap.3.  Penfativo  adetnót  quedó  Don  Quísote 
cl'perando  al  Bachiller  Carraíco ,  de  quien  cfpc- 
raba  otr  las  nuevas  de  sí  mifmo. 

ADEKSAR.  V.  a.  Lo  mifmo  que  Condcnfar.  Vea- 
fe.  Es  voz  anriqiuda.  Lat.  Denfitre.  Condenfart. 

ADENSADO,  Di\.  part.  pal'.  Lo  miGno  que  Con- 
denfado.  Veafe.  Es  voz  de  poco  o  ningún  ufo. 
Lat.  DíTi/íií.Cíiniíti/rffw.  NifcREUB.  Philof.  lib. 
6.  cap.  3  y .  La  razón  porque  la  luz  de  los  Come  - 
tas  es  menos  viva  que  la  de  las  cftrcllas  ordiná- 
rias,  porque  es  de  muchos  cuerpos  no  bien  aden^^ 

f.lÍ9¡. 

ADENTELLADAS.  Vcafc  DcntcUada. 

ADENTELLAR,  v.  a.  Fijar  ,  ó  hincar  los  dientes 
en  alguna  cola  ,  morderla  fuertemente.  Trahe 
ella  voz  Nebrixaen  fu  Vocabulario.  Lat.  Dentet 
figere,  Mordtrt. 

Adenteii  ar  ona  pared.  Es  dexar  en  ella  aque- 
llas piedras ,  ó  ladrillos ,  que  los  artífices  llaman 
dientes ,  en  cuyos  efpádos  le  encaxan  con  pro- 
porción otras  picdi.is  ó  ladrillos  quando  fe  pro- 
sigue el  edificio.  Es  voz  de  Architedura.  Lat. 
Lapides  neíJendo  novo  parieti  prominent:s  in  mu- 
ro ,  aut  f  ariete  ex  praceptis  artis  Artbiteíloniu, 
rtlinquere, 

ADENTELLADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo 
Axkiucllar  en  fus  acepciones.  Lar.  Morfus^ayUm^ 

~  vel/i  (puta partes)  in  quo  reiiSi  fimtntilendv 
novo  paritti  lapides. 

ADENTRO,  adv.  de  lugar.  Lo  efcondído  y  reti- 
rado dellugár  que  ella  prcfente  ,  y  contrario  i 
lo  que  es  ahier.1.  Lit.Intuj.  Intro.  Interius.  Vi- 
LIAL08.  Probl.  fuL  la.  Tiene  de  fus  pucnas 
«¿mrro.  Vi  LLAvic.  Mofch.  Cant.8. 

De/pues  te  parte  ,y  ai  Infierno  adentro. 

La  tierra  adentro.  Pbrale  con  que  fe  explica  la  para 
te  de  ua  Reino ,  ó  Provincia  ,  que  tiene  alguna 
diftíncia  conííderable  de  fus  confmcs.efpcciaU 
menre  del  mar.  hit.  Regionis  aUcujus  magis  in^ 
terna.  Mlnd.  Gucrr.  de  Gran.libw^.  Ylosinvia^ 
ion  por  Efpaña  la  tierra  adentre.  Arcbns.  Ma- 
kic.  Ub.2.  tl/Lyl.  Enttó  la  tierra  firme  adentro  el 
Capitán  Navarro. 

Ko  me  entra  de  los  dientes  adentro.  Phrafc  cea 

3ue  fe  di  a  entender  que  alguna  pcríóna  er.fi- 
A  y  y  difgtiíts ,  6  no  le  le  da  crédito  á  lo  que  di- 
ce ó  liace.  hzx  .Admitiere  iHutn  tteijuto.Vic.)o»r, 
fol.  153.  Por  cflás  y  otras  cofas  ha  muchos  días 
que  á  mi  no  me  entra  de  los  diaircs  sdcntro, 
BARBAD.Cab.punt.fbl.  97.  Nada  de  todocifo 
me  entra  de  los  dicr.tcs  aámtro^  ni  puede  1er. 
Ser  mui  de  adentre.  Phrafe  que  dá  i  entender  (er 
alguno  mtii  de  la  eíHmación  y  confianza  del 
dueño  de  la  cafa ,  ü  de  algún  Príncipe  o  Scr.ór. 
Lar.  Inttmiorem  effe  alicus  m.igis  fimtUarem^ 
Wontes.  Com.  del  C^K  de  Olm.  Jorn.3. 
Digo  que  tt  muero  Lien, 
D*  qutm  to /¿Aesi  de  q»ien\ 
de  per/Una  mut  de  adentro. 
ADEPHESIOS.  f.  m.  ufado  ficmpte  en  pluraL  Va-i 
le  lo  mifmo  que  Dcipropólit  js,  patibras,  o prcH 
^Hcioaes  diüm  íiieta  del  inteiMp.  Lar.  VerOm 
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qiüe  ntbiJad  rtm fMÍunt.  J acint.  Pol.  íbl.ifT. 
No  quiero  amar  de  gorra, 
ífiu  es  (fiarme  ean  fando, 
yes  amar  adcphélios  en  no  dando. 
Habl;ír  adtpbijiot.  Modo  vulgar  p.ira  (ignificar  que 
le  lubla  fticra  del  propófiro,  y  fin  venir  al  inten- 
to una  cola.  Algunos  fe  períiiadcn  que  tuvo 
.   principio  de  que  algún  Eclefiartico  que  iba  á 
cantar  una  Epiftola,  por  tomar  la  ad  Corinthios, 
.    dixo  la  ad  Ephellos.  Lat.  Qua  extra  rem  funt,  O" 
•  ta  qtke  ad  tllam  nibil  attintnt ,  rffutirc.  Acost. 
Hift.  Ind.  lib.  5.  cap.  29.  Los  tordos  rcrpondicn- 

■  do  adtfbéfm  ,  y  los  arromadizados  tolicndo. 
PANT.part.  2.Rim.i  I. 

Prro^  «o  ¿j*/ff  adcphéfios,  •  !  . 
hien  ii  por  lo  que  lo  digo. 

ADEQyACK)N(Adcquadón.jr.  f.  El  afto  de 
igilalar,  proporcionarlo  ajiiftar  alguna  cofa,  que 
principalmente  fe  dtcc  en  las  colas  incorpóreas 
c  int^lcduales.  Lat.  Ad^quatio. 

ADEQU  ADAxVltNTE,  adv.  Con  igualdad ,  cabal 
y  cumplidamente.  Lat.  Adttquate.  Barbad.  Co- 
ron.  fol.i  1 3.  Y  rodo  muí  adíquadamerite. 

ADEQUAR.  v.  a.  Igualar  ,  proporcionar  y  ajuftar 
alguna  cola  con  otra.  Viene  del  Latino  Adtquá- 
tt ,  que  lignilica  elto  mifmo.  Lat.  ty£quáre./id' 
dquÁre. 

ADEQUADO,  da.  part.  paf.  del  verbo  Adequar. 
Lat.  Ad.iqu.itus.  So \  is,  Hift.  de  Nuev.  Eíp.lib.4. 
cap.7.  Parecen  ellas  atenciones  de  Príncipe  me- 
nos bárbaro  ,  y  poco  adequÁdas  á  fu  condición. 
Ov.  Hift.  Qül.  101.^23.  Y  en  toda  fu  propría  y 
adtquáda  figniñcación  quiere  decir ,  el  que  hace 
con  el  univcrfo  lo  que  el  alma  con  el  cuerpo. 

ADtQ.uADO.  Se  llama  afsi  el  que  es  apropóftto  pa- 
ra algún  excrcício ,  ó  encargo  ,  por  concurrir  en 
él  tocias  las  prendas  neccflartas  para  fu  cumpli- 
miento. Lat.  Aptus.Id<nteuSya,um.ArcommodabiIijf 
€.  Ov.Hift.  Chil.fbl.2 13.  Hombre  adtquÁdo  para 

■  efta  y  otras  maldades  mayores. 
ADERECHAS.  i 

KnÁiX  aderéchas.  Ur   r  ta  l 

A  tuertas,  ó  a  derécbas.     Ycafc  Derecho. 
No  hacer  cofa  A  derécbas.  I 
ADERENCIA.  Veafe  Adherencia.  ' 
ADEREZADURA  (  Aderezadura.)  f.  f.  El  afto  de 
aderezar  y  componer  alguna  cofa.  Es  voz  de 
■"'  poco  ulb  ,  porque  yá  fe  dice  Aderezo.  Vcaíc 
"Aderezo. 

ADEREZAMlENTO.f.  m.  Lo  mifmo  que  Ade- 
rezadura ó  Aderezo.  Es  voz  antiquada.CHRON. 
Gkn.  foi.147.L0  qual  tenía  para  ui  adrrezamien- 
to  y  compouúra. 
ADEREZAR. V. a.  Componer,  adornar,  ypuiir 
alguna  cofa.  Lat.  Ornare.  Parare.  Jacint.  Pol. 
.   fol.  243 .  Oráculos  mudos,  que  aderezan  las  &c>- 
•■  dones ,  fon  los  efpcjos.  Pant.  Rom.xS. 
Toma  oficio  y  adereza 
las  valonas  ^  ¡Oí  hobot. 
Adereza!.  Vale  también  Remendar ,  ó  compo- 
ner alguna  cola ,  que  eftaba  rota  ii  defcompuef- 
ta.  IjiX.  Sarcire.  Ríparáre.  Montes.  Com.  del 
Cab.de  Oim.  Jorn.  2. 

To  también  y  que  fu  pafsíón 
me  ha  quebrado  el  corazón^ 
.       llevo  a  aderezar, 


ADE 

AiXKiZAt.  Vate  también  fazonar  j  adornar  ,  y 

limpiar ,  ó  afear  una  cofa  :  como  aderezar  la 
comida  ,  el  camino  ,  la  cafa  ,  el  caballo ,  y  ade- 
rezar de  comer.  \uK.Psráre.  Mundáre.  Candiré.. 
Stemére  vijm.  Gomar.  Hift.lnd.  Fue  Santero  de 
aquella  Iglciia  mientras  vivió,  fin  dcxarla  barrc^ 
ni  aderezar  á  perfóna.  Jacint,  Pol.^1.I76.* 
Porque  no  p/enfey  créa 
quando  efios  ver/os  lé* 
el  mjditiofo  y  rudo, 
que  vo/ aderezando  algún  menudo. 

Aderezar.  Significa  también  difjxjncr,  y  preparar 
alguna  cofa.  Lat.  Parare.  Comparáre.  Prépardre, 
Adornare.  Com  en  D.  íbb.  las  300.  fol.  79.  CefaC 
palsó  en  Macedónia ,  que  es  Provincia  de  Gre- 
cia ,  para  o^rf^tr  dcfdc  alli  las  cofis  ncccllarias 
para  la  guerra.  Gomar.  HilL  Ind.  tul.jo.  Murió 
en  Sevilla  aderezando  íii  partida. 

ADEREZARSE,  v.  r.  Componerfc  ,  eng.ilanaríc, 
y  mas  propriamenteAfcitarfc  las  mugcrcs  el  rof- 
,fro.  Lat.  Se  fe  ornare.  Fucáre.  Componer e.  |a- 
'  ciNT.  Pot .  fol.2  35.Noentren,que  no eftoi  bien 
pudlo  :  dcténganíc,  que  no  eftoi  bien  prendido: 
aguarden  me  acabare  ác aderezar.  íÍortens. 
Quar.  fl»1.89.  Que  para  aderezj,rfe  y  adobarfe  no 
les  falta  tiempo.  "^^ 

ADEREZADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Adere- 
zar en  todas  l'us  acepciones.  Lat.  Ornatus.  Para- 
tus,  a,  um.  Gr Ac.  .Mor.  fol.  1 6.  Salió  en  piíblico 
trifte ,  y  no  ataviado  ,  acoftumbrado  en  otro 
tiempo  aquel  niií'mo  dia  á  laiir  aderezado  ,  y  mui 
alegre.  Comend.  fob.  las  300.  fol.  56.  Sabiendo 
todo  efto  Camilo  fué  contra  ellos  con  fu  gente 
bien  aderezada. 

ADEREZO,  f.  m.  La  acción  y  trabajo  de  compo- 
ner ,  ó  poner  de  mejor  ufo  alguna  cofa  :  y  mu« 
clvas  veces  fe  toma  por  el  gafto  o  prédo  del  tra^ 
bajo  del  aderezo.  Lar.  Sartura.  Politurx. 

Aderezo.  Se  toma  también  por  la  mifma  compoíi- 
ción  ó  confección,con  que  la  cofa  íc  coimpóne,6 
fcguifa :  como  el  aderizjo  de  la  comida,  el  aderé- 
zo  de  los  guantes ,  el  de  las  azcitúnas.  Lat.  Om-¡ 
dimentum. 

Aderezo.  Se  llama  también  el  conjunto ,  ó  apara- 
to de  algunas  cofas  ó  piezas ,  que  concurren  k 
algún  ufo ,  ó  algún  ornato  :  como  "un  aderezo  de 
m'ela ,  un  aderezo  de  diamantes  ,  un  aierézo  de 
caballo ,  ú  de  efpida  y  daga.  Lat,  Apparatus.  Pa~ 
ramentum,  Pracm,  de  TA«A$,año  i¿8o.  fol,3o. 
Dorado  de  un  aderézo  de  efpáda  y  daga  lifo,qua- 
renta  reales.  Espin,  Efcuder.fol.79.  Vi  que  unos 
Gitanos  eftaban  vendiendo  un  macho ,  mui  he- 
chas las  crines ,  con  fu  xalina,  y  demás  aderézoi^ 
Pant.  fol.73. 

•   ••       Mandafiei/me  miácrézo  • 
de  paño  para  un  vefiiJo. 
ADERRA.  f.  f.  Pléita  de  junco.  Voz  ufada  en  Ara- 
gón. Lat.  Palmula  ex  junéis  ,  aut  fparfis  eontexta, 
Tarip.  de  la  Aduan.de  ZARAC.pag.3 2,  yí¿rr- 
ras  de  junco,qtie  es  para  aprenfar ,  y  capaces  de 
azeite  ,  la  pieza  quatro  fucldos. 
ADESHORA.  adv.  de  tiempo.  Fuera  del  tiempo 
conveniente,  fin  oportunidad.  Dicefe  principal- 
mente de  la  noche.  F-s  voz  compuelb  de  la  par- 
tícula A  ,  y  de  la  palabra  Deshora,  Lat.  Intem- 
.ftfiive.  Importuru.  Vals».,  ds  las  Hirr.  tit. 

•  -  '    ■  '  ■  -  cjp. 
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.  cap.2.  Como  U  noche  hiddTc  muí  cfcura ,  aitf- 
Mra  llegaron  pot  <ttvcc£tt{iMn(eilQQWKlolttb»> 
cínas,MEN.  Cüpl.24. 

Iruir  de  coloquio  tan  alto  iáiúióx'^, 
'Ao  ESHot  A.Vale  también  lo  mirnxxjQe  Sinpenfifft 
inopinadarocntc.  Lat.  Súbito,  imfitmté.  Grac. 
Trad.  dejuíl.  fol.  199.  Fue  tanto  el  dolor  que 
fintió ,  que  «dttbira  cayó  en  ua  futór  y  frenesí. 
S.  Teiu  fu  Vid.  cap.90.  ^no  mictiM  veces  adtf- 
Ufé  viene  un  defeo ,  que  no  sé  conao  &  mueve 
» jGoNcIjetr.burl.  •  -^A 

DevUi4a§iKmttbo  iióra. 

jamát  me  mttnmfiillh^  

porque  sí  bien  qut  otro  Un^  .■ 

  fain'á  aiq^rarjt  adethóra. 

ADESniADOR^' AXnuy  £U  perfóna  que  guAs, 
6  conduce  a  otrt).Lar.yW4»«i«¿/6r.CuM  fcNo.lbb. 
las30O.fol.4¿.  Volvió  lacaratUA^/rj^^ray. 
dixome.  QobV.  Tacan,  cap.  1 5 .  Hdifuii  dbdár 
la  bien  venida  á  mi  ade^radór, 
'ADESTRAMIbNTO.  f.  m.  ElaOode  guiar,  ó 
.  fconducir  a  alguno  á  alguna  parce.  £s  voz  de  po- 
co uTu.  Lat.  Aíanuduétio.  Dutatusytu,  Chron. 
Gen.  iol.  137.  £  para  fu  adefiramiento  le  dio 
guiadores. 

'Al^ESTRANZA.  f.  £  £1  ado  de  enfeñar»  ó  execd^ . 
tará  alguno  pata  algún  exercício.  Es  voz  poco 
ufada.  Lax.,Bxtrcitatio.  MtN.  la  Coron.  fbl.  ig. 
liá^uéc  que.aon  conTcgm  üi4^^ 

porque  es  dego ,  ó  porque  canuna  por  lu^ 
.  llbtoiK)*  Recioc  cftc  vccbo  en  clfrcáú^ 
.  dkativo,y  d  rubfantivohi tomoYoadinf* 

tro  ,  yo  adicftrc ,  y  aun  algunos  le  conjugan 
ücmpre  coa  ella.  Xot.  MamuUiart.  Diuattif» 
prétbirt.  QuEv.  Polit.  part.  i.  cap.  i.  TtuneMn 
Maeftro  relplandeciente ,  aeUfiróhi  el  milagro» 

.  llevólos  de  la  mano  la  maravilla.  Lazar.  íoIm.. 

.  222.  £1  qual  poredéndolc  que  yo  feria  p^ 
adtjlrarle,  me  pidió  áiniiitaidce.l>AV«Pjál  likf^ 
jLaii(.i.Dcum.7.  . 

m  U  iiejira.  un  clavo  «Iftll^  . 

if  Ü9f  fcvrAwf  ¿ladicftra  " 
l  Ün  imfulfo  tan  deshecho. 

Án»iUMuHaGecial§px>dieftioen  alguoaite» 
^exetdcio ,  edlcfíartde , y  exetdtarie  en  él.  Es 

voz  compuciladc  la  partícula  A ,  y  de  lapala- 
.  bcal>acüro>  Lat.  Desettritéte  aitffufu  imbuére. 
;  Baua».  CoÍEQn.£bL  itít.  ^i^dKriMr.con  giran 

VlmiTRAi.  Meb^)horicaaieiitev\Jb]oaiAfi^ 

advertir ,  aconl'cjar ,  6  cnfcííar  á  alguno.  Lat. 

Brudire.  ImbuertjpriKeftijf  at  dMumentiu  Qvev* 

Polit.  pact.  T.  cap.  30.  Hq^  «ft^MMBvy^ 

pcligiofo  oficio  cfcógc. 
Ad^^tkaasb.  V. r.  üxcrcitarre  a.  sí  miííno ,  ó  habi- 
r  litatíe  para  alguo  arte ,  ó  ezecddo.  Lat.  £x«r- 

teri,  ExercitarJ,  Con k.  Argén,  fol.  iiy.Masy^ 
^  «^/fr4»eniobosyjiuildi(fcs.&Aiuiiki>.C<>cotUs, 
.  IbL  174.  VotQfaeí^ftátít^my.€q£íSm€W 

tnayóc  facilidad. 
i^EyTKADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Addbar 

en  todas  fus  acepciones.  L^ít.  A fanuduíttuMxtr- 

f/$é»m^  (^«y.  folie,  pait.  i.  cap.  ao.  9*yMtffz 
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trádo  es  ciego,  cnfcrmcüád  tiene,  nocargo.bor- 
don  es  lu  cetro  •  aunque  mira  no  vé.  Ov.  Hift. 
C¡  ¡i.  ful.  249.  Y  yá  bteadde/írádo  regaló  con  él 
al  Adclant4do.  : 

AQiPQMyKSE.  V.  r.  Contralier  muchas  deudas, 
.ponerle  en  cüido  de  deber  mucho.  Lat.  ty£re 
,aflÍ*no¿raviiri,  GaAc.  Mor.  rol.102.  Atuesquc 
t  ^^fwi^í^^r^  fifí  .í^waíJo  prcítádo coii6^0^Si|  po* 
-vorcsti  y  rcrorroa  tu  cafa.  7  < 

ADÉUÜADO,  DA.  part.  paf.  La  perí&na  que  tie- 
ne cuiurahtdas  muchas  deudas.  Lat.  tyíreaiiaio 
^4¿u/MJ.BMi|/P*Cab.pU|)C.fi)Lx]4.  Meudá- 
do y  pcrleguadocie los acieociúces  trató  de  po- 
nerte en  (.vjbro. 

AnruDAD  ).  tcluivale  á  lo  miiloo  que  Obligado 
por  algún  título  de  equidád ,  razón  ó  juüicia.  Ea 
voz  anrigu  i.y  de  ningún  ufo.  Li.t.Obnoxíus.Oblf- 

¿atftSj  J,  UM.  V  ALbR.  DE  LA^  HiST.  lib.  J.  Úl.  4. 

cap.t.  Por  ley  de  Dios  los  hijos  íun  admdiipt 
c  t)bIigados  a  ayudar ,  c  honrar  a  fus  padres. 
Ap,¿uuA(ip.,  V^lc  lo  mifmo  que  Emparentado  :  y 
tambteiMé  dice  del  que  tiene  parientes  mui  no^ 

'fUnf  que  crtá  ivui  bien  .lílíndado  :  que  cfta adeU' 

.  4M0t$|pntai|jmiiia.  Es  compucüodclapattícU'- 
la  A^yikJU  polibra  Deudo.  Lat.  Ct^nstíatílm 

frtetifuit  omatuí ,  adjtaUitu, 
ADEVIN  ACION.  C  m.  Voz  aniiquaik.  El  afto  de 
adivinar.Lu  mitino  que  Adivinación.  (!omenp. 

^^|).  1^  3  00.  ful.  3 .  £lie  es  Dios  de  la  dcncia ,  y 

Mkn¡.')idevínat:¿n ,  y  de  la  Poesía,  por  lo  qual  los 
Poct.^.s  en  fus  Obras  le  fuclen  invocar.  Men.  U 

.  Coron.  tbl.  14.E  por  adevinación  de  \?,%  Fadaa^^  - 
At)£VlNAD£llO,RA.adj.  Cofa  que  fcttciiece 
á  los  Adivinos.  Es  voz  aniiquada.  Lát.  i^r./Á- 

.jw^apum.  TpsT.  fob.  Eufcb.  cap.  32.  fol. ,1^. 
Totnófeuna  ave  mui  íoítittítmtítñaéel  llotto 
vcridéro ,  llamada  Buho. 
Api-V  JlJSAjkZA.  f.  f.  ^'oz  anuquada  ,  que  oy  ,lc 

~  'díte  A<i(ívítMnza.  Chron. GkN.  ibl.  200.  E'pu- 
dicr..!  f!  tcr  mucho  de  fu  pro ,  fi  fcguifjran  por 
la  Fe  de  Jclü  Chrillo ,  h  non  por  las  adevtnanzat 
de  lo>  UataBCoMiMi».  febiu  300.  fol.95.  To» 
dos  ios  que  tienen  eípírim  de  pcopheda>alli  pee 
(éñalesdc  aufpicÚM,  como  cxtipiciosi  y  oüot 

.  géneros  de  áMvmanzas  ^ttyáos  p.ophelBUn4o, 
ytypftr-i  Alt^«ya-PraiifWnw><jrtn'Íftjl<^**yi 

JHjEVINAR.  V.  a.-  i  o  tniunoque  Admiur.  vea* 

íl".  E>  \  oz  anríquada.  Co xv.  sn.  fob.  ¡js  31*0.  fbl» 
a.  E  muchos  Oteos  nombi¡es  luU^uSi  ciure  ioft^ 
.  qucMÍmcnM  jKxJasaíklúias.  Camxt.  yMü- 
1.1  B.  fuLioi  JNo  me  has,Scñora,declaradu  la  ca- 
lidad del  mal ,  y  quieres  que  adevmc  la  caula. 
ADEV IKO.  í.  ta.  Vez  antjqoada ,  que  oy  fe  dice 
Adivino.  Vcafc  Adivii.o.  Fvlr.  Jvz.  Cb.  3.  O 
^  Dpubar  aiKUua  coüi  por  adevinos,  Ant.  Accst, 
.  Dialogt  ¿Med.  ibL  179.  Decían  los  ádeokM 

que  convet,ía  coríervar  aquel  cfctido. 
ADFJCAR.  v.  n.  Lo  milrao  que  Dcxar.  Es  voz  de 
iüngun  ufo»pocquc  yá  fe  dice  Dcxar.  Fuka^va* 
lib.5.tit.4.1ey  19.  NoB dcbffpiot aAyr ^cfi»^ 
cer  ley  de  aquello.         .  \  v 
ADHERECER.  V.  a.  Vale  feguit  cl  diftámen ,  6 
.'  partido,  ó  convenir  cd  lo  que  ooódcíea  y  cxe> 
c&nu  Yinoes ufado.  Lat.  Aikerénatímt  vel 
altcujiu  fenttitt  'nt.  Comí  nd.  ii  b. ! .  .  jtxvfbl.pS. 
JwimlM  <)iieetav^es  y  leales  al£Le>'>  y  no 
til.  «*T 
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.  /Mt redan  á  la  voluntad  de  los  Grandes^  enn 

per  IcfUKlos  de  ellos. 
ADHERENCIA,  f.  f.  íl  aOo  de  jumarfe ,  llcgarfir, 
i  ó  animarrenim  cofaá  otra ,  que  es  Ixpríndpil;- 
;  Vimc  del  verbo  Adherir,  Lat  Adb/efi-..  (  (  •;■«■- 
:  iei9,lltuüituch.  Ov.  H^CbiUibt.  yicn- 

•  do&poaerófo,  y  con  umttwai^fcfw^Mricníd 
.  Reino,  cmpeaóá fcmtai.d|KÍifiyiJÍBnwdOiiite 

-  no<k^   '  ; '  oi  r  •-. . .      ;  ' 

Tcfler«iittw^«r.  Tftndequedht  itntfcnder «pie 

-  uno  tiene  amigos  ,  ahijados ,  dpaiientcs ,  que  le 

•  hacen  ict  elbnudo,  y  tener  cepncdciún.  Lat;  Ne- 
.  nfiitmdiaihu ,  amieitiis ,  climtcUi  vti ,  vel  pdli- 

r?.  B  A  R  F  A  T>.  Coron.  fol.  97 .  Tcnían^MAhrfftefM  y 
.  unión  entre  si.  ^  .  i;     '   '  •  '  . 

ADHERIR.  V.  n.  Arrimarié ,  ttegufe,  pegarfe  á 
.  otro.  Viene  del  Latino  Adhírén ,  que  íígnifica 
.  eAomüino.  Tiene  eftc  vcibo  la  anomalía  de  rc- 

■ctUriB/  en  el  prefentc ,  y  altanos  otros  riem- 

-  pos:  como  Yo  adhiero»  3^  admaiA>¿oc.  La&ui^ 
..)í¿crért.  AÁjtmgi.      •        /  , 

Adhekik  au  dictamen  de  uno.  Es  fcgiiir  fu  ícn- 

•  tóica  ¿opinión  >  lo <|uc  algunas  v«<xsíieín^ 
V '  le  hacer  con  ténacMad,  pór  lo^ituAie  «fice  •  Ülá 

.  mui  .idbtridoa  fu  diélStnen,  ó  clíá  r.in  .idhcrido .it 
tUiiánun  de  Pedro  f  que  no  hai  quien  k  aporte 

•:  feHtire.Gv.KC,  Mor.  fol.127.  Y  á  todos  los  que 
.  taoMUMumiias  torpes  y  malvados  ddcos  ha- 
.  €¿i  dú  la  OMMEie  con  anales '  ybúiiMm  tor- 

mcnroí;. 

ADHERENTE.  patt.ad.  del  verbo  Adherir.  Se 
:  «fioe.d  4|iiele  anima  >  fe  junta,  o  fe  llega  á  otro,  • 
y-mas comunmente  fe  rnricni-! j  de!  ainií^o ,  ó  c| 
.'  pariente :  v  alM  ic  lucic  dcor  le  arrnii.iian  lus 
'  éábinmeí  a  fcguir  fu  vog ,  fii  opmióp,  &:c.  Lat. 

■  Amiem,  CUeni.  NeeefiitiuUne  etgnationi¡,  v  d  .imi^ 
eitut  ttmjunílmi,  Ov.  Hift.  Chil.íoLz95 .  Seguida 
de  Ais  parientes  y  eMmtm».  JéioB  4  Cala  del 

•  Addantádo.     ■  ' 

'AonEKENTB.  Menphoiticamente,  y  las  mas  veces 

.  ufado  cii  plural.  Significa  lodos  los  requi(ito9 

■  que  concurren  áiaoon^|)OÚción  de  alguna  obra. 
.  Lar.  jU  9pas  fatimimm  MdmMifié  requ'fha. 

Clrv.  Qiiix.  toin.l.cap.i.  Can  todos  aquellos 
adberentfSf  que  en  lémqantescaltíllos  le  fún* 

jAdherente.  Lo  qacfirvc  para  componer  alguna 
.  cola,  6  gntlar  U  comida.  Viene  del  Latino  Ad- 

•,.117,  „ 

,  /         Con r^adherentes 

To  también  iecamierSf      :  ' 

Tfn  duda  i  fiisánes  nu  fupiéra. 
Adherente.  Vale  tauibicn  todo  iníkumcnto,quc 
pertenece  al  afído  de  algún  artífice.  Lat.  Infint- 

Cm  el  martillo  que  tenia  tn  U,  mjoo. 
Tenazas ,  y  ¡ototrotiáhsscMss, 
ADHESION (  Adhdióflv)  C  t  StaOo  mifmo  de 

adhnújo  pegarle  muznems^  &  opinión.  Lat. 

Áihtefio. 

'ADIADO,  adj.  Uíadoíbk)enkttnBiitacióiiiaaC. 
culkut..  Apua&(fe»ipre^^1a,pani4enocarcl 

aftigcado ,  ó  feñalado  para  cxecutar  alguna  co- 
ía ,  y  aúi  le  dim  ^yinoal  dadir«^  ,  ^vo  ^ 


ADÍ 

dOi  éütí».  Algunos  dicen  Iblamente  Diado. 

"LAt.Prafx'j  d¡:s. 

ADUMANTADO,DA.adj..Colajque  tiene  las 
y  caUdddes.ypnnctpalmente  la  dureza  deidia- 

'Oiantc.  Es  voz  compucfta  de  la  panícul.x  A,y  dcl^ 
nombre  Diamante.  Lar.  />}/Í4r  adamaati$  ¿tnUf^ 

:.4^*«ai;Qpfv.  OtL  Cant.i. 

;  •  i  -.     :   Pero  la  í.f.íl.t 

Det  peto  refurtió ,  t<?Taa  pudiera 
lUfurtirde  umapeñsí^ittiasaiA»:  < 
ADICION.  f.f.  Parte  ,6  porción  añadida  á  orra 
cola ,  y  lo  mifino  que  aíjadidúra.  £s  voz  pura- 
mente Latina  Additio :  y  aunque  en  lo  antiguo 
íceíaibía  con  dus  ü  ,  figuiendo  el  rigor  Lati- 
no ,  Lon  ci  tianpo  le  han  dexado  por  la  dureza 
del'upronunciaciÓD.  IjUL-AHHío yitit.  Addita-, 
mfntnm.  Appendix.  Comend.  fob.  las  300.  fol. 
15.  No  pallare  loque  ti  bienaventurado  San 
Gerónimo  dic&CDla«im¿»  que  hizolbbreEu- 

•  iebio  de  los  tiempos ,  que  la  Ciudad  de  Nicca 
<bé  deftruída  por  terremoto.  Ant.  Aoust.  DiaU . 
de  Med.tbl.46ii.  Y  (.ielpues  imprctroconjdttSÍ^; 
JVi  dd  ticamo  ocl  Papa  Ckoacntc. 

AmcioN.  C  f. Voz  ferenfe ,  que  vale  to  mKmo  que 
movimiento  del  aiúmo,  con  que  fe  contibe  mo- 
vccle,6canünaiaancdiendci,óhaccr  luyala. 

« lierenda » que  esen  Wstnniíiios  en  que  pred&- 
mcnte  la  ulan  los  que  hablan  cnefiib.kgáLLai{ 
Addithbdmditátii, 

ADEQONADQILCm.  Elque  anadeen  losdX 
critos  algunas  colas -de  nuevo ,  6  (X)ne  algunas 
adídóncs ,  que  (bk)  de  ella  materia  le  dice  con 
proptiedád.  Lat.  Additor.  Grac.  Mor.  fol.  1 13. 
Y  cor.  ro  flacos  fundamentos  lo  confirma  fu  adi^  '■ 
euauutuf.  Mono.  Diilca.i.  cap.3.  Haciendo  mc- 
:  lW)nadeFlofO»i<l^«MA^oeBcda»leteooi^ 
ce  con  toda  evidencia  es  él. 

ADICIONAR,  v.  a.  Lo  milmo  que  añadu.  Es  vwi 
que  i'olo  la  conptopriedad  lus  que  efiatiben 
alcgitoSiU  otraS'  cous  femc)antes.  Antiguamen- 
te le  cfcribía  con  dos  id ,  pero  en  lo  moderno  fe 
cicribecon       una.  Lat.  Adder:. 

ADU  ION  ADO )  DA.  pan.  oaT.  Lo  añadido.  Diw 
cc(e  pi  opriáHicme  de  losmMiMyy.de  los  efoi* 
tos.  Lar.  Addieu r.  /lucius ,  a,  utn,  Ov.  HilL  ChiL 
fci  l.  ^  93  .  Lila  noacia  la  halle  m¡ua  hbro  antaño»-, 
que  dtír^'ltúbreria  dtt  meftcoCofe^  .de 
.Sanri.tgo ,  íUiaonÁdM  todas  las  máiganesdelb* 
cdfes4eaqudtienipo.<^7.^j;.jjij.>  ..  . 

ADtt9rELAi)0.'Té»MiiM>de  hcáSfíñm^,  Ssiel 

•  stfco  ,  que  \  ienc  \  degenerar  en  linca  x^Stx  ,  qnc 
también  k  llajua  degenerante ,  ó  á  nivéLTosc. 

re  planui, 

ADIR.  V.  a.  Diftribuir  y  repartir.  Voz  antigua  uíi,*' 
da  en  Aragón  ,  tumaila  delLar.y4^'».£sTAT.DB 
Zaraü.  pag.  86,  Ladira^guadivitlir'/  partiri 
cada  uno  de  los  ditos  nftminos  &  Muria  juxraéc- 

mino. 

ADITAMENTO,  f.  m.  Cofa  que  fe  añade  á  otra, 
que  principalmente  fe  dice  dé  los  efctitos.  Lar. 
Additamenhmt  NAvARit.Manu.  cap.  ia.  Poc- 
que  nolo'affrhi*  fimptemente  ,fino  cort  áiitá^ 
wmio  en  quanto  lo  ix  rmíte  la  humana  flaqi'cza. 
pULV.t^úx.  toin.2.cap.$i.  4Q^jx>{Nidic4ca 
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..jneter  en  eUavino<klasp«ttesqae  quifiofléiit 

de  era  ,  p^ra  ponerle  el  precio. 
iU^iliCiO  yClA.ad).  Lo  mitmo  qucañadiclo.JE$ 
.'.éAÍj».JÚiiim,  CovAiiL.cnU-VBK'JÜmaéém. 
No  es  letra  radical ,  fino  fcr\'il  v  aditici-i ,  que  (c 
pone  en  los  nombres  inñninicnuie&.  Y  en  ú  vuz 
Almirez.  Hemos  de  advertir  que  la  nú  es  letra 
aditicia  Sí  fignum  inflrumcnralc. 
ADIVA,  O  ALIVE.  f.  ai.  Cierta  etpcae  dcjnimal 
t^nun  común  en  Africa  ,  y  mui  paréddárjílibaÉÜi^ 
.epc  cnCaftelbno  llamamos  Podenco,  foloquc 
^.lácela  escomo  iadclazor».Manricocfcdcla 
-  caza ,  y  de  nodiecoBtiiuiamdnt&<aúUa ,  imitan- 
do el  llanto  de  un  niño.  Es  voz  puramente  Áiá- 
biga.  Lat.  Ctiju/dam  fpeeiti  cani$  in  A  frita ,  ftSa~ 
torüj  canibus  Jimilis  ^  fed  vuipina  proprniodum 
uuda,  Cerv.  Quix.  tom.  2.cap.£8.  Lecc)aiaa 

■  «tícwf ,  y  Ic  piquen  avifpas,  y  ie  hoUíbpiKraM. 
iVsU'/,riurnucop.  tbl.41.  Por hig^ib^áí- 

.  cvíé  ha  de  encender  el  dd  lobo.    r;  .;iv^^ii) 
'ADIVAS.  r.  £  IKado  (iempre  en  plota9.Gdrta  én^ 
.  fernicdúii  que  di  i  bs  bcftias  en  la  garganta  ,  co- 
:  jno  k  que  en  ios  hombres  fe  Uanu  dquiikucuu 
^  Tnlieeto\mCovm.en.fiiTlicfiMO,y  FfM- 
cifcü  López  Tamariz  dice  ,  que  es  puramente 
,  'Arábiga.  Lat.  Equi  aut  diorum  jumtntorum Jim- 

'ADIVINADOR,  f.  m.  El  que  fe  introduce,  ópro- 
íelVa  decir ,  añcgurar ,  ó  adivinar  los  coüis  tutú>. 

■  ras.  Lat.  DtvinahHtríobu»  £k.  Luis  de Gran.- 
Doür.  ChtilL  part.  1.  cap.  18.  También  entran 

.  en  cfta  cuenta  los  agoreros  ,  y  áitvimadóres  y  y 

■  los  que  procuran  revelaciones. 
¡ADIVINACION.  í'.f.  El  atlo  de  dedt  las  cofas  ve- 
.  nideras,  o  conjeturar ,  o  acertar  ku  ffltti  difíciles 

yefcondidas.  Esdel  Lar.  D/tí/wj/io.  Lat.  D/t//- 

nérade  jJ¡v:nja¿n.  ViLLAbOa.  FKibLíbLpj. 

.  ;Y  todo  por  adiiUMCíÓlK.  >.i(!. . '  '  < 

'ADmKACioN.  En  efte  aufoo  Temido  es  un  vkio 

mui  grave  opuefto  ala  virtiíd  de  l.i Religión, en 
el  quai  por  leñas  de  ningún  fundan^cnto ,  y  que 
abk>lntamente  no  lo  fon ,  fe  introducen  lumw 
bres  perdidos  A  decir ,  y  aflcgiirnr  las  cofas  que 
cftán  por  íucedcr,  aunque  muchas  veces  dcp^Ui- 
dan  del  Ubrcalbcdrío ,  ü  deotr.i^  cauiasdeim- 
pofsiblc  conocimiento  a  los  hombres  ,  de  que 
.  ¿ai  muchas  efpccics.  YjXL.DivtTutic.Auguriuvi, 
^Jñrw^ñMT.  Crac.  TRid.de  juft.  fol.90^  Pcr&a^ 
,  dióíe  que  no  tuvieflc  en  nada  la»  «fii^'nMéms 
4c  los  Magos.  SoLis ,  Hift.de  Nuew  Elp.  lib.  a. 
capbio.  No  porque  taiddife  cato  de  la»  4Aki)^ 
«lidiMiipafladas.  '-i  .u  .filQA 

'ADIVINAMIENTO,  f.  m.  El  aAo  deaiXvinaf d 
..  decir  las  colas  tlitiiras  ,  y  que  no  caben  en  el  co- 
.  nocimíentodeios  hombres.  No  .i^miúttlailo. 

19}.  £en.ffliü.dadbá4Í^/Mia/flrf«r ,  fcibctiléi 

...giOS. .     '  «-¿i  •^r..  .  ,  •  .  .<    I'. :  L  \h 

!ADIVlNAMZA.i:f.  Lo  mtfinoqoe  Adivinaoión. 

.  Vcafc.  Meno.  Guerr,  de  Gran.  lib.  I.  Lila  Na- 
.  ción  fe  vence  tanto  mas  de  U  vanidad  de  U  AÜ 
.  trolojgía,  V  adtvitumzas.  Cekv.  Nov<i  i.Diali:^. 
^3  £}.  9S!ei¥>  ffi^RUainailJ^ 


ADt  Si 
no  4Í^taaMZ4v. -Gonzalo  P£rez,  Ulfléii  fil»<«« 

NitMaéamxofísasnosefj/ítntün, 
O  viíjo  ^porqut bdhlai Jh:  fíiitiJo. 
ADlViK^^v.>DcGÚ:,  y  aillgurar  lo  quceíU 
•fór.  ventea  tenicrii'id ,  y  fm  fiindetnento.  Es 
\  C7  compueíladc  la  pavucula  A ,  v  del  íiombro 
Divino ,  porque  decir  loque  cUapor  vciürcon 
certeza ,  loloie  puede  hacer  por  coRodmíento 
divino  ,  c(  mo  lo  hacían  los  Prophctas.  Lat.  JD/-' 
■.nviaan.  VatHinári.  Harioiári.  Vale»,  ob  tAt 
t)iHtsn:«iib.i.tit.5.cap.i.  Porque  le  adi^-inó  el  fue- 
ño  que  le  ligue.  Saav.  Empr.29.  La  Ltcma  Sa- 
biduría permitió ,  que  la  prudei'.cia  humana  pu« 
dielíe  conjennas  i  pvo  no  ádi\jinar ,  para  teñe- 
Ha  mas  fujeta  con  la  tncerñduoibEedelosc»* 
fos. 

Adivina».  Sc  toma  por  Venir  por  conjeturas  ea 
conocimiento  de  la  que  ha  de  fuceder.  Lat. 
Simifrit'  «otft&wrj  ^  efhriont  ajfequi ,  tonfequi^ 
ai'^^ur.iri.  Meno.  Guerr.  de  Gran.  lib.  i .  El  Pue- 
blo de  .Chiiítíanos  viejos  .AÍ/v/iM¿tf  la  verdad. 
Bamn.  Goett.  deFlanL  fel.  39.  Causó  gran  te- 
mór  cfta  carra  ,  y  pareció  que  en  las  últimas 
,  claúiuias  de  el  la  adivinaron  los  dos ,  que  la  clcii- 

••  bioon ,  el  trágico  raceflo  que  tovkionfus  per*' 
fónas  en  Efpaña. 

Adivina».  Sc  llama  también  facarpor  conjctti- 

.  •  na-  difidlcs  una  cofa :  como  quando  por  cftár 
alguna  cfcrita  de  mui  mala  letra,o  por  cftar  muí 

.  oblcura  b  íigniíicación  fe  dicc,Aqui  es  menerter 
adivinar.  Lat.  Notitiam  nijujhu  reí  conjeélura,  &" 
invefii^Mione  ajfequi.  Ambr.  Mor.  tom.  i.  fol. 
1 78.  Y  las  otras  colas  que  fe  íigucn  alli ,  cali  fe 
han  de  ir  adivinando. 

Adivinar.  Vale  también  conocer  lo  oculto  del 
•  corazón ,  ü  ddren  ello  cafaalmcnte ,  o  por  con- 
jeiúi    :  como  Adivinsfie  lo  que  iba  á  dt  cir,  nx 

, ,  Mwimfit  ci  pcnfamiento.  Lar,  Quod  mcntt  mís 

■  váneipit  ,  pranofcere,  prttfa^ire  ,  confuert.  YlC¿ 
jusT.  ful.  190.  Ay  querida  mía  t  que  íne  has  Ji^i 
vffliK^  elpeulamtento. 

Adi  V  IN  AK.  Acerear  un  problema  dificfl ,  enigma; 
ó  lo  que  vulg.irmentc  fe  llama  quifícófa.  Lat. 

lo  dixo  Demonio  f  Prophcta  te  faaoes,aiíiaabk? 
Qnando  te  piden,  ádiv¡ri.is\ 
Adivinar  CON  el  dfdo.  Fbrafc irónica,  y  jocó- 
;  IktqiievalekliMiiíino  que  maniícfiar  lo  que  es 
patente  y  claro :  y  aísiel  Refi.  que  dice  L  7  5 
ton  el  ojo  vea ,  ccw  ti  dedo  lo  adivino  ,y  fe  halla  en- 
tre los  del  Comend.  Griego :  Enfena  que  no  es 
mcnefter  mui  profindocondcimiento  para  pre- 
venir, y  decir  loque  yáfittaaócon  la  experien- 
cia. Lat.  i^jtitiimfutmjite.  Ctuv. 
FerTil.  tib^.  (»(ikX.  Vk»ialo qnal  Hipólyta  ,y 
que  cib  imGmrfe  mataba 
páda ,  aiivitKmdo  con  el  dedo  ,  de  donde  procedía 
el  mal  ácPcriaxidro  ,  procuró  darlo  remedio, 

■  dandófe1ei'Aaifléfa.YMov.t.fil.io:fo 

,  toque  cfto  entre  las  dos  pafiaba  ,  rcfpondió  Prc- 
.  cióla  a  lo  de  las  rayas :  lojfíu  veo  ton  loi  uiot  yun 
el  dedo  ¡o  adivim»  CALoaa.  Com.  de  Cqihab  y, 
Paq^burl.  ^ 


6abei  quien  fimos,  mfZfmNi. 
Xq  que  con  los  ojos  veb^ 


'Adí^ 
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Adivina QiriEN  te  dio.qüeia  waño te  corto; 
'  Juego  que  uíjui los  oiuchachos  para  divcKirfc, 
cl  t^u.  lie  hace  iwiDÍcndofc  ung  iüenUido  :  y  al 
por  fueitc  ictoca,rc  pone  dc;tQ(fi)las»y  echa 
la  cara  fobrc  las  manos  del  que  cfti  fentado, 
que  con  ellas  le  tapa  los  ojos  >  y  4c  les  dcinás 
qoee^ptw^m  ida  oiftente,  Uamtelque  ^ 

,  K  ha  tapado  á  unu  con  una  kña ,  y  viene  :  y  al 

■  !qtte  cfla  de  codiUaSf  que  tiene  utiamanu  abier- 
ta 4  y  pucfta  Alxe  la^nUa ,  k  dá  un  palnictar- 
2o ,  y  fe  vuelve  k  fu  lugar ,  y  cntonccj  le  defcu- 
brcn  ,  y  le  levanta,  diciendolc  :  Aii  jiru  quien  te 
4i6  ,que  ¡a  maao  te  cortó ,  y  el  \  i  a  clco^et  quü 
es  de  ellus,y  le  trahe  ,  que  lino  loaciecta,^ 
\uelvc  aponci:uiravez.Lat. 

Edieltamatttemtus  ^unditféffrit. 
Adivinar  qcf.  azotan.  Rcfr.  con  que&dáicn- , 
.  tendel  lo  diticultolb,  o  ñus  \  cidaücraincntc  ino- 
.  'pó($ible,quecs  el  prevenir  losfuiiiros  contin- 
gentes., y  los  fiiccwv  que  pueden  fobrc  venir 
.  malos,  ó  DUcnos.  Lat.  Virgula  divina  opus  eft. 
.ADIVINADO  ,  DA.  parr.  pal",  del  verbo  Adivinar 
en  todas  fus  acepciones.  LiuVatitínio  ,aut  taif- 
feéiurj  pTttnuntiattUy  4,  tfw. 
^:)1\'IN'0,NA. r.m.y  f.  La  pcrfór.a  que  profcíra  la 
vana  arte  de  adivinarjú  decir  las  coia»  por  venir» 
O  ab&lonmeme  ocultas.  ljAJ>immií,BMrhliiu 
.Wel  Divina ,  a.  Hariola ,  <f.  Fatidicj  ,M.BLecoN 
^Iih.84ic.3.1cy  j .  Por  algunos  agoreros  y  áJtímjtU 

■  &  lia  n^uido  a  Nos  delcrvicio.  Lop.  Doiac.|oL 
300.  CornéUo Tácito  llamaba  iloiodivimitlDr 

.  ga&aidáKe$.ViLLAvic.Mofch.Cant.^. 

PnHÓfiitofiátitrtQtfadwipo» 

Adivino?.  Llaiparon  los  antiguos  tal  vez  Í  kis' 

.  'CoiifcjéEos, y  pcrfónas principales  délos PalÜh- 
cio^  de  los  Reyes  ,  porque  en  los  de  los  Genti- 
les folian  tener  ella  profcfsión  los  queafsiflian 
cerca  de  las  pcrfónas  Reales.  Lzt.Haritii.Ptti'. 
diei.  Ma^i ,  y«/  primas  obtintbant  in  Rfgum  auiis. 
Valír.de  lasHist.  lib.z.  tif.^..cap,||,  J,<j^ 
'  Confejcros  y  adivinos  ddRcy  ÍjadSs  oiiááron  k 

^   cl ,  no  te  fies  en  David. 

AOIVINO  DE  MAaCUfcNA  I  Qi),E  El  SoJL  PVESTO  SL 

■  iuMÓ  A  LA  soMSiiA  q¡>EDA.  Ottosiücen :  AUvi* 

.  'n»  de  Valdcras ,  qrando  corren  lai  caniles ,  que 
íá  tnojan  las  carr.tas.  Refranes  c^uc  uno  y  otro 

.  íé  dicen  burlando  de  los  que  fknüax  ^em  vm 

.  ,COÍi oculta ,  licndo notoria.  Lat.   ,         .  ■ 

•  *       ^¿'  -k"**  ^'^ propijeta ,  cemit  ut  nimhot 
Mije ,  mox  imlamat  aeriter ,  nubes. 

Por  adivir^  le  pueden  dár  cien  azotes.  Retir,  que  fe 
dice  quando  ."Iguno  pre\  icnc  alguna  cofa ,  que 
todos  conocen  fucedcrá  por  la  necelsidáddelíis 
caufas.  Lar.  i/Edipus  eje  oportet  iftu  eonjeciatu. 

ADJETIVACION,  f.  fT  Ornato  de  la  oración  ,  ó 
inonrra  de  aprooriar ,  y  acomodar  los  nombres 

.  adjetivos  á  ios  fublbntivos.Lat.  Oratimt^nu- 
tus ,  tonftrtUlio.  Quev.  Qb.  <te  todas  las  ooíás. 
Mcrüco  hablaras  cali  con  la  niifma  A//V//-tM.-/í?w, 
pronunciando  wucfaas  xx«  ó  jj.  J^op.  Philaia.foL 
147.  Porque  DO  hace  buena  aájtthmáám  £dtáa> 
dolé  la  corrcfpondéncia  de  los  tiempos. 

ADJ  EfiV  AB..  V.  a.  Concordar  una  cola  con  otra, 
como  en  la  Gnimdcá  d  AbOantívooonelad- 
jttí\  o.  Lat.Cojiforájrf.FR.LoiS  DB !GaAN.Symb. 
part.  I.  cap.  34.  Sendo  tan  ^uida  U  diüanoa 


ADj'  . 

que  hat  de  las  cofas  puiamente  Btiatetialet  U39 . 

eliiiritaalcs,  y  tai.  grande  la  defpiopoieión  qiij 
^L^^j^adjttivatfe  Lfó  U{M$  con  las  otras.  Ba.iíI'. 
'jsÁD.Coron.fol.49.  Condenólos  Apoto  \  que 
no  eran  verlos,  ni  profa  ,  porque  ni  a.l'et!v.ibjii, 
pi  t^fuau  c(>nlbnaoda.  JACÍNT..P01..  fol.133.  . 

,  .  Jiro/i UamóellgfMTtm», 
•r,'  aJgr¿vi  r^rnorUnde  Perfij, 

'  '„  wair6/us,M/vfa,air<¡fim 
«» adjcn'van  <m  ^«a/^Íh^ 
AojiTivA  BIEN.  Se  dice  del  que  compone  córf 
elegancia  U  oración  ,  y  fe  explica  con  tciícidid; 
^y  por  el  contrario  fe  dice  que  no  adjetiva  bien 
cl  que  te  explica  nial ,  o  p^r  rénninos  mal  coor- 
dinados ,  o  contrarios.  Lat.  Qui  utttur  appojitis 

Adjetivar  para  peras.  Plirafc  con  que  fe  fígni- 
.lica  la  irríllón  que  fe  hace  de  quien  habla  cofas 
mol  coQwdioadas  ó  compucftas.  Lat.  BtfúmA, 
i«ofÍbuia  mminum ,  &  adjeítortsm  wsmríUuaia^ 

i r::)r Jin.it ¡Q  ,  coiifjrmitio,  Pu  .  |ls  r,  fol.  109»  En 

pucrtcciilo  cUuvu  g»n  tiempo  la  eüatua 
de  lui  hombre  Capón:  hombre  dne  Capón?  Alr 

guno  me  dirá  :  Jullina  aJjctiv.id para  peras. 
APJ£T1VAD0,DA.  pan.  paf.  Coordinado,  ^ 

a|ufladóendeMo.Lat.C^/w^rw,<V>w*  i^H 

láPlúlom.  fol.  114. 

El  vos  con  ia  ración  &d)CWÍáo 

Súfralo  el  Tureo..,„„»^ 
ADJETIVO.  El  nombre  que  no  puede  eílár  poe 
Stlbloen  la  oración,  tino  unido  á  algún  fubllan« 
tívo, tácito  o  cxprcíTb:  y  íigniñca  la  calidád 
Iwena  ó  mala ,  alta  o  baxa  ,  noWc  ó  vil  de  la  co- 
fa :  como  bueno,  inaiü,fabio,  necio,  blanco,  nc-; 
oto,  &:c.  Lat.  Adjepivtim  nomen.  Men.U  Coroo^  ' 
^6)1.97^  EAe  adjetivo  magnífico  fe  debe  refere*; 
cer  á  entrambas  ellas  acaoocs.  Rey,  y  Maeílro,' 
de  manera  que  fe  entienda  maenífíco  Rey, 
ipagoiíkoMaeibo.  CoHENi;»..tob.las300.  íoL 
16*  Peniáton  que  Pooda era depon- 
rus,!,  y  que  Isla  rondaqueria  decir  Isla  del  Mac 
PontoXiAfTau)  SoMMJ^air.dclf  aiii.patt( 

Bl  correr  fe  con  todos 
.  .  mn aprobación toadmitOf 

'^Httsfiéflantivaejhteffemiúi 

y  bjifíeijf/hr  adjetivos. 

ADJUDICACION.  1. 1.  El  a^o  do  feñalar ,  ó  corv» 
íignar  el  Juee  alguna  cola  á  alguno.  Es  voz  fi>j 
rcníl'  ,  y  vr-tic  Jel  í.ar.  AdjuHatio.  Barbad.; 
Cab.  punr.f  Alegaba  que  la  poücia  por  a¿-i 
j/iJu-.iiii'i't  loieinne  y  jitricüca. 

AD]UDI(-AR.  V. a. Sctul.u: ,  6  confignarnna  co-? 
lepara  alguno  ,  que  : egularn^ente  le  hace  coa 
amoddid de  Juez :  como  ea  la cdsk6n  de  bic^ 
ocs/>  co»curiÍ>de  acrcedóres  para  pagar  á  algu- 
no de  dios.  Viene  del  Latino  .^jM^.tir^.  Lar. 
Adjud'i  í-  i .  ii.iU:re.  Cerv.  Perfil.lib.2.  cap.i5. 
PitcHo  que  lc,efconibramo$ds  bms  de  feleoca 
navios  de  Coíarbs ,  que  (xx  lérlo  verdadéroa 
AÍ¡uí'.¡iMi!js  iv.^xob.:  •  a  nucrtro  navio.  Alfar. 
foL4 1 1 .  ¿X  es  que  fe  te  aájsédiqtu  ,  porque  di^ 
ees  que  figiie  a  él  todo?  Cast.  SpLoas..  P^maifi 
4ÍdJftun.p!  t.i.rbl.  57. 

Adjudicaoic  per ¿récig 
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AnjcDiCARsE.  V.  r.  Apropriaríoá  sí  niiíirvo  alguna 
cofa,  que  \xrdadcra  ,  ó  falfamcnte  entiende  que 
le  peitenccc.  Lar.  Arrovárefibi.  Pant.  Rom.  i. 
J>¡ovbedetrii*bfrma$kiády  *> 
y  íc  adjudica  ti  dominio. 

'ADJUDICADO,  DA.  parr.paf.  Lo  feñalatte,  ó 
cunfignado. Lxt./1d}tui:catat^ddi¿hts.Vic. ) i st. 
foL  128.  Vendíanlos  á  tan  baxo  precio ,  que  pa- 
recían hicncs-Mdjmdrcáíioi ,  ó  moílrcncos. 

'ADJUNClONXf.  Agregación  de  una  cola  áotra. 
Voz  anti^a  de  Aragón.  Es  del  Lar.  Adjsatétio, 
que  figrilica  cñoniilhio.  Acr.  de  Cort,  db 
ARAG.fbL58.  Lo  que  pagado  es  en  una  vira- 
da por  rcfpeto  de  hadjtüiicéuión,  no  íc  debctnas 
pagar. 

Adjunción.  Vale  tambrcn  junta  ,  y  conipafiía de 

fucz.  \'oz  antigua  de  Aragón.  Lar.  Aditmilio. 
'ADJUNGIR.  V.  a.  Juntar  una  cola  á  otra.  Es  del 

liat.  Adjimgtre  ,  que  fignifita  efto  mtfmo.  Voz 

antigua  de  Aragón.  Act.  nt  Cort.  or  Arac. 

fol.58.  Si  todo  el  proceflb  fe  adjunge  por  el  tal 

proceflb  adjunto. 
'AD I  UNTO,  TA.  adj.  Lo  que  cftá  unido ,  agrcga- 

ao ,  6  puedo  junto  áotra  cola.  Lat.  Adjunútas, 

ay  um. 

¡Adiüntos.  Se  dicen  los  que  íc  dan  por  agrega- 
dos ,  ó  compañeros  para  el  conocimiento  de  al- 
guna cauíl\ .  y  elpecialmentc  fe  llaman  afsi  los 
aucen  los  Cabildos  de  muclias  IgleíiasCathc- 
orales  de  Efpaña  fc  nombran  por  los  mifmos 
Obildos  ,por  Bula  y  privilegio  que  tienen  di- 
chas Iglefias ,  para  conocer  juntos  ton  el  Obif- 
00 ,  y  dctermmar  lobre  las  caulas  criminales  de 
los  Capitulares  de  las  milmas  Igleiias.  Lat.  J«- 
dicti  aajundii. 

AI^IURABLE.  adj.  dcunatenr.  Entre  los  mu- 
chos atributos  y  nombres,  que  dió  la  Gentilidad 
á  Júpiter,  fué  uno  el  de  AJj:irab/e,  lin  duda  por- 
oue  la  folemnid.id  de  los  juramentos  íc  h.-'.cía  en 

-  Ju  nombre  ,  invocándole  ,  ó  jurando  por  el.  Lat. 
.    Mjurabilis.  Cujuj  autkoritas  ,  ntiVffiafqut  norni- 

-  mis  valet  in  juramento. CoMtNo.  fob.las  200.  fbl. 
2.  Llámanlc  los  Poetas  por  muchos  nombr Ciju- 
pirer  amable ,  amigable ,  adrurabti ,  coledór  de 
las  nubes ,  cauladórde  lostronídas. 

'ADMINICULAR,  v.  a.  Ayudar  con  algunas  cofas 
■  que  de  fuyo  no  ion  graves ,  pero  que  ion  opor- 
tunas para  algún  intento.  Fj>  voz  antiquada  ,  y 
viene  del  Launo  AdminicuLtri^  que  lígnifícacílo 
mifmo.  CoMtND.  íob.  las  tjoo.  fol.T.  En  loqual 
alegoric.imcnte  quiere  ílgnificar  el  Poeta  la  fra- 
gilidad del  intclccVo  humano,  lino  es  admtaicuU- 
tio  Con  el  focorro  divino. 

"ADMINICULADO,  DA.  parr.  paf.  Lo  afsi  ayuda- 
do ,  favorecido,  y  focorrido.  Lat.  Aijutuí^^m. 
J$H>stu¡  adminiculrt. 

,  'ADMINICULO.  f.m.  Lo  que  íirveoportunamirít- 
te  de  ayuda  ,  ó  locorro ,  para  confcguir ,  ó  ade- 
lantar algún  intento.  Lat.  Adminicuium.  Solis, 
Hiíl.  de  Nuev.  Efp.  lib^.  cap.  1 1 .  Tanto  fc  indi- 
nan los  sdmir.Uu.os  menores  de  la  calüalidid  á 
fer  parciales  de  los  afortunádos,  Gr  ac.  Monfbl. 
1 14.  Con  otros  adminículos ,  que  aunque  meno- 
res hacían  mucho  al  calo. 

*ADM1NÍSTR:IC1ÜN.  f.  t  E  ada,  o  <yccrddo  de 
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admmiftrar ,  regir,  y  gobernar  algimacofa :  co- 
mo es  la  hacienda ,  la  república  ,0  la  juiHcia.  Es  * 
voz  Latina  Adminijirítio.  Son  s,  Hift.  de  Nucy. 
Klp.  Iib4.  cap.  1 5.  Amaba  i  la  juílicia ,  v  zíl.iba 
fu  adminijiración.  Skkv.  Emnr.  j.  El'  teiccro 
(  Maeftro )  mui  jurto,que  le  inlVituyeOe  en  la  j<¿- 
minfftrjción  de  la  juílicia. 
Ai:>MÍN*ISTRADOR.  f.  m.  El  que  rige  ,  gobier- 
na, o  beneficia  .ilguna  cofa,  y  principalmente  fc 
dice  de  la  hacienda ,  ü  de  las  rentas  Reales.  Es 
voz  puramente  Latina  Adm:n  '<firiior.  AÁmsnif- 
ter.  C0M6N0.  fob.  las  300.  fol.  ¿2.  En  vida  del 
Infante  Don  Henrique  l'u  primo  ,  que  era  Macf- 
trc  de  Santiago ,  lo  l«zo  adminiftndór  de  aque- 
lla Orden.  Grac.  Mor.  fül.72.  Laqual  fué  cafa- 
da con  OdaviaiK) ,  hombre  claro^  y  adminijlra- 
dór  de  la  Provínciade  Macedónia. 

AoMINISTttADORCtLLOS  COMtR  F.\  PLATA  ,  Y  MO- 

RíREx  cRitios.  Reft.que  le  dice ,  porque  los 
que  tienen  á  fu  cargo  la  adminiílración  de  algu- 
nas rentas ,  íuejen  gallar  de  ellas  con  oftentsK 
ción  y  íin  confiderar  que  fon  ajenas  ,  y  alcan- 
zados en  las  cuentas  p.idecen ,  o  mueren  en  las^ 
cárceles.  Lar. 

Alitna  abíttms  pellt ,  fohet  e  fuá. 

ADMIN1STR/\R.  v.  a.  Gobernar ,  difponcr ,  cui- 
dar  y  beneñci ar  la  hacienda ,  la  república  ,  ó  al- 
guna otra  cofa.  Lat.  Adminiji  i'árí,ác  donde  vic^ 
ne.  Qiic\ .  Fort.  Yo  adminijiro  unos  hombres  á 
n\edio  podrir  entre  viejos  y  muertos.  Silv.  Ma- 
chab.tani.8.ca:.i9. 

Ttomo  dti  Syriaco  T ridfjtíe 
El  imperio  adminillran  jhfiluto. 

Administra*.  Algunas  veces  fe  toma  por  jugar 
alguna  arma  ,  ó  inllrumcnto.  Lat.  Viir<tre.  yi- 
LLAv ic.  Mofch.  Cant.  10.  \ 
LAtfpitusrafpaporfulMnjsenriJiray  * 
T smque  dtl iomo  de  ¡a  bt/iia  horrenda  ' 
Con  el foberhto  brazo  /j  adminillra, 

AT>\tiNisTRAR.  Generalmente  Ib  toma  por  ofre- 
cer á  orto ,  ó  fcrvirk  en  alguna  cola ,  y  en  lo-Ca- 
grado  tiene  mas  ufo  ella  acepción :  como  admi- 
nilUar  el  incienlo ,  la  patena ,  el  inccnfario ,  &c,. 
Lat.yW/«//?rj>r.  Vaiurio  de  lasHi>  r.Ub.p.tir. 
4-  cap.  1 1 .  Helí  envejeció ,  y  no  podía  üdm.tujl 
trar.  Gong.  Canc.  Heroic.j . 

Felicidadeí  fcan  ' 
Las  que  adminiftran  % primirot paMít 

Administrar.  í;e  llama  también  todo  loquees 
feryír,  como  en  Li  mefa  la  vianda , la  cppa  ,  al 
enfermo  el  medicamento  ,  y  afsi  de  otras  cofas. 
Lat.  Minifiráre.  Propinare.  Prabere. 

Ad  M I N I  s  TR  A  R .  Por  regir,  ó  gobernar  alguna  cóúL 
Lat.  Dirigere.  Cubentsre. 

Administrar  justicia.  Se  dice  de  los  Jueces 
quando  juzgan  íiígun  ella  ,  ó  hacen  que  íc  exe- 

f   cute  lo  que  es  jufto.  Lat.  Jim  dieere,  Cuiqsu  qucd 

.  juumefi  trihúcrt.  Amer.  MoR.tom.  I.  foL  159. 
A  oir  allí  los  pleitos ,  y  admini/ir.%r  á  todos /«/^ 
títis.  EspiN.  Elcuder.  fol.  255.  Y  haxicndodc 
ádmintftrar  juftida  con  igualdad  ,  havíamoB  de 
Icr  tan  favorecidos  como  los  naturales. 

Administrar  Sacramintos.  Se  dice  dclosS^u, 
ccrdotes  que  los  confieren  ,  6  los  dan.  Lat. 
era  mimjlrare.  Lor.  Peregr.  fol.  1 43 .  AAminiJhA- 

-  rmlt  los  SMnrmntos ,  que  recibió  pon  gran  de- 
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vct tón  y  confonridád  ,  y  de  allí  apocashorí# 
dpiró.  Keskí.  5>.  Pío  V.  fol.4.  Y  pcrfónas  que 
énittthi  '^xfen  Sacramentos. 
ADMINISTRADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Ad- 
miniltrai  en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Direilm. 
PropinatM.  Mmtjiratus.  Lag.  Dioíl.  lib.  3.  cap. 
18.  Admtntfhad:)  en  com  canridád  es  mu:  prt>- 
Vcchofo  y  eficaz  remedio  para  templar  el  hí^ap- 
do.Soiis  ,Htft.  dcNucv.  Efp.lib.z.  cap.3.  tile 
amór  natural  convertido  en  palsión  ,  ó  mal  ad- 
minijirádo. 

ADMIIL\ELE-  adj.dc  unatcrm.  Lo  que  es  digno 
de  admiración  ,  ú  de  veril- ,  o  confiderarí'e  con 
clhanto,  6  particular  obfcrvacióti.  Lat.  Mmirí- 
Wi/i ,  de  donde  viene.  Comcnu.  Ibb.  las  300.(0!. 
j.  La  qual contemplación  es  tan  «fcw/VjWf ,  y 
ncrmofa.que  no  puede  fcr  otra  co(á  mas.  S  jli  s, 
Hift.  de  Nucv.  Elp.  lib.3.  cap.5 .  Para  dexar  mas 
aámtrahit  fu rclplución.  (i-  ev  .  M-af.  3.  Son.  14. 
Stitíi  te  ioi  del  áoíio  y  admirable. 

ADMIRMLEMENTE.  adv.  Pcrfcttamcrtc ,  con 
acierto ,  pafmofaraente  ,  con  admiración.  Lat. 
Mirgndum  in  modtnr.S^Ct^^.  Maluc  lib^.  fbl. 
X45 .  Hallaron  en  ella  mil  y  quinientos  tiros  aí- 
w.raA/rwfW/í  colados.  O'  .  HiíLChU.  fol.  2oj. 
Y  entre  otras  coías  dos  caballos  admirablemente 
aderezados ,  v  mui  dieftros. 

ADMIRACION,  f.f.  El  a£to  de  vér.y  atender  una 
cofa  no  conocida  ,  y  de  caufa  ignorada  conef- 
panto ,  ó  particular  obfervación.  Viene  del  La- 
tino Admiratio,  que  fignifica  cfto  mifmo.  Solis, 
HilL  de  Nuev.  Efp.  lio.  2.  cap.  1 .  Afectaban  la 
4¿»»>vtt-;«»íparadilsimular  el  miedo.  Qi;i¡v.  2La- 
huid.  Si  yo  no  me  paflira  adelante  movido  de 
admiradcn. 

k!  I R  A  c  I  o  N .  Se  dice  también  lo  que  en  sí  milmo 
por  fu  perfeccionó  hcrmofúracs  digno  de  fcr 
admirado:  como  de  una  pinuira,  üdc  un  difcur- 
fo  fe  dice,  es  una  admiraciárt,  Lat.  Ret  mtrs.  Ov. 
Hift.  Chil.  ful.  3 1 3 .  Es  una  admiración  fu  £ibtio 
ca.  Esouit  AcH.Egl.i. 

Tié  vo^  que  de  los  campos  de  CafiilU 
Fui  dulce  admiración  ,f<móro  encanto. 
Será  de  los  del  Tajo  maravilla. 
Admihacion.  En  la  Gramática,  o  en  la  Orthc^ra- 
phia  fe  Il.ima  una  nota,que  en  el  periodo  Itgnifi- 
ca  el  afctto  de  la  admiración ,  y  fe  efcribc  con 
una;  vuelta  al  revés:  como  Oquanbueno  es 
Dios  !  Lat.  Admirationis  nota. 
ADMIRANDO,  DA.adj.  f  ofa  digna  de  fcr  admi- 
rada. Es  voz  Latina  ,  y  de  poco  o  ningún  ulb  cq 
Caflilla.  Lat.  Mirandus.  Alv.Gou.  Canc.  11. 
OcLij. 

Que  con  admiranda  paciencia  fujliene. 
ADMIRAR.  V.  a.  Caufar  ,  y  produor  admiración 
en  algún  fupeto :  lo  qual  no  folo  fe  dice  délas 
pcrfónas  ,  ítno  de  los  objetos  :  como  bl  templa 
de  San  Pedro  admira  a  quantos  le  vén :  la  altura 
de  la  coluna  de  Trajino  admira  á  todos  los 
foraftcros.  Lat.  Admirationem  ineútere.  Injietn» 
Salazar.  Orph.  Cant.i .  0¿i.2 1 . 

Le  admira  que  de  Euridict  la  herida 
En  él  eedieje parte  de  la  vida. 
Admira».  Mirar  una  cofa  con  efpanto  de  fucali- 
.   dad,  de  fu  valór ,  íi  de  l"u  grandeza.  Lat.  Miraría 
Sa  AV.  Empr.  3^.  Lo  que  es  común  no  fe  admim 


ADM 

r4 ,  y  de  la  admiración  nace  el  rcfpéró.  Soits; 
Hift.  de  Kuev.  Elp.  lib.  3.  cap.  13.  Aimirjro.% 
juftamrnte  nucftros  Efpañólcs  la  priméra  viíU 
de  elle  mercado. 

'ADMIRARSE.  V.  r.  Sufpcnderfc ,  pafraarfc  de  al-; 
gunacofa  cxtrafi;».  hit.  Mirari.  Silvbir.  Ma-i 
ctub.  Cant.  1 1 .  Od.;o. 

rfe  admiran  de  vir  qtu  en  nutjira  if^hs 
Kmea  las  fomhras  d  la  diefira  inclinan. 

ADMIBj\DO  ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Admi- 
rar en  fus  acepciones.  Lat.  Miratms ,  a,  um.  AtU 
mirationebaHtU),  a,  am.Ptii  ic.  Argén,  part.  2. 
fbl.  1 26.  AdmiTMiu  Argcnis  de  oirlo  en  mui  eran 
ratono  pudo  responder.  Arcbns.  Maluc.  1104. 
fol.  209.  Admirados  de  tan  no  efperado  fucefib 
quedaron  fin  acción  por  algún  tiempo. 

ADMIRATIVO,  VA.  ad).  El  que  cfta  preocupado 
de  la  admiración.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Admi-i 
ratione  captus.  CANCiONtK.  GtN.  Copl.9. 
Mas  admirativo  ,  que  no  temerofi. 

ADMISSION.  f.  f.  El  afto  de  recibir ,  ü  dar  lugar 
á  .ilguno.  Es  voz  puramente  Latina.  Lat.  Aámif- 
^o.CoMtND.fob.  135300.  fol.  72.  Y  áfu4¿»»//l 
Jiin  fe  opúfo  todo  el  Arcopigo. 

ADMITIR.  V.  a.  Recibir ,  hacer ,  ü  dar  lugar  á  al<^ 
cuno  ,  o  al^una  cofa.  Lat.  Admitiere,  txcipere. 
Soi  1$ ,  Hirt.  de  Nucv.  Efp.  lib.  3. cap.5.  Hcrnap 
Cortes  no  los  quilo  admitir.  Pant.  Rom.  i 
Cuyo  contexto  firondofo 
admitió  jamás  del  dia 
¡es  Jotfiiciaies  buchomoí.  ■* 

Admitir.  Vale  también  lo  raiímo  qae  aceptar  3)4 
gana  cofa ,  como  la  dignidad ,  la  propofición,  6 
el  coníejo.  Lar.  Admitiere.  Aetipere.  Lop  Jere^ry 
fol.  127.  Admitió  el  conféjo  que  Camilo  le  dló, 
y  fm  perdida  de  tiempo  le  pufo  en  execución. 
AfcCi  NS.  Maluc.  lib.  5.  fbl.  203.  Admitieron  los 
Sangleycs  la  propoiidón ,  y  ocupacon  ios  nuef». 
tros  el  Paran. 

ADMiriLO  ,DA.  part.  paf.  del  verbo  Admitiq 
en  liis  acepciones.  Lat.  Admijfus.  Exceptus.  Ac-i 
tcpths.  So!  is ,  Hift.  de  Nuev.  Efp.  lib.  4.  cap.  8; 
Sería  mejor  admitida  fu  mediación.  Conc.  So^ 
ioLa. 

De  las  ondas  no  mcTios 
AijUiiios  perdonados. 
Que  de  la  tierra  ijias  admitidos. 
Admittpo.  Se  dice  también  lo  concedido ,  ú  de^t 
xado  pallar  en  la  dilpúra:  como  yJj»w«iJ<»cílo  íc 
í^ue  dtotro.  Lat.  htrmiffum.  Datum.  Admtf\ 
Jum. 

Bien  iumitido.  Se  dice  del  que  eftá  en  buena  t>pi-i 
nión ,  eftimado  ,  y  bien  recibido  :  y  mal  admití- 
do  es  lo  contrario.  Lat.  Qus  bene  (  aut  mole  )  ejl 
4fcrpr«/.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  199.  Como  eftaba 
bien  admit'dc  v  recibido  de  todos,fin  repujjnan-; 
cia  ni  opofii,  l'c  le  concedió  lo  que  pedia. 
ADMONICION,  f.  f.  La  advertencia ,  o  el  avífo 
que  fe  di  á  alguno  para  que  efté  advertido  de  lo 
que  le  conviene  ,  mayormente  en  materia  que 
toca  á  las coflumbres,  para c^ue  fe'emiendede 
ellas.  Mas  comunmente  fe  dice  yáAmonefta- 
dón.  Uno ,  y  otro  v'cne  del  Latino  Admonriia, 
ue  fignifica  efto  mifmo.  Q^ihv.  Carta  al  Rey 
cFranc.  Que  en  lugar  de  temer  hadmcnií'ín 
flivica  eu  las  Icñiles  de  fus  íactiñdos ,  íe  cufih- 
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.  redó  contra  ellos.  Nuñ.  Empr.  i  Pcró  no  fe 
tendrá  yoi  prolixa  ta  admonición  ,  quaiido  para 
fu  mayor  cficacia.y  mejor  logro  fe  júzgate  con- 
veniente vaya  ayudada  de  naotívos  que  la  den 
fuerza....  Si  reconociere  el  Ganfcílur  que  traba- 
ja en  vano ,  que  el  Príncipe  no  fe  quiere  redu- 
cir á  fus  juílisadmorJcíóncs ,  le  pedirá  con  ren- 
dida humildád  licencia  para  dc:c¿r  la  ucupa- 

:r  ción. 

ÍAdmont  c  ion.  y  en  plural  mas  comuiuncntc  fe  lla- 
man en  cftílo  eclcli¿(\ico  los  que  (e  hacen  al 
pueblo ,  para  que  qualquicra  que  l'upicic  algun 

.  impedimento  entre  los  que  tratai»  de  contraiier 
matrimonio ,  o  recibir  los  fagrados  ordenes  le 
defcubra :  yá  fe  dice  mas  comunmente  Amo- 
rcílacioncs.  Vcafc.  Lau  AIoDitiona.  Navas  r. 
Majiu.  cap.  del  Sacramento  del  Matrim.  Ni  le 
puede  dirimir  porque  ñltaíTe  ciU  circunftancia, 
ni  las  admonicióntí  que  deben  preceder. 

ADMONITOR,  f.  ni.  Ll  que  amondb  y  adviene, 
avifando  lo  que  fe  debe  hacer ,  y  previniendo 
,  lo  que  fe  debe  evitar.  Es  voz  puramente  Latina, 
y  de  raro  ulb.  Lar.  /líowíor.  Nuñ.  Empr. 1 5 .  Se- 
rá importante  calidád  del  admonitir  que  arae  á 

»  Dios  por  sí  niifmo  ,  y  al  Prelado  por  Dios,  y  pa- 
ca Dios.....  Volbtros  que  eñais  llenos  de  cari- 
dad y  fabidurla  podéis  hacer  con  fatisfacción 

.  oficio  de  admonitores....  Las  partes  que  es  con- 

.  veniente  concurran  en  el  admonitor  ciñó  con 
difcreta  brevtcdád  el  Nacianccix). 

iWíNATA(  Adnáta.)  f.  f.  term.de  Anatom.  Aque- 
lla túnica  ,  que  abraza  la  parte  tnieriór  de  ios 
ojos ,  immediata  á  la  Retina.  Tosc.tom.¿.  p.^  3. 
L  aK  Adnata  in  ociUii  tánica^ 

lADO.  adv.  de  lugar.  Lo  mifmo  que  Adonde.  Vea- 
ic.  Es  voz  de  poco  ufo.  Lat.  preguntando  Vbtl 
Vbinam  í  alirm.{/¿/'.  MLNü,Guerr.  de  Gtan.lib. 
3.  Vino  adó  el  Marqués  de  los  Velczeftaba. 
MtN.laCoron.  foL  13.  Adó  cftuviccoa  luengo 
tiempo.  Vil  1  AVíc.  Mofch.  Guu.4. 
Le  bu/ta  «¡puerto  adó  la  flota  afortek 

IAdo  las  dan,  las  toman.  Reír,  que  dá  entender, 
que  en  donde  fe  logra  alguna  ganancia. ,  tam- 
bien  ic  halla  alguna  pérdida  .0  riefgo  :  y  que 
quien  fe  atreve  á decir  una  mala  jiabbra  ,  o  ha- 
cer alguna  mala  obra  ,  debe  eíi>crar  y  temer  le 
fuccda  otro  tanto.  Lat.  Haud  iwrutr.ta  vi¿io- 
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arhs  con  nías  comodidad.  Lm.  Ptlleí  contirt^ 


na. 


ÍADOBAR.  V.  a.  Componer ,  reparar ,  aderezar ,  ó 
remendar  alguna  cola ,  como  ad<Aar  una  calde- 
ra. LzuSaretre. Reparare.  Gomar. Hill.lnd.tbl. 
25.  Volvió  a  Jamaica,  adobó  los  navios,  Villaí» 
VI  c .  Mofch.  Cont.  8. 

De  clavos  ,bez,  eftópasy  resina 
Adoba  el  fcno  de  la  barca  rota, 

ÍAdobar.  Mctaplioricaraentc  ufaron  de  cfta  voz 
los  aiitiguoscnfcntidode  Reparar  ,  óanendu. 
I.ar.  Sarárc.  f acare.  Mar i  an.  lliil.  de  £fp.  lib. 
1 8.  cap.3 .  £1  tiempo  y  la  dilación  fuelcn  adobar 
muchos  daños.  Ant.Agvst.  Dialog.  de  Med. 
fol.  aoi.  Venir ,  dcfatinar ,  y  decir  locuras  ,  y 

-  dcfpues  los  Sacerdotes  los  adobaba»  con  (us  vcr- 
fos, 

ÍAdobar.  Se  toma  también  por  Curtir,  fuavizar,  y 
componer  :  lo  que  le  entiende  de  las  pieles ,  l.ns 
¡qualcj  le  abUnd;»!  coa  los  ingicdicntcs  pai4 


nare. 


Adoba»,  Muchas  veces  fe  toma  por  aderezar ,  fa- 

.  zonar,y  giiifar  la  comida.  Lat.CWirf.CHRON. 
Gkn.  Dfc  EsP.  fol.  99.  E  adobaron  hs  viandas. 

.  abondofamcnte  para  todos,  GRAC.Mor.tbI.  136. 
Arrojamos  los  manjares  y  loque  hemos  de  co- 
mer a  nueílros  cocineros ,  para  que  lo  adoben. 

Adoba  tü  paúo  ,  y  passaras  tu  aíío.  Refr.  qua 
enfcñaquc  valiendofc  de  la  economía  y  buen 
gobierno  fe  puede  paflar  con  menos  gallos.  Lat. 
S,vci  qtwd  h:Jfat,  tntríjígrs  inops  .innum. 

ADOBADO,  DA.  pan.  paf.  del  verbo  Adobar  en 
tc<das  fus  acepciones.  Lat.  Sartus.Reparatus.Con^ 
(rf/ittí. Chron.  Gtv.  fol.  1 14.  Cá le  poíicTon  de- 
lante cncDa  dois  mil  peces  de  los  mas  cfcogídos 

3uc  luí  cr.  U  mar ,  c  iiete  mil  aves  sukbád.ts  de 
opartidas  mariéras,  Quiv.  Fort.  Acompañan- 
do eltas  razónos  con  viiio  gcncrófo,  adobado  con 
las  estaciones  del  Norte.  Marías.  HiíL  de  Efp. 
tom.2.  lib,24.  cap.10.  Adobado  el  puente,  en  que 
galló  mucho  tiempo. 
Adobado.  Por  cierto  genero  de  antonomália  fe 
llama  alsi  la  carne  dcriomo ,  ó  Iblómo  del  puer- 
co ,  pueda  por  aU;un  tiempo  en  vinagre ,  oréga- 
no ,  pimiento ,  y  otros  ingredientes,  con  que  fe 
porte  mui  labrófa  al  güilo.  Lat.  SuiÜa  caro  certix 
falfamcrttis  condicu, 
ADOBE,  f.  ra.  El  ladrillo  de  tierra  cruda,  ó  cocida 
.  Iblamenic  al  Sol ,  mezclado  con  algunas  pajas 
para  que  íe  una,  y  folíde.  Lat.  Utttr  crudus. 
Marq.  Gobcrru  C  hrift.  lib.  1.  cap,  1.  §.1.  Mao- 
¿ibales  luccr  barra ,  y  labrar  Oilobes  para  el  edi- 
ficio de  dos  fortalezas,  que  hadan  en  la  frontera 
,  del  Reino.  Acost.  Kift.  Ind.  fol.  98.  Los  aaibet 

fe  fccan  y  cuajan  con  el  Sol  y  con  el  hielo. 
ADOBERIA  ( Adobería.  )f.f.  U  lirgar  donde  fe 
.   hacen  los  adóbcS.  Voz  del  Reino  de  Ai.^gón, 

Lar.  ILateraria,  t. 
ADOBIO.f.m.Lo  mifmo qucAdcbo.Vcafe.Es  voz 
antiquada.  Ch^on.  GtN.  fol.  115.  Ncnhabie 
cuidado  de  meter  grandes  jdobios  en  fus  paños» 
ADOBO,  f.  m.  Ll  aderezo  ,  rcjúio ,  o  preparación 
con  que  fe  prcvienc,ó  adereza  alguna  cofa.  Lar. 
Cond:tKenturn.  Pellic.  Argén,  parr.  2,  fol.  61. 
.  Las  tinajas  donde  cílán  enccnados  los  adóbos  en 
ellos mefcs  íudany  fe  nunchan,deiiicdoquc 
es  ncccfl"ario  limpiallas  con  íalmucra  ,  para  que: 
JfOS  adóbcu  no  fe  ac-éden.jAciNT,  Pül,  foi.i6o. 
T  parque  bucla  mat  bien 

ie  haveis  tenido  tres  mefet  >■"» 

<on>e  lomillo  en  adóbo» 
ÍAoobo.  Ela&'itc,ó  aderezo  con  ouc  fe  proaíra 
que  parezca  hcrmoío  el  rofti.o  «íe  la  mugér  que 
no  lo  es.  Lat.  Fiuus,  P^gmentum.  HoRtens. 
Quar.  fol.  1 03 .  Y  otros  adóbos  y  afeites  con  que 
heunofean  el  cuerpo ,  y  aftan  el  alma.  Quev, 

Piei^quioUbofucara 
S>k^.  qiumdo  digo  que  la  adóro, 
y  efioi  loMtdo  la  tienda 
de  donde  faeú  el  adóbo.  ,  « 

Adobo.  Se  toma  taínbien  por  Adorno.  Lat.  Or-; 
naius  yUs.  Supclhx.  Chrov.  GtM.  fol.  34 S.  E 
iujufl  dia » c  otroli  fué  la  VUla  de  Neinis  cntra- 
^'  "  M  da,- 

iJigitizc  y 


po         A  D  o 

da ,  e  aquel  día  tiró  deti  bcaróntfBdlléino ,  h 

el  ad¿bo  RcaL  Ma ri  an.  Hift.  Efp.üb. i  S.cap. 1 3 . 
Ihicfentó  laiKUiieoce«abaUos ,  jaeces ,  pañus  de 
mucliopoédojyoin9«Mf«léme)4ntes. 
Adoco.  Sc  toma  también  p<5r  trato  ,  o  compofi- 
-ción  fccréu ,  y  malicióla  por  la  mayor  parte, ^ 
'peco  fK>  eftá  en  ufo  por  fer  antiquado.  Lat.  (kcul- 

■  fá  <¡^  non  fim  doJi  fu/piamc  fhíia  conuenth, 

•  Chron.  üen.  fol.  ip.  La  batalla  tuc  mw  gran- 
.i'éetfUovenáóSáfoón  en  tal  aaBéétitpiK)9fo 

•  áiáófo  entre  ellos  que  aquel  Rey  fizo  quanto  ovo 

■  por  bien.  Fuer.  R,  lib.  i .  tu.  7.  ley  5.  Las  partes 
.  no  pueden  facer  ninguna  avetvrnm  aivAmtt^ 

tro  sí  á  menos  de  mandado  del  Rey.     '  >'lf^ 
ADOCENAR.  V.  a.  Cumplir ,  o  iicnar  el  núme. 
'todooede-qyilqifienioola.  Ufáfe  ñus  común- 
~  mente  en  aqueths  que  fe  venden ,  6  compran 
'  por  cantidades  de  cftc  número ,  que  rcgulBr- 
^"  jnente  fon  de  poco  y  baxo  precio ;  y  afsi  rigu- 
loGunente  vale  cfte  verbo  lo  núl'flKxpw  Poaer| 
t   cftimar  alguna  ooíá  entre  aqodbsiquelé  ven«» 
den  por  docenas.  Es  compuefto  de  lapaicfcllbi 
A ,  y  del  nonibrc  Docena.  l^/ff^Mai/lMmi^ 
gere  res  xmlgaresí  ■  • 
ADoc6NAB.Mctaphoricamcntc  v.ileDár  poca  cíH- 
madón  á  algún  fugéto ,  o  a  alguna  cola  ;  y  aísi 
íé  dice  quando  i  alguna  períona ,  ogít  es  die  fib' 
guiar  mérito ,  la  meten  con  otras  de  vulgar  y 
común  eftimacion ,  que  la  adocenaron.  Lac.  In. 
vtágtHmmttíntm  redigere.  Barbad.  Co(ttn.AL, 
183.  Que  no  fe  han  de  .uiocenar  los  buenos  con 
los  malos ,  como  las  truchas  chica  con  gran- 
de. 

ADOCENADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Adoce- 
nar en  fus  acepciones.  Lityuigiu'ií  qiufiam  r*s, 

.  ibLaot.  ,  ,    .  ; 

í-  Vlfíí/íriU  adocenadas.  '• 

'jMX)LECER.v.n;  Enfermar,  padecer  de  algún 
achaque.  Efte  verbo  tiene  la  anomalía  de  los 
que  acaban  cnerer'i  como  Adolezco,  &C.  Anti- 

guamcntc  fe  efcribía  Adolefccr  i  pero  yá  el  UÍb 
;ha<^mtadbla /.  Lat.  Deeúmbtiv,  t/Egratire, 
OtifeoN.  Gbn.  íbl.i  57.  Adokfdi  iA  Emúetadór 
Coiiftantino  de  tan  fuerte  ctiferrncdi<í,  ditaa 
que  torjió  todo  gafó.  Akg  bn  s .  Maiuc.  Itbt  tf.fóL 
'  S4itf.  Elhndo  paf ár éfábatcarfe'iuiiÁMM  ét'imk 
'  jinive  enfcrmedid.  Pant.  Rom.  6.  ' ' ;  " 

■  i-'U-'  -  -  ■■' .   Como  ri  tfüt  que /u/fende  -  ^     '  I 

<íp /r«  iífoi  adolece. 
AooLScaa.  ValeAftcionaríe ,  6  apGtonarfe  pdr 
'  algomi  eoía ,  ó  por  algún  fugéto.  Es  poco  ufiulo. 

Lar.  Aliat  'ua  ra  amore  .ifjia.  Hortens.  Sant.fol. 

•  145.  Excelentifsimo  Santo  es  Juan  ,  yo  lUÍoUx^ 
:  iféá  vivámernt.  Grac.  Mor*,  fol.  1I3.  Porque 

•  no  es  f^ci!  que  á  el  q\ic  adcléct  de  una  vehemen- 
te palsión  o  afecto ,  fclc  convenza  ni  reduzca 
álanuBÓií;  ■  ^ 

'Ai>oi.rctR.  V.  a.  Vale  lo  mtftno  que  Dañar,  6  ha- 
cer enfermar.  Lat.N'ofírí.MBNO.Gucrr.de  Gran. 

' '  lib.  3.  num.  is.  Un  campo  ó  exérqto  qualqnier 
ft'to,  lluvia ,  fhira  de  alimcmo ,  de  Umpieza^de 
íucño,  de  camas  le  adoléce  y  deshace.   '  •  • ' 

'ADOLECERSE,  v.  r.Gondokiríé',  compadecerfe. 


ADO 

'■Mht,  VatiR.-OB  LAsllisi'.ttiK  j.tfc.  ^.  capkt; 

Mandóla  amoneftar  que  fe  adoie/ciejfe  de  aquel 
hijopoftiiméro.  Ov.  Hift.ChiLfuL  229.  Y  para 

ix)ueR«Mwl^  dcellavIedoÉrótodo  lo  que 
queda  referido. 
ADOLESCENCIA,  f.f.  La  edad  media  entre  I* 
detaniñézy  la  juvenil.  Es  voz  puramente  La- 
riña.  AdoltfíCtitiá.  Soi  ¡s,  Hilh  de  Kucv.Elp.  lib. 
3.  cap.  14.  Havia  macllios  de  niñez ,  adUi/cm- 

'^IM,  joventúd.  jE«f  IN.  Bfcuder.  (bl.;8.  Pero  coa 
fer  en  la  puericia  y  adokfcmcia ,  edad  tan  quita- 
da de  cuidados ,  le  hace  ^uflo  del  aabar ,  rila  y 

,<B|<Btieni^:'de  Ja-  ncctbidádi  5kv.  MacÉnb^ 

-nÍMue.  i 

ADOLESCENTE,  f.  m.  El  joven ,  el  mancebo,  el 
-><|ue  eftá  «o  la  edad  de  adolefcencia.  Es  voz  folo 
ufada  en  la  Poésía,ó  jocofamente  haciendo  bur- 
la de  la  afcílación.  lAl.AdoIefctnSytís,  Qusv.  En- 

-  tcemet.  Y  rcconodcndok  hallaron  que  llevaba 
¿  tftondidas  y  ddhuvanadas  dos  palúdes  vii^ 
•idas,  y  un  Adolefcente  de  cloifpa.  Günc.  Soled.!. 

'•¡  .   NfH«4ffr¿/0fi»r  A^rtf  adolclccnte.  '• 
ADOLO  (  Adók). )  adv.  de  lueir.  Vale  toni&io 
que  Adó,ó  adonde.  Veanfe.  Es  voz  rúftica»Íbto. 
'  -ufada  de  gente  ordinária.  Lat.  Vifitum'í 
'ADOIXNKADO.  Londfino  qoe  Condolido.  Ve»- 
íc.  Es  voz  antiquada.  Ciud.  Rf.al  ,Epift.  103. 
fol.  163.  Yo  me  liento  tan  adolarádo  de  cftc  fu-, 
'  ceflbjCánosécomonoloriioftrar.  ' 
ADONDE,  adv.  de  lugar ,  como  Pregunta.  Vale 
efta  voz  lo  mifmo  qac  En  qué  iugáríen  qué  par^ 
'"Wti  eodio'adbnde  eítamos^  ó  i  qué  logár/ó  á  qaé 
parte ,  como  adonde  vas  ?  Y  por  afirmación  ng- 
Tiifica  en  el  mifmo  lugar  en  que  :  como  adonde 
era  Sagahto,  esoy  Monviedro.  Lat.  preguntan- 
do. Ubi  ?  Ubimm  i  afirm.  Ubi.  Eítep.  fol.  41 .  Y 
viendo  que  lo  mudaban  fm  iu  gül\o  ,  me  dixo: 
adonde  vas  ^  ieftelialU'tcftalioias?  Viuivv 
Mofdi.  Cant.i.  f 
Ci&t»  ambición  de prefunci6n,-iáciQAc 
Lamainaádavanidád/eefconde.  '* 
Adonde  aoi'Kb.  Fhrafc  famiíiár ,  6  modo  de  pre^! 
guntar  amieablcmeme  á  uno  el  Uiigár  i  qoe  íe 
encamina.  ÍM,      ÍhwiyM¿il«i,BÁD.  Connu 

-"^^''Ad&ftdfe*W«élí«*hw,  -  '  ■■•"'^■^ 

Vajlóra  ,  con  tu  rehano"' 

ADONieiDA.  Epidieto  que  fe  dá  á  Marte  ,  poc 

-  ha%«»^kiáto  iAdong.  Wrtá^xMí% 

«'ibérica.  Lop.Corbn.  Trag.fol.  i  itf. 

•■■'■'^    Hmrd  ta  nueva  Dio/a Motáiddis     '  '  ^"í 

E¡  .i^tat'TO  de  Venus  vtie jiras  vidas.  ' 
ADOPCIC)N/.f.  El  adío  de  rcapir,  o  admnlr  por, 

-  hijo á algunb', que natoraMbne'ld 'ek deWnm 
de  la  qual  acción  íc  dice  que  imita  á  la  n.iriiía- 
leza ,  y  por  cflb  requiere  en  el  derecho  algunas 
concHciortes  y  calidades  (éiíabdas  en  él.  LW. 
Adoptio ,  de  adonde  viene.  Mrxi  a  ,  Hift.  Imp. 

■  Vid.  de  Oftavián.  cap.4.  La  qual  adopción  dcC- 
'  puestevocó  por  defcor.tcntos  que  dé!  ruvo.CA- 
'  LixT.  yMelib.  fü!.  173.  No  me  farisfaccAie 
'  otros  dos  le  quedaban  dados  en  W¿)prióA. 
ADOPTADOR,  f.  m.  Ei  quctecibe ,  admire ,  y 
•*:aM^'pojF'hSjo  al  que  uulaí9k»aae  lo  es  de 

•  -  otro. 
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vHto,  tsk,  JdofMor,  Navakr.  liXañ.  ap.  til: 
Ki  el  hijo  adoprrvo  puede  cifácíb  oon  la  auigét 
dd  adoMadóry  anierto  éL 

SU)OPTaR.v. a. Recibir,  y «Jimtir por  h\jo  al 
que  naturalmente  lo  es  de  otro.  Viene  del  Lari- 
no  Adoptart  f  que  fignifíca  cfto  roiTaio.  A  b  a  r  c  r 
Reyes  de  És^g/bn  cnDoo  Jaim.  el  Conqolft. 
num.  15.  Que  para  dléíín  le 4¿(^4rirf  por  hijo, 
y  excluiría  de  k  ruccrsiún  á  Ibcrbaldo.  Mexia, 
Hift.  Imp.  VkUdeOOav.  cap.  4.  Primeramente 
4iitf#¿  ypcohijóiMacodo  üi  íibixtnOyihijQde 
fii  nennana  (Xbivía. 

¡Ajjoptar.  Tralic  cfta  voz  Covarr.  en  ruTheforo, 
y  dice  que  antkuamente  fe  uiaba  de  eU4  poLln- 
xedr  laramaoiétin  atbolenof!n>ifiiir«zanti' 

quada.  Lar.  Infirert. 

'ipOPTANTE.  pott.  a¿L  Lo  müm  q^e  Adoppu^ 
,  dúc.  Veaíc.  Es  vcapocotriádi.  IjeuAitMmu 

JADOPTADO  ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  AdopUt 
en  lús  acqniooes.  Lat.  Adoptatm^  Abajlq.  Re« 
ycsdc  Ar^.tom.i.  ca}>.a.BiiiB.t5.Q^ÍMdki 

cada  uno  de  los  Reyes  adoptádos ,  hijo  de  fu  hi- 
jo, y  padre  de  fu  padre.  Gun  g.  Paneg.  Ocl.74. 
Legitimas  reliquÍM  de  Alaria 
Suctfsión  adoptáJ.i  rf  d:  ¡f.écla. 
^OPTIVO  ,  VA.  adj.  Li  que  por  haver  fidote- 
.  cibido ,  ó  admitido  por  hijo ,  no  fiendolo  natun 
ral ,  adquiere  por  cftc  titulo  derecho  a  la  hacien- 
«U  del  padre>  y  fe  llama  pur  el  mifmo  hijo  adop- 
tíVO>  IjOS  Juílos  fe  Uaman  y  fon  hijos  adopti- 
vos de  Dios,  porque  los  elevó  á  cfta  dignidáti, 
por  medio  de  la  gracia.  Viene  del  Latino  Aíl»p~ 
//tit/jquc  figniñca  cüo  nüfmo.FR.Lii  is  dlGrav. 
Guia  de  pcGidRj«|t»l^  ,íj[Qji|4^f4e(Uoó 

for  hijos  adoptiOu.  C114XT,  Y  tM>V!l.it  ^49» 
orque  yo  te  tenía  ix>r  lTÍjoáloiB<jffnf  adyfif»» 
Lop.JSim.Sacr.tol.83. 

[  .  Qa*  eom/er  péUb^Aáofptxvo, 
jllpof  TiyiK  Metaphoricamcntc  fe  toma  tal  vez  ppí- 
fúúkú  y  a|éno.  Lai.  Adftttitim ,  a.  ^  um,  Coilk. 
At^en.  fel.i4$.Gao  el  cabello  ^Mpíí©». 
IIUDOR.f.  m.  hl  tiempo  limiiadu  de  regaren  rrr- 
minos ,  u  parndu:»  donde  liai  (x>ca  agua,  for- 
mado del  Lat.  AdborM , porque  fe  Kpacte  por 
horas  ella  facultad  de  regar.  Es  voz  ufada  en 
Aii^óü.Lit.l  etnput  praJiXMS  írrigatiomi/uj  agrO' 
fwm,  Ordfn.  ufiTAKAz.pLtf9.  haUandodel 

S>b¡errodc  las  Azcquias.  Queremos  que  en  U 
ftribuciun  de  los  adores  y  drechos ,  que  cad*, 
tvrmino  tiene  adquiridos,no  luya  mudanza.  • 
i^ORABLE.  adj.  de  una  term.  Lo  que  es  d^no 
de  lér  venerado ,  y  rcvcrcndádo.  Lxc.  Adorábi^ 
iis,quc  es  de  donde  viene.  Comend.  füb.las  joo. 
fol.  1 1 1.  AákrJ^^^iwú^^áÁi^iciific  esdigno 
de  íer  adorado^ibe  es  tüos  Qmniix>tcnt«c"^  ' 
ijfPOR/VCION.  f.  f.  El  ado  de  re'.\  •, . ;  .i.ir ,  y  vc- 
'^noi^.  Jl^Xijcol^gíadiireiSfieneros  dcadora- 
fcíSfa' *^«*^^"*^^'"'í*i^yp«'^'''^i^"''^  Vean- 
^j§éa  fus lugáres.Es  voz  puiameinc  Latitia.  .  li  - 
'^fd^w»Co)Attio.  fob.  las  3oo.ttjl.  191.  Hai  tres 
^  r  fKDeros  de  sioraeiin ,  Li  uiuX)ulu  t  la  fegunda 
^  ',B}7>erdulta  ,  y  la  tercera  Latría,  y  ctia  propria- 
^  jneiiie  pertenece  á  Dios.  SAAv.Éiiipr.50.  Los 
cxtrangérosycnlosqualcsfalra  el  araór  natural 
al  Príncipe  ,  penden  mas  del  V'ah'do  qiic  del .  y 
^^¿fyi  los  que  ous  le  aplican  á  lL\\ad0rmún.  üo.nU( 
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'  : .  JititmtUas  titorsadaii  . 

^/temlo  ¡Untes  JinfrlOtí 
frittndttt  iáocaóóix 

ah^muncio. 

ADORADOR,  i.m.  Hl  que  reverencia  y  venera; 
luiuAdorMor,orís,  C$ritttr,trii.  Siguenz.  Vid. 
de  S.  Gcronim.  lib.  6.  cap.  i .  Nunca  havían  vif- 
Co  los  Gentiles  que  fus  Diofes  vanos  huvicílen 
pcoduddofeme)anteefcdoen  las  almas  de  fus 

.  ^téofádára,  Mknd.  Guerr.  de  Gran.  lib.  i>  ntun. 
X3.  Ftometieron  facriñcar  juntamente  con  veinr 
te  Sacerdotes  adoradóres  de  los  Idolos. 

ADORAR.  v.«.Revecenciac  cao  fumo  honor,  6 
wfieiar.  Vknedd  Latino  Abrirá,  que  fígnifU. 
ca  cfto  mifmo.  Solis  ,  Hift.  de  Nucv.  Efp.  lib.j. 

I  capi.1 1.  Gm  igMál  obUgadóo  de  adorar,  y  icco- 
nooerátneftrapiifliérA  caufiu  Vaui*  d»  las 
HisT.  l¡b.9.tiT.3.cap.2.ElDioideEliascinoi 
de  lírad  ,  y 

Adorar.  Algunas  veces  vale  to  mifmo  que  Orar»' 

.  ó  hacer  oración.  Tiene  poco  ufo.  Lat.  Orare . 

Fréuari.V M.t,x.  de  las  Hist.  Ub.9.cit.5.  cap.3. 

Eftando  AÍ»riiiMfe  en  íú  templo. 
Adora  K.  Vale  también  por  ponderación  Amat)  y 

querer  bien  ,  y  con  extremo  a  una  perlóna  ,  de 
.  la qual  fe  eftá  apaisionado.  Lat.  Vebimemir  ' 
.  ré.  Uepn  irt.  Cai!";t.  Y  MELB.fol.^.  AqucUa 

«  quien  volottoi  Ictvis ,  y  yo  adoro.  Gono.  Po- 
,lyph.O¿L43, 

»•  PifaUáréñá^^mUntrinazdáxQ 
.    ,  Q!/amMdkúii»fieemKbasf¡aíéá^ 
IQoiv.  Jliuf.5.  letr.Sat.i8. 

DtláUtirtfiufütíé 
^  i¿ifSfadoranao«^it 

ios  tuuvaíielltvaráif  .  . 

^ptro  ios  taiégoi  nOm 

port.  paCdelveifao  Adorar  etf 

,  fodatfiisacepcioncs.  Lar.  Cultus,  .1,  um.  Adoré» 

.  im,t,mi»  f  A.  Lvis  DE  Gran.  Adic.  ;1  Mem. 
|Mtt.».caipkS»  Pelibrasíoa  ellas  cierto  dignas 
de  fcr  adorádas ,  y  rrahidas  íicmprc  cfcritas  en  cT 
corazón.  Sulis  ,  Hift.  ^ucv.  £tp.  Ub.  3.  cap. 
17.  Los  leEflB  «ysrádw  cQóD  DieUa.  Qs^fi 

,  Muf.  2.  Son.14. 

Los furof/intoi  vultos  adoT.u'.os. 

|ipORATORl0.f.m.  Llamaion  los  Brpeñoles 
aísi  á  los  templos  de  los  Idoloü  en  la  Nueva  Lf- 
Dlña.  Lat.  Idolorum famm-,  SoLts,Hift.de  Nucv. 
£íp.lib.3.cap.  5. 0  freqücntádo  mencsfus^io- 
rat6rio$.  Cast.  HiíUde  Nuev.  Efp.  cap.  p8.  fbl. 
78.  Y  Uceado  a  las  gradas  dd  adtratério  efiaban 
muchos  Papas  aguanlaada  piale  ayudar  a  fu- 
bír  .da  ky  bcasDc» 

¡M!>0£NrcEI>ÓR.r.m.  El  que  coufaetllKffo: 

loque  regularmente  fe  entiende  de  los  ir.cdica- 
mcntos ,  que  iédáaá  e£bc  ^,Lat,  Siforijtr ,  a, 
um.Sopórus,a,iim% 
Adormecer,  v.  a.  Es  cauíar  en  algün  fugéto  d 
,  cfedo  dd  Tucfio»  Lat.  Septre^  Sopor áre*  Scfvrtm 
Mittrr*  tIémMSi  Adv*  y  Quar.  íbk  ».  tk' 
zo  allá  Calimaco  i  Júpiter  en  dorada  cuna  te 
«^omr^i^Ncmcíis.  Gong.  Rom.  de  Pycaia.y 

...  C«m  la  peft  iñit  dt  Hn  Unct 
jlffrj-t$Mdd«e^alMt¡már9¡ 
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jSwadoffneciendoi 

dtüfuegra  ftéjíifutc. 
Adorxiecek.  Mecaphoricaincntc  fe  dice  de  los 
afc¿tos ,  quéen  QCtto  mudo  embotan  y  fufpen- 
dcn  las  opcradones  y  el  ícntídu.  Lat.  S«¿Árt,Sor 

*  fíre.  Fa.  Luis  de  Gran.  Guia  de  pccad.^.l  li. 
'  Con  lasqualcs  fe  adormecÍM  ha(bl*'lo|<lefoes. 
■;  SoMs ,  Hift.  de  Nncv.  F.lp.  !ib.  4.  cxpii^  Qm. 

*  que  adormcctú  las  inquietudes  que  ÍC  íbañ£^-> 

Adókmecer.  Vale  también  embotar  los  fcntídos, 
ó  nervios  embarazándoles  el  uvovimiento ,  lo 
que  hacen  algunas  medicamentos ,  6  confcccio- 
'  oes ,  que  de  ella  llicttc  temjplan  6  qudt4».los  do- 
'  \6TC$A.3X.S{upefá(ere.Conjí,píre. 
ADORMECERSE,  v.  r.  Empezar  a  doimirfc  ,  ó  ir 
'  poco  á poco. venáendofc  del  lucno.  Y  tambica 
,  V  Sce  de  los  'miembros ,  como  la  pierna,  6  ma- 
no quando  íc  cnrorpcce  por  falra  de  n-iovimlcn- 
to,  y  carga  enéi  algún  genero  debum6r,que 
ifflpidlcndoidfiaffi>'de  lo9e1}>írítusIedexAtiar<^ 

pe,  Lat.  Dormifccrc.  Sfnr/np.'ri. CnKos..GiiS. 

.  ibl.i  í  3.  E  por  cí\a  razón  algunos  días  le  adorme-'^ 
cia  en  el  hogar  do  eílaba  iibi  a.ido  los  pleitos. 
Grac.  Mor.  tol,  108.  Y  a  \d  nodvc  fe  adormttii. 
de  u:\  íUcúo  muí  grande  y  pcofando.  . 
iUX>RMECIDO ,  DA.  pan.  paf.  del  verbo  Ador- 
mecer en  todas  íus  acepciones.  Lat.  Soporatus. 
Softtus, Sed.uus,a,uM.  Regí M.  üe  Pri nc ip.  part. 
a.  lib.  I.  foL  5  9.  C^i  la  calentura  natural  córnoile 
i  esfbnar ,  e  tincar  los  miembros  de  ñiera  todos 
adormcídou  S.Ter.  Motad.  5.  cap.  i.  fol.  $3. 

"  Porque  afsi  parece  efti  el  alma  como  udonnccí- 
d^YV^  ^      <^  dormída,ni  deíjñccta.  Solis, 
Wñ,  de  Nnev.  Efp.  lib.  3 .  cap.  6,  Y  defpertába 
del  leee'Io  mal  adormecido. 
ADORMECIMIENTO,  f.  m.  £1  acto  mlTmo ,  6U 
pi(»dn'de  indodr  en  otro ,  6  padecer  en  sí  aiC* 
mo  el  rncfio,  I.,:t.  Soporimmtum. 
ADORMIDERA.  1.  f.  Planta  bien  conocida ,  que 
produce  ks  hojas  largas  hemfidas  alrededor ,  y 
afidas  á  los  tallos  fin  pezones.  Sus  lltires  ton  mui 
parecidas  a  la  lulá ,  mui  viüula$,  y  de  vanos  co-, 
lóres.$üfímiente  es  negrá,y  útil  para  muchos 
remedios ,  y  particularmente  para  caular  lucúo, 
.  por  cuya  razun  fe  llamó  Adoruiiacra,  6  Dormt- 

'  dcra ,  como  dice  Lag.  fob.  Diolc.  I:b4.  cap.  ó8. 
Lat.  P.ip.vvtr.  Grac.  Mor.  fol.272,  Para  loqual 
tomo  un  hrcboge  ton  Adorm¡dtr*í,<\\i&  pareciel- 
fe  mortitcro.  Pct  Lic.  Argén,  oj^.  3«  fi)L¿8. 
Quando  Morphco  cargado  de  líiormidéras  y  po- 
mos de  mandragoras  exerce  Tu  poder  en  los 
mortales. 

AIX)iydlMl£NTQ.  r.  m.  Lo  miimo  que  Ador- 
'  Inednnénto.  Vi^.  £s  vVn  andqúadá.  Lác.  So^ 
'  fmmmttum.  Comen n.  fob.  los  300.  fol.ipy.  Eué 
a^nct^ldo  de  sí  aquel  adormimtat^^  Sm<:]fr 
opreflo.  •  •.  ^ 

ADORMIR.  V.  a.  Do  miímo  que  Adormecer  ^ 
todos  liis  iignificadgs.  Ycaic  Adormecer.  JEfte 
TCitioen  al^nos'tiempos  •oonocn  losprefitu 
tesde  indicativo ,  y  fuiuiitívo ,  muda  la  0  en  w, 
como :  Yo  aduermo ,  yo  aduerma.  Lat. 

*  mw  iniúttrt.  Axt.  Acw»t.  Dial.  dcMed.fi}l.  . 
170.  Ma".  Merciirio  le  crtgañó  haciéndole 

Mral  lón  tic  una  íiauta.MbN.U  Cocón, 
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•  <Que  fe  rccoinendáik4a.Deera  dt  b-¥4Ba«  put 

que  defeiibia  los  buenos  hechos  ,  y  no  cftcn 
Adornúáoi  en  la^  tinieblas  de  qlvk^aQxa.  Es^i- 

,  iACH.N.ipol.  foLóS.  •y.ii.ÜKsr  V 
La  Nympba  qut  U  aduerme  y  •vomp.mA. 

ADORMIRSE.  V.  r.  Lo  mil'mo  que  Adonneccrfe^ 
enoun<;ci^;^fj;.,  A<yiW)yfe  dormido.  Lat.  Soportt- 

j^JPf'  Somno  mcr^i.  Stuptfitri.  Ant.  AfaJ^T.  Dia- 

zr^fe'  ^^'^^  73*  i'orque  Ceres  baleando  a 
Jraqíícrpina  fu  luja  fe  adurmió  con  ellas. 

ju)ORMlDO,DA.  pan.  paf.  del  verbo  Ador- 
mir en  fus  acepciones.  S.  Ttt.  Cam.  de  pcrC 
cap.  30.  O  valamc  Dios, que  hace  tener  ta& 
aOormjda  la  fe  para  lo  uno,  y  lo  otro.  Ant. 
AcosT.  Dial,  de  Med.  íbLjyo..  Coo  la  vaz^del 
Caduceo  .!aV'> Je  cqct6  la  cabcza.>|j^^v. 

Mui.ij^  ;>oqj46.  .".v,,4 

^adormido  ¿  Ias  aménas 

AJcu^s  atrc  vi  miento  ajado. 

^^^^f^M^jíJ^lQA.  m.  J^giUo^iiermofcar, 

lea  y  adorna.  Es  voz  que  yi  no  tiene  ulo  ,  por- 

^ü^crTrad.  de  Juft.  to^^W^o ,  ni  de  U 
plata  non!":-''  .!••:•»  para  .titc  rr  ••,  ■  h:rnM  <.. 

fiira  de  las  armas.  Gos /.  de  Ov ito.  a.  pare.  dQ 
Ius  oficios  de  la  Cafa  R.  bon  de  adtmmkiit^ 
de  lagyandqaa.  del  dbido  tocias  eáfa^  oiranáH 
cias.     "      ■  .  . . 

ADORNAR.  V.  a;  HoBMfiai ,  acsriar  ,¿  engatan 

,  ,nac  alguna  coía  f  para  que  tenga  mas  agradable 
vifta  y  mejor  parecer.  Viene  del  Latino  On^ 
re ,  que  figriiAca  efto  milmO.  Sulis  ,  tíxü.  de 
Muev.  Erp^liU^.^W-lj*  Con  betunes  blancos 

,  yxóxostqacadenta^m  mocho  el  edificio.  Yi- 
,A.i-A\ u  .  Mofch.  Cant.2. 

En  vana  Rey  de  vefiidár as  Reales  .  ,  ^ 
'  Adornas  tu  per/oru ,  y  la  compóitet, 

AixjRNAR.  Metaphoricamcnte  es  hcrniofcar ,  Gi-i 

.  blimari«[  cf alzar  aigun  diicurío*  oración  6 
poesía, coípaó lo  hacen  losPoétaSyadonNDid» 
fus  verlos  y  poesías  con  cpifódiosy  fábulas,  y 
los  Or.idotcs  la  oración  con  tropos ,  ti^ca^)  yj 
colores  Rhetórpo».  Lat.  Omare.  Lop.  Dpi^ 
fol.  148.  Algunos  grandes  inj^cnios  adornan-  y, 
viticn  La  lengua  C.auellana  de  lluevas  pliraics ,  y, 
figuras  Rhei  ór  i  cas. 

Adornar.  Vale  también  perficionar y  hermofeac 
á  uno  las  \  ai  ia.s  pi  ei'.das,o  viriúdes  que  enrique- 
cen el  ahila ,  o  ci  entendimiento.  Lat.  Ornare, 

.  EsPiN.  El'cudcr.  fol.48.  Quife  ir  adonde  pudief-. 
jfc  aprender  alg^na  coía,que  me  adonujjt  y  pcr- 
ñcionaile  el  natural  talento ,  qi^  Díqs  y  qa(U|^ 
leza  me  havún  concedido. 

ADdELNADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Adornar 
en  todas  fus  acepciones.  LAt.Omatus,  Paratut, 
ayum.  Saav.  i.  \'  le  hizo  (el  vcfttdo.)de 
púrpura  texida  con  oro ,  y  adornáia  con  otras 

. -colas de grandifsimt)  vak.r.  E^^I^.  Efcuder.  foU 
X44>  En  cuya  diicipüna  fe  criaron  tales.  liirafr«o- 
.mó  Don  Lab  fetnandcz  de  Córdova,  Oñtyie 
de  Sen  a ,  (^abalicEO  ^tfanidtái  aani  f¡af¿áÍK¡» 
jMstes^     ....        •  . .  í 

ADGBíiOjCm,  Lo  que  fírve  para  la  henoofika,' 
compolhira,Y  mejor  parecer  de  alguna  cola. 
Lat.  Ornatuí ,  us.        .  ^i^ff ^  3 1  •  IrM  iuntui^fo 
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,  tic  los  Palacios ,  y  Cn  adorno  ,  h  nobleza  y  liící- 
niu  i  ro  de  hfenilia,  las  guardias  de  naciones 
coníidcr.tcs:::  ¿crcdíran  clpodcr  del  PnV..ipo. 
SoLis ,  HilK  de  Nuev.  Efp.  lib.  3.  cap.  7.  Er.i  de 

-  igual  admiración  bjgrandcza  ,  y  el  ádttfno*  Sib- 

•  Vil».  Machab.Oht.i.Od.27.  •  ' 
•'■  ^.  '  De U  bruta  campaña  ilujirc  záotno. 
lAiM>KNO.  En  la  pintura  fe  llama  todo  lo  011c  Her> 

mofea  el  lienzo,  ó  acomnaña  la  figura,  ó  figi3rü 
MÍhcip^Ies ,  y  a  cfte  ttiotto  en  la  Poesía ,  y  e¿  la 

•  Rhcróricj  fe  lla:r.,i  adorníUodo  lo  queconrri- 

•  buye  á  hacer  la  coni}x>tición  ñus  cl^nte  cn  el 
'  ^tnodo  explicado  en  la  pnlábBf  JAídcnunr.  lar.6i»- 

tiAtus  tábuU.  Soi  15 ,  Hilh  de  Nucv.  Efp.  lib."  4. 
'  cap.  1 6,  Con  cfte  genero  de  pinceladas  artificio- 

•  ías,qaepa(riit¿oMtfVilo»>ié'^ 

'Adorno.  Fn  la  Archircclüra  es  tud'.)  aquello ,  que 
íegpn  las  varias  ct'pcrcics  de  fus  órdenes  la  hacen 
ñas  viftofa ,  y  la  hermoíean :  como  odorno  Dó* 

o  -thíí»,  Jónico,  Corúidiio/rorcttio^GoniínKftD.' 

■  jÁt.()matus,us. 

'AooRNo.  Eli  Germania ,  tegua  Juan  Hidalgo ,  (le- 
nifica cl  vcñiido  :  y  adornos  en  pIuráljkM  dum- 
na.hit.  Ve^is,  is.CotburniyOrum^ 

'A  DOS.  ,  ^  ,  '  ^  "  • 

A  DOS  POR  TRES.  (  Veafc  Dos. 

ADül  AR,  ADOTADO  ,  AOOTIVO.  Vcfces 
ttntiqtiadás.  Lo  ttiUhio  <iiieAidopttr»  Adoptado^ 
Adoptivo.  Veanfe.  '  < 

!ADQyiRIIX>R.Cin.  La  pefcfóra  qae  adquícri?^ 
alguna  cofa  ácofta  de  fu  trabajo,  ó  induftria.  Es 

'  yoz  poco  ttlad^peco  fe  halla  en  cl  Rcfi:.  A  buca 
adtptfridérbam  expetidedór,  que  di  i  eticendef 

•*  lo  t]uc  regularmente  fe  experimenta ,  que  la  ha- 

■  cicnda  que  con  cuidado  y  afán  ganó  y  juntó-  cl 
padre ,  la  gafta  cl  hijo  prodigatucntc  y  fin  repa- 
ro. Lar.  Aujuijitor.  Compirjtor. 

'ADQUIRIR.  V.  a.  Llegar ,  ganar  y  juntar  alguna 
' '  ceu ,  jprindpalmente  haaenda  con  ptoprio  tra- 
bajo c  induftria.  Eftc  verbo  tiene  la  anomalía  de 

•  admitir  en  ios  tiempos  prcfcntcs  una  í  añadida; 

■  como  Yo  adquiero.  Yo  adquiera,  h.it,  Opts  at- 
quirrre.  A\'Pi!.  Mor.  tom.  I.  íbl.  172.  Lo  que 
con  tan  malas  maneras  fe  *í^frf.j  acint.Pol. 

-  tB\.UJ6,  Mira  quien  fon  las  nquezas :  mas  cueíVa 
'.  niairdallas  que  aiqmriiUu»  MoNTa$.Coai.-44 

Cab.dcOlm.  Jorn.2.  '  \ 

•   PlKt  J¡  entotpxieterfin»  '  •. 

teuha  e/ptrmza  idc\\xictOf 
•   .  •      cmiobMitfsbtrfitfptriíi  - 
¡áDqpiin.  Se  dice  umbicn  mctaphoricamente 
del  aé^tde  hopinión^de  laiuna  y  del  aplau- 

S.  Pío  V.parr.i.  fbl.55.  Adquirió  crédito  la  fama 
de  qtíe  un  toro  atxavcflaba  ka  mates  de  enme- 
dioJ'ANT.Rom.tp;  1.'.  .  •• 

Qjtédí  jp!j!i fus ,  qué  de  trompat         '•  - 

■  ■    Oszdqainótaiitaempref4<!    -  • 
'ADQUIRIDO,  1>A»  pait.  paf.  del  verbo  Adquirir 

enííis  acepciones.  Lat.  Acquijitm.  Comen,  fob. 
las  300.  fol.8.  Y  adquirido  csfticrzo  para  hablar, 
•  -preguntó  tres  colas  á  la  I>ivina  Providencia. 
oAAv.  Empr.31.L0  fonórode  los  títulos  de  cfti- 
éos  adquiriiioi  y  heredados,  ó  atribuidos  á  la 
•  petíona  del  Príncipe  dcfcubrénfu  ffmáeu»^^ 


Quertis  vér  quanjiliz  fotn 
futtaiinloLerfJsJo  ,Jie.'ido 
fjpj  pufJí.V ,  f¿K /.j  adquirido        '  '. 
oy  tiene ¿cndietUe  ei piéito, 

AÍX3|J)Sri'viTAl  pivt.  jnC  del  vetbo  Adquirir. 

>  Es  voz  qiw  tari  Vez  nene  uíb  fíno  entre  los 

'  Tlieólogdspór  fh'piárámentc  Latina ,  y  válelo 
mirmo  que  Adquirido.  Lat.  Áiquifitut.  Fi.  Lvii 

"  Gran.  Symb.  parr.2.cap.55,  Éconocimícn- 
tp  de  Dios  natural  y  adqutjito  con  ícr  pcqucüo, 
y  no  muí  cierto. 

ADQUISICION,  r.  f.  £1  ado  mifmo  de  ganar.jun- 
tar ,  ó  confeguir  alguna  ttíCk  con  proprio  rrabd- 
Jo  ó  induftria.  Viene  del  Latino /íf^i/'77f.v  ,  que 
fígnifica  cilo  miimo.  Co  n  £n  u.  Tub.  las  3  00.  tbl»  . 
7.  Empero  jt' la  fin  00  lapado  alcanzar,  antel 
perdió  la  vífta  en  la  id<iuijui¿n  de  ello. 

ADQUISIDOR,  ORA.  I.  m.  y  f.  Lo  miímo  qae 

'  Adquiridór.  Veafe.  EsvoKantíqaada.Lan  Ae^ 
quifttor.  MfcN.  laCoron.  fol.iü.  Como  la  avari- 
cia fea  adquiridór  A ,  y  bul'cadóra  de  los  elcundí-' 
dos  thcfóros. 

ADREDAñAS.  adv.  lo  mifmo  que  Adrede ,  ó 
Adredemente.  V  eanfe.  Es  voz  aiuiquada.  Lat. 
De  indtifiria,  Dedita  opera,  CHkON.GBN*feLl9*. 
Ellos  Caballeros  Velitcstrahfan  unas  armas  fe* 
chas  adredáñoi  para  matar  los  Elephantes. 

ADREDE,  adverb.  Lo  mifmo  que  de  propófi- 
'  tOy  de  cafo  penládo»  con  intención  delibera* 
^  da  y  malidofa.  Covarr.  trahe  varias  etymolo^ 
gías ,  que  parecen  poco  vcrilmiiks ,  fu  i  do  mas 
natural  vcngpi  de  la  palabra  antigua  adredátUs, 
que  íignifica  Adredé  >  d  Adredenefte.  Lst.  De 

in  'u/iri^.  DeJitJ  cpn\i.  Ant.  Ac.vst.  Dialog.  do 
'  Mcd.fol.  122.  Hundieron  4¿ri<¿r  una  gran  rao. 
CoM  END.  fob.las  300.       Mochas  Cbtíu  palsé 
'  adf  écfc¿c\  m!nx^ruteniiciOiqiienodi]ie.<^kv, 
Muí.6.Rom.86.  ♦ 
DwTeHíkque  me  ttamm, 
imagino  que  es  adrede, 
pofqut Jt  zAtnen  tnui  mal 

*  ■       "     él  "Don  con  el  Tttulequt, 
AimíDEMFNTE.  adv.  Lo  mifmo  que  Adréde, 

aunque  parece  le  le  añade  con  la  temniijcioa 

•  mente  alguna  cxprcfsión  de  mayói  figniíica- 
ción.  hAxXofifultó,  De  tnditfirié.iÁourBiXjan^ 
del  Cab.  de  Olm.  Jom.3. 

-  ■  Effa  razón  myjteriojh 

'  9n¡  afeólo  no  Uetnfíentef 
que  Á  fer  D¡ma  adredementé 
be  tuíí'i.io  t.irt  bcrtnója. 

ADR£SQC  Ad£cíb.)r.m.  El  memorül  ó  papiél, 

?ue  contiene  alguna  reprdéntadón  hecha  al 
ríncipfc.  Es  voz  defconodda  en  la  lengua  Calji 
tellana ,  nunca  ufada  en  ella  >  y  nuevamente  in^ 
traducida  ññ  nécelsiddd ',  y  \'<flQntatíamente  en 

las  G^7.cn$.l.ztX:bellíis  J'upplex  ob'.atus  Prineipi. 
'ADREZAR. .  V.  a.  Lo  mifmo  que  Aderezar.  Vcafe. 
Es  voz  dé  pocO'UÍb ,  porqué  y  i  fe  dice  Adéi«- 
zar.  Lar.  Orndrt,  Pirare.  S.  TkR.  Fund.  cap.  28. 
Pues  acababa  de  a¿;-(rrdr  la  cafa.  Espin.  Ffcud. 
• '  ibl;  330.  ^no  es  quando  hO  hallo  la  lu»tíaida 
bien  hecha  ,  ó  UcooiuUpór  «¿fVÁu'no  tengp 
pcfadumbrc.    '      '       V     '  . 

ADREZADO. ^í^Va  jiúfitbdoé Adérela^ 

^  ADRE- 
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ADREZO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Adefetot  Vetfe; 

ADRIANES,  f.  m.  Voz  ufada  en  plural ,  y  vale  lo 
mifino  qoe  los  caUos  que  fe  cdan  en  los  pks.  £s 
voz  poco  ufada.  tax.CjItí  in  piáihu  rnm.Ouw, 
Carr.  á  Don  Alonf.  Efpinel.fol.  651.  Todas  las 

•  veces  que  íé  quejan*  o  cozean  de  alguna  hinr 

durccídós,  ü  de  algunas  uñas  übbifftlfcfati  - 
ADROLLA.  VeaiéUadioUa. 
ADRUBADO,  DA*  Bd|.  Lonirino  «(neEOropei.^ 

do ,  o  conrrahcvho.  Es  voz  antiquada.  Lit.  G/íu 
ÍH>fifSf*fUm.KtG\}>\.Dt  PRiNCA>art.i.Iib.2.fbl.io. 

un  (SMo  que  k  dedan  Cando ,  llamó  á  un 
Alcaldcque  k  decían  fíov\oAdrulfá'io,b  gibólo. 
ADSTRICCION  (Adíhicción.)  f.  f.  La  acción 
mil'made  aprerar ,  ó  cenar  los  poros.  Afsi  lo  di- 
ce Laguna  en  la  Tabla  que  trahc  h  lo  último  de 
fii  obra  de  los  nombres  obfcúcos ,  y  no  vulgares 
.de  que  ha  ufado  en  toda  día.  Lai^Áé^hiOk, 

Covf^refsio. 

ADSTRINGIR,  Y  ADSTRINGENTE.  Véanle 
Aftringir,v  Aftringentei 

APUA^ÍA.^.f.  Ca(a,óIugarpiMco,enelqiiat 
afi^  alsun  Miniftco ,  ó  algunos ,  pueftos  por  el 
ReyjóefScñor  para  cobrar  y  percibir  los  dcre- 
chosqucle  pertenecen  de  úsmacddetiasquc 
entran ,  ó  pallan  por  fuilocn.  Covarr.trahersi- 
riasEt)'m  o  logias  de  efta  palabra :  la  mas  vcriíi- 
inil parece  laque  dice Urféa, que  viene  de  U 
.  vaBAiibi{pD/ciiii)M,quc(lgmikah 
de  íc  cobran  los  derechos ,  y  de  alli  forrrumos 
Divan»Adivana,y  ultimamoite  Aduana.  Lat. 
Dmmw  eKÍgn«áit,&e»lligiiuUi  vefíigalibus  dejli- 
nati.  Partid.  7.  tir.  \±.  ley  7.  El  AÍinoxarífc  es 
tenúdu  de  dar  recado  oe  toda  la  mercaduría  que 
.  femetiere,efeponeenlayito«fM.RECop.lib.9. 
tit.2  :  .ley  2 .  Al  que  tuviere  la  cafa  de  la  Aduana 
de  la  diclu  ciudad: :::  A  los  arrendadores  y  co- 
gedores dclpdfo  déla  AMm*  ViuAncMoCf 
OuCanca. 

Siempfe  ifii  en  htrt^fimy  Aduanas. 

ÍAo'  ^^  A.  F.n  Gennanía  í^nifica  el  lugar  adonde 

•  iuihanios  l«dcÓBe*la$  coías  hustádu:  ycam- 
0ÍeníndficaelbHDd&»6aiaiKe^  \M,Lmm 
f«hv  ñBTto  ablatis  ím^mUi  difimtm»  Lufá» 

Ha  pafláulo  por  todas  iMnfaHf.  Denáadélftntkb 

.  litera] ,  fe  dice  meTaphorícainenie  de  alguna  co- 
laque  julidio  vifta,  examiniday  ceníuráda  por 
smicliotyniciaa.  Y  en  léncído  jucófofe  «Ücedel 
que  cOá  cxcrcirado  en  todo  genero  de  ardides, 
y  aniñóos  picareli;x)s.  Lat.  MtUsori  &cxaáwri 

cHusy  4,  «  w. 

ADUANíiRO.  f.m.  £1  miniftro  dettinado  para 
colear ,  y  percibir  los  dcrechosdc  la  Aduana. 

•  Lat.  Viáigálilnu  exigtndh  prapofitus.  Publica- 
mu,  PoBNT.  Cooven.  lib.  a.  cap.  19.  ^  i .  Era  el 
Apoftól  Mumhv  »  adonde  pciéce  lavidadel 
paffioéiocon  las  m^eftias  que  tedbe,  y  el  alaaa 

con  las  injufticias  que  hace.     ' . . 
'Aduar,  f.  m.  Conjunto  ó  número  de  ganadáfM 
AUcbeSr  que  con  fus  £unilias  habitan  en  el  fism* 
poen  ^ozas ,  cabdñas ,  ótiendas ,  y  quenotíe* 
.  nen  lugar  cierto ,  pues  fe  mudan  fegun  los  ticm-. 
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\Mgk ,  y  (egon  Urna  viene  de  b  paUbci  Dnirt; 

que  es  lo  mifmo  que  rodear  ó  ceñir.  Lat.  Atte- 
gt<ty  arum,  Lop.  la  Qrc.  foL  145..  Hcoc  una  hija, 
que  vive  en  las  campeas  en  tiuám  ¿tíend^- 
Alderet.  AntigJib.3.cap.20.  No  es  otra  fuha- 
tñtadón  fmo  en  adtúres.  Marmol  >  Hiü.  A&ie. 
.]ib.i.c^39.  Cada  adair  es  «na  población  de 
ciento ,  o  demoy  cinqnanta  liendaspncftaicn' 
rueda. 

ADUCAR. f.f.  Ciertatelaaeledadee^iede,y 

fuerte  no  la  mas  fina  :  Es  de  mas  cuerpo  que  el  - 
tafetán  doble  ,  y  tiene  fobrefaüente  cordonci- 
Jlo.  Hablan  de  ella  lasOrdenanzas  de  Sevilla, 
título Texedóres  de  terciopelo  :  yi  no  fe  íabrí- 
caeftceénerodetela.  Pracm.  oEXASsAs^año 
i#8o.  IdL  tf.  nmde  «MaM"  negro  á  caior'i 
cereales. 

ADUCHO,CH  A.  adj.  Vale  lo  mifmo  que  Dieftro, 
cxperimenrádo ,  y  excrcitádo ,  y  pcádico  en  aU 

,  g^nñniftecio.  Es  término aotigMO»  que oy  fe 
nfáqmtadalaletraAinii^,  y  (é<fice Ducho. 

•  'Lax.Expertus. Docnupa Ca bah  CR.lib.i.tit.zj 
Peco  ein>  no  &  entiende  fiosn  defpucs  quefiie^ 
Rnadiftnhw. 

AdcchcSc  decía  en  lo  antiguo  por  Aducído.Lar; 
Addu¿lus.  Fuer.  Juzc.Ub,  6.  tici.lcy  3.  L(e  lai| 
peiíbnas  que  (bn  «diMcr  en  tt8iinónio.CHKON4 
Gen.  fbl.  83.  Conredóen  denade  campaña,; 
que  unos  labradores  que  {héfOoUA<ií(ib0<  paca 
poblar  las  aldeas ,  en  abriendo  k»  qmlOWH 
íáilaron  hi  muchas  ícpultúras. 

ADUCIR.  V.  a.  Voz  antiquada.  Lo  miíino  oue  tta-« 
faer.Eftevecbocs  anómalo  recibiendo  UAreit 
los  pretcritos:como  aduxo,aduxicQe.  Lx.Addut-i 
«rrr.MoMTER.DEL  Rey  1>0N  Al.  lib.3. patt.  3.( 

.  ^af,A6.  £  defpuesque  ixnadmOirm  ddlM8d| 
para  fus  pofádas,  lávenlos  otra  vez  con  agua  ca^ 
Lente.  Doctr.  de  Caball.  lib.  2.  tit.  7.  rol.  a6j 
E  íábe  cadama  de  cftas  cofia  ofawr  alli  dóli4 

Awcia.TantHen  fe  halla  oíádo  en  lo  antiguo  pot; 
Enviar.  Lat.  MJuccere.  Chron.  Gen.  part.  X3 
foLi.  Pock»  grandes  yertos  que  ñcieron  los 
qne  defcendiecon  de  aquel  linagc ,  adúxo  Dios 
el  gran  diluvio  fobrc  laticrra.  Doctr.  de  Ca-» 
BALL.iib.2.tit.4.(^4(^/{^  todas  las  tak-j 
gasáunlugár. 

Aducir.  Vaha  cambien  Llevar.  Lat.Errrí.REciMv 
»6.PRiNciF.part.2.Ub.  I.  foLz^.  Lañúcia  es 

•  c^ieranaa  cierta  del  cocaión  de«Mr  lacol^ 
comenzada  á  fu  ñn. 

Aducir.  También  le  halla  uíado  en  lo  antigodl 
por  Reduoir  >pen>  modernamente  no  tiene  ufot 
alguno. RsciM.  PEPKivrip.part.i.  lib. i .fol.jj,- 
A  eftas  tres  parres  de  tcmpranza  le  aduttnús. 
ocho  que  pone  Macrobio. 

ADUCIDO,  DA.  pan.  pal',  dd  verbo  Aducir  eat 
todas  fus  acepcioQCS.Voz  antiquada .  haX^AáUm» 

Al>UFE.f.>u  GeitD  afeen»  de  tambocil  baxoy 
quadrado ,  de  queman  laratneérespara  bailar^ 
que  por  otro  noraibieft  llama  Pandero.  Suoñ- 
(cn  csde  Upalábra  Aiábíea^H^>  que  figpifi- 
■«a1oaiifiiW4)neVand¿To.lar.  Tympanmm.  Am 

CENs.  MalttCcIib^.-  tul.  152.  Sonaron  los  sdtifrs 

■  i^Jo^tcia|te:yy  a<¡iicüa<camjpanat^á  qiyuitH 

u  kiiu^  jd  by  Google 
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nido  Ce  congreeaa  losMaUkoAPic  Josr.&L4í;. 
Cün  adúfi  en  las  nunos  xo,  yo^joo.  Oqphm. 
(íoNG.  Éom.  burl.9«  •  . ,  -. . 

TálpndtlsMSc   

tat$tará AndrtgutUy    ¡;  .•...>; j  -.• . » 

no  me  aprovtebaroVf     ,  ,    ,  ;  v 

madre  yLu  bterbst,  - 
ADUFERO.  r.  nu  £1  que  h;ice  los  adufes,  ó  pan«ic- 
ros.  Trahc  cik  voz  el  P.  Alcalá  en  l'u  Dkóo^- 
rio.  Lar.  TympímnmfitBvf, .       .1 , .;íTA 
ADULA,  f.  f.  Término ,  ó  partida,  y  príncipcil- 
menre  fe  llama  aüi  el  que  no  tiene  tegadór  dcí- 
tinado.  Viene  del  Gríqgo  JJoulos ,  que  íignitit^a 
d  que  no  tiene  fiesvos,  6ccMdQf,:Y<«liia<Urta 
Aragón.  Lat.  Loemi  rt^tthfühm  €»rm.  9j»TKT. 
.  Dt  Z  AR  AG.pl.87.  Los  termino!,  capitólcs,  o 
¿M,  que  no  tienen  zabacequias «  óregidórcsde 

■  aigaiaí'  .  .  .  V-n  y  /ih'^lmi  •  '>'•  \ 
'Ai>vLA.  Vale  también  Tropa,  ó  manád.a  de  bcíUas 

^  caballares.  £s  tean.  de  Acagótv  L%£le  unibien 
Dula.  Lar.  ÁmmhmyL  Orbbm,  oa  Takai.  |d. 

■  1 09 .  Y  en  una  parte  de  las  valorías  haya  de  ha- 
^- ver  aáúla  deycgoas  j  y  otxas  cabalgadiísas..  m 
adulación: CtElaao, ó  vkwBtTfiÍMqtv, 

y  alabar  cftudioíamcntc  con  imniodcrada  Uíwv^. 
ja  lo  que  alguno  guita.  Viene  Ucl  Latino  AditiA" 

■  ti»,  que  fignifica  cfto  mifinoXat.  AdulttitJ^m^ 
tatio.  SAAv.Empr.  48.  Mas  Prindpes  hace 8aia> 
los  la  adahetón  que  la  malicia. Qvsv.MuCa* 

Dálgrandf  prííio  por  lo  que  otro  aiáhg^.  . 

'J¡»w.  ACION.  Vale  también  el  miuno  ^ifto,  ü  delei* 
te  lifonjéro ,  ó  la  cofa  que  le  cauia.  Lax^Mmi^ 
«notfjvm.  QuEV.MuT.:.  £piñ.  Satyric. 

-*  N»b0m^voAd9édguft9Íifomir0   1.  •  » 
>  -     La.  pimienta  arrogada ,  ni  deielsvo    •  <« 
La  idahción  fragranté /hfíMra»  >. 
'ADULADOR,  f.  m.  £1  que  liTonjca ,  o  aliba  áe^ 
íbcdenadamente.  Lat.  Affentator,  S&ay.  Eanpr. 
^  ifB.  Mejov  es  d«xaríc  corregir  de  bia  pttidenfes», 

?ue  engañar  de  los  adniadórtu  Qjiev.  Zahurd. 
amicmínaK»  Quooifttt  «findaspinas,  «taU- 
.f  dem^inoldevy  eonUcencia.  "  .t 
SADULAR.  V.  a.  Lilonjcar ,  decir  a  otro  efVudioáá- 
;  mcocc  en  alabanuiuya  (por  la  mayótpanoitoo 
nadenda)  foto  lo  que  élgufta  de«h)y  faaMar, 
ü obrar, confomiandoíc  prccifarocnte  alguftd 
:•  y  paladar  aiéni},.Vicncdd  Latino  Muiatiptmc 
j.  Sffíím^náUo»  Lat.  jUuhrUjlfinhrkÓk- 
trudert  jfolpam,  Saav.  Enipr.  4S.  No  es  menos 
t  iieligEoio  eo  uagpbiccno  dcicooccitada  no  adu^. 

' .  CanT.i.Oclw4.  4  r  -.  r  -  'f. 

Ay  quMttat  vótfí  aduló  tngañofn '  '  r  '  ^ 
La  defditba  con  máfcara  dicbofih 
APV  I  \R,SE.  v.r.  Con>r'  .o  t  ic  ,  lifonjcarfcá  s{ 
iniuiio  con  dcnralkda  cu,ilur.¿.i.  h3tX»SilfU>Ltn- 
diri.  Barbad.  Cab.  punt.  fol.  93.  Aúí/i  admUéá 
y  y  Uíonjcába  el  goílo ,  petruadiciiddábá.qilc  to4 
.tdaoca cierto. pANT.Ronuio»      .  <.>\^.  r,i*.^ 
'  .••»u'i     .•  Olmo t»  fumuertt tm&ríL     1.  ^.-^ 

jiwí>SíisJcaid¿laí/C;!/«fc  I    I  f 
'ADULADO ,  DA.párC;  paC  Alab¿k  üfnmodeM- 
damcntc ,  y  aprobado  kxiueíin  razón  le  cxeoú- 
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fiHtift^iiUtía,  Crac.  Mor.  fbLi  ly.PtítrdhíaA 

zón  el  adulado  a  ciliavo  de  los  adulad^cttl 

No  nbó  menos  itu  joyas  de  fu  manto, 
ADULEAR.v.n.  Gr¡t.u:  mucho  ,  y  meter  mucha 
JiaUa.  Dixolcpoi-  tran>Ución  de  losgríGosqiie 
fuclciiir  el  Adiikrua  L\s  bcllias.  £$  voKbaxa»y 
ui'adA  en  Aragón.  Lit.i^u-./»'4r/.  '  ' 
ASiJLERO.  i:ro.»1ttpir',r,  g  íicfvo  público,  que 
guarda  las  bcílias,^ue  t!Mbajaii,los  días  que  dcl- 
canfan  y  no  trabajan,  V  icnc  dd  ixie^  Lhuios, 
que  vale  íiccvo»  d  iMk.  fi»«¿nainDilfidb  an 
.  i^í^C^n.  Lau  Arme$Hat/uf. 
AovtEKo.  Vale  también  «l  que  grúa  mucuo  ,y 
mete  mucha  buUa.  £s  voz  bau,y  uíádaea  Aiaif* 

ADULTFAACION  C  Adulteración. )  C  f.  El  aíko 
dcfalfcji,  coiurahaccr,  oadditetar algmucoli, 
como  la  moneda,  el  met.il,  la  crcrituta,&c.  Vic- 
-TK  ÚúUiáMi^Adttratio,  que  fignifica eftomif-' 
mo.  

^$»ULT£EUI^£^»ll^i:m.y¿LaperaM»que. 
•<oaié«eadii|eestt.  Lat.  Adtdur^txmJfvM^vb, 

3.  tít,  2.  ley  I.  E  la  moycr  c  el  aiultcradúr  fean 
metidos  en  manos  del  mondo.  .CuaoN,  Gen. 
fol.i«9.  £co4no  adMtermUnt  fbfeapedtedda. 
AouLThK  A  DOR.  MctaphoficaMicntCjV  en  !'>  que  oy 
.  tiene  mas  uió ,  ic  dice  del  que  coorcahaceó 
.  &i  alguna  coú.  Viene  del  liadDO  JUtétmUr, 

Lat.  t  .ilf.tr i us^  Adtilterator, 

Ai^ULT£lL\R.  V.  n.  Tener  trato,  y  junta  üicira, 
.90niiéi.ci  hiQnitte  con  la  muger  caítda ,  ó  la 
mugcr  con  el  calado,  ó  licndolo  ambos,  los  que 
comctctt-cftc.dclíco ,  haciendo  ttaic¡6<i  «1  .Sa- 
cramcBttS  y  iStí US  confortes.  Viene  dd  Larin. 
.  ijidulterare ,  que  lignifica  cfto  mifmo.  Lat.  yio~ 
-/wí  cmugaJem  jiáem,  Vai  er.  ds  i  as  HisT.lib,ó. 
..tit.  ,3.  cap.  %,  Como  algutHss  de  la  ciudad  vieflén 
adulterar  a  aquel  hombre.  Grac.  Mac  áoL  043. 
Porque  ottie  ellos  laqnc  aátdMráhé  no  tenía 
?  mas  pena  que  la  del  repudio. 
A(HU.TSRAJU  ^Mccaphoacamanie  vak  tanto  como 
,  icooMhaear  yy 'cáciml^  aigmu  cofa: 
.  >«pmo  adukctac  la«ioneda-,  laxlcrirura  ,  el  inf- 
xmmento,  el  vino.  Lat.  Addttréfu  Gu  AcTrad. 
.  i-itoDidn/feltP^  I  JaCTayeiH  kw  lifiniíér(K,«|De' 
«o  aquellos  que  adultiran  y  foUean  moneda. 
<  Alfar.  tól.«iu>2.  £lla  ún  duda  «io(is.debia>de 

V  fí  la  ck-x  ta ,  la  debía  de  adúlfírar  de  nK>do,qae 
.  ja  pudieücn  Solver.  Gong.  Coin.  las  finnocas 
^^rlfiÉiík^gokn.i.  ' 

Bien  podías  temer  eje  ca/fiig$,'-  > 
i  jotromafirpoiias^  '  ■' 

pitts  ia  fe  adiütcrafte  dt  m  amiga; 
ADULTERANTE,  parr.  acl.  El  que  afhiaJmcfitc 
.  comete  adulterio.  Lat.  ^Iduiterium  commUtem, 
;1^ALER.  dr  las  Hist.  lib.i.tic^ cap. i.  Hallóle 
.  f.mdukgrattte  con  ella,  y diólecon  el  puüil. 
iM)ULTEaADO,  DA,  part.  paf.  del  verbo  Adul- 
^ «toar  en  üts  acepcioTOS.  Lat.  Adtdttratus.  £1- 
.  -ffin^w  £fi»dcr.      32.  Dcj^oerando  de  lavír* 
.  «.sAd  iierabda  yO  por  la  imiracióndiíteftvfiiAf  de 
aíkendicnlcSfó  por  kdo^avida  doctrina  tm- 

.     ^üd  by  Googl 
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AáláXfí^Ááo  adáhero  de/quitas 
liufátéfrmtMdiktgMthotnadot,  ■ 
ADULTERINAMEKrE.  adv.  Con  adnkério.  Cs 

voz  de  poLü  u  ningún  ufo.  Lar.  Adultrrino  modo. 
Mavark.  Mdilu.  cap.  xa.  Porque  elle  paicncé£> 
co  (  effHrituil )  nopaflOi  ra  en  la  numcfiM^men 
otra  conocida  ,  fijrnicárui  ó  xiultrrtn  ^nfrití. 

ADULTERINO ,  NA.  adj.  El  liijo,  ó  la  hija  naci- 
dos de  adi^rk) :  y  parto  adulterino  el  de  que 
nacen.  Lst.Adulttrtnus ,  a,  um.  ^stiu  ex  adulte- 
rio» G>MENO.  Ü3>b.  las  :uo.  tol.  6.  Los  qu¿  no 
lo  pueden  Toponar ,  échalos  del  ni^lu ,  y  iu>  los 
quiere  criAr  como  a  lu'tjr'inos  y  fjlfos.  Barbad. 
Coron.  del  l'.un.  tbl.85 .  Ella  caíla  de  Poetas  Ion 
hijos  adulter  ¡nos  de  las  Muías. 

ADULTERIO,  f.  m.£l  acio  torpe  de  ayunumten- 
to  caniál  de  hombre  con  mugér  ca(ada,ü  de  mu. 

f^r  con  hombre  ca(ado,ü  de  quando  uno  y  otro 
»  fon.  Lat.  Aduittrium ,  que  es  do  donde  vkne. 
Rbcop.  Ub.  8.  tit.  20.  ley  i.  Si  muger  catídaíi- 
ciere  adulterio  ,  ella  y  el  adulter.idór  arabos 
:  fcan  en  poder  del  marido.  Solis,  Hift.  de  Nuev, 
Eip.  r.b.3 .  cap.  1 7.  Caftigaban  con  rigór  d  «dUL 

ferio. 

ADULTERO,  RA.  £  m.  y  f.  El  que  comete ,  6 14 
que  comete  atdttitécio.  Lat.  Aüittr,  «.Gombnd. 

füb.  f.is  ;()o.  fol.  54,  Aufonio  Poeta  cuenta  co- 
mo una  mugér  adúltera  di6  á  lu  marido  á  beber 

.  zumo  de  texo ,  que  es  ponzoña ,  mezclado  con 
azogue.  Rrcop.  lilx  8.  tir.  20,  ley  a.  El  marido 

,  no  pueda  acufar  de  aduircrio  á  uno  de  los  aáúl^ 
Urot  fiendo  vivos ,  mas  que  á  ambos  adúltero  y  y 

.  miúltera  los  l\aya  de  acuuir,ó  á  ninguno. 

'Adulto,  ta.  adj.  Q ccído ,  y  llcgido  á  la  edad 

.  perfecta ,  robuft.i  y  entera.  Es  del  Latino  Adul- 
tus,  Ov.  Hirt.  Clul.  fol.  389.  Anduvimos  ocho 
raiichcrias ,  donde  predícame»  ,  y  baptizamos 
todos  los  Inficks niños  jy-jrfiüfw.  Sous  ,  FoMd^ 
.vanas,  fi)L65. 

Pos  si  qtie  vtmtis  tí  todoiy  » 
antes  que  en  la  edad  adulct 
tl/Meriir  iákh  ttijtnktrt 

AovtTo.  Mctaphoricaraente  fe  dice  delascófas 
.  crecidas  f  canco  de  las  animadas,  como  de  las  in~ 
animadas.  Es  voc  mas  ficqucntc  cnlaPücsia» 
Lar.  AduItiL ,  a,  um.  Quijam  ffmJti$mínUttm, 
.  ^^/¿''.pANT.Rom.3. 

,  Pulga  jovm,fid^s9diBtA 

boíJegonéa  el  fobaco         •  » 
del  Corito  PaLtnauin,  ■> 
del  Montañés  A^uriát». 
Cast.Soi  ORZ.  Donair.  del  Parn.  Rom,  tj 

Q¿ie  á/er  el  de  la  AíembriOa  .\ 
trtfegado  for  emhúdM¿ 
en  tinajas  obfer  vadOf 
y  yáeon  onji  adulto. 
ADULZ  AR.  V.  a.  Lo  mifinoqae  Endulzar.  VealSí 
.  Endulzar.  Es  \oz  de  poco  uíb.  Lat.  DuUoráre. 
PtiLic.  Argén,  part.  1.  fol.  70.  Facü  cofa  fcri 
rfuadirlos  con  didivas,  y  deleites  ,  ó  adubur- 
cobotros  halagos.  Pala f.  Notas  de  las  Cart. 
deS.Ter.  Carci  14uuiL43.fol.81.  Poco  defpue; 
con  fu  gramKíjima  gadaje vnd?c  lárfwlwrti 
-  nutéciii. 
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ADUNMLv.  a.  Juntar  y  congregar  diverfosfe-: 

gctoSjíi  diverjas  cofas.  Viene  <iel  Lat.  AJunS- 
rty  que  iignitica  ello  mifmo.  Es  voz  de  poco  uió. 
PveNT.  Omven.  líb. «.  cap.  14.  S*  4>  Y  quando 
el  bando  hiciera  alguna  divifión  ,  la  Fe  y  nue- 
va ley  de  la  Gracia  adtmará  aquella  República 
partida. 

ADUNARSE,  v.  r.  Tuntarfc  ,  6  unirfe  entre  sí  dos 
cofas ,  ü  dos  fugétos  para  algún  efecto  ó  iin :  y 
también  CxifortRarfe*  6  anHaxfe  en  a%on  pare- 
cer. Lar.  Adunari.  In  unum  convenire.  SiGvtsz. 
Vid.  de  S.  Geron.  lib.  4.  cap.  2.  La  Iglclia  que 
.  en  tudu  es  tan  una,en  eflo  no  havía  tenido  tiem- 
po de  adunjr/:. 
ADUNADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Adunar  ca 

fus  acepciones.  1  ar.  Adunatus. 
ADUNCO,  CA.  adj.  Lo  mifmo  que  Corvo ,  ó  en- 
^  corvado.  Voz  puramenrc  Latina  y  PoéticaXac^ . 
*  wAAwK»/.  Gong.  Solcd.2. 

'  ExamiM0iidoto»iifúúaidmco 

ADUNIA,  adv.  Tomado  de  la  lo^ua  Arábiga  figJ 
niáca  lo  miíjoo  queBaftante ,  mtto  ,  en  abun- . 
danda.  HáDafe  efta  voz  repetida  en  h  Mil&, 
que  pone  rraducida  en  Arábigo  el  P.Alcalá.Lar. 
Satis.  jtím»di,Affjtim.Zh%\.Q^3i,xjom,%.c«p, 
JO.  Saca  déla  caballetúa huevos* 7 oocta to- 
cino adúaU  ,  y  démosle  de  comer  como  01^ 
Principe. 

ADU5TION.  f.  f.  La  fAÜiéa  con  que  akma  co*' 

fa  fe  pone  toítada ,  ó  requemada  por  h  acción 
del  fiierre,  y  vehemente  calor.  Viene  del  Latino. 
AÁuJiio ,  que  f^iñca  efto  mifmo.  Viilaíob." 
Probl. fol, 40.  UÍxho por  aái^ikt^\k 
colérica.  * 

ADUSTO,  TA.  adj.  Lo  que  es  ,  ó  cftá  requema- 
do ,  y  toftádo  á  fuerza  del  calor  del  Sol ,  ú  del 
fiiego.  Viene  del  Latino  Adufius  ,  que  ligniíica, 
eílo  mifmo.  Villa  LoB.Ptobl.  fol.  5.  Mudiaide' 

.  Jas  Salinas  ie  Juccn  de  tiena  «^ij/Kk,  y  qaoi 
tnada. 

Adusto.  Sc  llama  también un  pus ,  órcgión ,  que 
cílá  mui  expuefta  á  los  cayos  del  Sol ,  como  U 
■Lybia,  &c.  Es  voz  de  que  uíáu  los  Poetas.  Lat, 

Adufius,  a  ,  um.  Solis  arthrihuiíf^fitMt  t#yMR| 
.  GoNG.Paneg)r.Ocl.i< 

í*  aduna  Lybia  fwriá  tm  wmu  h  Jitnt*^ 
S^los  ij],  iesfri9tfmá¡immtá^ 
•  PgcvrMuf.é.Rom.75. 

LMvUéipar»mhtUrfi 
tienen  los  me/es  ^dviñoSf 
d  ios  cepas  ton  tadiéras, 
em  toesuUrtt  t»t  gttumti 
ÍAdüsto.  Mctaphoric.imcnte  fe  dice  del  hombrí 
.,  de  condición  iiitratablc ,  áfpera  y  melancólica, 
y  de  otra  qualqoiecacolá  que  fea  ftinefta  ó  tris- 
te. Lat.  Tvtrlciis,  a,  um.  AjpCT,  O,  MV.  StLVSIB^ 
Aiachab.  lib.7.  ÜCL25. 

Ad  u  ños  río/  ¿í  ¡iquéf  fangriento 
Tiütn  las  ondat  de fiHfúrtt  e/máiu¿ 
Pan  T.  Rom.  i. 

Quejo/o  el  adufto  Rey 
del  Averno  lag»  EfiigiOf 
contra  Júpiter  fu  hermano 
intimar  fu  que]»  qitifo. 

íAf3VIAi3^£CAdtttÍ4iue.)¿^  La  haoha  de  I4 

ador-: 
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adárgama.  HiHaCb  eft»  voc  enlasOidénanzáí 

de  Sevilla,  tic.  dcIaFadna.  Lat.  PMrÍ»famki 
autfsríKaJrurrtcHtí. 
¡ADVEMA.  ('.  m.  Bl  extiangéro ,  foraíléro ,  ó  pétt- 

gr:no,qiic  fe  halla  por  mucho,ü  no  mucho  tiem- 
po en  alguna  tierra  fuera  de  la  de  lu  proprio  na- 
cimiento. Es  puramente  la  mifma  voz  Latina, 
Mvena,  que  ngnifica  cfto  mifmo.  Makq.Go- 
bern.  Chrif.  lib.i.  cap.j.      Si  los  Hebreos  lic- 

faronáfcr  cfclavos  ,  ó  fobmente.  i¿w>Mr  en 
gypto.  Todos  los  Doíiórcs  conctjerdan ,  en 
que  m  los  cfclavos»  ni  los  ádvetut,  que  llamamos 
'  cxtmngcrós  Te  han  de  tener  por  miembros  de  la 

■  ciudad  Supucfto  lo  quai  procede  nucftra 

qüeítión  en  que  dudamos  fi......recuvieniiii  iil- 

guna  Ibnibradc  la  libcrt,u',J.L-  manera  que  ficm- 
mc  íe  pudkflcn  ceputac  poc  ádvctuu,  Pablo 

.  GoNZAiBZ  N  Andrade  ,  Souct.  59,  k  JXéit 

La  Reina  de  Cartá¿o  defdiebada 
•  La  aplica  ai  ptcbo  infiliUMm 
Con  qut  faca  del  ádvcna  tyratio 
Enfáifigrela  memoria  dtfatads, 
KDVEM£i>IZO»ZA.  la  perfona  eXMn|én, 
fbraftcra ,  que  de  tierras  y  Reinos  extraño";  vic- 

•  nc  á  las  nueftras :  lo  que  mas  regularmente  Ic 

-  entiende  de  la  gente  plebeya  y  común ,  que  fin 
empleo ,  dit!!;nidád ,  ü  oficio ,  uno  folo  por  vagar, 
ó  bulcar  la  vida  fe  vienen  á  nucftras  ricrras,Lat. 
'MvefuhSoint  lfift.deNuev.  Eip.  lib.4.ca{k)k 
Lo  que  nos  toca  es  jimtar  nueftras  fuerzas ,  aca- 

-  bar  con  cftos  advtnedizot ,  y  poner  en  libertad 
'  á  nueftro  Rrjr.  Nav arret.  Difc.Polit.  1 7.  Di- 

cicndoles  que  Sicilia  eftaba  llena  de  gente  foraf- 
céra  y  advenediza  Cm  amor ,  ni  obligaciones.  £s« 
ipptLACH.Rim.Canr.i. 

tfié  por  un  errir  f  w  L^MMxa  ; 
Toft  rin  efit  pajiór  advetiedcro? 
I^VENEDizo.  Dice  Covarrub.  fcllamanafsialoj 
que  de  la  Centilidád,  ó  U  íe¿la  de Mahoma íe 
convieiten  4  nuefira Sonta Fé.  'Lut.Pnfeíftw, 
Advma. 

i^DVENlDERO,RA.adj.  Lo  que  cfti  por  venir, 

■  y  fe  eípera  que  venga  ;pcto  por  lo  regular  de- 
nota lo  que  no  fucedera  hpil^a  |»lTar  mucho 

í  tiempo.  \M..VenturH$.  Certó  ¡mm:níns  ut  Jht, 
'  "vtiatvtniat.  Fr.  Lois  DeGRAN.Symb.  trat»  2. 

fol.4.  Padre  de l  figlo  adz>eri:!h'r .  O ■. .  Hi !l .  CI li ¡ . 

fol.  lio.  No  sé  qué  caula  pudo  iiitcri  umpir  cítc 

•  comercio  de  manéra,que  en  los  tiempos  adveni- 
eiérot  fe  pcrdicQc  tan  del  todo  aun  úi  memoria^ 
jCancion.  GbN.  Copl.  1 2. 

Ct^asvotei  denotaba» 

kt  advenideros  males.  • 

^\^NIMIENTO.  f.  m.  Lo  roilmo  que  Venida. 
.Vcafe  Venida.  Es  voz  antigua  muí  ulada.  Lar. 
lAdventus.  R.iPALD.CatfaecUm.  enlosArtic.  Y, 
facó  las  animas  de  \os  Santos  Padres ,  que  cfta- 
ban  cf(>erando  fu  fanto  sdvtmmunio.  Co  m  e  n  n . 
fob.ks2O(Kfola3.-PocoaDG»dd4rfMnÁn/<7(f0 
4e  nueOto  Sefior  TefñOwiftD  cflaOodáá  ¿e, 
Thebasen  Ecypto  fut  klcíli  lu'ui. 

^VENiGL.  Lo  miúno  que  Vcoir.  Venir. 

:   £s  VOZ  antiqiuKla.  "taxATemn*  CaMt.  y  Mi- 
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^aáveng/s ,  para  que  dic^  qual  le  agrada. 

ADVENTICIO,  CI  A.  udi.  U  cofa  que  viene  no 
efpecáda ,  por  acaiu ,  u  de  lejos.  £s  voz  pura' 

-  neittc  Latina.  Lar.  .«íiiviftjenKr»  4,  «h; 

Bienes  advent'uics.  Se  tbman  aquellos  que  no  fe 
adquieren  por  licicucla  legitima  de  padres*  ó 

.  ^  aviKbs ,  fíno  que  vienen  poc  legado ,  ó  por  al- 
guna cafualidid,  y  ro  í'nn  caftrenícs  ,  y  quali 
cañrenfes.  Lat.  AtLvcnaaa  baña.  Na v a  rr.  Man. 
cap.17.  Los  bienes,  ó  peculios ,  que  llaman  ^- 
wnt icios ,  Ion  los  que  no  fon  caílrcnfcs ,  y  qu.ifL 
cafttenfcs....  En  cftos  bienes  o  ^cúüo  adventi- 
</0 ,  Uprafnedid  esdd     >  y  d  «fiifiiidD  del 

.  jpadf  e. 

ADVERAaON.  f.  f.  El  afto  de  aíTcgurar,  ó  afir- 
mar alguna  cofa.  Voz  antigua  de  Ar;^ón.  Lat. 
A0evtrMio fOms,  Affertto , «m/j.Orden.  del  va- 

>  tiE  DB  AtAM.  pl.8;t.  Y  el  <Ucho  Juez  fea  obliga- 
d'j  e  n  fola  la  dich  1  .■d,.cr.ición, 

ADVERAR,  v.  a.  Añcmar  y  aOcgurar  algima  00- 

' .  la.  Vosancígin  de  Arag6n.Latuí^tf r4r«.  Afii^ 
rere,  Orosn.  de  hlert.  y  mont.  de  Zarac 

S.  SOI.  Adverándolo  con  jucamento  en  podeic 
díchoofidal  Ichayadelibrar^y  finoloittt' 
veráre,  &c.  Y  Orden,  del  vat  le  de  AiUM.pL 
83.  Haya  ÓM  y  adverar  las  foípcchas  ,  me- 
diante juramento  delante  del  Juez. 
AIWERRIO.  f.  m,  Term.  de  Gramática,  y  una  de 
las  partes  de  la  oración.  Es  aquella  voz  que  mo- 
dihca  la  {lanificación  dd  verix>>ydáiemen> 
<lcrel  modo  >  o  b  cííídád  conque  fe  hace,  fe 
dice ,  ó  fe  pieula :  como  velozmente  ,  rcf(>eclo. 
de  correr :  elegantemente ,  refpedo  de  hablar» 
y  ingenioíamente,  refpcdo  de  difcurrir,  Y  ellos 
le  llaman  propriamentc  adverbios  de  modo. 
Otros  lui  de  lugar :  como  allí ,  aqui,quc  cxprcf- 
ian  la  parte domte  fe  hace» dice »^cllá alguna 
«ofiu  Otrofdetianpo ,  que  notan  el  en^pie  Ta-r 
cede  algo  ,coiwai¿rA,«yec /6K»I.a&.4lwiv 
bittm, 

ADVERSAMENTE,  adv.  Cbntzftiainenie  ^def- 

fradjd  ímcnrc  ,  con  fortuna  y  (uerte  contraria, 
s  voz  pocoufiKla.  lM,Adverft*Adverf»Martet 
Grac.  Tcad.  de  Juftin.foL9o. 'Coffiopdeal^ 
fen  adverfamente  con  los  Lucinos. 
ADVERSARIO,RiA,adi.  Cofacontrácia,ú  opuef- 
ta  á  los  intentos  de  quien  obu  »y  lomitinoque 
Ad^  crfo.  La:.  Aivcr/us ,  a ,  um,  CoMESD.  fob. 
l<a$30Q.  foL^.  Que  el  que  diere  conftantc  en  el 
tiempo  adver/ário ,  quiere  decir  el  que  tuviese 
la  virtud  de  kibnalaa.  SALAZ.Oiph.Cant.a« 
P¿L  ult. 

ÜMfW»  ai  biela  torpe    üama  ^rá  \ 
.  Los  aeremos piadq/os  advcrfános. 
Adversario,  f.  m.  £1  contrario ,  óencmí^.  Vie- 
ne del  Latino  Advtrfariuí ,  que  (ignifica  efto 
mifmo.  FRkLoit  os  Gran.  Gi¿a  de  pecad,  fol. 
51.  Qualeslas  finnhEas  de  mxtñtosadvtr/ários. 
ÁIi  N.  la  Q)ron.  foL  12.  Efto  es  como  quando 
ios  enemiigos  fieren  en  ILcal  de  üa  adver/arsts, 
^  que  fe  entiende  que  (m  con  inudttcniisaSa^ 

lAZ.Orj>h.  Cant.^.  OJ. :  7.  -  .  -  .  * 

!       ^Tieatiamim  en  bárbaro  aptüiéo  .  '^ 

'  BtVmmtAia^kMváeCupUbt,' 
ADVERSARIOS,  f.m,  ufado  en  plural.  Notas  y 
^upumicntos  de  «Uvcrfas  noticias  y  txaxsxbs 
~ N  pocf- 
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'  pneftúarniejlvkb  déTablis^Iiufices  I  fin  de 

''  tcncrlas  a  mano  , y  á  !a  vift.\  para  nígnna  nina  ó 

-  eícrito ,  o  pata  otros  ñncs.  Es  voz  loaudi  dd 
Latino  Adverfaria^y  ufada  cnue  losc(\udiofos 

•'  y  apticjdcJS  á  la  erudición.  r_ir.  Ad-¿<e  faria, 
«r»m.F£RKElL.  Hift.Eip.  part.2.  Prcl.  En  niogu- 
no  de  ellos  hai  la  mas  auniñu,  memoria  de  ul 
'  Chroiiicon  ni  adverjarioí. 
ADVERSATlVO.VA.adj.  que  comunmente  fe 

•  uía  en  la  terminación  femenina ,  y  íc  aplica  en 
la  Gramática  á  aquella  partícula  ,  que  diltin- 

Suicndo  la  cUúiuia  hace  que  la  rc^undapone 
c  ella  tal  vez  realce ,  y  tal  vez  minore  el  Icntí- 
do  y  el  concepto  dé  la  {»iméra ,  como  Ion  en 
Caftellano  las  partículas  maty  otras  («rae* 
janres ,  como  fe  manificña  en  cftas  oraciones: 
Alexandro  filé  Capitán  glande  i  pero  atrevido. 
'  -Ca  calácsigaát  ál  ddo ;  masmenór  qneddiifr- 
ñoáquicn  íirvc.  Lar.  Particu!.i,  vcloratio  ad- 
v»r/atwa.Hoiir,¡Ai[.  y  Sant.foL  loi.  Le  di 

frrpms  trat  caüidior. 
ADVERSIDAD,  f.  f.  e  cafo ,  6  fuccíTo  contrarip 
'  'kio  que  efpetároos  6  á  noeflros  deíeos:  el  infor- 
.  tunio.Lat.  Adwrfitas  yác  donde  viene.  Me\d. 
Gucrr.  de  Gran.lib.i.  El  ecliplc  de  los  años  paü 
fadas ,  que  moftraba  hadvrrfidád  a  los  Chriftia- 

•  nos.  SAAV.Empr.  32.  En  bs  adve^jUÁd^'s  fuelc 
•  cambien  peligrar  el  valor,  porque  a  cali  todos 

'  JashombreslTcgan  deimprovifo.  Jacint.  Pol. 
'  ■  fol.a^y.  'LiadvcrJtdMÍ  en  .-in!mofilieEteiiO&  dá 

•  ■par."»,  cñieo  ,  üno  para  bataiia. 
ADVERSION,  f.  f.  Lo  mifmo  queadroimciadi 

clfcntídodeconlejo,6cníeñanza;  pero yá no 

-  íe  ufa.  Lat.  Máiúhm. Fbrm.  de  Herr. Com.del 
Soncr.  I.  JeGarcil.  Se  decir  derrámente  que 
cfta^tiivr/JsnoKOcédedecUiumúa,  porgue 

■  T$  muí  apartada'oe  mi  indihad6nMM.Kode]nc¿ 
de  rralKt  db4á<iir^píl»íécfiece  lllS^I». 
ra  ello. 

'MWERSO^A.  adf.  Cofa  eontcma  a  mKftro8<le>; 

ítos  y  cípcranzas.Lat.  yí.-/t'frytt/,    «m.  de  don- 
'  de  viene.  SAAv.Einpr^i.  La  conftancia  del  ani- 

-  mo  en  la  íbrrúna  próípera  y  advirja  le  grangé^ 
(al  Príncipe  )  la  admiración.  Jacint.  roL.KlL' 

' '  3  j  5 .  Lo  adver/a  no  llega  de  repente.  * 
{AnvLRso.  Se  llama  también  lo  opueftó  reQwAo 
de  atcur.  lui;.<r.  Lat.  Advtrfus,  i,  um.  VillaluB. 
'  ProbLtol.  1 4.Vcxados  de  k  parte  aMétrfA^Ki^x, 
'  Hom.  I. 

Que  pan  abuyentarkí  toiü 
A  ¡)M  tcs  adNxrías  Jiroo,  ■  ■ 

Aovsaso.Tambien  fe  llama  lo  aMqllltamfme  OOO-' 
trário.  Lar.  Adverfus.  CmUratim^  nm,  Salaz« 
•Orph.Canr.5.0a.5.  ' 
A  los  Dio/ií  idveiCo y  ¿ti mi/fm 
Por  adorar  fantafinat  delAbffmo. 
ADVERTENOA.  f.  f.  El  a¿lo  de  reparar ,  cono- 
cer y  obfcrvar  con  particular  cuidado  a^una. 
icolo.  Esvozpuiamcntc  Latina.  Lat,  Jdvertmm 
tli.  JftMf/r  rtnifKr.  Amik.  Moii.tom.T.fiiLi4Xi. 
Ycor.       Ac  advertémia  eftab.^i  ,  c fp erando,  d 
tiempo.  Saav.  Empr.  4.^.  Pero  es  meneftcr  gjcan 
éévtftémia ,  para  que  ni  la  fiiem  palle  ifer  ty- 

•  rania ,  ni  la  düsimulación  y  aft&cvi  4 
Quitv.  Muí^  ^  Son.  X7. 


ADV 

Tárietm3iávcnét}caperea>fa. 
Advertencia.  Significa  también  Confe|o  y  en- 
íeiíaoza.  Lat.  Advertentia.  ConJUium.  Mónitum. 
' Deímnnhim,  Solis,Hí(1. dcNuev. Efp. lib.4. 

C.ip.  6.  Sin  nccL'fMTar  de  adverténcias  piff'Mni- 
da¿, o  cuiUt:)ü<<  de  culpados. Quev.  Muí.  2.60-; 

T  fuede ftr  tjtu  efptritu  mas  puro 
Alazásctt'cnaiibttmctHAdtJUnado  * 

r,        Prortmmió  penitencias  al  peeado 

Bn  ¡a^Mgt  tan  breve  y  tan  obfcúro. 

AsVetTeNciA.  Significa  también  aquella  aten- 
ción con  que  fe  hace,  6  fe  obra  deliberadamente 

} r  depropófito.Lat.Djíii»  £>rüí4  0/>n'4.S.  TiiR.en 
u  Vid.  cap.  2  'i .  Por  maravilla  me  parece  puede 
havcr  engaño  en  perfúna  cxercitida,  fielíamíi^ 
.  nu  de  OMMrtéacia  no  ie  quiere  aigoñar* 
ADVERTIDAMENTE,  aáv.  Defiberadamente; 
de  propófiro ,  de  hecho  y  caíb  penfido  ,  con  co- 
nocimiento y  advcrténda.  Lar.  D<  ÍT!Ju/ina.De- 
'  ItteMl'^.SouSfHíltdeNtiev.  Efp.  lib.3.  cap.iy. 
Dexaion^dnwtjdMMMfr  fin  mayóles  como  v»> 
dos. 

ADV^TIMlENTO.r.m.  £1  aOo  mifmo  de  Re- 
parar ,  y  obfcrvar  en  lo  que  fe  hace,  y  en  lo  <^uc 
le  dice  con  deliberación  ,  confcjo  y  adverten-> 
cia.  Lat.  Plenumdere  juditimm»  Saav.  £mpr.43. 

r<n  ]uc  elle  conodmienro  no  r-; -r  alicLi ,  fino 
ad<;ertimiento,  ÜRAC.  Mor.  foL  87.  Procedió  ca 

cfto  con  gcande  á^otrtímhut»  acte  y  dUÍH 

mulo. 

AovERTt MIENTO.  Significa  también  lo  que  íe  en.; 
,  ícB^f  6  lo  que  fe  aconféja.  Lat.  Mónitum.  Do^, 
CMmMfiMf.  S<iAv.  Empr.39.  Loscafos  de  otros 
féan  advertimiento  ,  no  precepto  ó  ley.  Hortw 
Mar.  y  Sont.  fbl.  40.  Debe fer  advertimiti^*^ 
.gcntftcaceodida.  Qgav.  Muf.6JRom4it 
No  es  muebo  que  fe  enfadsje 

;   íiiTiío/ advertimientos,  > 

qtu  no  h)M  ÜeiUr  que  noguitrs 
fer  en  fu  eaft  el  difcritit. 
ADVERTIR,  v.  a.  Conocer  y  reparar  con  partícu^ 
«  iár  cuidado  alwuia  cda ,  y  aplicar  el  cntcnd^ 
miento  áeÜa.Vttne  del  Latino  .i4iv/»fr^  que 
íi[!n;tic.i  eño  mifmo.  Suclc  conttruirfe  efte  ver- 
bo con  la  propoílción  en :  como  No  advertí  en 
[  tí\a.  Es  anomalD,  porque  en  dprefente  y  otros 
tíempos  recibe  / :  como  Yo  advierto,  yo  advier- 
ta:  en  otros  pierde  la  e ,  como  en  los  gerundios 
■  •  ad  vin  tcndo ,  y  en  el  pretérito  imperativo  de  fii- 
.  jUntivo:  Yo  advirtiera.  Lat.  Adt'értere.kKCíss. 
Maluc.  lib.  4.  fol.  1 90.  Todos  advirtiéron  en  iU 
ícmblante  el  dilgullo  con  que  recibió  efta  nocí* 
,.  da.  MoNT!  <;.  (  om.  del  Cab.  de  Olm.  Joco.^, 
Aá\xtúáqs^  laefperanza  * 
tt-tiandePaUcio. 
ADVERTIR.  Se  toma  por  enfeñar ,  y  por  aconícjar; 
1j>t.C9mmoaefMere.S\s\.  Empr.zÜ.  Los  erro- 
res de  los  que  yá  fueron ,  acierten  á  los  que 
fon.  Lor.  Pereg.  fbl.io^.  Advirtiéronle  el  rieC- 
go  i  que  (c  exponía  íi  entraba  en  Barcelona. 
Q;_EV.  Mu(".2.  Son. 70. 

HjM^siUial  mundo  nuevo  el  mundo  viey. 
Apvaa^l^  Significa  también  (  ^nque  no  con 
mucho  uíb)  nnr  ir.  Lat.  'Tuíri,  S.Ter.  Morad. r. 
jcap.  a.  lU.     Sino  porque  con  tanta»  cuidaras, 

.vi. 
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vi'boras,y cofas  ponzoñofas  que  eotnÜúOCAfl 
él ,  no  le  dcxan  advertir  a  ü  luz. 
5M)VERTID0,  DA.  part.  pof.  del  verbo  Advertir 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.j1nimadvtrfiu.Com- 

■  mórUtus.  Lop.  Pcrcgr.  fbl.99.  Advertido  de  todo 
lo  que  paílába ,  luego  que  entró  la  noche  iefiié 

■  ála  dudad.  Salaz.  Orph.Caiit.x.O^t0k 

Df  umft  proctdid* ,  inadvertida. 

'ADVnn.DO ,  da.  La  cofa  hecha  con  advertencia, 
tefladóoydelibctación  y  conocimiento.  Lzt^Adm 
vtrhnhr^i^itáti  rttfaíU,  Sous^HilL  de 
Nucv.  £rp.lib.3.  c^towDeonaiiidecénda^qiie 
le  pareció  adiftrtidi. 

jíkDVBRTTDo.  HtQwnfino  mn  oTadopor  ett|iie  obi 
ferva  bien  y  repara :  el  experto  y  a\  ilado.  Lat. 
Expcrtus.  Bei  aut  ntiotio  btne  tntenttu.  Saav, 

'  £mpr.43.  Sea, pues, dáimnoddPirttidpe  Cán- 
dido y  ícncillo ;  pero  Advertido  en  las  artes  y 

■  ¿audes  ajenas.  Solis  ,  Hift. de  Nucv.  Efp.lib.4. 
'  cap.  6.  Difponiendo  quanto  le  tocaba ,  como 

advertido  y  awdadofoCapiitán.  Mino.  yid.  d^ 
Señora. 

«    molou  y  porque  toma  de  elht 
ia parte  que  bate  idvcTtidoSf 
mas  no  la  que  bitiera  nécioj, 
JM>VIENTO.  f.  m.  El  tiempo  fanto,que  celebrá  lá 

5;Iefia  deíde  el  Domingo  mas  cercano  á  la  ficfta 
eSan  Andrés  ,haíbi  la  mifma  vigilia  de  Navi- 
.  dádjOiqucúsúficalosdeíiÑiByusefperamas 
■-  de  tos  wtiguos  Fadres  por  h  vanda  del  Re- 
idcntór  del  mundo.  Lat.  Adventus.  HaRTtNs, 
Adv.  y  Quai.  £1  tiemjpo  desi  miímo  nos  folid» 
T  taátqwranai  conenenanbcecoiiiunde^ 

-  «»i«|».CoNG.Letr.io. 

V  Quetraúigammitoieháv'isxaoi 
y  de  FJ^tKáU  umifk, 

flsÁz  coCi  en  fu  tiempo  ,  y  los  nabos  por  Adviewtti 
Refr.  que  cnfcña ,  que  las  cofas  fe  deben  execa> 
tar  con  fazón  y  opottumdid ,  y  que  los  puefios 
fe  han  de  ob  tena  en  fkfflpo ,  y  de^mes  de  me- 
rerídos.  Lat. 
"  Omniatempuj babent,& babetfuattn^oratemptu; 
l^DVOCACION.  f.  f.  NcMTibrc  ,  ó  título  de  algún 
.  templo  dedicado  a  alguna  Imagen  :  como  de 
nueftra Señora  de  Atocha ,  ü  de  los  Remedios, 

-  San  Fnixafco ,  ó  San  Pedro»  Lat.  Cognomentum, 
«  Aihoeatio.  Ov.  Hift.  ChiLfoL  183.  Dedicófele 

una  Ermita  con  la  advocación  de  nueftra  Señora 
delEípíno.  Solis  »  Hift.  de  Nucv.  £fpafi.lib; ). 
icap.  13.  Donde  Ib  adorábaD  oam  tumos  idó- 

tióm* 

'flLovocAcronr.  Vale  tanfaien  AbogKÚ.  Es  témí^ 

no  antiguo  de  Aragón.  Lat.  AdwcUio .  Fr  e  r  .  d  b 
Akac.  fbl.41.  Los  Advocados  o  Procuradores 
que  no  advoquen ,  ni  pcocúren     ufen  del  ofi-< 

cío  de  advocación  ni  procuración. 
¡ADVOCADO,  f.  m.  Lo  miÚDO  que  Abogado, 
Voz  antigua  de  Aragón.  'SsáAlM.  AdvteaílUp 

qucfignihcacfto  miimo.  Fuer,  de  AracAI.^!. 
Los  Advotádos  ó  Prucuradórcs  que  no  advó* 
quen,&c. 

(AVOCAR.  V.  a.  Llamar  hacia  sí ,  atraher,ó  indw 
•   ver  á  a^uno.  Es  voz  que  tiene  poco  uíbiporque 


tóómalía  de  los  acabados  en  ^tr.- Vieiledd  Iaí 
■ '  ÚDo  AdvKort ,  qfte  %n^ca  eflomifin.  Mo^ 

Tdeleifacionetimmiuiáirécn, 
GoNc.Solcd.1. 

rpmüadotgradMdmaná* 

Advocaron  a  ¡I  toda  ¡agente. 

Advoca*.  Vale  también  lo  milioo  que  Abogar^ 

.  V«aiitijgua  deAjagon.  Esdcllátónojtítw»-! 
re.  Lat.  Agere  in  foro.  Fuer,  de  Arag.  fol.  41; 
Los  Advocados  ó  Procuradores, que  no  athó^ 
quen,  ni  procuren,&c, 

ADYACENCIA,  f.f.  La  acción  de  cftar  alguna 
coíi  lleedda  ó  vecina  á  otra.  Es  voz  puramente 
I  3íúi\i.\zx.  Adjacémia. 

ADYACENTE,  adj.  de  una  term,  U  cofa  que  afsi 
pertenece  á  otra ,  ó  cftá  vedna  á  ella :  como  los 
Islas  dcMallorca.y  Menorca, fe  llaman  Islas 
Adyacentes  de£4iafia,ó  á  Efiia&a,  y  afsi  de 
«tras.  Lat.yU/wiHf.  Foenm.  SCPíoV.  parr.  3. 
íbl.47.  EsScíoIsla  deL\rchipidago 
y  vccínaalAfia,  Argens.  MaL  lib,a.  fbL,8}, 
Todas  (bn  «¿f «w^mf »  y  fujétas  i  h  de  Tidoie. 

y Clbo adyacente.  En  laDialéclica  fe  lljinacl  qufe 
compone  lapropoikión  tin  cxpreÜMÓn  del  ver- 
bo fubftantívo :  como  Pedro  difpúta ,  porque  la 
Dialcílica  expone  cfta  propcfición  por  el  verbo 
fiibllantivo  Pedro  efta  dilputando.  lj3X.  AdjoM, 
eens.  Verbum. 

ADYLTORIO.  f.m.  Loque  fe  dá  para  ayuda  de 
alguno.  Es  voz  poco  ulada,y  puramente  Latina. 
Lat.  Adjutorium^  ^momum.  Comend.  fob.  las 
300.ÍÓI.3.  El  Autór  invoca  en  cfta  parte  al  Apo- 
lo ,  por  auanto  ha  principiado  efta  tan  alta  obra, 

•  que  le  dé  (íi  ftvorable  adyutório  en  dar  perfcc- 
diónen  ella.  Hortens.  Pancg.  fol.i  29.  OaJifiH 
fánfede  Hcvaalguna  vez  pradicado! 

A 

¡ftlCHADERO  (  Acchadéro.)  f.  ni.  El  big«ir  ddU-- 
luido  para  aechar  el  triga  Lat.  taetu  crUrand», 

<í^  exeemendo  tritico  dcjtinátus. 
AECHADOR  (  AethadórOf.m.  EJ  que  aecha  eL 

trigo.  Lar.  Cribrator.  Excretor. 
AECHADURAS(Aechadi'!ras.)  f.f.  La  broza  ü 

deíecho  que  queda  dcípucs  de  aechado  el  tti- 

E:ypociqiie llevan  envueltos  algunos  granos»* 
aprovechan  para  echar  de  comer  á  las  n;alli- 

•  nasy  4  otras  aves.  Es  vctbil  del  verbo  Acciutv 
Lat.  Excreta  trftiei, 

^CHAR.  V.  a.  Lo  mifmo  que  limpiar  las  femillas. 

'  11  ufo  principal  de  cfte  verbo  es  rcfpcclo  del 
trigo ,  quando  para  llevarle  al  molino  fe  limpia 
en  k  criba  ó  zaranda,  íeparandole  de  las  piedre- 
cúdas  polvo  y  paja  con  que  viene  mezclado 
de  la  era.  Algunos  autóres  le  ponen  Una  ¿,  di- 
ciendo ^nb^r;  pero  parece  que  fe  dcbeexiQi-' 

r-fir,  porque  tnuie  fottri^  del  verbo  Echar; 
añadida  la  partícula  A  ,  que  denóta  la  acriéll  de 

•  fcparar  la  fcmiila  que  íc  aecha ,  y  ponerla  en 
-  |»rrc  diíUntQ  de  aquella  en  que  eftá  la  que  aun 

no  fe  ha  accliado,  Lat.  Cribráre.  Purgare.  Ex- 
■  thmert  cribro*  CtRv.  Quix.  tom.  i .  cap.  a  1 .  No 
iitriK(fd|R»4i6Saiiclw)  fiiio4wA«Nfodo«liaw 
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AEKA 

'  négasdetá^oemuicorráld^racára. 


icior  .-ida.  hit.  Perderé. 
AECHADO,  DA.  i»ct.  {>at'.  del.  verbo  Aechaxren 
íinwceoémm»ljis,Cf^f^.  Crilnv  iatmfiit, 
éí^am.Vhn  ir.  ht^cn.f>m.2.  fd[:g-.  Lc^  varo- 
.* nes  joños  miÍj  iM  con  el  ttillo  de  las  calumnias» 
demido  el  holló  ;o  delavtnkiády  loiivídóii^ 
Icn  mas  acrifoládos. 
AEREO,  AEREA*  adj.  CoQt  pcftenedente  ai  áiic, 

'  aerea.  La.t.ylirrfn/,j,Í0fi.  •     .  >  , 

Abuso.  Por  fcmejanza  le  llama  también  -afittOflo 

•  lo  que  es  inliibl  ittcntc,  v.uio,o  ñiataftico,  como 
título  aéfcoidnúdád  aú^pi)oaKilEr4éMa»Lac. 

caji.  I .  A  que  admiumos  fin  repáro  aquel  génc- 
xo  de  elplendórcs  aunque  platiúbies»  «^c  como 
éims.ácüaaea  y  obicoreoea  Im  glonaiJ^ 
acreditadas.  Lop.  Philom.  fol.  1 08. 
Sino  es  que  contó  Sócrates  prefuma 
ÍJw  tfenr  tjii  hombre  aigm  *étcogenio. 
AtREOMANCI  A.  f.  f.  Medio  cnganofo  de  adh'i- 

-  nar  lu  que  día  por  venir ,  quando  el  adivino  ó 

•  ngromiiiricoobfervaenel  jmedertts  feñsies, 

•  poi  !.!<;  quaks  Icpiirccc  ^  .rinqnc  CTT:id,imenre} 
.  que  conoce  los  catus  que  lian  de  iuccdcx.  Lat. 

jAwMMMtM.O>MEND.rob.bs^ooibU5S«^iKii»- 

•  matuis  (igDifica  adc  vináción  de  aire ,  como  lot 

-  auTpicios  ó  agüeros,  que  Te  tomaban  por  las  aTCS 
que  \-uelan  poreLave^óamcnpcAadade^ap 
ntzos  ó  vientos. 

AEREOM  ANTK'0.f.m.B  queprofeflá  k  Aertxv 

•  mjnaa.  V.?LX.AéreomMiticu<S\  \ .  .Repub. fbl.79. 
Los  Aereomántíau  por  las  iuwxdsioQcs  dd  aire, 

-  ai  cuyos  ofalcaiove^x»  tok^^ 

AEREOrHlLAClOS.  í.  su  Son  unas  grandes  coa- 
catUbdesdeh  tícrr«  llena»  deiíf«,elqinl<b 

deriva  \X)T  canales  diferenrcs  á  los  Hydrophil.v 
cios  yPyrophüáciuspara  avivarlos  incendius  de 
,  cflos ,  y  para  impeler  el  agua  de  aqucUo<; ,  facili* 
rando  por  cíle  medio  ui  afccnfopor  d'ivvinjs 
conduoos ,  que  iübminiltran  materia  á  mucha* 
fuentes.  Tocctom,  6,M»  if49  *  ^<  -^wyfctf* 

ff'ww,  ir. 

AESCARRAMONCHON£íi.adv.  Voz  baxa  uia^ 
,  da  en  An^án^LfriniriiioqiM  AlHMiiaidák\^ 

fe.  La  ( .  VirtUm  in  moiitm  equHart. 
AESCOKDIDAS.  adv.  que  explica  el  modo  de 
.  haver  executádo  alguna  petíbna  ctcru  acción, 
guardindofedcqiicfetoveanhacw»  ó  aguatr 
2aadoocafi6n  de  que  no  (éliaile  ptefeite  qcéeh 
pueda  fer  tcftígo  de  ella.  Vale  lomiTmo  que  Ef- 
copdída/ecseu  y  ocuicamcoteXat.  Ciam.ücfsiU 
.  ti.  ¡»  iéfimUto.  »AKvJámpr.i  2.  Quien  bace  ju(l 
ticia  ffCcondid^ií ,  ma;.  parece  atíásino  que  Prin- 
cipe. GftAcMor.  fol.  I  ¿6.  Por  lo  qual  auo  eikn- 
do  vivos  fus  Padres ,  je/lvadídju  oe  ellos  [ 
l(Middcitc«.  QuEv.Muf.  5.  Lene* Sátira^ 
Tmt*  Umit  cafiidái 
Hmmr  cijia  acfcondidas»   .     . ' 
toncirtadmf  clfÁi  mf-ird/ts. 
A£SCONDIDlLLAS.adv.  b^ugniíica  lo  imfmo  que 


lábra  Efcondcrtrahe  e(b  voz.  ljxt.Clamealmit, 
AESCURAS.adv.  Sin  luz,  ün  claridiá  :  y  afst 
■guando  de  noche  ic  apaga  la  veb,  ñ  otta<|aai: 
quicr  coiaqoe  alumbre,  fe  dice-  quedamos «.ycú-  * 

,  ras.  Es  v  oi  compucfta  de  la  partícula  A ,  y  de 
la  palabra  Eícviro.  Lat.  Lúmine  tmato,  Lop.  Eto- 
ror.fel.i^.  S:j1  ,  r¡i  luz  fe  cdípla  •  rrÍTTi;ivcra, 
tus  Üorcsie  marchiian  ,  ae/curxs  queda,  ci  mun- 

.%d».JlDN-m,  Can.  del  Cáb.  de  OJn.  Jocik.i.  . 

•  Espofsiblt 

•    ¡fue  t^izzCaxm  todo  eJÍOy 
jabiendo  qut  ba  de  venir 
unfrimodetumplimitntiü 
AsicvvAV.  Metaphoricameiite  vale  fín  premeditan 
ción,  Im  conocimiento  ,  ni  reflexión.  Lat. //»- 
.  €eñfstltó,  Qu4v.  M.  6.  Y  como  dctctuúniba  «r/^ 
«A>4tr  no-vio  la  enemiftid  de  Marco  Bruto,  en  la 
amidid  que  tenía  con  fu  amicho  Pompcyo. 
ÁEscuRAs.  Cofielboodetambica, y  válelo  miúiio 
que  á  tiento  seno  es  fin  fáberíodecco^conge'- . 
turalmcnrc  y  fin  noticia  verdadera.  IjUulÉtlHi^ 
y  itLAvic.  Molch.  Lanuy.  Oct.ao. 
l4temf»iitJtof  l*  razón  bá/táatt 
Lot  d/)!toí  CoroniJlM  na  efcribitrmp 
T  todos  andan  en  el  cafo  aefcúxas, 
Bufisn^  la  •uerdíiptf  nn^iofas. 
A5";''i'R  A' .  Metaphoricamcnte  usó  de  efte  aidver|^' 
Hortcntio  para  explicar  las  obicuridades  y  tinie-* 
Uasqueocafionan  en  las  condénelas  las  ilufkvt 
ncs  y  engaños,  hit.  J¡ltff>"fieí ,  ¡m.  Hortens. 

■  Mai.  fol.3 1 .  Un  ingenio  tini^ido ,  una  conciéncii^ 

■  cngañofa,no&  atreve áialir  jamás  de¿sjf/^ 
'  oír«f  ,eíh>esUufiaoes»engatío$i&c.  . 
Dmr  á  xmeyoeftérta.  Phrafe  metat^tórica  ,  que 

fi¿;nifi^  j  dexarle  burlado ,  haciendo  mo&y  bur- 
la de  el,  y  eoj^andok.  Lat*  lUüdtrt  nüwii 

''   ■■  Elfervidórjf  la  novia  ■  \  i;, 

di  Us  dot  bicieroa  btirla, 
tíJmohhdiéeffofA, 
elia  al  vie'O  dexó  acfcúnlií  ■ 

AESQUADRA.  Véale  Eíquadta. 

AEXCXSO.  adv.  Signiñcael  mododeMrleal.- 

•  gura  cofa ,  ó  executarfe  cierto  ado  oculta  y  íe» 
crctamaite ,  como  excufandolé  cique  la  dice» 
ó  hace  de  que  le  fcpa  que  es  autor  de  aqueldi* 
cho ,  ó  heclio  ,  por  el  daño  que  le  puede  fobrc- 
venir.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Oceulti.  Ciam.  Im 
ab/cotidito.Cnkos.GBti. foLóo.E  ü  ante  non  oisár- 
ban  leer  íi  non «fATíf*^/:' ,  é  mu\  Kvicáo  ,  cantaban 
yá paladinamente,  c  a  mm  grandes  voces.  Va- 
ler. DE  LAvHisT.  lib.6.  ca|>.4»Gidlajpor& 
perfóna  los  iba  á  vifítar  á  la  mazmorra ,  do  eíla- 

•  baa  pieíbs,  aexcüfo  del  Rey  fu  fúdie.  Axons.  ds, 
I-  '-^iIMT.Poef.  antig.  en  el  Prul.  defaS40h.CaaC. 

£tíudexarmaqujjfia 
•■  fHHtúnUmal  a/jz,  , 
non  acxcúfo  mas  a  voetSy  • 
'   "  '  bitnfomoclMi^ftx,, 

A  F.  ; 

AFABTLTDAD.  f.f.  La  cortesía  y  a^ado  en  b 
oonveriácion  y  ttato.  Viene  deÍLatu»  Affíhili^ 
Iwi «  qtic  figpífica  efloiittfiaoL  Lat.  í¿jMiii.lfiN 
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má»it»t:  Comíkd.  fob.  las  ^oo.  M.  79.  Ladb- 
&i(valatf  a  ,  fiíe  toma  por  ligereza  del  oicrpo, 

•  üdád ,  es  bien  del  alma.  Ct»v.  Nov.  i.  tol.  19. 
Creyendo  que  yá  Precioü  quedaba  rciidida, 
pues  con  tanta  afMlidád.  ic  luvú  hablado. 

'Af  ABIMSSIMO,  MA.  ad;.  íupcrl.  Mui  afable,  fü- 

-  mamciuc  benigno  y  humano  en  Tus  upcracio- 
.  ncs.  Lat.  VcrbumaMUSy  d,  um.  Vaide  nmis.  Co&R. 

Arg.  ful.  1 88.  Y  aun  tet-.drás  que  agradecer  ala 
furtúiu  luvcr  lublado  a  un  j/^i/iyi/'W  Prínci- 
pe. 

AFABLE,  adj.  de  una  term.  Agradable  >  amocólb^ 
.  blando,  baiigno ,  y  cortes  en  íu  converftción 
■  «rato.  Lat.  /ijfMn  ,  que  es  de  dor.dc  irahe  (u 
origen.  Lat.Cwm<»  Uttmtimu  S.T£k.  en  lu  Vtd. 
cap.  27.  Con  toda  ella  Cinlidid  «ra  muí  j^/, 
aunque  de  pocas  palabras.  Esr  1  n.  Efcud.  tol. 20. 
Tienen  fue»  de  cfio  obligación  de  íer  dukcs  y 
afMn,  de  (onbbnte  alegre,  y  de  palábeas  a0M>- 
rol.\s, 

Af  ABL£M£NT£^v^  inodo.A0adable  y  cpc- 
teTmentccon  apactbifidádcn  d  uato  ycoA> 

verfación  X.zi.Comiter,HumMeJBewgnr^  e  l  1. 1  c. 
Argén.  part.í.foL  74.  El  Reinó  de  Mauritania 
era  un  alylo  detodos  los  afligidos  ,  porque  los 

:  trataban  .í/ü'/í'wfMr.'.  Ov.  Hift.  Chil.  ful. 

.  Tratándole  afjbUmente  l'ui  darle  la  mcnox.  kñal 

.  defaitimiciut). 

(AFACIMIEN  10.  f.  m.  Tcimlnoantiquado  ,  que 
corrcfpondc  a  Comunicación  y  trato  ^miliar 
I  entre  dosó  mas  pcrfónas.LatJ\aw  Aar//A(.PART, 
.  iaít.5 .1.49.  Que  del  mui  grand4^»w/««f«  «Krc 
>  1(M  Señores  c  ios  vaüallos  naTce  defpreciaidafi» 

•  •  to  alSeñorio.  Y  Part.  4.  tit.  27. 1^  !•  O  «n 

•  ■4fuicnéinonhaotro<t^MMMt4>  >, 
AFALAG AMENTO,  f.  m,  H  afiko  <lc  Ittlagar  ,  ó 

acariciar.  Es  voz  anticuada.  Lat.  Bianaimin- 
tnm,  f«  Fuei.  ]vzg.  üb.  4.  tit.  3.  ky  4.  AlgtuK» 

-  dfifendedéra'los  engaitan,  ó  por  «/itó¿«w«*M, 
opor  niiedo. 

JAFALAGAR.  V.  a.  Voz  antiquada.  Lo  nüíino  que 
.  Halj^.Veafc  Halagar.  Lat.  Bianátri.  DmmU 

cért.  DocTR.  DE  Caballek.  lib.  i.tit.  3.  Para 
.  «plagar  e  alegrar.  Chron.  üt\.  tbi.  1 20. Afaia- 
'  ^i«££w,  y  a  cociéndolos  en  úiscaüs. 
'  vAFALECER.  \'.  n";  Lo  mifmo  que  Eailcccr.  Vcafc. 
'  £5  voz  antiquada.  Lat.i^írirr.  Fuk».  Jbzodib.2. 

tit.  I  .ley  9»  Lo  <iue  nunca  debeif^UMNr. 
^AFAMARSE,  v.r.  Adquirir  fama  y  nombre.  Es 

•  compuello  de  la  partícula  A ,  y  ^Icl  nombre  Fa- 
ouL^y  poco  liúdo ,  (ino  es  en  el  patiicipio.  Lar. 
Famm  Jibi  ccmparáre.  Fama  fiarefiw-Qokv* 

%  EpÜL  á  una  fobrina  fuya ,  fol.  66t.  Y  afii  fe- 

.  taqne  k  dó  unos  perecen ,  otros  fe  ialviat^  k 
dó  unos  fe  afwum ,  otros  fe  inisiiiian. 

AFAMADO,  DA.part.  p¿f.  LomamoqneFamo- 
íb  ,  intigne  y  de  gran  fama  y  nombru  en;  re  los 
deónás  :'^conio  un  Capitán  (jencrál ,  un  Predicar 
<lór,&c.Lat.  Fama  ttuíris,  P¡au/u  txceftm^t^» 
Ov.  Hiñ.  Chil.  fül.  2 1 6.  Llevando  por  Capitanes 
á  los  aprnádoi  por  iUs  hechos  Cataguanquea, 
Qgincatina,Taicaiiiabiday  Milbpóa.  Aiigsñ«. 

i.  Malnc. IÍI3.2.  fol.72.  Entró  la  tierra  firme  adcn- 

-  troclCapianNavanomuiyalaúlb  yafuoádv 


A  FE/"  fot 

AFAtí.r.m.  Fl  rr.ihnio  dcmafiado,Fjf!jra,congojajd' 
prifa  con  quefc  haco ,  ddca.>  óiuliidta  ^goM 

ron.fbI.91.  Por  cño  podemos  entender  los  htmi- 
bres míe  Tacan íus  cuerpos  y  ámma3  dclpe'cado 

LíB.fiil.ni.  Conforta  los  cclí'hros  ,  tara  d  fino 

del  cllóniago ,  quita  el  hedor  del  aliento  y  hace 

fufrir  los<j/i»f/. 
AFANADAMENTE,  adv.  de  modo.  Aorcfur.ida- 

mente,  con  grande  £itiga,  trabajo  y  afjn.  Lat. 
:  iAiM^.«>^«^MAi«ttkA^o)og.  cap.2.  Puroiié 

tan  afinadamente  trahóa»  pMHt  Étcac  <le  nMun 

boca  una  mentira? 
AFANADOR,  f.  m.  El  que  obra>  exeoíta  y  folici- 

•  ta  ootrdemaíiada  fatiga  *  cuidado  y  afán  alguna 
Co(á.  Es  verbal  del  verbo  Afanar ,  pero  de  po- 
co ufo.  Lil.A  ixiuf  itboratír.  CovAHR.en  la  voz 
Aían.  De  A£ia  fe  dixo  Afiinar  v  Af  .nadir  ^vuti 
^ue«oo  imd  v&do.  Qqsv.  MuCj  .fióLz* 

El  tofuUro  atakoy 

yti^üttaáocdeeahra    •  • 

iemmfimeiB»  de  /i<r¿(>  '■ 

repieado  en  Ui  e/paJJas, 
AFANAR.  V,  tu  Fatigar ,  congotar ,  hacer  alganá 
.  co&omdemafiaiwtiaibdfOyfaTiga.  Es  fimna- 
do  del  nombre  Afán.  Lzt.  Lab«rure  anxií,  Fati- 

Íarú  Montea.  Ray  Don  Al.  lib.t.  cap.32. 
orqac  nod/«MfvfírtttM0lotcanesyiosm3n' 
léros.  Nuñ.  Empr.  70.  Por  mucho  que  afune 
íicmpte  haüata  en  lus  virtudes  que  pérfido- 

-  nal. 

Afanar,  AFANAH,  Y mrNCA  MiütAt*  Reír,  que 

-  explica  la  poca  fortuna  de  a1gunok»qiic  pote  mas 
.  «iiligéiKias  que  pongan  en  las  cote  fM>Ml|MBe>. 

éenky^r.Lzx.  ¡/¡orriumPerfodere. 
AFANADO,  DA.  part.  pal.  Congojado ,  y  ruma* 
mente  fatigado.  Lat.  Lahri arntii  imuummjfw^ 

-  i-Lic.  AiSien.p«rt.2.foLa. 

-  '      €>frímm  Ut  efpmmt^MAott 

■      Barren  ti  mar  azul ,  refuma  berukt- 
El  agua  tn  tanta  pala  rtpttida* 
ASiUSOy  r.  in.  lo  miffflo  qoe  ^Sn.  VoB  th%n  de 

^  Aragón.  Lat.  Anxittn^  B'.anc.  CbnKnt.pi.37f, 
u-  £iute  las  otras  grádas  que  Curemos  á  nueüio  Sé> 
fioc  Dios  de  k»  áfSIlM  y  peligros  que  nos  ha 

prcfcrvido. 

AFASC^ALAR.  V.  a.  Tcrin.  de  Agricoltitta  ufado 
en  Aragón ,  que  vale  hacer  montones  ó  hacinas 
(que  lliiTian  Fafciles )  de  a  treinta  haces  de  mies 
cada  uiu  en  el  campo  recién  legado.  Es  vo£  cor- 
lompida  de  las  hmmJB^itt  tumim  ,-qiie  %^ 
'  nificanlomiána 

Aífc  VeáfeFé. 

AFE  ADOR  ( Afeadór,)  f.  m.  El  qjue  nme  tacha,  6 
dcloprueba  las  cotas  fin  reflexión,  O  por  mdicia. 
•  IMie  efla  voz  Kcbcixa  en  fu  Vocabulario ,  pe- 
ro es  de  poco  uto.  Lat,  DmfgMHf,  GaolM^^ 

•  mm,SiKjHliUpr, 

iiBEAMmm'CCm.  Hado  de  afear  alf^ira  co- 
fa. Voz  poco  ulada,y  h  iralie Ncb  en  fu 
Vocabulario,  i^t.  Des>mu^ioy»Ms,  Lkn¿ratu, 
Smpihrh, 

AFEídl.  V.  a.  Manchar ,  borrar  ,  eftragar  lo  que 
era-heroKtib.  £nti6idelc  particularmente  del 

d 


,  dtScmiWjó'algim  accidente  JerLomponcn  Tí 
propoffd¿ó  de  iu&  lincas ,  ücciuncs ,  o  cuior. 

.  Lar.  Dtformárt, Detmfáre.  Gt ac.  Mor. IbL  89* 

.    En  !a  c2t\\  ias  manchas  ó  vem'ipas  parecen  mal» 

,  yApM  mas  que  en  las  ocrai  paites  dd  cuerpo. 

.  Cb«v.  Perfil,  lib.3 .  cap;  i  a.  Lo  que  hice  ftiécn* 
Irnl  irme  c!  roOro ,  <iftmáomt  quantopude. 

Ai^£AR.  Meuplioncarocnte  vale  lo  imfmoque po- 
ner defectos  á  alguna  cola  ,  6  culpar  alguna 

.  acción  de  mala.  Ljx.Sm¿Uart,Dtiiigraf«,Ctil- 
pare.  S  a  a  v .  Empr.a.  Arame  ta  viitúd  con  d  ho- 
nor, fl/í  los  vicios  con  la  infimia  y  delcrédito, 
cndcndd  la  emulación  con  el  cxcniplo.  Cbkv. 
Perft).  lib.  ^ .  cap.  X3.  De  cuya  noble  coodtdóii 
cHxi >■  qiiL  1  j  ¡fíxria  mi  atrevimiento. 

^¿ADO  j  DA.  part.  paT.  del  verbo  A&ar  en  fus 

.  acepckines.Lat.l>vnM/'iiwJ)«j^4fw 
Mor.  tbl.  1 50.  Dió  voces,  dkáendo:  O  qne  cofit 

.  tan  mal  hecha  y  ajeÁdí,\ 

'AFECCIONr  f.  f.  Lo  miúno  que  aíc^o,  ó  inclina- 
ción. Lar.  Afftíim  ártimi.  Sa  a  v.  Enipr  7.  Si  en  cl 
.  Príncipe  huvieíTc  firente  donde  te  trasladaflc  k 
palidez  de  tus  malas  tfitciénet  «tendríamos  com- 
palsión  i  muchos  que  Juzgamos  por  felices. 

,  I-tRN.  Dfc  Herr.  Coment.dd  Son.  i.dcGarcü. 

.  YalcoDtcártoculpoddercuidodelosnueíhros, 

.  yUpoca^j^bri^qoe  tienen  ibonc»  tiueftu 
lengua. 

Afección.  Vale  también  agregación,  unión  de 
.  una  ooiacoootia»  por  medio  de  algún  título,  ü 
.  <leTccfw,  en  fbem  ddqual  queda  como  apñw 
pri.ida  A  la  parre  a  (^uicn  fe  junta  y  ¿grega.  Di- 
f  cele  con  cfpectalidad  de  losfiaicáctosY  Prc- 
.  bendas  Edefiáfiicas  afeftas  por  algún  andoá 
.   determinados  fines  6  perfónas.  Lat.  AdjtíiiOyis» 
Amuxio.  Chumacer.  Rcfp.  al  mcm.  delaDa- 
.  tar.  cap.7.  Para  los  quatro  metes  quedan  infini- 
.  tas  affcciétus  de  las  primeras  dignidades  poífc 
Ponrihcalcm ,  y  principales  en  las  Colegiaras  de 
la  vacancia  en  I4  Curia  de  la  aficeión  de  Carde- 
naleSi;y<lefiis&mUiaces»deAiidiiQKes  defiA- 

VffECTAClON.r.  £  El  cuidado  demafíado  y  vi- 
dofo,quc  le  tiene  en  las  obras,  palábcas,o  ador- 
.  nos ,  que  fe  hace  reparable  á  todos.  £s  voz  La- 
,  tina  Affeít.Uio.  FtRN.  ot  Hcrr.  Coment.  del 
Son.  i.  de  Gaccil.  No  reprehendo  la  fadlidád,fi- 
,  no  ia  ApdoíUn  de  h  manera  de  hablar.  LorXoN 
;  son.  trag.  fol.30. 

Umi  It  tb^tntan per  ctlt^t  N$imt9% 
OtrotJeefiKFsmOaáoaágimi 
Siguen  ¡a  cUridóJ ,  que  en  tal porfiik 
Unos  de  noche  ván ,  y  otroj  át  düt» 
AFECTADAMENTE,  adv.dé  modo.  Con  cuidan 
^  do  dcmafiado  y  viciofo  ,  que  pued  i  llr  rwtado 
y  advertido.  Lat.  Affc^ae.  Exquijtte.  ír.  L«l» 
DR  Gran.  Trat.  del  bien  vivir ,  patt.  2.  capí.  %, 
Se  reprehende  con  razón  e!  h.iblar  afeéladamen- 
tt  con  intento  de  parecer  muí  difcréto.  Qoev, 
.  M.6.  Eraalegrc  foto quonto  ba liaba á defender^ 
le  de  'v  rccer  afi&áimtnu  infle.  fiKQpiMICII, 
iUm.  tui.óii. 

Al  atrio  ¡legan  ,7  afefbdamente 
Por  m  wKtaminarfe  en  ti  pntárh 
No  ntwmámde  afñjie  el  Prt^fidtntt. 


AFE 

fíacloy  victofociüdadoenfusobras  y  palabras; 
V  iaie  del  Latino  Affe&aior ,  que  Hgniika  efto 
mifino.  FeRN.  de  mRR.  íob.  d Tercer.  13.de 
la  Eleg.i.  de  Gardi  Según  fe  vé  en  Nicandro 
«^¿^iiiiífi'dduíbdeUs  voces  olvidadas.  Hor- 
TENs.  Paneg.  foL  i.EfludMÁ»  6  éfiOaUm  dq 

-  cómpott». 

AFECTAR,  v;  a.  Poner  eQ>edil  addado  yétiA%s 

fiado  cftúdio  y  arte  en  la  cxecudón  de  algún 
hecho  ü  didio ,  paca  encubrirla  ü  disimularla. 

-  Ib  dd  Latino  J^tBkn.  Sarv.  Enpr.  4^  Quan- 
do  fon  inevitables  los  mandatos  del  Príncipe,  es 
prudcuciaobcdccdios,  y  afeñar  la  ignorancia 
paraqiieno  ícaniayór  ddano.  NvIuEinpr.  it. 
Qnc  lejos  vivía  de  foüdtar  honores  ,  ni  de  .i^r- 
tv  mageiluola  grandeza,  üonc.  Rom.  Aoooi, 

Solo  afccla  fatigre  nnhh 
qmmtatnvanodepnnida 
^^tPUyfidbonór  lo  sattái 
el rcxo  campo  A  //^f  r. 
Afectar.  Vale  también  Agregar ,  unir  y  apro- 
priar  alguna  coía  á  orro ,  para  ou:  fea  dueño  y; 
.  ocñór  de  ellaxomo  afectar  una  aignidid,un  be-* 
neficio ,  un  patronito,  &c.  Lat.  Amiexmm  ridde-. 
re.  Pelmc.  Argén.  part.x.fbLyp.  Siendo  la  ma> 
yóc  efperanza  al  robador  de  que  gozando  de 
.  tm  Real  thálamo  tuvieflé  cama  áeafiílar  U 
Corona  y  Monatchía  Franccfa.  MARQ^.Cubcmj 
:  ChriíUib.a.cap.}.S*i*^oqttiíbquei««>/r¿i^4^ 

-  etBiéínoiunafinufiadena.  . 
AFECTADO,  DA.  part,  paf  del  verbo  Afcdar^ 

lM»Simiilatm,a,»M,  HoRTENs.Adv.  vQuar^ ' 

-  feLi|4J)kia OS Hbredetmttanqmlidid  4^ 

-  da  ,  que  efcondc  en  cl  corazón  el  vicnro.  Cerv. 
Nov.  2.  foL  6 1 .  Por  no  ponerte  á  ridgo  de  deí^ 

'  componer  la  <yl9d«iiooaipoAhade<agallard(( 
.  vellido. 

Afectado.  Hifpanifmo  con  que  entendemos  el 
.  que  u&de  afedaciones ,  eípcdalmcnte  en  el  ha<^ 
'  blar,  y  pronunciar  Ir;  que  titee  cfcuchirdorc, 

y  entonces  fe  llama  jfcladii  iu  oración.  l.at^ 

Aff'ccldtor. 

AFECTILLO.  f  m.  dim.de  Afeao,  Afedo  pequc^ 
ño.  Lat.  Levh  aoirm  «^<&us.  Svbrepttu  paf$io¿ 
Hjrtens.  Mar.  y  Sanbfid.  18.  Yd  doar  di 

A^CTISSLMO,  MA.  ad;.  fupcrL  Sumamenre 
afcdo ,  mui  inclinado  y  apafsionado  á  favór  de 
.  ^alguno, tt de alg^  cola.  Lat.  bitmi t^eümt^ 
>  thndKt, 

Afectivo,  V/V  adj.  lo  que  pertenece  al  ^r.  cl(); 
.  Lac  MeSivuSf   um.  M.  Acreo.  tom.  2.  num. 
'  losa.  Los  aéto»  fovorófi»  dd  vami^iBiv 

t^ligan  mnch  )  "i  Dios.  HoRT.Mar.  y  Sant.  foL 
115.  Y  no  es  ainór ,  ni  analogía,  íino  aJeéiivA 
verdad. 

AFECTO,  f.  m.  Pafsión  del  alma  ,  en  fiierza  de  ta 
quai  fe  excita  un  interiór  movimiento ,  con  que 

<■  sos  iticlinamos  a  amar,o  aborrecer,^  tener  COm- 
pafsión  y  mifericórdia,á  la  ira,á  la  venganza,á  la 

.  trifteza  y  ucias  alecciones  y  cfe£los  proprios  del 

.  hombre.Es  tomado  del  Latin.  Ajfeéiusl,M./i^?c~ 
ttuanimi.  Saav.  Empr.7.  Con  las  dehcias  de  los 
Pálidos  fon  mas  robuftos  los  Pti  Lic.Ar- 
ISen.  parL ».fbL      Caa4fww  encontrado» 
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f.  iñtíhba  confufo  ructteiH^a»efVto;fiM9li4CH. 

Rúo.  Carr.iQ. 
f  -.'      TÁU  partida  biend  nuldifyot^f  ■ 

Mtmi^íkSiomkt^Señfx pongo.    -:  -r 
'Afecto.  Llaman  los  Médicos  Algunas  pafi-iones  6 

•  enfermedades  del  cuerpo:  cook)  de  c¿r 

-  kntúra,  de  pecho,  ü  de  nervios»  &c.  Lat.  Pafih 
eord/s, eMp:t¡j,&c.  Lag.  Diofclib.^.  C4^>.i  J.  To- 
itoado  con  xarave  de  azo^6u  es  podetofo  leqK- 

-  diopica  el  del  pecho.  Gomo.. Com..^ 
:  finnoas  de  Ifabcla,  Jorn.  i . 

Afituft  (onx)triád 
fies  por  dicha  tfia  ajidíni 
afc^c^o  decorazárif 
ó  afcdo  de  liviandad, 
¡Afecto.  En  lapintúta  es  aquella  viveza  conque 
Xepcefenta la  iíetÁr.1  en  el  Í'ltto  I2  acdó'i  que 
intentó  el  pincel.  LUmaic  también  cxpiclsiur» 
tjait.VÍ!irid0gefiiu  exprtffio. 
'AptcTo  ,  TA.  iv.íj.  Aíjregado ,  unido :  comoprc- 

-  bcnda  aícda ,  dignidrd  alecU ,  &c.  Lat.  Agfft- 
,  gatm, Amutm^  4,  um.  Chumacek.  Mem. cap.7. 

de  larefervadón  délos  bcnetkios.  ¿lindiiUo 
.  que  fe  coníerva  á  los  Cardenales  en  d  derecho 
.  crdinário  y  antiguo  de  proveer...  cede  enper- 

iiiido  del  Prelado  iuccflor,  por  quedar  aftÜM 

US  prebendas  que  proveyó  et  Caraenil. 
jArtCTo.  Inclinado  ,  liijeto  á  alguna  palVión  ,  ó 

accidente  ;'como  Fcdco  cftá  á  U  go> 

\  ta  ,  lapictnaeftia&daáhperknau  ImuOkmt^ 

XIUS, 

i^rECTO.  PropenTo»  amigo,y  en  cierto  moiio  par- 
; '  dd  y  benévolo,  y  qiie  nur*  con  cariño  y  afee- 
i  *  to  a  alguno ,  6  a  alguna  cOfa  :  como  los  eiludío- 
:  Ibs  Ibo  atiedas  á  los  vittuoíos ,  á  las  letras ,  a  las 
dencias ,  &C.  Lat.  Bene  erga  aliqtum  affidiuí ,  j, 
um.  Saav.  Empr.  58.  La  v',i-and  *zn  y  potic-r.-lc 
.  Rey  no  cftá  en  si  miUno  ,  lino  en  la  vüluiitAd  de 
:   los  fúbditos :  li  citan  mal  .%fc¿ht ,  quien ífíCfQa- 

•  dráá  fus  enemigos  \  Mond.  Dilkrr,  3*  cap.  5. 
Para  que  fe  dcícngañcn  de  nuevo  lus  aftétos, 

SAfecto.  Vale  también  lo  mifino  que  obiigido: 
comocftcs  iiirosóccnfos  ellánafcdos  áUfe- 
guridaü  del  arrendamiento  de  tal  renta  ,.óefia 
cafa ,  o  hered.id  cüá  afecta  á  tal  Cn>fliaiái6 
fanTA.  Lat.  AddUítUtO^im*  -.'  * 

AFECTUOSAMENTE  adv.  de  modo.  Ain(Mm&- 

•  nicnte  ,  con  verdadera  voluntad  y  atcdo.Lat. 
Affimvi.  S.  T«R.  Mocad.  ^  cap.  2.  Y  tambka 

«  podría  (cr  pidiendo  una  coíá  a  ooeftroSe&oe 
.   afeíluofamtate  ,  paiccerles  que  le  dicen  loque 

quieren.  Ni&iifcMB.Ai»:ec.  de  lagrac.lib.^a^. 

i.  Por  h  qual  dútidad  <«  une  afdiuofmmwffji 

hombre  con  Dios. 
AFECTUOSO ,  SA.  adj.  Amorófo,  afable,  y  natu- 

ralmcnte  cariñófo ,  ó  ío  que  penetiece  al  afbdot 

como  palábraí.  afL  cliiofas.  Viene  del  Latino  Af- 
.-  ftíiuojus ,  que  lieniíica  cilo  nmoio.  Lat.  Benivú^ 

tus, Btnévolms.  Nvñ.Empr.is.  Atiende folo á la 

intención  4^¿?«<í/ri  V  fcncül  1  ti  el  corazón  que  la 

mueve.  Mo\d.  Diüa  t.  2.  cap.  2.  Pondera  San 
■  ",  Juan  CliryfoftoiriO.efta  demonllradón  ajtíháf^ 

en  los  Antiodiénos  coti&ua  MUeciu  úi Paariar- 

cha,  ■  • 

'Af  £CTUPSISSIMAMENr£.  a^v.  ftipcrl,  Ber* 


< iKMcoO&imaflSfldte^iOoofttinoa&do  cintenilón. 

V  "Lat.  StmtHM  hifá»tñmJmhii.  Summo  afu  /i/.N  1 1  - 
. ,  AEMo.Vid.de S.Francifco  de Borja,lib.6.cap.i 2. 

o^anópcc^chuneete  por  milagroencomencía 
~yi^/áSs7\%K\xoaftSlmjiJsimamtnt<  apUcaj;dbU 
fu  reliquia. 

AFEQITjQSlSSIMO,  MA.  ruperLdcAfeauofa. 

JjXt.Faldí  intenfo  ánimo  i.ff';Bmy  a,  fc»/.  Ov'.Hil' . 
■  ■  ChU.  £bL,  »3*  Y  con  ^ilimjifiimu  aclus  de 
f  :>  •  amoK  de  Dios  ños  ediftsÍDa  itodos.PBLLic.  Ar- 
gén, part.  2.  fol.  129.  Donde  fue  recibido  con 
i,  <i/&^»q/$/}/nM/ dononíkaciones y  aclamaciones 

de  todo  el  Reino. 
AFEITADAMENTE,  adv.  El  modo  de  hacer  al- 
. .  guna  cola  con  adorno  y  hcrmofúra.  Es  de  raro 
:.  ulb;  Ijet^Ftuti.  H011T6NS.  Paneg.  fol.  287.  Di 
el  Sol  en  una  cafa  de  eflii|  de  Madrid cedeute  y 
ajatjÁMmtití  labradas. 
AFEITADOR,  RA.  f.  m.  y  f.  lA  perl&naqneqiii. 
,  ta  la  barba  ó  c!  vello.  Es  vor  que  trahcÑcbrixa 
en  fu  Vocabulario ,  y  i^ue  y¿  íjo  tici^  uló ,  por- 
,  que  comunmenre  ié  dtcefiacbéco  ,  yV^lkta» 

Lar.  Tonfor,  Tmfirix. 
AFEITAR.  V.  a.  Aderezar»  adobar,  componer  con 
ateiícs  alguna  cof'a  ,  para  que  parezca  bien  :  lo 
que  particular  y  firct^úcntcmcnte  fe  dice  del  rof- 

V  tió ,  y  hacen  cada  día  las  mugcres  para  lu  ador- 
no y  hermcfi'.ra  en  cara ,  maros  y  pechos  ,  par.i 

.  parecer  blancas.  Lat.  Pigmentis  f Miare,  tutum 
«Mñinir.OKV.Ñov.8.foÍ.25t.I«idadoen<*yr/- 
fjr/f  con  albayalde.  Alfar,  foli  10.  Yá  oigo  al 

.  murtnuradór  diciendo  la  mala  voz  que  tu\  o  de 
xizorfe ,  afia^rfi  y  y  otmcolás  que  CRÍk>.  LoF« 
Doiot.íbl.  120. 

•     Quandode  roxonacof 
JtaSataba  la  Auroré 
■  -  pus  p^cíí  te  IhvXi.tn, 

que  tíia  iioraba  Jjó/ar, 

■^WA**  Valea^unas  veces  ranto  como  Adere- 
zar ,  ó  cfín'i'orcr  con  artificio  lo  que  fe  ha  de 
vender  paia  encubrir  eldcf5:¿lo  que  tiene  :  co- 
mo afeitar  una  carroza»  un  ñirlcn,  liflbtombo» 
y  afsi  otras  cofas  qiíe  yá  han  férvido ,  para  que 
parezcan  cor.x)  nuevas.  Lat.  QrKárt.Fucáre.lA\' 

.   KiAN.  Hift.Efp.  lib.7.cap.i9.Para  disimular  fu 

-  cobardía  y  fi.x¡ueza  fe atman^y  ajiitan  con  s/pe^- 
iQdos  magníficos. 

ArtiTAí.  Se  toma  también -por  Adornar  ,  pulir  y 
componer  ateuna  cola.  £s  voz  antiquada.  Lat. 

"  'Pári^,  Bxcfítre.  Pakt.2.  tit.7.  '«Y  4-  Lesdéni 
los  que  los  guarden  ,  e  los  .  Jlitín  cu  fu  cerner  c 

-  cnfubcber.CHii.oN.GfeN.Kl.:4o.  Ehonraba» 
«  k  é^Htétrn  tos  Altares  de  las  l^^ciias  con  ticos 

panos. 

■AftiThv.*  Vale  también  por  analogía  hacer  la  bar- 
'ba ,  componer  y  cortar  el  pelo ,  fcgun  lo  que  íc 
cílilay  ufa.  Lat.7W/r?,  1'  vKTit  .7.  hv.  1  <;.  ley 
27.  Raeré  afeitar  deben  los  Alfajémcs  los  cmcs 

.  en  bs lugares  aparrados.  Covarr.  en  AiTkcC 
en  1.1  voz  A&ite.  Propiiamertc  fe  af  ':tsr  aque- 
llos, que  con  gran  curioíidad  ¿importunidad 
ván  (eSdandu  al  Batbcro  clk  y  otro  pelo,  que 
í".  fi!  parecer  no  cftá  igual  con  los  demás. 

Aftf TAR  LOS  CABALLOS  Y  MvLAs ,  Y  OTRAS  CABA- 
LLERIAS. £s  tta£qwUuto » Y  l)Meda^ÍM  cliRes^ 
Lat.7ÍBW^(  AiEi- 
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AfEiTAE  tos  JARDINES.  Es  componer  tasguathí- 
dones  heehas  de  box ,  ü  de  orras  matas  al  ledC' 

dór  de  los  quadros ,  ígualindolas ,  y  cortando 

las  elpaldcras  que  las  guarnecen  y  adornan.Tta- 
.  hecüavozCovarr.  en  la  pallbka  Aftíte.  Lac^ 

Excóiere.  Expolirt. 
Afeita  un  cepo  ,  parecerá  m ancbbo.  Refr.  que 

cx{4tca  que  el  adorno  y  la  gala  conducebilMI- 

•  dio  para  el  bien  parecer.  Lat. 

FormofHttuíerntruneusomatunittns.  ' 
JLa  mogéc  del  dego  pacaqiiie  i  fe  afíita.  Refr.  que 
■  di  á  entender  que  la  compoftiiu  cn  U$  mug^CCS 

■que  ticr.cn  contentos  a  fus  maridos  denota  qoe- 

xer  agradar  á  otros.  Lat. 

•  Ijo1t.Doroe.fol.171.Vono  me  hallé  calas  nioi!e« 

didcs  de  mi  iMadic,viuda  es,  y  no  le  peta  de  pa- 
"  reccc  bien,  U  mugá  del  ciego  para  quien y# 

Xa  mug('r  y  la  camuéfa  ^ix  fu  mal  /f  .'/?/íJ«.  Refr; 
-  que  p^uecc  fe  dixo ,  porque  la  camucia  c^uando 

K-poné  coioradaefta  regularmente  podrida  fot 
.  adentro, y Itmupcr  fe  fuclc  poner  aíciie»I¡B% 

dilsimular  los  achaques  que  tiene.  Lar. 

MJum,  atque  ftm  «J  protrio  rtAent  mAh.  ■ 

Lop.Dorot.fol.2i8.  Pues  no  le  diri  por  ti,qucla 

mugcr  y  la  camuéfa  por  fu  inal  je  afciUn. 
AF^llTADO ,  DA-  part.  paf.  del  verbo  Afeitarcii 

rodas  fus  acepciones.  Lar.  Comptiu.  Ftitátm. 

1'onfui,  AcosT.  HilL  Ind.  lib.  4.  cap.  39.  Que  íi 

•  veía  mugares  afiitíáAS  iba  y  las  tiraba  del  toca- 
.  -  do  ,  y  las  defcomponia  y  trataba  mal.  Cekv, 

l^ov.3.  fot.  112.  Entraron  ooncldosmosaSi^fSi- 
a  lo5roftros,lknosdeoolóclos]ibioc;I^f' 
PhU0m.fol.13. 

£1»  iftitidos  Cifpfdts  ti  praá» 
Con/frt  áha  las  perlas  del  rocío, 
AFEITE,  f.  m.  £1  aderezo ,  6  adobo  que  fe  pone  k 
a^nacofa ,  para  que  patescabten ,  y  particu- 
laimentc  el  que  fe  ponen  las  mugares  para  dcH- 
mentir  iu$dcfcdo$,y{>acece£benn6ias.  Viene 
del  verbo  AféOar ,  por  el  cuidado  que  fe  pone 
.   en  parecer  bien.  Lat.  Fuiui.  Ceru/a  ,  <e  a-:. 
Moí.  tül.39.  Por  loqual  todos  los  .tffUa  coa 
que  las  otras  raugéres  fuelen  vender  fu  hcr- 
niofuca  ochó  de  la  Ciudad.  Salaz.  ObcFolUli 

Dexad  los  refplandortSy 
•  DixAdelfoliminyy  aquefíienciMo^ 

Que  el  afeite  Pu]or  es  el  del  llanto. 
'AFELPADO ,  D/V.  ad'j.  Lo  que  eftá  hecho  otexH 
do  en  forma  de  felpa  larga :  cfto  esUeno  por  una 
parte  de  cabos  de  hilo ,  o  feda  íbeha :  como  las 
medias ,  guantes ,  y  alfombras ,  que  fe  llaman 
aíeipádos  por  eftú  en  efta  fotma :  y  también  & 
llaman  am  por  la  mtfina  faaón  loa  medos  de 
cfparto  :  que  todo  rir\  c  para  mavór  abrigo  y 
detenía  del  frió.  Es  voz  compueua  déla  p»ti- 
culaA,  y  del  nombre  Felpa.  "LuuPiíJo/uSy*, 
utn.  Pí!lituj,j,iim.  Pragm.  de  TA«AS,año  ló8o, 
hl.  26.  Cada  ruedo  ajilpádo  el  mayor  á  once 
({uartos. 

AFEMINACION. f. f.  El  aüo  de  afcminarfc,6 
parecer  mugcr.  Lat.  Effemnatio ,  de  donde  vie- 
ne. HoKTbN  s .  Adv.  y  Quar.fbl.  1 3  ^ .  Lo  que  tie- 
ne cuite  nofixio»  <d64tfumma^  CftAC.  Motí 
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•fol.i48.A  Egypto  dcíVruyó  el  llamar  Religión  y 
culto  de  los  Diofes ,  lo  qiie  era  íí/ítwímí/íí;». 
AFHMINAR.  V.  a.  Dcbilirar ,  enflaquecer ,  rcdu- 
úc ,  o  convertir  á  alguno  al  genio  y  condiciones 
mugeríles ,  haciendo  que  deponga  el  modo  de 

•  {KocedetvatonUmentc.  Es  tomado  del  l^tJ^-H 

Ikiis  fr¿ngere.  %KKy.  Empr.yi.  No  menos  fe  .i/J- 
minan  los  ánimas  que  íc  ocupan  en  lo  muelle 
.  y  ddiddoiqaetos  que  ^yen  ociofos.  Lor.  Do- 
rot.  foL^  Madre  te  harás  malquida  >  que  á  ios 
ETpañolcs  no  les  afimim  el  tiagc  >  que  el  vdór 
de  lasarmas  fiempcees  nno^  Caid.  tom*  6»  Coz 
aned.  10147. 

Qiu fi  él  domeftic*fieras, 

fitrAi  afemún  mnór. 
AFEMINAT5o,  da.  parr.  paf.  Inc!=n-,lo  ,  y  rcdif-í 
ddo  ai  genio  y  manera  de  obrar  y  liablar  de  las 
.  ouifijéiCSjfMraciuando  imitarlas  en  todas  fus  ocu- 
padoncii  y  accione-.  Lir.  Mulitbriter  emollituí, 
Saav.  Empr.  7.  Pan  que  fulamente  fe  corre 
aquella  parte  de  commiferadón  flaca  y  afcmini- 
da,  que  impide  el  obrar  varonilnicnte.  Ov.  Hilt. 
CüLfbl.  100.  Verdaderamente  fon  los  hom- 
bres para  mas  de  lo  que  el  omórproprio  de  U 
gente  «^^MtMiU  y  i^úáda  ié  fiogiB. 

-  Í0L15. 

f*/  provocas  d  ira^ 

•  tniferov  afeminado^ 

al  varón  fiero  esforeóM 
Afeminado.  Por  analogía  le  dice  el  que  es  dcHcaí 
do  de  miembros  >  y  de  complexión  débil ,  aunt 

-  que  fea  de  ánimo  fuerte  y  varontL  Lat.  DéilFíH 
¡mbecillis.  Infirtnin.  Lo  .  la  Philom.  fol.  67.  Erai 
Diana Iñen  hecha»  y  de  alto  v  proporaonadoí 
cuerpo, y  nótennelrolbo«/Mmtib.  Y  cn  I9 

i'  Grcfbl.p.  • 
Querer  con  mi grandfza y  berfíwfúra 
Sus  partes  competir  9SemBÍA»i. 

AFPTí  ES.  1;  m.  cn  plural.  Ttahc  Nebrixa  cita  vo¿ 
en  fentido  de  negódos  inútiles.  No  tiene  uib 
a^noen  CaíHIla:  y  aunque  Ib  quiera  traher 
del  Francés  Af  iires ,  no  corrcfponde ,  pues  fignV; 
ñca  los  negócios  de  mucha  monu ,  que  á  ios  de 
poca  los  mtácn  el  ad  jetivo  POlts  4^SUra»  y  «m^ 
qoe  traduce  cn  Laün  Kag£  ,  .iram  ,  tampoco 
et^ivale ,  pues  Patcracio  dice  fignifíca  cn  Elpa- 
ñol  las  palabras  de  poca  monta »  pciocn  el  KA- 
no  de  Aragón  tienen  efta  voz ,  aunque  antiqua^^ 
da ,  para  %nificar  qualqukra  negódo.  Lat.  Aír- 
¿otia.  Miguel  ds  Mot.  Prolog.2.  de  fu  Reperr. 
Porlaneccflariaocnpaciónq;ue  tkneDenottoíi 
fechos  de  a/íw. 

AFERMOSÉAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Hermofcar¿ 
adornar ,  ó  componer  a^una  coía.  Es  voz  anti- 

•  quada.  Lat.  OnMrv.MEN  JaCoionJbliy.  Y  eA> 
mas  ciU  aqui  por^/írmQ/'lMr  UfibttUjqttepor 
la  importancia. 

AFERRADOR.  C  m.  V<»  de  la  Germanía  ,  y  (ig- 
fita  c!  Corchete ,  cl  que  .igarra  ,  o  prende.  Trá- 
bela Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Ac- 
tt^ms,  i.  Apmitmr,  orit. 

AFERRAMIENTO,  f.  m.  Voz  de  U  Gcrmaría, 

3UC  vale  lo  miíino  oue  Prendimiento.  Trábela 
uanHidalgpenfii  ypcabulacio.  L«t.  FreAtn. 
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JAFERRAR.  v.a.  Aflcgurar  la  embarcación  en  el 
.  Puerto ,  echando  los  ferros  6  áncoras  con  los 
Uesdamarr»  ^  la  mar »  para  que  afii  allnaada 
no  la  puedan  impeler  ,  ni  ofender  los  vientos. 
JjtUjaítü  áruorií  navim  fírmárt^ftiUure,  Ant. 
Agost.  Dial,  de  Mcd.  fbl.112.  Hai  cierras  feña- 
Ics  pira  afeixar las^Galétas  ónix».  Lo»,  Gfc. 
fol.  28. 

Simfcmx  las  áncoras  furgiiimf 
Tpor  1.1  verde  y  Ubre  fdva  rntramos. 
y^FERR  AR.  Se  dice  también  por  Agarrar  ó  coger 
con  fuerza  alguna  toía.  Lat.  Quiávis  ^urtítírU^ 
türe.Prácndtre.  Ararc.  Anal.dc  Arag.  rom.  3. 
fol.        Y  viendo  que  alguna  genrcdc  laque 
havia  efcapailo  cerraba  la  puerta  Real,  la  afirra- 
rm  luego  unos.  Argot.  Morrter,  cap.  40.  Tie- 
.  nen  la  lengua  tan  áTpera  eftos  animales.......que 

íi  con  ella  alcanzan  a  un  hombre  ,  le  afcrran ,  y 
hacen  prcfa ,  como  íiide  haca  d  pulpo.  Qsav, 
Mu£¿*Roin.65.  '  - 

Los  gu.ird¡anes  de  hs  bo¡J¡U^  t 
h$  que fe  fruían  de  fer 

^Hf  afierren  ,y  nunca  din, 
{^FERRARSE,  v.  c,  Agarratíe ,  aUrfc ,  y  proptk'' 
mente  atrancariéiuu  embarcación  con  otra  .0 

una  cofa  i  cera  :  lo  que  en  las  embarcaciones  fe 
cxecúta  con  garfios  y  ferros ,  que  arrojan  de  un 
fmto  áoiro,y  ponen  c»  lasencenas.paiapdeár. 

.  con  las  armas  blancas.  Lat,  Uneis  ferréis  ttgvet 
Jefe  $mau¿  eotíigare ,  vtmire ,  ok/trig^ere^  Cbav. 

.  Perfii.Í¡b.S.  cap,  11.  Se  aferrárm  k»  doS  oavios 
con  una  no  vlfta  furia.  Pti  Lic.  Argén,  parr.  2. 
fbl.  146.  Affrrarmfe  unas  á  otras  las  naves  con 
losglufiás.  Canc  lUin.  foL  109. 

i^fof^  terreare  vajél  .  '. 

fe  aferró  d  ftt  centro  immdbih 
HinMM».  Meraphoricamente  vale  tanto  comd 
nnnntencrfc  y  afirmarle  con  ceoaddád  en  na 
ójctaincn.  \ sxuTemuiter  eMueren  aliti¿fintm- 
tié,  Ov.  HiíV.  ChíL  fbl.  41 1  -  Aférranioft  con  tai 
tenacidad  en  lodicbOy<|ue  no  huyofbcmade 

.  apearle  de  ello.  '  '  '■ 

liFERRADO,  DA.  part,  paf.  del  verbo  Aferrar  en 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Fr^benftu.  Cmffe* 

.  kn/kt.  CoUigatus^a^um,  Fa.LvR  db'Gkan;.. 

.  <juia  de  pecador,  fol.  98.  Con  que  cfhin  fus  co- 
tazones  af»ridos  con  las  colas  que  ajxuo.  Cmtt^ 
SoLoacricA.  del  Jatd.fol.63 . 

aferrada  la  tengo,  i_ 
muebamenejler  lastmazAS, 

^WERSJNÚJSi  Afémtvdas. )  f.  f.  Tcrm.  hm¡ 
tico.  Cuerdas  pequeñas  concpie  fe  nrnn  ks  ve- 
las á  las  entenas  del  navio.  Ijax.  Minores  cbordé 
quibus  vela  navigii  tíJigaattir  muttmut, 
Í^ER VENTAR,  v.  a.  Lo  mümo  que  fcrvcntar,  6 
ponerá  hervir  alguna  cola.  Es  voz  antiquada» 
ycompueí^a  de  la  partícula  A ,  y  de  lapafaUm 
rervente.  Lar.  Pfddere  /¿rvens.  Céquere.  Mont. 
D£lRey  Don  Al.  i:b.  a. part.  3.  cap.  6.  EácC' 

.  fiiies'|^/>»^MdetojnidftODnneke,feunBaiH 
gelos  con  ella.  ' 

AreRVORARSE.  v.  r.  Lo  mífiéo 

zarle ,  ó  enfcrvorizarfe.  Lat.  Vebementer  excita- 
ri.  Baren.  Guerr.  de  Fland.  pl.  1 20.  Viendofc 
fcdci^  tcptcfacodcT  po  m>CDo«  que  sdv^tis 
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del  Padre  ,  volvió  a  -/Tt/orír/J-masque  nunca 
en  laempccíTa.  Roa,  Eílad.  cap.2.  fol.9.  Partiór 

,  fe  al  punto  de  fu  Corte » ll^ó  á  Ephef  o  á  gran- 
des jornadas ,  donde  por  ficie  días  fealfigiocoa 
fu  vida,  y  y¿a/9rvor^  con  fu  trato.  .  . 

AFERVORIZAR,  v.  a.  Encender  i  oltD'cnfiri 
vór ,  de  donde  tiene  fu  origen.  Tiene  yá  poca, 
ufo,  porqui.  in¿i  camurunente  fe  dice  CQ&c-* 
\  orizar.  Lat.  VeiTcmenter  excitare,  OtmmovéiV.; 
N:  Ti.  lüijiir.  2 '{ .  Es  1j  oricíón  ofict'rn  rn  qucfil 
ivjui.ui  iiucüros  dcicctos,  y  jíJ:rvorrzan  nOflC; 
tros  propófitoN. 

AFERVORIZ  A1X),DA.  part.  paf.  Lo  mlfmo  qne^ 
Enfervorizado.  1  xcitatm^Commotus,  Fcr-. 
vidus. 

AFIANZAR.  V.  a.  Aflégurar  >  y  faneai  a^una  co-: 
ia ,  obligarte  con  fus  cienes  a  la  indemnidad  de 
ella ,  por  obligación  y  ñanza.  Es  voz  compueíbi 
de  la  pttcícuía  A ,  y  del  nombre  fianza.  Lat. 
Sfmdere,PidilMre.  Alfar,  fbl.  103.  IXxomc 
que  no  me  dieílc  pena ,  que  el  me  j/íanzjr/.;.- 
O  V.  Hift.  Chil.  SoL^  2^.  A^íaazaronie  los  Merca-. 
d^detPerú. 
Af  I A  N  7  A  R .  Se  roma  ramWen  por  affegurar  algún* 
cofa :  como  aílcguxax  con  pilótales  una  cala  que 
«nenaza  nifrat^óacaralguni  «oAamcocdé- 
les ,  para  que  no  fe  caiga.  Lat.  Jíifmd  JimUiu 
firmare tjtritigeret  aUisdre»- 
Afianza»;  Se  ufa  tamnen  por  afTeguraral  té» 
en  c1  porro  nars  ntrirmcntarle  :  lo  que  fe  cxccu- 
ta,  poniéndole  por  ci  cítóraago,  y  algo  mas  arri- 
.  ba  una  £ixa  de  lienzo  ^rueflb  y  ancho ,  fobre  la 
qur.l  le  echan  un  cordel ,  que  palíaiv^.i  j  ! c!- 
paldos ,  Ittve  de  tenerle  pendiente  de  una  aigo- 
lla,  que  eftá  clavada  en  la  pared,  con  tal  ptopor» 
ción  que  x'icv  á  dcfcanfar  todo  el  cuerpo  en 
Uno  de  ios  maderos  cfquinados  del  referido  po- 
tro ,  donde  queda  como  Tentado  >  pero  con  ^ao. 
I  ttabájoymoleftia,  la  quefe  hace  fcxitir  luego 
ue  le  empiezan  á  dár  laís  vueltas ,  que  es  quan- 
o  dene  prindpio  el  tormento,  porque  halla  en- 
tonces nohaidolóu  Lat.  Semt  M  e^miemn  adi-i 

AFIANZADO,  DA.  part.  pnf.  de!  verbo  Afianz^it 
-  cn.£odas  ios  acepckxics.  Lau  Seturus.  Finaatsa, 

íjf¿Mtiu,  Aáéñm,  BAftMi».  Cab.  ponr.  fel.M. 

y<^.r'rr';,';ia  y  aíTegürádo  de  que  me  cumplitiafi. 

palabra  me  lefolvi  á  fcgnttle.  Lob.  Fcrcg.  lóL 

113.  4fi4iie«dfIae^lbendbalcéoKiw 

ella. 

AFICE  (  Afloc. )  f.  m.  El  Veedor  de  las  macftratv 

zas.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Infpeíhr  optrnm. 
AFICION. £f.  Lapcopínfión  ,  nmór ,  o  voluntad 
del  ánúno  con  que  nos  írKimamos  á  querer  y, 
:  4UaaraIgaMCoia.  Es  del  Latino  ^eBio ,  poc  lo 
qoe  en  lo  anric-jo  fe  efcribia  con  <inc  ff.  f.ar. 
,  Jimor,  Studium.  í  r.  Luis  D6  GiLAN.  Ciuia  de  pe-. 
'  «ad.part.  3.cap.i S>  Ladeonfiaidki afeióndc  fas 
.  conque  defcamos,nos  hace  procurarlas  a  tuer- 
.  to  y  á  derecho.  Ant.  Aoí:%t,  Dial,  de  Med.  í;.>l. 
17.  Nos  queda  una  oAcíIm  grande  á  los  que  hi- 
'  ciaEoocou$buena$.BAKtAD.Ckxoo.&Li37. 

fon  mui  m.üos  de  eneubrn\ 
AFICIONADAMENTE,  adv.  de  modo.  Afc¿hio- 
í^focaf^l  cpft  iaciinaríún  y  afición.  Lat.  Amm^ 
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ter.  Stiddiosí.  Grac.  Mor.  fol.  1 17.  El  Thilófo-; 
phoófabiomas  aficienadiaitnte  curaeianixtio, 
que  ve  que  tiene  Iblicítúd  y  andado  de  Éim- 
chos.  Ambr.  MoR.Difc.Gcn.  de  hs  antig.fbl.31. 
.Seguía  la  cazadclas  aves  mm  ajiciortadamtrut 

AnCIONADlSSlMO,MA.  fupcrl.  dc  Afidona- 
jdo.  Muí  indinado  6  aikiooado.  Lar.  Studioftfsi- 
mmyébmtntir  tr^»  ali^uid  affcRuiXL  e  &  v .  No\'. 
I .  fbl.  3  5-  Tal  era  la  gallarda  difpofición  de  An- 
drés, que  harta  los  Gitanos  le  quedaron  afitio- 
nadtjjimos.  Argot.  Mont.  QüC  kw  Re- 

yes de  la  I-uiia  Ori^tal  ctan  i^OMáyUmuk . 
caza  de  ertos  animales.  •  '•' 

AFICIONAR.  v.a.  Ganar  la  voluntádtleotlOCOO 
fu  hermolüra  ,  con  fu  virtudy  buenaí  prendai^- 
atx atuendo  á  si  las  pcrfónas  con  qwicn  trata.  Di- 
ceietaintMen  i  y  fC'Cxriende  á  las  cofas  inanimá- 
4a5yaieaeradani4a\ífia.VieiicdcU.ata4|^^ 
iBOefíg^caeftomifmo.Lsc.  Mitert.  Ptfíiem, 
y».  Luis  DEGRAN.Adic.  al  Mem.  parr.z.capA. 
Taoto  menos  pifta  toman  <n  la  compañía  de 
los  malos ,  quannmak  los  aficiona  y^ndende  ia 
lionefta  converfaciún  de  los  buenos.  .Saav. 
JEmpr.  49.  Por  sí  mifma  íc  dexa  é^cmnar  la  vir> 
tiÁ ,  y  trahc  condgp  recomendaaer.cs  gratas  á 
"bvoksmad.  Lü['.rhHom.fol.i37,  * 
Tanto  como  iavtji a  h  Tut  ida 
Dtgrmdtseofisfuílelasmarxfrus 
Al  alma  titrnamente  añcionarla. 

¡AFICIONARSE  v;í;:  Inclinarfe  á  otro  por  algo- 
m-victi&d  ó  fwenda  natural ,  ó  ateuna  otra  coA. 
Lat.Cd^/.  ytí/íf/.  Lop.  Phüom.fol.7  5.  Creyen- 
do Celio  que  el  Vrcrcy  fe  le  havía  afitionááo, 

■  EiPiN.Efcuder.fbl.  124.  Por  donde  yo  ñií<¡^ 
tionádo  deíde  alli » los  gátMjhavieiida4ido  Ikáw 
jprc  enem^o  de  dios.  . 

'maCKU&dfDK  TQrt..'paf.  Indinado  á  otro,  ó 
áqfualquTeraotra  cofa.Iiat.  Alleélm.  Captut,  Flu 
\m%  DE  Gran.  Guia  de  pecador^  part.  2.  cap. 
tS.  Un  hombre;  cmál  afitionádo  á  unamugoc 
empléa  toda  ^  razón  y  enten<kniento  eneUa. 
HoRTiiNS.  Adv.  y  Quar.  fol.  29.  AfitiMáÍ9t  en 
fumo  grado  al  exerdcio  de  la  caza^Cetiv.  Kov. 
1.  fol.i  7.  Preciofa  ai^  t^Umiia»*  dftiagsUac- 
tla  y -gentil  difpofidoirde'Andfés.  -      -  ^ 

AFIGIR.  V.  a.  Lo  iTiifmoquc  Fijar.  Voz  anriquada 
de  Aragón ,  tomada<ld  Lac  i%<rr  ^que  í»niñ- 
ocAo  iib(Hio.-Bwl  dc  Akao.  M.  ^áu  ixaai 
un  traslado  de  las  dichas  letras  intimatorias,  á/f- 
¿irn^  aquellas  a  las  puenas  dcla  caía  dd  Con- 
ccio. 

AFlXOjXA.  part.paf.  de  efte  verbo.  Lo inifmo 

que  fijado.  Lat.Áxw;.  Fuer,  de  A&ahü.  fol. 62, 
'  <2nedaralolasdidnsJeiTaspoeftas74|fiiíi(«n'd- 

lugar  público. 
AFI ) AIX),  DA.  n  m.  y  f.  Lo  mlfmo  que  Ahijado^ 

y'Ahíjadbk-Veafe.  Es  voz  antiqnada.  Lat.  Aiap^ 

tivtu JSim  j  Mt  filia  adopt ata.  Partio.i.  tit.  4. 

ley  7.  Si  non  aquellos  que  fon  fus  afijádot,  Y 

P A  RTu{ .  tír.  7.  L5.  Nin  odeofi  1 

de  fus  afijádas. 
AFIJAR.  V.  a.  Lomifmo  <^uc  Fijar.  Veafc.  Lat.  F/- 

gere.  FtRN.  or  HcRR.  Glofl".  dd  Son.5.de  Gar- 

dl.  Elalnu<f/$/<f»<feenla  coittcniplación  le  lian. 

ma  cipiiitu.  Mono.  Difléct*  i.  cap.  4.  r  ' 
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faber ,  para  .ifiiar  eíla  Chronología ,  la  corref- 
pondéncia  de  los  años  de  la  Hégita.  Aco&T.Hiih 
wLlflv.  i.cap.17;  Hai  denos  puntos  y  dimái 
donde  puntualmente  min  al  «fie  y 

cnéL 

AFILAR.  V.  a.  Addganr  qualqtrierinftruinento^ 

reduciéndole  á  un  corte  furíl  y  delicado ,  como 

fon  las  cfpádas ,  los  cuchillos ,  &c.  Es  voz  com- 
'  pucfta  de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Filo.  Lat. 

Acúsre.'  Arc.ens.  MaUic.  lib.  2.  fol.  89.  Como 
■  quien4/r/ayadercj:-iiasarnus.<;E$TEB.  fol.  3 19.. 
t  Cmpesaron  ^tleftrípar  dhiches ,  a  limpiar  fiec- 
:  *t»s,  y  ii^er  navajas.  Ce^v.  >tiag,cap.8.. 
De  inwcwañlarc  ¡a  ejpáda  mia. 
■  Afilar  el  iNGfcNio.MetaphoricanunteesloiidCi 

mo  que  deípertarle ,  ó  habilitarie  oon  la  cukiua 
'  deias  letras.  Lat.  Itigmii  atiemttéire.  Excitan, 

Barbad.  Coron.  fol.  164.  Neceflario  es  tonuv 

lkmpoy<;/fi(iirfl//j^/iMO,paiMcrpQnder  á  ello. 
AFILIASE.  V.  r.  Adelgazarle  t^^omh  cofa,  ó  extc- 

nuarfc  haftaque  veiíga  A  e (lar  cji  fumo  grado 
••  de^ula  y  futii :  como  fuccdc  corí  los  moiíbun- 

•  dos,qiie(eles  afttanlasnaricei,yretienepoc 
feñal  mortal.  iM.Tenuari.  Extcnmrí.  Fr.  Luis 

DE  Gran.  Trac  de  la  otac.  Medic«f  Levántale. 

•  d pecho,  enrooquéeefe.fav-vo8,  -iiinéicnlélof 

£ies ,  hiélanfe  la&toSlkni/^Bai^-^  náiific^ 
úndenfe  los  ojos. 
yffILADO ,  DA.  part.  ptfl  del  vcirbo  Aühr  en  to- 
das  fus  accpciorres.  Lat.  Atutus.  Grac  Mor.  fol. 
La  efpáda  por  <i/í/<ú^.que  eAé>-«o  cotia  fin 
■'-^movimiento,  fliiipbU0det4i^^  EiQ¡riu-> 
r'CH.Nap.fuLi  j6. 

De  cejas  negruy  añládo^f^. 
•3RLIGRANADO,  DA.  adj.  Lt)  q«&tícnc  femé- 
janea  con  la  fíligtána:  y  afst  íe^licc  mctaphori' 
:  Ornente  de  la  pcrfóna,que  es  delgada,  y  de  dcii-  • 
^cadas&cciottes,que««fi^gpaai^'Lát.  Ayailii, . 
'  mtida  Jiruíliant  firma^ut  compofita.  Barbad. 
Coron.  fol.  183.  Aconlcjómeque  racapanafle 
de  aquel  intento , porque  no  era-exerdcio  para 
'  perfónasi¡f6i(^4nM«ay  delicadas. 
AFILLAR.  v;  a.  Vale adoptar  o  píOlü jar.  £s  voz 
baxaufidacn  Arat^ón.  LÁt;ylA5p*W1f,       *  V 
A  FIN.  adv.  Véale  fin. 

AFIN.Cn.  Frente  pordfiHBieNto,  como  los 

cuñados  hermanos  del  varón ,  íi  de  la  mugér.  Es 

•  tomado  dd  Lat.  4^'>Marian.  HUI.  £ip.  Ub. 

cap.  19.  Pocquecra  afin  y.allegado  de  Don 
"Juan  Ramirczde  Arellano.  NAVAKR.Manii.cap. 
37.  Teniendo,  que  nii^unode  los  que  din  con- 
íéjo,  ayuda ,  ó  nvor  para-que  algunos  parientes 
ó  afines  fe  caícn ,  fon  dcrcomiile,ados  por  ella. 
-  AFINACION,  f.  f.  La  obra  de  almat ,  y  poner  en 
'''^jttífiscción  alguna  cofa ,  íégunk  cafidád  de  ella: 
como  la  afinación  de  plata  ,  oro  ,  y  otros  mcta^ 
les ,  la  del  órgano ,  y  otros  inílrumcntos.  Lat. 
-  Exa¿lio.Exco¿tiomrtalli.Tm/bpiifi0mrJBihim 

infirummti  mufui.  RtroP.  paTt.2.  lib.  5.  tit.  2  í. 

ley  1 1.  Y  fi  eüe  tal quifiete  hacer  horno  de  afi- 

iMeMfydonol^gHc  ^aa  dto.;Mque  geloiKn 

lureo.   

AFINADAMENTE .  adv.  de  modo.  Con  acierro, 

perfcílamenre.  Voz  poco  ufada.  Lat.  Exaiie. 
>  fx^w/^f^  AMBR.MoR.tOm.l.fol.  2<;H.  Donde 
.  fBui afiiuimime ptoíigoe  d  «dcu ik  ia&  ucm- 

poli    •  Afl- 
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'AFINADOR,  f.  m.  El  que  pone  en  fn  úWira  pcr- 
tcccion  alguna  coía :  como  el  afinador  de  me- 
tales en  ta  ca&  de  la  monéda ,  y  el  añnadóc  de 
órganos  y  «tros  inílrumcntos.  Lac.  txaékrjix'. 
toitor  rntiMlorurru  Cbordarim  mufiei  infirtuas»' 
ti  ytutfifiulM-um  organi  ai  ftrfeítsm  h.xfmmiimy 
ttnfor ^txaSior.  Pic.JvsT.  foL  2^8. Pacéceme . 
que  (bn  como  ajinádons  de  órgano,  ^ 

'AFINADURA  (  Aiinadúca. )  f.  f.  La  perfección  y 
Última  mano  dada  a  las  coíasquc  Te  atinan.  Tra- 
hc  efbvbs  NebrixaeníiiVocabalaiK».  Tiené< 
poco  ufo.  Lat.  Finís ,  aut  fumtthi  cperit. 

!Af  INAR.  V.  a.  Pcrfícionar ,  dác  el  último  punto 
que  debe  lener  qualquieracoíá.  Cova^r.  quiere 
ciucfcavozcompucüadc  la  partícula  A  ,  y  del 
nombre  fin,  porque  en  Uceando  las  cutas  á 
íu  petécdón  han  coniéguido  fu  ñn ;  pero  pa- 
rece mas  verifimil  que  venga  de  la  partícula 
A  >  y  de  la  palabra  tino ,  poique  atiiun  mía  coía 
Ct  hacerla  que  efté  ñna.  Lat.  Perficere,  Exigere. 
FR.LutsDE  Gran.  Gnui  de  pecad,  fül.131.  La 
qualquübii/iVMr  y  pcrhí^iun  ir  roas.  EíPin.  Eí- 
Cttd*  wL^  Aqui  fe  trata  de  la  paciencia,  que  aci- 
cdla  y  las  vinudes  ,  y  kque  aífi^gúcak 
vida. 

!Ai>tNAai.osuBTALfiS.  Es purificarbs ,  fublendo- 
los  de  quilates  t  eftoes  ícparándolos  de  laefcó- 
lia  ü  incida  que  tienen  contenida  en  sí ,  lo  que 
fe  hace  en  el  aiíbi.  Lat.  Ad  parum  excóqu;re.. 
Kbcop.  part.  z.  iib.5.  tit.ii.lór  11.  Poique  los 
dueños  de  las  monedas  que  am  íéhuvieien  de 
hundiróa/írfcM*  tengan  mayor  libcctád.  Acost. 
Hift.Ind.lib4.cap.1a.  Que  paza  apurada  pía. 
Uy  «fiiudU».„jSeoz  veces  hpoj^ytNinfi-. 
<1B.  Arteag.  Rim.  fol.54. 

IfknMA&imiNS'nvMSMTOMinico,  Gbmonnór- 

gano,  harpa,  5cc.  Es  templarle  ,  acordarle,  ajuf- 
ranrir»  VOZ  con  otta ,  de  l'uecte  que  no  diluc- 
nen  en  la  coníbnáncia.  Lat.  Fidet  injlrumenti 
rnujici  aptare  adpirfcü^vn  b.inmnüm,  Lop.Do- 
iot.foL  6i.  Perdonad  el  aJirurU ,  que  es  nou- 
ble  dgpbicmo  de  efta  República  de  cuerdas. 
IftfiNAR  LA  vor.  Es  ajulbrfc  bien  el  cantúr  al  inf- 
trumoito ,  lin  perder  un  punto  en  la  coníonait- 
da.  Lat.  Vocem  abti^  ^emcimi  inttadtn  ,  vci 

remittert  ad  ntujua  pracptx. 

^AFINADO,  DA.  parí.  pai.  del  verbo  Afinar  en  to- 
das fus  acepciones,  lat,  Fwui.  Exaétus,  a,  wn. 
S.Ter.  en  fu  vida  cap.30.  Sale  cl  alma  del  cri- 
ÍqI  como  el  oro  mas  Afinado,  Cfav.  Quix.toai.2. 
C«».  44.  Reconidapues  y  afináda  la  harpa ,  Al- 
tiíidora  dió  principio  a  eftc  Romance  Noñ* 
¿mpr.15.  Pormasd/ttM^ique  dretoxdecoe» 

-  das  tenga  fus  movimientos  y  con fidfididJede^ 
templan  k»  temporales. 

(Afinado.  Lo  miímo que Feneddo.  Es  vosaoti^ 
quada.  Veafc  Fenecido.  Lat.  Ad pum deduBui^ 
4,  tm,  Part.  3.  tit^.  ley  i}.  Falla  que  de  fu  juü  - 
cio4¡|ifi»M9.1FvBK.R.fib.3.rit.  13. 1.  5.  Defpues 
cjiic  el  Alcalde  diere  fentcncia,  yiióoAfinádoCo- 
bre  todo  el  pléito,no  pueda  añ¿dir  tollcr,  ni  mu-; 
dar  ninguna  oo<it enu fatténc'u. 

SftflKCADAMrNTE.  adv.de  modo.  Con  ahin- 
co ,  encarecida ,  poriiada  y  tenazmente.  Es  voz 

.  •ffpt^^ad%í.^£mx^.PMr^l.ti^ 
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afinendanuntt  le  amó.  Y  ley  ^  ?•  Agravan  las  cn- 
.  ^mcdades  á  los  ornes  mas  aji/uadamfnte ,  e  fe 
Co^ieoran.  Men.  la  Coron.  ful. 5.  Pliiloména  no 
entendiendo  la  maldad  de  fu  cuñado  Tcréo,  ro- 
i^-iba  .1  lu  Padre  mui  a/iocadamentf  por  impetrar 
déi  la  ücrncia. 

AFINCAMIENTO,  f.m.  La  fuerza  con  que  fe  da- 
va  alguna  cofa :  y  metaphodcamente  la  ínftan- 
da  y  ahinco  con  que  le  pide  ü  obliga  a  hacerla. 
Es  vozanciquada.Lat.  Vehementior  conatui, 
fusj  US.  FosK.R.  lib.  4.tit.  2.  ley  7.  Ni  Ies  figa 
prendar , ni  iíi-¡c..'::::e,-!j  n' iguno ,  porqu:-  f";^.¡::i 
contra  fu  ley.  Cerv.  Quix.  tonui.  cap.2.  Cun  el 
x\^mó(o  afiaeaimeiita  de  mandarme  no  parecer' 
aiKc  la  vucrtrafcrmofúra. 

AriNCAMibNTo.  Se  ¿tele  tomar  por  pena  y  con- 
goja mordí.  Es  vox  aidquada.  Lar.  Jl»^, 
¿ÁrumnA,  Cer v.  Quix.  rom .  1 .  cap.46.  No  re  dé 
afincamiento  la  prilión  en  que  vás  ,  porque  aisi 
conviene. 

AFINC\ll.  ^  n .  Eftar  fixo  y  conftante  en  una  coía, 
portiar  y  pcrícvcrar  ei»  ella.  Covarr.  dice  efti . 
cornada  la  metiphora  de  lo  que  le  hinca  en  él 
fuelo.quc  cí^i  fiyn  \y^  mudjrft:.  l_L3r.F;r'fr<', Mcn'. 
la  Coíon.  íol.  5 .  I  ciiia  idu  L ^á^:»  ícr  muerto,  los 
■de  la  fu  tierra  la  ay;n»¿jn  mucho ,  la  qtial  de- 
mandó plazo  de  dios  coartada.  C.  Lucan.  cap. 
I .  Tanto  los  afint6 ,  que  §e  lo  ovieron  á  decir. 

AFINCADO,  DA.  part.  pal.  Lo  afsi  firmí  y  conf- 
iante. Lat.  Fixus.  Men.  la  Coron.  fol.6.  £1  quaL 
convencido  yi  por  ios  .afinfádos  ruegos  de  fu  hi- 
ja ,  y  de  iu  iúcrnu ,  di(!>lcs  la  licencia. 

AFINCO,  f.  m.  Lo  milino  que  Ahinco.  Véale.  £5 
vot  antiquada.  Lat.  Wfiu,  Corntaf.  Msn.  la  Q>- 
.  xon,  fbl.  1 5.  F.fte  .^/inco  no  ceíTan  los  inrerióre> 
.  ícntídos  de  dar  todos  los  dias  á  la  fabiducia. 

AFINIDAD. C£  Puenteftoque  íécontrahepor 
el  matrimónio  entre  d  nurído .  y  los  parientes 
de  la  mueér  ,y  entre  la  mugcr »  y  los  parientes 
del  marido.  Viene  dd  Iatino'ilj(J9Mfcu ,  que  fig¿ 
niñea  efto  mifmo. 

AfiNioAD.  Metaphoricamente  fe  toma  poraim^ 
^  logú ,  6  femej  nza  que  tiene  una  cola  con  otra. 
1-ar.  SirnHitúíin.  M.  Agkeo.  rom.  1.  num.  600. 
Sin  otro  relpc¿iü  ,  ni  r,fintdad  con  d  Divino  Ef- 
piritu.  AcosT.  Hitt .  Ind.  lib.  i .  cap.  1 3 .  Ni  bdU 
havet  alguna  íffiitídid  o  femcjanza  de  voca^ 
blos. 

AFINO? ARSE.  v.  r.Fbncdé » o hincarfe  de  rodi- 
llas. Es  voz  antiquada  ,  compueila  de  la  partí- 
cula A ,  y  de  la  palabra  Finójos ,  que  íignificába 
la  rodilla.  Lat.  Gwwyílfíf/.B.CiuDAP  Reai  ,EpiíV. 
40.&1.70.  EtedixoqueáfuSe&oriaconhomi- 
wdón  c  gratititd  fe  d/íw/j^. 
AFINOJADO,  DA.part.paíldd  verbo  Afinojar- 
/cLau  Gtnujítxui.  P  a  n  r .  FoeCSao.  BMika. 
íistresfe  d'fpidenáedb 
añno'yiáos  aí/iii, 
y  «oda  qual  de  ¡a  ejhilla 
faéikvaiadfttPMS. 
AFIR.  r.  m.  Cierto  genero  de  medicina  de  que 
uianlos  Allxritares.  iM^Liquatajimiferiiaaym 
•  ma*  Calv.  (ob.  Reyn.  deAlbeker.ca|i.ii,lDl. 
é^,  Y  ckahi  adelante  Je  unten cmnpooode 
«/ii>,obatniz. 
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rar  alguna  coEi ,  verbal ,  ó  cfe¿Uvani|9nte.rV¡a|6 
del  Lat.  Aj^rmatio ,  que  fignifica  eflo  imfino. 
'Lat.J^firth.  Quev.  M.  B.  Y  á  la  predicción  de 
Spurína,  tqwri^a  cob  tfitwutié»  temció^  d 
'  miíiñMxüaque  le  (fiexob  de  pUfiahdaii.  Gk^c. 
Mor.  foL  1 13.  Y  para  mayor  fegutididy 
aMcM»deícccienD,)os  Ucvóalfttk>dondee& 
taba.  GoNcGóm.  Las  firmezas  de-Uábda  Joc> 

*  MtiehMntgatumsfM 

mirtn  qut  des  rtfga^mtt- 
¿«M»  «MM  atirffladóo. 

ifflRMADOR  (  Afimiadór. )  f.  m.  £1  aue  aíTegií- 
ra  y  afirma  con  esfuerzo  y  empeño  algún  dicho 
ó  hecho.  Trahe  cfta  voz  Ncbrixa  en  Tu  Vocabu- 
lark),  pero  es  poco  uíada.  Lat,  Afftvtratw. 

'AFIRM  AMIENTO,  f.m.  La  acción  de  poner  i 
ícrvir  á  alguno.  Voz  antiquada  de  AiagOD.  Lat. 
Minifttrit ,  Mt  opcr*  locatio.  Okdbn.  Di  HvBSC. 
01.67.  ^    a^rmsmiento  de  mo*ZOS  y  mozas. 

AFIRMANZA,  f.f.  Lo  mi  lino  que  eftabiiidad ,  (é- 
g^tidádyfitouza.  Es  vozanñqoada.'LatiBru 
M&Ar.  Part.i,  tir.i|..ley  66.  Santótanto<]inete 
decir  como  coía  ahrmada  en  bien ,  h  efta  ajír- 
moítza  Ce  entiende  fefialadamente  por  la  Fé  que 
ovieton.  Y  Paet.  4.  dt,  10, 1. 4.  Como  coíkqiiie 
há  comieneo  h  áfirnunza  y  c  acabamiento. 

AFIRMAR.  V.  a.  Aflcgwar  alguna  cola ,  para  que 
/  cüc  afianzaday  fiimc.  £$  voz  compucítadc  ia 
partícub  A  ,y  del  nonibftHrme.  iM.Rmé' 
re.  Sa  AV.  Empr.  58.  Ninguna  cofa  aj!rpta  h  'áaC» 
tra  mas  al  Principe ,  que  el  hacer  honras,  Espim. 
E(aider.lbLi23.  AfirmátuioloívaaMCúactm, 

Afirmar.  Vale  también  aíTecurar  alguna  co^K 
atcftiguándola  como  vcrdattera.  Lat.  Afihmí' 
GoMEMD.  Ab.  las^ooi  foL  16.  Y  nolod/SrlÉl 
tineO)  que  niegue  poder  fer  otra  \x  verdad.  Am- 
Ba.'MoK«|iom.  I.  K>1.I3 1.  Sin  que  i'c  pueda  con 

AriRMAR.v.n.  Vale  cnel  Dialc¿lodc  Aragónef- 
tableccrfc  ,  permanecer ,  avccindaílc ,  y  cclidir 
en  algún  lugar.  Lat,  In  Urbe  aliqua ,  veloppido  Ji- 
ki  domiciHum  Jlat itere :  collocare  babitationem ,  jfe- 
elemfigtre, /icr,Dh  Cort,  db  Akac.  fol.$  2.  De- 
claran que  aqud  aducho  vecino  de  la  Cmdid 
y  fus  aldeas,  que  ternioda&ij^rMMMquoci-', 
dianamente  en  ella. 

AFIRMASE,  v.  r.  Eftribar  6  aflégurarre  en  algu- 
naxoQ ,  para  eftar  6iiiie :  conoo  afirmarfecaioa 
pra  h  íégúro  l  cabaHó.  tac.  Mtf. 
Lop.  Philonufol.  73.  Quiranilo  airofamamBel; 
«ftríbo  anics  que  le  afirmafe ,  le  dió  unageoifl  * 
cndüllada.  Pbllic.  Argén,  part  a«  foL  1 17. :  Y 
áñrmÁndoft  enlos  cftríboscncUk(ób1iiuá9y 
nié  parad. 

AnKMAMS.  EstaaUen  ñtíficarié,  mamnerle,' 

yconfirmarfc  en  algún  dicho ,  propofición  ,  ü  . 
didbmen.  \jxx,Infifitre,ÍLatitmb«hhe,  Ov,  HÚL 
CUl.  ful.  217.  Ycomofe  Afiemiba  endloooo 
tanta  fuerza ,  no  fe  dudó  feria  cierto. 
Afirmarse.  En  términos  de  cígrima ,  ü  deftrezaes 
aguardar  en  qualquia  poftiira ,  y  debaxo  de 
qu.ilquier  ángulo,  a  que  el  contrario  acometa, 
\jdX..EtifemMrtÜtm  teñir  t  firmiter  in  9¡  aut  fa- 

úámÉáturftrU,  C^yÁKft.  en  bpalábra  Alioai^ 
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Jsa  el  jiiego  de  la  eígrima ,  y  Arte  gbdiatótbi' 
t^mutrfe  es  renet  fiempre  la  punta  de  ia  cipáda 
^rmc  al  ro(bro<lel  contrario. 

AHRMANTE.  part.  aO.  El  que  afirma.  Trahe 
.  Covarr.cfia  voz  en  ruThcuro.  Es  antiquada. 
.  "Lalt^Afftrtnt.AfiverMit. 

AnRMADO,DA.  part.paf.  del  verbo  Afirmar 
en  todas  Ais  acepciones.  Lat.  AJfertus.  AjfevtMm. 

_  íuu  Fixm.  LoP.LiQic.fol.  159.  Xi^iniM^ 
(fióunaeftocadaporiospcdiQiit  . 

'áEaLMAtlVAMENT£.adv.  étÜaáo,  Aii  gu- 
radamcnte  ,  con  certeza ,  con  afirmación.  Lat. 
Affirmati.  AJfevtrantér.  Es  p  i  n  .Eiluder.foL  1x5. 
Que  afirmativimKHte  dcda ,  que  cftando  mas 
dclpicrto  que  dormido  le  havía  hablado  ua 
muerto.  Ov.  HUL  ChiL  tbL30.  Poique  halla  Do- 
mar el  tieotoilarooAMMiJ^neae4D^oodcr 

afiffrjatiiMwentr. 
Ai  Irma  I IVO ,  \'A.  üdj.  Lo  que  es  pcnenecien- 
'f  ]ít  á  la  afirmación ,  ó  la  contiene  en  sí :  como 
término  afirmativo ,  propofición  afirmativa ,  lo 
ópueilo  y  contrario  de  negativo.  Lat.  AJftrti-. 
vus  ,Sttim,jlffrmíaivtu,a  fttm.VvtST.Con- 
ven.  lib.2.  capw3  T,^^4.Pero  eftos  Santos  Dodó- 
res  íblo  dicen  la  «Stum^ícm  ,  pero  no  la  negati- 
va. Ov.  HUL  ChiL  fot.  196.  EHvidióre  el  (Mijá. 
<n  cootcáñosparecéres ,  aunque  mudaoa ié^ 
diñaban  k  la  parte  tfirmativet,  x 
AFISTOLAR.  v.a.  Reducir  ur..i  lLig.i  aquc  íc  ha- 
f^fiüola.  Es  voz compuclla  déla  panícubiA» 
y  de  la  palábta  Fíflob ,  y  mas  regujacmente  Ce 
ufa  como  verbo  recíproco,  diciendo  Afirolarle. 
Lat.  Uieeráre.  Exulcerare,  C a  l  i  xt.  v  Malí B.fol. 
No  afifiiles  tu  llaga ,  cargándola  de  mas  ide> 

feo. 

AFISTOL  ADO,DA.  part,  paf.  El  miembro  ój>ar> 
te  que  tiene  fiÓda ,  6  la  Haga  que  &  haceimó&í 
la.  !  ar.  J'lceratus,  Fr.  Ll  is  de  Gran.  Guia  de 
pecad,  part.  i.  cap.  8.  Mas  ligeramente  curarás 
la  llaga  (refca ,  que  la  que  eftá  yi  a/íjMUá.''  • 

AFIXANIIENTC).  f.  m.  El  atlo  de  quedar  alguna 
coía  fixa  en  alguna  parte.  Es  voz  compueíta  de 
laparticuLi  A  ,  y  de  la  palabra  Fixo,  Lat.  Fixh, 
it.  NiERRMBJ*hilol",Ocult.Imaginando  los  Geó^ 
graphos  de  aquel  tiempo  ,  que'las  lineas  del  afi- 
xamimto  de  La  aguja  eran  paralelas. 

AFLECHATESJ'.ra.Tcrmino  náutico  ufado  fiem- 
pre en  pluráL  Son  unas  cuerdas  delgadas ,  que 
hacen  eicalésa  en  los  obenques.  \i  no  tiene 
níb  ,  porque  comunmente  íc  dicen  Flecbáíles. 

•  pAUC.Intr.  naut.  Lat.  Staiarum  fiavigii  gra- 

lA^LETAMIENTO,  f.  m,  £1  trato  y  ajufte  del  fie- 
"te  ,q|ue  fe  ha  de  paear  por  la  ropa  que  fe  embar- 
ca :  lo  miímo  que  flete.  Es  voz  antigua  ,  y  de 

r)Co  ufob  Lac  Nauhu,  Pa«t,  }.  ór.  i  8.  ley  77. 
la  ctniádÉjiamiimttáAt  ibrftcha  en  efta 
manéra. 

AFLETAR.  y.  a.  Ajuíkar  el  flete  de  qualquiera 
embarcación,  concenando  el  oofte  y  precio  que 
fe  ha  de  dát  por  ella.  Es  compucílodcl  nombre 
Flete ,  y  de  la  patticuJa  A.  Modernamente  íe 
ufa  fin  ella ,  diciendo  Fktat.  Lac  Páti/tí  ét  tumr 
b.  Part.  3.  Qcx^.  ley  77.  J^btm  losoawsfoi 
navios. 

mcn- 
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I^^ÉáéiNb^  dpreíHón.  Viene  del  Lat!tfj|$MÍK 

qucfigijificacfto  niifrno.  Ov.  1  ülhChil.  nj!.;^67. 
Se  le  apareció  iaiaiwilMma  Virgen,  ahuyciUAU- 
didodciu  almabs  timeblas  de  una  afintiin  qpÁ 
tenía.  V\ LL A LOB. ProbLiuLa i .  Grandes  sfikció- 
rui  de  crpíriru,  Esquiiach.  Rim.  fol.fioá. 
Qut  a  fu  aflicción^  Á  fu  temór  ¡t  r«í  r. ;  j, 
!AEL1CTÜ,TA.  adj.  Lo  milmo  que  Aliigido.Vca- 
íe.  EsToz  antiquada ,  poética  y  puramente  La- 

Simporfmafíiúm  m/uStñtri»»  \ 

Otros  cJl.ihM  miftrosy  aflictos. 

AFLIGIDAMENTE,  adv.  Dcl'conibladamente, 

/'Con  pena, con tlcfcánftelo^ttangóia  y  afticdón, 
-Lar.  tArumnose.  QwwT.  v  Mki  rr..  fol.  107. 
AJiigiiammtt  y  con  dckoníucio  lo  palla ,  y  tu 
ingradBÍd<tCMfiw>e  dio. 

¡AFLIGIMIENTO,  f.ni.  Lo  mifmo  que  Afiicciún. 
iVcafe.  Lar.  AfJiiíHo.  Nieremb.  Aprcc.  de  la 

^  ^c.  lib.1.  ciB^xó.  De  an  día  para  otro  fecttb- 
ficílan  fin  mas  ajiigmiento  ni  penitencia.  Lop. 
Pcreg.  fol.  105.  En  cfte  afii¿imentoy  coiigója 
eftaba quando  llej^ó  Camtkk '        •-**^  •  "  5 

'AFLIGIR. V. a.  Dclconfolar  ,  atormentar,  opri- 
mir ,  ocaiionar  angulUa,  y  dar  pena.  Viene  del 
Lat.i<j9Kfjw», que  fignifica  ello niilrno.  Lat.  Kí- 
xárr.  Ali(ui  accrbitattm  <^trre ,  nnútfiimt,  Co- 
utNu.  lob.ias  300.  fbl.2.  La  fortuna  acrecienta 

.V  los  honores  á  los  que  no  los  merecen  ,  y  a^gt 
con  daño  á  los  innocentes.  Cerv.  Vi;^.  fol.  77. 
Si  V.  m.  encontrare  por  allá  algún  transfiiga  de 
los  veinte  que  í'e  paJflaron  .1!  b.i.-.do  contráiio, 
iK>lcsdig^iad«,  ,  qiiehactainaU 

venQka  denefk  Mtwtst;  €>Mn¿<id'Cab* 
'plm*Jorn.2. 

•  QuétttÑoitmmifobriwA         "  ' 

mMárik.  Ht  os  ^ja» 
que  riño  por  vuejira  bija, 
¡AFLIGIDO,  DA.  part.  paf.  Dcfconfolido ,  angif- 
lUdOfUeno<lepeiMy  íiuitinrieinowLat.  ^^ft- 
$m*MüUftiis,4trumnísvexatus.  Comend.  (bb.  las 
100.ibl.22.  Me  dixo  en  fon  afligido ,  como  do- 
-fiéndofe  de  verme  gafiar  tanto  tiempo  en  coía 
-^IKpreftába  tan  poco.  PttNT,  Conven,  lib.  2. 
.  €^36.  ^2.  Ck)mo  todos  lüs  elládos ,  que  íe  co- 
snenzasoo  en  Erp;ma  en  aqud  íi^  á^^á^ 
"íCttBiwi.  Com.  tom.8.  Ibl.io^. 

QonMo ,  trifitf  atiigído  "   '  " 

no  ¡ti  ptrmtráfiu  oja  • 

Jahtzdeláiafmgánd»   

ia  nitrada  a  fus  rayw  de  oro, 
ttFLOXADUBAC  Ailoxadúra.)  f.  f.  La  acción  dfe ' 
aflonr»  u  denoapcetw*  Trahe  efta  Vos  Nebri- 
xa  en  (ii  Vocabauiio«on  vatios  fentídos ;  pero 
niii^no  tiene  mucho  ufo.  Lat,  Laxatio. 
AFLOXAR.  V.  a.  Soltar,  relaxar  lo  qUe  cftá  opcv* 
.  mido ,  habiendo  que  pierda  y  ceda  de  b>  tvante, 
y  lo  CDntr.irio  a  apretar.  Es  voz  compiicfta  de  la 
.  partícula  A ,  y  del  nombre  Eloxow  Lat.  fjfxáre, 
Séhftftt  AfMMlMv.Oit  AC  Mof •  fi)I.Tf)o.Cúnvfe* 
Iie«/fojf4r  la  vela  ai  gran  jxjdcry  flicrzas  délas 
ondas.  MARQtGob.  Cbrift.lib.  2.  c;ro.  3^.  Tan 
kjoseftain  los  Pontífices  de  »fláii»Aá  netidft  k 
kis delitos  con  promeflas  de  immunidád. 
'ArtoxAAtbc  íi^lc  UMuai  cambien  poi  AUvui;.Lac.  - 


•LMeáre,  Anttmm  recreare.  Remíttere.' Chkou. 
Gen. ful.  226.  E  tan  buenu  fue  ,  e  t.in  piadofo, 
que  ajioxú  á  todos  mucho  de  ios  pedios  que  á  l'u 
Padre  folian  dir.  M  ^  r  <  a  n  .  HUL  Efp.  lib.  5 .  cap. 
4>  Tenía  coftumbre  Theodoríco  dctpues  de  co- 
mer ,  de  afloxar  con  eílos  juegos  el  animo. 

Afloxar.  Mctaphoricamente  vale  Defcaccer,di& 
minuir ,  y  deponer  de  la  fuerza  y  vigor  que  an- 
tes havía ,  ó  tenía  aleuna  cofa.  Lat.  Remitiere. 
Laxare.  Calixt.  yMeiir.  fbL^3.  Quclacof- 
cnuibce  iueiwai  amaník  los  doUves»  afloxA]M 
<leldtcs ,  y  deímei^aa  las  maravillas.  Acost. 
HUL  Ind.  fih.^.cap.i.Perooopaccfló^gflMcrfiia 
ponto  fu  pccvería  iotencióiu . 

Afloxar.  AL  Ateo  LA  cvBkDA*  Phnfe'Kietaplioii- 
ca  miúiiiluUi  ftecellár ,  ó  ceder  en  el  empeño  6 
¿uiga  con  qué  (é  ha  tomado  jdguoa  cola  ,  dando 
treguas  al  ae&anib,  óalMouut.  Amlwryv,  h^• 

XJre  vira  ,  xnimuin,  AlV AH.  foL^l6LSi  fe  quic- 
xe  dclbundar  una  vez  en  el  año »  afloxaado  al 
4rw  £>  ciwrAi ,  hadetido  travefikas  con  bttfla  de 
amigos,qué  fieíla  ó  regocijo  fe  le  iguala? 
Tira  y  afióxi.  Juego  mui  coQiun  cntcc  mucha- 
chos: que  fe  hace  tomando  oaode  cUos  alguna» 
cintas  de  varios  colurcs ,  jui^tas  por  un  extremo 
en  la  mario ,  y  toma  cada  uoodc  los  otios  uua 
ORtapor  elcxtremocontxáciOyydquefcwCiB- 
Jie  todas  manda  al  que  quiere ,  ouc  tire  ó  afloxc, 
4e  fuerte  que  fí  le  dice  que  tire  na  de  añuxar ,  y 
íl  le  dice  oue  ailoxc  ha  de  tirar ,  v  (I  no  io  hace 
aísi,  pierde  y  paga  la  pena.  'Lax.ltnAu  BtmiUu 
Salaz.  Óbr.  Folth.  fol.7$. 

Enfin  el  pobre  con  ¡utáñé'ypmfié 
7«tfj  ¿  tíxa  y  aflcNO. 
!fln.l)«3C(A.r.f.  C^btNadeinaitéifalíquí^  ' 
corre  con  velocidad.  No  es  mui  ufad*.)  cncrtc 
fentido ,  y  viene  del  Latino  /ti^«ntfi4.CHRON. 
'Gen.  fot.  132.  E  por  lamanatfjfiilwfedelas 
aguas  que  baxaban  de  los  montes. 
Af  LUENciA.MctaphoricatncrM  le  toma  por  la  co< 
pía  depalábras  >  conceptos ,  riquezasy  ooasco^ 

f  as.  Lat.  Verhorum  ,  o^um  copia  ,  afluentia^  AmÁm 
¿j/íí;.i,<Jrac.  Mor.  I0L53,  Pero  yáia  afiuiml*  • 
y  copia  de  las  cofas  muenca'que  «  pót  manos 
de  hombres ,  r.l  fuerzas  humanaiprocedtó  efie 
Imperio ,  íino  es  por  virtud  y  guia  Drvfna. 
AFLUENTE,  adj.  de  una  tctm.  II  liu  ó  Aiente 
que  corre  con  abundancia ,  ó  el  entendimiento 

'c|Re'condbemuchascfpéi.ies ,  ó  el  Orador,  quó 
nene  mucha  cópia  de  palabras ,  y  j^mfo.  Lat. 
Large  fiuens.  Abundam.  Copia  afjiutns, 
AFO.  L  m.  Lo  núfmo  que  Caverna ,  cruta  ó  cue- 
va. Es  VOZ  antSquada.  Lat.  Sjfeeus.  Cerv.  Perfíl. 
lib.  4.  cap.  I.  Ompos  hai  en  la  tierra  qite  nos 
íúftertren ,  y  chous  que  nos  recojan ,  y  a^t  qué 
nos  encubran,  . 
AFOGABc  V4U  Lo  milino  que  Abogar.  Es  vocan- 
tiqoadá.  Veáfe  Ahógale.  líir.  SiffkSrt,  Foijt. 
Ju7G.  lib.  6.  tit.  4.  ley  7.  O  en  algunamanéralo 
Af<igar,  PAXT.a.  tit.2 1 .  ley  24*  O  les 

'  la  mar ,  ó«n  ocras  agaas.TorrAo.  Quen.  cap.& 

■fbL7,  iVfandó  el  Rey  Pharaón  que  todoslosni- 
fios  que  nacicllcn  de  losjudios  af/)gíiflk.tn  el 
-  rio,yiasfbn1>ra$guaidaden. 

AFOLLAR.  V.  a.  Soplar,  .ivivar  el  fuego  con  el 
áicedciosfodla.  Esvok  compudU  d;  la  par- 
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ticuhAf  y  "del  nombre  Fucile.  EíVc  verbo  es 
anómalo ,  y  recibe  las  letras  «por  la*  en  a%a^ 
nos  ticii\pjb  y  iKnrónasrcoiDO  YoafucUo^afiidla 
tu.  Es  voz  bíoay  familiar.  Lar.  Atffter  vnUam 
tmittert. 

'ApotLAR.  Valía  en  lo  antiguo  lo  mifínoqne  Mal- 
tratar ,  hacer  d.iño ,  y  íet;un  interpreta  lIíc- 
«j^nfiaquccct.  Lar.  Notére,  Corrümpcre.  Fcer. 
Juzc.  lib. «.  titwi.  ley  4.  E  fi  bbéfiia  fe  t^iílarb 
niorir.PART.2.tit.4.  ley  2.  Eaundixeronmas, 
que  las  malas  palabras  las  buenas  coi- 

tumbees.  Orden.  dcSev.  tic.  Alarif.  cap.  39. 
0 11  fe  dciribart  algo  al  fuclo  ,  óafiOairm  aig9 
las  bcítias ,  u  Us  animalias. 

'AtidLlAR.  Térnuno  antiguo  de  albañitería*  Sígni-'' 
fica  Labrar  las  paredes  dcílgualcs  con  corcó- 
1  bas  ,  y  fuera  de  regia.  Lat.  Kjfbbofum  partetna 
Ji>un-(.  0:i!>LN.  DI.  Sev.  tU,  AUríf.  cap.  40^ 
De  los  roaeftros  que  af.tdlm  Lis  paredes,  c  facen 
mal  c  fallamente....... .4UC  li  ali;uno!>  maclhüs 

4/>//jrr;ilashbórcs  por  no  fcr  labtdócesde  las 
facer ,  o  por  otra  fu  culpa  >  que  debenpedux  U 
■  cftimatton  de  clias. 

'AFOLLADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Afollaren 
fus  acepciones.  Lzt.  DttMut  quid  reddttum. 

Afoi  lado.  adj.  Regularmente  (e  entiende  por  nh 
género  de  calzones  mui  anchos ,  como  eran  los 
que  traluan  los  loldadosde  la  gMaidiaTudelca, 
o  como  los  que  ahóia  nián  ios  qoebaxan  ál  pi- 
cadero á  andar  acaballo.  Es  voz  compuerta  de 
la  partícula  A,  y  del  nombre  Fuelle,  y  de  poco> 
6  i^ngm)  uló.  Lat.  FaÜiethu,  ¡»  fm$  rnoitm 

cnn:p:J¡tuSy  <f,  um, 

AFONDAR.  V.  a.  Echar  a  lo  profiindo  del  agua  el 

•  navio  t  ü  otra  cofa,  ó  hundirfe  en  c¡  la.  Lat.  Sub^ 
mirgrre.  Chron.Gen.  fol.  1 5< 5 .  C:i  todo  aquel 
logar  era  cercado  de  unos  lagunatci  grandes ,  c 
fi  orne  ó  béllia  hí  eneraba  t  afsi  afjndarU  que 
nunca  ende  podric  laiir,  Ap  gens.  Maluc.  lib.  2. 

.  fol.  65 .  Afjndó  buen  nunicio  de  embarcaciones, 

.  yfiijóómiidm.. 

ÍAFONr>AR.  Vale  también  cavar  proñindaixlo  ,y  lo 
miüuo  que  Alioudar.  Vcalc  Ahondar.  Lat. .«íí- 
tim  fiiert.  Saav.  Empr.71.  Quantas  ;  uianos) 
íé  ocupan  en  fabricar  comodidades  k  la  delicia 
y  <üvertimientos.álosojo$ :  .qoan pocas  en 
tUtr  foflbs ,  y  kvantat  miitoB  >  quedefiendan  las 
dudadcsi 

lAFORADOR  (  Aibtí^. )  f.  m.  Et  que  por  fa  éx- 

periéncia  y  conodmienro  fe  nombra  por  los 
Alinifttos  Reales  para  taflaz  el  vioo  que  contic- . 
ne  la  tinaja ,  6  cuba  de  cofechéro  ,  para  cobrará 
fu  tiempK)  el  tributo  de  Millones  que  le  corrcC- 
j>ondc.  Lac.  Ddmum  vini  cUmenfor ,  mftater. 

lAFORAMlENTO.r.  m.  La acdón  de  dar  fíicro^ 
Úde  recibirlos.  Lat.  Sub  fcudi  legibus  imtits ,  con- 
fnrfZwj.NAVARR.  Manu.  cap.  17.  Que  no  llevé 
peleón  ni  otro  rer\  icio,que  por  virtud  detoonp- 
trato  de  feudo  cmphiteoliy^bwMiifMtoyóeill- 
plazamicnrofclc  debe. 

'AFORAR.  V.  a.  Dár  fueros.  Es vocdc que  íéii& 
muchocn  clcftílo  forcrfc  ,  co!T!puc(la  de  la  par- 
tícula A,  y  del  nombre  Foro ,  u  tuero.  £n  Aítú- 
-  rias ,  y  Galicia  fe  dice  promifcuamente  del  que 
dá  ó  toma  á  fuero  alguna  heredad.  Lat.  Legtbtt$ 
éUitMjuj  Provinfié ,  regmvt  ftfVtl  alias  ititrt^ 
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stque  fiémitttre.  Suh  fiudi  ¡egihufimitm  ^aii 
toaetdertfmtiit/iádmitttrf. 
Apokáií.  Es  tamÚen  reconocer ,  talTar  y  tegular 

el  vino,  u  orro  género  ,  que  tienen  loi  Cofechc- 
ros  para  pagar  los  dececlras  Reales.  Véanle  k>$ 
Gapiink»  de  MiOones.  'Lu.Fbitríá  doHadimitUt 
ri ,  metarr. 

Af  ORADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aforar  ca 
fiuacepdones.  Lat. Dimenpu.  MtMhtt,SiAkm 

gtt  mipUyXyum.  Orden,  de  Sev.  fbl4a;.  Sieih 
do  vá  Sevilla  ibflegada  y  aforéda. 
AFORISMA.  r.  £  EnTermedid  que  dá  á  las  béftia^ 

lo  mifmo  que  aneurifma  en  los  hombres.  Es  voz 
-  poco  ufada ,  porque  ya  comunmente  fe  dice 
Apbriiina.  Arredond.  Art.  de  Albeitec.  Lat, 
7'.v  v.'.r- .  íut  folutto  Arteria  in  ]itnmititm 

AFORISMO.  Véale  Aphorifmo. 

AFORO  (  Aforo. )  f.  m.  El  reconocimiento  que  fe 
hace  del  viro  ene  los  Cotecluros  tienen  en  fus 
bodegas ,  para  que  fe  paguen  les  derechos  al 
Rey.  Veanfé  losCapimlos  de  Millones.  Lat.  ¥h 
máriorum  dolhrum  dimenjio ,  tomputatio. 

AFORRAR,  v.a.  Doblar  la  veftidúra  ,  tela, 
otro  qiialquier  genero  de  ropa  ,  o  cola  por  de- 
dencro  con  otra  tela  para  mayor  abrigo ,  6  parar 
iras  duración,  6  para  que  haga,  y  renga  mas 
cuerpo.  Lar.P.wwaw  vtííclani ,  . ;  /  tírxtum  qun:U 
waiteri afutre  tOttéxert  ,indútere.  Esviu,  £f- 
cadar.  ftl.aai.  Pues  fin  yo  cofre,  le  d¡xe,que  me 
quieren  ajhrrar  del  pellejo  del  macho  ?  Cai  1  x  t, 
Y  Meiib.  foL^i.  De  eáodArro  todos  misveí^ 
tídosquambvfaoebNavidád.  QuEv.OtUad, 
^Cant.3. 

Sefmxtlanyj/mmcofredtTofdciOf 
que  He»  iabfodapiémtk»  <fc  wafenta» 

ks  derramó  

Aforrar.  Lo  miíñx>que  Ahorrar ,  ú  dár  iibertá<t 
al  efdavo.  Es  voE  aniiquada.  Vcafe  Abonar; 

l.ar.  Ir  ¡ih^rtjtem  fervum  ajferert ,  vindicare.  Sui 
'  jurÍjjMcr£,\j-c.  Part.  3.  tit.  2.  icy  j.  Quando 
quilicrcn  mover  pleito  ,  o  demanda  á  aquellos 
uelos  .'.fjrraron.  Chrün.  Gen.  fol.14.  E  quan- 
o  fueron  trahidos  eícogiú  todos  aquellos  que 
eran  para  armas ,  e  fizóles  afirtar ,  ¿  dixoles  que 
.  los  d^irfüw  fcñaladamcnte  por  vengar  á  Roma. 
BocAD.  De  Oro,  cap.5  .fbl.  10.  £  clhivo  un  grant 
tiempo  cautivo  ,  e  deípucs  aforrvonlo. 
AFORRARSE  v.  r.  Además  del  fentido  literal  de 
abr^arfe,y  arroparfe,  metaphoricamente  le  di- 
Cc  por  el  que  come  y  lx;bc  bien. Es  término  vul- 
gar y  baxo.  ljii,Beaeft  intuí  (Un  ,p9tuqm  it^'ar^. 
eÍT€ ,  prttttnmtftt 
Aforra  caitas.  Plirafe  vulgar  y  jocofa  ,  con  qué 
le  moteja  el  genio  de  alguno  que  fe  ocupa  en 
cdásiidktilas  y  dcfpreaables.  Lit.Homiaieh, 
Homo  nibili. 

AFORRADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aforrar 
en  todas  íbaacepciones.  Lat.  Afuitn-  Amxhu, 
In  libertatem  afferttáj.  Part.i;  .  tit.2 .  ley  3 .  Aquc- 

.  líos  que  ovid&nfido  captivos,e  dclpucs  .1/-/  rá- 
dos.  GüEv.  Menofprcc.  de  Cort.  cap.  1 1 .  El  que 
enla  Corte  tvi  anda  ai  mado,y  aun  af-n  ádo^  mas 
le  valiera  no  iaiir  de  fu  dcrra.  Canc.  ObiXocc. 

P.tra  tentamos  Ir  p"nt 
WMígmatu  aiurtaóos. 

AKIR^ 
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AFORRO,  f.  m.  La  rcLi,  ü  otro  g^'nero  qtie  fe  po- 
ne, «con  que  le  dobla  por  leparte  uuctior.la 
ve^iUifa ,  tt«(raco(á.  Algunos  dicen  fimo* {«e^ 
rolo  mas  ctwun  es  aforro.  Lar.  Affutus  pMHUU 
éuteri.  (jRAcMor.foi.  55.  Sus  {KÜcjus  fon  de 
mucha  eQima  para  afjfro!,  por  la  fint^ua  y  íliavi- 
diddefut.ido.  Ov.HilhChil.foI.  91.  Porque 
no  ulaniic  ü/c/rr<;jen  ninguna  de  los  pkzas<]^ 

ttaJKn.LuP.CorOn.Trag.tbl.72.  Kí'^t 

(¿lir  banaJc  el  aforro  en  girajolejf    .       i  ; 
EncidarefpUndirprmabafoUs, 

;AK>RTUNAR.  V.  a.  Dir  fixcúnaihaccr  dichoíóa^ 
No  tiene  mucho  ufo ,  y  viene  del  Lac.  Fvrtmtá-, 
r< ,  que  lignifica  eftotnifmo,  Lat.  Profftriru 
Fmfimáre,  Beare,  N 1  b  r  e  m  b.  Obr.  y  djas,cap.3o. 
la  Jirftida  es  la  cürcUa  de  los  Reinos ,  que  «oo. 
a^xdo  benigno  los  afirtúfu.  Aicaz.' Oiron,  ^ 
toiD.i.pl.96.  A  vift.idc  las  bendiciones  del  Cic- 
lo Con  que  ÜLUkaxaiAaJirtmaUfíacQÓ  al 
nuevo  Pravindál,  Stc 

;Ar()RTUNADO,  DA.  part.  pcS.  del  verbo  Afor- 
tunar. Lat.  Rartunatm,  Projper,  BeatMfafUm. 
Colimo.  Ibb.  las  300.^  4^  Rcfpondióle  que 
aquel  Caballero  que  vefa  Tentado  en  h  barca, 
en  el  valiente ,  no  fcien  afortmiádo,  mwlito  Con- 
de de  Niebla.  Mbk.  fe  Cotón,  fol.  5.  Eeftadif- 
trucion  fue  uno  de  los  jfir tunados  tafos  de  la 
caraddRcy.CERV.Pcriil.lib.  4.  cap. ^  Y  ai<i& 
fuele  haver  Médicas  ▼eiitut6fi)s ,  «orno  íbMa- 
dos  bien  af^rtunídos. 

AFRATELARSE.  v*r.  Entrar  á  hacer  hermandad 
joon  otros,  hermanarfe  con  alguno.  Es  vwio^ 
cofa ,  voluntaria ,  c  invTntáda.  Lar,  in  tmgtirro^ 
num  adfdfíi  contubemium.&tKC.  Riin.  fol.  27. 
Dcfca  afratelarfe ,  y  IK>  le  admiten. 

"AFRECHO,  f.  ni.  I-o  mifmo que  Salvado,^ Es  voí 
aiuit;ua ,  que  ya  iblo  tiene  uío  en  los  Reino*  de 
Andalucía. XtahclaCovacr,  lat.  f«'/'r.  Aviík 

Medie.  Sevill,  cap.  10.  El  almoden  remojaolo 
en  aguajcmuelenlo  dcfpucs  grueflámcnte ,  ¿ 
dcfpues  tiran  aquel  afrécho  grucilo,  y  loque  fin- 
ca es  muibueaoyé  &ce  mui  tnien  piw«eia- 
brófo.  '  ' 

AFRENTA,  f.  f  T\  aílo  qnc  fe  comete  contra  al- 
guno endesbonói  y  dciaédito  íuyoj  úde  obra» 
u  de  palábra.  También  fe  llama  afienm 
fe  hace  con  razón  y  juflicia  ,  como  facar  a  la 
vergüenza  á  alguno ,«  azotarle.  Covarr.  dice 
.  qveeftapalábravienedequafienlafrentcpur- 
.'Olie  de  la  vergüenza  que  toma  d  afreiuadi)  k 
- lalen  colóles  al  roftro,y  paniculauncmc  ala 
frente.  Lar.  Dtdttut,  Ignominia,  CotitMnclui.  Am- 
»  R .  M  (1 R .  t<  )m .  1 .  fol.  121.  Padecieron  los  Roñad- 
nos terribles  ignomíniasdc  af  entau  CtRv.  Per- 
fil, fib.  3.<3p.  9.  Es  grande  la  diferencia  que  hai 
cnrre  aí:,r.i\  k)  y  ^//•«nM.MoNTfis.CoaMHCab. 
.  deOluu  Join.a..  .  '  \ 

Tú4»t09SxttUife  fabey  .  .. .......  ; 

véngate  fin  m4t  t^i'daaza»  .  .1 
Afrenta.  Se  líalia  ufado anciguaitwDte  por  le- 
quirimicnto,  protcfta  ,y  amoncUación  hecha 
judiaalmcnie..Yá  efti  fin  uto..  Lau  M^UiéL 
P.^RT.3,  tit.14.L1».  Porqoedcfpiies  ád^frent* 
los  falló  fablandoen  uno....  Mas  li  lu'.  tuilaík  fi- 

blando  apartadaaicnti:  aiUFglciiadelpucsque 
tal  ¿fitnu  le  ovijdlc  fecho ,  puc4ti¿¿c«.  •  > 


AFU  III 

AFRENTAR,  v.  a.  Infamar ,  ó  caufar  afrenta  \ 
orto.  Es  voz  compudla  del  nombre  A&cnta. 
Lat.  Dtdetore.  Ignominia.  Contumelia  aliqutm 
Jiccrc.  Lop.  laI>orot.fol.  207.  Nomc  quico  te- 
ner en  tan  poco ,  que  me  afr:nte  con  ellas  baxc-. 
Y  en  la  Piülom.  fol.  128. 
.  .      Si  fiortce  un  ingenio,  antes  qtuintetlii 
Dsr  a  U  iuz.    fruto  de  fus  aOoSf 
Tátitaemieníe  rete ,  ^«/mlrdfiente. 
AwtNTARSE,  Suele  entenderle  por  correrle,  o 
•  «vergonzarfe.  Lat.  Pudere  aliqutm,  Erubtfcere, 
Cekv. Novwfi  fbLl35.      ^  afrenteit  Ricardo 
«de  Boiar.  BAaBAn.  Cab.  punt.^  72,  No  íe 
afrentará  de  ello ,  que  quien  lo  hereda  no  lo 
hurta. 

AFRbNTADO  ,  DA.  part.  paf.  £1  ^  |>adece 
.  afrenta.  Lat.  fyuminf* ,  vtreemtdtá ,  nntumelia, 

aff':£ius,  Pudore  fujfufus.  Amiir.  Mímí,  rom. i. fol. 
s^^^  «BOZO  ajrtntádo  no  quüo  volva  mas  á 

AFRENTOSAMENTE,  adv.  Ignomimofamcntc; 
con  deshonor  y  a&eota.  Lat.  IndetorL  Ignomi- 
nhíi.  Acorr.  lnd.-üb.  7.cap.i3,  X  que  no 
nos  pongatnostan  necia  y  .ifrentofimente  en  las 
manos  denueltxos  enemigos.  Lop.  laPhilom. 
fol.66.0£bi9»enTaiédop«dsiba<^vM^^SH^ 
te  la  luva. 

AFRENTOSISSIMAMEN 1  E.  adv.  fupcrl.  Con 
inuchiísiavo  deshonóc  y  afrenta.  £s  voz  poco 

viada.  \^AX.Ingtnti  cum  ded{core,ign')Tn'¡n!  .uCokk  , 
Ai^cn.  fol.  23.  Hacían  gran  burla  los  luldados 
"preguntando  4/)'M<^/«MMMMrfidKBMi«kicOw 
o  mas  los  que  huyeron  de  uno. 

AFRENTOSO ,  SA.  adj.  Coía  que  pertenece  6 
•contiene  en  sí  la  afrenta.  Lat.  Igtwminiofus.  In^ 
titeoro/uSjOyUm,  A118&.  Mor.  tom.  i.  fbU  1 54.  Tu- 
,<vieron  todo  eflc  eondcrto  por  ¡ifrentó/iK  Ovi 
Hift,  Cbil.  fol.239.  Menos  mal  es  perder  cl  cíla-j 
docon  la  vida,  que  pallarla  en  ^ttuéjftícisi* 
ilnadiie^LoKlaPlúiom.  lbLi& 

Ptmmfmdo  morir  vidiíLfrtr\Xoü^ 
■  DadvKttdeiMórfrmfédetCieto, 

AFR&TAlUv.a.  Votmudca  de  que  (evGimhs 

Galeras ,  y  vale  tanto  como  frcijar ,  limrí.ir  ,  ó 
.t^uitac  kbtonu  con  cfircpajosdceilera  ,  ü  d¿ 
^jmMOiJaGaiéta.  lAX%NavÍM'Ci/KV.rrereymu$t~ 
•dar:  ,txpurgart.  Air.  fi.>1.473.  Hat  iciulo  a  los 
Proeles  i^uc  traxcílen  ciléras  y  juiKos  para  ha- 
cer fregilos  y  afrttmrUy  fencmolaüempKe  üm-  . 
piadc  teda  inirixindicii. 
AFRICANO ,  NA.  adj.  Gofa  perteneciente  á  el 
Africa.  \j3,ÚAfir^J^Hetm.  GRAc.Mcr.fol.i  30. 
Era  ^M^«^«oii»ial«diente.  AatíacRuii. 
fQl54. 

Kt  haiforepK  EffuAolM fkm . 
A&kinosgaMtinm,  - 
AFRICO.  Veafe  Abrego, 
ArTUSONADO,DA.adj.  Lo  que  tiene  fcmejan- 
za  con  cl  caballo  frifón.  Es  voz  vulgar.  Lat. 
.    '.  *Fbrj¡fid  tpum  pingué  Jim ,  &  vbejitatt  rifernim 
^i^bvj.  MuH  6.  Rom.  74. 
l,.    ,.    ,  No  bit»  aeaÍtóJÍ4$  lloros^' 

^ff«Mf9MMr0afriA»Ídfl^  '  . 
»^  ■  quebace  hjMitavidA 

4.1  titunrtjitoriojimto* 
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.  y  poncrfc  can  i  cara ,  ó  frente  i  frente  uno  i' 
otro :  como  quando  un  exérríto  fe  forma  en  ba- 
talla enfrente  de  otro.  £s  vcrbál  de  d  ved» 
Afrontarle.  Lat.  E  regitme  ohifítio. 

AFRONTAMiENTO.Valc  yfchaJU  en  lo  antiguo 
níádopor  requirúnientoy  protefta  hecha  judi- 
cialmente. Yá  no  tiene  ufo.  Lat.  Monttio.  Part. 
3.  tit.2  3 .  ley  1 7.  Otrofi  por  razón  de  cftc  afro»' 
t«mimf0fepuedeampamdelapenaqaejiede- ' 
mandaíTe  la  otra  parte. 

AFRONTARSE,  v.  r.  Ponerfe  de  cara  á  otro ,  4 
freote  á&entc ,  de  cuyo  m)mbrc  le  forma  cftc 

^lm«ífMMy.CERv.QaTX.tonu3.cip.t.  Qoed  ' 

alguno  de  eftos  oy  viviera,  y  con  el  Turco  fe 
afrcrUÁrd.  FoENÚ.S.PioV.tol.154.  Sin.^os. 
táfmt  con  d  enemigo.  jAimeo.  FharT. 

.oa.  54. 

jíqui  los  doí  afirontan ¡yá/i üamm 
Btuti'iy  otro 

'AFRONrr.\R.  V.  a.  Requerir ,  amoneftar ,  ¿pre- 
venir juiidicamenie  auno  ,  proteftando  loque 
conviene ,  jpan  que  no  le  pare  perjuicio.  Es  vos 
antigua  del  eftílo  forer.fc ,  y  yi  lin  ufo.  Lat.  Aío- 
nirc.  Fd£II.  JozG.lib.  S.tit.  5.iey  I.  ñafrante 

•  la  tercera  vez  al  feñorde  losporooSi  Part.  3. 
tit.  23.  ley  17.  E  la  parre  que  efto  entcndieífc 
«frontajfe  á  aquel  avenidor  fu  contrario  ,  que 
non  diefle}tada....3ien  puede  dcsfaccr  aquet 

Sício  la  pane  que  anfi  lo  ovieflc  afrontada, 
ocTR.  Dh  Cab.  iib.  2.  titwi.  fol.99.  Nonléde- 
.  ben  partir  fi  ñicífen  ííb  vafláiios ,  6  ovieflén  Ta 
Ibidada  redlñdo  y  que  non  ge  la  fkvanaiui^ 
áfroHtsnivk  tres  veces  por  fu  Corte. 
'Afrontar.  Vale  también  llamar  a  uno ,  para  qne 
dérazóo  de  fu  modo  de  proceder.  Es  voz  aná- 
gua  de  Araeón.  Lat.  Atftrftrt  aliqvem,  Blanc 
Coment.  foí.2o^.  De  losfciros  del  oficio  íl  era 
el  Jufttciade  Aragón,  debía  dát  cazón 
enCortseneriHy  ynoncnotcolngar. 
'AFRONTADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Afron- 
tar en  fus  acepciones.  Lat.  £  retione  obje¿lut^  4, 
«iw.Foci4M.8.fbV.  IbL  13^.  Ochaü  Rey  de- 
Arg '1  .■'frp^táJo  con  él  Oria. 
¡AFRUENTA,  O  AFRUENTO.  f.  f.  y  m.  Voz  an- 
líquada ,  que  vale  Protefta, teqjoaiimentD ,  "j 
amonedación  hecha  judicialmente.  Lat.  Mom*- 
/«.PAR.T.5.ut.5.1cy  24.EI  vendedor  puede  facer 
t^Hcnta  al  comprador  delante  teftigos.  Docr, 
T>n  CAn.Ub.3.tit.6.fbl.i75.  E  por  ende  dixoTú- 

•  lio  ,  que  ornes  de  mala  ventura  fon  aquellos  que- 
.  rctrahen  como  en  manera  de  los  IrieneH 

c  los  placeres  que  ficicron  a  los  amigos  íijyOS. 

AFRt'ENTAR.  v.  a.  Lo  imlino  que  Requerir ,  y 
anuHieílar  judicialmente.  Es  voz  forenic  y  anti- 
quada.  Lat.  Monére.  Fut  r.  R.  Ub.a.  tit.  i  a.  ley 
£  fí  no  pudiere  haver  d  Alcalde » ó  el  que  fmc»- 

.  re  en  fu  iü^^i^hMHiib  ante omes  buenos  í^. 

.  vala. 

'AFUCIAR*T.a.  Dár efperanza  y  fegurídad ,  ani^ 
mar.  Es  voz  compuena  de  la  partícula  A ,  y  del 
nombre Fúda, que  vale Gmíianza.  Eftá  antí- 
quada.  "LalcAUcmi  ftturitgtem  i^errt. 

J&FUER.  adv.  A  coftumbrc  ,  a  pragm.itica  ,  ó  file- 
ro :y  afsi  fe  dice  Ailiér  de  hombre  de  bien ,  eílo 
fSx  cong  afs^^toan  k»  hombies  de  *  ' 


AFU 

afücr  de  mi  tierra  ,  a  ufo  de  mi  tierra.  Lat.  lure. 
Ex  inJlitHto.  iM  A  R I A  N .  Hill.  Efp.  Iib.  6.  cap.  i  S. 
Acudjó  fu  hijo  defde  Galicia,  y  fín  contradic- 
ción filé  recibido  por  Rey ,  y  ut^do<i^«¿r  de  los 
Reyes  Godos.  Pie,  JusT.fol.  149.  yf^r'r  de  bai- 
larina cadiza  no  me  pude  cxcufar  á  hacerlo. 

AFUERA,  adv.  Loqueeftápor  la  parte  exterior 
y    de  alguna  cofa :  looontrário  de  adentro.  Lat. 

"  Bíítra.  Deforh.  Foros.  Saav.  Empr.  50.  Olvída- 
le d  valído  de  sí  mifmo ,  y  fe  caen  aquellas  bue- 
nas calidades  con  qne  empezó  á  privar  como 
poítízas ,  facando  !a  profpcri Jid  afuéra  losvU 
dos  Que  luvía  zelado  9I  arte.  Fusn  m.  S.  Pío  V. 
' '  'Sfit:f  8. 'Con  «ü^uflointiettor  detodos ;  peto  en 
lo  de  afuira  con  mucho  apláufo. 

AFUFA  (  Aflifá. )  f.  f.  £11  la  Gcrmanía  es  lo  mifmo 

"  qné  mida.  Tuan  Hidalgo  en  fia  Vocabalario. 
Lar.  Fuga.  ÉÍapJio. 

AFUFAR.  Y  AFUFARSE,  v.n.  Lo  mifmo  que 
"    lloir."veafé.  Es  voiz  vulgar  y  jocolá ,  y  puede 
venir  con  corta  inflexión  del  Lar.  Fugere ,  que 
iigniñca  cdo  mifmo.  Lat.  Cidm  fuga fe  frorri^t» 
lV.CANC.Obr.  Poct. 

St  añifó  cm  tmté fH^. 
QüEV.Mur.5 .  Xac.8. 

Porque  ie  aiCix^  la  vida 
a!  Tuino  deSantorcáz. 

Afufólas  ,  o  Ari  FCLAs.preter.  Lo  mifmo  que  eí^ 
Capófe,  ó  efcapéme.  Lat.  Ctdm  mtfiéf^lü,  Al«. 
FAR.  fbl.  146.  Tomé  las  de  Villadiego, ^(S^Um^ 
que  una  pofta  no  me  alcanzara. 

AFUFON,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Efcape.  Es  voz  de 
la  Getmanta.  La  trahe  Juan  Hidalgp  en  íii  V01 
cabalarlo.  Lat.  CLmtid¡«ria  fuga. 

AFUMADA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Ahumádai  6  Hb^ 
mdda.  Veanfe.  Esvoz  antiquada.  Lat.Sintim 
fumo  o^en/um,Movr.  Un  RíT  DoH  Al.  Db.  1; 
cap.  14.  Si  fiierebucn  Oflb....  fagan  quatro  afu^ 
mm4m y  ¿üfiicte  0{£o  comunal  hagan tics  afsi^. 
■  mtías, 

AFUMAR.  V.  a.  Lo  proprio  que  Ahumar,  Es  tér- 
mino antiquado.  Lat.  Fumirt.  Fumum  emitiere. 
PART.7.tit.9.  ley  6,  Gm  ¡ntendón  de  afumar,  6 
de  facer  mal. 

AFUSTE.  f.m.  Machina  donde  fe  afáentan  las  pie-: 
zas  de  attilletía :  la  qual  fe  compone  de  un  exe, 
y  dos  riiedas  de  grueífos  tablones  ferrados  1  y 
Ibbre  d  cxc  cltriban  otxos  dos  grucílbs  tablotves 
dek  long^tiSd  cone^Niodientc  al  cañón,  la  qual 
fe  llama  caxa ,  porque  en  ella  fe  pone  el  cañón 
cncaxado  por  los  muñóncs.  Elle  es  el  afulle  de 
«ne  fe  ufa  en  las  plazas  y  baterías :  y  para  quan- 
do es  neccííaiio  que  la  artillería  marche  de  una 
parte  á  otra  ,  fe  pone  la  caxa  por  el  extremo  Ib- 
Dte  otro  exe  con  dos  ruedas  igual  aiprimero ,  y 
queda  en  foima  de  carro ,  y  íe  rraniporta  tirado 
oe  caballos  ó  machos ,  adonde  es  neceflario.  En 
los  navios  es  como  un  carro  baxo  de  quatro  me^ 
das  pequeñas  muí  fiieite.  LJámafe  tamlnen  cu- 
-Klia:ut.  Matbnus  UxmtmU  htilicis  Jígendtt 

•  ma. 

ikRJY£NTAR.v«a.  Lo  núfmo  que  Ahuyentar. 
Veafev  Esvoz^mtkpada.  Lat.  Fug&re.  Men.  la 
Corcm.  fbl. 16.  Ponían  muchos  ramos  de  cyprc'i 
txi  cerco  de  los  lu^es^  porque  «fstytntm  los 


ACt. 


kiiu^od  by  Google 


AGA. 
AG. 

'Agachadiza,  r.  f.  Ave  mas  pequeña  que  la 

Chorch.1  pci  Ji/ ,  cafi  de  fu  colór  y  fabór.  I  l.í- 
mafc  alsi ,  porque  comunmcr.rc  vuela  nun  un- 

.  fliediata  á  htiena.  Refidc  cafi  ik-mprc  en  los 
ac(Oyas.y  lugares  pan  tono  fos  dundc  fe  acjclu 
.  y  eíconde.  Lar.  fáiujlris  avicuta  vcnmijus  O" 
fuíco  ttrra  viílitans. 
AGACHARSE,  v.  r.  Baxar  y  ocultar  el  cuerpo ,  ó 
alguna  parte  del ,  como  la  cabeza  para  no  (cr 
vUio ,  6  acechar  alguna  cofa.  Es  voz  compuefta 
de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Gacho ,  que 
figniñca  baxo.  Es  vosboxay  de  que  comun- 
mente Ulan  los  cazadores.  Lar.  Curvare  fefe. 

.  BARBAD.Cab.punt.íbl.79.i4xiiW;4/^SH^i''^P(^ 
<to;peroBO  tanto,  que  tioteacawaffle  na  bncn 

varapalo  en  d ceoiate  dd  dpinazoi.  QuBV.JMnC 

SittaMvUs  m  tadiOtt 

m  el fótano  te  as;>icha% 
^ttkuánUi  ta  pte, 
¿tmdtfitáiUtliaMttt, 

||LGACHADO,DA.parr.  paf.  Efcondído,  ?)  cncor- 
iridopara  no  fcr  viílo.  Lac  Coatradh  corpertae- 
p^fdmifut,  Qosv.  M11r.tf.R1in1.89» 
Aíiflchido ejlabais  Conde^ 
y  tenéis  mtuba  mas  íraza 
de  orne  que  aguarda  ger inga, 
^ut  dei  que  tfpéra  bjtai/.i. 
I^GALLA.  f.  C  Qerto  vicio  á  tiuncra  de  fruto,que 
echan  alguiws  arboles,  como  fon  los  robles  y 
Cypréíes.  Elquc  cclian  los  robles  es  redondo 
como  bodoque ,  y  por  de  dentro  roto :  el  que 
anoja  el  cyprés  es  de  hechúr a  de  nuez ,  por  cu> 
ya  cazón  lédán  efte  nombre.  Lar.  Galla ,  quetfs 
de  donde  viene.  Ce  Rv.  Qu:x.tom.  i.cap.  26.  Y 
firvieronlc  de  Rolário  unas  agallas  grandes  de 
un  Alcocnoquc.  Pie.  JasT.  füL  ap.  No  gafto  yo 
mi  patriinónio  como  el  en  agallas ,  nueces ,  gra^ 
nadas ,  niyrrhay  Icgía.  Lag.  Diofc.  lib.  i.cap. 

-  a 23.  Es  toda  fuerte  de  iuaiU  iecacadg^o 
tercero,  y  en  el  légimdotna. 

JAgai  la,  o  Acau  as.  En  el  hombre  11  otro  ani- 
mal ion  aquellas  partes  que  interiormente  cüán 
:  cnelprindpiode  la  ^arganu  ínunedíatas  i  la' 

-  linez:yesverírim¡l  le  UamaíTcn  afsipor  lafc- 
.  mejanza  qoe  tienen  con  la  nuez  ó  agalla  del 

cypfés. Lat.  Tm^lU , Argens.  Maluc.  lib.  5. 
fM,l66.  Y  con  un  puñ.il  di  muchas  heridas  ñ  la 
&ra  por  las  agalbt.  Covarr.  en  la  palabra  Gar- 
ganta. Qnando  dá  efta  cntcrmedád  en  la  gar- 

.  ganra  fe  caen  las  d^^/j;  de  manéiaf^iiode* 

^  san  tragar  ni  aun  la  laliva. 

ykcAiXAt'o  Agallas.  En  ktpeces  es  aquella  abéT'. 
tura  que  tienen  en  el  renute  de  la  cabeza ,  que 
le  junta  con  el  cuerpo.  Lat.  Brofui/ia.  CisRv. 
Quix.tom.2.  cap.  10.  Y  quien  OS  ineia  i  todos 
cnlartadospoc  las  ^élbu  omoíanl&as  enk». 
die. 

jCJuodaríé  de  la  iffdftf.  Quedarle  colgado  d;  la  agg~ 
M ,  ü  dexar  de  la  é^aUa,  Phralcs  tomadas  de 
qoelospdcados  íé  quedan  mudias  vecespw- 
mddaiaudOf  ade  k  tt/ijqc  Uagdb:  pac« 


ACA 

- 1      á  eqtcndcr  que  alguiw  le^i^d&lpAdo ,  y 
.  adVanecída  alguna  eipetailza -en  tfie  «ftabá 

filf.dido.  Lat.  Y--// 7. /;■,  .;;;.  .\\  :  n  im  /  ,  l'ni- 
veri",  de  Amor,  tbl.8.  De  las  agallas  de  que  Je  ^ue-> 

■  limwíiis  amantes.  QDEv.Odand.Canr.3. 

Tdící  d  Sol  y  el  día  qu¿  fe  hjn  b'ch'Ji 

Í0AÍrEOlffiR£m.  Traheefta  i^Covarr.y  dicé 

que  Hm  unas  cuentas  de  plata  hu jcas  a  inJjo  d¿ 
1.1 ai^.illas ,  du-  que  lucen  úrtaksa  las  novias  ca 
las  ald:xs.  Lat.  (JUiJi  argentti  tomavi, 
AGAMITAR.  V.  a.  Contrahacer  ó  remedar  el  b.i- 
lido  del  Gamo  pequcfio.  Es  voz  de  ¡a  montería. 
•  Ijit.  Hiauulorum  xmeem  imitári.  )u.Matheos, 
Ub.  de  la  Caza,  fbl.75 .  Y  fi  halLirc  raüro  de  Ga-r 
mas,  íácará  una  caña  agmiitando. 
AGARBAftiiE.  v.  r.  Elpanjietíé  y  ocultarfe  de  re'f 
jMnte:loqucmas  coínaninentc  fe  dicede  las 
'  «bees»  qiiando  corriendo  tras  de  ellas  losper- 
los,  ib  quedan  ocultas ,y  fe  les  defaparccen.Lar. 

•  Su^mñ  cwfu  fe  occulere  ^fefe  ¿emitiere.  Pie, 
JwsT Al  X 1 3.  Luego  que  vicrón  venir  al  Corre- 
gid r  le  ^?^^■hM■on  como  ¡¡cin  es. 

AGARBADO,       paf^M^^dd  verbo  Agarbara 

■  Lac DemiffMiíQmmtm^imh  .\ 
AGARICO,  f.  m.  Cierta  crpccie  dehfilig»,  ifíC 

lucc  fobrc  el  tronco  dd  árbol  U''!Í*fldff  Lance» 
y  Ibbrc  los  de  otros  que  prodúce»>bellota.  Hat 
OUcho  y  hembra.  Críale  en  las  montañas  de  Sa- 
bpya ,  y  de  Trenca.  Ticnclc  por  el  mejór ,  el 
.  nias  ligero ,  el  mas  cfpinofo ,  d  m::s  blañoo  t  d 
mas  blando,  y  el  mastranlparcnte.  I^t.  Agari- 
ca:».  Lagun.  Diolc.  lib.3.  cap.  I.  ElJ^úrieoes 
utilcuntra  rodas  las  enfermedades  intunlecas, 
«lindoíe  '.l'guii  la  virtud  y  edad  de  cada  uno. 
Pragm.  DL  r AS AS,  año  i6Sü.fol.  it>.  Cada  on- 
za de  t^J  •.'  •^  á  cinco  reales. 
AGARRADOR,  f.  lu.  El  que  cojc  ó  afc  con  la 
mano  con  preílc/.i ,  y  fuerza  alguna  co(a.  Lar. 
Pr^eafar.  Quev.  Alguac.  Quitcnnie  la  tara  como 
.  d  carbón,  y  hágaíe  ia cueoia  cotxe  a» y  d^4»v 

AGARRAMA.  Vcafc  Gnrráma. 
AGARRAR,  v.  a.  Coger  con  la  mano  alguna  co&,- 
aísiéndola  fueitemente.  Es  voz  compudfcade  la 
partícula  A,  y  del  nombre  Garra.  íat.Prébmm 
4ere,Jidpere*h.iTLa.íoL  198.  Aiargué  b  mano 

-  ftanade  las  Ul¿ras,queeílaba  pendiente  de  un 
palo  largo ,  y  agarrando  dos  velas  lii-c  con  fiier- 
za  paca  darme  un  verde  de  loque  apctccia.BAR- 

.   BAD.  Cab.  punt.  tbl.93.  Y  agarrando  dél  con  to- 
da brevedad  le  puficron  á  la  íbmbEadebaxo  dd- 

-  A^^gcL  QuEv.  Mu  11 5. Xac.7. 
Em  las  comedtat  trabis 
dos  (bi^uillas  dí  i  cj^fsrce, 
q  ue  cad.t  tarde  ag.uTaban 
ton  viriUM  im  eUtmrqiées., 

AcAaaAR.  Metaphocicameote  vale  Conlégulr,  \oi 
grar  6  alcanzar  io  que  le  folicuiba :  y  aisi  fe  di- 
.  ce  buen  empleo  a^ró  fulano.  Es  l'.>cu(  ión  b»- 

•  xa,  aunqoe  común.  Lat.  Cmfitui^  (Jbtiné.e, 
AnAKRARSE  DE  vN  PELO.  Phtalc  mccaphótica.  Es 

'qaatulo\ino  tiene  ^na  de  dcfa?onar{e ,  y  reñir 
,  con  otro ,  ü  diñculrarle  y  nt^ade  algo :  toinac 
.  por  pretexto  qujU|UiccakvemadTO  ó  drcunT- 
.tamoapaahacedoi.  Lac,  q^auiíndkavfiMrrrr. 
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^  j^MrrarÁác  uniücuo  ardiendo.  VIv&Sb  CQfvqu^ 
fedá  i  entender  el  gtan  peligro  en  quctoJMlU^ 
alguno  ,  que  por  falvAiíc  le  pond-rra  á:  ciVc  mo- 
do para  dcoouique  no.pet)iu<iiU»4iJigicná4  al- 
guna por^Bficflqitfr(ba.Ij«b  Awww 

dcnj  tffugiendi  aufa  arripere. 

AGARRANTE,  pan.  act  Lo  miúpao  que  Agarra- 
dón  y  cftavosCb  aplica  mas  amnamcntc  al  AU 
goacil ,  qac  es  muí  folicito  en  prender ,  y  a  U 
pciibna  niui  aprovechada ,  y  que  no  picidc  ocar 
fión  que  le  pueda  ler  de  alguna  utilidad,  £s  vost 
jocofa. Lar.  Prdnfor.  Arreyinr.  B\RBAD,CoroiV  ■ 
i'ol.  123.  D16  en  monos  de  doj d^jrraaíw  gai:-, .. , 
duños  aprobados  en  Provincia,  ' 

AGARRADO,  DA.  parr.  paf.  del  vctbo  Agamri  a 
en  Tus  acepciones.  Lar.  Implexus,  lrtncxmfi,im^  ).\ 
Lop.  el  PcTcg.  (ol.ij^gu-ígarriiUu  unos  coa  oaaÉ{p 
fimnában  uiu  cfpccic  de  pueou  flotante.  .jn 

AoAtRADQ.  Se  dice  muchas  veces. de  aqud  qüer 
es  rcniz  en  lii  didamen  ,  y  eili  mut  aíido  k  él: 
y  también  del  que  es  mUeiMc  y  aúdo  i  ior* 
teres ,  que  guankmndiofiidinao.  lac  Tm«r 

/uit  tnentis. 

AGARRO,  r.m.  Laaccióa  de  aganat.  Cs.vo»  Vn^  /. 
gar  y  jocóláb  lát.  H^n» , «.  Qv&v,rllii(»  Aü 
fian.  74. 

1 .« ,  •      .  Eijitu^es  ¿ato  Real^ 

:     .  ^Wthcü  mugir  t^ut  nolo ^  ! 
m «iiit^mrf fií/ agarro.  ■    .  - 
BexG.  GatonuSiiv.y.  .     .  j 

C0fl /nm  agarro  i*  h  u'kofa  mAtw, 
AGARROCHAR,  v.  a.  Herir ,  tirax  a  los  tocos  *  ó 
áotn-(^»k|iúeiaiecii  un  (óaaodedardosyó 
varas  que  en  fu  extremo  tienen  un  harpón  de 
hierro  ,  o  acero  ,  que  le  clava  y  prende  en  la 
-  porte  que  le  aplica,  fin  poderle  delcchar.  Es  vos 
compucíVa  de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Coki» 
rocha,  que  fignincaefte  género  de  dardos  ó  va- 
ras. Lar.  Mijsdibm  exagitárt  tauru^ «  a$a  Jiraj. 
.  MAtu.Detctip.  de  A¿iciib.)«  ibL.2i.  liafia 
que  le  mataron  ngarroekmühh  conlosiludoK 
Ov.  Hi(l.ChiI.ful.4i3.  Con  las  lanzas  y  loadn^ 
zo&hcMrarncbdirag  y  herían  ccuckD£&i¡c..- :  - 
AGARROCHADO»  DA.  part.  paC^LaAndifo^ 
herido  con  ^arrótlus.  Lar.  Mifnlibus  ,  ]MUÜt 
tXéigitattu,<LjLi.íXTkX  MttiBi^6iL5.Tuda&rQiii«- 
pen  pungidos.,  y  «^«rridUáuuionKA  figémtc^ 
ros.  Péliic.  Argcn.  part.j.  foLio^  -  Con  impie- 
dad inliumana  morían  á  i'us  manos  lyarrwWai 
como  ñeras. 

AGARROTAR.  V.  a.  Atar  ,  ligar,  apretar  con  H- 
gaüúras  de  cordeles^  o  Ic^s  íucrtODeatc  algu* 
mCMga^  fardo,#omtcaÉa  i  b quai  Te  executt 
OHLVn  palo  o  garrorc^oc  aplicaiiduic  á  la  cueí- 
^dlic^a ,  y  rorcióuiaic ,  y  dandu  vudtas  coa 
lü  y<|mB  ucaiga«figdo«Bieyap«BÉb»4t 
fuerte  que  no  (c  puede  caer.  Es  vozcompaefta 
de  la  partícula  A  >  y  del  nombre  Garrote.  Lar. 
Fortiter  Jritijgere.  Amcnris.  Makic.  iib.4.  fbl. 

Viendo  fuftwddadk  m»!  tfm  m  y  aflc- 
gnraronfeencmc— 

AGARROTADOí©A.part.  paC  Apretado^  ací- 
do  coa  coBAUnéSof^  Lar.  Con/hiaut  ioriSf 
fimtífof,  lkSoiÉt4?m»¿M,  133.  \  paca mayóc 
fegurídidloi  "  " 
cordclok 
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AGASAJADOR..r.  m.  .U  ahc  nita  y  cegüa  .kj 
ooos  000  cítinHidóny  cariño.  Lat.  Bemgnus, 

tumis,  ur-bítnus exuptor.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  ^¡Sj. 
£(a  elle  Indip  de  gran  nombre  y  valúe }  mvü 
é^ifaiáidf  de  nneftcos  Pidcny  de  codos  los  ECi\ 

pañoles. 

AGASAJAR. V. a*  Acariciar ,  tratar  con  cüima- 
ción  «beaeviolínda'tjy  cariño  a  alguna  perlbn^j; 
aisi  de  obra ,  como  de  palabra.  Lar.  Cmittr, 
glande, tvl/tíovitír  ¿emtdcirt ,  trs¿iare  ,  cxeifiTf, 
Ov.  Htft.  Chil.  ibl.  Imitándoios  en  el  modo 
de  cnfcñar  y  j^tt/jjar  a  los  Indios ,  para  ganar-, 
losparaDios^Csuv.  Quix..tom.  i.  cap.i  i .  Para 
qHeiaiilMSftlWOI»  pueda  vuteCkra  merced  decir. 
..»que  le  agjfijáutM  con  ptonu  y  buena  voIuih 
tád,  queremos  darle  Ibláz  y -contento. 

Agasajar.  Vale  también  regalar.  Lar.  Xeniis  ftd, 
tnMtrihtuaiiauem  c^ffiare ,  itmukirt»}i hXM%t3>\ 
Vid.  de  Chrífti  iU}.4.  cap.  1 2 .  Quien  lecibiéTe  y 
agifxfire  á  efte  niño  en  mi  i^ombrc ,  a  mi  me  re- 
cibe y  regala.  AacfcNc  M«duc.lih.3.£}L  lot. 
Ag<ifi]Ar9túrx!oirí  grindd  esGcS»  »  envündofe 
qu-inras  colas  producía  U  Isla  de  regalo. 

AGASAJADO.,  i>4L  part.  paluLci  verbo  Agaiajac 

excrptus.  Ov.  Hil^.  Chil.  fol.  119.  Agif.rá.hs  de 
-  lo«  indioSt.1  ypcoveidos  de  lo,quc  ueceúiubaiu 
le  híckrcft  *&.¥«la  alalia  figuiente.  Qav.  Pa^ 

TimlfKiófadeJumedrñ 

AGASAJO,  f.  m.  El  iño  ác  acariciar  y  tratar  cori 
benevolencia  y  amor  a  otro.  Lat.  Bcnevoicntiát . 
fig^eomHét,  ttrbjnitas.  Ov;  HfíLChil.  ^.^yf. 
Donde  fiicron  recibidos  con  extraordinario  .i^.»- 
/^o  V  alegría  de  todos.  jAu^tc.  riucL  iib.  7^ 
Cjft.46.  .  ...  . 

1  >.  Partienut, pueítyhttMtrári^baatlotp  . 
Oju al mirar/eyd  eftrtAMdiaHt»,  . 

Agasajo.  £1  regalo  miímo.,  o  cola  conque  fe  re^ 
gala.  Lat.  Mumifcula.  Xtnis.  CoM.  Argén.  foL 
93 .  Rogándole  admilicílc  aquel  corto  ag.¡fijo^aa 
<aa>odon|3ioectólo ,  lino  como  alhaja,  que  ha*; 
vkfiibdeftt  Padie.  Ulloa»  Rom.  nLaotf» 

EJp\c;  n  nombre  de  auigOf 

AcKSAjoi.  Solaina también  et  lefralbodeduloes 

y  bebidas ,  que  por  las  tardes  le  firvc  en  las  vi- 
titas  y  octas  lüoaónes.  Lait.  Btiiaria  aun JrtgtdOf 
.  álUfym  nitdit  ,fM  firetímit  bmt  fnfmiitm', 
k^^ÜMf.  Bare.  Coron.  fol.ia|<|yv  _í:¿    :  \ 

y  para  la  cena  buvo 
Cuajares  en  pepitúria.  . 
AGASTAR.  V.  a.  Lo  jnil'mo  que  gsflar ,  ó  confíi-* 
asir.  Es  voz  antiquada.  LiX.Abfumrrt.  Pi  c.Jt  sT. 
íolL  1 2.  Mas  para,  que  me  agajio  \  para  qué  me 
confumoen  ddirtMar  lascnWMiedéra^ 
AGATA,  f.  L  Piedntpcedóíá  de  oolór  blanco  con 
venas  de  di verfos colores,  cuya  variedad íucle 
fixaaar.íin  artiñdo  ditcrentes  fieiir as.  Llámale 
aísi  ypoKpie  iedice  bavcrle.haSadolasntiraé- 
ns  en  ddo-Adi^  de  SídU^.  iM-ÁAt^h 
tt^.  Oufc.|ib»  }.cv^Mg.  foflbe  admirable 

yir- 
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virtud.  U  égtíá  contra  las  pundúrAS  del  cfyat-i- . 

Sión.  GftAc.  Mor.  fbl.  i^j.  Dicen  que  Pyrrho 
xy  de  los  rpirótAs  tuvo  una  á^Ata  ,  en  la  qiul 
dtabin  cxpreüiu  las  nucyc.  Muías»  y  Apolo  €«a 
£i  cyrhara.  Lor.  PMtem.  fol<^f  95* 

Pjrj  f  rá/  Difgo  López  el  recata  . 

'^GATAS.adv.  SioadoiUMdbríügtmapcirllRM 

áquatro  pies ,  como  dicen  viilganiicnte  ag{>biá- 
da ,  y  agachada  contra  la  tierra.  Covarr.  4ice 
viene  de  la  voz  Italiana  y^iMM  ,4)aei¡gnificaé£- 
condidamentc  ,ó  accchar.do  i  pero  parece  mas 
vetiíimil  fcu  compucibi.dc  la  partícula  A  ,  y  del 
nombre  Gau.,  fMmjue  eñe  animal  anda  iicm- 
prc  agaclijdo,  y  como  acechando.  Lar.  Irumrve. 
Al  FAK.  tol.147.  tra  tan  cllrcchalaentrada,quc 
fué  meneñer  cnttarimoáiinoy  i|fÉte.jACiNT* 

del  talle  di  cervatanéSf        .  ■   •  ■ 
..  tmatigofiát  que  lavida 

nrira  tn  tUat  fuefti  apiras; 
ÁGAVANZA.  f.  f.  Arbufto  mut  feme>antc  á  la. 
zarza  ,  de  báüagps  dpinóébs.  D¿  una  frociUa  ' 
fn\ñ  parecida  i  hoeréca,  de  cdIórroWo,  y  en 
la  cabeza  un  genero  de  coronilla.  Es  fruta  imí- 
^da  c  inú  til>poc  cuya  tazón  íc  itiq;  yuigatmcB-* 
te  qoandó  Íéqttteic4efpfedvd0ma'€on.,4}^ 
r.o  \  ale  qiutro  agavanzas,  Lat.  Fruílus  arhufii 

es  qne  me  lavé  eooagndtiffMMNUf  y-ano- 

I&G AVILLAIU  y. «.  Poner ,  ó  hacer  haces  M  tá* 
go ,  ó  ccvada  <\\sc  fe  ha  legado  en  la  haza ,  y  de 
lar  miemos.  £s  vozcooipucfta  de  la  jpartícuú  A^ 
y  del  nombre  GaviUa,  que  es  lo  milmo  que  h«z 
de  trigo ,  ccvada,  ó  íumaitm.  1».  .áumfaifit 
cmmuart,  ,    .  ' 

VicAviLLAK.  Metaphiiiicamente  vale  tanto  como 
juntar  gente,  unirfe )  y  aroOlinaríc  contraotroe^. 
loqual  comunmente  K  dice  de  la  gente  ruin  y 
baxa.  Lat.  Promi/cuum  vulgus  ticrc  ,  concitare, 
3.  Ciudad  ILEptíL  10.  fol.x¿.  Rccitoá  aauck» 
dilj^acerde  v.nLÍi  ke^toUUccmtSmCÁm'.' 
Úéros. 

ykCAVlLLADO ,  DA.  pan. jní.  del  yerbo  Aga.. 
Tillar  en  fin  acepdones.  Lat.-  TtfmtUm-  t0t  '\ 

tumuhiurie  colleáui ,  concit.ttui  ,  a ,  »«.  Lo^ 
el  Pcregr.  foL  120.  Al  fin  gcoK  tam  y  «¿«oh 
Uáda, 

'AG.«lZAPAR.  v.  a.  Ocultar  alcana  coCu 
Quidvii  eeláre.  Qv  ev  .  Muí'.  6.  vifm.j6. 
ntmt  i^abanegMth»   ■  -  . 
-    m^liu  d»tr$mg*dasy  '  *. 

■agazapando  «/4&rr»  % 
con  no  bai  en  el  mmdé  HmtM,  "  .  -  .-. 
'AGAZAPARSE,  v.  r.  Ellondcrfc ,  aeerrarfc,6  coi 
ícrfe  contra  la  tierra  para  no  ier  vifto»  coom  ha» 
ceñios  gazapos,  6  conejos.  Es  voBconpwAa. 
delapanicabAf  y  delnooobre  Gasápo.  Ltte. ... 
Stffitmmfikmdiifitm,  Vhamprtío  cirfmrt.fi 
tttíert.  Pie.  JosT.  ful.  80.  Ko  negaré  que  cile 
^bdioi9eiqm6€ngasipQjjNicsiiK4M¿iv^  de 
aiodo  4iieiic>.teflW^y  wvIeM&idienKi 


AGA  Hf.. 

ooe  iba  delante ,  hi/.o  i  jÍum  á  los  otrt»  dos  qg^ 
le  af^xíap.ijfen ,  o  cfcondiclTcn. 

A(  í/\ZAPAlX>,  DA.  part.  pat".  EfcQndtdOiOCulrá- 
do>  como  acechandkx  Lar.  Humi  dejeitus.  Hu- 
firm  cikfun  «ectOtm.  Orv.  Perfil,  üb»  |. 
cap.4.  Yi  ~g.tzap.idus ,  y.i  ¡nclinádos,||iagoMÍ>; 
dasa€lüiclo,yacnpief  y  derechos.  V    •  • 

AGSp8£Z.  Vea<éAjcedtez.  '  , 

AGEGADO ,  DA,  id).  Lo  tnifino  que  Agregado 
Veafi:r£s  voeaniiquada.  Lar.  Aj^rregatus.fvt»»  i 
^WtikKáMLj^ky  i&Oqucioo^^í^Á^^/di^ 
fu  linaje.  k..  -Jio  '-.'7 

AtiF.NAlx)R,  Véale  Ajonadór,  '  / 

AUHNAR.Vcarc  Ajenar,    -  "  : 

ACitNADO.  Vcaíc- Ajciudo. 

AüLNlLV.  r.  f.  L¡  cuidado ,  iolicicúd  y  dilkéncia 
i|De  Bno  pone  en  lo»  negódoasfwóprios  o  aje- 
nos. 'Lut.  Negotiorum  cura.  Arcens.  Maluc.  lib. 
3.6)1.114.  LA^agincÍM  y  loiiaiúdes  lirven  de 
poco ,  quando  ia  tbrrúna  efiá  de  ^  »wt^fy>  ióm 
UaDlc.  UuoA,  Rom.  fol.x  1 1. 

tantos  annaiti  rtbueltos, 
AGENCIAR,  y»  a.  &)ikkar,diügrnciat ,  y  peociH 
ciKd¿il»dealraim€0&.lju;»AMi4tffflMfi»/». 

dioíi procurare.  ARGbN'í.  Mab&fib.^.  tbl.  162, 
Y  aunque lotstmijtw luaPiociuadores,  nunca 
fmlieaon  adwncvnada.  BaaMo.  Cab.  pónr.. 
fol.  103.  EKnérocs  lo  que  me  falta  para  cuníc- 
SUido  ^q«ie  para  ^tmciario  lubilidád  aac  lobnu 
Afl^MGÍADO,  DA.  port.  paC  Solidtádo  v  m 
Qffádo  con  cuidado  y  dili^áicía*  Lab  Sweité 

jmt^MJ,  A,  ur/K 

'AraENCIOSO,  SA.  adj.  Mui  (blícito,  cfícaz,y  qw 
con  cridado  Iblicjta  alguna  cofa.  Lar.  Jn  lu^c- 
tiüturjHdü/»ü(itus.  PtLLtc,  Argeru  part.2.1uJ. 
13^2.  PcrojMafeingfaflMM  éUmn^eStíadacú, 

AGENO.  Vcafe  Ajeno.  '     .  . 

AQENOLLARSE.  v.r.  Lomifmoquc  ArtodUlart 
ib.  Voz  antigua  de  Ar^óo  derivada  dd  Lac 
GftmfitBere ,  que  figmfica  efto ncóíhio.  Fcaa.  na 
ARAG.hL  I.  Tfidos ios  f odios  cMorost^uc  en 
ia  yiítadelCocposChrittilcnin  ,  dencccfMdád 
fiyantrntíos,  c  hay»i  de  apartarfe,  ó  fiix)  apar*?  ■ 
taren ,  fe  hayan  de  agenolUrfe. 
AGENTE.  C  m.  La  petii»na ,  ó  cofa  que  obra  y 
deneyirtúdy  fiwultád  para  ptodudry  cauíár 
algún  cfcda.  Es  dd  Lafe.4pwV*w»Lo>.  CpWP^ 
fol.  9<í.        .  s. .  •  •     .  . 
-    Sin  luz. 

T  afii fin  //aganrc  nadie  nttitndt^ 
AoBNTE.  £1  qoe  &ücúa,  diligencia  y  procura  tos 
lUgúi  ii  i]  de  otro.  Lat.  ticgatiimtm  promrattt^ 
Aur.ENs.  Maluc.  lib-^fol.1^3.  Efi  riiilipíruis  no 
cebaban  íi»  Jgtutei  de  liacer  cíicacilsuiias  inf-, 
lÉyiatjWüiiSBe  qoanco anees  (ele  OiV^flecI 
laeoan.  Qpwr.  Mola  ¿.  Rook^. 

UiáMmtautmbeivUjU» 
•  i/mMit  m  inmmiat 
' '  amtm., trimk/hdirf 
i5tm/imia<$rte/¡ma, 
AGENÜZ.  f.  f.  Planta  que  fe  cría  hotttnlé  y  fj- 
.vdbre  .^q^  pcoducc  unos  ramos  fútiles  y  lar- 
kdh^tapalmos ,  las  hojas  pequeñas  y  menú- 
ai0«lñ  una  cabooilUpeiiaefia,  te- 
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ga  y  fútil  como  la  de  las  adormideras ,  dentro 
de  ía  qu^  le  encierra  una  fmiknte  negra  cloro- 
&,  y  aguda  at  gafto,qu«  ordinatiaimmte  fe  eChá 
en  elpanqaando  (camaflCi.  Llámale  cnCaíte- 

.  ^llano  por  oiro  nombre  NcguUla ,  y  d  de  4S*' 
■núx.  es  puramente  Arábigo.  Lat.  Nige¡ld,illftlm 
tbium.  Lag.  Diofcor.  lib.  3.  cap.  87.  Laque  fi».. 
dice  en  LaiinNigela  es  aquella  miitua que  lla- 
mamos en  CaftilEi  Axfnúzjfliíeañll*. 

AGESTADO.  BIEN  O  MAL  AGESTADO,  adj. 
-Bien  agcftado  fe  tlaoKi  á  U  pcri'óna  de  buena 
cara ,  y  de  agradable  afpetio,  y  lo  contririo  á 

j  eílo  es  mal  ageíUdo.  Lac  lJkmtífSf,ie(ora^' 
tUfMft fpttie  pr^editm  5  vel  contra :  liffañiA,w, 
Hift.  Chil.  tol.7 : .  Son  ^cntc  mui  blanca  y  rubia, 
bien  difpucHa  y  agtfi¿i*,  Aco»7>  Hill.  iod^üb. 

,  5.cap.9.C^tindudak>qoeel4ktiqó«io^te<ii^ 
ya  vener  ación  las  hacían ,  guftába  de  haoccfe 

L  adorar  en  ñgúras  /ual  agtJiéáM^    .  p .  a  O 

AGIBLE,  adf.  (team-tefak 

ble,  ó  hacedero.  Viene  del  l.at.  A^ibihf  que  íig- 
,  niíica  cfto  mtfmo.  Es  voz  antiquada.  Lar.  Quod 
Jíeri ptteji ,  aut  agi.  Palac.  Rub,  Esfilcrz,  bclic 
fol.25.  Mastambien  para  las  otras  cofas  <a^/¿/rx. 
Caav.  Quix.  tom.  i.  cap.a6.  Que  coiacoatin- 

.  •  ^te  y  mui  .t^i¿/r  era  veoizcon  el  di&uifii  dcL 

.  -  tiempo  á  fer  Emperador ,  como  él  deda. 

Agigantado  ,  DA.  adj.  u  cofa,©  pcríona 

,  que  excé<k  j^^óbcefale  mucho  de  la  regular  ef- 

^^tatúta  y  cocpdénciaiqueortünariaeaente  íittkn 

'  tener :  y  afsi  ié^Kcdel  hombre  que  esexodÜ» 

•  varaentc  alto ,  <\\3C  es  agigantado.  Y  mcuphoti- 
icamcote  fe  eoc|iaide  tao^Men  por  ei  que  ttcoe. 

-  méritos  \  fabidut^ ,  ó  fiunas  £jbwl*afientés»  Ei 
voz  compucfta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre 

■  Gigjaiuc,quev^  lo  naúno-qpic dc&wnfiiTadaf 

.  mente  gniids ,  &  etatái»  ¿tíbtiwtwfiÉh. 
Lat.  Gieanttd proeeritatis,  vtl  magnitudtnh.  Ov. 
Hift.  Chil.  fbU  223,  A  la  miíiaa  boca  dd  elbe- 

;  cho  dió  fbndo  la  náo  en  una  eníénáda  yácaíi 
de  noche ,  y  al  dia  CguiciHc  fobrc  unas  peñas  fe 
dexaron  ver  diez ,  o  doce  Indio» ,  00  Gtgances, 
conioiMmelcrilwnvkrQnyfinoi-llo^ 

.  «laderamente  «¿/^«ific'»/. 

AGIL.  adj.  de  unarerm.  Pronto ,  ügéro,  y  que 
con  £icUiidid ,  y  (in  detención  exccúta  l9<|(iefe 
le  encalca ,  6  es  de  (ü  cuidada  Es  voe  pniamen* 
te  Latizu.  LAX,Jgilii.  Espin*  Bícader.  (ÓL 199, 
FucíTe confumiendo  la  g«:dúcaunpoco,y yo 
íintiendome  nu»4«y  paraqualqmera  cofa.  ,Chr«v 

'  K$.ChU.fol.S8.Son  por  lo  general  bka&n^ 
dos,i^fñ^«,dcfenvucltc)s ,  iiiiinúfii| Minliliii 

,  j4!varFI;)úClib.a.O<^>a.^,,'.  i  -•••'•'^  -T 
Ctnatits  lo  afftgteNé¿iA  fimém. 
Agiles  ditftriu  Uvantanio  al  Cielo. 

AGILIDAD.  í.  £  Laiácilidid » pcootitúd ,  iiget^. 
za ,  y  eipo^cíÓB  para  alguna  «ofik  Lat.  Agifítíu 
Dextirttai.  MobilitM.  Ov.  Hift.  Chil.  fol,93. 
juegan  á  la  chueca ,  que  es  el  juego  en  que  los 
indios  lucen  mayores  dcmoníVracioncs  de  agi~ 
tidád.  B\REN.Guerr.  dcFland.pl.  117.  No  fe 
puede  decir  quan  grande  fca  ladultreza  y 
dád  de  loiHobndéfc»  í^bie  Ueloc  GoNtf 
Soled.  I. 

Su  agilidad  pender  a  quitn  fu*  nervm$ 
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AcitlDAO.  Unodc  los quatro  dotes  ,  qucrendráii 
nueftroscuefposglonofosdcfpucsdc  la  llcfur- 
r  'lDcdón ,  c6ll.id<|nal  fe  moverán  con  increíble 
.  preftcza  de  una  parte  á  otra.  Lat.  Agilitstis  do- 
mnn.RoA,  Enados,cap.i2.  No  fcrá  de  menos 

-  guAo  3r«i6ria  álosbiditvcntiinuloslatetcéta 
-|)er£écxion ,  que  fé  les  comunicará  deQpaes  de 
'  rafndradós :  (u  nombre  es  Ag -lidád. 

j^^ClLlTAR.  V.  a-  Facilitar ,  habilitar,  y  cauíár  ex- 
•<ttdkiéo:y  p9Qntiiúdpwra  qoaiquier  exercído, 

Qu¡x.tom.2.cap.34.  Mcnofcábaíédódo,  yel 
íuii$D  »a>n»bQnmre  las&ierzas  >  «t(ír«g|i  loe 
iiúánbras  dd«iK  b  u£u  JaraMS.  raaiCluii.it. 

oa.8i. 

JSJbicrroventtdórtanmalevits 
Afmríe  ^fit  rmtdlo  la  agíKca. 

AGILITADO,  DA.  part.  paf.  Facilitado,  exerdti- 
do ,  habiruido.  Lat.  Expeditus,a,um.  Pellic. 

-  Ajgcn.  p.irt.  2é6A.  149.  Agilitádos  los  cuerpos 
con  eñe  coniínuo  excrci'cio ,  losrUcasiBascui» 
btólbs  pat  a  ellos  fon  llanuras. 

AGILMENTE»aáv«deiDodo.  Pronta  y  expecUta-'- 
mente,  Hgeramente ,  con  Eidlidid ,  y  ptelleza.  ■ 
Lat. Bxpeáite.  Ov.  Hilt.  ChiL  foL393,  Y  en  una 
.«dád  ran  crecida  tan  ágilmente  fe  manejaba ,  que 

i.cl  moco  mas  robufto  no  le  podía  feguir  a  pie. 

-«BatBN.Guerr.  de  Fland.  pL  lax.  Los  unos  y  los 
otros  fabricaron  también  alg^nas  á  femejania 
de  galeras ,  on^  diTcuEñendo  jnas  iy//mrn«r,  con 
>J«ciaíiOWcíiDii»i  tcomodado  «I  fnioiáérk» 
de  las  otras. 

AGIRONAB.  V.  a.  Hacer  giras ,  o  girones  a^un», 
s  •<ofe:>'^  tdiadw  ¿n  tas  ropas  y  £iyos ,  xomo  tí- 

haría  antiguamente  ,  por  cuya  razón  fe  üama- 
.  ban  fayos  agiionidos.  Es  voz  compudla  de  la 
partícula  A  >  y  del  Aoaabte  Girón ,  que  fígniíka 
£uaógira.  Trahc  cfta  voz  Covarr.  en  mDíc- 
donar.  Lac.  In  Jifuras  vtfiti  difándtre  ,  vd  vtjht 
r  fegminihut  wnáre, 

AGIRONADO  ,  DA.  part.  paf.  Lo  que  eftá 
.  hecho  girones ,  o  guameddo  con  ellos.  X.at.  /n 
<f0*u  dtj'lifus ,  vd  fegmentis  omahu^m,  tm, Có* 
■  -  VAaa.en  la  palabra  Girón.  Y  en  los  que  eran  de 

-  terciopdo  echaban  cLtos  girones  de  brocados  6 
telas ,  y  í'c  llamaban  i'ayos  aginmádoj. 

-AGirrACION.  1:  £  El  aao  demoverfc ,  ó  el  efec- 
to que  cauíacl  movimiento  violento.  Es  vuz  pu- 
saaicnte  L^átuAgitatio.  Lop.  el  Pcreer.fol.  1 1 2. 
-I  Goo  la  i^tación  de  ir  á  caballo » y  la  maküd  de 
r  ianpche/iiiando  llegó  á  la  Gudádiba  cafi  moc-; 

táL  Gofto.Rom.  burL9.         '  < 
ir  -    .*  .Q?*defutiaxaiáóai»  . 

-  ■  tJláyáaedaé»Htin§, 
¡áiCITAR.  V.  a.  Mover  de  una  parte  i  otra  con 

continuactón  y  violencia  alguna  cola.  £s  vos 
punnMnttLac.  Agitáre,  LorrkDorat.feLi  1 5. 
Aísi  mi  corazón  con  perpetuo  movímienro  agí- 
tando  la  fangre ,  tales  efpíritusderraaM  á  todo  el 
fugéto » que  fiden  coa»  centdbt  por-  los  ojos. 
M A N E R . Apolog. cap.  23.  Los  queen loquecí- 
dos  le  degüellan ,  d  Diablo  los  épta,  Sav.M». 

'  «hab. lib.i.Od.74.  '       '  -  ' 

Donde  Lt plutna  tm  tjttt  el  áire  a^tft 

•  ■i       Sejmka¿u  incendios refuáu.  ■ 
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cía  y  continuación.  Rs  voz  porauneme  Latina^ 
.  Y  im  ulu.  Lat.  Agttam,  í-brn.  pe  Huiu^tb^U 
;>dlgk|alMlttciL riiiifnTiuiiiÉ  lililí  nriiílldUl 
j.  naturales ,  y  con  él  otros  mochos,  qaed  vieato 

•.  íca  áue  ñucntc  y  Agitante,   " .  -t 

AGITADO» DA<  part.  ftf.  MovidbxnrtMti- 
:,;pi|»afKii«  .Tiotencu  de  una  parte  i  otra.  Lkt. 
•  4f^MMuC  WcivB&D.  VicLde  Chrift.lib.  i.  caá  1 8. 

^jfj4fáiáimié^maBmio^  atitádot 
MhiMa:Ui4v»;!9níB»c.\r^:ÍcA.  89.  Ef- 

i  Xi^  .igitád.:s       el  cfpSriru  fiiriofodcl  dcmónio 
*.  pjufedzaban.  J  Aimsc.  Pharl.  lib.3. 0<L88(»>^ 
A ,  .  i '  T» fiiror  jBg94}tsfid9  TimMt^  ^órtrxm 

Dice  av;itááa  en  tmprtuí  mart.iJet, 
AGL A YARSE.  v.  r.  Lo  vcaúa» que  parnurfc  ó  cC- 
pantaríe  de  ^igm^lMlnlSíkmaM ,  ó  oovedid.- 
Trahc  efta  voz  Covinr.  en  fu  Tl^cfoxo ,  pcct>4Mí 
^ntkmidi.ljCi.Oirhnrt.Stupe/i*rt,  ,oL. 
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■.  do,y  pafínádo  de  alguna  fúbira  novedad, ñ  .u  ci- 
dcmc.  Trahc  cl\a  vfxt  C^ovarr.  en  fu  riicIorO| 
pero  es  andquada.  Lat.  f )b  finpefa¿ius,       '  Ü) A 
AGLAYO  (  Aelávo.l  fm.  Tr.'hc  cl>:\  voy,  Cnvarr. 
« -en  fu  Dicdonar  y  dicv  vale  tanto  t  oiiu>  patino, 

-  cfpanto  y  enagcnación ,  caufada  de  alguna  re- 
4  .f)eatína  ,  y  ooerpaada  novedad.  Dice  trahc  fu 
» Erigen  dd  Lat.  Gheies ,  que  llgiüfica  hielo ,  por- 
,  que  el  que  fe  pafnu  y  cfpanta'qucdacomoliclá- 
.  doy  £»  ypg  antiottadá.  Lafc         ■  » ■  , 

parte  ddM^^'liM'ltiiMa^tetf 

^kANActOM  tT0«ntt}«ii;La4dbeniénáaqueTi«ne 

•  ddfendadór  del  Mayorazgo  fícmpre  por  iirx>a 
"WÍcnHna  de  varón  en  varón  ,  üia  <nie  medie 
*■  hffMihtii,  fswot  ladi  «&J»  «aíowótáL  Lic. 

AgnaSu  y  "vcl  propirujuorum  viriiis  cofifmguíni- 
.  tat.  PiNEu  Rcuac  6)1. 3&8.  En  que  facedwpor 

■  Uuftre  varonía. 

¿Agnación  autificiosa  ,qucalgunos<oaa^:¿^ 

•  ctón ttamm Agnadótt  fiáa.  £s  kcp»  ieisdb- 

•  íidéra  para  fuceder  en  algunos  Mayorazgos  que 

■  piden  varonía ,  para  que  extinguida  la  kncade 
varón  en  varón  dnoe  «1  varón  de  !a  iKnabka 

V  mas  próxima ,  ócpt  venga  fu  dcTcéndéiKiftfM^ 

•  menosbemlnras.  Lat.  AgnttinfiBtu  •  :  ^ 
'AGNADO,  DA  f.  m.  y  €  El  que  defdcndc4c 

réo  IWK  pacDC  del  Padre  ,  en  que  fe  incluye  tam- 

-  UcD h Imnlbra ,  pero  no fis hijos,  porquein 
.ellipcrecc  La  agnacióix.  Lat.  /ignatus,  j. 

AQtOCASTO.  i.  m.  Planu  ó  fnata  que  nace  en 
lagatesoODftdsy  áíperos  cem  <Ío  los  utojnmú 
:  Produce  ios  ramos  largos  y  flexibles,  las  hc^fai^ 

•  como  las  del  olivo ,  ii  del  iáucc ,  poc  lo  qnalíé 
Binutooo  mas  pcopriédjdcaCMciliii»&iMt§a- 
tillo.  Es  frío  en  fumo  qr-ido ,  y  .if-i  ricnc  la  vir- 
tud de  apagar  y  dilinmuir  el  apctuu  venéreo, 
por  cuyacauíafcllanióagnocauo.  Lat^./4M/r/- 
na.  Sabina,  d.  Lat,.  Diofc.  lib.i.  cipll  14-  Dícelc 

.  del  agnotajioy  que  ci  carauuntc  que  llcvóre  en  la 
'nano  una  varilla  ó  palo  de  el ,  niUc  dcful  lariBa 
ninguna  parte  del  cuerpo  á  catiíá  del  caminar. 
Fraoi.  DETAiSAs  ,aiiode  itfSo.fbL  18.  Cada 
libra  de  agmcajh  no  puc 

:  •ks.LopjmomibL84. 


Ni  en  ¡a  fazótt  ie  ¡.u  -'jyi¿:t(  roxas 
LAÜaf^uiMl  Ael  agnocaüu  anuda, 
^MÍNAClORr.?.  LtfinHnió  queRenom. 
brc.  V'cafc.  Es  voz  antiqunda.  Lat.  Ig'iomen. 
ji^nommaíio.  Lop.PhUom.  fol.  (95 .  Alii  ks  dc- 
más  íigtiras ,  ^j{>  AiÉllitlftáíjiÉjpéteopfas.^ 
AíiNT'SDl  I.  !'.  m.  Unos  pcd.izos  de  te:  a  bl;:nca, 
amaíadoí.  por  el  Papa  ,  con  poh os  ác  reliquias 
deSantos ,  iquíen  urven  y  alsilKn  pura  efto  al- 
-t^nos  Cardinales  v  Prelados :  mciclc  dU  cera 
í«nire  dus  turmas ,  cjuc  la  urui  licnc  abu  rlaá  íin- 
ccl  la  forma  de  un  Cordero  ton  la  infcr^ción 
'•jÍPWS^'íy  la  otra  la  Imagen  de  CtiriiU),dcjiucf- 
•  ^tmÍ9tííora,ii  de  algua  Santo,con  lU  inlii  ipción.y 
el  nombre  del  Pontífice  ,quc  los  hace  y  bcndi- 
-¡¡^¿^■aísi  falen  elkasfiumas  enJacera  de  medio 

-  WHevc  ,  y  rcgulamiente^d^lléchúca  circulir ,  ó 
clyptica.  Lat.  Cérea  á  S:mtno  Ponttfiu  Saaraté^ 
p-btMdi&4jaugms  Gkrijti  D.tLfiá  Agni  figu- 

^Ai^Mptwi&fMftbfM^vAl^ 
dos dió  Agnufdei. CbRv.  N0V.5.  fol.  1 68.  Y  ha- 
vicndo  andado.  Ja  «íkadón  de  las  licce  islefias. 

el  pie  á  fu  Santidad ,  Heno  de  Agmfdiis  y  caen- 
tas  dctcrminó.dc  u  fe  a  Ñipóle^  ■  •  ■        •  - 
iSNosDEt.  Un  genero<ie  nK)áÍaiÍtÍÉIÉirid<ii£r«n 

ticmnn  de!  Ri-y  Don  Henrique Tercero  deCaf- 

-  lilla  :  tu  <,  aiur  era  el  de  un  raaravedi ;  pero  aduU 
terádalariutéria ,  no  llego  á  valer  mas  que  un 

«Mtocaádo.  1  rahelo  alsi  Don  Diego  de  C-ovacrgdc 

-íVercribus  nrjnis,  cap.  5.  l  jt.  Ajoneugetuu, 
J^GOCLMl.  v.  a.  y  Agobiarle. v.r.  liKlinar  cliaé- 

"  dio  cuerpo  hacia  la  tierra  con  la  fuerza  de  al- 
gún pclb ,  ó  voluntariamente  para  intvcducirfc 
en  alguna  p.u-te  adonde  no  hai  cabida  ,lino  con 

'.'^a»eif^^tyOi)f\uáo^LsL.  Prémere.  Itiettmárt, 

.140.  Se  la  ató  con  ana 
foga  a  las  elh.ildi'. .  y  Ja  ¡evartti  rres  dedos  ^0- 
.¿/a>í¿«cl<:uerpo.  CkRv.  QuLx.-tom.a.  cap.  55, 

ii^deti^ilbriónnaguféro  capaz  de -caber  por  d 
una  pcrfórui ,  íl  fe  ¡ij^ú'iALj  v  encogía. 

Agobiar.  Mctaplioric^mente  vale  lo  niifino  ouc 

-'iM»tirf  affi^tcen(yiriír>:''y  «ffi^Mice  EÍoí 

agí  ib:;  do  de  las  penas  y  cuidados  :  ]  ■ 'un  ago- 
biado Los  ai^<)6,&c,  l  au  trímert.  (Survure,  Lop, 

PktftaMSbfol.  i}9u  A  qAi«M^4¡«lílÁM'iiiar-lot 
pcfircs  que  los  aros.  Pti  i  ic.  Arecn.1]iálti3.fi)L 
30.  Poique  los 4n.«gcncrófos aforos &ii^^í«» 
con  el  pciü  gravílaonde  la  pobreza. 
AGOBIADO,' DA.  parr.paf.  del  verbo  Agobiar 

-^■CIlTo»  acepciones.  Lac  iref$upondere,CurvAttu. 
^rmmii  mnfternatus.  CMtViViíífiL't»».  l-  cap. 
4.  -Yá  agazróádus ,  yámdiñidos ,  \i  .igobiádot 

.  aI<¡iefa^«fíenpie,ydercchos.Qi;fcv.M«i;5. 

V  '-  •  •  ,  .  -  i€mtMi^áMi^¿^ 
■  Mmt^httko  retorcido, 

ifíOlMá^,,^  ^S^ttíAétt  ,y  vale  cogerb  tti 

la  y  atarla  á  la  entena.  Pai  ac.  Ii^.  naur.  Lat. 
MMmmvtUligárt  ffir'mgert. 
AGONAL,OF^^ACX»7AL'E9.a(9.  Eran 

las  que  fe  celebraban  alDiosJano,  ualDioi 
Agónio ,  que  k»  Rcmanos  creían  atññta  y  ore* 

VA 
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ir8    .  AGÓ 

que  fe  hacHOL  Übos  fienten  qóeíelLunaron  aPsi 
por  doiicar&'al  Vioi  Agónio.  Orros  dicen  que 
po»que«lMimftroqac  exccutaba  el  faiqpífino» 

.  qvtc  ora  un  Carnero,  al  levantar  el  brazo  con 
.  el  tutlúUo  paia  degollarle  ,  decía  Agtmi ,  que 
era  lo  mifmoque  preguntar  fi  le  degollaría ,  ó 
.  pedir  licencia  para  nazcrlo.  Otros  afirman  que 
viene  del  monte  Agón  ,  o\'  llamado  Quirinál, 
donde  fe  cxccutaban  cftas  licñis.  En  C'altcllano 
cíU  voz  cftá  tomada  por  cola  cercada  á  maoáa 
óc  drco ,  ó  palenque  >  y  iU  trió  es  ta  td-VoéAoo. 
lat, SALAZ.Orph. Cant.5»Oft.lO» 
-  JJondíj^JffiveJczton  ufanía  '  ■' 

jGoNG.  Sonct.  var.  rol.34. 
Memuf^ité  veloz  jaita 

/^¡Otúl  carro pjr  h  arfnd  wuUU  /  ./  s  i: 
hiOioroaáteMmasJtUnaohíéta,  ' 

pena  quepiH 

decc  la  pcrfóna  que  elhi  moribunda.  Es  voz  pu- 
ramente Latina.  L.it.,/jO'i,fí.FR.Luis  de  Gran. 
]&».!.  (o\.i6.  Aqui ,  pues  ,1c  rcprcfcma  luegO'Iá 
agon'.i  de  la  muerte.  Kok  ,  Ellad.  cap.i.  Porque 
lai  j^randc^  congojas,  temores  y  agonías  que  pa- 
decí en  el  artículo  de  la  muerte  yo  lasoBédcá. 
fatis&cción  de  mis  culpas. 
Agonía.  Por  ampliación  fe  llama  laexcefsfvapc* 
nao  congójaque  fe  padece,  ó  caufa  algún  grave 

tí,)^a  elmarbimanz.-t, 

púa  k  faltó  di  fmprrto  el  airaría. 
AcoNjA.  Vale  también  la cxcetsí va  ánlu  conque 
^"ddl&fibil^,  «hace  alguna  cofa.  IMim^ 
tata  animi  tnxretaí ,  vtbtmirrts  foíicitudo ,  ccmatas. 
EsTEB.  fbl.i  88.  Pues  con  tanto  extremo  me  ha- 
vía  indinado  á  fu  l'erWdo  ,y  coáioá^^g^  lot 
venía  bufcando.  Lop.  Coron.  trWtfiiL^). ' . 

Ccíí/tacrava  dtl  Aatór  delQMt  ' .  *. 

(jju.'nokvcofaqutmasaiaJmah^fitHié' 
vdór  en  hi  trabáju  )  la  agonía, 
'  (on  que  efferíáta  dt fu  muerte  el  dia. 
'AGONISTA,  r.  0.  El  que  efti  en  d  txance  de  U 
agonía  déla  muerte.  £svte  depoooiilb.  L«r. 
jbiimam  agerú.  VcNbC.  Agon.délaffluert.punt; 
3.  cjp.2  j.  No  dcxa  vado  ,  ni  portillo ,  ni  ¡nedni . 
que  no  mueva  paia  turbar  ai  i|seM{/Kii.  . 
'Aw>N]ZAR;v.n.  Padecer,  y  efbr  d  enfennb 
coa  las  iníias  ,  penas  y  congojas  que  caufa  U 
oeccanía  de  la  mucrce«Lac.  ^ere  anmam.  Bit' 
trtmy  jgone  orimk  Vt.  LvtroB  GiAic.  pictü. 
dclaOrac.  fol.72.  EÜaba  entonces batallnilft 
yt^tímíondo.  ]Au]i.Pharf.üb.7.0¿ti83. 
Sin 

A  iünde  el  bija  ^onxtxndeOfaet. 
AGONIZANTE,  part.  íSl  El  que  eftá  cndúlti^ 
mo  extremo  de  la  vida.  Lat.  Aiümam  a^ens ,  trs. 
bens.  Ov.  Hiíl.  ChU.  fol.  384.  Hizo  el  Padre  lle- 
var una  reliquia  del  Santo ,  y  poniéndola  al 
•  aieltodd  ifoMBMfr ,  y  que^dos  invocaflénfit 
auxilio ,  y  al  punto  la  criatura  fe  levantó.  Ma« 
NEit.  Apoiog.  foL  100.  Previendo  el  oficio  id  ■ 
va:dúgo,que  fOiii||^I«{iBtt|i|4^4|fMi<^ 


AGO 

AGdNttANTf.  El  que  afsiftc  y  ayuda  i  bien  morir 
■i  ei,ei>fermo  cercano  a  la  mucnc  ,  cx¡ioiur,do- 
tobar  chrUHanamentc  la  vida :  cuyocxcr- 
•dao  es  pcópdo  de  la  fagrada  Religión  de  los 
Padres  que  llaman  vul^mcnte  Agonizantes, 
.que  tienen  efte  fanto  mllitúto.  Lat.  Qui  fiijfift. 
éUteJU.mñmmumnth  AfbáUtntm  extremo  agvnt 
ttifUtmo.  El  Sold.  Pind.  -foí.  %9,  Un  Padre 
.^^^rt/un^«que4ealsiftia  le  pcrfnadía  con  mui 
Alertes  y  chofljinai  laaena  dcxaflé  aquel  mal  • 
propófin».  .  ■  ■ 
Agonizante,  Mctaphoricamentc  fe  llama  el  que 
coa  vefaeinenteanhélo,y  anfiófa  iblidtúd  io« 
tentaépcetendcalgúincafiu  lar.iiwBww.wtorf-. 

'AGORA.  VcafcAhóra. 

AGORADOR,  r.  m.  El  que  pKnoAfct  kíiacúro» 

lo  mifmoque  Apurcro.  Es  voz  antiquada.  Lat. 
Au^urator.  Augur.  Ch  ron  .Gen.  fol.  1 39.  £  quC' 
alst  lo  afle^uriban  todos  fus  agoradáru.  B.  Cfi9tw> 
RfcAL  ,£pift.  31.  fol.  44.  Cá  el  corazón  es  veitf 
Propliéta  c  J^orintór  de  cada  qual.  t. 
AGORAR.  V.  a.  Lo  mifmo  que  vatidnar  ó  caiH' 
jettirar  los  fuceíTos  futuros ,  prófpcros ,  ó  ad-.*» 
vcrfos,  de  ia  cafualidád  de  algunas  coia&que  no 
tienen  conneñón  con  ellos.  Viene  dd  Lar.  Jkt» 
j["'vr,que(ioüficacftoiniíjno.  Chkcn/Gen.* 
ni.  149.  E  efto  fáden  qoando/^orifcHi  por  las 
fcñas  que  vcicn  en  el  iire.MBN.la  Coroniól.15^ 

AGOItHUA.  f.  €  El  Mto  de  prommicK  ó'cooj^ 

turar  los  buenos  6  malos  futcflbs  ,  por  lO'quc  vtk 
tiene  conncxión  con  cUos.  Es  vocantiquada.- 
'Ut.  áagHrtmi»  Hm^^khá,  Giwv.Vid.de  Ju^/ 
üanó,  cap.5.  l^fpues de  h^vcr  juntado  mudvos 
s^oréros  en  fu  cafa ,  hízole»  hacer  muchas 
mi/.<^KON.GEM.fi>Lis3.  BallifiriCTDiuaf 

egm'eriaj. 

AGORERO,  f.  m.  El  que  pronoftica »  conjctÚEa; 
y  VMkfiM  los  fucedbc  fhtilR»,  pgAfpena» ,  ó  ad- 
Verlos  ,  por  medios  que  no  tienen  connexión  al- 
guna con  elk».  Viene  dd  Lat.  Augur ,  que  fig^.  - 
flifioi  di»  mi&io.  Pkiuct  Ai^.  part.2.  fol.  3  9. 
Lo  qne  grangearé  ferá  una  contmua  deídicha 
^pÉañs  la  infeliddád  que  me  antindó  el  4^ 
féro,  EsriN.  Mfcudcr.foL  152.' Qpe  como  (oa 
tan^ippir^mfelespafoenloscafcos  ,  que  Ma- 
liónia  havía  enviado  algún  elpíritu  á  dcdacai; 
flquel  caíb.     ev.  Muf  6.  Son.  1 9.  ,  ■ 

'  .    f^ttpit  «i  S§1  fe  arrebota  eoftkLmé^y' 

Dragón ,  pretendes  pérfido  agorera      .  r 

Amenazar  de  túmúodiétuiuii  .-.v 
AMWntOi  EpúthetoquedánloiPoéasji  bs¿vH| ' 
cuyo  canto  fuponían  los  Gentiles  pronofticai 
€0¿is  inÉudias.  lat.  Fatidiem,  4, »».  Dmmu,a, 
«M<lÍM.á«.  Obr.  Poítti.  íbUS. 

Cantáronlos  jngaér^f  ....   .   .  •:. . 

T calláronlos  griiloíf  .  ...  .;. 

CmhtpáxanutriBesfOígytixtíii  . 

Verbi  gratis  lechuzas  y  euclHlos. 
AGOSTADERO  (  AguOadéro. )  f.  m.  £1  Ingk; 
dflbda  f  ó  filio  donde  &  apadentan  los  pmiqg 
«n  tiempo  de  Verano  ,  que  ordinariamente  c$ 
en  las  tienasquc  hfu  eÁado  ícml»radas.  Lat. 
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AGOSTAR.  V.  a.  Secar  apurando  bihiunedádiqi^  . 
la  tierra  tiene ,  y  con  que  fe  mantienen  ftctcas 
las  plantas ,  flores ,  y  hierba  en  IpsjCSMnpo» ,  y: 
confígaícntementc  losrembradg»j>C(W<>  titee?*, 
de  por  el  mes  deAgofto,  de  cayo  nombre  fe 
.  forma  eftc  verbo.  Lar.  Bxjhcárí.  ílóquín,  S'ji'u 

íirdoribmtorrértmeJftitberbMfff^imét'  ¿^T&ib 
foi.255.  r    : •    •  , 

Que  voí  MsfO  foii  del  ccfmpa,  ■  .  .  .  ^ 

piii»bdient«yóbde^ruye, 

quien  lo  lev.íitia  ,  ó  lo  poflra. 
Agostak.  Metapixxkajncme  íc  lulla  u(^0  p9S 
malbantur ,  dcftcdc  ,il  ocaijnjiw  da59f  v^i 
Poética.  Lat.  XJtffwd^pwiv^  DUéfédán,  Jacimi^ 
PoufoLiip.  i.:';  :  .r-  "íA 

Ttmt9$gu)Ut3íff3ñx  •  ■•  ;  .\ 

tu  trato  ,  vi  fia  y  engañoty 
que  por  el  cuerpo ^  ios  daw>$ 
tt  lljT/umos  la  Ungofid.  •,■ 
AcosTAH.  Vale  también  Arar  h  tierra  en  eiraes 
de  Agofto.  £s  voz  de  agricuicúia  ulada  en  Arar 

titukre. 

AcosTAH  EL  GANADO.  £s  paftat ,  6  pacentarle  ca 
las  tierras  que  han  eBado  fiwabwda»»  huuM 
éfiivií  pafaát  grtpi  fáfctrt» 

AGOSTADO,  DA.  pan,  pail  Seco  y  mtrchíto  co> 

mo  U  ñór ,  la  planu ,  o  el  campa  Lat.  hjtfiaa- 
tm.  Vrtiimj^¡fiMtH^QM9íi',Q!^tm<AX.3^,lll, 
Que  no  defdigaiiiie  h»  íendiéros  deÍMena  nia»*.\ 
za  ,  que  vucrtra  merced  ha  hecho  en  el  Aguftiif 

.  CQtOKÜmieotomio.  UtioA,|LtiiQ,^i.^ii.  t 
NiforUmrtafecaysiQoMéai  -  . 
Sequedades  de  Mayo  y  el  0¿iu*Te, 
AGOSTtaO.r.m.  El  UKZO ,  ó  lirviciuc  dcftinif 
do  pata  «fiiíkir  ilos  fcgadóies ,  •  y  desaas  joim> 
léros,  que  trabajan  en  recoger ,  trillar  y  limpiar 
las  micú'es ,  durautc  el  Agüito.  LaU.iMt^otiHmt  \ 
datut  ádwtor,  PkA0IÍ.I>RTASSA%t'^ -1^0^ 
fol.34.  Cada^^g^/Mrvq^aúiae-itomayflBÓl 
reales  cada  dia.      '  ...  .. , 

ACOSTIZOiZA.ad).  Nacido  por  el  mes  de  Agol^ 
lo ,  de  cuyo  nombre  íc  forma  cfta  paLibra :  .ilsi 
llaman  comunmente  á  los  gatos  *  y  caballos  que 
cacen  en  eftc  mes ,  losqualcs  por  lo  t^llic  loa 
de  poca  medra,  y  los  óballos  Cídioatiamcnte 
tienen  el  viciodc  echarfecn  cUgua,  quando 

fallan  algún  ano)<o , rio ,  ó  parte  conde  k  baj. 
ar.  CattUfMtí  ffitídibiUtr  ,  aut  t^mAngfifi» 
.  vuttfefxtut.  Pie.  JosT.fol.  35.  Echó  fu  inaldi> 
ción  á  uaa  ^la ,  y  dcíde  entonces  l.iUcron  los 
gatos  agañizu  «leíiitedrádips.  JE^pih.  irlcudct. 
|ol.  118.  na  fiMduda  agtJHn  ,  porque  teaÍAA, 
■  ^an  amúr  al  agua. 

AOOSXO.  £  jiwJBiicxttMne&dci  aúo/cgun  el  pÁ- 
mcr  reglamento  delato  Remano ,  ^  oy  dorar 

vo  ,  en  la  forma  qiic  dclpucs  itsó  Ronu  ,  y  ufa 
)a  Santa  Iglcüa  Roaúna ,  y  las  osas  JSaoopcs  de 
hEarópa;  LÜÚDBfe.  aiM  «  porque  fedkdicó  á 
la  nicmória  de  Aogufto  Celar.  Lflt.  Aa^iifhu, 
Oltm ,  Sextilis,C&Kvi  Qníx;  (om.2.  cap.y.  i>iga-»  \ 
me  íciáor ,  pro(^t»é  Sancho  >  eOós  Júüt»  |.  6 

Agoftos  donde  elHn  ahora  ?  Gx Ac .  Mor.  tal. 

141.  Y  el  mes  que-  iufta.6ntQm3M;imv  ta  >wn>- 
tee  Sexta  j»'  <ie  aUL  adc^ttilUoMveav^ll^^ 
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nqoódadeAt^gvdU)  Céíát.  Davh.  Paí};if|b.i. 

.  .    :       Vtus  por  lo  deftolor'iio 

InpBr  (si  Agioto,  Pbraíe  omi  ufada ,  que  demis  del 
Knndo  literal  vale  Ic^t  ar  alguna  ocoTión  de  uti- 
lidad couí iderablQ.  .Lat.  fnnMnire  ubtrcm  ,  iUqt¿ 
frspmgutm provnémHi  Cerv.Hot.  I.fbl.'4.  V 
afii  granieáron  íbbtc  eIlaquarto5,qiic  la  \  leja 
no  pcducogetlos.  Htfboj  ^Me&ffuAgoño ,  repi- 
có PtediDlá  iiis  ibnázaá»  'y  al  tono  comenté  caii- 
tó  cfte  Romance, 

Agosto  fkio  en  %f3yx\p,  Dícelo  el re&án ,  por- 

■  queyáene^']íus«comó«EáelSolcaycndO|iba 
mas  largaslas  noches  ,  y  en  ellas  le  refrcfca  <e| 
ambiente.  JLat.  M^utint  Sexijlis  boréifr¡gid<e^ 

A^tTO  V  «BNai!UM'^Í«0«S  CADA  DIA  ,  Y  SACADA 

Ano  UNOS  CON  GANANCIA  ,  Y  OTROS  CON  DA- 
DO. Retr.  que  explica  que  los  güitos  y  las  fortú- 
vay  00  yiñ^n.  fiui  fieqÑeiKes :  y  ú  parece  que  . 
las  hal ,  vienen  guias  veces  mezcladas  con  pefi- 
Ks,.y  otras cÓb alegrías,  y  no  ftempte  como 

ACOTAEL  V.  a!  (jánéñiSr,  ftiMpy^^tU'ar  el  agua, 
otro  liquór  de  la  parte ,  ó  vato  en  que  íc  con- 
tiene ,  halla  que  no  quede  una  gota  deotco.  M» 
yozcompueftadelaparticttla  A,  y  ddnonbre  ^ 
Gota.  Lar.  Exbaurire,  Fa.  L v  1  s  nt  C¡r an,  lib.j. 
Í0I.Z14.  Baila  jpaca.4w/<ir¿«  íuioíadablc  lc4> 
Ov.  ffift.  OxL  foL43'.  nai  laiMosque  no  &  pue- 

.  dci-i  a^at^r  }X)r  mudios  saiédQ«|irarnrianiSÁ- 

LA£.^Ób£.PolUl.íuL73«  J 

^  JtÚtwr/M  iHenues 

A  Milán  aburaron  los  cryjltiap 
.      ^  .Tclazavadits^tidQaiicia, 
A^pjrAX.  Ji4eta{¿»ricamente  ie  toma  también  por  ' 

apurar  orra  qualquicc  cola ,  que  no  Íca  ipatcri.il, 
ni  liquida :  como  apurar  el  cntendimieiuo,  la  ra- 
-  ^n  ,  1&  paciencia,  de.  Lat.  Ad  imitoí  rneníem, 
.   tntelLciutfj  rfiíí¿trc.  Fi-: .  I  ut!,  ot  Gr  AN.lib.i.foL 
i.42.  Loqualbaliapara^ij^ü/ármuclu  pane  de 

•  jaocición.  fic.JitiSTmSüLjz^.  Llevan  armasi»* 
comprehenliblcs ,  que  agut^  cl.enKadiiáeDCOW 
iQ^fcV.  Mul^  5.  Xac.  14.      .  , 

•  ^  _     ÜBj;  agotó  la aliXnHjU^  '•' K 

M  dexaron  üendifim. 

¿  nadie  que  con  el  entrt, 
AGOTADO,  DA.  Mit^  pai*^^  Agotar 
lina  9txpáaac6,  LÍüExiúuffiuj,a,ttm,  íoknm, 
iS.  Pío  V,  fol,  1 50.  Porque  con  los  gallos qdc  llC ' 
.cicrito  ogotádA  la  Cfimaca  ApollóUca ,  &c.  Pi^- 
itic  Argén,  part.  a.  £bL ^3.  Jtio  juzgaban  quie 
un  hombre  herido  por  tantáspafCfS|4||iirid«  (a 

AGrÍcJIa^  Élvi¿¿ireá¿^  iéodn- 

fcrva  el  zumo  del  agraz  ,  que  ordinarumcr.tc 
JÜguL  (k  b^ixo  de  Xaiavcra ,  con  un  agujcrito  cu 
ioiB«Mi«jnh«4Con  A-eTpita  para  Tacar  el  agraz 
puro ,  porque  para  confejvarle  le  le  etha  azcite 
;fenk>alto.  Lat.  Vat  emi^atii.  .L&o.  Diofc.  li^.  j. 

<  rCap.^.  En  Itáfia  le  conútvaftibdo  el  año  en 
A^raclns  de  viJro. 

AGRACIAR.  V,  a.  D^r  hermofúca ,  perfección ,  y 

■  ^lyátb  a<»lgnacofe->  ftcafionadc  »  y  awncntar- 
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le  gcácia,  y  buen  parecer.  ^  formado  de  la  par- 
tícula A,  yidel  nombre  Grdda.  Lar.  Vfiwjtttm, 

f^r:n.\m ,  fpltnioretn  alicui ccnfcrre  ,párerf.  Lor. 

la  Dorot.  (0I.69,  Y  como  el  tenia  tan  UndA  bar-^ 
;  ba  ^jc/iM¡r  mucho  el  deien&iocon  que  pi- 
.    cába  aqnc'.la  b..-fti.i  lerda.  Bariiad.  Curon.  ful. 

127.  Tema  en  las  mexillas  en  corrcl¡>ünii¿ncia 

dos  lunares,  que  además  de  luhermufúra,  la 
.  a  -rAcUbm  mucbo.  Moif  xafc  Gmi«  dclCab.  de 

Üha. Jorn.i.  ....  ... 

thipopátUf.ie  quiero,  .1 
qiunto  mtti^xicvxdamór. 
AGRACIADO,  DA.  pavt.paf.  Lo  bien  parecíd<>,' 

bkn  dtlpuefto  y  hciniufeado.  Lot.  Dieanu.  Pul- 
.  ar. Vai vEnn.  Vid.  de Quill. lib.2.  csp^.  KoC- 

tro  venerable ,  modcllo  ,  aprjtiádo  ,  y  ai'sÜlido 
.  de  Icrcnidad.  Lor.  Percgr.feÍLS  7 .  Pcríona  ador- 
•  náda  de  ftnguláces  prendan  dUaétpy  cocté^ 

.AGRADABLE.  aJ  .de  unatcrin.  Lo  que  por  sí 
mueve  y  cxciu  á  dar  gufio :  Ui  que  compUce  y 
«  agrada  a  todos  con  (bavíddd  y  duSaúra.  Lar. 

cttnduSya,U}n.S\K\ .  E!nni-.4o.  El  vallIilLigccs 
4¿r«Í4¿/r  al  que  recibe.  Espin.  Efcudcr.  tbl.  5. 
. «  Que  aunque  \\cyo  incapaz  de  apetitos » la-miré 
como  a  hcrinofa  ,  que  á  todos  ojos  es  la  harmQr 
í\¡x^«grMÍÁbU.  J AUK.  Pturf.  lib.  10.  OcLSai^ 
AámHtyftUif  el  Usbos  dividido 
Sit  fo  ,  ¡tno  agr.iddble  3¡T.  f  m  Ido, 
.  AGRADAMÍENTÓ.  f.m.  Lo  miímo  que  Ag^do.' 

Veafe.  £5  voz  poco  ufada.  Lat.  Caa^amiUa, 
■  Piatituw.  Fr.  Luis  DE  Gran.  Symb.part.j.cap. 
6.  Para  lignilicar  el  a^radam tentó ,  que  ialJea- 
tiísinu  Trinidad  recibió  con  el  convite^ij^ 
aquel  tcrniTsimo  becerro  aflado  en  la  Cruz  con 
fuego  de  ainor.  L.  Puént. pajt.  1.  Mcdit.  3.  del 
.  BautilmodeCbriCto.  GósK]niediclamóry.y4d 

buen  ¿¡Rodamiento  que  tenéis  en  ély&c. 
AGRADAR,  v.  a.  Complacer,  contentar,  v  dir,  6 
cauíar  guftoy  complacencia  a  otro ,  o  íór  aigu- 
.  -   na  Cüía  de  lu  g^fto  y  agrado.  La  rau  áii  eü$  ver- 
bo es  del  Latino  Gr«fM  ,  y  aunque  Covarr.  en 
la  \\\]  i'ora  Gt  .i.lo  la  deduce  de  ella  ,  por  el  ligni- 
.   ficado  que  licnc  de  vuluntád.»  np  es  tan  própria 
íegun  lo  que  vale  y  Ugnidca  lÁe  vevho. LatoU*. 
tere.  L.  Pi  kNT.pan.3.  Medk.^.  del  D,uitirm.  dc 
ChrilL  Y  en  el  me  agráJo ,  y  jiuc  <tl«.U[o ,  y  me 
prédo  de  tenerle  por  hifp » possififi  el  ficmpre 
iDr  .v'  fÁd.: ,  y  h:'.cc  todas  las  cofas  qi:t-  me  dan 
I  gulio :  y  aUi  nu  tenia  necei'sidad  de  cite  baut^- 
.  inofNicaqiie  yomcd^róí^.^  decl»potqneaa* 
ees  mc.i^rjditb»¿t  tal  manera  ,  qiic  tíi'.  elnin- 
;  •  gapo  me  puede  ,  y  p«.M  el  me  j:; >\^..rdn 

todos  los  que  le  imidren.  Saav.  hiupi.^,  Fla- 
.  .   qucza  es  de  nucftra  naturaleza  depravada ,  la 
.  .  qual  fe  agráiU  mas  de  U  mentira ,      de  U  vec- 
•  .  dad.  jAPH£«.Pharf.  li'j.5.()cLi3.  s 

Aolo  ptfiibli  de¡  vau^r  le  agrada. 
'AGRADADO,DA.  patt.paC  Satistedio ,  prendá- 

do,&c.  Lat.  Beni  erga  Mtqttid  affiaui^Ayum. 
A1j£LAD£C&R«.  v*.a«  Reconocer  ,  recompeníar, 
confefláry  £iri^cer  en  algún  modo  el  benefi> 
ció  recibido^  tfte  verbo  tiene  la  aiiomalíade  los 
acabados  en  tcer :  como  Agradezco  >  &c.  Lat. 

Ij>iy  n  Gi^l¡hj»fi]Lt<í^i||Mfi|felD^4 
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la  Divina  clemencia.  Ceav.  C^ix.  tom.2.  cm8; 
Yo  os  tf^fAkeffl,  refpondió  el  Emperador ,  d  ño» 

haver  puerto  ran  mal  pcnlamicnto  en  cf:c\o. 
AGRADECIDO ,  DA.  part.  pnl.  RecoDocido  y 
grato  al  benefício  recibido.  Lat.  Q¡ú  tmritam 
gratiMn  perfolvit.  Qui  hene/icia  aecepta  meminit. 
.  üraíuSfi.  Fr.  Lüis  df  Gran.  lib.  i.fol.^d..  La 
dória  que  dará  á  los  agradecidos.  Maner.  Apo- 
log.  foLéy.  Kn  cílo  nu  le  darin  por  at^r j\ iidos, 
antes  os  quedaran  a¿rjd:cidos.  A^tíag.  lUm. 

Agradecido  i  un  grm  rtifgt 
.'I.- .' S;        masquedUditbamasgrmiüi  •■ 
^  .  .  kuUblas  de  minaufri^io 

potigoClóri  dtu$  Altares. 
AciADECiDo ,  DA.  Sc  dicc  metaphoricatiience  dé 
la  tierra,  la  viña,  la  heredad ,  quando  con  los 
.6utos  corresponde  á  la  cultura  que  íe  le  ba  da- 
. .  do :  y  del  caballo ,  y  el  perro ,  ü  otro  animal 
quando  reconocen  el  beneficio  que  fe  les  hace. 
,    Lat.  VbergratiUfpm^sagir.  Hoetení.  Adv. 
, .  y  Qnar.  Masa.  La  Qetra  en  lafi»ma  que  pue« 
de  correfpondc  al  beneficio  «lueicct; 

^    be.  Gong.  Rom.  Sacr.3. 

Qut  atuétié  á  eimtoptr  hw 
d  /.i  agradecida  tierra. 
.AGR^DEClDlSbLMO ,  MA.  fupcrl.  Mui  agrade- 
'  cido.  Lat.  Vebemeiaer  erga  benefüiorem  ¿¡¡ffiíitii 
graíi  .inimi  obfequiis.  Lop.  Circ.  fol.  1 24.  Bien  lo 
puede  comer  Liíardo  con  guílo,que  Laura  fe  lo 
■  cavia :  tuvolé  en  grande  manera  cfte  Gd>allero 
t  tpadecid'ifsimo '\  tanto  favor.  Espin.  tdiuicr. 
.    ^  %%,  Sacaba  fuerzas  de  ñaqueza ,  y  bulcaba 
;  .  liiodwi«ymquedariiicáeniendecqiie  dfaibade 

mi  agradeeidifsima. 
AGRADECIMIENTO.  f.m.  ElaAo  de  rccooo-;. 
cer,  ettimar  y  iátis&cec  el  beneficio  redbídoi. 
Lat.  Gfatmmimtt.  Saav.  Empr^y.  Porque  con 
el  Jgradeciwileiito  fe  agrava  el  corazón ,  con  la 
venganza  desfoga :  y  afsi  lomos  mas  fáciles  á  la 

Entra  en  las  nobUs  montañas 

de  j udéa     a  el  encuentro 

k  Jalen  glorias  y  prodigios, 

años  y  agradecimientos. 
AGRADO,  f.  m.  La  luavidád ,  bUiidúra ,  y  trató 
apacible  en  las  palabras  y  acciones.  Lar.  Orit 
verhorum ,  morumii  Jltoiitas.  Saav.  Empr.  59. 
Mezcle  el  Príncipe  )  laMacclLid  con  el  i^rá- 
<fa  >  y  Ja  Ittfiícia  ooo  hdoBenda.  Jacimt.Pol^ 

!.  fi)1.2IO. 

¿il gtfio  con  apcido 
Dr  ¿os  ^uc  llegan  a  ptdir  p^JMo, 
AGRA.VlADt'lA.  í.  t".  ti  liiilriimc'ito  en  que  fe 
agrama  y  quebranta  el  cáñamo,  lis  voz  uiada 
CttAtagonjrLaL  b/wwwaw—  ydrfm ,  h»  quo 
eamubrs  materatur. 
AGRAM.^R.  V.  a.  Quebrantar  el  cáñamo  para 
.  quiarklacaña,3rifbi6pa}B.  EsddAvabeGj- 
.  rasHa  ,  quc  íígnifica  dcfiiiKktr ,  quitar  y  oorr.ir. 
.  £stií«do  en  Angón.  Lat.  Camiaieia  water  ate, 
fubigtrt^  vnsmditm  na em.  OviDtuj>i  Takaz. 
■ :  piUtfo,<iUainiífiK»^queiéinM  qtie  nineono  Cea 
•  i4¡kb  .ivn«iwe.CD;]a.&qoscu  dclHi^KtaU  y 
áu^&outéxaiáBCiías. 

AGRA^ 
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'AGRAMIZA,  f.  f.  La  caña  el  d ñamo.  Lit.  C*: 
Ismuj uamabattus.  Espinar..  Ait.  de  DoUclLfol. 
45.  El  carbón  que  íé  ha  de  iiaezclar  oondlá^ 
trc  y  a/útrc  ,  el  mejor  es  de5{r«MÍB«f  ^fjoc'ÍOll 
.  las  cañas  del  cáñamo. 

AGR  ANDAPs.  V.  a.  Ampliar ,  hacer  una  co&tiM.: 
yor  de  lo  que  C$.  \jXUQrgadhrem  aittjíum  rtm 
tjjUtrt.  Lop.Pércgr.foLiio.  No  k)  pudieron 
t^raaáar  mas,  poique  el  terreno  no  lopemitió. 
Bakmd.  CoKin.  fol.  159.  Con  poco  trabajo 
á^AnáÁron  d  agujero ,  y  pudieron  íaiir  itn  Icr 
Icntidos.  .  t 

AGRANDADO,  DA.  part.  paf.  LoaTOpHádo,aii- 
menrido ,  y  hecho  mayor  de  lo  que  antes  esa. 
.Lar.  Ai Miftitntt finiutu g áuf ^HtMHtttnt ft— . 

•AGRAVAMIENTO.  £  m.  El  aO»  de  caigir  al- 
gún a  cofa  con  peibyónavámcncxcdsívo.  Voz 
de  poco  tUb ,  y  dontetude  tenerle  esen  la  ma- 
tédadeceoáaas  Edeítifticas.  Lat.  Ortnmam. 

.  Vaxm.  át.  5.  ley  13.  De  marséra  que  por  j^.i- 
VámÜKtú  de  eUas  no  caya  en  pci^o ,  nin  en 
verguenn.  CmtoÑ.  QtN.  ióL  378.  £  fiüé  cetcai- 
da  Córdoba  muí  faertcmcnrc ,  b  COBflUli  g|can 
tigrM/amitnto  de  los  de  la  Cibdád. 

i^CalAVAKI:EMiE^ITE.  adv.denoda  Pcfada. 
mente ,  con  mvimen ,  y  carga cxceísíva.  Voi . 
poco  ulada.  Lat.  Gravittr,  Mankk.  Apolog.  fol. 
■  3.Coaiúubdelaigm>ráiidaleesai4«qiieiiitt 
ai^ravantementc  le  condena. 

ACjRAVAR.  v.a.  Cargar  ó  poner  ewefiíropcfo 

-  ibbieiiincora.l,at.Crr«v4rr.SAAv.E(iipr.  6,  Al 

•  pueblo  agrada  vér  encretenidos  los  pemamien- 

-  tos  del  Príncipe ,  y  que  no  eftén  fiempre  ñxo% 
en  /^«cwlii  Servidumbre.  Ambk.  Mor.  tom.i. 

•  fi3l.itf7.4mioii«  también  mudio  las  Qudádec, 
.  iJao&ió.  nutf.  lib.7.  Oa.5  a. 

Tá  Luíí^AVi  la  amigad,  f  en  ejfa  • 
Lavi$ú*t/fira,f  Udifaí^attjk. 
jUcRAVAft ,  o  Aoravaksb.  Meiaphwcaflaeiiie  lié 
dice  de  la  enférmcdid  ,  la  cura ,  el  delito ,  y 

•  Ottas  colas.  Lat.  Ingraiutfctrt^  Pellic.  Arcén, 
pan.  a.  íbi.  1 1  ^.  Agrm/ófi  tanto  la  enfermedad, 

'^OC  ksPhyfioos  la  tuvieron  por  mortily  fin 
I  xemédio.  Espin,  Efcuder.  foL^j .  £1  PeTquilidóc 
.  «ipaísionado  y  ibbaaMd04^«MkeldeuiDOon 

toda  cñcácia. 
[AGRAVANTE,  patt.  aft.  del  verbo  Agravar.  Es 

aquel  acódente»  qne  fin  Tacar  la  cola  de  fu  el'pé- . 

cíe  la  hace  mas  notable  iel  juídoylaconfide- 

radón.  Lat,  Aggravms  ^tit,  Poent.  Conven. 

-  ]ib.3.Gq».i6.|.5.  No  me  perfilado  que  por  e( 
.  fduner  pecado  lenfiiil ,  fin  haver  dtcunfiandas 
.  Mn^aomtts  de  Rinddénda....  privadé  dSáMD 

Condlio  del  Viático  en  d  articulodelaflUMnCb 
.jAOUG.PhatClib4.Od.59.  . 

^ámw  ftwgv  dr  agravantB<4¡f9feM» 
Fabrica  yy  fus  co/ladoí  numbm, 
AGRAVADO  y  DA.  patt jtaC  del  vobo  Agravar 
en  Atsacepdones.  Latj^mrMu;  VAiyaRD;Vid. ' 

.  «leChiiíL  fol.301.  Un  hombre  agravado  de  una 
mtignayyá  mortal  hydiopcáa.  Ov.  Hift.Chil. 
IbL  «84.  Biaba  otta  India  moi  tgrmúdé  de  una 
Kcia  enfícrmcdád  ,  a  tiempo  que  le  fobtcvi- 
ateton  los  dokNCCsdd  paito.  Gong.  bokd.  i. 


'^^fStT  ^urpürs'ftri:í , y  Mi¡.:nh hrxáiOf 
íw .  .r  V      ^  bumofis  vinos  acra\'ádo. 
•"lléRAVATO^lO  ,R1A. a<S;  Hdeípácho ó  pro- 
"    viíión  djl  Coniejo  ,  Chancillcría ,  \\  crroTribu- 
'  t  nal ,  con  que  Ic^unda  ó  tercera  vez  le  compele 
i  la  perlbna  á  quien  vá ,  execúte  lo  que  por  xÜA 
fe  le  manda.  'Lu.Edi&mm  cor}:pu¡fori¡t>/u 
AGRAVlADA^aNl]Ladv.  Eficazmente ,  om 
^hena  y  ¿hipbÍfiMMÍHqaada.  Lat.  M.ip^ 
ri  mr.  uu.  Visti>n  nr.iriTAr.  ful.  21.  Empero 
tambicn  lo  fuftentaroi".,c  lo  añrnmon  mas  Jjr^i' 
t  ibiamente  algunos. 
'  ApfjRAVI  ADOR.  f.  m.  El  que  ofende ,  aftenta ,  y, 
'    h.icc  agravio  á  otro.  Es  verbal  del  verbo  Agra- 
viar. Lat.  lUator  in'vtris.  CfcRV.  Pcrfd.  lib.4.cap. 
*     a.  Que  la  prefcncia  de  los  agraviadores  no  ayu- 
"^^ida  nada  a  las  enfermedades  de  k>s  agraviáoos* 
NtcREMB.  Aprec.  de  la  grac.  lib.  3.  cap.  10. No 
por  eflb  quitaba  que  quedaíTe  d  ¡^aoiadár^uuL 
"  >(ddf^(Mrec6nciaádo,con  laobfigadón  de 
(arisf.KvT  c!  daño. 
ACiRAV  iAMii:.NTO.  C  m.  Lo  miúno  que  Agri- 
iñOíVéaté.  E»var  antiqnittr4£at.iín«rM,€. 
pAHT.;.Tit,  25. 1. 1.  PorellafedefatanloSi^j-r. 
-v/iiffi/íitfoi  que  los  Jueces  ^en.  Ch  RON.  vnN. 
v'ilbl.  «59.  Efte  Sindoico  comenaó  a  vüx  mal;  ^ 
a  facer  .ijir.tciamiaao  ¿  loa  JMaiBa''ailtí|MÍOI^. 
honrados.  "'^ "  ' 

AcRAviAViENTO.$ehaUa  también  ufado  porgra> 
vámen, ócaiga.  Es  voz amiquada.  L.it. Onus, 
'GfdcuMWM.PAar.tf.tit.p.  ley  36.  Quandocltcr- 
«ador  mandaflr  ¿  algui x>  d    colas  i  b^Mstconu 
n'«crfMs«nifo,  é  la  otra  fm  el. 
A€«AVIAR.  V.  a.  Afirentar ,  injuriar ,  ofender  i. 
dgúna  perTóna  ,en  la  &nu ,  l)onra ,  bienes ,  ü- 
JiM¿ vida.  Lat.  i&¡/h»V  MpriA^ 
^  '•^  I9iii.i.cap.^. No«iShrf'lattílMr«:t<maojii31b 
leyes  »'puc$  las  Divinas  y  humanas  permiten 
<•    .qué  cada  uno  íc  defienda  de  quien  quilicte 
.  ^jpitrtk  CoRR. Aagen. fbL  lay. Bowyicflpn* 
ca  filé  mi  intención  de  igrat^griu aiofitndCfioii. 
£ar&ai>.  Coron.  üA.  1 85. 

Agraviar.  Se  bdla  también  uiado  por  Gravar; 
'  Cs  voz  antiqiwda,  Lat. Craváre.Onerdte,  Part. 

6.  tit.  9.  kry  6.  Lo  quifidTc  />^raviar  >  rogán- 
dole, o  maiuüodolc  que  dielle  alguna  col4  á 

'  OflKX 

Agraviar.  Merap^oricamentc  vale  lo  nífino<)lie 
Agravar  ,  o  aiHncntar  una  cofa:  como  el  delt- 

•  to,&c.  Vozatuiquada.  Lar.  Gravare.  Part.  i. 
tit.i8.Lia.  Affmiimi»  h pena,  6  dándola  nuw 
Inéta. 

'AGRAVIARSE,  v.  r.  Maniftíbríc  fentklo  y  que- 

•  foSo\  ainer  pcNra§ravioa|0m^^ »  <)>k  k)  fea 
cnlaieaBdMó  tt(i.\M.SÍti¡fmUiffatwm  cr^ 

dtrt  ,  txilli:n,%n  ,  prcfitcri,  Part,3.  titw^-  ky  í, 
.  3  .y  23  •  Oyen  todos  los  pídeos  de  aquellos  ames 
que  k  n^rávkm^  Lov.Pevegr.fól.83.  Porqueta 
cflb ,  li  bien  lo  confideras ,  mas  te  agravuu  quc¡ 
le  oíendes.  Gong,  Rom.  AmoroC?. 
TdmIfkmtmnteCíiaci'nk 
de  que  tus  píes  no  ¡:  pifen. 
AGRAVIADO,  DA.  pare.  paf.  lojutiádo ,  ofendí- 
*■  *■  4B^|J%^Byw!Ai  i  «a*  dMia  ^^lAo,  MANaa^ 
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Apolog.cap.  23.  En  cílo  no  fe  datán  cUos  poc 
agraviados.  Lop.  Plúloin.foL  i  ^ . 

Quemasqmtf^diftrétoíemjádot       ,  *. 
Tener  ^ádt0d»t,pitagfxiitíiios. 
Agravio,  f.  m.  U  «edén  hnuftai  iRjimólk  la 
.  ofenla  que  fe  recibe ,  6  hace  ii  otro.  Lar.  Dm»- 
tmm^Naxa,  Cb.hv*  Qjijix.  tom.2.  c«p.    Yá  ha- 
.  yiamotáetBbttmtíSB  Gunp^  áfSD»ámidó 
agrávioi ,  y  cakrwamdft  .tBWflpt.  VttoA  t  So- 

•  pee.  68. 

DeCelia  ,  y  Je  mi  agr.ivio  b  figún. 
Decir  de  a^rávio!.  En  pleitos  de  cuentas  es  pedir 
■■  íudicialmente  que  fe  reconozcan  los  que  reíiil- 
tan  de  ellas,  y  lie  «kihagin.  Lat.Gm|iWi  ^ 
damnit.  •  .• 

AGRAZ,  f.  m.  Lá  uva  de  vid  fin  madurar.  Lat. 

•  Uva  Acerva.  Lag.  Wot'c.  lib.  5.cap.  6.  Ompha:í 
en  Griego  figniñca  la  uva  en  extremo  verde ,  y 

•  por  idadurar  ,  que  en  CaftcUaoo  Mamwpos 
4g^^  Gong.  Letr.  burl.  fol.77.  : 

'  •  '  Coger áfe  el  fruto  en  Jujfy 
¡os  racimos  en  agrÍ2. 
Agraz.  Se  llama  ratnbicn  el  zümoauefeíacadei 
agraz  ,  y  que  firve  para  hacer  faifas  y  bebidas, 

•  y  para  otros  fines.  Lat.  Omfbacium.  LaG.  Dio  fe. 
Úb.5.cw.6.  Mas  agora  coaio  DO  hacemos  un- 
to caudal  de  h  íálad  como  delguargüero^óo 
íbmostan  curiófos  en  prepararle ,  y  nos  conten- 
tamos con  que  el  zumo  del  agraz,  noslirvaáfu 
tiempo  de  vxVol  para  comer  los  pollos.  PicJdst. 
fbl.  1 1 6.  Las  mucéres  del  dUgWO  haocao»  íúr 
la  de  <y^íz.  al  gufto.  * 

Ba«^ie:  Phraíe  adverbial ,  que  explica  que  una 
colh  fe  ha  perdido  ,  6  malográdo  fticra  de  fazóii 
y  ticmjx).  Y  cambien  le  dice  de  las  colas  que  ci- 
tan mui  a  los  principios ,  y  íin  haver  cnttadoea 
la  fazón  que  le  pretende.  LatJmmatwi.f  n  .Liritt 
DE  Gran.  part.  i.  de  la  Oración^fbl.  59.  Quan- 
tos  fe  ván  en  flor,  y  amaúkmmefpibüQs^v%. 
'MuC5kCaDC.3.  '  • 

fmsm en aerixtrUtviarálánnmiep  .  . 

Qn»  tan  de  i  o  ' :  ,/¡.  ndo  de  las  etsbas, 

Tá  no  podrá  llevarte  fino  en  ttoáf, 
Mss  vale  carnrro  en  pair,  que  n  o  pollos  con  eigrik, 
Rcfí.  que  explica  vale  mas  loque  es  fuficicntc 
para  el  fuUento  con  quietud  y  fofsiégo ,  que  ks 
abundancias  con  fttDosyaombr».  Y.  unUcti 
fe  puede  entender  no  Su  caaomMe.idantrio 
cierro  por  lo  dudófo.  Lat.  .  '  i' 

Impía  iionefta  potior  ofibtu  improtíu 
ACRAZAl^A.  f.  f  Bebida  compuerta  del  zumo 
del  agrax  y  acucar.  Lat.  Potus  aqua  cum  ompbé^' . 
*k,  vfaukmNt  Uwfwr'^**  C^  eondim.LKQXÁoñ:. 
lib.^.cap.^.  Las/^rAtÜAf  y  el  agrio  de  cidra 
corrigen  y  templan  las  inflanociones  del  hí- 
gado. 

A(jR£.adi..de  iiiMttciik  La  iBiláio  qt|&Ag^ 
Veaíé.  Es  voz  amiqiiada.  Lautorhu.  Navami. 

Manu.  cap.15.  de  los  Clérigos  de  Orden  Sa- 
cro. O  ficopíagró  en  agráz,o  en  vÍTO.Wftgpn|rj,j^ 


>conagua  ,  que  perdió 
fubftancia  de  vino...  ...aunque  bien  puede  con- 

f^^rar  con  vino  de  tal  maneta       <)ucattn  no 


perdióisfii 
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.poSicxM  Otra. u  Otras.  Lar.  jlggre^atio.  Conj¿ne-¿ 
tío.  Ov.  Hift.  Qú!.  fbl.i  5  ^ .  Llevofe  mal  la  ^rr. 
¿ación  z\  Peni ,  y  fe  temieron  no  cefidCÉfloidft 

•  ellapecjudicÜks  conlcqüéncias, 
AGREGADO.  C  m.  El  conjunto  de  nmclias  coías. 

Lat.  Complexttm.  Cm]un¿iujn .  Aggregatum.  Ov. 
,  Hift.  ChiL  íbL  5 1 .  Aunque  parccennubes  no  lo 
-•fim ,  fino  imos  t^egUat  de-eflielbs  tan  peque- 
ñítas,que  no  fe  diftinguen.  Fr.  Luis  nr  Gram. 
Symb. parco.  cap.i.  Y  el  agregado  deeftas  colas 
.m  aienefter.feulver  en-bievi&  jAoá.Pl«c£ 
lib.5.0cl.73. 

'Tanta  oblación  prepara  U  forttmd, 
r  agregado  de  ptiebksy  únagei. 
AGREGAR,  v.  a.  Allegar,  unir,  y  juntar  una  cofa 
á  otra ,  haciéndola  parte  de  ella.  Lat.  Aggregart 
adjtmgere.  Man  er.  Apolog.  cap.  38.  J^egmdé, 
Sentios  para  falir  violentamente  con  fus  pre- 
tenfiones.  Alfar.  íbL  268.  Ella  como  Madre 
,  verdadera  los  admite  y  ^r/M,  regala,  y  favo- 
séce  mas  que  á  fus  ptópcifls  niios.^vftao.PiuiC 
.  J¡b4.  Oct.33. 

i     Pero  fijuerza  de  fatal  intento 

Pídete  agregues  d  los  triumpbos  mios, 
'AGREGADO /da.  part. pal.  Juntado, ó utúdo) 

con  otro. Lat.  A^e^regatus. 
AGRESSOR.  l.m.  El  que  exedíu  el  delito  de  ma- 
tar  ó  herixi  oteo  acometiéndole.  Vlaae  dd  La- 
tino Aggreffar  ,  y  aunque  Calepino ,  y  Nebrixa 
dan  la  coctelponidéacia  Caftdlana  á  elUvozel 

•  l^ne  acnattceó  artefloéie ,  d  ufo  comnn  IbfaU: 
menre  la  toma  por  el  que  mata,  6  lüere ,  acome- 
tiendo violentamente.  Saav.  Empr.44.  Eíagref- 
firMia.  vez  defcubierto  entra  entemóc.  Val- 
,yaRD.  Vid.  de  Chrift.  lib.ó.cap.  23.  Nunca  per- 
dió el  feñunu  lobrc  lus  t^ejlret  aun  quando 
^^^mitía  maltratar»  Jaotao.  Vtsa£»  lU».  3^ 

Tüberál  en  honras  fue  fsAlimtn^ 
Solo  a^cGiórcs  de  bomicidio,d  Crimen, 
AGRESTE,  adj.  de  una  term.  Todo  lo  que  pcodú.; 
ce  y  cria  el  campo  naraialmeiitey  Im  ailtúnu 
Viene  del  Lar.  Agrefiis^uc  fígniñca  efto  milino, 
Ov.  Hift.  Chil  fol.  7p.  Todas  fus  orillas  pobla- 
rlas de  árboles ,  que  aunque  agrefin  din  fintas 
que  no  lo  parecen,  fcgQaÚlbaCOg|ttflk>y  láibór. 
Artsao.  Run.  foUi  1 5* 
.  --:  thwiMw'/waj^éác  of  ütgabmnán$. 
AcRcsTF.  Metaphoricamente  fe  llama  a  la  perloña 
que  no  tiene  política ,  que  es  rúfticay  torpe. 
-Íat,-Jjgwtfitt4  bii^kattus.  Rjijiicus ,  a ,  nm.  Co« 
MEND.  Ibb.  las  300.  fol.82.  Con  los quaks  rcdu- 
xo  a  los  hombres  belliales  y  ^efies  a  mas  ñute» 
y  humana  manera  de  vivir.  Gaac.  Mor.fol.  5  8. 
Los  hombres  dgrejhi  y  montanos  reprefenta- 
ban  las  ñcfias  de  Bacho.  Jaur^c.  I'lucC  lib.  2. 

(kmma^fKktfváJidaqiudrilla 
De¡$iebadóresdelrobtt^ao/k$$^ 
Vhnetz  j^rep.  VoKAlbológica.VeafeIeBU. 
AG&ET£.Cak  (Unióiqoe  tiene  agdo  mezcla- 
dlo ton  ÜMiKdid.  iM^Úftur  fukaeiikB  dmicort 
tetnperatus.  Acó» t.  Hift.  Ind.  hb.4.  c  ap.  1 9.  Por- 
m»  tieocQ  .ambiea  «fta**un<'4yr/'i<»i dulce  mui 

MSUÁMS^nE^tkrMMoíA^eutY  acerbai 

mcnF> 
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mente,  rteiralsimcnrc,  con  dcf|^égo  y  rigor  J'at. 
...^kst^^Valvehd.  Vid.  dz  Cluiü.á}Lz4|[.  M<s- 
Mtiñ6m\igi'táui\tte  de }c{\is»WbiSSámmmt 

Ebnd.  pL42.  Min  ul.i  a^r.-.imsntc  de  enojo  Ma- 
4áina  por  el  lljcciVo,inatklu.....quc  ctccliv ámen- 
te introduxclVc  el  presidio  en  la  tierra. 
'AGRICULTOR,  f.m.  El  que  libra  y  culribalos 
campos.  Es  voz  puramente  Latina.  LzuAgr  ico- 
A».Navarret.  Cor.tcrv.  Difc.  2.^.  Si  el  labrador  - 
.  quando  llcmbra  el  trigo  lo  ccií  jflc  todo  junto,  y 
no  lo  cfparcictlc  con  i^aidád,  perdería  el  noiti- 
bcede inteligente  agncuttér,  Cau xr.  v  M tiiB. 
(o\.  19.  En  que  haí  determinación  de  Herbolá- 
rios  y  Agricultores.  Salaz.  Obr.  Poftl3biÍ9L88. 
i, !u     El  SÁbio  Agricultor  cUxó  tlaraiHi-  • )  ^ ílOA 
^■ihV  CfinfKtbauuaejáadt^  ...uúsntiuj .  i^\<  i 

AGRICULTURA,  f.f.  La  labran/j  dch  tierra, 
.«Iciikívo>y  bcnchdo  que  le  Ichacc  rPuaqiie 

.idklS£s  voz  puraaMncLatina  J'i^ricitltiir^.  Co- 
MBND.  íub.  las  20O»^fbL  7 MaiCQ  Catóo  Coo- 
íbríno,  <Miyw«iwé^lÉ>MBi<IIÍi|liw^un  oy 

•dur.in.ORAC.  Mor.  foEioy.  Porqiic  querer  dcl- 
.ceoder  del  i^atgo  y  dignidad  Real  a  la  agrkuitú- 
táj  labranza  de  las  cierras,  e$  por  deseo  caía 
•yily  .ipocid.i.  Gong.  Son.  var.  fol.58. 

Í¿ajrhiv  te  corte  Urobujia  manay 
f<xi :    Ley  de  la  ajgricdllteí^MÍM#Mi>> 
fr  ■  ^  >o  aliento  acabará  tufitirte, 
J^GíILDL  LlE.  adj.  de  una  tcnn.  compueíVo  de 
las  palábias  Agrio  y  dulce.  Lo  que  tiene  mez- 
cla de  aetio  y  dulce:  como,  fuccik.coiiianMi' 
nranjas ,  ümónes,  y  algiínas  confixvas^'LMífiV- 
■^teriíftt'  Acrirtion!itcon¡rrucni  mixtiü.  Prc.  Jlít. 
ibl.149.  Liamadia  á  mi  burla  retozo  tic  gacdú- 
ña ,  oxindét^daca  y  tonu ,  y  eigríMn^  bé- 
bos.  Hn  TE  1;.  ful. -594.  Porque  fucÜcpofttc^írt^ 
dukt  como  ganada.  Qoev.  Muü  5.  Xac.i. 
'  Agaáíáotfité  laitumOf 
buvo  azote  g.vr,ifi'. 
AGRIFOLIO,  f.  m.  Planta  o  aiboliUu  del  tamaño 
.  déla  blanca  efptm.  Sos  ramos  libo  íbuí  delga- 
dos cubiertos  Je  una  orrc/a  inui  verde  ,  y  vif- 
cúia  ,  y  aisi  iuelc  bacccic  de  cüa  ia  liga  para  co- 
gcrpixaros.  Süsihqaalbn  conwiasdtetiMiBél, 
lu  fmto  redondo  y  ro.xo ,  fcmcjante  al  del  Pa- 
liuro,¿quicn  en  todo  es  fumamcnte  parecido. 
lUÉDoUifc^ttmbicn  .i7(-bu ,  y  eñe  es  i'u  mAsmy^K 
prio  nombre  en  Callclkno.  Lac  A^rifilám. 
LacDíoíc.  lib,  3.  cap.  97.  Hiccfe  lemcjantc- 
ancntc  la  lit^a  de  cortezas  y  raices  do  hilicIus 
^otras  plantasy^  jjt|b>jto»^.|yiivdp«linfnrc  doia» 
del  /IgriJíUio.' '    '  "'"rtrr.rp  '-r.T-rfr**' 

SAGRILLADO,  DA.  adj.  Lo  que  cfti  prcfo  con 

SiUlos.  £&voBÍocóUy  vaiiiiu»iai.L^.C0a0#- 
hu  ton/HSmt.  Quav.  Tacafí.  cap.xtf^«ltat 
fe  He  giban  otros  quatxo  hombrcsi  aapaflKCft  00^ 
mo  Leones de-aimasi  «vriüÁto*     .v\  ■*. 
i&GRIMONlA.  C'C'StaMa  fem^Mie al«apM&4 1 
rio ,  y  que  folo  difiere  en  que  prodúccun  folo- 
tallo.  Son  fuü  bojas  lanceantes  á  las  del  ciíia- 
mo ,  y  rouiamafigas :  echa  unas  flotes  en  k>  alto 
del  tallo  moradas,  como  las  del  orégano.  Es  mui 
inedicinál.^t.  Eupatorium,  Lac.  Diotc.  üb.3. 
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*  laqnal  es  él  vctdavléro  F.up.iiório ,  fucile  h  At'- 
^monc  llamada  también  Argcmónia. 

AC^K),  ORIA.  ad).  Acetbo ,  agudo ,  y  poco  gra- 
toal  paladar :  como  limón  agrio ,  naranja  agria, 
■  &c.  Lar.  Mtr,  Atidm,  Oyum.  Lac.  Dicic.  lib.  i* 

-  cap.  i^T.  fiilMl^deiúincai^»coaiode1a$ 
grar,.i(ías tres  cfpccics  diverias , dulces  ágrjjf,  y 
agridulces.  Fr.Luis  db  Gran.  tcat.5.de  Dien 

-<'vivir,  fok  a.  Agüenlo  que  tkacapordake ,  y; 
dcxan  lo  que  tic  nen  por  ^rio. 

Ag  R I  o.  Vale  también  Aípero,  dcabrófo,  lleno  de 
peñaícosyiWefias  i  «amóla  montaña,  lacucfta, 
y  fubída  de  alguna  roca  ,  6  Puerto.  Lat.  Arduus. 
A/per,  Marian.  HdLdc  Efp.lib.  8.cap.  é.  La 
fubída  era  ¡ígria  ,  el  camino  cftrecho.  Fuenm. 
S.  Fio  V«l(¿ Sí.  Eaaó  d  fitene  poc  lo  mas 

AoRio.  Metaphoñcamente  fe  toma  por  réck>V  y 
áTpcro :  y  ^  dd  auecs  fiietíc»  y  (L  vehemen- 
te y  áfpcra condición ,  fe^Hce  qiie  <t  álpero  y 

igrio  y  mal  fufrído  :  y  <k  las  cous  que  ion  con- 
trarias y  algo  cepuauoics  ai  gñüo  de  uno,  üdi- 
ficiles  y  dcfágradmles ,  que  fon  agrias  y  nada 
guftófj';.  I  ar.  Afpcr.  /icck  Durus.  Ni:r..  Empr. 
i5.Lo«^0dclaadvcnéncia  fe  teo^lara  con 
la  dahúra^vna  gravedad  a&Ue.  Aa«CMsJ4a: 
luc.  !ib.  4.  fol.tSp.  Hacialclt:  agrio  ,  y  aun  infii- 
ÍTiblc  al  Rcv  <le  Tidórecl  convenir  en  cofa  quie 

-  ¿  el  Ic  parecía  indignadekMagcftádJDavJMC 

-  ÍÍb.4.£ft.t.Can.:. 

■  '  •        ■    ■Q¿<e  fi fon  agrios  hs  malei, 

fu  térrarna  mo  le  futra. 
Agrio.  En  los  nict.iles  corrcfponde  a  inflcxHjlc, 
dupoy  áTpcto :  y  alsi  del  <^ue  no  íc  fupéta  con 
docilidad  al G^olpe^Admattillo, antes <cn  él  ie 
qiicbrann ,  le  dice  que  «S^Sráb  Lac.  JlíUaüun 
»eifprum,inJUxibik, 

IkcR  fo.  En  b  pirnira  fe  dice  lodcfabrído,  y  mal 

-  fuík)  en  ci  colorido.  Lat.  Cxi/ordrrii/ii/v^/KrA. 
ArnTaHin;-  Szomoacúdo  y  algoaccAo  alfa- 

ladár  que  din  de  sí  el  limón  ,  r..iran;a  ^iidca^, 
otrasco^  Lat.  Suttut  fafórisxuiiL 
%GRO»^ftA.adj.  Lomtimb  que  Agriou' Veafr. 
Es  voz  de  poco  ufo.  f  at.  Actr^  is^  C-  aoe.  Fp  . 
Luis  DüGRAN.hb.!.  ft>l.54.Farcci.ics  colan-.ui 
4igr»cotnptÉtíe(pemma  con  peligres.  Acosr* 
3Hift.Ind.üb,4  cap- 3 •  En  peñas  nnújgrjSf  en 
temples  mui  de Labrídcs  ,aUi  es  doriUc  le  hali&ii 
minas  de  plata  y  de  a2ogue,y  lavadci?ósdooi]0. 
!GoNO.Lctr.  búrL  tbL7  2, 

TtnUConedetleeyz^Ot 

<}ué  milagrA 

AGRUM)OR.  f.m.  Lo  TOÍTmo  que  Agraviador. 
•Veafc.  Es  voz  anriquada.  Lat.  Ir^Krius.Oj^en/or, 
FuGR.jii7c>.  lib.6.  tic.!,  ky  j.Etatef^fnwMm 
ion abonidos<ie Dios.  •  •    1  "  .  •  '• 

AGRURA.  C  f.  La  efpéde  o  ^neto  qoe  úeae  «n 
«ítacalidád  ó  porción  de  cofa  agria ,  como<.1e 
«idinatio  la  tienen  todas  las  oL-uvcas  de  cidras» 
fimóncs  y  neranját;  Ék  ^cic  de  poco  ofb.  Lat. 
Acritnonia,^.  Mari  AN.Hift.  F-fp.  lib.i  ;.cap.  19. 
Los¿iix)ks  por  laorden  concertados ,  en  elpe- 
dal  codogéMK)  de  agrúra  y  de  cidrálesi  V  M>. 
l^.  cap.!;;.  Eftá  (  Murcia  ^' en  í?ran  j\irfei'an- 
tada  de  moreras ,  cidros  y  de  naranjos ,  y  de  co- 

g¿  AGUA. 
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AGUA.  f.f.  Elemento  principil  eiitre  lOsquatro. 
Los  mas  de  los  Philófophos  finticron  era  uno  de 
los  principios  de  la  naturalcTa.  Dividefc  en  dos 
cfpccics,  natural,  y  arttíidal:  la  naturales  la  que 
cae  de  Us  nubes ,  la  del  mar,  la  de  los  nos ,  arro- 

1  y<»,  fíMtites  j  pozos :  y  artificial  la  que  es  com- 

-  pueíb  ,como  agoade  Usbr»  9g^a  rolada, &c. 
'  Lat.  Aqua ,  que  es  de  donde  viene:  I.AO.  Dioic. 

lib.  5.  cap.i  3.  El  iguj.  es  un  mm  ncceílario  ele- 

-  mentó, aüáá la  vida, comuá la genecactonhu- 
'  msna.  S*Áv.  Empc:  tfb.  Las  ^mt  fé'daiiibrvsft 

•  dcmo  de  fii  laoviimenfio  t  fi  ÜH  Qé  <onc^ 

•  pcn. 

AetiAAtoiENTC.  f.C  Es  laquepo^^nifidoib  ftca 

•  del  vino  ,  de  fus  heces ,  del  trigo,  y  deotra-;  co- 
fas. Llámale  aüi  efte  liquor,  poccjoe  es  dato  co- 
mo el  agua ,  y  porque  ande  edndo'en  el  íliego. 

■  Lat.  Aqua  ex  vino  v:tporsta  ,vel  tKtf>/ír:irij.  Aqua 
vinaria.  El  Sold.  Pinp.  íbl.97.  Piilieioninc  uaa 
cata{rfafinade  eftópas,  y  aguaardiente. 

'Agtja  BEvoiTA.  f.f.  Es  l.i  tiue  bendice  la  Iglefia 

•  •  paia  ci  ulü  de  íus  fuuciouci  l'aii,r.idas  ,  y  para  la 

utilidad  de  los  fieles.  Lat.  AqmofHídidia ,  lujira- 
lis , piacuJa ,  atU  pÍMuiaris.  Ov.  Hift.CIÜl.  íol, 
■  $99-  Apenas  recibió  la  afpeciióo  de  é^t»  hndim 
fii»quandoeleQeroigoqiie  kpoflm  IbdefaiL 
brió* 

AcvACHifti«.  f.  f.  Se  nanci  la  que  eftá  «hei^M» ,  y 

turbia  por  iuivcrfc  mezclado  con  otra  cola:  y 
afsi  qitando  el  chocolate ,  üotro  Uquóc  eftá  en 
cfta  forma  le^ce  es  águachiKle.  Lat.  Lifm^rn. 

températe  turbiJuIui, patato  infuavis.  Cérv.Quíx. 
.  '  tom.a.  cap.  20.  Y  de  las  ollas  de  Balllio  ierán , 
viene  i  mano,  y  aunque  no  venga  fino  ^^c^ 

4fpU(bir!f.  Qt I V.  Mu(.6.  Son.70.  '  " 

AccA  DE  CEPAS.  Afsi  llama  or 

te  del  vulüjo  al  viiu).  L.ir.  Vmttm  mrrum. 
Agua  de  ci  krajas.  Sc  llama  a  laqueieiaCadeU 
'   hierba  Cerraja :  y  por  fer  inútil  >  y  de  ningún 

■  provecho ,  le  fucle  decir  agua  de  cerrajas  por 

•  todo  aquello  que  no  tiene  lubftáncia ,  ni  valor: 
y  también  quando  fe  eípcra  alguna  coíá ,  y  ü 
deívanéce ,  íe  dice  que  íehkeoagwde  cerrajas. 
Lat.  Aqua  ¡tmtUit.  Ev.Cuent.Dicíéndole  que 
era  todo  .^gua  de  cerrájas ,  y  que  ella  havía  pueí^ 

'  to  pies  en  paitd.  Bakbao.  (;ab.puiH.tbl.79. To- 
do quanto  deday  hacía  era  agua  d«  cerrájátlm 
fubüáncia  ni  concierto. 

Agua  D£  EsriMn*  Santo.  Se  dice  ci  agua  dd 
Baiitiíino ,  porque  poc  'él  fe  comarca  etjBíptif- 
tu  Santopor  dDóndegincn»  Ijttfté^^m^ 

.  aqua.  '•  " 

AcoA  DE  pie.LonifiMyqtieagua  coRÍenie,jlde 
fílente ,  á  diltrcncia  de  U  de  los  Poeos ,  y  No- 
rias. "LaX.Aqua  iugiter  profiuem.  Fr.  Luis  db 
GftAN.  Myfter.  de  la  Afcenf.  fol.  249.  Sc  riega 
con  iguA  de pii,  y  con  las  crecientes  del  rio. 

AcvA  FUERTE.  Es  la  quc  fe  compone  de  vinagre, 
íál, y  cardenillo ,  lacada  alfte^  £»util  para 
muchas  cofas ,  y  particularmente  con  lu  fortale- 
za dilTuelvc  la  placa  ,  y  otros  metales ,  por  cuya 
món  fe  Uaroa  agua  fuerte.  Lat.  Aqun  Stygia. 
Camxt.y  Mel  i  B."fbl.68.  Con  ungüentos, y  un- 
turas, agua  Juertcy  y  poáúras  blancas. 

AcDAtu*viA*  La  qHc.cae  ddQet&qpnndoUiiirf^ 
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"Lat.Apuimbritm.  Fu.  Luis  OEGtAV.Symb. 
part.j.  trat.i.  cap.  5.  Encarece  el  Salvador  otros 
dos  beneficios  que  recibimos  del  So1,y  del  agua~ 

.  iKiív¿t,<{necae  delQelo.  LAG.Dbicor.lib.  ^. 
cap.ys.  Estamhiaiel  i^pk^áwi  dkna  de  1er 
loada ,  efpeddowiiekqne  ddcieiMed  Ven- 
no  linftíiia.  .  ',. 

AcvAiiAMos.  d  amz  pata  hvar  las  manos.  Lat;- 
Aqtid  ad  matuu  lsv andas.  Vai  vlrd.  Vid.  de 

-  Chtift.fi}L537.  I>clante  de  la  immenía multi- 
■ :  túd,que  «Am  en  b  jtoa ,  pidió  aguamtmos  y  íc 

lavó  las  fuyas.  Hortens.  Adv.  y  Quar.  fol.  34, 
■■ .        folia  dár  agiumania  á  Elias».  Quh v .  Mu£i  6x 

■  .         Maharon  de  comer,  ^ 
ytntróttnminiJiroguinéOf 
'        itoibsf  aguamanos, 

cm  tm  coco  y  un  c  tL-i  fro. 

AcuAUiEiXf.  £&la  que  echada  en  los  panales  def- 

•  (Miodeham  Tacado  de  ellos  bmid,  faledal- 
ce  ,  y  firvepara  ali;únos  remedios ,  ó  el  agua  en 

■  que  fe  deslíe  alguna  porción  de  nvicl ,  para  que 
efte  dulce.  Lat.  Muíja.  Hydromelis.  Lag.  Diofc. 

-.  Jib.5.  tap.  10.  Es  muí  dañóla  el  Apiomiéi  á  los 
decomplexión  caliente.  Zamoi..  ComcdxlHc^ 
.  chíndi  por  fuerza.  Jorn.a. 

.  Quéfei^ÁtDiwtutCitlatff 

.ttrtpocoes  delic^nunúr], 
.  fuefibróde  loshiéuibs. 

'JftftváNim.  El  agua  que  cae  de  lastmbes  mei) 

•  dada  con  nieve.  Lat.  Pluvia  admixta  nivi. 
AcvArie.  Seliama  lat^delpuesdeexprinuda  ht 

«va  fe  echa  en  el  orujo ,  y  fñfado ,  ó  apundo  ea 
el  lagar ,  di  un  género  de  vino  muí  baxo ,  y  de 
nii^uoa  fíicrza  ni  lubíUncia :  el  qual  ordinaria* 

•  nwnte  fírve  para  darlo  a  bdwribsmozosdd 
campo.  Lat.  Lora,  t,  vel  Lorea,  tí.  Glev.  Mc- 
nolpcec.  de  Cort.  cap.  1 2.  En  hacer  una  aguapié, 
'paialosmorat  rcn guardar  una  tinaja  á  parte. 

AcoA  VIVA,  V  AGUA  Mt  iRTA.  Viva  fe  \\¿^^'.:'.  la  que 

•  corre,  y  muena  la  que  cüa  eftancada,  y  un  cor-, 
riente.  Lit,  Aqua  viva  jugií  ,ve¡peretmis.  Aqua 
rtfet  y  pigra^ftagnam,  V  a  lvuid.  Vid .  de  Chrift. 

■  fbl^Sj  .  Convertía  U)$pedemites  en  fuentes  de 
aguaviva  ,  y  las  rocas  mas  diiras. 

Aguas,  SclUman  los  viíos  de  la  tela  llamada  CIuh 
.  nel6ie,£lbricada,yprenfadadefiiercequeha. 

ce  unas  cotno  OI  vljLs ,  ó  vifosdeagua,  y  alsi  le 
llama  Chamciotc  de  i^uas.  Lat.  I  txtilt  tukuda^ 
."  fmn rvHwnAmiiiiitBu  figart/tum»  Pkacm.  di 

TAssAS,dío  láSo.  fbl.  7.  La  (  vara ) de Charoe- 

-  k>tes  de  i^ms  nebros  de  Genova  de  Ralállar  a 
vdmey  cincoiredes. 

AciMj  FALSAS.  Plur.  Son  las  aguas  que  fudan  los 
pozos, y  no  van  á  cüuspot  los  verdaderos  ma> 
nantiáles.  Lat.  Puteis  defudantes  aqua. 

Act'As  n  R  MES.  Plur.  Las  aguas  l'es,úras  de  losma»" 
nantuics  de  los  pozos.  Lar.  Aqtnt  perennes. 

■  AcoAs  MAT0a«s  r  waNoaas.  Vulgarmente  i l.im an 

•  aguas  mayores  á  los  cxcrcmeníov  gruclíos  del 
hombre  ,  y  menores  los  cxcicnicutos  tluidcs. 
Lac  Faces.  Spifsiora  excrementa.  Las  menores. 
Urina.  Loiiitm. Ctay.  Quix.  tom.i.  cap. 48.  Le 

-  ha  venido  eana  y  volmuád  de  hacar  a¿uas  m.i~ 

■  ■  jtffttwwtMftn 
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Agvas  vERTTrNTE  .  S."  dicc CH  los  montcs  y  ficr- 
/  ras  el  curlu  de  ellas,  poc  dondccoafornieáfu 
T  'indinftcián  baxan  Us  aguas :  y  también  íc  Ua- 
man  aguas  vettientes  las  que  vtctcenJw.teji* 

■  dos.  LdX.  Aqiiántm divortia,Oy,WB:»  Chú.fyL 
46.  Y  todas  cftán  ficuadas  affuts  x^trtientet  de  los 

.  Andes.  CtAC.  Mor.  ibL  123.  Con  todo  lo  quq 
eftas  aguas  vertientesdel  monte  Cjíucalb.  :^ 
'AcuAi  VIVAS.  Se  dicen  las  grandes  i  recientes  del 
mar  al  tkmpo  de  los  Equinoccips»  y  en  cada 

■  Luna  ttitt  vez,  que  es  en  el  plenSÚBÍo.  Lat.  A£(- 
.  rh  (f/?«i,  velAí<m  exundath.  Comend.  fob.  las 
.  joo. iiaUao.  Agiuuvivas  fe  llaman  las  dclmai 

Océano  en  las  crecientes  de  la  Luna.  Acqíst. 
Hift.  Ind.  lib.3.  cap.  1 6.  Y  ultra  de  cflc,  el  de  ca- 
da mes )  que  Ion  dos  :  es  á  íabci  á  la  entrada ,  y 

.'ib  llena  de  Luna ,  que  llaman  ^uat  vivas, 
'ÁfiOA  VA, Señal  6  palabra  con  que  fe  a\  ifi  a  le;  que 
paflan  por  la  calle  ,  que  Ce  arroja  por  las  vcnta- 

.  •  nasócamlónes  alguna  agua  ó  inmiindicM.Ltf« 
Aqtta  f  fmefii-ji  jacitur  :  ambuians  cave, 

.  Pie.  luiT.fol.  117.  Era  como  finas  claramen- 
te dixcramos4^«<i  vá  , que  paflá  laque  imprime 
las  burlas  con  d  táKsqfiC  QONQ.  COQL  dei 

:  IJod.  Cari.  Jom.2.  .   ;i  . 

Qf* '^"'^  '^1'" P^Jf"^   

itrrmmmwñntíi 

'A  la  lenguadcU^tíA  Significa  lomidnoque  á  la 
orilla deimai :  y  alsi  decimos  de  la  cmbarc^- 
\  dónqueefticaoadetíavMlQ^eaiilalei^ 

del  .igu.i.  Loi.  Ad rifanu  Ad  JiíUs,  Adoram  mj- 
,  r/j.  tsTEfi,  foL  4S.  Y  menudeando  d'calones ,  y 
alhnandocallcs  llegué^   ¡engundcU^ua^y  dci- 
;  ik  ella  a  la  fombra  de  la  mu.  MoMT«>>.CMMkt 

iülb^dc  Olm.  Jorn.3.  - 
■  t  -  De  mis  ojoten  la  frágil*  r^^-ur-, 

mi  iimór  dice  mis  enojos*  • 
Fues  tienen  lerigua  los  ojosl 
Tienen  la  lengua  del  agua. 
.  Echarle  a  vino  un  J.\iro  de  figua,  ts  úexark  fufjien- 
focon  alguna  novedadimpcnfada.u detenerle 
^- Clon  alguna  fiioléra>6clültc  graüofocnelim- 
,  pctu ,  qüeíUon  ó  enojo  en  que  cftába  conn« 
otro.  Lat. Líwtefwr*//,'»»*  fuetiis  trarntem- 

STárty  mitigare  ^fnaigtrc.  BARBAt>.  Cab.  punt. 
ixomeio  con  tanca  gracia  y  lazón»  «^c  aunque 
cftdba  colérico  v  enojado  >  tué  lo  imiino  oirlo> 
que  etiurme  un  ^^rro  de        lobrc  la  cabeza. 
£chatrcal^«<i.  Vaicpoi;  uanslaciuiuclmlvcircy 
.  deternunaríé  i  co^áidaa,^^il  y  pel^rolát 
por  huir  de  otro  ricfgo  y  peligro  :  como  hace 
.  el  que  ve  que  d  navio  «  o  embaicat:iun  caque 
vá  dá  al  través ,  ó  le  vááá»do ,  que  poc  no  pe- 
.  librar  conocidamente  fe  arroja  a!  aguj,  y  cfptie» 
;  laüi  á  ticna  nadando.  Lat.  Lonuttrt  Je  vti  rúen 

Efperarcomo  el  .^rría  de  Mayo.  Phrafc  que  equi- 
vale á  cfpcrar  cfn  gran  deieo  luccda  alguna  cc^ 
ÍA  iávorablc.  £s  akiliva  a  los  labradoieayque 
deféan  con  iníia  l.i  lluvia  del  mes  de  Mayo  por 
fct  mui  utila  ios  panes.  Lat.  / ebernenttr  ixyu  'ta- 
ftimfitMt  JffMT  wmos  imbrcí.  Cekv.  Quix» 
tom.2.  cap.42.  Que  yá  fus  klIUanos  k  ettaiMii 
ffperMido  $»mo  elj^madeA^V9t 
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.-.4  enttpder  qoe  uno  efiá  <m  ffM  peligro ,  def- 
conTuelooanicción.  Lar.  Htrere  aliqui  a>i¡'.njj. 
t  Fa.  Lv  I  s  Dfi  Gran.  trat.  de  la  Orac.  part.  2 .  cap. 
.  3.  Erando  yáffijpw  i  Uitt^^g  y  Ufo^ák 

,  garganta. 

Litar  con  el        hada  la  garganta ,  ó  hafla  aquí; 
^ .  r^iíaiando  el  cuello.  £s£iqpc  uno  mui  encado 
y  colérico ,  y  con  lefóhid&n  de  hacer'algona 

fuerte  dcmonftración.  Lar.  Iracundia.  Aracre. 
...  Qj¿Bv.  Cuqu.  Siendo  todo  un  pa^fal ,  y  lepa 
.  ifpfi.yiejhiete^ba/h  4f «t¿,  hacía  grandes  cc- 

tremóSj&c. 

Lftar  ó  andar  entre  la  Cruz  y  el  agua  bendita.Phra- 
fe  con  que  fe  explica  que  alguno  efti  en  cietgo- 
próximo  de  padecer  daño ,  u  difgurto,  Dicefe  a 
Icmcjanza  del  que  eñá  moribundo.  Lat.  Inter, 

^,^fisnmO'féxmt  ftare,  C^BV.14ii£tf.CaiiC3. 

4^        Porque  ti  agua  ¡Oí  quita 
.      Huyes  de  lot  ^eádos  veniáleSf 
TtáiHkf^di  Joi  males 
Por  00  andar  entre  Cruz  y  agua  bendita. 

Hacer  ^tgua  el  navio.  Es  trafumarlc ,  y  entrarle 
agua  :  lo  que  es  de  mucho  peligro  u  no  fe  re- 

. .  médialu^o.,  .Lat.iN2tfijni>  agutut  4idmittm  ftf, 

■  rhtuu, 

placer  .j^«.Jí.  Phrafeque  ulán  los  muchachos  en 
las  cácuclas  ó  eíhidios  para  pedic  Ucépdapaiair 
k9miK,tax.Mijei^mimiimitttft, 
Hacerfc  una  cofa  fal  y  agtu.  Es  defvaneccrfe  quan- 
.  do.  le  clpecaba ;  y  también  de  los  bienes  y  iique- 
.  zas  que  le  difipan  y  gaftan  fin  cuenta ,  ni  par(t« 
mónia  ,  y  en  breve  tiempo,fe  dice  que  fe  h.Tcen 
^  fal  y  agua,  Lai.  Bona  &  res  altcujus  txbauriri^ 
.  difii^ri  ,  eonfumi ,  fundi.  Barmd.  Cab.  pont. 
.  fol.  II 3.  Y  en  pocos  días  fe  dió  tan  buena  mafia^ 
.  <{\xttoáofebizofJy  agua, 
lincee  ^liX>i|^(M.  Metaphorigamente  es  ja¿tarícy| 
hacer  vanidad,  ó  vanagloriarfc  :  ccmu  de  fjibiu, 
4e noble > de  mui  emparamado, y  de  calidad 
notoria « /tcc.  loLTái^i^lariaU /nuUo  arca  rtm 

Hai  ñus  qne^jiM.  Phralcconque  íé  cxpreífalá 

abundancia  y  copia  grande  de  bienes ,  manja- 
jTjcs  ,<>haiiciendaquc  uno  tiene «p  hai  en  alguna 
.  cafa  ófiMiiUa ,  rica  y  opulenta.  Lar.  Ab  re  fami- 

liari  ¿íMtf  paratuM  cjfc,      'j^'c  ii-/Jy:.¿i¡.  1». 

Llcvai  el  4g4Má  iu.  moUno.  be  dice  mctaplioríca- 
meniedéliqtte  folo  trata  de  fu  interésjr  oonve- 
niéncias ,  y  que  no  atiende  mai  queáíapcpve- 
,c^  Lat.    ¡trí^ria  tomtaodínU  rivart^ 

ifo  leaknaea  n  ul  ai  emuL  Looidon  cxprcísíva 
de  la  ncccfsidad  glande  que  imo  padece  de  me- 
dios paia  fu  manceniiniento^en  tuerza  de  la  quai 
&  diceddiqiie  «0iniúr|woiriafadD ,  que  no  le 

alcar.za  la  flil  a!  .igua.  LdK.Omnium  rerum  qsut  .vi 
Viétum J'unt  nttíjfatia  ¡adigíu.  Jaci nt.  Pol.  tbl. 

.  •  9f  Y  Plutón  no  tiene  un  condenado  que  co- 
mer ,  ni  te  aieanza  ta  p  /  -  /  agua. 

¡No  le  dió  un  jarro  de  agua,  o  una  led  de  agua,  6  un 

:  t.  poco  de  agu*.  Son  modos  de  decir  conutnes.  pa- 
ra figniticar  lo  poco  ó  nada  dadivófos  de  algu- 
jnos ,  que  Ion  motados  de  mii'crabics  ,  que  de  na- 
-die&confMMtecen,  y  todo  lo  niegan.  Lat.  /ve» 

-  f<Jpl»**n  aquát :  non  btufium  fcdand^t  Jiti  obt^lit. 

Qu£v.  CuenC  Pcdicacoita.  Q^é  ferá  no  dár  A 
I  ifH  ii^/id<fe<|pii  \  syc  wn  fccqftcniiciacnte  fe 

oye 
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dos. 

Aova  pi  por  San  Juan  qj)ita  vino  ,  y  no  d* 

PAN.  Rcfr.  con  que  fe  di  á  entender  que  lasco- 
fas  que  no  íc  b¿ccn  en  tiempo  oportuno ,  faclcn 
«^UMT  i  veces  daSo  y  no  provecho.  Lat. 

Htu  quam  importunam  tfi  nuili  qtwi  ^roficit/^ftio^ 
Sttpenttttmi/eriStCumáaturjuxiUuptl 

AcvA  Uioi  QUE  sk  QjiEMA  tA  CA$A.  Rcfr.  con  que 
fe  explica  la  nccctstdád  del  focorroDivíno  qu^n- 
do  fe  padece  el  ricfgo/in  poderlo  evitar  por  me- 
dios humanos.  Lat. 

Ftrtt  mautm  fKftrhquid  tnim  t^fiyatá ñytrfwif. 
Aova  r  assad  a  no  m  vcib  moiino.)'  Refir.  que  en- 

fcfu  ,  que  lo  DAÍlado  no  condv'icc  para  lo  prc- 
fcmc » a  el  OKMo  que  el  agua  oue  ha  palUdopcir 
cL  cauce  del  molino  yá  no  puirae  lémr  para  no- 
Icr  en  el.  Díccfc  también  quando  fe  reproduce 
alguna  cola,  ó  caura,que  eQa^ápaúada  en  coía 
juzgada ,  que  para  lo  prcfente  Do  pocde  fovir. 
Lat. 

Lapfttm  quód  tfijam  ttmfmjumd  revertí  tur. 
Al  enfermo  que  es  de  vida  d  é^Há  le  cs  mcKfidiM. 

Refr.  que  ii  a  cntendo: ,  qnc  qnani^o  bs  cofas 
han  de  lucedcr  con  felicidad  y  le  lian  de  lograr 
los  fines ,  por  nat  óbices  y  embarazos  que  fe 
átra\  icü"cn  importan  poco  ó  nad.i  para  fu  con- 
fccución.  Y  también  que  al  que  es  afortunado 
y  (lichólb}  aun  las  mil'mas  contradicciónes  y 
ppoitdóoes  fuelcaüacvkdec&alónpiraüufist 
iiddades.  Lar. 

Bvafuro  laqtuus  auxiUari  x.HÍttur. 

De  iíffu  manfa  me  libre  Dio$.  Rcfr.  con  que  íe  ad* 
vierte  que  aquellos  c^e  rcgoUmientg  oftentan 
manicdnmbrc  y  apacibiliJaU  ,  enojados  y  colé- 
li^os  fon  terribles ,  ¿  impetuóios :  y  afsi  le  do* 
(entenwrcomo  los  tíos  donde  Va  el  aguamat 
manfa  ,quc  ílcmprc  hai  mayor  peligro  pocfil 
proñindidád  i  lo  que  no  fe  cxpcrimaiu  con'll 
que  v¿  azotada  entre  guijas  y  piedras.  Lat. 
Grave  ejl  maium  omnt  quod  fub  ajpc¿iu  lattt. 

Del  agua  vertida  alguna  cogida.  Retr.  que  enfenat' 
que  quando  la  hacienda  fe  ha  perdido ,  üotra 
qualqiiicra  cofa  por  mala  adminillración  del 
que  la  tcni^  a  fu  cargo ,  6  por  otro  accidente 
temporál,(e  recoja  lo  que  íé  pudiere  para  que 
no  (c  pierda  todo.  Lat.  Qtui  poJiU  bac  renUigji$i 
Alfar,  fol.12.  Huvierondetomarfemédiús»cl 
uno  por  no  pagarlo  todo ,  y  el  otro  oot  np  pciw 
declo  todo »  étl  áffu  vmíá»  t^ifi  k  fw 
fado, 

No  temas  mancha  que  falc  con  agud.  Refr.  que  en- 
íeña  no  fe  han  de  fentir  ni  apreciar  las  colas  quf 
nosincomódan  pooo,ó  no  nos  caiiun  gtave 
daño.  Lat. 

Timert  noli  macuiam  ,  aqm  qmm  diUuu,  ' 
Pie.  JoiT.  fi>L  I Venga  xabooManaa ,  no  t$ 
dé  pena  mi  mal ,  que  como  dice.dnfiin  mtt- 
nuu  matitba  que /ale  co»  agua. 

'AGUABRESA  (  Agn^¿)  r.  f.  ConduOo  hecho 
en  la  pared  para  que  el  agua  de  los  tejados  que 
caen  á  lo  interior  de  la  cala  fe  conduzca  a  algún 
albañar.  Es  voz  antigua  de  Aragón ,  y  formada 
de  las  voces  Agua,  Prcfa.  Lat.  Canalhj  is. 

ACUACATii.  f.  m.  Lo  miiiiio  que  cúnerald^:  y 
lblofedifaáid»caqHcqpO|M>pcii^aify<i^ 


iqjie  es  de  hechura  redonda ,  6  prolongada.  Lat, 
Smaragduifi.  Lop.Dorot.fol.36.  Hypcibolcs 
y  energías  parecen  frutas  de  las  Indias  como 
vMtzrwís  y  Aguatátts.  Ov.  Hift.  ChiJ,  ful.jij. 
Y  una  Cruz  de  oro  guarnecida  de  preciólos  yj 
grandes  aguacates, 
Aw  ACERO,  f.  m.  La  lluvia  rcpcntíaa  >  h  impe-: 
mofa  que  paífa  luego.  Lat.  AUuvie$,ei.  Argens. 
Maluc.  lib.2.  fül.50.  En  cfto  fobrcvíno  un  agus- 
eiro  in^>etuó£b»  dcfcargando  rayos  y  truenos 
liocriUcs.  AcósT.  Htft.  Ind.  lib.3 .  cap.9.  No  de. 
xa  con  todo  cíFj  entre  los  Trópicos,  y  en  la  mif- 
ma  línea  de  haycr  aguatéros  y  fúbius  UúviaSf 
AiLTfiAO.Coai.la  Gndon.fi)l.ia3. 

 difponte  \ 

ai  reparo Jcñor  de  tjtt  aguacero. 
AGUACHA  (Aguacha.)  f.  f.  Agua  corrompídai.- 
Voz  baxa  uíWaeaAiagóa.i^.^iljM«,yM|Wr 
trú  aqua. 

AGUACHlNAR.v.a.  Llenar  deagua  algún  pe- 
dazo de  tierra  ,  y  lo  mi(mo  que  enaguazarla.  Es 
voz  baxa  uüda  en  Aragón.  Lac  'íerram  oquis 
optrire  oppltre. 

AGUACIL.  Vcafc  Alguacil. 

AGUACIVERA  (  Aguacivéra. )  f.f.  Termino  de 
Agricultura.  Tierra  fembradiaenlecoyrcgada 
defpucs.  £s  voz  ufada  en  Aragón.  Lat.  'Terra  in 
quj  árida  jaciuntur  JhntM  ,  O"  pofimodum  irri- 
gatur. 

AGUADA.  C£  La  pcovifión  de  agua  que  fe  llcvai 
'de(3e  el  rioóftieme  al  navio ,  ú  otra  qualquie-; 
ra  CHíbarcación :  y  eña  acción  fe  dice  común-? 
mente  hacec  aguada.  Lat.ilf«j*iMf  iré,  Duietm. 
aqMám  tmivikere  ,  fubvtktn  im  im>m.  Autnj 
Mor.  tom.i .  fol.  142 ,  Tomándolos  dcfcuidádos 
hadcndo  fu  Muáda,  Acost.  HilL  Lid.  JiU}, 
opb  1 1  i,  Y  fidi£s  4  la  auff  dd  Nofte  fiieron  á  na 

se  que  Isla ,  donde  hicieron  aguada  y  fe  ftíai^ 
(¡oaion.  GoN  z.  PfiRBz,  UliQ.  lib.io. 
Fuej  en  tomando  tierra  alli  bitímoi 
Agiúáa.,  y  todos  juutoi  en  las  naves 
Cenaren....,..».,........»...»..,..,.,., 

Aooada.  EsvoBdelapincúra:  y  íbn  los  colóce^ 
de  negro  y  blanco ,  con  qnc  fc»lo  pintan  ,  yi  en 
lienzo ,  yá  en  papel ,  o  en  pared,  pintando  lola- 
mente  las  ñgiiras  conlbmoras  yiuoes»  Ytam" 
bien  llaman  afsi  los  dibujos  de  otra  qualqiiier 
tinta  íbla:  como  encarnada ,  azul ,  verde»  &c¿ 
iaCt  Cthráqnalevitcr  fubadus  ,  piéíurs  defir^ 
«Mir.  FBftM«  OE  HfcRR.  fob.  la  Egl.3.  de  Garcü; 
Eftodixo  á  di^réncia  de  la  pintura  que  hai  de 
claro  y  obfcüro ,  que  es  como  dileño  hecho  cft 
papdique  prácticamente  ilaman  aguáda,  y  reaU. 
ce  f  y  en  pintúta  dfteico  >  claro  y  obfcuio. 
AGUADAñA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Guadaña.  Wa  - 
ie»  Es  voz  antiquada.  Lat.  i-Ww,  f».  Docr.  ai. 
Cabail.  fol.35.  ÁguadóHaty  ibccs  para  atajar 
los  pane>. 

AGUADU^AS.f.  f.  Plur.  Efpecic  de  Angarilla» 
q^£elttcendeelpatto,dmadéra,que  ic  po- 
nen íbbceUsbéltiasi  y  adonde  fe  encaxánloc 
cámaros  para  llevar  agua  ,  ü  otro  liquur.  Lau 
jUqmñumferculum  jftuveciabulum.  Pkagu.  os 
TAss.  año  1680,  fol.  27.  Cada  par  de  .\^¡i,idtr.i¡ 
de  Icis  cántaros  de  plcita  té«.ia  y  cnlógada  irc- 
liBBBQI  y  qmsípm-.nafVtf^  Ov.  fd^t  Chil. 
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fol.79.  Y  con  «giuuUrás  jltiñtixois  muí  cranBcs 
firven  también  para  llevar  agua  deinoáia  Qu- 
dád.  BuRG.  Rim.  ful.85. 

.  Los  i^oUadot  cdntir6t  de  cchr0' 
Entre  iatjiiifidirafagsaáim, 
'AGUADERO. (Tm.  El  ¡máúaácM  a^  \'y 
(irvc  para  dár  de  beber  los  ganados.  Lo  miínK) 
■  qocAbrcvadéro.  Lar.  AfMh^m,ii.  Ov.Hiit. 
CfiO.fbl.159.  YTobre  quien  ha  thí>tirm!tti¿ro 
a  beber  alus  ganados  en  los  aguad frofitítíttti' 
ver  mueites  de  hombres.  "Y 
'A60ADBitQ.t/>tidfino  que 

poco  ufada.  Lar.  A(¡uator,is.  Fk.  Luis  nr  Gran. 
Syrab.part.j.cap.  5.  Acarrean  las  nubes ,  qlic 
ion  como  aguadéros  de  Dios  cargadas  de  agua> 
con  que  fe  riega  y  fruftifica  la  tierra. 
AGUADOR,  r.  m.  El  que  tiene  por  oficio  lle\'ar 


.viui  á  las  cafas.  Lat.  Aquárius,  ti.  .'¡qujt 


0>  fIJ. 


(jRAC.  Mor.  fol.  jj.  Luego  echó  del  Real  toilos  ^ 
los  adivinos,  Agtudórcs  \  l  utianes.  Esteu,  fbl.98. 

•  'Meencaftillé  en  d  olkio  Ácsgmdér  ,  y  entré?  k 
fer  uno  de  108<k    númcfo.  Qu^v.  MuQrf. 

XaC.3.  -  ^ 

M  aguador  " 
*  tmPépfitrodeéMdrajoi. 

AGUADUCHO.  C  m.  Lo  Mifioo  que  Aguacero. 

Vea  fe.  F  s  voz  andqmda.  Lar.  Allumo ,  mtis. 
.jl*ART.  a.tiuaj.kjrxy^  Mí  en  lugar  que  le  pu- 
«üefléj^ttAltfdbefáoeriiial.  Doct.  DsC/iBAti,  . 
lib.  I.  tir.y.  fo!.^2.  E  que  non  fuefle  puerta  en 
tremedal ,  ni  en  logar  que  é^uadúcbo  la  pudieüe 
^cernul.  ,   •  •  1 

'Ai.Ti^Di  ruM.  En  el  Andalucía  es  un  armario,  don- 
de le  ponen  los  vaíós  de  barro.  Lar.  l-iciiliínn 
repofitorium.  Armar  ium,  atttp¡$áteuí,ei, 

AGUACE,  f.  m.  La  corriente  del  mar.  L  ir.  M.irh 
curfui.  AquArum  tmpttus.  AROtN:..  Maluc.  lib. 
4.K>l.i35.  Y  fu  fallid  conftltió en  no haver  en- 
tonces faliáo  por  hacer  (  como  los  maiineros  di- 

•  cen)  aguace.  Pellic.  Argén,  part.  2.  fol.  40.1. 
AJfi hizo  noche, poique  el  vetgantin  nopodu 
luvcj^r ,  porque  hacía  ^gN<^«  i  y  comenta 
fe  lo  impedían.  .  . .  >  \ 

AGUAIT ADOR  (  Aguaitadór.)  f.  M.  Bl^  «tie- 
cha  y  obferva  cautelóla  y  nafidolknieiiifc  á 
mo.  £svab(llddWK>Aguaitar.Lar.A8lfifti. 
<w.  No  eñienufo,  yal^Ho  apcefláCovatr. 
en  la  palabra  .^^aitar.  —   •  ■ 

AGUArrAMENTO.  f.  m.  to  mMino  qd»  Alo^ 
chanza.  E".  voz  mtiquada,  que  trabe CoVarr. 
en  lu  Thcloto.  Lat.J»»/W/4<,<M"iiw»,  i 

'AGUAITAR.  V.  a.  Acechar  rOWet^tfr  con  cuM»- 
do  y  cautela  los  movimientos  y  paffos  de  otto^ 
para  ponerle  alkchanzas ,  y  hacerle  algún  per-: 
juicio.  Es  palafoea  anrigua ,  que  y.í  no  tiene  ufiv 
fegun  dice  Covarr.  cn'^lu  Thcloro  cnefta-VOZ» 
hat,  ínfid  i  ari, -Captare,  -  • 

AGUAMANIL.  i:ni.Varo  ó  jarro  de  pton^  Aofl»  ^ 
metal ,  ó  mar<íria,  que  tiene  el  cuerpo  anchoa  y ' 
elcueÚo  angollo  ,con  fu  afa ,  y  en  la  boca  on 
|M0o, para qued  agua  falga  pocoa poco.  SiCHre 
para  dar  ^oamiHos.  L^u  Omus  aqiutim.  ÍiM^ 
BR.Moit.  rooik  i.fbl.239.  Y  dos  a^mmanikt  f  qoft 
afsi  los  llama)  de  plata  fubrciiüiidos.  Cerv» 
Qiu.toin.  2  .cap.  3  3 .  Llegaron  qiuitro  donceles» 
U4U  6oa  un4  t'udnfe  dc^plau  y  y  la 
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SuamantJ  al^búfinó  de  plata.  GdNZAi..  Psig. 
.  ifl.lib.io. 

Ucga  ¡urgo  um  de  elias  djlfgente  ,   J    '  " 
Con  un  aguamanil  de  oro  muíi^''  '''  •  '  . 
Dí.tífua  ,  para  darntí  J  hs  tn.inot. 
AGUAKOSip.\D.  f.  f.  Porción  de  agua  dcteni. 
da ,  ó  htimór  aquófo  clLincadocn  alguna  parte 
ó  hueco  del  cuerpo  ,  qtic  refulude  fódemafía- 
I  ■^MPlftifecdád  ,ó  aguaqUe  fcbebe.  Lat.  Aquofut 
hurn.^r,  Fk.  Lji^  i>fc  Gk  an.  Symb.  part. I .  cap. 
26.  Quédanos  aiióra  otro  .excremento  allende 
de losoosyá dichos   qne  es  la  aguamjtiii de 

lo  q;:c  fe  bebe. 
ACl  AÑOSO,  SA.  adj.  Lo  que  dhl  húmedo  ^ 
lleno  de  agua.  Lat.  Aqmfus^^,^^^,9iA.Í» 
Porque  no  tuvo  mi  Maídre  tan  deprabadct  el 
p.\Oío ,  que  me  havia  de  abortar  del  derrocado 
vajel  de  fu  barrígaen  c\  aguan6fitsas^¡acíiA 
■  4(bSt.Qviv.  M-.il.  5.  letr.  burl.j.  '  )  , 

.li-Míl       Note  h:  de  perdonar  eofij     .  ' 
píus  que  mi  muertt  Jüsfimsit  - 

•  .**v.;          y  Jt  borracho  nre  llamas,  ;  A 

-  crtftf/rf  yo  te  (lamaré  3ffxxná(i.  • 
AGUANTAR,  v.  a.  .Saftktti)icrar,y  tener  padén- 

•  éia  y  aAiaote  »  de  cayo  obmbie  fcforma  cfte 

•  iMñíldí  Caí.'T«í!frifí.  Pstietitir  firwe.'BAti.nAD, 
Coron.  fol.195.  Efla es  propofición  tan  intrata- 
ble ,  que  no  la  aguaatsra  un  Ginovés  »  aanque 

•  ftacóemlRí  ciento  poc  dentó.  Soioad^  Pino» 
fol.  57.  fué  mcadker  e^giurntarh  ^lóiar 
cia.  . 

AGUANTADO,  DA  part.  paf.  Lo  que  le  toKra 

y  fufie.  lAt.Toleratus. 
AGUANTE,  f.  m.  Fortaleza ,  vigor  y  fuerza  para 

•  leitítir  el  mucho  y  Continuado  trabáfo :  lo  que 
no  folo  fe  dice  de  los  hombres  ,  lino  también  de 
los  irraciunalci ,  como  caballos  ,  nuihs ,  y  orr.is 
bélHas.  Lat.  Forfitudo.  R^mr,  Ov.  HúV.  Chil. 
kl.óó.  No  ion  tan  ligeros  como  los  de  Efpañaj 
pero  .si  tan  bien  hechos ,  y  de  mas  agu.tnie, 

AGUAR,  v.  a.-  £dur  ó  nindaff  agua  en  alguna 
-.cofa  liquida ,  como  vino  ^.vinagre ,  ü  otra  coía 

-  ícmeiante.  Lar,  Vinumaquaduuerey^- macerare, 
/i<fuñdere.  Barbad.  Coron.  fol.  93 .  Si  el  vino  fe 
Clíima  en  quanto  es  puro ,  gcncrólb ,  y  viviá- 
cantc  ,  para  qué  aguarlo  y  \-oIvCTfo2dpta? 

AouAR.  MoraphoncamoluC  es  volverle  el  gnfto 
enpcTir  ,por  al<;un  accidente  c}ue  il>brcvici:c,  ó 
por  no  lograrle  alguna  co(á  que  le  tenía  pac 
cierta.  Lat.  /nacerá,  admijlaque  triflibus  redde- 
re.  Mari  AS.  HiU.  Elp.  lib.  10.  cap.  15.  Es  afsi, 
^nede  ordinifio-  h»  cofas  de  la  tierra  tienen 
poca  firmeza,  y  el  alegría  muchas  veces  íe.í^w. 
EsTfci!.  fol. 30.  Pero  nu  quiero  niczchir  mis  bur- 
las con  materia  de  tantas  veras ,  maguar  la  dut- 
zura  de  nú  bu^d  con  el  amargura  dé  detíCTeTo 
Madcs.  Qy  É V .  Mufa  6 .  Gane-  3 . 

BrtsHi/aéttnodas  lismttgéretf 
f¿ue  entretienen  hftiVDt  ptnfamiMttt^ 
"'■     La  q«e  aun  aguar  no  fabe  los  tonttntos, 

AGUiWSE.  r.  Conl^paríc  y  ponerfe  impedido, 
4c  fuerte  que  con  dificultád  fe  pueda  mover  y 
itidar.  Dícefe  dd  caballo ,  muía  ^  bffiía ,  que 
por  haver  hecho  demaíi.ndo  cxercício,  o  bebido 
«ando  fudado^  iécooftipa  de  iDodo,  que  no 
.  ^■Qdo'aiKhr..LacAr  «M»  éfiiif  ata  frigort 


Digitized  by  Google 


/ 


128  AGU 

.  equum  mah  afíiO.  Es  p  i  n  .  E  fcudcr,  fb!.  1 8o.  Tras 
de  todas  las  buenas  calidades  diclus  cüaba 
d^«4í/o  ,quc  no  podía  dar  pallo. 

AGUADO ,  DA.  part.  pal",  del  verbo  Aguar  en  to- 
das fus  acepciones.  Lar.  Aqui  miftus  ,  umpin- 

r*  tus,  a,  wn.  Muir  jjfíífus  ,  a,  utn.  Ghac.  Mor.  fol. 

-  140.  El  vino  mui  aguado  es  d.iñolb.  Fr.  Lutí  db 

•  Gjian.  Scrm^.  en  el  Mcm.  Nunca  tuvo  dcfpues 

■  •  contento  t.-in  puro.quc  no  vi;iicfl'c  Aguado  con  el 
.•  £>brcralto  y  temor.  Qdev.  Muf.6.  Dcdm.2^ 

FkriihfitftApaíf¿ÍA 
tan  rica  de  Cééjíleros,  '. 
JiUbicirranTabtmtroí 
no  faliera  mas  aguada. 
Acu  Atx>.  Se  dice  del  que  no  bebe  vino.  Lar.  Ahjle. 
mius.  Vino  abjiintru.  Espin.  Efcudcr.  fol.  208. 
Ni  era  dable  cargarfc  la  imaginación  de  mas 
carga  que  la  que  el  vino  les  ponía  en  tiempo 
que  tan  pocos  aguádos  fe  ufaban.  Quev.  MuC  6. 
Son.  70. 

A  los  alegra  fe  pondrán  terlices^ 
Los  3g\xi¿os  fe  viftsn  albornoces . 
AGUARDM)A.  f.  f.  La  acción  de  aguardar  y  cf- 
pcrar  a  otro  ,6  áfcr  llamado  para  algún  fin.  Es 
de  raro  ufo.  L3X.Expe£iatio,Q}ii\.  Facañ.cap. 
13.  Sinos  convidan  no  aguardamos  al  fcgun- 

-  do  embttc ,  porque  de  ck:is  aguardadas  nohhm 
fucedido  grandes  vigilias. 

AGUARDAR,  v.  a.  Eípcrar  por  avcr  vifto,  ó  con- 
•  fidcradoalguna cofa, que  le  ha  hecho  reparar 
al  que  aguarda.  Eítc  verbo  es  compucfto  de  la 
partícula  A ,  y  del  verbo  Gu^udar ,  que  entre 
fus  fignificados  tiene  el  de  mirar  y  confiderar: 
como  guárdate  de  tu  enemigo  ,  t\ue  es,  mira  no 
te  engañe.  Lat.  ExpcSláre.  Cerv.  Qiiix.  tom.2. 
cap.  16.  De  cfta  última  razón  de  Don  Quixutc 

-  tomó  barruntos  el  caminante  ,  de  que  debía  de 
.  íer  algún  mentecato,  y  que  con  otras 

•  loconfirmallc.  I AUREO.  Pharf.  Iib.9.0c1.38. 

Baxa  al  centro  y  y  d  Feho  infpirar  dexa 
En  ti  lo  militar  que  agaitÓA  el  mundo. 
'Aguardar.  Vale  dar  tiempo  y  cfpcra  :  lo  que  Ce 
hace  con  el  deudóc  que  de  prefcntc  no  tiene 

•  polsibiüdád  para,  fatisracer  enteramente  lo  que 
debe,  alqual  fe  leda  tiempo  ,  y  ello  fe  llama 
aguardarle.  Lat.  Aliquem  diutius  expeíláre  ,  ma- 
nére. 

Agüahdar.  Significa  también  Detcncrfc,no  paílár 
adelante ,  o  no  ir  adelante  :  y  en  ftierza  de  cfto, 
.  quando  fe  v,i ,  6  camina  de  compañía ,  o  quan- 

■  do  fe  corren  parejas,  fe  dice  que  los  unos  aguar- 
dan á  los  otros.  hiX.  Aliquem  maniré.  Opperiri. 
Praftolari. 

AGU  ARD  ADO,DA.parr.paf.  del  verbo  Aguardar 
en  todas  fus  acepciones.  Lit.Expec1atus,a^m. 

AGUARDENTERO,  RA.  f.  m,  y  f.  La  pcrfóna 
que  vende  aguardiente.  Lat.  Venditor  aqux  vi- 
naria. Este  b.  fol.3  3  3 .  Salió  la  aguardentéra  tras 
mi ,  pidiéndome  la  p;^a  de  lo  que  havía  be- 
bido. 

AGUARRAS  (  ^aarrás.)  f- f«  Voz  de  la  pintura. 
El  efpíritu  de  ttcmcntína  ,  que  furvc  para  hacer 

.  ■barnices  y  otras  opcraciónes.  Lat.  Spiritus  Tere- 

.  bentind  ad  gummitiones  parandai. 

AGUí\TO(JHA.  f.  f.  La  gcringa  grande  ,  qucfír- 
vc  pan  apagar  d  fuego.  Lat.  Sifbo^omt.  £sTy[, 
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fb!.  238.  Y  un  fingido  oficial  con  únageringá 
que  podía  fervir  de  aguatóciia  f>ara  apagar  ñic- 

AGUAZA.  í.  f.  El  humór  aquófo  que  íc  cria  y  jun-? 
ta  entre  cuero  y  carne ,  de  que  luele  refultar  al- 
gún tumor  ó  liincluzón.  Lat.  Aqua  intercutis,vel 
intercutanea. 

AGUAZAL,  f.  m.  El  Cóncavo ,  ü  hondura  de  U 
tierra ,  donde  c!  agua  que  llueve  fe  detiene  y  no 
corre ,  y  hace  paináno.  Lar.  Lmus,  us.  Loeut pa- 
ludnfus.  Barbad.  Cab.  punr.  fbl.  83.  Havia  un 
4j»jz.i/ en  medio  del  camino  no  pocoprofim- 
do ,  donde  con  la  obfcuridad  de  la  nuche  cayó 
mifcrablemente. 

AGUAZO,  f.  m.  Voz  de  la  pintura ,  y  es  la  que  fe 
hace  íbbrc  el  lienzo  blanco  ,  remojándole  y  la- 
vándole con  aguadas  de  varios  colores  y  tintas. 
Lat.  Aquarius fiéaÜus  in  pi£lura. 

AGUCIA.  Lo  mtfino  qucánfia  ,  dcféo  y  cuidado 
de  hacer ,  ó  tener  alguna  cofa.  Es  voz  antiqua- 
da.  Lat.  Conatus.Aviditas.QH9.oti.Qz'^.fo\.^6i. 
£  coda  cfta  j^Mc/d,  que  ellos  havíen  por  llcvai^ 
al  Rey  era  por  fe  vengar  de  los  que  mal  que-, 
ríen. 

AGUCIOSAMENTE.  adv.de  modo.  Vehemcn-: 
tementc  ,  con  áníia  y  anhelo.  Es  voz  antiqua- 
da.  'LAX..  Avide.Cupid¿.QH%oti.  GbN.  fbl.  379. 
La  Reina  Doña  Berengucla  fu  .Madre  non  que- 
daba de  en  leñarle  aguciofamente  ks  cofas  quq 
pracen  á  Dios  ,  ¿  a  los  homcs. 

AGUDAMENTE,  adverb.  Vivamente ,  íénfible^ 
mente ,  con  vehemencia.  Lat.  Acutí.  Vehemen- 
tir.  CoMEND.  íbb.  las  300.  fol.  5j.  Sagire  quie- 
re decir  en  latin  ícntir  agudamente.  Saav.  Re- 
pub.  fbL  84.  Y  fin  refpetat  á  alguno  picaban  á 
todos  agudamente  con  unas  tablillas  en  forma  de; 
picos  de  cigüeña, 

AcuDAMENTt.  En  fcntído  metaphórico  vale  loi 
mifmo  que  Sutilmente ,  ingcniolamentc  ,  coa 
difcreción  y  agudeza.  Lat.  Subtiiiter.  Ingenióse, 
Venec.  Agon.de  la  muert.  punt.3.  cap.i  3.  Afsi 
por  aparentes  razones  que  (  el  diablo  )  le  hace, 
como  por  autoridades  que  el  á  fu  fcntído  en- 
gañofo  agudamente  fucle  torcer.  Pie.  Just.  fbl.' 
90.  Lo  primero  en  que  me  refolví  fue  en  en- 
tretener agudamente  toda  aquella  noche  al  Obif- 
póte. 

AGUDEZA,  f.  f.  Sutileza ,  y  delicadeza  con  que 
eftáo  afilados  los  curres ,  ó  las  puiitas  de  algunos 
hierros ,  armas ,  inftrumentos  ,  ü  otras  colas. 
Lit.  Acumen.  Grac.  Mor.  fol.  198.  Las  Aguilas 
y  Leones  quando  andan  de  pafséo ,  retornan  las 
uñas  hácia  dentro  por  no  gaftar  los  filos  y 
déza  de  ellas. 

AcüDbZA.  Metaphoricamcnte :  la  futilcta ,  prontH 
túd  y  facilidad  de  ingenio  en  pcnfar ,  decir  6 
hacer  alguna  cofa.  Lar.  Perfpicacitas.  Acumen, 
Chron.  Gen.  fbL239,  E  el  Empcradór  cuidan- 
do fiicer  otro  Papa  quando  vió  la  agudézaáe 
Don  Burdin  fizóle  luego  alzar  ApollóUgo.  Lop, 
kPhilom.íbl.53. 

Defpuesqueconhivrrjhtejlrímgéros 
Perdimos  la  22páé2z,  gracia  y  gala. 

AGUDISSLMAMimX.  adv.  Lo  milmo  que  muí 
agudamente.  Veafe.  Lat-  Peracute.  Es?in.  Ef- 
(udci.ft)!.      .  Eüando  jugando  trcsCallclla- 
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•  taós  con  un  Portiigr.es  i  Li  primera  los  engaño" 
agudi/simam*  'tte, 

I^GUDISSIMO.  fupcrl.  Mui  agudo.  Y  tambim^ 

■  que  es  de  mui  vivo  y  delicado  ingenio.  LitJk»- 
.  ti/iimuif  áj  um,  Pr^uiaro  ing:n:o  yrxditus ,  *,  um, 

Fr.Lvis  deGkan.  Traux.-debienviv.&La». 
En  un  mifmo  tiempo  ctotrieflfcpadedendtyi^ 

•  Jijiimos  dolores.  Alcaz.  Chron.  tom.  i .  fjl.  S7. 
&Kerdóte  yide  edad»  bornture  agudiftimOf  cM" 
tofo.&x. 

yiGUDO  ,  DA.  adj.  La  cofi  que  tiene  la  punr.i  6 
fiio  íutUy  pcucttante.  Lau.ir»/w,dc  donde  vic- 
.  ne.  Fr.  tvn  dc  GtAN.  tsatt.  á  la  virt.  Itb.  i. 
cap.ié.  Viva  es  la  palabra  dc  Dios ,  y  eficaz :  la 

•  qual  penetra  mas  que  un  cuchiilo  dc  dos  ñlos 

-  ígUu,  Cali  XT.  y  M6UB.fbÍ.  66.  Yá  no  podrán 
;  empecer  las  hictl>as  que  aquel  crudo  DonZar- 

quillo  trahía  envueltas  en  íu  agudi  punta,  Jau-> 
-*  lac.  Pharf.  lib.j.  Oa.91. 

Todo  viviente  exercerá  en  fu  cfirág» 
.   O  ti  incendio  vorszj  ó  igúáo  corte. 
S&GVfto.  Metaphoricamente  vue  ingpnióib ,  pron- 
to ,  pcrfpiciz ,  y  fútil :  lo  que  compete  y  le  dice 
no  íolo  dc  los  hombres,  fmo  dc  fus  operadónes. 
Lat.  Aeriin^emvir.  Guev.  Vid.dc  Tra)an.cap. 

-  7.Porquecomanmentelo$bombcc5miiii|SÍMf 
.  Ao  (laclen  &r  en  las  coiuUdónes  mA  ítStSas» 

Saav.  Empr^.  Vcrificandofc  en  ellos  b  fcntcn- 
da<leThuddidcs ,  que  los  rudos  ociUiiañanaen-. 
te  fim  mcjórcs  para  gobernar ,  que  k»  mui iigi^ 
Ar.GoNc.  G)m.del  Doct  Carlin.  jorn.X« 
Vis  mi  honor  tn  opimi/KS, 
'   '    ylafideefétraméítiM^  • 
y  i  rtduárme  te  pones 
ton  ilaeionts  agudas 
.  .  de/opbiJUciu  razones  i 
^cvno.  También  por  mcLÍpliora  vale  picante  .in- 
geniólo ,  y  que  pica  en  far^Tico :  como  fon  los 
l>afquines ,  y  modos  de  decir ,  ó  hablar  con  alu- 

•  fión  j  equívoco.  Lat.  Mordax.  Lividut.  Detrac- 
tor. Saav.  Empr.  48.  Qnicrcn  parecec  Ubres  ,6 
ingeniófos,  y  con  agudos  motes acnlánlsaoci»- 
ncsy  vicios  del  Príncipe. 

Acudo.  Sc  dice  también  del  dolor  y  pena  grande 
y  vchetBCMc.  Lar.yMwwwr.  ii<wwf,<^iwir Ja». 

■  sADbCQc0n.foI.t33. 

El  vaUr  y  tmjl anclé  fe  renái» 
^/agiido  dolór  que  padecit. 
l^coDo.  Se  dke  también  por  el  que  es  ptooto  y  U- 
géro.  Lat.  Celer.  Prmftw.  Pie.  JoST.fbl.  9.  Súl 
que  ella  viniera  mui^^ftfAlácdiat&ibbcediBe-: 
.  tablo  de  mis  dedos. 

tlkcvDO.  Se  toma  también  por  vdiemsntc*  Jjtm 
.  Aeer.  Vebcmem.  Lac.  Dioíc.  lib.  2.  cap.  106.  La 
dieron  por  ixMnbre  Oxilipatlion,quc  quiere  dc - 
dr  lifiátho /^ík  aunque  pbi  (ér  acedo  le  con- 

vcuí.-i  También  cl>c  epithcto  ,  \  ilk)  que  Oxi  cu 
Griego  lignifica ,  no  lolaincnic  lo  agúdo  ,  fuio 
tunbicn  lo  acedo.  Mend.  Gucrt.  dc  GraiuÜbti* 

num.  1 6.  Su  olor  agúdo  no  íin  fuavidid. 

^OUDO  COMO  PUNTA  OB  COLCHON  ,  U  DB  VOLO. 

•  Fhraíé  vulgar ,  que  irónicamente  fe  dicedelque 
es  tardo  ,  rudo  ,  y  dc  poco  entendimicntOf  IJtt^^ 
Uebei.  Stupidus. 'fardas  Mffíius.  ,  ' 

yocci  agáiss.  En  la  múfica  fon  los  altos ,  y  los  ti- 
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li  rnúfica  hai  tonos ,  y  voces  graves  y  a¿:<déis. 
AG^JIXO.VcífcAvuclo. 
AGUEICA.  í".  f.  Term.  dc  Agricultura  ufido  ca 
.  Aragón ,  que  \  ale  zanja  hecha  para  ctKamiiur 
.  el  a^úallúvia  á  las  hcroda<tes*iUvt.  Stád  aqitmi, 
/htfíicei.  Oroen.^de  huekt. y  iiONT..pe  Za- 
•  aÁc.pl.5.  Los  que  tendrán  tierra  en  el  monte, 
que  tendrán  »v itera  6  agüera  para  rcj;ar  fu  lier- 

^nuM.pjaban4w»  tüogimotKopuedaiiaoex  otxa 
^flími  delaiite  de  aquella. 

AGUERAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Agorar.  Veafc. 
^hU^Aiigurart.  P^llic.  At^qwpan.  a.fol.  50. 
Aigeiúa  como  «iimiMttf  algún  KiceifofibieDrQ 

.^ylc^^lodaLor.  Com.  dc  bs  BatuccAft.!» 

.  íhietrda  íM  ait  StíjitctCi  eiulc» 
AGUIJO.  1:  ra.  Los  Geñdto  llamaban  afíilicier' 
To  género  dc  adivinación  por  el  canto ,  c!  vuelo, 
y  otras  ícñalcs ,  que  tenían  oblcrvadas  en  las 
aves ':  y  fe  lliunaban  Angúreslos  que  formaban 
«Ckosproivjfttcos.  Pero  entre  noforros  fe  toma 
cfta  voz  por  los  pronó^os  buenos  órnalos, 

%  que  nedamente  fefbcnande  algunas  cafuali-' 
cades ,  que  no  pueden  toan  oonncxión  olgura 
para  uitcrirdccllai  loa  iikeflus  que  ion  libres, 
y  penden  de  ruperíóc  providencia ,  en  aue  fe 
cotneten  múchas  fupcrfticióncs.  Viene  del  La- 
tino Av^urium,  que  figniñca  efto  mifmo.  Cehv. 
<^iix.  tom.  2.  cap.  8.  l-uc  tenido  a  buena  frñal 
por  (caóíwM ái^iiro,  Baa&n.  Gucn.  de  Flaud. 
pl.49.  Masfíliuteflécaotnoio  (Ükn  nos  Ubre. 

.  ¿c  .!^//fVí7li:mc;.intc^  con  los  hombres ,  f^  p:r- 
dci  lao  ks  eliidos,  y  con  los  eútádos  la  KcügtüQ. 
J  A  UABC  Miarjiriib.  2. 00.70. 
^.  TlosqueobfcrvMcnfufpenfa^ÍKTO 
..        Del  ■etvefjujta  tomo  diejiravsteie. 

vara  cjbe  en  (u  extremo  tie- 
ne una  punta  ap'sda  dc  hierro ,  qucíir\  c  a  les 
boyeros  y  labradores  para  picar  a     bueyes,  ^ 
ó  muiasquecftan  rcmiflbs  en  el  trabajo.  Lar.í 
5f/waj'wj.  Chron.  GtN.  to(.  ■:  9^.  E  lego  fiurc- 

.  CIÓ  la  í^ujÁda  que  iu\  u  luvcado  en  la  tierra, 
<aóNO.  Deoni.  burk  folu$i. 

Cajea  9^\iidii&fm 
^MUíteulamór  Gallego. 

4^iGUI|AR.  V.  a.  Picar ,  punzar  á  los  animales  do<< 
méracos:  cooiobue^'cs  y  afn<)s,para  que  anden. 
Viene  del  nombre  Aguijón,  que  es  d  inftru- 
TOCnto  con  que  le  las  pita.  Lat.  StivnuLrc.ToiT. 
fob.  Eufeb.  cm.30.  íka,UM\«gmjálu  ios  caballos, 
üsünandoi  cada  uno  por  íb  nombre.  Caiixt.  y. 
MauB.  foL  17.  No  me  .iconi;ó)cs,  ni  me  iiTTpOf- 

.  c&rfcs ,  que  folirc  cargar  el  cuiilado  es  :^uijs0>  d 

.  anÍBio  congojólo. 

Í2^Goij AR.  Mctaplx>ricamcntc vale  Eftíinular,pre- 
cilar  y  obligar.  Lat.  Stimsdos  alieui  addere.  Com- 
feilert.  MAaiAN.Hiftwde  £fp.l¡b.io.cap.i,CoiK 
forme  h  la  ambición  qaek  t^m^tíi»,  QgBvJlilMr 
fa,  9,  Vocau  hcroic 

Lj  defefperatiÓH  hs  aguij.iba, 
Talto  miedo  fus  pr  fus  íli<oerJix 
f^cuijAR.  Vate  también  Accelcrar,  cilimubr  y  dar 
.  Mia»¿  andar  aprcfucadamcntcLat.  Properdre. 
Chron.  Ghs. fol.  236.  £  el  Cid  c  Alvar  Fafiez 
fi^aijesron  adelante  en  bucncs  caballos ,  c  cntrs- 
.  Nnooncllúsen  el  caílillu.  At  f ar.  fi>l.  140.  Hi- 
'  gámicoiiyaáéroUfeña,  y  en  Ucgandp  .dilc 
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los  cfcúdos ,  y  avisclc  que  í'g>'ij-\f''  coh -ellos  á 
cafa.  •  - 

AGUIJADO, DA.  part.  paf.  del  verbo  Aguijare» 
tüUai  fus  acepciones,  Lau  Impuifus.  Cor/tpuJJiUf 

'  M^,StimditadaífMiya^ton,  Cekv.  Pcr{il.lib.3. 
cap.  3.  Agmrjáda  del  miedo  ,  y  foiicitáda  del  te- 
mor camine  mas  ác  lo  que  pioxnetia  mi  fla> 

2ueza.  Calixt.  y  Melib. íbL  31.  Aguijidoáz 
«ldtím,apcdÍit£dpaflb^  y  niBiná^  eo  co- 
bro. 

AGUIJON,  r.  m.  La  punta  agiuii ,  h  púa  que  tie* 
»e  la  abeja  en  la  cabeza ,  con  la  qual  pica ,  y  ca^. 

-  íi  fietnpre  es  perdieado  bvida ,  porque  '-h  -éesk 
en  la  herida  que  hace.  L.it.  Aculeiu.  Stimului. 
SAAv.Eiapr.i8.  Por  cüu  las  abejas  eligen  un 
Key      ig[M|^ :  porque  no  ha  nwtíeftcr  naaH 

,  quien  lia  de  fcr  amado  de  fus  vaflallos.  EspfN. 
Hcudcr.  foL  1$ .  Las  abejas  pican  a  lu  güilo  j  pe- 

AGüt  |oK.  Se  llama  también  una  punta  dehicpro 
ó  acero  pueíla  en  el  cabo  de  una  vara  ,  con  c^c 
los  boyeros  y  trabajadófts  pean  ábs  bueyes» 
o  muías  para  avivarlos,  v quenndcn  apricflíá. 
hit.  Aculats.  Stimidfis.  Cufpis.  EsTtu.  fol.192. 
. Viéndome  tan  el^Ktido  y  relléno ,  me  tñeáo 
por  debaxo  del  cmbífs  de -la  barriga  un  ptjn- 
tiagüdo  aguijón  f  que  podía  rcr\'ir  de  lengua  á 

'  iiMioineadagÁócha.GoNG.RoiiünkiaLltft 
Sm  ttrmattiiitwtó  toÍM 
theli^xybtífiitíL    " 

A6DIJ0N.  Metaphoricamcntc  fe  dice  de  roda  U 
p^a  oM  aflie^^deaoicllo  ooc  c^úla>oW$T 
ga  y  roerza.  Lat.  Sthmm.  JbAtíá^.  vShtmt 
n.\  CÍRAc.Mof.  fol.46.  Dábar^fc  al  cantar  y  á  la 
mcludtj ,  porooc  les  parecía  que  efto  tema  ua 
aguijón  para  derpciEtar  d  tfoiflló.  EíHjj^. WiA 
VID.  HUM.tib.!. cap.a¿.  £llí<Uei»  de  nodbot 
aguijótuj  y  rrabajoSk  '  " 

lMr<oces  tontra  d  agmjén.  Se  dice  quando  tkw 
•  inttnr^  rcíilVir  fíicr/a  que  no  puede  vencer.  Lat. 
CoHÍra JliMKlurn  calcitrare.  CtRV.  Quix.toin»  \, 
cap.io.  Y  íi  TOS  queréis  porfiar ,  y  cí'pdfcsaí»;^ 
d.ir!c  ,  fcrá  enojar  ahfodúnayyiw'Micnicoaio 
^\cct\  contra  el  aguijón,  '  ' ' 

AGUIJON£AR.v^.  Lo  miímoquii  AsdQárJVdl^ 
le.  Lat.  Aüquem  Jfimtdií  adigert  ,premere.  At- 

-  FAK.  fol.^41 .  Por  mi  lo  conozco ,  que  tanto  me 
MMijóiuaba  la  v^n^nza ,  que  conelpodas  pace- 

■  Cía  picarme  los  h^es  como  ábclHa. 
AGUIJONEADO, da;  part.paC  El  picado,  ó 
punzado  con  el  aguijón.  Lar.  Stimuiatus.  Sttmu- 
lit  fda£hu  t  a ,  ttm.  Fa,  Luis  oh  Oran.  Symb. 
part.5.  trat.i.  cap.19.  V  de  db  manéra  aguijo- 
tifuJ  !  cor.  c\  furór A'  iábi.\  de  cftc  Dra^^tniW 
terminaron  tomarlas  armas  contra  Chtilto.  ■ 
'  AGUILA,  f.f.  Ave  fAia  conoddávy 'l^^lna ieto. 
das  las  otras.  Hai  ícisefpccics  de  Aguilas ,  ícgun 
Plinto ,  lib.  10.  cap.  3.  donde  le  pueden  ver.  Es 
corpulenta  ydecolór  cnódento ,  d  -jnco  corvó 
y  a^údo ,  el  pie  ó  garr.t  con  unas  lari;asyagu- 
dilsunas.  £s  ave-dc  l'uma  peripicácia  y  fortalc- 
sa ,  de  quien  fé  cuetnan  cofas  particulares.  Vie- 
ne del  Lat.  J.7,"//.i ,  que  íignifica  c(Vo  milmo. 
Pit.  Jf  ST.  fol.  243,  La  Aguila  enft&a  a  vivi^^n 
mén^a.  Pnuic.  Argén.  pflit;-s.rfi3L*»tS.  1.9» 
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Acoit  A.  Es  una  de  las  veinte  y  dos  Conílclaciónes 
cclcftcs,  que  llaman  boreales.  Confta  fegand 
Padre  Zaragoza  de  veiñie  y  una  cftrcllas  cono- 
ddas ,  de  las  qiiaics  tres  Ton  muí  notabic:^ ,  que 
iiaman  vulgarmente  lasooiMflriai.  lanjtquüa. 

£5  como  un  agmU.  Phiaíé  con  que  &  dá  á  enten- 
der ht  ligereza ,  vdoctdád ,  prontitud ,  viveza 
y  perTpicáda  dé  akúna  pertona.  Lat.  AqmUét 
M¡/í<«rMjrr.QoKv,Tacaó.caf>.7.  Verdúgp  eta 

~ú  vi  k  dedru  verdad ;  pero  un  Aguila  en  el 
oficio.  Gufc-v.  Avifode  Priv.  cap.ió.  Los  quales 
Letrados  en  las  Cáthedias  que  ken  ion  unas 
Aguí  Las ,  y  cá  las  aodiéiidas  que  abog^  íbn 
unas  béílias. 

Yé  masque  un  4f «/¿i.  Phtafc  vul^r ,  que  fe  dice 
"  por  aqnd  qtie  tiene  h  viibi  pcripicáz ,  anudar  y 
penetrante, >Madép<idAgnihii lar,  Afmjjg 
ptrjpicatior.^       '  •  , 

AGUiLBíO,  ñA.  adj.  Laperfói»  qoe  tieaé  d  raT- 
tro  larras  y  delgado  ,  y  la  nariz  un  poco  corva, 
á  Icnicjanza  del  Aguila.  Lat.  Afuiiijtus  nafui,\cX 
Aquilino  .tduneo  najo  vir.  Comeno.  (bb>  las  joot. 
fbl.  73 .  Tuvo  los  cabclliw  roxos ,  las  cejas  jun- 
tas:  fué  dctcolór  blanco  yagutlirio.  Lspin.  Ef- 
cudet .  &l.t)8»  Reaimdice  parecía  mas  nacida 
ifenFrinda  que  en  Argél  ,  algo  <s^v//^^a  de  rof- 
tro ,  alegre  y  imii  apacible.  Saiaz.  Obr.  Po^. 

'^'K':'-  -^yTowodiidoqtu  esbermSfa  t 

for  gratiojfa  y  por  pequeüai 
^  n/aiUmtaamatbñto/k, 
AGUICUCRO^C  m.  EífiédeteipecléaadeAgQl' 
la:  Aguila  baftarda.  Lar,  Aquila  degener.  l'ic. 
^  TusT.tul  $3.  En  lo  qual  hice  ventaja  a  los  v({w> 
*fáéé$  f  porque-  dbs  fyn  mcá  ¡aáat,  Pái4t< 
"EoDk-a. 

EJlt  que  aiOümpioJovt 
en  Aguilucho  »roM/6rwm. 
AGUINALDO.  1.  m.  El  orcfcntc ,  ó  regalo  que  €e 
'  pide ,  ó  fe  dá  en  ateodon  á  la  fcllividad  del  Ñ». 
dmiento  de  Chrifto£eñor  medro  >  y  «n  h  de  la 
Epiphanía :  que  unas  veces  es  de  cóías  comcítí- 
'  bles  ,  y  otras  dí  dinero  o  alhajas.  Q>varr.  íicn-'. 
te  que  aunque  fue  coftumbce  antigua  de  los 
Gentiles  el  dar  efte  genero  de  regalo  en  los  días 
que  llamaban  Geniales  pos.  el  roes  de  Diciem- 
bre ,  de  donde  pudo  paflai  á  nolbtros ,  tiene  por 
lilas  cierto  ventt  de  la  palabra  i\rábiga  GuimU 
éam  ,  que  fignifica  regalar  ,  u  de  la  voz  Griega 
Cininaldo ,  que  vale  tanto  como  prclcntc  en  dia 
natalicio.  Lat.  Streme,  arum.  Ov.  Hift.  Chil.  fol. 
*"»f5.  Aquicii,  y  á  fu  Madre  bendita  pedimos , 
cfte  buen  lucclTo  en  j^tt/ruWo.  Este  b.  fol.  30a. 
'  Y  por  íex  á  qaatto  dias  de  mi  llegada  día  de  a&o 
.nuevo,  cobré  mi  .i^»/n4ÍU9 de  todos kis  léfio- 
•'«sdcaquell.!  Corte'.  (>  ev.  MuC^Xac.^  •• 
'  Mt  Dueña  piaió  aguinaldo» 

'  iri  EfimUrovetimJth»,' 
AGUISAR,  v.  a.  Componer ,  aderezar ,  y  difponcr 
alguna  cofa.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Qómponare»^ 
>^are.Bai'árf;'?'KXT.f.^AAA.  B  onoa^n» 
nolcfuclta,  ó  le  »f« '/Ti, porque  fe  vnvn.  Ckkon. 
G  E  M .  fol .  1 2 .  E  él  luego  que  lo  oyó  aguisóle  mut 
•  bien, c vino áElptía.' » .' 

rc- 
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,  KzaJü.  Es  vez  sntiquada.  Lar.CMMi0|^bll..Al4* 
ratuú  MoNT.  delRlyDonAi.  Irb.  i.cap.  9. 
h  íin  cdo  poner  fus  bufeos ,  iin  aquella ,  las  mas 
aguifádaj  que  entendiere.  Doct.  db  Caball. 
lib.  i.cap.3.fol.i5.  EcomoooUd^/ádahtu- 
vtdlb  >éjnecieílcnen  las  Udcs. 
!ACU  |A.  f.  f.  Inftrumcnto  de  hierro,  acero,  ü  otro 

.  fiuiU  a}iLti9«jo  al  cabo,queikv.e  paaiotíjct^ 
que  fyídmieiiees  cfpraésñcKnoagiijaileEfpitr- 
téro.que  es  grande  y  íliclc  fcr  algocorva.dc  cn- 

¿  ialinar,quc  es  cop  que  col'cn  los  Albardcros ,  de 

r  ñadera,  con  que  fe  nacen  redes,  y  lasque  fe  po- 
nen en  el  pelo !  js  mugcrcs,quc  regularmente  fon 
4c  plataomarñi.  Viene  de  la  palabra  >lcw,i(i. 

fr^4niiá,qiie%nificaefto  mifino.CoMENo.ralv 

.  las  300.  fol.27.  O  algiin.i  hechicera  efcribe  mi 
nombre  en  la  imágcn  de  cera  colorada ,  y  hinca 

^ WtfjMr  en  mis  miferabks  cnrrtfías.  Lor.  Dorot. 
fol.45.  Tu  verás  loqncfofla  :  con  una  agújj  le 

^  tengo  de  picar  los  ojos.  Sai^az.  Obc  PoÜh. 

DeSaftrepnÁoLetrád» 
cy  tu  inginio  me  dibú ja^ 
f  tmqvi  esoJUiode  agúja» 
no  por  e  ffo  mt  be  picado. 
BkoojA.  Se  flama  eiObchico  o  Pyrámide,  qne  vfc- 
('lieá  MOimECD  punta :  y  también  el  capitel  de 
«na  torre ,  que  es  de  cfia  bcchúra.  Lar.  ObeiiJ^ 
€íu.  Pp-miSf  iáit,  Ant.  Acost.  Dialog.  íbl.  1 30. 
]>cmde  hai  w»é¡g6iáópftíaide»  Qom.GM& 

lUsojA.  Cí.  Pez  conocido ,  llarqado.afó  ,  porque 
tiene  el  pico  iazgo  y  delgado  en  fecnudcAaú-* 
ja.Tnten  efb  vok  Mdima,  y  Covarr.  y  huo- 
man  aguja  paladar.  Lat.  Acm ,  i.  Bdone  ,  et.  Ra- 

;fbit ,  idiu  AacENs.Malac.  lib.  %.  foL6i.&di9) 
un  pcz4^ií/it,  ykhiiií6ooD€lhodico4awojo» 
y  le  quitó  la  vida. 
lAcujA.  Se  llama  en  las  paüdecías  un  género 4c 
pwéles  táreos  y  angoftos ,  que.  por  laqgúat»* 
nvó  el  nombre.  Lau  Acuí.  Artocreas, 
^cwjA.  Vale  también  la  púa  tierna  dclacbol,nró- 

.  pria  para  ingerir.  Es  termino  de  AgpcúuútA 

Ulado  en  Ar3í',ón.  I^t.  Sunului,  i.  Turio,mis. 
i^cujAS.  Se  iiaman  las  coíliilasquccorterponden 

.  al quarto  delantero  dd  animal:  y  aisi  fe  dice 
Carne  de  aflijas ,  y  también  que  es  corto  j  o  «1- 
to  de  agujas ,  el  que  es  corto ,  6  aTto  de  los  bra- 
zuelos. Lát.  Ant*riores (oftt. Fr.  Luí s  nt  Gran. 

vSynib.  pait.  i.  cap.  1 3.  §.  3.  Y  lo mifmo  fe  hizq^ 
con  los  animáles  que  ion  altos  de  «¿m/a/  ,  coaao 

.  /onk»  camellos. 

SImjas  »b  HACiH  media.  Soo.vnas  varillas  dd- 
<eMhs4le  Umr> de OnpaloKkdit  largo ,  finpun- 

.  Cas ,  que  flh  eo  pora  hacer  medias ,  calcetas ,  y 
.  £uás«y  aliouios  labrados.  I^r,  AcitvU-ftrrt^ 

.  fol.Si.  Veníainl^iftta^aiiainHiQi.theim 

Sk^vjA  M  iuitBAK«  Esunaflechillá  ,]^iaetUh«>i. 

cada  á  la  piedra  Imán  ,  que  pucfta  fobre  una 

'ItHlte  ii^te  ^£01 4.  k 
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/ -iqilárié  Ibad^tinlMen  brúxub ,  y  vá  pueda  en 
una  cax3,quc  llrunan  la Vit.icora  ,  de  la  qual 
Ulan  los  Marineros  para  conocer  los  vientos  en 
lámar.  Lit.  Aíus náutita.  Acus  magnética.  Ov. 
Hiít  Chil.  fbl.28.  Son  tan  immenfas  aquellas  lla- 
nuras que  llaman  Pampas ,  que  es  menefter  go> 
bernarfc  por  d  *gúja  como  por  el  mar ,  para  no 
ierfe.  Espinar.  Art.  Balleft.  foL^ Y  yálá- 
Ü09  que  la  aguja  fdíala  a  d  Norte.  LopXkCt 
í,  •  •  _ 

Sfiw^áp$r¿iti6nmiram  turbados 
Ijuqilt%  U  agú  ja^  al  ttmoH  afaften. 
Saber  bien  h  A^úh  de  marear.  Phrafc  para dár  Ü. 
entendec  fclabcn  diijponcr  bien  los  medio»  pava 
.  tncer  fu  negódo ,  y  con(c»atclof  fines.  LatJb^ 

bus  filis  C^  commodis  foltrtijsinii  profpicere. 
yino  de  ¿¡gúiM.  Se  llama  en  algunas  par  tes  el  vino, 
que  al  beberíetieiiecantQMuit!e,ópicsuite.l4t.' 

Vinum  fulíMTí, 

^i^a  Bulionéro  alaba  fus  tguias,  Refir.  que  di  i. 
.  entender ,  que  cada  uno  aluafiis  obras,  y  fus 
trabajos.  IJíL  Suum  cuique pulcrum.  Cai  ixi  .  y 
Mlli  B.  fol.92.  Hermana  parcccme  aqui  que  cu- 
da  Buhonero  alaba  fus  agújai. 

^KjUJAZí).  f.  m.  r.l  golpe  que  fe  di  ,  ofc  rccibc: 
con  Li  a^uja.  Lac.  J¿íms  atus.  B.  Ciuu.  Real, 
£piíl.  9.  tul.  1 5.  Ayer  á  d  comer  del  Rey  le  dió. 
un  Doncd  un  buen  «gujáxa  a  Paxarón,quc  efla- 
ba  lamiendo  un  plato.  Gong.  ConudiclDodl. 
<juLJorn.i. 

f    ■  Téft^trlqm  acftahvi^ 

finteado  jigun  Ti^^iijáxo. 

[AGUJERAR ,  O  AGL  J  t lUiAR.  v.  a.  Abrir ,  pc- 

,  [  xietrat,6hacer  abetoíca  en  aleona  cola.  l^r. 

^•.t,iB.  lbLf57.  A  <jtrosdg»íVr.-<í  coniolurncroi 
puiuladastÉL  SoLD.PiND.ft)L  83.  Con  unpko 
y  una  baña  que  les  dió  el  Padre  hortelano  t^fK^ 

jeráron  la  pared  de  la  huerta ,  y  efcaparonanies 
de  aaunccer.  £irc.  Gatoni.  ¿ilv.i. 

Ni  fmfini  paptl fe  z^YXiixL. 
Agujerak^e  lA  PALA.  Phrafc  cié  jugadores  de  pe-J 
iota.  Dicefe  de  losqucnufabai  jugar,  y  por 
no  tocar  pelota  llaman  que  cfhi  agujerada  laín- 


Lí.  Lat.  l'il^m  luforiam  nulie  modoatt 


JVGU  lERADO, DA,  part.  paf.  Lo  abici lo ,  peiic- 
^   trado  ,  óhechb  orificio.  Lm.  Ftrf^ratui.  iir..- 
f  lhK  7>^f¿r4/«/.  EsrTN.Efcudcr.  fol.40.  Sacó 
aquei  galán  una  Jcrvillcta  de  la  faltriquera  no 
mas  hmpk ;  pero  mas  agujerada  que  cubierta  de. 
.  Xalvadcra.  Baread.  Cab.  ]^unt.  fbl.121.  Tuda 
fu  ropa  fe  reducía  á  ura  lotára  raída ,  y  á  m 
manteo  aguierádo  y  cernido  de  rat6nv  s. 
fyl^MSffí^  Llaman  co.  A^tf^ák  cáiaque 
'*  'j^xt^épllfá  til  de  vecindad,  esfioinada  la'aiu-* 
ifdcJh'Cwiüridádde  los  vecinos  cn  cfcueli.ir, 

r  tnUrímtntuf.  < 

AGUJERERO.  f.rn.  El  q^]c  Imcc  ó  vende  agujas, 
.... . .£s.yoz baxa  uTíulaeo  Aragón.  Lat.  Afutuh  -otft- 

^PCnfERO.  f.  rn.  La  abcraira  ó  rotiira  de  al(»ura 
r  Cp/a  y  como  vdUdo»  ropa ,  pared ,  o  tabla.  Lat. 
' '  For*metL<k'Í/ehoH,  íK  Co%títiD.  kk>.  las  900; 

fül.35.  Concertófc  con  el  Carcelero  qi!c  ieic^ 
caguAcdai^.lcabricÚk  m.^i^J^ro    d  ti^ 
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■  jado, que  caúifiibcelacarcd.  fAvitt.  Ifcaécf. 
fol.  40.  Vino  un  picaro  con  mas  andrajos  que 
un  molino  de  pap^l  y  con  un  cabo  d«  veU  Poc^ . 
tn^uéfa ,  y  tüncola  en  un  égnjér$4c  híúeñk  tu 
nml.QoNo.ltom.bi«Ui.  ■■■■ 

■    •  dtitmarUtbilU 

AcujFRo.BeíKichc,©  caflúcoenqoe  losSjflrcs 
y  lasmugéiesguacdan  la»a||6jas«  lja¡L,TuhuUu 

AGtrjEao.  El  que  hace  ó  vende  agujas.  Lar.  Atuum 
frM^ tvelfi&or,  Cerv.  (^itx.tom.i.cap.  17. 

•  QQifolaiiim'faáw-<lclde^lMo$ancho,que 

•  entre  la  gente  que  cftaba  en  la  venta  fe  hallaf- 

•  fcn  quatro  peráiles  de  S<^óvia  >  tres  a¿ujfros  dei 
Potro  de  Cócdakw  j'y  dofr  vedAMÍdtfbi  henestt 
de  Sevilla. 

Bien  cftá  cada  piedra  en  fu  agujero.  Phraíc  vulgar, 
tomada  delttUlOjCimiqae  le  di  á  entender  quan 

"  jufto  y  conveniente  es  qne  cada  imo  fe  manten- 

ga  en  el  eHado  y  lugar  en  que  Dio»4c  pulu.  Lat. 

A  el  ratón  que  no  tiene  mas  que  im  aguj¿ro^  prefto 
le  cogen.  Rcfr.  con  que  le  explica  que  el  que 
no  nene  mas  que  un  nvédio  ,  6  modo  para  efca- 

•  parfeyiietácojg^oiNrefto.  lM.M»sfl9»iuü/áit 

AGUJETA,  r.  f.  La  tira  ó  correa  de  U piel  del  per- 
ro ó  carnero  curtida  y  adobádayoon  un  herré- 

"  -  te  en  cada  pmita ,  que  fírve  pora  Macar  los  cal- 
zones ,  jubones  y  otras  coHis  y  rambicn  fe  ha- 
cen de  (cda ,  colonia,  UU«h  o  lana  para  ct  müino 

-  t£¿  Lat.  Uj;iu¡a  aiftri&oria.  Qocv«  TacB&tap. 
'  ■  l  a.  Cómprele  del  ^raéfpédttesiigMjf^  ^  «ta- 

•  <DÍb*GoNG.IUnn.4.  burL' 

atmáo  las  agujeta':. 
Agüjítas.  Plur.  Se  llaman  también  ios  gajes  ópa- 
ga  que  fe  di  al  Poftillón ,  qtundb  alguno  -cor- 

-  ■  re  la  pofta.  Lat.  Cnrforh  ,  aatvfred^-int  iUJtgmk- 
•   taJipmdiíK  GoNC.  Com.  del  Dott,  CaiUn.  Joc- 

•M.2. 

que  ttíd-m  «m^a  Ut  fofiof^ 
y  él  pague  Aii  agujetas. 
AGUJETERO,  f.  m.  El  que  hacc^^^  vctide  ^j¿* 
'  tas.  Lar.  LigttUtrém faBor^  MkviüMor^  • 
AGUJON,  f.  m.  aimientativode  aguja.  La  aguja 
glande.  Lat.  Am  ¿raadm*  (^^sv*  Mola  j. 
fiailj.     '     "  ■  •  ^ 

Quienvió  dPfrtcoáe SérUy 
'  '  Hajlre  dt  vidas  bumoHOSf 

'  «iMMr«ii»</agtifón  ^  . 

rrt.is  hmréres  que  el  bther  a^us. 
AGUZADERA.  1. 1;  La  piedra  en  que  fe^filan  6 
amaelan  las  anfias ;  -inttnuiiewoa  eáitaaadt  >  ¿ 

puntantes  ,  que  comnnniciuc  ib  llama  piedra  de 
amolar.  Lat. Co/,r/i. Chivón. Gt.¡<i.  üú,^  £ 
élguxMÍírA ,  que  los  facía  todavía  aguzama-fle 
guerra.  Pie.  Jr  ;T.  fol.ticH.  Y burquc  t:r,a  .t7uz.a^ 
déra  de  puntas  Je  tíoaij)tis ,  u  unamantióta  para 
mugcr. 

AGl'Z  ■'iDrROS.  T.os Tirios  donde  lo^lavahcs  !io- 
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'  lo.  Lat.  Loctts  ubi  apri  dentet  ¿uumU.  Jv,  Matm. 
lib.  de  la  Caza ,  fol^a.  Hdlé  taftro  de  un  Javalí 
mui  í;rande ,  y  muchos  aguzadéntí....  Y  hacien- 

.  do  L  i  carbadéros,quc  llamamos  aguzaderos, 
AGUZADOR,  r.  m.  La  pcribna  que  eftiiiujJa,^  íjv* 

' '  dift  á  otea  &  executar  alguna  co  fa :  y  lo  tnas  co- 

'  munesámala  pirre.  Es  voz  antiquada.  Lat./n- 
titstor.  StimuUtor.  B.C1UD.  Real,  Epift.it.fol.7. 

■  Mas<i^«£4«Mwdelnialhane(ciito. 
AGUZADURA,  f.f.  Lo  mifmo'qpie Aguzamiento. 
Lat.  Aetaninatio.  PaacM.  ds  tamas  ,  año  de 
-i^So;  M.r9,  Cada  ígmeáUrn^c  sqa  doce  ma- 
ravedís. 

AGUZAMIENTO.  T.  m.  Laobradeiktiilzar ,  aíi< 
lar  y  poner  ^da  alguna  cofa :  -como  lapanCi 
de  una  cfpada  ,  lancr r.i  ,  punzón,  &C.£$  VCXbal 
del  verbo  Aguzar.  Lat.  Mumtnatio, 

Acirz  A  M I  b KTO,  Metaphoricaineme  fe  toma  por 

efttmulo,  incíriimicnro  y  íTirdio  pir.í  conocer 
.  y  alcanzar  alguna  cota.  í.ar.  Stimutus.  Sttmuli- 
th.  Regim.  ra  PaiNcip.lib.  i.part.  2.  cap.  3. 
La razc>n  ffpeum$itat0  ádsámápecí  ¿dxt  el 
bienoel  iiui. 

AGUZANIEVE, f.  f.  x\vc  pequeña, que  también 
ie  llama  Nevatilla ,  Faxaritade  lat  meves ,  Piz< 
pita ,  y  Motolita.  Las  plumas  fon  al  principio 
vcrdes,y  algo  amarillas,  y  en  llegando  el  Invicr- 
>  no  fe  vuelven  blancas  y  negras  jó  cenicientas:, 
.  JaooliUaeslarga,  yla  nraeve  con  cmntiiuidid. 
por  loque  fe  llama  Kiot  u'ij  ca.  El  canto  ó  chilli- 
■do  quedcfpidc ,  es  piz  ,  piz,poc  io<]ue  fe  dice 

^  Pizpita :  y  porque  regulaimetiie^nda  cerca  del 
agua  ,  y  en  tiempo  de  nieves  ,  es  quando  fe  dc- 
za  ver  con  ma$  ¿Deqüéocia ,  le  ic  pulieron  los 
iMiBbies4eKeifattUa»^PasániideIasmeves,y¡ 
antzMÚve.  Lat.  MttmMSf^ 

3U]iUZAR.  V.  a.  Añlatrámbltt  «-ófacar  la  punta  ü 
alguna  arma ,  ó  mftramento  de  acéto  oUetto 
Cortante ,  ó  punzante.  Lar.  Acutrt.  Ccrv.  Quix. 
'  tom.  2.  cap.  58.  He  oído  decir  tambieo  que  ca 

-  -ta-wigfiKnza  y  recato  de  lasdoncdh» féddf- 
puntany  einhotiP.  las  ^imorólií  farias ;  pero  en 
ella  Altifldora  nuis  parece  que  ic  aguzan  que 
-  defpunun.  Fa.  Luis  de  GaAN.Symb.  part.  i. 

cap.  1 6.  § .  I .  Conñado  en  fus  armas  fe  ap^  rci  be 
'  paca  la  pelea  ,  agaxjutdo  aquel  cuerno  en  una 
piedra  para  herir  ine)or  con  ¿1. 

AcpzAK.  Metaphoricamente  vale  tanto  como  Ef- 
tínmlar ,  incitar  y  perfuadir  á  ^Mro  i  execuuc 
alguna  cofa.  Lat.  Stímüm,  Cm^mt»  Quav,, 

CmfbáHdeufMdtíiifivhi 

porqu*  el  apetito  i^úzin. 
.  ACVXAR.  EL  INGENIO PAJUAI.GI1NA  COSA.  Phtale 

•  mctaphérica ,  que  válelo  niín»  qoeirfbitaF- 

Ic  y  aplicarle  atentamente  á  b  intcligcr  cia  6  co- 
nocimiento de  ella.  Lat.  Ingtnit  lutem  exatmn. . 
'  --CanitT»  T  Mblib.£>U4.  Ketf  ca  pieucflei^g»- 
xar  el  ingcmbian  üüir  dedlow  QvtnMilfatf. 

La  hambre  dicen  quec\  ingenio  agi\zaf 
Tque  ¡a gula  a  borea  dei  pefcatzo. 

Aatxar  LAS  oasjAs.  Es  eftirarlas  y  levanwriiilfc  ■ 
.  Cabalgadúi  a.  f  nr,  Aures  arrif  r^f. 

/AlttVjAR  LAS  uAftjA;».  Phcaitt  vulgac  OMi^uete  da 


AGU 

.  á  cntcadet  que  alguna  cola  es  digna  de  fer  oída 
con  ¿tcnciun  y  cuidado.  Lu,Arn£ere ^weuCA- 

LixT.Y  Meli^.  6Á.60. 0  makBdeaceTenenófo» 
porqué  c\CTi3s:UjwicfésAioqatítodo$U)$á^ 

AGUZADO  ¡DA.  pan.  paCdel  verbo  Agazaren 
todas  fus  ai  cpcioncs.  Lar,  Acuíhl,  Acumiiutui, 
a ,  um.  CuMtNu.  ibb.  las  300.  íi^  101.  Pot  lo 
.  qual  dixo  iiiieftEoPD¿aa»teftaii  ku^gaai 
.  s^das ,  pcncrranrcs  y  muí  sguzJJat  como  d 
.  luerro.  £>> p  1  n .  £icudcr.  Rplku  arrugado 
.  y  hambriento , dientes ananílo»»  UlpiiOi  w¡g|0% 

•  •        ■    .  ■   •    ■  •■.••**• 

AH. 

'JÚi !  intcrj.  Es  una  cfpécic  de  fufpíro  formado  dc 

•  la  letra  A,  que  es  la  mas  Aatuxü.^  ¿acüdfiMO- 
•. nmdar  ,.y la aíjnraciónqae hnfacaau  \Jú£c 

poco  f  porque  lo  mas  comiin  decir  Ay  !  Lar. 
.  om  I  llo|TfiKs.  £an^  tul,  0^7.  ÓJjfílame^ét 

Ah !  infiüas  tan  vUgu/to  , '  •  v 

'AHAJAR.  ▼.  a.  Lo  imúnoqoe  A^  Voz  de  poco 

•  ufo.  Vcafc  Ajar.  Horten*.  Mar.ySant.foL i  10. 
. :  Menos  que  con  abajar  los  objetos.  Calmi» 
f  Com.  Zeloc  aan  del  aire  maun.  Jotn.]» 

Pu(s  /¡n  ahajar  fumifsiones  eu  djnanttj  . 

•  ;        Impénoi  iU  cjpofo ,  umy  otro  U  du 
lAHAO.interj.  £s  un  mudo  de  llamar  á  otco^fOC 

l'c  halla  4iíUnte.  Lab  Hcut,  í4in$..£j^v«4Ai 
.  iJopLi. 

A  Mingo  Revuigp  Mingi^,  ■■ 

d  Mingo  Revutgo  ahá(^  •  . 

•^iu  es  detufiyoáctído,  ^  I, 

4toUwJhsmDom¿fig(^ 
^HASTA.  adv.  Lomifmo  que  hafta.  Veaíe.  Voi 
amiquada.  Lm.  Uf^ue  veJ  ro  u/que,  TemiuGtMCm 
.•  itior.fol.  136.  Comiendo  lio  diic^«iii||««ut 
.  iiopodei.FoENT.FhiloCfbl.i<»8*  >  ■ 

I&HE.  Inter).  qucTervú  para  llamar  la  atención.  Es 
voK  aiiciqiuda.  Las»  tiKh  CuKphi»DSL  Ci  sycap. 
I.  is^Lfol.  ito.  ytt»Ofinolwnn<le tatiesM,^ 

.  apoftúra  imperiü. 
AHtCHADERO.  Veaié  Aechade;ro» 
AHECHADOR.Vear«AeelHKlóc  .. 

jiHECHADURAS.  Vcafc  Acch*«ttSM» 
AHECHAR,  Véale  Aechar.  . 
AHECHADO.  V«(ftf  Aechado.  •  . 

AHECHO,  modo  advcrv.  \  ale  lomifmo qac  dc 
fado ,  de  una  vez » lin  dillmdón  ,.reparot  o  in^ 
.  terffiiíaóndetiaiipo:€oinO'fi(é4bMieEICb> 
■  .pitan  recibió  ahecho  quantos  qiulleron  íentar 
.  plaza: cAo  es  fm  dilliugnii  quái  podría  fcr  á 
...piopórito :  OPcdcu  ilcvó  alpecho  cierto  Uíko 
-  que  cfcribió  :  eUo  es  lin  parar  ci»  cl  trabaju  luf- 
ta acabarle.  Lat.  Imujtrin/tnjtim,  UAKBAi>.C^b« 

•  panLlbl.5«.T<»dololteva4¿u«ímfiavepaiac«o 

•  ■lnconycn¡artes,C^AI^clI.^Egl.^. 

!éW30.ím,  Puede  Í9[4o  inirnN»<i8elUittV&. 

.  cerro  airo.  \j!A.¡^r*ruptA  rupes,  Montir.  del 
.  &«yD.<2>i-A^,li^i.(:^^6.^^.ia4UÍci:iuaaQ 
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correr  monte  ena^;paIagMrqMÍaipintfr,6en 

Ahelear,  v.    Poner  alguna  co(a  amarga  como 

hiél.  Lat.  FeUt  íkJ'uí re.  ¡  dlire,  HoKTbNS. Mar.y 
.  SaTibfU.  I4p.<¿ck  acababan  de  «iv¿;4v- la  bo- 

ó  ácílepatíenrasia»<k)cdcio,yam 

hicl  amargar  fcla. 
Ahelear,  v.n.  6aha«Baccáa44ikl,  óhaceríe 

amarga.  Ttdie«ftft«oeNdin»cn'fii  Vocaiiii. 
;  .latk)  ^  pero  no  tiene  ufo.  Es  compuefladel  iM^in- 
V  bccHiel  ,y |amfuailaA.Laui-<///y4tf«rc. 
AHEL£Al5Ó,m.  part.  paC<kl  'wd»  ^ear 
•jn  en  fus  accpcioixs.  tzt.Fe!¡e  infcíiui,  Fcllitiu,  a, 

«ot.Fr.Lvis  pe  Gran.  Memoc.  part.2.cap.24. 
V. .  Y  íu  boca  aon  Ufi  y  vínagMt»  y  (¿«ii^ana  pie* 

i^HLiViüRAJX>.4dj.  uíado  folo  en  latcrm.iQaf- 
cutina»  &  íwaihac  qnc  w-fiAomttjttúia ,  voz,  6 
acciones  parécemuger.  Es  voz  bax,i,  v  í armada 

>  de  la  paíticula  A ,  y  del  nombre  Hembra.  Lat. 
ljfem!n.iitií,  Mtiitcbrem  m  niodvm cmcUittu, 

ALHLRROJAMii^XO.  f.m,  La  acción  deaher- 

v  cojar,  oponer  <en.prifiones de hieiFo auno.  Es 
verbal  del  verboAÍiertojar.  Lat.  Compedum,  < 

.  ^MnarumM  tot^ri¿ii0,  GaAuTxad.  de  JuíK  tol. 
35.  Gm'cs  azottf  tde4cnd¿hifflbres  ,-carccFcs,  y 
abtrronwiiettíoi^ 

.AH£tRi<w'OJi)A..  v.a.Pooer  -a  -akuao  en  priisoncs 
de  bierio>'Como  cadenas  >  grwoa  y  efpólás.  Es 

-rvfW^rmada-dc  la  partícula  A ,  y  del  nombre 
Ittetto.  Lac  Cattau  vuutrt^  «mftr¡iigtreXÍK%\\ 

:  Vid.  ^  ^liMTtvfiHrito  tnoclm  4e  IM 

Santos  en  las  cárceles  pciT-comifMÚn<ie  iosPrín-* 

cipes 4e¿os¿>acerdote5. Al IWV&.  ^455.  Y<lan- 
P^ndo  i  cadá  «noun  «cfiántab^le  fo  laitéiiciay 
.V  rcH  frieron  ai}en  oi.ir.iio  en  quaoRxadfliia^y  nos 

entregaron  a  iiri  ( omiflario. 
aHE»Í5D(J/JX) ,  ÜA.  part.  paC  Dctcm'do  -coa 

priHoncs  de  hierro.  Lat.  I'trro  vin¿}:íi ,  conftric- 

tui.  Argén--.  Maliic.  lib.j.  fol.99.  Prcfcntaron- 
. .  ido  en  lúrma  lic  veo  MjcrrojáJo,  GXAC  AiOCfoL 

178,  Losctclavos  abirrojáioi  tienen  por)rien> 
iv.«venturádios  á  4os  que  «ílán  íiieltos.  Caiaih. 

Auc  la  Vid.  es  iucií  o. 

,  -  Bftm  ^é/trmidvMfii- 

¡a  u¿m*  qttí  forií 

AHERRUMBiüUtSB.  vvr.-  Imanar  a]gura«0Í^  el 

.  colór,  o  fab<!.r  dc  hicifo,  úcobrC.  Es  Vi  z  forma- 
\  <da<iclapaittcvUA«Y-dd4join4NreHeiirunlirc. 

lat.  ft^imviHm,  Ov.  ffift.'Ohil  fcL  59. 

Sin  dudap^por  mincrdlcs  dc  hicMo ,  y  dealú 

v»cc-^á¿trrumbrerf* ,  y  kr  tan  ixxu  a. 
AHERRUMBRADO ,  DA.  patt.  paf.  Lo  que  ha 

tomado  cl  coióc  ,  6  fabór  dc  cobre ,  ó  hierro. 

hAU  t'err^gmt  vtttatuí^.t,  uv.-.Ov.-Hitt.  Chii.tbi. 
itivfTwm^r4<¿i)  en  tasto  giAdD^qucctinca- 

pázdcbcbcrfcpor  eÜa  razón  ,  y  pot  bdecau^ 

lar  íiux  Qstle  langte  al  que  la  bebe. 
j(UI£RVCffiAI>AfiSM'^  adv.  Ardientcmet^te, 

fcnx)rt)famci«c  ,  con  grande  fcrvór  y  afecto. 

Es  vozdepo^o  uíb.  Lat.  ftwvfnter^  fervüii. In- 

Unsi. MAKt}.Gobern.  C  hiül .  Ub. i  cap.  í 7.  §•  i. 
. .-^'íor  tanto  qiKmdo  ora  WiOYÍ<:tií^¡ervtm(Umivttf 

i'Wf^  ^-  f  utiUiOi  y  0^  «cmiiiotvic»  dc  (4a|6t  de 
"■^  la 

.  j  ^  d  by  Google 
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.  la  oración  ,  vencen  los  Amalcchitaí. 
AHElWORAK2>£.  v.i.  Kccalenutie ,  ó  eñceií^ 
con 

.  voz  compucíla  de  la  partíaila  A ,  y  del  nombrQ 

,  capaowFúcquelTfetfkrvfrtfiii»  ves  ,  íc  piecr 

de  ,  y  no  fe  aprovéclu. 
AHERVORADO ,  DA.  pait.  paf.  Recalentado, 
•.  CBoendido  :1o  quefe  dice  del  tugo  con  la  fuer- 
za del  Sol.  Lat.  Adujíta,íi,  um  Htur .  Agrie. 
lib.i.cap.io.  Limpiado  el  pan  Icdcxcn  alguQ. 
.  cSaenlaEra,  y  fe  lesfiíe,  y-no  kmcun^aC^ 

ahervorado  en  las  troxes. 

AHI.  adv.  de  lugar.  Sirve  para  expreflár  un  para- 

■  ge  cercano :  como  allí  donde  tuclU;. ,  alü  a  la 
vuelta  de  efta  calle.  Alanos  le  efcnbcn  fin  laiv 
pero  parece  mas  natural  la  tenga  ,  re(pc¿lo  ddf 
modo  de  fu  pronunciación.  Lut.  V/í/^.  f.  Q_fcv. 
Polk.  pan.i.cap»a«.  Si  cees  Hijo  de  Diosj  cciiar 

.  te  de  «frj  9baxo.  Lop*,  Caok  rafiamA»  vcdoq 
aisoryjorn.3. 

Mira  Fabh  por  z\ú 
Jibai(juien  quiera  ntgodar. 

Ahí  FUERA  EiLO.  Ahí  sera  bLLo.  Modos  de  decir 
pora  dic  a  entender  que  en  vi^  de  alguiu  cola, 

,  ibcdlotó acdón , fóbrevemliáó  fuccdcri  aloun 
]:incc,  o  motivo  ,  que  pueda  caufac  algUDIUlMIi 
ü  motivo  de  bulla  y  reparo.  Lat.  '  . 

QnsmbtttáiitHUeptrfMaretfaluhl 
B A R  B A  D .  Cab.punr.fb!.  1 1 3 .  víiíyt  r(f  í//o  fi  quan- 
do  llega  á Toledo  la  Condefa  inuúla,  y  el  V  ene- 

;  rabie  Rodrigón  las  han  liado.Pic.JosT.tuL  129. 
Si  la  viuda  Mmilgááa  ao  hiNWA  oUado  «¿i 

.  fucraello.  » 

i^i  Vi  LAS  MM  TODAS.  Modovulgv  ¿  íróníco 
,000 .que  fe  expreifa  oofentir  las  deig^ádai.que 
,ffcacn  fobrc  los  que  no  fe  conocen^  tienen  en 
aprecio:  y  fobre  los  que  porfian  en  ¡vocer  fu  guCi^ 

.  to  defpoes  de  bien  aconlejados.  Lat.  i«  i^yitf 

■ :  tumn,vet  elius  ,  quid^uid  mabm  tñ  »  rttidat^  ~. 

'Ahidalgadamente,  adv.  to  mifmo'que 

.  Hidaigamerite.  Vcal'c  £s  voz  antiquada,  y  cqov 
. .  paefti  de  la  parttcnla  A ,  y  de  la  {riüabca  Hld^- 

gnn'enrc.  Lat.  Nobiliter.  l'réclar'e.  Oasp.  Cju- 
TiERR.  oe  LOS  Ríos lixort.  altrub.  fol.313. 
Aquel  fbftenta  oficisüesifcro  yo  á  gente  c¡ue 
v¡ve.i¿;á.:/^j¿.:w:>7íf.  B  \P.B,\D.  Coi  orí.  tol.  143. 
Obló  tan  abidaJg.  damcnte ,  que  tciiciiUo  en  ius 
manos  la  venganza  le  dexó  ir  libre.         •  •  -í 
'ÜíííDALGADü  ,  DA.  adj.  Ü  que  en  fu  trato  y 
collumbrcs tiene  nobleza, efpkndór,bonda^ 
.  V  otras  calidades ,  que  fon  próptias  de  los  hoin- 
^ .  ores  de  nacimiento  iluílic.  Lat.  ¡Kob:lt¡  mortm 
nfcrcns.  GRAc.Mor.  foL^y.  Los  buaws  y  rfi»/- 
i  dálgádos  con  vetgüerua  y  loor  íc  incitan  mas 4 
.  I»  colas  hooeftas  y  viituufu.  P  i  c.  J  ust.  fúL74. ' 
Miren  como  no  me  havía  de  ofender  á  mi  amóc 
ton  aborrecible ,  que  aun  to^áj^éill^éafgídiiy 
.  fufrídoDiosdeajpóc* 

'AMioAtGaDp.  Bor  ampliación  &£óe  y  entiende 
.  también  de  las  coías ,  y  acciones  que  en  sí  de- 
,  nen  embebida  nobleza  y  bondad^  Nt^itís, 
CokiuC¡m.1q1.97.  Sinoierp¿imtan4*Uii$p!í. 

doj. 

AHIGADADO,  DA. adj.  Loque  parece  hígado. 


AHI 

'do.  LatUJWbni»  úearlf  nínm, 

aliigadáda  f/c  í-jrj, 
JM  tarazón  de  mugtTf  ■   ,  ' 

tma  brivunU  m$ubacbat 
tntróenlaefcuehdeljjugt 
Maripizea  la  tamaña. 
Ahigadado.  Vale  también  lo  mifmo  que  valienié9 
Es  voz  jocófa ,  y  voluntaria  de  que  usó  Quevc- 
do.  Las.  Animos  ofientam.  Robur  pr£  fe  ferem. 
'^QoBv.Tacaó.  cap.33.  lidiador,  «h(pidM^n]o- 
70  de  manos,  y  buen  compañero. 
AHIJ AMIENTO,  f.m.  Lo  mifmo  que  prohija- 
miento.  Vcafc.  £s  voz  que  ttabeNcbnxacnlit 
Vocabulario.  Lat.  Aáoptio, 
AHIJAR.  V.  a.  Adoptar ,  ó  prohijar  el  hijo  ajcno; 
Es'voz  de  poco  uío.  LiX,  Adoptare.  Qtxv.i^^aLi. 
,  tom.  a,  cap.  ult.  Que  todas  las  villas  y  Ituaccs 
'*de  h  Mancha  conten<fieflibn  entre  sí  por  jm/m*- 
fele  Y  tenerle  por  fuyo. 
Ahijar.  Mctaphoricamentcfe  extiende  á  atribuir 
iotio  loqne  no  ha  hedió:  como  alguna  obra 
de  entendimiento  ,  ü  otra  acción.  Lar.  jVojw/bí 
aiitMjiU  atíquid  adftriberif  adoptare  ,  arrogan, 

'  CliRV.Qira.Pfol^.  AloqaaloizotloprimÁñir 

en  que  reparáis  de  los  Sonétos,Epigramas>o  Eló- 

^       que  os  faltan  para  el  principio  fe  puede 

remediar  en  que  vos  mifmo  toméis  algún  trabajo» 
en  hacerlo ,  y  defpucs  los  podéis  bautizar,  y  po- 
ner el  nombre  que  quiUcredcs ,  abijándjhs  al 
Prefte  Juan  de  las  Indias,  ó  al  Emperador  ái, 
.  Trapifonda.  Gr  Ac.Mor.foI.  1 1 5  .Sabiendo  CIco-' 
.  boro  que  le  abijdhaa  el  aicísuutú ,  k  prcil-ntq 

^IJAK  Bl  GANADO.  Cs  ponct  los  Faftóres  á  cad:i 
cordero  con  fu  madre ,  para  que  le  crie.  Trahe 
efta  voz  Ifabpxa  co  61  vncahnlaTift  LaLStér»» 
,  martt. 

Ahijar,  v.  n.  Díccíé  también  de  la  hierba ,  y  las 
plantas  quando  echan  renuevos ,  ó  brotan  nue- 
vamente. Lax.Pulluláre.  Gtrmindre,  Ov.  Hiih 
Gh3.  fi>L  5.  T  al  ps^  qué  &  vio  Gonttnuandat 
las  lluvias ,  vá  «wjMid»  Ja  hierbt  coa  taatíbi^ 
fuerza  ypujanza. 

AHIJAI3ÍG,DA.  part.  pan  dd  vctbó  Ahijar  eü 
tudas  fus  jcepdoDCS.  Lac  JitfMh^Arr^mui, 

Jubrítmatm,  ,  -     .  . 

AmjADÓ.El  que  el  Padrftio  faca  de  pila.Y  aunqutf 
tamhicn  fe  dice  del  que  apadrina  para  recibir  el 
Sacraii\ento  de  1  <  Cionfirmación, oel  delMa^ 
trimonio,  ü  dck.ii  la  prim:^ra  MiOá :  regulam^eni 
te  por  aliijádo  fe  entiende  folo  el  que  el  Compa- 
dre faca  de  pila  en  el  Bautifmo.  Lat.  Leoattu  Á 

^jmBgf/Hfmtit.  Calixt.  vMstiB.  fol  75.  Si 
íalíaraos  por  la  calle ,  quantos  topábamos  eran 
./us  abijados.  Bargao.  Coron.  fol.i Y  era co- 

^  ia  de  vér  que  el  abijado  iba  por  fii  pie  á  la  pila » y, 

.  el  Padrino  en  brazos  de  fu  Aya. 
Ahijado.  Porextcnfión  fe  llama  también  al  fa\  o- 
rccído  6  apadrinado  de  otro  para  confcguir  al- 
guna pretenfióa  >6  íalir  con  felicidád  de  algún 
empeño  en  que  (e  halla :  como  íbn  Juüas ,  Tor- 

'néosy  DcGfios.  'L.xx.CUens.  CkRv.  Quix.rora.j. 
cap.  14.  Tienen  por  coítumbre  los  peleantes  del 

.  4f^[íiia'j»<yapda  ^Q^.  Padcíops  de.a^uoa  peo-». 

dénA' 
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AHI' 

>  üéncb' Vmo  eftnfe  «ctdós  fluno  iMcc'aiAio 

en  ranto  que  fus  abiióda:  riñen.  MARQiGobcrn. 
Chfiih  iib.i.  cap.32.§.  2.  Y  kmimBM&coaao 
Patrón  que  üii/i^. ~  * 
i»ik£^paSt,  jíom.3. 


porbMff*rmt¿  mi  tumknuh. 

£>cl  pan  de  mi  Compadre  gran  zatico  á  ttí  ábfíáíki 
Retir,  con  qoc  fe  explica  que  el  mifctable  ae  Jo 
que     ajeno  dá  con  übccalidid.Lat. 
De  pane  lar¿ior  alieno  plurimum^ 

cemr  i  los  que  de  hedió  havíw^  aynnlc.  fipc 

ellos  fe  dirá  d  refrán  :  Del  pjM  át.  m  Q^mftén 
grá%tMim  i  nü  áhijááv, 
lAHIIlAIL  v.a.Cfti&rdef(pay43L-aIgdno.  Bicfle 

fentído  tiene  eftc  verbo  poco  ufo.  hat.T' 
virti  ,  nhttTy      Arte  AG.  Sim.  íaL^U 

AgótafeUfmgrty  •  * 

y  el  aíms  fe  me  acabij    •      •  -  • 
jftmbi¡$sde€prákt  \ 

IAhilai.  v.a.  Vale  tarftocomo  Andar  de  priía^á 
.  icg^ic  a  otro  íin  reparo  ni  conridcr.icion.  Lat. 
Cmirü»  áUcujus  grefíibm  infifiere.  Alfar,  fol. 

•  Inventando  cada  dia  novedidcs,  todos  ají»/- 
/jutrascUas  como  cabras.  Calixt.  y  Melid. 

;  fol.  láo^  AUHhmi  tmoa  tras  etootcoaD-ddáfc* 
ridos. 

^AHILARSE.  V.  r.  Padecer  dcfVanecunienio  «  ü 
defokáyo-canilado  de  la  falta  de  alimento :  lo  que 

•  comuntnente  íúcede  á  los  enfeonos  y  mtigéres 
preúadas.  Covarr.  es  de  lentir  ha\'crrc  dicnode 

'  Hila ,  que  es  una  tripa  ddgádi ,  la  quail,  ^^püfc* 
Jlenakede  ventolidád ,  ópor  fecarfe  «  cania  ^ 
'  naalqtie  eíkiítn  comer.  Lac  D^qmhm  patK 
■  E5rEr..fol.379.(  on  qac  r.Ljs  l-iclibamos  de  frió,  y 
not  ábiiabé'wsác  hambre.  BAit.B,CoiQ0.&1.5  s. 
JÚ&ibiaAhu  tripasy      •  ' 
y  aun  el  dtm  fe  ahilira. 
Ahilarse.  Meuphoricamentc  ic  toma  poc  Ad- 
innár(e,9adÜBai6>  con  des&Qedtaiciiio.  ti& 
Prd  admiratione  áefkere.  HoRTENS-Quar.y  Adv, 
fol.  I.  NopaTmacon  foloála  conñiliónioshu- 

•  inafM>s,«frflHWNy?deCT«oscomunnrientt:.  * 
^Hit  ARSK.  Lomifmoquc  Acctinfc  , 6 aviiu^irar- 
:  íc.  Dícefe  del  pan ,  j  dd  vuio.  Lat  áafttri* 

•  F«MT.EU>m.  10,  • 

joven  foit ,  mAi  envxratteu  '      "  ' 
i  vuefiros  años  juvenilcjf 

antes  que  eott  Li  tardanza 
¡a  ¡evJjüra  fe  ahile 
AHILADO,  DA.  part.  naf.  del  verbo  Ahilaran 
'  todas  fus  acepdoQcs.  lat.  Temutus.  Dtliqtiimm 
pafus.  fn.hvts  DE  G&AN.Me(n.part.3.ttat>3» 
cap.  3 1 .  Andatan  los  hombres  atónitos  y  ákftáSt 
dos  de  muerte ,  con  el  temor  de  los  males  que 
bao    fobre  venir  al  mundo.  Hortens.  Mar.  y  - 
Sanr.  tbT.'iép.  Qué  nedamente  ábUiiet  nñie- 
'  rcn  en  MaJiki!  Mhsn.  Giicrr.dc  Gr3n.Ub.2. 
.num.14.  La  vanguardia  caminaba  auantopo- 
dfa  vfinkuxralm,  m  defcargaifcdehpreflaíy 

•  ttxios  iban  vi  M>i!¿dos,  i ' 
AU1I.0  C  AlttloO  t.úu  Lat  palfijóa  «dp.Gener  de 


moito.  Lat.  Df/f^íiíW.  . 
AHINA.  YcafcAína. 

AHiNCADAlíliQn^^Y.  Eiicacnente ,  fervo-' 

-  rofemcntc,  coninftáncia;  Lar,  F.nixe.  S.  Ter. 
lib.dc  lasTand.  cap.  12.  YlelupUcó  tpw,  t^in- 
tadamtnte  poc  la  talvactón  .de  aquellas  alnus. 
Fr.Luis  DtGRAN.S^Tiib. parr.?.  g.i]\^2.  Ycn- 
cbinendindofc  al  SciSor  tmu  fiinmac^tiite 
1\ic  con  ellos  inuicoí»tt»et*         .  . 

w&HINCANZA.  C  f.  Lo  mKaw  que  prlefla  u  dili- 
gencia. £s  voz  antiquada.  l^HifmjUs.ConA- 
tmuhtCvabJk.  £píu.$i.fid.9ji(i.Cna$ haces cot\ 
.  JimcMMdeaiidarcaubpci^^ 
'  Rietieton  en  h  batalla.  '      '  -    «  v 
AHINCAR.  V.  a.  Hacer  inftáncia  con  esfiicrto, 

■  mB^^t6láK9ll<^1iS^^^^^°S^' 
"  la.Tiebe  eflewbo  tawomaUade  los  iicandos 

■  cnrar.  Laf.  ^iti.  Inniti.  Ayma  ,  Oid.dic  Prin?* 

cip.]ib.$.cap.io.  íbl.  80.  T»nto  lot#ilwíy¿,qiip- 

Ahinco.  Chi.  La'mftánciay  fuerza qqe.& hice 
á  otro ,  ó  la  eficida  «.  cmpeñQ  >  y  ^Higáiáa 
^ande  que  íc  pqne  para«N)(e|uir  loque  fe  de« 
léa.  Lat.  Injlatstia,  CoH4tus,us.  CtRv.  Perf.Iib.i. 
cap.  2.  Y  con  canto  abinto ,  y  con  tantas  veras  l<i 
amó  y  la  ama ,  que  mil  veces  de  efclavala  qtMÍb 
hacer /erióra.QuEV.  Alguac.  Los  Alguaciles  1% 
dcfean  y  procúiaxi  al  parecer  con  mas  abtntj). 

AHINOjARSE.  «.r.  AriodUlarie  ,  Ittnc9rle:dc 
rodillas.  £s  voz  antiquada ,  y  compuella  dc  la 
parrícula.  A ,  y  dc  la  palabra  Hinojos,  que  fígni^ 
'  fica  Ixs  rodUlas.  \jk.GtimftfÜfre.Q\M:.Mat» 

y  foLf  1  .Daba  la  Lobaa las4o£unes ¡ateta derro- 

'  cándofe,  y  abinojándofitn  tiena.-CH|tpN.  G»n. 
fol.  229.  Ek)go^iicieiÍBronj|Í4éñN;^íÍNiiy  lo 
befaron   pie.  ■  % 

AHINOJADO  ,  DA.  part.  paf.  Arñifillado ,  ho- 
millavlü ,  y  puefto  dc  rodillas.  Es  voz  aririqu.ida. 

■  Liu  GénuJÉoem,  MbN,  Corcou  tbUz 5 .  'jiinno^i^t 

-  ante  la  Deela,  la  denandáb*  fiwór  e  ay^da» 
AHIRMAR,  O  AHIKMARSE.  v.  n.  l  omifino 

que  aíkmaró  añrmai-ie.  V'ean'é.  Es  poco  uúkdo. 
Lat. /iin/ri.GRAc.Mór.fol.  iaa.Agilváilatcle 
ía  fenc¿Viid  fus  débiles  miembros  fe  ^ikinltitif^  á 
un  báculo.  GpNz.fER.UliÚUib.10.  . 
<r  TomiltféHÚetiiUotyíiYiMiaaBáíHí 
Lo  mejor  q¡:e  pc.-i't.i  rcn  b  l.mza 
Llevék donde  (Ji^%bar»i galera.  :•  K 

AHlltAlADO.,DA.  part.paC Añrmado,foAent^ 
do,  6  arrimado.  Es  voz  antiquada.  Lar.  Innikut. 
S.TER.fuVid.  cap.  27.  Loqucdotmiaetaícn- 
tado:  la  cabeza  abirmáda  a  un  inaderillp,quc  te- 
nia  hincado  en  la  pared..  ' 
AHITAR.  V.  a.  Cafufar  embarazo  en  el  eftómagp 
.   con  d  cxccflb  grande  de  h  comida ,  ^  dc  vían  - 
.  idasijoEídks  de  d^erir.  Coran,  deduce  eñe 
▼enodU  Lac- f/^rr,  porque  la  Ytaoda  fe  pega 
al  cl\ómago ,  y  dti  alli  fíxa ,  y  que  dc  afitiürle 
dixD  abtur.  Lat.  Oppkrt  tUfi »  a^íftt**  .<a*c. 
-*Múr.íbl.íB;.  PorquelB««rividaafNAe»<iU* 
ion  ,  y  cautan  uiíiHPl|M8df»  fAlú  fdfipA&S» 
Qu¿v.Orl.Canr.i.         "  • 

^eádbtqtieenfitcítfáiomepoe^'    .  ' 
7"  a  toflñ  ajena  el  corpanch  ón  ahi'ra. 
^TAQiS^  Y.t-  íadqceciadigcaipn  dc  ¿fiorna- 

«o* 
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go,óciábttiUo,caiir«do  <le(exce0bdeóMtf-i 

da ,  ü  de  manjares  groífcro*  difiailrófos  de  di- 
gerir. Lat.  OÍ«  opfUri.  Cea  V .  Qni  K.  tom.  X  .cap, 
27.  Ni  aquél  «i/fjiyícontantogpfto.quandó 
k  buena  fuerte  le  depiraalglin  bÉDquétt.-  fiAl,r 
aAD.Coron.ibl.  2 14. 

(kmtrbofisyfpormtjui' 
no  ts  eamim  ¿t  ahitarfe . 
Ahitarse  con  un  PiñoN.  Ptiralc  para  ugniñcar 
que  uno  es  flaco  de  eftóm^o ,  y  que  con  qual- 
quiera  cola  por  leve  que  fea  út  ctübataza.  Laú 
Ltv'HfcukopJim'ogravafi. 
'AHITADO,  DA-  parr.  paf.  dd  verbo  Ahitar  en 
fi»acq>doncs.  Lat.  OppUtut.  Grsv^M,  Crmlui, 
M,itm.  QjEv.  Viit.  Milir.Pert.1.  No  liaienh 
Univcrüdad  del  mundo  coú  pcór,ab  uida  y 

y  peóc  a&iükU  que  la  dccja  del  Fcin^ 
típe;  '   '  * 

jQuicn  ricnc  hijos  al  Iado,no  morirá  de  *6'íiifo.R-e- 
£r.  Diccie  quando  de  a^na  cofa  tiai  que  repar- 
tir entre  mudios,que  pcedíkdaefMe  le  queda  «>< 
<:o6  naJa  al  que  la  icpartc  :  como  íilCMe  alKlK» 
4cc^ue  tiene  muchos  hijos.  Lat. ' 
Efuriet  :pft  divts  ttfiüem  menfx, 
Qu:m  íp  fs'or  caterva  t  ingat  infantuv?, 
'AHITERA  (Alütcra.)  f.  f.  Ahito  fuerte  y  mas  du- 
rable. Lat.  Gravior  eruditas. 
AHITO.TA.adj.  Lo  mifrao  que  Ahitado ,  crudo  y 
embarazado ,  y  con  indigcltión  en  el  cftomago 
por  haver  comido  con  exceílb ,  particularmen- 
te cofas  groflcras  b  indigcftas.Lat.Criiíi«/.Üi»^- 
tiu.  Cerv.  Quix. tom.  2.  cap.  25.  DeaUiados 
dias fe  murióla pariácabíta.  Gkac. Mor.  fol. 
1 85.  Porque  no  eftaba  malo  poc  Éüca  «kcnrocr^ 
fino  de  ítíMto.  Pant.  Rom.  i . 

Aquel  grande  alfabárerOf 
que  es  del  Cástei¡p>  (tutivo, 
y  de/u  hígado  mt'Milv  ' 
verdugo  j^mSs  ahito. 
Ahito.  Metapbocicamente  li:  dice  del  que  cftá 
<anfádo  V  fidKdiado ,  ó-enáuladode  alguna  per- 
fona ,  ü  de  otra  cofa.  L,ir.  'tidio  .1^. .  -  u¡.  Ftrt^- 
/ui  atíquam  rem.  Guev.  tpilh  á  Don  Iñigo  Man- 
rique. Y  aun  yo,que  también  etbba  ya  de  aquo» 
•  Ua^a  beíVi.U  «ü/ío.  Lor.  Philom.  tol.159. 
Nombrts  tienen  alii  los  importúnela 
MasfJot  diré  iat  JMnto  ,f  Afilf« 
Ahitos  dt  ladrar ,  ir  {i ¿neta  jyMm.f. 
Ahito,  f.  m.  Laíndigeftión  ,  u  ciubaraiu  dcei\o- 
jtíago.  Lat.  Cruditts.  Calixt.  y  Melib. foL 4}.' 
Jamás  l'entí  peor  abito ,  que  de  hambre.  Qiitv. 
lib.  de  todas  las  cofas.  Porque  f(^un  Hypócra" 
tes  \'  Galeno  no  fon  dafíoibilM «frilw de  valde. 
A  HITO.  Veafe  Hito. 

AHO.  Ínter j.  Lo  mifmo  que  Ahao.  Veaíé.Tialie 
ella  voz  Nebrixa  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Htm, 
CsRv.Pctfil.  Jül».^*  cap.10.  Y  áDÍ0B4te,qiietaii 
buen  pan  hacen  aom  como  en  Frincia. 

AHOBACHONADO,  DA.  ad  j.  El  que  fe  ha  dado 
y  entrcsádo  a  la  ñoxedád  y  liolgazanena.  £s 
voB  fámiüar  compueftadelaparaailaA,yde 
la  palabra  Hobaclrán^uc  fígniñca  BoXD  y  pene» 
zoib.  Lat.  Sernitie  Ó"  ctw  Sorpesu. 

AHOCINARSE,  vju  Efttedutlé  el  lio ,  cotnand^ 
vueltas  y  rodeos ,  corriendo  entre  dos  valles,  ó 
«ontaíías  con  mucha  pioliindidá<l ,  y  <dBitc¿ia 
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.  fiKda.  Es  voz  compucfta  de  la  pattkiústÁty-Ííd 

nombre  Hocino  ,  que  fignifica  d  valle  y  angof- 
túra  por  donde  coircn  los  iio$ :  (romo  en  Cuen- 
ta t  Xucar ,  y  Huecar  ,  como  lo  dice  Gevan.  en 
fu  Theforo.  Trahc  cftc  verbo  Nebrixacnlu V(H 
cabulario^  Lat.i»  Jaucu  toArclari, 

AHOONADO.  part.  paf.  El  rio  eftrechado  entre 
dos  inontañas,6  valles.  Traheefta  voKNebñxai^ 
Lat .  Flumen  tu  fM:es  coar&atitm,  ' 

AHOGADERO,  f.  m.  £1  cordel  mas  delgado,  qaéí 
fe  echa  a  los  que  ahorcan ,  para  que  los  ahogue 
mas  prefto ,  y  padezcan  menos,  lát.  Sssffoeattoiú 
Liqueuj  aptíor. 

Ahogaos  Ro.  Metaphoticamente  fe  dícequandol 
fe  ^  k  algun  paragc  (tonde  hat  mucho  ooncur- 
fo  de  s^i-iul',  ó  quando  yi  queda  muí  poco  tiem- 
po para  remediar  alguna  cofa ,  6  concluir  alsú< 
Mobm  ,ó  trábajo :  y  afsi  íé  (Hoe  vamos  al  ano^ 
l^adéro ,  y  cftamos  al  ahogadero.  Lat.  Locus  fuf- 
Jvcatiom  obnoxitu,  Nrgatii  fumma ,  qu£  VfJde  pre^ 
nüt.  VittALOB.  PrMiLloL^a.' Pata  que  nunca' 
fe  haya  ahogado  eílando  en  aquel  ahog^déro. 

Ahog  ADEK  o.  :)e  halla  tamtñen  ufado  por  gargan-; 
tilla ,  o  collar ,  adonio  de  que  u(ab¿i  las  muge- 
res  trahiéndolo  al  cuello.  Es  voz  pocoufida.; 
Lat.  Callare  ex  gemmis  mxrgArttiJve  confiam¿ 
HoRTbNs.  Adv.y  Qoar.fol.135.  AfequcaUicn 

Abl':i!ó'i  no  (c  n  -ím.ír-i  mal  xhogadiro^OtlOfi/O^ 
mu  ¿lia  lui  llamáis  tic  pciias. 
Ahogadero.  Se  llama  también  en  las  cabezadas 
de  los  caballos  y  mulas,aquella  cuerda  6  correa 
que  baxa  de  lo  alto  de  la  cabezada,  y  ciñe  el 
pefcuezo ,  para  que  no  fe  pueda  falir  la  cabeza- 
da. Lat.  tumt  f w  mt%m  i  tafitt  itfmdnu ,  tfí* 
fmh  esmhft. 

AHOGADIZO,  ZAadJ.  Ta  cofa  que  en  síes. If- 
pera  y  ailrit^pnte ,  que  dificultofamente  fe  pue- 
de tragar  :  como  fiwi  las  peras »  que  por  ttnec 
eña  calidad  Uainan  ahogadizas,  ó  ahogaderas,  6 
las  fcrvasy  y  nifperos ,  antes  de  llegas  a  fu  pcr- 
ftda  madurez.  \ju.Frii0ut  prxfts<aiiMi  íÁtut^ 
afpcrior.  P 1  c.  Just.  fol.  ii  .  Coo  qnc  le  díó  a  OH 
tender  que  era  ab  -gaaita. 

AHOGAMIENTO.  f.  m.  Lo  mifmo  queConf^ 
ja ,  aflicción,©  ahógü.Vcanfc.  Lar.  Angor.  Ani- 
mi  anguj  a.  S.TtR.  fu  Vid.  cap.32.  Un  apreta-, 
miento ,  mMgamktt» ,  una  altacdón  tan  fe»> 
fiblc. 

AHOGAR,  v.  a.  Quitar  la  vida  a  utro  apretándole 
Ja  gargarita ,  o  impidiéndole  por  otro  medio  la 
rclpir.uión.  Lar.  St^ocaire.  Fr.  Lois  de  Gran. 
Symb.  c.ip.  28. 5.  a.  Mandando  abogar  los  hijos 
varones.  Saav.  Coron.  Goth.  part.  i.cap.  i^» 
Mandó  á  un  Paje  que  en  fu  mifmo  lecho  la  abo- 
gaf  '^  Lo?.  Circ.fol.ijo.  Entonces  fc  katrcvic-  • 
run  qviatro  de  ellos »  y  ccbáudok  una  ibga  ik 
garganta  le  «tkjriiwf. 

Ahoga*.  M¿taplnricamente  vale  hacer  demafia^ 
das  inüincias  a  uno ,  fatigarle ,  importunarle  ,  y 
no  dcxarlc  foílegar :  y  alá  íe  dice  del  que  luce 
demafiada  y  executivatnftindaiocro,para  que 
haga  alguna  cofa  ,  fm  darle  el  tiempo  luñcientc 
para  eUo ,  que  le  oprime  y  le  ahoga.  Lat.  M»Uf* 
tiem  difíú  treire ,  párert.  SaAv.  bmpr.  7».  /&• 
gunalivioójuegofc'ha  de  interp.i.icr  entre  los 
^^ódiQS  f  para  que  oi  ^os  ai»¿iien  ci  corazón. 


Digitized  by  Google 


AHO 

iii  dock)  le  confúnu.  Cali  xT.t  M8iiB.fi)Li2iO. 
•Mb-b  «Ek;^»;/  ,  ni  canfcs  mas ,  que  harto  mal  fln 
ciFo  tiene  ia  pobrcdra. 
Ahocaiu  Se  toma  cambien  poc  cmbacazac  que  aU 
-gima  oo(á  obre  d  cfeAo  qiiedebia»ófu1|w»> 
^diéndola  para  c^uc  no  paíTc  adelante  ,  vi  dcsha- 
.  déndola  y  quitaodola  de  en  medio » y  en  óccto 
'  modo  «mquifefaidola.  Lat.  Frtmin,  SwffitaNA 
Q-'Ev.  Romiil.  Tener  enpiécxcrcito$poc«to- 
^jr  en  la  cuna  lus  levantamientos.  Maiiq.  Go- 
beni.Chiift.  lib.i.cap.6.  $.3.  Quando  no  le  teme 
quehvioknday  dpodafaaoe  té^trín  f£- 
tída. 

'AHOOát.  Mecaphoricamente  fe  dice  de  las  pin-: 

tas,  quandopor  la  mucha  Uúvia  fe  aguan,  y 
pierden :  y  de  la  lumbre  quando  fe  apaga  con 
agua,  o  tapindotef  para  que  Altándole  por  don- 

•  dlcrclpirar  fe  apague.  Lzu  Extinguen.  Perdm. 
.  Saav.  £mpT.72.  Sea ,  pues ,  efte  como  d  riego 
;  en  las  plantas  que  las  luftcnte ,  no  que  las  tUió^ 
^gMt.  Q<)sv.  M.  B.  A  et  ñicgo  pocaagiua  Je  c&- 

■  dende ,  mas  mucha  le  4M^4. 
■AHOGARSE.  V.  r.  Cerrarfe  la  vía  aUcdpiiadón: 

■  írcAafütaodo, ypocftt  total  falta póderiuoi^ 
iavidatlo  que  poedefixeder ,  y  fucedecada 

•  día  por  diferentes  caufas :  como  fon  Eftar  dcba- 
. .  ]u>  del  agua » y  tca^arlafin  podedo evitar :  dbar 

fen  alguna  aprétúnoliKtrdhedw,  donde  61- 

•  te  el  aliento:  atrivefarícalgoen  la  ^rganta,quc 
jio  le  dexe  reíoUax :  cooenaeríe  y  tacigatú:  tan- 

■  to»  6poceBoefiívocmfiado,o  porabandái»A 
cia  de  fancre ,  ó  por  otras  cau rn<;,que  impidan  el 

rder  relpirar.  Lar.  ¥r*dufo  Mb*¿ft»  perin, 
Tn.fii  vid.cap.93i.  Conwcl  ifaecmniati- 
do  en  un  río  ,  que  k  qualquícra  parte  que  vaya 
del  teme  mas  peligro ,  y  el  íc  efti  cali  ab«gamlo, 
Saav.  Cororu  Goth.  part.  i.  cap.  5.  Aboiániafifií 
.  gran  número  de  ellos  en  d  noLoél» 
.  Com.Apolo,yClun.  -i 

{jbfOG AnsB  Dt  CALOK.  Esefiat  fufflamentefkigl^. 
do, ó  por  lo  calutoíbdd  tiempo»  ó  por  haver 

■  hecho  demafiadoy  vÍQka»(BBMtddD.  lmuaf\ 
tunimio  argerú 

j^ocAKsi  Dfi  oENTiJhcaléeonqne  (e«ics^énty 
.  pondéradgranconcurfode ella, que  hai,  ó  ha 
havido  en  depioa  pacte,  LaL  Pivwi ,  tff /0»^ 
JtKaripüUtttmm'fin  Cattxivr  Muik»  fiiLio^. 
Se  abngará  degtwtt » no  CBHxéumhUSIaéi^miA 
.loque  haces. 

Hmooar»  ilgaano»  Scdfce  <fMnda  fawhidb 

no  puede  prevalecer  por  las  malas  hierbas  que 
.  nacen  junco  áéL  Lac^a^Mr/.  Ferire.  Quav. 
Tirabcar 


Polit.  pan.  I.  cap*  xo.  Yí 
/i  abogue  ei grano. 
i&HOGAKti  EN  POCA  AcvA.  Phrafcque  le  dice  dd 
que  le  ooneoja  y  aflige  con  pequeña  canfa. 
Lat.  Minorihis  curtí  obrui  vd  /» tenttt  rhidofiA^ 
mergi.  Barbad.  Coron.  foL  230.  No  hai  para 
que  Aogsrfe  en  foc»  agm ,  que  aunque  fuera  mo- 
cha todo  lo  vence  el  valór.  Lop.  Dorot.  foLiof. 
Dios  me  übrc  de  gente  que/^  Mgá  en  fcté 


fMoóAR  lAs  pBNnENctAs.  Ptitafe  budefiaa^ 
•qlie  &  dá  á  entender  que  alguna 
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Lat.  Langioribmvbü  ctmpotMmiéuu  lites ,  rbeii, 
éoHMmhníftfui  ¡iiari,  jopM,  Estbb.  feL  373. 

Gallé  los  otros  ocho  reales  que  me  qucdjban 
de  toda  U  ganancia, «b^fWMfo  U  ptndéncia ,  y; 
gmMcndncnotwJolMalpBVMs.  Qukv.^MuL^^ 

todas  jiatsfmmmfm. 

Nadar ,  nadar ,  y  á  b  orilla  abogar.  O  como  dicei^ 
oaos :  Nadar ,  nadar ,  y  «ÍK^4iy«  á  ia  onlia.  Re- . 

-  fiáo  oon  qoe  iedi  á  eniender,  que  aunqne  fii 
zo  todo  lo  poísiblc  para  remediar  algún  daño,  6 
fe  pulieron  los  medios  convenientes  para  con- 

"léguralganfin^ó  pcecenfión,no  fe  logró  lot 
que  fe  deieaba  y  quería  ,  por  no  fcr  bailantes 
los  cs&icrzos  que  para  ello  fe  lucieron.  Lat. 
Tatú  ánforato  b«v« ,  in  eauda  descere, 
K^men  no  trahe  foga  de  fed  fe  abéga.  Re&.  que  en- 
Teña  quan  conveniente  es  d  anidar  prevenido  y. 
oiidadóTode  todo  aquello  que  puede  acaecer;, 
porque  de  lo  oootcicio  íbdea  catpednicntiazfi^ 
gcavesinconvenieotes.  Lac 

Pra  fuñe  Jttis  aderit ,  cui  deejt  rejlu. 
Pie.  Juvi .  foLido.  Y  dmayác  bien  que  k  hice 
ffaé  en  juagarle  losdientesGon  d  tefidnqittdtoe: 
<2¿>i-'i  "  >  trjht  foga  de  fcdfe  abógx. 
AHOGADO,  DA.  pare  pal^  dd  verbo  iúvasax  en 

•  todasfiisacepdones.ÚK;5aj^kiilw;lV«^,4, 
um,  CoMEND.  füb.  las  300.  füJ.  21.  Pero  la  ver- 
dad es  que  fe  padió  en  el  mar  el  navio  en  que 

■  ábaIcaro,yiniiri6«lb(^üo.EspiN.Efinder;nL 
8(5.  Jamás  fon  creídos  en  cola  que  digan  ,  por- 
que aunque  ica  verdad  vá  un  otKgáda  y  delco- 

■  CKKifdacnoecanmpablMas,comod  color  do 

( una  roía  entre  onchai  matas  deroda.  QviVii 
Mur.;.Xac3. 

Anogádo  en  tJwí^luOn 
murió  Lumbreras  elbraeo. 

Camero  abqgÁdo.  Es  cierta  manera  de  guiíado^ 
Lat.  Arietinura  quoddam  condimtntum. 

Ddr  mate  abegádo.  Se  dice  en  d  i'uego  dd  Axedté^ 

-  <;^iando<eeftrechaaiRey  de  manera ,  fin  dazle 
"Jaque,  que  no  tiene  dotíde  mover  fe.  Y  meta- 
'  photicamente  le  emieiide  de  qualquiecacoiat 

que  ya  no  fe  puede  remediar ,  ó  por  nohavccis 
hecho  con  la  prevención  y  precaución  neceísi- 
cia,  ó  por  havcrle  hecho  atcopeiladamence  y  fia 
^onaifciacuccdo  ooovcnícMe.  Lat.  BitáifMiB^ 

iorum  ludo  regem  iU  Mr¿l»re  ,  ut  de  fugs  moruri 

-  mitftfiitk  HoATSN».  Bancg.  fbl.  óa.  £n  raatétiaa 
• '  4aiMletBfilfr  vá  fwA  lwde<egaataK  á 

gddK 

ííaúcábfgUf^oyftnkáiítgdda.  Phrafesconqjoeie 
•idiácnbeDder  meMphoticamente  que  ie  halb 

alguno  apretado ,  oprimido ,  ó  congojado  con 
alguna  carga  grave :  como  familia ,  deudas,  ne- 
'gecios ,  y  otras  cofas  que  por  fu  gravedid  y, 
niíu  b  -  lumbre  no  le  pctnúrcn  podcK  fidÍK  dict 
ellas.  Lit.  Premi,  Gravcri,  Angí. 
'AHOGO.  £niw  £1  aprieto ,  cong^ ,  eftcediézó 
cuidado  en  que  uno  fe  halla :  y  comunmente  fe 
toma  por  la  pena  y  afficdón  grande  que  caufii 
kdeígrida  fucedidaó  temida:  y  cambien  fe 

•  iude  tomar  por  b  g^ave  dificultad  en  difptinec 

•  bien  qnalqnier  me^io.  tMiJ^fMufé.  Atigufttg.- 
'4lilplfx)UBLítM^  Y  en 
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t  ^9qaci»t¿¿o,y  congoja  le  iocortió  üi  Bukao  Pa- 
ArcSolis  ,Com.  Eurid.  y  Orph^  v-v'n  «i 

'        ,        t»  éiy^m  pM iimm  mmfto 
^  -         .  M  flMnifliálM/ ahó(^  ' 

AHOJAR.  V.  II.  Pacer ,  6  comer  hoja  de  árboles. 
£&  termino  ufado  en  Auragón  >  y  lK(rmado<l¿  la 
partícula  A ,  y  <kil  noarikeHoyft»       Paíci  de^ 

Ciduis  .rrhof'um  ^/y/í.ORDBNiWeDAROC.  pi.lOI.' 

Ordenamos  que  íi  alguaos  ganados'  circunv^i- 
lidSfóotros  qualeíquiera......qtterc  hallaren  en 

monrcsajcüo«;dc  ím  !ii<?rírcs  puedan  sbej^rtSí. 
ui  monte  ,  precediendo  prinuiroliieéncía. 
AHOMMLADA.adj.  ufadoíoloen  la  tcrm.  fcme- 
.*nina.  Se  dice  de  la  mugér  varonil ,  robufta  y. 
ñicrte,  que  excede  fu  fiicr¿a  a  la  que  correlpon- 
de  á  fu  íexo ,  y  femcjantc  a  la  del  hombre.  Es 

-  vozcompucÁa  de  la  parrícula  A ,  y  del  nombr<$ 
Hombre.  Es  ftmiliár  y  de  poco  oío»  Lat  J^kmAm 

.  virilc  robur  virt/qui-  o/hníaru.  •  > 
A  HOMBRO*  Vcafe  Hombro.  v  ; 
AHONDAR.  V.  a.  IRro&ndár ;  cawrk  tíenft  ;  d 

-  otra  cofa,  l^iéndola  mas  profunda  y  1/  ría. 
Es-  voz  compudla  de  la  fiarticula  A ,  y  del  nom- 

f  bfe  Hondo.  Un.  Attimfidtrf.  GiiAC.Mor.feh 
187.  Platón  en  fus  leyes  no  permite  que  los  ve- 
daos tomen  del  agua  ajena ,  li  prkneio  no  cava* 
'  ttnytbaiiármen  fuprópríatíeRa,hjlftá eftár 
cierros  que  no  tiene  vena  de  agua,  CervX^íx. 
tom.i.cap.33.  Para  que  quieres  la  tiec» 
ra,  y  bufcar  nuevas  becas  de  nuevo,  y  núdcá 
viño  theforo? 

Ahondar.  Se  toma  también  por  penetrar  mu  co- 
fa muí  adentro  de  otra:  como  las  raíces'dcl  tc^ 
bol  en  la  rierra.  Lat.  ALigis ad  imaptrtmgerti 

Ahonda K.  MeTaplx>ricamente  le  dice  del  hom- 
bre ingentófo  ,  quando  con  futileza  adelaiip 
ta  alguna  coltimas  de  loque  haftaalli  cílaba,  y 
iíé  íabta.  lAu  OperoJius  confiierationi  ret  htcúnfií 
bere.  lutimiorarimari.  Maiq.  Goberru  Chriíl, 
.ííb.i  .  cap;27.^i.  Y  avergonzarles  de  qne  aban- 
daffi  tan  poco  fu  p.ilabra  en  ellos  ,  ahondando 
•tanto  en ci pedernal.  L.Puent.  Introd.  á  la  me- 
dit,i8;  La  oración  ayuda  mocho  ^UAabmdar 
'Wielpropríoconodmiento;  .     '  ; 

AHONDADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  /\honáar 
en  todasl'us  acepciones.  Lat.        «,  «rw.   :  \ 

AHORA.  achr.«detíempo.  Que  íigntfíca  el  preíln- 
tc  :  y  aunque  muchos  cfcribcn  AÓr*  y  agóra  f  es 
Alas  próprio  obórA ,  que  es  como  decir  á  cfta  ho- 
ra. Algunas  veces  expraffibnascbn  efta  voj?  el 
-tiempo  paitado ,  6  el  venidero»  pero  debe  íer 
quando  es  muí  cercano  :  como  (i  dixeflcmot 
ahora  me  han  dicho  <iue  llegó  un  correo ,  ahéia 
iré  á  faber  fi  me  rrahc  cartas.  Lat.  Nunc.  Qotv. 
Cuent.  en  la  Dedicar.  Aquefte,  por  efte  t  agóra, 
por  MtA-,  fon  infinitas  las  voces ,  qiie  pnducnrio 
e(cot;cr  ufamos  lo  peor,  Ai.caz.  Chron.  rom.  2,  ■ 
pl.186.  Con  ellas  previas  twticias  fe  enicnderá 
mejor  «Mvla  catea  drcidic^  Padre  JnttbFa*^ 
da 

AnoRA  AHORA.  Exprefsión  para  fignifícar  el  tiem- 
po prccifamcnte  preicnte ,  ó  fumamentecercá- 
no;  cómo  ahora  ahora  empezó  el  íeanón  ,4|íac 
cflomirmo  que  dedrf  notar  iKcho  iliiüt<|iie 


<aap.i8.  .^bifnn&^ia,  coinojxeéínte,  veo  «jüÍÉir 

cebo.  -  •  w. 

Ahora  BH»í,:Phrafc  vulairducfuclc  cquiViie¥'Í 
e(\o  fupuefto :  conióifí%  dtMlb«héihtbi<^,<^é 
fe  fupOne  ■lograr  con  ctfa  diligénda  ?  O  al'.ora 
bien  pues  eüoic  ha  de  hacer ,  vamos  a  hacerlo, 
t  L»» Rtm  liggrtdiamw.  Gerv,  Perfil;  Bbfi.'iciípi* 
14.  Abóyibitn ,  divo  i  crta  (azón  Ladislao ,  \\x- 
<  áaníe- clhis  paces.  Q^fnv.  Cucnt.  Dedicar.  Q^c 
>iaiNiM  por  (ii  {cülnita  naifericórdia  no  nos  hu- 
t  'Vicra  dado  cftas  dos  voces  .«KV^  t/fl» ,  nadie 

pudiera  ir  ,  ni  le  deípiJicra  de  una  convcrfa- 
i  ción.  Tbdós  «ticen jíA  Vj  kien '  yá  es  hora  t^é^ 
"  ^/Myács  ta^de ,  j^^iwMM^'Vtel&sinet-cd^ 
I  querrán  cenar.  •..;:»..,         •  •  • 

AHORCADOR,  f  m.  El  qm  aWca,  óhace  «hór^ 
.''Car.  fis^/«att^untiria  y  jocoüu  bu.  iVif/^^d^oi* 
X  UrntiHOnii  dmifix.  Qu  Ev.Entcemet.  Y  yo  true- 
co un  ahorcado  a  áocKVXatabtnaiíreSfyktges 
'  mil  viejas  hechiceras.  • 
AHORCAJADAS  ,  O  AHORCAJADILLAS. 
adv.que  exprcAa  el  modo  de  monrar  en  algiíná 
'  cabalgadura  ü  otra  cola,  con  •los.pies  colgaado: 

•  lo  que  mas  comnmñente'fe  <ficedelamagér, 

-  quando  monta  en  alguna  cab.ilgadiíra  en  ella 
'  formal  como  hacen  los  liooobres.  Efvoiz  cooi-, 
^  imefta^de  la patcfcnla  A, ydela palabra Horoa- 

jada,  ü  Horcajadúra,  que  íignitica  el  hueco  quc 
'  forman  los  dos  muslos  y  piernas ,  que  le  llama 
"ofit  por  lafemejanzaquc  tiene  coa  Ja  horca  de 
■  dos  gajos.  Lat.  í^irikm  in  modum  equitart.  CéRv. 

Quix.  tom.  2.  -cap.  10.  Y  quedó  aboreajaá*f^ 

-  como  fi  fiiera  hombre.  Alfar.  fbL24^.  Embi& 
tió  conmigo ,  Cogióme  de  bola ,  quifo  paifiiff  |it)i; 

•  entrepiernas,  y  llevóme  J¿wMjiii/7/«r. 
.AHCmClAJABSE.  v.  r.  Ponerle  acucftas ,  como 

quien  monta  acaballo.  Lat.  Infiden  diffifit ,  vel 

•  dUuüis cóxiSyVel  truribtu.  Barg,  Coron.fol.182. 
Y  de  tal  roanéra^  un  faltoy?  aiorM;(í  en  mis 

-  efpáklas,  que  por  masesfbeizoaquefaiida  noié;- 

•  podía  e(!hat  de  mi. 

AHORCAR.  V.  a.  Executar  en  algvíno  la  muerte 
de  horca  |  cokiándolc  cnclla,  ücn  otra  cola  por 
dpeícueieo;  "nene  ^  verbo  la  ammaUa  die  Ios- 
acabados  en  car ,  y  es  compucftode  la  partícu- 
la A ,  y  del  nombre  Horca.  Lau  In  fmrtxm  agert, 
toUtre.  EspiN^Efcuder.  ftiaoy.  Enléfiaba  fui 
verdugo  á  un  hijo  fuyo  en  una  horca, como 
aborcaria  á  un  hombre  fuavcmentc ,  y  no  pe-. 

•  WndofelealflmchacholáproféÉiión4e<Uxo^ 
■Cerv.  Quíx.  ronui.  cap.65.  Mai.dó  amainar  la 

^  entena  para  abortar  luego  luego  ai  Anáez  >  y  á 
^4oa  demás  Turcos. 

Ahorcar.  Figuradamente  ,  y  por  ampliación  íc 
fueie  tomar  por  colgar  áótfo,  aunque  no  le» 

-  pórelpefcuízo.  lM,Si^jfmim^9x»9Li^^, 

■«  MUit.  dift.27,  nnm.2. 
Ahorcaron .» Atbio 

Por  un  pié  los  de  Lidia,  '  •'  •    •  ■ 

T Pvbojm prrdió  !o  mas  del  Ráim. 
AHORCARSE,  v.r.  Echarfe  un  lazo  al  cuello^ 
quedar  fufpenfo  en  el  áire,  perder  la  vida  en  cffca 
'"forAia  :  loque  folo  exeaita  el  falto  de  juicio  ,  6 
'«Ideléfoérádo,  engañado  del  Demonio.  Lar. 
*^fí^nM9jlU  mmmk^mt  CeiiANii.fob.lgn 

300. 
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•  300.  fbl.  5V  No  hallando  vlaporiionde  fu  de- 
ieo  pudieíTe  venir ,  en  c&€to  acordó  de  f*  abor- 

c!~.  Lo",  ('irc.  fol.Tog.  Ciivo  fí-T  es  h.Tí'cr  d  jío 
.  ci  autor  al  pucbioun  kzo  con  qiic J't  abor^ue» 
:  &»u$»Com.£urid.yOrph. 

^to,  púa,  V)  me  k;  de  ahorCít  - 
por  Jkíir  de  mai  ejinio. 

Ahorcar  el  voto.  Se  dice  quando  alguno  íe 
maiU'.cne  hrmc  en  fu  diil.imcn  ,  fin  ceder  al  de 
.  los  orrus ,  aunque  conozca  íct  machos  mas  los 
que  llevan  el  contrário ,  y  que  no  puede  preva« 
kcec  el  iiiyQ<  Lac  Sttffrtjpm» fiyfrhm  «ffirn^ 
imtnmrtddtff. 
'Ahoxcak  los  HABITOS.  Sc  dicc  del  eftudiante  que 
. muda  eloragedetalparadcxac  loscftúdios;ü 

•  del  que  havieado  tomado  el  hábito  de  alguna 
E  r  1  i  t ;  i  (■)  r.  I  c  dcxa ,  y  fc  fale  de  c  1 1 1 .  l  ar.  Studiofi 
bibitum  f  velStiijmfiu  vtjití  abjietn  ¡  ¿tf^mfu 

.  Espm.  Elcader.  %L  19.  AiK<iMrf«f /iviwMw 
de  eíludiance ,  y  marché  a  Madrid.  Bar  b.  Cab. 
pune  íbL^x.  Y  pos  él  íe  dixo  con  vccdád  «hpr- 
MrfolufMfef'tpaes'lof'odgf&de  na  nbdqae 
havía  i  la  falida  del  lugar. 
Pue  rué  sborqmn.  Modo  de  hablac  vulgir  para 
aJDegurarelíuícioque  &  hacefiibcealgiuiaco- 
fa:  como  que  me  ahorquen  fi  Fulano  no  disipa- 
re íu  hacienda.  Lar.  Dt  rtjii  Mpendar  nijibot 

.  Barb.  Coroiu nL  iiS.i¡«r Mv 

áborqitin  íinn  f;;crc  loque  digo. 

iQue  fe/éorta.  Mudo  cxageratívo  con  que  le  pon- 
.  déeaqne  alguno  eftá  mui  enfadado,  ó  impacten- 
te  por  algua  fimOo.  Lat.  Ma¡trm  ¿>  imimm 

^ff^ftgb&rque,  Phral«fan{iÍa,qtundofe  dice  cao 

ánimo  y  dcfco  de  que  otro  fe  defefpere  por  al- 

guna  aíUcción  ,  6  contratiempo  grande  en  que 
í  halla ,  y  pudiendo  remediarfclo ,  no  lo  execú- 

•  ta :  y  también  (t  ufa  de  ella  en  etbílo  &miliat  >  6 
por  Wla  en  cofas  ligéiasXat.  Sufpendh  J&i  mt- 
ñus  infirat. 

Veíaos  sbtrtar ,  que  aquí  quedo  yo.  Reír,  de  que 
fi  u&  qoando  alguno  perfuáde,  óaconiéja  i 

-  otro  entre  en  empeño  clificiillofo ,  üderiefgo, 
:  |M»maicndo  le  Tacará  del,  110  pudiendo.  Lat. 
Sufpendiotepattrejamjamemjíti» 

Curator  adíum  ; pofimodum  mr,:;m  ddba. 

JORCADO,  DA.  pan.paf.  del  vcrl>o  Ahorcar 
.  en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Strangulatus.  Smf- 
ptnfus,  In furteum  aEim^i^nm.  Fr.L'jis  dt  i}f  av. 

•  Symb.  part.  a.  cap.  28.  Porque  el  tormciiío  del 
■  ciuc^kádoeta  fin  conspandón  mayor  que  el 

Az\ahor(ido.  Calixt.  yMglib.  fbl.  16.  Tenia 
fcíTos  de  aino ,  tela  de  caballo »  mantillo  de  ni- 
ño ,  habamorifea»  ap&ja  naraia»  y  íbga  de 
ahorcado. 

'Ahorcado  sea  tal  barato.  Phrafe  vulgar ,  que 
.Jé  dice  quando  alguna  cofa  es  de  tan  poca  eui- 
.  roadón ,  que  fe^ca abundancia  por  oiut  baxQ 
precio.  Lat. 

Tam  vik pretium  pereat,  &  me  ^idJcf. 
PtcJuBT.  foLljS.  JboTfádf/ia  tai  barato:  ca^ 
tan  poco  ei&nai  i^tahemoffita. 
^  honra  del  abofcádo ,  ó  la  compañía  del  ahortád«. 
Phtaíes  qne  fe  dicen  qoando  alguno  vá  acompo- 
iiamdo  áctto,  y  en  Uquxk»  al  parágc  deftiiiado 
.Íe4eiaÍ9bj)Ui  c^^msvjEaaoqiiipafiuls^ 
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Vuelta,  tat.  Dmmat$m  no»  uitré/itrcam  €»mitet 
proftqmmtMr» 

El)  cal  a  del  aboreáda  no  fc  ha  dc  mentar  la  fb^a, 
Rcfr.  que  eni'cña,qiK:  no  fe  deben  referir,  ni  ¿le- 
cir  algunas  cofas  que  puedan  fer  de  optóbrio ,  ü 
difgutlo  dclainc  de  pcrfona  intefd&da^^ue  ib 
puede  fcntir  dc  ello.  Lat. 

I  ftmíM  quid  tic  tu  fiomhist  ibuisu  PJtter 
AppenfMoiim  trimimtmfmmudtiitv 
jACINT.P0L.fol.139. 
i    ■  ■,'<'.■■■  .'  Srio airofií  no  les ¿igp 
'■  '       qumdúhahh  4  loí  PoHafy 
qutca  caía  del  ahorcado 
nunca  U  foga  fe  mienta. 
AH(^RMAR.  V.  a.  Ajuñar ,  reducir ,  6  poner  al- 
guna cofa  ala  horma , 6 molde , para  darle  la 
torroa  y  perfección  que  le  correfponde.  Es  vos 
compueftade  la  paitícula  A,  y  del  nombre  Hor- 
-  ma.  Lat.  Cm^^an.  Aptart.  Qo  e v.  Tacañ.cap. 
4.  Pero  nunca  podían  las  quixadas  dcfdoblaríc, 
yaísiledlóordenque  cada  día  nos  las  4¿»r«hí¡^ 
peonía  mano  del  alnméz. 
Ahormar.  Meraphoricaiticnre  fe  dice  del  mucha- 
cho » ó  pcrfona  incorregible ,  ü  del  túítico  1  que 
empieza  i  iereoReüíno:  como  Yo  leahoimaré 
con  el  caítígo  ,  ó  fc  vá  ahornando  con  la  ciiíc- 
.  lianza.  Lat.  .AÍ0r«/r«m  prmArc.lfrabi  ittftitue- 
rr.  B  A  R  B .  Cab.  punt.  fol.9¿.  Déxele  v.  rod.  á  mi 
cuidado,  que  en  pocos  dias  yole  ahormaré 
fuerte  que  no  le  conozca  la  Madre  que  le  pa- 
rió. 

'AHORMADO  ,  DA.  parr,  priC  Loque  cOá  hecho 
o  reducido  va  a  la  liorma.  Lat.  Confuí  tmtus, 

lAHORNAGÁMlENTO.f.  m.  Eladode  enccn- 
derle  la  tierra  con  el  mucho  calor ,  ó  hielo  ex- 
celsívo.  Es  voz  de  poco  ó  ningún  ufo ,  y  la 
trahe  NcbtixaeníiaVocábuIacio.  Lat.  Caniam 

AHORNAGARSE.  T.r.  Sediee  de  la  twm  qmn. 

dofc  enciende  con  el  mucho  calor ,  ó  hielo  ex- 
ceísivo.  £«voz  compuefta  dc  la  partícula  A » y 
del  nombre  Horno ,  por  la  femé  janza  qde  tíeine 
con  el  ardor  que  encierra  en  sí  quardo  le  ca- 
lientan. TrahcefiavozNcbrixaenfu  Vocabu- 
larkk  fii  de  poco  1.Ó  ningún  ufó.  L4«.  CtrAMi^ 

Uri, 

AHORNAR.  V.  a.  Meter  el  pan  en  el  liorno ,  para 
que  fe  cncaa.  Es  voz  que  no  tiene  yá  ulb ,  por- 

q-ic  ccmunmenrr  fc  dice  Enhornar.  Es  com- 
pudla  dc  ia  particuia  A ,  y  del  nombre  Homo» 
Lar.  In  furnum  indúctre. 
AI  ÍORN.Si  RSF.  V.  r.  Fn  f  :.iüilla  la         ,  v  otrAS 
partes  ic  dice  del  lun  quai'.do  por  el  dciiuíudo 

•  calórdel  bomo  fc  quema  por  dcñiera ,  quedan- 
do fin  cocer  por  dcdentro :  lo  que  en  otras  par-^ 
tes  llaman  follaniarfe  el  pan.  Lat.  Pantsufimari^ 
txur: ,  K  r   Jianinuc calor* (Of  r-pi. 

AHORN  ADO,  part.  paf.  El  pon  que  eftá  yáden- 
ttodel  homo  pn  coccrfc,  ó  cocido.  Lar.  P«ij« 
.  in furrmm  mm  (fus . 
AHOROyiLLAR.  v.a.  Poner  horquillas  alosar- 
.  boiesparaque  nofedefgájcn  tas  ramas  con  d 
pefodc  la  fnit.i.  Es  voz  compuefta  dc  la  partí- 
cula A ,  y  del  nombre  Horquilla.  Lat*  twaÜM 

•  m<htnm  nmis fuppmtrt». 
;^0|lQSJIUADO»DA.paKt.itar.ElarboU  ra. 
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.  nw ,  u  oca  pofa  qoc  licncjpuefts^s  horquillas  pa-: 
ra  ciue  no  fe  ¿eigaje ,  ó  te  dijga.  J-at*  Aov^/  - 

fií/untíituí,a^urf:. 

AHORRAR.  V.  a-  Dar  Ubcrtau  al  citUvo.  B  \6z 
Compucfta  de  U partícula  A,y  del  nombre  Hor- 
ro ,  qnc  fienitica  libre.  Lat.  AÍMt$imittere.lAK- 
RiAN.  Hill,  híp.  Üb.  5.  cap.  1 1.  Que  filo  cxecu- 
taba  con  ñdclídád  le  prometía  de  aborrarU.  Am- 
u.  Mor.  tom.i.fol.2. £AQB<y««Kk>^ 
¿«ff  ie  llamaban  Libertos. 

Ahorrar.  Vale  también  excufar  algo  de  lo  que  fe 
havíadcgaftar.rcfcrváodoloifitfa.valeilc  de 
ello  en  otra  o^aííón ,  6  necelséíiL  lái;  Sumptui 
fárccre.  Saav.  Empr.  40.  En  que  fiicfc  jiwrr.ir 

.  'wudioclquc  mas  pródigamente,  anóu  el  di- 
nero. Lop.Peregr.  tal.  146.  ^bqitalnofob 
torrar ií  áméco,6¡aa  fiuíibkn  £Qgufi«$  y  tn- 

.  quktúdc». 

AHoURAft.  Se  dke  también  quando  ié  ejsciüá  al- 
guna parte  del  trabajo  que  f'c  havia  de  poner  en 

.  una  acción ,  ó  todo  ci ,  facilitándola  por  algún 
mcdio,u  por  fct  inútil  cl(;aíbi  eltieflifjoendbu 
Xat.  lixcu/jri  d  labore.  tkiLxc,  Argén,  part.  2. 
fpU  161,  Llegándole  mas,ii.tcntó  beiar  fu  mano: 
paá&uz  tborrar  el  trabajo ,  porque  Eli  la  le  díó 
Tan  gran  bofetada  ,  que  el  eco  refonó  en  totii 
laptüton.  CkRv.  Quix.  tum.  i.  cap.  ó.  1  du 

.  '4tborrtfkeli^déti.ty  dióooii  eDosporto  vaita^ 
naabaxo. 

Ahorrar.  Entre  los  Ganaderos  es  conceder  á  los 
mayorales ,  paílótes,  y  zagales  un  cierto  núme- 
ro de  cabezas  de  ffÓMO ,  que  pallen  en  las  de» 
héfas  que  tienen  para  los  Tuyos  ptóprios ,  hor- 
ras y  libres ,  fin  pajj^ar  nada  por  cUas  ,  y  todo  el 
aprovechamiento  para  ellos.  Lat.  Pecudum  éii- 
tjuct  (api ta  exempta  fuert  á'fi^Í9ñtf»fimnim» 

AHORRARSE,  v.  r.  Rcfcat-irro  a  sí  mirmo  el  cf- 
davo  f  comprando  á  fu  amo  lu  própria  libertad. 
.  Lat;  Se  peeáma  ht  iibtrtatem  vhikM*,  Sium 
ipjiui  libtrtattnt  pretio  n.mcifci. 

No  aborrarfe  con  nadie  ,  ni  con  fu  Padre.  Phraie 
qucTeapUca,  ó  fcdíce  dd  que  todo  lo  quiere 
para  sí ,  oque  figuc  tenazmente  íu  Jid.imcn  fin 
.  ceder  ai  dclüS  otros.  Lzu  Nnmne  prorjüi  eede- 

'  '.  fe,mPatn  quidem.  Pant.  part.a.Roióaa 
Al  Pemil  r  a  de  Zaino 
tieriiiiinijelore  roba, 
■  fue  mintiindofc  dotutUa 

con  i'u  Padre  no  fe  ahorra. 

AHORRADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Abonar 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Libertm.  Maim^ 
tn'Jfui.  Sumptui,  ve¡  txpenfis  [ubtraílum.  PueÑt. 
Conven,  lib.2.  cap.2 1 .  §.  &.  Sy nagoga  de  elcla- 
\0&  Aborr¿dQi  y  o  de  l<;s  hijos  y  tñctos  de  los  ta- 
ks^MaxiA,  Vid.  Qaud.i.  cap.x.  Qyc  ccan üer- 
vos  «&ornUwy  libertados. 

Ahorrado.  Vale  tanibicndefembarazado,  y  libre 
de  algtmas  colas  que  impiden «  ú  dificultan  la 
operación  que  uno  hade executar^  Lat.  Expe- 
ditu!.  Excwpiui.  MtND.  Gucrr.  de  Gran.  lib.  l. 
num.  1 7.  Soü'egáda  y  rc&^fcáda  la  gente,  dexan- 
do  los  heridos  y  embarazos  coiibuena  gente, 
partió  el  MacqiKS  ébarádtKotitaMKa  Hb- 
mcya.   .  .  ^  * 

'AHORRATIVO,  VA.  ad|.  Algo  mas  que  modc 
xado  71ttBpo»]f  «pie  toca  ca  áemaüai^fufir 


AHO 

.  ooóhía :  y  afsi  del  que  es  mui  económico,  y  qoe 
piocúia  ahorrar  dclgaOopceclTo,  fe  dice  que  es 
ahorratiw  » y  también  fe  enttcnLle  de  lo  iniíino 
que  fe  ahorra :  y  alíi  decimos  Fiüano  anda  á  la 
ahorrativa ,  ó  vá  á  la  ahorrativa.  Lat.  l>iimimii 
parcus  ,ae peni firiidus.  Estgb.  {01.303.  Y  por- 
que yo  no  entendiera  que  era  modo  ^¿orritf/i;», 
.  mcdcdaouc  le  hacía  mal  el  cenar  de  noche. 
^ORRjPuj.m.  Aquella  mxtCró  porción  que  .  le 
^.'  .exciííá  del  gallo  que  Ichavta  de  hacer.  Lat. 
Sumptus partitjs,  SAAv.Empr.5v  Esmeneft«f 
.  que  los  Miniftr9s  de  jla  hacienda  fean  gcnerófiMy 
que  no  les  aconfcjen         viles  ,  y  arbitrios 
indignos  con  qiíc  cnriquccerfe.  GRAcMor.foL 
2  83.       d  4Íwrn> ,  aunque  fea  de  colas  de  po. 
covalór  yfiieleíctmuiprovecfaólo,  y  llegar  i 
fer  caudal. 

Ahorro.  Se  tonu  tambica  por  la  acción  de  ahor- 
rar en  qndquier.  'ientido.  Lat.  Exempt/o  yonis. 
Cr.Kv.  Qnix.  rom.i.  cap4S>Yel«fa»9«  delcui» 

dado  de  catiigarlos. 
AHOYADURA  (  Ahoyadúra.)  f.  f.  Lo  raifmo 

que  Hovn,  Veaie.  Trahc  efta  voz  Nebrixa  en  fu 
Vocabuiario.  £s  de  püco  ü  íüngun  ufo.  Lac. 
.  Scrobium  fífíio. 

AHOYAR.  V.  a.  Cavar  la  tierra  haciendo  hoyos 
en  ella.  Es  voz  compuefta  de  la  partícula  A  ,  y_ 
del  nombre  Hoyo.  Trábela  Covarr.  en  fu  Thie4 
fóro;  pero  tiene  poco  ulb.  Lat.  Scrobem  fodert.  < 

AHUCHADOR  (  Ahuchadór.)  El  que  ahorra  y 
guarda  dinero.  £$  verbal  del  verbo  Ahuchar.' 

AHUCHAR,  v;  a.  k  guardando  d  dínény  que  fe 

,  ahorra.  Es  vo¿  compuerta  de  la  partícula  A  ,  y 
del  nombre  Hucha ,  que  ügpifica  arca ,  ó  va^ 

.  de  barro,  adonde  fe  guarda  ddinóo.  Lac-lV- 
cmiam  in  cjpfuU  fiBUi ,  vtl  ciJielU  Jixidiosi  con- 

^¿trtrtffondere,GKi^c.hiot,foia92.  Infeliz, pa^ 
la  <miea  4ÉmIw  ?  mifinnAtte,  para  quien  adi^ 
rasf  BARB.Coron.fbl.  142.  Chanto  élabuebab»^ 
■  pri  vándofe  aun  de  lo  mas  prcciió,  ella  lo  dcípcT'- 
diciaba,  y  gallaba  en  profanidades.  ... 

AHUCHADO,  DA.  part.  paf.  Aliorrado  y  guar- 
dado cu  la  hucha  o  arca.  Y  mctaphoricamcnte 
fe  dice  por  lo  que  eüi  mas  efcondídoóretita* 
do.  Lat.  In  capfula  ficiiH  conditus,  a,  um.  Qttf.v. 
Tacan,  cap.  1 7.  \'ino  la  noche  ,  ñiiiiios  abufbá- 
doj  á  la  polhrcra  £iltriquéra  dic  la  ca£u  Giac, 
Mor.  foL  ipa»  Focqoe  ¡o  4Um(kád«  tata  vez  fe 
logra.  .  , 

ÁHLCIAR.  V.  a.  Lo  mifmoqueEfperanzar,  y  dar 
confianza.  £s  voKComfNKltadc  la  partícula  A, 
y  de  la  palabra  antíquada Hiida  oFúc'ia,quc 
lignifica  confianza.  Yi  no  tiene  ufo.  L.ar.  l'id$t- 
^nsm  alitui  addere ¡frdfiárc,  Qk%t\ix,  Vld.de 
;IE|nift.cap.itf.feL  j<n,  \AimMtin  ooti  pro» 
mcíTas  advenideras.  AvAi.Caid-dePriiKip.hb.3. 
cap.  1 6.  En  las  qualcs  riquezas  tanto  fe  ébmiába, 
que  todas  (as  cofas  tenía  en  poco. 

AHUECAMIENTO,  f.m.  La  acción  dedmecar 
alguna  cofa.  Lat.  Ce»MCMtfi0. 

AHUECAR.  V.  a.  Poner  cóncava  y  vacía  por  de^ 
dentro  la  cofa  ,  que  antes  cftaba  folida ,  foca- 
vándola ,  y  iacando  lo  intciiór  de  ella :  como  fe 
hace  con  la  calabaza  que  llevan  los  caminantes» 
^cazadóccspaia  .giHjúdacd  vioo.  La  raíz  de 

dte 


» 
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■  dRevnbpySsn<del  I:xir.Onif>f /(^^  v3le  m\i- 
:  jHr  y  eipob  jar  U  tiara.  Tiene  la  anomalía  de  los 

•  acabados  caAO*:  tiótao  ahuéquei  Láb  Ctiilam 
'  fjutre,  '  u  "  .  .  • 
AnoECAR.  Vale  tanAuen  ETponjar  ,  poiieraticfia» 
r  y  como  hueca  alguna  cofa  ,  qtlc  añtcs  cftába 
«  «j)rBtadak,óapdmazada  :  oooKyhace.el  Labta- 

<wc  COA  la  tierra  (fnnBó  eftd  dn  tStk  fbñniii^ií- 
'  llc'ndob  ,  V  dcUcrronándola  ,  para  que  reciba  U 

íémilla,  y  íructiíique  con  nuyor  Íacilidád>  o  con 
?»lt  firiwqtiandocná  aplaftáda ,  que  fe  elponj.i  y 
t  cíc.irmciv.1  para  poderla  hilar.  Lat.  In  íponi^;.-:, 
'*  0tttearmiutivtiUríi»MdmH  am«bitm  ii¡at4rtf 

'AHUECARSK.  V.  r.'  Mctaphoñca-ncntcvalc  En- 
í  tonarfc ,  enfobcrbeccri'c ,  o  tomar  vanidad  Cott 

-,1|AD.  Coron.  fol.T49.  Dilc  mucho  de  c(1b  ,  y  vc- 

•  fis  Que fe  ahueca ,  y  le  cree  la  Piiuceia  de  Brcta- 
8a.FANT.  part.  2.Roai.t4.  • 

.  EJio  te  digo ,  aunque  si 
que  toda  mugér  querida 
quando  lo  entiende fe  enfa$Kk^ 
\z.:Avaic2t.yyfere^sntiga. 
AHUECADO,  DA.  pan.  paf.  del  verbo  Ahuecar 

•  en  todas  fus  acepaoMS.LaL  fimmiMD.  M/Mt- 
tus.  Tumeflihu, 

AHUELO ,  LA.  f.  m.  y f.  L<»  Padres  de  nueftros 
.  Padres.  Algunos  ckribcn  cWx  palabra  con  b\ 

popes  imprópcio  >  por  Ter  contra  üt  <»igen,qiié 
-  es  del  Lat.  Atms ,  y  aftt  ft  debe  vfcritnr  Avmio. 

An  t.  Agust.  Dial,  fol.63.  Julia  MocCi,  que  fué 
'  la  Abuila  de  Eleogávalo.  Mexia,  Vid.de  Ciaud. 

I .  cap.  I .  Y  el  otro  Heiódes  el  grande  fh  fhi^ 

que  maró  a  los  innocentes, 
AHUMADA,  f.  t;  La  i'cñai  que  fe  hace  regtdtt- 

•  menteen  k»  higares  altos ,  ¿atalayas  queíiMli- 
do  paja  ,  ü  otra  mAtcria  ,  para  dar  por  efte  nvc- 
dio  algún  avilo :  como  de  que  hai  embarcacio- 
nes de  cofárioe  en  la  cófta ,  ó  navios  que  fe  cn< 

-'  caminan  á  tomar  Puerto ,  6  tropas ,  ü  otra  colV 

3UC  i"c  acerca  al  parage  que  debe  ler  advertido 
e^lo.  Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A  i  y 
.  del  nombre  Humo.  Lat.  Fumo  datum  fiffimm. 

•  AnüOT.  Montcr.  cap.  26,  Y  apartándofe  contra 
d  viento  hace  abamáda  a  lus  que  han  de  mon* 
tcar.  Men-d.  Gucrri  de  Gran.Ub.2.  hu1i1.z4.Mas 
los  Morifcosvirto  el  daño  hicieron  abtmtíátk 
los  (byos  que  ar.daban  por  las  montañas. 

Ahumar,  v.  n.  Echar  humo  de  si  j  como  hace 
,  qualquicr  cota  que  fe  qucnuu  VicnedelLat»  A»>' 
.flMee.CALDER.Aut.prim.yíégUiid.Ilaa&  ' 
Dtxamdequi  arié 
Af/f «  f«rii9  ahútne. 
Ahumar.  V. a.  Llenar  de  humo  ,  oponer  alguna 
coTa  al  humo  para  que  le  cure:  como  fuccdc  cott 
d  todno ,  la  cecina  y  otras  co(ás..  Lat.  Infimu» 
'  re.  Gr  ac.  Mor.  fo!.  172.  Muchas  veces  hcrí- 
saos  á  los  mozos ,  y  reñimos  con  la  mugcr,pot- 
Que  fe  quemó  y  Mumá  el  manjar.  Ba  r  b.  Catóhi^ 
ifol.129.  Eicondicronle  en  el  h'.icco  de  unachi- 
nicnéa,dondc  parecía  chorizo  puciloá^umarí 
Ahumar.  Se  toma  también  por  ftxfsmax»  XítU 
•A|¿fiT(!,ARTEAG.  Ilim.  fol.58.  ... 
•w   ■     Quien  preeiofjmeitte  A\úaA     .•  ,  • 


AHUM'ADO.DÁ.  f.irr.par.  di!  i-crho  Ahámir 
en  todas  Tus  acepciones- Lar.  l  iim.^tuu  l  .f.,mji^ 
f«A  Suffitusy  a,  um.  Sa AV.  Empr.  1 7.  Pot  cflíf  eft  * 
'""'^'  "2aguáne';  de  los  nobles  de  Roma  cftahah  fo- 
iehtc  las  Imág^encs  ya  abumádas.Lov.Vlúlijai, 

1.120.  ■  '  iII-:J!j^  ,>  t 

'  • •  Ditbo/k'spklqtKlss  ltiíientes  »*f/í^-«  • '  ^' 
-í  v.  ^  'M'rmiitksParéJcsihútíi^is,  ■ 
A  HL^o  D&fA|>Sl  yFéik Há'mb.  • 
AHUN.adv.  Lo mifmo que  todavía,  ó  también. 
Uébcíeelcribir  Aun^  íi  bien  algunos  Autores  lo 
cfcribei.  ton  b  ,  pcró  fin  necefsídád.  Lat.  AJbm» 
,  Ant.  Acp^T.  pialog.  fpl.d!»P9rqu<.aquellas  pa- 
libfts  «Hn  tfe  las  q^etTccBúrf  ?ós  foldados Vy 
"'^  ¿ib fin  el  pueblo.  GR\c.Mr)r.  fol.  I22.'Y  abü» 
con  todo  cUb  no  ccúaban  de  pecfefliirley  ck- 
lumniarle;'^ ^ 
AHUNQ1.7E.  adv.  Lo  mifino  que  fin  Embargo ,  6 
no  oblUnte.  Dcbcfeeicribir  Aunque }  peiO  tto 
-'  ^dexade  HaUátlémui'fKquentetnetite  en  dgli- 
'"'fcUS  Autores  con  &.Lat.7jwí/í!,  Quamvis.  Anít. 
•'■'AousT.  Dial.  fol.  i.  ilton^Mr  jntichas  cofas  hai 

-  qtielocontTadícáüCAiCi<ok»ykLdeÓirift.¿ap. 
1 6.  foLi  n.  iftaMfNirono$ñM^ 

tráiiOv  '    "   '■  •■  •'    -  ••  ■ 

AHI  R TA  CORDEL.  VcafeHurtar." 
AHURTADÍLLAS.  adv.  Furtiva  y  crcondida- 
maite  ,  y  como  a  hurto  ,  logrando  una  breve 
ocafión  del  dclcuidode  otro^  p.tia  que  no  lo  ád> 

-  vierta.  Lat.  Clamulum.  Ftírtjvé,  N  a  \  a c  f.  .  .M.m. 
«cap.  i^.S\aburtadi!¡3s  contirá  ervcdaniicnrodel 
ordenador  fe  ordcnó,pec'a  mortal ificHte.  CsRV. 
Perfil,  lib.  a.  cap.  8.,Queyá  fabciií  que  cftos  ca- 
tl!5rfÓ9heCT*M  \dte»fi>S«i}  pot  la  ñiayór  parte 
p.irarot'.  cr.  mal. 

AHI  SADO,  DA.  adj.  Lo  que  vá  adelgazando 
por  una  parte  S  modo  de  hd(b ,'  tie  cuyo  nom- 
bre ,  y  la  p.irtícula  A  fe  compufoefta  voz.  Lat, 
In  figur^m  Jujidejimmjíis,  AcpsT.Hill.lnd.lib.4, 
cap.25.  Es  la  AtiólUi  del  tamafio  de  perááwi 
grande,  yafsíalgo  ah:fJda  y  abierta.  VtNEc. 

•  Agón,  dclamucrt.  punr.6.cap.  7.  fol.  132.  De 
áquitoviecon  orígcTi  ]aspyramidcs::::que  cbn 
unas  torres  «A«;/¿4«r  á  maneta  de  pilónes 'de 
azúcar. 

AHUYENTAR,  v,  a.  Hacer  huir  á  otro ,  alejarle, 
y  apartarle  de  sí  con  precipitacicm  y  violencia. 
"Lit.  Fugare,  Jnfiigam  verteré.  CoWbND.  fobJas 
^oo.fíjC  Í5.  Enos  compadeciéndole  de  la  pena 
de  Pliinéo,  abuyentáron  las  Harpí.iíi,  y  pcríiguic- 
foidashafta  las  Islas  Eftropbadas.CAiixT.v  Me- 
118.  Prol.  El  Balilifco  crió  la  natura  tan  ponzo- 
fiofo  ,  y  conquifiadór  de  todas  las  otras  avbs, 
qnecbnihfilvolasaflbm'bra,  y  cóii  filventía 
las «itipwnrj.  Grac.  Mor.  fol.  181.'  ;;.  . 
No  hpfteden  ahuyentar  ' 
*•     fcr  Griegos ,  ni  defpsrcirlOf  \ ' 

ni  ej^ant  ;r¡0y  ni  rjhar,  ■  '  • 

■  '  ni  tomar  ,ni  de^riíirlo,     '    '    '  ' 

AHóYBi«tAK.  Métaphóticamcnte  vafe  l>efé(htf 
y  apartar  qualquiera  pafsión  ó  afedo  ,  y.i  fea 
del-ánimo ,  yá  del  cuerpo.  Lat.  Abigere.  Pr4:^i- 
g>ire,  CsRv.cMx.  tom.s .  Cap.i 2.  )m> por  eflo lé 
ha  jlfuyentáioúc  ella  la  compaÍMÓn  que  tengo 
de  las  ajenas  dci'dichas.  Espin.  Elcudcr.  6)1.143. 


■ni 
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fe  en  laijuagMUCKo»qF*e  yi  h^^éftfMtádoá 

AHUYENTADO ,  DA. patt.  paf.  dd  verbo  Ahu. 
ycotac  c»  fus  acqjciones.  Lar.  In  fu¿ima¿ius. 
Fn/tígMhU  t  A  ,um.  Pellic.  Argén,  patt.  a.fbL 
S43.  Es  providc'ina  del  Ciclo ,  que  fe  no5  ntrcz- 
cannucílros  cnetnígosjuntus»  paca  que  en  un 
aiifino  lugar  muertx»  y  támymtádu  ofincm  4 

AI.     ■    ■  ■  .  ^ 

'AIDORO.  f.  m.  Lo  rmíino  que  Ayuda  ó  aíuftén- 
cu.  Veaníc.  Es  voz  andqoada.  Lm.  Awe'íUmm, 
StéJtdium.Yvh*.]vTO.  lib.í.  tit4.  ley  2.  Efi  vU 
nicrcnen  {'vLaiJóro. 

AINA.  adv.  Que  equivale  i  }«eftOj,  6  mas  prefto: 
delqual  fe  ula  vulgannente.  LatX7/i0,vd  Otím, 
Prof/jptius.  P  .r  I  .  I.  tit.j.  ley  2.  Qucrcmoslo 
.  aquí  moftrar ,  porque  todo  C  tú iitianu  ios  pueda 
mas 4jM&beT,c aprenda-.  QuEV*O]ait.Yii0 
me  echen  de  vicio ,  que  podcá  bedet  d  iKjgádO 
mas  aim  quepienían. 

SMNAS.adv.  Conque  íédá  á  entender  que  fallé 
poco  ,  ó  que  cñuvo  muí  cerca  de  fuccdcr  algu- 
na coía ,  6  ^talidid.  Lit.  Parum  ah/Mt,  Espin, 
Eícuder.íbl.2 1 3.  Entraron  anifiendo  una  doce- 
na de  eüos  hocicando  en  laborri ,  rjnc  i/'íj.h  me 
borran  toda  la  cara.  Gomar.  Hiü.  Ind.  tom.  i. 
£d.7l.  Y  entre  ellos  á  Di^o  de  Aivarádo  en  un 
muslo.quc  fe  lo  paflácoo»y  4ÍMr  matácanáDio» 
go  de  Almajo. 

'AiRAItSE.  V.  r.  Dexarfe  poflfeer  de  la  ira ,  enojar- 
fe  con  vehemencia  contra  alguno.  Elle  verbo 
(aunque  es  próprio  y  mui  ufado)en  algunas  pcr- 
fonas  y  tiempos  no  fe  ufa  de  él  por  íu  dureza» 
como  en  el  impcrfedo  de  fubjantivo ,  ni  en  el 
prcfente  airaría ,  aire ,  menliMfatün»:fírvten- 
dofc  en  lu<;ar  de  ellos  de  otras  phrafcs  ,  como 
Encendetu en  ira, cegaife  de  ira.  Lat.  Ira/ii, 
Saav.  Empr.  9.  Ninguna  enftrmedád  del  ánimo 
mas  contra  el  decoro  del  Príncipe  que  la  ira, 
porque  d  airai fe  fupone  dcfacáto ,  ü  oícnfare> 
dUda.  GttAc.  Mor.  fbl.i  30.  Yfi  fe  «nfrateon- 
tra  elIos,quc  fe  aplaquen  de  prcfto. 

AIRADO  ,  DA.  part.  paf.  Poflcído  de  la  ira ,  eno. 
jado  contra  otro.  Lar.  Iratut.  MtM.  la  Coron. 
fbl.8.  De  cfto  dice  la  parabólica  fábula ,  que  ai- 
ridoi  y  íañolbs  los  Diofcs  la  convirtkron  ca 
avenoAnma.  Calizt.y  Metía.  foLio5.  Quan- 
do  yo  m AS  airáád,  ta  IM» humilde.  LoP.fhi. 
lom.  ioiu^. 

Alto  de  cuerpo  ,jfie  bombrot  dilatU», 
Tierno zuftof)  ,y  ofindido  airado. 

yida  Mráda.  Phrafe  de  que  fe  ufa,y  dice  por  aque- 
llos que  viven  difolúta ,  libre  y  íiccnciofamente: 
y aíaidedcefte hombre,  ó  mugéres  delavida 
«tsUla ,  es  lo  mtfmo  que  decir,  íiDce,  cGAblnto  y 
licenciófo.  Y  también  íc  entiende  de  los  qac  ¡c 
pcédan  de  guapos  y  valentones.  Lat.  Viu  ptrz 
ái$á  fVtlftnUtmm.  Qoev.  Muía  5.  baila, 
EUí  eUu  por  do  vienen 
iaCorrujaylaCarrafeOf 
Á  mas  no  poder  mugeres 


AIR 

AIB£.  Cm.  Uno  de  los  quatro  elementos,  que 
ocupa  el  lusai  fuperiór ,  al  que  tienen  la  tioni 
y  e!  agua.  Es  húmedo  y  cálido.  Vulganiicnr:r 
ie  diihngue  en  tres  regiones ,  ínfíma ,  media  y 
.  filma.  Lac^^r>.  Mi>Nt>.  Guerr.  de  Gran.  lib. 
p»m.7,  Reprefcnré!":;  prodigios  y  apariencias 
exiraordinavias  de  gente  aiinida  en  ei  ¡ure,  ía- 
-'fiAZ.Orph.  Cant.2.0ft.5. 

El  denfievxporartl  ivccinfeJlA,. 
i        Tod*  la  efiiatciA  es  ¿dio  de  la  vida. 
JIMat.  Con  efta  palabra  fe  fígnifica  ambíoi  d 
viento ,  confundiendo  la  naturaleza  del  aire  con 
el  aire  impelido ,  que  es  el  viento :  y  en  efta 
acepción  le  dice  áirc  recio  ,  áirc  templado ,  ha- 
ce aire ,  el  aire  viene  del  Norte ,  y  todo  lo  de* 
toéa  que  propriamente  (blo  fe  wbe  deár  del 
viento.  Lat.  Vmtus,  i.  Cbrv.  Qiiix.  rom.  2.  cap. 
14.  Qsit^olc  las  lazadas  del  Yelmo  pau  vc( 
ficta  mnecto ,  y  pata  que  le  dieflé  cliffvfiaca^ 
Ibdbbavivo.  Pant.  part.2.Rom.3. 
Decir  qiK  el  ikcia  tiembla, 
es  bobadaiCmMdr» 
lo  dirá  ,  qttt  en  fu  barrrrii 
eterno  viento  trabe  de  eterno  nabo: 
Aiaa  COIKOTO.  Es  lo  roifmo  que  corrompido  póC 
algún  accidente  que  le  dcílcmpla.  Lat.  Corrupj 
tus  aér,  vel  infilitu  air.  LAO.Diofc.  Ub.i.cw.gi,^ 
Báiiedelasluftilbsde  enebro  parifica  el  áln; 

arruto. 

AiKfc  DE  MosicA.  Lo  mümo  qac  Compás.  Es  lo 
agradable  y  guík>(b  de  la  compoíicióa »  yápoc 
lo  ligero ,  ya  por  lo  efpedófo  de  los  concentos 
muíaos.  Lat.  Modorum ,  vclgravior,  vel  aeutisr, 
menfúra. 

Beber  los  diret.  Phrafe  con  que  fe  pondéia  el  Coa 
mo  defeode  confeguir  alguna  cafe.  Lat.  HS^, 
nuí  .inxih  Aotn,  (Siftre,  Qobv.  MnC  tf.  I^H 
oanc^ 

por  ella  bebo  los  aires. 
Cuasu  6  tañer  con  áirt.  £s  cantar ,  ó  tocar  el  inC¿ 

ttamentomúfico  oonprimóc  y  ligereza ;  y  alsl 

de  los  que  lo  cxecutan  bien  y  arrcgladamentq 

fe  dice  que  tienen  buen  áire  en  tañec  ó  cantac. 

Ltt.G«wrir,«wl  tmr,  vel  jSMhm  *i  nrfaraw» 

exaftam  mepfur.vr:. 
Ctccile  del  áire.     crccrfc  de  ligero,  dar  a(feníú( 

á  qualquiera  cofa  iin  hacer  reflexión  alguna»; 

trahc  c{\i  yhvAÍc  C'ovarr.enla  voB  áve.Lat.L«4' 

vtter  credere ,  Ajfenttri.  .  . 

Dar  aire  a  una  cofa,  como  Iflid^ien, Tcftído^  ÜoCnf 
obra.  Es  entallarla  bien  y  a5j;raciadamcnrc  ,  exe- 
cutaiU  con  piimóc  y  gricu  :  y  afsi  de  la  que 
eftábteny  pcrfedainente  hecbia»  fe  dice  que 
•  cftá  executadxGon  áire ,  y  que  tiene  áiic.  Lat. 
CnwñM^  ,  atqtie  eleganter  depingere  ,  vel  fcult 
pcre. 

Par  de  Inien  Lomifeaoqae  dix  a^in  golpe 
lédo  y  con  úoBpctu.  Pnedeíe  derivar  ma  phra- 
fe del  cfeAo ,  ptK'que  quien  facude  un  golpe  re- 
cio ,  qnando  levanta  y  baza  el  brazo  ,  mueve 
con  ímpetu  dure.  Lat.  VáÜdi ,  fbrtHir  impin^ 
gert^feríre.  Lop.Perc^r.  fol.ioa.  Dióleuna  cu- . 
chilláda  de  ta»  buen  aire ,  que  cayó  mortái  en 
tífiie]amaa.Cab»punr.íbl.^.  u  negro  em- 
fcnado y  4io¡a(ídoKéiídetmÍÉim,iñv  un  pa- 
lo 
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«ip  cfi  la  cabes»  ^;<que  no-aece^^  do.  CcjgiáMk 
j  paca  acabar  con  vt-    .  -n./f  <•  ^  t 

Darle  á  uno  el  ítíre.  Metuplioricimcrite  es  tcnec 

.         tosfárriv^rtritúres  >  que        vkoGa  & 

;  aire  Tacan  y  ]c\  inxm 'IzcsL^íiaüSabaátnri 
::jgéifíüuií,Canjtetre.    í         -'J,-uí}¿) <  • 
Barte  tin  4rre  i  otrot  ó  tener  e>Afiiaeii(toi  BPfM- 

rcccrfcle  en  algo ,  tcnec  alguna  ■ftmicjafi/a  con 
el ,  zCú  cacljnoviimeatot^xwwxn^^nierpa ,  o 

•  en  iéíñicáina  óá  tbOt»*  La.  étuitm  atfumvBÍ 
fpevie  alicui  ejft  Jimilemy  vtl  HUtrn  rtjktrfi 

Sdbarfa  el  á'm.  Es^íbúcgarfe  defpucs  de  havec  tor^ 
rido  impetuoTo :  y  umtMcn  hacer  cataMá  ííai» 
VtntuM  frcÍMr,  qwefícrr. 
En  ci  Áire.  Modo  de  hablar  vulgar  con  que  íe  dá  k 
.  entender  qué  alguna  coTa  fe-lia  hecho ,  ó  le  ha 

■  de  hacer  con  gran  brevedad  y  vcloádád.  Lar. 

•  Citifsimi.  Ocjrus.  Barr.  Curun,  fol.  148. 
invfiié  y  vino  i  y  truxo  todo  lo  neceflHrio.  Al» 
FAiArH.foI.441. Nunca  faltaban  por  los  trafcor- 
rdlcs  algunas  coladas ,  que  con  las  canallas  nül- 
mas  ttalpmíaÉllO&  en  el  aire. 

£ftar  con  un  píe  cncii/>^  Esnoeftar  deafsicntj) 
en  una  parte ,  ó  cftar  para  hacer  viage  de  un* 
'hora  á  otra.  'Lm.  huerto  &  parum  ¡LihiU  grtjfu 

■  toa^tru  EfftádtteragtttduminfroeinÜu,  Lop. 
Perégn- fe!.  145.  Como  queréis  que  yotátvt* 
ricít;uc  a  cílb  ,  ú  veis  que  cjhiuos  con  na  pie  eH  el 
«/rr,  efpecaQdole  para  lucernos  á  la  vela! 

Eftoesunpocoile<Hinr*óclIbes  iínéWút  tanto 

■  como  decir  que  es  cota  fin  lubdáncia  y  deíprc- 
^  ciable » o  que  es  coü  de  poca  o  ninguna  entidád 

y  consideración.  JjHu  Res  nibili ,  prorfm  cmm.  ^ 

■  HoftTtNS,  Adv.y<>iar.  fol.  l l5^-Dedtfflir«»Z 
átrí loáOf  £i  dcctr  que  a>  nada.        -  - 

Hablar  al  Aire.  £$  no  liablar  al  intento,  ni  al  pro- 
púliu)  de  lo  qv>.c  fe  diícurrc :  o  hablar  iM  fruto,6 
lin  li:r  atendido.  Lat»/»  vmuím  verb*  jactare, 
Ba  R  R  A  D.  Coron.fel.  i4|.  Eflbcs  Müi^  Ü/iAvy 

üaccrlc  aire,  impeler  al  ¿irc  co;-i  el  Abanico  u  otra 
.  cola ,  para  que  rctrefquc  el  roltro.  Lat.  Fíabro 
.  vtntttm  tmpelkrey  qnó  quis Je  refrigeret,  Ov.Hift, 
Ciül.  fol.  I20,  Y  con  unos  grandes  abanicos  de 
pluma/f  ¿4ff»  ií/Vf, 

Hender  un  cabello  en  el  Mre,  Phrafc  vulgar  para 
.  dita  entender  que  uno  es  pcrlpicaciisimo ,  mui 
vivo,  y  de  grande  ingenio  y  capacid.Hl.  l.at.i  fe 
admódvm  perfpieMtm  ,  aique  aeuSum,  Quev. 
Cuenr.  La  hija  que  ofió  el  pofte,  y  kí$ii»  m 
b(!!'j  f « t¡  aire  eícurrió  la  bola. 

Ic  por  los  áires.  Es  and.ir  Icv.nntado  de  peníaniicn- 
'  to,6lucer  diligencia  para  alguna  cott  con  gran- 
de preftcra  v  tcloridad ,  como  los  que  ]X)t  .irte 
de  Nigromancia  dicen  ir  de  un  lugar  a  otro  en 
poco  cl  pácio  de  tiempo.  Lat,  Per  aira  wíM  éis- 
gieo  tnodo,  inccdtrt,  cf-rrK 

Matarlas  en  el  aire.  6e  dice  mctaphoricamente  del 
que  es  vivo  y  protvto^  \  tiene  icfpaeftas  agudas, 
y  en  cierro  modo  nicantcs ,  con  las  quales  le  dc- 
iembataza ,  y  ocurre  prontamciite  á  lo  que  fe  le 
imputa  ü  dice.Es  tomada  la  metáplK>ra  por  aluC- 
llur  Ca7.adór,qnc  rnnta  laí  aves  al  vuelo.  Lat. 
AnUe  ícUriterque  apta  Míj    coiu       f}  ojerrei  • 


t'««DÍ*ftáfteib  ■tHuiáiuriáedid.imett  con  fáéilidddi,  y. 

cori  qualquicra  motivo  ligero  ,  inclinarle  á  cAa, 
-  o  A  h  otra  pirtc  ,  fcgun  lo  que  oye  ,  o  ic  1?  d&c~, 

i4kmcmpr4pufité.  BAnr; Coran. f3}.t(i3,.M  Á 

t^  i  f  •?  ^    '4Mqaqiialq^uf  atrcie  muda. 
MMm^  d  M^«W[«i«Nade4ovtieinpos :  y  mm- 

p!ioricament«'flMMiacíe  la  K>miTia.  Lar.  Va^um 
ad  aliam ,  vel  oppofitam  parítm  mjieóii,  Mutari 
témpora  4ffiHr mtmm.  O  v.  Hift.  OxL  ibi. 
Y  hada  que  fimudtk  Mrt  (e-oantiivieraa  cir 

amiel  aba^o.  - 
QoicdaircciKel  ^i&ir.  Phra(e  con  qoe  íé  fígniflc& 

xjiic  alguno  Pe  quedó  fn  nada  de  aquello  que 

•  aiuci  teríia  ;  y  aüi  Icdicc  aei  que  le  faltó  el  oñ- 
cio,  ó  empleo  que  ocupaba,  que  fe  ha  quedado 
en  el  áire.  También  fe  enriende  efta  phrafc ,  v 
<licc  del  que  perdió ,  ó  no  logró  lo  tjuc  ptcten- 
<iia,y  tenia  cali  aíTcgurádo.  Lat.  yacuum  ae  firt^ 
tratum  ,  velut  in  aere  penduiuM  relinqui.  HoR- 
TEN$.  Adv.y  Quar.  fol.  i6«  Yclfuego/r^i^ 
(como  acá  dccis)  í«  #/ i/rí. 
Temerfe  dd  iire  que  paíTa.  Ofeoderíe  dd  'íiw ,  y 

'  aúÁ  otros  modosídc  hablar.  Es  tener 
cun  fufrimieiitü  :  no  tener  ánimo  ,  ni  \  alór  para 

.  ¿aber  tolecai»  o  fufrir  el  menor  cdnuatiempo ,  y 

'Vivir  con  retiélo  de  qualqoiera  o»(a.  Lac.  Nf- 
m  '!um  C?'  pjÜdtius  quam par  eft  fih'i  cavere.  Cu'tuf- 

.  vis  eafiés  eje  mticUifuni,  Baub.  CeroB.fol«i37. 
Que  quien  vive  rezelófo^ 
h.ift.i  del  .i;rc  fe  teme. 
Tener  buen  átre.  5c  dice  de  aquel  que  fe  maneja 

-con  brío ,  garbo ,  y  gcnriíézá ,  y  que  en4os  flM>— 
vi  nicnros  lie!  cnierpo  tiene  proporción  y  grave- 
dad :  coaio  es  e^  el  andar«  dai^ar,  y  oíros  excr- 

.  '*ddos.  Lat.  Agiitm  áttore  ejfe  motu  C?"  iricej'»  cor>. 

'  porh .  V>  ,\  R  R,  Coron.  fbl.  195,  Tr  •  ; - 1*    /• .  •  n  Mrt 
y  donaire  en  quantu  lucía  y  decía,  que  le  ¿leva- 

'  ba  tras  «í  las  otuntades  -de  ^quenios  te  ttatai- 
ban. 

Tener  la  cabeza  llena  dci.'W.  Plirafc  que  íc  dice 
de  la  pcrlóna  inconftanre  y  fácil ,  á  quien  falta 
madaréz ,  juicio ,  y  confifténcia  en  el  obrar  ,  y 
<juc  fe  mueve  Cn  Itis  operaciones  con  la  ligere- 
za que  el  áire  en  fu  eiplicra*  Y  también  fe  aplica 
-y  dice  del  que  e»  vano,  y  ptcli^me ,  y  fe  jacta -de 

.  labio ,  noble  ,  ó  vaterofo.  Lác  lrf«r«  tjf¿.  ínm^ 
ter  ja£Íahimdam  eje,  B \ R u.  Coron .  f  j I .  i  2 9 .  Co- 
mo tmet  Ja  eáémuMen*  de  áire  todo  lo  creía  cou 
fiKaídid.GitAc.  Mor.  tbi.79.  Y  codiol«)ií>s/MM 

Ja  cíbeíA  de  Aire,  hueca,  vana,  y  fobctbiaf  tcata* 
ba  a  todos  con  dclprécio  y  altivez.  ' 

Tener  un  pte en d'iirf.  Phraíé  conque  fe  di  a  en- 
tender que  alguna  cofa  nocrt.í  Hrriie  ntfcgúra: 
y  raetaplioricamcute  fe  fucic  decir  de  los  pueí- 
tos.  Dignidades  y  Gobiernos  ,  quando  el  que 
los  ocúpa.no  ricne  firnjezi  ni  ¡eguridid  de  man- 
tcncrfc  cn  ellos.  Lat.  farnm  tufó  (o.-ijijkre  in 
muñere,  auf  di?¡iiiMft^e. 

Tomar  el  .í'Vf.  Pallearfe  ,  «rp-Kiarle  ,  en  filio  fref- 
co ,  donde  el  viento  corre  blandauicnic  ,  y  fin 
violada.  \Jít.^dr^gtrark  Pru  !c.  Argén. 
part.2.  fol.  103.  Y  con  c! prcTcx'To de  falir  ¡uto- 
mar  el  Áire  i  una  ventana  ,  lograba  el  poderla 

haUatalgoM  vc&r  -  -  - 

.To- 
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Tomaiclii>váunares.  Phntfe  de  la  caza:  qoe 

.  esponerie  el  cazador  í  fobreviento  de  la  fCtt  ill  ' 
deocra  qualquicra  ave  ó  anim.il ,  para  que  no 
pueda  tener  viento  del  caza Jór  ,  y  íc  le  pueda 
acercar  i  tiro :  lo  que  también  le  dice  ae  los 
perros  ,  quaiida  por  el  raílroó  huella  toman  el 
viento  de  U  caza.  Lat.  Api ,  C-fctentirft  eolio- 
tart  ad  veiutionem ,  vdáma^ittm  t  hatit  vtnt$u 
qui  vtnatorem ,  vei  ma^m  kt  fn^tmfi" 
rUfVtléOttHoniiieurrút, 

Tonar  k»  iim  natanles.  Phrafeqne  fe  dice  del 
que  cftieníénno «  y  pan  fu  cuiadóo  leordc- 
nan  los  Médicos  que  dexe  el  lu^ar  donde  yvre, 
y  lereftitúya  á  aquel  donde  tuciü  :  como  i  fitio 
cuyas  circunftáncias  de  ákc,  mantcmuúcntosy 
agua  (por  íérba  pcimécascon  qoeíécrió)  íe 
juzga  lerin  mas  proporcionadas  y  propicias  á  fu 
temperamento  ,  y  confequentemcntc  Éivoca- 
Uet fncareoobrarhfidiUL  Lat.  GgMfaM,  & 
futivam  auram  exrprre. 

AIREARSE.  V.  u.  Es  foUcitar  el  tener  aire ,  ó  oue 
le  dé  el  aire  para  reftigetarfe.  Efte  verbo  ralo 
íc  ufa  quando  los  enfermo?;  que  deben  guardar- 
ic  del  áire ,  proairan  tomarle  para  alivio  de  fu 
trabajo,  por  lo  qual  fe  dice :  no  te  airées«  te  eftis 
a'ureando ,  te  aireas,  &c.  LaC.  Aírm  rtjr^príi 
(otifa  iniimpcjiivc  excipere. 

'AIRECILLO.  f.  m.  dim.  de  áire.  Aire  6  vieM 
fuavc  fin  \mftítn,lju,JMrétfmiit,2MSxi.Jíin^ 

ftu fifUút  tan  friof. 
'AIRON,  fm.  Cierta  cantidad  deptomasiiegcai 

de  diferentes  aves ,  de  que  fe  formaba  un  pena- 
cbo  t  que  antiguaiueate  fe  llamaba  Mactmece» 
por  ferio  regular  hacerle  de  lasplumasde  on 

ave  llamada  alsi ,  y  que  fervía para  adornarlas 

enasyfombréios  y  morriones  ,  y  dcqueuí»- 
Btañbienlasmugcresyponienaoí^M  en  ios 
tocados  :  las  que  no  folo  le  trahían  de  plumas, 
fino  también  imitado  de  piedras  preciólas.  Co- 
varr.diceqaeesloidíiiio  <^ue  garzota, en qtie 
padece  notable  equivocación  ,  porque  la  garzó- 
ueselplumagcquc  la  Garza  ticnu  enlac^be- 
.  xa,  el  qual  es  blanco ;  y  aunque  del  fe  ufaba  co< 
modcl  airón,  hai  la  diferencia  que  queda  dicha. 
Pudo  decirle  airón  por  cilat  las  plumas  muvién- 
doTe  al  diré*  Lat.  Gdea ,  mtgiltri  trifix  plunum 
apfx.  Cov  A  R  R .  en  la  palabra  Martinete.  Son  los 
Maitinctes  efpecie  de  garzotas,  ó  de  Mránej, 
Ov.Hift.Clüi.fol47.  Oitof  pámof  lui  que 
dün  los  Martinétes  ó  airóneí. 
Caer  en  el  pozo  airón.  Phrafc  con  que  fe  dá  &  en- 
tender que  alguna  cofa  que  fe  ha  perdido ,  no 
es  £u3l  el  hallarla ,  ó  facarla  de  donde  eiti :  y 
viene  de  que  en  Granada  havía  u  n  pozo  á  quien 
llamaban  Airón,  porque  fiempre  echaba  de  sí 
bocanidas  de  ái^e ,  y  era  tan  profundo,  que  cof- 
tó  mucbos  aik»  de  tiempo  y  trabajo  para  cegar- 
le. Lar.  In  prrjfimdifsimíim puteum  dímsrgi. 
AIROSAMENTE,  adv.  Gatbolámcntc,  bcioía.^ 
mente ,  con  gentUexa.  Lat.  Bbgmthr.Cembmi^ 
,  IiOf.Philoni.  fol.73.  Quitando  airofimentt  el 
cflribo ,  le  dió  uiu  gentil  cuchillada.  A&t^(|^ 
n.  *  . 
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AIROSIDAD,  f.  f.  Lo  mifmo  que  buen  áitc ,  gar- 
bo, ó  gentileza.  Es  voz  poco  ufada.  haxMUgat^ 
tia.  CoHtinnitM.  Ov.  Hirt.  Chil.  fól.  304.  Los 
caballos  de  Chile  por  fus  talles ,  Mrqfiaad ,  y  tn- 
zarda  no.  ceden  á  loanas  fiuiólbi  «I^Anoalii- 
da. 

AIROSO,  SA.  adj.  La  cola  que  tiene  garbo ,  gen* 
tilcza  y  brío.  Lat.  Ekgans.  Contimms ,  a ,  um, 
S\KV.  fcmpr.  ^.  Su  brío  y  defttéza  en  todos  los 
excrcídos  miUtáres  ,  fu  gracia  y  airó/o  movi- 
miento en  las  acdones  publicas ,  qué  voluntad 
nohastatuj^o^  Ho&rgNs.  Adv.  y  Quar.  fol. 
ixc.  ^e  fo airó/o  es  para d  tdle bueno,  no  pa- 
piUOOO^dón.  )acint.  PoL.foLi33. 

lüióúíUamod  ia  btrinófa^ 

tktíkttamoilafia, 

y  ii  uní  COX.-Í  también  iixi 

que  cm  buen  áin  toxia» 

'Anoto,  to  que  participa  de  boen&e ,  ó  lo  qofi 
tiene  mucho  áire.  Lat.  Lacut  vento y^ttcns.  üv. 
Hift.Qül.íbl.153.  Es  cílatorrc  muÍ4/r¿/¿, 
de  lo  abo  de  eUa  le  goza  portodoslados  debe^ 
Ilifsimas  viftas ;  que  fimdc  pandiftÍBip  w«éoy; 
alegría. 

AISLAR.  V.  a.  Dexar  algún  fitio  por  todas  partes 
ceñido  y  bañado  de  agua  ,  hacer  Isla  algún  lu. 
gar  que  nu  lo  era.  Lac.  yíjfMi} /o(«in  rjr  p«r- 
te  cingtrt^  ita  ut  fpeiiem  h^U^fréétat. Ov.  t^áíu 
Chil.  fbl.399.  Y  por  lo  mas  angofto  de  la  léngua 
de  tierra  abrieron  un  fblfo ,  con  que  fe  Mtlá , 
quedó  cercada  p(»  todas  partes  de  agua. 

liAiSLAa.  Es  también  dexar  alguna  cafa ,  Palacio,  u 
otro  edificio  de  fuerte  que  no  confine  con  otro^ 
que  por  todos  quatro  lados  fean  calles.  Lat.  Do-^ 
wmm  aliquam  aa  amü  aUm  tu^utio^O'  fmtí¡p»i 
taNtxemptam  ,  aiijbarr, 

AISLADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aislar  eh  fli^ 
acepciones.  Lat.  Septus.  Cin&m ,  a ,  imi¿$aMMH¿, 
Guert.  de  Fland.  pl.  40.  Mas  efpccialflitíiie  bs 
que  tenía  en  Holanda ,  y  CeLanda  Proionciasde 
íu  Gobierno,  de  mucho  aaii^4////ú¿u  por  di-i 
vofijslados  con  d  mar  y  las  nbcras ,  y  por  tan^ 
tode  fbrtífsimo  sirio. 

¡Quedar  uno  «/i/Á^.  Poitransladón  ilg^üficadlai} 
metido  en  apñéfio,  de  odidid  qtite  con  <Sfical4 
tád  puede  falir  dél :  como  el  que  fe  halla  en  un 
lusar  aislado,  que  no  puede  falir  dél,  fino  es 
echandoiéalagua,  y  con  peligro  deahogufi^ 
lilfi  ínrfrrrfadtf. 

AJ. 

AJADA  (  Ajada. )  f.  f.  ETpedede  fiUaó  mojo  he: 

dwconpan  desleído  en  agua, y  ajos  macha- 
cides ,  y  fai ,  para  comer  el  peleado  ,  y  otras 
viandas.  Viene  del  nombre  Ajo.  Trahe  efta  V09S 
Nebríxaen  fu  Vocabulario.  Lat.  AUiamtntum. 
AJAMIENTO,  f.  m.  £1  acto  de  deslucir  y  maltra- 
tar con  el  tafto  alguna  00&  ddicáda.  LaL  Jt". 
trtéiatio, 

AjAMiiNTo.  Metaphoricamente  es  la  acdón  de 
tratar  á  uno  mal  de  palabra  con  injuria  de  fu  fil- 
ma^ petlbna.  Lat.  Injuria,  CantumtÜaJCmmP-' 
liu.AaofiNs.  Malnc.fib;3.fi^  tiy.Ttatindáe 
fOfide^pt^ooyifjhlkMi  1^ 
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'  vieron  les  causó  admiración.  CM:ósK*Com.'Ias 

annasdcla  hcrmofura.  Jorn.l. 
Es  i  A  dcjijhmMimy 
etdefdinytldefcarinOy 
el  uitrjge ,  el  ajamicnro. 
5AJAR.  V.  a.  Maltrat.it-  y  dcsluvit  ¿Iguna  cofa ,  tra- 
hicndola cntce las  manos:  loque  con  proprie- 
did  fe  dice  de  las  ñores  y  otras  cofas  delicadas, 
que  con  facilidad  Te  desluftran  manofeándolas. 
L.ir.  Attrtíiére.  Ta¿lu  puUhritudincm  fxdíft^Bft^ 
rumftrt,  SoLis*  Son.  burL  á  una  Roía. 
'  Ajihimtináefbitddtimaviejj, 
Ta!J/n  vinv  .i  ptrar  a  ¡a  botica, 
'JíjKK.  Metaphoricamcnte  es  tratar  mal  de  palabra 
a  alguno ,  injuríindole,  y  ofendiéndole  en  til 
ma ,  honor  y  {KrfDiu.  L.u.  In\uri*  ,  vel emviciit 
éiifuem  affistrt ,  ¡adere.  Nuñ.  £mpr.  lo.  Unas 
ofenías  que  ajan  la  c(Hnucíón  própria ,  y  otras 
de  grave  ofcnfión  al  público,  PEt-Lfc.  Arg.pirr. 
2.  rol.  147.  Sin  ceflár  de  toarla  Ce  apañó  de  ella 
con  defpcgo,  y  í»  poninrla  hablar. 

ÍAjAR  LA  HEUMOSUHA  ,  O  LA  BELLEZA.  McT^.phorí- 

-  camente  es  quando  los  años ,  el  tiempu ,  o  a  Igu- 
na  enfermedad  acaban  con  lo  florido  y  tcrfodet 
softro ,  efpctialmcnte  en  las  mugeres  hermoías. 
hat.Jm.cntutij ,  attí  pukbritudinis  fiorem^ferit-, 

'  fV,ÍM^r;.BAtB.C(Xon.foLi83. 

Qim  para  ajar  f»  bnm^éfé 

jA.JADO ,  DA-  part.  paf.  del  verbo  Ajar  en  todas 
iiis  acepciones.  LuXdfiu,J>tjuria  afeíim.üvñ, 
£mpr.  44.  S  le  vieran  con  la  leprehenfióo  i^Áfo 

-  y  déilucído.  SoLis,Com.  Amparar  al eneniigOit' 

Entre  las  mucbaí  heliezaSf 
que  d  el  prado  ajado/  márttí^ 
!l  ir  reían  con  fus  bu:lUs, 
í^JENADOÍLl.ffl.  Lo  milino  aue  Enajenador. 
'  yealé.Esvoeaiidqiiada.Lat;imMWíi)r,//.rr»' 
ditor.  Part.3  .  tir.  2.1.30.  Defpucs  qtiecficpcé-i 
do  que  di  ximos  Uc  v  are  dei  Ajenaiór, 
ÍRJENAr.  v.a.  Lo  milino  que  Enajenar.  Veaíe.  Es 

voz  antiq liada.  h^K. Alienare,  ■E^?^  jo  de  i  a  :  r?. 
HUM.  fol. 1 3 o.  Ca  los  Reyes  ajemn,  o  dcitiuycn 
los  bienes  tlcl  Imperio. 

JAJENO ,  NA.  adj.  Lo  que  no  cspróprio ,  lo  que 
tocay  pertenece  á  otro.  Viene  del  Lat.  Aliemu^ 

'  que  íignifica  dto  mifiiio « pee  cuya  razón  fe  de- 
be cfcribir  con ; ,  aunque  mui  comunmente  fe 
luliacon^.  LzuAJienuj.  Cerv.  Quix.  tom.2. 

•  cap.  I  o.  No  (ino  ándeme  yo  bufcando  tres  piés 
al  ^to  pac  el  gufto  ajéM,  FuaNii.  S.Pio  V.  Froi. 

-  Porqne  nadie  puede  difponet  de  k>4j^ 
V^jENo.  Vale  tanibicn  lo  mifmo  que  ignorante ,  Ó 
.  £ilto  de  oonocimíctito  de  alguna  cola  t  y  aíaíé 

«fice  Eftoi  ayéno  de  cfR>.  Lat.  htfeim.  ^gmnm, 
f  vCNM.  S.  Pío  V.  fol.  99.  Afsi  los  que  ajéruM  de 
'  nueftraky  nos  miran , picnfan  que  d  de&d» 
■  aneliro  ettá  en  la  doarina  que  proftflSnaas. 
Lop.Pereg.  fol.  141.  Bien  a/Vjwcftaba Lauren- 
cio de  todo ,  quando  tan  íin  reparo  cmxóen  k 
'  Gudád.  • 

{Ajeno.  Se  toma  también  por  cola  extraña  ,  y  no 
'.  conveniente  :  como  cílo  es  mui  ajáio  de  fcc 
quien  íbi :  eíTo  es  ajeno  de  la  verdad.  Lar.  AJie^ 
fum ¿nomine y  vd  nüh!!it;tte,  Cumend.  füb.  I.is 
3oa,&)jU47[.  yan  ajém  igs  de  k  vci43H^ guc  fucUfi 
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>-  tina  miHiu  la  Sybila ,  y  la  Saccrdorífa  que  dió 

.  1.1  rcfpucfta  á  Apto.CERv.  Quix.  tom.  r .  020.48. 

No  iic  profc^uido  adelante.  por  p.uccciine 

que  hacía  cola  o/Vnudeim  f»rofbfsión. 
AjEMo  DE  ST.  Lo  mifino  que  rrarilportido  ,  enaje- 
nado de  la  razóa  y  tonociniicnto.  Lar.  Aíentit 
itnpoj.AsT.  AousT.  Dialog&Lao.  No  tuü  tiom* 
bre  tan  ajfno  de  si  milino  que  no  ame  fil  lieiU^ 
Jaureg.  Pharf.lib.6.  Oa.83. 

Su  anciano  Padre  de  sí  mílmo  ajéno 
Lejos  le  %)é ,  los  pAjfos  atropelU. 
*AJETE( Ajete.)  f.m.£l  ajo  nuevo  quando  eftá  tier- 
no y  empieza  a  entallecer. Lar,. í.7/«w  ttnerum. 
Aj£Ttí.  Se  llama  también  la  üUa»  omojillo  que 
tiene  y  eftá  hecho  con  a^.  Es  voz  £áni9iár  y  do' 
mcftica.  Lar.  Condimentutn.  Emhammj,  r.t'r . 
AJICÜLA  (  Ajicóla. )  f.  f.  La  cola  hecha  de  reta- 
zos de  guantes,  ó  cabritillas  cocUa  cor  ajos, 
para  dar  la  primera  mano  a  la  madera  que  fe  ha 
de  a|-)arejar  para  dorar  de  bruñido ,  ó  pintar  al 
temple.  £s  voz  compuefta  de  las  palabras  Ajo» 
y  Cola.  Lat.  Gluten  ttSmm  wm  süüi ,  ^ftUU»-^ 
larum  fragminibus. 
AJIUMOGE.  f.  ni.  ^ue  oont  dicen  Ajilimógili4 
Efpccie  de  faifa  ü  pebre  que  fe  echa  en  lusgui- 
fulos,  para  que  lalgan  mas  labrólos  al  guüu.  Es 
voz  fjmiH.iry  vul^.Lat.Ca»^>»r«, Esteb. 

Ofirecíle  mi  pcrfona ,  dicicndole  fer  úni- 
co eifi  el  caldillo  de  los  revoltillos ,  y  en  el  ajili- 
*nóge  de  los  callos. 
AJILLO.  dim.de  Ajo.  Lo  mifino  que  Ajéce.  Vkoa 

(c,  Lat.  Alliolum, 
Ajino  V  MojiM  o.  Lo  mifmo  qoe  A^lioiógei 

Vealc.  Lat.  Levhr  condkura, 
AjO.f.m.  Efpecte  de  legumbre,  lúeitiabienco- 
'   nocida.  Eldome'nico  y  hortcnfe  es  blanco,  y 
tiene  una  Iota  cabeza  como  la  deijpueno »  pero 
con  laditércncia  de  que  la  del  A)o  fe  divide  y 
reparte  en  diñintos  pcd.icítos  ó  caicos ,  que  co- 
munmente le  llaman  diciucs.  Tiene  viinid  agú- 
ala f  caliente  y  vigoróla ,  por  cuya  razón  es  ib* 
corro  grande  de  b  gente  trabajadora  ,  á  quien 
TuílciHa  y  dá  fuerza  y  calor.  Viene  del  Lar, 
^IUHMf»qaefign'síka  dtomiítno.  Lac.  IKcfc. 
iib.s.caok  141.  Quieren  infamar  .ilgiinos  al  .j/í?, 
diciendo  cnt^cmira  vcntolididcs ,  a  ios  quaies 
contradice  Oalcno  en  el  fin  de  fu  octavo  libro 
de  la  méthodo  curativa.  FvENT.PhiLfól.  70. 
Ix»  ^«r  fen  tnoi  cl'péfos ,  y  no  hai  duda  ícr  oiu^ 
fafieóies.  Qvev.  Muf.^.  Rom.8o. 
^éjnfmM  regüeldo 
MixeepurnUbtirgnt, 
que  armad*  .¿i  nj:  -  .i  ■:>:  Cibo 
no  bai  i/ambrt  am  no  ferfúmt, 
AjOh  Se  tona  por  loda  faifa  ^  o  "pébrc  <)nc(é  hactf 

Era  fazonar  los  trLiiriíl'  Ñ  ,  qix'  porlt)  comim 
ájo ,  y  íuelen  totnat  d  Aombce  del  mifmo 
gidGido :  y  afii  íéilice  ajocoiiirfno»ajopoUb,  aj»« 
quefo,porque  van  fazonado^i  con  a}o  eftaemao» 
jares.  Lac.  Intindus^  us,  Conditura^  *, 
Ajo.  Metapborlcamente  IcHamaclafóiede  quo 
fe  íirven  las  mugeres  para  aderezar ,  blanquear, 
y  componer  ci  roftro  y  garganta  y  manos.  Lar. 
i^HT»/.  BARR.Cocon.fi>Lt«]f.Soo^ 
ro  ,  G   violobo ,  y  orros  ^fwcoD  qoeft  tttof* 
focfliaa  dg  tiara  eo  kche. 
.    X  -ílj^ 
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AjopoRRuNo,  Legumbre  del  grandor  del  puer- 
ro, y  que  ponicipa  igualmente  de  Cu^  calidades, 
como  de  bs  del  ajo :  y  aíst  hace  y  caafa  los  mif- 
moscfcílos  que  ellos ,  aunque  con  menor  efi- 
cacia. Vea&  a  La^  fobrc  Diulc.  iil).  2.  cap.  142* 
Lat.  JÜtiumfammm. 

AjosYtA'E^TRn  O  CASTAU-JEio.  El  quc  prodúcc 
la  Tierra  fm  cultivo.  Esmui  rciiicjaiuc  al  lior- 

'  tenfc ,  aunque  algo  mayor.  Tiene  el  tallo  del- 
gado y  ticfo,  y  en  él  echa  una  flor  berméj.t  .  ¿on 
cierta  fílmente  negra.  Su  virtudes  conouva. 
Lat.  AUium  fyhtjm*  Aphrafujrodon.  Ulpittm, 
Lac.  Diofc.  lib.2.  cap.141.  El  Ajo Jylvejlrt  tiene 
virtud  cotiosiva ,  y  mata  las  anchas  lombrices. 
Gkac.  Mor.  ^\,i6%.  Los  buenos  hortelanos  pa- 
ra hacer  mejores  las  rofas,  y  las  violetas  plantan 

.   junto  á  ellas 

.Ajo  i>E  VAi-pEb  riLLAs.  Phrafc  vulgar  con  que  fe 
4ikvDXifX)á&t  locoftofo que  íuelen  leí  los  üdoi- 
'  líos  de  ios  vcftídós ,  y  en  las  poíHdas  el  Qaoiax 

las  viandas.  Tiene  origen  de  un  paflngéro ,  que 
.   en  el  lugar  de  Valdcftiílas ,  llevando  pan ,  y  vi- 
no;  y  una  perdiz ,  folo  por  guifaríéla  pora  que 

lacomicfTc  le  llevaron  un  precio  cxccrsívo.  Lat. 
•Sumftuof»  cujufvfs  reí  ,  ttiam  viiu  (oodtttura» 

;  BAkB.C0ron.foi.123. 

jíííW  ajode  Vaidclli'ilas. 
Jaeno  anda  elijo.  Pht.afe  vulgar ,  y  mcraphórica, 
que  fe  dice quando una  co!a  cíIa  ihl:!  tiirl-Mda 
y  revuelta  :  y  tanibicn  para  Uat  a  entender  la 
'  inquíetúd ,  confufión  ,  y  alteración  en  al^n  ne- 
gocio ,  y  materia  de  entidad  ,  en  que  haidiébl* 
mcnes  y  empeños  encontrados.  L3t,Btltífríli- 
ett  resgeritur\ 
Dár,  6  llevar  fu  á}o,  Phtafes  vulgiares  >  que  valen  lo 
'  inifmó  que  darle  i  uno  algo  que  le  dueU  )  ó  en 
.que  pciilar ,  y  en  que  entender.  Ltti  C^rfúMi^. 
•  f  «íio /Mrf/i»'/.  Pant.  Rom.}! 
AtChmioLeoñ 
daba  ApoUUo  fu  ajo, 
undú  del  (tifs  de  Julio 
veinteftrttfivtinttyquatrn 
QgBT.Muf.e.Rom.SS. 

Díxo  Nieto  d(  $m  zamarro, 
quiere  meter/e  en  doehi^ 
también  llevará  fu  ajo. 
Ser  un  villano  harto  de  dios.  Phrafc  con  que  fe  in- 
juria a  alguno  ,  y  le  d-i  i  entender  con  ella  que 
csrúllico  y  málciiádo.Lat.i^^Mtiw.^»rMfi. 
que  educjttiim. 
Tidb  «uno  un  ¿jo.  Phrafc  vulgar  pota  exp&car  el 
vigor ,  y  brío  de  akuno  :  lo  que  mas  regular- 
mente fe  fucle  entender  de  los  anc¡anos,quc  an- 
dan derechos ,  y  como  (1  ñjcran  mozos ,  á  inü* 
ración  de  cfta  hierba ,  cuyo  taUocftá  fiempce 
fuerte  y  ticfo.  Lat.  (¿mí  robufihO'vJUitviget 
Ttrrvis. 

Yo  le  haré  que  muerda ,  6  morder  el  i/0.  Phraíé 
vulgar ,  que  ufa  el  que  hace  k  otro  ddeai  algu- 
na cofa ,  que  eftá  en  fu  mano  la  configa ,  v  íe  la 
retarda  por  hacerle  pefar.  Lar.  E^oiiU  mlefii^m 
(TMfo,  fugotium  facefam,  Qvav.  GoCnC;  7V£r 
baré  a  la  tal  pot  qual  que  muerda  en  el  ájo. 

Aj9  CRL  DO  ,  Y  VINO  PURO  PASSAN  RL  PtlERTO  SE- 

«ofto>  lCdl.qu6aÍ0u<]iic  ^  jdificuludc&le 
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vencen  y  fupéran  poniendo  tos  médktt  lieotffiU 
no»para  lii  U^o*  Lat. 

Mero  ailioqtte  tutm  Aiptbm  eurrtt. 

Ajf^  TOR  orr  VO  ruISTE  BUEnO?  POllQUE  VOMB 
HALLO  bA!HMA&TiN  PUESTO.  RcficqUC  di  á CH- 

.  tender ,  que  las  cofas  para  que  fcan  útUes  >  y  fk 
logren  ,  íc  han  de  hacer  en  tiempo  y  (azon :  co- 

^.  moeiU  legumbre ,  que  Hoo  fe  planta  por  No- 

^  viembre,y  intesdel<yadeSanMaitÍDinofiidlc 
.  medrar  bien.  Lat. 

Tetnpr/iivcqudcumque /atienda. 

Alquc  come  bien  el  pan,  es  pecado  darle  ij«.Ileir. 
que  fe  dice  de  los  que  cftin  fanos ,  (iicrtes,  y  ro- 
bultos,  y  que  eftin  acoftumbcados  á  viandas  re- 
gulares ,  y  comunes ,  con  quienes  es  fuperfluo 
■^ttar  .cumplimienios  ,  y  manjáics  dclicádos.. 

Pulmtnti  bíCyhofpei, moneo, nc  L%¡tt.i  amúfru 
Tu  fuero  ,fiat  qui  btnt  pam fatur. 
Quien  fe  pica  ájoi  ha  comido.  Refir.  que  rcprehen-' 
de  al  que  ("e  rcucntc  ,  y  toma  por  luyo  ,  y  como 
.  ü  á  él,  y  por  él  fe  dixeile  lo  que  en  gciKrii  y  ca^ 
foahnente  fehadidioóhalttuloeñ  alguna  con-, 
verfación.  Lar. 

ea/u  di clum  gr,ivitcr  tuitt  atque  moUfi¿f 
Coifdus  ipfe  trtsli  creditur  ejfe  fihi, 
y¡no  puro,  y  «/'«crudo,  hacen  andar  al  mozo  agu- 
do. Rcfr.  que  fe  dice  poi  los  c^uc  le  cxccciian  en 
hlabcanza ,  y  rrabajo,quetenieiidoeile  alimen- 
to en  abiridirícli  ,  acuden  con  pconÚliul  4  ilQ| 
que  le  les  encarga  y  manda.  Lat. 

Aiüa  merumque ,  «H^gnMMi  mejforibut. 
AJOBAR.v.a.  Cargar  y  llevar  acuellas  alguna  co^ 
la  pcfáda ,  y  hacer  fuerza  pata  cargar  con  ella. 
Lat.  Eniti ,  infudaread  pondus  ferendum  bumerit. 
NiBREUB.Obr.y  dias,cap4.  Nodió  la  natu- 
raleza al  cuerpo  nna  fiierza  para  kvantat  pío? 
mo ,  y  otn  pn»  QK»  píedm>  y  ooa  pan^y¿^ 
carz^s, 

AJOBO,  r.ffl.  La  aerión  de  cargar  con  la  oofii 

.  que  es  pe  fida  ,  y  echarla  acuellas :  y  también 

fucle  tomar  por  la  miOna  cargazón ,  y  aun  por 
,  d  trabajo  que  cau&  la  carga  y  e  1  pcfo.  Lat.  Nf- 

Jks.Labor.  Nuñ.  Eropr.9.  Todos  los  empleos  en 

que  le  pone ,  fon  de  ajóito ,  trabajo  y  fudói  ptóx 

prios  del  jornalero. 
AjOLIO(  Ajólio.  )  f.  m.  Salfa  compucfta  de  ajos 

y  azéite  de  que  fe  fuelc  ufar  para  comci'  algunas 

viandas.  Es  vozcompueftadelos  nombres  Ajo^ 

y  Olio ,  y  nfjda  end  Büno  de  Aragón,  Lat» 

AJONGE  f.  m.  £1  zumo  ó  xugo  ctaflb  y  viíó6í(V 

que  fe  faca  de  ciertLT  cíb  -cis  de  cardo  fvIvcfVrc, 
que  ordinariamente  licve  para  utitat  ia>>  vaiiilas, 
óeípartos  pan  coger  páxaros.  Dicefc  también 
Aljongc ,  y  comunmente  Liga.  Lat.  Suecus  ¿jt 
quo  vifcus  conficitur  ad  faüendas  ,  captandafqm 
avicuúu.2%KQ.  DB TAssAs,añode  i68o.fbL  15. 
Cada  libra  de  <t^«^r  no  pueda  pafiac  dcdudcn-t 
tos  y  fetentay  dos  maravedís. 
AJOÑ JERA,  1.  f.  El  cardo  o  planta  fylvcftre  que 
prodúcc,  u  de  que  fe  laca  el  ajonge.  Dícefe  taoK 
noa  Aljonjéra ,  y  en  algunas  partes  Ajunjéra. 

Lat.CAjwj'/fLW  alhus, 

AJOMJOLL  f.  xa.  Hfpecicde  femillaquecomun- 
.  iMnaeieU^ima  Alegría .  y  tambieaAlj(H)iolí.Es 

yo* 
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VOZ  Aiábtga.  Veafc  Alaria.  Lat.  Stffámá^  a,  v*t 

.  q^er  carga  de  a-iSnidí  y  ciüanrro  y  on'i^a  y 
moftaza  paguen  ai  dicho  Almoxaii£izgu  cioco 
por  dentó. 

lAJORAR.  V.  a.  Llevar  vioicnramcntey  por  ñicr- 
.  za  delante  de  si  algún  mi  mero  de  gente,  iidc 
ganado  de  una  parte  á  otra.  Es  vuz  de  poco  11(0. 
.  Xar.  '"ig'ff-  Affigcre.  Impeliere.  Marm.  Dcfcrip. 
de  Afric.  lib.iu.  cap.  13.  Como  quien  lleva  ga- 

.  nddoantccogídoigw'irwbgientedelugMénH 

f tallándola  de  una  en  otra. 
ORADO,  DA.  pare  paf.  Lo  a(st conducido  y 
llevado.  Lat.  AbaSIuj.  A¿iusy  4»  mm, 
A  lORCAS.  Veaíb  Azoicas. 
AJORDAR.  V.  n.  Gritar  mudio^  levanMr  y  etfiir-* 
.  7  Jr  mucho  la  voz  haíla  venir  como  a  futbcarfc. 
Trabe  ía  origen  del  Axibigojaráda ,  que  vale 
&ifi)cacíón.^  vos  nfiida  en  Aragón.  Lat. 
tiferari  ufque  ad  rabim. 
AjORNALADOjDA.  ad;.  Lapcrfona  que  eíbí 
.  afl&lariada  óajuftaKb  .y  que  fe  obliga  átrab»- 
jar  por  un  cierto  cfttpéndio  cada  dia ,  cada  mes, 
■    o  cada  año.  £s  voz  de  poco  uib*  y  compuclla  de 

•  k  panícalaA^yddiwmbieJoaiiLLat.ilfm- 
fí'ííí  conduíius. 

AJORRO,  adv.  compucfto  de  la  partícula  A,  y 

.  dd  nombre  Jorro.  Vale  lo  mifmo  que  Aremoí- 
iOO.  Vttfc.  Es  voz  de  poco  ufo.  Lat.  RemuUo  na- 

.  vmtrabere.  Marian.  Hift.  Efp.lib.  i.  cap.  la. 
Llevaron  ajorro  la  dicha  nave  todo  lo  ñus  que 

.-  pudieron.  CfcRv.  Perfil.  lib.J.  cap.i.  Mandó  lle- 
varle ajorro  al  Puerto ,  y  que  con  artifícios  le  fa- 

■  cadcn  á  tierra. 

JAJUAGAS.f.f.  Enfermedad  que  es  común  alas 
Dcfl^  caballares ,  que  mas  propriamente  fe  lla> 

.  ma  efparabánes.  Es  voz  de  U  Albcitcría ,  y  que 

.  algunos  la  efacibcD  con  x.  Lat.  Sufraginis  tqui- 
tkttmuriitirofitt.  MiN.  copl.3 .  De  las  que  Uaq 
^  tm  macho  que  compró  a  un  Fr  iile. 
MMtontoátutftM^lagas^ 
jfU*«hw¡^ ,  ^  ajuagas. 
Ja  boca  Ucruiie  li. 1x^1, 
es  verdad  que  aadj  Uano, 

S^JUANETADO,  DA.  ad;.  Cofa  que  tien¿  ;aaii?v 
tes  ,  de  niyo  nombre  le  forma  eftc  adjetivo,  que 

'  comunmente  fe  dice  de  ios  pies.  Lat.  CaUii ,  aut 
pmúaentüs  in  pedibus  vtxatus ,  afiflus.  Ceiv. 
Nov.  3.  fol.  1 08.  Pero  los  pies  ecan  dcícomniii-s 
lesácinchos  ajíUTKtddos, 

^Pmegmamtdda.  Metaphorícamente  fe  llama  la  ca^ 

.  n  en  <)iiienfobrefa]en  mucho  los  hueflbs  dé  las 
inexiIIas.Lat.  Pactes  in  qua  maxiUarum  ofésnsesi 
f^is  folito  prominente  '  \ 

'AJUAR.  Veafe  Axuar. 

AJUICIAR,  v.  n.  Sentar  el  )uício  ,y  moftrat  cor- 

-  dúray  madarézen  el  modo  de  proceder:  lo  que 
mas  comqninente  (e  dize  de  los  dtozos ,  quando 

•  antidpdndoié  á  los  afim  h  pra^Ü^tfda ,  pisre¿eit 

anciancs  V  de  mayor  cd.id  :  y  t amblen  quando 
delpuesdé  bavenuvidocon  un  ^ran  dclbc4en 
.  en  Ibs'coftttmbws , (ientan  el paílo ,  y  femodé^' 

■  ■  ran ,  y  entran  en  r  izón  :  y  alsi  fe  dice  Pedro  vi 

-  ajuiciando :  eftc  mozo  ha  ajuiciado  muclw.  £s 
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AJUICIADO,  DA.part.  pal.  £1  que  ha  fcntádoel 
.  juícb,y  tieneafiientoy  cordura  en  fiisopeta- 

ciones :  y  afsi  fe  dice  eshomlxeajokiádo  »&C. 
Lat.  Aíjturus  judicio. 

ATUNTAMIENTO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Ayim- 
ramienro ,  lea  de  las  cofas,  ó  fea  de  las  pcrfonas, 
licita  o  fcnfaahnentc.  Es  voz  de  poco  ufo.  Vea- 
fe  Ayuntamiento.  Lat.Cmgre^us.  ConfeJfatJCMm 
tio.Coitus.  Fr.  L'Jis  DF.  Gran.  Ella!,  cap.  15. 
Los  que  ai'.dan  inflamados  con  los  ardores  dc  la 
carne.tienen  un  perpetuo  apetito  de  sjste^amlenm 
to  corporál.  Maner.  Apolog.  cap.i.  Qric  no  ha- 
vía  hallado  en  ellos  ( los  Chridianos )  lino  unos 
ajuntamientos  que  hacían  antes  de  amanecer  ea 
que  cantaban  alabanzas  á  Chriílo. 

'AJONTANZA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Ayuntanza. 
Vcafc.  Ej  voz  ar.tii]ua ja.  Lat.  Cópula.  Fuer. 
JüZG.  iib.  3.  tit.  2.  ley  2.  E  quantos  quicrqje 
lean  naddosde  aquella  ajitntsaua  (ean  liervos. 

AJUNTAR ,  Y  AJUNTARSE.  v.  a.  y  r.  Lo  mif- 
mo que  Juntar  ,  y  luntarfc.  Vcolc.  Es  voz  anti- 

fua,y  de  poconlo.  XjA.Jungerc.  Conjmgere. 
R.  Lüis  ni:  Gran.  Ga:a,parc.3.  cap. 2.  Muchas 

-  veces  M$áttta  en  uno  ciias  dos  virtiides.  B.  Ci  ud. 
R.  fipift.19.  El  Infante  Don  Henrique  (é  le  «fin»< 
ta  con  los  del  Rcy.CoMtNn.  fob.las  qoo.fi)l.ii^ 
Porque  por  falta  de  generación  no  fe  dilininu- 
yefTen ,  y  oonfiimiedcn ,  acordaron  de  ajmitárfi 
a  cierto  tiempo  con  los  Pueblos  comarcínos. 

AJUNTADO,DA.  part.paf.  Lo  mifmo  que  Ayun- 
tado ,  ó  Junto.  Veafe.  Lar.  CmjunSiui.  Cumula- 
tuif/iyum.  Fa.Luis  DE GRAN.Cart.de S.Euchc- 
río.  Y  las  riquezas  con  grande  aCin  ajuntádaf. 

AJUSTADAMENTE,  adv.  Iguály  cabalmente, 
juftamoitet  con  pcopotctóa,  y  puncualidid. 

-  Lat.  Reflí.  Exsquo.  At»MT.  Orig;.  de  lah.ng. 
.  Caftcll.  Iib.  2.  cap.  8.  Loque  fo  ve  en  raucivís 

modos  de  hablar  latinos ,  oue  ajuSadamente  vic 

•  nen  con  los  del  romance,  saav.  Empr.  43 .  PeUA' 
grofos  confines  para  el  Príncipe  :  quien  fe  los 
podrá  í'erulax  ajujiadameitíe  \  Lop.  Coron.  Bag. 

Üi  tí  bienaventurado  aquel  que  vinr^ 
.  Como  ft  vé  por  la  inocítuia  ¡mx, 
A  padecer  per  taju/fieia ,  adonde 
Af.xs  ajnf^adnmenrc  corre fponde, 
AJUSTADOR  ( Ajulladór. )  í.  m.  Un  góaero  de; 
.  jubón,  ó  juftillo ,  que  porque  fe  pone  algo  apre- 
.  tádo  al  cuerpo  fe  dice  alsi,  y  caunbka  Armador. 
Lat.  Striíiior  tborax. 

AJUSTAMIENTO.  C  m.  ¡goakUd  entre  ana  cof^ 

.  y  otra,  ü  de  una  cofa  con  otra,  pora  que  quedea 
ctbáics,  y  con  proporción.  Lat.  t^quatio.  Me-^ 
quatio.  ¿xiejMtfM.  Ni  EREME.  Obr.y  dias,  cap.9. 

.  -  £n  cuya  oonfórmídád  y  ajs^ameiito  ñeae  Já 

^iciúdnf  hermofiira,  y  ImUt. 
AjtrSfaiilENTO.  Vale  tambíci^  Convenio ,  con- 
dleno^Componción,  y  tratado  hecho  de  con- 

.  fbcmkÚd  de  las  pattcs ,  y  lo  mifmo  que  rnoádr" 
ñámente  fe  dice  Ajuftc.  Lar.  fídns^crh.  Saav, 
,£mpr.  93.  Y  no  fe  podría  venir  á  ajufijimicntot 

"de  treguas  y  paces.  BAatN.  Guerr.deBand. 

•  PL4.5.  EílaWccídocl  ajujt.tmientj ,  en  que  r.o 
recioía  cUaya  las  condiciones ,  mas  las  daba ,  fe 
moftró  lH.'Cudid  difpuefta  a  cxccutarle. 

4Í*'^^>%9á!ÍÉl''<^  £3 1^  ^^'^^  vale  Aticgiamiento 
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tcoiifbcinidid  áfi  ánimo  en  Ta  modo  de  obrar.^ 
ir.  ConfinK^h,*/£fiuihJI}rdinatio.  N  i  emm  b. 
Aprcc.  lib.  2.  cap.9.  Es  una  cxcdcntifslma  con- 
venicncu  y  ajufiamüitti.i  no  á  cofa  ciuda,  ftoo 
alndlooCebdár.  K 

AjusTAMtENTOD6CDENTA$.  La liquid.icón  rjue 
fe  hace  y  forma  para  faber  lo  <iue  niomu;!  ci 
cargo  y  la  data ,  y  de  fu  reconocimiiento.1&i;»r  & 
tei,ó  no  dif  rér  L  ia,  o  aleante  entre  unóyotro. 
Lat.  lUtionum  coiUtiio ,  comfutatio  yfubduciia,  ^ 

AJXJSTAR.  V.  a.  Haces  ó  powr  ana  cofa  igual ,  y 
tan  me  1í  J  j  ,  y  pfoporcionáda » <^uc  nada  le  fo- 
bre  ni  úhc.  És  compucfto  di  h  partícula  A  »^y 
dd  nombre  lufto.  hut.vSquare  unum  aUtriy  vel 
«íw4//'o.Fr.'Lui$de  Gran. Symb.pait,i, cao. 
18,  Viene  a  ajufisr  un  pcrfeñamente  ton  a 
boca  del,  que  apenas  fe  difcréiui  i  do  la  otra. 
Mi  ñ.  Vid.  de  Fr.  Luis  de  G£an..part.2f  cap.  8* 
Labrando  á  los  Juftos ,  y  4;«^««<rfM  i  eftc  Di- 
vino origin.il.  Saav.  Hmpr.  30.  Siendo  difidl 
que  ajufte  la  mano  lo  que  traro  el  ingenio  ,  y 
que  corrcfponda'  a  loi  o^os  lo  que  propúfo  n 
idea. 

AJUSTAElSE.v.r.  Vale  Convcnitrc ,  conccrtar- 
íé,y  aoomodarlécntrc  sí  los  unos  con  los  onros. 

Lat.  MutuU  Ínter fe  phcitii ,  cnnjii-n  ,  pactíonibus 
(onvtnirt.  Cerv.  Nov.i.  fol.15.  Pcru  pues  es  tu 
gufto  que  el  mió  al  tuyo  ft  ajufte  y  acomóde» 
cuéntame  por  Gitano  dcíUe  luego.  Ñuñ.  £mpr. 
la.  La  Clerecía  que  afsifte  mas  cercana  á  el 
"Obílpo,€s  el  modelo,  regla  y  nivel,  á  cuyapfo^ 
porción  con  factlidádyí  ajuftará  el  Clero. 
AjuiTARst.  Vale  también  Juntarfc  y  congre^r- 
fe.  Es  voz  antigua  de  Aragón.  Lat.  Cunutnire^ 
AcT.RE  CoRT.  DE  AiLAO.foi.3.  Algunas  Univer- 
{ididcs  del  dito  Rdno  dcrtos  cbmiik»  itthñle- 

Sios ,  en  los  quales  di  ficúida  «poder  ¿fioiltiid 

*Aj«tTAftse.  También  íe  halla  uñdo  en  Aragón 
por  arriinai  fc  ,  y  llegarfe  á  alguna  parte.  Lat. 
Aíitdere,  Appropinquari.  Ordln.  uú  Abbjbr. 
pl.9.  Itcn  que  ningún  ganado  no  fe  pueda  aple- 
gar iñ.vu/ijr  .1  ningún  corral  de  abejas. 

AjusTAOUE  ts^M  MEDID  AS.  Otros  dicen:  Concer- 
Ci^neefras  medidas.  Se  dice  vulgarmente  por 
el  que  habla  fuera  de  prO|">órito  ,  y  dirpar  uicii, 
mcntc,üix>nicndolc,ocontudicicnduíc  en  ia 
qne  tietie  dicho.  Y  también  quando  falta  á  las 
cofa*!  aquella  proporción  que  deben  tcoccLat; 
Comfomto  Jipofus,  bit  diJtordiM, 

AjvsTA«  A  UNO  I A  COLILLA.  Ptuaíé  ban  y  vuU 

Íyu ,  que  íipnifica  ponerle  en  razón ,  correar- 
C ,  y  reducirle  á  que  obre  bien.  Lat.  Corrigen, 
M  MWttwvm  fntgm  redigerc. 

AjusTAR  coENTAs.  Líquiidar  cl ímpoite  del  car- 
go,  y  el  de  la  data  para  faber  fi  rdTolta ,  6  no  di- 
ferencia  entre  uno  y  otro.  Ldt.  n,i/í '-(c  i  cam 
am  inire  fConjerre  ,babere,  Nuú.  £mpr.  18.  De- 
be hacer  freqüatte  avance  y  cómputo  de  &$ 
obras ,  como  le  l^.ice  el  codiciofo  Mercadá  pa- 
ra ajujlar  fus  ganancias ,  6  üis  pérdidas.. 

AjosTAK  et  pRfeCtora  aloüna  cosa.  EscoDCer- 
rark  , tratando  y  padando  loque  íéhadcdstc 
por  ella.  Lat.  Camieture  de pretié. 

AjOStAR  EL  VESTIDO»  JDBON,  CA$ACA,&C.  £s  pTO- 

pocdoiaKle,7  acomodarte  al  cnapOftaítej^ 
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petfona  de  cada  uno ,  pora  que  le  venga  bien  y  . 
medido  áfiieftatúra.  huVíftet  eorpori  aptsrtt ' 
AjosTARLA  VIDA.  Vivir  chrílHana  y  prudente- 
mente ,  reglando  La^  coilumbrcs  conforme  á  las 
reglas  morálesy  honeibs.  hix.ViUm  frahém, 
tajiám  j  innocentem  ,  fibi  con  ^íturr^  ,  aj^^^rdi,. 
íiüñ.  Empr.i  i.  Aquel  halla  el  camino  ñus  brc- 
.  Ve  y  delcmbarazádo ,  para  confeguir  la  opinión 
que  tiene  el  mundo  por  verdadera,  qut-  ijuftajk 
al  concepto  que  defc'atci^an  de  ci. 

AjVSTAR  PACbS,  NEGOCIOS,  PENDENCIAS  ,  ^ÍCí  ' 

Significa  componerlas ,  y  traní^rlas ,  arreglan- 
do ,y  tomando  medios  para  quitar  las  dilcór-i 
días ,  y  diferencias ,  y  concertar  los  ánimos  en- 
contrados. Lac .  Paeijá  iitiS ,  vel  Difiordias  tom- 
fomre ,  tra»figtrt ,  dirimm,  Ñofi.  Empr.  3 3.  Y- 

éym/brfcapiWMfm&taOK  d  Gtiadót  y  la  cciar- 
tiira,  . 

AjvtT«ás8aiTrivra»o  conil  Tjiupo.B$ee- 

derdel  empeño  y  3coiiu>daríc,romando  fus  me- 
:  dídasfegun  el  cibdode  las  cofas.  Lat.  Obedire 
fimpori.  Nuñ.  Empr.35.Tanu  llaneza  no  esd&< 
ccntc  á  fu  perfooa:  t» fn^i^dím^ tvkti^ 
conveniente. 
AjLSTAitMCON  ivcoNCTBNcrA.  Tomar  imopor 
fn  aicnm  el  cargo  qtic  le  pudiere  rL-fuItarde  fu 
niüuo  de  obrar :  lo  que  fe  uU  mas  regularmente 

guando  en  lo  que  fe  trata  parece  que  hai  dudji 
licitamente  le  puede  executar,ó  no.  Lat.Cdw/l 
fiMtid  fita  perieulo  ntgotium  aliquod  in fe fujíi-i 
pm. 

AjVSTADOfDA.  part.par.  del  verbo  Ajuftac 
en  todas  fiis  acepciones.  Lat.  e/C^W//.  Confrr- 

mis.  Saav  .  Empr.  75.  Del  Equilibrio  del  mundo 
dicen  los  Coúnógrapilujs  que  es  tan  Mu^ddoal 
centro ,  qtie  'qualquier  pefo  mueve  u  tierra. 
Nuñ.  EiT)pr.6.  Con  un  íimU  tan  fignificatívo  co- 
mo  aju/fado.  AcT.Ok  C0RT.0E  Akac.  fol.3.  Co- 
^  jix>iiK>ttciadekM49i¡^id^enkCortedaper-^ 
venido. 

Ajustado.  Se  halla  tal  vez  ufado  por  miferableij 
mexquíno  y  detenido  en  gaftar.  Lat.  Teasx  ,  tit^ 

Swdfde parcus,  Jac  ist.  Pot.foLl^S, 
Di  una  eJlrechA  toncsinci» 
De  qmtn  ere$  tratUdOy  *. 
Si  por  le  'iuJíq  no  ^por  lo  ariñiJ  o. 

Hombre  d:uJl.ido,  Didáracn  AjujiAdo.  Vale  lo  mií*- 

.  mo  guc  jurto,  redo,  conforme  á  razón.  Lat.  Ho^ 
mo  juftus  &  inte¿er.  Quem  wfr.-r^t'a  prohibit  i 
noxa.  Noñ.  Empr.  4.  Debe  aventaj.irfc  itodos 
en  la  contemplación  y  proceder  ajuftddo^sfis^ 
£fcuder.  fol.  194.  No  nal  bomht  tan  ^iifiáéo^. 
que  no  tenga  algún  emulo. 

AJL^STE.  f.  m.  Concierto ,  compofíción ,  tratádo 
hecho  de  acuerdo  y  coofotmidád.  Uit.  Conven- 
fh.  P«fim.i%rAtr¡C«Mttrw.K«S.  Empr.  20.  No. 
fe  li  i  de  llevar  todoeLtíempola.compalidóoy 
ajufte  de  dilix)rdias. 

AJi^STICIAR.  v.a.  CalHgar  at  téoconpenade 
muertor  Es  voz  compueüa  de  la  partícula  A» 
y  del  líbmbre  Jultida ,  y  algunos  dicen  Juát'» 
Cnr.  lja,Capit/Ui  prnu ,  wf  fnpplicio  af/kere. 
Fr.  Luis  de  Gr  Mcmor.  part.  3.  trat.  2. 
cap.  ^i.  Porque  el  lugar  era  público, y  don- 
.  de  Ajuftiíiábafl  laspúblioMmalhediáces.  Da- 
.vu..Fa£ 
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.         ■  '      Parafírnusri^urSfíi  • 
contlrto  nuc 

AJUSTICIADO ,  DA.  part.  paf.  Caftigadópor  U  - 
jullicu  con  pena  capital.  'ÍAt.Csptt-alj  fnppikia 
aZ/édui.  NifiibMB.  Fhilof.  ocult.  líb.  2.  cap.  72. 
'  £n  llegando  donde  cftaba  el  quarto  del  a  jujticíá- 
do.  HoRTtNs.  Mar.y  Sint.  foL'i45.=<3^biaa  ■ 
laspienus ilosaju^íciadoj,     ■-  ■ ' 

AL. 

AL.  Artículo  próprio  de  la  lengua  Arábiga ,  que 
corresponde  á  nueftro  el ,  y  la,  y  ios,  las,inaícu- 

,  lino  y  femenino ,  fi^^gulár  y  plural ,  porque  los 
Aialxs  lo  aplican  á  los  nombres  de  ambos  gé- 
nen»,  y  de  ambos  ndmfcros  fin  dtfKndóti  al* 
guna,paradc  v.igos  c  indcfiníJjs hacerlos di;- 
tcimúiidos  y  conriaiiídos :  como  íucede  en  las 
«kmis'knguas  que  denen  y  ulándearriciilos. 
Eftearu'culo  lo  hallacn  compolición  dclama- 

2úr  pone  de  las  voces  que  han  quedado  de  la 
ngna  Arábi^  en  la  C¿ftdtaha ,  de  tal  fuecte 
que  el  Al  en  el  principio  de  clUs  fe  ha  hecho  co- 
.  no  un  caradcr  6  feful  para  diltiaguii  Us  que 
lo  fi>n.  Efta  unión  del  artículo  con  wsnoittbces 
cjue  en  algunos  cafos  ufa  la  Icngoa  Arábiga ,  fe 
cilablecio  por  ignorancia  en  la  CadeUana ,  que^ 
dandoen  ella  como  nombres  incomplexos  io- 
dos aquellos  que  en  realidad  fon  compueilos 
del  articulo  Arabe  Al,  y  un  nombre  :  como  Al- 
&hacéío  r  Aimoháda,  Alacrán,  á  los  quales  aña^ 
dimos  otro  nuevo  arriculo  ,  na  vido  queremos 
determinarlos ,  y  decimos  el  Aitaharero ,  la  Al- 
mohada ,dAUain,  confíderando  el  artículo 
Arabe  como  nna  pacte  itu^jcaoiede  la  voBqne» 
compone. 

Al.  Orras  veces  corre fponde  a  acufarívo ,  como 
fucedecon  los  verbos  adívos^pucfio  antes  de  ^ 
h  perfeea  que  padece :  como  conviene  cafKgar 

ai dcIini]ucntc.ÍlECiM.  on  pRiNcip.part.i.lib.i. 
cap.9.  £  pues  Dios  ajutitó  al  hombre  con  k  nuir 
gér  en  ene  Sacnunento. 

Al .  Dererminando  el  acufarívo  del  géneronélfli^ 
fe  ufaba  antiguamente.  MkN.  copi.2 1. 
Mas  provoNtb»  al  fawso^  bontfia. 

Ai  -  Corrcfpondc  ral  ve/,  a  adverbio  de  lugar,  equi- 
valente ¡á  ver/us  de  los  Latinos  ,  y  ai  iiáciaCajll 
tellano ,  poniendo  el  nombre  del  paraje  adonjie 
fe  camina:  como  adonde  vas?  voi  al  rio,  a!  cam- 
po ,at  monte.  Ctiiv.  Quix.  tum.2.  cap.43.  Mas 
me  quiero  ir»Sancho,  «¿Gelo,  que  Gobanadór 
4/Iniicrno. 

Al.  Con  ci  infinitivo  de  los  mas  verbo"; ,  y  con  al- 
gunos nombres  fi^^nitica  el  tiempo  precífo  en 
que  fe  hl/ü  ,  ii  ácbc  hacerfc  alguna  cofa  :  como 
aliaüi:  del  Sol ,  al  anochecer ,  al  fia  fe  canta  la 
gloria.  Lar.  Cum.  Cam  pnmüm.  CeRV.  Quix. 
iom.a.cap.ia  Todas  las  cofas  tienen  remedio 
íind  es  la  muerte ,  debaxo  de  cuyo  yugo 
de  pagar  todos ,  mal  que  nospele  «  «^aClbar  ]% 
.vlda*QuEV.Muf.  5.Xac.  i. 

íAtragoftfentAyniuve^         ' * 

i^ue  apenas  <¿/.Vi  aU.í  c.í, 
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At.  Cor.  a!gíinos  nombres  determinad  lugar  prc- 
cilb  donde  fucedió ,  ó  le  cxecutó  alg^ioa  coíá. 
C I-  K  V.  Quia.  tom.^.  caipw^i .  Me  vi  tan  junto  4I 
Cielu ,  qtje  no  havía  de  mi  á  él  potmoy nedioh 
Al.  Denora  con  otros  nombres  la  forma ,  d  modo 
'  jooitque  eftá  hecha  alguna  cota ,  ó  fe  hade ha- 
*  iccr :  y  afsi  fe  dice  al  vivo ,  al  natural,  al  temple, 
'  alülio,alfi;cfco.  Grac  Mor.  foi.97.  Pintado 
A¡  temple  con  notable  peiíécción. 
At .  Es  muchas  veces  nna  fyncopa  de  compofíción 
hecha  de  la  prcpofición  A ,  y  del  artículo  el: 
bieD  fea  para  excufar  la  mala  aflbnáncia  que  hat 
en  proferir  feguidas  las  dos  vocales  .i  e ,  6  bien 
para  abreviar  y  facilitar  luptonunciacióu  :  co- 
mo fe  vé  por  cxemplo  en  los  fobrefcritos  de 
'  cirtas ,  donde  fe  pone  fuprimida  la  r  :  Al  ícñor 
Obifpo ,  al  feñor  Gobernatlór ,  en  vce  de  A  el 
fefior  Obifpo ,  á  el  feñor  Gobcniadór.  Eftafyn- 
copa  fe  conoce  en  los  femeninos  y  plurálcs^uet 
fiempre  le  dice  y  íé  efcribe  á  la,á  las^  los.Vean- 
fe  los  artículos  la  ,  el,  lo.  Regim.  dc  Princip. 
pan.i.iib.2.cap.9.  ¿efta  escoíamuldelcon- 
venibie  \  todo  Qiidadáno  >  h  miidio  mas  d 
Rey. 

Al,  £11  elta  íyocopa  conferva  la  prepolición  A  tOr 
dala  filena ,  «ios  >  y  diferéncias  que  influye.ie- 
parada  i  los  nombres  que  rige  :  y  afsi  unas  ve- 
ces correl^>onde  á  dativo  fi  de  111  uelira  la  acción, 
derecho,  u  obligadón  de  cola  que  penenéee>  6 
fe  ha  de  dar  a  orro :  conu)  Al  Padre  toca  enfc- 
ñar  bien  á fus  hijos.  Rccim.de  PrinciI',  part.i. 
lib.  ;.cap.  14.  Que  clpaneelazotccsmeneiter 
aI  íiervo.  C"l  r v.  Quix.  tom.  i .  cap.  t .  Por  dár  una 
manodc  coto  J  traidor  dc  Cuüion  ,  ai  Ama 
que  tenía,  y  aun  á  fii  (bbrina. 

Al.  Otros  muchos  ufos  de  eda  fyncopa  fe  omiten 
aqui ,  por  havetfe  yi  explicado  en  la  prcpoli- 
cion  A ,  á  la  qual  ddwn  atcibaídé  todas  cttas 
proptiedadcs.       :  ■ 

At.  Ptonocnbie  CaRdlatio  antiquado,  que  fin  mas 
terminación  fe  Ivilla  fi  cqiicntcinenie  en  los  Au- 
tórc8antÍ£uo&  Calldlanos ,  y  muí  efpccialmcn- 
teenlosEdiAosyPttmfiones  donde  entie^k» 

■  terminas  commuiarórios  íc  ponía: E  non  fagades 
ende«/  fo  pena  de  la  nueüra  merced.  Significa 
otro  )Olxaco<a ,  divetíb,  contrario:  equivalien- 
do en  todo  al  alius ,  alia ,  álrud  Latino ,  del  quál 
parece  que  ha  (ido  uiui  fyncopa.  Lau  Atiter.  Sem 
MfcDocnttN.  oe  Caball.  Ubui .  tit.  3 .  Cá  lo  4/, 
que  es  cofa  que  non  conviene  á  los  dcfcnfóres. 
Cek  V.  Quix.  tuni.i.  cap.2.  Ni  mollK.'dcstiial  ta- 
lante ,  que  el  mió  non  es  de  «/quedefinrúoi*. 
Alv.  Gom.  Cant.y.  0£Li8. 

Que  oyendo  lo  uno  no  entiendo  lo  al. 

Al.  Eftc  mÍ£nio  pronombre  fin  mudar  de  termina-* 
ción  ,  como  queda  exprcH'ado ,  le  iólia  uíár  con 
fignifícación  de  plural  antiguamente.  Regtm. 
DL  Princip.  parr.  a.lib.i.  cap.io.  Eafsi  accic- 

.   ton  los  panes*  y  ios  peces  entre  las  manos  de 

'  .  JelúChrifto,qiie£nnubn'4  cinco  imlperfonas. 
Un  ónqieMSi  ^  fin  iBOUis ,  q^e  eran  Uen  ii/ tan- 

"  tos. 

•¡(luu  LonlfinoqueAlgo.  Veafe.  EsvoBitniqaa- 

da.  Lar.  Aliqmd. 

'Al-  MAnRINA,  QUh  ESSO  TO  ME  LO  SABIA. Refr.que 

reprebeodcilM  que  ciicntan  co6s  .mtii  tnvla' 

les 
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les  y  fabídaí,  como  fi  fucíTcn  naevas ,  ó  pretina 
den  cnlcñar  al  que  íabc  mas  que  cUos.  Lat.  DíA* 
pkhtttm  jutart  daca.  Vcl.  SnsMnuwsiK. 
Dcbaxo  drl  1  -  i!  hai  j/.  P  f  fr.  con  que  fe  fignifica 
.  que  no  le  debe  ¿tcnticr  a  la  corteza  extcriót ,  ni 
i  lo  que  aparece  por  deRiera  en  las  cofas:  y  mu- 
cho mas  en  los  hombres.  Lat.  Sdpe  tfi  ttiamfiA 
.  palliohfírdidfifapientu,  V*neg.  Agon.fiíLltftf. 
Lo  mifmo  que  en  otro  lugar  efcribió  el  mifmo 
Marco  Túlio,  que  debaxadc  capa  vtcjamuchas 
veces  habítalafapiéndaícsloniiíh»  qucíBce 
el  refrán :  Dektxo  delfayM  hM  a!. 
•  ALA.f.f.  Es  aquella  parte  de  las  aves  que  fale  de 
fu  cuerpo  en  lugar  y  forma  debsageaStguarne- 
cída  de  plumas ,  mas  largas  y  recias  que  en  otra 
alguna  de  fus  partes ,  de  la  qual  e«cndída  fe  lir- 
ven  para  fufpenderfe  en  el  áire  y  vobr.  Es  vos 
puramente  Latina  Ma,a.  FR.Ltns  de  Gran. 
Syrob.  paita,  cap.14.  §.  3.  Que  quando  arde  el 

-  Sol  de  manéta » que  podr  la  Icr  dañólo  á  los  lü- 
,  juc'iüs  tícrnccíco.scsricnden  ellos  {asalai ,  en  las 

quales  reciben  los  rayos  del  í>ol ,  y  hacenles  con 
.  clloroinbfa.CMV.Perfil.  lib.2.  cap.io.  La  bar^ 
ca  tercera  rrahía  por  inl-.;.;nia  a  la  diligencia  en 

-  figura  de  una  mugci  dclnúda  llena  de  ¿Im  foí 
■  tock)  el  cuerpo.  Lor.Philom.íbl.4.7. 

No  aqu!  d^nde  lu  aves  mas  /amofat 
Común  bin  becbo  el  Fénix  en  E/paña^ 
Qlic  en  las  frentes  de  el  Sol  las  alas  bariá. 

"Alas,  ie  llaman  también  en  los  infectos  que  vue- 
lan aquellas  telas  que  tienen  y  baten :  y  en  los 
murciégalos  aquellos  pe',  le  jos  que  extienden  pa- 
la volac.  £nlo$  dragones, y  geneialmcntc  en 
todos  tos  demás  amniales  aUdos  fe  dá  d  nom' 
brc  de  nlis  a  .-.qucllas  partes  de  que  fe  f!r\'cn  pa- 

•  ra  fufpenderíe  en  el  áuc,  o  que  tienen  firmejaa- 
za  con  tásalas  de  las  aves,  aunque  no  tengan 
plumas,  como  fuccdcen  eftas.  Lat.  AU,srum. 

Alas.  En  la  Náutica  fon  unas  velas  de  lienzo  cru- 

'  do  6  colen ,  por  la  parte  fupctior  angoftas ,  qt» 
vienen  de  los  penóles  de  Ixs  vergas  de  las  ga- 
vias i.  los  penóles  de  las  vergas  mayores :  las 
qnales  fe  amúran  i  los  votalones  que  fajen  fiie- 
ra  de  los  penóles  de  la  mavór  ,  y  rrinquétc ,  co- 
mo dos  bi  azas ,  o  poco  mas.  Vocabulario  Marí- 
iknok  Lar.  VHé  §iudMi  nritufé  m  tUtnmftf" 
tnjm. 

Ala.  Metaphoricamente  fe  llama  la  £ilda  del  fom- 
brero ,  por  la  fimilitúd  que  tiene  con  la  de  cite- 

,   jado.  L  at.  G«/fr/  aU  ,Jiu  ora, 

Al  A.  Se  llama  en  los  tejados  aquella  parte  que  (ale 

.  fuera  de  la  pared ,  para  que  las  canales  arrojen 
el  agualluvia  fin  que  pueda  ofenderla ,  introdu- 
dcndoíé  en  ella :  y  oy  comunmente  fe  dice  Alé- 

.  ro.  Lat.  Suhgrunda ,  vcl  Cugírrunda,  Orüi  n.  u  e 
¿»£v.  Tit.  Alaiif.  cap.2s .  Non  debe  ningún  hume 

.  l'acar  tXüaác  ^  tejado  mas  que  quanto  com- 
prcliendc  el  tercio  de  la  calle  ,  á  fin  que  quede 
otro  tercio  para  el  ¿la  del  otro  tejado.  Qirun. 
Gi  N.  fol.  264.  £  echaron  tantas  tejas ,  faíb  que 
los  fuieron  embarrar  fó  las  álas  de  los  tejidos. 

Al  A  s.  En  la  milicia  fon  las  tropas  de  Infantería ,  y 

.  cabal  icr  ía ,  que  fe  colócán  a  k»  ooftados  qualW 
do  ti  cxcicito  íc  forma  y  pone  en  batalla.  Lla- 
manle  alsi ,  porque  cíVán  en  figura  de  tales ,  a 

*tm  bdo  y  Otro  dQcaopq 
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brirle y  abrigarle,  T_at.  Ha.  C->rn-'  DacT.Dc  Ca- 
BALi  .  lib.  1.  tit.  7.  foL  30.  Porque  quando  le 

'  aviimaífcn ,  pudieHcn  venir  mas  aína  los  Je  lu 
á?¡*/para  fcrirlc;  ct^cmiro^;  i^'  rrí\  ;cfo.  Sjmi, 
Hift.  i>lucv.Efp.iib.4.cap.  20.  Avanzó  prolon- 
^da  la  gente  del  eíquadrón»  para  que  fueífe 

'  uiudo  el  cuerpo  con  las  alas  de  la  Caballería,, 

que  iba  feñalada  para  defender  los  codádos. 
Alas.  MetaplKtricamentc  fe  toma  por  el  fjvór, 
amparo  y  patcoctnio  de  algún  poderófo :  toma- 
da eftametiphora  del  modo  conque  lasavo 
recogen  fus  polluelos  dcbaxo  de  las  alas ,  no  fo- 

'  lo  por  acalorarlos  >  ííik>  para  defenderlos  del 
<|iielosacomére  y  amenaza.  Lat.  P^rtrK/nrimr. 
Soi.is,H»lK  dcNucv.  Efp.  Ub.  4.  cap.  2.  Por  la 

'  diflbnáncia  de  que  parccicíícn  aquellos  hum- 

•  bresdebaxoéelas4MfdefuRey. 
Ala  dh  uosca.  f  f.  Voz  de  la  Germanta.  Es  nn.t 

.  treta  6  ñor ,  que  llaman  los  fulleros  el  juego 
de  naipes.  Trábela  Juan  Hidalgo  en  fu  X'ocabu- 
Lu  io.  Lat.  AlfMo/'is,aut  cbarfaruni  ¡ufjris  f  mis. 
Alas  OEL  CORAZON.  £ncl  fcntido  teda  dan  elle 
nombre  los  Anatómicos  á  dos  dilataciones 
mcmbranófas,  como  dos  bolfilljs  íiniid  js  üb^c 
la  parte  lupcriór  del  cotazón  ,  cada  uiu  de  1  a 
lado  I  formadas  de  las  dos  extremidades  de  las 
vcnas,Cava  y  Pulmonária:oy  fe  llaman  comun- 
mente entre  los  Anatómicos  Orejas  del  cora- 
zón ,  de  fuerte  que  folo  fe  ufa  de  efta  voz  en  el 
eftílo  familiar.  Diófeles  d  nombre  de  alas  por 
tener  alguna  femejanzaconbs  de  los  páxaros 
en  la  íiruaci  jn  ,  y  en  el  movimiento  de  diiatarfc, 

■  y  encogerfe  con  un  fyCblc  y  düliole,  que  alter<- 
na  con  el  del  corazón.  Lat.ifarwvAr,  &  aun» 
tor'.'n.  VALVEiiD.Aiutom.rib.  4.  cap.  9.  Venfc 
mas  en  la  parte  mas  alta  del  corazón  dos  alas  ix 

■  orq».Pic.  JuiT.fol.8o.  Que  en  fu  cala  roda- 
ba tanto  el  pan ,  que  no  !')  podía  alcanzar  fina 
Cixwahiidai  del  eoraíjit.  SoLi$,Pocü¿tLi4|<4 

/ jí'wí  bai  pluma  am  qui, 
avifjduit  ,y  pelaré 
MMala  del  comBÓo. 
Alas  del  desbo.  Phiafc  con  que  mctaphoricáJ 
mente  fe  cxpreQa  U  iigcic^a ,  con  que  el  deico 
humano  paiTa  por  las  cofas,bufcando  lo  que  ape- 
-  tccc  ,  ó  codicia.  Lat.  Ffh'-vn: ,  i2^  itT}py.:r,;i  ir- 
^fiderium.  Cald^r.  Cura.  Con  quien  vengo  vcn-t 
;  ¿O^Jocn.!. 

Partid,  OSlávio,  a  MiU» 
en  alas  de  mi  deféo. 
Alas  nsL PENSAMIENTO.  Phrafe  que  mctaphoci-: 
camcnte  dcnóta  la  velocidad  con  que  pmix  por 
"todo ,  apatüindofe  de  nofotros ,  como  fi  volafle 
rapidiGmiamentc.  L.it.  Co^iíM/onun  vtlocitM. 
Alas  DEL  vihNfo.  Fbrafecon  que  mctophorica- 
mente  fe  dá  á  entender  que  alguna  co(a  fe  ha  de 
h.^cer ,  ó  fe  ha  hecho  con  ligereza  y  v  elocid.i  J, 

Íxndo  de  una  pacte  a  otra.Lat.  Veatorum ¿nvut» 
luac.  Gacom.  Slv.tf. 

,  BJiaba  el  Sol  apenas  7n,it!z<tndo 
Las  plumas  de  las  alas  de  los  vientos. 
Oerfe  lasiardel  corazón.  Phrafe  con  que  meta-' 
phoricamcnrc  fe  di  l\  entender  que  alguno  ha 
perdido  el  brío  «aliento  y  conftáncia  en  algún 
fltfp^iXiinqaíéeaipQ^  y  ^ue  If  ha  x^do  y 
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trado  k  lá'deí^cia.  Lat  Arítuim  át/fonJére, 

dfhiirtcre ,  abjUere.  Cerv,  Perfil,  lib.  3.  cap.  2 1. 
Oyendü  lo  qual  l'u  tiu  fe  le  t$yeran  Im  alas  del.eO' 
razón.  EspiN.  Erc11dcr.iUl.t79.  £1  Caballeroie- 
nía  un  Temblante  de  hombre  que  ttahíaiwAiiy 
qacbisjálLS.ias  ¿las  del  corazón. 

Clavos  de  iiíi  de  mofea.  Llimanfe  afsi  los  que  tie- 
nen la  cabeza  lemcjunrc  a  el  ala  de  efteinléfkQ.., 
Lat.  Clavüuli/ruta  quxdam  Jpecies^ 

X)ir  áJdt,  Modo  de  hablar  metaphóñco ,  que  vale 
tanto  como  dir  aliento  ,  ofl'adía  ,  ár.imo ,  ü  fa- 
vor á  otro ,  para  que  fe  atreva  á  cxccutar  algo, 
que  fin  efia  confianza  por  sí  folo  no  lo  cxccuta- 
ría :  extcndicndufe  tal  vez  al  que  franquea  fu 

.  patrocinio ,  para  que  alguno  proceda  ó  íe  porte 
too  audacia  ,  y  con  infolcncia :  y  en  el  fcntído 
contráño  fe  dice  cortar  ó  qu^rar  las  alas.  Lat. 
Amnuimalicttjui  tffnre.  BaRS.  Coron.fbl.  129. 
Era  útiko,  amábanle  fus  Padres  tiernamente ,  y 
€Qnlasáí¿wfiir/ri«¿iáM,y  fu  natural  fecóz>  no 

.  havfo  afropetbniientoqQe  no  acometía.  S*AVt 
£mpr.  62.  Quien  á  la  malicia üpksóitlfquie- 

.  re  que  corra,  o  que  vuele. 

Poner      Phiálé  met^iliórica,  que  íígnifica  avi- 

;   var ,  fomentar ,  y  cftimular .  para  que  fe  haga 

.  con  brevedad  y  empeño  alguna  cuia.  Lat.  ó//- 

.  nmhuv.  Cerv.  Perfil.  Kb.  3 .  cap.  7.  Con  los  qua- 
le; ,  V  con  ayuda  de  Alonlb  ,  que  If  pn/oálascrx 
la  \  uiuntid ,  y  en  los  pies  deüpaieciu  de  Tala- 

.  vera. 

Ponevfe  en  á!a ,  hacer  ála ,  abrirfc  en  .í/j/.  Se  dice 
quando  algún  número  Je  ycaic  íc  posic  urde- 
nada  en  línea  recia,  exicndiendofe  unos  dcfpucs 
de  otros.  I  .ir.  /•/  .)/.*  modum  extendí.  Soiis,  Hill. 
de  Nucv.  tlp.  lib,  i.cap.  ly.  Qjjando  la  mayor 
parte  de  fuexércitoíe  abrió  codos  «/4/,que 

;  corrictido  impetuofamente  ocuparon  por  aiú- 

.  bos  lados  la  campaña.  Pie.  J«st.  fol.77.  Todos 
nos  pufimoscn  <í/.(  ,quc  pavecí.ímos  tinajas  fa- 

.  cadas  á  lavar.  Meso.  Guerr.  de  üran.  lib.  3. 
nain.13.  Los  enemigos  moftrindoléen  ib ,  co- 

.  mo  es  (u  coílumbre ,  y  dando  grita»  aoomeiio- 

.  roo  á  Doo  Pedco  de  Padilla. 

Tomar  Modo  de  hablar  con  qne  nKtaphori- 
camcnte  fe  d.i  a  entender  que  alguno  fe  atreve 
á  executar  mas  de  lo  que  hiciera  por  sí  (blo ,  ña> 
do  en  el  patrocinio  de  otro  y  y  que  vá  had¿n- 
dofe  audaz  ,  c  infoicntc  con  eña  confianza :  y 
aúi  ic  dice  Pedro  ha  tomado  ,  o  va  tomaxidó 

■  9l9S.lja¡t,E0irri  animo. /¡udere,  MAiiM.RebeL 
lib. fol.  55.  Los  malos  é  inqui' tos  ,  que  eran 
muchos,  delacrcditando  á  los  pacíficos,  tamaba» 
éhu  contra  ellos.  0\ .  HiO.  C  hil.  foL  Ydo 
aquí  tom.iroii  jÍ.u  para  c!  Ic\  .Miuniiento. 

Tür  lü  mal  crió  alai  la  horniis.'a.  Refr.  que  cnfeña, 
iCjUC  como  la  hormiga  en  teniendo  alas  vuela ,  y 
le  pierde ,  o  ic  la  comen  las  aves  :  aGi  los  que  (e 
def  vancccn  con  el  caudal ,  u  iionór  adquirido  fe 
quieren  elevar  de  modo ,  que  perecen  por  no 
ufar  bien  de  fu  buena  foitúna.  Elle  refrán  Ce 
fuclc  decir :  Di  Dios  áias  á  ia  hormiga  pan  mo^ 
rir  mas  aína.  V  figniticalonúfino.  lM,JUhJm 

_,didicit  vpUavformita, 

ALA.  C.  tú,  Vozdeqoetlfto  los  que  quieren  afec- 
tar el  leng'.iagc  Arábigo ,  porouc  hai  pocos  qoc 
ignóc^  que  AI¿,caÁEabe  -t^úcí/:  úsx^  üía^ 


•if^^m  éfté  'i&íSSo  tttitido  le  áa'dé'ella ,  au  nque 
en  cafo  de  duda  fe  fuclc  decir  vulgaimenic  val- 

^^me  Alá  ,  íiAla  es  Dios.  Lat.  Deas,  Cerv. 

j  ,,V¡uix.  tQiB.ll  cap.  40.  El  vérdadéro  il&í  ce%iiar- 

^  defeñgramia.  Lor. Philom.  fol. 48.  £1  glande 

A  :Ald  nos  ha  dado  im  C  IvilUano  cautivo. 

ALA.  C,{,  Planta  que  fe  cría  ordinariamente  en  lu- 
garcs  montuofos  ,  ó  en  terrenos  fombrios.  Pro- 
duce un  tollo ,  que  fuele  Uegar  á  la  altura  de  un 
codo ,  grucflb  a  proporción ,  efqubado  y  ve^ 
Uüfo  ,  el  qual  lleva  una  flor  am  ai  illa  ,  como  la 
del  verbolco ,  la  qual  manuleada  caula  cfcu^ór, 
como  también  fu  Hmiente :  tas  hojas  tiene  (ane- 
jantes á  las  de  el  gordolobo ,  aunque  algo  mas 
áfperas  y  largas  :  lu  raíz  (que  es  ia  ütU  en  la 
medicina )  es  grucfl'a ,  blanquedna,  odonícra, 
y  mordicante  al  güilo.  laLUmUa  eMmpMut,  L ag. 

-  Diofc.  lib.  I.  cap.  x^.  Todas  eftas  ^ales  con- 
curren en  ellldénio,qñe  oofiMios  llimamn» 

.Ha, 

¡ALA.  ínter;,  que  den5n  «fadradón  de  a^j^ 
OBÚl  no  cíperada :  como  fí  uno  teniendo  enten- 
4Üdoqae  notenú  en  el  bolúllo dinero,  hallaflé 
un  dwlón ,  y  manifeftaflé  la  novedid  /ó'cftr»- 

ñcza  que  le  hacía ,  diciendo  iAsquc  tei^  un 
doblón.  Lat.  Papd.  Buge, 

Ala.  Se  ufa  también  para  advertir  á  alguno  quan- 
do fe  defcompóne ,  hablando  con  defahúgo  al 
l'upcriór ,  y  manifíeíVa  lo  que  excede :  como  li 
dixcfle  Ala  como  lublacooeflafibettádíEsvoB 
de  ufo  familiar.  Lar.  Heut, 

ALABADlSí)iAiO,MA.  luncrL  Mui  alabado.  Lat. 
Valde  Ixuiatta,  Pbluc.  Argén. pait.  2.  fol.  1 29. 
Rcfolución  temeraria  ,  aunque  corrcípondiente 
al  valói  de  tan  |;rande  héroe  >  y  ahbjdifüru  de 

,  todos. GRAc.Mot.  fol.  i^^.  AUbad'ifttmAy maH 
ellimada.fii¿  en  aquellos  tiempos  cfta  invcnp- 
cióo. 

'ALABAXX>E.  f.m.  El  que  alaba  con  verdad;  4 
difiindóodel lifongéro.  iM.Laadater.^oi^t 

' "  DfepRiMctp.  part.2.  Eb.  r.-fbl.  301 0  lo  diicó  co- 
mo gran  abbaaór  ,  ó  como  gran  lifongcro.  Fr. 
Luis  de  Gran.  Guia ,  part.  2.  cap.  15.  Por  no 

•  fNuecer  ambkk>Íb«ÚMiMr déla vitnid:::; pon- 
dré eií  c!  quarto  lugar  la  alegría  y  gozo  del  £0- 
piritu  Santo.  Acost.  Hift.lnd.Ub.  l.cap.3.  El 
Prof^éta  David  gran  MahMry  cantór  de  las 
obras  de  Dios. 

ALABAMIENTO,  f.  m.  La  acción  de  alabar.  Es 
voz  antiqu.ida.  hAt.  Laudjiio.  Bucao.  oaofto» 
fol.  23.  E  dixcror.lc  quien  tace  c!  mayor  tuerto 
á  SÍ  í  £  dúo  el  que  le  hornilla  a  quicio  no  debe,  c 
<1  que  icdbc  *Uhmimt»á¿ quien  no  conoce.  C 
Luc  A  N .  cap.  I .  Porque  yo  entiendo  que  cftc  dla- 
hamtmto  mas  fe  me  torna  en  denucllo ,  que  en 
alabamiento. 

ALABANCERO ,  RA.  adj.  La  pcrfona  que  di 
alabanzas  á  todo :  propriaroente  el  lifongéro  y 
adulador.  Es  voz  ¡xjco  ufada.  Lat.  i4(i«y.jíí/r./í^ 
/tntatmr,Qví\ .  Entiemec  Gallaba  en  trj^os,  y 
en  bocados  mi  patrimónto  con  dAmitirot  men- 
d'anos,que  alalun  al  p.iflb  que  comen. 

ALABANCIOSO^*  adj.  Lo  ffiÜirK>  que  Jadan- 
ciófo.  Díceféde laperíonaque  fe  abba,  aprcr 
ciando  mucho  v  fi  cqiicntemcntc  quanto  hace, 
¿(bcc^cdctuaudo  iia  acciof^  coopondera- 

<ióa. 
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. .  227.  No  le  creas  ruda  de  lo  que  dice  ,  porque 
\  -  es  mm  «iabandáfu  y  pagado  de  sj  milino.  Mon-> 
.  .^kt.Coii&.dclC¿b.  deOlm.  J0CP.J. 

;   -         .      l^oltcrc.Uí  que  e/¡.i  muerto, 
Jeiwr  ,  qtu  es  aJabaiiciulu. 

•  IaIaBANDINA.  f.  f.  ETpécic  de  pioka  nioeril 

. .  fcnv^jante  en  iu  color  á  la  piedra  Imin » aiinque 
.   tai  vez  tira  mas  al  roxo.  Es  de  Us  que  fe  derri- 
ten alfueeo  »y  fe  viiriñcan  :  y  afsi  ic  firvcn  de 
ella  los  vuñcros,  fundiéndola ,  porque  es  adnú- 
.  lable  para  la  fábrica  de  los  vidros  y  ci^fltales, 
.   á  los  quales  purifica  de  la  tintura  y  vcrdolb  que 
.   fuclcn  Tacar.  Akomosporcfta  razón  la  tienen 
purci\^cíedevidro>yparecef]Qe  etlanáfína 
que  conocen  los  Venecianos  por  Man^iTUjé, 
.  fucs  tiene  en  todo  üis  propiiedadcs  y  aparién- 
.  €b.Dixofe  AhbofidinadeÁlabandaDudéd  del 
.    Afsia  Menor ,  donde  fe  cruba  en  cantidid  5  pe- 
ro oy  es  común  en  muchas  pactes  de  Europa. 
Algunos  Aiitóres ,  como  fiin  S.ií¡dóro ,  Amol- 
do ,  Jafon  y  Burgos  la  ponen  entre  las  piedras 
•   mármoles  >  pero  el  común  de  rodos  los  denis 
.  tiatiirales ,  y  el  conocimiento  que  íeciefte  de- 
;  ]    ella  modernamente,  hace  indubitable  que  es  co- 
mo queda  dcHnida.  Lat.  Alaiandüus,  aut  aiaom- 
dinuí  ¡apis. 

ALABANZA,  f.  f.  El  difcurfo,  6  la  cxprcfsión  que 
fe  hace  con  palabras  de  aprecio ,  en  teftimónio 
de  la  buena  opinión  que  le  tiene  de  la  bondad 
de  alguna  cola.  XM.Laus,  Saav.  £mpr^  <¡.  Por- 

.  que  no  es  menos  aíAMZá  rendiríé  á  efcuchar  el 

,  coníejo  de  otros  ,  que  acertar  por  sí  mifmo. 
CfcK V.  Quix.  lom.  2.  cap.  i6.  Y  pueftp^ue  las 

:  própriasM&MMren^ecm,  cúcac  íatMmbáú» 
.'fkyo  tal  vez  las  mias.  Q^ev.  Muf.  6,Viflak6^^ 

Ji  alguM  Ttaui»  iuiamzáff        ■ ; 

e/puigarte  ¡as  orejas 
.   .  áetttsfmts  y  iUabbiaxas, 

-  AXABAR.  V.  a.  Declarar  con  exprefiiónes  de  efti- 

mación  y  aprecio  el  buen  concepto  ,  la  buena 
^  t    opinión  que  le  tiene  del  mtirito ,  calidad  ,  bon- 
. .  dad  y  drcuníUncias  de  qualquier género  de  co* 
las,  lean  leiiliblcSjoirifcníibles  y  mentales.  Vie- 
ne del  Latino  Laudare,  que  lignirica  ello  milmo. 
Soi  I  s ,  HiíL  de  Nucv.  kfp.  lib.  i .  cap.  19.  Pues 
Julio  Celar  j¡<»hii  los  clamores  de  i'us  íbldados» 
.  culpando  el  filéncio  en  los  tle  Pompcyo.  Lup. 
.  ]%Uoffl.foL  ipi.  Porque  diAar  bien  puede  d 
.  knoc^nies  ipuDOxqpcebeader^lquenofiiece 

ALABARSE.  V.  r.  Además  del  fcnndo  rc£to  le  to- 
.  na  tambienppK  jacliarfe ,  gloríatfe ,  o  hacer  va- 
,  iñdád  y  gala  detener  alguna  nula  propricdad» 
Ú  de  havcr  dicho  ó  hecho  alguna  cola ,  o  acción 
.  ■  moraloiCDte  mala.  Lat.  Qlaruri.  Seje  j^ítart, 
EtSotp.  P1ND.ÍÓL97.  El  meüíofiatákáiá  y 
publicaba  havcr  cometido  tan  enorme  msldid. 

AlASEMONOS  YA  qUii  NO  NOSALASAN.  Modo  dc 

.  liablar,ainqiiere  di  á  eateoder  qocíÁcclM 

menos  la  alabanza  debida  en  algfttia  OCSfiéo  «  ^ 
.  en  cola  que  es  digna  dc  ella.  Lat. 

Lámitmm  ipfi  nofmet :  *¡U  mm  taeetttt 

At  A  no  I  r  i'si  o.  Además  del  fcntído  literal  es  un 
modo  (¿c  iwbüt  Uwis» » Qjg^ifííit  ^  a 
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-^'^ttee^uc  fe  extra&iy  cttlpakeked6n4Aéd||ín^ 

na  perfona  hace  de  cola  que  verdaderamente 
no  lu  merece  en  comparación  de  otras.  Lat. 
Egregnon  vero  fjcfiuA  PiC.  JoST.fol.  183.  AJÓ- 

ho¡e  tignfto ,  elección  como  fuya ,  que  uu  (uet-. 
to  no  puede  hacer  cofa  i  dcrccKas. 
AtABO  LA  ULAN E 7- A.  Phrafc  con  <jue  fe  advierte 
al  que  falc  de  los  tóriniiu»  del  telpénn  en  lo  que 
lubU ,  6  cxecúta  detante  del  fiiperiór  ,  ü  dd 
igual  ,quando  no  tnédia  familiaridad  que  lo  dif- 
^1;  L>|«»le>  £«xihrale  irónica,  que  ñnge  alabar  loque 
Teprehende.  Lat.  tgregie  ¡>rof¿it»  ,  d-  mm  laUdél 
Lop.  Dorot.  fol.  1 1 7.  Alab»    JKmmui;  enqoé 
„.bod^ón  liemos  comido?  >;        ,1    .  .  > 
•MGsiiiB^utano  vhñiSDoCütaráqiúen  le«Íiair.Phra- 
fe  con  que  irónicamente  lé  haipe  burla  dc  los 
qu9  yt  alibaa  ^  si  milinos »  pqqdetando  >  y  cek-: 
1  títliMífilftrofilíiI'i nríi  1 T  tát.) ...  ' 

\ja¿iator  tfte  gtmám  ' 
E$itoMutm¡uhit  iffemet  fuU. 
Es  para  alUhAr  á  Dios.  Phméde  que  (c  ulaquan- 
do  le  vé ,  ii  ü\  c  a'<^o  que  mueve  la  admiración, 
para  manit'eliar  la  piedad  ,  rcñriéndolo  á  Dios 
•>,'«(Mi4fti«éflexión  Rcligiofa :  y  afsi  fe  dicequan- 
do  (c  vén  muí  cargadas  de  uvas  las  vides ,  o  las 
micúes  mui  copiólas  :  Los  campos  elUn  que  es 
poraabÜbairaDioii.  Lat.  Dí//jj(ir/,j^o<.'/^(i« 
gríst'utftm  (xeitat.  HotrsMS*  Mar.y  Sant.fbl.9;. 
Quando  los  campos  eftin  fér&es  y  hermoíos, 
dci.isq'.ic  cj  p.ir.i  alabar  d  Dios  el  veúos.  Soi  is, 
Vod\  \  ar.  RÓm.  que  empieza  Anacda  el ma$  sli 
yo  fuego. 

í  J  xíAllf.    C"''' '  •!>'-''•  ,yf^n  copio/o  '      '  \' 
un  mazo  dt  eUás  mtdióf 
gut  ts ptféhuerfinriiOmtii 
que  es  para  alabar  á  Dios. 
JShttais a}ab4ado  i  ó  No  (e  ki  aiaboftdo.  £san4 
]>hrafe  deanieidxa,  paia  dar  ácntender  que  no 
ic  irá  fin  caftigo  alguna  perfona  ,  que  ha  come- 
.  tídü  algima  vellaquería ,  ó  emprehendido  algu- 
tutemjrtdad.Lati  AÜNSiWf^Hn.'^m.  Hisr.  dei. 
Rev  Don  R  >orig.  cap.13.  Y  fi  vopucdo  ha- 
vcr á  vuelho  Padre ,  fabe  que  no  fe  irá  Mtaado^ 

Y  no  le  me  fué  alabando, 
porque  también  quedó  prejb 
tmflttcjoi  tqutUbeUa 
nmaca  duerme  Á  fueüo  fue¡to. 
Alabaos  coles  Ofre  hai  nabos  en  la  oLtA.Rcfr; 

Jueíédicc ,  y  reprehende  á  los  que  fepcédan 
e  (er  preímdos  en  concutCb  de  otros  mas  rui-^ 
nes ,  cotno  ion  los  nabos  lelpedo  de  las  coIcSíí 
i  Lat. 

BtftntítutgmiebitááiitmméiUsm 

AtAVATS  CBSTO  (tpB  VbHDBtTB  Q^tSKO.  Refr.qUe 

■  di  á  entL'nder  que  es  raeneftcr  que  íc  ayuden 
losoae  quieten  que  les  ayude  otro ,  y  pongan 
-  4e  ra  pacte  todo  k>i)or»ble  para  confcguir  k» 
.  •  qaepiecenden.  Lat. 

>  LtmUa  vttMies^vult  txtruderemtrftt. 

^ABáTB  TOtLA  QVB  HAS  PVBSTO  im  HVBVO  »  r 

BSSE  HOERo.  Rcfr.qvic  reprehende  á  las  períbnas 
k^bUes ,  que  l'c  auban  dc  havcr  heciio  alguna 
•  Mfr  inútil ,  como  fi  fueife  de  provecho.  Lac 

Bxto¡úre,heusga¡¡inatjMs  id&  fi'  Jl; 
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¡Anires  que  conozcas,  ni  «Aíiv/  nicokondas.  RiifT-. 

qi'.j  enfcfu  fcr  cola  mui  nctU  ,  y  culpable  ala- 
bar ,  m  vituperar  lo  que  no  le  labe  como  es ,  d¿- 
xindofe  Uevat  de  tes  informes ,  fin  haver  viA 
to,ntcoc)ocídodf«^o,óooíadeqiie  Cttur. 
u.La!t. 

S«ku  poteft  yfoletfUt  ftjihmujaim 

Probare  ,  /en  íLtmnare  prorpri  'q^rrit.T. 
'Antes  que  mohatres  no  te  íi/ííi'í/.  Rctr.quc  r.d  vier- 
te ,  que  es  peligrólo  juQztíc  de  noluver  come- 
tídoalguni  c  ilpacLquecÜkipucQoeofie^Qdc 
cometerla.  Lat. 

Loripidtm  rtSlus  deridfot,  *tbiopem  añas» 
Cada  Sa(h-e  ,  ó  cada  Buhonero  aJáb*  Tus  agujas. 
Cada  Ollero  aiaba  fu  puchero.  Cada  Ollero  fu 
olla  aUba ,  y  mas  ti  la  trahe  quebrada.  Refranes 

2ue  incUiycn  una  auima  fenténcia    que  enTc- 
an  qtw  no  fe  debe  creer  ligeramente  a  los  que 
refieren  fus  próprias  obras, ó  nos  venden  fus 
.  mercaderías ,  para  cviur  el  cngjaño  que  puede 
verár  envu^  en  (bs  pondetadánes :  porque 
de  los  intcrelVados  rara  vez  fon  ciertas ,  y  cali 
ficmpre  cnguíúras.  Lat.  Sua  qm/que  probat.  Ca- 
LixT*  Y  MfitiB.  foL^a.  Henníma  pazeceme  aquí 
qtic  caJa  Bubr/ttíro  aliba  fus  agíiiju 
^adie  le  aiábe  hafta  que  acabe.  Retir,  con  que  mo- 
riente fe  adviene ,  que  nuentras  le  vive  no  fe 
,  puede  nadie  tener  por  fcgiirocn  lapofll^'s  ón 
de  las  pioTpeiidadcs ,  ni  por  libre  de  los  neigos; 
porque  en  efie  orando  todo  es  inftable.  Lac. 

 Diciqtubeatus 

Ante  übitum,nenM^uprtmiuj¡m fumra^btt* 
¡M.ABADO,DA.pair.paf.  del  veibo  Alabar.  Lat. 

LAuiatus.  EsPfiJ.  DE  LA  VID.  HOM.  lib.  i.fol. 
.  Ellas  artes  fon  por  cierto  mui  provcchofas ,  e 

.  mui  al^ádat  en  la  Sagrada  Efcritúra. 

ViLASADo.  Seuikcoino  lttb(huitivo>añadiiéadfite 
clanícttlor/,qtte  lo  connahe&laílgtúficadón 
precifa  de  el  motete ,  que  fe  canta  al  tiempo  de 
encerrar  v  guaidac  el  Santüslmo  Sacramento^ 
.  <ine  ha  enado  patente :  y  aCú  vemos  que  fe  le 
junta  predicado  ,  y  que  le  dice  muí  bueno ,  mui 
largo ,  6  mui  corto  ha  diado  el  Alabado.  Me 
lurdcípiopafió  a  fct  nombre  del  roocéce ,  6po|í 
Icr  la  palabra  mas  exprcfsiva  de  fu  intento,  6 
porque  empezaba  con  ella ,  atitcs  que  fe  puficfic 
en  verlo :  como  (iiccde  oy  quando  fe  reza ,  y 
dice  en  profa ,  que  por  ella  milnia  razón  le  l'uclc 
llamar  también  el  bendito.  Lar.  In  loMUm  Sacro- 
finitíe  Etubiriftiét  verftu, 

^or  el  .Tl-tbádo  dexé  el  conocido  ,  y  vimc  arrcpen- 
tiuü.  Kclr.  que  advierte  nu  dexauos  el  bien  >  ó 
la  conveniencia » que  tenemos  yá  experimenta- 
da por  buena,  por  la  codicia  de  Otra  coía»  que 
nos  la  pintan  mejúi.  Lar. 

lyk  ffúbata  ¡inquere ,  tji  defiptrt: 
Siqui-que  intxflorata ,  perditus  labor. 

ALABARDA,  f.  f.  Arma  ofenfiva ,  compucfta  de 
un  halla  de  leis  alíete  pies ,  en  la  qiial  elláfixo 
un  liictrode  dos  paUnoc  de  largo,y  ancho  como 
de  dos  dedo»en  tfiminuctón  proporáoiudme&- 
te,haíla  rematar  en  punta.  La  cuchilla,  que  es 
plana,  y  de  dos  ñlo$>y  guacoeckla  puc  la  pane 
donde  empieza ,  tiene  una  punta  aguda  en  d  un 
lado ,  á  que  correlpondc  por  el  orro  un  crecien- 
te de  ^ua j  o  jo^t^^iiÉii        Rt*!^  *f4<»4 
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'  afiera.  Covatr.  dice  que  tomó  d  nombre  de  los 

que  primc'ro  bufaron ,  que  fueron  los  Alabcfcs; 
^to  parece  mas  vcrifimil  que  fea  la  mifma  vo2 
Teutónica  HeU^rd ,  que  lignifica  arma  de  las 
guardias  de  Palacio,  lo  que  convtcr,c  entera- 
mente al  ufo  que  le  ha  hecho  de  ella  arma  en 
.  Eípoña,  donde  ha  fidob  insignia,  y  lu  dado  el 
nombre  a  una  de  las  guardias  del  Rey  ,  que  Ce 
llama  de  Aiabaidéros.  Y  aiuique  atendiendo  a 
elle  origen  debiera  cfcribirfecon¿,  el  u(b  co- 
mún de  los  Aurores ,  y  Diccio-nrios  ha  cftablc- 
cido  fe  excuie.  Lat.  Hatía  dupiici  armMuftrro^ 
vd  ¿4|ÍJ  fetmntUt*,  Maru.  Rdid.  lib.  5^  capb 
25.  Los  otros  ibari  armados  con  lanzas,  ala- 
bardas ,  cfpádas,  y  rodelas.  Cerv.  Quix.  toin.2. 
cap.a^L.  Y  dando  varazos  áim  macho,que  venia 
cañado  de  lanzas ,  y  ócalaiardM.  Salaz.  Obc^ 

T^Uf  tratar  de  ¿ircabiues, 
Jt  mofquéusy  alabardas» 
de  mtras  y  át  efqtúdmitt 

íí  '-^hzn.i  í  imana. 

Alaba&da.  £s  (amblen  el  arma  que  lleva  por  in-J 
llgniad  Sar^emoen  la  ln&nietta.LatJi^xMA»- 

ris  milítaris  tnjigne.  Solo.  Pind.  íbl.93.  ^^^'^ 
ciendolc  fí  lo  cxccutaba  dadc  lioJ^^fárda  de  C\X 
Compañía. 

ALABARDAZO,  f.  m.  El  cclpcque  íe  dá  con  la 

alabarda.  Lar.  Hs/itt  fecuruuu  ¡¿tus. 
ALARARDERO.  í,  m.  El  foldado  dcuna  de  las 
Compañíasdc  !:i  <_i"-.rdi:T  de!  Ilev,  que  íe  Ihmi 
atsiporfcrla  aiaboidaci  arma  ac  que  priaci- 
pakoenteula»tirviendolcs  de  insignia  que  les 
diíHngueydinorobre.  Lar.  Ha/atu,ü  Uafta^ 
tus  fiturijf.r  ,  vel  ftcuritUtus.  Argens.  Maíuc. 
lib.3.  fol.  103.  Ijos  AlabArdíros  áí  la  guarda  I3 
cercaron  luego,  y  leUevaroo  al Faciáo.  J[a«int» 
Pol.  6^203. 

De  la  MagtfiU  folSr 
ti  el/tiMiJler  dtCorptp 
ti  bagan  plaza  qtu  fue 
Alabardero  I^'/'pMióL 
ALABASTR1NÜ,N  A.adj.  Lo  que  en  fu  colót jpa- 
féce  de  aldxiftro.  Es  voz  Poética.  Lat  ALAa/tri^ 
tisalbedinem  rrfrcns.  Qvíw  Muf.7.  Son.}^ 
La  mam  aiaballiúu  qtu  encaáém 
MfUe  mas  contra  amór  tflá  difptufi». 
Alabastrinas,  adj.  fubdantivado.  &)n  ur-;*^  \-<>- 
jas,ó  láminas  dek;ádas  de  la  piedra  que  le  lionra 
Alábaftro :  y  fe  ufa  de  ellas  en  EQm&i  para  ccr< 
r:ir  b^.  c!.¡rjN;'-.-;  de  !os  tCUinloS,  f<Tqvic  como 
Ion  rraiMj-,,u-cr.tt;. ,  entra  batíante  luzpoi  ellas. 
i  at .  /_ .    r  cx  iloia/irite  fídtritatt^ 
ALABASTRO,  f.  m.  Piedra  que  ponen  general- 
mente los  natutaliftas  entre  las  elpc'des  de!  már- 
mol blanco ,  porque  fe  halla  por  la  mayor  par- 
te en  fus  minas  >  pero  es  algo  tranfparer.te ,  y  de 
or»  fubftd  nda  mucho  roas  ttcrtia ,  tanto  que  te^ 
cien  facado  de  fus  minas  puede  cor  caí  fe  con  un 
cuciüllo ,  por  lo  qual  parece  que  es  un  niánr  ol 
•  ■  que'  nona  rcébido la  últíiAa foGdá  y perfcc^ 
cií':  1 : ilVi/c  véque  cxputtlo  aláirelccrdurc- 
cc  y  pcrñciona.  Su  color  mas  común  es  albt  Gi- 
mo «petoltMhai  tambícndc  otros  colores  qce 
no  fon  rrar.fparcntcs :  y  cftc  era  el  mas  aprecia- 
-  ^  S^UC  iós  antiguos,  que  le  íccVi^  de  eíU 
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■  piedla  pan  Udw»  ios  vafos  Hanodos  Ahhaf- 

•  tros.  Viene  del  Lat.  Alaba/! rites ,  que  fignifica 
cftomilmo.  ViiioN  deleitabi.  fol.  32.  Fallá- 
ronla en  una  lála  toda  de  alaba^ro  mui  lifo  y  la- 
brado. Ai  rAR.  fbl.398.  No dcxando  caxéta  ni" 
vasija  de  donde  para  ella  no  l'acanlos.^4^4;ffrw, 
carmines ,  turqucías,  &c.  L<<r.  Plüloin.fi)iLi  ^5. 

Tinu  Martín  Cbatón  U  fretUt  ornada 

d*  verdes  boj  as  ,  Efpitfíól  Tibúh, 

En  tándido  alabaÜro  retratada. 
AtMAsrao.  f.  tn.  Efpcde  de  vaTo  femejaote  ea 
'fíi  figura  auna  pera ,  del  qoal  fe  fianrfaii  los  an- 
tiguos para  guardar  los  ungüentos  prcciofos. 
tkcianle  de  la  piedra  aue  llaiuabon  Onjrx ,  ala 
qual  dcfpucs  por  eftcafofe  leiK6  el  nombfc  de 
Álabaftro ,  que  es  el  próprio  de  cftos  vafos  ,  y 
no  figniñca  otra  cofa  que  resbaladizo,  o  iin  alas. . 
-Es  voz  Griega,  y  fe  ula  de  ella  Iblo  en  la  Poesía, 
ó  en  cfh'Io  lüblimcdealgimdUciitiib>-LaK.  Ai^ 
bafirum,  i. 

A^AtASTRo.  Metaphofficauiwnte  fe  u(a  de  ella  voz-, 
"para  ponderar  ,  comparar,  y  exprcflar  la  pcrfcc- 

■  ta  blanaira  de  alguna  cofa.  Lar.  Alabafiritis  eam- 
dori perjimilis.  Cerv.  Quix.  tom.2.cap.i3.  Sus 
libios  corales  ,  perlas  fus  dientes,  auba^roCn 
cueUo.  Gong.  Rom.  var.Rom.ao*  A 

En  tanto  j  pues,  que  fiMé, 
y  fe  compite  hbumiú, 
f  MtnfedefmtmttmloUrfo 
fus  miembros  ,y  f/abb:iürn. 
ALABEAR,  v.  n.  Totcerd:  la  madera  labrada,  co^ 
inoiina  puerta  ó  im  tablero  de  efla^ue  perdieo-N 
do  la  fuperfície  plana  fe  inclina  hacia  los  lados, 
'  formando  arco.  Es  vos  de  la  Carpintería.  Lat. 

•  Doktam  trabemeémiu^ ,  M§mmtmmi»-aklí^ 
tptum  Jltíii. 

ALABEGA  ( Alábega.)  f.  f.  Lo  mifroo  que  la  bi^r* 
baque  llaman  Albaluca.  Veafe.  Lat.OcAMMk 

ALABEO  (  Alabeo.)  1".  m.  El  vicio  que  ha  toma- 
do qualquicra pieza  de  madera  labrada,perdieQ- 
do  las  (uperiicies  planas  y  rcCbs  conhaverfe 
-  toccído.^  voz  de  que  ulan  los  CacpincéroeJLab 

•  'Trinfh  dolat*jtbámttfsidivfxio,  ' '. 
'ALABESA.  f.  f.  Parece  que  es  una  hafta ,  fegun 

*  puede  conjctutarícde  las  Ordenanza»  de  Sevi- 
lla ,  y  que  por  (ér  ^  Ataba  ac^ctlatliaftas  las 
liamaircn  Alábelas  ,  pallando  con  el  tiempo  el 
adjetivo  á  fcr  fublUntivo ,  y  úgniñcaipredla-^ 

'  meriKhn^cfycótáthañ^TLM.Ha^CmiHM¿^ 
••  M.  Orden.  PE  SEv.tit.  Torneros,  fi>1.24i.  Que 
'•■  íea  del  gordór  de  una  anjúra  de  ^Uabifa  bien 

grueíTa  ,^quc  es  poco  uiehcs  de  nnarlama. 
ALABEZ.  f.  m.  Vale  tanto  como  los  lados  del  ef- 
'  cüdo  o  adarga ,  qucdclde  fu  centro  como  mas 
levantado,  baxañ  formando  caída  halla  fu  ctr- 
cunftréncia.  Es  voz  anriquada.  Lat.  Stuti ,  vel 
parm^orée.OKTítn.  ot  Sfcv.tit.Correcros.  Otroíi 
quakpicr  Macilro  oñciál  que  fícicfle  adarga, 
que  lea  llenaddtetciodcl  fld«dk>»y  íi^ttda  de 
losaiabéces.  •  1 

ALACAYO,  f.  m.  Lo  mifmoqifeLaciyo.  Veafc. 

•  £s  voz  antiquada.Lar.  MtniJtKtéftdtitMsXiv»*.-' 
Dtot.  Nobfez.  de  Efp.  cap.x^.  No  tenían  nBoeC> 

íl       d'.-  fcrvício  de  Alacayos  v  gcnrc  baxa* 
ALACAVLELO.Il  m.  dim.dc  Lacíyo.  LoinUtao 
que  LacayuélojBy(naittiquada.QuEV.Algii«c. 


'      .     ALA  .  ,. 

Hri«nartcai<tfM/»/fc»qne  apknllenoide¿a4 

AL  ACEÑA.  Vcafe  Alhacena. 
ALAChLV.  Vcafe  Alecha. 
ALACRAN,  f.  m.  Infedo ,  6  animaléjo  ponzoño- 
fo,  en  cuy  o  cuerpo,  que  es  algo  mayor  que  el 
:^iiim|||o^  y  de  figura  ovil ,  diltingucn  tres 
t  partes  los  naturales  para  hacer  mas  clara  fu  dcf- 
cripción ,  que  fon  la  cabeza ,  el  pecho  y  el  vicn^ 
tre.  La  cabeza  es  una  continuación  diel  pecho '. 
wfmdiviltón alguna,  y  en  clla:.je obíecvan qua- 

-  no  ojos ,  dos  en  medio ,  y  dos  Mda  la  extremi- 
dad .éntrelos  qu.ik-s  nacen  descomo  bracillos 

.  dehecbótade  las  bocas  de  los  caogtcjos  :  del> 

-  liedlo  lálen  ocho  pies ,  quatrode  cau  lado,  co- 
bicitos  de  pelo  ,  y  rematados  en  dos  uñillas  :  cl 
vientre  fe  divide  en  lierc  anillos ,  del  último  ds 

'.  los  qoales  procede  una  cotilla  núdó£i  y  corva, 
en  que  tiene  algunos  botoncilbs ,  y  en  el  últi- 
^  -mo  una  punta  corva  ,  que  comunmente  llanua 
^idk,oon  la  qual  pica  i  introduce  el  veneno  en 
un  humorcUlo  que  contiene  en  la  cavidad  de  la 
miima  uíía.  Ordinarlamenic  es  de  colór  pardo, 
y  fiempre  camu'.a  fcfgado.  Ea  voz  compoelhl 
de  la  palabra  átrab  Arábiga,  que  fígnifíca  efcor- 

-  pión,  añadido  cl  artículo  Al.  iM^Scorpio.  Herr, 
Trad.  de  Plin.lib.  1 1.  cap.  15.  Alefcorpión  de 

z  Jaticcia  llamaron  los  Atabcs.^J^ ,  y  los  Cafte- 

-  Uaaoaleltaiiiainos  Ahtpáii.  Ov.  Hft.  Chil.fbLi. 
Koíe  hallan  en  toda  ella  tierra  víboras ,  alaerá- 

.  mes  Qielaien»B.  Alfak.  úA.  ti  2,  A  los  aiaeránes 
.  íe  parecen,  qne  no  flMKrden  con  h  boca ,  y  hie< 
ren  con  la  cola. 

Alacrán,  f.  m.  Es  ux\a  pieza  en  el  freno  de  gioéta» 
.  qoecaimanéradean clavo  recorddo  encaÉ^ 

-  cól ,  y  Hrve  para  que  cl  bocado  fe  prenda  en  U 

-  cabezada :  y  porque  tiene  fu  punta  retorcida  á 
modo  delacofaldN  alacrán,  los  llaman  aísL  Lat. 

-  Hjhenee  extrema  parí.  0\.  Hirt.  Chil.  fol.  132. 
,  Rompieronfele  los  alMr.vus  ác\  íireno ,  el  caba- 

-  Uofedobocó ,  y  el  murió  prccipitido.  Pracm. 

-  vcTAssAs ,  ano  i6%o.  foL  29.  Cada  cadáaade 
r.  timríaies  para  harrieros  quatro  reales. 
Alacranes:.  ^  llaman  rambien  las  efedllasooH 

que  íc  uavan  loa  botóne»dc  metáL  Lu.  ii¡/ih*- 
mtnhsm  adghbidatdneotm&etidct. 

Alacrán  ctBoiitRo.  f.  m.  EfjKcicdc  infecto, ¿i 

-  aoimaicjo  >que  fe  cria  en  litios  húmedos ,  ó  en 
las  orillas  de  loa  arroyos ,  y  anda  tanbicfi  den* 
tro  del  agua  :  no  fe  parecen  a  los  orros  alavrá- 

•  nes  lino  en  el  colóc  Ticoen  el  cuerpo  i'cme>an-> 

•  te  al.de  la  cigarra  «ne-tíeneii  cola,  y  no  pican» 
fino  muerden  con  una  tenaza  que  tienen  en  la 
boca  ,  parecida  a  la  de  las  hormigas.  Sumorde^ 
dura  es  muí  ponzoñofa,  caufii  grandes  dolóses 

-  ¿  inñamaciónes.  Hailos  en  la  Maticha.  Lat.  jifMS' 
pío ,  vel fiorfieu  i»  lotis  unttmntjbus  natus,  ■ 

A¿AcaAN  MMuiR).  Es  una  eípécie  de  pclcado,cii>T 
^^tt^abcxz  es  eiquinada ,  y  armada  de  cTpíiias 

•  mol  agudas :  fu  boca  grande ,  guarnecida  de 
dientes  pequeños ,  y  trianeulares  en  la  paite  in- 

^  lniac;.utt  oioaibD  mtKks*  fobre  los  iguales 
tienedos  e^nas  amíi&mas.  Tiene  quatro  aga- 
¿  Utt^dc  cuyo  prindj»o  nacen  dos  aletas ,  que  fe 
•-dugan  hác^.  la  coUir)^  otras  do&nicnórcs*<y}e 
3^  ii4cU  di  vicnne :  ticii«  ocn  íóUc  d  loo^ 

que 
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que  mee  de  la  ubcza ,  y  llega  cafi  a  la  cola, 
-toh  diez ,  ü  dote  dplnu  pencnames,qae  óenHT 
la  mifma  malicia  clavadas  en  la  carne, qiicla 
.  uña  del  cfcorpion  terrcílie ,  y  caufan  lus  miCA 
^  impsacddentes :  por  loqoai  íelejdió  el  ndnttcéA 
•iecflc  infe£toi  cfte  p«  ,  y  no  jx)r  la  ícmc)an- 
. 'ca  en  la  ñgúra.  Lat.  Scorpiu  tnanaus,  Lao JJkii'c. 
Hb.s.  cap.  13.  £1  éUcrdn  HurimtícataáfíSfic 
nombre  por  la  pamiba  y  heiid«<^pMJMM^ 

•  dercasclpúias.  /  -  n>b«íi> 
^ift^le  fiiu  un  face  de  sLuráruj.  Ph  rafe  coaqoe  fo 

r^tfvpBca  y  pondera  la  fuma  deícontianza  que  fe 
-tiene  de  alguna  perlbna.  Lax.  De/urpionuM  fóc- 
enlo fiirabitur. 
5^cn  deiA&Krii»  efti  picado  la  Ibmbra  k  elipant^ 
"^^wSftiqaéenTe&ayque  la  pcrfona  quehow^ 
cido  algún  gnntrábájo ,  con  poca  ocafioofUK 
cata,  y  teme aoifl vuelva  a  íuccder.  híM¿itS5 

Urt^uibuí  accipitír  fjucia  fj£lA  tuis. 
ALACRAN  ADO,  DA.  adj.  Picado  del  alacrán  ,  y 
i^enaiponzoBado  con  fu  vcnéno.  Y  meupbaric»- 
menre  en  lo  moral  fe  dice  del  qtic  cftá  inficiona- 
..  -do  de  alglin  victo.  Lat.  Scorfionis  tuorfu  Ufus. 
jfifcEKEUB.  Exempl.  de  la  Do^lr.  Chrift.  Para  ef- 

-  tomando  bufcardos  hombres > que cíkuvicúcn 
aiacranádos  de  ellos  dos  vídos. 

gkLADAR.  f.m.  LoscabcHosdciÉtladosde  ta  ca. 
:  beza  (  efpedalmente  en  las  mag||£Rs)adainudos 
:  ycompueñoscnlaíbriiiaqae  lenlabaanngua- 
.  mente  :  dixeronfe  alia  por  cftar  á  los  lados.  lis 
.  .  voz  antigua.  Lat;  Qfiiti  Éoitímmm  táitmi/k'Mi, 

Chrice  enderezó  con  prijfa  el  0i^» 

a  los  viejos  que  quieren  parecer  mozos ,  tifien- 
dolc  las  canas  para  diísimular  lus  ai'ius.Lat./títrM- 
tifi  fe  iuvtrum  tmSü  capillis. 
ÍÍ^LALK  ),L)A.  a  J¡.  La  cola  que  tiene  alas.  Lat.^f£i- 

•  tm,  i'eiuiatuj.jÜigtrtPmtt^ir.  í:iTi¡z.ÍRii.i^^» 
•»4|ande'l»4ri>«trir  ■eaeoqMinéycobatdé  de 

tal  manera ,  que  diera  quanto  tenia  por  volver- 
me karo4/Ái«,óporpodervct  ia.batall» dcflc 
una  ventana.  SoLiiyPoef.  RflQ(q^<n|aan; 
^olc  ttD  JovoMoed  jueves. 

y  d  cvyss  Divinas  parta  .   ,  .*» 

étkmfmeewfuimt  . 

Í^L  ADRADA,  f.  f.  Lo  mifiro  que  í urco  hecho  en 
k  tktra  con  el  asado.  £s  voK  baxa  uüda  en  Acá* 
.  gétt.  Lit.  S0ltm^.Sfri¿«^*,  OtMMMMamr^ 

■  Y  HUERT.DEZAHAc.cap.i  54.  Hade  labrar  diez 

-  y  ochoquartáles  de  tierra....  y  han  de  fcrícis 

■  áieulráilMi  en  cadayalo. 

¡ALADRO,  r.  m.  Lo  mifmo  que  Arado.  Es  V0ftk*« 

xa  y  ufada  en  Aragón.  Lat.  Arttraaafi, 
yU^AFIA.  f.  f.  £1  perdón ,  h  mircricófdia ,  y  oanA 
pa&ón  que  pide  á  fu  enemigo ,  o  fupcrióc  eiqne 
^-vViéndofe  yi  lin  remedio  ni  dcfcnfa ,  íe  coofiG^ 

•  tcpdida:  yafó  folo  le  ufa  de  efia  voz  en  efta 
-phulié  pocur  Alafia..  £s  vos  Aiábiga.  Lat.  VimA 

Miai.YcáixsUfid.ljii.Hnhsmporri^rt. 
¡(Ü- AG A  (  álaga. )  1".  f.  Tralie  ella  voz  C^varr.  en 
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qoc  córfctpoiide  al  áUc  de  to>  Latinos ,  qqc  pa- 
R¿e  es  de  «oode  TÍeoe. 

ALAGAR  ERA.  f.  f.  Lo  mirmo  que  Habladora,  ó 
Algarera.  Vtaíc.  £9  voe  antiguada.  Lat.  Maü» 

La  miTCcr  Mgarin  nunca  hace  larga  tela,  Refr. 
que  cnii:5a ,  que  elquc  galla  en  hablar  el  (íem- 

•  iioqncdebla<áedicaral4rabiio»  aprovecha  po- 
co. Lat.  iJHjum-malittiS'  ¿mmU^mki^gm 

buidcDr.Juít, 

ALAGARTADO, IDá. adj.  Cofaqueendcolóc 
íé  paceoe'  al  lagarto :  y  ordinariamente  le  dice 
de  iaamédlas»  telas ,  y  cintas  texidas  de  varios 
coláceSfdcifnancraque  tienen  aj^pomferoeian- 
■  za  con  la  piel  del  lagarto.  £5  voz  compucíla  de 
la  parrícula  A ,  y  del  nombre  Lagarto.  Lat.  AÁ 
¡.icert:  rpetitm  picius ,  variétíuí, 

ALAGREZA»££  Lo niiljno<KieAlM|cez^¿»  Ale- 
gría. ytmh,Bt  vm  antiquada^  y  viene  dd-Lac 
Alácritis.  B.  C I  o  D.R .  Epi  1I45 .  fial.7x.  Fiura  Don 
Fadrique  de  Luna  ha  fido  de  <t%r/c4. 

%LAGUNA«C£i^  nUino  que  Lj^una.  Véale*. 
£svoz  antiqnada.  Lat.  Lmus.  PaJiu,tidií,  fto- 

•  MANc.  Gen.  LetrilL  Valame  Dios. 

iSsAualagúnat 
los  itxé  bafíar. 
ALAHILCA.  f.  f.  Colgadúia  ,  6  tapicería  paca 
adornar  las  paredes.  £s  voz  Arábiga  y  au^iu- 
da.  Lat.  AtUMsm^  ti^  vel  AuUay  omm, 
ALAICA.  í£,  Horaitta  con  alas.  Termino  de  Ara- 
gón, que  en  Gatiu  le  UaiDaAliUi.Laik  ^au 

AÍAJA  ,  ALAJAR ,  ALAJADO,  ALA|UELA. 
yeanfe  Alhaja ,  Alhajar ,  Aihajaído»  Alhajada», 
.que  es  como  íc  debes  e(ciibir.     .  . 
ALAJU.  C  m.  Riftahedia  de  almenchras ,  noecn 

(y  alguna  vez  de  piñóncs'pan  rall.ido  y  to(l.ido, 
-  .y  eipccia  íina ,  unido  todo  con  miel  mui  fubid^ 

de  punto.  Enaigunas  partes  de  Elfiafia fe  lUma 

Al^a}ór.  Lat.  Ex  fariña  ,  O  melle  p>n>s  t((fjatutm 
■  AlfAK.  fol.  14^  Mas  quien  mcjóc  lo  pagabaa. 
Tur  runéroapara  d#fi^  é  al&jár,  Ib* 

manen  CaíHlla. 
ALAMA.  f.  f.  Cierto  gétiero  de  tela  de  plata  y  fe- 
« ék  «amiiDmcntc  Uamada  i^ama.  Es  vos  de  Atars 
'ffitu  LaLTtUexJíliifiritisiO' srgmttijetiitcX'* 
:<».TAA<>.DiZAitAG.  aBode  i675.Tdadena« 

car  á  dentó  y  diez  facldgt :  ,<tfaKllam  ¿iqna* 

•  xenca  y  «lího  fiickkM. . 

AMAR.  r.  m.  Bfréde  de  T«e(ü]a,broche,  u  ojal 
poftitocon  fu  botón  corrclpondÍLi:tc  enlamil- 
..ma&fma:io8quaks  fe  colcn  cada  uno  de  fu 
lado  4  la  «cilla  dd  ¥eftído,capóte  ó  mantilla, 
unas  veces  para  abotonatfc,  y  otras  folo  por  ga- 
ia  yadocno.  Hácenic  de  varias  maneras,  y  de 
diKtcMOOiaaériast  caaodc  edambre,  nda, 
Jülo> plata ,  oro ,  íi  otro  mctál.  Es  vez  Arábigo, 
awi^ue  Covarr.dice  puede  venir  del  H^t7:uí  La- 
.  tino ,  que  ligniñca  Ancudo ,  añadido  el  artículo 
.  Al.  Lar.  Serictu  ,  jut  argnUutt  JmiatitugleimU^ 
O" snfuU ist/íruÜ'M.  RLCOP.lib.7.tit.i2.1cy  2. 
Y  que  fillaalilgTii'íM  y  cenefas  de  los  dichas 
4k)?éles  y  caaiaa»  poedtii  ^  bordada»  de  «10 ,  ó 

Sata,  y  llevar  álMtUnt  y  flocaduras  de  ella  Ov. 
il\.  (Ihil.  fol.22.  El  C-d\}UC  de  Arinco  fobrc- 
gp.trc  \m  donáf ,  porqiic  era  agygMrado,  y^ 

— • ,     y.»  . 
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trahi.i  una  cfpccic  de  ropa  con  unos  alamárti  de 
oro  nucido.  Gonc.  Rom.Ainor.iy. 
V  Sus  cortinas  jbrocb.ibj, 

'  •  digo  fui  márgenes  i-erdct 

ton  un  alamar  de pl.it a  "'^ 
una  bien  ¡obrada  puente. 
ALAMBAR.  1".  m.  Lo  mifmo  que  Ambar.  Vcafc. 
Es  voz  anriquada.  Lat.  Ambantm,  EletlrumJittt- 
einum.  Roa  ,  Anrig.  de  Xercz  Ibbrc  un  lugar  de 
la  Hift.  del  Moro  Rafis.  Do  cogen  mui  buen 
-^Ámhar.  Alámbar  parece  ámbar  liquido ,  qual 

dice  Ellrabún  que  havu  por  ella  tierra. 
ALAMBICAR,  v.  a.  Extrahcr  y  dcililar  por  rac- 
f'ítio  del  alambííjue  las  partes  aclivas  de  alguna 
"ínatéria,  fea  Kquida  o  iblida :  como  hierbas,  tio- 
'•ics ,  frutas ,  vino,  &c.  Eí\e  verbo  tiene  la  ano- 
malía de  los  acabados  en  car ,  j  en  cite  l'entído 
«s  de  poco  ufo,  porque  cotnunmentc  le  dice  del- 
tilar.  Lat.  Stuettm  vegetabi¡ium,jut animaliutaper 
dijlilatiorttm  elicere. 
At  AMnic  \R.Metaphoricamcnte  fe  entiende  qu:m- 
alguno  fe  aplica  con  notable  continuación 
y  vehemencia  á  la  inteligencia ,  folución ,  o  ha- 
llazgo de  alguna  matéria.y  que  para  ello  csfocr- 
za,v  pone  como  en  prenl'a  fu  imaginación :  y 
alNi  le  dice  Alambicar  el  juicio,  alambicar  el  ce- 
lebro ,  la  imaginación,  &c.  Lat.  Ingentum  tof- 
-fwrf.AiFAR.  fot.  244.  Afsi  me  quede  hállala 
ratde  trazando  mil  imaginaciones ,  alambicando 
d  juicio ,  fin  lacar  cofa  de  jugo ,  ni  fuüinda. 
^Rc.  Gatom.  Silv.tf.  •  .-r  ■: 

Defveládo  la  rtocbt ,  ^  trijlt  eJdia 
'  •    Se  alambicaba  et  mifero  ctUbro. 
Alambicak.  También  fignifica raetaphoricainca- 
te  examinar  alguna  cola ,  como  efcrito ,  acción, 
ó  palabras  ,  con  fuma  prolixidád  ,  difcutriendo» 
y  futilizando  fobrcclla  con  exceíTo  ,  halla  po- 

•  nerla  en  mui  alto  punto ,  como  fe  ponen  las  ma- 
larias que  pormédtodel  alambique  fe  rediken 
a  mui  lutíles  y  depuradas.  Lat.  De  rebus  plus  juf- 
to  fubtilisu  <J^  exquijititu  judicare  ,  diffirere, 

'Qui-v.  PoUt.  Los  que  4/aM¿/f.w  las  accióucs  de 
Alcxandro. 

ALAMBICADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Alara- 

•  bicar  en  todas  Ibs  acepciones.  Lat.  Per  diftiU*- 
tiotum  extraitus  ,  expnjfus. 

AtAMBicADo.  Lo  milmo  que  Efcifo.  Diccíc  por 
•ponderación  de  lo  que  fe  ha  dado  con  efcalcz, 
y  mui  poco  á  poco.  Lat.  Quod  minutJíim  d^ 
rum  lar^iter  collatum  eft. 

ALAMBIQUE,  f.m.  Efpccic  de  vafo  dcftilatórlo, 
Que  fe  hace  de  cobre,  vidro, eftaño  ,obatro, 
ícgun  los  diferentes  intentos  de  delHlacioncs  eu 
que  le  ha  de  emplear.  Hicefc  de  varias  figuras, 
y  tiene  un  vafo  redondo ,  ó  calí  redondo  ,quc 
te  encaxa  eu  el  cuello  de  la  cucúrbita ,  parare- 
cibir  los  vapores  que  fe  elevan  de  Las  materias 
pueftas  al  ñiego ,  el  qual  es  el  que  en  fcnudo  ri- 
gurofo  fe  llama  Alambique.  Elte  valb  fuele  eC- 
tar  metido  ó  cercado  de  otro  á  modo  de  caldera, 
que  llaman  retrigeratório ,  el  qual  fe  procura 
tener  lleno  de  agua  fria  ,  para  que  fe  tciuplen  los 
vapores  que  fubcn  al  Alambique ,  y  vayan  is>r 
yendo  u  dclUlando  en  el  recipiente ,  por  un  ca- 
nal que  tiene  para  efto ,  que  fe  llama  pico ,  ó  nx- 
riz  del  Alambique.  £s  termino  de  U  ChymicA. 
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Lar.  CuemtrtiJa,  aut  cucúrbita  diJliHatofh.  P»ag- 
mat.de  tassas  ,  año  1680.  fol.  ay.  Cada  libta 
de  cobre  labrado  en  piezas  mayores ,  como  (óii 
cantaros ,  regaderas ,  alquitiras ,  aJambiquei  pa.- 
ra  deíHlar,&c.  Calixt.  y  Melib.  fol.  14.  Tenia 
una  cámara  llena  de  alambiquti. 
Alam  Bi^uE.  Por  Metonymia  fe  toma  por  el  con- 
junto de  todos  loa  vafosque  fe  arman  junta- 
mente coa  él ,  como  (bn  la  cucúrbita ,  el  refiri- 
^eratório  ,  y  el  cuello  ,  que  algunas  veces  fucle 
1er  pieza  (cparada ,  como  en  los  ferpentiacs,que 
fe  emplean  pjra  facar  cl'piritu  de  vino ,  agua 
de  la  Rcin^  y  otros  clpitiiui  ethcreos  de  los  ve- 
getables. 

Al  AMBiQUB  CIEGO.  Sc  llama  efta  mifma  cabes» 
quando  no  tiene  nariz  por  donde  falgan  fiicra 
los  vapores  condensidos.  L^CueumeLLi  diftiUa- 
toria  abfqut  emi/sitio  canal  icula. 

Ai  AMBiQUL  DE  CABtzA  dbTduco.  Es  una  cabcTa 
feniejame  a  la  antecedente ,  quando  fe  ula  de 
ella  íin  meterla  en  el  reftigeratórb :  el  qual  en- 
tonces fe  fuele  aplicar  á  la  rvariz ,  procurando 
<|ue  efta  paife  ,  ó  atravieflc  por  un  barril  6  tiná- 
ja  llena  de  agua  fría ,  antes  de  undirfc  con  el  re- 
cipiente: y  alsi  fe  di^ne  para  extraher  los  azd- 
teselTenciales  de  los  vegetables.  L3X.Ciécttrbka 
dijíillatoria. 

Por  alambique.  Phrafe  con  que  fe  pondera  la 
caféz  de  lo  que  íc  di  en  porción  mui  pequeña, 
ó  mui  poco  á  poco ,  aludiendo  al  modo  con  que 
Tale  ó  fe  dcAtla  lo  que  fe  faca  por  alambique. 
Lat.  Parce  admodum.  Soto.  Pino.  fol.  93.  Dan- 
do como  por  aLtftéiqut  lo  que  en  aquella  oca- 
fión  era  pccifo  franquear  con  abundincia.  Ov. 
Hift.  Chü.  foL  70.  Porque  eftando  tan  lejos  lle- 
garan mui  por  alambique  y  con  grandiüima 
ta.  Lop.  Com.  El  cerco  de  Santa  Fe.     •  i.  - 
Por  alambique  el  tintilla. 

ALAMBOR.  C  m.  El  hueco  de  las  bóvedas  en  los 
techos ,  y  en  las  campanas  de  las  clümenéa&r- 
Efta  voz  puede  venir  del  Aribigo  AUtéór ,  que 
figniñca  lo  mifmo ,  y  afsi  fe  Ibma  comunmente 
Alcabór  en  el  Reino  de  Murcia ,  como  Alam- 
bor en  la  Mancha  y  otras  partes.  Lat.  Fomisis 
convexa pars.  Lop.  Jeruf.  Ub.  1 6.  fbl.400. 

ílue  fus  efcarpasy  alambóres  jvrntA 
'      Con  fus  caerdasy  muelles  por  los  lados, 

ALAMBRE,  f.  m.  Es  el  metal  que  generalmente  fe 
llama  oy  cobre ,  y  antit^uamenre  arambre  :  de 
cuya  vea  por  la  fácil  y  treqiiente  converfión  de 
la  r  enV  fe  vino  á  pronunciar  Alambre  ,  y  en  cL 
Reino  de  Murcia,la  Mancha  y  otras  partes  con- 
fcr\  a  oy  fu  antiguo  ufo ,  Ibmandolc  Arambte. 
Lat.  »/£/,  <rrM.  Fuent.  Trad.  del  afno  de  oro, 
lib.ii.  fol.6o.  Tañendo  t  faciendo  dulce  ibni- 
do  con  panderos  y  fonajas  de  alambre  y  de  pla- 
ta. Gv Ev.  Vid.  de  Trajan.  Y  les  pulb  eíutuas  de 
aiambrtcn\i?l32A. 

Alambre.  Llamaba»  antiguamente  al  bronce, y- 
al  latón ,  ó  azófar ,  como  al  cobre ,  indiferente- 
mente ,  por  íi:r  en  reahdid  el  uno  y  el  otro  co- 
bre alterido :  el  bronce  con  alguna  miíhira  de 
otro  metal ,  y  el  latón  con  U  operación  chymi- 
ca  de  la  piedra  Calaminir. 

Alambr  e.  Se  llama  también  el  hilo  tirado  de  qual.^ 
quici  metal ,  fea  de  oro,  plau ,  hicrio,  cohtc^ró 

ia- 
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kftóh ,  ^  pnrrcc  nació  cfta  generalidad  ét  fdf  lo 
.láas  onÚnirio  (trac  cftehilo  delcobcíólatón, 
«Itteeran  conocidos  coa  d  nombt»  ét  Mufkkt, 

Lar.  Mitalbirrt  in  fia  ieiuíium. 
ALAMEDA,  f.  f.  Sirio  donde  hai  muchos  álamos, 

,  .yá  ícan  plantados  can  fcgts»  i  baturalmente 
producidos  fin  orden.  Lar.  PopfJrtKm.  Ü/wr- 
4mm.  Lop.Pcttg;r.fbi,to5.  Por  fai  tarde  baxabaft 
á  polÜMfre  á  WM  a|n¿Me  tkmUá,  Gono.  L«tr. 
linc.4.-  ■■  { 

CmftahémtiMstJ^únnu 
ym /4i  vffii»  alamedas. 
ALAMIM.  r.  m.  Antiguamente  fe  daba  efte  mam- 
bre  i  ios  Jueces ,  ó  Alcaldes  que  prefidían  &  la 
dillribucion  de  la  judicia ,  paM  óat  á  entender 
k  intcgiridid,  reditúd,  yfidefidád  que  flipo- 
táiuí  i  y  afii  AlciUle  Alamin  quiere  dAdrnd, 
le^o»  íntegro  y  de  confianra.  Por  las  Oidenan*, 
sas  de  SeviÜa,  titulo  de  los  Alamínes  paieos  qiitt ' 
cea  un  Juez  fitbaltemo  \  pero  deCpoes  fué  noHi» 

-  biamiento  de  los  fieles  cxccutórcs  ,  para  que 
cuídaflen  del  precio ,  pefo  y  calidad  del  pan,  tc- 
qqiricndo  á  lasarahónasptfaregiftnt  nscédi. 

•TOS  ,  la  harina  y  el  trigo  :  y  aun  ov  llaman  Ala- 

.  mines  en  la  Mancha  a  aquellos  Alarifes  que  íc 
nombran  para  reconocer  las  obras ,  y  la  calidad 
de  ellas.  hauJuMitid  fibu,  0*  áifyif<f  4M>.7 

l&LAMINA.  r.  f.  Eipéde  de  impaefto,d  malta  que 
pagaban  antíg^kamentc  en  Se^la  los  Olleros» 
por  lo  que  excedfan  en-la  car^  de  los  hornos 
•al  cocer  fus  vasíjis ,  quebrantando  lo  dil^ueltO' 
por  las  Ordenanzas  de  laCiudid.  Parece  que 
cfta  tot  Alaorfna  pudo  tomarfe-  dd  nombre 
Alamín  ,  por  fcr  el  Alcalde  Alamin  á  quien  fe 
fx^ba  cfta  pena  pecuniaria.  Lac.  Muléia  figulit 
impejíu.  OaotN.  de  Sev.  Th.  Alinoxacin  <bL 
55.  Orrofi  todos  los  Olleros  que  cociércn  qnal-  . 
quier  labor  amarilla ,  6  áfpcra  en  la  dicha  Triá- 
na ,  paguen  d  JBa*nm  délo  mas  qbe  cargátea 
en  el  horno. 

ALAMIRE.  i',  f.  £1  fcgundo  (igno  de  la  múfíca 
pni¿to  en  d  Hexactwrdo,  ó  lyftéma  de  Giddo 
Aietíno ,  que  confta  de  una  letra,  que  e»  4,  y  de 
tres  voces,  que  lbn/«,ffP,f<.  Algunos  no  te  ad- 
miten ,  ni  le  feoalan  en  la  primer  Krie  de  fignos, 
óvocesqiie  Uaman Otmwí, y  en luyo  4U  . 
cen'^FvrperoftxIos  le  reciben  Iriconcnfanmite 
enlaféeuüda  (cric  de  fignos ,  V  en  latcrcéraii 
loamaMs  llaman  Agikk>s ,  y  Sóbrcagiidos. 

lALAMO.Cm.  ATtHHmdeDripolentb,qtieftcil4 
en  las  riberas  de  los  ríos ,  en  las  cercanías  de  los 
eüanques,  y  generalmente  en  logares  aquitico:^ 
de  el  qoal'cfilKngoen  tres  e^n^íeslos  AiA)otaU 
rios  ,  álamo  blanco^  jifcDnoil^ro>yÍfaMf(ylybÍ> 
co. Lar.  Popuius,  u   -  "' '     "  ' 

'AtAMo  iti  ANco.'E>mt  aibolmut  alt6 ;  copado 
frondófo ,  de  un  tronco  grueílb ,  y  veffido  de  , 
unacortczablanqiiedna, et'pecialmente  en  fiis*" 
ramos ,  fuave  al  ráelo ,  y  de  una  (bbftánda  tier- 
na. Sus  ho>as  fon  femejantes  en  bfígúra  á  los 
de  la  vid  ,pePO  mnefaomenóres ,  blancas ,  y  la- 
BUgio^iaspocd teres,  yporlapaitc  i'upcriód 
de  un  verde  clara  Lat.  Fora/^  «Aa,  tac.  Diofc. 
fibi.i.cap.90.  ElPóptikruaiKares-aqddatllbl  *' 
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Al  AMO  i.YBico,o  ALPINO. Es  un  arból  mas  próue- 
ño  aue  los  dos  blanco ,  y  ncg^o  ,  v  fu  corteza 
"lAáMbfb&ra.  Sus  hojas  ion  mas  redondas  &lpi« 
c.-id.is  de  {Uintos  blancos ,  y  punteadas  per  la 
orilla  como  las  del  álamo  negro ,  y  pendientes 
de  un  cabillahrgoy  detg^ulo :  looue  las  ticns 
continuamente  en  movimiento  ,  y  ha  fido  cuifa 
de  darie  el  nombre  de  Trémulo.  Lar.  Popuiia 
trémula  lybks  áut  álfim*  HoEar.  Trad.dcPfin. 
Jib. 1 6.  cap. }  ; .  1-lai  tres  géneros  de  aUnuSf  Uia- 
CO,  negro,  y  el  que  le  llama  V¿/fo. 

A^Mo  NEGRO ,  O  NEC&IL1.0.  PoT  la  mayoT pattf 
es  mas  alto ,  y  mas  derecho  qoe  d  blanco ,  pero 
hUnca  tan  copido.  Su  tronco uiele  iér  tangroeC- 
fü ,  y  mas  que  el  blanco ,  cubierto  de  una  corte- 
ka  dura  de  color  ceniciento  oblcuro :  fiis  hojas 
parecidas  i  las  de  la  hiedra ;  pero  de  un  veide 
mas  fubído.  Su  fruto  conliftc  en  unos  racimos 
compucllos  de  unos  granos  menudos ,  lus  qua- 
les  en  madurando  fe  abren ,  y  arrojan  una  giran 
cantidad  de  lanilla  ,  que  contienen  \os  bíxóncs 
de  eñe  arbol,que  preceden  a  las  hojas.  Ellas  iaii 
mui  olorófas  y  abundantes  de  cierto  homór  pe- 
jgajóro  ,  que  le  cmpléa  en  las  Boticas  para  hacer 
Vn  ungüento ,  que  del  nombre  Latino  Populus  le 
llamó  Poputéoo.  Lat.  Po^ulus  nigra,  Lagon. 
Diofc.  lib.  t.  cap^  90,  £1  Populo  negro  es  d  áU- 
ffw  llamado  ttr^/'/b.  Gono.  Rom.  burLj^  ; 

Al  pié  (U  m  üuDo  negror  :  Aísin^  i?- 
y  mas  ^ue  tum  bozM. 

iSLAMUD  (  Alamud. )  f.m.  ETpécie  de  cerrojo,  o 
paH'.idc  I  plano,  y  quadrado ,  que  firvc  para  ccr- 
ju  las  puertas  y  ventioas.  £«  vos  Arábiga.  Lat. 
"rifíis, 

ALANCE.\D0R.  f.m.  El  que  tiene  dcñrcEa  y  es- 
fuerzo en  el  excrcicio  de  herir  con  la  lanz^ 

Eelcando  con  los  enemigos,  ó  combatiendo  con 
is  fieras ,  como  fon  toros  v  j.ib.ilics ,  ccc.  Lat. 
.^fftfl*^*¿i^''  vibrator,  B.s  k  i  .Cuturutul.  l 
'      '^'WiiaceadórWf /ai/írra^ 
y  terrór  de  ¡os  AJatves, 
ALANCEAR,  v.  a.  Dár  lanzadas  ,  herir  con  ia 
lanza ,  repitiendo  las  hetídas :  bien  fea  tirándola 
como  bacco  los  Moros,  h  bien  encontrando 
con  ella ,  como  le  hace  en  Eutópa ,  y  le  pradi- 
caba  enlas  juftasy  torneos.  £s  vozcompuiüa. 
delapattíciúa  A ,  y  de  la  palabra  Lanza.  JL^U 
'táOKeúmphtre,  trarufjdtreXjn.y.Q:y\x,totú.i, 
cap.  18.  tflo  diciendo  le  entró  pur  medio  de  el 
ciquadróivde  las  ovejas ,  y  cooxnzó  de  aLna*- 
fíá$  con  tamocoráge  y  dcnuédo,  comofide  ve- 
ras alarueára  á  fus  mortales  CTicmtgi>s.  Ov.  HiíL 
ChiUlbl.aé.  Como  fue  derribar  üs  Cruces,«/«»- 
ctitr  lasSanias  Imágenes ,  y  quemamos  las  Igle- 

fias.  Lop.Circ.  tol.ic  I. 

Quí  le  t¡:>f:b¡.ín  los  tHPtttes  Carpentáfws, 
Cuy.u  robuflaí fUtAt  dancéa. 
ALANCEADO,  b  A.  part.  paf.  Herido  con  bnza¿ 
IjsX.,  Lancea  y  vel  b.*/iiiconfojfus.  Ov.  Hift.  Chtk 
íbi.  itfS.  Hxxáibrdmttádo  de  los  kdios  cod  ánU 
ttio  y  valor  cOnftante  exhortando  á  k»  otra» 
compañeros  á  exccutar  lo  miCno. 
ALANCEL.r.m.  Lo  miTaK)  qud  AfancéL  VéaTe.. 
£s  vos  andqgada.  OaDss.oa  Sav.Tit,  Almo»»- 
lidbLj^  E  d  «faiAf/edr  donde  fe  han  de  coger 
Í0VddMdteÍl*klM«»]»«Íltta de  Sevilla. 
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ALANDAL.  Veafc  Aüwndal. 

pulctuos,  bravos  y  generólos  ^quf  jGrven  eq  va 
.  hcibsdc  toros ,  para  rujctar]io«^P4crcn(lo  prcf- 

íacn  fas  orejas  :  y  en  la  montería  á  los  ciervos, 
_¿ayalíc$,y  otias  ása^,t9ms  m¥#t^  »  S""-- 
.  .dar  Us  caías  y  hoeitas^ilQ  óipera  ae  cungruéo- 
.  cía  que  efia  voz  piicda  tcocr^  fu  origen  Je  Ha- 

verlos  tuhido  á^^^ga^  |qsyUi|Dos)^iKblus  <ie 

ycionlareoticmjx)  ,y  que  de  ellos  tomaron  el 
nombre.  (Jova^^  tj>^pcjtg|;,»pa.sj)iMbitble  vimef- 
ftn  cAos  D¿nost  q^líeqm  íucson  mui  cele- 

.  .^Ks  )dc  Allxínla-,que(a0»Í9i  re  lla!mó  Alánla, 

.  .  ValM  iiwlitctcntciucnte  iepiuUcxoa  lUmar  A^- 

■ ;  Sinos,  y  Alónos.  l^t.  M^JIiú  t/imfi}Asn*rJ>%t 
RtY  Don  Ai  . lib.  i. cap.  39.  Qlun.lo  tovicren 
muí  buen  jImu  ,  c  bien  lindo  c  fcnuoiu ,  c  bien 
■■iproadór ,  debcole  catar  uiu 4/4im  »  que  fea  do. 

.l^cfla  ooodiciónmefma.  £sTEB/é>Í..20^  Dexéio' 
dé  hacer  ,  porque  no  me  desjacietaflcn ,  6  me 
ecluñcn        a  laoiéja. 

ALAÍÍTpIDES.  f;pQfpróM^./^^ 
iKNhbre  prúprio  ae  una  cu  fia  tres  túnicas  que 

.  envuelven  el  feto;  aunque  la  mayor  p.irtc  de  los 
Aiv^ómicosconcuef(jUnen  que  efta  íoIqícIu- 

l  ll»ei)k»aQÍmiIc3qaecútnian,  como  jCbó  ow- 
jas  y  vacas.  Es  ut.a  membrána  fcmefante  en  fu 
£gúra  á  una  tripa  rellena  ,  la  qiial  'pál&iKlo  en- 
,  treel  AnoDÍón,  y  el  Chorriunpocdebaxo  ck( 
pecho  del  feto  ,  fe  extiende  de  una  trorapá  a 
otra  de  la  matriz.  £s  de  unafubftinciadelicida, 
.  y  C:  eocuentca  llena  de  un        umi  íémejan- 
.  te  a  la  orina ,  que  parece  recibe  por '  ta  comuní- ' 
cacion  del  Ur.Kho,  que  fe  introduce  en  cUa. 

,  ijPixorcAlantpidcs,  aludiendo  %  la  fkúrá.que 
.  .  itiencde  mocciUa ,  que  en  Gps^.    iíaina  áí^ 

1  I^t,  Tunic/Linteftitulh ,  feu  firthiimiÜs.  Fmc. 
Anattñn.  foJ.s  i .  Y  trahe  la  orina  de  la  alatúra, 

¡ALANZADA,  r.f.  Gcrta  medida  en  las  tierras  de 

■  Jabórpplantipf  tanp  de  vi^^.j(omo  de  olivá- 
° '  íes :  y  aun  en  Ja  iBfira  calma  Cb  mide  Igiialmen- 
.  te  5X)r  eílc  nombre  ,  o  medida ,  que  vale  lo  mif- 
.^^  mu  que  yugada.  Covarr.  csdc  Icniiruuc  fcdi- 
*J,a»Alattzáoa  de  lanza»  porqué  «scletpiciode 
,,iticna, que  puede  correr  una  Lurza  arrojada  de 

üiiÍM'azo  rubuílo  >  pero  refpccto  ac  ^ueenmu- 

..  .  chospariccs  dcEí|uóa  dácoii  Alanzada  »y  que 
. .  fe  halla  efcritoafsi  en  la  mayor  prtc  de  ios 
^  Autores  antiguos,^  parece  que  ella  hic  lli  prüné- 
n  fbrmaááii44ri|iie  Ib  dixopqc  el  cfpaddcle 
tierra  que  un  pat '« 6  ytinta  de  bueyes  jpuede 
arar  en  un  día :  a(st  como  pot  relación  S  lo  míA, 
iii  j  fe  lüxo  obrada  y  yugada.  Lar.  Ji'^rrum ,  /. 
.  HEKR.AgKkul^iiba.cM2S.Mas&úc^ 
.  '<AmMéCí¿vmiyAen  y  a  fus'  tiempos  Idwacb. 

CfcRv.  Gjm.  la  prudencia  en  la  niUgCfy,     .  * 
Sifu  ikfpertxMttfftsno  cultiva  . 

ALANZAR,  v-  a.  Lo  mifmo  que  Lanzar ,  arrojar, 
¿.  ólitac  Veanfc.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Pelitre. 

Jutrt.  Fuen  r.  Trad.  del  afno  de  oro ,  lib.6.  (ijl. 

z3.IJiceD  Ja  ^¡úMáf  'iA  de  eftaft  «rf^*  ahai 

■  ^r'^W  .•r-'T'f^SP  ffí..T?;JÍI^  IJ*»!"*IÍ3ÍS¡!I| 


ALA 

RegIM.  DePrívt!:  . ! '\     fo!.  ? iS.  A  c!l;r¡m:r 
antes  los  d.udoi*  que  les  Áiúnzj,Jjiií ,  poique  tucf-í 
fcn  nu)  i>rci  los  golpes. 
ALANZADO,  DA.  part.  paf.  Arrojado ,  tangido^ 
.     tinulo.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Pulfut.  Visiok 
. pi;ei;.£iTAA.  fol.  ^3.  £  fi|idr  d¡fi>,  tt  violénda  íbi\ 

ALAQL'EQÜES.  Veafe  Alhaquéques,  y  Alfaque^ 
_  ques. 

MAR,  v^  a.  Término  náutico.  V«afe  Halar. 
ALARA.'Cf.  Ufafe  folo  ella  voz  ta  eftaphrafé: 
líté.  z  oen  AUra  ,  poi  la  qual  fe  enticnd^:  el  luie- 
_MquepoiK"  la  galhna,y  otra  qualquier  ave» 
,  o  qué  fe  halla  en  lu  vientre  con  la  primera  túni> 
ca  íbiamentc,  blando,  y  fin  aquella  dureza  de  fu 
cafcara  cxieriór.  Es  voz  ArábigaJ.at.OvM»/r<ei , 
íox  ,  i»iwatnrMm,  txpirs  ufimnililtím  Jb  uiftiii, 
ALARACA.  Vcafc  Alharaca. 
ALARAQUÍENTO.  Vcafc  Alharaquiento.  - 
ALARBEXm.  Vale  tanto  como  nombre  biifiti.^ 
; ^ f O, rudo, áíjjcro ,  beHi il ,  ó  fumamente  ignoran- 
*; te.  Diccfc  por  comjuiación  á  la  brutalididy; 
'  fiereza  que  íe  experimentó  en  los  Arübes  ó  Atí<>' 
rabesque  poseyeron  á£rpaña,de  fuerte  que 
Alarbe  es  una  lyncopa  de  Alárabe.  Lar.  Nomo 
^S^'ffl'i  imman  fuetus  a/pera  fe  raque  indolii  pluni 
Qcav.  Zahurd.  Es  gente  que  apénas  fis 
9;>nbcc  de  que  ley  fon,  porque  ion  lospenlá>*' 

S'cntos  de  AUrbei ,  y  las  palabras  de  Cíentilesv 
•r.  Pct^<  foL  102.  Mas  dirbt  que  los  alarbu^ 
y  inas  bnuo  que  I06  mifmos  brutos. 
Alarde,  f.  mu  Lamucftra  ,  órefeña  que  fe  ha-' 
ce  de  los  Toldados :  la  qualexeaita  el  G^miHa-i 
rio  deftinádo  para  elle  etcdo>  á  fin  de  reconoce^ 
fi  cílá  compl  -tü  el  número  que  cada  Compañía 
debe  tener ,  y  íi  ticiKn  las  armas  limpias,  y  biet^ 
acondicionadas ,  y  todo  lo  demás  de  fu  ufo  en( 
..^b9pi3  difpüfición.  Y  en  ella  confidcración  an- 
't  figuameiitc  exprdfabaefta  voz  algo  dcoílcnia- 
,Cion ,  ^ola  y  lucimiento ,  por  el  oue  losfoldado$ 
n  cfbi  fimción.  Lat.  oxereitm  recm- 

Efp.  lib. 5 .  f<,1.45  2.  Pafsó  mucílra  el  cxcrt iro  , 
tuvo  circunRancios  de  ¿ibrdey  porque  fe  atendió» 
motos  á  rcj^iftrár  el  húmerode  la  gente ,  que  & 
la  ollcntadon  del  expecUculo.  Ov.  Hilt.  Chil. 
Ibl.  161.  Alguna^  veces  entre  año  fe  hacen  fui- 
^'  zas  y  alardts  j^eráks.  Li|»ii.  JetidSd;  lib.  4^ 

^       i;;í  ^11  f  en  alarde  U  mffíeía pÁffi. 
Alardi.  En  l.i  Gemianía.  Es  la  vifita  que  fe  h.icflí 
de  los  ptci'Mxr  el  juez.  Juan  Hidalgo  en  fu 
VocibuLuiti.  \^.\\.llíurum  infpeílio,  reccnjto. 
AL  '-RDIAR.  v.  n.  Lo  mifmo  que  hacer  Alácdc*' 
.^£s  vo/  a;vio;aada ,  y  la  rrobeclrP .  AlcaÜ'en  fit 

Vocab.;  ario.  Lat.  Kff«j/?rf.''  .' '^'  ^  ■ 
AL  ^RDOSO,  SA.  adj.  Lo  que  toca  al  Alarde  ,'  4 
que  fe  hace  colÍ«%^itación,  £s  voz  voluntaria 
y  de  ningún  n^^ititíl^J/t^itlb'^  i.  nm.'ixciií,^ 
Aú^uc.  cjunt.4.  -  • 

Teniluaóíiímiiefiraiot/oidaáoi 

ALARES,  f.  m.  Plur.  Son  unos  lazos  que  ordiua-t 
riamente  fe  hacen  de  cerdas ,  que  fe  arman  oprt 
.  perchas  á  trechos  en  las  laderas  y  cerros,  por  ios 
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'ocoinfidó  edo.  inai  línoi  de  eHos  iÍudteW6 
inas]Wflcift,para  que  huyendo  del  ojea  vengan 
ádirendbi.  Lax.  Laqueus.  Espinar.  ArcW 
Ueíl.  Mitanfc  con  alánn ,  que  Con  lu  perche  dC" " 
cerdas: de  eílas llenan ús laderas. 

'Alabes.  r.au  Voz  de  la  GernuuuJi  y  fígnifica  za- 
ragüelles ó  calzones,  ju^i  Hidalgo  en  fu  Vodr* 
bulario.  Lac  Bratsé,  árm,  t'emraiUt»  '-^ 

ALARGAMIENTO,  f.  nu  EtaAo  ikalai|^iil. 
gana  cofiu  £s  voz  que  tiene  poco  ufo,  y  lob  en 
d  eftdo  fincnie  íé  pca£tíca  comuDmcnic.  Lac. 
Pr^gtio,  Dilath.  PrMrM/ÍMath,S\vAk%,h/Un* 
Coment.  de  Ufur.  Convidando  á  al/.ir !  is  ren- 
tas por  prometimientos  y  ganincias  de  pujas ,  y 
Criamientos  de  plazos. 

ALARGAR.  V.  a.  Dar  mayor  cxtenfión  a  alguna 
coía  material  de  la  que  aiUcs  tema :  apartar  mas 
uno  de  otro  los  témuiMS  que  comprchcndcrv 
fu  loncitúd.  Es  voz  compucfta  de  la  partícula 
A ,  y  de  la  palabra  Lar^o.  Lat.  Aliquid  dutere, 
\froáuctrt ,  pnteiuUre.  Ctuv.  Qiiix.  lom.  i.  cap. 
^^o.  No  fe  le  quitaba  Sancho  de  el  lado ,  dqaal 
'tLrgábi  quanto  podía  el  cuello...  porverfi  ve- 
Xtayi  loque  tan  fufpcnfo  y  medrólo  Ic  tenía. 

. ,  O v¡  HiA.  ChiL  íbL  147.  Y  para  alar^aria  mas  ie 
..4ennbó  pacte  en  la  Sacriftía.  .  ' 

Alarcar.  Metaphoricamente  fe  extiende  á  las  co- 

-  &siÍQprpQicas:y  ai»  fe  dice  Alargar  la  con- 

•  'rcxGíába  ',  alargair  el  difcuifo.  Lat.  Semnam 
Jongius produccr:.  Sol i s,  Hlft.  de  Nncv.  Efp.  lib. 
3.  cap.  19.  No  pudo  fufric  Motczúnu  que  (% 

• '  ái*rgi^tn  mas  los  motivos  -de  trina'  pcrfuafióa 
iinprafticiblc. 

Ai-ARG  AP.  Se  dice  taniblcn  del  cfjúclo  del  tiempo, 
cu  vos  t  (.Tin  i  nos  fe  dilatan :  y  afsl  fe  dice  que  le 

■'  alargan  los  dias  ,  las  noches ,  ó  los  plazos.  Lat. 
7cM£iu ductre^frodtuerttprorogare,  CfcRv.Quix. 
Jtoin.  a.  cap.  71 ,  Pareciéndde  que  las  ruedas  del 
caceo  de  Apolo  fe  bavúh  quebcado.,  y  que  el 
dufetf^i/^ifcfroasdeloacoftoittlÑido.  Msnd. 
'  Caerr.de  Gran.  lib.  i.  num.  ii,  Cghtcmo<5on 
4Í4ir^w  algún  día  el  peligico.  '  ■ 

'AiAKGAt.  Se  aplica  también  ahcamkuddSR^ 
ta ,  ó  numérica  ,  y  íl^niíka  aumentar  el  núme- 
ro :  y  con  eftc  fcñtido  decimos  Alargar  el  (ala- 
rio ,  alargar  el  íi]eldal.at.  iA^áw.  JUmgére, 

Alargar,  vale  también  folrnt  loque  íc tiene afi- 
do :  y  tal  vez  dár  libertad  á  la  ^-vcrfuna ,  ave ,  6 
aaimjU  queiétkne  prcilb.  Lat.  Dimitiere.  Solve- 
re. Roa  ,  Antic.  de  Xcréz ,  c.ip.  9.  Pallaron  afsi 
Ja  noche » fm  alargar  las  ¿raus  ius  unos  ni  los 
ottos. 

'Alap  r,  A  R .  <NC  roma  también  por  avanzar ,  ó  Iwcer 
marchar  adelante  cor.  diligencia  y  prevención 
alguna  gente,  lat.  PracutftffmAntí^redi.  Sol;s, 
Hift.  de  Nucv.  Efp.  lib.  z.  cap.  ly./licabajú  mu- 
cho en  apartar  al  enemigo ,  que  «/jrj¿  algunas 
mangas  para  que  difputahcn  el  pallo. 
'ALARGARSE,  v.  r.  Apartarfc ,  dcfviarif:  de  algu- 
'  na  parte » caminar ,  ó  navegar  hacía'  otea :  y  ral 
VC7.  fe  ufa  de  cfte  verbo  como  aclivo  en  ciU 
mifina  acepción.  Lar..  Langius  diegredi  ab  orif^^ 
d'Jcñere ,  provebi,  Soús  jlfift.  de  Ntiev.  Eíp:  * 
"lib.  2.  ful.  84.  Ordenóle  que  fe  ebrr.iJTr  quanto 
pudicüé  por  el  tnilinu  rumbo.  Aiíibr.  Mo^.tom. 


ALA-  l^p 
■gjBan  mni  lejos.  Lop.  Ore.  fbl.  14.  Con  válór 
intrépida  mandó  aljri^ar  al  mar  laefquadra. 
Alarg\  ALLA.  Phrafc  náutica,  de  que  ufan  los 
tattíném  pacajKtvenir  enla  ihar  á  otra  embate 
cadAnqneno  wapéaqae.  Lac;  Mfttdt^ktt- 
giut.  -         •  - 

Alargar  EL  passo.  EsandaromtqMUá  *  adcfan- 
tac  el  paflb  pata  ll^ar  2  alguna  parte  mas  brcve- 
■  neme.  Lat.  FMffr«fv.  Ftftinare^  Souis,  Hift.  de 
Nuev.Efp.  lib^.  cap.i  I.  De  que  refultó  la  rcíb- 
1  ución  de  aU^ar  el  faffh  pota  llegar  antes  que  U 
cfpia.  LovVCSto:  nhi4. 

•  ^  j  AJ extremo  del  monte  alarga  el  paíTo, 
~ '  VÜtrt  de (m  etunbrtJ  f:r  P(gjfj, 

AiltoETAK  ú-sotsJU-PhraféSrnlgar,  que  quiere  de*' 
cir  prevenir  dinero  para  algunos  gallos  que  íc 
pueden  ofrecer  >  6  lobrcvenir  á  alguno :  y  aái 
dedmos  bien  fniede  fulano  alargar  h  boUá. 
Lat.  Lsr^iorem  pfciini^  copi  tm  babérc  paratam. 

Alargar  la  bolsa.  Locución  común  de  que 
-  úCan  tos  falteadócesde  caminos  para  pedir  el  di- 
nero a  lo<;  caminantes ,  mandándoles  con  el  de- 
recho de  la  violencia  que  lo  entreguen  todo« 
Lat.  Refirtam peauústnamHamtradere» 

Alargar  las  £$coTAs,vEtA»,  v  otra  ct>sA.Vca« 
íc  Largar  cfcótas ,  que  es  como  oy  fe  dice  mas 
comunmente.  Lzt,  Fartem  a  quo  peadet  antemu 
«xolveret  laxare,  Qg^v*  Vid.  de  S.  Pablo.  Le- 

•  Vandolosfetcosv  lédenton'al  mar ,  ákrgmii» 

las  e/cotas. 

ALARGADO,  DA  pare  mí,  del  verbo  Alaraac 
1^  en  todas  fiisacqidoncs.  Lac.  Exten/kt,  Ernt»- 

fus. 

ALARGAS,  f,  f.  Ufafc  en  plural ,  y  vale  tanto  co- 
■  modilarórias  para  retardar  elamip&aiento,6 
excxución  de  alguna  cofa.  Es  vo>:  coinpucftade 
la  partícula  A,  y  del  nombre  Largar.  Tiene  po- 
co ufo ,  porque  yá  comunmente  te  dice  Largas. 
TarahclaNcbcixa  en  iQVocabuLuioi.  Lac. 
htloneu  '  '  '  '  "  '  '  ■  ^  ■ 
J&l  ARGUEZ.  f.  m.  Planta  femefante  á  la  erpína, 

•  ¡blanca,  de  altúca  de  un  árbol  pequefio ,  cuya^ 

•  flores  Ibñ  piafófdasá  lasrroías ,  y  fus  raíces  lir^ 
Ven  paraluccr  ung-.ic;,!;r,s,  NLbTÍ>:a  y  Oivarr. 
dicen  que  es  el  Aipalatlio  >  peco  Ibbre  íu  vecda>« 

•  Adaa*  erp¿de  vatiedád  iemre  los  AtA6ri$. 
\.^.  Afp  l\tbus.  HvF.RT.  Trad.  de  Pl'm.lib.  19, 
cap.  6,  De  las  que  por  sí  oüfmas  nacen ,  alcu- 

''nisüeneñ  mas  iraioes  que  \sKÍfti  >  ooma  d  Ab»^ 
guiz, 

ALARIDO,  f.  m.  Grito  mui  alto  y  confuló ,  que 
'^'iégúhtí'tonoVy  las  eircunitáncias  en  que  (c  ák, 
'  y  íc  oye  ,  fe  conciTíe  con  diveríbs  aíe£tos  :  por- 
que en  las  batallas ,  cfpcciaimcnte  con  las  Na- 
'  jcioneíbálbaras  ,  fe  toma  por  la  grita  6  vocería 
que  levantan  al  acometer,  comobaceni  los  Afti- 
cános  de  Berbería ,  y  antiguamente  los  Griegos, 
y  los  Romanos.  L  \t.  V(hen¡cni&  iAfomuelarwr, 
voc//íi'itf/9.  AMBK.McR.tom.t.foLxé*  Tocan 
'  los  Kománcs  fus  trompas ,  y  letaman  mot  gran- 
de j/«rji<0.Saiis  Hill.  de  Nu:\ .  f  tp.  lib.i.cap* 
^10.  Sfi^K^iaiv  con  ferocidad ,  elpantofos  enj4 

•  ¿1faiietldb.(ion  que  peleaban  ,  porque  dalúi 
'  (naoda  >to'íi^ 

'  enemigo.  t  . 

Ala&ido.  Se  UuntimliriM  djpdtaJa^^ 
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j6o  ALA' 

dcfcomf^alTado ,  en  que  ft  fRionaaipe  por  algQti 

acctdci'.tc  de  dolor  y  pena  grave ,  temor,  ó  con- 
ñ'ido.LAi.Uliilatus.Quiritatus.  SoLis,Hift.dc 
Nttcv.Efo.  Ub4.cap.15.  Duraron  toda  la  no- 
che bs  auridoSi  repitiendo  pc>c  íxs  calle»  el  pom- 
brc  de  Motczúina  con  un  peñero  de  inqnietud 
]  ir.:iL;'')Q ,  que  publicaba  el  dcfconfu'.'l  >.  Ov, 
iiill.  ChiL  fol.9&  Quando  vuelven  de  la  fier- 
ra, y  echan  menos  los  que  qucdaron-fliuercas  en 
ella ,  no  C-s  decible  la  confuuon  d=  llantos  y  jfih 
rtdos  que  levantan  al  Ciclo  las  mugéres. 
AL  XRIFADGO ,  O  ALAeaFAZGO.Cm.  El  ofi- 
cio mifmo  del  Maeftto  de  Albañil ,  que  es  Ala- 
zife.  Lat.  */£diÜtM.  O&den.  deSisv.  Tic  Alba- 
•  Siles.  Y  Efinbano  de  dicho  fot^átMñ: 

ALARIFE.  í.m.  El  Macltro  que  pubUcuncnrc  du 
IcBaUdoy  aprobédopUTA  reconocer ,  apreciar, 
ü  dirigir  las  obras  que  pertenecen  á  la  Architcc- 
n'ira  >  aunque  ya  generalmente  fe  toma  Iblo  poí 
el  Macftrode  Albañilcna.  Es  voz  Arábiga ,  que 
trahc  fu  or«^a  del  verbo  Aráft ,  qoe  úgjuñca  el 
que'  fué  íéñabdo  y  nombrado  púa  reconocer 
las  obras  públicas  :  de  el  qnal  íc  deriva  el  nom- 
bre Ariff  que  vale  rcconocedór  >  al  qual  añadi- 
do d  artkttlo  AU  fe  dixo  Alarif.  Lat.  o&UtísCé^ 
mentartus.  Sacrárum ,  publiearum  >  at  prkt.ttO' 
rom  ttdium  eurator.  Or.i>en'.  deSsv.  Tit.  Alari- 
fts,&l.  143.  Alarifiqmcic  decir  hombre  i.iuio 
en  el  arte  de  Carpintería ,  o  Albañileria.  Solis, 
HiK.  de  Nuev.  £ip.lib.3.cap.i  2.  Y  él  miímo  en- 
vió fin  Alérifií  pán  que  fe  le  fabricarte  Teapto 
a  fu  coft  i. 

'ALARIX.L5.  í.  f.  Eipécic  de  uvas ,  que  fon  del  ca- 

'  naSo  y  hechúra  de  las  albillas }  pero  muí  roxas. 
Llimanfe  mas  comunmente  Arixcs.Es  voz  Ará- 
Wga ,  que  viene  del  verbo  Aráxa ,  que  figniit- 
ca  ello  mifmo.  Lat.  L'^y.i  í4»j/?;  j  ,  :  i  p.trpurta. 
H&KJL.  Agdc  lib.2A:ap.2.  Las  Aiaríxu  loa  uvas 
que  hacen  las  cepas  airas. 

'ALARMA.  Modo  de  hablar  con  que  fe  incita  i 
tomar  las  armas^quc  cali  ic  ha  hedió  yá  fublUn- 
tivo  ,u£iodoia  enelfentídodelafenatarreba^ 
tada  que  fe  dá  por  gritos ,  ó  ínítrumjntosdc 
guerra  á  los  fuidados  deunaguaimúón,üdc 
un  exército.para  que  tomen  las  ármas,  y  (c  pon- 

.  gan  en  dcfcnfa  ,  qiundo  improvilamcntc  ftm 
acometidos  y  alVaUados ,  u  creen  ferio.  Lat.  Ad 
armacUmatio.  QvmoK.  Pa(f.  tionr*cap.  72.TraS 
lo  dicho  en  1 1  ni  fmoLuoa  tocatoa  álarm*» 
BvKú.  Gacom.  i)iiv.  7. 

Al  arma  toudtmpo  Mitigriego 
Contra  MArramuupiiz.  Ga$o  'íroyJaio. 

ALARSE.  V.  r.  Voz  de  la  Germanía  :  y  íigniíica 
irfc  de  un paragc  i  oclo.  Trábela  Juan  Hidalgo 
en  fu  Vocabolário.  Lat.  ^tfe  alió ¿rorriptrt, 

ALASTRAR,  v.  a.  Echar  al  navio  el  pefe  de  laf- 
irc  que  le  dé  fi¡.nu'za  ,  para  que  pueda  r.avcgat 
Icgúto.  £s  voz  compuella  de  la  partícula  A ,  y 
del  nombre  Laftre.  Eftá  anttquada)  y  latralie 
Nebrixa  en  fu  Vocabulario,  rvlodernanicnte  fe 
dice  Lalhar.  Lat.  Saburra ,  aut  día  qiuvis  matt" 
ría  tuoit fimdttm  mmare. 

At  A  '¡T !» ,Mi .  Baxar  ,  amuzgar ,  ü  doblar  hacia  atrás 
Ixs  orejas  el  caballo ,  nTula ,  üotra  qualquicra 


fes  fefial  4c  mala  intención  y  fáUedád.  Es  voz  de 

la  Albeitería.  Lar.  Afinum.mFÍhmniita¡rt,QK\.\, 
Albcitcr.  cap.  97.  fül.29 5 .  También  es  insignia 
vcrdadéia  quando  el  caballo  ai.ytra  el  oído. 

ALASTRARSE,  v.r.  Apbnarfc,  cofcrfc  contra  la 
tierra  las  aves  y  animales  para  efeonderíe,  y  no 
fer  defcublert'ji.  del  cazador ,  ü  de  la  ave  de  ra^ 
pióa.  £svo2  dclantontctía  y  volatctía.  Lor^ 

■  íBmdpromiAireyfefi  demittert  ht  temuu,  Espi- 
KAR  ,  Art.  Ballcíí.  fol.  1S7.  De qualquicr ruido 
que  o)  en ,  o  voz  de  ave  de  rapiña /e  alajíran  en 
la  tierra. 

ALASTRADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aladrar 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Sahurratuj.  In  ter~ 
r«m  itmijftUf um.  Espinar,  Att.  Ballcft.  ful. 
1 87.  Porque  en  k  priméia  maca  fe  queda  4Ai/^ 
irado. 

ALATON.  f.  m.  £1  metal  roxo,  ü  de  color  de  oro, 
oue  reliilta  de  la  mezcla  ó  compoííción  artiiiciál 
del  cobre  con  b  calamina ,  ó  piedra  calaminir. 
Es  voz  do  poco  ulb  ,  porque  ya  comunmente  le 
dice  Latón  y  Aüjoüx,  Lat.  Oriettaieunif  velju  fia- 
vum fafíHimn.  M  ak  m.  Defcrip.  de  Aftic.  Iib.7. 
fol.  5.  De  aqucíía  Ciudad  trahían  a  Europa  el 
rico  atatán ,  que  llamaban  Adaray.  Gkac.  Nlor, 
fi}].  I  zi.  AJli  hai  ofidales  que  hacen  hermófiw 
vaíbs  de  cobre  y  de  ítlatá^u 

Alaton.  Vale  también  el  fruto  del  atbol  llama«^ 
do  Alatonéro ,  6  Alméx.  Término  de  Aragón^ 
Viene  del  Griego  Lotos ,  que  el  Lat.  dice  [u>.u  . 

ALATONERO.  l.m.  Lo  mihiio  que  el  árbol  lia- 
mado  Almez  enCaftilla.  Veafe  Almez.  Viene 
del  Griego  Latu.  £s  vok  ofeda  en  Acagóo.  Lat, 
Loto/. 

ALATRON(Alatrón.)  f.  m.  Comunmente  efti 
reputado  por  lo  mifmo  que  la  cfpúma  del  Ni- 
rro ,  ó  falitre ,  y  totalmente  es  voz  Griega.  Lac. 

Apbron:trum. 

ALAZAN,  adj.  Dicefe  con  propricdid  de  los 
ballos  para  denotar  el  cofór  ad  pelo  en  los  que 

le  tienen  roxo.  El  abzin  es  uno  de  los  colúrcs 
fimples  que  divide  la  Albeltecía  en  alazáu  bo- 
'  yúno,üdarado,a1a2ántoftado, alazán cúro, 5c 

alazán  roano  :  cuvas  diferencias  fe  refieren  a  lo 
mas  ,ó  menos  íiibido  del  color  del  pelo ,  que  en 
las  demás  béíliasfe  llama  roxo. Es  voz  puramen- 
re  Arábiga.  L,i^. -tijuuj fuk'uj  vel  rujas.  C\tA-. 
Albeiler.  cap.96.  Mazan  tiaiü ,  <«Uzrf»  boyuno^ 
y  aUzán  roftádo^yioáno.  Akredond.  Albeir. 
cap.  2.  Si  Toma  fucilo  es  cole'rico  y  f'lt.-.düi- ,  y 
fu  coiót  aíaz.an :  y  uc  ellos  ci  toílado  c:>  ci  nic- 

Alazán  tostado  aktss  mverto  Qrr  cansado; 
Reír,  que  explica  lo  fuerres  que  fon  los  caballos 
de  cite  color ,  y  lo  incanfables  que  fon  en  el  tra- 
bajo. Lac«  JBfMU fahnu  ¿rim  cntilm ,  quam  JaH. 

gStttt. 

ALAZO,  f.  m.  El  golpe  que  dán  las  aves  con  fus 
alas  para  dcfendcríc  y  o&ndcr :  como  i'e  expci 
tlmenta  y  vé  en  los  pabos ,  palomas ,  galios ,  y 
otras  aves.  Oy  mas  comunmente  fe  <Úcc  Aleta- 
zo. Lat.  AU  Ri  BADCN&ifi..  FloC  SS.  Vi-< 
da  deS.  Vicente  Mart.fol.2 3^.  Mas d cuervo  le 
aflaltó ,  y  fe  le  pufo  fobrc  la  cabeza ,  y  Ic  dió 
muchas  picadas  y        en  los  ojos.       ■  ?  . 

j^LAZOBU^Plua  que  taoja  imfelo  tallo,  'de 

h 
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laaltiíradcdospicsjdc  color  ccicftc  claro  ,  y 
^,  pobLido  de  ramillas  guarnecidas  de  unaihoj.is 

{juntiagvidasyiCpcras,  con  algun.is  cfpínaspor 
a  orilla.  Hn  las  cxtrcinidádcs  de  ellos  raraitos 
. .  echa  unos  botones  de  el  gruclTo  de  avellanas 
.  cubiertos  de  efcámas  efpinulas ,  y  como  planta- 
.  dos  en  medio  de  mucius  hojas  que  forman  una 
crtrclia.  Ertos  bolones  fe  abren  por  el  Eftio  en 
una  ñor  compucila  de  muclus  ñorecillas  de  un 
.  color  cnccn«lido  como  el  azafrán ,  á  cuyas  he- 
,  bras  fe  parece  mucho  ,  y  focándole  de xan  una 
fcmilla  algo  mas  grucfla  que  un  grano  de  ceba* 
da  cubierta  de  una  calcara  blanca ,  que  encierra 
una  medula  blanca ,  dulce ,  y  azeitofa.  Et»  las 
Boticas  la  conocen  por  Cárrhaino  ,  y  fu  flor  es 
.  la  que  comunmente  fe  llama  azafrán  romí ,  ó 
falváje.  Es  voz  Arábiga.  Ljli.  Cartbai/tM,  Lag. 
-  Diüfc.  lib.  4.  cap.  1 89.  £1  Cátthamo  es  el  que  fe 
dice  Ahzór  en  Cartilla :  fu  flor  fe  fuele  llamar 
.  azafrán  falváje.  HuEHT.lbb.  Plin,  lib.a i.  cap. 1 6. 
El  Ahzj&r  lleva  un  folo  tallo ,  prodikc  algunas 
cabezas  donde  lleva  fu  flor. 
¡Ay  Avuclo  fembrafteis  Alsz¿r ,  y  naciónos  Anapé- 

•  lo.  Refr.  que  advierte  lo  que  fucedc  á  los  que 
haciendo  bcneñcios  cxpcriitiencan  ingratitudes. 
Lar.  Aluimus  iuporum  fatulos, 

ALB.'\.  f.  f.  Aquella  primera  luz  que  ai  amanecer 
.  dcfpídc  de  si  el  Sol ,  y  fe  divífa  en  el  áire  rcf- 
.  plandeciente  como  blanca ,  antes  que  fe  diilin- 
gan  fus  rayos.  Comimmentc  le  fuele  efcribir  ella 
t  voz  con  V ;  pero  viniendo  como  viene  del  Lad- 
.•  no  Albus  t  no  Iblo  es  mas  conforme  á  fu  origen 
el  cfcribiríc  con  b ,  lino  que  lo  contrario  es  error 
conocido.  Lar.  Aurora.  Lo?.  Pallores  de  Ecl. 
.«•  Jib.  I .  fbl.7^  Ellando,  pues,  en  cfta  confiifión  el 
Partór  falio  dos  o  tres  veces  a  ver  nacer  el  alb.t 
.  con  el  conocimiento  que  tenia  de  la  cüiclU. 
M£ND.  Vid.  de  N.Seriora ,  Gjpl.ya. 

Como  atro/ai  re/ucitan,  ^ 
de  e¡  a\b3.a¡  primer  di/cítelío,  I 
Ijj  jiortt ,  qut  en  Lu  tiniebUi  1' 
fu:roH  cadáver  dt  biélo. 
jl^iBA.  Stgniñca  también  aquella  túnica  de  lienzo 
.  blanco ,  que  fobre  fu  hábito  Clerical,  6  Rcligio- 
fo  fe  ponen  defpucs  del  Amíro  los  Sacerdotes ,  y 
ordenados  de  mayores  órdenes  para  celebrar  el 
Santo  facriticio  de  la  Milfa ,  y  orcos  Oficios  Di- 
vinos.  Lat.  Aiba ,  «r.  SactrdotaUi  interuia  line.i. 
Olall.  Mur.Cant.  num.  561.  Llegada lahora 
en  laSacriftia  fe  revifte  el  Celebrante  Amito, 
AJba ,  Eftóla,  y  capa  pluvial. 
¡Ai-BA.  En  Gemianía  llgnifica  la  fibanade  la  cama. 

Juan  Hidalgo  en  fuVüCabubrio.Lat.5/ni<wi,07MV. 
ÍA1  alba ,  al  rumpcr  el  aJba ,  al  reir  el  aJba.  Phrafcs 
con  que  comunmente  fe  explica  alguna  cofa 
que  fe  hizo ,  ó  fe  ha  de  hacer :  que  lucedió ,  o 
ha  de  fuceder  quando  amanece,  u  dcfdc  el  tiem- 
po que  fe  dcfcubre  la  luz  del  dia  hafta  que  falc 
el  Sol.  La.t.  FrJma  luce,  llhuefctnte  die.  Radiante 
t  ««ror<i.  Chron.  Gen.  part.  4.  fol.  356.  Al  alba 

•  del  dia  fué  mui  gran  gente  ajuntada.  Marm. 
.  Dcfcripc.  de  Afric.  fol.  109.  Llegó  al  reír  del  alba 
;  fobre  la  barra  del  rio  con  lus  quatro  caravtrlas. 
.•fíSoLis,  HiíV.  de  Nucv.Efp.  lib.  4.  cap.  9.  Al  rom- 
per el  alba  llegaron  los  dos  miLChioantccas  |^uc 
Vcluvíanprcvxnídoj     .  1 1!..^  - 
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Ko  fino  el  alia,  Phrafc  con  que  fe  fucl¿  refponder 
á  quien  pregunta  como  dudando  alguna  Cofa 
notoria  u  comunmenie  lábida,yquc  no  debía 
dudarfe ,  ó  prcguntarfe  :  como  quando  vemos 
pafl  jr  alguna  pcrfona  conocida  por  un.i  calle ,  o 
en  otra  parte  ,  y  preguntamos  es  aqr.cl  Fiilar.y? 
y  el  preguntado  relponde  no  lino  ¿i  alba.  Lar. 
Qnidnt  ¡■^¡^ittir  'i  Quev.  Cucnt.  Tanto  monta  dixo 
la  nH)/.U';la,y  replico  la  pupilera  nojin^j  tlaib.\. 

ALBACAIL'\.  f.  ti  La  rodaxa,  garrucha,  ó  carri- 
llo jura  i'acar  agua  de  los  po/.os ,  ó  la  polca  6 
rueda  para  otros  ufos.  Es  voz  antiquada,  y  i\ra- 

■  biga  ,  compuclVa  del  articulo  Al ,  y  de  la  pala- 
bra BMarat ,  que  íignilica  gatrudu  ,  canillo ,  6 
rueda  para debanar.  Lit.  Trwhlea,  Ordew.  ds 
Stv.  Tit.  Torneros ,  fol.  241.  Otrofi  mandamos 

•  <iuc  ios  tornos  de  filar  lean  las  péndolas  de  ra- 
zonable gordór,  y  la  manzanucla,  y  el  cocazon- 
cillo,    la  alboeára  no  fcan  de  adelfa. 

ALBACE.^.  f.  m.  Laperlbna  á  quien  el  que  hace 
tcilamcnto  dexa  en  él  tu  última  voluntad  eti- 
cargáda  ,  para  que  la  execúte  y  cum;^.  Lláma- 
íe  también  tellamcntario ,  y  cabezalero.  Es  voz 
Ar.ibe ,  y  aunque  el  P.  Alcali  >  Urrea,  y-Tapu- 
rid  le  ponen  fu  origen  de  la  voz  Arábiga  Gft.irf.\ 

.  es  mas  verilimil  que  venga  del  verbo  B.izfiy.i^ 
■cuyo  lubl\antivo  Bacey  ligniñca  TcltaiiKntário, 
y  añadido  el  artículo  Al  ié  dixoAlbacca,  Lar. 

,  aeftanttnti  txequtttor.  U  cui  comxjttitur  excqu::-. 
iio  po/lremeiMtimtaíii*  Huc  Cels,  Leyes  de 

■  Caftiil.  tlf.  Albacéas  ,  foU  1 7.  Aibacéas  que  los 
antiguos  llamaron  Cabezaleros  y  Tcllamef.tá- 
rios  fon  aquellos  en  cuya  fé  y  vcrd.id  los  qjc 
lucen  teftamcnto  encomiendan  tiis  animas.pAt- 

,n.niD.  6,  tir.  10.  ley  7.  Dár  otros  buenas  ¿í¡bae<j4 

que  la  complan  en  logar  de  aquellos. 
ALBACEAZ.GO.  f.  m.  El  cargo  y  obligación  tjiie 

pertenece  al  Aibacéa  ,  de  donde  fe  compone 
¿    clbi  vcz.Lat.  Poftremie  •voluntatit  exequettd.c  mu- 

nuj.  Hi  G,  Cels.  Leyes  dcCaft.  tit.  Albaccas 
/  íbl.i  7.  Y  poc  ello  le  hayan  qmtado  el  cargo  del 

alb.tceaz^o. 

ALB  ACORA,  f.  f.  El  higo  temprano,  que  común - 

•  mente  llamamos  breva.  Es  voz  puramente  Ará- 
bica del  verbo  Bticúra  ,  que  íighitka  recibió  los 
prmiéros  frutos  por  primicias :  y  afsi  iii  fiiblhin- 
tivo  Bflí&r  es  el  nruto  temprano ;  y  ¿n  diferentes 
Provincias  de  Elpana ,  como  en  Murcia  y  Va- 
lencia llaman  íl  las  brevas  Dacóras  lin  corrup- 
ción alguna  de  ella  voz,y  iin  añadirle  el  articu- 
lo Al.  Lar.  Grojfus,  i.  Picus  prdccx; 

ALBADA.  C  f.  La  múiica  que  en  las  akléas  din  los 
mancebos  á  las  doncellas ,  cantándoles  nlgi:na$ 
coplas  al  romper  del  alba ;  y  porque  cUe  ^i)éjo 
fe  nace  de  ordinario  k  dicha  hora ,  fe  dixo  Aibá- 
da.  Es  voz  ulada  en  Aragón  ,  y  corrclponde  á 
la  que  en  CaílUla  fe  dice  Alborada.  Lar.  Caatik' 
tke  f  qMu  íh  pueilarat/j  gratiam  camr¿  folerJ.j»v€- 
ttn  in  pJ'^is  fuh  lucis  ortupu 

vALBAIlAC^A.  f.  f.  Hierba  nmi conocida  y  comiin, 
de  eíicáe  y  buen  olor.  Crece  naturalmente  hada 
ia  alrúra  de  un  jnc  con  poca  diferéncia  :  biota 
muchos  ramos  1  útiles,  nnii  velUdosdc  Itcjas,  las 

riks  fe  multiplican  hada  ia  extrctnii.lád  cu 
madeefpiga.  Produce  la  flor  rcgufarmenrc 
^anca ,  y  algunas  ycces  violada :  Ui  iciDÜla  ne- 

,  Ge 


gra  y  mep.úJa.  RiU.iníc  de  ordinário  tres  cfpé- 
.  iocs  de.j^tub|»a,.aue.cUtiacfi  poco,  mus  de 

•  otras,  íknd»toiiMS<niM^yok>tó^^ 
lasojasmxs  menudas.  Es  voz  Arabe  >  lct¡;i:n  el 

- ,  F JUcdki,  ojmpttctü  del  ariicuiu  Al».y  del  nom- 
.^-hwHabát»  ft\uc  tigniñcaciU  mtúittspiaotki  y 
nunquc  algunos  la  efcribcn  ñnb  ,  es  contra  el 
^  común  clhlü  de  ios  Autores  r.ias  ciikicos ,  y  mas 
--puntuales  Du:cionirtos.lAt.  Oámum ,  vtl  ozf- 
mitm.  L.M..  Diolc.  Hb.  í.cip.  i  ?o.  Ma^  el  Oct- 
nio  es  nuelka  vulgar  AÜ/mUiii ,  de  la  qaai ic  ha- 
.  Han  tres  ditcrcndas.  HííMbA|^c  fdi.947w  ^ 
babáci  hai  ticte  dpccics  6  maneras  ,  laque  Ivic- 
le áiúiiojü,  la  grucúa. que  llaiiiaa  ronúna, &c. 
AtBAHACA  DE  ARROYO,  O  AQ^ATic  A.  Es  ufiaUter- 
i -.baque  produce dncD  6  tet&taüos de  nn palmo 
de  alto ,  poblados  de  hojas  mui  iparcciéavéias 
de  la  Alba!uca»aunquc  mcnoícs y  hoadídas  por 
r  ios  cxticmoB.  Sqilprii»,y>ram>wt<^^ 
t  tilan  tm  ^tjánxiÁAA^^M  ^MÜliá 
hierba  de  la  Icclie,  como  lanibícn  Albahica  por 

t.^ri»as.  H:rLii  I.íil's.  Lt¿hr'.i.  Otimum  Jqtttifk 
r  jum,  Lag.  Diqícüjx^cii^.^  £1  JEttno  Uadki- 
-do  ás  GúiiA'f^ét'*ví^ta»x>it9»  S&dt^ 
Echíno  ,  a  mi  parecer , no  es  octa-'ooík  fino  lili/- 

bjbáíaaquÁtua,  wí«"»S 

Al-BAHACA  SAIVAG£,0  SYLVStTRftv  EsumMMXI 

mui  p\rc;  'aahAlbali.ícadoméftlcaíycí^- 
cic  de  Cha ,  llamada  Alcmo.  Lat.  Ocimum  Jyl- 

ALBAHAQUERO.  f.ra.  El  vafo  de  barro  dortdc 
.  fe  planta  la  Albaháca  ,  á  que  comunmente  Ik- 
mUbosáe Ao  6  macéta.  Lat.  Va$  ttflMtum ,  mtt 
t:Jt:mn ,  m  quo  ocitntm  eft  tottjbum.  Praom.  toa 

•  TAssAS,añoT68o.íbI.;3.Ca(ús/kitoff</f«de^'^^ 

•  quarta  de  cfcúdos ,  á  docicntos  y  quatro  mara- 

•  «cdis.GuEv.  ]>odr.deGorccratwcap.3.Deaocac 
los  tAAsquiroi ,  qucbruitar  1i»9«raMM  i 

.  ladrillar  los  fuclos  tolas  fon  de  fulrtr  »•  mas, 

tocacálamug^  ooescoradedtfsiAuJar.  i 
ALBAHAQUIELArBE  Riat  ^&imm:  deA36a- 
háca.  Es  la  hierba  Ilini.T-ii  Parict.iria  (cgun  al- 
gunos ,  y  legulv^otrus  es  una  clpccie  de  Cala-, 
mmtho,  6  Cirtiitwieiltho ,  tott»paWddái  la  Aft»^ 
\\\Ci.  Lat.  C^lj>nhtíhít  iufustica^  vctparieiarh,  a, 
Hkrk.  Ai;i  tcult.  fol..  248.  AlhsbaquttíM  de  r /o  es 
la  que  llaman €iii%rilwmlioi  ¿Ug^Abs- ta  llamán 
^  Ja  Palciária ,  y-no^orquc  to  es  ,'pocqtfe la  Pale- 
'  taria  no  huele ,  y  la  una  nacccffríwÉras.  De  cfta. 

•  A¡l>Ab.v¡uiUci^c  fudcn hacer  mui  lindos itóAos.  •  V. 
ALBAlllE  :'  Albáirc. )  f.  m.  En  la  Gerraanía  fígni- 

fio  el  huevo.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario, 
Lat.  Oz'Mif!. 

ALBALA.  f.  m.  £1  de(pacho,  licéncia ,  teftimónio 
fluthrntico ,  rfcñttira,  carta  de  pago ,  u  otro  MP. 
trumcnto  femcjantc  ,  por  donde  comía  algiina 
coía  para  la  f¿  pública  en  Puertos,  Aduanas,  Qcc^ 
voe  de  poc»  iifo^Caffini.  EhV\deMtá  # 
Aragón  fe  coníerva  y  ufa  comunmente.  Es  An* 
biga  ,  y  viene  de  la  palabra  Balá ,  que  lignifiál 
iúzo  tnatñfícfta  y  comprobada  alguna  cofa ,  y 
añadiindolc  el  artículo  Al ,  vale  el  inftrumcnto 
de  uunitcíiadón ,  comprobación  y  fcgurtdád 
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Jtveífij^aL'.'  foJníione  ,  aut  alia  qujv'ts  hiüufmodi 
.  .  .9uteriafit.prebat»fikt,  <FARTiD.2.tit.^.lcy  25. 
*  DebÓLnxwa.eftM  ofidáks  d»  cuenta  ai  Rey 

cada  año  ,  probando  las  pagas  por  las  cartas  del 

-  Key,  6  por  lon^Undáes  de  los  que  las  recibieron. 
^u<Z«ni6.Anrnl.deSev.fbl.}i9.  Por  eftedempo 

era  muí  fircqoente  dác  los  R^es  jAmUo  ,  6  cac- 

tasRcaies.'  - 
ALBANADOyDA.  adj.  Voz  de  la  Germanía ,  que 

(Igrññca  Dormido.  Juan  Hidalgo  CD  luVooa^ 

buíariu.  Lat..^'opiítf/,  tf,4»f».  ■ 
ALBAM£;6A.  C  C  Oírlo  g^Mlodé  cúña  hedía 
:^ukdtocB»í,  'ad&ted  pata  recoger  el  pcludela 
.  tabear,  para  cobtifta.  Es  voe  antiqoadaj  y 

Arábiga  de  t» palabra  Bméut,  que  i^i^a  con- 
•^'oai^vapMfax^  <of<yiir  áteffidoKla :  y  aiü- 

diendote  d  acticnlo  Al  fin  mas  oormpd Ai  '^e 

im>darl*(fjln^,fcdixo  Albancga.  Lat.Retitu- 

Ju^  i,  Cmiu  (^úc  tom.  I .  cap.  1 6.  Cogidotlos 
<  lartMiim  mvattí M»Ugaiic  ft]ftán.Quevil|||£^ 
r^|bc«&ÍS|.  .:..;t^ 
i'    s     ■  Aibanéga^rc«Í/lMf í^ív-3í--.j 
.n» .  ..v^      ínUJkktfimAtu  tmUt»'^^  »>i 
Ai.BA>jFCA.  Estambionuna  cfpécic  de  red,  de  que 

-  ufan  k»  cazadores  par-a  coger  liebres  y  conejos» 
^ue  fe  fuete  arraap  on  los  bofques  y  fiKNMrs. 
LarJ'/djjjrf.  Esi'iN'AR.  Art.  Ballcft.üb. i.cap.20. 

.  Hai-occ^  rod  que  ie  \Umí^¡bancga  de  hilo  bra> 
&>flH««é4i^adoiesdc  vtea^fiM&délargoíL.. 

-  V  firvc  fwta  cazar  licbt««  v  coné jos. 
ALBANEGÜERO.  f,m.  Voz  de  la  Germanía.  Es 

-  el  jugaidór  de  dados.  Jaan4flda]go«n  ín  Vota- 

ALBANES  (  Albaués. )  f.  m.  Voz  de  la  Getmama; 

-  £1  que  jue^a  ¿  los  <lados.  Juan'lidalgo^Ctt  -ft 

AUÍhasm¡f,vu  Vo»'iÍ»%(Bwliaaík«Ígnifí. 

ca  lus  Dados.  Juan  HkUa»tt'&  VkMU^ 
'Lat. AUa, «.        - ■  •   '"-it-i -iiv..  ■ 

tíjíMfM.^ñ  m.-  diÉ(ágdt<Aíto  í «irKil ,  6  con^ 
dufto  que  hai  en  las  caías ,  Ciudades  y  Pueblos 
para  expeler  y  limpiar  las  immandicias.  Aigu- 

« líos  Uhmh^y  fcenmckm^éfbl-voB  enlu:* 
gar  de  la  r  ,  diciendo  Albanil ;  pero  fu  mas  Co- 

-  mun  pronunciación  es.con^lai  Covarr.  feki- 
dina  á  que  viene dd  htáno  Alveus.^^.  Akiüi 
yTamarid  dicen  que  es  Arábiga;  pero  nolft 
dán  origen  ,  ni  correfpondcncia.  Lat.  Cioata, 
Sobad. PoUr.  tom.s.  lib.3 .  cap.6.  Las  cofiis <fue 
cáufan  mal  olór ,  de  que  íuclc  proceder  corrup- 
ción y  pcftc  ,  procure  quitarlas ,  como  es  que 

-  lea  aMiáffí  patticalaiea  y  pübüa»  eftén  Bm- 
'^ioryiepatáéo» 

ALBAñIL.f.m.  El  artífice  que  labra  ó  edifíca  ca- 
fas, (irvicnd<!)ícfoianiente  de  materiales  menú- 
dos,  comoibn  caiybyefo,  barro,  ladrillo,  teja,  ri- 
pio, 8ec;  é^Mbrfncla<letcainéK> ,  que  ufa ,  y  fe 
lirvedcptcdra,  y  labray  ajiiíla.  EsvozArábi- 
fíL ,  y  vierte  del  verbo  Boma ,  que  iieniñca  cdi- 
''lKar,y  in  participio  Ammí  él  que  cúfica :  y  afia- 
^^dfendolc  el  artículo  Al,  fe  di\o  Albafií,y  dcalli 
XAIb3íñiLLt.t.Ctcntentarníi.  Is  qui  donuiumparirtcs 
■^tbnjíth  ,préfirHmhterefp-grf/o.  CtRv.Quíx. 
tom.T.  cap. ".o.  Y  fi  fe  contaban  potincíéí,dpor 
días  cumo  peones  de  ■    '  ■  - 

ALBAñlT.HUA.  f.f.£latt6qpe  cxerceiilbfAllki' 

Si'. 
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lííics  de  &brícjr  atas  de  cal ,  ladriHo ,  hycfo,  y 
demás  nmcriáte»  pcrtcncáeittoafa  oñaoMfs 
.  propnamente  (e  dicfo  MbaSietfz  conforme  al 
origen  de  cíb  vo7.  de  la  palabra  Arabe  BjitMti 
peto  d  ufo  prevalece » y  ea  li^ar  de  ella  fe  pco- 
imacú  AlbaiHk^  lit.  iAv<M«N^^ 

íarium oouí.Vk.kgw,  dr  TASs.ano  itfSo.  fol.34-. 
Cada  onciál  de  AJhaáiitrta  y  Carpioieha ,  de 
olwas  de  afiiera  nueve  resúes  cada  día.  "  / 
¡ALBAQUIA  (  Albaquía. )  f.  f.  Rcfto ,  residuo ,  re- 
manente de  cuenta  que  eftáíin  pagar.  Vuzanti- 
<]uada  detibada  del  verbo  Arabe  BMi^a  y  que 
íignifica  quedó  por  refto  de  alguna  cofa  ,  de 
donde  íc  tomó  ci  verba  i  Ab.iqut ,  que  es  relio. 
Trabe  efta  vozCovarr.  en  iu  Diccionario.  Lar. 


¡UJIAB«adi.deiliiatieniibadón,  que  fe  dice  de 
«pialquienoolkquetiefie  colócbUQCOy  dilliii- 
guiéndole  de  fu  erpédepoc  ¿i :  comoxomiHo 
aJbii ,  pino  olbár ,  conejo  albir,  &c.  y  lo  ntifino 
csdeotn  qualquiecaefipécie  a  q/aai  Ge.  afiia 
«fle  «Qetivo.  Lar.  Amdnt,  •^mm.Mkms,  tir» 
CERv.Quix.toni).  1. cap.  13.  Yno  cscncarcci- 

.  siiieQtD»pocquecndeiiacoaqo4Íi»«rungian- 

•  4fe,<peSiBchi>tl«ocMfaa«áBdi6ftrdea%Hi 
cabrón. 

SALEARAN,  f.  n».  Cédula ,  hoja  de  papel ,  pliego. 
£s  voz  formada  del  Arabe  Jia^i ,  que  úgnihca 
cfto  miCno  ,  y  con  el  articulo  AI  fe  dixo  Aiba- 
lán.  Es  termino  baxo ,  y  uiado  en  Aragón.  Lat. 
GMrtAfafjrattA,  Fubr.  de  Ala g.  foL  aaj.  Y 
que  Tola  fu  obligación  hecha  en  MÜarán  aatti-* 

.  btandofc  Mercader.^  baila  lin  otra  probanza. 
jí^LBARAN.  Vale  también  obligación  hecha  fin  No. 
tirio ,  ó  Eíaibino  á  favor  de  alguno ,  pac  débi- 
to,  ú  otra  qualquicra  cauía ,  ó  cafo ,  coomloct 
un  ó  papel  nrmádo.  £s  termino  forenfe  ofr* 
do  en  Angón.  Lat.  Scripti  tbligatio.  Striff  «4»- 
apf»  tBHtraSaque  oiiigati».  f  OUU  M  AtA0.6L 

•  2  2  3 .  Y  ordena  fu  Magcílid  que  en  los  Alharánet 
ide  Mercaderes  no  íca  nccelsirio  probar  que  cL 
qnebliaceyfíniiaesMercadár,yqae  (otafa 
confcísión  hecha  en  altarán  r.ombrándofc  Mer- 
cader, quanto  a  í  u  perjuicio,  baila,  ím  otra  pro- 
banza algun.i. 

j^LBARAZADO  ,  DA,adj.  La  perfora  ,  ó  el  ani- 
mii  que  padece  la  enfermedad  de  Aibarazos. 
Lab  «¡b*  eftíius. 

¡AiLBARAzADA.  Sc  llama  también  ana  eípccie  de 
uvas  >  que  tienen  fobre  el  hollejo  muchas  man- 
chas como  apeadas ,  de  cuya  efpecic  hai  gran- 
de abundindacnAndalnda.  LaL  Vvá^fidf» 
tobnvariaté, 

SKLBARAZO.  f.  m.  Enfermedid ,  efpéde  de  em- 
panes ó  nia&cfaas  blancas » álpoas  y  efcainolás» 

■  queiatacBtáneasíálenilosiad«nIes,7a 
péde  delqpra ,  ü  o  rielen  de  ella.  Es  voz  Aribigl 
iIftimsM,  que  lignihca  lo  miQiio.  Lat.  K/^/^^ 
«Ac  AlpboH ,  ems,  Fragos.  Íbl.  105.  La  cenxra 

.  efpécic  es  la  Pfora  de  los  Griegos ,  y  el  Albaris 
de  Avicéna ,  que  nofoctos  deamos  AUraráxa ,  y 

.  él  Ibma  empéine.  Lag.  Dio(c.  lib.  u  cap.  i  sb.  . 
Hiccfc  tamlñen  del  zumo  de  el  arrayán  util- 

.  mente  fomentación  para  £ip«u  del  todo  loi«/- 
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'AiBAtAzos.  Uládo  de  ordinario  en  plural.  Es.  la 
ttifina  enfermedid  atriba  expreflada  de  man- 
chas blancas  á  manéra  de  empeines ,  que  Talen  \ 

■  los  caballos  en  la  piel ,  femcjantes  á  los  iKrpes 
de  los  radonálcs.  l^i,VitUim(dka,  Calv.AI- 
beifer. cap.ii.  glof.^^.  AUttnxm  es ttna  enfer- 
medad que  fe  hace  en  las  bcftias  cabalLircs ,  ye- 
guas y  caballos ,  y  no  en  las  mulares,  ni  afniles* 
CoND.  Aibeiter.  bb.i.  cap.aj.  ni]ni.s7.  Eftaen* 
fermedid  de  albarázos ,  cmpODCS  >y  poftulasla 
trata  Laurencio  Ruíio. 

lALBA&CA.  f.  f.  Lo  mifino  que  Abarca.  Veafé.  Es 
voz  antiquada ,  aunque  la  gente  rúftica  fuele 
pronunciarla  afsi  en  algunas  Provincias.  Luce- 
ro, onis. 

ALEAUDA.  C  f.  £1  aparejo  que  ponen  i  las  béf- 
tias  de  car^  ,  para  que  puedan  cómodamente 
llevarla ,  y  Im  laftimarfi:  d  lomo.  Es  la  miíim 
voz  Atiaisajtíkárdsáff  que  íi^iifica  lo  pro* 
priow  Lat.  QKteO»,  JTMir.  Okdbn.  de  Sev.  Tit. 
Albardcros.  Y  que  el  tal  que  afsi  fe  cxaminire 
{igivua.MánU  a&dL  Alfaiuích.  foL  50.  Qgi-^ 
faroni— eowhaas ,  tentaron  haéAMat. 

Ai  BARDA  SOBRE  ALBARDA.  Phrafc  coH  quc  fc di JL 
encender  que  alguna  cofa  eílá  gtoleiamente  he- 
cha, fofcay  cargada  mas  de  looeoe&MMvV 
con  que  también  fe  explica  havct  repetido  al-** 
guna  pcríbiu  lo  que  yi  tenía  dicho ,  y  compre- 
nenduio  en  h.  oración  ó  cliulbla  de  fu  conver- 
fación  ó  efiaoio.  Lat.  Lt§KÍftr  fkam^mi  C'U' 

BdKade  oibÁri*.  Pfarafi;  Requeme  en  bs  fcntAi* 
•  cías  de  cauíascrkmnaks,quando  fe  condenan 
los  reos  i  al^nn  csAírd  afiouofo ,  diciendo  fea 
llevado>  ó  íaíndo  eo  béffift  de  albúda.  Las.i^ 

Cofoo  rfrfcaUDCTcnafcrdsf.  Phcatíé  vulgar  con 

que  fe  explica  que  no  puede  ícr  una  cofa  que  fe 
dice,  o  te  intenta  hacer ,  ó  que  00  la  ciecmos» 
«ioaiieléapofiible.Lat.  Vt^M«mm  iCteh 

£s  lafiima  no  ediarle  tma  aibard*.  Fhrafe  vulgar 

.  éeqeeleafiqaandofcoye que  alguno  iuexe« 
curado  una  necedad  notable,  ó  ha  dicho  alffua, 
bobcria.  Lat.  Dignum  ciiulia  dcrfum. 

Fulano  c»  u—  ailti  11  v¿4.  Fhrafe  vulgar  con  que  ib 
denota  que  algún  fugéto  es  necio  ypefadoen 
üi  convcrfación ,  ó  en  fus  acciones ,  para  no  de- 
cir ezpceflamente  que  es  un  aího ,  ó  un  jumento. 
TtahdlCovaniiviaaeaíiiTbe^orOb  Lac  Sná- 
im,  Bmémhoam, 

Llevar  U  albarda.  Phrafc  vulgar  con  qúc  luclccjs-' 
plkaríc  que  alguna  pcrfona  tokiia  y  lufre  coias 
landun»  y  pefikbs  ,  que  los  bonwes  de  pcii> 
denre  juíao  no  aguantarían.  Dicefc  tamoicn 
vulgannenicde  a^^iellas perionasquc  llevan  el 
fcfe ,  y  pefiKkiMrihcide  ín  fiurilM ,  inanienién- 
dola  en  gados  y  otras  cofas.  Lat.  Omu  ftéireeti* 
trUarsttm.  In  merem  ájini ftrdnas ferrt,  • 

Merece  que  le  pongan  una  albarcU^  FlmftTnlgat 
que  íc  dice  ac  aquellas  perfonas  que  triíectitan, 
óhanexecutado  algunas  cofas  neciamente  fin 

.  ndeaiÓBnidifcarfo.  Lat.  Ptau  snuüemm,  «rl 
HOH  imnerHo  impmuntur  eiittlLu 

Sallar  como  granizo  en  Msrda,  Phrafeiweval-' 
prffTfJS  ^  #ce  de  los  ipc  con  ftcÉdid  fe 
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ficntcn  de  los  dichos  y  hechos  de  los  otros ,  rcf- 
"pcmUéndo  ,  6  euccútando  coias  encontiiiio 
■ aíñf  adámeme.  Tráhe  dfci  tox  Céirin,  tít  fu 

■  I^Crionar.  Lat.  Impachtttet  ferré.  Excundefcere. 
Co».ELORiN.Sccn.ii.fol4i.  Xíníxf^ó com 

Sufrirá  que  le  echen  una  albard.u  Phrafc  que  ram- 
'.  bicDle  dice  vulgarmente  de  la  per  ton  a  t^uc  fu- 
fce  notalileSfintazooes ,  y  no  las  contradice ,  ni 
.  luce  conoaeUas.  \iit,OiihUjáttim;fibi  im¡mii 

Rcfr.  conqucícdá  á  entender  alguna  cota  evi- 
.   dente ,  y  que  no  tiene  duda :  como  lo  es  quecos 
'  ■  ¿aviantes  eftin  cerca  de  tierra  quando  ven 
• .   borricos,  fignificádos  por  el  avt  de  aibardiiii,  ret" 
"  pedo  de  fcr  el  aparejo  próprio  de  aqueHosañi» 
".•  nulcs.  Y  también  le  dice  jocdíamcntc  b  jrlrin- 
'  dpfc  de  algunas  períbnas ,  qu^  pareciciidojcs 

colas  niiufás  f  *dlU)M 
.'-  loqnetodos  fabcn ,  y  íicmpre  Rioédct  toiEdhdo 
'  '  ^neccdádfupronóltico.  Lar.  '  *  •  - 

P6.VÍIK>  el  afno,  vendrá  la  <i/¿'W.t.  Rcfr.  que  en- 
/■  finque  de  la  parte  que  vino  la  cofaprnicipál, 
n  de  donde  fe  adquirió  la  mejor  porción ,  de  jdli 
'íciacará  ,  6  alli  fe  ganará  lo  accciVório.  Lar. 

Qux  térra  dcdít  equuiri^t  etiam  epbtpj^mm. 
'*  *  Calixt.y  MELiB.Ad.1.  Odia  que  paiaimí|ii* 
'  ñffiidi  dé  vm  ti i»fii9t  vertid  e¡  sibarda. 
Labrar,ó  cofer,  y  hacer  álbará^t ,  todo  es  dar  ptin- 
tadas.  Refir.que  cnfcña ,  que  muchos  por  no  diC- 
[-^  tioguir  ni  coiiocec  con  pcrfccciónrns  wf*i  6 
'.  .negócios  que  tratan,  Aiéíen  juzgar  timéáxtmfi^ 
..  diverlas  por  una  mifin:i ,  porque  fe  pareced  en 
alguna  circuníbincia,  6  porque  tienen  alguxufc- 
j  mejanza  entre  sf.  También  pnede  tfSxixOi  füit* 

•  .  lándofc  de  los  que  fe  ponen  a  cxccutar  una  obra 
' ' :  qt|e  no  eimcndci),  porque  fe  parece  en  algo  á  fu 
;:  ¿teúolicki.Lar.  -  .r;.* 

*  *         Dephi'  e  itifpte  ,  hfus  art'ifix :  idemputaf 

Ciieurhit  AS  tAUt  ^ojíalos  defiribtre. 
iLa  culpa  del  afnb.edian  á  la  aibank.  Reír,  que  et>^ 
fciía  ,  que  por  no  confcinr  algunas  pcrfun.is  fus 
defeceos ,  o  l'u  corra  habilidad ,  ó  inteligencia, 
.  .  ambáyenáctros  fuspcópriaf  eidpas,ótosdia« 
. .  .  ks  que  han  eaufado  fus  accióaá»  lat. 

í¿uoJ  píccat  .'finui,  té  éiuUm  »ifírMtwr;- 
Ctkv.  Qutx.  toni.  2.  c2p.6áít»t9^táelMfliom 
'  febade  ettar  ¿  ¡aaihv'da, •'  -  ••  — ^  ••  ^  -'^ 
Xa  vida  y  el  alma ,  mas  no  la  tMm^  lU^fiv  que 
cnfcña, que  muchos  iiombrcs  ponen  por  fus  ami- 
•  Sf^     riclgo  lo  ous  importante  y.  excelente, 
qoe  esh  vidá  y  ém'ijriior  úeamviú^ipín 
exponer  por  ellos  la  haciendaiq|DéuuiMN!ii(á»- 
ix»  fín  comparación.  Lat.  t 
,"  Etfams  atqtie  mitas  eomitm  /hi^Hur  ^^gi^imt* 
Quilibet :  afl  atiro  rsrm  idem  fsciet. 
Por  dar  en  el  afno ,  dar  en  la  albarda.  Rjcfr.  que  fe 
.  <fíce  de  los  que  noaderMn  en  loqoéhtcen.  Y 
también  de  los  que  no  pudicndo  vengar  fe  de 
quien  principalmente  los  ofendió ,  fe  vengan  en 
alguna  cofa  fuy a ,  que  ó  no  pu^  dcfeudctfe  >  6 
es  incapaz  de  clefcnía.  Lat»  . 

Smid  (parnt  iBm  imUh  VMU  miM .  > 
Nm  m  ñmmfti  iUuU*  íMWifaf  ~ 
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ALBARDAN.  f.  fn.  Hombre  holgazán  fin  vclr- 
ciienza ,  but»>i  i ,  cUocarrcro ,  ó  tru^ui)  >  fe 
introduce  en  qualquiera  parte  pacspfliflSir  y  vi-, 
vir  (Intrabai.ir.  Es  vuz  Arábiga  corrompida  de 
lapahibra  AbirtOéi^  que  fignitica  clpccic  de  bu- 
fo: láda  .remedando  á  otra  perfona  conjgeAosy 
vtfijgcs :  y  entre  nofotros  lu  paitado  á  ugmfkar 
el  lugétoque  cxerce  citas  bufonádas,  Im  mas 
'l8H^iujQj6nque  la  t  Arabe  en  d  latina.  Lat.  Ho- 
.-^Mwbrf/.  Vision  DELbiTAB.ípl.45.  Aqucf- 
Íím!  twfifátfí  manéra  ¿  attiñcio  como  coman  y  be- 
ban ,  y -muchos  de  los  tales  fe  facen  a¡h*rdánes. 
Valer,  de  las  Hist.  cap.4.       Pot  amóc  de 
Tengar  la  fu  muerte  fingióffiPMÍHi^iii.  J  fe  deC> 
pues  entró  aquel  albgrdait  y  dió  al  Rey  Upig|dlr* 

Eí|^fl^^¡£w2#^eoi¿I^Íe^^.  áeft.  que 

advierte  qué  los  entremetidos ,  aunque  mas  lo* 
dclptdan ,  volverán  adonde  conocen  que  puen 

~  den  facar  alguna  cofa.  Lat.     -  ' 
■  '  Conviva  Jtet  fernper  at  volet  mbis 

ii  .  j.  I  ijutstor  i  Be  vintu  htotretundus.    ■  }^  -> 
tá  S(riHCail^fiembtad«ili^ 

fcña  ,  que  los  holgazanes  no  ficmbran  quando 
comuiuncnrc  fieinbran  los  labr.uiorcs ,  á  cofta 

ií'dkf  íbíÜáár  y  nabajo  lino  bufonadas  en  jien- 
poque  piiedan  lexyicks  p«n  £icai  áitcsmu* 

;        Nagator  ante  tetnptts  improbut  ferit. 
iUlBA&DANlA.f.  £  La  acdón  babimáljd  el  exer- 
.-'ctdó  de  AÜbndin.  Es  vorani{qiiada.-Lat.N«^<r, 

arum.  Sntrril:tJs.?ti.iy,civ.Do\  Cari  .nt  Via:%. 
:  Tcaducdel  Pioi.  de  Leonard.  Atetin.á  las  £thi- 
^'taístfe'Atlflifiiicte.'  La  AbKjAjuiidaiicisi'tjiie'^B^ 

ce  homolachia  ,  efta  es  propriamente  ante  los 

nueftros  A^ardamA  :  y  d  que  aquella  kisxC'. 
'  abund<in<Sá'tieii¿t  ^l'^rdin.- 
ALBARDAR.  v.  a.  Poner  la  albarda  a  qualquiera 

béftia.  Ufafc  cafi  fiempre  de  c!\c  verbo  con  la 
.  prepofición;»,didexKlo  Enalbardar.  Véale.  Lat. 
■  Midumci'ttellis  indture  ftnjirurr:.  Comed.  Fi o- 

aiN.Scen.39.  ful.  136.  Porque  tampoco  no  me 

•  dé  corcovos.  '  ■  •. 
AiüA&D/iR.  Metaphüticamcnte  fígnifica  tainbied 
-  envolver ,  d  rebozar  algunos  manjares  oonhnfr* 

•  -:vos  y  harina ,  ti  ottas  ocMlas  íeine|antes.  ^.'voft 
".'üd'ufofámiliir.      •  »  •  •  . 
ALBARDADO.DA.  part.  paf.  del  verbo  Albaraac 

en  &s  acepciones.  Lac  Afinus ftrxtiu  ciitetíú, 
Auno  A  o^'Metaphoricámei^te  fé  liaman  e)  toro, 

vaca  y  otros  anini.ilc;  que  tienen  el  pclodcl  lo- 
<  mo  de  diferente  culóc  que  Lo  demás  del  cuerpo, 
'•  amó  ]fi  h  liatordeá»  tñ  huvieílé  <UMngoido 

con  el  pelo  el  sirio  aparcjádo  para  la  carga  ,  u 

éonáe  les  ponen  i  las  béilias  la  carga.LAt.£W/«<Jy 

•  ^txfmuim  dorfi  cAius  cohris  baUt  qium  ntt- 
qmtm  wrptts ,  injlar  ditelU  impofttx. 

ALBARDERIA.  f.  f.  La  cú\c,  barrio ,  cafa,  ó  sitio 
donde  fe  hacen  y  venden  albardas.  Es  voz  fbc- 
mada  de  la  palabra  Albarda.  Lau  Vism^  m^m 
Jiunt ,  Atit  vtniuatur  d'telia. 

AÍSARDSaiA.  Signitica  también  el  mifmo  oficio 
dtincer  aibardns.  Ldt.  Ars  cliteüarii.  Orden. 

•  Da  Si-v.  TH' Aibardérus.  Y  prefentan  ante  nos 
-'-  c¡aita»Oidenaita»de&^<ifidúdfl<<¿wrvfai>; 

AL- 
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r  4j^iLftBP£ftO*Cin'  £lque  tiene  por  oüdó  ha- 
cer albardas.  Lar.  Cliuliarim  fartor.  Orden,  db 
•  >tiv.  Tit.  Albardcrps.  Por quanto  ante noipac 
.  jpederoQ  ciatos  nfidáles  tlbariértt  de  efta  Qu- 
.  <Ud.  EspiNoi.  B-Peno  y  U  Oknt.  Bordadores 
y  üIlurdérM  todos  dicen  qucdan-piuitádds. 
Albriciftt  átítáriUm  que  fe  qiicaui  elt^áiago.  Rcfr. 
.  /qpeftfboibf  amlakoo&  decAeojemplo,  de 

JoS4|Qe  hablan  dcfpropóntos  ,  ^n^^  vc(jí¿\xm- 
bresáloc  que  pcntabjan  Ufwgé^i^'tTlP  Ajftgrifiiat 
.  comofíilosq^bacm^n^q^IflfJeKfAi^^ 
.  bridas,  porque  fe  icsqfiiqiíipl 
.-ias  hacen.  Lat,  ,...■/ 

Pau£tiu ,  (juoi  cemijf  ardtnt  fulgidd. 
ALBARDILLA.  i.  t.  dimin.  de  Albarda.  Albarda 
:^pcqudía.  LaL  CUttüuJa.  Makm.  Dcícrip.  der 
,  Afi'ic.  lib.  9.  cap.  29.  Acuíliimbraa  las  mudeces 
andar  caballeras  en  bueyes  mui  gordos  y  lucios 
coRvma  aibardiUaj. 
'Al  »AaDiLLa.Sigpií)ca  también  el  caballete ,  ó  cu- 
.  kierta  deladbwo ,  teja ,  cal ,  hyelío ,  pitarra ú 
^.«09-  íemejante  mati-rLi  que  le  pooe  (ubre  lar 
poiédei,  ó  tipias  de  \ps  ceceados,  conáles»  kuqr- 
t  tos»  &c.  pan  defenderlas  de  qoe  Ja^pcoetten^ 
■  calen  las  aguas  y  nieves. 
.  ^iftu/té4M  cjeifitatu.    •  ,  r  .fc^uq  pop  oq 
.  ÍAlbaroiua.  Se  dice  también  aqu^  ufia  qpie 
.  »  crian  las  ovejas  y  carneros  (obre  cl  lomo  el  ín- 
- ,  Vieriio ,  (guando  ellan  mui  íiacos ,  que    ua  tid-*^ 
,  Qodurifsuno ,  que  no  pueden  cunado  las  fi-* 
,  xcras  al  tiempo  del  cfquilo  ,  fino  han  engorda- 
.  du  y  criado  nueva  laua  debaxodeltielunoQue 
.  ^jüffmalaalbacriiüa.  ÍÉt.Hir/iiuUmidtffiJ^iinm 

fKÍaáta  prx  tnarie. 
IfLUARDiLLA.  S.:  dice  también  aquel  barib ,  6^ 
i  doqiie  fe  pq^al  4eMEál.dcl  aíádo  q«qif|q^U 

tinró  cCU  mojidx ,  quctnpide  labrarla ,  pof  iv¡^ 

poder  entrar  ni  paictrar  con  aquel  impcdiiiHa- 

1  o.  Lat.  DtitíaJi  araíri  bsreiu  ItUum^ 
!4ki.ikARpaLA.  £s  taiiibicn  una  compofictóo  de 
.  ias  comdfíblcs ,  que  (c  hace  con  huevos ,  h«r{- 

na ,  dukc,&c.  con  que  fe  b.\ií an  ,  rebózate  6  en- 
:  vuelven  pies  y  lenguas  de  puerco  ,v  de  oteo» 
t  aiiiiiules,derpojosdeayes,yho;asdédífecet»> 

tes  hierbas  ,  y  otras  col'.is  para  cumer.  Es  voz 
^  del  ufo  ¿umiiar.  Lat.  Condimentum  qatiddaMc^- 

muM  «X  firimt  y  voh ,  aUi/qut  bi^ujimM  tmíféc- 

tum, 

Ai  BARDii.LAS.  También  fe  dicen  en  los  caminos 
.  las  orillas  dclasfendasprutundasqucdexanlas 

.  perlbnas  y  caballerías  quando  pallan  n\ui  frc- 
,  qüentemente  por  ellos  delpuc^  de  iuvci  Uovi- 
.  00 :  las  quales  liielen  tener  la  forma  de  un  caba- 
.  lléte  de  tejado,  y  Ion  de  eñocvu  y  embarazo  en 

. .  cl  camino  para  qualqiúer  gáiero  de  cartuáge, 
Lat.  Viarum  crepidinti. 

AUBABDON.  f.  ro.  Efpéde  de  aparejo  4  manara 
.  de  albarda ,  que  fe  pone  á  las  caballerús  para 
.  montar  en  ellas,  mas  huecú  y  aleo  que  L  albar- 
..  .da.  Focmafc  con  fuitc  y  barras  para  mayoc 
.  ibitaleza  y  (é|uridád ,  de  que  noie  ¿ente  (qiire 
.  eliomo  dd  anunál  á  quien  le  pone ,  poniae  no 
..  lámate }  aunque  hai  umbienocra  tucaucaclc 
.  albardún  íin  ñifie ,  ni  bañas ,  que  ftaica  íipbce 
..  todos  los^  cpS^st»  ^>  h  mlVaía  flue. 
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ufan  en  Valencia ,  en  Murcia,  y  en  otras  pintes, 
.  no  de  mcotfc  convcnientia  para  el  ginétc ,  oi 
mea  ]í^^tMlm^'  Lat.  Vtiiorii  jumeoti  fetk. 
FitACu;  DE  TAss,  año  de  1 6S0.  fol.47. 
.  bardó»  íbrradp  ep  badana  trece  reales.  .  , . , 
ALBARDOtkáUX);  C  au  dim.  de  Albardón. 
Albardón  auspeque&>  que  losxeguldies  y  co- 
munes ,  y  de  que  CcAa  Cc  uí^para  andar  aolM> 
lio  con  u>nvcQÍiénáa,en  los  ipages ,  en  la  caza. 
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ALDAR.^JQ^¿|jto^^p,)  dimin.  de  Albar  con  que 
íe«imi(^ue^«rpcciede  trigo  llamado  alsi  en. 
■  ,  la  Mancha,  pocqoe  tiene  el  colóc  mui  blanco, 
ouc  también  llaman  Candeal. 

£fpccie  de?crf.goii  Da- 
•fPWHi  II  Rlitiifeltoefló  roui  íábrofa , de  las  que 
ma>:  temprano  maduran  ,  del  tamaño  de  una 
nu^  «¿yj^c^tc^l^e^^nda,  de  color  amarillo  ba- 

^..1...     J  .í^PP*  ^ P*5*^  'l^^ 
Oa^fafc  'y  cxMDcrtn» cxpucl\a  a  la  fuerza  dcTSoI. 

£lk  VOK  Te  pconúncia  variamente  en  Bib^óa, 
pues  UQo«  dicen  Aibarcóquc,  otros  Albercoqtte, 
y  con  la  milina  variedad  u;  halla  efcrita  e»  dife- 
rentes Autores ;  pero  la  común  pronundacion 
.  es  Albaritóquc.  Y  aunque  Covarr.  dá  origen 
GrL^oáclbi  voz,  es  mas  natural  fe  tomatti:,^! 
Arabe  J}jrt<%«if  .añadiéndole  elartículo  AI.  Lar. 
.  Arm:nÍMum  niMum.  El  árbol.  Armeraaca  tnalus. 

L A  c.  DiofcJib.  I .  cap.  131.  Los  que  vulg^tmca» 
.  teilamámos  en  CallUla  i^«r/roy«» ,  reprc&n« 
tan  aquellas  manzanas  que  Diolcóridcs  llama 
,  Armcniacos.  Pbaom.  db  ta^s. año  ló'io. fol^S. 

La  libra  de  Jlbarieóqmet  i  fiete  reales  y  medio. 
ALDARIGO.  aJj.  de  una  efpc'cie  de  trigo  mui 
.  blojoco ,  Uaoudo  aüi  a  dillir^ciun  de  otros.  Es  el 
-  wiüa^  que  en  la  Mandia  llaman  Albarcjo  y 
^  Gapdeál ,  y  ai  Andalucía  Blanquillo.  Veanic 
días  voces.  Aviñ.  Medie.  Scv.  cap.  10.  fbl.  22. 
Aqui  en  Sevilla  hai  de  muchas  maoéras  de  tri- 
sp^^,hai  ^zúl ,  liai  fcmenrál ,  hai  vermejuéla, 
•  tSí/i/A.Tr/¿'o,  hai  trechel,  hai  delgado. 
AI.r>.\R¡L,I.O,  f.  m.  Elix-ciede  .iibaricói]ue  mas 
.  pcqueúu  que  lus  comunes ,  blanco  ,  mui  oloró*. 
ib,  dulce  y  tierno  ,  que  delpide  con  mucha  End» 
lidád  cl  l.ucüu  ,  e.exanJo  defcubietta  la  almen- 
dra con  moi  poca  fuerza  que  fe  haga  al  abrirle. 
Llámaofe  aíu  en  Andalucía  para  dilHnguirlos 
de  los  daroafcos ,  y  de  ouas  dilercncias  de  alba- 
ricóques.  Lat.  ALibrum  an/icniacorum  Jpctiei 


Aif  \r  IT '     Nombre  de  unsón  ,  c)  tan  do  ^y:..:  ]> 
gente  común  toca  en  la  guitarra  para  bailar,  y 
..  acompañar  xácaras  y  romances  con  cadéocta 
.  mui  accelerada  y  breve.  Lar.  Editas  fomu  m  tí- 
.  tbaraUtior,biÍM'iorO'parumffravis, 
TEíSo  vi  poc  el  alkmllo  ,  ó  fue  por  el  í^mrilk, 
Phrafes  vulgares ,  de  que  ufan  fieqüencemcn* 
;  te  en  Andalucía,  con  que  explican  que  alguna 
cofa  fe  hace,  ó  le  hizo  de  prifa,  atropcUadamen- 
.  tey  úocoofídecaaóa,  y  comoque  íetomade 
-burlas  lo  que  ddbía  coiiudawiibcoii  mudulé- 

íultatiMeM  agitar, 

ALBi)IAADA.C£  Lac«gtca>iepkoktikich6niik 

.  .  4eftB&dcf|BIBt  ^ásiÚa.  x  pro- 

po- 
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pófiro ,  que  fe  hace  para  cubriHé  y  dcfcnderíc 
en  la  guerra ,  ó  para  cercar  y  rcfguordar  las  Iw- 
ndáiMS y  huertas ,  que  cfián  en  el  campo.  Vie- 
ne del  Arabe  Barráda  ,  que  fipnifica  cubrir  y 
ocultar :  y  añadido  el  articulo  Ai ,  fe  dixo  At- 
lMUCiada.UI;  JUp<^Mlum,i.  SeptJ,'>nim.  VaUmm^. 
Orden,  de  Sev.  Tit.  Carpinteros.  Sepa  fiwer 
bancos ,  puentes ,  y  compuertas  con  (hs  abasy 
aiharrádas :  fepa  facer  cureñas  de  lombardas. 
AcosT.  HüL  lod.  lib.7.  cap.8.  Difcunieado  por 
lalagáñaviqicionáMhriiMpeqo^^iiaw^^ 
dr.  ó  terrapleno. 

ALBARRAN.  f.  m.  £1  mozo  foltéro ,  libre  ,  que 
notienedonncíEo ,  a&'t  tú  hogar.  Es  voz  ant»- 
quada  y  Arábiga ,  compuerta  del  artículo  Al ,  y 
de  la  palabra  BartAit ,  que  ligiiiíica  el  que  eftuvo 
libre  y  goza  de  inununidád.  Trábenla  Covait/y 
Ncbrixa.  Lar.  dtlebs,  is.  Expen  ctm-w!/. 

AX.BARRANA.  f.f.  Efpécie  dcccboUa  ivlvcftre, 
ami  femante  a  la  lioricníe :  folip  diticrc  en 
producir  un  taltu  alto  de  palmo  y  medio ,  cafí 
todo  encerrado  en  las  hojas  ,  del  qual  nace  la 
flor  blanqucdna ,  algo  inclinada  al  color  amari- 
llo. Sus  hojas  fon  anchas  y  iin  pezón.  £s  muí  no- 
civa al  comer ;  peto  nxñ  vú\  fNua  viñas  enftr- 
mcdádcs.  Es  voz  Arábiga  compuerta  del  artícu- 
lo Ai,  y  de  la  palabra  Barró» ,  que  (knÜka  cola 
defíerta,  incalta,  exieriór ,  que  cftá  fnen  depo- 
blado. Lar. Scbila vel  SeUHa.  Lac.  Diofc. líb.  a. 
cap.  1^2.  Fdéganíe  comunmente  con  la  albarrá- 
Wá  toftáda  losfiftKfiónes.  Y  enelmifmolibro» 
cap.  163.  A  la  que  los  Griegos  ¡laman  ScUa  lla- 
mamos los  Latinos  ScbiU ,  imitando  á  V'artón. 
En  C^lla  la  llaman  cebolla  aUttrritiá, 

ílkiBARRANA.  Significa  también  cierto  género  de 
torres  ,  que  los  Mocos  ñbricaban  apartadas  de 
los  muros  de  las  Qudides  6  lugares :  ooe  ade* 
más  de  fervir  de  defenfa ,  fcrvtan  de  ataláya  pa- 
ra defcubrir  la  campaña.  Oy  íé  cotiícrvan  en 
Andalucía  mudus  con  eíte  nombre ,  y  particu- 
lacmemecnCónlotMhai  unamuigiande.  Lac 

profpiti  pofsit ,  conjlituta. 

'ALBARRANEO.adj.  Lo  miíino  que  Forañéro, 
extrancéio.  ^^ene  del  Anbe  AavMMl,que  (egun 
el  P.  Alcalá  fiG;nifica  for artero.  Es  término  anti- 
quado,que  le  usó  en  Aragón.  Lat.  Extramus. 
Advetiáfd.  FocR.  os  Arac.  foLi  ja.  Si  <9n  el  di- 
to, 6  algún  otro  apelfidole  dcitocicáqualidMl 
alguna  de  Mbarráneo. 

'ALBARRANIA  ( Albarranía. )  f  f.  El  eftado  libre 
de  una  perfona  íbitéra.  Es  voz  antiquada,  y  vie- 
ne del  nombre  Alharrán.  Trábela  Nebrixa  en  fu 
Vocabulario.  L^íX.CdUkatmjHs. 

ALBARRAZ.  f.  m.  Hierba  que  mas  comunmente 
fe  conoce  en  Eipaña  por  hierba  piojera,  toman, 
do  el  nombre  del  efcclo  que  caufa ,  que  es  ma- 
tar los  piojos:  y  Koaalmcnte  los  iKtboliikM 
knonendRenonme  poc  coitelpondBeinc  CkC 
Miaño.  Veaíc  hierba  piojera.  Es  voz  Arabe  de 
b  complexa que  vale  grano  capital: 
cayoQonhretanifafenledin  Arabes,  VLatinos, 
por  la  virtud  que  tiene  para  purgar  fas  flemas 
y  (érofidides  de  la  cabeza.  Nctnixa  pone  menos 
corrompida  efia  voz^ciendo  Abarriz^  iM^t*.  ■ 
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Cada  libra  de  «Amttíb  no  pueda  paflár  de  qoM 

tro  reales. 

Albakaaí.  Es  tanbieniDinifiao  queAlbarizói- 
Es  voeantíquada :  y  aunque  viene  del  verbo 
Barráza  Arábigo  ,  que  fignifica  cftar  cubierto 
de  lepra  ,  6  manchas  como  empeines;  noobftan- 
.  .ttcn  li^i^ CaücllaDo  decimos  Albarázo ,  y  no 
iUbarnB.  Gimov.  Ibb.  el  Servid,  de  Abuícac. 
part.6.  ful.  41 .  Y  lo  inifmo  quita  las  cnfjrmcda- 
des delcuc^o,  aíst como  es  herpéte  y  aibarriz, 

JUlJIAYAI^  CAIbatira.)  f.  f.  Eípéde  de  enferme-* 
dad  afqueróía  y  peligrofa ,  que  dá  á  las  mugeres 
en  la  boca  de  la  nudrc,  ó  útero.  Es  voz  Arabe. 
Láf.  SmPtfiiBi  nt  attrt  MfWMdEs  x  fiwihitM 
quiá.im  morbus. 

ALBATOZA  ( Albatóza. )  f  f.  Efpcdc  de  embar- 
cación ,  ó  barco  pequeño  cubierto.  Traben  ella' 

vozNebrixa ,  Covan.  v  Sobrino ipcronodenQ 
yá  ufo.  Lat.  Etnpbracl.i  luvis. 
ALBAYALDADO, DA.  adj.  Cofa  bañada,  pin- 
tida,iidada  de  albayalde.  Traben  eftavozcl 
P.  Alcalá  y  Nebrixa  ipcto  no  íe  ufa  >  y  en  fu  lu- 
gar fe  dice  oy  dado  «  u  dada  de  albayalde.  Lati 

Cer$j£áttu, 

ALBAYALDE.  H  m.  la  fobftártda  dd  plonio,qae 

metido  en  viiugrc  fuerte  fo  difluclve  y  evapora 
en  polvo  á  maneta  de  cal ,  blanquifsimo .  que  te. 
queda  pcgádolltruperfide  de  la  plancha  ó  U^- 
mina  iníiindida  en  el  viiugrc,  y  raído,  6  rafpádq 
fe  coge  para  vái  io»  ufos.  Es  voz  Aribi^  conn 
puella  del  artículo  Al ,  y  de  la  palabra  AtfiM^< 
que  fignifica  cofa  que  fobrefalc  en  blanaíra; 
Lat.  Certijfk.  PaAGM.  DE  taís.  año  de  léSo.fbL 
15.  Cada  libra  de  tfAMf4/<^'  no  pueda  paflar  de 
fefcnta  y  ocho  maravodi,-.  Lac.  Diofc.  lib.  tf. 
cap.  32.  Dado  que  1.1  Ccaui.. ,  ü  qual  fe  llama- 
4M(||MUe  en  Cali  illa .  lev  ir.iii  provechófa  pac^ 

'  dMOcaclas  llagas.  Lop.  Com.  La  malcafiida. 
No  bangjfiádo  mai  dinérOf 
q$u  tn  rabofioi  y  albayaldís. 

Acudid  al  cuero  con  el«/¿ii/«/ir,qi]eloBafiosncf 
íévincnvaldcRefir.que  fictma  i  las  mtigé- 
res  ,  burlindofe  de  las  que  procúran  dilsimiuat 
la  edad ,  encubriendo  con  los  a&ites  las  artúgas 
y  otfocdefiiAosdelacani,  qoe  naturalmence 
caufa  la  vejez.  Lat. 

Ufere  cerusa,  vetuJa  btm  im^ovidoi  tumque 
Non  abemtJrufira,pMtenmitfmáÍ«s, 

ALBAZANO ,  NA.  adj.  Significa  con  propricdád 
d  colór  caílafio  obfcuro  del  pelo  en  los  caballos 
y  yeguas.  Voz  Arabe  de  Jtei» ,  que  eslonrif. 
mo  que  hermofo ,  ó  bien  parecido ,  añadido  el 
artículo  Al.  Lat.  Color  ex  badJo  nifrieam  in  equis. 
CALv.Albcit.glof.  alcap.  i5o.ftu.-stfa.  Yoafi- 
donado  foi  á  los  caballos  caftafios ,  como  el  caí- 
taño  fea  cíoíro,  que  algunos  llaman  aibazÁno, 
que  fe  entiende  color  de  caftafia  madura. 

AI<BAZO.  L  m.  £1  aQalto  que  los  Elpañóles  daban 
iloseneni^M  con  quienes  trahízn  guerra ,  ó  i 
los  Indios  quar-do  los  conquirtaron ,  tullendo  de 
fus  Plaz.'\s ,  o  campo  á  hora  proporcionada^nea 
«enmetcr  al  romper  el  día,  ó  poco  antes  al  exv- 
oto contrario  ,  ó  Plaza  que  inrentaban  aflakar. 

-  Es  voz  formada  del  nombre  Alba ,  y  aun  pateca 
inventada  por  los  mifmosEípañólcs»  aumen- 
gndo  lapalabai  A^M*  ícgnpid  géniode  lalen- 

gua. 
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h  *-gtu.  Lar.  AntfJtéca»» in bofits hvéfo,^^¡/ÍÍÍái^ÍÍL\- 
lic.  Indian.  lib.}.iiiL43,  AtlviárttM'e^tf^fi^  de 
«'^  tWgiU'á  dar  d Ííb#«ti»<$¿e'Te2  de  dUt.;.^ 

lícío  el  .ilbÁzo  antL-s  qiac  el  alb.i  romp.i. 
ALBEDRIADQR.  1.  nv  La  miÜBO  que  Arbitra- 

-  Iv)  Alhcdriar.  Lar.  Arbitcr,  i.  Arbitrar  rus  iuHtx. 
Ca&tid^.  tir.4. 1.13,  La  otra  manera  de  Jaeces 
^  "  "   ikb  es  laquéMIamao  «nLatin  Arbif 


torts,  que  quiere  tuhttfésd^etttt^^ 

•  -  c  comunales  amigos.  •'  =  ' '  ''J  *  ^     ^  •' 
ALBEDRI AR.  v.  a.  Lo  miímo  eme  Arbitrar.  Vea- 
•>  fe.  Es  \o7  anriqu.ida,  formada  del  nombre  Al- 

*  Ixdrio.  Lar.  Arbitrar  i.  Agete  arbitrum.  Partí  d. 
i.út.i-j.  I.  lú.  Debe  caoacp-^^QÍ!|í^^idr4Í^ 

^^'ÍU  Confcjo,  tvj/¿-.^r;.ir  fobteacjuíno. 
ALBEDRIADO,D  A.  pirr.  jxif.lblmilma  que  Ar- 
-r'  bitrado.  Vcall-.  Es  VOZ  anriquada.  Lat:^^^^!^- 

du  i  arbitrario  piaeitit.  ^íStXA 
lAtBEDRK).  f.  ta.'  La  Bbértad  que  Dioid«íMlk 

voluntad  humana  para  elegir  lo  bueiio,ó  lo  ina- 

^'''iMftr'^nAwb  mjt^nkfciélíA  ¿SertaulcKnx- 

picfiádo  ,  fe  le  aiíadc  c^ü.  ficmprc  c!  ¿cl;cti\  d  li. 

de  otros  figniticadus  qut 
¥^9ttima¿i\:.AftfitriumJi,  Pa  l  ac,  Ru  u.Es&erz,be- 
?  lic.cap.5.ibl.¿.  Anii  que  una  poténcia  del  ánima 
r  es  laque  quiere  el  ñn:  ella  llamamos  voluntad: 
ella  miíma  cHgétóiVitédios :  á  cfti  decimos  libre 
'  alhririo.C.o\\\Mxi.(ob.\x^  -¡,00.  fol.ius.  Dios  ha 
>  •  dado  al  hombre  el  franco  Mbedrio ,  por  el  qiuá  le 
f  debe  regir.  Gosc.  Rom.lirtc.30. 

Noques  tuUbré'aS^ifliiilisji/if,- 
It  tyraniu  interés^  ''  " 


^ikhikit.  Significa  también  <a  (cnréncia  arregla- 

*  da  a  razón  v  derecho  ,  que  dácl  Juez  iibitro  ea 

*  el  juicio  que  ante  clp-illa.  l.ii.  Ai'bitriutnjudim 
<ftíl*¡mTiD.2.üt.27. 1.10,  Albídrio  quierM^tt» 
-dedr  como  afinamiento ,  auc  deben  los  homcs 
Ittver  foWtó  (¿¿fts^uc  ion  dubdofas ,  porque 

*^  cádatjaioháya]ti:^¿^^^         cómo  conviene. 

■  ']fo»Ao.^róc,|ib.Jli.¿ap^ío.num  ^- 
^■¿(#(68  mücHd  de  dolor ,  y  de  cxclatuar  lo  1 

qucfo  ufa  el  j'h\ly'¡  >  cnlos  Ji^i^ms^^ 
'  tadeladifpoíicion  dclasicycfi. 
il^i-Bbomo.  Significa  rambicn  U  acción  Hbrcqua 
^  tina  pcrlona,  o  uiiKh.is,  o  una  coinunid-ul.o  Rc- 
púbüci,  ó  Réir.o  tif:n^para^^utar  jli;uiia  co* 

*  KfitfTtfpccloá  tjjp^lár'  máóá'O  objeto,  que 
'  el  que  lii  volniuád  quiere.  I  .u.  Arbitrium  pU- 
'  num,  Sui  arbitrii  vuIurUa^.  LVvKhN.  Gucrr.'dc 

.  Fland.  pl.  225.  Qucdan.in  cail  .líu  entero  j/if- 

dr'io  y  diípoíitión  las  dus  Pi()\  n  » 1.1^. 
AiBiORto.  Vale  tambicni  qu.iIo,Lii^  i  .i  .u  *.  ion  que  el 
"'liombrecxccúta,  como  tiiu.  tu\ iciie  fuperiór, 
«idamente y  j-xir  fu  a!it';;o ,  li^i  ÜK\d.rr.e--ro  Az 
razón  mas  que  lu  i;ullo  u  deleite.  L.IU  yoL'uítaf 
^.  libera.  Bobad.  Polittc.  lib.  2.  cap.  10.  num«  liV 
^.  Decir  <jiic  ícjuzgjni-  por  la  leyes  decir  que 

■  ^cfida  el  milhio  Dios...  yc:\>  i]aerer  que  pccii- 
<la el  j/¿.'irÍ9 del  hoir.b.e  es  i]ueier...qucprcli- 
da  una  bc'ñia  fiera.  E  \  k  l  n  .  Oucrt.  de  írUnd^. 
188.  Noes  cTTciblc  qliaiuo  leñorto  tenga,  cu  los 
caíbs  humanos  el  cie^o  .ilbulrlo  de  Ja  fortuna.* 


por  tener  el  ar- 
-  tfcufe-li^'í^rotá'iii»  pibb^         venga  de 
~"  lapalabrjl  Látína¿l»'¿«fjr//qúefignificacl  árbol, 
u  ^rbmimúlíhé  &nUka  fu  fjruto.  Lat.  ArtíUM, 

•^BErrAR'^TS.  El  que  coca  las enftrmtftJ^des 
* '  'dc'las  oélHas  conforme  a  orre.  Es  voz  Arabe  del 
'(   notíibrc  Béitar ,  que  fcgun  el  P.  Alcalá  fignihca 
lo  mifmo ,  yañadicndofc  d  airttfíwí^  lé'dixo 
Albéltar.  I,ar.  Vctrrimrius ,  ir.  Vsv.i  ro.  5.tlt.  8. 
^"^ley  10.  Eftoque  dixímos  de  los  Ürcbecs  féen- 
•tímb,  taaüña^  de  los.otroaíMaedius ,  e  At,\oi 
■■  ■  T>lívn«;os,í  de  lo^Cirujaños,^  de  los  Albéitaiif. 
ALBÉrrí:.  \.mé  Lo  mirmo  qurc  Albéitar,  Vcafe.  Es 
voz antiqoada.  Huc. Cti  s.  Rcpcrt. délas le^-es 
drCaft.  tir.  Albéittsy  Albcirares. 
'ALBEITERIA.  f.  f.  El  arte  que  enfcña  curar  las 
bellias.  Lar.  ^^TtWw'farff/i.CALV,  Albcitcr.cap. 
2.  AtbcitcrU  (^'tóiriéradccnfcíiarcomo  fch.iti 
dccuiarlaseitfctiúieidddéSjCn  laiquales  cae  ia 
obra  de  manos. 
ALBELLON.  f.m.  Lomíino  9ue  Albañar.  Veafc. 
'  '^ÉSVoz  antiquada.  "Lx.CUátJi.  Espííj.  db  i. a  \-  i  d. 
'Í^HúM. líb.  I.  Cap.  24. fol.42.  Ci el cfcombrér  los 
'  gibeUóiits,  pozos,  ó  Ictnuas,  quan  nea^&fiiiu, 
ir  quan  provechoíb ,  ninguno  lo  düác^'^ 
ALBEKDA.  r.f.  Erpécie  de  colgadura  de  Henzo 
'  blanco  ^on piezas tttxeteitidasa'maQcradcredy 
'  ú  deéDcájcV^^fe táld^on  varios  anhnalcs  y  Sores 
I.ibr  idüs  en  cl  nníino'tcxido :  de  que  aua-  try  le 
^conlirvan  algunas  colgaduras  de  canus  y  cortí- 
'^'Twk'jbu  varios  lugaircj  y  aldeas :  y  en  Madc^d  fe 

*  '*'^tifn  .algunos  pciiazos  pendicnrcs  en  las  puer- 

tas de  aloxei  US  para  íefial,  Paiccc  voz  Arabe 
.;'  dcla  pabbra  BcnJ  ,  qúc  figiiiíica  eibn.i.-.rtc,  (c- 
mmclJ?.  Alc.tl.i,  aruJiendolc  c!  .i;;kuIo  Al ,  y 
oindole  terminación  Caftcllaiia.  Lat.  <.,//«i  ex  /  - 
•fio  Kíariis  modit  reticuLitum.  Aí-arc.  Annal.  de 
Arag.  lib.  I .  fcd.  5>9.  Dió  i  Don  Saiicho  í  u  ¿cr- 
tnano  quatro  albaidai ,  que  fon  colgaduras  blan- 
cis  de  lienzo  y  red. 
ALBENDERA.  f.  f.  La  mi^cr  que  tcxc  ,0  jccxía 
albendas  ,  ó  la  que  las  hace  6  Ivicia.  Lai.  liujs^^ 

•  modi  operistextr:x. 

AufcNUERA.Signiñca  tambieu  rnetaplvxicafiicnte 
la  nwger  poco  aplicada  á  trabajar ,  callejera ,  y 
'  "aficionada  á  andar  y  véíJo  tóelo,  Lat.  Concitr~ 
LkÚÜ''*^'  ^'"y (OBturlttiotüi  mulier,  Ma4.ar. 
^Cent.9.Re&.ax.  lAmtikf^rd.qi^aBo4oáx<p» 

X.a  albendéra,  los  difanros  hilandera.  Refr.  que  fe 
aplica  a  las  aiugércs  haccndufas.quc  aun  los  dias 
4ciicíla  no  cedan  de  trabajar.  Y  también  le  apU- 
Tía  y  dice  por  íionía ,  burlátidarc  de  las  mueeiiñ 

Í|uc  todos  los  dias  de  labor  te  eftán  hclgar..Ui ,  y 
uclen  tiabaj;u  lus  días  de  íkña ,  atic¿Ur.iioque 
.  tieneo  mucho  que  hacci « j  mw  dtin  ffMt  0)01-: 
.  pada9enlascolasdcfacai[a.Latr  ^ji^ 
PeJlisd¿«busiHuJierb4ftai^fidu¡a  . 
iwfy  tmfmtqm  >  ttíerii  fraSat  nibiL 
Soínié  h^golpCi  ^  a&qdíra  ^  que  no  yentanéra. 
£¿6.  que  etifefia ,  que  los  Ptul^  ño  deben  pcr- 
iriitirque  l.i.s  hij'a&ícaafixiqqeníesenpartesd^^ 

<  <k  puedan  ycj:  y  f<nvifi«StppÍ€lp?>S<>.<^ 
^4ter  \»\taium  cooimibc»  coñi  la  cootiDidda 

dif- 
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diftncción  que  de  fuyo  trahe  la  diverfíón,  y  pou 

co  recito  fie  hi  vifta  :  y  que  los  otros  dos  dcKC- 
tos  ,  üciidu  i graves  en  una  mugcc  dcjpocos 
^íos,  aun  Ion  mas  tolerables  quejnofiratíecaor! 
timiainepte  al  público.  Lat. 

NMtiíynf  Iatfat,ma>$to,vitetque  ftruftr«s 
Filia  :  deteriuj  non  forty  crede^  milum. 

ALBENDOLA.  f.  f.  Eipccie  de  red  de  hilo  muí 
delgado  para  pcfcar  peces  mm  pequeños ,  como 
fon  camarones  ,  pejes  Reyes ,  y  otros  Ac  fcmc- 
jante  tamaño.  £fta  voz  parece  diminutivo  de 
Albeiuk ,  de  que  hacen  baftante  pcob^bifiilid 
las  voces  latinas  que  graves  Autores  ponen  por 
corrclpondicntcs  a  la  palabra  Arabe  Btnd,  y  Ai- 
benda.  Lat.  Pifcibm  mirni/mlu  capiendit  reticu- 
¡um.  Orden-,  df  Sf.v.  Tir.  Pcfcadorcs ,  fol.  \6t. 
Por  llr  como  fon  las  diclias  albéndoiai  inui  cCpcC- 
las  V  cerradas  de  malla, 

ALBENCí  AI  A.  r.f.  Tela  de  fcda^  tcxído  mui  dcl- 
gido ,  que  uLüjan  los  Moros  en  Efpaña  para 
adorno  de  los  turbantes.  Es  dificuUoi'o  averi- 
guar el  origen  de  ella  voz ,  por  no  iullarfc  raíz 
Arábiga  cierta :  pudo  fer  tela  trahídadeBei^> 
la,  y  liavcr  mantenido  fu  nombre  con  el  articu- 
lo Al.  Lat.  Ttxtmm  quoddam  ex  fcrito  ptrttnm» 
Lo?.  Gom.  Quien  bieti  ama  tarde  (dvínu 

ali>cngálas  aUandóns. 
'ALBERGA.  f.f.  hfpécie  de  cftanqne ,  durco,6 

lagúna,quc  (c  fabrica  de  piedra  ,  6  ladrillo  y  cal» 
para  recoger  el  agua  que  le  laca  de  los  pozos » 6 
norias  para  regar  los  huertos,  y  para  otros  u&s. 
Es  voz  Arabe  del  nombre  Berq ,  que  fegun  el  P. 
Alcalá  figniñca  lo  milinu  :  y  añadiéndole  el  ar- 
ticulo Al ,  acomodando  la  voz  á  la  pronuncia* 
<  'ói^  de  nucftr  1  Icrena ,  fe  le  quitó  la  f ,  y  en  fu 
Jugar  le  pufo  la  c ,  y  le  dixo  Aibeica.  Lat.  Stag- 
mm,Pifii>ta,ée.  Marm.  Defcrip.dc  Africlib.i  i. 
cap.  2  $ .  Todos  los  patios ,  arcos ,  pUires ,  aiivr^ 
cfff ,  y  alcobas  ibn  de  jafpcs.  Pie.  Josr.lbL  x80b 
En  fin  el  trille  por  último  albergue  &  filé ákvar 
á  fuiAol^ta  de  agua. 

'Albesca.  Sgnüica  también  d  condiido,6  atcan- 
rarillapor  donde  fe  defcmbarazaií  la.s  caías  y 
calles  de  las  agüas  quando  llueve  mucho  >  6 
quando  quieren  limpiarlas  de  laiiiuinio^ck.£s 
voz  mui  uf.;daen  eftefig^uficadocnCaftilbls 
Vieja.  Lat.  Uoaca,  t*. 

ALBEaCHlGA.  Cf.  Nombre  que  fe  dá  en  algunas 
Provincias ,  como  en  CatUlla  la  Vieja  y  .\ltúrias 
a  la  fruta  comunmente  llamada  Albércliigo. 
Véale.  Lat.  Mala  perjica  aut  cotonea. 

ALBEUCHIGO.  f.m.  Efpccie  de  mc!.Kor6n.  Fru- 
ta de  hudVo  de  las  últimas  que  maduran  ,  y  de 
lasmi»  íkbcó&t.  Son  de  varios  tamaños,  aunque 
por  la  mavnr  parTc  fuel.  n  fer  del  grueflb  de  una 
manzana  mediana.  í>u  caribe  es  reiría,  xugofa ,  y 
de  color  amañllo  mui  fubido,  efpccialmente  la 
que  mas  fe  acerca  al  huelTo ,  que  fuele  tocar  en 
roxo  s  pero  b  corteza  es  de  color  mas  baxo ,  fi 
no  es  por  la  parte  que  le  cc^ió  el  Oriéntela  qual 
es  mui  cnccodída  y  íonsoiada,,  quando  c^ 
maduros:  yquando verdes  (bn  mm velloiós,  y 
íicmprc  mantienen  una  pclufilla  ,  por  lo  qual 
íc  les  dió  el  nombre  de  melocotones  ,  derivado 
del  Latbo:  y  poi:  cílc  ibn  oms  conocidos  en  Qi^ 
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tilla.  l;Á,Mákmp«rficumaut  cotoneum.  HEitt'¿ 
Agrie,  rib.3.  <^^P'i  los  albé rehilos ,  6  albar- 
coques.  Lag.  Diofc.  lib.i.  cap.131.  Y  conclúyoi 
con  (^uelosarmeniacosíbnlasqiieUaiiiaiiiosal-; 
barooqucs  y  albérd^gu, 

ALBBtcMTOo.  Se  también  etatbol  que  lleva 
cfta  fruta  ,  parecido  en  las  ramas  y  hojas  al  ci- 
luélo,  pero  el  tronco  es  menos  nudofo.  LAtJUa- 
huftrpt»,  H«KX.  A^rknlt.  lib.  3 .  cap.  1 1 .  Los  al- 
bircbigos  fon  unos  arboles  que  en  algo  tienen  la 
rama  y  hoja  icmcjantes  á  los  de  acucias :  no  fon 
tanñiulofbs,ylafirttta  deelkis  parece  en  ateo 
álos  duraznos.  Espinos,  el  pcrr.  y  la  ca'ent.  Y, 
tomar  reiidénciaa  las  varas  de  los  'aíbtrcU'gos. 

'ALBERENGEMA.  f. f.  Lo  mifmo que  Berenjena, 
que  es  como  oy  íe4ioe.  Veaíe. Lop.  Com. de  k 
CaiboBcra. 

JMSu  lífnM^albcrengcna, 

mss  dulct  que  %,tn.v-6-ir,. 
ALBERGADA,  f.  í".  La  detenía  do  ticna ,  piedra^ 
madera ,  ü  otra  materia  que  fe  levanta  á  manera 
de  cerca ,  para  aibrirfe  la  gente  quando  ha  me- 
nefter  ofender  ó  refguardarfe ,  6  quando  ncccf- 
íita  de  una  y  otra  acción  juntamente.  Es  vo2  an* 
tiquada.  Lat.  VsUmt,  /.  Ag^^er ,  is,  Doctk  i\  .  db 
Caiall.  ttb.  1.  tit.  7.  foL34.  La  cerca  no  quiere 
al  decir ,  fi  non  cofa  que  cerca  todo  en  derre- 
dor, y  la  que  aísi  no  es  lecha  non  U  llaman  ü  non 

ALBERGADOR.  f.  m.  E!  que  tiene  cafa  de  pofi  j 
da,quc  oy  llamamos  Melonero ,  Ventero,  Pof»» 
déro.  Es  voz  antiquada.  Lat.  HÓfpes,tis,  SttAalt-. 
riui.  Partid.j.  tit.8. 1.a6.  Como  los  Hoftalcros, 
h  los  albergadóres ,  b  marinercx»  Ion  temidos  de. 
pechar  las  cofas  que  perdieren  en  fus  calas » é  en 
rusna%'íos  ,Tniitr!lns  qnc  .ihí  vcicibieron. 

ALBERG  Ail.  V .  a.  lioipedar,  acoger  en  fu  cala,  ii 
otra  pane  al  caminante,  ó  perfona  que  necefsita 
de  ;ux^o  ó  reparo.  Lat.  Ho/pitio  excipere  aii~ 
qmm.  Ttíhaccipere.  Hist.  Dt  vltram.  lib.  i.' 
cap.  45.  Nunca  en  lugar  del  mundo  pofaban, 
queookcían  mal  á  l¿que  los  albergabM.  £>- 
fTN,  Eftttd.  fbl.  136.  Nos  edharon  en  tierra ,  y 
nos  a¡i  c<  i  .¡~  ^  con  recalados  alojamientos  ft% 
cafa  de  Don  f  rancUco  ¿c  Ahumada. 

'ALBERGAR,  v.  n.  Y  ALBERGARSE  v.r.  Rcco- 
gerfc,abiigai fe,  ponerte  a  cubierto  en  alguna 
caík ,  melón ,  o  paraje  donde  íc  pueda  eí¿ar  al 
abrigo,y  libre  de  las  mjúrias  del  tiempo.  Ijit.Dr- 

Verjari iiüqnc.  In  drverjoriuni  fi  re:ipere.C]iv.i'S. 
GtN.fol.302.  E  albergaron  aquella  noche  en  una 
que  dicen  Gete  aguas.  BARBAD.ConoD.lbL  114. 
Y  para  albcr^ürje  aquella  íiochc  hicieren  ura 
choza  de  ramas  y  btoza.CAKT«x.Vid.dcChrill, 
fol.  1  2i).  No  hallaban  donde  dbtrgarfe. 

AI  CLRGA  DO ,  DA.  part.  paC  del  verbo  Alber- 
gar. Lat.  Hofpiíio  exceptus. 

La  muget  cafada  en  el  nrontc  es  albergada,  Refr. 
queoifeña ,  que  la  muger  honefia  con  todas  las 
calidades  que  debe  tener  una  cal;>dd  «.ic  honra, 

en  qi:al  ;uiera  paite  fe  hoípédayrccogiefe^irar* 
mente.  Lat. 

fímammatroiue fimpcr  numimem  bcnefias: 

Hite  futa ,  in  rrJi-dUs  montihus  (¡fe  pAefi, 

ALBERGUE.  f.m.  £1  lugar  donde  la  gente  puede 
'  lecogcd'c,  ó  feiecog^  para  defi:anfu,  abrígu,co- 
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.  iiiodidadyoreíguacdoderusperronas:  y  afiitc 
'  dá  in^fecentemente  cfie  nombrei  bcm ,  a  la 

pofi Ja,  ó  veiua ,  i  la  choza,  6  cabana ,  concavi- 
.  dad ,  o  cubierto  donde  ios  hombres ,  y  tal  ves 
Im  btútos  fe  retiran  para  defcaníar ,  6  (c  acogen 
para  repararle  y  defénderfc ,  crpetíalmcnte  Je 
los  malos  temporales.  £1  origen  de  ella  voz  es 
dudofo ,  porque  Lypfio ,  Bolsio ,  y  otios  la  tya> 
hen  de  la  pal.bri  Alemana  H?r¿fr^í»,  qucfc  ex- 
tiende áligniricar  iiüípcdcn'a.hoípício,  puQda, 
meíon.  Covarr.  y  el  P.  Guadix  dicen  que  Tale 
del  nombre  Arábigo  Bjrga,  que  fij^nifica  choza, 
ó  cala  pajiza.  Diego  de  Urrca  dice  que  viene 
del  verbo  Arábigo  Btré^e ,  que  vale  dcfcanfar, 
aquietarle,  rccogccic,  y  juntarfe.  Pudo  también^ 
.  íbrmaríé  de  ta  voz  Arabe  Btrc ,  que  fignitica  la-*'' 
gar  Je  defcanfo  ,  ii  hofpi'cio  ,  an.idicndo  i  qual- 
quieta  de  cÜas  vocc$  el  artículo  Al.  Lat.  DiW- 
Jmiái»,Tt0$mji.  EsT«a.fi)l.90.  Scviéndomede 
nene  una  luz  que  eftaba  algo  apartada  :  y  ikd- 
íando  que  fiiera  alspn  pj^rál  awtr^ue  aprcíurc 
d  paffo.BáftBAD.  Coran.  M.tJA, 

Albergue  inculto  Je  firSces  fitrss, 
{&LBERCUE.  Se  toma  algunas  veces  predTamente 
por  hoípicio ,  ü  pofida  daide  hace  nanfitod 
•  paíTjEéro. Lat.  Dwirforium.  RtBAOENriR.  Flos 
170.  Edifico  un  Monaftéiio,y  un  dbtrgut 
parancibir  los  peregrinos. 
íl,LPFPci'f:.  El-.  M.i!rn,y  entre  losCaballeros  de 
cita  Orden  lienilka  alojamiento  ,  o  quarfél, 
donde  cada  Nación  vive  reparadamente :  y  afa 
.  fe  dice  Albergue  de  Efpaña ,  albergue  de  Fran- 
cia, albergue  de  Italia,&c.  Aísilo  trahe  Covarr. 
en  fuThelbro.  Lat.  ConttAernium, 
í&LB£RGU£RIA(AlbccgMería.)  f.¿  La  ca£ide 
pofida ,  mefón ,  6  venta  donde  le  recogen  los 
pairagcros.  Es  voz  aniiqua  Ja.  Tralienla  Covus» 
y  Netoixa.  Lat.  Dtverforium.  StaInUitm, 
i&LBERGUERO.Cm.  Lo  mitinoqueMeíbnéio,' 
Hoííalcro ,  Ventero ,  Huefpcd.  Vcanfe  eftas  vo- 
fXi.  £s  vozantiquada.  FAUTtD.  5.tic8.L27. 

cibnn  en  fuscafi.";. 
¡ALBiHAR.  r.  m.  La  iúerba  comunmente  llamada 
en  Caftilla  ojode  buey  ,6  manzanilla  loca.Veaii« 
fe.  Covari'.  citando  i  Tamaríd ,  pone  ella  voz 
en  plural  Aibiliircs ,  y  dice  que  fon  flores  blan- 
cas^y  amarillas ,  vulgarmente  llamadas  Nardfbi 
pero  fiendo  Bibár  voz  Arabe  ,  «ye  fignifica  c^o, 
y  interpretándofe  con  ella  iavüzüriegaB«f6- 
taimos ,  que  Díofcórídcs  dá  á  efta  planu ,  y  te- 
niendo ella  con  fu  flor  fcmcjanzaá  los  ojos  del 
buey ,  es  mas  congruente  cftc  íignificado,que  el 

3UC  le  {xjne  Covarr.  y  que  fe  tomaíTe  cfta  voz 
e  la  Arabe  Bibár ,  añadiéndole  el  artículo  Al,  y 
que  Albihárcs  en  pluril  lean  los^vado»  doooe 
cfta  hierba  fe  crí.i,  y  otras  flores  blancas,  y  ama- 
rillas, como  también  los  piodúcc  cüa  planta, 

ÍMBILLAS.  adj.  diftintivo  de  la  cfpecie  ffenVa» 
blancas ,  qoc  roas  tempnno  maduran :  las  qúar* 
ksfonmmfibroTasvunves  al  ipabdir^pork 

ternura  y  futileza  ciel  hollejo :  los  granos  fon 
pcqucúos ,  redondos  y  blandos ,  y  io&  racimos 
medianos,  y  fevman  unas  pintas  prietas  y  leonU 
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a.  foLas.  £n  las  blancas,  unas  fon  (dbiÜAs  (  y  e& 
tas  Ion  las  mefóres  de  todas )  fon  nn.is  uvas  pe- 
queñas redondas ,  ?:c.  Ov.  Hift.  Chi!.  ¡  89. 
La  comarca  y  campos  vecinos  á  efta  Qudid  fon 
'  muí  fóniles  de  pan ,  y  todo  género  de  feimlias» 
aunque  las  uvas  negras  no  nuuÜian  tambriien 
como  las  lübilhs  y  mofcarélcs. 

ALBILLO. adj.  que  fe aprópria alvino que(éha« 
ce  Je  la  uva  albilla.  Lar.  Vinum  fx  uvis  prscoci- 
bus.  Ov.Hiít.  Chil.fol.9.  Los  vinos  tf/«7/o/ fon 
los  que  duran  mas  por  fer  mas  generófos. 

ALBIN  f  A!b'".  ^f.  m.  Es  una  cfpc'cic  dz  piedra, 
que  fe  laca  de  las  minas  del  cobre ,  de  color  ro- 
xo  mui  baxo ,  y  tiene  virtud  para  reflañar  la 
íángtc.  Trahe  efta  voz  Mebrbca  en  fu  Vocabtt- 
lario.  Lat.  L»pij  fmgHinaeim. 

ALBINA,  r.f.  Se  llama  la  tierra  honda,  ó  baxa.á 
manera  de  valle  ó  vega ,  donde  fe  recogen  las 

-  ttoas  en  d  Invierno :  y  qoando  fe  fecan  en  el 
Verano ,  blanquea  con  la  lal,  ó  filitrc  que  fe  pe- 
la ala  ouftra  V  hierbas  que  en  ella  fe  ctian. 
-Trahe  efta  vozKebruacn  fu  Vocabulario.  Lat. 

r^fhtarium, 

ALBINO ,  NA.  adj.  La  perfona  que  nace  con  los 
'  cabeUos  y  carne  de  eftremida  blancAia,  poc 

cuya  caula  vé  mui  poco  ,  y  menos  quanro  mas 
luce  el  bol,  y  quando  cíU  mas  cerca  de  la  luz. 
£s  voz  puramente  Latina.  Lar.  Albinm ,  five  luf- 
c'rti'^ffi!.  AaGtNs.  Maluc.  lib.;.  fol.7 1 .  En  medio 
de  laii  ncgta  gente  luí  algunos  nuii  bl  tncos ,  y 
lúbios :  euOiiaíieiKio  al  Sol  aunqae  no  le  miren 

•  quedan  ciegos:  en  Efpaña  los  llamamos  albinos. 
ALBITANA  (Albitana.)  ff.  Un  madéro  que  liacc 

contra  roda ,  6  branque  en  el  calco  del  navio 

foc  laparte  de  adcntto.  £s  voo;  lúntica.  Traliela 
alacio»  en  lii  Inftrucdón. 
At-BO ,  TiA.  adj.  Cofa  excelente  enblnncvira.  Es 
.  voz  puiamentc  Latiiu  del  adjeti  vo  A/iuSf  é,  laa, 
HisT.  DE  vtrRAM.Iib.i.cap.141.  fol.65.  Venía 
fjbrc  un  palafrén  tan  aüo  como  una  nlc'C. 
ALBO  AIRÉ.  f.  ta.  Labor  que  antiguamente  fe  ha- 
.  -  da  en  las  Capillas  ó  bóvedas  adornándolas  con 
azulejos.  Es  voz  .nntiquada  Je  la  Arthitc£lura, 
formada  de  la  pal-bra  Arabe  /^l¿k«/> ,  que  figni- 

•  fica  lu^  para  encender  fuego  ámanéia  de  un 
horro  :  y  efla  l:"bnr  ilc  azulrjos  fe  lucía  v  poria 
regularmente  en  las  Capillas  o  bóvedas  que  le 
fabricaban  en  forma  de  homo»  que  oy  Uaosn 

.  de  vuelta  de  horno.  LauOpus  yvermiculatij  te/- 
/eütj filiilibus  difiolaribui  variat$tm.  OitntK.  db 
Sev.  tit.  Albañies ,  fbl.i  50.  Que  el  dicho  Maeí- 
cro  íepa  edificar  las  Capillas  iiguientes:  Baída,  y, 
de  a¡Mirest  e  ochavada. 
ALBOGON.  f.  m.  Inñrumcnto  de  múllca  como 
flauta  grande  Parece  voz  aumentada  de  Albo- 
gue. Lat.  ihmiivr  fiftuU ,  tM»,  C  Itrc  an.  cap. 
I.  l'  día  qtic  tañían  anrc  él  un  cflotivici  'odc  . 
que  í  c  pagabaamudio  los  Mocos ,  que  ha  nun* 

ALBOGUE.  íl  m.  Iníhrumcnro de  In  v-l-íxz-í  i\rt  los 
que  llaman  de  viento,  6  boca.  Eipccic  de  liaui^a, 
-o  dulzaina.  Es  voz  Atdbe  de  la  palabra 
-que  fignifica  flauta ,  y  con  el  articuiu  Al  aco- 
modando la  voz  á  nucftca  pionunciadón  nsta 
fuavc.  Albogue.  lA.TjM%Af¡í/M(,AGoNG. 
I^dnili.  Oa.9... 
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T^  '\amta^ ,  cuyo  baríaté'hSm'- 

■  diítém^t  rtpam 
tí^Bd&JM0,V'ü^  <ISaé  too  ti  Albogue  póír 

ofído ,  ó  el  que  hace  cfta  erpccic  de  flautas.  Es 
voz  formada  de  U  palabra  Albogue.  Lat.  £1  que  , 
lascañe  ó  toci.  AOtt&ítt^íSifiaicei'fíJ^^ 

•  rum  tonftruiior,  vel  tibiartnn  fuhricator. 

cafa  del /4/¿o$H/r<7  todos  fon  Albogutros.  Rcfr. 
Iquc  cnfcRa ,  que  conforme  á  las  coftumbrcs  de 
un  Padre  de  famiTus  fon  icgulaimcntc  las  de  los 
hijos ,  criado!» ,  y  petfonos  que  cllin  í  iu  carg¡p. 
-Ltr. 

In  tfmpanijla  domibus ontnes falt'itant, 
ALBOHERA.  f.f.  \jo  miíinoque  Albufera,  Vcafc, 
'  Trahe  eíla  vo^Covttt.  OI  m  Thclbco }  peroyá 
noeftáenuíb. 
J^BOHOL.  Cm.  Planta  ó  legumbre  fylveíhe.quc 
tafilca  por  la  tierra  ,  cfparcicndü  !"u!>  t.illos  o  ra- 
mos COD  unafloc  blanca.  LxuJa/tvtt^onii.fSomi- 

308.  Jafión  es  nucdio  albchil ,  que  ullin  las  mu- 
rcies en  iahumcñós ,  y  toman  en  polvo  para, 
acrecentsnklé^.  TanbieA  fe  tíeáé  por  k- 

'AtBOLGA.  f.f.  Lb  mifino  que  Alholva.  Veafc.  Cs 
voz  antiquada ,  que  fe  usó  en  Aragón.  Af  t.  de 
CoRT.  Dt  Ar  AG,  fol.jo.  AlbolgAs  pagan  de  pea- 
ce  de  la  carga  fcis  dineros. 
Albóndiga. f.f.  Gulfado  compueftode  carne 
picada ,  huevos ,  y  cfpcdos  con  que  fe  fazona, 

■mezcUndofetodo  en  furnu  redonda  como  uti 

.  bodoque  ó  nués.  £s  voz  Arabe,que  fcgun  algu- 
nos Autóres  viene  de  la  palabra  Buduqun  y  que 
vale  tanto  Como  avellina.Ottos  dicen  que  trahe 

.  fu  or^en  efta  vok  de  ia  Arabe  Boaduq ,  que  fig- 
nifica  cofa  redonda ,  y  otros  que  viene  de  la  pa- 
labr.T  rambicn  Ar.ibc  JlbiJAct,  que  ílgnific.i  car- 

.  ne  picada ,  mezclada  con  otro.  Qualquiera  de. 

'  eftas  etymologías  es  muí  própriapociu  fignift- 
cado  ,  y  por  h  voz :  y  .añadiendo  el  artículo  Al 
conviene  con  nucftra  voz  Albóndi^ ,  que  al^ 
ganos  pronun'ciárr  Alinóndigá  »  '  ¿orrómpien- 
do  mas  fu  origen  fin  b.iíl.mtc  fundamento.  Lar. 

■  ÜJfi,íe.  Clavij.  £mbaxada  al  Tamorlan.  fol. 
34.  En  las  efcodi II os  carnero  adobado  en  j/W»- 

.Marx"!.  Defcrip.  de  Afric.  lib.  4-  fol.  89, 
.  Donde  venden  fídcos ,  almojábanas ,  y  a¡b6nÁi~ 
bedus  decpíñie  jíciída  con  é^das,  y  fiicat 
"tílMéite. 

ffl:fiQNDlGUILLA.f.f:dim.  de  Albóndiga.  Al- 
bóndiga pcqn^JüaE.(yiilE^^QúEV.Qdaod* 
Gsnt.2. 

Dieindo  Malandrints  y  protervos 
To  Oí  hurí  albondiguillas  de  Uu  cuervos. 
ALBOR.,  r.  m.¡^SeUaiua  el  accidente  de  blancúra 
quando  íe  halla *eh  algún  fugeto  en  grado  exce- 
lente :  como  pjr.i  d.ir  a  entender  que  entonces 
el  accidente  íe  aventaja  en  aquel  fu^étoá  la  co- 
.  raoB  tdbncúra    á  la  que  de  ordinario  (c  vé  cf. 
obíctos  de  la  nufma  ú  otra  cf¡x;dc.  Lax.AÜKtrJs» 
Afitdo^mt.  Dav.  Pf»fl:.üU.j.  EíLj.  Canui*  : 
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^BOE*  significa  también  aquella  luz^  reíplandór» 
ó  teflño  que  á)  ámanecér  'ib  vé  como  blanco  en 

•  dÜKC  y  anrcs  que  los  rayos  del  Sol.  Es  voz  m.\s 
.  iiíáda  y  ptópria  de  la  poesía.  Lat.  DUmuium , 
:,PANT.Lk.aS:1fidco. 

'  *•  ;  '  •  ■     Al  tiempo  que  animuffitm 
ji¡ albor matutiM  " 
De  ia  UuítréábiiheUiánu, 

■  Xoi".  Circ.fbl.6i. 

,' '      Como  al  primé  ro  albór  líquido  y Jrh 
Se  mira  entre  Lu  bo^M  relumkrtuio. 
ALBORADA,  f.  f.  Aquel  lientpo  en  que  empieza 
á  amanecer ,  o  á  dcfcabitrfe  la  primera  luz  del 

,  dia.  Es  voz  aumentada  de  li  palabra  Albór.LaíU 
Anttlueanum  tempus.  Qn  1  ñ.  PaC  hontoC  caa40b 
La  múfica  regodjó  mucho  cl  á^idá,  .C(im« 
Florín,  fol.  35.  Buenos  días  Üetmo&BrafiBa» 

'Vengas  en  buena  alborada,  . 
AiBOKADA.Signifíca  ,y  fudetomaili  por  alguna 
acción  Je  guerra  ,  que  fe  cxecúta  al  amanecer: 

.  como  dar  aÜ'üro  a  alguna  fortaleza ,  ó  Plaza  ,  6 
á  alguna  partida ,  ó  exérdtode  -enemigos :  y  en 
elle  fenrídoes  lo  nciifmoque  Albazo.Lar./f¿¿'ríy; 
JIo  ,Jéu  antelucana  urbis  aut  cajirorum  oppUffMtio, 
MARM.B.ebeLlib.6.cap.  23.  YtoóHmdodeca- 

.  mino  alguna  gei  te  de  la  que  eftába  en  el  Prefi- 
dio  de  Tablatc  íueflc  á.dir  una  albor  id»  fobr<| 
aquellug-ir, 

Ar '  ^?  «D'.A:  •  ifica  también  ia  acción  que  fe  cxe- 
cúta  al  amanecer  >  para  dir  a  entender  que  vie- 
ne c3  «Ba.>oelebiandola  primera  Inz:  como  to- 
car caxas  ó  atambórcs  ,  ü  otros  inftrumentos  de 
guerra  ,  ó  múfica-  Lat.  Luetantium  antelucaaa 

^w/))!?cw'd.  Qi;in.Paf.  honrof  cap.  58.  Amaiié-' 
cido  el  (iguicnte  Lunes  dos  de  Agouo  la  múfica 
íbnó  fu  alborada.  C&R v.  Perfil.  Ub.^cap.i  o.  Faf- 

.  lorelaiioche»vmocldia/cuya«lifterM 
C(Kijadiísiroa. 
ALBORBOLA ,  aApORBORA,  OARBÓIU 
BOLA.  f.  f.  Vocería ,  algazara  ,  bullicio ,  y  rui- 

.  do }  formado  con  voces  ^  acciones  regularmen- 
te en  demonflüdón  de  júbilo  ,y  alearía  { áon- 

3UC  tal  qual  ve/  fea  por  enojo  ,  y  pendencia  rui- 
ófa.  La  pronunciación  de  cAa voz  iulido  vi- 
ña ,  porque  Nebrixa ,  Covan.'  y  Salaselcnben 
Albórbuia ,  y  Albórbora.  Qiicvcdo  dice  Aibór- 
bola,y  aun  el  Poeta  Juan  deXicna  dixo  Albucf- 
bolas.  Algunos  dicen  que  es  voz  inventada  y 
formada  a  ícmcjanza  del  íonido  y  bullicio  que 
hace  el  agua  quandu  hier\'e  ,  ó  quando  lialU 
•  cmbacaiofiinániuál  curfoen  alguna  cpnienief 
pero  parece  mas  probable  que  íc  haya  tomado 
del  nombre  Arabe  Boóra ,  que  íignihca  enojo  y 
Óotáge,  y  añadido  el  articulo  Al  fcdixeireAl- 
boora » y  de;í(Hics  Albórbora ,  ó  Albórbola.»  qne 
escomo  fóprooúndamodern amenté.  Lar.J»- 
bilum,  i.  Qubv.  Tacan,  capii  6.  Fui  [¡evado  aba- 
xo,  dónde  iijfix^cibieron  con  mucha^r^ofio/cy, 
placer  lós  cárilarádas  y  amigos.  '  ■ 
ALBOREAR,  v.n.  Empezar  á  amancccr,ó  a  diflin- 
la  ptijuaa  luz  que  comuiiíca.  clSol  en 
»liocizonte.  ÍM^Primam  diei  iiKemmi- 
.Quiñ.Paf.  honrof.cap.  70.  Como  com^n- 
'  tÓlLsliorear  las  troinpctas  y  otros  altos  mcnel- 
tifies  cotnai|su;!wjvwu^'jj4^^ 
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Lj  fr7.:rj.in.i  cíe  San  Juan  .  . 

al  punto  que  alboLciba 

granfiefiabscianUu  jMont. 

por  la.  Vega  dt  Granéis» 
ALBORECtR.  V.  n.  Lo  milhio  qué  Alborear  y 
•  amanecer.  Veanfe.  Los  antiguos  pi  onunciaban 
Alborcfccrjperoyá  el  ulboxnundc  pronun- 
ciar efte  vetbo  es  fín/!  Com.  Flouim.  Soeo.  9.  Y 
agora  toda  la  noche  es  de  fíete  horas ,  y  aun  con 
apenas  «/¿wr/cn-yá  te  querías  vér.  Qaiñ.  Faí¡ 
homor.  cap.30.  domo  el  MactCiUcgfiue  i  veiiw 
re  de  Julio,  y  bs  trompetas  fiwallaiaUAimM', 
le  dútb  k  Miila  del  alba. 
'ALBORGA.    Una  erpécte  de  cabadokqne  en  al- 
gunas Provincias  ufa  la  gente  rúftica ,  que  fe  ha- 
ce de  fbga ,  ó  cuerda  de  cípano  majado ,  á  ma- 
nera de  alpargate ,  quepor  oaonombre  llaoMU» 

CÍpartcñas.  Lat.  Cáhe.imentum  fparteum. 

ALBORNIA,  f.  f.  Valija  de  barro  vidriado  grande 
y  redonda  en  forma  de  taza  ó  efcuditla.  LLunafe 
rambien  Aljofaina,  ó  Ajofiina ,  Zafa,  y  Algébe- 

■  na.  £s  voz  Arabe  de  la  palabra  .^«rifú  como 
algunos  quieten  y  que  líg|mfica  ooía  de  barro ,  ü 
dtBmimittMM, COBO  cniieien  otros,  <^  vale 
efctidilla.  Lar.  Pehit faitít.  Figlina  fcutnu  Ov. 
Hift.  Chil.  fol.  81.  Nofolo  eran  de  cftc  mctil 
las  vaxillas  en  que  comían  y  bebían,  las  ^cntcs^ 
jarros ,  albornías ,  aza&tes ,  y  denás  alhajas  de 
efte  ufo. 

¡ALBORNOZ.  C  m.  Eípéde  de  tda  de  lana^ue  fe 
fabnlttfo  tefik ,  teandskiiilm  de  fiielb^ 

,  brc  muí  torcida  y  fuerte  a  manera  de  cordonci- 
.  lio,  dclaqual  uiaban  los  Motos  para  c;^pótes 
.  «on  caf^»ó  capiióte  paradefeiiíadelasnie.. 

ves,  aguas,  y  malos  temporales.  Oy  fe  uili  tam- 
.  bien  eúi.  tcla,y  mantiene  el  mümo  nonibre,aua- 
^joe  aigoadnueiáda,  ó  victáda  en  la  caUdid}  p». 
.  to  la  que  lirve  para  capotes ,  6  Ibbrctodos ,  co- 
munmente íc  llama  Barragán.  £1  origen  de  eña 
Vncs  Acabe  ,j  aunque  legun  Urrca  citado  por 
Covarrovias  viene  de  lapalabraii«9«i¡/ÍM»,qus 
íffinifica  capóte  para  el  agua ,  fe  hace  mas  crri- 
hic  que  ic  tomaÚc  de  la  palabra  S(7r»<ít  Arabe, 
•  quedF.AUaJákmnecKxcoriefpondiaitezy 
■  afii(bdin>AfborDéc,ffifldiendole  d  aicícttk» 
,  'Al.LAt.GenuíteUla»e£exbi/pidis&  irrctords 
J^it,  PaAOM.  Da  TASSiafio  ió8u.  toLj.  Cada  va- 
ca de  jjfcrwfe  idoeeteales.  ÓmotN.  db Sev. 
Tit.  Almoxaritadgo  mayor  ,  fbl.  58.  Del  pcfca- 
.  do,  "c  alquiceres,  c  almaizares ,  c  aíhorrúteí,  e  to- 
.  cas,  h  adarbas. 

■IAlp.ornoz.  Signiñca  rambien  capóte,  fobrctodo,6 
íacü  para  dcícnia  del  agua ,  nieve ,  y  mal  ticm- 

r),  que  cubra  cafí  toda  la  ellatúra  de  la  perfona 
quien  fe  acomoda.  Llamófc  aía  efte  género  de 
vdlidura  ,  tomando  el  nombre  de  la  raifma  teU 
dcquL  i'c  hacia.  Lat.  Endromh  yfeupenulabifpi- 
¿j.  Rrcoi'.  iib.y.tit.ia.lcy  i.  Y  puedan  echatfe 
palTamanos  y  alamares  de  leda  en  ellas ,  y  en  los  - 
&á!ttony  albomóees.  Poent.  Conven,  lib.i.  cap. 
I».  §í.  ti.  En  laquaL  le  manda  qu;  le  tráhioa 
-  Biio»  libroa  y  un  ábnmiií  que  dcatóen  cafa  oe 
Carpo.  Gomo.  Codi.  In  finnea»  delfi^Mla^ 
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ALBOROQUE,  r.  m.  El  donó  dádiva  que  fiiclen 
.  hacer  ios  que  compran  o  venden  a  la  perfona  6 
'  pcrfonas  que  intervienen  en  el  ajufte  del  precio, 
oíblicitaneldefpachodelgéncroque  fe  vende. 
Y  también  fe  extiende  á  í^niticir  el  agaiiajo  o 
reeálo  que  una  peribna  hace  á  otra  por  hawate 
.  folicitado  a^una dependencia,  como  en  a^ta« 
dedmiento  y  remuncradón  de  fu  cuidado  y  tra- 
bajo ,  y  lo  que  fe  fucle  dar  al  Macftro ,  üoticial 
«vúndo  acaban  a^una  obra ,  ó  llevan  lo  traba- 
jado á  itt  dodio :  que  vulgar  y  comunmente 
focle  decirfe  cftrcnas.ygm  'cs.  Covarr. dice 
ice  Arabe  corrompida  de  la  Hebrea  Bereeb ,  que 
eniKotras  lignifícadenes  vale  ofiecer  done^ 
y  aunque  ;nic  Je  icr  que  \ns  Arabes  la  tomaflcn 
de  los  Hebreos ,  no  es  tacil  allcgurar  fu  origen, 
aunque  es  mui  nannálqoe  noíotros  latomaíte- 
mos  de  los  Arabes,  y  que  la  palabra  Hjjkí  de 

2ue  ula  la  Recopilación  en  la  ley  11.  tit.i  3.  del 
b.    fea  k)  que  fe  dice  Alboroque.  Lat.  Pnxt- 
neticum  munufculmn.  Comed.  Fi  orín.  Scen.39. 
Subamos  á  comer  del  atíforóqut.  Lop.  Com.  del 
.  penoyhoRelanoyAd.). 

P<7^.ir  tenéis  el  vino  ,  en  aibOtÓflUC 
dti  fAmofo  vtfi'ido  que  os  ban  dado» 
ALBORONLA.  f.  f.  Es  un  genero  de  guifído ,  que 
íc  luce  de  betengénas ,  tomates,  calabaza,  y  pi- 
miento, todo  metdado  y  pacido ,  que  regular- 
mente firvc  para  los  dias  en  que  fe  prohibe  co- 
mer carne.  £n  algunas  partes  pronuncian  Bo- 
R»b,yMoiooía,y  en  otna  Almoronía:  de 
qualqmer  muéu  es  vos. Acabe.  Lat.  AfMv- 

tumyi. 

ALBOROTADAMENTE,  adv.  de  modo,  'bxat^ 

■  (ideradamentc ,  aprcfuradamente ,  C(  n  pre.'^.e- 
,  za ,  confuíión ,  y  lo  miimo  (^uc  dclocdenada- 
,  mente.  LaX.Qmfiue.Permixte.PerniréáHardi' 

ne.  Turbulente.  Marm.  Rcbcl.  lib.  7.  cap.  13.  Y! 

como  los  atambórcs  tocaüen  arma ,  y  los  folda^ 

dosfe  ■ecogydfen  i^mttdmMm^  lasbandé- 

ns. 

ALBOROTADITO ,  TA.  dindo.  de  Alborotado, 

participio  del  verbo  Alborotar ,  que  puede  u!.:l  - 
íe  en  las  miimas  acepciones  que  d  roifmo  pai- 

Nov.i.  pl.20.  Sofsiega  ,  foisicga  a¡b9^00iÜt$ 
mira  lo  que  haces  antes  que  te  cafes. 
ALBOROTADOR,  f.  m.  £1  que  albortca » turba, 
iiKjuictay  mueve  alteraciones,  ruidos  ypcn- 
dcndas.  £s  verbal  del  verbo  Allx>cotar.  Lar. 
Stditi9fiu.  TurharuM  auéior.  Espin.  Efcuder.lbl. 
163 .  Fueron  hombres  libres,  viciofos ,  embuftc- 
ros ,  engañadores ,  y  alborotadóm  de  las  Repú- 
blicas. Castell.  £k^.  Cant.a. 
Ta/si  mandi  colearlo  dtl  mMM 
P«fr  alborotador  d<  fui  fiUsdps, 
ALBOROTAMIENTO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  ra- 
multo ,  feifidÓQ,  dtccadóo ,  y  conmiocióoiiú» 
dofa  de  gente.  Esvosantiquada.  TalidaalP. 
Alcalá  en  fu  Vocabdado.  Lac2«i4*»  4NMi. 

iTiUHlIttUfM» 

ALBOROTAR.     Alcmr,  inquierar ,  twbttb 

paz,  fofsiego  y  tranquilidad  que  fe  gozaba  com- 
moviendo  y  levantando  al^pun  tumulto ,  ü  ha> 
<teiidOMÍ«>  *  Y  defcMi^oniendo  y  turbmdo  e^ 
,  ó  con  voces»  ó  COA  hechos  y 

y».  j^^' 
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pendencias. Reguíarmentc  fe  ufi  dceftc  verbo 
:  en  paíava ,  dtckodQ  AlbocotailA»  Laf^Ttaéart, 

ri.  CowENn-  fob.  las  300.  ful. 98.  Porque  de  mui 
poca  co^  lucsp  fe  áiborótí»  losf  ucbios  y  Viilas 
y C3iiilwi^feNDb^O«OTJ>eOMñ»l^  aom. 
,-  X.  áüorotéfe  el  Pueblo ,  tomaron  lis  armas,  &c. 
Lov.  Ptülom.         Dieron  caula  á  cjfic  el  jxf- 

Albohotar.  No  pocas  veces  fe  torta  por  excitar 
y  ocalkmat  altmuon  y  delalVuTikgo  en  d  áni- 

por  fcíVívo  y  alegre  :  cimo  fuclc  acontecer 
quando  lucedc  alguna  dclgiacu ,  incendio  ,  ro- 
bú ,  acddeateimpenfadotqoc  «úfa  inqinetttd  y 
,  turbación  ^  ópor  el  contrario  c^ndo  hat  a^un 

•  fe(léjo  y  regocijo  público ,  ó  privado ,  que  oea- 
fiOna  júbilo  y  alegría.  Lat.  Aliqucm  perturbare, 

>  nm  manos  aquel  metal  tan  funqmlC  A-fafc iOt 
•i^4al<Soi)qiicn(>rupe  repücarlc.  •  < . 
AkBOftOTAK.  MetaphorlcaBiente«dr  oomurbar, 

:  inquicar,  alterar  la  quierúi  v  Icrcnidid :  yá  lca 
eo  los  irracionales  irritándolos  y  enojándolos, 
fi-  íea  en  lascoQs  fciMiiMwiht  turbándolas  y 
CóramoviéHdolas  ,  como  el  mar  agitado  de  los 
vientos.  Lar.  Ctmcitjrt.  Qoinmavert.  Turtjre.Es- 
TEB.fol.203.  Segui  el canuno  real  aíTombrando 
gtflagéros,  y  irifcaHÉwrfi  pcnoSé  Castell.  Elog. 

.-.  Canez.: .         •  t..  ■  ■  ^  .  i 

5i>»Xiualb9catai  furia  ni  viettta.  .  i 

iíLMíOTAti  fiL  PA'lOMAR  ,  EL  RANCHO  ,  Bl  Cú%m 

. :  tijo ,  fice.  Phrafes  vulgares  con  que  fe  diácn- 
tender  que  a%uoa  6<  mas  pecfowcmharazarpn, 
défcompuiicron « y  deferdeimoB  «Igana  >unta, 
.covnpañtn  y  concurrencia  de  gentes  ,  que  proíi- 
- :  ¿^ijcflé  en  lo  que  cÜalga.  cotctuiicndn ,  eaatjuxlo 
> :  aMimiento  y  tarituitiéiie»  dUt  ópor  moiivo 
,-  de  alguna  riña  y  dcfazun ,  ó  por  otro  accidente 
V  inifi^>(aiio ,  que  levantó  y  turbó  bs  initnos. 
;.Tiw<iii«i  fe mt de flftwHMfiim lihrafes guando 
.  por  algún  motivo  de  gufto  y  regocijo  le  cxciran 

•  iosanuBD!»  a  algadafaodóay  fi:titrjo,quc  fea 
:  :.iiedtvet(ión  y  aifgrWL  <JfciGtollitf«  /latumyMi 

tonf.  ffus  ^íMiurhMftt  tommtmm  >aw/icw. Iittn: 
C  é^'hilxritatnntxtitvre,  ,  '  '  .  'ti. 
ALBOROTADO ,  DA.  part.  pftT.  de  eAe  veri» 
£  ■  tff tod^  fusOBCpcioncs.  Lat.  7»rbMut,  Conimom 
IM.  P«fVH^;CMn(.<^r:x.taiB.i.  cap.Ka.  V/o- 
r  brc  crto  andaba  cmiwbto  áUt^miét,  CjOrvii^ 
£4og.  Cant.a.  ■■■•  '«o  .  ■•>  •  s 

PaJfadasyÁ  Im  fúriásf  aeddMlt  ^ 
De  aquel  alborot.xlü  THí,  vi>nitnto. 
ALlK)&PTO.i'.  ID.  lujnaloí»  cuuiut  alceccadón» 
-  <naMi6li">fendénci»  emre-Jaádia»  ■  perfoiijii 
con  voccsy  eftrépiro.  Es  voz  Arabe  de  la  pala- 
bra Barodft^  tigiittica  ruido  y  polvaredia »  y 
.  tóadiendole  d-astícalo AlJédixoAlbocód,  y 
.  de  alli  con  coru  inflexión  Alboroto.  Lat.  7«r- 
kémai$im,Turtatio.  íurb^,  jrum.  Espin.  Efcur- 
.éeiifill.I7l.Soffi^rccl  .t/Z^ofií»», porque  halU 

•  entonces  no  ha\'ian  negado  la  obediencia  al  Du- 
que de  Saxúnta.  ELiBADKNfciR.  Flos¿t&.íbl.  284. 


AubtOTo.  Vale  también  bullicio ,  conf.ifión  ,  y 
dcfordcn ,  cauTado  de  KFaode  coocurréncia  die 
peribnas , u  de  «oñs  aun nriííiio  tiempo,  que 
defaírofsicgan  y  alteran  la  quietud ,  y  ocafionan 
xuíday  dcíaUb^ioBO.  Lat.  Comm^o.  Murmurp 

:  \üi  LoÁ;  Eláloiñ.  loLdo;  Ponpw  coit-ri  «fbtHm 
de  I06  bué^edes,  y  el  no  fíarfe  todas  las  cofasde 
las  criadas ,  Diana  hie  a  lacar  de  un  caiiarin  aU 

>  gtfnós  vidrostCexv.  Quix.  tom.i.cap.  21.  Lue- 
go al  all^róto  de  l(  s  machachos,  v  de  la  dcnt.is 
gci uc  ic  parara  a  Ia<>  fcncibras  de  lii  Real  Palacio 

,  elRe>'. 

ALBOROZADOR  ( Alborozador.  )f.m.  H  que 
por  fu  natural  géiuo ,  o  por  interés  o  gufto  ale- 

•  gra ,  regocija  ,  divierte  fclVivamente ,  ó  lectca 

.  -con  fus  bedu» ópalabus á Jmottoi.  Es  vosao* 

I  óquáda^TTáheU  ciPiAlcalá  en  fu  Vocabnlaiío. 
I.ai.  ExbiiarAtor. 

ALBOROZAR,  v.  a.  Álcstag: » dár  lootivo  de  te. 

'  gocíjo,  placer  y  guño  icaai  con  pa]abTas<,  6 
con  acciüf.cs  ,  ucifionando  en  l'us  ánimui  un 
genero  de  ióbrcíaito ,  que  los  rcacay  excita  á 
iútsl»y  coottnto  grande.  La  ta»  de  efta  julá- 
ora  parece  lamiíniia  que  la  del  nombre  Alboro- 
to ,  tomado  en  buena  paite*  Lat.  Jiiquem  €xbi- 
Urare.  AUcui  gstutímmtfiir^ffánntfráku^ 

1  AKTaMi.Rim.tol.30. 
.    ,      .  .  Afíi  albuvózan  el  orbe, 

vtu  fus  parjbientítrsbe  ■  .. 

,.  1  /       UrifAvefiidttnflerts,  .  . 

.  ia  voz.  animada  en  aves. 

Al^afMiMMuAstigu  amenté  fe  usó  por  inqakiar,) 
alterar ,  ypor  lo  miüno  que  Alborotar  i  peco  en 
efte  fignificado  eftá  yá  aúiquado.  Lat.  Turbare. 
Hi^T.  u£  VLTRAM.  lib.  I.  Cap.  75.  SÍ acaclciete 
que  k  quiúneo  aihtrozar  á  facer  alguiu  cóík 
pov  k>  atener, ^poc  lo  yrógar....  que  nii^ono 
no  le  remueva  ,  ni  fe  Mboróce  a  hícer  al.  Chkqn. 
D6L  Cío  y  cap.3).  Deljpuesque  d  Rey  Dan  San-. 
cho,que  tfMm  Jiftaratiái  caMtá-rna-hennános. 

ALBOROZADO,  DA.  part,  paf.  de  cfte  verbo  en 

:  ambas  acepciones  de  regocijado ,  y  alterado » ó 

.-.  ••Ibococádo.  iMéJJitítíut  gamita,  bilaritate  ^tc^ 
tus  ,pe'  fiiffu¡,  4,  wn.  Item  :  Twbatuf.  Ccmfirm.u 
tUi^OfUiru  Cuiv.Quix.  tom.i.  cap.  a.  La  dcial> 
ba  íok  quando  Don  Quixote  lalióde  la  veata^ 
laiKOUlBnto ,  tan  c;allatdo  ,  tan  aiboroz.ádo ,  por 

'  Vfctfe^ii amudu Caballero.  E>  rEH.fbl.353.  Ve- 
nida la  Aañana  entramos  en  la  Ciudad ,  u  qiial 

t .  htüaxiaialbaroxÁda  y  llena  de  ñeftas.  Chron. 
0KLCiD,cap.2a.  Defque  paflarun  lusPucctosde 
Aípa,  falWoD  fci.g»te  <(tfWiwgdt|t.iHmie>qiio. 
.naaveodetYkáSk  . 

ALBOROZO,  r.  m.  tjom^rande-,  ooncento ,  pla- 
cer y  regocijo ,  can  f  ul  1 1  de  noticia  fivorablc  y 

.  g|uÚ¡o£M)uecad(]rtamaQccalobcc(alta  y  altera 

-  «IcomoRford  bteñ  que  oonfigue  ,i>  dpéra 
brevemente  lograr.  £1  origen  es  el  tnilmo  que  el 
de  la  voz  Alburóto.  LaMiíarttaik  Uttiita.  Ma- 

.  eritat.  Caar. Qttix.toinl  i.  cipw-t.  Botlapaerta 
falla  de  un  cutral  falió  al  campo  con  grai^difsi- 
mo  contento  y  atíxtrézo  de  vér  coo  quaatafad- 

V  üdád  havá  dado  «nndpio  i  üt  mmm-^dkx^ 
GuMG.  Rom.  var.  IUioi.atf. 

.  Jiutkstn^^findnwgm . 
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A'  "O? 070.  Tnmbicn  fignifica ,  fcgun  d  Icn^agá. 
antiguo  ,tumuUo , bullicio ,  ruido,  inquictúdy 
louñtjnuquúAÍbocócoipera  yieB«Asfim- 
'  tillo  dhi  aiitiquado.  Lar.  "tunnUtus.  Strrpitus, 
.  HuT.  ub  ULTKAltulib.l.  cap.  78.  Mondó  prcgo- 
'  mr ,  que  nin^oi»  ^uq  de  parte  del  Duqbc  xle 
r  S.ixóiii.i  fadTc,que  armas  'T  iffr fflfi ftl  ffawpiTj ni 
.  iiuiciiiaóacül:  de  a/ooróctf.         .         .  i 
ALBRiClAS.r.£-ii&do  ííeraprc  en  plural.  Las  di* 

•  divas ,  regitov  ü  dones  que  fe  hacen  pidiéndofe, 
■  6  fin  pcdirfe,por  algutu  buena  nueva  r  ó  feliz 

fuccflb  á  la  pcrfona  que  lleva  ú  di  la  pctmsra 
i  iKitidaalintcrclkidOkCoivanr.aiuaquew 
- .  na*»  dke  qtie  alcanas  íbn  de  ftn^  <|ii«cfta'pa- 
_  labñ  viene  de  Albi  i'is ,  porque  el  que  rrahía 
nuevas  de  alegría  entraba  veitido  de  blanco, 
como  al  contrario  d  qoe-Tá'idirpéíáiiieoon 
capa  negra  de  luto.  Lar.  Stren* ,  arum.  Calixt. 
Y  MbLiii.ful.89.  Quedaos  a  Dios  hijos,  dpcrad' 
. .  hvttjft^y  id  porbtiam'4flrjMmr'/M«Nft.  ^QS, 
de  N.  Señora  ,  Co  pl .  3  I . 

Albriciaspúcrm  albricias, 

que  aun  ttrnpnr  -ih!  fm  riwi  '■  '  '  '-' 

•  •  ■•■  "  de  Alaria  ¡os  rnaeJ'Oi.  :  '•  <.:'  ' 
AtmCtAS  MaORB  QUB  pregonan  h  XII  PA1»kf» 

Refr.  que  fe  aplica  á  los  que  tenicndu  alguna 
'  pcribna  que  ios  arregle ,  y  cuide  de  i^ue  vivan 
'  como  deben ,  fe  aafcntó ,  o  fe  les  mu  rio  ,  y  que- 
daron á  fu  libre  voluntad ,  o  albedrio.  Y  tam- 
bién á  los  que  parece  íe  alegran  y  regocijan  de 
el  loque  ddmn  cntciAMedé  y  txnatiftüAtaá* 
bce.Lac 

■  - .  ¡üwmOer,  tugeMtt  viieOyPanmmifiniUi 
JAlBticiAs  PAnRE  a'  E  EL  Obispo  es  (j^antai. 

Rcfir.  que  le  dice  de  los  quejpiden  albrícias-«á 
• '  oÉn  C0Mde4gcadec¡aiienCD:ín  notívo ,  y  mo- 
.  chas  veces  poc  nodcb » que  etáBpcAmnxe, 
-  .Laí. 

.  .  .S»fMfiihkhJlmtiJht9fimeJlfa£lus. 

'Jii  briciasPadpe  ch'e  ya  r(  i)an.  Rcfr.  que  fcuía 
i  valgarmente ,  burlándole  ¿c  los  que  dclcan  muí 

•  fmnnKttyfMOMamenccellogcode  alganacoTa, 

'  que  no  puede  confcgnirfc,  ó  que  es  precifa  nf>ii- 
I  cha  paciencia  ,  tiempo  y  diligencia  paia  aican- 
:  zarla.Lat. 

ALBUDECA,  f.  f.  Elpédede  melón ,  Uamada  en 
Caftilla  Bad<'a.  Traiie  ctta  voz  (]ovarr.  £s  Pto- 
;  iñiu»l  de  Valencia  y  Cataiuíu.  Su  origen  es 

•  Atabe  de  la  ^UAxz  Bttétba  y  que  ligiññca  c(pe- 
I  cic  de  melón,  álaqual  poniéndole  el  articulo 

Al,  con  poca  comq>ción  ícdixo  Albudeca.  Lat. 
. -PtpóitjaHií. JMmy^nlíi  •'  .  .  '.•<•  1  . 
JU-BUFERA  ,  O  ALBUHERA,  f.  F.  La-.ma,  ó  la- 

So  donde  -li:  recogen  las  aguas  que  }<or  lascon- 
nuadas  llávías  dcicienden4elo8  montcsíy  mas 
«  propri.'.incntc  fe  ILmun  afsi  las  que  fe  originan 
de  las  crecicnte's  del  mai ,  ii  de  los  cios  que  f<; 
difunden  y  ücrranian  en  tierral  luxoay  profiin- 
i  das, domo  es  lad<-  V,i1>_t!'-"'.i.  qnc  viene  de!  m.ir, 

•  y  lasque  en  la  Mancla  to  uu  el  noUuadtaju 
.-  cnfimatíiiúento:  y  quando  furacrgído.4ebno 

de  tierra  por  ladHhinciade  fíete  leguas  vnehre 
k  renacer  en  unas  lagunas  que  al&llaoian  Albu- 
báarooiriBai{«epne^it!^A^n^oc^ei^^ 


es  Arábigo  de  la  palabra  B4&sr,qbe  fígnitica 
.  iDarp<uueíío:  y  afiadicndoie  d  articulo  Air  fe 

•  »<B]Rr  AbuliBrtycati  cort*  ítifczioii  Albuhera. 

Lat.  Lotvíf,  uj.  Lmum,  4.  Lotus paJudofuj.  Part. 
5.  tit.5.1ey  30k  Comolospcfcidos  que  fe  crian 
en  las  albiéárátjáo  las  calas ,  ¿  las  otras  anima- 
lías  que  crian  en  ellas  deben  fcr  dcLvcudedóc^ 
Caíltux.  rtuunph.ó.  cap.4.  fol.39.  i  ."-v  .'I 

. luí qml rtcibía  Ui  .i^uas  corritnttt 
Af,Y"i     I  Aqutlla  Ugánayo  vi  i/hc  tai  era, 
ALBUR.  Can,  Pefcádo  que  le  cria  en  los  rios  ,tle' 
} -JIM  (úé  de  lugo ,  delgado ,  efcamotb :  fu  cabeza 
<  pnipórdoiiadsií  lo  hrgoygrucilb  de  fu  cuer- 
po ,  mili  fabrofo  y  fano ,  y  lu  carne  fumainentc 
!i,  blanca, de  dqnde  tomó  el  nombre  de  Albuff 
-•^c^»r^m^l<A»de  Ateér^mnque  algunos  quieren 
venida  del  Ai.ib;q<j  S.-.r/ ,que  iignitica  pez, y 
. ,  aTudidD  el  arciculu^  Al  fe  dixo  AÜMir.  Lar.  Gckio^ 
I  «Hit ,  vel  6Miávv  M.  HoBET.  en  la  annotac.'.  ú 
cap.  1 7.  lib.:¡ .  de  la  Hift.  nat.  de  Plin.  Ellos  (bn 
llaiiudus  de  los  Franccfes  Gardónes ,  de  los  It»¿ 
.  •  liaaos  Lafchas ,  y  de  los  EfpaHoles  AJbúrespot 

•  la  blaDLÚa<iefi»eanie.  Caa.v>Co«a,iirtÍtiiian 
,  djdK)lb.        '     I  >  t    '.vi  r.^ 

•  Daráíejmmh^hatt    ■  •  . 
t  ■       ■     '  eJ  pe ícaJor  arrogante  "  i 

.*.•■'•        wuu  qm  ÍM¡  dtl  Norte  id  Sm         >  • 
•        HgfrJby  preciofo  úbiXf   ■  »i 

ALBURA.  Cf.  Lo  mifino  que  blandirá  exce6tva,o 

Albor ,dc  donde  viene.  La:.  Candor ,  orii.  Com. 

f  LORiN.  Scen.i  5.  foLs4,  Y  qQeji/^jírjdemano 
•>y  fid6  del  guann;  poÉ  dácaido<  KaoiM.ot  Prima 
-I  cip.  part. 3.  ful.!  19.  Afsi  como  parece  que  lana- 

nuapoue  en  los  huevos  aibúra.  M SN.CopL  i ; . 
^'r^r  iflaemÉnmiát'Pate/efiitjmtlb&tz, 
ALBURES,  f.m.  ufido  en  plural,  juego  de  naipes; 

que  ie  reduce  á  dir  a  cada  uno  de  los  que  jue» 

•  ganuna  carta , laque  fale  ptinéiOy  y  el  que  Ue« 
-   va  el  naipe  toma  la  fcgunda  ,  y  contiiuiando  eil 

/  >  ediac  cai  tas ,  li  ialc  primero  la  que  le  ha  tocid«k 
('-atqM:  lleva  d  náipepieBdBi  yfi'lale  anees  U 

que  ha  tocádo   'fis  q  ic  pnran ,  gana  lo  parado. 
Elb  voz  lulo  ucivc  ulu  ca  indias  ,  y  eo  fu  carré» 
r.  xa.  Lar.  Jn  Ué/m^ttmit^fars  pro/jufmfmmJUt 
: :  fié  fpomfiamt  fuwwim  fui/qm  iatendit. 
ALCABALA,  f.  f.  Ttiburo,  ü  derecho  Real,que  íe 
cobra  de  todo  lo  que  fe  vende ,  pagando  el  ven- 
dedor un  OMopóc  cÍBMo4oioda  lacaañdid 

•  queiinpovróI»«oCiveiKU(k.VoKAnbedeC;»» 
bálay  ó  Csbéit ,  que  (  fcgun  el  P.  Alcalá)  fignifica 
rcdbii ,  cobrar,  ó  coaegar ,  aíiadida  el  aiticuk> 
AL  Tanbiefc  paaá»  •ve&ir(  iógan  Cníwr. )  de 
Cabal ,  que  fignifica  lloutar  ,  o  tafTar  ,  añadido 

.  vetaccículo  Ai ,  con  la  comuicioa  de  mudar  la^ 
.,  icBc/aÍadkki4ar»«n  d  fiatlrpefoptfteoe  «as 
-¿sutural  el  pmner  origen  :  y  atendido  qual- 
\  <piieia  de  ios  dos ,  parece  debe  efcribirfc  con  A» 
7  y  no  con  v ,  cerno  han  aúdo  algunos.  Lat.Tr». 

buti:m.  Fe¿}ixjl.  Recopii  .  part.  3.  lib,  9.  tit.  17. 
.  De  lisalíobaiat ,  y  de  los  contrátos ,  y  cofas  de 

que  (e  deben.  Y  ley  i.  Mandamos  que  los  ven- 
.  dedóres  paguen  d  duA^ ,  &c.  y  afsi  en  todas 
.  ias leyes  de  e&e  tink».  M k%\ an.  Hift.  £fp.tom. 
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tributo iT/r^i/4,noinbce y excm pío  que  fe  tó^ 
mó  de  los  Moros.  Culmina».  Hift«deSeg.cap. 
46.      Situándole  quinientos  de  joro  cadi  «no 
lobrc  ías  JiiíabííUi  de  Scgóbía. 
Alcabala.  Sc llama  afsl  el  ícnoyócentrodebs 
'  kedes  de  pefcar ,  que  por  atto  nombre  fe  tbiiia 
.  Xabcga.  í  at. /rt/ír/or  rttii  f'fcítori!  Jtma.  On- 
OEN.  ui>  Sbv.  Tk.  Cordoneros  de  redes.  Oaoü> 
qae  k»  cíbdDSisde  h  Xttxga ,  que  llaiiian 

hÁlM. 

Alcabala  dei.  viento.  Impucftoque  fe  paga  de 

•  todas  las  colas  que  entran  de  flicra  en  el  lugar 
donde  íc cobra.  Lar.  Tributaria  pe-r'io  ex  cmni- 
Itií  ii.trcibui  y  inctrtií  pUrtua^ue  eiuptüribtís  as 
irniitoribus. 

IC^eücncn  que  hacer  las  bragas  con  el  alcabáUdt 
las  liabas.  Rcfr.  que  acúfa ,  6  reprehende  i  los 
que  hablan  deípropólitos ,  anartandole  de  el 
aUQttiUD principal  deque  fk  cuá tratando* 
JB¡gt  de  mlh  ioquor,tu  rejhmierdeeeph.  Vcl. 

Quid  cbirgtecte  ejí  cun^^ruem  cum  tih 
Xop.  Do«>t.foLi7i.  Si  Dorotea  tiene  buai  na-< 
.  tunílyPhelípa  tx>  (ecá  parte  para  extrag^  Os  ooC^ 
tumbres,  qui  timtHqufbáterUíbrí^áíMiniák»-. 
báladthtbjbu, 

ipaten  deícabre  h  iáeAiU  eíTe  la  paga.R.e6r.qne 
reprehende  a  Ir,',  que  inconfi-lcradamcnrr  ilicen 
alguna  Coíli ,  de  cuyo  recuerdo  les  puede  vaúi: 
éiSio.  Lar. 

Dt!.:t'ir  ipfe  Jthi  mall'rn  .tccfrfst. 

,  A  t  r  A  K .  ful.  1 6 1 .  £llos  paca  v  cngatlc  y  echarles 
lascabiwdloen  Cfi/tq^i^tknUáktMá^, 

¡ALCAIJAL  ATORIO  (Alcabalatório.)  f.m.  Libro 

•  en. que  cftán  recopiladas  las  leyes  y  ordenanzas 
pertencáentesal  «ododeccportiz  y  cobcacias 
alcabalas.  YtMnbkmféibdellaiiiwalsihlüa, 

.  ó  padrón  que  fe  hace  para  el  repartimiento  y 

•  cobranza  de  cik  t  nbuto.  Lac.  Legum  toíle&io  tut 

•C'.'  rfcenjta  pinfitAndorum  •ucfii^.ilhin]. 

íALCABALERO.  f.  m.  £1  que  tiene  arrendadas  Jas 
alcabalas  de  alguna  Provincia « Qudád ,  ó  Pue- 
blo. Lat.  Publitanui,  VtBigaliwn  co*íior,fx.tS{or. 
Cek i .  Qtiix.  totn.  2.  cap.  5 3.  Porque iu>  píenlo 
parar  hatta  verte  Arrendador,  ó  AícabjUro ,  que 
ion  oficio';  o uc  (unouc  lleva  cl  diablo  á  quien 

■  mal  los  uu ,  cu  iin  ,  en  tin  íiciuprc  tienen  y  ina- 

•  fKjon  dinéros.  Espin.  Efcuder.  foL  ^7.  Aunque 
.  Kalmentc  fe  van  deslizando  algunos  de  fus  obU« 

gadÓRcs :  quizá  entendiendo  que  el  Caballero 
quiere  decir  AkibJéro  de  los  Mercaderes. 
ALCASALfcKo.  Se  Ikuna  tambica  la  pcribnaque 
.  porfiifiieldodeftífMdArren«kdór,óAdmiMr> 
tradór  de  las  alcabalas ,  para  que  las  \  aya  co- 
bcaodo  de  caía  en  caía.  Lac  Qui  vt&igdú  txtr~ 
tft,VieS^piBtimt9MBtr,>íeaOot^fajM  ta  vii». 
HDM.r0l.4i.  Qjc  diréiuos  de  Tito, el  qual  fe  da- 
ba a  un  tan  pobre  y  vü  o6do,que  ñié  ,4ltabaUtv, 
ALCABOR.  f.  m.  Loiitt£aioqiieAlanabór.  Es  el 
,  hueco  que  fornu  la  campana  del  horno ,  6  chi- 
menea y  para  que  pueda  ccfpirar  el  diego.  Lar. 
Popí  lio  fpiraaui  fitmarii. 
ALCABUZ,  f.  m.  Veafc  Arcabúz.  Lat.  Cuapulta, 
d.  ScÍmms,  i.  HoRTENs.  Pancg.  fol.  14.  Salu  COQ 
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ALCACEL ,  O  .ALCACER,  f.  m.  De  uno  y  otro 
modo  fe  iíaUacfctito  i  peto  es  mas  ulado  Alca^ 
cer.  Es  ixvAés  de  codo  género  de  grano ,  qoan- 

do  cftÁ  verde  ,  y  vi  creciendo ,  antes  que  acabe 
de  íccarfc  y  granar ;  peco  con  mas  |»copiiedid 
fe  (fice  déla  cebada,  mienteas  efiábcafiader- 

n  i  ,  y  tiene  cl  grano  de  la  efpíga  por  cuajar ,  que: 
auonces  fuvc  para  purgar  y  engordar  caballos 
y  muías.  Voz  Arabe  de  Cajele ,  Cafél ,  ú  Car//, 
que  í'cc;nr-  r!  P.  Alcnü  ,  y  Juan  López  de  Vclal- 
Cü ,  citadus  pur  Covarr.  lignitícon  no  dcxat  cre- 
cer ,  nilkfprá  madurar:  y  añadido  cl  arricula 
Al,  y  ron  pequeña  corrupción  fe  dixo  Alcaccl.ó 
Alcacer.  Lat,  Hordtum  tdbuc  in  berba  vtl  viride^ 
fmtfipbordtMea.  Gong.  Rom.  butLi. 

Batrt  tintas  akacéles 

tNM Jirta  fe  battá 

dejlat  orientiUs  perlas 

W  mncbmk  dt  m  Doúér. 
.  MoMTXbm.ta  núfina  ooncienda  aoii&,Jom.  í\ 

Ahora  icho  de  vir 

en  vutffA  maldad  Laura  a, 

fmámaidefenkidmets 

O!  retoza  elzlczcét, 

lYi  eílá  duro  el  aUacér  para  zamponas.  Reír,  qad 
explica ,  que  el  adulto  o  envcjcddo  no  cftá  mCt 
puefto  para  fcr  correijído ,  ó  cnfenido.  Y  tam- 
oien  fignifica^ue  pallada  la  íazón  y  opoituiü- 
diddelos  negpcios ,  esdifioiltofo  dirigirlos  dd& 
pues  al  fin  que  fe  dclCíi :  como  el  ilc.iccr  ,  que 
uoa  vez  endurecido ,  o  ícco ,  no  cita  tiauDic 
|Mca  ^ue  los  muchachos  de  fiis  cifias  hagu| 
xamporus  ó  flautillas.  Lat. 

Dmrior,  ut  (rtdo,fa£U  efijam  strafigiUo, 
Cerv.  Quix.  tom.i.cap.73 .  Pues  en  veraádqpd- 
eftáfá  duro  el  édtaeérfár»  zaii^elias, 

ALCACERI  A.  f.f.  Lo  mifmo  qtie  Akaketia.Vea4 
fe. y 01  .intiqu.ida,  Clavij. Embax. al Tam.  foL 
30.  £n  citas  aitaceriat  venden  otroíi  muchas  co-i 
us....^enun  li^  áeeñastkáeepisueñinwnri 
chos ornes  que  venden  muchas  cofas. 

Alcachofa,  i.  f.  Sc  Uama  comunmente  lodi 
cabeza  que  produce  qoalqutera  efpéc'iede  car* 
do,  íbrtn.ida  como  pina,  por  fcr  compueíbde 
.  muchas  hojas ,  l.is  exteriórcs  grandes ,  pero  van 
en  diminución  hada  arrimatlc  al  tallo ,  que  las 
produce  :  veftas  que  brotan  los  cardos  regular- 
mente fon  lylveilrcs  llenas  de  púas,  c  intiata- 

■  bles  de  poderfc  comer.  Voz  Arabe  de  Kttrxufa, 
fcgun  el  P.  Alcalá  ,  y  añadido  cl  artículo  Al  (e 
formó  Alir.urxufi ,  y  de  aqui  le  vino  corrom- 
piendo ,  y  le  dixo  Alcarchófa ,  y  últimamente 
Alcadki^, por  Ice  fu  puonunciadón  mas  £uit 
qttitada  ta  r.  Lat.  CnMiv  ptmnm,  StPtUím.  Lag. 
Diofcor.  lib. 3 .  cap.  1 4.  Hállanfc  akaebófas  de  dos 
maneras ,  porque  unas  fontanáfpeia$«taníal- 
v%es ,  y  tan  lleiMS  de  mní  acudas  e^i^as ,  quf 
n  las  q-jerei!í  de.diaccr ,  ó  comer  UDadecUji^ 
conviene  ii  armado  con  dobladas  manoplas. 

AtcacHoPA.  Se  Uama  tOi  lacnkiváday  comefti* 
ble  ,  que  primero  le  formó  de  la  fimicntc  de  la 
£dváge ,  pero  dcfnudadcpúas  y  alpcreza .  últi- 
mamente feccb  de  (b  prófina  umientcquc  pro- 
dÚCCUm  phnT.i  c;:trc  mnch.Tí  v  ncrcndíd.is  ho- 
jas ,  que  brotau  4c  la  ra;z.  L^.ia  u:i  taiiu  de  tres 

fiei  «eateútt,  mugmeflbgoa  iia  pulgar»  el 
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-  qual  fe  divide  en  muchos  ramos ,  y  en  la  cxtrc- 
!*  mldád  de  cada  uno  arroja  una  cabeza  á  modo  de 
t'  pina,  cubierta  de  muchas  hojítas  de  colór  verde 
/  claro  ,  que  van  á  encontrar  con  el  tallito  ,  o  co- 
.  razón  ,  que  es  blanco ,  conm  también  el  princi- 
r'piode  las  hojítas  que  cftin  mas  arrimadas  i  ti. 
l  xn  la  punta  cría  unas  flores  mezcladas  de  blanco 
"  y  encarnado ,  que  contienen  la  fimientc ,  ouc 
.'i  Ion  unos  granillos  blancos  de  figitra  larj^a.  Ellas 
•  fon  niui  apacibles  al  güilo ,  y  de  ellas  le  hacen 

mui  fabrofos  guiiados.  Lat.  C/w-in.  Artkocaium. 
.  *  Lag.  Diofc.  lib.  3.  cap.  i;^  Dcljxies  acá  nacen 
/.  las  alcacbófij  de  l'u  própna  íimiente ,  avudin- 
"■^dolas  á  enternecerle  también  la  humedad  de  U 

tierra. 

'ALCACHOFADO ,  DA.  adj.  Cofa  pettcnecicnte 
á  alcachofas  :  comoguifadocompuelto  de  ellas, 
ó  la  tela  en  que  efVán  lexídas  c  imitadas  las  ñ- 
giiras  de  las  alcachofas.  Lat.  Quod  coloribu¡  átf- 
cr!ptJj,aut  qucvtsal'to  modo  cinara  Jrgurjm  rtfcrt, 

'ALCACHOFAL  (  Alcachofil.)  f.  m.  Larierray 
sitio  en  que  le  crian  las  akachófas,  Lat.  Locus  cí- 
narii  conjitus. 

ALCACIL,  f.m.  Lo  mifmo  que  Arcarcíl.  Vcafe. 

ALCAFAR,  f.  m.  La  cubierta  ,  jaez ,  adorno ,  ó 
armadura  del  caballo.  Voz  Aralse  de  Cj/jyí.quc 

"  íignifica  chapa  ,  fegun  el  P.  Alcali  ,  añadido  el 

'  artículo  Al  con  la  corrupción  de  fuprimir  la/ ,  y 

"  * ,  poniendo  en  fu  lugar  la  r.  Voz  antiquada.Lar, 
Bqui  pbaUrte ,  ftra^tua  y  frontal!.!.  Hiít.  de  ül- 
"  TRAM.  lib.2.  fol.2  20.  E  el  j/w/jr  del  caballo.' 

'Alcahaz.  r.m.  Jáula  febricáda  comunmente  de 
caña ,  y  mimbres,  larga,  ancha  ,  y  baxa  ,  de  que 
ufan  los  cazadores  de  paxarillos  para  encerrar- 
los defpues  de  cogidos ,  y  llevarlos  á  vender  por 
las  calles.  Voz  Arabe  de  Cafáz ,  que  fígnitíca 
jáula ,  fcgun  el  P.  Alcali  ,  añadido  el  artículo  Al 
con  la  pequeña  corrupción  de  mudar  la/en  b. 
Lat.  CaveXf  ta. 

Alcahaz.  Se  llama  también  el  jaulón  grande ,  fa- 
bricado de  liftónes  de  madera  ,  en  que  le  guar- 
dan y  ceban  las  poUis  de  leche.  Lat,  CavejgM- 
linacia. 

ALCAHAZADA.  f.f.  Cantidid.ó  número  de  aves 
cncerr.idas  en  la  jiula  llamada  ¿Vlcaház.  Voz  de 
poco  ufo.  Lat.  Cjiuaria  aves. 

ALCAHAZAR.v.a.  Encerrar  ó  guardar  aves  en 

■  el  Alcahaz.  Voz  de  poco  ulb.  Lat.  ItuUtdcre,  im- 
mi t ten  aziff/j  in  c-n-ram. 

ALCAHAZ ADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Alca- 
hazar.  Voz  de  poco  uló.  Lat.  jives  cjvea  inclufe, 
Aviñ.  Medie.  Sevill.  cap.  19.  hablaixlodejier- 
diccs.  C^i  las  que  l'un  aicjbas.ádM  o  encerradas 
en  jaulas  ion  malas. 

ALCAHOTAR.  y.  a.  Lo  mifmo  que  Alcahuetear. 
Veafc.  Es  voz antiquada.  Partid.  7.  tit.22. 1. 2. 
Qualquier  que  alcibotajfc  á  l"u  múger ,  dedmos 
que  debe  morir  por  ende.  Ella  mil nu  pena  debe 
luver  el  que  aUahotaJft  mugcr  calada,  ó  virgen, 
ó  Religiüíi. 

ALCAHÜTERIA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Alcahucio- 
ría.  Veafc.  Es  voz  antiqu.ida.  Par  í  1D.7.  tit.  ^^, 
ley  2.  Defpues  que  les  fuere  probada  la  j/hík?- 
terí.K...  E  lo  que  diximos  en  cílo  título  hi  lui^ar 
en  las  mugcr  es  que  le  trabajan  en  fecho  de  Jka^ 
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ALCAHUETE ,  TA.  f.m.  v  f.  T  j  perfona  que  fóli- 
eha  ,  ajufta )  abriga  ,  ó  fomenta  comunicación 

■  ilícita  para  ufos  lalctvos  emrc  hombres  y  mugé- 
rcs ,  o  la  jictmite  en  l'u  cafa.  Voz  Arabe  de  fJa- 
güit ,  que  vale  atizador,  infiam;idór,  añ-idido  el 
arríenlo  Al ,  y  con  pctiucña  cori  up«.  ión  fcdixo 
Alcahuete.  Y  aunque  parece  debía  efcribiríc 
con  g ,  atendida  efta  ctvmología ,  el  ufo  de  cf- 
ctibir  cfta  voz  con  b  erta  en  contrario  dcfdc 
mui  antiguo.  Lat.  Lem^  mis.  Lena,  <e.  Partid.7. 
tit.  22.  ley  I.  Lftto  en  latin  tanto  quiete  decir 
Tomo  aUabuite ,  que  engaña  las  mugí;  res ,  l«)fa- 

.  cando  ,  t  faciéndolas  facer  maldad  de  fus  cuer- 
pos :  c  fon  cinco  maneras  de  alcJjuétts,  Y  Paji- 
n  iD.i^  tit.i^  1.3.  Nin  rc^.ucra,  nin  aicabuéts,ma 
íixi  fijas,  üoi  i5,Com.  dci  DocLCarlin.  Jorn.i. 
A  IcahlK-te  fci  de  funts^ 
qut  ccn  cautehfo  ardid f 

'  '  foplo  la  Mnorofu  Ujm;j,  7 

ALCAFn/ETEAR.  v.  a.  Ajuftar ,  folicitar ,  y  fo. 
mentar  la  comunicación  ilícita  y  pecamínóíi. 
entre  hotnhre  y  mugcr ,  con  pcrfuadones  ,  pro- 

•  "mefTas,  didivas,  y  otros  medios.  Es  formado  del 
nombre  Alcahucre.  Lat.  Letminari.  Exerctre 
turpt  Icnmií  ntinijleriutn. Partí 0.7.  tir.32. lia. 
Si  fijcre  otra  muger  cafida ,  ó  virgen,  o  vii'ida,  ó 
Religicla,el  qi\e  las  alcjf/tieteáre  por  algo  que 
le  di  n  dfcbc  nTOrir  por  ello.....  Lo  que  dedmos 
del  alcahuete  hi  lugar  en  las  niugéres  que  ii/m- 
huclcáren  en  una  de  las  fulbditlus  manaras. 
ALCAHl'ETERL\.f.f.  El  adodcfómentar  y  ajuf- 
t.it  la  comunicicion  ilícita  entre  hombre  y  mu- 

• '  gcr  ;  como  llevar  un  paptif,  dir  un  recado ,  y 
v%t9S  colas  feiuejantes.  Lat.  Lauxiaium^ii.  Hug. 

•"  Cti?.  Repcrtbr.de  las  leyes,  tit.  Alcahuóe.  To-' 
Ma  muger  que  fuere  ^iciakabuttcr'a  en  man- 
dado de  algurt  bí'mbre  á  alguna  mugcr  cafada, 
ó  dcfpofada ,  la  tal  mugcr  y  el  que  ia  envló  ícan 

■  pueftos  en  pódcr,&c. 

AicAHifcTERiA.  Metaphoricamente  vale  lo  mif- 
mo que  ocultación ,  o  cnaibriroienro  de  alguna 
perfuna  ,  para  que  cxecútc  lo  que  ix)  quiere ,  ó 
no  le  conviene  que  fe  vea ,  ó  le  fepa.  Lat.  .A£¡io 
qua  locus  datur  quid-vis  ceLindi ,  vei  otcuhardi. 

ALCAICERIA.  \.  f.  Sitio  y  barrio  feparido ,  que 
fe  cierra  de  noche  ,  en  que  hai  diferentes  tien- 
das ,  en  las  qualcs  fe  verde  la  fcda  cruda ,  o  en 
rama ,  y  tk>  ótr'o  genero  algtmo  de  fcda :  y  aun- 
que en  lo  antígiio  fe  fabricaban  y  texían  v.iri.is 

.  telas ,  el  dia  de  oy  no  fe  lubrican ,  v  únicamente 
clii  ddlinado  para  la  venta  de  la  fcda.  ConíVr- 
vanlc  en  las  Ciudades  dcTclcdoy  Granid;^^  y 
folo  habitan  en  el  los  que  dé  noche  tienen  el 
cuidado  de  guardar  las  tiendas.  Es  voz  Arabe 
fonnada  del  artículo  Al ,  y  de  L'AtzJr,  que  vale 
cafa  de  Celar,  Juan  López  de  \'clafco ,  y  el  P. 
Alcali  ditdi  que  vale  lo  mifmo  que  Lonja  de 
Mercaderes.  Lat.  Lcrus  in  que  taberna /i,»t ,  5»/- 
bus  ftruum  to'r.ánm  textiim  rnonditur  (í^  vendi- 

.  tur.  MiNP.  Gueit.  de  Gran.  liK  2.  num.  2=;.  El 
akaiteru  que  haíVa  agóra  guarda  el  nombre  Ro- 
Ynano  de  Celar  (  i  quien  los  Arabes  en  líi  lérgua 
llaman  Caizir  )  como  caía  deCdar  ,  y  que  por 
cnceirarfe  y  marcarte  dentro  la  fcda  que  fe  ven- 
de y  compra  en  todo  el  Réino  V  la  llaman  delf  a 

i  pi^ra.  Marm.  Rebd.  lib.5.  ¿4\]  5.  La  cria  de 
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k  ícda  es  £n  catiüdád ,  y  tan  fino^qnc  igaála  Cóí| 
la  me  jor  que  eotn  en  h  átréitirU  dedeanáda. 

ALCAIDE,  f.  m.  La  peifona  qnc  ricnc  á  fu  cargo 
el  guardar  y  defender  por  el  Rey,  ó  por  otro  le- 
&or  alcuna  Villa ,  Ciudid ,  fortaleza ,  6  cadillo, 
que  fe  le  ha  entregado  para  eftc  fin  dcbaxodc 
juramento ,  y  pleito  homenaje.  Voz  Arabe  de 
C4/¿,que  fegun  el  P.  Alcalá  vale  capiranear, 6 
regir ,  añadido  el  articulo  Al ,  y  c"  el  final  la  e. 

.  lJí,Arcis(í4/hí.  Partid.!,  tit.id.l.ó.  Qucfean 
\m  Alcaides  todos  como  convienc.CoM  END.fob. 
las  ^oo.  fo'.^S'  Filando  yá  la  Villa  para  rendir- 
le,  y  ei  AüciaiuaJo  lubUndo  con  cl  Akiidt^ 
Xor.  Coron.  tr  ag.  fbl.  5  5. 

T  fe  obliga  á  fatitrlaieUttrr» 
■  JorgtDuglafiodeelAldidebenmm, 

'Alcaide.  Se  llama  también  cl  que  gobierna  las 
cárceles ,  y  tiene  á  fii  caigo  la  guarda  y  cultó- 
<lia  de  los  prdRwl  Lait.  fimid  etraris  eujhu.  Cm- 
r  atore  ir  ctrarittí.'B^t.cov.\\h.á^  tit.24.1.  i.Ocrofi 

.  mandámos  que  los  Alcáides  de  las  diclias  cárce- 
les ten^  en  caicel  apartada  íl  las  mugéres. 

lALCAltíESA.  f.  f.  La  muger  del  Alcaide.  Voz  de 
poco  ulb.  Lar.  Uxor  carcerarii  cufiotUs»  Gong, 

.  Eoai.bitrl.1. 

.    ElniAUAlcii'if  'lf  Sexto, 
y  Ia  Alcaide  l  a  en  un  afWf 

Doña  Ero  en  un  quartágo. 
AZ^AIDIA.  f.f.  El  oficio  y  rainiftério  del  Alcaide, 
y.fii juriídición  y  territorio.  Lat.  fajáis  w/«Wí- 
.  nuí  carcerarii  tujiodis^vel  tuftodit  atdttm.  Menq. 

Guerr.de  Gr  an.  lib.  i .  num.  1 3 .  Alli  acabó  de  le- 
.  p.iitir  Aben  Humeya  los  olidos ,  aicaidíat,y  ál> 

guaciUuwps  por  comarcas  y  poc  valles. 
'ALCAtDIADO.  f.  tn.  Lo  míTmo  que  Alcaidía.  Es 
.  voz  antiqiiada  de  Aragón.  Lar.  Munus  cujlodis 
.  vd tarcerii  ,  vtlardt.  Ukuan.  Da  ZAaAC.pl.6i. 
Ni  tampoco  queremos  comprdwndec  k»  que 
Tuvieren  aUaidiádoi  de  lugares ,  de  lglclia,¿5ic. 
ALCALDADA,  f.  f.  La  acción  imprudente ,  mal 
<  confidciada ,  y  arrojada ,  executada  por  el  Al- 
calde con  b  autoridad  de  la  juftícia.  Lat.  5m- 
tentta  pr^ter ,  aut  etiam ,  cmtra  juris  ordintm  la^ 
té  A  ia^r^^mJfícmoflUtíte. 
'Alcaldada.  Metaphoricamentefedicequalqiv;-- 
raacciónü  dicho  cxecutado  con  afcdaciunde 
autoridad ,  fupcrioridád  o  foberania.  Lat.  Fae- 
.  tura ,  dictumve ,  quod  quii  exercet  aut  dieit  in 
morem  inepti  &  rujticani Judicis.  Eumancer. 
Gen.  Letr.  que  erapiexa:  V(o  tena  hí  g;ravedi(^ 
ÜUe  necedad! 

Pues  fi  tratan  de  lipagtt 
eneonver/aeiónjwidaiáf 
«Mi  Mff/^akaldáda, 
cm  que fi  rten  ht  paget. 
ALCALDH.f.m.  La  pcrfona  l  1  ii  i  uida  en  laDig- 
ntdád  de  Juez,  para  adixüoiikrar  juíUcia  cocí 
Fuebloenque  lieiw  lajuñíifidón.  VozAnbe 
de  CadijCfic  vale  Juez,  ó  Gobernadór  ,  añadido 
d  artículo  Al ,  y  otra  /  antes  de  la  i ,  con  la  Goc- 
tupctónde  tmídatia i  en  Á  Lad^'^ctur,  «rif, 
FrafcElus  rtguni£  Reipublicd  vel  erimlnibuj  pu» 
niendu.  PART10.3.  tit.20. 1.8.  Bicos omes^quao* 
do  los  pone  el  Rey  tierra,  ó  quando  fice  AUb* 
gcait^iiáayoidómpgó  AdcUniido^  ¿Me^y4  ^ 
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¡ákjddt.  HiST.  pe  u  LTRAM.  Iib4.  cap.  203.  Sala-* 
:  ffimhavia  prometido  alRey  deFránmtó  ai 

Rey  de  Indaterra ,  que  Icdarú  laCibdiddc 
Acre,  c  la  Vera  Cruz ,  fegun  que  cl  Alcaide  pu- 
fiera  con  ambos  Reyes. 
Al  c  a  i  d  e  Ai  a  m  !  n  .  Juez  de  las  fabricas  del  arte  d« 
texcr ,  y  de  codos  los  demás  oficios ,  elqzída) 
foi  fu  mifmo  Gremio ,  y  aprobado  por  cl&n^ 
cejo ,  ó  Ayuntamiento  del  lugar  donde  fe  nom- 
bra. £s  voz  antiquada.  Veafc  Veedores ,  y  £xa- 
minadóres.  Lat.  Judex  examinandis  acdijpuiein 
dis  textura  Artifíciis  con/titutu!.  Orden. dé  Sev, 
tit.  Toquéios.  Y  que  eligieflcn  cmrc  sí  dos  bue- 
nas perfonas  que  fueífen  entendidos  en  los  dt« 
chos  oficios  ipot  Alcaldes  alamínes  de  adnaño^ 
los  quales  vieflcn  todas  las  cofas  e  obras ,  alsi  ¿a 
lino,  c  lana. 

Alcalosdk ALZADAS,  Lo míímo quc Alcaldc  de. 
^¡aciones.  Ija.futUx  ifptUáthmm ,  ^fwoM-: 

iionum  ,  appíUatoria  lith,C'c. 
Alcalds  de  Casa  ,  Corts,  y  Rastro.  Juez  quA 
uía  de  Garnacha,  y  vara:  tiene  la  jiuifilicióa 
ordinaria  en  la  Corte,  y  cinco  leguas  en  contor- 
no :  ypara  conocer  de  nurtos  fe  extiende  a  vdn-^ . 
te.  Aísiften  dos  con  la  Cafa  Real  fiemprc  que  el 
Rey  tiene  Capilla  en  público :  y  quando  fu  Ma- 

feuad  hace  algún  viage ,  debe  feguir  uno  ü  dos 
las  ordenes  ác\  Mayoníómo  mayor ,  y  di  las 
pofh'iras  a  losbaflnncnTos  en  todos  los  lugares 
por  donde  ic  transita ,  y  también  aísiñen  á  lo^ 
Cntienos  de  perfonas  Reales.  Juntos  formar^ 
quinta  fala  del  Confejo  Real :  y  afsí  es  fuprénn; 
porque  de  lus  fentencias  en  lo  criminal  no  hai 
apelación  fmo  a  la  mifma  fala.  De  las  civiles  que 
'  pconúncia  cada  uno  en  fu  faléta  fe  otoiga  14 
apelación  al  Confejo  Real :  y  fiempre  que  eíle 
tiene  función  publica  concurre  lal'a!a,y  coir,- 
.  pone  con  ¿1  un  cuerpo.  lj3Li,TogatmjuJ^itÍ4tad-i 
mMfifr.  RegitiáemiUff^Cmiátextfte$uUjMjl¡-:. 
tia prtcpojitiis.  Partid.  3.  tit.  10. 1.  S.£  quando» 
fidere  Alcalde  de  fu  Corte  dé  treinta  majavedis* 
RficoKÜb.  1.  tit.  5.  L  8.  Todas  las  oondcnadó* 
nes  en  que  oondenácen  los  iiiásoA^ÜtMn  i». 
Corte. 

AtcALDBS  DEL  Crimen.Sc  llaman  los  que  residen 
en  las  dos  Chancillerías  de  Valladolídy  Grana- 
da. Uíao  Garnacha, y  vara:  tienen  la  juriíUi- 
ciónoKi£ii¿na,y  alcanza  en  los  deValladclíd 
hafti  enc!  1  T^r  mr  cirio  Tajo,  y  los  de  Gra- 
mdadc  ci  1  ajo  alLi .  y  los  Corregidores  de  imo>^  . 
y  otro  territóiio  deben  cunfultar  con  la$lala$ 
del  crimen  de  ambas  Chancillerías  ( fegun  cAátl 
repartidos  )  todas  las  fentencias  difinicivas  que 
en  lo  criminal  pronimciaren  ,  ü  otorgar  á  los 
xéos  las  apelaóonesjpara  dichas  íalas.  También  . 
lid  Alcaldes  dd  Crimen  en  hs  Atidiéndas  de 
Barcelona ,  Zaragoza,  y  A'alcncia ;  pero  limitan 
.  íujuiifdtdón dentro  délos  limites  de  aquclbs 
.  Firovúidas,  y  h»  mifmo  liicede  con  los  Alcaldes 
.  del  Crimen  de  la  nueva  Audiencia  de  Oviedo. 
lM»Jtt/litüi  pr*tor  cjfitaiis  ,  er/minibus  punicn^ 
éit ,  amfotht  mtmdis.  Rscov*  Ub.  2.  tit.  7.  De 
los  Alcaldes  dclCrimnác  bs  Audifarias  oe  Va* 
lladolíd  y  Granada. 
'Alcalde  de  gradas.  Vulgarmente  fe  llaman  afsi 
4m  AlcaUet  que  cefiden  ca  la  Au^cia  de  , 
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Sevilla.  Uíán  Garnacha ,  y  vara  :  ticnCn  la  jurif- 
.  cUción  ordiniria  en  fU  territorio  ,  y  forman  Tala 
para  determinar  las  caulas  crimiiTalcs.  Juran  en 
laQodid,  que  les  paga  la  mirad  del  lucido ,  y  la 
otra  mirad  cIRcv.  Puede  haverfclcs dado cftc 
nombre ,  porque  aquella  Audiencia  fe  llama  de 
'  los  grados,  como  puede  verle  en  la  nueva  Re- 
copilación en  el  título  del  Regente,  y  Jueces  de 
la  Audiencia  de  Sevilla.Lat.T<{ja#«/  Pr^fw  Gm. 
vtntM  juridiei  Hiffaknjis. 
Alcaldes  dehitosdalco.  Se  llaman  losqaen^ 
síden  en  las  dhandlleríás  deValladolídyGra- 
.  nada  >  donde  forman  íala  con  Eícribdnos  de  Cá- 
mata  (  que  ilaman  Gotarios)  y  ReJatóC|k»  Mar- 
tes ,  Jueves ,  y  Sábados :  y  aqiü  reíide  el  VékSi 
civil  quando  no  cftá  ocupado  en  otra  fala.  Co- 
nocen délos  pleitos  de  hidalguía, y  agravios 
qoe  (é  hacen  i  k»  Hidalgos  pertenecfeRtes  i  fas 
exenciones  y  privilegios;  pero  fin  caufar  infan- 
cia, pues  apeladas  lus  fenténcias  á  tala  de  Oidó- 
xet  tienen  en  ella  vifta ,  y  revifta.  Reparten  d 
Territorio  de  Tajo  acá ,  y  de  Tajo  allá ,  como 
Ips  del  Crimen.  Trahen  Garnacha  ,  pero  no 
nfion  VICL  Lat.  T ^gatus  jufiitU  Prator,  nobilium 
fuontmtumque  litibus  d^  caujts  utdicattdis  cu  diri- 
fMfl>iá,  RECopiL.lib.  2.tit.  ii.l.  I.  Mandamos 
'que  en  las  nuclVras  Cortes  y  Chancillerías  en 
cada  una  deeUas  haya  áosAkaidutléktbij^ 
daJgos» 

fÜLCALDE  DE  HIJOSDALGO.  Sc  llama  cn  los  lugáres 
donde  hai  mitad  de  ofidos  el  Alcalde  ordloário^ 
nombrado  por  el  cftado  de  los  hijofdalgo.  Tra- 
be vara ,  pero  no  Garnacha.  Sc  clígc  rodos  los 
años»  y  es  ado  diftíntivo  de  nobleza.  Ux^Ju^i-. 

*  K^LCALDE  DÉ  LA  HERMANDAD. Scnombran  dos  en 
cadaQttdád»VÍUa«61ugu: :  y  regularmente  u 
Vino  por  el  eftado  de  losliijoKUlgo ,  y  orro  p<Mr 
el  de  los  hombres  buenos.  Trahcii  vara ,  y  pue- 
den conocer  de  hurtos ,  y  muertes  executadas 
cnd  campo , incendios  de  naíeíres ,  y  talas  de 
árboles.  Dura  fu  comifsion  un  año ,  porque  íé 
eligen  en  cada  uno.  l^t.judtx  Ptmiendij  trimi" 
ttíSmimttmus ,  qud  d  gr^jtorihus  viármuM^- 
que  bujus  gmerit  facinoroju  bom  'mihm  prrpftran- 
íar.  REcop.lib.  8.  tit.  13.1.  i.  Sc  elijan  y  nom- 
bren dos  Alcaldes  de  btrmandád ,  el  uno  del  efta- 
do de  los  Caballeros  ,  y_  £faidéros  »  y  d  otio  de¡ 
los  Ciudadanos. 
jfkcALDe  DE  lívMesta.  Jocc  Dooibcado poT  h 
quadrilla  de  Ganaderos  ,  y  aprobado  por  d 
Concejo  ,  para  conocer  de  los  pleitos  de  paftó- 
res  ,  y  demás  cofas  pertenecientes  á  aquella 
Cabana  de  la  quadrilla  »mc  le  nombró.  Dura 
fu  comiísion  quatro  años.  Ltt.  PnOer  d  pajíorí. 
hm  ekdus  ciña  tortim  lites  dijudicandas ,  ac  diri- 
mtndM.  Leyes  of  la  Mest.  tit.  5.$.  7.  Fl  que 
huvíere  de  fet  elegido  ^jUaJdtd$.U  McjU  fea 
abonádo ,  y  tenga  á  lo  inom»  qgutntentas 
óodstas. 

i&tc AiÓB  OE  Kocns.  Afii  Uaman  en  dgnnas  On*'. 

didcs  a  unos  Alcaldes  que  eligen  para  rondar, 
y  cuidar  de  que  no  baya  delbrdcncs  de  noche 
en  ella:  y  mientras  efta  duia  tienen  ioñlilkióa 
ordinaria.  \j3X.NoSli*rnuty»áu6ylkMÍiV^^ 
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Alcalde  de  o&ras  t  Bot<iu£<.  fnez  con  lariOi- 

ción  privativa  en  civil  y  cririv.nál ,  para  todas 
las  colas  y  cafos  que  fuccdcn  dentro  de  los  bof- 
ques  y  sitios  Reales ;  pero  efto  es  en  primera 
inftdncia,  otorgando  las  apelaciones  para  la  jun- 
ta de  obras  y  Dolques  ,  ó  confultando  con  elU 
íiis  fenténcias.  Tcahe  Garnacha ,  y  vara  ;  pero 
no  la  puede  levantar  en  la  Corte  j  fino  folo  en 
los  bofques,  y  sitios  de  la  cafa  del  campo,  Efco- 
rül ,  Aran  juez ,  y  otros  fcmcjantes.  Seledeípa* 
día  Dtulo  de  Alcalde  de  Caía  y  Corte ;  pero  no 
concorreen  la  faladeCbrtcni  en  la  junta  de 
obras  y  bolques.  iM.Judex  togattu  tapittüiC* 

dMonihu.  Rtcom.  db  i  as  ordbn.de  R.  bosq. 

part.3.y part.7. glof.ip.num.iz.  13. y  2j. Den- 
tro de  los  quales  fu  M^eAad  folo ,  y  üxMaUt 
•Jtuti  de  bofques  en  fo  nombtc  tienen  lajndíílU' 

ción  privativa  ,  civil  y  crimiiutt  pail  todas  liB 
colas  y  cafos  que  ocurrieren. 
Ai-cAtDB  DE  SACAS.  Juez  i  quien  dUcoiiMtjdo  d 

zelar  no  fe  faqucn  del  Reino  las  cofas  que  poc' 
fus  leyes  y  pragmáticas  fe  prohibe  fu  extrae- 
dón.  Lat. Prator  cui  cura tft res vtnakstX" 
tra  Hifpaniam afportentur.  RtcoP.  lib.  3.  tit. 1 1 . 
1. 1 .  Mandamos  que  los  nueitros  Alcaldes  deftcAS 
■  antes  que  ulcn  de  los  dichos  o^tíos,&c. 
Ate  A  ID  EMAYOR.Juezde  letras  fin  Garnacha , con 
juril'dición  ordinaria  ,  aprobado  por  el  Rey  en 
fu  Confejo  Real  y  Cámara  de  Cartilla  ,  como 
AQdfor  dd  Corregidor  de  alguna  Ciudad.  Sué- 
Idé  también  llamar  en  algunas  partes  Teniente 
de  CotT«9d¿ff.  Lab  lAM  Ag'ff*' 
judúc, 

AicAtDE  MAYO».  Taffibten  féf  llama  alsi  el  Juea 

de  letras  que  los  fcñores(que  tienen  potcftad 
para  ello  )  ponen  en  fus  lugáres ,  para  conocer 
en  grado  de  apelación  de  los  pleitos  3é  los  de- 
más Alcaldes  ordinarios  de  fuScfiono.  lax^^tl^  • 
dex  afptllationum  aut  frovocationum. 
Alcalde  mayor  entregador.  Joca  de  letras 
nombrado  por  el  Prcfidcntc  del  Concejo  de  la 
Mefta ,  para  ir  vifitando  los  Partidos,  y  conocer 
de  las  canias  que  tocan  á  gañidos ,  y  paños. 
Trahc  vara  ,  y  puede  uíar  de  arrnas  proliibidai. 
Son  quatro,  y  les  dura  la  comifsion  dos  años,. 
IjjX.  Judex  inqtüjittr  fiíper  omnes  cotias  bmárii 
fecudis.  K&co?.  lib.3.tit.  14. 1.4.  Primeramente 
-que  no  aya  mas  de  los  dichos  quatro /í/m/í» 
«M^r««N»i^4d4m  flosquatespaca  fo  xedb*- 
doSf&c. 

Alcalde  ordinario.  Juez  que  tiene  la  juri(<li-< 
ciún  radicáda y  annexa  al  mifmó oficio,  ii  digni- 
dad: lea  puedo  potd  Rey,  ó  pocdSeñoc  que 
pan  dio  tiene  poteftád  concedida  pat  fu  Ma- 
cerad ;  ó  por  los  Concejos  ,  Ayuntamientos ,  ó 
Cabildos,  que  tienen  elta  fiiculúd  de  nombrar  y^ 
•degir  Alcsddes :  y  fin  que  fe  les  añada  ddiftiiv- 
•tivo  fe  entiende  fer  ordinários ,  no  por  otra  ra- 
son ,  que  por  la  de  reftdir  en  ellos  la  jutifdición 
-  ocdlnátia.  Lar.  Ordinariiu  ]ud«x  'nt^iei  acéreme  ■ 
dd prapojttus,  Ov.  I  lift.  Qiil.  fof.  1 5     F.ftc  Ca- 
bildo de  dos  MctUdes  ordinarios^  el  Real, 
y  un  Alguacil  mayor. 

AtCAiDE  rF.DANto.     llaman  s\ú  ln<;  Alcaldes  de 
•^idcaiyotios  lugares  coitos ,  que  tieoca  mui 
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liaútádalb  jurirdición-.pues  foto  pueden  cónó^ 
ccr  de  una  cantidad  mai  corta  de  maravcdis ,  y 
íi  prenden  no  pueden  foltar,  ni  prolcguir  la  cau- 
£lj  porque  deben  dár  cuenta  luc^o  al  Alcalde 
nuyór ,  ó  G>rregidóc  de  aqucU»  Ciudad  ,  ó  Vi- 
Ua ,  a  la  qual  eftá  fujéaíb iudéa.  Llamólepeéí- 
neo ,  que  es  lo  mifmo  que  Alcalde  de  á  pie ,  por 
iii  cofftifáfl^  cepccíéoución.  Lat.  fudex  peié-. 
fmu.  Skfe  wumrhmjMdhHt  ata  taái^í  pr^ipttfihtt. 
Orden,  de  Sev.  tit.  Brosladóres.  -Según  que  lo 
han  de  coftumbcc  de  (»xxi  k  )MWCMAkMes 
piJánm, 

Tener  el  Padre  Alcalde.  Phrafc  que  explica  que  al- 
guno tiene  la  protección  de  algún  Juez ,  6  pcr- 
Sim  de  aucoridid ,  con  la  qual  ic  refguarda  pa- 
ra h.iccr  lo  que  no  eicecutára  á  no  tetverla»ó 
puede  lograr  lu  defco.  Lat.  Qui  judittm  uámif- 
titm-  fibiomnino  faventem  &  addiShm  t^Mtk-z 
mt^  netefsitudinis  caufu.  Pan  r.  Tercer, 

 Qui  pifl^a  qut  en  el précio 

Bt  tiene/  (M  ráMmÚ  PadieÁlcalde. 

AtCAtDE  DE  Aldea  ,  el  qve  lo  desea  ÚSI  10 
SEA.  Kc&.  que  cnfeáa  Tto  deben  apeteoccfeoft* 
dosauemíimde  honn»  oí  de  pro\-cchaLaLf 
Pagmm  ilíejtidex « qtti  voUt-  ,fiatt 

Por  faln  de  hombres  buenos  á  miTadre  hideron 
Mtalde,f>j^.  (juc  explica,  que  no  pocas  veces  fe 
din  k»  empleos  á  bomhrcs  poco  inteligentes^ 

er  no  hallar  otros  «mas  apropófito;  que  fik» 
viera  no  los  elidieran.  Lat. 
Evexit  tuau  bvmrum  inopU  confuUm» 
ALCALDIA.  (I.m06éa,DÍ¿ám,^táaiid&lti 
ó  Territorio  del  Alcalde,  lM.Ditio]udícij.  Mu~ 
ñus  etiam.  ivtK.K, lib.  i . út, y. L  7.  Comó nin- 
«in  Alcalde  pueda  juzgar  t  m  Jim  de  el  ofído 
hiera  de  fu  ¿ucM'nt,"? k%ti-d.  3.  tit.  18.  l.j.  Aía 
como  quando  el  Rey  dá  alguna  meciadád«  dcal^, 
dia,  u  alguacilazgo. 
ALCALLER.  í".  m.  El  que  hace  cantaros ,  cantari> 
lias ,  pucheros ,  y  otros  vaios  de  barro.  £s  vos 
Arabe  de  QuHkí  y  que  degiin  el  P.  Alcali  figpifíca' 
el  cántaro ,  y  la  oñctna  en  que  fe  fabrica ,  aña«' 
dido  el  artículo  Ai ,  con  la  corrupción  de  mu- 
dar el  qui  en  ca,  y  lá/CUi'.  Voz  antigua,  y  poco 
ufada.  Llámale  comunnente  Alñiharéro.  Lat. 
Figulus,  i.  Cerv.  Quix.  toiii.s.  cap.30.  Que  efio 
que  llaman  naturaleza es  como  OD  «Mtfr  que 
hace  valbs  de  baxio. 
AtcAitBit.  Se  Uama  taiábicD  la  -oficina  en  que  & 
fabrican  los  \  afos  de  barro.  VotWnifpaA»^ guB 
yi  íc  dice  Altalúr.  Lau  üf^im fywtu. 
ALCAM.  r.m.  Planta  medinoál  muí  anurga^cuyo' 
fruto  es  femcjante  al  cohombrillo,  pero  algo 
mayor.  £s  voz  puramente  Arabe  (  que  ícgun  la 
Diodonárío  )  fígnifica  todo  lo  que  es  amacg». 
Im,  Colofhiiitii.  StRviD.DF.  Abulcac.  tfat.  1. 
SoL  25.  Todo  amargo  Icgun  los  Arabes  fellanui 
XÜMMfcYcndlDnHidioie  trabajaron  los  expo- 
ncdóres ,  porque  algunos  de  ellos  dixcron  que 
érala  colochtntida,y  otros  que  era  otra  coU. 
ALCAM12^  f.m.  Alarde  de  foldados,  6  lilla  cnqoe 
fe  efcriben  fus  nombres.  Es  Arabe  de  Meiz ,  que 
íe^fUi  el P.  Alcalá  fignifica  lo  mifmo  :  y  añadido 
tí.  ardcttlo  Al  con  alguna  corrupc  ión  fe  dixo 
Alcamíz.  Es  voz  antiquada.  LiuMiiiUriumcO' 
fimmrtttitfio.  Morcad. IM.  4c ¿ev.  cap.}. 
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Queriendo  láber  defpues  de  vencido  (  havieo^ 
dolé  paflado  á  BcáKÓz )  la  gente  que  le  faltaba, 
Ubeo  requene  k¡$ídtamit«i  y  que  oofocros  llama- 
mos alardci ,  adonde  htvn  ^i******  üemar  Ja 
«ntc 

A£cíMOmñS.íif.  vladecn-plmL  Várioasé- 

ñeros  de  fcmillas  ,  que  de  ordinirio  fe  gaftan  en 
0iUas9  y.^iiííados :  comoanis ,  akaravéa,  culan- 
tro^ comino ,  y  onas    déla  última  parece  ha- 
ver  tomado  el  nombre  cita  junra,  6  unión  de  fe- 
millas.  Lat.  y uigaria  aromatd  ex  variu femtmbus. 
fmmkitüé.,  q$ut  ntfnmhir  apud  mfirtttt  taii" 
genai.  Ai. par,  fol.106.  Velas,  carbón  y  Icfia^iin 
perdonar  tas  alcammiM,  ni  otra  cola. 
ALCAMPHOR.  f.  m.  Goma  que  produce -miar- 
bol  de  cxtraordinirij  t^randcza  por  alto  y  pom- 
pólo, el  qual  le  cria  en  las  cierras  orientales.  Lc 
tiahenáfiiirópa  de  dosgéneros,  uno  en  bruto, 
como  fccogió  del  árbol,  y  efte  es  dccolór  roxo: 
otro  ptiriiicado  por  medio  de  la  rublimación: 
•  efte  fe  deoe  por  d  fnejóc,y  ethhuK^ifiiiDOb  Su 
•«lór  aunque  aiomácico  es  poco  apacible  por  de- 
tallado vehemente.  £1  labór  picante  y  amar- 
go. Tiene  tantas  partes  ^ígneas ,  que  llegado  i 
.  encender  arde  dentro  del  «tgua ,  y  (c  confúme 
fin  deiar  oemza.  AGovarc  le  parece  nombre 
Indicoi  pero  también  puede  fcr  Arabe  atendien- 
do á  que  el?. Alcalá  pone  por'fu-cocrelpondieB- 
te  Arabio  Cafúr ,  con  que  aSadido  d  aitíailai 
^lá  con  poca  corrupción  fe  pudo  decir  Alcam-». . 
phór.  lla&.Cámpbora.fd,  fRAGU.ofi  TAU«añQ. 
itfSa  fi)L  17.  GMbfibia  dcdCnMgpMrno  pueda 
paflár  de  quarenta  rc:tles.  Caldbi*  Gaiii.  Lá^ 
-annas  de  la  hcrmolüra,  Jorn.  I. 

LoíSétriftaaes  arredrOf 
híÁcaxa^hótc&fonebanzái 
¡as  blandurillas  fon  cuento. 
■ALCAMPHORADO^DAuulj.  Cofa  compudU 
con  alcampliór ,  como  agua  ardiente  alcampho- 
rada.  Lat.  Campborfi  intindseí,  a,  ttm, 
.ALCANCE.'C  m.  La  acdón  del  verbo  Alcanzar.' 
£fta  voz  puede  venir  (  fegun  Juan  López  de 
Velalco ,  citado  por  Covart. )  del  Latino  CaUt^ 
que  fígn^ca  carcañal ,  añadido  el  articulo  Alp- 
•con  la  corrupdÓD  de  convertir  la  /en  » ,  poc- 
quecl  que  vá  íigtiicndoá  otro  para  alcanzarle 
pone  r^ularmentc  el  pie,  ó  carcañal  en  las  hue- 
llas que  dexad  queimye.  Lat.  Affemmtio.  Con^ 
fequmth.  Paitid.  a.  xa»^6,i,^6,  i^ocque  tan 
.  grande  podría  fer  dda3o,qiielatbcÚBiceGÍbídai' 

loiáieidtme*, 
AtcANca.  Es  la<(fiferénda  que  envn  afufte  de 
cuentas  rcfulta  del  cargo  a  la  data.  Lat. 
ma  UUquatn  fupputatunibm^vtitKptnfumJU'. 
perat  aceeptum  yVtl  wntnu  BáitímmmfiUmki 
■M.LSON.  Obr.  Pofthum.  foLiSs. 

De/di  ti  «omino  la  envis 
JitdrftntnacartOy 
qtie  la  pagará  el  ikiáaiat 
filtakanza. 

Alcance.  £n  la  verdadera  deftreza,  ó  eígrima-fe 

dice  Alcance  ,  ó  por  el  que  fe  riene  en  el  brazo, 
por  fcr  mas  largo  que  el  ilcl  contrario,  o  porque 
a%nn  movimiento,  ó  poftúra  hecha  en  riempo 
y  con  arte  produce  efte  cfeclo :  como  fuccde 
$n  ks  heridas  que  íe  cxecuun  en  ángulo  re¿h). 

Lat. 
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Pachec.  Vcrd.  deftrcz.  fol.  jS.  El  ángulo  refla 
.  es  d  que  alcanza  mas ,  como  le  vé  >  y  queda  di- 
.  dio  poc  b  aneoridid  de  l&ielifles  >  propoficlan 

i;.qaelaIín<-3  A  -A  diámetro  (que  cslaeáfRkU 

•  feí^  )  tíene  mayor  dcMue. 

Alcance.  En  el  cañón  de  artillería ,  arcabuz ,  fu- 
sil ,  y  otms  armas  de  fuego  es  ladütándaáqiie 
llega  iu  bala.  Lar.  us. 
'Alcance.  La  rozadiura ,  ó  herida  que  fe  hace  el 
caballo ,  ó  la  muía  en  los  menudillos  >  ó  ratiiilas 
de  la  mano ,  llegando ,  6  alcannndo  á  herirlos 
con  el  pié.  Lat.  CfliBí/feyfB^iflMtfJií^iWMfar  /f- 
«U  mttttmftrit. 
Deipachar  Momet,  Enviar  conéo  extraordináiio 
para  alcanzar  al  ordinario,  y  entregarle  alu;an 
.  pliego  de  imponáncia.  Laiu  Cmfortm  exptdire^ 
.  quijam  pnufdtiittmtBSiqiuhw. 
tiJo  le  puedo  dar  un  títance,  Phr  ^feqnc  fignifica 
.  no  poderle  encontrar  lapcrfonaquc  i'ebulca, 

En  mas  diligencias  que  íe  hacen  p«n  hallarla, 
at.  Vixim  m  vm^áám  iUmmmmmknftf- 
,fum.  '  : 

Ko úeacatamtt.  Sé  dke  dtíqua notíene  fiicmu 

L:ir.  TmhtJJi!,  ff,  e. 
^guic  ciaitante.  £s  pcríc^uii  ius  vcnccdótes  a  los 

.  vencidos ,  ó  a  los  enemigos  que  luyen  ó  (é  reti- 
ran ,  para  acabarlos  de  deshacer  y  ext'uigiúr. 

.  Lst.  iñ/equi  fiigietOts.  Jnfifttre  viílis,  Makian. 
IM.  Efp.  tom.  a.Ub.  34.  cap.  10.  No  pudieron 

.  losvcncedócesjlSr,saw'W.4MM»pw 

.de  ta  noche. 
ALCANCIA,  f.  f.  Vasija  de  barro  cocido  toda  cer- 
rada ,  con  Ibla  una  abertura  como  cortadura  á 

.  lalargapot  arriba.  Lashai  pequeñas  y  redon- 
das ,  y  también  largas  y  ancliis  :  firvcn  para  ir 
recoglen^  y  guardando  en  ellas  el  dinero  que 

.  it  va  «mando  por  lacocnulúia,de  fixnaquc 
puedan  entrar  las  monedas  ;  pero  qnc  no  puc- 

,  daaíacartelln  tompctle.  Y  aunque  Covarr.  di- 

9  ce  que  efte  nombre  viene  de  akamt ,  porque  fe 
vi  echando  en  efta  vasija  poco  a  poco  lo  que  fu- 
bra  del  gallo  ordinario ,  para  tcnci  junta  aque- 

~  Ib  canodád  que  fe  ha  recogido » para  remediar 

•  algun.i  neccfsidád  ;  también  puede  fer  voz  Ara- 
be  ,  y  dcnvarlc  de  Canú  ,  que  fignifica  efpecie 

;  de  barro,  ó  greda ,  fegun  la  expoítción  de  voces 
.  Arabes  en  la  traducción  deAvicena,tom.a.Tai0^ 
bien  fe  llama  vulgarmente  hucha.  Lat.  GrmmiM 
■Jiclilu.  Cbrv.  Quix.  tom.  a .  cap.  5  : .  Gana  cada 
.  dia  ocho  maravedís  horros  *  que  los  vi  echando 
en  vxoiaíemti*  pata  ayiida  de  fit  azuar.  Fa«I,vis 
:  DE  GRAN.part.i.del  amor  de  Dio$,cap.ai*Ylo- 
.  do  quanto  hallan  lo  Ueyan  a  üxaiunáé, 
AicANcTA.  Es  también  detn  bdagmeflk  dehw- 
ro ,  fe  co  al  Col ,  de  el  tamaño  de  naranja  j  h  qual 
.  ie  llena  de  ceniza,  6  flores  y  ü  otras  cofas,  y  fir- 
ve  para  hacer  tito  en  el  ^lego  de  caballería, 
que  llaman  correrlo  jugar  alcancías ,  de  las 
quales  fe  defienden  los  jugadórc:»  con  lasadar- 

fas  ó  efaidos ,  donde  las  alcancías  ie  quiebran. 
.'XX.Gl{:hu\uí  fiF\il'^  .  f7:'J 'jcftrir  in  colJuJionibus 
O"  concertattonthuí  iudicru,  Ov.Hift.  QÜI.  ^i. 
itfS.  Y  hablando  de  las  fieOnsquC  fe  celebrabaa 
.  con  regocijos  fegbr^^     toros ,  cañas ,  fortíjas, 
iQíoéos lOUatuíiu  t  iudu2u^  ¿  c^aiéra ,  y  otros^ 
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■  Cetir.Qu1Xiton.2.cap.2o.Pen>dinter¿sque<^ 

braba  co  el  altufu  í.u  dor.idas. 

Alcancía.  Se  llama  también  cierta  invención 6 
artifido  de  fíie^  de  qae  Ce  ufa  en  la  gtierra;qtie 
es  una  olla  del  ramañoqucfe  elige  llena  de  al- 
quitrán, V  dcütfus  materiales  de  tucgo,  para  d- 
rarlas  y  lucer  daño  á  los  encm^os.  Lar.  OUa 
plena  Ígnita  &  intfndiaria  materia  ,  qud  jMitur 
&  torqustur  //i¿o^í/.CBav.Quix.tom.2,cap.53. 
Vengan  aJeancias ,  pez ,  y  resina  en  calderas  oe 
méite  ar(tiendo.  Lop.  Jeruíát.  lib.  ic.  fol^oo^ 
VkU  tlfiugo  vor*z  en  alcancías. 

Alcan'cia.  En  kGermanía  fignifica  el  Padre  de 
U  maiicebía ,  ó  caía  pública  de  las  malas  mugé- 
tes.  Lar.  Leu».  Mtm^vy  enh. 

ALC  AXriAZO.  r.  m.  El  golpe  dado  con  la  alcan- 
cía en  la  adaisa ,  ó  efcú^  >  ó  en  otra  qualquicc 
parte.  Lac Imu ,  m.  OxvAiit. enlavoc Alcan- 
cía. Entre  otros  juegos  de  rceocíjos  fe  ufa  el  de 
los  iUcMtiáxM ,  que  en  lugar  de  naranjas  íe  tiran 
con  las  alcancías. 

ALCANDARA,  f.  f.  La  percha  6  varal  donde  los 
cazadores  ponen  los  halcones  y  otras  aves  de 
volatería.  Es  voz  Arabe  compuefta ,  fegun  el  P. 
Gnaíiit ,  de  CAi.-iara,  que  en  aquel  idioma  flgni- 
hca  percha,  y  del  artículo  Al  añadido.  Lat.  Ptr^ 
^Aytut  ftrtit*  /I»  qu»  Mcipiter  aut  fitlco  pedes  fi- 
git,  Ames,  itU, Cmixt^  y  Mei  iP.  thl.-*.  Abiúó' 
fe  el  Gerifalte ,  y  vínelc  a  cnderez.ii  en  el  jifiw- 
.  ^kw. Salaz.  Übr.Pofth.fol.86. 

Mas  el  gr i  finio  baleé»  el  vk«t9  tfeÜM^ 
Tal  cándara  ^m«ml0  iit  una  ruAe. 

ALCANDIA.f.f.  Planta  femejantc  al  maíz.  Pro- 
duce la  cíjpiga  parecida  á  la  de  la  caña  común, 
y  lleva  mnonas  en  cada  pie.  Los  granos  Cm  co- 
mo cañamóncs  ,  Tolo  tcr  mas  gruclTo-.  En  An- 
dalucía fe  llatna  Sagina.  Voz  Arabe.  LiuSpe- 
€M  euju/llvn  framenti  píantj ,  grairít  mitíh  Jim- 
l'hus.  Siligo,  inis.Brdtuf ,  a,  MARM.Defcrip.  de 
Afric.  lib.  I.  cap.  16.  Y  tierras  donde  fícmoran 
mijo  y  alcMÜú,  FesNtt.  S.  Pío  V.  fol.  Z9.  Din- 
düle  de  comer  poca?  nrrras  de  pan  de  alcandía, 

ALCANDIAL,  l.nu  La  tierra  donde  fe  Hembra  la 
alcandía.  Lat.  Ager /¡ligineus, 

ALCANDIGA.  f.f.  Lo  nvimo  que  Alcandía.  Vea- 
fe.  Clavij.  Embax.  al  Tam.  foi.  64.  b  en  otros 
campos  havú mucho aciÓB  ftmbcado^éjfam- 
d'lgas. 

ALCANDORA.  C  f.  Lo  mifino  qnc  Hoguera ,  lu- 
miniiia,y  todo  genero  de  ftieco  ,  que  levante 
Ibma ,  para  lucer  alguna  fcñal.  Voz  Arábiga  íé- 
guo  Urrca ,  y  antigua.  Lat.  Ara»  i»  fitmmat 

erumpens. 

At-CANDOKA.  También  ímnifica  cierta  vcíUdúra 
Msttcai  mododecamuL  Lat.  Aifamík.  Itefw^s^ 

la.  Aviñ,  Medic.Scvill.  car».  7.  Que  en  el  Vera- 
no Niilan  camifóocs ,  y  aitaadórat ,  y  encima  na 
jubón  de  una  libca  de  atgodón.  Lok  Com.  L09 
Palacios  de  Galiana. 

Docimtas  alcandoras  ,  qa¿  ia  nieve 
:\o  'xcedt  fu  biancüra, 
ALCANTARA.  1".  f.  Lo  mifmo  que  Puente,  Es 
V02  Arabe ,  porque  Cántara  ftgnjfica  puente  en 
efte  idioma,  y  (blo fe  le  añad.-  el  articulo  AL 
Vo7  anríquada,(|ittttalkeCoWK.eofikTiiefi>r 
lú.Lat./'Mif. 

Z»  AL- 
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iSo-  ALC' 
ALCANTARILLA.  Cf.  dtm.  át  Mcaatan.  to 

mifmo  qur  Puente  pequeña ,  por  cuyos  arcos íé 
encamina  el  curio ,  y  corriente  de  las  apuas  Ctf 
'  las  Villas  y  Ciudades.  Lat.  Ponticulusj.  Ohuen. 
DBSEv.Tit.Guadamaciléros.  Y  v.>  d.TLLh » ?.  la 
tkifititriU/t  onde  rea'idcn  las  aguas  ks  üu vías 
que  le  llegan  en  !a  Cibdád. 

ALCANZADIZO ,  ZA.  adj.  Cofa  proporcionada 
á  fcr  alcanzada  con  facilidad ,  en  qualquieradc 
las  acepciones  del  verbo  Alcanzar ,  de  donde 
dimana.  Voz  de  poco  ufo.  Lat.  AjiquibiUs,  r. 

AtcAszAnizo.  Mctaphoricanwme válete  mifino 
•  que  defcniendidü  ,  o  no  advenido.  Voz  poco 
uíiuia.  Lat.  Rem  Je  indufirU  non  (ttraas ,  ve¡  non 
tiivtrtm,  M/iRQ;GubCTn.CtiTÍft.Kb.s.cap.  8. 
Haráííc  ,  pues  ,  el  Ihicm  Gobernador  alguna  vez 
altaazjdizo ,  y  no  ie  dará  por  entendido  de  to- 
dos los  defórdenes  que  llegare  a  averiguar. 

ALCANZADOR.  r.  m.  El  que  vá  rn  fcgnimicnro 
xieotro.  Esverbal  del  verbo  Aicaniuu.  \  o/.  de 

ricouíb.  hzx.Infeílator, gris.  Partid.2.  tit.26. 
26.  Pero  lialg^  dafio  ovieflén  recebidolos 

altiMZMíóres, 

"ALCANZAMIENTO,  f.m.  T  o  mífmoquc  Afcan- 
ce.  Ve^'c.  Tvahcefta  voz  el  P.  Alcali,  |j«OtK> 
tiene  Dio.  Lat.  AJfequutio.  ConfeqHttth. 

ALCANZAR,  va.  SegfÁi  á  alguna  perfona,  ü  ottz 
'  cofiihafta^ualar  con  ella,  de  fuerte  que  fe  pue- 
da detener  y  afié»irar.  Efta  vos  fe  forma  del 
nombre  Alcance. Lar.  J^e^*Cuifi^  Gomo. 
KonvHrícaS. 

VeUtitltMiglm 

tnfrmilzuéfindtnuidOf 

quemaifodreistiaaaaxnot 
JÍ  trata} í  de  mi  rtmfdh. 

At  cANTAt.  Significa  también  cxtcndcry  llegarla 
.    roano  á  alguna  cofap¡ira  tomarla.  Lar.  AUnu 

Ívíoukrt.  CcRv. Quix.  tom.  i.  cap.  1 1.  A  nadie 
c  era  ncccflario  para  alcanzar  fu  oi^linário  fuC- 
tauo  turnar  otro  trabajo ,  que  alzar  la  inaiK> ,  y 
aicanzMrb  de  las  roboAat  encinas.  Lor.  Grc. 
fol.3V 

. :     .    igüedo  alcar.zar  efirtUas  {(>a  U  mano, 
.   T/ácarte  del  mar  ,Ji  al  mar  la  inclino, 

jAiCANZA*. Significa afsiinifmo  confeguir ,  lograr, 
obtener  lo  que  fe  deféa  ,  lolicita,  o  pretende  por 
-  fuerza ,  armas  ,  ó  ruegos.  Lat.  Obtinert.  Cmfe- 
tjtii.  Imf tirare,  Ant.  Agust.  DiaU  foU  ó.  Los 
prin  cipales  foldadoc'qtfe  haviatr  «iSrMbub  atmí- 
las  y  torqnes  las  ir.ihían  puefta!>.  Ov.  Hift.  Clül. 
fo\,\6%,  Y  los  que  en  eUáshan  cihidiadohan 
«mcaA)  con  d  ^rado  el  prémio  digno  de  fus  le> 
tras. 

Alcanzar.  Mecaphoricamcnte  vale  lo  miímoque 
tener ,  confeguir ,  poflccr ,  ó  gozar.  Lat.  Aw. 
Pofsiiire.  Saa\'.  Empr.  59.  Quanto  uno  .tlcmzs 
mas ,  masdciea.MARM.Rebel.lib.i.cap.i  j.^^ 
tanza  un  Geto  tan  claio ,  y  nm  faliidid>le.  L»» 
PhUom.íbl.87. 

Que  es  la  gloria  may^r^  o  la  prime)  j, 
^tf  e^a  familia  efiUñtUa  alcanza . 
AtCANZAR.  MetaphoricatncnTc  v^Ie  lo  mifmo  que 
teoer  poder  ,  virtud  ,  o  fuerza  para  confeguir  al- 
guna cofa.Lat.r/m/;/t¿rérc  Lop.Plúloai.iDLl8« 
Ei  crdtn  naturdi  que  tanto  alcanza.  ■ 
Alcaicza«.  Meta^dcamcntc  vaklo  mifmwqpiff 


ALC 

•  toeárte  ^  una  pcrícma  parte  de  algún  fuceflb 
bueno  ó  malo.  Lat.  Tan^ere  aliquem.  Ai  aliqícm 
gttinére.  CtRv.  Qiux.  toni.i.  cap.3 1.  Toma  hcr- 

'  mino  Andrés,quc  atodot 4fr4wai pattede vneC- 
tra  dcfgrácia. 

Alcanzar.  MctapUoricamcntc  vaklonufmoque 
ftr  bailante  una  cofa  para  el  finiquefeddK- 
nó :  como  alcanzar  el  batimento  para  rod  lo^ 
que  vánen  d  navio:  alcanzar  el  dinero  para  jia- 
gar  todos  los  foldádos.  L.ir.  Suffícere.  Sat  tfft. 

Alcanzar.  Metaphoricaaientc  vale  tantbíen  fa- 
ber ,  enteitder,  comprehender.  Lat.  In^W  agi^ 
qui  ,coni¡frehcndtr(.  SxAV.Empr.  55.  Eílepcli- 
gro  fucedc  quando  uno  de  los  Coniejcros  picn- 
« laque  vé  y<i'!MWUflias<{oedcompafíéro,óno 
tiene  juicio  para  conocer  lome jór.  .VÍarq^^Go- 
bem.  Chriit.  lib.  2.  cap.  22.  Aun  Cicerón  con 
(ola  la  cazón  natátil  MMHstf  algo  de  eftaPUlo. 
fophfa. 

Alcanzar.  Nflctaphoricamente  vale  lo  mifmo  que 
conocer  onaspedbnás,  ü  otros  tiempos.- Lat.  ¡m 

iíjc  t/el  illa  tentpjra  imiiert.  Cat  i-íV.  y  Melib. 
fot.  72.  De  cierto  créo ,  li  nucftra  tíáíÁ  akanx^- 
.«ttaquellos  palladas  Eneas  y  Dldo. 
AtcAN/AR.  En  los  cañones  de  artillería,  arcabu- 
cea ,  y  demás  armas  de  fuego ,  es  llegar  el  tiro 
al  blanco  dcflínádot  Lit.Lwjgto»  jtadatí ,  jfiu 

Alcanzar  de  razosbs.  Phrafe  con  que  fe  expli- 
ca havcrfe  conclaido  á  alguna  pcrionaen  la  dif- 
piita,ócojwcrlációa<)uc  íc  tu  tenido  coa  ella. 
jLaXJ&fium  tmohietre»  Ai  imiUsni^tHjCiCM, 
Florín.  Sccn.  i5.Queriiitf  iiblts«MlwáMv^• 
yo  voi  pecdida  á  cemáte. 

Alcanzar  BNOiAs.Phn&con'qiitlévxplícaque 
alguna  pcrfbna  ha  vivido  mM  dciMpO  qpcocnu 
LAUSt^irJÍ/tent  eji, 

ALCAMZAtRNLAcnNTA.  Phrafe  coH  que  Ié  ex- 
plica que  alguna  perfona  queda  con  acción  ,  6 
Crédito  conrra  otra ,  por  no  ha  verle  pagado  en- 
'  tecamente  loque  le  debía.  Lat.  Stferiárm  im 
'  fappi*titionibui  aiiaa  mmfi-.'. 

Alcanzar  VICTORIA,  hs  vencer  cntcraraentc , y 
'definir  d  cxercíto  enemigo, 6  mnecle  toiaU 

•  mmte  en  ñiga.  Lar.  Suptra^,  ymtre,  Ettbrw 

•  h«Jfet.  Rf portare  viíioriam. 

Se  le  alcanza  poco ,  ó  no  fe  le  akanza  mas.  Phraíés 
con  que  fe  explica  que  alguna  peciboa  es  de  a>r- 
ta  capaddád.  Lat.  flBmu  mentí t  atie  friere. 

Alcanza  quien  no  c^nsa.  Refr.  que  fignificaque 

•  para  confeguir  fuelc  ier  mérito  el  no  impoctu- 
:  nar.  Lat.  Quid  mimu  tftmolejlus ,  obtinet. 

Quien  menos  procura  ¿/f4«cj  mas  bien.  Reír,  que 
iigiiifíca  que  a  veces  las  muchas  diligéndos  da- 

•  fian  fNura  confeguir  lo  que  fe  fiilidta;  Lat. 

Quandoque  nocuit  nimia  diligcntia. 
ALC  ANZ  APvSE.  v.r.  Voz  del  exetddo  de  los  ca- 
ballos, 6  muías ,  de  que  (e  uía  para  explicar  me^ 
ten  los  pies  tanto  fobre  las  manos ,  que  fe  ropa.i 

Llafttman  en  tos  menudillos  ,  o  ranillas  de  elUs. 
}X,Eqttui/i  aut  mtJám  mmm     ptfjhii^rv  ác 

puiarr'  •nlibus. 

ALCANZADO ,  DA.  patt.  paf.  dd  verbo  Alcan- 
zar en  todas  ítis  acepciones.  Lat.  Ctn^iqmamt* 

AjfeqHUtiu,  Siovenz.  Vid.  de  S  Gerc";.  Iib.4. 
cap.  I .  Con  los  oácios  de  Caidciui ,  y  «.^ancclá- 

xio. 
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'.  rio  ,  que  pu(£ecabaíbri  mndiQspaatnlittlas 

£.llac  akanz,Ádo.  Lomiimoquc  dlar  adcudaéo-,  6 

-  empeñado.  Lar.  txfc>í4//r».'o^r<itdr/'.  FcínMíS» 
PioV.  tbl.  19.  \*<Kefi4»  UCámára  ApoftóUca 

ilXIAPARRA.  f.  f.  Mata  crpi»ó{á,<|ae;icktieiide 

.  (lis  ramos  al  rededor  ¿c  I.i  tierra  ,  con  unas  «fai- 
nas retorcidas  como  las  de  Izzaiza.  Las  iu^j.is 
ion  redondas ,  femejantes  á  las  del  membriHo, 
y  entre  ellas  y  el  báltago  brota  unos  talles  ,  en 
cuyas  puntas  arroja  un  botón  ,  o  cabecilla  con 

■  quatro  gajos ,  ó  conchas ,  de  dot.dc  i  .kc  ¡.1  Mor, 
que  Te  compone  dequatiolK>]a&blaiKas,y  al 
pie  fe  cria  d  finttio,<^  es  del  tannfíoy  (ama.  de 
una  bcllót.i ,  el  coior  parecido  al  de  la  azcin'ina. 
Tiene  ci  interior  como  una  pulpa  blanquecina 

.  llena  de  granillos  loxos,  que  Ion  la  fílmente.  Sus 
raíces  largas  y  grucflas.  Es  voz  Ar.ibe  comíuicC- 

-  ta  de  Cjffar ,  y  del  artículo  Al  con  poca  cor- 
rupción. Lat.  Gtp^df//,  is^CMppar^  íjfVclOfpii- 
ri,  is.  Lac.  Diofc.lib.a.  cap.  164. ¿ion  mui  cOdO- 

.  cídas  yá  por  todo  ci  mundo  las  aUapoi-ras, 
'AtcA!>ARRA.  £1  fruto  quc  prodlice  la  mata  llama- 
da también  níVi :  el  qiial  cuj.';do  antes  de  ahrírfc 

•  para  l'altr  la  lior  fe  conlerva  en  lA  ,  y  íirvc  para 

•  cnfaladas,  efcabeche»,  y  Otros  guiíados.  Lat. 
Capparh,  is.  Pr  acm,  D6  TAsvano  1680.  tbl.49. 
La  libra  de  aU  aparrss  finas  á  líete  quartos.  Ov. 
Hft.  ChiUfot.  1 5  5 .  De  alcaparral  y  cecina  es  el 
plato  más  regalado  queu£uien  fus  heilas  y  bot* 
rachéras. 

'ALCAPARRADO,  DA.  .ndj.  Ca>ü  cnnipucn.i  co^ 
.  alcapanras»  como  gutlado  alcafuirádo.  Lat.Caf- 

'ALCAPARRAL,  f.  m.  La  tierra  y  p  u .^c  en  que 
fe  crian  las  alcaparras.  Lat.  Lotuí  capp^rtóui  coj*. 

-  Jitui.  Capparetum.  Ov.  Hift.Chtl.fol.  155.  Crían» 

fe  en  aquelLis  c.impi.ñ.is  rir.iclios  ilca^ArráUt 

-  fylveftrcs ,  que  dan  aicaimt-as  mas  labrólas  qua 
I  laideEípaña. 

ALCAPARRON,  f.m.  Aumcntath-odc  alcaparra, 
f^sdcl  tamaño  y  forma  de  una  bellota  graudc, 
y  en  lo  dcmis  no  tiene  difcréncUdelaalcapar- 

■  ra.  lit. CappM-um  majus.  Puagm.  nr  t^^-^.  i'o 
,  •   1 6í>o.  fol.50.  La  libra  de  *¿caparr¿nís  en  ciCaüc- 

.  chcá  fcisquartos.BuftC.Gatom.Silv.7» 
Qr.'í  lievaban  en  fjrm* dt étUéardát^ 
At¡U(i¡os  ciubarófUJ 
(Áaqtu  fueUn  focar  alcaparrones. 
'AtcAPARRoN.  Tambicn  rclhimabaalsiungéneto 
de  guarnición  de  elp.ula  ,quc  fe  ttíába antigua- 
mente. 1  r<.  Qunddam  i<l.i  í'i  cApuiMc  trffimaK 
ALCAPARRO:íA.  Véale  Capancji.t. 
ALCARAHUEYA.  f.  f.Loinifmo  qic  Aicanviéa. 
Véale.  I- s  voz  antiquada  dcAr.iiior  .  I  ,u.  C<f- 
r«»» ,  / ,  vel  0"*rw/.  Act.  ds  Cort.  ut  Akau. 
>  fi>t.  13.  IiemcacgadeWMrvdW/a  quatro  fíicU 
dos. 

ALCARAVAN,  f.  m.  Ave  del  tamaño  de  una  po- 

•  lia  gallina.  Tiene  las  fnernas  mui  largas ,  delga- 
das y  defairidas,  el  cuello  y  el  v'xo  t.inibicii 

.  largos ,  los  ojos  redondos  de  color  ciui  a  Ja ,  y 
fus  niúa5  relumbran  tanto ,  que  parecen  fucpo: 
la  pluma  es  ptrtad.i ,  lobrc  paulo  .,  tío  n"  -''^o 
que  tua  4  vcidc.  yoz  Arabe  cuiu^^uciudc  c*. 


ALC  j8i 

Mci«8 ,  qtic  (  fi^n  el  P.  Alcalá)  (ignlfica  efta 

mifma  ave  ,  aruidiJo  el  articui  >  A!.  !.at.  .«/.ií-o- 

-  iÁ^'puna^^rus ,1 .  ¡  ii^iCAy  í£. ütmN.CotT.Trat. 
deanim.  i°oi..|4S.  Cazan  la« Neblíes  con  grande 
¿rimo  n-.uehas  fuertes  de  n\  es ,  oouio  fun  pcr- 

'  dKXS,«/<:¿r<K/<.Aci,kchuza&, milanos. CALiXT.r 
.  •  MiáB.  fol.  5 .  Unto»7.aHflCécas  de  báUéna ,  de 

Picrn.is  de  aUcu-jván ,  y  de  a/f4rjvá«  corrido.  Mc- 
tapboiicamente  fe  dice  del  que  tiene  las  picriws 
largas ,  delgadas,  y  delairádas.  Lat.  libU^^fitr- 
téy  ditfirtnef-que,  quaks  funt  Jul/ta, 

Alcaraván  zancudo  vaua  otros  consp jo  ,  pa- 
KATi  NtNCin>io.Rcíi:.qucxcp[cbcndcalosque 
'aeoníqan  >  ctaidan  y  velan  en  «1  provecho  a  je- 
ro ,  y  ícn  defeuiJaaos  en  cl  pi  ópno  :  a  la  finiüi- 

-  tudiíc  ella  ave,  que  es  mui  pronta  en  iiUar  a 

•  qualquicr  ruido ,  ó  oiovtuuento  que  percibe, 
con  cuyo  a\  ifo  fe  caurclan  bs  dem.ii>  avcsi  pero 
ella  pecczoíá  y  dcfcuidada  ic  tuaiitienecn  cl  pe» 

'  líi^Lat» 

Aliii  ahtmde  fapis ,  t  ':hi  ipíideftp'ts. 

ALCARAVEA,  f.  f.  Planta  de  una  fola  raíz ,  blan- 
ca ,  o  amarilta.que  arroja  mucbos  báilagps  qua^* 
drados ,  huecos,  nudofü.' ,  y  cli\  i  V  ^^s  en  rtiinai, 
en  cnvüs  puntas  cria  la  tiur ,  con;pucUa  de  cinco 
hojas  blancas  dcfigualci  cnlbiiiiade  «ocasún» 

■  y  licg.id:vs  i  cci I.U-  hacen  unas  cabezas pompo- 
faSíy  ucnrrodc  ciias  nace  el  fru;o,  ófmiientc 
de  dos  en  dos  granes  juntos,  de  el  tam.iño  de  los 

'  dd comino ,  ^anos por  Upaiteque  le  unen , y 
«on%'exo5  por  la exictiór.  Tienen laíz  lafiív'ir* 
y  el  t;uUo  il  ire  janrc  a  la  var..-.i-iória.  Es  voz  .^ra- 
beícguii  clP.Alcaki  de  Or^i  ú ,  añadido  cl 
«itfcalo  Al ,  ocn  ta  pcquci^.a  corrupdón  demu- 

•  dar  la  /  en  e.  Algunos  U  ¡í.inun  Alearovéa ;  pero 

•  lo  mas  ulado  es  Alcaravea.  Otros  la  clcribeu 

•  con^yperolomasconferme  áfíiorígenescon 
f.  [. 'i:.  í'o.fw  ,  vclCdrc/'/.  Laí^.  Diofc.  lib. 
cap.  62 .  Entre  las  raíces  buenas  para  comer  luii 
lbjcnii-.iz.idas  las  de  la  aUaroz'ia.  Hvit.  1 .  fob. 
Plin.  lib.  ip.cnp.  í^.  F'>  Limbien  perec^ínil-,  íj/- 
c¿¡r£vé.ifl\¿imiki¿  aisidc  las  gentes  de  la  Isla  de 
Caninas. 

At  CAiíAvr  A.  "^c  !•  i'vn  t.iml-ien  cl  jrano ,  ó fiiricn- 
le  de  eiila  pi.uit.i.  Fs  dci  tamaño  del  comíno,me- 
nos  redondo,  V  mas  largo ,  arotiútico y  pican- 
te. Sirve  para  (azonar  los  guilados.  Lat.  Cirif//» 
ií.  Lao.  Diofc.  lib.;?.  cap.ói.  La  ^tar^iAcs  «na 
fmiicntc  mili  conoada.  Pic.Jlst.  Qiiico 
atinará  qual  es  lo  gptdo ,  o  qual  es  lo  in¿g*:o.>  6 
qoal  es  el  ajo,  ó  u.f 

Pkí',v!e  a  Dios  ciK  (;K't',.ii.o  fc.i,  y  no  fe  nos  vuelva 
cii^taravéa*  Rctr.  conque  le Itgniüca cl iuflo 
rezek»  con  que  fe  d^  vivir  de  ta  inconAand a 
de  !a  fortín  .\ ,  defeardo  o,i'C  y¿  que  en  alcmu 

-  tola  que  fe  emprende  no  luccda  todo  cl  bien 
que  fie  qwfiéra  >  fea  cl  menór  mal  de  los  que  de- 
metan  recetarfc.  Lat. 

Mobiüs  boc  titinsm  damro  f  a  tuna  r]U:(f.at, 
ALCARCEñA.  f.  f.  Cierta  planta  llamada  Yervos 
de  o,i!e  xx\\x.\  L.>.^',ii/,á  lubie  lXoiwcrid.-> ,  lib. 
cap.  too.  V'cale  Vci  vui.  Lar.  Lr^um  ,  i.  Tirj. 
DaMoLiN.  Com.dcl  pretendicniL  alrevts» 
t-JÍA  buen)  cl  pi¡  >n..ir\ 
;  ¿4/ ^(vi  alcarceña, 

y 
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me  amen  bs  palom'itut. 

ALCARCIL.  f.m.  Akachó&  rylvcñrc ,  que  difie¿ 
re  Iblo  de  b  horteníé  en  fo  mas  pequeña ,  y  te- 
ner en  las  hojas  unas  puntas  muí  agudas ,  y  fer 
de  áfncro  y  defabrído  gufto.  Es  voz  peculiar  de 
lüs  Rci.K).s  de  Andalucía,  Lat.  Cinara  fylvfjhis. 
Espinos.  clPci-:.  v  h  CaknttW.  CoOOO  ^lúen 
muerde  pencas  de  a  'uaráL 

ALCARIA.  f.  f.  Cafa  de  campo ,  Granja ,  Quinta» 
ó  Alquería.  Voz  Arabe  de  Caru  ,  que  iumifica 
lo  iniiino  añadido  el  articulo  Al.  Lat.  Í^Mtm. 
pARTiD.3.tit.i8. 1.68.  Tal  CuTillo  ,  6  tal  Villa, 
dt»I  tkarh, mices  en  tal  lugax.  MARH.I>e^ 
crip.de  Afiic.  lib.  4.  cap.  43.  Al  xededóctkne 

niuclus  alearías. 

ALCARaACLRO  (Akattacéro.)  f.  m.  £1  que 
vende  bs  akartázas.  Lat.  fí&Oium  mntman 

vtnditor. 

ALCARRAcexo.Se  llama  cambien  el  eftanteó  va* 
fár  en  que  ie  ponen  y  guardan  las  atcanixas. 
Lat.  Vrítorumjiilil'am  rtpjjttorium. 

lALCARBAZA.  f.  f.  Caiuarlüa  de  barro  blanco 
hbfttda  cunofa  y  delicadamente  ,  para  beber 
aj^uj  y  confcrvarh  .i!^;una  frefcúra.  ACo- 
Vari.  ie  prcce  fer  vuz,  Arabe  de  Caféf-t  que  lig- 
mfici  en  efte  idioma  pellizcar ,  por  luccri'c  á 
pellizcos  las  labores  de  que  efta  adornada ,  y  lo 
mirmo  fientc  Urtéa :  y  fe  tbrnu  añadido  el  artí- 
culo Al  con  alguna  corrupción.  Lzt.Ürceoluí  fie- 
f//r/.Ov-.Hift.Chjl.  fbl.  170.  Alhajan  las  mefas 
de  a^amaníles,  jarros,<t^«T<f  £<u,y  otras  oo&s. 

ALCARTAZ,  r.  m.  Cucurucho,  cartucho,  ó  capi- 
rote de  papel.  Puede  vcmr  del  Latino  Qbart^ 
ttmUf  ú  del  Arábigo  ÍJn/rt^z. ,  y  efto  parece  n» 
natural,  pues  fe  puede  formar  de  él  con  menos 
corrupción ,  añadido  el  artículo  Ai.  Lat.  Qutul- 
httt  i.  CbártMtm  eueullus.  St  Lv.HiitAJc  Don  Fio» 
rife!.  parT.  5.  cap.  l<5??.  En  la  cabeza  llevaba  una 
manera  como  dodasia,y  en  elU  íeuibiados  á  ma- 
nera de  sUartácet  de  largas  puntas  hedios  de 
hermofas  pcr!n^>  Tnrzcl:iJa';  con  rt!ble^  ,  on  ca- 
da punta <ic  cada  nicartaz.  una  grucli'a  jKTla. 

ALCATARA,  r.  f.  Lo  mifmoque  Alquitara.  Voz 
antiquada.  Veafe  Alquitara.  Lat.  CuamelU ,  vel 
auurbita  d'ftiliatoria.  Okden.  ue  Süv.  Tit.  Cal- 
detéros.  Ordenamos  y  mandamos  q¡iie.]as  «fan 
iár^s  iban  techas  de  plomo. 

ALCATIFA,  f.f.  tfpccic  de  tapete ,  ó  alíÓBibni  fi- 
na. Es  Arabe  de  »'  .u'if, ,  i-jue  vale  lo  miílnolc- 
gun  el  P.  AlcaU  añadido  d  articulo  Al.  Lat.  i'** 

Ír/,  tth.  Ov.  Ffift.CMLfbl.  i»7.Eftaba  GiupcH 
can  fentr.L^n  en  un  fitiil  cubierto  de  cdtaifií$ 
de  algodón  muiñius.  J  AciNT.  Pol.  fuLia. 
rnnimdeptr  te^ir  h  negra  fombré 
Alcanfaí.  de  luz  ,  bordada  alfumbra, 
ALCATiFA.Yozdelaalbañilcria.  La  broza  ygran- 
zas  que  eclun  para  allanar  el  fudo ,  y  enloíarlc 
fübre  ella,  ó  el  techo  par  :i  formar  el  te  fado.  Lat. 
Jíera  ex  ^pfo  ,  vtl  tx  alia  materu  ,joio Jlcmtn^ 
do,te¿Ío  veftrutñdo. 
ALCATRAZ,  f.m.  Ave  algo  mayor  que  elCyfnc. 
Su  pluma  es  blanca  cenicienta  ;  el  cuello  mui 
largo ,  el  pico  con  carreras  de  dientecillos  conoo 
delierra,  los  pies  palmeados  y  negros.  Habíu 
víúigvu  ,  caJiodolc  denttodeclla  f^caa^ 
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^eeeSf  de  quí  femandene ,  y  vá  cargando  de 

ellos  en  una  bolfa  ,  ó  zurrón  fjnc  ricnc  colgando 
del  cuello,  para  Tacarlos  dclpucs  y  comerlos  lof- 
ftgadamenie.  Hállafc  en  los  mares  de  la  Améri- 
ca en  las  Islas  Elpañóia  y  Cuba.  Lat.  Onocreti- 
lisj  y  ¡.  Truo  ,  onii,  Hi  ERT.  íbb.  Plin.  lib.  10.  cap, 
47.  Llamado  de  tos£fpdíoles«/rj/r<iz.  ,pore| 
lonido  que  hace  con  fu  voz  teniendo  el  pico  en 
elagua.  Ti&s.  d^Molin.  Com. de Anuuooas 
enbsindias. 

fmNpu  iguanas  f  alcaixáoes 
fiura  pedir  golMar, 

ALCAUCIL.  C.  m.  Lo  milmo  que  Alcarcil ,  y  Al- 
cacil. Llaman  en  la  Andalucía  con  eft<»nom. 
bees  a  b  Akachófá.  Voces  Arabes  de  C4dtft',  6 
Cabal, que  vale  lo  mlfmo  ( fegun  el  P.  Akali) 
«díadido  el  articulo  AL  Lrfit.  CiiMi'ii  y  <r. 

ALCAUDON.  £m.  Ave  dd  tamafio  de  un  sonoiL 
El  color  ceniciento  ,  con  algunas  plumas  blan- 
cas en  los  cuchillos  de  las  alas,  y  en  U  cola ,  que 

-  es  mui  larga:  y  por  efla  razón  puede  haverfe  11^ 
mado afsL Los  paxarillo?  nrúdcn  á  fu  ctúllido ,  y 
afsiuGm  de  él  los  cazadores  por  il-ñuélopara 
cogerlos.  Lat.  AokKktmiéaa,  eiu/jím  fire  mag~ 
nitudinis  atque  ea  quam  voeant  Dojiram ,  aut  Pe- 
Uram  ,ntquemultum  eidem  abjimilis.  Silv.  Hift.- 
de  Don  Florifel.  part.3 .  cap.  \6x.  Como  (dixod 
Caballero  )cibis  eo  usuñas  deid/fM^y 
loremitb? 

ALCAV ALA.  Veafe  Alcabala. 

ALCAV  ALATORIO.  Vcalé  Alcababtóñik 

ALCAVALERO.  Veafe  Alcabalero. 

ALCAYATA,  f.f.  Clavo  Je  lolu  gancho  en  forJ 
ma  de  lenucicculo,  á  ptopófito ,  para  que  pueda 
ióftener,  y  levantar  del  feelo  loque  deélfé 
colgare.  Voz  Arabe  de  C  )>  <^'' i ,  que  vale  tener 
iilcrte » y  añadido  ci  atticulo  Al ,  con  b  corrup< 
cite  de  mudar  b«  CD  «fe  <fiso  Acayáta.  Lar.MH 

eírmi,  i. 

ALCAZABA  f.  f.  Cadillo  ñierte  inexpugnables 
Voz  Arabe  de  Cj/diifMMV,  que  viene  dclvcrbo 
Ca/a  ,  que  ílgnifica  emprender  lo  impolsible  ,  01 
del  verbo  (Sufubc ,  que  v  ale  lo  mifrao  que  guar- 
necerle y  fortalcccrfc.  YaunqueCovacr.ieeí^ 
cribe  con  v ,  puede  fer  error  de  Imprenta ,  rmcs 
atendido  qualquiera  de  fus  orígenes  parct.c  de- 
be cfcribirfc  con  b.  Lat.  Arx  inexpugiubilis. 
Meno.  Gucet.  de  Gran.  lib.  a.  num.  Con  cC- 
tos  dos  monees,  el  Albaidn,y  el  akazdta  (é  con-> 
tiin'i  j  1;.  1  ierra  de  cogollos. 

ALC/VZ AR.  l.m.  Fortaleza,  caía  fuerte,  caíliilo,  ó 
Paládo  de  Reyes,  fbrrificado para  uguiidád  y 
defcnfa  de  bs  pcrfonas  Reales.  Voz  Arabigadc 
Orzj»*,  que  lienificaCV/ir ,  afiadido  el  articulo 

.  AI ,  fupriniida  la  V ,  con  que  enrienden  a^junot 
explique  afsi  Caja  de  Céfar  }  pero  también  pue- 
de venir  de  Cazar ,  que  vale  fortaleza ,  por  ía- 
lir  del  verbo  Ca/abe ,  que  íignifica  fortalecer» 
añadido  el  arríenlo  Al  lln  corrupción  aiguna. 
Oy  es  couiun  eíU  voz  a  los  Cafas  Reales  ,  aun- 
que no  fean  fuertes.  Lat.  Arx ,  cis.  Am  1: r .  Mor, 
tom.  i.foL  225.  Dura  hafta  ahora  la  dedicación 
en  una  torre  deM/riz-ir.  Makian.  Hili.Efp. 
lib.  9.  cap.  16.  El  Rey  Don  i\lonfo  á  manera  de 
momphadóc  hiao  iü  cnaada,  y  íe  filé  i  apear  al 
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l&lCAZAK.  Ea  los  navios  llaman  ars'iaquelU  parte 
que  cfti  dcbaxo  de  la  toldilla ,  y  que  anccccüe  á 
la  Cámara  de  popa.  Lat.  Sttgn ,  d.  Palac.  Inftr* 
nautic.  Alcázar  ic  llama  la  que  cllá  fobre  la  cu- 
bierta pcindpál  dcfde  el  árbol  mayor  á  la  popa. . 

ALCAZUZ,  Lo  náfmo  que  AIca«oiíz.V«saeXor* 
Con*  OgiCB bien  an\a  nunca  oh  ida« 

ALCEDOM,  C  m.  Lo  náfino  que  Halcyón.  Veaíe» 

Lar.  Hakyon ,  onis.  FoNts,  Trat.  de  la  Hift.  nat, 
de  Aves ,  y  anim.  üb.  i.  cap.  25.  £1  Halcyón ,  ó 
ifferirftsqne  todo  es  uno ,  es  «ve  maiína. 

ALCHERMES>  f.m.  Gitüno  mui  pequeño ,  y  mui 
encarnado , de  Tcis  pies»  dos  cuernos ,  y  una 
colíta.  EftclectUdenccodetiiiosgtanosdclca. 
nuiío  cíe  c.uifanrc'; ,  que  nacen  pcgidos  á  la  cor- 
teja de  unafbuiilio  al  modo  de  cnuiu  pcque^ 
ña,  llamado  Cofcója:  losquales  cogidos  en  can- 
tidad ,  y  ahüt^ados  con  rocío  de  vmo  í*^enern*o, 
fe  hacen  de  cllus  partas ,  que  iirvcn  para  tcuic 
las  telas  con  la  aprcdabietiDtÚTadeiágraMz  y 
eu  las  BoTK  u  il  i  rcpáran  para  raudvas enferme- 
dades. Voz  XisocácRarmeí  ,  añadido  el  artí- 
culo Al  y  con  la  pequeña  corrupción  de  mudar 
h  jeoe,ylaiirleproináncía  como iC Lat. C'«(w 
0ttmfiéorim„  Fermietdtis  ioechutu.  Lag.DíoíI 
cor.  lib^,  cap. 49.  Llámate  también  aquel  guía- 
nUlo»que  reengendra  dentro  de  la  tal  |^ana 
Karíties  en  lengua  Arábiga ,  de  dó  vino  delpuet 
á  llamaríe  Carincsi'n  toda  íiierte  de  leda  ,  que 
con  lU  polvo  fiierc  teñida :  y  coutcccióa  j/;/;; 
iM^/ aquella  mni  cordJsU,  que  en  otras  00&  red- 
be  la  dicha  grana. 

ALCUiMIA.i.¿  Arte  de  putiñcar  y  tranfmutar 
knmetiles.  Divídele  en  doscfpccies,  unaUa* 
mada  mctalúrgia ,  o  mctilicnquc  tiene  por  ob- 
jeto preparar,  lavar,  puriiicar ,  tuiidii ,  duluiver 
y  coagular  los  metales ,  Icprando  lo  puro  de  Id 
impuro.  Otra  llamada  chryfopcy  -i  ,  o  tri-Cnu!- 
tatória  ,  que  tiene  por  fin  producir  cieno  punto 
(calí  imiMlsible  de  encontrar )  que  gradúe-,  per- 
ficionc  ,  y  tr:rnsforme  los  motile?  menos  per- 
fectos en  el  pcrfec^iísimo  ,  que  es  el  oto.  Vo* 
Ciriega  en  fu  origen  Cbtmia ,  6  Cbimia ,  á  que 
añadimos  el  artículo  Al ,  y  la  cb  fe  ptonúodA 
como  Lat.  Cbimia  ,  vcl  Cbemia,  Afs  mHat. 
ÜtmtM^Jítimis ,  0"  confiatura ,  ad  exarjundum 
Mtrmm  Mve$atimfue.  Partid.  7.  tit.  7. 1.  Que 
ficteílén  iwltf«r/d°  engañando  los  ornes  en  ftcct- 
les  creer  loque  non  puede  fcr  fcgun  natura. 
Meno.  Guecc.  de  Gran.  lib.  i .  num.  1 .  Hai  fama 
que  Bulhariz  halló  h  aiénmU  >  y  con  d  dinero 
de  ella  cercó  el  Albaicín,  Ci  Rv.  Quix.  tom.  2. 
cap. 1 6.  Lila  es  hccba  de  \x[a.aUbim¡a  de  tal  vú- 
tííd  >que  quien  la  labe  tratar  lavolvecáenoift 
purifsimo. 

Alchimia.  Se  llama  también  el  azófar ,  latón ,  ü 
otro  metal  dorado ,  trabajado  con  el  arte  de'la 

alchimia.  Lat.  crkthitco^  c.x¡d:,>-io  miftitmy 
tbtmi,e  arte  ementitum.  Üv.  Hil\.  Chil.  k  1.  103. 
Suelen  traher  horadados  los  lábios ,  y  pciidien- 
te  de  ellos  un  batbótede  «¿¿mmmvGono*  Jilaiii* 
var.K0m.29. 

Ten  un  Agnufdei  de  alchímía 

fe  rematan  mis  corderos, 

Alchimia  rR.o£ADA|TfiN£ii  ilünta  y  no  gastar 
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naba.  Refir.  qne  enCcfía  «que  el  arre  mas  C-gúio 
para  hacer  oro ,  es  conrer\'ar  I  x  propria  hacien- 
da fin  gallarla  en  cofas  vana^  c  iauiiici.  Lat. 
Msiyiuí  o"  ¡ngenj  tenfus  ,  psrfitnmia, 

ALCHIMILLA.  f.  f.  Lo  miíino  que  fMe  de  Icón  y 
eflciicta.  Es  una  planta  que  produce  las  hojas 
como  las  de  la  malva  ;  pero  mas  duras  ,  crcfpas, 
ncrvioíasr  y  puntiagúdas:  al  rededor  criaii  ocho 
puntas  ó  eupiinas  con  que  tienen  forma  deeíl 
trclias.  Su  tallo  alto  de  un  palmo  ,  acompañado 
de  muchos  taiiüllo$ ,  encima  de  los  quales  na> 
«en  las  Doces  teñidas  de  un  verde  daro « con  fi< 
gura  deeílrellas.  Hace  una  raíz  sruelTadcun 
Ocdo ,  Y  larga  de  palmo  y  médio.  Se  cria  en  las 
JGtldas  oe  losmonta  >  y  íforéce  por  Junio ,  pro- 
nunciare la  c¿  como  K.  Lat.  AJier  sttitui,  Ingui^ 
nana,  Buiximunu  La  (i.  Diofc  Ii)x4.cap.i2i.  Al- 
gunos con  efta  planta  confunden  la  vulgar  efte- 
lária  llamada  pié  de  ¡con, ó  alcbimiHj. 

ALCHIMlSTA.Cin.  £1  que protLlia  el  arte  de  la 
.  alchimia.  lM,Ctmkm^  ú  MtUUittt  temptutíi. 
vit  tí^  artarut  ctnflstura  fcitus  artif^x^  P  •> t t  o.tf, 
út^.  1.6.  Maguó:  que  los  Jlcbimi^as  cuidan  qu«- 
pucden  facer  oro  quanto  quiíieren ,  lo  quelafta 
cílc  tiempo  non  toé  «oía  OMiútiefta  á  los  otros 
ornes.  QvEv,Foccun.  El  Akbimijia  revertido  de 
í'ir  1 ,  i\..,>ondióque  mentía. 

ALClBlADiCXÍlm.  Planta  que  (é  fude  criar  en 
lugares  arenofos.  Echantodios  rallos  de  a  kú  ra 
de  un  pié  inclinados  ala  tierra.  6us  ho}a$(quc 
brotan  de  la  caís)  la^^  y  c^xeias  de  pelúi'a 
ifpera ,  (emejantes  &  lasde  la  léngoa  debuey ,  á 
cuya  clpccie  pertenece  cí\a  planta.  Eniaspur- 
43&  de  los  ramitos  que  produce  en  lascxtrcmi- 
adadcs  de  ios  tallos  «rn>)arusÍlote$<le  culóren- 
cai  nado  ,  con  figura  dcembudiUos  ,  y  divididas 
en  cirA:o  hojas ,  y  al  jiic  un  botón  de  qiutio  tíu- 
dillos  en  que  lé  er»cicrran  otros,  tantos  gianos, 
de  fu  íimicnre  ,  qire  imitan  ;a  cibo-.a  de  víbora 
<i\  pruporcioi;  corrclpotidtcikte  a  lii  tanwrc;  por 
cuya  razón  fe  llamó  cfta  planta  en  Griego 
'Ecbion  de  Echis ,  que  ll;j;nlfica  la  víbora.  C.ída 
grano  es  fcmcjanlc  al  de  la  pimienta,  bu  raíz  cs 
tiel  {^eíTo  de  un  pulgar ,  mui  bermeja  y  abtm* 
4dar<tc  de  xtigo ,  que  parece  ihngre.  Lat.  Ethium, 

Dieronlc(al  Ediiüt.  :tainbien  akibiadio  por  ncm- 
btc  1  por  razón  de  un  hombre  llamado  Akibioy 
•d  quat  haviendofido  mortlidode  una  venenóla 

vílrára  ie  libró  bebiendo  el  zumo  de  efta  pbnta»- 
ALCINO.  Vcalc  Albahaca  falvage. 
AIXaON.VeafeHa!cyon. 

ALCOBA,  f.  f.  La  V'icza  ó  a(Xífcnrn  dcftinádo  para 
dormir,  ^ucicguknncnre  te  fabrica  (  como  fe 
Itiek  decir )  cmpanádo.  Parece  voz  Arabe  de 
Cuba  ,quc(  fegund  P.Guadix  )figr.ifii.  ac\ieva, 
-añadido  ci  articulo  Al,  con  la  corrupción  de 
mudar  la  «  en  o ,  por  Li  fcmcjanzaqne  ddien  te- 
ner las  alcóbas  para  fcr  biun»*!  cr.n  !a<:  cuevas 
Tiendo  firefcas  el  Verano ,  y  abi  ig-das  el  Ii;vicr- 
no.  Algunos  cfcriben  cfta  voz  con  v  j  pero  aten- 
didf  1  fti  tirlgen  debe  efcribiric  con b.  Lar.  7ítiyf. 
Cubjic.  ¿JurMítorium.  Ma*.m.  Defcrip.  de  Afric. 
fib.9w  cap.  35.  La  laia  ,  y  la  au¿i/.i  eilaba  todo 
adornado  d«  p«&Oi  dc  leda.  (^av.  MuT.  5. 
Xac.  7.         .  ,     '       .  . 

U 
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La  fala  es  algo  enfirmt£S 
de  eJpaUasy  de  cogóttr, 
ntat  muero  alcoba;'  ^g'-J^^, 
que  Jala  ton  Relat  óres . 
Alcoba*  Siniíñca  tamtneii  la  caxa  ó  manija  dd 
pc(b  de  Monde  pende  la  balanza ,  y  en  aoe  fe 
rige  el  fiel.  L.ii .  r.' '  v-t ,     trutindjugum.  'Tranf- 
verft  libra  bajia,  'íranfverfm feapus.  O rden.  oa 
.  Sbv.  Tit.  Texedóies  ^  ibL  lotf.  Que  ten^  en  (U 
.  cafa  unpefodmchocoDfii4/!«M«denmo,ó 
.  de  palo. 

AtcoBM.ln  los  Colegios  mayoies  deSalaunnca 

y  Valladulíd  fe  llaman  aísi  los  concuríbs,  ó  con- 
.  verfaciones  que  liai  en  los  quartos  Recboráles 
por  Navidad  y  Camellolendas ,  donde  juegan  á 
diícrcntcs  juegos,  Colegiales,  Minirtros,  y  orras 
pccfónas  de  duUnciun ,  y  fe  ^aflaia  á  todui>  á 
cofia  del  Rcctóc  con  bebidas,  dulces,  y  chocola- 
te aquellas  noches.  lju^MmifiioraeireaíilM$*U' 
Ha  feftacolloqu'a. 
2LLCOB1LLA.  i',  f.  dimíiude  AIcób3,queljein6ai 
.  dormitorio ,  o  alcoba  pequeña.  Trabe  eSx  van 

Covarr.  Lar.  Zetttla,  a. 
¡ALCOBlTA.f.f.  También  es  diminutivo  dcAU 
.  cóbd,  Lat.  Zetula , «.  Com.  Florín.  Scea.9*  foL 
^  ^ .  No  me  léntiíte  tomar  luego  a  noche  á  lá^rf- 
í  :     de  la  chimenea? 
ALCOCARRA.  C.  f.  Lo  miTmo  que  geftos ,  6  CO> 
COS.  Voz  antíquada.  L«r.  Gg^iodathñeujmá^ 
rts minué. CuMbNo.  Trat.  de  Refr.  fol.i. letia A» 
. .   £1  toco  cftaba  mucito,  y  hacíale  altocarrM, 
A  bien  te  Cdgan  hijo  tus  barraganadas ,  d  toroef- 
.  taba' muerto ,  y  hacíale  alcocarras  con  el  capiro- 
te dclde  las  ventanas.  Reú'.auc  explícala  burU 
que  íé  debe  hacer  de  las  per  lonas  apaísionadas, 
que  ponderan  las  acciones  de  fus  hijos  ó  parien- 
tes ,  aunque  lean  ridiculas,  como  (i  ñieran gcaon 
des  y  atrieígadas.  Lat. 

Ext ¡rdiu  leporeí  injultant  fxpí  h  mi. 
ALCOFA  (Alcofa.)  í.f.  Lomifmo  qm;  crpucrta.Es 
>  Arabe  de  CíJ^j  ,  que  (igniñca  lo  próprio ,  Í^!IUI 
el  P.  Alcalá ,  añadido  el  artículo  Al ,  con  la  coT' 
rupción  de  (uprimir  una  f.  Voz  de  ningún  ufo. 
I  i  v-: la  Covarr.  LiX..Cópbinus,i.  Sporta. 
AlCüI-OJL  í.  m.  LomifmoQueAlcoiióL  Veafe. 
.  £s  voz  anciquada  de  Ar^gnn.  Lat.  StM» ,  U* 
AcT.  DE  CoRT.  DB  AiLAG.foLx5. hemcafgade 
.  aleojiit  ios  dinés. 

'ALCOHELA.f  £  to  náfinoque  E(bat6la»qiie 

.  por  otro  nombre  fe  llama  también  Endívia.  Es 
voz  Arabe  Icgun  dice  Covacr.  Lat.  Iitívlrum, 
vel  /fltafcnw.  JM«hiv»í.  Avifi.  Miedic  SevÉ.cap. 

^  .  R.1ÍZ  de  dcobéh  lavada.  / 

i^COHOL.  l'.m.  Piedra  mineral,  metálica,  de  co- 
lor negro,  que  tira  algoiazul » cerplandedcnte: 
y  qucln  ada  l'c  deshace  en  unas  como  hojas  o  ef- 
cimas.  i>ccna  en  minas  de  plata.  ACuvarr.  le 
parece  voz  Arabe  deduciéfidola  del  verbo  IJF" 
Wfjquc  íif^rifica  ncprcir  en  .iqiifl  :i1ióma,cuyo 
cfedo  hace  lambicn  cita  piedra.  Lai.  Stibium^i. 
Lac.  Diofc.Ub.  5.  cap.  58.  El  eitíbio  es  aquella 
Ctbcdedc  mincrál,que  llamamos  alcoból  en  Caf- 
tilU.  Calixt.  y  MfiLiB.  fül.  150.  Andc,pues,mi 
cfpcio,  y  j/fo¿&/,i-|uc  rengo  dañadas  eftoj.  ojos. 

AicoHOL.  í>c  llama  afsi  ciitrcChyoücos  y  Boticá- 
x\f^  d  e^iticu  lUuiauncx^  x^iéUácadq  dd  Ui 
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^6f  cfit  lácan  de  ella  piedra ,  6  el  pdivó  futí-: 
Miiiio,ctiupalpablc  que  hacen  dé  la  milina 
piedra,  lat.  Spiritui ftibii  Obemi*  arte  extrafíus, 

elicitus. 

ALCOHOLAR.  V.  a.  Pintar  6  teñir  a^pna  00& 
ccm  ungüento ,  ó  lifitúra  oonopuefta  de  aloohól; 
lo  que  laclen  eílílar  las miq^cs  para  tcmrfe  ce- 
jas ,  pdUfias  y  cabello.  Lat.  Stibio  f acare ,  obU^ 
nere^tUmere,  Racm.  os  Princip.  part.f .  fib.  a.- 

.  cap.2 1 .  Aquellas  mugcrcs  que  pintan  las  caras, 
y  akobólan  los  ojos ,  y  tifien  las  bocas ,  el'caiula-* 
fizan  de  mala  manera  los  ojos  de  losChriftí»> 
nos.  Lag.  Diofc.  lib.j .  cap.  5  8.  Con  el  qual  fuc- 
kn  lasmugércs  teñiifc  las  cejas,  y  akoboiar/e  los 
■ojos.  Gong.  Com.  Las  frmóaa  de  JSÁtáa^ 

■  Jocii.1* 

Alcohole  mi  rigor 

kt «;«  del  niño  ciego. 
Alcoholar.  Enrre  los Chymicos  v  Boticdrioc  es 
lomifmoquc  exuaher ,  y  rcdihcar  con  inui:li>i$ 
deftilaciones  clcfpiñtu  de  qualquier  liquür,o 
reducir  á  polvos  menudiTsimos,  y  volátiles  al- 
guna materia.  Lar.  Diftillaria  túm^Ha fuccos  eX", 
prinn  r:  ,  1  ¡rttus eticere. 

ALCOHOLADO,  DA.  part.par.  del  verbo  Alco« 
botaren  ííu  acepdooes.  Lat.  Stikhfiicatm ,  oki 

du£lus,a,um.  Calixt.  y  MkLiR.  fol. 1 2.  Scmpró-> 
nio  >  e  uoa  pura  vieja  aitoMád*  daban  aqu  BU4% 
porradas. 

ALCOLLA.  f.  f.  Vasija  para  confcrvar ,  o  portear 
aigunUquor.  No  fe  pcrcUic  de  qué  materia ,  6 
ferma  raeflé  tpuede  fer  fiieflé  mitiada ,  y  que 

del  alcohol  con  que  fe  hace  el  vidriado  fe  di-> 
xeflé  alcoUa.  Voz  aiuiquada.  Lax.  Urceolus , 
pABTiD.  5 .  rit.8. 1. 8.  Prometiendo  de  llevar  al^ 
gun  orne,  vino,  6  ¿lio ,  6  otra  coíalcmcjaoteei^ 

odres,  ó  en  alíúHas,  6  en  tunélcs. 
ALCOMENIAS  ( Alcomenías.)  f.f.  Lo  mifinoqnfl 

Alcamonías.  Vcafe.  ?ncdc  derivarí'c  del  r.'^n^~ 
bre  Commo ,  añadido  ci  articulo  Al.  Tiahe  eii^ 

matum, 

ALCON.Veafe  Halcón. 

ALCONERA.  Veafe  Halconera. 

ALCONE&p.  Vcalé  Halconero. 

ALCCm.  f.  m.  Lo  nñfino  qtie  Cerro,  ó  coIlado,(fri 
^un  el  P.  Giiadix  citado  por  Covarr.  ts  vo/  aiw 
tigaa,y  de  poco  ufo.  Lat.  Collij,  it.  Clivus.  Monm 
fjfwAtf.  Orti  z,  Antis,  de  Sev.  Ub.i.  íbL5.  Don-- 
dc  fe  terminan  los  aícóres ,  ó  cerros ,  que  deíHc 
la  falda  de  la  fierra  morena  pafian  domtiun-; 
do  las  Vegas  deXtiána.  Caktvx.  Tduuqph,  tf^ 

Eraelúcóxdelatmfiadolitnte, 
ALCORAN,  r.  m.  Recopíhdón  ó  libro  en  que  fe 

contienen  los  f.ilfos  ritos,  y  muchas  ridiculas  le- 
yes y  ceremonias  de  la  abominable  (cdu  de 
Mahioaia.  Voz  Arabe  (fegunVrréa  citado  por 
Covarr.  )  de  Curanm ,  que  fale  del  verbo  Carr, 
que  en  aquel  idioma  í^niñca  leer ,  añadido  el 
aitkulo  Al ,  con  la  coriupdón  de  mudar  la  u  en 
o,y  fuprimir  el  ñnalioi  por  la  facilidad  de  la 
pronunciación.  Lat.  Alcor  anuí,  i.  Legis  Mahomé- 
tica liber.  Marm.  Dcfcrip.de  Afric.  lib.2ibl.7i.' 
Luego  cílablecieron  una  ley,  que  fo  pena  de  fep 
^mao  por  t^iége ,  y  ci||jnático » ninguno  ere.., 
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.  ycíTc  ,  duccHc ,  ni  hicicíTc  en  coiítrino  cíe  lo  cjttc 
:  aquellos  feU  luunbccs  cl'cribicion  en  los  Icis  li- 
.  bms  qoe  Uaniaron  íáwin ,  que  quiere  decic  re- 
copilación, y  lectura  de  la  ley. 
ALCORANISTA.  £  m.  £1  que  profeOa  U  6iUa 
.  4oarína  dd  Alcorán.  Lat.  Legh  Mabomttité  fie- 
tjtor.  Marm.  Rcbcl.  lib.  lo.  cap.  S.  Apamm-v 
íc  de  la  coofuíion  de  los  alcoránicas. &\) no.  i>o^. 
nec.143. 

Le  minijíraba  el  que  de  todos  era 
.  '     AlconniñA  de  fus  ritoi  vanos, 
ALCORCI,  r.  m.  Joyel ,  á  ottoadomo  dfiimiger; 
Voz  anriquada.  Lar.  Gtmmeus ,  aureufque  orna- 
tus  fnidubris.  Ornameotum  muiiebre.  Testam. 
DEL  Rey  Don  Pedro  D6  Castilla  «que  irahd'« 
Jofcph  Dormcr.  E  otros  veinte  y  quatto  granos 
de  aljüfar  gtodíus ,  e  quatro  akSreis  de  oro  el- 
malrádos. 

ÜI^ORNOCAL.nin.  £1  bofque  de  Akomóquc^. 

-  ó  sitio  poblado  de  efte  género  de  árboles.  For- 
mjíc  cfta  voz  del  nombre  Alcornoque.  Lar.  Le- 
em fuberibm  coofitusMAKU,  RebdlJiib.;  .cap.  1.7. 
Entre  unos  diaporfos  oetctt  dciffl  jftamtfriiC. 

'ALCORNOQUE,  f.m.  Arbol  fcme)antc  .1  la  cncí- 

■  na.  Tiene  el  tronco  otas  gcueOfo ,  y  menos  po- 
blado de  ramos.  Sos  Ik^  fon  maslargasque 

'  anchas ,  puntiagudas,  redas  ,  hendidas  por  al- 

-  gunas  partes  de  lu  orilla ,  y  de  trecho  en  trecho 
guarnecidas  de  punticas :  fe  conlcrvan  verdes 
lulta  que  fe  caen  con  la  nucvi  \^n]^.  fruto  es 
bcilóta ,  como  el  de  la  encina  >  \^io  mas  pcque- 
Sa  ,  y  cubierta  del  caTcarón ,  ó  capullo ,  qtiecs 
inui  áfperr).  Su  corTC7.a  (  que  es  la  que  llamamos 

f  corcho  ;  es  de  tres  géneios ,  cxtciíoc ,  media 
interior.  La  fvimeckpormaitratádade  los  tem- 
porales es  de  poco  provédio.  La  fegandafiiBre 
para  rauclu!»  cofas  que  fe  liacen  dclcorcho ;  y 
.  ciben  eftando  en  Tazón  fe  vá  cicfpccando  de  la 
.  úláma  (que  es  la  interior)  con  cl  cuidado  de  que 
.  no  fe  maltrate ,  porque  fí  de  elb  fe  arranca  al- 
guna parte, peligra  todocl  árbol.  Eflas  corte- 
zas ion  ^rueflas  mas  6  menos  t  fe^un  lucren  an-. 
liguas ,  o  nuevas  >  y  todas  fon  ligeras  y  cfpon- 
'¡■A'j\ .  de  color  roxo  ,  acancLído  ,  ó  caltaño  cla- 
ro. A  Covair.  le  parece  voz  Arabe  derivada  del 
Arábigo  Dorque,  que  (ignifíca  delhudido ,  ó 
mal  vellido  ,  añadido  cl  artículo  Al ,  mudada 
la  <¿  en  c ,  Y  aumcncida  en  el  medio  Udicdon 
t  tu.  Pero  (lendo  tanta  la  alteración»  ó  cotrup- 
ción  que  fe  experimenta  para  que  pncda  ícr 

■  afsi ,  no  lera  fin  alt^un  fundamento  el  decir  puc:» 
,  de  derivarle  del  Latino  Quertus ,  que  fignifica  la 

encina  ,  refpctlo  de  fcr  árbol  de  fu  efpecÍe.Lttt. 
¿'«¿f r,  is.  La c.  Diolc.  üb.i . cap.i a  i .  El  altomó- 
.  fMr ,  de  los  Latinos  llamado  fuber ,  es  una  eípc- 

■  de  de  roble^queaisi  enelfimtO|GOflM>  cnlat. 
hojas  parece  á  lacndna.  Lo?.  Philom.fi)L5a. 

Por  oIttios  alcornoques  y  l.itiréics. 
Al  «kornóqm  no  hai  palo  que  le  toque ,  íino  la  en4 
dna ,  que  le  quiebra  la coftíUa. Re&.que  ex{4i« 
.  ca  no  ha  ver  en  la  naturaleza  cqGi  que  fiotcoga 
fu  contrario.  Lat. 

Robufijt  quefmrmriuoa  fitbtra frangtrnix!. 
Kt  mpe  aliquid  duro  Juiius  e(f(  f>kt, 
ALCORNüCéJEñO ,  úA.  adj.  Lo  que  pertenece 
91 4t£OiHP4u<^..  L^t:  SuStfírm^^íQoiy* 
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rom.  2.  cap.  lo. Baibiros debiera  vclliccs  haver 
mudado  las  pciUs  de  los  ojos  de  mi  Icñoia  Dul> 
dnéa  en  aellas  Aamoqutiat. 

ALCORQÜE.  f.ra.  Chapín  ,  chínela,  u  otro  calzá- 
do,quc  tenga  la  fucla  de  corcho.  Puede  fcr  Ata- 
be út  Cor  que ,  que  íignifíca  lo  mífmo,  afiadido 
cl  artículo  Al ,  ó  formarfe  del  nombre  Alcornó- 
quc  fíncopádo ,  cuya  corteza  es  cl  corcho.  Voz 
,  Antigua ,  y  de  poco  uíb.  Lat.  Crepida ,  vel  attior.^ 
eslcais  ^  Jivrcttkunrus  yfubureis  fAr'.í  fuhflruñsu» 
Lag.  Diofc.  lib.  I.  cap.  til.  De  la  corteza  del 
alcornó<.]ue  hacen  aquellos  andamios,-que  en 
C-;^!!',,!  fuclen  llamarle  Alcorques.  Orden,  ob. 
Sb\ .  Tu.Chapincros.  Y  facen  chapines  abiertos» 
y  los  llaman  «fesf^wf.  Lor.Com.  delcecoode 

.  Santafé. 

Tqttaljttofcoí  alcorques, 
y  fu  borceguíes  calzara. 
ALCORZAXf.  Itiaflá  ó  paita  de  azúcat  mui  blan- 
ca y  delícáda  con  que  fe  fuelc  cubrir  ó  bañar 
qualquicr  genero  de  dulce ,  haciendo  de  ella  di- 
■  vetfas  labores.  Tam  bien  de  fola  ella  pa(U  le  fijr- 
man  aleluyas ,  flores ,  ramos ,  y  otras  0)&s  cpn 
muclip  primúr ,  y  artificio.  Es  voz  Arabe  fegun 
Covatr.  pot  formatíe  del  verbo  Care/e ,  que  fig- 
lúfica  malTar ,  y  hacer  pafia ,  afiadido  el  articufo 
AL  Lax.  Sacchjr;  üi.ifííb.  I  op.  Dorot.  fol.  1 3  iv 
Toma  eña  aUerza ,  y  11  (|U).:rcs  ^uaaqui  tengo 
.  H^búcaro.  Jacint.P  1 .  t  i.jp. 

Unos  hernia foab.ip'inei 
hechos  de  alcorza  me  dié. 
Alcorza.  Metaphoricamcntc  vale  lo  mifmo  qu6 
delicadeza, blandura,  melindre.  \' .ifrmin,Tcií';n;, 
XAUMollitia  deltiottor.  Blandis/ieníum. Lo?. Loax.^ 

detosTdUos. 

Es  tm  mgmehogalan^ 
que  pstede  firvir  de  alcorza. 
Parece  liccho  de  alcorzji.  Se  rucie  alabar  afsi  mcta- 
phoricamente  todo  lo  que  es  primoreo  y  deii- 
cádo.  Lar.  Dtíieahdm^wuBls ,  wIhH  txfiuÁh- 

ri  mr.Jf.i  compojttus. 

ALCORZAR.  V.  a.  Baiíar ,  cubrir  6  componer  ai- 
.  gum  cola  con  ta  ma^ ,  ó  pofta  de  que  fe  hace  la 

.  alcorza, de  cuyo  nombre  fe  forma  cílc  verbo. 
Lat.  M^a  fatchari  mellsta  tdulia  &  panes  sncruf". 
tan. 

Alcorzar.  Meraphoricnmcntc  vale  lo  miímo  que 
pulir,  aüear,  adoinar.  Lat.  Futare.  Ornare.  Adorr. 
.  «W'V>Q£Ev.Mu(l7.Rom.burLj. 

Los  Adonis  eit  jz.úcar  - 
,  á  quien  amor  alcur¿aba»  , 

áirretidosenlaboca  i 
ton  fola  la  paz,  de  Fráaesa, 
ALCORZADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Alcor- 
.  zar  en  fus  acepciones.  Lat.  •S4<'r¿-<iro /nrr/^^jj;!//. 
^  rucatus,a,  wn.PnAOM.  DSTASS«,aBo  l6%o.  Rj!. 
49.  La  (libra)  de  nueces  aUtníeUs  i  léb  reales. 
Qüsv.Sueñ.  de  lasCalav.  Dando  lu^.ir  a  ur.j\ 
.  áutmaUafzádiV ,  que  comentaron  ¿liacci  me- 
.  findresdennastiguros. 

ALCOTAN,  f.  m.  Ave  de  rapiña ,  que  f  rvc  p.ira 
la  caza  de  cetrería.  Es  efpccíc  de  halcc>n  mtnoc 

.  que  el  g^iUlán ,  y  mayor  que  d  efmcrefón.  Tior 
ne  tm  collar  blanco  cerca  de  la  caLteza  ,  que  le 
hace  viilólo.  £&  voz  Arabe  de  Cosan ,  oue  feguo^ 

V  tfP»  Alcali  iyüfica  k»iipUino¿  4fi^Úd^fl  «r-^ 
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lículo  Al.  Lat.  Ni/us,i.  EspixAF.Art.Ballcft.  Hai 
Olio  halcón  que  Uamamos  Alcocán ,  menoc  que 
d  gabilán ,  y  mayoi  quedcfineiejóii.  Lop.Jc-: 
tuuUb.j. 

ñfáuifHhr  fftr^mfur  stt«  andaba 

Un  Alcotán  ,que  en  vueb prtfurófo 
Im  prendas  dt  fu  nido  amenazaba, 

JdJCOFTwL íjn.  Lo  mifmo  que  Algodón.  Vcafe. 
Es  voz  antiquada  de  Aragón.  LzX.Uo/sipium.  Xy- 
lum,  i.  AcT.  DE  CoRT.  ne  Arag.  fol.iz.  Item 4/- 
co(ón,qae  fe  pjgue  por  cada  carga  tres  fucldos. 

ALCOTON lA.t:f.  Tela  de  algodón.  Voz dcpoco 
ufo.  Vcafe  Cotonía.  Lat.  Uofsipins  tela,  XyUná 
textura.  Orden.  deSev.  Tit.  Tcxcdórcs.  Ni 
fiiftaoes  de  algpdón,  púa  hacer  deíugo,m4^ 
«0MnI«  pan  velas  y  toldos. 

"ALCREBITE.  f.  m.  Lomífmoquc  Azufre.  Vcafe. 
Cs  VOB  Acabe  de  Quibrit^Mt  ligmíica  lo  mil'ino»  - 
■fiadído  el  actfcatoM^y  con  algnna  corrup- 
ción. Lit Ju¡Jur,is.  CoRR.  Argén,  fol.105.  Qoe 
con  natural  aUrtbitt  feplando  en  l'u  centro  ie  eiip> 
cioidc  QuEV.MnC6.^n.37. 

Tptus  bueJes  dctjcoy  al  crcbítCy  • 
Tía  podre  te'firve  de  peóéte^ 
^uega  con  tu  peile  ¡o  al  efcondite. 

ALCUCERO,  fm.  F.lq'jc  huco  vendcalattav 
■Lat.  Letytborum  venditor  autjaber, 

A  mato  Meneé ro ,  ámo  roncero.  Rc&.  oue  eníciía» 
que  con  criado  de  poca  fitisficción  na  de  vivic 
clamo  con  gran  lagacidad  y  vigilancia.  Lat. 
Detet  jagattm ^amulum  berus  fai^acior. 

ALCUñA.  f.  f.  £1  otigen  6  afcendéncia  de  ñunilia 
ó  linige ,  6  la  hazaña  fiunofa  de  donde  fe  toma 
el  nombre  ó  apellido ,  que  recuerda  algún  he- 
cho meiqqume  >  ó  alguna  acción  heróica.  Vosi 
Arabe  de ClhuVi ,  que  lígnifícalonnfmo ,  añadi- 
do el  artículo  Al.  Algunos  dicen  Ahúna ,  Aleú^ 
núf  y  Aliúmia  > pero  Ion  voces  baxas ,  bien  que 
en  k)  antiguo  &  nallen  cfíádas  por  Amóces  gra- 
ves. Lat.  Genus  ,  eris.  Gem ,  tis.  Progenies ,  ei.  B. 
Ci  uDAD  R.Epi(i.7i.  IMxo muchas  lúas  del  Con- 
de ^^que  fM>haviadeftrpeorqueiosdefu«/- 
«íÁi. HoRTENs.  Pancg.  fül.  207.  Prosapia  iliif- 
trifshna ,  y  en  nueftra  antigua  voz  graxKic  a¡- 

Cíifij. 

ALCL'ZA.  f.  f.  La  vasija  en  que  fe  tiene  el  azéite 
para  el  gaüu  ordinario  ,  que  regularmente  es  de 
iNKro  y  latón  ^ü  hoja  de  lata  i  pero  puede  íi»de 
otros  metales.  Es  clhrcha  de  traca ,  y  vi  eníán- 
chando  haíla  fu  fuclo.  Viene  del  Arabe  Aeuit, 
^ue  fe^un  el  P.  Alcali  vale  lo  mifmo  que  vaíb 
o  medida  de  cofas  líquidas.  Lat.  Gutttu ,  /.  Lkv- 
Hñúf  Pragm.  oe  tass,  aBo  i69o.  kl^6.  Oí- 
da alcáza  de  una  hoja  tres  reales  y  mcdio.CERv. 
Qgtx.  tom.  I .  cap.  1 7.  Se  cefoLvio  de  ponerlo  ca 
una        6  azotéra  de  bofa  de  hta. 

ALCUZADA.  f.  f.  Porción  de  azcirc  ,  que  cabe  en 
nnaalcúza :  y  aísi  quando  ic  derrama  la  azeicé- 
n )  ó  «lolga  cocfnia  de  itn  veftído ,  fe  liiele  de- 
cir Ic  cayóank.  aloBáde.  LaL  OÁ»  «c  ihgrti» 
effujfa  porth, 

ALCUZCUZ,  f.  m.  Grano  de  pafta  de  harina  cru- 
da ,  de  el  qual  deípues  de  cocido  fe  hacen  va- 
tios guiíados ,  cíücdalmcntc  entre  los  Moros, 
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Cauafi ,  que  fcgun  el  P.  Ouadix  vale  hacer  gra.; 
nos  ó  pelotillas » añadido  el  artículo  Al.  Y  fcgun 
Urréaen  fn  terminación  Arábiga ,  le  llama  Cuf~ 
eufua.  Lat.  Maffa  ex  melle  farinaque  conf.cia.  Es- 
ter. foLi  17.  Por  no  ir  á  tierra  de  Alarbes  á  co-. 
mer  aUuzeúx.  me  fui  i  la  iábinilhXaioiKjCom.. 
El gpn  Principe  de  Fez ,  Jora.3 . 

Alcuzcuz '{ qui  akuzetuéoii 
que  yá  no  JtílSam&Z, 
Jhto  ebrijiiana  mtntjha. 

ALCUZCUZU.  ira.  Lo  mifmo  que  Alcuzcuz. 
Veafc.  Es  voz  antigua.  MARM.Defcrip.de  Afric.  ■ 
Jib.7.cap.43.  Y  denenloen  mucho  paca fiiW* 
Msflwií,  y  otras  comidas. 

ALCUZOtí  ( Alcuzón.)  f.m.  Lo  mifmo  que  botl-; 
ión  grande  vkbiado,  en  que  íe  guacda  d  azote. 

ALDA.  Veafc  Halda. 

ALDABA,  f.  f.  La  pieza  de  hierro ,  ó  bronce  quc>. 
feponelbs  paenaspan  llamar  > y  pan  alnrfe 

de  ella  para  cerrarlas.  Son  de  diferentes  hechu- 
ras ,  y  fcgun  el  P,  Alcalá  es  voz  Arábigo  com- 
fmdmdcl  nombre  DAa^  que  (igraííca  lomlfiiio^ 
•  y  con  el  artículo  AI  fe  dixo  Aldaba,  Lat.  ?ejfu^ 
tuSf  f.  Ambr.  Mor.  Antig.  de  Curdob.  Las  aldá- 
iat  de  las  puertas  íbndos  grandes  florones  fun- 
didos de  bronce.  Pie  Just.  fol.2 64.  Y  por  fi  rc- 
picaile  la  4/i/f¿ii tenia  prevenido  un  canto.  Ja^s 
.ClMT.PoL.íbl^pK 

£Jque  Uamartd  lat  mias 

mmea  ean  aldaba  llatntf 

que  la  puerta  de  el  amor 

aldá ,  y  no  ai  daba  fe  abre. 
AtOABA.Se  llama  también  otra  pieza  de  hierro 
como  barra  con  <jiic  fe  cierran  puertas  y  venta- 
nas,  y  fon  de  vahas  hochúcas.  h>x,Sera,s.  St- 
p/^iiium  f  i,  Pa AGM.  D<  TAIS,  año  1680.  (61. 3  2. 
yJnzaldába  de  garabito  para  puerta  con  todo  (ii 
recado  real  y  medio.  Com.  Florín.  Scen.  16, 
iíri.ia.  Ay  Jefus!  y  quan  mala  es  de  abrir  efta 
aldaba ,  como  fe  abre  pocas  veces! 
Aíirfc  ó  agarrarfe  de  las  aldabas.  Pturafe  con  que  fe 
expUca  el  conitoó  empeño  con  que  alguno  por- 
fia  en  no  dexar  algún  negocio  en  que  le  ha  me- 
tido, fin  defconñar  de  confeguirle :  6  con  que 
iédidSendccon  tcnaddád  algiwaíénténcia ,  en 
fuerza  de  alguna  razón  que  af  que  contiende 
le  parece  mas  firme  qoe  todas  las  que  ie  opo- 
nen en  ooocritk».  Lab        rtfi¿iüt.  Ttmn 

anchor  am. 

Cibilloác  aldaba.  Afsi  llaman  á  los  caballos  que 
tienencnfiiscdMllerizas  los  Reyes ,  Prmdpes» 
y  iéSoces  para  oftentación  y  magniilicéncia :  y 
K  les  dá  efte  nombre ,  porque  no  tienen  profcl- 
fiónniiiguiia>ni  fon  de  fervício,sí  folo  tienen 
hetmoíura  grande»  y  color  exquÚito  ,  y  pora  cí-- 
tar  fiempre  atados  i  la  aldaba. 

ALDABADA .  f.f.  El  golpe  que  fe  dá  con  la  aldaba 
en  la  puerta  ilamando,  ó  para  que  abran ,  ó  para, 
que  tefeondan.  Lat.  Pi^itío ,  idus  pefuli.  Col- 
MEN.HiO.  deSegov.  cap.  3!.  Atmquecnmui 
noche  dieron  mui  recias  aldabádas. 

Aldabada.  Metaphoricamente  lé  dice  del  temor 
ó  fufto  repentino  que  fobreviene  al  ánimo  de 
a^n  mal  o  ciefgo  que  ameniza:  y  también  fe 
PHnan    Im  awtfiia  que  Dios  dá  u  alma  y  ó  por 
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medio  de  penílimicntos  piadofos  y  ilámamientos 
interlÓKs ,  ó  por  medio  camlMcn  de  las  calami- 

didesy  trabajos ,  pcira  que  fe  convicrra  acl:  y 
todo  cfto  le  llmu  ddaóddaí  ai  corazón.  Lar. 
.  Meru  prgfag»  mxli.  Qoráit  ptéji^tuii»  Intmut 

fuljlit:r.rifT  «ri/í.  V'r.Ni-rr,  At^nn,  yr^rx.ó.  C^^.l^. 
Es  vcr^ui  4LIC  la  niucílc  ac  uno  es  j¡aat>.ida  ¿c 
jnuchos. 

ALDABAZO.f.m.  aumentativo  de  aldabada.  Gol- 
pe gcandc  dado  con  la  aldaba.  Lux.  Jmpaétuí 
.  iShu  aun pejftdo.  Cerv.  Quix.  tom.  2.  cap.  9.  Y 
•  ferá  bien  que  demos  aiá^ira$  para  que  nos 

oigan  y  nos  abran. 
'ALDABILLA,  l".  f.  dimin.  de  aldaba.  Aldaba  pe- 
4)ueíía.  L3íX.P4rvam  fttufif*  repagulum,  CuA- 
vij.  Embaz.  al  T«m.  ftl.  14.  La  qual  eftaba  <é- 
Ibda  con  fcis  fcllos  ,  que  citaban  cclwdos  a  fcis 

Sures  de  aidabiHas  de  plata  redondas.  Cerv. 
ov.).  fo\.99.  Se  comenriron  con  que  me  am^ 
maflcn  h  la  aUabilla, 
ALDABON  (  Aldabón. )  f.  m.  aumentativo  de  al- 
daba. Aldaba  grande ,  como  íbn  los  de  las  puer- 
tas grandes ,  los  de  los  coches  y  otros.  LtSuJr-^ 
miiijí ,  vcl  Amuiluí  tMiorfirreus. 
JU.DEA.  f.  f.  Lugar  corto ,  que  no  tiene  jurírdi- 
ción  fobre  sí ,  ni  Privilégio  de  Villa ,  fcgun  las 
leyes  de  Caítiiia :  y  Tus  mutadórcs  Ton  vecinos 
de  a^iHu  Villa,  ó  Qudid,  en  cuyo  difttjto,  tér- 
mino, y  jurifdición  cftán.  Lat.  Paí^us,  i.  Oppidu- 
boHyi.  Gutv.  Menolpccc.  dcCorr.  cap.  a.  En  la 
Corte ,  en  la  Ciudid ,  cnh. Aldéa  vemos  al  vir- 
tuólbcftar corregido, y  vemos  al  malo  andar 
diOblóeo.  Lov.  Plulom.  fbl.  69.  £0  un  buerted- 
Uo ,  mas  de  arbole  que  defloECSial  uábdeia» 
.  4i¿^4i,CoN'C.Ronulir.p. 

Dicen  que  fehidiStn  firiai^ 
tres  o  quatro  dios  anteSf 
ti  Pframú  dt  fu  aldea, 
elfiMmfMAkMe, 
'Aldea.  Se  llama  también  en  muchas  partes  de  T-C- 
pana  qualquicra  granja ,  ó  quinta ,  aunque  no 
tenga  vecinos.  Lat.  Vilb,  t. 
1j3.  \  ida  del  dáéi  dcfcla  Dios  a  quien  ladcféa.Rcfr, 
con  que  íc  ligi^ilica  que  la  Iblcdid  y  ^ta  de  co- 
mételo y  convcrfaaóii  caiiíát!cdio»yre  haoQ 
poco  tolerable.  Lar. 

Pagijit  tmoU  úie  quifquis  id  optet. 
^OJSEmO ,  KA  adj.  Cofa  de  Aldea ,  ó  la  perfo^ 
naque  es  de  Aldea.  Lax  J*aga»i(us.  Vicanus.  Rvf- 
tiemtu.  Regim.  db  Princip.  part.  3.  lib.  3.  k>\. 
336.  LosQbdadános ,  y  los  nobles  Ion  mejo- 
res lidiadóres  que  k»  JUtátu*  íov.  DoÓk^ 
íbLiSy. 

Si  tuvieras  Aldeana 

ia  (oodieióa  amo  ti  tdU^ 

fintea  RtíiM  dt  tu  éUtá, 

tuvierat  vajfl^llos  ^^rsndes. 
¡AtPBANA  B5  LA  GALLINA  ,  Y  COMELA  EL  DE  SEVI- 
LLA. Blefr.  que  enfóía ,  que  no  fe  vimpécen  laii 
cofas  por  fer  humildes ,  o  criadas  en  tierra  po- 
bre >  como  es  el  aldéa :  pues  al  modo  que  una 
g^lína  criada  en  ella  es  alimento  delicado ,  y 
que  le  comen  los  nobles  y  ricos ,  pueden  falir  de 
lugar  pobre  colas  muí  eñimablcs ,  y  dignas  de 
que  losFundpes  la;  vftéása.  7  xiSa^  de  dlás. 
Xac 
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Sutnmos  poffí  viros  Ú"  magna  exempU  daturas  ^ 
Vcrvecum  in patria  erafflque  fié  etit're  tij/ii. 

ALDEANIEGO  ,  G.^.  adj.  Cofa  que  pertenece  a 
la  Aldea ,  u  que  licne  fus  resábi<».  Lat.  Rujlica» 
ñus,  i,  PMgsmeta,  i. 

ALDEAR.  Vcaü-Hd.íeir. 

ALDEBARAN  (  Al  j,d^^ran.)f.  m.EQrelhde  pri- 
mera ma^nirúd  c  « 1  ligno  de  Tauro ,  que  otros 
llaman  ojo  auliral  de  Tauro ,  por  eftar  colocada 
en  aquella  parte.  Lat.  Oeului  auftralh  Tewri.  ■ 

ALDEGUELA.  f.f.  dimin.de  Aldea.  Aldea  peque- 
ña. Lat.  ti^M  exifiuu.  Sq;uidiUa  vo^c  y  C03 
mim* 

Mentado  ei  ti  galla 

itf/tfaldegüéla, 
Barriéit  fut  aUi  vtfS 

Ji  cacaría. 

Mas  mal  hú  en  el  aldegUéla  de  el  que  íc  íiiéna.  Re  J 
fr.  con  qtie  le  (igmnca ,  que  quando  de  alguna 

cofa  poco  favorable ,  ó  no  buena  fe  llega  a  de- 
cir algo ,  fe  puede  fácilmente  prefumir  que  es 
mucho  mas  lo  que  Ce  oculta :  porque  en  cafi» 
fcniejatítes  fe  calla  mucho ,  ó  por  el  decoro ,  6 

Er  la  vergüenza, ü  otro  rcfpcclo  ícmejantc» 
£.  Majusjub ferobe malum.  Cerv.  Quix.tom, j, 
cnp.  46.  Como  iuú  Huu  mal  enei  aidegidéU  del  ptt 

Je  Juétia, 

ALDEILLA.Cf.  dimin.  de  Aldea.  La  Ald&pe- 

quena.  Lat.  Exiguui  Pagui. 
ALDEORRIO  (  Aldeorrio.  )f.m.  Es  voz  de  def- 

Erécio ,  con  que  fe  habla  de  algún  lugar  mui  po- 
re  I  y  de  ruines  moradores.^  Lat.  Mtffou 
eontemptihilh  Pagut. 
Ai  DEORRio.  Se  llama  tambiencl  liTgar,que  aun- 
que fea  mas  grande  que  unaAldea,  y  aunque 
ten»  más  preeniinencu(  como  fim  los  que  eií 
CalTilla  fe  llaman  Villas,  y  tal  vez  alguna  Ciu- 
dad de  las  pequeñas  )confetva  modos,  colum- 
bres, y  resábios  aldeanos,  u  de  la  aldea»  Lar.  Opi. 
pidum  ,  vcl  parva  urbi  qwt  moKl  ádbm  Pí{^ fir* 
vaty  aut  marerufiieamviniK 
ALDERREDOR,  adv.  Con  que  fe  expceda  b  que 
le  execúta  ,ó  mueve  en  el  cortorr.oy  cerca  Je 
una  cofa ,  que  fe  coníidére  centro  :  como  anda 
una  muía  alderredor  de  la  Tahona ,  ó  alderre- 
dor de  una  Noria.  Es  voz  compuefta  del  articu- 
lo Ai,  y  de  la  palabra  dcrrcduf,  que  íignitica 
círculo, ógíro  circular, que  es  lomirmo,que 
vulgarmente  fe  dice  andar  á  la  redonda.  Lat. 
Cireune.  Per  gyrum.  Cl.wij.  Embax.  alTam. 
íbL  14.  Alderredór  de  la  Villa  eílán  muchas  huer' 

taS.HiST.  DE  CLTKAM.  lÍb.^C^.92.  (oi,  I48. 

E  fus  gentes  corrían  la  tierra  dealderreiUr,  Ov. 

Hift.^hil.  fül.  308.  Defpues  de  cftaccrcmónia 
fe  fentaron  todos  alderredór  de  las  ovejas  muer- 
tas. 

ALDICA.  r.  f.  Cierta  cfpécie  de  caña  delgada ;  pe- 
ro maciza  y  (in  nudos ,  auc  tiene  una  elpíca  iin 
grano ,  y  es  c  ipcde  de  efparto.  Ufaíé  de  ^a  pa- 
ra hacer  el'cúbas  en  el  Reino  de  Toledo.  Trahc 
cfta  voz  Covarr.  en  fu  Thclbro :  y  tíguicndo  al 
P.  Alcalá  dice  que  es  Arábiga  compoefta  del 
nombre D/M , que  fignifica  junco, y  que  añ.i- 
diendole  el  articulo  Al  ic  d'uo  aldica.  Lat.  Ge- 
miJbi,autvirgultim,vdqMÍdJSmik,*iefiueom'' 

AL- 
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ALDUC  AR.  r.  m.  £s  una  difctcncta  de  reda,qQé  (b 
apatta  quando  fe  benefida  hilándola ,  y  es  vac^ 

nos  fina  que  h  primera  fuerte ;  pero  mas  finft 
que  las  demás  que  fepáran  de  la  fcda.  Lat.  Bom- 
bydna  filamttUá  matti  ordinis  inter  exquifitaat^ 
qutr$iiiá»  Okden.  de  Sev.  Tir.  Tcxcdórcs  de 
terciopelo  )fbl.  184.  Otrofi  ordenamos  y  man- 
dimosqtie  ninguna, ni  alguna  perfona  del  di- 
cho arte ,  no  fean  oíTados  de  tramar  los  dichos 
paños  de  fcda  que  afsi  tcxiercn  ,  6  ñcierentcxer 
con  hüo,  ni  .ili^odón,  ni  cadarzo,  nÍ4MilfMr. 

ALÜUÜO,  DA.""Vcafc  Haldudo,  da. 

ALEACION,  f.  f.  La  operación  de  mezclar  ó  fun- 
dir diferentes  marcos  de  varias  leyes ,  yá  fcan 
de  plata ,  yá  de  oro ,  para  íubir  los  que  (bn  de 
menos  Icyá  laque  aeben tener,  fegun  orde- 
nanzas para  labrar  moneda.  Es  verbal  del  \  cr- 
*ix>  Alear  en  elle  figpiticado.  Lat.  Metaikrut» 
evmmlxth*  CAtALLBa.Theor.yprad.  del  art. 
de  cnfayarjlib.i.cap.ii.Piicdcnre  rambicn ha- 
cer aleaeiónei  con  otra  qualquier  plata.....  Por- 
que faldrán  erradas  todas  las  abáeUmt ,  como 
queda  dicho. 

ALEAR.  V.  a.  Mezclar  o  fundir  plata,  ü  oro  de  di- 
ferentes leyes ,  para  que  rcfultc  oro  ,ó  pina  de 
los  qnil.itcs  que  fe  debe,  ff  ^Mn  ordenanzas  y  re- 
glas de  eníavar  pai  a  liacei  la  moneda.  Lat.  Me- 
^áUa  eommUcere.  Cm.  ALLEli.Thcor.  y  pract.  del 
arte  de  cníayar ,  lib.  i .  cap.  1 2 .  Para  aL'ar ,  abo- 
nar) 6  fubii  plata  baxa ,  u  oro  baxo  á  la  ley  de  la 
marca. 

AuAR.  vj).  Mover  las  alas  como  para  volar»  ó  en- 
úyax  las  alas  los  pdxaros  que  empiezan  i  volar. 
£s  formado  del  nombre  Ala.  Lat.  Ahí  agitart,- 
metitart.  Espinar»  Art.  Balleft.  lib.  Y  la  pa- 
lóma  para  tenerfe.  Caktot.  Tnumpho  4. 
CcfLi. 

.  Cm/us  aliiUs  fot'il  ilcMáo. 
AtEAK.  Metaphoricamente  mover  los  brazos  al 

modo  de  alas:  loque  propriamcnte  fe  dicede 
los  niños  quando  ven  á  i'us  Madres  6  amas ,  que 

'  muevenbrazosy  manos  de  contento:  como 
cen  con  fusalillas  losp.ixaros  quando  fon  po- 
Uuelos  al  tiempo  de  traherles  el  alimento  los  pa- 
dres. Lat.  Braebia  tn  modum  aíanm  vd 
•j^jíÉtfw.  Ca  p.Ti.1  \ .  Trinniph.4. 

yíKioí  de  hruz-is  cjhr  aleando. 

AtEAR.  Vale  también  refpirar,  ú  dcfcanfar ,  anhe- 
lar y  afpirar.  Lat.  Ad  aiiquid  a/pirare  ,  niti:  Spi- 
rare.  Re/pirare.  Asquiefcere.  Horten».  Pancg. 
fol.  264.  En  cuyas  manos  aUa  el  corazón  de  los 
Reyes.  P1c.JusT.foI.21.  Al  modo  que  k» pícala 
ros  fe  realzan  y  alésn  de  revuelto. 

Albar.  También  por  translación  fe  toma  por  re- 
cobrarfe ,  convalecer ,  y  ir  tomando  ñicrzas  y 
vigor :  y  afsi  del  que  ha  padeddo  alguna  enfet' 
nKd.id  prolixa ,  y  empieza  i  recobrar  la  falúd, 
/e  dice  que  vi  aleando.  Y  del  que  comienza  á  ic 
teniendo  bienes  y  hacienda,  y  confígotente- 
mente  crédito  de  hombre  acomod.ido  ,  también 
fe  ula  de  la  milma  phrafc.  Lat.  Satütatem  amif- 
fam  ftnjim  rttuftrm. 

ALEBRARSE.  V.  r.  Ech.irfc  en  fcl  fiielo  pc^ándofc 
con  la  tierra  ,  como  luce  la  liebre  que  (c  aplana 
contra  el  lítelo ,  qmndo  íé  si^oCMA^y 
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pues  que  han  pallado  por  encima  de  ella  Üe  le-» 
vanta  y  huye  á  toda  diligéncia.  Es  vuz  formada 
del  nombre  Liebre ,  y  de  !a  partícula  A.  Díccíe 
también  Alebraftarfe ,  Aicbrcliarfc ,  y  Alebro- 
narfe.  Y  aunque  es  tomada  la  metáphora  de  lo 
ue  hace  la  liebre ,  con  un  género  de  proprie- 
ád  fe  dice  de  los  animales ,  quando  íc  echan  y 
aplanan  para  evitar  el  (ér  cogidos  y  apcelados» 
Lat.  Humifcft  adfigere. 
Alebrarse.  Mctaphoricamente  vale  acobardar- 
lé ,  perderfe,  y  abatirle  de  ánimo.  Lat.  Itifisr  U- 
fms  tfaotn,pirtmeftere.  Cov  arjl.  en  U  pala- 
bra Liebre.  Mnrtrfct  acobardarle. 
ALEBR ASTARSE,  O  ALEBRESTARSE.v.r.  Lo 
mifmo  que  Alcbraríé  en  ambos  iigniñcádos.  J  u. 
Mathcos  ,  Orig.  y  dien.de  la  can  «hablando 
de  un  lobo  \l  c  r  69.  I&yó  al  monie ,  y  en  en- 
trando (calebrafió, 
ALEBRASTADO,  Y  ALEBRESTADO.part.paf. 
har.Timidus.  Pavidus  ,  a,  um.  Jt.-.  M-vth.  Oiig. 
y  dign.  de  la  caza ,  cup.9.  Y  metiófe  en  una  ma-. 
ta  atebr*fiid9.  BtEOA ,  Chfon.  de  los  Moros  de 
Efp.  lib.  I .  car».  II.  Halló  fus  exércitos  mui  dcf- 
hcchos  ,  los  foldados  nada  diclkos ,  temcrófos, 
tdehrifiido!. 

AI^BRONARSE.  v.  r.  Lo  mifmo  que  Alcbrarfe, 
y  Alebrertarle  en  ambos  figniñcádoStNiEREMB. 
Philoioph.  ocuh.  Iib.2.  cap.3é.  El£]c{tentedi-. 
cen  fe  Mebróru  delante  del  caoiéto* 

ALECHE.  Vcafe  Haleche. 

ALECHUGAR. V.  a.  Difponer  un.T  cofa  con  el  arJ 
te, de  manera  que  h:^  lañgúradelashojas 
de  la  Icchiíga :  lo  que  w  fnde  execmar  en  los 
trages  y  ropa  de  veíiir.  Es  voz  formada  de  la 
pantcuía  A,  y  del  nombre  Lechuga.  Lat*  PU$$r- 
tmris  iMfmid  onumi. 

ALECHUGADO  ,  DA.  part.  paf.  DifiMxfto  ,  y 
compucfto  á  manera  de  las  hojas  de  uledul^ 
eomo  fas  vaI6nas « ó  cuellos  que  (é  uiáron  antes 
que  lo  introduxcden  l.is  golillas  ,  que  llamabaii , 
alechugados.  Lat.  Flicatúris  omatuj,a,um. 

ALECTORIA.r.f.  Piedra  que  reengendra  (aun- 
que tara  vez )  en  el  ventrículo ,  ó  en  el  hígado 
de  los  gallos,  ü  de  los  capones ,  Icmejante  en  fu 
figiira  a  la  de  un  altramuz ,  y  del  tamdíode  una 
haba.  Su  coiór  es  ceniciento,  y  aunque  tal  vez 
fe  hallacryliaüno  ,licmpre  tiraá  obl(:útocon 
alonas  venillas  rom.  Lwque  Ct  hallan^cn  cL 
hígado  fuelen  fcr  mayores.  Es  voz  en  fu  origen 
Griega ,  de  quien  la  tomaron  los  Latinos.  Algu- 
nos efcriben  Aletória ,  pero  mal.  Lat.  GemmA 
.  Aküaríé,  HuERT.  fob.  Plin.  lib.37.  cap.i0h  Jtíte- 
tSrfat  llaman  á  unas  piedras  que  (é  haUan  en  los 
ventrículos  de  los  gallos.VALDECsB.deAves.lib. 
X  8.  cap.  74.  Hállale  en  d  fftio  una  piedra ,  que 
es  trien  celebrada,  y  la  llaman  ^Ma. 

Aleda  (Aleda.  )f.  f.  Hez  de  colméiu,quc  es  una 
materia  6  malla  como  cera ,  que  cftá  a  la  entran 
da  de  las  cafitas  de  las  abéjas.  Es  vov  Anbe^que 
tralie  Ncbrixa.  Lat.  Própolit,  is. 

ALHDAnO.  f.  m.  Termino  antiguo ,  que  vale  lo 
im(hioque  Confín,  límite,  t¿rmino,ó  linde:  efto 
es  cofa  que  cft.i  contigua,  c  inimcdiata  á  otra,  y 
que  alinda  con  eüa  ,  como  una  tierra  6  cafa  que 
ddijuntoá  otra.  Es  voz  dcriv.idadcl  L.itinolí» 
«■cffyque  dcAÜndaño > mudando laieof» y 

quip* 

Digitized  by  GüOglt: 


3 


ALE 

quitando  U  ^ ,  fe  dixo  Aledaño.  Lat.  Li>nís ,  tu. 
Fines  t  iHut.  M%RtAN..Hift.  S£\>.  Yib.  i.  cap.  4.  Y 
paíriJocl  rio  Duero ,  otro  rio  M.ima.^o  Hcva  ,  y 
Ecgamon  ,  que  con  él  le  junta ,  fon  los  .ihd.íños 
éc  cfte  Reino.  Castell.  Elog.  ^1. 1 79.  Comen- 
zisr^mospocdialtúKa,y  losquefi»  aUifos^^ 

dáúos, 

AuDAño,  iÍA.  adj.  Lo  roiCmoqucConíinanrc:  co- 
mo rierra  alcd.ina  ,  pago  do  viñas  aledaño ,  &c. 
Confervaíc  el  ulodeelii  voz  en  laseicntúras 
de  ventas  y  coaifms  de  heredades  y  poflbfiio- 
nes.  Lat.  Limitaneus,  a,  um,  Conttrmhuut  í,  «ot. 
Efcritura  antig.  del  año  d«  1479.  quetrahc  Pul- 

•  gar  en  la  Hift.  de  Palénda.  Una  t¡c;  ra  que  dicen 
aei  Longar  en  la  Vega ,  á  {lar  de  los  molinos  «/r- 
iiHot  abaxo ,  tierras  del  fcfior  Lope  Vazt^oct. 

'ALEFRIS  (  Alcfiis. )  r.  m.  Termino  náutico ,  y  de 
fabrica  de  navios.  ¿íigniñca  una  concavidad  que 

•  ít  hace  en  el  madero  que  ie  quiere,  ó  es  neceiu- 
rio  ,  para  que  alli  rematen  las  tablas  dd  ooftádo. 
Falac.  en  lu  Inllnicc.  náutica. 

AtEGACIOK.  r.  f.  Generieamente  ^gSRen  k 
mifma  acción  del  verbo  Alegar ;  pero  en  cl  u(b 
común  de  hablar  Te  toma  por  el  cfccito ,  u  papel 
en  que  el  Letrado,  ó  Abog.ido  funda  d  derechó 
de  lacauíá,  y  parte  que  tícficndc  :  y  aunque  en 
ialubíláncia  vale,  y  realmente  es  lo  próprio  que 
alegato ,  por  alegadón  lé  entiende  la  que  (é  im- 
prime V  publica  ,  como  manifiefto  de  las  razo- 
nen y  fundamentos  de  lacaufaque  fe  litiga;  lo 
que  no  fe  hace  con  el  alegato.  Es  verbal  del  ver- 
bo Alegar.  LiX.  Alitgatíü.  Patón.  Etoq.  Efpa- 
ñola  ,  cap.  2 .  Ha  de  entrar  lo  que  leyó  en  la  ¡de- 
gación  en  derecho.  Orden,  de  Cast.  lib.  2.  tit. 

•  19.  L 1 1.  Pero  que  teñónos  poc  bien  que  ambas 
las  partes  no  puedan  ddr  roas  de  íéndos  eTcrítos 

d  J  .ití-gMíáms. 

ALEGAMIEN  r0.f.m.  Lo  mifroo  que  Alegación, 
de  carouib.  Sigobn?.  VíA.  de  S.Gecon.lib4* 

.  asp»  3,  A  eña  translación  no  la  llamaría  yo  de 
los  Setenta ,  lino  nueva ,  hecha  de  cite  alesa- 
ntíitUü  de  muchosron  d  juido,y  fibectid  délos 

que  la  hicieron. 
ALEGAR.  v.a.  Proponer ,  trahcr  por  la  caula  que 
lé  deñendc  las  razones  y  motivos  que  hai  para 
probar  y  juftiticar  fu  derecho  :  ahóra  fea  por  ef- 

•  crito  ,  fundándolo  con  las  leyes  y  autoridades 

■  de  los  Autores  ,  ahora  lea  vcrbalmente ,  como 
•hacen  los  Abogados  en  los  Eftridos,  y  Tribuná- 

■  les ;  fi  bien  yá  el  ufo  llama  á  la  dcfcnfa  verbal 

•  infurnur.  Es  tomado  del  Latíno  >4//r^4rf.  Lar. 
Dt  iite  ad  eott/iiium  renunciare.  Juditand*  litit 
ratimim<mmtm  refirre,  explicare ,  exponere.  Am- 
BR.  Mor.  tom.  i.  fol.  189.  Y  t|uc  tan  honrada- 

■  mcntcaltídl/a  de  iudcrecho.  CEKv.QiJix.tom.i. 
cap.45.  Y  vos  htvris  alegado ,  y  probado  mal  de 

•  VUCÍtra  parte.  L.>p.  Circ.  fol.  102. 

Juno  alegiába  del  pA/fudo  agravio 

At  EGAR.  Vale  también  citar  y  producir  á  (u&vór 

■  la  autoridad  de  alguna  ley  ,  texto ,  fentencia ,  ü 

•  dicho  con  fus  patabras ,  para  comprobación  y 

mavor  juüit'.cacion  de  lo  qae  (e  dice  y  propó- 
-   ne.  hit.  Ad.tiictr:  y  ¡n  mediuni  praf.frc.  Espe  i. 
DE  LA  VID.  iiuM.  lib.i.  cip.iS.  Lajufticia  pcrc- 
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Eló.  lib.-^.  cap.  9.  Los  de  Zamora  alegaban  la 
cafhimbrereoebída.HoaTaNS.  PanegifoL  ^Sj, 
Eib  vez  silgar  tcftigosmoettos  noesteftimór 

nio  dudufü. 

Al  EUAR.  Por  hacer  mención  de  alguna  cofa  >de(^ 
cribirla,  y  referirla  ,  fe  halla  tal  qual  vez  uladow 
Lat.  Ron  aliqtum  de/enbire.  Memorare,  Man* 
Copl.38. 

Dú  vi  a  Mauricio, y  a  la  ant!gUáTi)Óas 
Mm  dcfolada  qut  Stácio  la  aiéga* 
AuCAR  SERVICIOS.  Es  modo  de  dedr  para  dar  ^' 
cntetKÍer  los  méritos  conque  uno  pretende  fer 
atendido  y  preferido  en  loque  deféa,  pide  y 
pretende ,  ponderando  fus  acciones ,  hazañast 
dlúdios,&c.  LnuÁúntfirum  faorum  ratioaem 
exponen ,  proferre,  FfGVSKoA ,  Paílágcr.  Aliv.l. 
En  no  ha\  cr  dado  fobre  alguna  pretenfioo  nt  mi 
papel  alegando  ftrvidoi  y  cuúdios. 
Cada  uno  «fei  en  decedio  de  (b  dedo.  Refr.  que 
dáá  entender  que  cada  uno  fe  inclina  á  interpre- 
tar álb^vór  las  ley  es,  y  les  dá  d  íentídoque 
.  mashaceifiiprop6fíto.I.at. 

In  rcM  fiiam  unufquifqtif  iura  contorquft. 

ALEGADO ,  DA.  part.  pail  del  verbo  Alegar  en 
fus  acepciones.  lát.  Relatui.  Adduíim.  Allegd- 
ttis.C(/nimemor.it!tSyj,!ir,!,  Pt  i  xT.  Conven. lib.^. 
cap.  7.  §.  1 .  En  ella  coiitormidad  explican  mu- 
chos Autores  d  tdKmióaio  akgáJ»  dd  teccéro 
libro  de  los  Reyes, 

ALECA'I  O  (Alegato. )  f.  m.  El  cfcrito  hecho  poc 
d  Abolido ,  6  Htcál  en  dcfcnlade  la caufa  que 
patrocina :  en  el  qual  alega  loque  conduce  al 
derecho  de  ia  parte  que  defíende.  Es  verbal  del 
\  cibi)  Alegar.  LiX-Megatio. 

ALEGORIA,  f,  f.  Es  un  modo  actificiál  de  la  ora- 

.  don ,  por  d  qual  íé  eftonde  tm  fentído  debaxo 
de  pa!abi  a-,  que  aparentemente  dicc<i  otra  cofá: 
y  continuándole  unas  y  otras,  alái  en  el  fcntúdot 
como  en  h  intendón ,  Tefnlta  elle  arrifidolb 
modo  de  hablar ,  que  comunmente  efl.i  reputa- 
do por  una  de  las  figuras  Rhctóricas,  ó  Tropos. 
Es  voz  tomada  dd  Gtkgo  Mtgvria ,  de  quien  la 
recibió  también  el  Latino  ,y  Qiiintiliano  la 
íttó  Invetjio,  Lit.  Allf^qoria  y  4t.  l'ranjljtiOf  onis. 
Ce  av.  Quix.  tom.«.  cap.  2  2 .  Y  ello  con  fus  ai^gom 
r'us ,  mcráphoras  y  translaciónes ,  de  modo  que 
alegran,tulpcnden  y  cnicñon.  Lop.Qtc.fol.192. 
Nofíindafuopíraonenottacoía  ,que  enlasfi- 
eúras tropos ,  ei  itgmas  y  edegcruuSoxittCioau, 
va  bobo  hace  cictito. 

Mlu^dt  labenramiá 
mmfaidámkpoadrii 
aiet  veréis  tomo  té 
hjblar  por  alegoría. 

ALEGOBiCAMENTE.  adv.de  modo.Figaradl<s 
Atente  con  d  modo  artificíofo  de'  h  a&gon'a. 
Lat.  Jüí^í^üricf.  P  Al  oN.  Eloq.  Efpañ.  cap, 1 5 .  La 
Ciudad  ¿tanta  á  dó  van  los  peregrinos ,  Megarita^ 
ffwitf»  la  Iglefia  Adilitante. 

ALEGORICO  ,  CA,  adj.  Lo  efcrito ,  ú  dicho  con 
un  Icgundo  fcntido ,  diferente  de  lo  que  fuenan 
las  p«úiabras  en  lo  literal ,  difpucfto  y  ordenido 
afsi  por  el  modo  artificioft)  de  la  akc;otía  ,  de 
cuyo  nombre  ic  forma  ella  palabra.  Lat. /í/Zf^o- 
riciUy  a,  um.  Trani¡Jitiv!4S ,  .t ,  itw.  Patón.  Eloq. 

.  £%añ..capkij.  £n  ^I>iviaasjfitrasprincipal- 

meo- 
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mente  haí  quatro  nunéras  de  fentidos.  Hifto^ 
fíil,  «A>^<friVo,  tropológlco  ,  y  anagógico  :  y  afd 
dice  r>occiü  toda  auioridád  Divina,  o  es  hiño- 
rül,  ú  aUgórita ,  ó  compucAa  üc  uno  y  ouo  en-, 
tcndimicnto. 
ALEGORIZAR,  v.a,  Bufcar  a  una  oración  cl  fen- 
-  n'do  alegórico  que  tiene ,  ó  puede  tener ,  mtcr- 
wetandole  las  voces  en  diferente  fit^niticádo.  Es 
ibrrnado  del  nombre  Alegoría.  Lat.  Nuínim  aut 
vtrbA  á  figmficUiont  ¡rap-ijí ,  proptcr  aiiquam Jí- 
milittídirum  ,  ai  minus  propriam  trmfumert, 
■  tramfcrrt.  Lop.  üorot.  fol.  3  5 .  Y  íi  quieres dt- 
gárizarlteí^  ñgúras ,  di  que  el  Cupido  es  ella» 
y  yo  el  Dios  marino. 
iiL£Ü0B.lZADO ,  DA.  pott.  {>aC  £ntendído ,  dU 
dio ,  6  mterpreddo  con  fennáo  alegórico.  Lat. 
Verb.i  a  prjpriati  wtíúm frúffMm^nifitíáM- 
nemtraniUu. 
ALEGRAMIENTO. T.  m.  El  aOo  mirmo  de  faitír 
y  concebir  gozo  y  alegría  ,  i>  cl  cP:do  cantado 
poc  ella.  Es  voz  antiqiuda.  Lat.  HtiArttas.  Oblec- 
tamtntum  >  vd  «Ue&atioy  titít.  B.Ci  ud.  R.  Epift. 
45.  Qicdc  las  cuitas  de  unos  falen  los  .!%^.í- 
mitntos  de  otros ,  c  de  lus  AkgramietftQf  de  otros 
las  cuitas  de  unos. 
ALEGRAR.  V.  a.  Inducir  ,  caufar  en  otro  con- 
tento ,  júbilo  y  gozo  ,  por  qual^uicr  mudo ,  o 
medio  que  fea :  y  en  figniticado  paiavo ,  lentír- 
Ic,  tenerle,  motivado  de  alguna  caula  cficáz,que 
obliga  á  experimentar  la  pabion  y  atedo  del 
ánimo ,  que  fe  llama  alegría,  de  cuyo  nombre 
ic  fonna  efte  verbo.  Lat^  ImHía  affurt ,  txU- 
isratr.  L^ificsrt :  y  en  pafsiva  Lttíi^U  iMitiM 
éffici.  Exultiiri  Uttti.i.  Regim.  de  Princip.  ful. 
1 1  ó.  £  andan  por  las  caneca»  tenebcofas  los  (|ue 
fe  airaran  quando  6cen  inal.  Ant.  Agvst.  DtaL 
fcl.  3 1 .  Enviaron  Embaxadóres  los  de  Tarrago- 
na para  aUgrar/ecoD  él.  BuRc.Gatom«Silv.i. 
Mtmmiaint  ton  anjiaiy  iefoihi 
Vino  ¿  enfirmar  de  zelos. 
Porque  ninguna  cofa  ¡e  alegraba. 
AisG  R  A  R .  Manifcílar ,  abrir  d  eaico ,  6  el  hueAb 
en  las  heridas  de  cabeza  ,  para  reconocer  fi  tie- 
ne algima  kíión ,  rompimiento » ó  corrupción. 
Es  voz  compuefta  de  la  partícula  A » y  del  num. 
bre  Legra ,  que  escl  inftrumcnto  con  que  ic  ha- 
ce día  ü^x:ración.  Es  voz  de  la  Cirugía,  y  Aibci- 
teha,  porque  también  á  lasbéftiasalroifmofin 
les  alegran  ios  cafcos  de  los  pies  y  de  las  manos. 
Lar.  Ad  vhum  ufque  ad  afa  ipfa  carnem  amtnm- 
tts  rcfecart.  pRAGos.lib.  3.  fol.  106.  Atendiendo 
al  inftcumenio  con  que  fe  dió  Ja  herida,  no  fe 
exca(á«frjTJrelhueñb.  Navarret.  Trad.  de 
Scncc.  lib.  5.  cap.  24.  Delpucs  en  la  batalla  de 
Munda  me  iacaron  un  ojo ,  y  inc  Alegraran  ios 
hucfí»  de  la  cabeza.  Canc.  LetrilL  £iL|. 
Que  alegrarme  dcfaba 
me  dixo  ia  frente  abierta 
por  fananaez 
y  yo  mui  ficcio  efpiraba 
guando  entrabAis  por  la  puerta 
í  alegrarme. 
Alegr  ar.  Mcr  iphoricamcntc  fe  dice  de^  las  cofas 
inarimddas,quc  .ü  parecer  influyen  y  ocifíónan 
alegría :  y  en  lo  poétkoesmiáfteqiicntc:  como 
Ja  aurora  aíralos  Guugos  ^  bs  aguas  axQaúfy 
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fias  alegran  la  viíU ,  &x.  Lac  Ltíifieare,  UiUrai 
^.  Bvac*  Gatom.  Slv.i. 

T Flora  con  dorados  borce^nUs 
Alegraba  rifurña  la  rivera. 
ALEGRARSE.  v.t.  Adcnras  del  fcntído  literal,  cní 
cl  Dialedo  antiguo  forcníc  de  Aragón  ,  vale 
Aprovecharfe ,  alegar  algo  en  dcfcnía  própria, 

fiara  eñmirfe  de  culpa  y  y  de  los  cargps  que  fe 
c  oponen  y  hacen.  Lat.  De  fm  jure  expeririju- 
dicio,  ambigere apud  jiidicfr/i.  FuER.Dfc  Akaü.  íbl. 
155.  Eldldioprelb  fea  ipiófuro  &  ipfo  faíio 
havido  por  manifd\ádo::;£  fe  alegre  de  todos 
aquellos  privilegios  y  libertades  que  los  mani* 
feftadospor  la  dicha  Corte  fe  pueden  alegrar. 
AcT.  DtCoar.  pe  AnAcfibLj.  £cim>/«  puedan 
alegrar  de  tmmunídád  alguna. 
Allgr  arse  i  Ai  PAXARiLLAs.  Phrofe  vulgar  para 
expreíTar  algún  gozo  intcriói  «ocaiionádo  de  al- 
guna co<á  que  no  íe  eTpeniba  *  ú  de  v&  cinnpfi* 
do  el  defco  que  de  ella  fe  tenía.  LMJUetari  vebe^ 
menter.  Aiieujm  pracordia  exbilarari.  Esteb.  foL 
150.  AUgraitmfvm  UupaxarilUt  por  ver  que  yo. 
ibio  quedaba  por  (eooc  abfolúto  de  la  cam- 
paña. 

AlEGBLADO  ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Alegrar 
eneííignificadü  de  nranitefiai  el  calco  ,  1  >  liucílbi 
con  d  inflrunKnco  Legra,  i-ar.  Dijr.ctuíyíyum. 

'ALEGBlE.ad).de  una  terminación.  Guzoib,  con-] 
tentó,  lleno  de  júbilo ,  y  con  fe  rabiante  y  ánimo; 
fcñu  o  y  euftóíb.  Viene  del  Latino  Alacer.  Lar.; 
Latm.  HUaris.  Mari an.  Hift.  Efp.  lib.2.  cap.  8* 
Nunca  dixo ,  ni  hizo  coía  que  moftraflc  triñezaf 
antes  lo  fuñió  todo  con  roftro  muí  alégre  y  rc-< 
gocijado. CfeRV.  Quix.  tora.i.  cap.i:,  Viva!do¿ 
era  peifiKia  muí  difcréta,  y  de  aU^re  coodii 
póo*  GoNC.  Omc.  fieroic6. 

Ql<e  C7i  un  dia  qta  Adquieren 
Alegres  nacen^y  caáúcat  muren, 
SfUtcme.  Mecai»u»icamente  k  dice  de  lasco&l 
inanimadas :  como  campo  alegre ,  Ciclo  alegre, 
poada  alegre,  y  alsi  de  otras  colas  que  ion  cau- 
iaomotívo  de  alegría,  y  equivale  á  guftofoy; 
apacible ,  ameno,  y  deleitofo.  Lzt.  Amásmu^ylté 
ttmeUu  é^er.  Gong.  Rom.  anK>r.6. 

Ni  lat  oljbnArat  mat  finas^ 
ni  Lis grártas  mas  alegres. 
Alegre  DE  cascos.  Dícefe  del  que  cl^á  algotoU 
mado  dd  vino ,  y  en  ñierza  de  fu  actividad  tie^ 
nc  caliente  li  cabeza,  y  la  razón  perturbada: 
pur  lo  quai  tu  atiende  á  lo  que  dice,ni  le  inquie- 
tan otrasqualefquiera  colas.  También  fe  aplica 
ella  locución  al  hombre  mozo,u  de  puco  juicio, 
que  llevado  del  ardor  y  bizarría  emprende  y 
execúta  alguna  cofa  ,  iin  conlidcrar  los  ricí;:',i  j~  c 
ítKonvenicmes  que  pueden  refuitar.  Lat.  lemu- 
Jentusyaut  petü  tatit,  Umañs  ¡udieiiy  animi,  atqut 
ingenii  fVj«iKf«SoLis,Com.UnbobohacedaH 
tOjJon)«i. 

Que  mefuriran  fus  veras 
d  un  bobo  alégre  de  cafco<;. 
Cuentas  alégres.  Se  llaman  metaphoricamcntc  las 
ue  Ce  hacen  inconííderadamente ,  ó  fm  la  debi- 
a  reflexión  y  madurr/;  fuponler.doque  los  me- 
dios y  rentas ,  ó  bkcnes  que  uno  tiene  fonfuii- 
tíentcs ,  ó  mas  crecidos  de  jbque  puede  impor- 
Íacclfiafto<jiicquicichaca,¿  fatisfaocióo  que 
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hu viere  de  d.ír :  y  aCá  del  <\\x  gafta  inconíiife* 
radamentc  y  fín  cconomú ,  (c  dice  que  hace 
cuentas  alegres.  Lar.  JUi  fjmiiiarit fi^piitatiemet 
inconfultd  ,atque  bilariori  Mttimo  coruept^í.Sous, 
Hift.  de  Nucv,  £íp.  ixbj^  cap>i7»  Ni  en  b  gMeii 
n  eran  fegúras  las  mentas  suégm  íbbre  los  def- 
CLiidos  del  enemigo. 

ALEGREMENTE^  adv.  FcA'u  a  y  guChjfamenTe 
con  júbilo )  contento ,  y  alq;ría.1-at:  Hiíaríier, 
LdU,  Espi\.  Efcudcr.  fol.  194.  Fui  recibido  j/r- 
srtmente,  que  lo  havía  bien  meneñer.  Lor.Pbi- 
win.fi)ii73. 

.  Í2mljuelt(i^rittilt6r^\c^ctnttítc 
El  árbol  qtu  plantó  mirar florido, 

'Al  e  grembntc.  Se  toma  rambicn  por  tncon(íden- 
damcntc  ,  fí-  \:^  debida  reflexión ,  fin  reparo ,  ni 
atención  á  lo  que  puede  fobt  evenir :  y  en  el  pe- 
dal fe  ufa  hablando  del  qoe  gafta  fapetflaamen. 
te  V  íirí  cnrruk-rnr't'ri  en  Ivinquétes y  OtrO'; ^uC 
tus ,  ilcl  qual  le  l1h.c  ljuc  gaíU  dlcgrcmcucc.LdC. 
Inconfiderati.  Ineotlfulti, 

'ALEGRIA,  r.f.  Júbilo  y  contento  interlór  del  áni- 
mo ,  acompañado  con  (cBas  exteriores ,  efpc- 
cialmentc  en  el  l'einbhntc  ,  que  maniticftancl 
icgocíjo  del  que  U  ñenc :  en  que  le  diferencia 
del  gozo,quc  fe  puede  tener  interiormente  fin 
que  en  lo  exterior  fe  publique  y  manifieltc.  La 
xaíz  de  eüa  voz  es  del  Latino  ¿Uaeritis,  Lac^- 
tMa.HÜarit¡u.V \%T\n.  %.  tlr.  si.  1. 13.  Porque 
de  una  parte  les  dáii  a'f^ri.i  &  conotrc.  Sía- 
KiAN.HilL  Eíp.  lib.1 1.  cap.2 i.  Cekbraroni'e las 
bodas  en  Valladolíd»dó  losRcvcs  rejuntaron 
con  grandes  fieílas  y  mucttras  de  akgrí.}.  Na- 
va r  r  et.  Confer V.  difc.  1 8.  No  puede  cauiar  ale- 
gría alPriodpedtiibúto>qaealvada]lociietta 
lágrj'mas. 

Alegría.  Es  unapUnta  originárid  de  las  indias 
Oiienodcs,  que  fe  halla  oy  en  algunas  parres  de 
Europa  ,  y  en  Efpaiía  es  mui  común ,  cípeciai- 
mcnte  en  Andalucía ,  donde  fe  llama  Ajonjolí. 
Arreza  un  tallo  ícmcj ante  ai  de  la  cañatiéja ,  ó  al 
dei  mijo  { pero  mas  alto  y  orudlb,  jLas  hojas  loa 
de  on  verde  muí  moKlMO  éetoxo ,  las  flotes 
fon  verdófas ,  y  nacen  de  las  junniras ,  ü  del  án- 
Bab  que  forman  ks  hojas  con  el  tallo,  y  de  ella» 
nlen  de(pues  unasvdmas  al  mododelaador- 
midéra ,  las  qualcs  cftin  llenas  de  unos  granitos, 
que  es  lo  que  comunmeoK  fe  llama  alegría.  Laz» 
Sefamam, 

A  i  r.  c  R I A .  También  fe  llama  el  fruto  que  lleva  la 
planta  del  miimo  nombre :  y  l'un  unos  granitos 
amarillos  algo  mayores  que  ios  de  la /Cdormi- 
dcra  ,  de  la  ngúra  de  un,i  almendrir.i  pequeña, 
mui  lifos ,  agradables  atgulio ,  azcitoios ,  y  nu- 
trirívos.  Lar.  Sefamum  ,  i.  PtAGM.  Da  tass.  ai» 
1680.  fol.  so.  AUgfí.i  en  grano  a  dot  c  quartos. 
Lag.  Diofc.  Ub.z.cap.90.  Aquella  üaucntemui 
lifa  y  lúcia,que  llamamos  Alejaría  en  GallilU(e(l 
Larin  .Ví/3i>77ttOT)csde  fu  naturaleza  mui  graílá, 
por  donde  con  el  tiempo  fe  convierte  toda  en 
azéite  y  Ce  enrancia. 

ÁLbCRiA.  En  üennama  f^ifíca  la  taberna  donde 
fe  vende  vino.  Trahda  Joan  Hidalgo  en  fu  Vo- 
cabulario. Lar.  Taberna  vituiria. 

Alegrías.  Se  llaman  las  fícíVas  públicas  que  fe 
liacen  poc  k»  fucclTos  prófperos  de  ví&kócia^ 
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OldmieñtDi  de  Principes  ,  coronaciónes  de 
Revés,  y  otros  feftéjos  lolcmnesdc  inrcr  s ,  be- 
neficio ,  y  gloria  común  del  Reina  Lat.  Fui*Ji~ 
ta  Utitu jignayo/lentationes.  Chron.  GtN.part. 
4.  £i>U  304.  Mas  quien  vos  quiiiefle  contar  qtun 
grandes  fiieron  las  al'^ri-ít ,  e  las  nobrezas  que 
en  aquellas  bodas  fueron  fcclias.  C a  :  ObR.  Conu 
Las  manos  blancas  no  ofenden,  Juuui. 
Tbaítfht  todattmmkat 
«I /'«¿//«j  alegrías, 
bailetfmújitastyjutffu  . 

AicGRiAs.  Se  UaóoantinosnuégadMtKclMMclela 
femilla  dicha  alegría  :  y  fon  como  una  maH^  de 
turrón  hecha  con  miel  tullida  ,  ófubída  mucho 
de  punto ,  y  iuccü  t  ortada  en  rabletillas  delga- 
d,T5,  á¿\ grucíTo  de  medio  dedo.  LauGauufmim 
Jj.ni  íduiu  ex Je/éimu  tonfecli. 

Ali  GRlASAKntVEJO,QpE  MAUANA  SCRASCENtZA. 
RcIt.  que  acuerda  la  inOabiüdid  v  brevedad  de 
lai cofas  iiunianas.y  que  tras  ci  extrcmodcl 
gozo  viene  el  del  llanto ,  como  tras  el  Martes 
deCamcftolendas  el  Mercóles  de  CenizaJLat* 
Extrema  ^audiUuiiuspettipat,  VeL 
Ridetefai  jorafqutytras  lugebitii. 

Alegría  secreta  ,  canpsla  muerta.  Re£r.  qué 
«nfefia(fegun  explica  Mjlára )  que  losguftos 
que  no  fe  comunican  y  celebran  conloscono- 
cidosy amigos,  no  iaoiÉKea , ni  paroceagaC- 
tObLai; 

LatUia  vana  Jitt  bac ,  Jt  r;fc .  raf 
A$mm^  CT*  ngnalm^  atquc  uxar  nibih 

ALEGRISSIMO ,  MA. adj. fuperl.  Mui  regociji. 
do  y  alegre ,  y  fiunamcniegoMfo.  Lau  utijH- 
mu$,  * 

AiEGRissiMo.  Metaphoricamentefedice  también 
de  las  cofas  inanimáda<> :  como  día  alcgvifsímo, 
Qclo  alegriísiroo.  EspiN.Efcuder.h)!.  229.  Ar^ 
ronetimosáunos  arboles  6ruililes  cicelencifsi> 
mos ,  y  áuna  akffiJtmsSi)ta»^si^eaKU^  pié 
de  un  peñaíco. 

ALEGPvON.  f  m.  El  lumór  de  alguna  buena nue* 
va, qpe muchas  veces  fuele  fer  falfarólamif'. 
manotída ,  ó  cola  que  ocaflóna  .nicgria  grande 
de  repente,  o  por  mui  cfpcrida  y  dclcada,  o  por 
no  elperáda,  ni  imaginada.  Lat,  Imp¡rui$ímgatim 
éUutKi  «x  rii^HOmmtio ,  pkrtmique  fJfo.  Qt^  EV. 
M.  B.Sianprelos  delirqüef  tv.s  fl  crun  aiegtún 

Í hacienda  de  los  malos  Jueces :  por  dio  los 
nfean  pora  hallark»,  no  pata  corregirlos.  Ov. 
HiíV.  Chil.  fol.  114,  Usó  de  aquel  artificio  de 
hacer  educ  aquciU  \qí  ,  para  «iuks  \3X\  altm 
grón. 

Ai-toií  Se  Uania  también  la  llamarada  ó  fiiego 
que  dura  po<  o :  como  el  de  un  haz  de  iarmieiv 
los  ó  i^Uas ,  que  en  breve  le  conTúme  y  api~ 
ga.  £s  voz  vulgar.  Lat.  tUmmér^mtuutfit  f¿» 
rttm  durantts ,  eruptio, 

Darfe  un  akgrii$,  Phnfeooii que  fe  dá  4  emendec 
el  gufto  y  contento  que  uno  efpéra ,  ó  ha  tenido 
en  la  divcrfíón  lograda  en  la  amenidad  de  un 
campo ,  pa(seo,  ó  jardín ,  en  una  merienda ,  fcf- 
téjo,ii  di  vertimiento  familiii  con  peifonas  co- 
nocidas y  amigas.  Lat.  ExpatUri.  Lsxare ,  Te- 
rreare amtHum. 

ALEGUSTRE.  f.  m.  Plana  fcmcjante  al  Arrayin» 
^fiivc  puandocuode  los  jardines ,  y  de  clU 
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•  fe  codean  los  quartclcs ,  como  de  losboxes  para 
'  ieparartos,  y  formar  las  calles v  divifioncsdc 

-  db.  I^t.  Ugufirum,  i.  Lop.  PliÍMBliuL.  l  j  4. 

tJiÁnaieunoíCéfM'et  Romanes, 
Que  dejcribt  SmtM»  tan  itujhret. 

ALEJA.M  IHNTO.  f  m.  La  acción  de  apartarfc ,  ü 
dci\  iaríc  de  alguna  cofa ,  o  li^ar ,  o  el  acto  de 
eftar  yá  alejado  y  apartado.  Es  verbal  del  verbo 
Alejar.  hoL.Elmgatio.  Fr.Luis  de  Gran.  Guia, 
pan.2.  cap. 34.  x  de  cftc  akjamiento  nacen  gr.in- 

.' '  di»  milenas  en  d  ánima.  HoaxENi.  Mar<  fbIL 
II 2.  Que  enlasinatenále$Uaimpiidkcaiuia* 
tii  aieiamknto. 

ALE|AR.  V.  a.  Dcfvíar ,  aparrar  mucho  una  cofii 

.  de  orrn  ,  í'e  fuL'itc  que  h.iy.i  Jiftáncia  batíante 
ciuic     uüs.  Elk  vcrbü  le  cuiuponcdc  la  par- 

.  tícula  A,  y  de  la  palabra  Lejos ,  que  viene  de  14 
Latina  Longf :  y  aisi  no  fe  debe  ciailjit  con  jr, 
como  la  traben  Covarr.  y  otros.  Lat.  Ekag(m, 

.  frocui  rem  ab  alia  feparare.  Lor.  JcrufJibtMf 
SantaJauJaitmJítlcMttomo,  . 
Mfgno  áe  tratar  tr^é¿Uutak$, 
AIl  Í.h  ui',  de  vos  Euierp!  y  Cito. 

'ALEJARSE.  V.  c.  Además  dci  icnudo  rc¿to ,  cpá 

.  es  aeTviaiie  mucho,  y  apartarle  a  grande  dilbn- 
cia  :  mctaplioricnnente  fe  toma  por  fcpararfc  y 
del viar fe  de  lo  que  ficnten  otros,  di  fcurceo»  opi- 
nan  y  rcfudven  fiibre  alguna  matécia  ,6  fe  aC- 
lienta  y  afirma  en  ¿Igun  cicríto  ,  interprcrando 
diferentemente  liis  cUulUlai  ,  por  no  entender 
el  fentídoIegiiimodeellas,üdefiiAlitÓC.I.ai|^ 

■  D(/^7J/;>í  .ií>'".j//o.Lop.Circ.foI.i7J. 

T  tengo  p.ir¿vtí  qu!  quienic  úé')í 

:         De  la  Opinión  de  ingenio  tM  Divintg 
La  luz.  del  Sol por  las  tinieblas  dexa. 

Quien  de  los  fuyos  Je  alija  Dios  le  dcxa.  Elle  Reír, 
(que  no  fe  debe  entender  á  la  letra  rigurofamcn- 

.  como  fucua>  pon)w]^(»ix>dexiá  nadie) 
énféña ,  que  el  que  «undóm  loque  es  de  fu 

-  obligadón  ,  y  fe  uIv  íJ.\  de  las  cofis  de  fu  famí- 

•  lia  y  Padres,  pccA  en  clio,y  pos  cflble  dexa  IHo$ 
en  pena  de  fu  culpA.  Lat. 

Suo!  fd'nqtKns^  nuinen  haiul  fAvem  hahet. 
ALEJADO,  DA.  pan.  paf.  del  verbo  Alejar  en  to- 
.  dKíRawcepáemes,úx.IUm^m.Proctíidlfsituí. 

E¡ongctu¡.  C^tiXT.  Y  Mi  i.m.  fol.44.  Porque 
,   n:as  cerca  ella  el  ñn  de  elbs,  quanto  mas  ¿Ucfodo 
del  comienzo.  Hortens.  Mu.  IbLpa.  Opor 
mas  alejadas  de  la  raíz. 
ALEJUR.  f.m.  Lo  mifmo  que  Alajii ,  que  por  otro 
ncñnbfe  fe  llama  también  Alfajor,  VcauAl^il, 
«  .GoKO.  Com.  del  Docl.  Carlin.  Jaawi«  '» 
A  lo  qual  atúden  todas 
eomomofiatiJiStíát, 
ALELI.  Veafc  Alhelí. 

ALELUYA.  Palabra  Hebrea,  que  fignifica  Alabad 
al  Señor ,  de  que  ufa  la  Iglcfia  Carbólica  en  los 
Oñciosl^vinos  defdcPafcua  i \aíb  la  Domini- 
ca dtdiaSeptuaeéfsima  :  y  aunque  fegun  fil  od- 
gen,quees  de  Alklu,quc  vale  Alabad  ,  y  de  7.i¿, 
que  vak  Señor ,  fe  debú  efcxibix  con  dos  ll,y 

-  susi  le  halla  frcqueDíemente  efaíta  en  los  Auto- 
res, el  ufo  común  en  la  pronunciación  le  ha  qui- 
tado la  una ,  y  dice  Aleluya.  Lat.  Alltluia.  Si-. 

•  IB^SM^,  yj^.  w  $•  jSaob  4b4.  cap.  i .  Yioie^ 


ALB 

al  AJIelúya  dicc:  Que  el  Alf.'lúy.t  fe  canrc.cs  cof-: 
tumbre  tomada  de  lalg^eiiadcjcruíalcmrfe-i 
gun  la  tradición  y  enfenamíento  de  San  Ger»- 
nymo,  dcfdc  los  tiempos  de  San  Dainafo  Papa, 

Aleluya,  f.  f.  Según  el  modo  de  hablar  común  íé 
toma  por  júbik)  >  contento,  y  alegría :  y  afst  eC- 
tar  de  .Aleluya  vale  lo  própiio  que  eftar  conten- 
to ,  lleiio  de  go£o  y  júbiiu,  y  rebotando  alegría;. 

.  Lzt.Exuhatio.JuhiLuiü.  Qo&v.  Mund.  por  de- 
denrr.  Oye  verás  ella  viuda,quc  por  defuera  tic- 
.ne  un  cuerpo  de  rcfpünfos ,  como  por  de  dcntroi 
tiene  un  átúnu  d  e  aleluyas. 

AiELCYA?.  Se  llaman  por  analn^'i  laseftampasdc 
papel ,  ó  vitcU,quc  le  arrojan  en  dcmonftración 

.  •  dejúbito  y  alegría  elSábádo  San»,  d  tierop(%. 

•  de  cantarfc  la  primera  vez  íblemneracnte  por  el 
Celebrante  la  Aleluya :  y  fe  les  dió  efte  nom- 
bre, porque  en  ellas  efti  imprefla  6  efcríta  la  pa- 
labra Alcliiya  d  pié  de  la  lauden  ,0  Efigie  qo^ 
<ftá  dibu  jada  en  la  eftampa. 

¡Alei  uY  A.  1.  f.  Planta  pequeña,  erpécie  de  Accdé- 

•  xa ,  que  arroja  de  fu  raíz  muchos  tailitos ,  débi.^ 
les  ,  tiernos ,  redondos ,  mezclados  deroxo,qae 
llegan  a  la  altura  de  una  mano  :  cada  uno  délos 

.  quales  lleva  ea  fu  extremidad  tres  hojas  jumas 

.  cali  redondas  de  figAra  de  corazón ,  comoel 

,  Trifolio  ,  blandas,  y  de  un  color  verde,  que  tira 
a  amaritlo ,  de  un  iábor  agno ,  y  no  delagrada- 
falc;  Entre  los  tallos  nacen  unos  baíbguillos 
donde  eclia  las  flores  en  figura  de  cimpanilbí^ 
las  quales  conüan  de  cmco  hojas  blatiqueciiias, 
que  tiran  algo  i  violádo  »  y  i  eftas  fucedcn  unas 
como  v.iinas,  que  contienen  en  cinco  firparacio- 
ncs  unos  granitos  cafi  roxos.  Su  raíz  es  cortaj; 

^  ciLicil  i,  clcamola,  blanca,y algunas veMsmqH 
ciada  de  roxo.  Críafe  eftamatacnpacág^ysH 
tios  incultos  y  (bmbrios.  Lat.  Trifilhm  ateto^ 
/um.Oxys  alba.  AUluia.  Lag.  Diofc.  lib.  2.  cap^ 
106.  Aigunosla  llamaron  Oxy  túphilon  ,0  Tú- 
ftOo  aceiofó ,  por  d  Ghíx  acedo  que  nos  dexa 
en  el  guHo  :  Ilamafe  afslmifmo  Ahluya.  Y  !ib.  j, 
cap*  116.  Reiicrcfc  también  éntrelas  efpccics 
del  Tcifólio  pratcnfe  aqudlahíerba  vulgár ,  quq 
fuele  llamarte  Akluy.t. 

ALELUYADO,  DA.  adj.  Equivale  á  regocijado  /, 
gozofo,y  muí  al^re.  Es  palabra  jocou  binven' 
tada,de  que  uso  Que  vedo  ,  Cifa  de  locos  de 
amor.  Las  almas  llenas  de  ¿k^ix aleluyada.  Lat. 
Exult.itiontgejlietu. 

ALEMANISC  O ,  CA.  adj.  Cofa  perteneciente  i. 
Alemania,  de  cuyo  nombre  e(l.i  formada  ciU 
palabra :  la  qual  en  el  ufo  de  nuellra  lengua  fe 
aprópria  a  cierto  céncro  de  mantelería  fabrica- 

■  da  y  tcxida  a  quauraditüs  ,  algo  mayores  que  U 

•  que  fe  llanut  de gaíánillo  :  y  porque  efte  textdo 
,  TÍno  la  primera  vez  deAlemitfu ,  fe  le  dió  el 

epirhcto  de  Alamanifco.  Lat,  Mappx  AJemani- 
td.  Pragu.  Db  tass.  año  1680.  fol.  9.  La  vara 
de  t¡aax£ícs  Alemanifns  de  dos  varas  y  media 

,  deandioll  diez  y  ocho  redes.  Sigvcnz.  Víd.de 
S.Gcron.  lib.  i.  cap.4.  AI  modo  de  los  manteles 
mie^óra  llamamos  ó  de  gufanillok 

ALENTADAMENTE  adv.  <k  modo,  fitfitrzada 
y  animofamcnte  ,  con  valentía ,  denuedo  y  va- 
lor. Es  formado  del  nombre  Aliento.  Lat.  AU% 

,  gvf«r.r/ri/firir.Mt;&.yid.deFr.L^<leGc»n. 
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pan.t.c.ip.15.  La  Divina  Giid4,q»índsfiocé 
concx  MsnMUmmh  pog  los  mandamicntós  DU 

vinos.         .  ' 

'ALENTAR.  VJi.Rcípirar ,  tomar  huelgo,  ó  alien- 
to ,  de  cuyo  nombre  fe  forma  eñe  verbo ,  d 
qual  es  anómalo ,  y  recibe  en  algunas  pcrlbrids 

.  de  los  tícmpospreuMitesla  jantes defo#: como 
:Yn  ríl'cnro  ,  ra  alientns  ,  aquel  alienta  :  y  en  el 

Ídurai,  aquclius  alientan  ,  alienta  tu,  &c.  y  en  el 
ilb)UOtivo ,  Yo  aliente.  Lat.  Rtfftrare.  Halitum 
baurirt,  Fuent.  Philofoph.  Las  calenn'iras  agu- 
das los  que  las  rienen  abren  la  boca ,  y  alierttan 
muirécio.  Espinos.  Elog.  al  rctrat.  dc  Don  Al. 
P«x»deGuzm.  Ydc  J7lrn^l>'(fíespoísibk)ie 
otvtdiron.CoK«.  Argcn.  lib.4.  tbl.  175.  Aun  nót 
irritábante  Mcleandro  rezelando  que,&f. 
i&LENTAa.  V.  a.  Aninuu: ,  iofundir  vigót  y  esñier- 
s>,dái  afenio,yhaoerqaeiiiaco(ktoiDeel^ 
píritu  y  fuerzas :  como  hace  el  vino  generófo,  y 
el  alimento  al  que  elU  desfallecido  y  débil ,  que 
k  alienta  y  vivifica.  Lat.  Confortare.  Rtborare. 
EsPiN.  Bícuder.  fol.  1.  Para  aficionar  al  gufto 
que  le  coma ,  y  tome  dc  aquel  fuAento^que  le 
élientsy  recrea.  Y  fol.  206.  £(hi  fáadtídiio 
lamente  alierit.t  e!  fcntido  exterior ,  peroaunhs 
'  paísioocs  del  alma  miuga  y  i'uípcndc. 
JfktBNTAa.Vdstamliieit  míundic  valór  y  esfiier- 
zo ,  nnimac ,  mover  y  excitar  á  oteo» pata (^ae 
íe  recobre  de  algún  pavor ,  ó  para  qoe  execute 
algunaacdón  á  que  no  fe  atreve.  Lar.  ílortarí. 
Ctafirtm.  EsriMps.  HUt  de  Sev.  lib.  4.  cap.  4. 
Con  que  fe  dttaámt  de  manera,qae  (éatzcvta^ 
iiáiir  al  campo.  Lor.  Flillmi.fl  u.i  :;7. 
EicoraM»qttepienfi<mretefur/e 
Cmimkt  imaginar  pan  étOtíB^ 
JitENTADO ,  DA.  part.  paf.  de  eftc  verbo  en  fus 
acepciones.  Lat. Aaimatus ,a,uia, CmtfKrtattUp 
41,  MM.  CaSTEtlAN.  £1(^.  pl.t68. 
Degrandtí  e/peranzar  alcfitádo?. 
ÍAlíkntado.  Comuoinente  fe  toma  por  animúfo» 
valiente ,  reíiiclto ,  esforzado,  denodado :  y  en- 
tre la  gente  popular  por  gtiapov  valentón.  Lat. 
Stretums.  Forth.  Animofuí.  Ov.  Hiít.dúl.foi.88. 
5on  por  lo  general  bien  fornidos ,  ágiles ,  defia- 
vuelros ,  il'ntádof,  animólos  y  atievadofcMaNDt 
ÍLíu.  dc  M.i>cfíora,Copl.544. 

StváriealcnúáoApoJlol, 
fm fino  ejgrimió  il  acero, 
ir  000  exttmé  U  herida 
que  no  le  enfefió  el  Maejlro, 
(^LIPHAKCINAS.  adj.  ufado  en  pluca^v  en  ter- 
minación fémeiñna.  TénarinoPmcniacéiirico,  y 
Epithcto  dc  una  efpc'cie  de  pildoras ,  que  fe  p<>- 
DenenlaclalIcdelas{Nn^uitatylbn  delain- 
Yendón  de  Meíbé  t  cnyaceeeta  debe  conAarde 
cinamomo ,  cubébas ,  ligno  aloes ,  cálamo  aro- 
mático ,  nuez  mofeada ,  ciavos  dc  eijpecias ,  car- 
damómo ,  afsáto ,  almídga,  acíbar » axenjos ,  y. 
otras  erpécics  aromáticas;  (i  bien  el  mayor  efec- 
to que  hacen  proviene  del  acíbar.  Scgun  el  ori- 
gen Arabe  fe  aebianllainatilílip/'4?<?/«.»í;  pero  el 
ufo  hamudadú  la  uñaren  n  ,  por  \i  fjLlliJáddc 
la  pronunciación.  Lat.  Pilluis  Alephangin^.  Gi- 
Nu V .  Not.  al  ferv.  de  Abulcac.  fol.  43.  Las pfl- 
é<K2%  jfephifnginas  nopuccicn  COnjCGÓÓM; 
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AL^A.  t't  Lé  flaiftno  qtie  Era.  Es  voz  formada 

dc  cftc  nombre  ,  y  del  artículo  Al ,  y  ufada  en 
elcAito  foreniede  /\ragon.  LdC.  Área.  Fver.  ds,^ 
AKAG.foi.  29.  Ordenamos  que  comífiionesen' 
el  dito  Rcgnono  fe  puedan  facer  para  ademan- 
dar  exigir::: :  6  fecer  reparar  ,  adubar  l'lazas,  ca- 
mínos,^ír4i,falídas,&c.  PEnR.  Mo:  iNo^.PraA; 
Judic.pl.  29S.  Es  permitido  a  los  vecinos  dc  un 
lugar  con  üu>  gaiúdos  grueÜ'c^  y  mcniidos  dc 
fol  á  fol,  y  de  aléra  á  aUra  pacer  fastémioosdie 
los  ItmátesdxQinvecínos. 
AtEKA.  Vale  también  en  et  eftfloforenfe  de  Ara- 
gón el  derecho  dc  poder  apacentar  el  gañido 
Jbs  vednos  de  un  lug^cn  los  términos  otecri- 
túrb  que  hai  defle  las  eias  de  d  hafta  las  de  loa 
lugares  circunvecinos ,  como  fea  de  fol  a  fol ,  y 
dc  fuerte  que  falicndo  de  las  eras  de  un  lugar 
.conibIyiMaedavolvetre  i  ellas  ancesde  poner- 
fe.  Lat. /«/pícerj  pafctndf  exartii  oppidi  ttjtmr^ 
'«/que  ad  oreas  alius ,  fub  ftatutis  conditionihm^ 
PsDK.  MoiiNos.  PraÁ.  Judie  pl.  192.  Para  po- 
der pacer  en  los  dichos  términos  circunvecinos 
conforme  a  la  aiíra  fbrál  les  lun  de  dir  poOo. 
expedito. 

At-£H.C£.f.m.  Arbol  t-nrpi  1 1  pr  to  :  cafi  gcneralmeiv 
te  reputado  por  cI^kcu  dc  ^cdro ,  por  fcr  mui 
olocóíáyefiimadalum.  d  r  a.  Parece  vos  Ara- 
li^,  formada  del  artículo  Al, y  del  nombre 
Erza,  que  vale  cfte  mifmoarb(d ,  fcgun  afsienra 
el  P.  Alcali.  Nebrixa  le  tiene  por  el  cedro,  y  , 
CjQvacr.  ligiúeodo  a  L^^na  íc  indina  a  que-  ida 
d  Ltrice ,  y  que  de  aqni  íé  dixo  Alerce.  Lat.Cr.. 
drus,  Lao.  Diufc.  lib.  i.  cap.  86.  El  cedro  algu- 
nos quieren  que  en  Caftilk  le  llama  yl/rm^pucf- 
10  qne  el  tal  nombie  paréce  qnadrac  masal  La« 
rice.  Morcad. Hift.  Scv.  lib.  4.  fol.  95.  Quieren 
algunos  decir  que  todo  ci  campo  de  Tablada,  y 

'  alcededóres  deScviUa  eftaban  llenos  de  j/rmx 
por  tiempo  de  Godos.  Marm.  Dcfcripc.  de 
Afric.  hb.3.  cap.iS.  Ilai  por  toda  eüa  fierra  mui 
grandes  boTques  de  bo¿es,ydetentifcos  mui 
altüs  ,  y  de  alerces ,  que  c-  n:ídcr.i  muí  predáda» 
y  dc  mucho  provecho  en  Bcibcría. 

|AL!£R0.  C  m.  En  el  tejado  es  aquelta  parte  de  los 
tejas  que  íalen  fuera  dc  la  púéd,  para  defviar 
de  ella  las  aguas  llo\'edÍ7as.  Llamafe  también 
Ala ,  y  ambas  veces  tienen  fu  ovigcn  por  la  fc- 
mcjanaaque  tienen  con  las  alas  denlas  avc«.  Lar. 
'  Av^anirf«^.EsftN.EÍctRkr.fol.Z53.Efyn ro- 
das las  aceras  dc  las  l  ¿1' cnlofadas,y  tiv  r  1/  ;  s 
alirojcn  los  tejidos  ,que  impiden  que  íe  mojen 
ios  que  van  por  la  calle  qaaodo  llueve.  Boao«t 
jGatom.  SUv.a, 

Cinco /iéeUneñdto 
mitátiiSlk»MUf»iofmti 
Qtte  no  perdí'  ningún.:  los  thapínes-. 

Aleros.  En  los  coches  <|ue  llaman  de  viga,  y  lift^ 
nen  cftríbosilbn  unas  mezas  qjuc  íklenáh»  lodos 
de  la  caxa ,  y  ÜCf^an  mft.i  los  eftrfbos  ,  como 
col  a  dc  una  tcrcu  dlucra  poí  lo  aho  dc  kas  ai'te-  ' 
pedws :  y  íirven  para  defender  á  los  que  ván 
dentro  del  coche  dc  las  íalpicadúr.T^  <^ci  lodo, 
¿on  quatro ,  correípondicntes  á  cada  ioüu  d  íii- 
yo ,  y  porque  lucen  figura  como  de  alas  lé  lia* 
mm  Aleros.  Lat.  Rltedee Ju¡^gruni*, 

¿iíLíi^oi.  Taoiiao  d^  caza.  £n  la  de  las  perdices, 

íl»  que 
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2UC  fe  faaee  cúB  lazos ,  ó  conbdltí6n  t'lbaiáñ 
Jéios  á  unas  jKUrcdilla^  ,  o  arijo';  que  fe  hacen 
paraque  laspecdiccs  vayan  cncailcjonadas ha- 
da hred.  Lat.Pamí  in  filo  prmmntiéi  ^ptr 
qtuu perdices  dncuntur  in  laqueoi.  Espinar.  Art. 
Ballcft.  lib.3.  cap.3  8.  Dcfdc  la  boca  del  buitrón 
,  httieúVOMsIéroi  de  nutillas  de  las  mifínas  del 
monte ,  y  toman  de  diftáncÍA  docientos  paCTo»::: 
Se  fuelen  andar  entre  los  pies ,  y  entonces  Ce  les 
ha  de  guiar  á  la  boca  de  los  atéros. 
ALERTA.  adv,<)uc  figpiíicaiomifinoquecuida- 
con  vi^iiinda  yatendón,  Lara{s 
de  cila  palabra  parece  file  del  Lar.  Ertiluí,'^ot- 

auc  el  4uc  eítacon  vigilancia  y  dciVclo  cuidan- 
o  no  KT  cogido  <le  improvifo ,  ( como  d  gne 
eftádc  centinela  para  defcubrir  fi  hai ,  ó  vienen 
•  eQemít^os )  eftá  levantado  ,  o  puclU)  en  parte  al- 
ta :  y  afsi  cftar  alerta  es  ciUr  cun  todo  cuidado 
,  y  atención.  Lat.  yi^^ibnter.  Com.Fi  orín.  Scen. 
.  36.  Y  el  rcmór  del  d.üio  pide  que  yo  ande  mas 

-  aJerta  fobre  las  coías  de  Floriano. Soi  is,Hift.  de 
Nuev.  Elp.  lib.  3.  cap.  6.  Diófc  noticia  de  todo 

■  á  los  Tlalciltecas ,  y  ocdcn  pata  que  ciluvielfcn 
«/írttf ,  y  al  rayar  el  día  &  íudien  aceccando  á  li 
población. 

Ojo  alerta.  Phrafe  con<|ue  fe  advierte  a  otro  que 

-  cftc  con  cuidado, para  evitar  algún  riefgo,© 
üraude.  Lat»  Heus  vigila.  Intentm  efio»i&oKV^ 
Com.  Empezar  á  lét  amigos. 

Ojo  alerta  alcaUttftórui. 
ALERTAR,  v.  a.  Hacer  que  uno  atienda  con  cui- 
dado, que  vele  y  ponga  toda  atendón  para  per- 
cibir  ,  defcubrir  y  advertir  lo  que  paífa.  Es  for- 
mado de  la  voz  Alerta ;  pero  de  poco  ufo ,  y  no 
.  cniosécUHÍinoenlo)Ocófo.Lat.fixrrf4rr,4(iMw 

■  rr ,  arrigrre  :turrm,  p.  s  P  i  n  o  s.  El  Perr.y  la  Calcot» 
Y  alertando  el  oído  ui  que  deda  uno,&C. 

'ALERTARSE,  v.r.  Apercebirfe ,  prevemife ,  cftar 

■  con  vigiLínciay  cuidado  para  loque  puede  á 
' .  uno  fuccder  y  fobrcvcnii.  Es  ufado,  y  con  efpc- 

dalidid  en  la  Germanía ,  en  cuyo  Vocabulario 
le  trahe  JllanHida^LacülrM<in>{^*<^w•^ 
¿/íf//?, 

ALERTADO,  DA.  part.  paf.  Prevenido,  atento  y 

■  vigilante.  Hallafc  en  clVoubulaño  de  Juaa 
.  Hidalgo ,  donde  dice  que  en  ta  Oecmanía  alar- 

tádu  vale  tanto  como  di  avisádoó  pccvcnído» 
Lat,  Paratui ,  vigii. 
'ALERTO, TA.  adj.  Lo  ptóprio  que  vigilante, 
cuidadofo  y  dcfpicrto  ,  y  atento  para  oblcrvar 
y  efcudw^  Es  formado  de  la  voz  Alerta.  Lat. 
hunhu^tjKm,  VM^CMKf,  Qiiix.  tom.s.  ca|k, 
59- Ycon  oídoMrívelcochóJoqjue  declttar 
taban. 

ALESNA,  f  f.  Inftnmiento  agudo  de  hierro  coa 
que  fe  horada  alguna  cofa ,  elpccialmente  los 
cueros,  cordobanes  y  fiiélas ,  y  del  quai  ulán  iol 
Zapateros  para  cofcr  los  zapitos.  El  P.  Alcalá eti 
fu  Vocab'jlirio  Arábigo  traiic  por  correfpcwi- 
déncta  de  ola  voz  LextrM ,  de  donde  parece  que 
fe  tomó  en  Careliano.  Modenuraeme  &  dice 
Lefna.  Lat.  SubuLi.  Rü  im.  m  Princip.  lib.  a. 
f>art.  1.  fol.i  26.  El  Zapatero  ha  mcncfter  claief- 

.  fub  la  forma.  Com.  Florín, Scen.  39.  Lindo 
lanzar  de  ale/na  ha  fídoede.  Ribadeneir.  FlOS 
Sant> fioaui.  fol.2 ; 3.  Mandó  que  tomalfen  4oaa 
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'«Rs/Sm*  largasy  agúdas,  y  cncfcndidat  fe  lailúi-: 

caflén  por  las  manos. 
ALESNAR.  v.a.  Aliíar,  bruñir  y  poner  terfa  algu- 
na cofa.  Es  término  andqtiado,  y  formado  de  U 

palabra  Leíhe  antíg|tta,qiie  valeLüó.Lat.i'flAo 

re,  Ijtvigare. 

ALESNADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aleihán 
Bruñido, aiÚado.  Lat. Po///m.  ¿^/^«fw,  Oa- 
DKN.  DB  Sev,  Tit.  C(»Keros, fol.  199.  Otrofi 
qualquiera  que  aí;ujctasfideEe!::feqiieiéana&;^« 
e  bien  batidas. 

ALETA.  Cf.  difnin.de  Ala.  La  que  es  pe(|udia,co- 
mola  de  lo$paxantOByavesdikas,oniieva$. 

Ai-aTA.  Loiúfino  qoeAl^,  y  encAe  fignili'. 

calcero  es  din^inurivo.  Hállale  ufada  ctlavoz 
por  ci  (ie  los  tejados.  Lat.  StAgrunda^a,  Ov.Hill, 
Clúl.fol.354.  Atemorizados  de  okleaqiidkM 
ef]  u  H  i ! ^  i!)temilcs Icdeiaron caoc delÜeua/ift« 

del  te;adD. 

AtKTAS.Se  llaman  en  los  peces  aquellas  pabs  <pie 

tienen  en  losrijft.vJti' .  con  \    q-n les  fe  mueven 
hacia  la  parte  que  quieren ;  y  le  lianun  aísí  pOC 
la  fen^c  ¡a  nza  con  las  alas  delásavcs.Lai.l'taMr» 
PintuiUtOrum, 

AtETAS.  En  la  náutica  y  fábrica  de  navios  fon  los 
dos  maderos  corvados  que  forman  la  popa.  Pa-. 
LAc.  en  fu Intlr.  naut.  Las.  Ldffu  immva ,  fm-, 
hu  tmJhuHttr  ptippri. 

ALETO.  r.in.  Fl^iéciede  Halcón,quefe  críaenlas 
Indias ,  pcquefío  de  cuerpo  i  pero  de  raro  y  atrc» 
"ddo  eff^círa.  fil<»16r  es  cafi  comoel  dd  NebhV 
la  cabeza  niavor  que  corrcípondc  al  cuerpo,  los 
ojos  encendidos  y  brillantes ,  el  pico  breve 
«ndio :  lat  ^  mui  grandes ,  largas  y  levanta- 
das, las  plulrias  de  la  cola  córtaseos  muslos  fuer- 
tes, las  piernas  cfcamofas ,  y  las  garras  nudofas. 
Es  del  Griego  Halieton,  Lat.  tíaUáhUf  vel  Nifiu. 
Espinar.  Art.  Ballcft.  El  aléto  es  un  1  cfp  cic  de 
Halcón ,  que  fe  cria  en  las  Indias ,  pequeño  de 
cuerpo  $  pero  de  gcnerófo  ánimo.  Ov.Hift.Chil. 
íbI.3i5  9.G'if>.Tbn  mncho  ifr  bReal  caza  de  la  Ce- 
trería ,  para  cuyo  tema  muchos  Gcrifal- 
tes^Pigargos,  AÍétos,  y  Azores.  Lop.Circ.foL98* 
No  dtotra  fuerte  ti  corvo  pito  imfrimt  . 
AIcto  Indiano  en  amidas  Tortácts. 

ALETRI A  (  Alen ía. )  f.  f.  M.nfla  hilida  ,  o  ficadi  ' 
en  prenfa  por  una  lámina  Ikoa  de  agujeros  pe- 
queños ,  por  los  quales  ále  hedía  míos  como 
bordones  de  harjxi.  Es  lo  mifmo ,  que  comun- 
mente llamamos  Fideos.  £s  voz  Arábiga ,  que  fe 
'  «onfov^aendRéinodeMi]ida.lJW.%^dMr- 
tilis.  Suba¿he  farirut  fiU. 

ALEVE,  adj.  de  una  tam.  Vale  lo  miímo  que  In- 

-  íid ,  desleál ,  pérfido  »  alevófo  y  traidor :  k)  que 
no  folo  fe  dice  del  que  com  ctc  alevosía ,  6  ale- 
ve ,  deque  tratan  las  leyes ,  y  cípecialmcntc  el 
lib.  8.  tit.  iP.  de  la  parte  fcgunda  de  la  Nueva 
RffL  oniladón,  fino  también  de  mifma^  act  io- 
nes y  delitos :  como  muerte  aiévc ,  tiato  aleve, 
la  er^  moiogíade  efta  |»alabira  viene  al  parecer 
de!  T  Lirino  L£vit ,  qiic    la  mano  izquierda  ,  co- 

■  munmcnte  reputada  }X)t  fymbolo  de  las  obras 
malas, como  fon  lasque  cometen  los  fjcinoró- 
fos  y  aleves.  Lar.  Proditor ,  oris.  Infidm  violator 
«i»w/M.Lup.Coron.tr^^.fol.38.  ^ 
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•  U pluma  en  la  traidor j  rna$» 
Contra  fu  Rey  a  quien  r'fido  debe 
•  ■       Por  ningtma  razón  vaJjMio  aicvcí' 
.  .GoMG.  Com.dclDo£t.Catlin.  JocB.^  - 
Defvialamanoiléve, 
no  dés  d  la  nieve  eno  jos^ 
afondo  tala  tuiojis  -  « 
noetbienqueUtfietUtóiWí 
Aleve,  f.  tn.  Lo  tnifino  que  Alevosía ,  ótraicióh* 
.  f.s  término  antiguo  ,pcro  mui  uíiido  en  el  len- 
.  gM«gP  CafldUuio  antiguo,  yco  las  leyes.  Lat« 
FroMik»  fídei  viebth.  Partid,  a.  tit.  13. 1. 9. 
.  Calos  que  lofícicflcn  á  fabicndas  f.iricn  aJ¿vi 
conofcido ,  porque  &cen  en  ello  daÚ9  &  eTcár- 
.  ido  de  fufeñór.  Doctmn;  BaCABAtL.  lib.3.- 
,  tita.  Otrofi  cl  que  es  fecho  contra  clícñórcs 
otcoH  manera  de  aíéve,  Marian.  HUI.  lib* 
^.  T9.cap.4.  Fteadefiaugtffe  dd  4#w<|iielék|. 
imputaba. 

íftUiVO(  Alcvo.  )f.  m.  Lo  mirmo  <juc  Ahijádo¿ 
.  relpcdo  de  fu  Padrino.  Trahc  cífci  voz  Covarr. 
,  en  fu  Tl'eforo  ,  y  dice  que  fe  tomó  de!  verbo 
,  Latino  Aiitvare  ,  que  Iffiniñca  levantar  en  alto 
.  con  las  roanos,  potque  «si  lo  hace  el  Padrino  al 
.  tener  á  fu  nhi  jido ,  para  que  le  bauticen.  No  cftá 
.  .<n  ufo  en  C^kiiano :  y  aun  quandu  lo  eftu vie- 
ra ,  fu  orken  es  del  Tofcano  Altivo ,  que  CvgAm 
fica  el  diíapulo » ó  aprendiz  famiiiaime&te  cria-: 
do  en  cala.  Lat.  Akm«us,d  [¡uro  fintíe  iivatut, 
^ALEVOSAMENTE,  adv.  de  modo.  Infiel  y  ma- 
lignanoente  >  coa  alevosía  y  encaño.  Lat.  Frodi^ 
'é^,  J>$btK  Makian.  HüL  Elp.  lib.  9.  cap.  f 
El  traidor  fe  fue  alLi  fcctetamentc  bien  acompa- 
ñado t  y  hallado  el  apacéio  que  huleaba  aUvofa^ 
murnt  le  £ó  la  nmdne.  Ov.  Ifift.  dóL  foL  i 
También  fe  de fv aneció  poc  la  miiettcqucdió 
hdkt  Caballero  alem/Munte  ti  tyrano  Lope  de 
Agnine.  SoLis,  Hift.  de  Nuev.  EQ».  fib.^.eap.T'. 
De  cuyo  rigúr  conocerían  quanto  les  cnnvenia 
la  paz,que  trataban  de  romper  AievoJ Amente. 
j&LEVOSIA.  f.f.  AiGdóaexecutdda  cautclofa  y  en- 
gAnofamenrc  contra  uno,  filtjtido  a  !.i  fide!rd,-id 
y  amillad ,  y  mactnnandu  cuntía  cl  u  lu  vida 
dcbaxo  del  fegúto  de  la  confianza.  Lat  Prtiim 
tio.  GuEv,  Vid.dclEmpcr.  HeUogabal.  Porque 
no  puede  fer  en  el  mundo  mayor  alevosía ,  que 
fluiea  fe  crió  en  cafa  Real  haga  traición  á  Pcr- 
fona  Real.  Marq^  Gobetn,  Cluift.  lib.2>  capuis. 
Quien  negará  que  es  puefioencasonqiledeii* 
tus  de  ¡devosii  fean  perfcguídos  con  general 
.  aborrecimiento.  Gong.  Coin.  Las  ^nooM  dq 
.  gabela » Jorn.s. ' 

'Tanto  a  un  quarttro  «fnti^ 
que  deplMUamJitfié  ' 

eftigranif  devosúu. 

ÍSLEVOSO,  SA.  adj.  Infiel , pérfido,  y  que  contri 
-  la  fe  y  amiftad  maclúiu  y  conjura  contra  otro} 
lo  que  también  fe  dice  dé  la  uuíiaa  acción,ü  de- 
lito :  como  muerte  alevófa  ,  trato  alcvóíb.  Lar. 
Jnfidm.PerJidus.  Proditor.  Recop.  part.  2.  lib.8, 
tit.atf.  l.i  I.  Quien  dice  mal  de  Nos,  6  alguno'de 
Nos,ó  de  nueÜros  hijos  es  aUvófu  por  cUo.Sa av. 
;  Erapc.  59.  Por  eílo  David  fe  excusó  de  calligai; 

4  Joib  por  la  muerte  alevófa  que  dióa  Abncr. 
'A  un  traidor  dos  akvófot.  Rcfr.  que  di  á  entender,- 
.  guc  gl.qLuc  íaiuaU^,ylaqucli)ja^obraod^ 


ALE  ipjr 

Ih  prodftorem  proditor  dúplex  furgit. 
Calixt.  YMEu».A¿ti^.  Como  has  peníádo 

hacerlo  ,  que  es  un  tr.tidir  '  i  rfTf  f^!  ia/  alevé^S^ 
¡Gong.  Com.  Las  iiriiiezai>  de  iUDCÍa,Jotn.2s 
Que  éivfo  ^Jiam6rp0rJÍ^  ..     .  . 
alevólos  4/¿fM  ^ 
[eremos  para  un  traidor. 
ALEXIJ  AS.  i'.f.  Es  una  efpécie  de  puches  ^íbio diH 
&rente  cacl  nombre  dcifuio :  pac$  fe  hacen 
comocfte  de  la  cebada  cpidnamáda  y  medio 
molida  defpucs  de  toílada  y  mondada ,  la  qual 
ic  cuece  coa  agua  y  Ul  luí  l  a  que  le  efpdla  y  coH. 
•  ma  a^un  cuerpo :  y  para  que  eflén  mas  fabio- 
fas  le  echan  por  encima  Ajonjoh',ó  Alegría.  Ta-; 
marid  las  llañu  Alexias  >  pero  el  uíb  comua  coa 
que  (épronúndaneftAanalndá^donde&ven* 
den  publicamente  por  las  calles ,  es  de  Alcxíjas,* 
y  es  mas  conforme  á  fu  origen  Arábigo  Aldixixi 
Lu.  Pftkií  bordeacea. 
Parece  que  ha  comido  .ilix'i^^s.  Locución  vulgáry^'- 
freqücnte  en  Andaiucu  para  motejar  al  que 
«flá  débil  y  flaco,  por  iercfte^ineniD  de  JDni  . 
.' poca  fubíuncia.  Lat.  . 

Homovidetur  tlU  ptdtt  nutritus. 
AUFABEGA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Alabé^  AB)a« 
'  l)qpi,yAlbaháca.Veanfe. Lat.Oí/nr«fflr, /, vél 
Ozimum^  i.  Lac.  Diofc.  lib.a.  cap.  130.  Alhabé- 
ga  fe  llama  en  Murcia ,  y  Alfahiga  en  Caraluiía 
laquccnCaftUkAlbaháca.  Paimiren.  Vocafaw; 
debiecb.  Albaháca, /í//<¿>^4,  Alfadéga. 
ALFADIA.  i;r.  Díjiódádiba  voluntaria.  El  P.Al- 
calá <Uce  que  es  \  oz  Arátñga>que  viene  del 
iMuabfeHcrfM ,  que  ligniñcadádKbagraciora,  y 
«nadtcndok  el  articulo  Al  fe  dixo  Alhadía,  y  de 
alli  convertida  la  b  en /Aludía.  £s  voz  antiqua- 
, /.  i^Mnwf » TÚ.  GoBv.  CuT.  al 


da.  Lat,  Donum . 
Obiípo  de  Badajoz  en  que  explica  los  Fueros 
de  aquella  Ciud.id.  Maquilon  que  vez  deftajáre 

. '  iiicicre  aviefo ,  peche  al  que  fe  lo  firmare  ciqco 
m.irii'.Tdis ,  r  t!  tomare  aifjd'us  (ea  c ncfpiclo..  .,• 
A  lo  que  anota  uamamoscoheciius  lldiiubcjii  cii 
aquellos  tiempos  alfadias. 

tALE  AGEME,  f.m.  Lo  mifmo  que  Barlxro.  \cí&t 
Es  voz  Arabe  fegun  cl  P.  Alcalá ,  Tamarid,  Ne- 
btixa  ,  y  otros.  Eftá  antiquada ,  y  aunque  algu- 
nos laclcsiben  con  jes  mas  conforme  áíuori-* 
|cn  efoflÜrfecon^.  Lat.7o«/or,w//.  Pa«tio.7,. 
tlf.  1 5.  \,  2J.  Raer  c  afeitar  deben  lo-  A:f,f  met 

.  los  hómes  en  los  iu^es  apartados.  RtQ  1  m.  na 
pRiNciF.  part.3 .  fo\,%»6.  Epoc  cAas  mefinas  ra- 
zones fon  de  defcchar  los  Mfigémes  b  los  Alñ- 
yátes ,  cá  la  fuerte  no  lc&  da  íer  buenos  para  las 

'  bataUas. 

ALFAHAR.  Hm.  El  obrador  ,íi  oficina  donde  fe  la- 
.  bran  rodo  genero  de  vasijas  de  barro.  Es  voz 
Arábiga  compuefta  dd  nombre  Fabar ,  que  íig- 
nificacftn  mirmo  ,  y  añ.u'.'ul'  i  c:  artículo  Al  ,Tc 
dixo  Aifahar.  Lat.  tigiina ,  a,  Hortsns.  Pancg. 
fol.  293.  Como  vaíbs  tienKttde  un  tf{ySttifrJ)Av. 
jPa£  Edanc.  f ,  Cant  5. 
...  Enu»  campo  fui  emplead» 

deuni\hk)ix  ,dondeelv9t9      .  . 
deeiperminúdevott  ' 
.^e^y^cdséa,        .  ^ 
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ALFAHAREIl0.r.m.ElqiK  f^bric*  eoOsdebcr^ 

ro.  Es  voz  Arábiga,  Lat.  Figulus,  i.  S^AV.Empr. 
Ó3.  Nodexa  d  Mfibúréro  correr  tan  Hbrc  la 
roech,  tu  lleva  tan  inoinfidefida  latnano.que 
empiece  un  vafo  ,y  faquc  otro  difcrcnrc.  Hor- 
TENf .  Adv.  y  Quat.  fol.  88.  Como  ios  AU'aharé- 
rot  qiie  pintan  de  anléjos.  Dat.  PaC  Eft.5. 
pttics. 

Con  myjténo  aqtui  dinero 
que  ¡a Jangre  mercadia  • 
Je  un  hijo  de  Dios :  fe  emplés 
en  eatnfms  de  un  Alfaharéro. 
j^FAJA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Alhaja.  Vcafe.  Es VOB 
aotiquada.  h»t.Supe¡Uxy\c\UtenJilÍA.  Regim* 
DBPatNCtp.lib.3.  part.a.  fbl.127.  De  las  ^fíjM 
que  fon  mcneftcr  para  la  cafa. 
ALFAJOR.  Cid.  Lo  miúno  que  Alajú.  Vcafe.  Al- 
Mk.  fblwfi.  No  b  hace  d  adobo ,  fino  que  elle 
^milhombie  ib  hactiadoamroíqiüUasde^ 
Jtjór, 

Almjor.  Se  Ibma  también  derta  bebida  con»' 

pueda  de  vino ,  y  otros  ingredientes, que  paréce 
puede  fer  laque  comunmente  fclbma  Hipo- 

.  oás.  IjaX^Vhutmhippocraticum  ,  f-u  .íromjtibus 
wnditum.  FuENT.  Traduc.  del  alho  de  oro,lib.2. 
Í<^33.E1  vino  de  rf//j7or,quc  es  viiio  de  los  Dio- 
íes  > miniftraba  Ganimédcs  á  Júpiter. 

ALFALFA,  f.  f.  Hicrb.\  nuii  "conocida  con  cfte 
nombre  en  los  Reinos  de  Murcia  y  Valencia, 
introducido  yá  en  muchas  partes  de  El  paña, 
donde  fu  próprio  nombre  es  Mielga.  Vcafe.  To> 
dos  los  EHccionarios  Arábigos  concuerdan  en 
Que  es  palabra  Arábiga,  y  folo  difieren  en  la  voz 
(de  que  txahe  fu  ocúen.  Laguna  Jbb.  Diofcoci- 
cíes  dice  que  viene  de  Alfafafái.  El  P.  Alcalá  de 
Fa^faz^,  y  Diego  de  Urréa  de  fdfitun  :  de  qual- 
quieia  de  eftas  voces  que  proceda  fe  conoce  lee 
TOE  Arábiga  corrompida.  Lat.  Hwifct  Mttttoim 
Lac.  Diofc.  lib.2.  cap.  13 6.  Llamáronla  los  Ara- 
bes  Alfafafat  ,dc  donde  picnfo  vino  a  llamaife 
en  alguiuis  partes  Alfjdfa,  Fa.  Lvit  di  Gran. 
Symb.  parr.  2.  cap.  52.  Y  ponían  delante  deU 
muía  cebada,  y  M/aI/j,  y  otras  cofas. 

ALFALFAR.f.m.  El  campo  6  tierra  en  queléficill* 
bra  y  fe  cultiva  la  alfalfa.  Lat.  Ager  mquo  prA- 
venit  berba  medica.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  143.  To- 
da ella  fe  ve  fcmbrada  de  varias  fementéra^ 
plantada  de  vinas,  Mifdfám,  hnectas,  y  cañave- 
rales de  azúcar. 

ALFALFEZ.f.m.  Lomiíhio  que  Alfalfa.  Es  voz  an- 

\  tiquada  de  Angón.  Lat.  Hn^a  medica.  Ordbn. 

Pi  HViKT.  T  WONT.  PB  ZaKAC.  Cap.  202.  Salr 

t     Bino  ferá  hallado  haver  boxtado  no»  áe  dfd- 
Jt%,  adaza,  uí¿o,&c. 
VULFAMAR.  f.  m.  Mantaó  eobertór ,  y  to  nufoo 

que  Alhamir.  Lat.  LoÁLx,  icis.  Lazar. de  torIíí. 
iol.  260.  Y  fobre  aquel  hambriento  colchón  un 
«^SMirdel  mifino  )aá. 
'ALFANA,  f.  f.  Caballo  corpulento ,  fuerte  y  brio- 
íb.  Lat.  Efum  robu^uj.  Cekv.  Quix.  tom.  i. 
cap.  18.  El  otroque  caKayopcúiie  los  lomos 
de  aquella  poderófa  alfina....cs  un  Caballero 
novel  de  nación  Francés.  Lop.  Jeruf.  lib.  3. 
lbL44. 

£n  ture*  alfana^fw  ra»  vir/4j  pititái 
la  fiti  di  letra  AreAiga  $nMtb^»^ 
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Verdes  crin  y  codon  negro  enlazaba. 

ALFANEQUE.  f.  m.  Ave  de  rapiña ,  cfpécic  de 
halcón.,  de  color  blanquecino ,  con  pintas  par» 
das  :  firven  arrtanfados  para  la  caza  de  la  Cetre- 
ría ,  y  fon  mui  dieltros  en  aprefar  perdices ,  toc- 
tatíos ,  conéjos ,  fiebres  y  alear  abanes.  LatJ'alm 
eo ,  onit.  Ateipiter  pennis  albicmtibus.  Gr  rov. 
CoKT. Trar.  de  Anim.  fol.  45  2.  Cazan  mui  bien 
eftos  dfanéquet  perdices.  EsptNAa.  Art.  BallciV. 
Ub.3.  cap.8.  Los  alfanéques  fe  ccúui  eo  Betbetia, 
y  lie  venden  muchos  en  Orán. 

ALFANtqye.  Significa  también  la  tienda  6  pabe- 
llóo  de  campaña.  £svozantiquad4.Lat.7íntfo- 
.  rámr,  r.  Táhnuaibmt  i.  Chron.  Gin.  firi.13 3. 
Defde  la  cerca  de  la  paflada  del  lldádo£iAael 
alfanique  del  Rey  Albohacén. 

ALFANJAZO.  r.nu  La  herida  6  golpe  que  fe  ái 
con  el  alfanje.  Lat.  Acinaeii  iíius. 

ALf  ANJ  £.  f.m.  Efpécie  de  efpada  ancha  y  corva^ 
que  tiene  oocte  (blo  por  wi  lado,  y  remara  en 
punta ,  y  folo  hiere  de  cuchilUída.  Lat.  >í4f /««r, 
aeii.  Men.  Coronac.  fol.  1 5 .  Quandu  Pcrséo  íc  U 
coicó  con  fX  dfanj*  de  Mercurio.  Cerv.Qiiíx. 
tom.  I .  cap.41 .  Llegamos  al  baxel ,  y  faltando  él 
dentro  primero , metió  nuno  aun  alfanje. ^k- 

CIMr.P¡>L.fol.22I. 

No  quiíe  decirúhn)C., 
porque  Jt  alfanje  nombrárs 

decir  lo  Damafqutntg  • 
los  alfanjes  ft  enojÁran. 

Alfanje,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Pez  efpada ,  ó  Ef-í 
padarte.  Veanfe.  Lat.  Pijeisgladiiu,  Xipbia,a. 

ALFANJONAZO.  f.  m.  Alfanje  grande  y  de  huk: 
chopefb.  \M.Ii^t$Mi  magnitudmisaAwe.^ 
PEj.  DE  PRiscip.part.i.lib.  3.  cap.29.  Sacandoi 
un  muí  grande  yjieliulo^^jff/aMztfquetiahía. 

ALFAQUEQUE.  (Vm.  Lomtlíno  que  Redentor  de 
cautívos.quc  palfa  con  fcgúro  ,  6  falvo  coriduc- 
toa  tratiar  de  fus  refcátcs  con  los  Moros.  £s  vo£ 
Arábiga ,  que  vale  tanto  oomo  liombie  de  ver.«- 
dad ,  puefto  para  facar  los  cautivos.  Lat.  Captim 
<uoruin Redemptor.  Partid.  2.  iit.30.  l.i.  E  ahó- 
laquerémos  decir  en  eílc  de  los  ¿ufaquéquts  que 
fon  trujamanes  é  fieles  para  pleitearlos  c  Tacar- 
los de  captivo.  Huc.CbLs.  Re(->c[t.  delaskycs 

■  deCaft.  en  efta  palabra.  'SXAlftquiqm  quando 
vi  para  refcatar  captivos  debe  dexac  eo  podee 
del  Juez  lo  que  lleva.  ' 

ALFXRACES.  adj.  Los  caballos  en  que  montaba 
cierto  ^ero  de  caballería  ligera  de  que  fe  fer- 
vían  los  Moros.  Es  voz  Atibiga  compoelta  del 
nombre  Farat ,  que  fígnifica  caballo ,  y  del  artí- 
culo AL  LuJLÓvis  armatura  enatatm»  Maeian. 
Htft.  E(f>.  líb.7.  cap.  1 8.  No  dexefe  de  iimanios 
algunos  provccholbs  y  buenos  Morifcoscon  fu» 
armas  y  caballos ,  á  ios  quaks  los  Eí'pañóles  lla- 
man caballos  alfiráeer, 

ALFARDA,  f.f.  Efpé  cie  de  contribución  6  pecho, 
que  efpecialmcnte  pagan  los  extrangéros  quan- 
do viven  en  País  de  algún  Príndpe,  con  quien 
ñeñe  guerra  el  fuyo.  Trahc  efta  vozTamarid* 
.  y  dice  que  es  Arábiga.  Edi  antiquada ,  y  oy  fe 
dice  Farda.  Lat.  Pcnfum,r.  Tributum,  i. 

Alfarda.  En  el  Reino  de  Aragó",  fe  llama  aísieV 
desecho  que  ic  paga  pot  d  riego  de  ^  heredá- 

des. 
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des.  Viene  del  Arabe  ^mtifr ,  que  valetiem»  fc- 

gun  cl  P.  xMciiÁ  ,  y  con  el  ámenlo  Al  Ce  fonnó 
,  yiUrd.ih ,  y  dclpucs  lo  corrompió  en  A¡)&rda^ 
XAt.Vtciigd  íjuod  folí'-tzir  pro  irrtgandis  Agris. 

Jirdui  lü  o.wLuiaii  no  obÜ.inrchriiU,linü  en  ca- 
,  (oque  cl  executado  negafl'e  teaec  bbecedaid» 

por  la  qual  fe  le  pkk  la  afftrdj. 
Alfardas.  Tirantes ,  vigas  ,  o  qiurtoncs  grandes 

-  travádos  por  diferentes  partes  de  fu  longitud 
.  una  con  otra  con  lazos  de  cnfamblage  curiólo» 

para  atar  como  travas  ó  cadénas  las  jparédes  al- 
tas en  las  naves  de  IgkTus  y  Talas  g,rindcs ,  por 
:  la  parte  donde  empezaba  el  etnmadcrado  de  lo» 

■  techos,  y  fervía  de  adorno  y  feguridád  en  la 

-  Architc¿úra  anrit^aa,  como  ov  fe  ve  en  muchas 
partes.  Lat.  Tronar tigiiti»  traJbti^  qwbui  tedmm 

t  nmñ  tmuimMm ,  MomoAP»  Wft.  Sey.  lib.4.  cap. 
I.  fol.  95.  Las  alfardas  y  tirantes  de  la  techum- 

:  bre  tienen  los  cabos  que  fe  entran  en  las  paré-- 
des  todos  de  madera  de  olivo. 

'ALFARDERO  (  Alfar-itíro. )  f.  m.  El  que  cobra  el 
derecho  de  la  Alfarda.  Es  voz  peculiar  del  Rei- 
no de  Arai;óii .  Lat .  CoUeéhr  vtili^.üií. 

ALFARDILLA,  r.f.din^in.  d  - Alfarda.  La  canti- 

■  dad  curuquc  fe  patja  demás  de  la  Alfarda  por 

•  las  tierras  que  fe  riegan  de  asséquias  menores, 
.  hijuelas  de  las  principales  ,  para  limpiarlas.  Es 

voz  ufada  en  Aragón.  Lat,  Quídam p*rs  vt¿ii¿a- 

lii  pro  irrigindts  agris. 
ALFARDON  (  Al&rdóiu)  f.  m.  AnUlode  hierro» 

que  fe  pone  en  el  cxc  del  catto ,  6  carréta ,  y 
,  a. ida  fucitocntrc  la  clavija,  y  la  caxa.  Parece 

ftucde  venic  de  la  palabra  Arábiga /%ir4(ia,^ue 
ígnífiea  fegregar  y  feparar ,  porque  efte  anillo 

-  lepara  la  caxa  de  la  clavija.  Es  voz  ufada  en 
Arag6n.Lat.^>}n«í«/ ferreus  mobilij  ia  carri  tact, 

'AUiUlEME.  r.ni.E(í)ecie  de  toca  ó  velo  para  «u- 
brir  la  cabeza ,  como  el  almaizar.  Es  voz  Arábi- 

^  ga.  \j3X.VtttA  Mi  ¡nfuUeapitis,  CtAvij.bmbax* 

".  alTam.  fbl.  37.  Ellos acoftmnliraii  traher  uros 
(üftrimtt  en  Tas  cabezas, 

ALFARG£.  f.m.  Tamarid ,  y  el  P.  Alcalá  dicen  es 

•  eí  molÚK»  de  azeite ;  pero  en  Sevilla  dotule  ofta 
voz  eftá  en  ufo  ,  fignitíca  folamentc  el  poyo  re- 
dondo ,  aku  tres  palmos  ,  ó  una  vara  del  fuclo, 

■  y  hibradüdebdrillo,  6 piedra, donde encaxan 

•  la  piedra  de  abaxo  ,  que  ie  llama  el  mortero ,  en 
cuyo  centro  fe  mueve  el  peón ,  que  es  cl  píe  dc- 

■  reclio  en  que  clU  la  piedra  que  nuicle  la  acei- 
tuna., movida  de  un  caballo,  o  muía  andando  al 
rededor.  1j¡x,  Mett  mitarta.  Orden,  deS^v. 
Til.  Albañk'S.  Sepa  facer  un  molino  do  azc'ite, 

.  haciéndole  fu  torre calmazái,¿axaquefa,¿^  • 
firge,  c  tocnillas,  i  todo  lo  qoe  le  pertenece» 

'ALFARGt.  El  techo  de  un  apoferto  ,  ó  fala  labrado 
de  varios  modos  en  la  ñgúrade  las  maderas.  Es 
voc  Arábiga ,  y  que  Íx&  tkne  ufo  en  Sevilla. 
Lat.  Dmius  conhgtutio.  Domas $t&tmt  itffÜÓf 
tabulis  vsrio  modo  sompojituf»,  ' 

ALFARGIA.  f.  f.  M.idéro  delgado  ,  que  folo  tiene 
cinco  dedos  de  grudlb  ,  y  hete  de  ancho ,  y  fir- 
ve  regularmente  para  lundar  puertas  y  venta- 
nas. Lat.  T'gnufn  ex'gtuc  latitudimt,  Pr  a  ü  m  .  n  e 
TA"!',  año  1  6'8o.  f  *I.  30.  r  í  ii  ^[ftrgh dc aikt0. 


A  L  F  1  97 

ALFAllMA.  C  f.  Eípéde  de  rada  fytvéftie ,  que 

también  fe  llama  Alharma  tomada  del  Ar.il'i  •  j 
iÍjr^4/on ,  que  fignilica  cito  mi  fino.  Son  voc  o 

■  ufadas  en  Aragón  donde  hai  copia  gr-^ndc-  Je 
ella  planta,quelaquem.m  ,  v  dc  fu  ce.  iz,.  k  ■.:  - 
ven  para  las  coladas  dc  la  ropa  blaiica  :  v  ta.> 

.  bien  para  Ubcar  el  alumbre.  £n  CaUellano  le 
llama  AMmgama.  Lac  HmmU»  Mau  fjhtf*. 
tris. 

ALFAYA (  Alfaya, )r.£  LomiTmoqueAlfija^áí 

Alhája.  £s  vosantiquada.  Lat.  Suptüíx. 
Alfaya  fo%  Alfaya  ,  mas  quiero  tanoeroiI^ue 

NO  SAYA.  Re6:.  que  enfeña  la  mala  elección  y 
-  géiúo  de  algunas  peribnas  que  anteponen  el  ca« 

prícho, óel guftoi  la vetdadecaconveniéiicú. 

Lat. 

Utili  egoTemper préstuli  tftduptatcm. 

ALFATATE.  ífm.  HSal^  Es  voe  Arábiga  com- 
pueíU  del  nombre  Hítyit ,  que  fignifka  Saftre, 
y  añadido  d  artículo  Al  íc  dixo  JlbayM  ,  y, 
de  alH  cocEOmpidoAl&yite.  Es  vos  aniiqua- 
da.  Lat.  itfríor.PARTtn.  7.  tit.  9,  ley  6.  E  como 
1¡  Jlfuyáte ,  ó  otro  minil\rál  quaiquiér  ectialTe  en 
eíla  manera  mefma  los  paíws ,  ü  otra  coíá  que 
honic  ¡e  dielVe  a  facer  de  nuevo  ,  ó  adobar.  At- 
t.\R,  fui.427.  No  leamos  el  AifiyÁte  dc  la  efquí» 
na,  que  ponía  hafta  el  hilo  de  fu  caía. 

ti/íJfajfáie  dc  ia  encrucijada  pone  el  hilo  dc  fu  ca- 
fa. Refr.  que  nota  la  mala  providencia  dc  algu- 
nas per  fonas ,  que  exercitándofe  en  cofas  en  que 
debían  utilizarle ,  no  folo  no  fe  apcovcdian ,  li- 

■  TÍO  quetíeneti  que  gaftar  y  poner  de  fu  cafa.  Yá 
no  efli  en  ufo  ede  reirán  ,  y  en  fu  lugar  fe  dice, 
£1  Salbre  del  Campillo  colex  de  val«k ,  y  potiec. 
€lhUo.Lat. 

Pradarus  ifli  Sartor  eligi  d.'gnus, 
•  PUnmMu  propriis  ipft  fervit  imptnjts. 
Al  FEIZA(  Alfeiza.        La  vuelta, ó  úeakoB 
que  hace  la  pared  en  el  corte  de  ui^.a  puerta ,  ó 
ventara ,  tanto  por  la  parre  de  adentro ,  como 
por  la  de  afuera ,  y  alféizar  fe  dice  executar  efU 
obra.  Es  voz  de  la  Architechira  y  Albañilería;  y" 
aunque  es  ArálTiga  elbi  en  ufo  en  ette  arte  Lat. 
Fujior  in  pm*l9  afiH»M ,  vH fifwfé ,  «M  ^ttw 

fin  /?r.í. 

ALFELICHE  (  Alk-liciie.)  f.m.  Lo  mifmo  que  Al-; 
feroda.  Vcafe.  Ufafe  de  ella  voz  mas  propria» 
mente  quando  los  niños  padecen  efta  enfetmC' 
dád.  Lar.  Epilepjix,  Mortmi  pueriiis. 

ALtEñA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Alheña.  Veaíc.  Es 
voz  antiquada.  LxcL-gnflntm,  Monter.  del 
Rf  Y  DoH  At .  Itb,  1 .  cap.  3  9 .  Que  non  hayan  en 
el  roftro  ,  ni  en  las  manos  color  dc  .:tf(r¡.i.  Act. 
De  CoRT.  D£  AaAC.  foL  18.  Item  tobidc  aijiáa 

AlFEñADO ,  DA.  adj.  Lo  mifmo  que  Alheñado. 
Veafe.  Es  voz  antiquada.  Most.del  Rey  Dom 
At.lib.  I.  cap.  39.  Elaorundadiiraquefea4//r- 
Háda,  h  aun  prietos  fin  orondadúra. 

ALFEñICADO ,  DA.  adj.  Nkiaphovicamcntc  (e 

■  dice  de  la  cofa  que  es  Iimume-.uc  bL  nda  ,  déll^ 
cáday  fútil.  LiX.Biandus.  Moiiu.  C^R'  .  Nov.j. 
fol,  175.  V  al  fin  le  dice  con  tono  melifluo  y  a¡- 
fiñitá.ii. 

ALFEñlQUE.  f.m.  Pafta  de  az-jcar  ,  que  fe  íliavíza 
^oa  azeite  dc  alfl^^^  dulces ,  i^uc  rcgulai- 
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mente  fe  toma  en  tas  fluictónés  caldh'ales  piOL 
^bland  ir  el  pecho.  Urrca  dice  que  es  vor  Ar.ibc 
compviclU  de  h.  ^ihbíi Feniquí ,  que  lignítica 
poner  en  la  boca  coía  delgada ,  y  añadido  el  ar- 
tículo Al  fe  dixo  Alfeñique.  Lit^Ssccbars gluten. 
Ptnidium  ,/7.  Bogad,  de  oro,  fol.j4.  Eempref- 
tóle  dos  mil  panes  de  alfiftíque.C e R  \' .Qui x. tom. 
I  .cap.41 .  Le  divide  en  dos  mitades  como  fi  fue- 
ra al/eniifue.  Esteb.  fbl.  69.  Se  le  cayó  en  ñtta. 
.  como  fi  fiicia  cabeza  de  muñeco  dc  alfeñique. 
£s  como  un  alfeñique.  Dicel'e  mctaphoricamente 
.  de  qualquier  cofa  que  fe  quiere  ponderar  de.- 
bl.inda,  iLiave,  blanca,  y  quebradiza.  Lat.  Blan- 
.  Juiit  tenerum ,  duttt  tffí^ilt ,  dbum.  QcEV.  Ot-í 
.lancLCanr.s. 

£;  j  Afiolfb forór por  lo  tnonjifo 
Peco  jayán     mutbo  tique  miqtUf 
Tmastotorrmtoque  bazafio/o, 
Con  ntsnas  de  varón  qut  de  aifcñíque. 
ALFERAZGO,  f.  m.  El  oñcio  6  empleo  raiütar  dc 

AUcrcz.  Lat.  Vexillifiri  munui. 
ALFERECIA,  r.  r,  I.apriméra  e(|>ccic  dcenferme- 
d.idc:>  Cür.vullivAs ,  que  coPéliilc  en  una  Icíión  y 
perturbación  dc  las  acciones  animales  en  todo 
el  cuerpo ,  ó  en  alguna  de  (bs  partes ,  con  vinos 
accidentes :  como  fon  el  de  apretar  y  rechinar 
Ins  dientes ,  echar  efpumarajos  por  la  boca  ,  y 
.  ordinariamente  con  contracción  del  dedo  puU 

g'ir.  Lat.  EpUeptitusmmhtt.  Epilepjia ,  Cac. 
iofc.  lib.5 .  cap.64.  Es  admirable  remedio  con- 
tra U  aifimh  de  los  mños  de  tcu  »y  contra  U 
gotacocilde  los  yá  ciecUos.Ov.ráft.ChiLfi]i. 
9  j .  Mueren  mucnos  de alfirccia,  y  viruelas. 
Ali  LREciA.  r.  £  Por  jocofídád  de  la  lengua  Efpa- 
ñol:i  fe  extiende  i  ygmficar  el  oñdo  imliur  del 
Alférez :  y  es  equívoco  graciofo  para  las  burlas 
dc  la  Poesía.  Lat.  Mumu  vcxilUfcri.  Gong  J^ts, 
r  btttit 

.  .  •  c!  Vs/iji-i  di  P.tvis 

,  cuente  y  ¡íín  ij  iz-tnasírandeíf 

perqué  t  uva  mtio  tn  ntmitt 
achaques  de  alterecía. 

ALFEREZ,  f.  m.  El  Cabo  ü  Oficiál  que  tiene  a  fa 
cargo  llevar  la  bandera  en  fu  compañía ,  ya  íea 
dc  infantería  >  ü  dc  caballería ,  y  mardia  en  oL 

.  •  centro  de  ella :  con  la  diítíndón  que  en  la  caba- 
llería fe  llama  eftandarte  ,  y  nu  b:iiiJ.:v.i.  F.l  P. 
Alcalá  dicci^ue  es  voz  Arábiga  compuella  de  la 
palabra  Bñz ,  que  figniñca  CabaUeio  noble ,  y 

:  añaitidoelanículo  Al  fe  dixoAUTÍz,y  de  alli 
Alffrcz.  lAuytxiiíi/er,  Si^wfir.l^ AtíTio,  2.ÚU 

,  9  Li^.Deefl»9  0fidáles,dpnmero»éelnMS 

.  honrado  es  c! -4//? rí-.  Ov.Hift.Chil.  fbl.  157. 
Confia  cite  Cabildo  dc  dos  Alcaldes  ordinárius, 
el  AifírtKf  y  un  Alguacil  mayor. 

AirEREz  MAYOR.El quc  tiene efta  Dignidad  en  al- 
gún Reino ,  ó  Qudad.  Antiguamente  mandaba 
tgdo  lo  militar ,  y  llevaba  el  pendón  Real.  Oy 
es  el  que  alza  el  pendón  Real  en  las  aclamacio- 

•  ncs  de  los  Reyes  :  y  tiene  voto  cu  los  Cabildos, 
y  Ayuntamientos ,  con  afsiento  preferente  á  los 
Rcgidórcs ,  y  el  Pcivüégio  de  entrar  con  elp^ 
enclCabUdo.  Lit.  Magma  vexillifir.  Ov.rfift; 
Chil.  tul.  3  5  3 .  Fl  Alférez,  mayór  tiene  voz  y  voto 

.  en  el  Cabildo ,  y  el  Privil^^  dc  entrar  CQq«£: 
pidaco  éL  Gong*IUmii. Aoiac4t  • 
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Alférez  m,\vca del lUiao. 
ALFEREZADO.  1.  m.  Lomifmoque  Alferazgd; 
Veafe.  Es  voz  antiquada.  'Lzt.Vexillifcn  Digni- 
tai.  Mex  I  A,  Nobiliar.  lib.  i .  cap.9 1 .  Es  otra  Dig- 
nidad ,  la  qual  es  MferetÁdo ,  donde  es  de  íabcr 
que  Alférez  es  uno  de  ioiliODEadoi  tímlosdel 
Rdno. 

ALnCX)SO  (  Alfioófe. )  f.  m.  Lo  nlfmo  que  Co- 
hombro. Veafe.  Trahc  efta  \'oz  el  P.  Alcalá ,  y 
dice  que  es  Arábiga  :y  Palmiccoo  añade,  míe 
afii  le  llaman  en  d  llano  de  Valencia.  Laut.  Qk 

cumijy  erií. 

ALFIL,  f.  m.  Pieza  del  juego  del  Axedréz.  £svo;t 
Arábiga ,  fegun  el  P.  Alcalá ,  compuefta  del  ar- 

.  tículo  Al,  y  dc  la  palabra  Fily  que  vale  Elcnha  r  - 
tej  y  aunque  muchos  elcábcn  y  pronuncian  Ar- 
fil  es  impropaamente.  LatJttjpiktt  h$  h^rwiwafei  ■ 

rum  lude. 

Alf  1 L.  Es  también  lo  que  corntinmente  llaman  las 
mugeres  proverbio ,  que  en  rígqr  es  ^ero  y 
fupcrílición  culpable  y  pecaminí-íf*! :  v  cfíníiíle 
en  que  ciertas  palabras  que  oyen  caiuairacntc 
en  tales  y  tales  noches  del  año  «y  con  particu- 
Jaridád  la  de  San  Juan  ,  fean  oráculos  que  Ies 
anúnden  las  dichas ,  u  defdichas  de  fu  fbruina 
eftido.  Trahc  ella  voz  Nebiixa  en  fu  Vocabula> 
xiojy  le  llama  Alfil,Tolcdanoaeüero.  hxt.Omen; 
M$.  CoMBND.  Ibb.  las  ^00.  m.  78.  Firme  dice 
por  buen  ó  agüero  ¡  crmaniecedániy^jl 
<»ie  difcutría  por  luengos  tiempos. 

AUFILEL.  Cm.  Lo milno que  AUtt^.  Vea<¿. 
voz  antiquada ,  y  Aiábiga  ,  fegun  el  P.  Alcaláij 
Aldtéte ,  y  otros  Diccionarios.  Lar.  Acicuia , 
Orden.  deSev.  Tit.  Almoxaiifazgo  de  la  fojai 
de  Milán  blanca,  e  fombréros,  c  aljiiélesy  i  deda-; 
les.  £  puedan  traher  á  la  dicha  Gudád  >  y  faca^ 

.  ■dedlaqnalefiiiiíerco(asaMiiúdasy«^/i^f,guaa4 

tcs,&c 

ALFlLEi^.  i.  m.  Un  pedacito  de  alambre  delgado^ 
«  üdeiiKiáldanuto,údep]aia»¿oco,dehlsd^ 

de  una  aguja,  por  una  parte  con  putM a ,  v  :xt 
otra  con  una  cabezuela.  Sirve  para  muchas  co- 
fas ,  y  particularmente  para  los  prendÚosde  tai 
mugércs.  Scgují  el  P.  Alcalá ,  Aldrete ,  y  orros, 
es  vos  Arábiga  ,  y  fu  pronunciación  vcidadcca 
AJfilel }  pero  el  ulo  generalmente  eftá  en  con- 
trario. UiJisicHlitg.  Ov.Hift.ChiLfoLio.  Cam- 
bíanm  con  losE^iafioles  im  pedazo  deorodc 
pie  y  medio  dc  largoy  grucílb,  por  cuchillos,  ti-i 
xerasj  at/iUres ,  y  utras  colas  dc  poco  valór.  £s-i 
<t;»iLAGH.  Rim.  R)l.to. 

Para  cuda  alfiler  ¡os  ojos  de  Argot. 

Alfilerls  ut  LAS  :a  ñüR  AS.  Es  una  porción  dcdi-t 
i)éro,quc  fe  les  feñála  cada  año cada  mes  con' 
■eftc  título  para  lus  gaños  del  adorno  de  fu  per- 
íbna.  LjlX..  jtiínui¡un¡ju¡  luairüm  mbthi  fumpti". 
bus  mmfignata  peeutüte  fumrna. 

Eftaroponetfe  dc  ve-r^rc  y  cincoá//í7^rí/.  Phrafc 
con  ouc  le  pondcia  y  alaba  alguna  perlbna 
quando  vá  con  exquisito  adomo  de  galas  y  jo« 
yas.  Lat.  Ex^^te  adomatus,pAratus,  a,um. 

Juego  de  alfitím.  Ufanle  los  niños  dc  pt.ca  edad, 
y  es  poner  cada  u:io  un  alfiler  en  el  fuelo,dlí»-' 
bre  otra  cofa  «ptocutando  cruzar  al  otro ,  iro- 
yiendofe  Ci»  kii&idd  dedo  pulgar  hacia  de- 

lanr 
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.  lante,cadatino!avezqueletbca',y¿rqaepri- 

mcro  ruriiu  cruz  gana  d altilcr  al  otro.  Lat.P«f- 
niii  lufui  f  JIM  imíUm  «erttMt  %tüs  frur  dtct^tt 

Pedir ,  ü  dir  para  alfiUres.  Se  dice  en  hi.<;  pofi Jas  de 
'  aqud  cono  a^flajo  de  dinero  que  piden  las  mo- 
cas de  eltasimpalfagérca ,  y  dios  dan  volon-* 
tariamcntc  por  ta  puntualidad  con  que  han  fcr- 
'  vi'do.  LXL.PetauioU  exigua  fummaqtu  ^titar 

nt¿  donatur. 

Prcfo  ó  prendido  con  dJiUrts,  Phrafc  con  que  le 
■  fignihca  eftar  alguna  cofa  unida,  llegada,  atada» 

ó  afida  á  otra,  con  poca  duración  y  nrmeza.Lac. 
'  Aciculiíynon davis fixus,  Fr.Lu i s  de  GRAN.Trar. 

de  la  orac.  part.  r .  cap.  i .  Si  fe  pierde  lo  que  efti 

aferrado  en  la«eoQ»fias,qué  hará  loque  dU 

pre  (o  ton  al  filtres} 
^LLFIRHC:!  A.  r.  f.  Lo  miftiio  que  Alferecía.  Vcnrc. 

•  £svctt  anüquada.  Lat.  EftlepJiJ.  Marku  tadu^ 
i  tus,  HtiBRT,  Ibb.Pfin.lib.  xo.  cap.  23.  Efcribe 
'  Plínio,qiic  folas  cftas  entre  todos  los  anitiulcs 

(fuera  dd  hombre)  padecen  dfirtatfi  como  di- 
.  cencnCaftillagpácatáL 
'ALFIREZ.  1".  m.  Lo  mifmo  qtie  Alferecía.  Vcafe. 

£$  voz  antiquada,  y  Arábiga ,  l'egun  Laguna  to> 

-  hee  Oiofb&ndes.  Lar.  EpiUpfiA.  Lac.  Diofc  lib. 
il.cap.  12T.  Dicen  qnc  bcbíJa  Lifior  purpúrea 
cclAiter  ático  con  agua ,  e^  remedio  de  iídji- 
réz.  y  cfquináncia. 

'AiFlTETE.  f.  m.  Gimpofición  de  m.TÍfii  comoU 
,  i'émola ,  6  farro  ,  o  co¡na  los  hormigos  y  aicui- 
cúz  de  Andalucía.  Según  el  P.  Alcalá  es  voi 

•  Arátxga  compuclb  de!  articulo  Al ,  y  del  nom- 
.  brc  F(//74,que  figniñca  miga,  ó  migaja  de  pan.  y 

fe  dixo  Al&títa ,  y  de  allí  Alñcéce.  Uc»  ¡ibgiüá 
.  íompofita  variii  <cndimentit. 
ALFOLI,  f.  m.  £1  Granero ,  Alhóndiga » ó Pófi» 

•  donde  i'c  guarda  el  tritio  para  el  aballo  público: 
i  y  umbicn  rcllaouna^losAlmazcncsdondele 
i  gpwda  h  lál.  Dicefe  también  Alholú  Ut»  Hw<- 

reum       Granarium ,  /'.  Partid.  5*tit»  y«L  s?» 

'  Mfái  paca  pan  que  iuelVe  fecho  de  madera* 
CHaoN.ssL  CiD,cap.i3o.  E  «fióle  en  enoonúen» 

da  fus  dfJh  de  pan. 
ALFOLLA,  f.f.  Parece  que  erantexídos  de  fcda  y 
.  oro ,  fcgun  fe  puede  inferir  del  contexto  de  la 

•  Chrónica  del  Cid ,  cap.  2  5  6.  fol.  2^  t.  d  .  vdc  íl* 
dice.  £  fobcazó  el  manto  de  una  dfMi  que  tema 

«  al  cuello,  con  que  le  ticienm  Caballa».  Lau 

Textura  ex  attro  fcrico, 
ALFOMBRA,  i.  i.  r..pctc  ó  paño  grande  con  que 
.  fe  cobre  y  adorna  el  fuclo ,  hcdiode  una  pieza 

-  en  telar  con  varias  fedas,  lana  y  oro,  ó  cada  cola 

•  de  por  SI ,  de  diverlos  colores  y  labores.  Swve 
ordinariamente  para  ornamento  de  los  eiír.idcs, 

Íde  losrXemplos.  Muchos  efcribcn  ella  voz  con 
,  didendo  Alhombra.  Según  Covam  es  voz 
Arábiga  ,  y  vale  tanto  como  colür.ii-ia,  porque 
dte  Cüiór  es  el  que  comunmente  tiene  Lat.  'ia» 
pa  Babyhnicus ,  <velPhrygjus.  AlpaK*  lol.  4)t. 
Camas  de  damafco,  pabellones,  colchas  ,4/'  - 
ir4f.}  almohadas  del eílrávio,  y  otros  muebles 

•  dignos  de  un  Sefior.  Gokc  .Rom.  AincM:.tft 

JS/;' /jí  alfombras  w/.ii  jf/Wj 
4ÜÍM¿rjuMmAíAÍé¿rcf, 
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ALi>OMtkÁ.  Metaphoricamenre  fé  dice  del  pradoó 

campo  cubierto  de  flores  y  hierbas.  Lat.  tratum 
vartit  JiorUna  atqtu  btrbii  vernMU,  GoNcCom. 
Las  finiiczas  de  Uabela  >  Jorn.i. 

Alfombras  texla  <¡  Otoño 
de  las  hojas  de  los  robles. 

iiour*  Coau  El  poder  de  iaaiiiifiádjoni.1.* 
Stbre  la  alfombra  dtl prad» 
i^aba  ajii  el  rofiro  bello. 

Alfombra.  Se  llanca  también  por  transladón  bC 
enfermedad  á  manera  de  íarampión ,  que  de  or- 
dinario fuelen  padecer  los  muchachos :  y  es  una 
inflamación  y  encendinúemo  que  (é  extiende 
por  d  CÚtk,  y  brot  i  afucr.\  como  unas  m  >nchis 
roxas :  y  porque  paictcn  maiizadücomu  U<>  de 
las  alfombras  le  le  dió  efte  nombre.  Llamafc 
también  Aliu>mbra,  y  masOMmuiinefKe  Alfon-* 
brilla.  Lat.  Ij^is facer. 

AEJFOMBRAK.  V.  a.  Cubrir  el  fuclo  con  alfom- 
bras. Lac.  Solum  tapttibui  <í-  firagulis  in/erntre» 
SoLi$,Hift.de  Nnev.  Efp.  Ub.3.  cap.iOw  Los  In- 
dios alpnibráron  el  camino  para  que  MottlW^ 
ma  no  pufidfc  los  pies  fobte  la  tierra. 

ALFOMBIlADOyDA.  part.paf.  El  foeloóCoGi 
cubierta  ó  adoaiada€oaaUbiiibcas*Lat»7íipcti-^ 
buí  Jiratus. 

ALFOMBRILLA,  f.f.  dimúhde  AUbobn*  Laque 

es  pequeña.  Lat.  'Tipes. 

Alfombrilla.  Sc  llama  también  la  enfermedad 
idícba  Alfombra  ó  Alhombra :  (i  bien  moderna- 
mente cAámas  ufado  d  nombre  de  AlfombcU 
11a.  Lat.  /?/J/í  íMer. 

ALFONDEGA,  O  ALFONDIGA.  Lomifmoquc 
Albóndiga*  Vcafc.  Es  voz  antiquada.  Lat.  f  n- 
blicum  ffrmariuin.  Orden,  ot  Sev.  Tic.  de  la  fa- 
riña, adai^ám  a,  e  .úmodón,fbl.75.  De  qua!quic- 
ra  oigo  que  laherc  i  vender  á  la  alfíadJrafO 
íiiera  de  k  alfindiga.  Fogr«  oa  Aa'AcroLS. Item 
de  1  as  .iifndegasy  que  00  hí  vayan  á|IOÍttGhtiC> 
tianos  ni  Moíos. 

ALFONSARiat:  m.  Sitio  y  lu^deftinidopara 
fcpulrar  los  cuerpos  de  los  ditvinros ,  y  recoger 
Jos  hucflbs  de  los  cadáveres ,  que  cumunmcntc 
fellama  Hndia,  y  también  OÍIáno,  y  Cemente* 
tío.  Esfur'.ttada  cfla  voz  (que  yácftá  antiquada) 
del  nombre  ít,(f^  ,  aunque  otros  la  dcdiicen  de 
'Hatíío.i.íX.Caemeterium.  Aviñ.  McdicSevill. 
cap.  65.  Cicl  áircdc  l.ns  aguas  de  los  cflanqn -s, 
üdc  imiladares,  udc^</j"íjWoi,  de  cadavcrcSjU 
de  miio  tos  dchucfla  corrompe  el  aire. 

ALFONSF  ARSE.  \'.  r.  En  Andalucía  fe  ufa  de  efti 
voz  por  retozar  o  jugar  mu  pcrfona  con  otra, 
diciendo  entre  burlas  y  veras  loque  quiere,  6 
tomandoen  burlas  las  veras  aial}dx>úiac&te«  £s 
voz  vulgar.  Lat.  Inepti  nilttiere, 

ALFONSI.  Vcafe  Alphonsí. 

ALFOjNSiGCXlIm..Arbol,  cuya  fruta  tiene  el  mif- 
mo nombre.  Es  grande  y  corpulento,  muipo> 
bládo  de  ramas  al  modo  de  las  hii^ucras ,  y  cri 
cada  rama  falcn  otias  todas  en  cruz :  la  hoja  fe 
panécc  algo  á  la  de  el  caftáño,  aunque  es  mayor. 
Su  fruta  es  por  defiiera ,  quando  vá  maduran  Jo, 
amarilla  >  p^ida ,  y  por  un  lado  ruxa.  £n  kcan- 
doíé  la  corteza  e(Vá  en  fu  fazón ,  y  fe  abre  por  sí 
como  la  de  h  almctulra  ,  v  defcubrc  fu  piñón, 
(juc  tiene  otra  coctcza  tacil  de  romper ,  en  que 
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cftá  eiK?emd6:  B1  tamafio  át  toÍú  e1fititó'e6il 

cafc.ira  es  como  una  almendra  pequeña  ,  y  la  fi- 
gura coniuel  corazón  de  unpáxaro.  Dicen  de 
db  pianra  que  par*  dár  fruto  neccfsíta  de  cftar 
cerca,  6  imntiediata  .\  otra  de  fu  clpccie  ,  que  fea 
macho.  Lbmafc  tainbicn  con  mas  propricdád 
pn  Caftcllano  Alhócigo ,  y  tal  qual  vez  fe  halla 
cfctito  MSbOáffi*  lau  ^ifitutimu  Lor.  Ucc. 

Tengo  Ufnítáiimtverdt  planta 

Qu:  rxh:  .mar :  Alfbnfigo/í  llama, 

ALF0N.S1N  A.  Vcalc  Alphonlma. 

ALFOR]A.  l.f.  ufado  regularmente  en  númcrd 
plurarAltbijas.  Unas  como  bollas  grandes  qiu- 
dradasdc  xcrga  o  fayál ,  ó  texídas  oe  lana,  IW- 
chas  de  una  pieza  con  una  abcriúra  entre  bs 
des ppr  donde  mete  la  cabeza  el  que  las  Ucva, 
cayendo  una  febre  las  efpaldas ,  y  la  otra  enci- 
ma del  pechó  ,travádas  con  dos  pedazos  como 
£ijas  de  lamUinatela.  Son  mui  ufuáiesátodo 
genero  de  candnahtesy  gente  del  cainpo ,  pata 
llevar  fu  ropa  y  cofas comcftsbics.  Hai  otras  lin 
abertura ,  que  fe Ucvan ala  grupa  yendo  acaba- 
llo.  Tamarid ,  y  el  P.  Alcalá  dicen  que  es  pala- 
bra Arábiga  compticfta  del  anieulo  Al,  y  del 
nombre  Honb ,  que  ügaitica  lo  miüno ,  y  de  lo 
qiuti  fi;  dixo  Albvrcb ,  y  de  alli  le  corrompió  fá- 
cilmente en  Alforja,  lar.  Mántica , «.  Duplteis 
Juadi  peí-a.  iiemnü  capitisO'  fimdi  fateus.  Ok- 
IDEN .  [  E  s }  V. Tit.  Texedóres  de  Uno.  Por  mané- 

.  xa  que  las  obras  de  los  dichos  almticéces  y  aiforr 
/«/que  fe  ficiercn  fcan  buenas.  Cfiav.Qttx^m. 
1 .  cap.  3.  Efto  de  llevar  ai/urjas  no  fué  mui  ad- 
miiído  entre  los  Caballeros  andantes.  Gono, 
.  Ron.  butilo. 

Qué  villano  váS/usviñat 

ton  lai  alforjas  al  bombro, 

porqufmmtmáníOotítí» 

de  trijlibusy  de  Pontol 
Hacerle  á  alguno  la  alfajaMí^n  lo  mifmo  que  dar- 
le gracioiSsiente'  la  comida  neceísária  y  abiuW 
dante  para  algún  viage.  Y  porque  eftaprovifión 
íc  fucle  llevar  licmprc  en  las  alforjas ,  le  dice 
con  propricdád  Hacerle  la  alfor  ja.  Lar.  Providé- 
re  ítlicui  de  viatico ,  que. i  t./  ¡fcdenta  O"  poculrnf.i 
attinet  ,\cl  Implere  rjcu¿cnt:í  (J  pcxulenttj  a¡icu~ 
jus  i'ijttoriam  pcram. 
Jío  es  rodo  el  fayál  alf^rjat.  Modo  de  hablar  mc- 
taphórico  de  que  usó  Lope  de  Vega  en  la  Co- 
media de  los  Tellos ,  para  dár  á  entender  que  en 
todas  las  coíás  .uoiveiífales  hai  excepciónes,pues 
aunque  lea  comm  hacer  alfibrjasdel  fayál ,  no 
por  cíTo  todo  fayal  íirvc  paiaa]mjas»íiióo  Cam- 
bien rara  otras  cofas.  Lar. 

rMUiermii  quandoque  tegitur  mMUi 
Qvié  íi/^m?  Termino  vulgar  conque  fe  explicad 
hablar  de  alguna  cofa  "con  dcfp^cdo  ó  enfado: 
por  coniadé  la  alforja  entre  las  cofiis  vulgáves  ó 
viles.  Lar.  Quod  malmnl  M.LaoN  cndcéttanit 
fie  i>.f rancilco  de  Borja. 

Partió  San/on  mmi  ligtrOf 

y  otro  crijda  de  Bona 

le  pidió  alfor  ja^»  dinero;  : 

fre/pondióele/cudero, 

quédinéro  ni  que  alforja? 
Sacar  ios  pies  de  las  «¡furjas.  ^afc  vulgar ,  y  áq 
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9ié  (oto  Te  n&  en  converfadóñes  finútUri^ 

con  que  fe  di  entender  la  diípoHción  ó  rcíblu- 
ción  de  alguno,  que  o  por  tcmOT}  6  por  rclpéto, 
ópor  apocamiento  1  acallado  macho  tiempo,  ó 
nada  ha  executado  de  lo  que  pudiera  :  y  yá  fe 
anima  y  ferefueive  á  hablar,  y  á  dcfcmbaia- 
zarfe y  atreverfe  á  loque  antes  aoleattevía.- 

Lat.  Expedrri.  Ahjicrr  ompediS. 

ALFORJADOjDA.  adj.  La  perfona  6  ia  cola  que 
tiene  de  algún  modo  la  traza  ó  figura  de  alror-p  • 
jas :  como  mcéde  al  corcovado ,  ó  al  que  tiene 
mal  talle,y  es  tan  ancho  de  arriba  como  de  aba-> 
xo.  Lar.  In  modum  fivefiguram  Aíantiae  compojt- 
Iw.  PicJ  usT.  fol.3  ; .  A  lo  menos  las  mi^e» 
de  aqud  Pueblo  <ueiren  eníériialciitaU^asy 
y:  f:  rjádateyLQM^i  tenía  por  naccc  en  una  Villa 
oue  rarcce  molde  dc  aÚbr jas. 

ALFORJERO,  f.  m.  El  oficial  qoe  texe  ó  hace  al- 
forjas. Lar.  M.int!c  vr  ;(,'j !  rxtor ,  aut/artor.  Or-. 
DEN.  DtSbV.Tit.Te.xcdürcs.  Otroíique  el  Al- 
firjéro  que  affentare  cafa  de  hacer  alforjas ,  que 
fea  Maeñro  que  las  lepa  facer  yaíulahEÍda$.4le 
mano ,  como  con  lanzadera. 

Alforjero.  Se  llama  también  el  perro  de  caza ,  al  * 
qual  enfcñanáquedarfe  en  el  rancho  ágMatda^ 
las  alforjas.  Lat.  Cmuí  excubitor. 

ALFORJITAS.  *Ümin.  de  Alforjas.  Alforjas  pe^ 
quenas.  LM.üuplKÍs/mutíJ¡Kadi,Ct»x,Eaaicat4 
de  los  divorc. 

Síu  alforjitas  a  lastmáti  .  . 

ALfOR.|U£LA.  C£  dimin.de  AMbtja.  Alforja  pe4 

?Defia.  htt.Ptfuíaviata'ia.  Ptc.JusT.  fol.jj^ 
ítros  dicen  que  parece  puramente  alforjuélas, 
!AX^ORZA.  i.  f.  £s  aquella  porción  que  íc  rccogtf 
álas  bafquiñas  y  guardapiefes  de  las  mugcres 
por  lo  alto ,  para  que  no  arrafVren  ,  y  puedan 
ibltarlaquando  quieran.  Según  el  F.Alcalá  es 
voz  Arábiga.  Lat.  Simt ,  m,  PtítMtira  vefiia 
Clrv.Nov.  i.fol.16.  Qnc  pueden  andar  cofi- 
dos  en  el  alforza  de  unafaya ,  que  no  valga  dos 
reales.  Pie.  Just.  fol.  9.  No  haJltf  remedio  para 
embeber  clLis  ilfarz-ai  ó  brcgadúras  del  roloro. 
ALFOSTlGO.í.m.  Lo  milmo  que  Alfónfigo.VeaJ 

*  fe.  Es  voz  antiquada. Lat. Piftadn ,  vcl  Fijlacea; 
Ct  Avij.  Embax.  alTaiii«fi)L49>  £paflas>¿at* 
mendras,  ¿4(^/^0/. 

ALFOZ.  fju.Tétmmoy  pago  dentro  de  un  difiti.< 
to.que  lo  comprehcnde.  El  P.Alcalá  dice  que  es 
voz  Arábiga  compuefta  del  nombre  Fobox. ,  <^e 
ilgnifíca  campo  ralo ,  6  vega :  á  la  qual  añadido 
d  articulo  Ai  fe  dixo  Alfimrá ,  y  de  alli  Alfoz. 
En  Caffilla  la  Vieja  ñ  dice  Alhóz ,  y  hai  Alcal- 
des  del  Alhóz.  Lat.  C!>  cu7/ii-!i>nr  aj^ri  fines,  ium; 

.  PAaTiü.2.  ÚX..9,  \m,  £1  oíicio  de  elle  Adeúnti*: 

•  do  es  mtn  grande :  ci  es  puedo  por  mandado 
del  Rey  lubrc  todos  los  Merinos,  también  ibbrc 
los  de  las  comarcas,^  de  los  aljous.  CHS.ON.DCk' 
Ci  u,cap.  1 1 3 .  E  dióle  el  Oiftillode  Dueñas,  ¿  el 
de  Orcejün,e  Pamplicga  con  rodos  fus  alfozxs. 

ALCA.  f.  f.  Hierba  que  nace  en  el  fondo  (Ul  mar, 
.  y léaxtancacon  laa  tefiícas  entíempoque  hú 
.  tormentas ;  y  aunque  falc  verde  quando  el  mac 
»  la  arroja  fuera ,  en  cñ.uido  al  lol  algunos  dias  fe 
pone  blanca ,  de  mnáo  que  parece  cortadúras 
dcp.ire!  W  mico.  Hallanfcfegun  Diofeórldcs  rrc« 
e^oci  de  oiga  macma  j  una  aiicba ,  oua  algún 

tan- 
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tanto  larga  y  roxa ,  y  otea  vosa  cAdiúAí,qae 

es  florida  y  ajena  de  corrupción.  Es  voz  para- 
mente  Latina.  En  las  coftas  del  Océano  de  Ef- 
paña  b  Uanian  Ceiba.  Lar.  ^ga,  Lac  DioCc. 
Íib.2.cap.34.  Alga■m■^x'\r\^  es  aquclLi  l'.iciba  mui 
ícca  ,  que  en  medio  de  ios  ndros  para  cjuc  no  le 
quiebren  fuclc  venir  de  Venccia  á  Rcmiul...  Ha- 
Uanfe  contra  las  chinches  alí^unos  prcfcrvativos 
lemédios ;  empero  d  mas  excelente  de  todos  es 

.  d J^p»  marina.  Ov.Hift.Chü.  fol.  135.  De  ios 
ovas  y  aigu  que  anoja  la  mar  en  eran  abundán- 

:  cia  hacen  eftiercol  jnia  engroflár  la  tierra.  Lop, 
C3ci&íbl.23. 

Léi  al^  de  laiirhira  rivera. 

ALGAIDA.  1.  f.  Bofquc  6  breña  ,  y  sitio  lleno  de 
matoCTáies  erpeabs.Es  voz  Arábiga  formada  del 
artíciito  Mtjáshí  palabra  GtítU ,  qoe  fegun  el 
P.Alcalá  vale  bofquc  de  árboles,  y  lo  mifmo 
líente  Tamarid  dcado  por  Covarr.  En  eftc  figni» 
ficadoyá  no  tiene  ufo efia  ves.  L$it,Sj^vá,Ne* 
tmu.  Sáltus. 

i/kiCAiDA.  Vale  medaño ,  6  cerro  de  arena ,  que  el 
.  liento  íbelenitidar  continuamente  ceroiae  las 
orillas  del  mar.  Es  mui  ufada  cfta  voz  en  eftc 
fentído  en  las  coftas  de  Andalucía.  Lat.^mr. 
fluviaticé,  aut  marina  monticulus. 

ALGAIDO.DA.  adj.  Equivale  á  cubierto  dent- 
ina, ó  paja.  Ufafc  en  Andalucía,  y  panicolar- 
,  mente  en  la  parte  que  confina  con  el  Ai^tfbc 
por  el  Cxindado  de  Niebla ,  donde  llaman  a  Jai 
calas  cubiertas  con  paja  6  rama ,  cafas  Algáiifani 
Lat.  Cafa ,  vcl  Tugurium. 

[ALGALABA,  f.  £  Lo  mifinoqoe  vidfylveílic :  Ja 
<nial  produce  unos  lamüentoS' burgos  como  los 
de  la  vid  cultivada ,  Icñofos ,  áfpcros  y  veftídos 
¿c  cieta  corteza  toda  refaucbrajada.  Las  hojas 

-  ib  parecencias  de  la  hierba  Mota  hortcnTejfi 

-  bien  lón  algo  mas  largas  ,  y  algún  tanto  mas  an- 
chss.Hacelaflor racimófa,  y  el  fruto  fcmcjan^ 
te  á  anos  radmillos  pequeños ,  y  de  granos le- 
dondos ,  el  qual  dcfpucs  de  maduro  fe  tornaro< 
20.  £fta  voz  es  Arábiga  corrompida  de  la  pala- 

-  bra  MbiduM ,  ó  KiUb ,  que  figniñcan  vid  íal vá^ 
ge  ,  y  añadiendo  el  artículo  Al  fe  formó  AlKe- 
%b,avíc  con  el  uíb  fe  ablandó ,  y  le  rcduxo  k  Al- 
Balába.Lat,FííMj^/w/n/,y  icgun  los  Botica- 
rios batbaramentc  folttrium  lignofim.  Fkac* 
Trat.de  los  fimpl.  AlgaUba  acerca  de  los  Lati- 
nos es  vitisfyhre¿te,y  de  losbiibatios  foiatiiiiin 
lignofum. 

[ALGALIA,  f.  f.  B  fudór  que  defpide  des!  d  gMO 
llamado  de  algalia :  al  qual  fe  le  fítiga  batiendo- 

•  le  con  unas  varas ,  de  fuerte  que  fe  le  hace  fiw . 
dar»  y  recogiendo  d  fudór  con  una  cndiaiilla 
jumo  hace  como  una  cf^itcie  de  manteca ,  la 
cual  es  fumamcnte  odorífera.  Las  partes  del 

■  cuerpodeefteanhnil  donde  acude  díbd¿r  es 
debaxo  de  las  ingles ,  de  los  braros  y  pcfcuczo; 

•  pero  principalmente  es  alas  ingles.  Algunos  fon 
<le  fénrir  qoe  no  es  fudór  •  fino  fuciedád  que  (é 
engendra  en  unabolfillaquc  efte  animal  tiene 
junto  á  los  compañones,  y  orificio.  El  origen  de 

.  día  voz,  fegun  Uttca.Guadix,  y  otros,  viene 

•  del  Áxibi^o  GalietUTTf,  que  fignifica  cofa  de  mu- 
|bp0;c¿o.  La^tju  odorat/e gtdvh,  Lag.  Piff^ 
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•'Ai.  T.  cap.  to.  19  ei^üia  es  ana  fadedád  qne  (é 

engendra  junto  a  los  compañones  de  cierra  ef- 
pécie  de  gato ,  que  en  vdicméncia  y  gracia  de 

-  dór  no  debe  nada  al  almizcle. Csav.Quix.tom» 
I.  cap4.  No  le  mana  ctTo  que  deds«  fino  ámbar 
y  algalia  entre  algodones. 

AI«GAL1  A.  f.  f.  Termino  chinirgico.  Es  una  eípc- 
.  de  de  tienta  hecha  de  metal ,  que  fegun  Fragofo 
'.  debe  íer  de  un  palmo  y  fcis  dedos  de  largo,  algo 
convexa ,  hueca ,  y  ^ujereada  por  los  lados ,  y 
nojporcl  cabo.  Suuloes  para  las  operaciones 
de  la  vexíga ,  y  fus  enfermedades :  efpedalmetu 
te  paralas  fupreísioncs de  orina,  picdras,y  otros 
accidentes.  Viene  ai  parecer  del  Griego  ilr^^/r-. 
•  Imi.  Lat.  Fijhda  <mm  mrárgica.  Frac.  líb.a.  fi>L 
146.  Y  fi  efto  no  bafta  ,ni  aprovecha  es  mcnef- 
ter  venir  alCathetcr  ciue  Galeno  llama  f  titula 
xnea,  y  noforros>4/^j//4. 
ALGALIERO,  f.m.  El  que  trata  y  vende  aIgáHa,6' 
>  anda  untaiio  con  ella ,  para  (iefpcdir  de  sí  d 
olór  de  fu  firagráncia.  Es  voz  formada  del  nom- 
bre Algalia  ;  pero  de  poco  y  raro  ufo.  Lat.  Pul- 
vifculi  odoratéc fclis  vmditor ,  vcl  qui  todera  nimis 
mitwtt.  L  JiaosNi.  TeioetUiqd  dondean  JS&nn 
nioycnPctrcyo.  \ 
Ni  dtfios  algalieros  femiáamas. 
SALGAR  ( Algár. )  1.  m.  Cueva  ó  caverna.  Es  vos 

-  ponunente  Arábiga  formada  del  artículo  Al ,  y 
:  de  la  palabra  Gav  ,  que  vale  en  Arabe  cueva  fe- 

En  el  P.  Alcalá,y  Tamarid.  Trahela  en  fu  The- 
»  Covacs.  peto  no  tiene  ufo.  Lat.  AtUmm^ 
SpihaM,C0wrM, 
ALGARA,  f.f.  Tropa  de  gente  de  llcaballo,que  fa- 
le  á  correr  la  tiercay  robada  yyhacec  el  daño 
que  pudiere  al  enemigo.  £s  vos  Arábiga  fbima^ 
da  del  artículo  Al ,  y  de  la  palabra  Gjár4 ,  que 
en  lengua  Arabe  vale  correr  la  tierra  robándola* 
Hilhle  eibnta  efta  «Bedón  también  con  dos  rr, 
diciendo  Algarra ;  pero  lo  mas  fircqücntc  es  con 
una  folar ,  y  aísi  la  trahe  Covarr.  en  fu  Tiicfo^ 
fo.  Lat.  B^flrii  tarma ,  qu* fines  boftiksf^k* 
Utur.VAKf^T).7.  tír.  1.  29,  Al^árat ,  ó  corre- 
duras fon  otras  maneras  de  gucricat  que  falla- 
ron los  antiguos ,  que  eran  mui  provechoíás  psi^ 
ta£icerdañoalos  enemigos.  Hist.  de  vltram. 

-  Íbl.l4d.  Enon  oflaban  falir  contra  las  algár  as,  ni 
íé  omnan  enviar  raenfagéros  por  razón  de  las 
dgirti  f  que  tenían  toda  la  tierra  cubtetu.  Zu- 
miT.  Annal.  de  Arag.  lib.  3.  Vid.  del  Rey  DoA 
Jaime.  Adonde  hallaron  los  cotredóres  que  lla- 
maban Algárat ,  que  eran  cieztas  compañías  de 
geniedeaaA»Uo,qttecontsn  latícnadelos 
cneaugossobandoycapávando  los  que  halla- 
ban. 

'ALGABABIA.f.fi  Es  propriamente  lalén^de 

los  Alárabes  ó  Algarabes ,  que  quiere  decir  gen- 
te que  vive  háda  el  Poniente ,  porque  Garbi  en . 
Arábigo  es  Poniente.  Ais  kxficeOivatr.  Efta' 
voz  comunmente  fe  entiende  por  qualquicra 
cofa  hablada ,  ó  efcríca  de  modo  que  no  le  cn^ 
tiende.  Lar.  Barbara  fetdfm  ,4t^  ignota  lingtu, 
Obfcurus  df"  implexut  femto ,  quem  nec  kíior  ,  ne- 
wu  auditor (apiunt.Asr.  Acost.  Dial.  fol.  403. 
MiCeiibiqspaiífaas»  traparibus  dcxtrix ,  (inilms 
facTaiús,que  es  para  mi  aigarab'ui.  S.  Te  res.  fu 
yid.  ca£.  18.  Parece  ello  algarabía ,  y  paÚA  afsi. 
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•  SioviNz,  VsdfdeS.  Gécon.  lib^.  cáp.^.  Y  de  S. 
Gcronymo  no  tienen  mus  noóciaiqUieilcfillViC- 

ran  lus  obios  en  ai^arabu, 
Algahabia.  Se  llama  también  cierta  hierba  6 
planta  fylvcftrc  fctnejantc  al  tomillo ,  aunque 
mas  alia ,  que  tiene  las  ramas  enredadas  y  mcz- 

.  dadas  unas  con  otras ,  de  que  Te  hacen  cicúbas 
|)afabanittla$ca(ks,y(ie  que  hú  abuudáncia 

°  en  las  oereanfas  de  Madrid ,  donde  fe  venden 
p  iblicamcncc  por  las  calles.  Eftc  nombreparccc 

.  íe  le  ha  dado  á  efta  planta  por  la  coafiiuón  de 
íüs  ramas ,  alikBendo  al  fígnihcadocon  tpé  efti 

.  comunmente  recibida  la  voz  Algarabía.  Lat. 
Arbujium  itaHomiaattm  Á  tmfufioru  &  per^kxi^ 
tátt  ranmfaátknm :  «toar  m  boc  fiunt  fi^  aá 
everrendxs , hiberno  pr¿ejertim  trmpore,  fiores¡. 
ALGARADA.  íX  Grita  y  vocería  grande  ,  hecha 

'  por  tropel  de  gente ,  y  de  ordinario  por  la  qua- 
drilla ,  o  tropa  de  gente  de  á  caballo ,  que  (alia  k 
dar  de  repente  lobre  el  enemigo.  £s  compuefto 
del  nombre  Arábigo  Algíra,  Covan.  dice  que 
figniñca  la  muefUa  que  fe  luce  para  engañar  al 
enemigo  de  noche  paiündo  la  ícente  por  delan- 
te de  muchas  hogueras ,  y  volviendo  la  mifma 

Senté  I  repaúac  dos ,  tees  y  mas  Yeces  *  para  dát 
entender  que  es  mucha  mas  de  la  que  Km  :  y 
porque  cña  cftratagcina  fe  hacía  entre  í  )^  M  j- 
ros  con  tropel  y  voccda ,  fe  llamó  alearada.  £n 
el  fignificado  de  íér  nraeftra  y  alarde  de  gente 
que  paffa  y  repaflá  para  engan  u  ,  pArícc  que 
padeció  cquivocaciÓB^  y  1^  4*  cita  de 
tít.  ai.  no  liabfal  de  ota  yos  en 
quanto  á  que  fí^nifíc^ue  vocería  y  grita ,  fino  de 
la  machina  bchca ,  ó  ingenio  |>aca  tkar  piedras 
dicha  algarrada.  C^e  fe  entienda  faipalaora  Al- 
garáda  por  gritería  y  ruido  de  voces  multiplica- 
das el  mitmb  Covarr.  lo  declara  cq  la  voz  Alga> 
9HÍra*i  pues  dice :  Y  porque  hacen  efto  los  Mo- 
.  TOS  quando  dcfcubr;  n  i!  er.c-nígo,  !e  Hamó  ef>a 
vocería  ¿l^M-ád^  ,  para  moiltat  citar  con  animo, 
y  quitarfcle  al  encango,  Lat.  ¥tHfirMi9 ,  ctonir» 
O*  ululatm  bojlilis. 
ALGAREAR.  v.a.  Vocear,  y  dar  gritos,  levantao- 
■dolavo4  como  períiguiendo  y  amenazando  a 
alguna  pctíbna.  £s  formado  del  Domk»eAl|^- 
ra.  Es  voz  ant^ua ,  y  de  poco  u(b.  tat.  CLmu- 
.  rr.  ConcljMíir(,  J.i:í.irf  aliquem  chmore  O"  convi- 
cio,Vh\,hx,  ne  las  HtsT.lib.  j.tit.a.cap.  zo.£ 
los  Moros  luego  que  b  vieron  conoderonlo  en 
Jas  armas ,  c  iban  cerca  de  él  de  una  parte  y  de 
otra  haciéndole  ademanes  e  étlgartmdoU  en  der- 
redor. 

ALGARERO,  RA.  adj.  Bullidofo,  inquieto,  ami- 

fo  de  bullas ,  ruidos  y  concurfos  públicos  don- 
c  hú  voces  y  gritería.  Sale  del  nombre  Al^^ata** 
Es  voz  antigua  ,  y  de  poco  QÍb.  Lat.i»faMfW* 
Tumtdtuoíut,  Objireperus, 
|,ainiiger  «{pv^niinca  hace  larga  tela.  Refi:x|ae 
di  á  entender, que  el  que  no  .ir^rndr  y  pone 
cuidado  en  lo  que  hace  y  clU  a  iu  car^o ,  6  es 
próprio  de  fu  arte  y  exercído ,  y  fe  divierte  y 
pailááefcuchar ,  faber  y  yér  lo  que  fuccdey 
paflfa ,  con  dificultad  facará  obra  buena  y  cabál: 
como  la  nnuger  que  dexa  fu  labór  para  ver  y  fa- 
ber lo  que  paüa  en  el  PueUOj  y  Cf  aiBÍga<iCllip? 
vedadcs  y  buUíao;.  Lat» ,  ~.  / 


ALG 

^clu/a  ntane.it :  Jüa  nm  tuvH  bcn* 
Ih  urbe  mtdier,  qud  vigatmr  iofuies. 
ALGARINO,NA.adi.  Equivale  i  cfcondído  y 
metido  en  cueva.  Es  formado  del  nombre  Algar 

:  Aiábigo>qae  como  queda  (Uchoíigtütka  cue- 
va. mOaíe  efte  adjetivo  en  las  leyes  antí' 
guas  ,  y  aplicado  al  imanado  que  amli  huido  y 
extraviado, y mettdo entre íiccras  y  pcñafcoSf 
y  fin  (iijecíon  \  losBaquéros ,  ó  Paftores.  Lac 
Armcntum  ¿ibditum  hi  '""i n'  .<  .Orden.db  Cast. 
Ub.6.  tit.  1 2. 1.  $.  Qüc  los  ganados  que  atravief- 
ian  de  una  cabana  á  otra:::  y  no  fefñerdan  por 
moflrenco,  6  aharino. 
ALGARRADA.r.f.  M-icliina  bélica  de  que  ufaban 
los  antiguos  para  difparar  piedras  6  faétas,a  ma- 
nera de  trabuco ,  Ó  ballefta  grande.  Es  voz  Ara- 
be, y  ya  iin  ufo.  lAX..B*Uifia.  CatJpuSía.  Par- 

r  TID.4.  lit;  ai.  L4.  E  otroíi  los  que  Ies  dan ,  ó  les 
venden  madera  para  hacer  Jgsrrádn  h  orro<; 
enjgeños. Orden. DF.  Stv.  Tit.  Alarifes,  íoLiaz. 
£rasengénios  que  fon  ufados  en  iervíciode  los 
Reyes,  ^  combatir  las  Villas,  ¿  los  Cadillos,  b  al- 
garriáas,  h  puentes^  Zvatr.  Axtaaldc  Atag.  lib.^ 
3.  cap.  5.  No  podían  hacer  daño  tas  4i(pwrito» 

,  oiboUeíLu. 

AtoARK ADA.  Se  ñama  tamUen  en  ía  Corte  el  afto 

de  conducir  ios  toros  por  la  mañana  Li^mpráno, 
para  encerrarlos  en  los  toriles  que  eftan  en  1^ 
Plaza :  y  porque  efto  le  hace  replarmeote  con 
mucha  bulla  y  feftcjo  ,  fe  le  dió  efte  nombre; 
que  comunmmte  fe  llama  encierro.  Y  aüimií^ 
mo  Ce  llama  también  algarrada  qnando  los  Ca- 
balleros ó  hidalgos  de  algún  lugar  echan  un  to- 
fo al  campo ,  para  correrle  con  vara  larga.  Lat.. 
Rr£,prd/trtim  twrifVai«tÍ9  ítfKe  i^Httio  e^mf-: 
tris  bafiií  oblongit. 
ALGARROBA,  f.f.  El  fruto  del  atbol  llamado  Al- 
garrobo, que  confifte  en  una  vaina  algo  mas  an- 
cha que  el  dsJ.  i  pulgar ,  de  un  pe  de  brr^n  ,  rfc 
color  de  cailafia  ,  de  una  íubftancia  cacnola  ,  y 
con  ciertas  cavi^utes  detrecho  á  trecho  ,  en  la 
qual  contiene  unos  granos  cali  redondos ,  pero 
chatos.  Qnando  vetde ,  y  aun  quando  madura 

'  tiene  un  güilo  defagradable  ;  pero  en  fecindoíe 
eidulceygiiftola.  £(ia  vo«  es  compoefta  del 
artfctdo  AI,  y  del  nombre  Arábigo  Ksrrob ,  que 
íienifica  efte  mifmo  ftuto  ,  y  ha  paflado  al  Caf- 
•  tellano  con  foia  la  coiiupdóny  mudanza  de  la 
lenaJCenG.  EnlaMancha  fe  UaraaGatróba, 
en  Mncda  y  Valencia  Garrofe  y  Garrofc.  Lar. 
Siiúpis,é,  Lag,  Diofc.  Ub.i.  cap.130.  Las  aigar^ 
rékát  ^  p^ulo  manteBÚniento,  y  fim  de  dige^, 
rir  mui  dinciles. 
At-G  A RRoRA.  Se  llama  también  en  Caftilla  la  Nue- 
va cierta  íemillatedonda  y  chata  como  lalan* 
teja,  pero  algo  mayor  ,  y  de  color  ceniciento: 
laqiul  fe  Hembra  como  el  grano,  y  nace  en 
unas  vainitas  que  echa  la  mata  que  produce  cB* 
chifcmini.  En  Caftilla  la  Vieja  fe  llama  Garro- 
ba íin  el  articulo  Al :  y  aunc^ue  algunos  confun- 
den efta  efpécie  con  la  Arbe;a,  6  Yervo ,  es  mui 

-  diferente.  Sirve  íin  moler  para  alimento  de  pa- 
lomas ,  y  otras  aves ,  y  molida  para  pallo  de  los 
bueyes  y  vacas.  Lat.  Gernu  quoddam  Jtliqud, 
PaAGM.  DE  TAss.  año  i6%o.  fol.  50.  Al¿trHkas 

^or  celemines  i  (tiezqaartos.  .  ' 

.    *:  Al«- 
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ALGARROBO.  f.m.  Arbol  de  mediana  alnírá; 
.  cuyes  ramos  fe  extienden  mas  al  navéi,  que  en 

.  alto :  la  corteza  es  ccnicient.i ,  y  tira  algo  a  ce- 
rúlea. Las  liojas  íoa  Icmcjantcs  a  las  del  trcího^ 
peto  mas  andiaS)  ma»  dunsy  redondas:  por 

encima  de  un  verde  obfciuo ,  y  por  debaxo  mas 
.  claco.  La  ñor  no  tiene  hojas ,  y  folo  confta  de 
cinco  eabecitas ,  el  medio  de  las  quales  oa'ipa 
un  pczonciUo ,  del  qu.il  file  I.i  váina  donde  ci- 
tan los  granitos  cncccudos.  La  etymologu  es  la 
mifinaque  la  de  Alf^rróbaíiiftiitoXat..í//ifM4. 
Xy/ocrras.  í  ac.  T'^ioíc.  lib.  t.  cnp.  i^o.  Alg.irr6bo 
es  árbol  que  iclldnucnundBoXyloccras,  y 
Ccratonia ,  y  la  mefma  algarróba,  que  es  fu  fzn- 
to  Ccratian.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  56.  Halló  fola- 
mcnte  tceseípédesde  los  que  fe  hallan  en  Eu- 
.  iópa,qiie  fim  ks  Avellanos»  Pinos  y  il(p4fy^ 
l«r. 

!ALGAZARAr.£En  íu  rigarófo  fígmficado  es  pñv: 

.  priamcntc  la  vocería  que  dii  los  Moros  quando 
lakn  de  laembofcida  1  y  cogen  de  íütxeíálu»  á 

-  losQuñftianoSjó&ocrosriiscontrirUMi. Coman 
y  vulgarmente  fe  tomaoy  por  ruido  de  muchas 
voces  juntas}  pero  feftívoy  al^ci  aunque  um- 

•  bien  tal  qaal  vez  fe  a£i  para  ngnificaratbaróto 
y  tumulto.  Es  voz  corapucfladcl  artículo  Al ,  y 
jdc  la  palabra  Arabe  Gozara ,  que  fegun  el  Al- 

.  Icalá  vale  Parla ,  en  que  coocnecda  el  P.Guadix; 

.  iquc  dice  fignifica  ruido  de  voces  y  alboroto ,  y 
regocijo  con  vocería.  Lar.  Vociferatio.  Conela- 
fHotio  ¡Afona.  Ineonditm  clamor.  Espinos.  Ant^ 
de  Scv.  lib.  ^ .  fol.  1  ^  7.  Y  con  cfl»  fe  fueron  con 
grande  Alfar. foL 305.  Andaba  una 

fiáuyj|p9Birtf,que  fe  venían  los  techos  al  fue- 
k> ,  fin  cnrendcife  los  uoos  á  losocnMt  GAstsu., 

.  £10g.  Canr.3.  - 
Jil  regoí  ¡jo  ,  grita  y  algazira 

 ji¡  ¿efmayaáo  bou  que  dtfpitrte» 

(ftlGEBEN  A  (  Algébena. )  f.  f.  Vasija  de  barro  i\J 

,  driado ,  de  hechura  de  taza  grande  ,  y  lo  niifnio 

.  que  Aljo£íina.  Es  tcnnioo  ufado  en  Murcia,  y, 

de  oc^n  Arabe.  Lar.  P«foíy/!í7i/iíf. 
^GEBRA.  f.  f.  Voz  de  las  Mathciniticas,que  fig- 
nifica un  arte  de  averiguar  cantidades  por  me- 

.  diodelos  números  con  que  <c  íígütan  las  mií^ 
mas  cantidades :  ó  el  arte  que  cnfeña  á  hallar 
qualquiera  cantidad  ,  cefolviendo  la  qúeíkion 

■  propueftapor  los  mifmos  términos  coo  que  fe 
compúfol  Dividefc  y  .i  comunmente  en  vulgar  y 
cípeciola.  La  vulgar ,  a  quien  también  llaman 
imiiiero6i  ,exercíta  fu  Ic^íftica  en  los  númcios 

;  yulííarcs  y  conocidos  hatta  encontrar  la  iguala- 
ción con  algunos  cara^kéres  incógnitos.  La  cipe- 
ciofa  fiibftítuye  en  lugar  de  números ,  y  de  om? 

,  lefquiera  magnitudes  las  letras  del  AbccedaiíOy 
haíta  hallar  la  igualación  que  fe  pretende.  Lá- 
manla los  Arabes  áJgtbra ,  que  es  lo  milmo  que 
refiauradón  >  y  JliamuMa ,  que  es  opoüaooy 
porque  oponiendofe  unas  cantidades  k  onas 
cuida  dcconfcrvar  fícmprc  fu  igualación.  Llá- 
mafe  cambien  arte  analítica.  Tose,  tom.  z.  pL 

.  71.  El  P.  Alcalá  por  algebra  Oftiellano pone 
Jíi^f¿r4  Arabe  >  con  que  fe  vé  no  havcrfe  cor- 
rompido efia  voz  de  fu  origen.  Lar.  Magna  O" 

.  mtiwrfithr  mmtrsnm ftimifi.  Al¿tbrj^  d.  Da- 
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'Al^djiittUfvaelataor^ 

y  números  de  penar 
biza  ceros  de  doUr, 
At)SBBaA.ÍEs  también  el  arte  de  concertar  loshoe^ 

íós  que  fe  han  dcícncaxádo  de  fu  lugar  y  poibí- 
ra  Dacuril,rcftituyéndolos  á  ella  :  y  efta  arce 

.  cfliqMnprehendida  en  la  Grugia  prádica.  Bfei 
V02  es  corapueña  del  artículo  i\l ,  y  de  la  voz 
Arabe  Grbr ,  que  vale  reducción  de  los  iiúme< 
IOS  qndirados  a  im  número  entero ,  y  fegaa 
otros  fracción ;  íi  bien  orro';  li  deducen  del  vci- 
ho  Gebtre,  o Citeber,  como  Ion  Urréa,  y  clP. 
Guadi  X ,  ú  de  &Ur »  como  el  P.  Alcalá ,  cuyos 
figniticados  concuerdan  en  un  mifmo  fencir,quev 
es  reltituir.  Lat,  Ars^ua  luxata  &•  loeo  mota  mtm-j 
brs y  fuisquaque  locis  redduatur  &  coaptaiauF¿ 
Avala,  Cinigía,Iib.i.cap4.  Algebra  es  una  cao* 
cotdánda  6  repofídón  de  los  hucifos. 

ALGEBRISTA,  f.  m.  El  que  enriende  el  arte  de  la 
Algebra  en  la  turma  que  vá  deferí  ta  en  razón  de 
cantidades ,  fea  por  la  vulgar,  o  por  la  cfpedoáa. 
lar.  ^fjgncc  artü  mmunrum  ftrittu,  íf»fij^0\ 
JiíM  Algebra, 

Ai.GBBafsrA.ElGni;ánoque  proféflá  d  arte  de 
componer  los  hucflbs  ,  y  reducirlos  á  fus  luga- 
res própcios ,  quando  pon  algún  accidente  fe 
dcfcncaxan  y  defcomponoi.  Lat.  fuxatM 
&•  loco  mota  membra  ^Juis  lotis  reddit  &  coaptat, 
£.  Ci  o  o  A  D  R.  Epitt.  j  3 .  E  podria  la  V.  M.  man- 
daren pos  de  mi  un  ts\ÜiíiaáétkAfgAríJla  que 
nteconcerrade.  Crrv.Qutx.tom.i.  cap.15.D0n- 
de  tue  vcr>i.i;i:a.iuiiii  un.iá^í¿r{/?a  cüiiquicnfc. 
curó. 

ALGECERIA  £  f.  Lugar  y  sitio  donde  fe  hace  o 
vende  hyeló.  Es  voz  uíada  en  Aragón ,  y  otras 
partes.  LiC  Lpott ^  im^i» gyffim  sn^ícitmr  fOui, 
vfnditur, 

'ALGECERO.  C  m.  £1  que  trata ,  vende ,  ó  portéa 

hycfo,  y  lo  miimo  que  hycféro.  Es  ufado  en 
Aragón ,  y  otras  panes.  Lat.  Quigyp/tm  vtndn, 
iM#<wt^Mr.FuBa.os  AtAC.  Ibl.  197.  Pintórcs» 
Carpintéros,  AJgec¿ros,  Pcfcadórcs,&c. 

ALGEMlf  AO.  f.m.  Lo  mifmo  que  Mercero » que 
csd  que  trabe  meiceda^  colas  menúdasiven* 
der ,  y  anda  de  lug^ar  en  lugar ,  ü  de  Ciudad  en 
Qudad  poniendo  lu  tienda  portátil ,  y  tratando 
en  coG»  de  poco  val¿r  ,y  fióles  de  llevar  y 
Tr.mfn'^rrar.  Es  voz  de  rnro  v.fn ,  qvir  ov  fe  Ihin.i 
Buliuncro.  LAX.Minutarum  mcrainn,  quaies junt 
«cus  tfibula ,  ediaqtu  idgenm ,  propola ,  venditor» 
AiFAR.fül.396.  Quiero  írcir  el  moílradór  y  po- 
ner la  tienda  de  mis  mercadci:i.is ,  como  lo  acot- 
tumbran  los  algem/fáes ,  o  merceros ,  que  andan 
de  Pueblo  en  Pueblo,  aqui  las  ponen  oy,alU  ma- 
iíana,  fin  hacer  aliento  en  alguna  parteJ 

AI  C  i  r  R IFE.  f  m.  Red  para  pelear.  Es  voz  to\ii  aii a 
del  Arábigo  ^«r//,  que  vale  efto  milmo.  Elli 
antiqoada.  Lar.  Hete  pjfeatorímm,  Ordrn.  'i>b 
Stv, Tit.Pcfcadórcs.fol.  i(5o.  F.ií^.:t^  h-i  aljar- 
&s^ue  es  lo  mas  cerrado  de  fus  redes,  c  Ion  tres 
.  tallos  en  cada  «^rri^»  de  veinte  y  qiutroblan^ 
cas,  c  no  mas. 

ALGLRIFERO.  f.m.  El  Peleador  oue  pefcába  con 
la  elpécic  de  red  llamada  AlgerÍK.  LsxJ'ifiator, 
pM>By»wSfcy.Tit,  PefcadoieSjfoLltfo.  Otroft 
S^c».       ■  "  que. 


Digitized  by  Google 


ao4  A  L  G 

que  (juaodo  algpn  sfgtrifhv,  ólavadéró  c(hivi&: 
se  primero  fdStt  fu  lance....  Y  que  los  algertjU 
ru  no  puedan  ganar  lance  fin  cinco  lv)mbrc>i. 

ALGEZ,  f.  m.  Lo  mifino  hyefo.  £s  voz  turna- 
da de  los  Aabes^qiie  au  llaman  al  hycfu ,  y  oy 
fe  confcrva  en  Aragón,  Murcia,  y  partes  circan- 

.  Tecinas.  Covarr.  en  ^  Diccionario  dice^¿^rj 

.  perocseqmvocacióotéenatadelalmpcenta. 

.  lua!C.GypJumyi. 

ALGEZAR  ( Algezar. )  f.  m.  La  Cantera  de  donde 
fi:  (acá  el  hyeío  en  piedra ,  y  lo  mifnooqiue  Ysft^ 

far.  Fs  ülado  en  Aragón,  Mtircia,  y  otra«  p.irrrs, 
.  y  le  tralic  Covarc.  en  lu  Ükcionaiiu  en  u  pj^ia- 

bra  Algér.  Lat.  Gypji fitdina. 
ALGEZON  (  Algczón. )  (.  m.  Pedazo  grande  de 
-  hycfo ,  que  fale  de  las  obras  de  cafas ,  que  los 
,  Albaf.iles  deshacen  ,y  le  recogen  para  volverle 
.  á  emplear  en  tabiques  y  otras  obras.  £s  ufado  en 

Murcia,  y  otras  partes:  y  en  Aragón  (¿  toma  por 
.  cl  no/o  Je  j  ye  lo  amafiado  ,  que  fe  vuclvcaco- 
.  cer  comuü  fucú  piedra  de  hycíu.  En  Calcilla 
.  le  dice  hyesónXac.  Fm*^/'  ^¿ypfi J^**^^'^f  HS* 

'ALGIBE.  f.mi  Bóveda  donde  fe  recoge  cl  agua  Uo- 

■  vedó»  t  ó  conducida ,  para  tenerla  rcpufida  y  ; 

•  .  fieíca,.yfcrvirfc  de  ella  y  bebería.  La  raíz  de 
efta. palabra  es  dclHcbteo  üí¿í  ,  que  fignifica 
cíbmifmo,  de  donde  b  tomaron  los  Arabes, 

.  que  llanian^«¿¿ ,  y  con  cl  articulo  AI  fe  formó 

.  Alj$A  f  y  dea(|ui Áígibc.  Lat.  Cifttms  ,  £,  Hut. 

.  0S  vÍtkam.  hbw  4.  cap.  9^.  No  hai  otra  agua  fi- 
no la  que  cogen  en  los  dgthei  quando  llueve ,  b 

.  los  Moros  quandu  fupicton  que  los  Chriítianos 
iban  fobre  ellos  quebrantaron  los  4^í¿íí.Marm. 
Delcñp.  de  A&ic.  lib.  5 .  fol.  19».  En  ciqual  hai 
un  hermofo  ¿gibe  de  agua  llovediza.  Fr.  Lttis 
DE  Gran.  Guia  ,  part.  2.  cap.  1.9.  V  os  vais  a  be- 
ber %\f»dgibti  cows^que  no  pueden  retener  Jas 

^aguas.' 

Bov  c  !j  dcd/^/ií.  Tcrinino  de  Archite£liira ,  que 
,  por  otro  nombre  fe  llama  £fqui£ida.  YcafeEÍ^  . 
,  qDtfida.Lar.C¿/b»««j6i^.ToaijA,Tcat.d^ 
Boved.  cap.  ^.  Quepor ottoQOiiibce  b  llaman 

,  Bq»id»  de  algiht. 

'ALGlMIFRADO,DA.  adj.  bo  mifmoque  ASád- 

do  y  arrebolado.  Es  voz  inventada  ,  y  de  raro 
.  u(b.  Lat.  Fucatus,  a,  um.  Futa  iUitus,  Cfciiv.Nov. 
'  3.  pL  107.  Y  de  puro  limpio  y  algindfrii»  pace> 

cía  que  vertía  carmín  de  !o  m.i^  tino. 
ALGO.  Pronombre  neutro,  y  termino  tranfccn- 
.  dental  en  que  indeterminadamente  íé  compre- 
.  iiende  todo  lo  que  puede  fer ,  y  que  ó  no  íc  Ta- 
.  be  k>  Que  es,u  de  propólito  fe  calla:como  quan- 
do fe  dice  algo  hai ,  algo  he  oído ,  que  no  lo  sé 
de  cierto ,  algo  ferá :  v  aísi  otras  k>cudones ,  en 
quefrcqücntemcntc  fe  uíá  de  cfta  palabra ,  por 
lo  qiu:  íi:  íiipónc  y  afirma  lo  contrario  a  nada: 
.  jCÍloesque  liai  alguna  coí¿>  aunque  no  (c  de- 
clara quanta  ó  qual  fea.  Es  tonódo  del  Lai; 
AUquid ,  que  vale  lo  mlfino.  Lat.  AUqiüd.  Quid-, 
guata.  Veneg.  AgOQu  pum.  I.  cap.  7.  Y  üal-> 

f;uno  dixeíTe  que  Sos  mzodte  nundot  masqoe 
c  hizo  de  A^e....  tornaríamos  á  la  primera  ra- 
zón.... porque  ii  fucia  de  algo  pidiéramos  la  mií^ 
.   cía  qüeílion  de  aquel  algo  donde  aquella  maté- 
Íftí«|iÍ9K>»y.aafidetodo»  Ío$  «{fuJiaflay^ 
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. .  i  pararen  el  nibil,  que  es  Ja  nada  de  queDios 
' '  «nó  todaslas  cofas.  Caav.  Qi"'*^»!'  cap.30. 

Cuyo  fentimicntü  crtcrnecio  algo  á  íii  amo. 

.  Q¡;iiV.  Tacañ.  cap.  16.  \  ¿  los  que  k  pregunta- 
ban fi  era  por  »lgB  defto ,  refpondia  que  no  i  fino 
por  pecados  de  atrás. 

Alco.  f.m.  Vak  lo  próprio  que  fubílincia,  bienes, 
hacienda,caudii:y  en  efte  fignifícado  es  mui 
frcqiiente  cfta  voz  en  las  leyes.  Lat.  Bona,orum. 
Commoda,  orur/i.  J  atultMes ,  um.  lortwM  ,  arum, 
Jl«r ,  rti.  Partí  o.  2.  tit.  2 1 .  L  z.  £  porque  eftos 
fueron  cfccipídos  de  buenos  logares ,  c  con  ^/r?, 
por  cílb  lo!>  Uaman  hijos  de  aJgo ,  que  mucitra 
tanto  como  fijos  de  bien.  C  Lucak,  c^8.'Noq 
aventurédes  por  cofa  que  non  fea  cierta  tanto 
de  lo  vueftro ,  que  vos  arreptntádes  fi  lo  perdié- 
redcs  por  fiúcia  de  haver  mandcá^o.  Recim. 
OE  F&iNcip.  foL  88.  Otcoii conviene  al  Rey  de 
■IttTcriimchastiqneBBtfc  mocho  «(s0para.def 
fcnder  fii  Reino ,  e  de  tomar  tal  mugcrquefea 
mui  rica,  e  haya  mui  gtand  oigo. 

Ateo.  Se  fuete  tomar  jpor  ooiá  poca ,  de  cortacn* 
tidád  y  valor :  y  en  fuerza  dsfto  fe  dice  algo  de 
bueno ,  ú  de  malo  tiene  Fulano ,  apoftémos  al- 
'  go,yarsi  de  otros  modos  000  que  lé  di  &  en- 
tender fer  coíadepocaycoccafiibllincia.  lat^ 

Aliquid, 

Ateo.  Se  toma  también  como  adverbio ,  y  eqoM 
vale  á  algún  tanto ;  pero  el  ufo  es  unido  á  algurt 
adjetivo  prccifamcntc  :  como  algo  eícafo ,  akp 
la^ialgodiftante,  algo  alegre,  y  aísi  otros 
muchos  cxemplos ,  en  los  quaics  cWa  palabra  al- 
go fignihcipoi  modo  advcrviái  lo  mitinoqtic 
algún  tanto.  Lat.  Atiqua»tulum.  Quev.  Tacañj 
Ctt». 23.^ ledcfconcertó  elrelox  de  la  cabeza, 
y  dfato  algo  ronco  tomando  un  pan  cou  las  dos 
manos.  Solis  ,  Prolog. de  la  Hiii.de Nuev.Elp," 
Anduvo  la  verdad  achacófa,  y  poco  recata- 
''4o  eláiédhDdelastelaciónes.  CE»v.Qnix.roiiv 
I.  cap.8.  Al  levantarfc  Sancho  dió  un  tiento  ala 
bota^y  hallóla  dio  mas  flaca  que  la  noche  antes. 

Atoo ,  o  NADA.  Ptñafe  común  con  que  fedá  i  enr 
tender  que  las  cofas  para  íer  cftimádasy  .ipetc- 
cidas  han  de  ler  buenas  y  apreciables,y  que  nci 
fiendo  tales ,  mcjór  es  no  tenerlas ,  4ijmrias¡' 
También  fe  facle  aplicar  efta  |*raícilos  que 
ion  de  cfpiritu  gcnerufb ,  y  inagtunifflos,que; 

.  no  fe  contentan  con  una  fuerte  o  eftado  medid* 

•  -no,  fino  afptran  j  lo  las  grandesydcckvaciónii 

Lat.  Aut  L^J.tr,  au(  niúií. 

Algo  agbno  no  hace  heredero.  Refr.qpKCní^ 
Ha,  que  la  hacic*P  LÍa  mal  adquirídaooapKHredu 
á  ios  herederos.  Lat. 

Res  ptrtAfnaiátJSSm  mmfMm  btat. 
Algo  ES  queso  ,  pobs  se  da  por  peso.  Refr.  con 
que  fe  da  á  entender  que  no  fe  deben  dclprccar 
las  cofas ,  aunque  fean  de  poco  valóc,  re({>e¿b> 
de  que  pueden  fervir  en  alguna  ocatióii»y  quan^ 
do  menos  fe  imagina.  Lat. 

Nt fptrnt  quidqmd  . '''h-is  in  manu  ftrgtx, 
Hoctx/okMMtm^fmJtatmémmm, 
Atoo  SB  HA  DB  HAcei  PARA  st  ANCA  Enfeña 
cftc  rcfr.  como  dicen  e!  Comend.  Gricgo,y  Ma- 
lara*que  los  que  tienen  a^na  tacha  >  u  óeSeOso,  ^ 
.han  oienefter  poner  deupacte  alguna  diligén- 
.•|fapanidifwmtibtlo.L«t.  
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^  ' ...  Lahrejitf  quodp/Mmmübieetcjndcnj. 
ALOODOR  r.in.  Planta  vam  coaoádA,  y  cfpéde 

de  lino ,  fcgun  Plinio  y  otros :  la  qual  crece  haf- 
uU  altura  de  dos  palmos  con  poca  diferencia. 

:  SataUoes  mui  pdiriado  de  ramos^y  eftosde 
hojas  íemejantes  en  fu  figiíia  \  las  del  malva- 
viíco,  ó  á  las  de  ta  vid ,  aunque  menores.  i>a  tiot 
fe  compone  de  cinco  hojas  unidas  en  fu  origen 

.  de  un  color  dorado  ,  y  con  algunas  lincas  pur- 
púícas  hácia  fu  principio.  £n  el  centro  tiene  un 

'  pezón  pyramidal  coronado  de  cierto  vello  do- 
rado ,  dcnrro  df!  qual  hai  un  bíimnc;i!f>  ,  que  es 
el  ftuto ;  ci  qual  dclpues  de  leca  la  ñor  crece  en  > 
íl^ikaoivallttfia  el  tamaño  de  una  nuéz ,  que  fe 
poiien^o  en  llegando  á  fu  perfecta  macfuréz> 
y  entonces  fe  abre  por  quatro  juntúras  que  tie- 
ne ,  y  arroja  un  vellón  blanquifsimo,quc  encier- 
ra cn  aereas  divifiones » como  eaios  de  natanja, 
entre  d  qual.  fe  hallan  envoenof  unos giaiñs 
como  de  pimienta  algo  mayores ,  que  ion  la  fe- 
milia.  Euayozen  íu  origen  es  Ar.U3k^ » com* 

.  {niefta  del  aracnlo  Al ,  y  del  nombre  ArábcGv 
tum ,  próprio  do  zWi  plaiita  ,  del  qual  Con  poca 
corrupaon  fe  formó  en  Caítellano  Algodón. 

i  IaU  XiloHy  i.  GtfsIftÚm'i  U»  PilACM.DB  TASS,  Atlo 

1680.  fol.  i^.  Cada  libra  d¿  algodón  no  pucdi 
ipañiT  de  ducicncos  y  quarro  maravedís.  Sot  ts, 
.rHiíK  de  Nuev.  Efp.  lib.  i.cap.  6.  Plumágcsde 
varios  colores ,  ropas  furilcs  de  ^Igod-j» ,  y  algu- 
.  Dasúgúiasde  animales.  Lop.Philum.ibl.128. 
DefuerttqutmirsndoloítfidúSf  » 
I  .       Qut  él  mijmo  en  otros  de  algodón  fi^ng^  - ' 

Dsfmmtió  la  verdad  de  fm  dtf:cloi, 
J&LcoDONtis.Uíado  ííempre  en  plural.  Se  entien^- 
^  de  qualquicra  ma^cia ,  ya  tea  de  feda,yade 
lana ,  que  fe  pone  dentro  del  tintero ,  para  que 
lecuja  la  tinta » y  la  pluma  tome  iUlo  la  que  íac- 
■  xe  mcQcfterpatairel'czilMendo.  EivMadcid,  y 

*  óttaspatctesle  llatpáACendiicsspQOCOdiiiiiy 

fcneralmcnte  alg(klóiKS»Iat.P«MMaiíW)/,five 
'emtttbutt% 

Tener  4  ano  entre  <i(^ai^>  meterle  ó  llevarle  ca- 
tre ilgoióna  ,  o  clTar  criado  curre  .ilgaUna,  Son 
'  modos  de  hablar  para  ligniticar  el  regalo  y  dcU- 
.  cadéasaconqaedbl<fiMOty¿onqaelbletra- 
ta  ó  quieren  tratarle.  Lar.  Aliquem  molliar  ac  dr- 
.  Ucaiitts  quam  fjr  tfi ,  enutrirt ,  hm  feeus  M¿ofu~ 

AlCODO'^  COCIO  ,  (JUAl  l  A  HA!  !  Tát  TE  l\ 

.  Do:o  como  dicen  otTo%.A¡goUn  hilü,*^'»áíí»  co- 
^ó^oal  la  vés,  tal  te  la  dó.  Eilos  retí  ,  .idvierreti 
,  qi'e  üiiiíruno  puede  abonar  á  la  pcrfonaqac  ha 
Vivido  con  libertad  ,  o  que  haandatio  pucltacti 
,*  ocákmesde  fer  m.ila :  como  la  mugct  que  anda 
mezclada  con  los  hombres ,  oliendo  y  hiUiido 
algodón,  fegun  fe  cftíla  donde  hai  cofecha  de  al» 
r  sodón.  Lat. 

a^ittrattrado-.nibiltfimtttstifttpeUex» 
'ALGODbNADO ,  DA.  adj.  Lleno  de  algodón,© 
.  eíloíado  de  algodón,  como  uíahan  antignauicu- 
<  te  eo  Jos  vciüdos.  Lat.  (joftipo  f.trt$u ,  a  ,  um, 
V  Qvcv.Ca&de  looos  de  amor.  Jubón  y  mangas 

todo  m\.ñalg'MÍonádo^ 
'ALCiODONAL  (  Algodonal. )  f.  nu  La  tierra  en 

•  «le  nacen  hsf^tas  del  algodón  :yá  fea  pro- 
.  ilBEídas  poc    mifnaitinrrar>  .q  ^  fisoabiMii 
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'  y  cultivadas.  Lac.  TilUu  i»  qtu  mff^g^ü- 

■  piam» 

ALGüDONERO.f  m.  El  que  vende  ó  trata  en  al- 
godón. Lat.  G^//'// «nmjtor.  Makm.  Dclcrip. 
de  Afóc.  lib.4.  fi».  89.  Jonto  á  la  tienda  de  los 

algüdonfroí. 

ALGORi^A.  f.f.  Sobrado ,  cámara  en  alto  para  re- 
coger y  guardar  el  trigo ,  y  onros  granos.  &  vos 
coüipiiciía  del  artículo  Al,  y  déla  palabra  .\ri- 
biga  Uür/i ,  que  vale  hueco  de  bóveda  en  el  te- 
dio,  fcgun  el  P.  Alcali ,  Tamatid ,  y  otras.  Yá 
no  tiene  uíb.  Lat.  Celia  frummtaria ,  prope  tet; 
tum  domus  conftnUla,  O  r  d  t  n¡.  D  e  S  £  v .  Tit.  Ala.-« 
rif.  Si  algún  oine  tomare  i  peños  cafa ,  64^**^ 
ó  albóndiga»  6  baño,  ó  tienda,  6  alguna  otra  co- 
fa fi  ugáda.  Avifi.  Medie.  Sev.  cap.io.  Cá  los  de 
loi  lilos  de  los  lugares  baxos  ganan  mal  olór ,  y 

-  Joc  que  efiáncQ  41^0)^  dó  entra  el  ike  de  SqH 
'  tentrióniotetfiodiacsboeno. 

ALGORITHMO.  f.  m.  Es  la  ciencia  vulgarmente 

-  llamada  Acitlimctíca  >  la  qual  contiene  l<:is  par- 
tes :  que  (ón,  ntunerar,  fomar ,  reftar  >  multipli- 
car ,  partir ,  y  la  extr,Kv;on  dí  l.i^  raíces.  Es  to- 
mado del  üticgo  jiigoritbmQí  fX^yui  valotcatado 
de  números.  L.it.  Aritimttiea^» 

ALGOSO,  SA.adJ.  Abundante  y  lleno  de  alga  ,  ó 
que  tiene  cófMa  de  la  hierba  llamada  Alga ,  de 
cuyo  nombre  fe  forma.  £s  vOKD&daeii  lo  Poé- 
tico. Lar.  AigofiUf  a,mih  ViLLMiamAN*  Eabj^ 
l>a|)hn.yApolo. 

'     litiado  ti  pecho  de  Dapbm 
tmdufW  implieatiónety 
1    '  bifieriOidMdcM  rigóry 

pafsó  el  algóíb  Acberonte. 
ALCjRTKAL,  f.m,  Elpécie  de  tocado  y  adorno  an- 
tíguo^,  que  trahían  fas  mugcrcs  en  la  cubcza.  Es 
voz  aniiquada,  I  .u.  üow/í  qtuddam  Calantité^ 

■  vntiuéru  tapttis  ornammtu  ChRON.  Dbl  Cn>, 

-  <:ap.349.ParaqualDiie9alopiijSeron?Sivem4' 
vellida  de  almena » óde  t^aüu»  blancoscn  li. 
cabeza. 

ALGUACIL,  t  m.  Minilbo  de  Jufifcia  xati  fecat- 

rád  de  prender  y  traher  vara  alta  de  jufticia. 
Dcbaxu  de  cftc  nombre  hai  varias  diferencias  de 

-  Alguaciles,  que  coníifteo  en  los  grados  y  pee- 
ro{i;ativai  queeílán  annexas  á  lus  empleos  :  co- 
mo  Alguacil  md>  or  de  una  Cíudád,  o  VUla,que 
ó  es  propcietário  por  juro  de  heredad  en  ana 
faniiJta  por  mru  cd  del  Rcy,óel<í¿\ívodcl  Con- 
cejo y  julticia  ut  ijs  C  iudades  ,0  V  l'as ,  ó  pot 
nombramiento  del  Corregidór ,  o  Gi  bcniadóf 
de  ellas.  En  losTribunálcs  hai  tan.bicn  Algua- 
ciles mayóres  >  que  fe  dilKngucn  de  los  demás 
por  el  connotado  del  Conftjo ,  ó  Tribunal :  co- 
■  mode  la  Santa  Inquiíición ,  de  Cruzada ,  de  las 

'  Otdenesniilitáre$,de  Indias ,  de  Hacienda,  &c. 
Todos  cflos  fe  diferencian  del  Alguacil  menor 
y  ordinario,  purel  titulo  de  mayor ;  pero  en  el 

v:  iilb  común  y  vulgar  de  la  lengua ,  por  Alguacil 

■■  ft  entiende  el  mcr.ory  ordinario.  Ella  voz  es 
fcrmáda  y  coinpudU  del  articulo  Al  a'  de  la  pa- 
labra Arifega  Gaáeir ,  que  vale M^ro  de  juf- 
tícia ,  en  que  conforman  los  Padres  Alcili,  y 
Guadix,  Urréa,y  otros,  citados  por  Covarr.Lat. 

•  Acttnfm  virgitus.  P a  RTlIKa.  tit.  9. 1.  20.  AlgtUh' 

«tf  jtadou^  @  AvábüBo  4  aquel  ^ge  iu-de  pren- 
der 
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<ler  ¿  de  jiifticbr  los  homcs  en  la  Corté  del  Rey 
por  mandado  de  tos  Jueces  que  judgan  los  pléU 

tOS-OnDtN  AM.  R.  rit.14,  I.  2.  El  mJYCf 

poagjidos  AJ^uacíies  menóres  en  la  Coi  ce  de  lU 
Alieaa.  Qoev^Alguac.  Verdugos  y  MgmáUt 
malos ,  parece  que  tenemos  unmifino  oficio: 
paes  bien  mirado  nofotros  procurarnt»  condc- 
nar»y  los  yl/¿'«jf  i/»  también :  nofotros  que  haya 
vicios  y  pecados  en  el  mundo :  los  Alguacilts  lo 
deícan  y  prociiran.  Montks.  Com.  del  Cab.de; 
OJiued.  Jorn.3. 

Haeedme feñor  jujlícta. 

Alzad :  To  os  bago  Alguacil. 
Alcoacil  de  la  Montería.  Es  oficio  a  cuyo  car- 
gocftá  tener  en  guarda  las  telasy  redes ,  y  to- 
2ks  k»  demás  aparejos  rocanrcs  al  miniflcno  de 
la  montciía  ,  y  proveer  de  carros  y  de  bag.igcs 
jMra  llevar  todo  el  recaudo  de  ella  al  lugar  don- 
de el  Rey  <nd¿oa.  Ttahe  vara  alta  de  yaSáák. 
por  rodo  el  Reino.  Af'^i  lo  cfpccifica  Argótc  en 
la  Montería ,  cap.  17.  LaL  Rtgt*  venatiaaü 

Alguacil  de  mosca?.  Efpécic  de  nráña,que  no 
tiene  tela ,  y  anda  iicmprc  cacando  molcas ,  poc 
loque  fe  le  dió  cfte  nombre.  Es  pequeño  de 
cuerpo,  tiene  feis  pies,  y  en  h  parte  anterior  por 
'  <londc  mira ,  dos  ganchillos  con  que  agarra  las 
V  mofeas.  Lar.  Arancolus  yptrpetamimfMmmb^ 
'  tis  atque  infrci^itor,  V  e n  e c .  Agón.  punt.  3 .  cap. 
22.  Como  el  alguéuüde  mofeas ,  que  con  las  bar- 
bas blancas qne  miieftra  de  Áicra  encúbrelos 
h^itos  negros  que  tícne  de  deotro ,  con  que 
prende  las  mofeas.  VíLLArix;.  Mofch.  Cant.  7. 
Oa.51. 

£raíguacíldemofca$tt»m¿r/tfiBWX9«  * 
Port/ue  fiero  Idu  prende  f  Mjujliela, 
Cada  uno  tiene  fu  Alguacil.  Phrafe  para  expreílár 
que  por  mucho  que  uno  fe  efmere  en  cumplir 
coñ  Ui  obligación ,  y  le  parezca  que  procede  y 
obra  Cn  dcfefto  alguno ,  nunca  falta  quien  le 
ñide  fus  acciones ,  y  annote,6  interprete  k>  que 
cxecáta.Lar. 

Liber  ab  injidüs  vivtre  ntmo potfft. 

{^LCDACIL  DE  CAMPO  ,  COXO,  O  MANCO.  Rcfr.  qUe 

iblo  advicrrc  lo  que  la  experiencia  inaniñefta  ca- 
da di  j  cn  los  que  tienen  cftc  oficio  :  los  quales 
.  por  defender  Wn  tciminüs,  y  embarazar  que 
otros  entren  a  cazar  en  ellos ,  de  ordin.irio  íacan 
algunas  heridas  de  que  andan lifiádas»CoiiiGiKL 
Cricg.  y  Malara.  Lat. 

Cufios  agror ¡m  numeus  aut  tlaudtu  fiet, 

¡f^OACIL  DESCUIDADO  ,  LADRONES  CADA  MERCA- 
DO. Refr.  que  advierte ,  que  el  defcuido  délos 
JuecesüMinilhosdcjufticiaocafiona  el  atre- 
vimieoto  en  los  nulos  hombres  para  cometet 
iníblios.  Gbniend.  Malara,^  otios.  Lait 

Intrs  latrones  plurhnos  judex  fatit, 
£n  caía  del  ruin  la  muget  es  dffutik  Refir.  qttetlá 
á  cntcnder,que  quando  d  manido  csíb» » y  de 
poco  ánimo ,  h  muger  fe  levanta  Con  d  mándo^ 
y  hace  lo  que  quiete.  Lat. 

Vbeatmomifíteuia  imperat  dives  virí. 
Lop.Doror.fol.i  82.  Como  calla  Don  Bel  i  vien- 
do tratar  mis  tocas  honradas  con  cfte  dciatueroí 
Bloi  por  dedtpocti » 4|He  m«f|&drf»WM  ib  im»i 
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ALGUACIL  AZGO.Cm.  El  oficio  qúe  txttcct\ 
■  Mídftrodc  jul\ídadichaAlguadi,qae  es  (é«'<. 

gin  el  mimfte'rio ,  nuyor  ó  menor ,  conforme 
los  grados  cxpHcadosiaunque  en  el  ulbde  nuef- 
tra  Kngua  (e  enriende  regularmente  por  el  que 
es  honorífico  ,  y  Je  mavor  cftimación.  Hillaíe 
también  ciento  Aí^umi ladeo  i  peco  con  el  tiem-; 
po  (c  mudó  la  i  en  £ ,  por  la  facilidad  de  b  pro- 
nunciación. "LaiX..  Accmjt  munus.  Mari ax.  Hiíl.- 
Efp.  lib.ap.  cap.2.  El  Conde  de  Pucnfalidatomó 
la  vara  de  fu  alguacilazgo  mayor  ,  paraqjoho^ 
del  gobierno  á  Don  Pedro  de  CaíÜlla. 
'ALGUAQUIDA.  f.f.  Paja  ó  cuerda  cubierta  átí 
azúfrj ,  que  comunmente  fe  llama  Pajuela.  Efta 
VOZ  le  cünferva  oy  cali  enteramente  cn  Tolcdop 
donde  llaman  Alguaqnía  i  la  Pajuela  de  aznfic' 
Es  Arabe  ( ompucfta  del  artículo  Al ,  y  de  Qfi^-^ 
qm¿d*t<\\xc  fegun  el  P.Alcalá  íigniíka  mecha  pa- 
n  enoader.  Lat.  StJfitratum ,  i,  ftfima  fulfiH 

rafa^ 

ALGÜAQUIDERO.  f.  m.  H  ouc  hace  ó  vende  hi 
pajuelas,  ó  algoáquidas.  Trabe  efta  vos  Govatrit 
en  la  palabra  Alguaquida }  pero  no  tiene  ufi»; 
L^uSul/uratoruMvenditor, 

ALGUARIN  (  Alguarin.)  f.  m.  Apofoidllo  pneAn; 
cn  baxo ,  para  relguardar  y  recoger  alguna  cola, 
y  para  otros  fines.  Es  voz  ulada  en  Aragón  ,  y, 
au  llaman  al  apofentiUo  para  guardar  la  harina^ 
la  azcirúnaque  fe  ha  de  moler ,  &c.  y  tambicr» 
llaman  af»  al  pilón  donde  cae  la  harina  que  fale 
de  la  muela.  Viene  del  Arábigo  Hors  alioii ,  fo- 
jgm  d  PJUcalá.  Lau  CtUmia,MÍfik^damrttM¿ 
Hudmdat ,  dejthuta. 

Alguaza,  r.  f.  Lo  mifmoquc  Bisagra  6  gonc^ 
en  que  fe  mueven  las  puertas  y  vcritánas  ,  arcas 
y  otras  cofas  que  íé  abren  y  doblan  por  m¿(fio 
dcfte  ai  iifÍL!ü.  Es  voz  ufada  cn  Aragón ,  y  viene 
del  Arabe  i¿irxd/,que  vale  aúr.  Lat.  (¿ario ,  rús, 
Takip.  db  t  a  Advanj>b  Za«ag.  pl.301 .  Alglá-». 
zas  medianas  docena  diez  y  fcis  fucldos. 

ALCiUlEN.  l'tonuinbre  relativo,  que  vale  lo  mií^ 
'  mo  que  alguno ;  pero  con  la  difoénda  de  qnefi, 
es  folo  de  una  terminación  ,  y  comprchendq 
igualmente  al  hombre  y  a  la  muger ,  loque  na| 
tiene  la  voz  Alguno  :  y  alsi  quando  fe  dice  Al* 
guien  hizo  eñe  ,  ii  ;o  tal  cofa ,  &c.  fe  puede  en- 
tender con  ^uaidad  dd  hombre  y  de  la  muger. 
Es  voBCononqpídaddLat.  jUiqms.  PAMT.pac^ 

Hai  alguien  queefíriba  co^Us 
de  fopetón ,  quando  llegá 
Haáodeveintey  fittt  >■ 
i^tjt»  con  el  pié  en  la  hufii  ' 
ALGUINIO,  r  m.  Ccftón  ^nde  para  vendimiar  j 
ótiahecotios  qualefqutera  frutos  y  hortaliza; 
Ervoz amíqaada  de  Aragón.  Lzx.Copbinut^i. 
Cáiatbus ,  i.  F  j  ».  m  ARAC.foI.  126.  Si  fuere 
haflado  cogiendo  finuo  alguno  con  cuébauo ,  al-i 
giiinio ,  ccita,&c. 
ALGUIRNALDA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Guirnnida. 
Vcafe  efta  voz.  Trábela  Nebrixa  en  fu  Vocabu- 
lacio ,  y  también  el  P.  Alcalá  ;  peco  no  tiene  ufo 
con  el  anículo  A".  L.it.  Sertum,i.Coro!Li,e. 
ALGUN.  Pronomb.  Significa  lo  mifmo  que  Al-^ 
*  gpno.  Ufale  folo  en  terminación  maíoilioa  j  00- 
fio  adjetivo  de  fiibAaotivo  maíoibio;  coaio 
'^'•^  alí 
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algi^i  Angel,  algún  hombre,  algiin  ricmpo,  ícc. 

■  y  con  la  predi  ion  de  ponci  fc  antes  de  la  pah- 

I,  pqi  que  le  le  úgue ,  porque  dcipucs  no  es  capias 
deularlé.Lat.  Aliquis. Riicop.part.2.Ub.5.  ñr.i. 

.  |»t9.0  quando  algún  Clérigo  quiere  cantar  Mif- 

.  iá  nueva,  f  uent.  Trad.  del  alno  de  oro ,  Ub..5. 
foL  i6.  Sino  que  M¿ún  enanx>rado  te  halló  pri- 

,  meramcnrc.  Na\  arr.  Man.  cap.i  i.  nun1.z2.Si 

.  cxpxellainentc  adoró  al  Demonio  ,  al^l»  i  la 
Luna,  ó  éJrún  Idolo. 

Alguno,  NA.  Pror.omb.  relativo  con  que  fe  dá 
a  entender  indetcrmin^fUni^tc  la  cofa  de  que 

.  IchablaótratJ.EsvlMMllRieiUdclasdosLa'. 
tinas  Aliquis  ,  unus ,  como  fi  dixcílemos  Aü- 
quiunus ,  y  furmanUula  a  nucllru  modo  quedó 
en  Alguno.  Lai.X//f«ú.Ri(CC9«fiin»»Ub.5.tir« 
I .  L  I  o.  Si  acaeciere  que  por  importunidad  Nos 
mandáremos  dár  algútia  carta ,  ó  mandamiento, 

,  para  ciue  jlgútM  doncella ,  o  viuda ,  ó  otra  qual- 
quier  naya  de  cafar  con  aigúnc  contra  fu  volun- 

.  tdd.  Fu  E  N  T.  Trad.  del  afno  de  oro ,  lib.  6.  Q^e 
entre  cüus  montóocs  de  eíp^as  me  pueda  ef- 
condei  a¡¿úms  pocos  de  dias.  NAVAna.  Man. 
€ap.ii.m»n.s7.SiconiuróalI>eiiimiopocm»>: 

,  oq^<ie  ruego  , para  l.üur  de  él  olgAmi  ooSitb 
p«ácedbk  ayíida  eu  d^MiMobra. 

^LGONO  J>TA  ÍN  BL  BSCAnOtQpE  A  SI  NO  ARROYE-* 
'  CHA,Y  ACTUO  HA(  p  DAño.Rcfr.quccnfeñano 
t  íédehcD  hacer  acciones  de  que  á  uno  no  le  le 
,      ii^jid  y  provecho,  y  de  ellas  tcfuke  daño 
y  petjoído  á  otros.  Lar. 

Sití  nibilcum projit ,  aliis  ofjidt. 
'ALHABEGA.  Veafe  Alfabc^a. 
ALHADIDA  (  Alhadida.)  (.1  Voz  de  la  Chymica. 
.  Lo  miímo  que  cobre  quemado.  1  rahc  cLia  voz 
.  Nefaiisa  cb  fa  yoaéulftriB.  IMí  ^.glmhif- 

ium.  .  , 

ALHAGAIL  Vcafc  Halagar. 

ALHACO.  Vcafc  Halago. 

ALHAILL  C  m.  Lo  milnio  que  en  CaftiUa  fe  dice 

.  Alhelí )  pero  en  la  Andalucía  algunas  gentes  del 

.  Pueblo  proruincian  Alhailí  menos  cottompída 
la  voede  fu  (»ígen  Arabe.  Veafe  AlhcLú 

^ALHATTE.  C  m.  Joyel ,  ó  joya.  Efta  voces  Anb« 
fegun  el?.  Alcali ,  que  pone  Hj/í  Miat  Arabe 
oon  eqi^valence  de  joyel  CaÜellano :  y  íe  ve  íei 
la  vos  Arabe  Mirf  ,  qne  con  él  attícnto  Ai  fennó 
Albait yy  ái\yÁo\Q  terminación  Caftellana  fe  cor- 
lompió  en  Alháite.  Es  vozantiquada,que  le  ha^ 
Ha  en  d  teftanento  del  Rey  Don  Pedro  de  Caf> 
tilla ,  que  tr.ihc  Jofcph  Dormcr  entre  los  papé- 
ka  de  Gcrónymo  de  Zurita ,  que  lacó  á  luz »  y 

.  alfife^neftasdiuTulas.  £  óx»Albiitit  délos 

.  que  yo  tengo ,  que  fon  cftos  :  el  uno  que  es  mui 
grande,quc  tice  yo  facer  aquí  en  Sevilla,  en  que 
cftáun  baUx  muí  grande ,  qoe  filé  dd  Rey  BcF- 
mcjo,  V  otros  dos  halaxcs  grandes  mas  menores, 

.  c  otros  dos  balaxcs  mas  menórcs  ,  c  tres  granos 
dealjófiur  miidaognieflbs  a  maravilla: eotroi 
veinte  y  quatro  granos  de  aljófar  grueQos.,  é 
quatro  Alcorcis  de  oro  efmaltados,&c  Y  luego 

-  manda  oteas  tres  vecesotros  tres  Aíuíitei  fíuquk* 
de  fe  Cúooce  que  eran  joyeles.  Lat.  J>^mk, . . 

VIHAJA.  Nombre  genérico ,  que  fe  (ui  á  qiul- 
quiera  de  las  cofas  que  ticiKn  a!guna  cftimación 
y  valór?p<TOina&fflnriahidan^.ntc  átodpaqpiC;; 
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1  lio  qtte  eftá  defiinádo  para  el  ufo  y  adorno  de 
una  caTa ,  ude  las  pcrfonas :  como  fon  colg.idú- 

.  ras,  camas,  e(critórios,&c.  ó  ve(tidQs,joyas,&c. 

.  Efta  voc  es  Arabe  Haj» ,  fegun  d  P.  Alcali,  Ta- 

.  marid,  Guadix ,  Urréa  y  Aldréte , añadido  el  ar> 

.  tículoALLat.>'«^//irjr..4<í^/MAvALA,Caid.de 

.  PríRdp.lib.i.feLi7.PiKs<fimequienniéaqad 
mas  rico  de  oro  y  de  plata,  perlas,  b  piedras  prc- 
ciofas ,  c  oteas  joyas  de  mui  grande  valia ,  e  de 
otras  Rioiil.  DB  PaiNcir.  Jib.2.  ^arba. 
fol.  1 26.  Que  con  las  cafas ,  e  lo  que  pertenece  i 

.  ellas,a(si  como  ropas  e  albájas.  Caav.Quiz.toin. 
i.cap.  18.  Ylasalfixjasqueoy  me  fiwan  00a 
todas  mis  albájas  fon  de  otro? 

hücmaJbdja,  Se  dice  irónicamente  de  alguna  pcr- 
fonaque  tiene  crédito  de  embuftéro ,  enrcda- 
dór  ,  trampofo ,  ó  viciofo  en  otra  qualquiera  lí- 

.  nea.  Yeíkmododehablar  dcdclprcciufolofc 
dice  de  ^/SBMbun.íait.JMU&'fimofit fupelUx, 

Alhaja  qus tienb  boca  , ninguno  ia  toc A.Re- 
.  que  exph'ca  la  averfión  que  fe  tiene  á  lo  que 
cscoftófo.  Lat. 

.      .  imPnkUo  fuodconftat  alitmtffréigf^ 
Bjt  mim$u,  i  quo  qui/quf  amtinet  rrmm. . 

ALHAJAR,  v.  a.  Adornar  una  cafa ,  ó  dcia  COn 

..  Ja;s  cola«  que  ion  del  ufo  y  férvido  de  los  moi»- 
dócea,fiendoi>redóras,ü  decentes.  Lac.lV<r. 
tkfifuptUeihlí  parare,  omart.  Ov.  Hiíl.Chil.fol. 
1 70.  AlbÁjan  las  mcíás  de  aguaauníle$,jarzQS,al- 
carnizas,  y  otras  Gofis. 

ALHAJADO, DA.  part.paf.  El  apofcntoó  caía 

.  .  que  eftá  adornado  de  alh.ijas.  Lat.  Prttiofa  fu-' 
ftlltílili  ornatui ,  a ,  um.  Alc az.  Ctiron»  loai.l. 

.  pl.  264.  Y  le  íirvió  de  Templo  por  muchos  año» 
albajádo  y  adornado  poc  el  mifmo  Canónigo  li- 
bcralirsiniamcntc. 
ALHA JtMEXm.  Voz  Arabe.  Lo  mifmo  que  Bar- 
béro.  Trahela  Nebrixa  en  fu  Dicdonario.  Dice- 
fe  también  Alfigpnc.  Es  vog  tnriqgada.  JLaCk 

.  Ton/or. 

ALHAJUELA.  f.  C  dimin.  Alhaja  pequráa,  ü  de 
poco  precio.  Lat.  Ipiles  ex  are  ac  vitro  n^é^páf; 
futiid*  CaSTSLu  Elog.  cap.i  ■  fol.6S. 
DaesáMñ  fetnitntas  alhaj  ucla  s, 

Sin  querer  elperar  otro  pafságe, 

ALHAMAR.f.m.  Cobenór  colon^  de  lana.  Vie-' 
ne del  Arabe ittMJT, que  ligrafica  colorido ;  y 

porque  por  la  mayor  parte  ularían  los  coberto- 
res ó  mantas  colorados  fe  levantó  el  adjetivo 
coforádo,con  la  fignifícadón  del  TubAaRtívo 
-  Oobertór.  El  P.  Alcalá  pone  Alfamar.  No  tiene 
yá  UÍben  elk  fentído.  llaxdMdix  rubra,  Okdbn. 
oa  Sav.  Tit.  Texedóres ,  foL2o8.  Otrofi  quelas 
nnntas ,  ¿  losAOiiRiidfW  que  ielabsaien  de  oaar- 
co  ancho. 

ALHAMEL.  fjúa.  Caballo  de  carga.  Ufafe  eftatRos 
en  Andalucía ,  donde  hai  algunos  hombres  que 
tienen  caballos  con  aparejos  redondos ,  y  cncí- 
nu  de  ellos  unasan^vUlas  ánodo  de  las  que 

;  llaman  en  Madrid  aguaderas ;  pero  texidas  d¿ 
bimbtesyltftas  de  qiero  crudo ,  donde  llevan 
grandes  cargas  de  onalquier  género.  Efta  voz 

,  es  Acabe ,  y  puede  havezTe  corrompido  de  Zi~ 

•  «af/fque  f^an -el  P.  Alcalá  fignifíca  el  caballo 
de  albardón ,  y  have^ie  dicho  AizJmil ,  añadido 
pUmqilo  Ai « <le  donde6  diiode^pues  AaonU 
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•  Ma.  O  puede  falir  de  H/mai  Abmil ,  qac  (cgún  el 

•  inifmQ  Alcali  fígnitica  la  carga  de  la  béíHa ,  cor- 
"íoinpíéndülo,  y  añadiendo  el  artículo  Al ,  y  ha- 
^  riendo  de  tóSo  Atbimal ,  y  delpncs  yíibantéi ,  ix 
^'^Han/H ,  que  ftgun  el  mifmo  Aucór  íignitka 
r"Garapán  en  Caftcllano :  y  dio  parece  mas  con- 
}*grHciite  ,  \n\cs  quar)do  aíll  le  dice  un  Alhamel, 
"Se  entiende  un  hombre  de  atoadlos  <pic  le  alqui- 
í-lan  para  portear  cargas  con  lu  caballo:  y  es  ram- 
rticn  mas  lacil  ha  verlo  coriompido  de  ^áw»;/ 
í'icon  fnartictilo  en  Alhamél ,  como  oy  fe  ufa :  y 
.  Covafr.- también  dice  (tgtUñci  Ganapáayy^ctta 
•i  á  Tamarid-.  Lat.  Ei¡uuiJ.\rcin.triuj. 
iBatflNDAf.,  f.  irt,  Vo/  deque  uían  loíDotici- 
^^flfej^ara  diftlngüir  U)«!  rraclUfcos  de  culuquín- 
•^Hidas ,  dé  los  de  otras  ciiwoc..  Elb  voa  es  Ara- 
•Mbc  conipuefta  del  articulo  Al, y  //ii«iü,q«c 
'■"-dignifica  coloqnfiitida  j  «icro  folo  tiene  ulb  en 
r*Caftellitm>enel  calo  u  •  l<  s  i  rochiicos^pues^- 
-  ra  de  t*l  jam.i!j  le  llama  Alhaiidal  á  la  coioquin- 
?*tidj.  Los  rrochifcos  do  Alhandál  es  una  compon 
•Mtción  qac  c<  »ti x  do!  tragacanto ,  gaml' Arábi- 
ga ,  bdclio,  \-  pn'.p.i  de  cu!  >qumrid3,qnc  difuel- 

5  tos  en  agu.i  r  oíad.» ,  le  Iccan  ,  hacen  polvos ,  fe 
T'  amafian,  y  <e  pai  ten  *:n  pedacitos  pcqucños.quc 

linmaiY  trochifcos  de  Alhandal  los  fioricários. 
S^Lat.  Pítfiiili  okcyfUid.it. 
ALHANIA.  1.  f.  \'0Z  Arabc<  Lo  xvaCvro  que  Alcó- 
» '  ba ,  feguii  l^ov-  arr.  que '  du  al  P.,  Ciuadix  ,  que 

dice  que  Alhatiia  vale  tanto  como  cania.LarJlí- 
^  ta,  a.  GíTíVTj.  Embax;  al  Taro.  E  luego  en  el 
'  cuerpo  de  ella  haviarrc$coma4i!¿KiR¿M  para  ha- 
T'  ccr  camas  eeítrádoí.  n.*  «)'>I"lOfiJA 

ALHAQVJF.(^)E,  f.m.  Lofnifmoqnc  Alfaqnéqoc. 

Véale  cita  palabra.  Lac  RtiUtnptar.  Ok.d£n.  os 

Cast.  lib.  2.  tit.  8.  l.  í{.  Si  Nos  hiciéremos /I/Aj- 
•*^^uéque^3XA  tierra  de  Moros,  pague  por  la  cacea 

■dücicntt)s  maravedís. 
ALHARACA,  f.  f.  Significa  palabras  y  roces deH* 
«•-templadas de  una,  o  mas  pcrfonas  con  motivo 
'  de  cnójo  ,  u  niullr.indo  admiración ,  clcaiuUio, 
"^'^acja  ,  alegría  ,  o  ira.  'Es  voz  Arabe  Icgun  G>- 

*  varr.  Urréa  ,  y  Ciu.idix ,  citados  }X)r  el ,  que  la 
ídin  variai  ctymologias ;  pero  parece  le  tomaría 

^  <le  los  Arabes  que  citaban  en  El'paña  ,  corrom- 
'•'•^■cndola  de  fÍArncb,  que  fegun  el  P.  Alcalá  lig- 
nlHca  enojo,  ira,  taib  ,  y  afxadido  el  articulo  Al 
hace  AJbat-Mh ,  y  mudando  la  b  final  en  a  ,  por 
no  poderla  pronunciar  ,  dinamos  Alharaca,  co- 
l^'jnooy  Te  ufa.  Regularmente  cntcndcmus  por 
'* .  «Alharacas  las  voces  y  amenizas  de  las  i^eribnos 
«#*<jue  tienen  poco  ánimo ,  y  le  cl'candalizan  y  al- 
"iPliorótan  con  pequeña  cauta ,  y  din  nmciios  vo- 
*i-**«:es  ,  no  liendopara  h.icct  coía  alguna  de  valor. 

•  1-at.  Eiata  ttxt  tditui  ciamor.  Ai  i  AR.pl.  1 15.  Y 
y  haces  albaráeat  por  (ck  trilles  huevos  que  me 

•  r  4iallarte.  Qvv\.  Orland.  Cant.3.  » 
>  ■'        Huberto  re/poTtdió  mi  lanza  dura  j 

'  •  '^"^  Cafiigari  tus  brutu  alliarácas^'nw  ,t\í  M' 
3KLHARAC¿ilENTO,TA.  adj.  Elqucdá  miKhaS 
voces ,  y  hace  mucho  ruido ,  como  de  pcndcn- 

•  «cia  lin  motivo  baiUntc.  Viene  del  nombre  Alhn- 

•  **  taca.  Hállale  elcrito  fm  b  Alaraquicnto;^xo  mal, 
^í.  ^ues  debe  cfcribirre  con  ella  ,  como  la  voz  de 

•»  iQonde  fale.  Lat.CV<inao/a/,j>,»fB.Qakv.CacnC.  Vé 
•'1  'líame  tengas  albara^uitnta»  £ii,cul.  Ataiu^ 
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^ellw  llwihr<t  di  poco  efitl  )  oUioraquientos;  f 
y  f  \KDt gmtdefiurzay  tbicos  ftnjMmentou 
ALHARüAMA.Lf.  La  rudaíylvcftre.  LUmalc  cu 
Arábigo //ar^rf/ ,  y  añadido  el  artículo  Al  dltc 
^armtl^á^áQnáñ  cotí  alguna intkxiún pudo 
decirfcAlhatgima.  Suelcfelc  aplicai  el  articulo 
tualculino ,  por  cviuc  la  cacophunía.  £n  Ara- 
gón donde  hai  grande  abundancia  en  algunos 
iugárcs  fe  llama  Alüima ,  ó  AUiacma.  Lat.  Ruta 
fyivfjlrit.  Aviíi.  Medie,  Scy.  cap.  33.  fol.  76. 
-ÓtroG  ci  Ai»Argám.t  ^que  Uíiaun  fitúra ,  dá  ci- 
•  macas  pot  jdunctadccinpUfto.  I:kaü.  Tratad, 
de  los  limp.  Es  Alb.irj^.íma  una  cfptác  de  tuda 
ialvage,que  en  Atibigo,  y  poc  la^  ufícírias  fe  lla- 
ma Harmcl. 

ALHAVAR A.  r.f.  Cierto  derecho  que  fcpagalx^^ 
<n  las  Ataliónasdc  Sevilla,  como  parece  pur  fus 
Qrdeiuiizas ,  tit.  Alanüncs ,  fuL  75 .  Otrod  que 
,e\  i>ibávsr.i  de  las  Atahútu>  que  ka  p.icílaca 
■lioce  maravedís  del  caluz,  Aplicaíélc  cVart icúlo 
marculiiio ,  ix)t  eviur  la  cocopjiuma.  Eda  vyz 
parece  Arabo  en  lu  oriv^cn.  Eiti  aniíquada.  tÁt. 
Vtcitj^ai  ex  mdti, 

ALHAVEGA.  l".  f.  \'oz  del  Rdno  de  Murcia,  to 
mitino  que  en  CalUlla  Alboluáca.  L  ac  .  Diofcor. 
^  pl.  2  25,//»¿*iV^4lcIlanuca  Muncla,  y  Alfálje- 
ga  en  Cataluña ,  lo  que  en  Caililla  Albahica ,  yi 
en  LatioOcimq,de  que  hoi  iic:i  diíl-réncias. 

ALH  AZENA.  C,  f.  Es  un  hueco  a  modo  de  ventar 
na  cortada  en  la  pared ,  á  medio  grueíTo,  ü  mas, 
con  fus  puertas,  y  dcutro  anaqueles  para  ix>nec 
y  guardar  lo  que  fe  quiere.  También  fe  hacen 
aliiazénos  poviiiiles  todas  de  madera ,  como  cC* 
caparátes  o  almarios.  Eüa  voz  es  ^\rabe,  y  fe  vá 
en  que  el  P.  Alcali  pone  póc  fu  equivalente  ca 
Arabe  HjsUaa ,  y  añaditfndole  el  artículo  Al'  le 
diría  AlJjjziiki ,  y  defpues  mudada  la  /'  en  e  Al-i 
hazéna,  couiooy  fe  uía.  Laí.ÍÍ/yfw,Á  Güev: 

■^1  h\ñú.  .1  Vun  MonCo  Efpiucl ,  fol.  5  5.  Poner  al 
Sol  n\uclus  redomas,  y  aun  cenet  en  el  albaziiuk 
bütccicus  de  medicinas.  Pie.  Juítin.  foL  214." 

■  Aquel  jairillo  de  núcl  que  tiene  en  el  JúazJnt 
fcra  alia  mui  el\imado. 

1ELG.\.  l.f.  Lu  miünoquc  Armella,regunTa4 
marid  cirado  por  Covarr.  que  dice  fer  Arate; 
Contirmalc  con  que  el  P.  Alcalá  jxjnc  por  equi- 
valente Arábigo  de  la  voz  Cal^-Ilana  Aigoila, 
Hilca ,  que  añadido  el  artículo  Al  forma  AJai¡~ 
M  ,  y  de  aquí  íc  corrompería  en  la  pronur.cia- 
ción  Alhelga ,  que  fi  eíU  en  ufo  fera  en  el  Dia- 
Icclode  alguna  Provincia ,  6  en  lugares  cortos. 

'  J^i  la  palabra  Armella  pone  también  el  P.  Alca- 

•  lá  por  equivalente  ^^rabc  HUcj  :  con  que  parece 

•  no  hai  duda  de  lu  origen.  Lat.  Fibub,  4t,  Annulus 
firrtui. 

ALHE;  I.f.m.  Planta  mui  conocída.que  fe  cultiva 
en  los  jaidines.  Su  tallo  (Iicle  fer  uc  dos  pies  de 
i^toquando  ai^.  £s  redondo ,  duro ,  y  dividido 

.<r  ,cn  ramillos.  Su$  hojas  fon  largas,  atigollas,  blan- 
quecinas ,  lanug'inúlás  ,  y  fuaves  al  tadto  como 
las  del  verbaico.  Sus  ñores  conüan  de  quatro 

•  hojas  puellas  en  cruz  fobrc  un  cáliz  largo  y  ve- 
llofo ,  y  fon  de  virios  colores,  en  unas  moradas, 

.  :  en  oteas  purpúreas,  en  otras  mezcladas  de  blan- 
Cp,yenotra$muiamatiJbs,qucfonJas  masolo- 

(.i<|[^4s  4$  ta|d»:  yAun  fu|4aijta  algo  difcrenrc 

-  —    .  ^ 
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de  k»  otm  I  pot(|ne  e»  ma»  vcide  y  mAt  vellos 
Arabe  oompttdU  dd  amculo  AUy 

<lc  A'í/>/ ,  que  fignifica  lo  nú&no ,  de  las  qiutcs 
con  poca  corrupción  le  formó  Aihcli.  Lutyioid, 
<r.  lAmuimut'Lho.  DMc.  Ub.  3 .  cap.  132.  AMí 
tiene  por  nombre  Griego ,  y  Latino  Lencohm  y 
f^n>¿i ,  y  compcebeodc  dcbaxodc  sí  no  Tolo  U 
▼ióla  banca»  fiwináUen  hamarilla,  la  p«irpd- 
rca ,  y  la  azul.  Ceuv.  Quix.  tom.  2.  cap.  41.  Y 
palsiumenceineaipeé  dcClavilcúo,  y  tne  cntrc- 
ravecon'btcabnyDas ,  que  fon  como  unos  aibe^ 
ii»,ycocaoani 
zasUcUábcb. 


em  fu  mane  un  alhelí. 

ALHEñA.  f.  f.  Arbolilb  de  mediana  efVatúra ,  que 
fuelc  criarfe  en  k»  bienes  y  en  los  vallados  de 
los  caminos  entre  las  zarzas  y  cambronéras.Pro- 
dúce  mudios  ramos ,  ó  varas  la^as ,  flexibles  y 
cubiertas  de  una  corteza  cenizoía ,  en  las  quikt 
nacen  las  hojas  atrechos  de  dos  eo  dos,  unaen- 
frente  de  otra ,  femé  jantes  á  las  de  la  oliva,  aun- 
que algo  mas  blandas  y  anchas,de  un  verde  obí^ 
ciíro  ybcumdo»yde  un  niftoacteyamaigg^ 
cons|{eodeefiiptieo.  Snsnoics  nocen  i  lase»* 
trcmidades  de  las  varas  Junras  en  racimos,  y  ion 

■  pcqucñicas ,  blancas  y  de  fuave  olor  { pero  can 
iragilcs,que  fi  bs  ammcán  >  kie^  fe  marchitan. 

•  Su  firuto  Ion  unos  granos  Rueños  como  los  del 
íahúco.,  verdes  al  principio  y  negros  cnluma-; 
4nét»llenosdetmzinnorooR»«nurgo,y  del^ 
«gicadaMeal  guño.  Süc\ct\  durar  todo  el  In  vier- 
t>o ,  y  fírvcn  de  alimento  á  los  tordos,  á  los  mir- 
los ,  y  otros  paxaros.  La^unafitee  IKofcóridei 
dice  fcr  el  árbol  del  Paraiíu;  pero  parece  fe  eqai- 

.  vocójfegun  ladeícripciónquc  unánimemente 
lacen  de  laAlhe'Iía  kxs  demás  Naturales.  EÍVa 
voz  es  Arabe  compucíb  del  artículo  Al ,  y  Len. 
fU ,  que  fís;ntiica  cüa  mil'ma  planta ,  de  donde  íc 
corrompió  Htña ,  y  al'si  fe  dixo  dcfpues  Alhéfia. 
ÍMfUfftJlrtim.  HuERT.  íbb.Plin.  lib.34.cap.TO. 
A&i§á  es  el  árbol  que  en  CaítíUa  fuelc  llam arfe 
Idilio.  pRACM.Dt  TAss.  aíío  1680.  R>l.i6.  Ca- 
<ia  orna  de  «ilibMtf  no  pueda  paflar  de  veÍDie  mar; 
nvetfo.  Lo?.  Jeruf.  lib.19.  pl.418. 

De  azj'/lts  ho  j.is  ,  bUnttuy  eruamíAat 
MofquítMt  nuargéfUétyñ»  i*  alheña^ 
T fdnguhuu  tm  vtmt  ¿uwádaf, 
JALHEnA.  Es  también  el  daño  y  pcríuício  que  reci- 
ben las  miefies  por  haverfc  mojado  las  eípigas 
con  UAviasfbera  detiempo ,  qtnndoványaoM- 
diirando  ,  y  difcubriéndofe  el  Sol  las  cuece  y 
corrompe  ,quc  comunmente  fe  llama  tizón :  y 
fiocque  iberia  en  ellas  un  polvo  laneiante  al 

.  que  fe  hace  de  la  Alheña ,  lo  llaman  Alheña. 
Herrera  dice  que  cita  le  llama  en  Cátcllanu  N 
blo.Lat.JM(fi. 

Molido  como  una  albéfh.  Se  dice  metaphorica- 
mentc  hablando  de  uno  que  ha  hecho  larga  jor- 
nada, ó  ha  recibido  algim  trabajo  excefsi  vo ,  de 
oueeíti  qucbraiitado  :  porque  molida  la  alheña 
K  hada  de  ella  polvo  mui  fútil  para  teñir  las 
crines  y  colas  de  k»  caballos»  y  las  lanzas  de  los 
cabatnoa :  y  taxobien  las  numeres  fe  teñían  aa- 
úgfuoümc  bt  cabellos  y  unas  por  gala.  Ltt, 
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cap.  lik  Para  no  quedar  molidos  los  cáfcosy  hoa 
chos  mMAi  los  hueflbs. 
No  cíléb  tienda  íintfZi&^&i.  Re&.  que  trabe  Ma- 
lára,  y  dice  que  íii  laoralidid  es  docbínade 
proiñoKBcn  donéflSca  ,  para  que  íc  prccttte 
antes  que  todo  rcncr  lo  q-ic  mas  fairaoucdc  ha- 
cer en  una  caías  pero  rclpedo  de  que  no  era 

'  ncicadciia  de'nmGhaimpoccinda»  pues  era  oo> 
fa  ha rára  ,  es  mas  natural  (ca  la  fcnrír.cia 
acuür  dcmdodo  iruítilque  tienen  algunas  per- 
íonis  ác  las  cofas  menos  impoetantes ,  «piaad^ 

-  lDB4kbia  afligir  h  f.üta  de  lo  necefsádOwJÜK.  - 
Sat  Jrtixjiij  n-fi.'ts  rtbtis  tft  dcmm. 
iALHEñAR.  V.  a.  Teñir  de  eoloddo  con  el  polfo^ 
de  la  alheña  to5  cabellos  ,  o  l  is  uñas  de  las  ma- 
nos, ü  üíra  qualüuierdColJ-  Lat.  Uguftnnii  pul- 
vimih  fingere  ,)iw«v.  Marm.  RcIkI.  lib.  z.  fjl. 
59.  Menos     liallarique  el  albeü.itfr  las  muje- 
res Icaccrlinur.iadc  Moros ,  lino  coliumbic  pa- 
ra limpiarfe  las  cabezas. 
iUiH£ñiUlS£.v.r.Diccrc  del  trigo  ó  cebada  quan- 
do  padecen  el  daño  llamado  aihcña,6  tizón. Lar. 
Riihiginc  cnrrutnpi, 

^LHEñADOjDA.  PoccpaC  del  vecbo  Alheñar 
«nfivaoepdones.  Lac  tigm^rofimátta,  ¡hdrígi. 

fUUtntftus ,  .1,       Ai  DRt  r.  Antig.  JcElp.  ¡ib. 
4.4Bm49«  Gran  denuedo  páralos  AíiriciDOs  qae 
' 'JkwaiMn hhabá larga  y  itfa<^rf<....y  pcocusa- 
ban  que  nofr  «jfffeaiMiififlfllf ,  Lo»,  JetoiC  IUmi. 

Aquel  bridón  lU  {riñes  alheñadas, 
AX^OCÍGO.  (jn.  Lo  miliuoquc  Alfóní¡go.Vet-! 
ib  efta  voz.  lut^iftacetim.  Húsar.  ^  POnJib,. 
33.  cap.  8.  Los  alhócigos  'icnan los mCwfí^*^^ 
y  cfcdos  que  los  piñones, 
ALHOJ  A.filAve  pequeña,qDe  parece  fet  la  Alon- 
ara. Lau  CorydaltUfi.  Geron.  C  r t.  Hi'l  >r. 
nat.  part.a.  foLtS^.  Son  aves  que  vuelan ,  v  al- 
canzan aijadas,  oaliflddas,aMi^»  aviúodi, 
golondrinas  v  ^*encéjoi, 
ALHOLBA.  Ct  Planta  que  feaihlva  en  los  jardi- 
nes, y  que  nace  también  naturalmente  en  1  jS 
campos ,  cuya  di&séida  fa»hace  algp  defcrac- 
jantes.  LaódtMdaarr6)a  de  fa  caie  ntachos 
tallos  delgados ,  tiernos,  redondos,  huecos  y  di-, 
vididús  en  machos  ramos,  oue  llevan  las  Itojaa 
.  detresentres,  Übbreanoscaoillos  largos,  cortio 
las  del  trifolio  ,  y  picotcádas  por  la  orilla.  S-3 
flores  nacen  de  Usiuntúrasdc  ks  hojas  coa  d 
.  tallo»yconAandelio)asde(igualesyblancaS)i 
las  quales  fuccdcn  unas  vainas  largas ,  charas» 
punti.ig;úd.is  y  algo  retorcidas  licúas  de  unos 

? ranos  de  fcmilla  efquinádos»  amarillos » de  ana 
ubftáncia  como  la  del  mucilá^o ,  v  de  un  olóc 
y  guftodviágradables»  las  quales  ¿  llaman  AU 
iiolbas,y  fi»  mui  ufedascn  las  Boticas.  LaCsn». 
pcftrc  es  mas  pequeña  en  todas  fus  parres :  arro- 
ja un  folo  tallo  como  de  tres  palmos  poblado  do 
•  iiiatpaGBshojas,femejantcsalasdelaotra,am>- 

3ue  menores ,  y  fus  vainas  mucho  luis  rctord- 
as.  Efta  voe  parece  (é  coropuTo  de  Olb* ,  ó  TfiJ-> 
be  Arabe ,  que  í^pifka  lo  mtfino ,  añadido  el  ar- 
xtcnlo  Al,  y  ow  peqoc&a  conupdón  le  dwo  AU 
bolba  t  aunque  comnmucnBe&kinaercrito 
^gicr^  ddbsstoábirre  can^yatemÉendo  a  fu 
Pd  ori- 
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¿rigen.  Lat.  FénumCr^taOn.  La  o.  J>i^k^  ]ih^íf 
■  iiq».^3.£l  fono  gTcCd,ihfyi^Ítnücnt^CD<[lk^Ut 

IcílMtia  «Molbas\  hace  lóJiaflos  fútiles  yib»>s. . 
4  f»AOM.  ofiTAss.cmo  1^90.  ^.i8.  Cidalibca 
^  .de  nñtemc  áe»ho^  fíOpaicá»í.áíí^  d¿  ^ 

ALHOLl  fjiii.  to^nftiK»  qu6  Cranéro,  trox,'6ll<- 
nu/cn  donde  fc^gtiürtiahmrtos :  y  ha  paflado  ái 
^^^igni^ás  l^.<m  fttbB^  éiftiák  fe  encicrxian 

^3BÍ|R)Ctdos  \yoT  cl  nombre  .'Mh(i!i.  Cfta  voz  es 
n  Aiébe  Mor»  ^  y  con  d  artículo  Ai  ouc  le  un'imps 
yAIfaorl  ;<terdatiAe  ^«orrompid  AlMli'ry  alg6- 
»  xbisdlkeion  Aljoli.  Llam.ifc  oy  mas  comúnmeh- 
:  tC^MMé  Lat.  H9rrfiwj.  GfMÍanmn,  ir,  Aftotbe- 
t.  iv/A'R«<!«i^  Bbí.5 .  tir.  1 1 .  l.t r.  MandMo/i)¿e 
.  para  provifión  de  las  Alhóndígas  y  AlhoYm  y 
.  Depírfilodc  pan ,  y  panaderías..,,  ca4a  unódic 
^  )09<lichb^  Pueblos  pueda  tomar ,&c.'lít4'^'  i^* 
Pr  1 N r rp.  part.i .  lib.  i .  fbl. 54.  E  cntonccí  debes 
abrir  tus  cilleros  y  «Éh>ífr/ ,  porque  todos 
HMdMn^^déhd».  Got4G.  Lctr.'SftiC.9L<  ^ 

•O''  Jm  dar  nnrnsrínriu-'  J-*-'-'^"-^ 

ALHOLLA.  f.  f.  Parc<*\nJc  es  !o  fnÜfiiib  que  AÍ- 
.fotla ,  pCrr  fec  mm  onKnáru)  variar  en  las  v6C¿s 
qDp.feptonuncian  oon/,  ó  con  ¿ ,  eíicxU^iCri" 
afeht  con  Tina,  yá  óon  otrá  Ierra  *:  y  tánlB&ih  ^ 

la  materia  de  fu  ílgníficado  ,  cortio  fe  en  la 
Chron,4el  Cid.  €ap.3a7.  £  ios  cftt^idcs 

Veafe  Alfolla. 

ALHPMBRA.  f.  f,  Lamifmo  que  Alfombra ,  qu«  ' 
«s«oinoíé  tiA  nnstomunmente.  CiAvij.Enif 
-bajt.  al  Tam.  fbl.  45 .  E  por  e!  fuelo  havía  atbom^. 
.  éras  fe  cftéras  de  junco.  Nía  r  m  .  RebeU  lib.  i  .cap. 
a^Baéaa  donde  fe  labran  Ticas  aJbombrAj.Ctiar'f 
Qíiix.  tom.  I.  ca[>.  50.  Y  haciendo  mefadcuní 
éUüombrA ,  y  de  Ki  verde  hierba  del  prado..,,  fe 
.  ftncaron  y  comieron  allí. 

AiHOMBPA.  Fsnmbicn  unacnfcrmedádquc  fuelc 
dar  álos  unichachosmasotdinaclamcnte  que  i 
las  pcrfonas  crecidas.  EfaanfldSiMGí ,  porque  &^ 
.  lenalrofbpoypór  eVcúeiTOunasfDánchasroxas 
•  como  eh  el  (arampión ,  al  modo  que  ellán  mati- 
aidaslás  alt'ombras.LIimafetambien  Alfombra,^ 
6  Alfombrilla .  L  ar .  fscer.  FkaC.  de  la  ErSi- 
pela  ,  lib.  2 .  c.\p. .  }¿s  una  inflamación  y  enccn- 
dimientot]ue  fe  cxticr.dc  por  claiero  ,  á  laqual 
ks  Latinos-  Uaoian  ¡¿nisfactr ,  k»  Sácíaacos  ípU 
n*»yloiOfteHáifo»sÍMiHlr¿,-  - 

'ALHOMBRAR.  V.  a.  1.0  iTiífino  que  Alfombrar. 
Veaiet  Qvev.  Vid^de  S.Pdblo.  AÜnnabraaU  con 

ALHOMBRADa;DA,pait.-;a£  Lpipúlíiitf  <pe 

Alfombrado.  '  ' 
AU40NDlGA:.  (:f.€aú|iábltca  dónde  fe  am&i 

cl  trij^o  de  alguna  Ciudad,  o  Pueblo  grande,  pa- 
ra ail^rar  fu  abafto.  ts  voz  Arabe  fcgun  Al- 
dreve  $Ta*iarid ,  Urréa ,  Alcali ,  y  Covarr.  que 
«n<Q  origen  es  Fonia  jut ,  y  añadido  cl  artículo 
Al  fe  dixo  Alfbndaquc,  y  luego  mas  Corrompido 
AUond'^  y  Albóndiga,  como  oy  fe  diCe,  fin!. 
matáua  {MCKtlelUiuAa  Pófito^liat.  Oprft^fih-^ 


, .  ¿^'(4.  0%j>vtfr  S*^'*  Ordciw  I.  dd  $Mttiiga^ 
/riy3ví?í<lf«»á«<>f  t  nuodiroosqucelc^o. 
^^y  C|I(a|K^|;wncelpdo,  e  las  añedidas  de  la  dicha 
V  í^wÍMtgé,%^v. fib.  5,tit.i 1. 1.18. Mandároos 
'  Áuc  las  caiásy  4^<W/^dj  comunes  de  las  Ciuda- 

d(;s,  ViUas  y  lugúcs:;::  ppcdan.Cfluipcai  pon 
^  i^delantado  Data  iu  proviu^.  Alfar.-  fcA.  tío. 
i  N¡  (Icviendo  de  ñusque  como  los  lurriáoscn 

U^ij^^|í^^    ;$ev^  df  mtfi.  c»r^f4u  ia- 

CXrCÜD*  '  ..••••-'■*[;!.■■■. 

ALHONDIGUÍ  RO.  f  m.  El  que  cuida  de  la  Al- 
hundigji,  Eüa  voz  ^  p»hf9i$iiMikdiá ,  Nebri- 
xa.yotroSrlfajLi^il^íry^  : 

ALHORI.  frñ.  Vb^ikñlíquada.  Lo  milmo  que  Al- 
hpj^  ,  o  Alfolí.  l<at.  jlfotbtf^  faiana.  O  a  d  t  n  .  u  b 
)  f^irí  áíjií,  L  7.  Mandámos  qoe  Concejos  dt 
cada  ana  de  las  Ciudadcs^c  Villas  y  lugares  fean 
tenidos  de  dár  y  den  aüiorii  y  calas ,  y  troxcs  y 
vaiij  is  para  en  qucfe  pon^dlptuiy  el  vino.» 

ALHORRE,  f.m.  Enfinrmediad  que  padéccn  losri- 

¡aissttf,  4f  wi  jüfaníijtiif -fe  Iwwiimn 
^fl)p^kiie9«nci»dtd»}fi,  qee  bso- 
ttegularmente  en  la  pw|e^fH>ftqtiór ,  y  viooe 
lAl^^uiuclpecic  á6,vfygl6,.l4íX>.Cr»/fa  kiQtA,\ 
'^iup.,Afmdk>tar.foL44a«  {¿iaimeatopanclW- 
i^rr#«.hacesié{e  a  los  niñosde  teta  unas  inAo> 
^ctinclas  con  encendimiento ,  que  í uclcn  panc^i 
_1^g|f^&C«£íU  enfermedad  fe  ienue.va<ádft  efe-; 
~iacnteflfctuna,y  tacrq^cgife 
Alhokr  e  .  Se  decía  en  k>  antiguo  ta  lugar  de  ahoT' 
ro^c^vurt^dc  Mbfxiid,^.^  da^».lM£íciar 
yvi  Efta  voBfMreoe^m»delAnlWiM(ri;«qpe 
Icg'in  cl  P,  Alcalá  íignifica  libre ,  ü  de  Hurrjáp 

£Íp«üuíteiaáMn  AatsUas : y  &  amésaqw4 

la  voz  Win^ ,  ó  Harria  añadimos  cl  artículo  Al, ' 
y  dlxiiau».AihotT,6  .\Uiurria,y  l«.conQ)vpiócn 
«borre ,  y  def{MKs  en  ahorro.  Lat.  Mmmmifüam 

Ambr,  Mof.  Hift.Efp.tom.i.  !ib.i.cap.i7.  M- 
harrci  y  caula<>  de  libertad  de  iicc  vui> ,  que  le  bar* 
cían  entonccsdelantedelos  fupréwos  Jueces. 

AI.HORZ.V  f.  f.  Lo  tniímo  que  Alforaa.  Covarr. 
le  tratie  de  elU  fuerte  >  pero  el  ufo  común  cfiá 
en  contr.irit).  Vcafc  Alfbr»ju 

ALHOSTlCiO.f  ra.  Lo  mifmo  que  Alhócigo.  Vea- 
fe  ^onligu^quc  es  lo  mas  uiado  oy.  Lat.  Pifii^ 


<tum. 


ALtiOZ.il  m.  X.oiBilinoqucAlíÍ9^  Vcafe.  Ot« 
DEN.  DB  CiUT.  lib.5 .  tic  I  o.  L  4.  Ordcnimos  qne 

en  lastierrasyj/óíífí/ de  las  nuclha;»  Ciud.uks, 
^cPecüc  i^tp  ¿  ceconúcc  ic^io  coiúno  aM- 
«¡ri^ téraidnos ,  ó  junfdidoncs.  Eohoiddiia- 
don  imprcllá  en  Sa!.im.inca ,  y  aumentada  dice 
Alfoces  con  f  lugar  dQ  A^t^fte  ipilino  tcxio: 
de  dofxléfi;  convence  fiv-VMm&MVOtiMia- 
mente  efcrira.  Lat.  Tinti,  ium.  DitiOyOnh^ 
^  ALHURRECA.  ÍS.  Parece  k>  oúiiuo  que  el  Adar>. 
<ie  Latino ,  ó  polvos  de  rio  r  kfffUi  Fragoíb  esd 
tratado  de  los  medicamentos  hmples;  y  fe  com- 
prueba con  ia  derivación  que  lMÍUmos,pues  AU 
turrac  en  Arábigo  vale  agna  mii  faláda ,  y  que 
abriía ,  y  cl  mifmo  fiiceo  oor  ponderación  ,  ciila 
dotad»  de  una  acrimonia  muí  acl^va  :  io  que 
cbpvienceinu  ^KÍo  al  Adatcc )  qMc  et  I 
.  d(k  lioárjqtteic  agríalas  canas,  y  < 

tat 


Digitizcü  L-y  Gcjo^le 


t  n<:  en  K»'.  partes  que  l\s  h.ií  ift  fl^HRá  ,y  ifiíCf! 

'  loslk>tic.iho!íqaecs  luinamcntc  ácí-c  j  cálida  y 
ijliiWyflfcfllé"i>  <jufen  b  f oina ,  y  qtie  iblo  cxcc- 
rinrmcnre  le  puede  ullir,  ci'n  niczclad.1  con 
aleuiiAS  Cülus  blamlj?! ,  que  iiu  dcrcn  fu  activi- 
dad. iMB^íHfr*','».  CaiílmothlH4S.L^c..D\o{c. 
lib.y  ca^t^i-Algonos  püt  cl  Adarce  ( Griceo  y 
I^mo)c?rt^Wtefl  Wtepclóta  eófito  amailacUdc 
berra, que  lo  lüHk  p6f +d<  iwHhs  del  mar. 'Al 
Adaccciiaxno  Antonio  Nebiitlcnlc  AiburricSyY 
' '  hvfséhaiARttP  pwaA'^dsffle  tloábrc  EfpaHóI ,  nú 

fienJu  fonocúio  cu  l'ii  .ii  .i. 
ALHUiifiM^.  ce  l'iantaaiümati^ 

'iiiJMbwrllimuna  ETf liego,  e 
Alcal.i,  V  otíO\.  I  I  P.  Alcali  1 

dando  fo\o  la  /  en .'.  VaxCc  Éí^llégo.  Lar.  Ppu- 

mo.  Xw  cap.    -^No'MIIinvH.'Rlull9  c|WriMnpr 

Nardo  al  Elpliégodid^o  por  otro  nomhVé  A'itf- 
y  Lavánduia.  Haí  dos  cfpécics  macho ,  y 
hembra :  el  Efp^o  ts  el  BiaclK),y^  \st  ijáítSiUto- 
.>Ja  fe  cree  ícr  la  hembra. 
'AUAGAN.  r.ni.  Nombre  con  que  fe  conoce  en  el 
Kéino  de  Murcia  la  cnt'cr mcniádlHfUMLi  Hncia. 
Palmircni)  la  llama  Aliacrin ;  pero'  es  ñus  pi  ó  - 
prio  ekribir  v  pronunciar  Aliacán ,  por  ici  \  o/. 
AMhCyquc  legunel  P.  Alcalá  éíctr  aquella  Icil- 
•  gua¿«r4r<t»,quc  (Ignifica  it^erícia  jomída,  có- , 
■•» BX)  fe  dice  vulgarmente:  y  untOTdtelá  cóiho 
-aooftumbramos  el  articulo  Al  tln  mí  .4har.uXdy 
u  U  r ,  y  quttandó  la  uoa  « ,  dL- 

tar  cl  pr(ynincarlayf<HBi|PpWj|pL^  /A- 


Es  voz  Arabe.  Palmi  «eN.  Vocabu!.  de  las  aves, 
•  Ictr.G.  OaibuIa,vdGalguius.  Ave  del  color  de 
loft  qo^  áeaté  Mi»e^^,  y  mirándoia  curan^ ;  y, 
eUa  amere. 

'JUJÁNZA.  f.f.  Amiftád,  unión ,  confederación :  y 
Quubien  faele  figniñcar  parentefco.  Lat;  Piniuí, 
erJí,  vel fidus  ,  erit.  Societas,  atis.  Confan^rínft^ts. 
AfjinitM ,  atis.  Baken.  Gucrr.  de  f  land.  pi.  5  9. 
Por  eftos  rerpedos^tai6ni  es  aqueOps  PaiTes  ' 
amiftades,  alisnxja^  y  gnn<fifiniiO0|taentiefco$! 
Mabq.  Gobern.  Chrift.  lib.i.eap.M.  I!  PncWd 
de  Uracl  hizo  coBÍédcración  y  sHanzj  pcrpcau 
dc..<|ae  teconoccfii  áDíoe  nucOro  ¿«ñor,  v 
(paraaría  fd  ley.  ■> 

'ALIAR.  V.  a.  Unir  en  amiflid  y  confcilcración  i 
lwoa  con  Oteos.  Vkticdel  Latino  AUtjare ,  que 
l^^ca  alar  ñm  cofa  con  otra  ,y  pafóáGgni- 
ficar  mctaphoñcamcntc  la  acción  de  juntarlas 
vohintadcs  y  áiwpos  de  diverfas  per  lonas  para, 
mfufino  fiti  de  corffemijttd'de  todos.  Ordina- 
riamente  fe  ufa  en  palViva,diciendo  Aliarfe.  Lar, 
Varias  rts  eoiiigurt ,  cmfmiare ,  cmjugjre  ,  vcl 
Cum  aiiqm  fidut  inire ,  Jiñre  ,/"«»«><•.  Acost.  ' 
HiíV.  Ind.  lib.  7.  cap.  8.  El  Rey  vifto  cl  negocio, 
y  que  00  k  cíú>(^  mal  diarfe  con  lo$  Jv^cjucá< 


!ftXL'M>0:DA.pan.  paf.  dd  verbo  Aliar.  Ut. 

£i3§*}:¥  '^'^^g-  ú>l•5»^Vi¿Jualvd¿á»alal  buft^ 

¿jjgóyá,intúia  para  pee  fu  adir  fus  «rZ-cfií//.  B*»í.^  . 
Ajiierr.  de  Fland.  pl.  56.  Bullían  íeTvicaá¿É|¿s 
,    ticas  a  elk  efe¿toy y  las  flWfcfgbilfc  LaWBA 
caíl  en  todas     provincias  dt-  Fiandcs. 

ALIAG.:V.  Cf.  ^naiííjvo  que  Aulwga  ,  y  Jaiilaga. 

'  £s  uña  planta  loda  cfpina  ,quc  l  ie^ke  la  tior  an». 
rllla ,  y  quando  cíU  verde  entraña  la  villa  a  pnc.i 
dillincia  patcdendü  rpincro.  Sus  diíoecruu-seii 
las  figuras  de  eí^Mnasy  tamañus  l'pniipacInB^  y 
la  mas  alu  llega  .1  la  cUarúra  de  un  hombre.  Eí- 
ta  voz  parece  Aiabc ,  pi»rque  cl  P.  Aicalá  pone 
ppr  lu,q:^c^ndicntC;\rabigo  íauJ.u^uz^atfix 
,or%cnacre4íu  llaoutfecn  Andalucía  Jauláf^i; 
y  aanquc  en  Caftilla  fcilaraa  Aulaga,  y  en  Ár.n- 
gon,  Valencia,  Murcia ,  y  L\  Maoctía  Aliaga , es 
poca  la  cprrupcicKi,  Lat.G(xu/lif4,  4.^&Kv^Qiúu 
tdm.  2.  cap.  61.  V  alzandoel  wio  faMjoiUKkMR*^ 
ciu,  y  c!  ouo  la  de  Rocinante,  Ic^pulíiMMib^ 
caxarun  Tcndosmaiioias-de WMMy^     ^  ■ 
MMH/lU^o  que  (^^^Ijkftmte  Se 
toma  un  cuerro  de  toro  ,  vaca  ,  o  buey,  y  fe  ¿f- 
ílcna  unapanc  (ieci^.(^ai9.ui^N|mo,  y  íc  le 
pone  p(>r  íuelu  un  pcdavyéf(m^bf>ÁÍi9€tk 
de  caballo.  Víanle  Iíí^  r.^di  irc3  y  gente  riíftica, 
por  Ici  durable,  y  barato ,  vkííj.  beüer  \x)r  íi,  te- 
ner .ucice ,  y  a  veces  les  ürvc  de  medida p»iíaí 
quariiilo  ,  o  inct'.-a  adumbre  de  leciíe.  LA  voz 
Arabe  compuclla  del  nombre  I/tra ,  que  k:ei;n 
el  P.AIcalá  %nü)ca  Íláuta,,y,f4c|  p¿»lo  Al^w 
íbrma  Aliara.  Lat,  yas  sornttim. 
iAlrlARl  A.  LflUiaba  que  dádc  sí  un  olús  de  3)qsl  / 
k<f  hojas  tedoi;das!coiuo  lasde  la  violeta ,  el«i» 
lJaL^¿^mTOiÍcdos codos ,  y  redolido :  la  liar 

.''^l^^h^firlmSer.te  ménúda  ,  negra  y  epcefra> 
da  en  unas  vainilla';.  Lac.  Hcrh-t  .dUar-ji,  Lao. 
Pioícor.lib.  >*«>A^- 1  tp.  Algunos  cJ  ^.fyltí^ 
tré,ot'ros  aquella  mcrba  que  Uanian  ooniiniai^ 

ALICA.  f.f.  UpaéaerodcfwkÁkó  pucbcmedt- 
óxfál ,  compudla  de  uoa  ¿milla  Hanada  Elpct 

ta.  Es  wxr.  .mtiquada,  y  romada  del  Latino  /lífr-- 
<io.  L^G.  L)iofc.  lib.  2.  cap.  87.  Híaquc  lehacú 
de  F.rpelta  fe  llamaba  t.imbien  ¿//¿.¿:::-Q3erier»i 
do  ufar  de  ella  paja  hacer  la  IUlí  lalavaoan  ai 
fnuchas  aguas  >  luua  que  ia  harúu  quedaba  lim- 
pia. 

Auca.  Significa  también  urva  Hmícnie.  Lat.  A!'t  \ 
tu.  HubRT.  fob.  Plin.  rom.1.  tbL;4i.  1  a<i  ;.m1o 
hace  de  Cea ,  ¿  la  qual  liamaxDo»  íimtente. 

ALIGA,  r.  f.  dimin.  de  Ala  con  que  le  expUca  qae 
•  ajlgtin  ave,6  paxaco  lascieoepeqaeñasi  tacJ^MV* 

-  fRli¿«,jr/»77./i/;íW<r.  CARTVX.TriuinpluCáKMka« 

ALIC.MUO  ,  DA.  adj.  Fji  lo  literal  Íígni6cn  ca:'d^ 
de  alas }  pero  en  cfte  lemtdo  tiene  poC9  >  o  r.i¡n- 
giüiafó,  Endtnmslaiício  ledcne««-<ltik)  ft^ 
milidr  ,  y  fe  dice  del  que  cila  dt  bi!  y  flaco  t'i* 
filcrzás  y  enívuiiizo ,  y  taipbicn  del  que  lía  de- 
caído <k|  ^uíkiiiiásdD^opoléncta^tk^'^^^^ 
tratos  y  otros  empleos  en  que  anttrs  aburd.  Sj, 
yqOc  ántc(:edecccu-xnie.tvnia.  h$  yjoa.  ccuiA' 


;|1;Caíítí.  f.m. 

■**ticiTa  de  Sevilla  ¿ 

¿íl'd  tomo  lapfctííii' 


Mbhocida  en 
^'YM^'y  media, 

OT  de  lo  qúc  corrcrponde  a  elle  tamaño. 
iBímuchos  dientes  como  coln^os  dcgi^» 
Isfiíi^_íríanclidda  de  pardo  oWcáttf fWW?Bwf*. 
ente,  y  en  alguna  fl-  ha  vííW^írttc  ciá- 

•  que  no  Ia4í}qiiictcn.  Su  vt-ucno  es  níof^.it ,  y  a 
mas  áétmes  taiiu  lii  íiicna ,  a«e  luclc  dcipc- 
dazaryjitttar.jrlíi^Wbt^r^Mc  uva  vez. 

-«*^Taj^.Ttíb«ilph.2.  Cant.T.  -onqau.uin» 
supruJ.'-  0¿  g¿¿¿^  ^^.,/  /„,^.i  dg  aquellas  fMiM-^ 
*<Wür        Alicantes  qu-  fe  rfUich.rbsrt',       ¿o*  .;. 
T(on  corcovos  liítrvsqardalnn  * 

JilLTCANTíN  A.  f.  t.  Vof  de  r,i  Cn  rmanía,  y  gente 
^'baxajqiic  en  (ü  modada- h.nbl.irftgrtificattéu 
'•íjy^Vidiaciiicru  y  difsiínul ación  maliciofa  coa- 
quc  alguna  pcrlona  ci)gaña  á  otra ,  ó  fc  libra  de 
que  la  cn^anciijó  Jale'dc  á1^crnpem),6 aprie- 
to,  cxcaftndofc,  ü  difculpándolc  OM\  paKiln  i'^ 
.manólas ,  nefando  algo  que  le  piden ,  u  debe, 
con  tal  artifioó ,  qnc  no  cpedt  tiiir  ácredltada 
r^c  fu  verdad  ,6  amilV.id  con  la  pL-rtona  que  fe  cx- 
-i^cúla:  yar$iquandofcdicc  que  tiene  uno  mu- 
¿  «'^íhii  atótftm  X»  «bhWlí#aWBl!fe<|wí^Heiie 
'  ■   muchas  malicias  ,  o  fag.icidád.  \  jxx.  Verpitui ,  .f. 
i  SagacitM.  Frausydts.  EsThB.fol.io6.  Tómele  dos 
reales  de  á  ocho  al  gananciofopot  Vía  de  ^"  - 
'V  t'iru  ,  V  cnn  rcbozode  Oíéfl^ínp »<qdOÍQ ' 

mcrjHálacaUe.  -  ^rní^hr^^.-^vj 
•ALICATADO.  íim;  Vb«  de  la  Albafiilería.  U 
obra  hecha  de  azulejos.  Parece  fe  formó  del 
nombre  Aüzar ,  que  lignítica  fiiio  de  azulejos. 
E(b  vozfcttfa  en  Andalucía ,  donde  han  qiitÉi> 
do  muchas  cafas  labradas  al  ufo  mOrüco,qi» 
tienen  cftc  adorno  en  los  corredor*^ de  las  pa- 
tios y  en  :  V lós  Arrificc5  le  Itiiman  obra 

*  ALICATPS(Aficitcs.)  r.  m.  Un  género  de  tena- 

'  zasqoetieitCnlaspuncasmuipcqucña$>y<ieva- 
kysrufos^  que  flrvwik» 
Art  iñces  que  trabajan  en  obras  menudas  y  deli- 
cadas de  todos  géneros  de  metales ,  yi  para  re- 
torcer Iñháós^yá  para  afifegitrai  lapieeedlla 
que  quieicn'fcar ,  ó  para  cncaxarla  en  el  lugar 

'  donde  idieeáar.Efta  voz  parece  Arabe,ypoe- 

•  áe  toVeri«"coftoinpidodéC<bfr,  yjtíiMt^w 
fegun  el  P.  Alcali  íignifica  tenaza.  Lat}^Pliñ/iéi 

■•  ■   firtipes  ad  tila  área  torquertda.  • » 

'  ALiaONAR.  v;  a:  Lo  mifmo  que  cnfefiar ,  ü  dar 

•  lección  a  uno  ,  ó  mas  difcipuíos  en  qualquiera 
-  arte,  ó  habilidad.  Eitc  verbo  Ce  fbrraa  de  la  par- 
■  tícula  A,  y  del  nombre  Lición ,  que  vulgarmctl- 

tc  fe  nía  por  lección ,  y  el  ufo  hace  recibir  co- 
mo buena  cfta  voz ,  aunque  en  tieóc  tK>.  U>  iea. 
Lar.  Emdirt.  Docire.  Co%x.  Ctnt.foÜxt}-.  Aoo» 
día  a^noeftracaia  á«/M0iMr  á  Ctnria. 
AUQONADO,  DA.  part.  p;^  Enle&KlOidoasi' 


'fSXXyrk,  Vafe  Aüquott.  '  j*>  v. , 1 1  >  !;  nuj 
MJI>ftDA  (  Alidada.  ^  C  &B¡»iBm  ^taidívldidl 
con  lincas  en  algunas  partes  igualc>,  la  q'j.il-lc 
j^alAji  fobre  un  lado  del  quaaürado  gcoiuetrico, 
'y  6idMiá9C«H*d«n  utnéetfiu  áa0iilas&  imie- 
•vefobre  bs  otros  ladókT<i|sc.tonk.].  bL  358. 

ALIENACIÓN.  r,i^  Lomtfmo  qoefinaienxdon. 
Veafc.  Es  voz  Latina ,  y  de  po;:o  alo.  Lat.i/í//>- 
rutio.  NAVMK.Man.  cap.^7.  Porque  mtñngi». 
^-•fiá (Mfte' &  úfa^iaiptivaaÓB  de  beneikiúa  i:]uc 
m.indainctitTÍrip(uiure  iIbs>  c|oe  fianmenóres 
.  qne  Obtipofl  7  Abades  detmo  de  fus  meíbs ,  G> 
>  perítíveiran^    dicha  idien$tióm. 
Att  BN  i(c  (o  M.  Metatphorioamentfr  vale  abftcicdón 
dcfentidos.  Lat.  A  Jmfilmt  diciuHo  i  «AhA^jm. 
'  4iéé'f%.'hvn  obCran.  Adic.  al  mcm.part.  i. 

trat.4.  cap.  I .  De  los  éxtafis-yrf/iaiiwrtrwfdoí'en» 
ú'ot^s  qne  ^deda  «odas:  lác'Wriaa  tjqr^eoKnd- 
Raba. 

ALIENADO-^  DA%  adj.  Lo'  aüüito  <|yc£njr¡tná. 

-  idó  ;^nNfflM«;'S«'inwdeíteoKM^ 

^.  tüs  ya  ,um.  Fr.  I.,üis  ofeGnAM.  Adic.  almcm. 
■Pfan.  a,  cap. 4.  ¥  «efiituyá-lacuic  c&iba  élu- 
d  ifiábif  ' '•'>'•■'"         OTM <• 

AitfiNAOo.Mctaphoricamcntfc  lo  mifmo  que  AbC- 
i . '  «xahído,  entorpecKk),  u  olvidado  de  si .  Lat.  ^«». 
~y\¡fiíhmtmifitmMit»epétiiJhtffidh.  F«XotB  »■ 

Gran.  Guia,  part.  2. cap.  18.  Cafi  tan  j//'í»i¿ff 

-  • .  ^Meda  un  hombre  concl  vicio  de  ia  luxúciapoc 

de  vino. 

ALltNDE.  adv.  Lo  m\ímo  que  Allende.  Veafe. 
;.'j.£svoz  amiquada.  Marm.  DcfcTÍ^.  de  hSáaVb. 

-  ^  4.  Demás  y  atítndt  que  cAán  obligados. 
ALIENTO,  f.  m.  La  tefpiración  que  cieñen  codos 

-  los'vivienrcs  tcníin vos ,  efpodalmcMC  tfr  IrmiU 
^-.AstCi  dequkn  fcdioc «moodiBaria»eHBe>  Lar. 
~titiHdi*«t,üsyA»imá.Spii>ltmí^tii  Lvts  db  Leon, 
)4ombj  de  Chrift.  en  el  do  Efpofo ,  ibl.2 18. 0>. 
c^miao^eoiitefció  á  Etiféo  con  el^ijoi  de  la  huéfpe^ 
da  momo ,  qnc  le  apticó^mem  •íii  báculo  ,  y 
'  (c  ajuftó  con  el  dcfpues ,  y  lo  último  de  rodóle 

-  :  comunicó  fu  d^m  y  c^nií^u.  Lop.  Phiiom.tbl. 

to  tritf  pfitigErt'dc  ú  BoMinee.;!^!^^ 

entre  caz.uiUy  fikhi.ba. 
.  Alibnto.  Algunas  veces  íijmiiica  la  vos ,  mavor > 

■   V     Aliento /¿íWíí/*  ■  >  " 

«"¡AtiisNTo.  Tambicn  vale  lo  mifmo  que  vigor  dct 
'''>¡ániino,csfiiery.o,  y  valor.  Lat.  Fonitudo,  i-'^rus, 

^  Un: jÚtiii -vigor.  Roa,  Eftad.  cap.5 .  f.il.  1 1 .  A  los 
. -.'i^qjieen  cfta  edad  tienen  cíü/wwío  ,  vigor  v  ñier- 
- '  '•ius  de  la  juventud ,  décimo»  que  fon  de  vcir.tc 

'  y  dnco'aflos.  MtN0;  VÜL 'dé N. Señora,  Co- 
■^"'•.fl¿^S7i  -  • 

Ceñios  Apoftoles  qutdA  • 

qutaunnofegturésfáltársm- 
...     yÍQíu  noaletFifltsfmrsto* 
]D¡LIBk>  VoB  oiisiab     íbÜado  4))dciv  fcohr- 

lían 
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A  IT 

-  thus  d  caigo  de  cuidar  de (»>ft44qMÍ9lBlf 
.  tío.  E«voKandqüad4<  tit»  Mhretlh0^ym 

..  iattra  nsirj^ii.  P^^^  i  d.  í.  tit.  14. 1.  6.  E  fin  eftos 
.  hai  otros  que.  liaman  Miiro ,  1^  ván  <;e!(<;4  de 
,  eUos  cn.ks¿0(bnln»«  que  fim  «ft  co«^ 

•  ^.d.navío  :  c  pdr  eflb  les  dicen  eRc  nome. 
DocTftiN.  deCaballbk«üU  i.üt«S,í«^.4i« 

cu  el  navio. 

ALli:AE£.t'.ni.  En&rtnedid  que  potiécco  calviiios, 
o  -lailÉsy  machos ,  que  c»ttO(lSi  tiulDos  que  fe  les 

.  hacen  en  los  coibc  jónes  ,  como^hUQVOs  de  palo- 

Dífica  envolaimv-oílKndaiddipit^iMtiia^^ 
.  ¡i  tMrkofi )  qtú  in  erttrJims  «¡mtim  0"  mubrmfo 

tnafitmtur^  AsítitoMtD,  Albei«:r<pap«7f  »£fta 
:  eoiérmedád  Umlada.jl/^/^^ha¿e(a 

•  •,tea«ieia8piétná9»'ílt-í<.í '.-.I  .^f;  >, ■.•■1 
AiiPAFe.Tambieníigmfiai  ooíík  ide  topa  fomkU 

en  pieles ;  aunque  individualmente  no  fe  puede 
-;¿ifl.vctigittiB  áirciaivcfti<^áia«^9lch3.de  íkaú» 

'i  lia  en  papeles  imuuúritijs ,  como  en  cl  tdla- 

.  qiieesadk>de  i375.donde<Rceimdti»&lt;E 

mando  alMoiufteriu  de  Santa  Clara  dcCib- 
idáiijel  wiJi^sfi  (k.manzclías ,  c  veiote  varas 

■  Inut. 

ALUFAEL  v.a.  Voxdeldialc^hrfik  1a  ^kntitMuc 
hicffoUre. 

'atMh&A.ÍJL  V'or  Éotcnfc  y  antiguamente  uíada. 
.  *  en  Ara^'i^^^goifica  comida ,  ü  dioéso  para 

•  ella, quccl que  com]>r.iba  dab.i  al  que  vcndiA 
9,\i4í:íask¡¡  dclpictio  Uc  la.  cota  tojiipcada  ,lin  lo 
-;n(if|aiihio  era  válida  bcícTitúrnde  venta.  Aiodcr-^ 

rímente  fe  uCi  én  el  eftílo  fátoiliar  de.  dicho 
4  -.BiiíK)  po£  merienda  ó  coovícc.  Llámaíe  cam- 

-  j  jbfen  L'fiíra:^  pero  una  y  otra  wz  ft>n  bxxas.  Vie- 
.  ^-ijBC^cl  Arábigo /íü/s<^<:  valé.biíKQ  Alimenta 
'■;y  cacDiá&.hax,  Mattíijft^a. 

, 'ALIGACION,  f.f.  Liga ,  mezcla  ,  ó  compoficióii 
>•  dttdifeteacei  d'pccics  »<lequc  ];^^<ptra«&é' 

-  deinédia.I^t;i1%4«¿h«nú.T9s«»t»ffl<ttfoh 
207.  Ecgla  denUgMtá»  ¿c  llama  en  la  Arttíune- 
tica  aquella  con  que  k  vdiidven  las  ^ud]ÍPoes 
tocintes  i  di*.?  ••  ? :  f » i  ^  "» •  ^  ^ ; ;  ^  t 

'ALIGAMIENTO.  f.  m.  H  a^odc  aligar  una  cofa 
■  I  con  otea,  ks  yoaaotyqwada.  Lat.U'M»Avi«.  Jd- 
.  .  «■ar^Piunt0^^iir.6U.  Pai>pn(c£«^^ 

herencia  ,  ó  ¿iligamicntv  de  p(;tfa»t:A!iii<ri<la< 
quedcfcicndcndcunarau.    •  ; 
'ALIGAR;  V.a»  Am  USA co(¡i  junta  con  otra.  Yit' 

•  ¡tnálAljaivno  AIUéítu  Alcaz.  Chron.pl.  1S2. 
,i«  Énfiiau  fe  moQi^a eloqucntiisiino ,  lio  üepcn- 
i .  dér,  tá.digarfi  á  lat  leyes  <te  la  e|oqu«ip94  ^  . 

.  'An  G  *  R .  Mctaphoricismcntc  es  obligar ,  empeñar» 
prendar  con  d  agrado  ,  cun  ei  ^vóc  >  ó  con  el 

.  >  JbeDCfido.  Lat.  Ben(JLüi ,  copiJtttt.t  dcvi/uire. 
Ni  EKCM  B.Di¿UmJ¿ak&Kod/i¿«a^€^^^QI^^^« 
mente  fu  favór.  •  ^  ^ 

ALIGADO,  DA,  part.paf.  del  verbo  Aligar  en 


AHI  íi^ 

■  flillKatfBMÍAIR.Ligero,y  de  1^        iua  AXar* 

Demacrare.  Exo^rafc,  Qmre  !n>arf,u4UicH{  ¿mu 
,  i.  I  toikí'-iff'  Es  p  i  N  .Efcudej^ft»!.  i^M  ^^'p*!  .W*^ 
<.v«p  04  aligerar  con  alivio  y  güjífo  la  carj^  que 

oprime  los  hombiüs  de  v.ss.So  1 1  s ,1  fift. JcNtJev. 
^oj¿|B4i^.-xap.u,Tranfpoítando  la  carga 

Í,¡#qHM#9  lsícu...p(M;  cuyp  paediu  le  .¡¡¡gtr^i 
L(GtR\n.  Mct,Tphorican3cntc  fe  fuclc  uí^rjpoc 
^oi^c^^j,  tfcWPi^f » o  miiigai  al^un  enojó  i 
-ntjéffíSpPS  •Íáif4<w>'-  Mitigaré^  tas.  Coro.  1^ 
•    mentua  facaris  vcTd.id.  (  v.  ^juo-  • 

(¿uc  quure-clRey  por  ahí  i    ^  ti 
aligerar  t^ prijion,  . 
ALIGERADO ,  DA.  patt.  pal.  del  verbo  Aligerar 
en  fus  acepciones.  tAX.DeontríUmi,  /ilitvMui.So^ 
Li&,  HiÜ.  de  Nuev. £fp. lib. 4.  cap.  1 7.  Auoque 
ios  ñus  cuidarorv  de  quedar  iuigtr¿dot  y|COOI0i| 
para  io  que  fe  ofrecicflc.  . 
ALIGERO ,  IL\.  adj.  Lq  |b^íiqq  que  Alado,  o  ve- 

.  jf^l^^Jiiigiryitum,  Cerv. Perfil. líb.j^cagj^ 

.  L  ;  r'  I  ^-"^  empíreas  furo  fmtasfdí^ 

. ¡..  Blpar¿nimpbo  alígero /f  aprtfis»  \^ 
LieJW»^-  La  Vega.  Vctfos  al  Palacio  nueyoi    ,  \ 

„  iwíf  aligeras  f^J^/W£«¿^, . 
.  -  r ^   TÍM Margas 

ALIJ  '  R.  V.  a.  Vor  náurica.  Lo  m'iínioque  Alige-: 
.uii/^i|^iuviu,íavatidp de, abordo  lascólas  peía.. 
y^Whliiy'lfrvándolasAticrrai  6  quando  Ce  véná 
peligro  de  perderle  por  a'.gnn  temporal  eciian- 
cj.j  ílvM?^!  «í»**  >  P?ra.qu£|  cl  luvioqiiede  masUec-. 
■.«ft->IB»Íyf<.»«fW>  rnr^  feciíidád>  lat^Mi* 

.  vctn  aue^.tre,  ExmJtrare pmJtre,  Ai  r  AR.fül.40]¡. 
Y  fucedicndolc  una  gran  tormcrita  ,  u'andó  cl 

íasde  mas  pdo,  para  faivaríck  IjOg^p;ufcBa»7^ 
P<Lio7.      .  ^       -  .   r,„„^  ' 

T  ván  al  mar  las  fuLLtdeJea^g^iU^f,^  ^k, 
No  fiada  (pof/er  piedra  )  pOSjirt^ . 
Tn0iuzgaiii¡Kr  ¡:<    cl  de  ¡as  balas. 

ALIJO.fm.  La  nfiifraa  acción  de  aHJarun  baxtl  de 
-íi  v  :>9'fífllíÍSF  9<o<lp.quc  le  ba^.  Xm.  ^xjp^u,  vel 

«H5cv¡iia. 

O'  .;.  •  i.  i- .  .-T<»»''»J^»«^4í^'^    ;  , ..  ... 

^    .  no  podrá  ir.  

^  ¿^IXJS.X.  L  JJtifflinutivD  4c  alas  de  tiodo  páxa' 
.  r  ro,  6  avie  pcnufftai  t. Jt.  Plmml¿^^ulim^,^m  •áU-^ 

Al  paxarllloque  lc  ha  de  perder  Ji//4{  le  han  de 
•y'j.  .nacet,  Adr«<9:KÍigntüca ,  que  ccn  lapiT)fl|)eii> 
-  dad  l'c  elevan  y  cnlobetbcqen  de  íiierte  algunas 
,   {)erfuius^üiu;  íu  bueiufocMnaks.ponc  en  para- 
.  ,.;(jpidc  pcrderfe.  Lat. 
-c  ".  1.  . .  Pi^tntihtqutm  diraptavomprinmut^ 
, .  i  f .  . .  jWSb  fuo  plerumqm  tref^unt  pennul^ 
.;^.^lLllyíAKl.\.  i",  f.  Lo  niiíino  que  .Miniara.  Veaíe, 
~'.  Aviíí.Mf^f«iicv,q}[},zi.^c¿uaci4(^dcqu^ 

*  lien- 
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jtítí  bucius  para  la 
las  tk  inómc  M-í- 
Itn  los  Móntelos» 
.cñtc  Paftórcs )  por 


íipáo^  [(^brutos  ,  6  animales ,  de  adoade 
étuv^rtc  dicho,  tfta  voz  le  usó  niucHoen 
io  .inrigiio ;  pero  oy  Iblo  fe  uía  cntic  nilVic os",  6 
aklcános.  Lat.  Jw''-í:-»f.i.  Animantia.Ctinv .Qnix. 
'  'íom.  2 .  cap.  n .  Os  quiero  dir  á  entender  coino 

•  fchan  dctraur  los  jumentos  y  que  llr- 

•  ven  de  caballería  álosEfcudétOsdclosCaLba- 
"mos  andantes.  Fr.  LuisDEl]^';|l^r<ic 
itorift.  iib. I .  tbl. r  14. 
po     '  Bl Qamo ,  y  Ixi  falvágts  alimañas 

Aimm\.  I  lamaban  afsi  losMonté^YGááadó- 
rcs  a  l.is zorras, culebras^ otras'' fcmcjantes,  i 

^'Vfifcjiénda  de  las  rt 

?''íiá¿aS  pero  los  antf^ 
"inabaTi  alimañas.  C 
ylactt.tí  rii(tíiC!l|¿ 

«" -'los ai;:nj.ilc$ lié '¿ffl._,  ,  - 

"V  en  algunai^i^oÑ'ííidas  ibkrtíénttf  ío  toAian 

arion^  V»tL»LOD..Problein.  fbl.  4^  Es  palVion 
propñedli^í'B&mir  atífníñi,  mic  lé  tlama  conau 
StoüBN7;\'ivl.  itv-  S.  Cleron.  lib.  2.  cap.  3.  Di- 
ciendo que  lui  tienen jcomuilas  lierai  MimÁáák 
;'ifl4jMidas  y  cnccaÍHp^?^     de  hicrr(¿^ 
iteBIIARA.  l.t*.  Lo  mifrnó que  Almenara.  Veaíc. 
ALIMEN  I'AR.  v  J.  Dir  una  pcrioiu  1  otra  lo  ne-f 
^ iídsáríó, para  qtic  pueda  mantcncrfc.  V  tam-' 

-  '^bi¿n-ft  dice  del  que  tiene  cuidado  áz  dár  el  paf- 

to  torrelpondicHTc  a  anim.i¡i-s ,  aves,  6  paxatos, 
.  para  qucíc  liillenrci.  Eik  vcibo  fefotitUdcí 
nombre  Alimcnro.  Lat.  Al-rt.  l'.ifcerc.  Fr.  Li  ts 

-  DtLEONjNomb.dcChritl.lib.  i  .tül.5  5  .Su  tjcjbicr- 

•  twno  confiftc  en  dar  leves ,  ni  en  poner  manda- 

iítx^^tKt.  Valé^iiiAién  $£firíubftáncia  y  mnw 
.  f nner '  al  <aetptf^^<|rtatyHfhl4g    cofas  que  fón 
^lbn\d)ílj^es:  ykMlS&Bra&'toaPG^^ 

a ,  J  que  .liu^cntau  6  fo^l^^  ^'g^j^HlL 
JUat.  futrir Mere. 
ÍRímwÍTA».  Mcraj^Toricainenfc  vale  lo  miímo 
que  cultivar  ii  dir  fomento  a  algUn  árbol  6  plan- 
ta. Lat.  'Itmin  tolere.  Cultura  e)éiM^,  Ov  .liít. 
Chil.  fot.  y?.  Etk  fe  ocüpa  xx^w/^iheritar  y 

miílno  que  guartfar,  confervar,  v  fomentar  que- 
jas, agr.ivios ,  y  ciicmil^adcs;  6  favores ,  bcucti- 
dosy  ')tr.\s  coias  femejantes.  l.zx.JFovire.MemO' 
^ti^iwiere.  Repijmre  me/ite,  J\c  iNT.PoL.fol^J.!. 
./iaj:»»  ■    Qui  importan  cuidados  ncbUt 

^  \:\  »f.tci.  jíentfrt  es  iñadráft^A  U  Í¡Añ 

.  «qHicaqiie  perfóna  íc  cntretien^,,  4üH 
.  "Ibngea;  yfcmaminftf  ctih  palabras  x  Rra^atvi 

'iíoSri  imaginaciones  y  otras  cofas  I 
fAirensm Jft  ffkrmn  que  vana, 
iALTMBi^ACK>;  DA.  pan.  paf.  del  verbo  Ali- 
mentar en  tddas  fus  acepciones.  'L:\x.Alti4s, a yürn. 
i  ^  Ntttritus,     .  Esp  I N .  Elcuder.  fol^} .  Que  al  fia 
'fon  dcfcéIMjSia^ts  de  fan^c  afímm^dA  coa  v^* 


ALJ 

ífttóMIg;  «TV  Qa^^^icra  cofM  que  es|am 
^  pwrwnKna,  y  futlentar  con  eluacuerMypíu 

ta  Ypz  es  Latina  d*.l  uw.nhxc  Jli  'srUuu.-.l^t.Q^ 

M.  B.  P^íi^'k^  cüaveqiCi>cVi  pi  el  aL  men- 
tó ,  l')n  tyrantzádof  d«  Ia<C(^l)fj^gá^^|g^ 

Con  el  calor  ■vit4l  ^fliwp\ 
Alimento^  j»lc^phgJ(i^flpihi^  (c|^^  por  aoue-: 
l^^nJ|^^f^au4quicta  coU  «pa^ii^ivM  f><» 

v.^WMiQüsv.Vid. 

^  ,  ^  .  .  _  :¿xcroí^y,qiieniiron  delaate 
i;ae  todo?,  y  cóh  ellos  cincucnu  mil  ducados  que 
~*  ijte'ron  en  paga  del  iUrntHQ  4c iU  íiuligna  cutio-; 

4hL"/Jl£8E^  aÍMÍtencias  de  marífft. 

jBfa*^ dfaEttiFaidrcs  a  los  hijos,  los  Mayocii^. 

gos  a  fus  hermanos ,  o  al  pariente  que  cs  i  inme- 

orum.  Rhcop.  lib.j.  tit.8. 1.8.  Mandamos  que  en 
calo  que  cl  Padic  ,  u  la  Madre  lea  obligado  á 
dár  aJimeníos  a  algurjo  i.W  íiis  tújos  ¡lcgitimOfr<li 
fu  vida ,  o  al  tiempo  Je  lu  muerte.  Buhad.  Po- 
lit.  tom.  2.  cap.  b.jium.  7.  V  par^jJírtiSrlMil»» 
V  patacLáriia» ,  y  pa»d  anMg^||i||t|<Íi|tgJ|N 
^  Iwc ,  y  para  rpUcndon  de  cauavos ,  y  pwa  W/- 

í^^í^áp  '4immií^''$f  dice  <le  d  que  no  tiene orra 
'  coTa  de  que  matítencrfe  ,  lino  de  las  afsiftcnci.>s 
.  4quc  p>r  efta^^n  le  dá  clPjdrc  ,6cl  licnna- 
Có  ,  u  ^Cogpariái^Ci  La^  V^dits  rasiones  imJñ¡ÍÉ 
;'Mm^'¿SKt  dimtmii  ajfiwi A  ^ .  áatij mtr» 

Ad^hADCaO  (Alimpiadéro.)  Íjd.  El  la^icpoc 
:  ^oqjfc fe  myga aügiina  fofa^fo  aniágua,qpie 
.  tiáhé  Mebinxá  éoiii  VocabiiUiú»  Lat.  ¿rnuK-. 


'AtlMPlADOIL  C  m.  Vetbai  dd  vecbo  Afimpiar.- 
JLapetíonaquclavao  línopialatopa.  Esvo%ait<' 

ligua.  Lar.  / «//o,  w/í.  Nava*».  Man.c.Ap.17.  Yi 
el  de  la  copa  que  ie  dá  á  lavar  ó  a)i|]a(H«i,oi  due-. 
ño  es  la  lavandéca,  ó  cl  alimpitd^   ■       ■  > . 

AI.IMPIADURA.  r.  f.  La  acción  de  limpiar.  Efla 
\  c)z  n  ahca  Ncbrixa,  y  el  P.  Alcali  >  peto  00  efti 
en  ufo,  Lat.  PuriéticuAbfitrjk^  •  ,  > 

ALIMI^IAMIENTO.  f.m.  La  acción  de  limpiáis 

•  alguna  cola  conliderauia  poi  si  lola ,  y  íepaiada 

•  <lc  quien  la  haee.  £s.m»antiquada.  Lat.  Mu»' 
,  iatio. Mjlerjiü.V KJKTWi.i.  tir.2i.  l.i  Edeíquc 

eüe  ^impianiientc  ic  ovicccn  ícciio  al  cuerpo, 

-  hanle  de  facer  qtro  tanto  al  alituu  Bucad.  ok 
•okjo  ,       £  d  «j^pülM^0  J)|i  4e 

-  pcnfamie>tto. 

AMMPlAR.v.a.  Lo  miímo  qtie  Limpiar.  V«fe. 

,  Los  antiguos  efcribieron  y  pcoouodacon  a(si 
,  'fAa  voz  >  pero  «y  no  fe  aCi  lino  entre  gente  riif- 

.   tica.  Lat.  MinJjre.  Abjlergcrt.  Partid.I.  tir.4. 

•  Lufpaia  tulles  cO^  cs  tallado  d  SacraaieniD 
delBannirdK»:  eá<rl  Io«/í»^/a,c  lo  tudlcMoN- 

:    TER.  DBlReyD    N  Af  O \ S.  pait.  2-  Cap.  J.-Q»!' 

-  mo  les  alimpiun  las  madres.  A¡,v,  Gom..  cafK-y. 


miMHADO.DA.pa 

MfNiXMX) ,  DA.  adf;íaél«í^p|j(6,  p«lí4o, 

v'  -hcrtTiuli  I.  K' mxic  lie  la  p.irrfctifa  A,  y  del  num- 
T^brc  Lindo.  Lat.  i'eróeiius.  i  ormofm,  a,  um.  Uar- 
rPií^  O.  Com.  doméfr.  tícl  DfercaíHiHíntéro,  foLj  3 . 
.  Eñe  debe  de  IIt  alquil  mjrido  hazjñcru ,  inaida« 
:  leño, y  aiiadáiio.         Muf.6.  Rorn.3. 

ALINDAR.  V.  n.  Significa  retmínar  una  hércdad 
'  con  otra  :  cflo  es  fcrvir  unas  poílclsiuncs  de  tft- 
<Hatt«Wuy  Uihites  á  bs  que  cttíu  immediatas  á 
«"•MR  mUSat!^ Üpirtícuh  A ,  y  del  nombre 

linde.  L.it.  ll.t7-:rrlÍT,!Ít;bii\,  vcl  t.rminot attli- 
i  '•  mita  baterc  ammunts.  A  m  k  r  .  Mo  r.  tora^  |^ » &>1. 

X  89.  Por  havcr  cftcrcoládo  los  términos  «fc'  i^a 
fí^'f»  hcicdád  entcindolc  en  otra  de  aquellos  coft 
{^uien  aiindába.  Cerv.  Q^ix.  toma .  cap.30.  Se- 
«-^«Wd»  Agrande Infuk.cnt  'tíil  ái(^  ¿a 

nuenro  Reino.  l^)OÉá¿MÍÍÍH 

cido,  Jorn.r.    •rf|«»vitííiMAIIll«W  >^ 

Lat.*/a  íierma  dim.i  Seú!tlána. 
AtiNOAiuv.  a.  Juntar  lindes  fcgunCovarr,  ptro 
j-^Bftf  'ratpHcactóW  éo  fc  cíJitcnde  bien ;  y  puKé 
♦¡•«IiTC  es  poner  límites  a  los  territorios  y  hcrcai- 
t^ács ,  fcúalando  los  armiños  de  cada  una  o>u 

dueños  fe  contengan  en  lo  oae  les  perteneciere^ 
^"^Tiw  ft;  entren  en  lot^tlc  roeré  ajeno.  EUd  lo 
♦•confirma  trahcr  cfta  voz  Nebrixa  ,  diciendo 
r^iAündar  heredades.  Esvosc  de  poco  ufo.  halíjai- 
J^^Hid  dtñnirt ,  termimirl  immmi^iiJjt^^Ti. 
'  nHiu  Jeftribére. 

Alindar.  £0  Aftúcí^s  fignifica  LLevacci  ganá^b, 
■yaftidkcn  AHnd.i  los  bucycli.  UtiVrJif  «t^íN 

'ALINDADO, DA. part. par.  dei  verbo  Affiíllii^t. 

Lar.  Umititii'.  i  drjtnrtris ,  t:nn-n.\ttis,  1 , um, 
ALINDE,  r.  m.  Se  llama  aiM  un  genero  de  d|)é|o 

•  grueHb  y  córícaVo ,  que  puelm coi^ti*!  los'  rayos 

•  «kl  Sol  enciende  y  qticm;i  Iap;irtc  ^idor.Jc  cn- 
«kcezanlüieñcxó.  Sirve  tarabiea  de  abultar  la^ 

>H(ilMlttere-(Mipotél.  LM.S¿lW¡m^ 
■#*i*í.  RECiM.Df.  pRiNcir.  Hb.  3.  p.irr.;.  caf>.i  5. 

Amicnóo  grandes  elpcjos  de  .tUndc  carados 
JttiWB^ciklM^Sél'ilMS  recio  al  medio  dta^  IT 
f  afs»  tüKib  AJcxandro  mucbas  Cibdades  encen- 
diéndolas dc<)cntro  por  cfta  manera.  Lop.  Flii- 
-ioin.fikLiox. 

«  1/  -<iakmt9éttryfial  yácÉmzXXnáñ 
ü  t  '1  Vai*  fcbirhU  indómita  fe  rinde. 
AllfiADOR.r.fn,  Verbal  de!  verbo  Aliñar.  El 
que  debe  cuidar  de  algunos  bienes ,  ó  execi 
.  hs  Ordenes  derSiipewir;  Vttattttqtiatfa: ' 

•  L'urjtctr.  AJtun  -fhr  ,i.  Cow/pj/.'Vr'-.  P  a  =t  1 1  n.  \. 

tit.  ó.  L  48.  Efto  iciia  il  algniK)  fucúe  Comcnda- 
éóf,6  Vñat  V  6  UHUdSi^  de  iosbi^esr  de  algúni 
Orden.  Bócap.  ntoRo  , cap.2  5^.Pucs qnal  lera 
el  mandido  >  c  el  obedecedor  l  ¿  cada  uno  de 

•  «llof  qoenrít  (SrV«y ,  pues  quaFlhíá  tíaHMif 
d  dos  mandados* 

ALIúAR.  V.  a.  Componer  ,  aderezar ,  adornar. 
.r  ^,||cilBOg|fcIlUvO»\^^ 


,,..Cov.-irr.;  del  nbmbre  Linea,  af).iaH'nd'j!.:-Iap.ir- 
ó  HSSlf^  A  •  y  '^''^    alinear  le  dixo  aliñar,  [>úique 
_,-f9^^'Wquc  obCcrya  reglas  lin  faür  de  l'upco- 
riOrcipij ,  íc  luce  mas lii^Jt  para  paroc.-r  in;í¿r. 

itúlicia,  ó U  ienoráiiaa  ha  intraduc- do  de  no 
ftiii^íliüs  aTíus  á  cita  parte  ufarla  en  Icniido  umi 
irÓÓrvpiío  de  fus  Gi^iúíicádos ;  pero  debe  dciU  r- 
■  ráríc  cftc  abvifo  ,  atendiendo  á  que  la  uürpn  U 
fciÍL-dad  de  nucftraS;|oy<S»y  la  eloqucncia  de 
muchos  Autores,  y  i  que  fe  raanticnr  en  Anda- 
lucia  op:iis  pastes  en  todo  fu  verdadero  leo-» 
tídp ,  fu|rep^ átU  W^W^  »í»Í  ofeti^  dft  la' 
^ .  in^e^  a  9)pp  no  ícrá  ro/on  pri  \  irfe  de  fu 
Ulopor  un  capncho  voluntirio.  Lac.  P:irsrc\ 
0nj4rf,Sai.is ,  Hjft.dc  Nucv.Efp.lib.5.  capiy. 
Potiía  todo  fu  ^^^^JSj^^iñir  «pn  Im^^Ldonvos 
del  arte  la  hcrmóiatadc'  la  naturaleza.^ Holi- 
JBNf'/^v.  y  Qu.ar.  foL  101.  Quiere  animar  con 

^Jito  lo  que  j/iff.»  con  fus  lu^jgi^,  j^F.  <4>->. 
rag.  £01.25. 


■  ^—g^     ^yf^  V  'do  fe  pinta,      ..  ,  - 

AtinMi>  Vale  también  dífpoocr  .prevenir  y  apa- 
rdiM.  Lai.Pdr,jí7.ALFAi^jfo^iy  8.  Y  dcfdc" aquel 
Jffl^  dia  comencé  ds  4^^arm\  viage. 

Aun,\R,Significatambien  guardar ,  cuidar,  poner ' 
cóbró.Cip  al^ujva  cofa ,  a  ddcndcr  y  amparar  ,§1- 
^üria  petíbtu  >  pero  en  ellos fentíios  es  voz  af^ 

"Clí^'uad;».  f  •'  C:<ll'J.i'r:.'Pr:,^:g'fc.i.;r\  .\.  I' ■ - 
TI  D.  I,  f.i.  O.  1.  2^,  O  pjrqLlC  Ü\  ü  Ci.»,U  IÍL>ií  io 

a¡!ñ.uttk ,  o  non  lo  rccabdac^  cpi^o  d^^^ 
^Tip.  \¡^.  Li  j.^wJT  ,  eendaczjr  JfM 
'oicncs  de  los  hudréúips , que  ovicrcn  c:i  i;u^- 
da,dcben  los  guardadores  en  eftam.r:  ii;:  .i.  Üof}^ 
TRiNkp»CiiBALij&.^Wt,tÍL}ifi^.ii.  Para ro-, 
gar  áDloa  >y  ]k  1es,Sai«|w'que  lo» guien ,  ^  los 
filiUtn  coiaoifcfHi^'  j^víoatK  é^  ümiu  4e 
inucrtr.  '  "  "  \., 

AttAAIi.  Ateunás  veDCs'  fígniñca  ^lifar  ;^yen  Aiio* 
dalucía  le  dice  con  frcqdencia  Alíñeme  elTas  - 
'  perdíces^ó  aUrífme  d\os,coií^^^ljfX.C(md'i^e._ 

i[li6^¿.  wtaphijMrlama^  vaM  Ib  íq^/ííio  qoe 
adornar  con  eftílo  RKe^órico  lo  que  l¿  dice  ó 
alTegura-Xat.  Focare,  fl/Urtí/frf^HoUENS,  Adw 
V  C^r.ÍoÍ.to[.  Sabe  la  iBal¿ciá,  Wc»ví4Uf  ó.Íl 
Ufonja  jZ/íW  4e.AU|l^wp<^^  , 
ca  verdad.  .  .  ' '      '         *    .  . "  .    . "  ' 

ALIñi^O,  DA.iiatt.  paf.  del  verbo  Alular  en.«>. 
das  fus  acepciones.  Lar.  Pf^tu  <,  Om  itm.  E  rrul- 
tus,  Ctfiditus^ 4, um,  Lop.  Dorot.  foL 1 30.  Y  uos 
ddtldímo.!Ú  ,qtte-(jdenas  a0ciíIa»por  v.  r  en 
vueftra  cara  íi  amanece  mas  atiAádo  en  Efpaña, 
que  en  las  Indias.  Ov.  Hiíl.  ChlL  fol.  93.  A  las 
que  fe  precian  de  ausaliñádas  y  compueflu  no  . 

■  JÍaijgMCpiropóiiorlasdqueuren'^ 
ALIftDlitm.  Compofición>  aderezo,  adorno,  aCro,  ' 

LjiX.Ontatui,  US.  Pjr,\tui,  m.  Ov.  HilhChil.fol.. 
^9*  yiftoelÚquan  pocotes  matará  el  4/1/10,9 
'éáifáSáli  dt  (Cortinas,  pabcll&ne5,6  alcobas  adur- 
tudas.  LoT>,  Dorot.  fol.aS.  Pero  «i  llegando» á.^ 
'efto  tómcnfc  luicAros  <(/<^.>j,nudlcos  rizo^.nuef- 
•'ttos  moldes,  y  nuettros  efp^jos.  Cork.  Cin(.  fot. 
96.  Tenia  Cinria  una  cri.idi,quc  por  arsiiiirl.i  al 
del  cabello.  Calo.  Co^u  Lasacnus  dw'U  . 

US» 

Digitized.b^  Go 


i¥:  _  ....... 

r/a^fifci^alifio»      '    ■   r  j 

►r:: :        y*  t;  Jlr  Je/ arti^ci  . 
Qgéy  mitWíife  IJiaafc  icóoica  con  que  fe  cxplir 
«r«d(cikflnhnc&bisn-'k><|üe    ftexeade , 

dcfc.í.  l.r.T.  Hrm  ^ulcber  orn^tusl 

-También  figmfíca  adornado  jy-<PWpiifyo>'EÍ 

4^-iH».lW«p:^.Af;risult.  lib.z.  ctf^AtJB&Q  i»JBp 
mu  los  cafados  que  fon  s¡i¡í¿fjt¡c\uc(i^  P^^m 
ganadla  muger  guarda.  Bino.  üi>n.4.|f  ■„  .^i 
tr;  dáwwtfíiyrg/»  fon  aliñóííl»    .  r'-n.sid. 
CoMUjr^mmKttisdeftiiÜada,         .  i 
ALlPT£.r.  ii|4ÍEl''quc  tenía  por  oñcio  untar  ooa 
avSiifes^ungaentos  aromáticos  a  Imque  fcfa»- 

^osjEanffleítte  Grtqga,  y  oo  viMtk-I;^  ji/fim- 
ns.  Traduc.  de  los  Dialog.  de  ^ifxvfíf^iff  ■'"^^ 
idicMePlutarco,  fol.  140.  M«»  Bpn|u«  Ji^i^  )f3fi 
■MedHtoósyyi/rprei^yx»  y  MacRros<ÍM)iiraoa^ 
!AI.i^AKrA.adKdeunatcrm.  ün  la  Arithmé- 
-ttcaleiipiiia.a<ÍHii«  pamrque  00  widPiíi  l^tfídq: 

Pepita  algunas  veces ,  nunca  cornpóqidncí  ^4' 
mero  de  doce.  Lac  Píir/ j/<íiw»í4.  .  >  . 
ALIQUIDAR.  v.a.  Probar ,  averiguar  ,exMmmr» 
inquirir,  tormafc  del  nombre  1  úiuiJo,y  de  la 
partícula  A.  Voz  de  puco  ulo.  Lat.  JiímdtUgg»- 
ttr  tra£ian  ^  exfcdirc.  Mane|U  Ap9)98^Qp<4* 
Ninguna  ley  manda  que  no'^e<#//f<!»iiF;nIW^^ 
,-ccfla  aqucUu  que  prohibió.     ■  /  . 
Ía.lQyorA.adi.de.iitttri(in.  in  la  Anttunéli- 

-  ca  te  llama  afei  la  parte  que  pcrfccbi^ente  mide 
.  ^in  toáoi  cono  quacro ,  rclpe¿to  de  doce ,  que 
.  'xtpecidoiies  -veces  le  compone.  Lat.  Pars  aii~ 

fjÍBtá,  VtNBik  Agón.  pune.  6,  cap.  i  a .  Aunque 
-por  razon'de'las^nrtesqae  dicen #4fP!*v»<^. 

<  que  le  ct^mpónc ,  lea  tan  diiTÚtn'uo^^|p^llOl|gpi" 

<  ¿araasdelaúnidádquelebace.     >  ,-■■>]•') 
AÜRONESifUnr&telRaflorie  Miircia<f  bÍDíT- 

mo  qi;c  Alones  de  qualquicravc.Veaíe  Alones. 
ALISADURAS.  Cf.  Las  paites  mcnúdai  queaofr* 
'  'daii  deÜfBad¿csiófIedia-i1ii0  fe  haaliiMO. 

Lat.  Af:¡ltyanim.  Segmen,  mis. 
ALISAR.  V.  a.  Labrar  la  madera ,  piedra ,  u  otras 
«•votas-,  de  caüdidrqnb^aede  igual,  llana  y  Wá, 
t  o  por  roda"»  parres ,  o  por  la  que  fe  ncceisira  p.i- 
.  xa  la  obra  :  de  ouc  rciulta  reconocerle  al  lado 
t  iinagiraniimUád,  y  ilavi^b»  un  g«aero  de  iuf- 

-  tro  o  lucimiento.  CompótMlc  del  nombre Li^b, 

-  y  de  la  partícula  A.  Lat.  ¿<(V^4rv.  Po/Ñv.  P<r- 
polire.  i     .        .      I  ^  -  r 

ALISADO,  DA.iMit.^ikl Yccbo AUfiff.  IfiL 

'  Il^ihUi  PtrpolitMt,a^imi . 

AUSMA.  f.f.  Hierba  llamada  de  algunos  Damasi- 

I'  nio.  Tiene  las  hojas  oooia  ImikI  ilaqt<ia>>Pcro 
mas  an(;oftasfciiiclinádi5  4  hticm.  Hmuioe 
un  tallo  l'uril  con  unas  cabezuelas ,  la  flor  mcnu- 
4a  y  blanca ,  y  también  algo  amarilla.  La  raíz 
'  'comoladtl  BOríio  ncgru^  aguda  al  g>t(fco>  pkv 
rofa ,  y  algo  erada.  Lat.  PhntJ¿o  iqMtui.  La- 
GUN.  UlOliCf  Ub.  a.  cap.  jáa.CtcyccQn  9^fijn*>s 
que  úitBfiMiMak  IhiM^^ormiiimciiiClBias 


 AV 

tico ,  y  ISa'rbá  filvána ,  la  rxh  de  h 
>  fea  (ilurúfa ,  ni  aguda ,  no  puedo  ludí- 
mi  ópi  nión.  míi^.^.  FIÍA.'  tfttfii'^. 

390.  T.:mb¡c'n  l.i  .iZ/.f'^.i ,  T]^  ^  lUíitÜlh 

AOStnB4G£HlX)ILf.ftt.  Verbal  del  vcrlxí  Lifoti-; 
gear.  El  que  lifongtfa  ,  adula  y  cngañ.i.  Voz  an- 
tiquada»  que  oy  le  diccLilur^gcio.  Lar.  AJuI.¡~ 
'^.ApntéUor.  Me^.Coron.  fol.  5.  Por  L  lides 
podemos  entender  qiüdqtúcra  éngaBadcM::^  ^ 

,  DA.  adj.  Lo  que  cfti  hecho  y  tcxi- ■ 
do  con  Uílas ,  ó  qu^  tiene  bCfiU^  ^  efte  lenrído 
i^  ío  ^fsi  eáa  voz  para  «Mc^^que  las  tehís,  . 
dntas  tienen  Bl|l^  Üé  díftintos  co'^ 
^  ,  c$  de  el  qué  tíepc  el  camp^|lintípál.  Lat.L;. 
mis  ver^(olorib¿rvarírgattít^  ál         "■  "  "  ( 
ALISTAR.  V.  3.  Scat.ir  o  cr:ilbiv  en  lifta  atátl 
.hombre  o  muchos  paia  fcrur  al  Rey  en  lagt9- 
k:  y  porque  las  plaiias'ómoi^bfidií  «íSbét 
Uis  nombre^ ,  Patrias  y  feñas  del  que  cr.rra  a  fcr 


^yii^&lUg^  liíbs ,  fe  dixo  de  aqui  ahilar  Ibida- 
flbs^aüRáfeéntc.  Lat.Afi///rOT  confirih«rt.MAá<b, 
Gob.  Chrilt.  lih.i.  cap.  1 1.  Como  no  lenacíilc 
corazón  a  loab  lo  que  el  Rey  David  le  manda- 
ba ,  dcxó  áCAÜjljr  el  Tribu  de  Lcví ,  y  de  Ben- , 
jamín.  Baken.  Gucrr.  de  Flandcs ,  pl.p;;.  Qtiin/- 
oue  fe  alijíajf.n  diez  y  odio  mil  infantes  en  Ici^ 
Ttcgímicntos. 
Am  iTAR.Significa  también  prcvcnirfcjtcncr  pron  J 
tas  y  a  puiUQ  todas  las  coús  que  ion  preciíás 
para  fervim  ^ttaií^BfiS^^  ocaíioncs  ouc 
-f^Q&fiqprcQ :  como  las  arinnVy  caballos ,  4os 
^wl^Qépara  un  combate  i  ó  aflatto :  y  lós  qUo^ 
^,^^^o¿:¿r  algún  \  uie,c ,  rodc'  lu  que  es  neCef- 
"sanó  ptm  caminar.  Lncñcicinido  le  iormaelle 
,  Verbo  ,dpl  nombre  Líítq ,  y  de  la  partícula  A. 
Lat    pronttu,  in procmeht aliqatd  bsbere.  Cerv^ 
Quix.  tom,  1 .  cap.  29.  Viendo  que  " 
,  taba  concedido ,  y  coo  la  diligi^niuifj 
Quixotc  fcu//;04¿ijparair  i  cuínpliriej 
..^Qg.fol.6o.  •        .    .f  . 

V.     AMinCjJftÜMosyAfüIaláccx  ''^ 

L.íi  b.il.íj  dtfumofos  arcatócet. 
ALlSTARSt.  V.  r.  Metapiioricamente  fe  dice  del 
que  entra  en  alguna  Religión  ,  ü  del  que  abju-i 
raudo  los  cirurcs  de  alguna  Icela  fe  convierte 
á  nucilra  Santa  F«:  (litholica.  Lat.  MiittU  ,  vel 
i.i0!dim  nomendart.  Ov,  HÜL  Chil.  fbl.  392.  Bar- 

^ISTADp,pA.part.paf.  del  verbo  AliftáiTert 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Con/2r/>ft</,íi,<ír77. 

^ITERACION.  f.f.  Figtira  Rlictorica ,  y  lo  mü- 
mo  que  Annominadón.  Vcai'^.  Lar.  Armomhum, 

y.  fMi^^<M9iiKí*/£f.f  EáN.DE  Fkat.íób.clSoii.ij}. 

"  idé  Gardl.  Suave  y  agradable  es  el  veríb  qóe 
tiene  aiuiv>minaci¿ioenIas^Jabia/|aec»1i'4ae 

-  ,4i<;cn  prrus  4/f/frjc/¿A.  *  . 

ALIVIADÍSSIMÓ.  MA.  adj.  fuperi:  Müt  mejó^l 
do ,  y  funia  nente  aliviado  ,  y  en  cierta  maiíera 
ligero,  y  libre  del  pefo ,  enférinedád,  ó  accid¿t»- 

■'  te  padeado.Lat.^<i/ir/mtf#«v'Cáav.Q^x.tbiii. 
I.  cap.  17.  Al  cabo  de  la'iqiules'éeQMrcó»^6 
finti<>i//<'/Ji¿//S'Mw^l  cuerpo.      •    •  • 

pec- 
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pn(ot)i  que  alivia,  aligera,  ó  quita  parte  del  po; 
fo  macerial  del  cuerpo ,  o  le  ayuda  á  llevar  ,6 
confucla  y  divierte  la  congoja  o  aflicción  dd 
ánimo.  Voz  poco  uJada.  Lat.  Lcvator^  is.  Exom- 
rator ,  orii.  Grao.  Mor.  foL  i  lo.  A  los  quaícs 
Homero  llama  Mcnóices ,  como  quien  dixeflc 
aJiviádijrfi  dc  el  áninio. 
Alíviador.  En  la  Gcrmania  rale  el  ladrón  que 
recibe  el  hurto  que  otro  hace  ,  y  vi  con  cl, 
porque  no  le  cojan,  Juan  Hidjlgo  en  lu  Voca^ 
pulario. 

•AL1\'L\R.  V.  a.  Aligerar ,  moderar ,  difmínt 
carga ,  quitando  a£una  parte  de  fu  pcfo,  ó  i| 
dando  á  llevarla.  Vlcne  del  Lat.  Ai¡ev.vt. 

'Aliviar.  Metaphoricamente  vale  lo  mtlmoqae 
.dar  dcfcanib,  repófo,  fofsiégo.»  quietud  al  cuer- 
po canfado ,  o  dirigido  dc  Ugun  trabajo  matc- 
xiál.  Lat.  Levare.  Molí/um ,  la/jitudinem  Icn-re, 
mitigsre.  CoMBD.FtoniN.  Scen.23.  fol.8.  Puc$ 
j  yo  también  voiá  palTar  un  fueno  por  aliviar  el 
.f^erpo ,  para  que  tome  ñus  fuerzas.  Estep.  fbl. 

Con  achaque  dc  beber  un  trago  para  aíi~ 
viar  el  cansancio  del  cauiíno ,  los  lleve  a  una  ta- 
lvina. üoNG.  RxnB.  .imor.zS. 
j.  Tu  Hocbe ,  qut  aií  V  ias 

¡os  can/adoscíurpos, 

Amvia».  Metaphoricamente  vale  también  coníb- 
Jar,  alegrar ,  divertir  a  alguna  pcrfona  en  la  trif- 
tcza  ,  ii  dclconfueloque  padece  ocaüonadadc 
alguna  pena  ó  fcntimiento.  Lzt.MoeJtitfam  levÁ- 
r*.  Recreare  Atiimum,  LoP.Grc.foI.i  18.  Por  ali- 
tjiar  a  V.m.  la  triftcza  que  le  habían  dado  las  lá- 
grvnusdc  Silvia. 

ij^Li  VI  A».  Lo  raiüno  que  accelcrar.abrcviar  el  paf- 
fo » para  no  Ucear  tarde  adonde  fe  camina :  y 
afsi  le  fuelc  decu:  Alivia ,  6  alivia  cl  paflb.  Lat. 
Proprrarc,  Acceler.ire  groiietm. 

J^Li\ I AR.  Significa  tambiai  hurtar ,  robar :  y  afsi 
.&  fuelc  decir  á  Juan  le  aliviaron  la  boUa.loS  co- 
fres, cl  dir.cro,&c.  Lat.  Surrrptre.  Furarr. 

ALIVIADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aliviar  en 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Lrvetuiy.i,um, 

íftar  mas  altviádo.  Se  dice  del  que  cftá  enfermo ,  v 
experimenta  alguna  mejoría  en  fu  enfermedad. 
Lat.  Meliufcute  babére. 

jÓ-lVIO.  f.  m.  Dcfcanfo  y  defahogo  que  fe  recibí 
de  la  moderación  ,  aligcración,  o  total  dcfcarga 

i,4de  algún  pcfo  ,  que  oprimía  y  fatigaba  deitiafia- 
<lo.  Lat.  Levamen,  init. 

jj^iv  10.  También  fe  llama  la  mejoría  que  el  cnfér- 

.  mo  fíente  y  experimenta  quando  fe  mitigan  y 
yin  á  menos  los  accidentes  dc  la  enfermedad 
que  padcrce :  y  afsi  fe  dice  comunmente  Fulana 

.  ba  experimentado  grande  alivio  con  tal  remc- 

^  dio,  con  haver  fudádo ,  con  havcc  dormido  tan-. 

\  tas  horasAc.  Lat.  Levamen.  * 

ÍAtiviü.  EnGcrmanía  vale  cldefcargoque  di  el 
que  cftá  pteflb.  Juan  Hidalgo  en  Ui  Vocabuk-: 
rio. Lar. Caufa dejfrnfio. Crim'tnii excufjtio. 

Ánvio.Tambienen  la  Germanía  íignifica ctPttM 
curador.  Lau  Cí/z/jr/íw  Frofttrjíí/r. 

^IX  ARES.  f.  m.  Los  exídos  y  Calidas  cjue  dencri 
.  los  Pueblos  para  que  la  gente  lalga  a  paflcarlc 
.  y  divertirfc.  Ella  voz  puede  venir  fcgun  Co- 
"  fvarr.  de  Mdixari  ,  qut  en  lengua  Turca  vale 
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puede  dcrivarfe  de  la  "tenranaciórt  Arab^WW 
rww,que  fale  dil  verbo /Ix^-^í- »  que  fignifica 
juntarfc  la  gente  a  divertirfc  en  converlacio- 
ues  alegres.  A  Francifco  López  Tamarid  let>a- 
rcció  que  alixárcs  valía  lo  niifn-.o  que  caüs  fíin- 
tuo&s  y  edifidos  Reales :  y  en  Graiuda  I»  qtitf  (j 
dado  uña  cala  de  placer  que  tuvieron  l'us  Reyes" 
Moros  conocida  por  cík  nombre,  que  oy  oD 
tiene  otro  ufo.  Lat.  fix/ííw  c/íjram.  ;  ¡A 

ALIZAGE ,  O  ALlZAQllB,  f.m.  La  zanja  qne  fe 
caba  para  abrir  cl  cimiento  de  quaiquier  edifi- 
cio. Es  voz  Arabe ,  como  fe  ve  en  el  P.  Alcali, 
que  pone  Siut^tit  por  Alizaquc  ó  Zanja.  Nebrir 
M vy  ^o\'arr.  elctibcn  /Mizácc :  v  fe  recorócc 
fer  lo  mifmo  ,  pues  dice  cl  fegundo :  Alizacc  cí 
la  zanja  ,  el  cimiento,  ó  cl  fundamento  de  la  pa- 
red. Y  d  primero  pone  por  corrclpondientc  La- 
tino Ftirutantentum.  Son  voces  antiquadas.  LatJ  A 
Foffh  exfovata  adjaeiends  adium  fimdámcnta, 

ALIZAR,  f.  m.  La  cinta  o  guarnición  dc  azulejos 
con  que  los  Morifcoa  adornaban  las  paredes  dc 
las  falas  por  la  parce  infcriór ,  que  aun  oy  fe  ven 
en  nuKKa.s  cafas  antiguas :  y  propriamcnte  foa 
frifos  hechos  de  azulejos  con  diferentes  labores. 
En  áltennos  libros  le  lialla  elcriio  Alifircs ;  pero  \ 
fe  debe  atribuir  á  error  dc  Imprctua  ,pucs  Co- 
Varr.  cfcribe  Alizar.  Es  voz  Árabe  andqitada. 
Lar.  Pl/ttíbut  in  pariettbut  tcJfcUüta  opere  couf- 
tru£lu¡.C\  AVjj.  Embax.  alTam.  fbl.42.Un  te- 
cebimiento  que  era  fecho  como  quadra ,  que  .. 
havia  las  paredes  pintadas  dc  oro,  c  azul ,  c  -i  - 
xárrs  de  azulejos.  Y  fbl43 .  E  fus  aJizára  labra- 
dos dc  azule  jos. 

ALIZERES. f.m.  Lo  milmo  que  Alizircs,  Efta' 
voz  parece  Arabe.  La  itahc  el  P.  Alcali,  y  taro- 
bien  Covarr.  que  dice  es  lo  próprio  que  Aliza- 
res. Voz  antiqoada.  ORotN.Dt  Sev.  Tit.  de  i\r- 
chitectúta  y  Piim'>ra ,  fol.  163.  £$  mcncftér  que 
fe  le  entienda  dc  Geometría ,  c  prcfpcdíva  para 
los  a¡ÍT.ér(í  y  colas  que  al  tal  oficio  pertenecen. 

ALJABA.f.  f.  La  caxa  donde  fe  llevaban  las  ffc- 
chas ,  que  llamaban  pot  otro  nombre  Goldre,  6 
Carcax.  Es  voz  Arábiga  fcgun  Guadix ,  citado 
por  Covarr.  que  dice  tormarfc  del  artículo  Al, 
y  de  Cbabba ,  que  vale  lo  mifmo  que  en  Laiia 
Fh.%rttrA ,  y  efta  ctymolügía  parece  mcjót  que 
la  dc  Juan  López  dc  Veíai'co ,  que  la  cralicclc 
Al ,  y  Jtéél ,  que  es  cofa  de  monte ,  ó  montería. 
Algunos  cfcril>en  efta  voz  con  -vi  pero  atendien- 
do a  fu  origen  >  y  á  loe  que  mejor  lo  hancfcrito 
con*  ,  debe  ufarle  aJsi.  Dominico  Germono  en 
la  fabrica  dc  la  lengua  Arabe  ,  y  Tofcát^a ,  fial. 
449.  pone  por  cquivakiuc  dci%arr/rj  Tolcaro 
cl  Arabe  J«.i>/í¿a  ,  que  nos  confirma  en  que  efta 
vrz  latonwnios  del  Arabe  juntándole  cl  arrírfu- 
lo  AL  Lat.  Pbirctrií.  Ordln.  de  St\ .  Tit.  C«r- 
'  itcros ,  fbl.  aoo.  Lo  tercero  uoA^j^*  de  tabU 
con  fus  cachuchos ,  c  mantillos, t  bolfa>  fegun 
pertenecen  para  fcr  perfecta:::  Ix>dccÓK>  una, 
fiijdha  dc  becerro.  Ant.  Agcst.  Dial,  tbl.212,  Yi| 
•  con  fu  j/;iAiíy  arco.Loriüic.fo*¿i8.  r 
Que  d  ptsár  de  cuidadet  y  dt/vtiot  \ 
Entró  dotuif  jatnáí  de  Amor  ¡a  al j.ib2 . 
Bien  fe  conoce  dc  qué  a/?4¿4  falenbisíícchaSiPhra- 
fe  que  ufamos  quando  fe  infiere  cotvfundamcn- 
ipiantcccdciucs  que  pcííoío,©  periibius  hacca 
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malos  oficiost  ú  efcribcn  contra  otrá^unqoeUS 
'    fliaaifieAcn  dla^  Lat  &r  m/uí  tmfiUt  reí  ags^ 

ALT AjuBl.  £  m.  £1  que  vende  ropa  de  veftir  he- 
'  au.  Éávi»Acabe,y antíqaada.  lou  tffHmm 

jamfartarumvenditor.O%nkS.v>i  SEv.Tir.Tra- 
péros,  fol.  230.  Otrofí  por  quanto  los  AiMbu  y 
Roperos  que  veiKlen  ropas  fechas.  Ym»»)!. 
Otrofi  que  ningún  Ropero,  ni  M^abibe. 
ALJAMA.  l.f.  El  sido  y  ü  barrio  donde  vivían  los 

•  Morifcos ,  y  también  los  Judíos  en  las  Gudadcs 
de Bpañaleparádos de  ios  Chriílianos.  El  P.Al- 
cali  en  fu  Dicdonario  pone  Aljinu  de  Judíos: 
Jatnsá,  Aljánude  Moros  ijtm^itfaanpcfivi 

'  que  ctVK»  Arabe ,  confi>nne  afirma  Covarf.  o* 
.ttnid(»áUnéa,y  Velafco:  cl  primero  que  <ttce 

fiific  de  Gumim  Arabe ,  que  fígnifica  juntar ,  ó 
..  congD^ .  y  cl  (epodo  del  artículo  Al  tj^é- 

mé» ,  <|iie  vale  tanto  como  lei^  jeoMcéio'en 

Á  Hebreo.  LaxJjKUs  itfiinatmJuiMrum  &  A  f-tu- 
i  rorum  mttr  CbriÉimtu  étgtntiium  ^  ^át^éttmt. 
r  Maman.  (fift.E(p.tib.  18^  cap.  i$.  flaquciÉán 

•  fuscaíasy  fus Chron.  DEtCio,cap. 
ajy.  £  fíendü  mozo  pequeño  caovacocune 

.  Cbri(Hanos,y  alUapcendienelií^iüiiflNb  '  •. 
ALJAMIA,  f.  t  La  lengua  6  idioma  que  para  en- 
.  tenderle  en  fus  tratos  y  comercios  h.ibl¿banios 
Arabes  que  cftabaR  epEfpaña  con  losCluiftia- 
nos  Efpañoles.  Lat.^f.f«i  Un'^u.i  Ankum  int4r 
.  nos  degentinm. Makm.  RcbcL  lib.2 .  fbL40.  Cda- 
roofe  en  liK^tespeiyx&os, donde  iamisfeha 

et  Cura,  6  el  Beneficiado ,  6  el  Saaiftán  :.y  cftos 
i  habian  fiempre  en  Arábigo.  Ch  ron.  i>ti.CÍD, 
cap.  188.  FllimniniMnrojmiir  fihi  nj^'— 
Lop.  Coa.  El  ceitt>dc8(mK,r>--i;^ 

Como  diet  Aof  Mjrial    »  •  ■.■au^'.'iA 

láLJAMIADO^DA.  adj.  Epithetoque  ftifrtf 

hombre  ó  mugcr  que  vivía  en  la  Aljama  d^os 

•  Moros,óJudios,yaios(|ttchahUnel-Jtñgpif$fr 
deellos,  y  tamtñen  alaúlflM>lefl^je.Iiál..<#». 

kico-HijpaiudiaUIhu.  Marm.  Rcbcl.  cap.  14.  Y 
el  Hal^qui  con  dos  Turcps  sljamiadoí  á  losla- 
dos.  Cekv.  Qoix.  toiB«i.^ap(9i  Anduve  miran- 
do íi  parccia  por  alli  algún  Morí  feo  aJíamiádo 
que  los  Icyclk.  Ai  r>Rtr.  Antig.  de  Efp.  üb.  i. 
ápi.37.  A  los  aijamiídot  que  no  havian  defiie  lú- 
ficK  aprendido  nucftra  lengua  y  fu  pronnncia- 
dón,  para  conocerlos  los  haciau  decir  cebolla. 
ALJ  AREA ,  O  ALJABLFE.  f.  £  Es  una  red  efpeía 
aiquitranadat  Q|MUie4eJ(kfe^  roas  efpeía  que  lo 
dcmis.quetanwietUhiÍMacopo^Es  voz  Arabe. 
Lat.  Rttis  quoddam  n^tntu  f^ArabUus  ujitatum, 
.•<xjOiio«M.»ESayr  Tjx*Perc8dócea»íbl.  t6o.Pt]c. 
..^  que  atqiikrinaiflas  plfyirfu  y  redes....  fiigan  las 
aljarfji,c\nc  es  lo  mas  Cerrado  de  fus  rca«,  Y 
fol.  1 6 1 .  A  ios  que  pelearen  de  crocieot|p,que  en 
.  tomando  uno  el  «ff «r^^qoe  alargue  cíóna  - 
JiL  lOFAINA.  f.f.  y. lío  de  barro  en  forma  de  por- 
>  ción  dccQ)héra  con  un  bordfi  alcaiuo^  Sitve 
regularmente  para  lavarfc  las  manes. 
Anbe,  y  oqoadifica.  Jofiiiti  y  J>ifiMiii>f  ar ,  Hb- 

i^JOf  Aft.  f^m.  Eípccic  de  perla ,  que  69»  Co- 
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rdtí^ia  de  oy  lo^qoe  entspdémcM  jpor  alió(ár  Afll 
4^éi|[ueUos  granos  menos  finos  y  dehguales }  á  diC* 
-riíónción  de  l.i  'zxh  ,  que  es  mas  clara  y  '•Hmwfaj, 
myá  fea  grandi. ,  o  pocmeña.  ECU  voz  es  Aubtp 
-,cuyo  origen  puede  iéf  iSnémi Owfcir ,  á  que 
añadido  cl  artículo  Al  fe  diría  i\Igcuhir,  de 
donde  le  corrompió  en  Aljó£ir ,  como  oy  íe 
hMrkm  Mknnkns»uegm'it0  y  amt  ttísmmimé^ 
'tquakp.rttmd^  M  pelluci  l.t.Kví  i^?.  lib.y.tit.i  2. 
1. 1 .  tfi  bordado  ,  ni  recamado  de  oro ,  ó  plata, 
fino,  o  falfo,  ó  do  perlas,ó  éijófiWf  ó  pfeifcas^c 
i  Ov.  llift.Chil.  fol.  35.  F.(h  hierba  fe  cubre  cl 
.  ■  .Verano  de  unos  granuos  de  fal ,  como  perlas  y^ 
-^gjfj^HfK  enajajfobccüis  hojas. 
AlJOpak. Se  uiele  llamar  por  femcfanza  á  l.is  ilo- 
tas dci^in^Ó  rocío :  y  regularmente  ios  Pouas 
llaman  aíji  también  á  las  lagry  mas,  y  á  los  dien* 
-otea^  rde  las  Damas.  Lar.  Roris  mghitini  patuU. 
•7  Aft*  A«.;ft)L  a8.  Porque  los  jardines  eftaban  mui 
floridos ,  y^fon  de  las  plateadas  aguas ,  y  m^ 
..JMmiilttdft«$^|^  y  pealóte  alegcaroo^Xoff. 

»il>  oi^Balíaban  Ají  al  jófarcs  hbocj, 

mMfNAtSt.  v¿a.  Adomrdc  al  jó£ir  alguna  coi 

ía.  Es  voz  inventada  por  los  Pocras,  y  íolu  tole- 
rabie  en  la  Poesía.  lauMargarititnmuaioribM 

Aljofarando írjr;)?i¿ex,  ,  '  ••  • 
ttm  qiulas  fiamUu  gmimté, 
ALJOFARADO,  DA.  part.  paf.  Lo  que  eíVa  coro.: 
pucüo,  u  adornado  de  aljú&r.  L»t,Mimtit»rébm$ 
marguritis  in/perfui,  peromatMfy mm.  Ov.  lfif& 
Chil.  foL  20.  Convierteníc  defpue<;  en  fil  con  U 
.  -luerzadel  Soiry  aísi  paxéceaaljo/jradoi  los  cucf^ 
pos  donde  alcanzaron  á  íalpicarfe.  »  * 

iJdyOflEA.  i'£  QudqBtetpaño  de  lana  bafto,qae 
.KWtte-para  fregar  y  etixaf^  el  agua  con  que  fe 
-ufikuel  fue  lo  de  las  cafas  CDÍadritiádo,aenlosá- 
.JaáoJEs  vaa.  Ambc  cooipacfia.dcl  artícok»  Al  ^  y, 
-  :-^J»^fa,  que  fegun  el  P.Alcah  fignifica  efpen- 
.?  ja  del  mar     porque  feria  lo  mas  próptio  ftc- 
.  £ar  ycoxu^  d  fuelo  ooneípanjes  fedirtaAl- 
.riafifi,  y  coa  atgaurcxxrupciaiLlirdice  Aljofifa. 
:  Lit.  Deter/oriíu pamun. 
ALJOFIFAR.  V.  a.  Fregar  el  fueio  cnladiiUido>¿ 
enlosado ,  y  enxugarle  con  pañoKibiiM^qatft 
.  llaman  Aljoügis,  de  donde  fe  forma  efteveifeo^ 

haX.Pavmtenttíattreuhi  dctírgtrt,  ,  ^  .  :  A 
AyOFIFADO  ,DA.  parCfMMMtoJUfbfi^ 
far .  El  fuelo  aisi  fri^ádo  y  limpia  Lóu  Dettt^kt^ 

ALJONGE.  Vcafc  Ajonge.       á  'jb  r.'t^  yj 
ALJONGERO.RA.ad;.  Epithctocon  que  los  Na- 
turales diftingucn  la  hierba  ó  cardo  de  que  fe 
fac.1  el  .iljongc  :  del  qual  fe  hallan  *^t^ñrix 
r'WO  llamado  cardo  aljoogéro  blanco, y  orto 
'  Cinlo  aljongéro  no^o.  El  blanco  arroja  de  fu 
.  raíz  muchas  hojas  Icmejantes  á  Us  del  lilíbo ,  6 
4  .^taa^kl  cardo,  aiylmiManquecínas,  efpinóíos, 
-f  wmmgAdas ,  y  onleanK  en  medio  de  las  qua- 
.  les  nace  una  cabeza  cfcamóla  ,  femejantc  al  hc- 
nzo  ourínOió.áJa  alaarhcá,.  kqnal  fe  abre 


Liyiiized  by  Google 


(«tffacés  fcmcjantc  4  la  del  cÁrtamo:!!!  raíz  es  bl  - 
^■Mtmí  dulce ,  y  aVOmátíauAinegM'tienc  tamicen 
3i  hc^  fcitiefaiMi^  ie^ax^^MfCMéa  «perorttMí- 
abnórcs  y  mas  dcIgAdas ,  y  mc/clailas  roico. 
alUfVQUiouUodc  ím  paimioido  kugoydd Rpueilo 
iiSiiiiiii  |^^tvy^lgftrt■^^^ál<WÍp^<iltMiád 
i^^^lMlfWor ,  que  eisurra  cnpa  ccKonádaolP^L- 
.,itf||i<[i|áiiiii'iíiii  l  y  ili  vácios  coluros.  Sétííáei 
j|tiiiiüfc$^>ió|jltfi5iWüii  j¥  i  lililí I  iniii  einito- 
;■.  chas  parres.  Es  acre  al  güito,  hix.  Cbamaleoii al- 
imigerii¡,Ae.  DÍolc<  Ub.  3 .  cap.8.  y  9.  £n 
J  IllIfcillliliMiWÉll^rfJii^ft^Miiii  II  cvétyiljeiigé^ 

•  'LiÁ 

JLI.  V«alc  Ajonjolí,  v  Alcgcia. 
.  fX  Vd|lilÉhu)M«i&bm>h»A^^  y 
_      --  -  -  pnra  hombres  y  maceres  de  to- 

^iiMbMÍpilonB ,  pues  le  hacia  de  rcxidos  baftos',  y 
<.l4Mnbka(le  telas  ricas.  Segim  Urrca  ,  citado  por 
idQcMmrr.  es  voz  Arabe  GtáU(0t0mé^U2*  Aknlá 
,  <Uce  Aljúba  ,  y  fu  corrcípondía«¿<^Ai«bd^(IBft*' 
t^U>  ,  que  numiíkfta  ler  lo  mirmo  que  dice 
.  Tjrréa,^y  que  aiíadidool«r(k}iie  Atfc  dixo  Ai- 
u>ittbscon  ffint  ^p¡áníXBéÍum'y  fAMK}ihUk 
.  ■i^jüs  Ciílcllános.  Los  Moros  cautivos  que  1  cin.m 
w«o  taie&as  jGal«»'UÚft4io-ÍACO  4m  mongas ,  á 
.«.^IdHIiiiÉíB  djáliiiliÉiiyiÉaii ,  I  rft^Hy»»i'¿tL 

.  RrY  Don  RdDRio.  Y  como  recordó  vió  como 
-  lalallAdeia  Cabacitaba  en  uiu  aljuoaúc  clcar- 
.  lita iipicttíkfyoow^pDr media  pierna.  Torr. 
.r^íHift.  de  losXciif.  cap.óy.fol.  Vclli.iuna 
iMét^tUrd  de  lana  baiU ,  y  un  alquicel.  Lop.Jei;uI. 

'fS^kLLLm.  Pidnu  que  crece iiaíbiaoftatlift 
1  de  tres  pies  fi  ia  caluraD-f fifÍ«|iiflndkftjQcs 

3',  tPirfwiwnmr  largos^  derechos  y  ^raeficmlniy' 
-tiáCflOpi^íiBfaa^largas  ,  cñrcciias .  punriagú- 

Y  :  íatk»  atnarilia  ^«1- 
^  >fO  pálida  jiy  <fciMhc&  hojai  sfe'firoto  cafize- 

d  ;ndo  ,lIrno  de  luu  fcmilla  de  I.i  hcchúraíde 

.  tina  ^'^^QlJg^^^Jy^j^^"^^^ 

C.U10S  al  uur.  Seca  y  quemada  fe  hace  de  ellá  la 
« ;iÍi£L.dc<yic  üe  iace  ci  vidro.  fcs  voz  Arábigi^ 

-  rfiiófo fcntído ;  fi  bien  LagunnT^rcD^^ir^S^ 

V  lib'l*  cap.Sl.  dice:  Prepárale  el  alumbre  llama- 
'.4kÉMUMteMlela  ceniza  de  iihaJiíetbá  íaláda  Ua^^ 
•^^Zi^lKa¡i  en  Arábigo,  de  laqual  fuc^chaccrfc 

el  vidro  :  y  Icgun  dto  parece  no  queda  duda  en 
el  origen  de  ella  palabra^  yqa&  c»cepÉcfá^kK 
<íc  el  Kjü  Ar.\bigo  ,  pues  conviene  cnWWjÉk 
.  3«*c  ton  otra ,  y  añadido  el  articulo  Alft-  Jhi» 

ftWAt  u  ilawTcnmno  efpagícico,  que  fetMMfoc 
j^d  principio  univcríal  Cxaao  éc  toda9-liÉP|Máft, 

^  ratiiraicb  >  opudio  al  áddo.  LosCtwmkMl'y; 
PhyUcos  moikwMa«HcCTiiqnr<wi»a  m^tié&p 

.  y  mui  difpuefltt  k  ledKr'  éiñiiostéiMmVffot 

v.,cÜ<J  la  llaman  ablurvcmc  ,  V  la  dividen  en  voi.i- 
3 ^lU  ytw%Ji  lflrwrf*  ^^''frfijr"'''!'*"  da  las  tales  mas 
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MlKANQUEGI,  O  AI  K  AQUENGI,  O  ALK.A- 
vKBN<»r£  Ml'P!lihta  que  ¡  rotftkt  Ütt^ttllkíaila- 

tádo  ,  ddgado  ,  y  rcilondo  ,  de  color  qiic  tira  ü  I 
Toxo >^  itMHfkk^ri  muchos  smtfm  boíM 

^ '  pfttftiayAiiBUinátpia  Vid  ¡Hiimmi  4mo 

de  rof.s  pequeñas  blancas  y  de  mochas  pnriras. 
.  Caída  la  flor  nacecn  fu  boron  ilo»eomo  vexiga 

en  t  i  principio  ,  que  poco  á  poco  (e  vá  volvien- 
do roxa ,  dentro  de  la  qual  fe  cría  un  fruto  blan- 
<'>kl6 ,  sU^xrroal  gtifto',  del  cólóf  y  heeh()ra  de  ana 
cereza.  Es  voz  puramente  Ar.'ihiga .  como  fe 
prueba  en  Laguna  lobre  Diolcondcs,  lib.4.  cap. 
73.  BrfltGttálogo  de  rwmbres ,  pues  le  dá  el 
.<le  AlvdcMgtí(eflAdíbico>  y -«li-GáfteaajKy  fe 
:  ■  llancs^^-mai  MOpriedad  ^ctiffpté^écík  Llar, 
o  attímaMuSofunam.  hhG.  fXBetiml^ki^.'f^, 
tas  véxigflsdft  la  AiKdl^iéáVkmí^m^ 
jcarp<*'d'«Wd¿'AgoftOJ^'^-'í-7  3urí.^"«  ' 
ALLA.  adv.  de  !',it;ar.  Algunas  veces  feiiala  lugar 
.  prectíb  f  como  allá  me  iré  donde  tu  cüas.  Otras 
■iMlrMi|Mftra^:fUálqtii¿(<  itigar  ftiera  dd  en  qoé  fe 
habla  :  como  allá  en  las  indias  hai  mucha  piara. 
.-íüihmirtMtliiia  del  adverbio  Latin»//A>#shavicn- 

.  ^imlriMlÍMaf»€»  «,  y  fuprimídoJiWfy^^ 
-ccolrid  de  pronunciarla,  y  por  convenir  mas  con 
í</]a  fuavidád  de  nuellrg  idioma.  I.ar.  íH/e ,  vcl, 

torio  alli  nueva  como  lu  enemigo  llevaba  oafl 
de  vencida  a  los  Tuyos ,  íe  paísó      ,  y  recobró 
.  la  victótia  con  fu  venida. 
laxA  is  10  DtRAMi«|«MitsA9.  Plwftfe  con  que  fa 
expbc«quealMÍiu>  perfóna  obra  mal  y-y  que  de 
€ik>  te¡  lMa«l£^u;  en  la  otra 
■uiBueiitaylár.  " 

Inju/j,  ipu  i/it  TUg¡ij(ltt  f ijidHnUf^^  ' 
Allá  de  es  payo  en  r\\\  deTamayo.  O  come» 
.flírtM  dicen :  Allá  darás  rayo  en  c&la  de  Tama- 
f&yklbiwmi  queie  lignítica  el  apeg»Vtel  úmitf 
proprio  ,  que  huye  de  los  males ,  y  fe  Inrcrcda 
pocn  <;pic4ttC0dan :  con  tal  que  dañen ,  no  á 


^^^ot4<ML«V*burl.4.  •  ' 

. ;  1!  — 1in'-  rxf^  -Jti^  ■ '  « ¿.  >  '  í>  • 
^encala  dcTamáyo.  '^  '-'^ 

. ,  .  V.      .  -.  ^1  bo/pcdar  a  gmtc  txtrjüia^        '  P 
*iaíÚnb  olí  •  FUnifiua ,  ó  Gtnovés^ 

A.j   - 1-      ftgimiaritzsí*  EfftdM  . 

>':•.  .*  '   '  aUádar.i«;Tayx>  ^'W""^'-'^''^"'''''  ' 

cncaf...)eranidyó. 
jiÉtA^oi  vBaaocs  V  »•  xo  AetAftC».  Riefr>qa¿fig> 

4eni  f.u-.jrabk-,  lera  mui  al  conrrário.  Lar. 
;  ^  i -j'c Í^Um fro¡hef*ikUififuf:ifiipJt pojt  nofcts, 

^tíiíwv9wim4¡bim>ik9^w^  eolios.  Rdr*' 

que  fignifica  es  cordiira  no  n'iercTlc  en  dcpcft- 
«kndafi  ajenas  >  para  gobecoarlas,  ni  ceniurar- 
s:-:tu¿ÍUgR--     ■  ■■  -         f"i^  --■  ■i, 

Utquifytct  turet  prgpi'ítiimi^tií  <¡tcff^ 
Ejtbb.  fóK  64.  Vive  Dios  que tliífcnto  jwr  dd^ 
.  bOC^MÜ-los  males  qae  outíwv  úntar  écim 
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ALLANADURA  ( Allaiuulúra. )  ff.  La  ácdó»<!e'  . 
V  allanar  airona  cola.  Es  verbal  del  verbo  Alta- 
liar.' Nefanxa:,y-«lPiAkalaerahencfta  voz;pcro 
noticiie  ufo.  Lac.  ExpUuutio.  CompUtfatM^mis* 
AUMüAMEmO.L  m.iia{Mcl6ntfé  fageütfe. 
» -un» Pcribna ,  Pueblo, 6  Provincia  .\  tolerar  la 
wjcy ,  ócondiáiÓB^^  kbimpviioiuo.  Lat.  Siéjtt- 

^  vidas..- Jt.T.-'-/:-;    ■         >.[:■■,        r-."i. ..• 

ALLANAR.  V.  á.  Poner  igoil  h  Cvftátícóe  un 
^-terféno,  fnclo,üdcotrí  qualquicra  coIa,dt-. 

■  -xándulaÚD  embarazo,  ni  tropiezo.  £ila  voz;le 
¿XTOia  dei  nombre  Llaoo ,  y  de  la  panículaA. 

.  Lar.  ty£quarc.  Explanare.  Complanare.  MtNO. 
¿f  Gucrr.de  Gcaii.lib.^.nua:L.40.  Alia/ulijat  el  ca- 
.«.iDítio  i  qmwé'pae'it,  fieotáite  AlfOjacEx  .pura 

recibir  gcrstc. 
A>  i'ANA&r  Mcuphoricamcntei^niñca.  vencer  'tt-i-^ 

■  tpáros  einÍ>aBtfK)í.,  <yfidiiludiiSyóiniwnvfnidv-'* 
tes  pura  ooDfeguSF>ó  alcanaar.id^iado£iK)iie 
Cedicíéiilju.  Sttptrandbícfí.  'áIkmirtf)fiítiÜtÉfi: 

.  tnaaffirrt  y  áiffittikattrn  wAhrc.  Amiuí.  Mor. 
( tiQnu.itf^:a}i.  Como.íuelen.lostaile9iéer<iBui 
''dffigoiíte»'en  aWwár  ^iméfMK^»  difiaéiajáis. 
CtRv.  Nov,  9.  fbl.  395.  Para  poner  por  obra  iia 
mal  pcnlamien|a ,  pasecctnie  laocaüoafíuáÜca. 
yW/«flttrQdasAl»inánnfcraaBles»-  í  ort* 
Al  LANAR,  significa  también  mctanhoricaiiieAte 
.1  pacifipac o^oadudr  un  Pueblo»  Ciudád.ónro*> 
>-;VÍrida.CBO las  armas,  ó  con  la  indúftria ,  dd  ar- 
te. Lat.  Aunii  jiih'igirt.  Moac \v>.  Hift.  de  Sev.  - 
.  .cap.  13.  Havkndo  áilmádo  la  tierra  con  toda 
i'tMiena  juftíciai.'MiiK>.  Gucrr.  de  Gran.  libi,'i. 
j  IMNB.9.  EntaníoqucclRcy  Doti  Phcüpccftaite 
.  OCopado  en  jllanar  la  rebelión  de  Grai^ada.  > 
ALLANARSE.  V.  r.  Lo  mifmo  qtie«efidtríc  ,óiícM  • 
X  getacic  alguna  Pcribna  a  paflar^xit  una  icy;  pae- 
•  to»ó<convénio,quctK>kellébicn.Lac.>Sr/%yM^ 
..imtUtmmlcgibuí  t4Ht  ivfnno. 
AuAHAR  LA  -CASA.-  Pluía&tquCr  €S{>líc|  JtngBrfOi^ 
.  nado  la  joftícia  cfi  aiguOa'Cafa ,  ptmr.  AoKi^e 
.. '  elli  .lígun  reo ,  6  para  externar  otra  diligéoda* 
>' íu.Á/^rúmri  dfm0ij»fifn  noftimt^niiiitK 
4k<flb  iiieátflH».:Lo'0tiuio^aváfdfe'f*'a      ^  k 
clTo me  cotn  c;'íí;i)  ,  {xjr  cüo  pallo.  Sof»  locucio- 
i.  pc$  fiei}ücncc&«n  d  dOtilotun^luc  y<oi«in.Lar. 

AliLANADO ,  DA.  part.  paH  del  verbo  Allaftar 
Cnito4uíus  acepciones.  L^t.CaiaphtMttu,  MX' 
.  •  JP&íiMMur  ,4,  Mn>.  Paktid.  2é  tit.  ItbL-^vÜÉbrde 

poner  un  cí  cúdo  en  tierra  allanido. 
ALLEGADIZO  ,ZA.  adj^  Cofa  que  le  junta,  o  fe 
'.  allega  fín  eleccióa  ^.  ibÍo  para  amnencar  d  Mi> 
nieStC^Es  voi  de  poco  ufo.  Laí. Coi¡e¿iirim;a^i 
■•  Maxian.  Hili.  Elp.  iib.  6.  cap.  23.  £1  cxércita 
.  .cimcgai|)licftoAetoda  brueEa,y  coaiogeikiieiitf(>- 
.  ¿0áUa  ,fo¡»amóxiái^íÁ  tcníáafiiai»4a|p» 

.  cuerpos j  tu  vdórenUwénimeis.  >   r  \ 

ALLEGADOR.  C  m.  La  Perfóna  que  procura  ad> 

Au>s<}A  DaRES  t>g  LA  CEN'i/  A  ,  Y  PERR \MAl>0RE$ 

netAHAKiNA.  Rcfí:.qiieadvktíolan»U{)«>- 
.  vidéncia-dc^gunos ' 


Ivqoeflbies'de  provecho.Lat;    ;     r-  'mvtjI' 
'     . -C^üeéíoriJtecimrhaMicitpolIm^        •  '.  • 

-  Fa.Lois  oe'Gram.  Pract.  de  la  virr.part.a.  cá^.' 
^JfoofK  no  venga  á  fa  (couMMlioeD)  ídkgádv^ 

^Jekimka,yderrapuMrdeláhi0U0i- 
A  Padre  aUrgA.iór ,  hijo  cxpcndcdt'tr.  Rcfir.quefig- 
.  .lüfica ,  que  rcgu  bTmaue  íilcédcn  á  Padres  atv»f- 

-  üeMoe  hijos  pródigos.  Lat.''-*^''>!  ^'^m.  s'*-^  ."•  -» 

Parcntm  avaruin  frquHar  btrei prodigus^ 
ALLEGAMIENTO.  í.  m.  La  acdóa^  verbo 
Allegar  en  qualqiiim  defiii  iwapcium,i;'B»  Vpg 
de  poco  ufo.  Lat.  Colleífib.  Coxtrvatio ,  onis. 
r^iiAb^.  Coron.  foLai.  Eneas,  y  la  Reina  Did<^ - 
-d(^)diMÍJ!fimd0(<feiin  gTanpá¿do,só  d^^pM 
nolvieron  coiiivo  dUgamiattt,  Navarr.  Man. 
scap.  3i.  El  parcntclco  cfpirimál que  impide  cl 
matrimónio ,  es  d4ÍK^4m/>nro,qucpof  eftatúto* 
dclalgldlannceentrcdos  pcrfbnaípor  bapcUr, 
.'ixar^coHhrmar,  tener,  6  fcr  baptizada.      '  -  '  K 
AcC^OAlMctaro;  Lo  mdímo  que  unión ,  y  ofttt-^ 
cbcz  amiftóía.  Lat.  Aseefmt ,  at;  StriBior  mk/^ 
Fft.Loti  diIjÍiXn.  Tiar. 'íehuOtac.  part.3y 
cap.  I .  Eftá  claro ,  que  en  cfta  manera  de  unión 

KCdoiT. 

ALLEGANZA,  f.f.  Parcntcfco  de  afinidad,  ccrca<¿- 
.ii^^apaaxiiiiidádi  Voi  aonquada.  Lab  Fpoúti^^_ 

-  aneiite  debe  ei  Pueblo  guardar  al  Rey  en  ílis  fi- 
.'^s  ,  een  fus  6jas  >  mas  aun  en  los  otros  fuspn^ 
•^«ieBtes  porimrmde^v^Tot  {^^iUegámáécX^J-. 

-  fi^eque  con  él  han.  Avifi.  Medie. Scv.  cap.  ^4 

-  íbl.l  34.  Por  liaiifganzji  que  han  con  d6oÍ.  • 
ALLEGAR.  V.  a.  Recoger ,  jamátiááaéini  )ayBS4 ' 

alhajas ,  veftídos ,  libros,  y  otros  géneros  femé- 
jantes.  Eílavoz  parece  viene  delLatino  y^/f^dl  > 
I  inr,  cpiglqyiifiea  atar  ».potqt>ext<;uc  recége  la^ 
•'  cofas  conviertcon  algun  modo  con  cl  que  las  li- 
■  ga,  6  ata,  pues  no  puede  juntarlas  fm  que  ka 

-  i|vxMf*<J<2oitái¿fio«TN.Scen4.37.J?ocqpae  IBM» 
.  -pnKlAidaqpíkfB  el  guardar  lo  gi|nado>  quefol 

aikgár  lo  inciet^l^iiíl^-fioitWi'GMD.  Mot 
. >iiaií|ie»ri<Kd04;i''i  i.)v;«-  .< r  ¡n  -j  :.  ^ j  - 

TiWt^zUt  riquezju  amontór^i.  »  - 

Allbgar.  Arrimarlo  aoeccax  almi^  cofahátíl 
úaí.Vmát^poe»!t£oajMií^^t)ife.  Adjimge^ 
rt.  Comed.  Fi-üRíK.  Scen.  ir.fol.  7»^.  Qnicío, 
>  tms^füi^  en  tornodclfamp  cáa  vianda  JLoyj 
Mnilokn.lbkae.1  .n  -    -.  Uj  » 

t         Apártale  íU  si  tod.%fitriofay  !> 

m  niño  mas  Je  3l\é^,j>  moí  U  minu    '  -  ' 
AtLfiOAR.  V.  n.  Venir  de  uttapiÉrteii'Utvlil^dfeíJ' 

rio  determinado.  VoEdepoco  uíb  ,  y  que  oy  le 
(.  dice  llegar.  L^  Firsumre^  M&n,  Cotón,  tbl.2. 

Ei  Sol  entonoei  íe  vá  éJkg^mdo  á  noa^cn-  dfl^ 
• '  trompo.'  "  .  V  ' , 

AtiJio A  iiLSii;rú6catambierrjuiataríc  algunas  I^cr-^ 

fonas  en  lugar  tietcrddflÉÉD  para  deVUt-'&i. 
t.  iVoMntiquaoa.  LsuCatgirgMri.  Aliifud  loti om" 
:  vmirg. PAiiTii>..iJttt. 7. L^OwEdebcnie aiUgir 

todos  (ello  es  los  Calón  jes  re^laccs  )  tn  una  Ctfz 

00- 


L^iyui^cd  by  Google 


ALL 

como  Juan  no  aHcgarar  á  ira&anft  :'eft^'  teñp^ 

■  tíd  Doallcgaiá  á  la  noche,  y  on4a-b)Cacione» 
\  iétnejantcs.  Voz  antiquada.  LatéAdaiiqtudtcm- 
.  .fwtmvemni:,  y^^i^qiUiad'jfféfmd'tmfiudiiM^ 

rr.  CóMUK  Fi.o«iMfcSoBn*4a<^ttk»(9iitíUB« 
,  aUégan  al  año.  : 

'Al-LCOAT&A  tOSJIUaM01>.SBKAS  UNO  DE  BLLO^. 

'  Refr.  con  que  fedá  ik4ittend¿r ,  qoe^d  que  qui> 
Ccrc  fcr  y  parecer  honrádo,dcbc  andar  con  buc- 
;  ñas  compañías^  porque  Jas  malas.  eftn^Us^ 
.•ooítoinbceayipiiitraÉIiéUfél^ 

Probts^  mofleo,  anwivito,  ai probu)  fitfs. 
Quien  hijos  tiene  razón  es  qnc  dUeut^  Rcár.  qae 
*lJS^fiGa>qpiHM  Padres  de  fami&wdditDrTni^ 

curar  aumcnnr  ta  hacienda  ,  para  que  poedaa 
j  nUDtcncc  ius.  hijos  con  la  de  ccncu  conveniente 

j  Vtcongrefrttfate^OyqninatotluAet,'  . 
¡ALL£G/\  DO  rDA.pait.pal.  del  vecbo  AUegacen 
( fodas  fus  acqicioapfc  hwt^natímiíimp^míf/í^ 

■  MsN.iá.CoKOIU:'    '  .  -  i    -r.  I- -f  lúfirmt 

»•  i  t    ..    allcgido  «j  í j/ r/rrrAp,      i  • 

tjie  pliito  dipnir.  :;--)';Í 
¡álLEGADOS.  Ufido  como  fubftantívo  nurculU 

-  nqryde  ordtnapoenpiucalii:tomapqcÍQS|B« 
frdIlÍMIÉs  f  anufjoi « porcÜIcSji'^cna&ftOCMÉn^^ 
«laujpedibnasde  fusanos.  Lat.  Yfir/jri/.  ñiyÉi 
>.^ffkjí^inci.  dienta^  Mknd.  GuerrulojGcaru  ISk 
MUMm.  8.  Pos  el  contrário  losaotigos  y 

f;dos  del  Marqués  y  fu  caía  decían,  &c.  Awr. 

Agost.  LiiaL  áil.  75*  Las  racioiie&  de  lo:»  oi/^p- 
V>^wlhwCuidadáMa»ria»doRflBifciAif»6)IÍrt 

-  €íafli.5.0  .r'^. 

;  .  A  Ja  CfJimdidAdt  Jux  alkgádos. 
IM^IkjQffiE.  «dv.'jdpltK(ár.  Lo  miiiiio  que 
-iOtt»  parte.  Compóncíc  deio&adverbiosaUi^y 
afCoáe ,  y  tuprimida  la  a  forma  allende.  LatX/'/ftú» 
^.Trans. Clwi j.  £mb»ax. alITaiiu  fol.  8.  E porda 
>  mañana  fiilta¿ÍQofc  o^lm^i  tíúákAwnbot^o 
.1  Je  havían  yiábltíiáo.  MtrmdGmegttdtGm* 
vijib.  i.  num.  2. Dcfporil-idode  fuRcinoy  Ciii- 

dad,y  tornado  á  tu  primera  f  attia^tfnidr  If,  mar» 

Jf^vBV.  Mnfift  AAml|;      '  v>  r 

Cm$$M;tíúrabizarrájf.'jú\6'Í  ' 
'ti>u>  jrpeltiztaidtJKfuUti..iui-i/-i,.íih03tiA 
, v,.V  \     fafiaío  mmliáémmtn     «;oV  . titO! 
<i  ii.>iLj>  ¡  o)ie!  i;  allende. 
^LEKDE.  S'tgniñca  también  lu  mil  roo  que  ciad' 

vcrbio  Además.  Lat.  Pr*ttrei.  ^AC..Tilad.<de 

■JutUn.  fol,  50.  Porqne  alimie  dccftoeracofa 

ycrgoiizora.&c.  ANT.Ac»sT>DiaUbl.  X I . 
^i^»de  lasciftachiírntiamiiiJédfayel  nombiA 
■j  de  RoQ3a.  Caiixt.  y  Mtiic.  f  i!.     •  Y  alUnig 

de.clto  fortuna  mcdianAOieatc^iaucoiuij^o  lo 
■j  fisyo.  '     ^'  1:1  ■ 

'ALLI.  adv.  de  lugar.  Sij^ificaparágedetenmnáa 

áo-,  o  coía  dcrta :  conuj  eüando  en  Madrid  lic« 
.  f;aron¡üIí  UDOS'honniiiBs:i6en  eldcdoqaetebU 
A< jmüo ,  allí  me  di elgo^ko;  Viene  de^advet^a 
-i.(Jb(K>/Z/i«  yoáudada  la  IcnA,  yCDpüxmáKhc^ 
t '  p(/r  la  dureza  de  61  pronunciación  en  el  iioal. 

docAó  hissoqoc  GBeStn  dctfiiAntr  — 


ALD 


T  yb.CAilXT.'YMEitB.  foK  50.  Dirás  que  donde 

-  tai  menóc  etttendimiento  hai  mayor  foriúna ,  y, 
donde  búmxfn^^kaeátnálU<$wiay^í^6x-% 

•tÚnaii*...:-  :■.■>•  '*  • 

ALLIGD.flM.<fBefba  que  nace  ¿ntre  d  lino  quaiv^ 

do  cfli  en  fctncriTcr.i.  Lat.  llerb.:feri  imiatainatA 

-  ¡Mm/iiyqua  Ínter ihumgoim  Jiuamtfi  fPiwc-  ' 
:  -a¿r;»Utta,  Agrie,  ^h,  iap.  i&  Gún  ti  vicio 

cría  Tnacha  líicrba ,  mayormente  una  que  lla- 
man aUico  y  corzchucia,  que  íuele  tutcec  mucfaot. 
f'ttabciiMnau-  •  ■■• 
'ALLOZA.ílf.  Xa  almendra  verde.  Voz  Arabe^j 
porquecn  íu idioma  la  almciulca  fe  llama  AJ-le^, 
fZMÍij¡ata;U¿  oomipción  de  juntar  las  dos// ,  y, 
quitar  la  e ,  y  « ,  poniendo  en  fu  lagar  o ,  fe  dix» 
Alloza,  bn  la  Mancha  fe  llama  AnsoUa.  Esvf» 

-  antigua ,  que  ttahen  Covin.(í«adbc»5  Alcalit 
Lat.  Amygdaium  itmuturum, 

ALLOZAR.  (  AUozát. )  f.m.  JEi  sido ,  ii  parte  don-4- 
de  fe  criw  los^JbiCiídros.  Trahe  .efl»  VCK  €b4 
yact.  LaiK  lawnAayw  ütoj{p¿dk^rocyg«Mwif .  • 
'MM-^eO,  C  m.  Arbol  llamado  almendro  fylvef- 
.«tre.  Es  en  todo  fcmc  jan  te  al  almendro  cultivá- 
iiidoHncaos  en  no  llevar  flor*  ni  firuto ,  y  fer  aleo. 
.«d^ÉMÓíXat.  AmygdabiréKmka ,  ata  fyhotJMt: 
■ÍJiílSKkllAgTiculr.  lib.  ^.cap.2¿  Donde  hai  a/c- 
tiúttdbmPtA  bueiiopaxa  olivar,  donde  peru^ta-r 
nos^  para  petitar  ^vknássiriÚwj  para  almcn^J 

i&jLMA.££'La^^anexiiás  noble  de  los  cuerpos  quQ 
.  <«iteea ,  pÍDt'  brjqnal  cada  uno  fegim  fu'elpéeieJ^ 
.  ve  ,  fichtcy  fe  fuftenta :  ó  fcgun  otros  el  afta 
i.dd'Cuerpo ,  que  le  iitforma  y  dá  vid.i ,  por  el 
.qnbl  Ic  maevepfogcefúvamentci.  Divideté'Cn 
í'WrgcWTÍv,^  .  ronfim  A  y  racionál.  La  vegetativa, 
coniific  luiu  en  la  potcucu ,  por  laqual  el  vi-* 
Mooce  vive  y  %  tiifisntafdr  atraído inlaeSó^ 

-  ilqocra  fubAanda,  que  convierte  en  própria;^a 
-üenfi^aesiapoténda^por  laqual  el  viviente 

Centc.  La  racionales  el  principio ,  por  el  qoal 
atiende  y  dhjcorce^iliadaalm»  Mdoiiái  a  vc^ 

fctaiiva  y  leDÜtvMi-UBdsahiiafttffitfirA  OMHtu 
icn  vcgcrariva ,  y  efta  tiei  .en  los  brutos.  Elal- 
iD»vegaativa«r  lolade  lasplancak  Vierte  del 
i  t^ttflo  jiirtak,l.ac  '4»i«iát,h'Mmt)(fk.^piritut, 
«fcFARTiT.i.  tir.  3wendprtncip.  Hombre  ver- 
.lÁtáéxo ,  c  compneftoxle  dma  razonable ,  y  de 
carne ,  ¿  verdad¿co  i)idi»^S^f  m.  Mor.  i .  caj).  i . 
-T  Afifiiábalto  fabcmos  que  tenemos  j/waí  ;  mas 

-  Jtfié  (bienes  puede  liavcr  •  en  cita  alma ,  o  quien 
eícMdeiiabqi  <fla  tilma  ^  6el  gratv  valor  du  ella» 

pocas  veces  !o  ccnfidcrámos.  Q^'f  v.  Viílr.  Luc- 
w  qucdcicnibarazada  el  alma  Icvió  ociufa ,  ha 
>  i£i  itáiésde  las  fentidos  extcriórai^jiMS€BÉtti6 

doftamanera  1.1  comedia  figuiente.    >  • 
Alma.     toma  algunas  veces  por  conciencia :  y 
^Msi  de  los^qtra  áouxaivDi  tenor  de  Dios  contra 
.  jufticia,y>el|Nídficaiii¿nte.concngaño, fraude, 

y  conocida  málíói  «n  per  juícta  del  próximo: 

-  x:amo-el  ufuréro,  el  logrero,  i'e  dice  volgary  co^ 
2ciiiu|vett»<|*t^'tiaM  afana e^  cs«m  <iio 

tiene  condéncfjtí  y  qoandvow-juta  ,y  «ed'eti 

-  mi  alma ,  vale  lo  pvc>^^rio  qne  en  mi  conciencia. 
L^AÍntii  amfiüfstia ,  <e.  Qt  bv.  Vkit.  AlMKan 
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fy.^  Mwlws  veces  fetooM  pot  vivóa^  cfp¿rinj¿ 

/isW^  /í^raUr  lo  qiic»  <dice  y  lia^  Díwe 
lMg)Q^propxÍA4ád  4Í0diO^a4ái:  q(ic  pcróra«on 

fM^fcdo  v  ^a}üj;4Í9i^¡y  «'^tnpíífit  con  acciones 

oonia  expreisión  4)e49FtfMr)M^»q>Mf  mIvoz 

4  pronnricia ;  di!  lusqualcs  fe  dice  que  pcróraiH 

M¥»mm»^     ^.'-'^         V     ■     ;  rr-. 
!l5ii.HA.  A]i;ii:  .í  veces  fe  tomapotd-afectuófooú'» 

,:)]f^clu  ,Vaiciuu  y  erpuitu  conque  uaoiiiM«^>  ü 
snffiSN  y      pcccibicndo  lo<)Uco«ro  diceo^hfice 
^f,!^  ti^do^  ius  icntidosy  poténcus.  LaC.  70f/x 
9ú2É|«7<  (ooatibui  aUcKi  rei  tntmdere ,  imHmbtre, 
"líürt^feYii  jM  1*^  Oyóla  Bcmo  con  toda  la  (idmiii  y 
compitiéndola  en  el  renibVinfie,;)o<n>ortál  #pco- 
,  curaba  con  Mpit^i  üibítUOif  teyidáa  Fóccia^  % 
^LMA.Tang^p  icfucle  txnnatpor  laPciluna  de 
■»         4?  ¥  jSgún  ;Synecdocbei  sAoxi  la 
,  7  pane  pf  ipoval  dd  porebrc ,  que  es  el  atoa  por 

-  el  todo  de  fu  compucílü :  en  fucrz.i  de  lo  qúal 
comunmente  vé  un  alnu 

.  CBhplan:hilvoiirila]iB;|»cnUfiefta.Lac.iltf^ 
fatfi,  vel  tumo  m«rtjdium,  Hominfs  ,  um.  Capita, 
T  iMi.FuENM.S.FioV.  ípl.  135.  Hañá  veinte  mil 
■  -j^^aWÍvaf,:r  ;  .\-  ..-^ 

^^A.,  £0  las  piquis  de  astilkría  es  lo  inteñór  y 
^i£ucco  de  lá  fnci^  doM|^P9«.laibal^y  {«pJivora 

♦  fon  que  fe  carga.  lMJTmmilf¥í  miimJf*  ■ 
.  ne  jbiatuí.Orü  díAmeter.  , 

Af.f4\.  Met4plu>ricani&n;c  fe  llenan  losíuñes  de 
^  nudci  j  futn^cquei  fe  anpaiv  algunas  piezas  de 
como  hacheros  de  inctál,vata«aepálio,y 
-  ¿  otras  coi^s<  Tar^blcn  íc,  Uama  en  eíU  núlnaa  fig- 
i  'nifícación  metaphóiica  todo  lo  que  firvc ,  y.ie 

».oÍ?fMiÍ5!í»  «9««c  denííí)í4í'?lgw»  cpJfMW  ii<l< 
t!)  poct  cooutitci  .cia  ,  paca  que  le  óé  cuerpo  y  fyc- 

tatirza.  Lat.  Dolatum  UgjfHm ,  qmi  cAndelabnii, 
|„  mt  a¡Uí  bujufModi  rebtu  tx  trt ,  auf  «i^^ortft^ 
.  hrtfí^is firmitatii (tMhftáfiermiw^^^^^^  ^^^^^^  ..^s 
Alma.  adj.  ufado Ci^ü  íiemprecn  tccminación  fi^' 

^  iufieata  comoMaÑlR»  y;pQf;aw%^m)»y«ie 

.  ■  es  mai  am  úü.  Es  del  Latino  Almu¡ ,  .1 ,  um.  Los 
*,  J^ocui  u  tca^adaton  pñroéro  imicllra  lengua, 
, :  y  dcipuesalgunosAutóre&lahaQ'rccibklo  como 
própria :  y  no  le  debe  cxciUar  por  lollgnificari- 
, ,  ÁSQ  y  (oDÓi  o  de  la  voz..  Lat.  Almuj,  j¡  um,  QoaK^ 
,,!j&miibfbl.74.y4/OT4  hcrnurude1FcbO],que!^^ 
..  midas  vcku  lafch  a,&c.Cuiiv,P(ctrü,  ¿b.  z.c«p. 
.  ij.  Haftaquccon  úiwiiuro|in,lpdéa  lu^ttaba« 
(^..  josy  pcKgrinaqonci.fflla/tfiiwjr fíí^  MMt»-  « 
.  .jj»a,Yüb4,cap,a.  ,ir„  j.  -r    i  ,  . 

Alnu  Cindai  d$  RuhaÍ  ti  9fe  imlim.  ' 
(^t.MA  DE  CABALLO.  PtuaTe quc  fe  dice  delapcr- 

•  .^S^  <^.i9f^e9ffim^        fin  tcráíae 
■Dios  execma  maUádes  y  fsnifu/ittyqflk  lHiu 


oiAfí  del  todoincafidz  y  tontotc  ^  afiiialqtidiñS 
fabe  lo  que  fe  habla*  y  dice  oúliandéce^  &  tb« 
7K!>iaK<mlgarmkatc  aima.d6  cántaro.  Lab  üf^onjuM. 

-1  iU/oquicn  os  hi  ct-c.^vaiocncl  celebra  que 'fi>¡s 
iw-fiabiUeroandaQt(:.iJMC3ÍÍ¡tow^lo9ajú 

-t'M.'i Qític'inn  ¡1  í'frri'icre  híhiloí      ••  ■ 
>otv«4^^'.'uic^.alfI^;(<^ll¿r'i.det:áotaID^' '  <  i 
!^IMrl>9LCuww«éu,^ttro«y'ytt«é  onovifo; 
&c.  Es  aquella  oculta  raróii  ,  qüc  mueve  fcin- 

'  íbrittaeltQdq>dando  elpitit^y  ¿lerza  álaJvjTy' 
diífdconceptcl,  alidxfeurrobljinóVhyairV^jjÉMfit 

r ¿«TittiMf MbHm  Vid .  de  K.Stñoliav  Copit74iTÍ 

-ül  :>i/|/ «ib  oMJUtiafabfiitti^attlíU  1  .r  »  ¡j  v^p 
^LuVxxv  .^■.-  'áekilty  fué  imvjKÚtíwri  r.P:-i  onJ 

w  .i.i^  \ÍHiprcfAy¿  m-áéit  am^fu  \ ,  U  -^--x  . 
ÍftM4rfli|4BM(i.r£c  dice  propágate  <k  ia  ootf 
'  ü(bi  fSMteiáai^  las  ddPinpióíDTo.-  Yv^vataT- 
¿ ,  Umbra-dtefe  quaodo  de.idgnn  modo ,  opor  al- 
gunas fcñales  le  aparéce^Jac.  .£>e«wr/M7'  hominit 

'  de  la»(fw-i4ipciiqwiVfl^#Míji^r'ti^^ 

•  xQcnte.al(|Uc  anda  ílcmptc  íblo  ^  letirádo ,  trlAc 
^■M  tnela^cuüco^  co|mo  que  algtinapeaa  ie  siCQq 
.r  3MWtúh)lairBiMM  fitivégmí » ir^/#«Í«MlvvVv 
.  bontimurtque  fejmdus  «nybrtio,  CovXrk.  en  la¡ 

V9h^'  Alina.  Ahna  en  pena  decimos  al  queaí^d^ 
«ijol»ye(«ODdido,iTÍñe  y  melancólico.  ^. 
Alma  mí  a.  M\¿ürru.  £xpreÍ5Íóocs  cariñóías  con! 

2ue  k  explica  el  grande  caii&>y  amor  c^ue  fe 
ene  áuaai|Mrtba«»  toma  qpe  pot^eüa  viinoios.". 
Lac.  Mtéi  gltti^  jiftm  jnm^ibt*  Menm  cónu- 
Jum.  S.Tekbs.  Carnin.  cap.7.  Que  eftas  tccoúias 
>  «9ffru(jm>itt;fc;lh3ndcittar<¿n«fta.icara  ^taloíN' 
.'iao  mi  ykil^.'ni  W«w>4iñbtBi^>iy 'ooaa  cofaalfe> 
. anejantes.  <^-kv.  ViÁt  SSribidi>laagaaniá«f 
.  Wwj,  Ko  VI  coiatac  requebrada. 
i4nuf^o^i  a/mm.  &ciikii)a  ¿jqua«ftifltiiDó,y  «IciiM 

dafcgur¡d¿d.IJt)3liÍMtVf4ftrMfi«h^  j 
Qjierpo  fm  r.lrnA.  Modo  de  decir  para  cxprcflar  jI 
;\ÍH)fnbsc;<|ue^a  Aalot*  édícakiwo»  Q«da  idiügct)- 

ró  tiene  alma',  ni  efpit  itu  ,  y  que  es  un  tron<to. 
XáD.  Hom  b<bts ,  infuifm.  inofume  torptu.  QpvKj^ 

•  yifil.  Y  es  cola  bnlRi.|i|ní  la&iibiedas  dclM 
.  Letrados  todas  fon  4KUfBi,Jk^iiAH$^j)qfmi  pbt, 

•  iuiiiatá  fus  amos.  .  .•1  .ty/    -jiUit  í*ó  ;of>  A 

cuerpo  y  alma ,  el  aterpo-queda  en  edc  muntio: 
.  y  aiüilmiüguna  analogía  en  quccldáel  alma. 

f  itXMi.  r .  cap.3  6.  Suipirar  sí  la  he  oído  aasKháajtc^ 
ices,  y  dáf  unos  geimdo8,quc  parece  que  iiOBiar 
da  uno  de  eUosx^uierr  «fár  ti  ¿Ima^     . :  m  ^ílI 

mátxijdmá  fkao^i^JEs^iecucac  p<xMi  yWU 
fiv6r  quanto  fea  dable ,  y  eíbu  prcwti^ái^var- 
k  con  fina  ley  y  vulur.tad  en  todo  lo  que  pardal 
, .  <Oo4HCÍr  k  Ú  ¡9UUh  ttuUdád^iHiiioMr^moi^cfio. 
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X  '¡yér*IaImsa!am{po  c<;  cOarapotejátooobbée^' 
♦L^ntó entrañas  para tavoixccric.  ' ''' ' 

•fpí¿tl  alma  al  diablo.  Además  de  la  fignifícación 
.  .\iio^  >  que  csobnurintqua  y  pccaminofatnente» 

«án  défei|>eraci6n  y  dcfpecho  ,  ofreciendo  fu 
1  ;;In;a  al  común  enemigo  contra  toda  ley  Di\  i- 

■OflayuecratosCbril^ianos :  vale  tambietn  obrat 
■  cMnr  Mn^Mzón  y  prudencia  ,  atropeHákcio 

con  todo  ,  por  hacer  íu  t^ufto ,  y  faiir  con  ib  le- 

nia  y  capricho.  Lat.  Sm  ia£m.amdítátibiu  tmt-^ 

X  en  la  palab.  Alma.  Dlr  t!  ahna  al  enemigo ,  <Bgo 
ijU  diablo^  Katropdhr  con  todo  por  lu  guAoc  f 

■  ■  :>fíÉrunro ,  rofpccho.  imagino,  pienfo  que  híli  jl» 
giba  cofa :  cumo  quando  te  dice  Ei  ainva  me  dá 
.  que  en  cüo  hai  en^ifio :  el  alma  tfte  dá  que  Fu- 
-  íanocftá  enojado  conmigo.  'LiuMna  n.ihi  au- 
'  ^urat ,  frétfagit.  Animi  quatUm  divmatione  per- 
«Rocvcr.  Ceav.  Quix.  tom.1.  cap.  ^o.  AptaüMiid 
.  huve  delembarcado  en  OfllVna,quando  oí  tantas 
'  Jiazañas luyas, que \\xc^o*Ht 4i6 el ait»A ,c^tt3i 

el  mii'mo  que  venia  á  bufcar. 
|jfiun  Juan  de  buena  nima.  Modo  vulgar  étiiaMat 
♦iítoifWpie4r¿xpHca  un  hombre  floxOy  <lex:ii1b,^lin 
jk-.  slicnro  ,  ni  vigor ,  que  no  le  iiH]ui>.t.i ,  altera  ,  ni 
tao^^  «cadentes ,  ni  oonccatkiapoMj¡ttekli 


aicf  impulfo.  Lat.  Homó  tjí  p!ut  jufta 
r  4tmit.fytpÍ40Cgi  tt  ^mtnfaciU  quinú  típf. 

cap.  3.  Los  que  en     Roltgrónes  no  tienen  m,is 
«ic  c^a  boiidad  natuial ,  no  fon  nia&  quc#Mi 
'  4t$am¿aiuíjja  JmtpquoioiaKn  quiec-v  loSMÍÜci 
^jaloque  Jiiiuóe.  Q^tv.V'iflr.  Yu  frii  el  txJbr¿- 
'  ■t  jtiufuU  í:í'»  .?;;/?<>,.,. exrraña  coü  ,  qucluvatVo 
A¿cn  el  mundu  de  apodo  1  Et  un  Juan  deiéUlt^lImí 
dicen  al  matúlo  qae  fufrc  >  y  ai  galán  dteácjáj^ 
.  tmu  '  '  '-""^ 

]iiíe  con  el  almA  en  kn  diemes.  Phrafe  vulgar  p^a 
•¿dát  á  entender  que  uno  cüá  del  jpcchádo  y  ctíM- 
1'TÍco ,  y  que  de  aburrido  y  eiiíoaado  dice  ítn  ta- 
paro quanto  ic  le  viene  á  k  boca ,  fin  atender  á 

iX¡r\c  porqué  y  por  que  no  teniendo  clin  coxí/os 
-i  byiíy  ^Wwaria^iaue  las  ^^di^iS»  lqnáJi 
j  ñw^jMmtm  (ktékntcs ,  v  ios>'IWifcínpge 

boteiMiMlM^  Ip  que  eran  todos. 
UevjÉ  4pWM|lb*¥  cn^^AlMi.  Es  arrebatar  a  uno, 
inÉ  i<'iÍ^wwirtÍülaí^okwatnenir,y  quitándote  de 
í!'-ia  vjíVa  y  prc(enda  de  los  hombres ,  ^•  ándo- 
Jc  donde  nadie  le  vea.  Diccíc  con  prupricdidde 
1 — -|¿fl|fc  eoorojci  maldádes  y  \iieciiáo%\'^ 
:na  y  cartipo  de  ellos  con  licencia  ópepniK- 
^Uios  íueic  arrebatar  y  quitar  de  elle  mon- 
lárwenemigo.  Pur  fran>lat.if>n  Ce  dice 
"dr  las  coías  inanimadas  quando  a  cú  ori'ui.is ,  o 
.  fiuiivamente  uno  ias  lleva  ,  y  \c  dclarMieccn  liii 
iaberíe  de  elfos.  Lsx.PemtusG?'  em/tínn  inttgri 
i  )fMkifiMini  ácmini  ntmibiu^^t$»^  a»ydfiiüUÉá 

v/peáíibut aufirre.    ■  ñ\ointnn-iiínA 
Lo  primero  es  ci  AÍni*iá  lo  que  importa  es  el  alms, 
.c£3q«cfaiQ|>wérttk><wittBnwtt>e  fe  valety  k» 
«'^«ne  tio#il!tt«Hnii^«éinr«rdá^r  H(Uia4i«<¿. 


ALM 

terar  Cn  modo  de  proceder  ;  v  aunque  rambien 
uf  an  de  ellas  milinas  locuciones  los  que  obran 
•  reda  y  chrillianamentc ,  y  fon  temerófos  de 
Dios  ,  per  lo  regular  k-  f  í  rlcn  apropriar  y  decir 
de  los  que  procx'dijn  con  dañada  intención  cu 
fus  tratos ,  y  fon  embuAéros  y  trampótot.  Lak 
Att/titiá  *t^U*  tm^ientU  ratio  pr*  vmrnbtu  tft  biU 
™«<5iMW.Í<írt.  Toda  mi  vida  he  tenido  efta 
condición ,  no  quiero  tener  qtiercltituir ,  i^f«r 

IPcianic  en  el  alma.  Exprefsión  con  que  uno  di  U 
et^widcry  manificfta  tcoet  verdadóodolócy; 
ibiritnicntodc  alguna  cofa  fiQrVafeMq(ie{ttli»> 

if<hd,arrcpinriéniíofó  de  veras  y  muthodeha- 
^  t^verk  executádo.  Taoibiai  ic  extiende  efta  naf* 
93«ia4dcuciún4figñHÍ(üÉrlií(íxpr«fii6n  corttíimi 

y  afcihiofa  con  que  íe  explica  el lentirtiicntodc 
alquil  iHaUuceüb,  fatalidid,o  contratietnpo<Me 
■  -ha  i'olMcvenidd,oacaedáb.LatwMiiw«M»9i2Mi^ 

wcK  -.íf  pr%  Item.  Pmitn  r/jff.ifii. 
Se  te  vá  el  aíma,  ó  irle  el  .i/wj  tí  as  alguna  cola.  Va- 
í'h|étiynvif|ino  que  defearla ,  ap  etecerla  y  quererla 
tit0fl^<tefto4tt;£tov  anhelo.  í  t.Rei  alicujut  im- 
'  Mimi  defiditio  ft*£r4rt  ,J(nüQv&v^  MoC  5. 

i.iih.  jirov  ^  BitnJht^tHáH 

,vni«0.»vv.  pues  tfás  mr  d'tnfiV"^ 

Íj.'i:o:íuaV  '.!fiKíetácUlma.  •  '  ' 

Sa  dSiMtmfa  palma.  Modo  pTOvCHiUjfile  haMir; 

qutf  tále  tatko  como  decir  que  haga  otro  lo  qud 
'  iqtRÍiére'ygtiCLrTe  ¿on  toda  iibcaud » y  fin  td» 

explicar  con  decir  allá  Í5í  loháya.  Lat.  Sibi  im- 
fÚMk  "CoM  £  O.  f  «Hi  i>4;  Stenv  1 6.  ^ .  5  9,  A  la 

'^'jhtímeúfiif«lh»áX:^xyt¿^ttfíi.  Rb.  3.  caá  tg. 

'  AqOlícrrgo  miátira  mr»i palma.  EstcR.  foK  24. 
Dígólo  por  efte...que  los  demás  /tt^hnatn  Jk 
paima.  .  » 

Tener  mwcha  «f/wt*  PJwafe  con  qoeeitplicárnos  te- 
•i»cr  unTugeto,  o  una  fentéiicia ,  viveza ,  cxpccf- 
ÜéoVy'asudiÁa  /que  le  nviva  y  diVie6r«  Ltc 

. '  ^drtit  tft^eitíf^KSéhtentiatMit^éfh^témtihm 

Tocaret)  d  «Tma  Es  afligir  muchoá  uñó ,  nicatle 
-•y  iittiiHttle  «nls  vito^Uoriisórh  >  ocaiionán* 
9#ilW«MM«f  MfM^  ruttie^que 
i  llcgiie  a  qildiÉdfey  dolerlc  intimamente.  Lar. 
'»''Mti^iíi  éumM'díaís  :í  0raHoiut>i  vtktpttnttf 

-  tna.Tocsr  en  el .iftrtd,  es  láftimar  en  lo  vi\  o. 
ALMACAERO.  f.  fn>  £1  que  nene  por  cxercicio 
^  Hh^ñetó  éc  peíba ,  quetV)ÍMtf^cttn  baico  en 
el  no  de  Sevilla  •  y  porque  llaman  Almanccbcs 
álos  barcos  eni^Meiaos  en  efta  perca, Ilatnan  Al- 
-*miMtíMi  á  Itisqué4»  tífitoi  ,pára  diftinguírlos  dít 
t)tras  difetrncias  de  Pefcadoi-es.Lat.jgw/  ex  cym- 
bipifcitiir.  Pi/cater'oriJri»/»  Orden.  deSev. 
'  TiU  Pcil   i  ores  fol.l¿kA'ORÜfiidM<itÍnguh 
rnjtaéro  no  ica.^o0ádétl^'  «rtínaiik  riía»  de  un 
MiHancébfi.        '        '  '»  ^ 

MiMACERlA.  r.f.  ta  terca  de  (ápia,  h  VaÜáddde 
alguna  huerta,o  caía  de  campo.  Puede  trahéi-  fu 
I  dl«  Vite  ddl  Mknbiie  Laritto  Mwfr/^,que 
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lo  Al  fe  dixcfTc  AlTiaccrlajoqae  kttah&á'dÜ 
b  palabra  Ar  bíga  Aimab¿cr  ,  nuc  firgUDuoUo 
vale  tanto  corno  cerca ,  que  pruhibc  y  defiendiQ 
la  cntriula  del  huerto.  Lat.  J^f«fm4^. 
ALMACIGA.  f.f.  Efpccic  de  guau  6  resina  qoe  fo^ 
dan  loslenúfcos  en  algunas  partes  de  Africa ,  y 
de  Afta ,  y  efpcdaimente  eo  k  isla  de  Chio ,  de 
donde  te  trahela  mise{toada:l»<lii«ireíác» 
abriendo  la  corteza  del  Icmifco ,  y  por  aquella 
abertura  (Icftila  upUquórgotaág^»  dqual 
cayerdo  en  tierra  fe  endiiiece,ylonmunastor-* 
tas  pcqucñiras  ó  granos  ,yi  yorcs,  y  á  meno- 
res que  los  del  arroz,  blancos  itanlparcntcs y 
qodiradizos ,  que  mafcados  primero  fe  rompea 
y  fcpáran ,  y  ckrpucs  cun  el  calor  fe  ablandan 
como  cera ,  y  fe  unen.  Echada  en  el  fuego  dá  un 
tramo, que  nocsddagradablc  al  olfato.  Es  voz 
Grccobarbara  compuerta  de  \.\  n¿]ihxí  Majii- 
*b:  Gíivga ,  y  del  artículo  Al  Arabe  ,  y  aunque 
fcguneftc  origen  le  debiera  efcribir  y  pronun- 
ciar Alroiftiga ,  el  ufo  común  autoriza  el  aue  íé 
diga  Alma;:!ija.  Lat.  Maftuue ,  t¡.  Ltntifci  lacry-, 
ma,  pRAGM.  De  T.\ss.año  i68o.fbl.i7.  Cada  li- 
bra de  aimáciga  no  pueda  paflas  de  catorce 
i;eales. 

lAi  M  Ac  I G  A .  En  las  hucrras  es  el  rítio  y  pc  d  icíto  de 
tierra  abrigado  «  donde  lOfi  Hortelanos  ücmbran 

5r  echan,  Kpxriétutnyoáutias  pcqueñitas,  lat 
emitías  de  las  legumbres  para  que  nazcan,  y  en 
dftando  al^o  crecidas  las  plantas  y  hortalizas 
trafplantanás  k  los  planteles, 6  eras  mayioitkr 
Lar.  Plantarum  Jiminarium  ,  /úfailariim ,  ii, 
HkRH.  Agricult.  Ub.  3.  c^.  4.  De  las  primeras 
poeden  hacer  almáeiga.  Cov\K9.£n  la  palab^AU 
ffiádga.  Los  Hortelanos  llaman  slmácigiu  uno«i 
tarro>  grandes ,  ó  ciertas  ericas  pequeñas  cerca- 
das ,  donde  crían  de  pepita  las  plantas. 
ALMACIGAR.  V.  a.  Salium-jr  o  ncrfumar  alguna 
cofa  con  almácijga ,  couio  el  a¡¿ua  uara  beber ,  io 
(|ue  es  muí  ttláda  en  Andalucía,  donde  fiempre 
tienen  la  tinaja  del  a^ua  para  beber  almacigada, 
por  eufto  y  por  remedio  para  el  cíkómago.  Lar. 
Mjfticbts Jumo  fufjire  puteas ,  OHtaJiffluUt  Loff, 
CniBt  AmUi  fervir  y  efperar. 

JB/ almacigar  los  barros, 
á  tazas  ,il  ufo  niujtro, 
ALMAOGADO, DA.part.paC  Uoofa  queeftá 
perfumada  con  el  humo  de  laAbñáciga.  Lat» 

Ma/í¡chcs  fumo  fuffttus,  j,  um. 

ALMAQGO.  f.  m.  £1  conjunto  de  las  fcmillas  de 
legumbres  plantadas  en  la  almáciga ,  y  que  yá 
han  nacido,  y  cftán  algo  crecidas,  y  en  lazón  pa- 
ta trafplantar.  Lat.  Congeries  plantarum,  úu^e  jam 
frotnfurwitinftminario.  Ov.  Hift.  Chil.fol.  33  2. 
Que  fon  como  un  a/ffuícfff^qiieletxaipbncada^ 
pues  a  lu  tiempo.  -      '    .  -  " 

ALMADANA.  1.  L  loftrumcoro  de  hiemi  cono 
mazo  grande,  que  firve  á  los  mineras  pnr  i  rom- 
per lo:»  piedras.  LUuufc  raoibieii  Aluiadciu ,  y 
Almadma.  El  P.  Alcalá  dice  qoe  es  Arábigo  del 

■  •onbic  ACiiriM, que fi0Úfica mazo, y  añadida. 

■  fk  artículo  Al ,  mudada  la  r  en  i ,  fe  dixo  Alma- 
f  éáaA.h»X,  Marra  y  4.  Aldret.  Or  ig.  de  la  lene. 

■  C»ftdl«üb.u  op*  %u  Qs/t  coDCufus  y  sbnaia ' 
:  jm  MonhntffR.  Luts  ds  Gran.  Gtin » v/m^Xi 
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Im  ,  éijyo  go^qoebranta  los  pífeos  óüs  Mt 
beldcs.  AcosT,  raft.  Ind.  Itb^.  cap,8.  Hiecen  Ul 

pena  dura  con  dhn.idÁna¡  que  tkoeQ  dcalO  ^ 

dtuiuenta  libras  dciúeno. 
'ALMADEN,  fjb.  Mtna,^  nwiéro  de  merál.  EloríJ 

E, Arabe  dj  ifj.M.'  j ,  quefegunel  P.  Alcali 
ca  iomil  mo,  y  con  el  articulo  Al  le  formó 
uü'n,  y  dcfpues  le  corrompió  en  Almadén.' 
Lat.  MetMi fbdina.  Axf  BH.MüR.Dcfcrip.dc  Eíp, 
fol.  48.  La  mina  del  azogue ,  que  tiene  el  Maeí^ 
crazgo  de  Calatrava...  EUá  la  mina  al  cabo  de  la 
fierra  de  Córdoba  eu  el  Almadén » lugar  de  fu 
Obtfpado.  IXiouSc  Mtaadin  d  lugar  por  cíiai; 
cerca  de  la  mina. 
ALMADENA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Almádina- Vea-! 
fe  Almádina,  que  es  como  ic  debe  efcribir  coih 
forme  a  fu  origen  Arabe ,  que  es  Matans,  Lat^ 
Af.irr.i.  Artr?".  Mor.  Dcferip.  de Efp.  foL4^.' 
Taiubicn  ia  hienden  con  cuñas ,  y  cou  aquellas 
almadénas  de  mucho  jpefo  ya  dichas. 
iALM ADIA.  f.  f.  Balfa  de  vig^ ,  6  rrudcros  juntot 
unos  con  otros  en  ibmu  plana, para poderlov 
conducir  fácilmente  por  los  rios.  ti  origen  pare- 
ce Atábnp  de  Moaia ,  que  fignifíca  cooduci^ 
con  celendád  (é^aa  GoUo ,  v  añadido  el  ártica* 
lo  M  fe  fíjnnó  .^araáda  ,  y  ^ící'p'iC'i  carroinpido 
Almadía.  1:$  voz  ufada  en  Ar^on.  Lat.  Bátú 
¡igiuriafVei  MlMn>'wi<  Act.oe  Coav  j»i  iU*04 
pt  2  (5.  Item  de  almaHái  dc  vigU»^  dft filftwilHH 
yores  dos  fucldos. 
ALMADINA,  f.  £  Lo  ptóprio  que  Almadihui« 
Vcafe. 

ALMADRABA,  f.f.  La  pefquería  de  los  atunes»  el 
litio ,  barcos  y  redes  y  diemás  meneftéres  para 
CXecutarla.  Scp;m  el  P.  Alcali  cs  VOZ  Arábigo 
compuefta  del  anieulu  Al ,  y  del  nombre  M»^ 
Wi¿i«,queiigniñca  lo  mifmo.  Lat.71yamr«M| 
pifiaria,  <t.  Cartux.  Triumph.f0l.3i. 
>á/i<  como  fmk  mirar  mm  atinto 
BlMdáni  ii  ios  almadrabas. 

AtM AOKABA.  Según  el  P.AlcaJáty  Tamarld  ímAi 
fica  también  elrejár  donde  fe  nbcican  tejas. 
t  i  ene  ufo  cfta  voz.  Lat.Lof    ¡n  quo Jjunt  teguld. 

ALMADRAQUE.  Cm.  £1  coxin,  almohada,  6  col-i 
chón.  Según  el  P.  Giudlx,  citado  por  Covatr.  et 
palabra  Arábiga  ,  que  viene  de  Almjtrsicb ,  qup 
ügpiñia  el  que  íe  dezacaer  ,6  el  arnuadÍM^ 
Lat.GÍMftftiw,  A  Acfo/iMr,  «rx.CtAvij.  Embaió 
alTam.  El  Señor  eftaba  alícnrádo  en  unos  comoi 
atmadráqius  pequeños  de  paños  de  lirda.  AMAD4 
DsGAtfi..lib.a.  cap.  13.  Queélvenk  por 404 
jov.isqnc  fe  le  harían  olvid.u'  i  ,  qnc  qucdatOH 
éntrelos  j^mnari^Hf/ en  que  clU  duimiera. 

Almadraques.  Es  rambien  un  tcxído ,  que  fe  ha- 
cía como  cañamazo  ,  p:irn  labrarle  con  fcdasdc 
aguja ,  como  quien  Isorda ,  y  fcr  vía  para  las  h^^ 
■  ees  ó  caras'de  los  coxines  o  almohadas  de  los 
cftrido'^  •  V porque  ícn.'ín  pam  cftas  .ilmohádas 

auclDsMoruN  álrn.;diaques  ,  cnteu- 

ían  con  el  mifmo  nonibic  a  jucllas  piezas  que 
tcsían  para  hacerlos.  Lat.  Crafs^rii  Ueii  teloy  fe^ 
-Ht»^Áf/n^0a  &  varisOa ,  ád  ptdvbmia  ornMda^ 
fibrefaíla.  Okdbn.oe  Sgv.  Tit.  Tcxedóces ,  fol. 
«07^  Qosúqat  ninmmTcsedár»iuTexqlrni 
/j»  fiarttíiin^t  Di0fl4in.de  tñcthácei  de  «faM- 
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onitgo  d  niacinágc  ,  hace)ÍH 


;;de  Cartüla  y  Lcon  ,  y  firvcn  par.i  andar  por  los 
canunus.En  algiuias  portes  ks  iUnua  Madreáis 
d  arncnlo*AliEaa!Voz  pwéce.€aftcUjik'«M 
4:^ÍE|ua  £btniada.clcJa  materia  de  que  cAa  hecho 
<.dtEexaIzado,yx]u&ác  Madera  dixcron  Madqíi^- 
m>  y  lácteo  Madréóa-fíncupando  lavoz  ,<yiK)S 
Arabes  añadieron  el  aritciilu  Ál:ljit.S«(cui.Jií. 
CaUeui  tiuegre  ex  It^nofiiéius.  lA 
ALMAGAZiEhLi'.iii.  Loinilhio  que  Alraazcn.fs 
A.Voz  tomada  del  Frarices  M.^g.tsiiuu.  del  Tolcano 
,iiMag:izzim     ulada  de  algunos  i\L:t.ótcsjCaáe- 
lianos  fín  neogísidi^^y  lulo  por  haverrdBs  pwi- 
dü  clia ,  y  otras  voces  foraltéras  por  d  ñnMifi^ 
tiempo  que  cftuvkrun  fuera  de  El'p^a.  Vcaic 

'^nefcmaaj  oahe.conitgo  d  inacúugc ,  hace! 

.  tole  al  Regidor jqucli 
4<iix>viiióttao'sapas  -y  óalas»  i 
MjMAGRA  rO  ALftlA<3K£.££  q  m.  Efpécic  de 

tierra  col-  r.Ala  imii  fcmcjantc  al  Bol  armtnico, 
.  j^quc  ím  cpara^cñir^  untar  diferentes  colasxo-. 
.*sia'laslanfts°,ÍJBtabbs,ylos'Cord¿lcs  de  que 

tiían  losCarpintcros  para  feñalar  las  lineas  en  los 

maderos  que  quieren  aflerrar.  Diego  de  Uiréa, 
4  citado  por  Covarr.  diée  qne  vtcoc  de  d  verbo 

Arábigo  Mt^rfííwi,quc  íignificaeneañar.ótcnir 
.¿jftjftKPlCtflQr  distrazando  el  naturáliy  con  el  ar- 
immSnS¡[c£xaA  Mnaagrctun  ,y  defpucs  (inco^ 

paoo  quedó  en  Alniaere.  o  Almagra. Lat. /i.v/;r.'- 
^jjjír¡i¡j.üibrj,ii.  Laü.  Diolclib.j.  cap.yi.  Na 
ifupio  fes  otra  cofa  cÜa  cipócifi  dcjcubuCa » (ino 
;  jiucüro  vuIí:  r  .¡/-•'  .¡^"'f. CovARR.cn  la  paLib.Al- 

i»agio.  Y  ai>i  creo  íc  dixo  de  aJiriágra,  por  fcr  la 

.'úctra colorada.. '-j.:  : 

¡AI  M  Ar.R  AU  m^^^|pg^«yit  ^  .tincar  rrm  UmiOBgt 

puertas,  ^c.  LáitJ4^^|»iiirtArJearef  rubrá-infitíz 

r>'  'MoáóreaJattttel/Mná:  n'y,'WJn 

«o  ü  ff<r4     alm.igrar.  Jj-  . 

AI.MAGR ADOpD^^iM:;.  pal.  del  verbo  Abé^ 
par.  Lo  quecwoauddoüo  almagra*.  Lac^Ah 

.  pricMuífAyUrn. 

AitVAGRAiH).  Jocoíay  burle  feamente  Cediccdc 
i.:aquci  quehaialido  de  alguna  pendénda^ójpéc 
orro  accidente  hcndo,  u  defcalabrado :  y  viene 
. .  tic  la  femcjanza.que  tiene  en  el  color  la  almapa 

^MAIZALdUn.  Lomiímo  que  Almaizac.V 
>'Lq«.  JerufJib.7.fi>la^2\i  jiéU<iKv.i, 
Con  tocas yalmiizalc&nutizjdot  > 
Difíurren£eUrbcytf](foláádos.  j. 
b^liiiAiZAL.  £n  muchas  partes  ÍIgniñca  la  bxoáA 
que  el  Subdíácono  fe  pone  (obre  los  hombMtf 

Jaca  tonm  laPatcna^.o  el  portapáz^  LaXiV^ 

.4?[VU)o.         '  -  '  .:v; 

V^LMAIZAR.  f.  ra.  Toca  de  gafa ,  qttc  los  Moto9 
ul.il\-.i'  ci:  L..  L.ii>L'/u  jior  gaí.a.Era  liíl.ui.i  lÍc  colo- 
.  res^y  ^on  rapaccjos  y  ñuecosqa^adonubavilQS 
•  «KCiónos,  para  que  colg;uu]o<ítÍ3Kdi8>la«ibMa 


¡(Kg^Sde  ¿aé'dBAúc  íignifica  ¿t>bMta.'ii^f^  mlk- 
(SU^itnAcuiacnto ,  y;los;dos  con  el  accicub  AI 
¿Saaáaá  Ajmáúfafqa » que  corrompido  quedó  en 

Almaiiar.t^fúicina.  Y  tecminacwo  ma&Calle- 
•AHBilattiUiki^rir.  CafyftrAy  f.^tcofMiJ9i  tiu. 
'A2.1.Í .  Del  pcfcádü,  y  ^Imaizáres,  y  alquiceres, 
yy  4ilbocnoce8.k.pagucaidiezinacivedi^por  cteo- 
¿KK  níMfiii  Giiemdk<3fin»lib.^;iuui)4  x$.  Ate* 
a  toóle  las  manos  con  un  almaimar.  ^ 
AUtjiAIZO.  f.Bi.  Lomifmo  que  Almez..  Veafe; 
-IaAG.TratidelosiSiBpltibL.tf«4<JM^ 

árbol  Uaaudo  Almér.  ,  » ó  ^«11:-  -1 
ALMALAFA.  f.f.  £ípécic  de ibante  ó  ropa<|ae 
aii£dKiniúiMociaur,.y.Ie  ponía  fobrc  todo  el  diB- 
í  jáis  \  ¿ñído ,  y  comunmente  era  de  Uno.  Es  \  oz 
ilArabe  cumpueHa  del  artículo  Al ,  y  del  iwiubrc 
sétaOfa^^fie  ligníficsi  manto  feguo  iktiz  . 
-íQ^úidiK  i.yCováir.  Lar.  FffiU  ,qi$ttJrabUmtfi-. 
^M^iUt^qatiu  trát  \  aUifqut  fupirpmtbatitfJLMt: 
TkxB/t^  &LandLPues  eea.dert!o  que  rae  havía  de 
rilewclefaiddíüdMf  alinficamo  envaeha^n  uoa 
r.«tdi(/^.^av.  Qals.  tombj.  cap.77.  Tra{tta 

veftída  una  ia¡muiáfr,mic  defde  los  hooíbros  haT-. 

SfiomumkttJUitaifi  -«^fcsi 
mtrrúinaaSi^fi'ia. 
ALMALAQUE.  f.  mi  Qinéo  ác  veOido ,  ó  pacte 

Arábiga  ícgun  Golio,qucdicc  fígnifka  efto  máT- 
.  mo  :  y  al  p.ueccr  es  lo^itópiio  qocAlmali£i. 

Lar.  VeJlú.Ar0bt  *lttt  fif9f^*,,^C,l^ú.^'^ 

Epill.  67.  Un  M()rO;jt)lieiBQS(nollS«ÍÍ&bcáSi|( 
T  <)ue  un.iiiauÍAnue.áeÁsBaíL  Aá  ji.o.  ¡'^.     í  3IÍ 
AI/MANAK.  nra^rasÍB^alndiádande  eftátr<^ 
^rClitos  losdtas:  y  porque  para  el  orden  y^- 
klácmoEclcliállico  ,y  también  para  c^jpolitico 

fe  notan  en  él  todos  loodiaidifiiotosf  ícgim  la 
idirifióo  de  loffnc&sveinjfiesandái  contar  dcp^ 

tdod  dta  ptimcto  década  ine$:>  qué  en  Latin  fe 

-lUnum  Calendas ,  (é  llamó  también  Calendario. 

,.&VQadelaAfiijaaaipiacxNnfNKfi^ 

.  Jút  y  del  veá»  Háieéá  MtiaKy  C^''^em'- 

.  fDcrar  ,  de  donde. ib^ferinó  AlmatuK  ,  dicho  y 

pronunciado  comuaménte  Almonáqtie.  hmX^ii- 
:  2M¿n^.F^>w]n.QvEv.  Mu£^.Xac.io.. 
Preciado  di  refortériOf 

..  /  alraatiáqueifa^filfle;»  : .  .i ) '  ñl/  ! A 

y  propufo  que  fe  cuele. 
ALMAKCEBE.f.ra.£l  conjunto  de  tcdes,  barcbf 
.  y  demás  aparéjospara derto  género  de  pcíc^uie' 
ría  y  lance  de  pelear  echado  en  el  rioGu  idal- 
quivir  en  las  cercanías  de  Sevilla  por  íus  pelea- 
dores. £s  voz  aútiquada.-  Lat.  Omnia  ¡nfiruTnin^ 
tápifeatm  apta,  Oan^N.  dbSev.  .Tit.Pefcadó- 
res ,  fbl.  1 60.  Otroñ  que  ninsim  Almacaéro  no 
lea  pflado  de  empachar  TMsácaaaímaaeibe..^ 
niiigair.  Almatréro  de  .ü^boj^ciLde  aqai 
«anaotecno.ttnne  édmumMi  fidfaivmediado  fe! 
mesdeFebrero. 
IALMANGU£KA.rí;  f.'Es  lo^ipifim^  Míoiemi 
Abnderc,  y  AlaaaMbR  rCendivérnfiitnnMes 
en  dircrciuc^.  Provlncká  deJEÍfialía ,  qub  hablan 
-^Jci^uaCaáteUaM.dHill«fe.:<fta  vt»  ' 
•  ^&ciia  flvPdliiuiáiA  f  ttiW' eh  «fik^ítMdH 
SitiiUiln  tl'iJwttrrfflniiífrniWfiffi  iirti' 
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IriUi. 

ALMANTA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Almáciga,ó  fcmi- 

•  nario  donde  los  HocteUnos  echan  en  sitio  abci- 
,  g^o  las  remillasdecada  efpéde  de  horralizas, 
.  o  legumbres  ícparada  en  eras  pequeñas ,  para 

tnípUntaTU  deQwcs.  Lac  Sureuiariam  p^wt^u 
r«9».UBft«.  Agri&1ib.i.ca^.tf. Haciendo  «/imi»> 
/.I  ,  OjUC  ellos  Ilamnr.  fcminmo,quc  es  como 
:  quien  en  un  lugv  iiembcapocong^  ü^olúio,  pa- 
.  rad'fiwstidponecleeiieM»        ■     .  r 
Ai  MAR.  V.  a.  Lo  milmo  (|tte  AvafalC^  Veafe«.Et 

•  V  uzbaxa  ufada  en  Ari^ón.    .  >  -^  v 
Al  MADO ,  DA.  parcpaT.  Avahádo  :c9IR0fii|ns 

..Im.idas. 

ALMARADA,  f.  f.  Elpecic  vlc  puñal  buido  ,  clqui- 
.  nido,  y  fin  corte.  Según  el  P.Akala  i.  :>  \  o/.  Acá- 
^i<;.i  compnefta  del  articulo  Al ,  y  dul  nombre 
'  .  Ala  \i.ia  ,  que  fígniñca  punzón  ,  y  por  la  fcmc- 
|anza  que  tienen  entre  sí  fe  dixo  Almarada.  Lar. 
Pvgh  ytriitngulut  prdMutw.  MeND.  üucrt.  de 
.  Gran. Iib.4.num.i6. Atenuaren lactiozaledió 

•  ■con  úwz atm.tr ád:i  por  dcluxo  dclbrazo*y  lo 
.  mató.  QuEv.  bntrcaiec  «Elbaba  codeado  dc  Se- 
nadores ,  que  con  oimarídM  afiladas  mal-  &  <fe- 
f  :n(.1ian  de  fu  rabiofa  furia. 

ALMARCHA,  f.  f.  Poblacióo  ó  Pueblo  agentado 
en  vega  y  tierra bua ,  como  pradéta.  Jb  voseen 

•  fu  )r;gcn  Arábica  del  noml  ^re -í/j^fA ,  que  valc 
.  prado,  y  con  el  articulo  Alie  formó  Alinatch,  a 
.  que  íé  leafíadiólatf  final,  confbnae al  modo 
;  de  pronunciar  Caftellano.  Trahc  efta  palabra 

Covan.  en  fu  Diccionario.  Lat.  FofuluSf  aut  vi", 
tnj  in  depreffo  (ampo  fitut. 

ALMARIO,  f.m.  Efpccie  de  alhacena  portitil.ccr- 

■  radacun  puertas  dc  virios  modos,  y  á  de  red,  yá 
de  verja*  <lc6elo«a»y  lambka  éntéras :  ci 
qual  fir\'c  para  guardjr  y  tener  con  curioíidád 

.  y  limpieza  varias  colas ,  conforme  ai  uiu  áquc 
le  aplican.  So  ulbprinciofiK  para  guardar  Ls 
armas,  y  cofas  pertenecientes  á  ellas,por  lo  qaat 

.  fe  llamo  afsi  del  Latino  Annaritm :  y  aunque 
fcgun  cftc  origen  fe  debia  cfcribir  y  pronunciar 
Armario  >  como  lo  hacen  algunos,  con  todo  eflb 
en  V  irios-Díccíonarios  Caflellanos,  y  ErcriiÓKS 
fe  h.iUa  ek  rit  >  Alm.ii  io ,  mudando  la  r  en  / ,  co- 
la muí  ufada  en  nucQra  Ici^ua.  ljiX.Armjruimf 
ti.  Partu>.5  .  tit.5. 1.29.  Aln  como  los  «lntinbir. 
c  l.v  cubas,  e  las  tinaj.is  que  no  cftovicllcn  íbtcr- 
rad.;s.  SiGi  enz.  Vid.  dc  S.  Gerun.  lib.  a.  cap.4.. 
Tenia  yo  creído ,  que  loque  haviaeÜciiiDCÍfai- 
b.i  muí  guardadoen  mis  JUímir.  Jacint. Pou 

•  fol.116. 

QmtetimmktéítXÉt 
En  arc.u,  cofres,  troxttyftfUf  rtjáS, 
Álaunos ,  ni  apii/entos 
Mígajsj  que  ntner^  tmtrm  hsmkritmtot, 
AI.MARJAL.  í'  m.  El  sido  o  lugar  donde  fe  cría 
..  el  almarjo.  Lar.  Lmuj  ¡n  qao  provemtkerba  vi- 
$raru.  Ordsn.i»  Sev.  Tir.  AicaJindeh  Mef- 
.  ta,fol.i23.Ningunoíeaofladodc  cortar ^Aimt^ 
,    j.Ucs  a  boca  de  azadón...  £  ü  arraucallcn  con 
az<idón  perderCeíkl  1^.  jdmjxfídtt,  Mojigad. 
>M.dcScv.lib.«.capt9«foL39'PaMlMcedád 
.\  4b ¡HD  ««NOyiCiaq^enni  yi^das^lolHieycs, 


ALMARJO,  f.m.  Efpécie  de  hierba  como  janea 
delgado,  que  nace  con  abundancia  en  las  Vegas 
dc  los  rios  y  arroyos.  Covarr.  y  el  P.  Guadix  di- 

•  cenes  palabra  Arátñn  de  ii/iiMrfifr,  que  fi|^i&, 
ca  Prado,ó  Vega.  £1 P.  Alcalá  es  de  parecer  qtte 
viene  dc  l.i  paLibra  Marg ,  6  Mar^i ,  que  tam- 
bién figniñca  prado ,  y  aña(üéndolc  el  artículo 

•  Alié  dixo  iUmargi ,  y  deallt  Almarjo.  Lar.  Htr~ 
tavitraria.  Op  DtN.nt  Skv.Tlt.dc Islase  marifl 
mas  ,fol.3o.  Otrofi  los  vecmos  de  Sevilla...  que 

.  fidoen  d  maxacóte ,  barrilla ,  o  álmano  en  la» 

•  tierras  de  Sevilla  que  lo  fagan....  que  el  feñor  dc 
el  mazacóte ,  c  barrilla ,  e  almarjo  lo  pueda  £í- 

■  car. 

ALMARO.  f.  m.  Planta  que  mas  comunmente  íé 
llama  Maro :  es  elpecic  de  mayorana ,  ü  otéga- 
.no.  Su  flor  es  femcjantc  á  la  del  orégano ,  aun- 
que mucl'>  ■!  V  '  ofa:  produce  muchos  far> 
mienr«xs ,  t> m  »act.idamente calientey reftridi- 

,Tinul.at.  Marum ,  /.    ac.  Tcar.de  lotfimpl.pI. 

-  114.  Nucl\ro  vulgar  es  como  nota  Ñu- 
tiólo la  ll  larca  de  lus  Italiaoofi,quc algunos dixe« 

.  ron  Icr  Herminio  doméftico.  ' 

ALMARRAXA.f.í:  Vasíjaów&de  vidtodefi- 
gúra  de  garrafa  al  revés ,  firviendo  el  cuello  pa.* 
ra  afir  la ,  y  el  vientre  cun  agujeros ,  para  rooac 

•  con  él  «ug^a  que  k  echan  ]x>c  un  aguijóo  gradde; 
one  eAaWei  centro  del  vientre.  Covarr.  dtan- 
do  al  P.  Guadix ,  y  a  Unéa  dice  que  es  voz  Ará- 
bica ,  y  que  f^niñca  rodador :  lo  que  confirma 

•  elF.AIcalá  ,  que  pone  por  correípon^Bente  Ai»> 
trigo  Marráxa  ,  y  añadiéndole  el  artículo  Al  fe 

-  dixo  Almarráxa.  Covan.  lo  efcribc  con;,dicien-* 
.  ■  doAlmanijaipero  atendUcndo  á  fii  otígen'fis 

debe  retener  la  x.  Lat.  HyárU  irrigua  vitrtá: 

FuENT.  Trad.  del  afno  dc  oro ,  lib.  ix.  foLdo. 

Derramando  bálfamo  con  un* aimarrirt, Sutt; 

Hi(1.  d:  Don  Florif'f!  ,  part.  4.  cap.  15.  Y  fncor- 
i  ricrulo  en  tal  dciinayo  con  muchas  aimarrjjeus 

dc  agua  olurófa,  le  íudetoototnairensí. 
ALM  ArREGA.  f.f.  Cierto  genero  dc  rexído.ó  te-; 

la  baila  hecha  de  pelo  de  borrico ,  ii  cola  l'cme^ 

jante ,  pata  mantas  dc  muías ,  ó  béftias  «•^^'^lla- 
'  tes.  Es  vtn.  antiquada  dc  Aragón ,  que  oy  íé  di-. 
'  ceMarréga.  Lat.  AJperrimum  fagum  ,  e  piiis  f«- 

menti  contcxtum.  Ac  t.  de  Cort.  db  Arag.  foL 

-  4$.  Poc  cada  rollo  dc«/MMrr/¿ji  gjicito  dinót 
-roa.' 

ALMARTAGA,  f.f.  Mezcla  de  plomo  ,  ricrra  y 

•  cobre  ,  que  ariója  dc  sí  laplau  quando  la  atirun 

•  en  k»  iMimMB  t  lo  mifino  que  lithargyrio. 
Hai  dos  dpccies,  blanca  y  roxa-  la  Manca  fe  11a- 

•  ma  dc  plata ,  y  la  roxa  de  oro.  Tamarid  ,  y  el  P. 
'  Alcalá  dicen  fervosAialbigaoompuetladciar-; 

tículo  Al ,  y  del  nombre  Martaq  ,  que  (ignifica 

•  eTpúma  de  plomo ,  y  ligeramente  corrompido 
fe  dixo  Almártaga,  ó  Almártega ,  comoefiniben 

•  algunos,  t  ar.  J.nbárgyrm ,  i.  Spuma  ,  aut  fioria 
srgtMti.LAc.  Diulc.  lib.  5.  cap.  61.  £1  litbargy- 

•  xio,llBMdftenCal\ilU4MMr«<v«,no  csacraioo* 

■  >  Ik  ímoona  mezcla  de  plomo ,  de  ñerra  y  de  co- 

bre ,qüc  cfcúpc  de  &i  la  plata.  Pragm.  d»  tass. 
año  r680.fol.17.  Cada  libra  dc^rfwiw^ftjw» 
n  pueAipafiKdecreiceaÉCB.-  ■ 
.  JúsAE'MiMylUe'imabMai^qubmdairi^ 

la- 
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» larui,  ó  cáñamo ,  qucíírvc  para  arar  lojí  cabellos 
.  y  i»ulas ,  y  teneilos  en  los  pcl'ebres  ,  o  llevarlos 
.  de  una  parte  i  otra.  Govanuy>Dkgi>  de  Urréa 
.  djcen  que  es  voz  w&rábiga,  y  que  viene  de  la  piH 
t  Jabea  Jarr#«n»f,  que  (ígniáca  tenerilrmc,ófiier' 
.  .tcmentc  una  cofa ,  y  añadiéndole  el  artículo  Al 
íé  dixoAlmartacun,  y  dealUAlniárca^tiU- 
r  náitcg9$6  Alroártiga,'  regimcfcribeiiomn.L«i/v 
Camus.C.ipifli  U7i¡.  Pragm.  de  tass.  año  i68o., 
ibi.38.  UiU4/ffi4i^4xa  doblada  7  pdbuotádaao 
.  pueda  pol&r  de  Vemte  y  quatroiwawk  lAiaiii. 
.  Defcrip.  de  Afric.  lib.4,  fol.88.  Donde  fe  hadan 
bolfas  y  cintos  de  cuero  labrados  de  fcda  de  00- 
.  lórcs  y  almártigai  tpzxz  tenec  los  caballos  fin 
llegarles  al  freno....  y  otio  losalootqilCB»  la.'tff^ 
.  w7i»r//^j,  ó  pantuflos.  ^  •■  •      •  • 

ALNLmXEGA.  Veafc  Almárisiga. 
ALMARTIGA.  Vcafc  Almártaga. 
ALMAilZ£N.  ion.  Lo  milmo  cjuc  Almazén.  Vea^ 
.  &m  Es  voBaniqBada  de  Aragón.  Act.ds  Cort. 

-  DE  Arag.  fol.  17.  £    poK  vemúnrfiMce  ácai-, 

^.  «Mrz/nquatroainés.   ' 

(^MAST£CH.r.m.  Lo  piópnoqotAlmáfliga. 

.  iVeaie.  Es  voz  antiquada  de  Ar^jón :  como  lot'. 
'  ion  también  Almazaquen,  y  Ahnazech^aé  íig- 
iUifican  lo  mifnio.  Lat.  Maftiibe ,  a.  Acr.  de 
.CoaT.OK  AaAc.  foLs a..De  roba  de  alnu^dt  ua 
>^iKhéeo.  T%A*^u  Item  roba  de  áhmclTfMW  im'> 
.  duiéra  Y  id.  5 1,  SSút  ixtok^ébmudf  dqt^, 
-fieros.  .'i 

j&LMASTiGA.££  Lo  mifnKWMif  Almáciga.  Vea> 
■.  fe.  E(b  voz  yi  tiene  poco  ufo  ,  porque  moder- 
namente fe  dice  Almácffia.  LxuMaftube^i.Qi.K- 
;  VI  j.  Efflbax.  al  Tam.  M.6.  En  efta  bla^  CScáo'^ 
.  nace  el  almáfiig»  en  unos  árboles  que  parecen 
.  lantifcos.  Lag.  Diofc.  iib.i .  cap.71.  Trahida  en 
r  la  boca  U  )iAMt4ilC(f  «  a  1  i  c  nd  c ,  q  ue  ooic%»  el  anh¿« 
lito ,  dcfcarga  mucho  el  celebro. 

jALMATRERÜ.  f.m.  Ei  que  ula  pelear  con  un 
*  géncfo  de  Rdn,qas  Inmi  fiÁx>gáIes ,  por- 

-  Güe  con  ellas  co^  unos  peces  que  fe  líaman 
'  íabógas.  Lat.  Prjcgtor fiUparum ,  aut  tbriffarum. 
,  Orden. de  SEv.Tit.  PcfcadófCS,fbl.ido.  Otroíi 
i  q^e  niogiDn  AlmMriro  de  iabogálesdeaquiadc- 
.  lame  no  tome  AlmancdK  falla  mediado  el  me» 
.  de  Febrero. 

ya.MAZARA.r.f.  £n  los  &éinos  de  Murcia  y  G»¿ 
*.  náda  Uaman  ^  al  molino  de  azñte.  Es  voz  Ará- 
í  biga  fcqün  el  P.  Alcalá  ,  compucfti  del  arrículo 
rJAl  ,.y  dd  nombre  Mazáray  que  iigmíica  lo  mil- 

Qut  puede  pretender  es  co/a  clara  ':   •  •-• 
LafrrebendaputUrdimkiihnixiiim) 
ttLMAZARERO.  Hm.  En  los  Ranos  de  Murcia  % 
• Cítanáda  dan  eftc  nombre  al  qnc  cn  Caítilla  11a- 
.  man  MaeÜro  de  moUno,  oaózadóc.  Lar*  Bifiri^ 

¡ALMAZARRON,  f.  m.  Lo  mlCrtoquc  por  otrrf 
,  nombre  llámame»  Aliiu^i:a,üAimagrc.L4tJü»^ 
.  britafabrUis,  P&AMUoa  TA^s.-añt  iá&XlnLsdit 
.  Cada  libra  de  aimazérrón  no  purria  >  paflat .  de 
.  veinte  y  quatro  mará  vedis.  •  -  : 

{ALMAZÉN .  1'.  ni.  La  cala. ,  o  siiio  púiMico ,  ü  del 
Rey  ,  u  de  ali^un  particular  dondl:JiqJg^ardan 

'  /.quaicfquicta  gccuoos  por  junto  y><  ■  »■ 
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'  rxcrcitos, municiones,  víveres:  yá  de  colas  ven- 
dibles ;  como  azcite ,  carbón ,  madera ,  y  otras 

.  mercaderías.  Es  voz  tomada  del  Arábigo  M.if:. 
sen,  ó  Mjbzin ,  fegun  el  P.  Alcalá,quc  vale  cilo 

-  mifmo ,  por  lo  qual  fe  debe  efcribir  con  z ,  y  no 
con  c ,  como  lo  traben  aleunos  :  y  añadido  el 
articulo  Al  fe  formó  Alnumzco ,  y  defpues  qui- 
tada h  b  quedó  Mnazén.  Lat.  Apotbicoy  té.  Fu. 
Luis  DE  Uran.  Symb.  part.i.  cap.  35.  Si  de  ahí 

.  cntcácc  eoel  amMin  de  las  municiones ,  ahí 
ventanías  manirás  de  anuas  ofenfivasy  deftit* 
Uvais.  x\t.FAR.fol.3 1 5.  Porque  tenía  todas  las  lia-;- 
ves  en  unacadeoillaconUdc  los  «/m«zi»M  dq  . 

:  meitaderiasycofiesdehieRo. 
AiM  A7.tN.  Se  Ilima  rinibicn  el  conjunto  decofa^, 

.  «fpcciairrvcntc  menudas  y  di&rcntcs,que  fe  jun-. 
tan  y  previenen  para  algún  fin :  como  es  ia  p(<»- 
vifion  de  granos ,  víveres  ,  y  municiones  para 
aballeccr  una  Plaza ,  un  exéccito ,  &c.  Tiene  yá 

•  tnui  poco  ulb  en  eftc  fígnifícado.  Lat.  Comntim- 
.  /Mf,/u.MARtAN.  Hift.  í.í'p.rib.5.cap,i2.  Fortificó 

Hermenegildo  a  Scvilia,y  a  Córdoba,  provcyó- 
.  la$  de  trigo,  de  almazén ,  y  de  todo  lo  nccefsatkA 
■  para  todo  lo  que  fucediefle.  Y  lib.  9.  cap.  2.  Los 
.  trabajos  hraos  del  cerco ,  falta  de  vituallas  y  ti- 
,  ntazén  los  forzó  á  tomar  cfte  acuerdo.  Marq. 

Gab.Chrill.  líb.a.c^(4.  Por  ícóas  de  que  ietía 

•  deDio6todatacoltey4ÍbMKAsdelabataIla. 
jSaftar  m\ic\\o:Ü!njz¿n,  Se  dice  irónicamente  del 

i  ^c  trahe  muchas  cofas, ,  y  todas  de  poca  eOi- 
t  nadóny  nenddas.  Y  también  fe  má  de  efta 
tnifmaphrafe  ,y  fe  aplica  ai  quegafta muchas 
.. palabras,  y  uía  de  grandes  ponderaciones  ina- 
.  dlmente ,  para  expccflar  alguna  cofa  de  poca 
monta  y  entidad.  Lat.  Res  frivolas  nulliusptt^ 
fiíii  infwmre.  Item.  Vrrborum  ambagibus  £í'  multh 
ftquioati.  CovARR.  en  la  palab.  Almazén.  y  de 
aquí  fe  dixo,^^^  mucho  alm.izén  el  que  trahc 
muchas  coi'as,y  todas  clla^  Ion  de  poco  momcn-. 
to  y  menudas. 
ALM  AZEN AR.  v.  a.  Guardar  y  recoger  en  el  al-. 

-  mazén .  los  géneros  y  mercaderías  por  junto  .yy 

Cr  mayor.  £$  formado  del  nombre Almcén^ 
C  bt  Apatíttcis  eondere  ^fervart. 
ytf^AZENADO,DA.  part.paf.  Recogido  y  guar-. 
dado  en  el  aímazái.  Lat.  In  Apotb.  íis  cor.ditui,.'.^ 

-  Mn.SoLis,Hiíl.<lc  Nucv.  Eíp.  Iib4.  cap.  16.  Hi-^ 
-aoHcnianGxtésque  fetran^Mmaircntuap»* 

fu  qnccél  los  víveres  que  tenían  </wMKmií<iweñ; 

•  lasoficÚMsdeladoratório.  .■  . 
jÜkLMEA.  tJL  La  corteza  del  «bol  Hamadoeftnrá- 
..  qiic,defpucs  que  íe  le  ha C\cadei.todalagr:.fra 

.  (que  es  ci  ciloraque  Liquido  )  con  el  cocinilcnto 
.  hecho  á  fuego ,  la  qual  quemada  dcfptdc  un  olot 
.  mui  grato.Vicne  del  nombre  Arábigo  Aícaa^c^\ci 
vaíc  dio  iniuno  ,  y  con  el  aniculo  Ai,  quitada 
la  última  vocal  Oy  qucdáen  AiwÉB  <i«tt  g<yWM»t. 
.  fiYC  Storax ,  acií.  Lag.  Diofc.  iib,r.  cap.  1 3 .  Nrf 
:  fobmcntc  lirvc  a  los  males  de  madre  perfuma-^ 
.  da  iíahnéa ,  crupcro  también  á  les  ca; aru  s  \  ro- 
•  madiao&».y  á'Xodas  las  firialdadcs  de  cal  era. 
cPxÁ'Gia:  lya  TJ^xi  año  1680.  lól.      Cada  libra 

de  .í/w  .j  no  pueda  palilir  dediei?  ricalee. 
vífa.M£A,í.l:lLomifinoque  Llaíiren  fyKeftrc.ó  Alif-. 
.mía.  \r¿anie  1^  palabras.  Trab(tr«íU^  Co-: 
 it.pu;T\w|QI^IBÍIip«üí¿J  - -  • 
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ALMEAR ,  O  ALMIAR,  f.  m.  la  harina  6  món- 
:  tón  de  paja  6  heno  que  los  labudórcs  hacen  en 
..  el  campo )  cofaiettA  de  letána » y  otns  nmaf» 

para  que  el  agua  no  la  pudra,  y  afVi  la  confcrvan 
.  pata  mantenec  üu  ganados  en  Invierno.  Trahe 
I  cfla  vos  Metxiza  en  (tt  Vocabulario,  y  el  P.Al- 
.  cali  dice  que  es  Arábiga ,  y  que  viene  del  nom- 
•  i  brc  Mirabte ,  que  ligniAca  lo  tnilino,  y  añadieii- 
.  dolc  ci  artículo  Al  le  duco  Almirabec  ,  y  dealli. 
j  Almiar,  ó  Ahneú.  Govaix.  cfiaobe  Alouát.  Ltt. 
.  CttmuUuy  K 

Almeja,  i.  f.  Efpccie  denurircotqnefeokcn-: 
f  tre  la  arena  en  las  orillas  del  mar  entre  dos  con- 

'  chas  pcqucnas.y  prolongadas.  £b  comida  muí 
.  ÜluñSki  pero  caliente  en  fumo  ^rado.  Lat.  Co- 
M«á  nurina.  O&den.  dbSbv.  Tic  de  Pefcado, 
.  y  Pefcadóres,fbl.  1 38.  Onoíi  mando  qoe  ningu- 
•  na  regatéu  no  compre  oftras,  ni  almtj*s  para  re- 
.  vender.  Cerv.  Quix.  tom.  1.  cap.  50.  Acá  fe  vé 
otra  (fuente)  k  tofinftdco  adocnáda,  adonde  bs 
•' aenúdas conchas  át\»édm^^^\aeak  «a 
.  variadarlabór. 

'AliifELLE.r.£Loiiii(ÍB6qtieA!iMiidn.  Vfa& 

:  Es  voz  antigua  de  Aragón  tomada  del  Valen- 
daño  Almclic.  Lat.  AmygdaJa ,  vel  AmygicUum, 
.  AcT.  oeCort.  de  Arag.  fol.4.  De  avellinas, 

caftañas,  noces,  &  JÍmellts  no  paguen  pcige. 
ALMENA.     Cierto  género  de  torrecilla  o  pyra- 
'  itikledepicicln,qiie  ié  levanta  en  lo  alto  de  Us 
.  tORCS  y  muros ,  y  fe  pone  diñante  una  de  otra 
el  efpiicio  que  puede  ocupar  un  liombrc ,  ü  dos, 
:  y  defdc  donde  pueden  feñorear  el  cunpo  y  de» 
Kndcrfe  de  el  enemigo  eftando  á  cubierto.  Lat. 
Mari  pinna,/*.  Morcad.  Hift.de  Sev.  lib^..  cap. 
.  I .  Como  quiera  que  cftán  todos  (los  muros)  co- 
tonadosde  aiminas  hacen licniióíaapaiiéog^ 
« ,Qoiv.MD£tf..Rbm.9t. 

Laidentelládasdel^ 
grsHík  tmedér  i»  nutra 
éámtrxarm/miiméta», 
y  cenaran fus  trabitoi,  ' 
ALMENADO ,  DA.  adj.  La  nuualh,  tone, 
.  Ho,óci1a4iiene,qiwcflácotonád«dealinéiua. 

Lat.  Pinnjtus,  a,  ««.Orden. de  SEv.Tit.Alba- 
.  ñies ,  ioL  150.  Con  fu  omenágc  cngaiitádo  y  4/- 
menádo. 

ALMENARA,  f.  f.  El  fijcgo  que  fe  hace  en  las  tor- 
.  res  y  atalayas  de  la  coda  del  mar,  y  algunas  vo» 
.  ees  en  tierra  paca  dác  avifo  de  alguna  cofa ,  y 

particularmente  de    hai  embarcaciones  enemi- 
■  gas.  Algunos  fon  de  fentir ,  como  Diego  de 
'  jOnca^oc  es  voz  Arábiga ;  pero  Corar.y  ocm 
I  iUcen  viene  de  la  palabra  Alména  y  porque  eftos 

fiiegos  fe  hacen  endma  de  las  almenas  de  las 
«  topees,  lo  qual  parece  mas  verisímil.  LiUSignmit 
.  fioini  fréuitisutrriktfs0' /fmdit  4«rap)*.  fin.-* 

TiD.2.t¡t>«5.1.^QEiévyairIr<veande  XtjoHíá 
.'Como atalayas,  oMminárM.  MARM.Rcbcl.lib.^. 
^  €^3.  Coa  orden  que  á  media  ooc^UflúcMÚe 

wamétMmáraát  ñiego,para  qutt>^6a4eMit 

centinélas  tocafi&n  arma. 
A&MsNARA.  Batos  Aldeas  le  ilamaaáfwat^ieato 

dehietn}  íbbre  ooe  pooea  ténKMtoáklasnra 
'  -ahpiubcaife.  Trahe  cfta  voz  Govarr.  en  fu  Thc- 
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id  ríoe!  agua  que  (obra  en  las  az¿qüias  quando 
viene  coa  dcmasía,o  eftáo  regidas  yá  las  denas. 
:  B»  voB  ufida  en  Aragón.  Lar.  Stínu  áqturhu, 

OrD6N.de  HUERT.  Y  MON  t  .n F  Z  A R  Af^  Cap.tfj, 

Han  de  pagar  al  ícñor  de  la  heredad  la  tierra  que 
tontarán,  y  lo  miimofiharán aftwwfcíftf  por  a^-. 

na  heredid. 

Almenara.  Vale  también  la  abertura  cerrada  coa 
.  .una  compuerta  entre  dos  piedras ,  para  delpedir 

el  agua  que  fobra  en  las  azéquias ,  6  para  difiri- 
.  buii  en  ellas  la  que  cítá  rebalfada  en  un  paiiti- 
.  DO » ú  cofa  fcmcjantc.  Es  VU'ttfada  en  Aragón, 
y  tonuda  del  Arabe  Mena ,  que  vale  difminuir, 
y  con  el  artículo  Al ,  y  añadidas  las  dos  letras 
últimas  fe  dixo  Alrocnira.  Lar.  OJiiolum  in  i^gt- 
.  rt  (iirf  iBTfflfr  iffiriwf'ffr  rrfjnffii ,  itrf  firrf'rfffff/imr  qmaí. 

Almenara.  También  fignifica  un  género  de  can- 
deleros^íobrck»  quales  fe  ponen  candiles  de 
mudus  mtfdias  pan  ahimbñt  los  apoléntos. 
Afsi  loafirnnan  Covarr.  y  Ncbrixa  en  fus  Dic- 
donarios.  Lat.  Rmiojim  umdtiabrum.  Litínut'. 
dm  nudiifim, 

ALMENDOLA.rf.Lo  mifmo  que  AlmendnLVe»> 
fe.  Es  voz  antiquada  de  Aragón.  Lat.  Amygté- 
¡um.  AcT.  DE  CoRT.  DS  AftAO.fiiLs5.Cargadq 
almindolat  feis  dinc'ros. 

ALMENDOLON ,  O  ALMENDON.  f.  m.  Cor-i 
■reQxindeal.parecer  alo  próprio que Almidwi; 
Son  voces  antiquadas  de  Aragón.  Vcafc  Almi- 
dón. AcT.  ok  CoRT.  DE  Arac.  fbl.30.  AImetido>i 
Un  paga  de  peage  de  la  carga  güeito  fueUkM.1Q 
fol,q^4.  Item  roba  de  almendón  un  fueldo. 

ALMENDRA,  f.  £  La  tiuta  que  di  el  árbol  tlamar> 
do  Almendro,que  en  otras  partes ,  y  particular-i 
;jBiente  cnAndainday  Mnxcu  UamaD  Allooca; 
Xa  hechúra  de  efta  mita  es  amo  tai  corazón 
prolongado  con  una  corteza  verde ,  dentro  de  U 

aualciene  una  calcara  parda  y  dura  como  nu- 
era, y  dentro  deefta  la  almendtaeiibkrtade 
un  hollejo  obfcúro,  y  fu  carne  mui  blanca.  Hái- 
.  las  dulces  y  amargas.  Las  dulces  loa  labrólas»  y; 
.  ic  comen  de  diferentes  manetas ,  yá  en  dmíbádTt' 
^•á  confitadas ,  y. i  tortadas :  y  las  amargas  fon 
útiles  para  muchos  medicamentos.  Lar.i4Arj¡^iAi- 
iumj,\c\  A/mxGtítm.Pragm.dg  TAss.año  itfSo; 
.  fol.49.La  libra  de  aJtnfndras  á  diez  y  ocho  quar- 
tos.  Lag.  Diofc.  lib.  I.  cap.  139.  Las aimenJfat 
verdes  comidas  con  fu  tierna  cáfcara  corrigen 
la  fupérflua  humedád  drtcfliómagiv  Lop.  RiH 
ioaufoLS;. 

í»  encarcelada  nuez ,  y  en  el  berita 
Isrolmáa  ea^oHa y  tierna  ilmcndri, 
AiMíBNDXAs^JEnlas  firucas  de  hueífo  fe  llama  gene- 
ricamente  almendra  la  fubftancia ,  que  es  la  fc- 
^  milla  que  ic  encuentra  dentro  dd  dicho  hucflb. 

.  lat.  AmytrdaJiníumidetif. 
Al.««NDRA>.  L; jiiLui  los  Plat-Jros  á  los  diamantes^ 
(0<:auM^|k^es  IcmcjancL'  áU  de  la  almendra. 
-  itMínHiMt  es  proprio  paraios  diamantes,  por- 
que no  le  dan  .\  las  perlas  de  la  mtíaía£giira  ,  á 
^iñcaosUaman  calabaza^^üákMÍmRaldas ,  a 

¡i  fijfura  m  referen  ■ . 
Dá  Dio»  dmendroi  a  ouicn  no  cieñe  muelas.  Rcfr. 
^peaiglIOMkJayWWiAMK^^^ 
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•  •  cargos  ,  qaár.db  recaen  en  les  indignos  ;  pcr6 
'  nus  comunmente  ic  dice,  de  las  abundincias  y 

'  las  riquezas ,  quando  eftas  fií  hallan,  en  fugéto, 
que  por  di\  crrr.<;  actidcnrcs  ro  puede teiMHC d 
ulü  prcprio  V  natural  de  cilas.  Lar. 

Q_nü  vi.'hi  dií  iti<t,  fi  twtt  conceditur  utñ 
>LMENDRADA.f.f.Bcbida  compuerta  de  alroen- 

•  dras  maclucádas ,  de  que  fe  laca  la  leche ,  y 
.  puejla  al  Ricco  fe  efpefla  por  si  mifma  ,  6  con 

«na  hiema  de  nuevo.  Esgurtófa^y  4Battip«iTe- 
chófa  para  ablandar  el  pecho  y  dormir. lÁt.  P»- 
tio  ex Jucco ab amyfddlis exprfj/h  covfiíla.  Fcenm. 
S.  Fio  V.  foj.  30.  Una  pechuga  de  capón  deshe- 
cha en  thmndridt.  Pie.  J trsr.  fol.»^.  El  llamar* 
las  mo7as  ó  n'r.ns  es  darlas  una  almendrada. 
,  ALMENDRAL,  ion.  £1  sitio  plantado ,  ü  poblado 
de  ios  iibolcs  Uamados  Afanendros.  Lat.  Amyg' 

daictumj.  HtRP.  Apric.lib.  3.  cap.  a.fol.48. 

Donde  peruétanos  para  perales  ,  donde  allozos 

para  alrncndráltt^ 
!AiMENOltAi.  Ufan  en  alptir.ns Provincias  por  un 

folo  árbol  de  almendras  ,  que  propriamcntc  í'c 

llama  Almendro. 
'ALMENDRERA,  f.f.  El  árbol  llamado  Almendro. 

Véale.  Es  voz  baxa  del  ulo  dc  Aragóa.  Lat. 

Amygdah. 

florecer  la  almendréra.  Phrafcbaxa  ,y  ufidaen 

-  Aragón  en  fentido  metaphórico :  y  vale  lo pró- 
•prio  que  encanecer  ,  y  con  cfpccialidád  fe  dice 

-  ..y  aplica  áios  que  no  tienen  muduedad.  Lac 

CHms MthitempeJU've iruitufim^  ..  ^ 

lALMENDRlCA.  f.f.  di-.iún.  dc  Almendra.  La  que 
es  pequeña:  en  medio  dc  que  aunque  fea  del  ta- 
msúíoce^ar  que  otras  qualefquiera ,  (é  (bele 
decir  afsi  quando  fe  come  tal  qual  almendra  por 
■  poftto»óporantDjo.£n  Ara^nlbman  Almcn- 
••drtca  de  kRalá  al  almendruco  )tiaUÓBa.*L«t. 

j1myj^4.iltrm  immaturum. 
ALMENDRO.  1.  m.  Arbol  mui  conocido  y  00- 
iiidn  »efpecialmenieen  losíaífes  calientes.  Su 
'  tronco  es  mcdi-inamente  alto  ,  grucflb  y  dcrc- 
'  cho,  dividido  en  ramos,  hada  fu  extremidad 
fuperior,cDbicnD  de  una  coiteaé^iera,y  w»- 
"  pádo  en  la  tierra  por  fola  una  raíz  >  pcromUtlt>- 
■ :  buña  y  profunda.  ¡>us  iwjjas  fon  en  todofeme- 
"'lantesálasdelPiifeOíromotodocl  árbol.  Sus 
• '  flores  conftan  de  cinco ,  6  feis  hojas  blancas  con 
algo  de  colorado  ,  orbicularmentc  difpucftas ,  i 
lasqualcsfuccde  el  firmo,  que  es  el  que  comun- 
iDcme  fe  Jlamaalmcndra.  Lat«/}in/¿4Í4/<ii<(.  Lag. 
.  Biofhsr.  lib.  i.  cap.  iw-  Cl  édmndro^má&cc 
primero  la  flor  que  las  hoins.  Lop.  Circ.f(il.5a 
£/  mAj  tnaprativ  almendro,  ti  uiasjiorido 

ín  tierra  de  fcñorío  .ilmendro  y  c;uindo,  y  en  tierra 
•'-''^eal  tKJAuéca  v  moral.  Rcfr.  que  aconfcja ,  que 

•  <^ W'iéircwWenicnte  echai««iW!MM^it«»,t»ha- 

■^t' cendnrfc  en  tierra  de  I  c  ñon  o  ,  porque  ordiníi- 
U  riamcntc  los  Icíiorotraun  nial  a  fus  vaflillos, 
vamttaewíi»^¿x»  no  inx:d(m  itfo^  otcaifiar- 
¿  re  paía  redimir  til  vexación  ;  lox^ucpcdraiilia- 
i  cer'tino  ícarraigarvry40loplantan  óuus-dcipo- 

Lar.  --'.'^  ■•■  -iv.vMi 
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dra ,  y  fignifica  la  qiic  cft.i  verde  como  almen- 
druco ,  porque  entonces  luce  mas  bulto.  Eáa 
voz  es  dd  tüakGobt  y  ufo  de  la  Mancha.  Lar. 
Amy^d.üíttn  ifrmaturam  ,feu  íutrimm. 
ALMENDRON,  f.  m.  Lo  mifmo que  Almendro- 

*  lón.  Pracm.  de  tass.  año  1^0.  fbl.  48.  Lade 
aimtndrirui  confitados  a  trdnta  y  ocho  quartot. 

AxMBNoaoN.Se  llama  por  metdphora  en  entio  fa- 
miliar la  mentira ,  ó  exageración  de  alguna  no- 
i:ícM>éaol«£á& ,  que  ícaílegúra  V  pondera  co- 
tao'tíotíu'lat, Mmdáthm  ex  fafi  hwwrr  «r. 
tum. 

ALM£ND&UCO.  f.  m.  La  almendra  verde ,  quQ 
. '  cAáVettdaiDdav&i  de  aqudla  primna-eoctezá 

veliófa:  y  a  efta  llaman  OI  la  Mancha  almcndto- 
.  Ion ,  y  también  ataoUa.  Lat.  Ai>y¿djium  actr- 
'  han ,  immalgnm,  PaAOM.  o«  tass.  aíío  1680» 

fol  .48.  La  libra  de  idmerütrám  en  almíbar  á  cin- 
co reales  y  medio.  Gong.  Fab.  dePyram. 
Thysbb 

EnfirmanodenaríZf  > 
TSno  de  un  blanco  almendruco. 
lALMEKlLLA.  f.f.  dimin.  de  aloMna.  Almena  pe- 
queña. Lat.  Pinnul.i  murnrum.  TonR.  Hift-  dc 
los  Xerífes ,  cap.  90.  tbk  393.  Mandó  blanquear 
las  tdmaaOUtppt  cftán  aldeixedóc  de  h  mes- 
quita. 

'ALMENttiA.  Se  llama  por  alofíón  cierto  adorno 

que  antiguamente  ponían  !as  mngt-rcs  como  por 

S^atniciun  en  contorno  de  iagaieanu,  o  cfcóie 
e  los  jubónes y  almillas.  Yen  lomodcmofe 
llama  la  que  fe  pone  por  la  parte  i:  fcriót  al  b;  ial 
ó  guardapiés :  y  también  a  las  ccncñis  dc  corti- 

•  -uas.  Lar.  jr«NMC  td  trm  vt^  tffai^í »  a/fiir  ús 
finnuUrumfgtir .uy.  compofita,  CaMC  Gom.  Lft 

:  inucttcdcmldoviiws,  Jorn.a.  . 

Qm  tt  cúa  bajía  ti  Jmi^- 

y  fi  vi  par  el  jubón 

te  ¡leíarÁ  i  ¿t  almenilla. 
ALMENORETÉ.  adv.  Lo  mifmo  que  á  lo  menos, 
ó  por  la  medida  y  tatTa  menor.  Es  voz  dc  cftílo 

-  ¿imiliar  y  jocófo.  Laí.  Vt  minimüm,  Pic.  Just. 
r  SáL  16.  Enójeme  de  que  me  llamó  vicia  de  qua- 
- -Yema  y  ocho  años /i/mmor/ff.  Quev.  iCuent.  El 

Alguacil  deciaque  les  havía  de  poner  tas  Con 

ras  la  cafa  almeno»  éte ,  hablando  de  talanquera 

con  mucho  que  me  sé  yo. 
'ALMENOS.adv.  Eslomirmoqneilo  menos .  o 

por  lo  menos.  Viene  del  Latino  ..^i'A/r;;/'.  Lár. 

Saittm.fvhur,  TradJielalho  de  oro.lib.é.  Que 
'  ■  idmnm  como  fierva  con  fus  ruegos  y  or^icióncs 

lo  aplacaría.  Mrx.  la  Cocón,  fol.  10.  El  qual  Or- 

-  phéo  era  mui  gran  juglar  aimnw,  tañía  mui 
Men  una  cíthola  ó  vigüela. 

ALMETE.f  m.  Arma  dcfenfiva  para  la  cabeza, que 
-  ie  hace  de  mctál en  ñgúra  dc  cafco  ,  o  montera, 
'  ytstomUim  que  yelmo,  6  capacete.  En  el  ori- 
llen de  cfta  palabra  varían  los  Autores.  Aldrcfc 
liicc  que  CN  paUUa  Cioda,  y  diminutivo  d:  Yel- 
mo ,  y  Covarr.^  fieme  qué  tiene  del  Fr-mccs 
HcMiít/;:.  Lai.  CafÜ!,  idit.  Guilf<,<*.SA.\v.En*pr. 
.  6Í.  Los  Pertis. ,  Lydios  v  Lybicsmiliraban  fXiH 
«ércitodc  Tyro',  y  coipban  cn-cHa  fus  cien- 
rdas  v4Íb/f«/AiFAa.foL  7^  Creyeron  todos 

i*nnviui£a(i  rftumiü  ^ 
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.  Que  del  a\méK  las  pluwds  r  "  ^"¡'f 
,    '  darán  ¿  ¡Afataa  aiuvas.         •  'íí 

AIJMEI^LL  f.  m.  Ii>  miípM  que  Alcd^ 

tcra.  Efta  voz  la  tnhe  Cov.irr.  y  d'cc  que  es" 
Arabe  ,  y  Ce  ufa  en  Portugal.  El  P.  Alcalá  pone 
•  por  equivalente  de  alcuza  en  Caftcllano ,  la  voz 
Mctli-matili  en  el  Arabe  ,  de  donde  havicndolc 
añadido  el  artículo  Al  fe  dii  u  Aimotli,  ü  Alma» 
tllt>y  mudadas  laprimer;ien«>y  la  fig^nub 
en  o,  le  dixo  Almetolí.  Lar.  Ucjftbusyi, 
ALMEXIA.  f.f,  Cicncro  de  rcxído  delicado  de  que 
ufaron  para  vcftirfc  las  Damas  ó  Señoras  en  el 
;  nempoanTtguoiyrcpuafepcefuimrieiiadere* 
;  da ,  aunque  no  íe  puede  averiguar  como  era. 

Lat.  Perttituit  licii  t:u  primariis  feminis  HiJ'pa- 
>*  iMf  0¿jini¡/S¡r»f4.CHiioN.DfcL  CiD,cap.349.fi>l. 
sn.Pan  qi»lDiu6a-topafiaon?  ti  vecnivel^ 
tida  de4iwa»^6'de^ly^^^^f^bIancoicn^acar» 
;  bcza. 

'ALMEZ ,  O  ALMEZOXm.  Aibol  nrai  conoddo,- 

cuya  hoja  fe  parece  mucho  á  la  de!  álamo,  ü  ol- 
mo ,  y  cuyo  tronco  tiene  la  corteza  mui  lifa  ,y 
.  de  coiór  azúl.  Crece  hafta  la  altura  de  un  pehQii. 
echa  un  fruto  a  manera  de  cereza  pequeña ,  y 
pendiente  cumo  ellas  de  un  pezón  largü:¿l  prin- 

. .  dpiofe  mueftra  verde ,  defiMCsblanqnedno ,  y 
quando  empieza  a  madurar  roxo,  y  uttimanien» 

i  te  negro.  Es  mui  fabrofo  y  dulce ,  y  fe  cree  íct. 
el  celebrado  Lotos  de  los  Latinos.  Lat.  Lotuifi, 
vel  J'aba  Graca.L  ag  .Diofc.Catilogo  dc  k»  iXMa* 
bres ,  lib.  i .  cap.  1 34.  Caftcllano  aimÍK:A»*U. 
Moit.  Antig.  de  Córdoba.  La  montaña  es  co- 
munmente toda  de  anayáncs ,  leotUbos ,  guxo- 

I-  bos ,  V  almfioM^  Los  Shfihaat  llevan  finta  dol- 
-  ciliima ,  aunque  pequeña. 

ALMEZAS.  Cf.  BLficuto  del  Almez.  ImJuím  Gm* 

ALMIAR.  VcafeAImear. 

ALMIBAR,  r.  m.  £1  azúcar  liquidada  y  difuelta  ed 
agna  y  códda  al  fuego ,  de  modo  qoe  tome  d-'- 

V  euntruerpo.  Diego  de  Urréa,citado  por  Covarr. 

.  dice  que  es  voz  Arábiga ,  y  que  viene  de  la  pa- 
labra Serige ,  ó  Míhn¡ge,y  añadido  el  articulo 
Al  fe  Jixo  Almiberegc  ,  y  de  alli  Almíbar.  Al- 
gunas veces  también  fe  fucie  hacer  almíbar  de 

^  ffiielpaca  dulces  mas  t>rdiniiio8. Lat. Sáidünm 
liquatum  yliqneficlum.  Pragm.  de  tass.  año 

f  1 6S0.  ful.48.  La  ( libra  )  de  camuéfas  y  peras  cti. 
aimibar  de  azúcar  á  treinta  y  feis  quartos. 

AiUiMR « y  mas  geoeiaUncntc  álmbára  cnplu- 

:  rál.  Se  ñaman  aqneHos  dulces  que  tt  detan  en 
el  almíbar,  en  que  lis  frutas  quedan  cubiertas  y 
nadando  en  ella.  Lat.  Uquatum  facduawn  ,  i» 
^uo  varionmt  genemm  JmeitriMtdalianmiíimtS 

:•  <lw.LoF.Com.  La  mal  cafada.  '  ;  ". 

Oía  :  tfjK^/ almíbar         t  -      •  > 

ALMIBARAR,  v.  a.  En  lo  lirctál  ^•alc  bajíafVeAi 
brir  con  almíbar  >  como  fe  hace  con  In^nifts 
.  que  nadan  en  el )  pero  «U  efti!  (igmfka\k>'noiM<V 

ne  ufo ,  y  folo  por  mctáphora  fe  fuclc  ufar ,  para 
exprcfiar  que  uno  fuavíza ,  endulza  y  templa 
toa  «Kte  y  dttfesása  fas  palabras ,  y  el  difcuríb, 

para  atrancr  ,  ó  para  co»ifet^uir  lo  que  deféa.  Es 
.  futmadu  dd  pombrc  Aimabar.  Lat.  Le/urCf  emci^ 


5ftXMlBARADO,DA.  parr,  paf.  Enduhádo  y  fiia-: 
vizádo.  X^t.  Saccharo  ¡iquata  tonditus.  ltcm.ÜKA> 

. -i;A(«firÍM.CAST.SoLORz.  Donair»fi)L9K 

!       ■  Almibarados 

con  doiuarts  de  alfeñique. 

'ALMIBARISSIMAMENTE.  adv.  Equivale  á  muí 
dulcemente,  con  todo  realce  dc  fuavidad  y  dulA, 

'  zura.  Es  voz  inventada  y  jocófa.  LzuQuam  ditU 
eipime.  Pant.  Decím.^  empieza:  Maojadui* 

'  písimaaéa. 

'  Prevn^áimi  ehmtáiait* 
mermelada  fu/iciente, 
que  fot  de  tila  mui  amigo, 
y  procédíife  conmigo 
almibarifsimamentc. 

iU^MIDON.  f.m.  Paña  que  fe  hace  de  trigo  echa^ 
do«n  temójo , hafta  ipit  fe  corrompe ,  y  lim-' 
ptándole  el  hollejo  del  grano  queda  en  el  afsicn- 

.  to  dc  la  vasija :  y  firvc  para  dár  conúfténcia  á 
todogétierode  copa  blanca  >  y  púa  otros  u(bs 
y  remedios.  Viene  dc  la  voz  Griega  /í^wj'/ow,qu¿. 
lignifica  trigo  í"m  moler ,  por  cuya  razón  debie- 
ra cfctib'uríe  Almydón  >  pero  el  ufo  común  de 
cfcribir  efta  palabra  es  Almidón.  Liit.Amj  lrir»/^ 
Lac.  Diofc.  lib.2.  cap.92.  £l4/m/<i(>n  es  una  me- 
dicina excelote  contraías  afperczas  dc  la  gar- 

:  ganta.PiiACM.bE  TASS.  año  i68o.fbl.50.Lali4 
bra  de  almidán  á  como  tiene  la  poftúra  el  cftan- 
quero.  Ov.  Hift.Chil.  fol.  30.  La  hcviftodel^: 
pues^oedac  tan  ax^Sk  como  fi  la  huvieiail 
caalacio  con  «AvMw. 

ALMIDONAR,  v.  a.  ;\íopr  en  almidón  dcslcídci. 
en  agua  alguna  cola ,  paraadcrczarla,y  pnnerU 
blanca  y  nefla;  comofeexecúra  con  todogé- 
ñero  de  ropa  blanca.  Lar.  Amylo  t infere ,  humec- 
tare. CovARK.cn  lapalab.  Almidón.  £1  día  de 
.  oy  fe  gafta  gran  cantidád  dc  elb  en  dmidmm 
cuellos.  Lop.  Dorot.  fol.  lotf.  Mas  afsi  Dios  te 
guarde  oue  los  quememos  juntos,  que  tcngoL 

■:  que  dmám»  tres6qiiaiioabaníno8decaife-> 
neta. 

ALMIDONADO,  DA.  part.  paf.  U  cofa  que  efti 
adetezada  con  almidón.  Lat.  Amjh  infiéius ,  a, 
«cot.Cbrv.  Nov.  c(.fol.97.  Era  un  cuello  dc  los 

?uc  llaman  v.Uóncs,  aJmidonádo  con  grala.  Lor, 
tiil01q.fol.137. 
'  TáfHt  iaCafielLmabizarris 
UevM  en  los  bomhroí  tena  pieza  entera 
De  Holanda  almidonada  todo  el  día. 
Almidonado.  Metaphocicamente  vale  compuef-: 
r  to,  aiatado  y  aderezado.  Lat.  CuKftm,  Ruátéu^ 
^aM,QÚEv.  Muf.5.  Rail.8.  •  i 

LitvabaakaiiáoDÁda. 

•'  ■      '    '    gffto  como  quien pruA§  ■   ■•  ^  .."'••{ 

marido  par  arroíias,  '■  —  ■  - 
MMIFOR-  (Altfúfór.)  f.in.'^plBcaíeloifc«nó.tfl 
la  Gcrmanía ,  fcgun  Juan  In&lgV'«b  '¿'Votip. 
'  i 'bularío.  Lat.  '    '•»».'•"■  'v 

iaMlEORA(AImií&ra.)f.f.  Vale  muía  en  Ger- 
«mama ,  fegun  }aUíVa¿iúg>txtSá,  Vocabiihñti^ 
*  ía.t.  Afula.  ^  ■:. 

ittMIFORERO.  C  m.  Ladrón  que  hurta  muí»! b 
caballos.  Es  voz  de  la  Gcrmanía  ,  fegun  Joan 
*>  Ifidalgo  en  íu  Vocabulaxio.  Lat.  fk¡tariu$ ,  U, 
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ALMILLA.  r.f.  Una  efoécic  de  jubón  con  mangas 
« jiiftádo  al  cuetpo.  Estr^  inteiiór,  afsi  del 

.  ufo  tic  los  hombres ,  como  de  las  mugcrcs ,  y  de 
oidinürio  i'c  {x^ne  y  viilc  en  tiempo  de  invier< 
no ,  para  reparo  y  dcknh  deí  firia  £1  origen  de 

•  efta  voz  parece  falc  de  ArmiUs,  fcgun  ficnte  Co- 
van.  Lat.  Parvm  tborax.  Ant.Acust.  Dial.  iyL 
178.  Sobre  las  tií nicas  ttahían  en  los  pedios 
un  peto ,  ii  almilla  de  cobre.  Lop.  Circ.  fal.  1 41. 
Tenía  una  j/ot/7/íi  de  rabí  pajizo  con  tiendüos 
de  Oía  Qcbv.  Muf.6.  Rom.48. 

Ni  se  fi  es  .ilrnj  ,Ji almilla 

ejia  que  tráLigo  en  ei  cuerpOf 

fMT palmilla  no  calicntty 

yfiti  alma  no  la  Junio. 
At  MILLA.  También  fe  llanu  la  faxa  de  carne  que 
íe  íacj  de  los  puercos  defde  arriba  abaxo  de  lus 
pechos: la quai es  tenida  por  vianda lenlida, 
efpecialincnte  fí  es  de  lechona.  Trahe  efta  vok 
Covarr.  en  fu  DicLionario  t  r.  la  palabra  Almi- 

-  íh.Lít.Vi/ienuaporut ¿orí  guddam  tahua efiu 
erati/sitna. 

'ALMINCANTARATH  (  Almincantaráth.)  f.  m. 
Tcnnino  de  AftronomtajCiue  íigpüica  qualquie- 
la  c&culo  paralelo  al  horizonte ,  el  qoal  fi  eíU 
cndmade  él  determina  la  altiira  de  algún  Adro, 
y  fi  debaxo  fu  dcpcersión :  y  por  c(\a  razón  fue- 

'  fienUamaríé  drculosdealtúra ,  &  de  dcprelsión. 
Tose,  ton  i.  7.  pl.  ífta  voz  es  de  los  Arabes. 
Lat.  Circulas  ¡njpbxra  ,  bonzonti pArAÍiilus,Jfve 
t^aiiijlam. 

!AL  M  IR  ANTA.  f.f.  Nombre  diftintivodcl  navio 
donde  fe  embarca  y  navega  el  Almirante  gcnc- 
ril de  la  armada  naval.  Eílc  navioqiiando  navc- 
,  ó  jTeléa  ocupa  el  pucfto  de  la  retaguardia, 
cerrando  y  recogiendo  toda  la  armada,  o  cfqiia- 
dra :  y  para  diíbnguiric  de  los  otros  lleva  ban- 
dera de  quadra  en  ci  árbol  iiinquétc.  Lat.  Piv- 
frtrtcria  tumh. 

'ALMIRANTADGO  ,  o  AI.MIR/.NTAZGO.  f. 
m.  El  oñcio  que  tiene  el  Ahnnantc.  tiia  voz  le 
cícribía  con  la  <f  en  lo  antiguo ;  pero  dclpues  (é 
mudó  la  d  CI,  z  ,  y  !l-  clcríbc  y  pronimcia  Almi- 
lantazgo.  Oy  iolo  le  ufa  habLndo  doldercclio, 
üiiupdkión  que  pagan  por  lo  nxante  á  efte 
ofido :  y  fe  dice  en  íu  lugar  AImtraniia  para 
SMoibrac  efte  empleo.  Lar.  LUfsit  Pr^feciura^s el 
AréMáiafia » vcl  /brtbitbalajiatui. 

J&LMIRANTE.  f.  m.  Dignidad  y  empico  militar 
que  tiene  en  la  nwir  jiuildición  de  incrumiAo 

•  império,  con  mando  «djfolúto  fobre  la»armidft(, 
.  navios ,  y  galá  as ,  v  como  jiiftícia  mayor  juzga 

de  todo  lo  que  toca  a  la  ni.uma.  Hs  voz  Arábiga 

•  fcgun  la  mas  común  upiniun.  Kcbrixa  dice  que 
.  viene  de  \,\  \  o/  AlmiráiU.  Otros  de  la  voz  Aími- 

raJes.  Covai  r.  de  la  palabra  MirM  afudido  el  ar- 

-  licdo  Al ,  y  otros  del  Griego  AlminMvba.  LaC| 
..  ¿ci  mar/timé  Prdt«r  .  PrAjtüm»  Hlii.T^  Di  UL- 

'tkam.  Iib4.  cap.68.  fol.  140.  ^  tos  ticos hotnes 
^,<jDc  dccun  en  At.ibigo  Almirilcí» ,  6  Aitnif'Mtts. 
,  j?M.Tiii^  tildí»^  ^í^Mmir,0nU  c%c\  cabdilío» 
<^  Capidit  de  lodóf  k»  navios ,  atm  dcar  mida» 
i>mmé»í  ''tH)>  qualc(qnic^qr0i9(^.^ifl|g|& 
-J^^«»ia  lioia.  ■  ^  xoY  a  .ic  il-.'ía 

uaiii^MVál^y  <i  «c&undA  i 
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S'trán  general :  cuyo  grado  corrcfponde  al  de 
laeftre  de  Campo  general  en  los  cxércitos  de 
tierra.  Lat.  Summi  Ducis  reí  maritim.t  hgjtut, 
ALMia.ANTE  Real,  q  oe  esquaura.  Es  el  que 
manda  y  gobierna  una  eíqaadxa  de  navios.  Lut. 
Partís  aiicuius  cl.ifs  '.s  írjarilimitPr^f.J:i'. 
ALMIRANTIA  (  Almirantía.)  f.  f.  X-i  Dignidad, 
empleo  y  cargo  honorffioo  dd  Almirante,  fin  lo 
antiguo  fe  decía  Ahnirantadgo  j  pero  moderna- 
mente fe  llama  Alnütantia  d  oñdo ,  y  Almiran- 
tazgo el  dcrécho  que  lé  paga  por  éL  Lar.  Marim 

tima  Prjtfe¿lur.i. 
ALMIREZ,  f.  m.  Mortero  de  bronce  que  íirve  m- 
.  la  machacar  y  moler  cfpécias  y  otras  cotas.  Co- 
varr. le  di  por  origen  la  voz  M:l!,-ezun  ,  que  en 
Arábigo  fignitica  cpfaen  que  fe  muele  al;.vu.  El 
P.  Alcalá  dice  que  del  nombre  Mibin ,  oALo-- 
riz. ,  que  vale  unto  como  mortero  de  mct.il.  I>c 
un  modo,  ú  de  otro ,  añadido  el  articulo  Al ,  le 
conoce  fer  palabra  Arábiga.  Lat.  Mortaritim 
doeum.  f  a.  Luis  DbGaAN.  Trau  del  amor  de 
,  part.  I .  cap.  4.  Le  mandó  mder  en  tm  aK 
rw/>/z  de  hierro.  Pk  agm. DE  i  ass.  año  1680.  fol. 

Í 3.  Cada  libra  ácalmiréz  á  úctc  reales  de  vc- 
un ,  en  que  le  comprchtiide  también  todo  lo 
obr.ido  y  hechura.  Ov.  Hill.  Chil.  fol.  43.  Ma- 
chacan efta  ñutilla  en  el  almiris^  y  lacan  de  ella 
un  zumo  con  que  fazónan  fus  comidas. 
ALMIRON.  f.  m.  Hierba ,  que  fcgun  c!  P.  Alcali 
es  U  Clúcória  fylvcfkre,  y  la  poi.c  aiU  :  Citorv:a 
hicrbayó  Almitón.  Arab.  i^'/>^7.-,Cün  que  es  cla- 
ro fcr  V07.  Ardb:ei,v  folohi verle  nuiLtros uni- 
do el  ariicuio  Ai,  y  lonu.idu  .Mmiton  tui  luvtr- 
la  corrompido  cola  alguna.  Trahe  ella  palabra 
Covarr.  Lat.  Endivia.  Intulms,  vcl  t,ií)L;ís. 
ALMISOR  (  Almisór. )  {.m-  \  oz  de  U  Gcrmania, 
que  fegun  Juan  Hidalgp  ^fúficadcaballo.Lac> 

E^MIUf  i, 

ALMISORA  ( Alroisóra.)  (.f.  Según  Juan  Hidaljsp 

es  la  yegua,  o  muía  en  cllengUJigedelaGerna- 
nía.Lai.£4»«i,veIi»ii/4.  ' 

AIMISORERO  ,U  ALMISOTERÓ.  f.  m.  Signi- 
fica el  ladrón  que  hurta  caballos,  \  0^11.-^,6 
muías.  Es  voz  de  la  Gcrmania  ,  fegun  Ji:an  Hl- 
<ilalgo  en  fu  Vocabulario.  Eftospor  otro  nombre 
fe  llaman  ladiónes  quatréros.  Lat.  Abígeus. 

ALMIXAR  (Alniixar.)  f.m.  Lugar  dor.dc  fe  ponen 
•  á  fecar  los  higos.  Efla  fignilicación  le  d  i  á  ella 
vo7.  el  r.  Guadix.  Ov  ih>  tiene  ufo  ,  y  fe  ll.ima  i 
elle  suio  pastl ,  o  paiil  de  l.:go>.  Es  \  oz  Ar.ibiga 
del  verbo /í/wíAa»'f,  que  lignifiea  lugar  o  jiucl- 
to  al  Sol  dedicado  para  fecar  algunas  colas.  X.at. 
Apri(uslocuí.,adíituíexJutatidAí. 

ALMlZCLADO,DA.  ad;.  Lo  mifmoque  lleno  del 
olór  del  almizcle.  \ax»Mafíl»imbiitMt  firfitfiu, 
iafcitus  ,  a ,  um.  Mmoa.  poa  la  Aoi>  tcv».  de 
un  Anónymo  ,  año  de  1633.  §•  14.  fbl.  as.Q^ 
-jbiedcn y  huelen  nul  l^.cottumbces  délos  ^tf- 
mizHáJot,   ■  't 

ALMIZCI  F..  f.  m.  Droga  odorífera  nuii  conocida' 
por  l'u  nombfc  y  foclu  ttagiáncia  i  mas  tío  por 
lu  naturaléaa ,  noÍMmdo  fócil  deternd'  ar  á  pun- 
to lixo  que  cola  fcaipciu  ligiiicivdo  las  rclacio- 
,  pc^  nuvvciiiiHiilo/de^p^,  vi¿j:  d(i;c«!>aMiéce 
'.'iluenocsoaa  f^ájó^^^^fi^^ia  (k^^ 

om- 


Digitized  by  Google 


AT^ 

oiBbii^^aa.aiáflBl  de  ia$  Iftdi» 
)  frtBc^cteatin císiv9pc(pie5o>o cjbcJuioncts» 

A.  el  qoal  k  tr-irrc  y  :nannénc  ík  colas  aromáticas. 
jrtfecabfccflOyOtCA  vcs^acQOloquicrcn  ctros) 

i  ■  ínconiodar  i  el  animil ,  rfc  m  íibrarfc  fe  cf- 
tiicea.ctfficni  bs  prñas  y  los  ñioos  ,  y  coa  c(U 
^>'Jtio&KkVfeT€mindbfe  b  Tcxíga  t  o  poAémx  dc- 
¿ 'te  pegado  en  ellos  b  materia  que  ■  t  -i^  :  'a 
>t.  «uial  parilícada  con  el  Sol  íc  convierte  en  ou 
«í  onoca ,  que  k»  námsOek  endeenncnvexígu» 

-  y  ¿ísi  fe  diflribiivc  fK>r  toda?  partes.  Cm'arr.  dí- 
^  ce  que  ctíc  anu;.il  le  iiama  Moicos ,  y  que  por 
«  fifia,  rozón  ios  Latinos  ie  VaamnKiMa/'cM  i  y 
f  Jo&  Arabes  Mi/dj.  Diego  de  Urrá ,  citado  por 

el  mifino  Cuvarr.  dice  que  fignilica  papo  de 
i^iót ,  y  en  íii  icrmi nación  íií  llama  M/¡ibttm :  f 
t  •  ffíi^Hi'Pii'rikifjfl  tnnf'fr  &  dixu  AlmiíLh»  y 
>  •  de-aifi  ¿oikoeíttr  üiflckSébélaiiscIrt  iMlMof- 
.  th:  j,  i. PRAcu.Dt  I  \ ^ xñft'Stf  O.  t'o!. 1 6.  Caída 

5  Vcivicflc  la  armida  jcai^idadc  las  riquezas  de 
.  d  0^iaitc  ,cíaimiulí  y  ámbar ,  y  otras  cuios  de 
«  eftíma*    .  <  - 

ALMlZCLEñO ,  ííA.  adj.  lo  nüfino  que  Almiz- 
.  dttow  Vcaic.  Modcmamente  le«ík  mas ,  y  coa 
«lefptdtfidid  íe  apcúpria  elle  e|]illieto  áciecco 
i.  género ,  o  c-rpécic  de  cermeños  nmi  olorolbs, 
,  que  por  otro  renombre  llaman  cernvéños  de 
^■jmc  LatB^m  Mofibatulum.  Bv&ü.  Son.|^ 
EnterrMron  mMito  luPtrftam  .     '  t 

.     De  hettátxadsáe  aquel  Rfjtprimerf^  » 
t  -  ,     Dicen  que  ers  aimizclúlo  como  /vr^ 

:•.  Bufjmde.otkOtfji^'éér.dentMW*      ■  t 
MMiZCLERO,  RA.-a^.  CafrqiifthiMlCf&ttieiie 

almizcle  ,  de  cuyo  nombre  fe  forma  cftc  adjcti- 
:  TO,quc  otros  dicca  AloBzdoóioX^t.  Aí^/«a«^ . 
.  •  rm JpmtM,  ih,  AMBi.llfiteiDe(c(tpAle  EfpiaL- . 
..  40.  Tenemos  en  aquellas  dos  Provincias,  y  en 
i  ocns  las  marcas  aimiuiérst  de  que  carecen  t^- 
f  di»  1«  PcovíndasfiHndeEíiMna* 
Alliirr  I  iRo.  f  m.  Efpéciede  ratón  que  Ce  cría  en 

clagua  ,  cuya  pid  hucic  áalmi/cle.  TrAhe  eiU 

\vz  Covarr.  en  fu  Thcforo.  Lat.  Muí  odoratui. 
ALMÜCADEN.  r.  m.  Cabo ,  ü  Ca}Mt¿ii  de  (blda- 

-  do^  de  á  pie.  HaC-cuta  liaíta  de  mui  poco  tiein- 
.rpoáeila  paite  íc  mantenía  eAc empleo ; peiO 
'  no  era  Cibo  de  infentcría ,  fino  de  caballería: 

'  el  qual  qujiidt^  ia  guarnición  falu  al  campo  a 
hacer  leña,  o  tbrrage ,  eral'ü  ocupación  falir  ef- 
..CQltatído  yibftcnicndocondiet«u  doce  hooi* 
.  bres  de  a  caballo  a  la  átalayt,6  delcobrtilécqiie 
.  íali.i  a  reconocer  el  campo,y  aíTcguratle  de  cnc- 
«.  tt^os.  ijospcivUcgiasÁr.exeaciones  que  land. 
..^iiSiieiiie  temáiiettos  Almocadéncs ,  y  lascon- 
.  dicioncs  y  calidádcs que  luvían  de  tener  le  ha- 
llan cxadamentc  explicadas  en  las  leyejideliu 

•  Pattídai>tit.2 2. partid.  a.SegurtetP.  AJcilí  iy^ 
.  <CoVaiX».4»  Vüz  Arabe  compucfta  del  nombre 

•  Mu^támfOK  fignttcaCapim,  MatUcal ,  o 
.  Ctúoétmaák^  y  conr  a  udóilojM  fe  din» 
1  ^Ununcdcn  ,y  de  alii  con  corta  inücxión  .^I- 

•  moeaden.  Lat.  Equeftrii  tmttM  ductor.  Aiarút 
^  turme  PrafiéiuT.  PAmoa*tít.»ft«L  f»4kHmi 
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1  lÚA-Uaibaf  Gab^llix.H*G>£«uiRí^iett.deltf 
*^ ieyui.  j$mmtMmi  ■fiñrGbfUñetdrpeones > y, 
debe  fet  f4>iiite'de  J>yKñi»ydrfB»iado,  y  £<i 

.  géro. ,'  .  ■  •    '    •  •  ■   '  ; 

ALMOCAFRE.  C  m.  kiftntmemo  -de  hierro  qne 
firve  á  los  Jardineros  y  Hortelanos  para  cfcar- 
var  y  limpiar  la  tierra  de  algunas  malas  lúcrbas,; 
y  |an  tníípoRer  plantas  pequeñas.  So  figpka  es 
como  un  garabáco  en  medio  círculo,  y  la  punta 

i  ;iin  poco  mas  anclia  y  plana  que  todo  el.  Ificnc 

9i|ljÉlbo  redondo  de  madera  para  ufar  de  éL  Efta 
voz  es  Ará>c  de  Mogtaf,  que  íigniñca  garaba- 
to ,  legun  el  P.  Alcali  ,  pottjue  le  ve  además  de 
Icr  lamihiiafígnótlcación  ,  que  con  haverle  uni- 
do el  artícolaAl  (ctito  Almqffaf,  y  poc  icr  tan 

.-dUkíl  pai^iíiiéSioidióaulapronnifdaci^faA 
cilmente  fe  corrompió  ,  y  qnedá  cu  Aimoejfre, 

..j¡S«aii>oy  ic  uij.  Lat.  Sarcuíunt ,  i.  Ji£iui.  Agrie. 

«MMhtí^.p.  Aunque  ksoirnlNnrooáaqaeíiiir- 
frumento,  que  los  Hortelanos  llaman  ahnxjfr-, 
esvocabia  morifco ,  y  que  y u  Uamaic  aquí 

iJiHii!diiKi!a.^M;pAfc.AI.  57.  tal>MMto  Itéma 

.  con  un  .j/wwi/>íquecn  la  maho  tenia. 

ALMOCARABES,  f.  m.  Voz  de  la  Arcliitc¿lúni. 
antigua,  que  pcrtcnécc  álos  Carpintéros ,  (egtm 
fe  deduce  de  las  Ordenanzas  de  Sevilla ,  y  pa- 
jcce  labor  en  los  techos  enlazados  que  fe  ufa- 
ban de  madera :  y  le  vé  Cn  la  Introducción  del 
tit.  Alarifes ,  fol.  142.  dondo  dice :  Solamente 
porque  labraban  quadras  e  fabían  labrar  aim^x 
(M'siiij.  Ella  núfma  voz  fín  el  artículo  Al  léJÍiH 
lia  en  el  tit.  Carpinteros ,  fbLi48.  PtlmecMnlH 
te  que  el  que  fuere  jumétrico  h^  de  fabor  fiot; 
una  quadra  de  media  naranja  de  lazo  lefe,  ^ mi 

..i^iadra  de  aip^wábes  qu«kada«e  ochavaifau; 

ALMOC  ATI.  i",:n.  Vaz  de  Cirugía.  La  medula  del 
..  J)i}(UlQ».yiu^l»ca)enteel.cckbió|ik/i^  dda 
«sláMBMi-^iéMi  ddr  Arábif!»  MmM'^  é  JMMb», 

que  fignifica  lo  mifrob ,  y  añacüdo  el  artículo  Al 
quedo  Altnuchat,  6  AlmocátiiÍja(<  CerekrMm,in 
-  V(«o ,  Cirug.  lib.^><ap«^<D»te  Ihy  dtoteca-t 

beza  halla  el  terjnino del  aiinot.Ui. 
ALMOCELA,  f.f.  Capucho,  u  cobertera  de  laca-< 
jbeza,  o  una  como  mucéca,  óefclavína  con  capi- 
rote, o  capucho.  Filas  fe  texían  de  algodón  para 
labrarlas  de  aguja  con  fcdas  y  oro  ,  u  pkta.  Es 

•  Vpgaitfiqiiada.  Lm.CmcuHo,  ms.  CucuHujfL  Od- 
í>£N,OhStv.Tit.Texedóres/ol.2o7.  Otrofi  que 
jiingunTexeddr ,  ni  Texedcra  no  fea  aliado ,  ni 
fiflada  de  facer  hace»  de  alnudráques ,  ni  de  ^- 
mtéiaittik  fiittáne».  de  al^odóq.pata  fiwerde 

''AfgOt  .  •.   .  ■  I» 

ALWOCRF.RE  r  Almocrébc.  )f.n.'SegDnTMBa4 
jid,  citado  por  Covarr.  l^iíkad  Mniéro-itt 

■  icMércMleiiiulofc  Oy  no  tiene  u&ilnaen  Por-, 
tupsl.  Lat.  Afímrius,  ii.  Mulio,  onii. 

ALMO  DON  .  f.  m.  £a  una  di£^rénáa,dc  huioa  de 

•  tr^o ,  que  nonibfad  M;  Aviik»  Metfie.  Sevfll. 
cap. 10.  fol. 2^.  diciendo  :  Según  la  manera  do  la 
.£uina,quc  hai  aaiii  de  ella  de  ucsmanccas^fimí. 

<;«ft  teca,  ¿  dmomtí^aáaoKtmii,...  £1  «famM»  le- 
mojanlo  en  agua, é  muefenlo  dcfpuci  gruella- 
mcnte,  h  delpucs  tiran  aquel  afiecho  gruciló ,  y 
\  lóq^fiiincsies  nioi  bueno,  ¿facenuioHen  tnuí¿ 
-^/'..im.aíx  Kg"|M|jBfiniifliiii  t  iiijTiiMrf<  n 

Ai*-. 
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ALMODKOil^&m.  Bbecic  de  guifádú ,  a  fidla 
Icón  cpxc  ^^CkíséUii^tul  Mrcngénas ,  que  fe  hace 
y  compone  de  azcitc,  ajos,  quclb,  y  otras  cofas. 
£s  voz  fbcoiada  ácl  Liúno  Morttkm  ^  y  con  el 
«tiento  Al  fe  dfi»  AlmORtap  ) -'tr  ddjnies 
noca  tnñcxiún  Almodióte.'L«t.'.M0rf«iM  ^'L 
,  jüfcc. tiatoni.Silv.j.  ■  .'  -"'^ 

..        {¡uaUo  efcribiá  el Moréto,qutmÍMUtÍI^Ut' 
DeCAjíilu  dccimoj  almodróic 

'ALMOFAR,  r.  m.  \'oz  tic  las  piezas  de  arniar  el 
.  cuerpo :  y  parece  era  una  parte  de  ia  loc^a,  qqe 
le  ponía  Ibbrc  la  cabeza  debaxo  del  ycJmo  ,  CO- 
nm  capilla  de  la  oiirma  loriga ,  fegun  prcfúme 
Covarr.  en  ella  voe,y  confta  de  libros  antiguos. 
f.ñi  es  una  de  las  voces  que  pone  Aldrctc  en  U 
lilla  de  lasque  folo  por  cot^etíbis  lé  Cúkío 
que  fignifican.  Lar.  Pars  qtueáam  loritét  taputgs- 
ItÉtrn» prahgentü,  Hkt.  dbl  ELby  Don  Roo». 
cap.  96m  T  como  no  tenia  tspiUo lie  híciro  finó 
tan  folamcnrc  el  a!mof.ir  hendióle  la  cabeza  haf- 
ta  los  ojos.  Ch RON  .DEL  Cio,  cap.267.  £n  guifa 
que  letajódtfAm/Sr  áelatarietcaoiiiuigtaa 
pieza  del  cafen  de  h  cabeza. 

ALMOf  AHIZ.  f.  m.  Patcce  ícr  lo  imúno  que  Al- 
:  mázrmAMtútiik^  lUnnnoéid gáN# 
uá^iokioo.  en  un  Romance  qtte<&e; ' 
•     TfKt  fots  mas  ordituuü^ 
qmm  Botica  zlmofxíiz. 
Vcafe  Almirez.  Lar.  Mortirm»  xneum. 

ALMÜf lA.  f.  f.  Valb  de  barro  ,  u  de  metal ,  nhA 
ÉBcliooae  ako  deborde ,  capáe  para  d  ufo  de 
l.T\  arfe  las  manos ,  á  que  ordinariamente  fe  apfii' '' 
ca :  lo  mifino  que  Aljofaina.  S^un  el  P.  Guadix 
«s  \oi  Arábiga ,  que  viene  de  AfmfrUt ,  que  fig- 
nifica  la  derramada,  ó  abierta ,  y  añadiéndole  el 
articulo  Al  fe  dixo  Almufcide ,  y  de  allí  Almo- 
lia.  Lat.  PoUubrim fiiiiU.  Vi  llalob.  Probl.  fol. 

5;.  Henchifte  de  agua  todas  las  «/wo^j^í.Cekv. 
0V.3.  fol.  107.  Y  ota  abaxo  pendía  una  efpor- 
tilla  át  palmá  ,y  cncaxad.i  en  la  pared  una  .t¡mo~ 
,  i2iiblaiica,poc  46  ooligió...que  la  efportilla  fer- 
¥ft  éi  ce|k>pára limoTna ,  y  {zdmcfitéttBaa 
agua  bendita. 
¡((UiAOf &£X;  ^ffl,  Bolfa  quadrada ,  y  mas  iaigr 
qaieáncha,éBMéfe'tahe  «n  h-ad^fa^óA 
cnÓD  pequeño ,  que  llevan  para  cama  los  que 
Caminan ,  ó  navegan.  Tiene  una  abcrrúra  por  fu 
longitiid  para  meter  dentro  el  colchón  y  que 
vaya  defendido :  y  cabe  también  la  ropa  de  ca- 
nia,  y  fe  cierra  con  ojetes,  íi  oj.i  les ,  y  un  cotdél 
delgado » ü  cordón  cofiéndolc  por  eños  ojécdk 
Es  voz  Atabe  fecun  Urrca  citado  por  Covarr.* 
de  la  palabra  Mifrixum  ,  que  figuiíica  el  sítkir,  ü 
.  cBÍa  (obre  qutfWolieDde  Ucama ,  ▼  dentro  de  • 
que  fe  guarda ,  y  ooocittcícuio  Al  le  fianó  M« 
«ii6ixttm ,  y  de  altt  Alma6é&  El  P.  Goadnr^N- 
ce  que  dé  M^ix^  que  vale  el  tendido.  El  ?.  .  VI- 
■  callpone  por  equivalente  de  Almofréx  Calle- 
llano  el  nombre  Arabe  ilCi/i-i*  Afo/Sw-to ,  itt» 
.  que  fc  vé  que  todos  vienen  con  poca  difcrcnd» 
«n  «mntÚDti  ctymologú.  l^Saautfartau. 
wim.  Gtbvf ,  /.  HiffóftTAt  «LoK  Gott.  ByaM^ 
delHeiteiano.  -  -i 
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eftá  colocado  hacia  la  parre  de  la  popa,y  lomU* 
aipidúhiiiio,qoe  eftá  Ivicia  que  por 
otro  nombre  llaman  Redé!.  Es  voz  de  la  fabricar 

.  V  carpintería  de  navios.  Palac.  Inítruc.  naur. 

AUlOGARAVES.  f.  m.  Soldados  viejos  y  expe^ 
rimcntados,qtie  de  ordinario  fe  ponían  de  guar- 
nición en  las  Plazas  y  fbrralczas.  Ella  voz  es 
Arabe,  y  al  parecer  la  mifma  que  Almogávares, 
y  del  nufmo  origen.  Lat.  Milita  veterMnK  Ma- 
ri a  n  .  Hift.  £fp.  Úb.  I  o.  cap.  i  o.  A  los  AlmogdrMi 

•  «ri(aísifellafnabanlosfoldadosviejosdegran» 
de  experiencia  y  valor )  le  dió  orden  aue  eftn* 
Vieflfen  de  guarnición  en  d  Caftdlar.  Y  lib.  r  a. 
cap.  17.  Aimogáravts  (e  llamaban  los  íoldádos 
wga^^^iedfabanpucflosdcguamicióaei^ 

ALMOGAVARES,  f.  m. Lácente  experimentada 
de  guerra,  d<^{M!|¿>^  <lc  a  cabaUo ,  que  con  la 
Gimttsiiilémáccr  la  denaeDemíga  ,  ytra^ 
her  iu)tícias  de  lo  que  paíTaba:  y  tambtcn  á  cor- 
rer dpaís  de  lot  enemigos  haaeodo  entrada  en 
.  «.«k^Aiatt  Aaia&  dd  aitfciüoAl ,  y  del 
nombre  MuLivir  ,  que  fignifica  el  que  tt'aíic 
nuevas ,  fegun  dice  d  P.  Guadix  citado  por  Co« 
yarr.  y  de  Almuhavir  i'e  dixo  con  corta  infle» 
xión  Almcgi\'ar.  Yá  no  ticx>e  uíb  eíla  palabra. 
Ijit.  Exploratoium  militiun  manus ,  exeMrforiim'4 
í¡:ie  in  bofiiUsUrnnmi,  Partid.  7.  tic  14.  L  xV' 
Los  Almogávares  «ntnuvi^  fiutan'i  las  vegídaa 
Oíüllos  c  Villas.  Hisir.  de  ultram.  tib.  4.  cap, 
«71.  Eran  dos  mil  caballeros  muibienad^-. 
sados»¿  mil  tim^/htuarti  de  c^MÜo.  MrmIí^ 
Cucre.de Gran. lih; a.  woLi^  Uanan  Ada*' 
en  lengua  CaftcUana  a  las  guias  ^  cabj- 
xas  de  gente  del  campo ,  que  entran  a  corres- • 
tietra  de  enemigos ,  y  á  1;t  gente  UaiMa  «fcw^i-; 

v.\rei.  • 
ALMOGOTE.  Cm.  Batallón  ó  cuerpo  de  IníántiM 
tía  fbcmado  en  batalla.  Ssvecainiquada.  UL 

Agmen,is.  Pbahnx,git.  Régiw.  dePíiinctp. 
part.  3.  lib.  5.  fijl.  239.  Ci  íi  eftin  los  cncmígosi 
«n  las  haces  a  muchas  partes ,  ó  aimogites ,  es  de 
panir  la  hucftc-.  Cá  It  eíluvicren  i  afmqgfUtáci 
ben  foccr  de  sí  cuño  é  romperlos. 
ÍkLMOHADA.f.£  Funda  de  Uenzo»  tela,  cueto, 
otra  cofa  icmejante ,  que  llena  de  pluma,  lana,6 
algpdón  fírve  para  fentatfe  coq  blandura  y  con- 
verúetida,  ó  pata  recoftar  la  cabeza  enla  cama^il 
Por  otro  noowte  fe  Uama  coxín,  ELFJUcaládi- 
cc  que  es  voz  Arábiga  compueftk  del  aiticato 
AI ,  y  dd  nombre  Mohj.h  ,  que  lit;iiifica  coxín. 
Lat.  Cervical ,  ía  Pi^inar ,  n,  Cl  av  Embao, 
al  Tara.  fol.  44.  Eftaba  tf  fcfior  álfaMSido  de  co- 
do fobre  U[  .i^  linobidas  redondas.  Ov.  Hift.' 
<¡iliiUUL8o.  En  los  camas  nadie  uia  de  culclión» 
y  tneiM delSbano»,  lii ábMMiáU  Cerv. Qgfab 
t()m.i.  c.ip.S.  Donde  pudo  tomar  líti  aftiiti<< 
que  le  lirvió  de  efcúdo. 
'ÜRMéfiainwSeilama  tJunbicBderto género  de  Ci- 
llares  ó  piedras  labradas  que  en  el  orden  délas 
£ibrica$  de  edificios  fc  ponen  de  modoqnerc- 
(fitaoy  fc^cfalcU  de  bs  demás  piedras ,  con 
-^^topDrción  .alterna  de  claros  y  madzaSY^eftán 
«tetNDcádas  la?,  tiquinas ,  y  por  cito  parettMí  al- 
-IBOháda^.Es  voz  própcíktlB  la  ArchitcftúraTof- 
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pides  in  ddififio  *d  fuivnuarií Jimiiitadmtm  detU^ 
hti.  -  M- -  . 

Confultar ,  ó  hacer  la  cuenta  ccn  la  alrrcbáda.  Es 
tomai  ttqnapo  para  meditar  alguo  (Kg,(AÍVry 
"jtros  miCmos ,  i 


con  madaréz  en  la  rcfolución.  Lat.  C&pere  de 
mEie  (cnfii/um.  Alfas,  (oí.  308.  Hici  mi  cuntía 
tm  el  aimebáda  ^eaeoiomc  cono  es  verdad, 
cpe  fiempre  lapnidenlscíMifidetadóci  eq|^ 
•dradlcbofosacaecifmcntos.  4  ' 

•  ALMOHADILLA,  f.f.  dimin.dc  almohi2a.  Signi- 
íSct  en  cigór  una  ak^héM  pequeña ;  pero  unt-' 
terfiilaaente  fe  entiende  laque  (blo,  urvepaca 
la  labor  blanca  de  las  mugcrcs  y  codurcros,  que 
prenden  íbbre  cllad  li«i¥i(>i4¿    fop%^q  «y- 
fen  y  labtu.I.atJ!kilNifiiAi»»irn^^ 
IiORiN.  fbl.13.  Me  quiero  turnar  un  poco  á  mi 
. .  áUfaobadiiJ*  pffKfMC  ^  c(bi  cafa  íüvp  1q  traba- 
» , fÉawm luxcxwnffMffltii  Alfar.  fol.aSi.  Yo  Ce  lo 
vcQ  en  loso)os ,  porque  fi  los  quiflcrA  quitar  de 
,  Ja  vcntáju para pQoejtl^. «(llar ui;£a«9^'?wÍMu^- 
.  iJa  quiu  pudiera  piiÍ6^X«i»iQ>wJj»hiáoiw 

.|leficUCi,,]orn.T. 

■     Que  autique  agüjjy  almohadiiU 
•  JmtnueJirAs  nuUjíyeft»qit$$^r,  ,  ,  , 

•  "  I-       mu¿éres  ctlebrá  el mimdo, 

',(t;  futbaagobenMdotfquadrénej, 
..  JuiOMAOiLiA.  Se  Ihma  también  la  que  bai  en  las 
>  guamícipnes  de  caiballas  y  muías  que  tiran  los 
.,  . coches  y  fiulónet ,  y  cae  fobrela cruz  dellamó 
....  <le las  caballerías ,  para  que  no  las  maltrae ,  y 
.  de  laqual  jalen  y  en  qoe  ic  fijaa  dífrrepte»  cor» 
réu  die  la  guacnidón.  Let»  ftJpüwrto  M  á&rp 
jumentorum  jppq/uuí ,  ne  a  farcinh  lactrentur. 
Almoi^  AoiuA.  SeÜlfUB^U  canwTidid.que  fe  hac« , 

•  k  hs  mnlai  dtlotfadpfdondeifiieBtt  la.  filia :  y 
■  eftoes  porque  fe  levanta  alÜ  aquel  callo  ,  y  ib- 
.  brefale  a  manera  de  almohadUla<  Tcábejfoaái 
.  Govm.  por  término  de  JUbetteria.  ]^C«Wb 

/ftsí,vel  callum  jumentorum  Anrfum  vexant, 
Outar  á  h  almobadilb.  Phrafc  con  que  fe  di  á  en- 
,  .  tetuler  que  alguna  mugcr.<)oe  canta  bien ,  por 
■     própria  modeltia  fe  fuclc  cxcufir  de  hacerlo  fi 
'  la  piden  <^uc  cante ,  dic  icxido  que  túlo  cauta  á  üi 
almohadilla ,  eüo  es  para  fu  própria  dtvecfióp. . 
\  Lat.      ipfiy  levándi  tíutíum  mimigroieif  üttí» 

,DA.  adj.  TcnninúdeU 
.  •  Arcbi^^¿9arque  ufan  losMiCfttw^Aibañtles 
.  •  pmdHmguirungcncrodemoldúcaSyóboce- 

.  .  lóncs  que  cr.  algunos  miembros  déla  Architec-. 

.  tura  fe  hacen  4c  una  ñ^úra ,  que  parecen  ajjgf^  i 

V  hs  almohadillas  de  labor. 
'4LMOHATFII ,  O  A I .  MO J  ATER.  Dice  el  Dic- 

ijgg^^^(C&  knguas  que  es  lo  núiñw» 

'Al^HATRE.  f.  m.  Una  cfpccie  de  cinábrio ,  u 
(^nmaouneul  de  azt^s^^quegaib^^^J^^^ 
,  «isi  los  Plateros ,  faianuKlir  y  putificacideiaio- 
do  que  han  mcncftcr  el  oro  ,  endulzándolo  vw- 
ra  fus  obras.  Algunas  dicen  miij  qK,<l4)UÍtB0 
.  azó^  fafalimido,quc  vulgainpiínp jlíihinii  fi». 

líniAP.  '  ,iT.  yfmirjuf  fuhlunjtuí. 
ALMOii.^Z..\.  i.  i.  Inílrumcnro  de  hierro  con  que. 
:  fe  eftrii^in  li3Si^¿balk>s  y  muías  para  limpiarles 
ntte,( 
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fina  chapa  de  hierro  conquatroó  cinco  ierre-: 
nielas  de  dientes  menddos  y  embutidos ,  da- 

vadaspor  fu  caiito  co-tra  la  ch.i?;, .  Je  Uicrtc 
que  cllcn  firmes  y  dctcchai  lubrc  ci  piai.o  de 
la  chapa ,  y  liguen  U  línea  de  fu  anchdia  remec- 
ió del  cabo  de  mad-  ra  por  donde  fe  roma  eftc 
indrumcnto  para  ufar  dc-cl,  y  U  chapa  por  los 
lados  de  fu  alfáraM^ieAo  del  cabo  vuelve  6 

:^pb)a,  excediendo  un  poco  i  las  ferrezuel3s,pa- 
n  que  no  hieran  la  iñcl  >  ni  puedan  arrimarfe  a 

.«lia  mas  de  lo  que  diere  lugar  la  chapa.  El 
Alcalá ,  Guadix ,  y  Urréa ,  citados  por  Covarr. 

jConvienen  en  que  es  voz  Arábiga  compuefta 

.  del  nombre  AftU'izj ,  que  fignitica  efto  mifmo, 
.^y4i&a4is»jyfefl  artículo  Al  Ce  dixo  Almahiza, 

•  y  deidÜ  Atodbá».  Lat.  Strigilis^    vel  Strigi. 

lium  ,  ii,  Cmixt.  y  MtLiK.  fol.  151.  SacarLhc 

30J.  Si  acertábamos  con  la  caballeriza  nunca 
.  ;^taba  la  manta  de  la  muía  ,  el  aiaubáza  ,  ó  có< 

1  I«.Cm«6«|<<>8.z.  Ficíl.del  JardiuL39(kr  - 

.¿. ,  -  .Jj"      No  m<  fupiique  ti  que  exerte 

efmMdUyiaalaioiúx»»  , 
Klpéirtéwiifei  y  toca  enUniirtu.JLefr.yic 

adviene  qitc  ro  fe  introduzcan  convcrfic-oncs 
en  que  fe  puede  venir  de  palabra  en  palabras 
tocar  algún pt»to,<^  laÉíine  dinimodeal^ 
cuna  perlbnaprcfenre ,  o  .vifrnrc  ,  rocindcrfei^r* 
la  honra,ü  otra  coCi  fciUibie  mra  aü.  Lat.  / 
Itujutj  umicum  /¿epi  vtunertt  litigtu, 
ALMOHAZAR.  v.a.  bdre^ar^rafcac  y  limpiar  los 
.  cdMNoi,  mulas.ii  otras  beftias  con  el  inftrumai- 
to  llamado  Alinoh.i;ía,de  que  fe  íbrma  elle  ver- 
.  .  bo.  lM.Eqttmt  Jlrigili  difficáre.  Marm.  Dcf- 
-^eñp.de  Aíric.lib.4.íx^.  122.  Teniéndole apri- 
ííünado  en  una  mazmorra  ,  y  haciéndole  .»/- 
jl^^igy  jC^faalto^,,Cwiv«  £nt;£cm.ded£LufiM^ 

Los  mozos  de  cihaUos  te  almohazan. 

AyfQli^Al^>]>A»(MruM^  careniday; 

•  Bmnidi  wmUéméiim>lMu^igíli  defrie^. 

tus,ayum. 

ALMOJABANA,  f.  f.  Cieru  tona  que  fe  hace  de 
-  JRi0a  con  qucfo ,  y  otras  coías.  Es  vcc-ArábÍBl 
«ompueíla  del  articulo  Al ,  y  dd^nombre  Jcjé- 
heaty  o  Mujibene ,  que  fcgun  Guadix ,  y  ci  P.ÁI- 
calá  lenifica  «^ladilla ,  y  con  poca  mudanea 
de  letras  quedoien  Almojábana « (egun  la  trahe 
Covau.  en  fu  Diccionario,  y  íicbcixaen  fu  V4>> 
■  cabalarÍALat.¿^4»«m,/.  ...|  .  .. . 
AtiMojAtANA.  Vale  umbien  cooaída  hecha  1  de 
;  íiMflacon  manteca ,  huevo  y  azúcar ,  á  manera 
:  /de  los  que  modernamente  le  llaman  MantMi- 

•  idos ,  que  en  Sóciallman  MojálwnM  íindaití- 
■  •:Ci|loA2:y  también  de efta  tmfinn  mafla  feha- 

-Cen  buiíuílos  y  otras  frutas  ,  que  llaman  de  (ár- 
tén ,  y  cecienen  d  AOmbce  de  aiQMjijábanas.  Lat . 

ooit  eonditét,  Montido.  Art.  de  GKÍna ,  íbl.91. 
.|^btondo  dd  nvwlode  hacer,  los  boiíuéiosvde 
cji«¿j|tt^.dk»«lím4  EftMnafla  Grvc  pota^Am!». 

-iaWt»yi.dcfpues  otras  ahne^áLunas  de  cua/uda 
difoeuiei.  L09.  Com.  de  loslocos.dc  ¥akaaji> 
-JtHM*"  .•  •■.(■',  ♦  »i 

■■•^     -  •■  ^  -  -.  r.- "  •   -  i* 


-i-h .  ?obcy,i^oKiftina4rfí •  ^  •  '* 
AtMOTAMA.  r.f.  PeáÍEo,atrozo  de  tácame  del 
-AtúrvWhaoíctn^ ><>ftláh«  jó^Sol^o al  hit- 

-voy  tamtíicn  ib  i!  ;ni,i  Mojuna  fin  cl articulo 
'^AL'La.t',-'JV«///<w jMíUcat'Hhextbjfnno, 

cu  pedazos ,  y  nricüt  í  en  \\\\  íc  m?ñ<in  Cíbios^y 
cfi  £(pAÍ»l3S  ikmamos  Mmo\émdi\j%ñtiM' 

Atunes  naevos.  '  -"^ 

ALMONA,  f.f.  Xabon«tia  donde  fií  f-brka  d'x*-; 

.bón  ylnihqtie  en  lo  <(itigUol<icf¿tétiáíb'i''n|^> 
ticar  otras  cafas  y  fálwcas  .OíUtníiíéiícs  piíblí- 
cos.  Es  voz  Arabe.  Lar.  Ucm  nhifapo  tenficnuee. 
Morcad.  Hift.  de  Sev'.llb.»*tap.i  i .  Xabutr^e 
lo  prieto,  llamado  afilí  j  dWt^Cl^elabianeb, 
que  fe  luce  en  paiKsen  láotrU  aAMÍM^^deTriÜ^ 
ca.  Or  DBv.oe  Sv*.Tit.  delá  ííúúá  del  ádsire|- 

.  OM  y  altnodén.  i^áéndítios  que  qttiA(|ttk^M» 
arrcndéie  el  «Añ^/Ü  def  adarg¿ma,6«r.^ « /.  ^*  -  ta 
Al^iona.  SíghifitWEambien  la  pcfqucría ,  sitio ,  ü 
amada  doi'.dc  fe  cogen  ios  fibatos.  Lat.  Aloja^ 

3#wí«  pifc.iriKKch ,  Anñg.'de  Xer«!,  capKHiflloCAi 

■  5¿.  Y  Í.1  pofquL-vK\  deiosilbíloS'qiiÉAúft'nCúfsÉ* 

Jiaíiiiiiagxx Aimán»é  \  ' 

ALMONDICiVlLLA ,  O  ALMCWDEGÜILLA. 
Voccs«onoinpid4!><U:  Albondieuitici,que«scd- 

wEiv  9ÍÍtUmo ,  *>ig^*fi  - .    li  c» 

:^  ■  '  Invkf.is  tortas,  ni  pitfitlen  bm^  -  -  ■' 
-1  ' ,   AÍondon¡^<) ,  mA»j»r  bUmo^  ahnondeguüIaSiJ 

'iWLMONEDA.  f.  f.  Lá  ven^Klctas  coSis  qaepú- 
blicimcntc  fe  hace  con  intervención  de  la  joftt- 
cta  á  voz  de  Pregonéro ,  que  püWica^a  cofa  qu^ 
i'cvtnác ,  y  cl  prrcio quedan porcHa»  pararqúd-- 
A-ayan  pujándo^nnés  géetrMlbAtfofiipradóres ,  y 
fe  acreciente  cl  precio ,  y  fe  remite.  También 
.^Itama  aflUa^^f^áfHcolannente  fe  hacefift-* 

:  .  IC  vciuk-  ius  alhaj.is  y  bienes.' Puede 
-«<»inpoaeri€>cft«m^o£iie)  nombre  Monéiia^y'ét 

looiic  alli  íc  vende.  Lat.  Bo»c*tww  anido.  Sub 
'baJU^^l^éá^b»fim  vmditñ,  Pautio.  a.  tit.  aé. 
I.  ^t.jUmoitédá  es<lfcÍtttí.iic#c4(M4ftltti!ü(at, 
Xjuífon  ganñd3<(  cu  guerra  .ííaptcciádaspordi- 
-  lafofit  cada  uno quanto  vale.  FvaNT.Trad»  del 
r-Mkttiét  otó  y ISb.^.        Ocrtf^me  paficfon 
cnM»méday  pregonando  el  Prcgcncro  á  quien 
clin  mas  por  él.  Mbsd.  Gucrr.«ic  ür.in.  lib.  i. 
-•d  alptreetfii'Pficros  y  atdilos  hombres  y  mago- 
tes, nifuw  captítós  vendidos  en  ú¡>t}(mid.i.  ' 
ALMONEDEAR.  V^a^  Poner  en  piHvJka  venta ,  y 
a  voz <icPregortér6, o  pregonar  alguna  cofa, 
lefiatandd  el  pré<^io^itf-<»frec<m  ptM?  eUa  los  po- 
nedores. Lat.  AnílImtH.  AiOKiHmfiitei^,  Rmí- 
Tit>.^.  tit.  2tf.{.  33.  Ecftos  deben  fefafile»^ 
.la&pu  4Am0!m<«ji'  d«  inaiiflcá  <|Ub«8>A' -  -'"^ 
ALMoNuiftAR.  MetaphocicaaieiiiedecüiKlittM^ 
Mar  ágntMá%^pifiHÍ«l«^«éi»  ^  de^ 


'  Ift^i^iúr  Tn"  tono  xmñ  baxo  Vy<?drt  íAohijüéé&i 
jtios  decir  que  las  publica  para  que  todo4w 
faigan,  coniofc  haceenlas  alnwnédas.  lj¡t.'I^i»i.J 

-'kiiam  twK  pnuwh  taemda fttipf^tM^  i  MMirir, . 

»»  /f^ramorde  Dios  Ahriáns  '  •  n  f  ..j 

*it«usws.ji,,^  almonedees  ftfírf»        •  • 
,11.1.  :37  £»  #iirti^»¿W»',fe«W4  paffií-  '  •  t '  > 
AlMGllADUX.?.  m.  Hierba  ,  que  por  otro  nodP 
bfc  fe  Uaroa  Mayorana :  la  qual  eieriCndciKic 
-ÍM»(bt^Hajr<'y prbdilcie  laé  )ie|á^^M|é«IA 
fiitó ,  vellófts ,  redondas  v  fcmcjantcs  a  las  de  la 
-calamlhta :  fon  niui  olorófas ,  y  ticücn  facrza  de 
'i'alcmar.  Gomunmente  eíVá  reputada  eftavdz 
porAraVfga,  ylrlP.  Mcal.i  en  fu  Vocabulario 
■pone por  correfxípdicntc  Alot^adÚHs  pero aiM- 
'^'■losErpañole-;  la  luyan  toiiMá4»4e-li(»í  Ari- 
bes, la  t.u?  c<.  t<M  Latino /4w.in«'«í',  de  quién 
íin  duda  la  tomaron  los  Arabes.  IjaX,  Am»f»tMf 
'•^tt,  ift^  Amj^raeum,/.  SampfucbMt,  -inííSimffilibMt, 
-Vulgo  Ms]mwlktAiAQ.  Diofc.  tib-.jft  cáp4$tf  to'fel 
«Cátáki^o^^cle^bíK^tfres  GaftelkriM;  MayodL- 
m  y  Almoradux.  HtRR.  Agrie*  AlwM- 
r0dtm„utfik  Km»y^ví  i»  títntiáio  ,  como  ja  - 

ALMÓRIyP  .M.MÜRI.  Hm.  Cierta  compoCcióa 
qne  ié^Cú  de  harina ,  fdi>  midr»  palmíros  y 
2|jtÑ»i«éA»:<  te  'lá  <ta«l  lé  hbi^^tftr  delga- . 
JiÍM  i  y 'cécídas  en  el  homo :  era  comida  cttitaa- 
¿ifelMy  •'medidnáK  Lax.*Piattnt*  quoidim  gmut. 

té  y  i^f^órf.  StRviD.Of  Abih  cA'-.  trat.'í .  fol.29. 
*Qn«  de  efta  íbertc  hecbo  es  el  almitri  regalo  de 
mclas  Reales.  •  "  -i 

ALMORRANA,  f.f.  Esuna  enfórmed  id  en  c!  mo/'- 
áo  vulg^ar  de  cmender  ,  aunqac  iníPiopriamen- 
_fe  »pues  fíoes  fmo  la  parte  que  padéce  una  en- 
.  fermedád.  Juan  de  Vigo ,  Grug.  Íib,4;  de  las  úl- 
ceras ,  cap^^dice :  En  iaextrcmidid  del  trasero 
ha  prudticjdó  la  naturaleza  cinco  venas  ,  liu 
^•«ñUries  llaiittn  les-Anatonntías  HcinnrhoidaleéP 
"^Cbtftiívdfe  fe  hft<Mf«b(iipído  la  palabra  A^  . 

•  nina ,  que  es  en  cl  modo  coinvin  una  itiflamación 
«^ki»extceni08  de  M|ueftas  venas  con  ini:ticÍio 
ndtrfé^VY'^cfñc  'ororiiíhpk'en  evadiactéii 
"^clIguña&itgredeeUasinifmas.  Lar.  Mj>-fjla^ 

té. Fr Acos.  Hb.a.  de  las  enfcn^icdadcs  <lc  U  vcr 

que  padecen  tue-mar 
tienen  juntamente  aAMfV^iiMi  ifit  lea 
mucho.        ■.^('.st»'-it  i..;.-  r.  ..  .  .. 

MJilOR<llANIEMTOvTA.«l>.  la  PMfibA*  qtic 

-  padece  la  enfermtxMd  de  almorranas.  EAa\-cz 
fe  ufa  per  juego ,  ó  burla  zahirier¡do    los  que 
pad'-ccn  !a  raV  enfer«íedi4,'^»e  fe  conlTdcfao 
aíqucrofa.o  vergonzofa,ó  enrrambas  cofas.Tiá- 
hcr.la  Ncbrixa,  y  Covarr.  Lat,  Hrimrhoicus. 
ALMORREFÁ(4^C:CKrto  «oáo^de  enladrUlár' 
los  fueloa  con  «elik-jo»  entazüdbsf ,  el  qual 
tkrtc  y á  ufo ,  y  por  ta  miíhia  razón  no  le  tiene  la 

•  "VOí.  Lat.  iMtet'iiikfrmit  decujfatorttm  qtutdmt 
'^fh^mit.hk  OaoGN»  De^Ev.  T».  Albañies ,  ióL 
-4  ^^bcHba  folat  h  atar  todos  quatro  do  jutno. 

cerrado  de  tf/wfíw-r/^, 
ALMORTAS.  f.f.  Legtnnbre»qaeporcmt)  noin>^ 
«MttáttMn  ^iii)as  en  b-Mancfab':  eífjéczc  de  gtu-i 
i^/4uw»  y  -MMdói.,  y  que 
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por  Al  hcchúra  los  llaman  tambiefi  dientes  de 
muerto.  GaQan  efta  léniilla  las  gentes  pobres 
comiéndola  toiUdató  cocida.  Lat.  Pifuntii. 
ALMORZADA,  f.  f.  La  porción  de  a%Hna  cofa 
(ueltá>y  no  líquida ,  que  puede  cogerle  y  caber 
,    en  las  dos  manos  vueltas  hs  palmas  iudaarri- 
,  ba ,  y  pueílas  en  tigúra.  cóscava  juntas  una  con 
.  otra ,  p^a  que  fe ayúdettátQDcr  fín  que  ferái- 
.  •  ga  lo  que  cogieron  ,ó  recibieron  ;  y  al'si  (edice 
.  una  aknoizada  de  icigcH  de  cebádtt  tüdc  otras 
qiiateiquieM<ciiiHlM  v!Mtt.«liMN«áteide 
ro  ,  de  aréna  ,  y  de  of ras  cnfis.  Covarr.  licntc 
que  le  dixo^imorzada  de  la  voe  Almuer¿ü,por- 
,  •  que  ordinariamente  paraxiár  á  las  bél\ia&  de  c»- 
ballcría  y  trabajo  un  bocado  (como  íc  lliclc  de- 
cir )  fuera  del  picnlb ,  le  le  echan  cogiéndole  de 
.  cfte  modo  cun  ambas  manos  ^  y  <(fiMíi  echarle 

•  tMia  ^tknorzada :  canw  it  le  dixeííc una  canridád, 

•  ó  porción  a>ru,^uc  le»  como  almuACzoi^^  que 
.  de  aqui  pafsc^a  Uam«(6«lb«M0Íd»fl4o  Jowie 

•  ft  coge  con  lüs  db^iqítnos-ea  la  fonm^cxMeei- 
da.  Lac.  Cu]ufo  'u  rtí  ^umtum  mMns^ñMMttm- 

ALMORZAR.  v.a.  Comer  poc-lMnafiáiia^teiBiirá- 

noqualquiera  cofa  b^piifnera  VOS.  fifo  wbo 
.  es  anómalo  ,  porque  en  el  prcfcilre  de  indicati- 
vo muda  ü  o  <n  t«r  ,  y  fe  di«c  Yu  almtMnoi  o 

•  almiierzas^  aqwridfviKzii ,  y  CQ  plural  iweive 
.  a  cobrar     » y  fe  dice  Almorzamos,  atmonuis, 

•  y  aislen  los  d^»ás.Lat.^«i»t«i'^  Calixt.y  Me- 
'  iiB.  (óL  iit.  Adonde  iremos ScniptM^jlh 

cama  i  dormir  ,  64  la  cocina  a  almorz^ar.  Esni^ 

•  lilcudcr. fol.  aia.Fai&édcetta  manera  al|mMM 
4ias ,  con  que  aíiam'itákí  y  merendaba  a  mifflf- 

-  to.  Cerv.  Quix.  rom.  i.cap.  21. Hecho cfto<<* 
morzaron  de  las  fobras  del  reaL 

ALMOIU&ADO^A.  part.  paf.  del  verbo  Abnoc- 
zar ,  que  <n  el  fentido  tefto  tiene  poco ,  ó  nio- 
'  gun  ufo  \  pero  sí  en  el  hiípanifmo  d>e  llamar  al- 

•  morzido  al  cjuc  fe  ha  dcfayunadoy  comtdoad" 
>  sopor  la  mañana.  Lat.  Jentatus  ,a,um.  CoM. 

FioÁiN.  Sccn.^6.fol.  1 28.  Porque  mi  muchacha 
-'bien contenta  y  almorzJda  fticLAZAiuDETotli. 

•  foÍ.a63..Yattaqiie  ilhóra  es«k  imnámno  le 
■  'coemcn  por  bien  «i/wB^irfs?  . 

ALMOSNA.  ['.(.  Lo  próprio  que  LimoTna.  Voafc. 
£&  voxantiquadii  de  At^ón*  Lat.  Bktmojjfna, 

.  cha*,  obras  pias  y  di «UéripkcBay  tm^mtwtt 

ritórias  le  luceof ;  .  f  :  ,"  ^  .  ! 

ALMOSTA.  <;  f..tt  dmMiia^kAigo ,  si  dem 
cofa  ,  que  puede  cabtr  en  las  dos  manos  jonras 
arqueándolas.  voz  antiquada  de  Aragón/)ue 
nodernamciite  ib  ^GcMolUfó  Muefta.  Lat.C«- 

jufvh  rti  qtt.tnt'.im  anihiibus  t'dis  cohipl'fíi  quh 
fottfi.  AcT.Du  (-oKT.Dfe  ARAOtfoL^^itcxnqui 

. -vende  blatpur  c.id.ifcuna  firifglbyigiritínarf 

taoft.i¿c  tod.i  lof.i que  a  far.cga  pcrtcnga. 
ALMOTAZtN.  i.ni.  El  úigcto que  por  qualquier 
Pueblo  tiene  el  oficio  y  <3rfigMÓode  caidac>de 
la  igualdad  y  ajullc  de  los  pcfosy  medidas  de 

'  qualquier  genero  que  íc  vende  y  compra  en  cl. 
fállale  elcrita  con  c  efta  voz  algunas  veces. 

-  \jCt.FiMi(arummenfurarum,(¡^  pmkrkmnfrt^--- 


ALM 

~  Me  mis  Padres  de  vucdra  edad ,  y  por  nü  virtud 

.  he  llegado  á  tener  un  oficio  mui  honrado  de  AI- 

.  •  motazén  de  efta  Ciudad. 

M^OTAZ£NALCp ,  O  ALMOTAZENAZ- 
GO.^  f.m.  Es  el ierechoy  el  cífidoxlel  que  fe  lia-» 
ma  Almor.i7.cn  en  cada  Pueblo.  Lar.  PubUcarurn 

. :  ,t»*nfw4rwmjS' panátrum  mmms,  t/£dilítsi,  Ot- 

•  vOBN.oi  Siv.-  Tk..  de  k»  Almocaénes.  El  qne 
-..'cliicre  arrendador  del  AimotjT^rj.^l^o  con  cl  var- 
••.•ter  de  las  calles  iieve  de  ¿alunia  doce  maravo- 
--»^4e«iiialqai«aque  echare  eftíerool,  ó  befti- 

glo,  ó  otra':  (licicd.ides. 
ALMOXARitADGO,OALMOX.\RlFALGO.  . 

•  :i<£m.  Lo  miljiioi)ac  Alaoxati£ucgo.  Son  voces 

■  antiquadas.  Lat.  Veíiigalium  cohigendorum  mu~ 
.ñus. HisT. D£  ULTRAM.  lib^..  &1.206.  Atrcnda- 
-1  *  son  de  él  el  AtmoxArifuágo.  Oroen.de  SEv.Tit. 
del  il<^«Ma«^j^ii(|v4e  Sevilla  j  y  de  las  aiexcade- 
rtasu    •    .  .  ' 
.ALMOXARffAZGO.Cro.  Cierta  renta  y  dere- 
I: «bosque  íe  pagM  alBxy  -de  las  mercaderías 

-  que  falen  paca  otros  Reinos e  entran  en  los  de 
•ÉfpaBapor  mar.  Hat  fituadofr«ftos  derechos  en. 

-  vánaSipartcs  y  Qudades  como  en  Sevilla ,  Ca> 
«fiz»  Granada,  Málaga,  Cartagéna,  Murcia,  &:c. 
y  también hai  los  dclcomcicio de  las  Indias,que 
ion  fepatádos  de  los  de  losJUaix»  de  Efpaña: 
y  porque  el  mas  (Mngüe  Aéd  deSevilla ,  para 
.-diftintivo  fe  le  dió  el  renombre  de  Almoxarifaz- 
go  mayor ,  como  fe  denomÍDa  íireaiientemeote 
-enlas  l«yai.  .EnloaDtign6<fe  406  ¿e  eÉe  nofti— 

i  r4>re  para  ■  los  derechos  que  fe  pagaban  al  Rey 
.  '.fwr  tazón  del  portado,  dioaono , ó  <xníb de 

aimas  ipemMpues  íeapropció  á4o  que  íc'^. 

ga  por  razan  de  entrada  y  lalída  por  mar.  Lar. 
^  ¡ftt^tm^Jribtitum,uVt&igaiy  if.RBCop.lib.p. 
:..  idCM.  L  i.Otro6qae4etodaslas  mercaderías 
's....qoe  fe  facarcn  por  mar  fiiera  de  eftos  Reinos 

-  ixnrquaklqoiera  Puertos  dd  diftncodel  dicho 
MmoxarifAz.go  mayor  de  Sevilla ,  deque  íé  haix 

r  -woftumbradio  pagar  dos  y  medio  por  ciento  de 
:. .  Ahnoxarifirgo,  fe  paguen^  de  aquí  adelante,  &c. 

-Y  ley  2.  Y  paguen  luego  á  k  cntrada-dnoo  ma> 
h  /«avedispor  cicmD.airtid»  lítímnrmiflum  toar- 
yor,  y  qmurtote^endiéfenJiet  maravedís  por 
ciento  de  Alcabálaal  dicho  Almvx.irifAzgn. 
ÜLMoxAai  pAzoo.  Se  láama-tambtc»  ai  empleo » «1 
-( jvSátéA  AlmoaaiílaiiyHafrifis-veaieiiel  Re* 

Ypeitório  de  \k  leyes  dcPaftUd.IacMífl&Mi 
i mUkiadurtim mums.    ■! .-  r.>  *-  .  o<* 

cobrar  los  derechos  Reales  qne  fe  pagan  de  las 
¿  -  <  üaeccadenas  que  laicn  para  ouos  llcinos  ,  ó  ca-  . 
7  lOin  pormar  en  los  do-Eípaña^  Vals  l»BDÍfino 

•  queThcforéro.  El  P.  Guadix ,  Diego  de  ürréa, 
.  •y  Tamarid  convienen  en  que  es  palabra  Ará- 

•  oiga  ,  y  foio  difieren  en  fu  origen.  El  mas 

S:obablc  y  próprio  parece  cl  que  di  Diego  de 
nréa  ,  que  dice  viene  de  Muxtrtfm ,  que  Ttg- 
^  (MÜSca  veedor  ,  íi  defcubcidót » y  añadiéndole  et 
«ianículo  Al  fe  dixo  Almuxetifitn  >  y  de  alli  ron 
:  :-  <sita  inriexión  Almoxarife.  £n  Ceuta  llaman 
>  Almoxarífc  al  tenedor  de  baitimentOK  Lat. 
o  Mxtíhrpvitirmvam,  &scop.Ub.9.iit.;3a.'l.  j. 

He- 


kiiu^  jd  by  Google 


A'LM 

.  Bevar.  Marian.  Hift. Efe.  libj^.  cap.  21.  A(s¡- 
■núlmu  le  ordenó  que  el  I  hcíoréro  no  le  liamaA 
fe  AíHioxar'if- :  apellido  que  pócicc  Alát^gocn 

.  ~.©dÍOÍü.  J  A  <  INT.Poi  .fül.I  . 

í¿ue  quanto  cigujiu  pr oálgo  oÁminiJlrA  • 

A  ¡  moxarítc  eituyo  lo  reji/lr». 
ALMUD,  f.m.  Medida  do  cofas  fecas ,  tfomo  fon 
.  Iii^u,  C(.bm!a  ,  iraibai-zos  y  ouusgcncros. ,  ócf- 
.  :  pc^cs  de  granos  v  tratos  Iceos  :  como  avelü- 
. '  fUS  ,  bellotas  y  caft.iñas.  En  Caftilla  le  llama  cc- 
. .  Jemín  ,  y  correlpoiide  a  la  duodécima  parte  de 
una  fanega,  aunque  en  la  Mancha  vale  tanto  co- 
.  mo  media  tanéga^gun  Aldrete,Covaix^ «ttáá. 
t  i  viene  dd  LañnoModiui ,  que  r!gnifi<!É%fl(r¿tf> 
-.  too  y  y  los  Arabes  corrompieron  cfta  voz  en 
- .  J^>ya&adien(U)loeiamcuk>  Al  dueroi^U 

Vid  ,  vel  Medimnun?.  OnnrN.  de  Stv-Tit.  de  la 
Alhóndiga.  Ouoti  que  el  dicho  ancndadur  ha- 
.  ya  y  lleve:siiirJ!iiHM^«fai^i!iliÍB.  ' 
>ÍIMI  D.*.DA.  f.f.  Dice  Covarr.  qi:c  fignifica  cl 

-  e^ciü  de  tierra  que  cotrcfpondc  ,  para  que  l'o- 
.'  '.JBBieuBB^qiiepa^  xa  él  media  fanega ,  que  es-lo 
-iiaÍBrmoqucun  almúd  de  fcmbradura  en  ali^tnas 
.'i-fUtes.  \.3l.Spatium  ilJud  t£rra,r,t  quo  meUiMnuj 

Jéi  MUDF  TO.  f.m.  Medida  de  ce  las  fecas  ,  y  es  lo 
t-  niilmoquc  Almud  ,  aunque  parece  diminutivo. 

Eftavo2csprópriadcSevUla  iypOK|nc  haiun 

oficio  de  Almudcro  ,  que  ten»  todas  Us  medt- 
.-•«ias  públicas  para  que  los  fbraftérus  pudieftcn 
■^.■^tienatf  laSLOofiUiíccas ,  llamaron  Almudqosa 
^  todas  eUarcMomun.  Lat.  AUdiut^üJÜKO^ti, 
.. .  DE  Sev.  Tsu  de  los  pcfos  y  medid».  Otnifi  d 
•rAaenáaiáocátUisAimudíios  hade  tener alaui- 

4csy  medios  abnúdcsy '<}uaniliosdcKfilu»fi^- 
^.  fidoi  del  fidpanconr  que  nadan  las|ñrldnas 

eoeá  cfta  C  ibdad  truxcí&n  á  vcodet  de  fiicra 
.  <Melka&ecboycemza,74scttúnas,ybe|(o< 
Mtss^c  •  •■  ■  •■'  ' 
ÍALMUDFNA.  f.  f.  Nombre  próprio  de  hs  cafiis 
.  i  públicas  donde  icguacdoba  d  tñgo.  Parece  que 
.  .iba  b  ts3£mv»cpt  Ahnónii ,  6  Alméfia,  6 

-  ■ .  múnia  ,  qtie  con  roda  cfta  variedad  fe  confer\'a 
.  .  en  divcclas  Provincias  de  Cafíilla  y  Aragón,  y 

otras  de  E^Mlía.  Lar.  Homum ,  ii.  Hortíms. 
Mar.  fbl.  144.  Ella  alhóndiira  ,  o  alruridma  ,  que 
-  voces  Arabes  fon  ambos  nombres.  Zurit.  Aii- 
V  mLde  Arag.  lib.>ta^  8.  Con  fu  eípMsaila 
mano  fue  baña  la  puerta  de  la  ahnuiiéMyCjticeri 
í   d  Alcáza  r  de  la  Cuidad  donde  le  luvian  recogi- 
do ali;tin(«  Moros. 
"ALMVJbtRO.f.nu  En  Sevilla  dán  cfte  nombre 
.. ..  al  que  tiene  el  cargo  y  cuidado  de  guardar  las 
^ .  medidas  pú bUcas  &  cofas  fecas.  Lat.  Mmfura- 

-  .  fum  of^M.  Ou>EN.  DB  ¡SIN,  Tís.  de  ]oiJUñmdí- 
-nu.     •        ■  ••    •  • 

-ALMUDL  f.  m.  Significa  Póíwodc  «anos.  Es  voi 
,  lUada  en  los  Reinos  de  Afaaóú,  Moscú  ^  y  Vap 
.  ^  Jmcn,vfbnnadá  drtinoiábw.Aliaádí Lanir«»u 
,-  reuní.  Co\  a rr.  en  la  p.ilab.  Almúd.  AtMoiiefk 
*  .  Valencia  es  ta  ca^  dd  AAióndtga  ,  adofide  ie 
vende  y  fe  tlddei^tDdoiei  trigo  qae'ft«nM  de 
fiiCra  :  v  díxofc  de  alnnid  .  y  .ifsi  vaklr.i  r,\iUO 
«orno d  lugar  donde  ic  midt^d  trieo%  O&uen. 


r  inefi&ras  de  noefifO^AatH^f  otros  vdnte  y  dnoo 

lucidos. 

Ai  MUDi.  Vale  también  medida  de (éíscahfces de 
byclb.  Hs  voz  ufada  en  algunas  parres  dd  Rei- 
no de  Aragón,  y  fe  ufa  de  ella  Iblo  coatando. 
-  ziMüMtiifiíféquitdíim  quatortT  vigmti  mcdim- 
rujgyu/t  r^mpíeíleni.  Oaorv.  ni-  Ai  r  ^'v/  ,pl. 
.  7J.  Üide;amos  que  la  medida  de  algez  fe  de 
.  colmada  ,  y  que  d  prédo  dd  tnzcocho  (el  hye- 
.ilb  hfecho  de  byefónes  por  eftar  coddo  dos  vc- 
'  C^^feaáracon  de  diez  y  ochofueidos  d  ulmu- 
di,  Y  ti  nuevo  á  veinte  fueldos. 
AL^iJUEOiAMa  í;tt,EquivakáMiillidór » ó  Ha- 
raBÍMl6i^^«MiN>  alonas  (ienten  i  &criflán.  Es 
:  voat  Arábiga  compuerta  de  la  dicción  MueJta, 
quefiomfitcaUaiiuiy  convocar,  y  con  el  artí- 
'  r<iiloAlf'<tlhiai6Ahiméden,  y  oonpocataria. 

cíón  quedó  en  Almuédano.  Éntrelos  Arabes  es 
.  ■  eloueilaou  y  convoca  al  PooUoddde  las  tor- 
r>v9eÍ,  6>fttt  áus  á^vocwá  otar.  En  Efpaña  yi 
ro  tiene  ufo,  aunque  fe  halla  en  virios  Auto- 
res. LAt.  Lonviicator.  Im/itator  ,oris.  HiST.  db 
ui  TRAM.  lib.  3.  cap.  2.  Havía  torres  altas  en  que 
íubian  los  AÍmuéii.ims  de  los  Moros.  Chro\. 
DEL  Cid  ,  cap.  13 3.  Mando  poner  en  larorrc  on- 
rde  llaman  los  Aimuédanos  campanas  que  Ha- 
.  ñafien  i  los  fijos  de  tXos  á  hs  horas.&c.MtN  d. 
Gucrr.  de  Gran.  üb.i .  num.  i  ^ .  Dicen  AimuéJ.i- 
,  -  wat  bombee  que  a  voces  los  convoca  áor.i- 
-ijdón,poi«yie  «oüiley  teles  pcolübedufode 
xiloscampámB. 

ALMU£llZA.f  f.  Lo  mifmo  que  Almorz.ida.Vca- 
EfiavoKcs  ulada  en  bwodetno  entre  ios 
ymaeos  que  cuidan  de  ha  béflías 

caballares  que  andan  caminos  y  tiran  de  los  car- 
ros ,  coches ,  cálelas ,  &c.  que  en  lo  antiguo  de- 

ALMUERZO,  f.  m.  El  primer  alimento  que  fe  co- 
.4ne.(}or  la  mañana, y  con  el  qual  uno  dexado 

■  eílar  ay v:no ,  por  loque  también  (e  llsuna  defa- 
yúno.  R-euiilarmci  Te  fuclc  fer  de  cofa  ligera  y 
en  poca  cantidad.  El  orieen  <le  cfta  voz  leguti 

•  «'^KUrre  Covarr.  viene  dclñooibre  Latino  A/or. 
fus ,  que  fignifica  bocádo  ,  y  como  de  ordinario 
lo  mas  común  entre  la  gente  popular  el  defayú- 
no  es  de  un  bocado  de  pan  >  tanto  que  para  ex- 
preñarle  dicen:  Vamos  á  Tomar  un  bocado  :  con 
el  articulo  Al  fe  pudo  formar  Almorí iis ,  y  def- 
■  pues  corrompido  cfiKdar  en  Almucrro.  Lat.^m. 
/df«/iiMi.CoM.FLOit  iN.fbl.i  27.  Subimos  fi  quie- 
res qoe  fe  nos  enftria  el  aimturto  que  aguarda 
íóbfC  la  mcfa.  QvEV.  Muf.5.  BaiUK* 

ALM  VEZA.  f.  f.  r  o  mifmo  que  Almorzada.  Vca- 
•  fe.  £«  vos^ootiquadaty  queoy  te  llama  Almuer- 

■  4ai.:StfA«iXVl>oariiude«alnllos,  lib.r.fbl.i^. 

y  24.  De  la  qiul  daiáfe  cada  mañana  á  la  béftia 
iifta  afumézA,^,  Una  éUtriUéz*  por  la  mañana ,  y 
'  &oCRtá»hi-iMd«^'OértfefeávMtta-dela¿cbádá 
rronaí»/wK/i4  llena  de  trigo.  CovAiiR.cn  lapa- 
-'.^latx  Almuerzo.  Llaman  W>R«tfM  de  ceháda  el 
-^:)MRido:(Dte  Mr tf4M>  át-éüá^^  ño  llega  á 

pienib  entñro. 
A¿MyRCA.íwf.£t«umo  de  las  azeitúnas  expri- 

f-^wWÉft'nBt  ií  nníM  itiflUif  myiiji  i?f  tfi#i?fr- 
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■iado,  y  íedexa  cfciimr  pocirúril.  Comunmente 
iCn  Andalucía  y  i;iras  narics  te  llima  Alpechín. 
.Efta  voz  es  toiñida  ác\  Latino  A/zjurcA,  que  vale 
lomUrno;  jxrro  e[\i  antiqu.ula.  Lag.  L>ioí"cor. 
lib.i.  cap.  I  lo»  cuyo  ritulo  dice:  Del  aUnurca  de 
kisazcitúnas :  y  dentro.  La  .iJmurca  es  la  hez  de 
azcii  únu  exprimida. 

ALMUInZAF.  r..m.  Lo  niirnio  que  Alinotazén. 
sVfearcEila  voz  es  del  ul'a  del  Reino  de  Aragón. 
.  Orden,  de  Z\R\G.:Ttt.  dcl/J/'n«í.xa:j*/itbl.(58. 
íDcias  coíis  qtic  cLrUrmitaz.uf  ticiic  juriídidón  \ 
.»i»EJ  quc^tfUctc^iratto  al  oficia  ác  AlmutazJf 
<tlc  ii  dicfaocOitdad....  Qac  el  dlcbo  Almutizif 
4fa:artimii¡uo  obligado  mandar  y  hacer  que  ios 
peladores  y  miniltros  reconozcan .  con  grande 
cuidado  U»  petos  y  mcdid.is,6cc.  • 

ALNA.Í  .f.Mzdidi  con  que  fe  mide  el  paño  y  otras 
telas,  y  csloquc  liaid.-ldcclcodoá  la  mano. 
Ulafc  de  efta  voz  en  Valencia»  y  latrahc  Ncl^ri- 
X4  en  tu  VoCabalaiio ,  y  dtcc  ic  llama  avLac.  r. 
Virucurta^  CoYA»a.  en  lapalib.Ana-  Una  ul- 
na que  el  Valenciano  llnnia  Jru,„  es  la  medida 
queliaidetdeclüodoalam.ux>.ii.J  .¿uiiuv 

ALNADILLO ,  LLA.  f.ra.  y  t,  diniin.de Alnado, 
.que  explica  la  pequenez  cc\  lugcto  en  edad  ,6 
cltitúra ,  y  de  ordinario  es  voz  de  dcfptécio  de 
la  perfóná.  Lar.  Privignuhis ,  i,  Hortens.  Mar. 
M.126.  Y,piddc  la  ¿ilaadiHi  b  cabeza. 

ALNADO  ,Í>A.  f.  m.  y  f.  El  lujo ,  o  hija  que  tra- 
hcn  los  cafidos  al  matrimonio  ,  refpcdo  del 
.hombre  o  muger  con  quien  lecontrálicn.  Lia- 
maiUc  cambien  Antcnados,  o  Entenados.  Una  y 
otra  voz  vienen  del  Latino  Anten^hUt  que  quie- 
re decir  nacido  antes  de  aquel  matrimónio ,  ó 
nacido  de  oira  inupír.  Lat.  Pnv-gimi.  Msx. 
Cgron.  tbl.  1 7.  lÁaxm&^alaido  de  Unas ,  pot- 

Í|uc  le  ovo  el  &cy  David  en  la  mugcr  de  Unas 
u  caballero.  Marian.  HilL  Efp.  lib.  9.  cap.  14. 
JLa  Madre  cuidaba. de  kurWiydi^t  como  de  hijos . 
próprioijr,/»c  i\  luii  ¿ol  usrafb  3^9  ruisrqloL  al 
ALNAFE.  (I  m.  Es  un  género  de  hornilla  portátil 
cjue  fe  hace  de  liierro,  b.irru,o  piedra  blar.da :  y 
Jcgiin  la  materia  fuclc  tener  la  forma  í  pero  los 
xlchierro  eonÜao.dc  utu  como  calderilla  fobre 
tres  o  quatro  pies ,  y  en  medio  de  ellauuas  bar- 
ras atravdada5 , 6  cruzadas ,  i'obre  las  qualcs  íe 
pone  el  fucqü.  Covatr.  la  tiene  pot  palabra  ve- 
nida de  el  Hebreo  Naf  út ,  que  fignilica  foplar 
añadido  el  atiiculo  Al.  Lat.  Cbjrtoguí.  Pant. 
Rom.i. 

Qtu  d  tanto  incéndio  ti  ofrizco 
•  .-I .  iqusnto  carbón ,  quanto  c  'tfco     . A 
enmis  fuifúnos»\aÁ(c3    .  ..ol.-''.'l 
.   ait^.s  etfrno  ,y  qtumivtvx  -  ••  •  u.  !•  > 
ALNO.  f.m.  Lo  mifmo  que  Alyfok;  Vcaíc.  Lat.  At- 
ntu.  Hut«.T.  füb.  Plin.lib.24,  cap.io.  en  la  nota 
del  mareen.  Las  hojkis  del  tdno  lacadas  do  agua 
hirviendo  íóa  certiisimo  remedio  pata  l9fi  to- 
inóres. 

ALO.  f.  m.  Es  la  hierba  ó  plantaquc  pioprtamente 
en  CalVcllano  fe  llama  Conl'uclda.  Vcafe.  Lati 
Sitrtpbiiion'fKtreum.  HutRT-  fob.  Plin.  tíMn.a» 
fol429i  Nofotros  llamáines^/o  alquelos  Gric* 
gos  Simphito  pétreo. 

ALOBADADO ,  DA.  adj.  Mtirdído  del  lobo 
que  tionc.Uen&uncdád  que  llaman Lubádc% 


A  LOA 

!>fccfc  de  ioianmvilcs  con  proprípctíd.  Tnllb 

ella  voz  Covarr.  en  fu  Thclbro.  .■  n 

ALOB  ADO,DA.adj;  Lo  mtlino  qucLobddo.VcíiJi^- 
le.  Traben  cfta  voz  Covanvy  iNebcixa.  Emui»- 
quada.  Lar.  J>'írB«»/»j.  'í.'íj  •• 

ALOBUN  AIX) ,  DA.  adj.  Lciqnc  tiene  fcmejao- 
za  de  lobo  ,  y  cfpccialmcnce  en  el  colór  ddps- 
lo.  Lar.  QhoiI  Inpmm colomn  vsfj-t..  EspiXí^'Rk'i 
Art.  balleU.  lib,  3.  tbl.  2^7.  Al'simiímü  (c  cawh 
ellas  aves  con  uo'^s  perrillos  que  ILtman  de  ojeo: 
ion  dd  tamaño  de  una  zorra,  y  de  fu  mifino  co«  '> 
Aóx^áiiiebunádos.  ;  . •.  u  ^  /  .tjIiii!.    ;  i 

ALOCADí^,  DA.  adj.  La  Perfónaxpüe.aunqurno 
lucs  parece  loco  ,afsi  en  fils.  acciones  ^cunk> en 
•fus  palabras  y  dcrtcmphmza.  L;it.  Mentr  pemni- 
tuiyOat  qiü  Tunnibd  a  rmntc  difcftt Sj^KcMat. 
fbl.6 1 .  Siendo  en  rod.u  tiis  coús  mui  tcm}>lidQ, 
y  no  beodo,  ni  .«/orjiitf.  m  :w 

ALODIALES  (  Alodiales.  >  adj.  de  diftincióa4e 
-losbienc&qoe  ion  .  libres  y  íin  cais^  y  a  deorra 
qualquier  cofa  qac  fe  podceteosüafinma,  £b 
voz  tbrenfc.  Lar.  .iHudttm^  :  ;  .  r  ' .  ^  j  «' '  H '  >  I  \' 

ALOE>f.m;  Arbol  qncíc  ctíacn  varias  parres  de 
las  Indias  Oriéntales ,  y  partiailarmcntc  en  la 
C^oclunchina.  Es  mui  femcjaiuc  al  olivo  ,uiun>- 
quc  mas  corpulento  :  lleva  el  frnro  parcci<tói 
las  cerezas.  Su  tronco  de  colór  obi'cúro  y  nu»- 
dofo.  raui  tiragrantc  el  olór  que  d.i  fu  mad^ 
ra  quemada  >  la  qual  es  fumamentc  peladavy  de 
notable  amargura ,  que  iguala,  ó  excede  a  hi  dct 
acíbar,  por  cuya  razón  fe  llama  Aloe,  y  mas  co- 
nocido en  CaílcUano  por  Lináloe.  LosPoétM  »- 
fuelen  mudar  el  acento  á  eña  voz,didcndoAloc. 
I.at.  Jgdlocbiwi.  LACVN.E>iofc.lil>.  i.i^p.X'K 
Xyloalot-s,quc  quiere  dcdt  Ltgno  Aliyé,  ó  nxuié- 
ia.dcl/í/o/.lluRG.Son.i3i.  j.    i. --j 

T tavmtioen/u  tadavtr  <n  aiúcs  ib  nouji. 
De fptuj  dt  muerto  contra  tsnto  agráoh;'  W 

ALOR..£s.taxiibiai  ia  planta  que  comutimcnte 
ilanu  en CáñcUano  Zabila: V deque  íc  laca  «1 
acíbar  ,  que  en  (íriego  fe  dice  Alcfi  ,  y  por  cut,*a 
lazoii  los  Buticirios  la  nombran  alM  :  y  en  otrru 
muchos  Autores  le  encuentra  con  cilc  nombcoL 
Lat.  Alaé,cí.  Hl'hrt.  fob.  Plin.  lib.  27.  tá^J/ 
4.  Uahé  tiene  fcinejanzadc  cebolb  aliiarcána; 
pero  es  mayor  y  de  mascrudVasliojas.  SERÍnm. 
01.  Abulcac.  part..i.  fol.  12.  Dcinándafc  de 
donde  fe  hace  eluJaé,»  acíbar:  y  digo  í^uc  l  eia* 
ce  de  zumo  de  la  hierba  que  zambutía  le  diccw  >  t 

ALOG^\DOR.  f.  m.  El  que  -alquila ,  o  arrienda-al* 
guna  cofa  de  otro  por  tiempo  IcfKilado ,  v  por 
cierto  precio.  Es  voz  antiquada,  y  viene  del  La- 
tino Locutor ,  que  fignifica  cfto  milhio.  Lat.  (Jcrt- 
íiuclor.lM-ator.YvKH.  R.  lib.:?.  iit.17.  La.  Otoolí 
el  aiogMtnr  no  la  pueda  dexar  falla  el  plazo.  ; 

ALOCi ÁMILNTO.  f.  m.  Lo  miliiio  que  AiquUér» 
;0  arrendamiento.  Es  voz  antiquada.  Lzx.Ux*. 
fio.  PARTio.5.tir.8.L2.0troíi  decimos  que  to- 
dos los  pleitos  que  pulieren  entre  sí  loshomes 
íbbre  los  arrendatnicntos  y  nkgsmicntos  que  da> 
bcn  valer. 

ALOG AR.  V.  a.  Alquilar ,  ó  arrendar  alguna  coli; 
Viene  del  Lat.  Locare ,  que  llgnifica  dio  miúncí. 
Xs  voz  antiquada.  y.at.  Domunf  ,  áut prtciituft  A-i  " 
tationi  ad¿iiere,<iíf}.'ttare,7>Kreede in,crihcre, Pa»- 
V'i&j.  tit.3. 14.  PagpU^debcD  los  arrendadores  é 

los 
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ALO 

laialo^dóres clpcédodeki  onfis^ánA: 
'ALOGADD,DA.  patvpaíhaúifatíáoi  6tMnaL. 

dádo.  Es  voz  aiitiqu.ida.  Lat.  Locattts  ,  vtVMtKl- 
toritu  t  a ,  mn.  FutR.  R.  üb.3.  ttr.17.  Li.l>eJas 
xio^M  ^dí^idkr  j  que  qiieieilm 
quilidas. 

ALOGUER.  Lo  mifmo  que  Aloguéco.  Es  vozaflh 
tknKMla;FoBK^.  Ub.3.  tit.i7.l.;.Caacljfi)pÍr 

del  tiempo  que  fe  firvió  de  tabeftia.    l  .■  «-^ 
ALOGLERO.  1.  m.  Lo  mifmo  que  i^rrendatoüeii- 
tOf  ó  alquiler.  Veafc.  Es  voz  antiquada.  Lan¿^ 
earrum ,  //.  Loc/Uionii  pretium.  Merces  exJocMktk 
w.  P  A  R  T I  n .  5  .nt.8. 1. 1 .  Aiegucro  es  propcia  mcii- 
tc  qii.mdo  unhome  ^üó^  á  otro  las  obras  que 
ha  de  facer  con  fu  per  lona ,{» «w  fi\.t>é¿i»»0 
quando  otorga  un  homc  podct  difíOTO<teáÁr 
de  fu  cofa  ,  o  do  ícrvirlc  de  ella  por  cierto  precio 
que  le  badepagac.  liuc.CBiiS.^Lepar.  dclas/^ 
leyes  de  C^  encftapdafii^rSélttcevl  4%«^<. 
ro  con  confcntimicnro  de  amPas  partes. 
ALOHARIA^.  r.  (.  uladu  en  pluraL  Vale  lo  miüaó 
-ijuePednriar^  qne  fon  aqadkM  KfMOÓitñUáh 
de  bóveda  que  fe  hacen  en  un  Templo,  fubrc 
los  quaics  cac^  la  media  uaranja.  £&vca.du  la 

lumturum  fummitit-f ,  quibus  irmitanturTem- 
plorum  tejludines.  Orden,  m.  Sev.  Tit.  Carpin'- 
tt  rtis.  Itcir  que  elqoeicfto  no  lupicrc  ,  y  íucrc 
1-accro,  que  tapa  uiuiqiMJra  uclu  v.iJa  dcl.izo 
kíc  con  fus  pccluius,u  .uv;.!/  ..u  xlqs  rmconcí. 
VUOJAMIElto.  r.m.  £1  sxúo  iiAíf^KúakimA 
recogen  ,0  paran  \os  foldadosquc  \'.in  de  mar- 
cha ,  para  dormir  y  dclcanlar.  "v  lenc  del  Latmo 
Locamentum ,  que  en  la  baxa  latinidad  iigiiifica> 
ba  lugar  donde  ponian  alguna  ooia.ydihiJaÜMa 
acción  de  ponerla  en  tugar  dcteéaiíMádS.  Laf. 
Ucfpitium  mil'.tMii^  vcl  C j/? y^.ntm.mitafto  , 
ti9,  h(M».  MAMiu]9Lsbcl.  l)b^4  capi9..Halúh»< 
ver  tnovjdo  conlh  eUñif^ddc' aquel  iifo^iMin^ 
Mi  \  l\  (iiierr.  de  Gran,  lib.4-  num.i,  RsrfoIútO 
de  dexar  al  Duque  el  patio  de  la  AlpujaiEa^com. 
.  h3íát\e\os ahjímiaittu^y  atajarielaMÓslílaeu 
"ALOJAR,  v.a.  Hofpedar,  .molci:rar,iidir  j)ofida 
itotta  pctiooaia  á  uuidus.  El  origen  dcclke 

ric  mas  ufo  en  la  milicia  para  con  los  fokl.idfys 
que  pallan  de  una$ partes  a  otras,  y  paran  de 
rodie  en  knPiKbiasrpaia.  delcaotar  de  la  mar- 
cha. Lar.  Hofpitiorxcipn-r,  n  cipirc,  vcl  í>i  aliifuo  - 
i(K9  cajiranietavi  ,puncrc ,  Lon.  Loe.  Pcrcg.  íbl. 

^Alojólos  en  (n  quinu  Ladréiido»<iyte|  tegáb 

con  grar.de  ahurd.'.^K -.i. 

Alujar.  Vale  tamlncii  Kvogerl'c , albcrgarfe ,  pa- 
'  tat^giniéekaíült  ^^aasár  en  alguna  parieá 
cubierto  ,  ó  en  el  campo.  Es  lo  midno  que  alo— - 
jarte ;  pcTo  te  lliclc  ular  de  elle  verbo  en  *l>c 
modo  neutro.  Lat.  Du  i-nor.  M<  "-n.  Gucir.  de 
Gran.  Ub.  4.  niim^  u  Mandó  tocar  á  recoger  Y 
ráhfá  pegado  ültorte.  Gsiiv;  Qdir.  ton»,  nxap, 

.  lo.  Ddl-í  ü:s  J.e  l-.urL,(V  .  .lo  /  í.¡r  a.yaclia 
Aochc ,  acabwKToon  muclu  brevedad  lu  pobre 
yli»»c«tridal*! -  ''j^-v--':  ^ 

ALO  JARSE.  V.  r.  I  n  rr.nv.-.n  que  Tccoccríe ,  6  al- 
bergarle á  cubierto,  para  deíe.ir:i>.r  y  vir-nuir  los 


AL  O 

•T«nta :  y  con  masprnpricd.i-1  fe  ufa  cftS  voz  lia- 
blando  de  las  maccbas  jác  k¡s  iuldádos  quando 
'■fafliwdt^—yiÉpaniw Ítems,  tm,  Diva-firi» 
M  A  K  M.  Rcb:I.  lib.  6,  cap.  8.  Y  le  mandó  que  Ce 
«¿4^  aquella  nocheoftfai  ViUa.  Ov.  HuLChil. 
^M^7ÍAiMmifimkm^^ammiW&  veces  en 

los  ranchos,  yqtias  enbanácasqnc  hacían  de 
cañas  y  ramaleo*.  Pcregr.  lüLi  a  8.  Donde  fué 

■  ieai^iü3Íipoea«ncomod  i.\  i  J . 

AtX>fADO ,  DA,  part.  pal.  del  verbo  Alojar  etl 
fus  acepciones.  Lat  Jlo^ifio  txc(ptus.^wmÁ9  w. 
Pin lUbl.  16 5.  Comieron  con  abundancia  aquel, 
^  eiopra  día  que  en  iu  cala  dojados  eíluviccoo, 

ALOMAS.  Vcalc \¡.n.  ■  \ 

iíimíítíB&^aiBaiB^  pítima, 

ó  fin  ella,  que  ordinariamente  fecriticr.de  Je  los 
bcazoside  las  aves  4cpasádo8ddeoerpo ,  y  def- 
plomádos.  LiUíáU  M^AámkiCokii.  Gnr.  fbl.9. 
Ln  pkima  con  que  hurtal^c  tanta  hacienda  la 
ÜM:iu«e  de  un  alémjúc  i^ucitiéc.  Lor»  Plúlom* 

•  .lí  f   Si  fon  Poétas  nuevm 

Qü' ■■^.^'^ jModtt ios  alóncs, 
T  itcvJ»  lo¡  JragtTtentoi  de  ¡01  buev$t 
- ' «'  ;  . .;  ¡J.S p^uTfUS y  t.üórus. 
Alón,  VWdciaGcimania.  Y.s  como  ínter jcccióil 
.  Mu  iw<iuc  la  ufanpan  fafodd 

■idg^natiiane,  óapartarfe  de  algún  sitio :  y  vale 

•  éantócomo  vamos.  Es  voz  tomada  del  Francés, 
en  cuyo  idióntt  Alóos  fignifica  lo  Ti-  tm  i  i¡t:e 
mmoa  Lat>4^»  ¿Iwwrt.  EsTEB.fol.it8.  Eníidá- 

■  ^taierfi^vn  tanto  «1/00,  aIóh  ^ün  haver  algU" 
nos  de  gallinas,  ni  de  capones. 

AcoK  m  pniTA  la-ova^  Phraíe  burlefc»  con  qa» 
íéderptdeti  por  dtann  los  que  fe  apaitwi  deal- 
gima  converfación  ,  dando  a  eidender  que  1.x 
llcgado  cl  tiempo  de-  ir  a  bulcar  otro  cncretciii- 
«rieatar:  coaiolMcnbK  picaros,  ooe  en  enipe- 
aeandoa|»ntar  las  uvas  van  ^IvwkKábaÜBtt* 
las  paca  comer  á  hurto.  Lar, 

•  ^■!V»Jiiluf.5.I.crr.biivl.i, 

•  T-  .-  í  '.^.^UnujtA  ^ut mVeráoo 

alón  que  pinta  la  uva 
te  diestod»C*jnJíiaii!K 
ALONDRA .  df.  Ave,  6  páxaro  ceqMStf,  oel6r 
pardo ,  femejante  á  la  cugujada ,  y  que  tiene  un 
collar  negro.  Tiene  un  canto  muttigradable ,  b 
iñnta  todas  las  voces  de  las  aves  que  oye  tan  al 
luturál ,  que  parecen  eUasimlinM.  Uánafopoc 
'  wroi|dmbre(:aUndi^A1me>dclLatlmiW*- 
,  que  íigpUka  cflaatvnúfiAa.  I  at.  AUudj\  t. 
-  Ci^//4.  Qédmu.  £sriNAft.  Art.  baUefi.lib.3.foL 
r%%.  La  jltNMfMy%OiMndria  iofinminUiiia 

cola.  Funes.  Hift.  nat.  de  aves,  cap.34.  La  yf/<w>- 
4<rtf  oCalándrta  es  el  fecundo  genero  de  las  cti- 
gafados ,  y  foto  lii'Wéiida  ivtkttfe 

crcfta.  ■    '■  •*■  -*  .' 

AIjONGAMIENTO.  f.m.  Duración  de  t!Ci«p6,d  * 
fgicnfi&i^iii.  JiyofcaMl;gya ,  y  depoco  «fa 
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a40  *  .  Ati^ 

tx.Proiu&io,  Troíath.  REG(M.DBPRn«r¿Ti».w(!> 
6o.  La  oCkava  es  que  el  temot  de  Dios  *^ 

oc  tiempos.  «      .  .^-^ 

Al¿!!ibyiMUNTO.  Meta]PHfc4hi^ke^*íf^ 
^Wgehami;  ito  y  dclconformldád ,  y  en 
^KdoáJDtvartfd4d.yopolici6n  en  losgénld» 
y  cohdlcióncs:  UCAó&Jb,  Mwo.Gdetr.  de 
<}ran.lib,  i.  mim.  12.  Entre  el  dcVclci,y« 
"Marques  de  Mondcjat  huvo  liemprc  difetén^ . 
das  y  ahn^wicntode  voluntid ,  tarahkb  íléiíifcl 
los  Padres  Y  Avuclos.  '  .'<•': 

ALOXCi.\NZA.r.t.  U>  mlfmtíqiíel>iMndÉ.V«ü 
*íc.  ts  voi  antfqóada,  Lat.  Sfatithn,  OijUiatá» 
Chrov.  Crv. en  cl  Tiolog.  F.  !as  shnlgéifÉÉr^ 
los  puntos  i.!c  lo  que  liai  al  uno  al  ütró.'-  *'"*  ■  *' 
ALONGAR.  V.  a.  Dciviár,  apartar  una  corade^ 
otra  con  dilláncia  brga.  Es voi comjtocftadclt'* 
mrticala  A ,  y  de  h  palabra  añfí^aOlwSlill» 
Íx>ngo ,  qmc  és'lo  miTmo  que  largo.  Tiene cftc 
-verbo  la  aitoh^a  de  mudac  la  o  en  ftí  en  al^ 
nos  dempos  y  per(op^ :  comO  iUnehg|6,^^ílMik» 
í.gaStaluenguc;,  Es  voz  anticua.  LaX.Oisjimifrf  ^ 
'^qiti4,  MoNTÉli.  PEI  Re y1)on  Al.  lib.i .  cap;  ^ 
■  lo.foL  7.  Porque  los  pueda  alcanzar iniBSqbe 
JiC áJÉunguen  mucl v  .  11 1  g  i  m  . n  c  P R 1  n c ir .fbl.  1  ^ 6. 
"Traí  ende  mu^o»  de  nodic  fe  atongarm  t  cxcm,- 

¿ampliar  cl  dominio ,  juñí^cSáO ,Í»oin  ^j*^ ' 

quicr  cofa.  Lar.  DiUtare.  AmfiUrt,  Prófirn» 
-  Chkon.  Gen.  fol.  laa.  E  por  ende  afsi  aímg^s 

fus  tierras  é  fefron'os.  Ayala  ,  Caid.  de  Prinra» 
~fib.  I.  fol.  15.  Porque  np  aítangue  muávitñM 

hiftótía. 

'Atóse  A  R.  Significa  también  ^fislr,  dilatar,  retac-i 
dar  el  curapliraiento  de  alguna  cpfai ,  ó  prdtoft- 

Ear  a^un  plazo ,  6  término.  Es  voz  antiquada. 
at,  Diffare,  Protrabtre.  Chron.Gen.  foUjj  6, 
Mmeifí  la  lid  &ft»  las  doioo  (bivánn»MftN,Cór 
KQn.i0l.a3.  Envi6idgdr > to« Qiriftjanm «yff 

'AtoNC AiuA&ínitfiiio  letoma  por  extender,^  alár* 

gircl  CUCtpn.  l.at.  Se  extendere,  cxpo-rigtre.  Re- 
*  C  t  M .  D  E  P  p.  i  s  c  i  p .  fol.  a  }  7.  Empero  para  lanzar 
'  mejór  (é  afirma  fobre  el  yié  izcjaierdD ,  moviá»* 

dofc  c  alor.s^ándof}  con  cl  pié  derecho. 
ALONGADO, DA. part.  paf.  del  verbo  Alongar 
-'.^tflíiac  foí acepciones.  Lax, SeiunSf^ ya ^uM, 
~J^¡^m,  a,  uní.  Men.  Coren,  fol.  6.  Quando  vi- 
'  vnSu  compañas  de  ellos  algún  tanto  »lorwÁÍM 
'  Bied&  i'Pn»lor"cna  por  una  fclva  ioontida. 
MoHTta.  DtLRtY  Don  Ai..lib.  i.cao.  18.  En- 
viar un  Montero  con  bocina  á  tafter  delante  d< 
píkatjámgkifi  de  la  ida  del  venido.Cisiiv.Quix. 
'  «000.1. cap.ai.  CquioAi dadnos yeaJ^fip 
•Aidcaqui.  » 
'AJP0PECLA.  f.f.  Eípéck    tüb,qtie  vulgarmente 
ít  UanM eo  EQ^íua l!;ielónai  porwie  fe  cae  el  ca- 
,  li^.  Es  voe  d6  h  Nte'didtii.  Lar.  AkfnU , 
*■  VHvBiLT.  fob.  Plin.  lib.29.  cip.fi.  Llenas  de  cabc- 
'  ^las  cabezas  >  que  le  lianjperdido  en  las 


ftch  es  poíambre'ra  ,  qrc  rionc  corí  pofliltóy 
Ua^^  alivie  úenc  por  eipcue  de  riña. 
;AL^^Ü1»1í^  Bifkíáé  de  vino ,  cuyo  color  es 

'íoxo  fnbidój<Hie le  mcliün  al  tinto.  H.iilc  líc  vlos 
(iKrtes,  natural ,  y  artiñaal.  ti  natuial  c!>  cl  que 
^ItMB-dfc'bva  morádii ,  d  artiñciál  d  que^ 
compuerto  de  vino  tinto  y  blanco,  Tamarid  tta- 
he  ella  voz ,  y  dice  que  es  Arábiga,  y  que  viene 
del  vertx)  Halu^ ,  que  vale  mezclar  y  revolver» 
porqíic  es  mezcla  de  blanco  y  tinto.  £1 P.  Alca> 
L  dice  que  viene  del  verbo  Arábigo  Ha/íf ,  que 

|l%;ñifica  vino  puro  y  íin  agua.  Lat.  Vinwn  rtAtU, 

%%miKn\bHvef>lum.  Hh»».  AptCflll 

'<KÍ>.  Segué  Pünio  ion  quaUQ^tHii ' 

■  iaí/cda/t  hprfdónrrt, 

AT.OSA.  f.f.  Pefc^dodc  mar ,  que  ordinarinmcnttf 
^  coee^totáos.  Es  del  tamaño  del  l'almcoi]^ 
^4|ÍÉvA^^ftlÉMMlMr  exterior  y  intctktMNMfc^ 

no  tiene  dientes.  Fs  mui  fjbrólb  en  fu  fazóntpc- 
ro  muí  inconmKxio  ,ú  comer ,  porque  tiene  mu- 
<chás^nas.  IJnnafettfnMw^oQi  ,y  ma9rc(>* 
iminfllttte  en  Erp.iñol  S.ibnlo,  y  en  Aragón,Ca* 
taltifia  y  Valencia  Saboga.  Lat.  Alnfa,ct.  Hi  ei^t, 
fob.  Plin.  lib.  9.  cap.  1 5^6)1.  553.  £1  quai  fe^m. 
algunos  afirman  es  la  Trtfa,o  ..íló/a  llamada  tam* 
bien  Sábalo.  Gkanado,  Art.  de  Cocin.  fol. 181. 

«fipefeadoque  Qaftian  en  Italia  Lacia  es  el  quo 
^  ñoíotros  dedfflos  >Wy«  >  pefcádoManii^ 
guüadc  entrar  por  los  nos  grMrtWftíOfléTOh  ^ 
chas  efpínas.  Paim  i  r  e n .Al>ecedar.de  los  reces/ 
En  Tortófa  Saboga,  en  CaftiUa  Sibak»  y  Aufk, 

ALOTONES.  í.m.  En  d  R^inode  AragótrlUArt 
afsi  a  las  vayas  6  frutillas  del  árbol  Loto  de  lo» 

ALOXA.  f.  f  Bebida  que  fe  compone  de  agua¿ 
miel ,  y  efpccias.  Nebrixa  dice  que  es  voz  Ara^ 
pCro  lo  XTtÉS  prubcMe'CS'qikic  vdiga  dd  iMIto* 
brc  Grieteo  Oxot ,  que  vale  vinagre  ,  íi  deO»-f, 
que  lignítica  puma  de  clb.(da  ,  u  de  otra  arma 
'  fWWifilgAda ,  y  que  con  d  articulo  Al  fe  frinttó 
Aióxa :  porque  el\a  bebida  para  fer  buena  ha  de 
,|MiCary  tCDer  punta  que  pique  ai  paladár.  Lar. 
'ü^fMüái^'Awnt.  Moa.  tom.  i.foL  i97.Pdct 

3uc  otras  tantas  fe  mezclaban  con  aUiea.  Pie; 
usT.foL^o.  Sumuger  á  ratos  perdidos  1uio% 
'  4Mv«.  GoNC.  Ooia.Usfrmezas  delAbeku  ^ 

MntíoamfefymsdioMraii 
ALOXERIA.  f.f.Xa  cafaósitio donde  fe  vende lá 
AUna.  Lat.T dema  mí^m,  mput,  Lop.  Darot.i)L 
t^.  Mas  como  fe  di\irtie(!en  en  una  uloxtrúu^ 
-'"encomendé  i  mis  pies  el  pcHgro.  SoLfi.PrmK 
fól.pi;.  Fütr.ínioi'  cr.  ui  .i  ..•/¿.ur» 

fcl.9 ; .  Fl  ; v;')\  nic  t-onoció  luego,  perqué  ha- 

via  lido  íbldádo  en  itália ,  y tle  ini  railina  cosir 

 :&iju93iu^,  (i^icu 


pafíía.     •  -'i^"*;^ 
ALPARCERIA,  ff  Vo7  de  lo-^ 
niñea  compañía :  que  mas 

♦i 
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f  VtiLALoN. Trac áe contratos »ca(f.»¿vfi^Ml[- 
§  Alpsrcer'ta.  j4ifurferUcs  un  género  <k  oontst- 
-  toen  cñ.\  nur.éra, 

ríe  uüt  por  Aparcero,  y  fmténílSfnttKe 

ALPARGATA,  f.  £  Lo  miímo  que  Alpargate, y 
'  en  modutspartc&ufan  ilamarlá  «lia  con  tenni- 
rmtíÓAfemcniiu.  CKKV.QBÍie.t»in.i*cap.5|. 

Qt^ic  lino  le  adornaren  zayxifds  pitidos  de  cor- 
.  «iobán ,  nok  (altaran  aipar^átaj  loícáí  tic  cuct- 

Coinparn\i  de  itlpargáta.  Phrafc  proverbial  xxdáa. 
,  cu  AragüiK  y  iiguüica  compañía  de  gente  tulp, 
-Me  dcx^  y  deiámpara  á  los  demás  quando  mas 
.  ^.occdttta  de  tu  aíáií^ncia.  Lar.  SotitUt  ift/dii* 
yiCEMTsSANCHbz,Poer.pl.59.  ,  r 

«canoañía  de  alparpu 
trxtéát  tcbarie  «aictU. 
4ÜIPA&GÁTAIX) ,  DA.  ad).  que  le  aplica  it)n»; 
V  e^>ccic  de  zapátos,  EOe  calzado  a  4MCCto  por 
lis  coflúras  de  los  ^míos  ,  porque'  de  ellas  Gt  í»- 
,  fJM  dos  CQfQocaQi^uelas  á  unlad^ryioop^ 
^fmsiicné^  4    parte  del  pi  r ,  que  anda  ám  fi^ 

.  Hias  frcfco  y  '  '  I :  • :  •  f  :  mcjonw  con  el  al- 
.^jMrgue  le  les  ddu  ci  ou^ibce  de  ^ipai^tád()5. 

tMHHabejC9nfe£ié. 

0iLPAR.GATAB«  V«0«  }^xct  alpargicea ,  de  cuyo 
toombrc  íe  £biiMl«íw  verbo,  iMMxJmtíhu^ 
nabactis  ca.kr*maitV  ttnfUtre.  Fjiagm.  de  tas;. 
aüü  lóSo.  füL  30.  Hitas  de 4/p<v¿<i/«r  cada  uiu 
tres  reales  y  medio. 

l^L^AaGATE.l.m.£^pcdede  calzado^  ic  tu- 
pe de  cáñamo ,  o  e^nirto ;  pero  aeíie  Uaoian  en 
,.  ia  Mandia  y  MurcU  Alborgas ,  ó  Erpartcñás/ 
Hádele  U  fucki  dt  íogwila  texMA 
.  mando  la  planta  del  pié  cafida^oo  hilo  braman- 
te. Su  capellada  y  talón  icxídos  del  nillino  cá- 

^:J^^tofh  of^/mmi  ypoF  wios  ojá||Cs  que  ^ 

^•lalóni  JM«9KiM.lé  aflfegiua  al  piéoooitn 
cordel  ó  cinta )  que  fe  ata  fobrc  el  empeine .  Hi- 
.  ^íe  de  di&i^rátes  iuodu6,liiú$>Qcdidtís,abiiir- 

\  KQf « &C.  ^  étyiBol(^ía  dice  «4  Alcalá  vicívc 
«le  la  voz  .*aibiga  Pargat ,  que  vale  lo  nüímo,  y 

.  ^dido  el  articulo  Al ,  y  la  «  al  &a.*foi  Qoipc 
Ifópcio  en  nueftta  lengua  rematy.M*  voccs  rn 
ii  fe  dixo  Alpargate.  Lat.  Sculpone* ,  arum.  Cal- 
tmmenta  exjumlnutaiuuinutü  fonfe¿i¿i.'BvitiT. 

.  Tf  a4.4ÍSlanfUkf«Ov  Ub.i  I .  fol.$9.  En  los  pies 
Divioos  trahía  unos  aJpargátts  hechos  de  hojas 
de  palma.  0&pbNa>£  SEv.Tit.Alpargatcrois.  Di>- 

^  qctKbqueenc(laC^didlc&cen«if4i;j;4M^|^ 

.f  |9a>áctM>qi;llapane.BviLC.SOT 
Mi  i  Mf^As  adsrm  ew.  alpargates., 

3UJARGATERO.f.  ra.Elquc  hace  alpargates: 
cuyo  oficio  c»  pcitcncG^niitp,  4  loaCabettráps» 

^  áqmciifi  llaman  CotdjMOTfaiBi  Aii4aiiicfa.u>^ 

latiros.    .  . 
Ü^LPARTAZ.  r.p.lJDpdpécie  deiaco  de  malla,& 

loriga  ,  que  parece  tenía  capucho  ,  que  fe  poma 
en  la  cabcaa ,  y.^  k>  guc  I  toy  ihM  Amputar  ^ 
la  loriga.  ^KakVÉ¿alái|LtÁ^ 
.  Jjift.  3c  Pp"  t;u.i«a  ¿ w  ^      W  ri»U  u 
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Jttlk)^  ^4í^i«4iM^  era  grucíTa ,  no  ifup 
Bailante  que  la  cerVu  del  Gigante  no  fuelle 


de  lua^nlnb'q¿SSIi3loé  el  mon- 

tón para  echarlas  a  moler.  L^i.  Amurca.  \h  ?.\\. 
Agnc.  Jib. 3-  qip.  55'  ¡Ef  */¿vf¿;»  es  dziwm  ,6 
aguaba  que  cocee  de  las  aza  tunas  quánoo  Cufix 
ct>  el  uwntón  para  hacer  azéitc.  Frac.  Trar.  d¿ 
>p&        /La  hez  del  azéite ,  6  aguaza  que  falQ 
u4<N4il^ek>^^inas  quandocílineuel  montón  pti^ 
tahaccrazc'itc  es  el  Jí^ífA/». 
AtPfiCHiN.  Se  llama  también  la  parte  del  zumo  de 
>-hPWfMíWHIiyf<Í"cda  dcfpucs  de  facádo  el 
azcite :  que  como  (c  íubc  a  lo  alto  queda  en  lo  * 
baxu  etb  liez ,  que  no  es  azote.  Por  otro  nom-. 
brc  en  los  molinos  de  azéite  íe  flama  Jamíláj^ 
j^anicpUrmente  en  la  Mancha.  Lnu  Amurca. '  . 
iAJUP£STRE.adj.  deunatcrni.  Cola  pcrtcnccicn-  ' 
Jfc  i  l'/sinontc!)  lUiujdos  Alpes ,  de  donde  Cs 
fcriíJíi  ella  voz ,  U^^Sn  lo  Poético ,  y  tomá<i» 
por  nevada  ]^tí^fCtJpit,/l//;»«;,d,«m.JAH^^ 

TJi.        akicflrcs  cumbres  '^f^^^fíhuf. 
'AjUrtZ.  r.  ni.  Ucrto género  de  qimrifiedi(d  ft- 

gun  patccc  cflá  corrompido  elle  nombre  de 
.^^cia ,  que  cs  la  que  vulgarmente^  " 

1^  V  MUdeÜano  Felona .  Pél^bié^á^' 

voz  anriquada.I^i«íí/í<fW,|i ^ 

Canur  ,  tercianas, y  alpéz. 
ALPl  1  A.  í".  r.  Primera  letra  del  Alphabéto  Griego; 
que  cstl  A,  y  la«^eqi  las  Divinas  letras eKá 
limada  por  d jqgppip^  cq|«ó U 90^^^ 

ALPHABETICO.CA.  ad  j.  Lo  perteneciente  y 
■  cante  al  Alphabéto ,  como  orden  Alph.ibér!co, 
méthodo  y  n^rie  alphabérica.  Iax.  Alpb  ih^icnsf, 
,i»73.  Ai.cAz.  Chron.  tom.  i.pl.  Hitando 
_  prepauiKio  pasa  la  cüijmpa  cicita  obra  diípi^ef; 
'  tap<KdoiroeDtf<¡p&ii^r/c¿,  léafláltaroniirias  tcr-í 

ciaras. 

i^^LP^ABETO.  r.m.  La  ferie  de  las  letras  próprias. 
de  codas  las  lenguas  i  fe^iuñ  h  c(»odnad6D  que 

en  cada  uiu tiene.  Afsi  le  llama  la  tablül.1,0  Car^ 

tilla  en  que  fe  cfcribcn  todas  con  cQc  ordcnij 
^epc  en  nucftra  lengua  le  llama  Abecedario.  I>í-i 

xofc  .\]phabcro  de  las  dos  primeras  letras  de  los 

Griegos ,  muc  fon,  Alplia  y  Beta.  Lat.  AlpLihe- 
,$m^T'MU<¡emcñtárh.  MA*iAM.Hiü.Elp.  lib. 
.4.  cap.  30.  Ko  hablaílc  palabra  alguna  antes  de 

pro«iunciar  por  fu  orden  toda^  las  letras  del^- 
^fbabiÉo,  ó  abecé  Griego.  Sicuenz.  Vid.dc  S.Gc- 
,roD.lib.3.cap.  j.  Bien  muelbraA  ettas  palabras 

miafiduíce  materia,  de  contemplaaéh  era  pir^ 

el  eran  Padre  el  Alfbabito  Hebr.iico, 
ALPHO^.f.m.  LomirmoqucAlbarizq.  Veafc.; 
j  Viene  del  Griego  Alpbo ,  que  fígm6cádn)KÍne¿ 

ó  grano.  Lai.  J^m,  I^PrCbaufeBai^  y  J<|t 

HipouHirim ,  alphóia» 

Cáncer  ,  tercianas,  jf  alpfz, 
ALFHOKSI.  adj.  dillintivo  de  cieru  cfpécic  de 
^.para^cdis ,  moneda  anugua :  3ÍÚ  llamada  por 
^i^Xj^fiáo  Jabndj^.dc  ordea  d4&QrDon  Al- 
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ALP^ 

■jfbopCo»  hx*  AJfbmfittiu  ttfumiui.  Partió. 

fiitmb  de  cllns  mil  nuravedis  alphorah. 
ÍUNOMUHAj  C  ¿  AOo  ibieipnc  de  Tiicologu 
.j^aMédkíinijiins^fbikaé.  ák-hUnltáfiiiláá'de 
Alcal.i  :  en  oiic  fe:  dcficiiden  much.\sc<mcIuno- 
«  ticsy  materias  de  vaha  dtidrina  ,  y  erudición 
•oThcolófiica  cirMIidlB  i.  Lar.  Alpbonfinx  tbtfeuhx.- 
'<.hz.  Chron.  toin.>.pLX55.  tué  Colegial Médi- 
3  co ,  tuvo  todas  A»  tinciones  literarias ,  y  Iíl  AI- 
, /'¿^trúflÉpoiacaanr  la  borla.  > 
Tablati<í¡^piMwa/.  Se  Uamao  laqactfoapdVd 
•ijfiiey  Don  Alphonlbri  Décimo  *  Uamade  dSá- 
iijbío ,  ent^ue  redó  diferentes  coiastocaiues  á  la 
aiAftroiogiay  Mcoaomía.  Diói«i«s  el  dütíntivo 
^ytcaQmhiede^hoflSÍoas  pac  cidcá  Rey  qae 
..  las  compúfo.  Lat.  TabuU  Aipb^njiiu. 
Mi'lCO;^.  ron.  En  clDiaioaodcto  Mmctoofcd 
^jFCOiwinbto  y  (foccD  .Vilnctt  ffinnwt  tUíród  izdc 
..•  cuya  vecindad  tomaron  cita  voz, en  ¿fpedal 
bJos  deMuida^yi.doiKlc>e8  |MCtili«c  ^coibo  dice 
«  Covm.yafiiinÍérmAnUit».  Vnií|iiShittc 

:qoedPJ\.l^.Ll  >.  ;xv  ,c  por  r  iiiivalcr.tcídcohom- 
bro  ios  nombres  tocoza  hi.az, ,  le  ve  clarani$aie 
que  añadido  ri'ortiailo.  Al  to4x>Fmó  Alfocóz ,  y 
lluego  rccositím{ñóqilfioózy  Aipioá».Lar.Ó^ 
iXtonertis^  .    ¡:_.         .  •  •  ..  frjí^  ciii- ,  lioit.^ 
lAiLf ISTEyikrmffieaíUMnenúdai ,  coya  oálcarrcs 
ooióc'.^  .{Mja  ,  muí  dcn(a  y  brillante ,  y  el 
>.£ranocs  de  color  caüocgto  por  la  rupcriidc. 
.v-Uíafe  tnuchopaia  paftinkfliospáxato»  cnjauk- 
dais,  cipecialmcDte  deios  cudnw.  Y  pocqo^ia 
.  «rpiga  en  que  ooceié  (bnéja  á^U  cola  dé  ikitz 
H  Uamacon  loiLñcMtCmdáfVMtfim,  I.m.VmU 

•  ;;^/^/álvecti«»^dicz(ms(cos/^^  'i    '  f  ^í.;tJ 
ALPISTELA ,  O  ALPISTERA,  f.f.  Es  un  génOio 
de  torta  pequeúa  twdu  de  pafta  de  haciiMiy 
huevos ,  yiMdadi  AtvÉk^n'a  v  que  en  Ancfai- 
lucía  llaman  Ajofijoli ,  v  cocida  en  horno  ,  y 
bañada  en  «bnd^  c»  dulce  calero ,  y  fe  le  dió 
al  parecer  clnuMlrt  és  AlfíOéra ,  porooe  et 
,  Alegría  que  fobrefaie  en  ella•^  juiccc  Alpiííe. 
L4t.  Pitent*  vei  hh  qmddam  gemu ,  txJariiM 
Jiti}^ima,  ovhf  litftuta^ue  fAubmnmi^UA, 
ALQI  RRI  A.  í  .  f.  La  cata  Ibla  en  el  campo  donde 
nK«a  el  labrador  con fíü»  criados ,  y  tiene  los 
'^u^wtosy  |kUodef(ttlabaHji;/Si-  lo  mitmoque 
i¿>iUcarÚl{4P¿roxBodcrnamentc  mns  uf.-.da  ,  y  aisi 
i^'JairaheDelbrita  Ncbtixa ,  Covarr.  y  otros  Dic- 
«c^cionárioa.  V<aíepaca.íboagBnAlcana.  LabMt 
-Ja^Bí^timfniiAmmJAK%\K<a.  HilLETp.toni. 
i!ca.lib.x84^«iptj     Junto  a  la  obra  eüaban  unas 
-«pocas  palas  rpBt  mejor  dccix  chozas  a  manán 
(.«¿c«i|*MÍ«(»  iUnuufbiéái.Que  üno  oonocU- 
imnKfaanorfiiddé  de  haiaild^  Padns  laUn^ 
dores » que  con  til  fiicrod  üiMHWdpdi  aiMÍ|plMe 
.  .-jüfHrrM ,  crcyótama&r&c.         •    '.  *• 
ALQy£RQyE.i:ni.  Jaef7>depialtcdtis)lbQre 
.  vMptablcro  rayidb ,  que  .hace  di\  erfos  uuadros, 
y  por  lasray¿fe  TOmnqrwtndo  las  picdwqttt, 
■ .  y  quandofehtUaitBMettarfkmfoildCTnni. 
rio  fe  }>aír.in  a  ella  pjn.indo  \\  piédra  que  efti 
CtttfB^din  »-<)ue  aleunas  veces  acaece  ict  dos ,  y 
tres  i^RA^ttáifindo  tiomac.  AORlbétMág^erde  la 
^■"«^ifto  i^n  ■■iirfi     iiMiflfli  iailitMiÉlliiÉ^ 


<lM>2lft^«Guadix  dice  que  es  voz  Arabe ,  y  lo 
iBÍfino  ítence  Diego  de  Úrréa ,  y  que  viene  de 

Qntrqtta^  ,  o  Mírc/uf ,  q.ij  c  ¡rrct'p.ind:  ci  Caf* 
tcllano  Catiro , por  fcr  lahgiiradcl  tablero  le- 
mejanteiladéuneaciónde  un  campamcnEÓy 
orik-n  de  batalla  ,  oRc.il  de  cKi'rcito.  LíX.Cm- 
cukruta  yjwe  fcrupvruxn  luim  ,  vei  pdjtfirx,  -  - 
ALQUEZi  isa.  Medida  de  vinoidcdoGe  cáncardl,- 
Vicne  d-l  nombre  Aribi^  ^ífc  ,quc  valeme- 

-  dida  ,  i'ct^un  el  R  Alcalá ,  y  con  et  articulo  Al  fi¿ 
formó  Atquiez  ,  y  defpaes  quirada  la  /  quedó 
Alquéz ,  cofloo  fe  uü  eldia  de  oy  en  algunos  lu- 
gaf  es  del  Reino  de  Aragón.  Lar.  Mtnfuradtiodt'- 

.  ttm  üini  ^mpboTsi  cowp.cclens. 
AikC^^BLA^&ijipancque  mira  al  mciüo  día. 

-  £rvaEÍ fnfáflinRBjftnftñ^,y  ya  de  imgat)  nib. 

L.ir.  Pl.jg-i  id  nicridichj  ¡pe¿i.m.  Pautii»»  ^rtit. 

0,1 . 1.a  I .  Eel  Moro  qu&  ovicre  de  jorat  d^ 
•^•Ür  copié  'i  k  tocaactedvdM^^ttlNr1»it«Mo 

contra  medio  di.i ,  a  que  llaman  ellos  alqui,;¡.i.... 

luralmc  tu  FaM»  Moro  por  aquel  Dios  que 
tikiii|pii>ÍP#<l'Müiij>jMtt)JML  m  loUWm- 
4tíifMtjáb  efta  parte  ác  ifiifíAlm^émtktfmka. 
9á^Ber4MMción.  -•-  -'i-wrv  lj  í-k  • 
AfeQyiI6fiiivO  ALQlKCIIt.  í:m^Tcitil»^1ii. 

na  ,  íi  de  lino  v  nlg  'don  ,  d;'  bart.intc  ancluir:., 

hecho  todo  de  una  pieza  >  para  dircrentcs  ufus: 

•  wowtfpBÍuKÉ|W»,  fobremdasy  cubiertas  d«  ban- 
'  C05.,manta$ ,  &c.  Vs  \  oz  Arábiga  formada  del 
'  articulo  Al»  y  de  la  palabra  QMteéljquc  vale  vcl- 

tidúra,  u  cubierta  ,  en  que  conforman  Urr^ía^t 
.iit^Smáix,  el  P.Alcalá,  y  otros:  y  aísi  por  Alej- 
en comunmente  fe  entiende  capa ,  o  vcftídífc-a 
Morifca.  Algunos  el'cribcn  Aiiiuicer ,  i.omo Ta- 
JauádyNa&ixa ,  y  atsi  le  baila  en  lasOfda^ 
-<>WiiaBBwli¿i<g»iila  i  pero  k»  coman  és  Alqucéi. 
Lat.  V.f  f..í.7  Pun/fum.  0*r>t\.  de  Ssv.  Tir.'fiB- 

•  «edorcsdc  lino  ^foL^ti,  Otcbú  oue  qu3l(|aiidbi 
qne  ficicre  dquitértt  que  fea^MMlHNKUr  E^l 
MacAro  qut  (íctcrc  los  rale?  j/^w/Vírm.  M  arhi.' 
Dcfinrip.  de  Alric.^. üp.  Ochenta  dendas^don- 

v'de  fe  venden 4i¿f«¿f<<»jyaJlMa¿i>ccifc  Aisarr. 
Arrie,  de  Efp.lib. cap.  lo.  Si  hablo déJoM/- 
.  fi</<^Mi  blancos  que  ahota  Ulan  ktt-AáWMais^ 
•«MMÉUtom.  Amor.3.  rUMtXMtJlti  " 

•  5..-  :    -í-  Mir.üjjlo  eltttxs  galátl     •  '  ."■  T 
5.'.  -   dt  (¡UMttoi  Africa  vi         '  ■■■     "-i-  ' 

mj**vitéodfUttDímus         '  •  "i" 
w^/r  f»*r//í<j  alquicel. 
ALQUILADIZO ,  ZA.  adj.  Cola  que  puede  al- 
a>^iktle.  Es  verbal  del  verbo  Alquilar.  Tri6é; 

-  cna  vozNcbtixa,  y  deél  latían  tonudo  ociói 
Vocabularios.  Lat.  MerHtrtM  f  áfim.  LotM-' 

■  lts,0't. 

AlA^lLADO&rCnu  Bqordá  aotroen  alqoi- 
t'^léy  ú^utíL  'wfk^.  como      ,  béftia ,  carnee, ' 
♦r»p6r  cicrtotlcnipo ,  y  precio  competente.  Mo- 
JácnúiMiiM  dU  voz.  le  roma-  foto  en  efte  lentí- 
'^jiÉÉj'ptiDtftibwiifjiwcbMíytdicikÍMigDalmer^ 
'^iiq[Bg  éalra-^yt  x)ue  tomaba  en  alquiler  6 
aneixMmieiffo  qaalquicta  cofa  para  fcrvislir'de 
dh.  Es  verbálticí'veibo  Ahfdfaac.-Lac.  loeaof^- 
oris.V\XT\v>.  "T.  rir.S.  l.  6.  Pero  en  eftosdosca- 
fos  fobrediqlios  temido  os  d  fcnor  de  la  cafa  de 
dar  al  «/jw/¿ti^otra  en  qiie^ifiore.  Navakk. 
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ALQ^ 

krcumopeca  niottalincntc  contra  cIStpcilqD 

Mandamiento.  . -r 

ALQL?lLAMlt\TO.  f.  m.  Arrendamiento  ,  v  lo 

oiilmo  que  Alqiuicr.  Vcalc.  Es  de  poco  ulo.í^t. 
vUeialhujiu  locatio.  Navarr.  Man.  cap.  17.  De 

ellos  (contratos)  es  rAir.bic'i    .i'>-¡!i>!.!»:iftttf)  ,6 

surcCDÜiUiúcnto ,  que  en  Laun  ic  iioiua  LucAtuiu 
lyr—Élftum  ,  por  el  quai  ít^kfálA  d  UÍ^^á» 

alguna  cola  pi)r  cierto  precio. 
AI-O^JILAR..  V.  a.  üár  o  tomar  en  alquiler  alguna 

cola^falHáBcvirrcdc  elk  por  cierto  precio  y 
^tiempo:  como  ttoa  calk,  una  cabalietú^  uua 
.^lienJa ,  y  aGi  oteas  coíks.        de  efte  verbo 

indiícrcntcmer.tc ,  aGi  para  el  dueño  que  di  ea 

nc  del  Arábit;o  Qwrfyí,que  vak-  lo  mifmo.  Lat. 
^i^^K^^odclquexU.  QomUtare  lies  <kl  qiie 
:  ftWIMtii  iliiiiili'i  Pi»tTi»>^^«it.i8.4,7m  éijd 
JJ¡ltiio$  ornes  fus  calas  a  otros  ,  c  la  carta  del  al' 
^^guilcr  debe  1er  icciiacn  ciU  güilo.  CLucmi. 
.^p.  3.  E  pK  k^ran  niénf^  élfñlábmfe  cmt 

día  en  la  plaza  los  dos.  Co  vicnd.  foh.  las  ^(k>. 
.  ibl.98.  La  elpeoil  es  una  coniiauuiiva,quc 
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ALc¿L  iLADO,  DA.  part.  paf.  Dado  o  tomiJo  en 
alqujltír.  Lat.  hacatuiy  \c\Condu^iu.  Partio.j. 
«iu8. 1.5 .  Mqíúláda  teniendo  algún  orne  de  otto 
alguna  cafa ,  ii  non  le  pagare  el  loguero —  el  fe- 
ror  de  la  caía  puede  echar  de  cil.\  i\  que  U  tie- 
ne dqíüUda.  GoNQ.  Comudd  Doc^  ¡□kiiOk  Jty-: 
mdi.  - 
Qut  malas  tengo  alquiladas. 
l^jLOyiLE.  C  ta.  Looúfisofnte  Aiqiül^.  Cóxuu 
dfiobc  AlqaíJé  » aunque  k»  tuauüdaf 
.  >(|rio  es  Aiquiléc.  Proi  oüo  de  i  as  Partid.  En 
,  la  ouiotaiFan'MU  fahlimnt  <ie  ios  concián»  Sí 

¡ALQUILtR.  f.  m.  El  precio  q«c  fe  dá  decondcrJ 
to con  ei  dueóodcoiQacaía ,  ü  de  otra  cola  por 
-«1  vio  de  ella  poc  úufo  litnitád»,  Iía  tomado 
<lel  Arábigo  Quiraum  ,  que  figmñca  efto  miíiDO. 

, .  l.at.  Loeariumy  ü.  Mtrcti  tx  locattont,  PAR.TIIK3. 
tit.  1 8. 1.76.  Sepan  qaantos  eft&OKBüricKO  co- 
mo Remon  alóga  e  di  á  alquiler  un  par  de  azé- 
]nUas....£  prometió  el  Lobtcdidv>  de  le  pagar 

tos  maravedís.  Qvev.  Fort.  Uoo  oor  el  aiqmiUf 
Ác  la  cafa  las  embargaba  los  tcaitos  y  la  canvu 
otro  porque  eran  fuy os  dcfde  la$  aloiohidas  a  la 
•  ^taiu  lasasía  deJosycftúkttpoKii)»  «^fiitf-: 
.  rri»  y  ará  de  todOi  ... 
IMqyiLON  ,  NA.  ad).  Cola  deftináda ,  ó  capáa 
.  de  abyüUric.:  tím*  coche»  cabaüWA»  J 
.  «eras  cofitt  nwnúfbs  y  fiidm,  qiic  fiidlaKiM  ib 
puedan  nwver  ó  conducir.  Es  término  vulgatv 

-  ^  la<toyfebrelMMbBaooiaDjto»^ff>Btf< 

fión  á  criados  ifjiitfihw  GoWft>r<MH|jMRift|. 
.  jCÍMJiflkJoro.t.     „  , 

 Tfimnch^iUfiuiám 

I  •    ,        <a¡-ijilucient: y  barbón^       *.  " 

no  mavibUf  ni  alquilán)|>  .       1  •  ■  r 


ÁLQU  iNAL.f an.  S^niúca  io.  sntÚDO  que  vdo  »  ¿ 

da  de  Quiná!,  que  vale  velo  ,  y  con  el  artículo 
Ai  le  fbtinó  Alqumál.  Tcahe  dta  palabra  Nebi»« 
xa  en  fuVocabiibxtot  füonotkoeiifik'lat^ 

Vcluw,  i.  'Te^mcn,  inis. 
ALQyirARA.r.f.  Lo  itiiíino  que  Alarabiqucjamv-- 
quc  mst¡>  comunmente  por  Alquitán»^'  ~ 
de  1.!  (|uc  cüi  lieclia  de  plomo  ,  ii  de  otra  mate 
i  ia,y  nene  ia  ca/  iicla  de  cobre.  La  voz  es  /irabc 
QiutÁra  y  que  figniíica ,  fcgun  clicc  Diego  de 
Urréa,  Alambique»  pac  loque  ami^uomente  Gt 
liams^  Alcatirs  »  cono  queda  dicho  en  fu  lu- 
gar. Clovarr.  liciuc  que  en  fu  raíz  primera  es 
Grie^ ,  y  que  viene  del  vccbo  Catbsrevo ,  que 
iignihca  eftoi  pofov^tfe  C«#ÍMrrn? ,  que  vale  U- 
quidaríe,  rci'<;lveifeen  liquór,y  que  los  Aiabci 
¿luiiiafiiiixtk Jos  QneaM)  poca  ^  «yMlqtiifr^. 

bes.  Lar.  Sub!iM.}toriur».  Difiillatoriuni.  Pr  agm. 
.  A£  TA«s.año  lóikt.  kLirj.  Cadalibu<ic  cobcq 

regaderas ,  alquitárate  abiábíques  {ñi^  deftilar. 

Ql'EV.  Muf.6.  Son.3.  .    ,ui-ir.;>  . 

Erafí  una  álqtütárafn^fiiitMi^  »ur^ 

ALQL'ITIR  A.  f  f.  C  ierta  cfjxrcic  de  goma  muí  pe- 
gajola ,  que  dellib  la  piaiua  ilatnada  1  lagacan- 
f  ha-pliqnal  goma  es  blanca  y  muí  uanlparcnito^ 

.  £s  voz  tomada  do  los  Arabes,q\ic  la  llaman  Qh:^ 
tira  ,  ó  íégun  el  P.Aicaiá  Quetira  ,  y  con  el  artí- 

.  culo  Al  le  tbrmó  Alquitira.  Lat.  TrágacMtba,'éi¿^ 
•.'¡Kl|i|6  DrugMtimm  ^  vel  Diagra^mm,  Lac. 

-ZMoft.  lft>.  3.  cap.ai.Nace  abundantifsimameur 
tc  la  Tragacantlu  en  Arcadia ,  Creta ,  y  en  Po,» 

»Jopi)Qéíbv  4e  «kxuic  nos  traben  aquella  go^pa 
blanca  y  moítranfparente ,  que  de  la  planta  re-i 
tic-"  c!  ivniibrc  ,  v  en  ^.^u^x  fe  JlMÉÉÍÍÍ|Élil 
f«»  üi9 Ron,  vac  Eaia.9. 

«  — ■<  -.-       Jlll..  Til.  1  

  *iyai»d0s  d«  úaamu. 

ALQyiTRi\N.  f.  m.  Betún  mui  (fifpueftó  para 
«tt^hec  áaí  el  fuego  y  encenderfe ,  del  qual  or- 
ékmátmoatc  fe  uía  paca  untar  las  xárcias  y; 
otros  aparejos  de  los  navios.  Le  Iwi  natnr.il ,  y, 
arttñcúi :  el  natural  es  el  que  fe  coge  en  fuentes 
lagos  de  oatiuaka  fiitphtirea  ,  que  anojido 
oe  las  ondas  y  del  viento  á  las  orillas  fcpunfica 
.«ISoly  hace  una  maíla.  £1  artiticiál  le  forma 
.  poc  módiode  una  deftilactón  a  fuerza  de  ñicgo 
.dkoaacstt  de  árboles  re(anóiaS',  Kepaídam«- 
.  cha»  veces  la  operación  ,y  de  ettudmó  origen 
cfta  voz,quc  es  Arabe  del  verbo  Catare^  que  va- 
■  Jftdcftilac  9  ócicc  goca  á  gpn  >  y  coael  ^úcttio 
^  Alié  fiaaié  AkattEc ,  y  de^Mcs  COK.  poaoir- 

ropciÓD  Alquitrán,  Lzt^Njpbtba  uigra.  Pix  li~ 
fuda.  Lag.  Diofc.  üb.  u.capw  &a.  ÍUMajéno 

<le  Naphtha  negra.  Fn  Ar,.  Trnt.  de  los  íimpl. 


s  Y  poceoc 


•  A  ■ 


Unodrto»  ñicfgi»  oitiAciáks  y  pocepciales^uc 

ira^  fbl.74, 

m  Uamoí  invM  de  alquitrán  turikndo 
AfuM  Huí  ijureáde  i»  ié  Jtadémia. 

'  ^  ^ifafc  tnetaphó(ici^  pua.  dir  i 
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^44  ALQ^ 
J\ynusiiifi<d.qp/icstS!^^  afdiente,ahó¿ 
n  léa«n  lo  rarñvil  Üe  <tt  coftipteñéii ,  ahm 

tJ  Io  vivo  y  fot;otb  de  fu  ajtKÜóón  y  i;t'nio  ,  aho- 
ra en  lovivoy.«ficizdepiieta>der.y  atüiekc 
por  .ilguna^áraa  -IjK,  !M¡faNmtMi.*4wAmr,d»  cKihr- 

.IfUni  borrto. 

AtoyiTKAJSAR.  w  a.  Uout  coo  siqutnánqiul- 

.■  i  rejo  Je  cmbarcaciÓDjUáeoitoqiialqmcTniirjf- 
.•4t!¿riOyUubraque  locequiaa.  foitiudo  cite 
/:  «VGctn  del  ¡nombre  Aiquitrin « y  en  la  Náutica 

es Jnasfbeq líente  luulo.  Vat.Ntpbthé  Uiimre, 
'  Orben.di.  Stv.  Tu.  Pd'cadtkttSf  toLi(9b.  Poc- 

i¡uc  i/f K/7>-rt7w»  lasaljarfitó^yxcdcj. 
ALQUITRANADO, DA. pact-pat;  Uniadocoa 

alquiuán.  Lat.A'í;»/bí¿tf//»iííM.  ,      ■  .  , 

1  que  conclponde  alpareccr^y  vale  k>  núfinaque 
t^uicci.  Vcal'e.  Hailafe  cambien  efaito  Akpii- 

.  Viry  Aliquivál  { pcio  todo  es  uno  miimo.  Act. 
»E  CoKT.iiM  Akaq.  foL5x.  Ítem  <k.a^úlM  ,-4^ 
^uwédjcaeúúx....  paguen  quatn>:^tiénM  ■  t  • 
ALSINE.  f.f.  Hierba ,  que  por  otro  nombre  fella^ 

. .mqioa  de  catóo.  Véate.,  hat,  JÍ\fiM  r^i* /úám 

■  fiuGtfíkm  vulgft  AMni«timirtn  hmai  Dtt>(c. 

•  üb.  4.  cap.  88.  La  hierba  pavcn'na  ( p<ir  la  qual 

•  íin  duda  eateademaí  la  ^'m )  es  aquella  co- 
.  4  iHün«diiiÍi<qual  £&teftituye:  el  apetito  perdMo 

>  a  !o<^  paxaríto5  de  jaula :  conftfcde  íubftájictt 
■.friayaquaiaUWi/»f.  , 
J^Tlík  ££  Dmim  ó  baile  que  hafta  poco  údap» 
áeíbbpeiieiiivo  mucho  ulo  en  Efpaña.  Covarr. 
» •  dice  ü  intcoduxcron  ios  Alemanes  de  la  alta 
.  >  Aleniánia « y  que  por  ó&>  &  llank>  afá  á  di(Hn* 
V  cióti  de  dtra  que  introduxcron  los  Flamencos,  ó 
Alemanes  de  la  baia  Alcnunia ,  que  por  k  mif- 
.  -  Má  cazón  la  Uamarun  la  baxa.  Lac.  Salta* io  Ger- 

'.  ■  mm'dmtaifUijféíiJÍÁmiifiit  .>v¿.t 

/.j  quí  .iicíu  de  liX  Hacbi. 
Alta.  En  la  ijccaiania  ii|j|tüáca  tuice ,  ó  ventana* 
'  •■>th  Hidalgo  en  ftt^fac«bdaádfatiXa«TÍi<ftw 

^char  el  £s  una  fielia  que  hacen  ea  las  £fcue» 
•  «tededanur  ,  á  laqual  eoitvid«dMMAi!or,o 

•  alguno  de  fus  difcípiilos,  v  fe  reduce  á  danzar  y 

•  bailatallon  de  vácius  initrumcnius  todalaJBT- 
T'Mlftiry  iucgo-nnodc  los  dilcipolor,  ó  e)  ^tte 

■  convkla  y  cctia  c!  alta.'  v  i  -  '  m  con  un  guan- 
te á  losioiKurrcnccs  lu  que  quieren  dacpoia 
conejar  al  Mael\ro.  Lar.  Sdenmior  mtmm  ftlté* 
torio  rnítgiftro  ad  numtrps  fiUmn /oh otro.  •      '  , 

iALTAiíA(^£.í;m.  CdtiUo ,  o  canalUlio  que  fe 
hace  de  munixei » 6  pajas  de  hechura  de  azafá- 

•  'tt»yataO'niMalDosiiisbocdes,qiierurvc  ptkra 
-  llevar  ugaaaa  coías  de  poco  pefo  de  una  parte 

á  otra  ,  o  para  guardarlas  y  tenerlas  á  mano.  So- 
i»aeoe  ulb  en  Aodaludft4fta  inot  ,  porque  co- 


ALT 

.ÍBpalabauAc3bigaX..i¿.«'».que  %pifica.  cecqM 

ALTAM AR.  f.  m.  Es  aqael  paraje  de  ihar  diñante 
de  lañena  dcndchaíganfftt)fiindidád.'  £s.  voe 
>  '■  iCDiNpuelh(dftlispaknca».«lia,y(Rar»  LatuWUL 

■  •¡Umpriagiis,  Mvkian.  Hift.  Efp.  üb.  2.  cap.  15. 
Con  lainiúnaprcílcza  tomaron  en  aitamar 

g  -i  ttwd^famik^laaSbiii'hv  kg  .Gatom.  Syhr.d* " 
Por  altamár  cUI  h.\'Í!.  .  'i-  ':it  í  ic. 

ALTAMENTE,  adv.  demudo.  Con  grande  pn- 

^iKiaimy  excclóicta ,  prodigioTa  y  adjnmUamni- 
te,  con  modo  fupcrii  r.y  dli;no  del  nuvor  apre- 
cio. Aplícate  cüc  a4.iverbio  cun  ctpciaadidá  lo 

rntpeMktc,  ó  fe  hace,  6  fe  conüdéia  y  difcocre: 
en  ftaiiiíiiii  In  qunl  decimos  Altamente  difcur- 
tió,  peroró,  cHípúlo,  executó  y  dixo  tal  cola  Fu- 
lano, &c.  Es  tomadá'dclLaijjIftijJrK.  Lvfs tiu 

'i7i6a*N.  Vid.  dd  M.  Juan  de  Avila  ,cap.  ^lEfta 

f^T^áñíidccacne  profiguc  aun  mas  oHamnatkmi 
juicio  que  ta  palsada.  Arteao.  Rlm.foLl^i^;  ■ 
I  íi  r.  j  íj4Jamsn  altamantc  tfpadayMmu»- .    /  v ' 

rrunia ,  que  fignitíca  laJroii  que  hurta  por  parte 
i.  ó^u^altoibJaaaHidalgo  eo  jlu  Voóbuiaño. 

ALTAMIA,  r.f.  Cierto  r;íncro  de  v.ifo  como  elcu- 
•  dilla ,  que  prccc  lena  de  barro  vidriado  por  ti 

-ii'oábdi'que  le  iflüaiM^ISa  vok  patudo  AaÜgt, 
y  nad;)!m  erre  corrompido  de  .H>iqiutjnm,q\ie 
Icgun  el  P.  Alcalá  (ignttka  valo  de  vidro  para 

sriífber.  Bb  antiquada.  Lar.  ScutuUy*.  Lanx,  cis, 
Avin.  Mct-'ic.  Sev.  cap.  48.  !icb  id;i  mañana- 
por  nueve  dus  una  a¡tami.i  de  cul:  ^aido.  ■  ' 

ALTAJiI&A.i:r.  Lo  milino  que  Atonaíla ,  Ucrba 
bien  conocida.  Vcííe  Artcmiía>  auncpe  ya  oy- 
cncrc  la  getuc  vulgar  le  llama  AltamUa.LaK.i4r- 
temifu      Matfisaria  y  t.  Lo?.  JcfnC  lib^cy^' 

Bal/amhuí,  panteras,  y  altami As.    '  irl  *T 
ALTANA.f.f.  \'oz  de  la  Gcniuiua.  Signiñca  Igks^ 
- '  fittió'Iciplo^'Jnan  HidaigoiaKiiaiVocabiihKb. 

AL  FAÑ  ADO ,  DA.  adj.  Es  lo  mifnio  que  calado 
u->.  en  ia  C  i  c-r  manía,  y  elki  es  poique  llaman  Aicdrfft 
-'«á  ialglciia.  Juan  Hidalgo  dn -Al '¥aábtilDk}. 

l.r.t. M.itr:,:,j,  n;o  cvpuiatus  m fítde  Icflefid. 
AL  i  ANLK I A .  í  ^  t^  Lacaaaauft  le  hace  con  hai- 
~  rfcóteiiy  todo  gencHMtíip»MRfab-iiaaiélé'Al- 
taneria ,  porque  los  pixaros  que  fe  perfígucn  íc 
íubcn mui  altos,  y  los  halcones  íe  remontan 
~  dDru»iairiba:^«fi«alikfi»«i^^  «kieHo» :  y  lam- 
bicn  porque  los  cn/adórcs  h.in  mencftcr  cftar 
mir.;ndoaloaltopara  guzor  de  cite  entreten! - 
iTi ! 01  iruj  LaiL  MÍlfkm  ,  ii.  S v LVvifift.  dc-Doii  . 
Florl  I ,  part.i,  cap.  42.  Scmcjamc  qric  no  eian 
malos  haicóneS'deá/rdiKrM.  CbKv.  (^ix.tom.3. 
cap.3o.Enlodltíinodeéi  ^grtite,y  liegán- 
dolé  cecea  cdiidd6qwciiato«aaMlóies  de  slf- 

jh.TANeaiiA«  Metaphorícamente  vale  fbbárbia, 
prefbnción  ,  altivez ,  y  demafiada  eftimación 
ajoc  ano  hace  de  sí  milmoQfééhmdo  fupcriori- 
Oád  á  otros.  Lzt. Animi  ciatiu.  Ov.  Hift.Chtl.  fol. 

'  aof  .  Fué  taua  la  ahaneriadel  Bo<tef»»qiic  ja^ 

.  inbieqttHtt  dará  partidor  •  .1 

al- 
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ALT 

avearqoe  ftrvcif  fMnra  Id  cwde^tkticdx  Saiorí* 
gBi'  es  de  la  palabra  Airo  ,  porque  fubcn  mui 
.«.«bím  volaiulo,  io<|OC  tiamm  las  cazadorcs^K- 
:  mtBkat&iíMnUtkupiir^t  mtjCowan  cu  U 
voz  Altanería.  Los  halcúng  añuctoriofrá^fta. 
-^caazícüuamakaMénu     ■.<■.:  >- 
'Ai.T««trtn¿  Uná^lMáábMMe^ 

fobéibio  ,  varo  y  .litívo  ,  f]ac  f^rrúmc  mucho 
-1  de  SI,  yclcva  V  engrandece  lücÜiinacion  ,  fus 
I  [Hlllliitiiíllllli  jii  dcfeos^D  lus{>mcnliones.LaC.. 
-  tidutrn  twnau.Superbus.  Arragamsk  B.Cn  d.  R. 
(•!  fol. 67.  E mererá  nm  pigikks a cilus 

r>  fE¿>íkincsdetoslnianrcs ,  ci  mitocaitMmém^, 


can,  Cs»v..Cku&>4k  Pcilro  Un 


i  '  El/attdio\,  t¡Ualtanétz,   .  j    ,  ^  f 

ALT  ANTO.  Vcafc  Tanto. 
ALTAR.1  ^.  Lt^  levantá<io<q«y  y  todos  tkm* 
.!i  pos  ha  fcrvido  pora  fáiéitier'fwcMmttkíyhmt 

del  Larino  Jit.irc ,  /; ,  que  fie, i  ifica  cfto  mifino. 
Ant.Acost.  Dial.íbUji.  Salir  hiczbas,ó  ramos 

aíiDifc.  gen.  de  las  Anri£^.  fol.  11.  Caü  todas  Ia5 
'<:piedtas  antiguas  dpliUuiuiux  <utt  .fiorElfuña 

b  aras,  ó  altó}  a. 
AtTAt.  Se  ¡lama  oy  la  mefa  levantada  a\  que. 
,  ttfieflb^ifÉMroftflcetelSaccnióte  el  SantoSocrí- 

íicio  de  la  Mifl'a.  Lat.  -■Ür.vr,  is.  Cali  xt.  r  Mr- 
j. IB.  fol.  j  19.  Rezando  oy  aiite  el  tkar  de  la 
.X.  ¡Magdalena  rWti'  irintudspilá  mtíúg¡t.4iiefft 

•í-aquciln  lolfcir.i  mitccr. 

I^TAB.  SclLíir.a  tamlncncl  adorno  gr.nndcíiuclc 
jaJpiÉe<li.farAltáres  éelas%lcüjs  en  días  de  al- 
"/ogjona  partí  cu  I  a  r  ce  lebcidád  { ó  mioi  cjoc  ia  ie- 
-'diraiitan  en  las  calles  en  las  grandcír  fi¿ftíi$.j  aun- 
<pic  no  lean  paral  celebrar  el  Santo  Sacrificio  dc 
la  Milla :  lo  que  cs  oñciodelos  AUasóoi.  J»op> 
FhUom,fol.ii8.  r  1  •  ■  '  í'^ 

Las  Nimpiuu  cs  b/irán  ricoi  AltárCSi. 
¡¿ybTiil^Se  entiende  raii>l>ifn.jij  que,  iadiccn  1m  nU 
Üoscon  eftampas,  pegándi)ll«eiilft|Mtédiradoc- 
.  ndndolc  con  oropel,  y  papeles  de  cu!órc5. 
iÜLT  Ax  UAYOK»  ^  Ü^Doa  «II  las  Igiéiias  £l  4ue  jcAí 

de  le  coloca  cl^anto  titular :  y  aunque  inuéhas 

•  iTcccs  bai  otros.  Altares  que  foti  mas  graoáu 

-  </«á'IoMáiieúal.  é^dUfcia#iblo  el  titulo  dosa- 
■  >  yor  le  compete  a  éter  aanqbeBfrfogcanécMao 
i  „  ío  fea.  Lat.iírjiWdjcíwfl,  /  '  '  ' 
&.  como  quitarlo  áe\jrikántjfffm£p.  que  Í£  ific& 
- 1  q  lai  do  lo  oblipa  auno á que «jTttriimya  4o  que 

I.  uo  puede ,  u  le  le  c^uita  lo  que  le  toca  y  iMCelsí-- 
.<.'ltL(,&i|ilanila-iib  Jococre  una  iieccüidád  mui 
•.  tu^me  d  que  puede  y  debe  atctidcrla»Lat.ií«*- 
;  .¡/tJit. igfis 'ont  Mfirrr.  Solí  s,  Cum.  Uu  boboba'! 
•  ce  dentó,  Jorn.4fr.  .      1  í.i 

como  del  Altar  */  nrU».  i 
ALTARERO  ( Altarero. )  Cnu  Elquc  tiene  clofi.- 

-  .•  cío  de  fonnarAtercs  dc  madúr),  v  vofiúlasya- 

•  y.  'iB'kM  ficftisyptocefn¿oei^  ILhbufwslenijMiiiP* 

,  tor,->mafor. 

-i^iI^^(uO*Cm.  dimin.  de  Aluc.  £1  quc^et^ 
qucño.  Lat.  ifr«ü«u  AntatMoab  Oilir.gBiMla  jas 

•li 


-cUrdiMMibfedc  Añila,  quc<|0^  decís  4^ 
"•fVt'é^tdrpeqtwfío.  -       •!•;?.  »ul.  »v.  »\ 
ALTERADLE,  adj.  de  una  rcrm.  Cofa  tjdc  ptkde 
mudarre^akentté  con  6ictlidád.  ¿s  voiíde 

ALTERACION.  C.f.  l  a  miuación,ó  mtídai-za  que 
•f.hacccnclcucrpopliylico  el  accidcmc  proprio 
.-■^orra  toruna  vpCHíAÚtttotaid'e  eftacnéhxo^ 
mo  el  calor  en  el  leño  ,  nata  rccibirl  ,;  en  d  !a 
forma  de  fuego»  Lat.  iu<#m/(\i  VcNfcc.  Aaon. 

•  'fuiici  1^  cap>7>  VrtMpiqiiB-eflwriBhduicMett 

movimÍÚi|i> continuo ,  quanto  a  U  r^ión  ce- 
Jeftiái  dé  los  orbes ,  y  cu  dttraeién  y  corrupción, 
ordinaria  quanto  á  la  región  elcmemér  déiaci 
abaátt)».  V^sio»  p«fcriVfoUaJC>jtÜ)^i*»rfA»^ 
ó  á  la  muTacióni      ;.¿t«^».V¡  .ir. J  'rhni/pít- 

«i^i^TEA  ACION.  S<2  tofmainbiennMtkUlcftetnpliri» 

*Mgai«k(calcf>t¿ca,^OBW#liqoa«|w^^ 

-t' p6tori  algunadolAHfit^«t  fey^ 

orden  yconciertoiiamrálde  la  vida.  Lar.  P/</- 

'  :/tit^ait¡p0aéé  iüarbaio,  hop.  Pbüom.  fol.60.  Sin- 
tió ttM  4ri>>w«Mir  iawtavtiue  bhndaiw^  1& 
definayabad  corazón.  "  ■ 

ÁLTEtiAcTtfK,  Vok-aisimiüno  la-eaisiáay  afeklo 

enojo  que  uno  concibe  quando  cfti  irritado  Ic 
ilanu  alieracion ,  y  poísión  del  ánimo ,  potque 

'  'leoloéra  ¿  iromúca*;  LM^Jbumi  ferturbatio.l^Um 
R  E  M  p. .  Obras  y  días ,  cap^  i  ^ .  Por  la  i  ra  del  cHcr- 
po  fe  desbarata  ,cnccndici>doic  la  lañóte junttf 

fiiidabrazón  con  otras  turbadas  tf/r«rdri«MO)^[rib 
aun  en  la  mudanza  del  roftro  manitrcfta,  *' 

Altehaicion,  be  toma  muchas  veces  por  inqttie- 

•  túd,  alboroto  y  tumulio>  ü  defordcn  póbticó  da 
■algaoACitrdid)  R^tm,  Provincia ,  ó  Pueblo^  y 
tamtñen  de  alguna  Oummidád  panicuIai-4  6 
Congregación  .  en  fuerza  de  k)  qual  fe  dice  co- 

.  .«DUiiiaÉDtel^vo  «ande  aitetwian  fobr«  tsl ,  6 
tal  cofa,  &C«Lat.T»w«/«wr.  Stdtflo.  Oamumio. 
EspiN  .  Efcudcr.  fol.ií.  TckI.i  1.\  noche  halla  allí 
havia  üáf»  Ücnade  cütg^^osy-pdadumbccs  y 
UraríintH  .íV.moW.hi'nM.  vr>p 

Ar  TERAcioN  Dt  MovíH  A.  La  povcdid  que  fe  ha- 
ce en  ella ,  aumentando ,  ü  diámimiy  cndo  Ta  vá» 
lór  6 tdidMi*&ie»  >^é^UKéálimkmi  muutmU 
/w7«ttf.jf/r/. SAAv.Empr.  60.  El  nr!asd.inofo(ar- 
biciio)  foc  la  aitwMi¿n  tU  Lu  max^My  lai  adv^er- 

gión. 

Alterador,  l.  m.  EÍ  que  altera  ,  ccmmuévc  y 
4-  -OElnHei'ordcn  I  y  inudael  elVadocn  que  rvotu* 
raímente  fe  hallan  las  cofas.  Es  vcrb.ii  del  verbo 
Akcranperode  poco,  taro  ufo.  L.ir.  \íitid»</r. 
■  Corruptvr,  FERN.ustíERR.falÜa%U3.  de  Gar« 
cil.  Los  Pinrórcs  no  Juzgan  por  vetdaéómco- 

•  lores  al  blanco  y  negro ,  lino  poc  áiM'jdiraíáe 

-  colóres.  • 
ALTERAR.  V.  a.  Inttoikiok  olg^ni  i»v«iiádten 
^ '  las  colas ,  mudando  él     que  tenúui  r'como  d 

orden ,  el  tono  ,  la  serie  ,  la  figúCArCl  ct/.ór c, 
i '  Dix«d«  «61  comyjdt«rm».fMtm  >  pocque  yá  pa- 

-  k»te. Comracfoert,  Alterare.  V f n eo . Agon.pu'it.  i . 

•  I  7»  No  hav  ía  de  (bf  variable^  ni  corruptüile 
•■'■cnfiBtpaiMK^iwe  locf9e>«»'en(iiono  te  pue- 
8i¿#iiiy>i/^>fÍIM0;>Bq|hir  iniiinfr|ih>r  Orv. 

Pyix. 
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.  QÓíx.  tom.i .  cap.1 5 .  Que  oq  fe  teo^  temór  4e 
,  ,auc  han  de  hacer  alguna  novedad  pan  4rif¡ffWi: 
.jpUnMvo  las  cuias.  Lvi'.  Philom.  tül.3 2«    ,  , 

MKt^ué  ios  Orbes  inftnórcif  y. 
'■y.  f'' .      '  Da»d» velón tkfvilo  >  »  - 

^  ¿7/  ojos  Jlam'i^erosdel  Cielo, 
Alte&ah  la  mun]ci>a.  £slubícla,o  baxariade  va- 
V  (I6rypefi>)  ó  ley.  Lat.  ü//  tnorntarié  «fiimatimtm 
.  im'mtfa'  >  >  a  \  .1  !in'r.69.IjOsRtíycs  Don  Aloo- 
.  ib  el  Sal>iu,Uuu  Alunib  Uodccimo,y  Don  Hcn- 
iriqu««l  SitffinálMIim  aiterat  en  Us  mméiu ,  pu* 
iieren  en  eran  peligro  el  Rono,y  rus|)CtfóiMlf. 
;ALTERAi<.bt.v.i:.  1  urbarfc,  deicooiponale»!»- 
^fAVXVtic  eo  el  ícmblantc  ,  el  culór  del  roftro  /c^ 
,\V9Vi  de  la  vao. ,  las  accióiic«»u  o(r»  coíaque 
«anificftcpcnu,  diiguitD,6eii^Lat.Twiír'* 
Commweri.  C  lkv.Nov.  3.  ful.  103.  A  lo  qual 
coa  gcau  dilsiimílo^jUa  aUirárfi ,  ni  dcmwdtfJC. 
.,ild|p&di6ylic.l<«»f .MloiB. lDl.ir4.  ^  r 

UULimUXVPA.p9<?*l»l^  <H  verbo 

fus  acepciones.  IjHUCotmrtotus.  Turhtuj.  Vitu- 
.tHs.  Lag.  Dioíc  Ub.a.  cap.  74.  l'i>dciuu&  ilainar 
■también  Manpiá  i  cttotraiiMÍ:«nUniiía{9aio 
mlteráda  y  tranfmMBÍrfjl  a^gW  «MCO^  f5oi«G, 

«r/  «n  aheiádo  m«r. 

Caldo  tktrédo.  Tcrnüno  de  Mcdidna  :  es  U04 
«onipofidtelk  caldo  medicinal  compucfto  con 
hierbas ,  y  orros  ingrediente».  Ut*  Htr^f^O-mr: 
ditMHtrtíis  quAufdtm  fjrfatbm  tet^Siim» 

ALTERCACION.  f.£  Contia»da,ii  diípúta  de  pa- 
labras con  porfiay  XfitmáatX  .csi^c  dpsomas 
petíbnas ,  que  caéa  una  dfáficwiebioiwnión ,  j 
combate  la  coinrária.  Es  voz  puiamentc  Lati- 
m.  'LuuAlterc:itio.  ContnKio,  ít.yíñKriAo¡L,  tqm. 
«.Ai.  109.  No  piie4a  hamdadft  alivia 

ttrcMÍón  en  cfto.CoM.FLOAiN.Scen.39.fol.  1 3  7. 
.  Mo  quema  ea  mi  c^  /^tirt^fiónes.  Oy ..  HUt. 
OyiibLso)  J>eefl»<iftw«iKfAf  nació  la  ddflMr; 

fianza  de  i^ue  refultaron  las  cnemiltidcs. 
ALTERCAR.  V.  a.  Contender ,  dilputai;  jpolfiar 
con octo,áfltra5Íóbre  albina  materia,  üopU 

nión.  Viene  del  l. atino  Altírcari.  Ettc  verbo  tie- 
ne ia  ai  .omaUajác  los  acabados  en  cm".  Lat.  4¿- 
tercirt.  CottUtukre.  Difceptue.  CaRV.  NoVn  Il. 
D¡,\l.fol.  393,  NohavíaalI¡a/ífrf4rfobcctan». 
masouaotoaiidiaño.  Jbv£NM.S.l?io  V^fgLifia. 

'ALTERCADO,  DA.  part.paf.  Dilputido ,  pocfiá- 
.  4o  y  controvertido.  hat.J>i/«ef(«tits^,tmi,  Al. 
«Az.ChcQn.  tora.i.  pl.8a.  Con  ánimodefirfbd- 

tar  la  dccifsión  última  la  antigua  controvcr- 
fia  4/f<f^Mrf«  coo  unto  empeño  entre  los  miiinof 

ALTERNACION,  f.f.  El  a^o  de  alternar  unos 
con  otios;  y  también  ci  ocdcn  con  quA  cftáa 
pueftas-  bicoCu « que  ümdivecfis  en  oiriór 

figi'ira  ,  fuccdiéndoíe  unas  a  otras :  como  quan- 
du  ci\á  una  blanca » luego  una  negra ,  y  áefyact 
vuelven  á  fuccdet eneifee  VBÍúm>wiorya£Á 


A-IT 

, .  /léCQfiJ^^  V  A  RR  £T<  Trad<dcá«»sc4ib.s.cap.  1 1 . 
*WMfiímciin  no  pucdt  iüftnwiWn  fugé- 

to.  Saav.  Eiupr.  87.  Aquel  primer  motor  Je  lo 
criado  dilpuuc  clias  veces  de  las  colas :  días  al~. 
ternaciónes  de  los  Imperios. 
ALTERNADAMENTE,  adv.  Lo  mi fmo  que  Al-i 
t^nativamentc.  Vcale.  LiX.  iitcme.  Alteratthn^ 
«¿h/.Navaxret.  Tradjde  Saicclilili 


5.  cap.  r  I .  E!  Rendido  y  ¡a  rccompcnfa debcn 
paLiar  aitenudMnenií  de  tinu  a  otru. 
ALTSRNA&.  v.a.  Decir  o  tiaccr  una  cofa  á  veces 
ctm  otra  pcrfóna ,  ó  con  otras ,  entrando  fucef- 
iivamcntc  con  días  :  y  también  cxccutar  ínter- 
poladameotc  uru  milma  tarea ,  obra ,  o  exencí^ 
cío  ,  lea  aundaiido  ,ü  ica  ur viendo :  como  fait- 
een los  Oficiales  militáres  en  la  guerra ,  ó  como 
.iflS  criados  de  la  cafa  del  Rey.  Es  voz  puramen- 
te ljíim,Mp¡n»M^.hQt,  Ciíyc»üal>i4»».tta»n 


..^  el  mas  fuavc.  Gong.  Son.  herc 

-,''4  Atf.r"  . ""' 

Alternar.  En  la  Arirhroénca  es  mndar  los  tér- 
üúnos  de  una  proporcióo  comparándolos  á.vc- 
.  ees  con  otra :  cQo  es  el  primero  con  elceMMiMn 
el  Icgundo  cot>cl  quarto.  l-ZKJiittmaiVá  ÜituA 

ALTERNADO ,  DA.  j>a«>|p¿.4»Lyalii<>llÉI 
Oai^  fus  acep4Mi4ÉMÍk«MÉMllatté4 

JftugM  ia/tiwi  por  les  vidros  frioi  , 
Con  altcrnidu Jon  ¡csvkttt9ívagM* 
ALTERNATIVA,  f.  f.  La  voz ,  6  turno  que  tienfl 
algunaPerfóna ,  6  Comunidad,  quando  por  pri- 
vilegio ,  o  inftitúto  les  pertenece ,  para  preceder; 
lui  algún  a¿io  público ,  ócn  elección  deMiatfi 
tros ,  ó  empleos ,  ó  para  proveer  Ptd)endatvik 
otras  colas  eclefuílicas  ,  o  kculáres.  Ln.Alter- 

7.         la  JSÑMiiai  cnñh  Íií¿iü»pa«^ 

con  el  gravamen  de  rcíidcncia.  vi  A 

Cüfa.  Lar.  JifcrnAti/?!.  Altcmis  vicibus.  Altcrms. 
»)AAy»  Jbmp.  64.  Aisi  como  por  la  citcuofacncia 
ádhaámÉHc  le levantaa  vientos, qiie«/frrMlii 

t.'t'.ttntnt( ¿'Mm'.aw  fobrc  latiena.CoRR.C'inr. 
it>L2U2.  Rubíes  y  <ÍA.aaímiSSSí  atteruétWAmente 

«•levados.  MuND.  í'ifliiUmmia'ifiiaiihailiii  iV 

moderái  1  dofe  aitenuaivamente  con  d  tieo^  fii 
i^toridad.  i  -  :  í\ 

ittírERNATIVO ,  VA.  adj.  TTrtiij  1  hecho 
cefsivamentc ,  interpolado  con  otro ,  de  f  >rnM 
que  entren  á  voces  á  fttcedctfc  la  una  cola  á  ia 
otra  con  cfl«4Miden<Lait.i4Ílrffw«,  «,«Mr.CEcv. 
Qgix.tom.  i.cap.  10.  Sds  nasos  dé  batán  qae 
.  con  fiu  ák^^mttwos  golpes  fonnabanaquel  vai- 
•  4o.  Lop.Corot].tr3g.tul.i  14.  :  * : 

TM/le^iicwvaKakeniatíva»  . 
Vho»XMmmlmimrfíitPMipt9i9á. 
ALTERNO,  NA.  adj.  Cofa  que  con  intcrjx)ficlón 
ikotracilipuefiacnoidenyrqKtídacoD  pia>- 

avecesiíeacBmonal  luuncro,  figt':ra  «uotra 
co^  Lat.  4bmm,  Qmd Jk  éttnutm^tu^tri 
-.■ifr«dyfa».GaMO.Canci.  .  1 

AL* 
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ALT 

ALTEZA.  r.f.  Lo  mifoioqiic  Aiti'm/VéAfej^r. 
SmkimitM.  jtítituáó.  Pr»(er»MXí^M\tJj^t. 
'«^ap,  13.  FJ  que  cae  de  h  altézj  del  Ciclo  ,  cl 
oac  té  .aparu  de  la  igiuldid  de  aquelk  CucuD- 
Kitflcia.LoKPhiloin;<bl.i;8:' '    '  "vw. 

A  ejtoi  ba  de  jmar  un  Mmj  tffddsj     '  •  *  • 
.    '  Pm* jparam*i  iAtézifuéeriáds^  ^ 
'AtTBZA.  Fortmidadón  fiji^ifidaelevadán,  fbbe- 

rnnü  ,  rupcriorii.í.id  y  gr.itxlcza  d'.v^nA  de  ttxlA 
cltiauciuu  por  iu  caliüad,  sérybondád.  Lat. 
CelJfmAiims^L.  Pocnt.  patc^  ra4idir.Vi.lCeUV 
.  lo  qu.il  me  a?Vmi,iic  .i  b'-.rcii  r'.'a  |í jlcd.ul  y 
suiác  vida.  Mtvo.  tiucii.  de  Gran,  lib.  2.  lu'm. 

-  34.  Todos  Religioibs  y  armados,  y  que  por  elle 
II'  vün  vinieron  i  U  ,:!tcz.i  de!  Remo.  M  i  n.Vid. 

-  ¿L  1 I  uisde Gran. parr.  2.CJP.4. l'ruclTacíin- 
.  t.r.tii  Mtimo d ^acierto  c<>ii4:]uc  trató  ta  ttíiMí- 

rij,  la  Mttza  con  qiií  liabkj  de  la  oración^  <■  -l 
Alteza.  1  rarainiento  diltir.tivo  que  t«  dH4QStü<i 

jos  de  los  lleves,  Trinciivs  lober-ínos  y  FieM- 
.  rcsddkBp«ii»;^cci|t  ci  «titJtncnro4cReil» . 

.  tor.il  i  los  Electores,  y  de  Serciiirsim.i  á  Itt^^^ttA 
KcyesyP4VMipccibbet4no«.  Lab 

'ALTIBAXO.  f.m,  Tirreno  irpero  ydcfigaaldc 
>  iubidas  y  baxida»  liaitos  y  baxos ,  de  ia»  quii«a 

'AXTi B A xo.Met jplionc.imcr.tL-  lli'^nific.i  inconlhia- 
ciadc  la  luccrc,  ó  fortuna  humana, que  unas  ve- 

-  <es levanta» y citaK abare  los  lv>mV>r«  porcf- 
-'peciál  dcrciínir,ai;!Ón  do  1.»  Pila  '.iciKi.i  i^ivmá,  - 

Xflt.  1  tmp^rutti  ,  Mt  fvrlij-jatii  tjs ,  vii  i/atuáo, 
? ]Plt%Lvis  DE  G« AN.  Mem.  Scrm.  1 9.  Qué  a¡Hl>á^ 
í  JOS  íofí  ditos (}¡ai  jumó  en  uno  \.\  labiduría  de 
.  Jíios í  Cbkv,  Galat.  lilvi.  Cx)n ellos  j/í/¿j;wí de 

fovida  la  pafl^  ti  Paftór  tan  mala,  fwtn-, 
.  Coiive{uUb.i^<d{UiiS»a.£aosWr^ijwrittke 
ob  gloria  del  raunoo;  .  '       .  I  v 

'AtitSAXcUn  gcr»«rodc  tcl.i ,  6  rcxi'do  de  cftima- 
<  cbbn,  qoe  aac^ameni«  ic  llamaba  «ist » y  pace- » 
9  ce  ccamciopelo  MtMRks  qne  lo  dtoe-«Mt»  ha 

flcrcs  y  latórcs ,  y  iob.ivo  d  mfo.  D  ólllccl 
.  nombce  dcios/palabrasaito ,  y  baxo  dc4(cxido. 

Lar,  Hénvmmm  fi&9  (thevuu  Aiftináám  j 

•  -tiMumXctw,  Fio  ais,  ¿icen.  3.  Pero  llcvarlchiis 
j  mañana  de  la  ptexa^e  altüáxo  azckani  >  q|iie  tk- 
*^  paca  lalfieAMpalfida»  4)101  vairas  panuiAa. 
ropa. 

Altiuaxo.  Vozaniigiu  de  la  efgrima.  Esc) golpe 
«le díf«ída4)ae  hiriendo  de  rajo ,  irogcafapctMU^ 
»  r;i  á  onicn  te  rira  de  alto  h.il>.i  abaxo :  erto  es 
'  dclde  ia  cabeza,  u  irumbro  Italta  las  piernas,  por 
.  Jiscpial  te  dicpon  el  nombre  >  y<oy-  ¿  dic^Ofo 
..'  JWCticál.  Lat.  iBm  tnfii  cjfaní  fjcius , ««/  iwji*- 
■  tm,  d  vcrticA^tÜ'  dnrfuo).  Cfcitv.  Q^úx.a)ilU4. 
cap.26.  Tiró  un  «/^i¿uix0tal,quc  (i  MaeílB.Farfto 
no  fe  abaxa;...leccrccnMra'lacab(f8a.  r,'^ 
ALTILOQL'O ,  QIJA.  adj.  Eloqucote^rt  el  ha- 
X  biar:  alta  v  tclcaanienii;  rjcú¡.do.  bivuzpuia-'; 
- jncme  Latina^y  no  ettá  en  utia*  Vm»  liktlaguus. 
-jCo«rsNo.-(iib.«ft«to&  M  das  qtráks^ 

•  >  remiró  taiitn,  que  en  ningniu  ranc  de  cita^obra 
r  ic  muc^ira  ran  «Ftkirtprtic'undóy  oúi^Mu  ú 

'ALTISONANTE  adj.  4».i»tf>i8Wl.t  Atoadle 


ALT 

'déa{M>  y^dc  (5nanre.  I jf .  -JíV/rc 
"doKdevíene.  CtAv.  Quix.tOm.  i.cap.  22.  En 
ella  gr.ivilsinUd/f/y0«tiOT>blínHBa,fdlltei^tilk- 
ginablc  bittórhii   '      < ; '  j  1  '  mí  < . 

ACnSONO ,  NA:íidVCófi<tat<^ií^s>  airo.  ^  de 

Iui;,ir  airo:  y  tjmbicn  el  qiio  nt'i  de  palabras 
ele\  adasjtubünKs  y  de  ievaniado  cáíla  £s  Vo^V 
ptirainette  LAina ,  y  ho  4erie  «ifbv  L«Fí 
ru4t,it,urtu  CoMEND.  ibb.  las  300. ibl.  4^.  Por  lo 
<mal  Ausüuio  Poeta  en  uneptgranulc  lUtna  Ai- 

di  áU¡fmaVaMíÍ¿¡í  T  1«  fttfos  dtt  Wr//*^^» 
•VcKíKo.  ■■■••-'•^  M'tt.- .  i  ..V  i.  ./.  -i.i ;  -A 

áa^TmUMO ,  M A.  ad¡.  SoperlatiVd  dt  AMn^Sb. 

-  m.fmcnte  alto,  elevido  y  fuWiiwí.  Esdel  Latino 

•  jtó//í/»»iM ,  que  iigiiificá  cUuinilino.  Fa.  Ltris 
D£  (Sie'AMtCjuia  >  part.  n  cap.  3^&'efta^dfe'iln 

-ítortftíté-en  uru  torre  alt'if'm.x.    ■  ' 
Altissimo.  Porantonomaliafccnt'HftHky  llama 
i  Dios%  jt  qitfcn  propriamenrtf  pettcnevc  cftc 
•tributo : y a&détítnos  d'Altífsiiiio  ,  y  vale  lo 

^iRM^^ttie'fiCM  4^S>éSof  de  las  aláVrasy  dt 

•  y  ron  la  miima  igualdad  (c  tücc  v  u(a4eüfte 
^^tpiihétoiMra  «otx  lasiiperadéne»ytvífMb  í^<b- 
«WttSMlllIlteAMúli  -átttiliilui-riírericMh. 

"LM.  jiítifiimiis,  i.  L.  Poeí«T.part.3.iiTediru5.€l 
Ltplritu.Sant9  vendrá  de  loako  MonttútiA». 

fob.  las  300.  foL  23.  Porque  la  prcféncia  de  lo 
iqtieíia  de  fct  folamente  fe  halla  en  Dbs :  los  aiJ 

•  f'tfiimét^íú'CA  dd^iqatfflltffMttile'  toinjirdieh-^ 
>der  el  fcllü  hunvino,  í 

AtTiistMo.  Mctaphotícatnettie  fe  toma  por  dte- 
-%fifilMó>  vMui  (bt>eri¿ír  y-deviik» ,  d«  i;ra(fWlilsl i ' 
mo  \  lió,' ,  V  .1  tudas  luces  gr.inde :  anitu  Aliííii- 
jna  huii>j]dad,aliilMma  cuirtcmptacíoi>.La<v¿'.ar/> 

'i^/M»af  meredéiicBtas.  •  '  * 
ALTTTUp.  Il  f.  Lo' Afirmo <^*Alnira,  6  elcMtt- 

dón  ,  fea  del  tucn>o,  fea  de  la  Dií^'ikíjí  ,  Ó4e 
otra  cofa.  Es  voz  Láctna  AtMndo.  CAiixr:'ÍY 
-M<ir«^ibi«:  La  «Amfal>yhicAbl«gricia,  de  la 

qu.ü  teruci'oinccUáctiS'mblátUatioco.  Bff(o. 
'^atOHb^yW.i.    -  v»  ;  :  .  , ?i.,,.aJ  í  JA 

ALTIVA.VIK>JTE.  .idv.  Solví 'oía  y  alfjncr.ime^T- 
te ,  con  hinchazim  v  fupcrioiwkd  cnal  íimd¿da. 

ALTIVECER.  V  i\.  FrfrKnbecXT,  oc^ílonarhín- 
•cliízony  vanidad,  ír.fiiiKtir  »rP0fi.'ir><iay  aW- 

.  jvkz  ,  de  cuyo  NAiil^e^ fcnMj  e(fc  X«i(>o>»cpic 
tici  ic  l.\  anciralu  de  los  acabados  en  icr  ,cofl>.o 
Altivezca  ,i<ic.  Es  voz  aritiquatla.  L.it.  Elitun:, 

-iHfti-'itfW^amtvi  rtddtre^  'J  MUckítm  Jjeer^f.  St-' 

-  Ciifvr.  Vid.  de  S.  Cícron.  Jikj.  cap.^.  Pues  a«:i 
-■dcdla  Divina  ciciiciu  decía  el  Apoiíol  a  k>sde 

-Corintfeo';  'Lsdéikría  hitvcha  ,M¿títéMY¿e(^ 
w4iéocv    '  '  >■''  '       -'  "      ■  '    •  •  ■'  ■    •  « 
ALTIVEDADl  r.f,  Lo  mirmo  que  Altívís ,  fobér- 
'  bia  ,ó  airanerij.  £s  voz  .intiquada.  LAX.Siff>er~ 
t  biOiEiatiti^  Ar4iA  ^  Caid.de  Pniicip'rnb.-o.ill. 
('Yayi«MaK4arlbrafato  «rditmlr  u ,  q;  e  nd  He  éftas 
aitfwddíin  V  cofas  lóbra.ias. 
ALTjlVE^  iX  Vn geiieroda  de%'a<:ián, ü  c  rgi^lio 

rJpj^Og íf'mátíoui^imttaiiún  pto- 

pria. 
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*  ptü,  y  dcfptcdo  de  los  demás. X,^t.Ehtlo  m'tmh 
^Arro^Mtia.  (!omend.  ibb.las  300.  tül.98.  Orgi'i- 
-'llo  ,cftc  fe  dice  comunmente  altivéz.  de  cora- 
*«ón,óíb!xrbiadcfcnfTcnada.  O.'.  Hiíl.Chil.tbl. 

*  2  to.  Eftat?a  á  gran  pclii^ro  de  perderle  lo  recién 
I  «ofKiuilhido  por  la  lobcrtña  y  altivéz.  con  que  le 
'  hallaba  cl  enemigo. 

ALTIVO  ,  VA.  ad).  La  Pcrfóna ,  ó  cofa  fobérbb, 
»  orgullól'a.dc  penlamicntos  y  operaciones  dcfor- 
'•<lcnadas.  Lar.  Ferax.  Ptrocis  Jtümi.  .inimo  tumi- 
f  dus.  Saav.  Empr.  54.  Aun  puerta  de  burlasen  U 
r  Érente  del  valValUí  la  Diadema  Real  le  enfobcr- 
béce  ,  y  cría  penlamicntos  j/ííco/.  Espin.  Efcu- 
f-  dcr.  fol.  }>.  He  venido  de  un  extremo  á  otro ,  de 
r  álpcra  á  ameróla,  de  dciamorada  a  tibia  ,  de  fa- 

*  cudida  á  fobc-rbia  ,  y  de  o/r/viy  dcívanccídaa 
t  tendida  y  lujcta.  L  ji».  Plúlom.  tol.92. 

«k       Que  vi¿  por  lot  cendales  venturo/os 

líl  petbo  humilde, y  a  ¡i  mifmo  altívo. 
ALTO ,  TA.  ad}.  Levantado,  6  elevado  de  latiera ' 
,  ra ,  como  torro,  inontc  ,  árbol  de  grande  cftatú- 
.*  M,u  Otra  cofa.  Es  del  Lat.  .4ituSyi,um.  L.Puent. 
;"-part.  3.  medit.  a  i .  El  lugar  fué  un  monte  alto  y 
.'•apartado,  mui  acomodado  para  oración.  Soiis, 
,  Hirt.dc  Nuev.  Elp.  lib.i.  cap.  14.  La  antigiicdád 
i  pintó  en  lomas  j/to  de  los  montes  el  Templo  de 
la  Fama ,  y  fu  (imulicro  en  lo  mas  4^0  dclToiis 
pío.  Gong.  Rom.  Lir.14. 

Sohrt  uHis  altas  rocst 
txtmplo  de  firmt&a, 
'ifa.ro.  Se  cmicndc  también  de  las  Pcrfónas ,  pará 
explicar  la  que  tiene  grande  ertatúra ,  y  mas  de 
laordinitia.  L^i.Proctrut.  Marian.  Hift. Efp. 
lib.  5.cap.  2.  Fuera  dcftoSit^etíco  era  alto  dq 
cuerpo,  y  de  buena  apariencia. 
Ai  To.  .Victaphoticamcntc  fe  llama  loquecsdifí'! 
cuitólo  de  comprchcndcr ,  percibir  y  entender 
por  myfteriofo ,  proñindo  ,  efcondido ,  arduo, 
obfcúro  ,  y  de  difícil  inteligencia  :  como  alto 
myrtério ,  alto  pcnfaintento ,  alto  difcurfo ,  &c. 
Lat.  Excrífus.  Sublimis.  Ituomprebenjibilis.  Ve- 
N  Ec.  Agón.  punt.  3.  cap.  2.  Se  acogerá  el  buen 
.  Chríüiano  a  la  Fe  ,  la  qual  confiltc  en  fcr  todi 
creída ,  porque  toda  es  reveUida :  y  por  elfo  ftié 
revelada  ,  porque  es  de  cofas  tan  lltAí,  que  traf- 
cienden  á  la  razón. 
AtTO.  Se  llama  también  por  mctáphora  el  ingenio, 
el  juído,  la  capacidad,  el  entendimiento,  y  todo 
.  lo  que  dice  grandeza  en  las  pcrfeccióncs  del 
alma,  en  cuyas  operaciónes  y  efcdos  rclplan- 
tlccc  loprimorófo,  fmgulár  y  grande  de  fu  ser  y 
cfpiriru.  Lat.  Vir prtjl.inti ,  eximio  ,  prxeLiro  in- 
genio. NiEíEMB.  Obras  y  dias,  cap.  19.  Para 
cumplido  exercicio  de  crta  virtud  lo  que  hace 
inas  al  cafo  es  tener  un  alto  y  verdadero  con- 
cepto de  la  Gracia,  y  lo  poco  que  valemos fm 
ella. 

Alto.  Vale  afsimifmo  por  translación  !o  que  es  de 
grande  aprecio ,  funumcntc  cftimable  ,  y  de  fu- 
pciiór  grado  y  gerarchia :  com.)  alta  vimid,  aira 
(lignidad,alto  empleo.  Lat.  Amplui  ¡yorku,  f^irtui 
€x/mia,  excelUníyprtJlMs.  PA11TID.3.  fit.18.  L4. 
M  non  futre  carta  de  avenencia ,  que  fi.;a  con  el 
Rey ,  ó  con  algún  home.  Nieuemu.  Obras 
y  dias ,  cap.19.  Tan  sita  es  la  viitiid  de  b  humil- 
tlid ,  que  aun  los  mas  altivos  quieten  le  vaataríc 


ALT 

tón  ella ,  y  con  fu  nombre  U adrarfe.  Veneg; 
Agón,  punt.2.  cap.7.  La  pereza....  es  el  color  de 
la  recreación ,  con  el  elcúdo  de  la  qualoHa  po- 
ner fu  brazo  en  las  alta  vigilias  de  los  varónes 

pcifcdus. 

Al  To.  Tal  vez  fe  halla  ufado  para  explicu:  la  dc- 
tbrmidád  y  gr.indcza  de  algún  delito :  principal- 
mente quando  el  ofendido  es  de  fuprcma  digni- 

:  ciad  y  altura.  {jXtJngeru pÍJíulum.\' hStc.AQon. 
pimt.  2.  cap.  8.  Quiero  decir  que  hace  la  mis  al- 
ta injúru  y  afrenta  a  la  Divina  Maeertid  que  fe 
puede  ^>enfar,  fi  la  Divina  MagclUd  fuerte  capia 
de  recibir  algún  dafio. 

Alto.  Rcfpcclo  del  tiempo  y  del  año  le  entiende 
caer  las  ficftas  movibles  mas  tarde  que  otros 
años ,  V  iTias  cntiádo  el  tiempo:  y  afsi  dice  el  re- 
frán :  Altas  o  baxas  por  Abtil  ion  las  Pafcuas. 
Lat.  Scriiis  aut  tardiiis  fifia  ,  qu£  intra  anni Jpa~ 
tium  indefinito  ac  indeterminato  tetapore  ttitliran^ 
tur  fOccurrere.  <  '• 

Alto.  En  la  .Múfica  es  la  voz ,  cuyo  tono  eítí  una 
octava  arriba  fcbre  el  baxo.  Lat.  For  acutj.  F*. 
Lx)  i  s  DE  León  ,  Nomb.  de  CluilL  en  el  de  Re^', 
lib.3.  Y  como  en  la  Múlica  no  llienan  todas  las 
voces  agiido ,  ni  todas  grucúo ,  lino  gnielVo  y, 
agudo  debidamente,  y  lo  Jto  fe  tiempla  y  redú-v 
ce  á  confonáncia  con  lo  baxo. 

SAltos.  Se  llaman  en  las  cafas  los  fuelos  que  ertii^ 
£ibricados  unos  fobre  otros ,  y  dividen  los  quar-{ 
tos  y  vivienda» :  y  afsi  fe  dice  La  cafa  tiene  dos¿ 
tres ,  quatro ,  y  cinco  altos ,  Fulano  vive  al  tet-. 
cer  alto.  Lat.  Áltior  aut  fuperior  dcmus  eontigna-i 
tic.  HoRTENs.  Mar.  tul.  109.  Labrando  vos  un 
alto  de  cafa. 

Altos.  Ojiando  fe  habla  del  campo  fe  entienden' 
los  cerros,  o  collados,  l.at.  Ctivi,  orum.  C«¡iicua\ 
orum.  Herr.  Agrie,  lib,  2.  fol.  36.  Ni  las  de  los 
altos  como  bs  de  los  llanos  y  valles.  Meno. 
üucrr.  de  Gran.  lib.  3.  cap.  41.  Havía  dos  cami- 
nos de  Granada  á  Guejar ,  uno  por  la  mano  iz-: 
quicrda,  y  los  altos^  y  cftc  Ucvó  el. 

Alto.  Voz  que  fe  ufa  para  impor.er  lilcr.cio,  y  que 
no  fe  proliga  una  convcrfación  ,  dilcurfo ,  riña, 
&c.  aludiendo  á  la  voz  Alto  en  el  ufo  militar. 
Lat.  Heus  ,fat  efi.  Clr  v.  Nov.  3.  pi.  1 1 1 .  Aito^ 
no  es  mencrtcr  mas ,  dixo  a  el\a  fazon  Monir 
podio. 

AiTO ,  Y  Alto  db  aquí  ,  u  DE  aHi.  Modo  de  ha- 
blar como  imperativo  ,  para  cxtit-ir  y  mover  i 
otros  á  que  fe  vayan  de  algún  sitio ,  ó  proligan 
algún  viage.  Covarr.ficnte  haverfc  introducido, 
porque  los  que  cftán  femados  ó  echados  fe  pon- 
gan altos  ó  en  pie  para  hacer  viage.  Lat.  Age^ 
binceamus.  Qví\.\\(\k.  Has  oído  decir  que  ya 
cxcciíto  fin  embargo  í  alto  ven  conmigo.  Com. 
Florín.  Scen.  18.  Pues  «/fu  cada  uno  entienda 
lo  que  debe.  Solis,  HiÜ.  de  Nuev.  Efp.  lib.  i.; 
cap.  14.  ^Víopucs  a  convertir  en  obras  las  pala-i 
bras. 

Brotado  de  tres  Efpédc  de  tela  fabricada  de 
fcda,  que  tiene  tres  órdenes,  que  fon  el  fondo,  la 
labor ,  y  fobre  eftacl  efcarchado ,  como  anille- 
jos  mui  pequeños.  Dícefc  de  tres  altos  por  los 
tres  órdenes  con  que  efti  fabricada.  Lat.  Pan- 
ñus  fericus  ziel  bombycir.tu  triplo  ordint  isfítcxtu/, 
<J^EV.Mui:é.Rüm.S8,  . 


Alt  . 

'  "ikafit  tontea  mtUtÜ    '  « !    ^\ ,  * 

m»afre€Íadodctxesi)lta4 

éxodos  mil patotbadat 

bitn nlirico  tlbtodáo. 
jponíégnk  potibo.  £5  lograr  una  pretennón  fía 
^ar  de  tof  medios  rcgolárcs  que  praffa'can  1^ 
dcinis ,  valicndorc  de  algún  empeño  Tuperiór 
que  la  conííea  >  en  fiictu  df  fu  autocidád ,  y  üa 

•  nffiurpor  w\iSaiantyétmi»f^^ 
díloaeuas  para  b  mas  acerrada  admlmlbradón 

.  de  la  joflfttt.  Lar.  Prdttr  (ommmtm  rerum  «rdi^ 

pifci. 

Schai  á  uno  tan  alto.  Además  del  lentído  rcAo  va- . 
k  por  tnmbdóa  de(pedir  y  arrojar  de  sí  á  ano 

■  contérminos  áíperos  y  ícvéros ,  nct^ñndoiclo 
que  pedía  o  Iblicitaba ,  y  tratindulc  cun  un  gfé- 
ñero  de  fuperiorídid  y  defprécio.  'Ln.AUqmm 
fevtriori  objtirgaticm  wcreyitimi,  ab  fe  repfllire, 

Brtrar  por  alto.  Es  intruducii  ocultamente  las  mer*^ 
cadenas  ,  u  otras  cufas  en  los  Reinos  ,  ó  en  laS 
Gudadcsy  Villas,  Gn  paliarlas  por  los  Rc^iftros 
y  Aduanas ,  y  Hn  pagar  los  derechos  debidos  al 
rcíncipe  ,poir  lo  <^ttsu  tienen  varias  penas :  y  ef- 
tós  géneros,  6  mercaderías  fe  Uamanxie  contra- 
bandOk  Lat.  iUbvr/ ,  elafij  vtSÍiga¡iim  exañarí'i 
hm ,  cUm  intromittere. 

liablax  á¡t9.  Además  del  íéntído  literal ,  aue  Í4gni- 

■  fea  levantar  iBateriálmenfe  la  yogues  biniiiiio 
'qoeliablar  con  libertad,  con  dcfembarazo,  y  ün 
cnCK^imicnro :  mayormente  quando  fe  habla 
con  razón  y  con  fbndaniento.  Tamlnen  fe  ex- 
tiende a  fígnifícar  la  autotidid  y  el  imperio  de 

terihfia,  Mpámm  iitmi  mftrkü^Mnvd ' 

tdictrc. 

Ikcer  Alto.  Phrafe  militar  con  que  fe  explica  el  pa- 
tarkiafilldádos  en  la  marcha  para  defcantar ,  6 
para  otros  fines.  El  origen  de  ella  locución  vie- 
ne de  que  fe  ufaba  en  k  milicia  antigua  davac 
;  Inhaflat  délos  Gmones  1  levantándolos  primé- 
to  en  alto,  pava  que  porafTen  los  cfi|nadroacs 
que  marchaban.  Lat.  Copitu  fijtat, 

Mend.  Guerr.  de  Gran,  lib.2.  num.14.  La  van- 
Buwdu  caminalM  qoamojpodia  íu 

sotis ,  Tfift.  de  Koevl 

£íp.  lib.  J.  cap.  19.  Mandó  Hernán  Cortés  que 
'  |yfi^ii¿oíiiecnte.Lop.Jcrulál.lib.3.íbLji, 
'  Ifagan  alto  ,/^«R^  hacer  al» 
Loí  que  tan  baxos  pufo  la  fortuna. 
Icfc  por  ako,  Ea  el  juego  de  los  trucos  es  quando 
tira  uno  I  dirá  la  b(Na  del  contrarío  con  tiieizay  ^ 
y  fu  bola  falta  flicra  por  encima  de  la  tablilla ,  y 
fe  llama  cíla  ida  por  alto ,  y  fe  pierde  taya.  Lat. 
Gkbvlumtata  tuiitMkrilmammáfn^^f^. 
.  rafnuéprotrudi. 

%jci  alto.  Por  antonomáfia  íc  entiende  el  Gelo :  y 

•  afii  decir  que  viene  una  cofa  de  lo  alto ,  es  lo 
mifmoqne  dedr  que  viene  delGclo ,  y  que  k 
envía  Dios.  Lat.  Altum.  RivADENEiR.Ub.i.íoL 

•  ^49.  Y  nos  levantó  configo  á  ¡c  alto.  FkXuis  ob 
-  ^lAN.  Vid.  del  M.  Avila,ca().i6.      Oyó  una 

Vos  dé  h  alto ,  que  le  dixo:  Aun  muchas  bataUai 
te  quedan  para  pelear. 
Paífarfe,  6  irielepor  idto.  Es  no  entender ,tú  perce- 
!^  alguna  cola  |Ooacu¿  ó  sazón  ^uc  auool$ 


íixrron,  6  qtíe  cloyó,ülcyó,pornoluvcr  atepM 

dido ,  o  por  v.ú  alcanza;  i  coniprchcnderla.  Co- 
varr.  atiriua  luver  tenido  origen  ella  plirafs  de 
lo  que  fuccdc  en  «1  jucgodc  la  pelota ,  que  es 
^fiar  algunas  veces  por  encima  del  jugador,  ¿c 
Tuerte  que  no  la  puede  alcanzar.  Lat,  Aiiqucm 
pra  animi  hudvtrtfntia^uid  pratrrireJSicvtwzt, 
Vid.  de  S.Gcron.lib.5.  cap. 2.  Y  que  no  huvicíTc 
pciroór  en  ía  férigúa  Hebrea  que  fe  le  fmjft  pw . 
alte.  SwT. TbitL-.Camin. cap. 3. Cous buenas 
muchas  le  les  paJJ^irá» por  alto ,  y  aun  por  ven- 
tura no  las  tetnán  por  rales. 

Tomar  de  mas  alto  alguna  cofa.  Es  bufcarlc  cl  orí- 
gen  mas  antiguo ,  u  la  razón  mas  profunda  .y 
congruente.  Lai,Bem  ab  origine  ordiri^ak  tV9 
repetiré.  Sicdbnju  Vid.dcS.üCron.  Iib.5.cap.2. 
Tomó  de  mat  alto ,  y  copBO  diqm  los  Piaicc^cc^ 
maai  prior íei  fundamento.  - 

Come  poct)  y  cena  mas ,  duerme  en  .-í/íoy  vívir.ís. 
&c(r.  que  advierte ,  que  para  ccu}(cj(vat  la  íaliífl . 
y  ía  vida ,  conviene  (qc  parcftjQ  jÍ§^$:oiBtda  ,y 

fucho  inr.s  en  la  cena ,  y  junfttMIKc  procurar 
>riDÍr  ci.  quancs  altos,  y  qo^^í^ím»  »  poi; 
t  contráriüs  a  \.\  liilúd.  Lat.  ,  ^  .  f^u'A  firlt^ 
Pramieíij parce  ,parci^fff|fftlt|^ri,  .'ñii.^ 
Alto  rccumlí  ¡tatúo  i  dtgatpdnn» 
M»lrOBORDO.  f.  m.  Voz  náutica  ,  que  íirve 
de  epitbéto ,  que  fe  da  a  los  navios  grandes» 


■puk  digreñdÉrio  s  dq  lospcgacñps,»  medianos^ 
£s  voz  conqwefta^4^ry  fotáfiKlAUJb^jf^ 

moUiiuvif,.  r» 

L&iTOIL  £m.  tojntrmoqueAltika.  Veafe.  L¿ 
Mtitudo,      Uc,-.^||¿|«^y.hi.|  Del-j^ 

tór  de  eft.Ts  eftácas.  '.  rr^ii^^-^i-}  ^ . .  ..¡i, 
yÜ.TOZANlU.O.Cni.  dtmht.  deAtoMno.  La 

.  abüra  pequera ,  y  poco  notable  :  que  con  ePic 
nombre  fe  conlcrva  en  algunos  lugares  de  po-5 

.  blación  anu^ua.  Lzi.CollicuUu  rxf^w./.ToXRES» 
Hift.  de  los  Xcnf.  cap.  61.  fbl.  196.  Subiéndole 
en  un  .iJivzaiulh  de  tierra ,  que  cllaba  co  medio 
de  la  Plaz-i. 

ALTOZANO,  f.  m.  Cerro ,  ü  monte  de  pequeHá 
altúra,queíc  levanta  fobrc  tietra  llana.  G^varr. 
dice  que  Tozálcn  Arábigo  fignifíca  la  cuinbce,6 

•  oane  alta  de  la  montaña ,  y  que  fe  conüarvaea 
¡valencia  efta  voz  ,de  la  qual ,  y  del  Latino  AI- 
tus  es  natural  fe  compufieúe  Alíozáno.  Lat.  Co!- 
iitttltu.  Montittüui.  xiihHT»  1  rad.  del  aino  de 
oro,  fbl.  17.  Aciíb  el  IXos  Pan ,  que  es  Kos  de 
los  Partórcs,eftaba  adbntado  en  un  altaz-áno  cer- 
ca del  rio.  Makian.  Hift.  dcLijp.  lib.  i,.  cap.  17. 
En  un  akuzim  fCgnt  efti  poc  tees  panes  ocr<^ 
cádo. 

ALTRAMUZ,  f.  m.  Planta  que  eclu  un  tallo  lic 
tBCS  (ñes  de  alto ,  y  medianamente  gruedó ,  de- 
fecho, vcllófo,  de  color  verde,  que  tira  j  an  .u  i- 

I  Uo :  cíli  vcítído  de  hojas ,  cada  una  dividida  en  . 

.  fiete,üochopacte8,quereprefentan  una  coma 

.  mano  abierta  :  y  fon  verdes ,  blanquecinas  y  la- 
Du^nófas.  Eclu  muchas  tkires  juntas ,  que  for- 
man como  una  efpiga ,  y  delpues  brota  unas. 
Tainas  chatas  con  «los  divifioocs»  que  cturierran 
cirico ,  ó  .fei&  granos  cafi  redondos ,  duros ,  poc 
deñiera  amarillos  ,  y  blancos  por  dcdentto.  Pa* 

.  téce  que  es  Arábiga  <  pero  Covarr .  dice  vic- 
fiS  ddCciegsXinwv/^qaé  iig^u  ca2ár»el 
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«lueafinmQcatt&y  tíenepoc  fiifianinináeAí 

pbnta  :  y  p<>r  lo  que  fe  dice  ,  Es  como  caldo  de 
alrramúccs^qoe  cftá  bio  y  quema.  Lat.  Lupinms, 
vd  ¿ajp/iuM»,  /.  CLocAM.  cap.it.  Aeaááaátík 
deqttan  ricu  r)lía  fer  ,  y  que  anóra  con  famc  y 
conaéngua  comía  aUrjunúm^c  Ion  tan  amar> 
cnyande  mal  fid)ár,caiBan64eik»Hrdni 
ñeramente. 

Altramuces.  En  alt;unos  Cabildos  de  las  ^lefias 
Catedrales  y  Colegiales  de  E^P^ña,  y  efpecial- 
memc  en  Canilla ,  fe  llaman  aísi  nnos  caracoli- 
llos que  firvcn  para  votar  juntamente  con  nnas 
hatm blancas  hechas  de  hucíTo,  üdc  marñl,con 
k)  oue  fe  diítingiie  y  íéñála  la  aprobación  y  re- 
prooación ,  como  en  otras  Comiirádades  (é  ha- 
ce con  Us  bnlillas  blar.ca<;  y  negras :  de  fuerte 
que  las  habas  denotan  aprobación ,  y  los  altra- 
múces  reprobación.  Lat.  F^éw  jmiUitfufragUt 

de/lirutét. 

ALTURA,  r.f.  Ladi(Unda  qnc  hat  dcfde  qual- 
quiera  parte  levancida  ,ó  aira  halb  la  parte  que 

pcrpcr,.rKu!armcrite  cavcndo  forma  .■ingiilo  rec- 
to con  U  linca  horizontal ,  que  h.ii  dcliic  el  sitio 
donde, fe  mira  al  coñudo  de  b  mifma pecpctl» 
dicular.  Llimafc  .il""-!  mirada  dcfde  abaxo, por- 
que íi  fe  conñdcr.iiVc  dcfde  el  punto  mas  alto 
faaáa  lobaxo,  fe  llamaría  entonces  profiuidlU 
dad.  Es  una  de  las  tres  dimenííones  del  cuerpo 

.  íólxáo.ljit.AJtitudo.ProfiiTtditAí.ytstG.A^an. 
punt.i.  cap.io.  Es  de  tal  eficacia  el  amor  verda- 
dero de  DioSifijuc  a  muchos..»  de  los  que  verda- 
deramente le  úénen  les  hace  dettos ,  que  ni 
muerte ,  ni  vida...  ni  las  colas  prcfcntcs ,  ni  las 
que  ellán  por  venir,  ni  la  fotulcza,  ni  altura ,  ni 
ptobndUlad,htotrá  oriatúta  qualc^mcra,iée( 
baíbnrepara  quitailcs  de  la  charidad  de  Dios, 
que  cSá  en  nuciiro  Redentor  JeTu  Chrifto.  Ov. 
Ifift.  ChiLfiiL  I}.  Porque  dando  por  didio'li» 
que  hemos  apuntado  de  fu  larguera  de  mil  y 
quinientas  leguas ,  y  quarenta  de  diámetro ,  u 
hace  admirable  lo  primero  fu  immenfa  éitára. 

Ai  Tt'P  A.  En  la  Geometría  fe  llama  la  perpendicu- 
lar tirada  dcfde  el  vértice  de  la  figura  halla  fu 
bafe.  Lat.  Altitudo.I»  altum  exporrtílio,  Ambr. 
Moa.  Antig.  dcCordob.  fol.122.  Noticncn.k»- 
claros  de  los  arcos  mucha  Jtúrs. 

Altura,o  Altdkas.  Se  entienden  las  cumbres  de 

'  los  montes,  fierras,  collados,  y  parig|BS4kos  dei 
campaLat.  FaJUgU  yCJUUfítiñ^  ^£ulfHÍltM  9lt90thfít99 

Alturas.  En  plural  por  antonnmáfia  fe  cntu  rKlc 
el  aire ,  y  mas  proptiamcncc  el  Ciclo ,  y  en  cite 
ftntído    llana  i  Dios,  1^  delasaltúras.  Lat. 

Celfa  íttberií.  FütNT.  Trad.  del  afno  de  oro,  lib. 

5.  fol.  27.  Delpues  que  fu  marido  deíápareciá 

volando  por  bf^Mr^r.  Mcm.  Cocón,  fin.  4.01 

la  fabiduría  en  las  aJfáras  mora. 
Altvra  de  la  vista.  Término  de  pctfpcdi  va.  La 

Unea  re¿U  que  baxa  de  la  vifta ,  y  es  perpoidi* 

colar  al  plano  Geométrico.  Tose  J)0ill.tfJbLx)4* 

Lat.F//kí,  \QÍyi/ua¡is  altitudo. 
Altura  di  Polo.  Es  el  arco  del  Meridiano oom- 

prehcndido  entre  el  horizonte  de  algún  It^»^ 

el  polo  del  mundo.  Lat.  Poli  tlevatio. 
Altura  of.  un  Astro.  Es  el  arco  del  circulo  vcr> 

ticáJ,  intctoeptoefitsedAflS^Av4tKN^90i|B& 


ALT 

AtTOiiA  VIVA  otL  aYíua.  Terminó  de  Hvdromc- 
tría.  La  pcrpendiaitár  tirada  dcfde  la  (upcrficic 
del  agua  a  la  protluuiidad  del  cío,  o  canal  que  le 
n«ide.Toic.ionL4.  fol,^  5  8. 

Complemento  de  la  akúra  de  Polo.  El  arco  del 
Mctidüno  comprchcndido  eiitre  el  Polo  del 
mundo ,  y  el  Zeiiuh  de  alj 


pUftiTntum  fltvatitmt  poli. 
'  Eñar  en  grande  «M)V.  Mefaphoncamente  ft  en-' 
tiende  eUar  alguno  nT.:i  levantado  en  calidad, 
bienes,  ó  f<Mrtúna,o  haibrlcÉivotecido  dci&cy, 
±  de  algnn  Príncipe ,  b  Mofe.'  Lat;  AaíMutt 

V'A  pot:r¡tíj  pr.tjiv -■ ,  V  l¡(r(, 

ALUBIAS.  1.  f.  Nombre  que  le  da  en  algunas  pat-í 
■ -llil^  como  es  en  h  Manchary  Ilfiao  wMdraa, 
'"liAlIcgumbrc ,  6  planta  que  comunmente  fe  Ib- 
ÜGi  en  Caftellano  iudus ,  judigioclos ,  tiriioks  y 
nafócasjrflMMaÉBiartn  Andalucía.  É»  vok 
Arábiga  compuerta  de  h  partícula  A,v  del  nom  - 
brc  Luoia,  que  figinñca  cita  legumbre.  Lat.  Pb¿i-._ 
léolus,  i,  vcl  PbajfclM ,  /.  Ov.  Hill.  Clül.  fbl.9.  Es 
abundannlMma  ¿c  toda  fuerte  di.-  legumbres, 
particularmente  de  garbanzos ,  lauicjas ,  aivct- 
)óne$,  alábiss  y  guifantes. 

ALUCI  AR,  v.a.  bar  luftrc  a  alguna  cofa  material, 

-  ponerla  luciente  y  brillante.  Es  voz  antiquada, 
que  oy  fe  dice  Aluftrar.  Lat.  Nitortm  áiicmi  rti 

'  tmUurt  ffidgorm  adiare ,  ffknianm  attérftn^ 
ViLtAioB.Probl.fi)l.itfh  Porque  iealifcfok  vk^ 
ja  acuerdan  de  j/MCÁHyílasniUgtteg4jef(HteV 
delasBatuec.  -  -'.'t;,;> 

ALUCIEDAD.  \  .'.  ly-  \m'MM  <\\w  l-jz  ,  h  r.''^,  'nJ 

-  dór.  £s  voz  antiquida.  Lat.  Spittkkir,  mrU,  liátri 
Ir.  A^^«;R«oiM..MPwmciP.paá:A.capi43.' 
Porque  afsi  como  ellos  fon  mas  nobles  ,  mas 
altos  que  los  otros  todos ,  c  hayan  mas  alutitdá^ 

■  ¿»  que  todos  los  otros. 

ALUCON,  f  m.  Ave  mui  Cémejantc  al  mochuelo; 
ó  fcgun  la  mas  común  opinión  el  miTmo  mo-t 
chiao.  Esdel  Lar.  ^iAK»,fláf.FvMBs.  Hiit  wn. 

de  aves  y  animilcs,  lib.i.  cap.i    De  un  mumo. 

tamaño  Ion  el  Autillo,  que  iJuauii  Ulula,  el  Alui 

cón  y  la  Corrúchuéb. 
ALLl3.\.  f.f.  Comunmente  fe  entiende  por  la  hor-» 

miga  que  cría  alas  por  el  Otoño ,  y  que  ikve  de 

cebo  á  los  Peicadóces  poniáulola  en  el  anzaé- 

Jk>  f  pacapefcarenaqueltiemjpoiy  aúi  'lc  dice 

pefcar  con  aluda.  Lar.  Alats  firmica.  HotrtNi. 

Mar.  fol.  2.^8.  Havcis  de  poner  una  ahída  ñquíe- 
'.  ta  en  d  anzuelo.  Villavíc.  Moích.  Caac  ^ 

OÉLjj. 

De/pacbó  por  b  tierra  citn  aliidas» 
Qme  fen  Im  E^afetat  con  fut  imÁ 
A  pedir  d  ios  Reyes  fus  ayúdai. 
ALUDIR,  v.n.  Hablar  de  una  cofa  con  relación  ,S 
*'  corrcípondénciaa  otra ,  que  tiene  algún  iclpcctt 

to,  fímilinid,  ó  conTonáncia  con  la  de  que  fe  ba«. 
.  bb.  Viene  del  Latino  Alindere,  que  fígnifica  cfto 
.  mifmo.  M ARQ.  Gobcrn.  Chriü.  lib.  2.  cap.  *  i, 

§.  4.  Aqui  pat éce  que  aliiiiá  llkías  quando  dixo 
•  ~..EI  Señor  es  nucllro  Rey ,  y  nueflro  Legida- 
'  dór.  SAAv.Empr. 55.  Aloqualpaiccc que^Av-i 

dié  Geremías  quando  cUxo  que  veía  una  van  vi* 

-  -  gUantc.  Lop.  Dorot.  fol.  1 83.  Qgé  te  parece  oo« 
14/irirátu  Qonbtd         ~  . 

ALU- 
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S&lUD^DAtad;.  Uanimil  qOe  riene,ó  cría,  alas 
■  comoJas  hoimigas.  Ha  vos  toíca  y  giulséia.l4t. 
-ii^íUya^.  CAt-raixAN.  ElogiiMU^  ■  , ,  ^ 
AndabATi  con  aqutl  ulór y  bri$,     ,     .,„  «f 
. .  .  •  X^fy^/m /cu aludos ái«/i|bí£M.:  >  t  r>V  ity  • 

{(^.UBNGAR.  v;a¿  Loaurnoqii^Alargar.  Veafe; 
£s  voz antiquada.  Regim.  de  Pjiincip.  parr.  i. 
iib.i.fol.7.Quc  íino  fucile  por  cftafDaiiz^(}a<)ue 
<  Cengo  en  la  maiio»  que  obnfixmkiil^fR» 
buen  olór,e  me  aiuettf^s  la  vida,  ya  feria  muerto. 

'ALUFRAR.  v.a.  Ver  cun  prcUc/4  y  pcootamentc, 
y  tbbre  rododcfdc  lcju<> ,  y  iámüao^íift  Aáír- 
bar.  Es  voz  usada  en  Aragóo.aunquc  entre  gen- 
te vulg.u,  y  por  cito  baj^a.  LdX.UjnJpieari.  , 

|ALU  G  A  R.  V.  a.  Lo  náfiax)  <{ucAiogM(  >  Ó  alquilar. 
Veanfc.  Es  voz  antiquada  ,  y  oy  foío  tiene  ufo 
en  Aftúrias  y  C^icia.  \At,Lo(are.  Fuer.  Juzg. 
lib.5.át.5.  l.a.aiá^iii|D  emi»rdi»6á%<iVtt  c»? 
bailo.  .       í- .  s  V  . 

'ALUMBRADO  v  DA.  ad;.  Cofa  que  tiene  alutn^ 
brc.  Es  formado  dccfte  fubílantívo.  Lat. /í/w- 
.  mtnsfiu ,  a,  •H0.BU&COS ,  pr(^[iodaidcs4e  todas 
;.  las  coüa  y  Vb,  6.  capb'si.  ¿as  ignatüpetas  fe  fin 
l'alx>t ,  la  una  íálida ,  la  ona  azufi;áda«  k  otn 
'éJamiráda,  \ 

'Alumbrador,  ra.  r.m.  y  e  u  Perfóm,  ¿co. 

fa  quealumhr.1.  Es  verbal  dfl  verbo  Alumbrar. 
.  "LaxJlUmnutorjUuminatrix.^iwoti  d^leitab. 
<  fol.»y.  PuwcBosfon<iftw*iWrfwf  dctoscntcff- 

cUmicntos.  Hortens.  Paneg/ol.73.  ]|lttl«Ínad¿K 
.  ta,ó  alambradéra  del  mundo. 
fULUMBRAMIENTO.  í.m.  £1  zCto  de  alumbrar 

con  luz  natural ,  o  artificial.  En  efte  fignificado 
.  <s  voz  pocousáda.  X.at.  JUuminatio^i,  VitiOhT. 
.VBLEtTAB.fbl.  x^.  AnfiooMOd  á¡m^r0mitm 
*  en  las  noches. 

lAioMBRAMiENTO.  Valo  también  engaño, ó  ilu- 
ilou :  y  afst  fe  llamó  alumbramiento  el  ertúrde 

.  UfeaadelosbcrégesHypócntas«qucielIaguL« 
ron  Alumbrados.  LAuJllu/h,  SiMfbu-mrrvr.  Si- 

-  ,CüENz.VidxlcS.Gcron.lib.4..cap.6.  Losayúnoí. 
]hman  hypocicsta^  cilicios  dU'parátcs.MAifín 

.  -todo  lo  que-  G¡¡t  de  Tos  regias ,  y  (ábeá  latdd-, 
'dcfpréciodcl  mundo,  y  de  petiitencia,«s(iC§SI| 

:  dios)  ÍDveiición,.ó  «/iMi^dmif»/9* 
{^0MBR*wtBf<TO.Se  Ua«MtaaitM«A  elbuenfiiM^ 
£6  en  el  parto  que  falc  á  luz  con  felicidad:  y  afsi 
&  dice  á  la.  muacr  preñada  Dios  le  de  buen 

:  z\\mll3KuaneBlUKlM.  Pro/perú" filixpartíu. 
.ÍALUMBRAR.  v.  a.  Dár  luzyclariJád:  calidad 

.  próprta  del  Sol ,  de  la  Luna,  y  de  las  EllrcUas,  y 
en  la  tierra  de  el  fiícgo ,  y  de  las  colas  compuel- 
tas  de  él ,  y  de  la  materia  combuftible.  Lat.///»- 
ninarf.  Luce  collujirare.  Vision  DtLEiTAO.fo!.'. 
ip.Enofocros  debemos  de  confidcrar  quanto 
beneficio  es  el  continuo  que  del  fiicgp  cecibi> 

.  rnos  en  d  aJmmbrár.  Fr.  Ltf is  db  Gban.  Syiiri>. 

,  part.i.cap.5.§.i.  Con  ícr  una  clUclla  fola  pro- 

'  dúce  de  si  tan  grande lu», que  alumirra toáo 

'  quanto  IXos  tiene  criado  deOe  el  Gclohaftkli^ 
tierra. 

IAluu&rar.  Vale  ^mbieo  dác  luziotio  para  que 
■  vca«lcaiii(nOtórttelo  por  doodtfvá  andaiido 

denochc;  ó  en  sitio obfciiro,  aunque  fea  de  dia: 
;*  y  laftibicn  fe  dice  quatido  con  alguna  hacha, vc- 
.  li,Qtocooeodtdafi;Mi^^ 
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fión ,  üotra  ftinciún  de  IgU-ita.  Lat.  LKfempn§^ 
/trie.  SubminiJ}rnrc  lumtu.  AkiCR.  Mor.  rom.'  !• 
iol.tpS.Hirió  al  Efclavo  que  iba  allí  Jonto  filum^ 
brjtido  con  el  farol.  Ov.  Hift.  Chil.  fot.  167.  Sale 
iaptücc^ncon  muchil'simas  hachas  de  cera 
blanca,  con  que  yixiiimArando  los  Indios  y  In- 
dia.s.;!  Niño  Jcfus. 

Ai  üMBRAR.Mctaphoricamente  vale  tanto  como 
ihiftrar ,  eníéRar  y  liaeer  patente  y  claro  ^  otros 
lo  que  ignoraban  ,  dudaban ,  6  no  alca!;/.il>an. 
V-iuRcm  cuipiam púteficere  ^detlarare.  CoiiENt*. 
fob.  las  300.  fol.  39.  A¡ittiéri$iÍ9Mt  con  la  dopt 
trina  de  Tus  Apóítoles.FuHNM.S.Pio  V.  pact.  2. 
.cap.3.  No  lolü  con  ciencia,  fino  con  .columbres 
4&w¿f£/lalgléru.  RivADENfciR.Flos  San£>.folv. 
2^z,Y aiumbró  las  almas  de  mucho-s  (ÍliuiIc;. 

ALuui.RAR.Metaphoricamcntocs  tambicti  cunce- 
dccpactofeUziuttnamugér  para  que  dea  luz 

■  la  criatura  lana  y  con  fc¡¡cid.id.  Efta  voz  Tolo  fe 
UÍa  refpe¿lo  de  Dios ,  que  es  quien  únicamente 

'  Olicde  nacer  elle  benehcio :  y  aisi  Comunmente 
ui  iíd()dai.á  los  preííidas  dicicndolas  Dios  U 
alumbre  con  tíen.  Lar.  Pgrtuivtt  Puérpera  fa- 

■  véri.  (>-L  \ .  C.irr.  del  Cabaüer.  de  la  Tenaza.  Y^, 
alumbre  Dios  á  V.m.  cofi  bien,  y  íi  fe  le  autojúe 

:  algo  iéa  la  primero  no  acocdaríe  de  m!. 
Al  t  m  br  ak  .  Significa  también  deíáhogar » defea- 
barazar  la  vid ,  ó  cepa  de  b  tierra ,  que  lé  leJi»> 
vía  arrimado  para  abrigarla.  Es  voz  de  b  A^- 
'  cultura :  y  con  propricdid  (c  dice  de  las  viñas 
recién  plantadas,  para  que  el  pudador  vea  la  vid 

Í la  reconozca ,  y  por  efto  fe  dixo  Alambrar, 
ar.  RípaJIware.  Herr.  Agric.lib.;.cap.i  i.  fól.' 
28.  Lo  qual  no  puede  hacer  li  la  vid  prin.ero  no. 
cftá  cicav.ida,  o  a  lo  menos  jlumhrádj. 
ALUMBRADO, DA. parr. paf.  del  veiboAlum-' 
braren  todas  fus  acepciones,  l^zt.  Ulujiratm. 
Illuminatus  yA  fUm.  Vision  deleitad,  fbl.  ay. 
«  Lasániinasdelasqualcsj/iuadfr^Udf  deefpiritu^ 
,  ¿deUitdtg^ctas.  É^pej.db  tA  v'tD.m)H.cap.¿. 
f(il.  I S.  Lüb  .tlutrihrádos  de  una  dclíguál  flaridid 
de  virtudes  c  liaá||,c.  MkNOt  Vid.(k  N.ScioBan 

Qui  bien  alumbr.{do  psrtOy 
«  .  ave  todo  ti  S(i  di/cubierto 

que  Mtn  dt  '.itcet  i.t» j  el  Templo. 

ALUMBRE,  f.  m.  Piedra  mineral  de  naturaleza  óc, 
^cftCptica.o  adñiingente,blanquecínay  tranP 
parentc,y  de  fabór  agrio.  Viene  del  Latino  ///«- 
«0M|  que  íigni^ca  efto  niifmo.  Co  m  t  s  p  .  1  bb.  las 
|Oo4aL8tf»GQi|ll|gaattliente  que  hierve  de  fu- 
yo,  porque  paflá  por  lííincros  de  azufrc,ó  aluin* 
ere  y  que  fon  de  natura  calientes,  Ma  r  i  an.  Hil>. 
Efp.l1b.27  .  cap.18.  Con  la  tenencia  de  ¡a  Isla  ^ 

.  minasde  los aiumbrej. Caiixt.y  MtiMt.foLi^. 

. .  Hada  legta  para  enrubiar  de  cotrofca  de  ccnte- 
ro,  co:í  (alitro  y  alu-ubrc. 

'^LUMBRE  Catino.  CoofecdÓD  atiiiicial  que 
laca  de  la  cem'aa  de  \a  hietba  Ñamada  ¿n  Ará- 
bigo Alkali ,  y  c:\  Caílcllano  Soda  ,  ó  barrilla  li- 
jqmdada ,  6  fundida  con  la  violencia  del  íu^o. 
Díxoíé Catino, pdrqueotdlnailamente  leun-i 
de,  o  recibe  en  un  plato  lo  que  gotea  de  lahter* 

^  ba  quando  fe  qpema.  Lat  ^peeits  qiutám aiiH  H 

. .  fbimiMí.  Iao.  Di6fi;.lib.5.  cap.n.  Preparafe  el 
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'  «</wwéw  UantodoQtfÍM»  de  btcenns  de  itaiá 

hieiba  falida, 
'Alu  u  b&e  de  ?lóu  a.  Es  la  picdn  llamadá  AmíaiW 

to ,  ó  Avbcfto :  la  qual  es  una  materia  rnui  blan- 
ca y  ¿idldcdividk :  y  a(si  Te  reduce  a  bebcas,  ó 
Kilos  delgidos  con  la  propriedid  notable  de  íér 

incombulViblcs  ,  por  cuya  riZÓn  forman  de  ella 
úis  Biechas  >  6  torcidas  los  Chymtcos ,  para  que 
«dan  en  k»  laboratóriofl,  y  fwc  eOo  ambien  íe 

.  ledi  I  j  í  lUcfpécic  de  alumbre  el  nombre  de 
.  Salaniíandra  en  Caftcllano ,  aludiendo  á  la  pro- 

•  piedidque  el  vulgo  atribuyeiefte  animal  de 
no  qiicmarfc.  Llamófc  de  ]>luma,porquc  fus  he- 
bras icpicl'cntan  propriamcntc  los  pelos  de  las 
plumas.  Lat.  Amiantuty  vulgo  Alumtn  plumcum. 
Lag.  Diolc.lih.5,cap.8i.  Algunos  le  pcríuadic- 

•  ron,y  aun  yo  clluvc  cucftccrrór  mui;liu:»añüs, 
.  qiie  el  alumbre  fcifsilc ,  y  el  llamado  vii  Igarmcn- 

te  de  plnm.i ,  6  SalamaiMEa, CD  CaüUk  fueflcn  la 
miíma  cofa. 

AtvMBUE  ZUCARINO.  Compoficíón  artifíciil , que 

.  fe  hace  con  alumbre  de  roca^casde  huevO}  y 
agua  ro&ida ,  cocido  hafta  que  fé  hace  pafta:  de 
la  qual  caliente  le  forman  panes  grucílbs  como 
dpnigár.  üsoaedicamento  muí  útil  para  mu- 
chas enf^medttJcs.  Llamo(é  aisípor  la  figura 
que  tiene  de  un  pan  de  azúcar.  Lar.  Alnmen  fac~ 
titium.  Lac.  Piorc^.s.ca(»,8i.  H  alumbre  zít'. 

■  ritr/M  fe  hace  del  deroci.  . 
U^LUMBREA.  f.£  Lo  mifmo  que  Alumbre  T.c  voa 
antigua  de  Axagóii,  que  yá  no  Dcoe  ulo.  Acr. 

.  OB  CoftT.  Ds-  AaAG,  tbl.  30.  Maiéré»  pagar  de 
pcdgc  de  \  i  cntrn  cinco  fucldos. 

ALUMBRERA,  i.  I.  La  miiu ,  ó  cantera  de  donde 
fe  íaca  el  alumbre.  Lar.  Aluminisfodina  ,  a ,  vfl 

-  Vena,  L^o.D\oCc.  lib.  5 .  c.ip.  i .  DjfLLibr'áfc 
.  los  años  paitados  en  la  campaña  de  Roma  una 

grande  alumbrera^ 
'ALUMINOSO  ,  SA.  adj.  l  o  qi:e  tiene  «ÜJ.id  ,ó 
iftiliuta  de  alumbre,  ts  vu¿  puramcnic  Latma 
iuiodocida  por  los  Chy micos  y  Médicos  vul- 
.  gktiiicnte  en.Caftellano.  Lat.  Alumimfus ,  vel 
Akmintfm,  ViLLALOB.Problcm.fol.3.  Y  de  mi- 
neros aluminó/os, 
'ALUMNO,  fon.  El  hijo  >  ü  dUapulo»  que  átgona 
como  Piadrehaoriado  defde  fa'vAñét,  addando 
de  fu  atimcnto,cnreñanza  y  buenas  coflumbrc*» 
.  £s  voz  puramente  Latiiu  AiunimSfi.  Co&a.  Ar- 
geo.fóLi  ay.TttcomoMadce  tmíendaámiiAwh 
«I.  Lo  ?.  Coron.trag.  fol.  112. 
T  un  Pbenix  de  oro  y  nieve  f 
Alnomo/  f/a^e  del  fi^ái»  Vtkami 
Previno  el  nlrna,  y  extendió  U  mano 
Tair»  mover  d  quien  loi  Cielos  mueve. 
'ALUNADO ,  DA.  adj.  Cofa  á  que  ha  dado  la  Ltt- 
.  na,y  le  ha  hecho  algún  daño :  como  i  iRcdc  con 

-  el  tocino  y  otras  colas.  Escompiscllo  dclnom- 
bce  Luna.  Lat.  Luna  ¡.ff»íyí,ion. 

AiüNAOo.  Llaman  al  que  padece  dcftcnipLinza 
en  el  juicio ,  y  que  en  las  crecientes  de  Luna  (é 
moeáca  mas  inquiéio » o  fúciofix  Lat.  Lmmt/» 
av. 

At  ON  A  no.  Se  dice  de  los  caballos  qnando  padecen 

un  m  ncr(j  de  coiiíbpacion  ,  6  encogimiento  de 
los  nervios  en  todo  el  cuerpo,  ó  en  alguna  parte 
de  él ,  que  les  impide  el  moveiü;.  Lv..  Bt^mi  k;:, 


>  MtUí  yVelContraílione  nerxMrum  ajfeSJxs.SvÁ- 
%Btt  Recoñlac.  de  la  Doüxin.  de  caballos,  cap* 
8s.  Rcmédies  para  el  caballo  nltméde.^Ma.viéa^ 
dolé  primero  tialqiiUidx»  y  fajido  la  didu 

Alunado.  Se dke  también  del  Javalí,  I  qnien  por 

fermui  vieja  han  crecido  los  colmillos  de  ma- 
nera ,  que  úü  llegan  á  íbrmar  media  luna,  ó  al- 

?o  mas ,  de  fuerte  que  no  pueda  herir  con  ellos, 
.ar.  Lunatui  aper. 
ALLIQUETE.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Pa  juela ,  6  Al- 
.■  guáquída.  Covarr.  dice  que  viene  de  Lucenda^ 
pero  es  mas  probable  la  opinión  de  Diego  de 
Urrca,quc  dice  ler  voz  Arábiga,  y  que  viene  de 
Altuqui ddutrí  yX\víC  fe  corrompió  en  Aluquéte. 

•  Lat.  .S'/i/r/,  >- lí,:,  nr,vv?,  CovAKR.  en  la  voz  Algui- 
quida.  i  eltu  le  guardó  en  Aluquite^  que  fignift-i 
ca  lomifino  que  Algaiqmda. 

AttjquETE.  Lo  miímo  que  Luquétc.  Vcafe,  Es  voz 

-  antiquada.  Covakr.  en  la  voz  Alguaquida.  £s 
de  advertir;  aanque  de  paífo ,  que  (uclcn  llaman 

<  alufuétet  unas  ruedectus  déla  cá(casa  de  la  na- 
ranja ,  que  buenos  bcbedófcs  (belén  echaren  el 
vino, 

ALUSION,  f.  f.  Lo  mifmo  que  mendónobfcúraf* 

•  qtK  fe  hace  quando  decimos  una  eofá,  itifinuán- 

do  orra  de  la  que  fe  cñá  hablando.  Lat.  Allujioi 
■  onis.  MoND.  Diírcrc.3.cap.z.  Y  cnalujióa  á  la  fe<^ 

-  mejamdeleinrddoleUainóZoBÍinoPK&£U]| 
del  FirvQ  Imperial. 

ALUSIVO ,  V  A.  adj.  La  cofa  dichaokidiendo ,  H 
tocando  tedirefb  ,o  ligei«naatc  t)»ttafiBiioiii4 
brarla.  Lat.  ^/w/Tf  «/>j,i/«. 

ALUSTRAR,  v.  a.  Dar  luítre  á  algona  cofa  mate-: 
riál,  alisándola  y  bruñéndola  de  modo  queques 
de  tcrfa  y  rcfplandccifnrc  ■  romo  una  pieza  de 

£bta ,  una  mcla de  madera  nna,&:c.  Fórmafe  de 
i  particub  Ai  y  del  nombre  Luftrc.  En  lo  anti- 
guo fe  decía  Aluciar.  LnuNitorem  aiicui  ni  ra». 
ciliare:  Polituram  &"  fpltndortm  emftrre, 
ALUSTRADO ,  DA.  parc.paf.  Lo  afá  alisado  yj 

bruñido.  Lat.  Nitida  rei  faeies^polita  fuperfitiet. 
ALUT  ACION,  f.  f.  Es  aquella  capa  de  oro  en  ^raa 
no,  ó  pepita  que  (líele  hallarfc  en  alguaos  mme-. 
^  rales  de  elte  metálsy  foloeftá  en  la  luperficie  de 
la  tierra ,  y  nopaflfa  de  qnatro  pies  de  proñindi- 
d  iií    \  cnérn.üs  voz  del  ufo  de  los  minéros,que 
por  otro  nombre  la  llaman  manta*  Esvozpiira-r 
mente  Latina  AttetMh.  AMBK.Moa.Dcfcnp.  de 
£fp.foL45.  Qnando  yi  hallan  al  oro  cu  cí  in  t- 
ner  ccfped  donde  le  deicubte ,  le  nombran  alu-t 
dedrft&ddefi  fe  hade  hallan 
oro  en  aquella  tierra. 
ALUTR ADO ,  DA.  adj.  Parece ,  íegun  lo  que  Ce 
paede  inferir  de  la  figidente  aotocidád ,  que  ella 
voz  fignifica  cofa  que  tiene  fcmcjanza  con  la 
Lútra»  ó  Nutria,  anim.il  Amphíbio,  de  color  pi- 
.  lídoobíeÚTO.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Livtdm  ,a¿ 

•  um.  CiAvij.  Embax.  al  l\ini.  fol.  52.  E  el  que 
'  de  ello  elcápa  dizque  queda  para  liempre  ama- 
tillo  comOilfafy'Áiff  ^  qoc  nitiica  toma  á  íii  GOl^ 

-  natnrál. 

ALVA.  Vcafe  Alba. 
ALVAR.  Veafc  Albar. 

ALVEO,  f  m.  La  madre  de  qnalqtiicr  rio ,  ó  canal 
po£  donde  conc  el  á¿ua.  £s  voz  puramente  La- 

ti- 
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tina ,  ypbcoufadatGnoetenhGeograph&iy 

Poesía.  Lit.  yllvttts  ,ei.  Estat.  dlZmiag.  |H« 
159.  En  todo  el  difcuri'o  del  álveo  dci  dicho  tia 
airibj.  .   •  •• 

ALVERJA,  f.  f.  Hierba  bien  conocida ,  que  nata» 
.  raímente  fe  cría  en  los  campos ,  y  con  abundin- 
.  CU  entK  tos  trigos ,  de  manera  que  í'uele  no  de~ 
xarlos  crecer.  Su  altura  regular  es  halU  tre$  pies 

-  con  corta  diíércncia:  broca  muchos  ramos  qiu- 
drados  y  futílcsrfus  hojas  fon  largas  y  cürcclias, 
lémejantes  á  las  de  ia  lanteja,  las  quales  guarné- 
'cen'dedoseñ  dos  oix»  tallaclos  que  remitan 
enfiwtíjadus  á  manera  de  tlxcrL  cas  ¿c  vid.  Su 
Bares  encartudina  en  forma  de  maripola ,  y  en 
fii  caitz  queda  una  vaimlla ,  donde  (e  engendra 

•  Ja  liiiiictuc  ,  que  fon  unos  granillos  redondos» 
rcgros  >  del  mifino  nombre  que  la  hierba ,  que 
firven  para  afimento  de  las  palomas  y  otras 
aves  ,  y  de  Jifjrenrcs  animales.  Otros  \i  Ibman 
Arveja ,  y  afsi  la  trabe  Laguna  fobrc  Diofcóri- 

-  des,  Íib.i.cap.ioOr  Efta  voz  parece  trahe  fu  ort* 
gen  de  la  Latina  Erf///j ,  por  loqual  fe  debe 
efcribir  con  v  ,  aunque  en  algunos  Autores  fe 
halle  con  b.  í.ar.  ApUata,  a.  A¡>hMt ,  ees.  I^ida,  a 

.  0\'.  Hift.  Chil.  fol.  397.  Mirad  hijo  mió  que  en 
llegando  á  la  orra  parte  del  mar  l'cmbrds  luego 
muchas  habas,  alverjas,  y  maíz. 
'ALVERJANA  (  Alverjana.  )f.f.  Lo  mifmo  que 
Alverja.  En  algunas  Provincias  llaman  alsi  á 
Ja  Alverja ,  y  aunque  algunos  dicen  que  liai 

•  diverfas  cfpccies,  mas  patcce  vaciedad- en  et 
.  nombre ,  que  diferencia  efpedñca  de  eibi  hier- 
ba, ó  que  fe  diferencia  dentro  de  la  milina  efpé- 
cié  en  alguna  particularidad  >  fegun  la  mayóCfó 

^  snenór  tertilidád  y  calidád  de  lastierras  donde 
.  fe  cría  ,  ó  en  lo  mas  ó  m  jnos  gruelVo  de  las  gr,\- 
:  nos ,  y  en  alguna  di£Kéacia  ñas  ó  meno&  reo. 
donda. 

'ALVER  ION.  f.  m.  Lcfznmbrc  o  fcmilla  que  Crt 
Caftilia  la  Nueva  comunmente  fe  llama  Algar-> 
tába*  Es  vos  Plrovinciál  de  Andalucía  y  Maa-> 
:  chá,  aumentada  de  la  palabra  Alverja,  y  parece 
;  <Me  pudo  fet  por  la  Icmcjanza  que  ñcncn  entre 
' .  si ,  |Mies  íbIanKnie  íe  diferéncian  en  que  el  Al- 
verjón  es  mas  grande  y  mas  redondo  que  la  Al- 
!  verja.  Covarr.  dice  que  haiotra  efpcciede  Ar- 
:  veja ,  que  llaman  Arvcjónes ,  que  es  lo  que  en 
Andalucía  y  Mancha  llaman.  Alvcrjón ,  mudan- 
do la  f  en  y.  Ellos  en  muchas  partes  le  liembran 
:  ycaMvaoparapoAódelosbaeyes'yoirossni' 
miles :  y  aun  verdes  ílrvcn  También  para  comer 
los  racionátes.E$TEi{.foi.2o9.Preguntéle  la  cau- 
la de  fii(M:ttíón,y  reípondióme  que  por  unas  ni- 
ñerías que  noioiponaban  uñ  puñado  de  tf/cvrr 
iónes. 

ALVIDRIAR.  V.  a.  Poner  el  barniz  ala  lofa  de 
.  tierra ,  y  lo  mifmo  que  vidñar.  lis  voz  ufada  en 

•  Aragón. 

!ALVIDRIAIX)|DA.pm.paCtA|ii¡iao4|ue  Vi- 
■  driádo. 

ALVO.  Véale  Albo. 

ALVOR.  Vcafc  Albór. 

ALVUKA.Vcalc  Albura. 

ALYSO.  f.  m.  Arbol  pompólo ,  cfue  regularmente 

fe  cría  en  las  riberas  de  los  ríos.  Lar.  Ainus  >  /. 

MoftCAo.  Ui|^  de  Sev.  cap.^.  Que  riegan  coduf 
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d añojos  nrily  tredenios árboles » ({oe  entrfi 

ai}/-',  aiamus  blancos,  naranjos,  cyprclcs,  y  ár- 
boles Jcl  l'araiib  ,  fueron  cu  ella  lágúiu  pUnt»< 
dos.  Lop.  Phitom.lbl.i2. 
/        Que  mí  verde  alyfo,  al  álamo  froni/^ 

Lm  /eerftas  arÍHOs  dtfcithrij. 
Altso.  También  (é  Uanui  auí  una  mata  pequeña; 
.  algo  áfpcra,quc  prodiice  un  tallo  fo¡o ,  las  hojas 

•  redundas ,  y  entre  ellas  fe  cría  el  ñruto  femcjan- 
te  á  unos  broquelcies ,  que  dentro  tienen  la  fi« 
miente.  Lat.  Alyfum ,  /. Lotus,  i.  Celtis ,  L^G. 
Dio(cJibi3.cap.99.  Tiene  virtud  el  aly/o  de  deíV 
fccar,  rcfolver,  y  mundificar. 

ALZA  f.  £  Aquella  eftaquilla  de  madera ,  ó  pedsi- 
:  iodefuela,que  losZáparéros  ponen  iobce  la 

•  horma  quando  el  zapato  ha  de  fer  algo  mas  an- 

>  chodc  lo  que  correfpondc  al  ramáño  de  ella. 
'  Lar.  Frujhm  tx  grofüori  torio ,  Mtttúun  ligno 

€ompoJ¡tum  ,  quod futura  ipfi prmé  ífUllt,f»i 
^  eaJctui  evjdat  noaoibil  ampiior. 
ALZACUELLO,  r.  m.  Adkimoflel  pefcnezocO' 
tniín^i  hombres  y  mui^trcs ,  de  que  le  ha  ufado 
.  en  varios  tiempos,  de  divcrlbs  modos  y  turmas: 

•  en  cuyo  lugar  ha  fucedtdo  oy  el  aieUo  para  los 
F.vleliállicos  ,  y  la  corbata  y  golilla  para  losfc- 
glr.res.  Pudo  decirle  del  niilmu  etccto  que  hace» 

.  ptecirando  á  levantar  el  cuello.  Voz  anftgaay  y 
de  poco  ufo.  Lat.  CoUare  qud  facieí ,  a$tt  cervix 
videtíurereíiior.  Lop.  Circ.fol.i37.  No  á  la  tra- 

-sadela^lkuláa.de  ahóraconMtfMfibdetdsij» 

•  que  por  disfráz  llaman  gola. 

Alzada,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Apelación.  Vcaíe.- 

•  Voz  antiquada.  Lat.  Appeiiatio,  mis.  Provotatio, 
:  ««ú.PA&Tto.i.ttc.  s^.L  ujlizáda  es  querella 

que  alguna  de  las  partes  face  de  juicio  que  fbcC- 
íc  dado  cuntía  cita ,  llamando ,  e  recorriérdoíc 

>  á  emienda  de  mayót  Juez :  ¿  tiene  pro  el  aizádM 
ouando  es  fecha  derechamer.re,  porque  por  ella 
íc  desatan  losa^raviamloiuosquc  los  Jueces  fa- 
cen á  las  partes  torticeramente,  o  por  non  lo  en» 

•  tender* 

Alzada.  Se  llama  en  Artv'irias  h  población  que 
cfti  en  alto.  Lat.  (Jppidum  ia aUo  4tqut  edito  loco 
Jttum. 

ALZADO,  r.  ni.  El  difcño  en  que  fe  dcmucftra  la 

■  obra  en  fu  frente  y  elevación.  \  ozdc  la  Arclii- 
■■  tedúra.  Lat.Gn^/r«  Uxi  d(fo-ipt<.  :> ,  aut  tabuUp 

in  qua  liornas,  arse,  »ut  qkavis fub^ruétio omitían, 

■  tsd  \uftum  aititudÍHem  exurgens, 
ALZADURA,  f.f.  El  ado  de  alzar  ó  levantar  algit- 

tia  cofa  que  fe  ha  caído.  Voz  de  poco  ufo.  Trá- 

hela  Nebrixa.  Lat.  EreSiio,  Sublevatto, 
Alzadura  de  barbecho.  Lamifma  obra  de  al' 

zar  ó  levantar  el  baibccho.  Trahe  efta  voz  Ne« 

\¡ñxi.tat.  Profcifsio  foli. 
Ai  vadur  a  np  opra.  La  acción  ó  a£lo  de  Ccfsár  cn 

la  obra  que  fe  eftá  trabajando,ó  haciendo.Ttahe 
.  efta  voí  NebriTa.-tat.  Ctfath  A  opm. 
ÁLZAMIENl  O.  r.m.  La  acción  del  verbo  A!/.ir. 

•  £s  mas  uládo  en  la  acepción  de  tcbclatfc :  y  alsi 
-  vate  lo  mifmo  que  rebelión»  Lat.  R^lh ,  nit. 

Marm.  Rebcl.  lib.  4.  cap.  26.  Que  el  alzamiento 
pallaba  yá  hacia  los  lugares  del  iÑemo  de  Mur- 
cia. Ov.  Hift.  Chil.  IbLftiv  LosCadqticsdela 
Cordillera  en  fus  horrachéras  trataron  de  ii]^Ví^ 
voidzáinieotot  fccrétos.  Acost.  HiAJnd.  lib.5. 
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.  <ip.s6.  Se  ha  fabído  de  los  motines,  de  las  batá- 

•  lias,  y  de  los  alzamientoi  y  muertes :  atii  délos 
.cyiános,,  como  de  los  que  eran  de  la  parce  del 

Rey. 

i&LzAPi£.  Cid.  Lazo,  trampa,  aotro  atúficio  pan 
'  jpicnder  y  cazar  por  el  pié  míniáies  y  aves.  Fa- 
.  «sccasniponeríc  de  Ja^ro  al  pie.  Voz  antigua. 

Lar.  Pedica,  ta,  Laqutusj  i,  A&got.  Montex.cap. 
■  33.Lazospaiacof;er!(¿os,il<sq(i9lesUajiian 
.  aUipics.  Espinar.  Art.Baücü. lib.i.cap.za.lM^ 
.  blando  de  padiccs.  Hai alzapiés  paca  ellas.  . 
'Al^KAPRlMA.  C  t  Bam  ó  palanca  de  hierro ,  ó 

madera,  que  firvc  pava  mover,  dcícncixar  y  Ic- 

vantJL  cula  de  xnucho  pc(u  ,  poniendo  en  ella 

una  punta ,  y  cargando  Ibbte  la  utra ,  para  que 
.  balancee.  Puede  componcrfc  de  los  dos  verbos 
.  Á\zíi  y  Apremiar.  ]u3/..Vt¿iu  i  ferro,  aut  aUn 
.  ^««t'/i  /n.i:.'ri».(mtfi^m,  aá  fmmmüUO'fiAU» 
y,, Wtndj  pondera. 
¡Alzaprima.  Metaphoricainentc  fe  llama  af^i  el 
^  medio,  ó  artilkío  de  que  fe  fuete  ufar  para  defa- 

•comodar ,  ü  dcfcncaxar  á  alguna  pccfóna  de  fu 
.  conveniencia ,  cihüo,  6  fortuna.  Lar.  Mabimef 
.  qiiibus  pjljtio     auU  addiSii  altos  fubuerturtt. Do- 

ittfitartss,  AYALAjCaid.de  Ciiiicip.lib.3ibl4¿. 
.  Que  la  f  jrtúnatrálúendo  las  cofas  i  fii  mal,peik. 

fadas  al  propófito  de  fu  ¡dzapr'nni.  Hor  i  lns, 
.  Adv.  y  Qyac.  fol.87.  Buena  «Ua^rimt ,  que  dfri 

'€ls4ecnóSatanis. 
♦^APRIMAR.  V.  a.  Mover ,  levantar ,  üdefcn- 

caxar  aleuna  cola  de  mucho  pcfo  con  laalza- 

frima,^  cuyo  nombre  fe  forma  efte  verba 
,  L¿f .Promoveré & fablevar;  in  altum pondera.ht.- 
.  f  A  K .  ful.  178.  Quanto  podía  meter  una  cuña  de 

madera ,  y  aháfrimaai»  lu  pocoaa^UicriA  im 

palo  rollizo. 

ALZAR.  V.  a.  Poner  alguna  cofa  en  lugar  mas  alto 
i  de  el  que  antes  tenia,  ó  levantarla  mas  de  lo  que 
.  «Haba.  £(la  vozj>ucdc  fbrmarfc  del  nombre  Al- 
.  Co  con  la  pcqueiia  corrupción  de  mudar  la  t  en 
«.  Lat. Levare.  Extoüerc.  Comend.  fob.  las  300. 
-  Soi.^.  Alee  fus  fuentes  halla  las  eftrcUas  el  rio 
^  <>uadalquivir.Qubv,M.B.Quando/i/s4á]asiiiiF! 
bes  los  vapores  luiiTiildc«,baxos  de  la  tierra. 

'^LZ A  B .  En  el  Santo  Sacrifício  de  la  Milla  es  itsmcn. 
'.  diatamcnre  qué  ha  confa^ado  el  &oen)óce,  le-^ 
,  yantar,  6  elevar  laSacroianta  Hódia  y  el  Cáliz: 

•  a  cuyo  tiempo  en  UsMiOas  mayores  iC^dal- 
raente  eo  CathcAalesyPanochialcstfe  foca 

.  una  cjiiipira  grande ,  para  que  clP^ieblo  haga 
adoración ,  y  eflo  fe  llama  tocara  «/z^r.  Lac.J>'j- 
trtfmt&umHcftiam  elevare, hx.9K%.^,  374. Los 
.  que  dcfpucs  de  oír  MüVa  ,  y  quando  rezan  la^ 
.  Ave  Manas  ,á  la  campiña  de  aIzm-  ,  o  cr.  otra 

qoalqiner  hora  que  cr,  1 1  Igléfiafehace  fcúa. 
'4^lzAll.Elevar,enlalz.ar,ac¡ainar:  como  alzar  Rey> 
i  Señor ,  Prelado ,  Caudillo.  Lat.  PrecUmare.  In 
fubUm:  Prineipem  exto/íere.  Hist.  de  vi  t  ra  m, 
.  Iib;4.fol.l55.  Qjiecieiltola^/iur/jn  Réina,y  1^ 
,  coronarían. CotUENAR.  Hift.dc  Segob.  cap.io. 

yl'i-.j  f  n  Rey  i|l Infante  Don  Peláyo :  Abi  lo  lla- 
.  maban  por  b  ccceinóoia  que.  ufaban  alzando  ios 
.  NoUcs  al  deOo  Rey  íbbre  nn  ¿fcúdo,  ó  pavés» 

y  at  l.üii  it  du  Rcil,Rc.il,  Re.il. 
Alzar,  v.n.  Vale  levantarle  uno  del  fuclo,  ó  fi  eílá 
.  taodiJbdo  poiíccle  en  pié.  LiuSur^tre.Q^Uz 


■|^á.C(Mn.  Las  tres  judicias  en  una,  yámü^ 
'  •  Muáju/fuútaajfor 

AlZAR.  Vale  también  lo  mifmo que  guard.ir  alija-: 
iia  cofa.  Lat.  Servare.  MoRC  a d.  Hilt.dc  Sev.lib». 
4.  fot .  1 1 4.  Muchos  ferian  los  Religiófos  que  tas 
aJíari.mpíTi  cfcaparlas  délas  facnicgas  manos, 
.  Ma&ian.  Hilt.  tíb.  toou  x.lib.9.  cap.  16.  Por 
4^ar  la  rierrá  taláoa  y  abJdos  los  mantenimiett- 
tos ,  eran  fbczido$  k  provfecrfe  denui  lejosile 

vituallas. 

%17.AR.  Vale  lo  R-.irinoc|lie4iakar  alguna  co&Lat^ 
'  Jujirre.  T-L'cn^  Castm  t  ax.  Elug.foLl97.  * 
El  que  Vino  vacio,  ííoJcío  Heno, 
Alzando  Mili  fihrf h  que  90 fufo. 

Ai  zA%.  Significa  tomar  alguna  cofa  en  pcfo ,  ó  le-» 
vanearla  del  fuclo.  Lat.  Aliquid  bamijacent  talle- 
re,  fu/? J tere,  elevare.  Ordenudf.  Sev.  TicAlan'.^ 
fes.  Ni  de  faber  las  fotilezas  deios  ingénios  K-i 
vi.inos,que  fon  pata  a¡zaf  los  grandes  pelbs. 

Alzar.  Vale  lo  mifmo  que  perdonar ,  abíblvec  y¡ 
übiac  <le  algún  cano»  pena  »óca{li[;o.  Lar..ittu- 
/ofvere.CovíESi>.  tOb.iás3oafol.45.  Noefluvo' 
dertcriido  íiru)  diez  y  fcis  mofes  ,  alcal>ode  los 
'Oualesk Jiié  Mzádo  el  dcAíeao.  SANT.T£ii,Es.efi 
'  iu  Vid.  cap.  3  5 .  Mi  Provindü  meaká  d man-r 
<i.;niicnro  y  obediencia  que  me  havía  pucfto^ 
CfiRV«  Quix.  toin.1.  cap.25.  Tu  mucres  porque, 
«e  dftv  d  eiftcdlidio  que  «e  tengo  puello  en  U| 
lengua:  dale  por  alzado,  y  di  lo  que  quilicres. 

ÍAlzar.  Entre  jugadores  de  naipes  es  cortar ,  par-( 
tir ,  dividir  la  baraja :  lo  que  exeaita  el  que  tUtít 
a.  h  mano  izquierda  de  el  que  di  el  niipc  ,  ó  las 
•cartas  ,  para  que  at^ucllos  naipes  que  cttabart 
■arriba  fe  muden  poniéndofe  dcbaxo.  Lx.In¡M^ 
4Íoebartarum  ,fttperior:s  .-ib  infrriorihus  dwidere. 
.Cekv.  Nov.  j.foL  Joo.  Y  a  pocasmanos  alzaba 
tan  bien  por  fiUas  Gurtádo,  comofiiaoónfii 
Aiaeftro. 

AtzAR.  Eo  la  Imprenta  es  poner  en  rueda  rodas  lac 
jornadas  que  fe  han  ticájdode  una  impresión,  y, 
facar  los  pliegos  uno  á  uno ,  para  ordenarlos,  de 

'  íberte  que  cada  libco  tenga  los  pliegos  que  le 
locan ,  y  pueda  el  Librero  cnquadernarlos,  1^»^ 
Folia  bim  indttolkSa  ordinarez  (omftmrt, 

'AuAK.  Entre  los  AlbaBíles  es  dár  d  l^eón  en  lá 
onano  al  oficial  el  hyefo  amallado  ,  para  que  le 
ponga  doiule  necefsita.  Lac.  Üypjum ,  aut  taktm 

€9agmentandum.  Rox.Coacd.  LoS  bandos 
.itoolUyJorn.i, 

Tpufitronfe  a  la  p» 

^:ie  no  me  le  cierren  d{^o, 
f  í/  Mjcflro  dixQ ,  Alzar. 
Alza  Dios  'x  ir.v.  Pbrafe  con  que  fe  dá  \  enteh-i 
der  ha\xr  grande  bullicio  y  contienda ,  y  cftaC 
mui  enceoaidos  y  coléricos  los  que  entre  si  al- 
..cercan  y  riñcn.Es  locución  ufada  de!  x  tilgo.í.at, 
Araiíp^tens furit  ira  tonantií.  Que  v.  Cuenr.  Em- 
pieza á  dár  voces  y  alaridos ,  y  alza  Dios  fu  irg^ 

y  á  dieftro ,  y  á  fliíieftcD  le  pufo  de  lodo ,  afieon 
doféte  de  los  anduHnos. 
'Ati^AR  BARct«Ho.  L')  niifmoqnebaibechar.Vea^ 

fe.Lit.Proftindere /i.'un/. 

i^AR  cABiZA.  Phrafc  que  explica  metaphoríca- 

fuen- 
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•  «Mnle  recobrarfe ,  6  reftituirfe  alguna  Perfóna 
;  áe la en&c medid,  pobreza  >  üotra  dergrácia ,  á 

sncjoña,  a  mejor  cfadOidftttHniiLar.  fliwwyiw 

re.  Injlaurare  vires. 

Al  ZAR  CORAMBRE.  EnUC  loS  CuitidÓrCS  dc  pícIcS 

figr*ifr^  ^f^'"  la  corambre  dc  ias  tinaü,  y  poner- 
la á  enxugar.  Lar.  £  ¡aeu  cma  pro/erre ,  vel  «da- 
are.  ORObN.oe  Stv.  Tit.  Zapateros.  Y  que  Vilft^ 

•  guno  fea  oSiia  ácabutrtervabre  y  ácimWo  al 
.  i>ol  todo  dVccáno»  fino  qne  ioG(Áije  G0D  fus 
;  eftéras. 

AtZAit  DB  BtAs.  £n  el  Agofto  Ci  «cabar  de  reco- 
los  granos  que  hai  en  listeras.  Phrareqoeíe 
;  iiíá  con  frequénda  entre  labcadóres.  Lat.  Gotfr- 
gendarsurnth  tmUniimmm  mtfúmm^máfiim 
,wre»  .  ^ 

'Alzar  de  obra.  Dem&trabajar  en  alguna  Oo& 
para  volver  á  proícguir  en  ella ,  lo  que  dc  ocdi» 
nátio  íe  dice  dc  los  obiéros  qoc  tcabájan  á  Jor- 
;-)HÍ|:ytaiBbicn  quandocefla  «na  obcs ,  y  pof 

%izjkM.  BL  O  Alto.  Fliraié  con  qne  fe  expUca  h  Ib- 

I  b&bia  y  arrogancia  de  alguna  Fcr(bna  ,  en  la 
J  coovctiacioni^  o  en  el  trato ,  tomada  mct  jphori- 
,  camcntctlel  engreimiento  y  altivez  del  gallo  )  y 

también  puede  navcrfc  dicho  del  gallillo  ,  cuyo 
¿  movivucmo  fe  déva  ñus  cun  las  voces  aliecac 
.  4ía»  LSL  Bfctoilert  voctm^  aut  elatiorem  tétn,  . 
yUzAR     GRITO.  Levantar  la  voz  al  mayor  eco, 

qoejaiidülc ,  6  clamando  con  enojo  y  coleta, 
vLat.C/«iiÉ0mir«<ár>v;£sTBD.  foL^.  Ahtó^^gtM. 
,  diciendome  ligoitecicncabitÓDCii.C*fT«tiMi» 

;£lüg.  fbl.6.  ' 

AhÁíon  gr/mdu^tosjfclamórei. 
'Alzml  cl  Real.  Levantai  el  exéccko  paia  it  i 
.  campar  á  otra  parte.  Lat.  iM!wrffni/fr«. 
'AlzAR  f  iGDRA.  ¿n  la  Aftrolügia  es  ÍDrinar  planti- 
.  lia ,  thema,  ú  diíl  ñu  eo  que  ie  dcimeao  ks  caías 
.  ceteftes  y  los  lugares  ik  los  Ptanécss ,  y  lo  de- 
<  más  ct)ncernicntc  para  hacer  la  congetúra  y 
.  IsonóíUcoqncre  intenta.  Lax.GttutbliatAm 
,  ff^m^tm^mná^trimu  <soNG.KioiikbaE- 
.|dc.ia  .  - 

S«b«  alzar  figura» 

oRey  ,0  eabdlOf 
t'.    '         « /ota  caída, 

¡ItzAR  HERVOR.  Comcnzat  á  hervir  qualaaicfft 
!  cola  liquida ,  que  cñé  xa  vas^pHcAaaimqgOii 

•  lAt.Efferütftere. 

'AtBAR  LA  MANO.  Lo  núfino  que  amenazar  ó caAi» 

gar.  Lat.  Intentare  minas.  Minari  iéium. 
Alzar  LA  MANO.  Mccaphocicamcnte  vale  lo  míf- 
moque  dciampacar a a^una perfóna, ú  dexar 
de  atender  á  algún  negocio ,  ü  dependencia  de 
-  igac  fe  havía  empezado  á  cuidar.  Lat.  M  ope  fe- 
.  raÜUaUcuiyWlnegotii  alicwus  trAcl.it ame  dejif- 

•  tm,  Marm.  Defcripc.  de  A6ic.  lib.  9.  cap.  ^6, 
'  MaboáencsómáteaoidtiammimácfL 
.  CoM.  Florín.  Scen.  31.  Agora  veo  bien  que 

quaDdoDios«ÍE«v£iaMiodelos  mas  bueD059 
'  baftadn  los  mas'flacos  tentadóres  paca  hacer' 

los  caer.  Fr.  Luis  ')e  Gran.  Ttat.  dc  la  Orac. 
.  pan.  i.trat.6.mcdii.6.  Quantas veces  habrás 
■  flicccddo  en  cgcjBimdo  pot  qfobctbia,...^m 
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■. Dios  aJz.ip b manode  ti ,  y  re  dcfimparaflíjCo- 
mo  habrá  defainparádo  á  otro$  nuiciios. 
Alzar  la  msssa.  Lonñfmoaue  quitarla  qnando 
fc  acaba  dc  comcr.ó  cenar,  levantando  li>s  man- 

.  teles.  Lat.  AUkuuh  '.ff  '':rr<^  eximereft'  licit.  CoMi. 

;  f  LoRiN.  Scen.  17.  Que  ferás  tflámcncílcr  para 

.'^íhar  lamejfj.  Caliit.  y  MEilB,fol.i  15.  Alcrre 
U  meffa  ,  irnos  hemos  á  bolgar ,  y  tu  darás 
puetoaefljtitomeB^^- 
AtZAR  LAS  M ANOí  AI.  Ctti  O.  Accíón  dcvóra  t>nra 
exclamar  a  Dios  nucUro  Señor  pidicixlo ,  tu- 
gando ,  y  fuplicando  á  fu  Divina  Mage^ád  re  s 
concédia  alguna  coía,  6  tws  libre  dc  algukia  ca^  ^ 
midád  y  peligro.  Lat.  ¿nwrr/nCcriiwn  mamu, 
Ant.Aouüt.  DiaL  fil  ri  riHiiii  iiilH)liil|Hiii  ■ 

,  9A.ffifM  Itf  nuMOi  ai  CieU, 
A¿£ari.a  TiENuA.  Lomifmoque  quitarla.  I^t. 

OfjictnAm  aut  tiihern-vn  venditoriam  nccludtrc^de- 

ferere.  Okdln.  d£  SfcV»  Tii^Zapaiéma.  Y  elqiae 
,  iio  ftiere  pcrtenedetite  tfúe  tkt  U^títUa ,  y  no 

;  -ufe  masdcMacslro  í.\\\\  ¡o  fcr.  CtRV.  Porlií.Üb. 
^. ,cag.^jCi^^^tfjKogctáiDw ios quartos  y  aicaré- 

AizARLA  TitNDA.  En términos dc guntanAlO' 
miliuo  que  arour ,  o  levantar  la  tiendiiaiKtHa- 
.  pSái^.  Tcntortum  tíepaaderít^titáP!»i:Utrr» 

DE  vv  K     ¡ib.  4.  ci^la^tíuúútt'tiXSaaic 

,  hizo  ■i'^r  ¡atienda.  '       .     ;  : 

AizA R  llamas.  Irritarfe  cl  ñicgo ,  cidtalariéycx- 
td  dcric  con  cíc^  .uion.  Lar.  In  fiammus  erum- 
pire,  FvfcNT.  1  rau.  del  alno  dc  oro  >  fLil.  ao,  £1 
ñicgo  excalentádoe  criado  «oincl  oattáaCBtO 
de  los  tafcos  alzó  grandes  ILtmas. 

Alzar  1  os  ojos.  Moverlos  y  levantarlos  para  mi- 
rar hacia  arriba.  Lit.AttollertyktMreaculoi*^^ 
c  I  u.D£  P  R I N  c  I  p.foL  1 1 2.      4fcai  Jlu«jÍM  fieoi- 

•  pee  ton  madorcza. 

Alzarlos  ojos  al  Culo.  Lomifmo  que  Ic^n- 

•  tallos  paxa  mirar  al  Cielo.  También  figrifica  te- 

•  ner  aígun  defdMftlbék) ,  ó  aflicción ,  y  pedir  i 
Dios rcmcdiOjftvór  y  auxilio.  Lar.  Levare  m«x- 
Utm  of»^j.IrR.Lvi&  oilGban.  Tiat.de la.Oiac 

'  part.i.trar.5.medU.tf.Yconeflo4fe<l»r«faí<ií 
Cielo  y  ve  en  el  tanta  muchedumbre  de  cllrellas. 
Alzar  los  precios  ,  y  el  valor  de  las  cosas.  £$ 

-  aiiiiiaitarlae(limación,elpréc}o,yelvdórqoe 
antes  tenían  :  y  alki  fe  dice  que  le  alzó  la  more- 
da,  íe  alzáion  los  granos ,  ¿¿c.  Lat.  i'retiArerunt 

-  éi^re  y  tel moott^valortm. Saav. Empr.ép. M- 
zaronfe  ¡ospréács  y  fe  retiraron  !as  incrcancfas. 

Alzar  VELAS.  Ln  ios  navios  es  tender  la^  vdasall 
.  áiBqiiaadofeve  el  buen  tiempo, y dÜ^abaíb 

para  navegar.  Lat.  ÍUr.tn  vela  daré. 
Alzar  VELAS.  Mctaphcricamcntc  fe  dice  del  dce 

de  repente  falc,  ó  le  dciaparécc  de  un  higar,  Ue- 
. .  vándoíc  todos  fus  bienes.  Lií^  jÜ  aiifUO  UC9  Mt 

vte  rcpcnti,  6^  prater  exptñaiiantmmtátrt^ 
ALZARSE,  v.r.  Lo  mil'mo  qne  Rebelarle.  Lat.Pf- 

büUart,  Marm»  Rcbci.lib.4.  cap.26.  Para  atajar 
>  UmaMáddelosMoríícosateádos.yquelosae- 

más  fe  al'z^jjfcn.  MtND.  Guerr.  dc  Gran.  lib.  3. 

num.  a..  La  gente  •  de  ella  con  los  que  quifieroa 
.  Icguirlosyítf^EjrmvcnlamontaRe. 
Alzarse.  Lo  midno  que  Apelar.  Voz  antiquada. 
.  Lax.ProtMjre  ad  fiiperiuítr/b$au¡.  'PAUTtV^^m 

.  m.23 . 1.a.  ií¿t«y;  puok  lodo  libi» 

do. 
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do  ,  que  fucile  dado  contta  d ,  C  (c  tttvfcffe  póf 
agraviado....  Pero  G  contra  el  fictvo  fucile  d^io 
a^und  JUICO  en  pleito  atmiivii  >  bien  Ji  puede 
aííor  de  el  lu  fcnor. 
'Ai-7  £ruc  jo^adórcs  n  Icvanlarfe  el  que  cftá 
ganando  ,  quedándole  aun  al  contrario  rcfto» fja 
permitirle  lugar  áque  pueda  de rquitarfc.  Lar. 
Dtjifitrt  inttvdiUr  s  ludo, 

AXZAKSE  ,  o  ALZARSE  COK  kL  t*NCO.  Eotie  hom- 

bres  de  negocios ,  banqueros  y  mercadétes  ,cs 
lo  miííno  que  quebrar ,  cettráiúk^  á  la  igldia,ii 
ouo  paraje  fcgúro  ,  Uevindoie  las  hacicodas 
ajenas.  Lar.  CreáitorOmi  ieuqutre.  Rjtiomt  con- 
turbare.  fUcop.  part.a.Ub.<s.  rit.i9.1.3.Niiignn 
mercader ,  ni  cambiador ,  ni  fus  ladores  fe  ¿tUat 
con  mercaderías  ,ni  dineros  ,ni  otra  hacienda 
alguna  so  las  penas  contenidas....  Y  ios  que  anfi 
/i  aizJren  declarámos  l'cr  públicos  ladrones  y 
verdaderos  robadores. 

A1.7.A&SE  A  MA voREi.  Lo  mifmo que  querer  ícr  fu- 
pcriór  entre  iguales ,  ün  lia  ver  fimdamento  para 
ello :  o  con  el  pretexto  de  fer  Tupcriór ,  levan- 
tarfe  con  lo  ajeno  ,  y  apoderarle  Im  derecho  de 
lo  que  no  le  pertenece.  Lat.  .■^jfi¿ÍM-e  fuptriora 
partes.  fk.Lvti  okGRAN.Trat.de  la  Oracparr. 
2.  cap.  5.  Ya  que  ft  aiza  s  mayor  a  con  la  hacien- 
da ajena.  Cerv.  Perfil,  lib.i .  cap.  17.  Que  no  di- 
gan que  por  la  calidad  de  nü  pcrfóna  quieto 
alzjr  con  el  mando  i  nuyirei. 

Alzarse  con  algo.  Lo  miTmo  que  tomar  ó  quitar 
alguna  cofa  ,  quedándoPe  con  ella  fin  acción  ni 
derecho.  Lat.  Aiiquid  Jilti  toUere.  Sant.  Teres. 
en  fu  Vida ,  cap.  1 1 .  Aun  no  nos  han  tocado  ea 
un  punto  de  honr.i ,  quando  fe  nos  acuerda  la 

'4.' que  hemos  dado  á  Dios,  y  nos  queremos  tornac 
á  4/zjr  con  ella, 

Alzarsf  roN  El  Santo  y  la  tiMosKA.Valc  apo- 
dcrarfe  y  levanurfe  con  la  hacienda  que  folo  ic 
lia  dado  en  adminilhación ,  depólito  y  enco- 
mienda. Y  también  le  dice  del  que  le  ha  Icvan- 
iádo  con  la  grada  de  el  amo,  amigo,  ó  paticnte, 
jj^c  calidad  que  no  le  dcxa  lugar  á  que  haga  con- 
Áanza  de  otra  pcrfuiia.  Lat.  Pradium  Jibimct.,  & 
reddituí  parittr  ufurpart ,  arrogare. 

Ver  ó  mirar  por  donde  fe  alza.  Phral'c  con  alufióa 
al  juego  de  naipes  que  figniñca ,  que  en  negó- 
do  dudofo  confidére  cada  uno  lo  que  cxcciita, 
porque  cftá  en  i'u  mano  la  fuerte  y  el  pcHgro  en 
elegir.  Lat.  ^te  arenam,&  ofUe  difcrimen  conful- 
tandum. 

Alzóme  a  mi  mano,  ni  pierdo  ni  cano.  Reír, 
que  figniñca ,  que  el  que  no  fe  halla  prendido, 
puede  obrar  con  libertad  lo  que  le  fea  mas  con- 
veniente. Hace  aluíión  al  juego  de  naipes,  don- 
de el  que  es  manofi  íc  haÚalm  ganánda,ni  per- 
dida puede  levantaríic  fui  nota  de  jugadores,  ni 
circundantes.  Lat. 

Qui  rtm  mtam  proeuro/!}'  amplius  nibily 
Nec  djtmru  patior  uUa ,  nec  lucrtim  ftro. 

ALZADO,DA.  parr.  paf.  del  verbo  Alzar  en  todas 
lus  acepdóncs.  Lat.  Servatus.  Couditus ,  a ,  am, 
Chron.  del  Cío  ,  cap.  25.  La  Reina  focó  mui 
^1  an  algo  de  fus  tlielóros  que  ella  tenía  alxJdoí, 
c  dió  al  Rey  tanto  de  ellos.  Marm.  Rebel.libwf. 
cap.  3  5.  Para  aujar  la  maldad  de  los  Morifcos  m- 
xáJoj.CBKv.  Nuv.7.  P^203.  Rcfiigio  y  amparo 
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¡áe  tes  ácfcíperídos  de  Efpaña ,  Iglcfia  de  los  a/- 
.  xJdoi,  Marian.  HitV.£i'p.lib.ü.cap.6.  Pvecogida^ 
pcoviliüiics  y  en  Pueblos  fegúros. 

i 

■    A  M.  • 

AMA.  f.  f.La  moger  que  cría  á  fus  pechos ,  di  líS 

die  y  kUlcnta  con  ella  alguna  criarúra.  Viene  de 
ta  voz  H'jbrca  AaUy  que  lignítica  luftentar.  Lat. 
-  Nmtrix.  Partid.  2.  tit.  7.  L  3.  beacuidadofa  U 
■  elección ,  dto  es  en  darles        fanas  y  bien 
acolhmibradas, cde  buen  linágc.  Comend.  fob. 
las  300.  foi.  5.  Las  quales  Júpiter  convirtió  cu 
«qoellas  fíete  cftrcUas ,  porque  üieron  Amat^ 
ciaron  á  fu  hijo  Bacho.  Bl-rg.  Gacoin.Sylv.6. 
Hafta  los  dijpjrates 
Qttt  ¡es  diem  las  Amas  d  los  niñcs 
Qsundo  les  dan  el pteho  tai  mjfíán.u. 
Ama.  Llaman  por  antonumalia  los  criados  i  la  íe- 
iíóra  á  quien  lirven  :  y  ai'si  quando  dicen  mí 
Ama  fe  er.tiendc  por  el  dueño  á  quien  íirvcn. 
Lat.  Domina.  Hera^.  Espin.  Efcadcr.fbl.29.  Y¿ 
mxAma  empezaba  á  confíar  de  mi,  y  á  oír  con 
mas  guño  mis  buenos  conféjos.  Esteb.  fol.7.  El 
qual  mcdixoquc  mcquitailc  el  fombrcroy  I4 
capa,  y  entraúe  a  vér  á  mi  Ama. 
Ama.  Se  dice  también  la  que  es  dueño ,  y  po(Ic4¡ 
alguna  cofa.  "LaxJiomina.  Calixt.y  MELiB.fbL 
^4.  Toma  eíTe  coEdón,quc  üno  me  muero  yo 
daré  á  fu  Ama, 
Ama  ,  o  Ama  db  llabbs.  La  muger  á  cuyocar-í 
go  eílá  el  gobierno  y  cuidado  de  alguna  cafa¿ 
que  ordinaiiamente  recae  en  mugéres  ancianas; 
lo  mas  común  es  tenerlas  los  Clérigos  y  honwi 
res  fohéros :  porque  en  la  cafa  donde  hai  fcno- 
ra  fe  llaman  mugcres  de  gobierno.  Lat.  Rei  fx. 
nUliaris  aimmfiratrix ,  procuratrix ,  euratrix^ 
Lop.  Peregr.  fol.  137.  Tenía  un  Ama  que  le  go- 
bernaba y  cuidaba  de  la  cafa  ,  muger  fumamen- 
tecaritatíba.  QjbV.  Tacaíí.  cap.  6.  La  carne  no 
guardaba  en  manos  del  Ama  la  orden  Rhetóri-* 
ca ,  porque  ficmprc  iba  de  mas  a  menos.  Cal>« 
l>£R.  Auto  del  orden  de  Melchifcdcdv 

 .pues 

qual  el  no  txtufaáo  ts\ 
el  Ama  qut  has  de  fufrin 
Entre  tanto  que  cría  amamos  al  Ama  ,en  paflandd 
d  provecho  luego  ülvid.ida.  O  Ama  íois  Ama 
mientras  el  niño  mama.  Refranes  que  encierran 
una  mllma  fentcnda  ,  y  enfcñan  lo  que  en  el 
mundo  puede  la  dependénda  acariciando  al 
que  fe  necefsita ,  y  puede  fer  provechofo  ,  ol- 
vidándole y  dcfprecündulc  en  dexando  de  fecr 
lo.  Lar. 

Pofi  munus  ilieo  con/entfcitgratia. 

AMABILIDAD,  f.  f.  Suavidad  en  el  trato  ,  a&biU«> 
dad,dulz;íra,y  atracfa'vo.  Viene  del  Laiino  AmoJ 
biútas.  Ov.  Hirt.  Chil.  fol.  353.  Con  fu  amabili- 
dád  y  dulce  trato  tenía  á  los  Indios ,  no  fol  j  de 
fu  Mifsión  ,  fino  de  las  otras,  obedientes  y  aísif- 
rentes  al  Culto  Divino. 

AMABLE,  adj.  de  una  term.  La  Pcr(ona  que  por 
fu  narurü  dócil ,  fuave ,  apadble  ,  y  cariñoíb  fe 
conciüa  la  común  cllimación ,  aprecio  y  amor, 
i^icnc  dd  Laqaj  AmúHís  ,  que  iignuica  cílo 

mif- 
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iuiTmo.  Y  también  Te  extiende  y  dice  de  la  cofa 
que  es  digna  de  atención  y  aprecio,  como  la  vir- 
tud ,  la  vcidid  es  amable ,  &c.  Saav.  £mpr.  38. 
Entre  el  Principe  y  el  Pueblo  liiclc  luver  una 
inclinación  ,ó  fimpatlüa  natural, que  le  hace 
AmMe  fin  que  fea  meneftcr  otra  diligencia. 
Bua.G.  Gatom.  Sylv.4. 
Todos  atnanji  quieren 
Por  la  ratón  d«  bien  lo  qtu  et  amiblc. 

'AMABLILMLNTE.  adv.  Auiorofamente  ,  apaci- 
blema'itc ,  con  cariño  y  fuavidád.  Lat.  AmabiU- 
ter.  Pr>LHc.  Argén,  part.i.  fol.  1 13.  Y  como  los 
trataba  átnahUtntnte ,  era  igualmente  anudo. 

'AM  ACA.  f.f.  Lo  mil'mo  que  Hamáca,quc  es  como 
fe  debe  efctibir.  Veaic.  Lii.  Li¿i$is  pettduiiutx 
^fl/Z'MJ.  Jai  INT.  Pul.  foLi82. 

Colúmpioí  eran  entcntss^ 
y  pudieran  fer  árnicas» 
meciénaofe  lo»  pena/coif 
aviltidatído  bí  montánsí. 

ÍAM  ACEÑA,  f.  f.  Efpctie  de  ciruela  de  color  mó^ 
rádo  ,  mas  grande  que  la  endrina ,  y  de  ti^ii^ 
ovil :  Tu  labor  es  algo  agrio ,  pero  mui  guftófo 
y  fano.  Llamóle  afsi  por  corrupción  de  fu  ver- 
dadero nombre  Damafcéna  ,  porque  ella  ftuta 
vino  de  Damafco.  Lat.  Prunum  Damafcentmi. 
Pkacm.  de  1  ass.  año  1680.ibl.48.  La  (libra)  de 
bocados  de  amaeéna  á  Icis  reales. 

^lACH AMARTILLO,  adv.  Lo  mifmo  que  fo- 
lidamentc ,  con  ñrméza,  fcguridid  y  a  todacof- 
ta.  Es  voz  vulgar  fbtmáda,  y  compuclU  dd  ver- 
bo Machar,  y  del  nombre  Martillo.  L.at.  StubtlPt 
ter.AdmodumJolide. 

yiMACHAMAftTiLio.  Metaplioticamentc  vale  fir- 
me y  conftantcmcnte  :  y  fe  dice  de  la  Perfóna 
prudente  y  confiderida,  y  que  execúu  las  cofas 
con  folidéz  y  firmeza.  lAX.Firmitir.  Confiantir, 
Ptc.  JosTiN.  fol.  34.  Yo  moftrarcquc  foi  picara 
defde  abinício.como  dicen  los  de  las  gallerúzos, 
y  que  foi  picara  de  amacbaniartiHo, 

MAMADOR,  f.  m.  El  que  anu ,  el  que  quiere  bioí. 
.Viene  del  Latino  Amator,  que  llgnifica  efto  mif- 
mo. Men.  Coron.  fol.  1 1 .  Quien  ferá  aquel  que 
ponga  ley  á  losamjdóres '.  íant.  Teres,  en  fu 
iVida,cap.3  5 .  Como  el  que  era  bien  atnadór  de  la 
pobreza.  Gong.  Letr.  burl.3. 

Lleva  lágrymai  eansáda^ 

de  cansddos  zvniáótes^  .-t^tatinz:  sx  líZ 

'AMADRIGARSE,  v.r.  Abrigarfc  y  rtcogrtfe  ct 
conejo  en  la  madriguera,  ts  \  oí  compuefta  de 
la  partícula  A ,  y  del  nombre  Madriguera.  Lat, 
Sub  cavea  recipi,/e  tutari. 

A.MADiii(iARst.  Merapiioricamente  vale  tanto  co- 
mo favorecerle  y  rcfiigiarfc  al  abrigo  y  amparo 
de  alguna  perfóna  de  conlidcración :  y  también 
fe  dice  Porcl  que  ufaivdomal  de  efte  beneficio, 
havicndo  lalído  de  el  trabajo  en  que  elbba,  le 
queda  hedió  un  harag.in  y  pa-czoló ,  desfrutan- 
do el  uiilmo  beneficio  lin  necctsidid.  Lat.  Tuta- 
ri Je  ftib  alicu\m potentts  ciierUela. 

AMADRINAR,  v.  a.  Amanfar  los  caballos  y  mu- 
l.ts  ,  y  hacerlos  manejables  al  ticiupo  de  domar- 
k)s :  lo  que  fe  cxccúra  poniendo  la  muía  que  fe 
doma  atada  con  una  cuerda  al  pcfcucto  de  otri 
muía  yi  hecha ,  en  que  va  montado  el  cochero,- 
pora  que  de  elle  luudo  le  vaya  ¿nianiaudo,y  hj^ 
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iprndofe  al  coche :  y  en  los  caballos  atindol'.)s  á 
la  cola  de  otro  manfo ,  en  que  vi  montado  el 
picador  que  ic  vá  guiando  y  enfcñandoá  andar. 
Lat.  t'quttm  domart ,  nfuepcere. 
AMADRJNADí),  DA.part.paf.  Lat.  Equutdom^ 
tu3,a,mm. 

AMADRYADES.  Vcafc  Hamadrvades. 
AMAESTR.^DURA. f.f,  Compóftúra  artüictofa 

Grahalncinar  y  engañar,  de  que  fuelcn  ufat 
» Mercaderes  de  leda? ,  paños  y  otros  géne- 
ros , poniendo  delante  de  las  puertas  de  las  tien- 
das algunos  lienzos  baftus,  ó  pedazos  de  paño,  u 
de  otro  género  de  lana  obla'iro ,  a  manera  de 
cenefa  ó  toldo ,  para  que  la  tienda  cfté  obfa^ra, 
-  y  las  mercaderías  no  fe  vean  bien.  Viene  del 
.  nombre  Maeftria  ,  que  fignifica  arte,  ó  artificio. 
Lat.  i-Hctií  qui  fit  empioribus ,  quo  merits  non  pro- 
he  perfpiciantur.  Recop.  part.i .  tif .  1  j.l.  i .  Y  que 
los  que  tuvieren  fus  tiendas  en  lo  alto ,  ó  en  lo 
baxü,  tengan  fus  ventanas  y  luces  libres  y  exen- 
tas ,  y  de  aquel  grandor  y  altura  que  foere  me- 
nefter ,  íin  ningunntoldadúra ,  ni  amatftradüra^ 
para  que  los  que  vinieren  á  comprar  vean  clara- 
mente lu  que  compr.in. 
AMAESTRAMIENTO,  f.m.  Enfeñanw,  difcipU'-j 
lu  ,  doürina.  Es  verbal  del  verbo  Amaeftrar. 
Lat.  Difcplhia.  Fr.  Luis  de  León  ,  Nomb.  de 
ChriiLlib.i.fol.13.  Es  cofa  digna  de  conlíderar 
<1  amaejir amienta  fcCTCto  del  Elpiritu  Santo, 
Meno.  Guerr.  de  Gran,  lib.i.  Don  Francifco  de 
Córdoba ,  hombre  platico  en  la  guerra ,  y  que 
havta  feguido  al  Emperador  en  algunas  ,  criado 
dclxvxo  del  xnaejlr amiento  áz  dos  grandes  Capi- 
táces. 

AMAESTRAR,  v.  1.  Adeftrar ,  cnfenar  a  otro  al-i 
gun  arte ,  ciencia ,  ó  habilidad ,  de  fuerte  que 
pueda  ícr  Maeíh-o  en  ella  :  loque  también  le 
extiende  á  los  animales,  como  fun  caballos,  pcr-< 
tos ,  y  otros.  Es  compucfto  de  la  partícula  A ,  y 
del  nombre  Maellro.  Antiguamente  fe  decía 
AmaeUrcir.  Lat.  Edoeér:,  Erudire.  Saav.  Empr. 
I.  Si  nnatftraffeKÜ  Buho  al  Aguila ,  no  la  facarÍ4 
á  delafiar  con  lu  villa  los  rayos  del  Sol. 

AMAESTRAD0,DA.  part.  pal".  Enfeñádo  y  adef- 
crádoen  alguna  arte  ,  ciencia ,  ó  habilidad.  Lar. 
Edaíiuj.  Erudituí.  Saav.  Empr.2.  Si  una  vez  en- 
tra el  primor  en  un  linágc ,  fe  continúa  en  los  fu- 
cdlbrcs  amatfirádM  con  lo  que  vieron  obrar  á 
fus  Padres.  Aldrrt.  Orig.  de  la  Icng.  Calklla- 
na,  lib.  i.cap.  i.  Quandoes<iw;j^rj¿/#con  el 
arte  y  difpolición ,  partes  mui  neccfsirias  para 
la  degincia. 

AuAESTRADo.Valc  tambictt  compucfto  y  diípuef» 
ro  con  ane  y  maeftria  para  algún  engaño.  Lar, 
Fdlacia  (d>te£ius^a,  tan.  Rtcopn .  part.  2.  tit.i  3, 
l.i.  Y  los  que  tuvieren  las  tiendas  en  lo  alto  ,6 
en  lo  baxo ,  no  tengan  las  wÚMamaeflrddjí  con 
lienzos  blancos ,  ni^colorádos ,  ni  de  otras  coió^ 
res,  ni  con  otra  cofa  alguna.  '  i  •  •  - 

AMAESTREAR.  v.  a.  Lo  milino  que  Amaeftrar, 
Es  voz antiquada.  Veali:  Amaeftrar. Gr AC.Mor, 
fol.  25  6.  A  los  caballos  y  perros  los  caftígan 
quando  yeuan ,  para  corregirlos  y  amatjirear- 
ios. 

Amai-stb  E  AR.  vjn.  Hacer  un  vcftídcs  ü  otro  péne- 
lo de  ropfti  ^ifcovc^ando  látela  con  habLlid.íd 
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y  mu  fírí.! ,     c-n  o  nombre  fe  forma  cfte  ver- 
ba ,  i^nc  Ci,  uiadu  en  Aragón.  Lat.  BxArtis  ufa 
projicere.  Lucrum  fMcrr. 
AMAESTRtADO,  DA.  paiLtaf.  Díccfe  dd  vcf- 
tído,ó  topa  hecho  coo-macKiú » aptovcdunda 

tttiñtfi,  ^ . 

4kMAGAR.  v.a.  Amenazar  ,levaMar  bintno»  ód. 

.  brazo ,  ú  otra  coía ,  con  dcmon^ción  de <|ue- 
ret  herk ,  ü  dác  alguo^obae  ,  y-no^ttaKarlo. 
Covarr.  dice  que  viene  dd  Latino  Mmm  «gtrtt 
.  de  donde  por  corrupción  fcdixo  Amanugicy 
:  de  allí  AtR2^u,hAuM^nari,QK^*:Moí.tol,il■, 
.  Cómo  vidte  airavefar  un  puerco  jabah  oor  de- 
.  lante  de  c\\q<í  ,  jrrijgjndo  a!  puerco  tiró  d  vena- 
blo áPhoco  iu  hcimano,  y  le  mató.  Pie.  ]ü$t. 

-  fbLi  1 6>  Dando  U  mano  a  un  hortendo  falváge, 
.  que  conunííudófo  b^áión  amagahj  in  ^olpe  i 

íusiiccmofosojos.  Esteb.  fuL  y.  Quctúiido  d 
bfabocoD  na  ptlár  que  anhcfadiaáiciaooftKÍóii, 
y  otro  que  d«i»^j¿.»prccipício. 
^i^MAGAR.  Metjphoricdinentc  lenifica  hacer  de- 
monfiración,  ó  inllnuadón  de  hacer,  íi  decir  al- 
guna cora,que  no  (c  quiere  faaoK  ,fiide6ir.Lat» 

AMAGARSE.  V.  r.  Lo  tnifino  que  Agacharfc.  Es 
^  vos  baxa»y  i^adaenAra§ón.L.at..^yá/Moy^ 

Amacar  y  NO  DAR.  Jucgo  que  ufan  los  mucha- 
chos puaíu  diverÍKMiy  que  le  reduce  á  levantas 
ta  mano^nra  dar  áocro  un  golpe,  y  fi  le  cxecúta 
pierde.  Ofaíe  también  como  p^rafc ,  para  dar  á 
enrcnder  que  le  desea  en  el  culpado  la  omenda 
fin  lle^  al  rigor  del  caft^.  Lac  üfiiMri  «tow 

omnem  Iflum. 

AMAGADO,  DA.  part.  pn  f.  del  verbo  Amagar  en 
fus  acepciones.  Lar.  //  cu:  mmainteiitaatur. 

AMAGO,  r.  m.  Acometimiento ,  amenaza ,  ii  dc- 
monftracfún,  con  ia  qnal  fe  explica  y  dcinuelira 
mucho  mas  délo  que  fe  quiete  hacer ,  6  execu^ 
tar:  nynoqitando  le  levanta  con  furia  la  mano 
amenazando  dat  a  otro  ,  y  fe  lufpcndc  el  golpe 
Lac.  ÁGmi.  Ove.  Htíl.  Chil.  Hizo  ami^ 

•  ftgunda  vez  Lauuro  de  retirarfe.  Argens.  Ma- 
.  loe.  Iib.4.  fbl.  i9>3.  Quodándofc  en  amágo  la  cuí- 
mque  amenazaba.  Jaurkg.  Pharfal.  Ub>}«  • 
GoaeibiiUtkmétKiaenelvaÓBíi 

.  '      Amt  métprriíéz  que  ti  pnklitádo  tjhig9. 

AMAINAR.  V,  a. "Recoger  en  to<io  ,  o  en  pai  te  las 
velas  delaavío ,  u  ocra  embarcacióo ,  para  que 
no  eamíne  tanto ,  6  porque  con  la  áiensa  dd 

-  viento  no  corra  peligro.  C  lovarr.  dice  puede  tr a- 
.  het  íu  origen  elu  vos  de  Alargic  ^  la.mano ,  que 
..  esacdón  predique  hacen  Im  maiinéres  para 

amainar  las  vebíí.  Lat.  Vt\^  contr,xhtrc ,  cott'^ere, 
.  Ov.  HilV.Clúl. tbl.i  24.  Comenzando  á  icnúr  las 
■   rociadas  de  nueftra  mofciuctería ,  Mmákünmliti 
■r  vcixs.  Si\Av.Empr.5í5.  Ojiando  el  Pilóro  advier- 
te que  no  lie  pueden  co^mallai  lasólas,  fe  dc- 

» lte¥«  4e<Hai«w)ii|»»w^<>jaaryda»Jfacit.V 

-  Arauc. 

Uito¡ gritan  amaina,  y  oteoi  bizat  '<■'■  - « 
• .  t     Qukn  por  ir  ¿t»  «^#J,^it  a  la  tríZiU,  ■ 
AiiAiNAn.  Mctaphoricamcntc  es  aflox.ir ,  remitir, 
'  cntiÜar  algua  fervor,  u  di^s^^eomodc  cpl^ra,. 
empeño , «  pi«ccnfiói^XM4iMÍ(I^P^^ 


Conven.  Ub.2.  cap,  §.  r.  Propúforc  ChrÜblá 
|>obrcza  que  en  ella  fe  pcufirllaba,  y  luego  amai^ 
nó<n  fus  propófitos.  Cerv.  Perill.  lib.  3.  cap.  i. 
¥uefio  que  la  muilanza  de  el  trato  havía  he- 
dió yi  que  maánafe  la  admiración.  Lop.  Circ« 

intiiio  tantat JüdJdos  de  limfitxA 
Amainará  rf  ítatén  de  fugrtmAtzñ, 
Am  AtNB  V.M.  LA  COLERA.  Phtale  ,ómodo  de  ha- 

-  blar  jocófo ^con  que  le  dá  á  encendor  id qocr. 
eftá«(>l¿fieD  fin  tusón  que  fe  «qní^y  ^lad- 

giie.  I  .IT  Pone  irai  yObfeiro.  Pío.  Jüst.  fol.  195, 
Amaine  V .m,U  tóitr*  Reina  mu ,  que  eíio  nofe 
negoda  á  gritos,  ni  áameaúais. 
AMAINADO ,  DA.  part.pa£delveibo  Amiwrj 

fegun  fusACcpcióiics. 
AMAITINAR,  v.a.  Obfervar, mirar  con  atencjiáfi 
y  cuidado,  y  lo  mi£BMiymADeáat,Lis»Cm4Qm 

JtMjperveJíigÁre, 
AMAITINADO,  DA.  i>art.paí:  Obfervado»  miOp 

do  con  cuidado,  acecnado,  Lat.  Ohfcniatus.  Per- 
veJligatuSf    utn.  Quev.  Tira  la  piedra.  Toparás 

iüjos  atuóriádos ,  hcrmanosdcupareckiatySe» 
cretáríos4»M/rñiÁio/,  Privados  huidos. 
AMAJADAR,  v.n.  Hacer  mandón  el  ganado  en 
la  majada ,  de  cuyo  nombre  le  forma  dhs  verboi 
Wado  en  Aragón.  Lat.  Intrs  canias  aunért,  Or- 
.  DEN.  DE  Daroca  ,  pl.9S/^LosvE^nádosque  ( los 

-  cxírorgéros)  iraheriiv  y  paflar.in  j^Hjr  la  diduf. 
.  Comunulid,  no  puedan  4iiM^4Í«r  ,  ni  eftar  de 

noche  fiiera  de  lugar  pábUdo-cn  aprífco ,  cor- 
ral, &c. 

AMALGAMAOON.  ÍS.  Lacalcinadón  de  aigun 
.  mcitflqaelehacepormddioilelMaKC(hio,quC' 
mczcbdo  fe  une  y  dcslvace  al  tueco ,  de  fuerte 
que  queda  manejable.  Ufandeducakinacióa 
los  Plateros  para  el  dorada ,  qudlannvifii^gsw 
Es  voadctoQtymiaa.^.  ,ém^mm»itm^. 

fitio. 

AMAMANTAMIENTO.  Cm.  El  afto  dedirde 

mamar  á  al^un  niiío.  Es  voz  arriquad.u  v  la  tra-/ ' 
he  Ncbiixaen  fu  Vocabulario,  Lat.  l^tiatto, 
AMAMANTAR,  v.  a.  Dar  leche ,  ó  ctur  alguna 
criatÚM  dándole  el  pecho,  Trahc  efVa  vo/  Co- 
varr. en  fu  Thclóru ,  y  es  anliquada.  V  iene  del 
nombre  I^dnoilíriMiJii*,  qne  vale  toa. Iiaí. 

AMANAR. v; a.  Prevenir, difponer  las  cofasdc 

niodoquc  eÜcn  a  mano  ,de  cuyo  nombre  fe'. 

.  forma  elle  verbo ,  que  es  ufado  en  Atagóo.  Lat^ 

.  Admmmmaliíjuid paran, 

AMANCEBAMIENTO,  f.  m.  El  trato  y  comuni- 

^  cacióniüdM  de  lumbre  con^m^cr.  Lar.  Pr/Ü- 
««tak.  C«iMéA«riw.  Ov.  Htft.  Onl.  fol.984.  Ha- 
ciendo  dir  le  mano  á  amiíl.úlcs  envejecidas  de 
amanceitaraittUai ,  y  que  muchos  hicicUcn  con- 

.  ■  &(nóncs  gencfiUet. 

A.M  AXCTBARSE.  v.r,  Abarraganarfc  ,  tener  Tra- 
to  kiciro  con  luu^cr  ,u  ta  utuger  con  hombre, 
'-Qon  comunicación  de  largo  tiempo.  Es  voz 

.-  •compuclb  de  I.1  paitituLi  A  ,  y  del  numbrc- 

,  -  dNtancéba.Lar.  ín£a»n.i;i;uta  degtrr.  Ai  f  arÍoL 
.,i4$i¡Aauiit0hffi  conmico  á paoy  cLiihilio^ei^ 
.  taudü cn-pecádo  monal.  B  p  t '.n.  C  hall.  ¡ninr. 

'i.  üú.^4»i4^,tk¿/i  en  i  okUo  cun  ia  aiugcc de  ia 

Aman- 
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ICEBADO ,  DA.  pnrr.  paf.  At>arrapanl!|bf 
je  tiene  trato  jlicico  dilatado  tiempo.  Df^- 
tiCsi  del  Iionibr<f,cóinodelá'otitg6r,<|tfeí  Vi^a 

le  cíla  fuerte.  Lat.  F/Vaw  :í^fns  cvnc:!bituri{m, 
l^v.  Quix.tom.i.  cap.2^.  Si  fueron awj/Mdhí* 
no á  Dios  habrán  dai-li)  l.i «.  i.iua.  PiCt^Si* 
TIN.  foi.  140.  No  hacia  lino dir  mcmoriálcs ,  y 
en  cllcs  noticia  de  losjOTJnffftórfwquc  havia  en 
Manliila. 

¡AMANCILLAR»  v.  a.  Manchar ,  afear  y  o&ndcc 
-'Cun  nota  ,  ó  mancha  alguna  cola.  Es  voz  c¿év< 
puefta  de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Mano- 
r  ItaMue  %nífaca  mandu  pequeña.  Lat.  Macték" 
m  jAciNT. PoL.IbU  t.  Diefazón^harto grande  i 
aniMcUUr  la  mas  lucida  acción  de  lu  mano. 
Saa  V.  Empr.  i .  Porque  ni  las  ofenda  el  pié^  lüjas 
mumeiJU  la  tntimx  /  f/  A 

AMANCILLADO  ,  DA.  part.  paf.  Manchado, 
^^o&tididoy  afeado  con  mancha.  Lat.  iViiM  m- 
-'^ij/KMf.  Mácuhtta  yétfUm.  CoiifeNn.  fob. 
foI,66.El  Sol  amarillo  y  4»Mi»í///.íí/t/  lignific.i  Flú- 
vias.  Ov.Hift.ClúL  foUfay.  La  pobre  viuda 
a»4iwr//<í<<a  en  defettíkde>fii  Iwftnft  níiMvid^ 
darle  muerte.  -^  •'  •  <* 

¡CANECER,  v.n.  Rayar  el  día,  cmpcz.ir  ai^mb^ 
'  brar  y  luc¡r,manifcini(«%UM^fculo,quc  pre- 
cede al  falir  el  Sol.  Es  vól  compuelta  de  la  par- 
tícula A,  y  del  adverbio  Latino  ALw.  Eltc  ver- 
bo tiene  la  anomalía  de  los  acabados  en  éter. 
Lat.  Lutiftere.  lUmifure.  Com  en  d.  fob.la$  )do. 
.'feL^i.  Dice  el  Poétaque  viéndolas  feflÍBPriiUt^ 
'.  vas  del  día  que  empezaba  á  amanecer ,  pensó  ll 
^.-MT  vcntúr»  U)d»  lo<iue  havía  vifto  era  entre 
:  uieiÍM.  Cal'ixV.t  K^ub.  i>l.i  19.  £n  hoca  ma- 
laacieüa  noche  venimos  ,a<^tiosludc<iMM-; 
f  punir, Lop.Philom.fol48.  > 
,-t>í' •    J\!ffc  que  meadorabSf 
~         .A.  y  dquientantar foiía^-itÁ-^kr  -  • 

{Í^MANBCER.  Vale  también  llegar  al  rayar  de!  ¿Ka, 
citar ,  ó  luliaríc  al  tiempo  de  apuntar  el  alba  en 
•  fllgun  parige ,  ponerfe  9I  amanecer  en  tal  part^- 

^  Scc.  Lat.  Ad  priinam  lucem  adtjfe.  M  e  n  d  .  Guerr. 
de  Grao,  lib.3 .  num.  27.  Mainlófc  á  Don  Anto- 
nio de  Luna ,  Capitán  de  la  Vega,  que  con  cinco 
bandc'ras  de  infantería  ,  y  4odieniOl.  C^ÚMBof 
amancciejfe  íbbíc  el  lugar. 

Amanecer.  Por  ampliación  vale  aparecer ,  mani^ 
fcftarfo  jdcfcubrirfe  cafi  como  de  repente  algu- 
na cofa :  como  Anuneció  el  campo  lleno  de  ró- 
de  efcarcha,  ó  hielo ,  amaneció  un  cartel  fi- 
jado en  tallarte,  y  aisi  otrtt  eúltf.  Lat*4p|wr«« 
M. BoftG.  Gatoro.  Syiv.t.  '" - 

(gM/7¡wi!r  amanecer  fi(»^mf  r^d 
-  £Htr» Uu bújátde fAtttnU iánu,' 

VImanmmu Metaphoricamente  Ce  tapMpáe  éni. 
pezar  áiBanifeflarfc  la  luz  de  la  razón  en  ateo» 

.  naJoTcn  pec(bna ,  dando  las  pr imécas  mucnras 
y  (eiíálesde  ÁK^ddád  y  emetid{nüeméi.'^t. 
Illucefcere.  Hortp.ns.  Pancg.  fol.245.La  rcíblu- 
ción  mas  Cándida,  mas  religio&y  ma&uinima 
ané  étmmtHiV^  temprana  prodéÁdt.  P^íic. 
'Argén,  parr.?.  fol.i  22.  Pues  luego  que  j  -  'i 
en  él  la  luz  de  la  razón  di6  eyidcntcs  df 

.  jb^metoíbelpúitii,  .  * 


AMAsíECtRK:?.  f.  m.  Vo»  que^flina  vez  fe  halla 
uí'áda  en  el  ilgiiifícadb  de  lüz.  Lat.víirori«j^«(jfr», 
.  Cii;Ev.Muf.5.Xaca».  '  „         '      .  1 
'  •  •  i.  ...  Té mmu'toH  Jet iat alias,  •    -       •••  • 

'  •  imhitiJhíUM^aUjam:' 

fg^3U\eccrcsy  aurór.u. 

Al  *mami^ifya&V.  de  tiempo.  Al  rayar  el  dia ,  .al 
emjpeztf  hiz ,  al  primer  crepúteulo  de  la  nia~ 
ñána.  Lat.  5«t  íwis  ortu.  Sub  aurorar».  Mi  no. 
Guerr.  de  Gran.  hb.2.  num.  5.0trodia.<i  jwo- 
neeer  llegó  la  ret^uárdia.  SoLD.PiNo.fbUaa. 
MémcKkeer  falímos  de  la  Ciudad  acompafiádps 
fie  Dm  Gutierre,  y  de  el  Religiólb. 
0maneeiendo  Dio&  Phrafe  vulgar  con  que  fe  ex- 
plica el  primer  ioftantc  de  la  luz  del  dia ,  y  de  la; 
quni  fe  ufa  para  ftñalar  la  hora  en  que  fe  lia  de 
empezar  ,  o  liacer  alguna  cofa  en  el  dia  (iguicn- 

.  te^  LiX.i^umi primo  iUuxcrit,  Solo.Pínd.  ivL 
TS^;B¡««fWdMrílMid»D/i>r  podrás  partir,  que  fe- 
gi'iro  vais. 

No  pyr  fnucho  madru^  «manitt  mas  tempránOjó 
mas  afm.  Refr^que  enftfiá ,  <|ue  no  puede  el  de- 

ÍÜo  adelantar  á  la  naturaleza  ,  ni  íer  útil  airope.¿. 
llar  los.ucgócics ,  ni  folicitar  las  conveniéocías 
íiierade  iiea^,poesno  faldrá  elSól»itesd6 
fu  hora ,  potiBas:q|i|K|feaDtic^ekdefib  í^icch 

,  biik.Lai.   .         .  '•      -  ' 

Qui  mmiftmfroptratfjiritu  abpiMt; 
Carai  ,Cart.en  rdir.i.  Yaunquediganqiie/«>. 
tmubo  madrugar  no  émtméce  mtu  aína, 
AM  AN£CI£I^E.modo  adverbial.Lo  nMfino  que 
al  amanecer.  Vcafe.  E»  vo»aiuiquada.  Lat.  Sub 
«arwvnirVCHitów.G&W.  fot.17.  En  aquel  dia  qíie 
.  el  mandó  fueron  preftos  los  que  havíen  de  ir 
¡x»  biscavas^  ¿éi  guUbfecoaíacabaUenapoiS 
tierra en'undia«»uMir/mrré  *  -  • 
AMANO, 

A  MANO  DERECHA. 
AMANO  IZQUIERDA. 
A  MANOS  LLEN-\S.  J 
AMANSADOR,  RA.  adj.  Lo  (jue  templa,  mitiga^ 
^^toquwta  7  amanfi^al  que  eftá  irrítido  v-^  «olmo'. 

<o ,  y  hace  deponer  la  ifieréza ,  ú  otro  qualquier 
:  movimiento  fuerte ,  auna  los  animales  bravos 
y  brioíos.  Es  verbal  del  verbo  Amanlar  ,  y  y  i 
de  poco  UÍb.  Lar.  Miti^atvr.  Sfdator,  Mgn.  Co-. 
ron.  íbl.  31.  Y  la  otra  virtud  que  es  tcmpetanza 
«s  MUMMfiMTA  de  los  fobérbiospenÚBiicmM  %  y 
apagadóra  de  la  encendida  ira. 
AMANSAR.  V.  a.  Domefticar  ,  hacer  tratable  y 
dócil  alguiv  animál  üero  y  bravo.  Es  voz  ccmi- 
puefta  (k  lapaitíaila  A,  y  de  la  palabra  Manfo» 
que  iignifica  q^eto,  dócil ,  y  apaciUe.  Lat.  C/- 
tur-tre.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  93.  Son  feroces  en  el 
campcH  pciomiii  fikiies  de4WM»/iy  y  domcfti- 
ear.ORAe.M0r.lbl.140.  ElItcadór^raMNi»- 
far  y  domar  un  potro,  mas      de  l.i  fuavkUdy 
hal^gosique  de  la  (évertdád  y  el  cal)  tgo. 
JÍÜriANSAai  Valéianbien-Ibflegar  ,  ablandar  v  ha- 
cer que  uno  fe  reporte,  y  Jepoiiga  la  ira,  óifiicr- 
za»  ó  acción  impetaoia,  u  otra  qualquier  pafsión 
fiiérw  del  ¿itÍHMf  Lar;  Umn*  flmstu  Pltcápf, 

Mitím  rfddir;.  Cai CtT.Y  Mei  l  R.  f\.l.  123.  Qui- 

Vis  fe  i^os  amaafaria  algo  la  alteración  que  tra- 
ta^qMt.£i<^lM«llf  B3xn.  fol.  133.  > 


ycafeMami*' 
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tjuttt$SHtrmenfil/MrJi»mui&, 

Aw  ANSAR.  Vale  también  aplacar ,  mitigar  y  fere- 
nar.  Lat.  Placare.  Leníre.  FUetert.  Cu kon.Gen. 
.  fol.  187.  Eporcíla  tazón  losGodoi  afmando 
..quelñiIXos  era  adclaaudodc  las  batallaste 
que  con  (ángre  de  ornes  lo  debían  amsnfarfigm- 
^  JKC  .&cíen  lacñficio  de  landre  de  omes.  Co- 

-  M¿No.  íob.  la9.3Q9.rfbl.  aok  l;i\viaEOii  á  £i\cipilo 
Sioerdóte  i  cofifultar  áUftlXorcsqñe  e« lo  que 
harían  para  ^mjn/^r  UfeMilieftáddel  mar. 

^ANSAR.Se  halla  coiinado.|)ocfuavizarj  mitigar  y 

•  hacer  ménos  filectey  (onliWe'ana  ooTa.  Xat. 
'  F¡é¿iei-e.  M:tigarc.C\vixr .y  MEi.iB.fol.jj.Qiie 

la.coftumbre  luenga  amcm/a  los  dolores ,  añuxa 
'  loa  (telfites,  y  defméngua  las  maravillas. 
Poco  daño  cfp.inia,  y  mucho  amxnf.i,  Refir.  que  di 
á  entender  que  los  contratiempos  ligeros  cau- 
íin  íblo  a^na  turbación  y  novcdád'  en  el  ini- 

-  mo;  pero  que  qimndo  fon  de  mucha  entiiiád  de* 

•  xan  al  fugéto  coricgido  y  cnfeñádo.  Lat. 

Jactur.i  pjrva  territat :  at  in^ens  premit, 
ALFAR.fol.4<$.  Y  para  ñn  de  dcfdichas  hurtacme 
'  h  api, pO(0  daHo  e/poitta, y  mucJjo  aman/a. 
AMANSADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Amanfar 
en  todas  fus  acepciones.  Lac.GÍMii'4Mu.<ftf^«/. 
'  Mhigatuí.  Lenitits,  CoMBND«fobJas300.fbl.4;i. 
Amsnsáda  la  guerra  que  (c  havía  levantado  en 
CampálUa  Landnlpho  iavió  poc  Santo  Tliomás 
fiihho.' 

AMANTENIENTE,  .idv.  Con  fuerza  ,  a  manos 
^  llenas ,  tin  reparo  >  ü  deíenfa  del  que  recibe  al- 
gún golpe :  y  aíM  herir  «naiiteraente  esdefcár- 
car  el  golpe  de  alto  ab.ixo  con  ambas  manos. 
Lar.  yalide.  Toto  mfu.  Mmu  mbil  trepida.(ii¡it\. 
Cuent.  Didendo  qne  no  le  ontaffen  d  cafcO^qibe 
les  y>cparía  amanteniente  con  la  de  rengo. 
AM.AN  1  ES.  f.m.  Voz  náutica.  Son  unas  cnerdas 
groeílás  con  que  fe  meten ,  ó  ( acan  de  la  nao  al- 
gunas cofas ,  y  con  ellas  fe  afijan  y  furtcr  r.m  los- 
.  arboles  mayóccs ,  en  lus  qualcs  cllán  guaiiMdas 
.  epq  dos  poleas,  y  uQa  veu<klgjida.L|t.-/(íí¡/^ 
chala,  it. 

AMANTILLAr.  V.  3.  Voz  náutica.  Es  fuftentar  y 
arrizar  la  verga  délas  embarcaciones  cunlbs 
Amantillos.  Lar.  CÍNr<<^,M»  fiimkmmuimám 
'  tdnuhmjtringere.- 

AMANTILLO,  r.  m.  Término  náutico  ufado  co- 
munmentc  en  plural.  Son  dos  eucrdasque  én 
.  kM  navios  yin  de  h  gavia  á  tos  penóles  de  fas 
TCfgas.  'LaX.AnquinUynjt.  Lop.  Philom.  ÍsAj9\»- 
Si  esfuerza  ti  viento  e»  1a  naval  derrifAf-  ''• 
■  Hm  quien  largue  amantítlo^  eaee  efióté,  -> 
Amanuense,  f.  m.  E1  que  cfcríbc  lo  que  otro 
.  compone.  £$  vozforpa^da  .dcl  nombre  Mano» 

•  pon^elcnbeeonla  mano  loque  otro  difta 
con  d  entendimiento.  Lat.  Anunumjis.  Servus 

.  i  mam.  Qoe v  .Dodrin.EUoic.  Y  en  el  Amanuén- 
.yí  «ólmpreiTorescuvtfocaíiórr  el  ver  las  letras 
.  formales  de  Pythágoras  en  Apathía.  Alcaz* 

Chron.  tom.  i .  pl.274.  Sirviéndole  de  A»>anuei$^ 

fe  el  Padre  Do¿\or  Hci  réra. 
AMAñARSE.  v.r.  A  como  da  ni-  a  hacer  alguna  co- 

ía  bien  hecha ,  no  cmbarazaríc  en  la  cxccución, 

y  hacerla  con  facilidad  y  dcA     1.  \  m.  Apure 
Pic.JvsTiN.  fol.214.  Aquel  jarriUo  de  miel 
,  que  tícae  en:ei  alhazcna  letá  alia  mui  e^üniilo. 


AMA 

y  yo  mi  smááari  bien  á  llevarlo  fí  vi  lleno  co^ 
mo  ahora  eftá.  Cekv.  Perfil,  lib.3.  cap.  13.  Que 
todavía  fe  amañarán  antes  á  domeñar  un  remo, 
que  un  .'zadón. 
AM  AñADOfDA.  part.  paf,  Ijq  mifino  que  HabíU* 
-  tjdOfóacoftttmbnldo  ihacer  algtmaoofiiceii 

facilidad.  Lat.  Ajfuetus.  AjftufaEiui. 
Al  mozo  amaüádo  la  muger  al  lado.  Reír,  que  ad- 
'  vierte ,  qoe  al  mozo  que  eftá  haUl  y  capaz  para 
faber  dar  cuenta  de  sí ,  y  de  lo  que  le  le  cncar- 
■  ■  &*y         ( como  fe  dice  vu Igarmente)  hecho 
r-mmbic,  y  queesbaftante  para  rcg^rfii  caía ,  íé 
le  debe  procurar  dar  eftádo ,  ó  no  dilatar  el  ca- 
farle ,  para  que  no  fe  pierda.  También  (  fegun 
dice  Malára,  Cenr.3. Refr.76. )  (epuede  enten- 
der en  ctle  refrán  la  voz  Amañado  por  rravicllo 
y  de  malas  mañas: y  en  cfte  fcntído lignítica, 
que  al  mozo  que  es  travieíTo  y  de  petverlas  ooS- 
tumbrcs  le  le  debe  dár  efládo  y  calarle  ,  pot^ 
que  alsicnte  y  mude  de  vida.  Lat. 
"  -Préviíy  benifiaimoriéui  adolefcentem 

•''-¡tti.¿'  P^""  prudent. 

AMwft&S.  f.  m.  ufado  comunmente  en  plural.  Ló 

milmoque  aparejos,  dífpoficiónes  y  aparatos 
.  ra¡ca  b>*>'cr  alguna  cofa.  Lat.  P«-4/»x ,  w.  Hoa— 
^'^#r;  Adv.  y  Quar.  foL  87.  £s  impo&ible  quq 

lAfkm/tíht  de  vetdadéca  victúd.  BauaoJUib 

par. i  rob.tr  corazónrs. 

AMAPOLA.  f.f.  Plaiiu  bien  conocida ,  que  por  Ij 
'  PihiwTÍn  nace  eótic  los  trigos  t  li  cjoal  cdn 
onaslio^s  como  las  déla  oníga,  y  un  tallo  don-; 
deprodücc  una  flor  encendida ,  y  algunas  ve^ 
ees  encarnadina  de  qaatto  hojas  mol  endebles; 
íemcjantc  al  Tulipán ,  con  un  botoncillo  ncpro 
y  lannginofo  en  el  centro ,  que  también  fe  Ha- 
Oía  Amapola*  Lat.  Papaver.  £s  p  i  n  .  Efcuder .foL 
140,  Tanto,  que  una  vez  parandofele  elroftroi 
conio  una  Amapóla  me  dixo,&c.  Ov.  Hift.  Chil, 
«  ioL  5.  Sin  otras  que  fe  cultivan  en  los  jardíneSf 

comoíbn  Claveles,  Alhelíes,  y  Amapótas. 
AMAPOLARSE,  v.n.  Arrebolarfe,  ponerfe  colór^ 
•  ó  arrebol  en  las  mexillas.  Es  voz  voluntaria  y  de 
ningún  u(b.  Lat.  Sabro  edcre faríem fotare.  Pie. 
JvsrtNi  fbl.  1 1 2.  Nd  mepe&  fino  de  ver  el  ibal 
empleo  de  una  falferilla  refina,  qne láRiéíBay!; 
,  podía  amapolar  con  ella. 
AmAR.  V.  a.  Querer  bien ,  tener  catiSoy  alkCboi 
. '  Es  voz  puramente  Latina  Amare.  Pa rt i  n.2.  tit, 
.  1 . 1.3 .  £1  mayor  poderío  e  mas  cumplido  que  el 
.  Enqpiacadór poede  haver  de  fechoen  íu  (eñorío, 
•es.qiM0do  él  ama  á  fu  gente ,  c  fs  amiiaá^  ella. 
.  Saav.  Empr.  38.  Muchos  Principes (epeidieron 

por  (ér  temidos,  ninguno  por  fer  amado, 
A\:  AE.  Metaphoricamcnie  le  extiende  y  entiende 
de  lo  inlcnhble:y  ala  fe  dice  que  aman  los  tron-* 
eos,  los  arcóyos ,  la  Atiróra,&c.  lo  que  de  ordi- 
nário  tiene  mas  ulb  en  el  eílílo  poético.  Lar. 
AmortAjigrare.$\\  \z.  Com.  También  fe  ama 
-cnel  Abyfmo ,  ,]orn.2. 
<    -  "     .   Láí  jioret,  Nimpba,  te  enfeÜe»  • 
i  tener  piedad ,  que  en  ■  •  ' 

yivttqttefahemcBM^  <  •    •  ! 
aun  no  finiendo  fnt  ir, 

AuAK.  También  vale  mcuphoiicamente  añcio: 

nac* 
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mHé ,  apetecer ,  ú  dexatrle  llevar  del  deíco  de 

alt^tin:»  cola  :  como  amar  el  vicio ,  el  jxrlíijro  ,  la 
fama,  &c.  Lar.  Amare.  Saav.  Empr.65.  ti  Piin- 
cipc  que  feconocídloel  daño  de  Cas  refolucioncs 
las  dcxa  correr ,  mas  ama  fu  opinión  que  c!  bien 
público.  Bar  IS  A  D.  Curoii.  fol.  129.  Porque  el 
que  ama  el  peligro  fuelc  perecer  en  él. 
AMANTE,  part.  ad»  £1  que  ama  y  quiere  bien ,  y 
.  nene  ifcCto  á  otra  Lat.  Ammt/.  Amore jiA^rms. 
Lop.  Pcregr.fol.95.  Qiie  á  un  avunt- fino  y  ver- 
dadero nada  (ek hace impt^ible.  Gr ac.  Mor» 
íbi.  ia9.  Vecino  verdaderos  taamtei  padecían 
guftoíbs  las  pcr,and.ide.s. 
Amante.  Por  analogía  íe  llama  el  que  tiene  añ- 
.  dén ,  y  mira  con  cftimadón ,  benevoléncÑ^  y 

-  aprecio  lo  que  es  ¿\a,tw  de  atención ,  rcfpéto  y 
amor :  como  amante  de  la  verdad  >  amante  de 
los  Itbros^c.  VAtvsRD.  VÍd.de  Chijftibl.a«2. 
Y  afsi  Ies  ordéiu  que  fean  imumItí  deU  VCrdidt 

.  y  zcladorci  de  la  honra. 
AMADO,  DA.  parr.  paC  del  verbo  Amar  en  todas 

-  rus  aceociónes.  hax.  Amatus ,  ,  Vai  vlrd. 
Vid.  de  Qirift.  ful.  183.  Porque  ci  íunád»  caíi 
ficiiiprc  corrcl'ponde  con  ingratitud. 

AMARA(;iNO.  f.  m.  Efpécic  dL- LiMt:,ricnro  ,  que 
'  j?or  otronombrc  le  llama  Sampfuclur.o,  el  quaí- 
'  fecompóne  de  el  azéitc  omphacino ,  y  de  el  W- 
".  lamino,  engrofados  con  xiiob.ílfama,  efq'iinan- 
to,  y  cálamo  odorífero,  y  aromatizado  co  i  cof- 

•  to  arnomo,  nardo>  y  mirrha.  Es  utiliísimo  mcdi— 
camento  para  muchas  enferoiedadcs.  Lat. 

•  tJulmmumgmntM».  Lag.  Diofc.  lib.  i .  cap.  ^4. 
.  Calienta  el  (itn.ir.ic ¡no  urí;iicnro  ,  provoca  fuc- 

-  ño,at»clospüK}$4moli£ca4madúia,ymueve 

•  1a«mna« 

'AMAR  ACO.  r.  m.Lo  mirmo  que  Mcjorinay  Al- 
.  nioradúx.  Vcanfe.  Huerta  en  la  traduccioa  de 
.  f  finio  t13h.t.  fbl.'2^4.  la  llama  Almáraco  { pero 

•  fu  nombre  es  fin  la  ',como  \  i  puefto.  Lut.SaMip^ 
.  fiubum,  Lag.  Diok.  üb.3.  cap.43.  Empero  con» 

viene  advertir,  quequando  nacános  mención 
de  el  Amáraco ,  no  entendemos  aquella  hkxbt 

•  que  llamó  Parthenton  Dioicúrides. 
wARANTHO.f.m.  Hierba  mui  olorófa,<^ue 

hace  un  tallo  fútil,  y  alto  de  un  codo,  coronado 
.  de  muclusñutccuas.  Hai  dos  cipécic$  de  cita 

•  pjanta,unaqueechala  flordocádayylaotraen- 
carnáda.  Llamófe  Amarantho,  porque  dura  mu- 
cho (incoitupciún  ,  y  con  el  nfifmo  buen  olor. 
En  acunas  partes  la  llaman  ManzuiiUa  bafiar^ 

;  da,  v  en  otras  Guirnalda,  6  flor  de  amor,  ó  can- 
,  tuéíl).  Lat.  Amarantina.  Lag.  Diofc.  lib.  4.  cap, 
,  58.  Llam.'íronla^í'«iir¿i»/¿©, porque  doran  inft- 

•  Dito  lin  conomperfei  y  fm  perder  el  olor  fus 
flores.  Cb«v.  Qaix.  rom.  2  i  cap.  58.  Los  qthHes 

-  fe  coronaban  con  dos  «¿uimaldas  de  verde  Luí- 
rél ,  y  de  roxo  Amarantlio  lexidas.  Lop.  Qcc* 

.  ibLp8.  ■■  \ 

Qíie  yá  tmiL:h.i  cAn.irdas  tfpimat^ 

í.         Tá  ia  morada  jhr  de  el  A  marantboí  ■  ' 

'AMARGALEJf  AS  (  Amargalejas. )  f.  £  CieiM^ 
ncro  dcciruélas,que  tienen  e!  gafio  deOb  ido  y 
.nnurgo.  Tralw  ella  voz  Covarr.  en  fu  Ihelisro. 
Lat.  Affftra  0"  infiueoia  ffrmtMi •  ■ 

AMARGAMENTE,  adv.de  modo.  Acerbamente, 

-  agriamcntcycon  pena  y  üacúuietKó.  Lslu  Amd* 
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pí,  L.'^irBNr.'tbin.i.  psot.a.  medie;  ty.  Odulce 

JefiKporqué  lloráis  can  amarj(.tmt»te  iriis  niife'- 
rias.  Dividido  de  las  vuedias.  Ov.  Hill.CÜül.  foL 
289.  Luego  que  nóal  Padre  Luis  fin  poder  pro^ 
nnnciar  palabra ,  comenzó  á  dár  giríras»  Ikían^ 
do  amargamtnte, 
AMARGAR,  v.  n.  Caufar  alguna  cofa  gu(h) acecJ 
bo  ,  fcr  áfpera  ,  y  deftpacibte  al  paladar :  como 
fuccdc  con  los  axenjos ,  con  las  achicorias  lyi- 
veftres,  con  la  hiél,  y  otras  muchas  cofas.  Viene 
del  L  atino  Amirut, \jx.AtnArua>  tffe.  EsrtB.fbl. 
337.  Me  pcrfuadí  que  noamargíJjA  el  bódrio, 
-  pues  tantos  ruñantes  acudían  ;i  la  fopa.  Calixt. 

•  Y  Mu.iB,foLi44.  No  me  hayas  tu  por  hija  de  U 
PaAeléra  vieja ,  fmo  hago  que  tes  amargutrn  las 

•  almendras.  Lop.Philoro.  fol.144. 

Al  fin  afinque  amar^tcis  por fruta  nuevé 
Ot  vendrán  i  probar^  éunqtu  fin  garta,  ' 
AHARCAt.Metaphorlcamcntc  íedlce  de  rodólo 
que  no  dá  ^ufto  al  ánimo ,  y  C|ue  fueie  caufar 

Eena  y  (éntimicnto :  y  afá  (e  dice  que  amargan 
is  verdades ,  porque  ordinariamcnrc  fe  oyen 
con  poco  güito.'  Lat.  Amarum  C?"  infuavem  tjft 
giiftm^paiMo.  CeRv.  Perfil,  lib.4.  cap.3.  Se  mez- 
clal-an  los  zelos  de  manera  que  le  amirgab*ne^ 
guUo,  y  el  lolsicgo.  QuBv.  Muf.7.  RtHEU}. 
•  ffiUfupimmmdt 

que  al  fin  verdáies  amargan, 
podrá  tomar  piedra  azufre^ 
y  con  lita  vomitarlas, 
Am  AUGAK.  Se  decía  también  por  entrUleccrre,aflí- 
^rfc ,  y  padecer.  Es  vozantiqUada.  Ama- 
rum fitri.  Amarefiere,  Calixt.  y  MctiB.  fbl.24f  > 
No  te  retrahigas,ni  MMorffUifiM  la  natún  teiye 
/  '  lo  trifte,  y  apetéce  lo  deldtable. 
Amargar.  Vale  también  ofender ,  hacer  mal  l!c 
obra  ó  palabra  4  alguno.  Es  voz  baxa  uiada  en 
Ararán.  Lar.  Sxiuerhar,  Lmhrt^ 
Cada  día  olla  afíijrg.2  cl  caldo.  Cada  dia  gallina 
(marga  la  cocina.  Refranes  que  explican  el  fea- 
timiento  que  cauTa  cl  gaftar  aun  en  lo  que  es  ík<* 
bróíb  y  de  guRo:  y  también  dan  a  entender  que 
una  cofa ,  aunoue  fea  buena  y  guüofa ,  üendo. 
continua,  fáftíoia  y  enf.ida.  Lat. 

Pcrdicis  ethim  juf^ul^  pt  n.itife). 
Amargado,  da.  pait.  paf.  dcl  verbo  AmaTK;uf 
"  enlodas  fus  acepcióncs.  Lat.  AmarituJtimk^- 
ff/f,/',,/íw.  Fr  .L""  ni  Gran.  Adic.  ti!  Mem.mc- 
dit.  lubrc  las  iietc  palabras  de  la  Cruz.  Solo  ia 
lengua  edaba  libre,  aunque  .jwjr^JJj  con  la 
hiél  que  le  haviandado.  Gr  Ac.Mor.fol.^7.Lén- 
gua  mormuradóra  y  blastema  amargada  con 
hiél  de  dragones. 
AMARGO,  GA.  adj.  Delábrído,  acerbo  y  mean- 
te al  giíftü,  !o  conrríríodcdnlceyfiiáve.Esdcl 
Lat.  .'/>/..;r/íj.  Caí  i\t.  y  MhLi  R.fúl.p:.  11  i  liÍiií 
dañado  muchas  veces  juzga  por  dulce  lo<wwjr- 

•  jf».  HoiiTB*«s.  Adv.  y  Quar.  fol.5  5 .  Lás  uvas  de 
tíYí  viña  fe  díKcra  enCimiettanofim  4ifMr¿<f  Co* 
mo  unas  hieles.      •  /  '1-. 

!Amak«o.  Por  trandiclón  yale  ImiHes  perófo, 
contrario  á  lo  que  deféa  y  apetéce  cl  dt  imo  ,  y 
que  ocaftóna  diigullo  y  pena :  y  olsi  le  dice 

>*smargos  dios ,  «ntaitgi»  horas  amarga  viib» 
mtwrte  amarga.  Lar.  An-.irrn.  Barbad.  Cornn. 
^Ll  i^.  Amarga  y  uiñe  vida  pallaba  en  tan  obf- 

cú- 
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i  ciira  prífión  cl  innocente  Floridolfo.  QrtVEO. 
.  Cucnt.  Yo  qucdu  la  mas  jwjr?^  del  mundo,  y 
.'echada por  puertas.  Burc,  üatom.Sylv.i. 
'        Que  dulce  co/j  xtnir  \  qui  amarga  zeióA 
'ilgufto  cftrjgido  lo  dulce  lees  iímji'^o.  Rcfr.que 
cxpltciquc.ll que  por  alguna  enfermedad  elii 
••fin  r.  ,  los  mas  cxquiíitos  icgilos  le  caa¿ 

Lat. 

®'      tAíj^ro  palito  dnke  .imarttm  vertttisr. 
'AM.\RCi()N  (Amargón.)  f.m.  Efpecic  de  chicóriaj^ 
.  •  fylvcftrc.  ts  ufado  en  Aragón.  Lar.  Jntybus ,  /.' 
<C:tbor:tity?. 

Amargor,  r.  m.  ti  gufto  anurgo  y  dcfabrido. 

l.iX.Ain  ir'tudo.  /¡aj.iror.  Ov.  Hilí.Chil.fo^IJ. 

j  No luvía  paraél bocado  mas  dulce ,  que  cl  qua, 
"venía  mas  penetrado  y  lleno  de  cl  amargór  de  la 
"Ouz.  ViiiAioB.  Problcm,  foi.  55.Dcun  granr 

¿c  amarfr^úc  boca. 
AM ARGOSOjSA.  adj.  La  cofa  dfpcra ,  dcfabrídaf. 

y  pcnófa ,  y  lo  nuíino  que  amargo  en  ambas 
r'.  acepciones  rc¿ti  y  mctaphórica.  Lar.  Amarus, 
l'yímafuleittiKjiijtim.Yvtt.  ftzo.  lib.l.  tic.2.L6. 
.;"Haya  ficmprc.jwj.jrg^/j  vida,  c  penada.  Fr.Luis 
."T>E  Gr  AV.  Symb.  part.j.  tnt.2.  §.3.  La  qoal  lu- 
j  viendo  de  d.ir  uvas  dió  agracejos ,  que  es  fruta 
~  amar^ó/j  y  dclibrída. 

AMARGUISSlMO.MA.fuperl.  Muí  amargo.  Lat. 
yalde,vibtmmter  amarus,  Lac.  Diofc.fib.j.cap. 
44.  Son  los  axcnjus  amargui/jimos,  y  por  la  miC- 
nía  razón  calientes  en  tercer  grado,  üv.  Hift. 

.••Chil.  fol.  408.  Díáo  qnc  le  havía  dado  a  bcbcc 

unas  hierbas  amargui/iinus. 
Am  .vrgt:i.ssi%i'>.  Mctaphoricamcnte  vale  mui  fcn- 
úble  y  penófo,  que  ocafióna  difgufto  y  pena  ex- 
ccÍMva.  Lat.  Acerbi/sinjas ya,  um.  Fr.  Luis  de 

.  Gran.  Guia,part. i .  cap.8.  Porque efaibes  con- 

/  .tra  mi  en  tus  libros  las  penas  arnargu¡/jim¿u  con 

"  que  mo  has  de  caílicar.  Muñ.  Vid.de  Fr.  Luis  de 

,  Gran.parr.  cap,  R.  Gran  parte  de  clVc  áwar- 
gu:fshno  cáliz  bebió  er»  dta  ocalión  cl  Venera- 
ble Fr.Luis.  ■/■ 

!AMARGUR.\.f.  f.  Lo  mifmo  qnc  Amargór.  Lit. 

.  Atcrbitas.  AmarHudo.  Lop.  Coron.trag.  fül.77. 
Su  fjtnirt  derrAmais,  Señora,  haciendo 
Suí  calicet  de  hiél  y  de  amar^ika. 

Amargora.  Mctaphoricamcnte  le  toma  por  cl 
dolor,  pena,ó  fcntimiento  que  caufa  algún  con- 
traticmpo  que  fe  padece.  V.7iX.Amaritudn.  Ambr. 
MoR.rom.i.foI.74.  Llorando  con  mzybx amar- 
gura. Calixt.y  Mai.iB.  fül.i05.Esun  fliego  ef- 

■  condido,  una  agradable  llaga ,  un  fabrofo  vené- 
no  ,  y  una  dulce  amargura.  Esteb.  fol.  29.  Pero 
no  quiero  mezclar  mis  burlas  con  materia  de 

'  tantas  veras ,  ni  aguar  la  dalzura  de  mi  ba&.  con 

'  cl  amargura  de  decir  vcrd.ídcs. 

AMARICADO,  adj.  Lo  niifmo  que  Afcminádo,  y 
que  en  fus  acciónes  y  modos  imita  á  la  mugcr. 

.  Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A,  y  del  nom- 
bre M.iríca.  Díccfe  de  los  hombres  adamados  y 

"  de  corro  efpiritu ,  y  que  ni  aun  en  las  opcració- 
nes  corporales  manifíeílan  ánimq  varonil,  l^t. 
Effeminalní.  Muhtbre  ingenium  refcrtm. 
AMARILLEAR,  v.n. Tener  ó  empezar  a  manitcf- 
tar  aU^una  cofa  el  color  amarillo,  Lat.  PaUere. 
Paüe/tere,  QjEv.La  cuna,y  la  fep.cap.4.  Por  cfto 
amarUléaj,cí\o  ci  por  lo  que  alguno  no  come. 
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AMARILLEZ,  f.f.  El  colór  del  roftró,qüc  por  híe-: 
lancolia  ,  u  otra  enfermedad  ,  fufto ,  ó  cfpanto, 
.mtfa  á  fcr  amarillo  y  pálido,  hii.  Pailor ,  orjj. 
jFr.  Luis  de  Gran,  Adic.almem.  part.z.cap.z. 
Los  accidentes  que  fuelen  acompañar  la  preñez 
corporaUquc  fon  amariiiét,  de  roftro ,  haftío  del 
comer,  apetitos  de  divetlas  coüs,  SiGutN7..Vid. 
-'•'de  S.Geron.  lib.4.  cap.8.  Que  a  mi  mas  me  aplá- 
■'cc  la  flaqueza  y  amarilléz.  Qcev.  Muf.9.  Pocm. 
•IfU:  Ciirilto  refucitado ,  0¿t,i  2. 
'        El  pálido  efqueleto  ,  que  bañado 

De  amarilléz ,  como  de  horror  teñido. 
AMARILLO,  adj.  Colór  que  imita  al  decl  ocá 

Sisando  es  fubído,  y  a  la  fíor  de  la  retama  quan- 
o  es  baso  y  amortiguado.  Covarr.  dice  que  es 
voz  compucüa  del  artículo  Arábigo  A ,  y  de  la 
voz  Grietea  Morillo ,  que  vale  tanto  como  lán- 
guido, ó  mego  que  no  refplandécc.  Es  colór  in- 
feliz por  l'cr  el  de  la  muerte ,  ii  de  la  larga  y  pe- 
ligroía  enfermedad.  Lat.  Pállidus.  Grac.  Mor. 
,'101.148.  Dár  cl  fobrenombre  du  roxo  al  que  ci 
amarillo,fÍQáóuzs  decl  que  ama.  Mi.nc.K&^ 
,.y.iii,c.Copl.2  3. 

Muerto  ajiaco.,  amarillo  <■ 
páratoda  lo  eftremtño. 
AMARRADERO  ( Amarradero. )  f.  m.  El  lugar  5 
sitio  donde  fe  amarran  las  embarcaciones.  £$ 
verbal  del  verbo  Amarrar.  Lat.  Lacus  affigendit 
a¡lig.\iulií  navibut. 
AMARRAR,  v.a.  Atar ,  afirmar,  aíTegnrar  fiicrte-s 
mente  una  cofa  contra  otra  con  cuerdas  ,  maró^ 
ihas ,  cadenas,  ü  otra  cofa.  Dice  fe  con  mas  pro- 
príedád  de  los  navios  quando  dan  fondo  en  el 
Puerro,  Lit. Firmare.  Aliigare.  Figere.  Ydeotra$ 
cofas.  Funibus  primere ,  conjhingere  ,  aliigare, 
Argens.  Maluc.lib,  3.  fol,  105.  Y  para  mayót 
feguridid  le  mandó  jw^rar  con  cadénasáun 
canon  del  navio.  Pie.  Just.  fol.86.  Donde  para 
mi  defcanl'o  recliné  y  amarré  mi  navichuelo, 
Esteb.  fol.  200.  Por  dár  mueftras  de  minilUos 
puntuales  me  amarraron  á  un  duro  banco. 
AMARRADO.DA.  part.paf.  Atádo,  aflegurádo  y 
afirmado  con  cuerdas,  ü  otra  cofa.  Lar.  Ug.ituj, 
Firmatus.lc.'i?w.  Efcuder. fol, 1 3 1 . Con  eltoco^ 
menzaron  á  defmayar  los  marineros  ,  determi- 
nados á  dexarnosy  entrarfe  de  fccrcto  en  z\ 
barcón  que  venia  amarrado  á  la  popa.  QuEVg 
Muf^.  Son.21. 

A  Hefi  or  en  ¡as  ruedas  amarrado, 
Ten  fu  dtfprécio  d  Achiles  prefumido, 
AM.^RRAS,  f,f.  Las  cuerdas,  cables,  ó  gúmenas 
con  que  fe  afianzan  y  aflegúran  las  embarca- 
cióncs  en  los  Puertos,  ópardgesdonde  dan  fon- 
do, yá  lea  con  las  áncoras,  o  amarrádas  á  tierra; 
Lat.  Rudentes.  Ov.  HilLChil.  fu!.66.  De  algunos 
en  particular  dicen  que  fon  tan  buenos  ,  que  ef- 
taban  los  navios  en  ellos  fin  amarras  defi^ndídos 
y  guardados  como  en  una  caxa.  Lop.  Philom. 
loE  71.  Rompiendo  cables  y  amarras  ,  y  todas 
las  demás  xircias  del  navio.  Gonzal.  J?£R.1!Z, 
Ulif.lib.io.  \ 
Tüjblome  qurdé  conmi  galira 
'  ■  •  •    Fuera  del  Puerto,  y  hice  que  d  una  pctía 

Atajfen  lai  amarra^;  ,  

Tener  buenas  amarras.  Phraic  con  que  fe  dá  á  en- 
Knjicr  que  alguno  cít^  ícgúro  y  firme  en  el 

pucl- 
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pacAo,  ü  Dignidád  que  oci'ipa  :  ó  que  obtcnitá 
y  confeguira  laque  pretende  ,  porque  tiene  en 
m&vóri  k»  que  pueden  y  mandan.  Lar.  Fir- 
mis9ti prdfidns,  mmminibus.  ü\  .Hi  fl  C  líil.fol. 

Los  Padres  tienen  en  los  hiju&  íultccs  y 
btunai  Amarras  que  los  afli^piian. 
'AMARRAZON.  í.  (,  Término  náutico.  Las  caer- 
dos,  cables,  y  gúmenas  con  que  fe  atan,  afirman 

Loflegáran  las  embarcaciótics  en  lus  Puertos, 
ir.  /MTii.  BMiimí,  Cjwt,  Q!iix»toa«i*capw|tf. 
Y  cortar  fa  mtmrMiit  con  que  efte  barco  ená 
árido. 

'AMAlUaDO ,  DA.  adj.  Lo  miúno  que  trüte  ^pe* 
foéáóy  afUgido  y  coiwUó.  Lat.  ÁUtk/htmtm' 

Jieiuj.  Ov.  Hift.  Chii.  fbl.  3  54.  F.ñaba  el  buen 
viejo  amarridO'y  (in  condicio  de  ha  ver  faltado* 
•  aaiíqa0lmcalp»(ay2,áloquehivtaofteddn. 
'AMARTELAR,  v.  a.  Enamorar ,  felicitar  y  acari- 
ciar a  alguna  pcilóna ,  particularmente  mu^er. 
iMBlandiths ,  cv/  ¡eMtküiimd pú  mmtán  á/U- 
mrt,  Lpi».  Dorot.  fo!.  90.  Quiero  dccirrc  unos 
'  Verfos  que  oí  en  una  Comedia  á  propolito  de 

tus  aclos ,  y  de  clk  Indianoqoe  l 
'  jí^Av.Mul.$.Bail.4. 

X«n  taitto  que  el  viñadér» 
ifiMfentayá/eág/viéi 


for  «ifiartelac  hs  anmm 
taMtútm  ejta  letrilla. 


(KMARTELADO ,  DA.  B  que  quiere  y  ama  1 
che  a  otno.  Lar.  Amme,  Amare  MeSus  ^fiigr/mi, 
Qi  £v.  M.  B.  Tu  que  con  ternura  amartelada  te- 
mes que  el  fticgo  haga  ceniza  mi  ingenio.  Ov. 
|üft.Chil.fbl.aoo.£ramui«ff4yVr¿¿^  Dic^o  de 
Almagro  de  los  hombres  valetófi» ,  y  aísi  amó 
mucho  .il  Capitán  Villagra. 
IA¡MARTlLLAR.v.a.  Poner  apunto  el  atmad» 
fticgo ,  comoeíbopéta,  ó  piftóla  para  poder 
pararla.  LtlLStoplieltimfmwt^piáfmiffimJBiit 
exfhjk, 

'AMARTILLADO, DA.  part.  paf.  lo  que  cfii 

á  pnnro  de  difpararfe  ,  como  el  arcabuz  ,  cfco- 
péta,&c.  Lar.  Sc^iaurnti  txglojiomm 


AMAS.  ) 

A  MAS  CORRER.   [  VcafcMas. 

A  MAS  TARDAR.  ^ 

AMASSADOR,RA.  f.m.yf.  La  Pcríona  que 
amalla  la  harina  para  hacer  pan.  Lat.  Pijlor. 
MUmifite,  rijhhe.  MvS.  Vid.  de  Fr.  Luis  de 
Cfran.  parr.  2.  cap.i.Quc  mandalVc  el  Prior  ha- 
cer afsictuo ,  que  Fr.  Luis  de  Granada,  hijo  do 
Lavandera  y  iMKM^MMrcdcclConvcncD , cxm^ 
ba  aquella  liinoina. 

AMASSADUR A.  f.  f.  La  obra  de  amaíTar  y  m«- 

.  C)ar  la  harina  con  el  agua ,  y  hacerla  maQa ,  ú  de 
aroaflar  otras  colas.  ^  verbal  del  verbo  Amaír. 
far.  Trahe  efta  palabra  Ncbrixa  en  fu  Vocabu- 
lario. Lat.  Fariña  fubaiíio.  Ars  pijlor  ta. 

'AMASSAR.  V.  a.  Fotmar  6  hacer  la  inafla ,  meE- 
dando  la  harina ,  hy  eib,ó  cola  (anejante  coqel 

.  agua,  revolviéndola,  apretándola,  y  juntándola 
con  las  manos,  ü  otro  intbrumcnto,  £s  voz  com» 
Miefia  de  lapwtfcuh  A ,y  del  nombre Maflk 
Lar.  Subigtrc fariruim,  vd depfcre.  An  C.BNS, Ma* 
luc.  lib.  I .  fui.  p.  La  qual  h4ritu  fe  amaHá  en  fff 
•  zuélas  quadiddas.  Pk¡AiC^f¡¿ta.  pjxt.aibl.8a* 


AMA  z6^. 

Amaffíih/m tortas  de  trigo  v  Icckc matCa» 
ban  con  el  Icllo  de  la  Dioia. 

Amassak.  Nktaphoricamente  vale  di  fponer  y  di- 
rigir algiin  negocio ,  concordando  y  juntando 
vanas  colas,  n.ira  que  concurran  a  fu  logro  y.- 
Confecución.Lat.Fru/>jrjrf  ,D;^íí'-írrf .  Ar  i¡  tNfc 
Maluc.  lib.  3.  íbl.  108.  Con  particulir  fecrctó, 
cuidado  y  tubilidid  iba  Furtado  amafando^y 
dirponienootodo  lonece&áriopátael  lognxte 
negocio  tan  importante. 

A  quien  cuece  y  Mnaffa  no  hurtes  hogaíai.  lt¿ft^ 
que  explica  el  tiento  con  que  fe  debe  proceder> 
tratando  Qonaigiii9Qi,fla  ¿Mwrririiláf  oficio ,  6 

Extrcitus  tjl  emptor  :  ferttift  fucutn. 
Qj^ti  cuece  y  árnica  de  todo  palia.  Rcfr.  que  en- 
Tcfia  •  que  no  fe  puede  tener  ocupación ,  ni  ga- 
nar de  comer  Gn  fufrir  ni  padecer.  Lac.  ^ 
Non  uaajürs  e^  alea  ludentibuu  ' 
AMASSADÓ,DA.  part.pfl£  tlel  vetboAmaUfiili 
en  lus  acepciones.  Lat.  Sub.i£fiís,  Covíni/ius, 
Compofitus,a,  um.  Ov,  Hift.  Chil.  tul.  34.  l'arti- 
dpando  de  las  buenas  (.lUalidádes  que  encum- 
tran  por  la  tierra  tocia  am.;f¡,idj  de  iiiir-ct  alc  de 
oro.  CoMEND.  ibb.  hs  300.  tbl.  Só,  Mezclados  y 
tmapáiéu ,  no  con  fuego ,  fmo  con  água  oMmt 
le.  Salaz.  Obr.Po(lhum.fol.78»  .    ,  - 
TJi  un  dedo  ¡e  tocay 
Aniafsddo  con  ¡cebe  vá  a  la  boca, 
AM  ASSI  ]0.  r.  m.  £1  pedazo  de  maÚa  formádo  de 
água  y  harina  para  hacer  el  pon*  LatJ*i/9wii.F*^ 
rinacejt  i>u\¡fa  portio.  Acost.  Híft.  Icd.  lib.  4. 
_  cap.  1 2.  Que  ú  bien  íe  mira  es  un  ama/jijo  £oi' 
~  Wdo,  donde  fe  muele,  fíí  cíeme  y  fe  anuiflá.. 
Ámassi  JO.  Mctaphoricaroentc  fe  tema  porqual- 
quicr  mezcla ,  ó  junta  de  cofas  diferentes  y  dei^ 
iguales:  Tóele  nfiiríéde  efia  vocquMidofeqiiie* 
re  fignificar  alguna  mezcla  impropria ,  ó  ridicu- 
la :  como  eftc  papél  es  un  amalsíjodc  textos,que 
no  vknen  al  cafo.  Lat.  liupta  rerum  variigeM~ 
ris  mixtura.  Alpar.  fol.343.  Que  yá  era  tiempo 
de  arrcraar  g?.r  los  brazos  hafta  los  codos ,  por- 
que teníamos  grande  «mafiijo, 
AMATAR.  V.  a>  Lo  mifmo  que  Matar.  Vcm  anti- 
quada.  Véale  Matar.  Lat,  Necare.  Gakciu  EgU 
que  empieza:  Aqui  Bofcan.Taccttai» 
Ten  abundancia  fu  liquor  que  amata. 
Amatar.  Vale  también  ap^ary  extinguir  el fbfr> 

fo,  la  luz,  la  fcd ,  hambre,  &c.  Lat.  txtinguere. 
Iavarr.  Man.  cap.  26.  Otra  cauíá  vér  que  d 
penitente  es  gr.ui  pecador  ,  y  mneftra  tan  pe- 
queña contrición,  y  la  gran  pcnitér.cia  que  fe  le 
.  impone  fe  U  podría  a0tdtjr ,  como  la  mucha  le- 
, üa  al  peqoeao  faegx  Alv.  Gómez ,  Caney* 
Oa.25.  ,a.h 
Mm  no  porque  puedan  fu  luz.  amatar.  ^> a 
amatada;  DA.  put.  pandd^veasó  Amawro 

liisace[>ciónes.  L.i:.Ex:in!l¡is.  Bneíius.ToirKo. 
QucíL  cap.8.  fol.  to.  Lin  io  (Dios)  fticgo  c  que- 
mo muchos:  mas  por  ruego  de  Moysén  filé  lue- 
go atn.itáio. 

AMATHYSTE.  f.  m.  Piedra prcciofa , brilknuy 
de  color  purpúreo ,  ó  violado  s  aunque-  a|^n|MN^ 
Tuclcn  fer  blaricos  ,  mui  fcnicjantcs  al  dianramc. 
TivtK  la  virtud  dcretUnar  la  fangrc.  Co\an. 
<fij¿^  Ai^iaHfti^J»  COWW» rif  Pama  ^a- 
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2<Í4  AMA 

.  thyftc.  Lat.  Atnttbjfiut ,  de  donde  viene.  Aí- 
CLNs.  Maluc.  lib.  6.  tul.  214-  Abunda  de  Ataji- 
]  /¿y>?íí,Graiiunüi;os,Jacintlios,EÍ'pinclus,Chry- 
folithos,  piedras  todas  prcciófas.  Ov.  Hiíl.  Chil. 
^  foL  12Ó.  Eii  llegando  á  cieno  tieni^rebientan 
. .  tudciidu  grande  ruidu,  y  con  ello  fe  dcicubrcn 
. ,  las  puntas  de  los  AntJthyfteí  de  que  fe  componen 

por  de  dentro.  Lop.  Philom.  fbl.i  17. 
; .       Dcad  h prppriedád  de  el  Amithyííc 
'  Si  l  linio  tfiklucido  os  Li  enfaiátt^ 

^(jkMATORIO  ,  RIA.  adj.  Cofa  que  pertenece  al 
,  amor ,  o  que  tiene  virtud  para  atrahcr  y  concl- 
*i  liar  atnór.  £s  tomado  del  Lat.  AtmUoriusy  a,  unt. 
Gr AC.  Mor.  fol.  5  7.  La  lyra  de  Piris  íonaba  un 
canco  blando  y  afcminádo ,  con  una  melodía 
..  amatoria.  Lor.  Circ.  foL  135.  Toda  la  Poesía  es 
amatória ,  como  lo  entendió  Cicerón.  Clrv. 
N0V.5  .  fol.  1 70.  Y  afsi  las  que  dán  eftas  bebidas, 
6  comidas  JWJíoV/.o  fe  llaman  venéficas. 
AMBAGES,  f.  m.  Son  aquellas  phralcs  ,  y  modos 
..  de  hablar  de  que  algunos  ufan  con  afcdacion 
para  explicar  las  colas  con  totléos  y  jalabras 
obfcúraS,  y  de  difícil  inteligencia.  Es  vozpiura- 
•  mente  Latina ^hn'j.'gn , utn.  Lop.  Gtc.  fol.235. 

Yo  tengo  LilVuna  á  los  circuios  y  ambágts  con 
■  que  fe  obfcuiéccn  por  llamatfc  cultos.  Bu&g. 
Uatom.  Sylv.6. 

Aquel  jujlo  concepto 
Que  de  l  u.ftro  valor  tengo  formado 
Me  excufi  it  RLetúricos  ambages. 
Ambages.  Se  hal'a  ufádo  en  lo  anticuo  por  rodéoS 
materiales,  intrincidos.  Lat.  Ambages .  Circuitus. 
Co M  E N  D.  fob.  las  3C0.  Y  eíto  fue  ane  mafiófa, 
y  fotilmcntc  invertida ,  para  que  Thesco  fu- 
picflc  falir  de  tan  grandes  ambages  y  circtü-; 
ciónes. 

AMBAR,  f.m.  Según  Lagiina fobrc Diofcóridescs 
cierto  betún  que  fe  cria  en  unas  balfas  que  eíliii 
cerca  de  la  Ciudád  de  Sclecliito  en  las  Indias. 
Tiéncfe  por  el  mas  perfecto  el  liviano ,  el  que  íc 

.  mueñra  algún  tanto  amarillo,  y  fe  llama  ámbar- 
gris  el  de  olor  delicado,  y  que  fe  mezcla  y  dcr- 
titc  &ci!mcnte.  LiX^Mbarum.  L ag.  Diofc.lib.  l . 
cap,2o.  Es  el  ámbar  caliente  y  feco  en  el  grada 

.  fegundo ,  fortifica  el  celebro ,  y  el  corazón  con 
fu  olór  fuavifsimo.  Pragm.  de  tass.  año  16S0. 
fol.ió.  Cada  onza  de  ambargrís  no  pueda  paflár 
de  treinta  y  dos  reales  dea  ocho.  Gong.  Rom^ 
lyric.7. 

Dudo/i  d  qual  mas  le  deba 

al  ámbar,  ó  al  roficlér. 
Ambar.  Son  varias  las  opiniones  de  que  género,  6 
efpccie  fea  el  que  comunmente  fe  llama  ámbar, 
de  que  fe  hacen  Rosarios ,  Imágenes  y  otras  co- 
las. Unos  quieren  que  fea  goma  de  unos  álamos 
que  fe  crían  en  los  raíles  Septentrionales ,  otros 
.  betún  que  fe  congela  como  el  cryftál ,  otros  mi- 
ncril ;  pero  fegun  lo  que  el  EKxáor  Laguna  en 
el  lib.  I .  cap.  90.  fobre  Diofcórides  dice  como 
tcíligo  de  viíla  ,  no  queda  razón  de  dudar ,  que 
es  lo  íiguiente.  Mas  lo  que  yo  he  podido  alcan- 
zar y  puedo  alkmar  como  teftígo  de  viíla  acer- 
ca del  ámbar ,  es  que  en  la  cofta  del  Océano 
.  Germánico  en  la  región  de  Prúíia ,  ó  Burúfu, 
colocada  entre  los  Saxóncs  y  Polacos ,  fe  vé 
una  fobéibia  Ciudád ,  lUmadaKuaicsbcrg.  EÍU 


AMB 

Ciudad,  pacs,  viene  de  la  parte  meridional  a  tí- 
ccr  un  lio  llamado Prcgula,  en  las  dos  orillas 
del  qual.obra  de  legua  y  media  antes  de  laCiu- 

.  dád,fe  defcubren  dos  tucntcs  maravillofas ,  que 
rebólán  cierto  betún  unas  veces  blanco ,  otnis 
amarillo  ,  ó  negro  ,  de  el  qual  fe  conficióna  el 
electro ,  que  vulgarmente  llanvámos  .íw¿dr,por- 
<^ue  como  el  dicho  betún  defcienda  por  aquel 
no,  y  fe  engolfe  en  el  mar  Gcrm.m¡co,  que  dii- 
ta  de  alli  ícis  millas  ,  anfi  por  el  frió  inclemente 
de  aquellas  partes  que  le  condenfa  y  aprieta, 
como  por  la  fuerza  del  agua  marina,  que  rcílicl- 
vc  todo  lo  vaporólo  ,  y  conferva  logrueflby; 
terreftre :  en  él  viene  á  empcdernecerie  del  to- 
do ,  y  mudarfe  como  en  natura  de  piedra,  como 
el  cryftal  con  el  hielo.  Endurecido  aquefte  li- 
qiiór  en  la  forma  yá  declarada  fuele  fer  arrojá-í 
do  de  las  impctuülifsimas  olas  por  todas  aquc-; 
lias  coilas  vccuus  ,  y  principalmente  por  las  de 
lablaSudau  ,  ta  qual  antiguamente  íc  llamaba 
Glcsária  ,  por  recogerle  en  ella  gran  cantidád 
de  cfle  ámbar  ,  a  quien  también  Uamaion  los  an- 

.  tjguos  por  cfta  caula  Glefo ,  de  donde  defpues 
fe  diilribuye  \>ox  todas  las  Alemánias ;  lo  qual 
viendo  Cütneiio  Tácito  dixo  que  folos  losTm 
dcllos  vecinos  de  aquel  mar  cogí.in  el  verd>4 
déioeleftro,  noobllanteque  algunos  afirman 
hallarfe  en  miucrdl  en  otros  lugáres ;  pero  lo 

.  cierto  es  que  es  betún ,  y  no  piedra :  fu  colór  c$ 
amarillo  tranfparente.  Lat.  üleíirsan.Succinum, 
í.  Grac.  Mor.  foL  187.  Telcmacho  viendo  en 
cafa  de  Meneláo  el  matfil ,  el  oro  y  el  ámbar ,  fi» 
cl'pantó  y  maravilló.  Comend.  fob.  las  3oo.foL 

.83.  Tiene  cfta  piedra  colór  de  fuego,y  aun  pien-j 
fan  algunos  que  es  el  ár.ibir. 

AMBARINO  ,  HA.  adj.  Lo  que  pertenece  al  ámJ, 
bar.  Lat.  Succimtt,  <i,  «w,  vel  Suecineus,a,um.  Es- 
PiN.  Efcuder.  fol.<ii.  En  viendo  cíle  género  de 
comida  liento  un  olór  ambar¡núfC[ac  me  conlúc-. 
la  el  alma. 

AMBICION,  f.  f.  Pafsión  defregláda  de  confeguif 
honras ,  dignidades  ,  hacienda  y  conver.icnti.is. 
Viene  del  Lat.  Ambitio  ,  aue  llgnifica  ello  mif- 
mo.  Amer.  Mor.  tom.i . fol.  156.  Si  feria  polsir 
ble  que  en  aquel  lugarcjo  huvicílc  alguna  am- 
bición, Saav.  Empr.  ^o.Cafi  todos  los  Principes 
quefepicrdeo.odán  en  graves  inconvenientes, 
es  por  el  excedo  en  la  *i>»í/f/'ííiJ.GoNC.Soled.i. 
Ufgó,  pues,  el  moKíiboyy  faludádo 
Sin  ambición  ,fn  pompa  Je  palabras. 
Ambición.  También  y  propriamente  fe  toma  poí 
el  deíéo  de  cor  fcguir  ^lória  y  fama.  Lat.  Ambi- 
tio. Mln  d.  Gucrr.  de  Gran.  lib.  2.  num.4.  Tan- 
to puede  la  ambición  en  los  hombres,  pueílo  que 
fea  loab]e,que  aun  de  los  hijos  fe  recátan.QcEV. 
.  Orland.  Cant.i. 

No  qutdó  Paladín  qu:  no  viniejfi 
A  puto  el  pojíre,  á  celebrar  el  dia. 
Ni  Aloro  que  ambición  no  le  truxejfe 
De  mojlrar  con  ^  alór  fuvalent'ia, 
AMBlCIONAR.v.a.  L>cfcar  y  apetecer  con  áníia, 
y  tener  ambición  á  alj;ui«a  cofa.  Es  voz  formá- 
da  del  nombre  Ambición ,  introducida  y  autori- 
2.áda  por  Don  Diego  de  Saavedra ,  Empr.  ^6. 
Pcfprecia  (el  hcmbre )  lo  próprio  ,  y  amb:civn.* 
¡o  ajeno.  Y  Empr.  3  o.  No  afecte  (  el  valido  )  los 
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^'iavóres  .-hítema  los  dcfdcncs  .ritiere  H  í^ali- 

micnro,  ni  atí.biciónecl  manejo  y  autuiiiiid.  Lat, 
f  Jmbirt. 

•  !XMDICI0S0,SA.  adj.  Poncído  de  la  ambición,  y 
"  que  con  dcmalíido  nnhclo  íblidta  ,  apetece  y 

dclea  Konras,  dignidades ,  hacienda  y  bienes  de 
.•  fortuna.  Es  del  L.u.y4>K¿/f/.T/¡//,que  fignifica  eüo 
*T  mifmo.  HoRTENs.  Mar.fol.39.  Ambutófos  de  las 

coHis  terrenas  olvidan  las  celdüalcs.  Lop.  Plii- 
.  lom.  fot.13. 

H        QttalfutI:  en  los  Palácioi  ¡a  arnbtcióía 
í'obrcza,que  en  si  mifm<i  libre  efi^a. 

Amdicioso.  Vale  también  dclcofoy  (()liciro  de 
l'abcr  y  adquirir  honra,  fama  y  otras  cofas  lícita 
y  honcílamcntc.  Lat.  Ambithfns,  MENO.Guerr. 

,  d¿  Gran.  lib^.  ni:m.  9.  Ambiiú/fjs  ( los  Griegos) 
de  ctir  nombre  en  fu  lengua  a  las  Naciones  Hif- 
pánicas.  Ov.  I-Iiñ.  Chil.  tol.  1 10.  Vea  el  curioíb 

*■  dlibro  de  arte  magnética  del  P.  Kirkcr  ,  que  en 

.  él  hallará  el  ingenio  mas  atnbicio/o  de  láber  ,  ios 
frodii^ios  de  la  naturaleza. 
'  AMBIDEXTRÜ,TRA.adj.  La  Perfóna  que  igual- 
mente fe  ftrvc ,  y  fiene  igual  fuerza  y  agilidad 
en  ambas  manos ,  de  fuerte  que  maneja  y  fe  va- 
le de  la  izquierda  ,  como  de  la  derecha.  Trahe 

,  cfta  voz  Covarr.  en  fu  Díccionar.  pero  tiene  po- 
co ufo.  Lat.  Ambidextcr ,  vcl  Ut raque  manttttqjü 
dexter. 

íftMBlfcNTE.  f.m.  El  áirc  fuavc ,  que  circunda  los 

.  cuerpos.  Lat.  Aér  j/y/ir/V»/. J AUREG.Pharl.lib.3- 
No¿ltirnas  uves  que  elJiUmio  babitM 
Chinan  expuefiju  a  la  lu£,y  ambiente. 

i^MBlGUAMENTE.  adv.  Confuía  y  dudofamcn- 
te  con  palabras  y  difcurfos  equívocos  ,  que  fe 

t>  puedan  aplicar  al  sí,  y  al  no ,  al  pro,  o  al  contra. 

ii;Vicne  del  Lat.  Ambigsu.  Pellic.  Argén. part.2. 

l'  fol.  1 26.  Relpondió  tan  ambiguamente ,  que  por 
entonces  no  fe  pudo  dcfcubrir  fu  ánimo. 

AMBIGÜEDAD,  O  AMBIGUIDAD.  f.f  Lo  raif- 
mo  que  duda ,  confiifión,  6  inccrtidumbre.  Lat. 

í  jimbiguitas ,  que  es  de  donde  viene.  Baren. 

x<  Gucrr.  de  Tland.  pl.26;.  Procediendo,  pues,  cf- 

^  .tas  platicas  de  fuera  con  mucho  efpácio  y  ambi- 
giiidúd.  Lop.Philom.tbLa^3.  Píenlo  que  ^ 
curidád  y  ambigüedad  de  las  palabras  debe  de 
darla  á  muchos. 

'^LMBIGUü,  GUA.  adj.  La  cofa  dudófa  y  confiifa, 
que  fe  puede  aphcar  á  diferentes  fentidos  ,  6 
partes.  Viene  del  Lat.  Ambiguus ,  que  figniñca 
cfto  mifmo.  Lop.  Dorot.  toL  200.  Porque  (i  fon 

K:4ímb}gu.ts  y  dudólas  valiéndole  de  cltainven- 
don  para  interpretarlas  dcfpucs  de  los  fuccíibs, 

.  es  como  no  haverlas  dicho.  Cast.  Solorz.  Do- 
nair.tul.i  1 1 .  Gradúafc  en  circunfpcclos  y  ar*éí- 
^iw/ difcuríbs.  ,c 

¡Género  afr.biguo.  Es  el  qtie  igualmente  fe  junta  cbn 
el  articulo  mafculino  ,  y  temeníno.  Es  voz  de  La 
Gr-inimática.  Lar.  Ambiguus. 

AMBITO.  f.m.  Los  lindes  y  términos  que  cierran 
ó  cercan  un  cfpáciu:  como  el  ambiro  de  una  pla- 
za,que  fon  las  paredes ,  o  cafas  que  la  cierran.  Y 
en  la  Geometría  fe  llama  afsi  la  magnitud  de  la 
linca  ó  líneas  que  cierran  una  figura  plana :  co- 
mo la  circuiiferéncia  del  círculo  ,  ó  la  fuma  de 
los  tres  ladus  de  el  triángulo.  Y  fuclen  llamarla 

'  *  tambico  Perímetro ,  ó  Pcriphcría.  Lat,  AmbituSi 


-   ,  AMB 

Círetem/h-hitíJ.  O  v.Hift.Chi!.  fol.54.  Cuyo  J,rt~ 
iiiiie^  de  trecientas  ict;uas.  HtNcr.'  Retrar.tol. 
3 .  Se  dilata  la  delcripcíón  de  fuerte  que  fe  Urgí 
á  comprchcndcr  la  medida  del  ¿mbito. 
AMBLADOR,  f.  m.  El  que  camina:  y  lo  mííinó 
que  Andadór.  EíLi  anriquado ,  aunque  le  trahe 
Ncbrixa  en  fu  Vocabulario  por  corrcfpondientc 
á  caballo  andadór ,  de  quien  le  tomó  el  P.iílcra-. 
cío.  Es  verbal  del  verbo  Amblar.  Lix.Gradariusm 
li ,  vel  Ambulator. 
AMBLAR.  V.  n.  Caminar ,  andar.  Es  tomado  del 
Lat.  Ambulare ,  y  fincopándolo  fe  dixo  Amblar. 
Trahe  cftc  verbo  Nebrixa ,  y  le  aprópria  única- 
mente á  las  béíHas.  Eíbá  antiquado.  Lat.&V.Zii/. 
Am  blar.  Vale  umbicn  hacer  movimiento  el  cuer- 
po al  riempo  de  la  cópula  carnal.  Trahe  eíU 
voz  Nebí  ixa  en  fu  Vocabulario  ;  pero  yá  no 
cílá  eti  ufo.  Lat.  Crifare  fi  es  en  la  hembra ,  y; 
en  el  varón  Cevért. 
AMBLIGONIO.  Vcafc  Obtusángulo. 
AMBOS ,  AMBAS,  adj.  Rclativc,quc  fignifica  los 
dos  juntos,  ó  entrambos.  Es  voz  puramente  La- 
úmAmbo  ,a,o.  Comend.  fob.  las  300.  íbl.  32. 
El  Rey  Don  Rodrigo  dcfdc  que  lo  fupo  filé  i 
pelear  con  los  Mcrcs  ,  y  fué  juntada  la  batalla 
ipor  ambas  partes ,  y  fuertemente  herida.  Ambr. 
Mor.  tom.  1 .  fol.  1 39.  Dcfeando  ambos  alzarle 
con  la  República  Rumán4. 
Ambos  a  dos.  Pleonáfmo  mui  ufado  en  la  lengua 
.  Careliana :  lo  mifmo  que  Adcs.  Véale,  l^t. 

Vtcrqne.  Ambo,  <r,  o. 
AMBROLLA,  U  EMBROLLA,  f.f.  Lo  mifmo 

2üe  Enredo ,  trampa,  o  engaño  con  que  fe  con- 
jnden  rárias  colas.  Viene  del  Italiano  Inibro- 
gUare,  que  fignilica  enredar  una  cola  con  otra. 
Lat.  Negotii ,  .lut  reí  aticujus  illaqueatio  ,  comur-t 
batió.  SoLis,  Comcd.del  Do¿l.Carlin.Jorn.i. 
Señores  ya  vuelvo  atrás, 
tiene  acAfi  algún  piaAofo,  \ 
para  un  hombre  mentircfo^ 
j/(--?<M.i  ambrolla  ¿fw-í/. 
AMBROLL ADOR.  f.m.  El  que  enreda  y  hace 
trampas.  Lzt.  Turbator.  Ferturbator.  Barbad. 
Coron.  fol.  122.  Ambralladór  £imólb ,  y  graii 
trampilla. 

AMBROLLAR.  v.a.  Cor.fundir  varias  ccf^s  cntc- 
dindolas  entre  si.  Es  voz  de  poco  uló ,  porq'.ic 
comunmente  le  dice  yá  Embrollar.  LauLonJun- 
dere.  Conturbare,  Ir  retire, 

AMBROLLADO  ,  DA.  part. paf.  Lo  confundido 
y  enredado.  Lat.  Pertwbatus.  Confi^'us.  'Turba-» 
tuSySyUm. 

AMBROSIA,  f.f.  Son  varias  las  opiniones  fobrc  el 
lignificado  de  cfta  palabra.  Unos  dicen  fcr  cier- 
to manjar  de  que  fingieron  los  Poetas  fe  mante- 
nían los  Diolcs  :  Otros  dicen  fer  la  bebida  de 
que  ufaban ,  y  con  que  fe  hacían  iaimortalcs :  y 
una  y  orra  fe  pueden  conciliar ,  y  fcr  ciertas, 
pues  de  la  planta  Ibmáda  Ambrosía  es  mui  ve- 
risímil fe  ulaüc  como  bebida ,  y  como  comida. 
Es  voz  Grecolatina.  Lar.  Ambrosia.  Ov.  Hift. 
Ciul.  fbl.257.  Es  el  vino  de  Chiajio  tan  gcr.cró- 
fo ,  que  no  hai  ncdar,  ni  ambrosia  que  le  ignilc. 
Q»;  Ev.  Fort.  Marte  viendo  los  bucantcs  de  am- 
brosia como  Deidad  de  la  carda,  y  Dios  dclavi- 
^airáda,d¡xo,&c.  Lop.  Circfol.38,  — ^' 
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Í4WK0*iA.  MetaphoñcRoieMe  fe}af>i{ákiy.4ke 

por  qualquicra  vianda,  m.;.- .¡ir,  6  bcbída<<lede- 

4,Ml^y,feeguftQtí,at>.¿i«v/£>rf/M.,    ...  . 
iiMu>ti*XÍPwñttó  manfloropuffta  de  mochas 
'ramiü.is,  liUa  dctrcs  p.>Im  ■  i:     ■  Ins  liojas  Jiin- 
irf/oii  n^iiQícnuxic  el  taUo ,  pequeños  c(Mno  las 
,de Ja  nida^  en  4os)ide  no  echa  flor  alguna  i  pao 
en  ellas  iTii(ina$  prcxlúce  una  fuñiente  muí  mc- 
¡  jJÚda  k  nuiicra  de  rac'unillos.  Su  laiz  es  delgada, 
^.^iaigade  nn  pié.  Echa  de  si  un  olór  fuavil&imo 
a  vino  generólo.  Ei  de  dcJicádo  y  íabrófo  güilo» 
2  l»ui  i.tiu ,  y  Util  para  muchai  cnteraicdadiC!  ,de 
.^piyii  boenascaúdades  íc  oá^aá  te  fitala^ 
que  era  el  alimento  de  los  Dioles ,  y  con  que  fe 
hacían  ijutnoitáles.  Hállale  día  planta  en  abwv 

-  dánda  en.d  Valle  inferno  de  Roma.  £s  voz 
i.tJGáe§^fWfi  vale  lo  nülinoque  immoctaHdádv 

liftt,  Jbmi^áy  JUAcDíorc  lib.3.  cap.133.  Lia- 
mábaillqy^^^uos  M/ibroii.:  comunmente  qual- 
,  quiqr  i^^vhi.  con  ia  quai  fe  fuAcoulMi) ,  y  Ce 
.  hacíaaiániiiort^es  íiis'DK^  »de  donde  vm» 
tambicn  á  llamarle  a»:bro¡'¡j  cfta  planta  ,  por 
^qiMDto  poríUvüCMd  ie  prolonga  U  vida.W. 
mána.  ° 

'AmBRüSIANO  ,  KA.  adj.  Cofa  própria  de  Am- 
brollo; y  aunque  ella  es  Ucj|gucoia.ugDÜicacióa 
^  de  efta  palabra ,  ^e  ufa  comuiflMnte  de  eUa'pa^t 

.  ra  figniñci;- cofa  que  de  algún  modo  toca  a  San 
AmbrUiu:  como  Milla  AmbroliáM)06áo  Am- 
broííáno,  canto  Anibrofiáno,yBíbfiollléce  Am^ 
brofiána,  por  la  Adida,  oficro,  y  canto  que  dilpu- 

■  ib  San  Ambcófio  >  y  por  la  JUbicita  que  hai  en 

AMfiULAR.  V.  n.  Andar  poco  i  poco  ,  paílcaríe 
con  foí&tego.  £s  voz  puj^mertte  Latina  ,  y  la 
.  tcahe  Nebrixa  en  fu  Vocabulario.  Es  termino 

6*  cólb  y  Poéticov  Lat^»H^'''>  CALi»aa.Coin» 
ohaibml<ijConelaiBÓt,Jorn.3,         ..  .\ 
£lcJ4udíca»tt  rúes 

;.     tt  tlqiu  zmhiÁidtJiguiL 
AMBULANTI^-  part.atl.  El  que  camina  y  anda 
jñncho  fui  neüi^á4*     Voz  putañeóte  La- 
.  tina ,  y  ra^tyex .ufiida, y^o^o  09<l 'Cftflo  jo« 

.  CÓfo.  I^,.^^iflM£^ 

-  fol.89.  .'    ;      „        ,    •  ,  ...  .  . 

Derjie  monte  ambufame  e» fifüu  hnmÁmt, 

AMBULARIOS.  r.m.  Genero  de  vcftidúra  larga,  6 
.  talar  que  cubre  lai  piccna«}qije  q^aodo  clli  vie- 
ja y  becha'andrijos  fe  Uaam  aík  por-dc^écio. 
Usó  de  efta  voz  Quevcdo ,  y  parece  puede  ice 
yerro  de  Lnprenta,  y  que  cu  lugar  de  Andulá- 
.  yíos ,  voz  vulgar  en  Callollano ,  que  ligniñca  lo 
.  miíhx),  pufielfen  Ambulirios.  Lar.  Obhn^ra  ^  fd 
dtíri$s^  ¡MtTéi  vtfits.  Qo  8 V .  Miif.6.  IVwi.iiíl. 

«0  ¿«rmK¿7x  ambttlarU)^. 
;AMBULATIV0  ,  VA.  adj.  Lo  que  pertenece  al 
verbo  Ambular  de  donde  fe  forma  e(la  voz :  y 

-  a(íi de  la  pcxiónaque  úened  genio  de  andar,  y 
flioeftaci^iúecb  en  rangnm  parte ,  fe  dice  que 
tiene  clpr/uu  ambulativo  ,  o  ^¿nio  ambulativo. 
Lat.  ¡''aj^andi  cufidtu,  4,  um.  C.MDfcR.C^nKjUM 

.  manos  blaacu.aoo&a4c»,Jorn.i«.  .1 


^^r/toambulatiyü'f  . 
AMEB60«£ob'Génerodeitaifovy  compofidáñ- 

métrica,  en  la  qual  los  que  haWan,6  cantan  ufaa 

.  deigualnúmetode  yerfos  en  las  preguntas  y 

tcdpueftas  a  manénile  Diálogo :  si  bien  le  m- 
pucfta  ha  de  fctdc  tal  calidáo»  que  o  di{»a  algu- 

:^na  cola  luayóc,  ó  contradiga  lo  que  ic  propone. 

.  Es  tomado  del  Qriego  Air>«:b^s ,  de  quien  le'ID- 
mó  también  el  Lar. //w^fríftt/.  Feiin.  ofcHERR. 

.  iüb.  4a%U    dcGucil.  Denota  ia  naturaleza 
del  verfiMMiMfl  fiases  aqfadeiiqueíé  ceQioct' 
de  á  veces.  '. 
AM£C£R.  V.  n.  Lo  nüfmo  que  Mezclar.  Veaíé. 
YiOMiiriquada.  Foee.  jQfie«lil>.8.  tic^i  Lii|.  Si 

'  tlg^  ffiinádo  fe  Mttttr  con  otro  ^uMo  Vftao, 
h  aqueTcuya  era  la  grei  lo  fobier. 
AMF.CI  1 AR.  Veafe  Mechar. 

v.a.  UifimdicnicdOb,cauíár 
panto.  LaL  Mi^wmi»i'i^rv»'1úi^sas9.  MalucUb. 
a .  fol.  1 00.  Y  para  Mriedrentafhs  nias,mandó  que  ■ 
ialcnténcia  fe  executaife  eo  k  Plaza  del  Parían» 
C^iv.  Virt.  irilit.-Pfaafttafiii.  ^..B  firindpjl  iie- 
gocio  del  virtuofo  no  es  folo  caseeot  de  ikeAi* 

.  iiución.,  íino<t««ir«a/dr/f  deelkb: 
AMEMUEMTADOy^DA.  part.par.  AKoaoriddo^ 
acobardido,Ileno  de  miedo  y  cfpanto.  Lat  J**»-^ 
territm.  Ftrterrefa£lus^  Tttaore  ptrttdfm.  Sant* 
Tbrbs.  en  fu  Vid.  cap.  49<  Wmatk  elloe  conaa 
amedrentados  y  crpant.iJos.  Avbr.  Mor.  Toni.1.' 
íbl.44.  ■^fdrentádiu  y  poÜciáoi  del  miedo  DQ 
oHaron  efpctarle. 
AMEJORAR.  V.  a.  y  n.  Lo  mifnio  que  Mcjora/i 

.  Yeaic.  Es  voz  aotiquada,y  compuclla  de  la  par^^ 

.  tkttieA4ydelni»kbreMejóc.Lat.Pi^;^Mvvl» 
melius  f\c\Itt  btrtditttii  infiitutiene  portimirm 
aiiqmm adjitert.^A}/ K%R.lA3iTk.Ci^.i6.  Lo  qual 
podrá  hacer  amtkrandokki»  otros  ñjos  cu  lo 

•  q|Me£iete  menefterpata  remediar  el  dafío.']^ 
cap.  18.  Porque  pocos  «fMrMf^«OD  ellos. 
AMÉLEQNAR.  v,a.  Lo  mifmo  que  Medicinar,  di 
toniar  raedicaHicetpr  Be.ypa.apiiquadaa  y  l* 
trahe  Nebrixa  ee  '&yocabiJado,  Xjac.A6ri/r 


cart. 


AMELGAR.  v.4t  im9§>  Jp/^wm»  oi  ÍM 
'-denaconLaazida,'^<»m>  itifl^tuneRtoenfeflat ' 

deque  fe  toma  poilcülún  de  ella ,  6 para  otra 
algún  £n.  Es  voz  ulad^^qa  Aragón.  Las.Stnktt 
fuere.  > .  %  r,..  ,« 

AMELGADO ,  DA.  part.  paf.  de  cftc  verbo.  6*= 

.  DKN.  DE  MONT.  Y  HVERT.  DeZaRAC.  pl.  I.  £i 

.¿  ^iie  tomará  tierra  en  el  monte  íino  la  labra  lee- 

rx^i^debe  hacer  mojones  al  rcdedóryá  »m^ád9i 

'  pon^tic  parezca  k)  toma.  ^ , 
AMELLON.  Cm>Laaídfin^qiK  Almidón.  Es  del 
Griego  Amyhh.  Es  voz  antigua  de  Aragón.  Lar. 
Amyimn.  AcT.^n^,Cpftt>  P¿  A*-aü.  fol.26.  Item 
carga  de  amtUin  treK  ÁdilQI*!  ^ 
AMEIX^  f.  m.  Planta  que  aece  fylvcftre  y  en 
abund.íncia  en  la  campaña  de  Roma.  Echa  un 
biilagu  poblado  de  hojas  largas  y  agudas ,  y  en 

.^4I(p^édi^p9fc^esa9V»iUvy  muí  pobla- 
das^ y  len  médíoinT  bocón  purpureo.  Llimalé 
también  cllccUáda.  \.Xi.A(ltf  .arí/Vw/.LAC.Diolc. 

..|^b.4..cap..i  2)^.  ¿j^cc  en  Ip^ prados  una  fior  Ua- 
.  — ^%MÍ/adelfwlahraHíírastthiiifi .  la  nnal  fe 
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mieftnfikfllnbifivá  áqtMtMs^^^piAde  bufcarU 

tienen  gran  cu  i^xdn);  - 
AMELONADO ,  DA.  adj.  Cofa  que  dchc  l&áM^ 

íelbrma  cfte  adjetivo  ^«tuedcjoidiniiid  i0  dice 
de  ta  cabeza  dethómbre^^iaecs  ovaláda;  batw 

finée  to^\2g9n¡tSiSt^^^U  ]gté(k;y  Ir^niti- 
caaísilcj.  Usíbanb  loí  JuUíii  por  voz  com- 
pucftadc  iasinidattfs  Adonay^M<|}«(;,Nee«Man, 
que  valen  Señor  y  Rey  ftth  ^t>éétíh')ef»  j<ktéa 
para  afirmar  y  ayudar  la  fe  de  las  prOrtiéfas.  To-- 
móla  de  ellos  U  Igklía  >  on  oxfo  Ufo  rtfp'Nteñdo'^ 
el  Pueblo  Amén  al fínAwMátfmttvÜk^ 
y  recopila  con  vory  afcii^o  próprio  loqueen 
ia  oi-ación  Ifa  fupticádo  el  ¿tacecdocc :  y  es  como 
unaoroteftactón de  OBmNmfartttdos  en  Ib  iMilSkú^ 
iuplÍcaáDi(B.  Rr)MANrFK.r>ET  Cio,Roitb«ó¿ 

-    Jñio  Don  Sancho  ijuc  f  alia,  "  > 

'itesN. Término  afirmativo  con  que  fe  aflégúr^y 
dá  ft:cr/;\  .t  lo  que  te  ha  dicho.  PIc  m-i  ifino  ufado 
f  cnlaic!  t;'ja  C^aiLllan.»  para  explicar  la  vivera 
de  un  Acico.Lit.AtfMi^MtismMtfueftiámX^AHe. 
.^ÜiB.íbU77.  •  } 

Bien  b^ait  imén  ¡01  rietif      -  -  '-^ 

•  .  /« ffVM^4  m Jk  peciá»  ■  "■ 

-  ■  «l  demonio  de  Apmleyo  >  s. 

tonedtar yinsienfoy faufto.  " 
{llitM  AMEN  alCtblo  LLEGA.  Mudo  de  hal4i^ 
-con  que  fe  dá  á  entender  y  maniíiefta  el  ddjeo 
y  voluntad  de  querer  aprobar,  ó  reprobar ,  tói- 
tír  bien ,  ó  mal  de  alguna  cofa ,  y  de  que  afsi  (c 
pMe  y  procefta  delante  de  IXos.  Lac.  luritm 

¡Amiín  de  esto.  Phrjfc  vulgír  con  qneíéerprdti 
que  aun  dcfpucs  del  <^c  le  (aponía  íin  de  algo- 
'•■acuíá, queda  masquehacerjft'dedtiy  afU- 

•  vale  ranro  como  además ,  íi  de  mas  A  mas.  Lar. 
Tfétttr,  Uitirins.  Ce  rv.  Quix.  tooi.i .  cap.a  2.  Le 

-  condeniton  por  (éisidk»  a  galeras       de  ^ 
cientos  azotes  que  yá  lleva  en  las  eípaldas. 

¡AMENAZA,  f.  f.  La  acción  ó  palabra*,  con  que  íe 
'  intenta  infundir  miedo  i  otra  pctlbna :  el  modo 
de  dir  á  entender  ,ócon  palabras, 6  con  dc- 
moftracioncs  el  peligro,  daño,  o  caftígo  á  que  íc 
"CXpónc.  Lat.  AÍ/»< , <»r»«».  Saav,  Empr.  ii.  El 
qne  fe  vale  primero  de  la  amenaza ,  que  de  las 
manos ,  quiere  iblamentc  vengarle  con  ella ,  6 
■»  avilsMral  eneniíco.Ninguna  amenaza  mayór,que 
un  fíléncio  mudo.  Q¿-kv.  M.  B.  Y  debiera  Cáác, 
rezclar  eftc  efaíto,  ftw  por  prophecía,por  /mmw 
náza. 

AMENAZADOR,  f.  m.  La  Pcrfóniqueameoáza; 

£■  verbal  del  verbo  Amcnazar.'fMoaietanbién 
.  ■  VÍádo  como  adjetivo.  Lat.  Minarum  jaífataryreV 
■  JiSmut  ytht  Caav.  PcrTü.  ltt>.  3.  cap.17.  Porque 
mientras  fe  atneralsa  deftunft  ct  aommuadéi','  Y 
lib.  I .  cap.  I .  Temía  el  golpe  de  la  flecha  arnena- 
zaMra.  ViLiAtos.  Piobkm.fi)l.^o.  Uflhábla 
« roncay«MM«BHMpw.  -      •  "•■ 
'.^MKN  AZ  AR.  V.  a.  Infundir  miedo  ,  poner  temor 
:  aouo  »Anitcüaixiaiei»)npaktMa»j¡udemQtote 


dones  el  poffgh)  vft*<^  /dtfto  |#ttÍ(li§o  á  que 

íccx'jWmic.  Viene  de!  L.-.x.  M/n-tt''  ,qii?  lignifica 

ctíio  nutinu.  Lar.  M:nítri  ¿tlimi^  Cih¡,,f<r.jí,'¡,  /»— 
'■^^mv  minas,  AuDM.Moi».  roni;i.  M.l'jí».  Anie- 

ruz'Ufmn  pcradcmucrte.  SAAv.Kmpf.44.  Los 

dcs'gí-t!os  Ignorados /i«>wie4«  á  todas  p<tt ti»  ,  y** 

í¡r\  en  de  dn  criión  al  ««migo. 
A«tHAiAR  RDiHAi^Eft^^íl  tonoctdo  rief^o  ñn 
otdiffkío  depJdííorfliilhl^felW  faita  dclosci 

miemos ,  o  por  <jtracaufa,quc  maiiincfta  fu  'x;- 
4ígrp.  Lar.  Riéit$ammin»ti.  Baubad.  Coron.  rol. 
<*a5;  LlcgtóiOrt\fn<?ftftiHo,fábrica  antigua,quc 
<<j^i'  U)das  partes  .i»irnazákirniéd.  ■ 
AIÍIENA2ÍAN I E.  part.  aéab'&que  amenaza.  ís 
oVdi)lÍdplfcó«ÍltelJÍt:«milF/QuEv.  Muf.y. 

Pocoi.  heroíic.  a  (^l^rillo  rcfucirado.  -  -  -  - 
ümguif» pudo  tntt'0i>j¡i»0uMoaÉitít^  ■'-''^ 

AMENA'/.  AlX^OA.  part.  paf.  del  verbo  Amena- 
zar. Imí.  Is  CHi  mina  intentaatur.  CkrMKNiH  lub* 

corren  pdi<:^ro.  Mi  n  p.  G;icrr.  de  Gran.  Hb.i.  Y 
pcriuatiidui  con  fcguxidad ,  autoridad  y  riqüc* 
'  tA%y  ameruizádot. 
Le-;  jumMzáJos  pan  comen.  R:rfr.  con  que  fe  íígni- 
rtca,  que  ni  liemprc  el  amenazar  uifundc  miedo, 

-  ni  ticniprc  fe  execúta  lo  que  fe  anieniza.  Lat.  • 
'         hxtvrki,  quuM jie''- ru-Í!t.mt,  mims. 

líkMENCUADOR.  l.  m.  El  que  miróra ,  dilininví'* 
W y  mengua  alguna  cofa,  ts  voz  antiquada. 
'/IaU Imminutor.  Villaloji.  Problcm.  foL; Si  - 
*  fto  quietes  quedar  amenguadór  de  dar  tapadas. 

AMENGUAMIENTO,  f.m.  Diminución  ,  apoca- 

-  mienio y  mcnoícábo  de  alguna  cofa.  Es  verbat- 
<fel  verbo  Amenguar.  Es  voz  ^tíquada.  Lat. 
Minutio.  Diryiiriutio.  Fuer.  R.  lib.  4.  tit.  jo.  L  a, 

■  Si  alguno  tidcrc  cola  que  fea  contra  peifóna'f» 

-  Rey ,  oa  perdimiento  de  ftiIl¿tno,ode4MwM- 
guamiento  de  fu  fcrtorío. 

AMENGUAR.  v.a.  Lo  mirmo  que  Mei^uar.Veaí* 
-fe.Esvoaanti«»da.  lj».ttímimure.  Fuca.R. 
l¡t'.i-tíf.5.!.4.  Eporque  es Piicílra  voliinnid que 
en  el  nueüro  riempo  no  fe  anüngücn ,  ni  fe  piei-* 

£  dan  los  derechos.  Alv.GoM.-Gant.i  i.  Od;idti, ' 
De  ti  fuente  viv.i,que  nunca fe  amengua,  • 

AMENGUADO ,  DA.  part.paf.  Lo  milmo  qutf 
Menguádo.  Veafe.  Es  voz  antiquada.  Lat./f/- 
mrffu.CoMSND.fob.  las  300.  fbl.14.  Pnr  lo  qiial 
dice  el  Autor ,  la  gente  amazona  ame^tguádi  da 

-  tcfafc Otincr.  y  Mbli b.  fbl.38.  Qge  no  pagafld 

-  con  pena  qiM:  fueíTe  menóc que  iavkla,óiBdi 

-  Mmtnguáda  quedafle.  _  •  ' 
Amengoado.  Vale  lomirmo  xpc  i^i  apócádo, 

-  «Mfl»  y  de  corto  ó  ningún  eQjffini  y  valor.  Mo» 
éemameme  fe  dice  Menguado.  Lat.  FHis ,  de- 
mifii  animi  vir.  Grao.  Mor.  fol.  65 .  Dentro  de 
los  orno»  de  una  Vitiéca  ruin  eiKerró  y  metió 
al  Rey  y  Scfior  de  ftidt>^«l  oiiitfblierído  y  aco- 
lado de  hombres  vilejí  ydiÜ>ÍÉ><ic/ os. 

AMENIDAD.  Ci.  La^bM^^ 
que  componen  H  "fWklieaumbic''ÍB5  AbtHcs, 
plantas ,  hicibis  y  flores  en  el  campo.  Viene  del 
hM.AHMtnitas ,  que  ligtüíiQ  eflo  nñiino.  Pi:- 

-'luc.-  Argén,  pnt.  i.' wL  üáífcV  En  cuya  nnrw- 
dád  y  foledád  ordinariamdite  pallaba  la  ílcí- 
fa.  Ov.  ][li(h  ChU.fi>l.  139»  Eli^eton  aquel  m- 
U%  tío 
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".  no 


"  cible.  .  ,  '  '  _  \      *  ' 

Ambni  DAD.  Met»pMr!cáÍAÍeine  fe  roma  pot*  lá  Va» 
,  licdád  y  fcciindidid  en  los  Jifcurfos  ,  y  cl  ador- 
^.  fto  de  U  érudición  con  que  le  viftcn  y  croman. 

Lat.  EraJitio.  Elo^ufotia.  Sermoois  vtnnJlAS. 
AMENISSIMO,  MA.  fiipcrt.  de  ameno.  Mui  ívné- 
\  noy Ucliciórp.  híuAmocmfstmMs.  Ptttíc.^Ar- 
g«i).'pAri«7Vf(>1.82.  ApadMe  á  los  ojos  era  Véci 
*/  otros  llevar  en  la  cabeza  cañadas  llenas  dC dme- 
niftima  flores.  Pie.  Justin. fol.  1 86.  Fui  camU 
^  nando  por  una  apacible  ribera  hafta  en^ac  CU 
I  una  calle  de  planteles 

ameKQ ,  NA.  adj.  Dejcitófo,  dcliciófo,  apatíblc 
y  de  hérmóGi  vifta  por  fu  frondofídid  y  cantu 
dád  exceísíva  de  arpóles,  plant.v<;,  hierbo»  y  flo- 
res. Viene  iíAXjiX.  J^nus ,  quefignifica  cfto 
mirmo.  CoRR.  Argén,  fbl.  122.  Eitá  lituada  la 
.  Ciud^djiyifta  de  Jamar  en  sía9«n^iM,y  deli' 
^  ciófd.Xóp.Phílom.fbl.97.  >  •  » 

•  '    Por  Ia  f.v.gre  del  ctullo  de  horror  Ucrto 
T rocó  el  roe  ¡o  un  verde prado  améno.  ' 
A1I6K0.  Metaphorícamenté  kákt  íe  h  cofa qoe 
eílá  viftol't  y  ,1  Jort' .ida  con  .ilguna  varicdid.quc 
la  luga  íóbrcíalir.  Y  iius  comunmente  Te  en- 
^  tiende..de  ta^j^ffótiáé^uc  tienen  müdia  értMK- 
.C|j9n.,y  que  viñen  fus  difcurfos  y  converfacio- 
ne$C0D  noticias  particulares,  y  gultólas  al  que 
lasoyc.  Lat.0r»a/»;,4,«OT.  '  " 

AMENTAR,  v.  a.  Lo  milino  que  atar  con  correas 
[  alguna  cofa.  Es  voz  antiquada.  Trihcla  Ncbri- 
xa ,  y  dice  que  es  tirar  con  amiento.  Vktie  dd 
Lat.  jíw*»í<jrí,quc  fignifica  cfto  mífmo. 
'  4^i£NTO.r.m.  La  correa  con  que  íc  ataba  h  lan- 
'  za  para  arrojarla  con  m|ÍiiMipctti  »y  Tolyerki 
,  recobrar  :  Otros  dicen  que  es  masproprtameiv* 
'  te  la  correa,  ó  ñadór  con  que  fe  aífegúra  la  celi- 
' ,  da  atánd0|la  por  debaxo  de  la  barba.  Es  voz  pu- 
tamente  Latuia ,  aunque  Nebrixa  en  fu  Vocabo- 
.  lario  ta  llaai^  AmieAto.  Lat.  AmeiOtm,  Aa'bOT. 
Monte  r.  cap^o.  Y  con  otras  que  llaman  tiradé- 
las,  que  fon  fÍMrtm^lrádas  cao  4MM<o.  Chron* 
.  GBN.ibl.46.  Foníánk^.unasooaíéa^át^ 
que  les  .ndep  «acHMr^  V''^^  Ics  ilfamaflc 
mejor.    .  '.  1 .  •  . •  .        .-.  . 

AMQ^UDOl,  advi  Ocm  freqQéhdat ;  niodtas  ve- 

.  CeSjrcpctidamcnte.  En  lo  antiguo  fe  nsó  mucho; 

pero  oy  es  voz  baxa,  y  del  ufo  fomiliór.  Lat  J-W- 
.  qutnter.  Crebrd.  SétpeJSKAV.Empt.^^.  No  aprue- 
DO  el  dcxarfc  ver  cl  Principe  mui  amenúdo  en 
las  ediles  y  pafscos ,  porque  la  primera  vez  le 
admira  el  Pueblo,  la  ícgunda  le  nota,  y  la  terce- 
ra le  embaraza.  Mend.  Guerr.  de  Gran.  lib.  i. 
AmoncftábaloS4ffl<nM<^o  un  Almuédano  dcfde  la 
Iglélla  con  gran  voz  que  fe  ríndicíTcn. 
AMERAR.  v.a.  Aguar  cl  vino.  Voz  baxa  ufada  en 
.  Aragón.  La  etymología  parece  viene  del  Hc- 
.  breo  AmeUfí^nc  fígnitica  privddo  de  las  fiicrzas 
nacurilcs ,  por  quonto  el  agua  le  quita  la  fíietza 
al  vino,  \jaxymum  aquA  diluere,  temperan; 
AMESNADOR.f.  m.  Soldado  de  la  Guardia  del 
\  Rey.  Es  voz  antiquada»  y  compucfta  de  la  partí- 
Cilla  A ,  y  de  la  palabra  ^'/ñiiij ,  que  en  Cafte- 
üdno  antiguo  vale  tanto  con\o  Compañía  de 
IjuardJa.  Lat.  B/gU  eorporis  eujiodi*,  Partí  d.  2. 
m.^¿^.'ScQinoquictqac  «o^Mlptllanm 


.l'ÍSáferJÚdos  a  guardar  al  Rey ,  <»n  todo  éíRf-tl- 

tunos  de  ellos  Ivai  que  fcñaludamcnte  lo  han  de 
iccr ,  tambieii'  'de  dia ,  como  áe  'nóehe ,  é  dlok 
fon  jmr/'t.nlórei  ,  ¿  pore(1óloÍ  lhtllÍMa¿ÍÍÍ^nO 
lengluge  aniiguode  EfpaTia.  '    ■    "  '  >  .j" 
AMESnAR.  v.a.  Hacer  gudrdia  y  fcrvir dccuftó- 
di.i  p.u  M  d      r.!  V  relgoárdo  de  alj^una  cofa.  Es 
voz  aiUKiujda.  L\t.  Aiiquem Ji/pare,crngere^cir- 
cumdare armatii militibus.VMLrio.  l.  tit.  9.I.91.' 
Porque  ellos  non  fe  deben  partir  de  él  fofta  que 
le  amrfnen  falvainente.  Chron.Gun.  part.i.foL 
5 1 .  Acogióle  a  una  cueva  dó  MinélMieJiMr. 
ÁMESURAR.  v.  a.  Medir ,  reducir  a  igaaldid  y 
jufta  compofición ,  ordenar  y  ajudar.  Es  com- 
CKicfto  de  la  partícula  A ,  y  del  noinbre  Mcfúra. 
Es.  voz  antiquada.  Lar.  Metiri.  PeMdtrareXínm. 
"  R:  iib.3.tit.  i4.l.i.Elttl'Atcaldeeiitíendeque 

dic  e  ú  if.!  lili  i;uira,  amefúrelas  '1  fu  bien  viftajafii 
"  j,quj:  anff  dya  di;  menos  que  de  mas. 
'amiVK¿H9Ó^A.  ad).  Coa  portenecientc  i 
metal,  que  ó  tiene  parte  de  metál,  ó  es  fcmejan- 
tcen  el  colór  al  azófar  cooianmente  llamado 
W'W»  IDfuiádftdd  Bówbre  Medí.  Lat. 

'  ResTurtalíum  t  ^  -en!  ,vtl  Metallo  tmmifla.  Co- 
varr.  cnlavo^  Ambar.  Porque  el  oro  ameU- 
'  '  '  lliíff  ctm  quinta  parce  de  plata  tieM  «Os  fldSna 

color. 

AMIA.  f.  m.  Efpécie  de  pefcido,  que  comunmeo-; 
^  te  fe  llama  Bonito,  6  Biza.  Veajife.  Lat.  AmU^i 
Grac.  Mor.  fol.  267.  Pero  un  atún ,  ó  una  lan- 
goda  marina ,  ó  una  ¿mi»  ^  mas  ahorro  es  com- 
prarlo, que  pefcarlo.        -i  u^- 
AMIANTO.  f.m.  Es  la  piedra  que  ordinariamente 
venden  los  Bocicários  por  alumbre  de  pluma. 
-  Tiene  mucha íémejanza  con  la  madera  ,  porque 
'  .  í'e  deshace  en  hebras  y  haíHUas.  Echada  en  cl 
'  '  fuego  arde  y  TIO  fe  coni  úme.  IjaxMmüuuui  hfit, 
SaUrnandra  ¡apis.  Lao.  Diofc.  lib.5.  cap,ll  Ea 

_  Chipre  nace kpMullamáda'ifiMUito,  y pa^ 
2^  alaltenKr^'défli^^ 

AMICICIA.  f.  f.  Lopróprioquc  Amiílid,  Vcaíé, 
'  £s  voKparamentc  Latina  ianotiucida  üa  oecef- 
:  ^•^ttdJd^nACaAeOÉnow  Lát.  >4mkHi0.  M.AeMD. 

tom.i.num.  561.  La  dwVifM  confiílc  enelmo* 
'  do  decente  y  convenieoic  át  cotwcrfar ,  y  tca- 
'  tar  con  tndc».  VtiL At6B'.  h«blna.fbl;^.  Y  ^ 

tos  vínculos  de  iíw'V;V/.i.  L.  Aro  nss.Tcrcct.  que 
^ipiczan :  Mui  bien  le  mucílra  Flora  que  00. 
tienes.  . 
• '   Qtte  m  pm  tan  mudable/  Venee/ános 

Quando  d  alguno prométen fie  amicicia. 

AMICISSIMO ,  MA.  luperl.  de  Amigo.  Mai  atií^ 
go ,  y  lo  próprio  que  /^miguílsiino.  Es  voz  pu- 
ramente Latina  .4wf»f//}/>w*/.  Fr.  Ll'IS  Ofc  GtA- 

"  NAD.  Symb.  part.  5.  cap.5.  Eftc  medianero  ade- 
inásdclo  dicho  convenía  que  fucile  .imicífsimo^ 
.  y  gratífiimo  en  ios  ojos  de  Dios.  CoMtN  d.  fob, 
hs  ^00.  fbl.ao.  Malsiníla  Rey  deNumidia  fué 

'•'  ^/rz/j/iiio  délos  Romanos.  PuENx.Conven.lib. 

''  ■'  4.  cap.a  I  .Amieifrímos  de  celebrar  fus  cofas,aun^ 
que  fea  agraviar.do  la  verdad. 

AM  iOO.  adv.  Lo  mifmo  que  de  m^k  g^na,  y  con 
'  '.  repugnancia.  Es  voz  antiquada.  Lar.t/f¿'r¿///iif. 
benter.CH ron.G e  \ .fol.  i  5  3 .  F.  Maximúino otor- 
góiclo  mucho  smido,  ¿  mucho  ¿  pcfar  de  si* 

AmO^QN  (  Amkló».)  C  m.  I«  niilmo  qiie  Alid- 

dón. 
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4  sdón.  Vcafc.  Es  voz  antiquada.y  la  trahcNs^ci- 
-.  imen  lu  Vocabulario.  Lai.  Ainylnm. 
^iUMilBNTO.  r.  in,J^  oiirtno<}uc  Amento.  Veaié. 
Es  voz  antk)uadju  Lat,  Amntum  de  donde  vie- 
ne. Covarr.  en  |a palabra  Amento  dice  que  al- 
^.«inoc  enCaftcllaiíO  le  llaman  Amiento,  y  a(si 
: . .  k  ttahe  Mclvua  «o  íGftjfa:»l}}jfe»jia  Co-r 

..  .pUSS.  i'.-'  .••j,yr.u:;..:7,-,r  "•  ./ 

AMIESGADO,  r.m.  Vos,  aptiq^puj^-»  que  t;^ he 
Nebrixa  en  fu  VocaUulirío ,  y  clCilopino  de 

-  PaCfecacio  dice  Mvtígfido  y  Í4áiy jb  pl^íít? 
de  lahierba  modernamente  jjamad^Fr^ía.  La¿. 

Frjf^utriy^i.  I,a  planta  :  J-ragaria,  jt. 
JJkMIGABLE.  adj.  de  unatcrni.  Lo  qu^^^  <^ony6- 

mente  y  pertenece  %  ta  amilHd  y  carino.  V«ene 
^  del  Lat.  ^OT/Vrt&;7/í  ,  que  ligrútivA  cl\o  mifino. 
'  Men.  CoeoR'  fel«  i  3 .  La  fanj^rc  es  pui ¿¡¡^¿AbU 
.  •  ki  carne,  y  eo^qualquier  Kigir  que  Vcacne  te- 

cibc  alt^una  pa&ión  luego  la  locortc. 
^tiGABLs  c>oMPo^icioN.  Laque    trata  de  con- 
.  loicimiento  de  Ia9f>atm  para  convenir  y  ájufhr 

lasditcrcnci.is ,  ó  cncucntiosv^uc  hai  lübrc  al- 

funa  dcfxndencia ,  melena ,  o  ucgocio  .urduo  y 
ificultoíb.  Saav.  Émpr.  44.  En  el  qual  ténnina 
.  íinoíe  comp<5nían  las  difercr,ci.is  por  \  ia  de. 
juni'cia ,  6  amigóle  totapofiaón  le  inúuuija  la 
guerra. 

:AMI<-»ABLExMENTE.  adv.  de  modo.  Cariñofa- 
.  mente  ,  amorofajiicntc  ,  coa  toda  voluuiád  y 
,  afeéh).  Viene  del  nombre  Amigo.  Xax.44iicL 
Grac.  Mor. fui. 68.  Lasqualesde  tal  man^ 
..í.  cooipuíiecon  amigaiUmcjue  el  negócio ,  que  to- 
.  iIm  vñietoncn  grande  ami^llid.  Cer.v.  Quix. 
tom.i.  cap.ia. 00  huyCtiúlc cfijuíva  de  la 
compañía  y  converlációó  dejip^PAOMCS ,  y  ios 
trata  cortés  y  aviigaUtmaUe,  .. ,v.   -  •  »  '. 
ÁMlGA^&y^ Migaja  ,  . 
AMIGAR.  V.  i.  Conciliar ,  convenir ,  y  hacer  qbe 

-  unos  con  otros  fe  comuniqr.cn  y  tcng.in  amjf- 
> .  tád  ,caiiüo  yUKQacorrcrp^^cosú,  Ji»  y^z  de 

^  tiamy  tan/uiíudinem  cum  aliquo  jungere,  inire,  inf. 

i  tówrr.i-a.Lt;]t  db  Gran,  ^ymb.part.}.  c^p.8. 

«  Forque  queriendo  4  Qnadór^w^rcnicre^i  las 
Nacientes ,  noquifo  que  unafola  tuvidfi^jtodo 
k>  neccfsário  para  el  ufo  de  la  vida.^ 

'AMIGARSE.  V.  r.  Lo  milino  que  Amaocebarfe. 

.  fi  .ádjimgtre. 

'AMIGADO,  DA.  part.  paf.  Enlazádp  y  unido  <3po 

amiftád.  Lat.  AmUitia  tum  aliquo  juTí¿Íus^^m. 
Ad<icaoo.  Lo  próprio  que  amaoccbido:  y  ¿l'ú  ef- 
.  ta^voKjanti^o  ordinariamence  fe  toma  en  mala 
,  parte ,  y  fe  entiende  por  el  qu^eQiá  eqbsáfio  en 
a^una  torpe  amilUd.  Lat.  Cotwtibhutu  dtgetu. 
Ov,  Htft.Clúl.  fot407.  Conocida  la  traza  de  ca- 
.  bx&  OOP  la  una ,  y  quedaX;  tmaÁdo  con  U  otra, 
1K>  filé  adioioído ,  iixioanties  dewchadocpn  nue- 
vas ccprebeníioncs.  GtJ  ev.  EpilLal  Gobern.Luis 
.  Biabo ,  fol.  I  tfp»  Porque  c$  djc.  tal.  condición  k 
mugcr  Mmgád»t<V^  ie  havei*  de  dác  todo  lo  que 
;  auificre. 

!AMIG0,  GA.  Cm.  y.  f.  lAPerüoqa  que  ticneamir. 
'  «id,  amór y  ciiito4ptt».ft49Íl<Mwwifí.f a« 


Lfts  nr  GjiaK.  Symb.  part.r.  cap.  14. Tos  ver- 

dai.!cios  amigos  íe  corótcn  en  los  trab.ijo.»  y  ad- 
.  ^  ,y  crlidadcs .S  a  a  v  Jtinp;  46.  El  hoo>brc  m ai  oíii^ 

de  con  cípccic  de  ain!go,qnc  de  enemigo. 
Aviioo.  Signitica  también  el  que  vive  amanceba* 

dó,  Vn^  ConailfinarfftJ,  Cf.  a  v.  Qt}i  x.  rom,l.  iísp. 

a,j,  sirvió  de  Ayo  y  Médico  a  Ullcinajperp 
.  fpcnlár  que  ella  era  íuami^^j  es  difparáte  digno 

de  mui  gran  caAígo.  HoRT£Ns,  Matr,íbL'x9qi. 

Vean  como  íc  pueden  dcxar  la  fnugcr  por  qual- 

quíer  íw;^j.  FutR.ot  A,KÁc.fyl.i'j^.  Concubi- 
.  niiios  vulgaiitcr  vpcattlS«fn/¿(}/. 
AMIGA.  En  At^daJupia  y  otras  partes  ¿iñ  efte 
^.  iK^ppibcei  ta  que  es  Maeífara  de  nmas.  Lac.  f/trA; 

„,  ^nJWíiwaMamtiía,     „  -v 

Am  iGo,  G  A.  ad).  Lo  iiiiOy»  qjac'^aig^blíé,  ^'áiái£> 
tofo.  Lat.jljH¿utt\f^umf,  j^j^i^k'^NapoL 

fol.257.        .  ^  ' 

Con  dulce  figraJ^,  con  avni^z/f fia». 
Entre  dos  iitnigos.  Modo  de  li.ibiar  con  que  fe  di  \ 

entender  y  le  cxprcfla  el  precio  judo,  y  el  valóc 
...que  intrinfecamente  puedic  teiy;r  una  cofa:  y 

muchas  veces  fe  toma  para  (.iclprfci.ur.i  y  dar  á 

entender  que  no  le  tiene ,  ó  que  vale  muí  poco. 

'Lat-Privátojaf'exafío  judim  ttfi»  é^imationt. 
Sír  amigo  f  0 amiga.  Significa  tener  guUo  y  afición 

aiuiacofafó  locontraxio.  Lat. Meso. 

Gucrr.dc  GianJib.3.nuii).a}.'Mug0  t|átt|9M»- 

te  hem>6&y  .^.Iwáge....  y  amiga  de  recoger 
.  voluntades  y.  coqirávaxlas,  Qcav.  Qucn^  Era  la 

pupilera  iDnga:(Íecfiapa«y  no  *'>4f^,^  cmoi: 

Amigo  viE^  TOCINO  y  vino  Antjfo.  Refr,  que 

enfcña  ,  que  en  cfías  tres  cofas  la  ar.t;'gúa)f  «Ci. 
.  pertinai^ada  es  f]c»r,pie  la  mejor,  Lat^  ^  . 
-  r tteretPuUto jt.wiUvrejy'tc prabj^lfvtei  ¿üiimU^ 
A  muertes  y  a  idos  no  i\aÍ  atf/igji.  Reír. que  cxplfcft 
lo  mucho  que  entibia  vi  ^*j^^y^a«ÍUU4Íal^ 
paración  y  la  auséncíá.'lLatIn  - 

Non  junt  amií),  anrci  q:i¡  Jegnnt  procu!. 
£1  amigo  {\üc  no  prcfta,  y  el  cuciúllu  que  no  cortag 
.    que  fe  pierda  poco  úpopoira.  Re&.<)iie  di  i  en- 
tender ,  que  el  amigo  que  no  es  de  provecho  fe 
aventura  pcxo  en  que  dexc  de  ferio:  como  tanv- 
,  ,)ní;^/|íiie  fe  pierda  d  coctiUd  que  no  Grvepti» 
,  .^^iiptUii  con  el.  Lar. 

, ,    Habtrs  amicum  baud  verbAjed  jidem  dectt. 
'Al^GUISSIMO,MA..fiq)eri^  Aaigo.  Mai  ami- 
go. Lat.  AtriiciJsimuSt  4»  um.  Espin.  Eicuder.  fol. 
jzS.AüdaLu  entonces  en  Sevilla  ungran  Prín- 
cipe, de  píiimá^asta^ 
cerbicn.      ,  .• 
AMILANAR,  v.  a.  Infundir  miedo ,  terror  y  «>- 
bardía.  Es  voz  compueíla  de  la  partícula  A ,  y 
. .  dd  ncmibre  Milano  ,  porque  elU  ave  fe  acobar- 
da y  atierra  quando  d  Aguila  le  acomete  ,  y  lo 
•  milmo  fucede  á  los  '."■ax.uus  menores  quando  el 
.  Milioo  I0&  pcrftgue.  Lat.Tírrrrí  j^^Mrw.P  usnt. 
;  G9nvenJib.2.cap.4.  LávaKddLeonyfusbia- 
midcs  jm.'/iiM  JMaoiauOcsybéi&is.  AirsAo. 
,  £Lim.£}|.92. ,  ^. 

&Jkm¡\3a'a,f  tUa/tarr^itatt. 

AMI- 
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aj7«fc  AMIA 

AMILANADO  »DA.part.  pafv  dd  wbO  Asf^ 

laCiudnd.  •  " 

AHIÍ>T¿J^.  ú¿  AflSíQC ,  beoevplfiocby  C9n6aiti^ 

recíproca.  I^t.^4fnK/r/^.:*LoMFtiiilmii.  fiiL  |8. 

t)c  tres  maneras  &  £ndefidBÍA#n(^  hoocu», 

deleitable,  y  proiftcbúfo» ; '  n  •  *.  m 
AMiSTAiK£n  l»A)tf»<«  vaktanto  eoino  guHo ,  y 

ibcorro :  y  afsi  «a  l«$«6.'titur{Hi^(incn  los  Elai- 

i<^|}Ca  ^  eftQ«íí por  baccr  gutVo  y  focorrer.  l  at. Be- 
JvJ¿nthhai  Qjtt^.»JX»í»At  Mfsa».  i^6aí««  bir 

.  demás  JU)(;ii  par-iquo  yo  fücflecon  el] o?. 

iiúento.  Lat.CMiMMJM#<if.  Orden.  DBL,v«di« 

-De  Ar  a  M.c.ip.37<paR.3o.  Haya  de  dcx.ir  iiKon- 

xiDcaú  Udiclu-  m{fi]f4y  m¡ki\o:'^misn^.rY 
'  noataiiái'áliunigo  en  Iu<s{a.  Qoty;vMÍ|nl» 
por  de  dentro.  Ani!&a.d  liauian  ni  amanceba- 
miento, trato  a  la  iilurj,  burla  á  la  clUfa.  ?t> 
Amistad  i>e  hiewnoSot.  en  iNViÉaNO.Rcfr.<llÍB 
dá  á  entender  la  poca  íet^ui  iJad  y  fe  que  hai  Ctt 
,ia  ainiltády  corrclponciciKÍa  de  loshicrnos:á 
imitadóndclSul  del lnTÍeroo,que  es  taa  óli 
.  coaftante,  y  dura  poco  fu  fcrenidid.  Lat. 
Qeneri  tfi  émiciti»,  quod  ipfe  /mfp¡(9ft 
Hyberm  lux,  nil firvida^aut  durabWs. 
AMISTANZA.  f.C  Lofiu(b)94|}ii^  Amiftád.Vcare. 
•  fi9  voz  antiquada,  Lar.^#«(¿mM.  Ch&om.  Ghn. 
ibl.Sp.  Mas  en  calx>  fincó  Autonio  veriddu  ,  cÁ 
lo  dclámparoton  iiu»  «qnim^Md  jlá»  «ooo  tKHr 

■  inesqiieiiaoacNCVoa-ttiMo-fle^ 
íaáamfimááu  AarsAC.  Rim.  fol^^^^ 

Jfy  Jbjgtldt  áqit^affty^.^ 

AMISTAR.  V.  a.  Reconciliar  los  ánimo<;  que  cñin 
entic  sí  difcordes  y  encmiftádos,  yolvkndolos 

.  A'aiúr  y  hacer  amígps.  Viene  ddnoinbM  Aini(i> 
tád.  Lat.  Am:an£  jled-r:  cm<Mit^(re  ,  conju^írCf 
devincire.  f  r.  Luis  ob  Llon  ,  Xutnb. deChriíL 
en  el  deRey,fol.i  i6.  La  kgunda(l«y  )coofifie 
en  una  falúd  y  qualidád  cclelliát,qae  lana  la  vo- 
luntad....y  no  Tolo  la  lubjéta^ü'M)  la.4i»<^j  y  rc- 
COTict lia  con  U  razón. 

AMISTARSE,  v.  r.  Lo  mifino  que  Amancebarle. 
Vcalb.  Lat.  Comubitue,  aut  ptltteijt  aijungere,-  .  <  > 

AMISTADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Amüfacen 
ftis  acepciones.  Lat.  Amieiti4 juaÜM.  CcnutAim 
JmpUcituj.  NiERbUB.  Cat.Rom.  exempL  déla 
0o¿lr.  Chrift.  Haviendo  andado  mucho  tiempo 

.  mal  amifiád»  mPefeadój:  con  una  vau§fu.^,  6¡c 

■  A  oonfeiiácCe. 

AMISTOSAMENTE  adv.  Lo  mifivK  5pie  Ailú* 
nbleiiicnie.  Veaie.  Lac  Amiee,  . 
AMISTOSO»  $A»lidj.  Lo  própdo  que  Amígo^be^ 

nevólo  y  propcnfo.  LztiAiif'-cuSyi.^. 
AMITO,  r.  au  Un^^de  la»  vcftidiutf  de  que  ufa  d 
|Mira  celebrar  y  decir  MU&.  E»  tM 

lienzo  fino  regularmente  de  una  vara  en  qiig|> 
dro ,  con  dos  cintas  largas  de  vara  y  media  ckIa 
una ,  pegados  6  pucftas  en  laa  dos  puntas  de  la 

parte  fiipcriór,  el  qual  fe  pone  al  principio  ibbic 
Ja  cabcju ,  y  dcfpucs  íc  baxa  y  pooc  ai  cuello,  y 


AMI* 

p3  Sc  *%itmaLjii¿¿k^  del  táf: 

Am.Huí,  tu. Olalla,  Milf.  canc.  nain.35.  Coa-i 

CÍMuluSj&e.  ' 
AML\1I.  üm.  PLint a  qiie  produce  un  tallo  redondo^ 
-guarnecido  de  muchos  raaúUos.  Tiene  las  hojas 
fñlfMtti^t^^bA'^lB^i^*  algo  mas  meaúdas.  &| 
fíor  espeqndña  y  blanca :  u  copa  como  la  4d 
Eneldo ,  aunque  no  tan  poblida ,  y  la  fimientc 
i.bUnqMn:ma ,  ai^ida ,  algún  tanto  amarga  d^ 
io^ác  «Mdocéfi^auo ,  y  menor  qoe  d  comino.  Ss 
ilSaÚt^l^lMa^ ,  £s  caliente  v  feco  en  el  grado 

gran  copia  de  legtámo  Antmi  eittxe  Baítlát  ^ 
Lucerna.  . ,  li        :.■  ^,  ¡.wi..  ,v. 

AMMQNlACO»ír«»fc  Wi . A(/ .  rvn  ^  r,  rwA»^ . 
AMa' HSTí  A.  r.  f.  Olvido  de  las  injurias  pnfsádaSi 

«iH>fd(>Uiyiü>tuiucMn  geae(al  de  ellas.  Es  vozao- . 

itiMriddfj^^MftatfMfee  GáSgi^y:  yá  comumaciM 

ittirclUma  Amninidl/aunt)Qenuiima1.  Lar.Pn(. 

.Uritarmn  oj/enJiommfii^ururumobLivio,  GnAC,' 
Mol.  ícA.  97.  Aquel  decxéto  un  sábio  de  la  Am* 
néfi!.*,(\Mtci  dddcucfdo  y  olvido  de  lasinjúña| 
que  recibió  la  Ciudád. 
AMO.  fjMb.'El  que  (.  s  dueño  de  la  cafa,  que  fuAeiM 
ta  y  nuntiene  al  criado  :  y  también  vulgarmen- 
te ie  llama  Amo  el  marido  del  ama  que  cria  al-> 
giin  niño.  Lat.  Herui.  Qobv.  Tacafi.  cap.  4.  M| 

ÚAm»  pupt^cooM»  laas  nuevo  eti  venta  y  mu  elu- 
dió dno....  Y  mirando  á  mi  Amo  le  dixeron,&c.' 
AlVft.  VaL  t  iBibicn  Ayo  ,  Maeftro ,  ó  Pedagogo. 

¿panái.     voK  antiquada  en  cfte  lentído.  Lat^ 

JfimefmfFiiifl^».  Chiion.Gbm.  (01.74.  Een 

eüasbcxias  fue  Oonzalo  GuÜios  con  Doña  San- 
cha fu  moger  c  ooafus  ücte  ¿jos»  coa  Don  Nu-j 
ño  SaUdMl  idb*  qoe  los  dróti 
Haz  lo  que  tu  Amo  te  manda,  y  ficntatc  con  él  a  la 
mciai.Risíi.  que  enfiéúa ,  que  el  aiádo  que  obcr 
w».pA«iMMimey  con  fidelSUd  to  qnels 
A;iir>  !c  manda  ,  por  la  eílimación  y  cariño  que 
eüa  razón  íc  adquiere ,  fu  Amo  le  trata  co-i 
imo^  m^Mk.  Lat.  íAtMmtia  fcUcitath  matri 
Cérv.  Qtiix.  rom. 2.  cap.29.  No  hai  fino  obede- 
.cer  y  baxac  la  cabeza  atendiendo  al  te&án :  Héx, 

máfa. 

AMüDITA.  f.  f.  Efpccie  de  fierpezucla ,  ó  vívora 
que  nace  y  vive  en  los  arenales,  por  cuya  ra- 
.-ZÓn  k  llamó  afsi.  £s  larga  de  un  codo ,  tiene  las 
jmexülas  mas  anchas  que  la  ordinaria  vívora  :  el 
vientre  falpicádode  unas  manclias  negras,  y  dé 
ÜMoancak  (ale  una  venijga  en  fimna  de  cner<t 
MdUot  Sa  vonéno  es  eisciitívoy  mortí(éioj 
XMtiAmtH-iiittSy  vel  Ctntbri*s,  LAC.Díufc.lib.5. 
4lfi*6i.  Cuéntale  cnttc  las  exonde  vívoca< 

.  :b  (érpientc  llamadá  iAnaiJ^A 

AMODORRARSE,  v.r.  Dorniirfe,rcndirfc  al  fue^ 
ño,deluerteque  tío  puede  el  que  padece  cflto 

parríeula  A ,  y  del  nombro Modorra ,  que  vale 
tanto  como  fueño  profundo.  Lat.  ^«miw  «01^0.; 

AMODORRADO.DA.  parr.paf.  Dormído.ó  poíl 
orado  ai  fuefio  peUdo.  Lat.  V eterno  merfus.  Piel 
Jii^fH.  lbL«4fti  S^cl^wl  pq^  la;wiyor.p«no 
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AMO. 

combyovílasbcajaa  fe  qnciHaif  jMMmriMin^ 

lücáo.  •        ^  . 

AMODORRIDO ,  DA.  parr.  irregular  del  verbo 
Amodorvai  l'e.Lo  mifmo  que  Amixlorr.iclo.Vca- 
Jc.  1  icnc  poco  ufo.  Qrfv.M.B.  Siuf. Y  elem- 
teiagádu  cun  el  vino  y  el  fucño  levanta  iosojo* 
mtdmfrülQi  fijtxe  lascabeaas  de  loapcolcK^ 
tos.  .     ^  .  . 

AMOHINAR.  v.a.Ehfiuhr,ein^r,irritwiatiow 
.  Es  formado  de  la  partícula  A ,  y  de  la  pabbra 
Mohíno.  Lar.  Ifritare  aHqnem,  Siottwbam  aiíqmi 
moveré.  Ce  rv.  Quix.  rom.  l .  Cip.  i8.  Amobinófi 
mucho  de  eíla  ci  Veotéro.  & Amaam.  $00.  (|ua 
«mpteza :  Aunque  OvMb. 

M¡  xj!u  cs / ¡o  .fiejlou  amohina, 
hiete  bajh  (¡uc  efcufus  la  Muxádás. 
'AMOHINADO ,  DA.  part.  pal.  Enfidádo,  enoja- 
do, irritado.  Lar.  Sttbiratus,.t,um. 
AMOJAMADO,  DA.  adj,  Vale  tanto  como  (eco, 
'  flm  •  y  toechiídOk  Es  voaieompueAi  <fe  la  pu- 
-tícula  A ,  y  de  la  palabra  Mojama ,  que  figniñca 
,  cecina  de  Atún.  Lat.  Nimij  méar, «m.  CEav. 
*4^m3B.  toRÚ  i,'ai^t:  Bllaba  tan  l<koy  M*»jtiMnÍ^ 
c{o,que  parecía  hecho  de  carne  mómia. 
AMOJONAI>OILf.m.Elquc  üíüla  los  lindes, 
'  términosy  h'mitcs  deuna  tierra  >  ó  jurífdicción.  ^ 
lax.ttrmworumarbiter.  Limitstor,  Argot.No- 
-  bkz.  lib.  I .  cap. 1 1 5.  £  de  eílo  ñieton  apeadores 
;  y  anv/pnaiérei  c  tcñigos  el  JuezDon  Barcho* 
lomé ,  AlcaidssD8aw0od6&aiki|gp,^£)k^ 
Alphoníb.    '  ■ 
'AMOJONAA.  V.  a.  Sefíatar ,  apeir<y  ^idb  VA ' 
térmmos  de  una  tierra,  6  juriidiccion ,  paraqne 
.  fe  conozca  a  quien  pertenece :  lo  quol  le  execd- 
•ta  poniendo  unos  montonciUos  de  tierra ,  o  pie» 
f -dras ;  6  pilátes4e  dtftáncia  á  dtfciniCia*  £scain^ 
ptidlio  de  la  partícula  A ,  y  del  iKNtbM  Mo|óñ. 
Lát.  lJmites,ttrminos  figtrc,  pr^/iribn'e. AxGor. 
^oMa^úb»uc«p^Í^,Aíiúcoauilo abitón  y 
mm»f9a¿viiiáfté6BcmhameBÍntnm,)  ucees  y 
Alcaldes. 

AMOJONADO,  DA.  pact.  paf.  Apeádoy  (cñali. 
doom1llAf6fié$^I»;:^S»r  i{MK«/in!<^á»Má«^ 

AMOLADOiL  i kn^  £1  ^ac  amuela  y  afila  las  hetw 
ttainieiiliiM'Wrillii^a.  Es  tatal  de  el  vcrb6 

Amotír.LarJ'frr/  rxacutor.  Quifirrtun  adeotem 
.txmdi,  Qccv.  Fort,  iil  luaoLidár  que  hablaba 
•Caflellino  menos  zabucado  de  gabacho  díMiM* 

£1  Efpañol  ananc.indo  de  la  daga  y  ancmcticn- 
;do  al  MMituiór  le  obligo  a  ibitac  ci  caricton- 

Amoi  Abo» .  McMpHorlcanicnre  fe  Tóele  liamat-  al 
.  .  mal  cocheros  porque  como  el  amolador ,  para 
«<|acla\piédfadé  vueltas»  poi^  dpié«n  un  tOxí- 
ibo  qiic  tiene  peodicnrc  del  hierro ,  y  efti  contU 
nuamentc  moviéndole ,  afsi  el  mal  coch(iro<  vá 
•  en  la  fíUaex&aMandolomifnio/LaCirJiHíí/l^á»* 

'AMOLAR.  v.a.  Afilar,  ag«2aí>facaíre!ftkii'i}Bal.  ' 
quicr  arma>6inftramentocottánte.E$  voz.  com- 
pueila  de  la  partícula  A » y  dclnembte  Muéia> 
que  íignifica  la  piedra  adonde,  fe  aittnéla.  iMb 
^clboticl.c  b  anomalía  de  mtíat'iáV  en  «í  en 
.algunos  tiempos pretcntes:C0ilio  Yo  amué<o> 
■  tiiaiiiaébs»&g  ÍMéinmÉíhm.  Quev^foiit 


El  1311  Frnrtó  ccw  c.im*TonciUd  <íc"  umíUr  at-*"> 
chillos  y  lixéras.  fist-fen.  tbl.  T^é  £1  Italiano 
nntf^hdra  redofídi  ItoiMiétb^Mpftoé  ÍNnrfto» 
fus  dados  fin  íer  cuchillos,  ni  tixe'ras. 
AMOLADO,DA.  part.pal.  Aguaádo^aáiádo.  Lat, 
JktiUh^vit  Mai;6.  Rbai.7f.  '  i  .  . 
'  v       I '  L»btumbrt  de  eada  d¡* 

f/Vj«r r^» amoládoy    .  - 
y  fm/UfmiKmeittUdb,'  .  A 

'    y  fiem  en  ei  eípinjzo. 
AMOLDAR.  V.  a.  Ajuilar  alguna  cofa  al  molde,' 
de  cuyo  nombre  Te  forma  eue  verbo.  Lat.C^^ 
ád formatmyád  txemplár'  «xigere^  ratianem  iietm- 
fúrít  tftprimere.  Pie.  Jostin.  fol,  na.  Es  linda 
cofa  irfe  amoldando  el  roftroá  téldos  conccrta-, 
dos ,  amaldmid»  k  poihka>  y  yaickiido  dificoi-'^ 
tádcfc 

Amoldar.  Meraphortcamente  vale  poner  enrá- 
zón,  rcducu  á  lo  jufto  y  convcracote  á  onO|  pa« 
taqu-vivay  procéda  arregladamcnie :  comoá 
fulano,  6  á  elle  niño  cs  mcncftcr  amoldarle  ,cfto 
CS  ponerle  en  razón,  y  hacer  que  fus  col^umbces 

vitAM  dtr:e:-rf,  crjrrigeri,  ad  prífíriptMTi  rationit 
inJtitueTe.  Aldret»  ürig.  de  la  Icng.  CaftelKUb. 
X.  cap.  4.  Y  «omo  bsProvfndas  fe«MwAfólM»  y 
a;unab.in  en  trato.  A""  \/.  Chron.rom.T.foJ.i^. 
Cüílole  bahaotc  diligencia  Amoldarle  a  las  col- 
umbres serias^  y  Religtólas. 
!AmoloÁm*¿»c  decía  también  por  feñatar  el  ganado 
Gonalmagre ,  u  otra  cofa ,  pata  que  fe  conozca 
.  d que  cs  de  cada  dueño.  Lab b^^6n*  JVwMfb.  ^ 
Ml^MiN6.Rfivui.c.  Copl.io. 

IjMMf*  yo  no  amoldaría 

hdeCbri/ovalMtxíéf 

niMMMMmagúd9: 

■  Hde  vapor  una  vich 
Y  Cilla  Glolbdicc:  Algunos  acostumbran  en  loi 
t^ueUúsd^  cSsirgtf  á^uñ1*ii^r  <iue  guarde  fus . 
ovejas,  y  cada  uno       h  !as  fuya4  con  almagre 
de  i'ufeñai  que  tiene  conocida.  A  eCte  ítós^ 

AMOLDADO,  DA .  parr.paf.  del  verbo  Amoldar 

me  tn  otro  molde,  y  falicra  mas  amoÍJáJa. 
AMOLLENTADA  RA  (  Amollcntaduta,  )  L  f.  Lo 
mirmo  que  Blandika.  Vcaíc.  Es  voz  anttquada, 
y  la  rrahc  Nebiiiiaen& Vocabiilaño.Lat«AáWr 

títudih        ■  '■  • 
AMOLL^n"^.  V.a.  Ablandar ,  hacer  mudlf»4 
íiiolc  atgjmacoía.  l  at.  Mulliré  de  donde  vteii^ 
Es  voz  Im  ufo ,  aunque  la  uahc  Covarr.  en  llt 
Diccionario. 

AMOMO«  f.  implanta  pequeña »tiue  piodúcecn 
fos  cXTremidadesmuclios  granilk>:í  menudos  en  ^ 
Iformade  racimos  ^  csmui  femé jaote  al  Apio ,  y 
4dá  tiha  finieMe  ti«ff%  y  picante  al  guflo.  Ppr 
mtxa  titynfeke  4b  fiaftia  Sisón.  \Mjt^etttttuX»^ti^ 
Diofc.  1  h.  5.  cap.  6q.  Algunos  quieren  que  «I 
wwMwtMrdinario  de  las  boticas  fea  el  Sisón  leg^- 

^Afef  V  fio  vtlki  Acra  de  vino» 

AMOKüONGAlX),DA..idi.  l  o  queeodcXklór, 
fonuat  labor,  ü  dUpolicicAi  tiene  IcmcianSa  con 
IslUNádaogo  t  de  «uyo  ttwbifscQá'&foiada 

efU 
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cfta  palabra,  lat.  Q>V¡^,«»«p.  CBáV4:Qsí:fj 

.toio.t.cap.52. 

•  •  •  Efta  qM  vehJePt/hotmotéofígiáOf 

Alta  dt  pechos ,  y  .'kiemán  briefOf 
■  •       Es  Duícinéa  Rétna  dd  lobofo^ 

Dt  ^ien  fui  el  gran  Qifixote  afifionáílo. 
'AMONEDAR.  V  .a.  Hacer  i:ioiicda,  .iciiñar  b  pla- 
ta, cloro,  u  otro  metal.  Es  voz  antigua,  y  com- 

Bicfta  de  laipartícula  A,  y  del  numbre  Moneda, 
íccfc  también  Monedear ,  y  de  cfta  palabra 

•  tifan  ÍTcqiKntetncntc  las  leyes.  Lar.  Cudere.  Na- 

•  VARK.  Man.  capw  ly.Tbesóro  es  dinero  aitione^ 
dado ,  ó  por  amonedaf  cícondido  -  ó  tierra  ,  ó  en 
algún  otro  lugar ,  cuyo  rcñoc  no  le  t.urio».i;. 

'AM^NEDA^DO  ,  DA.  part.  paf.  La  plata ,  oro^iü 

•  otro  metal  hecho  moneda.  JLat,Cíj/¡«,  Recop. 
prt.  a.  Lib.  5 ,  lit.  II .  1.  ay .  Aunque  por  muchas 
leyes  y  ptcmáticas  eftá  prohibida  la  laca  de  ella, 
alsi  en  pailait<^oino  en  iooDéá3iammtedáíia.Gi.Ac, 

'  Mor.  rol.  76.  Yo  dice  tenú  mudieiatavúvde 
-  mi  pcrfóDa,.y  pJatalabnktaiOio^y  moncrfi  tm,i. 
'nedáda, 

FORESTACION.  r.f.  Requeriimento»  coníéjo, 

*vifo,ti  advertencia  <.\\xc  fc  hace  á  otro.  LatJifo- 
mlio.  ÁMBR.  Mor.  tom.  I.  fol.  173.  Pompcyo 
'  por  amoncftactón  de  Gnóo  fe  baxó  por  mar  áia 

•  Maurit.inla  B m».  r ad .  Cab.  punt.fol.77.  Havicti- 

•  <lo  precedido  repetidas  amomjimérui  y  advet-> 
téncias  (m  emienda,  paisó  á  prenderle. 

Am  o  \  L  i  T  A  c  T  o  N .  La  publicación ,  ü  denunciación 
que  hace  la  Igléfia  en  los  diasfeftiyos  en  la  MtC< 
"Ui'fflftyórrhiraciido  fabcr  la$  perfóoas  que  quie» 
rcn  contrahcr  marTÍnK  i"io  ,  pira  que  li  alguno 
fabc  algún  impcdiiucuiu  le  venga  a  denunciar. 
Lat.  FÍiturarum  nuptiaritm  prjKonium,  CeRv* 
Kov.  II .  fol.  344.  Y  en  los  tres  dias  de  ticfta  qne 
vinieron  luc^o  juntos  en  qna  Palcua  fe  hicicroa 
las.i;«Mig|^ójw#>,yalqiuBo<lia  nMéd^tíba^ 
mos.  •  -        ■  ' 

'AMONESTADOR.  C  m.  La  Perfóna  que  aconfé* 
ja,  advierte  y  amonefla.  Lar.  Gr.ac. 
Mor.  fol.  161,  Aquello»  que  tienen  falu  de  am^ 
iK^áUr  amigable ,  necelsárioes  que  fufbii  las 
palabras  del  encnuVo. 

ÍA10N£í>  r  AMlENtü.f JD,Lo  mifmo  que  Amo- 
nefta€Íón.Vcaíé.  Es  voKtmkiaaila.  Lat>  .MM^ 
th.  FoER.Juzc. Exordio.  Por  ellos  tales  fus  aim- 
nejiamientoi.  M  e  n  .  Coton.  ftL  lo.  Bfia  copla  es 
'  amonfftMñmo tCj/xt  me  fiMÍa  Haíphone  fiífia 
infcrn.il. 

AMONESTAR.  v.a.  Aconfcjar ,  r»gar  ,  requerir, 
advertir  pcríiiadiendo.  LauMutere.  StMdcre.AJL 

rnonere  ,  quc  CS  dc  donde  fc  roTTrj,  Avr^n.  MoR. 
tü:n.  1.  loi.  96.  Mandando  tocar  zíxnxamojujli 
aprefuradamcntc  á  los  fuyos.  Ant.  Agüst.  Dial, 
fol.  75.  Amontfiando  a  loafiLománosquehideCr 
fcn  cierto  facrificio. 

Amonestar.  Publicar  en  la  Iglélta  al  tiempo  de  la 
Mida  mayor  las  petíónas  que  quieren  contraher 
matrímónio ,  para  que  fi  alguno  fabc  algún  im« 
pedimento  le  denuncie  y  declare.  Lat.<raC»rawi 
wutubimn  *x  Ettkfid  fulfHo  tiieere, 

AMONESTADO,  DA.  pait.  paC  dd  Yerbo  Amo« 
neftar  en  fus  accpciúiics.  Lat.  Dí7«i«í/.í/«/.  .4^-" 
m3nittu,a,  um.  Navarr.  Man.  cap.17.  Mas  fino 


AMÓ 

íl  Amoncftadór  el  hurto,  ha!o  de  dcfcabrir.  Co- 
U£N  D.  íób.las  ^üoJbl.  j .  PobLironla  tambica  loa 
deTyTo  «jRfMi(/(d^<»  fu  Oráculo. 
'AMONTARSE,  v.  r.  Hrceife  al  monte  loque  no 
es  montaraz ,  apartarle  el  comercio  y  Ibcic- 
dad  humana,  retkándofc  á  lo  inculto  y  íblltátio 
de  los  montes ,  para  evitar  algún  riefgo  ,  ¿1  peli- 

früiniinir.eiitc;como  fucéde  al  que  huye  por 
aver  cometido  algún  grave  delito.  Díccfc  y  fe 
cxTicr.uf  tnm'iícn  A  los  .T-i:iniles  domcílicos 
quandu  le  cicapati  y  huycaa  ios  montes.  Es  for- 
mado de  la  {mttcuia  A ,  y  del  nombre  Monte. 
\AtJn  montet  Ú"  dtferta  loca fm\lm  ib  kmivmm, 
mrbiumqut  fociitatt  Ú"  comnurehdis^imgf. 
AMONTADO,  DA.  part.  paf.  Huido  y  retirado  i 
k»  montes.  Lat.  Jt  bomhum  tnmtrm fug»  fe. 
juitíiuiyattm.HÍKVKM.fi.  Man.  Coment.  de  la  de-; 
fcnf.  del  próximo ,  num.  25.  Coma  lo  prueban 
>  aquellas  dos  ausotídades  del  Exodo,  y  dd  Deu^ 

■  teronónio^que  hablan  del  que  tqpa  coa  dboey; 
de  fu  vtáooMmtáda ,  y  d  amo  caído  «óia 

-  car«. 

AMONTONAMIENTO.  r.m.La  junta,óagreg»í 
ción  de  muchas  cofas phyfícas,  ó  intencionaos^ 
.  íln  orden ,  methodo,  ni  forma.  Lar.  CMtertuUM^ 

■  Coaffio.  Cumulatio.  Fern.de  Heer.  ñíb.  d  Stiiu 

12.dc  Garcil.Eftacongciic  de  epirhct  ^quc  los 
Criegüs  llamati  ílnatnfmos,y  nofotros  podéi 

-  mos  llamar  ¿tmontonamitnto  de  voces ,  oue  tie^ 
nen  varia  j^piácadén^omni  común  á  loa  fan 
liános. 

AMONTONAMIENTO.  Es 'también  la  acción  de 

amo-itfínar  1,1  UL-rra  para  cercar  algima  heredad. 

f:;;- ,!  f,j  y  Valladares. 
AMONTONAR.  v.a.  Juntar  y  poner  nmch  co^ 

•  lasen  unlug;ar  unas  fobrc  otras  íin  urden  ,  ni 

•  condeno,  u  juntas ,  de  fuerte  que  fotmen  mon- 
tón. Es  voz  Gompuefta  de  Upánicula  A ,  y  del 
nombre  Montón.  hn.Cuemtán.  Grac.  Mor. 
fol.$íí.  Por  eftas  m.it  v' \.\  s  ,1 1  ler,ó  y  aniomonó  mil 
y  ducientas  coronas.  O  V.  HilU  ChiL  fol.  98.  Pó^ 
nenleen  la  íépoltiíra  comida ,  chicha ,  vefiídoA 
y  preseas ,  y  amontan. m  fobrc  la  fepoitún  mu^ 
chas  piedras  á  modo  de  pyrámide. 

Amonyonai.  Metaphorícamente  vak  pautar  mu-i 
chas  cofas  inrclccttidlcs  íin  orden  ,  ni  elección: 
como  un  Letrado  amonióna  textos,  un  Predica- 

•  •  dÓC conceptos.  hax.Coacerváre.Congérert.  Vi-: 

1 1 A I  OB.Problem.  foLóo.  Otras  muchas  fc  amo»^ 
tóíun  y  cargan  fobre  la  cabeza.  SicuENZ.Vid.d«^ 
S.  Geroo.  Iib.6.  cap.  3 .  ./taMÉAniefoinini  k  ttot' 
che  moche  como  dicen. 

AMÜNTONADÜjDA.part.paf.dcl  verbo  Aroorv? 

'  tonar  en  fus  acepciones.  L3iX.Caaetrvat1a.Ctm 
gtjluí,a,ím.  Meno.  Gucrr.de  Grir^.  lib,4.  num, 
9.  Blanqueaban  calaveras  de  hombres  y  imcllbs 
de  caballos -í#w<»»xo»i¿«.  Corr.  Argén.  foL  iji 
La  congoja  impedía  los  amoatmádot  fikUón». 

A  MONTONES.  Veafc  Montón. 

AMOR,  fin.  AIImIo  del  alma  racional ,  por  el  qtud 
bufca  con  deíeo  el  bko  verdadero ,  o  aprehen- 
<fido ,  y  apetece  gozarle.  Tómafe  en  varios  fan- 
tidos ,  ícgun  fon  los  objeio^  a  que  le  endereza  la 

.  voluntid :  fí  al  Padre ,  ic  llama  patcmál :  ü  á  1» 
Iw^fiialidid,  le  llaiDj^  cainál ,  y  á  tos  riquezas 
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'  fe  llama  codída ,  y  li  es  cndcrczádc^  a  buen  fín  fe 
llama  amor  honcno.  £s  vozptífahAíiQ€?Lmna 

.  Amor.  Sa  Al?-.  Enipr.  38.  El  .tmór  y  el  rerj"^to  fc 
..  pueden  hallar  jumo? :  el  .iwt>  y  el  tcmót  iasú 
•ÍiíH).BoRG.Ciitom.  Sylv.i.  i'Ji^A 
Porq$unobíiialuut.tnhe¡adayfria- 

'Av.  OH.  Arbol  pequeño,  de  hojas  cortas,  y  muí  po- 
blado do  flores  encarnadas ,  que  duran  mutlio 
ijcinpo ,  y  por  lo  apacible  y  dcleitúro  que  es  a  la 
.  vifta fclc dio cftc nombre. 
VbioROBDios.  Ladwrklid  ferfe¿lj  con  que  fe 
•  ama  á  Dios  (bbte  RMfis  llis  colas.  LM.Ci/jiritjj. 

Fr.Lvis  D£  GfcAN.Tfat.  del  amór  de  Dios,Cip.t. 
;  Paréceíé  otróít  «1  *mór  dtDios  con  d  miiino 
Dtoscn  laspr^pciedarfes  yfibblezas  quc  dene, 
mui  conformes  a  las  de  Dios. 
'AuokE5.  En  nuellra  Icngiu  le  coma  por  los  amo- 
-'-^  prophános  y  laícívos ,  que  fon  losquetriKan 
los  cr.amnrádos.Lat./4»7j/íír/.f  üi.inílitU.Vy  h\m. 
*,  S.PÍO  y.  tbUioj»»  Porque  Henriquc  tratabauM^- 
f^'^H  dbtf  idffíUuntl'dC'-l  Irmuger.  CéftvXjMfaMMii* 
1.  cap.i  2.  Se  mormúra  que  li  i  inu.  i  rodc  .»w)- 
7  m^dc  aquella  endiablada  moza  de  AlaccdiV, 
-  iíüRa.Gatoni.  Sylv.6.  ,->>yA 

En  m:s  o'y}!  brilbba  ~ -'  "  , 

Primero  qiu  en  las  flareif 
A/m  veatána  repitiendo  amores. 
^MOR  ?LATONico.  El  quc  es  decente  .fincero ,  y 
;  >£n  ña  particulir ,  ni  dcfordcnádo.  Llanulc  a(<j, 
• ; .' jlwrqúd  qcrielMqpte  en  lu  cfcuéla  enfcñaba^  y 
. ';«COnre|aba  Platón.  Lat.  Amor  Platontem.  Lup. 
ic^Dorot.  fol.34.  El  amór pUtónito  fiempce  le  tuve. 
InHOlktfKiPRio.  Es  el  amór  con  que  íc  ama  uno  á 
a  mlGno ,  ó  á  fus  cofas  dcfordenadamentc.  Lar. 
•"^Amorjiú.  Fr.  Luis  de  Gran.  Mem.  cap.  5.  El 
i '  émór  própriocs  el  amór  íenlLuil  y  dcl'ordcnádo, 
'  QUC  tenémoa^nt^dixo  cuerpo* 5aav.  Empr.  ú6. 
.        dpgáfr'dtf  <S^>^flí»tembre ,  y  con 
pi-tm¿rpr6prio  pcrfcvrra. 
paMváry  compaña.  Modo  de  hablar  con  que  yul- 
^nnentt  fe  explica  fa'íaiittHledffif^éyfer. 
fónas  que  eftán  en  amifiid  y  unión,  ó  en  un  via- 
ec ,  o  en  una  cala ,  ó  en  una  conVcrlación.  Lat. 
ÜHáitíftú  tmfenftt.  BA«BAo»Ca«on.  ftl.Ytif;  Kn- 

mo';  Ic-  li  .'s  ■!  .miór  y  om-^.v)  i  ,  qu.'.rdn  do  iz- 

penrc  nos  aüaltaion  l'eis  hombres  enmaTcaiir 
dos. 

por  nrrtfir  dc  Dios.  Phrafc  con  que  exprcfsamos  la 
piedad  con  que  le  hace,  o  le  pide  fe  haga  alguna 
co&concefpedo  y  relación  á  Dios.Lai.Pro/rfrr 
Deiamorem.  Sant.  Teres.  Camin.  cap.  2.  En 
ninguna  manera  fe  ocupe  en  eílu  el  penlanúento 
os  pido  yo ptr  tmár  de  Dios  en  limofna. 

If^amir  dc  mi ,  por  amór  de  fulano,  &c.  Phrafés 

.  con  que  fe  explica  el  motivo  de  hacerfc  alguna 
cofa  con  relación  a  otro  fugcto  ,  por  la  amUlád, 
ó  afedo  ^ue  fc  le  tiene  *  y  á  veces  por  tcmór. 
Lat.  Graha  tmi,tíiiyf^,  HoKTiMs.Pancg.füL4 1 . 
Reparad  por  amór  de  mi. 

{&MOR  DE  Niño  AGUA  KN  CKSTO.  COn  qUC  le 

.  advierte  binotiliftiiida de  la  corta edád,que  to- 
do es  mudanza^  «jnepafláncomod^gpiapoc  na 
ccfto.Lat.  ■ 

Pmrilis  t0  quám  fiixa  /dfi  tbaritsA  . 
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^  dg^niHo  4rni  tn  tefié  ^no  mas  de  para  tentar  los 
'  ácércsybiitiírl».  •      ~  •  T  t7c..  ,  rS:» 

AUOR  DfcPADRF:  ,Q.IT  TOPO  lO  Dtí.tAS  ES  AIRE. 

.  i^efr.que  en!eña,que  Iblo  es  lcgúro> fíeme  y 
.  -conftamed  amórdfc  fos  Padres ,  y  que  iblo  le 

debe  ÍMccraprédo  y  confiaiiza  dccl,  pocqoccl 
de  otros  es  inilablC'y  poco  Icgiiro.  Lat. 

Amor  trompero, o.vastas  veo  tantas  QvrtRo; 

'Rcfi'.que  hab!a<untra  los  que  de  qualquicra  co-: 
'/^  k  lÉudah,  y  acodo  faacen  roftro.  Lat.    '  , 
■  f  • -ysiuis amor  Protbeo  wagis  eji  mutabili¡  imtí% 
-..         Qmd  video  fufes ,  protituu  *gtr  ama. 
De  los  atficres  y  las  Cañas  las  cntráMS;.  Re€r.  que 

enfdia  no  fe  deben  atender  las  coilis  poi  (blo  fu 
r  príndftíb,  (ino<}ue  rara  confídcrarlas  bicnfc 

idebén  reconocer  haftacl  fín :  aíst  como  en  la 
vdficüa  de«ag|Uy0ÍK4d  jNnndpio  es  mui  viflóTa ,  % 
/'«li1ltinló:ifatttfiM^a(siíis  en  el  amór, cuya fi- 

ncza  y  yioléffdft  nopetibvéra  como  cmpicB^ 
-  lat. 

 Principia  hobtrU  jmmiáyium  finti  ttem^ 

yínivf  pittikiis  /itpe,&  lj.i^i¡udrum. 

.  Lop.£>oror.íül.^5.Váfe  vinbaxandoiascuef 
das  al  inftmmento»  no  me  cíjianto  que  eU  ht 

'  MiéHiy  Uí  caiíat  ¡ai  entridas. 

Para  el  amér  y  muerte  no  hai  cofa  fuerte.  Rcfi-, 

»  que  pondtra  el  jHíder  que  tiene  la  ceguediddd 
amórmundáno  :  pues  aisi  como  ninguno  puede 
excufar  la  muerte  que  vence  á  todos ,  alsi  juz- 

.  gau  los  apafsionádos  que  nadie  puede  rcfiflfival 

•  '•amór>quede  todos  triumplia.  Lar. 

Omnia.vintii  amor:m«rs  queque  cunéia  domat. 
Al  FAR.  fol.73«ihll«aelpcn!ur  que  pudiera  de 
«Uofucederme » lus  cono  fánt4f  Mkirj  mmr" 
«r  m  rv/d^rr/r  iodo  lo  veed  >  todo  íe  me  lú- 
'7o  faíil,  determíneme  y  acerté. 
^OR  D£  HORTELANO,  f.  m.  Planta  que  or^  ' 
.  «BtuviamentenaceentrelaslegambFesjy  príDci- 
pálmente  entre  los  garbanzos  y  lantejas.  Prudú- 
ce  mudios  ramos  pequeños ,  áíperos  y  quadra- 
dos ,  y  las  hojas  de  trecho  en  trecho  al  derredót 
dc  ellos ;  es  fu  flor  blanca, y  fu  íhiiicntc  del  mif- 
mo  color,  dura  v  redonda,  y  por  en  medio  cón-. 
cava  en  forma  deombllgo :  íe  alé  las  veftkhl^ 
las.  Los  Eoiicinos  la  llaman  Afpcrgula.  Lar. 
Láppa ,  a.  Lao.  Dioíc.  lib.3.  cap.9^.  ¿Ita  planta 
es  la  que  llaman  en  CaAiUa  cofflnntnente^lisiA* 

de  Hortelano. 

AMORADUX.  f.m.  Lo  niifmo  que  AlniOFadú]t,d' 
Mayorana.  V'canfe.  Trahc  cüa  voz  Nebrixa  en 
fu  Vocabulario.  Lat.  Samffiitíium  ^  five  fi^t/fy^. 
dtttm.Amaracbu/,'. 

AMORATADO,  DA.  adj.  Cofa  queefld  decolóc 
/anejante  al  morado.  Díceie  de  or<tínário  de  las 
carnes,  y  eneipccial  del  roflro  quando  cftá  car" 
deno obfcúro.  Lat,Uvidtu. ChRv.  Quix.tGm.2. 
cap.14.  Era  de  demaíiada  grandeza ,  coeva  en  la 

•  anddf  yoda  llena  de  rerrúgas,  dccotótátmihh 
táÍ9,  como  dc  bcrcngé  n  a . 

AMORDAZADOR  (Amotdaaadúr.)Cm.  Lo  miC* 
'  noqoeMerdiS)ómaldicieflle.Veanft*Esvos 
antiquada  .quc  trabe Ncbdxa  cnütVoodboU- 

.•  tio.  La.  Mordax, 

AMORDAZAMIimt).  fjn.  El  aOode  infiaar, 
.  ^jiiciac  y  oftadetá  alguna  períltee.  b  voz  an- 
ÍAox  ti-> 
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tiqiuda ,  y  la  tnhc  Nebiixa  en  íu  Vocabulañoi 

AMORDAZAR,  v.a.  Disfamar,  injuriar,  dcshon^ 
raí  y  otcndcr  i  otro  de  obra ,  ii  de  poiabca.  £s 
vozantiquada.  Trahela  Ncbrixa  en  fttVocalMip 
Uño.  Lat.  Morderé.  Ladert.  Obtrecíare. 

AMORGADO,DA.  adj.  Lo  mifino  que  Moribun- 
«loyccrcinoálamucrte.  Díceíe  del  enfermo 
que  eñi  yi  i  los  últimos ,  qnc  no  tiene  fcntidos, 
ni  moviinicnto ,  y  cftá  fuera  de  sí.  Es  voz  de  po- 
flDBÍb.  Lat.  Semiextiníius.  Animamtrabem,  P<c. 
JtrsTi  N.  fbl.  244-  No  huvc  bien  entrado  quando 
veo  mi  vieja  papo  aniba  como  trucha  amor^í- 
<<<i,quc  eftába  minaifiuttpax  dando  la  ültuna 
bofMcada. 

AMORGONAR.    al  Térmit»  de  Aqricultárt 

ufado  en  Aragón.  Lo  mifmo  que  en  Oallilla  Ua- 
.  man  Aniu^onar.  Veafe.  Lat.  Rumfos jm  tradU' 

tes  hngísfm^Utt  iepontre,immittre. 
AMORICONES  (An'.orlcones.'^  f.m.  Señasyadc- 
máiics  y  <Kias  acciones  para  maniícftar  d  amór 
y  «fefto  con  que  uno  quiere  i  otro.  Es  voz  b»> 
xa  y  ufada  del  vulgo ,  que  trahc  Covarr.  en  la 

Saúbra  Amor.  Lat.  VuigifssyO'  qmndoqm  ¡fetth 
intei  blanditU. 
AMORIO,  O  AMORIOS,  f.m.  Lomifeo  q.,e 
Amor ,  o  amúres.  Veanfe.  Lo  mas  coiimn  es 
u&rfeen  phiril  «aunque  de  una  fuerte ,  ü  otra 
pocas  vece*;.  \  \t.  A^K\!forií*  rUrr^hrif.  Mes.  Co- 
lon, fol.  10.  biqmcr  cierta  andanza  y  amorío 
ayuntó  á  PiOMCpina  cont^o.  Cay,  Q^sJont 
l,cap.ti. 

To  si  OUBá  qiu  m 
f  su  fio  que  no  me  lo  has  dieboj^ 
ni  am  tn$  ¡os  ej<u  fiqmiirs 
wiuUu  léngiias  dtwnoiioi. 

AMOROSAMENTE,  adv.  de  modo.  Afeauofa- 
mente ,  catiñoTamcnte ,  con  coda  voluiuád ,  y 
twnevoléncn.  Lat.  Amantir.  Akgcns.' Malnc. 

lib.  4.  fol.  Recibióle  atnorofamtnte ,  y  le 
mandó  Kotpedar  en  Cu  Palacio.  Buac.  Ciatom, 
Sylv.2. 

EJl¿ibj  ti  So!  ardiente 

Una  fufic  de  Mayo  eáistro/k. 

Aunque  amorolamcntc,  • 

Plegando  el  notar  de  ¡a  f fe  fea  rofa, 
AMOROSISS1MO ,  MA.  lupctl.  Muiamotóíby 
catiñófo.  Lat.  Cbarifsimus.  DiUdiftimut,  AsiiMt' 
tifsimuf.  EsriN.  trciiiicr.  f  i!.t  22.  Al  fin  yo  per- 
fe  vcec  iiatlaquc  me  inviu  a  decir  con  un  papel 
amor9iifma9,9pñ  mcUq^  allá  aqneUa  ao^ 
che. 

AMOROSO,  S A.  adj.  La  cofa  cariñofa ,  afeduofa 
y  a^adable.  Lat.  Cbarus.  Cork.  Argcn.fbl.i  2  i. 
£1  ítupesuímorófo  avivaba  ei  cnteodimienioi* 
Bifac.Gatom.SyIv.5. 

Por  tfio  quiere  in.ii  que  vh  ¡ngr^ttos^ 
Cantar  batallas  de  MiotóCoi gatos, 
AMORRAR.  v.n.Norerponder  i  lo  que  (e  dície  y 

pregunta ,  baxando  la  cibeza,  y  obltinindofc  en 
no  hablar ,  ni  latis&cer  á  lo  que  fe  trata.  £s  vos 
compueQa  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre 

Morra, que  íignifica  lo  airo  de  la  C.ibcza.  Es  ^qz 
í  Jinilur.  Lat.^Ví  mutire  qmdem.  Aito  jUentio  ver~ 
bapremere.  EsTtB.  fol.293 .  Adonde  fe  empezó  i 
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feto  t  y  morratsio  á  la  paite  delantera ,  tomó  e^ 

camino  de  Viena. 
AMORRADO ,  DA.  part.  paf.  Callido,  y  fin  ref- 

pondcr  a  loque  fe  le  dice ,  baxando  la  cabeza» 

Lat.  Silau.  Táum.  Qusv. Tira  la  iMedr.Godiciá 

cxccutida,  y  veneno  amorrado. 
AMORTAJAR,  v.  a.  Componcí  y  envolver  el 

cuerpo  de  un  díñinn>  »'t>aca  poderle  expcmer  en 

público,  y  llevarle  á  enterrar.  Es  voz  compncfti 

-  de  la  panícula  A  ,  y  del  nombre  Maruja  ,  que 
figniñcacl  vcítídoquc  fe  pone  al  difunto.  Lat; 
Mortmaii  ffusubri  babitu  tadoxier  mvelvere.  Co'- 
MCND.  ibb.  las  300.  fbl.  2$.  Dedales  que  no  (e 

•  havíadc  cafar  con  ninguno  de  ellos  haftaque 
pEiméroacabaflc  una  tela  de  lienzo aue  .teme 
comenzada,  para  anurtaftatéí  cueqpo  de  &  fiie< 
gra.  EsTtE.  ful.  6.  Y  otiahavía  ammá^i»  a| 
mancebito  Pedrarias. 

'AMORTAJADO,  DA.  part.paC  El  difimio  veftf-> 
do  y  compuefto  para  íer  enterrado.  Lat.  Funebrl 
babitu  involutsUf  a,  um,  h/Lhti.  Coron.  fbl.  10.  VÍ« 
títtoacoíooainoftajÁUt  6dendomal  anúncio 
de  lo  quehavíe devenir  adclirtc.  Espik.  Efcu- 

•  dcr.  fol.  120.  AmortajÁdoi  y  enterrados  fe  hai| 
vifto  vivir. 

AMORTECERSE,  v.r.  E  ilrar  c]  vip-ór ,  dcfmayaí 
la  vida ,  caiccei  de  el  aliento ,  quedar  en  la  apa-i 
líéncia  como  muerto.  Es  voz  compoefta  de  la 
particuh  A  ,  v  de  la  pilabra  Morte  ,  que  vale  lo 
jnifmoque  muettc.  Iienc  la  anuiualta  de  lo^ 
acabados  en  eeer.  Lat.  Semiextingm.  Eléaiipdit¡4 
Alfar,  fbl.202.  Le  faé  ocro  tanto  dolór,y  aae-> 
centádo  de  la  vergüenza  de  mc\o/i  ama^ttcUji 

•  Calixt.  y  Mllii'..  fül.  164.  Señora  , fifioca ttg| 
.  me  oyesji pote  amorteztas  por  Dios* 
'AMORTECIDO ,  DA.  part.  paf.  Fako  de  vígór  y. 

aliento  vital ,  dcfmayádo ,  y  que  pjrccc  cftá 
muerto.  Lat.  Semiextiaílsás  ,  «  ,  kir.  Pavore  ,  itHÍ 
p.%fiione  aiiqsta  peni  mfqat  id  marftm  ttutftOtui 
cVi,\ .  Ruiiiul.  No  es  digno  de  alabanza  quien 
por  quitar  fe  de  lo  «mrr/rc/iitf  del  ódo  íc  acoge  § 
■  laa^crcza.jAaMT.PoL.fbLi}5. 

J^etráí  de  una  nube  etStí 
tfiaba  efmndido  un  dia^ 
.  /Hiendo  de  repente 

te  quedafie  amortecida. 

.  AMORTECIMIENTO,  f.  m.  £i  ado  de  amoiK^ 
ceiTe,  ó  quedarfe  fin  íémido  y  movimiento ,  yá 

fea  todo  c!  cuerpo ,  ó  algún  miembro  de  el.  Lat. 
^  Languor  ,  om.  Sant.  TfeRES.  Caniin.  cap.3 1.  £$ 
>    como  un  amorttdmmio  interior.  Cali  xt. y  Me> 

iiB.  fbl.  62.  Con  cuyos  títulos  aílbmbran  i  los 

niños  de  cuna,  y  tras  de  efto  mil  amortccimtentos 

y  defm.ivos. 

AMORTIGUAMIENTO.  f.m.  ElaOo  de  amortí- 

-  guar  y  debilitar  las  pafsiónes  y  afectos  fcnfití- 
, .  vos.  Es  verbal  del  verbo  Amortiguar.  Lat.  /iw- 
.  •  fotituiiun  ammi  twtuum  eoi'r(it¿o^nbibitío,Cdju 

•  .  CAN.cap.jtf.  Ydemás  pareíce  mni  grande  «Mwb 
tiguMn/ento,y  gran  mengua  de  corazón.En.Luis 

•  DE  Gran.  Efcal.  cap.  26.  £1  ayuno  es  quebcañ» 
taroientoyMw«(sjiOT/fNi»debsbcent^wsdc( 
la  carne. 

,  AMORTIGUAR,  v.  a.  Apagar ,  debilitar  el  fcntí- 
:    do ,  caftigar  alguna  parte  del  cuerpo  de  foerte 

Pcc- 
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PerHl.  lib.  4.  cap,  9.  Comenzó  h  viveza  de  fus 
ojos  kamortiguar/i,  Ambr.  Mor.  tom.i.  l'oLii. 

'Amortícuah.  Mctaphoricamcnte  esapac^r 
friar,  ú  dcíVanccer  alguna  cola,  dctcnicndola,tt 

•  dexándolafufpenfa ,  ó  intitil.  Lar.  Sopife.  Extht^ 
ffurt.  Bar  EN.  Gucrr.  de  Fiand.  pl.  58.  Havía 

'  f  rocando  el  Kcy  amortiguar  en  afguiu  manera 
el  fuego  ci  vil  de  la  Francia.  SAAV.Einpr.y.Nocs 
mi  dictamen  que  fe  corten  los  afedos » o  que  Ce 

:  «Mef//f£bff  en  el  Príncipe,  purqueíín  ellos  que- 
daría inúril  para  rodas  las  acciones  gcncrófa-s. 
IAmortig  VAR.  £n  la  Pintúra  a  templar  y  obfcute- 

.  ^lasoolÓKS,6tintúta,paraquenocftéiiiiiiii 
vivas.  Trahe  efta  vosGoVur»  OiliiThdbcOi» 
Lar.  Temptrgre. 
!AMORTIGUADO,DA.parr.par.del  verbo  Amori;. 
rigtiar  en  todas  fus  acepciones.  \^x.Enervxtus. 

■  íxtinÜus.  Sopittu  fa,um.  VíLLAtOB.Problcm. 

■  Amortigtudoi  con  el  defcuido  los  íéntídot  y  ptH 
i  téodas.MiNG.RrvuiG.Copt.io.  • 

Etba  fte  a  dormir  di  pechos 

í  ¡Ute  /^orjf  amortiguado. 

¡ANíOP.TIZACK^N. \.  f.  Ti  concefsión  que  hace 
ci  Principe  amortizando  algunos  bienes ,  para 
que  los  puedan  poOecr  manos  muen  as,o  Com  u- 
nidides  Edefiiilicas :  y  también  íe  llama  aísi  el 

:  derecho  de  amortización ,  que  es  el  que  fe  paga. 

t  al  Príncipe  por  la  concefsión  de  ella  grada.  Es 

:  .yoKÍbceníe.laL£«Mi^MMiiw/>  Liktratio  ¿tsm 

SftMORTlZAR.v.a.  Es  poner  una  hacienda,  en  po-^ 

•  decdealgMiujxrlóiUyóComiinidádikleliiíli-- 
ca  f  quede alhaddanie  no  fe  puede ▼ender ,  y 
queda  como  muerta » fm  pagar  derechos ,  ni  al- 

lAMORTlZADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Amoc. 
c  tixu.LxttJurt  taduíi  abJeJutiáifMjUm. 
jAM0SCADOILf.m.  Cierta  efpécie  de  abanico 

•  ■  gpandeiqne  le  hace  de  madera  delgada, 6  lienzo, 
i  y  en  lasFaAclctías  dep^l:cl  qiul  colgado 
.  del  techo » noviáMkde  (inre  para  hacer  aire ,  y 

■  al  miímo  tiempo  para  ahuyentar      mofea?.  Es 
'  vozantiquada ,  porque  ya  le  ditc  Moíqueadór. 
.  Ttahcla  Covarr.cn  lu  Thcforo.  "Lix^UÍtllum. 
;^MOSQyE.\RSE.  V.  r.  Saaidtrfe  y  quitarfc  las 

mollas,  y  lo  mÜiuo  que  molquearlc.  Es  voz  an- 
I .  tiquada ,  y  compucUa  de  la  partícula  A ,  y  del 
nombre  Mofea.  Lat.  MuJcm  akigm,  Soammz, 
Traduc.de  Autores  de  Albetter.Menéaíé  iini> 
.  cho  y  amoftpii^  mucho  coa  lacobím  cen^ 

-  mofeas. 

ÍAMOSTAZ  ARSE.  v.r.  tnfadarTe ,  cnojarfc ,  6  pi- 
carfe  de  fuerte  que  la  cólera  fe  cxahe  y  haga 

•  '  cxnrémosde  notable  rentimicnto.  Esvozcom^ 
.  puefta  de  h  partícula  A,  y  del  nombre  Moftáta, 
'  per  el  cfccioque  cfU  caufa  picando  y  íubiénr- 
.  dolé  á  las  nances  con  violencia ,  como  hace  la 

-  cólera. l4tt.&ew»i4«ir/.AiWr!^^ 

á  la  vid.  dcvot.  part.  3 .  cap.  8.  NoibinduÚlKM^ 
• .  cmbrabecémos  y  amoft¿zJmot.  \ 
$(iMOSTAZADO,DA.  parr.paf.  Enfadido,  enofa- 
.   do  y  colérico.  Lat,.yw^/r/ií«/,j,//». . O.  v \ .Cv, enr. 

Y  me  crea  que  cftoi  muí  AmofiatCMtA  de  vcx  que 
r  íclviga^xaq»doea,yiipfváulabid«h 
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AMOSTRAR,  v.  a.  Lo  mifmo  qnc  Manlfellar  y 
mollrar.  Veafc.  Es  voz  anriquada.  hAX.Ofttntú^ 

•  #-/.  Gr  Ac.  Traduc.de  los  oficios  de  S.Ambrpíio^ 
.  Amorró  h.  los  pobres  diciendo  cftos  fon  los  tl*e- 

foros  de  la  Iglciia.  Navarr.  Man.  cap.21.Sdet 
qaal  Saaamento  de  la  Eucharillía  i'u  Crbdór, 
rcfuílitadór  y  Salvador,  fe  .wneflrí  beni£»nifi>i» 
mo  a  fus  amigos.  .^lv.G  jm.  Cant.?.  Üd.3. 
Aniucílra  ri  Cbrifio fu  immcnfo poder. 

AMOSTRADO,bA.pan.paCManifeftádoyiiv)C; 

tiádo.  Lat.  Ofte/uí. 
Amostrado.  Equivale  también  á  enfeñido,  habi4 
tuádo,  cortado.  Lac  Mvrigergtm,  A¡fuetut. 
i  Bdofím.  Sant.Tbrje*.  Gamln.cap.  19.  Como  yo 
:  vi  á  una  pcrfóna....  y  aunque  de  fu  natural  im- 

•  petuólá ,  pero  tan  cunojiráds  á  quebrantar  iíU 
amtftád.quc  me  parece  que  lo  ha  vá  perdido. 

AMOTINADOR.  f.m.  El  que  lublc'va  ,  levanta y, 
-  altera  los  ánimos ,  ocaüonaiKlo tumulioy  inor 

•  ttn.  Es  verbd  del  verbo  Amorinar.  Lar.  TMim/-* 
.  tupfus.  Fr.  Lc'ts  D&  Gi^AN.Symb.  trat.  3.  capii. 

Mandando  hacer  juílícias  y  caáígos  ea  los  ámo-. 
tinadóret  y  desleales. 
AMOTINAR,  V.  a.  (Tondrar,  commover,  rtimitl- 
tuar  el  Puelilo  >  Reino  ,  o  excrcito  contra  fu  fu- 
periór,  turbando  y  alterando  los  ánin>o.,  yocaí», 
fionando  inquietudes  y  cícancLilos.  Es  formado 
de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Mocm,quc  lig- 
niñca  movimiento  tumultuirio.  Lat.  T umuitua^ 
ri,  Qvty»  Virt.  Milit.Pcft.i.  Llegado  hemos  á  la 
envidia  (édidofa  >  qae  amotitu  todas  las  cofas. 
Marian.  HÜt  Efp.  lib.i  a.  cap.  1 5.  El  Moro  era 
«Uligente  y  valerófo  Principe,  didbpo  en  pcrfua^ 
dirlo  que  quería ,  fotV^ar  y  amtínarli  gente. 
Amotinar.  Mctaphoricamente  fe  dice  también 
de  iot  fcntídos  y  de  las  potencias  del  alma,  y  de 
«Mdinirío  ft  toma  por  la  contradicctón  dé  la 
came contra  el  cfpiriru.  Jjut.TurbarcCümmaie-. 
rt.  Calder.  Com.  Alectos  de  odio  y  aroór ,  Joi;- 
ind.!. 

Pero  qué  digo  ?  que  afilia 
tomunéro  de  mi  idea 
IR<  amotina  </cM/^¿^ 
de  fintídoí  y  poténciai} 
AMOTINADO,  DA.  part.  paf.  del  vabo  i^oti^i 
nar  en  fus  acq}ciónea.Lat.TaiiRnlfautfw ,  d,  ant¿ 
<>  TA  .M.B.  tkfpucs  que  con  lasarnip';  dr  Pom- 
pcyo  y  k^zíds  armiñada  ia  República  taiio  la. 
paz.  PuENT.  Conven,  lib.3 .  cap.3 1 ,  $.1.  JEfta  1^ 
eanalia  no  es  otra  cofa  que  hoinbres  y  mvigéiei 
.  «PHi0rñii</0.f  y  fácinorófos. 
AMOVIBLE,  adj.  Término  Latino  trasladado  á 
nuefira  lengua  por  algMnosi  y  íi^fíca  lo  ^uc  íe 
>  puedeitnioveryoiiitarpornoierpeoelsario,y 
dexar  entérala  fiibjánria  del  cafo.  Lab  ArntU» 

•  Ult, 

AMPA.  Veafe  Hampa» 

AMPARA,  f.  f.  Voz  forenfe  ufada  en  Ars^ón  >  y 
vale  k)  mifmo  que  embargo  de  bienes  muebles, 

^  <inean^^Miiiente  fedecU  Empaca. LacJ«f«f^ 
tratr'Ofij. 

AMPARADOR,  f.  m.  El  que  favorece ,  ptotégc  y 
ampara  á  otro.  Es  verbal  del  verbo  Amparar. 
lAl.Proteñor.  P^fKmus.C.Hf.o'S.Gis.  fbl.23tf. 
£  era  coníbladór  de  cuitados,  h  de  los  que  llora- 

^  'ÍNH  t^wyiww^^dp  kappbKCS.  Esvaa.  Sol.  1 4^ . 
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Me  hice  Tadrc  de  damas ,  dc&ofiicdecnadaSyy 

Mmptradórác  pctrcias. 
AMPARAMIENTO.  f-nuEl  ado  de  proteger,  fá- 

vorecei  y  amparar,  y  lo  fnifnio  que  pi:o(ecctón> 

ampáro  y  detenía.  Es  voz  anciqtiada,  Lat^^frv- 

chuum.Proteóiio.  Initio.  Partid,  a.lir.13.1.17. 
.  Otiofi  deben  ( los  Reyes )  amar  ¿  honrar  á  ios 

ricos  omc!^...  porque  fon  guardad  Mr^dTMnMi^ 

to  de  la  ilcrra.  MEN.C^ron.fol.io.  E  otrofi.por- . 

<jpc  non  ñncó  en  U  úeaa  otro  para  ampars^ 

Mwriiv  de  k»  Chríftuix». 
AMPARANZA.  f.f.  Lo  mirmo  que  Amp iríi  Vca- 
.  fe.  £s  voz  antiquada.  Lat.  Patroámuni.  Lh  ron, 
.  GiN.foL36^.  Murió  el  mejor  Rey  que  en  (it 
-  tiempo  havic  en  el  Cbriftinr.ilrno  ,  ca  cftc  m 
.  lumbre  de  ElpaTu ,  c  elcudo  c  sm^iTAn^  de  ios 

Chriftiaiujs. 

AMP  AP  AR. '  .  a.  Favorecer ,  ayudar  ,  tomar  de- 
baxu  lie  lu  pcotcctiun  algún  dclValido,  o  ncccf- 
fiiádo.  \.\iJProUgtrt.  Tutri.  AMBii.MoR.tom.i. 
.  fol.146.Que  folo  Cabían  podiatfiiv/«MWlw.Qo«v, 
■  MuC8.Sylv.12. 

En  donde  procehfit 
.        Amparan /a /mNvrWii 

De  viujlra  peregrina  diligéneia. 
Amparar.  Vale  también  ,fegun eldiale^b?  f  ccn- 
fe  de  Aiagpn ,  h^KCt  embargo  de  bienes  mue- 
bles. En  lo  antiguo  fe  decía  Empatar.  LauSt* 
quebrare,  Eítatut.  de  Zaiag.  pl.308.  Pren- 
diendo fus  pcrfónas^y  ítmf  arando  y  diftribuyen- 
.  dolos  bienes  Infiakcnieca  y  condigna  (iuufi^ 

ChMU 

.  AMPARARSE.  V.  r.  Defcndetíé ,  bufcar  y  tomar 
protección ,  valerfe  dclpattocúuo  y  ampáro  de 
alguno  ,  ü  de  alguna  cofa  ,  para  fu  relguardo  y 
.  dcfenía.  Lat.  Se  tmri.  Fatrocinium  aiiciuui  Jiiii 

3l!i(/Sl.pAKTio.i.tít.id.i.  Otrofi«oiifiaiiecfie 
erct  lv>  que  cada  uno  fe  pueda  amparar  contra 
. .  aqucUo5,quc  deshonra ,  6  fuerza  le  quiiicrcH  fa- 
cer. MiN.  Cofon.  fol.  X I .  Allá  les  tomó  grande 
^u,  por  amparar  je  de  la  qual  Eneas  y  la  Reina 
Dido  le  pufieron  fondo  de  un  gran  penedo. 
Amparar  bn  la  possession.  Embarazar  que  nin- 
guna pecfóna  fea  defpojáda  de  fu  poücrsión ,  fin 
que  pnnwro  íéla  cite,  oiga,  y  venza  en  juicio:  y 
.  en  elcafodeganarfeCcduLv>  ,0  Reales  Provi- 
üones  para  lo  cDOtucio>  ic  deben  obedecen  pe- 
to no  cumplir.  LatK/*  UntiMÜf  mfiauUftf^ 
ftfsiont  aliíjutm  protígere. 
AMPARADO ,  DA.pa[t4>af,  del  vttbo  Amparar 
en  fus  zct^bat^ljttJFrvttñm^ik^m^hxGtm. 
Malnc.  lib.4.  foLi  1 1.  Amparados ác  laobfcuri- 
dád  llcgaroQ  fui  fcr  fentidus  al  Palian.  3ou>ad. 
VitiD.m.9i.AtnparÁdo  y  i'ucurrídodeloafiiyot 
Don  Gutierre  (~  y^íj  en  cobro. 
AMPARO,  r.m.  La  j3rotccción,  cl  favor,  el  fococ- 
ro  y  ayuda  que  íe  di  a  otro.  Lac.  Patrocinium, 
Proteáh.  Pr.tjtditm.  O  v  .H"i iLChil.füI .  1 8 7 .Qui- 
zá por  mas  remota  >  y  por  cUo  mas  iiccctitiuda 
cic  til  4OT^^.  CANCiONaK«GBN.]¡UxivaÍGoade 
deKiebla. 

Víufirozm^itaAquefttlibr^ 
'    .         .     protúra  nanos  cobarde , 

queledámeretimitat9 
ei firjá  de  vutBlñt  Paifg» 


TíUV: 

.  la  tierra.ciMiio^  el  agua:  como  fon  las  ánades» 
y  otros  animiles.  Lat.  AmpbiHmt  de  donde  vie- 

r  c.  L      Djrot.ful.i  16.  La  Atf:pb'¡oÍA  es  unani- 

.  nulque  vivekffiitádeakticna,yUmiiádea 
elágíia. 

AMPHIBOLOGIA.  f.f.  Modo  de  hablar  artiíido- 
ÍQt  con  equivoco»  y  con.dos  fentídos  opucftois,a 
difecences,  con  el  <|aallé  desiombra  y  eogáfia  al 

que  oye ,  lín  menor  en  nada  cl  que  habla:  como 
una  rcntcncia,dicho,ó  razón  dudófa,que  le  ptt&* 

.de  x^&ai  igualmente ,  y  entcnderfc  de  una, & 
de  otra  manera  en  fcntído  ñivorablc  ,  ó  contrá- 
ñQ.£s  voz  Griega  Amphibologia  de  quien  fe  hl 
dinivido  á  nueltra  lénpua.  Lat.  Ampbih^ia, 

.  Lop.Philom.  fbl.194.  \  los  dcmá?;  hallan  vi- 
ciólas como  los  pleonaimos  y  ampbtbokgias, 
AMPHIBOLOGICCCA.  adj.  Ambiguo  y  dudó; 
fo.  Ufaíc  folo  de  efta  voz  en  los  diíturfos  y  pa- 
labras ,  quando  fon  rales.que  de  ellos  iguaimcn- 
te  fe  infiere  y  entiende  el  si, y  el  no.  'LzuAiftpbi- 
Mmtm,  Coaa.  Argen.foLS7.  Como  los  que  en 

^smfMol^gimy  dudóCiM  oiáoilos  refponden. 
Lor.Plúioiii.  ÉL  158^  Le  iHÓpoeúcaiiKote  fi| 

^^ftlltfílWHUtMníllHllUípl/^^9 

En  la fcr.ttfiíl.i  fer  amphibuIói^io¿ 
Cerno  m  titrto  Poéta  di  atauxía, 
AMPHISBENA.  Cf.  Animal  veaenofo,  de  quien  fií 
dice  tiene  düs  cabezas ,  y  que  anda iguálmence 
ai  lado  izquierdo^  aldcseoio.  Supicadúcad 
comotadebabé)a,ycan(áinflamMióay  do- 
lores vehementes :  pero  no  es  mortál.  Lat.  Am-^ 
pbiibenafd. Lac.  Diofc.  iib.  6.  cxDjLy  Semejan^ 
tes  acckteameoúden;  áloiiiiocdMos  deU«H 

phtrhfna, 

AMPHiSClOS  (Amphücios, )  f.m.  Los  que  habí- 
tan  dencio  de  la  TonidaZona ,  donde  en  unoe 
tiempos  del  año  las  fombras  meridianas  van  ha- 
cia cl  Septentrión ,  y  en  otios  ai  contrario. 
voz  de  la  üeographi  a.  Lat.  Ampbifcii. 

iiMPHlTHEATRO.  í.  m.  H  sitio  donde  antigua-" 

•  mente  fe  hadan  los  expedáculos ,  los  juegos 
gladiatóríos ,  y  le  lidiaban  las  fieras :  el  qualcn 

■  un  edificio  redondo  hecho  de  dos  theáttos,  que 

.  detodaspartcsdeétfeve(a!aárea,plaza,ócofo> 
que  contenía  en  sí.  Es  voz  puramente  Griega, 
de  dondek  tomaron  los  Latinos,  y  de  alliÍ9& 
ElpañoICL  Lat.  Atnpbitbeatrtim.  Ant.  Actrs'r. 

:  Dial.  fol.  1  a 3 .  Un  itmphitbiátro  que  comenzó  e^ 
Emperadór  Vefpliáno.  Lop.  Plülomii>Li03. 
^«¡^Mi^myii  Mtffor  amphitheitto. 

AMPLEXO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Abrazo.  Veafcw 
£s  voz  de  ningún  uto ,  y  puramente  Ladna  ifa»- 
^anv.  Alv.Gom.  Cant.3.  Od.3. 

Amplexo  fu¿ve  de  eterna  alegría, 

AMPLIAMENTE,  adv.  Dilatadamente  ,exttndi-: 

,  damcntc.difulamenie.  XMjLatíi,  Diffhü,  Gaac. 
Mor.  f:)l.  1 29.  Co!íií>  m  ampliamente  confta  por 
los  Eíccitórcs  de  aquci  tiempo.  M.  AcR&o.toni. 

.  s.  niun4o6.  Clama  kíu  miítticéwKaJloiayÜ- 
vate  ampliamente. 

AMPLIAR,  v.  a^  Eníanchar,  extender,  diluar,  lu- 
ccr  mayor  una  cofa  de  lo  que  antes  era.  Viene 

..^d Latino 4m¿//4rr, que  ügpifica  efto  mifmo. 

penid9^fiiq4l#)  ^  pimwi9.Madedr  que  era 

ine< 
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,  mefor  gcbernar  bien  ,  que  arTrpIiar  cWm^cTiO. 

AKCkNs.Maluc.fol.iA2.£lRcydc  Tcrnatc  pcc- 
.  imnedaen  h.invafion'Mi^«m<oquantopodk 

fus  conquisas.. 
AMPLIFK:ACIÜN.  f.  f.  Dilatación  ,  extcnftón  y 
.  ampliación.  Lat.  Ditatath.  Ov.  Hift.  Chil.  fot. 

321.  Efta  nueva  debe  alegrar  á  todos  los  inrc- 
t  lelMclos  y  dcfeofos  de  los  aumentos  de  la  Cortin 

na  de  Cubila,  y  amplifitacián  del  Evangelio. 
Ampl!  riCACioN.  Es  también  una  fi^iira  rhetórica 

con  que  íc  extiende  y  dilata  el  dilcurfo,cefir{en- 
.  do  un  raceflb  con  todas  las  circunñáncias  que 

le  dan  recomendación.  Lzx.  Amplijicatio.  Lop. 
.  Philom.ful.195. Afsi lasdemás ñ^ras, annomi- 
.  Daciones»  apóácaphca^fupalaócNies,  y  áRV/^ 
.  toiiónti. 

AMPLIFICAR,  v.a.  Extender » dilatar  y  ampliar  - 
una  cofa  que  en  fuprincqMO  era  yá  grande :  cu- 
.  IDO  un  ImpécKiyii^aPibvpicU,  Ciudad,  ócola 
.  léisejante.  Lat.  AmfUaiM,  TÜUiain.  GR.AC.Mor. 

.  fol.  202.  rartcporJ»)'/>//^«r  y  extender  fu  Im- 

S'rio.  ÁLC  A  / .  C  hron.  tom.  i .  pl«^  Con  cfta  cqn- 
leracíón^r»/  /'/ío  la  Compañía  ksíOMMde  fa 

confianzj. 

'Amplificak..  Vale  también  cníolzar ,  ponderar  y 
otgmideeer  lo  grande  de  alguna hazdfia,vir- 
.  :  túd,opcradón,o  acción  ,  dilar.irdoy  extendicn- 

. .  do  eldilicurlü  con  cxcmplos ,  tr.coiuios,  y  otras 
cxpreíaónesy  alabanzas,  para  hacci  la  plau&le 
y  rcicvnntc.  Es  tomado  del  Lat.  Amplifj'c are, que 
vale  ello  miímo.  Fa.Lu  1  s  G&an.  byrab.part, 
f  «  3éC8f>.25.ConquéexempTaS4My<j|fáiiff«ikyéiu 

s  grandecicton  ellas  virtudes? 

IftMPLIFlCADO,  DA.  part^wf.  del  verbo  Ampli- 
ficaren fus  acepciones.  LauD/Utatuj.  Ahípha- 
fHj,ít,í?w.M.AGRED.  tom.2.  num.931.  Y  laSan- 

,  ta  Iglcfia  eftá  fundada ,  amplificada ,  y  iliiftrádá 
con  maravillas  y  con  Santos. 

'AMPLIO ,  PLIA.  adj.  £xtendídoy  dUatádo.  Lat. 

.  Amp¡iu,a,um.  Ba^in.  Goerr.  de  Fhmd.  pl.  74.$! 

.  bien  la  óudad  goza  de  tan  ámpl'as  privilegios, 

..  que  tal  forma  de  gobierno  tiene  masdeKepú- 

.  Uica ,  quede  Prhidpádo.  Cast.  SoLÓaz.»cft. 

.'■  del  Jard.  fol.  41 1.  A  tener  Hcéttda  Ai^dtcl 

.  Emperador  fu  fuegro. 

'AMPLISSIMO,  M  A.  fuperl.  Mni  ámplib,  tídcndf- 

do  y  dilatado.  Lat.  AmpU/simus.  Lor.Dorot.fo!. 
,  41.  Las  paites  de  la  oración  fon  (  Senado  4»»- 

Ncbrixa. 

AMPLIl  UD.  f.  f.  La  anchura ,  6  cxtcníión  de  al-, 
gana  cofa.  &  voz  Latina  Amplitudo. 

'Amflitcp  ocriDuA.  Es  el  arco  de  el  horizonte, 
comprehcndido  entre  el  verdadero  Poniente,  y 
el  punto  donde  fe  pone  el  AUro.  Esvosdc  U 
Aároncmía.  Lat.  Amplitudo  occidua. 

Amplitvo  ORTIVA,  tlarcodecl  horizontecom- 
prehendido  entre  el  verdadero  Oriente ,  y  el 
punto  donde  nace  elAftro.  Es  voz  delaAáco-« 

-  mtniz.l.M. Amplitudo ortiv», 

AMFO.C  m.  Voz  con  que  fe  exprefTa  la  blancura, 

.  albura  y  candor  de  la  nieve :  y  aísi  para  ponde- 

.  xar  el  cxceilb  de  alguna  cofa  blanca ,  fe  dtoeque 
es  mas  blanca  que  cUmpo  de  Li  nicveJjbQi0<s 
Í0r,9r//.Qu6V.  Muf.7.Entrcm.2. . 
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' '    ■  'Mas  llancas  que  los  ampos  i«  la  nieve. 
AMPOLLA,  f.  f.  Vasija ,  ó  vafo  de  cudlo  largo  y 

.  at^pfto,ydeciierpoanchoyredondoenloin'^ 

fcriór.  Lat.  AHiptdit ,  de  donde  viene.  Gf  ac. 
Mor,  fol.  93.  Dentro  d^  una  ainpolU  de  cryllil 

fLiarnecída  de  oro  y  pedrería.  Hortens.  Mar. 
'1 . 1 3 1 .  No  vemos  las  ampolÍM  de  la  fangrc  de 
los  Máttytcs,que  helada  duramente, fe  rufiuda. 
Ampolla.  Se  Haina  también  aquel  tumor «.itlo  , 6 
vcxiga ,  que  intercutáneo  fe  eleva  en  laLjn.e 
q'j,\: ,  J.)  el  fuego  quema  el  pellejo ,  6  qu.mdo 
ai  i  u  iiuclio  á  pié  le  levantan  en  las  piar,tu.s  i  s 
los  pies.  Lat.  rí/iV«/á,rf.CHRoN.GEs.fol.25.  Le 
falieron  luego  por  la  cabeza,  e  por  el  roftro  unas 
feñálcs,^  unas grandes cnqpaifioinaf 
carbones.  Bu  RC.Ciatom.Sylv.6.  , 
Atmquefacafepínrejlarítrí^ni» 
O  peí  Ada  la  mano ,  0  con  ampolla. 
Ampolla.  Es  la  que  fe  forma  .en  el,  água  quand6 
^  •  Metve ,  6  llueve  récio » etevindoiíé  alguna  por- 
.a^n  dé  agua ,  y  llcnándptc  4e  cUa dcl^écia» 
que  queda.  Lat. 
AMPOLLARSE  v.r.  Hincharfe ,  inflamarléalni.: 
na  parte  de  el  cuerpo ,  y  Uenarfc  de  ampollas.* 
£s  voz  de  poco  ufo ,  y  la  trahe  Ncbrixa  en  fa 
~  Vocabulario.  VuoeáALat^AmfMHi,  Ut.  V*' 

Jtcis  intt.rnefctrt. 
AwPüi  i.ARsE.  Vale  también  clevarfc  alguna  por- 
.  ~dón  de  agua  con  la  ñicrza  del  aire  ,  y  formar 
ampollas.  Es  voz  de  poco  iilo.  Lar.  Turgcrt.  In- 
.  turi:cj\ere.  Grac.  Mor.  fol.  124,  ¡-ucronle 

//.¡NJiy  las  ondas  á  mayores. 
AMPOLLADO,  DA.  part.paf.  La  cofa,6  el  cuer- 
po elevado  fobre  funatural,y  lleno  de  áice.  Lat. 
Tumiduí,  4, um.  Hortens.  Mar.  fbl.i 20.  Ampo- 
.  liúda  el  ¿gtu  con  las  fíierzas  de  los  vientos.  Lop.  \ 

Phil01n.fol.54.  La  ola  ampollada  vela  el  Piloto. 
AMPOLLETA,  f.  f.  dimin.  de  Ampolla.  Ampolla: 
pequeña.  Lau  i'arva  ampulia.  Ésteb.  fol.  299. 
..  Poniiie.atm  no  efhiban  lien»  las  fimpollHat, 
quando yá  cflaban  vactas.jACiMT.PoiJbLl43.: 
Tviendo  i^ue  Ju  bujétt.  . ,  ' 

hdefiilagotadgota, 
él  quifo  mot  il-  candiotaf 
•  forno  r;/or;r  ampolleta. 

'AtiPOtUT  A.  Se  llama  tamUeh  d  rdox  de  arena,  S 
■  quien  fe  dá  efte  nombre  por  eüar  compueftode 
dos  ampolletas.  Lit.CiepJidra  drcn^rú.  Barbad. 
.  Co«m.foLi93. Muchas veccsdexabapaflkrddt 
y  tres  .impoilétas  mas  de  la  hora  quemetocaba^ 
.    por  tener  mas  tiempo  de  hablar. 
AMPRIC  lA.  f.f.  Voz  antigua  de  Aragón,que  cor- 
rerp<  nde  a  luniátia.  Luí.  Satfmaria  t^ujéc proba» 
tío.    bR .  o  Ar  A  G .  tul.  1 78.  Por  via  deinomíi- 
• .  .do ,  tmpr  'hiA,  o  información  en  cafospor  1000. 

prohibidos  reciben  tcftimónios. 
AMPUTAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  quitar ,  6  cottar. 
.   Termino  antiguo  de  Aragón.  Es  tomado  de  el 
.  Lac Amputare.  FuER.D(ARAC.fol.72. Ampu^ 
fmido  los  tiempos  fupérfluos ,  que  para  pronun-i 
ciar  por  fiiero  antiguo  citaban  eltatuídos. 
Aup VTA  R.  Vale  ambicn  en  el  diaiedo  antiguo  de 
iü^ón  ceiMmr  y  dir  finiqm'tode  ciKntas.Lát. 
.  Aeceptilatio,  Apotba,  a.  Act.dh  Cort.de  Ar  ag, 
fol.ytf.  Unapetfóna  apta  ii  futicicntc ,  experta 
.  l'fa  nanín  dcq^csotas  tpau       lecooooer  y 

9*»f. 


Digitized  by  Google 


47.8  AMU 

examinar  &  jm^mImp  todas  las<IKÍlMas  ck  la  AU 

'  puucióa.  . 
AMUCHACHADO»  DA.  adj.  UPerfóna  que  en 

■  cara ,  acciones  ,  ógénio  parece  joven  lin  ferio. 
'  ís  voz  cuiupuctta  óc  la  patticuU  A ,  y  del  nom- 
bre Muchacho.  Lab  Pmríbm  nmúm  refirmtf 
Mttmorts, 

AMUCHIGARSE.  v.  r.  lo  mifino  cpie  Acrcccn- 
'  tarfc  ,  aumentará:  y  agrandarle  alt!,una  cofa.  E$ 
'  voz  antiquada ,  y  compueíU  de  la  pardcuia  A» 
'  ydelapatabnMucha.  LM.Mmltipfítsri,Civf- 
ffí. Partió,  1.  rlt.i.  1.6.  Enrtqucccnfe  lasgcn- 
-  tcSy&4i»»£¿/¿d/f  elPucblo.  Chkon.Gsn.&L 
<       BdeTpaesdeefio  aflóÍ&gáton>éoMió,^ 
(.  amuebigép  tanto  d Pucblo de dU >  queooo pu- 
dieron bí  caber.  '  j 
AMUCHIGADp,  DA.  parcpaf.  MitftípU£Ído,mf 

mcr.trido  y  poblado. 
AMUFAR.  v.n.  AcüUKteE  con  aqud  bufido  qué 
'^-  "acométc  d  toro.  Bs  voz  poco  ulada.  Lat.  Mi^^ 
t  t^niiftum  tmpttere.  Qvlx.  MuiUf..&iOin.^i 
Barba  de  csu  dt  fes, 
en  aUance  de  g^fUubOf 

eoitUgittíeltxaraBta» 

AMUGERADO.  adj.  El  hombre  que  en  fus  accio- 
nes» giénip  y  modo  parece  mi%ér.  £s  voz  joculá 

-  ¿Inventáda ,  de  que  usó  d  Lkendado  Übeda 

cnU  P  var.i  JulHna,(bl.iii.  YcomoBlandína 
era  mugcc  apapagayada ,  6  papagayo  arnt^erá* 
4»  t  fMtttaba  por  papagayo  de  día » y  por  mt^ec 
de  nocli  j.  I  Jt.  Muluvrtj  mora  refcreni. 
AMUGEKiHGAS.  adv.  que  cxpreiáa  el  modo  de 

-  andar  áciballofentádO)  como  andan  las  mugé- 
rcs  en  jamugas ,  (illón ,  ó  albarda.  Es  voz  com- 

EucÜa  de  la  parücula  A ,  y  del  nombre  Mugér. 
3.1.  Equo  infiiert  muliebrem  in  modum. 
^AMUGRONAR,  v.a.  Es  llevar  el  farmicnto  lai^a 
< .  de  una  vid  por  debaxu  de  tkira  a  quciu  excre- 
.  mídád  (alga  en  la  diftincia  que  es  neceísácto» 
.  ^  para  (]ne  oci'ipc  c\  vían  de utia  ccpa que£ikai- 
ba  cii  la  viña,  tile  modo  <ie  piaotío  es  el  itUSÍe- 

Eúro ,  porque  fiempre  prende  el  íaimiento  por 
ifubltánciay  vigor  de  donde  pcocéde.  £s  voz 
conipuclla  de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Mu- 
grón, que  ílgnifica  cfta  efpécie  de  farmier.to.  Es 
>  voz  de  la  Agricultura.  Lac.  Rtm^  ftu  tradátu 

hmri$  ferobibtu  deponen ,  inmittere, 
AMÜlAtADü.DA.  adj.  LaPerfónaquc  tl;;.c  d 
4  colóx.  00  j}^|xo  dd  todo » iino  mui  obfcur o.  Es 
vozcompttála  de  la  partícula  A»  y  del  nombre 
Miilátü,  que  vale  ranrocomo  cafi  negro,  mclh'- 
•  zo  de  blanco  y  nqsro.  Lit.  Fu/co  colore  tinéiiu, 
PofMT.CbnveD.Bb.t.  cap.3 1.  §.  2.  Y  oomoios 
'  de  aquella  Provincia  fun  moiénos»  y  aun am^ ; 

tádóíy  el  color  les  diú  ci  apellido. 
AMULETO,  f.  m.  Remedio  fupcrilidolóparaaii; 

tar  )  6  prcfcrvar  de  alguna  enfermedad.  Viene 
■  del  Lax.  Amulstum  fC\\3iC  fígniñca  ello  mifmo. 
-  -PjiiST.Fragmcnt.  I.  Deefte  lugar  dcPlinioíe 
colige ,  que  fe  ufaba  de  efta  maiitcca  p  >:  RcIU 

Í;ion  :  y  en  otro  de  efte  miüno  capitulo  de  la  del 
obo ,  por  defenfa  y  »muUto  de  los  hechizos  y 
encantos  que  á  qualquier  de  los  novios  podíaq 
.  hacer  akurMUscnvidiofos.  . 
MimjhDJiS,  LL  Lo»  ladw  .4e«|  (lavib  potdf 
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dentro.  Es  voz oáotiea.  Lai;.  JSsMXMMifM>j^;tf^ 

terj.  -  . 

AMURAR.  V.  a.  Término  náutico.  Es  llevar  k» 

puños  de  la  vela  hkia  la  proa.  LaX,Extrtmi$íh: 

tetvtli  ftrrt  vtrpts  ad  proram. 
AMURAS.f.f.  Ciertas  cuerdas  que  firven  para  atac 

toa  cabos  délas  vdas.  Es  voz  náutica.  Tose 
>  tom,Z,  ^l.i^i.  L2X.Pmuiquibmextrmitatt» 

Velorum  alligantur.  Lop.  Círc. fol.($. 
Coge  en  ¡ttjgar  de  ¡apreció/a  joya 
La  efiita  elGriego,  y  la  rompida  amúra; 
AMURC.\.  f.f.  La  parre  grucfl"a  tcrrcílrc  queque; 

da  de  las  azdtúnas  dcipues  de  íácádo  ei  azdte 

en  d  molino:  propriamente  fon  tas  heces  del 

azcitc,quc  por  otro  nombre  le  llaman  Alpechín. 

Lar.  OUi  JÍQceí,  Amurt» ,  tet,  Lac.  DioTc.  Ub.  i. 
'  cap.i2o.  lAMwru  es  la hezde  la azdtdoaexñ 

primida. 

AMURCAR.  v.a.  Dár  el  toro  golpe  con  lashafiasj 
Es  vos  poflo  ufada»  y  tiene  laanomaHa  de  los 

verbos  acabados  en  ar.  Lzt.Cmuniifmmimi 
/rt*rí.  QuBV.Muf.d.  Rom.84. 
Amatmáda  la  edjd 
el  fuerpo/e  le  e/peláza, 
loi  Eneroi  fe  U  encienden;  \ 
Ui  (anas  mi/mas  amurcan. 
AMURCO,  r.m.  El  golpe  qne  di  c!  roro  con  laá 
haftas.  Es  vea  poco  uiada.  Lat.  Idus ,  m,  Cast^ 
601.012;  Dmair.  foLytf. 

KfilttseffioHitnlotetumot 
'  Ím  ttettmeÜm  de  tm  amurco. 
AArUSCO,  CA.  aíj.  Efpccic  de  color  pardo  comdl 
el  dd almizcle.  Lat. C^/Smmiu  tehr^vel  etiant 
fMAMnMtid^J>ÍNttw.CotoM.Obr.poeüb^ 

ZdUbr ¡¡¡anta  atracciones 
de  fu  amu&o  rejpíandór. 
ÍllMUSGAR.v.a.  Echar  d  caballo,  yegua,  macho; 

ó  mda  las  oréjní  h.ícia  atrás ,  torciendo  la  boca: 
movimiento  que  hacen  quando  quieren  hace^ 
alguna  beUaqoería :  coa»}  morder»  ^wcoces^ 

ü  dar  corcóbos.  Covarr.  dice  es  voz  formrida  de 
la  panícula  A,  y  de  la  palabra  Italiana  Mu/o,(fiG 
íignifíca  hocico  de  todo  animal ,  porque  cfuan- 

.  doamufgan  las  bcíliis  vuelven  el  hocico.  Lat. 
Auriiuits  retrvtjum  demifsis  ,  ore minari  morjum, 
quod  beíkut  ,mttpmt  ^máátfimmt.  AacoV; 

.  Monter.  cap.  39.  Y  aconrrce  reconocer  y  amc- 
nazar,y  ^mvf^ary  yaiúi.  Eípi  N.Euudtr.fol.So. 
Fumic  por  un  lado  ,  y  en  viéndome  amafió  las 
orejas»  por  el  conocimienro,ó  por  el  temor  quQ 

' '  «é  icn6.  Lop.  Com.  de  las  Barucc.  Aa.x. 

Sí  üs  mira  y  os  voi  a  babrar 

laniiaprantafemtzmaíjff^ 
for^tu  el  efpritt  rtPU^A 

ANA.  C.  f.  Gerta  medida  000  que  ft  miden  las  Hs 

piccrías :  tiene  con  la  vara  C^rtcIIana  la  prejpor- 
cion  que  quatro  con  cinco.  Covarr.  trabe  efta 
Voz  en  fu  Thefóro ,  y  dice  que  es  Griega,  y  que 
.  es  la  n^c.íida  que  hai  defdc  c!  codo  á  L\  mano: 
lo  üuimu  dice  Calcpino.  Ello  le  podra  entender 
CB  OttüsaBxídflsoi^angérosen  que  hai  gran  di> 

ycc- 
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Verfidád  de  próporcióncs  i  pero  en  lais  taptcerias 
es  como  tjuciia  cxpccísido.  Lar.  Uina  Bélgica. 
ÍAn  A.  Ci6:a  con  que  los  Médicos  denotan  queíéaii 

•  ik[KÍÜ8yopa(migaalcslG«inaredicntesdeiin2 
receta,  tat.  >¿m.  Qnrv.  Vifit.  Püe«  dedrqiie  en 
la  receta  hai  otra  cofa  que  erres  aÜaeTcidas  por 
dclinquentes,  y  luego  MM,  4IM,  que  junus  com» 

•  pónen  un  Atipara  condenar  i  un  Jufto. 
'ANACALO  ,  LA.  f.m.  y  f.  El  criado ,  o  criada  de 

la  Hornera ,  que  vá  alas  caías  particulares  poc 
el  pan  que  fe  hade  cocer  »ylotrahe  al  homo 
en  unas  rahbs  ,  y  dcfpucsde  cocido  lo  vueh  e  a 
'  llevar.  £s  voz  muí  ufada  en  Toledo ,  la  trahe 

•  Covarr.  y  Diego  de  Urrca  dice  fer  Aráfñga ,  y 

•  que  viene  del  verbo NecaU ,  que  (igniñca  llevar 
de  una  parte  á  otra.  Lat.  Purnarim  famulut.  Pif" 

•  torisfamutM.  O&DtN.  DE  SiV.  Tít  Moüiiétos  y 

A^íACARDINA.  f.  f.  La  confección  que  fe  hace 
de  el  Anacardo  para  facilitar  y  habilitar  la  me- 
mória.  Lat.  J'JiUaráii ccnfr^/í.t^itRtm'.Xom.'^. 
Bpid.  82.  Sepa  V.  S.  que  para  la  memória  de  la 

»'  muerte  es  la  mejor  anacardlna  alguna  adverli- 
dád.  EsTiB.  tbl.5.  Los  vendía  á  real  á  todos  los 

•  Cftodiantes  novatos ,  dándoles  á  coteodet  que 
eran  polvos  de  U  áHáiardhu,  Qosv.  Mllktf. 

-  .  DielhfeegiátíomBienpien/ó 

que  an.icjrdíi  a  tornó. 
j&NACAlUDO.  f4D.  £s  el  ¿uto  de  dcrto  árbol  que 
Jé  cna  en  ta  India  Oitentil,  afá  en  fu  fígúra,  co- 
¿  mo  en  el  color  femejante  al  corazonciüo  de  u  ti 

E'xaro ,  dentro  del  qual  quando  cftá  frefco  íe 
lia  un  liquór  grueuo  manera  de  iángre,  y  en 

•  el  medio  un  meollo  b'anco  ,  como  una  pequeña 

•  almciidra ,  el  qual  preparado  fortifica  la  memó- 
lia  dcbilitáda  ,  y  fin  prepararle  es  perjudicial  y 
ámoCo.l^uÁnjíardiura.  LAG.Diofc.lib-l .  cap. 
141.  hoi  aimariot  comiéndofe  >  o  bebiéndofe 

.  incautamente  fnden  acarrear  gicavilainos  acd> 
dentcs. 

^^ACENÜSIS  (  AnaccDÓfis. )  f.f.  í-igura  Rhctó- 
r ¡  ca ,  que  íe  comete  quando  alguno  confiado  en 
lajullíctaque  tiene  la  confultacon  los  Jueces 
que  han  de  ferUenciat  fu  caufa ,  ó  pleito.  £s  voz 
Gricea.  Lar.  Anactnofií.CoiKmunicatio. 

ANAC£PHAL(OSlS.  Cf.  Rccopiladóo,ócecapU 
tu{ación.Esvoz  Gricga,y  ñgiiraRhetórica.Lar. 
BecapiítiLtio.  Anaiepijuivjh.  M  aR  1  a n.  Hiñ.  Elii. 
tom.  2,  lib.  19,  cap.  8.  Anda  una  obra  Tuya  im- 
pre(b  de  no  mal  dlilo ,  en  que  como  compen- 
dio abrevió  los  hcciius  de  lui  Re\  es  de  Efpaña, 
que  el  iniítuo  intituló  AnMe^lijUióJis ,  que  es  lo 

-  míímoquetecapimladon^ 
{ANACHORETA.  f.  m.  El  que  vive  en  lugar  foli- 

tário ,  tctiiado  del  comercio  humano ,  y  entre- 
gado enteramente  á  la  virtiid  y  pemiéncia.  Es 
voz  Griega ,  y  fe  pronuncia  la  ch  como  A'.  Lat. 
Amtbortta  y\c\  Stcedtns  ab  bont'num  conf/rtio. 
Barbad.  Coron.  fbl.  1 29.  Como  los  anacborétas 
V  folitiri-is  que  habitaban  Cf,  la  Tncoii Ja. 

'ANACHüI'.E  f  ICO ,  CA.  adj.  Lo  que  pertenece 
al  Ar..ichorétj.  \'icncéÜLÍCJbutí»retiafifi^ 
(igniHca  cito  mi  fino. 

iANACHRONlbiVlO.  f.  m.  Ei  error  y  corrupción 

dek)8tieiBpo8  en  {HjnOM  Qu»nol^ 


ANA  475? 
.  Griega.  lM.Mak  iuáits  atfM  ébftrváíA  r..  / 

temporum. 

ANAÍ)E.  Ave  amphíbia  bien  conocida ,  qne  ha'.-  . 

.  ta  en  tierra ,  y  mas  ireqüenrementc  er.  el  , 
algo  menor  que  el  Ganfo,  y  muy  femejinre .... 
en  culór  ,  pies ,  cuello  y  pico.  Es  ambic  jo  .  1 
igualmente  íedicc  dcí  macho  y  de  iiii>:n:t.>.... 
Viene  del  Lar.  Anas,  ath,  que  íigriifica  cflr» :  i'.- 
mo.  Grao.  Mor.  fbl.  87.  Un  áruide  con  c¡  í  ^ 

2ue  hizo  con  las  alas  en  el  agua  la  dc)pi.i  .w 
op.CircfeLsi. 

Anidas  por  laj  ealUi  e/ctmdidas, 
D(  ei  Jornia  veráz  libran  fut  vidas. 
Ontar  lastres  ÍM«lr# Madre.  Phrafe  con  qcr  er 
explica  que  alguno  vá  caniinando  alcgrcnu  1 
y  lin  lentii  el  trabajo.  Covarr  .dice  vino  de  ci»  :-i 
ta coplilla  antigua  y  vulgar,  que  dice; 

pAjjdr.  yor  aquí 

muí  penan  i  mi, 
Lat.  Cantiüare  ludritam  csntiuncflm.  Clp  ". 
Kuv.  8.  tbl.  235.  Se  llegó  dcfdc  Zalura  a  Vala- 
dolid  cmídooo  ¡as  trti Átudet  Madre.  QuEvbD. 
Cueiit.  Y  que  quifícíTe  que  no  quiüelle  feiría 
con  él  al  cabo  del  mundo  cantrnio  las  tres  ána-. 
dsf  Madre. 

ADEAR.  VM.  Andar  moviendo  las  caderas  de 
una  parte  á  otra ,  como  lulCenel  ánade :  lo  que 

I'  lI.  ;  cxccutar  los  que  ai>dan  con  afectación,  ó 
ion  cílebádos.  Traben  cíia  voz  Covarr.  y  Kc- 
bríxa.  Lar.  Auatit  man  imtiirt,  Amtís  m  tmnrn 

ANADINO,  NA. nm.difflin.  de  ánade.  Anadepe-. 
quena.  Trahen  efia  vos  Nebrtxa,y  Owair.  Lat; 

An.it'cut¿¡,  it. 

ANADil'LÜSlS.  f.  i.  Repetición  de  una  inifma 
voz  al  prir.ctpio ,  al  medio  ,  ó  al  ñndel  períodk». 
Esñgúra  Rhctotica ,  y  vo¿  Griega.  Lar.  Anadi- 
ploja.  RedUfUuütio.  FtHs.  dk  Hi  rr.  íob.cliion. 
j.deGarcil.  La  repetición  al  fin  y  al  principia 
de  cftos  dos  verfos  Ic  Uama  Anadipléjis  poética, 
o  redoblamiento ,  quando  la  voz  colocada  en  el 

'  fin  del  verfoíetón»  4  Kpettr'enelpcfandpki» 

del  1  [guíente. 

ANADUN.  r.  m.  dimin.  £1  pollo  del  Arade.  Lat. 
Anatiííh.  V 1 1 L A 1  OB.Problem.fol. 2  3 .  Y  los  ana- 
dónes  y  anfaróncs  recién  nacidos  criados  á  las 
migájas ,  fi  vén  uri  Charco  de  agua ,  fin  confen- 
tiniitntode  u;  ama  le  arrojan  a  nadar  denrro. 

V^A^A^A.  I.  í.  Cicita  cipécie  de  ttla  ,  ó  texido^ 
'  que  antiguamente  fe  hada  de  algodón ,  y  mo- 
detnsmei.te  fe  hace  de  fcda.  1  abii<.abalc  en  \*a-. 
Icncia  la  mejor ,  y  yá  le  uía  peco  de  ella.  Co^ 
varr.  la  llama  Ana&lla.  Lat.  TtU  qiuedem ,  qué 
clim  ex\gcfi!p!no  J¡¡o  ííX.batur  ynunc  plerumqtis 
ex Jeruo.  Pracm.uii  ta!>s.  año  léSo.  fol«7.Cada 
vara  de  an^fuya  dccolóres  deCordoba^ñioe 
Xcaks.BARiiAD.  Coron.  tU. 293. 

La  poUérj  de  anaíaya, 
y  el  juíór  Je  gorgor án. 

ANAGALIDE.  f.  f.  lUanta  lylvcftre  que  crece  en 
el  campo,  y  echa  un  callo  alto  de  díis  codos»  y 
en  él  unas  ñores  roxas  mui  fcmcjantes  i  lakde 
laefcabiófa.  Sus  raíces  fon  befe;  s  cun  o  roíd.is. 
Hai  dos  eípécics,  macho  y  l.embia.  l  ici>cnn< 

.  (ujUns.  Tictudes ,  y  pa^ticnJanaenie  «^ntra  la 

pe& 
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pcftik'ncia.  Im.  Atmgallis.  Lac.  Diofc.  lib.s; 
cap.  1 69.  La  tina  y  h  otra  clpcck  de  la  érnáfitl- 

•  de  le  tiene  tan-tbicn  por  caliente  y  (cea. 
ANAGLYPHOS.  1",  m.  Voz  puramente  Griega. 

VafoS)  A  otras  obras  talladas  de  relieve  toíco»^ 
.  fuerte  que  fobrcfalgan  en  ellos  las  figura»;  para 
verle  dddc  lejos.  Lat.  Jnjglipba.  Lo?,  philora. 

•  fcl.ix8. 

Vtrmcmm0mfiimtiadtálgmAfir9 
Felice  efcribe  Tarfis  ,  J  qmim  Feko 
Effulpe  eri  anag^yphoS'«<  altiafiro. 
ANAGOGIÁ  (  Anagcgiín.)r.f.  Sentido  mylHca>  6 
myftericfo  de  !a  Sagráda  Elcritttra,  qne  fe  enca- 
ñona a  li:.;  ii¡<  .;r  I.1  'ricr.avcr.trr.ü  /.i ,  úla  feli- 
cidad de  los  guzos  eiet'  CS.  £.s  voz  Uncga.  JLat. 
-  AnAgojfU.  •  ' 

■ANAGdG!CAMENTE.aclv.MytticaincijlMíyC- 
teriol'anKr.te.  Lat.  Aumogisé. 

ANAGOGICO  ,CA.  aá|.  Loque  es  myftíco  y 
mytleriofü.  L^t.  :ir.-,py^-cuf.  V..  A  i»  rn.  tom.2. 
n  u  m  .790.  £n  los  qu atro  Icntidos,  lite  t  ál ,  moril, 
alegórico  y  átmgt'ntit». 

ANACiRAMMA.  Cv..  l'alabra ,  ófentcncia  que  fe 
lee  ,0  que  rcfulta  de  la  tranlpolición  de  ia^  le- 
tras de  otra  palabra,  ñ  otras  Icnti  ncias  :  laqual, 
ólasqiulcs  (I-  llaman  Prograinma. Es  voz  Grie- 
ga recibida  entre  los  Latinos.  Liu  AnserarntrUf 
Étiu  Sa  AV.  Rntiib.  firt.  96,  Onua  hadan  en^ 
mas ,  labcryntnos ,  anug  r.mm*s ,  repertórios  ,  y 
trabajaban  á  introducir  y  componer  veríbs. 

AN  AGYRIS.  r.f.  Planu  que  nace  en  el  valle  Aná- 
nio  de  Trentu.  Tiene  fbcma  de  árbol :  en  fus 
hojas  y  ramos  fépatiéee*  at  Agnocafto,  y  dá  de  st 

.  ungraviisifnoolor.  Produce  la  fior  como  la  de 
la  berza ,  y  el  fruto  en  unos  cuernecillos  largos, 
el  qtal  es'álgo  redondo*  macizo,  y  de  vátíos  co- 
lóles. Sa  madera  tiene  el  corazoncillo  de  en  mc- 
é¡ú  BCgnH  y  toda  la  circunferencia  aiBarUla.Lat. 
AMgfrit,  Lao.  Diofir.  Itb.  ^.  cap.itfi  <S  lasfló- 
rcs  de  XxAnagyrii  fucden  ta:i  olorofas  como  fon 
bellas  ,  (etun  pretendas  a  las  rulas ,  y  á  los  jaz- 
mines. 

ANALEM.VlA.f.m.  Pioyccdón  orthogra'phica  de 
iaclphera  ibbrc  el  coliiro  de  los  fúll\ic¡u$ ,  fu- 
poniendo  que  fu  plano  fe  ajuftacon  el  del  me-, 
ridi  a  no.  Es  vuz  puramente  Gcieg^y  de  la  Aího- ' 
noniia.  Lat.  AnMetmoa, 

'ANALEPTICO,  CA.adk  Medicamento  rcOaura- 
tivo  de  un  cuerpo  contumído.  Es  voz  de  la  Me- 
dicina. Lar.  MidisámmtumAiuUeftieumfftuit^-. 

tjur.tí  ^í'unf. 

ANALES.  VeaíeAnnáles. 

ANALISTA.  Veafe  Annalifta. 

ANALOGIA,  f  f.  Relación,  propordón,ó  convi^ 

.  >mcf)cia<le  algunas  coias^ncte  si :  como  qiiando 
una  co(a  que  es  incierta  fe  refierei  otra  (éfite« 
jante ,  para  probar  lo  incierto  con  lo  cierto.  Lar. 
Aiuiogia.  M.  Acaso,  tom.  i.  num.  Por  la 
corrc»pondéaciayMM%M  qoeentie  sí  tienen 
cftas  Ciudades.  PtNtr  .  Rctrat.  fbl.236.  Lo-; que 
>  eligieron  por  armas  alguna  figura  que  tuvieilé 
.iémqanza,  A.jRwfi^  con  Cu  apellido»  6  eC> 
tádo. 

Anai-OG  1.a.  Entre  los  Mathcmaticos  es  quando  fe 
AMDparan  dos^oiaas  números  entiesí,ódaf 
n^^HOidesi  oomo^oaodo^  dioe|Oonio<<|i^tt% 


ANA 

á  dos ,  afsi  ocho  a  qu.^tro,  Lat.  Anj¡o^U.Coii^ii 

ratio. 

ANALOGICA MENTE.adv.  Rclativamcnre,pro-' 
porcionadamaitc  ,  con  corrclpotidcncia.  L;it4 

Anal'  r  he, 

ANALÓGICO  ,CA.adj.  Lo  que  tiene  relación,- 
proporción  y  corrcfpondéncia  entre  sí.  Viene 
del  Lat.i4n.J^¿«/,quc  fipnifica  cfto  milluo.FEtw. 

1  DE  Herk.  fob.el  Son.9.  de  tiarcU.  Por(^uc  cauf^ 

*  no  deben  fer  admitidas  elhs  voces  natura,  ayú'. 
da ,  fícndoUett-fonnádas,  y4iMA^ir«y  ii^^ 

'  cantes. 

ANALOGO  C  Análogo.  )f.m.Xdiiri(fflo  quepro? 

p«rLÍünál,ó  cola  que  corrcfp<indc  a  otra  en  pro-, 
porción.  £s  voz  puramente  Griega.  Lat.  JUtahi 

ANALYSIS  (  An.ilyfis.)  f.f.  Rcfoludón  de  una  co^ 
la  á  i'us principios.  Es  voz  Griega.  LsA^folutio^ 
.  .-]ÍBIlGiSon.l39.  \ 

Si  cutnp:'')  con  la  Iht^ua  C.i/Tf!!.m$ 
Rtfüiuciórt  diciendo  ,  qu¿  conecta 
Ej  llamarla  Analyü^  

ANALYTICA.  f.  f.  Ane,6  deuda  detefiM| . 

Lat.  A^¡  refolutoria, 
;Aft9AP£LO.  f.  m.  tOerin  venénófa ,  qne  nace  en4 
. '  ixe  ios  berros  ,  y  que  es  mortal  para  los  lobos-. 

Mas  propriamente  í'c  llama  Napelo.  Veaíc  a  La-t 

giuia  fot»c  DiofcácidesJib.tf.  <áip.tOk  L«t.ijy^ 

€idá.  Buac.  Gacom.  Sylv.4. 

'  Ottenobaifritu  cieutaj,m  impélos 
C/ymo  folo  un  e/crúpuio  dt  zelot. 
AKAPESTICO  (Anapéftico.)  adj.  Vecfo^ó  PoesU 

Latina,que  tiene  pies  Anapeftos.  Lat.  Anap^Jii^ 

cuín  carm;n, 

ANAP£STO.  f.m.  Píe  de  verfo  Latino  compueíld 

ée  dos  (ybbas  breves ,  y  utta  larga ,  como  ve-i 

niant.  Lat.  Añapa  fias  pts, 
ANAPHORA.f.€  Rc]petíción  £reqüente  de  un4 

milina  voz  en  un  penodo:  éootoDk»  es  piador 

ib ,  Dios  es  Jufticicro.  Es  figura  Rhetórica.  Lat^ 

Anapborá.  Repetitio.  Eern.dü  Hcrr.  l'ub.  el  Son^ 
■  5.ckeGardl.  lÁmiápbaf»  ft  llama  en  Latín 

en  Efpañúl  relación  ,  ó  repetidóa  qgusuBdo  U| 

vuelve  á  poner  la  melma  voz. 
ANAPHORICO ,  CA.  adj.  Lo  mifmo  que  repetf-i 

do  en  alguna  oradón,  ó  periodo.  Lat. iÍM^f^M^ 

fuSfíifUm.  Lop.  Philum.  tul.40. 

Eftees  aquelGrAimniticoy  RbttirUff 
Ño  por  ufar  dt  tirmini?  anaphórico. 
ANAQUEL,  f.m.  El  vasar ,  o  poyata  de  hyefo ,  oj 

madera  donde  fe  ponen  vidros ,  platos  y  otra< 
.  cofas.  Es  voz  Arábiga.  Lat.  P/MfAKr,«.Ar/^»i 

H$on,  'i. 

ANARCHIA.  f  f.  Eftado  fin  cabeza  que  legobier* 
nc :  lo  milino  que  dcfoiden  y  coofuliÓD.  £s  vetl 
Griega,  y  fe  luonúnda  la  como  K,  Lax.Ana^ 
cbia,  Ma  rq^  G  jbCi'n.  Chilll.  lib.  2.  cap.  2 1 .  To- 

.  davia  efto  no  lüié  citado  popular ,  ni  ariñocráti-: 

.  xo,  fino  OI»  manera  de  «««mAtibcorn'dapQ^ 
provide'ncia  de  Dios  que  los  guiaba. 

ANARCHICO,  G.\.  aUj.  Lo  perteneciente  y  pró-> 
pno  de  la  Anarchta :  como  lo  es  la  Plov{nctt,1i( 
£d.ido  fin  gobierno.  Viene  delLfetinoiliMrwW* 
í«f,quc  fignifica  cfto  mil'mo.  '• 

AÑASCOTE,  f.  m.  Efpcciedetelat^texfdoqde. 
^  fid>aca  de  lana ,  áa  y»  ib  i^icea  laaiitós'y 
-  n  ■..  peras 
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tlUriSCOÍiis.'Lüt.StamiKíbm  ttxtum pfrtmutyffuod 
.  $UMébil  ejl  0j'periu¡.  Pracu.de  tass.  año  1680. 
lbL5.  Cada  vara  de  mafcáu  de  Inglatecra  4  once 
rcaIes.Pi i .  jusTis.tbl. 1 65 .  Andaba  por  alli  cru- 
.  zando  cubierta  con  un  manto  vkio  de  Mufciu 
.  tina  medio  Saotáa  d|da&>  4e  tno.  QotT.  Mnf^ 
( ^.Son.jS. 

,       Vida  fímkrt ,  cuerpo  de  anafcóte. 
¡AKASTOMOSU»  (  Anaftomófis.)  f.f.  La  abertura 
de  las  venas  quando  íus  orificios  l'c  abren  y  dila- 
tan mas  de  lo  natural :  como  iucéde  quando  los 
vafoseftin  débiles,  ó  quando  coiKurrc  gnaQ&» 
piadeiaogreálalii  por  ellos.  EsvozGtic^ty 
de  la  Anatomía.  Lat.  Aiufiomofis. 
¡AN ASTOMOTICO,  CA.  adj.  Cofa  pertenecien- 
te á  la  Anafiomófís.  Diccic  de  la  nicdiciiui,p  re- 
inédio,qtic  abre  por  Co  acrimónia  ios  onücicKdiB 
aquellos  vafosconquc  hace  correr  la  fangre.*' 
.  \^x.Qatdvi»énimoft4A0ferittidivimbíée$, 
(ftNAS^OPHE.  f.  £  Lo  mifino  qqe  tianrmatu*. 
. ,  dóodelordcn  de  las  palabras  fin  ncccfsii-i.ici  al- 
.  UMám  Lat.  Apéfinfot ,  it,  Jitofrjia  vet-ifirum, 
"  f BRN.DS  Heáii.  (bbw  el  Son.ttf.de  Gudl.  Es 

giira  A»áJ}ropbe  llamada  en  Icngiu  Latina  /»- 
.  vtrJÍ9,  y  en  la  nueilra  Te  podrá  decir  uocamien<i 
;  to,  quando  j(etniecadocdtB.4^bspaUbn^ 

ncccfsidád  alguna. 
ANATA.  VcafcAnnáta. 

|^N&1!H£MA.  Cm.  fiicooMMiión  fulmtnida  con* 

tra  alguno  ,  execración  y  dctcíbción  de  ftt 
obrar.  £$  voz  Griega.  hiX..  Excommuniatio.  M. 
Ag  uortom.  «,«■».  1 279.  Y  á  k  teccerá  aña- 
dió ¿waró/rf;  1/ y  execraciones  contra  sí  mifmo. 
N 1 1 R  t ;  1 .  Li  1 1  >^  r .  I,  c .  ii  b.  2 .  El'cr  ibió  de  íu  própda 
manóla  ic  vt  rcia  dccxcomuni^yjMMMtaM. 

RNATHEMA TIZAR.  V.  a.  Excomulgar  y  dcf- 
membrar  a  uno  del  cucipo  y  gremio  de  la  Iglé- 
.  fia.  Lat.  Bjinvtimameárt^ 

Hkathsmatizar.  PiMraoipliactón  vale  tajiÜHeii 

.  flialdedr  y  defear  todo  mal  y  daño  á  uno.  Lat. 

.  Aliquem  txecrari.  Diris  rUvwtre,  M.  Acred. 

>  toiika.iiiiiikiooi.  Ydeídciiitctúo/MtfAfMtfti. 

.  c4&I«d&.Qvfiv.FQCt;to84enjtfttn¡ctbpi 

.  icomovtuéiK»  «ytabqnádos,  y  afutbtmntixéHiátt 

.    hs  vidtt(é  ilNHikvannndo  achaques, 
PílATHEMAmADO,  DA.  part.paf.  Excomnl-' 

:.gÍdo»  ó  maldito.  Lat.  Excommuniatus  ,  a  ,  um. 
Jifimus  f  a  f  um.  Mar(},  Gobcm.  Cbrilt.  Ub.  z. 
kaí>.i4.  Echando  ptiméronn  bando ,  en  aae  da> 
ba  por  an.ítbemarizáda  la  CiudiJ  (  dc  Jcricó) 
looniagrándolfi  para  Dios.  Ven  ec.  A^on.punt.^ 
cap.9.  Que  fí  el  Angel  del  Cielo  vinieflé  á  decir 
algo  fuera  de  lo  revelado  en  la  EfcritúnSlIp^ 

.  <da,que  fea  maldito  y  aruthcmsíizJdo» 
'ANATIS  EA.  Veafe  Annatií\a. 
ANATOCISMO.  f.  m.  La  ulüra  dc  ufúra ,  Interés 
de  interés ,  ganancia  que  los  Mercaderes  llaman 
!Vii^¡anaeDte  ala  cernina,  ó  gallcrín.  Es  vos 
OriMpi  ,y  iatrahe  Calcpino  ,y  le  dá  la  corrcf- 

.  pondenoa  GiftcUana  rcnovamicnto  dc  ufúra» 

,  ftiTúta  tbbce  afúra.  Moya  en  fu  Arithmética,fi]i|. 

^  .  340.  dice  qiflc  es  ir  dc^lando ,  ó  duplicando  una 
CD&,ó  gaaáncia,como  2.4. 8. 16.  Lat.  Aiuáoúf' 
mus,  vcl  Vfurx. 

¡nNAT  OMIA.  r.  IB.  El  examen  que  fe  hace  de  los 
tfí^ics  de  un  CHcrpo  hunáao  >  ü  <te  ouo  ^ual-3 


ANA  iSi 

i]uicra  animal ,  h  ave  ,  abrlri'.du'e  ,  ü  dividién- 
dole t  (>3ra  venir     cooocimicmo  de  ellas.  £s 
vpB  Griega ,  que  móchos  por  enor  prohündm 
Anoromia.  Lut.  Anátomt.  DijftÚio.  Esteb.  fbl. 
219.  Quedé  medio  cfcandalizado  de  véi  tantos 
.  cuervos  con  hcnmnientat  de  bMer  smoomia. 
Ov.  Hift.  Chil.  fcl.  1 1 7.  Para  hacer  snatom'ij  dc 
fus  huellos ,  y  no  dcxarlc  arteria  ,  ni  coyuiuiira 
que  no  dei'ciíbra. 
ÍVnatomm.  Eli  la  Pintura  fe  llama  la  organiza- 
ción, tamaño,  lurma  y  s4tio  dc  todos  los  micm- 
J>^qiC  oamponen  el  cuerpo  humano,  u  de 
qualquicr  otro  animal.  Lzt.  Singuitrum  torptris 
.  mtmbrorum  exaéla  útque  aecurata  piíiitra, 
An  atom  i  a,  o  An  oto  m  (  a  .  Metafóricamente  Ua- 
^  jna  afsi  el  vulgo  á  los  cfquclétos,  ó  i  los  cuerpos 
que  eíVán  mui  ñacos  y  decaídos.  Lat.tí«m0  exarp*  ' 
guis  <?•  exfiucm :  macie  anfiHut, 
l^acet  miut9mé,\*)ax»ík  metúbótica^que  vale  tan  j 
.  to  oomoenmímir  una  con  con  particulár  cui- 
dado y  ellúdio ,  y  mui  por  menor.  Lat.  Accurati 
^Jirat0rf^aa(rc.S.\A\.Etr,i)ru^  No  íln  gran  cau- 
dal,eft<l<fio  y  experiencia  fe  pucáe batir Moto-i 
P>'u  dc  la  divcrliJad  dc  inj^cnio:,  y  cü!hinibrcí 
^  los  fúbditos.  QvBV.  Multa.  6c<m.  ciloico^ 
De  U  primera  Madft 
Que  msfuflcntiiy  crjAy 
De  eiU  iiiio  tmjtrabie  anatomía. 
ANATOMICAMENTE,  adv.  Elmododebacei; 
alguna  cofa  coníbqne  ^  Ja» ^  anatomía.- 

Ldt.  Anatomice. 
^IKATOMICO ,  CA.  adj.  Lo  que  pertenece  á  la 
.  anatomía,  Lat,  J^ataii^m^  s ,     ,  de.  donde 

viene. 

AK  ATOMISTA.  £  m.  £1  pro&fsót  de  Anatomía; 

Lat.  Anatomitm,i.  Artis  Avatomkjt ^eriturMn r - 
TENs.  Adv.  y  Qyat.  tuL  142.  Conlultad  áArif- 
tóteles ,  y  ^  k»  Aiutonüftás.  Ov.  HIft.  Chil.  fyL 
X I  y.Es  lo  miÚBO  qoe  poner  fe  en  manos  de  otros  ^ 
tantos  Atutmijiat  qoaotos  ion  los  que  de  él  de-  * 
penden. 

ATOMIZAR.  VA  Ezetdtai  U  AoatQaua.Lat. 
BxaHtAMtmiM  iljfkm fhiditft  etrfmséod^ 

mx-tíis. 

j^Ch .  f.  f.  Lo  mi  fmo  ^ue  Cadera.  Veafé.  Y  aun- 
que algunos  vulgar ,  o  féffivamense  Uaman  an- 
cas á  las  del  hombre,  con  mas  propricdid  fe  en- 
tiende dc  los  animales.  Lat.  Summa  ctxa.  Coxett" 
dtí»,  Mbnd.  GuerT.de  Grao,  lib.i.nuin.4.  Pa&6 
el  rio  dc  Motril  la  infantería  á  las  mu^s  dc  los 
cabailos,y  liego  a  las  Guajaras.  EsPi  n.  Efcuder. 
Ibl.80.  Abaibanle  los  ptés  y  las  manos  dándole  . 
palmádxs  en  el  pecho  y  en  las  inea¡ ,  citando  ct 
con  mucha  paciencia  y  maolédumbic.  Qjjail^ 

Con  fínf-'i  hahfJcs  yantád^  . 

o  que  MMJ  prc  voifigAf 

pm  tatt prejo  bá»immkÍ9 

losyantim  ¿  las  ancaS* . 
1^0  fufíre  aneai.  Se  dice  dc  las  béfikl  qnet» 
fientcn  las  mootsn  en  afMÜaiiKie.  JÜM;  Jifiam 
pañis*  farcitue  impatiem» 
Jfcfufrir  aneas.  Mctaphorkaftncntc  le  dice  qoando 
una  cofa  es  tan  corta ,  que  no  puede  alcanzar 
«las  de  á  lo  que  cQá  doftioáda :  lo  que  mas  rcgu-  ,. 
Jauaeoteic  tntieade  délas  cofia  de  cootci,  y  en 
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.  |íkll(díS^^É%dW;%ífin^  qti^úno  tiene 
para  fti^ílEffbfuKcntíúi,  V    fii  fámtlhúLatJi^ 

lltShcr,6  nevar  i  bs  ancat.  Dcm  iv  de!  fc-t  V.  )  rec- 
to fe  dice  mcta^jhracitómcntc  de  ci  aue  nene  á 
alguna  perfóitítlí  ító  eicpcnfas ,  6  tif  imnnénc, 
'  Lar.  Propriis impenfitO' \fiai!t.^ti':is  air^ueTri  ftt^ 

ANCHA,  f.  f.  En  l\  Gcrmania  ílgnifica  fa  Ciudád, 

ANCHAMENTE  adv.  Holí^damente ,  cfpacidfa 
y  dilaiadamcnrc ,  con  ancnúra.  Lat.  Late.  Co- 
MCND.  (tíb.  las  300.  fbh  20.  Cerca  de  aqa't  fe  ex- 
tienden anchamente     dchéús  ddosNumídas. 

ANCHARIA,  f.  f.  Lo  milmo  que  Anchúra.  Vo» 
con  que  los  Mercaderes  nombran  la  anchüÍKa 

■  del  lienzo ,  ó  tel.i,  íi  otras  coílis ;  v  en  Aracón  es 

■  uíida  comunmente  en  cftc  fiíinihcado.  Lar.  Li- 
'  titudo.  Tose.  Comp.  Math.  tom.2.  pl^3a.  A  las 

firtuias  abiertas  din  de  ancbaríj  algunos  ía¿tó' 
'  res  los  dos  quintos  déla  largaria.  Orden,  db 

*  Ht>tRT.  Y  MONT.  DEZarAG.  cap.  57.pl.  ip.  Ni 

puede  tener  árboles  denaro  del  patio  del  lúnlte 
.   de  la  anebaria  del  dicluxodo.        -  * 
ANCHEZA.  r.  f.  Lo  próprio  que  Anchúra.  Es  tér- 
mino ;u»Íquado  de  Aragón.  LzUUfitudo,  Oft- 
MN.'MZARAGjde  i635.pl.i3o.DéMíMB«(le 

•  «na  tercia  de  vara  menos  un  dedo. 
'ANCmCOaTO,TA.  adj.  Loque  es  ancbo  v 

■  corto,  ouefflasrcgularmoKe  le  dtcedeivcíiiil^ 
'  *  da  de  erta  hechura.  L«r.  Rrs  paríim  m  ¡ongitudt- 

0tm  porfeHojUta  tomen  O"  himpla.  CALOi&jCoov 
' '  Gaawate  ééizigu  mánfi^'^orn.». 

Pues  qué  era  vurfirs  inten^étí^ 
fila  virfiU  anchicorta, 
tomo  ttt 

en  fombreros  de  cajMn. 

ANCHISSIMO ,  MA.  lupcrl.  de  Ancho.  Mui  an- 
cho. Lar.  Amflifsinms.  Latifsitñus.  ARCBNS.Ma- 
Inc.  lib.5.fbl.  1(55.  Por  la  pane ddOóetite tie- 
ne el  ancbífsimo  Océano. 

ANCHO,  CHA.  adj.  Lo  erpadolb,tU>laid(^  OB». 

■  trário  á  lo  cOrccho,  angofto  y  afnrctido ,  y  con- 
trapueftoá  lo  largo.  Viene  del  Latino  Amplm, 
%jn,Látm^fWm.  AnT^Agost.  Dial.  fi^l.  lój* 

'.  Tcesót}iullio  cuerdas  por  lo  ^rubo  ftoxas.AM  br. 

*  'Moa.  tORut . fbl.201 .  Profiguió  elle  camino  mut 
.  MMíMkío. Vtllamedian.  Obr.poet. foLaj^. 

Donde  la¿rmMttr6f^MGriego, 
'  7"   "■■  S^itDorts  carian  ti  ^TsáiO  loga. 
'^HtHo  n  MMicEt.  Se  llama  por  cíente  tranC. 

-  bdéaeí  C^Eétif  gcnexófo ,  benigno ,  y  que  qoa 
«Bfkiiltád  fe  flMievé  al  enojo  y  a  la  ira :  adifis 
réncia  del'que  por  las  contrarias  calidades  fe  lla- 
ma atu£idQ ,  ó  atu£idiUo ,  y  que  fek  fube  preC. 
«odhiéd9álttimioes.íac.Ari^i«iiiji«nw  ^ 
mmfi^txetmdi^táá  mozetur  aditam.  Fr. 

Xvis  DiXMN^Noifib.'dé  Quift.  en  el  de  JcüiSy 
^.j.traductendoelPfidhwioi* 

Soi  atn'tgo  y  anioró/a  '  . 

Soportadir  de  males,      '         '      .  ^  . 

-  -    ^wanchodé  narices»  «wrf/£iíA^  ' 

Con  todos  loi  mortálft. 

'  como  largo.  X  40  anfbo  djC  ascün  COOfO 


-lÉrtikiefe.    áícc  de  la  Pctloná  qué  es ptjqildH 

¥fímt^49f^mv^  MnmBmK.  j.    .-t  wC^r» .- . 
Le  vic'ic      M.  hn.  PhTafe  con  que  vulgarmente 
^ífeexplica  que  aiguii  empléo  >  dignidad ,  ü  otra 
"^"^a-é»  AkpMdi«aFméíittH<6'e^^    la  per(5- 


na  que  la  ha  obtenido ,  6  pretende  hacer  poco 
aprédo  de  ella.  Duoic  por  aluíión  al  veítído 

teni ,  Atque  fintmum.  Q»iv.  Cuent.  Déxcfc  de 
xccancaniilas  ,y  cálefc ,  pues  U  vtene  mui  aatbo^ 
,yiliiCó^m.74.  ■ 
'^'i'*  Quttrespiésdtanmulaiár 
M»iMn»venÍ£  mui  anchos. 
Ttf—iftwuliMwsi  Valetuito  como  defvanecei&  ' 

-  y  cnfoherbeceríé  con  algún  aiceníb^ó  buen 
fbrívma.  )^x,lntumtfctrt,l^fi*rriammo. 

Tanta»  en«Ml*oamo  en  laxgo.  Modo  vulgar  ^ 
hablar  c<w»  que  fe  dá  a  entender  que  fe  desfru- 
tara alguna  cUvcríión ,  6  piafier  librey  cufl^>li« 
damente.  Lar.  UmUquaqiu  amplum  ytémfbhmi^ 
Q^ív.  Cuent.  El  picarón  andaba  li  ln  comf>  tina 
jugadera  de  ceca  en  nieca<ngoiunaruuüu,dan.; 
Áoi'ctAntat  en  antboiomotn  largo, 
yid«,  y  coodéMMMAikStdkede  dqile  ^veli^ 
'  ItreoMneey  fiii  «en6tr  delXos.  Lat.  Eff¥tn¿tn 
vlvendi  ütentia,  Ql-  ev.  Alguac.  Fingiendo  en  lú; 
«xteziór  honeftidád  j  fiendo  en  lo  interióc  de  f\ 
""'«Inil  ^blfidúto,y  dé  iMá^Mnhs  y  rafgáda  «mMná" 
'lita^YMur.6.  Rom.53. 

.  La  frente  mtétbo  wmí  ancha 

conciencia  ^  £/frA4Me^ 
las  ios  cejas  en  ballets 
'  m¡t^ard<*fiar  mareo, 

■  "LiuLatitudo. 
ANCHOELA.  Veafe  ánoua. 

;aíMCHOVA.  C  f.  GéMOJdc  M!Uo4bii^ii«  ai 

lafardína ,  algo  menor  y  menos  ancho  :  el  qual 
talado  y  fazonado  fe  difunde  dcfde  Italia,  y  pu- 
tícularmente  defde  Génova,por  roda  húop^  cn 

•  barrilillos.  Sirve  para  las  enlaládas  y  otros  gui- 
fádos ,  áquienes-dálkbrófo  gufto.  Es  voz  Italia- 

-  na.  La.t.Afm,0,Apkya^.  Ov.  Hift.Chil.  foLMi; 
Hallaron  gran  nvimero  de  ballenas ,  niucha5  to- 

'  ninas,  botes ,  merluzas ,  mucha  cantidad  de  lar- 

•  dtna  y  ancbóva.  EiTii.feL3  ;o.  Pen>  (é  los  daré 

■  á  Vjn.  de  que  las  puede  fiolliercl]lli& 
moRcy.  QuBv.  Muí.j.  Ikil.7. 

ZabálIettcbifuiUoy 
.  .  qtuporcbicaydrí^ádoi 

paffaráíporznámtVA 

para  las  enfaláJas. 
ANCHURA.  C  f.  La  dimetifión  que  oonfidáa 
ancho.  Lat.  LnHimio.  CoiitMD.  (bbJas  ^00.  firf.- 
5.  Lalongúra  de  efta  Isla  es  de  cien  cftadios  ,  y, 
Í^Mcbúr*  donde  es  mayóc  no  excede  de  unoi. 

AiiBR.Moa.tionft»x«fi)l.77*^'''^'B'^''^P^'^ 

anebára. 

Vivirá  andar  á  fus  mubúras.  Es  vivir  Ubre  y  Uceo* 
ciofinaente.L«r.¿iíin»flitf  <^  IBwlw  trfow».I„> 

'  PuENT.  Mcdit.i .  punr.  1 .  Dios  me  crió  a  fuima- 
gen  y  fctnejanza ,  no  para  que  vwa  a  mis  woátÁ* 
*  r«§.  Venrg.  Agón.  punt.  3 .  cap.  14.  El  fe  <pií¡> 
~  ob(\inar  por  darfc  buen  verde  en  kvídi»y<'lNNr 
npu  antbúrM  y  paílkcieuipoi, 
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iANaíI.iROS0,SA.  adj.  Efpaciófo  y  iio7ga(fó, 
Uta<k>y  cxccndúio.  hit,  Lit¿  patenst  Jit  Li$itn~ 
dimm  porreífui,  4,  um,  Barkn.  Guert.  <te  Fland. 
pl.317.  De fdc  aquella  llanúrafc  vá  fubicndoíb- 
brc  áo$ambi$rój9ía}ú»áot>'  Ov,  Hift.ChU.íuI. 
1  a  I » Llegó  folo»y  ñ  fffiwWA  >qucl  piélago  y  éft- 
churófoj  leños  <t»ilinatpnriÍC8t  jU»t  00(00» 
iragic.  fül.jSv  .  .r,j 

FaratrKkmoibmbrei ffifieUaie^  .  ^ 
Cdfáx.^fumfiéky  «nctuírora  ^/iNbi^  -vv! 

El  nünifiro  nuyor  iefinih§i^é*M,  •'•iJ 
ANCHUSA.  f.  f.  PJaota  que  fe  divide  en  tres  e(pfs 
ctcs :  Uutva ,  qi^  poc  otro  nombce  es  llamada 
Onodea ,  tiene  Las  hojas  como  Ub  de  la  lechú|a 
.  ÁfixKW,  bnu^nóTos,  y  negmsry  Mercadela  caiz- 
cípinófas ,  y  cfparcídas  poc  tierra :  efia  es  del 
grucflb  de  un  dedo ,  nace  en  lugares  vicioíbs. 
La  ocra,  que  por  otro  »oipbc&íe  IUqu  AicitÑá- 
(So^  difiere  íblo^c  la  priñéta  co  tenec  meobvet 
ías  hojis  y  producir  unos  ramillos ,  y  en  ellos 
unashojají  purpúreas.  La  tercera    del  codo  fe- 
nejante  á  la  fegunda.y  ibkxfifidwfnliaoer  nae- 
nor  fu  frucü,  y  ícr  tic  color  bcrmé)o.  Todas  tres 
ion  medicinales.  PconúndaTe  la(¿  como  i^^Lat. 
uii»yfai/j.LAc.DiofcJib4.c»»y.Ljpriipeca¿ípé^ 
cic  de  Ajttbúft  es  conocida  por  roda  Italia,  clara- 
mente fe  muiefcaefttptica  y  algún  canto  amarga. 
l&NQAMAMENTEadv.  Lo  mifmo  que  Anti- 
guamente. Es  voz  antiquada.  Lat,  Antiquitíu. 
Oüm.  Qmmlam.  Curon.  Gsn.  fol.335.  Áísi  co- 
mo lodepoxten  lot  qac  locuoaiaittmyl  mirimih 

$Ktfttf. 

{dil^CIANIA.  r.f.  Lo  mirnioqueAndanidid.  Es 
voe  aot^ua,  y  y^depoco  nfo.  Lat»  Jiw/)—. 
meííus ,  tais.  Éa.  Lvis  db  Gkas. Symb.  oart. 
cap.3 1.  ComenzároAil  heiirlecon  puñidas,b»* 

.  .fétidas  y  coces  Cm  acitaaúento  de  fu  ojuiania.  y 

■  aimwidad.  .L,|?,ufiNT..{acta.fpe^t.u.piuua. 
..•  Eó  b  vefdá4¿ñUábídack^kveiwii^ 

cíaníj. 

i^^ICIANIDAD.      Edad  crecida  y  de  muchot. 
aiKM,  y  lo  núfiño  que  vejez.  Lat^MrAmJEsnN. 

.  Elcudcr.  fol.  3  3 .  El  Padre  que  por  fu  áuciánídád 
no  pudo  vengar  la  muerte  de  lu  lüjo ,  fe  volvió 
Aliigaarída.  Ov.Hift.  ChiL£bl.8j^^.  Se  levanta 
en  medio  de  rodos  el  que  6  por  atKíanidád,ó  por 

■  otro  título  le  toca  haccx  el  pailamCDio»  Qmt« 
(Sou)Kz.  Donair.fbLj. 

De/mienten  ancianididcs 
batiendo  melindres  mozos. 
AwciAKtDAD.  Vale  también  antigüedad ,  coíade 
inucho  tiempo.  Lzt.  AiUiquitu,  Krfij^4/.  Mon- 
OEj.  DúVcct.  I.  cap.4.  Donde  íe  reconocea Ct^ 
.  pulchros  en  los  lienzos  cxtcrióresque  niiai»  á 

IOS  cimenterios  de  grande  ancianidad. 
'ANCIANISSIMO,MA.fuperl.  de  anciano.  Muí 
.  viejo  y  anciano.  Lat.  Vetuftifsimus.  CoMfiNOi 
fob.  las  300*  foi.7}.  Hablando  Jano  dicc«k>s  ao- 
tíguasmeUamaranQnos,  po^uelblMriM^^ 
fmo. 

;í^ÑCIAi;0,NA.a4j.  La  PctConawc  tiene  mili; 
dios  afios.  tas.Stne*.  Smhrt  nrís,  Esvin.  Eíca- 

dcr.  fol.  1 7.  Un  hombre  anciano  llegó  y  la  mató 
Z.  confok^íufalívaedudacnUcabc^ACUsj^a^ 


'«naíií  el  andino  Rey  h  dkUfin 

'  iSV.U  QM"  ^ ogr ¡mirle  intenta, ' 
JcNfi0(A»íO.iáetaphoncamcntc  fe  dice  de  qualqu¡e4 
la  cofa  antigua,  üdc  Urgq/áix^qf^^^^ 
a^fw.QuEv.  Mul.i.  Son.ó?.      .,    f       .  . 
De  máinxbabitéuiónerifdefpitot. 
ANCILA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Efclava,  ó  ficrva. 
..  .Vcanfc. ^jíj^  puramente  Latii:a  introducida 
en  el  Cafin^jg(|BkÍan  neccfsidad :  y  aísi  fulo  tiene 
Xlifo  a^n  vez  en  la  Poc^üu  Lat^  ^^f^Of^^/^ig/^ 
.,^li.Cant.6.0d.i,         ^,j^¡:>f^,.,-í  ' 
Ancila  perpittUikDiotmSmm-  '^-^cl 

^^fEttvaces  mil  perdidas      ■^'^        ,  ¡' 
,  Di tíévüeí  andlas  repetidas, 
.A.  l.t  Lo  mifmo  que  Ancora.ó  ferro. Vcan4 
fe.  Lat.  Ancbora,  Qví\  .  Vid.  de  S.Pablo.  Y  te-; 
mccofos  de  cmbcUic  ca  algún  cfcoilo ,  ccluroa( 
(guarro  amias  de  la  popa.  AR.CfiNs.  Mabic.  lib.34 
tol.121.  Alegaban  ¡iggjí<JÍB^,i^^ 
bles,ni  xarcias. 
AKCOK.  f.m.  Enfcnida , Puerto  abietto  que  (ót-i 
nu  la  mar  en  fus  collas  ,  y  donde  fe  fnclcn  abri- 

gir  lus  navios.  Lat.  Sinus  maru.  Statio  uaviutaj 
V.  níft.  QiU.  fol.  ¿5.  Y  dcfcubgiqidod  dhe- 
cI\o  dicen  que  hallaron  en  él  tres  aníórte»,b  eníe-f 
nadas.  Houtens.  Adv.  y  Quar.  fol.  88.  Echalo^ 
ojos  al  mar, mira  los  csr^x^largalá  viíbl. 
ANCOR  A.  C  f.  Inftruraento  de  hierro  como  hat- 
.  £un  ^  u  anzuelo  de  dos  lenguéta>>,  el  qual  afír- 
■Jttíiil^^  cable,  6  gúmena,  arrojado 

Sílá mar >  (irve  para  aferrar  las  cnibr.rtat  iones, 
y  aíTcgurailas  de  el  írapccu  de  I05  vientos,  bou 
de  varios  tamaños  ,  y  una  que  llaman  de  hTBií^ 
peranza  es  mui  grande  ,  y  folo  fe  ula  de  ella  en 
d  mayor  peligro.  Es  voz  puramente  Latina,poc 
cuya  razoii  aUur.os  la  cfcribcn  con  h  ;  pero  cor 
(nuniucnte  íc  lialla  iin  ella,  lM,  Ancbora.  Co-i 
MEMO.  (bbJas  j^ooiol^s  s.  £1  iiKwvdedospuQi 

^^^g^    .^.,..mmm  ípt-í.ííw^ 

Shti^mvFttuinoons/ur^jm^s, 

Tpor  la  verde  y  Vibre  felva  entr.ímos. 
Echar  ántortu.  Es  auojarlas  al  mai  pai^  a&rtat  ^ 

mare, 

Eílar  en  áncorasj  h  ¿obre  las  incorat.  Es  edac  afimM 
do  y  aífcgurado  el  navio  con  las  iáncora^  iMé 
Start  in  ancborii ,  vel  ad  antboras. 

Levar  ántoras.  Es  levantarlas  y  recogerlas  ¿h  el  na^ 

lere, 

ANCORAGE.  r.  m.  Gerto  ttibiíto  que  fe  paga  eif 
los  Puertos  de  mar  por  permitir  que  los  navios 
den  fondo  en  ellos  echando  las  áncoras :  el  qual 
on&iatiamente  es  regalía  de  los  Gebctnadore^ 
ó  Cabos  que  matKlan  en  el  Pucrto,y  la  canridád 
ifes  propordoaáda  al  pottc  de  la  cmbarcactói^  y, 
fiempre  Ibsemangcros pagan  masque  losmK* 
turiles.  Lat.  pro  amivrét  }a¿Íu.  Marm. 

Dclaip.  de  Afiric  lib.  cap.  5.7.  Y  que  ios  na- 
vios deCfatiffiuios  (^u^^poKtaBbo  á  lirPiMnto 

d¡^h<í'*^'^^''^^ 


d  by  Google 


£NC 

fcgliro  para  tcíiac  ánliohBÍ  _  

Mwborát  opportuttui,  , 
4NCORAR.y4uAftnat  ertiavíoVeÉWrÜncon* 

cv.  cWucno.L^t.  Anehvr^ií  jacerf. 
Ancorar  a  pata  de  ganso.  Es  echar  tres ánco-i 

4i> 


1  forma  de  triánjgulo ,  láiá  á  cftd* 
iord,y  otra  hácia  la  parte  Jr  don- 


ras  el  oavio  en 
~  bofdiOtraibabord,^ 
devicnccl  viento.  Tosctom.  8.k>1.^5<j.  Lzi. 
Triplici  amhora  Jirmari  tuvim. 
ANCORADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Ancorar. 
•La  embarcación  jlTcgurada  con  las  áncoras.Lat. 
Anchor  i  i  firmatu¡yftatutm,XtUm. 
A^íCORCA.  r.  £  Color  amarillo ,  obfcúro  al  ófio,* 
y  cAaro  al  temple ,  compueflo  de  hydb  mate ,  y 
tinta  de  gualda.  Es  vuz  de  la  Pintura.  Lat.Pa///- 
'  4us  tohr  terto  moda  temptratm, P&ACM*Dfi  tass. 
,  añó  1 68o.  foLi  5 .  Cada  oiwa  deMcarm  no  pnci 
da.  o  dl'u  de  veinte  y  quatro  maravedis. 
ANDAMTAS.  f.  m.  Gladiadores  que  pckabao 
.  ceiradM  los  ojos  en  Roma  >  ó  con  unas  cdádat 
íin  visera.  También  havíaun  juego  de  mucha- 
chos 4  lü  imitaciónycafícoroo  el  que  aliorauían 
nuBádode  la  gallina  dcga.  ImuÁMukt,  Íoá 
TIAC*  Rim.  foI.jA. 

Opone  el  toro  que  iitñro, 
jfkrutomdibiU^im 
Jhbrt  ¡os  ojos  Iss  armas, 
fobre  las  armM  loi  Udtí, 
ANDABOBA.  f.f.  Trampa,  6  fiiUeria  qire  ufan  lól 
fulleros  al  juego  de  quínolas  y  del  parar.  Lar. 
Luforia  fraus.  Fraudulenta  eoaHarum  teebna, 
CE»v.Nov.3.fbL  99.  Ciertas  tretas  de  quíno- 
.  toydedparar,áqoica  también  llaman ct  m» 

ANDADA,  r.f.  Lo  mí  fin  ü  <  uc  Andanza.  Vcafc,  Es 
■  vozantiquada.  Error  yoris,Errati»,V^0m 
tio.  B.Ct«i>  Jl.  Epiil.  ^  1.  fol.87.  Las  nanadoncs 
de  !.i5  jrt i/Jí/.rj  bu:  ,\s  de  V.  m.  kdc  la  hucftc. 
>  Tostad.  i'obr.Eul'cb.  cap.  $2.  fiiUai.  Entien- 
deOvídío tanto  contar  de1a«wUAideCefts, 
quantü  face  a  introducción  de  nuevas  fábulas. 

ANDADAs.Llaman  ios  cazadores  á  las  huellas,6  fe- 
Saks  que  dexan  éíbmpádas  en  d  fuelo  las  pcr> 
dices,  concjos,rtebrcs,y  otras  refcs  por  el  parágm 
donde  han  andado,ó  pafiado.  Lat.  VefiigU. 

yolver  á  las  ¿tndádas.  Es  volver  i  incurrir  en  a^nii 
victo ,  ó  ¡TüU  t  oftumbrc  ,quc  yá  cñabacorrc- 
-  pida  ,  y  CQiiKj  olvidada.  Lat.  Ad  frijliniu  mortl 
re^rcdi. 

ANDADER  A.r.f.La  mupe r  que  en  los  Conventos 
.  <ic  Monjas  va  a  los  iccados :  lo  mifmo  que  Man- 
.  dadéia.  LaxJ^acmina  dtftinatA  obetmdit  Saníhmo- 

tüaiium  mi/si  fiationibuitK^KVs Tacan,  cap.  22. 

Llevó  el  billete  bímUdir»  :tK»  Gs  podrá^  aeec 
.  el  grandiísimo  contento  delalMflttMD0^-J*9 

ciNTjPoL.fi^.141, 

De  andadera  de  Monjas  te  examinas. 
And  Aoc&AS.  Son  dos  varas  de  nudéia  largas  y  tc¿ 
.  dondasjooa  íiis  pies :  dentro  de  hsquates  efti 

,  nn  aro  como  de  cedazo ,  que  corte pwcUas  con 
.  ilot  anillos  de  hierro ,  en  que  efti  asido ,  y  eftc 

d!k  la  cintura  del  niño  que  fe  enfciía  á  andar, 
•.  ciqual  cr.mínapor  el  íin  ricf^o  de  cicrCc.  Lit, 

MMbhutia  qttttdMn^  qtue  minuJíuU  *tatií  Uueruiit 


^iífcint.  Lop.  Dorot.  fbl.  2.  Y  en  verdad  quíí^ 
■  xrco  que  no  fots  vos  tan  niña,qQc  fino  me  acuec^ 
.  -domal  me  itux^ks  'Ca'la»-«iMltar  «n  caia4e 

mis  Padres.  ' 
ANDADERO.  í.m.  £1  tiombrc  que  tiene  el  cargo 
-  de  llevar  muchos  recados ,  ó  papeles.  Dixofc  á 
/^fcmefanza  de  las  Andaderas  de  Monjas.  Lar. 

Cttrjttator  fimuduí.  Qviv.  Fort^  Efto  de  pedir 
'preñado  ( decía  boílezando  .d  JMdidár»)  día 

años  hique  murió  fóbito. 
ANDADO.  Cm.  Lo  miíbd  qae  Alnado,  antcnado^ 
'  lújaftro.  Véanle.  Lar.  Pnvi^us,  i.  Prsvigna,  te. 
.  -  Cbrv.  Nov.  3 .  íbl.  gij  Un  Padre  que  nome  rie- 
'  ne  por  hi  jo ,  y  una  Madraflraqneme  ttabi  como 

and  j. lo. 

ANDADOR. ,  BA.  adj.  La  Pecfóoaróanimál  que 
es  vcUn,  y  anda  mocho.  Lar.  r#ibr  ,«rf.  if^tff. 

.  Chron.  Gen.  fol.x  27.  Es  el  homc  voluntad  cn- 

•  carnada,  phantafraa  de  el  tiemp(},accchaiiór  de 
:  la  vida ,  collazo  de  la  muette. ,  áiidñdíp  de  el  c». 

mino,  e  morador  de  el  mal  tiempo.  Fi.  Luts  de 
Gkan.  Trat.  de  ia  Orac.  part.3 .  cap.3 .  Si  la 
lUna  es  bulUcÍ0&  y  W:i<ior  j,y  dexa  enfiíarmii* 

:  fhn  1a<:  hit^tvt  niinm  Tar^fj  ^  íffT'lW  ¡^Im^Wj 

Qosv.  Muf.6.  Rom.^i. 

.  Si faíejHia  át  máUM 

:  de  fu  pefcutTA  m  pem  ' 

le  anochecerá  en  las  lomóse 
y  ha  de  fer  ¿«íW.andadór. 
,'ANDADOB.ES.  f.  m.  Una.fexa  que  fe  ciñe  a!  n!  ñ  í 
por  la  cintura ,  ila  qual  eAán  asidos  dos  cordo- 
nes, ó  cintas ,  por  los  quales  le  lleva  alguna  per« 
Jbna ,  para  que  no  cá^  y  aprenda  á  andar.  Lar.- 
■'FtftioU^qu^  hmmfh  tirfimtñm  ádaptantury  ut  iik 
prenjia  nutricihus  tmbulare  difcant. 
.  Ijlo  ha  mcneílcr  attdadóres,  6  puede  andar  fin  meU^ 
.  irfrvr.Scmnwdosdedecír.metafltévicos,quefe 
ap!:can  y  dicen  de  el  que  es  hábil,  y  íabc  difpo- 
.  ncry  mane>ar  qualquiera  dependencia  fin  nc- 
-■.«ef^ar  de  mano  ajéna ,  y  de  que  otro  te  aí^ 

y  acompañe.  Lit.Nutric:,0'geruJa  non  indiget. 
AKDADOBiSSlMO,MA.  ñiperL  Muí  andador^ 
.  Almamente  ligero  y  andariego.  Lar JViMMwmi. 
gabunius.  Atnbulakirius,i,um.  Prc.  Ju^t.  fol.  i  i  i. 
yicndolc  cortados  los  palios  y  libcitád,co(a  tai| 
contra  el  guUo  de  lisanJadori/jimaj  mugétes. 
ANDADURA,  f.  f.  El  portante  ,  ó  paíTo  largo  y, 
.  j^Kcfurado  de  el  cabaUo  ,0  muía  quando  cami- 
na. Lat. /MaM.  Ifiámétdah.  QoBV.MuC  tfá 
E0111.79. 

Solfas  tnsuren  de  ^aiáiiánxi. 
por  madrugar  álat^vai. 
ANDAMIO,  f.  m.  Tablado  que  ordmariamcnrc  fe 
hace  en  las  Plazas ,  ó  lugares  públicos  para  ver 
las  ficftas ,  ó  para  hacerlas  en  el.  Y  también  fir" 
ve  y  fe  luce  para  levantar  algún  edificio  ,  pa- 
j  ta  que  ien  él  puedan  trabajar  los  que  le  fabrican. 
IjXt.TMfulatj ,  orum.Tabulatum,i.Ss\\.'t.moT. 
jfo.  Porque  el  ^uc  mas  ptcfto  cae  de  los  .mh- 

-  «riMahosesquíenmasIosteme.  EsTfcB.ful.341, 
Para  lo  qual  eftaba  el  anchurofo  diftritotodo 

-  lleno  de áadámioi.  Gon  c.  Iloro.burL i. 

Qiiefo  i  pié  quiero  mas  vA» 

•  <"  tm  foro  fuíita  en  el  cunpo, 

que  en  Bofcán  un  verfo  fueito, 

mm^uefexnumuá^saa, 

Aíí- 
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AíNDAMro.  Se  Ilann  rarabicn  una  efpcde  dcx!alz»^ 

.  -«tío  MMolNpr  Hiáablfl  tntiigHMacnte  Alcos- 

-  ques.  rat.5offH/,a.  LacDíoíc.  lib.i.  cjp.i2l. 
De  la  qual  cortesa  lucen  aqpc¿l9B«i<^^M''>quc^, 
en  Caftilla  Cuelen  llaroarfe  AtcofqpMi. 

'ANDANA.  í".  f.  El  orden  de  algunas  cofas  puertas 
en  linea ;  y  afsi  le  dice  que  una  cau  tiene  dos,  o 
.  tres  andinasde  balcones :  un  navio  dos  andinas 
de  piezas  de  artillería :  un  apofcnto  donde  fe 
crían  guíanos  de  fcda  ocho,  u diez  andit>asde- 
.  zarzos  de  cañas.  Lat.  Quariiwimu§m  i^nmiffé 
.  htlinureüacoilteaiUur  yftries,  > 
l,1aniarfcdfuj<íiM,óantána.Veafe  Antána. 
ANDANZA,  r.f.  La  acción  y  operación ,  ó  el  mo- 

-  do  de  proccdcc  y  obrar  de  al^na  per(oo«.  £s 
>  «éraiino  antiguo.  Lar.  EvmHu,  BxHus»  B/rtumh  ' 

•  Men.  Coron.  fol.  lo.  Si  quicr  cierta  and.mz^t  y 
.  amocío  ayuntó  á  Prosérpioa  coiuigo.  Y  Cck 
.  pLa^a. 

Rey  foheránoljívutJirasináir¡TM. 
VíCBió  buena  áodmztt  6  mal  andanat^^  Muelas  ve* 
¿.  CCS  ft  toma  por  tonñm ,  fóiddád  y  «ficha ,  ó.  io 

.  contrário.  Lar.  Profper  evtntus.  Ftlix exitus.  Ad- 
vcrfui(afus,Infelix tviittut.  Marian.  Hirt.£(p» 
,  .'fib.  io.capu  15.  Lo  tmoy  lo  otro  hace  que  le 

•  trueque  libtuna  andanza  en  contrário.  Cerv, 
Quix.tom. I  .cap.17.  Duxólc cita  borraica  y  mal 

.  «(itffflu calidos  horas. 
ííkNDAR.  v.a.  Caminar,  mover  fe  el  animal  cchan^ 
{  «lo  los  pies  adelante, ó  ir  de  un  lugar  a  otro.  Pu- 
do^karlií  del  Lat.  MMan  (inoqpádocn  Am- 

•  blar,  y  dcfpues  Andar ,  y  tanobicn  pudo  tomarfe 
.  del  Aniare  italiaiK).  £s  muchas  veces  verbo 
I  neutro ,  íégun  las  prepoúciones ,  ]>artículas ,  6 

adverbios  con  que  fe  junu,  y  es  anómalo.  £n  el 
.  pretérito  perféao  de  indicativo  dice  Anduve» 
>.  anduvimos ,  &c.  y  en  los  de  fubjuntivo  Andu- 
viera >  anduviefle  1  anduviere.  Antiguamente  lis 
.  feHa  decir  Andó  por  Andavo.LaLi4Mhi£»y.]W 
CiuD.R.  Epift.16.  cap.27. Portjuc  andóxicn  ticf- 
*.  ib  como  ti  con  la  ülla  nieta  uno.  Fr.  Luis  m 
<9KAN.  Symb.  parr.a.  cap.19.  Y  fi  ella  entonces 
.  pudiera  quifiera  andar  todo  aquel  camino  en 
.  tina  hora.  Ctav.  Perfil,  lib.  i .  cap.^  Poco  aniu-. 
.  «tfffmfqmtndo  llegaron  á  una  altiíslmapefia. 
'Anda  acá.  Modo  vulgar  con  oue fe  llama  á  algu- 
no para  que  venga  adonde  cuá  el  que  leiiama» 
,  Lat.KnN¿«r.CANc.Obr.poer.foLia4S. 

Anda  acá  ya  :  que  pe/ar'í 
'Anda  cok  Dios.  Modo  de  dcfpedir  á  otro:  el  qual 

ordinariamente  fe  ufa  de  fupcriór  áinfolór 
■  de  igual  á  igual.  Lat.  Bme  í  aIc. 
Anoa^n  ivkti  HORA.  Modo  de  desdirá  otro,  u 
;  deaparcac&deélcoa^rádo.Ltá.AMif  jocÁm» 

-  ééK 

ANbALLo  PAPAS.  Modo  vulgaT  de  hablar  con  que 

-  la  gente  común  cxpreflay  dá 4 emenda al^rú 
y  regocijo.  Lat.  £«i«r. 

'Andar  a  caza  de  aigvna  coia.  "Es  folidrarla  y 

-  pretenderla  con  aplicación  y  cficicij.  Lat.  Au^ 
ittpari,  Qmftfíarif  &f.  Sant.  TfcR£&.  en  fu  Vid. 

.  ca^.i9.Nohamendler4»i<«rÍM£«denteiMlU 
miento ,  que  alli  ve  guifado  lo  que  hade COmCC 

-  y  entender.  Qu  gv.  Muf.6.  Kom.'¡6* 

7*9  jur  . 


-■>-  andaba  de  verlc.á  caza. 

Andar  a  cucas.  Lomifmoquc  ardar  a  tientas. 
Ycaít-hU^AftdaliiifárHmjñcre  djítreSMirSt^K^ 

en  fiis  übrxs  ,  íIjI,  1:2.0  como  j>iJ,ín  .i  c-'gaicsi 
el  tuui)clo,lois  que  no  conocen  crta  verdad!  . 
A^ioAfL  A  CORSO.  Es  correrlos  mar^í teniendo foe* 
oficio  y  cxercício  apretar  las  emí-arcaclotics  de 
,  Jos  contrarios.  Díccfc  dclüsnavK-s,cmbarca- 
.  clones ,  ó  armadas  de  guerra  que  ialen  a  la  <nar 
áhaccrptcíás  en     de  ao/jcl  con  quien  fe  cü.i 

■  co  guerra  dccLiúüa.  L^t  j' ira  uam  txtrcere.  Fi-, 

Andar  adelante.  Es  rva  dctenerfc  por  embara« 
.  zos  e  inconvenientes  que  le  atravicífcn  y  pon- 

■  ■  ^  delamcLat.  Prqgredi.  Obfirmato  vuitu  in» 
AndaÍ  a  asciTRAs.  Lo  mifmo  que  andar  á  tiencas. 

•  Veaíe.  Lat JSi  Uacbris  irutderc^vtrfvU  GiLoaK^ 

■  fC(iiB.la£fiat.deProm.  ]orn.i. 

Sendas  que  ba^a  aIU  cmfúfát' 
pifabá ,  bien  como  ciego, 
que  An¿2  tropezando  h.  cf<¿ú:.\a. 
Andar  a  catas.  £s  caminar  áquatro  oies  cornil 

■  atraftrando.Lar.J^«v.CoMfiND.rob.1as3oo. 
fbl.8.  P.ir.i  jmdcr  filir  de  la  aieva  iln  que  Poly- 
¡ihemo  ios  matalle ,  cubrieronfc  con  pellejos  del 

•  ^anádo>y  WtfMÍoi^4r4/enireJasoivéÍ9i6eC^ 

•  caparan. QüEv.  Muf.6.  Rom. 70. 

.  ^uitnbaxar  quijiere  enpié 

Andar  a  cmlum  ,  o  a  caza  de  cangas.  Phraíé 
.  con  que  fe  da  á  entender  que  alguno  le  emplea 
.  inutilmcntc,y  pierde  el  tiempo.  íat,i^fyH^^, 
.  . iitfiQérLQvt.v.  MuC^.  Xac.i. 

Andaba  á  caza  de  gangas» 
y  grilles  vintá^mui^- 
,  AíingJ^volc.  CopL^. 

SeJw  fakci  el  nmdvm 
alia  adonde  fe  anda  á  grillos. 
^   V  en  la  CloQa..A  los  ^ue  andan  en  alguna  nego¿ 
ctadón,qúe  ni  fe  efpera  frutú,ni  efectd,&léflMM 
decir  que  imiin  a  grillos, 
íAnuar  a  la  ARRfc^ATiÚA. Procurar  coger  oarre^ 
• .  batar  alguna  «ofa  \.  ocrode  hs manos :  lo <}ue 
ordinariamente  fe  entiende  de  cofas  de  comer. 
Lat.  Extorqué  re  eUqutd  ab  aUquo  de  mambui ,  vei 
.  $iltfsilu  jaffa  bÜK  ifidtNfcreyto¡itgtn,{^w¿ 
Coent.  Anduvimos -i  U  iwriAitiNMy  y  nofucioA 

•  VíAoSfDi  oídos. 

ÍAndak  a  ta  cox  ,  cox)  o  a  la  coxcox vela.  Jue-* 

-  go  con  que  fe  divierten  los  muchachos ,  y  es  ir 
.  con  un  pie  en  el  áire,y  con  el  otro  iaiiaiulu.  Lat. 

éhtropeitftffti^  jm  ,  turf  huedere^ 
Anda)i  a  la  pioR  DtL  BERUo»  Lo  núfmo  que  an- 
dar á  la  briba ,  ü  dirtrahido^  Lat.  Perditc m petu- 
.i  ¿«tfrri^m.  QcEv.Cucnr.  Dideodoque  mas 
quería  andarfe  d  la  fiorddherro^y  que  me  sé  yo. 

AmDAR  a  IK  GANDAYA  ,  A  LA  BRIBA  ,  O  A  LA  QUB 

SALTA.  Es  entrcgarfc  a  la  bribonería ,  y  no  que- 
.  >  t€txxa3o9^  L¡luTeirfi0'kurti  mtaditeMoJi 
traderg. 

Andar  a  las  bonicas.  Es  aOiCinpcñarfe ,  ni  cf- 
forzarfe  en alguna.cof;^,  fino «mnatlaíin  traba- 
jo y  cómodamente.  Díxofe4  femefánxa  del  |ue- 

■  4  ge.  de  la  pelota ,  quando  algunos  fe  divierten 

peloteando ,  fui  hacer  partido ,  ni  atrjivefaife 
,    jaffws^  ¿  k>  quriltaman  andtfid  juyt  átosbo» 

ai- 
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.  €a£i, y 4e Convento  en  Convenra  Lat.  Q^Siw 
■ .  ^/tíáihamfgdiem*.  Qoet.  Mur.^.£aiL^.<  < 

SÍmi»hrra(boi  d(afsÍMf.:*.  r.u  \  . 

andan     de  íbpa  en  fopa. 
Andar  a  las  vueltas.  Contcadcr,reíiir  y  pelear: 

lY  aísi  le  (alierm  al  encuentro  andani»  a  Us  vittl- 
■  #4/coaeUo54  moiicodu  dciavuuy  otea  p(»te 

,  «Ducha  JpMfc  'í  ■ 
)AnOAR  a  lÁ  VbNTUKA  OE  DiOS  ,  •  A  DtO»  Tfi  L^. 

piPAKE  BOENA.  Es  cotTcgarfc  i  lo  quoiliecc 
sí  U  foiti'ina ,  ím  poner  los  ibcüüos  pawfnj^pwi» 
.  .laL  AKMaw>lfVi^«Mni!Mrt«!^  -  • ,  -r.  • 
'Andar  ai,  cmtictm.  Et  and»  lenfetios  vmü 

con  otros  riñcndo ,  y  rratándofc  mal  de  obCiy¡ 
de  paktua.  iaxSumdtuMKiiu»  tn^rj  rua^if^mi 
Uiahm^ñx»  muta  bi^m,  QñmrXiKnc.To4 
dos  andaban  hechos  una  pella,  y  al  torteóte, 

Andak  al  MOftRX),  o  A  LA  MORRA.  Phrafc  vulgar; 

.  que  vale  Joniímo  qofi  ñSk ,  cmpclotaríc  los 
«nos  contra  los  otros,  y  contender  de  obra  y  de 

.  palabra.  Lsít.Di/ieptarí.yMrj(are.ísTtz.{Ql,6. 
-  ..Efiapábanre  pocos  libros  de  mis  manos,  y  pof» 
rfVímpas  de  mLsuñas ,  i'obrc  lo  qual  rada  iÍM^ 
¿tf^4  W  OTtfrrv.     Ev.  Ocbpd.  Caot,2. 
Andan  kt  Péhdhus  k  la  morra. 

Andar  al  passo  del  buey.  Vale  tanto  cómo  Ci$ 
minar  poco  á  poco  con  pcréiu  y  pcfadéz.  Lat. 

S&NDAR  AL  MIO»  AmDAR  A  PESCÜEtO.  AnPAR  X 

MIA  SOBRE TVYAr  Son  modos  de  hablar,  y  íigni- 
fican  lo  mifmo  que  andar  al  morro.Qv;  e  v.Cucnt. 
Metiólos  copa»  i  mas  a  tada  <Rau6te4iiM<«*4»  ^ 
iii/«y9(rr#wA..„H«oiupa&erovieiidoqw  aw- 

iahm  ^ptfcMXJoXtiái^VifkW''^  conio  unas  nue- 

■ .  €es...M  ^  (onuraA  i:m94iiac  y, 

,  frfo.      .  .  •  ■ 

Andar  al  rededor.  Es  dar  vueltas  en  redondo." 

Lat.Cimiin/>c.CARTux.  Vi4»4e<^ilt.  fol.pp. 

E  anfi  MUwiWMfMMp  hadeiido  mofii  y  efcún 

nio. 

Andar  al  uso.  Dcnubdei  íeiuido  literal  de  ve£^ 
tiríé  á  la  moda  y  «Nhc-tiP  el  trage  que  lé  nfi» 
mctaphoiicaineMecaaciproodirical  tiempo, y; 
contemporizar  Con  las  colas ,  ícgun  piden  Í¿ 
ocafiénes  y  la  coyuntura.  Lat.  A^fiforr^nwa 
ritu  A^ert^  vivtrt.  Ttmfori  infervire.  Es  t  &  B.  foL 

.  xai.  PorAKiM*  W«/&,y  no  ^userafienurea 
ofidaqpKtpdos  yerran. 

Aj4dar  a  monte.  I/>  mifmo  que  eícondec&^ojiié 
á  ocultar  al  m,onte  ilativo  y  tetn^oíóde  la  jus- 
ticia,  ü  de  PIC9  peligro  que  Jii^  affieniiat  Lat-üi 
moatátu  «ufugere^fittÁcrt. 

Andar  a  palos  y  a  puñAoAs ,  a  ct7(;HittAOAS ,  Á 

..  ESCOPETAZOS  cóN  OTRO.  Es  rcfút  y  pelear  con 
cftas  armas.  Lat.  Pugnare ,  t^^esrif^rixin  eutm 

.    ■aliofujietpugaisjtnjiffclopo',  .'. 

Andar  a  por)  i  a  ,  o  en  i-orh  a.  Es  hacer  temad* 

.  falir  cada  Uo^xcoD  lo  que  quiere.  Lat.  Con^mfiff- 
tu nmtua ñatr fi  tnfáFeA^JÍvmr.out,  i . me- 
dit.^.  punua.  Andando  como  en  fwpá  COáDio^i 
yoapecar»yclápGrdaaaime.  ' 


AND 

( ,  $ce quardo  alguiK»  le  nprcfúra  y  pórfia  por  Hü 
tijfXtüignnR-COta  antes  qucutro.  Lzt.  CumaUfua 
,'j4m>ñ  qvm^i  alteruv:  fftinatiom  «ntmefttti 

.  EsTEC.fbl.  3  5  3.  Pagamos  cada  uno  fu  parte 
dando  d  puto  ti  ¡ojtrt  por  quien  havia  de  pagac 

Andar  arrastrado.  Dícefe  del  que  vive  en  üh 
ma  pobtrcza  y  nece(sidid,ü  del  que  no  tiene  do-: 

-  waSiOi  ni  amento  fcgúro  en  lúnguna  pacte ,  6' 
.  por  temor  de  la  |ufticia,  ú  de  otro  peligro  qu&Ie 
:  .amenaza :  y  aísi  le  dice  Fulano  tráhc  una  vidü 
.  .acrafirada.  Lat. /i)/9rfiM«7/ vfardr/.  Adt>erfa  Jmi 

tufMfnm.  Caatoz.  Vid.  de  Chcift.  SoL  u^i 
.<4»4ñidip«m|^irf»  coa»  h  culebra. 

{¿^NDAR  A  SOMBRA  DE  TEJADO.  £s  OCultaríC,Ír  COH^ 

.;,fiüdi4o  y  recelo :  lo  que  ordinariamente  íe  di-i 
.^cédelos  driinquenic»  que  teroerofos  de  la  yaU 

tícia  fe  ocultan  y  recelan ,  porque  no  los  pren-t 
jdaa.  Lat.  Hominum  ocuUu  dtvitart.  Baread.Co.! 
ron.  fol.1^3.  Por  cftas  y  otra*  ffavffnnt  <wifafa 
Don  HciUriquc  i  fombra  de  teja 
k  juihciay  de  fus  enemkos. 
Andará  sus  anchuras.  Viviroooi 

y  libertad, y  dcfoidq9«bpcDie*  Ltt.lJimiúi 
.  rtm  vitam  agtorf, 

¡^DAR  A  TiaNt«t.  Además  del  fentído  ÉKtü^ 

^  Jjsetaphoricamcnte  vale  perder  el  tino,  y  no  ciw 
.  contrar  coD  la  faiída  de  las  colas ,  por  no  tenci; 
ja  notída  fíifidentc  para  manejarlas  y  darla^ 
curfo  y  expediente.  Lat.  Cmo  modo  procederé^ 
■  lítEREua.  Obras  y  dias ,  cap.5.  Sin  cílc  ben6% 

)cio  de  la  Fe    /«fffAf  imi«¿4  el  mundo  ciego. 
j^OAR  A  TRES  MENOS  Q¡iARTiLLO.Loniiíinoqul| 

-  xefibr ,  pleitear ,  y  contenda :  y  tamUeo  fe  ¿oq 
por  el  que  ciU  ami  alcanzado  de  medios.  LaCj 
Rixari,IUrtimdoauJlieMrtm  éH$^JÍiafrrmi,  . 

¡HiNORRA  OMA*  Eiir  de  comparas, ó k mano 

tmnr.         un  K'^«^TÍtm[l¡n) |j|^tW Offi 

medert,      . , ^  ^      .  .yj^^'-w 

'Andar  bebiendo  cot  viintos  ,  o  tos  airbs  poif 

ALGUNA  COSA,  Es  hacct  dillgéncias  cxtrañasy 
eficaces  pasa  ^onicguislju  Lat.  Totp  ni/u  aiiqmé, 


Andar  eien  ,  o  mai.  Es  lo  mirmoque  execiuai) 
bien ,  6  mal  la  acción  que  emprende ,  ó  cftá  á  ín 
caigo,  ó  quedar  aitófu  en  algún  lance ,  6  empe* 
ño,  6  no  íaiir  bien  de  cL  "LuuBtM^lmakftff^ 
rere  in  quatumque  re. 

^DARSOSCANDO  tres  PiasÁÍLeATO,T  EL  Tf  ENR 

«IpATEO.  Es  phrafe  vulgar  con  que  fe  avifa  a  al- 
guno no  provoque  la  ira,  o  ci  enojo  de  otto,quc 
por  lo  regular  fe  entiendcildMaeftro,  ó  d  Pa- 
dre: y  tambiealc  dice  qnando  alguix>  ^licíta,ó 
hi:^Ciúim¡LLM.P»rtimam  provocare. 

J^oÁR  CABizfiAxo.  Además  del  faitído  re¿lo,que 
es  tcaber  la  cabeza  baxa ,  inclinada  lucia  el  íue- 
lo  ,  lédice  también  por  el  que  cftá  poíTeido  de 
..alguna  profunda  mcLncolía,  o  trií\cza,procedi- 
,  da  de  a^un  pcíar,  6  contratiempoi  que  oatunU- 

,  flfiéiite  canfi  en  d  ímé»  d  c&Oo  de  andar  coa 
la  cabettbuB.  U£.0^//»«iy«rv  ^J^pt*  i^. 
mufitrnuimeitre. 

Andar  calle  arriba  y  calle  ARAXo.Sedícedel 
iiaragán  que  fe  anda  paíleando  todo  el  día, ocio- 
la  e  inútilmente.  Lat.  Hint  inde  aurjitanffitr/um 
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-  miM  común  es  tómarfe  á  mala^rt4e  por  cixfic 

•  Ti!bn)ca,  y  fi^uc  los  dtQainéñer4(»trt'í)uenaeclc, 
'-^fin  ocn  razón  <\víe  contemplarte  ■lAt.^jPtmfori 
?jfrwfir.CoRii.Gtnt.fot87.  :\ 

Porque  andar  con  el  tiempo  »  eo^  fimiinf 
^NDARcoN  FLBMÁ.  Adcmás  del  fcnrído  litera'C 
que  es  caminar  afe£tad«y)péreao&Aei}ic«  '<ta 
t  peTadczymui  de(patÍo  m!H\^twtkMmiitMrít 

•  toma  por  proceder  con  i  '  '  ^  )n  y  madii- 
f 'famcnte,lmprecipitatíc  en  eácxpecbttAe 

;  incgóció,  ó  mttéria  qat  ft  tatti  lM»CmMlm  > 

'  deagere. 

Andak  con  la  cara  d£sct7bte&ta«  Fitfafe  con 
;  cfnelédiáentenderqueclqaeobnfaieBTeoi»* 

forme  á  razón  ,  puede  ir  por  rodas  partes  lin  re- 
'  célo  y  ni  temor  de  que  alguno  ie  ofenda  y  moté- 

^delocontrárto.  Lat.  KidHuí  oemiot  jfertimefs*- 

•  «.HonTENs.  Adv.y  Quar.  fol.  123.  DedsviH 

-  Ü3itns<iuca7tdaij ton ia cara dejiuhif ría. 
'Andax  con  mosca.  Vale  lo  mifmo  que  eftar  enfi^ 

dádoy  tefeltido ,  y  con  dcséo  y  animo  de  vcn- 
.  ganza.  "LAtJndigruri.  StomadJ.in.  Turgere  alinti, 
.  QuEv.Cuent.  Como  quien  no  quiere  la  cofa  ef- 

criW  á  fu  g4áo/|K  yá  4mMb4M  «if/ii^  dkiók- 
.  dole,&c.  •  • 

SbiDAR  CON  PIES  DE  PLOMO.  Vale  confídcm  áe£* 

pácio  lo  que  fe  debe  hiccr,  penfarlo  lMcn,y 
<  cutatU)  con  madurez  y  diierecióiu  Lat.CM«AH»» 
£  téi^lí'timtliumáturijtgtrere, 
¡(Indar  con  reserva.  Vate  cautdarfe ,  ocultar  k 

otro  fu  fentimiento,tio  fiarfe  de  él,ó  por  defcdn-, 

■  fianza^  por  otra  razón.  Lar.  Caute  proctdere. 
'Andar  CON  segundas.  £s proceder  cod  doblé^ 

•  Mar&laingemiidád  en  d  tnto.  iM^Vtr/hti 

agere. 

¡Andar  de  boca  en  boca.  Es  k)  miúno  oue  fer  el 
,  •  objeto,  ó  attinirá  de  la^ünuiiiuiacjón»'0  ootivef» 
facion  de  todos.  Lat.  Omnium  ort  Práimü^vtl per 
etmium  ara,  Qvfv.  Viíit.  Porqoe  no  dtxa  de 

•  can&i  tinapeifiha  lMJl«'dkMM«•álMl.OA- 
-  1.1XT.  Y  Mti  :b.  fol.  130.  O  mitctfkenoaitpé  j¡ 

£mu,  ó  como       al  tablero  <^  iiMi  «•  Aar«! 
'Amoaí  db  capa'c  AIDA.  Flúfe  «0»  que  fe  dii  6»» 
tender  que  alguno  experimenta  mala  fomuia  y 
delcaecimienio  en  fus  interéies  y  dcpendcndat, 

Lque  eftá  en  pac^  de  padecer  la  última  ruina, 
it.  Affiifíis&ptni  perditis  firtunh  ra  fuas  ge- 
rere,  QvEv.  CucDt.  £1  que  Tió  que  <^ 
c4/>«  MMfl,di»Kimapoc  nnayo  dM  cafiié. 
Andar  de  zeca  in  weca:de  zoca  en  colodra. 
Fhrafes  con  que  fe  figniñca  que  algono  anda 

■  vagando  fm  parar  de  una  parte  a  otra.  Puede 
tr.ihcT  fu  or^en  de  c^ue  Meca  es  Ciudad  donde 
lus  Mahomeunos  van  en  peregrinación ,  y  k> 

.  mifmo  les  fucedia  en  Córdoba  en  la  Mezquita 

•  que  ellos  llamaban  2Lcca,  y  por  la  continuación 
y  repetición  de  ir  á  Meca,  y  Zeca  en  Córdoba 
w  dixo  Atvdar  de  zeca  en  meca.  Cerv.  Quix. 

'  foia.i.capi.i8.Dexándona»de«M<<tr<^c«Mm 

•  imM,ir  c«M  M(i«Mñ«,codM>£ioen.QuBVBD. 
Cuct  r.  £1  picarón  mMbá  Mo  como  una  fos^ 
áéx^  di  KM*  enmasa, 

Andar  db  cobra.  Lo  mifmo  aae  cxmier  i  oafta 

ajena.  Lar.  AlitM  vívert  quadra. 

Anoajl  da  mala  con  uno.  Vale  lo  miímo  queife 


1^7 


m'a  amifiád.  Lat.  Mver^utaliquem  mujf^re, 

A»D«ñ  M^IMMBBM  «IfilKDNA'O^     £s  úfela 

a^i^idü  oáoB  ^VKeasu  Lar.  Béaetfr ,  üeifÁe  taanu 
Andaba^'! 


A(WffVvskitníni.^£lflnÍMUI  finlUDSfccit,qn6 

es  caminar  aprcforadamcticc  » fe  dice  de  aquel  k 
~  ^i^cn  falta  tiettipu  paca.cniimik  fion  las  ocoM'» 
aooes  y  negocios  que  dmea  fiiaagK  LaKJ^ 
^initmn' ag$r9. 
Andar  oBKcoto»  o  A-^caBCHAS.  Adeaiadel  íav 
**  4ÍáolkBiil»qáo<iCiwÍiiancétaMcatie  lintoiu 
cer  á  un  bdio  ,  ni  á  otro ,  vale  proceder  y  obrar 
bien.  Ufaíe  de  efta  locución  para  corregir  al  in» 
'  ftriór qiwMlodeKNqtte ,  ó ftita  á  faobb^ón, 
y  afs!  fe  dice :  Yo  te  haré  andar  derecho,  ó  á  dc- 
:  lechas :  eftoes  Yo  te  caftigarc  fino  te  emiendas 
yfMOédeibien.  hauMtm»viafímttm¡m.Jaf^ 
ti,  ex  itquo,rt£li  ft gr/trtySgtre,  Hortens.  Ad\r, 
y  Quar.foi.7^.  Y      es  lo  que  decís  Máar  a  de^ 


Andar  OEícuBtERTo.  Es  llevar  el  fombrcro  en  U 
mano ,  no  poncrfele  en  la  c«beza.  Lat.  Nudo  ta- 

r  fit*  ineedert.  Grac.  Mor.  fol.  1 23.  Siempre  an- 
daba dffitdfitm ,  CTpueflp  á  las  iojúñas  de  el 
tiempo. 

Andar  EL  DIABLO  EH  cANTfLLANA.  Vale  lopró-: 
'  prioque^ftarttu:bada»kupiieuy  deiafoflfiiéula 
lüguna  Provincia,  Villa,  Pueblo,  6  Comunidid: 
no  havcr  paz  y  quietud.  Lat,  Damonit  moibina- 
'  mtM^mmtmÉri^añ.  £sTBB.£bL  }8a.  licgi- 
^  iBOBÍkcbaiBiWoiiá,dopdc  cada  jbk  mAA^ 
<iú¿^OTc«lájKfM,  y  ftbalíaflyábien  d  OH 
bre. 

KiNDAit  BtlMjlBió%imtTOb9liaftooni|aefe^rf* 

fica  y  pondera  que  hai  algún  difturbio  ,  riña ,  ó 
pendnida.  LauOimM«^^i«w,  «MMi/f»/^^ 
'  fífc<2gBV.Mirf'.6.Kom.98. 

Di  battr  por  los  fuyos 

'  f$rtíofoy  rene»,  ' 
9oMm  cortdenoffi 
híériotrotittHpo 

ton  grande  de/can/b,  • 
por  andar  él  fuclto. 
ANOAftll  MONDO  AL  REVES.  S¡gn¡fiot«telM«tfa 
fas  trocadas  de  como  deben  íer,  y  no  proceder- 
íc  con  rectitud  y  juftícia.  Lat,  Rafi^qut  dgpitt 
^,cwytf.QvEv.Muf.6.Letr.fatyr.l> 
Que/u  ¡impitzá  txe^gére, 
^i0rf  anda  d  mondo  al  KvéSt 
^mim  de  puro  limpio  que  es 
ttmkrelptureoiiafmtrt. 
Andar  ttitófc/ís  b&  todos.  Lo!  iidfim^qpemte 

de  bocxcnlxKa. 
Andar  bn  bvenoi  pasms.  Esecettarfe  en  viito- 

*  desyobrasVüñte:Íotúiitoiifo4'flndKCii»ft- 

*  lospaíTos.  Lat.  Fx  prtftrigtifMmU  ffnn^ 
QpEV.Muf.s.  Baü.tf. 

*■  '^''^  '    DárpsifiitUehaikfl^  " 

«  andar  en  buenos  paflbs. 
AMi&ii  ím  coBMToa*  PcaíknaK  sisas  y  dií(^ 
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AND 


JievaidúfinesconqueícocaGóaán.  LáLd^Oi 
¡Mrí, 

¡AnmUIN  ct'ERos.  Lomjfmaquc  cftar  dcfnúdo. 

LaL  Nmdum  vifiibus  cx^oiiatum  incedcrt,  Q^k^i 
.  Jiiof.0.Canc.2» 

Pero  en  tu  iefnnih-  hji  compsnerQSf 
Que  xl  víju  y  ti  amár.  andan  c^coa^oi» 
Andar  bN  días  db  VAJiit.EAarlanii^oacc^ 

-  al  paño ,  6  fuera  de  cuenta.  Lat.P4r(|W)|^/fW> 
.  |w«Mw.QuEv.Muf.tí.Ron).73.       ....  , 

CoitUtarrigadhhocá  .... 
anda  en  dias  de  parir. 
ÍAndar  en  oiMfcs  y  DiatTts.  Lo iuifino.quc  an^^ 
dar  en  conteftaciones ,  porfías  ,  ü  difpúas.  Lat«' ' 
.  Di/ceptan,  Coatemttn,  Qg»v.  tiuLf.  Lct^^i»? 

yo  con  dimes  y  dixétes» 
AvDAR  bnfbrmixo.  Es  lamifinoquceftar  achi^ 
.  cóíb,  ó  tener  poca  (álúd.  Lac.  Infirma  vaUtudint 

laborare. 

Andar  en  la  majoma.  Adan¿sdelíü»tídore¿to^ 
:  'inctBphtíricáiíientéfef  Aede  lapeKona  ,ó  pcr<^ 
(bnas  que  andan  en  pretenfioncs ,  efpccialmentc 
de  Prebendas  y.Ooonicátos  de  ofício,  y  d«^e- 
.  neficios  curados.;  á  de  Ohliedras :  y  tambienfe 
fuclc  decir  de  los  fugétos  que  cftáji  mas  avanza- 
dos,  6  dcneo  mas  juqgo  y  paxtído  ima  «coníi^. 

.  guir  y  ocupar  algmieiiipleo,d^nidady  «oficm 

L.ir.  .id  aUquern  tmnoris graJam  a/^fi^n^f^fififgg 

odjKert.Dignitattm /pillare  jO-e.  ^ 
AnoAí  mtAs  MANOS  D«  TODOS.  Díccíft^laoofil 

que  es  vulgar  y  común.  Lat.  Frs  m.m¡bus  optm 
muta  efe,  Furnu.SJ'ío  VjToI. j 3.  Faia  qi)^  «o^»* 
vifjhimnum  ¿«todos. 

¡^DAR  RN  MALOS  p Assos. Díccfc  dc  los  que  vtvell 
defordcnadaniente  entregados  a  la  deslioneltí- 
dad  y  otros  yicios.  Lat.  Bffiynatm  vitam  tgnn, 

'Andar  en  palmas.  Vale  lo  miímo  qp^fer  eftüria- 
do  y  aplaudido  de  todos.Lat.ilK¿fór/íitff  0-  txif- 
thnatioAe  valér^,  pollért. 

¡Amiiar  F.N  PELIGRO.  Dícefc  de  aquel  que  and« 
atricfgido,  ó  próximo  á  algún  peligro  y  contra^- 
tíempo.  Lar.  Verfari  in  d:f:rimtne.  HortenS. 

Adv.yQuar.fbl.8$.Co(POÍu04i|ÍMvi^úeBH 
prers^/;^o  de  perderla.         ,  - 

«f^NDAR  ENTONADO.  Lo  mifrrio quc  eftar  prcfua-i 

-  tuofo  /hinchado  y  pretumido  por  haver  logra-' 
do  algún  empleo ,  6  boetia  fomína.  Lat.  Airimi» 
efferri,  Falfdglona  vento  tur g;>!. 

Andar  en  v;«  pie.  Adgws  del  íignificado  {itcfi]> 
vale  obrar  con  toda  prefteza  y  viveza ,  atidar 
mulde  prifla  y  fin  parar ,  á  fin  de  exccutar  al- 
gún encargo  y  diligencia.  'Laí.NimisfeJiitkm^f^ 
*ger§, 

AKdar  ev  zrio.Phrafc  deque  fe  uCi para dtnd-i 
tar  el  tiempo  en  que  los  ^^ta#  i&  dáp  .ápp)^ 
CKar*Lat;}íi  venereMfiiftrief.  ".  .  ,j 

,  Andar  errado.  Padecer  error, eíVar  ctig^ííado  en 
el  difcurfo,  opinión ,  dicbimeu,  ü  otta  Luia.  Lat, 
Errare.  faUJ. 
Andar  escaso.  Díccfc  del  que  eflá  falto  de  ine- 
dias, 6  por  el  que  es  iqiicrabic  coííliap  OHiiaOj  ó 

<ooctw$.Uí.Mifir^^f^:  7;..  ,  ; .  , 


AND 

Anbsi  lAiJf^  db  MfiDtos.  Lo  jnifiBé  qn£  fi^^^ 

efcáíb.  , 

Andak  í  lovo.  Demás  del  fentído  cedo  deandtf 

t.f^cq  ,s^<?4do  y  teñido  ,  il-  ..lice  por  cl  que  ha 
andado  omifib ,  ó  tardo  cu  alguxi  n^ócio.  Lat, 
y^grefcere.  Mulé  prxcinüus. 
.jt^uKY.  HOMBRO  A  HOMBRO.  Es  ¡r  con  ígualdád 
.v«s<»n  o(yo:loqacL.conumaici«c  fe  dice  quando 
•  ngla hai  etn re lotéw  ^^fi^^mjW  \ÍHétmM^ 

JAndA«  LA  BAWMbViWMtW.  HOMBRO.  Es  mirar  dc 
l.ido ,  con  cl  pcfcuezo  torcido  ,  y  vuelto  cl  roft 
4  lapartcizquiíarda :  lo  que  dc  ordinário  ha-i 
.5t«i«^H)li«'am«Qtil)flRiciil^  eftúdio  y  cui- 
.V.  dado  á otro  para  reconocerle ,  ó  por  motívode 
eilar  mol  avenido  con  cl.  Lat,  Averfo  ti  stíp» 

tm¡tuhKtderi.Qví\,CMGRt.DeáuM<x.Amíaf' 

h  h  vh.i  f  hre  el  hombro  quien  lo  tuviere  por 

Í3ucn  conicjo  lo  pi^uebc ,  y  andará  hecho  cocdc« 


Andar  i  aoi-inion  t\j  nAtAN7As.rsnotcncruno 
bien  lenudü  iu  cteüito  ;  que  ai  modo  que  las 
.  balaoi«sAitwfcy  bian,aái  uaorfetiaen  cu 
.  buena  reputación,  y  otros  por  dCtontefáo«Litj 

.  AUnus  tommúdé  6udire. 

Andarle  a  vno  a  los  alcances.  Es  feguirledeíi 
>■  .de  cerca,  obfervarlc ,  perfcguii  Ic  v  tenerle  en  cl* 
.  tültimo  aprieto.  Lat.  Vefiigi»  al:cu¡,u  pr^mere. 
Andar  ritcoNBoLA.  Es  lomif¡no  que  vivir* (¡tf 
^  jhaccrcxcciro,con  regla  y  nied:d,i ,  a;-:'!.!:  ,\uCa 
aloque  uno  puede  y  debe ,  fcgun  lu  cilidad  y. 
5;  eftádo ,  im  exceder ,  de  modo  que  ni  fi¿re,id 
^,  íilte.  Y  también  fe  dice  dc  la  renta  que  uno  tie-< 
tilK  quando  llega  para  lo  prccifo  del  lullento* 
^X^\..ty£quoí  crufoena Jumptus  /ifírf.QtiEv.Cuent. 

A  mi  00  íc  me  dá  un  ardite  *  qnecoodniáw  biá 
>*wMwtii!^jWfaédltwdos.  ' 

Andar  POR  RODEOF.  Además  del  fentído  litcríL 
que  es  caminar  fuera  del  camino  Real :  meia^ 

:»'|t»ílcWJ»ei»*<WBce  por  aquel  que  ufadevÓJ 
ce5,ó  modos  cautclofcís  para  encubrir  fu  intcn- 
iq.  JtíiUCmumire,  4^a¿ibiu  Q"  tireutakqutaio^ 

ANDAf  POR  TIERRA.  Adcmás  dcI  fcMÍdo  literalí 
,  íigiuíica  en  el  metaphótico  citar  abatido  y  nl- 

Anuar RONCEANDO.  Es  dccencrléyó  mudar lu-l 
«srA 

AmPARSB  MliRIENIK)  ,  O  CAYENDO  MUERTO.  Díc&i 

Ja,  dc  aquel  que  eftando  mni- cn&rmo  y  poftnM 
do ,  no  fe  rinde  i  hacer  cama,       Jíí/k&á  ni^ 
St^ktm  valetudine  peni  confia. 
Andarse  por  i  as  ramas.  Bexar  CU  B^IM^M 
.«Wni.Ü  diivjijlp  lo  cierto,  sólido ,  h  imporrantev 
^  kfe  i  lo  infubftaodal  y  dc  ningún  fundaroen* 

tpdqf  lióljco.e*  filíhrje  for  its  ramas. 
¿St»«9,  «vBMB  AViiOw  Vivir  con  cuidado  ,  cftae 
prevenido  para  evitar  los  uaños  que  pueden 
h¡ity<eVJÍ>  aOKOáK^n.  Lat.  Cavere fibi.  Bar  bad. 
.lGolW1.fi>l,I9^  Avisóle  Jp  que  pailaba,para  que? 
andmiitjfc  Jhbre  ¿cvijh. 

Andar  templando  gaitas.  Además  del  fentido 

jinitar  ^ 
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ÁlíD            '  _             AND  íigp 

^  la  cara  a  uno  ,  atender  á  fu  gofto ,  y  M ocurté  *  •  '  S:  del  ínti^to  ¿e  ry  itv  trJe  fi  USf 

compkceile «  y  no  ditguftarle.  Lac.  /Uímó  sd^  Me  han  de  andar  mal  las  manoi, 

,  M«Mto^  (^■v.CDent;AcabéfloasCQoeftena^  Ob/adtfuhiriConitdtGiUfiot, 

<  zacóte  ,  que  no  fon  nicncficr  caum Hmcaie-  '  f^oandjr  bueno.  Sentir  ,  ó  rencr  m¿h  difpofidcn 

.  xíüfii  andar  ttmfkiidagáitaj,  CDhíi\ád.Lat,^rravaietudiftet/eA.jri.C\íT, 

AmAR  TRAS  DI  AtouNo.  Segúirle ,  bufcarle  con  SoLOR2.Donaír.fi>1.8^. 

:  dtJigénda  para  prerdfr!<-- ,  o  c:iftignrlc  ,  6  para  Tcrque  noandaba  bueno  squeUcsdies. 

^  om  GoTa.  Lit.  Injcéiart  aJiquem  ,  ferj^uirtrt*  lío  5C  como  íOI<¿í»  las  C065.  Phraíc  COn  qucalgu- 

:  4Q^V.IiiIur.d.Rom.93.  soda  á  entender  que  ignora  el  cftádo  de  alguna 

£/5o/andaba  tras Daphne  .  coí'i',ñ]n  que CactácGicMth»t,£$fmJhtm res 

ton  ¿t  luz,  en  L¡j  jIJbrjAi.                *  ■  •   vtrjcatur  ignoro. 

ÍIIn'oe  t  a  loza.  Phrafe  con  que  (e  da  aentender  d  Se  IcmA»  b  cabéza.  Además  del  fenrfdo  literal, 

,  bullicio  y  algazara  que  íuclc  haver  en  algún  qnccsmovcrfe  lacabezaal  fiie;'^tr  d  -  rimto,  y 

■  concurfo  quando  la  gente  eftá  contenta  y  ale-  dcmuchosaííos:  metaphoricáiiicr.Lc  ic  dicede 
ere.  lM.Indt^ffttb^»C^iii^jotmdiUX^n^  ■  •  iqnelqtteno  eftá  fcgiiroen  clempléo y  pucüo 

i  Miii^Roiii.1.  ,'-  Mqne léhaUa encumbrada Lat.i><msp/>M{/?. 

NfptámmviimUuilx»  LAafcH. 

«^r/í0i ,  ande  la  loza.  IXodo  le  «Mf^i.'Phnre  con  que  fe  dd  á  entender 

l^MOB  tA  ROBOA  Y  co»  CON  ELLA.  JucB»  ooo  qoc  f  «1  ouc  aávtetce  aJguoa  cofa ,  creyendo  qu¡:.  cñi 

'  (é  divienen  los  mncháchos :  erqnai  execimui  olvidada,  ó  no  advertida ;  que  no  es  afsi ,  y  que 

.  echando  fuertes,  para  que  uno  fe  quede  fuera,  •  le  cxccutaricn  tknpo  opoin'ino.  L.u.  Omni* 

;  y  los  demás  dados  de  las  manos  forman  una  tuc-  ,    Percurrentítr.  Cerv.  Kov.^.  foL  i  i  7.  Alióra  aca- 

da  f  y  dando  vudias  vin  tSnuxto  oooes  al  qne  ■  bcmos  lo  c^ue  teníamos  comencado  del  almner- 

r  ha  quedado  fiiera ,  el  qual  proaíra ,  aunque  fea  zo,que  delpucs  todo  fe  Andará. 

.  ccdbiendo  algunas  coces ,  coger  á  otro  de  los  'Andu  ro  caliente*  y  ri  asb  la  gsnte.  Relr.con 

.  queiMlaiLcnuraeda,  y  fí  lolograentraélen:  '  '  que  fiídá  i- emenderqoe  nofíempce  fehade 

,  la  rueda ,  y  el  cogido  fe  queda  faera ,  y  ficmpre  Ihacer  cafo  del  que  dirán.  Lar.  Mi:;!  intus  cano. 

..  .váo  diciendo:  Ande  la  rueda  y  COK  con  ella.Lat.  EsTBá.fol.iSy.Mlguftocsmihunfajy^Ai^^ 

VnUiur  h$ gynm  rota ,  taktjqtu  wiitíquejaeiat,  .  talientt,  y  riaje  ¡agente. 

CV  cv .  Fort.  La  fbrtúna  dio  un  grande  aullido^  ¡Aquel  vá  mas  fano.quc  anda  por  lo  llano.  Refr.quc 

^  diciendo  :  jlad*  ia  rueda  y  (oz  coa  eUa,          '  aconleja  fe  elija  ficmpre  lu  mas  fcgúro,  y  lo  que 

{ÍMden  y  TEKOAMM.  Phrafe  de  que  fe  ufa,  y  dice  -  es  mas  canfentc  y  llano ,  fín  andar  buícancio 

-  quando  alguno  manda  a  erro  hííc^r  dos  cofas,  ^  opiniones  cxtmoi  dinárias  y  fingulárcs.Lat. 

■  que  fon  iocoropatibles  de  hacer  a  un  miimo  ^        Q¿n  plMiAjanycr  ambuiat  ^erit  tutior. 

.  tiempo,  lasu  Dm4^mt  ii^ifmmmiimmitH  Cali xt.  y  Meli b.  fol.  1 1>.  Porque  comodiceA 

pitt.  '  no  dápaflb  fcgúro  quien  corre  por  el  muró}  y 

!A  como  anda  la  mer cadttría?£s  pregtmtar  que  peé-  que  ofuei  vd  mas /ano,que  ajtda  por  lo  llano.  • 

«  do  tiene  1 6  4  como  fe  veooc*  IJbi^HMll'  tú  Con  mal  eftá  el  ufo  ,  quando  la  barba  no  ande  dd 

.  venit.  :  íüfo.  Refrw  con  que  fe  dá  á  entender  la  falca  y 

aias  andar.  Phrafe  que  figráiica  con  celeridid,  efcaféFz  de  medios  cue  unopadéce ,  y  por  cuyo 

con pcefteza.Lat.Piv/vrM/fr.CERv. Perfil,  tib.  inotivodexadevcniryanduregiui  feniÁyei* 

V  9.€».ao.PidiendounpocodeigfMpara43a8at  tila.Lat. 

d  foftro  de  Ifabela ,  qtie  i  mtí  mát^  íe'  ihi  al  Tmtfr^mente ,  nrm  t$iMktt  airlM,    . . 

í  otro  mundo.  Y  Quix.  rom.  1.  c.ip.  70.  Mas  víCtti  Caí  ixt.  y  Melid.  ful.45.  CmntM  cfiá  tlufo^ 

,  do  Sancho  que  4  iia«i  andar  fe  venta  U  mafiaju^y  quando  la  harhA.  no  anda  di  fufo  i  ha  venido  efto 

<»nimicho  dentó  desligó  i  Ilodninte*      '  lefiora|K>r  loquededadelasalénas  necefiidá- 

£n  eíTo  andamos.  Dícefe  quando  alguno  tiene  á  '  des,  y  nómbs. 

•  jpctfuadic  á  otro  algma  go&, qoe  ¿i  eftaba  en  Diroc  con  quien  andas ,  y  dircte  quien  eres. 

animo  de  hacer.  litXtñ$iá0íum  immmUmm,  ?  conque  íé  íignifica  lo  mucho  que  infiayen  las 

Sftar  á  un  andar.  Dícefe  de  l:\s  cafas  y  de  fusan>J  buenas, ó  malas  compa&ias  pasa'haoex  á  unid^ 

íéntos  qpando  citán  á  un  müjoDo  fueto,  ó  akviaS  .  bueoo^  malo.  Lat. 

comoeflasdotfehseftto  ItnnandariLátiifc'tffW  ■  Bomucumprobisejl  ,mi$ttttimtnalh. 

lifo¡o&  cortíignatione  confiere.  Koffrnedereplcaryíiniír  en  laprocefwn.P.cfr. 

JMid  me  han  de  andar  las  manos.  Fbnf&qilf  fcd&  ■  con  que  fe  explica  la  impoiMbilidad,  t  uicompa^ 

|Mndár  a  encender  la  eiperarasaque  uno  tiene  tibilidád  de  poder  hacer  á  un  mifmotiempo  dos 

de  CQDÍeguir  algima  cofi :  va  fea  por  fus  pró-  .  C0la<:  ppucftasy  encontrádisXat. 

JXioseifiietzos,  oyá  lea  por  iaayikia  y  patro-  Ncniüpotéjldomininiíiiftrvirtdmtoi. 

■ '  diúodeotnKOomo  mal  me  han  de  andar  las  ma-  Pan  y  vino  anda  camíno,que  tn>  mozo  garrido.  Re- 
ros  fino  gano  mi  plcito,configo  mi  pretenftón,d  fir.  que  ft^fíca ,  qcc  las  ñicrzas  íuío  fe  ay  lid.m 
^k>gco  mi  intento.  Lat.  Aíaii  tcdet  onmis  mibi  ¿t-  con  el  alimento ,  no  ptiedcn  fubrellevar  les  tra- 
di^hii.Ciav.  Qmx.com. (.cap.4vBxpo(rcaos  Mijes  y  fittigas.  Lar. 
,  ícnora  lo  poco  que  creo  qacda  de  lanocheí*  0/>^Khmm»Maref^urp{anthfidft. 
amaneccxa  Dios ,  y  mediaremos ,  6  maímt  'm.  Caí  ixt.  r  Mcitb.  (bl.45 .  Que  como  diciín^ 
darán  laummm.  Sotis  yCoO.  éc  la  Gitaaill^  y  vino  anda  camino^qai  no  mct4'^.>rr/Jb:a£Íqnc 
Jotn.3.                                  ■  donde  no  liaivasóo  todo  bien  &iléce. 

.       CaBafmMkífocfé^mtmílMdi^   -  ^  ^eutx>fuode«Mlaf^QORa,  Itüft. conque (é 

fi<%  di 

.  kiui^  .-.  l  y  GoOgI 


apo  ArND 

di  a  encender  que  fe  manda  alguna  cofa  ímpof- 
fibledecxecutar.  Lzt.Capram  ¡tortore  non  pof- 
/um  tí"  imfomitis  bovem, 
ANDANTE,  part.  ad.  del  verbo  Ar-idar.  El  que 
anda  vaga  y  inútilmente.  LniJfMabuadus.  Erra- 
bundus. 

Bien,  ó  mal  andante.  El  afortunado,  dichofoy  fclíz> 
o  lo  contrario  á  cfto.  Lat.  Ftlifc.  Fortiautuí ,  vd 
Infelix.  InjbrtMMttts.  Ch  RON.<jSN*  foL)  %,  E  filé 
Pompcyo  mui  bien  andante ,  c  creció  mucho  fíi 
poder.  V I L  L  A  L  o  B .  Probicm.  fo  L^8 .  Mas  bitnaa- 
AgUtts  fon  en  cfta  vida,quc  \o  fiie  Alexan4ro. 

Caballería  andante.  La  piofeísión ,  regla  y  ocien 
de  los  Caballeros  andantes  y  aventuréros.CERV, 
Qmx.  tona.  i.  cap.  lo.  Ni  quieras  tu  Sandio  ha- 
cer mundo  nuevo ,  ni  íacacJa  takaütria  mimt$ 
idefiis  quicios. 

Caballero  j«í/4»ff.  En  los  libros  <k  caballería  lla^ 
man  alsi  á  aquellos  que  ñngicioivque  andabaa 
por  el  immdo  vagos  y  errantesbiucando  aven- 
turas. Lat.  Obeundis  magnis  fMinoribus  fihuhfm 
Henu  hUaUtu,  Cerv.         tomj.  cap.  8.  Por- 

rl  iH>  ctdado  i  los  C«Mfe*w  mtimtes  quejatfq 
hcridaalguna. QuEv.  Orland.Cant.i. 
..     £«<i2xo  jD/^/a,  M  Caba  lleco  andante^ 

S«g$mcspitiéUC»r¡tuSevéro:  4^ 
Pufí  que  ciijle  quedjs  prijíonéro. 
'ANDAIX>>  DA.  part.  pai°.  dd  verbo  Andar  en  tíyi 
dasfiUÉGepdónes;LatJ'«r«^rjfMj,4,»m.PaEMT. 
Conven,  üb.i.  cap.  17.  Andadas  cftas  Provincias 
llego  a  la  ticira  que  oicen  de  los  Anthropópha- 
:g(K.  Ambr.Mor.  tom.i.  íbl.259.  Por  paflar  por 
alli  á  Hfpaña  viéndoíé  ta  Roma  4nMÍ».y¿ia 
mas  del  camino. 
'Amoado.  Se  toma  también  por  el  tiempo  yá  paí^ 
sádO}  ó  corrido.  Lax.Ttmpui  elap/um.  Diit  tbpfi. 
Fuer.  J  uzG.  lib.  a .  tit.  i .  1. 1  o.  Quince  días  andi~ 
dos  de  Octubre. 
Anoado.  También  fe  toniapocelcaauno<{aeeAi 

crUládo,  y  que  es  paílagéro.  Lat.  Vié  trit*. 
ANDAR.  1.  m.  La  acción  de  moverfe ,  ó  caminar: 
como  en  el  antUr  le  conocí,  cnclatxbríc  pa- 
z¿oe4  Pcdrcljar.  Inctjfm,  m^vúDtmMkti»^ 
üwr.  Qofcv.  Muf.5.  Bail.2. 
,  -  EIaniuÁlotJi§(ido, 

ANDARIEGO,GA.  adj.  Amigo  de  andar,  calleje- 
ro,  y  de  cípiritu  ambulativo.  Dicefe  de  la  Pee* 
.  I&fia  que  no  para  en  lúnguna  parte*  y  que  fiein- 
.  fte  camina  porvídoy  coftumbre.  Lzt.Cur/L 
tmdi  v<l  vagandi  Jiiídsofu  ^  cupidos.  Monte  K. 
DBL  R,Bir  Don  Al.  lib.  u  cap.  39»  Otrofi  de  que 
manera  fc  ralle  para  fer  mas  anílari.yos.  AstI 
AcosT.  Dialog.  fol.8 1 .  £(tá  fcatáüa  en  cáÚj;^  uo 
calicjéra,ni«iMlff//¿4.  i 
La  milla  buena,  como  la  viuda,  gordi  y  .tnltrirg  t. 
Refír.  que  explica, oue  alsi  como  iavmüaqu^ 
cftá  libre  y  bien  tratada  aiiito  mnch»yg(«,l)ado 
fes  la  muía.  Lat.  .  r 

VidíuivideturmuL /¡milis  jreminsi.  , .  .j 
Prípinguis  Atqtit  libera,  cíltramki^^^..^^ 
Lop.Dorot.fol.  2.  Loque  tK> puedo  negaros ef 
que  eftoi  rm  poco  mas  fiícfca  de  lo  que  fol  ía;  pc- 
xopor  elfo  gozaré  Je  dos  mocedades.  LdmuU 
AnOM,  «0/7»  ta  viudj,¿orday  andariíga. 


AND 

v^t  por  otro  nombre  llaman  Laque ,  Corrcdór," 
6  Volante ;  el  qual  es  un  bcáyo  ágil  y  veloz  en 
d  andar  y  correr ,  vellido  ligcramenie  coo  na 
rooclctcSirvc  para  llevar  recádos,cartas  y  otras 
cofas  con  fuma  prcllcza.  Lat  Jviimi/iu  curjitator^ 
Curft/r  ante  quadrigém  ptdts, 

ANDARIVEL  (  Andarivel. )  f  m.  V07  náutica.  Es 
' .  un  cabo  que  en  los  navios  fe  nja  mas  veoes 
defde  el  acbd  mayóf  al  triiiquéte :  y  también  fe 
^  Jlama  afsi  otro  cabo  con  que  fe  fucle  fubir  la 
gente  quando  fe  apareja  el  árbol.  Lat.  Refiit^t. 

ANDAS.!: £  Uladü  liemprc  en  pluiáL  £1  thiúii» 
que  fijado  fobrc  unas  varas  firve  paraUevaren 
hombros  en  procefaán  al  Santifsimo  Sacramcn- 
tOf  inueHra  Señora ,  las  reliquias  c  Imágenes  de 
&ntos :  y  en  lo  antiguo  folian  llevar  en  ellas  las 
Perfónas  Reales ,  y  oy  d'u  fe  lleva  al  Papa.  Lat. 
Tenfa  ,  d.  Swv.  Empr.  31.  Conveniente  es  que 
como  Dios  fe  adorna  con  rciplandócesdelua 
(qne  foo  las  galas  del  Cdo)  le  adoñeel  Papa 
con  los  de  la  tierra ,  y  fe  dexe  llevar  en  andas. 

Aac  SN  s .  MalucUb  j .  fol.  3  8.  Eran  las  Mdof  de. 

plata  y  oro,  concha,  manfily  «icir. 
4Amdas.  También  íc  llama  afsi  el  féretro  ,  ó  caxa 

con  varas,  en  que  llevan  á  enterrar  los  diñintos. 

Lat.  Feretrum,  lauAu^.  Sémdtpih.  Grac.  Mor.; 

fol.  270.  Un  perro  viendo  muerto  á  fu  feñor, 

nunca  fe  apartó  de  las  andas  donde  le  llevabais 

muerro.  \ 
Anden,  f.  m.  Pafsco ,  Ó  lonja  cubierta  para  paíV 

Icarl'e  ,  ó  para  pjlíar  de  una  parte  á  otra.  Puede 
.  venir  del  \  crbo  Andar,  como  también  del  Gtie^ 

fo  Antix  ( Ambito  )  mudada  la  í  en  á  Andix ,  y 
e  alli  Anden.  LzuPortieiu^.  Ambitlacrum.  Xif-., 
tus.  ALFAR.-fol.  12.  AspiMcdóyqne.coiBolos 
Mercadéreshacían  lonja  para  fus  contrataciones 
en  las  gradas  de  lalglclia  mayor ,  que  era  com» 
-  unW/«,ó.pafsco  ncchaa  la  redonda  dccllai 
por  la  panedeafoeny  MoKGAo.Hift.de  Sev.lib. 
A.  cap.5.  TÍBoe  'fiis  midémséc  vaiandas  por  tOf 
oas  partes ,  eftriidas  de  galana  hechura. 
■AypsN.VjyjCjijgunas  yeceslo  milino  que  Vasár»  o. 
^Anaquél.  < 
ANDERO,  f.m.  Lo  mifino  que  vara,ó  palo  en  quQ 
íc  afijan  las  literas ,  lillas  de  mano» ,  y  íurl6nc& 
£s  voz.  poco  uíidárijK.  yf^/-í/,/ti».  AcosT.Ht0. 
Ind.  iib.í5.  cap.  1 5.  De  los  Chichas  le  fcrvían  coa 
jmadcra  okuola  y  ñca:  de  los  Xjicanas  con  «r</- 
'iWtNura  llevar  fiilhfta. 

ANDIDO ,  DA.  adj.  Viüjdiepoen  btaUadefii 
Política  intetptcu  cila  voz,  y  dice  vak  tanto 
.  como  paíVado,  hiccdído.Es  voz  antiquadatLat. 

FactumJ.  Fi  rr.  f  v/c.  lih.6.  tit.i.  1.2.  Aquel  que 
lo  acula  clcriba  primeramente  todo  c!  techo  co-. 
,  mo  «b^iiojydefoal  Jae»e*|wúfo....  E  li  el  aco^. 
ílidór,  o  por  SI  iiiifmo,  o  por  QXxc  dcinoftcaelle- 
ch«  tüdü  como  andido. 
i^^tQX)LA.ÍI  f.  Voz  voluntaria  y  que  no  tiene  fig- 
~°^Cado  cieno ,  ni  otro  ulb ,  que  el  i]uc  le  han 
lo  los  Poetas  en  cftriviUos  de  copias  kHiyas. 
a,c.GatQm.S^-lv.^.  'f  -t'j-X  r'.r-.-r  ")  k-.-í 
1.,    .      Tendosjajrivos^-es,         '  ^^^]^ 
Andólas .  y.ir/rjj:j,  ^- 

Y*  Ot  fifi  %I(      '  I  ;    -         -  -  '  I  ■  * 

ANDOUNA,Q  AND01lINA.i;f.I^  mifoio'^ 
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garos  negros,  ^uincluM^M/trfiWyZOizáks»^- 
cohs  y  gabiaucs. 
■  'ANDORINA  ( Andorina.)  f.  f.  Voz  náutica.  Es  un 
■  f>cdazo  de  cabo  de  dos  brazas ,  doblido  con  fu 
.  coftúra ,  y  en  los  fenos  dos  bigóras  de  dos  ojos, 
.  por  los  qualcs  pendiente,  cruzan  las  palomas  de 
el  lacaaieato ,  en  que  fchacen  ñttnes  fus  ttouSf 
ctm  que  léatncaari^,y<ffiela  vehsdaiboL 
'ANDORRA,  f.  f.  Lomifmo  que  Andorréta.  E» 
..  voz  barbara.  Lat.  Errabunda  AnR^»,Qgiv« 
fútt.  Y  lo  negro  á  quien  apelan  nsvengñzas 'de* 

lis  andorra!. 

toDORRERO,RÁ.  ad  j.  La  Pecíona  que  todo  lo 

•  anda,amif^dea]ie)ear.Esvozbaxa.Lat.Efn»< 
hundus,  a,  um, 

ANDRAJERO.  Cm.  Lo  mifmo  que  Trapcro^El 
que  recoge ,  6  vende  andcájas.  lM¿Smi$cram 

cvlhflor,  propola. 
ANDRAJO.  1.  ra.  Pedazo  de  lienzo ,  tela ,  ó  paño 
fúcio,  roto»MnúriL-ElP.Giadix  dice  que  es  vot 
Arábiga ,  que  vale  tanto  como  cofa  pisada  y  ho- 

•  liada.  Lat.  Detritus  acvttujiui  parmicuius.  i^ilis 

•  ¿MMir.Fi.Lxji;  DE  Gran.  Adic.  al  mcm.parc.j. 
trat.  4.  cap.  i .  Y  qujiquicr  andrajo  de  fu  Cuerpo 

,  íaimba  todas  las  enfermedades  del  mundo.  J  a- 
.  ctNrfüt.  fol40.  Yo  con  mis  cfcritos»  y  los  Q- 

ruanos  con  las  luta(ch|s.hcincw  encarecido  los 

mídrijos» 

IkNDRAJOSAMENTE.  adv.  Dclárrapadartienw» 
condc£iudéz.LatJ'«*i«0i¿.GKAc.TradAleJur- 
tín.  fol.  1 50.  Andaba  fiemprc  pobre  miéMjofi  y; 

.   faáimente  tratado. 

{ANDRAJOSO ,  SA.  adj.  Deiaxxa^o ,  lleno  tie 
iiidrájo^roonodiqiieandavdlido  derendetf; 

4  4os  hecho  giras  y  pedazos.  Lat.  Pannofus,  a,um. 
.  ¥s.LotsDE  GuAN.Symb.part.j.trat.i.cap.ió. 
.  DiciéiKloleunpobre4n(fr«;($/0yllenodeHa^s 
-  podridas.  Ct  rv.  Nov.7.  fbl.i  1 3.  Ciando  le  vió 
.  conlasdosmulétas,ytan«iM''4^,y  tanfa|á- 
"  <faittdeiM«|ued6ittiiir<do.  Lo».  Doror.foL 
i  36.  No  te  íe  olvide  la  pobre  vieja  andraj¿fa,c\QC 

trahc  un  mongíi  con  mas  andrajos  que  el  Ibyo 

del  hijo  fKÓdteo;,'        .  ..^  -  ' 
í/iNDRlN  A.  f.f.  Voz  antígua,que  ya  no  tiene  ufo, 
.  y  comunmente  fe  dice  Endiína.  Vcafc  Endrina. 
4  LacP^wM ,  ontm.  Lag.  Diofc.  lib.  i .  cap.  t)7« 

Tras  efVas  fe  (i^en  las  draáas  rfrtnnrf a»  >  q¡BC 
.  Uamámos  .^WriiMT. 
.  ÜINORINO.  Cm.  Vos  antigua ,  que  no  tiene  ufo^ 
;  y  yá  comunmente  fe  dice  Endrino.  Vcafe.  Lat. 
j  Pnom.  Lac.  DiofcJib.i .  cap.i  57.  En  CafteUa- 
. no  dradoyy  mMmv  » comofii  salDdni^.7, 

andrinas.  '  ^-''^ 

!ANDROGENO  ,  O  ANDROGYNO.  adf.*  lo 
^.''^nlfmoque  Hermaphtodfta.Esvoz<3tiegacom- 
;  niefta  de  la  palabta  Andnay  que  fi^ifica  botn- 

we  j  y  <fc;  la  palabra  Gen* ,  que  figmRca  muger, 
.   de  cuyo  origen  fe  C^ue  que  mas  propriamcnte 

fe  dice  Andrógeno,^acAndrógyno.  Trabe  eft» 
t.  ■  .ttsCovarr.  en  fuTnefoeo.  Lat.  Hli»'wM||<fc*í/ . 

*m.AiliHgy«iUyi.  MEN.Cofor,.  fo!.  1 7.  Dieeo  al 

tal  aierpo  Andrógem  de  Andios^  que  dkcn  pac 

hombre,  V  Gcna  por  muger. 
'ASTDROGYNOS.  adj.  Llaman  los  Aftrologcís  i 

•  »  s 


,    ..         AND  tpr 

r'%fin£dfM  ?'cblii&  Mercurio,que  es  íécó  y  caii(n- 

tc  cftandc)  cerca  del  Sol ,  y  húmedo  quandoefti 
imrocdiaio  á  la  Luna.  Lat.  AndrovynuSfi, 

ANDROMEDAS  Andrómeda.  )ÍÍT.  Una  de  las 
veinte  y  dos  conftcUcioncs  celeftes  fcptentrio- 
nales.  Confta  legun  el  P.  Zat^oza  de  veinte  y^ 

r  ocho  cftrcllas  conocidos.  Lat, iwárpwittfa,^;  r.f* 
ANDROMINA,  f.  f.  Voz  con  que  vulgar  y  baxa- 

■  mente  fedáá  pucndcr  á  otro  que  miente,  ó 
bnfca  exaiías  y  cuentos  con  que  ocultar  la  61.. 
fedád  coo  qncobva ,  ó  con  que  quiere  engañar: 
y^ani    cfioermui  comunmente  con  bravas  an-. 

.  vtlaiortt, 

'ANDROSACSS.  Cf.  Hierba  que  (é  crfa  en  las  ma-: 

rír.as  de  Syria ,  y  produce  unos  larmicntos  fúti- 
les y  defnúdos  de  hojas ,  y  encima  de  ellos  cicr- 

:  tos  hollejos  que  contienen  dentro  de  sí  la  fí- 
miente :  y  afsi  cfta  como  la  planta  es  mui  amar- 
ga. Lat.  Andro/jua.  Lag.  Diofc  lib.3.  cap^  If  4.. 
Peregrina  planta,qué  es  aquella  ifiiifv/iferf.  • 

ANDROSEMO,  f.m.  PLinra  mui  fcmciantc  al  Af- 
cyro,  y  qucprodiice  unos  larmicntos  bermejos, 
y  las  hojas  al^o  mayrores  que  la  ruda,  laaquaUl 
cftregádas  dan  de  sí  un  zumo  á  manéra  de  vino 
tinto.  Lat.  Ándrofgmum.  Lag.  Diofc.  Ub.3.  cap. 
léy.Elilmjrvf^dlfiece  dedAfiyKO,ydeel 
Hipérico ,  por  quanu)  es  mata  que  proddce  nud 
•  fiitíles  farmicntüs.  •  • 

ANDULARIOS.  f.m.  ufado  fíempre  en  nluiil.  La 

-  vefiidúta larga ,  eftrafidária ,  andrajofa  y  defalt- 
'  ^aiA.Xjtlt.Laurte'ietriUvtñts,  QuEv.Fort. 
La  Duci^a  entendiendo  que  fe  havik  Viidtoloci 

* ,  eebó  á  correr  con  los  amitááñou 

'AMXJLENCIA^  r.  £  Lomifmo  que  Andanza.  Es 
voz  vulgar  y  jocófa.  "Ltsx.  Amhiilitio.  Circuitio. 
Errvr,  Fie.  Justin.  fbl.  i  i  i.  Y¿  yo  he  andado, 
en  cffatJiirfirf^o,  y  he  inflo  la  Íeonéia<  r 

ANDURRIALES,  f.  m.  ufado  en  olurál.  Lugares 
cfcabvolbs  y  fiídos,por  dpnde  le  anda  fin  camí> 
TOjrAfeaAai,  Lat.  Uea  invié^CtW.  Qnix.ton.x.' 
cap.  29.  Preguntó  al  Cura  con  grande  ahinco  Ip 
dixeífe  quien  era  aquella  tan  fetmufa  Sc&ora ,  y^ 
que  era  lo  que  buCcaba  por  aqucUot^wdiwyjitffj'i 
MlMaJK.KVÜLC.  Copl.}.  '    .  t 

Andtfe  tras  los  zagales  .{ 
por  effoi  andurriales. 

ANEAGF  (  Ancnge.)  f.m.  La  fcñál  que  fe  pone  ei 

(   las  piceas  de  algunos  tcxidos,con  que  fe  expid^: 

i  íaelmímetodeánasqueconden<D.LttJ(pNni^ 
91»  notafur  ulmurum  Belgicarum  numtruf, 

ANEAR.  v.a.  Medir  por  ánas.  Es  termino  muiji&i 
do  de  los  Mercaderes,  que  dicen ;  Efte  eexído  ü 

'  «oéapor'8o.Ú  por  140.  &c.  Eftoes  que  100. 
Unas  correííwnden  á  80.  tí  á  1 40.  varas  Caftclla- 
Tias.  Lat.  Per  ulnss  Bélgicas  metiri. 

ANEBLAR.  v.a.  Lo  milmo  que  Anieblar  >  b  Ani»* 
blar.  Veanlé;  Lat.  Ctfígim& méih  thenebráre. 

TosTAD.Íbb.  Eufcb.  cap. 64.  fol. 2  5 .  Onos  vien- 
tos ion  qne  lécan  ¿  queman  las  fcmbcádas ,  i  las 
Ai/iArit-^  cortotnpen.' 

'ANEBLADO  ,  DA.  part.  paf.  Veafc  Ar.iebládp, 
Lat.  Obttrubrgtmfyum.  M.Agrbd.  tom.3.  nom. 

'■  4tf .  Yd  icsKiiiQ'cIcefle  conrooáó  d  hetrtutf* 

brc,  ó  lo  anfbládo, 
.^¿CIARSE.  VA  Uacerfe  molefte,  oédo^  intole-* 

■ 
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rabie  V  podMdo  en  1k  omcftcMb*;  difcurns  u 

otra  coi  A.  Es  \'ot  voluntaria  compucfta  di  la 
putkula  A,  y  de  U  palabwlíetíi^cvde  ca^^ 

Cbb.v.  Vi.!g.cjn.4.  -■    *  ' 

Para  títu Jt  embobéteny  ícanccian.    '  ■  ' 

ANBGADlK>,ZAi^^'Hein ,  kigar ,  &  otrt 
cofaeirpucftaifcTanfgidapor  cftar  luuádaen 
alio  baxo ,  adonde  las  aguas  fe  recogen ,  ó  la 
iMryIflSilachInttndan  con  fus  avenidas  y  drc- 
dcmes :  comofucedí  cnHolartda  y  ottaspít- 
te$.  Lat.  Stémtrfioni  cbmxius.  ARCBMi.Mubc. 
l¡b.9.fbl.  9*7.  MangUnáles  fon  ciertos  arboles 
■nacidos  en  tierra  trit^adiza.  Acost.  Hift.  Ind.  * 
lib.  2.  cap.  2 1 .  Hace  pantanos  y  tierras  a»tgadU: 
zas  fui  remedio. 

-ANEGAR.  V.  a.  Quitar  la  vida  á  otro  fuimcndolc 
en  el  agua.  Lat.  Submtrgtrt,  Gt  AC.Mor.foL8i|. 
£1  Padre  dió  á  la  doncella  i  n  de  los  de  fu 
suarda  para  que  U  aaegaffc  en  la  mar.  Lo*.  Ptu-; 

\om,  fol.37. 

Afsi  pudo  las  aguas  arrogante 

Pafartlmoza^iuinegixqmjuroiu 
'AitvGAit.Metapliarif^unente  fe  dice  del  navfo',  2í 
de  otra  cofa  que  fe  vá  a  pique ,  6  fe  fume^  'CÍ| 
cUígua.  Lpp.  Coron.  tragtc.  fbUi  a7> 
■S^mlát9mtn*agrmH 
Bl  ir  cari^iida  anega  mat  la  nave. 
Amigar.  Algunas  vcccsYc  toma  pcw  inundar.  Lat. 
Cmfo»  huindart.  Lo?.  Cícc  fi».  X41.  De  fuefW 
que  parecía  que  la  tiert»ciitIC<loiinaie$yÍMí- 
¿¿¿4.  Z  A R  AT.  Hercul. 

Con  ¡os  mares  loi  mmtes  anegando. 
Ancgak  .  Suele  ufarfc  de  efta  VOZ  alguna  vez MC 
dcrtruir  y  aniquilar.  Lit.Obmere,  Dejictft,  rR» 
Lwii  I»  León  ^  Nombr.  de  Chrift.  en  cl  de 
Mont.fbl.79.  Excufado  es  ir  bufcandocxernT. 
píos  en  efto ,  adonde  la  machedttinbte  iM»  puóí 
-ÚSÉmgar.  Qvuv.  Muf.9.  Pocm.heroic. 
S4lv¿ili%Ptna  imnun/ay  bertiáéU 
Los  qiuQfabazne^ztttilfa^rimhém  * 
ANEGARSE.  V.  n.  Perder  la  vida  fufocádoenel 
¿gua,  ü  otro  Uquóc.  Lat.  Submtrgi,  Aquh  obrm. 

tempe  MÁ. /i      ctn  codos  fus  nbos.-  QS* 

jj^j.BaiLj. 

*  Aj/quemcWBéig»  ' 

^  kaxtlito  ruuvo, 

Akbgarsb.  Se  dice  también  de  cl  baxél ,  ii  otra 
qoal^iier  coía  que  fe  fumerge ,  o  fe  inunda  en 
el  ágm.  LabMüMxi.  Qo  sv.  MnQ»^  $ccin..£A 
toic  '   '  '-  ' 

BlhaxilqmmaHMgé 
Orilla,  niftUgra,  ni  fe  anega. 
ANEGADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Anegat  en 
átt  SCepdÓMS*  Ltti  Submer/us.  MfiN.Coron.1bl. 
12.  AÍicomola  nave  fumida  y  anegáita  pot 
qualquicra  dccftos  cii  la  mar.  .M.AGREOitom.2. 
luim.  158.  Por  halbrmc  atugáda  en  altos  y  cii- 
'   cttmbcados  myüerios.  Qiftv.  Muf.a.  Son.98. 

ANEMONE,  f.  f.  Planea  bien  conocida.  Haílader 
dos  cfpédes ,  una  fy  Iveftce « y  otra  doméltiau 

Sics,  úcnc  ia'í  tuijas  como  las  Je  ó  ciíl.vrro  hnv 
«Iídá5  muí  lutünieñie » y  inUiuad^  a  uafC4.  imi 


tslfosfon  delgados  y  mui  vel|plbs',enama'de 

los  q-jak*;  rirroja  unas  ñores  como  las  de  U 
adormkicia  de  varios  colores ,  porque  unas  (bn 
parunenre  encamadas ,  otras  blanquecinas ,  f. 
otras  mezcladas  de  amarillo  y  roxo ,  en  medio 
de  las  quales  tiene  unas  cabecillas  negras,  6  azú- 
les.  Su  raiz  es  algo  mas  grande  que  una  azcitú- 
na.  La  fylveftre  Iblo  di&cedeúdoméílica  en . 
fer  algo  mayor.  Lat.  Ammam.  LAG.I%1fe.ltb.if 
cap.)67.  Hállafe  la  verdadera  Aminéne  ,2fs\  do- 
taéOáeA ,  «oox)  lyivcfiic  >  «a  k  campaña  de 

ANEMOSCOPIO  (Anemofcópia)  f.m.  Machina, 
óinftrumento  peqttñopaia^conocer  la  mudan- 
ndel  fáe  dos,«  tres  días  ames  de  íbceder. 
Compóncfe  de  tm  hombrccico  de  madera  ,  que 
íube  y  baxa  (  en  un  cañón  de  vidro  en  que  e(U 
encerrsulo)efr  vktdd  de  lag^avedid ,  6  levedad 
del  aire.  Es  voz  Griega  t  y  de-  la  Matbemátíc^. 
"Lit.  Aitemo/copium. 
ANFION.  f.m.<3ena  confección,que  tomada  poC 

■  la  boca  fe  hacen  con  eüa  !'><;cucr|X)s  infcnfibles, 
Ulan  de  ella  muí  comunmente  lu$  Turcas  Vj 
Moros  que  cftin  efclavos ,  y  es  la  que  Ct  fiide 
dirá  los  que  han  de  fufrir  la  torn'ira  ,  para  que 
no  ia  tientan ,  y  puedan  negar  en  cUa.  Lat.  Poti» 
Medita ftnfut  ftufiios  reddens  y  tortmfmvém  bi-i 
bttans  0"  fxtimgtuns.  Augens.  Maloc.  lib.  9. 61(4 
328^  Díxofe  que  havían  tomado  el  a»fiói*, 

ANFRACTO.l.m.  Rodeo  de  camino  áfpcro.  Ejf  ' 
voK  andk|iHuh » y  potamente  Latina 
Emj.Di  tA  vtiKHvw.  Hb.s.  cap.i  3.  Poccnde  <ft 
que  tiene  orejas  oy a  bien  ,  ^  esót  nüM  4^f^Wsj|  . 
fo/ de  peligros  fea  diíbceto.  .  " 

AKGAIULLAS.C£tt(ado  fiempre  en  ptnciL  QeM 
tas  varas  trabadas  entre  "^í  con  fu  afsiento  ent 
jx^dio^qoeíe llevan  entre  dos,qttatto»6audl 

'<  jpetfónaSyOOftíbnne  alpefo  que (é lescar^ccN 
roo  (bn  las  de  los  Canteros,  en  que  acarrean  pie^ 
^a,y  oaos  materiales.  Es  voz  Griega.  Lat.TnH 

'  *áy^.VaUMum ,  i.  Ov.  Hiít  Chil.  foL 
como  (or\  ran  delicados  los  traníportiaCIIIIÍIlU| 

-  <i»^4ri^,para  que  no  le  rompan, 
AMGARiiLAS.Se  llaman  también  quatrofolos 

vados  en  qindro  ,  de  los  quales  pc-nden  una*;  co- 
jaobolfas grandes  de  redes  de  cluaito  ,  o  caña^. 
-  .  -«O,  yfvwa  para  tranfporcar  cofas  delicadas  eni 
cabalgaduras ,  poniendo  una  á  un  lado,  y  otra  k 
Otro :  como  fon  en  lasque  fe  tranlporta  todo 
género  de  vidros  y  lofa ,  y  enalgunas  partes  áf* 
peras  donde  no  páeden  andar  carro»»  ni  galeras 

'  ufan  de  ellas  para,  tranfpottar  las  mieifes » y  en 
algunas  también  llaman  angarillas  á  las  aguadé- 
rasde  madéra  en  que  los  Aguadores  Ucvan  qi 
1)éflias  bs  cintaros  de  ^a. . 
inangartUat.  Modu  .id\  crbiálmetaphóríco.  Dice-; 

'  fe  de  k  f «rfona  que  inttada  pone  ks  manos  ea 
fascfedácasyeomoibeledeckfe  en  jarras,  «me* 
natando  a  otro ,  por  ia  femcjanzaqae  tiene  efta 
í .  acción  ,  ó  poftúift  con  ks  ai^füks.  Lat.  Mina- 

-  tm  gtñum  kroMii  in  ati/iilantm fivmm  tmf^ 
•        efientarf.  Qcnv.  Muf  6.  Son.7? . 

V'-       Pídridas  las  ebiíimmíf  amarilUu 

Se  me  mtwfét^  tfctUan  Pertagué/eil 
.   T qitt  tnlr  i  !'h.~ni 7 1:  j~ f  y  rf^  •Te}  '  • 
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ANGARO.  r.iit.Elfiiego ,  6  ahamada  que  fe  hace 
en  las  atalayas  para  dar  algún  avifo  ,6  rebato. 
Lar.  Fumt  áatum  Jignum,  Cokr.  Argén. fol.7.  Y 
llaman  .1  cl^os  fuegos  ángáros.  > 

ANGEL.  1'.  m.  Subftancia  criada  eTpirituál  k  inteU- 

Ícnrc.  Tómale  en  general  por  todos  los  nueve 
Choros  de  la  Gerarchia  celcde.  £s  voz  Griega, 
que  valetaott>aMao  Nuncio,ó  menlagcro.  Lar. 
Angelus.  Sant.  TBftBS.«n  fo  Vid.  cap.3  3.  F«|r- 
ciomc  que  lu«  víalúbttalQdoccBAiKMaNl-; 
úluáácAngeUí,  . 
'AKCEL.Erpecifkamente  fignifica  qualquicttilelM 
cfíwritus  celeftesque  pctteDéccp  al  lUiino  l^*. 
.  enoa  nueve  Chocos.  • 

Ancbl  boeno  « y  Angil  m  voz»  It  caduvooile 
eftos  Angpks.  Lar.  Bmm  ^ng^uQs^^JMí: 

Mát fitffotliiá  fi  védelAnqiel  bueno» 
Q»i  «i  ¡tié ftvirádel  Angel  malc^ 
Angel  CUSTODIO  ,  v  de  i  a  cuakda.  Al  que  Dios 
ha  encomendado  la  cuftodia  y  guarda  de  cada 
Pcrfóna,  Rciiu),  Ciudad,&c.  LMJk^gtlm  stffiu, 
.  Lop.  Rim.Sacc.foi.28. 

T4liUl^átSBÍpasdMtjU  diciendo. 
((kNGEf.  MAi  O, Y  Angel  de  TtNisci.As.EscadaUfX) 
de  los  Demonios  que  fe  rebelaron  contra  íú 
OhdÓT.'LauDiáMuí.Damon. 
¡Angel.  En  los  navios  es  una  barra  de  hierro Gl» 

•  dos  bolas ,  6  balas  á  los  extremos ,  que  introdo» 
.  cída  en  los  cañones  en  lugar  de  bala  ,  (ir  ve  pira 

lomper  y  deftrozac  k»  árboles ,  enréoas ,  cables 
.  y  xárdas  del  navio  enemigo.  Lac  GUMm  iw- 

plex firreus,  utrimqut  í<mnexus,qiliitlim$lltísbtlm 
'  Üdíiftétur  inprdliumosUbiu, 
'AM6Rt.  En  algunas  pacte»  ie  áin  éte  nombital 

pez  comunmente  llamado  Raya.  Vcafc  Raya. 
£s  00  iwW.  Exprefiñóo  con  que  fe  pondera  la  afa- 

rbUkUdy  tnwis  natucál  de  alguna  pcrl&na  ,  y 

también  fe  aplica  cfta  locución  á  la  que  cxecúta 

•  con  Ungular  y  extraordinaria  deürcza  y  cxce- 
■ .  ■  léncia  algún  arce,¿lHA>iUdád :  y  alki  fe  dice  Pe- 
■   dro  cfcribc  ,  pinta ,  canti  como  un  ángel ,  eftc 

Diño  es  un  ángel  en  belleza ,  tiene  el  alma  de  un 

.  .áogel.  Lat.  AngeUtam  hidiilm  fiMa»WuMn 

.  .lUD.  Obr.pocr.  fol.334. 

tj.  Un  ángel  es  en  sér,  en  voz  y  en  nombre. 

rvdáoádÍHgel ,  ú  dác  el  ángel.  En  el  juego  detoa 
trucos  es  pcnnitir  jugar  alguna  bola  diticultofa, 
ó  larga ,  teniendo  los  dos  pies  en  el  aire  el  que 
Ja  |ii%a  r^fiim  UcáUtUa ,  y  es  ventaja  y  par- 
tído ,  porque  en  efte  jueeono  es  permitídoel 

,  jugar  la -bola  (in  tener  el  jugador  onpiéenei 

•  .  fuclo.  Lac.  In  ludotmdittiúri  tmtedert  »ÍMrfá- 

Zcner  fuif^f/  de  guarda.  Mctaphotlcamcnte  fe 
<üoedelq^e  tiene  algún  valcdÍ6t  ,  ódsou&qc 
:  pai:afiBpKKofíonesyempeikw»Utttl*«fra»M» 
. .  •tíii^itf/,  HoR  I  tNs.  Mar.  ful.l5I.Yenloc^- 
r■^pirimál.y  k>  nocai  ttatrm  ¿rmidtjpiardé  oe  ca 

dedefiüchádM. 
ANGELICA,  f.  f.  Planta  que  fe  cría  con  abmvlán- 
;  da  en  la  úeira^ic  Alcacáz  ,  y  en  otras  partes  de 
Efpaña ,  yaa»  CDoiwMeBia  en  Ecandiiy  ItéCvu 
Haila  hortcnfe  y  fylvcftrc ;  prodi'icc  un  t  illo  fc- 
lncjaQ^■ai.deiApio•fio^  auidiw  C4aiiilos^u^ 


ANG.  ap3 

■  de  11  proceden,  las  hojas  fueitet»  olotófas^y  que 

tiran  al  color  amarillo.  Hace  una  <:o]\\  cmno  la 
dclEuddo.  Suiimietite  es  redonda,  uc|;ra,y' 
agúdd  al  gaño  ccmo  la  Myttba ,  por  cuyara- 
2Ón  fe  fiiele  equivocar  la  una  con  la  otra.  Su 
tatzesfragrance,  a^t'ida>  cierna  »y  llena  de  zumo. 
Nace  por  los  collai^Qs  y  pcdrrgálcs ,  y  en  lugá- 
lesmuifecos.  Es  útil  para  muchas  eofi»m<:da^ 
dea.  Lac  Sn^^um.  Angtlica ,  m.  Lac.  IXo<c. 
lib.3.  cap.75.  Pcrfuadcnlc  algunos  con  bailante 
.qcroÓA  que  la  v  ulgacinente  iumáda  jbuéUta  ,  ó 
htate  ddElpidtuSanlDÍéa  dSmynm  legíü- 
mo. 

ANctLicA.  £1  anuncio  PaTcual  ,ó  bendición  de  el 
cirio » que  fe  hace  elSabadoSamo,  que  ié  llana 

afsi  por  empezar  con  eftas  palabras:  Exultet  ¡am 
jl»eeiica  turba calortim.  IjXUPaJcbaU prdtoniim, 
AHuELlCAL.  adj.  deuna  term.  Lo  quepercen&. 
ce,  participa,  o  le  parece  á  los  .\ngclcs.  Lar.  An^ 
¿eiuui,  a,  um.  Ov.  HilLChil.  fol.266.  Era  en  ex- 
tremo heniiolá4e  oiuefgtlMi/iiatnEál,  y  iníig^ 

virtiid. 

AMctLlCALMtKTE.  adv.  Afablemente,  mara- 
.  viUoramcnte,ciooagnídoydiiteúca.LaK.ilffrJ* 

fici.  Mirilbihtir. 
ANGELICO ,  CA.  adj.  Lo  mifmo  que  Angdicil. 

Vcalc.  Lat.  Angelicut ,  a,  um.  Cauxt.  y  MitlB* 
.  £>l.  128.  Ocoou)  he  docmído  can  á  mi  placer 

defpucs  de  aquel  azucarado  rato»  defpues-de 

aquel  at^étín  raroiumiicwo.  XsqjuACH.  Rán. 

foLjz,  "  . 

L»  peregrina  angélica  btrmofárs. 
Agria  angélica.  Purga  mu  i  ufada  oy  fKjue  príndpaí* 

■  -mente  íe  compone. del  manná  clatitkado «ea 
dgoa  de  chioonas,  borrajas, ü  otn  ftai^Bii- 

'  te.  Lit.  Catbarticum  medieámtHtum  ^ud-mi¡g¡i 
4^uám  a^litamvtumt. 

Sdmadón  tn^Utn,  Es  el  Ave  Maña  coii  <|ne  d 
Angel  anunció  a  la  Virgen  Santlf^ma  elrayAe* 
rio  de  la  encarnación.  Lat.  Salutatio  AngelitOi 

ANGELICO, O  ANGELITO. f.m.dimiadeA»^ 
gel.  Angel  pequeño.  Dícclcpor  femcjanra  por 
el  niño  N  crtido  de  Angel ,  o  poc  el  que  lo  es  en 

-  .la  candidez  de  las  comunbres  y  amulidid  de 
.  ánimo.  Ltu^mtibu  iwwwaj,  Qgav,  láiá^Xw% 

bucLi. 

Por  angdíco  creía, 
doncell4,qu4  almas  guard^éál¿  • 
y  eroi  arafia  que  andabas 
tras  la  pobre  nufca  mi  a, 
ANGELO,  f.m.  Lo  mifmo  que  AngeL  Veaíe.Es 
voz  antiquada.  Lat.  Aitge¡$u.  Foi>a.JvzG.  1.2  aIcI 
prol.  La  compañía  de  los  Angtks. 
ANGELOTE.  r.  n.  aomeonicivo  de  Angd.  Co- 

■  monmencfrlellamanafsi  aqn^is  figuras  graiv- 
des  de  Angeles  que  fe  ponen  en  los  retablos ,  y 
•  enocras  pactes.  Lac.  A^eii  ^jrmáurii  m 
tfif9  Ai$ígfjff^  ttcttnty  pfcntíMntt  •  • 

ANOstOTc.  Mctaphoticamenie  fe  dice  del  nifio 

-  ouecsinui  ^aride  y  gptdo , y  apacible  de  con* 


f  gelicum,  ingeniumiffie  refcrcnt. 
Anoelots.  Oena  moneda  de  oro  llamada  de  los 
.<  ant^oa  Viteriáni ,  porque  tenk  eftanifiáde 
ona  hgúra  de  doncella  con  dos  alas  tendidas ,  al 
V jwd¿«»n<xac  ic  pintan  lo»  Aogeki « y  unajco- 
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roña  en  la  mano ,  que  es  la  imágCfi  cón  qUfef{irf4> 

'ANGEO.r.in.  LíeniodeeaófNi  tó  iiiiabaflo  yt 

grolkro ,  que  le  trahc  de  ffacra  de  ci\os  Reinos, 
y  corounmcnfc  de  Ja  Bcovmcia  de  Anjoo  en 
Francia ,  por  cofumétíA  llama  Angéo.  Lát. 

,Quu.  tom.  1.  cap.  i6.  Solo  contenía  (  el  ledl^ 

■  una  diera  de  cuca,  y  um.inanta«qoe  antes  nmf- 
trab^  fcr  de  ungéo  x^fOfÍÍá/^qaáJ¿/t  iMMb  QgtVj 
Mui.6.  i\umwi4.  ^  •  - ,  i  :.'?•■  T  '■ 

vme  a  fitbir  al  rr:a,éo. 
.  ¡ANGINA  (  Angina.)  i.  t.  tiquint  ncu  >  o  inflama- 
ción de  Ugaig!dica».que  embaraza  el  tngary 
ahoga,  que  por  ot  rt>  nombre  fe  llama  garronllo, 
Es\üz  Griega,  y  de  la  Medicina.  Lar^iú^tiM. 
'ANGOSTAR. v.a. Recoger, reducir ,  y  ciircdut 

■  lo  <pie  eftá  ancho.  LauAtgu^tim  rtddtrt,  AréU- 
re.  Angu/tare.  M.  Ao  iL£D.tom.s.  niii¡íL4éo.Dad< 
de  fin  términos  ni  límites»  qoc  te  i^Jhm,  vifMf  ■ 
en  Jibenád  cfpacióíá. 

Anoostaii.  Metaphoricamente  íé  halb  toaadtf 
por  anguñiar,  coi  í^ojar  y  aíligir.Eftá  antiquado. 
IM^gere.iifhjMB  la  viD.Huu.Ub.a.  cap.5.B 
h  lofiony^cuidubdelos  nC[i;ócios  mgofta. 

ANGOSTARSE,  v.r.  Vale  carcch^ifc  ,  ccrrarfc. 
Lat.  Artiaru  Cimtrahi.  Aco&t.  Hilt.  Ind.  lib.  3. 
cap.  3  5 .  Donde  viene  á  sr^oJlArfe  la  tiem ,  qii^ 
es  el  rio  de  la  plata,  y  defpucs  Tiicumán, 

ANGOSTADO,DA.  part.paf. del  verbo  Aíigúllas 
en  fus  acepciones.  Lat.  Arífatus. 

ANGOSTO  , TA.  adj.  Recogido,  reducidla,  y  <^^- 
trcchádo,y  lo  coiunnu  a  ancho.  Viciic  áci  Lat. 
AitgufiHs fignitica  cfto  imfmo.  Comhnd< 

,  Ibb.  las  300.  fol.  28.  E!  camino  de  la  virtud  no 
futre  a  ios  que  cüan  muí  cargados  :  angojia  es  la 
&:nda ,  por  la  qual  la  Juftída  lleva  al  hombre  al 
.  Cielo.  EspiN.  Efcudcr.  fol.  1 34.  Que  aunque  era 
de  entrada  angoja ,  alió,  abaxo  fe  cxSttuUiL  coq- 

•  nndio  efpádo.  Zarat.  Ritn.heroic»  . . : 

AafgaúoMhltAjideelOciiu»     ^.i  .. 
Pstat^^wo'fkgnirro/o intento.^  -^^ 

Venir  Mgojlo.  Phrafe  con  que  mctaphoricamcnte 

.:  .ic^c(tfica  .lo()ae  do  es  bailante-  ¿Ikuí^ec  ei 

far  cjfe  reí  aJicui  upitnia  ,  omuUUf  &t,  VlLL4^ 

MCD.  Qbri'oet.foLito, 

Vienewtgoao  <w»«fWÍ/blwB4tf«f'. 

ANGOSTURA,  f.f.  La  eílrcchi'ira  que  forman  at- 
V .  gonai  montañas ,  caminos  efticdios » calkjones 
.  iedi]iddosyangofta»,de£6cilpairo.Lat«<lrti#- 
/ío.Chron.  GsN.fol.  ip7.  E  falioicilosenlos. 
montes  de  Tolcána ,  c  guiso  como  los  tomailé 
entre  unas  jn^9^¿r4/.AuBft.MoR.tom.i.fol.ao. 
Tendrían  mejor  aparejo  dc£ftlkffOgkl<m^ftír4 
:   de  aquellas  breñas.  v  >. 

ANGRA,  f.f.  Lo  mifmo  que  bahía  ,6aiSemiibá> 
.  ©ar.  Vcapíc.  Lar.  Sinu¡  marh.  M  a  p  m  .  Dclcrip. 
de  Afcic.  lib.  9.  capas.  Como  ibati  dcicubcictt- 
do  los  cabos,  angnu^  (cuales  de  la  tiecra»lMpi>* 
fu'ao  norobtc$«,..  También  fVr'fl***"-''*  *^'*) 
.  <|ue  llaman  de  las  vuelta5.  ; 
ANCüIL  A.  f.  f.  Pez  conocido ,  que  por  k  mayor 
pytc  íc  cria  curios  y  lagunas  ccnagófas.  Es  í.ir- 
<S*>  y  delgado ,  aiui  íímiciaut^  a  k  oikbu  k  0% 


-  tiene  efcámas , por  cuya  razorf  ti  tan  lúbrico  y 
xlclezxublc,que  fe  efcapa  entre  ios  manos.  Ticríc 
•laboc»  muí  grande  y  atmáda  de  dientes  agu- 
dos ,COn  dos  aleras  cerca  de  las  orejas  con  que 
tuda.  Plioio ,  lib.9.  cap.5 1.  y  otros  dicen  que  fe 
óleeagendia.  drbciaúitúdybaíailidád 
de  el  cieno  -  parque  no  fe  ha  faaUado  hafta  aho- 
ra ninguna  que  tenga  huevos  COmo  los  demás 
peces,  niotra  (eñil  por  donde  fe  diíUnga  el 
.  cfao  de  1 1  hembra.  Viene  del  Lat.  .ingañ ,  por  lo 
pai^ída.  que  es  á  k  culebra.  Lat.  Almila ,  a. 

;  GftAC.  Mor.  fol.  273 .  La  mar  dá  á  los  nombíel 
mticViJs  írt^fuí/iw  manfas  y  que  fe  dexnn  tratar 
tx>r.  Lis  iuanos.  Estbb.  tui.  26y.  Ln  la  quai  com- 
pré una  gran  ceftsde4m»iÍEii»por  Mc  cooid^ 
ffcgaláda.  Lop.  PhikHB.mL9S. . 

K        Anguilas,  qmltbfffUríim/ua/^rexa 
Detiene  temo  elorodU  ktUeza. 

Angoila  de  cabo.  Lomiün9que  Rebenque. 

..^  d atoté con  qneel Gómitre  caftíga  á  los  forza). 
dos  de  Galera.  Diófele  cílc  nombre  por  tener  ]|( 

,  ámoa  de  Anguila.  Lat.  FUartm.  FU^üiim,  Al^ 
«A*.  feL4tfQ.  Porque  fi  lelirveni  cTpormórij 
al  Córaitre  por  temor  del  arco  de  pipj,  ojiylj 
A>  ir  r4¿0^ue  nunca  fe  les  cae  de  ia  manow 

ANGUILAaEO.r4ii.Tialiedb  voz  Covarr.  en 
Theíbro ,  y  dice  que  es  elgobc  ,  6  latigazo  quQ 

..  jClCómitredc  Gaiéndácoa  el  rebenque  aioi^ 
.Ibiudos, por  tener  aqadaniie  ibcnudeAn^ 
guüa,6  porque  antiguamente  los  Romanos  azo- 
taban á  fushi^  con  Anguilas,  fi^un  rcñere 
PaUniréno  en  lia  VooMosiode  los  peces.  tac¡4 

FLy,yU:  ifiuf. 
AKCjULAR.  adj.  de  una  term.  Cola  que  pCTtcnc.< 
ce  a  Aneólo^  Viene  del  Lar.  Aag$tlaris  ,  que  lig- 
Uificaettomirmn.  LoT.Dorot.fol.75.  De  la  pof- 
túra  MgulÁr  dice  Carranza  <jue  lalen  todas 
Iterídas.  Qué  p^^híai  *w4na  cIsaiéirqiMildqj 
mediólas  mías? 
FiodraMfgv/M'.  La  que  hace  ángulo ,  ñncón,  6  eí^ 
quina ,  abrazasdo  ima  y  otra  pared.  MetaplMM 
'  J3caiiiente«  y  ea  términos  de  la  Sagrada  Eícrku^ 
-«•fe  dicc  que  Iclu  Cltrifto  es  la  piedra  angulii; 
de  la^lélta.  Lat.  Upn  aHguUrit.  M.  Agreda 
-fooLi,  Buia.4i3.XHi4B^)M/4r0MÍrj que  juntó  ^ 
JttteeueMttJodaico  y  Cicntíl,  tan  diviíos^ 
,  |Qüi.v.  Muf  g,  Focm.hcroic.  [ 
NokveadiómipkdraynimifiñSf 

e»  cw/ piedra  angular  íímbíÍAk 
ANGULARMENTE.  adv.  Sin  viciar  d  áoguldif 

Lat.  Ad  MgMÜim.  At^guiatim^'  ^ 
jttKHjlJEMA.f^f,IienBOifeoíaanw,  ó  eflápaj 
que  íc  liam.!  afsi  por  trahcrfc  de  Angiilrm, Ciu- 
dad de  Franc^  Lat.  Teia  engohfmua  coniexta  ex 
.ttiwiafti.-PaAOM.Pi  TAtsjJío  1680.  fbl.39.  Una 
manga  de  encerado  con  faxas  de  badina  fbrnH 
da  cu  A.-í^.;'<r;«d....quarcnta  y  cinco  reales. 
Htcctanguiémaí.  Se  dice  vulgarmente  por  hacer 
afcdjc  ó  r  í '  longcras,  ó  zalamerias,6  por  cxe- 
<uur  enredos  con  que  te  oculta  la  verdad.  Lat»' 
Mentiri  blantUtits.  Capthwbuj  uti, 
ANGULO.  ílm.  La  inclinación  de  dos  líneas  fo.^ 
brc  un  plano ,  que  alargadas  íc  cortan  y  forman 
el  ángulo  en  el  ponto  de  fu  interfecdón.  Es  vos 
lie  la  Geometría^  Viene  del  Lat.  .-ínrulut ,  que 
%üfigi  dio  nitfnw.  Qv.HULQm.  101404.  De- 
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'da  qae  ani  míe  hanui  ido  los  Deniónic»,qiie  • 
.  allí  eftaban  i  la  viña  amenazándola  defele  tuio 
<lel(MÍ»¿i</oidelapoícnto.  Lof.CiccfoLxij;. 
Al  encuentro  dé  Calcedonia  pmtátúltül^dí 
/otioii»ibmimal  atedio  dia,  ■    •  ' 
'Ancoio.  edIs  c^¡rfim  es  d  iiiM.i6iitjtie  liaocMl 

brazo  con  la  c ! ^ vida  ,  ó  c  1  q  u  c  hac c  ii  ¡  o  s  Jos ,  ó 
Jas  {Memas.  iM-Ar^uim  ta  dtfcifima  rmdiaria, 

AMGOLO  ADYACINTBtO  COMTEftMINO  A  ONtílIKI. 

Se  llama  en  la  Trigonometría  el  que  íc  forma 
íbbre  aqiid  lado  dcel  triánmiln>.  Lauiinni/iu 

ANCULOAtsvDo.  F^quando  lalínca  ctíC  fobrc  la 
Otea  Goo  mucha  inclinación.  Lax^^tdmssutm^- 
4agi!^tU^«n.Qu6v.  Muf.5.  BdLs. 

Angulo  agudo  es  tornar^ 

^uien  viene  £mdéÁnHtt^  * 

Je  vitnt  por  ¡ínea  reéís^ 
IAncolo  acudo.  £n  la  eigcona  es  quandoel  bra« 
'«Dydpida  febaxa  hácia  jÚMXO  íindexar  de 

componcT-fc  vr.a  h'nri ,  r^orquc  entonces  fe  for- 
ma ángulo  mctu>c  que  ícete  LauAtutiu  awuliú 

!Angvlo  azimvth  Al.  Es  un  ingula  efphericojque 
forma  el  azimut h  con  el  Meridiana  Esvozdc 
la  Aftfonomia.  LaL  Ai^idm  azimutbdu, 

'Soaemjo  cissoiDB,  HBOEaActo»  vDBfiisoaA.Ec 
d  inteiiór  que  forman  doslfrieas  drcnlire»^». 
vcxasquc  Te  cortan.  Dícefe  aísi  >  porque  fu  ü- 
fiúrarcMcéceauoadeUspuocasae  Ja  hoja  de 

'Ancuio  COR p f-iPuND]  tNTE.  Enla  elgríma  es  d 

2ue  Hora  al  brazo  derecho  y  cTpáda  dclqueha 
eheiif.  Lat.  ái^^  rntAgonifi*  re/fnim, 
'Angdlo  cvRvtLtNEo.  Elquc  fe  foraadedosU^ 

ncas  curvas.  Lau  ^»Am  oiroi/faMAi. 
IAncou»  m  la  contr  AfitcAnyA.  -El  que  dM  f»i 
mado  con  un  ángulo  entrante  cnfrcnr«  dd  me- 
dio de  la  cortíoa. £s  vozdc  la  furuhcactóo. Laü 
Fojfd  Mffdut  «xtiriiriitftpidinis, 
Ancui  o  OE  1  A  ELEVACION.  Til  !j  Dióptricn  el 
que  forma  el  plano  inciirado  con  kiinca  hori- 
'  xtMiát^elatftitica;  LtiubigKhu  Omaiomi. 

'Angulo  de  t  a  espalda.  ^1  fe  forma  dd  flin- 
<o  y  la  frente  de  un  bal  uanc  £s  vux  <ic  ia  íoiü- 
fiCl$áibf(u\MJk^gtÍHtbumerL 

ANGcto  Díi  A  COLA,  Es  cl  ánguloobtufo  que  for- 
ma la  linea  capital  de  ua  tuluarte  con  lU  ferat- 
eóla.  Es  vogdetofottificaciéiuLtf><<ig«fa>iwá< 
éuifmthfrofugnaaiH^    ■  '  ^ 

Ancvt.o  de  la  iNciDENCtA.  Es  ctj  laGuópoíd 
el  mfolmo  >  que  forroa  b  línea  de  Jai 
con  d  plano  y  íñpeifiicie  dcLeípcjOb 

Angqlo  dc  1.a  iMCT,iNACi(m  MJBN  tAino;^ 
hace  el  radio  con  c!  cxc  dcincidéncia  en  el  pri- 
mer médio ,  y  en  d  punto'doodcefiCBeoaaal 
(e^ndo  média  Es  voe  de  h  DiópiciaJLa&iit^ 

gMits  ÍTu}inatftmÍL. 
Angulo  pe  la  rsplaxiom.  EsenlaCató^oicBet 

mínimo  qoc  forma  klínca  áeti  icfleiiAitoB 

cl  plano  del  cfpé jo. 
Angolo  db  la  fuffiLACciax.  £a  laDiópcrlcacscl 

que  ié  forma  por  lias  sidiM^ebcidáid^ 

refracdóa  qne  ie-«ioKna.  LiL  Jbi¿ém  u¡hi9s 


'Angoio'db  tA^ria&SA.  Llaman  Jof  Aftrólogpi  & 

la  quartacaltiddThema  celeftc. 
Ancolo  ocl  cantbo  de  wn  Polygono.  El  que  fe 
forma  en  dos  fenüdiaroetros  ^ue  nacen  del  cen- 
tro» y    eesraúian  en  los  extremos  deiuio  de  fus 
lados.  Es  voKde  la  Bonificación.  Lat.  Aagulus 


Amcvlo.oci.Cuu>,o«asas  AMcvLAREs.  Llaman 
JoBAftcálogotárte  cafi»  primera,  diez,  fíete ,  y 

qaatrodelThcrna  cclcñc  ,  doiidclc-,  PLmcLasy 
las  cfireUasfixa^  le  dice  tener  mas  tuerza  y  vk-; 
túd  qtieen  latot»,  • 
Angulo  del  flanco,u  de  la  cobtina.  El  que  (é 
formaddconcurtodelflanco,  y  la  cortina.  £s 
iroBdeia  foKdficadóiu  Lat^Ji^piliuaíiO'mii 

Angulo  del  Polygono  extekior.  Es  en  ia  foiti- 
£cacíón  el  que  fe  confídéra  formádo  por  Ja$lí< 
neas  tiradas  de  un  ángulo  .\  erro  de  JiosbahuK* 
tes.  Lat.  Angultu  Pelygont  íxteríoru. 

Angulo  del  Polygono  i  ntertor.  Es  enla  forti- 
íicnción  clque  íc  conridcr:^  formácio  por  h'^ 
nea^  que  cooqxuien  ias  comnas  y  icmigolas. 

Angulo  de  occidente.  Llaman  losAftcókgOSá 

lafcptima  cala  del  Thenu  celefte. 
Angulo  db  poticios.Eloue  forma  el  vertical  que 

pafl&por  clCenkh  de  dos  i«^;áres  con  d  Meii^ 

diano  de  tmo  de  ellos.  Es  voz  de  la  Geographía. 

Lat,  Angulas  pojstimis. 
Angulo  DE  fracción.  Eique  hace  Una  cuerda 

qaetíattn  pefo  pueftp  foáemplanoiiicrimid» 

con  una  linea  paralélaalailÍBOplaaoiDdiittdo. 

Es  voB  dc  laStáoca. 
giMevboVB  VN  SBCtSft  1»  csvHiRA.  Bi  «Hidfia» 

que  d  del  fegmento,que  le  (irve  de  bafc. 
Anovlo  db^nsbgmbnto.Es  el  que  forma  ladr- 

xmSaénáí  <de  «mcboilo  con  una  linea  teftt 

que  le  corta,  L-at.  Anguhu  fegmmti. 
Angulo  nsvN  segmento  de  la  esphsra*  Eiel 

quefefonM«ii  fiMentropor  los  radios  úiaAoB 

¿  losdos  extremos  opucílos  de  m  4íáineB»de 

fubafe.  taiuAftgtdusf{gmtntu 
Ancvio  mmimvto.  £1  que  fe  fotma  de  la  frenth 

delbaínnrtc  -coii  el  lado  fxtrrior del Polygono. 

Es  voz  de  la  toroiicauon.  Iji^u  Atigubts  ktmi-. 


Ancvlo  en  Et  cBKTBo.  El<{ue  forman  dos  líneas 
Tcfbs  ñradas  defde  d  centro  de  un  círculo  haC- 
xa  fu  cicounferciKia.  La».  Amgulm  efformatm  tx 


Angulo  eM  el  sECMsNTO.Hx^elc forma condos 
■  línea»  noOos  tiradas  dcídc  las  dos  extremidades 
Tdé^  fi;pwciiio^  ■ppdwilo ><jue  coocintetf  en 
algún  p'jnfo  dft  áickcnfiiafiM.  Ltf.  ^ty/wi 
mjkffñmito. 

lIlDMÍnxrJim  cñt'eiMMnNcyii.  El  <|Qe  fe  ftm» 

p(xdos  lincas  rc£bs ,  que  concurren  en  la  cir- 
«■aferenda  de  un  cixcaio  ,  que  cortándole  ván 
'■infléroinaarfe en otw»  des  fmmosde  la  ndfina 
,  cnxunfocéncia.  Lat.  Mgnkis  dmmfifentu. 

Angulo  entrante  ,  o  mufr^to.  Es  aqud  cuyo 
vértice  «topunta  fe  retira  háooi  la  Plaza.  Es  TM 
«de  ^  fnrríticadón.  Lat.  A^us  rttdtm. 

yi^oqi.0  «UMMiG0%  £>  elquc  é» forma  ai  la  fu- 
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.  Ixvjraedeanaerphéca,6gliobópAr1a!nfer{<:¿^ 
ción  de  dos  dtculos  náxjamX^t»^"!-* fff^- 
rimt. 

!An(,l  l  o  exTERioK.Enlaefgríma  el  que  haviendo 
.  puefto  una  efpáda  fobrc  otra  coiseíponde  á  la 

parte  dé  afbera  de  cada  imo  de  los  oombaaien- 

tC5.  Lát.  At'gului  externus. 
ii^MGULo  £XTAAÚo^lae%niiu  es  quando  clb»*. 

so  fe  encoge  hi^  mh  ciáotoMo  bi  poma  <le 

U  efp.ida  cnficnie  del  contráríd.  I  af  i 

éMjguhu  i»  taitm  tt  rwdf  «ríAr 

el  conattíó  de  Tus  dos  frentes.  £s  voz  dcUfos* 
tificadóo.  'Lxí.An^ulus  propugnacnU, 

S^NCOtO  rtANQUEANTS  ,  EXTEftIOR  ,.V  OI  lA  Tt4 

NAZA.  Elq*.;c  Brmarún  dos  {rentes  de  baluartes 
proU}ngiada£.  Jbs  voz  de  la  fottiñcación.  Lu.  ^ío- 

'Angulo  ri  A VQtEAN'TG  interior.  Elque  hacrb 
línea  talante  cea  la  cortina.  Es  voz  de  la  turtiñ- 

.  cuabia.LiX.AngtdusdefmJtmUi interior. 

'Anc  !'Lo  HORAKu>.  "El  quc  fotma upa líiica honítía 
con  la  Q)crkli¿na  ca  el  centro  de  un  rclox  de  Sol. 
Es  voz  de  Ui>6otherica.  hiX..Aitgulus  horarius. 

Angulo  infiirior.  £1  ouehaccla  cfpáda que  e(U 
fujéta  con  la  que  la  cíiá  fujctando.  Es  voz  de  la 
etgfilna.  Lat.  Ártgtthts  inferior  in  re  gladiator  ta. 

Amoolo  instantas£o.  £n  la  eígríma  es  el  que  ík 
.  Ibroia  debaxo  del  braxo  quodo  hace  ino?!- 

micnto  vir  Iciun  a  quieo  luc^  €fflt  <llHitBral^ 

IAncvio  tttNvtAR.  El  que  es  «1  ftmiá  di:  km 

menguante:  y  (c  fornu  de  dos  líneas  curvas.quc 

fe  coctan  la  una  concava,  y  la  otra  convexa.Lac« 

AngtáMthaudáriti 
'Angui  o  MISTO  ,  O  MisTtiiNEo.  E!  quc  fe  fortn* 

de  una  linea  iccU  >  y  de  otra  cueva.  Lac.  Ai^it-í 
-  Uufubtt»'' 

Aven  o  MISTO.  En  laeífTnmrt  rjuando  fe  en* 
■  corva  el  brazo,  y  con  la  linca  recta  que  fe  confi- 
.  déra  en  el  pecho  (  y  le  llama  de  la  conrigéncia) 

conftituye  ái^ulo  en  laítoea  colatenJidececba* 

Lat.  Mixtus  artgulm. 
l^clTLOiloDRRADO.  Es  la  poibín ptíncípal  de U 
.  eígríma.  Fórmafe  en  la  juntura  de  los  muslos 

Suando  la  punta  del  pié  derecho  raka  al  pecho 
el  conrririo ,  y  el  pie  izquierdo  eftá  detrás  de 
los  taiónes  cn&cnfe:ei.uoo  del  otro ,  en  tal  dijf- 
túicta  1  que  volvioido  d  pie  izquierdo  alcance 
fu  puruj  al  talón  derecho. 
Ancolo  oBLiquo.  £^  el.iqayói;  ».p.flaeDór  queiun 

itAo.  Lat.  ^^pdkr  «fr%iM(f . 
Angulo  oBTuso.Escjuando  lalínc.icac  fobrc  otra 
con  poca  inclinación.  Lat.  (Jbtu/tu.  P^ixic.  Ac- 
gen.  part.  2.  fol.  98.  Decía  que  el  fiiegocn  clfr» 
crlílcío  no.havia  Tubído  á  la  región  del  iiccoi 
tbrma  de  pyramide,úno  en  «0¿m/(>  ■. 
Angulo  obtuso.  En  la  efgtima  es  quando  d  bnMBO 
y  cfpáda  fe  levanta  lucia  arriba  fin  dexar  de 
cotnponer  una  línea  f  porque  entonces  d  brazo 
con  el  coftado  hace  ángulo  mayor  que  fcAo. 
Lat.  Obtufus  snguluí  in paU^ra  ruiUria. 
Angulo  óptico,  o  visual.  Es  elque  ábruiaaias 
dpédcs  de  los  objetos  conel  vértice  de  fu  conep^ 
en  ta  pupila  de  la  viña.  Es  voz  dcbi(l^M|av 

.  pa^>á9tiv4.Lat..^i<'M«^^/t;»'3         ...  ^. 
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'ilil(ítít&  ópocsTO  A  vs  LADO.  Se  llama  én  la  Tc?4 
.  goDometría  el  que  hace  fiente  áaquel  lado.Lat^ 
.  Anguiut  ofpofitus dnrineléh^ímstThnguU. 

An  o  u  1.0  o  pj  t  N  T  A  L  .Llaman  los  Añrólogos  á  la  pri- 
mera cala  del  thema,  o  iígiira  cclefte,  que  tauhs 
'  Uen  fe  llama  HoTÓfcopo  y  cafadebvioa. 

Anci  i  1  r  ^  lí  ALACTico.  El  que  fe^maen  e!  cen- 
tro del  Aüro  con  las  líneas  r6¿bs  del  li^ar  vcT': 
.  dadéiay  aparente ,  6  que  (etican  dcíÜe  d  oen* 
.  tro,  y  la  fupctñcie  de  la  tierra. Tosc.  tonityüilj 

ANGuto  PGLscoiikB.  El  que  tiene  la  ügúrade  un4 

hadia  de  cortar.  Lat.  Aagultu  pelteoides. 
4^suL0PfiaMANfiNTfi.  En  la  efgtima  el  que  Ci 
'  cauíá  entre  d  bvaa»  y  la  onvíz  quando  (e  hace 

dmovimicnronaturál,que  también  fe  Ilarru  in- 

Cío  redo  Tupcriór « y  jurildicaóa  del  brazos 
r.  áagtím  pamannu, 

Avr.TTO  P:.  ^vo.  Esc!  que  fe  firma  lbbcefil|Clfil 

cíe  piaña.  l^ái.Anguius  pianuj.  ••■  ^ 

Anoolo  RECTILINEO.  £s  cl  que  fe  fenntdedoetíf 

.  ncasrctlas.  L:iX.A»gu¡u<  reciiUa'tn. 
Angui  o  b.£cto.  Es  quando  ui^a  linca  eac  imincii-i 
naci6n,ó  perpendicularmente  (ubre  U<NEaXa^ 

Ü/^/kí.  AíonÁd/fV.  VlLLAM£0>  fol.i77# 

Elgrm  Palitio  átlft^ii  Dtb 
En  te£to  ángulo  quaJro  ejlá  íh  ti  Cielo, 
Angulo  recto.  Ed  lae%rhDacs  quando  el  brazd 
y  cfpáda  componiendo  una  Hhea  mira  al  hooH 

bro  dd  co«ttárIo,porquc  entonces  el  brazo  for  j 
L  maángula  a£to  conel  coftátlo.  Lnuj^uku^ 

Anoolo  rbmisso.Eti  la  cfgríma  es  quando  fe  apar-! 

.  ta  tanto  ala  mano  derecha  como  álai^quierda^ 
jlíé  llama  afñ ,  porque  fe  apar^  dd  ceotto.  LaC4 
Htmiffiu  angulus  in  t  udiaria  paU/rj. 

Angulo  aoMrmo.  En  la  Dióptrica  es  el  que  Gx-i 

.  ttad  ndto  rompido  con  d  eae  de  uEaeábai 

Lat.  Angulus  fraciíií ,  /«  re  optics. 
Anoulo  SALI  ent¿,o  Angulo  v  jvo.  Es  aquel  cuy<$ 
vertÍL'e ,  6  punu  fale  de  la  Plaza  hicia  la  campa- 
na. Es  voz  de  teforaficaciéi».  Ijtt.  Aí^iiimfrti 

-  minem, 

Ancolo  siSTROiDB.  Es  el  que  tiene  fixcaudeci^ 
tharade  Italia.  LzuAnguíus  fijiroides. 

Angulo  sOM  DO.  Elque  íe  hace  por  mas  de  dos 
ángulos  planos  y.qnenocáán  «9  im^núfinaliH 
perfície  plana,  y  ooncunca  ói  nnmifinopnotiK  . 
Lat.  Angídtíf  fMrdus. 

Angolo  solido.  £n  la  eígríma  es  el  que  hacen  el 

brazo  y  d  oictpo  cftaMoen  poftúisu  Lac.  il»-: 

guluifiUHtt,- 

AnguiO  S.l'I'l.'U  lOR  EM  1-A  ESPADA.  Sc  dicC  cl  qUC 

bacelamie  fujctaen  laque  elU  i'u jetando.  Es 
r  T<w  de  la  e%rúna.  Lat.  Mguluí  fuperior ,  in  re 

-  ^¿3  !i  iff..'ij. 

ANGUURLL  Lo  miímo  que  Sandía ,  badea,  ó 
•  adónile  agua.  VeanTe.  Lat.P4;^ ,  mt.  Lag. 

Diofc.  lib.  2.  c.\p.  124.  Por  los  pepones  enteiif 
dfan  ios  antiguos  unps  como  mclonazos,  que  en 
i  Eoma  St  Uamaojaieííáaes  de  água ,  y  en  Callilbi 

badeas,  las  quaics  lk:Karon  también  angúrriaj. 
ANGUS'rL\.  C  f.  La  congoja ,  aflicción ,  apretura 
;  liel corazón,y encogimiano de anisno.  Lat.^^w- 
mi<mguj¿;.t  ,<f,  Anr^:./-.  A>  os T.  Hill.  l"id.  !ib.  i. 
}0.,f  itfwuxA  UitiC^cili^  4<^  '^^^^^  »n¿i(ji:<ii  con 

de- 
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Fk.Luis  de  G.iAN.  Aiüc.al  mcm.parr.a.cap.  14. 
Señor  mió  Jcfus  de  donde  procedió  cfta  oracióa 
acompafutJa  de  tanta  an^iujíia  y  triftéza. 
Angustia.  Sc  halla  ral  qual  vez  ufado  por  lo  mif- 

-  mo  que  Afi^olh'ira  y  ellrcchéz.  Lar.  AnguJUa^é^- 
'  .QiJEV.  Muí. 2.  Scrm.  Ellotc. 

T  antfs  qut  las  dcsúrdmes  dei  vientrt 
Satisfagan  fus  ímpetus  vioUntot 
^    ■    Termos  han  de  quedar  los  eletntvtoí, 

Para  qtu  el  Orbe  en  Jus  ancú  ftias  entre. 
AvGüSTiA.En  la  Gcrnunía figninca  la  cárcel. Juarl 

Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lt!ít.Carcer,eru. 
A^ousTiA'y  F.n  la  Gcrinania  fieniñcan  las  Galc- 
ras.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lar.  Tri- 
rcm.'íy  ium. 

ANGUSTIADAMENTE,  adv.  Congojoramcntc, 
r- con  aüicciún  y  encogimiento  de  ánimo.  Lát. 
.  Axxie. 

ANGUSTIAR.v.a.  Afligirlo  corigojar  á  otro.  Lat. 

Angere.  Jngórtm  aluui  párere ,  afferre,  Cartux. 
- ^id.  de  Chrift.  cap.3  .fbl.  1 3 6.  Y  para  anguji'tarle 
V.mas,  le  acordaban  quien  era.  Fr.Luis  oe  Gran. 
«  «  Adic.  al  mcm.  part.  2.  cap.  14.  Que  os  hacía  na- 

-  turalmcntc  havcr  micdo,á»^w^/ar,y  cntrilteccr 
« xos. 

ANGUSTL\DO,  DA  j^art.paf.  Congojado  y  afli- 

eído.  Lar. /íwjf/«/.  Cerv.  Perfil.  Iib.  i.  cap.i, 
^  Unos  congojofos  fufpiroSjy  unas  cmguftiaias  la¿ 

mcntadóncs. 
Angustiado.  Mctaphoricaracntc  fe  llama  aÍ5Íal 
,  .miferable.  \j3X..Av*rus.,i. 
J^'cusTiADO.  En  Gcrmanía  fignifica  elprcfo,'d 

galeote,  luán  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat. 

Carcere  detentus.  Damnatus  ad  triremes. 
ANGUSTIOSO  ,  SA.  adj.  Lo  que  caufa  congoja, 

aflicción  y  dcfcaecimiento  de  ánimo.  Lat.  An- 

seiuí  ,a,um.  Fr.  Luis  de  G«  an.  Symb.  part.4. 
f  cap.  1 6.  Muchos  con  angtt^iófis  fuípírc»  al  ricm- 
••  po  de  la  muerte  volvían  los  ojos  al  ifcmplo. 
Anhelar,  v.n.  Faltar  cl  aliento,  refpirar  con  d¡- 

ficoltád.  Es  vozpuramaitc  Latina  Anhelare.  Pe- 
1 1.LIC.  Ar^cn.  part.  2.  fol.  6.  Y  en  tanto  que  en 
\  efta  acción  cftaba  Uceó  Gclanór  anhelando ,  ha- 

vieiido  roto  el  efquatírón  del  vulgo. 
Anhelar.  Metaphoricamenrc  vale  tanro  como 

-  defcar  ,  apetecer  y  folicitar  alguna  cofa  con  ve- 
hemencia y  eñcácia.  hit.  Ambire.  Veljementer  f«, 

■c  /rrf.SAAv.Empr46.  De  aqui  nace  cl  bufcar  pre- 
textos y  títulos  aparentes  para  dcfpojar  al  vecí- 

*  no  ,  y  aun  al  mas  amigo ,  anhelando  í:cmprc  pojE 

.  {Unpliar los  cílidos.  Quev.  Muf.2. Son.i 5, 
Coma  pstedes  lograr  a  lo  qut  a/piras, 

^ '        Si  al  tiempo  de  tfpirar  fobtrbio  anliclaS. 

ANHELANTE,  part.  ad.  del  verbo  Anhelar.  El 
que  no  rcfpira  ,  ó  cl  que  le  falta  el  aliento ,  a  de 
canfado,  ó  ^  otra  caufa.  Y  también  cl  qo^e- 
fea  con  áníia  alguna  cofa.  Viene  del  Lat.  Aithe- 
/j«/,quc  fígninca  eftomifmo.  PEtiic  Argén. 
I>art.2.  fol, 76.  No  de  otra  l'uerre  lo  recibió ,  que 

-  «l  caminante  en  cl  verano  canfado ,  anhcUnn  y 
fcdiento  el  vafo  que  le  o&cccn  de  reáigcranCQ 
Iprj'ftál.  BuRG.S0n.22. 

Tmis  jvrtúnat 
* .       Corren  también  a  fu  cfperoñía  vms 
En feguirü  anIuUmcs y  ¡m^ortmux 
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ANH'ELITO.r.  m.  Lomifmo  que  rcfpir.ición  ,  ó 
aliento.  Véanle.  Viene  del  Lar.  yí>¿f//f«/ ,  que 
íignifica  ello  mifmo.Ov.  HiíL  Chil.  fol.  26.  No 
permitirá  Dios  que  cftas  hydras  de  el  Infierno 
apclkn  aquel  aire  con  fu  vcnenófo  a»bél:to.Lc\v. 
'•l)orot.fbl,i64.Eíloi  con  tan  inuíitado  tcdio,quc 
parece  que  \\\c  cilrangiüan  el  cc>r..Z3n  los  ¿nit!- 
liioiác  carecer  de  vue!\ro  amabiliisiinoconsór-.. 
ció.  QcEv.  Muf.i.  Son.4. 

Quando  cortés  fu  zr\\\¿i\xotaJfaba 
C-j;i  ¡a  neiifsíiid  de  ti  movimiento. 
ANHELO,  f.m.  Lo  mifmo  que  Ambición,  ú  deseo 
vehemente  de  alguna  cofa.  Lat.  Auibitio.  Cupido 
férvida.  VrtLAMbo.  Obr.poer.  ful. 241. 
Solicitados  de  fu  ynifmo  anhelo. 
ANIDAR.  V.  n.  Formar,  ó  hacer  el  ave  fu  nido.  Es . . 
voz  compuerta  de  la  panícula.  A  ,  y  del  nombre 
Nido,  Lar.  Nidificare.  NiduLri.  ArFAR.fol.430. 
Que  ni  fufirió  dos  cabezas  un  gobiemo,ni  fe  jn/.. 
ddron  bien  dos  páxarOs  juntos  en  un  agujero. 
iViLLAMED.  Obr.potír.fol.iij». 

£n  el  albergue  caro  donde  anida 
Como  en  roca  de  honor  beldad  guardada. 
Anidar.  Algima  vez  fe  ufadecfte  verbo  comd 
adívo,  como  lo  usó  Cervantes  hablando  de  una 
víbora ,  y  vale  tanto  como  volver  la  cofa  al  si- 
tio, ó  lugar  donde  cftuvü,ii  donde  falió.  Lat.i?<r- 
-  poneré.  Cerv.  Pcrlil.  lib.  3.cap.7.  El  qual  fía 
-::agradccer  efht  merced  al  Cielo  quifo  irla  ábuf- 

car,y  volverla  á  anidar  en  fu  cafa,  y  en  fu  feno. 
ANIEBLARSE,  v,  r.  Maleficiarfc  y  cdiartc  á  per- 
der con  la  niebla.  Dícefc  del  trigo,  ü  de  otra  fe- 
'  n^illa',  ó  fruta,quando  por  la  violencia  y  malicia- . 
«le  alguna  niebla  fe  pierde  ,  y  no  llega  á  fu  per- 
fecU  madurez  y  granazón.  Lar.  Pruína  ac  mbu^ 

•  U  denfitate  corrumpi ,  evaneftere. 
ANIHILAR.  v.a.  Lo  mifmo  que  Aniquilar.  Veafe. 

Y  aunque  Icgun  fu  origen  ,  que  es  de  Ja  voz  La- 

•  tina .\/A/7 ,  (c  debiera efcribir  con     con  rodo 
efló  generalmente  le  efcribcy  pronúncia  Ani- 

■  quilar.  LTíi.lnnihilumredigere.  L,PufaNT,part.i. 

•  medir.  5.  punt.  i.Como  no  has  j»/¿//i.'/oáe(lc 
defcomcdido  y  desleal  efclávo? 

ANILLO,  f,  m.  Es  un  circulo  pequeño  fabricada 
de  metal ,  ü  de  otra  materia ,  que  por  orro  nom- 
bre fe  llama  fortija.  Ordinariamente  fe  ufa  dc^l  ' 
írahicndole  por  adorno  en  los  dedos.  Comun- 
mente (c  clcribe  ella  voz  con  una  n  Ibla,  aunque 
fu  origen  Latino  Ajmului,  ó  A^melus^que  fignifi- 
can  elTo  mifmo,  la  tengan  duplicada.  Lit.Amw- 

■  /«/.SAAV.  Empr.40.  Digna  de  Icr  ei"culi>ída  en 
las  corónas ,  cetros ,  y  aniilos  de  los  Príncipes. 
Ov.  HilK  Chil.  fol.  142.  Entre  otr.^s  preseas  que- 
fe  fundieron  fué  una  carga  de  aniiics  de  oro. 

Anulo.  Es  la  parte  coiucnida  entre  doS  circun- 
feréncbs  de  círculos  dcliguaics ,  que  tienen  un 
irtifmo  centro.  Es  vez  ce  la  Gcoa^ctria.  Lat.  ^Ut- 
nulfís,  i. 

An  n  i  o.  Se  llama  también  el  collarino  que  rodc'a 
Ja  coUína  por  la  parte  exrreuu  fupericr  ,  com- 
puefiodc  junquillo  y  filére  ,  y  di  piincípio  hI 
Capitel.  Es  voz  de  k  Architctiüra.  Lat.  Amadus.  ■ 
AJirágalus. 

^Ntt  LON.  plur.  En  Gcrmanía  íignifica  los  grillos. 
Juan  Hidalgo  en  íu  Vocabulario.  Lat.  > 
dhf  >  ■ 
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diuádo ,  que  fuípcnfo  ea  s\Jitc  auteftra  con  fu 
is :  alidáda  la  altúia  de  loe  Mros  »y  núdc  las'Uqéas 

f.-^mdtuAfirmomkmf-j  -   ~     ■  >.        ,  ;? 
'Amulo  o&t  pbicadoiT.  Se  llama  44i^:Cop.qiie 
,  d        autoriza  y  felb  tos  Brcv<)S  ^poftalicos. 
e  DtcnÍMÚ^i  aludicodoáSaB  Pedra^BiqnctyicL- 
lio  deChrifto  ,que  luvíalfidcKNMf  PdeUoe. 

Lar.  Anmlus  piJcMoris. 
/^UJiODb^K-nuLüO.  £s  un  ccico  qué  fe  ve  en 
ma  Planéii  mindo  odal^leícópio.  I^t.  •'^tfqM- 

luíSaturn't. 

^NaLo  HUPCiAuElqucredienlasbodasalaeC» 
.  fioáa  poc  d  e$ofi».Lat.  Aumim  pronubuu 

Anilló  oNivERSAL.  Es  un  rclox  de  Sol  univcrfil, 
:  coaapucfto  de  dos  anillus  perpendiculares  enríe 
.  if  yoe los  quales el  uno fírvc  de  meridiano , y  el 
>  otro  contiene  las  hxxás  Aí^ronómicas ,  con  ua 
.  cxe  común  ,  que  rcprefenta  aldel  mundo ,  y  fe 

Obifpode  anillo.  Elqiw'Hombrati  JÜgWK^ObiT- 
pos,ó  Aizotñrpos^paraqiieios  ayúdeoi  cumglic 
N  con  la  carga  de  Paftór ,  yi  fea  pac  fii  mucha  an^ 
:.-  c^anidiá,  ó  cdac  enfermo ,  apor  íéc  tan  baflo  di 
.  tetxitórío ,  que  porsí  íbio  no  puede  acndir  per» 
íbnalmenre  a  hacer  en  el  las  fundones  que  le 
. .  toqui.  A  cQos  Obirpos  fe  les  feñaLan por  el  Poo- 

*  tifice  alguna  de  aquellas  IgléUas  que  lostavié* 
jon  en  otro  ricmpo ,  y  oy  cftán  dominadas  de 
háduesJjuJ'itmaruinpartiituMjUtiiwm 

yiene  como  4»>//o  al  dedo.  Phrafevutgar  conqoe 
fi»  dignifica  que  una  coía  conviene ,  y  fe  ajima 
.  per&damente  con  otta :  y  cambien- ir  ufa  de  la 
mtfina  phrafe  para  dar  á  enrcndcr  que  fe  ha  di- 
'  '«dMító  hecho  alguna  cufa  con oporrunidid  ,  a 
.  tiempo  y  y  proporcionadamente,  tanámcdíday 
t  que  viene  como  nacida  para  el  cafo.  Lar.  Cofc*. 
.  rtui  Ú"  fongruensy  ut  onfMus  dimito.  Cerv.  Quiz. 
t0m.f  x^»^  Qffs  vitm  aquí  www  anillo  al  dedo. 

'AnIUO  EN  DEDO  HONRA  SIN  PaOVECHO.  Rcfr. 

one  enfeña ,  que  el  caudal  que  fe  emplea  en  co- 
( asinúdlcs  aprovecha  poco » y  fuera  mejor  gaf- 
■  tarloen  loqoe  ioupocta :  como  fucedc  con  la 
ibrtí}a,que  urvkndo  folo  de  adorno  al  dedo ,  fe 
gaftacnella  lo  que  fe  pudiera  emplear  «joqiBtt 
- ' :  caCttjnas  jétías  y  provcchofas.  Lar. 

¿kuiiteji  b¿e  prorfus  annuli  ptrnipa^  . 
Lop,  Docot.  fbl.  1 7 1 .  Que  eñe  mozo  tiene  gri- 
/  ciasdcpobce>y  clkdeivaoeQoüentMdciliDMia» 
.  müOf  mJeie  boiira  fin  provttbc. 
'ANIMA,  f.  f.  Lo  mifmü  que  Alma.  Vcafe.  Es  voz 
piuamente  Launa  i  pero  muí  usada.  Lar.  Amma. 
■  .«ANT.TaRai.EiKlam.i.Q;iéteooDrttebóiiaj- 
nt*  mía  en  elle  tcmpclluólo  mar  ?  Fa«  Luí s  db 
Gk AN.  Symb.  pact.  i.  cap.  a.  £fta  miGna  Ánim* 
con  que  vivimos » cuyos  oficios  y  virnidcs  cada 

•  horaexpcrirocntáxnos,  no  lia  havido  Philofopho 
kaftaoyquc  haya  podido  cooucu  la  maneta 
defueí^éncia. 

Ahiua.  En  la  pieza  de  artillería  (é  llama  el  hucoo 
que  tiene  por  donde  camínala  balaXI asan. Foc- 
.  tlficac.  lib.4..  nl.20z. 
ANIMABLE.  adj.  de  una  term.  Lo  que  es  capiz 
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j,  ,  Vemos  efijr  de  Lín.tturjiez4i, 
.  Qut  es  clÁire  aiiimiblc  ,  eircunfúfjt, 
ffl[)iMACIOK.  f,  f.  La  Infufión  de  el  alma.  VUéat 

.del  Lat.  Anii7iMi<^  ,quc  fi¿;n¡fica  cfto  mifjQO. 
2|Jb>n[MAP0R.  (.ta.  El  que  aníojae  infunde  efpi^i. 
tif  y  ánimo.  Es  del  Latino  dnlmator ,  que  ilgiü- 
fica  cílomifino.  M^^fcl^.  Aoolup.  cap.  4,8.  Eftc 
grap  cuerpo  del  nuiiido  lo  l'acú  Dios  de  lo  que 
,  no  cr|.... edificado  con  tan  villuia  hcrinqu^^ 

ANIMADVERSION,  f.f.  Confidcración  /"refle- 
xión, obícrvación.  Es  voz  puramente  Latina 

^-  Animadverfio.  Lop.  Philom.  (bl.  191.  No  es  buc- 

^^pz  manera  de  di^iúOr  la  calumnia ,  fino  la  sni~ 
madverfióH.  AxcoT.  al  fin  del  Conde  Lucan. 

.  Difcurf.  fob.  la  Poesía  do  la  lengua  Careliana. 
Aunque  tenía  acordado  de  poner  las  animadver- 

^Mnts  figuicntcs  en  la  Poesía  Caftellana  en  el  1¡- 

"•Iwo  que  Don  Juan  Manuel  efcribió  en  Coplas... 

'  oon  todo  me  p.'ireció  tratar  lo  miíino  aquL 
•IkMIMAL*  Cm.  Cuerpo  ani  mido ,  que  tiene  fenti* 
dos  y  movimiento.  Et  principál  es  d  hombre, 
por  ícr  animal  racional,  capaz  de  razón  y  entena 

.  .dimientQ :  ios  demáf  fon  br^tos,  béíhas  >  favan* 

'  díjas,jiioDftcQ08,Ínléft(Myftc.&vozpanmen4 
te  Latina Fr i  Luis  de  Gras.  Symb. 
part.  I .  cap.  $ .  Porque  tofki^ios  hombres  y  jmw^  . 
Mtfueftán  fujecoailiíiiMBte.  VitLAMap.CÍbc« 
•poct.  fbl.210. 

A  la  oprefsión  dé  ¡a  ctmin  flaqueza 
Bl  mof»  animal  no  fe  defimdt. 

Anim  AI  .Se  llama  por  injñria^un  hombre  groísc». 
co ,  tofco ,  torpe .  c  incapáa.-Lat.  Stupidm,  Sta- 

.tíeku. 

Anim  Al  amphibio.'  El  que  vive  en  la  tierra ,  y  en 
el  4Rua :  como  el  Crocodilo ,  ei  Callóc ,  la  Nú- 
tmjfir^»  T Jf  ■  jMmJ  mpbiUmm, 

An  I  MAL  Aq^ATiLl  El  pez ,  y  el  ave  que  vive  y  na- 
da en  el  agua :  como  laSaUena ,  el  Salmón ,  el 
Anade,  el  Pato,  laSapgnijiiela,  &fi.  Ut.  Jkdmd 
nquatskf  pnim/lre. 
•  Animal  QUADavrfiDo.-£l  que  tiene  quatio  pies; 
como  el  CabaUojirffcconid  Feroce,  lijf.ilrf^ 
mal  fuadrupeu 

Animal  KBFTiL.'£t  qoe  anda  anaftrando :  como 
la  culebra,  ia  lombriz  A'c  Lat.  Anit^il  rcptiU. 

Ams*al  TtatusTas.  Elque  vive  y  anda  en  la  ticr- 
nucomoes  elCabgdIotd  Elephante,el  Lcou,«3cc.: 
Lat.  Animal  terrejlre. 

Animal  VOLATIL.  Elavetó  inícdo  que  vive  7 

'!>MÍien  d  aire :  coiiiod  Agwih,  It  Mofea,  8ec¿ 
T  at.  Animal  volucre, 

AI^Vl  AL.  adj.  de  una  term.  Lo  que  pertenece  al 
cuerpo  (énútivo ,  y  a(si  fe  dice  dpiritus  aniipd- 
!cs,üperadóne$  anim.'ilcs,8:c.  "LtíX.Arumalisye. 

AN  l.vl  ALEJO,  dimin.  de  Animal.  Animal  peque- 
ño. Lat.  Animalculnm,  $aav«  Empr.  7 1 .  Apren- 
d.i¡'.  !üs  Príncipes  de  tan  pequeño  y  sabio  animO' 
iéjoA  baikcer  con  ticixipolasplúasy  fbrtalc- 
«s.  Airr.  AoosT.  ZKal  fbUis*  Om»  mAmA^ 
mayor  que  el  pié. 

4^1MAUA.  iX  ífi  aúúao  t^c  Animái.  Vcafe.  Es 
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Vaetahd^Uftia.  Paktid.  i.tit.  i.l.  a^Eannlai 
oteas  tmtmJias  que  han  fentído.  GiAc.Mor.fi^ 
ioa.  Por  lo  qual  el  hombre  no  es  mas  domado 
y  manfoque  las  ocias  «i/iRd/úf  brutas  y  ñecas. 

'ANIMALON ,  ANIMALAZO»  AÑIMALOTE. 
aumentativos.  Demás  del  fcntido  recio ,  en  que 
tienen  poco  uíb ,  íé  toman  mctaphoricamcnce 
por  epímetos  pan  ponderar  h  necedid,graflÍB- 
ría  ,  y  ruAicidad  de  alguno  ,  qaepoclo  regular 
fuele  fcr  grande  de  cucrro.  ljt.Vé^aade  fVfl 
•frégrmi»  tmmal.  Ingtns  aeUim, 

(ANIMANTE,  f.  m.  El  viviente ,  el  que  anima.  Es 
vos  puramente  Ladna  Animatu,  Co  m  en  d.  lob. 
las30o.M.2¿.  £1  tiempo  enqnenacéanst  d 
tiempo  en  que  vivimos ,  el  tiempo  en  que  morí- 
mos ,  porque  neccfsário  es  que  todos  los  ¿mm- 

•  WMMtí  cftén  en  uno  de  eftos  tres  tiempos.  Car- 
Tux.  Vid.dc  Chrift.  cap.5.  fol.223.  Porque  en  la 
noche  los  animantes  fuelcn  recibir  rclaxación  de 
lo<;  trabajos  diurnos  con  el  lucño. 

jANlikl AR.  T.  a.  Dii  alnu  á  un  cuerpo ,  para  qne 
tcngj  fcntídos  y  movimiento ,  vivificarle  h  in- 
fundirle efpiritu.  Lat.  AnimAre.  Animam  indtue^ 
re.  Esp  iN.ETcudcx.  fbl.5  8.  £1  Sol  los  4VMM  y  vi; 
yifica.  QoEV.  Miif.a.  SÓn^S. 

O  tjpiritu  bazjññfo  ,/  bo/ptd»b 
Smtdifiúomftrmo^tupiuUmu 
Animar  emrpo  excelfoy  cormuM 
5R>N!MAR,  Vale  también  alentar,  infimdir  valor,  e(- 
.  £ict20  y  ^iento.  I^t.  Aiiqtum  imitartfonimare,  ■ 
MMuUrr.  Saav.  Empr.  s.  ÁíAm  h  victúd  con  el 
-  bonóc,  afee  los  vicios  con  la  infamia  y  defcrcdi- 

•  «o.  Am»r.  Moa.  tom.  i .  fbi.176.  Un  buen  Geoee 

•  falque  los  «liiivr  y  rija.  ZAftAT.lÜin.Sact« 
•-  *        Sordo  aun  al  mi/mo  Uanto 

Los  taji  muertos  ánimos  anúna. 
ÜkKiMAK.  Metaphoricamente  fe  dice  dclascoíai 
inanimÁdas ,  naturales  y  artificiales ,  á  quienes  ll 
naturaleza  ,  ó  el  arte  infunde  vigor  ,  y  en  cierta 
manéca  dá  vida  y  efpiritu.  Lat.  K igorem  vitám» 
que reddert, addere.  Saav.  Repub.fol.77. Lo que 
mas  admire  fiic  que  muchos  Principes,  aniilia>- 
do  el  cetro ,  hinchaban  los  fiielles  pmáMAM* 
las  llamas.  Lop.  Phiiom.  foL^. 
Mas  yá  la  PrimaotfM 
Animaba /oí  >irbo!rs  dffnúdos. 
ÍAtíIMA£U>£.  v.r.  Esforzarle,  alcticatfe  para  poder 
emprender ,  ó  proíégmr  aJ^una  cola.  Lar.  Stfi 
incitare, /Hmularc.  Esi-iN.  Elcudcr.  101.48.  Si  los 
pobres  no  ft  alientan  y  anismm  á  sí  pcópriosi 
'  quien  k»  lude  animar  y  alentar?  ZAKAT.SOüt 
'mor. 

En  ti  (c  anima  ti  mundo  y  recupira, 
fKNIMADO,DA.p«t.  paf.  del  verbo  Aniñaren 

rodas  fus  acepciones.  Lat.  Animatus.  Iruititu<,!í, 
tan.  Hüc.  CfiLs.  Rcpctt.  de  las  leyes  de  Caft.  en 
el  Prol.  Porque  el  Principe,  que  es  la  ley  ardvtim 
'  ,  Jjcn  la  tierra  ,  fe  prcfiímc  fabcr  tod.T;  las  leyes 
que  ¿1 ,  y  fus  predccciVorcs  promuigaron. 
lAT.Biro.  Amor. 

Can/upropriafanrreinfundi.      ■  * 

¡o  aromático  i  Ui  fioresy 

tanto,  que  dt  eHsxcáseMtM^ 

toda  flor  ts  un  Adónls. 
^A^IME.  f.f.  Lagryma,  goma,  6  resina  de  tm  vhcA 


ANI  app 

.  tales,muiparedday(émejantealIncicnfoyyi 
la  Myrrha.  Su  perfQme  olorófóy  fuave  fbrálé>. 

ce  el  celebro  y  la  cabeza.  Llanulc  en  CaíiiiU 
Anime  copal ,  porque  ai  México ,  de  donde  ie 
trabe » (é  llama  GopalL  Hcrmoho  dice  viene  d& 
ta  voz  de  Aminrin ,  lugar  donde  fe  coge ;  pero 
mas  probable  parece  venga  de  la  Myrtiu  Am¿. 

-  Bca^iégin  Galeno  en  el  tratado  de  kM  Antído- 
tos. \  iX.AivmmiMuni.  Pragm.  on  tass.  afío 
1680.  Cada  libra  de  animt  copal  no  pue- 

da pai&r  de  doce  reales.  Acost.  Hift.  Ind.  ttb4. 
cap.  19.  Tienen  copia  de  diverfas  matérias  para 
perüimes  y  para  medicinas  ,  como  es  el  animt, 
que  viene  en  grande  quantidád. 

ANíNífiRO.  f.  m.  Elque  pide  limofna  para  íacar 
las  Animas  del  Purgatorio.  Lat.  Eleejwfynarum 

■  ffftfftg^  á/tfiamanon  colleólor.  Quev.  Ta^ 
cüí.  cap.  1 1 .  Atremangpíé  el  dcfalmado  nnimir» 

•  el  fayázo. 

ANIMO.  f.m.  El  alma»  eleípíritu  que  hace  difcur-: 
nrymovcrfe  los  animales.  Viene  del  Latina 
Anlmus,  qnc  iigniñcaeHúmilíno.  Fr.Luis  db 
Gran.  Syrab.  part.  x.  cap.  r.  Y  quando  efte  tal 
ánimo  toca  lascólas  Ibbetánas , eitfonces  fe  re- 
crea y  crece.  Saav.  Empr.71 .  Al  Mmo  conftan* 
te  ninguna  dificuir.íd  embaraza.  Meno.  Guerr. 
de  Gran.  lib.  2.  nuin.  19.  Que  en  ánimos  íoíjpc-, 
Chofi»  k>impo(^e  hacen  patecer  fidl. 

Ani  Mo.  Se  toma  también  por  valor ,  esfuerzo,  dc- 
nuédo_y  bizarría.  Lat.  bnferttrritus  animus, 
'  Saav.  unpr.  63.  Tamo  írAm» es  menefter poca 
paffar  por  los  errores  ,  oomo  por  I91  pel^ras^ 
<^cv.  Muf.$.  Xac.i. 

ÍÁirió  en  la  tmdofdt 
con  buen  immo  un giñán. 

Cftar  en  ánimo  de  hacer  una  cofa.  £s  tenerla  re-J 
fuelta  y  detemdnáda.  Lat.O«mMfv;  J^ai  Jk. 
ftgtutre, 

poner  ánimo.  Infundir ,  dár,  infpirar  valor,  efpiritu 
y  bizarría.  Lat.  Animos  alicui  addere.  F  u  e  n  m  .  S. 
^  V.  part.a.fi3l.a  I .  A  los  deícontentos  de  Mo« 
v6n  pufo  ánimo. 

yolver  el  ánimo.  Es  convertir  el  cuidado ,  aplicar 
la  atendón  i  otra  cola.  Lat.  Jnimum  O*  tuj^tám 
tiams  Mádhi  httmdero^  Fuenm.  SJio  V.part.a. 
fot.  t^.rMtl  átimk tas  cofiadc  hBcp4- 
biica.  

ANIMOSAMENTE,  adv.  Vafientcmente ,  esftr-; 
zadamcnte ,  valcrofamcntc  ,  con  denuedo  y  vft* 
lór.  Lat.  Strtnui.  Fortiter.  Qu^v.  Do^in.  E£> 
tácAtUnufanunte  Ce  bebió  b  muerte  Sócnoess 
Mimopmfnte  la  fudó  cn  el  baño  Séneca.  Ar- 
CENs.  Maluc.  Ubw}..  fol.148.  Y  aunque  el  de  Tt- 
dóre  peleó  Mmmofamentt ,  (lié  prelb. 

ANIMOSIDAD,  f.  f.  Ofadía ,  aliento  ,  esfuerzo  y 
valól.  Viene  dci  Lar.  Animojitjs ,  que  ligniíka 

•  tldnnil&Ba^luXt^l^itudo.Strenuitas,  Cai.ixt. 
Y  MEiin.fol.  173.  Dideoduque  íaantmofidáÁ 
obró  que  conl'ülaúé  al  Fud>lo  Romano ,  y  no  el 
Pueblo  á  él.  Alc  az.  Chcoibl)!*  Pero  que  ú. 
a^nos  fe  hallafl'en  ci«  lecDttt  múm^fidád » fe  to 

.  avifallen  luego. 

BNIMOaSSIMAMENTE  adv.fupcrl.  Con  mu- 
' '  cfaoáiúflw,  valor  y  esfiicfco.  Lat. Fortifs'mi,  Ft^ 
émtlfíM,Inzentihmminití$.  M»xiA)Hft.Im~ 
~ '  ||eK/yld«d6^eradÍo,cap.i.Ydt^iie$de  mu- 
%.  -  J^»  chas 
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chas  (4el^il»)r«ncióii^  iDu»  voávio  <á  la 
guerra  animqfi/mummte,- •.  i-      . . ' .  ■ 
■  iUNlMOSO,  SA.  adf.  Valccofo,  bizarro,  aicntido, 
esfotzádo  y  valkai«.  Vioae  4el  Las.  ^t9>^» 

'  Mim^us.  CuMBKix  lok  las  300.  fol-zo.  Yugur- 
i  Ib* vd  oitel  f«é  Rey  de  Nvmñ^  ^bda^nuü 

Gran,  lih. I  .nwn.7.  IguabBcntc  diligcnrcí  y 
^*iS6íataoonict?f-,ptclte6  «  áeipacwte  y^uii- 

Trif{{  ,pero  animoli  Pbikmiru,  hiViJi 
Ta  encendida  en  eolér  ,  ^  j«  roóadi^  j 

ilNBUlRSE^.r.  Wacaríc  niño  ci  que  no  Jo  es,cxe-i 
'  Cütaar  cofas  pueriles.  Lat.  Reputrafeert.  C  i  c.J  ú  s- 
xVíMtíol- 149-  Noy¿MÍikbcnaaána»qQeJíabC<i 
''dfM|QeiHa  Navicbdcs  anda.  Q¿av.MW4¿Jb>s 
:iiMnc.<3.  :.i 

UsftiotiummÉit  .  ■  .■ .  . 
bufia  ScgiAU  de  arrugmf. .     .  .> 
f  catate  qiu  te  miñis,  ■ 
S^I^ADO ,  DA.  parr.  paf.  El  quc*«ee «e6s>7 ' 
tíenc  resabios  de  niño  lin  Urlo.  L.u.  Puf  riles  mo^ 
.  m  ix^iviw.  Fa.  Í.01S  m  Círan,  6yiab.  pan.  i. 
cap.  t.  A6i  oofottos  roai  mu  áww^iiwquc  loi 
niños. 

ANIQUILACION,  f.  f.  Dcftruccion,  nuna  y  deí- 
^  *  «rÓBotobQde  una  coíá.  Es  voz  compuoitadoU 

Í>artictila  A ,  y  de  la  palabra  Latina  Mioil ,  que 
ignifka  nada.  Lat,  DeJiru¿ii<K  Jn  nibilum  rtdM- 
tM,  Ntekbmb.  Gozos  de  üs  ^stíseCéSXurin»», 
2.  Mil  AniquÜMtóneí  padedoca  yo  porque  OÍ 
(Dios  mió )  tueias cnlalzádo. 
JQ4IQIJILAR.  V.  a.  Dcftruir ,  reducir  á  i»da  uiu 
co(n.  I  ar.  Ad  nibilum  reiigetu  Dtkrt^ Evertere. 
:  Crac.  Mor.  fol.  aoj.  YaSi  aniquiian ,  y  lo  def- 
feaccn  todojdc  fuerte  que  queda  inútíl  y  lin  pro- 

•  vecho.Esi>iN.£fcudcz.foL8.Qjiebaocis(4Íixo 
«lia)  de  añiquilarle  y  deftcmcle,paesi£Bqiiefw 

•  fiika  quien  con  todas  cíTas  que  vos  kpaadslci 
-  qiiieiabk».£sQ¡fiLACM.  Rim.  fol.tfj5» 

Psef  fMMAruMf  aniquilarlos^Mto. 
ANIQUILARSE,  v.r.  Dcshaccrfe ,  dcrtruirfc ,  re- 
dudrfe  á Uñada.  Lai.  ín nibilum rtdigi,  Lop, 

Defiirti  mtre  l.u  iguos  fe  aniquila, 
ÍJ|«r fih  difde  ti  ftcbo  bafia  lafrentt 
Qmdámtgtr^tfth  demás  ti  famOf 

Que  en  pez.  ¡igérofi  viflió  de  tfcámn. 
Aniqcilarse.  Lnio  moral  es  apocarle »abgtfiríe 
en  la  coniideradón  hafta  la  nada.  LacOamM 

•  ¿>]e£ie de fi  ipfo fintire,  M.  Ao red.  tom. 3 .  nunv 
.   365.  De  tal  manera  fe  aniquiló  y  dcshi;¿u  en  i'u 

•  cftiinadón  en  la  Divina  pceséncia,  como  li  to> 

talmente  fe  le  olvidara  que  era  Madre  de  üios. 
ANIQUILADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Árú.i^ 

ANiqvriADo.  Se  toma  también  por  empobrecido. 

tat.  Extrema  paupertate  laborans. 
ANIS.  f.tn.  Planta  mui  femejante  ai  ^¡00,  Frodúce 

él  taiJo  redondo ,  y  rniii  aoooHMmado  de  nunoi. 


AfJxfyaes&ittSjaácsi  cotno  laadclApioiuSttAv 
es  blanca ,  y  en  fo  oopa-dáfaifimienie,quiliifr* 

bien  fe  llama  Anís ,  y  en  algunas  partes Matala- 
iuigpk|  UmiaLli(«cpra  fazi^nár  y  .dirguftoiL 

cfinoKdlades.  Vicncdcl  Latino  Aj7ifum,q\ie  íigm- 
íiCficÚo  mitinoui  Lú;  ívnieitlum  Momanutn.  L  ag. 
«Ctefir.%í^)^eip«16a.  Esagódovyal^n  tanto 
amargocltfw/i^y.anfi  cilicrta  y  dcíseca  en  el 
«^^do tercera Ov.HiltQúl. tul.  1 1.  Llegando 
*|Pb«  lima  vi  qaeeí-«MÍJftue&  havia  comprado 
V«D  Oúie  i  dos  pelos ,  fe  vcDftíAiaUi^  vaoR, 
^i^ikNT.fab.<d&Alf(:oyAcetuil       •  '   

fifí,  -i'  :  .  fit$  faefiiiemt9ve»Uy  \ . 
...  Aj^uajmtba^fpoc^mm 
Iiegatalos«w/^/.Phufe  conque  fe  diieottoí^ 
dct  que  alguno  llega  carde  á  aJguna  función,  fef- 
téjü,  u  convite,  aludiendoáque  losanífes  ítera- 
prc  le  lii  ven  en  las  comidas  á  la  polhe.  Lat.TjiS 

•  diut  advtnirt.  Sub  tomtivii  btlUria  pervenire^ 
'ANISILLO.  i:ni.  diiiiin.de^.  Aunque  en  lofi. 

teral  figniñcj  anís  peque&ai»ttúcamente  fe  to< 
ma  por  laincte ,  6 guuillo^  Agie«xdta  d  aupctico 
y  gana  de  beber.  Es  vot  fiaufiár.  lalt.  Mtmtítu 
anifum.  Qtev.  Tacañ.  cap.  II.  El  Porquero  fq 
llevó  el  puño  de  fal  diciendo^  bueno  es  d  Mify 
para  beber. 
ANIVERSARIO.  Vcafe  Anniversirio. 
ANNAL.adj.dc  una  tcrm.  Lo  «üúno  que  A"P"^tj 

.  Veafc.  Lat.  Annum.  Jamált, 
ANNALES.  f.m,  ufado  ficmprc  en  plural.  LashiC- 
toñas  que  íe  efcribcn  año  por  año ,  guardando) 
«1  ceden  Chronoló^ico.  Lax,  Aítnaiei  t  itim,CiiH 
MiND.robJas30o.foLi¿.  Y  otro  Autor  llamadoi 
Bonifacio  en  los  amálei  de  los  Pontiñces.  Ma-, 
NfiRo,Apolog.  cap.  5.  Reconoced  vueftrasMMp 
.  lej,  y  alli  haUareis  que  fue  Nerón  el  {>rimero,qae 
laCesárea  cfpáda  enfangrcntó  féróz  en  la  (aagcq 
de  la  Religión  Chriftiana.Lop.PhiloiB.fiiLxxs% 
ftrtMdrofaé  igual  d  fia  l^ntUtíf 
Tkfptitti  Homero  por  oBm)9  iMw, 
Sino  mienten  Ctr  juiucjs  .mnilcs. 
'ANNALISt  A.  Lm.  £1  hilloriadoc  que  e&cibe  AlM 

nálei.Lar.  Amaiittm  firiptor. 
ANNATA.  f.f.  La  rcntj  y  frutos ,  ó  emolumentos 
que  produce  en  un  año  un  Bcncñcio  Edefiáfti'-: 
'  CO  ,  6  un  puetK>«6lirico  :  y  aunque  algunos  t£* 
criben  ella  w.i  cor.  lula  una  n  ,  (cgun  lu  origen 
.  £:  debe  cfcribir  con  dos.  Covacc.  dice  viene  de 
.  h  palabca  A&áda }  peio  lo  mas  vecosíaiil  es  que 

■verga  del  Lat,  Annus.  Lat.  Amtuus  redditus  vet 
frwentWé  Fuen  M.S.PÍO  V.  foLi40.  Ordenó  que 
f  nopagaíTen  amtátateú  lUMaalosObiípos.CHV« 
MAccR.  Mem.  al  Papa ,  cap.2.  Conque  enjngií^ 
de  la  aaaáta  íc  lleva  una  quarta  parte  mas. 
Media «nMte.La  mitad  de  los  firutos,o  en  .olumen- 
.  :  tos  que  en  un  año  rinde  qualquicra  Dignidad, 

•  Pcebcnda,óBcncíidoLclcfiáñico:  y  también 
íé  extiende  ¿  la  mitad  del  valór  y  emolumentos 
de  qualquier  empleo  bonoriñco  y  lucrólo  tem- 
poral ,  que  en  Eipaña  paga  al  Rey  aquel  iqmen 
fe  le  confiere.  Lat.  Dimtdia  part  annui  proven^ 
tas.  Cuy,  Nov.3.fi)Li    Porque  cea  no  paffiv 

.  méiU»mmáuttkáfíáiuahmiiqKÍuicudSe^ 
:piviuc|i»  Menud       o^s.  X  en  Crdob* 

Iar> 
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jttíáá^h  n^  amiát»  Saim¡élKftteMU\  jftiK^ 

.^*>¡c.Obr.poet.fi>k474'  <  /;!  í  '-í  '  -  f.  jf  f 'f/  <>•> 
L.i  media  annáta  ((éra  de  las  vidas. 
A^3N£XAR.v>^  Jamaff>:unir,aeccgar  ,6haccr 
dependienre  noa  coiá!  de  otra*  Lat.  An  jim^eref 
.  anneiUrt.  ALCA/.Chron.toni.i.pI.;  v  ^  l.ivici;do 

Conij-mñb  fu  Priorato  de  Pádu¿. 
A>INyUPAi>>i^  Cola  áeoeMvaxtt^y.fCMm'^ 

^VMy  Notários  en  úis  formnl.irio!;  Je  poderes  y 
1  otta&crccitúrasrV  tambku  ícíuek  uiat  en  algu- 

'ANNEXION.  r.f.  La  unión  ,  óagr«í.idün  de  una 
cotd  a  otra.  £s  vos  PMcaiuenic  .Lat<na  Amuxio, 

<2»;>.'.v.'f7r; ,  luc'jn  d.in  un  gran  golpC  COa  ^ifikB 

patas  arriba  lubrc  up.a  mcU. 
^^IttíiXOyXA.  adj.  Unido ,  agregado  vpaMm- 

cicntc  ,  ñ  dependiente  de  otro.  I,at.  jíjimxus  ,ay 
.  um.  Ai  FAR.  l'ul.z  1 5 .  Tor  ello  ,  y  otras  coías  atu. 
,  «/aMr  á.cttOJnc  trahian  vellido.  Cbrv. 

tom.  I.  cap.  15.  Que  todas  cftas  incomodidades 
^  fon  mui  AmixAi  al  cxcrcicio  de  las  armas. 
'ANNEXO.  f.  m.  Afsi  le  llama  el  Bcncfício  unido 
i  y  dependiente  de  otro  masfxiDCipab^iic  es  co» 

roo  íu  cabeza.  Lat.  Oppidtm  mmoA'iuu  ttus  mu- 
.  joris  Parofbi. 

;í^NNlAOA(Anniáí^a.)r/.V<»^peculüc  de  la  baa- 
>  tade^MttKb :  y  iigó^  «klidtáoMei^^ 
.  kbcvdik  <ad«c«&0'f««fia  trabajo. lJtt.4MMA 

iiuSSñvCRSARIO.  f.  m.  Ofido  fimeril  dediftiu 

,  tos,que  en  dia  fixo  fe  celebra  una  vez  al  aiío.  Al- 
.  01OOS  el'aiben  cfta  voz  con  una»;  pero  íegun 
.  moceen  debe  tenerla  dupiicida.  Es  voz  púa» 

,  mente  Latina  Amiverfarius,  a,  um.  PtLi  te.  Ar- 
gén, paxt.i.  fol.ioj.  Dcftinó  para  elk  culto  Vír- 

. -genes  que  en  los  (agrados  «w/W/ir/o/  las  Cu» 
viclícn.  AMiiR.MoR.Tom.i.  fol.i86. Poralcan- 

I  zalles  parte  de  el  annivenárto  que  licmpre  fe  les 
hace.  EsriN.  Efcudcr.  fol.  25.  Sentí  que  venía  U 

.  ronda  ,  y  rctirémc  debaxu  de  aquel  cobertizo, 

.  donde  íucic  havcc  una  tumba  para  loSMmivtr~ 
sárht. 

a^JiíSO.  r.  m.  Lo  imfino  que  Año.  Veafe.  Es  vos 
antiquada.  Lat.  Amuu.  f  uer.  Juzg.  lib.  2.  tit«  u 
1.6.  Defde  el  dimaque  Nos  regnámos. 

'AMNOJO.  ad).  Lo  mifroo  que  Añojo»  Veafe.  Es 
VOT  qoe  folo  tiene  ufo  en  el  Rétno  ét  Mutr 
cia. 

ANNPMIN  AOON.  f.^  Figura  Rhetórica  en  que 
fe  juega  y  utá  vatiamente  de  una ,  ó  muchas  pa- 

-  labras  íémejantcs.  Es  voz  puramente  Latina  /in~ 

';  mti^mih»P*rottomaJÍA.  Eern.  D£HER,R.rob.el 

'  Son.  19.  deGardL  Suave  y  agradable  es  el  ver- 
fo  que  tiene  AmcminaciSn  en  Us  íjiabu»  Cjoaes 
la  que  dicen  ou(M  aliteración.  > 

3ÍNNOTAaON.f.eObfervactótr,  repán^i^no. 

•  ta.  Es  voz  pbramente  Latina  .-írtnoíjf /o.  Saav. 

.  Rcpub.  tl)l.  3^.  Diverfos  comentarios ,  qüatio- 
nes,  «««ffíjf/owiy  efcólios.  .. 

'ANNOTADOR.  f.in.  Hiquehace,opQoeiioi)M,6 
reparos.  Lat.  ./íWM^^o''.  *"  ' 


JV<m  compoc&iift  U  pattkuk  A     del  nombre 

■  Nota. Lat. ^MB*íárí», .!,  i,  1^      1 ■  i^j  - 
ANNOTAL>0,DA,Tarcítta  la^9(et^tíümttí^ 

^MiQA>Li  »dj;deuáaterm»  Cofa  que  pertené^^e 
a  un  a'ío.  Lat.  Aruuiis.  /InHMUh  Ov.  Hiíl.  Chil. 
foi^i^L^ regocijos  aanH¿lti  <^e  (e  hacen ea 
shsimiiw  San  Joóa  y  Saatiágo.^de  U  Nativi- 
dad'de  mi eítra Señora»  y  otras,  ion  taaabiea 

.if0itACH.Rim.foi.83. 

JattmAUSSmimfi  rjytÁitmAi ,  eadt 

a*v>.  Lat.  Singulisannij.  Argéns.  Maluc.  fn\.^¿^, 
j'ííMuaiifiwtt  llc^jín  los  derechas  de  U  Corona 
B.eal  á  doraHllDoea. 
ANNUO,  U A.  ad).  Lo  mifmo  que  Annuál ,  6  crrfi 

■  perteneciente  a  un  año.  Lat.  Anruau^  »fUmt  Co- 
MEND.  fob.la$  300.  fol.7  3 .  Y  dcnde ¿K fa&epii- 
bliea  fe  gubernó  por  M.ií;í Arados  anr.uot ,  ó 
uu  ano.  Ü'. .  11  It.  Chil.  tul.  568.  lübla  de  ciU)i 
lugares  la  Ámuta  de  ticinu  y  tres ,  diciendo  ef- 
tan  pobladoseüoa  Indíose»  qudwidas  a^xriái» 

t  mas. 

ANO.  f,  m.  Voe  de  la  Cirttgía.  Es  el  falvohooor»  d  " 
la  vía  para  expeler  el  escremento  mayóc.  Lat» 

ANOCHE,  adv.  La  noche  paflada  immediata  al 
'  .diaenqpwíbefláéEsvoscoinpacfiadelapaaí* 
cok  A,  y  dd  nómbce  NocheiXtt»  Brjhmtme» 

^  t€. Cerv.  Pcr(il.llb.5 .  cap.3.  Con  tantodflléc^dtt 

•  cfe¿hiarlo,qüe  stiáti»  k  traxetoo  a  caüu 
AKOCHBQuLvjkObftiifecer,filcailakii,v«> 

TÚr  la  noche.  Lar.  ContnuhrepentNtBmt^fftti^ 
r«.ZARAT.  Fieíl.delSantifsunei 
£iSolftsnd9kiCithtiUieáfih$ 
En  fujurifdkción  nunca  anochece. 
Anochecer.  Cogerle  a  uno  la  noche  en  atgiuiA 

•  pane.  Lat.  Aliqutm  §imMm»m  naUtm  occupa- 
'  mvCbkv.  Qriix.  tom.i.  cap. )i.  Hai  sabio  de  eu 

tai<piecogc  a  un  Caballero  andante  dmrnieado 
•  ..CO&canta,  y  fin  fabet  como  o  en  que  nuncra 
.  amanece  áoao^flMS  de  mil  iqgMwdedanda 

ANOCHECERSE.  v.r.  Obfcutcccrfe ,  privarfe  d« 
,  u  los.  Es  Voe  Póébca.  1  tuT'mhrii  $irtm^fimM% 
.  Lo  p.  Philom.  fol.2 1 6, 

Purpúreo  Pbth  deJprKiítnd*  el fidf 
Asi  mUim leaoochecít» 
QgEv.MulT^tSonin  ->  • 

UtfmAyterft  ¡a  luz  y  anochcccrlé. 
ANOCHicaasB»  Valcumbicnocultarfejóiíboiw 
étíkttaH.Ctligifu AducK  Q^«v%.lil.B. Apren» 

/  danlo  en  el  Sol, que  folo  fe  anubla  ,  y  ft  Morbéct 

quando  alca  á  las  nubes  los  vapores  humildes. 
Anochmu  y  NoaiiaNBcait  o  Anocheció  y  no 

AMASbclo.  Se  diceqvund'j  algano  fe  dcfaparc- 
• !  ce  )hoyc,  óefcapa  rcpcntiiumcntc ,  y  á  cfcoa* 
'  .««Kdas.  iM^CUmculmmi:^ intempejlt  milis  JUtth* 
tio /eff  prorriptre,  0\ .  Hirt.Chil.  fol. 395;,  Quan- 
do  mas  feguros  paicccn  que  eiUn^fueleadJWc^r- 
cery  tío  amtnettr^  • .-      -  • 

Altfrtwí'w.adv.  Al  tiempo  qiic  fe  aceren  bno- 
;  cbe:  lo  mifmo  que  el  crepúlculo  vefpcrtino. 
te  Jbmmk  »9&f»  Maüb.  Gimo;  «ieiSran* 
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lib.3.  nuin.2i. Eodeu  U  tierra  «i  a>wcbecer,Y  vóá 
lúr  de dia.  HotTENS.  Adv.  y  Quar.  ful.  i^S.Al 
anoibtttr  da  luz  dudó  ü. 

^OCH£CUX> ,  DA.  patt.  paí;  del  verbo  Ano^ 
dncer  eti  fiis  acepciones.  Lar/Miwfti  tmSH^ 
<iirw-VmAMED.Obr.pocr.fol.A37, 
Hwtt  de  iuz.  mgiAjot  ttmbré/os, 
r  i  twmfc  anoowddaStl  MiÍM#r. 

JInoche  ■  1  n  o .  Mctaphoricamcntc  Te  halla  tal  quat 
vez  uljdo  por  negro.  Lat.  Niger  ,4 ,  um.  Quev* 
RcLhablandodelasniiigCtesii^ias.  Nucllias 
ttugercs  folas  contentas  con íntitXMaiAttU* ÚH 
ben  fer  hcrmofas  á  cfcúras. 

ANODINO,  NA.  adj.  Medicamento  que  fiuvtel» 
templa  y -ipacigua  los  dolores.  Es  voz  Griega» 
y  del  ufo  de  la  Mcdicisia.  Lat.  Anodtnuífa^ta. 

ANOMALIA.  f.F.  Término  de  Granintatica.  Ia 
irregularidid  de  nombres  ,0  vetbos  que  no  ob- 
íccvan  la  icgu  común.  £s  vos  pniamcute  Latí-* 
na  Anomalía, 

Anomalía.  £n  la  Agronomía  es  la  irreguhridid 
aparente  en  los  movimientos  de  los  Planetas. 
Lat.  Anomalia^x. 

Anomalía  COMPUTA  PELo&B£  os  la  Lona.  £s 
el  «€0  dd  ZocKioo  comprehendfdo  entre  d 
verdadero  lugar  de  d  Apogeo ,  y  cl  Veidadéto 
de  la  Luna. 

Anomalía  DI  lAOBttoytOA»  Dtt Zodiaco.  El 

la  que  varía  las  latitiides  de  las  ellrellas  íixa<:  por 
un  movimiento  recíproco  de  el  Scptentriói  al 
medio  día,  y  de  el  medio  ^  al  Septentrióa. 
Anomalía  de  los  EQi'tNocios.  Es  clmovimien^ 
to  recíproco  y  fegjular  que  ie  hace  íobse  U 
eclíptica  de  Cliente  i^Ocddence.  Es  vosdeli 
Ailronomía. 

AnOMAI  I  A  MEDIA  DE  1.A  LvNA.  £scl  ¿TCodd  Ept- 

cyclotecmitúdopot  laLDin)ypocclA|MgéQ 
medio  de  el  Epicyclo. 

Anomalía  media  del  centro. £sclaxcodelZo< 
diioo  del  primer  imvil  terminado  por  la  línea 
de  los  Aplidcs  >  y  poc  Jalímca  delmovimienn» 
mecfio  del  centro. 

Anomalía  mí  dia  dei  orbe.  Es  cl  arcodel Epi- 
cyclo, feguD  cl  orden  de  los  fignos  compretien-í 
dido  entre  d  Apogeo  ñm  dd  ^n^do  y  dPb« 
nctn. 

Anomalía  media  del  Sol.  Es  el  arco  del  Zodiaco 
«omneherMÜdoentre  el  Apogéo,y  el  logar  me> 
díodelSol.  Es  voz  de  la  Alironornta^quepOC 
otro  nombre  le  llama  Argumento. 

Anomalía  verdadera  de  LALimA.Eselarcodd 
Epicyclo  comprchciidído  entre  cl  verdadero 
'  Apogeo  del  l^>icyclo  y  la  Luna  contra  ei  orden 
délos  fignos.  Llamafe  también  Argumento. 

Anomalía  VERDADERA  dei  centro.  Ls  el  arco 
del  Zodiaco  del  primer  motnltcrminádo  por  la 
línea  del  verdadero  movimiemo  ddceotiio, y 
por  la  de  los  Apíides. 

Anomalía  VERDADERA  dbl  orbe.  Es  el  arco  del 
Epicyclo ,  fegun  cl  orden  de  los  fígnos  cotnpre- 
hcndido  entre  dvexdadóoApo^Qddfpicy;* 
do,  y  cl  centro  del  Planeta. 

Anomalía  vírdadera  del  Sol,  o  Anomali/I 
tOOAL.  £s  el  arco  del  Exccncilco  cotuprehendí- 

•  4o  cntis  d  Apogeo  2  2  ú  x§sá»áéw  lugar  de^ 

•  ■  -   .  ..       .      :  ...  :>.l 


ANO 

ANOMALO ,  LA,  adj.  Lo  miTmo  qtic  Iiregulaf ¿ 
Díceíbdcl  nombre,  ó  verbo  qnc  locscirdcdi- 
nación ,  ó  conjugación.  Viene  del  Griego  Jw- 
que íigninca  ello milmo.  En  voz  de  k 

.  Gianmacica.  lat.  iteflvd&wr. 

ANONA  .r.f.  Fruta  de  Indias ,  efpécie  de  membri- 
llo del  tamaño  de  una  pera  mui  grande ,  y  caii 
de  fu  figura ,  que  íé  ame  yMendeporlaparte 
fuperiór.  La  carne  es  blanda  y  tierna  como  una 
naantéca,  blanca,  dulce  y  mui  fabroU :  la^pepí-* 
tasque  tiene  en  medio  fon  ricgrasy  en  canti- 
dad. Llantanle  en  Indias  Manjar  blanco,  y  por 

•  <Klo  nombre  Guanavana.  Lat.  Maium  Coteruum 

^uHámArntritAtium.  Acost.  Hift.  Ind.  13k4*' 

cap.25.  El  matijar  blanco  es  la  Afcáw,6Guao»« 
vana  que  le  di  en  tierra  ñrmc. 

ANONADAQON.  ÍS.  Ei  ado  de  apocarfc ,  absH 
tiric ,  ó  reputarfe  como  nada.  Es  verbal  de!  ver-: 
bo  Anonadar.  Lau  Sm  ipjiui  abjeétio.  Nieremb, 
Aprec.  lib.  i.  cap.  9.  Dar  á  entender  ao  filio  fit- 

.  má%uay4]KmA¿(tW<^0,fíno  fu  vileza. 

ANONADAMIENTO,  f.  m.  Lo  mifmo  qiie  Ano- 
nadación. HoRTENs.Paneg.  fol.  jn.  Pablono 
^o llamó opofición ,  fino  exinanición ,  que  di- 
ñad mniLatino  y á.Q3Ac\!Lzno anonadtumcr.ti 
de  Dios. 

ANONADAR.  v.a.  Dirminair,apoCtt ,  tcducii  i 

'  lanada,  y  aniquiUr  alguna  cofa.  Lat.  Ad  mbiium 
rtdigerc.  Ni e RtM^.  Aprec.  lib.i.  cap.6.  Si  ladH 
fcrcncia de  lugar  aísi envUécey  timád*  cuerpo» 
tan  grandcs,la  dliérénda  deDÍenidád  que  hará» 

ANONADARSE.  V.  r.  1  íuniill^r  " ,  ipócaríc  pro^ 
fundamente.  Lat.  Stíe  dt^rtmerc,  dejtcere ,  demit-i 
Ure.  NiBREMB.  Difcrenc.  lib.  5.  cap.  ^.$.a.Lú( 
que  el  V'^rho  Frcmo  hizo  encarnando  por  nue£( 
tro  bien ,  otwttMíandoft  aquel  Dios  imraenfo,quq 
toda  la  redondez  de  la  tierra  tiene  folo  por  peañ 
fia  de  fus  pies.  Hortens.  Pancg.fol.29o.&der^ 
ramó,  6  anonadó ,  íc  viftió  de  hombre. 

ANON  ADADO,DA.  part.  paf.  del  verbo  Anonaa 
dar  en  fus  acepciones.  hax.Mjeaus.Dcr  írus. 
Nierbmb.  Difcrenc.  lib.  5.  cap.  y.  §.  2.  pues  ct* 
el  baxa  también  Dios  del  Ciclo  :  y  yá  encamá' 
do  con  cuerpo  humano,fc  encubre  dentro  de  un 

nde  pan ,  donde  eüá  como  anonadado  y  dci^ 
o. 

ANONADO ,  DA.  adj.  Síncopa  de  A^Aiaiiji^iai 
(^iv.  Muf.tf.  Canc.i. 

Pero  autiqitf  Jiaca  mia  tMtl^Jlé 
^fitii  ty  tan  langojiay 
Tmmtmiaimfaixtfta  ,7  tan  dtlgUaj^ 
Tan  roída,  exprimida  y  anonada, 
Q£ie  ejiretbamente  oí  be  de  amar  confk¿ 
Siendo  amór  de  raíz  ei  amír  mh, 
ANONYMO  ,  MA.  ad--.  Lo  que  no  tiene  nombrff; 
^,  Ó  ic  igiH))  a  por  oculto ,  o  por  no  fabído.  £s  voa 
.  puramente  Grie^>  y  ledbídadd  Latín  en  Of-: 
telLmo.  Lat.  Anonymtts.  HoKjENS.Mar.foLl 34. 
Como  pondctu  ci  otro /iflíwywjo  breve  Íbmbc4 
de  la  mnerre. 
ANORíA.  id".  Lo  mifino  que  Nória.  Veaíc.Es  voz 
antiquada.  Lat.  Haufirum.  Ambr.  Mor.  Def- 
crip.  de  £rp.'feL4ar  Si»  kabtici  «fe  cenosv 
anérias.. 

ANQJ*)MlA.Veare  Anatomía.  . 
id^NSAR..!;  im  Avft  4Sf^S^  i9t4  'Maite  al 

Cyfr 
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;^yfnc',  a«r(^«e  aleo  mcnór  ,  5^  de  color  parf^"- 
lo  niilhio  tjuc  Ganfojó  Pai  o.  Es  tom.ido  dci  Lal. 

'i4Kf(n^»QoM»f^o.\ob.\is  300.  fol.56.  E(\abaiyM& 
MÓ(/SVK^  en  el  Templo  de  la  Diofa  juno  ciertos 

,  fyifttti  confagrados  á  efta  Diula.  Gaac.  Mor. 

..4ok^8>  Yendo  con  fa  exército  canúhaado'fklic^'> 

.  «idBdfrIotXhafios  le  ínvlatan  harina ,  á^afti, 

-  Qumdo  dél ánfar  dt  oro  Im  páflÁ'át-^'  '■^'J"» 
.'^•y'^  ii^UéCtf  iot  fr(fbttico$  grazMiáoti  "stj/ 
•  4)af ^J¡|)phJÍ  Wiu  Mámirados ,  f  m  crtidtfy      ■  «"i^^ 

VXi^dUvirtiiron  dt  VrMda  U/  bandét^sj. 

IMlMcCaniioipalo ,  que  falt^^ltéoat  c»ki(. 
'  ^<aM(MUIMiii^dixo  por  ios  \tíiéifímh0ái^ 

.•  ellos  mifmos  fe  convidan  y  oftecewtf  piBfgtóíi 
alo  que  les  hadeeftacin^%Lftt«^  st  j.-;  1.  •/ // 

Vifit.  Y  no  hacen  fmdldlÁK  W  áiifif^it 
. Caat impalo ,  qut faltó  ai héw ai tiidUii ''• 
:^SARINO,NA.aaj.  Co&  perteneciente  i  d 

oaii.  Í0U66.  ' .  • 

Smjpenityi  ti  pendtUfh 

f  */anfartno¿«r/7. 
¡ANSARON,  f.m.  dimin,  (ic  ánfac.  Anfar  pequefk). 
.•  Jait.Anfírculus,  Calixt.y  MELiB.fbl.98.  Y  ape« 
.  era  llegada  á  mi  caía ,  quando  entraban  por 
>  nú  pueru  muchos  pollos  y  gallinas ,  anfarénet  f 
Radones. 

jCornáda  de  anfarén ,  puñalada  de  león.  Reír,  que 
.  advierte  lo  perjudicial  que  es  qualqoier  yerro, 
ó  falfcdid  que  comete  el  Efcribano ,  por  la  qual 
s  KÍiiltiolenía  y  daño  ¿U  parte  intereísáda.  U»^ 
V  ceclnfidtift  fatplomft  dtdAafiiétt  cooqvtie* 

gnlarmcntc  fe  efctibe.  Lat. 
;  LnmtuHjffucalamuteftpbuitMciuít 
'4í^4dv.  Loii¿rmoque/Íj6l.V«afe.E»V0aUI£  . 
tígua ,  y  de  poco  ufo  en  lo  moderno.  Lat. 
ita.  Sant.Tbres.  en  lu  Vid.  cap.20.  Y  «f/?hace 
€fK  cflén  los  fentúlot  falpendidos ,  porque  k» 
q¡áttBCm$Ji,  G)aR.  Argén. (bi.  7». -4»A recono- 
ciendo los  bancos.  Alv.  Gom.  Cant.10.  Oct.  19. 
Si  bt  dt fihmm  Uvtí  DA»  «afc 
J^SIA.  f.  f.  Pena,  tormento,  congoja,  aprieto,  in- 
.  quietud  de  corazón,  ü  de  ánimo.  Viene  del  Lat. 
■  jtmHOát,^  figniñca  efto  mifino.  Cuy»  Qeiau 
..Com.  I.  cap.  17.  Y  afsi  priméroque  vomitafle  le 
dieron  tantas  ánfiai  y  bafeas  con  tantos  trafu- 
'  ■  dores  y  definayos.que  él  pensó....  que  enOcgfl* 
da  íii  ultina  hora.  Lop .  Philom.  fol^* 
Ccne/tafméte^ainCtíi 
htjígo^  rogando  átCithf 
mm  ffuuitos  Pafióruvim 

'Ansia.  Significa  también  anhelo ,  deseo  vdMMtft 
:  ce,  y  á  veces  dcíbcdenádo.  Lat.  CafiJe^sJki»* 
•t.Mot.  IOIII.S*  fiiLi  p.  BdhiiMlo  tüA  h  mau» 
.  te,  que  p(fc  fattXices  con  mucha  án/ia  defeaban. 
:  MoNO.Dífet.}.caip.a.  Solicitado  c<Hi  tatitas 
.  á|fbrcoaioidMRMi]riUo.QuBv.llfali|d^ 
•   Setter  tt  ¡lamas ;  yo  te  tonpdí  roy 

Qtumia  ti  btmht  interiér  qm  viva  miro^ 
■■  mmétlmiiié^^ 

Tde  tws  pr6priat  rulp.v  prijioniro, 
An»ia.  EnGermanta  ftgnitka  el  agua.  Juaqiijp 


As- -  A".  Fn  Gsrníaníxfignificataadiicn  btoirára, 
utotnwnio.  Jy^  HvUigu  en  ¿t  VocabalaGieb 
Lat.  Tortura,Qt.*s ,  Nuv.^.fi)LlQ6.  Qiieiordfal 
paShdoi dieron  \xc^.         .1  ur-,  .i-j^in--;-).  -'j^ 

Ansia!í.  Bn  la<icrm.kr.ia  iigi^múiiajk  Ci4kt4S.Jaail 
.  HiJjlgQenfi(.V>eN;;a»^3^ácU4bl'^^ 
Qgay.Muf.5.B2U.T.-  1  *y  /<  i' 

^'-hAíwíJ  ;  Moráronle  tcdot  ^ .v.  i\  1  &  1 
iaSi^nscuegantnÍT&^  .onr.  3H30W<| 

Atn  M^BNfeiM  »KT«.  Son  aquellas  congóf  penas, 
^intfifones'que  padece  la  jpcdbna  que  ellá 
•moribunda.  Lat.  Mortis  anj^fhée.       .      <  uti 

Cantar  en  zlánjia,  Phnlis  de  la  GetmanÁ^'qiiÉ 
quiere  decir  coofd&rtod  tom\tísi<xs\jSLFatti  A 
.r/  rn  t  irtuf.i  crimen.  Cexv.  Qnix.  t(jmvt.CapíXa. 
Mas  una  de  lasguacda&.kdtXBX.¿Míóér>C9ll9Íi4^ 

'lanra  confcflar  en  el  tormenta. 

ciar  alguna  COM  defetdenadamcnt&iiaíuttyaiAl 

A2*>1AD0 ,  DA.  patt.  paf.  del  verbo  Aoíuc»  Ut, 

 Jietibidme 

.1   '   Hnoidti  mejor  Padre  t  y  maiiRÍiádlL 
■        Méktn  en  Ufeuigre ,  entra^y  udázat; 
íjuKStAoo.  Se  toma  también  por  codidóió^-tV^ 
.  •ríento  y  miferablc.  Lat.  ^viiiu,4,«OT. 
AN5INA.adv.  LomifmoqueAéi.  VeafetEivoS 
boxa,  y  amiauKriÉ.  AatiAG.  Rim.  foLfi» 

las  fer'idii  que  la  «CtffcfM; 

ANS10SAM£MTB.adv.  de  innda.Con<aíía^ 
fiitíga  y  anbao.LA.iCMl#. 

Ansiosamente.  Vale  también  con  deseo  vehe-. 
mente  >  cop  grande  fiervór ,  foüptúd.y  anhelo* . 

ANSIOSO, S A.  adj.  Afligido,  congoJiJo , ator- 
mentado. Viene  delLat.ilitxim,  que  ügnifíca 
dio  mifino.  Alcaz.  Chtoo.  ttxtt.u  pLt7i.  Y  el^ 
taba  anjiófo  de  logra  r  el  gufto  de  obedecer » y  c( 
mérito  de  la  fujcción.ZARAT.  RimiSacr* 

u       Mtuftrj.  con  tolerámia á»im9étív9  ''■   ■  .\ 
En  el  convicio  anfíólb  de  ¡a  muerte, 

AKIAGOKISTA.  f.m.  £1  contrario ,  opuefto» Ó 
.cnemiigp.en  lucha,  6  en  contienda.  £s  voz  Grie> 
^."[jíX^t/^muitu.AÁvtrfariiu,  Peutc.  Argeru 
parf .  2.  fok  1 64.  Uno  de  los  tiratas  efcogio  tiar 

*  antes  fii  vida  incierta  á  las  nurína^  <rias>  que  ex- 

.  perimcntat  los  filos  del  acero  de  tan  vaUente 
«i/j^c/f>7y4.0v.Hift.ChiL  fbi.352.  EraíUMti- 
¿onijia  Almagro ,  y  afM  convino  mucho  fu  fcpa- 
xadón  paca  ooBtiniiat  k  conquifta.  Pant.  f re- 
lad.ddKitaiii» 

I  •      Quien^  o  Nimpba^hriofa  tt  detiene*  .\ 
bas  dt/er  úpnmerdvoagov^s»f 

AntAConistas.  í^c  llaman  los  múfculos  qiíc  en  ct 
.  merpo  tienen  íuociónes  contrarias :  como  foiL 
.  aqacUosqQe  haccnktantarybuurilotojos. 
r  EsvcKdftkMedkiMi^  tei^Wi  «««M!/& 

Üt^AMA.  VoK  qoe  fotoiiaie  ufo  ttlapfaraíé 

vulgár  llamarfc  antána  (que  otros  dicen  andana) 
1  y  le  da  á  entender  con  cUa ,  que  alguno  ni^a 
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.  venir  del  adverbio  Ántáfio,  porqncló  mira  có^ 
no  cofa  olvidada  poranr^^a.  hat»P*li>iodiám 
ehntre.  Prmii/sh  non ftart. 

'ANTAñ  AZO.  ModoadvcrbLil.  Vale  tanto  como 
a  larga  dilUncia  de  tiempo  pál'sado.  Esvosivul' 
gir.  lax»  Miát9         tempore.  jACtNT.  Poi^ 

Lo  efquívo  fe  «16  antaóázpii 

fftufsbaHlotdtfdhut 

qmrklo  los  c.údioí  rúb'm  '* 

trangaia  en  ¡os  copétei. 
JlMTAñO.  Modo  advcrbiil,que  vale  el  aíío  anre-^ 
cedentc  a  el  en  que  fe  eft.i ,  o  el  año  pafsado.  Es 
VOZ  vulgar,  Y  cumpuctta  de  las  palabras  Ante,  y 
Áñoí  Uít,  SafirhH  mm*  Qtfav.  Mñ^tf,  lith 
0Bn¿53 . 

S*Cü  ¡Hcgo  unos  cabellos 
ntre  robles  y  ca/íáSíos, 
que  i  Ínter ce/s  ion  de  fouubtiáá 
fe  te  cayeron  diniiño. 
Iferrafio.  Usó  Qjacvcdo  de  ella  voz  como  fubftattl 
tíVoi.  Latuíinu  aattaSi.  (^•v.MuCtf.Son.^tf, 
Síge  h  mtve  qiu  arrojan  ht  antáfíos 
Aun  r>o  partee  bien  en  los  eogótes. 
Ed  Jos  nidos  de  antááo  no  hai  páxaios  ogáííd.  Re&. 
cdaqoe  fe  da  i  entender, que domk folia fer 
bien  recibida  alguna  pcrfóna,  yá  no  le  conocen^ 
porque  coa  la  tbrtúna  y  eftado  íe  mudó  tauw 
mea  la  condición.  Y  cambien  (^^úfica  haverfii 
acudido  tarde á ioaccr  alguna  cofa,  por  havcr 
dexádo  paüar  la  oportuna  ocaüóncn  que  íe  pifc 
^lograr.  Lat. 

Dejlituit  notos  lévior  fbrtstna  penates^ 
Et  volucris  nidos  dcferit  tila  fms. 
{ANrAfíONA.  adj.  ufado  folo  en  terminación  ft^' 
menina.  Afsi  llaman  vulgir  y  feftivamcnte  í  la 
mnger  mui  vieja.  Lar.  Ajuu  decrepita,  Vttuia, 
^Bv.  Muf.6.  Rom.72. 

Bt (ponfo  fobre  ebi^inti^ 
mus  va  pena  con  joplilki 
KarpasLnttñ6nA^a$iénf 
maiittbita  de  abitúcio, 
ANTARCTICO,  adj.  Eplthétoqae  (é  aplica  al 
Polo  mctidionál  del  Orbe  ,  que  es  opucfto  al 
Polo  ai:£tico>6  feptcnttionál.  Es  voz  de  la  Albro- 
.nómn.  ljit.P^ aiitat0itits ,  Pant, 
Ptelud.  del  Certamen.  : 
Perdiendo  ai  Folo  antár¿Uco  la  fjhtfiáí  ' 
{&Nt'«ftCTicokFte  tmpliadón  fe  <fice  de  lo  qii< 
pertenece ,  ó  tiene  relación  con  el  Polo  antárc- 
tico. Lat.  AMaríiicm ,  a,  um.  &vwa,  Gatom. 

o  tu  Don  Lope  fi por  dicha  abóra 
Por  los  mares  antár¿tícos  na  vigas, 
UNTARES  (Antáres.)  r.  f.  Eftrella  de  primert 
magniníd  enel  fígno  de  Gfcorpiún,  llamada  por 
otro  nombre  corazón  del  Efcorptón.  Es  voz  de 
la  Aitronomía.  Lat.  Cor jf!w^. 
Ante,  pe  ^Gc.  Vale  tanto  como  delante  de  al- 
guna coía ,  en  presencia  de  perfónajú  de  pcrfb> 
ñas :  como  quandodiceel  Notario ,  ó  Efcribáno 
en  la  fr  que  di,  antcmt.  Es  del  Latino  ^#.Lat. 
_  Antefarci  ,  janstam ,  ttmpUm :  vcl  Ccram  fudice, 
PrM/íde,0-c.  L.PoENT.  patt^.  roedit.3 2.  Prcfcn- 
tídoQuílño  ante  Piláfos  en  fu Pretócio ,  faUó 
rTOiir""  9t  |os  Judíos  y  fcc^juaiókSf^ 


ANT 

FuENM.  S.  Pío  V.  p»t.  s.&L9.Pá»edó«MirlG| 
Cacdenáles.      -  ■ 
'ANTE.adv.  Valé  to  int(íno qae  Antes.  Veafe.  Efti 

antiquado.  Lat.yí«ífi.  pARTm.i.  tir.4. 1.i.  To- 
do orne  e  mayormente  el  Rey  le  debe  mucho 
guardar  en  fu  pabbca » de  aoaiiéca  que  íéa  acaii* 
e  penfidaMirqneladÉa*  AivXjoM.Caab94 

OcX.9. 

Mas  ante  llamabainliimheTbeos. 

Ante. Significa  también  lo  que  es  primero  en  tiem- 
po,  u  de  mayor  importincia ,  como  oiue  todas 
cofas.  Lat.  Primd.Prímüm. 

Antf.  f.  m.  Se  llama  también  la  piel  del  Danta  ,áf 
Buf.úu  adobada,  de  luctte  que  con  diñcultád  la 
pana  laefpáda,ttotraannadeacétOb  LacGn 
rium  Bubatímm,  Bvkg.  Gatom.  Sylv.7. 
Dé  aeírOfV  ie  ante,/  de  valór  armados, 

Ante,  o  antes.  Los  platos  de  fiutas  y  otras  coCkÍ 
coa<raeíc  cpmienzaá  fecvir  la  ooimda ,  ó  cena; 
liat  rmmutfis ,  idis ,  vel  ProemUjiiaría  /-  -c  ula^ 
Vel  Inesmtis  menft  teviora  efcsslmta.Qvhv.'Juciñj 
€»p,ífi  Porque  tal  defttózo  como  yo  hice  ene^ 
4M»rno  lo  hiciera  nnatiafaien  el  de  un  crrféto. 

ANTEADO, DA.  adj.  Efpécie  de  c^>lor d;)rada» 
baxo ,  como  el  que  tiene  la  piel  de  ante  adoban 
da,  dedonde  lefenna;  'Lit.Siépabidiu  nlw 
Pr.agm.  de  tass.  año  léSo.fol.io.  Cada  almo* 
háda  colorada  y  anteada  de  vara  de  lárgoooha 
realesytne^. 

ANTEANTEAYER,  adv.  Significa  quan-o  dias 
antes  incluido  el  día  en  que  le  ella.  Lat.  Sudins^ 
quartus, 

ÍANTEANTENOCHE.  adv.  Qnatro  noches  anJ 
tes ,  contando  en  la  que  fe  efti.  Lax4¡S'tf^'' 
bine  no{Íibus, 

ANTEAYER,  adv.  Tresdias  antes,  contandoel 
en  que  fe  clia.  LáuNudius  terttus. 

IdCCi(.Satyr.7, 

j^pim  vi  f$ie  fubia, 

f  a»  «o  ü/fdmu^tf  anteayer 

ramo  de  quien  dejienderp  •      .    .  < 

finttldefupitofdiot  ' 
ANTECANUllA.  f.  f.  La  íála  qtw  eftl  añtés  de  ^ 
principal, ó  principóles  de  lac^fa,  óPalici<v- 
iM.AnttriuisimtlaM,  Saav.  Empr.  jo.  Daniel^ 
aunque  filé  valido  de  muchos  Reyes,fe  detenía 
con  los  demás  en  antec.u/:arM.  M^nt'  n. 
Segur.  6>1. 1 14.  Y  en  la  antecámara  del  Rcv  y 

cntodas  Ivdemisde  los  congregados  po.ñía el 
Conde  guardias  de  fu  confianza. 

ANTECANTO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Invitatóridí 
Vea(e.pMN.  de  Hhrr.  fob.  la  Egl.i.deGunEÍlj 
Si  fcmejantes  vcrfos  repetidos  tantas  veces 
colócanal  principio ,  fe  dicen  proafmas ,  ó  pee* . 
-*Cáuddhei,quecnnueAraléngiia(file(iified»>  ' 
Ilc  efle  nombre  )  íigniñca  antecanto , y  CS  lo qiM} 
en  la  Iglclia  fe  llama  Invitatório. 

ANTECEDENTE,  adj.  Loque  vá  delante,óp(fra 
cc'de  á  otra  cofa.  \'ienc  del  Lat.  Antecedent ,  c^ie 
dignifica  cfto  milino.  Comend.  íbb.  las  200.  tuL 
22.  La  providencia  kiinndóq|waiÍBMÍík€iH 
pía  anteceJeate. 

ANTECtDENTi.f.m.  Eslapñtnéra  propoítción  de 
un  Enthymema ,  u  de  un  argumento ,  que  Coló 
tiene  dos  ptopofidóncs.  Es  voz  de  la  Lógica. 
jgLAíwiilUií.  Mtrjpnfofitio  ettthpinmi^it^ 

An-í 
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álkMTacBDSttti.  In-  la  Geonietría'yy  Añdiffiétieá 

es  el  primer  término  de  una  razón ,  que  fe  com- 
para con  el  fcgundo  liamádo  conlequente.  Lat. 
ArUectdens. 

ANTECEDENTEMENTE,  adv.  Primecaineme^ 
anteriormente ,  con  preferencia.  Lat.  Prtiu.  M^. 
tía,  Mantuan.  Sa^ur.  fol.  87.  Coh  las  mirmas 
ciccunftiiKias  y  IcEUxldadcs  MUtudaOt-. 
^«nire  íehavíuipcaCDcIdo. 

:AKTECEDER.  v.n .  Preceder ,  eftar ,  ó  ir  delante. 
iM^Aatectdere  t  frdir*  ipTétedere.  Cartuxan, 
.Vid.  de  Chrift.  raJ.  T17.  Las  muchas  y  honoió* 
las  feñales  que  Mtecedieron  á  fu  mucirc. 

'AMTECEDIDO^OA.  patt.i>aíi^  Precedido  y  fuce- 
dido  antes.  Lat.  Id  (jmd  fntt^Oty  miUnfiit* 

ANTECESSOR.r.ra.  El  que  precedió  a  otro  en  al- 

fjuna  Dignidáci ,  empleo,  cargo,  ü  miniítério » y 
e  firvió  y  excrció  antecedentemente.  Es  del 
.  Lat.  Jjittttffor.  PuENT.  Conven,  lib.  2,  cap.  54. 
£1  Monológio  Griego ,  y  Dorothéo  dicen  que 

-  filé  ^«r/í^  de  Policarpo  en  efta  Tgléíia.  Hoa-^ 
TEXs.  Mar.  fbl.  132.  No  hnvo  Prophétaiwlaí^ 
«rdcQiriílo.QoEV.  Muí.ó.  Rum.74.  . 

ünmtihiqiutftoitmilj  •  • 

ybMmciicbomti  qutntot 
.   ■    tomo  mis  ZttLCCCÍiQlC^      •     ¡y  > 
ban parado  en  ¡os  de  a  quartoi 
j^NTFri:<;soa,RA.  Se  llama  tambieala  cofa  que  iíii¿ 
.  te  cede  á  otra,  y  precede  en  tiempo,  ó  lugar :  co* 
;  jno  la  Aurora  del  Sol ,  el  cal<)sfi:io,  y  otros  acci- 
denttsdctocalcntúwii&'c.  lar.  Fréudm,  Ame- 
tedtni.ytij,  CoMaito.fi)b.las3O0.ínL9¿.  Dice 
,  'Avic6ia  que  cfla  «dolencia  e»  mü^tir»  ide 
■  ottastces.  >  ' 

'Antecsíssoiies.  Se  llaman  taibtjfen  los  anteinísá- 
•  dos  ,  los  progenitores ,  de  quienes  'c  procede  y 
viene.  Lat.  Majores ,  um.  Avi ,  orum,  Cousmd. 
fob.  las  300.  fiM.59.DicequeetthfilIa,donded 
Rey  Don  Juan  cílaba  ,  eran  labradas  y  cfculpi- 
das  las  imágenes  de  fu  Padre  y  antece/sóres, 
SUrrECHlMOS  (  Antechíi»». )  f.  m.  JÉSfiéás  át 
molduras  cóncavas,  que  por  otro  nombre  fe  lla- 
.  man  Efgúcios ,  o  Boceles.  Tose.  tom.  5.101.7. 
PtooAndafe  Ui*coinolULafc!rsw»iiaii|lfe.4w- 

^TECHORO.  f.  ra.  La  fala  que  precede ,  ó eíU 
antesddchoro.Pronúnciare  la  cb  cotnoK.Lat. 
Anterior  cborus.  Mufi.  Vid. de  I  r.  Luis  de  Gran. 

-  part.  1 .  cap.  1 4.  Se  vá  entrando  por  ia  puerta  de 
la  Sacriftia  para  claatecbóro. 

'AMTECHRISTO.  í'.m.  Opueftoy  contrario  de 
,  Ctiíiño :  V  por  aiuonomiíia  fe  entiende  aquel 
;  hombre  d'ubólico  y  pervetfo,que  permitiendo- 
.  lo  Dios  hade  pcrfeguir  cruel  y  últimamente  á 
,  ia  lii^lcria  Catbólica  y  fus  fieles  :  cuyo  nombre 
,  también  fe  ha  dado  á  los  pcrfcguidorcs  que  hal- 
.  ta  aqui  lu  tenidalaChriíltiaadad ,  como  precui> 
íbres  de  eñe.  Lar.  Antí^pm  'i  Hoaraits.  Mar/ 
fi)\.6%.  No  le  debe  llamar  ChriíHano,fínp  AoUm 
,  «brifio.  Zahat.  Rim.hcroic.  •  ' 

■  BJh  §s  aquel ,  aqttel  btmwHmiÍ9i 

Ámcchúñodibájo  de  ei  primero.      .  . 
ANTECOGER,  v.a.  Llévac por  delante  cpisotó- 
cogiendo  alguna  coíá.-'  Lat.  Ammé  ageti^  iSH 

pv/t  fe  .ígcre.  Cf  RV.  Qaix  toni.:;  Losdfe- 

luós  de  á  pié  tmttngiettdQ  4  ^wUio  »  y  i|f  RúctO| 

■ 


' '  guardando  tódios  maravillofü  iilénc¡ó,%iiieron 
K)S  paílíjs  del  que  llevaba  a  Don  Quivotf. 

AlNlTtCOGlDO ,  DA.  part.  paf.  Acocído  ,oiJe- 
vádo  porddaaté.  Las.  A&m,  mmr.  Ciav.  Viagi^ 

En  ejio  el  Bóreas  fu  furor  íitiza»        r  i 

T  Ikva  antecogida  la  manada, 

'Ain'E^S  (  Anrécos. )  f.  m.  Los  que  en  el  globo 

de  la  tierra  ion  moradores  de  un  mlfmoMcri-. 
diáno  i  pero  en  opuctto  paialélo^Üandu  ísimU. 

:  mente  oe  la  eqinnociál ,  y  mirando  i  dUoencfe 
Polü :  de  manera  que  á  un  mifmo  tiempo  tienen 
medio di^ ,  y  media  noche ;  peco  quandoiieocn 
los  anos  d  mayor  diadcl  alio,  y  el  Veniiio  ,.tie- 
rcn  les  otros  el  menor  db,y  el  Invíemo*  Es  VO^ 
de  la  Gci^aphía.  Lac  Antaei, 

'AMTEDA'TÁ.  r.f.  Fecha  de  eloiiúra ,  ó  cana  coti 
el  tiempo  anticipado  á  el  en  que  fe  hace,  ó  íc  cf- 
cribe.  Ijlt.  Edit^  fcriptitra  pntiatus  dies^vel  adtti-^ 
tertr.us. 

ANTEFERIR,  v.  a.  Preferir,  dar  mayór  eíltraa- 
r  ción ,  o  mcjot  lugar  y  grado  á  alguna  cola  ref- 
■  pedodeocra.  l^u  Antefirre.  Aiiteponere.Pra- 

ferré.  M !  v  ^  ,  Hiíl.  Impcr.  Vid.  de  Conrado  I. 

.Y  püi  ci  ^.untrark)  los  (  Efccitóres  )  kaliános  l(x 

mas  de  üis  Ubros  gaüaii  en  contar  filttiechos  y, 
.  «f>fr^/>¿>j  á  Jos  de  las  otras  Nacióftes. 
ANTEIGLESIA,  f.f.  El  átrio^  pórtico,  ó  lonja  que 
.  eftádclaiite  de  la  Iglélia.  Es  voz  conipucLla  del 

advccbM  Aott«  y  4d  Dombcc  Jgléíú^ 
,  ^apmticut. 

íAnteiclsssa.  Vak  tatnbicn  lo  mirmo  que  Lw^ac 
fiOKto  j:y  dcpoca  población ,  como  una  Aldea. 
-  'Es. voz tiíídfrásVkcaya, Guipúzcoa,  y  Alaba. 

•  JjU.  Pajpts.Oppidtiluni.KbCOV.  lib.6.  tU.4.  hl  2. 

A  qualcfqnicra  Caballeros  y  Elcudcios ,  y  otros 
<iqinle(qtiiera  Iterlonas  nueátaa  valfiflo%«^^ 

Nos  han  y  ticneti Mor.aftcrios  ,  ó  Anteigléjias^  \X 
oíicios....  Que  dcnde  en  adekuue  latieaa^y 
acó  llanHento,  y  Monaftérios  y  AMtigUfija ,  y  lo] 
dcmis  de  fufo  declarado,  quede  vaco.  , 
ANTEL  ACION,  f.  f.  La  preferencia  de  una  coCi  a 

•  otra.  Es  voz  puramente  Latina  Antektio.  Prit- 
ferentid.  L^  r.  Circfbl.  140.  El  que  ^  encióen 

.  Roma  en  oubiicodefafíoá  aquel  Tude  ico  de  las 
grandes  moas. en  defenfa  de  la  antcbcióé'  k 
otrosRcyes  de  Fernando  c!  C.uhólico.  Aitmv 
foL  350.  Ahora  los  coiüidttu  la  pricfa  con  qutt 

.  defcerrajarían  los  baúles  para  quercrfe  pagar<lq 
ellos ,  alegando  cada  uno  üx 4i»$«tmá»ácÚBm-i 
po  y  mejoría  en  dercdio. 

ANTEMANO,  f.  m.  A^fsájo,  dádiva,  ree;ílo,que 
«mttcipadanieiMe  ie4á  como  prenda  y  íeñal  pa- 
ra ganar  la  volandd  de  alguno  ,  á  fin  de  lograr 
lo  que  íc  dcséa  ,  ó  pretende  de  él.  Dícele  A]|tc> 
nano » porque  fe  andcipa  y.  dá  en  la  niano  de 
contado.  Im,  j^itticípatuitt  dmim.  Qoev.  FocU  ■ 
Hijas  lo  quecon\  ienc  es  tcng.iaK>s  y  íciig.únqs, 
y  encomendaros  al  cántame  y  ai  jiMr^4ff0. 

W^TSMANá  ádv.  Vale  (onHÍfnoqiwconprcvcn« 
ción  anticipada  ,  ccm  antcrioridid  ,  co:.  jviib, 

.  precaución  y  noticia  atuecedcnt^  £six»mpuefr 
io  de  la  prcpoíidónlAitfe ,  y  del  nonbie  Mano» 
yficrnpre  te  u!a  con  la  partícula  De  diciendo, 
Pcanicaiano.  Lat.  An>.td,Anti(i£Ati*Q^i,\:^íu 

'     9^  pía. 
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;  Chil.  f)I.4o^.  Havicndo  entendido  el  Padrede 
antemttno  que  vivía  licencio£uDcnte  ,le  cepre- 
hendio  alpenunnite.  Ptc.  Joitin.  %A.  to9.  En- 
gañan fe,  y  crean  que  fi  nos  niegan  el  eíVúdio,  es 
potque  de  mtemai»  Tabe  mas  una  muecc  en  la. 
caina,qaeiin  ElhkKantetnhUiüvecfidád  de(b- 

jando  fr. 

ANTEMERIDIANO ,  NA.  adj.  Lo  que  pcrtcné- 
*€¿»  Ó  cfli  antes  de  medio  día.  Viene  del  Lat.  An- 
ttjveridiaim ,  que  figpifica  cfto  rntúno*  Lax.i^ 
meridiamu. 

AMTEMULAS.  f.  m.  Et  foosode  muías.  Es  vos 

biirlcfcn  ,  v  volnntirta ,  compucña  de  Anre ,  y 
del  nombre  Muías.  Lat.  Anteambuíofitus,  AhtitOf 

■  mii*Qatv.  Muf.5.  Baü.2. 

:  Capot  ico  de  antemúlas, 

fombrerico  de  ta  carda. 
!ANrEMURAL.r.m.  EdífidO)ibnaleza,roca,mon- 

taña,  ü  otro  impcdimento,qDe  íicvc  de  dcfcnfa. 

Es  voz  puramente  Latina  Aatemarale.  Saav. 

Einpr.  90.  Ocupados  los  crt.\d:  ;s  .mtnnurÁks  no 

puede»  reüftirle  los  deoMS,  Ov.HiíLChil.íbL 
1 3.  Yo  no  he  vifto  efta  dtvifidn » fino  oontüiuos 
montes ,  que  de  utu  y  ütra  parte ficvta dc IIHIr< 
ros,  batbacioasy  antemurálti. 
ANTEMURO,  f.  m.  Muralla  basa ,  que  eftá  antes 
del  muro  fobrc  el  foíTojCiue  antiguamente  fe  lla- 
mába  Barbacana ,  y  oy  íe  llama  fallabriga.  Lat. 

ANTENA,  r.  f.  Verga ,  ó  pértiga  de  madc'ra  pen- 
diente de-una  garrucha,  ó  mutón  que  cruza  en 
ángulos  ceños  al  tuafifl  de  la  nave ,  y  en  quien 
prende  la  vc!3.  Ya  comutimctice  fe  dice  Entena; 
pero  es  mas  conforme  i  fu  origen  iiamarfc  An- 

•  t&HU  Es  voz  paramente  Latina  .<^MM,^.Co- 
MBND.  íbb.  las  ;no,  fii!.  6k.  Anténaen  la  ruvcfc 

•  dke  un  palo  que  cita  arravcfado  en  el  mañil,  del 

-  <|inl cuelga  la  vela.  Fubnm.  S.  Fio  V.  fol.  1 3  6.  Y. 
comomueftrade  trophcu  colg^deaiia4M#áM 
íu  pellejo.  Men.  Copl.  I  d  j . 

Tví  las  antenas  p»r  midió  quebrar. 
-ÍANTENADO ,  DA.  f.m.y  f.  Lomifmo  que  Alna- 
do ,  6  Andido.  Vcafe.  Lat.  Privigmu ,  i.  Co- 
fob.  las  300.  fol.6i.  EfteCleophascasói 
>  la  Virgen  Maña  nucílra  Señora  fu  Antenáda  con 
JofcpK  fu  licrmano.  QwlKc,  Trad.de  Juíhn.  foL 

■  so.Derpaes  «tU$'Vi«ndo  aeddoáTheséoía 

MlTENOCHE.adv.  LaiKxhe  «dieslUiiniiie- 
'  diata  qtic  pafsó.  Lab  Diulktt  áMm  mSAau 
6vaG.Son.ai. 

JuMa  antenoche  tt  pedí  agmifuüdof 

Tme  lUmaJlc  Licc^t'i.iJo  r'rh. 
ANTEO  TOS.  f.m.  IjO  miihio  que  Antojos  para 

-  mirar. Veafe.  laí,CmffktíU,onm,'ÑíétMUt. 

Cor.  y  dias,cap.it4*^*'8'V>^^'^^^'^l'*^^^ 
por  unos  aw^tf^/Oí. 
ANTEOMNIA.  Modo  advecbiáL  Phrafe  pura- 
mente Latina  ;  pero  mni  vulgar,  y  ul'id.i  c;-.  Of- 
tellano  ,^ue  valo  tamo  como  ante  todas  cofas. 

•  Es  del  eftUofiuniliar ,  y  Covact.  en  fii  Dlcciona^ 
rio  dice  que  esmui  áreqüente  entre  las  amas  de 
los  Eftudiantes ,  y  las  tenderas ,  y  otros  oñdos 
mecánicos  en  Salamanca. 

ANTFPASSADOS.  f.  m.  ufado  en  plural.  Los  Pa- 
dres ,  Avuelos ,  ^  Ucra^  afccadicnj^  Lat.  Mát 


fores ,  ant.  Avi.  Proavi,  Saav,  Empr.  1 7.  Las  ha- 
zañas de  ks  mittpafiádaí  (bn  conñüión  t  in&. 
.  B&i.  úlaiedbt  que  do  kut  imita.  Ant^Agvst. 
IXal.  íbl.26¿.ForquenoiiíálMKideiatiagtt«o« 

■  010  fus  anttpafsádot. 
AKTEFECHO.  f.  m.  Pretil  deladrillo ,  piedra ,  ó 

madera  de  algo  mas  de  vara  en  a!ro  .  que  fe  lla- 
ma afsi  ,  porque  llega  hafta  ct  pecho  :  y  en  ios 
codies  fe  llama  también  antepecho  por  la  fniíl 
ma  razón  el  pedazo  de  vaqueta  pendiente  de  un 
madero  que  cubre  el  edtibo ,  y  en  que  (eaí&- 
giíra  y  apoya  el  que  vá  (entado  ca  él,  Lat  lori- 
ca  lateritia  >  vel  faxtayO'c. 
Antepiicho.  Se  llama  también  ia  parte  de  la  guar-^ 
nición  de  los  caballos ,  madioa » 6  nmhtqiie  ti- 
ran los  coches,  furlóncs,  y  otros  carruágcs ,  que 
cae  delante  de  los  pechos  de  didus  caballerías, 
y  fe  compone  de  un  pedazo  de  vaqueta  ancho, 

.  afimadocon  badana,  y  embutido  ooobona» ó 

-  lana.  Lar.  Eqmmm  antilína,  a. 

ANTEPENULTIMO,M A.  adj.  Cofa  que  eftá  as.' 
tes  del  penúltimo :  cooto  la  tetceca  fylaba  de  un 
vocablo ,  comenzando  i  contar  deffle  lapoftré- 
raryla  ".ilrna  fignificación  tiene  contando  de 
la  forma  cxpreflada  otra  qualquiet  coía.  £s  vos 
de  la  Grammática ,  y  vktie4ld  Lat.  ite^NMaftí. 
vuu. 

Atn'EFONER.v.a.  Fiefoir, adelantar,  dú  el 
pámer  lugar,  ó  gtado  4  tma  coiá.  Vietie  del  Lat; 

Aattpmert.  Efte  verbo  tiene  la  anomalía  de  fj 
(imple  Poner.  Lat.  Atttfirn,  Pr*frrre.  Pneprnu- 
rt.  AntefoMfit^kV»  tíaptjf.los  ánimo»  gpie» 

rofos  deben  anteponer  el  fcrvício  de  fus  Reyes, 
y  el  beneficio  público  a  fus  paí&iooes.  Alcaz. 
Chron.tom.1.  foLSp.Que  «níepuJiefftnlivMA 
a!  ingenio ,  a  la  eloqüéncia,y  álosoCinásttleils 
tos  Qaiuiaics.  Zak.at.  Hcrcul. 

XSirmáma  de  aquel  tiemfQ, 
que antcpúín ímbarjf»0 
  ía  Jeneilltz.  de  i  mcienfo, 

^QTTEPONERSE.  v.r.  Preferírfe  áotrd,tomar4 
primer  lugar ,  .iddmtirfc  y  poncrfe delante  ,ó 
para  legrar  alguii  nti ,  ó  para  embarazarle.  Lat. 
Sf  alieuipréi ferré.  Men.  Coron.  fol.ai .  Eftas  fi» 
las  envidiólas  rcdai^üicioncs  de  los  n^aldiricn- 
tcs ,  qücyí  antepcTun  como  nube  á  los  bucaos  y 
VÍ¿h>riofos  fechos.  Esquí  lach.  Napol.  * 

'        Laprivenidá  mano  fe  antepiifo. 

ANTEPÜESTOjTA.  part.paC  del  vctjx)  Antepo-f 
ncr.  Lar.  Vrapojitut.  Pr^tlatus.  Antepofitut, 

ANTEFUEB.TA.  f.  £  La  conina ,  paño ,  6  cancel 
^neflé  pone  delante  de  una  puerta,  ó  por  abrigo, 
ó  por  mayor  decencia,  para  que  dcfde  afuera 
no  fe  regiltre  el  apoleoto.  £s  iormádo  de  Ante, 
y  Puerta.  VaSuMeaim,  Ftkm.  Cmhm.  Ant. 
hcvsT.  Dial,  fül.56.  Los  repcílcro;  y  antepuefm 
tas  con  elcúdos  de  armas.  Ca  li  xt.y  MtLia.  AL 
I  o  I .  Luciéda  echa  cflá  antepuert*. 

ANTERIOR,  adj.  de  una  term.  Lo  que  cñi  á  la 

parte  de  adelante ,  ó  colocado  delante  de  otra 

cofa.  Es  voz  puramente  Latina. LatJVroi'.iÉiAts 

ywr.yiLiAMED.Fabul.deDajphneyi^pOkk 
Que  ¡a  brja  de  h  rfpuma 

ft^ftfian  anteriores 

tu!  rmpr'fT. , ^(jue  han  dt  4$H* 

iguMcsJaiijjaedooei, 

Ahí 
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iANTEKioit.  Vale  también  antecedcntti  !ú  qiieprt- 
.  oédc ,  ó  filé  antes  en  tiempo ,  6  fuccdió  antece- 
como  tat  Autor  fiié  anteriór  k  Fu» 

lano  ,  ral  fuccíTo  es  anterior ,  v  afsi  otras  cofas. 
Lat.  Anterior.  Antiquior ,  iiu.  Mond.  Diilcrt.  2. 
cap.6.  No  haviendo  JEfixitór  antiguo  ánttnU^  al 

mifmoHUduino. 
ANTERIORIDAD,  f.  f.  Antelación ,  preferencia, 
pnoedénda.  IjULÁnteteftio ,  om$.  Saav.  Empr. 

54.  Poco»;  pueden  rcdudrfc  á  que  íea  jiiOi  I.1  ley 
que  atuepuiu  la  arUírioridád  en  el  nacer  a  la  vil- 
.  Túd. 

'ANTER10RM£Isrr£.adv.  Antidpaaamente,pce> 

cedcntemcnte ,  con  prefcténda  y  ancelaaóú. 

Lat.  Priüs.  Anterim. 
ANTES,  adv.  que  dcDúUUprefixéaciadeltiein- 

po,ü  de  el  lugar.  Lat.  Prikt.  AMeá,  AMB«.MdK. 

tora,  t.fül,  1 54.  Havicndo  lido  muerto  un  año 

duittí  Scuótio»  f  UBNM.S.  pío  V.  pait.  2.  foLa^. 

Confervóilos  criados  antiguo»  «n  los  caw» 
•  dciuif».MoNTfi(.GtaiudcrCib.deplin.Joc- 

nad.». 

renáncíA  ti ptihyfeñor^ 

no  ¡itgttei  tomo  Dofior, 

forqme  la  puede  t  mAtnr. 
'AvTES.Prcpüfición  advetlátiva ,  que  vale  prime- 
ro, mas  :  como  antes  mo[ir,que  mancharle.  Lar. 
Immó.  Quinimmo,  SaAV.  Efflpr.  38.  £1  Infante 
.•'DonFcrruiiiLU)  jconfejaba  alRey  Don  Alnnfo 
el  Sabio  lu  l'adrc  ,  quc<M»í«  quiíícílc  l'cr  aiiudo, 
que  temido  de  íusfúbditos.  MoND.DiíTcrt.  a. 
c  ip.  4 .  Ert  i  nn  lejos  de  jultiñcasre  por  efta  con~ 
grucncu  la itansiación  de$«nHíefotíiéo,que 
MUtts  la  defvafwce  de  imcvo.  Zaaat.  Ríiñ.t4s 
ncbr. 

Por  quien  ni  el fscrijitio  fitf  frofjtnOt 
Antes  divMzába  los  empleos. 
Antes. Se  fade  uíái  como  adjetivo  eo  lugar  de 
anrccedente.  Lat.  Prior,  Cí-  pr'm»  Anterior ,  /«/. 
i  FuENM.  S.  Pío  V.  patr.  i.  fol.  ia8.  YcoofittDÍdO' 
■  condansádadcIañoMfr/* 
'ANTBtr  eoN  Kvmt.  Ritaft  con  que  fe  figniñcaalfi- 
gunaimportiina  anticipación,  üdiligéncia  ñlCta 
.  de  tiempo,  c  intcmpeítiva.  Lat.  Pr^proptre» 
'Anti»  Dit  OIA.  Lo  aurmo<|uealaniaoecer.Vea(é. 

Lat.  Antgluearu  tempore. 
Antbs  qoE.  Prepoílción  conjuntiva :  antes  que  te 
:  levantes  de  la  cama  te  has  de  períignat  y  lanti» 

gtia r.  Lar. Prfu/^wmtAMte^mam.N i ercm B.Obr. 
.  y  dias ,  cap.  5.  En  U  Fé  Divina  fe  dice  fe  ha  de 

obedecer  antet      accr , porque  no  fe  hade 

bufcar  razón  deius  fliyftcdos.ZAaaT*  Bim.  bor. 

loic. 

Antes^que  riintt  en  las  dot  Bretaiat ' 
Pompa  de  Rey  te  ofrecen  las  Efpañaf» 

AXTES  <iUE  TE  CASES  MtSA  LO  QU6  HACES.  Rcfr. 

que  enfcna  y  aconfcja  lo  que  importa  conlide^ 
rar  bien  las  cofas  antes  de  cxccutatlas,para no 
airiefgar  el  acierto  con  la  precipitación.  Laf. 
Non  efi  apud  aram  confult^ndum. 
ANTESALA,  f.  f.  La  primera  de  dos ,  ó  mas  ühs 
que  eftán  contiguas ,  ó  i  un  andar. Lat. OwwíiBf 
«tfmw/.CtRvrPcnil.  lib.  v  ^:ip-  V  I-uis  Anto- 
nio eftá  eo  cfli  mtesála  cfpctando  que  yo^alg^ 
ádatleU  mano  efpófoi 
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'ANTESCES.  f.m.  Lo  mifmo  que  Antéeos.  Vcafc. 
FueNT.  Phikir<^.foL  123.  ¥  losantípodcscon 
fus  Mtf/cr«  no  tienen  jumos  con  nos  liw  tícm|k» 
del  año ,  ni  hs  noches qjoc  eftcs  mt^iynxd^ 
tros  antípodcs. 

ANTESIGNANO.  Cn.  Lo  mifino  que  Alfefcz, 
Véale  Trahc  eñavoz  Covarr.  rn  fuTheíoro.y 
en  ti\c  fentído  no  tiene  uíb;  en  el  metapliórico 
fe  ufa  de  ella :  como  anteOgnáno  de  la  efcufla» 
dc!ado¿titna»&c.  Es  puramente  Latina  Antt' 
Jignanus, 

ANTESTA.TUR  A.  f.fT  El  través,  cndeWe  t^ioché- 
ra,  ó  reparo  que  fe  hace  de  prifa  coneftácásy 
fagina ,  ó  íacos  de  tierra,  para  retirarle  áél,y 
dcfde  alli  confcrvar  y  difpurar  el  refto  de  un  ttr- 
zcno  yá  cafí  perdido.  Lat.  &tMtMnm^laM»*. 
ttmi»  hofii  repagvium, 

ANTE  TODO,  adv.  Lo  mifmo  que  antes  que  to- 
do. Lat.  intfñmis,  ^ubnm.  S.Pio  V.  part.i.  fol. 
•  \iüXiú9UÍ»  pótílio&Pio  pordefcomulgadai 
la  Inglcfa. 

AN TE VEDIMIENTO.  f.  m.  Conocimiento  ptc- 
vio,  y  anticipada  adverténck  y  noticia  de  las 
colas.  Es  voz  antiquada,  y  verbal  del  verbo  An- 
tever. Lat.  Provííkatia,  rf,  vcl  PrtcvidaUi*»Vt,%:^ 
Tto.«.dt.9.i.5.  £1  conféjo  es  buen  Mteveiimt»^ 
to,c]\\c  orne  toma  fobic  cofas  dudófas. 

AN  í  tVER.  \  j¡k.  Vér  con  anticij^acion  alguna  co-> 
ía ,  prevenirla  antes  que  fucéda.  Es  formado  de 
Japiepofición  Ante,  y  de!  verbo  Ver.  Lar.  Pr.-r, 
vidtre.  Pro/puere.  í>a av.  hmpr.  8.  Como  li mUc- 
viéra  que  havi'a  de  volver  al  gobierno  delRifi- 
130. 3¿iujtiiBD.  Obr.poct.  fot.3¿2. 
Mtl  tenidas  confianzaí 
cubren  y  dtfiuhren  años: 
ys/iieUntcvctlosdíOet 
ÜK'ade/us  ajecbantas, 

ANTEVISTO , TA.  past.  paf.  Lo  prevenido,  a 
ptcviftoantesquefuccda.  La^J^r.»///;!».  Car- 
rvx.  Vid.  de  Chrift.  M,  73 .  Y  como  la  tenía  áh~ 
tevi/a  no  le  causó  tremor,  ni  pavura.  Sa  a  v.Em- 
pr.59.  Lo  qual  antevino  de  Augufto  trató  de  re- 
mediarlo. 

ANTEVISO.  adj.  Lo  mifmo  qwe  advertido  y  avi- 
sado ,  entendido  y  cap.iz.  hs  voz  antiquada  >  y, 
de  que  fe  ufaba  en  la  fignifícadón  adiva.  Lat. 
Fravi/ur^oris,  Fubr.  Juzc.  lib.  i.  tit.  5. 1.  7.  El 

¿ucz  debe  fcr  entendido  en  juzgar  derecho,  de- 
e  ícr  antevifo. 
ANTEVISPERA,  f.  f.  H  db  antes  de  la  VÍTpecHj 

Lat.  Antetervigilium. 
ANTHlA.f.f.Pefcádo  que  comunmente  fe  llama 
enCaftellano  Lampúga.  Veafe.  Lat.  Antbias ,  a, 
<jftAC.  Mor. fol.  274.  Hai  otros  animales  mari- 
nos, que  mueftran  la  amiftád  entre  sí  con  mas 
entendimiento  j  como  iba  las  áiubiat  y  ios  eCj 

ANTHROPOLOGIA.  f.  f.  \^oz  de  que  fe  fítVeií 
en  la  Theoiogia,  y  de  que  también  ula  la  Sii^- 
daETcritúra ,  para  que  fe  puedan  en  lo  huiriano 
concebir  en  la  fonna  que  es  porsihlc  las  Divinas 
perfecciones :  como  quando  le  atribüyeá  Dios 
throno ,  brazos ,  alegría,  trifteza,&c.  £s  VOB  to« 
mada  del  Griego.  L,».A/ttbr^o¡u^ij. 

ANTHROPOPHAGÓ.  f.  m.  El  Caribe  que  come 
pjHBiehitiiiinu:is  voz  puraoMmQiíe^^yda 

m 
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alli  introducida  en  Caílcllaro  ,  ¡Hinque  no  con 
mudiauTo.  L»t,  Jntbromb^nu.  Cekv.Quíx. 
tom'A,  dpw^.  Cred6  enlosé  pvcffi»  el  miC' 
do  ,  y  mas-  quando  oyeron -qae  de  quando  en 
manda  les  decían ,  caminad Troglodúas, ca- 
UáABáa^üoi  yl>ig3id  Antbropóphagoí. 
■ANTHYPOPHORA.r.f.  Figura  Rhetórica  ,  que 
(eooméce  quando  elOcador  fe  pregunu  á  si 
Slilllio  t  y  (c  reípondc:  6  preguntando  á  oteo  fin 
aguardar  fu  rcfpuefta  ia  di  cl  de  fuyo.  Es  voz 

Sucamente  Griega.  Lar,  Antbypópbora.  Fek.n.bb 
Iekk.  Ibb.  la  Egl.  2.  de  Ciarcil.  Es  fígi'ira  AMhfm 

{tópbora  ,  llamada  de  los  Latinos  opolición  ,  cotl 
aqualnos  proponemos  los  dichos  de  los  con- 
cnriospaiarerponder  á  ellos.  Lor.  Doroc.  fok 
154.  Prepinril\üc  Vir^lio  á  la  fuya  porque 
caufa  hav  u  venido  Eneas  de  Troya áltáUa;  que 
.  cfta  %iira  en  la  Rhetúcici  es  cooio  Ap6ft<«v>- 

vbe,ii  Aatbypópbora. 
'ANTfBAGCHíO  (  AntÍbácchió.)f^Pié  dcver- 
!b  latino  cosnpncño  dedos  fylabas  largas,  y 
de  una  breve.  £&  voz  paramente /Jcie^a ,  y  íe 
pronúncta  la  €b  como  K.  Lar.  AntAaubna. 
AN TIBO,  f.  m.  l  a  fuerza  y  violencia  con  que  fe 
opone  el  agua  á  la  travieda  de  tabbs,ó  ccfpcdet 
«nie  le  fermaen  lasazéquias  para  regar.  Es  dd 
Griego  Antibios^c  vale  contcáno » advedibi>fil 
.  voz  baxa»  y  usada  et>  Afagón. 

comunmenre  Hinharv  a  gozary  ejozar  ,  quando 
unodá  alhaja  uül,  y  otro  di  dinero.  Llamanlc 
también  contrato  pignoraticio ,  ü  de  venta  con 
perpetua  facuhdd  de  volver  "k  recobrar ,  ó  redi- 
mir la  prenda,  i:.^  vuz,  paramente  Griega.  Lat. 
Antkbrejit. 

ANTICHTHONES.  f.  m.Lo  mifmoque  Antíp6-' 
das.  Veafe.  Es  voz  de  la  Geographía.  Lat.  AraU 

,  cbtboHís,um.  Acuyv.  Hift.  Ind.  üb.i.cap.  7.N0- 

.  íótcosquc-habitámosalpcéfentc  en  la  parte  del 
mundo ,  que  refpondé  en  coRtrinio  dd  Afia ,  y 
Timos  fus  Ant'tcbtbones. 

ANTICIPACION,  r.  f.  La  acción  de  adelaneaz ,  ó 
anticipar  alguna  cofiu  EsvoE-pimineaietAtia* 
Anticipatio,  Mantoan.  Segur,  fol.  ijj.'Y  para 
t{\xcc(XíaatieipMÍón  fe  ruptcñc  en  Burgos  ^def- 
pachóá  Alvar  Sánchez  de  RiaSo.  . 

Avtici  PACION.  Finirá  Rhetórica :  y  es  (guando  íe 
.  preocupa  y  y  anucipadamente  fe  previene  en  el 
diícurio loque  otro  puede  decir, ó  alegaren 
contr.irio  ,  reípondiendo  y  fatisfacicndo  á  fus 
fiindamcmos.  Llámafe  en  Griego  Pro/f/z/ú ,  de 
quien  la  tomaEon  los  Latinos.  LatJhvIegfit,  ite- 
tieipatio. 

ANTICIPADAMENTE.  .;dv.  Adelantadamente, 
•  de  antemano.  Lar.  ,  de  donde  viene. 

: ,  MuND.  Pi^ferT.a.  cap.  6,  Paca  dexac  poíjiibie  de 
que  lashurieñe  viílo  tan  /atleiféuLmente.  Saav. 
;  ¿mpr.48.  Mai  quieren  los  Principes  ignorar  los 
.  dauc»mcúros,quetemellos4nf/r//>A^«»MAír.So- 
Lis,  Hiá.  de  Ñiiey.  Efp.  lib.4.  cap.  1 2.  Elefervan- 
■  do  para  entonces  el  publicar  la  conjuración, 

fiindofc  Maicipadamente  de  la  muchedumbre. 
ANTlClPADOR  ,RA.ad}.  La  Perfóna  quc^de- 
lanta ,  ó  anticipa  alguna  cofa.  Es  voz  puramen- 
te laxmiiAatidpator.  Meno.  Gucrr.  de  Gran, 
lib.      d  fiiplcpKDto.  Gf»  ^iiq  íqooofiiiii»la 
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opinión  de  los' antiguos  ,  que  llafnah  a  mieftrt 
Nddón  prodiga  de  la  vida ,  y  anticipAdóraáclt, 
muerte. 

ANTICIPAR.  v.a.  Adelantar,  ó  hacer  alguna  cofa 
antes-dd  tiempo  ordtnárío,  ó  Icñaládo.  Viene 
«dd'Lat.  Anti^miqac  iignífíca  cAo  mifmo.  M. 

Agrkp.  tom.  1.  ríiim.  662.  Para  que  anticipaffert 
el  colmo  de  uicrcciinicntos.  Villamed.  Rom. 
•  XgHt  empieza :  Para  que  es  amor  ty ráno. 
Mas  fidt  iniúriat  del  tUK^ 
yi  rteatíndonu  voi^ 
9.i\úc\pz  eiefearmitil$9 
.  ééverfütsfrevaieiSn. 
AN'l  KJIPARSE.-  vs.^Mdmixíc,  prevenirfe  con 
antelación  a  hacer,  üdecir  al|^na  coía.  Im.AU- 
quetn prévenire,  Grac.  Mor.^  6^.  Previnién- 
dole, Mtitipáji  A)exandro,y  con  nna  daga  le  lu-. 
.  lió.  Zarat.  Fieñ.  del  Santifslnio. 

TftUgUrU  de  un  ¡aven  tífarzádOf 
Bn  f «MI»  k  anticipó  U  fwñktM. 
ANTICIPANTE,  part.  aci.  de  cftc  í-crbo.  Llaman 
afsi  los  Médicos,  á  la^alcatúra  jjueü:  adelanta» 
Lat.  Fthris  préjmáém,  ViitAi:o«.*nN>bL  ibLaS. 
A  cftas  calentxiras  ILimimos  «mtitipanttit'^xcfiA 
la  colera  de  eUases  mas  delgada  y  furiófa. 
^ANTICIPADO ,  DA.  part.  pof.  del  verbo  Antíd^ 
par.  Lát.  4ii«^>rt»i,de.dorideWiaMw  Bvag» 

■  6on.2y. 

•\^/(r¿^fa[iij;/«£  anticipada. 
Anticipada.  Sc  llama- cierta  herida  ,  o  rrcra  del 
juego  de  la  cfgiíma.  Lat.  Ajius ,  m.  Uerjutu ,  a. 
.  9gBV^MMr.6.Rom.b'6. 

•  El fiuó  ¡a  de  Toledo, 
y  yo  la  de  San  Clemente: 
dile  ttn  la  anticipáda 
¿et  rifvahtui  de  a  xeme. 
'ANTICOLAS.  f  m.  Lo  miímo  que  Antéeos.  Vea- 
fe. Es  vot  antiquada.  Fuent.  PhilófQph.Fol.  123. 
Y  cftos  AMiadái  tienen  xoáoáiMÚessf^'^gMr 
les 

ANTIDOTARIO  (  Antidotár¡o.)i:m..Es  d  sítio,ó 
lugu  donde  en  las  Boticas  Te  ponen-lai  medid- 
ms  eípedfícas  de  conKátesy'  otn»  cofas ,  que 
fon  antidotos.  Lat.  Antidotorum  repofitonum, 

ANTIDOTO,  f.  m.  Compoüdón,  medicamento^ 
o  contraveneno ,  que  pieftrva  d«Ha  pefte ,  y  de 
tmiti  cénero  de  ponxonasy  venenos.  Es  voz  pu- 
ranieotc  Griega.  Lit.  Antídotum ,  vcl  Ataidotus, 

■  PuBNT.  Conven,  lib.  i .  cap.  7.  §.3 .  Porque  en  la 
mifraa  tierra,  y  á  un  tiempo  nace'el  veneno  y  el 
antidoto.  M.Aü8.ED.tom.2.num.689.  Para  ocur- 
rir a  efte  daño,y  prevenirle  ajgunMíÁtevy  me* 
dicina.  Zarat.Ríiti.  Amor. 

Aparta  que  te  siega  ejfa  bermo/úra. 
Volverás  en  antidoto  «ftWM^m. 
-Anti  noTO.  Metaphoricamente  v.tlc  prcfcrvatív'o 
para  no  caer , dcslizarfe , ó  cirat  en  lo  que  toca 
al  ánimo ,  y  fus  afectos  y  pafi-ioncs.  Lat.  Amiát, 
tus.  PrasatUiOfOms. Manek.  Prcfac.  á  la  Apolog. 
S-7-  En  la  paz  de  la  Igléfia  fe  eftragaban  Us  coV- 
tumbrcs ,  y  acudió  Tertuliano  á  las  que  fe  con- 
íetyaban  puras  caa4»r/^«,  y  álas  viciadas  con 
reniédio. 

ANTIFAZ. f.n. El  vclo,ü  otra  cofa  que  fe  pone  de- 
lante del  ro(ho,paraque  no  le  vea.  EscompueC- 
tode  la  pcepufidóa  Ante ,  y  dd  oombKeLaiinor 

IV. 
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F*tits.  "Lnt.  Fsrhi  vrljmm.  Crac.  Mor,  fo!.  íA^i 
hj^  razones  de  muchos  Rnccoiicos  no  luUmcn- 
te  tieticn  un  veio  y  Mtifázdt  nombres  pulMos 
delante  de  h$  fcnténda?  ,  pero  con  dcrta  fíuvt- 
dui  en  U  vüzdciciun  aiqucUsoyc.Ctiv.Per- 
lil.  íib.  3 .  cap.  1 9.  Con  mmH^ÍK,  «fiawfitt»  V<gt 
4e,  cubiecto  el  Fofiro. 

'ANTIFONA.  Veafc  AntíphonsL 

ANTIGUADO  ,  DA,  adj.  La  cofa ,  cuyo  tiempo 
yá palió: lo oiUmoqucAitftqiudo.  ÍM^JkaU' 

ANTIGUALLA,  f.f.  Monumentos , ruinas , veftí- 
aos  y  ícñalcs  que  quedan  de  laantigue(lád.Lat. 
lPifvki!0mmmommtiitiim»  Ama»  Mpa.  tnokr, 

fol.  147.  Y  porque  cftos  toros  de  Guilando  fon 
,  mrn  antiguallas  maiconodAms,  Ov.H4il.CbU. 
ftL^j.  Quando  comienzan  i  caknaifiídelvi' 

.  iioe$co£i  inaravillofa  las  antfgit.iiiíuqiixctcñé- 
.  ten.  PicJuíTiN.  fül.i  19.  Entre  en  Leoq  por  k 

puerta  que  llaman  ddCalln>,qiie es  una goMÍI 

■  «i«f/¿iM//j  de  gui i jrro. 

AKTlCUALtA.  Por  aiaiiun  te  ¡¡ama  en  eüílo  jocóíb 
d  hombre  >  ó  muger  anciinos.  tat.  Cáfaítrtt  fi- 
itex.  QuEv.  Fort.  Yo  no  he  nacido....  aun  no  me 
han  ialido     dientcSj  aatigudla ,  mamotreto  de 
-  figlos. 

'AN  liGUAMENTE.  adv.  Andanamente.conbc- 
^  diftáncia  de  tiempo  paiTido.  Lat.  AfUiqaitiu» 
, .  Co M  EN  D.fob .las  300.  fol. 1 2 .  Los  Palcftinos  fiie- 

1 30.  Según  parece  tmi^pumaiie  daban  om 

habas  fus  votos.  M  l n  n.  Gucrt.  de  Gtun.  tib.2. 
.  puro.14.  AutUitMtieitíf  fué caüíiddo  cltargadfe 
AdalídesL 

Í<¿NT1GUAMENTRE.  adv.  Lo  núfmo  que  Anti- 
.  guamcnic.  Ycalc.  Esvozantiquada.Lat.0///», 
:  cinit,Jvzc.l9>.  a.  tic  i>t.li*  Porque  Uaniigiíe- 

dad  de  los  pccidosaacndónof  quefiicEon  ib» 

chos  anti^uamcnírt. 
IANTKjUAR.  V.  n.  Dexar  de  fcr  el  mastnoderhQí» 

ó  rmcvo en  algún  Colegio,  ri;bu:v^l,cr!jiii'.'.nl- 

dad ,  y  pa0ar  á  fcr  ants^uo.  Lai.  ¿n  ailum  mUí' 

(¡tiofim  adftribi. 
ANTIGÜEDAD,  f.f.  Ancianidad,  Iw  riempos  an- 
•  tíguos ,  los  ftglos  paÜaUos ,  y  las  colas  que  en 
, .  ellos  fucedieron.  V  iene  del  Lat.  Antiqmtas ,  que 

íignitl  i  ,1  c!l()  núfmo.  AMBit.MoR.toiQ.i  .fol.i  5  2. 

hk)nibt  c  de  grande  ingenio  y  muchas  letras ,  y 
.  íin^ilac  noticia  de  toda  oHtigütd.y.  Muvn.Dil- 
;  fcrt.  3.  cap.  3.  Se  aplicó. el  miTmip  Don  Lorenzo 
.  de  Padilla  áclltibir  unahiftóriademwftraPlo- 

v¿..cij  con  titulo  de  MáiglMiAu  de  £lp^ 

.  Lop.PlúloaufoLi^. 

La  mu  roim/fatnc'má y  ilara  rota. 

Que  en  tierray  rmr  antigüedad  tttúa. 
AnticviiDad.  Se  toma  muthai  vece*  por  los  hom^- 
brest  ó  $ábio»amiguo$Aiue  dixeron  algunas  íén> 
léncias  ,  6  cfciibicron  \  .irlos  tr-iudos ,  cuya  ft- 
.  m.i  y  opinión  es  digna  de  memoria  y  cltuna- 
.  eíón.  Lat./M/V»il«f.  Antifti.  Vettrtu  Combnd. 
füb.las  po.fol.a.Que  opinión  tuvo  hantf¿lU- 
dád  de  la  füriúna,dei;latoloPlímo.Q¿bV.Üo¿ir. 
LÜoic.  ConfeOando  yo  fét  hecegia  y  eiioc  eo  U 

rr.ti^.hJíd.  ■  .■ 

ANTÍÜl^O,GUA.  adj.  Lo  que  viene  dc  fafgO 
i¡en^«  ó  que  lunntdMiwupoqoe.paáó ;  <Xh 
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no  inicripción  antigua ,  leyes  ant%uas ,  Reyes 

.  antiguos.  Lat.  Prijtm ,  * ,  um.  Cp^E{4  o.  li^. jas 

.  jooibLlo.  Las  factas  en  U  guerra  fil■az)ña•Q^!i 
amt'igmy  üsiAií.  Monu.  Diífcrt.  3.  cap.  4.  La 

.  DignidaddcMcuapüiitana;|auctcü4iatambicn 
por  ínñitución  antigua  ea  ópitagépa.  V|U»a- 
M.ao*  OtMT.  poct.  fol^ay. 

Amor  tí  4fuim  la /opU^y  qiütndtfpierta 
MI  -intígua pena  ,  al  parecer  dormida. 

ANTIGUO.  £1  que  precede  en  edad ,  grado ,  ó  re> 
cepdón  i  otro.  Viene  del  Lar.  ^/^Mtf, que  fig- 
nlfica  cfto  mifmo.  CoMaND.|bb.  las  300.fol.47. 

,  ^  ^a  el  otas  ant  igua  de  todos  ,  y  como  tal  habló 
.dfiiiniéto.  Qu  L  V.  Muf.9.  RomAnne&caSefixa 
«niii  nacimiento. 

:  ,  Taunquefat miráis  toa nilia,    ..  .  , 
)^  /ai  OT<uant^a  f M ti  titmfOi 

ANTicros.  f.  m.  Ufado fiempre en  plural.  Signifi- 
ca, y  da  á  entender  los  ¿fcriióres  y  Autores  que 
antigiuariicnte  florecieron,  ó  los  Padres  y  Philó^ 
fophos ,  y  otros  varones  que  han  dexado  nojn- 
bre  y  fama,  y  de  quienes  fe  han  tomado  ah^uaos 

,  dicMfty  fcntcncias.  L^x.^ttercs.  MüND.Dillijrt. 
3.  cap.  2.  Ni  er.  S  in  Cierónyir») .  f-i  en  Sophró-_ 
nk),cn  quienes  loiu  icconí'crva  oc  ius  Antiguos 
la  n>eiTiória.Si)Lis ,  Hift.  de  Nucv.  Elp.  Prolog. 
Pule  al  prmcipio  de  la  hillória  fu  introducción» 
ó  procniio^oomo  lo  eftilaron  los  antiguos, 

ANTILOGIA  ( Amilügia. )  1.  f.  Contradicción  de 
dospalaixasyu  (c»os<k  un  Attfigf^£s  «O»  («ic-- 
ga.iat.C(PiffnNÍ<¿Mgb 

ANTlA.lFTAT^OLE.f.f.  Figi'ra  P-hcrr  rlc.T  ,  que 
vujj^riuctue  ie  llama  en  ¿pañol  reuuecano :  y 
ié  oouMseiqnuidofe  tmecan  ktt.infleaiaaes  de 

.  wwniifmas  voces  -.  como  No  vivo  para  comor, 
fino<oino  para  vivir.  Í4  voz  puramente  Griega. 
.  Lat.  Araim^éMi, 

ANTIMETATHESIS  ( Antimetáihcfis.)  C.f.  ■ 
ra  Rhetórica.  Voz  puramente  Gticga ,  y  vale  iu 
nul'mo  qi'c  Antimetáboic.  .  . 

ANTIMONIAL.  ,idj.  deunaterm.  Coía  que  per- 
tenece al  Ai  lüntunjo ;  como  agua  antiatamal,U- 
quov  jniinionial.  Lat.  ArUisnuiitilii. 

ANTIMONlO.f.m.  Mineral  con  naturaleza  (eme- 
janic  a  los  metales,  junto  á  cuyas  minas  &  en- 
cuentra ,  principalmente  cerca  de  las  de  plata,y 

.  de  plomo  i  aunque  tamlñeo  fuele  haUarú:  en  ía 
mina  própria.  En  Caítetlano  fonHtdodd  Mk»- 
go  fe  ¡lama  también  Alcolwl.  Los  Clninicosle 
llaman  el  Lobo,ó  el  Satucpo  de  los  Phílólópbips» 

.'  'pormeflindidoamotrosinieRte  tosdevv^ 
conlúme ,  menos  al  oro.  Lat.  Stibium. 

Antimonio  crudo.  £s  el  ya  fundido\'  reducido 
á'panesde  fatUkTpfmBKÜX,  léí.ímiim<m^ 

dum. 

Antimonio  pkeparado.  Elquc  ha  pallado  por 
las  manos  de  los  Artiíices,  y  tiene  qualídadcsdi. 
ftrentcs^  fcgunladifcf-ncia  de  iapreparadóii» 
Lat.¿f /¿Mw«  €x  meátciua  icgt  ttmperatums^ 

Azafrán ,  óhijgiKk)  de  ant:m¿nio.  Es  el  que  llaman 
Hepar  con  qiie&liafied»iooliieEisetíiGO.Lac. 
Htpar^/hii. 

Elóres  de  antim¿nio>.  Son  fu  plomo  foblimado  ,  cu- 
.  y  as  partes  volátiles  queom  asidas  ai  val'o ,  y  íc 
.  recügen.  Lil.^íí/Í«r«fc 

|Auii!éadeMiAi»M»;¡6 
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un  'iquór  blanco  y  goraofo ,  qilc  fe  hace  Cotí 
el  r^uio  y  íoliinán  corcofivo.  Lat.  Butyrum 

JÚgulo  ¿c  antimónio.  El  pofo ,  6  b  hez  que  queda 
en  el  foclo  de  la  Copela  dcfpiics  de  havcilc  fun- 
<Íidi>  eón  ingredientes  capaces  de  fcparar  fus 
parTC5  puras  de  las  imfNlns.  Lat.  AntímoiiH^^ 
vet ftdimntíüm, 

jyidro  de  smimónio.  Es  el  que  defpucs  de  molido, 
cocido  y  calcinado ,  y  luego  fundido  en  el  hor- 
no, íalc  muidiáphano,  roxo  y  brillante  de  colóc 
de  Jaciiitho.  Lat.  Stibii  vitrum. 

'ANTINOMIA.  r.f.  Contcatiedia  de  leyes  end 
derecho  efcrito ,  ü  de  dos  cabezas  de  ana  mifina 
ley.  Es  voz  del  dcreclio ,  y  Griega ,  compucfta 
<le  las  palabras  Anti,que  fignifica  coatTA)  y  Mo- 
inos,querigniñcalcy.Lat.i4MMAM!«.HoK,TBNs,  - 
'  Mar.  tel.  7u.  Dos  lug^ei  cnooottádofi :  mmi'. 
m/«  dicen  los  Jtttillas. 

ANTEStOO  (  Anttnóo. )  f.  m.  Una  delasvdnte  y 
dos  conftelacioncs  celcftcs,quc  llaman  boreales: 
conila  Tcgun  el  F.  2^tagoza  de  diez  y  nueve  eC- 

ífcNTIPAPA.  f.m.  H  concurrente  con  el  Papa,  ca- 
bera de  partido ,  que  nuievc  cifma  en  la  Igléüa 
Catliólica  ,  pata  deponer  y  echar  de  laSilltat 
Papa legítinio  ,  v  nn.trraric  l.i  D'L;r,iJid,  mante- 
niendo que  lu  elección  es  la  icuiuuu.  Lat.  AiisU, 
pa^a.  Chron.  Gen.  fbl.  339.  £  non  fué  en  ver-' 
dad  Papa ,  mas  filé  Aktipa^a ,  h  entró  en  Roma 
con  el  poder  del  Emperador.  Mexi  a  ,  Hift.  Im- 

fcr.  Vida  de  Uvenceslao,  cap.  i.  El^eron  por 
apa,  ópor  mejor  dcciriiii^i>i/«,aunCatdaiál 
de  eUos ,  y  tomó  él  por  nonmieClcmenie 
timo.  ..  mPapa,ÓjlM^4*QcneiitB  &  fbe^ 
Francia.  .  '  * 

!AMTIP AR A.  r.  f.  El  cancé\ ,  biombo ,  ü  otra  coGt 
que  eflá  puerta  de!:!  uc  de  utra  para  encubrirla. 
Lat.  Veim fpiftitu  obtentum  ofiio.  QoET.MuCdít 
|Loai.8. 

El  qut  fegunio  Ikgá 

m  manto fui  it  burátoi 

mMiAi»  di  maintgotuti 

y  anripiri  dt  vn-.iins. 
Antipara.  Es  también  cieno  genero  de  medias 
calzas ,  6  polainas ,  que  cubren  las  piernas  y  los 
pies  í'olo  por  la  pai  te  de  adelante.  Lat.  Crur.xlís 
tx  corioprotc^endii  Ubi  tí  Apta.Qit^y  .'ükos  foi. 
^8.Me  enfenó  á  cortar  antipátw  ^tpic  como  V. 
ffi.  bien  fabe  fun  medias  calzas  con  avampiés. 
ANTIPARASTASIS  (  Antiparáftafis. )  f.  f.  Figura 
Rhetórica ,  que  fe  comete  quando  el  acul'ido 
razones  para  probar  que  antes  debía  kt 
ahbádo,  que  reprebendícb ,  fifiicflb  verdád  ha^ 
ver  hecho  él  lo  que  &kopóiie.Esv«BGnega. 
Lat.  AntipM'Aft^. 
AKriPASTO.  im.  Piéde  veclb  Latino  compoer- 
todedos  fylabas  largas  encerradas  entre  dos 
breves.  Viaie  del  Lat.  Antipajiut  y  que  Hgnifíca 
cfto  mifmo. 

ANTIPATHIA.  f.  f.  Contrariedad,  opofidóndc 
humor,  de  genio ,  de  inclinación ,  repugnancia, 
y  cnemillád  natural  por  qiuifidadescontr.írí3s 

que  le  hallan  en  cierto':  cuerpos.  Es  voz  Griega. 
Lar.  Aatipatbia.  Espín.  iiicudcr.  foJ.  77.  Xoi^os 
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brc,  coniódc<cfior  iquien  aborrfcín  pdrTafiu 
perioridád  y  dominio  que  tia;c  íubtc  todos ,  6 
por  la  antipatbia  natural.  Cerv.  Perfil.  lib.-3. 
cap.  5.  Que  las  eftrellasóaoea  áauém^ttín* 
cun  aquel  hombre. 

Antipathia  KATORAi.Esenlosracíonales  aque- 
lla averfión  ,  (^pollción  y  contrariedad  cjuc  tie- 
nen unos  contra  otros  fin  cauíá,  ni  motivo  efpe- 
dát,  y  que  proviene  de  caufas  lecretas,  y  no  co- 
nocidas. Lzt.  Antipatbia.  Saav.  £ropr.49.  Yfi 
en  los  fcntídos  y  apetitos  luturales  le  halla  una  - 
imj>zx\\\VL  1 6  antipatbia  naturál  á  lasco^ypCM; 
Qoeoo  en  k»  afedosy  poískme^ 

ANTIP ATffiCO ,  CA.  adj.  Lo  que  proviéne  de 
.i::íipathía.  Lar.  "Repugnant.  Crntranuj. 

AN TiPERlSXASlS.  f.  £.  Acción  de  dos  quaUdaifec 
contrarias ,  nna  de  las  qualcs  por  fuopoficióa 
excita  cl  vigor  de  la  otra  ,  el  frió  al  calór ,  lo  6w 
co  á  lo  húmedo:  como  la  cal  viva,queleciidd>« 
de  echándola  agua.  Es  vob  Griega.  Lat;  Jlnt^m 
riji^xfi!.  AcosT.  Hift.  Ind.  Ub.  2.  cap.  ra.  Porque 
fi  hai  elphéra  de  fiiego....  por  anti^iJU^  ha  d«t 
fcr  mas  fria  la  región  média del iire» 

AMTIPHCWA. r.í-  Fl  ver^ículoqMc rcreza,6 can- 
ta en  ci  Ohuo  DivuK)  antes  de  comenzar  el 
P^lma,  Bb  vm Griega, que  vale  tanto  coma 
vox  recípríx-a  ,  porque  ía  aircrnrír  en  !o5  choros 
quando  la  cantan.  Lut.  AAttpbona.  CoU£ND.l'ob^ 

las  300.  fbL  40.  Fué  el  priméroqne-caaffituyúi 

h&antipbonas  ,<^c  llamámos  comunmente  TnJ 
tróitos.  AMBR.MoR.tom.i. fbl.aia.  Que  ic Icen; 
en  los  maitines :  otras  (bn  antipbonas, 

ANTIPHONAL,  O  ANTIPHONARIO.  f.ra.  U-¡ 
bro  del  draro  en  qne  <e  contienen  las  antípho-: 
ñas  de  todo  el  Año.  Vlctic  del  Griego,  de  quien' 
le  tomó  el  Lat.  Ajtíifbmuarim  Uber,  MoNS.  D¿ 
íért.a.  cap.  5.  Lftinifiindifliiidflo  fipetdbe'de 
los  Breviarios ,  Ant^ktüéki  y  Kalffndirinsámfc» 
guos  de  Frinda. 

'AOTIPHONEIIO.  fjb.  Blqiifrai  d  «boroeOá  lo: 
ñalado  para  entonar  las  Axá^tuam,  LM»  jM-*  * 
pbmarum  prtcctntof. 

AMTIPHBASIS.  f.  f.  Figura  irónica ,  por  la  qual 
diciendo  una  cofa  fe  quiere  dar  á  entender  fu  to- 
talmente Contraria :  como  llamar  pdón  al  que 
no  tiene  pelo.  Es  voz  puramente  Griega.Lat.^l»> 
tiphrajis.  Nifuemb.  £pñ(V.  4.  De  modo  qae  por 
antipbrafit  y  contrariedad  le  dicen  aísi. 

ANTÍPOCA{Anripoca.)f.f.  Efcritúra  de  rccono-' 
dmicrtode  un  ccnfo.Esvoz  curial,  v  ud  b  en 
Aragón.  Lat.  Ptofifsioptr  tabuloi  ,í¡ím  ^uu ptc^. 
tur  fe  obnoxium  cenfuifi^9Htát, 

ANTIPOCAR.  V.  a.  Reconocer  un  ccnfo  con  ef- 
critúra pública ,  obligándofe  á  él ,  y  a  Tus  pacas. 
Es  V07.  curial ,  y  usada  en  Aragón.  Lat.  Pr^trt 
ft  dnuuíittm  ftnfiii fohtado, 

Antipocaí.  Portransladón  vale  volver  de  nuevo 
á  hacer  alguna  cofa  ,  que  es ,  o  parece  fer  de  la 
obligación  de  alguno,  la  qual  en  muchos  días 

•  no  (e  havía  hedió ,  y  ellaba  íofyctíGu  Es  usido 
en  .^ragún,aunque  es  téai¡¡l»huaa,Jj9tjUiftÍá 
inftiurArt ,  renovare. 

ANTIPODAS,  r.  m.  Los  mondóles  del  globo  de 
la  tierra  diamctralmcnte  opucftos  los  unos  á  los 
otros.  Es  voz  Griega ,  que  vale  tanto  como  pies 
CSfiSn^IÚ^  1*4^,  átí^9itu       advtr/a  ntkit 
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urgirá vtfi'gia.  Ov.Hift.ChíI.íbl.io?.En  que  le 
.  hizo  tan  emioente  paca  no  caer  en  los  errores 
.  en  que  eftuvieion  algonos  Philoíbphos  antf- 
gUQSiiique  creyeron  nohavCT-^f/jpoij^í.Pfc.Jrs- 
-  TtN.rol.  90.  Defpues  que  la  noche  pulo  al  SoL 
el  papahígo ,  paca  que  ó  durnüefle  y  6  &eQe  de 
redonda  a  \  i  Tirar  los  Antifoiu. 
Antípoda.  Meiaphoricamcnte  fe  dice  alque  es  de 
opuefto  genio  al  de  otro,6  á  otra  cola.  Lat./4Mr- 
J'uSya^um.  HoRTEN's.  Mar.fo!.  t     .  fc" n Teñido  cm- 
.  pczó  de  edas  áos  mtipodoj  aves  ci  racruccha. 
«  Cos.t.Qnt.fbLiii. 

Antípodas  MVf  o^«r 
iUtmMiJtietfiimfrt. 
'ÁNTIPTOSIS(Antiprófis.)nf.  Figura  de  la  Gram- 
. .  niñea  y  la  Rhetótica,()ue  le  conaete  quando  en 
la  lengua  Latina  le  ufa  de  un  calo  en  lugar  de 
otro.  Es  voz  Griega.  Lat.  Antiptofu. 
ANTiqyADO ,  DA.  adj.  La  cola  dcíulada,óque 

no  tiene  ofb  madio  tkmpo  há.  Lat.  jIMítm,- 
ANTIQUARIO.  f.  m.  La  Pcrfóna  curiofa ,  y  que 
.,  tiene  conodmiento  de  las  cofas  antiguas.  Lar. 
Mmmmaientm  prifcorum  fcrptator  ^  fiudiofus. 
.  Ant.  AcusT.  Dial.  ful46.Dd|Niesk>naniioair 
. .  do  todos  los  trntiquÁrios. 
'ANTK^ISSIMO,MA.  fiipetlac.  de  antiguo.  Muí 
antiguo.  Viene  del  Lat.  Aati^uifsimus ,  que  fjg- 
.lüfica  ello  miímo.  Combno.  lob.  las  300.  fol.  13. 
•  ]!lbC¡udiddeThebasesmiú«')f/f»/y//in<t.  At- 
.  CENj. Malnc.lib.i.fol.  2.  Lsrradlcióii  dcaquc- 
.  lias  gentes  ,  venerada  por  Rcligiuu ,  que  ios  go- 
bernó un  tiempo  cierto  arttiqui/simo  Príncipe 
.  JlamadoBicocÍEzara,  Lop.Coron.rtagic.fol^O» 
■  Los  Offorioi ,  que  aJmiffííojur Amento 
Su  familia  antiqmüima  (Aligaban. 
'ANTISCIOS  (  AntiTcios. )  f.  m.  LosPucWos  que 
habitan  en  lugares  opueftos  de  efta  parte ,  y  de 
'  h  otra  de  kteqiñnodál :  los  quales  al  punto  de 
medio  dia  tienen  contcátias  las  íombias.  £$  vos 
Griega.  Lat.  Anti/cü. 
ANTlápODIO.  f.  m.  Confección  ,ó  cocimiento 
que  hacen  lus  Boticarios  con  diferentes  hierbas» 
marfil  y  otras  colas ,  para  fiipltr  la  &lta  de  la 
verdadera  hierba  El^jodio  :  de  manera  que  An- 
tilpódio  no  es  otea  coía,  que  fiTpódio  contrahe- 
cno.  lar.  Ánti/putíma.  LAcDrafc.  lib.^.cap^y. 
Porque  como  vi  tengo  dicho  del  antifpÚio  ic 
üuelcdicpoc  lá  boca  utilmente  en  algunas  en- 
fimnedides. 

ANTISTROPHE  ( Antírtroplie.)  f.  f.  Figura  de  la 
Grammiiica ,  que  le  comete  quando  \ooss, 
lé  comtnútan  reciprocamente  los  ct* 
los :  como  el  amo  del  criado  ,  y  el  criado  c,cl 
amo ,  el  Padre  del  hijo ,  y  el  híjo  del  Padre.  Es 

.  voz  puramente  Gxiega.  ljaLAiai/r^,Ai$ti^ 
m  converjio. 

ANTtsTRoHHt.  Llamaban  también  los  antiguos 
Poetas  lyricos  á  la  vuelta  contraria  que  (é  toma- 
b  t  en  el  baile.  Lat.  Converfio.  Rtverjh. 

AN  TITI  i  tSlS.  f.f.  Figura  Rhctót  ica ,  que  coníifte 
en  la  opoíición  de  conceptos ,  ü  de  palabras.  Es 
voz  Griega,  que  fignifica  lomifmoquc  rranípo- 
íición,  \j3X.ContenSíQ.  H  iHTKNs.Maí.tul.4,Don- 
de  le  puede  hacer  una  gallarda  ant  'ithtjtt. 

ANTiTHEbiü.  Fs  También  iigura  de  Grammática:  y 

.  fe  comete  quauUoíc  muda  una  kua  cu  otcaj^ 
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dio oíli  por  itti.  Pern.  de  Hpp  s.  Tib.  la  Fgl.  2. 
de  GacciL  Figura  AntitUe^f  o  AntiLlcco ,  que  es 

■  tomroiifación  y  ttocanúento  quando  &  pone 
una  letra  por  utra:coa>oiebáB^ócebáto,iniC. 
mopor  mefmo. 

Antithesií.  En  el  Algebra  es  aquella  regla  con 
TJuc  en  las  igualaciones  fe  paílan  de  un  lado  á 
otro  los  cantidades ,  mudindulas  de  afirmativas 
en  negativas,  y  al  contrario.  Lat.  Antithcjts. 
ANTITYPO(  Antítypo. )  f.  m.  Ella  voz  fegun  fu 
,  etymología  %túñ€a  lo  que  le  íübílituyc  en  lu> 

Sarde  un  typo ,  ó  llgúra.  Los  antiguos  Padrea 
aman  antítypo  al  cuerpo  de  Jefu  Cl->rtfto  ,  ñor 
havec  fido  ceprefentido  en  mudias  ñgutas ,  6 
typos  del  teftamcnto  viejoi.  £s  vos  Gnqga»  Lat. 

'Antittpo.  Vale  también  copia  que  fe  laca  de  un 

original.  Lat.  Apogra.pbum. 
AMTXYER.  adv.  Lo  miúnoque  Anteayer.  Vcalc^ 
.  ÍMHudim  tmiut.  Quev.  Ma£^JUMi.65< 

De¡cír(M.i  uru  niña  <  ^ 
m  ta¡e£<m  antiyér, 
toncéu  Uémi  tapatUf 

y  me  rf  fyonJió  con  dé, 

ANTOJADIZAMENTE,  adv.de  modo.  Con  de^ 
séo  y  apetito  vehemente.  LaiuUtnUr,  hitorf- 

t.tnter. 

ANTOJ  ADJZO,ZA.  adj.  El  que  fe  dexa  llevar  fa- 
—  cU  ¿  inconllantemcnte  de  lu  gufto  y  antojo ,  y 

apetece  con  levedad  ya  cftas ,  yá  aquellas  cofas, 
aunauc  tal  vez  fean  opuelUs.  Es  íbtmado  del 
nombre  Antojo.  Lat.  Mobilit  Cf  mutabUij  mge- 
niibomo.  Cuju/his  rei  appetens.  Nieuevb.  Obr.y 
días ,  cap.  11.  No  es  tan  antojadiza  y  golofa  ú 

'/gola  de  los  brutos  como  la  de  los  hombres.  Ptc, 
JusTiN.  fol.  135.  Es  muiüfciln  ir',  j  trm  de  nm- 
eéres  el  alabar  una  cola ,  para  que  nos  la  den ,  y 

.  uno  cebentimos  de  antojadizas. Ctxv.Q^n^tO' 
log.  Antojadizo  y  lleno  de  penfamientos  varios. 

ANTOJARSE,  v.  r.  Apetecer ,  defear ,  ó  codiuac 
alguna  cofa  con  vchenM'ndai  Jjff.M^Üfiadfir- 
ri.  Appttert, 

Antojars«l«  -a  tPtio  ALCvNA  COÍA.  Hacet  juicio 
de  ella  con  poco ,  ó  ningún  flmdamento.  Lat. 
Aiifuid  animo  fingtrt.  Sibi  leviter  ptrfuaitrt, 
Samt.Tbkss.  en  fu  Vída,cap.  28.  Aunque  cono- 
cieñe  yo  mucho  que  no  era  ella  ,  lino  que  fe  me 
antojaba,  Ant.  Agust.  I^.  fol.  4^.  Siempre ft 
mtmtvja  íer  mayor  loque deíéámoa ,  quedeC* 
pues  que  lo  tenémos. 

Se  le  antójan  berros.  Phraíe  vulgar  con  que  (é  (ig- 
niñea  haver  uno  padecido  equivocación  en  n» 
que  fe  efti  hablando  ,ó  no  haverlo  entendido: 
y  aisi  del  que  entiende  una  cola  por  otra ,  fe  di- 
ce que  fe  le  antojan  berros.  Lat.  AíM  vidtt, 
ali$íd  cogitas. 

Quien  bueyes  ha  perdido ,  cencerros  fe  le  antájan. 

■  Refr.  que  explica  loqtie  engaña  el  deseo,  que 
con  poco  fundamento  b.uccrrerel  lugcode^ 
que  nos  conviene,  o  apetecemos.  Lat. 

Qu:  amant ,  ipji Jibi fomnia  fingvnt. 
ANTOJADO,  DA.  part.paf.  del  vcrb  Anrojarfc 
en  fus  acepdónes.  Lat.  Quidvis fitiifacút ptrfua^. 
4au,  QgBv.  MnCtf.  Rom.93 . 
'      -    '      Dtfde  ftu  tiño  laeffáda 
Ut  ftniineiat  m  rttixjmp 
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mt  tjioi  tentando  la  bota. 

AntóJado.  EnGecmannrignifíca  preflbcon  gñ' 
líos.  Jiian  Hidalgpcnlu  vocalNibim.l4itX;m»- 
pedims  tru/us,  * 

ANTOJO. i.m.  Deséd » apen'to y  codicia  ácwná 
cóCx'Lit.  Riptntinui  antmi  impetm.  Suhitarius 
'  animimotm.  L.  PuENx.part.  i.mcdit.i.puiu.i. 
Dios  me  ató  j  fu  unagcn  y  Icmcjanza ,  no  para 
que  vividle  á  mis  anchuras  íígutcndo  mis  antó^ 
j»t.S\K\-.  Empr.  7.  Siii  el  freno  de  la  vergüenza 
quedaría  i  tidomito  el  ánimo  del  Principe  >  y  fá- 
cilmente . ft-guiti-i  fus  antújot  facilitados  del  po-s 
dcr,  y  fe  precipitaría.  Lop.  Philom.  fbl.ii. 

•    '  •       frintipalcs  tengo  los ftntidos, 

Quf  tramas  fe  gobiernan  par  3fííÓ]úS» 

Antojo.  Anctiro,  codicia,  ü  deseo  de  alguna  cofa 
qoe  fuelcii  tcnci:  bs  mugéres  preñadas ,  que  di- 
üen-que  li  no  lo  configuen  les  ocaiióna  aborto. 
La».  Pica,  c* ,  vcl  Subttoftrmt  wríanm,  &  quan^. 
doque  ahfiird.iyuTn  rcriim  appetitui.  EsTEB.fol. 
198.  Yo  que  imagino  que  la  preñez  de  mi  bor^-. 
rachéca  le  havíadadodNftffv  de  cameciábaiiosí 
Artiac.  Rim.  fol.5. 

No  al  árbol  que  fufo  mas 

las  rannts ,  qiundojfá  Dios 
'■     motaba  el  remedio  al troaeo, 
A!«T05«>.  SfcHanfa  también  d  juicio  que  fe  haüe 

.  de  alpuna  cofa  lin  fiindamento. LacXnv ir  qm- 
■  -  H/u re jadieium.  Vaxtid.  I.tit.  2.1.  5.Edebcnla 
poner  á  fabicndas,  c  non  por  yerro ,  nin  por  j>«- 
f'í?  .  S\sT.TtREs.cn  fu  Vida,  cap.? O^icbicn 

■  prcllo  le  me  quitó  la  duda  de  í'i  era  mü^j^.^  • 
'Antu  Tus.  f.m.  Los  eip^nélos ,  lunas,  o  lunctasjde 

■  vidro,  6  crynal,q'ic  <zii:iT;x-rtr.in>,  de  plata,  con- 
cha, o  cuero ,  le  colocan  cü  las  narices  qaedan- 

•  do  losayftalcs  delante  de  los  o|os :  y  firven  pa- 
ra alargar  ,  ó  reccí^er  la  vifta ,  fegun  la  neccfti- 
dád  del  que  tiene  laica  de  ella.  Lat.  ConfpitilUy 

'  or«w,velC«f¡/'^irf/M,0nnis. Alfar. fol.  150. Ni 
tcáhiga  guantes,  pantuflost  ni  aiaájos.  EsptN.Ei^ 

'  cudcr.  rol.  2.  Me  ha  acreditado  el  buen  pucító 
en  qvK-  clloi ,  junto  con  tvahcr  unas  cuentas  mid 
{^rued  as ,  unos  guantes  de  nutria ,  y  unos  aatéjot 
que  parécen  mas  de  cabaUo,que  de  hombre.' 

IAntojo  BiNocuio.  Es  VII',  antójodoble  de  latga 
villa  compuello  de  dos  cañones  pareados ,  por 

•  cuyo  medio  fe  puede  obfovarim  objeto  miU 
dUtante  con  los  dos  ojos  al mifino  tiempo.  Lat. 
Tekfcopium  binotuium. 

Antojos  coNCAvos.Son  los  que  recogen  y  difmi' 
-  nuyen;  pero  adánm  los  objéinc.  LdC.  di^mUá 
«mtJK/a, 

Antojos  consbivativos  .  Son  los  que  apenas  tie- 
nen convexidad ,  y  firven  de  confervac  la  vifta* 
Lat.  Confpicilla  viftu  tonfervatoria. 
Antojos  convexos.  Son  los  que  agrandan  los  olv 
<  jécüs  11  amados  también  antó)os  de  gtado.Lat» 

ConfpicilU  convexa. 
Antojos  iJt  ai  ten  de.  Lo  mifmo  que  Antojos  de 
:   larga  vifta.  Cerv.  Nov.  i»  fol.  34.  Siempre  mi- 

•  ran  loszclos  con  antojos  ele  allende ,  que  hacen 
grandes  las  colas  pequeñas. 

Antojo  ofi  CORTA  i  o  PEQueñA  vista.  Sc  puede 
Btmac  al  que'  comunmente  ü^unanMiaofcá: 


■pío ,  qúcTüclc  componerfe  de  itni,  6  mas  lentes 
mui  pequeñas  y  convexas ,  y  entre  sí  poco  dif- 
tantes.  Sirve  fútradelcubrir  las  mas  impercep- 
tibles y  pequeñas  partes  de  los  objetos :  á  quie- 
nes abulta  extraordinariamente.  LnuMienJiom 

Antojo  de  larca  vista.  Inftrumcnto  para  vér 
con  tacilídád  defde  lejos :  que  conita  de  dos ,  dc- 
tres ,  ü  de  quatro  vidros ,  6  lentes,  paella  una 
delpiics  de  otra  a  dlllancía  del  cncttcnrro  defiis 
focos ,  y  colocadas  en  uno,  6  mas  cañútos,ó  car* 
ñones  de  cartón ,  madera  ,  ó  mct.il :  con  cuyo 
beneticio  fe  acercan  á  la  vifta  del  que  mira  por 
ellos ,  y  fe  agrandan  las  cfpécies  de  los  objetos 
niui  diüantcs.ó  remotos.  Llámale  también  Lon.^ 
ecmiia,  o  Telel'cópio.  Lat.  Ti^ntlatHmfVel  cana-. 
Tieuhhmfpeetdare.  Fiftulart  eoi^aüám.  Bar- 
íAD.Coror.fol.i  19.  Fuimos  .1  toda  priefa  á  Ma- 
tagrilon » y  deíUc  allí  con  el  xatóio  ae  ¡M^a  vi^ 
lecoDOCÍmos  fér  las  <nléras  de  Nápoles. 

Antojo  de.  puno.  F.s  el  de  dos  vidros  ,  cuyo  ca-'* 
ñondto  le  oculu,  ó  cabe  en  el  puño.  Lat.  Teleji 

.  eoptumpugilljav^Mamufitimf^eetíare. 

'Antojos  polyedros,  o  de  c  ari  i  las.  Son  aque- 
llos cuyas  lunas  eftán  talladas  con  muchas  üren^, 

'  tedUiU  tlasqiiales  multiplican  otras  tantas  ve<^' 

•  CCS  un  mlfmo  objeto.  Llánunlc  vulgarmente; 
antó/os  de  avariento.  Lat.  ConffidlUrolyedra. 

Mirar  las  cofas  con  antójo  de  larga  vifta.  Meupho^ 
ricamente  fe  dice  de  aquel  que  las  aqranda,pon- 
déra  y  exagéra  mas  de  lo  que  ellas  ion.  La,t.Par^ 

i'  vo  pedi  moffmmtáhmmimbinnf  vei  Ret  e»gere 
frolibito. 

ANTOJUELO.  f.m.  dimin.  de  antójo.  Antójo  pe-* 
queño,  ü  de  poca  importancia.  Lar.  Uvitas ,  vel 
Lcí  is  animi  commotio^aut  deJíderiumXloK%  JCint, 
ful.  1 60.  Los  antojuilos  y  entes  y  vinicntcs  ques 

■  importa  que  anden  mas  humildes.     .  ' 
ANTONOMASIA,  l.  f.  Fit^úra  Rhctórica  ,  que  fe 

comete  quandu  por  excelencia  fe  aplica  v  tonia 

■  una  voz  apelativa  en  lugar  del  nombre  ptópiio 
de  una  Perfóna:  como  el  Apollol  por  San  Pablo, 

'  d  Philolbpho  por  Ariftóteles,cl  Oradór  por  Ci- 
cerón. Es  voz  puramente  Griega.  Lar.  Antono~ 
i>tdfiá.Ct»y.  ^ix.tom.i.  cap.3  3 .  Por  excelén- 

.  da  y  emtemamiji*^,.  los  dos  amigos  eran  llama- 
dos. Ov.  Hiít.  Chil.  fül.  1 66.  Pero  las  procefsio- 
nes qucpor  aatoaomájia  le  llaman  de  ¿Uigtc íon 
las  de  efta  nocbc.  Canc.  Obr.poet.  íbLy^. 

Pttes  que  por  antonomáíia  ■ 
qaalqmera  0$  llama  el  feñór. 

AVrrOR.  r.  m.  E1  vendedor  de  quien  (é  ha  com-' 
prado  con  biicia  fe  n!guna  cola  hurtada.  Ls  voz 
ciuiii ,  y  ubada  en  Aragón.  Lat.  Mtd* fideivetu^ 
ditor ,  d  quo  bona  JUe  empta  res  eft,  Caiv,  Sum, 
de  fuer,  fol.170.  Si  el  que  ricne  mi  cofa  hurtada 
dixcre  cjue  Ja  compro ,  lu  üc  dát  el  antór  que  ló 
b  vendió,  y  ñanza  que  lo  dará,  y  íi  fidiá  el  ántir 
y  jun  que  la  ha  Cümprado,&c.MO!  ivov.Prac- 
tic.judic.pl.aóB.  Y  li  fuere  hombre  lin  lólpcchaj 
qué  haya  hurtado  los  tales  bienes,  y  dixerc  y 
diere  razón  de  donde  los  lia  tiavido ,  y  qoe  dacá 
mtór  para  darlo,&c. 

ANTORIA.  í.  f.  La  acción  de  nombrar  antór ,  i' 
vendedót  pf  imcro  de  la  cofa  burrada.  F.s  \  oz 
Spriál^yusida en  Aragón.  Calv.  Sum.  de  fuer. 
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&I.S.  Forqu¿  no  pierda  fu  Mfdriijxirquelohlk; 
' '  vo  por  cimbio,  ó  por  compra. 
JékNTORCHA.  r.  f.  Él  bljndón  de  cera  compucflo 

•  de  tres,  óqtutro  velas  grandes  incorporadas  to- 
'  •  das  juntas  con  aiptaút  cera ,  y  retorcidas.  Dí- 

»>íe  Antorcha  por  tr  torcidas  á  diferencia  de  la 
hadu,quc  las  tiene  feguídas.  Lar.  Fax,  afh,Fit» 
nákt  tí.  G>M  END.  fob.  las  ^oo.  fol.  34.  Bnionces 

-  d  ama  defpues  dcacoftado  el  Rey,  apagadas  las 

•  aftforcbat,  metióle  a  fu  hija  Mynha.  Saav Xmpr. 
'  1 9>  Qu¿  otra  cofa  es  el  Cetro  Real ,  fino  una  an- 

/<>rW^j  cncendlda,que  palla  de  lu  íiiceflbr  áocrol 

Rí^os  dt  fama  en  llamas  immortálef 
Antorchas  fon  d'l  túrnul'j  f¡:^r_í-h, 
^Antorcha.  Se  llama  también  cierta  cfpécic  de 
exhalación  fulphútea,yde  materia  depurada^, 
que  encendida  hace  un  eran  refplandór.  Tose* 
tom.6.  fol. 509.  Lar.  Exoalath pr*micant, 
'ANTRO,  f.m.  Lo  mifmo  que  cueba ,  gruta ,  ó  ca- 
vecna.  Es  voz  Poética,  y  tomada  del  Latino  A»i 
'.VtLtAMED.  Obr.poet.  fol.jiy,  • 
Sórdido  teme  el  Rey,  y  el  antro  dmnáp 
De  loi  ¡ttcia^u  TMot  no  ftsüro, 

riOTRUE]0.^mA6il^IlanehQtl)illa  la  Vieja 

y  otras  partes  á  los  tres 'días  que  preceden  a  la 
,  Quarcüna ,  que  comunmente  ic  llaman  de  Caí* 
*'  nefeolendas.Esvozbmtyvttlnr.Anrisaamet^ 

•  te  íc  llamó  Entróido ,  y  viere  del  Lat.  fntreituí, 

-  con  el  qual  término  fe  dcnouba  el  Miércoles 

-  deceiilza,y  príncífno  de  laQ^^iefina,  fegm 
explica  An  br  fio  de  Morales ,  lib.  17.  cap.  1 5. 
Dicefc  también  Entruéjo.  Lai.  Bactbanalia.  HU 
Má^mun.  ViLt  ALO».  FidWcn.      5.  Y  el  día 

de  antruéjo  fué  tanto  vueftco  KgOCÍjo*  CaíT* 
SoLoRz.  JDooair.  fol.ioi. 

DlsfrMJMtfitn  el  chino, 
Jtn  qm  fe  llr^ttt  el  u  tr>  rjo. 
ANTU VIADA,  f.f.  EiiGctmania  Ijgnificael  eol- 

-  pe,ó  porrazo  que  fe  di.  Juan  Hidalga  «n  lii  Vo* 
cabulario.  Lar.  /<f/«/, «/. 

¡ANTUVIAR.  Aprefurar,  ó  hacer  alguna  cofa 
'•  intempeftivamente  fiieradc  fazóny  tiempo.  Es 

compuefto  de  la  prcpofici^  Ante ,  y  del  verbo 

Enviar ,  como  fi  le  dixeflc  Anteenviar ,  y  fínoo- 

pado  fe  formó  Antuviar.  Lat.  Acceltrare.  Progre" 

di.  Omtmdtn*  Chaon.  Gen.  fol.  249.  £  mandó 
conél  al  día  feñaladoenValéncia» 

mas  Mtuviéfe  fu  tío,  ¿  ñielíe  para  Valáxia. 

Q¡)  Bv.  Entremct.  Ptolog.  Y  porque  110  me  atUá". 

v/ralgmo  tomo  por  miio  crac  me  toca. 
JAn  t  i  V 1  a  r  .  En  la  Germanía  fignifíca  dár ,  6  hetir 

de  repente ,  ó  pñmcro.  luán  Hidalgo  en  fu  Vo- 
'  catear».  Lar.  AMf/iMW^r/r/. 
íftkNTu\  I AKSE.  En  la  Germanía  (Ignifica  adelantar  fe 

á  cafcar,  ó  herir.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabular 

rio.  Lat.  I£iu  antiáp0^  ftrirt. 
'ANTUVL\DO,DA.  part.paf.  Adcl3ntado,intaii- 

Eítivoyóexecutado  fuera  de  tiempo  y  íázón. 
UhtHmftJiive ,  O"-  impportimi  fa&us ,  a ,  «m. 
MoNTBK.DeL  Rey  Don  At.  Ub.i.  cap.5.  Como 
quicr  que  es  fuelta,  mtuviádayh  non  buena ,  por 
non  (l  r  f.-d  1  en  tiempo,  nin  fazón. 
¡ANTUVION,  adv.  Inopinadamente ,  repentina- 
mente ,  con  preciptación :  y  alsi  fe  dice  vino  de 
■  9ntiivitotfefii¿dsan|twj6ii»te*{jtt.iii9iin|i 


ANT  31^ 

fi,Jb>tWW/Hve.?tc.  Jü<rís.fol2^.  Ellas po- 
bfCS  violadas  tuvieron  pendencieros  de  anta- 
i'ión  que  vcngafleRl¡i^p(áviO.CAi«cX)bc.poeb 

luf^o  ie  Haís  de  antuvión . 
Antqvion.  Algunos  jocoiámente  han  u(ádo<le 
ellavoB  como  nombrcTnbfianttvo.  Lat./AKr 
repentinus ,  imprmifitt,  CA>T.Sotoaz,  l^ft.  del 

Jard.foLéi. 

QgiV.Muf  j.Xac.ij. 

De  fu  antuvión  no  mt  tfti^o^ 
■ '  y  tjcí^éme  de  la  borea. 

JnffíTáe antuvión.  Vale  adclantarfc  y  pnnr  noria 
mano  al  que  viene  á  hacer  algún  daiVo ,  o  agrá- 
vio  a  otio.  Covarr.  en  la  pahnnra  Antuviar.  Lar. 

Hj/:e:n  r^r.fvertfre ,  antevertere,  anteoccupare. 
ANUBLAR.  V.  a.  hncubrir  la  luz  del  Sol ,  y  ocul- 
tarle las  nubes  de  calidád  que  no  alumbra,  ni  lu- 
ce con  fu  claridad  y  refplandór  ordinario.  Es 
voz  compuefta  de  la  partícula  A ,  y  del  verbo 
Latino  Nubilare ,  que  fignifica  efto  mifmo.  Lat. 
Obfcur4Kn,(AfsKram  fuere.  Ov,  Hift.  Chil.  fol. 
37.  Es  al  conaátio  de  Efpaña  ,  pues  ios  vientos 

vendavales  jccan  la  úezca,  y  JoinoKteiMrtÍMf 

el  Ciclo. 

Anubla».  MetaphotkamenteTalc  empaiíar ,  obf- 

curccer ,  y  en  cierto  modo  manch.nr  y  dilmtnuic 
lobuenoyclaroyv  hecmofo  de  alguna  acción, 
ptenda,  h  vfatúd.  tat.  Jtíttrím  'Ohtmtti  pr£  inhi-' 

día  imminutre.  FutNT.  Philofopti.  fbl ,  114.  Por- 
que empacha  y  amiblA  las  vinúdcs.  Zaaat.  í>(m¿ 
Mócales.  ^ 
No  pr4r¡Jícafma$Kbatinühh,íififa. 
¡ANUBLARSE,  v.  r.  Marchitarfe » ponerle  múfiia, 
íéca,  i; inútil  alguna  cofa :  patiiculannente  ledU 
cede  ícn.iVis ,  frntas  y  legumbres  quando 
por  la  imiiLu  de  ia  niebla  ic  pierden.  Lau  AUr- 

Awv^i  AitsB.  Metaphortcamente  fe  dice  quando 
alguna  cola  que  fe  dcicaba ,  o  pretendía  fe  des- 
vaneció y  malogró :  y  cambien  fe  extiende  en 
«fie  fcntídoá  oitaqualquietacoiaoomatenit. 
Lat.  Et/anr/iere.  Tntjlrari. 

ANUBL.^DO  ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Anublar 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Obméilatus,  Fn^ 
0ninis^,mm.  Acosr.  Hift.ind.  Kb.j .  cap.9.  Y  co- 
mo íc  cae  una  manzana  .mulláda  del  arb<  I  íc  la-i 
yeron  ellos  miíoios  fin  dár  dolor ,  ni  pefadum-». 
bre.  EsTC».lb!.  148.  Con  que  al  cabo  de  h  jor- 
nada hallé  cl  carro  de  mi  Capitán  adonde  yo 
llevaba  la  indigerible  meicancia  muí  vacío  > 
mi  bolfa  mui  anublada, 

ANUDAR.  v.a.  Hacer  nudo,  ó  nudos,  ó  unir  v  af- 
.  ilutar  con  nudos  alguna  cofa.  Algunos  dicen 
iMudai^pero  lo  ma.s  común  es  yá  decir  Anudar* 
Es  voz  compuefta  de  la  partícula  A  ,  v  del  nom- 
bre Nudo.  LM.Nodo colligare,in¡piic3re.  FtRx.oa 
Hiaa.Vid.de  Garcil.  Pero  él  anudó  coñ  tal  tem- 
peramento cfVasdos  virtúdes ,  que  juntas  Cn  fus 
verfos  hacen  una  harmonía  igualmente  propor- 
cionada. Pellic.  Argen.part.2tibl.34. 
litfráfaRey  coa  mas  eibecholazo  fíií  averie» 
para  aisillir  á  laféfiividád  que  havía  de  celebtar- 

-  g;<a<^itttálde&hjjo.(^Bv.MiiCdJt0j^ 
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Ptet  qué  Ji  cimba  U  calvé 
tmlatmtUnáiqut^másñ 

drfcubrirá  con  ti  viento 
de  trecho  d  treci/o  feebugis. 
Anvdaase  i  a  voz.  Esfioedarfe  como  embaiaz»^ 
da  y  arada  la  lengua,  y  cerradas  las  fauces  ,y 
vale  lo  milmo  que  no  poder  hablar.  Lat.  ObtU' 
'  mefiere.  Vocem jjutibus  bétrere.  CERV.Pcrfil.Iib. i . 
cap. !  \  q¡ii!kbMuyMtud¿/mtUvMk¡aí,QU- 
eaiuj, 

'Anudado  ^DA.  part.paf.  Loque  cflá  affcguri- 
do  con  nudos,  6  que  ticne.nudos.  Lat.  Nodo  cel~ 
¡igatmya^.  Corr.  Qnr.  fi)I.sotf. Un  papagayo  ~ 
en  una  jiula  de  varas  de  coril^iMiKÜagdc  Jffl-s 
•ihas.  Qo&v.  Mur.7*  Son.19. 

B^AtíedrazTta&iáíqtuiMiihUy 
TcnvfJc  labcryntíjo  comfrehtride 
La  tfiatúr»  del  Alamo  que  ojenáe^ 
Pues  quantokatarieiau  arruina. 
'ÁKUL  ACION,  r.f.  El  a¿lo  de  invalidar ,  abolir ,  a 
declarat  alguna  cola  por  de  ningún  valót ,  ni 
*  éSsQo.  Lat.  Irritatio.  Abrogatio.  M arq.  Gobcrn, 
Qurift.  lib.  1.  cap.3 1 .  Por  c!  cnnT::irin  los  ufurá- 
rios ,  previniendo  la  MiuiMion  general  de  las 
~  obligaciones ,  tomaría»  dtnéEO  pceftadopoc  de- 

fraudar  á  los  acrccdóre'-. 
ANULAR.  v.a.  Abolir ,  invalidar ,  declarar,  ü  dar 
poffde  nii^un  valor  alguna  co(a.  Esvozcom'* 
pueda  de  la  partícula  A ,  y  del  Lat.  Nullut.  Lat. 
Irritum  faceré.  ^Aro^íW'í.ToLEO.  Vicios ,  part.^^ 
'  cap.i.  La  fcgunda  tazón  para  el  argumento  que 
hidilc,CQaiopcníand(>,queetaÍDÍolviblc ,  c  pa- 
ra le  anular  es  cfta.  CeiiV.  Quix.  tom.1 .  cap.  ^o. 
Elqual  le  dixü  que  no  por  eñb  anuUb.t  la  póli- 
za de  lo$  ttespolUnos.  YiLLAMao.  Obr.  poct^ 

T  quando  mas  difsifíJuJe 

^  .  s  vierws  me  poirá  faltar  . 

ft  para  defefperar, 
íiffífpcr.inza  í^ue  anule. 

ACULAR,  adj.de  una  term.  Cofa  tocante  iaoiUo: 
y  afd  fe  llama  dedo  anolár  el  qoatto  dedode  la 
m.ino,  porque  en  él  ordtn.iriamcntc  fe  ponen  lot 
aniílus.  Lat.  yí»«íít'.)'";i,dc  donde  viene. 

ANULADO,DA.  part.pal.  Invalidado,  abrogado, 
y  dadopo;  nulo.  Lat.  Irritas.  AboUtus.  Mrjga-; 
/iM.BAREN.Guerc.  dcFiand.  pl.  81.  Donde  por 
las  alteraciones  foocdidas  &  declataba  «MinMa 
todo  prt\  ilcciio. 

'ANULOSO,  Sí\.  adj.  Cofa  compuerta  de  ínillus,ii 
de  materia  femcjante  a  c  '.los .  Lat.üw  aanuiu  pie- 

'  ffd.FR.Luts  Db  GRAN.Syaib.part.i.cap.26.  Y 
por  ello  el  Criador  la  hizo  anuUfa ,  porque  es 
compucfta  de  unos  círculos  como  anillos....  Mas 
pseointaxá  ate^QO  por  qué  raxóa  Í9sdostcrdo% 
de  ena  canal  fon  «nr/ó/ói,  y  el  otro  térdo  ira? 

ANUNCL\CI0N.  r.  f.  La  acción  de  anunciar  al- 
eona coía.  Viene  del  Lat.^/MMutf/4tfio,HoaT&Ns. 
Faneg.  fiil;  199.  £1  Angel  devueftrasíq^ndas 

atuttuiaciórttí. 
Anunciación*  Se  llama  por  aotonomáúa  Ujem» 
^  batida  ^ued  Angel  San  Gabiiélttaxo  i  ia\^<- 
gen  Santifsima  dchnyñério  de  la  Encarnación: 
cuya  fcftividád  con  elle  mifmo  nombre  cele- 
bra la  Jglcfu  el  dia  veinte  y  cinco  de  Marzo. 
Lac  Jmmmtúith  BtMé  VhiMt^  Afí^^.  499^^ 
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vtrfarius  faUttai*  ab  Angelo  Virginis  díes. 
ANUNCIADOR ,  RA. Cm.  y  f.  El  que  Jleva  nue- 
vas, noticias  y  mcnsiges,  ó  pronolhca  bucnos,ó 
malui»  iuccilbs.  Es  verbal  del  verbo  Anunciar. 
Lat.  Hmtutvr»  NmitiiUé  Zamt.  Fieft.  d^  Suw 
tiisimo. 

Det  btlicófo  Dióf  ta  trempa  «fetf 
Fué  del  cercám  Sol  anunciadora. 
4NUNQAMIENTO.  í,  m.  Lo  miOuo  que  Anqn- 
dadón.  Veare.-Eftá  anttqnado.CHKoN.GiN.fbl. 
I.Yde  el  Anunciamiemo  ,  y  de  el  Nacimiento, 
PaTnóo ,  Rcfurrecdóo ,  y  Al'ccnüón  de  nucltro 
'  SeñóiChrífta  F«eNT.PhiIofoph.foL  149.  Efte 
fueño  que  tratamos  por  Anunci.intiento  de  Angel. 
ANUNCIAR.  V.  a.  Ucvar  mensages ,  o  nuevas. 
Viene  <lel  Lat.  Nuneiare ,  que  fignifíca  efto  ndT- 
mo.Aunquc  cílc  verbo,y  fus  derivados  en  lo  an- 
tiguo le  clcribian  con  dos  nn ,  el  ufo  les  hi  qui- 
tuoiauna.  hx.Nuntiare.  M.  Agred.  tom.s. 
rum.i  1 1.  YíJ«««¿-/4/í  á  la  Divina  Doncella  co-, 
uio    elegía  para  que  fuclVc  Madre  del  Verbo 
.  Eterno.  Va  lv  e  r  d. Vid.  de  Chrid.  lib.  t .  cap.  i  o. 
Será,  pues,  rl  í-i-.ioqnc  te  ;wür)C!<i  hereJéro  legí- 
timo de  la  langrc,  magcliad  y  COIOtU  ác  i->avid.. 
ytU.AUED.Obr.poet.fol.^13. 
Quando  canoro  anijncia 
.    Su  dulce  muerte  entre  la  verde  jáneia. 
AkoKciar.  Vale  también  pronofticar  buenos,  j> 
^  malos  fiiceflbs.  lj3XJUmirari.Aufpicari.CK  i ! xt. 
7  y  MELiB.fbl.  35.  M^iccn  los  gallos ,  porque 
anuncian  el  dia.  AMBR.MoH.tom.  i  .fbl.179.  Mu- 
,  chos  pcod^pos  ]r  cofas  monftcuoías, que  íi^a 
.  la  vana  fQpetffidón  de  entonces  >  le  áitmicuim 
:  ^pQiqpcyo  fu  deftruiclón.  Lop.DoEOt.ibL8f« 
.  ;  .  Nottmi^nácnlasavef 
tempeftadet  tirríbktf 
ni  el  vér  que  entre  lat  romát 
,  airado  el  viento  Jilvt, 

iftNtTNClADO ,  DA.  part.  paf.  del  vcSoo  Aninis 
ciar  en  fus  acepdóoei.  LaciiNjMfAititf.  Preuum^. 

tiatus, 

ANUNCK>.(Im.  Notícta,ómievaqiie  Ib  dá,ó  pu.. 
bü'ca.  LztMuntium.  Prdnuntium.\i.\Kts.Giictr, 
de  Fland.  pL  89.  Apceftéoionos  antes  al  vencer, 
que  al  pdear:  Yotal  hago  ámámh»  Qgavik 
MuC^.Rom.14. 

.  .  Aíiúnóos  íU  Mage^ádf 

que  por  Santa  (?ruz  advierten, 
nobfii  garnacha  que  no  Affujlen, 
ni  gorra  qiu  m  lUrricngmn. 
A^^vNciQ.  Vale  también  y  cauivále  á  preságpaí; 
que  fe  faca,  infiere  y  colige  de  algún  fuceflb  an- 
tecedente :  como  el  de  algún  portento  extraor- 
dinario y  raro ,  el  de  alguna  vifión ,  y  en  lo  an- 
t%iio  d  de  los  aguécos ,  y  utros  ícmejantes :  en 
fiierza  detoqnal  fe  dite  buen  anuncio ,  ó  m4 
^nuncio.  Lat.  Owf;), Z a  KAr.Riin.Sacr. 
Fué  anuncio  a  Effaña  de  funtjio  dio, 
Comfta  horrendo  en  firma  de  jerpiente. 
ÁNZOLERO.  f.  m.  Oficiil  o,uc  hace  anzuelos.  Es' 
.  término  usado  en  Aragón.  Lat.  Hamorum  fsAir, 
£sTAT.  iiaZAtAC.  pl.iitf.  Agojétos  tonmhw^ 
velluréros,  filadórcs  de  leda,  albardéros,8cc. 
ANZUELO,  f.m.  Harponi  illo ,  o  garfio  pequeño^ 
que  (Endiente  de  un  fcdál ,  y  aplicado  en  él  al« 
¿un  cebo ,  fixvc  pata  pefcac  los  peces*  Cov  arr^ 

di- 
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■  ■  ^IBcepiiede  venir  dd  Lat.  LWJ/M;,diiiúnutívo  de 
UiuM, <pic  figpificad^irfio,  y  de  allí  Unxuc- 
lo ,  y  Anzuelo.  Lar.  Kmmv.  Ciuy.  PerfiT.  Bb.í. 
cap.io.  Ccbáronfe  Ixs  nafas  ,  tcndiéronfc  las  re- 
des, y  acomodároole  io»MZuéki.  Qu&^vMu£5 . 
.  Lctt.$Atyr.i5. 

Partee  fino  me  engaHa 
U  vifta  con  alrm  velo^ 
mea  fMguijtuU  en  zataQoi 
queptfcadór  con  la  etdia. 
Anzvblo.  Met^floñcamentc  vale  tanto  como 
tíaUB&VO*  lalC,]SütÍmm,B¡and¡menta,  Comen  o. 
ibb.las300.ibl.  37.  Las  palabras  dulces  y  bUin- 
dMdelasmi^éces  ion  grande  anzMtio  parapcf- 
Ctt  las  voluntades  de  los  hombres.  Calixtwv 
Mati  D.  fol.  1 1 5 .  Que  cfta  doncella  ha  de  fcr  pa- 
ra él  el  anzMtio ,  o  car ne  de  butréra ,  aue  fuelen 
pagar  bien  el  efcóte  los  que  á  oomcuft  vienen^ 
yutAUED.  Obr.poct.  fol.3J3« 
B»  lícitos  áefvékí 
fjt  mmSr  hebra fuya  es  mil  anzuelos. 
Pier  en  el  anzuélo.  Ademisdcl  fentido  redo  ,<iue 
es  quedar  el  pefcádo  prcfo  en  él :  mctaphoric»- 
mcntc  fe  dice  de  aquel  á  quien  fe  le  ha  puerto 
alguna  afléchanza,ó  tropiezo  para  que  caiga :  y 
aíS  fe  dice  él  caeri  en  d  anznélo ,  yá  cayó  en  el 
.'.  anaaiélo.  Lat.  Hamo  capi,  ilUeio,  injidiij,  tendicu- 
'  /í/.Cauxt.y  Mtí-iB.foLiya. Cébanos clmun- 
do  £iiro  con  el  manjar  át  fin  ddéites ,  para  que 
eaigámos  en  el  anzuélo. 
iLoer  el  mxtUh*  Además  del  fentido  literal :  fe  di- 
ce metaphoiicamente  delqueha efcapidov ü- 
brádüfc  de  algún  peligro.  Lat.  InfiJdát  «Mf»^ 
fru&rare.  Baebad.  Cotón,  fol.93. 

Royó  el  vsBañayfvtfftUhremtme. 
Tragar  el  xnxMÍlo.  Además  del  fentido  literal:  me- 
laphoricamente  fe  dicede  aquel  que  llevado 
.  del  cebo  de  la  codicia,  ü  de  otro  eng^,fede- 
xa  pcrfuadir  a  alguna  cofa,quc  defpuesle  esper- 
iudiciál  y  Icníiblc.  Lat.  Votan  bamum.  DtU*  tés 
fÍtéit^M»Mi^<Om.  foLia9. 

Para  que  trague  el  anzuelo^ 

AñA.  f.f.  F/péde  de  Zorra ,  que  Ib  bjia  ta  las  In^ 
«Uas.  Lat.  Vulpet.  AcosT.MiftAid.llb.1.  cao.10. 
O^n  fe  podrá  pcrfuadir  que....  huvo  hombres 
que  pufierondiligéndaen  llevar  al  Pirú  Zorrw, 
mayormente  las  que  UaimD  Mái,  qne  a  on  ^ 
ra^el  masfitóo.yhedioodo dcqpanioilií 

!Añ  ADA.  f.f.  Tiempo  de  1»  afio ,  corfo  de  un  año, 

ÍIo  mifmo  que  año.  Es  w» antigua  de  Aragón. 
^Jbmmun^riíietarfiu.  Ordbn.de  Jubc. 
9B  MtitcAD.D«  Aeao.  cap.2».  Scguo  conoimi 
confráircs  en  otras  £iádas  fe  ha  fecho. 
'AfiADl£NClA.  f.  t  Lo  niiúno  que  ATudidura.  Es 
voeandqiiada»  que  Iblo  tkne  «Ib  «  A^agóo*. 

"Lu.  AdjedíOjonit.  ^  ,  ,  , 

'A&ADIDURA.  f.f.  La  parte  que  fe  añade  a  alguna 
obra,  edificio,  cfcrtto,  difcurfo,&c.  y  afsimifmo 
dcbáxo  de  cfta  voz  fe  comprehende  lo  que  fe 
pecienta  y  pooc  mas  i  igdcbuUmcmc ,  com^ 
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fobrccargá ,  á  loque  jucamente  puede  uno  lle- 
var. Lar.  Apfeniix,  Additio.  Amdr.Mor.  Anti^. 
de  Córdoba.  Alsi  fe  paréce  harto  clara  la  íOiadt- 
dúra  que  hizo  el  Rey  Iflcn  ,  y  en  fu  Iuc;ar  dare- 
mos cuenta  de  quanta  fué....  Hizolo  unprimic 
con  buenas  añadiduras  ,  y  de  mucho  ing¿mo,  y 
iK>tíciade  nueñra  lüftória.  Cerv.  Quix.  tom.  i; 
cap.  16.  íi  lecho ,  que  era  un  poco  endeble ,  no 
podiendo  fufrir  heMááts  ddhaniéco,di£» 
coníigo  en  el  fuelo. 

AÑADIDURA.  Se  llama  también  Io<^ue  fe  dáma^ 
dd  jofloy  cabal  pefo ,  6  d  pedacuo  que  fe  aña- 
de ,  para  que  ajufte  y  venga  en  fiel ,  como  Tuce- 
de  freqOcntcmente  en  las  cofi»  que  &  venden 
por  libras,  ó  por  otras  medidas.  Lat.  Additame»- 
tam,  L.  PocNT.  part.  i .  mcdit.  i .  Bufcar  primero 
d  RSnode  IMos  y  fu  judíela,  y  todas  las  demás 
cofas  fe  os  darán  por  añadidura.  CERv.PerTil.lib. 
3.  cap.ia.  Yámiumbiencomopoc4Aidü<iír4 
me  tocó  la  mifina  fiiecve* 

AñADIMlENTO.  f.  m.  El  adío  de  añadir  alguni 
co(a,ó  porción  á  otra  que  eüá  hecha.  £s  voz  an- 
tkna.  Lat.  ifMMi.  C  Lvcan.  cap.  x.  EÉe  es  d 
ar.idimiento  del  Rey  Alhaquime....  mas  pufo  en 
íü  corazón  de  ñcer  otro  oÁaÁimiento  de  que  por 
fuerza  ix>vieflen  las  gentes  i  loar  d  fii  fbchOb 

'AñADlR. \A.  Aumentar,  acrecentar  alguna  cofa, 
dando,  ó  puniendo  de  nuevo  algo  tna»  de  lo  que 
tenía.  Viene  del  Lat.  AUrrr, que  (ignifícadfto 
milino.  CobífcND.  fob.  lasjoo.  fol.  39.  Y  el  tal 
año  en  que  acontece  añadir  eíle  dia  fe  llama  bi- 
íiefto.  Lop.  Philom.  fol.  69»  Perdida  quedó  Sil- 
vcria  de  ver  añadir  tal  gráda  k  las  que  IXana 
Au  cxtcrióres.  Vi  LLAMEO.  ObT.poetibl.7x. 
Saldrá  de  si  añadiendo^  tm^uifiand» 
El  pon  tmmdo  que  It  queda  ajén». 

S&ñAStt.  Vale  también  hacer ,  ú  decir  algo  mas  de 
loque  íc  ha  hedió ,  ü  dicho :  y  con  cfpccialidád 
feuíadeeftc  vccbo  quando  íc  aumenta  y  dilái4 
elifiícurlb ,  el  Taponamiento ,  y  d  tracMo ,  di« 
ciendo  algunas  mas  coías ,  que  ó  conducen  á  lo 
fpK  fe  ciau ,  ó  no  fon  l^itiinas ,  cierta»  y  ptó* 
'pdas  ddargumeniD.  Lat.  AUqM  áiBit  «d^m^ 
vel addere ,  attt  afpontre.  Sant.Teres.  en  íu  Vi- 
da,  cap.5.  Creo  no  o^^io  muclus  en  decir  otras 
mL  AuBt.  Moa.tom.1.  fol.iJL3.  Añidiendo  i  la 
verdad  de  lahiílória  otras  cousfabulofas  é  in- 
ciertaSM..  A  todo  efto  aue  por  %\  era  mucho  paríi 
anaiwrá  todos  4ft4<<f<>  Sertório  grandes  mdtafc 

Añ  A  DI  a.  También  vale  cfta  voz  amplificar  y  pon-; 
derar.  Lar.  Amolifitare.  Esp i n .  Efcudcr.  K>1.  pa. 
No  (é  llamará  falboja  al  que  es  mut  razonable 
Poeta ,  decirle  que  es  un  Horado ,  que  a^o  fe 
hade  añadir ,  para  que  los  ánimos  fe  alienten 
paflár  adelante  con  los  a£kos  de  virní  ¿ . 

AñADiR.Entérnünode  efcuélases  poner  adido* 
nes  á  la  matéiia  tratáda.ü  definida  por  otco.Lari; 
Notas  addere.  Coroliiria  adjicere. 

AñADIDO,DA.  patt.paf.  dd  verbo  Añad»  en  to« 
dasfusaxxpcióoes.  Lacilddftef.  Amsi.  Mók.- 
Ant^.  de  Cordd».  Eíla  pared  es  de  lo  añadida 
por  dRcylffi».  CAi.DBa,OMa.  fiCaÜiUodq 

,  Paes  vive 


si  lado  del  Sol ,  adonde 
fgféro  sgadído » ^ffsijhi 


kiiu^  jd  by  Google 


ANA 

AñAHL.  C.  m.  Indrumento  múfico  a  manera  de 
ctúniiKU  «ietcchi  y  de  metal,  de  que  uUban  los 
Moros.  Lat.To^j  jyMjM.CHftON.  Gen.  fbl.  ^2. 
E  vcnícn  tañendo  rrompas  c  añafiles.  Foln  ■  1 .  S. 
Pie  V.  parr.  2.  tal.  86.  Entru  en  el  Alb.ucia  con 
grande  raído de^A^ifef.  Pie.  f  ustin.  fol.  245. 
Arriméios  coma  quien  arcaílra  bandéias,  voltea 
arcabúces  ,  y  üclkmpla  míj/jUs  y  {auibutCü  en 
entierro  de  Capitán  generáU 
AñAFILERO.  l.m.  £1  quetocadMofiL  Es  vwáe 

nai  poco  u(b.  Lat.  'tubicen. 
AñAGAZA.  f.  f.  El  ícáuéloquc  cl  cazador  pone 
para  coger  aves  :  cl  qual  ordinariamente  es  una 
paloma,  ú  otro  páxaro  MMieno,  6  vivo ,  amanfa- 
,  do,  acido  1  iiM  irbol ,  6  en  el  cimbel  a  ticirra  ,  y 
.  viéndole  las  aves  de  Tu  cfpccie  que  pa(Iáii,íc 
.  abiten  al  árbol,  ó  átíena,  y  dcñadór  Jasco- 
,  ge  con  la  red  que  les  tiene  armada ,  6  con  el  tiro 
•  afl'eguiado.  Puede  venir  cUa  voz  del  Lac  N»> 
/Mor,qae  figniñca  el  que  con  cofas  liviánat  enga- 
ña a  otro  ,  y  quc<lc  alli  fe  dixcQc  Ariug.íra ,  y 
.  defpues  Añagaza.  Lat.  llUcium,  Alfar.  íol.ajp. 
Quando  caiHándole  zelos  el  otro  de  la  jaula ,  ó 
la  jw  i'^.íz.a  le  h.vccn  quedar  en  la  red,  ó  prcllc)  en 
hs  varetas.  Cerv.Nov.  5.  tbl.  i70.  Acudieron 
luego  alíObfg^y  teélamofeMios  lospáiacot 
del  lugar. 

AuACAZA.  Mctapiiorícamenre  U  ícnal,  ó  coraarti^ 

-  ficiofa>quecon  diisimtUorc  pone  paraatraher 
.  aw  engaño.  Lat. ///f*.//^«irii»  Mane r.  Apo- 

Jog.  cap.  41 .  VofotTOs  ibis  las  ¡^gázM  de  tcxias 
las  defdichas ,  entre  quienes  Dios  le  derprécia,y 
>  laseftámas&aáénuuEsTCB.fbl.  17^.  Acudían 
i  nri  tienda  infimdid  de  Adonis  a  la  oHagáza  de 
la  criada. 

Hsicctañagázat,  Esobcaccon  dUsimtilaciónyer- 
r  CfatMémas.Lar.jind^4tt»v.GKAcJMor.fbl. 

90.  nxque  los  que  hacen  fcmejantes  añagáxMf 
.  DO  difieren  tuda  de  los  que  quieten  ga^ar  |^ 

-  ncias  con  engaños. 

"AfíAL.  ad?.  dcunarerm.  Loque  es  y  dura  por 

.  tiempo  de  un  año,  6  fe  repite  cada  año.  Lac./I»> 
wats.  HoRTBNs.  Adv.  y  Qoat.  kA.  f.^Snoniio 

.  Sacerdocio  era  perpetuo,  Uambk)m,&]ftCQdí- 

cia  le  havían  iicchu  aiiUL 
^  A  L .  r.  m.  La  ofrenda  que  fe  pone  fobre  U  fef^l- 

.  níra  de  un  diflinto,  dcldc  fu  enQeiCohaftaíbc»^ 

.  bo  de  ano.  Lac.  AnnuA  oblatio. 
J^ASCAR.  V.  a.  Vale  tanto  como  enredar ,  6  em^ 

.  brollar  alguna  cofa.  Es  voz  antiquada.  Lat.Tiw- 
hare.  Mijcere.  Ptrturbatttmem  rehuí  afferre.  Bo- 

.  cAo.D&oto>apb8.fbLn.E&lloquc<i^y(i^ 
tan  nCüz  opiniones  mcndrofas  en  la  Phyfica. 

t.  Cekv.  Q¡\x.  tom.  I.  cap.  20.  El  diablo  que  no 
duerme ,  y  que  todo  lo  añafea  hizo  de  manera 
queelamóc  quecl  Paftór  tenia  k  laPaOócaíis- 
volvielleen  túhvotttnTád. 

^AZEAS.f.  f.  Traben  cila  voz  Covarruvias  en 
fu  TheibiSo,  y  Nebrixa  en  fu  Vocabulario.  E(k 
úldmo  dicefígnifica  (efias,ú  días  feriados.  Ta- 
nian'd  dice  que  es  vo/.  Arabiga.y  que  vaie  ranto 
como  placér^üdivalión.  Lat.iV»miiiM.CKRON. 
DEi  Rby  Dow  Fbrn.  HL  cap.  14..  Convidóte  m 
dia  á  comer  a  fus  añ.tzfas  y  placeres. 

AñA¿Mt¿>.  l.m.  Lo  jniüno  que  axorcas,  argollas» 
ó  manillas  que  {asjm^géies  nabeapocadoniQ 
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ín  las  muñecas.  Es  voz  antiquada,  y  latnbe 
Covarr.  en  lu  I  heibro.  Lar.  ArmiiU. 

4ií£JARSE,  v.r.  Envejcccrfe  las  cofas  inarimádas 
concltiempo,en  cli>ecial  fi  paflan  de  un  año 

.  para  otro :  con\o  fuceUc  con  cl  vino  ,  el  tocino, 
&c.  U.uVfttr.iJu  re.  Ov.Hiil.ChiI.  foI.57.D0S 
algunos  mefe&ÍiaiUquey2«^/4  d  cooo^y  Item- 
bebe  en  si. 

AñE  j  ADO ,  DA.  part.  paf.  Lo  envejecido  con  el 
tkmpo :  k)  que áe  entiende  de lascolui    '  ' 

AñKJO.J  A.  adj.  Lb  qüc  pafla  de  uno,  ó  maí  t_»„ 
.  como  el  vina,  cl  oueib,  el  azéitc,&c.  Liu^etuf. 
!•((. /i»cw(rr«fiif. -C0M8ND.  Ibb.  las  300.  fol.  7. 
Sacó  un  cuero  de  vino  aüéio ,  que  le  havia  dado 
Marón  Sacerdote  de  Apóío.Ov.  Hiít.  Chil.  fol. 
,  '5S.Hácefe  poco,  y  afsi  fe  gafta  dentro  de  odio 
mcfcs :  y  por  ello  no  le  fabc  quaiÜOXMWdedn'' 
car  aaéjo,  Quey-MuI;}.  Xac.5, 

^ayántt  jfr  i  rtdro  vayas, 
(uyafedÁiodas  horas 
fe  taizAde  vino  añéjo, 
^  irdeatmiM,  botst. 
Añicos,  f.m.  usado  en  plur.il.  Los  pedazos  pea 
qucños  á  <jue  fe  puede  reducir  una  cofa ,  tom. 
•piiéndoh^  ra%iiidob  quanioíé  pueda.  Lac^AO- 
nutt\e,arum.  Mimtítttt  r$i furtí¿Uí}u  « y^MnC 

S»Ftr¿¡Ktsunguiñáp9 
btebo  peeUaaiy  añicos, 
y  con  remiendos  de  orina 
arroyueloeaputbino. 
Hacer  mil  ^i^/Voj ,  ó  haccrfc  añicos.  Exprefsiónda 
enó;o,quc  cquiváic  á  luccr  mil  pedazos  uf  i.a  to- 
la de  finéry  enojo ,  romperla  y  dcsburatarla  •  6 
irritarfe  y  enfiirecerfe.  Lat.  Jn  frujljí  p.     .  4 
fcindere  Jecare,  NihK£MB.  Aprec.  lib.3.  cap.  9, 
No  debe  difsimular  en  sí  pafsión  dcíconcertá- 
da  queno  corrija ,  ni  própria  voluntad  que  na 
h^tmil étáeot,  K^tM .  Cucuu  V  me  matare  con 
mi  Padre  en  dos  paletas,  y  me  haré  anuos. 
MIL.  f.(D.E¿ca]ór  azul,  ó  paftcl.  Diego  de  Urrca 
dice  qne^ei  nombre  Arábigo ,  y  que  v.í;c  tamo 
como  aziil,  Lat.  GLJtum.  Rt  c o p.  üb.  9.  tit.  22. 

Si  abonas perfÓDas  facárcn  de  la  dicl  i  Ciu- 
•dádalguna»cons.„.querean  efpeccrias  ,0  azu- 
cares,o        o  ditilcS.pRAGM.Dt  TASS.añOXdftl. 

fbl.  1 5 .  Cada  onza  de  añil  de  Guatemala  no  pnc- 
da  pallar  de- trdnta  y  quatro  maravedis.  Pant. 
•  tVexama. 

ToeuuilielflaufífoiBoittt^ 

tfiosmisperpetuánes 
¡o  mifmo  qut  los  añiles. 
Añ  1 1 .  En  la  Pintiira  es  lo  mifmo  c^uc  Indica  Vea* 
í'c.  L.iT.  /n  iictis  color.  Lag.DíoIc.  lib.5.  cap.  66, 
Lá  qu.il  es  mas  útil  ¿  la  Pintura,  que  al  ufo  de  la 
•Medicina.  Llámanla  añil  algunos. 
AñINlíS.  f.m.  u<ádo  en  plural.  Lacftópa  mas  baila 
y  gruclla  que  fale  del  linoauandolc  quebran- 
tan ,  ó  majan  para  lacar  de  la  caña  la  hebra  ,  la 

3ual  no  puede  hilarfc ,  y  la  gente  pobre  fe  firvc 
e  ella  como  de  lana  para  coichones.  Es  voz  an- 
ticua de  Aragón.  Lm.  Dcnjíar  Jh^a.  Act.  de 
-  CoRT.  DB  ARAr..fiiLTi|,  Iremfargadc^rtlifffidc 
Uno  gücito  lúcidos.    .  . 

Añi- 
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AfiINOS.  f.  m.  El  vellón  fino  del  cordero  ¿c  un 

-  «ño.  Lar.  P't¡Uu  ímümm.  Recop.  put.  2.  lib.  7. 

•  tic.13.  L4.0aoHniálidoiiaelalanaüepélád» 
.  y  aStirm  no  fe  pueda  gaftar  fino  en  paños decio- 

•  cliém».PiiACM.  M  TAss.  año  1680.  fol.3.  QuU 
«tralMde«ÍfM»deSegóbÍa  iwpvwdafóffiurde 
Ibfcnta  reales. 

AñlR»  f.m.  Lo  miGao  que  Añü.  Veife.  Es  voz  an- 
riqoada ,  qfueiraheNebtna  en  fu  Vocabalark». 

.  Lat.  Gliflum.  HrjT.  nfi  ui.TRAM.  Iib,2.  «p.^^»» 
Ca  era  de  Id  color  que  llaman  Anir^ 

\ÍSO,  n  in.  Medida  ild  dempo  que  d  Sol  gafta  en 
volver  al  mifmo  panto  del  Zodiaco  de  donde 

■  havía  falido ,  ctto  es  dcun  equinoccio  al  miímo 
cquinócdo,é  de  un  fblfttcio  i  otro  foUtício.  Llá- 
niafc  conmnmcnte  cnrrc  los  AftrÁOomos  año 

■  aftronómico ,  trópico,  6  natural.  Viene  del  Lat. 

•  .  ^iMU,quc  lígnifica  cftomifino.  Ambr.Mor. 

Trar.  de  la  manéra  de  contar  los  años.  En  CÍU 
'  divilión  llaman  á  unos  años  ufuálcSjV  ¿  OCtOS  Uá^ 
man  cnerge  ntes.  Ca  n  c  .  Obr  .poet.  n>L  toy* 

'Año  ASTRONOMICO  ASTRAL  Es  lo  quc  tarcía  el  Sol 
i  en  voWer  al  miúno  Aüto  de  donde  hav  ía  partí- 
.  cloíyefteafiotíenerfciMyor  que  cflbtro  loque 
a.  jn/an      c[^rcll.^s  fii.is  con  fu  movimiento 
.  próprio  hacia  dOricme.Lac./4«»w-4/?ríwowiw 
¡kaa  BisinTo.  Es  denqne  <te  quatro  cnqoatro 
años  fe  añade  un  día  intercalar  pafsádo  c!  vdn- 
cey  tees  de  Febrero.  En  el  figuicntc ,  ci  mo- 
.  ^de  cxmtar  los  Rfloanos  cea  el  fcis  de  las  Ca- 
lendas de  Marzo,  y  porque  en  el  día  añadido  fe 
.  ^cc  kit/extoCaittidas  fe  llama  todo  aquel  aúo 

lNGdlo»y  tUéxtil.  Lar.  ^uuu  imtntiaris. 
'Año  CIVIL ,  o  potinco.  Es  aqwel  deque  fe firve 
cadaNaciÓD  para  regular  ci  tiempo.  Lat.  Amuu 
civilit. 

Año  CI  iM\TE«tco.  Es  el  cfriciode  íícte,ó  nueve 
años  (  u  de  qualquici  niuitipücc  de  cftos  )  con 

-  xelación  al  número  de  años  de  una  perloaa:  por 

•  ícr  opinirn  con.itnque  dc  fíete  cn  íktc ,  ü dc 
nueve  en  nueve  ic  altera  el  tcmperamcntO'dc 
cadauno.  Lat.  Avmí  (Umattricus. 

Año  DEL  >  Bt  LEO.  Eta  para  los  Judíos  elquarenu 
y  nueve :  y  como  era  juntam  «1»  (Spdoao  £Mp 
tSQ  le  celebraban  con  grandes  ficflat.  lajt^An" 
tmijíéiUtiom. 
AJío  DE  ucTHON.Veafe  AureomVnenK 
Aóío  Dfc  PROBACION.  Vs  el  dcl  noviciado dc  lo^Tlc- 
it^fos ,  para  vés  ü  podrán  ILevai  la  aulleridad 

-  dc4a  Regla.  Lat.  i4«Muj>«*d*/«»íí. 

Año  EiitRCbNTt.  Es  la  cpoclia ,  ó  laíz  dc  donde  fe 
comienza  á  contar  algún  tiempo.  Los  judíos  to- 
maban fu  principio  defite  la  creación  dcl  mun.. 
do :  los  Griegos dcfdc  h  primer  olymptada  ;  los 
Romanos  deiUe  la  ñindación  de  Ronu ,  y  los 
OtfttBanos  h  tonuimos  dcfde  el  nacimiento  de 
KaeftroSa1vad6r,á  quien  Uamamos  ifío  de  grá- 
cia,  ü  dc  nadita  falúd.  Lat,  Epocijs.  lUdtx  tbro-. 
nologiea. 

'Año  fuMAVO.  Vcafc  Período  Juliana. 

Áño  i  Aa  ASTRONOMICO,  ti  quc  confta  dc  doce 
mefcs  fynódkos ,  ü  denedentos  y  cinquenta  y 
quatró  dUis ,  ocho  horas ,  y  cerca  de  qottCDU^ 
liücvcmíCiuLúi.LiUAaáiuimariíf 
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Año  irfjAR  ,  rivii  ,  o  poi  tr-ro.  El  que  confta  dc 
doce  mclcs  lynódicos  lin  hacer  caló  dc  los  mi* 
Alicias.  Dividefe  en  común ,  y  enemboUTintco. 
Lar.         Itinarh  ciz'il'!. 

Año  LUNA&  COMUN.  Es  cali  fíempredc  3$4.  dias,6 
imomenos.  Lat.  Auuu  Imutrú  eomtmuúj-^ 

Año  I  ÜNARtMBOLISMICO  ,0  INTERCALAR.  Es  cl 

3ue4e  compone  de  trece  Lunas ,  6  mefes  fynó- 
tcos-:  y  aui  cali  ficmpre  es  dc  3  84.  días ,  ó  uno 
rtic"'>s.  F.n  ambos  años  común,  ó cinboüfinico, 
cl  mayoi  ic  ilainailctsú,  y  cl  menor  cavo  ,0  va- 
do. LaC  JkuuuJunarü  iotercaUris. 
Año  Mahometano.  Vcifc  llói^ira. 
Año  MEDio,o  ict  Ai.  tselque  lupóncn  los  Aílró- 
nomos  para  los  cálculos  fCOflaomédio  entre  el 
mas  largo  y  cl  mas  corto ,  por  razón  de  aJgnna 
deíiguaidáa  que  tienen  entre  si  los  años  trópi- 
cos. Lat.  Annus  tnedius. 
Año  NOfivo.El  primer  dia  del  año.LatuimwMiMf^ 
Vfitritnt.  <^Ev.  Muf.<$.  Rom.79. 
huiro  con  año  tuicvo 
toda  la  demand*  tmpiexai 
alii  fe  firjan  ios  datas, 
y  fe  fikricxn  los  preftoí. 
Año  Planetario.  Es  cl  tiempo  que  un  Flanéta  fe 
;  derienecn  andar  con  (li  movimiento  próprio  de 
Occidente  j  Oriente  todo  el  Zodíaco  :  y  afsi  el 
año  planetario  dc  b  Luna  es  dc  cerca  dc  veinte 
y  fíete  dias,  cl  dcl  Sol,  de  Venus,  y  dc  Mercurio 
dc  cerca  dc  5  65 .  di.is  ,  cl  dc  Marte  gaña  c  if  1  dos 
afios,  cl  dc  j  upitcr  cerca  de  doce,  y  el  dc  Satur- 
no cafi  treinta ,  todos  los  quales  (e  Hanian  cam- 
bien Períodos.  'LAt.PiarirtM-'.iií  annut. 
Año  Platónico.  Es  unarc\uluci6n  de  tidntay 
feis  mil  años^(pucs  de  la  qual  aiíeguraba aque- 
lla cfcucla , quclosPlanctas y  las  cllrcllx"; reco- 
brarían cl  mifmo  punto  y  orden  dc  l  u  primera 
difpofíción.  Laf .  AnnM  Piatonicuí, 
Año  SABATICO  Dfi  IOS  JvDios.  Era  d  en  que  de 
íietc  en  fíete  dexaban  deícaníár  lasiicrras ,  fc- 
^inla  ley  dc  Moisés.  1  at.  Annus f.óbathn-us. 
Ano  Santo.  Es  en  el  ^uc  fe  hace  en  Romala  aber- 
túra del  gran  Ji^ileo.  Celebrábaie  al  princfpio 
dc  cada  ligio:  dcfpucs  fe  abrevió  i  dnquenta 
años^y  aliorafccclcbrade  a$.cna5.año$.L«ar. 

ABasqílar  ASTRONOMICO.  Fl  cfpAcio  dc  tícmpo 
4)iie  tarda  elSol  en  correr  con  fu  movimiento 
frópriotodoelZoifiáoo,qtte<onftadc  365.dta5» 

cinco  horas ,  quarcntay  nueve  miniitos ,  v  diez 
y  feisfegUndOS.  \jMui¡inui  faians  AJlromiiiHus. 
'AatM  HA  asTO.  Modo  vulgar  dc  hablar  con  que  ie 
exprefla  havcr  mirclio  ri  i^rt^  que  una  cola  fu- 
cedió.  Lat.  Fiurwus  íUtuinc  amas,  Qubv.  MuC  6» 

Roak7>. 

Mat  ftafíáda  que  ano";  lii, 
$aas  efcurrid^  qut  el  vino. 
Mo  vvsz.  Se^cedelas  tierras  de  labór,qnepata 
que  fe  confcrven  v  fruclifiqucn,  un  año  Ixs  íicm- 
bran  ,  y  otto  las  dexan  defcanfar.  Lat.  Annis  al- 
temis. 

Cabo  dc  a^.  El  oficio  <^e  le  hace  por  un  difunto 
en  el  dia  en  que  ít  cumple  el  año  de  fu  falled- 
micnto.  Lzx.Aimiverftri» pmntálu,  Rr/Jimm 
diti  attaiverfaria* 

Elpédedciateijecdáii  con  la  qual  unas 

ve- 
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veces  fe  di  h  entender  difplicéncía  ,  nial  iíc&ói 
y  en  cicxco  modo  k  desea,  6  pide  vcnca  daño  y 
IMifiifdo  3i  alguno :  como  qnandoíe  dicct  Mal 
año  y  mala  ventura  para  el,  que  es  lo  raitmo  que 
údüaeác  malaíuene.  Otras  veces  le  lude  to- 
mar poreiagendón,  como  dando  i  enteader 
que  uno  csmui  avifido  y  capaz  en  alguna  fa- 
coltád,  arte,  o  ciencia,  o  que  es  eutendídoy 
pra^co  en  el  manejo  y  conocimiottodealgiip 
ñas  cofasiv  en  faerzade  cfto  fe  dice  vulgarmen- 
te :  mal  año  íi  labe  fu  negocio ,  mal  año  que  es 
capaz  y  entiende  mas  de  lo  ordinario.  Es  locii- 
itíon  baxa.  Lit.  MJum\  Ctuv.Quix.tom  t  .cjp. 
^.  Irme  yo  con  el  r  (  dixo  el  muchacho)  nuis  mal 
m9t  no  wfiór,  ni  por  pienfo ,  porque  en  viéndo< 
me  folo ,  me  defoUara  como  á  un  San  Bartholo- 
xné.  Canc.  Obr.poet.  Kom.  que  empieza :  Puc^ 
«ddeaubellaaori. 

A fi  ftu  me  hs  hiciera 
«WjfivM  agúáa,  mal  aííoi 
ni  aun  um  tan  foUgota 
él fimgrt  no  m  fatarm, 
Suard  ykxmcácmútih,  Modode  haUarcod 
que  fe  di  á  entender  que  fe  ha  comido  [nudio, 
Ó  que  fe  ha  comido  algo  mas  *  y  de  mas  iubílán- 
da  que  lo  que  deordmirio  fe 
jejunf  pj fiara , benefarcire.  EsTt  B.fol.i  68.  Y  def- 
de  baver focado  el  vientre  de  mai  aHo  íaikvU 
mi  rancm).  Qobv.  Muf.tf.  Canci. 
Si  a/50  queda  de  vos  ferá  tam.íño, 
Que  no  laque  fu  vientre  de  mal  año. 
DiNiBvai,  A&o  OB  •iBMBS.Bcft.queftlodá 
n  entender  ,que  c1  año  quenlcvaiuidioesabn»» 
dautc  de  ñ  utos.  Lat. 

Nivo/us  annus ,  ipfi  fot  eft  fertilis. 
¡Al  cabo  de  los  ,iR">í  mi!  \aiclvcn  lis  ip'ia^  por  c16 
folian  it.  iictr.  con  que  le  Ggniñca  que  ei  curia 
dd  tiempo  hace  fireq&entemente  que  las  cofas, 
por  médio  de  dhretlas  vanadones ,  vuelvaná  Ti» 
eftádo.  Lat. 

Defueti  baud  rard  rtdettnt  ad  prijiina  mores. 
El  mozo  y  el  gallo  un  año»  Refr.  que  acoiWeja  mo-i 
dar  de  gallo  y  de  criado  al  aiío :  al  immérOjpor* 

2UC  pierde  fu  viív  >i  ,  y  al  fegundo  ,  porque  en 
enáo  antiguo  quiere  mandar  mas  que  d  Arao^ 
y  fefale  contoao.Lat. 

Nilfamulus  ,%ut  gatlus  fupra  annum  proderit. 
No  por  mucho  pan  mal      Rcñ:.que  (igmtica,que 
aunque  luya  Gdttde  las  demás  coCu ,  nolnbrá 

hambre  haviendo  abuxuiáncia  de  pan  :  y  tam- 
bién te  dice  quando  abunda  alguna  otra  cofa 
ntil  y  provechofa ,  como  los  fiivores  y  empeñoit 
para  confcguir  alpi.ina  •preTenllór».  Lat, 

Cuitúrtbus  mi  ojjictt  jrucius ferax. 
QucQión  ,  6  riña  de  por  San  Juan  paz  para  todo  d 
Ano.  Rcfr.  que  dd  ,\  entender  ,  fct^un  parece,  que 
de  una  pcndcnaa  muí  reiiida  l'ucie  originarle 
nnaaninád  mui  aíTeguráda  y  eftrecha.  Lar. 

Anttmtium  ira,  amorii  redintegratio  eji. 
Calixt.y  MtLiB.  foL!;ié.  Seamos  como  herma- 
nos ,  vaya  el  diablo  para  ruin  ,  fea  lo  pafsádo 
q^JM»  de  por  Sanjeum  pan  para  todo  el  año. 
AnOJO.  r  iti.  Se  llama  el  becnrto  de  un  año.  Lar. 
V:t,;J¡ii  Ar.niculus.  Pragm.  deta      an  i  1680. 

íol.  j.  Cada  no  pucda|>aflkc  de  ücte  duc»* 
dosy  médio, 


AÑO 

AfiOSO ,  SA.  adj.  Cofa  de  muchos  años ,  mui  an- 
ciana j  y  de  largo  tiempo.  Viene  dd  nombre 
Año.  tax.  •/£fjte  grsvit.  GraiuUmuXnxtcjii.* 
gen.  part.  j.  fol.ioo.  Nunca  la  éOió/a  encina  he- 
rida de  las  fegúres  de  los  leñadores  aÚbiabró 
con  fn  caída  dPaftór/oooio  la  fencéócU  de 
muerte  confírmada  pafinó  d  Plld)IOb Jaukcg» 
Pharf.  Iib.6.0ci.i  8. 

Hirió  de  añólb  roble  el  tronco  fixo. 

AñUBLAR.  v.a.  Lo  mifmoquc  Anublar.  Vcaíe; 
£s  voz  que  tiene  ya  poco  ufo ,  porque  general- 
mente íc  dice  Anublar.  Lat.  Obnubilare.  Na- 
va rp  ,  Mir..  ProIofT.  No  nermitiéraque  d  amó^ 
de  obra  tau  pu  nos ahubura  la  vifta Conque  de« 
xáflémos  de  vér  fu  grandeza* 

'AñoBLAR.  Metaphoricamente  fe  toma  por  ofiiTcar^ 
obfcuteccr  y  empañar.  Lat.  Caliginem  indattrt^ 
NuREMB.  Aprec.  lib. 3.cap. 3.  Yeapéle&dln 
mente  todo  lo  que  éOiubla  la  razón. 

lA&vsi  Al.  En  Germanía  fígniñca  cubrir.  Juan  Ht-í 
dalgo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Operire. 

AñUBLAB^E.  v.r.  Lo  mifmo  que  AnubUrfe.  Vea-: 
le.  Lat.  KtMutj  teatbrity  caligim  obiaei.  Herk.- 
Agrie.  Ub.i.  cap.8.  Anfi  mcfmo  la  ccbiJa  rehu- 
ye tienas  umbrías,  y  donde  fueie  havcc  mudus 
niera  y  todo,  porque  ooncfioyí  fiiek  «MM^/arj 

AñtiBLARSE.  Meuphoncamentc  vale  cntrlñecer-. 
fe ,  perder  la  alacia  y  contento  que  uno  tenía* 
por  algún  acddeniefiinefto ,  6  motivo  de  íénili 
mieoio,  que  ha  turbado  la  fercnidid  ai^tcccden- 
te.  Lat.  In  Iu¿Íum  ,  vel  mcerorcm  vertí ,  (on/ovtii 
Marian.  Hift. Efp.  lib.  10. cap.  15.  Toda  efka 
profpcridid  y  alegría  fe  tro^  ó  cr.  Uoro,y 
bló  por  una  dcfgracia  que  fucedio  fin  penfar,mui 
grande. 

AnUBL ADO,  D A.  part.paf.delverbn  Añnbinr  ei 
todas  fas  acepciones.  Lat.  Caii^ttu  üúduciuí ,  a¿ 
$tm. 

AñoBL  ADo.  En  la  Germanía  fígnifíca  el  ciego. Juati( 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  L2X.Ciicus,a^um. 

AñUBLO.  f.m.  La  enfcrmedid  que  las  mieUes  pa-^ 
decen  por  U  niebla.  Lac  Jbifcr;j»,vd  Jte^^tf,  vuíU 

;¡ó  Nebida.  Covarr.  en  la  voe  Anublar.  iUiubla'í 
e  el  trigo  quando  teniendo  rocío  le  íbbreviene 
calóc,  y  lo  gafta  caulando  d  oMiloMhMMj^* 
coic cap.S.  Y úéUtía» md mas  contri- 
rio  á  h  cebáda ,  que  á  qualquien  otea  üiecte  de 
pan. 

AnUDAR.  v.a.  Lo  rotfino  que  Anodar.Vealé.  Lat; 

Nodsre.  Nodo  inneSlere.  Soi.i s,Hift.dc  Nuev.Efp. 
hb. 3. cap.  17.  Dcfpues {c\ Sacerdote ) tomaba: 
con  una  mano  d  velo  de  la  nmgcr ,  y  con  otea 
el  manto  del  marido ,  y  los  aHmiéé  poc  loa  Ot 
ttémos.  Qu  ev.  Muf.5.  Xaci. 

íQm  d  E/car  rom  Jm  ptf  tm  «M|fi 
!r  nr.iiiiáron  e!  tr.i^^sr. 
AñuRAR.  Vale  tauibicn  jíkgurar,  o  aíianzjr  aigu-; 
na  cofa.  lAt^tatucre .  Firmare.Stabilire.fvtsu^ 
S.  Pío  V.  part.  i .  fol.  i  a8.  Pío  refpondió  que  de-j 
feaba  fe  añudafe  con  toda  firmeza. 
^uDAK  LOS  LABIOS.  Mctaphoricamentc  fe  ufa  de 
eíh  phrafe,  y  vale  tanto  oomo  hacer  callar.  Lat. 
Unguam  alicujus  comprimere ,  ajiringere.  Stleih. 
thm  imperare.  Zarat.  Fieft.del  SaniUsilllO. 
Bjer^  Aptío  ,  mito  U  Muji, 
A&udando  10B|diios  i  ZsMr. 

'AñU- 
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ATiUDADO  ,  DA.  part.  paf.  dd  verbo  Añudar  en 
tydas  fus  acepciones.  LM.Nodatut.  Ctnx  .Qiüx. 
tom.  I .  cap.  3  j .  Solo  halló  pucfias  unas  sábanas 
tAudádas  áU  vcmáiuu  QoBV.Miir.8.2>ylv4. 

.  £l  laurfl  en  ht  Jimet  «ñudillo^ 

[         O/áfitár  ti  viento. 

VUíUSG  AR.v^a.  En&dar,eno}ar  y  difguftar  k  otro, 
£s  vüíck  ¡  "  ICO  ufo.  \j2X.  A¡icui  tsdium  •iff'crre, 
moUfiiam  varerc^Fic.  J  vstin.  foLzS.  Los  hom- 
btts  no  4lii^«s  fie  <|ne  les  UaqMtt  viejos ,  anuí 

;  í'c  afreman  de  que  kísUanen  iiM»M.Qvav.  Qr-t 

.  land.CaDt.z.  i 

'AñosGAi  Y  AñusG  ARSE.  V.  t\.  AtTagantarfc  por  no 
poder  pañar  alguna  cofa  por  el  gaaiátc  pu(  mu- 
cha fea ,  ó  por  otro  impedimento ,  ó  por  algún 
cnújo  i^r.iiuk  reprimido.  Lar.  Bwfff/.'i";  p.u'.ito 
inh^rcrc,  l'íc.  JujTiN.  tbU  i6ü.  Talcdba  c»  ¡laa 
que  le  di  t  mas  como  eftaba  tan  feco  jnufgáát 
ícd  y  dcxó  !  U  buna£>bce  lü{MÜd^i4,Qgtv» 
Mui.5.  Aac.y. 

.  >  Mifitime  hfiéndadOy 

A  o. 

ÁOCAR,  Veafe  Ahuecar, 

A  OCHAVO.  Veafc  Oehww 
-AOCHO.VcafeOcho. 

AOJ  ADOR.  fjn.  El  que  hace  mal  de  ojo  a  otro,  y 
con  lavifta  lecau(4  infecót^iy  maleñcio.  £s 
verbal  del  verbo  Ao)ar.  Lat.  «í/WwíBr.  Ríjtí- 
ruuií  ,  tis.  NitRfcMu.  Philof  ocult.  Iib.i.  c,:p  r. 
Por  cftfi  cauík  Ut&MjMlórts  tuvieron  mal  ouiii> 
bce :  y  enoe  kn  Laanos  lo  núrnio  cea  fignifícar 
4W^MMr ,  ó  fidonaioK ,  qpe  hechicé 
teco» 

AOJAMIEKrO.  f.  m.  La  acción  de  hacer  mal  de 
p]u  a  alguno  ,  ó  el  efe¿bo  caiUádopor  JamUina 
acción.  Lat.  t'»Jiinatio, 

¡^OJ  AR.  v.a.  Hacer  mal  de  ojo ,  dañar  á  otro  con 

k  vifta  ,  por  havcr  en  cllainfccciór! .  que  fe  co- 
munica por  los  rayos  vifuáics ,  o  por  mirar  con 
atúncopor  cauía  de  envidia»  ó  admiración  ,y  i 
veces  de  cariño.  Esvo?.  compucftade  la  partí- 
cula A ,  y  del  nombre  Ojo.  Lat.  Fafciruri.  Nib- 
-  KfeUB.  P'hilofoph. ocult.  lib.  i.  cap.  28.  Con  la 
viña  iiojjibm  y  mataban.  Qvav.  MuC  7»  £n- 
trcm.2. 

Tít^oloírAuiasydem  algún  pj^. 
Que  me  ia  aojaron  habrá  ma^. 
Aojar.  Metaphoricamente  fe  dice  también ref- 
pedio  de  las  cofas  infcnfiblcs.Lat.f  jyf/VMrí.NtE- 
,  KEM n  Ohr.v  d}as,cap.7.Noron  pocosenaque- 
Dos  á  ^ uc  ^ófím  fu  {otcúoa,  y  k»  adtdadáres  de 
ella.  Calder.  Com.  Facavcnfiec^Aiiiocqiie- 
.  ler  vencerle»  Jptn.i. 

jJÑr  m  frnitff  aofark»  >  hf/h 
que  ¡OI  tenga  rtcihidof. 
AOJADO,  DA.  pact.paí;  ti  que  padece  el  acci- 
dente ,  ó  maleficio  de  mal  de  ojo.  Lat.  Fjjima- 
tus^,um.  Q(J6V.  Tacan,  cap.i  5 .  Pucfto  en  él  los 
o|osIe  mitécon  tanto  ahinco, que  fe  íccócl 
foMfiOino  un        CftAcHoc*lnL  73.  Go- 
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mó  aquella  qtie  por  algún  mal  de  ojo  eüi  aojada. 
AOJO.f.m.  El  dañu.ü  maleficio  que  le  hace  á  otro 

cónUvilU  »loque  comunmente  fe  llama  mal 
■  de  ojo.  hit.  Fafiiaus ,  /.  NibutKiB.  Obr.  y  días, 

cap.  8.  Que  le  firvan  d«  adorno  y  pcevcadóa 

contra  el  .jóío.  .  .  .,  ' 

AOJO.adv.VcafcOjo. 
AO^A.Veare  Ahora. 

AORTA,  f.  f.  La  arteria  magna  del  cuerpo  huma- 
no t  ^ue  nace  del  vcntncuio  iinielho  dei  coca« 
.  2Ón ,  y  contiene  la  fangre  que  engendra  los  tC- 

E'ritus  vítales ,  v  templa  el  nativo  calór  por  la 
iallole ,  y  Syliole.  Dividcfe  en  dos  parces  ácC- 
' '  iguales ,  que  la  mcnór  vi  afcendiencb  paca  dif- 
trihuir  la  íangre  á  todas  las  partes  mas  altas  que 
el  corazón,  y  ia  mayór  baxa  haciendo  el  mil  mo 
beneficio  á  Lis  inferiores.  Viene  del  Griego  Aú>'^ 
/í  ,  que  lignliica  un  vafo  ,ó  arca.  Es  vo/  de  li 
Anaiuuua.  Lat.  .hru.  Tose.  Comp.  mathcniur. 
tom.  6»  fol.441 .  Saliendo  eftadclcoraión  por  la 
arteria  magna  Uamadailsrl»,. que  cs  dtzoBCO 
de  la.<  demás. 
A  ORZA.  Vcafe  Orza. 

ÁOSADAS.  adv.  Lo  mifmo  que  ofladamente.  Vie- 
ne det  v«boOflar,que  lignilicd  atreverfe.  Es 
voz  antiquada.  Lat..í«ÍJf//tT.  Auddchr.  Vi  1.1  a- 
LOft.Problem.tbL5  6.  AofádM  yojucopot  Djos. 

AosADAs.  Significa  también  lomifmoqoeciefta' 
mente ,  o  i  te  :  y  atsi  fe  dice  aosidas  que  no  ha- 
rías ral  QoU*  Lat.  Frojiitp,  SANT.TER£s.Mur«tf. 
cap.7.  AuiUUu  que  no  lo  dixoá  fu  Maikc  &ntiC> 
íiuu.porque  cflaba  firme  en  ta  fe.  Qvav*GucnC» 
.  JosaUasquc  lo  entiendo  tudo. 

AOVADO ,  DA.  adj.  Cola  que  eft.i  hecha  en  for- 
ma de  huevo.  Algunos  efcribcn  Ahovádp ;  pero 
trahiendo  iii  ongen  del  Lai.  Üi^um ,  no  neceisi" 
ta  de  la  ¿,  ni  fe  le  debe  poner.  Lat.  Ovatui^a^um^ 
Pli  LIC.  Argcn.  parr.2.fol.4.Erael lugatáiDO* 
do  de  ampliiihcáttu  cu  ^rm.!  aovada, 

AOVAR.  V.  n»  Poner  y  echar  fuera  los  huevos :  lo 
que  fe  dice  propriamcnte  de  las  aves  que  los  po- 
nen. Viene  del  Latino  Ovum.  Lat.  Ova  Parere, 
tdere,  emittere.  Grac.  Mor.  fol.  112.  On&iaria- 
mente  aávan  tñ  las  oñUa»  del  mar. 

Aovar.  También  fe  dice  de  la  langofta  qnando 
dexa  fu  femilla  ,  o  crcfas  en  la  cicrrra  ,  con  que 
le  vá  aumentando  cada  año  cfta  plaga.  Lac  Ov* 

APABILARSE.  v.t.  Atenuarle  y  conüimirfcpoco 
á  poco ,  como  la  luz.de  una  veb » que  fe  va  ga(^ 
tandoy  confumiendo  al'si ,  y  en  falrando  el  pá- 
bilo fe  muere,  fórmate  de  la  partícula  A ,  y  del 
nombre  Pábilo.  V  aunque  en  el  fentido  redo 
tiene  poco  ufo ,  le  fnclc  ufar  metaplioricamente 
hablando  de  un  etitcrmo  que  cftá  en  nclgo  de  la 
.  vida ,  de  quien  fe  fucle  decir  que  fe  vá  apabilan- 
do.eílo  e5  acabando  y  coníümicodo.  Lax^Senfitn 
émsri  extmgui, 

APABILARSE.  También  fe  fuele  ufar  por  alimciH 
tarlc ,  ó  embelefarfe,  Lat.  fwíri.  Pafii.Aovt- 
lA ,  Paraif.  ración.  foL  17.  Que  apabilándofo  de 
aqiidk  vclcidádque  fapaúióoks  madbiá^ó 
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f¿  creen  cntCBdido^  iiiipca.fe  lecopóceniBHO» 

rantcs. 

APAGAR,  v^.  Apadguar ,  ó  poner  en  paz.  Vkne 
del  Lat.  Pacéín ,  y  es  poco  ufado.  Iknc  Ummh 
oiaLLía  de  los  acabados  en  tar. 

'APAGADO,  DA.part.paf.  Soflégvlo,  apaciguad 

T  corno  veremoj  el  Riifio  apacádo. 
APACENl  ADOR  ( Apaccniacíór. )  f.  m.  Lo  mif- 
mo  que  Paüur.  £1  que  cuida  del  ganado  >  y  lo 
llev»4lcMipo.  .Vocde  poconfi».  lac.  FifitiF^ 
vis. 

APAGENTAMlENTCnm.  Demás  ddaOode 

■    apacentar,  alimentar ,  y  dir  pafto  a  1  jianádos: 
como  bueyes,  ovejas,  cacnéros,&c.  Se  tcuna 
'  tanil^porelinírniopaaa.UM^P«^,«r.St<- 
coENZ.  Vid.  de  S.  Gcron.  Ub.  4.  cap.  10.  Tierra 
.  donde  le  enviaba  el  tributo  ¿cafjcentamicntos. 
'APAGENTAILv.a.  Atimenur,  fuftentary  dar 
parto  natural  al  cuerpo.  Viene  del  Lat.  P.i/fírr: 
y  aun  porluaiilmo  le  halla  eTctito  en  muchos 
líbcostprincipalinente  los  jntÍguos,con  í,  dicten* 
do  Apalccntar ,  lo  que  yá  no  efti  en  ufo  ,  y  cd- 
monmentc  fe  cícribe  fín  ella.  Es»  vcrlx>  anótna* 
lo,  y  en  los  picfcntes  de  indicativo ,  impeiatívQ 
y  fr.hi  .if  tí'v  í5  recibe  /  en  algunos  cafas  :  como 
yo  apac»cnto  ,  tu  apacientas ,  aquel  apacienta, 
maiaeuu  tu ,  yo  apaciente ,  &c.  Lat.  Pa/ttre, 
Cvív.  Vid. del  Emper.  Sever.cap.2.  Entorno 
de  Roma  compcó  Severo  un  término  redondo 
para  labrar  pines  y  *pMtnt4r  ganados.  Ci  k  , . 
Qaíx.  tQai.i.cap.i5.Los  que  fu  gañido  taMinn 
Iwen  las  enendUas  dehém.  Lop.Qrc.foUf^ 
T  i:  C\t^fid<idtl redil  !.¡  pu;rt.¡ 
Le  iltva  a  apacentar £or  ftnda  intitru. 
lAvACENrAft.  MetaphoricMaente  vale  eniéfiar  y 
dir  pallo  eipirituál  con  la  dodrína  y  los  docu- 
mentos :  loque  t^alarmeDte  fe  dice  de  los  Pre- 
.  ]ádosyPve(»Gadócei»Lat.P«/(«r<.£rWi>;.0»* 
ttrt,  Nüñ.  Empr.  24.  Ninguno  por  fanto  que  fea 
(dice  San  Gcronymo)fe  atreve  á  admitir  el  noni- 
biedePaftót  >  fino  puede  fer  Maeílro  y  enfeiíat 
ri  los  que  .i/JdaV/iíj.  ViLLAioB.Problem.  íoLjOt 
Sin  que  el  cntcndiimcnto  fe  «pódente, 
¡Pacentar.  Mctaphoricamentc  fe  toma  también 
por  deleitar  v  faii'-;hiccr  lo*;  icníítlm  ^■i("-/Jo  ,  íi 
oyendo  alguna  coU  jjultola  ,  que  lus  recr  ee  ,  6 
llene  de  govoy  admiración:  como  ii  luc  U 
imíííca,  y  otros  objetos  agradables.  Lat.  P afeen 
otuios ,  vel  Sen/us  oMeSiart.  Fu.  Luis  de  Gran. 
Guía,  part.i .  cap.9.  Qual  ferá  la  fclicidid  y  gló- 
tia  de  aquellos  bienaventorados  ojos  que  eo  él 
.  fe  tpaetntmrín.  HoitraNS.  Adv.  y  C^ar.fbl.TOS. 
Q^ic  no  havía  de  cftar  apacení.vML  1),  (ros  c  i  lu 
que  legábanlas  matx».  Giac.  Mor.  fbl.17.  Aüt 
Cleón  é^oHti  y  aumentó  fus  deséos. 
APACENTADO ,  DA.  parr.  paf.  del  verbo  Apa- 
centar en  todas     acepciones.  Lat.PaJujta,um, 
APACIBIL1DAD.  f.  £  AbnTcdQmbfe ,  afibUídjd, 
blandura  en  acciones  y  palabras.  Viene  del  Lar. 
PiacidiUí,  Lat.  Umtfu.  Himatüt*s.  Morum fua~ 
.  «iter. Man EA.Apolog. cap.  25.  Admiroencfto 
la  ap<Kibilidád  de     Dioicsquc  fe  dexan  ado- 
rar de  los  que  los  cautivan.  Nieremb.  Obr.  y 
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■  bfn  Ce  hi  de  moRrnr  mas  ap.ttihilii  íd ,  púis  Cofll 
otra  cola  tiu  ic  icá  püciic  iaübtacct.  OoNC.F^ 

iieg.O¿t.23. 

D<  apacibilid¿d¿4rfy««;/i'4 
HomenÁge  reciproco  otras  tantaf: 
APACIBILISSIMO ,  MA.  adj.  fupcrl.  de  apacible; 
Mut  agjtadable ,  lamaanente  d<H:il ,  manió  y  a^ 
ble.  Lar.  Htimaaiftimtu.  Mitifíimuj,  % ,  am.  Ov¿ 
Hlft.  Chil.  fol.  2A5.  Era  en  Ui  persona  ií/>j«¡ftíl(/í 
>íj»<,ptudcnte,  de  gran  ingénio,i&c. 
APACIBLE*  adj.  de  una  térra.  Agradable ,  docil¿ 
manfo  ,  afable  I  j  oik-  il-  ¿\.:..:  no  fulo  de  los  ra- 
cionales ,  fino  tamuicn  de  ios  itracionaio  »  quo. 
cao  ficiKdád  fe  amanfiu  y  domeftican.  Lat.  Hm- 
manas,  tenis,  Mitií^  et  c,  SAAv.E1npv.59.  El  Rcy¡ 
Don  Ordoño  el  primero     tan  modeúo  y  afa^. 
«ftttryqoe  robó  los  consones  de  fnsyaÁWNy 
Amjvm.  Rim.  fol.i  1. 

Quiero  Señor  que  me  oigMt 
ófivérof  i  apadble: 
que  Dios/bis  de  qmalqmitrfiailti 
oídme  Señor ,  oídme, 
Apactbib.  Meuphoricamente  fe  entiende  de  b4 
cofas inanlmád.u  :  y  afti  le  d'-c?  cita  ap.iciblc, si- 
tio apacible,  &c.  l  at.  Ainxmis.juíunaus ,  d,  um. 
Mbn.  Coron.  ful.  1 1.  Forcflb  podemos  entena 
der  el  hombre  de  buen  entendimiento ,  que  hz 
dulce  garganta ,  y  apacible  á  todos  de  cfcuchar. 
GouGNo.  fob.ias  joot  fol.19.  El  Andalucía  es  láj 
mas  fertUPcovíncia  y  mas  apacible ,  y  tiene  vxí 
leQilandóribbte  todas  las  demás  pgurt^  dcfC-j 
tPANT.  Rom.2. 

En  fus  apacibles  monttti 

  en  fus  deleité  fas  ftlvat, 

íftPACffiLEMENTE.  adv.  Blandamente ,  agrada 
bkmcnce,  con  fuavidád  y  dulzura.  Lat.  PíatUii 
hmhhr,  Btmgné.  Bammá.  Mi  BKEMS.FÍük)l<»ph.' 
ocult.iib.2.  cap.9 1  •  Que  fi  noo  fucna  que  llue\'e 

2 atibúmeme ,  es  cambien  argumento  de  ialúd* 
AAc.  Mor.  fol.  108.  Lo  qou  no  fe  debe  teSoÁ*. 
tir  con  diíicuirád,  fino  niarfa  y  .ip.v-Herriente. 
APACIGUADOR,  i.m.  El  que  loisic^a,  padtica  y 
aquieta  las  diícórdbs ,  tumultos ,  h  tnquietúdesi 
y  rccont.ílin  ios  ánimos  encontrados.  Es  verbal 
dcí  vctbo  Apaciguar.  Lat.  //  qu¡  AÍiqucm  pUcat^ 
propitium  reddit  :  qui  alicujus  iram  reflinguit, 
Marq.  Gobcrn.Chrift.lib.i.cap.18.  JefuQirif- 
to  medianero  y  apaci^u^úr  dc  !05  enojos  de 
.  Díos.Ga  ac.  Mor.  ful.104.  La  mcjór  razón  que 
haiparaperfuadirre  á  efto  es  inducirte  a  ti  mif- 
mo ,  y  hacerte  en  tus  próprias  diferencias  nián- 
fo  V  nadfico,  V  amií;ablc  apitdguadór. 
APACIGUAMIENTO,  f.  m.  El  aclode  apaciiínar 
y  foflcgardifcórdiasy  inquietudes. Lat.Aíi/.'^^ 4-; 
tío.  Sedatui. 

APACIGUAR,  vu.  Aquietar,  padiicar,  conccrtat' 

Jr  poner  los  ánimos  en  paz ,  concordándolos  y 
bllcgando  las  inquiciúdcs  y  albi/rútos.  Wcwz 
del  Lat.  Paeifiore,  Lat.  S<dÁre,  PUcatum  tjjiccre. 
Jram  rt^h^atré,  Qobv,  Tacafí.  cap.  10.  Apáti' 
guamojíos y  torn.imonos  al  apofento.  Cai ixt.  y 
Meli  B.  fol.7.  Señalan  amor,  pronuncian  enemí'^ 
Ra,  enfañaiirc  picfto,  apaciguanfe  luet^o. 
APACIGUADO,  DA.  parr.paf  SolTecado ,  aqiiicv 
udo,  padíkado :  lo  que  con  mas  propricdad  ib 
«otktuiede  losniondioi  j  itPm 

ncs 
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Iws  y  levantámientM.  lar.  PUtám,  Stiáfm  >  »i 

i4?'!.  C  iMEND.  füb.  las  300.  rol.95.  Yquando 
tos  Reinos  citarían  apacádos  >  quiere  decir  4/^. 

APADRINADOR,  f.  m.  El  que  ampara ,  patroci- 
na ,  favorece  y  da  ayúda.  Viene  del  verbo  Apa- 
-  drinar.  LaxJPatroms.  Fautor, or  i j.HouTbSsMáí, 
fol.2^9.  Son  loSapadr/naJóres      (a  puréza. 
APADRINAR.  v.a.  Amparar,  ptrocinar,  dar  au- 
xilio y  nunoa  una  perfóna  para  el  logro  de  fus 
intentos.  Viene  del  verba  Lntino  Pjtrf^inarí. 
,  Lat.  Prottgere.  Favere.  QL  tv.  Tacati.  cap.  5.  A 
tni  itno  apadrináronle  unos  Colegiales  conocí- 
dos  de  fu  Pjdrc.  Valver!».  Vid.de  Chrift.lib.6. 
.  cap.  19.  No  fcrá  nccctiirio  que  le  recomiende 
yo  vueftras  pcrfónas,  ó  que  os  «ipii^íw  en  vaeC>, 
'tíos  megos.  AiiTBAG.RiiD.fol.9. 

No¿«/eebetbijosthrnoSf 
pueiladronei  a^3,áxin^s. 
ArADKiNAR.Metapboitcaincntc  redic6dela$co^ 
las  inanhnddas.  Es  voz  poco  ufada  y  rara.  Lar. 
BxornAre.  Decorare,  Peli  ic.  Arj^cn.  part.  2.  fol. 
X 10.  Las  ñores  á  quienes  apadrina ,  ó  la  hcrmo-, 
i*&ñ ,  ó  la  fbgráncia ,  d  amanecér  deíc^n  Jbi  * 
hojas. 

lAPADKINADO,  DA,  patt.paf.  del  verbo  Apüdd- 
'  iiaKenrDsacepciónet.Lat.?W«^,«,mK.MA-> 

na».  Apolog.  cap.  38.  A  pretender  tumultuofa- 

•  iiiente  cargos  apattriaádos  coa  U  violencia  de 

IMPAGABLE,  adj.  dcunaterm.  Loque  fe  puede 
extin^r  y  apagar :  como  la  lUma ,  el  incendio, 
.  &c.Ls  poco  osado.  Lat.Exf/i^pK^'ri.HoRTfcNs. 

Mar.  fbl.  243. Sano «^«Mr/liamas*  Axtsag* 
.  Rin.ibl.iy. 

Qumtos  en  no  apagibles  «MM  tmiAm 

Efpiritus  le  Jtrven   ' 

lAPAG  ADOR ,  RA.  f.m.  y  f.  La  Perfóna  que  api- . 

•  ^a  alguna  cofa :  como  el  fbcgp»  la  Uama,&c.  Es  - 
verbal  del  verbo  Apagar  5  pero  de  poco  y  raro 
ufo.  Lar.  £jf//»¿?flr.  McN.Coron.  rol.  ir.  Y  la 

.  otra  virtud  que  es  temperanza  es  amaníadóra 
.  de  los  foberbiofos  peDumoientos^y  gfagtOrñ  de 
la  encendida  ira. 

Vk?ACADOR.  También  fuelen  llamar  afsi  i  un  em- 
budiUo  cerrado,  que  fe  fija  á  la  puota  de  una 
'  •  caüa ,  con  d  qual  apagan  las  vdas  que  eftán  fio- 
locadascn  ako^comoefl  AltÍMsyandl4liIi4Bi 
Extinítorium, 

IftPAGAMIENTO.  f.  in.  El  a¿lio  de  fljKigar  y  ck- 
tinguir  alguna  cofa :  y  también  íignifica  el  rr.if- 
mo  efefto  de  quedar  la  luz ,  ó  llama  apagada. 
Tratwn  e^'vógíNebrixa,  y  otros  Vbcabolariot, 
l.zx.Extinílto. 

Afagauiento.  Metaphoricamente  fe  toma  por  el 
dexanúentojú  dezo  del  ánimo.  VeafiiDeita^ 
miento.  Lat.  Animi  demifúo. 

'APAGAR,  v.a.  Extinguir,  acabar  alguna  cofa,quc 
regularmente  fe  entiende  del  fuego  material ,  6 
.  artificial :  y  afsi  decimos  fe  apaga  la  !n/  ,  el  hor- 
no, la  hoguera,  la  cal>elazógue,&c.  Parece  que 
fii  origeri  es  del  Ltt.  Fmn ,  ^een  fu  rigurofo 
fcnrido  Henifica  poner  paz  con  fuerza.  Lat. 
tinguire. Covs bno.  füb.  las  300.  fol.  17.  En  efta 
Provincia  de  Epíro  hai  una  fuente  de  maravl-.^ 
Hola  propciedád » <)ue  como  lea  VBX^íáz»&v^ 


ta)  en  elh  hachas  müerns  ehciéMl^tift  ;^(!ljis 

itieten encendidas  apá^an/K Círv".  Quix.tom.í.- 
cap.41.  Con  unas  euüpas  fáciles  de  taüUiátííy, 

ífMfíir.pANT.Prclud.alCcrTaitti  •  •  

*  ■  Poráquellip-irtíeldiá-  ■■      '  y 

■    tan  luciente  ft  refijit,  •  ' 

que  no  le  apagan  hsmifttS 
Jini)  falo  U  prohivm. 
Apacak.  También  fignifica  foíTegar  ,  templaí,- 
aquietar  los  movimientos  del  ánimo :  como  las 
pafsiones ,  los  afé¿tos  defordenados.  Lat.  Ami^ 
pravos  afficius  txtinguere ,  refiingutrt.  CombnD. 
-  fob.las  30o.fol.^5.  Roma  fe  vió  en  gran  peligro 
por  la  conjuración  del  malvado  Catiiina,  la  qual 
fupo  Tulio  con  tanta  prudéiKÍa  apagar. 
ApaoaR.  Metaphoricamente  fignifica  dcnriiir  y 
acabar  con  alguna  cofa.  Lat.  Defirutrt.  Evtrtt~ 
re:  MAttiiN.  tfift.  E^.  Hb.  5.  cap.  13.  El  Rey 
Lcovigildo ,  por  el  deseo  que  tenía  de  apagar  la 
Kcligioo  Catholica.  Fk.Luis  pe  üaAN.Men)or. 
'part.  4.  trar.  i .  cap.  5 .  Si  el  pecado  es  mortal  del 
todo  apaga  la  charidid,y  fi  esveoíalifpi^'''  ^ 
fervor  de  la  charidád. 

AOAit  t A  san.  MetaphoricamMte  es  radarlalie« 

biendo.  L¿X,Sit:m  extin^uere,  rtftmgutrt.  Espín. 
£fcudcr.  tbi.  XI I.  Qnc  los  avarientos  y  borra- 
chos nunca  le  ven  hartos  de  lo  que  desean ,  ni 
'  apagan  lafidqwtsíbea*  Mbno.  yid.de  nueit(a 
Sc^a. 

Firme  peñafcortíiBe 
el  golpe  yjf  obedecieron 
di/lintat  fitentetyqtie  apá|aii 
rw4j  fcd  que  brami  el  dejierto, 
AP  AG  ARSE.v.r.  Demás  del  fcntído  te£todeaf»¿- 
garfc  el  fiicgo ,  la  llama,&c.  raetaphoticamente 
es  acabarfe  ,  dcfvanecc  r  fe  y  de  s  1    c  r  ;i  ,1 '  guna 
»     cofa :  como  lade>*oción ,  el  valor,  el  cipiritu,  el 
ántmo ,  &c.  lar.  Btetingui.  Di/olvi.  Evmefim, 
HoRTbNs.  Adv.y  Quar.fol.  lo.  Ha  de  volverá 
renovar  todo  el  género  humano,con  quey*  apa- 
garán lasfingu!aridadesdelFhénix.ABAiic.tom. 
I.  fol.  1 2.  Afsi  el  fatigado  cuerpo  de  Efoaña/f 
apa¿ó  tan  del  todo ,  que  no  moftrabayá  icr  Tmot 
•pavélá. 

Aunque  inilt'cn  obrcurexca  verdad  no  la  puedfi 

Sa¿ar.  Refr.  que  ad\  ierte ,  que  aunque  la  malt- 
I » 6  engaño  procuren  encubrir  la  reaSdiddie 
"tooofas  kiccdídas,  el  tiempo  las  detciÜMC  upán- 
domenos fe  crcc,ó  cfpera.  Lat. 

VtXtrtveritiitís  y  b  iud  pra/hmerty 
Vitft  (mdilun  de! >fi  ftauí ptrmittftur, 
yicjo  el  pjar  malo  de  cnv.cndcr ,  pcot  de  apagar, 
'  filviefo  pajar  quando  fe  enciende  malo  es  de 
apagar.  Pajar  viejo  quando  íe  eodendc  pcot  ts 
de  apagar  que  el  vetdc.  Refránes  quedan  4  en- 
■  tender ,que  mas&cilmcntc  fe  legra  algur,  cfe&o 
quando  elli  mas  apta  y  di^uella  la  materia*  Y 
en  lo  moral  enftfianqiie  en  loí  andino»  ftelen 
prender  con  mas  tciiacidádque  en  los  moco* 
'  iosdeséos  de  la  venganza  y  la  codicia.  Lat. 
Dettrrima  ejf  in  fenibiubarent  pravitat. 
'iff  AGADO ,  D  A .  n  rt.  paf.  del  verbo  Apagar  etl 
todas  fus  acqíciónes.  Lat.  Extin&u$,Sedat*j, 
•Tk.  "Lvxi  ftt  G»AW,Traf.  ddbicn  vivir ,  ap.i. 
'  Y  .1  dcf  ct  t  r  1a  devoción  quando  eftfi  mas  ipa- 
£id».  Ambk.Mo*.  tom.  I,  ibl  í7.  Qs*  P*i^l<=« 
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dhban  por  entone»  acá  en  Efpaiu  ApAgáiou  . 

Apaüado.  Mcrjphoiicainente  fe  llama  al  qucCS 
iie  áivixu>  cncc^dp  I  corto  y  apocado  en  fus  r^- 
'  folodones.  Lat.  Dmifii  tnimt  vir. 

APAüULl.AR.  V.  a.  Dár  un  golpe  ,  6  palo  á  otro 
con  fuerza,  y  quaodo  elU  deícuid^do.  Ls  vok 
vulgar,  y  iiaádaen  Andalucía  en  eft^létirido,  y 
mas  ÍTCcjiteiucmcncc  en  el  mct.iphórico  ,  para 
.4Íár  á  cnipiKlcr  que  á  uno  le  cogiccun  de  repente 
nndenrieque  decir ,  ni  que  rcIjxMidcr :  y  af» 
dicen  le  apagulló  y  cícxó  conñUofm  tener quc 

decir.  Lat.  Iciu  Miquein  mopinatd  opprimert, 
ApAINELADO.ad}.  Llámal  e  alVi  el  arco  que  imi- 
ta á  una  inédia  clviifc  formada  Cobre  Ha  cxe  ma- 
yor ,  aunque  no  Ío  cspcrfcckamcnte  por  dcfcri- 
DirTc  con  pordones  d¿  circulo ,  á  dÍLlinciúndel 
que  fe  hace  con  cordi-l ,  que  fe  llama  arco  clyp- 
tico.  Es  voz  de  la  Arclútcclúra.  Llámafc  tatn- 
bicn  CacpanéL  Lat.  Antm  mtíám  ^fi»  njje^ 
mu, 

APAISADO,  DA.  adj.  £1  tienzo.ó  pintiira  tendida 
y  prolongada, que  porque  los  paifcs  y  arbole- 
das Ce  pintan iiemptc, tendido  el  quadro  ,para 
ponerlos  fobre  las  puertas ,  o  ventanas ,  que  ea- 
doiKle  firvcn  de  ordinario ,  fe  llamaron  al&i  los 
que  cilán  hechos  en  cfta  forma.  Lac.  Fióiurd  t»- 
b$d4  i»  hngituditum  fnrrtíl», 

APA  JADO  ,  DA.  adj.  Cubierro  de  paja ,  6  lo  que 
tiene  color  de  paja.  Es  compuclto  de  la  partícu- 
la A,  y  del  nombre  Paja*  £s  voz  jocóíá  y  volun- 
taria. Lat.  Pak.i  caop€rtmt  vcl  ÍWmÍmJwvm  rtfi^ 
rtm,  VktiT,  Koin.  i ; . 

Apri  tras  Unto  jjn^ 
,         cómate  ht  ftifrído  ,ytm 
tanto  fu  ivf  apa  jado, 
de  tfiufjL  canicuidr. 

APALABR.\R.  v.n.  Tomar ,  u  d.ir  la  palabra  para 
aJgun  ajullc  ,  convenio ,  o  trato  de  alguna  cola. 
Es  compucllo  eñe  verbo  de  la  partícula  A,  y 
del  nombre  Palabra ,  y  lo  común  es  ufarfe  con 
la  partícula  fe,  o  auxiliado  de  los  verbos  fer,  cf- 
lar,  o  tc{ier :  y  aCsi  ic  dice  cftoi  apalabtadu,  ten- 
go apalabrado,  &c.  Lat.  Ttn^rni ,  áMi  ioeim  míi» 
eéaáitere.  Dé  aíffiu  re  h»tr  ^qmot  comm/ür. 
Ckkv.  Nov.  i.  tbl.  44-  Yo  efloi  apJjorádo  para 
cafarme.  Fu  enm.  S.  Pío  V.  foL  a  i.  Pero  la  reír 
pue(\a  ñié  que  eftaba  tfMMio» 

APALABIl.\DO,DA.  part.paf.  Convenido ,  olfc- 
gurido, dada  lapalabra. Lar. dmdiüuifi^m. . 

ArArtAMBRARSE.  v.  r.  Aunque  en  el  Tentido 
reoU)  parece  qt:c  íii;nifica  cite  verbo  tener  ham- 
bre ,  í^un  él  mil'mo  lo  denota :  el  uto  lo  ha  to- 
inadopataeipiHcir  una  gran  íed  y  calor  que  fe 
pi  Jrcc  •  y  aun  por  ella  ufiupación  fe  le  añade 
can  iicmpre  lapalabra  fcd ;  y  aGi  fe  dice  regu- 
larmente me  eftoi  apalambrando  de  fed ,  que  es 
lo  mifmo  qnc  tengo  mucha  fcd.  Es  vozvalgft 
y  familiar.  Lai.  S 'ti  vciieMenti laborare. 

APALAMCRADO.DA.  part.paf.  Fatigado ,  y  fu- 
mamcnte  inoleiUdo  de  la  íed.  La^t^tbtmMttf 
Jítiem.  Siti(ulofmyt,um, 

APALANCAR,  vu.  Levaatar  ,alzar ,  foftcncral- 
i^una  cofa  pcfadacoa  om  palanca ,  facándolade 
(  .1  sitio  y  lugar :  como  qnando  una  piedra  gran- 
de fe  mueve  y  defvia  á  otra  parte ,  6  fe  faca  de 
.  la  quidouoa  puerta.  £scotiq^uefto  delapaití^ 
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cula  A,  y  del  nombre  Pálanob  Tiene  lalinMil 

lia  de  los  acabados  en  car.  Lat.  P.ti.i»^.jrf,  ve^ 
Siipfo/ítií ^alangii  moliera  attoUere,txtoUert. 

ArALANCAK.Metaphoricamente  es  empujar  y  des- 
quietar con  arte  ,  dolo  ,  o  maña  .\  atibuno  para 
.  derribarle  del  pucüo,  honor, o  cmpleu  que  ocu- 
paba: lo  que  es  tan  tomiin  en  los  hombrea.  Tie- 
ne poco  ulb.  Lar.  .V/¿:  í  /,ir;¿.jrí  ,  vcl  Dolis  atqtu 
artiüuí  aliqutm  aü jsMu,jm  dignitate,  aut  bon¿re¿. 
detruJerr,  dcjiíere,  deturbtxrf. 

APALANCADO  ,  DA.  p.,rr.  pif.  dr!  verbo  Apn- 
laiicar  en  liis  accpcioacj.  Lai.  l'Mjtigi)  eiíiiHi,a, 

um.  Dítl4rh,itUS,:i,UM. 

APALEADOR  (  Apaleadór.)  (.ra.  El  que  apalea  y 
facúdc  golpes  con  algún  palo  ,  vara ,  o  bailón. 
Lat.  /;  quifujli  aut  fcipion*  cadit^ptrmtit. 

Apai  EADOR.  Se  llama  también  el  que  avienu  y 
apalea  los  granos  en  las  panéras  con  la  pala,  pa- 
ra que  no  le  rccaliencen  y  lieneade  goqgpjok 

ÁrAibAOOK  na  sAEoiNAS.  EnGermama  fe  Baña 
el  Calcóte ,  fegon  Juan  Hida%i».  LatJ>anMter 

ad  triremet, 

apaleamiento;  r.m.  Baa»  dedir  pelos  i 

algatu  cofa.  Trahc  cfla  voz  NeboxacníilVtH 
cabularto.  Lat.  Pujluaritm,  ii. 
APALEAILv.a.SaakBr,ft  dár  golpes  conalgoflí 

palo,  vara,6  bailón  a  alguna  pcrfóna,ó  cofa:  co- 
mo alfombra,  tapiz,  ropa,&c.á  que  fe  quiere  ía- 
car  el  poK  ).  Es  compoeftode  la  partícula  A ,  y 
delnombrc  Palo.  Lat.  Fw/?f  ündn-f.  Cmv.  Quii. 
rom.  I.  cap.  19.  Alsique  muí  a  lu  iaivo  Don 
Quixote  los  apaleó  á  todos.  Qosv. Tacan,  capk 
19.  Forzados  de  los  an\orofos  rucgo-í  de  mí  que- 
rida ,  que  me  havia  viito  caer  y  jpaiear,  Bu&c. 
Gatom.  Sylv.5. 
I  Donde  como  a  eobardety  abatídot 

Lamas bumiLHe  efclava os ifaki. 
ArALBAá.  También  fe  llana  afsi  avcntai  kagpis 
,  nos  y  removerlos  de  una  parte  a  otra ,  para  que 
no  fe  calienten  y  llenen  de  gorgojo.  En  cfte  (en- 
tí  Jo  fu  cty  ¡nologia  es  de  la  partícula  A  ,  y  del 
nombre  Pala ,  con  que  íc  avientan  los  granos. 
Lar.  AtiMwitf MM  «cimiwv,  vimHrt. 
Apalear.  EnGcrmaría  es  lx)gar  y  remar  en  Ga- 
leras. Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabuiario.Lat.7  /v- 
rnnurtmi/  a^ere  ,prtt>ebtrt ,  imptütrt.  Rtmigz- 
«.  Qgav,  Aluf.  5 .  Xa  c.  5 . 

Mé^uzo  por  un  araño 

bogxs  dktn  que  apalea, 
jpt/t/jba  pe/car  bo£«s. 
ApALiAt  DOBtOMBs.  Ptirafe  metaphórica  con  quft 

el  vulgo  exagera  y  dá  á  entender  que  uno  tiene 
mucho  caudal ,  y  es  mui  rico :  y  aist  fe  dice  Fu- 
lano es  hombre  que  apalea  los  doblones ,  efio  es 
que  tiene  muchoa y  muiguaidados.  Lat.  ftwrf»- 
rarc  auri  copia,  ' 

APALEADO, DA.part.par.  del  verbo  Apalearen 
todas  fus  acepciones.  Lat./  «/'?-'  c.yj}u,  VetttHatus, 
a^an.  Cerv.  Quix.  tom.i.  cap.  4.  Llevando  que 
conrar  en  todo  cl,del  pobre  tsfdeádo.  Pic.Joit. 
fol.  2 1 .  Aquel  necio  importuno  me  dexóelpiiia^ 
da,  mordida,  apaieida  y  eftcrcoláda. 

Tras  cornudo  apaleado:  y  para  mayor  exageración 
aóiidca  otros ,  y  mandábanle  bailar.  Refic.  c<mi 

que 
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\p»  &áik entender  y  que  alguno  á  quien  fe  Ic 
la  hecho  infuftída ,  6  injuria  le  hacen  otra  nw-. 
yócdcfpucs.  Lat. 

Píffi  torna J  irtfimií  ett  im  ¡Hit  peerkU, 
Bt  togitur  perfécpe  trijlisy  ut  falttt. 

SQuev.  Tacan,  cap.  19.  Para  volver  el  rcf;  !:  .1? 

rcvú ,  que  no  fiiefle.  tr»s  tomádo  afeado ,  üno 

ttas  apaleado  ootnüdob 
'APALMADA.  adj.tcfmin.  del  Blasón,  t  a  mano 

abicrta,quc  ic  pone  en  los  efcúdos  de  annas ,  de 

fuecteque  fe  vea  la  oalnu.  Lat.  Et^fomBÁnu^ 

mu  depiéia  htgetUiUtíú  Jhmmaibm  ^Hma  voU 

toitffieiatw, 

jMPAO*AR.  V.  a.  Lo  mifmo  que  Palpar.  Voz  de 
poco  ufo.  Vcafe  Palpar.  Lat.  Palpare.  Quaji ten- 
tando tjMgert.  EspEj.DE  LA  vroA  HuM.lib.2.cap. 
I}*  Dexa  de  fec  cabeza  quando  ApAlpA  los  cri- 

•  menes de  cada  uno  del  Colegio.  E? t >  t- ,  ff  1  ^ . 
Allí  con  la  mayóc  Uweza  y  loicüléz  del  muiido 
fe  AfalpAy  fe  beík  7  gdantea.  Qusv*  HtiiCó.  SU»? 

Ctmsfmt  it  atiiáf, 
«ntre  las  tfcohas, 
apalpando  botts, 

lAPALPADCDA.  part.paf.  Lo  nú  fíno  que  Palpa-' 
do.  Veaic.  £s  voz  de  poco  uíb.  Lat.  TáÜusJ?d^ 

apalpado  de  bumam  mttUtBo. 

IAPÁNAG£  (  Apanágc.)  í,m,  AísiAéndaSj  alimen* 
tos,  renta  Alicia  »qtte(é  fitúayíéSábat  pa- 
riente ,  ó  al  dependiente  para  fu  decencia  y  uif. 
tentó.  £s  voz  tomada  del  Francés  Apfanigt ,  j| 
éáTf^XcaoÁppMtaggioi  pero  fín  uío  alguoo, 
aunque  le  tuvo  aittiguamct  tc.  laulífi^HiSmh. 
ría  aíiigrutío.  U/uaria  attrmaio,  • 

SAPA^{CORA.f.r.  Efpécie  de  martfoó ,  4)ue  &  crúl 
en  Inspcñasdc!  m3T.l.it.Corhl;jruTn /i'nut  ritr^L 
dam.  Ó  V.  HiliChil.  íbi.91.  Los  cangrejos,  apM- 
eórai ,  y  camarones  íbn  tamMwi  iliiii  buenos  ,  7 
los  luí  de  v.íri.is  (licrtc;. 

APANDILLAR,  v.  n.  Hacer  parcialidad  entre  sí 
a^uiioa  Individuos  de  una  Comunidid  para  lo- 
grar fíis  intentos ,  unicndofc  entre  sí  iecreta- 
mcnt? ,  para  formar  fu  partido.  Es  compuefto 
delapartícula  A,y  del  tfonbie PtuodUto. Lat. 
FéSimes  moUriffivfre. 

A'AKDiLLAR.  Mctaphorícameme  es  juncar  en  et 
juego  de  los  naipes  la  fucrrc,o  algún  encuentro. 
£s  voz  de  la  Gecmania.Juan  Hidalgo  en  fu  Vo- 
cabntaifo.  Lax.CbM^aríMi ákmfmm  ,fratid0 

cnrrumpere,  atqiie  inverttre. 

APANIGUADÜ^A.  adj.  Vozantiqijada,y  com- 
fwefta  de  lapactícnlaA,  y  delasvoeesíany 

Agua.  Es  lo  mifmo  que  Paniaguádo.  Vcafc.Lar. 
CUens,  Jn  aiimius  eiientelam  ^cittu ,  a ,  um.  Qui 
,  fárU$ dUupu ftqmtur.  Orden,  de  Cast.  lU».  4.  - 
tit.4. 1. 1.  Los  que  fon  privilegiados  principales 
fe  puedan  exculac  >  peco  no  íiis  finniliáres ,  ni 

•  apaniguádot.,..  pero  que  loa  dkhoa  fiuníUáres  y 
apM'^uddoty  ezcundos  no  puedan  cxcníar  di^ 
contribuir. 

|APAñADOR.r.m.Guardadór,recogedóc,yciiida<i 

dór  de  alpnnn  coi\.L^t .Qui  remquampiam  m  tnu 
iOtnprebendtt,  Ql^ /ludióse  recoadit.  Pie.  J  uít.  wi. 

gi  ¿BsAtadíosdiaquc  ccm  pandea  <y<i<<drfm, 
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APAñAR.  v.a.  Recoger  y  guardar  cuidadoíamenw 
te  al|;una  cofa ,  teniéiidola  afida  con  los  puños. 
Parece  puede  venir  del  nombre  Puño  añ.idida 
la  partícula  A, y  con  alg!iina  corrupción  de  Apu- 
fíar  decir  Apañar.  Lar.  Mtmáliquid  aoide  prí~ 
bindfre.  In  rrni  (¡uafnpi.vri  ini^o'.ire,  ac  -/rtanits  itñ':- 
tere.  B.C1D0.  R.  £pUL8j>.  No  fe  tome  con  todos 
Afiiecza ,  mas  con  mafia  uno  á  uno  los  üfáái, 
Alv.Gom.  Cant.i.  Od.6. 

AvAfíAa.  Valealgunas  veces  coger,  tomar,  {l  ocn^ 

par  por  fuerza  lo  que  es  de  otro.  LauFí  .wfírre, 
abriftre,  Mari  an.  Hift.Erp.  lib.!?.  cap.14.  Ca- 
'  dannopenfaba  quedarle  en  eftasrevoeltátoon 

lo  mas  qiTc  pudielli;  apafL-ír.  C*,ti:.:t.  y  Mei  ib. 
fo!.8  j.  Acuérdate,!!  fueres  por  cunlctva,í»p4ííí< 
un  bote  paraaqoella  gentecilla. 

APAñAR.  Al;j;unas  vcccb  henifica  difponcr ,  prcvc- 
niryprcparaí  con  cuidado  y  diligcncui  ale  ina 
cola ,  pacavalerfe  de  ella  á  (a tiempo.  Lr^.l'rgf. 
re.  Colügere.  P,irarf.  Monter.  nri  RbYDon 
Ai.lib.  I.  cap.  17.  Deben  levar  allí  el  mejor  can 
de  fallar  que  tovicrcn  ,  ¿  ap*ñsr  los  mxs  canes 
40ISOS  que  pudieren  havcr.  ARTfeAoJUaLfoL}4«. 
BfU  fué  ¡arazá.  Hice, 
q    tan  cuciofi  apañaba: 
fefqiurt  fitrat  dtl  ttmtpOf 
non  mfái  delude  tsfa. 

ApAnAR.  SigDÍfic  i  imifmo  envolver ,  guardar  y 
recoger  entre  rmu ,  paño ,  ii  ouo  gcm:to  teine<« 
jante  atenna  con:  y  alsi  qnando  la Idadre  recó- 

■  ge  en  lu  fcno  y  rciguarda  á  fu  hijo  ,  te  Jit  e 
le  apáña:y  en  eílc  kntido  es  fu  erigen  de  la  par- 
tícula A ,  y  del  nombre  Pidió.  Lat.  Aiiqmd  foli- 
cit'í  ()■  fimiiote  re«mdere,afcroAr<. 

Apaúar.  Mctaphoricamcntc  vale  obrar  con  rcfcr- 
va ,  premeditando  y  penfaiuio  con  reflexión  y 
cuidado  lo  que  ha  de  decir ,  ó  hnccr.  Lar.  '/'erb^ 
tmjidíratiui  prtmtrt,  Vili.ai  on.  Problcni.foL 
s^.Fkofo<tuei^ijÍii  lascazónes^ueha  dedc* 
cir. 

AfAnAR.  Según  el  Dialecto  de  Aragón,  Valencia  y 
*  Murria ,  lignitica  reroend.ir ,  reparar ,  y  com- 
poner. £svoKbaia,7vulgv.  tat^Sarárf^lLe-» 
jfarcire, 

ApaBa  SVECKO  para  QVtEN  TB  HEREDE  MAN'TO 

DE  LUTO  CORAZON  ALBOZEJlefr.quc  fe  dice  de 
los  que  guardan  y  atheséran  con  demafiai^  CO' 
diciajp.ira  que  gañen  y  defperdícícaalegieDieQi* 
te  íus  lujos  y  hcrcdércs.  Lat. 

Htrtimu  panto  }am foetr  tuh,  ' 
Quo  Uta  corda  triflihus  -vrkfít p^is. 

Quien  calla  piedras  <i/<t^.  Refr.  que  ic  dice  del 
pmdente  y  Íilenck>lb ,  qu  e  proruiupc  tmme- 
diaramente ,  fino  que  obra  con  refcrva  haHa  ha- 
llar ocafión  opomina  y  conveniente  ¿n  que  po- 
der explicar  fu  fentimicnto ,  y  dar  a  cntendet  lU 
razón,6  confcguir  lo  que  desea.  Lar. 

Afiufilent  pUfumt^tu  lapides  piaparat. 
-'PANt.Bj0m.i7. 

Que/ufrienáo  ^.lun^tteaUóp 
mil  tirados  diJjparÁtes 
piedras  apaño 
O  bien  hayan  tnrs  rcfráftt¡\ 
APAñADOjDA.  part.paf.dcl  verbo  Apañar  en  roí 
dwrus8cepdóiics.Lar.  Maimtffrtbenfm,  -  't¡ 
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JiPAúO.  f.  m.  In  el  fcntído  redo  vale  agarro ,  rc- 
rcntiüii ,  ot.up.idón  ;  pero  cii  él  tiene  mui  poco 
ufo,  y  le  toma  regularmente  por  dilix)l¡ción,in- 

,  <tu(lria,6  modo  parapcKlet  liacer  obrar:  y  afsi 
del  que  licne  poca  habiliddd,  6  medios  para  po- 

,  der  exccutar  alguna  cola  ,  y  no  es  cap.iz  de  á\C- 
ponetla  bien ,  ie  dice  que  tiene  malos  apaños, 
como  al  contrario  del  que  lo  fabe  dílponer  tñen. 
Lat.  Difpifitio, 

Apaóo.  Según  el  dialcAo  de  Aragón ,  Valencia  y 

.  Murcia  vale  nntbkn  renncndi», reparo  y  coni' 
poficiún  hcduen alg^tioiíá.  lauS^gmtnttm 

.  ajftttum,  . 

APAfiUSCADOR ,  RA.  f.  m.  y  f.  La  Períona 

coge  y  agarra  entre  las  manos  alguna  cola, aján- 
dola y  manoteándola.  Es  voz  fctbva.,quc  usó 
Jacinthü  P(>lo,auix]uc  por  venir  del  verbo  Ape- 
hufcar  le  debía  decir  Apernifcadór.  Lat.  M.ini- 

.  bm  aliíjuid  atterem,  í//.  Jacint.Pou  t'oi.lg.Go- 
londctnas  de  PaLicio,queCodok>(Mrlaii»iq^wA^ 
fj.^'VTídr  voluiit.'ide'í. 

Al'Ar A-o A  V  ADO ,  ÜA.  adj.  La  Tcrfóna  que  tie- 
ne femcjanz»  con  c4  papagayo, cntoiiándofey 
ponicndorc  erguida.  Lar.  rjittm  ij^eniamrifi- 
rens.  Pic.Justin.  fol.i  1 1.  Ycomofflaiwfinaera 
muger  apapagayada ,  ó  pjpag.i)  o  ainugerádo, 
ftuÜoi.  por  papagayo  de  día  ^  y  por  mugn 
noche. 

ArAPAO  AVADA.  Sc  Ihmaaf&i  la  nariz  corva,  por  la 
J'cmcjanza  que  tiene  con  el  pico  dd  papagayo 
en  la  iigúra.  Lat.  Nafus  admtau. 
APAPAGAYARSE.  V.  r.  Engalanarfc  ,  y  vcftirfc 
de  vccdc,  como  ion  las  plumas  de  los  papaga- 
yos. Es  votjocbCi  de  que  usó  BurginUos*  ufi. 
V/ridi  vtfte ,  UmfHam  ffitumi »  «mwH.  Bvkg» 
&W.127. 

GiímidtverdevaisbermaMo  AJcim 
Páxiro  mudai ,  buenas  dhbas  bayas, 
PiKs  cnn  la  verderón  te  apapa^yas: 
NotjbU  comifsUn  y  brao»**mniA 
APAR.  Vcafe  Par. 

APARADOR.  r.m.  £1  conjunto  de  alhajas ,  flicn- 
tes,  vaiüs,  aguamaníles,y  otras  piezas  ricas.quc 

,  fe  ponen  liibrc  una  mcfa  con  (m  f^radill.is ,  .ifVi 
para  Icrvirlc  de  ellas  quatuiu  lea  ncccliario,  co- 
mo para  que  íirvan  de  adorno  no  folo  en  bs  mo- 
fas de  ios  Principes  ,  fino  también  en  ios  colate- 
rales de  los  Altares  de  las  Igléfias  en  funciones 
folcmiics.  Viene  del  Lat. /f/?pjr.i/í<(.  Lat.  Aba- 
(Mf  i.  Menfa,  aut  tabula ,  m  qua  eduliorum  resepa 
taaiiii ,  atis  pretiofa  vafa  exponmOstr,  GvEV. 
Aviib  de  Cortcün.  c  o.  inundo  el  Rey  co- 
me ,  no  cute  el  Conclano  de  CHttat  en  U  coci- 
na >  ni  metios  de4Trímarfea]i«^«i'iuf¿i'.  Kavar- 
RÉT.  Conllrv.  Dilc. v  ^^i^o  rc^j,.\ladiis¡mos 
convites  coaoltcntaciún  de  ricos  afaradórti  de 
oro  y  plata.  Quev.  Oiiind.  Canr.<. 
tn  loi  aparadores  !os  tropbéos 
De  la  fcdy  la  batiibrc  íüiocárort. 

ApAHAdor.  Sc  luclc  llamar  también  afsi  en  algu» 
n.is  p.irtes  l.i  pieza.o  sitio  donde  los  Artiticcs  tie- 
nen y  guardan  l'ui  mUiumentos ,  y  lo  demás  nc- 
cefsário  para  trabajar  en  fus  oficios :  y  afsimif. 
mu  donde  (iiclcu  traba jaCique  también  fe  UaiM 
obrador.  Lat.  OfjisnaA. 

V^ARAR.y.a.  Recibir»  tomar»  cogí»  a^^otia^. 
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acudiendo  con  ambas  manos  a  recibirla  en  la 
capa ,  iayo,  falda,  &c.  la  qual  íé  tira  de  lejos ,  6 
fe  echa  de  lo  airo,  rai  cee  viene  del  Lat.  Parare 
aparejar  fe:  porque  quando  fe  le  echa  á  uno  una 
cola ,  didéiMÍole  que  apare ,  fe  le  previene  pan 
que  <Ai  dilpucílu  .1  recibirla  en  algo.LatJlM#> 
bui  aliquid  appetere.  Pant.  Rom.19. 
Af»ren  eatmxe  tterfit 
Juecíí  miosVuetdineits. 
Aparar.  Vale  también  aparejar ,  prevenir ,  dilpo- 

.  ner,  preparar  alguna  CQ&,y  en  cOelcntííb  vie- 
ne del  Lit.Appjrare,  Lar.  Apparare  ,  prjp.-irare. 
Coi/jp,trare.  MEN.Coron.  fol.17.  Deipucs  que  fe 
a^ari't  aísi ,  fuefle  á  fu  efpejo ,  que  eran  las  daca* 
aguas»  Artcag.  Rim.foI.53. 

ViSloria  fe  aparó  beráisa 
Señor  d  t»  diejlra  infigne. 

Aparar.  En  el  arte  de  los  Zapateros  íignifica  cofcr 
las  tres  piezas  del  cotdubaq  de  que  íe  iucc  el 
zapito,  para  unitlas  deípnesy  coMrbs  ákplan< 
tilla  y  fuela.  X^K.Affuen, 

APARARSE.  V.  r.  Es  ponerfe  las  hembras  irracio- 
nales ,  como  la  yegua,  la  pcrrajtkc.  en  punto  de 

Suela  pueda  toaur  el  macbo.  £svoz  aniiqua. 
a.  Lat.Cofflf«wí  aá  wrnnas,  Montvk.  oel 
Rky  Don  Ai  .  iib.i.  part.z.  cap.i.  Dcxerbs  flj'- 
gar  algunos  días  (habla  de  las  penas  )  que  non 
cacen ,  m  corran  fiiAa  que  fe  apiren ,  b  defpues 
que  fueren  paridas  apárenlas  con  los  canes. 
APARADO ,  DA,  pott.  paf.  dd  verbo  Aparar  eá 
.  tod«síbsacepdóoci.Ltf.id^^«liw,«»Mv,$lr. 
MbN.  Coron.  foL  16.  F  n  cf\ a  parte  la  copla  co- 
mienza de  recontar  aquellos  de  laiUt; 
.  ya.  AibTwio.  Rin.  fol*|7* 

En  nial  aparadas  tint/u 
te  o/reeió  mi  pluma  ayér. 
APARATADO ,  DA.  ad).  Di^ndh)  y  aparejado. 
En  cftc  fentído  tiene  mui  poco  ufo,  y  íolo  le  tie- 
ne con  los  adverbios  bien  ,  o  mal ,  para  explicar 
que  un  hombre  eftá  tñen.ó  mal  humorado, com- 
piexiomdti  ,  tV'c.  v  ;i!ní  fe  tlicc  Fnl.^no  cftá  mal 
aparaudo,  cUu  e:>  ctia  en  dilpuUciun  de  padecer 
una  grave  enfermedad.  LoCiMUr  4j^¿lai/,  4,  Mr. 
Virenorporis  affeBd. 
APARATO,  f.  m.  Prevención ,  adorno ,  pompa, 
funtuofidád.  Viene  áieXI^Apparatui^y  poc 
eflb  arrimándofe  al  or%en  fe  halb  efcrito  con 
ásy&ppy  efpccialmctite  en  los  libros  antiguos,  pe- 
to el  ulo  !c  h.r  quit^db  la  mu ,  por  la  dulziira  de 
.  la  pronunciación.  \jA.Affeir0tm,  Pampa,  Co- 
M&Ni>.  íbb.las^oo.  fóLp.  Dofide  con  grande 
aparato  cclcbió  las  homras  de  fa  Padre.  Ant. 
Agust,  DiaL  íbl.  ^o.  En  el  aparato  dd  trium- 
pilo  fe  llevaban  dtveríot  bultos  de  F^mdasi 
Fu  1; V M.  S.Pio  V.  fol.  27.  En  aparato  y  f¡^'^n'\ 
xeprefcotando  la  Magcílad  de  fu  Rey. 
A^tut  ATO.  También  íignitica  aprefto,  prevendón, 
y  lo  que  es  necefsirio  para  una  obra  ,  ü  otra  co- 
fa :  como  un  excrcito ,  armada ,  viage,  &.c.  Lat, 
Apparath.  Apparatui.  PrdparMÍ9.  Fvgn  W.  SJPio 
\'.  íui .  2  T .  Los  Aparátoí  que  lúzo  para  la  fcguri- 
dad  aci  mar  Adriático.  Pant.  Prelud.  del  Ccr- 
.  lam. 

7«  te  defiende  mifma  en  la  campaña. 
Que  en  aparatos  íéluot  refuena. 

Armroh  Me^ph0nG«ne&ce  e»  ía  dítpofióón,- 
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.  oiédios  y  trazas  de  que  ícíuclc  valer  el  ánimo 

.  para  Ais  ideas  y  dUcurfos,  y  conlcguir  fus  inten- 
tos. Lat.  Appjr.uus.  Q^tv.  M.B.  La  lifonia  cí»  Li 

.  tienda  de  todos  los  4^ifw  del  engomo,  de  (o> 
dos  k»  mftxM  de  b  naldid. 

Aparato.  También  llaman  afst  los  Médicos  a  la 
copia  de  humores  encontrados ,  con  aue  tuclcn 
cometnar  muchas  enfermedades :  y  a(si  qiiando 
dicen  que  trahe  grande  aparato ,  quieren  iignifi- 

. .  cae  que  e»  mui  peligróla ,  y  de  gran  cuidado. 

TtOMO  en  €l  Uñero  JlebotomM, 
El fcgtmi»  ft  péfa  en  tfperémUy 
Que  indicaciones  df  aparato  j/Toman. 
APARATOLO  ,  SA.  adj.  Otlcntofo ,  magnífico, 
íimtnúib.  Viene  del  nombre  A^iarito  i  peto  no 
es  mui  usádo.  i.tt.  Spkndidus.  Vai  vekd.  Vid. 
de  Chrift.  lib.  6.  cap.  i .  De  ordinario  eran  cenas 
cfpléndidas  y  áttftní^é  mageftad.  Artmao. 
Al11l.fbl.17p.  . 

£Jh  mtméo  apantófcs 
que ponipA  del áire  fnudjf 
Jí  iluftrtmeHtt  ¡1  MÍaUf 

APARCERIA. f.  f.  Compañía ,  ó  convenio  entre 

.  vdu& ,  tres»  ó  mas  perfónas ,  para  ir  á  la  parte  en 
las  ganancias  de  qualquiera  negocio ,  trato,  6 
comercio  ,  y  i  tea  de  labor ,  ganados ,  arrenda- 
inicntos>y  otros  géneros  de  tratos. Covarr .traba 
in  origen  de  Pars  ptrtii ,  porque  en  efte  género 
.  de  comercio  fe  vá á  U  parte  ,  aunque  pucvlc  vc~ 
■irtunbiea  de  FMftUtpi ,  por  Icr  participes  en^ 

-  tKttloaqae(éiioen)deloanefegana.  Es  voz 
antigua.  \^x.Soeiet»s.  Conjociettio.  Confortium. 
AiORbT.  Antig.  lib.3.  cap.  4.  A  cUos  fue  la  veti- 
t  a  y  compra  de  aparcería. 

APARCERO,  f.m.  Compañero  en  il"^"n  nccócro, 

.  aiuÜc,ttat.idü,cora¿tcio, o  compañía.  Viene 
dclLu. Ptrncipí.  Es  VOB  antigua.  Lat. Sociut. 
Pirticcps.  Conferí.  Partí d.  3.  lit.  5.  1. 10.  Efil) 
miíino decimos  de  los  que  fueren  herederos  ,  o 
apapclfúi  de  una  mifim  beredád  >  6  de  otea  go£i 
que  les  pertaiezca  comunalmente. 

AP ARCIAR.  v.a.  Tener  parte,  fer  parte ,  d.ír  par- 
te y  porción  de  alguna  cofa  á  otro :  como  darle 
pacte  en  algún  negocio » trato  1 6 compañía.  £s 
voz  antigua ,  y  fm  ufo.  Lar.  Uti  fUfu/piam  tum 
aliquo  focutatcj^i ,  vtl  confort ¡uui  contr.Jjcre,  caire, 
.  EufcR.  Juzc. lib.  i.  tic.  I.  ApartiÁnumos  de 
facer  nova  obra. 

APARCl  ADO ,  DA.  part.paf.  El  que  ha  entrado 
en  parte  para  algún  ttaiádo ,  negocio,  o  comp*. 

'  fiía.  Lat.  Pmiufs*  Stmm.  Cmt/mt»  f vs«.  Jo«s> 
lib.  4.  Prolog,  fique  lean  efániiju  poritaver 
merced. 

APAREAR.  v.a.  Igualar^  afuíbr  una  coiá  con  otra 

de  cjlid^d  [-tic  queden  it^ualcs.  Viene  del  Lar. 
I'arpjm.  Lac.  t^-tquare.  Coaquare.  Jun^trc.Con~ 
jnm^ere,  N av  a  r  ret.  Tiad.  de  Sencc.  lib.  5 .  cap. 

Al  que  eftá  ap.ireando  los  rebaños  de  fnscf- 
ckvos.  Aco»T.  Hili.  Ind.  bb.  2.  cap.  j.  Viendo 
^ue  aquellas  dos  qaaUdádesiiofe  ^NvÁiivaiiiii- 
d.in  junta"-. 

Al'ARE.^R^ii:.  v.r.  Ir  juntos  unos  con  otros,como 
dcidoscpdosi,  camiinndo  igpuies  yaicoai|tt: 
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nía.  hai,JimÜim  ,aia  éim  protedtrt,  CopÉkri, 
funfietimalh. 

AP.\ÍU  ADO  ,  PA.  part.  paf.  .del  verlw  Aparear 

.  en  fus  accpcicncs.  Lat.  Jnn¿}íu.  Conjundui  ¡a^ 
mi.  Ceav.  Perfil.  Bb.  a.  cap.: .  Andan  el  pcíar  y 
el  placer  xan  ap^tri  Ádoi  ,  que  es  I  a»ple  el  trifio 
que  le  defefpéra,  y  el  alegre  que  ic  coníia. 

APARECER ,  O  APARECERSl*.  vjt.  Prdéntar. 
fe  á  la  vifta  ,  manifcnarfc  ,  moílravie  de  repente 
algiin  objeto ,  Un  ha  ver  precedido  avilo,  diípo- 
fKión.ni  imagen  de  loque  íe  véyrecondce. 
Viene  del  Lat.  Apparere ,  y  por  cfla  ra2Ón  fe  lu- 
IL1  efciito  con  dos  pp  en  algunos  libros  antiguos, 

.  Efte  verbo  tiene  la  anomuúi  de  los  acabados  en 
«*»':yafsi  fe  dice  Aparezco, aparezcan.  Lar. 
Apparíre.Com¡  .i)ére.  Ant.Aüust.  Dial,  toi.jo. 

■  -Hillaníe  medallas  de  Conftantino  con  laOuz 
quelc  j/>4m/¿.Qübv.  Pnlir.pnrT.2.  cap.: 6.  Bien 
pudieran  les  Angeles  que  fe  ^pjrccurm  á  los 
Vifíórcs  aparecerje  a  los  hucl'pcdes  que  embax»> 
xabanlosapoicntos.  Lop.  Philom.á)L»is, 

Cantad  dt  efie  Femando 

E¡  nuevo  aparecer  del  alha  nueva. 

Afa&bcír.  Vale  también  (cr,ópatecer.  Lat.  App*^ 
rere.  Ext«re.  Abakc.  tom.r.  ibL  50.  Ala  ningu- 
na ocaíión  itparécr  mas  o}h^ ruina, pata quc  nueC» 
tros  Reyes  hicicfl'cn  aleun  ruido. 

Afarici  b.  Si^nUicatamnen  fiberlé,  defcutirtrre, 
hallarfcLat.  Confiare.  Comparere.  ABARC.iom. 
I.  tbl.  50.  Pero  ni  en  batalla  tan  glorióla d^.ifíVr 
d  Rey  Don  Iñigo  lu  faeintáno,  6  hijo.  Lop.  G>* 
ron.tragic.  fol.517. 

Acotnp:Aaá  a  ejle  tbeatro  infufiQ, 
Qjityá  de  nebros  lutos  aparéce. 

APARECIDO  ,  DA.  parr.paf.dcl  verlxi  Aparecer 
en  rodas  fus  accpcióncs.  L3X.V¡ft»i.C<jnfpe¿tusy 
Syum.  MoND*Dlflért.3.  cap.  i.  Adivinando  pro- ' 
pLicricamcnte  qtic  lo  aiin:rr-bn  alsi  en  lu  Chro- 
nitón,aun  no  ap.irnido  entonces. 

APARECIMIENTO. f  m.  ManüeOación.defcii- 
bflmiento  de  algún  objeto,  6  imagen.  Viene  del 
Lat.  Apparitio.  tlimafe  lanibien  Apaiition.Lat. 
ViJw.Vifum ,  i.  ObLaa ocuUs,  animové fpetiet. Fr. 
Luis  de  Gran.  Adic.  al  mem.  part.  a.  cap.  16. 
Porque  entre  cftos  apareeimientos  el  nrtméio,^- 
gun  la  hiltóriadc  los  Evangelizas,  tac  á Mana 
Magdaléoa.Q«fcV.Mur.6.  Rom.39. 
To  tomo  aparecüidentos, 
y  ío>  perdices  y  pabos. 

APAREJADISSIMO ,  MA.  adj.  fupcrl.  Preftííii- 
mo,  mu!  apercdndo  y  difpuelto.  Lar.  Patátifii- 
mus.  CtRv.  Qoix.  tom.z.  cap.38.  Quctcdose^ 
tan  prontos  y  fipnrejad'tjlwios.  ^ 

APAREJADOR.  Cxa.  El  que  prepara,  previa  y 
difpóne  lo  necefs.-inn  pan  qnalquiern  obra.  Es 

'  veibál  del  verbo  Aparcjar.Lar./K//r*¿/fr.(jR  ac. 

■  htor.  fid.103.  Al  uno  i  lámala  Alguact  I  de  dan- 
zas ,  yilicivtotparejadir  dc  comidas  y  banqiié* 
tes. 

Apahfjaoor.  Se  ILima  propdaiBcnte  elque  efiá 

dcftinadoc"  1.-'^  iibrá";  mayore»;  para  prcparary 
dilponer  los  marcviaics  que  han  de  entrar  en 
ellos  :  como  el  o6cial  de  cantería  para  las  obras 
de  piedra ,  y  aisi  de  los  otros  oficios.  Lat.  Opeñ 
fictcndo  prtepofituSfO'  apparatm  prapitut. 
APAREJAMIENTCU.  a.  Pce|iaración ,  difpofi- 

uún> 
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.  dón ,  ó  prevención  para  al^na  cofa.  Viene  del 
verbo  Aparejar.  Es  f<w  antigua.  Lat.  Prdpars- 

tio.  App.vjíio.  C.Lu(  AN.c.ip.;.Todohc;mc  que 
vos  qucnia  meter  en  contienda ,  lu  uicneüec 
gran  aparíjamiento  para  lo  £tcer. 
APAREjAli.  V.  a.  Prcp.irar ,  prevenir ,  dirponer, 
apcrccbir  lo  ncceUirio  y  conducente  para  qual- 
qtner  obra,  operación,  ü  otra  cofa.  Viene  dd 
L¿z.  ytppsya'í.  \  ?.z.  Pr^jrart.  P.ir.irr.  tf-;vrr  7- 
rí.  Amür.Mob.  tom.i.  tbl.24. 0  .tpjrei.%naüi£  ia 

.  muclu  gloria  que  de  nuevo  de  clic  lu  iluílce 
dcftcndicntc  le  le  hawa  de  fcgi'.ir.  Fu .  I  ■  1  ns 
Gran.  Momor.  pnrr.  3.  trar.2.  cap.i.  Le  aparejó 
primérula  caía  cu  que  fe  havía<)e  apofcntar. 
FuuN M  S.Pio V.ful.141. P<»Dqueiiie4;^Ívpa« 
la  la  muerte. 
'JUHMjkH.  Entre  los  harrieros  y  gentt  del  campo 
es  poner  lf>'' aparejos  á  las  béftias  de  carga.  Lar. 
StrA^uUv- iUttibí  atnotbindis  farcinit jumftnir 

.  impontre.  Ai.r  ar.  fol.  42.  En  tanto  que  él  paga- 
ba ,  quifc  comedirme  llevándole  á  beber  los  af- 
nos:  volvilos  a  lus  pci'ebres,  para  que  en  quanto 
los  .iparelibii  comiclícn  al^uno'i  bocados. 

'APAKEJi\DO,DA.  part.í»i;  Prcpaiádo ,  difpuef- 

.  to ,  apcrcebído ,  prevenido.  Lat.  Párahu,  Ant. 

.  A<¡i.-sT.  Di.iJ.  fbi.57.  Una  coróiu  de  laurel  dcfa- 
táda  co  las  manos  como  apartjáda ,  para  poncUa 

.  a!  vencedor.  G« ac.  Mor.  faUgi.  Hai  do»  entran 
dasjó  caminos  para  la  República ,  la  una  es  bre- 

■  ve  y  honrofaj  muí  aparejada  pata  ^anar  honra. 

APAREJO,  f.m.  Prevención  ,difpolición ,  prcpa-J 
raciüñ  de  lo  conducente  y  nccersirio  para qual- 
quicra  obra ,  operación ,  ü  otia  cofa.  Viene  del 
Latino  Apfáranu^Lat.Prjtparatio.  Sant.Tekes. 
Mor.4.  cap.;.  Porque  el  %'erdadcro  ap.iré^i) p:\Tt 
cíkj  es  de^o  de  padecer  y  de  imitar  ai  Sdior. 

.  GaAG.Tcad.de Juftiii.fbl.8i.ParedéndoIeno 
tener  menos  .ip.iréio  él  para  ganar  laglória. 

Ap-'^keju.  También  le  Uama  aisi  comunmente  el 

.  anéo  compuefto  de  albarda,  6  lilla  yfreno  y  de^ 
más  piezas  necersárias  pata  aparejar  una  caba- 

.  lJcna,ü  borrico.  L^t.CUteliarts  paratas.  Pragm. 

.  DE  TASS.  año  i¿8o.  £01,38.  Uni^iir/;.?  de  cin- 

.  chasdeácres>1inaSM..nopuedapj^ardediczy 
ochoreales.  C«av.  Qnix.  tom.  i.  cap. 42.  Solo 
t  él  fe. acomodó  mejor  que  iodos  echándole  íb- 
bre  los  afaréyu  de  úi  jumento ,  %ue  le  colbxoa 
tan  caros. 

Aparejos.  Son  tAmbicn  los  inftruracntos  y  cofas 

-  precifasquc  concurren  para  hacer  qualquicra 

.  obra :  como  fon  los  de  h  labcansa ,  de  las  fábri- 
cas ,  inaniobra*. ,  &c.  Lat.  CiMurte  agraria para^ 
tut,  »/.  Ordün.  dgCast.  lib.  j.tit.  12. 1.  S.  La 

*  ley  fobre^clia  fea  guardada,  afsi  en  los  bueyes 
y  béftias  de  arada,  y  en  los  aparéjot  de  la  labran- 
za. Men.  Coron.  SaL  6,  Cá  lo  echan  á  mai ,  y 
aquellos  i^ij0$  de  h  caza  g^ftan ,  y  le  oomeil 
lo  que  tiene. 

Aparejos.  En  la  Pintura  lun  los  raatcruucs  que 
lirvcn  para  imprimar » bf  oBir  y  dotar.  Lat.  IV#- 
tna  tabtiU  linimenta. 

AP.\RELLAR.v.a.Lo  mifmoquc  Aparejar  y  ade- 
rezar.  Es  voz  antiquada  de  Atagón.  ]ja.t.Prxpa- 
rárt.  Appartn,  Ornare,  BLANC.Cotonac.pi.i  jo. 
Vayalen  al  PaUao,  el  qual  lia  cndsccado,  ocd^ 

.  doiiftfakiiitfiimtfiMtfa^eldia. 
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APAB.£NCL\.f.f.  Lo  iniúno  que  Apariencia.  Veá¿ 
lé.  Lar.  Sptrítt.  Ma«ian.  HiíV.  Etp.  Itb.i.  cap.3. 

Si  yá  el  engáiío  y  jp  irén:i.i  no  hace  tomar  jxk 
verdadero  lo  que  parece.  ^JAVARRtT.  Trad.  de 
Senec.  lib.4.  cap.  34.  Las  aparíndtt  de  las  coíás 
á  que  damos  crédito  fon  falaces.  Amrr.Mor. 
rom.i.  tbl.234.  Sin  motivo ,  m  fundamento  que; 
tenga  fiquicradf>/i/'/«fi4  de  verdad. 
APAREN  r.\DO ,  DA.  adj.  Lo  mifino  que  Empa- 
rentado. Hs  \  oz de  poco  ufo.  Ambr.  Mor.  tora. 
.  i.fol.i2  2.  EibndotaintMeaiiiiáifiMitfirfMloi 

unos  con  !os  otrof. 

APARENTE. adj.  de  ui;atcrm. Loque  fe  mucftrí 
y  aparece  á  la  villa  como  coíktealy  vcrd.tdéray' 
no  fiéndolo  cfe¿livamentc  *.  como  el  Angel  que 
fe  mueftra  en  ñgúra  corporál,no  teniendo  cuer- 
po. Viene  del  Lat.  Apparenty(\\ic  fígniñcalo  núA 
zno.  Sa  AV.  Repub.fül.85 .  Porque  en  muchas  co- 
fas era  aparente  y  ñngida,  levantadas  algunas  fa- 
bricas tübre  fallos  cimientos.  Hortens.  .\dv.  y¡ 
Quar.  fol.  170.  Boxa  con  fornu  ^árcate  al  cani 
po  damafcéno.  Lor^  Plnlom.  fbLí|.j« 
T  en  vex.  del  blando  aljoftt  apafCnte 
Elenii^Mtierim, 

'Aparenti.  Se  toma  awdlu»  veces  per  ttanfitótlés 
faifa  y  cnganófo,  y  que  imagina  como  cierto  el 
dilcurlb.  Lat.  Pt^lax.  Jffareni.  M.  Loisa  Ma<^ 

Quien  quiere  zpnTcntesj^u^o*  , 
pnmeffas  del  mundo  admlta\  *' 

tome/u  Cruz  y  d  Dhtjíga. 
AParentb.  Vale  también  loroifmo  que  conven 
ntenie  y  oportuno :  y  afst  fe  <Ücc ,  dk»  ei  apia-i 

rente  parad  cafo.  Lnr.  Apt^r.  li^ntuifá^um. 
Aparenté.  Siguilka  tanroicn  coía  que  tiene  tfoéA 
cie,ó  femejanzade  verdad.  Lat.  Appareni.  Im¿ 

deniytii.  \'  r  A  At  on.  Problem.  foí.?.  Hifta  har-rf 
dado  aiiorauna  aparente  caiua,  Lop.tUniom^ 

Siempre  a  mover  los  apetitos  llegan 
Debaxo  de  razón  del  bien  que  privaf 
Oj/i  exiftente ,  d  aparente pa. 
Aparente.  Tal  qual  vez  fe  halla  tomado  en  edíld 

•  antiguo  por  lo  mifmo  que  Apucfto ,  agraciado» 
y  de  liermofo  roñro,  tadc,  presencia  y  buen  pa- 
recer :  y  para  fu  exprelsión  fe  le  junta  el  advcx- 

'  bÍobien.Lar.£i^«Kf,r/r¿j>M^niM.  Valer; 
DE  LAS  HisT,  lib.  2.  ñt.  5.  cap.2.  Gran  virrúd  es 
1er  el  honüsre  graciofo ,  e  bien  a$»ente  ,  £c  vic<i 
Tuoíb:  mas  vale  que  oro,ni  planu 

Orto  V  oc.iM>  .%pünr,te.  Vcifc  Héliaco. 

APARENTEMENTE. adv.  Con  algún  vifo,ó  feñí 

.  engañóla  de  verdád.  Lar.  Biufcri?.  Cifti$ti,  Pal-i 
so.  Qutv.  Doiíh'in.  F.ftoic.  No  niego  que  todas 
edas  cofas  mifinas  aparaitemittte  las  reciben  los 
m-.lcjs  de  los  delitos,  y  de  otros  peóres.  Ov.Hift« 
Cliil.  íbi.  386.  La  cuia  de  eftas  hei  l'u  er  is  mas 
fi"Cqiicntc  es  abái  ¿purcntemtTite  al  e;-;eíinola5 
cntr.iñ.is,  lacarlelas  tr¡pas,&c. 

AP.MIK'ION.  f.  f.  Lo  minnoc;!!?  Aparecimiento.' 
.Vcalc.  Ülaíc  comunn-.ente  ac  ía  voz  ApariCJÓn 
para  denotar  la  del  Arclvangcl  San  Miguel ,  que 
celebra  la  Igtclia  el  dia  8.  de  Mayo.  Lat.  App.tr i. 
tio.  CoRNEj.Chron.  part.  3.  lib.  i.  cap.  20.  Ca(¡ 
0ft  ka  mas  de  ün,  aúlagios  Ce  yciki  ¡iftruiáats 
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fuyas.Ov.  iiirt.Chii.  tül.395.  Lo  particular  que 
caufa  mas  adroiración  en  elle  ca(b|  no  es  la  ifjpw- 
rición  en  los  deficrroSjC  incultos  montes. 
APARIENCIA,  r.  f.  Exteiioridid ,  y  lo  que  fe  rc- 
preíenta  á  la  vida ,  que  muchas  veces  fue  le  fcc  ■ 

.  divcrfo  de  lo  que  fe  otréce  á  los  ojos :  como  la 
manzana ,  que  fíendo  podrida  por  de  dentro ,  fe 
vé  lana  y  hcrmofa  por  de  fuera.  tlKi  voz  en  \o 
antiguo  era  común  pronunciarCc  fin  i  antes  de 
la  r«  y  iédeda  AfMiencia ,  y  de  eftemodo  ta  ef- 
cribe  Covarr.  pero  el  ufo  común  le  la  ha  añadí- 

.  do ,  para  Tuavizai  la  pronunciación » y  yá  feria 

.  reparable  decir  Aparénda.  Lar.  Spttíet » /«uj9 
f.dlax.  Sa  Av.Empr.27.  El  Pueblo  como  ignorar»- 
te  fe  dexa  llevar  de  las  apariéruiM  del  culto ,  y 

.  de  hnovedád  de lasopimónesi  fin  que  Iliaca  ' 
examinarlas  la  razón.  NtEREME.  Didam.Efpi- 
rir.  No  juzgues  por  la  apanérnta ,  úno  por  la 
verdid. 

"At'aí'  tfncta.  Se  toma  también  por  imaginable 
probabilidád ,  pofsibilidid ,  pretexto  y  motivo 
.  difiimulado.  Lat.  Prima  rei  fpeciej  ,  apparitntia, 
Sa  A  V.  Empr.48.  En  una  danoía  intención  fe  vén 
ápMriímÍM  de  bundid.  MAHq.  Gobern.  ChrilU 
lib.axap.3 1 .  £n  que  no  tenénK»  palabra  de  que 
fepticiü  coIegir,ni  con  medtáiiatff«rÜMy«.  Aá* 

TfcAG.KuU.ful.iyp. 

Ab  ú  íkrM»  ^corazón 

fmg$taríhpéramitaumt 

toda  la  viíiória  tuys. 
Atar  I  enc  i  a.  Se  Uama  a(si  ia  perfpeíHva  de  baftl* 
.  dores  con  que  Cb  viften  los  thcatros  de  Omif- 
diasque  fe  mudan,  y  forman  diferentes  muta- 
ciones y  reprcfentacióocs.  Lat.  Stnut  frofptt- 
.  tus.  Qi>  ev.  Tacafi.  cap.sa.  Pedíanme  et  parecer 
.  en  el  adorno  del  thcarro  y  rrazar  las  apariéiuitis. 

Ckxv,  Q^ix.  tom.i .  cap.4^.  Sin  mas  idpcdo,ni 
.  coníideiadón » que  paioceries  que  alli  cftará 
.  Uenel  calinüj^y^^iAicMyCOiiioeiloftllft* 
.  man. 

APARIR.  v.a.  Significa  lo  mifmo  que  Aparecer. 
£s  voz  antigua  y  rúíKca.  Lak^^f^amv*  Lor. 
Coui.  la&  Bamccas  ,  Acl.2. 

T facen,  aparir  por  las  rñférat 
Pbantaf/nAí  de  h  ^ItúrA  de  cyprefet. 

APARTADAMENTE-adv.  Scparadamcntc^a  diC 
tincta,a|iute. Tiene  poco  ufo.  LzK.Seor^m.S*oiñm 
fítm.  P  A  RT I  n.  I  tit.  1.1.2.  Cá  por  tal  derecho  co- 
mo elle  cada  un  homc  conofce  lofuyo<i^4rr«- 
^«DMMil*.  Orden,  ue  ClftST.lib.  3.  tit.  i.Ld.No 
llagan  foramento  por  la  tal  obligactón  junta ,  ni 
tpafttiámtmt.  Fr.  Lois  Dfi  Gkan.  Vid.  del  M. 
Avila  ,  cap.5.  En  el  qual  fynodopcediróalibliOS 

.  loj»CkfieÍM4p«rf4Í(M}«i«/<. 

APARTADIJO ,  U  APARTADIZO.  Cin.  dtmin. 
dcapart.ído.  El  iíiio.ci  pieza  pequeña  Icp^r  i 

2ue  regularmente  fe  hace  cortando  una  parte 
e  alguna  ^lajó  cámara  grande ,  y  de  ocdtnúio 
firve  pata  algunos  nfi»  .mícádoi.  Lac  Bu^- 

Ap ARtXdIZO  ,  ZA.  idí.  Vate  ndfio ,  ledcádo» 

que  fe  aparta  y  huye  de  la  comunicadón  y  del 
trato  de  kgente.  £s  voz  antigua.  Lat.  Comer. 
tiumbommimMÜtHm.  CLucan.  cap.é.  En 
fer  rjñúdos,ó4parfMdlcMy  demaltedbífiúpitQ» 
aU<>gcmcs. 
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APARTADOR.  ^  Apartador. )  f.m.  El  que  fcpára, 
divide  y  aparta  una  cola  de  otra.  Y  arniqoeefttt 

nombre  cont  iene  i  Tf  des  los  que  tienen  el  cm- 
pléo  de  apairar  ,  o  icparar  unas  cofas  de  otras: 
como  los  metates,  los  ganádos,&c.  con  mas  pro« 
pricdid  fe  dice  del  que  fepára  y  efcoge  la  lana. 
Tacando  las  diferencias  que  tiene.  Lat.  Separa-^ 
tor.Segr-'itü'. 

APARl  AMIENTO.  r.m.  Separacióo  ydivifión. 
Lat.  Divifio.  Sepí^átí».  OaorN.  1»  Cast.  Iib.8l 

tit. 3 .1.1  o.  Tenc,an  fechas  cafas  de  fu  Apjrtjmierí- 
to ,  t  viva  e  more  en  eUoc...  Que  viva  h  more 
íbera  de  kaÚkstítcxútMytpgrtmhiitvs.íite^ 
REMB.  Aprec.  lib.4.  cap.  8.  No  hai  difcórdia  ,  ni 
4psrtéuiii*tiio  mas  horrible  y  dañofo ,  que  quan- 
do  el  hombre  efti  apartido  de  Dios.  GftAcMbr. 
fi)1.26S.  La  enrridade  la  cueva  de  las  hormigas 
no  vá  camino  derecho,  fino  con  vueltas  y  re- 
vueltas,  y  unos  léndéiof  y  veredas  cjue  vin  k 
dar  en  tics  apartjmien{ni,ó  concavidades. 

Afaktauunto.  En  tcrminu^  legales  es  el  a¿lo  ju- 
dicial con  que  uno  delille  y  ic  retira  de  la  ac- 
ción ,  ii  derecho  que  íÍL*!^e  df  dticiio.  La:.  Cau/k: 
aut  itt::  dertlUUo.  Ctjuo  tura  tn  prtpria  caufa. 

AvARTMiuNTO*  En  los  casádos  es  loortíTmoque 
divorcio,  y  feparación  judicial  con  que  por  cau- 
Ihs  legitimas  lé  leparan  el  marido  y  la  muger^ 
-  Lat.  Dijie/sio.  Divortium.  Fr.  Ltis  de  Gran* 
Trat.de  la  po^.Chrift.part.a.  cap.zS.  No  rón- 
dente el  marrimónio  Chriftiano  libelo  de  repú- 
dio,ni  jpartamier.tr ,  fcgurj  que  lo  dixo  el  Señor. 
KiEKtMB.  CiTcc  Rom.part.  a. lecc.  23. Podo 
qttai ,  dado  que  ^  launa  VCX fe  haga  4pJfif«MrfMr« 
de  lo*-  casados. 

Al^  ARTAR.  v.a.  Scparar,di\  idir  una  coia  de  otra: 
'  comod  ganádo  que  fe  lepara  uno  de  otro,y  afsi 
otros  géneros  que  fc  dividen.  Lat.  Separare.  Di- 
videre.  Se¿re¿éur*.  CoHtttD.  íbb.  las ^00.  fol.f 9. 
Del  Seprentrióiiet  mar  mediteirinco  la  «fwfV^ 
'  de  Efpaña.  t  of .  Philom.  ft)l.2 7.  ■  * 

A^ord  ái ,  qut  ios  defdubM  mías 
La  apartanp4r4 JStmprt  ét  wit  0f9t, 

Ai'ARTAR.  Mctaphoricamcnre  vnlc  rirrbien  diC 
fuadir,  ó  retirar  á  uno  de  un  mtento  ,  propoliro, 
ú  didlimen  en  que  eftaba  fíxo  y  refuelto  á  fe-* 
guirle.  Lat.D'.^'.'ic/ff».  Vr.Luis  uf  O  Av.Adic. 
al  mcm.patt.  2.  cap.  9.  No  los  apaño  de  cito  la 
diücultad  dclnegócio.  CfeRv.  Quix.  com.»«ci^ 
6.  Procuraban  por  toda»  las  viaspofsibles4p«r- 
/4r/í  de  tan  mal  penfamiento.  Quev.  Mund.  poc 
de  dentro.  Apartónos  de  cÜa  coofidenidón  Cl 
ruido  que  andaba  ca  una  cafa. 

Apartar  i  a  linva  Dct  vntro.  Bi  la  eí^fma  e* 
dcfviar  la  cfpáda  de  lapoftúra  del  ánguTo  redo, 
<|uecsdondc  efiael  mediodclapoílúradei  bra- 
xoplat.  Bnjí!  cufpidtm  oMmmmmagis  quim 
txigat  anguÍMt  reilui. 

Atartar,  i  a  mano  de  uno,  o  db  alguna  cosa. 
.  Mnfiíque  fignilica  loadrno  <|ne  alear  t^k>¿ 
vanrar  ia  mano,  abandoratlc,  de  xnrle  ,  olvidar- 
le.  Lat.  Ne^otia ,  rt  qtupiam  ,  aut  aUíMjm  favtn 
fMperfetírtmItÁiuiefifiere,  NuRClU.  Apiec. 
lib.  4.  cap.  I.  Y  fi  te  dcxafle  nirs  un  memento 
apartaoáio fu  mano  de  ti  vieras  lo  que  eres  de  tu- 
yo. SicutNz.  Vid.  de  S.  Geron.  lib. 5. 
JaaU)ieaibripaft«fo¿ijmwdaloque  cslugpl- 
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ícs  comunes,  y  liacei  dci  Predicador  y  Orador. 
Afaktar  las  mientbs.  Phrifii  qae  fignitlca  no 
.  pcnfar ,  ni  imaginar  en  lo  que  pueda  ptcocupar 
el  juído ,  pata  obrat  con  libertad  en  alguna  cofa 
.  que  fe  vá  a  difcurrir ,  hacer ,  ü  obrar.  Es  phrafc 
antigua.  Lat.  ylvírfm      iMfjctoiM.  C£Kv.  Quix. 
'  tom.  2 .  cap.  47.  Quando  te  fiicedi^re  juzgar  al- 
gún pleito  lie  .■Ig^in  tu  cncniígo,  aparta  las  mieitm 
tet  de  tu  injúxLi¡  y  ponlú  ui  la  vectlid  del  calo. 
'A'ARrAK  ta  VISTA ,  u  LOS  OJOS.  Demás  del  fcntí- 
do  redo  de  volver  los  ojos  i  otra  parte  y  dcxat 
.  de  mirar  un  objeto :  nicTapboricamentc  es  dcf- 
.  viartaconfíderadón.oelpenfknñentodeloqiie 
antes  fctcnía  en  laimagi' K  u  n.  hit.  Ab  aüqtu 
remtnttm avertere.  Abarc.  tom.  i.  tol.  11.  Se 
havía  alanzado  en  el  divertimicnro  de  la  caza 
por  ¿¡pci'-t.v  Lí  roi  de  las  cadenas  de  fiipátria. 
.  Lor.Docot.tul.13p. 

Siváí  ionmigo  AmariliSy 
p  ira  qu^  ft  lUma  auséncM 
^ueiív  apartar  los  ojos 
de  cLmds  el  alwd  fe  queial 
Apartarse,  tn  lo  forciiíc    dcriAir  déla preten- 
iion,  acción,  ü  dciccho  intentado  en  juicio  con- 
tra alguno,  l at.  Ajiirefu»jd' ^.mtaut*  a&ioHt. 
ab/tficre,  deji/ííre. 
Apartarse  oe  la  opinión  DE  otro,u  de  so  díc- 
.  TAMt-N.  EsnoalTentir  a  fu  opinión  ,  linofcr  de 
.  contrácio ,  ít  divecfo  didimeo,  Lat.  Ab  alieuj$u 
.  fintmtia  iifuim» Almibt.  Antig.  lib.3 .cap.ax. 
Pero  Strabon  patécc  quc fitfMtñ  iiUiiimit^ 
.y  dtce,&c. 

|ftrA«TAKSE  vMo  OB  SI  MISMO.  Bn  buiord  CSpCT-i 

dcrfc,  vivir  riccncioCi  y  dcfcnfrenadamcntcdc- 
xándofe  llevar  dciuspalsiónes,y  olvidandoíc 
del  negocio  nusimpoctante.  Lat.  A  fe  ipfa ,  ¿1»' 
.  fuique  luí  tncrtte  difcedert.  F  k  .T-  n  s.  d  t  G  r  a  s .  Me- 
.  mor.  parr.  ^.  wat.  i.  cap. 2.  Volvió  lobrc  si  para 
,v<riverre  á  lu  Padre,  porque  de  si  fe  apartó  quan- 
do Te  apartó  de  fuPadrc,y  fin  duda  muchoy? 
apartó  y  alejó  d«  siy  pues  perdida  ia  Dignidad  de 
hijo,  vino  a  iiacerfc  ibmejantc  á las  béllias. 
APARTADO  ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Apiinar' 
en  todas  lus  accpcióncs-  Lat.  Divifus,  Scpara- 
.  ttu.  Scmotíis.  Segre^atuSyAfUm.  CoMEND.  fob.  bs 
300.  fol.i:.  Porque  no  hai  cofa  tan  limpia, ni  tan 
Martáda  de  lab  hccc¿  de  ía  tierra  como  es  ci 
|2|Blab  Qofcv.  Muf.4.  Rotn.4. 

Quienbitn  ánuíptuát  iftar 
apartado ,  in4if  m  Ir/M: 
fmmfe  entiende  en  Usalnm 
*fto  di  h  tierra  en  medio, 
Af  ARTADOi  Significa  diftantc,  temóte ,  y  alejado; 
Lat.  Difíitus  ,a  ,um.  Aidret.  Orig.  de  la  Icng. 

.  CaüelL  lib.  I.  cap.  3.  Divide  Pluüo  á  Lfpaúa  en 
■  citorlóriefloeslan»cercadeRon)a,yentil- 

tcriór  ,cfto  es  la  maiapartÁda.S^^\■.  Enipr.2;. 
.  Lpaiaft  afartádfi  de  fu  edádo ,  yá  que  carece  de 
.  lapBcsénctt-del  Príncipe  goce  de  fi»  £iv6ns, 
.  AUTMQ.Rim.fbl.i"?-  / 
>  Ejtítan  apartado  cUmA^ 

miumea  amigas  regiones. 
Apartado.  Apofcnro  feparádo,  retirado  y  dcfvii- 
do  del  uib  y  letvício  común  de  la  cafa :  ó  la  fe- 
paraciónqiw  fe  hace  en  una  fala,ópie2acoa 
,  al^tabú)iie»aacél,g!  biombo  f|Ma^ 
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feparádo  lo  que  fe  pone  en  él :  y  ai  effe  fentidcf 
-  fe  uCi  como  fubftantivo.  Lat.  Rfce^rs.  Qíiev.A1- 

guac.^  Abaxo  co  un  áfsrtádo  mui  fúcio ,  Ueno  de 
■  indtMbdúrasderafiro. 

APARTE,  adv.  Separadamente ,  con  diftincíón  y 
feparacióo ;  y  aái  fe  dice  Poa  efto  aputc,  guás- 
dalo  aparte.  Lat.  Sejuttgtim.  Seerjím, 

Aparte.  En  las  Comedias  es  lo  que  el  cómico  dice 
y  teptefenu  iin  que  lo  entienda  y  oiga  la  Pcrfó- 
najóPerfónas  con  quienes  había*  en  <||ae  dái 
cnrci  idcr  y  manifidta  los  afectos  y  pafsiones  in- 
.  terióres ,  que  le  obligan  a  ocultar  ía  lentimien» 
« co :  y  cíltos  pafibs  «n  lasComédias  eft^  adver- 
tidos al  margen  de  ellas  con  eíla  voz  Aparre, 

•  para  que  entienda  el  cómico  quando  ha  de  ufar 
,  de  ellos.  Llíl.CÍm,StorJim.  Verba  ilia  qii^prO' 

firt  comitMt  aíkr  ywba  fiiti  iffi^mtjumm  ¡0^ 

.qutns. 

Dotar  una  cofa  aftm.  Se  dke  en  la  converfación; 

quando  fe  cntromcTc  alguna  eff)écic  qcs  la  in- 
tci:ruinpe,o  que  no  es  del  intento  para  loque 
fe  trata.  Y  afsi  fe  dice  dexémos  efto  aparte ,  pe- 
ro dcxando  efto  aparte.  Lat.  Prstermittere^mit- 
.  tere.  Ckrv.  Qiiix.  tom.  i .  cap.  2  5 .  Pero  dexando 
e/lo  aparte,  qac  es  loque  hade  comer  vueftra 
ODcrced  mientras  yo  vuelvo.  Sicubnz.  Vid.  de 
S.Gcron.  lib.2.  cap.5.  Dexádot  ejhs  aparte ,  dicq 
el  Santo  Dodor,&c. 
£faibic  afarte ,  notar » ó  apuntar  apone.  Gcncral-i 
mente  es  efcribir  al  margen,  poner  algiuia  nota^ 
ó  fcñál  para  que  firva  de  advertencia  y  fe  halle 

-  con  ¿icüídád  lo  que  fcaonóca  y  aininta.  Y  mu-; 
Chas  veces  por  eícribir  aparte  fe  entiende  o»í 
mcnrar  r  ucvo  párrafo,  renglón,  6 Capítulo,dan-¿ 
do  principio  á  lo  que  fe  cfalbe ,  para  que  vaya 
feparádo  de  lo  antecedente.  Lar.  Siwjím  notsM, 

Llamar  á  uno  aparte ,  y  decirle  mira,  ü  oye  aparte.  ^  • 

£s  retirarle  y  aparrarle,  ó  lepararle  de  los  demás 
concurrentes,  ahora  fea  por  palabras,  6  por  fe-  ^¿ 
ñas ,  para  decirle  en  fccrero  alguna  cofa  impor-  T 
tante ,  que  conviene  no  la  lepan  los  demás.  Lat.  \^ 
AdprífMmit  ttUoftmtjmem  aüqutm  Á  confortü- 
aüorttm  avocare.  MoNTBS.C0ilhElCabaUct.d9  ^ 
Ulni.Jürn,2.  ,n 
iM ira  aparte  ,  fo  qaijlmt,  C 
DUopreftoyen qué  reparasl 

APARVAR,  v.  a.  Hacer  montón  congregaiufoy 
juntando  alguna  cofa :  como  fe  hace  en  las  eras 

-  GOQ  los  granos  que  fe  aniontónan.  Es  compnefto 

•  de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Par  v  a  5  pero  de 
raro  ulb. Lat.  Quaji  frumentum  in  área ,  aliquid 
«emtrtre  ^cotfvebere.  Pie.  Jcstin.  fol.196.  Cofa 
dei«ablo,queen  un  inviiible  aparvó  el  much»> 
c  í  o  un  gran  monrón  de  comida. 

APARVADO ,  DA.  paic.  paf.  Amooiooado.  Latj 
K^^eftuiyafUm. 

APASCENTAR.  v.a.  Voz  antiquada.  Vcafe  Apa- 
centar. Men.  Coron.  fol.14.  Y  como  Phebo  los 
dexdSe  en  los  fodos  de  Efpañ a,  que  fon  los  po& 
triméros  paños  ,  y  apafcmtándofe  por  aquella 
hierba  Ambrosía  Itamida.  Comsn  D.lbb.las  300. 
IbL^S.  Odo^fíguienM  filió  á  apaftentaffk 
pnnado. 

Al'ASSlONADAMENTE.  adv.  Amorofaraente¿ 
afe¿luoi'amcnte ,  con  propcnfión ,  voluntid  y 
grande  iiidioaQÓn,yiene  del  .oombie  Pai'sión. 

Lat. 
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lat.  Immod¡c<t  cupidini¡  tfiu.  At^ieaUf*  ImpotM^ 
ter.  Fr.Luis  de  Gran.  Symb.parT.3.  rrar.^.cap. 
3. Por  todos  cftos  caraínos  andan  los  amadotcs 
de  cfta  vanidad  por  alcanzar  lo  que  apafjioTUuta- 
trmitf  dc«^jn.  M  kv..-^.  Cíobcrn.Chrift.  lib.! .  iMp. 
7.  £5  nctcisano  que  la  República  tenga  aigun 
lecurlbquando  d  Gobernadóc  tomáse  uno,  á 
ono  negúcio  af»fii<m*iantenU. 
'APASSIONAR.  V.  a.  Mover  el  ánimo  haciendo 
-  que  i'c  incline  á  favor  de  alguno ,  ü  de  alguna 
'  coíá ,  üe  le  afícionc  y  m  ucllrc  afedo  y  amor.  £s 
fbrmadodel  nombre  Pafúcn.  Lat.  JUitujut  reí 
.   JluJio,  íUpiditate,  nmore^dr/i.Urio  alíqtum  'mflam~ 
martf  tntatdtre.  Gvtv,  Avitl  de  Piivad.  cap.  1 1. 
Aunque  eftc  uno  padfico  te' inquietan ,  y  aun- 
que cftc  dcfapafsiL  r.i  io  le  apifsiman.  Monp. 
Difl'crt.  I .  cap.  i .  ¿>i  ci  dciDaíkdo  zclo  la  í^afuó" 
fM  i  que  tal  ves  fe  deslice  con  ¡ndifccecoacdór» 
la  tempUcá  d  jttído  mas  cqguhr.  Qosv.  Mu£tf. 
.  Canci. 

JApaísion-ak.  Vale  también  fatigar,  caiifarinquie- 

■  tüd  i  moléltia  y  cuidado ,  conmoviendo  y  altc> 
tando  el  ánimo.  Lat*  Jttímtm  iommovtre ,  excl^ 

■  tart ,  turbare.  Valv eid.  Vid.  de  Chrift.  lib.  T. 
cap.8.  Si  os  lo  ha  merecido  mi  conñanza,  decid- 
me !ü  que  os  apaftióna  el  corazón. 

ÍAPASSIÓNARSE.  v.  r.  Afidonarrc ,  ir.cünarfc  y 
mollraríe  pardal ,  y  también  dcxaiíc  llevar  con 
Vdieméaaa  de  los  afedosy  pal'siónes  del  ád.» 
tno :  como  odio,  amór,  Scc.  Lat.  Ira ,  odio,  amó- 
Tí,  aui  cupiditate  au/¡m,proiabi,  Abt fe  difeedtrt, 
Trorumpcrt  in  r^tdaU  Mffiatámé.  GoEV.  Vid. 
del  Emper.  Adrián,  cap.13.  Quando  acontecían 
algunos  cafos  graves  apafiionábafe  y  enojibaíc 
defiíbto.  Qvav.  Muf.ó.  Canc.3. 

Que  ya  alegre  ,yá  trifte  fe  apafsióna. 

APASSIONADO ,  DA.  part.paf.  Atrahído,  lleva- 
do y  inovido  de  algún  afcíloy  pafsión.  Tam- 
bién tigniñca  aficuuiadoháda  aJgunaperfóna: 
como,es  apafsioraldo  de  San  Juan  Chry  ioftomo. 

Lat.  Anitm  ¡mpotins.  Indómitos  hjbcns  amnii  >>j?- 
tus.  Erga  diluid ,  vtl  aiiquem  ,  animo  veliemtnter 
tffdhu^  tm,  CsKV.  Qgix.  eom.i.  cap.34.  Vie- 
ne con  aqud  nal  ptopófiiD  ckgp  y  t^^i^ 

(AmstoMAoa  Se  toma  mndias  veces  por  mofef- 

tidoy  fatig.ivlo  de  alguna  enfermedad,  acci- 
dente ,  ú  4olóc,&c.  Lat.  Dolort  molería  affee- 
hu,  vexatta , awr.  Vi  llalob.  Probl.  fbl^a*  Yi 

luego  le  duelen  los  apjfsionádcs  rlñónc;. 

Apassionado.  £n  la  Geimama  fe  llama  ci  Alcaide 
de  la  cárcel.  Juan  Hidalgo  en  fii  Vocabulaxio. 
Lat.  Carteriseufioifdií. 

Hombre  apafiiottado  no  quiere  fci  conroIádo.Rcfir. 
que  explica,  que  d  que  cftá  congojado ,  ó  pade- 
ce alguna  gran  pafsión  y  rr.ibajo  ,  no  ¿á  muchas 
'  veces  lugar  á  oic  lo  que  Ic  conviene  para  iu  bicii 
y  alivio.  Lar. 

Confuíti  mftrms ,  refpuít  foUtls, 
APASTiVR.  V.  a.  Apacentar  y  dár  alioicntoy  paA- 
to.  Es  voz  antigua  compucfta  de  b  partícula  A, 

Ídcl  nombre  Pafto.  Oy  fe  <Uce  oomunmence 
aíbr.  Lat.  Pd/frrf.NAVAitKET.Confecv.  Dífct 
tS.  No  harán  bien  fus  oficios  los  qaecülqgíu; 
flc^f^jr  d  sanádo.^|dd¡i>Uii;€ai 
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AFAST  ADOfDA.  pare.par.  Apaeenrado.  Lat J'j/' 

tuí,j,um. 

APASTO.  f.m.  £1  aQío  de  alimenrarfc  y  comer  :  y 
ié  puede  entender  también  por  el  miímopafta 

V  ^liinenro.  Es  vo7  de  poco  ufo.  Lar.  Pa/ius.Pa- 
buittm.  Ni  lr  bmiu  PhUotuph.ocult.  Iib.2.cap.j8. 
Que  pota  aflcgurarlcs  el«p«¡/fo,convíéoeoiear 
los  címpo'-  i^.cí'íí"  !n<;  rcrr'n;. 

ATATUirCAIL  V.  a.  iL\^c\.  aii^uiu  coía  con  poco 
cuidádo  t  mal  y  de  prifa.  Parece  viene  del  no:n- 
bre  Pata :  como  fi  le  dixclVc  que  la  cofa  fe  hizo 
mal ,  porque  no  fe  hizo  con  las  manos,  lino  con 
1j$  paras,o  pies.  Es  voz  baxa  y  usada  en  Aragón, 
Lat.  PrMtrmterae  mole  quiávii  faecre. 

APATUSCO.  Tm.  Adorno ,  arreo,  y  compodúra. 
Voz  baxa,  pero  nmi  usada  en  lo  jucófo.  Lat.P*- 
raius,  US.  Ornamintum, i.  PiC.  j«$T.  fol.7 1, COn 
que  iba  yi  mas  knjna  que  azémíla  de  Duque 
con  fus borbs  y  apatufeo.  Qví\.  Cucnt.  Si::o  es 
por  la  viuda  el  Licenciado        el  pato  cuu  to- 

00  íit  «/<f/M/f<7.  J  A  C  [NT.P0L.niS0I. 

Venus  defgrtfiádo  el  moH?, 
defrtzadofaaj^XXXÍco, 

Amtvsco.  Vale  también  cofa  hecha  mal  y  de  pri«  - 
fi.  Es  termino  baxo ,  y  del  ufo  de  Aragón.  Lac* 
Quod  ma¡¿  M  praperanter  acium  tji. 

APAZOTE  (  Apazóte.)  f.m.  Hierba  nrahída  de  las 
Indias  Occidentales,  aiya  Icmilla  derramada 
cafualmente  en  bs  cercanías  de  :^cvi)laiu  pro- 
ducido en  gran  copia  ,  y  fe  ha  tranfportsdo  a 
va'rias  partes.  Tiene  las  hojas  femcjanfcs  alas 
de  los  Mirabeles ,  que  Uamai)  Aibahaca  larga ,  y 
Ion  de  oolóc  verde,  tom  fiibfdoyobfeúio.  La 
íimiente  es  menuda  y  negra ,  y  nace  en  tinos  >a- 
millos  á  manera  de  los  de  la  hietba  buena.  1.1 
dór  de  las  hojas  es  vehemente  y  fiiene,  y  d  /a- 
bót  picante. 

APEA  (  Apéa. )  f.  f.  Soga  pequeña  torcida  como 
irc  .'a  hecha  de  lana  ,  ó  cánamo,  con  un  paluo, 
u  ciláca  pequeña  ai  cabo ,  con  la  qual  fe  maoia- 
tan  los  piés,  ó  manos  de  las  caballerfas,  para  que 
íceftén  quietas.  Viene  de  la  palabra  T;  ,  y  poc 
otro  nombcc  fe  llama  Maniota.  Es  voz  comun- 
mente usada  en  GdHUa  la  Vieja.  Lat;  iMrf«,  v. 
Layua  campes. 

APEADERO.  f.m.  Poyo»o  baQ  que  le  fuelc  poner 
en  los  zaguanes  y  eotcídas  de  las  cafiu,paxa  Iti' 
bir  ,  ó  baxar  de  las  caballerías ,  que  también  fe 
llama  Montadero.  Lat.  todium  aut  loms ,  in  qu» 
tfíUttt  faUbm  barent ,  ut  commodi»iiá9fKaá^ 
iiant,  aut  etiam  in  il!:!?-  isi  filhnt. 

APEADOR,  f.m.  El  que  ücslmday  fcfiiU  Jos  li- 
mites ,  te'rminos  y  demarcaciones  de  bs  tierras, 
pradr:'; ,  (^.rh-rasy  heredades.  Viene  del  verbo 
Apear,  l.ai.  Utampcdator,  Agrarius  menfor,  Co- 
VAk  R.  en  la  palab.  Apear.  AUi  los  apeadores^  co- 
mo los  demás  que  fe  hallan  pr  cfenres  al  tal  apeo. 

Apeador.  El  que  apea  a  otro  de  algún  coche  ,  ca- 
ballo ,  ó  mub.  Lat.  IsqtU  alium  iuvat  ut  abe<iU9 
defrendat.  Pie.  J  ostin.  fbl.  99,  £1  Obiij)0  Doa 
Pedro  Grullo  miraba  á  las  manos  í  los  ttpeadóm 
por  fi  acafo  á  alguno  fe  le  deslizaba  alguna. 

APEAMIENTO. V.m.  La  acóún  de  baxaife.ít  tkf- 
moncax  unodeun  caballo,  ó  codic,  y  po- 
oerfé  en  ¡mc  en  el  fuclo.  Lar.  Ex  cqn»,  muía,  mr- 
pttdtfftnfmttu,  CüRv.  (^x.  tom.  a.  cap.  29, 
Tt  Pf». 
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Prcgantóle  Sanctió  la  cnrfk  de  aqaéí  úSíátó' 
apeamiento. 

Apeamunto  o£  los  edificios.  "ís  la  acción  de 
apontalar  las  paurédes  que  amertazan  tuina ,  pata 

que  no  fe  caigan  ,  y  foftcnidas  fe  pueda  adere- 
zar la  pane  que  eÚLá  remida.  También  k  Uatiu 
ApÓD.  Lat.  nkhmMty  mm. 

Apeamiento  d6  una  heredad.  E!  deslinde  y  de- 
marcación que  fe  hace  juridicamctucdc  ella  por 
kn  Apeadores.  Llámafe  también  Apéo.Lac.^P'l 
menfurj,  fíntumquí  hvnr  nin. 

APEAR.  V.  a.  Hacer  la  demarcac  ión  y  deslinde  de 
•  las  heredades  y  tierras ,  noniendo  fus  coros  y 
mojóncs,  y  feñalaudu  fus  límites:  y  porque  cfto 
fe  hace  midícndolas  con  un.ií>  cucrdas,queconí^ 
tan  de  tantos  eftadáles,  que  es  meduU  de  un 
nümero^e  piésdivcrlb ,  fegiiif  paraj^es ,  to- 
mó de  aqui  fu  origen  cftc  verbo*  Lat./?^'  /  juge^' 
ra  mettri  ,  dimctiri.  Ambu.  Mor.  Ar.tii:.  de  Efp. 
cap.a.  Púlela  una  piedra  antigua  por  U  particu- 
laridad aoCtble  con  que  apé  i  el  lugar  fagrádc».  Y 
lib.  1  y.capiio.  La  concedió  y  Ut^icaxi  (Ustéc- 
mloos.. 

AM«Jt«  Vale  también  calzar ,  poner  afgana  pSednif 

canto,  ü  otra  cofa  ¡unto  A  las  ruedas  del  carro 
en  el/uclu ,  para  que  no  le  mueva.  £s  usado  en 
Acagáo.  tsa.BMM ¡ubftwtíkui mtswtt ^ fu^, 
gert, 

APEARSE,  v.r.  Baxarfe,  ü  defmontarfe  de  encima 
de  unacaballeria,  cochc.o  carro,  poniéndole  en 
pié  ,  de  cuya  palabra  trahe  fu  origen  ,  añadida 
laparcicula  A.  bfte  verbo  atmque  Covarcubias, 
Nebrixa,  Salas  y  otros  le  ponen  reñexivo  ailadí- 
d.i  la  partícula^,  fe  fuclc  ufar  rambicn  como 
aclivo  ,  y  fe  dice  much.ts  veces  le  apearon  del 
caballo  en  que  venia,lc  mandaron  apear  del  co- 
die.Lat.£x  tí^tto  vt\  turru  itfteniettX,i\i.^.C^\x. 
tom. I .  cap.2.  Fué  á  tener  del  cftribo  á  Don  Qui- 
XOte,el  qual  ft  aprá  con  mncha  ditkultad.Q^EV^ 
Tacan,  cap.  8.  Llegamos  á  Rejas  tJ^eámoim  ca 
•una  posada,  y  al  apearnos  me  advirtió,&c. 

Apear  ALGUMA  oipiculi  ad.  Mítaph  )ricimente 
íi^úftca  confcguir  y  apurar  fu  pcr&cto  conoci- 
fluento ,  fabiendo  de  rafa  lo  que  endecra  -etí  sf. 

Lar.  Al'quid  mente  compItSIi,  an'ino  comprthtndt" 
rtf  cogit alione  confequi.  MaKI  an.  Hill.yp.lib.XO. 
cap.  -1.  Ninguno  del  todo  ha  (altdo  con  ello,  lü 

ÍAiáo  apear  fudifitultái.  Fr.Luis  t>b  G^^N. 
rat.  de  la  Orac.  oart.  3.  cap.     £1  que  bavtere 
llegado  al  profiinoo  de  cfta  pobreza » y  <^»Í9 
cftc  piélago  tan  hondo.  M^-n.  Vid. de  Fr.f.uis  de 
Gran,  part.a.  cap.<.Mu<:ikaquan  elludiado  te- 
nia el  libio  Ibbeianode  doshmas  Chcifto  Dk» 
y  Hombrc,que  oo  puede  apear  je. 
Apear  a  uno  ds  vn  puesto.  Phrafc  metaphúríca. 
&  deponeile  y  ptivarle  deéL  XMJDigmtitUiittiit 
wmere  aliquem  depontre  ,  privj  re .  (T  •  1,  v .  Polir. 
patt.  i.cap.  2.  Mü  quiero  olvidar  advertcucia 
(que  apéa  nueftrapcefiindión)  aEiimida  k  las  pa- 
labras de  Dios. 
Apeax  EL  RIO.  Es  poderle  pailar  á  pié.  Trahe  Co« 
varr.  efta  phrafe  en  fu  Dicdonaxio.  Lat.fW«y 
fimoÍHm,Váá(ifréyeere. 

AfKAISIDEL  CCW»C6PT0,0  ^vrCfO  QnE  S6  M»  »0t- 

w  Ano.  Meraplioricamenre  es  c-oiiocer  el  crrúr, 
Ó  cng^  £Q  qi}$  f(;  Q^al^  ,  mudaadp  de  dié^- 
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nieft,y  fóKendd  de  la  dada.  Lat.  Depmere /entm^ 

ti.im  ,  .iut pra''ud!ciumHe  re  Jiqu.u  Niñ.  En)pr. 
ló.Sedefaúdcdcl  amórá  &imi!mo,y  je  apit^ 
de  ta  preToncíón  en  que  le  pone  la  Dignidad. 

Apear  rx  camllo  ,  wcla  ,  &c.  Maniatarla  para 
que  cUé  fegiira  ,  quiaa ,  y  no  fe  vaya.  En  cfíe 
lentído  viene  efte  verbo  del  nombre  Apéa.  Lat. 
Compedire.  Compedihus  rivi^re. 

Ap£ar  un  tDiFicio.  Mcdinc  para  fabcr  los  piés 
que  tiene  en  fus  tres  dimeomnca.  Es  voz  que  fe 
ula  en  Andalucía  y  otias  paites*  Lat.  t/£diiim 
fpatia  metiri. 

Art  AR  ON  EDITlCIO»CAIA,«AI»^.ApilIltal}l^( 

la  con  maderos  para  que  no  fe  caira,  y  para  fof- 
tenerla  y  macizar  los  cimientos.  Viene  de  lapa- 
labra  Apéo,que  afsi  fe  llama  eftc  género  de 
obras ,  y  también  k»  nUjnos  puntales  dt  inadé« 
ra  fe  llaman  Apéos  en  el  arte  de  fabticar.  Lat. 

Domum  adminicit.iri ,  fulctrc. 

APEADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Apear  en  tp- 
das  fiis  acepciones.  ljK»t>etfmptdaexp¡oratuSf 
a,um.  fii'fii',.i,iimjStc.  Mak  i  AN.Hirt.Eíp.lib.ia. 
cap.7.  Aunque  de  i^nte  fe  vló  apeado  del  g^aa 
poder  que  tenía. 

Vcgua  apeada  prado  halla.  Refr.  que  íignlfica  ,  que 
ia  necefsidad  V  la  dtligéocia  hallan  tinaimentc  lo 
^ne  fe  neoedna,  ó  fe  deaéa,  aunque  íéa  neceíkk 
tiO  vencer  cftor\'os,  ó  impedimentos.  Lat. 
Qiutfita  prata  dtii¿em  timdtm  im/tmt, 
Stt  quamvii  illigatá  vhKaUt  «fBM. 

APECHUGAR,  v.  n.  Ccrmr  ton  uno  pecho ipt' 
cho ,  teniéndole  apretado  citrcchamente  entre 
losbcazos :  y  afsi  quando  uno  lucha  con  otro,  6 
fe  abalanza  a  cogerle,  y  fe  abraza  con  el,  íc  dice 
que  apechugó  con  él.  Parece  icr  voz  compuef^ 
tade  b  partícula  A»  y  del  nombre  Pecho ,  por- 
que es  acción  que  fe  exectita  con  los  pecnos. 
l^t,  Altéftum  vi  atque  ímpetu  ccmpleSi ,  atqu» 
aijiringere.  Ov,  HiftXühil.  fol.89.  Y  luego  todos 
á  una ,  apeeimganda  cada  qual  con  el  fuyo,hacen 
fuerza  á  una  voz.  Sold.Pindak.  foLi43.  ^®  ^ 
el  Ínterin  apechugjrjc  con  la  puerta^ ylUflUUMlo 
á  Dios....  al  fin  le  eché  el  ccnójob  . 

AFscHocAR^Metaphoricamente  esemptendercon 
reíblución,  b  intrepidez  algún  negóeio ,  acción, 
ü  otra  cofa ,  tomándola  á  pechos  y  por  üi  cuen- 
ta hafla  confuiría.  iML-Toto  peítín  im  díqtái 
intambtri.  Ov .  Hift.  Chi!.  fbl.405.  Y  como  Dios 
hácelacoíU,^^MÍ»^d»po£  codoslosríeígosy, 
•  peligros. 

APEDAZAR,  v.a.  Deíncdazar, hacer  pedazos  una 
colá.  Es  compucito  ac  ia  partícula  A,y  del  nom- 
bre Pedazo ,  pero  de  poco  ufq^  Lat.  Di/terftrti 

.  Eac11i-.Arauc.Cant.13. 

T  ei  talar  de  ia  gama  conoíidOf 
ipcáizinlos  perros  fh^ni» 

Confuriúfo  tropel  

APEDAZADO  ,  DA.  part.jxif.  Defpcdazádo ,  he- 
cho pedazos.  Lat.  Dijarptiu.  C.Lt-'CAN.cap.aj. 
Ecató  una  veftidt'ira  muí  mala  ,  c  tuda  apcUzá- 
da  ,ral  qual  liicti^n  tralici  ios  homes  que  andan 
en  romerías. 

A  PEDAZOS.  Veafe  Pedazo. 

APEDERNALADO ,  DA.  adi.  Duro  cerno  el  pe- 
dernal. Esvo/  compucíladc  la  partícula  A, y 
ddnombcc  f  edeEOjü,  y  usáda  jocofameore  poc 

Ccr- 
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Cervantes.  L.if.  S¡liceus,a,am.  Cfrv.  Qútr.tom, 
2.  c.ip.3  5 .  Corazón  de  alcomóquc ,  de  entrañas 
guijeñas  y  aptdermládas. 
'APfiDREADF.RO.  Hm.  Sitio  ,  u  lugar  donde  fiie- 
len  apedrearle  de  ordináiio  los  muchachos.  Es 
voz  del  ufo  de  Aragón.  tzuLóm^PkipmiUi^ 

f  tprdibus  frfe  mutuo  appttrmt, 

AP£DREADOR  (  Apcdrcadór. )  f.  m.  El  que  tira 
{Hedías.  Trahe  cfta  voz  el  Calcpíno  de  Paflbri- 
cio.  Es  poco  usada.  Lat.  Lapides  fjcifni. 

APEDREAMIENTO,  f.m.  U  acción  de  diar  pie- 
dra s  :  lo  mifino  que  Pedrea.  Trahe  cfta  voz  el 
Calcino  de  Pofiocádo.  Tiene  poco  afo.Lat.¿^ 
pidath. 

'APEDREAR,  v.a.  Tirar  ,  ó  arrojar  piedras  contra 
alguno,  ó  unos  contra  otros,  como  hacen  los 
muchachos  en  la  pedrea.  Viene  del  nombre  Pie- 
dra ,  añadida  la  partícula  A.  Lar.  Lapides  íAcere. 
Chron.  G&n.  fol.2»o.  £  ellos  prendieron  lu(^o 
jri  Judío  h  apednarcnlo.  Mbnd.  Ouetr.  de  Gran. 
lib.i, nutn.2.  ApedreSncíok  l.i  3d.irga,<Jieesci*« 
tte  ellos  rcTpuclla  de  rompimiento. 

'AnoaaAK.  Vale  también  granizar,  qoando  el  gra- 
nizo es  í^randcquc  dcftrúye  las  mieflls ,  y  hace 
cl  ctectu  como  fi  ñieran  piedras.  Lit.LirMtdina- 
rf.ViLLAio8,  Probiem.  fbl.  20.  Otros  porque 
fS4ftibv¿ron\os  ttip  -  Akte  ag.  Rim.fbLltf. 
Que  aunque  la Jiof  fe  apedree 
dareiiEfttbm^fimto. 

{fltPEDUrAR.Mctaphor'cimrnrc  vair  ofcndcr,6  in- 
juriar de  palabra  a  otro ,  con  denuellos  y  baldo- 
nes. Lat.  í»juriij  O"  contumeiiis  aiiqtum  impete^ 
re,  afficere.  fhT'.-.Tira  la  piedra.  Peto  bien  en- 
tiendo tocas  ciU  tctla  ,  para  áftirtar  quancas 
juvcnrúdcs  ha  havidode  Reyes. 

ÍAPEDREADOjDA.  part.paf.  del  verbo  Apedrear 
en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Lapidatta.  Injuriis 
UctfsituSy  d,  um.  Fr.  Lvis  de  Gran.  Scrm.6.  de 
la&cfutiec*  AlUeftaba  unPcophéta  alTeicádo» 
otro  Mptéfeiáo.  Pie.  Ivsrm.  fi».  t«.  Dedo  «ift~ 
dreádo  no  puede  apedrear  bien. 

KoÜro,  ó  cara  aptdrtáda,  Se  llama  vulgatmente  la 
que  quedó  maltratada  y  fdialada  de  las  vimé» 
ks.quc  ranibicn  íc  llama  empedrada.  Lat.Otr,tMf 
violar  um  dcatrieibus  inufiumf  macuh/um, 

Hombueadeudádo  cada  ^^drtádo,  Refr.qnt 
fe  dice  ,  porque  las  deudas  maltráran  y  pierden 
la  hacienda ,  como  fucle  lüccdcr  de  ordinário  á 
los  labradores ,  que  al  tiempo  de  co^er  fus  co- 
léchas  fe  las  embarr'nn  ,  que  es  lo  mifmo  que  ll 
fe  les  huvicücn  apedreado;  aunque  Malara  fíen- 
te que  es  porque  la  fortuna  rara  vez  (e  mncftni 
£lVorablc  al  pobre  y  dcí^raciado.  Lar. 
Qui  debitar fit  jftijle  fdpt  íunditur. 

:APEG AMIENTO. f.m.  Demás  del  Temido fea«SI 
de  eftaruna  cofa  pegada  con  otra  en  que  tiene 
poco  ufo :  metaphuacamente  fe  toma  por  incli- 
nación, afíción  y  propenfión  á  alguna  cofa,  que 
regularmente  fe  cntioidede  las  riquczas,los  de- 
leites ,  y  todos  los  bienes  con  que  convida  el 
mundo.  L-XK.Aih^tJio.  Propenfio.  ProdtvitM.'i^it- 

X£MB.PatQd.  álactem.  cap.  11.  Laotxacauia 
es  el  tptgamimo  i1a  hadenda. 

>  'APEGAR,  v.a.  Juntar  unacofa  COn  0ira,y  la  niif- 
mo  Que  pegar.  £s  voz  antigua.  Lat.  Copulan, 
Cm^hithurt.  Conjungert»  Men.  GorOD.  »L  I7« 
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Afsi  como  b  hiedra  á  los  itbolies  fe  ^g»'  Lop. 
Cofn*ias  Batuecas,A£t.}. 

Dex»  qut  apegue  Ubocs^ 
para  ttmprjr  ta  U  nieet 
el futgo  que  tnt  provéa, 
'APEGARSE.  v.T.  Además  del  fcntídotcAovdé 
allegarfe,  arrimarfe  y  juntaríc  á  otro  para  algún 
íin,que  modernamente  fe  dice  Pegarle.  Lar.^- 
béirert  alicui.  Guev.  Avilo  de  Privad,  cap.  I.  Si. 
cl  Cortesano  es  pobre  no  tiene  con  que  fe  ir ,  y 
li  es  rico  spegMjek  otros,  para  que  en  c  1  camino 
les  dé  de  comer, 
Afegars":.  Mctaphnri cimente  fignifica  adcionnr- 
íc  y  guílar  de  una  cola  con  dcnuíiida  prupcr.- 
íión  y  afecto ;  y  en  cfte  fentido  fe  dice  que  los 
hombres  fe  apegan  mucho  á  lo  que  es  de  fu  con- 
Teniénda :  como  .1  las  riquezas ,  bienes ,  &c.  y 
aun  las  mifHi.is  cofas  íc  dice  que  fe  nos  pegan, 
ó ap^n.  Es  voz  antigua.  Lat.  Mieui  rei  impe»' 
fiu  dartoptram  ^ft  didtrt  ,fe  sdiktrt,  Pr.  Lvis 
DE  GRAN.Guia,part.2.  cap.  17.  Porque  nu  Ucfc- 
chámos  luego  de  nofotros  todas  citas  vanas  y 
engaSótks  elperaiizas,y  no  nos  .tptgánm  con 
todo  fervor  y  devoción  á  cftacfpcranza,  Gcev. 
Mcnofprec.  de  Cort.  cap.  4.  Como  los  vicios  fe 
"p^gan  al  hombre  poco  á  poco. 
APEGADO  ,  DA.  part.  pal.  del  verbo  Apegar  ca 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Copulatus,  a,  um.  Co- 
liBND.  Á)b.las  ;oo.fol.2i.  Hizo  unas  alas  de 
Y>\vim2^apt^ÁHn5  con  cera  ,  unas  para  sí ,  y  otras 
para  fu  hijo.  Ni  bR£Ufi.  Vid.  de  ias  cftrell.  lib.é. 
cap.  1 2 .  Por  apegádo  que  efté  un  cuerpo  á  otro. 
APEGO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Apegamiento.  Vea- 
fc,  L^i.  Adhajio.  Propenjio.  FacUitas,  Cumenu. 
rob.las  300.  fol.8.  Losdegosno  vén  cofa  en  que 
impedir  el  penfamiento  quando  quieren  con- 
templar algo  ,  y  por  cfto  tienen  mas  apigo  para 
mejor  contemplar.  Niercmc.  DicUm.eíniiif. 
No tefervatKio ellos  cosí  ninguna propiiedád» 
ni  djpi^  ii  las  criatiíntt. 
APELACION,  f.  f.  El  afto  de  reclamar  de  la  fcn- 
tcnciadada,ó  la  provocación  á  nuevo  jui'cio  an- 
te d  Juez  fuperíór  ,para  que  deshaga  el  agravio* 
que  fupóneelque  lu  fido  condenado  en  ella 
haver  recibido  del  juez  intisriór.  Viene  del  Lat. 
JppeUatío,  por  cuya  razón,  y  por  arrimarle  mas 
áíu origen  fccfcribía  anriguamenre  condosM) 
-  |iero  deipucs  fe  le  quitó  launaparafuavizarla 
psODUnciadón.  Lat.  Apptllatio.  Provocatio.  Oa- 
den.de CAST.lib.a.tit.^.  I.25. E  de qu.ilcrfquie- 
ra  fenténdas ,  ó  detcrmmacióncs  que  ellos  die- 
ren h  fícieren  ,  no  haya  lugar  iap<i¿uión ,  agrá- 
vio,  ni  alrnda.  Rtcup.  lib.4.  tir.18. 1.i.  Qiie  ha- 
yan nueve  días  del  dia  que  ic  fuere  otorgada  la 
apelaeién.  Ambr.Mur.  tom.i.fol.i6o.  Tcniaca- 
oa  una  de  eftas  Províodas  üis  Quacilletias  pai* 
ralas  apelsciáites. 
Apelación.  Signiñca también  recurn)y  remedio 
para  evadir  alguna  dificultad,  y  lalu  de  algún 
embardzo.  Lat"  Efhgium.  Evafio^ 
AftLAnoN.  Entre  los  Médicos  íc  entiende  el  Ila^ 
mamicntoqucfchace  de  ellos  paraquo  iÁlgail 
k  ctjrar  fbera  de  la  Villa ,  6  Partido  donde  etian 
.iltil  iriatlos:  cuyas  villtas  fe  Ies  pJgan  aparte 
por  no  eftar  inclufas  en  el  concierto  del  Partí- 
fio.  Lat.&tfMM'i  iMm  «inotátio,  ap^eüjthk 
Tt>.  Art- 
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Amlaciov  oTAtiCTfCA.  Scguti  los  DíalcAtcos  tíl 
la  declaración  elbcdñca  ^brc  la  inTcligéntia  y 
xxprcfsión  íbriiul  del  fentido  de  las  palabras 
f|uc  fuclcn  f  >ar  dmlófas  en  la  oración  ,  y  pue- 
den tcact  diltinta  lignificación  :  comu  l'cdro  es 
•  hombce  grande ,  que  en  efta  oración  lo  grande 
.  puede  entenderle  en  cftatúra ,  ó  en  labidnría ;  y 
afsi  el  declarar  en  que  fcnctdo  fe  dice  ,  y  Tubrc 
qual  de  los  Jos  (Igniñcados  apela,  fe  llama  Ape^ 
ladón  Dialéctica.  Lat.  Appellatio  DúUeeiua ,  vel 
^flieatio fi^ni/üati  firman  fofittí  Urmm ,  ai 
pgn  'ificMunt  fbrmjtle  alterius. 

Vtíé^oodcjpr-Mióneí.  Sc  llama  el  que  edácn  UA 
Parrído ,  Villa,  ó  lugar  allálaríado ,  y  que  al  ha* 
cer  el  ajuílc  contraró  poder  (alir  liLutrncnrc 
quandolíellaroalIenáviUtar  fuera  dcll'aitido: 
que  en  algunos  no  fé  lea  concede  efta  facultád, 
,  y  entonces  no  fe  llaman  Médicos  de  apelacio- 
nes. Lat.  Midtius  f  ^ui  ab  éc^.'oto  dibi,  detsámbeittt 
áctiri  potefi. 

APELAMRR  AR.  v.  i  Meter  los  cueros  en  cl  pe- 
lambre para  que  ic  abunden  en  el  agua ,  echán- 

■  doles  cal  viva  ,  para  que  les  coma  el  pelo.  £s 

.  término  de  Cm  üdorcs ,  y  f  jrnuJo  del  nombre 
Pelambre.  Lat.  Qunum  piin  i.nmcre ,  dtradere. 
Orden,  de  Sav.TicCttttidó^cs.  Ordenamos ¿ 

.  mandamos  que  ninguno  no  .tpflsmbre  cuero  en 
pelambre  a  das  manos,  c  li  lo  apeUmkrMre ,  que 
por  cada  cuero  qae  fállaren.delpebuvbcc  tenga 
pena  de  doce  maravedís. 

APELAR,  v.n.  Provocar  a  nuevo  juído  ,recla<^ 
mando  de  la  Ccnténcia  dada  y  pronunciada  por 
el  Juez  inferióc  ante  el  fupecior.  Viene  del  ver- 
bo Latino  Appeilare ,  que  figniñca  eftomUiBO. 
Rfccor.  lib.  4.  tit.  18.  l.i.  M  uidámos  que  quan- 
do  el  Alcalde,  ó  Juez  diere  fenténcvi,  Uqut¿r  lea 
Inicio  acabaiio  ,  üquier  otro  (bbce  cofa  que 
acaezca  en  pléito,aqucl  que  fe  tuviere  poc  agra- 

.  viado  pueda  apeitr  hada  cinco  dias  deide  el  dia 
que  fuere  dadalaCencéncia.  Makian.  Hift.  Efp. 

.  lib.  15.  cap.  II.  Decían  los  Carvajales  que  pues 
lajt  orejas  del  Rey  ei\aban  tordas  á  fus  quejas  y 
defcai^os ,  que  ellos  ap:Uban  para  delante  del 
Divino  Tribunal ,  y  citaban  al  Rey.  E^piv.  EC- 
cuder.fol.29.  Si  pcrdta  el  tiempo ,  no  tenia  para 

.  qiúen  apelar  fino  para  el  arrepentimiento. 

Apelar..  Vale  rrcarrir  v  bufcar  ainpiio,  vcf'igtoy 

Erotecciún  en  aiguna  nccclsidad,o  urj^cncia. 
ai./W  éliqtum  tonfagsrttfaxmtm  vel  prtjtdtum 
alicujus  imploTAre  yinvocírt.  Ov.  Hiíl.Chil.  foL 
6%.  Apelaba»  al  agua  del  mar ,  por  no  haver  otra 
en  toda  la  tierra.  0>rr.  Argén,  fol.  226.  Por  la 
crueldad  délos  facdfioo»  a  que^/anui. Aa- 
TEAC.  Rim.  fol.79. 

Si  JontUrntí  ri^óretf 

Sá^dáé ,  i  U.erutliád  apelo. 
'AriiA«  it  «NraaMO.  DiceCovamibias  que  figni- 
ficahavcr  tlL.ipiJo  de  la  muerte  que  le  tenían 
anunciada ,  atendiendo  a  lo  pclierofodc  la  en« 
ftrmedád  que  padeda.  Lat.  Poftrenuum  mortit 
difcrimen  in^ruentii  ttgrum  ev.tdire. 
APELANTE,  patt.  ad.  del  verbo  Apelar.  Signifi- 
ca la  parte  que  ledáma  déla  Iqwéncia  contra 
el  pronunciada  por  el  Juez  infcriór.  Lat.  Pravo- 
taoí./lpptllatu.  Oroen.  ob  Cast.  lib.  z.  tit.  16, 
Li.  Yeflbs  nufinosplaaii  hayad  ^ftk»ttf¡n 
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ff  q(íf reliar, 'Recop.  lib.4.  rir. 1 8.1.? .  Y  cíVo  mif- 
ino  uiundamos  que  fea  guardado  u  el  apcUfite 
al  "gire  otra  razón  derecha  y  la  probare. 

API- LADOjDA.  p.ut  paf.  del  verbo  Apelar  entOt 
das  fus  accpcionci.  Lat.  Prwotatus^a^mjO't. 

APELATIVO.  Nombte ,  adjetivo  y  epitbéto  que 
íc  di  al  nombre,  fegun  los  Grammiticos,el  qual 
fe  llama  Apelativo  quando  lignifica  la  cfpécie: 
como  hombre ,  caballo  :  y  próprio  quando  lig- 
nifica el  dcrenuinido  individuo :  como  Alexan* 
dro,  Bucéphalo.  Lat.  Appfllativtim  nomen. 

APfci  ATiYo.  Se  dice  t.iinbien  el  notnbrc  que  fe 
aplica  voluntariamente  á  algún  lugeiu,  pata  que 

.  poc  él  fta  mas  conocido.  Lar.  Cognomen.  Cogm^ 
iwíiiííflw.  ChRv.Quix.tom.  1.  cap.  19.  Lcliabri 
parecido  aue  ferá  bien  que  yo  tome  algún  nom- 
bre «^«tot<w ,  como  lo  tooaaban  todos  losCa« 
ballerosparsndos.  Y  tom.a.  cap. 29.  Díxolesque 
fe  llamaba  de  nombre  próprio  Don  Quixocedti 

.  la  Mancha,y  por  el  4^ild^foocl Caballero  dé  los 
Lcónes. 

APELDAR..v.n.  £rcapar,ó  huir  con  diligencia ,  y 
comoeicondido»  parano  fer  detcnido,ó  preflio. 
Es  voz  antigua ,  y  que  tiene  ufo  en  lo  jocóío. 
Lat.  fu^Jtjfe  pronptre.  CUm  evadere.  Quev. 

.  Citient.Queporqué,y  porquénotenieiidoella 
coxijos  havian  de  obligarla  áqoe  Jaa4y«M|^( 
FANT.Rom.8. 

Tá  ti  tajté^  gtntrofo 
¡AS  afúfi  y  ¡as  zpc\d3. 

APELDE,  f.m.  Huida,  cfcápc  arrebatado  y  piefíi^ 
rofo.  Viene  del  verbo  Apeldar ,  aunque  Covar.4 
rubias  dice  que  es  del  Griego  Apeleuju ,  que  fig- 
nifica  partida  acceterada.  Lar.  Abitio.  Fuga, 

Apti  DE.  Se  llama  cierta  (eñil  que  fe  hace  moi  dtf 
mañána*  y  ante»  de  amanecer  con  h  campana 
^n  knGonventos  de  la  Religión  Scráphica :  cu- 
ya obfcrvincia  fe  rciicre  luvcrfc  tomado  de  U 

,  aparición  de  un  difiinto ,  á  quien  fe  le  ofreció  fe 
lúnan  por  él  detetninados  Inftágios,  y  fe  le  di- 
xo  que  apeldaflc ,  cfto  es  que  fe  clizapafle  ,  ó  co^ 
mo  fe  refiere  que  apelde.  £n  otras  Religiones  te 
ufa  hacer  lamifma  íé&ál ,  aunque  no  tan  tem. 
prino  ;  pcrofolo  en  la  dicha  fe  llama  tocar  á  la 
ai^ldc ,  o  juntando  por  iinalepha  las  dos  voces 
Lapclde.  Lat.  Campana  antelmanum  Jtgnum,  ' 

APELIGRADO,  DA.  adj.  Lo  que  ella  en  conocí- 
do  tielgo,ü  peligro  de  padecer  algún  daño.  Fór- 
mafe  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Peligro, 
Es  voz  de  poco  ufo.  Lat.  Perieuh  expofitus ,  6b- 
naxiut.  Alcax.  Chron-  tom.  a.pl.462.  Sc  ocu- 
paban en  coníelTar  á  fanos  y  enfmnos ,  y  en  atU 
miniílrar  á  los  apeligráin  de  muerte  IÍm  Saa:^ 
mentos. 

APELIOTCS.  Vkiito:]om¡lhx»qaeSubroIÍi)o4 
Veafe. 

Apellar,  v.  a.  Término  de  Zurradores ,  y  vale 
lo  próprio  que  untar  y  adobar  nunofeando  k 

Í»icl ,  para  que  reciba  bien  los  ingredientes  que 
c  le  aplicin ,  y  fe  le  íncorpóren.  Lat.  c«r/«»» 
.  únguint  mollire ,  mitigare ,  inutigere.  Ok  d  en.  dB 
.  Scv.rit.Ztvradóres.  Otrofíque  den  al  cuero 
mondo  dosmano8deorchUla,yIo4^r//ni  con 
fazón  depila....  Otrofi  quedcudodorádoquc 
lo  tf^W/nf  con  azafrán. 
A?EU.IDAit  r.a.  Actonar,  proclamar,  levantar 

U 
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la  Vo2  5>or  alguno:  como  quando  tí  Pueblo  ada- 
ma al  Kcy ,  didcndo ;  Vi\'a  d  Rey.  Viene  del 
Latbo  AfptllMt,  Lát.  JVjuiíwi  vott  inclMnan, 
gonchman.PopuJaremvocemerimftre.  Man». 
Apolog.  cap.34.  El  vaíTallo  que  teniendo  Empc- 
radóv  ápeUUti  aao ,  no  folo  agravia  á  fu  Prín- 
cipe ,  pero  pefadamenre  ofende  álqwéftitidé» 
Menp.  Vid.  de^^ñora. 

«tro  apcl!  í  J  a  n ,  v  luego 
la  turbación  dio  camino 
d  de/peHadoi  cmfejot, 
'Apeludar.        afs^mlmo  convocar ,  hacer  11*- 
mamicncu  pata  juniarfc  :  como  fucéde  quando 

•  hai  banidoKyp«ciaUdádcs,quc  fe  apellidan  y 
convocan  unos  conCta  otros.  LaxJ^aítionh  foeioi 
«mvocart ,  extirt.  Chron.  GtN.  fól.  105 .  Guisó 
mnibien  fu  gente  fe  de  si  envió  por  (us  osncs 
bucT\os  t  apellidó  fu  tierra.  Makian.  Hift.  Elp. 
lib.  1 .  cap.  17.  Aptllidaronfe  los  natutile»,y  apec- 

-  ccbíanfcpara  hacer  rcfiflcncia.  CoRR.Cint.foL 

•  34.Yániucbo$t)osíi4<;ÁMíw^#i/i'í^y  fotmá» 
do  un  efquadrórt. 

AptLi.iDAR.  Vale  también  invocar  el  favor  del 
Juez  en  un  pedimento.  Es  voz  curial  antiquada 

í  de  Aragón.  Lax.  Juditlt  pr^/Uitm,  «tf  apam  im^ 

'  plorare.  fiJ:>,'.  'u.Jiri'.  obtfjíari.  Fuf.r.i'E  Arag. 

.  fol.i  50.  Ordenamos  que  qualquicr  pciíóna ,  de 
cualquier  ley ,  eftádo  ♦  ó  condición  lia  que  aft^ 
Uidtara  devant  qualquier  judge,ü  oficül,&c. 

Ar6LLiDA»  ,o  Aprllidarse.  Se  toma  modcrna- 

.  mente  por  t»ombrar,  dcnominar,ó  llamarle  00a 
algún  renombre ,  ó  apellido ,  por  el  qujil  es  co- 
nocido :  Cómo  Guztnan,  Mendoza,  Toledo :  d 

:  Grande^  el  Sábío  .dPrudcnte,  &c.  Lat.  Cogno- 
mine  ediquo  vocjri ,  appeUari ,  dlci.  Am  b«  .  Mor. 
tom.  I .  Ébl.  5  5 .  Y  pedíanles  el  nombre  para  ape^ 
Uiáar/e.  Lop.  Circ.fi)I.i45-  ChriftianoCabaUc- 
ro  eres ,  Guzmin  te  apellidsst  bcavo  te  Uanuo* 
QiJ*v.  Mul'.a.  Son.-jó. 

i^/ Z>/0f  ir    cimv«K«f  apellidas, 
B.ixa  iltfrModéhUeneitmbrádo. 

APELLIDANTE,  part.aft.  dd  verbo  Aprifufar. 
Elqueinvooel  teivór  dd  Juc?.  en  un  pedimen- 
to. Es  voz  cutíal  antiquada  de  Aragón.  Lit.Jit' 
dkis  opem  imploram  yobttjiam*  Fotft*  Di  Ara©. 
fol.  1 50.  Querientes  proveir  qaanio  podónos  i 
los  fiáamente  apeHidantes. 

APELLIDADO ,  DA.  part.paf.  del  verbo  Apelli- 
dar en  todas  fus  accpciónes.  Lat.  Appdlahu, 
CognomtnahuMmjStt,  Qo6v.Memor.  Su  nonir* 

-  bre  apelMiáo  há  valido  por  «xéicitos. 

APELLIDO,  f.m.  Lbmamicnto,  ll.imáda,  convo- 
cación. Es  voz  antiquada  en  elte  fcntido.  Lat, 
C«iwwJíto.PAiiTi  0.4.  tit.i6.1.*4.  Apdtíá»  tanto 
quiere  decir  como  voz  de  llamamiento,  que  fa- 
cen los  ornes  para  ayuntarle ,  c  defender  lo  fu- 
-yo.OKD«N.Di  Cast.  lib.6.  tit.9J.8X  vayan  cn 

•  pesde  ellos  á  voz  de  apellido. 

AíEUioo.  Vale  también  fobrenombte  que  fe  afíá- 
'  de  al  fugctb  ,qae  le  <lá  á  entender  del  hnage  y 
cafa  de  donde  viene  ,  y  por  donde  fe  diiUngue 

•  de  los  otros ,  y  es  conocido.  Díxofe  apeludod 
fobrenombrc  ,  porque  antiguamente  fe  apettt- 
daban  los  nombres  de  las  cafas  principales ,  y  a 
voz  de  apcihdo  k  íeguian  los  demás ,  y  fe  alUí- 
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f.tíh.\  ñ  a  fu  partido :  y  afsi  fe  llamiron  apellidos 
io^  1  atronímicos ,  y  defpues  fe  extendió  a  los 

■  íobcenombres  de  las  fjmíllaaJ.tt.C0^mí^.C^ 

nf^mfntum,  Amkr.  Mor,  totn-.  I.  fol.  \'j6.  CoA 

■  bucnj  alUicii  entendió  el  aptUido  y  nombre. 
Lop.  Gire.  fbl.  136.  Hai  competencia  enrrelos 
Efcritóres  de  Eipaña  fobre  cüc  éftUiét  Gioi 
mán.  GoN  G .  Rom.  lyric.  19. 

Di¡go  loí  beróicot  bmfoi 

dt*fiiti/«ldtCápiiMet, 

JiquimmiPáfrhíkdié 

el  apellido^  bi  Padres. 
Apbllioo.  Se  ufa  algunas  veces  por  el  nombre 
próprio,  paiticidarqaeradi  k  las  cofas  inani- 
madas. Lar.  Nome».  Ma  h  i  a  \  .  Hift.  Efp.  lib.  6. 
cap.  27.  Fundar  nuevos  Pueblos ,  ó  mudar  fus 
MptfíUÍM  qne  tenían  de  tiempo  antiguObSiGtibNz. 
Vid.  de  S.Gcron.  lib.i.  cap.  i.  Porque  las  tierras 
pudtas  en  medio  de  otras  mudan  la  pofleísión 
el  apellido  fecUmente. 
APetiiDcSetoma  ali^unas  veces  por  el  renom- 
bre que  fe  ái  á  uno ,  por  donde  es  cunucídü:co- 
mo  Don  Fernando  el  Santo,  el  Carbólico :  Don 
Alonfo  el  Cirto  ,  el  Sabio  •.  tXm  Sancho  el  Dta- 
bo :  DcMi  Phclí}>e  el  Animólo ,  &c,  Lat,  Cü^o- 

■  me».  CoRR.  Argén,  ibl.  149.  Invocando  a  Mi- 
nervT  Trtic-^'  h  por  todos  U»aptiíid«t  qoc  Ja 
dieron  lus  at  tullólos.  ■       '  ' 

APbtLiDO.  Tomóli:  en  lo  antiguo  por  la  feña  que 
fe  daba  en  los  exércitos  para  nrevenirfe  y  aprel^ 
tarfe  á  tomar  las  armas,y  eftar  difpueftos  para 
loque  fe  ofrecía.  Lat.flW// A^n«/7;.CHKo\XÍ6X. 
ym,iJoL9i, £ todosparaban los  caballos  den^ 

•  tro  en  las  amaras » donde  tedan  fus  letliosi 
dormían  con  fas  mugéres ,  porque  luc^o  que 
oyeífen  dii  el  aptUiáf  tovieflim  prsíb»  ius  1»- 
ballos,ifasarmas. 

Apbliido.  Vale  también  pedimento  con  que  fe 
invócael  favor  del  Juex.  ts  término  curial  del 
llío antiguo  de  Aragón.  LatJmploratio.  Obtejla^ 

■  tio.  Flcr.oe  ARac.^fol.i;o.AittesqueeldidM». 
apellido  proveído  fcrá, 

APELLUCAR  ,  APELLUSCAR  ,  APELUJZj 
CAR.  V.  a.  Recoger  y  juntar  una  cofa  con  otra^ 
apretándolas  y  haciendo  una  como  pcllay  maU 
£1  de  ellas.  Parece  fe  formaron  efias  voces  de  U 
palabra  Vc'.'.a  ,  prro  fon  antiguas  y  ün  ufoalgu- 

■  no.Lsít.  Fiurj  mu/iuM  cugere,  (  ^nflritígere. 
APELMAZAR.  V.  a.  Apretar  y  cnd mecer  alguna 

cofj  h»>!!jndolay  aplartÁndola  COn  la5pÍd.  'La 
raíz  de  cííc  verbo  parece  fale  del  Griego  Pelma^ 

■  tíos ,  que  vale  la  planta  del  pié ,  y  como  todo  lo 
que  fe  huella  con  el  pié  fe  wlaftay  apriéia,y 
le  hace  un  pelmazo ,  de  aquí  fe  formó  efte  ver- 
bo. lAX.Quidpium  d.¡>  .}rc,r,idurare,obdurar-. 
«wi  det^ant,  CovARR.  en  cfta  palabra»  Y  porque 
todo  lo  qoe  hol14mo8  con  el  pié  lo  apretimos  y 
aplañ.írr  is ,  fe  li  o  la  tal  apretura  Pelmazo , 
de  alli  fe  formó  el  verbo 

AretttAZAt.Metaphoricamente  vale  catt&rmo^ 
léília,  enfido  y  pefidéz  en  el  .inimo.  Lat,'AW¡^ 
#M  ajuere.  Qüev.  Muf.6.  Rom.  i . 
Mofi  queda  Stumuf 
■en  mis  buejfosy  en  mis  camtí^ 
vpc\tMi2xaÁodtmúrrias 

^  APEU 
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APELMAZARSE.  V.  t.  Endurecetfc  alguna  cofa, 
y  tomar  mas  pefodel  quecsoeceisásio:  como 
la  maílá  quando  la  cargan  mas  de  harina  >  d  col- 
chón quatiiio  le  ücn  j  .     ! ana  mas  de  loconvc- 
meote,&c.  La.t,  Durejiere.  Obdure/cere,  Dwri- 
fkm  ettKfpere.  Hímt  ¿tñfm. 
APtLMAZAKbí.  Coiíalufión  al  dicho  pcfo y  durc- 
za>  fe  dice  del  que  elti  pccczoíb  y  apoUcooádo, 
y  que  no  pucde,6  no  quiere  Icvantané  dconlu- 
gai".  Lat.  1?igrir't,  F'tgrtfurt. 
APtLM AZADO ,  DA.part.  paf.  dd  verbo  Apel- 
mazar en  fus  acepciones.  Lat.  !)»'».  Smi$u, 
MoUJius.  Pi'^er.  Defes,  dh. 
|AP£LO.  adv.  que  figoifica  oportunamente  ,  mui 
«telcafo ,  y  cun  u,r\n  propriedád.  Es  compuefto 
.  de  la  partícula  Á ,  y  del  nombre  Pelo.  Lat.  Jd 
rem.  Opportunc.  Cérv.  Quix.  tom.2.  cap.5 1 .  No 
tema  vueñra  merced  fdíoc  mío  que  yo  me  def- 
maf.dcni  que  dií^a  cofa  que  no  venga  mui  ^Jr. 
Ai^LN.Vi».  adv.  Diticilmcnte,  con  penalidad  y  tt*- 
bájo.  Es  compuefto  de  la  partícula  A,  y  del 
nombre  Pena ,  por  hacerle  con  pena  y  precifión 
lo  que  le  hace  con  díiScultád  y  fonando  elfo» 
ó  la  naturaicz.1  de  la  mllma  cofa ,  ó  acción.  Lat. 
Vix*v€gr¿,  Di^(i^tr.ifL.Lvi*  DE  GiiAN.Adic 
al  mem.  part. i.  trat.i.  cap.3 .  Son  tantos  los  cui- 
dádos  y  ¡,)Ctifain¡cnros  que  fe  le  ponen  delante, 
^ue  afiiw  puede  tcncc  por  un  breve  cfpácio  ñ- 
JM>  d  corazón  en  Díos.Saav.  fimpr.  48.  A^éma 
huviecaPríbdpe  jaab>fiiio  luvieca  iníma^ 
lifimjéros. 

tflFCNAs.  Corce^mode  también  k  luego  que,  al 

punto  que  ,  al  Inflante ,  inrtmcdiatamentc.  Lat. 
y'ixdmu.  Commodítm,(¿hiiV.  Quix.tom.I.cap.4. 
los  divisó  Don  Quixotc  quando  feimar- 
...gináHexcofa  de  nueva  avcntúra.PANT.RofliiiSX« 
Quien  me  mete  en  fir^y  apenas 
U^í  dedecr  ¡>',')0y 
qnmio  becbo  bjujó»  rnt  dexá 
Renii¿¡j  áí  plumas  roneo. 
'Ammas.  Sij^ifica  también  loque  es  tan  ligéroy 
momentaiKO ,  aísi  en  el  tiempo,  como  en  la  ac- 
ción ,  que  fe  puede  dudar  íl  fiiic ,  ó  no>  ó  11  fucc- 
.  dió.ónofucedióafii.  Lar.^.PANT*paxt.a^ 
Bjoiii.za. 

Cuya  plMíta  toca  a^péxm 
U  niifrna  tierra  que  rompe. 

¡Avenas  ha  salido  del  cascaron.  Locución qííMi 
íé  apróptia  á  los  que  fe  adelantan  y  obran  antes 

,  de  lo  que  naturalmente  fe  podía  prometer  de  fu 

,  cdád  y  conocimiento ,  y  de  ocdinátio  fe  aplica 
álos  mocos  que  íe  adelantan  en  lamalída  y  tni' 
vcfúra ,  aludiendo  todo  a  algunas  aves,  como  el 

.  perdigón ,  que  corren  por  el  campo  iiguicndo  á 
la  M«lre  tan  reden  (álídos  del  huevo ,  que  lle- 
van aun  ,  pegado  algo  del  cafcaróo*  lattl^ix  A 
ovo  exierat.  ^ix  o  vum  ruperat, 

AfBNAS  SE  HAVIA  COMIDO  fit  PAN  M  LA  BODA* 

Phrafe  con  que  fe  fignlfica  que  en  el  tiempo  y 
ocaüúncnquc  uno  podía  promctcrfc  y  efperar 
mayóles  felicidades  y  guftos,le  ÍUcéde  algún 
contratiempo  ,  como  Cuele  acontecer  á  los  que 
fe  cafan  hincando  nieftado  lo  nccefsátio  para 
ia  íiinciuu  de  la  boda ,  que  luego  fe  lo  vienen  á 
fcdax  y  í¿car.  I.at.  yitefrim»  trai^^ratu¿MidU^ 
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APENDICE,  O  APEKDIX.  f.m.  Adición,  afudÍJ 
4ÚEa ,  ó  fupkmcnto  que  fe  hace  á  alguna  obra, 
ó  traodo ,  por  tener  connexión  y  dependencia 
con  él :  comouna  dillcrtación ,  un  diíciirfo ,  un 
rcfúmcn^c.  Viene  del  Lat.  Appendtx ,  que  le- 
nifica elto  mífino.  AaAactom.i .  fol.39.  Y  cam- 
bien como  .ipértd.'ct  de  los  eftádos  mayores  y 
mas  conocidos.  Nuñ.  Empr.  15.  Haya  en  r.ofo- 
tros  verdad  y  finceridád,  que  como  apéndix  nc- 
cefsário  fe  ("cen*ri  la  amargura.  M  n  p  Dullrr. 
l.cap.A.\  pubiicú  cndíaféndtce  dciu  tercero 
tomo  ae  h  Monarchk  JLufitana  Cr.  Antoaio 
Brandaom. 

APEñUSCAR.  v.a.  Coger  y  apretar  entre  ias  ma- 
floaateunacoiáy  como  apuñando  y  ajándolo 
que  (c  coge  en  ellas.  Puede  venir  del  nombre 
runo.  Ticae  la  anomalía  de  los  acabados  ct| 
car  ,  como  Apcñufque,  <3cc  Es  voz  vul^.laC^ 
Quidpiam  manibut  Mttrcrtyfiringert, 

APEñUSCADO ,  DA.  parLpaí.  Cogido  y  apreta- 
do entre  las  manos.  L3X.Co>»preJJus,ay  kot.Ambr. 
MoR.tom.  i.fbLajy.  AUihediosunamuclay, 
apeñufcádot  palsámos  cali  toda  la  noche. 

APEO. f.m.  Aunque  cfta  voz  es  lo  mifmo  que 
Apeamiento, ü deslinde  de  las  ticnaSf  Csmas 
Qsida  en  G^ítílla  ,  y  comunmente  fe  Ñaman 
Apeos  todas  las  demarcaciones  que  fe  hacen  de 
las  tierras  y  heredades.  iM.Juttrmn  exploratioi 
Finium  con^tuth.  Agnmm  dijurmauth. 

Apeo.  Se  llama  también  el  inftruraento  lundicoi 
por  donde  conÜa  ia  demarcación  y  amoiona-í 
miento  que  fe  lúzo  de  las  tierras  ,  o  heiraÜes.; 
Lar.  Agrorum  literis  mandata  dijlermimstio. 

Apeos,  tnel  arte  de  los  Albañilcs  y  Macftros  de 
obras  ion  los  puntales  y  maderos  con  que  fe 
foitiencn  y  r-j-can  Ins  l-iGs  qn.mdo  fe  quieren 
componer,  u  ciUr»  para  caerle.  Lai.  Fukinunta^ 
orum, 

SAPt'OMAR.  V.  n.  A:  dar  3  ip\é  y  de  ptifa ,  lo  que 
rcguiarmcntc  fe  ctuici-üc  cic  las  aves,  y  en  cfpc- 
cw  delasjperdices ,  que  fon  las  que  andan  con 
mas  ligereza  y  celeridad.  Trahe  efta  voz  Co- 

,  varr.  y  es  compu«fta  de  la  partícula  A ,  y  del 
nombre  Peón.  Lat.  Currcre. 

APELADOR,  f.  m.  El  que  cuida  de  lahadeoda 
del  campo  ,  y  cñá  encargado  de  ella»  y  de  todas 
las  cofas  jKTtcnccicntcs  á  la  labor.  Es  formado 
del  nombre  Apero.  Lat.  ViUictu,  Espin.  Elcu- 
dcr.  ibl.83.  Tomando  &  tbmai  acu^ó  d  ifirom 
dúr  del  cortijo  ,  que  en  todas  fosacdónespa»- 
dó  fcx  mui  hombre  de  bien. 

APBKADoit.  En  b  Mancha ,  Muida  y  otras  patte» 
fe  llama  el  que  compone  y  adereza  los  carros  y 
galcra^para  el  trahco y  acarreo.  LzuQui  «w- 
ro),     aiia  ad  veíluras  facicndas  infiruit,pafiltt 

APF-RAR.  v.a.  Componer ,  aderezar ,  y  hacer  ro- 
do gc  iicro de  «.dutos  y  galeras  ,  y  otros  aparejos 
para  el  trálico  y  acarreo 'del  campo.  Viene  dd 
Lar.  App.irar':.  Fs  vt;7  usada  en  Murci.i,Ia  Man- 
cha y  otras  nirtcs.  Lat.  Apparare.  Compcncrc. 

APERADO ,  DA.  patt.paC  Adeieaido»  compuef- 
to. Lat.  ApparatHíyiyí  m. 

APERCEBIMIENTC).  I.  m.  Preverción ,  aparato 
y  preparación  de  las  cofas  lu  cclsariaspara  lU 
¿uniin ,  ó  intento.  Viene  del  verbo  Arcrccbir. 
iM^^féOVtm,  J^^arath,  Prgparatie.C.L  n  c  a  n. 

cap. 
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'  kap'.^S.  Ti  vos  vedes  quan  peqacííaes  t»fenní- ' 

ga  ,é  fegun  razón  non  dcbú  Iiavcr  gran  jptnt- 
bimiento.  Marian.  HiA.tip. lib.3.  c.ip.3.  Vina-. 
'  to  avisádo'de  los  a^ercebímient6í\\\xí:  los  Roma- 
nos ludan  confia  elyfc  detetminó  ir  k  vede  con 
ellos. 

Aplrcebimiinto.  Se  toma  alganas  veces  por  la 

dirpofición  y  prqiaración  con  que  uno  cfi.i  dlí- 
putttü  para  obrar.  Lat,  Fr.cpjr.iiiü.  Fr.  Lüi>  db 
Gran.  Symb.  part.i.  cap.  14.  Efte  era  el  exercí- 
CíO  ^  a¡fercebimimtoác  los  fieles  de  aquella  d¡- 
chofa edad. Cali XT.  y  MbLiK.fbLi  i¿.  EQUtoca 
a  los  corazones  aparejados  con  apercebimiento. 
Ap  bac£Bi  M I  ENTo.  Se  toma  también poc  mandilo^ 

'  -orden ,  ü  difpofición.  Lar.  Monifw,  Aámmith» 
Am uk.Mok.  Ar.tig.  de  Córdoba.  Con  vina  prcf- 
teza,  Dode Rey  tan  poderoib, lino  verdadera- 

'  mente  de  un  magnánimo  Capitán  ,  fe  halló  eo 
Córdoba,  dcxaiido  por  todas  partes  aftrtáti» 
imM8/0 ,  que  U  denus  gente  te  figuiellc* 
'ArsKCBBiuiENTo.  En  lofocenlé  es  admorúción* 
prevención,  amoncfíación  con  comminaclón  de 
alguna  pena>aiulta>ó  cailigo.  \j3XMomtio,  C<m- 
.  '■  -iMm#/«^v«l<>fmii^Í0.OKDEN.inCAST.fib.f. 
ÚUim  Lj6,  Con  aperceb'rtnitnto,  que  fi  dentro  del 
dicno  término  no  loe  moiVraren.  G  u  e v.  Vid.  de 
Alexand.Sev.  caf>.7.  Con  gperteb'.tmfnto ,  queft 
dcndc  en  adelante  la  que  fe  rcgiíh  alTc  por  bue- 
na en  lo  publicóle.  CbRv.  Nov.3.fol.i23.  Por 
.  <■  cfto  no  hai  mas  fíno  pagar  luegp  fin  «fmM-. 

w/«»ío  de  remátc. 
'APERCEBIR.  V.  a.  Prevenir ,  diiponcr  ,  aparejar, 
preparar  lo  neceísárío  para  qualquicra  cora.Lat. 
Parare.  Preparare,  MtN  D.  Giierr.de  Gran.üb  A, 
ttüm.^.Mir.áó  aperecbir  la  ^ente  de  Andalucita 
•y  de  los  fcñores  de  ella  de  a  pie  y  de  á  caballo 
.  con  vitualla  para  quince  dtas.  Quiiv  J><X^ia.de 
tpid.  cap,i2. 

Apódbe  Mi  «^/r>ltai  Vtf/rr»f ' 
A  ¡as  murmuracionej  dt  la  gente, 
'Apbrcebir  a  vno.  Enlofbren(eesavUárle,afno>i 
nedarle,  advcciirley  protcftarlc  los  daños ,  pa- 
ra que  dclpucs  no  pueda  alcgiac  ignotáncia»  6 
«xcúfa.  lax.E^eere.  Montre',  Commontrt,  Ctv- 
CAN.  cap.2.  Dando  a  cnicnder  que  quiere  vuef- 
tro  fetvício¿que  vos  dclci^^,  e  que  vos 
á^rereike.  PaVtid.  t.  ttt.  26.  L  lo.  Deguifa  que 
puedan  apírabir  a  ios  fuyosqtic  Ic  guarden  de 
manera  que  no  perezcan. 
'APERCEBIDO ,  DA.  part.paf.  dd  verbo  Aperce- 
bircnfils  accpcióiies.  Lar.  ParMu!.  Monitus.  C. 
LvcAM.cap.  40.  Ovo  en  aquel  tenorio  un  home 
que  filé  de  mejor  entendimíemo ,  ^  mas  áprnt- 
ti  do  quek»  que  fiicronante.  Canvi  NoVt  x* 
pl.42. 

La  Syrina  que  encanta 

-         Téiorméte  d  los  máS  apercebídos. 

Hombre  apercebido  medio  combatido.  Refir.  que 

•  cnféña ,  que  el  que  fe  anticipa  y  pcCviéne  lleva 
vencida  la  mitad  del  combate :  pues  con  eftar 
i'obre  sí  pierde  muclu  parte  del  Ibbrefalto  ,que 
es  lo  mas  pelígFdb  y  arrie%Klo  en  eflos  lanco. 
Lat. 

Ltvius  ab  bofte  vulneratur  prfoidm, 
Cerv.Quíx.  tora.  2.  cap.17.  Y  afsi refpondíó  al 
liidalgp:  ÜMtére  ífentkído  médio  (mbaidgi 
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HombfC  ^tmihbtvalc'fw  dos.  Re(r.quc  cxpitca, 

que  el  que  cu  slf^n  cnv,vño  ,  oíante  vi  •,>rcve- 
nído  de  antemano,  obra  c(>n  tanto  Conuatuicn- 
to  y  prevención  como  fi  fuera  acompafiádo  de 
otro.  Lat. 

Duo^us  jcqujpniüí  ur.ifs  iininui 
PéFshUf  atque  intentus  ad  KtgoUa. 
Caí  IXT.  Y  MfcLiD.  fbl.i  14.  Y  af^i  iremos  a  b-.icn 
recaudo ,  porque  como  dicen  el  bamore  a^crcc-i 
bido  vale  por  dos, 

APERCOLLAR,  v.  a.  Coger  y  afir  de!  cuello  ,  ó 
por  el  cuello  a  alguno.  Es  f#i  iuadu  del  nombre 
Cuello ,  y  de  poco  ulb  >  y  folo  entre  gente  vui» 
gac.  Lat.  Colio  q$umfÍMn  arripere,appt  ^Ltrtdere. 

AveRCoLiAR.  Metaplwricamente  fignifica  .igarrar 
y  afir  de  pricfa  y  como  a  cllondidas  alguna  co- 
la. Es  vo2  vulgar  y  baxa.  Lat.  Qúmcuium /tari-» 
pen. 

APl'RCOLLADO,D A.  part.paf.  del  verbo  Apcr- 
colUren  liisaccpdóncs.  LM,Coík  appreifet^uf, 
■  á^ttm* 

APLRITIVO.VA.  adj.  Cola  que  abre  y  limpia  las 
vías,  lea  voz  usada  de  Médicos  y  Boticário$,quc 
fe  aplica  áqualquteca  medicamento  >  que  caula 
crteefocío.Vicac  del  L3X.Apeiiire^ljix4l^¿VÍm 
ap^  'iendi  uabtt.  Dtur(ticus,ayUm, 

APÍ.RN  AR.  v^a.  Oigcr,  agarrar,  afir  por  las  pier- 
nas. Es  voz  compuefta  de  la  partícula  A  ,  y  del 
nombre  Pierna.  Es  verbo  anómalo ,  y  recibe  la 
I  en  los  líempús  preíéntes :  conioyo  apkmo,ttt 
apiernas  ,  aquel  lí^icrna,  :>oicrr',T  tm,  yo  apierne, 
&C.  Es  voz  U5>uia  cji  ia  iSíuiucrui.  Lat.Crwrr a/f- 
qtum  apprebendert.  MatHüos  ,  Orig.ydign.de  ' 
jacaza^cap.y.  Valiéndonos  de  los  f'abutibs,  para 
que  entretuvielícn  y  apern>Jfm  los  jabalíes...., 
como  }H)nci<,  (xurroscn  puádaSf  paraqnc  é^tr^ 
nm  el  jabalí. 

APERNADO ,  DA.  part.  paf.  Co^do  y  afido  por 

las  piernas.  Lar,  i.rure  apprcbi  vjus  ,a  yUm.hA\~ 
TH£o$,Orig.  y  dign.  de  la  caza>cap.7.  Que  mas 
me  dá  alancear  un  fabalí  aíidodc  los  letvéles» 

que  jpcruá.lc  de  los  fabucfos^ 

APERO,  f.m.  El  aparejo  de  las  béílias  de  la  labran- 
'  2a,  y  de  Ib  demás  que  fe  previene  para  lashbó- 
rts  de  las  tierras :  y  aunque  ci\c  fea  lu  principal 
fcntído ,  también  fe  extiende  á  lig^ihcat  los  in^ 

.  munentoide  otroquadqulerofidilfóitabajlr 

düT  que  ba  de  obrar  con  ellos.  Lat*iÚ  tffmm 
(uititraTn  appiWütiOy  pitratusy  us, 
Apcro.  Significa tambton  la  choza,ócabáííade 
los  Pañórcs,o  el  dlluiio  dor,dc  apaíla e! ganado. 
.    Lat.  CWj,.í.Ct:RV.Quix.tüm.i.cap.50.Elca- 
-    bréro  dió  dos  palmadas  fobre  ei  lomo  á  la  ca- 
brLi....  (.■^.tci'-rdcl-i  :  Rccucllaic  jv.rro  5  mi  nun- 
ciwda.que  ticuipo  nos  queda  para  volver  i 
mMfiro^jp/ro.GoNG.  Lecr.burLi)« 
A  vetfs  de/poja 
dedtozayipéto 
ti  mejor  tíxbréro^ 
y  a  quien  f:  te  antoja. 
En  cafa  del  Herrero  peor  apéro.  Refi-.que  fe  aplica 
a  los  defaliñados  y  Huxos ,  que  -pudicndo  apto- 
vecharíe y  valerie  de  loque  tienen  i  lajmanq 
con  comoídidád ,  no  cuidan  de  ello:  como  fucé- 
dc  i  los  Hcrféros  de  ios  luga: es  ,  que  aderezsn- 
;loksic>asy  becfiges  dc'igs  oaosj  tienen  las 
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fityas  defcompadlas  v  con  4le&Uño.  Lat. 

F^bri  in  íotnunculi  rxtat  ut  malui  culter*. 

APERREADOR,  RA.adj.  LaPcrfóna  quccnf ida 
y  moleftaaotroconrusioiperiinéncm.  Fa  voz 
bi:rlcfci ,  y  ufida  dc  Qncvedo.  Lat.  Mohñ-ií. 
Imbartuniu.  Qt;ev.  Caía  de  locos  dc  Amor.  Pa- 
sa libramos  a(si  de  tanto  peno,  comode  dam» 
1 1 1  ,T  -Krreádas  y  aptrrfoaóraf. 

APhRREAR. V.  a.  Fatigar,  y  caufat ínolcñia  y 
trabajo,  o  tomerletcatMjando  dcmaíiado,  y  mo- 

'  fiéodÓTc.  Es  mas  común  u(ado  en  pafsiva ,  di- 

'  Ctettdo  Apcf  rcarfc.  Trahc  fu  origen  dc  los  per- 
ros de  caza ,  que  en  el  campo  ni  paran ,  ni  folsie- 
san.  Lat.  AUqtumUAaribus fuieartf  vexare,  ba- 

'  here  exereH$tm,  vel  Zjéer^iu  dejadáre ,  torqucri, 

cntci'jri. 

AP£RR£Al50,  DA.  part.  ^aC  Fatigádo,  caníado, 
molido  de  andar  y  Trabajar.  lM.CiraiiHoaIhtt 

•  G"  hhorib^i  fatt-r^lus ,  vcxatus,  a,  um.  Fr.  L'JIS 
De  (JUAN.  GLiia,patt.  i.cap.8.  4C^rríAÍ0/  ao- 
4la¥ÍinospQr  d  camino.  Cast.  Sóumlz.  I>Mi(^t 


Muí 


rnoy 


mozo  viviera. 


  no  mozo  y  apcrteádo. 

5RPERROCHIADO,DA.  ad).  Lo  mífino  que  Par-" 
rochiino.  Esvozinvctuiday  romádadcl  iiom- 
'  bre  Pcrróchia ,  que  es  como  llama  el  vulgo  á  U 
Parróchia.  Termino  baxo.Proni'friciafc  la  cb  co- 
'   roo  K.  Lat. CaoptJtus,  a,  um.  Cali  xt.  y  MetiB. 
"  IbLstfj.Lacattlánoestiienefterdeciripuesha^ 
bin  con  quien  me  entienda,  oue  allí  yheniaiUy' 
foi  conocida,  allí  eftoi  aperrodHáda. 
APERSONARSE.  v.r.  Componcrfc,  aliñarfe  mot 
'  tcaDdo  en  fas  acciones  y  periona  gcavedád  y 
*   genrHeza  conferme  i  (u  eftdda  Es  voz  antigua 
'    y  fin  ufo-,  pero  íin  raxón,  por  fcr  muí  cxprclsiva. 

£s  compuefta  dc  U  partícula  A>  y  del  nombro 
'  VctCbnA.Ltí.ÚhertíisÓ'Agtmtitviri/peciem 
■         ^ffingt^t » iniútrt.  HtST.  DE  Ui  TRAM.  lib.i, 
cap.  i8.  Cá  fabía  muí  \ivKía¡trfoaarft  y  coin- 
poneHé  con  (bs  armas. 
¡APERSONADO,  DA.  part.  paf.  Bien  hccho,bicn 
compuclVo  y  a^efládo.  Lar.  Uberalis  &  túgaiu 
v/r. CERv.Qutx.com. 3.cap.4;8.  UnElcadéco 
de  cafa, bomíiieyien días»  bacbádoy  ^firi^ 
nádo. 

^£S  ADUMBRAR.  v.a.  Canfar  tr¡(\cza,afliccióit 
y  fenrirricnto.  voz  compucftade  la  particu- 
U  A  ,  y  (ici  nombre  Pcíadumbtc }  y  fuclc  teocr 
mas  ufo  cnpafiiva.  Lar»  AtícmMa»mm,tai 

tddium  afferrt ,  gtrKT.irt. 

APESADUMBRADO,  DA.  part.  paf.  Afligido, 
congojado  y  apdandok  \j»x»MaJhtt,  Dttm^ 
ádore  affiéiui. 

'APESARADAMENTE.adv.Triftcmente,dcfcon- 
n  I  l.jnicntc,con  pcfur  y  aflicción.  Sale  del  ver- 
bo Apefarar.  Lat.  D^eater,  Maner.  Apoleg. 
cap.3  6.  Que  Chidád  no  quedaría  Aptfxraismm^ 
ffmvidiüíadclaColi'iyiId  C'livllli.íri.i: 

APESARAR.  V.  a.  Lo  mifnio  que  Apcüdumbcac, 

'  E«  voccoóipuefta  de  la  partícula  A,  y  del  nom- 
bre Pcfar.  Lat.  Dolort ,  vd  marart  AffUtrt.  M  a  - 
NüR.  Apolog.  cap.49.  Antes  los  que  nos  aborre- 
cen,debieran  no  gozarle,  fino  aprjtrarfe  mucfio. 

APESARADO,  DA.  part.  paf.  Afligido  ,  trlfle  y 
Soaptíkt,  Lat.  Masfim.'t ri^js.  M&N&jL.Apolog. 
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'  laip.T4.lx>s  Atbcnienfcs  aptfarádcs  de  ta  remfti^ 

cia  ,  condenaron  á  los  acufadórcs.  Cl.^a-.  Qiííx. 
tom.í.cap.64.  Sancho  todo  triÜc,tüdo<í/>f/ar«- 
do  no  fabu  que  dccirfc  ,  ni  qué  haccrfe. 

APESGAMIF.NTO.  r.  ;n.  Eí  cfcclo  caví l.ido  por 
lo  grave  y  pciadu  dc  uta  cola  colgada  y  pen- 
dente yqiie  lea  de  gran  tamuo.  No  tiene  u(b 
cib  voz ,  aunque  la  trahe  Ncbrixa  en  fu  Voca- 
bulario. Lat.  Rii  fuA  mole  propendmtu  ,  degra- 
vatio ,  dtprtfao. 

APESGAR.  V.  a.  Hacer  uru  cofa  pció ,  colgando 
de  otra:  como  quando  el  hombre  vá  muí  carga- 
do ,  o  Icvanra  un  gran  pcfo  ,  fe  dice  que  le  ape^ 
ga.  Lscoropuc(lodelaparticulaA>¡ydelnom^ 
bre  Pcíga ,  que  vale  tanto  como  pero.  Lat.  Gra- 
vare. Oncr.tre.  Diprimere,  NiERtvi :  .  Cu.  Rom. 
ExempLdc  la  Dudrín.  Chríft.  Porque  el  Demo- 
nio qoe  le  incitó  ai  hurto »  vi  fcntádo  fobre  el 
cuello  del  mifcráblc  ,  y  le  vi  .jp.'  /^tfrtiíi  y  apre- 
miando mucho.  Cekv.  Perfil,  lib.  3.  cap.  ó.  % 
é^fgiMt  el  cnello  im  nrfario,cuyos  padicnaeí> 
tros  eran  mayores  que  ali;unas  bolas  de  las COI| 
míe  juegan  los  muchachos  «i  ü  ¿rgolla. 

'APESGARSE.  r.  Agravarfe  y  ponerfe  moi  pe-i 
fado:  lo  que  con  ptopriedíd  fe  dice  dc  los  cnet-* 
pos  vivientes ,  y  en  efpedái  dc  los  hombres  ^110 
fiogciniaodeaiaGado,  ycon  difícnhádlemoej 
"Ven  y  caminan,  Lat.  Grgfoari.  r¡f?rav3rr.  D^fí^ 
diré.  Mari AN.  Hiíl.  Efp. üb,  1 3.  cap.  27.  hiUba 
tnuiape/¿ádo  y  disforme  por  la  mucha  gordura^ 
dc  fu  cuerpo.  Fr.Lois  deGran.  Trar.  de  b 
■  Crac,  part.i.cap.4.  Mirad noy«  carguen  y 
^arnnucihoscoraaóaescoiideiiiaiudos  «ODé^ 
tes  y  beberes. 

•APESGADO,DA.  part.  paf.  Pcfádo  dc  fuerte  que 
haga  pcfo ;  y  también  cargado  y  ^avádo.  Ltt. 
GravatM,  Ot$*rattUfé,mm.  Défídenx.  Nteremb; 
PhÜofóph.  OcqI.  lib.  3.  cap.54.  Lo  qual  no  ha- 
ría faulmcntc  fi  fuera  fu  cuerpo  baño  y  apefgá» 
¿tf.GRAC.Mor.foL»68.  Las  Abejas  íi  han  dc 
"paflGurvohndo  por  alguna  región  airofa,afirmaa 
fus  aiecpoi  con  mus  ptedtedia»  «^idweq 
l^jnés. 

APESTAR.  V.  a.  Infirionar ,  contanúnar ,  ocaÍHH 

nando  daño  grave ,  ó  mortal ,  ó  por  la  corrup- 
ción del  aire ,  ó  por  el  contado  de  co£iin^fta«- 
Es  compucllo  de  la  partícula  A,  y  del  nombre 
Pcílc.Lat.  Pejie inficet  f  j  cont.wi.'Hjre.  íManfr. 
Apolog.  cap,  2 a.  Nosc  qué  víciokcrctoponci» 
en  on  leve  vientedllo  para  los  firucos. 
Apestar.  Se  entiende  ramblcn  dc  qualquict  mal 
olór:  y  afsi  fe  dice  que  un  aierpo  muerto  ó  cor- 
rompido apcfla ,  que  un  fitio  aíqneiófe  apeftai 
Lat.  Fatére.\'.tn\  vii.  Aprcc.  cap. 5.  §.t.  El  hc- 
dóf  que  echaba  dc  fu  cuerpo  apejiába  todo  d. 
excfcito. 

Apastar.  Mctaphoricamenrc  es  corromper,  ví-i 
ciar  y  echar  á  jicrdcr  las  coftumbrcs ,  el  ánimo^ 
cl  enrcndimiento ,  lo  que  hacen  las  malas  com- 

Íañias,  los  vicios ,  la  hcrcgía,  &c.  Lat.  Inficert: 
^nverttre.CvrruTnpere,  .M  a  n  s  r  .  Apoloe.cap.2  2. 
Con  cl  mifmo  \  icio  apeftjut  los  entcnamíeotos 
itnmános.  Marqj Gobcro,  Chrill. lib.i.cap.22. 
Enonofepoedededrfino  del  que  de  propófito 
pretende  apepr  al  niebJo  toa  mate  doftiifta  ^ 
¡(oílumbtac. 

APES- 
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!W?ESTAr>0,"DA.  part.  paf.  del  verbo  Apeftarol 
l'us  acepciones.  Lat.  Ptfit  inftílus,  cantammatm. 
TAtimtfhUfátWm,  Quev.  Cafa  de  locos  de 
Amór.  Solo  como  tan  apefiádos  podían  fec  echa- 
dos al  mar.  Coknej.  Chron.tom.i.lib.2.cap.i  5. 
Endlaocafióill  file  qoando  San  Luis  enterraba 
por  fu^  própcias  manos  loscütiveces  de  kAt^f' 

tádos. 

AP£T£CEDOIl,  RA.  ad  j.  fubftantivido.  La  per- 
ibna  que  apetece  y  deséa  con  ánfia  aleuna  cofa: 
como  honra ,  mando ,  riquezas,  &c.  Viene  del 
verbo  Apettox,  7  e»  poco  oTádOii  LtíU^f^iu^, 
Defideram. 

APETECER.  V.  a.  Dcftar  una  cofa ,  y  guftar  nms 
cho  de  ella  :  lo  que  no  folo  fe  enriende  de  Ijs 
coús  corporales ,  como  las  viandas ,  el  alimen- 
to, 8cc  uno  también  (e  extiende  á  lo  que  el  ánü 
me  desea ,  como  las  honras,  las  dignidades,  &:c. 
^veat^XLxL. Afpettre.  Tiene  la  anomalía  de 
los  acabádos  en  m»*  ,  que  en  ios  prefentes  led- 
bc  z.:  como  yo  apetezco  ,  yo  apetezca,  &c.  lat. 
Appctere,  Dtjidtrari.  Csav.  Quijc.tom.  i  .cap.37. 
LanecefikUd  naiutilme  dá  á  conocer  el  maiw 
tcnimtcnto ,  y  defpiertaenmi  el  deseo  de  apett- 
(trloy  y  la  voluntad  de  tomarlo.  Acosr.HiíLlnd. 
lib.  3. cap.  23.  Naturalmenre  apeticen  los  hom« 
bresfabetlacanfi  de  ni  novedad.  Saav.  Empr. 
3 1 .  Un  iiümo  giaiuie  aptté$t  lo  mas  alto :  el  fla- 
co fe  enoóge  y  fe  jittga  ¡od^no  de  qualqiiier 
honor. 

"ÍIPETECIDO,  DA.  p.,ít.  paf.  Dcfcádo.  Lat.  OptfH 
.    tm*DtJUeratuJ,a,  um.Qvtv.  Muf.7.Btd0lldÍIV 
Qué  dborrícídíis  dientoít 
y  qut  apetecidos  i:^s\ 
APETECIBLE.      de  una  term.  Lo  que  fe  pue- 
de dcfcar ,  y  es  por  sí  mifmo  próprio  para  que 
fe  apetezca  ;  como  los  manjares,  la  quieiúd,&c. 
y  también  lo  que  pertenece  al  elpiritu  ,  y  al  al- 

.  :  como  la  converiadóni  la  lección ,  &c.  Lat. 
OftMiit.  T>eJÍitríkilÍM.  Manb«.  Apolog.  cap. }. 
No  fe  eílíma  en  tanto  todo  el  bien  apetecible  de 
la  naturaleza ,  como  el  odio  del  nombre  que  ú; 
perfígue.  Qviv.Tfad.deFhodfide$. 
OjaU  que  no  Jueras  ÁhtbfUAm 
Apetecible  daüo. 

^APETENCIA,  f.  f.  Movimiento  intcriór  con  que 
fe  desean  y  aperreen  !as  cofas ,  y  cfpccialmente 

-  lasque  ncceáita  ei  cuerpo  para  íu  aiimenio.  Es 
.VOZ  {Misamente  Latina.  Lat.  Appet}tio.Appetituj. 
«í. QüfcV.  Dodrin.  Eftoic.  Lcefc  h  diviíir'n  de 
las  cofas  propias  y  aceñas  ,  el  recio  uiu  de  las 
próprias ,  y  la  fiiga  y  la  tfeténcia  y  el  defptccio. 

APETIBLE.  adj.  Lo  mifmo  que  Apetecible.  Vea- 
fe.  Tralic  cfta  voz  Covart.  en  la  palabra  Apeti- 
tófo ;  pero  no  tiene  ufo. 

{APETITE,  f.  m.  Sainctc,  faifa ,  guftillo  pra  ^at 
y  apetecer  alguna  cofa.  Es  voz  femiliar  y  jocó- 
fa.  Lat.  Appetitum  irritani ,  Muens,  cirns.  Ce  rv. 
Quix.  tom.  2.  cap.  14.  ^  que  andemos  bufcan- 
do  apetites ,  pata  que  fe  acaben  antes  de  llegar  k 
fu  fazón  y  término.  Pie.  Ji  5 : .  fiil.  í^:.  La  vci- 
dád  es  que  yo  no  havia  mcneilcr  mucho  apetite, 
ni  me  coftó  muchos  pdliacos. 

APETITIVO.VA.  ad).  Epitlieto  que  fe  dá  ala  po- 
tencia ó  Ocultad  deftináda  para  apetecer  y  de- 
ícai.  VkncdeU  malábca  Apetito  y  es  ym  nfidi 
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de  los  Phílófophos :  como  virtud  apetirí  va  ,  co- 
nato apaitivo,&C.  hzx.FaeuÍPoí  affetjttontí  cofíi- 

ei.Appetendi  f Acuitas.  Fu  ENT.Pfiilofoph.fbl.I|9. 
I  virtud  naturil  es  partida  en  quatro  partes,  la 
una  es  jp:titiva.Y%.'Lv\i  de  Gran.  Guia,patt.i. 
De  (pues  de  ellas  potencias  Apetitivas. 
APETITO,  f.  m.  Movimicnro  f'icirc  del  ánimo 
que  nos  mcána  y  lleva  a  t^ucrcr  y  ¿petecet  las 
Coiás :  y  aunque  fufignificado  comprebendel» 
racional  y  fenfuál ,  con  todo  eHb  fe  toou  mas 
comunmente  por  las  cofas  corporales  y  fenfítU 
Vas,qac  fon  comunes  á  los  liombrcs  y  á  los  bru- 
tosJEs  voA  tomada  del  hiiaM,,^Pttitui.hxuCiu 
pÍditM.Libiáo.Concupi/eentia.f%Xx\s  db  Gran. 
Guia,  part.  4.  cap.  3.  El  medio  es  que  pongas 
freno  á  tus  apttUos  y  dcscos.Qu&v.Zaburd.EUos 
Mercadéies  fon  los  (^ueaUmenuntodosmier-' 

trosdcfórdencs  y  Apetitos. 
Apetito.  Meraphoricamente  fignifica  cebopora 
atrahet  y  ¡ncfinar  i  unt  co&.  Lar.  Siieiitm,  Au 

mes.  P.úulum.  Q;jev.  Prolog,  fob.  Epiciet.  He 
procurado  adornar  ella  vcrüón  que  hago  en 
verlbs,conlalttavklid  de  confonant^s,  paiaquo 
fea  á  la  mcmória  apetito  la  harmonía. 

AP£TirOSO,SA.  adj.  Lo  que  es  digno  de  apete- 
«er(c  y  defearfe.  Y  fe  entiende  no  folo  de  lat 
COÍáspcrtc'ifcicntcs  al  fcntidodel  «^i.lTo:  como 
los  manjares  ,  lino  también  tic  ¡ái  ouc  tocan  al 
ánimo: como  las  honras,dignidades,&c.Lat.C/- 
hts  iüectbroffu.  Efca  appetitiomm  irritant ,  vel 
Optabais.  Dtjiderabilit.  Guev.  Menofprcc.  de 
Cort .  cap.  3.  Es  tan  apetitófa  la  honra,  es  tan  la- 
bróla labaóeoda.  Ov.Ht^  CbiL  foL^i,  Feice- 
tiécen  también  \  efte  maiifco  ks  que  lUmnaa 
pies  de  burro  ,  porque  ion  de  fu  menna  filt  ra» 
fon  muí  afetitójosi  pero  mui  duros  y  indigcllus. 

S&rsTiTOso.  Se  toma  muchas  veces  para  lígniikar 
la  Pcrfóna  que  desea  y  apetece  las  cofas. Lai.C/- 
bi  f  aut  aiisu  cs^ufvss  rti ,  fevidsu ,  afjKtenst  -tis»^ 
Fa.  Lvf  s  D«  Gran.  Pradíc  de  la  vntúd,  pñrt.s. 
cap.  3.  Miremos  también  r.o  fcamcs  .'/'.'fí'/íJ/ /; 
efto  es  amigos  de  que  le  Itaga  íicmjpre  nucÁri 
voluntád.G  uEV.Vid.del  Empcr.  Adran.  cap.itf. 
En  el  comer  ni  era  tcmplndi,  ni  t.impoco  voraz, 
fino  que  era  apetitójo  y  goloio  de  algunos  mcn- 
jires. 

f^^PHACA.  f.  f.  Planta  prqvrfís  rras  alta  que  !:t<; 
lentéja.s ,  y  de  clpccic  de  *^tveja  jylvclUc. 
hojas  Con  (útiles  fcmcjantcs  á  las  de  la  Vicia,que 
también  es  efpécie  de  Arveja  fylvcftre.  £1  tallo 
es  quadrádo ,  la  flor  encarnada,  y  produce  unas 
vainillas  menc>res  que  las  de  las  lentéjas ,  dentro 
de  las  quales  fe  hallan  tres  6  quauo  granitos  ne- 
gros ,  que  tienen  virtód  efiiptka.  &  vos  Grie- 
ga. Lat.  ApbíuJi,  d.  Apbáte^es.  Vicia  agrtfiis,  Lac. 
IKofclU}.  a.  cap.  137.  Es  moderadamente  ca- 
Itente  b  if^ué ;  empero  tíeoe  íéquedád  dema^ 
fiada. 

APHELIO  (Aphéüo.)  f.m.Tcrroino  Aftronómíco; 

Es  aquel  punto  en  que  qualquiec  Phoéia  dito 

del  Sol  lomas  q  ^  puede  ÍCE.  Tose.  too.  7. 

pl.  X 1 3.  Lar.  Aphtltum. 
APHErIeSIS  (  Aphérefis. )  f.  f.  Figúra  Rheiócíca, 

que  el  Latino  llama  Ahfciftio  ,  en  virtúd  de  la 

Sual  fe  corta  y  fupríme  alguna  fvlabafó  letra  en 
ljpciad¡ttodÍ6ladÍ6d6o:^r  ío  que  csuCida 
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en  lo  Poético  ,  como  fe  rccanóoc  m  ¿AcVClfilt 

-  Soneto  24.  de  Burguillos. 

ttmHtMUeJptranzámtomiat 

en  el  qual  fupn'mc  la  A  en  la  voz  Notomía. 

APHORISMO.  f.  m.  Sentencia  breve  y  docbrináU 
que  en  pocas  palabras  cxplic.i  y  comprchcnde 
lacrsenciadclascofas.  Dccftüsaphonfmos,ó 
fcntcntus  uCan  mucbo  los  Médicos,  ti  palaiir* 
puramente  Griega  Apborifmos ,  y  legun  cftcofí- 
gcn  fe  debe  cfcrihir  con      ,  no  obitante  cjue 

.  Covarrubias  U  iiahiga  íin  clia ,  y  otros  lo  ulen 

-  alsL  Lat.  Apb!)rifmÉa^f^.'9>íBfisb»^\'  34- 
Ftáticia  y  Italia  veníati'cimínando.récuas  de  li- 
bros de  política  y  razón  de  cíUdó ,  Aphoyfmt 

'  divcrfos ,  comentarios  fobrc  Cornclio  Tácito. 

'  Quev.  Pollt.  pact<  i.  cap.  18.  Utio  dclg«-priine- 
iDs  apbor-.fnot  deta  ined^:lmelpUitualeslaitD-' 
luntaJ  prupria ,  preve^ída'dégF^i^.&<)FlM<: 

•  CH.JUm,  tol.»x¿#  .    .  ■ 

De  TÁctto  imitjr  ¡os  aphorifmos. 
APIADARSE.  v.r.  Compadecerfc ,  laftiinarfe ,  te- 

•  'necpiedbM.  Esconipudto de  la  partícula  A,  y 

del  nombre  Piedid.  Lat.  Mi/ereri.  Miferatione 

•  ftrmovéri,  áfjia.  Qu s v .  Poüt.  part.  1 .  cap. 3 .  De 
si  (e  acuerda  (  dixo  Séneca)  quien  fe  apiada  del 
mifcrablc.  Espin,  F.rcudcr.rül.124.  Qnc/íJ/^/á- 
de  un  hombre  i  unas  Ugrymas  de  unamugcr>c& 
mucha  nobleza. 

APIADADO  ,  DA.  part.paf.  Cómpadeddo ,  lafti- 
mádo ,  movido  y  lleno  de  piedad.  Lzt.  Mi/era- 

''  tWtu permotuj^e¿Íuj^^m.QaiV,  Pulit.part.i. 

•.  cap.  8.  Diciéndole  fíi  Madre  (  aPtaJidA  de  los 
huéfpcdcs,  y  de  fu  pobreza  y  deh:^o)qtie  note^ 
liían  vino. 

'APIASTRO.  r.  m.  Hicrb^remejantealToconga, 
que  algunos  quieren  quc'íéá  el  ini(tiio>porwr 

^ui  conformes  en  las  liojas  y  ramas ,  por  cuya 
nzón  le  lUmao  Torongü  Umonido.  £1  colór  et 

.  como  el  de  las  hojas  de  ia  cid  ra ,  por  lo  que  los 
Latinos  la  llaman  Citr.ij^o.  Otros  la  llaman  hier- 
ba abejera ,  pot  lo  mucho  que  las  abejas  la  apfr< 
téoen ,  y  dél  Lat.  i^ei  íédenfó  la  VOB.  Laguna 
en  el  índice  de  las  palabras  Caftellanas  trahc 
efta  voz  ,  aunque  en  Eípaña  fe  llama  Torut^tL 
Lat.  Apiafirum.  MeUnum,  i, 

APICARADO,  DA.  adj.  Dcfcnvuelto ,  libre ,  con 
bellaquería ,  fagacidád  ,  y  poca  vergüenza.  Es 
■•COOipuello  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Pí-« 

-  caro.  Es  voz  jocófa  y  del  ufo  familiar.  Lar.  /jw- 
fúdem.  Proeax.  InuerccunditO'  perfriílt  frantit. 
CsKv.Quix.  tom.a.cap.3 2. Creyeron  {oiopitO' 
ridos  miniífaros,  y  aun  el  Macftrcfala ,  que  venía 
con  ellos ,  que  la  Duquefa  liablaba.  de  yccas. 
Q«jiv.Mur.s.  Letr.Satyr.3.        .  •• 

SiváidairUvcrdád  .       "  .^^ 

de  nadie  fi  me  di  nadé, 

que  el  ánima  XfAasiáA 

'  me  ha  dado  eji»  lih'trtai'. 
W^ICE.  ft  ni.  Lo  alto ,  lo  fumo ,  lo  perfé¿lo  y  mas 
fútil  y  bien  acabado  de  una  cofa.  Viene  del  Lar. 
.^far,que  (jfflüñca  la  punu,  6  lemáte  que  hada 
'  '  el  pilco,  6  iombréro  de  k»  Saccriiotes  Gcntiteg< 
Lat.  Cujufcum^uí  rtifummitoí  atuminata.  Fafiim 
jmm  t  M.  Nuñ.  Empr.iy.  Há  de  anhelar  con  to- 
Ib  csfiMno.^  i(V  ve%}áp  cípicitp  y  ciVuspa 
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de  la  Divinidad  en  el  ápiee  y  fundamento  de  las 
vittúdes.  CoRN  tj.  Chron.part.4.  Iib.4.  cap.35. 
luc  pcnitcntifsimo  ,  y  en  obfcrvar  los  mas  deli- 
cados ápicts  de  la  pobreza  Evangélica.  Abarc. 
tom.  i.fol.  69.  Pero  no  por  ello  preteodéuios 
quitar  an^pínr  déla  fiime  piedád  couque  ib 
crée. 

Apice.  También  fetofna  por  lomUínd  que  tin 
.^^^unto ,  ¿afinada » una  cofa  mui  corta.  Lat.  Cu^ 
■^ufvis  rei  aünima  tt  ituUvifibUis fart.  Ov.  Hift," 
.Chil.  tbl.193.  Las  ordenan  con  tal  habilididy 
',pritTiór.,que no  difcrcpa  un  ápice  la  una  déla 
j^oitra.  ALCAz.Chrou.tom.  i.pl.  34^.  DUpuíToia 
'  iHrtna  Maceftád ,  qae.^..  toidos  quatro  <le  C»> 
niur.  jcucruo  las  aprobafléo  y  aJabalftn BBIijrtlOi» 
iln  un  ¿fiu  de  mudanza. 
£1^  én  tos  áfitei.  Phtiaíé  paca  expficar  que  uno 
cfti  hecho  capaz  de  alguna  cofa,  y  tiene  prcfcn- 
^  te  quanto  puede  conducir  á  fu  total  inteligencia 
'  y  conucimieritow  Lat.  JIn»  M^mm  e^rimi  mf9 

»fquí  id  poUrtmoi  áp'ceí, 

A  PICOS  PARDOS.  Veafe  Picos. 

A  PIE  lüNTILLAS.  Veafe  Pié. 

A  PIERNA  SUELTA.  Veafe  Pierna. 

APILAR.  V.  a.  Amontonar  ,  poner  una  cofa  fobrti! 
otra  haciendo  como  un  pilón  ,  6  montón  de 
ellas  :  lo  que  ku  cde  con  la  lana  que  (c  recoge  y 
guarda  en  las  pilxs  dcilinadas  á  cite  cfedo,y  aíu 
otras  cofas.  Es  compuello  de  la  partícula  A»  y, 
del  nombre  Pila.  Lat.  JÜiftiid  txtrúere  ft^g^i 
aggertre  in  uervum, 

'Apilaksk  LA  GENTE.  Phoft  quetzaheCovarf*  v 
dice  ílgnifíca  juntarfe  y  ccrrarfe ,  apretándole 
.  mucho ,  e  ir  en  tropél  muchos  mui  cerrados  y 
apiñados.  No  tiene  mucho  ufo.  Lat.  Turtaatir», 

•  tatirvatim,  bominum  multitudimmkuer/etoiioe'. 
l^rr,  eon^regariy  confiipari, 

•APILADÓ  ,  DA.  part.  paf.  Amontonado ,  pocftii 
.uno  fobce  otro  en  pilas ,  ó  en  focma  de  pUóoes* 

ApuÁDAI.  Se  llaman  las  cañañas  quando  eñán  fe- 

-  cas.y  ampiadas :  lo  que  fe  luce  poniéndolas 
amontonádas  fobce  unas  cafías ,  para  que  el  ca- 
lor de  la  lambre  que  fe  enciende  dcbaxo  en  las 
clúmcnéas  y  en  los  hogares  las  vaya  curando ,  y 

'  puedan  deuudacfe  fácilmente  de  la  cárcara.Lar.' 
SiccrtJte,jut  vetujfjte  aridus  &  corrugátus. 

APlfiADURA.  f.f.  El  acto  de  juntar,  amontonar  y. 
unir  muchas  cofas ,  apretándolas  y  amontonin-" 
dolas.  Y  también  el  afto  de  amontonarfc  y  jun- 
tarle mucha  gente.  No  es  mui  usado.  Lat.  Conf- 

ti¡>.iílO. 

APlííAMlENTO.  f.m.  Lo  mifmo  que  Apiñadúra: 
APlnAR.  V.  a.  Juntar  y  apretar  una  cofa  con  otra 
uniéndola,  y  formando  una  como  pina.  Es  com- 
'.  pueQo  de  la  partícula  A ,  y  del  nombce  Fifia. 
.  LAX.Diverf»  inunum  cogeré,  conftipare. 
Ap>ííaks£  la 6ente,o  los  animales. Es cenar- 
ü  y  apretarfe  los  unos  con  los  otros ,  haciendo 
como  montónes  y  pinas.  Lat.  Turmatim  cmgre- 
gari ,  coirt ,  adumri.  Ctav.  Perfil,  lib.  i .  cap.  3. 
.  Como  íelbaaceccaodoel  iiarcoilaribéra ,  fe 
UMoafáSando  los  Báibaras.  Ov.  ÍFiift.  Chil.  fol. 
•*  liiPdrqüe  mientras  vén  vivo  a  fu  Capitán /í 
unen  y  i^f^ » peio  ü  le  vea  moet to  üi  deípar- 
l^añf    .«•»-.•.• —  .   

API- 
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¡AFfiíADO,DA.part.paf.  Uni(io,mu{|ahto  y  af«Ci< 
tádo.  Lat.  ConJUpatus.  C<<Jvy.yJituK  Cnvgfftm,*, 
um.QíKw  Qutx.  tom.2.  cap.5  Caminando  to- 
dos af;n.tdüj ,  de  tropel,  y  ¿ gran  pricfa.  Palaf. 
Sido  de  Fucnterabía.  Eran  ramos,  y  eftabantan 
apiHáJos ,  que  fué  cofa  cierta  que  el  Cabo  de  eC-' 
quadra  Moíquéiadc  nnnioíqiietazo  macó  tres 
f  ranccícs, 

APIO.  r.m.  Hieilia  bien  conocfda  de  que  fe  halhn' 

cinco  efpécics :  una  hortenfe  ,  por  cuhivafíc  en 
los  huertos ,  que  en  £lpaña  fe  llama  Percgii ,  y 
en  las  boticas  Penofelma  Otra  paluüre,pürquc 
crece  mucho  en  partes  húmedas ,  y  cúc  es  d 
que  vuljg,arnicnte  íe  llama  ápio :  cuyas  ramas  y 
hojas  ronnini  {Mtecídas  en  elfaboralPcrcgih 
pero  mucho  mayores.  La  tcrcí-ra  Montano,  por 
nacer  en  los  montes  >  cuyas  hojas  lun  fcmejan- 
tes  i  las  de  la  Vicia.  La  quarta  Petrofelíno.por- 
quc  r..KC  rnrrc  piedras.  Y  h  quinti  Caballar, por 
ícr  muí  crecido ,  y  lus  hojas  y  ramas  grandes  y 
exiendídas.  £s  voz  tomada  del  Latino  ^/>/f«v, 
Pragm.  detass.  año  1680.  fol.  i7.  Cadatttta 
de  ápio  no  pueda  pafTar  de  tres  reales. 
Slbijo  muerto,  y  el  i/>/o  en  el  huerto.  Rcfr.  que  fe 
aplica  á  los  Jefcn-JiLios-,  que  teniendo  ocaíión 

Í,' coyuntura  ra  i^  urablc  para  medrar  en  ios  co- 
as, ladexan  paílar ,  perdiendo  la  ocafíón  que 
les  ofrece  la  fuerte ,  y  fe  les  viene  á  la  mano:  co- 
SDO  le  facedió  á  la  Madre ,  que  por  defcuido ,  ó 
por  olvido  ,  teniendo  en  fu  buerto  el  remedio 
dd  áfio ,  no  &  le  aplicó  al  hijo  >  y  fe  le  mutió. 
■  Xat.  ' 

Domo  reftrta  fér culis  ,per¡s  fime, 
UU?IOLAR.  v^a.  Enlazar  lospiést  poner  lazos  á  loS 
fnés :  como  le  hace  con  lar  líucónes ,  y  orras- 
a  ves  de  rapiña,  a  quienes  fe  ponen  las  pigüélas 
para  conocerlas  y  oiecrlas.  También  fe  llama 
Apiolar  quando  te  enlazan  los  conejos ,  liebres 
y  otros  animálcs  rompiéndoles  un  hucíTodcOn 
pié ,  con  que  fe  tbrma  un  lazo  paia  atarlos  jun* 
tos :  y  á  las  aves  por  los  picos  poniéndoles  uná 
pluma  en  la  nariz.  Toma  fu  origen  de  las  voces 
Pié  vLazo.  Lit.Compedirc.  A«GOT.Monter.ca^. 
Vfifi^nseflo  cortan  el  cuero  de  lospiés  iraso' 
ros ,  defconccrtindolo';  -¡^vr  las  coviumiras ,  pa- 
ra dcfcubiir  los  ncr  viüt>  para  colgarle  de  ellos:  y 
efto  fe  llama  apioltr. 
(AJ'iolar.  Menohoricamcnte  es  prender, afir  á 
uno  y  cogerle  ,  y  cambien  matarle:  y  principal- 
nemeiiuando  es  con  lazo ,  6  garrote.  Efta  voz 
ttwA  usada  en  iaGermanta  concfte  fentído. 
Lat.  Msmu  in  aUqmmif^ittrttVtXLaqtuofufpen- 
dtre,  enectre. 

ykPlOLADO ,  DA.  part.paf.  del  verbo  Amolar  cñ 
ius  acepciones.  Lat.  Compfdhut,  Tk.Lois  i>b 
Gran.  Symb.part.2.  cap.  20.  No  contento  con 
tener  de  aquella  manera  prelb  y  apioládo  ai 
Samo.Lop.Orc.fol.136.  LfevaDdounrúflico 

ui-ui  liebre  apiolada. 
^IQUL.  adv.  £s  lo  mümo  que  mui  á  punto.  Dí^ 
ccfe  quando  falta  poco  para  fu  ceder  alguna  co«  - 
ía ,  d\í  en  gran  contingencia,  6  ricftjo.  Lat.  P*- 
rum ,  aut propi  abtffe.  f  nntitm  non.  Ceuv.  Quix. 
toni.  I.  cap.  II.  Quan  ái^que  efiin  los  que  en 
qualquicr  miniftcrio  de  ella  fe  cxercítan  deve- 
nir brevemente  áicr  honrados.  PicJ  ustin 
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t.  cftais  de  prender  en  un  pelo  y  borrar* 
lo  rodo.  Lop.  Com.  Los  pleitos  de  Inglaterra» 
Act.2. 

Tjnf»  tfu  Londres  eareáJs 
tfii  apíque  dt  ptrdtrfc. 

Iríc  la  nao  í^iqiu,ó  (efat^'ique.  Espcrdci  ícjlmti- 
dirfe,  y  naufragar.  Lat.  mtrgi.  Submergi. 

APISONAD»  v.  a.  Apretar ,  macizar ,  goipeatxlo 
con  un  mazo  llamado  Púcón :  como  k  hace  en 
las  fábricas  de  las  tápias,paia  que  fe  una  v  aprie- 
te la  tierra.  £$  compucuo  de  la  partícula  A  »  y; 
dd  nombre  Pisón.  Lat.  Pmriail*  euquare. 

APISONADO  ,  DA.  parr.  paf.  Apretado  á  fuerza 
de  mazo,  ópiáón.  LM.PavifuU  (on^ftatiu  ,a, 
um. 

APrrONAMlENTO.  f.  m.  Engrcimicnro  y  re- 
puntamienro  de  obra,  ó  palabra.  Nebrixa(do 
éonde  le  han  tomado  otros  VocabdlatioB  )di 
entender  Henifica  deséo  defordcnddo  de  lo  que 
antes  fe  gui\o ;  pero  lu  ettá  en  ulü,ni  parece  bat 
razón  para  admitirle.' Lar.  ifnMij  «xrMrf^/ímfM^. 

}:^fSu  aut  verbis  oftenía. 

APi  l  ÜNAR.  V.  n.  Lm^Kzar  a  motlroi  los  becer- 
ros y  otros  aninnies que  tienen  cuernos  las  puo* 
tas  de  ellos,  que  quando  fon  peii;?frs  íc  n.-itmn' 
ritónes ,  de  cuyo  notobrc  y  de  la  paicicuia  A  le 
compone  eíle  verbo.  Lat.  C9nmáinuiiftft,fíd^ 

■  hdare^pre^erminart. 

Al^rrONAIL  v.a.  Romper  con  la  punta ,  pitón,  ó 
pico  alguna  cofa:  como  las  gallinas  y  otras  aves 
«juc  pican  y  rompen  lacáuara  de  fus  hueifos 
con  el  pico ,  para  facar  fus  polluelós.  Lar  jR0^r« 

aUíjuid pttngcre,  in fringtre. 

APITONARSE.  V.  r.  Repuntarfc  y  dccirfc  unos  á 
otros  palabras  pesadas  y  ofensivas :  lo  que  fuc«s 
dea  los  que  cllán  enojados  y  coléricos,  y  es 
mas  regular  en  la  gente  vuleár  y  y  en  Ies  precia- 
dos  de  guapos  y  valientes.  Lat.  Vtrhis  aut  fiHis 
i»  4IÜfatmexc.jniiifurt,  Qvtv.  MuC} JI[aC.lOii 

Tu  te  apitonas  conmigo^  '  "  •» 
hiédett  el  alma  poMíe. 

APITONADO,DA.  part.paf.  del  verbo  Apitortar 
en  fus  acepciones.  Las.  Supcrbus.  Elati animi  ho- 
mo, Espej.  DbiA  VID.  HüVt.  lib.  a.  cap.  27.  'El 
thelauréro  es  tiorco  ,  e  ,ctienptcsón. 
CéRV.  Coni.  de  1.1  c:itictciutia. 

j^í"  ''' ^'^^'^''•ipitonádo^ 
y  J'akt  mitíbo  de  ejgrtma, 

APLACABLE.  ad).  de  una  term.  Lo  que  es  íáci^ 
de  aplacar  v  mitigar.  Es  de  raro  ufo ,  y  tomado 
del  Lat.  PláuéUií.  GaacMot.  fol.  ^  8.  £n  Ale- 
xandro  (é  veia  una  hundldid  belic6la,una  man- 
fed\tmbrc  varonil ,  unaiim  ^{^«Mlr UD can--, 
sancio  ím  rcíblución. 

AFLAC AQON.  Cf.  El  aOo  de  aplacar  alguna  co>- 
fa  Y  hacer  que  fe  fofsiegue  y  mitigue :  como  el 
cnójoylaira»  lafed:ytanibienfígiiificaelmif- 
mo  eftdo  de  af^acartt.  Es  voz  tomidi'del  Lat. 
PUtatio ,  y  no  tiene  ufo.  Lat.  rhcatio.  Scd.iiiif. 
Mitigatio,  Rom.  RcpubI.Gentdib.2.  cap.2.  Haf- 
taque  hailabairen  aquellu  affiüdúras  ^tfUtatm- 
ciún  delosDiolis. 

APLACADOR.  f  m.  El  que  aplica ,  templa  y  mi- 
tiga a  otro,que  cftá  irritado,  enojado  y  colérico. 
Lar.  Srdam.  Fr.  Luis  nt.CíttAN.  Trat. 

de  la  Orac.  pait.  2.  cap.  3.  Tenemos  de  nucftra 
yv  \  par- 
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n.:rte  A  bo£;ádo  aiitc  los  oíos  de!  Padre  ,^ueet 

jcíu  Clirillo.cl  qual  es  apíacadór  ác  fu  ira. 
ATLACAMltM  O.  f.  in.  Dcpolition  de,  la  ira  y 
cnójo  oontii  ocnK  y  lo  miTino  quft  AjfdáCadóiu 
Es  poco  usado.  I.at.  Pjc.ttio. 
A^jy^PÁEU. v.a.  SoÚcgar  ,  miiit^ar,  anuolar,  lua- 
fSa^i»»ÍRirór  6  enojo.  Viene  del  vcíbó  l.ari- 
I  no  P!.i:are,:iñ.\á\á.\  1.1  partícula  A^.TicnC'k-ano- 
,  PHV^  de  jfjj^  atibados  cnar.  Lat.  PIjcítí.  Mi- 
.'^ar¿'trimp^ere.  SU.sv.  Cuca,  de  <jj(an. 
lib.  1.  num.i  2.  Cruel  y  abominable  Rcligioi}, 
opUm-  a  Dios  cun  viiU  Y  langic  innocente^. 
f  On^.Quix.  i04ii;i,q^  2§.  Sc  le  resfriaron  (^us 
\  jüüncos ,  y  í'c  k4plMSrí9i^\»á&ctfi,^vkG.  Ga- 

*  * ' .  finí  todo  venenó/o  ardórsitiUca.    .  '  •  .  • 
^tAc AR.  ^ctapboricamcíitc  íc  <iicc  dc  to infen- 
"/í¡Wc>  ciní^uuúdo  :  como  aplacar  la  fiiria  del 

""mar,  aplacar  el  tiempo,  Cv'c.  Lar.  Sedare.  Tran- 
^  qfu¡luwreddere.As^Ttsc.^iín.(ol.¿-j.     -  t 

*  C  GiiAN.Manor.  part.4*  ttar.2.  cap.:.  El  que  no 
~  ^^'SS^ ^''*' ícpa  cierto  que  oí  hallara 
/¿ÍTLACÉNTAR.  V.  a.  Lo  mifmoquc'Alcgrar^dár 

contCQto.  £svüzaiUiqu3da,'Lat. /í//^«fwi  íatW- 
^'''i  'Ürét  't»i>le¿lare.  Mts.  Coren.      lo.  fedpucs 

r;  los  ftat-í?  afii  i  tod'  is  los  infcrn.ilcs  >iphcentá- 
,  comenzó  contra  Pluion  tales  palabras, 
APLACER .  \ .  r .  Agrada?  ¿  contentar ,  d.ir  guíVo. 
^' ,  Viene  del  LAU  AoPlutre.  lAtCratuni  efe  tUíU^ 
[  Sant,  TtR.Cünccpi.  del  Araór  de Díos,  dkp.t. 
. ' ;  Dexw  el  mundo,  Jos  rcgálos,contciuos  y  rique- 
'  ,  MSj  que  aunque  faifas,  al  fin  Aplaten.  Vi  li  ai  ob. 
;  ^obl.  fol.  1 8.  Como  cofa  nueva  que  aplÁce  mu- 


IC  nos 


Hfi^fc  hacc.Io,  «ijf  a  Dios  Rctr.  qii 

•  ac»iií?|acÍinrairíaydtfcretamcntclaconÍ 
-  dad  Qtic  debemos  i'cncr  en  todo  :  pücsíicmprC 
fucede  lo  que  Dios  di  1  pone  o  pctfliíK: ,  y  e*  nac- 
,  nefter  entregarnos  y  rcfignarnos  Ct»  ÍU  Volpntád 
-..(Pivjna,  l.;it.  ^ 
'    "       [d  ivtnUfqmd  tumini  placet  Dci. 
.L%tnúd¿n  í^^»  mas  jx»  el  que  la  hace.  Ktñxfoie 
'*  ca&Sa  que  aunque  agrade  la  traición  ,  pori^ic 
,^  fSlÚáUlqueUfulicita,  fe  aborrece  al  tcáadór, 
'  f  jp^rque  óo  hai  i^^uñdád  dc  qüc  no  ciMneitci 
-  ,"otro  tanto  con  quien  fe  firvió  del.  Lat. 
' '      Prod/tio ftpe  p¡a(id.i  :  nunnuam proditor. 
¿p  riucvo  í^láett  y  lo  yicjo  fatisfaccJlefi;.  que  cx- 
■  .  plica  que  la  novedad  de  las  cofas  arrebata  d 
gufto  y  afición  mas  facihiKntc  que  las  antiguas, 

[  stupqoe  feari  mpjótc^^ 
/      Antiquitaf  orobdtijdphnqéii»^^ 

'"\    Eifjilit  fp/a/bldnovitasplurimM. ' " 
APACIBLE,  adj.  dc  una  icrm.  Lo  milino  que 
.  ApjiQblc,  Vcafc.  Es  %'oz  dc  poco  ulb.üu  e v, Vid. 
:  ^dc  Aícxand.Scvcr.  cap.  5.  beift!to;dfe  fiiT^á- 

cid  hizo  dos  mui  jpUciMes  y  paciólos  edificios. 
,  AMat.  M«* .  liba  I.  capvy.  Sui  tenerlos  Vánda- 
;  los  una  bbftdilrá  que  liiitía.i'la>s Godos  algo 

mas  hum.i'-os  y  ,j/;L'í-/'í/«. 

^LACIHNTE.  adj;  dc  uqa  temu  Equivale  á  be> 


rígno  ,  afable  y  agradable.  Es  vo2  antí<Juada^ 
Lat.  P/j;//-.  &  cbnfmfutxeeptuí ,  »r«¿«<«r,«¿««i. 
CoM  END.  ibb.  las  300.  fol;  19^.  Hadatoéaslas 
colas  repoladas  y  aplMintes ,  tanto  que  en  coda 
fu  edad  folo  un  Senadóc  fiié  condenado. 
APLANAMIENTO-Cm.  E!  aatHle^iie<br  Uaná, 
c  igual  una  cola.  Es  voz  poco  uíada.  Lat.  C^N^ 

derribar  una  cofa  echándola  alfuelo  -.  como  un 
Qiifi90.*t5n:ij^&c.  Lo  -que  le  extiende  á  expli- 
~^%3iMllu1>WflWMiae  ()ucAat  «rtirináday  apla* 

nádi ,  ü  dc  cácrfc  y  arruinarfc por  sí ,  por  falta 
dclos  cimi<;ntos.Lát.íí«OT/  deturbatio^ptofirútio. 
Aí'LANAR.  V.  a.  Allanar ,  poner  igbál  y  Uaná  al- 
guna cofa  que  antes  no  lo  cftaba.  Escompueño 
dc  la  partícula  A  ,  y-dc  la  palabra  Plano.  Lat. 
C^mplsnart.  CMqüare.  Extqmart,  QuEV.Foit. 

•  v^^Ata  que  fuarna-i^/áw.»^  las  -concavidades  que 
•'ífléTOultabart  de  un  par  dc  gibas  qUc  la  iruiiipi- 
"V.'taban  el  talle.  ■ 

APLANARSE,  v.r.  Cacrfc  á  plonu) ,  arruinarfc 
algún  edificio ,  pared  ,  ó  ftbiica  :  y  afsi  fe  dice 
n^i'^^rc  aplanó  unacafi,qttere  vino-alibelapoc 

ñha-dc  los  cimierttdt;  Lat.  Cdrhrátrt. 
Aplan ARSfc.  Mciaphoricaraentc  cs-qucdatlc  paf- 
mádo.fufpcnfo,  fm  faber  rcfpondcr  palabra :  lo 
x^ue  fíicédé  qttando  de  repent&k  <ián  >a  uno  al- 
'  flona  tnab  noticia ,  ó  lexpgiefr'  en  ál^aRa>^antn^ 
<  "wéción ,  ó  cofa  mala  que    execuiádo ,  por  la 
.  qoal  es  icooovcnido.  Lat.  Stmptfitri.  Qkt$aidi, 
APLANABO^DA.  part.par.  4eí1red».AdbiiMC 

CP.  fii^  Kcpd^flófUtii^iip^ 
'  .  .   '  •  • 

•^LAMGH^R.«T£^ai  Fisñierrirair  ^flifádbnt^ 
blanca ,  paíTando  la  plancha  algo  caliente  por 
encima ,  citando  húmeda  la  iopa,-con  qucqoe- 

•  '-Séi'íltíáiL  y  lUa.  IBs  ctaipadlMblárMniai^  A, 

y  dcIi)ombfefiaikliai-lat«|«M  Ums 
frrpotíre.      ' ''.  . '        -  -  • 

:'4PLANCHADO,DA.pait.  paf.  EflliitliDiafisádo 
'     con  lapláBdn.;       umm  jim^pffmm, 

•  !il9'<^AKI1£LA1t.V;a.  ftaiñ  unamif- 

7  ■'.  ma  medida  y  tanwfk)  alguná  cofa    ó  igualarla 

•  "  con  la  medida  y  patrón.  Es  voz  dc4a  Carpintc- 
■■•^  '  ría  ,  y  compueíla  de  ía  parñefala  A-y'^  dd'ncftw 

brcPbmta.  lauAd  rtgulsm ,  fiiairimmtdiMáé 
.  údtquare  ytotpiart  ftxigtP*.  •  ^ '  1'       *'  í.* 
'•^APLANTILLADO,  DA.  pan.  t>af.  Igualádo  y. 

•  hecho  á  la  medida :  conKms  jHnas  hechas  para 
'  !  las  ruedas  qiic  llaman  aplanfiHídás  los  Msteftros 

dc  coches.  Lat.  Ad  ñor  mam  txaSm,  a,  um. 
APLASTAR.  v.«.  ApteNMr,  apelmazar,  endureccc 
alguna  cofa ,  dexandoltffti'ftrima ,  7  Cftno  en 
bruto,' hecha  vina  rbfta.  l^-s  formado  de  la  partí- 
qila  A,  y  del  nombre  Plaála.'Lat.  Obtertrt.  Cm- 
-  t'  ipiditrr.tíomaUtéft.  Fe0iitMf¿ C«ví<k».  la 
palab.  Apelmazar.  Porque  rodo  lo  que  hollif. 
. . '  mos-cotrcl  me  ,  lo  apretamos  y  aflafiamoi. 
'  tfLASTADO,  DAiMn.p^.  A^prétádo  y  hecho 
plafla.  l..it.'Conculeatas.  Ohtritui,  a,tirn.  Covar. 
,  en  la  palabra  Pclmazü.PüTquc  parece  cofa  4»í«/<¡^ 
•  .  fÁ¿rcoh  el  pié.  Esrtu.  fol. -^72.  Le  di  talmn-» 
brcrázocn  la-;  alVentadcrasdcloS  bigotes  ,  que 
Je  dcxc  *fliJÍAÍAi  iaj>  narizci. 

APLAÜ- 
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APLAUDIR.  V.  a.  Celebrar  con  palabras ,  ü<Je- 
jnonftracióncs  cxtcriurcs  I.W  juLHio :  conic^  V>a 
.  ,£Ucos  ,  palmadas  y  otr.Ls  icúáJ^i^C^QBna^iQlá, 
j^>robándula  y  alabándola.  Viene  del  L  ar.  J'Iau- 
.  dere. Quev. FoUt, p^rt. ^^cao.  i^.  11  ijuc  U  1q 

'APLAUDIDO,  DA.  parLpaf.  Cclebiido 

ioádoóapiobádo  coa  p^i^n^  , júbilos  y  otras 
demonftndónes  de  alexia.  luat^¿i»/u  exceptuj, 
4,  «m.  Alcai.  Chron.  tum.  i.pl.117.  QucLai- 

. .  ticz  y  Salmerón  aüíiíliocoQ  mut  aplaudidof^j^o 
Ttieótof^s  del  Papa  eo  el  ConaUo  de  Tcento. 

¡APLAUDO,  f.  m.  Contento  y  comphccociagcnc- 
niti^niíclbiiacoapalabra&,  jiil'ilus  y  otras 

.  dcmonflf^déaci  «aédorcs.  de  faltos  y  palini- 

•  das ,  aprobando  ,  ó  alabando  alguna  ccTj.  \  ie- 
nc  del  lM.PlMfMXtx.^'ipp¡.iMfi:sJHáufuiX^\, 

. .  Polit.  part.3.  cajp.5. Si  cito  coniidcrañen^baifitife 
adquieren  .tphufls  ficinoróíbs  del  piicblo  con 
.  xcprchcndci:  en  publico  y  dcfcortclu)cntc  áios 
.  EcycSiíÍKlodnnadaaafrnto ,  vaoetcáodaro. 
.  AicA7.  Chcon.  rom.  i.  pi.  i      Pri-  '\ó  cii  S m 
Ildephonfo  cor.  d  .tpí-iujl  ^uc  lu  aauur<ii>lv  ta- 
lento merecía. 
¡APLAYAR.  V.  n.  Salir  el  cío  de  noadre,  extcndic'n- 
>.  dofe  por  Io$  camposjinondáiulolos.  Es  voz  com- 
.  ■  jmetta  de  la  pazocula  A,  y  dd. nombre  Playa,  y 

tiene  uib  'cn,A^^^■.|iy■^*ff^y^  B^A^o^s. 

Tercer.  .  .'  . 

Quamio  apKíya  h  prSviía  corrientt, 
;APLAZAMI£N  10.  C  «.Coavocaiótia,  citación 

y  llamamiento  pan  cinto  tiempo  y  lugir  íefia- 
-  .lado.  Viene  del  verbo  Apla:^  tít..itmk&Í9» 
^.  Ctitfiitiiiiaditiftbd» 

'APLAZAR. V. a.  Convocar,  citar,  tlamat  fMra 

.  ticir.no  V  sKÍo  fcñalado.  Su  origen  puede  ícr  del 
pombcc  PUzo.,  6  k^ien  cuooo  afic^i<w  puchos 

.  de  b|nlabraPlaxa,6  porqué  las cbovocaoMis 
y  Jinciosfchadan  antigoamentc  en  las  Placas 

*\  y  sitios  aocho$,  público»  y  cinu:iulb&|U  porque 

.  en  toé  dcfifios  públicos  y  folemDciMfeiíataba 
para  la  contienda  una  Plaza  competente.  Lar. 
t  fiiea  V"  iosum  dicen  ,  conaucrc ,  ce»Ji:túere.  Ma- 

Y  ¡  «jAW*Híft*  £fp;  li^^- 1 3'  *^^P-  7*  fueron  k 
..i.Bwg^pacaalsiiV.r  alas  Curtes  que  rcnúiifp^»- 

4i¿¿u'paraaqucliaCuuÍ4>-i. 
^APLAZADO,  DA.pact.pai.  emitido,  Uamádo,con- 
«• .  .vocidopataóenDqpo  y  lugar  determinado.  Lar. 
.   Coruii£ius.  Om^itMtm^um.  Ceav.Quíx.  tom.2. 
cap.      Se  Qegóel  día  de  la  batalla  «/¿«cidlib 

•  QiEV.  Tacan,  cap.  1.3 .  Quando  eúo  nos  falte, 
»  ,  vátenéi^os Topa  de  algvn  Convento  áfl^acdia, 

■  LpPrCirc.  fol.  1034  ... 

/  .   .  EntnVttmyPáiatdt/ifh» 

.JiPLEBF.YAR.v.  a.  Envilecer  los  ánimos ,  haccr- 

( •  1qi  yilf  s,y..dc  bjua  condición ;  como  luclcn  icr- 
k>  deordini&ialoKdeLtttfimo  viilgp ,  y  la  plebe, 
.de  cuya  palabra ,  y  la  parü'cuh  A  es  compMefto. 

. . ,  .Lat,  Ótpntftvn  ^mn»  Bw\&  o^  m  & .  R.im.toi'.  1 5  4. 
AplebeyariwiitMMffntfx^J  . 

«ÍAPLEG  'VR.  v,  a.  Arrimar  ,  ó  allct^ar  iu\a  cofa  á  . 

^ .  otxiks  ^tcomix^ant^guu  del  ulb  de  Ara^/un.Lar. 

/  Jámff^ Á^^J^^i  P*-  9- 
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Kirgiin  gar.iJü  nu  íc  pued  t  3pkyir  i,i  jju¡lar  ^ 

ni;-.j'i!:)  ^of.aidc  aiíéj-s.Ü!  A-Mi.Coment.pl.jiso, 
,  ruti]uc  por  conl'ci  \ar  ella  íe,  comoes  dito,  nos 

iiavcnios  j^if^.ííífu  ^olucrus. 
Al  LlCABLE.adi.dc  una  i.Ttii.Loqne  puede  con- 

vcr.if  y  acoaiudar  ft,  óapcopiíaric  a  otra  cola. 

Lat.  Qujd  in         rct  tr.itif.i  ri  potcft,  /lf¡.ib:i;Sy 
.  etc.  tVnRfcK,.  HiÜ,  El'p.  part.  2.  tan.  I.^.  J.PtiC 

cuyos  inotí\^o^  dplujÚei  t-inibicn  i  los  a¡x-iidi- 
cc!»  dcBrai:f>gyÍ:icleC'i....dexÍmuS  de  dcojoí^ 

tfat  (Uf.aiid.»d.' ■     "  ■ 

Al^LlCAClON.r.f.  C'jidido.diligéncía  y  atención 
con  que  alguno  le  dedica  á  hacer  alguna  coij ,  á 
aprender  alguna  ciencia ,  ó  arte,  ksroz  pura- 
mente Latina.  Lat.  Atttniio.  Anitni  nm ii^.  < u^Uf 
dít(m.¿UA?.c.  toin.i.fol.53,Parar(,i  traslado  no 
ha*i»lMftadü  (por  t'cr  grartde'íü  áfitfgüedád  )  la 
indúiWia  y  .iplúM:¿n¿t  fus  mas  diligente:,  v  cx- 
peíaos  criÁdo^.  Mcñ.  Vid.  de  Ft.  Ijuisde  Gran. 
pLttf  i .  <uip.  3,.  Iteftúilio  era  üsiátífmo;  moda  la 

apUcuiín. 

An  I  (  u  iuN.  Significa  también  el  cotejo  y  compa- 
raciiM)  de  una  coll  con  onAiqiMndo  enneji 

tienen  alguna  len-.ijan?^  > ó  conveniencia.  Lar. 

/^Í4^|lt^P|ll^^^  füetan los  verlos  comptici - 
tosen  leiT^ua pcregríita  ,  fuera  inni  dcfprQptjll- 
tada  la  apiftacién  de  Séneca.  t  v.  DoClrin.  El- 
toic.  ¡Quien  negad  que  cfta  accióh  y  palabras  li- 
teralmente ,  y  lin  codeo ,  ni  esfucrto  de  aplic:t- 
tión ,  no  es  y  ion  el  otiginál  de  la  Do^na  el- 
toica ':  ChRv.Quixltom.  í.c,ip.73.  Siúle'DiMi 

^te  de  U,ip{icMÍon  dcl/rombrc»' . ' ' ,  , '.. , 
.ifl^ci^Vi.  Vafe  iamblen  el  ado ,  y  la  obca  de 
poner  y  aplicar  una  cola  a  otra  ;  como 
indoie  dice  la  aplicación  de  tal  lUcriu  >  con- 
jjñon,  ¿  iñcdicamento  es  Imena  pára  td,  j6  tal 
enfermedad.  Lar.  Adimtio,  j^pptiutio,  Appo/it  \\ 
Fr.Luis  de  GRAN.Symb. pait.  i.  cap.  a^.  tfta 
r  ..  VirtúdL es- laque  h^cecftas  0»iicaei¿nfs y %>titu 
obras  ícmcianres  ,quen;reqaiaehf«uacodlér- 
^    Vacióndc  nuirtravida. 
'  APLICACIÓN.  Liamat\  tos  Allrólogosel  movioiien- 
to  con  que  el  Placeta  mas  vclóz  fe  vá  acercando 
al  menos  vetóz.  Tose,  tom.9.  pl.405.  Lat.  Aíu~ 

ttdit 

Al*tÍCACJON  DE  BIENES, HACtEMT)A,&C.  Enlolp- 

.  renlé  es  lo  mifmo  q«te  Ad|iuíleádóin.  Veaft. 
APLICAR.  v.a>  Allegar,  acercar ,  ó  poner  una  co- 
fa junto  ¿otra.  Viene  del  Lar.i4/»/i'ff4«,quc  fig- 
l  iheaeAD  ifilifiba  Tiene  ta  anomalía  de  los  aca- 
.  . .  t>ados  en  oñconió  Yo  apli4ue,&c.  Lat.  Aliqit'd 
j  .i '  '  dUerirei ,  veladdítdm  rem ,  applicare ,  admovtre. 
■. . .  Fr.Li  is  Dt  GRAN.Scrm.j.  Qué  medicina  tcpu- 
'   ^.4o^htar^  igual  cficicia'fCfcRV.  Q|iix.toai.i. 
¿ap.  I X,  Y  RMtuftnk»  algunas  hojas  de  foméro^ 
muclio  que  por  alli  havia  ,  las  mafcó  y  las  mcz- 

.  cloconunpocQd«Qd,»y4^4ii^^ála(xe- 
..    lela  venddnñá  bien. 
Ap  L 1 1 A R,  Vale  comparar,  aíTemeJatjaptopri nr  n n a 
cola  con  otra ,  y  natierta  al  propóilto  de  lo  que 
.  .í«fUK:e«^.<S¿e.l.ár.  Adfr4p9jhkm fimAnematí^ 

quid tramfcrrc  ,  a(cor»fH(KÍjre,  CfcRV,  QutX.  tom. 

^  3.  cilp.  43 .  Dimc  dónde  los  halias  ignoraiitc ,  ó 
.    ^f^.m  ^iufu  nienMcáto  ?^Que  para  (lecii;yo 
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uno  y  íipUc.trk  bien ,  fudo  y  trabijo  como  fi  ci- 
vafle.  AcosT  JiiiUrulJib.i.  cap.20.  Que  fi  que- 
remos aplitío^  efla  foladón  i  nacftro  propóiito, 
mas  cmnurañádo  fe  nos  queda  el  negocio. 

Aplicar.  £n  lo  fbrenfc  vale  adjudicM » aíiignac  a- 
uno  tales  bienes  y  alhajas ,  que  le  tocas  por  he« 
réncia,  por  crédito,  11  otrontuio.  Lat.  Adjudiia- 
rt,  AttribMre.  Oxotn.OB  CAST.Ub4.  ÚU^I^ 
Fierdan  codos  fus  bienes  é  fij»  coafiTeados-y 
aplicados  para  b  nucflra  Cimava  y  Fifco. 

l^PJuICAR^£.  v.t.  Ser  diligente ,  cuidadofo  y  folí- 
óxo  t  Ctberfe  valcr-y  aptovediac  del  ticmpo,p»^ 
ra  adquirir  las  ciencias ,  ñotta  cofa.  Lar.  Alicui 
at  ti Ji  dure ,  íe  dtdtre  ,  opcrem  djre^atiitnum  afji- 
.gtre.  Saav.  £mpr<  13.  Nueftra  mala  inclinación 
misft  ApUc.i  á  Cintilar  vicios, quí-  virtudes.  Lop. 
Dorot.  tul.  1 5  5 .  Pues  como  puede  aplisarfe  cL 
iimnocurbado  á  los  eftúdios ,  que  requieren  eC^ 
trido  tan  paci'íico  <•  (>■  t\'.  Tacan,  cap.  1 .  Mas  yo 
que  liempre  tuve  pcuiamientos  Je  Caballero 
dcfde  dúqttí» » onnca  ne  ^pA^W  ni  i  iiiio»m  i 
otro. 

'Aplicarse.  Meraphoricamente  (é  toma  {Mt udü^ 
zarle  y  fabcrlc  valer  y  aprovechar  dcúiiiidúr- 
tria ,  íubiliaád  y  maña.  Lac  R^hu/mí  toMt- 
pnvukrifímhHMminttnderv.  MoMTas.Ci3ai, 
^jCatMle01m.Jin 

T par»  mi  bjibrá  rtmidiOf  • 
.  fuejquandotnejtáimmatmf^  . 
bai  mil  modot  de  vivir 
fíirátlfmqmtr*  apUcaríe. 
ÁrttcAn»  «NO  A  ALGtmA  COSA.  ^  siHgfiarlé  k 
ella ,  para  que  le  ítrvadc  exercído  y  ocupación 
<ün  que  viva  y  fe  mantenga :  y  aísi  íe  dice  á  Pe- 
dro le  aplicó  ui Padre  á  las leiias ,  k la  pluma ,  á 
ral  oñcio.  Lat.  In  aliquo  mmm  éÜ^itm  ttÜoU* 
re,  MiaiJier$o  addicere. 
Aplicar  eloido.  Ptirafe  qae  vale  lo  mifmoque 
ei'í-.ir  V  oir  con  atención ,  ó  atcriii  'r  a  lo  qutíc 
dice.  Lat.  Aurti  adjictre ,  itttenderc  ^  aámí^ítrt* 
4QgMQ.JILom.  var.27. 

Aplica  i  mis  qitejM 
cioiáo  ataito:  ■  ■ 

pm  áe  tttai  li  dis, 
y  de  mi  vá  huyendo. 
APLICADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aplicar  en 
tedas  fus  acepciones.  Lar.  Adtmtus.  1  fjml.ttiu. 
lodafirim»  Dilig/ms*  Hmou,  Jfiidmt.  Fuant. 
Fhíloíbph.  MJo.  Temtedes  vueftioapódo  por 

íimplementc  aplicado.  Ai  dret.  Orig.de  b  leng. 
Caá.  lib.  I.  cap.  19.  De  Undo  y  ñorido  ingenio» 
gran  memória,  y  md  iiptítido  i  lasictras  de  «if- 
to  y  provecho.  CtRv.  QMlx.tom.2. cap.22.  Qae 
acendieQ'e  á  ^aogear  hacieoda  por  medios  licw 
tosfeindiiftciofbviiie  nunca  ftltanálosprudcn- 
tcs  y  aplicados. 

Aplicadas  a  algun  diámetro  de  tA  ti  vpsa  pa- 
rábola ,  o  HYPERBOLA.  Llaman  tos  Geómetras 
á  aquellas  lincas  rcct3s,que  eftando  dentro  de  la 
ügüra  fe  terminan  en  fu  circunferencia,  ion  pa- 
ludas entre  si ,  y  bs  corta  en  iguales  patteii 
aquel  mifmo  diimcrro.  Llimnric  •  imbienor- 
denádas,ü  ordenadamente  aplicada!».  Lat.  LimM 
ordirtjtirn  in  quavis  fisura  applicatéi. 

APLOMADO ,  DA.  adj.  Pelado ,  gravofo  como 
plomo.  £$  compuedo  de  U  patticula  A ,  y  414 
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nombre  Plomo.  Lat.  Gríit/V.  Pmdtrofus.^it- 
Rfcuit.  Fhtloropti.  ocult.  lib.3.  cap.io8.  Los  mas 
ápimádhu  etementós ,  tierra  7  hunór  fe  exhibn 
por  amores  del  Ciclo. 
Aplomado.  Scllama  también  loque  tiene  paite 
de  ploo» ,  é  eolór  de  idomo ;  aHnodptno  te- 
ñido y  dado  de<olór  de  plomo;  Lat.  Phmémt, 

'APLOMAR.  V.  a.  Soldar  y  aíTegúrar  conpldmd 

derretido ,  como  fe  íuclc  hacer  con  lasgrapasy 
boirótesdc  hierro,para  all'egurat  una  piedra  con 
Otra ;  y  lamUen  quatido  fe  cubre  un  teiádo ,  ó 
cubierto  con  planchas  de  plomo.  Lat J^wmfcinr.- 
Apptumbare.  Pinmiía  aggíuttTuwe. 

Aplomar.  Metaphoricamente  vale  ahondar  y.  * 
afianzar  mas  un  difcuríb.Es  de  raro  ufo.Lar,.'ír- 
gumcato infifiere  t  & illuduktrsm urge-e.  Guev. 
AviCde  Privad,  cap.  ao.  .4p^bw<oM<ypocs,mas-ea 
Iodicho,decimos. 

APLOMA RSE.v.r.Mctaphoricamente  vale  echar- 
le ,  pararfc ,  y  no  tener  acción ,  óefpiritu  para 
obrar :  como  fucéde  alauenorabeteipcoderá 
un  argumento ,  ni  dir  íalída  -á  una  dificnltíd. 
Lat.  aUcuí  aquam  bar  ¿re.  M  aner.  Apolcg.  cap. 
27.  Que  maravilla ,  pues ,  que  provocados  á  ía- 
cnficar,  los  pies  fe  af>hmen,  y  cierre  d  dmíno  U 
fi:  de  nueAra  conciencia. 

APLOMADO ,  DA.  patt.par.  del  verbo  Aplomat 
ca  fus  acepdónes.  Lat.  PUmát  eig^Hthutm,  #4 

'APOCA.  VeafeApocha. 

APOCADAMENTE,  adv.  ErcafamaKeiliniiMi»^ 

mente  ,  con  (grande  tibieza  y  efcaféz  de  étítaóg- 
hiij'arce.  Prdparte.  Exi¿ue.Exiliter.'ÑitKWU9¿ 
Aprec  .lib.  I .  cap.  1 3 .  Y  que  los  bienes  de  la  Qei* 
c¡  j,t|  c  fon  fin  (érmino^fin,  íé deseen  tan ^y»; 

(acLufuníe, 

ApoCADAUiiirrt.  Vafe  también  abatida  y  humil- 
demente, con  vileza  y  cortedad  de  ánimo.  Lat. 
Mjedi.  Fr.  Luis  de  León,  Nomb.dcChrift.  en 
el  de  Rcy,fol.io7.  ^  ^  <1">I  Chiifto  no  huyó» 
ni  rindió  á  ellos  temores  y  fatigas  apociditmetat 
fu  alma,  Ambr.  MoR.lib.i  i.  cap.6.  £i  ümpera- 
dór  Honorio  agora  comenzó  a  temer  á  Attalo^ 
y  mui  tocadamente  le  envió  fus  Embaxadórcs. 

APOCADOR.  f.  m.  El  quedifmimíye ,  minóra  y, 
apoca  las  colas,  ts  verbal  del  verbo  Apocar.Lar. 
MiemeHí.lmtaiimtm.  Fr.  Lvis  ptGkAN.  Trat. 
de  la  Doáiin.Cln{ft.  pacM  .cap.aa.  Por  lo  quid 

los  que  rompen  y  tienen  en  poco  cfta  paz  ibl| 
apotadirei  de  la  obra  de  Dios. 
APOCALYPSIS.  r.m.  Uámafe  afs!  d  libro  fagraJ 

do  y  canóiiico  de  las  revelaciones  myfterioías 
que  tuvoyeicnbió  el  t-vai^eliña Sanjuaneé 
cando  deserrado  en  la  Isla  de  Pathmos  por  d 
Emporadór  Domiciáno.  f  s  voz  Griecn  pero  co-' 
muDuufnte  usada  para  ex picúar  cite  libro.  Lat. 
J^ne*fypfiitCviji.oVi.Gt^.  fol.  lat.  Efizoeufle 
un  libro, <|uc  e«  Ilamádo  Apocalypfis ^t^tf^tSCt. 
tanto  dccLr  como  dcfcubrimiento. 

APOCAMIENTO,  f.m.  Diminución,minoradóll. 
No  tiene  ufo  en  eüe  fentido.  Lat.  Mm^h»  Di^. 
minatio.  Immimttio. 

Abocamiento.  Metaphorican^enre  valcEnccgr- 
mienro  de  ánimo  y  cortedad  de  eíbiritu.  Lar. 
fijfiiiíat ,  gbjt^io  animi.  Qcev.  Enircn-ciid. 

<2j2sn-- 
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pantos  ánimos  tuvü  la  misíria  y  el  apoamicn^ 
.  #0  canonizados ,  que  en  poder  de  kp£uii>aiUad 
faena  infúlences  y  fimnidábles. 

'APOCAR.  V.  a.  Acortar  ,mÍoorar,  dirmimiír,  ha- 
cer mucho  menos  una  cofa.  Es  cuinpuciiü  uc  la 
partícula  A,  y  de  la  palabra  Poco.  Tiene  la  ano- 
malía de  lo^  ícibádos  cnMr.  iM.Mimtrt^Di- 
minutrt.  Atttnunre.  ít  uer.Jcz.  ley  4.del  Prolog. 
E  la»  non  deben  áfoc»r  la  honilni  del  Reino.  Fh.  ^ 
Lfis  uc  Gran. Adic.  alMemoc.pact.  i.trat.a. 
cap.  3 .  Las  coías  altas  y  Divinas  no  las  ennoble- 
cemos ,  ni  engrandecemos ,  íino  antes  las  ^pot¿- 
OTo/.  ALfA».¿íl.  4iÉ^.  Y  poco  á  poco  «pacíU 
indúftria  los  ibán^elbruycndo  y.4^9r«Mt«.  -  r 

Apocar.  Mc-tipboricamentcvalc  también  Acor- 
tart4ibatic ,  entibiar  el  ánimo  ,  eaoi^ie  »  moi- 
trandocottcdtd^vlHriiu  y  valór.  L«t.  uStd" 
mum  dtfpondére.  Sant.  Ter.  en  fa  Vid,  cap.32. 
Conviene  mucho  no  aprn^r  los  deseos.  MA&qg 
Cóberd^ChrifLDI».  j.c«^^JHo  hu  c«lá«iM\ 
ina5.j/705«ínieftrecl«elinimo,quc  havcr  vi- 
.  vido  en  «ftido  humilde.  C&rv.  Quix.  tom.4. 
cap.  7.  Perono  i^^iir#taiiúiiiaiiiiK»vq^iie 
Yc  v:;  .s  j  contentar  coa  moioft  ^ue  fioo  ^ 
;  Adc Untado.     '  ^  •  Tj^nO.rí 

'ArocáK.  Significa  algunas  veces  abatir ,  defttiár 
y  caftigar.  Lit.  Alicujtu  auJMiam ,  aut  fupírbtAm 
€0€ntre  ysobibtrt  y  tomprimere,  üwfcV.  Avil.  de 
Privad.  Prolog.  Podría  ícr  que  las  quejas  algún 
día  Ucg.uTcn  i  b  prrstrrrui  de  Dios ,  para  que  os 
caíbealVe ,  y  aun  a  ias  orejas  del  Rey  ,para  qiic  ^ 

j(»ipoci^i.?iCé}vn,m.9%*  TiNefoi;ine^.\ 

el  apocar  fiis  ínrentos.  ;  07 ,  aiaam 

APOCARSE.  V.  r.  Difminuirfe,  rcdudrfe  I  iMnoir 
•  )[»4»tM»w^qnantidád.  Lat.  Minui.  linminiú.Atte' 
nuari.  MeNO.Guerr.  de  Gran.  Itb.  2.  num.2<$. 
Apucóje  tanto  la  gente ,  que  filé  necefiáriottasur 
de  nuevo  con  las  CUidácks  qoe  env'uflcn  fiiplet 
menro  de  ella.  .  . 

'Apoc AR> E.  Metaphoricamcnte fignifica  huipUIar- 
fc, abatirle,  ten  1  icen  r  rlt ,  dcrpicciarfe  áisí 
mtfncQ» \A^f  Se  ¡jofum  dijpiclui  babere.  MuíLVid. 
de  Ft.LimdeGMn.part.  2.  cap.4.  El  defprcc» 
de  si  mifmojelcnvilcccrfe  y  ipoear/e  es  e!  extre- 
mo mayor  demortiEcación.  QuBv.Polit.part.i. 
cap.  19.  /ipxtr/i esvmúá ,  es  poder,  es miflitt«  \ 
did  ;  dexarfc  apocar  es  vileza  ,  es  deliro. 
Gota  a  gou  el  mar  fe  d^óea.íkdk^ac  te  aplica  á  Jos 
^attadórcs ,  defpctdiciados  y  pródigos ,  que  fin 
reflexión  diPsípan  y  ma1b.tr itan  (u  hacienda,aue 
aunque  lea  crecida  y  pingue ,  en  breve  fe  rcdú- 
:  es  i  nada »  y  fe  aiutyiila,  fi^GUito  kptildM 
;  economía.  lúr.  • 
Mari  ex  profundo  ffpf  tr^  'ti ^íttttdit,  - 
Quintumvss  hocvaJi'fsim»>n  tfitci'Otrit.  > 
APOCAD(^,  DA.part.pal".  dd/ttbo Apocar cn 
todas  I  u-»  «icepciónes.  Lat.  Miatiiiit.  {mmhMhtt, 
Ptjpiti^m  babHmtt»tUm.  Sprttus.  Aí^jcilia.  Am- 
BRos.  MoRaom.  i.fol.  23.  Tcniokio  poicoCi 
'  vil  y  apocada  que  afsi  fe  dcrcri>en)aQ.(3jLM:JAar« 
fbl.<5o.Mejór diríamos  que  la  Fortúiialnfie  Hf*»  , 
.  ráíiÍM  ^.f^edrólos  y  abatidos..  .  •'.  ;  " 

'ApócAno.  Vale  por  metiphora  «orto  <de  inioM», 
.  pufilinimc,  cncüi;  a  >  -Ac  c(;v:ritu,y  mlícnible. 

lM.SpretHs.Ahje¿háí.Ht*r»iiis.  Guav.  Avif.de 
*  PiivAcapt  io¿J^I»cft>  rwrfwlgit »  JmI^ 
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gre,  trifte,  de  generólo,  apjcátio.  "STr  f  rE  m  B.Obr. 
y  dias,  cap.  1  ü.  La  venganza  es  de  animo  ipjcá- 
do  ;  el  del  Príncipe  ha  de  fer  mui  generólo  ,  110 
fe  h,i  ■-"(c  ihnir  cr.  eil.»..  MfcND.  Guerr.  de  Gran. 
.Hb.  3.  num.       A  quien  tampoco  perdonaba 

ei-Pud»l0i  libre  \  atrevido  en  hablar  {pero 

CR  pcpfibcia  de  ios  ^Hipeiióccs  >  üervo  y  «pn- 
eUo..    '  •  » 

APOCEMA,  f.  f.  Vcafc  Pócima.  Antigunmcnrc  fe 
usó  de  la  voz  Apócema ,  v  alUla  trahe  Laguna 
cn«l  Indice  de  (as  voces  Mérficas  ,  donde  dice 
Apúeema  es  xar.ive  fútil  y  claro.  L.it.Drraíínw^, 
Juí  rei  detoét^  Succut  tx  deMCioexpre(fus% 
APOCHAvf.  E  HaiqmTo^  canadcpago.  V1á(éen 
Cdtlilla  en  lo  forcnle  ,  y  gciicr.ünii:nte  cn  los 
£i<rinos  de  Aragun,Valenciay  Cataluña.  Es  voz 
<jriega ,  y  aunque  enrGaAeluíoo  fe  ha&a  efako 
de  ordinario  fin/',  debe  retenerle  por  confor- 
jnaríecon  liiotigcn ,  pranunciaiido  la  cb  como 
tK^LaLuApoebayíe.  Fuer.de  AracíoI.  loo.  Sin 
mandamiento  de  lasDipuridos  CDoibla^fMte 
de  los  dichos ciiicoContcjéros.  •'  ■  ■ 

'APO(íX2R£(  Apócope. )  Gf.  Figiira  Rhetórica  de 
qac  fuelcn  ufar  los  Poéras  para  la  mediJ.i ,  nv'i^ 
meto  y  couiunanúa  de  losveilos  :  ea  viruid  de 
Ja  qnál  quitan  á  liupalabras  la  úirima  fylaba: 
como  Imptri  por  Imfnü*  •  w  üñc^iiú-  Lat. 
Apócope.  Amputdtitt.  "  ■  -  ' '* 
APOCRYPHO,  PH  A.  adj.  Lo  que  es  fjbulólo ,  v 
00  merece  fe  Jiediáa^uaa&«ócccdito.  Es  vo¿ 
Griega ,  pero-máda«ii-GaíleUinii:-lar.  Aporry^ 
pb¡a,ayUm,  Cuftv.  Quix.  tom.  t.  cap.  48.  C>ué 
.  de  milígros  ÉiUbs  áogco  en  elias^  (júc  de  colas 
«péciypbas  y  maleniendídas ,  atribuyendo  k  «n 
Santo  los  milagros  de  otroi  Mond.  Dillert.  2. 
.xap.  1.  £a  kt  graduación  que  áiizo  Gcliiio  Papa 
de  tmOpilfculosde  ka  SantosPadre»  i  díftb< 
guíendo  tos  fegi'iros  de  los  ipócrypbos. 
APODADERO.  i.  m.  Lo  que  es  opoitúno  para 
decirle  apodos  ,y  iiia(eíacIe.'Es  voz  íin  ufo  in-. 
VtTirnd.i  iocofamcntc  por  CVicvedo,  L.n.  /♦■»•/■/'?- 
biUí,  FucítiiJ  O:  femtiiuSiúuí projeíjinndiiSf  J,  um. 
QvBV.  19».  de  todas  las  coías.  Quien  tuviere  na^ 
riz  mui  largAyCeodrá  Ottfrqóc  íbiiar,  y  buen  tfo^, 
daáéro,  '   •      -.  .  • 

APQDADOR'.rjn.6l4)iieuraypone  muchos  apol 
dos  y  motes  graciofos :  y  aíjafedice :  Fuláno>es 
grande  anodadóí  y  mui  chilióro.  Lat.  Deñfor. 
írrif<ir,  rronut  ad  ¡comnuta.  -  • 

Apodar,  v.  a.  Decir  alg  un  -mote  dufiófo » com- 
parando con  gracejo,  y  dondire  «na  «ofli «on 
otra,por  tener  alguna  í'emejanza  ton  clia.  Viene 
del  nombre  Apó^Q.LauJoc4r/  maiiqutm.  AU^. 
quem  fiommatHtmi  k^Mí  impttmt  prófchtdíre» 
B.CruD.R.  Epift.  I.  Elvira  Portocarrcr o  ralió 
de  blanco  que  h.  apodó  l>axaróa  comoEfcara- 
bdfo  en  kche.  Cscy.Mbv*  11.  Dial.  toU^da. 
Ap¿.i- el  rruán,  juegue  de  manos  y  vokéeel'UiCí 
irtón.QuÉv.  Muf.^.Rotn.tt» 
-  .^  v  • . .  .  Anfi  de  tMftril  itüm. 
^  :         Jimilitúda prolixAty  i  '•' 

que  dt  Ufanía  en  iinfmjA    ■  :  *  ' 
teipóáanyiefathjTu  '.'"  ■ 
APODKNCADO,  DA.  adj .  Cota  perteneciente  i 
podenco,  o  ieme)auce  á  podenco^  Lat^W  yíi' 

Ai% 
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Ai.Hb.  T.  np.  ■^'P.  E  las  qiuctiellas  pei|IMan 
fc  las  minos  redondas  c  apodentádM. 
TtfODERAR.  V.  a.  Dár  poder  a  uno  y  facultad,  y 
COmu  conOituirlc  y  haberle  diicnn  de  unacofa. 
£s  cocupuelki  de  ú  película  A  ,  y  del  nombre 
Podér.  £s  vocaM^ia.  Lat.  A¡ituiiurtid»mi~ 
rtum,  vft  proruratorm  conflituere.Cl^vCAS.Cxp. 
6.  Que  le  apúdcraftn  enteramente  de  todo  el 
Condado  l'jego  >  e  de  todas  fus  rentas. 
¡APODERARSE,  v.  r.  Enfeñorcarfe ,  ociwar  y  re^ 
ducir  a  fu  dominio  alguna  cofa.  Lat.  iktt^art. 
.  jHtercifere.  Sibi  vtniicáre.  C.  LtCAN.  cap.  23. 
2>efqiie faegtMfoierááQ  en  la  titee»  que  gfulvM 
Komomurielfed  mozo ,  y  que  fincarúlclídSór 
idc  h  tierra.  Maman.  Hill.  Efp.  lib.  u.  cap.  7. 
titas  eüo/¿  apoderaron  de  las  Villas  de  Lctma  y. 
'deLara.  Fvetim.  S.  P$o V.  fbLi7.  £1  apiqo 
para  apoJtrjrfc  dc  aquel  Eftádo. 
APODERADO,  DA.  part.  pal,  del  verbo  Apode< 
.  car  en  fus  acepcmies.  Lat.  Domínatu  potem. 
fotcnie  imperans  domfrutu.  Ce Rv.  Perfil,  lib.  I. 
cap.  14.  No  hai  pecado  tan  grande  ,  ni  vicio 
tíAifoiirádo ,  que  conelancpcnriiiiicnioaofe 
borre ,  6  quite  del  todo. 
¡IkPODkRADo.  Se  llama  el  que  tiene  las  veces  y  po- 
deres de  otro  para  ajuíbr  algún  negócio  ,  6  tta-o 
.  tádo ,  ó  para  adminiíirar  fus  rentas  y  hacienda. 
En  eftos  fentidos  fe  ufa  ftcqiicntcmcnte  como 
fiibftantivo ,  por  tomarfe  como  nombre  deoft* 
cío,  ú  empleo.  Lac  írmirM»,  Germítnm  «N 
gotiorum  actor. 
mPODO.  f.  ra.  Cbnmaración  hecha  con  gracloíb 
.  modo»  deunacoUáotrapoc  Ja  fipülitúdque 
tienen  entre  si.  Covarr.  crée  viene  detGriqgo 
Apodojii ,  que  vilc  repetición  y  couitApoficion. 
Otros  le  derivan  dd  Griego  Pa^í  ,  c^uc  figpifi- 
caPié,  por  quantaelapodoesunpK  y  mote 
gracioíb ,  dicho  con  viveza  y  difcrcción.  Lat. 
IMuMUí  V" ftjtivutmtu,  Lifidum  /iomma,Esf  1  n. 
Efcttdcr.foL  III.  Volví  uhoja,  porque  la  vi 
corrída  del  aoódo ,  y  cl  mnzo  demOlat  coojií 
4o.  QuEv.  Muf.  a.  Epitt.  Satyr. 

LMde/ceaáiaciaí  gajlan  muebotOadafy 
Todos  ifhfonAn  ,  nadie  ¡oí  imita, 
T  no  fon  ftutjtórti  ^fino  apúdos. 
ÜiPODOSIS  ( ApódoTu. )  f.  f.  Figura  Rhetóricí 
llam:id  T  de  los  Latinos  Repetic¡uii,y  Conrrapo- 
.  üciun  ,  y  le  forma  con  el  primor  y  artiñdo  de 
que  i  uña  clánfiila  de  «Slbténtcs  miembcos  le 

COrrefponda otra  con  otros  tanrfw,  acoirnHÍndos 
ácada  unoelfuyu.  í:.^  vozGncga.  Lat.  A^odot^ 
jii,  Redditio, 

'AVOGBO  ( Apogeo. )  f.  m.  El  punto  de  la  drcun- 
féréncia  del  circulo  que  delcribe  con  fu  movi- 
miento próprio  qualquier  Planeta ,  en  el  qual 
Uenáeliacen  k máxima  diftánda  del  cernió 
de  la  tierra.  Es  voz  de  la  Aftionomía ,  y  nimár 
da  del  Griego,  y  fe  llama  también  Auge,y  i^ifis 
fummo.  Lat.  jip^*um.  Amx,  Aofis fimmjí, 

APOLILLADURA  ( ApoUnadúta.)r.  f.  £1  efeao 
que  caula  la  polilla  en  alguna  cofa  capaz  de 
criarla: como pwo, topa» occ.  Trabe  eña  vos 
NebrincnfaVocabidiriOb  hnuTint^ecrrsfi». 

APOLILLAR,  v*a*  Roer  .penetrar,  deftruir  y  co- 
mer U  topa  yocrascoÁs  el  gufanillo  Uatnádo 
Potóla»  de  ciqroiioiiibcG^y  kpttttoota  Aft  ftt- 
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Tna  cf^r  verbo ,  que  es  mas  oomuMiienie  osádú 
cnpaisua.  LaC  C(»T«*f«.  Éxtdtrt,  NteacMB. 
Philofoph.  Oculr.  lib.  1 .  cap.  67.  Las  plumas  del 
Aguila  deñrúyen  y  MoUlla»  ooajtatttcularidai 
las  deUnfar.  Esteb.  rol.  361.  Díome  capricho, 
porque  no  fe  me  apoUUára»  los  dos  vclHdos  que 

•  meaióel&eydePolóaia»deveftixffleiloPor 
«co. 

AroLiLLAR.  Vale  también  bufcar  la  vida  con  jr- 
le  t  nuñay  induftria :  como  hacen  ios  que íe 

•  meten  i  holgazanes  y  timantes»  que  andan  vsf* 
g.ir  d  1  rodo  el  año  de  lugar  en  lugar  ,  finiendo 
pobreza,  y  aveces  hurtando  con  aitifioot.  £s 
voz  picareica.  Lat. C«rr¿dírv  ,  ^pttmmaUi  U»e 

indi  curr.d're.  TtntbriotUI  drgtrtvitatn.  QtJiv. 

Tacan,  cap.  25,  Señalémosle  íliDiócelis  en  el 
PtuíUo ,  adonde  élíbb  tNifijae  y  ^tfr. 

ArOLI LLAaSC  LA  HACIENDA,  IOS  8IEN1S,&C.  Me- 

taphoricamentc  es  dcilrukle  poco  a  jpoco » def- 
haceric  y  difminuiríe  >por  fuperñuidad,  defcuí- 
áo ,  6  falta  de  reparo  de  fu  dueño.  Lat.  Mmsii. 
Jmminm.  Ab/umt,  Déttri.  QoBV.Vifit,  Y  coa 

cftoykMgaflDsyempcdliiotyíiyil^  nwr-. 

APOLILLAIX),  DA.  part. paf.  del  verbo  ApoU^ 
liar  en  todas  fus  aoqiaáiies.  Lar.  Tines  detritus 
abfumpm.  Tineofuí,  a,  um.  Qcev.  Viút*  Nitai^ 
caduca ,  carcomida ,  ni  apoUUádé, 

APOLLAR.  v.a.  Lo  mifmo  que  Empolfar  In  Ine^ 
vos  el  ave.  Es  voz  de  poco  u(b ,  porqiK  masco- 
mucunente  fe  dice  empollar,Aac  ENs.Maluclib.' 
5.fbl.i¿6..4pO'/jA  fushucvos  enterrándolos  en 
la  aicna  cerca  del  agua»  con  cuya  hiimedid,y  ^ 
calor  del  Sol  fefimnan  los  pollos. 

APOLOGETICO,  CA.  adj.  Lo  perteneciente  í 
Apoiogia,  de  cuyo  nómbrele  forma eOavoak 
tax,Apo¡oge*ítm,  a,  um.  SicoiNz.  Vid.  de  San 
Geron.  lib.  i ,  cap  2 .  Eño  hizo  aqui  en  eña  Epíf. 
toUAfoiíjg^tita  contra  cite  Mongedco  de  pla- 
tal. MvSrVSd.  de  Fr.  Los  de  Gran.  cap.  S.  uí» 
ce  i  eAe  intenro  cl  P.  Martin  del  Rio  en  la  Bfíí>i 
tola  Apo¡o¡£éticaa\  la  Magia  eñas  palabras. 

APOLOGIA.  C  £  Defenfa,  excüla ,  fatisfiicción  v 
rclpucfta  con  que  uno  fe  defiende  k  sí  mifmo ,  u 
dchcndc  á  otro ,  laiisíaciendo  á  los  cargos ,  ca- 
lumnias, impofiúras  y  argumentos  con  que  ha 
f!do  notado  ,  o  tacluda  y  notada  fu  dcílrir.a.  Fs 
voz  pu  rameo  re  Griega.  Lat.  Apokgu.  Dtftnjh, 
SicveNz.  Vid.  de  S.  Geron. lib.  I.  cap.  2.  Con 
Icr  efto  anfi,  aun  fe  vé  ficmpre  en  medio  de  eftas 
affologias  una  admirable  nmdellia.  Lop.  Philom. 
loLi^a.  Que  mas  parecen  libéloide  ináiiitiaqiiq 
apologías  de  hombres  dc^^os. 

APOLOGISTA,  f.  m.  H  que  efcribc  Apologías ,  y 
es  autor  de  ellas ,  íl  de  algtm  efcrito  apologéti'*' 
cOkLat.  Definfor^ii,  MoND.Diflcn.  i.  cap.  4. 
lo  hatlámos  defendido  en  G)Imenárc$,y  folem- 
nizádü  comoincfragablc  de  mi  Apologijía. 

APOLOGlZAR.v.a.  Defender  ,  ó  impuginari 
mío ,  6  á  (ns  obras  y  eicrttos,  eicnbicndo  enfe- 
vór ,  ó  en  contr  a.  Es  vez  inventada.  Lat.  Alicu^ 
jus  caufam  ver  bis ,  autjcripto  tueri,  de/tndtrt,  v4 
impugnan.  Gong.  Decim.  burt. 

For  la  tji.xpln  be  fihído 
que  me  han  apol^gizádo. 

StflOLOGa  £Bi.£f  una  efpecie  dc  Miábola,o  f*- 

btt- 
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.  bula  mófál  ,  én  qnc  fe  introdníen  ¿c  órdinirio 
á  babUr  los  brutos ,  jplantas  y  otras  colas  inaoi- 
iiiidai,con  inhno  de  <!Uveitir  yenfeñar  k  un 

•  nShao  tiempo  :  como  hizo  con  lus  fíbulas  ECó- 
po.  Es  tomado  del  Griego  Apologoi.  iM.Fabda, 
.<^¿ia.Pjr«Í0/4.  Valvero.  Vid.dea»iftJib. 
.3.  cap.  27.  Pero  en  fin  midicnd  orne  conwcfttA 
capacidad  os  explicaré  el  apólogo  del  Icmbradór» 

rara  que  gocéis  de  la  do¿lrina  que  contiene. 
loRTtNs.  Paneg.  fol.  369,  La  Cor/a  impcriofa 
del  apóiogOfC^c  andaba  a  quitar  capas.  Lop.l'liic 
lDm.foi.113. 

Por  ventará  en  apólogos  de  Esópo 
De  aqueftot  ánimálti  con  quien  trato» 
(^POLOGOjGA.  adj.  Cofa  pcrtcnecienu  al  Apd^ 
,  Jo^.  Lat.  jl^logorum  natratuaes.  CfeRv.  Qjiix.- 
•■  tDm.i.cap.47.  AlcontririodeloquehaoenlM 
.  fíbulas  íiftí^M  ,que  delaiaD  y  cnloíaQ  jant»- 
mente. 

(APOLTRONARSE,  v.r.  Dexarfe ,  empcrczarfe, 
,'lwnrdel  trabajo  ,  fin  cuidar  de  cola  .ilc,iina ,  ni 

',  aplicaríe  á  excccício  r  empleo,  ni  trabajo  perfo* 
luU.  EscompucAe  de  b  potcícttla  A ,  y  del  nom- 
bre Pcihrón.  Voz  familiar  introducida  por  los 

_  que  han  eílado  en  Italia.  Lat.  Dcfidére.  DtfUmi 

~  4qfiny,J!^jñrrr.C>v.HUt. Clúl.fol. sai.Gmlari- 
queza  y  regalos  fcbAn  ApjltronáJo  de ÚMCti^fpw 
raro  dé  ellos  fe  aplica  á  ia  guerra. 

PTOLTRONADO ,  DA.  pact.p(U;  Dookloy 
fregado  al  ocio ,  y  a  no  hacer  excrcício  corpo* 
xál,u  de  irabajo.  ilat.  De/tJ.  Inen.  JVnávus.  • 

|(U?OMAZ AR.  V.  a.  Efliegtt  con  pómes  el 
fieioo  imprimado ,  para  poder  pintar  endma  de 
<l.  Es  voz  compuclU  de  la  partícula  A ,  y  del 

1  taombre  Pómez ,  y  es  tcrnüno  de  la  Pintúra,oue 
trahe  Palomino  en  fu  Museo  Pi£^co.La¿/'jH 
mitáre.  Repumicare. 

(M*0MAZADO,DA.  part.paf.  Eíhregadotioopiol 

(^ONER.  v.a.  Imputar ,  achacar ,  ecltitr  la  ccrtpa; 
■  nene  la  anomalía  como  fu  Ir.nplc  Poner ,  y  rc- 
.  cibc  jv  en  lugar  de  la  o  en  algunos  tiempos :  co' 
:  mo  apuefto,  apufo,  apufíeron.  &  voz  antigua  y 

fin  ulo.  Lat.  Aliquem  calumni.xri,  eriminari.  l  ic- 

tumtrimenaliaáiadjiribtre.  Fuer.  Juzo.lib.  3. 
.  tit.i.1.7. Que todohome  que d««/matean oul 

al  Príncipe  falfamentc,  fea  calVigado.  Fuer.R, 
.  lib.a.tit.2. 14.  Y  decir  en  fu  cafa  dó  moraba,qtM 
■  \  venga  fim  no  mes  ficerderadioIbbceaquetU 

cofa  que  le  aponen, 
iAPOPHASlS  (  Apóphafis. )  f.f.  Figura  Rhctórica, 
'■  querale  negación  y  rcpulíá.  Es  VwGckgauLtti 

Abnuentia,  Negatio. 
!APOPHlSIS  ( Apóphifis. )  f.  f.  Se  llama  afei  en  la 

Anatomía  la  eminéncia  y  fa]idadeaiiluieflbi.E* 

voz  Griega.  iM.Apópbtfií. 
•lAPOPHTHEGMA.  f.  m.  Sentencia  breve ,  dicha 
'  conagudéttpc»pecfió«ttg|cav^hon«ijapatad 

que  la  dice ,  y  mucho  mas  para  el  qoe  k  oye, 

por  lo  conocido  de  fus  palabras ,  y  pcoftnaode 

fiidoOnna.  £s  voz  Griega.  l.^x.  AftfMi^mi 
.'  '^fkhtm,  QuEv.  Mur.6.Rom.69. 
^  Ojeólo  ^ntMiáro  Magno, 

y  rttákado  en  /uigambíí^ 
mti  ponderado  de  hocico, 
inw  apophthcguu  ¿a;  (¿vtmu^ 


JWPOPLETTCO ,  CA.  adj.  Cofa  pértenccicntc  a  ki 
apopiexia:  como  accidente  apoplético,  remedio 
apopléttoo.  Lai.  ApopleSiitut ,  a  ,iw».  Hoftf sns^ 
Pancg.  ful. 300.  hoi apoplitimíaatCSMX&ia^JiM 
epilépticos  Ion  modettos^ 

lAFOPLEXlA.  f.  f.  £1  pafmo  y  eüupót  de  los  nét' 
vios  en  todo  el  cuerpo  ,  con  privación  de  (émi- 
dos y  movimiento.  Es  voz  Griega,  y  fe  pronún- 
Ca  la  A-  convo^.  Lv,Apopiexia,e.  Stupor  apop'.-r- 
tiitiu  CtRv.Nov.4.  fol. 156.  Porque  el  General 
la  nuche  antes  Ivavia  muerto  de  una  apopiexia, 

^ftJPOQUECER.  v.r.  Lo  nnimoque  Apocar.Veoíe. 

■  -Es  voz  antiquada.  i  icnc  la  anomalía  de  los  que 
acaban  en  M#r.  Lat.  ytí/0Mírí.  Espej.  ot  la  vid. 

■  Hv\u  ]ib.3.  cap.;.  La  tercera  el  amontonamien- 
to é  tropel  de  los  cuidados  que  ofoauitm  la  vi- 
da.... i  &  ios  «tic*  amcniudPráphétadkict)- 

'  do:\>aai)Mfairfdw|i»dl«»éhsyaottofttObi£^. 
pádo. 

ÍAPÓQUECIDO ,  DA.  parf .  paC  Lo  imfmo  qu« 

Aroaídü.  Vcal'c.  \'oz  antiquada. 
APORCADURA  (Aporcadura.)  f.f.  La  acción  dq 

■  levantar  tierra,  v  aporcar  las  plantas  ¡como  los 
cardos,  .ipins,  í,-c.  Trnhc  cfta  voz  Ncbrixacufu 
Vocabularioí  i^ro  no  tiene  ufo.  Lu.Imporcgtiok 

«APORCAR.v.a.  Cubrir  con  tierra  la  hortaltza.pa- 
1.  ra  que  madure  \'  fe  pont;a  mas  en  fizón  :  lr>  que 
fe  hace  cun  los  cardos  ,  apios ,  elcaroias  ,  &.c.  y 
•  porque  efto  fe  huoe  levantando  la  tióia ,  y 
•■  echándola  adclanrc,  como  lucen  los  puercos 
' '  con-  el  hocico  qu.uidu  hozan ,  por  ct\o  ic  dixo 
i  ^'Aporcar.  Tiene  la  anomalía  de  los  acabado^  en 
.  ««I* :  como  aporque ,  &c.  Lat.  Agntm  imporcáre. 
Orden,  de  Srv.  Tit.  de  los  Alcaldes  de  la  Mcf- 
ta.  Otrofí  que  ninguno-  fea  ofsádo  de  apocar 
.  fardos  en  los  c mbailad¿ros.do  las  IsIas...pocque 
en  los  hoyos  que  hacen  en  el  aportar  de  los  car-, 
dos  caen  los  Caballeros. 
SAporcar.  Es  también  levantar  ciertos  lomos.de 
tierra  de  trecho  á  trecho  al  rededor  de  lasiier-i 
ras  y  fcmbrados ,  para  rc:guard.irios,  y  emt!Mfa<i 
zar  el  pallo  á  las  caballerías  y  carros.  Lac  Aiu 
^orc«rr.  AtDRST.Orig^dela  Icng.  CaileU.lib.i^ 
cap.  2  o.  Oy  dicen  «f^vrar  >  que  tiene  or%en  de( 
eftc  vocablo.  • 
¡APORCADO ,  DA.  part.  paT.  del  verbo  Aporcác 
en  fusacepciói.cs.Lar./OT^ar«f«j.  Picji  s  rts. 
fol.  20.  Ha  falido  oy  con  una  cfcatóladc  licuzoi 
tan  aporcada  como  encornada^ 
'A  PORFIA.  Vcafc  Porfía. 
APORlísMA.  f.f.  La  inflamación  que  fuele  fobrc- 
ventren  la  parte  del  cuerpo  donde  fe  ha  hecho 
la  fangría.  Es  voz  Giicga^y  término  de  Qcugía. 
Lat.  Apori/ma,  tis, 
:APCHLISMADO,DA.ad).  Inflamado  por  el  ha- 
oiór  que  ha  cargado  en  la  parte  de  la  ciliúta  de 
la  fangría.  Lat.  AporifmattlAwam, 
'APORRAR.v.n.  Aunque  en  lo  redo  r.o  tiene  uin, 
metapborica mente  vale  atafcarlc  luio»  cerrarle, 
no  querer ,  o  no  poder  relponder ,  ni  hablar  ,y 
que  Jarfe  como  un  limpie,  infcnfíto  y  pafmadOb. 
Es  término  baxo  y  vulgar.  Lat.  Hdrtre. 
¡APORREADURA.  f£.  La  acción  de  dar  potrazoft 
y  go!]->cs.  Viene  del  verbo  Aporrear.  Tr.ihcla 
Ncbrixa  en  fu  Vocabulaóo.  Es  voz  baxa  »  y  dc 
poco  ufo.  Uf,  Pum/tk.  Putíkh^ 
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54<^  APO 
Ai'ORREAMIENTO.£  n.  Lo  miíbao  úue  Apot- 
leadúra ,  aunque  cfta  vmtienenns  uto  quandp 

•  .  íc  explica  el  daño  y  efc¿to  caufado  de  losgol^ 
pes  y  ponazos ,  ü  de  alguo  molimicnco  grande 
canudo  de  algún  raido,  a  otra  coTatUiroafc 

.   efto  mas  comunmente  molimiento.  Lái:</!i¡/Ki^ 

.  gmiOfVclFufiiiiusadaíiistontuJIo. 

v.a.  Golpear  en  alguna  cofa ,  dir 
á  otro  de  palos ,  6  con  una  porra.  Es  voz  com- 
pucfta  de  UpaiuculaA,y  del  nombre  Potra, 
tac  FmjhmMtidim^ert ,  infiigm.  fn^t^ 
tuterty  imftttrt  jUqnem.  Cbrv.  Quix.tom.  i  .cap, 
l7.Porquemasdcquatrociento$  Moros  me  hin 
i^jMmij9deiiiaiMsia,qae  el  molínúcntodclas 

.  efiácas  fué  tortas  y  pan  pintado.  Qvev.  Alguac* 
Yo  te  echare  úictaoy  de  UlUntu  de  eíTe  hombre 
que  jí/^r/jipor  momcntos.Ai.FAR.ú)1.5o.Can- 

.  udos  dC4!^rr«!)wi,y  oQibtcosdcl'uÉ:izlo>nos 
maníatároh  para  llevamos  á  Sevilla. 

APORREARSE.  V.  r.  Demás  del  ícntído  redo  dc 
daríe  unoá.sí  mifmo  de  poirázt»,  mctaplioti- 
cameme  vale  fatigarfé  demafiado ,  atarearíé  at 
trabajo  con  fuma  fiuíga  y  aplicación,  fmdár  lu- 
gar al  del'caoí'u  ,ni  pecinitiiicic  al  cuerpo ,  lú  al 
elpititu.  Lar.  Tm  pt&m ,  at  i»  dtfiaemtr  éUati 
Tif^otio  opf/'um  dart ,  incumben.  i  •  .  AlguaC» 
Otros  Poetas  verás  en  otra  parte  ^orrtarft^ 
darfe  de  tíaonázos  fobce  fí  ifiia  £0,6  cara» 

'ApOUnEARSÜ  fcN  LA  JAULA,  o  ApORRBv^R  T  A  J  AT'- 

,  J.A.  Ptuafc  que  metaphoricamente  íc  aplx^  a 
Ituqac  fe&tíganen  vano  por  falir  con  lu  in- 
tento ,  íi  de  ilgnn  cftrccho  y  empeño  grande:  á 
.  fcmejanza  de  los  páxaros  que  ctíán  enjaulados, 
^  que  le  aporrean  y  golpean  inútilmente  intcn- 
•  tando  en  vano  falir  (e  de  La  jaula.  Lat.  Stfi  inuti- 
.  liter  divexart ,  agitart,  ínfiát  mvHü  p-ijferism 

APORREANTE  part,  aO.  El  que  dá  porrazos  y 
golpes.  Ella  voz  es  mas  asida  entre  los  que  ba- 
tallan en  la  efgFÍma ,  que  no  liguen  las  reglas,  ai 

.  las  Tabcn  bica ,  fino  que  batalla  ñicrza, ,  dan- 
do y  recibiendo  golpes.  Lat.  PtraiHm.  Caiiv* 
Qiiix.  tom. I .  cap.5  2.  Eftando  todos  en  regocija 

„  y  tieíbjíino  los  dos  apomaittts^MC  fe  carpían. 

^^UfORREAD04>A.part.par.  del  vnbo  Aporrear 

;  en  fus  acepciones.  Lat.  Fufit  pircujfus.  Cérv. 

Quix.  toro.  I .  cap.  13.  Sin  duda  mas  traba jofo 
. .  y  mas  aporreado  ,  y  mas  hambriento.  Es  r  1  m.  Eí^ 
cudcr.  fol.2 14.  tulló  de  fuerte  á  los  mllerables 

mozos  aporreados         que  en  lugar  de  ceñitloi 

el  daíÍoliccho,&c. 

Aporreado.  Fji  el  ll'iüo  d;  Mnrcij  y  ivs  contor^» 
nos  ügniñca  arraluado.  Lat.  h.ipiMui,jyUfa. 

APORRILLO,  adv.  AbundantiUlmamcntcGoa 
grande  copia  y  abundancia.  Es  rfr'"''¥?  baiO)i; 
vulgár.  Lat.  A ffatim.  Abunde. 

APORTADERAS,  f.f.  Son  unas  arcas  gtandes,he- 
chas  i  modo  de  un  cubilete ,  ó  baño ,  anchas  de 
arriba ,  y  angoftas  de  abaxo ,  con  fus  tapas,  y.  fus 
llaves ,  en  que  le  llevan  traftos  ,y  lonparaiiift* 
chos  de  carga.  Lat.  VtÜútuia. 

APORTAIL  vxi.  Tomar  puerto ,  llegar  ,6  arribar 
al  Puerto ,  de fpues  de  havcr  hecho  viige.  Es 
compucUo  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre 
Pueno.  Lat.j^rA!riv.AiiT»AoviT.DíaI.fbLi7a. 
]^<"Mk  ^eípucf  9poi3i^  di  navio.  Ahbil>  M^ik 
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tom.  X.  £bL  I  j[7.  Que  como  no  íun  mui  ticas  no 
eipetrtíAaH  por  allí  navios  principales.  Mínd. 
Guerr.de  Gran.  lib.  3.  niim.  i.  Las  demás  gale- 
ras dieron  al  tcaves  en  Córcega  y  Cctdcña ,  ó 
aportebmca  otras  partcscon  perdida  de  la  ropa. 
Cortar.  Metaphoricamente  fignifica  llegar  á 
.  parte  no  pcnfada ,  aunque  no  tea  Puerto :  como 
.  a  un  lugar,  a  una  cafa,  ó  quando  fe  llega  á  algún 
sitio  defpucs  de  havcr  anJ.^do  prrdido  por  los 
caminos.  Lat.  Adventre  in  aiiquem  ioium.  Ambr« 

, .  Moa.  líb.  I  a.  cap.  3  $ .  Y  por  los  montes  fíiera  de 

cani'no  ip->rt6 á  aquel  Monaftcrio  de  San  Fruc- 
tuoío.  i-«.Luis  Dh  ÜRAN.  Mcmor.part.^tiat.i; 
cap4.  Afsi  también  lo  hacen  eftos  quando  vvti 
nen  a  aportar  á  fus  cafas  loi  pobres. 

Apo»tah.  Se  toma  alguna  vez  por  traher ,  cauiar^ 
ocafionar;  aunque  tiene  pocouíb.  Lií.Caujs 

.  4Ut  Optra  Midéim  diquii  atím  evenir» ,  eominge- 
re,at<iáer*.Cáw.v.Qmx.tom.i,  cap.25.  Gozatv^r 
do  el  bien  que  me  trajeres  por  cucrdo,ónofiil^ 

.  tiendo  el  mal  que  me  «foríimpoi  locó.  ^ 

APORTADO  i  DA.  part.  paf.  dd  verbo  Aportar 
en  todas  fus  acepciones.  Lzt.¡iqmadvh):t,p.-r- 
vinit ,  áppuUt,  Men.  Coron.fol.  ai.  Y  aportado 
k  Carrigo,  Ciudad  que  la  BiinalNdo  die  nnevQ 

.  edificara ,  Rieron  ende  ambos  enamorados. 

¡^PORTELLADO.  f.  m.  Nombre  de  oficio  honoií 
rtíico ,  que  havía  antiguamente ,  y  con  alguna 
jurifdicción.  Háceíé  mención  de  eñe  oñaoea 
algunos  defpachos  antiguos  y  privilegios ,  loí 
quales  decian  afsi :  A  ttSos  los  Concejos ,  Al-» 
caldas, Merinos,  I ucees,  Juftícias,&c. y  á todo* 
los«/oríí//-(^o/qL;c  ella  mi  carta  vieren.  Entre 
otros  muchos  icicc  afilen  el  que  dióelRey, 
DonSanchoelBravoálaViUade  Atjóra  en  la 
Era  de  1.317.  Es  voz  antigua ,  y  fin  ufo  álguno. 
Orden.  dbCast.  lib.  6.tit.  9. 1. 3^.  Equalef* 
quiec  otros  eftrteUádos  de  los  nueQros  Réinos 
que  Ies  áén  tavór  y  ayuda  para  todo  lo  qu^ 
oviercn  mencñcr. 

APOR.  I ILLAR.  V.  a.  Romper,  6  abrir  tina  mura.- 
lia,  pared,  ó  cerca,  hadeiMO  en  ella  un  agujero, 
que  firva  de  entrada  y  falída  ;  y  porque  elle  íe 
llama  en  Caftellano  Portillo ,  de  cita  voz  y  la 
parricida  A  fe  fi»nió  efte  verbo.  Lat  Partfm 
manium  tormenth  profltnure  ,  diruiri ,  Jfjur  f, 

.  GuEv.  Vid.de  Alexand. Scver.  cap.i  i.  Aport$Uó 

.  los  adarvcMflbló  las  torres.  AMaK.Moa.libbi7. 

.  cap.  I-;.  Dcrrivó  mucho  mas  de  los  muros^jj 

aporfitiii*  tuda  con  inui  largas  entradas. 
APORTILLADO,  DA-  part.  paf.  Roto ,  abierto; 

.  L^t.  ManUlakefjíIata,  diruta.  Mariak.  Hifl. 
Eip.lib.  ig.  cap.  22. No  celTabandc  batir  con  la 
artlUetía  las  murallas ,  y  aportiiiáJas  por  divein 
fas  partes ,  &c,  MtNn.Gucrr.  d-Gtm.  lib.  4. 

,  miui.p.Vicron  mas  adciaiue  el  tuerte  de  los  ene- 
ni^os ,  cuyas  fis&áta  parecían  pocas  y  basas ,  ^' 

apirtiliádas. 

APOSENTADOR,  f.  m.  Nombre  de  oficio  ,que 
firve  de  fcñalar  y  dillribuir  los  parajes  y  caías 
donde  fe  ha  de  apofcuur  el  que  viene  de  fuera, 
y  a  cuyo  cargo  elU  prevenir  lo  necefsário  para 
el  hofpedagc.  Viene  de  la  voz  Apofento.  Lar. 
Diver/oriorum  metator ,de/ignjtor.  Orden. na 
Casr.  lib.  t.  tic.  a.  L 1 1.  £  qualquicr  Apoftntá- 
dir  qjieio  contndolttdáe>pieMÍa  el  oficio. 

CHKOff. 
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.  CHioM^GsM.foL  »oi.  Follófc  con  fu  Apoftnta^. 
i6r  el  Qd,  que  iba  i  tomar  poi'áda.  Can  c.  Obr. 
Foet.íbl.  126. 

j^i   j(W  ApoícDtadór, 
qm  trs  Mrs  Gmtrdadtmás, 

Aposentadores  DE  CAMINOS,  Sun  iosqneentas 
jomadas  que  hacen  las  Períotus  Reales  ,  váii 
addamidospan Aponer  fa  apofento  y  dde 
i'm  familias.  Lat.  Rtgii  bofpitii  iíftgyutor. 

Aposentadores  dei.aCasa  y  Corte.  Son  los 
que  compóncn  la  Juhta  de  Apofento ,  y  tienen 
voto  en  ella  para  todo  lo  qi;c  portcnL  Cc  a  la  Ca- 
la de  Aposento.  Lat.  Qui  songnjjum  deJUn^tum 
.     Regiarttmfiamikrtm  bofpitium  ingrtdiuntur, 

'Apo?;entador  \iayordb  Casa  yCortf.  Es  cI 
Picfidcntc  de  la  Junta  de  Apofento.  Lat.  (¿hí  m 
tonfejfu  prajídtt  torunt ,  f «i  nffit  fimilit  doKW 
Vrbis  regia  J  /lriburtiJas  eurmt. 

Aposentador  mayor  de  Palacio.  Es  el  que  de* 
ne  la  llave  doble  de  el ,  y  el  cuidado  de  la  repa- 
ración de  los  qiuitos  de  las  Pcrfónas  Rcalci>,pa- 

.  rágcs  para  las  oficinas ,  y  lubitación  de  los  que 
deben  vivir  dentro  de  Pálido*  LaL  Bí^iánm 
■  muiarwnfupretnusprxfíiiiu, 

ATOSÉNTAMIENTO.  f.  m.  El  alojamiento -y 
hofpedágc  que  fe  hace  y  previene  para  el  que 
viene  de  ñieca.  Lat.  Uaffitíim,  Diverjvrium, 
Okden.  dc  Cast.  lib.  a.Qnit.  s».  1. 14.  Porqué 
llevan  los  Mefoncrosdcmafiadasquantias  de  lo 

-  <)ue deben tucer fotiosapo/tmamientoi.  Cm.¡ z. 
rMsLiB.  fbl.  ;o.  El  mimo  mesón  y  apofint»^ 
mimlj  de  la  envidia. 

¡APOSENTAR.  v-L  Prcvcnic  el  hofpedáíjc  al  que 
camina»  óalqiie'irteDedefuefa.  Es  voscom* 
ptieOa  de  la  partícula  A ,  y  del  nijmbre  Apofen- 
to. JLat.  Ho/pititm  átfignare  ,  cwjiitugrt.  Ho/pi- 

•  ti»txtipm»  OnDeN.  DE  Cast.  lib.  s.  ttr.) i .  1.2. 
Mandamos  otrofi,  que  los  nucftros  apofentadó- 
rcs  no  tpa/enten  ,  ni  den  pofidas  en  las  cafas  de 
los  ofidáies.  Amb.  Mor.  tom.i.fol.i ¿7.  A  por- 
fía llevaban  á  apofentArcn  fu  cafa  lo?  ínl  lulí^";. 

.  Lop.Pbilooi.fol.7a.-4í'<i/f«<«/'cl l^^S"'^  cala 
CÓTte  con  b  gcandm  que  i  tal  Pnocipe  coa» 

venía. 

*APOSENTAiX),DA.patt.paf.  Hofpcdido  ,  al- 
becado.  Lat.  Hi^lrw<3Mvff»f»QpBv.Viftt.  Y 
fiírnos  lagenrc  mas  bien  apofentádji  en  el  niuiv 
do.  Ambr.  Mor.  toni.  1.6)1. 55.  El  exéi-dto  Ro- 
mano que  havía  dcxado  Scipión  en  las  ocre»* 
nías  de  N'-ilóncia  y  Dcnia  apo/entádo, 

APOSEN  f  ILLO.  f.  m.  dimin.  de  apofenttí.  Apo- 
l'ento  ,  ó  pieza  pequeña.  Lat.  Cubicm'um.  E  jpin. 
£fcuder.fúl.i74.  Entramos  ñus  adentro  donde 
Tenía  el  famíliar,quc  era  un  apoJhttiUo  mas  eícú- 
10  que  ol  cuerpo  de  la  cafi.  P\nt.  Vexam.  i. 
Ll^uc  al  primer  que  le  habitaba  uq 

hombwmoréno.  Qvsv.  Muf. Xac.p. 

Tü  cüiKc'i  Al  chülún.i 

en  aquel  apolentillo» 
mu  tmáda  qut.tahitOf 

mas  derretida  que  cirio. 
<:V  .  \>SENTO.  f.m.  Pieza  ó  Lila  de  qualquicta  ca- 
ta. Viene  del  vetboPoiár.  Lat.  CVi¿//r.  Cerv. 
..jÍKr.  tom.  I.  cap.  7.  Un  Encaiitavlor  havía 
,  r ^ado  los  libios,  y  el  apjjinto  y  todo.AioNT£s. 
CúiikdclCábbdgOlm.Ji»a.i.  . 
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Ho  pudran  al  midió  déé 
todci  ejlos  apofcntos? 
Apo-^ento.  Significa Pofáda ,  hoípedige,  aUMKM 

Suc.  l^Hyp¿iiumMiwrji¡t>mmMiuD.Güctri 
e  Gran.  Itb.  ^.  num.  6.  Mandó  el  Rey  llamar 
Cortes  en  Córdt)bi  paradla  fcñahido  ,  adonde 
fe  comcnziton  a  juntar  Procuradótes  de  las . 
Ciudades ,  y  huect  a^/hffot,  Hoktcns.  Canqgt 
Í?>1. 4.  Que Icsh 1  wofinco  á  los  RcyesqiiaiH 
do  caminan.  Loi*.  Rim.  Sacr.  (ol,  ^ 
QgtvádeimitiiMéwupoGtHKK  . 
APOSENTO  DE  Comedia.  Es  una  pieza  pcqucfíí 
con  reja  ó  balcón ,  que  faie  al  patio  donde  eftÁ 
el  theátrode  bs  Comedias  >  para  vér  las  tcpre- 
fcnracioncs  que  fe  hacen  en  el.  Lar.  Cubiculum 
Jcgregatitu  ad  fpctiMulum  ifi  íbeatra  cemadiAS,^ 
(^Ev.Cifa  de  locos  de  amor.  Daban  mcrien* 
da^cn  hnerros, ó prclUban coches*  <iíif«(itif§t . 
de  camídíM. 

ArosENTo  DE  Corte.  Son  las  viviendas  que 
.dcflínan  f>.Ka  lahabiiacióu  do  los  domél'Hcos 
de  las  Calas  Reales ,  y  de  los  Minillros  que  vi- 
ven de  al'sicnto  en  la  Corte.  Lat.  Dtmus  m  Vrbe 
^tíi»  dtjlinatt ,  ut  ¡n  iit  regii  fimuli  inbabtteitt; 

Cafa  de  apo/ento.  Es  e!  férv  ido  que  la  \'Ílla  de  Ma- 
drid hace  al  Rey  ,  dando  una  parte  de  todas  las 
cafas  para  d  apol'cnro  de  Corte.  Lat.  Tributañé 
prn  jingula^uoqut  ávmo penijioy  in  Urbe  Regia, 

ipifa  de  apofento.  Se  llama  también  la  que  por  la 
razón  referida  goza  aualquiét  Minillro »  ó  Per- 
fóna de  las Olfas Reales  t  6  kMntaque  enltt- 

tárdc  ella  fe  le  aplica  fobrc  alguna  de  las  Cafis 
e  laCorte ,  que  paaan  en  omero  la  pane  -de 
cala  que  debían  áir.  LmJus  aiicui  cémpttmttit 

f  ' ,  fo  quod  Rfgiijür/iuiuí  JIt  ,  domas  ad  babitaTt'. 
dum  d(Jignttur  :  aut  ob  lá  etríam  Junmam  ptiu^ 
nite  ouotannií  atcipiat.  Pantai.  Vcxaro.  1.  MA 
fcríaínrnt'  'c  g<u;es  cien fcxicrdos  encada  «a 
año ,  cajA  d¿  j^íjíuto,  Médtco,  y  Botica. 

Ofade  ^^0¡|l!iitf»inateri.il.  Es  la  que  le  aplica  efedli- 
vamcntc  para  que  la  viva ,  o  ufe  de  ella  el  Mi- 
nilliü  ,  o  Ciiadu  del  Rey.  Lar.  Domui  illa ,  qtut 
exc'prtifdo  aJnui  ex  regiit  futnuiis  dtjlinaturt 

Compoíidónde  cala  de  o^c/'n^o»  £1  férvido  qtid 
qualquicra  vecino  de  Madrid  hace  al  Rey,  para 
libertar  lii  cala  de  hucl'pcd  de  apofento  ;  yá  fea 
pagando  de  una  vez  la  cantidad  que  fe  aiufia 
potel valórdelapattedecafaque  cftáfufétaá 
que  fe  le  reparta  hucfped  de  apofeoto  ,  ü  decan- 
to cargada  fubre  ella  alguna  porción  annuáL 
hsttPa^fOiatrjmfaítheimRegeipfo  ,  quam 
quis/tcit ,  ai  cximcrJum  domumjiiom  akmtí^ 
reeiptendt  qucmjuam  ex  regio  famúlatit, 

Hnefpcd  de  apofento  £s  laPcrfóna  á  quien  fe  apl^ 
ca  el  ufo  de  alguna  parte  de  cala.  L  jt.  h  r.r  Jo- 
mus  in  Urbe  Regia  ,  aut  pan  eju/dím ,  díjiitutur^ 
0ÍUfitfndam.  B(jRG.Son.I55. 

7'ral'i^.mle fus  mercéaes otro rtf*^ 
Qu(  le  Jirvade  bucl'ped  de  apoiiiiito. 

Exención  de  hnefpcd  de  apo/tnto.  Es  la  libcrtaid 
que  el  Rey  concede  á  alguna  caOi  nn-dianrc  la 
compofición,  íi  por  merced  cfpeciai.  Lnt. 
mitas  aiicui  coruejfa ,  ut  non  togaturad  bo/pftme3t, 
regio  famulatu  im  éonutm fuúm  ,  amí ftrttnt  tfití^ 
redpiendtua. 

Juna  de  i;p^iiif»«.Escl  Ti  ibunil<jHe  entiende  ta 

el 
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d  repartimiento  de  las  cafas  de  apofcnto ,  ü  de 
los  tributos  ÍQipucftos  fobrecUa!>;  Uqualade- 
flds  de  los  Miniftros  que  la  componen  con  vo- 
to ,  tiene  un  FiTcil ,  un  Sccretiiio ,  y  dos  Coiw 
tadóres.  Lar.  Conftffut  virorum,  qui  rt^iis  famu^ 
lis  domot  Urbií  Regí*  difiributndas  tunnt. 

APOSIOPÜSIS.  r.  f.  Fffiura  Rbecócica ,  que  fc^ 
Quintiliano,  lib.  9.  Es  toda  la  oración,  ü  diKur- 
ib  en  que  falta  algo  que  pronunciar.  Cicerón  la 
)hxaiRetutntia:Qe\íoObticintia  ,  y  otros/»- 
ttrruptio ,  porque  interrumpe  y  dexa  cortada  h 
oración  ,  dicieiulo  mucho  mas  con  el  amago  y 
clUlénciojqueioqueic  pudiera  con  las  (óla- 
'  hm.  Es  voz  Griega.  Lat.  Apofiopijii.  R/thentía, 
Lop.  Circ.  fol.  1 5 1 .  Qnc  también  fe  introdúcc 
por  forma ,  como  alli  por  U  fama ,  ó  la  a^figpí- 
fis,„.,.Jb  reticencia. 

APOSPELO.  adv.  Al  revés,  con  violencia,  y  con- 
tra el  urden  luiurái  de  las  cofas.  Escompuefto 
del  nombre  Pelo ,  la  prcpofición  Pos,  y  la  partí-* 
cula  A.  Lat.  Violenier.  Per  vim  atvioltntijm. 
Violenta  adbibita  {//.  NutEUB.Philofoph.  Ocuk. 

lib.  2.  cap.  80.  Ttahe  algmusooías^^p^/iby; 

\nolcnLÍt1.-,s. 

AP06i>E^5lÜNAlU»E.  V.  n.  Tener  el  dominio  y 
icñorío  de  alguna  cofii,  eftando  en  poflefsión 
de  elJa ,  loque  mas  regularmente  Ce  entiende  de 
las  hierbas.en  aue  los  ganaderos  tienen  adquirí- 

*  4la  poflefsión.  Viene  del  nombre  PoQelsión.Lar. 
'  F9ftf$i$mm  táirt  finiré.  Inptfftftumm  wmirt, 

CovsND.  fob.  las  300.  fol.  92.  Pobre  le  llaman, 
porque  los  Moros  cnlonccs  ejijh¡in  apojpifsiom- 
dos  en  Efpaña ,  excepto  una  pequeña  parte  en 
las  Aftúrias ,  donde  eraRey^.  Aligar.  íA,  lis. 

•  Siendo  judo  ddr  lo  de  Ccfar  á  QiSttjy  áfi^fiU'. 
mineada  uno  en  fu  hacienda. 

'AK)SSESSiONApO,pA.  part.paf.  Lo  que  ha 
'  adauirítio  poflefsión  ü  dominio :  como  los  ga- 
naderos en  las  dehcias.  Lat.  Qui  tfi  in  ¡offtjtnm 
cu\ufvutti, 

APOSTA,  adv.  De  propófito,  con  dcterinínadón, 
>  de  intento ,  y  con  animo  de  hacer  alguna  cofa 
deliberadamente.  Lat.  Coitfmitó.  Dedita  opera, 
.  Cerv.  Qiilx.  rom.  T .  cap.  29.  Las  barbas  le  ha 
.  derribado  y  atrancado  del  roUro ,  como  íi  las. 
quitaran  jpo/a.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.59.  G>mofi 
artlficiüfainentc  fe  le  huvicra  encaxado,  de  ma- 
sera ,  que  parecen  eltos  brazos  dc  la  Cruz  he- 
chos ip  j/L  Ac  orro  lefio. 
APOSTADAMENTE,  adv.  Dctcrnúnadamente, 
de  intento,  depropódto.  Es  voz  de  poco  ufo. 
Lat.  Cmfultd.  Dedita opera.De  induJirij.V>.L  1  u  i>. 
R.  EjúíL  23.  EflTc  dizque  apojl. idamente  fe  rotar- 
■éi.  HotTENs.  Mar.foU  167.  £u  rcconodendo 
-que  Con  correfpondídoscn  cLamóri  6 enfilan 
apocadamente. 
APOSTAL ( Apoftál. )Cm.  Pnefto y sftio opor- 
tuno y  á  propoíicü  para  c(V:',cr  pcfca  c:i  alguna 
cia,  ó  cío ,  que  en  algunas  paites  llaman  Canil,  < 
y  en  otras  Cadófo.  Es  voa  vm  usada  en  Aftá- 
rias.  Lat.  Locus  in  alineo ,  aut  ñ*  ÍMc/ÍI  J^ftiU  t^, 
oppjrtumu  ad  pífces  e^tandos, 
APOSTALEOS(Apo(hléos.)r.  m.  Termino  nán. 
.  tico.  Son  vnos  m^idcros  fixos ,  que  cftán  en  la 
quadradc  pupa,y  lubrc  ellos  las  melas  de  ^^t  ir- 
nitíÓQ  j  ]|f  Iq  af(¡»o  tll4d  tEinquéte-  Valac^ 
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inftruc.naut.Lat.  Tijtna pauló  hngiora,  fmt  m 
tornera  puppis  mvigii  comm&di  aptanttO'. 

APOSTAMIENTO,  f.  m.  Lo  roifmo  que  ApoGoL 
ra.  Veafe.  Es  vosantiquada.  Lat.i>ratf.OrNW* 
rainhtm.  Í>lgiút»t.FonnaJ^pttíft,  Chron.  Gen. 
part.  4.  fu!.  349.  E  defpués  que  vieron  lasdorU 
celias ,  e  vieron  el  afeamiento  de  cada  una ,  h 
.  íopicTon  íi»  nombres ,  dice  la  heAória  que  po- 
ficron  ambos  apojlurnlentoj  Ic^mlmcntc  ,  dando 
a  la  una  mejoría  al  afojlamieiao  del  parecer,  e  á 
h  otra  el  <9)Í^«m'J«m2»  dd  notable. 

APOSTAR.  V. a. Poner  una  cantidad ,alháj3,ü  erra 
cofa  como  por  premio  del  que  láliére  vencedor 
en  alguna  habilidád  ,poríia,  contienda,  ü<fi^Mli- 
ta  qn¿  fe  tiene  entre  dos  ó  mas  perfónas,  Eftc 
veibo  trabe  fu  origen  del  Lat.  /ifpojitum ,  y  es 
'  anómalo  por  recibir  en  los  prefentes  las  vooÜef 

tu  en  lugar  dcla  0.  Lar.  Pign»rr,3;it fponjtoru  crr. 
taretum  AUo.SpmJi«ntm  t¡im  aiiquo  fMcre.QoKt^, 
Argén,  fol.  128.  Apoftando  entre  fus  doncel bs, 
qual  arrojaba  mas  lejos  la  flecha.  Ov.  Hift.  ChiL 
fol.  86.  Los  he  viflu  yo  en  fas  fieflas  ,  holguras 
yyix^p&yapofiar  a  correr  de  dos  eo  dos  con  gran 
Lgcreza.  Lop.  Oam,  Los  pleitos  de  Ing^tor.. 
AcLj. 

Et  ti  princiúh  M jutgK 
«KMíff  apouámos  f  w  üa^ 

Aposta  a.  Algunas  veces  vale  emularle ,  obrando 

•  ápoifia  los  unos  ylosotcos  para  adelaoiarfe  % 
íobrepufarfé.  Lat.  tamdMUmmdatíoiueoiittñie'- 

re.  0<.  Hiil.Chil.fol.i 3  6.Cuyos inficncs Macf- 
tros  y  Eftudiantcs  las  pueden  afoj^  coulof 

•  mas  aventajidos  de  qualquiera  otfa  partea 
Apoít\r.  En  términos  militares  es  poner  y  avaiv- 

zat  alguna  gente  6  partidas  en  paráge  Icñalido 
para  alguna  operadon  militir.  Y  i  fbnejanu  de 
efto  ,quando  fe  dipúr^  y  pone  alguna  períbna 
en  lugar  fefulado ,  para  que  eflc  ala  mira ,  y  dé 
avilo  délo  que  oyere  ó  viere ,  también  íé  uiele 
llamar  Apoflar.  tin  eftc  fentido  viene  efte  verbo 
del  nombte  Puello.  Lat.  Copiat ,  aut  maaiftiki^ 
loco  totloeart. 

Apostar.  También  fe  Tomaba  en  lo  antiguo  pot 
adornar ,  componer ,  ataviar  y  aderezar.  Lat; 
P^r-jrc.  ürr.„rt.  Concimiare. Fucare,Qn,Qof*z. 
Thijji.  r.ccl.  deSigüen/a  .  fol.  175.  refiriendo 
un  inunmiicnio antiguo  del  Monaílcrio  de  San 
Bartholomé  de  Lu[ñana ,  y  entre  fus  palabras 
haieflas  :  Efte  Clauftro  fue  mandado  reedificar, 
<i/>(>/?jrc adornar.  RtGiM.  ot  Pr:.\cip.  fol.255. 
Ella  por  moftrar  que  era  afsi ,  apoftófe  y  alcoho- 
lóle en  tal  manera ,  que  to<k>  eímundOen  vCr 
ycndola  fe  pagjifc  de  ella. 

Aposta KTfci  A ^.  Pluafe  exprefsíva  y  cxagcratíva 
de  algún  realce , prenda,  y  ventaja  que  fe  con- 
iidéraen  alguno.  Lat.  Aátd  exeellit,  ttt  qatmcum^, 
qu! peritifiimum  fpjnR ,7U  provocare  f.icile  po/sit, 
BARBM.Guerr.  de  Elaud.  pl.  147.  Traba j.ibafc 
en  las  murallas  de  día  y  de  noche ,  apo/f  .iban/ei jj 
en  las  fatigas  h'.  niugéres  a  los  hombres. 

Porfiar ,  mas  no  apojlar.  Rcfr.  que  accnfcja  que  de 
dos  males  feevite  el  mavór:  porque  sunc^ue  fea 
malo  el  porfiar,  poúr  es  deí]ai  es  de  havcr  peidí- 
do  el  tiempo  inútilmente  en  la  potfia ,  perder  lo 
quefeludepojiráb  ,  y  apo/ÁU.Lax, 

Di- 
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: '  ■ "  Dtpejtto  TU  moneo ,  ttrtes pfgnorii  -.•j' 
Cwttndtrt ttftfatilius^Ó' nilpirdere. 

!&POSTADO,DA.  part.paC  del  verbo  Apoftar  en 
todas  fus  acepciones.  Lar.  Sponjio  fi{i*,Ornatus. 
Pmrttmyayum,  CLvcAN.cap. 25.  Tenía  mui 
buaiápoláda  *  htssaióoo»f^tá¿a  de  camas  h  de 
cftrádo?.  Fr  Lv  is  de  Gran.  Adic.  al  Mcmor. 
patt,  1 .  tf al.  4.  cap.  8.  Como  hombre  apcfiido 
a  nunca  defmaiidaríé  en  nada ,  ni  dciviarlc. 

'APUESTO,  TA.  part.  paf.  de  cftc  miímo  verbo. 
Tómafe  regularmente  por  cola  bien  difpucfta, 
adornada,  elegante  y  hermófa.  Es  voz  antigua; 
pero  mui  expceísiva.  'LanMecorus.Bltgáin.Comp. 
fKry4r,iMr.pART.2.  tit.6. 1.i.  Porque  los  fijos  que 
ovicrc  clRev  ,  fcan  ñus  tlrivióí^js ,  c  .ip/ír/Zí»/. 
MáHiAN.  Hiift.  £tp.  lib.  2.  cap.  10.  Le  pareció 
que  verá  entre  fiicnos un  mancetjo  mni  aputftoy 
y  de  gran  gcntl'cza.CtRv.  Quix.  tom.i.cap.  17, 
Qiie  es  1.1  nías  aptufi*  y  fctmóla  doncella  que  ca 
gran  parte  de  la  tiem(é  puede  hallar.  - 

'APOSTARIA,  f.  f.  La  negación  de  \a  Fé  Chriftia- 
m,  por  los  que  lia  viéndola  recibido  en  clBau- 

'  tifmo  la  niegan defpues ^y  ít  apartan  al  judaif- 
mo,  GcntiUdád,  ü  otra  CcCOl.  Es  \'oz  Grieg,i,quc 
ennucftra  lengua  fe  entiende  rcuulaf  mente  cu 
eüc  ícntido.  Lar.  Defiiiio  ab  Cbrijtianj  í'ide.  De- 
firthCbrifiiand Fidei.  Marq^.  Gobcrn.  Chrilt, 
lib.1.  cap.S.  Porque  yá  no  tema  (juliano)  U  iu< 

.  pcénM  autDiidádque  hayrá  perdida  por  la  apof- 
tatía.  PüBNT.  Conven,  lib.i.  cap.??  5  : .  F> nal- 
mente  en  CaftígO  de  lU  Jp(JÍMU  lucion  n;;^  ados 

'■■  'captivos á  Babylonia. 

Aposx.í'  IA.  Tapibicn  fe  extiende  a  explicar  el 
.  abi3ndóno público  del  inltituto,  o  Religión  que 
•  uno  profcfl jba ,  huyendo  Je  la  rcgli  y  obedien- 
cia á  fus  fuperiotcs.  Lat.  Dcfcrtto  neligiojl  inJiU 
tuti.  Muñ.  Vid.  de  Fr.Luis  de  Gran,  part.i .  cap. 
3.  Muchos  dexan  la  Religión  con  el  motivo  de 
laUr  á  fuftcntar  fus  Padres ,  cubriendo  con  efta 
capa  (ii  ¡ne6nftdncia,y  tal  vez  fu  Apaftasia, 
'APOSTATA,  f.  m.  El  que  niega  la  Fe  Chriíii.nna, 
^  y  fe  paú'a  á  la  milicia  de  Satanás :  como  ai  Gen- 
Tilifmo ,  Judaifmo,  &c.  Es  y  cu  Griega.  L. .  Dr- 

fcrtor  fucriiigus.  TrJmfitga  ¡'trjutui  & 

Makq.  Gobcrn.  Chrift.  lib.  i. cap.  8. La  muerte 
de  Juliano  apófiats  no  fe  debe  traher  en  confe- 

Siiencia.  Ov.  Hiíl.Chil.  fo!. 215.  Fue  eñe  Alonfo 
*iaz  un  apóJlaiJ ,  que  havia  mas  de  dic%  anos 
que  fe  havía  huido  al  enemigo. 
Apojtata.  Se  llatna  alMinifmocl  Religiofo  que 
falta  y  abandona  publicamente  el  inuituio ,  ó 
Reli^ón  que  ha  profeOado  ,  apartindofc  de  la 
rcgla  y  obcdtércia  que  Juióyvoió.  I.jr. /«/?/'- 
tuti,  aut  /ii¿íg!(,jiOrU<n¡s  a(J¡.i  tur ¡trav)J:¡¿^a, M.- 
rAR.fol.407.  Y  fe  ven  defpues  pot el  mundo 
rerditlos  .tpí'/}..t^s  deshur.iarido  lu  Religión. 
Ai  Oiii  Al  ÁR.  v.a.  Negar  la  1  c  Chrifti  ina  paf- 
íír.dofe  aljtid  ulmü,  Mahomctifmo ,  Gcntilif. 
nio,  5-  e.  Y*tamb-cn  abandonar  el  inftituto ,  Rc- 
l!i;iün,u  Orden  que  antes profcflaba ,  y  voió  fo- 
Icmncmcntc.  hs  voz  tomada  del  Griego.  Lat. 
Deficere d  fide.  Dej>rtre  rtctum  I  tuem,  í «,  Lu» 
Dfc  GRAN.Symb.  Prolog.  Para  que  el  exemplo 
de  tanroí  perdidos  como  han  jpuftJt.. do  no  íca 
efcánd.^lo  para  kxsAacos.  M  Aitq,Gobern.Chri(h 
üb.i.  cap.b.  LaiMQOt  culpa  ci)  tÜfiié  k  tycaniai 
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havía  apoftatSdo  de  !a  Fé  ,  pretendido  raer  del 
aimaci  carácter  del  Bautiimo.  NAVARR.Man. 
cap.  2 1 .  Y  mas  fí  defpues  de  hecha  proftiüón  le 
hivo  apojlatar  fui  juÜa  dilpenfación. 
Apostatar.  Mctaphoricamcntc  csdeaar  con  dcf- 
picdo ,  y  no  hacer  cafo  de  lo  que  es  bueno  en 
sí ,  y  antes  fe  tuvo  y  coiifclsó  por  ral.  l  ai.  iJcf- 
cijitrt.  Deftrtrc.  Cast.  Solorí.  FiclL  del  JaiÍL 

Mas  él  .TTiofí  Atci r do  ¿ti  recato. 
APOSTEMA.f.f.  Ls  uti  liumor  acre  que  fe  cíicif  t- 
ra  en  alguiu  parte  del  cuerpo ,  y  poooipoco  le 
vá  condenfando  entre  dos  telas ,  ó  membranas 
y  defpues  fe  vá  extendiendo ,  y  cria  copia  de 
niatcrias.  Es  voz  puramente  Griega ,  y  algunos 
dicen  Poftóna.  Lau/te^MM.  Mftgm,  Vómica, 
<M:Nuií.Empr.  16.  Hace  (b  afóento  nodc  otra 
fuerte  que  la  apócima  en  la  pane  que  concurre.  * 
Calí  xt.y  Mi:l  i  e.  foL3.  Que  es  peligro  abri£ ,  4 
apremiar  las  apo^émai  dtitas»por  masque  & m- 
cóncn. 

APOSTEMACION,  f.f.  Es  el  t«mór,ohinchaaón 
y  leficm  caufada  por  la  apoftána.  L4tt.f jyfMAi- 

tuj  abjujfuí.  SuppuratMvi^t. 

APOSTEMAR.  V.  a.  Hacer  apoñéma  en  alg^a 
parte  ccl  cuerpo  con  alguna  herida ,  ú  otto ido-< 

.  tívo.  Es  formado  del  nombre  A}K>ftcma.  Lat, 
&uf futiere,  Ov.Hift.Chil.  fol.  90.  El  modo-de 
fingrarfe  esmas  icgúro  que  el  nucílio ,  porque 
no  es  con  lancera  que  tiene  el  riefgOjque  iélábe 
de  mar.car  y  s.pi>Jli.rn¿ir  un  brazo. 

APOSTEMARSE,  v.  r.  Daííarle  la  parte  del  cuor- 
podondc  hace  aisienio  iaapoiléma,  ópudiii  fe 
.  la  materia  que  ella  encerrada  en  las  membranas, 
lo  qoal  caufa  enfermedad.  Lat.  Suppurarij:  In 
pM  mtoerti.  Fu  gs  m.  S.  Pió  V.  Ibl  .40.  El  mal  hu> 
morque  efparcído  por  el  cuerpo  íc  dtísimúla» 
unido ¡c  .t¡jr.u. 1,^.1.  Ov,  Hift.Chil.  tol.6.  Hn  vien- 
do herido  un  Indio  la  toma  luego  «para  t^ue  la, 
fangrc  que  no  ha  podido  lálir  pora  henda  li 
expela  a-ites  que  ¡eapojléme, 

Al^O:>l  iMADO,L)A.  part.paf.  Dañado  pot  cau- 
fadc  la  apoAcma.  Lar.  SMpimatu ,  a,  mt,  N«ñ. 
Empr.45.  Para  <\vc  herida  ligeramente  la  patte 
apofien!Á¿ü.  viera  la  materia  qucclcondídaodgU 
naba  la  enfcrmcdád. 

APOSTI A.  f.  i.  liv  politira  ,  calumnia ,  falfcdad.  Es 
voz  antiqu«ü.i.  Lat.  tcJifi  erítxi/us  cbjeüio^mpih- 
tatio.  FutR.Jtzc.  lib.y.  tit.j.  1.6.  Quien  (cponc 
fa!  <  <  r  rr bi  e,  ó  dc aiguna^i;^ fiilla^fea jpená- 

do  tomo  tallo. 

APOSTILLAR,  v.  a.  Hacer  notas  breves  y  Tacar- 
las al  mnr^rn  pM^vv  libro  ,  6  c!..  riro  ,  1<jb;e  lo 
que  en  el  ic  dice.  vuí:  ar.uquada,  y  moderna- 
mente fe  dicePoftilar.  Lat.  Lihrmn/eu/erptum 
qmdvis  txponere  ,  aut  ornare  brcvioribus  notttlis. 
NAVARR.Man.  Comentar,  de  ufuris.  Un  año,  ü 
dos  anrcs  notamos  leyendo,  repitiendo  y  aptjli- 
/(iiufe  la  dcciuia  quarta  caula,  y  los  títulos  de 
íimonía  y  ufuris  con  otros  capituios. 

APOSTOL.  1".  m,  Voztomáda  del  Griego  Apofio- 
ios,  ouc  íigpiñca  lo  mifmo  que  Nuncio  y  Envia- 
do. En  la  comíin  inteligéncia  per  Apcf. oles  fe 
entienden  los  doce  ptin  eres  dil<.ipul<  s  iie  iukI- 
troSeíiot  Jeiu  Chrillo  i  pero  en  elle  ligniñcádu 
cjiixan  tanfaien  San  PaUo  y  San  BernMx ,  k 
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:  quienes  pórtales  celebra  y  r«á)nócc  lalglcfia 
.  Cathólica.  Lat.  Afoftohu.  Cbrifii  Servatoru  Le- 
.  gatus,miffiu.  L.Poent.  part.3.  incdit.i  ^. Chtíf- 
to  nucftro  §cñor  CQvió    fus  Apr'Jfoles  y  difcípu- 

-  los  de  des  eados  k  predicas  jpoc.  la  tierra  de 

t  laéLVAuvBftD.  Vid.de  CbrinJb.a.cap.io.Di£* 

.  poniéndolos  vi  para  fus  Ap6fttki  y  coMjacóies 

.  en  la  convcciióadeliiuindo« 

¡ÁkPosTOL.  Por  antooonáfia  fe  enriende  común» 
mente.el  Apóñol  San  Pablo  ■.  y  lo  mlfinocs  de- 
cÍKel^óftol»que  nombrar  y  cipcciñcar  San 

:  I^áito.  Fft.Lois  DB  GftATi.Syinb.  part.4.  trar.». 

,  cap.9.  La  cauta  de  cfta  ceguedad  dice  el  Apéjioi 

■  que  esi&c.  Qü&v.  Vid^de  S.Fablo.  Fué  el  Apó/- 
.  fnf  el  Salomón  del  teftanento  nuevo,  y  por  eOb 

•  contrapucfto  al  del  tcftamciuo  viejo.  Nuñ.  Em- 
,  pr.a3.iin  todo  lugar  quier&cli4/>ó/?a/ que  Icvaiv: 

témos  al  SeñcMr  ocanto»paias  las  manos. 
yiposTOLts.  Se  llaman  también  losque  hanfido 
.  enviados  por  la  igleíia  y  la  ruprema  cabeza  a 

predicar  la Fé  i  Reinos  y  Provincias  Idólatras, 

■  y  reducídobs  al  grcnúo  de  la  li^ldli :  conu)  San 

-  Aguftia  Mongc  en  Inglaterra  ,  San  Uonlfacio 
liurryr  en  Akmánia ,  San  Frandl'co  Xavier  en 

;  las  Indias ;  pero  no  fe  les  dá  el  título  de  Apófto- 

-  les  en  gcncral.íino  en  particular  de  aquella  Pro- 
.  vtnda ,  ó  Reino  adonde  ñieron  dcltinádos.  Lacw 

:  oTco  Xavier. 

Si  el  Cielo  afsi  del  culto  fferJjdifú 
S Jurado  Apóftol  ¿i  intentar  te  imima. 

COSTOLA,  f.f.  Enviada,  Enibaxadora.  Efta  voz 

•  es  raui  usada  en  los  libros  morales.  Lat.  Cbrt/U 
.  Nuncia.  Fr.  I  uis  de  Gran.  Mcn10r.parC3.trat. 

•  2.  cap.  1^  De  Samaritana  la  hace  Evangeliftay 
.  JA^4/Miae  Samarla.  Valvijip.  Vid.  de  Chriítá 
,  ]io*7Xap.3 .  Dándoles  por  mano  de  un  Angel  las 

nuevas  de  fu  Reí'urrección ,  y  conftituyáidolas 

Apójiobs  de  fus  Apóftolcs. 
{APOSTOLADO,  r.  m.  La  Congregación  y  juntr 

de  los  Santos  Apóftoles.  Lzt.  Apofiolieum  CoUe- 
.  gium.  QuEv.  Polit.part.i.  cap.  5.  Al  que  ha  vía 
.  de  üx  cabeza  de  fu  Igléfia ,  y  lo  era  de  fu  Apof" 

•  toliio.  VAtvBaD.  Vi£  de  Qmft.  llb.  6*  cap.  10. 
.  Judas  fe  rerd^iKoniiidar  diij^Q/KsJiM^ 

cnéiade  Jefi». 
iAtrotToiADo.  SelLuna  también  nn  conjunto  ,6 

-  juego  de  los  retratos  y  efigies  de  los  Apórteles. 

•  Lat.  Séerorum  Apofioíwtun  itoMJfOUt  *ífi)¡itu 
y^POSrOLAZGO.  f.  m.  ATsi  íé  llamaba  antigua- 

inentc  la  Dignidad  del  Papa  ,  por  confiderarfc 

■  Apóftol,  como  fucellbc  de  San  Pedro.  Es  voz 

•  antíquada.  Lat.  Mtum  Apojiolitmm,  Chron. 
Gen.  part.;.  fol.':^.  Eromocl  Ap(^é$:g»taoSh. 

:  ceraroente,c  como  non  debiera. 
APOSTOLICALjuljile  una  term.  Lo  mifinoqne 

Xftólico.  Vcafc.  Es  voz  antigua  ,  y  de  poco 
Lat.  Apqflo¡icus,a,um.  OnDbN.níi  Cast.  lib. 
:  9.  tit.  2.  l.  8.  Que  los  Notários  y  Elcribinos  de 
las  Iplcfias  ApojFolicálcs  no  fucilen  oíTados  de  fa- 
.  cer  contratos.  Y  ley  11.  Mandamos  á  ios  nucí- 
.  tros  Ercribános  públicos ,  h  á  otros  quateíquiera 

Nor.irios  ApoJlolicÁles  v  Epircop.ílcs. 
i4PasrOLlCAMEN  1  É.  adv.  Según  reglas,  mo- 
t^9^'niéthodo  apollolicow  Lat.  Apo/oiicc  Ov. 
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eámente  lo  mejor  de  fu  vida  en  la  cénvcríión  dtf 
aquellos  Inliéjíes.  Alcaz.  Chron.  tom.2.  pl^48» 
.  En  el  (iguiente  ^  trabajó  apoJiolimmMt  on, 
muclios  deÜMÍSbdiiioi  en  lapeAe  geoaálifr 
¿Tpaúa. 

APOSTOLICO ,  CA.  adj.  Lo  que  pcrtenéceilos 

Apollóles ,  o  fe  funda  y  deriva  de  la  poteftád, 
jurifdicción  y  autoridad  de  los  Apollóles  :  co- 
mo Iglcllaapollólica,  Symbolo  apoOóUoo  ,.Q>- 
Icgio  .ipoflólico.  Lat.  ApnfioUcus,  a,um.  OnnEV- 
.      Cast,  Ub.i .  tit.3 .1.16.  A  los  confetvadórcs. 

i  petos  Jueces  «po/oV/rax. 
'Apoítoih  <->.Por  antonomáfia  fe  entiende  el  Sum- 
.  no  Pontíiice,  por  razón  del  Principado  que  tie- 
.  «elbbre  toda  la  Igléfia  univcrfal.  Y  por  ello  re- 
.  ¿cnen  úricamente  el  título  de  Apollólicos  los 
,  Legados,  Nuncios,  Jueces,  Bulas,  Breves  y  de- 
más dcfpachos  que  immediatamente  dimanan 
del  P.\pa.  h^t.  ApoftoUcus^^urr}.  Partíd.i.  rit.5. 
1.8.  Todos  los  Chrillianos  deben  honrar  al  P-a- 
pOi  f  b  Apo^álico  de  voluntad ,  creyendo  qoeéL 
es  cabeza  de  la  chriñiandád.  HüG.Cí.Ls.Repert,- 
de  las  leyes  de  CaÜ.  en  la  palab.  Apóftolo.  Em- 
pero el  ?af»,ójlf9/Uíin  es  caben  de  todoe  kf 
Obifpos. 

APüSTOLIGO.adj.  Afsi  fe  llamaba  antiguamcní 
te  al  SmmnbPúntíficc.  Lat.  Summtis  Fontifitu 

.  Chron.  GtN.  part.  I.  foLi2<í.  E  filiamos  que 
delpues  á  gran  tiempo  ,  quando  ¿>aa  Gregorio, 

'  ;lii¿  Afoft6li}[o  de  Roma ,  que  en  viendo  aqndl^ 
imagen  huvo  gran  duelo  de  el. 
COSTOLO.  f.m.Lo  miliiio  que  Apóftol.  Veaíé^ 
£bV0K  aniiquada.  Lat.  Apojolus.  Fuer.  Jhzg^ 

.  lib.  la.tir.  2. 1. 16,  Como  los  Evangelios  c  los 

.  Apéjfolot  mandan.  Huo.Cei  s.  Rcpctt.  de  las  le« 

.  yes  de  Caft.  en  efía  palabra.  Apóftolo  de  Jcíi 

.  Chrifto ,  y  cabeza  de  los  otros  Apóftolcs ,  como 
íi/icário  de  lefu  Chrifto ,  fué  el  Apóftol  San  Peí 

.  diD.  ALv.(joM.Cant.8.0&.29. 

Apóftolos  SMftof  guáritndo  fu  Fé, 

'APOSTOLOS.r.m.  Son  las  letras  authénticas  que 
á  pedimento  de  las  partes  fe  conceden  por  los 
JiVCes  Apoftulicos  y  Eclcfiáfticos  ,  de  cuyas 

.  fe.* énda'síé apela ,  para  fatis&cción  de  la  ape- 
lación inrerpuefta  :  y  afsi  en  fus  tribunales  es 
jnui  Éreqücnte  d  termino  y  phcafe :  Pido  ios 

.  Apóftolot  de  mi  apelación.  Lhoiaroiilos  tíú 
poctaaón  deque  d  fello  con  que  fe  autorizan 
Mmejantes  ktias  tiene  gravadas  las  eíimesde 
losSantos  Apóftoles  Ve£o  y  Pablo.  Es  tnmino. 
forcnfe  anrígno.  Lat.  Litera  Apofiolic*. 

APOSTROPHE.  f.  f.  Figura  Rhctórica  llamada 

.  cooverfión ,  porque  en  fiietza  de  ella  fnlpen- 
dc  y  corta  el  periodo  y  difcurfo,  y  el  Orador,  6 

■  •  Poeta  ít  convierte  a  hablar ,  ó  con  Dios ,  ó  con 
otra  PeríotM ,  «mqjue  no  efté  prelente ,  ó  Ocn 
al^nacoíainanimida.Fs  \  oz  Griega.Latw'//&/. 

.  tro^,  Cm^liatio.  Averjus  ab  auditort  fermo, 

.  Imp,  Dorot.  fU.  1 54.  Que  efta  íigt'ira  en  !a  Rhc- 
róricn  es  com©  ¿tpvfiropbe,  ó  antipóphora. 

APOSTROPHO  (Ápóftropho.)  f.  m.  La  neta  co- 
mo vii^ulUla  que  cae  fobre  la  fynalcpha  y  la 
cxprcíl.i  y  iii.\riitii:!la.  En  otras  lenguas  como  la 
Francefd  y  I  ofciiia  es  mui  usada  ,  y  aunque  cn 
laCaftcllána  fe  furónc ,  rara  vez  fe  apunta :  co* 

,»9cndldeel«que(;foibimosdd,de  laánima^ 

que 
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.*  <]ue  efcf  ibtmos  del  ánima ,  efto  otro  >  que  liecí- 
rooscftotro.  von.  Gúc^A.L3.t.  ApoJÍio^bm« i. 
Nota  collijtonitvoetdiimin fine  diílionit. 

'APOSTURA,  f.  f.  Buen  parecer,  difpofición,  mo- 

.  do  y  compoftúra  de  alguna  Peribna ,  tu  ixesén- 
cu  y  talle  y  honeftidicL  Viene  del  Lat.  Appofi- 
tum.  Es  voz  anrígua  y  de  poco  ufo.  Lat.  Libera- 
lis  ,  iXtqut  el(gM¡viri  jiorma  ,fpeciei^  l^ultuSf& 
totius  corporis  rwbilisMgmtat,  C.  LucAN.Cai|i:  A 
Quanto  fea  el  Unáge  mas  alto  ,  é  la  riqueza  mi- 
yóc  ,e  la 4^o^Mr4  mas  coinplida.......tanio  e^  el 

Ca(ainiento  mejor.  Marías.  Hift.  Efp.  lib.  7. 
cap.  17.  Eraalio(kciieqx}»deiniúboeaioftco 

.  y^oftúra. 

líflirotTinui.  Algunas  veces  fígniñca  d  buen  orden 

y  compoftiira  de  las  cofas.  Voz  antigua.  Lat. 
Aptíu or¿o riruM.  Doctrin.  de  Caballea.  Ub. 
.  x.tit.  3.1.14.  Ebienaffioofliocl4yi^ÍMUi&- 

ce  cftar  ariucftamcntc. 
lAPOTHECA  (  Apotinca. )  f.  f.  Aunque  general- 
mente figniiica  Tienda  ,  le  usó  particularmente 
.  por  la  Botica ,  ó  Tienda  donde  fe  vendían  las 
.  orogas  y  cípédes  aromáticas.  Es  voz  antigua, 
.  y  caú  fia  ití¡>«  toaida  delGo^pi.  Lar. 
tbttA, 

ÍIPOTHECARIO.  f.  m-Lomiroao  que  Boticáiio. 

£s  voz  Griega ,  y  us.ida  en  lo  antiguo.  Gjnfér- 
.va(ecaAc<4¿ón.  \.3X.  P^ármMOfói*tS,hii^}»t>% 
.  iAVit>.HOii.tib.i.cap.  ^s.Yohevíftomochos 

r:  ayer  eran  Eípc^iríus  c  '.?:.íí  .:.j  ,  y  oy 
Médicos.  Calv.  Sum.  de  fuer,  de  Axag. 
'.  Ibl.  2|8.  Los  Ap9ib0tári«tb  Drogueros  no  aco- 
jan á  Médicos  o  Cini'inos  cu  fus  tiendas. 
'APOTOM£.r.m.  £1  residuo  de  núoiccosincon» 
•  aien(ttrabIes,queíé(íiBianpaiabaeerbiQ6imost 
trinóni:ns,&c.  Je  que  trata  Euclides,  y  pone  fcis 
.  d'pccies  en  el  lib.io.  de  fus  elementos.  Es  cérmU 
.  no  dd  All^lMa«  Viene  del  Griego  Apattmua^ 

que  (ignifica  cortar.  Lat.  Apotúmt,  es. 
Apotomb.  En  UMúúca esla  parte  que  mieda  de 
tin  tono  entero  »<|uaiido  fe  te  haqtuodoun  ié' 
mitóno  mjyór.  La  proporción  de  números  de 
.  efte  Apótome  es  de  2048.  á  1 1 8y .  Los  antiguos 
.  llamaron  Apótome  al  feraitóno  impecfeQo.  Al- 
.  gunos  dividen  también  el  Apótome  camayóc 
^  y  menor.  LaL  Apottmni».  Seifsio. 
¡APOYAR..  V.  a.  $o(lener,a(regurar,  afianzar  un 
edificio ,  pared ,  cifa ,  íi  otra  cofa ,  poniéndole 
puntáles  para  que  no  fe  arruioe.  Es  formado  dd 
nombre  Apoyo.  Lat.  FMrt,  StigUanr,  Mmí-; 
.  niculari. 

Apoyar.  Mctaphoricamente  es  foftencr,  patro- 
cinar,  afianzar ,  comprobar.  Lat.  Cmfirmare, 

.  Suffragari.  Mancr,  Apolog.  cap.  5.  Qi_iedófc 
conílantc  en  tu  icntéiicia  1  itictio ,  y  api.yó  tan- 
to á  los  Chriftiános ,  que  pufo  pena  capitíU  á  fus 
acuf.idórcs. Cerv.  Quixot.  tom.  1.  cap.  34.  No 
h.n  duda  en  eílb  ,  replicó  Anfclmo ,  todo  por 
apoyar  y  acreditar  los  pcntamientos  de  I.oticíOi. 
QuEv.  íib.  de  todas  las  cofas.  Sabe  cierro  que  no 
hai  oy  difp.iia:c  en  el  mundo  tan  grajide  ,  que 
no  tenga  ley  que  lo  apoyt. 

APOYARSE.' V.  r.  Eftribar ,  foftenerfc ,  defcanfar 
fobre  alguna  perfóna ,  ó  cofa ,  de  fuerte  que  le 
alivie  y  Volé  ve  de  fu  pefo  natural ;  lo  qae  tucéde 
comuninciuc  álos  aotíinosjqiieyt  a^-: 


APO  : 

-  man  fobre  algtina  muleta ,  ó báaito ,  ó  fobrc  al- 
guna perfóna  que  los  ayude  á  aodat  y  lievac  fus 
cansados  aueailMos.  Lat.  IfítK  AinHi, 

APOYADO,  DA.  pon.  paf.  del  verbo  Apoyar  ca 
íus  acepciones.  Lat.  4,  um,  Ctmprokuus, 
a,um. 

APOYO,  f.m.  Suftcntoy  ayuda  par.i  foftener  lo 
que  amenaza  ruiaa«  Lat.  tuUnfuntum.  Fuicrum, 
Aámniculum.  NAVAkKBT.  Trad.  de  Seneclib.^ 
c.ip.  ig.  Quando  la  cafa  ameniza  tuina»  Jepo^ 
ncs  ipóyos  para  que  no  caiga. 

Apoyo.  Meuphoricamente  vale  amparo,  auxilio^ 
fávór.  Lat.  Patrocinium.  Prxjidium.  Smbjidium^ 

,  MARQjüübcm. Chciíl.  lib.  i.  cap.  22.  Y  tiene 

•  fati  fíindar  elle  )uído  tanto  apóyo  como  la  Dig- 

•  nidid.Qii  Fv.  Knrrcruf.  Su  Jad  fea  cl  Jpi'- 
jrede  lupcraiciou.  ¿.ü-in.  Ekudcr.  Ioi.52.  l>cr- 
truyéndoU  del  arrimo  y  éféf»  que  Uevaba  ea 

■  cierto  oficial. 

APRACAR.  v.a.  Lo  rallmo que  Aplacar.  £s  vi)s 
rúllica  y  bárbara.  Lat.  Fímst*.  Lor,  Com.  Las 
fiatuecAd.  I. 

Faz  que  tu  melindre  apráquc 
el  vtr  que  bu/cas  a  otra, 
APRECIABLE.  adj.  de  una  cennXo  que  es  capdk 

•  de  precio ,  como  fon  las-  colas  vendibl» ,  o  io 
que  es  digno  de  citimacion  y  aprecio  :  como  io 
es  la  verdad ,  la  ^icaléza ,  la,  vktúd,  &c.  Viene 
dd  nombre  Précío.  Lat.  ¿tCphnMis,  et  e.  Ha- 

TI: flus.  Laudabais.  Laude  digniUf  a,  u/n.  M.índ. 

Ditlcru  u  cap.  y  Hi  como  pudo  perderle  geoc- 
talmente  la  noacia  del  sttío ,  en  que  pcrraanena 
oculto  izaapredahu  theíoro.  M.  AYALA,Ccrsu^ 
ladcJaHiltdc  la  l^elu  y  dd  mundo.  Pues 
nos  priva  eOe  género  <le  «bafodeladeodón 
aprctáhle  de  lo  quc  ta  «fta  ocafión  pndáEra  y 
debiera  1er  empleo. 

APRECIADAMENTEadv.  .Omvetdad^»eftt- 
mación ,  conocimiento  y  aprecio.  Lat.  LmJabi- 
títtr.  Cum  Laude  &conimendatiime,iA\UB,K,Aj>o~ 

>  log.  cap.  17.  £1  c\ac  a^iéájnutOe  íéoMnoce» 
menor  c«;  que  el  fciuidoqueícbnüa. 

APRECIADiSSlMO,  MA.  adj.  íuperl.  Eftimabi- 
üfsimo,  mui  digno  de  eíHmadón  y  aprécío.Lar. 
M'.gn-jp:t'e  laudabili:,  Abakc.  rom.  i.  fü[.  25. 
Perdió  en  cftas  contiendas  a  fu  Aprccud'ifsma 
Duqnc. 

APRECIADOR,  f.m.  El quctaflay  dáprécio á  las 
colas.  \^i,*y£Jiimjitor.  OR0E.V.D&  Caíi.  üb.¿. 
tic.  4. 1. 1 4.  Es  naeftra  merced  que  aquellos  que 
OVieren  á  dár  aprecudírti  ,  o  compradóics. 
Chron.  Gen.  part.  4,  fol.  258.  E  catuaqud  iu 
Mayor.  I  Vi  uincs  que  íosSSeXi  apreeÍMl¿i^s  del 
fruto.  Ckrv.  Qi^iix.  tom.  2.  C'.;>.i6.  Y  aquí  c!  . 
ñór  Ventero  y  cl  gran  bancho  tcraii  incdianeiüs 
y  í^rttináóres  entre  vudlra  merced  y  mu 

Apreciador.  Se  üama  también  cl  que  calíficrt, 
aprueba  y  di  cllimadón  á  las  cofas  que  uiiian 
al  ar.imo  -.  como  b-Virttíd,  cl  valor ,  las  ciencias, 
&C.  Lar.  '/ír-intarn  eetjttii:  ir^!rfí.}tor,oris.ft(..hvís 
DEGiiA«0>ymb.  patt.  a.  cap.  17.  Elle  mifino 
ftnór  cdno'  jiilliisídílo  apretiadér  de  las  cofas, 
macha  mas  cuenta  ticne.FuENn,  S.Pio  Viul.41»^ 
Recios  jprtciaJóres  eran  de  la  virtúd. 

APRECIADURA. f.f.  Eaimadón de  Lis  cofas.Efta 
yosUiiab^Ndmxa  ea  üiyocaboJatio ;  pero 

tic- 
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y  tiene  poco  ufo  ,  porque  Comunmente:  íé  &e 
€■  Aptéao.LM. v/tfiimatio.  Taxatio. 
'APRECIAMIBNTO.  C  m.  Eftimactón,  ta(&  y  va^ 

'  lór  que  le  di  a  l.is  cufas.  Lat.  Pntii  cuhifvis  reí 
^^imátio  f  téueatüi.  Pa  rt.  <^  üt.  1 1 .  i,  1 6.  Qua- 
f'ie»  dotes  deben  fer  apreaádas  qaando  las  dié- 
■-  ten,  c  fi  ovicrc  engaño  cii  el  •.pt-.-r.-imUnto  y  c(U-. 
.  mación ,  lean  redbidas  poc  los  coinpradórcs. 
'^RECIAR.  V.  a.  Poner  precio  y  taíla  á  las  co6s 
•.  vendibles ,  valuarlas  y  elHraarljs  para  la  (cc;ui  i- 
.  dÁd  del  comcrctapúbüco»  £s  voz  compuella  de 
n  paTticnla  A,  yéelifloiiibre  Precio.  Lat.  Pretiá 

V  dft'nnsre.  'ítnti  ici.i  tax^n.  Vrctium  vttulibuí 
^^Mmrt  ^edictre.  Orden,  de  Cast.  lib.  4.  tit.i  i. 
*tL  18.  Lascofas  qne  fueren  tomadas  en  la  behe- 
tría ,  deben  fer  afrttiádis  de  los  hombres  biic- 
ros  de  la  Villa  »  ó  del  Lugar.  Guev.  Vid.  del 
!  Empcr.  Adrián,  cap.  9.  Dclpues  que  crun  tnhí- 
dos  los  manrcnimicntoi,  de  tal  maneta  los^frf- 
ciál/A ,  que  ni  el  que  compiaba  tuclVe  robado,  ni 
i'  -Cl^que  vendía  fuelle  defraudado.  Ov.  Hift.Chil, 
.}  fol.  1 57.  El  retablo  del  Altar  mayor,  y  cltabec-> 
'-'  mculo  del  Santilsimo  Sacramento  fe  ifrttÍAai% 
^  en  gran  cantidad  de  dinero. 
lÜPRhctAR.  Vale  también  Aprobar,caiificar,  tene< 
«  y  hacer  elli  mación  y  aprecio  de  alguna  cofa:co- 
v,«olavittiid,  el  valor,  &c.  En  cite  fcntido  vic- 
at4)e«ftc  verbo  del  nombre  Aprecio.  Lat.*^/. 
'^xmare.Mimü  futre ,  péndere ,  inem,  C  Locan, 
cap,  12.  Deíque  ella  fucile  mal  andante  y  efcar* 
^ oída, 4^W<ulíi/<i poco.  Nuá.£niprt 49.  ylpn* 
•f '  tíéuiio  la  muerte  en  fu  defeníápor  thefiko  mas 
prcciofo  que  la  vida.  Saav.  Empr,  23.  En  tanto 
1  Ji  '^''i^      tt&axáa  y  piémios  j  en  quaiUQ 
n^tan  marcas  de  la  iKwléza  y  dd  valoc. 
'APRECIADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Apreciar 
ca  fus  acepciones.  Lat.  Laadattás.  Pretio  é^im*. 
•i'WyC^v.  AsAmc. tom.  i.fiiL  13.  Antiguos tefli-i 
•  snónios  feguidos  de  los  modernos ,  aunque  ea 
-riomc  no  á^eciádas,  Mond.  Diúiert.  j.  cap.  4. 
.  yeamos,  pues,  lo  contenido  en  efte  mgnaenn) 
pné^dádo.  Men-d.  Vid.  de N.  Señóca^ 
OUrgamlsqutjA\6cort9 

^^wfiofo  en  lo  apreciado? 
f  W  iaráto  en  ¡o  Jin  préciol 
APRECIATIVO,  VA.  adj.  Ulafe  de  efte  termina 

.   para  fii^nificar  el  afcdo  y  aprecio  mayor  que  íc 
faacc ,  o  tiene  de  una  cofa  en  comparación  de 
*  otra  que  le  qaiete  también ,  y  fe  eftíma»  Lar. 

Prrf  reiiquis  commertdabilis ,  pradicsbilii.  Fr.Luis 
■  DE  Gran.  Trat.  de  la  Doctrin.  ChriU.  part.  a. 
cap.  22.  LamayórdebspéfdidaSyClnayórdq 

los  dolores  .iprecLitivo. 
¡APRECIO.  (.  m.  La  cíltnución  que  fe  luce  de  las 

Odias,  loque  no  Tolo  fe  extiende  a  explicar  las 
.  tpc  fon  vendibles  ,  fino  las  que  fon  dii^nas  de 
'  aprobación  y  alabanza  :  como  el  valor ,  la  vir.> 

tud,lafalMdatía, &c. Lat.  VtnMium  tfiimxtio. 

Virtutis  mnmendíitio.  NiEREMn,  Aprcc.  lib.  i. 

cap.  I.  La  caufa  de  la  poca  cílimAción  de  cola 
.  tan  {i^randc  es  el  aprieto  que  hacen  los  hombces 
.  de  las  cofas  de  la  tierra.  Qob  v.  Polir.parr.  i  .cap. 

5.  Que  dcíiguil  aprecio  es  el  de  la  codicia; 

en  trecientos  dineros  tafia  el  ungüento  quien 


frió  aprich  háa'a  de  que  fus  delpójos  ft  gtiardai^ 

•  icn  cnpói^fido,  cono  dequefteflcn  pafto  dq 
aves  y  fieras. 

APREGON  AR.v.a.to  mifmo  que  Pregonar,Vea^ 
fe.  Es  voz  antiquada.  l^tJ^réuóiut  voce  quidpUm 
promulgare ,  tdittre ,  vel  CUmurt.  Voeifirari.  Q 
LucAN.  cap.  41.  Qiic  anduvicflc  por  la  Vill^ 
éfrtgmtsndo  en  ^iia  que  lo  oycOen  codosJ^oN' 
■rait.  UBI  Rcr  Don.  Al.  lib.  i.  cap.  41.  E  que 
fi^an  apregonM-  los  canes  ,  p<jrquc  vengan  ítlS. 
dueños  poi  ellos.  Co  m  .  1 1.0  r  i  n  .  Scen.  1 5 .  Por- 
'  qoe  d  buen  donaire  y  apucílo  fuyo  la  apregiiui^ 
por  lo  que  es. 

APREGÜNAüO,DA.patt.paf.  Lo  mifmo  quq 
P 1  cgunádó.Vca(e.Es  vos  amkpula.  Lat.Aw^ 
7ÜS  vote  promulgatust  a,  um. 

APREHENDER,  v.  a.  Tomar  y  afir  las  cofas ,  rc.í 

-  tcnerbs,y  rralierlasist :  loque  cónpropric-. 
dad  fe  entiende  de  lo  que  el  cntctidimicnto  con- 
cibe,piení'a,  imagina  y  retiene  con  veheracodaá 

. ,  ¡Viene  del  Las.  Apprebendere  ,  que  fígnifica  cftj 
mifmo. Fr.Luis  de GRAN.Guia,part. a.cap.18, 
.  iQuc  apenas  pueden  dcfafirfe  de  lo  que  una  vc^ 

-  íí|pni<iffM/OT.ALDaBT.Orig.dclaleng.GÉUH>.t; 

cap.  8.  Algunos  por  cXnomhxz  han  aprehendido^ 
que  cta  lo  núliiio  que  en  el  tiempo  que  floiccú| 
coRofloa» 

l^pjtEHRNDER.  En  lo  forcnfc  valc  aíir ,  agarrar  yj 

r  prender :  y  afsi  fe  dice  el  Juez  mando  aptcheiH 
der  á  Fulano.  Lat.  Jbawf,  tmtboBtmfrÁñidm^ 
á^prtke$^re.,  capere.  Ate az.  Chron.  tom.  i .  pL 
j  39.  El  qual  le  aprebtndió ,  y  hecha  la  cabeza  dq 
procelfo  la  remitió  á  loflnquifidóteSf  f^^"*^ 
enviaron  por  él. 

SAraEMENDER.  Tambjcnvale  en  loforcnfc  cntrac 
en  la  poíTefiión ,  ótomar  poflclsión.  Lat.  Im po/^ 
fefsimm  veiúre.  Orden,  de  Cast.  lib.  i .  rir.  í ,• 

.  L  ao.  Noconfientan  a  las  pcrfónas  extrañas  de 
nucni  us  Reinos ,  que  puedan  entrar,  ni «^pivJw»- 
«'«r  la  puküióo  de  k»  tales  bcneficifli ,  iii  Ilie. 
.  ittdides. 

jAPKEUtNDER.  Vale  conforme  al  dialecto  de  Ara- 
gón, Embargar  bienes  raíces.  Es  usado  en  lo  foi 
renfe.  Lar.  ftotdum fequtfiri  mandare 

•  djre ,  ajfervandum  committere.  Fuer,  de  Ara 0.1 
fol.  223.  Volviendo  los  bienes  en  el  cftádo  que 

•  ^^sSuanvaxcs  áe  fer  aprehendidos  ,  condenandq 
al  que  aprehendió  en  bs  coñas  y  daños. 

APREHENDIDO,  DA.patt.paf.  del  verbo  Am 
hendercntodas  fusacepciónes.  Lat.  ApjrrAtnA 
fus,  captuj,  comprehenfu!,a,um.  CERV.Perlil.lib.i; 
cap.  1 3 .  l-orquc  el  Pintor  me  ha  dicho  que  dé. 
fola  una vezquelahaviflo,  la  ÚBacaaapre-i 
hendida  en  la  únagnadóo ,  que  Ja-pintaxá  k  fa^ 
(olas. 

APREHENSO,  SA.  part.  paf.  del  vetbo  AprehenJ 

der  en  el  fii^iiificádo  de  feqiicílrar  y  embarcar; 
V  \  ale  lo  mllmo  que  íeqiicltrádo  y  embargado» 
K.blando  de  bienes  raíces ,  fcgun  el  ufo  curial  y, 
forenlc  de  Aragón.  Lar.  Seqtufiri  mandatuSi 
commcndatuí,a,uw.  Act.deCort.  de  Arag.' 
fol.  57.  Quando  Comifsión  fe  face  porci  Juftí- 
cia  o  fus  Luí;.ircs  u  nici  ics  de  bienes  sprebe^osi 
APREHENSION,  f.f.  Aunque  en  fuicniídolite- 
.  ril  y  re¿lo  fe  entiende  por  cfta  vox  daAodd 
.  wccbcfidayóittgiaa^BMq^ 
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y  aíiciidola :  en  el  ccir.ún  y  ufual  fe  ciñe  cftá 

•  vox  á  cxplicai  la  vehemente  y  tenaz  imagina- 
ción con  qneel  entendimiento  condbe  ,pienfá 

'  ycfti  cabilando  fobrc  alguna  cota  ,  qr.c  pór  lo 
r^julácieaíiuftayderazona.  £s  voz puramcate 

•  Lttina.  Lar.  Apprihenfio,  Mtntít  futmasyftu  ami'^ 
mi  vit  imaginum  jhrmatrix.  San  r.  TeRts.  en  ÍU 
¡Vid.  cap.  aj.  Puede  íer  umbicn  aprebtnfiónétíL 
mifitioentenéBiiiiencOk  Ni)&Enipr.^3.  DeW- 
mos  reprehender  nucftct  iértbtnfion  íiemprc 

Sie  la  cogiéremos  enen^Qo.  Solis  » Hiít.  de 
ÍDev.E(pnib.4.cap.9.  Aprarnifián  que  hizo  par- 
ticular batería  en  el  vulgo  del  cxcrciro. 
A^KBHfiNsioN.  Se  coma,cor.turme  al  eílilo  forenfe 
.  usido  en  Aragón,por  embargo  de  bienes  ratees. 

.  Lat.  Stqtuftrafio.  Sequcflrum,i.  Fuer.  de.Ar ag. 
'  foL%%i.  £i  Juez  que  habrá  provddu  la  tal  apre~ 
iMQfite » deniiDd¿  ices  días  fcediós  h  hayzde 

quitar, 

'APREHENSIVO ,  VA.  adj.  La  Perfóna  que  con- 
.  cibe  y  retiene  coa  tenaddid  vehemente  la  imar* 
ginación  de  algiina  cora,quc  le  ocaíiona  dcfa/r'  a 
.  y  molélha  fm  dcxar  de  pcnfar  en  ella.  Lat.i¿w 

•  im  abfurdAS  ballucirut  iones ,  in  intptat  mentit  «Acru 

■  rstionts abducitur,ahJfrabitur.Yn.Lvis  de  Gran. 
Guia > part.2.  cap.  i8.  Hai  algunos  hombres  na- 
turalmente tan  éfnlu^ihu,  que  apenas  puedea 
defafirre  de  lo      hm  vcs  aprehenden.  Loi^ 

•  (Drc.  fol.47. 

Convierte  el  apetito  ftnjítivo 
Con  qtulquier  animál  gentrdmtnttf 
Del  ódio ,  ü  del  átnór  aprehensivo. 
imiMiADAMENTE.  adv.  FQRadanicnte,TÍo2 

•  ieomnente ,  con  rigor  y  apremio.  Es  voz  antí- 

•  gua ,  y  íin  ufo.  Lat.  y ioUnttr,  Ptr  vim  as  vlck»- 
-  tUm.  Orden. dbCast.  lib.  i.tit.  8. 1. 2.  Man.* 

dimos  que  los  qüeftóces  y  t  demandadores  

'  DO  puedan  apremiar  los  Pueblos » ni  los  allegai 
.  paraqiiie  «frmtUmuát  vayan  á  drlosSec- 

móncs. 

APR£MIADURA.r.f.  laacdonde  apreniar  y 

compeler.  Trahe  efta  voz  Ncbrixa  en  fu  Voca- 
bulario )  pero  no  tiene  ufo  alguno.  Oy  fe  dice 
Apremio.  Lat.  CoaÜus^,  Coa¿iio/mis.  Vis^U, 
'APREMIAMlENTO.f.m.  Lomifmo  que  Aprc- 
'  mío.  Vcafe.  £s  voz  antiquada.  Lar.  Coaéiio.  yiu 
Chkon.Gek.  fol.S.E  fizo  hi  una  fcnakza,c  pú- 
fole  nombre  UrgJ! ,  que  quiete  dcdr  cnlitio 
tanto  conu)  aprcmiamiento, 
ApasMi  AMiEMTO.  Vale  también  eftiecho  y  apri¿^ 

■  to.  Es  voz  antiquada.  Lar.  Necefsitus.  Chroh. 
.  Gen.  pan.  4.  íbL  539.  Por  lálir  de efte  opremiit- 
.  mhnto  pugnaban  losCaballáo»  yá  «BdMM  en 
.  cobrar  fu  Rey  c  feñor  natural. 
'APKHMIAR.  V.  a.  Eoczacá  unoque  hag^  lo  one 

no  quicrc,y  repugna  hacer  de  ravolimtid..'Vie. 
nc  del  L^iúno  Premere.Lit.Cqgere.Urgére.  /Urge- 
ri.  ORDfiN.  D6  Cast.  lib.i.tit.  3.L10.  Ordcni- 

•  inosbhuuidamosqucmn^no8Ctaac¿fo8»fdlé- 
íorcs  de  luc;árcs  no  conhrint;an  ,  ni  aprémirn  á 

.  los  Clérig9S}  Iglcíus  c  Monaácrios  que  pechen* 

•  fa.LvisDBGaAN.Gaia,part.a.cap.t8.Tn  Se- 
ñor quitadcde  endmadeeiloaelyiigoperidGt 

■  que  los  «pr«i»/i¿^ 

'APREMI^bO,  DA.  part.  paf.  Gompelido^  fim 
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'  SAAv.Empr.S3.  £1  PiiebloifpmMiAaddpd%ia^ 

■  relpéu  las  leyes.  ... 
APREMIO.  Cm.  La  acdéo  000  que  fe  fiiecza^pre'i 

cífa  y  compele  a  uno  á  que  haga  lo  que  no  qute-. 
xeyrepueoa.  LatvC«i¿l^.  Compuljio.  Fuenm.- 
S.FÍO  V.  Id1.<7I  .  Prometían  quierúd,  como  en  U 
Religión  no  nuviera  aprémio.  Cerv.  Quix.  tom.^ 
1 .  cap.  5 1 .  Conicisó  íin  aprémio  que  Vicente  de 
(  la  lUi&hhavía  engañado.  Ov.lüft.Cha.fbl.97, 
£1  natural  airK>t  y  rcfpéto  que  le  tienen  es  la  ion 
violable  ley  y  amorolb  tfrim»  con  que  k  obe^ 
décen, 

Ap»tMro.  En  lo  forenfe  es  el  defpacho  y  manda- 
miento del  Juez ,  en  fuerza  del  qual  íe  compelo 

<  iiino»fopenaiteprifíón  y  embargo  de  Ijfenes» 
¿  que  parezca  y  rcfponda  dentro  del  término 
prcñnido  por  la  ley.  Lat.  Imperiumjudicii , 
edt¿ium,/jM¿iiotte  Jírmatum,  poena  /ancitum» 

APRENDER,  v.a.  Aplicarfe,  dedicarfe,  entregar-? 
fe  á  fabcr ,  clhidiar  y  adquirir  las  cicncúisy  ar-. 
tes.  Viene  del  Latino  Apprebtndere.  En  loantí-, 
guo  fíic  mui  us.ido  el  decir  Deprender  ,  y  aun 
oy  lo  dicen  algunos  menos  cultos  en  el  hablar» 

.  'ÚA.Diftere.  AJMfuM, C.  Lücan.  Prclüg.  Por-' 
que  cada  Xviix^tc  aprende  mejor  aquello  de  que 
mas  fe  p.iga.  Sa  av.  Empr.  63.  A  los  calos  palsá- 

■  flos  le  ha  de  volver  los  ojos » pan  áprauUr.,  no 
;  |>ataafiigirnos.CBRV.Quix.tom.2.cap.3  5.^^rf«- 

-  doAy  aprendan  mucho  enhoramala  á  iabcr  rugar, 
y  fabcr  pedir. 

^o  diga  ninguno  no  puedo  «^rnbírr:  tanto  hace  el 
hombre  quanto  quiere  hacer.  Rcfr.  que  advier- 

-  te,  que  hallándo&dhonbrc  dotado  de  6Me»> 
'  dimiento ,  memoria  y  voluntad ,  como  quiera, 

aplicarfe  al  eftúdio  y  conocimiento  de  las  ciéo-, 
.  óasyartcs,(aldcáGanelfia  defabedasyad) 

•  ^uirirlas.  Lat. 

Qui  mtntutdtm  tulpst,  imprcbe  fuit; 
¡¿uitumqu*  prafi^t Jerid  quoJ  cxpftit. 
(íjúea  mucho  dnenne  poco  aprende.  Retu  que  ad- 
.  vieite  ,quecl fabery  el  eftúdio  piden  nuKhq 
I  4Ícfvéio  y  aplicación.  Lar. 

.   indnl^et  it  qui  UGtdo  f^bolaftiw 
Sttmüenhfus  ipfegUs ,  difiif  iiHtiL 
APRENDIDO ,  DA.  part.  paf.  Sabido ,  adquiríalo 
con  el  dtúdio.  Lat.  Stndta  &"  ¡ab*re  tomparatm, 
.  s  f  am.  CiRV. Quíz. tom.  t.  cap.  ^o.  Entretiene 
los  oídos  del  dulce  y  no  r.prendulo  canto  de  los 
pequeños » infinitos  y  pinudos  paxaxiUos.  Aa,-. 

Loí  no  aprendidos  paj*gtt 
m  blandos  nmitbrot  mvtulvet, 
fmENDIGON  (  Apicodigón.)  r.m..Bapiend&, 

que  es  principunrc ,  y  fabe  poco  del  arte  que 
aprende.  Es  voz  usada  en  Aragón.  Lat.T.^ro.'i  V- 
.  rtmcultu.NavitiuStiU 

APRFJNDIZ.  f.  m.  El  que  aprende  algiin  arte ,  íi 
oñcio:  que  generalmente  ic  entiende  de  los  me- 
cánicos ,  porque  los  que  aprenden  las,  ciencias 
íé  llaman  Eftudianrcs,  Lat.  7iro  ,  onis.  K  e  r .  R. 

.  lib.4*  tit.17. 1.8.  Qiulquicr  raeucUrii  que  tenga 

•  Mfemliz.  para  enfeñac  fu  mencfter.  Fr.  Lots  pc 
.  Íjzan.  Trat.  del  bien  vivir ,cap.2 .  Le  acaece  00- 

-  mo  i  un  nuevo  aprendiz  que  entra  en  alguna 
^  in^neolicmdedgnnoficiál. 

ArUNOIZ OA PORTOC A L.  NO        cou»  Y  qpIB-i 
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•  jiE  cotTAK.  Refir.  que  fe  dice  de  los  que  vana- 
mente prefúmen  Cibec  y  entender  las  cofas ,  fín 
havcT  eáudiado  con  fimdanacnto  los  principio^ 

.  de  ellas.  Lar. 
'  Prdciarus  ifte/artoratuntivaltrit, 

fam  forfictm  dexterior  ip/e  cogitat. 
XPREÑSAR,  V,  a.  Meter  en  prenfa  los  paños ,  ro- 

Gy  otros  géneros ,  para  adelgazarlos  y  darlos 
.  be.  Es  comptiefto  de  bpoctícnh  A ,  y  del 
tiombre  Prenfa.  Lar.  'Textum  prtmere  ,  .-¡pprimt- 
«V^ipd».£Ucoi>.  lib.  7.  tit.  12. 1. 1.  Se  puedan 
■'  (Mentar  de  qualquier  pcfptnite  de  feda  «  y 
4/>rín/dr/f  y  picarfc  y  raíparfc  los  tafos  y  tafe- 
tines.  Pie.  JukTiN.foL 253.  Ateité  pcimctoto- 
.  doela»iir,y4^p»«Mil  laropade  iinoiyoMM» 
íé  vendía  en  paite  obíoin ,  pofió  coow  qnam 

ArRfeNsAs.  Metaphoricainente  es  apretar  y  an^ 
guftiar.  L-it.  Premerf.  Aní^i.  Clrv.  Perfil.  lib. 4. 
cap.7.  Andaba  con  el  corazón  fubiclaltado^ue 
bien  hay  a  fii  hooeí^dád,  que  fe  le  i|pi«i!fSA« 
trc  dos  tablas. 

APRENSADO ,  DA.  part.paf.  del  verba  Aprcnfar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Prejftu.  Stipatm ,  a ,  um. 

•  CoRR.  Cint.  ígl.8».Sttalaa,que  k  confidcraba 
apretuáda, 

'APRESAMIENTO.  H  m.  El  aáo  de  aptcfar  y  u>¿ 

mar  por  fuerza  alguna  cofi.  Y  también  denota 
eicfcciu  de  la  cota  apicí>acid  ;  como  el  aptcía-* 
miento  de  una  galera ,  de  una  embarcadón^c. 
Es  voz  usada  en  lanáutíca.  LaLGy^«ni,vdl 
Pr<tda  capta. 

APRESAR.  V.  a.  Tomar  por  fuetnr  COgR,  ^  y 
hacer  prefa  de  alguna  cofa,  lo  que  con  mas  pro> 
priedád  fe  dice  de  los  Cofarios  y  Piraras  que 
tienen  cfte  oñcio.  Es  voz  compuerta  de  lapaití** 
cula  A ,  y  del  nombre  Freía.  Uíaíe  en  la  niudi 
ca.  Lat.  Prétdari.  Prddst futré.  Vi  m^m. 

'APRESADO,DA.  part.paf.  Cogido  y  tomado  por 
'  fuerza.  Lac  Vi  t*ftm ,  tmfnbtnfm ,  é ,  «m.  Fa. 
Gaítak  DaS.Acti&T.Conq.delasPhUipin.Iib.i. 

•  ^.21.  El  Martes  á  medio  dia  llegó  á  la  Caleta 
el  Maeftxc  de  Campo  en  el  junco  aprtsádo, 

APRESENTAR.v.a.  Lo  nüfmo  que  Prefentar. 
Vcaíc.  Es  vozantiquada.  Lux.Judicio ,  Mt  iudi^ 
«idiqyimjffitrt.  Fuaa.  Juzc.  lib.  9.  tit.  i.  L  20. 
Fafta  que  ios  fervos  uan  aprefiniiiot  vsi»  d 
Juez. 

-  ACRECENTADO, DA. iait.paC  Lo miíinoqiui 
Prefentádo.  Veaie.  Es  vozantiquada. 
APRESTAMO.  f.  m.  Lo  niirmoqucPrcftamo,  y 
Prcllaméra.  Vcanfe.  voz  ántiquada.  f  ubr. 
J«ZG.  Ub.  5.  tit.  z.  1. 4.  O  algún  a^riJUm»  de  la 
Igiéfia.»..  Bicii  poden  tener  k»  fijos  toti^^/l»* 

APRESTAR,  r.  a.  Aparejar ,  prevenir ,  preparar» 

difponcr ,  apcrcebir  con  diligencia  y  cuidado. 
Viene  del  Latino  Preftd.  Lat.  Parart.  Apparsre, 

•  Prí^«iy./n^r0fflr^ftv¿«krr.AMBK.MotJtb.il. 
cap.  i6.  Aprifii  la  flota  en  los  Puertos  de  Cara- 
lona  ,  que  ñiefTen  fuyos ,  pata  que  iba  á  bui'car. 
AcosT.Hift.Ind.1íb.^.  cap.29.Afiilos'caminan- 
tcs  y  forartcros  fe  AfreJIíban  con  aquella  fcñal. 

•  Yai  vejid.  Vid. de  Clirirt.lib.3.cap.6.Dixo  Jc- 
íiis  á  ílu  Difcipulos  que  le  apreftafti^  ¡^bffiO^ 
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APRESTADO.DA.  part.paf  Apare iid<Mdere2Í- 
do,apeccebidocon  diligencia  y  cuidádo.  Lad 
Páitaha, AfftMaus ya,ttm.  M«at an. IM. Elp». 
lib.8.  cap.  7.  En  un  caballo  que  para  ello  teman 

.  Mrtfidi» ,  fe  fiic  á  fu  tierra.  Valvérd.  Vid.  de 
Chratlib^.  cap.  3  7.  Como  gente  aprtfiáda  para 
el  Ciclo,  ettád  ceñidas  y  á  punto  ,  y  con  hachas 

.  encendidas  en  las  manos.  Qu  ev.  MUL5  JUc.8* 
D$t  wtet  mt  hm  naitiuM 
los  feíxorts  a  trinchar, 
yLtunaclMéefireJaia 
tmvosípecStídodjhiál, 

APRESTO,  fm.  Prevención,  aparejo  ,  y  lo  que  es 
oeceisátio  para  qualquiera  operación:  como  los 

.  a^cdh»  pata  h  gumn»  pataharmida.  Lat. 

.  Apparatut.  Apparatio.fini$,  Soi  is,  Hift.dc  Nuev. 
Eip.  Itb.i .  c^.  1 2.  Ayudaron  con  fus  haciendas 
al  liltimoiq^fv^de  la  aniáda.  £iqpi|.AcN.  Ib- 
poLfol.17. 

Armas  y  aprefios ,  mácbmasy  affiaiaéna, 

APRESURACiaN.Cf.Lomirmo  que  preAéza; 
diligencia  fuma,  y  aprcfuramicnto.  Lat.Prc.. 
peraíio,  Properantia.  Fifiinatio,  Ov.  Hift.  ChiL 
fol.240.  En  las  vidórias  mas  parte  fuele  tenerla 
buena  naa&aypnidéada,quelafiienay4;pnu 
furaeión.  .  . 

APRESURADAMENTE,  adv.  Congnmdeptti:. 
tiéza,diligéncia  y  folicitúd,  y  lo  mifmo  que  prcC- 
tay  acceleradamcntc,  LduFeJíine.  RaptimJ'rO'. 
fmmtW»ftL.  Luis  DE  Gran.  Excrcic.  de  la  virt;. 
part.  2<  cap.  i .  No  hablemos ,  ni  con  demafíada 
olandúta,  ni  con  dcmaüada  dcfenvoltúra ,  ni 
á^iv/iif«itfmritf/.AMRR.MoR.tom.i.fol.9d.AnKK. 
nc^Óaprefur idamente  á  los  fuyos.  Marq.  Go- 
bem.  Chnlt.  lib.  2.  cap.  14.  Mudaron  el  fon  de 

-  las  trompetas  los  Sacerdotes ,  tocando  mutfn* 
fiiradamtntt  y  como  dando  pricfa  á  arremeter. 

APRESURAMIENTO. \.  m.  iuma  prcftcza ,  dili- 
gencia grande  y  viveza  y  prontitud  en  la  execu- 
-  dón  de  alguna  cofa.  Lat.  Fejlimtio.  CeUritas. 
Prepertmtia.  Mankx.  Apolog.  cap.  2.  En  nofo- 
tros  para  negar  un  tprtjaramiento  foc^oCo.  Nie- 

.  xeMB.  Obr.  y  dias,cap.X5.  En  caufas'^próprias  el 

{irimer  golpe  que  tira  cXifrefur amiento  de  la  c6- 
era  atizada  del  amor  proprio ,  es  á  la  razón  aiw> 
.  tes  que  al  enemigo.  HuaraNs.  Mar.fol.73  •  Lucr 

go  aquel  aprtfuramiento  fu  concepción  léñala. 
APRtiURAR.  V.  a.  Obrar  aprifa  con  calóry  viw 
veza.  Y  también  dác  ¡loía  á  otro ,  caimularle, 
avivarle  para  que  obre  con  viveza  y  cclctidád. 
Lat.  Aiiqutm  wrgirt ,  incitare  ,  aiurvert.  Atírai 
in^artt^ipiMios  addtrt.  M  e  n  .Covou.fol.  1 1 .  Con- 
viene Cíáber  que  yá  <a/'rí/«rj¿j  ,  ó  accclcraba 
mi  querer  huyendo.  Si  \  v.  tmpr.go.  Por  tanto 
los  conícjos  le  han  de  madurar ,  no  t^rtfnrw^ 
M.LVISA  Magd.  Obr.poet.  foUa^S. 
Dilata  los  efcarmientotf 
fapicíuv3iei¿aiérdóih  . 
APRESURARSE.  VJ-.  Poner  demaííada-diligéncia 
y  cuidádo  para  adclantarfe  y  obrar  apriíj.  Lar. 
Properare.  t'ejiinare.  Af^roperareM\K  1  a n .Hiíl, 
Efp.  lib.  3 .  cap.p.  £1  milmo /i  aprefuró  para  car- 
dar fobre  los  contrarios.  Comend.  fob.  las  ^cx). 
fol.  39.  Ea ,  pues ,  hermanos ,  que  fois  llamados 
Paftóresde  las  ovejas  rannables ,  npnfuráoitíi 
.  .|f|endec.AaTfiA6.Riai.fi>L94.  . 
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PtUciiiilUmMtunAlUnfzAy  " 
Qu/  j  ru/lhos  iefm.xyos  fe  .iprcfitra. 
APRESUR  ADÜ,DA.  part.pal".  dd  vcibo  Aprcfu- 

•  nren  fus  acepciones.  Lat.  Feftinm.  Vtoperm, 
Príprúpcrut.  CoMEND.fob.las  joo.fol.67.Quan- 
do  licnrc  ia  lluvia  fe  anda  palleando  á  orilla  del 
inatcon  paño ^rtfiárádo.  Qdev.  Polit.ptrt.  i. 
cap.  2.  L.1S  hiftórias  lo  dicen....  )r  tofonuoacon 
un  lüccílb,ó  mas  aprefurddo  ybnai  diferido. 

'Ambr.Mor.  tom.  1.  fol.  174.  Sino  dcnncamít 
nante  de  los  mtú  diligentes  y  Apre/urádou 

Apresurado.  SetomatarntHcn  porbceve  y  con- 
ciíb.  Lat.  Brív:s,  et  e.  Maner.  Apolog.  Cap.  19. 
Mas  conveniente  es  di&tic  la  prueba ,  que  dar- 
la larga  y  coafiira:  qnc  el  eMoafrefit^Uoc» 
'  obfcuro,  y  el  detenido  inolcfto. 

Apr  es okado.  Sc  toma  cambien  por  poco  coníide- 
rido  y  fiidl  en  emprender.  Lar.  Préctpt 

Pércitus.  Cónciíuí,a,uin.  SAAV.Empr.  64.  LoS 
ingenios  ^ófos  y  a^rtf áridos  íé  lefuelven 
prdh) ,  y  {wefto  feancpientietk 

'APRETADAMENTE.  adv.Eftrcchamentc,  fiiet- 
.  te  y  afoduoíamente,con  es&etzo  y  ahincoXac. 
Arñh  StriOifVei  RigidiJeverí.  HoaTBNs.Adv. 
yQuar.  fol.  117.  Viendo  pues  cfto  ,  y  quan 
<  étítretadanufUc  Ce  trata  yá  de  fu  caufa.  Niíriímb. 
Philoroph.Ocalt.lib.i.capbi^  Si  alguien  le  le 
acerca  ,  fe  reviene  y  ovi\\:iaprttááamillttCOmai 
■  quien tcmcy fe  avergüenza. 

lAPRETADEILAS.  £  f.  Onlas  ó  ramales  de  aur^í 
da.üotracofj  1  :íra nf>rctar.  Uíaíc  íieiiipcecq 
filúü.  Lat.  MJlrUiortifíims. 

'APtBTAbSKAt.  Metaphoiicamentc  vale  ^cáda; 
-  demafudo  fervor ,  foUcltúJ  y  empeño :  y  en 
fiietza  de  eftoquando  alguno  aprému  yeibíe- 
cha  i  otro  para  que  haga  lo  que  fe  le  pi<te ,  te 
le  fncic  refpondcr  concAa  palabra»  diciendo 
fiicrtcs  aprctddi-r.i';  tiene  V.  m.  para  pccfuadir  yr 
.cMigar.  Es  término  familiar.  Ux.Vis ptrfuafi'. 
ria.  M ferftudcndum  i/JUáOtéS^tU  nudtumfMm 
¿€ris  momentibábtu 

'APRETADILU).  diiiiii». de  Apretado.  Ufa  c 
cfta  voz  a  veces  para  dar  a  entender  el  z^úito 
en  que  uno  fe  halb :  como  de  falúd ,  de  ine^o», 
&C.y  aísi  fe  dice  aorctadillo  eftá  Fulano  de  me- 
diov :  apret .idilio  cltidcljdÚd,COnlo<lUCfc de- 
nota que  ic  ¿lita  uno ,  ü  otro.  Es  ténptno  finU 

iAi^i<>ETADlSSIMAMENTÉ.  adv.íupcri.  EAce^ 
chifsimamcntc,  con  grande  fuerza  y  unión.  Lat. 
ArBifsime.  Strifíi/siau.  NiERtMB.  Aptcc.  Iib.a4 
cap.  n.  Lavcrtuntádfeimcácliíjwt^:^AiM^ 
mnte  en  razón  de  fumo  bien.  Ov.  Hift.Cliil.  ft>l. 
105.  Sm  embargo  de  las  Cédulas  Reales,  en  que 
«pi«*f«¿//ííi»»«ii««ifr  ampararon  fiis  fileros. 

APRETADISSIMO,  MA.  adj.  fupcri.  Cofa  muí 

•  apretada ,  fiicrtc  y  ellrccha.  Y  también  íignifU 
ca  moi  vehcmcntc,rccioy  terríblcLat.  StriS^ 
Jimm.Vibtment  f  i  r'.r.  Fuen  w.S.Pio  V.fül.140. 
yolvióacaer  enfermo  de  nuevo  cu  Marzo  con 
dolores  aprenMfihm.  Q«tv.  Tacan,  capuf.  Y, 
dándole  un  abrazo  aprttMiifshno,  dixo,  &c. 

APRETADOR.  f.m.  IX  que  aprieta:  y  en  eftc  fca- 
ttdoen  el  oficio  de  los  En^dradóres  fe  llama 
ApieB|jtotdqqcapritoto|emBcdrM»ii  ff»  4 


APR' 


pisón»  pora  qitedkénfirnies.  laU  fámiadit 

folum  tr>íqust. 

Apretador.  Sc  llama  también  un  género  de  ju- 
bón ó  almilla  ,  que  fe  luce  para  ceñir  el  cuerpo 
défde  los  bombeos  hafta  la  cintura ,  que  las  mu< 
gércs  llaman  juítillo ,  el  qnal  no  tiene  mangas^ 
'  y  los  hombres  llaman  amtadór  »  6  jubón.  Lot^ 
A^iBorm  tborax. 

A^ftCTADoa.  Es  también  cierta  banda  ajuftáday 
quc  íc  pone  a  los  niños ,  y  con  que  le  les  ciñe  el 

■  cuerpo ,  de  la  qual  penden  unas  cintas  ó  ramales 
largos ,  que  Ibunaii  andadóres  pan  tenerlos ,  y, 
enleñarlosaandar.  Lií.FafcijaJJMfftria,  qtüí 
infmtitém  torpuícul*  tinguatur, 

A^KSTAftoit.  Afnmifmo  cea  una  cinta  6  banda  ri-r 
camcr.te  aderezada  y  labrada  ,  que  kT\  ía  anii- 
gu  amenté  de  otnamento  á  las  mi^úes  para  re- 

•  coger  el  pelo  y  cefSrfe  ia  frente.  Ov  fe  conferí 
va ,  quando  aL'un  niño  o  mugcr  fe  viftc,  y  iiacc 
papel  de  Angel.  LAt.l^itta  cervittm,attí  temfora, 
pfáimhHt.  LoF.Orc  toLt^.  Parece  qtie  fe  defl 
icubria  fbbre  una  cinta  carmesí  un  apretad  W  de 
perlas.  Ov.Hilt.Chíl.fid>377.  Hacen  también 

.  de  las  quixádas  cofidas  en  un  pclléjo  de  nmra 
un  apretador  ótocádo  para  la  cabczafqoe  es  una 
granéala. 

lAFRETAMIENTO.  f.  m.  OpreGión  ,  añicdóiv 

-  congója  y  tribulación  que  padece  el  ánimo  y  el 
eípiritu.  En  cftc  fcntido    lulo  usado ,  no  en  el 

•  UteráL  Lat.  Cordis,  áut  animi  pra  fura,  *.  SÁNt. 
TfaRüS.  en  fu  Vid.  cap.  jí.  Un  á^rtt amento  ,  un 
ah(^miento,una  aflicción  tan  tcofiblc.  Fr.Lvis 
DE  Gran.  Guia,part.a*  cap«l  Todo  eran  con- 
gojas ,  fobreíalrós  y  temóles  y^ntmaÉmos  de^ 
corazón. 

ApaETAMtEr><T0.  Valeafiind&wcficedkinó  eC> 

trcchéz ,  y  lo  roifmo  que  apretúta  y  oprefsión; 

-  Lat>Pr(^r«,<r.FR.Luis  de  ÜRAN.Symb.part.i. 
«p.  26.  Dcxólos  confumir  en  cftrcchúra  ,  y  en 
la  humedád  déla  cárcel  con  pcíádumbteincrcí« 
ble  y  áprHmmiiMn  de  pHiónes. 

Apretamiento.  Sclialla  usado  algunas  veces  poc 
cortedad  de  ánimo ,  miseria ,  elcaséz  >  codicia. 
Lat.  TmátHoí,  Jlt^eratfttt.  Nimia' parefrrmii(t,_ 
Scrací,  is.  Fn.Li  Ib  Gra^'.  Adic.  alMemor. 
part.  I .  trat.  i .  cap.  7.  Examine  todos  los  vicios 
aquefefienteinc1imklo»fiáó<Koyfiáira,  fiá 

íirr/f,;, V  efcaSCZ. 

APRETAUTISSIMCMA.  adj.  fupetL  Eficaci^-í 
tno  ^fbitífniiio,  mutafh'vo  y  apreeante.  No  rie- 
re ufo.  Lat.  Solertifsimm.  Urj^nttifn'mus.  Na- 
VARKET.Trad.deScnec.lib.7.cap.i4.  Porque 
labémos  bai  algunos  aprthmtí/simM  cobcadó* 
res. 

APRETAR.  V.  a.  ReHringjir,  confitcñir,  edrcchar. 
¡Viene  del  Latino  IVImerv.  lAe  verbo  »  anó- 
malo ,  y  en  todos  los  prcfcntcs  recibe  /  antes  de 
la  t ;  como  yo  aprieto,  tu  aptictas,aqucl  aprieta» 
&c.  apñeu  tu,  &cque  yo  apriete ,  tu  aprietes» 

Scc.  Lat.  Prémere.  Coñjiringtre.  Cotnprirnrrf. 
Orv.  Quix.  tom.  I .  cap.  9.  Y  aprct.mdo  mas  la 
efpáda  en  las  manos ,  con  tal  füria  dcfcargó  el 
golpe  fobrc  cl  A'izcaí:i<  >,  ccc .  Ov .  HiíT.  rhil.  h>!, 
93.  Con  las  muclus  vueltas  que  ic  dan  con  ella 

al  cucrpojo  éfrit^^  cntallaiHyabii^''^!^'^^ 
.Muí.  4.  Rom*  a» 
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'S&Annizafnttu  mámtj '  - 

rndo  en  tlUs  ¡os  apríéiCSy 
mmttí  y  la  fohérbiOf 
f  qiu  loí  coréna  las  Junes, 

Aprbtai,  Vale  aísimifino  Acofar,feguírcon  flier- 
,  za  y  cltrcchar.  Lat.  Hofitm  prémtrt ,  urgért ,  in 
mgufiiu  comptlkre.  Hojli  atrittr  immimre,  injif- 
ttrt.  MfiND.  Gucrr.  de  Gran.  lib.2.num.33.  Sal- 
tando fuera  golpe  de  arcabuceros  y  ballcl\éros, 
apretaron  imcllra  gente  quaíl  pueíb  en  rota. 
'  Marian.  Hift.£rp.  lib.3xap.13.  Mas  filos  s^i- 

táim  no  tenían  por  cota  féa  el  retirarfé. 
Ai'KETAR.  Significa  tamhicn  maltratar ,  oprimir, 
ocaíionar  mal  y  daño.  Lat.  Opprimrt.  Stim»- 
Im;  Ovl  tlift.Ju1iLfbl.31.  E11  cnbs  flanos  jai^ 

■  Te  vé  tal  cofa  ,  ni  h  ai  parte  alguna  en  ellos  >  docw 
de  ofriéte  tonto  el  ficio  que  u  hielen  los  ríos* 

APKtf Al.  Vale  tafnUeiiinftar,aTÍvar,aguijar.LttCi 
PríiKire.Urgere. Alteus in^jtre y  inftffere.  Qiev. 
TaiCaAxa{>.d>lbanveaquexataintreñór,yd^r«.  - 

-  fiftd/f  panqueenvíawalMayordómoiraber- 
lo.SoLis  Htrt.de  Niiív.  Eln.lib.i. cap.  13.  So- 
bretodo le  ^retaba  en  lo  mas  vivo  del  cotazóa 

'  dvéc  aventurada  Cu  hoDra.AarsAG*IüiiübL3S. 
'  .  O  mié  Jos  dt  eterna  rtoehe*. 

^ui  mt  apretáis ,  aué  queréis? 
l^vtrrAV  A  coHKBR.  Además  del  fentído  re¿bo,'eÉ 

■  que  fe  fuclc  exprcflar  con  folola  voz  Apretar: 
comoquandü  le  envía  á  uno  á  un  recado ,  ii  di- 
ligencia, que  léie  (bde^ecir  aprieta ,  que  es  lo 
niifino  qíie  corre  :  mctaphoricamcntc  fignifica 
cfta  plirafc  lalirlc  de  golpe  ,  y  como  ciwriendo 

■  deonaoonvcríáckjn  ,  apartindoi'e  deiosdemis 
'  concurrente?, derpues  de  iuvcr  ulcho,:i  oídi » jl^ 

guna  palabra.dicho,  íiinotc  picante  y  giaciolo. 

•  Y-tanbien  fe  uíaftaradeootaielque'^fe.iettEa 
de  una  converíación  como  corikio  y  avergon- 
zado por  no  tener  que  refponder :  y  aí'si  ic  dice 
Fulano  a|>retó  á  correr,  poraue  no  tuvo  c|ue  ict 

.  TOnder,opotquereconióaek>qiiekdixeioo. 
Lat,  Fuga  fe  proripett. 

'AftiTAa  CON  UNO.  Es  cogerle ,  agarrarle,  afirle,  y 
COmopcenderle.  Ijx.Aliqutmptrv'tmarripere, 
Qoev.  Tacan,  cap.5 .  Ellos  que  íábían  el  my rtc^ 
rio ,  apretaron  conmigo  diciendo,  gran  lártima. 

'ArAETARtkLAaGUlAANTOyLA  I>IFICULTAD,&C.  Es 

afisdSribenayeílcdda  la  razón  guc  en  contri. 

riofealéga,  ypro{K)nc:y  afsi  le  dice  fuerte- 
mente apriéu  U  razón.  Lat.^/w  ursere.Ctty. 
<^ix. tom.i.cap.2.  AprethtieU ktBoí». falta  que 
cl  pcnrib.:  que  hacia  en  el  mundo  fu  rardai:za. 
:  At.uR£T.  Antig. de  £rp.lib.  i. cap.  ^»  Afretando 

-  (Ono)congran  valórybrioá£»Amános,y 
dcshacicndo  fus  trazas. 

'Arji£TAR  LA  MANO.  Demás  del  fentído  redo:  me* 
taphorkamenie  iígniñca  a0bgurar  ,  afirmar  y 

•  confirmar  la  palabra,  dnndo  en  feñál  de  fu  cum- 
.  plimiento  la  mano ,  y  apieiindola :  y  entre  los 

■  enamorados  (igniñca  Qone^iondéncta  de  vo> 
luntides.  Lar.  Ajfcnfu  fuo  rem  áatis  mjnrbiu  Jír~ 
piare^r<Aare.  Cer  v.  Quix.  toni.2.  cap.éo.  Y  pa- 

.  faaílcgnraite  de  efta  verdad  aprieta  la  mam ,  y 
.  recíbeme  por  c\\^(>(o..„  Apretóle  ¡a  mano  Cláu- 
,  dia ,  y  aprctófelc  á  cUa  el  corazón  de  manera, 
.  4pe.»iléqned6<kfmayáda. 


{úerza  y  rigor :  y  cfta  phrafe  (c  fuele  ufar  quan* 
do  caftigan  á  un  hombre ,  ó  macfaacho,  y  quie- 
ten  que  efcarmíenre ,  íe  dUce,'ó  fe  ntanda  a)  qtio 
le  calh'ga ,  que  apriete  la  mano.  Lar.  Scutrius  i* 
aliqutm  ammaiÍMrtert,  Graviori  Jiipfiüü  aüm 
quern  affttre,  Canc.  Otn-.poec  fol.t  39. 
Poddft    aj  rcrjr ! j  raano? 
Dadme  z^ictdxijin  treta: 
JUttiedhtftmmme^inét». 
Apretar  i.a$  CAizAnt  RA?. Demás  de!  fcnndo  rcc^ 
to,  diceCovanubias  que  es  coricr  detras  de 
mío  con  ligerá»,poittéadofe  en  eftcecho  y  prc- 
dfiión  de  que  accclcre  el  paflb ,  la  carrera ,  ó  la 
í^ga.  Lat.  jtí  imifos  a^tn ,  nd^m,  htfijtert /h- 

Aprbtak  las  SOLITAS.  Phrafe  vulgar  y  focofa.  Es 
Jo  mifmo  que  correr ,  ó  andar  mui  de  prilá ,  cf-, 
pecialmentc  huyendo.  Lat.  Urgere  Muíúraft 
•«IMyiiw.  Jacint.Pol.  fül.2  I  5. 

Con  «^ff^pretó  u^/np/o  las  foletas 
Tf^me  ei  eolito  -tumque  no  quifo. 
App  í  T    LOS  Puños.  Demás  del  fentído  redórme^ 
taphoricamente  es  esíorzatii: ,  obrar  con  valór 
.  y  denuédo:ycxtendicndofe  alas  cofas  intelec- 
tuálesílgnifica  también  mayor  cuidado  ,  mayóc 
.  cfiúdio  y  aplicación ,  y  aquella  como  porfía  y 
conato  que  &  pone  en  aprenderlas.  Lat.  Ai  edil 
quid  intitsri,  accendi,  txcitari.  Majan  .inimi  csn~ 
tentione  ,  aut  tofo  animo  ,  in  literarum Jiudta  in- 
-  tmAert,  Crrv. Perfil. iitj.a.  cap.io.  Aoretá  (  co- 
mo decírfc  f'  ele  ^  !oi  puños ,  y  deslízandofépOC 
un  ladü ,  paisu  delanic  ae  codos. 
ApasTAR  QUE  NOS  GANAN.  Phtafc  provcrbiál  con 
que  fe  exhorta  a  alguno*;  alapcrrevcrántiacn  cl 
trabajo ,  u  a  avcnia;aiic  en  él  por  temor  de  que 
Otros  nos  venzan.  Lat. 

Injiemus  oferi  citiusi  alitcr  vincimur, 
-Oda  uno  labe  donde  le  apriita  cl  zapato.  Phrafe 
metaphúrica  conque  íe  dááMcenderttlfenti- 

■  núenio  que  uqo  tiene ,  y  los  motivos  para  no 
poderfe  explicar ,  ni  dar  la  razón  que  tuvo  para 
cxecutar  alguna  acción,  ó  cola  que  á  otros  cauík 

■  novedad  y  cxtrañcza:  yfoio.ladáá  entender 
,  -^con  decir:  Cada  uno  fiit>e  donde  le  aprieta  cl  zar 
'  pito.  Lat. 

Stit  quifyuef  taicem  ubi  eómpr  'imai pedet». 
'  Cekv.  Quix.tom.1.  cap.  32.  Comofi  yo  no  fu- 
picñe  quanlas  íañÓBKOfy  «dmiit  tmifrUudl 
&apáto, 

Al  amigó  y  al  caMfo  no  «fniáh.  Refr.  que  enfe- 

ña ,  que  no  (é  ha  de  abufar  de  la  confianza  de  la 
amiÍKÍd ,  ni  pedir  al  amigo  ,  rra  folo  cofas  iojuTn 
tas,  pero  ni  aun  machas  y  dificoltofo.  Lar. 

Equobo/p:s,0'  awico  quid,  oro,  ,iL t¡ ! r í 
NU  imprebstnit  nil  nimium  ab  ipjis  expete, 
17ome/í^«/>,<(ue  dké  loque  «rno  querréis. 
Avifo  prudente  centra  los  demafiodjinciíic  im- 

Entúnos  y  cu  riólos  ,qu«  luelen  fcr  por  lo  regu- 
r  tnui  amigos  de  apurar  las  cofas ,  y  de  que  te 
les  dé  razón  de  todo :  lo  que  á  veccs  cscaufádc 
que  le  les  diga  lo  que  les  difguíta.  Lat* 
VatetM  noU  feifeitatot  imprAe% 
Nam  qua  ipfr    »  vis  ,  audies  bic  forfitan. 
Quien  no  aprUta  en  Vaiicjo,  no ¿yr/Vftfcn  Conce- 
jo. Re6:.  que  cnféña,  que  et  que  noadquicreri- 
giKzas(uendo  mayootientc  por  íudelcuido  y 

nc- 
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ncgllgéhcía  )  no  configue  autortdid  en  d  Piie- 
.  tílOj  ni  en  el  gubierno  de  él  >  ni  es  ieguido  en  las 
,  dec^rmipaciones  del  Concejo.  Ldt. 

fhí!  JizYí  baud  evjjit  cb  ignavianiy 
.  .      Js  oyyiJi  in  conv(nítbus  contenmitur. 
'"íiPRETANT  E.  parr.  ad.  El  que  ifáéu ,  ó  la  cofa 
.  que  apiiéta.  Lat.  Strh^fiu,  Prmm ,  tii,  BJ^a- 
,  otNS.  Tcrcct. 

JU  támbio  qae  apretante  A»  ton  fuma, 
'Apretantes.  Metaphoricamcine  fe  ll.iiii.\n  los  ju- 
gadores fjgiccs  y  ccdouudos ,  que  qu^ndu  les 
.  paiccc  ocauón  aprietan  al  contrario  con  los  cn- 
.  vires  y  le  echan  el  rcÜo  ,  para  lograr  fu  fuerte. 
.  Trahc  cña  \oz  Co varr ubias  en  ia  palabra  Apre- 

APRE 1 ADO,  DA.  patt.paf.  del  verbo  Apretar  ea 
,  todas  fus  acepciones.  Lat.S/r/«f7«j.  PreJfut.Coat- 
,  tus. AffeÚut^fUm.'ívfKíA.S.VxoV So\.\%.  Apre- 
tado de  vejaciones  y  enfermedades  el  Cardenal 
Alcxandtino.  Quev.  Tira  la  picd.  Don  Juan  d 
.  primero  (e  vió  tan  apretado  diC  Ift  oecdsklád». 
,que,i8ec.LoR.X)ocot.fol.ii^i. 

Centaiá  cinta  ieeifrat 
lieva  el  ahello  apretado. 
;Apk&taoo.  Se  ilanu  el  poco  Ubctál ,  nada  dadivo- 
fo ,  y  que  es  de  corto  eípiiítu  y  ánimo.  Lan  P»- 
fibnimus,  i,  vcl  TenMc.  Sordiñus.  Sordrde parctu, 

,  Sant.T&us.  Camin.  cap.7.  A  pcifói^  que  tie- 
nen el  natural  apretáio  darle  han  mnchottabá'^ 

'Apu  t  T  ADo.  Sienifica  el  jubón  en  la  Germanía ,  fc- 
gun  Juan  tlidalgo  en  fu  Vocabubiio.  La&Tít»- 
raXf  (¡$. 

Xancc,  caíb,  ó  trance  acetado.  Se  llama  el  que  po- 
ne &  tino  en  grande  oonfiilión  y  aprieto ,  por  lo 
árdun  Je  ("is  circunftáncias.  Lat.  Minijcftnmy 
prdfetu  vtnculum.  Grave  dijirimm.  S  a  a  v.Empr. 
.  8b.  En  fes  cafoí  apretídos  Ce  han  de  arrebatar  y 
r  o  r  rn  a  r  los  <»o6jo8.  M.Lo»A  MACOAuObr» 

.  pocu   

Qm  m  tfU  apretádo  trance 

•  dcfpuis  q  ue  pnfente  os  tetigo, 

ni  teme  U  muerte  el  alm»^ 
ni  Jtente  fu  mal  el  cuerpo, 
'APRETON,  f.m.  Oprefsión,  ahogo,  aflicción,  fea 
.  del  ánimo  y  cfpicuu,  ó  fea  del  cuerpo :  comu  de 
pecho»  garganta,  apretón  de  gente.  Lat.  Prefu- 
ra , 4f. Opprefíio.  HoaTSNs.  Pancg.  fbLi^.  Eftas 
:  violencias  libres  ,  cftos  aprefónet  con  tanto  de 
'.  voluntad  como  de  vaflalla.  Ionios  que  le  alifian 

■  agnados.  Cast.So!  nRz.  Donalr.fbLix3* 

r/i  íuajo  par  de/dicba 
fe  vé  en  eftot  aprctóncs. 
'Ap*  ETOK.  Significa  también  ímpetu ,  conáco  y  ef. 
;  fuerzo.  Lat.  Impetus.  Velnmentiwnnhu ,  m,  Vi- 
.  ILALOB.  Probl.tbl.j8.  Y  al  jpretén  quedÜÓKOai- 
{ñólavexiga.  Quev.  Muf.5.X4ii:.i3. 
rd  la  carrera  deforbos 
fsívpceUxk  dt  ¡os  tragos  f 
numa  ba  dadny^m  ti  Bttit 
potro  que  patM  manxMrht* 
'APRETURA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Aprieto  ,  oprcf- 
fión  y  cftrechéz.  'La.PreJfura  ,  y  li  csdc  con- 
,  curio  de  gente  :  Affiuens  turba.  Magna  bomimim 
.  Jrequentia.  Mari  an.  Hift.Elp.  lib.  i .  cap.  1 6.  Dc- 

■  ttái  de  ctto  Us  DCtcfe»d44P  y  *pfttúra  de  Caí- 
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.  thágp  forzaron  k  la  armada  á  dar  la  vuelta.  Ov, 
Hilt.  Chii.  fol.  88.  Porque  todo  loque  oha a  al- 
eun  genero  de  fujeción ,  ó  apretura  no  les  agra- 
■  daba^fioo  el  dcfahógo.  Quev;  Mní.$;Xac.7. 
,  Bt par  tía  los  meninos 

d  quien  lUtmmos  imrSntS 
l  ,   en  f'^.f  j,(  Uj  aprctúr.is 

a  (lar  tientos  coa  buen  orden, 
AvftVTOitA.  Vale  también  fílta  y  efcascz,  elpecial-^ 
mcnre  de  b.illiiiienroc.Lat.PfWW'/.f,*.  Hoptens. 
Mar.  tüi.l  J4.  Lu  tiempo  de  apretura  y  necctii- 
.  dá(LMAR<i|Cjobern.Chrift.Iib.a.cap.'3j^.  Sino 
para  íócorcer  ai  Pueblo  cniieiiqpode  grande 
apretura.  • 
APRIESA,  adv.  Con  prcfteza  >  brevedad  y  pronti- 
tud. Viene  del  Latino  Prsfié.  Lat.  Celeritcr.Vro- 
peri.  CfcRv.  Qiiix.  tom.  1.  cap.  3.  Hechas,  pues, 
de  galópcy  a/>r;^/jlasbafta  allt  nunca  viftáice^' 
rciiiónias.PANT>  Pan.a.  Rom.  8. 
Niv // c0m« apriéfá 
jrwjí  /j  baUe/íj  fords, 
APRIETO,  f.m.  £n  elíeatído  rc¿h)  esloimímo 
que  Apretura;  pero  lomas  regular  estomarie 
por  ricfgo  y  contingencia  de  algún  peligro 

gaiuie»  ó  neccfsidád  urgente.  Lat.  Ptrituiunt, 
iyrrñMm.CEKV.Kov.  4.  foL  141.  Podían  (alie 
en  fu  bufca ,  y  ponerlas  cti  .ipriéto  ,  v  ín  térmi- 
nos de  pecderfe.  Ov.  Hift.  Ciül.  fol.  3  37.  Añddi6 
que  rabíabíen  d  i^riét»  en  que  dftabtt.  aquel 
Rcinjü  y  Ciudad  con  la  Jaii|g»y  poifiadi  giieiii» 
Aat^aü.  Rim.f0l.A4.  .  . 

Anriétos^  m  ^^«MT 

dtavid.t  el coraz.cn, 
Apkieto,  ^gunas  veces  í  e  toma  por  duda  1  d¡fi<- 
cultid,e«peSoy  lance  apretádo.  Lar»  Ptriei$~ 
¡um.  M ARQ.  Gobcrn.Chriíl.  lib. 2. cap. 7.  De  c(Ve 
remedio  DO  puede  ufar  para  faiir  del  <i/>r//r«  ca 
qne  le  poíícce  la  pregunta  que  fe  le  hiciére.««.Y 
.  en  el  otro  cafo  fe  pretende  íalkdcl  efrih»  en 

que  le  pone  la  pregunta. 
«APRIMAS,  adv,  Frinicramcnte,antecedentemen- 
tc, antes.  Es vozantiquada. !  .IT.  ■í-?f-5.  Prius, 
FutR.  J t ¿G.  Iib.10.  tit.3. 14,  Poüc  el  orro  mos- 
trar qiíc  la  tuvo  <i^r/»»4/. 
APRISA,  adv.  Lo  mifmo  que  Apri^s^^,  v  de  ambos 
modos  fe  ala  rromifcuamentc  cttc  adverbio. 
L;>t.  Pi.cjlú.  CeieriterJPrtferlS^timtar^íiMm», 
•  iyid.dcni:^ihaSciiota. 

De  6i¿n  las  bijas  iloranf 
yfvsU^^nMsfejiieron 
mas  apn  ía  4  ¿1  innocineia^ 
qtte  aidolór  ycon/er  immen/o. 
AFRBAR.  V.  n.  Prender ,  pegarfe  una  cofa  á  otra. 
£s  vos  antiqoada.  Lat.  Untmtweifert,  Strftrt, 
jnnMtfrr.CHR0K.GEN.fol.55.  Ecott  d  viento 
iiprw^el  fii^áb* tiendas »  h  fij»  nuá 
daño. 

ApRisAR.ValeafnniifinoAprender.  Ei-voc  ami- 

quada.  L.it.  D'/drrr,  CnKON.  Gen,  fcL  8,  C.í  U 
cnleñira  el  que  era  ende  mas  lábcdói  que  havíe 
.  en£l|NdhiadUfiDEiány  cátoi^  i^rtfdeHér'- 
coles. 

APRISCAR.  V.  a.  Rccog,er  d  jgianádo ,  encerrarle 
y  guardarle  en  dapnlco.Temmoanttguo,que 

viene  Jti  r;  r  nibre  Aprlfco.  l-Xt.Peem  incatdjuny 
tHt  oviit  indmert ,  co^ert ,  c9f:¿re^art..Co»A,  Elo- 
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RiN.Sccn.3i.Cdnlasovcíasine4/i'¿/2o.  Ming: 

REVULG.Copl.24. 

Rtvelbdo  rl  aprifcar. 
APBiSCADO,  DA.jpan.par.  EUcogído ,  guarda- 
do en  elapñfco.  Lat.  Intrácaiáam  congngMust 
ítuIu/ms,  a,  um, 
'APRISCO.  C  m.  £1  cercado ,  la  cftincia ,  ó  cedíl 
éooáe  los  Paftóres  recogen  y  ponen  alabr^ 
de  los  vientos  fu  ganado.  Lat.  Caula.  Ovilt.  Ca- 
iixT.YMELiB.fol.  135.  Los  Pailórcs  que  en 
iefte  tiempo  traben  las  ovéjas  k  eftos  áprifm  á 
otoñar.  Cerv.  Qiiix.  tonn.l.  cap.50.  A  loOMllOS 
.  cftaceis  mas  icgúra  en  vucftro  aprifco. 
'APRiSQUERO.Tm.  Lo  mifmo  que  Aprifco.  Es 
voz  de  poco  uG>.Lar.Ocí//c.Cc)M. Florín. Sccn. 3. 
.  A  nadie  dcfdcfu  dci'dc  el  PaÜór  en  fu  aprifuue- 
,  «vycabáña. 

APRISIONAR.  V. a.  Prender  y  poner  enprifió- 
nes.  Escompucfto  de  la  panícula  A,  y  del  nom- 
btcPrifiún.  Lar.  l^imulis  con/lringere.  In  vincu- 
la conjUere.  Ov.  Hift.Ch?'.  fol.T  tH.  Qj      i  O:,- 
'  Ion  le  vio  aprifionar  poi  lu  cnado,duü  mciican- 
■  do  la  cabeza :  afsi  paga  el  mondo  á  qukD  k  ík« 

•  ■VC.QiíEV.Muf.  2.  Son.  5. 

Lido  robó  una  chaza  ,y  U  aprifiónan. 
SAPUSIOKADO,  DA.  part.  pal'.  Prefo ,  puefto  en 
prifioncs.  hii.Coniecius  in  vincula.  VincuHs  co»J^ 

•  triSlui.  Fr.  Luis  ue,  León  ,  Nomb.  de  Chrifto 
t  en  d  de  Rc)'»  foUi  1 1 .  A  los  malos  tendrálos  en- 
. .  cerrados  y  afrfjioniáu  y  íiiimdos  eq  etcnx}  ok 

vído )  tinieblas. 
AmisioNAOO.  Vale  también  metaphoricamente 
atado,  recogido,  guardado.  Lat*  itr/f^ü^iuy^^ji 

•  PANT.Kom.  3.  k 

En  verde  garvín  trabUt 
el  cabtUo  aptifiofiádo. 

{APROAR,  v.a.  Volver  el  navio  la  pcóa  párate 
cerviage,  óparaotrocfcclo.  Es  voz  náutica^ 

.  ÍQíUFtvrafn  dirigere,  Ov.Hifi.Chil.fol.4s2i 
QaíróA*  una  peqaefía  baag^  denueftra  SeSo-k 
ra  que  trah  a  al  cuello  ,y  poniéndolaen  elti-i 
snón ,  al  punto  aproé  el  navio  al  maijapatcáudo- 
fedela  tierra. 

'APROBACION,  f.  f.  Calificación  y  abono  que  fe 
luce  de  alguna  pe[sóna,6  cofaidáiidola  poi  bue- 
na ,  d^nadednniadón  y  de  ley.  EsvoKtona. 
dadel  Latino  Approbatio.  Lat.  Suffragium.  Or- 
den. DE  Cast.  lib.i.tlt.ii.  L;.  Con  otras qua^ 
letquiera  dcrogadónes  eiprAmónei  y  penas. 
Cerv.  Qnix.  tom.i.  C3P.48.  De  todos  he  halla- 
do una  agradable  aprobación.  Saav.  Empr.  23. 
C^en  firve  aufenie  podrá  ^ar  é^r^íómt, 
pero  no  mercedes. 

!Anó  de  aprobación.  En  las  Religiones  fe  llama  aísí 
el  alio  del  Noviciado.  D  ice  le  también  ,  y  con 
mas  propvicdid  Probación,  lar.  Rfl'^iope  z/ití» 
annuí probitiotüf  ,  tyroeinü  ,  vú  pcruiitjitionis. 
CoRNEj.  Chroa.  part.  ^.  lib.  4.cap.33.  Hizo  fu 
aHo  de  aprob.ición,pToCeisó  folcmncmcntc.  MtjÍí. 
Vid. de  Fr.  Luis  de  Gran.  pan.  I.  cap.  2.  Paliado 
el  aih  de  la  aprobatié»  admitido  por  los  Padres, 
ofircció  áDius,  ítc. 

'APROBADOR.  f.  m.  ti  que  caiifica  y  aprueba  al- 
cuna  cola:  comotin  diáámen,un  Ubro,&c.  Lat. 
Pr<Aator.  Approbator.  AJJenfor. Fuenm.  S.  Pío  V. 
ioJ.  1 1 7.  1  c^  darán  honia  conxo  autúr  de  gran-. 


des  bienes }  y  zwiCoxaQi.AprobaUr  átviwc^' 
.sóna.  AsAnctom.  t .  fbl.  30.  Uno  y  otro  ECbri- 

tór  ricnc  fus  .ip>-ob.idórtí.  Grac.  Mor.  fol.  l  jjí 
£1  lilbnjéro  es  aprobadór  de  todo  lo  nulo. 
'APROBE.  V.  a.  CaUficar ,  y  dar  por  buena  y  de 

.  ley  una  cofa ,  como  un  libro  ,  una  obra .  Y  rarn-- 
bien  ügniíka  conddcender  con  el  dicho  ,  u  he-. 
cbo  de  otro ,  abonándole  y  dándole  por  buenOb 
Viene  del  Lat.  Approbare.  Es  verbo  anómalo  ,  y 
recibe  en  los  prefeiítcs  las  ue  en  higat  de  la  0,a>r  - 

'  mofa  fi]npÍeProbar,y  afsi  fe  dice:  Yo  apruebo» 
yo  apruebe, apnicba  tu,&c.  l.nt.Probare,  Appro- 
bare. Sujfragio  comprobare.  Qa.li%t.  y  Melib* 

'  ibl.93.  Qualquíéraoofaquc  elvujgo  pienláes 
vanidad,  loque  reprocha  es  bondad,  lo  que; 
apriulia  mildid.  Meno.  Guen.  de  Gran.  iib.  3.' 

-  num.  12.  Pero  los  Efaitóres  como  no  deben 
i^roL-ar  fcnKjantcs  juicios  ,  tampoco  lo";  dchcn 
Callar.S.\AV.Ejupr.3S.  Ninguna  acción  le  aprui- 
ha  de  quien  es  aborrecido. 

APROBADO,  DA.  parr.paf  D.idü  y  declarada 
por  bueno.  Lar.  Speíiata  ,probaía  ,  commtndaté_ 
rr/.CoMEND.  fob.las^oowfol-  2.  Según  lasopl^ 
nioncs  de  lo';  Antiguos  y  aprobád^í  Elcritóres. 

APROCirl£.í.m.  Voz  f  ranccla  recibida  en  el  Caf^ 

-  tellano.  Lo  mifmo  que  la  trinchera  que  cavando 

■  en  la  tierra  fe  va  acercando  á  las  murallas  de  la 
fonaléza  lltiada.  Lai.  Objtdionalej  appropin{¡téa^. 
times  operum  ad  meniá,  Sa av.  Empr.  83 .  La  aa<ñ 
pay  la  pala  (  armas  yá  de  eftos  tiempos  )  abren 

-  trincheras  y  d^r¿r¿^/ para  fu  expugnación.  Al4 
CAZ.  Vid.  de  S. Julián ,  lib.2.  cap. i.  Era  el  terre- 
no de  la  campana  tan  fíragófo»  que  retardaba  ioi^ 

•  «^f^rfrir/ i  ¡mpofsibilitaba  los  ataques.  • 
^APRONTAMIENTO,  f.m.  Prevención  ,  difpofi-J 
ción  f  fornoa  y  modo  de  poner  de  pronto  algui  a 
co(á  para  algún  ñn,  comocavdalesy  aprcf\u.« 
para  la  guerra.  Otros  dicen  Apronto  ,  pero  uj  ,1 

■  y  otra  V02  ion  modexnamence  introducidas  y 
tonadas  dd  Tofcáno.  Lat.  Appatath,  Pr^tpaíi.ú 
tio.Par.itui,ui, 

5APRONTAR.  v.a,  Apcrccbir,  prevenir,  poner  de 

rnto  alguna  coíacondtKente  pata  algún  fia. 
voz  modernamente  usada.  Lat.!»  ftw^tu 
.  aliquid parare f  preparare.  '■  *. 

APRONTADO.DA.  pan.paf.  Lo  que  efiá  pronto 

y  difpuefto.  L at.  Proviptus.  Paratus^áJUh 
APRONTO.  Vcafc  Aprontamiento. 
APROPINQUAR.  v.  a.  Acercar ,  diegar ,  ponec 
una  cofa  junro  á  otra.  Es  voz  puramente  Latina, 
y  aunque  alguna  vez  ic  usó  en  lo  antiguo ,  o/, 
lolo  fe  ufa  jocofamente  para  denotar  la  afeíka- 
ció-1  de  eña  voz,  que  no  es  recibida  en  nueiti.i 
lengua.  MüN,  Coron.  fol.  1 5.  Dice  por  apropm^ 
fKW  acercar  fus  regiftros :  conviene  a  fabec  las 
prcféntes  coplas  a  la  fuente  Pegasea.  CAtDfift^ 
Com.Nohai  bucbscon  el  amor, Joui.it 

•rt...».  Detente 

tf  -.loropir.qiies  .í  mi. 
APROPOSl  iO.  \  eafc  Propofito. 
APROPRIACION.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Adjudica^ 
ción,  afttgnnción  ,  y  d<.  íii;r.aci6n  con  ene  a  uno 
fe  le  dá  y  apropria  .ilguna  cola.  Nu  iicnc  yá  ufo 
en  efte  fenndo ,  ni  en  el  que  le  dá  Nebfixaen 
fu  Vocabulario ,  pues  poniéndole  por  corref- 
pondéncia  Latina  .^/>»/7j/ie  equivale  á  cumpa- 

ra« 
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•  rnción  y  fcmcjnnza.  Lat.  Vtnitcath.  Afftrt'io. 
APRÜPRIADISSIMO,  MA.  adj.  tiipcrl.  Propriil- 
.  fimo^  adequacUísimo^y  mui  exprcisívo.  LacjTtf/- 

dtMUftnitm  ,  tonfhrmit  C  propriui.  Aldret. 
'  Antig.  de  £fp.  üb^  ca^.  13.  Nombfe«^i'<^r/<t> 

-  ¿/y//moymtttcoRR)rfiieit«nKffiibieDn^n. 
APROPRI AR.  v.a.  Dcftinar,  feñalar ,  afsignar  co- 

•  moprópñay  pcttenccteote  á  alguno  una  cofa: 
como  hadenda ,  blaMS ,  henSnda^clo  que  en 
lo  fbrcnfe  fe  llama  adjudicar. F.rtc  verbo  es  com* 
pQcQodc  la  partícula  A,y  de  la  palal)ca  Próprio* 
por  loqoal  y  ateiKfieixIo  i  fu  or^en  lédeoieeC^ 
cribir  con  la  r  dcfpucs  de  la  fcgunda  n ,  dicien- 
do Apropdac ,  y  no  Apropiar ,  como  de  ordiiiá- 
r»  fe  halla  en  mudiostlbcos  impreflbspor  íálta 

de  curia.  í.ar.  Tífm  alrcui  adhidicare  ,  adjcribirrr. 
Men.  Coron.fbl.8.  Que  por  inudio  que  arreba- 
te,  ó  afréprit d  aváneoto küy  nunca  fe  faita. 
Q^jEv.  PoltT,  part.i.  cap.a.  Aunque  las  Svnaj^o- 
gas  del  Pueblo  ct^durecído  le  aprapriaron  el  Réi- 
no  que  de  fe  aba  fu  codicia. 
'APROPRIARSE.  V.  r.  Vale  haccrfe  dueño  de  al- 
guna co^ ,  totnandofcla  como  (uya  piópria :  lo 
c|ue  rejgularmente  faccdc  \m  tener  motivo  »é 
jufto  titulo  para  ello.  Lat.í/é/  aiiquid  arrogare, 
fiiiíffumertyfihi  ajferere.  Ni  brem  B.Caccc.Rom. 
JéCCi6.  Judas  por  el  ufo  que  tenía  de  hurtar 
apropríánáo/i  aquello  que  le  k  daba  uíb 
■  común. 

'APROPRlADOJ>A.  paiA.iiaf.DefHnádo,  adjudi- 
cido.  Lo  que  es  perteneciente ,  útil  y  próprio 
para  cada  cofa  ,  (cgun  tu  fci.  \^.Proprius.Con- 

•  veniens  ytis.  Utiiis ,  tt  t.  Orden,  de  Cast.  lib.r. 

•  tit.j.  1.4.  Otrofi  que  la  heredad  que  fuere  tribu- 
taria,  en  que  fea  el  tributo  afropriáio  á  la  here- 
dad. Fa.  Lvis  DE  Gran.  Symb.pacc.  1.  cape  )tf. 
Pues  tanr  cofas  crió  Dios  tan  npropriádas  para 
el  uíb,  provilión  y  regalo  de  ios  liombrcs.  Ant. 
AocST.  Dial,  fol  14S.  Tenían  deriosiáaifidot 
aproprrid^-  |\ir-  limpiar cl  lugar. 

APROVliiJ  Iv.  V.  n.  Lu  milmoquc  Aproyecliar. 

.  £s  voz  antigua ,  y  que  folo  tiene  y  confer  va  fu 
11'^  en  Añurias  y  Galicia.  Tiene  cftc  vcibo  la 
anomalía  de  los  acabados  en  ffff :  como  apro- 
vezco,  aprovcxcas ,  &c.  Lar.  Profitcre.  Proccfus 

.  tfficere.y  iLhMot,  Probl.  fol.  10.  Le  impiden  el 
curfo  que  lleva  >  por  donde  no  ¡tprovtte  en  fu  la- 
bor. 

AvafWECBK.  Valía  también  en  lo  antiguo  erpardr- 
fi;,<Bfiindirrc,  y  valer.  L2U  Ftmdi.  DtffimdL 
Chron.  GbN.  fo!.  í-y.  E  afmó  entre  sí ,  que  fi 
aquel  metal  tan  noble  c  tan  cxumoaprovetie^e 
por  el  mundo»  non  vaUbríe  nada  el  (tt  oro  t  ni  b 
lu  pinta. 

«  Bliijo  que  ítfr9t)iu  á  fu  Padre  parece.  Rcfr.  que 
eníéfía  qtieíi  bien  algunas  veces  los  hlfos  no 

fon  parecidos  a  los  Padres  en  los  genios ,  como 
la  naturaleza  es  mas  ani^  de  contcc  vac  que  de 

-  deftrnir  >  de  ordínirm  los  hijos  figuen  las  pifa-r 
das  de  los  Padres ,  y  rej^vechaudc  flUOOlU: 
séjos  y  exemplos.  Lar. 

Morts  purmtum  gnatm  opthmu  refirt, 
APROVECHADAMENTE,  adv.  Con  beneficio 
conocido,  provecho  y  utilidad»  y  lo  mifmo  que 
mtlyprovechoranMnte.Lat.C^iff/iérei'.  FruElm- 
ü.  SANT.TfeRÉs.  en  faVid.  cap.  19*  Eño  mu) 
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nes  palladas. 

APROVECHAMIENTO,  f.  m.  Imo1uinento,t^. 

.  lidád  ,  y  provecho.  Y  taraSict;  fe  entie.idc  por 
.  efta' voz  los  emolumentos  y  percances  <^  d  íi\ 
los  empleos,  adeoulsdcl  ráurioqae  tienoialiiig-i 
nado.  í.ar.  Emolur/irntum.  Utilitas.  Commedum, 
AMBtt.MuB.Deícripc.  de  ETp.  Juntemos  coO 
los  itboles  ftuiEtf iéras  de  E^MUÍa  los  demás  que 
hai  en  ella  de  grandes  aprovetkif»ientoj.  Ai  a  rq. 
Cobetn,  Chiill.  Ub.  i .  cap.  2 1 .  Eptcndtó  que  Iq 
inovieramas  aquella  fifonjaque  otros  <f/iv9v« 
<bamieatoj.Mh>  n,0':err.deGran.  lib.2.num.a<S. 
Reformar  los  cxcdíos  de  Capitanes  y  (bldidoa 
en  dojatiuei«os,o)ntribBdopcs>y<wiwfcM»/i^ 

toi  de  pagas,  &c, 
ApftovBCHAMitNTo.  El  fioio  V  adclantainttiU.O 
quefeconfigoeen  dedícaríéalo  que  esboeno 

y  Util:  conK)  la  virrúd.los  eftúdios,&c.  I.at.Pr»- 
C.LuCAN.Prolc^.  Eparalalvamientode 
■ '  fus  ánimas ,  c  aprovMomient»  de  fiis  cuerpos. 

p  V.  Quix.tom.  I.  cap.  40.  Que  redunde  en 
ApruvtcbMttientoÁzíix  coucieucia^y  cu  aumen- 
to de  rahoora. 
Aprovech  amientos.  Sc  llaman  también  los  paf- 
■  tos  comunes  que  gozan  ius  vecinos,  y  el  común 
de  los  lugares :  como  también  los  palios  que 
ijucdan  para  beneficio  común  en  ciertos  tiem- 
pos ,dclpucs  que  los  dueños  de  las  tierras  y  hc- 
ledides  han  cogido  fus  firutos :  como  üjpfWiMfi». 
míenlo^  del  .v"!íl.iLÍérfK  de  \\  W\]ú'..\,  y  otros  fe- 
Sncjanio.  Lau  i'uüttci  ssmnmai  ,  commtaúfqiit 
ut¡¡it.-.t!s  psfiu^ 
APROVECHAR,  v.n.  Ser  util,convc>'«?ntf  y  pr<>- 
vechofo.  ti  compucfto  de  ia  panícula  A,  y  del 
.  nombre  Provecho.  Lat.  FrodeJ/e.  Pr^nrrv.Oa«^ 
DEN'.  dbCast.  lib>l.tic.3.1.5.  Yes  nucftra mer- 
ced que  contra  ello  no  aprovechen  k  loi  tenedo- 
res délas  dicluscncomiaidas.  Lazar,  de  Tor. 
xap.  I..  Viendo  que  aquel  remedio  de  la  paja  no, 
me^yrvcwr&í&f,  ni  valía.  ARTEAC.Rim.&Ly., 
Unica  r/peianza  nucirá 
^rjot  dttrétoj  de  ai  riboy 
JfifDiotiM  aprovechas  >M</4¿  . 
Dios  jin  ti  no  íms  v.'Jía. 

jArnovEC  H  A  R.  Vale  lambico  adelantará  eo  algu- 
na  cofa,  que  peiHla  de  la  aplicación:  <:omo  4^r«- 

vecbar  en  la  virtud  ,  en  los  eftvidios  ,  artes,  cien- 
cias, &c.  Lat.  In  Mícujus  artis  ,  aut fiimti4^  fro- 
gnfui  f>i<-''i  c  1  friiñus firre^ proficere. 

APROVECHARSE,  v.r.  \'a'crfe  de  alguna  cofa 
para  íu  bien  y  provecho,  Lat.  Ex  altqua  tt  pr<h- 
JBiirK  qtutfiimi,  Imtrum ,  ccmpendium  faceré.  pAt- 
Tin.  i.iir.  I.  jnuod.  E  porque  los  Ic^'dVen  fa- 
llalíen  hí  en  todas  las  colas  cumplidas  e  electas 
por  aprovtibarfí  dedlas^s>ii>.Gtterr.deGraii. 
lib.  i.num.i7«El  día  liguicnte  á  mediodía,  apro^ 
vtíbÓMdo/e  de  la  niebla  y  de  lahoradclconKr, 
«cometieron  por  tres  pactes.  €]feKV.Qoíxaoin.i. 
cap.  5.  y¡prur.'c'j.i7;  ifírc  de  d\s  tan  de  propófllO» 

,  que  el  Labrador  fe  iija  dando  al  diablo. 

ArRovECHARSE.Signiñca  algunas  veces  iidinaríe 
y  valerfe  uno  de  fu  habilidad  y  dcfti  éza  para  fi- 
car  firuto  y  emolumcnto,quc  cechuxie  en  lü  pío- 
vécho.  Regularmente  feu£i  de  eftevcibo  en 
maUpactcp«»d|r  icoUNidcf  4|ac  unoii&lundo 
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á  \x  fíddtdád,  fe  utiliza  y  aprovecha  indebida- 
jncntcdc  loquenopuct^e  en  jiiftícia.  Lat.  Vitli- 
Utem  O"  compeuimn  per  p¡  v^i per  ík/m  em~ 

'  fifUri ,  apere.  Part.  t  .  tit.i.  1.  6.  E  iprovécbA- 
ft  cada  uno  de  loiuyo,c  há  i'abór  de  cUo.  M\r^ 
Gobcrn.Chrift.Kb,i.cap.?7.  Puesqué,ftlain' 
fidelidad fueirc  mat  -  i  ^  de  h  u  -cada ,  en  que 
es  impoljábJc  tóm/esbirje  el  MioUko  en  diezjiitt 

'  damntficaralReyenflodettM8. 

Que  .tijroí'ích.t  c.ind;l  fin  mecha?  Rcfr.  queda  áen- 
cendec»  que  aísi  como  el  candil  fui  mecha  no  íu-> 
veni«}ttnibra :  del  fflUinoinodo ,  para  qiie  las 
cofas  f  .  n  i .  provecho  y  férvido  para  fus  ufos, 
han  de  elUr  prevenidas  de  codo  lo  necefsário<. 
Lac. 

V.íktnc  qHidqium  lycbnus  abíqueellycbnío? 
APROVECHADO,DA.part.paf.  del  verbo  Apro^ 
vcchar  en  fas  acepciones.  Lat.  Qg^Jf*»  >  Awnnvj 

comp:ndium  captum,  relatum,  perctptum.  Acos  r. 
Hiü.  Ind.  Ub.6.  cap.14.  Pero  aunque  eran  graiH 

•  des  eftos  edifidoS)  comutifnenre  citaban  mal  re< 
partidos  y  aprovecbMos.  (V'F-v.Zahiird.  Dicíoi- 
do  de  lo  que  lirvc  caudal  de  razón  y  doc^uu  )^ 
buen  entendimiento  mal  i^MOMhM». 

'Aprovechado.  Significa  algunas  veces  el  que  na 

•  es  defperdicñido ,  ni  coníientc  que  nada  fe  le 
|Herda{  antes  por  el  conrrário  es  demafia^aniea>¿ 
te  parco  y  efcáfo.  I.at.  Tensx.Parcui.Berttmfuar^ 
rum  avAríu.  Cerv.  Nov.  U  fol.  l6.  E\  nombre. 

■  que  por  luengos  ^k»  ttenen  adquirido  «leccH 

diciofas  V  -.pravechá.iss. 
APROVEÍliüSO,  SA.  adj.  Lomifmo  que  útil  y 

5)rovechofo.  Es  vo/ antigua  y  fin  ufo.  Lat.  Vti-. 
isjet  e.  C.LuL  av.  Prolog.  Si  por  fu  volutn.id  to- 
máíTcn  placer  de  las  coüsaprot/ecbófaí ,  que  en- 
de Maren  ^  Efi  alguna  co(a  fallaren  tatendl- 

cha  V  aproveché fa,  agradézcanlo  a  Dios. 
ÍAPROVECIMlENTÜ.r.in.  Lomiüno  que  Apro- 

■  vechamiento.  Es  voz  antigua  y  fin  ufo  >  aun» 
que  la  ttahe  Nebtin  ea  w. VocabulacíOb  Lat« 

.  ProfiílutyUs. 

'APROV£ER*  V.  a.  Lomifmo  que  Proveer.  Vcafc. 
Es  voz  antigua»  Lat.  Providlre»  Navarr.  Man. 
cap.  10.  ful.  Didéndole  que  aprovéa  prime- 
ro, como  tenga  fegúra  la  conldénciat  y  que  en>; 
tooces  le  oirá  fu  confefsión. 

APSIDES,  f.  m.  Voz  Agronómica.  Los  dos  ptm- 
ros  ,  o  pncilos  en  el  círculo  que  dcfcribc  el  Pla- 
neta :  que  el  mas  remoto  dcl  centro  de  la  tierra 
es  el  Apogeo ,  y  el  mas  cercátM  d  Perigéo.  Lat. 
Apfidtí^  um. 

Linca  de  los  .í;>^i.Llaman  los  Aftrónomos  la  que 
para  la  mejor  inteügéncia  fe  fupónepaífar  por 
ios  referidos  puntos^y  poceLccntcodelatiena. 

.  Lac.  Linea  Apjídum. 

APTAMENTE,  adv.  Oportunamente,  propotdo- 

nacamente,  con  buenméthodo,  forma  y  or- 
den. Es  poco  usádo.  Lat.  Afti,  Jáanei,HQ».Tias, 

•  Mar.  fbi.     En  que íéhavte  defimnar^yf*- 

taente, 

APTISSIMO,  MA.  adj.  fuperl.  Mui  apto ,  idóneo, 

itíau.  Nava  RR.Man.  Coracnt.  de  cambios, num. 
5{.  Porque  fcgun  cftc  entendimiento  íc  pueden 
dar  mui  iptijsmus  razones  de  dudar  y  decidir. 

,  •  APriruai:  £  ^ujgiMdíllKifidóo paiaobcac«  tMh 
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biíidíd  y  faciliJád  y  modo  p'arahacér  algitna  " 
coík.LAt. Habilitas.  Idoaea ad  aiiquaai  rem  tom- 
ftrttio,  NAVARiiBT.Trad.de  $enec.lSi.2  .cap.3  3 . 
Pero  dcíbucs  quedo  al  hicnhechór  j/^í/íMíÍ  ju- 
ra poderle  valer  de  mi,  Saa v.  Empr.  66.  La  oa- 
ttiniésa  colocó  en  ta  cal>m.^i  entendimieor^ 
to que  aprendieifc  Ij'^  ciencias  ,  y  la  memóríi 
que  las  confervaile  $  pero  á  las  roanos  y  á  los  de»' 
más  miembros  ípla^iente  «fió  una  éptHéá^m 
obedecer.  Cerv. Qyix.toin.2.  cap.  52.  Veocn 

•  él  una  der  ra  tftitúd  para  cito  de  gobernar. 

APTO,TA.  ad).  S  fe  hibb  de  los  racionáles,eqot-: 
vale  a  idóneo  ,  hábil  y  capaz :  y  hablando  de  los 
brutos ,  y  de  las  cofas  inanimadas ,  ic  toma  pof 
conveniente ,  oportuno ,  acomodado  paca  eifin 
á  que  fe  deftína.  Viene  del  Latino  Aftutfi^  fig- 
niñcadto  mifmo.  hat^ftus.idvmus.Convmimj^ 

'  CoMfcND.  íbb.  las  300.  rol.  ao.  Que  fea  Numí- 
dia  tierra  de  paftos  y  apta  para  Paftórcs  ,  de- 
muéílralo  Ruto  Feílo  Avieoo.  Nuñ.  Emp.  20^ 
Tanto  la  Igléíia  ferá  con  mayor  decoro  zkiñi-i 
da, quanto fe  hicieren  mu  aptos  fus  Miniilros. ' 

¡APTUNO.  f.  m.  Lo  nnlmo  que  Otoño.  Vcafc.  Es 
voz  antigua  y  íln  ufo  ,  tomada  del  Lat.  Autmn^^ 
rtií.  FwENT.  Philofopii.  fol.  81.  Hácf  fe  trn  ricin- 
}x)  que  llamámos  A^túno  >  que  es  kio  y  Icco , 
conviene  figón  Qncgos  y  Latim*!  camne  dcj 
Septiembre. 

ÍA^PUEST  A .  f.f.  Coíirienda  entre  pareceres  ü  d\6tM 
menes  encontrados ,  en  que  íé  depc»íta  aleuni| 
cantidad  ,  aJiiija ,  6  premio  para  el  que  Ciuére 
vencedor.  ElU  voz  tanto  le  toma  por  la  mifma 
contienda ,  como  por  la  coíá  qtie  íé  apuella , 
aísifedice  :  hat^immunaapuelta,  yo  nieüevé 
la  apueíla.  Viene  del  Latino  Appojitum.  Lat.- 
Sptmjio.  Certatio pigneratitia,  ve!  Sponfa petunia^ 
aut  quidvis  atiudjponfutn.  Men.  Coron.fol.7. 
Llk  Finéü  al  tiempo  de  íü  mancebía  fue  mui 
buen  Rey  ,  y  diOribuia  iiis  ikpiezas  en  licitaai 
^aufias.  Cerv.  Quix.  rom.  2.  cap.  62.  Yo  apof- 
tare una  buena  apuejla,c[ac  donde  diga,&c.  Pie. 
JusTiN.fbL  GAnélkaptieJlé,  quefiséolMf^ 
chapines  con  que  me  engreí. 

Apuesta.  También  fe  toma  por  la  traviéia,  ó  can.» 
tidád  que  ponen  los  mirones  en  los  juegos  fobrQ 
tal.  ó  tal  carta,  ó  fobcc  tal  partido.  Lau  Sfmfa^ 
fttiKtíma  fponjio. 

APUESTAMENTE,  ádv.  Ordenadamente  ,  con 
toda  perfección  yel^ánda.  Viene  del  Latino 
Appofiti.  En  fo  moderno  tiene  poeo  fifi».  Lat. 
EUgjHter.  Venufie.  Cum  dignitate.  Fuer.  R.libvi; 
lit.  ^.  l.  5.  Edefpucs  que  fuere  dado  el  juído^ 
nsóne  apueftsmtnttívk  naeóikDoctRiN.DE  Ca- 
BAi  LtR.lib.  i.tir.  3.1.14.  E  bien  afsi  como  la 
apoftúrala£u:ccllac;9>«£^4Aw»^«.AaT£ACiJUiiiri  . 

Tan  apueftamcnte  buel¡as¡ 
tan  ¿aJáa  ntuevit  el  pajfo. 

APUECTO.  r  ffl.  Lo  míTmo  que  Apofhíra ,  idoc¿ 
no  y  cnrnpnflúra.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Dign¡~ 
tai. Spiendi/r.  Vtnufioi.  Coxi.  Florín.  Scen.  1 5 . 
Porque  el  buen  donaire  y  apucjlo  fuyo  la  apre- 
póna  por  lo  que  es. 

ÍAl*UESTO,TA.adi.Lo  mifmo  que  Oponvno.Lar. 
Off»tmusta,utft,  OiaoN.GsN,  fol.74.  Apucl- 
CaAieiit^  diftadór ,  n^pto  quiere  dedc  como  de« 
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i:idóc  dúe ¿ice  inuchO|¿  todavía bien^^^^iM)^ 
jGaAc  Mor.  fol.  94. 

Bien  si  qut  patitipnykr', 

ofi*A  riiMff  mcf  apiicífau' 
'APUESTO  TA.  pait.paí:  del  veibo  Apoaar.Vea-s 

■  iccnlüiugár. 

'AFUNTACu>N.  C  f.  El  ado  de  apuntar ,  fcñalar 

y  notar  con  alguna  fenáI,nor,-i,6  piinn».  Es  com- 
pucfto  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Panto. 
Lat.  Htté  defignatio ,  adferiptio, 
'AnWTACioN.En  la  Mi'ifica  es  b  perfección  y  prí-; 
vór  om  que  cftá  hedUfCfaiu  y  apuntádiLar. 

'APUNTADOR,  fm.  En  el  lcn^•do  reílo  es  el  que 
afila  y  adelgaza  las  puntas  en  las  hctramientaj, 
y  las  (kca  en  las  lancetas,  elpádBS,  &c.  Lar. 
<ufpidem firri  aeuit. 

Apontai>ok.  £1  que  apunta  con  ciarcabiiz  úotra 
acma ,  como  balléfta ,  para  hacer  tiro ,  aflfeftán- 
dola  contra  algún  objÁo.  Lat.  Sekftimud/»; 
pumdirigtnsytit, 

'Apuntador.  En  la  Gcrmanía  fígnifica  el  A]guacíl| 
fcgun  Juan  l^daigo  ca  itt  Vocabulatk».  Lat»- 
Atunfuit  i. 

S^ruNTADOK.  £s  rambicn  nombre  de  ofició,  como 
el  que  efti  dcftinado  en  las  Igléíi^s  C^.rhcdfá- 
les,Colegiálesy  otras  Comunidades,  para  apun- 
tar y  annotar  los  que  residen ,  afsiftcn ,  ó&ltan, 
para  labcr  lo  que  ganan,  ó  pierden,  fcqun  la  for- 
ma cftablecida  en  cada  Ck>municUd.  Ldt.  Aimú^. 
Mor  ,  O'  obfcrvatí^  abfetttim»» 

'Apuntador.  En  las  Comédias  es  el  que  efti  dipu- 
tado en  las  Compañías  deíárrapara  advertir 
apuntar  a  los  Comediantes  lo  <pie  deben  repre- 
fcnrar  dccir,  Ó  hacer ,  para  que  no  yerren  ó  fuC- 
pcndan  la  reprefcntacjón.  Lat.  Is  quiMhnü  im 
Comadla  fuggtrit  dictnda.  Esteb.  fbl.  48.  Vien- 
do cl  jpuntiidSr  que  no  refpondía  ,  foplaba  por 
detris  á  gran  ptila.  Caldbr.  Com.  Las  armas  de: 
lá^henaostíra,  Jorn.i. 

tu  anaeafdítM  me  dé. 

J&pmfTADOR.  En  hfíbrica  y  obráge  de  paños  H 
el  que  por  oñcio  los  dobla  y  apunta.  Lat.^^'  ¡a-. 
fUA  texta  plitat ,  ad  oráfqite  4^/^  Recov.  lib.  7. 
tit.  lí.L  21.  Mando  que  los  paños  qucfalicren 
acanillados  á  caufadeícc  malarqueádosM...noíe 
puedan  doblar  por  el  lomo ,  td  los  í^mstmí^/, 
ni  otras  Personas  no  los  pi-.cd.in  apuntar. 

¡Apuntador.  Se  llama  afsi  en  muchas  partes  de  EC- 
pa^al  que  tiene  el  oficio  vil  y  íbézde  cuidar 
de  las  paradas  de  los  caballos  y  garañones.  Latí 
Zr qui  admiffwiorum  cquorum  toitus  (ura$. 

IAPUnTAXAR.  v.a.  Softoier,  apoyar,  poner  pun^ 
tales  ú  cLiciito;  .1  ¡A'jarcd  ,  cdíticiou  otra  CoHt 
derecha ,  que  ameniza  ruina ,  y  eüá  para  caer. 
Es  ftmtado  de  la  pattfeula  A,  y  dd  notnbi» 
.  Puntal.  T  u.  rulcire.  Suffiddrt.  Corr.  Argea. 
IbL  10$ .  Sino  ie  apuntalaba  con  prcfteza ,  para-, 
fía  en  evidente  nuha.  Navarrbt.  Trad.  de  Se- 
nec.lib.6.  cap.15.  Grande  cofa  nos  di  el  que 
«i/^tM^üUnueftracaTa,  quando  amenaza  n^iBs 
QuEVjOhrland.  Catt; «. 

An^fÜca  Lr  manos  en  la  frmtít 


APU  ^6t 

APUNTALADO ,  DA.  part.  paf.  Softenido ,  apo^ 
yado ,  añanzadü  con  puntales.  LzuStiffltltta ,  <t, 
um. 

APUNTAMIENTO,  f.m.  La  nota  que  fe  hace  pa- 
ca advertir  ah;una  cofa,  ó  la  mifma  advertencia 
hccha,apuntada  y  notida.SaIedel  verbo  Apun- 
tar. Lar.  A^máAotrfio,  N<iitt,Aávtrfáriá ,  orum; 
Marq,  Gobem.  Chrift.  fib.i.  cap.  9.  Cbmo  no- 
tó h  gloíTa  ,  y  fué  primero  Apunt.xmiento  de  Cle- 
mente Aiexandríno.  Sicj;£NZ.  Vid.de  S.Gcroo* 
lib.9.  cap.3 .  El  «pwtMmImfvnos  bafta ,  y  la  inü- 
nuaciü  1  rhciórica  nos  dice  harto.  Ambr.  Mor. 
Dedicar,  de  fuChton.  Particularmente  en  la 
hiftúria  de  Efpaña  tengo  yo  tales  j/>iMf4iMMi^ 
y  advertencias  de  V.S. 

ApoNTAMtENTO.  Enloíbtenreeseireflímcn  y  ex- 
tcaáoqoede  los  autos  forman  losAbogádus  y, 
orros  MIniílros  Leirádos  para  íU  gobierno  y  co- 
noamicnto  de  las  caulas  y  proccllbs.  Y  lo  mif- 
mofé  entiende  generalmente  fuera  deblcgdl, 
de  orros  qualciquicra  rcfi'imencs  y  cxtiMctos 
que  le  tbrmjn  de  otras  materias:  como  cuentas, 

-  particiones  y  dependencias ,  para  encenderlas 
mc  jor.y  con  mas  facilidad.  l^t;G0>MMMl«r/«H9r, 
Dcjíi  iptA  nrum  capftM. 

Apuntamiento.  Vale  afsimifmo  recuerdo  y  ad- 
vrrr»nc:3  que  fe  haceáunodc  lo  que  Ic  le  ol\  i- 
¿d  cii  cl  tliícurfü ,  ó  razonamiento ,  para  que  re- 
cobre la  efpécie  ,  ó  prosiga  el  hilo  de  lo  que  de- 
cía. YjxxMim^ria.  Recordatio.  Cerv.  Quix.tom. 
I.  cap.  50.  Y  con  cfte  apuntamiento  puede  la 
vueftra  grandeza  reducir  ahora  fácilmente  fii 
laftimada  memóda  á  rodoaqucUo  <pse  cornac 
quifiérc. 

Apuntamiento.  Significa  también  la  acdán-que 
hace  la  mano  quando  ícñala ,  6  advierte ,  para 
dár  á  conocer  algtroa  cofa ,  enfeúarla  y  apun- 
tarla :  como  hacen  los  Preceptores  y  Macftros 
de  niños  quando  Jos  enfeñan  i  leer»  llevándoles 
la  mano,  6  íéñalindoics  con  d  pontíéfo  las  letras 

'  yrenglóncs^adviztiendofela8Conddedo.Iiiir. 

¡ÜWNTAUfBNTil  Setortia  algunas  veces  por  de- 
terminación y  acuerdo  tomado  de  antemano, 
ftata  hacer  alguna  cofa.  Lat.  ConJUium.  Dtiiife' 
rAfild.  Caav.Nóv.a.  fol.80i  Tonndopiies  entre 
los  tres  efte  apmtamiti^  quienpriinecóle  pulb 
qi  plática  filé  Halíma. 

APtMTAMtBNTo.  Valc  algunas  veces  prevención, 
difpofíción ,  apercebimicnto  y  preparación  de 
loquees  coiKlucente y  necclsário  para  obrar. 
Sti  eAcientídoes  muí  poeousádo.  Lat.  ^ár»^ 
tfn.  Prapanaio.  Viiiaiob.  Problcni.fbl.7.  ^ 
pone  terror  y  cfpanto  en  cl  cncmigo,potqucde 
alli  adekMite  haya  gana  de  obedecer  Á  la  raón» 
y  cl  bncn  apuntamiento. 

APUNTAR,  v.  a.  Sacar  las  puntas  de  los  picos  y, 

■  demás  herramientas  agúdas :  como  lancctas,puf 
fíálcs ,  cfpádas ,  piquetas  y  otros  inürumcnros, 
adelgazándolos  y  añlandolos  haAa  que  quede 
fútil  y  delgado  el  remite.  Es  compuefto  de  la 
partícula  A  ,  y  del  nombre  Ptuitsu  Lac^faiwy,^ 
Cu/pidare.  Ad  cotem  fubigere, 

JfcpiiNTAR.  Vale  feñalar,  cohio hacen  los  Macftros 
qus:  do  cnfeiian  á  los  niños  ,  que  Ies  \-.\\\  ('cfi-a- 
^áu  US  letras  y  renglones ,  oles  Ucvaa  ia  ma- 
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no, aptintáiidokslo<]uchandeleex.  iM.Imli" 
fjtarf.  AímHiaan, 
Ap»-  NT  A  R  .Se  llama  también  feñalar  ccv.  n  Ipi  n  pun- 
tOyóíigpocnlasiabkSsónónúnastic  que  ufan 
las  Comunidades  y  Cathednies,  ó  Colegiales 
para  fu  régimen  y  gobierno ,  notando  los  que 
£ütan,d  hacen  ausencia,  para  que  le  les  delcueno 
te  y  baxe  lo  que  pierden.  Lat.  Netám  ááftríbmt 

Apuntar.  Vale  también  feñalar  con  puntos  las 
.  dicdoncsdiffingmcndolas  parafii  imeligénda, 

y  fu  mcjór  pronunciación  ,  lo  qual  comunmen- 
te ic  llama  puntuación.  Lat.  PtmÜh  dijlinguere. 
SiGtrENZ.Vid.deS.  Gefon.lib4.(Urc4.  Junta* 

ron  le  los  Grummáticos ,  que  le  llaman  Maforc- 
thes  á  afimtar  y  á  diñinguic  los  verfos ,  y  ponec 
ks  vocablos. 
Apuntar.  Sc  ]!.ima  también  empezar  á  fijar  y  aflc- 
gucar  alguna  cola  ,  lin  acabar  de  aftiaurU  :  co- 
mo fucedcquaiido  fe  empieza  á  clavar  una  ta- 
bla, ó  un  lienzo  ,  que  fe  fija  fobre  otra  coía  íbli- 
da ,  y  los  clavoí»  no  fe  rcnuchan ,  fino  tan  fola- 
maice  le  comienzan  á  fijar.  También  fe  llama 
apuntar  una  cul'a  ,  fijarla  con  dos  o  inav  richuc- 

•  las, para  que  le  icnga,quandü  nccefsua  para  lU 
.  total  fegurididmayóc  número  de  cbvos.  Lat. 

Aliquidícvitcr  affígtre. 
Apvntar.  También  te  toma  por  dát  luz,  ó  noticia 
de  alguna  cofa ,  infinnindola,  ü  diderídoatgnna 
parte  de  ella  de  palabra,  ó  por  efcrito ,  para  que 
íe  venga  en  el  conocimiento  del  todo.  Lat.  Brt~ 
vittr  mt  fummatim  ditert.,  aut  fcribert.  Rem  le- 
viter  ^trftringere.  Fr.  Luis  Df  Gkan.  Trat.  de  la 
Orac.  part.  i.  cap.  ult.  Mas  por  ahóra  no  haré 
mas  que  ^^MK'tff  fumariamcntc  tres  cofas  pi  ln. 

•  cipaks.  QuEV.Tiralapiedr,  Masnopuedodo* 
xar  de  «/«mf^ralgo ,  que  (ím  de  que  tedó  al 
diablo.  AcosT.  Hift.  Ind.  lib,  i.  cap.  3.  En  otra 
parte 4^iM#tfj<quc  todo  quaotohai  corpocálcft 
rodeado  del  Gelo. 

¡Apuntar.  Vale  afsimifmo  irdnuar ,  y  t- n  cierto 
niodo  feñalax,  do  dará  y  diílintamcntc,rmo  con 
ane-y  condfión ,  yi  de  tíbra ,  y á  de  palabra 
lo  que  uno  quiere  Mi  .\  C;uc;ii!cr  ,  íi;ira  q'jc  L:)S 
ckcunftantcs  lo  noten.  Lat.  Vtrbü  di^utmjimu- 
Uti  espere, ptrJlri1^trv^fAlvn1i^^1dÁeOmít, 
hh.6.  cap.  10.  Defeando  fabcrcon  certidumbre 
quien  era  el  aicvóroá  quien  ^piuif 064»  ¿as  que^ 
^as  del  Señor. 

Ap  ■  ~  t  a  ív  .  r  n  la  fabrica  y  obrágc  de  paños  es  do- 
blarlos por  el  lomo , y  plegarlos,  y  defpucs  de 
dobladosV  pnelk»  en  piexa  pal&r  los  pliegues 

.  con  un  hilo  bramante  por  ambos  lados,para que 
fe  les  Donga  el  marco  y  iclio ,  y  coníle  eüar 
'  bckaaos  kgun  ley.  Lat.  Lmevm  müut  «peneUx^ 
ium  piteare ,  ad  ora/que  ajfutre.  Rr  cop.  lib.7.  tit. 

'  i|.L  j»8.  Otrofi  mando ,  que  todos  los  apunta* 
docesdeeflos  mis  Reinos  y  bocios  hagan  fus 

.  oficios  bien  y  perfectamente,  y  apunten  un  plie- 
go fallo ,  fo  pena  de  quiuicntos  maravedís. 

Apuntar.  Es  afldbr  el  tiro  de  la  flecha ,  ú  del  ar^ 
cabúz  a  la  parte  opuefta  donde  fe  pone  la  mita: 
como  á  un  hombre ,  á  tma  ñera ,  á  una  ave,  i  un 
blan«},á  una  muralla,&c.  Lar.  C<Mmm*OfílU 
Wtáre,  MARQ.Gobcrn.Chr¡ft.  lib.i.cap.12.  *^o!o 
k  Achab  le  vino  á  outar  un  Aechéco  que  tuaba 
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á  bulto ,  fin  iUwftfar  mas  á  uno « que  a  otro.  Pa.í: 
LAF.  Sido  de  Faenterrabta.  Heparófe  elle  d;^ 

con  retirar  \.\  icza  dcdia  ,  deanBétaqaenob 
pudieUc  ap;énijtr  íu  batería. 

AfvNTAit.  Algunas  Teces&pUfica  fubminiftrar  al- 
guna cfpécic  y  notída ,  oicicndola  como  acá(b» 
para  que  occo  U  advierta  v  fe  valga  de  ella.  Lar. 
<Utm  mtmntfii^gtrert  ^/ubjUtre.  Qu  e  v.  Tac^ 
cap.ié.  Apuntóme  no  sc  que  del  RclaCÓCf  para 
ayuda  de  cometfe  dáulula  entera. . 

Apvmtak.  Vale  umbien  dir  de  paiS>  nocícbde  al- 
guna cola  ,  tnc.indola brevemente, fin  que  in-r 
terrumpa  el  dilcutfo  que  fe  trata,  ó  la  materia  de 
que  le  vá  hablando.  Lat.  Otótf  &  fimmutím 
orit'.ont  aliquid  perjtrhtgere.  Marq.  Gobern. 
Chriíl.  lib.  3.  cap.  1 7.  De  la  juftiácación  de  eüas 
fuerrcs  diximos  loque  tMftócnelcapñu]ofé< 
gu:i  Jo  ,  y  ahóra  no  hai  que  apuntar  mas.  Ma- 
ri an.  Hirt.  Efp.  lib.i.  atp.i  I .  Y  aun  con  mayóc 
brevedad  apuntámos  lo  que  otros  relatan  á  lo 
largo.  Ov.  Hift.  Chil.fol.  83.  Sino  que  yi  fea  la 
caula  que  apuatámoi  arriba  de  Fr.  Gregorio  de 
León. 

Apuntar.  Sc  dice  también  de  muchas  cofasquc 
empiezan  a  iuccdcr  dexándofc  ver :  y  en  eftq 
fentído  fe  dice  apunta  el  dia ,  el  alba ,  la  enfer« 

mtdid,8íC.'L2t.Fntíp(rr.  Inprüximo  fíT^.FR.LüiS 
DE  Gran.  Symb.  part.  5.  trat. 3.  cap. li^  Efto  es 
que  en  apuntando  la  tentación  levanie  VUBffi  d 
hombre  los  ojo;  a  micas  á  cnuífindoj 
Ijov.  Docoi.  fui.  I  ^o. 

Ttma  un  efpejo  al  a^tar  itl  dia, 
T,fimbas  mentfier  jaxMinm  r^a^ 
HffidifaimaifegáraAfiroUfgia, 

Apontar  a  otro  vara  qub  no  ysrri.  Es  tnlia!^ 
k  ^  la  memoria  lo  que  ha  de  decir ,  como  hace 
el  apuntador  de  las  Comedias  á  ios  icprcfeotaa- 
tes :  6  advertir  á  otro  lo  que  eftaba  didendoy, 
difcurriendo,para  que  pueda  volver  á  profeguk 
difcurfo ,  ó  razonamiento.  Lat.  De  atíqua  re, 
aut  alicujus  reí  memoriam  afferre ,  refricare.Ali^ 
fuid  aiitmi  i»  menwiam  redigere^evoeare.  Ce  rv. 
Qdx.tom.i.  cap.;o.  Y  def£  aqui  adelante  creo 
que  no  ícrá  meneíkr  apuntarnu  mas. 

Apuntar  el  bozo.  Es  empezar  a  necear  la  batba^ 
que  es  íéñil  de  que  yá  quiere  falir.  Lat.  PtAef- 

Ctre.  LAnu^iri^fri  •!/i:t(crí-.  Lop.  Dorot.  íol.  ^4. 

Lftc  es  el  rctrátü ,  hizoíc  quatido  le  apuntaba  el 
kata ,  yá  lo  tiene ,  aunque  poco.  Jacint.  P»i. 

Tan  mozuílo  de  eflatárs, 
(aunque  era fu  edíU  má  Ur¿a) 

como  ¡  otr  ;  el  hozo, 
s  élel  tuerto  le  «^mntábá. 
Apuntar  la  razón  bk  lo  escrito.  Es  (efiafa/. 
con  alguna  nota,ó  punto  lo  que  fe  halla  notable 
y  digno  de  advertenda ,  para  tenerlo  prel<:nte 
quando  íé  pueda  oftccer:  como  uta  feneéncia, 
dicho  ,0  hecho  notable  ,  para  lo  qual  fe  pone  al 
margen  alguna  iciíái.  lat.  Aforar/.  Notam  c^f  in^ 
girf  yéJ^i^m. 
Apuntar  la  ropa.  Se  llama caferamente  juntarla 
.  ropa  blanca  que  eilá  iVicia,  para  llevarla  á  lavar: 
y  como  para  que  no  fe  troeqtte,  6  le  pierdan  las 
piezas  fe  coícn  dos ,  ó  tres ,  ó  mas  juntas  ,  dando 
)(na  puntada^  dosj  para  que  oo  íc  deíunan  al  l4< 
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Vartas ,  por  c(Id  fe  dice  Apnnrar.  En  cíla  acep- 
ción viene  eñe  ve^bo  del  nombre  Puntada.  Lac 
FihUntedJofdúUimuikrf.  ' 

ArUNTAR  f  OQl'F.  S8  If  A  ÉSTUOUf>fV,  V!STO,U  DIS- 
CURRIDO sofiRB  ALGUNA  MATERIA,  üs  annotar- 
lo  como  en  epflógo',  had«ndo  nnas  breves  no- 
tas ,  ó  apuntamientos  de  lo  mas  eflcnciál  y  con- 
ducente al  intento.  Y  en  eñe  mil'mu  Icntido  Ic 
toman  los  apuntamientos  que  hacen  los  Letra- 
dos y  Abogados  de  todas  las  materias  y  negó- 
dos  qtic  fe  reducen  a  refúmen.  Lat.  ín  tommit- 
tarioi  rídigfrty  reftrrt,  congtrrre, 

APüNTABilE.  vj:.  hcmpcaa.  el  víao  atener  punta 
de  agrio.  Lar.  Vinim  attfitf*. 

Api  NTARsfc.  Mctjphoricarncnte  es  cmpczaruno  \ 
cmbriagaire.Es  támino  baxo  usado  en  Aragón. 
Lat. /jHftrM^i, 

API  MTADO  ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Apuntar 
cu  todas  fus  acepdónes.  Lat.  Signatui,  Notatu¡. 
Prufiaií  f  WM.  Fk.  Lint  ds  Git  am.  Pro  [o(;.  de 
los  Sorra.  Ni  profigucnuna  mifma  materia ,  (ino 

2ue  vin  apmuádas  algimas  cofas  cípitituilcs. 
Ibrv.  QHix.toiB.a.cap.35.  Digo  que  yo  acepto 
la  penitencia  con  las  condiciones  apunta  ¡  u. 
¡^PüNTAOAs.  En  términos  del  Blalbn  fe  dice  de 
•  dos  cofas  que  fe  tocan  con  fus  puntas :  como  éC* 
pidas,  flechas,  corazones,  &c.  Lar.  Tn  gentilitiit 
Jiemmaíibus  dtfiBd  rtt  qtucumqut ,  qua  fe  ptf; 
tuffidet  tanggnt :  ut  tnfts  ^fagittty  torda. 
'Apuntado.  Se  halla  tal  vez  usado  pot  cncmifta- 
do,  encontrado  y  repuntado  con  ocro.  Lat.  Qui 
aetrbotft  mtUfmm  Mlmo,Ov^M.CMJSaiLi  14. 
Y  los  que  venían  mas  i/''<'*fiásr  y  {ilxá cometí^ 
comen  juntos  en  un  plato.  * 

¡AjtONTADO  ,  o  LEVANTADO  DE  PUMTO.  LlaiBanloS 

Architcdüs  a  el  arco  que  confta  de  dos  porcio- 
nes de  circulo ,  que  forman  ángulo  en  la  clave. 
Lat.  Cu/pidatm  arcus^fornix. 
(APUNTO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Apuntamicn». 
^^teaíe.  £s  poco  usádo.  QuEv.Muf.6.Rom.iooú 

tí  un*  mtfa  dt  trum, 
suwandajaSfgolpeSfidoíf  ■ 
y  malogrados  apuntos. 
{Apuntóos  comgdia.  Es  la  voz  d^Apuntadc»!^ 
-  que  vá  diciendo  y  apuntando  de  antenúbio  k  íeé 
Cómicos  lo  que  han  de  reprefcntar.  l.n.Suggff- 
toriivox  mC0MNnito.  CALOEK.Go1n.  £llattc4 
jle  Apola 

Podrá  atener ft  al  apunto 
^  dtfde  dentro  le  habla, 
\  quttshqutnopodrihüit^t 
el  que  aun  apuntó  le  falít*» 
A  PUNTO,  adv.  Veaíc  Punto. 
^/lPUilADAR.r.9.  Dirde  puñíidas,ylo  ndfinA 
que  Apuñear.  Es  formado  del  nombre  Puñada, 
y  usádo  en  Aragón.  'Ux.Pugnumaium  inJUgt-. 
rt.  Pugnii  appetm, 
APUñAR.v.a.  Afir  y  coger  alguna  cofa  ron  !a 
niaoo,  cercándola  y  apretándola.  Es  vozcom- 
puefta  de  la  pam'cala  A  t  y  del  nombre  Puño. 
Lar.  Quidpiani  munuprahindere  ycomprebnidire. 
f  u£N M.  S.  Pió  V.  ful.a 5 .  Haciendo  á  un  niño  de 
:  dos      que  (ácaflrc,<^»^  la  cédula  de  Alexan^ 
dríno. 

jAPUúADO,  DAv  patt.pan  Aüdo  y  cogido  go%44 
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manO,ccrrándola  yapwdtoddbtLatJfcHSwiÁw^ 

prehenfuijjjUm. 
APUñEAR.  v.  a.  Dar  de  puñadas ,  maltratar  coi\ 
puñadas.  Es conipuefto  h  pirrrcula  A ,  y  dol 
nombre  Puño.  Lat.  Jiim:  pugrws  injiigerr.  Pug- 
msáÜquimimpetert.  Fr.  Luis  de  Gran.  Symb. 
part.  4  .cap.  1 8.  Apuñea^ban  la  boca  y  los  ojos  por- ' 
que  callaílcn.  Calixt.y  Mfii.iB.fbl. i 20.  Mil  ve- 
ces nos  apuüeimss  yo  y  ocras,  peto  nunca  coaoí 
ella  vez. 

APUñEADO ,  DA  part.  paf.  Maltratado  con  pu^ 
fiadas.  Lat.  Pugnit  laeeftitus^  c<tfuí,  a,  um.  Cerví 
C^iix.toni.i.cap.itf.  Y  d  pcÚBcro  con  quien  tOn 
po  filé  con  d  aftdHeád»  de  Don  Quitóte. 

APUñETEAR.  v.  a.  Dar  de  puñetes  ,  y  lo  mifmo 
que  Apuñear.  Eftos  dos  verbos  le  uían  promi^ 
cuameme ;  peco  Apuñetear  me  dd  mutobre 
Puñete.  I  .\r.Pugñoriémerth'úi^ihualifiitm 
derty  pereutere. 

AFUñETEADO,  DA.  part.  paf.  Maltratado  y  dá** 
do  de  puñctes.L.ir.Fí/^«»i  c<tfus,p!fcu(fut.Qvtv. 
Tacan,  cap.  z  i .  Afícronlc  y  dexaronmc  á  oü  te- 
pelado  y  j^máetedió, 

APURADAMENTE,  adv.  Vcrdadcramenre.dér- 
tamente ,  en  rcfolución.  Lat.  Puré.  Puriter,  Yi- 
LLALOB,Piobl.foL2  5 .  AhótA  flo  fe  fattcc  tan  «/«-i 
radatntntc  en  cafa  de  los  Reyes.  ' 

APURADERO.  f.  m.  Examen ,  prueba  y  csíiicrzo 
último  con  que  fe  califica  la  realidad  de  alguna 
cola.  VÍl:,c  del  verbo  Apurar.  Lar.  D'fquijuio. 
Reí  aiicujus  ^erj]>tcua  tiiujlratio.  CfcRv.  Nov. 

íbl.  301.  Y  Ion  los  trances leo^antes  los^^p«f«- 

drrcí  de  las  verdádes. 

APUilADOR.f.m.  Elque  hoñí^ia  y  aprieta  uc- 
damenK  á  otro ,  ó  le  apára :  ya  fea  con  deman- 
das impertinentes ,  yácon  ridiculas  preguntas» 
o  y  á  con  otros  medios.  Lat.  Alium  exufperanífOit 
iram  provotanty  tit, 

Apukador.  Significa  cambien  lo  mifmo  que  Ave^ 
rtguadór ,  inveñigadór  de  la  verdad  ófilfixbíd 
de  alguna  cofa.  L.it.  Qui  rei  alnuim  veritaterrt 
fptfirtaatMr,  Vtritatii  diligem  inqutfitw,  Al-. 

•  mrr.  Antte;.  de  E(p.  fib.  i.  cap.  3.  Examinaioti 
cite  punto  con  gran  claridad  el  Cardenal  Baró- 
nio  fffVíapitradir  de  novedades,  &:c.  i 

¡ftFiniAMlEliTO.  r.  m.  El  aOo  de  apurar  y  aca-a 
bar  con  alguna  cofa  .  como  c!  apuramicnto  del 
l^uóc  en  alg^n  vafo ,  el  de  las  heces  en  los  me- 
taues ,  como  la  plata :  y  afnde  otras  cofas  que  íé 
llegan  á  apurar.  Lhimafc  también  Apuro. 

^uHaR.  v.  a.  Purificar  v  limpiar  dccxcreman- 
.  fosydelamaféria  aafla alguna  cofa:  comerla 
pbta,oro,y  otros  nictálcs,atrifolindü!os,  y  pnr- 
gándolos  de  las  heces  que  tienen,  para  qnc  que- 
Sen  acendrados. Es  cumpucüo  Je  la  partícula  A» 
y  del  nombre  Puro.  Lar.  P./r^ji-c.  Expurgare» 
Adpurumdeíoquirí.  Mvñ.  \  iii.  de  Fr.  Luis  de 
Gran,  part.a.  cap.8.  Paraactifolar  y  apurar  mas 
el  oro  de  fi's  virti'idcs.  Arteag.  Rim.  fol.6i^ 
Que  Jjbíi  tujilo  que  abrafa  apura. 

'^VRAR.  Metaphoricanicntc  es  averiguar  y  llegar 
á  fabcr  de  raíz  y  con  fiindamcnto  alguna  cofa:, 
como  apurar  una  noticia ,  un  cuento ,  una  mcn- 
tka,  &c.  Lat.  Veritatem  indagare^inquircre,  ptrf- 
trut.ir¡.  MARQ-Gobcrn.  Quid.  lib.  a.  cap.  11. 
■^uu<4ua^les<^óno  ^équéolói  del  engaño,  no 
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.  le  rieron,  m  le  4/ifr«f^coiii04Íebiénil.GAi« 
»ai.  Gom;  La  vida  es  ftieño,  Jom.i. 

Apurar  Cielos  pretendo, 
jf»  qm  m  tratáis  afú, 
fufMIUtometi 
contra  vojbtros  nsciendo. 
Apc RA  R .  Vale  tamtecn  concluir ,  rematar  y  aca^ 

BiOeio  Galatéa  , y  dJ  otro  pafo, 
IV  apararle  ¡a  ponz^oñn  ul  vafi, 
Afmar,  S<-h,i!btal  vczufadopor  lomiímo  que 

-  fupurar.  Es  voz  antiquada.  I^t.  SuDpur otaria 
mtdicamentd  adbibtrt,  Stfpmwt^  MONT.  dbl 

.  Rey  Don  Al.  üb.  2.  parr.  i .  cap.  2.  Que  toda 
llaga  que  Can  ovicre  cu  k  cabeza ,  /m  apuráda 
c  n  efta  guifa. 

toAAR  AVNo,  Es  apretarle  y  eftrecharlc  dcma- 
«adamente ,  y  en  cierto  modo  molcftatle ,  para 

.  que  procumpa  y  fe  inquiete :  y  por  efto  Te  dtce 
kapúranJapociéncia  ,  el  ruftinúcnto ,  le  hacen 
pecder  h»  «ftnbos.  Ut.  Exaterb  ■iré.  Irritare^ 
Provocare  ad  iracunduttK.  M A  RQ.Gobcrn,  Cliriíl, 
lib.  I.  cap,  10.  Los  Principes  de  ta  condición 

.  que  heiños  tficbo  fuclcn  ofcndcrfe  de  que  los 

•  ^irm,  y  tener  por  odiolo!,  a  los  que  losalcan- 
■  »><ic  cuenta.  M.  Lucsa  Maco.  Obt,  Poet 

¡8«f  muchas  ingrathúdtt 

íupáiiaelfHfrmiento» 
Qaien  las  co&$  madmapára ,  no  tiene  vida  fegú- 
ra.Rcfr.  que  enfcñd  evitar  la  curiolldid  deíor- 
denada  en  íáber  cofas  ajenas ,  para  no  caer  en 
pcrniciofos  inconvenientes,  quetrahe  cftc  vído 

-  ¡almiímo  que  de  él  levente.  L  ir. 

lumatorejfe  abjifte :  nam p ^krimis 
.  ■       PffifuJo/a  ftpe  curiofiihtt. 
APURADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Apurar  en 

todas  lus  acepciones.  Lar,  Pur^atw.  MmtúU. 

te  ^fordtbutfign^atw,  vel  Bxacerkum.  Irrita. 

'fMSygfUm.  YR.  Li-rs  df.  Gran. ■S\-mb.  p.irt.i.  cap, 
■  ?^*L^  ii^vcn  de  io  que  cftá  ya  mas  apurado  de 

las  heces  de  la  tierra.  Hortinj.  Pancg.  fol.  77, 

.  QuévtrdadirodoUry 

AroMDa  Uaro,  níanlfiefto,patente,  y  que  no  de- 
M  la  menor  duda.  Lat.  PtrfptÜm.  Exphratm* 
JJíw,^,íí«f.MiN.Coron.fol.2o.  Conviéne  á 
Mbw  por  vida  de  glorióla  fama  y  de  apurádoi 
virtudes, EspiN.  Efcuder.fbl,  24.  Vcrdádestao 
•furÁdat  uo  admiten  perfuafiones  rhecóricas. 

^■fe'o  mKíno  que  excelente ,  infignc 
y  calificado.  Lar.  ExcetUm,  Prajlans.  Eximivs 
Egre¿ius.  Vii.LAioB.ProU.fol.  ly  Y  fobre  lá 
honra  fe  defafian  y  fe  matan  dos  Ganapincs,co- 
mo  lo  harían  áu  CabaUicos  miu  mutUm  oí 
efte  articulo. 

APURO,  f.  m.  Ultimoexámen ,  término ,  prueba, 
calttir.ic.on  y  punto  .i  que  fe  reduce  alguna  co- 
la, ís  \  üz  moderna ,  y  usada  pata  dát  ¿  cnten- 
aetcleítrecho  en  que  le  pone  á  tino  unoontca. 
nempo  ,  o  d  qw  ;>adece  en  fus  bienes  :  y  afsi  fe 
dice  me  VI  en  glande  el  apuro  de  laha- 

<iciida»«ktewianpgi^í«lí^^,&g,^^ 


ÁQJ? 

Extrema  eujufcumque  rñ  eluddatio ,  exphraHo 
comprobatw ,  vel  Diferimtn  iperídi$atk.fyrtmuh 
nim,ámtrtifamÜi^,  * 

AQUADRILLAR.  v.a.  Formar,  guiar  y  conchidt 
.  quadrillas.  Es  voz  compuerta  de  la  partícnla  A, 
y  dd  nombre  Qip  i .  i  I b  V  xuCtíerv/u  hnminum, 

.  ^*iinucoTigtrtrt,ducí^c,]^K^S^£X¡a.6:i&j6^ 
Cant^.  — — » 

TdUsptrUf  qtif  aqundrUhn 
ht  ¡a^ioí por  dffrndeiiaí. 

AQU ADRILL ADO ,  DA.  patt.  paf.  fonado  ea 
quadrillas^ guiado  y  conducido.  Lat.  Ai«ar«MMr 
adfeitm.  Turmatim  duíltu,  a,  um. 

AQL  ANTI  ADO,DA.  ad>. igualado  en  quantía  6 
canudad  con  oíros.  Es  voz  antigua,  y  compucf- 
ta  delapamcitta  A ,  y  del  nombre  Quantía  y 
usada  en  los  encabezamientos  y  repartimienti 

.  de  los  tnbútos  y  pechos  Reales.  Lar.  Inter  tri. 

.  morios  pari  aruqtumtitétie  adfcriptm,  reUtm 
a,um.  OxDBN.T>E  Cast.  lib.  4.  tit.4. 5.  Tañí 
to.qoclean  aqiunttádts  y  cncabczon.idn^  ra- 
-aonabiemente , fegun otros femcjan icnn^  veci- 
nos. 

AQyARlO.  f.  m.  El  undécimo  fígoo  del  Zodíaco  ■ 

yqiito»dc  l«Auftráles,qM  correfpondc  ai 
mes  de  Enero,  expreilido  por  losAfltrónomos 
2n«íf  .  y  pottoiEintorcs  con  b  fi- 

,  gradean  hombre ,  que  cdá  vertiendo  m^  can- 
tarodcagua.  Scgr¡r,  ie^!a<.  Aííronóraicas  entra 
ít  lígnoccica  de  los  yante  dia$de 

Enéro.CQiaaAllfl«iímo ,  fegun  el  P.Za«go! 
« ,dc  quarenrn  v  qnarro  cñrellas  conoddaf,  y 

.  €ntrc  cuas  una  muí  notable  de  .prxméia  masn¿ 
tud  en  la  cfafión  ded^OfaffiTPom^iK 
LaU  AquartUí.  Fdent.  Philofoph.  fol  67  Deí:. 

£S*£2^^*Í'''?  y  .íjí^ccn  tucrtaCaNcObf, 
90eLAOin.dcPeriqudb«l4lelldadnd.  . 

Como  ha  de  haver  tuda^Kim 

en  una  mefa  maldita^ 

aiandt  Jiemprt  entra  Aquorio, 

aQUARTELAMlENTO.  f.m.  El  ditoáo  y  para^ 

§ es  donde  cíbn  aquarteladas  lasUnMs  v  senté 
eg^M.  Lac.  Jmtarimt  t^iamm^  ^ ' ' ' 


^AQUARTELAR.  v.a.Diftribuir  .tepartitlastw- 
pasy  gente  de  guerra  en  lugúc.  "nortÚDQ$,Qa, 
faquedeftanfen  durante  el  h  v  emo  de  las  fS-  ' 
gas  y  trabajos  de  la  campaña.  Es  voz  compuefla 
de  la  partícula  A,  ^  dci  noii»i»cQyartéLLat^ 
^  Copias inbybHmdiimm.  ^'^S^,^* 

Aquaktelar.  Se  toma  también  por  ampliacióti' 
por  campar  elcx«sc<ito,ydiftribuk  las  tropas 
«en  fiisquartelet  en  la  campaña  durante  la  uuer- 
ra ,  aunque  no  fea  para  retii  arfc.  Lat.  Cobmdiíí 
trwutrt.  Barkn.  Gucrt.  de Fland.  pI.^VT.  Y  con 
un  campo,quc  llegaba  á  dicB  mil  infantes,  y  dos 

"u  cabaU«..„fe4^#Wí ali^^edóc delaQu, 

dad. 

Aqüartelar.  En  la  Optica  esquando  la  nao  que 

V  I  '^^r  1.,  ^  olma  cordearc  y  relingáre  con  las  íe- 
¡aspara  vuivcrlaafu  camino,  «ciando  4a  cfcóra 

del 
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,  dd  trinquete  de  fotavcnto.  Palac.  InftñlCiniUt. 

l^i.yttan.wi^iicertomodoaptíírt, 
AQ^ARTELADO .  DA.  parc.paf.  de  el  veibo 

Aqiiartcl  11     ¡i  s  .ccpctóncs.I.4ttJli¿fi«ilMitr> 

duciuí,  Djjrrwutu¡,j,um. 
AQUATIUadj.  Próprio  y  tocante  á  el  agua.  Es 
.  voz  purnínenrr  Latina  ^^wjíyY//.  Ni  m  r  Mn.Vid. 

de  las  citrcii.  nb.6.  cap.  2;.  En  ia  vcjcx  es  «^«4- 

t'¡  V  icriansfixnueDpes.  JuvasG.  l>harC&bb2* 

Od.Sii. 

Quai  mjiidj  infundis  aitm  DeiaMcs 
tn  ¡ij  M]u:iúlt  h  etbéfcoy  ¡oterríno, 
AQUATISMU.  I^m.  Congrcpjción  y  copia  gran- 
de de  aguas  juntas.  £ik  tcru'.ino  vuiuntdiio  y  jo- 
'  cufu.  Lat.  Jiqaanm Imptrimn. Gom.  Romatic. 

-  baü.st. 

Manzanarti  y  Mmumarti 
vos  que  tn  todo  el  aquatifiDO 
Diuat  fm  dt  ios  air^y 
fVbegmitiehtrm. 

AQUEDADOR  (  Aqiicdad6r. )  f.m.  El  que  detie- 
ne ,  }ura ,  y  h  ice  cñar  quedo  á  otro.  £s  vos  de 
pocojó  ningún  ufo.  La  trahe  Nctnixa  en  lii  Vo- 
cabulario. LiX.Co'ércitor.  Cohibitor. 

•AOy  tDA£L  v.a.  Detener,  parar ,  atajar  y  hacer 
citar  quieto  y  parado  \  uno ,  ó  alguna  cofa*-  Es 
voz  muí  usada  entre  los  Paflóics  ,quequando 

.  .  vá  deícatriado  el  ganado  dicen:  Aaucda  eflc  esr 

•  nádo.  Tdhe]aGlvatr.e&lttTheftKO.Lat.&- 
f /«f  re.  CobUm, 

A<^tDA0O»DA.  part.  paí.  Atajado,  dacnido» 

-  parido.  Lat.Cwrrmtf.  Dtttntns.  ColjiHtm,*^» 
AQUEDUCTO. f.  m.  El  condi'.cío  de  npua,  que  fe 
:  forma ,  o  por  caniles  y  cafius  i'ubtcrrineos-,  o 

•  por  arcos  kvantados.  Es  voz  puramente  Latina 

-  AquéduQuifUs.  ANT.AGusT.Dial.fol.142. Qviic- 
.  fO  decir  de  otra  manera  de  arcos ,  que  íon-los 
.  «qSUu&os. Mari AN.  Hilh £(p.  üb.  i.  cap.  9.  El 

-  aqiuAuílo  que  iui  en  ella  ouraviliofo, aúá  por  lii 
.  obra,  coníü  por  íu  altura. 

AojiEoiíci  o.  Llaman  los  Anatómicos  el  candi  que 
vi  dcfdc  el  oidualaboca.  JLai,Gmulk»kutx 

aure  ad  os  deiiírrcm. 

AQUEJADAMENTEadv.  Senfiblemente ,  coa 

C]iici.\  ,  prii,i  V  re"tiinicnro.  \'07  de  ^í>i,o  ulb, 
y  1.1  íiAxc  Neblí \j  cii  lu  Vocabulauo.  Lat,  ¿ía*- 
¡c/le.  Anxie, 

AQLiEJAMlENtO.  f.m. Congoja  .cuidado ,  tri- 
bulación y  afán  de  el  ánimo.  Es  vuz  poco  usada. 
<  Trihela  Nebrixa  en  iu  Vocabulario»  Lat.  Amm 

AQUEJAR,  vji.  Ocafionar  fentimiento ,  moléftia 
V  y  añicción  ,dár  motivo  de  queja.  Esvozcom- 

focfta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Queja. 
aX.MókJfí*mAlicui  fMtjfcrt ,  sff.  rre^  trean,  p¿^ 
.  wí.Marian. Hift.Eíp.  iib.24,c.i5i.i5.I  aelpc- 
xaozay  el  temor  le  4«Mji¿«>.CERv.Pctftl.lib.i. 
cap.  3T.  Satisiádcoao  hicgp  todos  la  hambre 
c)ue  los  üíjutuUu. 
AQL  E  |  ADO,  DA.part.  fttf.  Moleftado ,  afligido 
.  y  congojado.  Lar.  StilwhutUne,  naitftii  affi&m» 

-  pR.Lui-;  Dt  GkAN.Trat.dc  la  Orac.part.i.  me- 
dit.  4.  Con  patios  aprcfutádos,  con  aquejados  to- 

.  fitt'dost  con  ojos  ViotóCos  camina.  MAai an.(M* 
E(p.  lib.  1 7.  cap.p.  Aqiujádo  con  cftc  pcníáimear 
tu  uo  fabia  (^uc  coiiicjq  touuÜe. 

9 


AQÜEJOSAMENTE.adv.  Anfiüfamcnte,con  ve» 
licmenda^bda  y  cuidadora  £itíga  y  folicitúd. 
Eiderairoiilb.Lat.itertf.VitiALOB.Probl.fbl.7. 

Es  mas  fuci  te  y  ■iqttejofunmte áciciáo, 
AQUEL,  LLA,  LLO.«ronombre  dcmonílrativo 
turnado  del  Latino  iue,  illa,  iliud ,  con  el  qual  fe 
dcmucftra,y  fcñilala  tercera  Pcrsór.a  de  la  ora- 
ción ,  ó  le  individúa  y  cxprcflala  cofa.  Lat.  Jile, 
tíía ,  iUud.  Cerv.  Quix.tom.  1.  cap.  ay.  Quiíb 
aprovecharfc  de  4f«//filencio ,  y  rompiendo  el 

-  fuyo^alzó ia  vo2,y  dixo,&c.NiEK£Mg.Difercnc. 
Jib.3.cap.7.  $.  I .  Por  lo  qual  dixo  San  Juan  que 
aquí!!.}  béñ'\i  que  fubía  del  mar ,  tenía  fobre  la 
cabeza  noiubics  de  blasíemias.  Quev.  La  cuna 
y  la  fepult.cap.4.  Los  Stóicos  contradixeroii  i 

-  los  Epiciireos  v  ellos  iJo6  PeripacéikoSjy  ^psr. 

//o/ alus  demás. 
Aquel.  Pronunciado  coocneq^iveccsdeimieC 

•  tra  la  primera  Persóna ,  y  aumenta  la  oración 

-  y  el  concepto. Lat.///r  iljí.BuRG.Gaionuiylv.i, 
i         Tú  aquel  que  en  los paffUdoi 

Tiempos  canté  las  Jtlvjsy  los  prado;. 
A<^ELE,LA,LO.  Lo  mtfmoquc  Aquel,  aquella, 
aquello.  Son  voces  antiquadas.  L3t.ilttjíUj,i!¡uJ, 
Eukft.Jozc.£xord.  Emendailén  aquebs  cofa, 
Ytit.5.l.itf.  E  fin^/^quedefdice ,hdélef-< 
tiipto. 

AQUENDE,  adv.  Vale  tanto  como  de  efta  parteé 
lis  voz  antigua ,  y  que  foio  tiene  ulb  en  el  cftí- 
lo  forenfe.  Lat.C//.C/rrj.ORiJiiN.DE  CAsr.lib.j . 
tit.ió.  La.  Scovictc  dcpreíentac  el  apelante 
aUendeó«f»»in<r  de  los  Puertos.  MAaiAti.Uift» 
Efp.  lib.  i.cap.}.  LasMoot»áclcsde«fWMlry; 

■  allende. 

AQyEO»QyEA.adj.  Cola  tocante  id  agua.  1$ 

Voz  puramente  latina.  Aqueus,  a,  um. 
Viarnóx  aqueo.  En  la  Anatomía  es  ei  huraórdelos 

o  US ,  quepaiéce  agua.Lat.v4fi(M/.¿«NMr. 
AQl' FSSE,SA,iÜ.  pronombre,  con  el  qual  íc  ex- 
.  piciVa  regularmente  la  Pcrsóra  ,  ó  cofa  que  no 
.  efti  actualmente  prcfentc ;  aunque  algunas  ve- 
.  ees  (culi  para  mtiílrar  lo  que  cflá  preícnie  y  a 

-  la  viña.  Son  términos  uüdos  hcqüentemciue 

•  dé  los  Ptoécaspot  la  prccifión  de  ta  medida  del 
vcrfo ,  y  fucr.1  Je  la  Poesía  fon  baxo5 ,  p<jrqiie 
lo  que  fe  debe  dcdr  es  elle,  efla,  elfo.  Lat.  i/iíí,. 
i^ttf  ijlud.  Arteac.  Rim.  íul.68. 

Poco  fe  bollaba  ti  mundo  a.  lo  efperádo 
De  aqueflc  f /vo  en'gma  Real  myfiério, 
AQpESTE,  TA,  TO.  pronombre  demonftrativo 

•  de  la  Persóna ,  ó  cofa  que  eftá  preicnte ,  y  la  fe- . 
ñala  efpeciñcamcntcSon  términos  ufados  dC  los 
Poetas  por  la  necelsid.íd  de  llenar  la  ntcdída  del 
verlo  \y  aunoue  fe  bailan  a^nas  veces  alados 
en  ^loía ,  nore  debe  imitw  por  (er baxos ,  (mo 
en  fu  lugar  Ertc,clta,ello.  \:iX.'!ih,hat,búc.Qy_\L\. 
(Tuent.Dcdicat.  Aqutjit  por  eUe,a^óra  por  ahó- 

.  ra:  (<m  infinitas  las  voces,  que  pudiendo  efiso^ 
us.\;n;;s  lopcór.  Lag.  Diofc.  lib.i.cap.90.  En- 
durecido 4{fi<{/ír  liquot  en  kforma  ya  declara- 
'  da  ,  fnele  fer  atrojado  de  las  Impetoofiísimas 
ol.ts  por  rodas  aqttéOaacoAas  vecinas.  Art*ag. 
Eim.iul.Sj. 

pof  piiMhmitutatotmpeliOf 
fi ha  de ftr  la  p.i¿a  aqucña? 
Af^Ladv.  Vale  unto  coiuo  en  eüe  lug3r,en  efia 

pai- 
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pane.  Lat.f^f.FR .Luis  de  GRAN.AdicalMeoii.' 
.  parr.  2.  cap.  3 .  Aquí  fe  acaba  la  noche ,  afut  co- 
mienza el  dia,4^a/  dcfaparécc  el  viejo  tcftamcn- 

sta  dieU  carne.  Montes.  Contad  Cabjde<fii&^ 
Jocn*  3. 

Trabedme  is^dagrtfiór, 
ykqvi.  Vale  tamUen  ahora.  Lat.  Modi.Nmit.  Fk. 

.  Li'is  DE  Gr.w.  Syinb.part.  i.  cap.38.  Confidc- 
.  rjr  en  Dios  fu  grandeza  >  de  que  baila  a^uí  ha- 
'  y6nos  cratádo.  MeND.Vid.dendditaSc&Ka, 

y  aquí  ñuívdmenti  grandt 
tffunto  miOf  aquí  vueho 
í/Mp  lo  mat  profimthf 
a  cífíir  iú  maj  immcnfo. 
HiQvi. Anteponiendo  la  porucuia  De^figniñca  tiem-' 
po,  hora,  día :  como  de  aqaí  á  mañana ,  de  ai^aí 
■  a  tres  días  ,  que     lo  mlírno  qi-r  ,  de  oy  ,  delde 
ahÓra,&c.  Lat.  Dímuc.  Deincep», vci  Paji  boc  tri^ 
.  dmm.  Pojt  bujus  diei  dkm  tirtium.Ad  tres  proxi- 
pifn  :i:r',  Qi'EV.  Pr.'i'^in,  dz]  ricmno,  MandilDOS 
que  de  a^ui  adcLuuc  nu  ic$  ilatucn  bdibécos ,  ü-. 
*    no  Píncóres. 
'Aquí.  Algunas  veces  vale  tanto  como  entonces. 
Lat.  Tt4nc.  QuEv.  Tacañ.cap.ia^9ai  no  lo  pu- 
do fufricd&iCTiftin  >  y  iCTantándofe  eafié, 
dixo,&c. 

Aquí.  Significa tunbten En  efto,  áviftadc  cíto;^ 
Lat.  Hti. Cerv.Quíx.  toin.i. cap.44.  AquínoCc 

piulo  cootencE  Don  Quixote  ún  cdpooder.  Ats 
TSAG.  Rim.  foLT39. 

Aquí  b.iipart'.  ,1/  partf :.éro. 

AfíU't*  Vaicloouliaipque  £í\o :  yicgunlasp^^ 
(iilas  qttf  fe'le  ántepónen,  varía  bs  fignificactO' 
.  oes»  porque  anteponiendo  la  letra  A  ,  faena  a 
^Bo,  ^  talcoú,  fí  fe  le  añade  la  panícula  De,va^ 
k  de  cfto  y  de  efte  princí^^o  j  ae  efte  acódente. . 
Lat.  HÍHC.  hidt.  Ex  qua  re.  Y  fi  la  partícula  Por, 
(lenifica,  por  eí\o ,  por  elh  );:au£i ,  por  eljU  oca^. 
fion.  Lat.Ojr.  Tropter.  MAK<ik  GoDem.  Chiift. 
lib.  :.cjp.  21.  Aiui  parece  que  aludió  Ifaías, 
quandu  dixo,  &c.  Fr.  Luis  oEGaAN.Tnt.  de 
laOrac.part.  i.cap.5.  De«fiti  na¡$equeapac- 
tarfe  cftaáninu  de  Dios  k  es  dinas  penófo  d<H 
lór. 

¡Aquí.  Antcponiéndok  h  úiterjccción  Hé ,  vale 
tambicn  lo  in'ifmo  q'jc  Veis  aquí,  cfto  es:  ÉlLies 
la  cofa.  Lai.£ííf.  tn.  Marq.  Gobcrn.Chiift.líl>. 
3.cap.i  5  üé  aquí  la  refolución  de  todos  ks  puii' 
tos  conforme  a  chriftianfíid. 

Aqi.'  i .  Prununüadü  con  pacuculai  jfedvi  en  la  ora- 
ción, es  nota  y  avifooe  atención  y  advertencia; 
y  aíst  muchas  veces  quando  el  Orador  desea 
notar  alguna  cofa  efpeciál ,  y  quiere  que  el  au- 
ditorio atienda  y  advierta  to  que  vi  a  decir,  pa- 
ra conciliac  y  Uamat  la  atención  de  los  oyentes 
dice,  Aquí:eflx>es,notad,advettidefto.  Lat.íí/V, 
atíditor  ,  te  intentum  -uoh  ■  te  advoto.  Fr.  Luis  DR, 
GaAN.Sya)b.  pan. 2. cap.  10.  Mas  aqiá  es  de  no- 
tar,qtte  como  tenga  dos  partes  lá  dodrína,&c. 

Aquí  DE  Duv  .  Phralc  cxpicrsíva  de  cuidado  ,  y 
como  llamando  y  poniendo  a.  Dios  por  tcllíso 
de  k  que  fe  dice,o  hace.  Lai^Jhr»^  Dmum/S^n? 

Aot»!  DF  El  Rf.y.  Phralc  de  que  ufa  el  que  fe  vé 
oprimido  injuftamcntc,  con  la  qual  pide  favor  y 
ayúda^apdUdando  «InoMbie  dd  Rey.  L<uJZ<;r£. 


AQU 

imtm^ni\Ct%\.(^\t.  tom.  i.  cap. 44.  Decu 
«íiif«í/i?íyydelajullicia!quc  iobrc  cobrar 
mi  hacienda  me  quiere  eite  ladcónlaltieadOKdíq 
xamÍDos  matac.  fiuao.  Soo^^. 

Aqm' del  Rey  yé^ffw! /úf  vntf jíivt 
Fui  yo  C.1  tn  de  mi  innoctnte  bermáno. 
Aopi  fue  ello.  Piuafcóefpécie  depondenciód 
ton  que  fe  pide  y  Ibma  la  atención  de  los  dr- 
cunrtantcs para  referir  algún  íucelTo  ruidofo,  en 
que  huvo  mucho  tropel  y  voccru.  í  nr.  Hittm-^ 
jor rtrum /cena :  bit tnsjores turbif Tacañ. 
c  jp.8.  Aquí  fué  «ib,  qne  empecóa  úií^iiiac  y  d&i 
dr^c. 

'Aqdi  FoaTitovA.  Phníedeque  (enlapara  dar  i 

entender  loque  y. i  pereció  y  acabó ,  y  de  que; 
apenas  han  quedado  vcftigios :  como  la  ruinadle 
un  edüicio ,  pobladón ,  «c.  y  hablando  nicta^ 
phuricamente  de  una  hermofi'ua  ajada  y  mal- 
tratada con  los  años ,  ü  otro  acódente ,  k  Cuele 
decir :  Aquí  tiié  Troya ,  como  de  cofa  que  b 
desñguró  y  acabó.  Lat.  Hie  fign  tjtyMTrMA 
/uit.  QoEv.  Muf.6.  Rom.88. 

Aquí  filé  Ttoya,9w  ti fitkn 
preciado  Je  buenos  taftos. 

Aqpi  fUE  TAorA.Tambien  fígnifícalo  mifmoqu^ 
Aquí  &é  eUo  ,  cfto  es  dar  á  entender  atgü  na  co- 
fa ruidofa:  como  pendrnciaó  alborótOjaludicn-í 
do  al  eíbcpito  y  cianiur  que  huvo  quando  el  in- 
cendio de  Troya.  LaL£Br  mmm  vtiéonm. 
majar  tommotio. 

AQUIESCENCIA.  f.£  Termino  mui  usidu  en  lo 
legal,  para  ligníficar  la  admifsióny  conténti- 
micnto  tácito  con  que  fe  aquieta  y  reduce  la 
paite  que  antes  contradixo ,  y  repugnó  alguna 
materia  ,  cftablecimiento  y  pretendon,  a  no  ro> 
pugnarla  y  contradecirla  mas  ,  dcí: 
apareándole  tácitamente  de  fu  primer  intento^ 
y  por  fu  mifmo  hecho  y  ninguna  repugiuncia 
admitiendo  k  oontiátio.  Lat.  Ajftnfio^mts.  (jo»-. 
fmfto^is.  Chumacbi:  Procm.  del  fcguiido  rae- 
mor.  Con  que  fe  prucba.que  ni  en  aquellos  Rei- 
nos le  han  düsimuládo ,  ni  compcobádo  con  alfi 
jgmia  aquie/cintia. 

ADIETAR,  y.  a.  SolTegar  ,  apaaguar ,  poner  en 
paz  y  quietud.  £s  voz  conmieíU  de  la  pamcula 
A,  y  del  nombceQuienid.  Lat.  Aliquitu  plutare, 

fedare, mitigare.  Alicu^uí  inm  reflin^uere.  Na- 
va rret.  Trad.  de  Scncc.  lib."}.  cap.15?.  Porque 
el  Pueblo  hambriento  no  fe  «f«/^«  con  ruegos. 

MoND.  DincTT.  2.  cap.  T.  Como  fe  .iqui'tarott 

con  ella ,  no  lóio  ios  mal  afcdos ,  peto  aun  lo% 

neutralesf  '  , 

AQyii:  i  ADO  ,  DA.  part.paf.  Soífegado  y  apáci^ 
guadü.  Lat.  Sedatut.  AUtigatus.  Ptacatus^jum. 

AQUILA  ALBA.  f.f.  £1  Meratrío  tedoddo  eií 
mafia  blanca  ,  qnc  por  otro  nombre  fe  llama  fu- 
b:i;n.ido  dulce  ,  que  litve  para  las  enfermedades 
\cnci  cj.s.L:ií.AqHiU  alba.  Sal aamomMom, 

AQUILATAR,  v.a.  Subir  de  cftimación  y  précto; 
reduciendo  a  m¿yór  perfección  ,  y  de  mayóles 
quilates  d  oro,  plata,  y  otros  metales  prectófos. 
Es  voz  compucfta  de  la  partí  cu h  A,  y  del  nom- 
bre Quilire.  Lat.  Aurum  ,  arger.tmwe  legitima 
materia  a^fitert.  Legitima  materi*  rationem  auro¿ 
^ntcv»  emfland9/trv»t,  L.  AacaNs.  Canc, á 
S.  Ii»tea>Oj|. 
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r '         AptltMlt  tjrrano  mas  al  fuego^ 

Que  en  él Je  apura  y  aquilata  el  vro. 

A9PitATAK.  Mctaplioricamence  vale  cítiinTr  .  re- 
conocer y  hacer  caliñcadón  y  examen  de  al- 
guna cofa  ,  para  faberla  con  Andamento.  Lar. 
l*eritu¡um  fuere  aprobare ,  rem perpendere.  Baú. 
Vid.deSenec.  foLayi.  Elque  Zahori  de  Princi- 
pes huvicre  de  aqMattr  fus  palabras,  repire  no 
al  cuino  tuénan ,  fino  á  lo  que  fe  dirigen. 

AC^ILATADO,  DA.  parcpoT.  del  verbo  AquU». 
tár  en  fus  acepciones.  Lar.  ArgeHUHm  vrí  átmm 
fTíbatum.  NiERtMB.  Aprcc.  lib.  i.  cap.p.  YaiU 
mas  cilimablc  es  co  sí  la  mas  vil  íabandija  de  el 
inundo,que  no  el  oro  mas  áqmiígíáeh, 

AQUlLEnO  ,  ñA.  adj.  Lo  mifmo  que  Aguilcfío. 
Vcaíe.  £s  voz  anáqoada  >  y  uunada  del  Ladno 
AfiáUmUtít^mÑ.  Mi  xcRs  wto.  Copl.  23. 
T  dt  ti  colado  aquileño 
viene  mal  zarza^amlio, 

AovttEfío.  En  U  Gemaina  (ignífica  el  qne  tiene 
talle  y  biu  n A '''fponciún  para  ícr  ladrón.  Juan 
Hidaígo  en  lu  YocabuUiio.  iMJPurto  txerund» 
aptut,  Ojian, 

AQUILIFER ,  O  AQÜILIFERO.  f.  m.  Significa 
.  y  cocrcfjx^ncle  á  AUérezinayór.  Viene  del La> 
-  tino  Aquilifcr ,  quo  en  la  mnfda  Romana  era d 
que  llevaba  la  infignia  principal  uc  un  Aguila 
levantada  Ibbre  una  vara  larga.  Nu  tiene  ulb. 
'  Ijat.  AquiUfir,  Ambk.  Moa.  tom.  i .  fbl.7.  El  que 
llevaba  el  Aguila ,  fe  llamaba  Aquilif-r ,  de  don- 
de parece  toaoámos  los  iü'pañolc&  corroiufMdo 
ct  nombre  de  Alfiírez.  AnARc.  Anual,  de  Arag. 
tom.  I.  fol.  48.  Don  Iñigo  de  Lanc ,  a  quien  el 
Rey  llama  Aquilifcro ,  o  Altercz  mayor....»  Oñ- 
Cfode  AquÜifirOfY  merced  de  pendón  y  cal* 
dcra. 

'AOyiLlNO ,  NA.  adj.  Vale  Aguikño.  Veafe.Es 
voz  Poédca  7  pucamentc  Ladoa.  A§tíitmu,_ 

PANT.&Om.  I. 

Corva/  breve  la  narht 
píhmivfehaCyrOy 
b'ttn  que  mot6fo  remido 
de  el  rojtro  mas  aquilino. 
ÍAQUILLA.  r.  f.  Lo  mifraoqiieQoilla  de  navio. 
Vcafe.  Trahccfta  vozCovarr.  enfalbesóro, 
pero  no  fe  ulá.  Lat.  Carina^  a. 
iAÓy ILON.  f.  m.  Uno  de  los  quatro  vientas  prln» 
cipálcs ,  el  que  viene  de  la  parte  Scptcnrrionál, 
queconiunmenie  fe  llama  Nottc  u  Cierzo.  £s 
voz  jNmnieoiB  Latina  Aqn^  mut,  GoNG.Raiu 
'  Lyxic.10. 

T que  el  Aquilun 
ton  dura  incleméaeis 
dcfnúde  las  planta^ 
yvifialatierra. 
AQyiLOMAR.ad).  de  una  term.  lo  tocante  ó 
l^'crrcneciente  al  Aquilón  ó  Septentrión.  Es  voz 
piitamentc  Latina  Aquihaaris ,  et  e.  AarE&c* 
Rini.  fbl.72. 

El  pmtál  que  batió pifar  no  ojfa 
La  aquilonar  tanM* Jume  el frtno. 
'AQUISTAR.  V.  a.  Conquiftar,  adquirir.  Es  voz 
tomada  del  Italiano.  Lat.  Ácquirtre,Obtinire^á~ 
rare,  Hoatbns.  Paiycg.fol.3  59.  Aqw.Jló  crecfdof 
apliufos. Cbrv.  Quix.tom.2.  cap.49.  Poc^l^ 
¿ng^C  ^  bciéda»!  y  U  vktúd  le  agfü^A»^ 
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AOri-^T.^DO,  HA.  p.irr.  paf  Conquiñado,  ad- 
qi.iiitia,  alcanzado.  Lat.  Acq^utjituí.  Obtentut, 
}'ar.i$uSf  a,  um, 

AQI.'IT1BI.  r.  m.  Nombre  baxo  y  jocófo  ron  qufe 
el  vulgo  llamaba  á  los  que  vellidos  de  .bacriltá- 
ncs  con  íiibrepelíz  y  bonete  llevaban  en  hom- 
bros los  Palfos  en  las  oroccfsiones  de  Semana 
Santa.  Es  voz  compucüa  del  adverbio  Aquí ,  y . 
del  Dativo  Tibi ,  con  <^ue  comienza  el  versícuto 
4)utniodd  Pfalmo  Mijerere  mei  £>M/»que  (c  can^ 
ta  en  las  procefsiones :  y  como  al  riempo  de  ha- 
cer algunaparáda  y  eftadón  fe  fuele  entonar  el 
versículo  Tibifji  fitunify  para  que  los  que  lle> 
van  tos  Paflbs  ié  ^nten  y  detengan ,  fe  les  dice 
Aquí  dc  clUs  dos  voces  rcfulta  el  termino  Aqui~ 
tibi ,  que  tüé  iuvcndóoproptiamentedelagcii* 
te  vulgar  y  baxa. 

AQL^OSO,  SA.  adj.  Lo  que  cRá  lleno  de  agua ,  6 
es  tocante  y  perteneciente  al  agua.  Esvoz  pu- 
ramente Latina  Aquofut.  Fvikít.  Phibfoph.  fot. 
10^.  Quandolanube  tffKQíS»  Abe  arriba.  Ló|. 
rhüom.  tbl.ii. 

AR. 

ARA.Cfi  Altar  panhuer  láciifidó  i  Dios.  Es 

voz  puramente  Latina.  Muchas  veces  fe  le  di 
el  articulo  mafculino ,  aunque  impropriamente» 
por  d  encuentro  y  colifión  de  los  dos  vob^ 
Lat.  Ara.  Altart,  is,  Akt.  Aoust.  EHal.fol.  jt. 
Con  una  palma  fobre  la  ára.  Grac.  MotSoLyp, 
Al  qual  halló  que  cflaba  aparejado  pata  hacer 
facrificio  al  Sol  ante  el  ára  que  diaba  encendi- 
da. Lop.  Philom.  foLiod. 

T  agradecido  ijifiur  Divino 
De  viva  fingre  entoxeeih  l<xs  aras. 
Ara.  Comunmente  fe  entiende  k  piedra  confa- 
giida ,  fobie  la  qual  (e  extiende  el  corpoi'ál  para 
celebrar  el  Santo  facnficio  del  Altar.  Lar.  Ara, 
Cu  RON.  üfcN.  pait.  3.^1.4^^.  Een  cíVoí*  Altares 
que  havémos  dictw  pnTodRcyDonOrdofio 
iras  i  Cruces. 
'Ara.  Entre  los  antiguos ,  y  cfpecialmcnte  los  Ro- 
manos, era  un  genero  de  bala  ó  pedcftil  hecho 
de  piedra  ,  que  fervia  de  Altar ,  en  el  qual  le  cl- 
cribía,  o  cículpía  el  nombre  del  Dios  ó  Empera.> 
dórfComo  (i  fueífe  Dios,  á  quien  fe  dedicaba  por 
reverencia  y  dcvoci¿>n  ,  ó  por  voto ,  ó  por  otro 
rcípcdo  ícmcjantc  de  Religión ,  ó  luperftición. 
Lar.  Atá.  Am  BR.MoR.Difcurf.  Gen.de  las  arti^. 
fbl.17.  Las  otras  piedras  <iue  llamaban  los  anti- 
guos aras ,  y  quiere  decir  Altares  1  eran  {ñcdraa 
que  ponían  por  reverencia  y  devoción  pattkt^^ 
láir.  Como.  Rom.  biwl.  \, 

Oniidrídád^ireeiáemfiiM 
de  un  feieoy  otro :  qué  nm^ 

á  qi^m  U  tnndaeUn  €idh^ 
'Ara.  Una  de  las  diez  y  feis  conftciacioncs  ccicftcs, 
que  llaman  Auñiálcs.  Confta  legtm  clP.  Zara^ 
goza  de  qinnceeftrdks  conocidas.  Lat.  Ara. 

'Acogerle  a  las  árjf.  Es  cíeglrlas  y  bufcarlas  por 
^ylocD  algunpcltgro  ópcrlccución ;  como  ha* 


Digitized  by  Google 


^<í8  ARA 

cían  los  Judíos  en  las  Ciudades  di  rcfiígio :  16 
que  coirclpónik  oy  i  lainuwunidád  Eclefiidica 
de  las  Iglélus.  Lat.  Ad  aras  ccnfagtre. 

Amipo  hj'í'íj  Li,  ír^j.Phr .lie  y  cxprcfsión,qae aun- 
que dcr.uu  lo  clttcdu  que  dcbc  fcr  la  amtfUd: 
«Inúífflo  tiempo  advierte  fe  debe  contener  ,  y 
no  paíTar  los  límites  de  la  Religión.  Lat.  Mfqtt  ad 
>(<rAí.Lop.  Dorot.fol.i98.Yof(M««/;fffvÍKftro 
bafta  las  aras :  en  qué  os  firvo? 

I^^LA.  adv.  Lomiímoque  Ahora.  £s  voz  corrom- 
pida y  bárbara ,  aunque  mili  ofada  en  d  efblo 
fímiliár.  Algunas  veces  lele  Juntan  losadvcr- 
■  bios  Bien ,  y  Sus ,  paia  denotac  akun  género  de 
concitifión  de  lo  que  (é  eftd  hablando »  y  tam- 
bién para  llamar  laarcndón  de  los  circunftan- 
tcs :  y  aisifc  dice  comuomeiuc  Aiabicn,Ararus, 
que  equivale  á  fínalmentc^en  condttííón»en  fin. 

¿.U.  \'u¿u.  Tr.ft.v  .,1.  Igiíurjk'í.  Act.  de  Cout. 
DE  ARAG.tbl.58.  Quandocl  Corredor  publica 
alguno  por  encartado,  no  debe  haber  fino  un 
íucldo,  /i»'.»  íia  uno,  í'ufian  inuitOS.  BtANC.Gv^ 
mcnt. pLi^2.Ara  Icnor  es  aísiii  que>&c. 
ABC.  ad|.  de  una  term.  G>ra  de  Arabia :  coinoi 
voz  árabe,  lengua  árabe.  Lut.Arabicus. hinKtíT. 
Antig.lib.i.cap.3X.  Como  fe  recibió  cnEíba- 
Qa  la  lengua  árábtát  U» Mahnmctános.  Amíií 
.  TBAC.Rim.fol.rii. 

Pisf  con  torpe  empáeho 
El  tAp'iz.  I:/p.!ñó¡,  árabe  alfombra. 
lARABiCO.CA,  O  ARABIGO, GA.adj.  Cofa 
perteneciente  a  la  Arab'u.Ufalc  proflüfcuamcn- 
tecon  c ,  y  con  g.  Es  tomado  del  Lat.  Arubiaut 

.vv.  M^K  ;       Htft.  Fíp.  !ib.  26.Cap.20.  Poco 

.  dutuntc  cita  la  büca  dci  mar  iloxo ,  o  Seno  ará~ 
iifw.  AtD»T;Antig.]ib^i*capi.36.  Por  ella  fc- 
mejanza  venimos  en  conocimiento  de  lo  que  los 
Autores  dicai  de     lenguas  Chakica ,  Syray. 
'Arábiga.  Saav. Rcp.  fol.  25.  Pomona  la  gom 
arábita :  Veftael  vitriolo :  Phebo  el  calor. 
JBÍiar  en  arábiga,  Phrafe  comvin  y  íámiliár,  para  dic 
.  á  entendet  que  una  cofa  eftá  mui  obfcúra,luma-< 
mente  diticil  de  entendcrre,y  tan  rcvefada  e  in- 
trincada ,  que  no  fe  pcrdbe  lo  que  íe  quiere  de- 
cir, üdir  á  entender.1^1  Amm^/««piiryl»i 
teUtüudifjuHlimus. 
'^ABIO,  6IA.  ad;.  Lo  nñfino  que  Aráb^.  Veft- 
.  fe.  Lat.  Arabicus.  Es  puramente  licencia  poética 
de  que  usó  B.  A&obns.  £a  la  Canción  que  eair» 
pieza  Aquella  Pecadóca. 

No  es  mucho  que  la  zaftá  m fttrfi  iMMif, 
Tqiu  el  álamo  fiuU . 
EnímpfténríaátlafHtffkatxütbí. 
JARAD A  .r.f.  La  tierra  rota  con  el  arádo.  Lat.  Terra 
frofiiffa.  Frofci£um,i»  Rouanc&&*  0£t,  Cío. 
RiiMii.37. 

Matentt  por  hs  aradas, 
nanfor  Villas  ni  fobládoti 

'AkADA  CON  TEItaoNRt  NO  LA  HACBN  TODO^  tOS 

HOMBRE5:.  Refr.  de  la  Agriciilttíra ,  qnc  enseña 

3ue  en  luviendo  criado  terrones  la  heredad  clU 
ura  y  fiierte  de  romper,  y  ncccístta  fea  robufto 
.  y  fuerre  el  Atadác>ó  Gafian  que  la  há  de  labau[É 

Lat. 

iV7,t  duraglek»  imM^pant  tfMt, 
ARADO,  f.m.  Inflrumentocon  que  fe  rompe  la 
fierra  para  limpia  r  la  y  bcncñciadU)  d  qual  es  de 
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inadcra ,  y  calzado  con  una  rc|a  de  hierro ,  qúe 
es  con  la  que  fe  abre  la  tierra:  y  para  eAo  es  tira- 
tía  cHa  mádiiiu  de  dos  bueyes  ,  ó  muías  que 

{^uia  un  liombrc,  el  qual  la  vá  apretando  control 
a  tierra  para  que  profunde  mas.  Viene  del  Lat. 
Ar.itr:nn,i.  CoM  lmi.  fob.  las  joo.fol.  79.  Los 

Romános  fe  dieron  tanto  á  la  vidaníñica  t  que 
les  quitaban  del  «rÁto  para  darles  los  Confiilá* 
dos. Gra(  .  Mor.  fül.  119.  F.l  Carpinttfro  no  la- 
brará tan  bien  un  arádo  ó  un  carro ,  como  las  taií 
blasen  que  Solón  havta  de  eiculpir  íi»  leyes. 
Saav.  Enipr.fip.  Arrimó  la  ApricuKÚra,el  arÁdo¿ 
y  vellida  de  leda  ^  caxp  las  manos  endurecidas 
«oneinabájow 
Elle  tira  dardo  ,  que  fe  precia  del  arádo.  Rcfr.  (]UC5 
dá  á  entender  que  el  trabajo  corporál ,  como  el 
arar,  hace  i  los  honilires  mas  robados  y  fuertes. 
Parece  aludir  a  los  antiguos  Romino-;,  qiu-  eran 
muchas  veces  áKiadosdc  la  labor  del  campo  pan 
ra  ios  empleos  mtlitáres  »  y  otras  de  honot^ 
jLat. 

Impigtr  efi  miles,qmenmqiu  affiétvit  aratro: 
Ko  prende  dic  ahí  el  arádo.  Refr.que  trahe  Covarr; 
con  el  qual  fe  dá  á  entender  qu  el  as  diñcultádes 

Standes  no  penden  de  lo  que  fe  vé  y  toca ,  fioQ 
e  las  raices  que  tienen  ,  las  que  es  menefto; 
arrancar  y  quitar  dd  toéo^NuaaUaiMClas  y  VOM 
ccrlas.  Lar. 

Non  bine,  amieti  aiiuade  ptndet  aratritm. 
'ARADOR,  f.  m.  E!  que  hhra  la  tierra  con  el  ara-? 
dü.  i  tahen  eita  voz  Covarrubias  y  Ncbrixa.Lar4 
jirator. 

IAkador.  Piojuélo  ó  pufanillo  cafi  ímpercrrtible; 

2ue  fe  cna  lo  mas  ordiiuriamente  co  las  palmas 
e las  manos, que úcado  y  pucAodSol,fevé 
mover  :  y  con  icr  tan  pequeño ,  tiene  una  man- 
cldla  negra  que  furccc  cabeza.  Díxoíc  Arador, 
porque  parece  vá  formando  furcos ,  como  hace 
el  arádo.  Lat.  ^«rtu,/.  Cali xt.y  MBLi».fol.20. 
Pcnfando  remediar  fu  hecho  tan  árduo  y  difícil 
con  vanos  consejos  y  nédas  razones  de  aquel 
bruto  Scmprónio ,  que  es  penfar  lácar  aradánt. 
con  pala  de  azadón.  Jacint.  Pol.  íoLijj* 
Ellos  fon  ejcúdos  d e  armai 
«m  m  aradór  por  timbre. 

AlADOIt  DBf  AtM  A  NO  LE  SACA  TODA  BAaBA.Refr. 

2uc  en  lo  literal  advierte,  que  por  fer  tan  carni3- 
kcfta  parte  acude  lu^o  íWte »  y  fe  pierde  el 
Aradór.  Yen lo nwnuenséiu c}ue  fe  halla mu^ 
chas  veces  gran  dific  ij!:iJ  en  la  pr.íc"tica  de  al* 
eunas  colas  ,  que  clpcculatiyamcnte  pacccesi 
tidles.Lar. 

Non  omntí  a(:r  :ir;:  cn^^'h  t  kextrabít. 
£1  arádo  rabudo, y d4r4<¿«>  barbudo.  Re£r.  qud 
cníeif  a  conviene  bolear  ios  fugétos  proporno- 
.  rádos  para  lo  que  fe  pretende  ,  y  los  n:édios  fe 
indrumcntos  a  propóílropara  obrar ;  como  píu 
ra  el  arádo,que  fiendotan  pcfado,  conviene  que 
el  qi¿e  le  maneja  y  ufa,  fea  y  á  honibrc  hecho ,  y 
que  el  inftruroento  tenga  la  dtéba  y  iuydil  larga» 
para  afirle  bien.  Lat. 

Moles  aratri ,  robur,  viriJíniUl, 
A^is  eolendis,  atqtu  arañáis  confrtatiit^ 
lUlADRO.  C  m.  Lo  milmo  que  Arádo.  Veafe.  Ca 
VozdcArn;!ñn  y  mas  conforme  con  fu  origen. 
Afatfu¡¡¡^  A.NI..  Ac  usT^Pial.  Íqí.  3  22.  £n  d 
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.  tt  vedo  hai  an  árádro  y  uoa  san  tCpn&,  L.  Aa-í 
.  «SNS.  Canc  que  eropim:  Mvia  iusntígas* 
L<i  boz  fe  U  deftubre^ 
Quaado  ti  aridio  api&*t 
TemduUrtmemáríu  bMmpiñi, 
ARADURA,  f.  f.  Fl  íCtQ  del  atar.  En  Aftúrias  lla- 
nian  dia  de  áradúra  el  cipácio  de  cierta  que  ata 

arstio. 

ARAGAN.  Vcafc  Haragán. 

ARAIZ.  VeafcRaíz. 

ARALDO.  Vcafc  Haraldo. 

ARAM.  f.m.  Lo  próprioque  Arambtc,  de  quepa- 

.  léce  síncope,  ts  voz  andquada  de  Aragón.  Lat. 
*/£s  tra£lum.  %A.s  in  fila  ttnustum  ,  in  fiamina 
deduébtm,  Acr.  de  Curt.  ne  As  ag.  tol.  43.  De 
ñl  de  arám  per  carrcga  pague  doce  dineros. 

A^  AMBEL.  f  m.  Colgadura  que  fe  hace  de  paños 
piiiudu^paraadurnar  las  paredes.  Ucrcaaudo 
por  Covarr.  dice  vwne  del  verbo  Acábigo  JZm- 
¿r/f ,  que  fignífici  colc;nr  ,  o  eííar  pendicnre.  Y 
Juan  JLopcz  de  V  eiaico  que  del  nombre  Amoíl^ 

2ae  es  oobectúra  de  poyo.  Lat.  AuUia  f»Sá  ex  <r. 
I  multitoiori ,  autvaritgftti  operü.  Cktiv.  Quix. 
.  tom.a.cap.f .  Y  ce  fientas  en  k  Igléíia  (obre  aicH- 
tíía ,  almohadas  y  aratniéles.  At>f  ak.  fi>l. 
Aderezado  con  colgaduras  de  paños  piatadoB  de 
matices  a  manera  de  arambéUs. 
t&AAMBBL.  Metaphoticamente  fe  toma  por  lo  mif- 
.  mo  que  andt ájo  ó  tcapo  de^rcciable :  y  aist  del 
.  que  anda  mal  veftído  y  anorajófo  fe  dice ,  que 
cftá  hecho  unaratnbél.  Lat.  VetuJiuSfée  tktriín 
:  fmmUuUu.  Qo«v.  háxL  6.  Son.  22.  \ 
Si  aeefiiHo  m  siUrájos  y  arambeles 
También  enfermo  como  mal  curada. 
{/kRAMBRJB.  r.  m.  £1  hilo  tiudo  de  cobre ,  pUta-ü 
oto  en  que  fe  enganui  Roíanos  >  7  de  one  Ce 
hacen  jaulas  y  otras  cofas.  Ufan  algunos  de  ella 
.  VOZ,  petoCovacr,  Netxixa»  y  los  otros  Dicdo- 
narios  le  l!am«n  Alambre«Vcafeen  fu  lugar. Lac 
r.  £r  trjSlu;>¡.  ^  £/  in  Jila  tenuatum. 

'A&AM8W.  Se  toma  muchas  veces  por  el  miCmo 
netál  ó  cobre.  Lat.  oSt ,  //.  CAttT-r.  r  MctiB» 
fol,  15.  Tenía  una  Cámira  íkn.i  dz  rií  loniillag  ■ 
de  baino,  de  vidro,  de  arambre  y  de  elUño. 

•ARAMIA  <Aciiiiía.)C£  TicnadelabócyoMr^ 
tuna  para  (oiibadúia.  El  VOBUládacnCincik 

!ftllANA.Cf.  Einbiifle,tnuDpa,  y  lofloiíhioqae 

. .fiftá£u  Lar.  FrAJi'.  Mactínstio, Stropba.  Navar- 
(  ftar.  ConTciv.  diíc.  xo.  Lo  peor  es  que  como 
am^uaoieate  fe  tenia  |m  ínfiiinía  b  ftaUeda ,  d 
liacer  sráiuu ,  el  no  pagar  las  deudas ,  el  eftaiár 
,  ^Jtajtcaiáo  yi  todo  ello  á  hacerfe  iOto  pofiti- 
'  vódenolil¿2a,(tidendoque  lapuntoalidádde 
pagar,  el  tratar  verdad,  el  no  hacer  «rAwiyCfti- 
&S  y  otras  colas  es  de  Éícudéros. 
.IftRANCEL.  tm.  El  deccéco,o  ley  á  modo  de  tarí< 
fa  ,  que  pone  t.-ífla,  y  determina  los  derechos  de 
los  Minilltos  de  juftícia :  lo  que  deben  pagar  los 
eénerosenlasAdidnas,  y  el  prcdoenque  fe 
Han  de  vender  l.is  cofo.Fs  compucfto  de  I;i  par- 
tícula A ,  y  de  Raruei  Arábigo ,  que  iigniñca  de- 
ciú»..  Lac  Venaihm  táxaio ,  feu  étfttmétio ,  in 
commtntarium  relita.  Rtcoi».lib.3.iÍr.To.  l  uni- 
^.La^ú(.dcl«ri«»f¿/  df  los  da^chqs  de  i)& 
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-  jafticMSátdiiiinas.  Y  ea  el  principio.  Y  por  vir< 
túdde  locoeftal^  y  4nNw#/  «oncenído ,  no  Ce 
entiendaaltetaK  ai  aaeoentai;  U dicha oofinm- 
bte. 

'AaANciu  Mettphodcancnte  feiDiDa  por  regla  y; 

norma  para  obrar,  ó  hacer  alguna  cou.  Lar.  Rr^ 
gula,  Pra/criptum.  Lo  p.  Itorot.  fial.  5 1 .  Aramil 
con  que  ha  de  andar  un  Caballero  Indidno  en  la 
Corte.  Ov.  Hirt.  rhíl.  fnl.  ^cK.  Si  lolu  de  hacct; 
puc  los  arancéUí  de  la  cazón ,  y  ajuüaríe  coa  laS) 
ie  ves  de  la  piedád  ChiifiiÜna. 

ARANDANO(Arándano.)f.m.Fruta  fylvcíVc  re- 
g¡cz  del  tamaño  de  una  cuenta  de  rosario  mcdia- 

•  na.  Tiene  una  ooronita  ó  copete.  Criafeen  tos 
montes  áfperos,  ydcbaxo  de  losátboles,  en  una 
n>au  como  de  una  tercia  :  fu  güilo  es  mui  dul- 
ce y  fuave.  No  tiene  doitro  grano  al^no ,  6 
iiueOTo perceptible,  y  fu  hollejo  es  tan  cíclicado, 
«uc  no  queda  reliquia  de  el  en  la  boca.  Es  voz 
^leAftúcias ,  donde  fe  hallamuchade  eftaftilia» 
que  cscftimada  como  las  mejores.  LtuSwhm 

fyivefift. 

ARANDELA,  f.  m.  Defen&  dela  mano  derecha» 

q I •■!•(>  uUiba  en  I.il- b-7a<;  cerci  i  -  la  empaña- 
dura, de  hgiira  de  cuioiido  Uc  incial  fucicc. Pu- 
do decirfe  alsi ,  como  Aramela  por  la  ma:crÍM  a 
del  Italiano  RMdtüo ,  que  íignifica  l\;ñL  1.  lar. 
Tegme»  mamudtxttm  iufiam  ¿cjianiis ,  aut  vi^ 
brsatií. 

Aranosla.  Es  también  una  defcnfa  en  forma  de 
plato ,  que  Ce  Cuele  pooer  en  los  candcléros  a  U 
boca ,  hecha  de  ho^a  de  lata ,  ú  otro  neiil,  parar 

.  zecof^  la  ceta,  ó  ürbo  <^e  fe  derrite ,  y  que  no 

.  «nfikae'la  meSa.  Dbofe  alsi  por  la  ñgúra.  Lat. 

.  Tegme»spf^/dmt«mitÍák%tiiur»,Mt^i»- 
JBeiétmn 

AaANDBtA.  Se  llamé  afsS  una  eipcde  de  cuello  y 
puños  que  ufab.in  las  mugércs ,  los  quales  íc 
abrían  con  plancha ,  y  por  uu  coáofos  Ce  vcdz- 
ronpor  Pragmática.  Debieron  tIaaaYféafsi,pür- 
que  formaban  uncnibúd.  .  Lat.  Lintus  coUi  amic- 
ttu»C'mMtam  etiam  <>rnammtuty},plurimiitxtii' 
,.  itrms pii€0tmrítj  mtiqua  tu>/ír.:tiLu:  rfitatum^ 
Aeg  ens.  Tercet.que  einpiczan:DiceÍuieMo80i>. 
Quien  mi  iitra  (  dexMÍat  fus  mutélat 
Mjiforei  )  h  que  eeujieutfus  tneaxet^ 
Sa¡  cad:nétM  ,  r. indas  y  arandelas, 

ARAM£A(AráQca.)Cf.  \' 02  Anatómica.  £s  aque- 
lla túnica  tranfparcntc  y  furiltisima  que  hat  en 
los  ojos ,  la  qual  encierra  el  humor  ccyáalíno. 
Tole,  tom.6.  fol.8 1 .  Lac.  Aranea^a, 

ARANZADA.  C  f.  Medida  de  tierra  plantida  da 
viñas  ü  olivas.  Díxofe  Aranzida ,  porque  ocv'ipa 
la  porción  de  tierra  que  puede  arar  un  par  de 
nulas  ó  hueves  cada  dia.  Cbvarr.la  Uaana  Alan- 
aáda,y  que  le  dixo  afsi  por  la  part«  de  tieixa  que 
puede  alcmear  un  tiro  de  lanza  dctpcdidade 
un  buen  brazo.  Lo  cierro  es  que  fe  ufa  prcmiíl 
cinmcnrc  de  ella  voz  Icgun  k»s  pacáges  y  liar* 

ras,  L^it,  Jugerum,!.  ' 
AR^.V.  Li\  Infcdo  vencnófodecoecpopcqucño» 
del  qual  (alen  de  cida  lado  quatro  zancas,  ó  pies 
largos  y  delgados ,  cada  uno  de  los  quaics  t  ¡ene 
dos coaaoain^^ ñudillos ,  que  los  dtvúlcn  en 
tres  p.Trtcs ,  V  con  cllrv?  cvcndidos  rodea  toda 
cuerpo  ^  en  ci  quai  cu  ia  parte  anterior ,  auc- 
Aaa  mis 
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más  de  dosojos  pequeños,  tiene  junto  á  U  bocá 
dos  como  cucrnccillos ,  6  garfios  con  que  agar- 
ra las  mofeas.  Su  ocupación  es  fabricar  telas  y 
cedes  con  que  cazar  mofeas  y  mofquíios.  Viene 
•  del  Lar.  Ar»ni»i>téí  Armttm^  im.  Lag.  Díofclib. 
2.  cap.  56.  Notcxcn  jamas  las  aráñas  fino  es 
qiundo  hace  nublado.  O  v.  Hilt.Chil.fol.8.  Pue- 
de tm  hombre  en  el  campo  fentarfedebaio  de 

-  cualquier  arbo! ,  y  rcvolcarfe  entre  lashkrbat 
dn  tcmór  de  que  ie  pique  una  arMÍa. 

ARAñA.  Llámafe  afsi  metaphoricafnente  alhonv: 
.  brc  que  es  muí  vividor  y  provee  fu  cafi ,  reco- 
.  giendo  de  todas  twrtcs  con  gran  düieencia  y 
afin:y  alsi  fe  dice  Ftiláno  es  una  acáSa.  Es  ohra* 
fe  vuli^ar.  LaL  Stiidmtí^M  HiíhffirimtaUeñar, 
foaÜífr. 

AraIí  A.  También  por  translación  fe  llama  la  PcT' 

fúna  que  codicia  v  recoge  con  foUcitúd  por  no 
buenos  modos  lo  ajeno.'  Lat.  Clsmcdarim  O-Ji- 
QvEv.  MuC5<  LetiJMiilaXi 

T  Mofla  m:icrt.i parecía 

tu  co.iici.t  fjuando  hablabas^ 

.'  '  y  ^''J  •ir'^ñ'i  andabit 

'  tfAsUp'ibre  7r.üfca  rnia. 

AnAñA.Pcz  parecido  á  la  aráfia  en  la  figura  :  el 

•  qual  es  pequeño.  Covar^.  efoSK  qne  algunos 
dicen  tiene  en  la  oreja  cierra  purera  con  quepín 
ta,  y  es  venenófa.  Lat.  Aramui pifas. 

AraHa.  Efpécic  de  lámpara  fabfxóda  de  metal» 
•     tic  madera  ,  vidro  ,  o  cryft.il ,  en  que  fe  ponen 

•  niuclui  luces.  Dixülc  aiaña  por  la  femcjania  y 
figura  que  tiene  con  la  araña  quando  eftá  cxten- 

-  dida.  Lat.  Lycbnus  penfitis ,  midtií  lucens  certii. 
Fh.Franc.  de  los  Sant.  ücfcripc. del  Efcorial, 
lib.2.  difcurf.4.  En  el  centro  de  la  clave  fe  mira 

.  tefplandcccr  un  floroncillodc  bronce  dorado» 
de  c^uiet)  clU  pendiente  una  «rüb  del  núfino 
metal. 

!&RAñA.  Juego  pueril ,  que  comunmente  fe  llama 
•    Rebatiña.  Es  voz  Provincial  de  Murcia.  Paréce 

.  fe  dixo  porque  andan  como  arañando  la  tierra 

.  con  los  dedos  para  afur  lo  que  íe  arrojo  á  ella ,  y. 
arrebatar.  Lat.  Hupina  nmmmrmn ,  aut  Jtmi^m 
reruin,quj  in  vul^iis  rapicnda itciuntur. 

AraBa  QuitN  Te  ahadoíOtra  AKAñA  COMO  yo; 
RefT.quc  cquivdle  \  eflé  es  ta  enemigo ,  que  vi- 
ve de  tu  oficio ,  porque  rctiularmcntc  la  envidia 
y  contiendas  ion  catee  los  igualesi  ü  de  una  pro-. 

.  teón.tat. 

Sutoris  hoffis  futor^^  fabtr  fdyri. 
AKAñADOR.  Cm.  La  Perfóna,  6  cofa  que  araña: 
'  como  e[  hombre ,  6  mugcr  que  arana ,  6  el  gar- 
fio ,  ó  uña  que  hace  el  miiino  efcdo.  Es  verbal 
del  verbo  Araiíar.  Lat.      ungmhm  eutm  ixoz 

Si/jii  R.j  Jf  !<n  PlanétM,  : 
^  un  Rey  jamis  eorifintió 

ni  infiruni:nt  ¡  ar añadór. 
ARi^  AR.  V.  a.  Herir  con  las  uñas  alguna  cofa  de 
.  forma  que  quede  hecha  feñál  como  un  ra(gúño: 

lo  que  propriamcntc  fuccde  en  la  carne  ,  en  el 
roRro,  manos, &c.  aunque  también  le  ilama 
Arañar  hacer  lafgúños  en  la  pared ,  en  ia  piara, 
fvL.  I  actymologia  de  cttc  verbo  parece  falc 
(id  vcxbo  Arar  /  y  del  nombre  Uña ,  ^omo 
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dixeCfe  Aruñar ,  porque  la  fcñál  que  hace  la  d& 
esde  la  figura  de  un  furco  hecho  con  el  acido. 
Lat.  Unguibus  tutcm  exanrt ,  pcrjlringert ,  car- 
ftrt, f  uBNM. $.  Pió  V.  foLi44.  Le fiieron ávór 
pora  jrjAirÜr  fi  vieíCbn  oofión.  CB&v.Pecfimbu 
4.  cap.  7.  Ci&.mftéiaá^  d  rofirodixo  i  ibs 
criadias,&c.  ' 
Ar aIí Aft.  TamUeti  por  translación  figidfica  agar- 
rarie  ,  ufat^do  de  medios  no  lícitos  ,  ni  buenos, 

Ír  valiéndole  de  cUos  para  confcguir  alguna  co- 
á.  IjuuHimhuUcvrradtrt.  Quev.  Polit.  pact.i. 
cap.2 1 .  Pues  los  que  entran  por  la  puerta  entran 
andando  >  y  los  que  entran  por  otra  prte  liibcn 
«rjtfdMto ,  y  fus  mam»  (bn  uispiés ,  y  las  manos 
ajenas  fus  manos. 
AaAÚAK.  Metaphoricamente  vale  folicirar,  bufcar 
con  grande  apKcadón ,  cuidado  y  afin :  y  afsi 
del  que  bufca  con  que  vivir ,  o  por  no  tener  los 
medios  convenientes  para  maiucJicrle,  ü  por  fec 
demaíiadamente  aplicado  á  la  economía  y  pttf' 
íimó':::t  en  el  gaño  de  fu  cafa  y  perfóna ,  ic  dice 
,   .  que  anda  arañando.  Lat.  Quidvn  avidi  bim  ii^ 

ARAnAR  TA  runT<:p-^A  DE!.  NAVIO.  Diccfe  del  que 
fe  lulla  en  ci  uiiunu  conñitlo  de  un  nauíragio, 
.  pora  expreflar  los  extremos  conatos  que  tuce 
para  no  fumergirfc.-  LaL  EiOrmam  ma^^ii, 
perieuium  fubirt.  ■ 

übiAfiAasB  CON  LOS  CODOS  Jhiafe  que  (étt(á<piaiH 

do  alguno  no  f<^lo  no  fíente ,  pero  en  cierto  mo- 
do fe  alegra  del  trabajo  ó  contratiempo  de  oiro. 
Lat.  De  ¡uterius  vite  non  doler e^  imogatuUre. 
ARAñADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Arañar  ca' 
todas  fas  acepciones.  Lat.  Uiiguibtu  exartttu, 
ptrfiri¿lus ,  4  ,  um.  Este  %.  fol.a  ;  i .  No  reparui- 
do  en  hacer  cífcacamiizas  de  gatos,  pucs  fiein- 
pre  CiliAM'éiiád». 
ARAñHNTO,TA.  adj.  Cofa  de  aráña,  ócoía  infi- 
cionada ,6  como  fiícia  con  telaraña.  Trahe  eíla 
■  vozNebrixa  en  fu  Vocabulario ,  pero  no  tiene 
ufo.  Lat.  Arantofus,j,um. 
ARAúlEGO.  (Im*  ElGaUlin  que  íe  cazay  toma 
con  la -red  llamada  átaKoí lo.  Ttahe  efta  vos 
CuvjiT.     1j  [M'.abra  Acá&b  LattPtnupb^^ 
aut  tafiibm  irretitus, 
ARAñO.  Cm.  U  USáX  qnedeiea  d  rafcdSo,  órafl 
gúño  en  la  carne  rompiendo  ligeramente  el  cue- 
ro 6  pellejo  con  la  uña.  También  fe  llama  aist 
b  que  fe 'hace  y  queda  imprefláen  ottaseófio: 
como  en  la  pared  ,  en  el  mctil ,  plata,&:c.  quan- 
do le  hieren  levemente. con  las  uñas, con  ua 
hierro  6  ^ir  fio ,  ú  con  otra  cofa ,  que  las  arañe  y 
feñále.  Viene  del  verbo  Arañar.  I  it.  Stigma,iuit 
Jigmm  vtUturü  ex  uaguit  Utjiont  relt&i.  Qu^Yj 
-.Mof.tf.Rom.74. 

Uno  de  los  mu  prudentes 
fue  jamás  lamitr»ola$9t^ 
debsdtmejarmmUg, 
y  mas  diedro  en  f/aráño. 
ARAñUELA.  l.f.  dimin.dc  Araña.  Efpccie  de  ará-s 
:  fia  pequeña,  que  hace  mndiodaBú  á  las  vides 

L viñas  ,  y  forma  fus  relillas  en  que  fe  encubre.. 
;  voz  mui  usada  en  Aragón  y  otras  partcs.Lar. 
Araneus,  vitimndnni^vitwmftvmanyUt>im 
fruSluí  ahfumení. 
i^JVáU£LO.£m.  Red  mui  delgada  con  que  fe 

ca- 
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■  ioizan  páxaxós.  Díxofe  iíú  por  h  fcmejanzá  difi 
tiene  cton  b  teia  one  faaóe  kaníSa  para  prender 
las  mofeas.  lauBttíaikm  fcHam  éd  pffmt 

;  imptíeMdoí. 

ÁR/ÚUv.a.  LabnrhtiemcoaipiéiHlola  con  d 

.  arádo  para íembrar ene] la  citano.  Viene  del 
Lujírartfqvtc  iigpifica  efto  iiurmo.AN  t.Agvst. 
ViáL  IbLi  lo.  Dos  baeyw  anuitáo,  que  6m  Íé6ál 

de  colonia.  Ov.  HiíV.  Ciiil.  fol.  5a.  Servían  anti- 
guamente en  alí^unas  partes  de  ararUúea^^ 

: ,       Aquel  dtcbojo  Labrador  DivinOy 

í¿uc  arando  Cielo  jr  tierra  al  Sol  rttrát», 
!&RARiit  MAR.  Metaptodcameiite  vale  navegar^ 
le.  F.s  phrafc  poética.  Lab  Mic)^«i«.VlLLAMfiD. 
.  lab.  de  £ucopa. 

riM  itMMif/kmNÍir  nans  ata. 
Ara  biev  y  COGERAS  TRIGO.  Aphorifmode  la  la- 
branza, que  enfeña  c<^c  el  fruto  quien  pone  to-* 
lialadU^éncia  poísible  para  lograrle.  Lac 
Ar:i*c>  dtli^ertíer ,  O"  frtiíium  metes. 
me  lo  harán  creer  quantos^rtf»  y  cavan.  Phra^ 
.  le  vulgár  para  exprcíTar  la  difícultád  que  mw 
tiene  en  dar  aíTenfo  y  crédito  á  alguna  cofa  cx- 
trava^nte  6  irregular ,  aunque  fe  diga  y  añrme 
•  fOc  cierta  y  vorfadéia,  y  comofi  tadixetab 

■  gente  rúfttca ,  que  como  mas  fendiia ,  y  de  me- 
nos artiñdo  fuelc  dedr  dcfnudaxncntc  la  ver-: 

.  <iád.Lat.  Nammadimtf  mt  trtáam,  Qpav. 

Cucnt.  Dcdicat,  No  mr  lo  hir  ín  rrftr  quantot 
,  áwaaycivan.  Conúdétc  V.  m.  que  Letrados  q 

Théolagos  baCcó » fino  Gafiáiws? 

ÍAra  con  HEI  ADA  Y  MATAP  A?  TA  CR  P\.cfr.  dfi 

,  la  Agricultura  ,  que  eiiícua  que  en  arandofe 
quaodo  liieta »  Con  el  frió  fe  leca  laraizde  tas 
hierbas  que  por  vicio  cri:i  la  tierra :  y  en  lo  mo- 
ral advictcc  que  ios  vicios  fácilmente  le  pueden 
venar  y  defamigar,  poniendo  los  incdios  COft- 

.  VCniettfesentíempoy  eníázón.Lat. 

Gelu ^ui  arat  rigente ,  gramen  extingmt. 

'ARAcoNiinnos  y  scgaras  c adulos.  Refr.  que 
enfeña  que  para  el  buen  logro  de  las  cofas  y  fa 
execuciÓD  (c  debe  echar  mano  de  fugétos  hábi- 
les ,  y  de  proporcionados  medios ,  porque  de  lo 

-  contrario  no  fe  coofigue»  oí  íe úgMedttuto  que 

'  &  pretende.  LaL 

Quid fidis  pturiA  fruftráberei  nilqtttUllMit 
üi^rma  ftú/fmii  mititiw  auxilio. 
%Ra  roa  enxvto  o  toa  mojado  ,  no  basaras  a' 
TU  VECINO  BN  EL  RABO.  Rcfr.  quc  cnfcna  quc 
el  que  folicíta  adquirir  lo  que  oecelstta  por  los 
inMos  proporcionados  y  pofóUes,  no  fe  pone 
en  loí  términos  de  iVr  Íiiij>ortúriO,y  pedir  a  otros 

.  loquebamencAc[,avctgonzáadoícaictfflCQ-: 

.  digo.Lat. 

J.  M'Orirfiíi  f  /lo  ,ne  JiJ  indigut. 

$/ÍRfi  MI  Buev  ron  lo  holgado,  y  íl  toto  por  lo 
AtABAoo.  Refr.queento  fiteisáldá  k  enunátt 
que  1.1  ricn  A  h<  libada  y  que  no  fe  ha  labrado  ni 
íembrado  en  algunos  a&os ,  aunque  no  fea  de 
flindu  fiibfUncta ,  en  atándola  y  Icmbrándola, 

ái  mas  copiofi;)  el  fratn  que  h  tierra  fuerte  y  dc 
fubitánda,  de  todos  eitimaday  al^aada»que  ca> 
<b  afk»  fe  fianbra.  ta  morabdid  que  endetra 

es  que  á  vclcs  Cv.dcn  fcr  dc  mas  útil  y  provecho 
jos  oficios ,  cargos  y  empleos  mcnóics  1  que  Iqg 
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máseftcufflbrados  y  apeteados.  tat. 

Laadatafheui,  toltto  fodts,  ego  eonmoda  malo: 
Are  QUI6N  ARO  QUE  YA  Mayo  cntro.  Refr.  quq 
enlciía  que  en  no  havicndofe puedo  los  medios 
al  tiempo  conveniente  para  conlcguir  lo  que  fe 
pretende, con  dificultad  fe  logra deíÍNiespOCllft^ 
•  vcríc  pallado  la  coyuntura.  í^t. 

Ant  fui  atraoH  ante  ijam  Majus  adefi. 
Arf5\'o  \rbs  ,  renta  me  pagues.  Refr.  pormcvi 
dodeadvexténda  contra  los  negligentes  y  dcf- 
.  cuidados ,  que  han  tomado  \  (u  cargo  alguna 
obligación,  para  que  atiendan  á  fu  cumplitniCIM 
:  to^ypucdan  faristacer  a  fus  dueños.  Lat. 
Exfolvt  faSli  tenfm  Utmumvicemy 
Ara/tterit  tu  rura  ,  ncmjt  araurris. 
Adóiráclbucy  quenoirf.Re&.quc  dá  á  entcnJ 

-  der  que  en  todas  partes  hai  ttamijos  y  naiscrias^ 
Lar. 

Fatale fiotper  immfíetjugum  bovi. 
Calixt.y  MsiiB.         No  sé  qual  efcó  j  1  poii 
masíánOjCneloíTar  manifiefto peligro  ,  en  la 
cobardía  denotada  pérdida:  adá  irá  el  kuejfqua^ 
m  árei 

AR.\DO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Arar  en  fus 
accpdóncs.  Lat.  Arjtus.  Navigatut.  Camcion^ 
jGbN.  paxt.  10.  fol439. 

El  Librador  e/pcrando 
J¡iz.ÓM  para  fuj  hjrbcbos, 
yí  de  tres  re'^as  arádo». 
ARBHLO (  Arbélo. )  f.  m.  Llimafe  aTsi  una  figura" 
curv  iimca  triangular  tornudadc  tres  arcos  de 
drculos,  que  cada  uno  de  dios  es  la  quarta  par^ 
.  te  de  la  circunfcréncii,"  h.icc  trc-s  ini^^jlris  a{»ú- 
4us.  hs  voz  dc  la  ücomcrru.  l  oic.  tum.  i .  Tul. 
. .  3  f  s.  Lar.  Figmrsatrvitímtm  ,  tríbn  améat »  4n^ 
Jegmtntfs  circuís ,  eonjtsn'i. 
ARBITANA.  Lo  mifmo  que  Albitana.  \'caic. 
ARBiTRADOR.  f.  m.  £1  Juez  arbitro ,  qoe  aAit- 
cablemente  oompóne  las  parres  entre  sí  difcor« 
des.  Lot.  iíi>^^#r,/.  Arhitrarius  Judex.  Recop. 
lib.4.  tit.24. 1. 4.  Acuerdan  de  poner ,  y  com- 
prometer los  tales  pleitos  y  contiendas  en  ma- 
nos dc  Jueces  árbirros  jmis  ,  p.na  que  determi- 
nen conforme  a  derecho  .  o  de  Jueces  amigos 
¿rbitros  arhitradáres ,  y  prometen  de  eftac  poc. 
la  lenténda  que  dieren 
ARBITRAL,  adj.  de  una  tcrm.  Q)fa  dependiente 

-  dd  arbitrio  y  voluntad  ,  y  lo  miúno  que  Arbi- 
tnblo.  Es  voz  antigua  y  de  poco  ufo.  \ja!t.Arbi- 
trariuj.SpontantuiyayUm.  HuG.  Cr  i'..  Reperr. 
de  las  leyes  de  Caft.eo  la  palabra  Arbitro.  Dé- 
bele cxecutac  la  tal  feménda  arMrdl  por  el 
JuezOrdinário  con  tanto  que  la  parre  que 

.  pide  la  ezccución  pcefcnte  ai  dicho  ücdinário 
d  compiofniflroy  feiménda  «4ltri/. 

ARBITRAMENTO,  f.  m.  Conocimiento  y  Juicio 
de  arbitrio ;  acción  y  ¿icultád  para  dar  íirntcu- 
da  arbitrirta.  LaC  Arbkrium,  Aríútrateu  > «/. 
Recop.  lib.  2.  tit.  5. 1.  17.  Ordenamos  que  los 
nueftros  Oidores  y  Alcaldes  no  fcan  Abogados 
en  las  dichas  nneftcas  andiéndas » id  cnocra  au- 
diencia fcglar  alguna,ni  en  arbitrsmcntQs  dc  can- 
ias t  que  puedan  venir  á  las  nueüras  audiercias, 
ni  tomen,  ni  aceten  arbitramniUiiidfyaieiM  co- 
menzado d  pleito  ante  cllc5. 

4i^LBITRAR.V.a.  Dífcutíu  y  proponer  medios 
^^a  a  pa- 
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pan  algún  fin,  6  üü»  de  algún  ncgücio.  Viene 
del  verbo  Latino  Artíirgri  ,  que  iignlfica  ello 

•  inifmo.  Lat.  SftcuUri.  Inquirere.  Arbitrm.  M. 
AsftBDA ,  toiii.a. DUID.J3$.  Lu^o  fucron  arbi- 

•  tnmJU  Um  inédios<)iK  tomarían  para  pcrfeguir 
á  Mar'u  Santifsiina. 

AiLBtTi^AK. Significa  también  proceder  libremen- 
te ,  fin  atenerfe  4  reglas  algunas ,  ni  leyes  pred- 
famcntc  ,  fino  ufando  dc  Ui  tacult.id  y  arbírrio 

aue  cada  uno  difcurre  conforme  á  lü  opinión  y 
¡¿tímen.  Lat.  ArkHrh  ftudettnttrt ,  ftahurty 
pronuruijr:.  Saav.  Empr.27.  Qué  errores  monf- 
truoios  no  experimenta  en  si  el  Reino  que  tiene 
ficénda  de  armw  en  hi  Religión  'i  Y  Empr.  So. 
l  altaria  el  rcfpéio  y  el  orden  del  gobiecnofipii- 
.  dieflcn  arbitrar  los  Miniftros. 
A^ituml.  En  loíüreniées  juzeury  determinar 
«l  pleito ,  difcrcnci  j  h  contienda  por  algún  me- 
dio proporcionado  á  las  panes ,  y  que  corte  las 
di&téncias  pata  en  adelante.  Lat.  Agere  arbU 

truntyVel difi!pt.itcrern  canf-in^rn.  Arbitriír!.}l\.c. 
Cels.  Repcrt.dc  \¿¡,  leyes  dc  Coit.  en  U  julabra 
Arbitro.  Si  las  partes  dcxan  alguna  cofa  al  albe- 
V-  a  Igu  na  pci  lona ,  el  debe  arbi- 


drt'o  o  "rb 


".rí^iíri')  c 


.  írjr  razun.ibicnicntc  fin  agraviar  ¿  ninguno  en 
grancamidnd. 

AuBtTRAR.  Tj.n',bicn  vn'c  dercrminar  ,  c!':'cu<t  y 
juzgar,  no  arburaiumciuc,  Imo  cunluimc  adc- 
recno  y  abíblutamence.  Es  térmiiK>  antiquado 
de  Aragón,  l  ir.  Dranure.Pronuntiare.  Ft-er. 
DE  Ar Ac.  hyl.4.  Nu  poco arbitrámoi  i'Sos  pcr- 
tcnelccr  con  tiída  cura  &  diligencia  provcir. 

ARBITRANTE,  parr.  acl.  del  verbo  Arbitrar.  Lo 
mifmo  que  ArbutilU.bs  vozdc  poco  uro.C&av. 
Nov.i  I.  Dial,  fol.40.  RijwNNilé  todos  del4cbí<* 

trio  y  del  ttrbitrarfte. 
ARBITRARIAMENTE,  adv.  Libre  y  (áculiati- 
vamcntc ,  cuntbrme  al  didáraen ,  juicio  y  arbi- 
trio qu&  uno  íbnMiúnpccdfióná  las  formalt- 
da'des  del  deredio.  Es  vok  usáda  fteq&enremen- 
tc  en  io  torcnfc  :  y  alVi  fe  dice  que  Fiilino  com- 
pufo  y  determinó  arbitcaiiamcnte  las  diíciéo- 
das  de  las  partes.  lÉiáALxánoAiéUrM^Klj». 
Arbitrii  w.jre.  Fxtrbitrii firmuU.Ktcov .  iili.S. 
tit.  1 3. 1. 1 8.  Demás  de  las  otras  penas  en  dcce- 
choenableddas  hayan  dc  fer  y  lean  punidos  nr- 
•  bitrsriimcnti  en  fus  pcrfónas  y  bienes.  Gkac. 
Mor.  fül.  68.  Las  quales  de  tal  manera  coropu- 
iieron  at^ttPtrkmaitt  el  n^ódo,  qae  todos  vi> 
nirron  en  amiftád. 

ARBITRAR10,RIA.  adj.  Lo  <)ue  depende  única- 
mente de  la  voluntad  y  at bitiio  de  uno :  como 

acción  arbitraria  ,  fcnténcia  arbitraria.  Viene 
del  Lat.  Arbitrariui,  jf,  um.  Recop.  Ub.4.  tit.a i. 
I4.  Mandamos  que  luego  que  k  ttl  (cnténcia 
arbitraria  facrc  dada  ,  dc  que  la  parte  pidiere 
execución  fe  ex^te  libremente....  fi  la  tal  len- 
tciuña  4r¿i/rir/«  foere  confirmada  por  el  Prefi- 
^  dente  y  Oidores.  Mend.  Guerr.  dc  Gran.  üb.r. 
num.  3.  Gobemábafe  la  Ciudad  y  Reino  como 
entie  pobladores  v  companeros  con  una  íoratt 
dc  }timázarbitrária  unidos  Ioí  rirtiLim  rntos. 
AnfiiTRARio.  Significa  también  abluiutu.indcpcn- 
dcnte  .  Jclj  ótico ,  libre  y  finia  menor  rojedóns 
y  Alsi  le  dice  Dominio  arbitrario,  reíblución  ar- 
pítiácia.  Li.ulHcrmm  O-Ubtrum  Arbitrima^\M^ 


£mpr.8o.  Ylediócomiísióngeneralyjrfrifn»^ 
!•/«,  fegnn  la  ocafióiu 

Arbitkario.  Lo  mifmo  que  Atbitrifta.Voz  Joco- 
ía  deque  usó.  Q^iev.  Eort.  Cootradiciéndole 
los  jr^f Ifirm  los  onot  i  los  otros* 

ARBITRFRI  A.f.f.  Equivale  á  femilla  dc  arbitrios, 
ó  generación  de  arbitridas.  Es  voz  jocoía  é  in- 
ventada. Lu.Copii  &  mala  fim  bomkatm ,  faá 
Prineipibut  &  ÚthufpühUcis  píc^f^frimt  rítiorut 
au^endiívtÜi^ilibHi.  (^ev.  Fort.  Era  ran  im- 
menfa la  §f^tnri»cfixc  produda  aquclb  tierra, 
que  lo<;  niños  cn  itadcfldo decían aibítiio»poc 
decir  taita. 

ARBITRERO ,  RA.  adj.  Equivale  á  caprichofo, 
voluntarlo  ,  y  de  mero  dilcurfo  y  aibítrio.  Es 
voz  inventada.  Iju.  Ptrvieax.Ptrtinax.  Gong. 
Son»  que  empieza :  Uaai^belM  de  enancan 
mentó. 

-  .  .    Mentiras  arbitreras  ,  Ahogádot, 
.  Clérigos  /obre  mulos  comó  anditr. 
Embustí,  calles fúcias,  lodo  tttrm. 
ARBITRIANO.  1,  m.  Lo  milmo  que  Arbitriíla; 
y  cafe.  Es  voz  jocofa  ¿  inventada.  Quev.  Fort. 
Juntaronfc  legikxies  áíAritttrUmt  cnd  palio, 
de  Palacio. 

ARBJTKIO.  C  m.  Facultad  y  poder  para  obrar 

bremcntc  y  fin  de:ií"ndf  nci  j  alguna,  y  lo  mifmo 
que  Aibcdrio.  ¿s  tumado  del  Lit.Arbitrium.  En 
efte  fentído  tiene  poco  ufo  efta  palabra,  ceQtefto» 
de  que  comunmente  fe  dice  Albcdrío. 
AnBiTnio.  Vale  también  y  fe  toma  por  voluntad 
abrolúta,  libre  y  def}xjtica,que  no  conoce  fupe* 
ríoridid.  Lity oiuntas.  Arbitrium.M.tsD.Gucrr^ 
de  Gran.  lib.  i.  num.  7.  Que  eftaban  fujétosá 
hombres  públicos  y  particulares....  en  poder  y, 
srbitrio  deencmíigos.  Saav.  JEmpr.  80.  ¿te&on- 
certado  es  d  gobierno  donde  muchos  tienen  ar~ 
bit  rio. 

AasiTAio.  También  vale  deliberación ,  elecdón; 
dUpofidón  y  aAo  íácuttativo  para  rcfolver  y 

obrar.  Lat.  Arbitratus.  Mend.  Gucrr.  dc  Gran, 
lib.2/  num.  10.  Q^iede  la  fié  de  cfto  al  arbitrio  de 
ks  que  leen.  |  a<.  iMT.Poi.foL^oi.  Y  toque  )»- 
viadf  dar  1  j  dcxaba  á  mi  arbitrio. 
AaaiTato.  Se  halla  uiyez  usado  pos  fuerte ,  fbr- 
túnayconringénda:  como  qoando  fe  dice  íé 
fufpcndió  tal  negocio  ,  y  fe  dcxó  al  arbitrio  del 
tiempo.  Lat.  Sortii  inetmftantia  yívtubiíttojf  iw- 
UiitM » ¡ndíéu.  Saav.  Einpr.  69.  Sin  oonfldetar. 
que  nueftro  poder  edaba  pendiente  úfüsrHirh 
de  los  vientos  y  de  las  olas. 
iUstTRfo,  El  medio  que  fe  propone  eitcaonfini*? 
rio,  y  no  regular  para  confc«,uir  algún  fin  :  co- 
mo lós  medios  que  fe  dikurrcn  para  focorrcr 
hs  Decefsidades  del  Principe  ,  por  lo  regular 
gravofos  á  ios  Pueblos.  Lat.  Male  excogitatum 
{onfmum.  ísAAv.Empr^d.  El  ingenio  fueleapro^ 
bar  los  arbitrios ,  y  k  experíáicia  los  reprueba. 
Q;;ev.Fort.  Empezó  á  leer  el  primero  arbitrio, 
decía  aníi ;  Arbitrio  para  tener  immcnlá  canti- 
dad de  oro  y  plata ,  íin  pér<fida,  ni  tomarla  á  na-i 
die.  Jacínt.  Pol.  fot.  1 30. 

Piro  en  un  arbitrio  he  dadt, 

qut  tí  gfMdi  áfbitrifta  yá 

!a  hambre  ,  y  m  im  Poeta 

ti  a¿uda  enjenncaud. 
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Arbitpjo.  Aigonas  veces  íe toma  por  méviio ,  ra- 
zón y  ftindamento  para  obrar ,  liacer ,  o  iio.al- 
gunacoía  :  y  en  fuerza  de  ello  fe  tlicc  coinun- 
.  mente  Nohai  arbúcio  paia  exccutar  k>  que  ie 
pide:  yá  he  hallado  arbitrio  para  hacerlo.  L4ir. 

y^ia.  Ritió,  Madui.  Paclum. 

Ai^irRlSTA.  C  09.  £1  que  difcúrre  y  propótie 
médios  para  acrecentar  et  Erdríopúbiíco ,  ó  hs 

reiuas  del  Príncipe.  Viene  Jcl  nombre  Arbíiriv); 
pero  elU  voz  comunmente  le  toma  en  mala, 
parte,  y  con  tiníversál  averfíón,  rerpeéto  de  que 
por  lo  rct^uhr  los  Arbitrilbs  h.rn  lido  mui  per- 
judiciales á  lus  l^rindpcs,  y  muigravofas  al  co- 
mún fus  trazas  y  arbitrios.  Lac.  Homüpiermaqt» 
noxiuj,  quí  Pi-iiuipibus,  C^  Rcbus puUhis  rat'ionet 

■  /^¿¿f'^  Mtgendu fopiiiorum  vtciigdilnu,  Qmsv. 

■  Fort.  Me  place  >  dexando  efta  perfiiaíióit  por 
cuenta  de  los/íri/ín'/í.ij.Ci  Rv.  Nov.  ii.Uial. 
fi>L40o.  Yo,  ícúorcs,  Ibi  Arbitrifi» « y  he  dado  á 
Jtt  Mageftád  en  dUbcéntes  tíenipos  nuehos  y  di- 
ferentes arbitrios. 

ARBITRO.  Cm.  El  Juez  que  las  partes  eligen  y 
nombran,  y  en  quien  le  comprometen  para  li- 
brar lasconiienda":,  y  difercnci3^  qtic  ticiien  en- 
tre 3Í, 6  feclpcia  quchayacntie  citas.  Puede 
ler  en  áoé  ma  néras.  Arbitro  que  llaman  joris « y 
Arbirro  amigable  componedor  ,  o  .írbirradór. 
£1  pnmcru  guarda  en  fu  conoáiniciuu  ci  orden 
judicial ,  y  procede  como  (i  fneífc  Juez  Ordiiiá- 
rio  ,  lurtj  dáv  fu  íeiuéncia  fcgun  ios  méritos  de 
la  caula.  El  i'egiir.dü  no  efti  obligado  a  tcnct  ni 
guardar  orden  judiciál ,  y  puede  librar  la  con- 

■  tienda  ,  6  fcgrin  derecho,  6  por  fu  arbitrio.  Lar. 
Arbiter.  ArbUranui  jud:x.  Dom:JlLu¡  dijcepta- 
tor.  Hi'G.  Cei  s.  Rcpert.  de  las  leyes  de  Caft.  eo. 
ella  palabra.  Arbitros  ó  Jueces  Je  avcnéncia ,  6 
Alcaldes  arbitros,  fon  aqucllo,s  que  impartes 
han  elegido  y  ^ueño  para  libtat  la  contie.uia 
quchdi-r,  ó  fe  crpéi  M ha. -"r  rirrc ellos. CoMEND. 
Ibb.  las  30Ü,  fbl.  5  2.  Lu  lili  acordaron  elegir  por 
JdCS  árbitro  á  Tiréfías. 

Arbitro.  Sc  I'jMia  también  clfugétoque  fe  nom- 
bra cxcrajULiiciaiincnte  por  convenio ,  y  de  con- 
fornúdad  de  los  que  tienen  enttc  sí  alguna  du- 
da ,  quc(\ión ,  ü  diferencia,  para  que  U  determí- 
nc.  íix.  Arbiter.  Saav.  Rcpubl.tul.  5^.  Enlas 
altes  políticas  y  mili  tires ,  que  cómo  dutoBodU 
no ,  puede  fcr  arbitro  en  ellas. 
Arbitro.  Significa  también  dueño  poderóib,  det 
pótíco  y  mandón :  y  afsi  del  que  íobtcfálc  en  la 
República ,  y  es  miradocon  particular  atención 
y  refpéto ,  fe  dice  que  es  el  arbitro ,  y  que  tod© 
lo  manda.  Lat.  Imperio  ,  &  auííoritate  piurimum 
vjdmty  itii.  MARtuGobern.  Cluift.lib.a.capw2i. 
En  la  Monarchía  el  Principe ,  y  en  la  AcUbcr»* 
cía  l«s  feiíores  fon  luprcmos  jueces  y  árhitrat 
de  tos  fúbditos ,  y  muclws  veces  de  poder  ablb- 
lúto  componen  las  diferencias.  Pant  JUnn^y. 

Era  fe  qut  íc  i  r.i  entornes 

ti  ftúor  Conde  de  Ltmot, 

títíítm  drbtPoftíttt 

tancioniflas y  corr.p'éro!. 
ARBOL,  f.  ra.  La  planta  que  ya  tiene  tronco  glan- 
de, y  produce  ramas  y  hojas.  Viene  del  Lat.  At" 
bor  o  Arbns,<.-\í\c.  fignifica  cito  mifmo.  Partid. 7. 
tit.  I lii.  Arboüs  p  paiúlcs ,  6.  vjM  colas 


que  dcbhv  íer  mlicho  bien  gu  jrdadas.'CoM  euro, 
íob.  las  900.  fc'l.  12.  Produce  Aribia  fiHiz  mu^ 
ühoi  ::rbolts ,  hierbas  odurii^as,  caUk>dnam6': 
ano;i£RCtLL.  Arauc.  Canr.3ij'.-Y 
en  efie  eamiao  defendido 
Df  z.t'  z.ij,  hreñüf  y  árboles  texido. 
Arbol.  Mctaphoiicamente  fe  llámala  Ia:..^.<-í 
genealógica  en  que  elafcendienre  es  tl..!t  . 
tronco  ,  y  los  dcfccndicntcsran'  ¡s.  ¡  jt.  t^;  ^ 
niti,  Pr<^:aitorumJmes.Got*Q.  ^niiciic.17. 
)fuboláwrtifosrsminfirtuuádas' 
L,u  nobks  Afor.u  fon  quinas  Reales. 
Arcol.  Qcrto  punzón  con  cubo  de  madera,  de 

•  cfuetTlánlosS.ébicáN)sparahoiadaTelmet¿,el 
.  quji  hacia  la  punraestododcacéiOk  hA,V*r». 

tulum^  vcl  CJium, 

AiifeOL.  Se  llama  ais  qualquiérade  los  máíKlesdet 
navio,  que  fe  dividen  en  mayor,  tvir,v;u;te  y 
mcsána.  Y  en  qualquiera  otra  embarcación  lé 
llama  árbol  el  palo  que  vá  le\*antado  údeiédio^ 
del  qtul  penden  las  x.ircia<  y  de  que  fi;  aiclgaa 

.  las  vergas.  Lat jtf4/«/,r.  CtRv.  Quix.tam,i.cap. 

*  4t.  Soniron  dos  piezas  de  artillería :  y  a  lo  que 
pareci.i  imbas  vcnuin  con  cadenas  ,  porque  con 
una  cortaron  nucltro4r¿v< ,  y  dien.»n  con  él  y, 

-  con  la  bala  en  la  mar.  Gong.  Cancl^ruici. 

-    "      Lasj¿n  .i!  que  c¡  Sicario  btbc 

'  '      Siinb>'.ir  ue  .¡rifittdos  zíwAcsy  enUrtÁS. 

Arbol.  En  la  can  1  i fa  es  d  cuerpo  folo  fin  las  man- 
gan. L.1T.  Stcbua^'c  rorput  77cndum  m.tniíis  .tffutis, 

Ahhoi  .  knla  ücriiunu  figiufica  clcucr^x).  Juan 
Hidalgo  en  fii  Vbcábolatio.  Lat.  Corpus. 

Ai'  "<  »!  rn  r  ti  reo.  Es  una  arm.i2Ó,-i  ¿c  madera  que 
iiacc  ia  íigára  de  un  Cy ptcs ,  la  qual  le  villc  de 
fii^,yIedifpárapot  lus  mináis,  tsiavetucióa 
muí  viftófa  para  las  fieftas.  Lat.  Ftfia  pyra^  ét. 

Arbol  Dti.  AMuR.  Es  un  árbol  de  competente  al- 
titra,  cuya  corteza  es  lila  ,  y  algo  masobfciira 

3ue  ia  de  la  Higuera.  Las  hojas  remcjantcs  á  las 
el  Peral,  las  quales  arreja  dcfpues  de  las  flores, 
que  fon  encarnadas ,  v  en  tantaabund.incia  que 
fe  llenan  de  ellas  las  ramak  No  lleva  fruto  algu» 
tío.  Parece  fe  le  dio  efte  nombre  por  lio  Imúió- 
fo  que  es  á  la  villa.  Lat.  jlrkir  ,f  «msí  i  fattrittt', 
.   éim  yjmontv0catit. 

Arbol  OB  lAS  kvEnA5.  Es  el  exe^e  las  ruedas  del 

Relox.  Lat.  Horot'h  ;/  .  * '  . 
Arbol  inxerto.  El  que  fcbcnclicia  inxiricndole 

pnasdeQtTOS>  ócone(cttdétes  ¿otrosroodos. 

Lat.  Arhor  in/itj. 
Arbol  pacano.  £1  que  no  eftá  cultivado ,  inxcrtó, 

ittiecíbeefle hendido»  finotjue  esdexado  en 
.   fu  primera  natunlen.Lat.ifrft«rj()*/ci^fw,«^^ 

tittjykiátiea* 

AitoL  Paraíso.  Esim  «bol  demás  que  mediana 

altura ,  de  que  hai  dos  ofpc'cics :  los  ui-,os  tienen 
las  hojas  fcmcjantcs  á  las  del  irrclno,  y  algo  par- 
das, losqnales  (bti  los  de  mejor  olor,  y  los 

oíroslas  llevan  de  color  ccricier.to  ,  v  en  l.t  fi- 
gúra ,  como  las  del  Sauce ,  aunque  aigo  nicno* 
tes.'  La  flor  es  mui  oloróta  >  blanca ,  y  de  hoi» 
pequeña'; :  la  corté2:i  C5  como  l.i  del  A¡  imo :  y 
aunque  no  llevan  fruto,  la  luavidad  dcí  uíór  que 
.  dcfpíden ,  aun  dcfpues  de  calda  la  flor,  los  hace 
apieciablcs  para>Íucrrns  y  patios ,  o  Ciauflroi 
$ic  igiciias  y  Conventos.  Lat.  Amr:na  f.lix. 


Digitized  by  Google 


374-  ARB 

HERR.Agric.1ib. 7  .cap.^é.dc  los  ifAcír/  Paraífos. 
Son  árboles  que  dan  luido  olót ,  y  con  aquella 
fiicvidád  de  quando  eftánen  fior  componían ,  y 
mt^an  la  falta  de  b  frtira ,  que  de  fu  natutál  no 
ilcvan....  Otros  linigcs  de  Árboles  Paraifoi  hay 
que  tknCA  la  hojacemcienta. 
"J^RBOL  SECO  ,  oi>Ato  SECO.  Voznáotlca.  Llámaíc 
.  afsi  qiiando  el  mbol  ó  máftU  Ueva  recogidas  las 
yeks  :  lo  que  fucédc  regularmente  qiiando  el 
ivientoes  un  fuñólo  >  que  no  permite  marcar- 
las y  fino  antes  l»en  fon  attieígadas  paca  la  em- 
barcación. Lxí.UmüféyV^i^tSUv^i^''. 

mi^A  VtiíficátiQ, 

AaaoL  SECO.  EolaGennaim  codcndekvaca 
.  del  Alguacil  Lat.ite»i!/í«AyA  Qutv.Mii£s.« 

y  algunas  caras  con  ondatj, 
doi  refijíiaciat  del fepan, 
/<r«i  árbol  (eco  «ffitt. 

'^KBOL  DBBUEN  NATIO  ,  TOMA  UN  PALMO  Y  PAGt 

ctNCO.  ELeír.  que  enseña  debcrfe  atcodci  á  la 
buena  calidád  de  lo  qae  (e  compra  6  fe  adqwe- 

le  mas  que  a  la  corpulencia.  Lar. 

Statur*  non  metiend*  tihi  Jed  indoies. 
Quien ibiienifMfeammabiiena  íonbialec6« 

bija.  Rcfr.que  di  a  cnrcndcr,que  el  favor  y  pro- 
tección de  los  grandes  y  podetolbs  es  uul  j[l 
.  bonroib  al-pequeño  y  hnmüde.  Lat. 

Tutatur  is  qui  fcmet  arhore  optfmaf 
'  Oportet  hunc  felici  ab  umhrt  protegí. 

Calixt.  y  Mbli  b.  fbl.S5.  Aísi  que  quien  a  hum 

■  árbol  fe  arr'i  vía  buena  fombtñ  k  Mfij*  i  taxde  filí| 
pero  temprano  recaude. 

iálLBOLAR.  v.a.  Levantar  en  alto  alguna  cofa :  y 
propriamcntc  fcdicede  lasque  (¡^  IcvanMii  ini- 
■ '  tantaneaiucntc :  como  arbolar  mu  bandera.  >  ua 

■  pendón ,  &c.  Viene  del  nombre  Arbol.  Labiít 
'  fummis  mcenibus ,  vel  i»  alio  quoois  edito  1<ko  ,  <v« 

xilta  erigere  ,  Jigtts  explicare  ,  mfi^nia  tottere. 
MaNP.  Uuecr.  &  Gran.  libkS.  num.  1 6,  Mandó 
que  aquellos  y  no  otros  arboleen  banderas. 

-  Saav.  Empr.  26.  Para  fígnifícar  a  losPrfncipes 
la  confianza  con  que  deben  arbolar  contra  fus 
enemigos  el  cftandarcc  de  la  Religión.  £rcili4 
Arau.  Cant.17. 

Prometo  ^ue  mañám  en  el  ajfilto 
AíbtAatmienfeiiaenlomasaitOm 

SdiMiAR  «I.  NAVIO.  Es  armarle  y  adonude  ootf 
rodos  lo»  máflilci.  1  Jff»  Náloim  m/hrturt^irmárt, 
on$are,  •  \ 

^RBOLARst  n  cAtAiio.  Es  ponofe  febce  lo»p«és 

,  levantando  los  b:.izos  v  roniéndofe  decedio. 
'Lai.Equumin ped.n  [■  -ngere. 

!AIUK>LADO,  DA  pan.  paf.  dd  verbo  Arboltf 

en  fus  acepciones.  Lat.  SignA  vexHU  ereSia ,  tjt- 
plitata.  Maam.  Uiít  de  los  Xetif.  lib.z.  íbl.369. 
^rMUat  Ua bandéras  deSan  Mbocos ,  porque 
los  Turcos  penfaflen  que  eran  las  Gateras  de; 
iVenccia.  Lop.  Jeruf.  lib.7. 

(fiando  mxtiáasÍMtmkUnuiaxát 
Pe  tumba  el  mar  con  p'tfanosy  caxas. 
Aun  01 A  DO.  £n  iaGcrmanía  íigniñca  c!  hombre 
alto ,  creddo ,  y  de  grande  cuerpo  y  clUtúra, 
Juan  Hi  d  1  Igo  cn  fa)^Gabttlaxio.  í^tJioiwJhz 
iitra  freítrus. 


AO 

ARBOLAfiiO.  Veaíe  Ht:bolÍKÍ(K 
ARBOLAZO.  f.  m.  anmematívo  de  arból.  El  ara 

bol  grande  y  corpulento.  I.at.  Procera  arbor. 
AcosT.HUL|ad.  Üb.  5.  cu>.$.  Tuvimos  en  la 
Ciudid  de  los  Reyes  neceGádid  de  leña  réda  y, 
ni  Kha,  y  cortófc  un  arbolázo  disforme. 
AliLBOL£CER.v.n.  Crecer  el  arboL  No  tiene  ufo, 
aunque  le  tnheMebrtxa  en  fu  Vocab<ilaiio.Lac. 

Arbonfcere. 

ARBOLECICO.  f.  m.  dimin.  de  Arbol.  El  atbol 
nuevo,  que  aiw  no  ha  llegado  i  fii  regalar  efia^ 
tura.  Lat.  Arhufcub.  Vtsi  r,.  Agon.punT.6.  cap. 
1 2.  Quando  la  planta  pierde  el  nombre  de  plan-» 
'  ta  y  cobra  nombre  de  «rM»»». 

ARBOLEDA,  f.  f.  Lugar  y  sirio  poblado  de  mu- 
chos árboles ,  que  por  fú  có(»a  le  hacen  ameno 
y  Ibmbrío.  Vloie  del  nombre  Arbol.  Lar.  Ucm 

ewboribus  conjitus.  Arboreturn.  Men*.  Coron.  fol." 
tg.  Ganando  lugares,  tabndo  arboUdasy  maran> 
do  y  defmembrando  los  farracenos  cuerpos.  Esi 
T>iN.  Efcudcr.  fbl.  10.  Y  á  la  mañana  h.ivirndo 
pallado  arboiédas ,  fierras  y  barrancos  dihcukoñ 
ios ,  me  hallé  en  Alexandriade  la  Palla. 
ARBOLETE,  f.  m.  dimin  de  Arbol.  Rama  de  ár- 
bol de  que  ufan  los  que  cazan  páxaros  >  hincáa-> 
doh  en  la  tierra,  y  plantando  en  ella  las  vaié- 
tas  con  liga,  en  que  fc  enre'dan  las  avecilla?  cinc 
vienen  incautamente  á  ponerle  en  cüas ,  enga- 
sadas de  la  apariencia.  Lat.  Arétnm  rmm^iAu, 

ad  dtcipi'fídcr  f  T  fTfrrulos. 

ÍARBOLiLLO.  i.m.  Oirain.  de  Arbol.  El  árbol  pc^ 
queSo»  6  por  fer  nuevo ,  ú  de  ín  naturaleza  dü-4 
co :  comoloi  que  llaman  enanos.  íat.^^(an 
la,d. 

'ARBOLISTA.  Cm.  £1  que  cuida  de  los  arboles  y; 

tiene  conocí  miento  de  la  íázóny  tiemr>o  ?n  que: 
conviene  podarlos ,  inxerirlos  y  bcachtsarloif 
cavándolos  v  limpiándolos.  Lat.  Arboratoryis. 

ARBOLLON.'  f.  m.  El  dcfacuadéro  por  donde  fe 
vacia  algún  cftauque.  Pudo  haverfc  dicho  aísi, 
porque  el  agua  detenida  impeliéndofe  y  atrope- 
llindoíe  para  íálir »  hace  borbollones :  aunque, 
dice  Covarr.  puede  venir  de  AJveolus  Latino;pe- 
rslcgun  eftactymología  debiera  clcribirlc  conf 
A  y  con  V,  diciendo  AlvoUón.  Lau  jiquf  imiján' 
rhm,  «Mf  fmmHofhm.  Cgmdhy  U, 

'ARBORBOLA.Vcafc  Albórbola. 

ARBOTANTE,  f.m.  Es  un  macho  arrimado  £ 
una  pared  para  detener  d  emtnijo  de  algún* 
bóveda  o  arco.  Es  voz  de  la  Arcniceclurj,  y  de-; 
ribada  del  Francés  Art-boiaemtlM,Jnttriíjtdisi 
Erifmay  th. 

ARBUSTO,  f.  m.  Mata  que  no  llega  á  tener  el 
nombre  de  árbol  por  lo  débil  del  tconco>  y  qoe-i 
darfe  muí  fuperfidil  ycerctfnaalatierra,  Lat,' 

Arbufcula,  a.  Duntuj,  i. 
Arca,  n  f.  Caxa  grande  con  tapallana ,  afitmadai 
con  goznes  para  poderla  abrir  y  cerrar*  para  cu- 
ya fcguridái  tiene  fu  cerradura.  Sirve  regular- 
mente para  guardar  lo  que  es  de  cftimacion ,  f. 
tflnUenlascoiásquefbnmanufies.  Esvoxpu^ 
ramentc  Latina.  Suelel'ele  aplicar  el  artículo 
mafculino  por  evitar  la  cacophonia.  Lar.  Area¿ 
CoMBND.  R>b.  ta»  300.  fbl.79.  El  rico  no  fe  ha 
de  conocer  por  el  dinero  qucticrccn  el  .ütj, 
fmopot  c4füt)j;q)tamicnto  dd  ánimo.  Chron. 
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GcN.  foL  166.  £1  dia  c^c  fué  el  arta  alli  pucfla^ 
.  convidóla  Reina  Helena  á  rodas  las  DueSasdc 
aquel  Monatlérío. 
Arca.  Sc  lude  llamar  taxnbicn  aísi  la  urna  de  pie> 
« dra  en  que  lé  ponen  lofcadiveces.  Lar.  l^nia,éu 
Ambr.  M<iR.tom.i.foLa3a.PaeftatattnagFan- 
^ .  de  an*y  ó  fcDulcbio. 

AacA..  En  la  naadca  es  nn  cabo  doblado  que  fe  afi- 
ja en  h  poI(!.i  de  qualquicr  aparcjo,con  que  izan 
y  lubcnlu  que  conviene.  FalacíiUlruc.  oaudc 
%A!cPimhnáut^,fmiimrAh»  moimhtfm»' 
tur, 

'Al  CAS.  £n  plural  íc  llaman  las  Thcibrccias  y  ofi- 
cios donde  &  reciben  y  rccaiklan  las  temas 

Reales.  L.ir.  t-^r.jr/a?;/,  //.  F/  T.v.r,  /. 
Arcas.  En  el  cuerpo  animal  íc  llaman  los  huecos 
que  liai  dcb  jxo  de  la»  osftUlas»  encima  de  las  iii- 
.  jáda$:  jísi  dichos  por  c!  arcoquc  forman  lascof- 
í  tillas.  Lat.  ///j,  um.  Jacint.  Pol.  fol.aSp.  Pues 
las  tales  m.uaná  los  hombres  por  las  «reor  coy 
moápalomiV.QS.  Quev.  Muí'.     KjÜ.  2. 
'J'rajlomáronfe  los  aurpoi, 
defgoznáronfe  Lu  arcas. 
'Arca  de  kcvA,  Carilla,iidcpó(í  ;o  que  fe  hace  en 
los  aqücdudos  donde  fe  referva  el  agua ,  para 
. .  difiñwiirlay  repartirla  á  las  fiientes.  latCá/M^ 
.  Ittm,  Aqutt  recept  1,  ulum. 

'Kxs.fi  DüL  PAN.  6c  llama  la  barriga.  £s  voz  vulgar 
y  búa.  lauMim,vtivmtris$dHt.lmut Jtma- 
cbui. 

,  'AacA  DEt  TESTAMENTO.  La  quc  encerraba  las  ta- 
,.  blas  de  la  ley ,  el  Mannd ,  y  vara  de  Aarón.  Lat. 
.  Arcatefiámenti.  MARq.Gob.  Chrill.  lib.  i.  cap, 
.  19.  §.i.  Y  yá  le  havía  el  Señor  proveído  de  dos 
.  grandes  oñciales  inftruidos  por  oidcn  del  Ciclo 

en  las  labores  necefsáciu»  para  poner  en  ^dóa 

el  arca  del  ttft amento. 
Arca  deNoejO  del oiLuvro.La enquefuép^e- 
.  Tervado  del  diluvio  el  Género  humano  en  la$ 
.  Perlbnas  de  Noé ,  fu  mu^er,  y  ios  tres  fufos  con 
,  fus  !iiugcrc-s:como  también  los  animales  y  aves. 

JLat.  JÍtAiüumL^xwKsx.  Vid.dc  S.GcronJib. 

5.  cap.  3.  En lot montes  deAnnt  &  £ceoo- 

munmentc  haver  hedió  afskntodjreadefpiies 
■  del  diluvio* 

ArcadkNov.  Se  fuete  llamar  porálufiónii  qnal- 

quicracaxon  6  cofre  donde  fe  cncicrr.m  nv.chas 
y  varias  colas  y  baratijas.  Lar.  Capftjhe  arfaría 
.  ftw  r»0MMfM»  divtrji  generis  ptrmixtim  rteeit' 
4¡tntur.  CovARR.en  la  voz  Arc.i  de  .it^ua.  Ara 
de  Noé  íblcQK»  llamar  la  que  tiene  cq&í  muchas 
coíásydíverfas. 

Í^.KCt  arcas.  Phrafc  comiin  del  ufo  dcIasThcfo- 
rcriasquc  corren  con  intervención :  ylignilica 
concurrir  el  Juez  y  Contador  con  dTheibcéro 
íi  Arquero  a  abrir  l.is  .ircas  con  l.is  llaves  que 
cada  uno  nene  de  ellas ,  y  guardar  el  dinero  que 
fe  ha  cobrado  >¿^facar  el  que  feneceísíta  para 
h.iccr  al^^unos  pagos.  Lat.  Prnaenienfem pecunia- 
riim  fumtmm  in  arta  retmdtn ,  coram  juditífÚ^ 
t]ti.f/ioríy  0"  eeteritni ptamiarU  adMbtífirit, 

iVena  dcUrM.  Es  la  que  nace  de  la  vena  que  lla- 
man Cava ,  y  dividida  en  dos  ramos  viene  a  los 
brazos ,  la  qual  cfti  íbla  entre  las  de  los  brazos. 
Trahe  debaxo  arréria  ,  por  hj  qual  es  pcligrofo 
iángroc  de  ciU  vcua  |  por  ter  co(iiiogcacc  rom- 
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||eró  coEtac  la  ^rtcria.  Lar.  Ven»  Bjfiiiu*  TanTs 

O  Ljn&líróte  biz.ltro]  ■ 
fi  es  i'jucpor  fiS  t'h'por  ntfoi-^^j 
en  íjj'c  briua (Ured» 
tu  vena  del  arca  ¡u  vas. 
Sangrarle  á  uno  de  !a  vena  del  are*.  Phrafc  vul^c 
y  jocóla  ,  que  llgntfica  ufurparle  y  confiimirle 

el  diiKio.  L:it.Aur»r»!í  j'i^sttrn  íri.iíngcn.  ]a- 

c  i  N  T.  Po  i .  fol.2 88,  iXfiMgrar  iicmpre  era  de  U 
vena  del  arta,  y  picaban  la  yemi  oon  ul  definza» 
que  de  bien  picado  no  fent^  falix  ia  fingrc  el 
enfermo. 

En  d  «TM  abierta  el  j  ufto  peca.  Reft.  que  di  k  en- 
tender que  la  ocaíión  ííiele fjcülrar la  culpa,  y 
es  una  tentación  muí  fuerte  y  diíicilde  rdiflir^' 
Lar. 

Ddit'.quit  in  patente  jujltu  jrcula. 

K¡  ojo  en  la  carta  ,  ni  mano  en  el  *na.  Rcfr.  que 
moi  prodei.tcmenre  advierte  no  leer  lascarías 
ajena'; ,  ni  meter  la  inaPiO  en  arca  ,  o  caxón  dc 
qti.tk]uicra  otro :  pues  aun  quanJo  no  tcan  eftas 
acciones  hechas  con  mala  y  llmeüra  intención, 
íc  miran  Heniprc  comomiUOpuclUkSálamodé^ 
tía  y  a  iacorccsu.  Lat. 

Arunaeunici  rcfí¡uerwlenstangerey 
Oatloj  fnMufi¡ui  A  chnrí.i  O"  arca  contint, 

ARCABLCtAU.  v.  a.  Dilparar  contra  algiwo  d 
arcabiíz ,  de  cuya  voz  es  formado  cfte  vetbo. 
Lar.  AUquem  tatapult^e  Uiibus  ecnficerc,  aut  catj.^ 
fuitariit  glandibus fermere.  Mtsu,  Guerr.  dc 
Gran.  lib.  3.num.4i.  Efperaban  los  Moros  á 
nueftros  Toldados,  que  penfando Icr mugéres 
licgaflcn  á  cautivarlas ,  y  los  arcabiue^iffin. 

Arcabucear.  Se  ufa  mas  comunn  ente  por  execu- 
tar  la  i'cnténcia  que  íc  iropcne  á  algún  íoldado 
por  el  Consejo  de  Guerra  ,  de  quitarle  la  vida 
a  .\rcabuzazos  atado  á  un  palo.  Modernamente 
íc  llama  paO'at  por  las  armas  1  legun  lepceviéne 
en  hs  Ordenanzas  miliiáres.  Lar.  Meme  tiUfid-. 

tít  f::j pl'cií,  pte^ce  ,  coTifuc!. 

ARCABUCEARSE,  v .  r .  Reñir  >  ó  hciiríc  con  los 
arcabúces ,  combaTÍrfe  aarcabozdzcs.  Lat.  C:i. 

tspult.t  iüibus  fifí  tnt'dto  K:cu!.iri,p-t citoc^appe-i 

<«rr.  CoLOM.Guerr.de  fland.lib.  12.  Are^bu- 
teándift  unos  a  otros ,  aunque  con  poco  daSo 
por  !a  crr.i  de  aiulnua  dc!  rio. 

ARCAB0C£ADO,DA.part.paf.  dd  verbo  Ar- 
cabucear en  fos  acepciones.  Lat.  Cate^wktrm 
('  'muPI'U!  pcrenrptaty  confiíius,  d,  um. 

ARCABLCLRlA.l.f.La  intantcriaquc  en  la  guer- 
ra fervfa  armáda  con  arcabiís.Fórnwife  del  nom- 
bre Arcabuz ;  pero  yá  no  fe  ufa  ella  voz  con  la 
introducdón  de  los  furUesy  granadas.  Lar.  Ca* 
taptdttríi mUitet^tAtnv.  Guerr.  de  Gran.  lib.i. 
num.i3.Puíicion  éveakmtrU  cnJatorte  de  la 
Igléíia. 

'AacABvctRiA.  Copia  y  número  de  arcabiices  díf- 

parardo  ,  ¿¡  d  ruido  dc  los  arcabi^ccs  dilparan- 
do  en  la  guerra  por  mangas.  Lat.  C-tapultantin 
ja¿ius,  mifiioy  ttnifíio.  Ft  lnm.  S.  Pió  V.  fol.138. 
Efpéfas  falvas  dc  arcdiucrj.t.  CtK\ .  Qi¡\\.  unv.. 
i.cap.38.  YcontodocÜo  con  intrépido  cora- 
zón llevado  de  la  hotiraque  le  indulépone 
á  fcr  blar.cn  ,\c  r^nX:ijrc.\L-ti;(r¡;i, 
^CABUCiiilü.  i.  ra.  El  íoldado  que  íi^ve  en  U 

ni. 
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mUsa  armaido  deaccabúz.  Lar.  C^tMuitariut; 
Sfbfetarim.  Mrnd.  Gnerr.  de  Gran.Ub.i .  num. 
i6.  Havía  cmbofcaJos  quinientos  Mcabucéros  y 
balleftéros.  S»ia,  £rcudec>  fol.  Acudió  ua 
áretihiriro  óte  la  camarida,  y  por  eotce  las  tamas 
le  encerró  en  d  cnccpó  dús  bolas it11»«oclifno 
de  aquellos. 

|&«cA  tocBRo;  Cl  artífice  que  fabrica  y  ^deiéza  ar- 

tabiices.  Viene  del  nombre  Artafaiuk.-  Lat»  C*» 
t^ttitarumfOUtJiioPofumfaker,  * 

¡ARCABUCO.  C.  fo.  Lu^ar  y  sictofiagofo,  barran- 
cofo  ,  y  lleno  lie  nuleza  y  broza.  Lat.  Con/r.í^/s. 
Jus hcusyí  '.rguUiféiut  úbjitus.  Acost.  Hill.  Ind. 
Bb.  a.  cap.  24. Tiene  poca  h.nbiración  ,  porque 
de  íuyo  cria  grandes  y  eípélos  j)T.j¿úrcj.  Ar- 
got. Monter.  tap.37.  Que  baxan  de  las  Monta- 
ñas y  fierras  «  que  Uamao  4miftiímr.£ác(ii, 
Anuc.  Cant.33.  , 
'  Al  cabo  de  untf  milla  ,y  a  U  entrada 
De  un  arcabuco  /í'/;;t  -  ->  y  fomM»* 

(ARCABUZ,  f.  m.  Alina  de  fuego  compnfOa  de 
un  canon  en  lu  cax.ide  nudet.i  y  úi  llave, la  qual 
dá  el  fiiegu  con  el  pcdcrnál  hiriendo  en  el  g^ui- 
Ib,  á  dilcréncia  del  mofquérc  que  fe  dii'pira  cort 
niecba  eoccudida.  Lliroafc  también  clcopcta,  y 
oyfiisfl.  Suetymologiapavéce  delnombre  Ar- 
ca ,  por  tener  encerrada  en  si  la  munición,  y  del 
Italiano  Bufo  ,  que  vale  agujero,  que  es  por  don* 
de  &  le  oomnaka  el  fuego  á  1  j  pólvora.  Algu- 
nos quieren  venga  del  Bk/Kj  agujero,  y  de  Arco, 
por  haverfe  fubrogado  cíía  arma  á  las  flechas  y 
arcos ,  que  eran  las  que  antes  le  uíában  comun- 

,  «nente  para  pelear  á  diftánda.  L¡it^ticfetiim.Cs~ 
tapulta.  RacoF.  Ub.tf.tlt.6.'Li«.  Por  Icyesíy  p«w 
nuticas  de  ellos  nueftros  Reinos  eftá  prohibido 

.  meter » ni  labrar  en  ellos  arcabÓM  menórc»  de 
una  vara  de  medir ,  y  quatro  paltnos  dtf  cafióñ. 
Mend.  Gucrr.  de  Gran.  lib.  I.  num.  16.  Hus  o 
OUcIms  beridos  de  artíibúttt  y  balleüas.  Lor^ 
Cocón.  Trag.  fbl^f. 

Rompen  los  iires  caxasy  trompétáff,  ' 

Tpariet  que  tiros jatcabúces 

Por  lá  región  itl  Norte  fm  Comitar.  ' 

ARCABUZ.'\ZO.  f.  m.  Gobc  ó  hcr'  i  1  hace 
el  arcabuz  difparado:  y  aiu  fe  dice  le  dieron  un 
«cabmázo ,  recibió  un  arcabtizáxo.  L«.  Cant- 
pmitit $¿lui,us.  FuEsM.  S.Pio  V.  fü!.  97.  Murió 
aquí  LuisQuixada  de  un  areabuzá&o.  Mcnd. 
Guerr.  de  Grao.  Ub.3.  num.T4.  Fué  Don  Diego 
Faxardo  hijo  del  Marqués  para  detenerlos  ,  i 
quien  dieron  por  relpuclta  un  otcmuzázo  en  U 
nanoy  elcoftádo. 

'AKCABuzAZO.Se  llama  afsi  también  cl  difpa'ro  del 

.  arcabuz.  Lat.  Catapulu  jacttu ,  mifno.  Colom. 
Guerr.deFland.  lib.io.  l*oriin«ir«Íwbte9que 
fe  rir^flc  de  las  trincheras. 

Ai<.<- ADA.  f.  f.  Getto  movimiento  penóíb  del  ef- 
tómago ,  que  parece  fe  quiere  vomitar  lo  que  fe 
ha  comidoó  bebido :  el  qual  ptocédc  de  la  ma- 
la dilpolición  del  i'ugéco,  ü  de  algún  alcu  que  ha 
tomado.  Viene  del  nombre  Arcas ,  que  aisi  fe 
llaman  hvshíjida':  d:-l  animál.Lat..Vd«/f.j.MEND. 
Gucrr. de  Gran,  lib.i.  num.  16.  Los  accidentes 
ion  en  ambas  los  mifmos ,  fírio ,  torpeza ,  pciv»- 
ción  de  vifta ,  revolvimiento  de  cílómago ,  ar^ 
eádaSf  elpujnájúú>  &c.  O  v.  HiíUQiiL  tbl.i^  Dvs 
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ice  bailando  de  la  cocdiUéca,  que  los  que  la  paf- 
Idin  por  eí  Perú  padécen  grandes  amgójas,  artá^ 

djs  y  vómitos. 

f&ix  uno  dando  arcádas,  Phrafc  mctaphórica  cooí 
que  (e  dd  i  entender  que  eftá  efpirando  ,  y  lo 
oüfmoque  cftar  dando  boqueadas.  Lit.Animant 
agert ,  trabcre.  Qu  e v .  Fort.  Qiiando  llegue  á  é| 
la  tanda ,  ya  e^ará  e!  mmáo  doadéanMat, 

ARCADOR.  Vcafe  Arqueador. 

ARCADUZ»,  f.  m.  Cano  por  donde  fe  conduce  el 
agua  en  los  aqüedu^s ,  que  del  nombre  Cd6 
fe  llaman  encañados.  Algunos  deducen  voz 
del  Lar.  AquaduílutyCc^im  ficnrc  Covarr.  Otros 
dicen  viene  del  nombre  Arábigo  Ctf/<¿se ,  que 
iignificaeño  mifmo,  y  con  el  artículo  Al  fefor- 
|DÓ  Alcaidúz,  por  lo  que  también  Ce  halla  efcri- 
.to  Alcadúz  ,  como  la  rrahe  Covarr.  pero  el  uib 
común  es  con  r,y  no  con  /.  Lat.  Fíbula.  Tubui, i. 
^  Ant.Agust.  Dial.  fül.  4.37.  Refiere  que  vióuc^ 
anádéíde  plomo  con  eltas  letras. 

Arcadtjce».  Se  lI.KiiAn  ¡ns  v:iim  n  cangilones  COTÍ 
que  fe  faca  ag  -  ;i  de  hs  uoius.  Lai.Hau^ra,cadif 
autjitutie  y  in  tympuno  üffix* ,  quiiftu  aquabauri^ 
#«r.  AMBR,MoR.Antig.deTolcd.rol.92.  La  for- 
ma de  la  cadena  y  arcjdúces  de  cubre ,  con  que 
al  principio  íe  toma  cl  agua  del  rio,  es  también 
invención  próptiade  Juanclo.  S.^Av.  Empr,4i. 
Querer  nesociar  con  fulas  conveniénciai  proj 
prias ,  es  fuoir  el  agua  por  wntáútií  rotos. 

AxcADoz.Metaphoricamentefe  entiende  el  con-* 
dufto,  ó  la  parte  por  donde  el  alma  fe  explica,  y, 
dá  á  entender  fusafedos :  como  los  ojos  >  ta  len- 
gua, &c.  y  también  por  donde  percibe  las  cfpéw 
cícs.  -Lit.  índex  ,  tMt  figatm  ammi  affedtuoni^ 
Esi'iN.Elcudcr.  fol.  i.|o.  Lo%0)0%{on árcadútet 

y  lumbreras  del  almüu  Pic.JotT.fol.ig3.Séneñ 
ca  llamó  i  los  ó|os  4rr«{^j  de  bienes. 

Arc  \  1)  L  z.  Mctaplwrica mente  fe  U.ima  también  cl 
medio  por  donde  íc  coníigució  fe  entabla  algua 
negódo  óplfeilínfión.  Lat.  Rath.  Vtá.  Médium^ 
Alf  a  k.  fol. 2 16.  Tanto  para  fu  entretenimiento, 
quanto  para  recoger  por  aquel  aretdúí  algunas 
¿c>las  que  no  les  entraría  bien  por  otro. 

Arcadoz.  Metaphori  ca:r.:.:i:c  fe  I!i  na  también  et 
chiímóíb,cl  lifongcro  y  el  alcahuete.  XjitU^*»* 
MmimMa».  Lei».ánMi9.  EsFtN.  fircuder.- 
fol.4a.  Fucradcfcf  el  que  nos  pone  a  todos  cu 
mal  con  el  íirñor ,  congraciador  general ,  cele* 
bradOT  y  reidor  de  to  qoe  elfeñor  dice,  «TOHMe 
de  b  oreja ,  manantial  de  chifeies ,  clbfiha 
loque  no paífa encimando. 

Arcaduz  db  noki a»  bl  qitb  ttiNO  vtaMi  vAcrot 
TORKA.  Rcfr.  que  fe  puede  apropriar  a  los  qiiq 
van  á  las  Cortes  á  pleitos  y  pretenliónes  impct-. 
tinentes  *  que  gaftan  fu  haoénda,  y  vuel^vM 
CÍOS ,  fin  haver  coníéguido  cofa  alguna.Lat. 
Qifapktiévemt te/la, vatítammredit,  ■ 

ARCANIDAD.  r.f.  Cofa  recóndita  que  ano  refera 
va  en  si :  como  noticia  cfpeciál ,  máxima  de  cf- 
tádo,  tcfolucióii  y  leeré  10  confiado,  y  afsi  otras 
cofas :  y  afií  del  que  preíume  tener  grandes 
chillones  con  los  Miniftros  del  gobierno  y  ha-' 
bla  palabras  prcñádasy  aiyftcriofas,  fe  dice  que 
es  hombte  de  muchas  arcanidádes.  Es  voz  del 
lifo'i'oderno  ,  irrroducidapor  los  que  fe  prc- 
Ciou  de  cuiios  CXI  el  Icnguagc.  Lujircanum  tim-- 
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jfWáM».  Alcax.  Chi»n.toiii.  t.  pl.295>  P^ta  deC- 

mentir  á  los  mal  intencionados ,  que  arrib-Jian  A 
my&cáod  areanidád  laoculu  cci'crvaconquc 
los  Theattnoí  recateaban  á  la  pubüctdid  fus 

ft:ncióne<i. 

'ARCANO,  NA.  adj.  Oculto,  myftcriofo,  profun- 
<k>y  lecóndico  :  comg  penfamiento  arcancsQO- 
tícía  arcana.  Díccfc  tambicn  dd  hombre  que  es 
muí  callado  y  myftcrioib  e.i  lUs  ditlios  y  he- 
chos. Lar.  Areanus,a,um.  Homo  areanus. 
Arcano.  Sc  fuclc  uíar  como  íl  bfur.tlvo :  y  es  lo 
.  que  uno  guarda  y  rcfcrva  en  si ,  y  iio  lo  dice  ni 
^  maniíictu.  Rcgulaimente  Ce  ufa  de  cfta  voz  pa- 
ra fígnific.ir,  no  lo  quccs  común  y     no.vt  rnri- 
..  dad ,  fuio  lo  que  encierra  y  contiene  in.iKna 
.  .gravey  degrilndc  aprecio :  comd  quando  (c  di- 
ce los  arcanos  tk-  los  PrvKÍ|x-s  no  ion  fícilcs^le 
penetrar  ni  fabcr.  L&  tomadu  del  Lai.  Araanum^ 
que  fignifica  cito  mifoMX 
'ARCAZ.  f.  m.  El  arca  grande.  Es  como  aumcnta- 
;   tivo  de  aica.  Lat.  yl^a  grandis.  Area  (Arntrata. 
,  EsPiN.  Elcudcr.  fol.  66.  Y  haciéndoles  grandes 
zalemas, dió  un apolcnfo  que  tcnú  .idcrezado 
.  para  los  Mercadétes ,  donde  clUba  un  miuí 
.  muí  grande  con  tres  llaves.  Lazar,  db  Torm, 
capb  2.  £1  tenía  un  arcéU  viejo  y  ceccaik)  confia, 
liave. 

ARCE.  r.  m.  Erpccic  de  fortifícación  en  la  cainpa- 
i  £a»  coaio  ciinchcra.  Viene  del  Lat.  Arx^ac 
nifica  Alcázar ,  y  por  la  remcjaraa  de  defendSc 
y  cubrir  fe  debió  de  llamar  af/;.  Vs  voz  poco 
usada.  Lat.  Arx»  VMttm.  Makian.  HilL  Elp.  lib. 
27.  cap.2i.Tenían  d  dmf  y  la  cavadefante. 
ÍARCEA.  f.  f.  Llámafe  en  varias  partes  de  cftc  mo^ 
do  á  la  chocha  pccdíz ,  pitorra ,  o  gallina  boba. 
JaX,  p0nUx  rmjHtiüd»  Gállinago,  init» 
ARCEBISPE.  f.m.  Lo  mifmo  que  Arzobifpo.Vea- 
.  (é.£s  vos  antiquada  de  Aragón.  Act.oeCuht. 
DB  At  AG.  foL58.  Comílsíón  al  ArvM/pt  de  Za- 
ragoza. 

ARCEDl  AN  ATO.  f.m.  Dignidad  cclcíumca,quc 
es  própria  del  Arcediino,  y  (blamente  es  priva^ 

tiba  de  las  lí^léíias  Cathedrilcs ,  como  el  Arce» 
.  dianácodcl'oledo«el  de  Sevilla,  el  de  Saiftia- 
^o,  el  de  Cóntoba»  el  de  Cuenca,  &c.  los  quaies 

le  llaman  Tituláces  ,Cümo  próprios  de  las  Iglt!- 
íias  dorKle  cftán  eri^dos  y  íituados ,  á  diferen- 
cia de  otros  Arcedianát<»  que  cftán  agregados 
á  !  is  d-chas  Igléfias ,  los  qualcs  toman  la dmo- 
umiacion  Je  la  Ciudad  o  Villa  donde  en  toan- 

,  .fíguo  tuvieron  fu  ungen :  comoel  Arcedianáro 
de  Talayera ,  Guadalaxáia  ,  y  orrosen  la  Iglélia 
de  Toledo  :  el  Arccdianáro  de  Xciéz  y  el  de 
Carmena  en  la  Igléfía  de  Sevíilh. :  el  Aroedíani- 
todc  Alarcón  en  la  de  C'tierrca:  y  aA?  otos  mu- 

.  chos  que  hai  en  la^  Caiucdrales  de  i^paíia.  ^ 
^MMOO  édLzt.  Arcbidioamatm» 

¡Ahcidu^v  ato,  Sf  llama  también  modernamente 
ci  territorio  y  dillrito  en  que  tiene  jurildicciofi 
y  autoridad  el  Arcediano.  Con  propriedidús 
llama  oy  Arccdianazgo.  Lat.  Arcbidiatonstus. 

¡ARCEDIAN  AZÜO,  O  ARCEDI  ANADGO.f.m. 
Lo  miimo  que  Arcedianáto ,  ó  ci  territorio  de  la. 
Dignidad  del  Arcediáno.  Lat.  ArcbicUatmatM, 
Ta  KTi  o.  I .  tit.  6.  L  4.  Dixo  San  Clemente  Papa 
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porque  él  ha  de  vét  todas  las  colas  que  faeren 

mal  fechas  en  l\i  aneJ¡M4zgo,  Huc.  Cels.  Rc- 
pcrt.  de  las  leyes  de  Caft.  en  la  palab.  i\icediá- 
no.  Al  ofídodel  ArcedUno  pertenece  de  vUlcar 

laslplc'ílas  de  fn  arctJranjzgo....'Debc  c\  Aixc- 
diáno  poner  en  la  lilla  el  Abad ,  o  AbadclVa  que 
el  ( >birpo  hiciere  en  fu  0rtidiMia4go, 
ARCFDIANO.  f.  m.  cabeza  ó  Principe  ,  6  el 
priiiwro  de  los  Diáconos,  y  es  una  de  las  Uigiñ- 
dadesquehaienlasIgl¿íksCadiedriIes.  Viene 
del  Latino -í4rf»'í¿;j«Mí«  ,  compuctlü  de  Arehot 
Griego ,  Cjuc  fignilica  priméro ,  y  Dtaconos ,  que 
vale  Miniftro.  Lat.  AnhidÍMtma,VKKrMí.i.út, 
-í| ,  1.4.  Arcediáno  en  Griego  tanto  quiere  dcdt  en 
micilro  lenguagc  como  cabdillo  dcEvangelií- 
féros :  c  porque  los  Arctdiánot  fon  Vicarios  de 
los  Ob!f)Xjs,&c.  }ÍLO.CF.i.s.Rcpcrt.  de  lai  leyes 
de  Cali,  en  eita  palab.  Debe  el  Arcediano  u  lo 
IT  c  I  er  oEdenado  de  ocdea  de  Diicono ,  ó  de 
Evangelio. 

ARCHA,  f.  r.  El  hierro  de  la  cuchilla  ó  arma  que 
uíaba  el  Aidiéio.  Lat.  M^mmf*  Gono.  ÍKHi*fa-: 
nebr.9. 

Archas  hurlé  ti  faiat  eacbÜh  :  o  Efpa&tl 
Beiona  de  dos  mundos  fiel  te  frétuiy 
TantadA  ttmt  U  Natión  extroÉa, 
ARCHANGEI..  C.  va.  ErpirirabienaVentoradodel 

Icgundü  orden  o  choro.  Es  r,ombrc  de  cfício 
compucllo  de  Archús  Griego,  que  ílgnilica  Piin« 

,  cipe ,  y  de  Angel,  que  es  Enviádo,  que  por  fer- 
io acolas  mayores  le  llama Archangci , como 
Angel  el  ckgtdo  para  las  menores.  Algunos.ci- 
criben  Arcángel ;  pero  nal.  Pronúnciafc  la  dt 
como7v.  Lat,^»Til»4»^í/«/,N!LRL\iB.  Dcvoc.de 

.  .&  Miguel,  cap.i.  Pocque  k  mar  fe  alborotó  1 U 
tierra  C¿  eftremecíó  qoancb  Miguel  Anbáitgel 
dcfccniic)  lÍc1Gc1o.L.Püent.  parf.2.  medir.  5, 
<A\\  i .  El  que  trahe  la  embaxada  es  un  Arcbán^ 
get  t^n  excelcnre,qve  tiene  purnomliteGabcéél. 

ARCríERO.  n  m.  Sold.¡do  de  la  guarda  princip.;! 

3 uc antes  tema  ci  Rey  de  Lfpaña  para  cuilodii 
e  íoHeal  Pcrlóna  por  la  Oifa  de  Borgoña  y  y 
los  rraxo  áCalVilU  el  fcmn  E:i  pci.idor  Cailos 
<^into.  Ettosen  fu  eftablcctnúento  primitivo 
áérvían  á  caballo ,  peco  «o  Efpaiía  Crvicron  k 
pie  ,  y  fus  armas  eran  una  partcfanj  ó  cuchi'!! 
de  un  corte ,  larga  comu  de  media  vara ,  íi>ac'.a 
en  el  haftíl  alto  dedos  varas,  como  el  de  la  Aü> 
barda  ,  vía  diviladd  vcftído  cvi  iri  -jr:  crade 
caputillu  de  paño  de  color  a;;;.;  illo  j;uurncck!o 
con  una  franja  de  colores  blar.co  v  colorado  en 
ffjrm.i  íic  taracea ,  que  fe  llamaba  Boíictfíío.  I  r.» 
sniarda  noble ,  y  prccifamcnte  compr.cila  de 
-  ftanocncos,  ü  deiccndienrcs  de  tales.  Se  rcfoin4b 
<^uandore  formaron  lasquatroCompañiasdca 
calxillo,  que  llaman  de  Corps.  Covarr.  dice  que 
eíUvcz  viene  del  nombre  Arco ,  porque  anti- 
guamente ufaban  de  arco  y  ñedu  ks  Ibld.vlrs 
de  las  guardas  de  los  Príocipcs ,  refpcdo  de  qi}c 
era  la  arma  común  y  mas  ellimada  i  pero  es  nías 
veriíimit  vci%a  del  nombre  Archa ,  que  vale  lo 
.  nifmo  que  erhiem)  de  la  cuchilla.  Lat.  Reji^tur 
Jlif/ator,orts.  Argot. Monter.cap.p  Vlacon  guar- 
da á  fu  Real  Pcrfóna  los  artbirat  de  á  caballo  de 
hCaíkdeBotgo&a. 
^CU£I}Í^  (  Aicbétvpo.)  Ciii.«atróii,modé« 

Bbb        '  lo. 
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'  lo,¿Iopriméfoquefirve¿enoriiuicnaua1qtiier 
'  arte  ,  que  con  projíricdád  tiene  en  cadá  tina  fu 

°  nombre  :  como  traza ,  dibujo ,  ori^íiúl ,  &c.  Es 
coonpueftode  las  voces  .Ai*»  y  Tjí^wí  Griegas; 
pero  es  vo7  afectada  ,  y  que  apenas  Ic  le  hallará 
uib  en  nuelko  idioitu.  Trahcla  Covarr.  en  lii 
Diccidnaño.  PtoniSndafe  la  €b  como  K.tMJf^ 

chftypw. 

ARCHlDlABLO.r.m.  Lo  niilmo  que  gran  diablo. 
'  fis  voz  inventada  y  joooía.  Qotv.  ^xiL  6.S0» 

Tu  que  con  un*  tjlát  amancebado f 
T»  futhe/oi  con  mucbas  cada  boraf 
Semot  dos  archidiablús  bien  mirado. 
ARCHIDUCADO,  f.ni.  Dignidad  y  mádo  en 
Alcminia ,  que  poílbe  laCafii  de  AuAiia.  Lac. 
Artbiciucatus, 
ARCHIDUQI'E.  f.  m.  Tíralo  de  los  Príncipes  de 
'  la  Cafa  de  AulU'u  en  el  Imperio  de  Alemania, 
deque  también  ufan  los  Reyes  de  ETpaña entre 
fus  Di¿);ados.  Es  formado  del  Lac.  Arkádmx^  tity 
que  (tgnifica  cfto  mifmo.  Mi íí.  Vid.  de  Fr.  Luís 
de  Gran.pact.  2.  cap.  3.  Envióle  éL  AreiadájM 
Cardenal  ana  cama  cumfdida  de  todas  piezas. 
Baken-.  Gucrr.de  Fl.uid.  pl.433.  Ql'^  '^^  ^-^^'-^ 
^rr^iijÍAiir  Alberto  fu  fobriuopur  ffluger  laiur 
Cinta  Ifibcl  fu  priraoiíétiita. 
'ARGHIDUQl'l  SSA.  Ut'.  Mu(',cr,  hija,  ó  hermana 
del  Ardúduquc ,  Icgun  la  coilunibre  de  Aiciná- 
nía.  Lát.  Apmdúríjoré.  BAitiN.Giietr.de  Pland.- 
pl.4^4.  Concluyéndcfe  al  mcfmo  tiempo  el  ma- 
ti  imotiio  entre  el  Príncipe  de  ¿l'paóa  y  Ja  Jrtbi' 
^vfji/^  Margarita  de  Aoftria. 
ARCHIGATO.  f.m.  Principe  de  los  Gato<;.  Es  voz 
jocofae  inventada.  h3X.Primus  iiUerJtUiXi^s, 
Rani.74. 

El  ai  chigáto  míuidó 
que  emmudttíijfcn  tntrambos, 
ARCHlLAin).  Hm.  InfVrumcnto  múnco ,  efpMe 
de  laúd  ,  y  mayor  que  él.  Compf)ncfe  y  tiene 
además  del  boque  o  cuerpo  regular  un  mango, 
ik  diapasón  ancho,  el  qual  le  divide  en  cierta 
matKra  ,  quedando  la  parte  infcriór  para  fijar 
Jas  cuerdas  delgadas  ,  que  fon  los  tiples  y  altos: 
y  por  la  paite  uipeiiór  fe  extiende  y  dilata  orro 
t^tomas.en  cuyo  remate  fe  fijan  los  bordo- 
ne8,quc  fon  los  baxos.  Es  voz  cojnpucfta  de  Ar~ 
Griego ,  que  vi^c  Príncipe ,  y  del  nombre 
Laúd.  Lat.  Ma^na  citbarAt  CAkDaA.Coai.Ze-: 
phalo  y  Pocris,  Jorn.2. 
-         PiMTi  f M  r/^  archUaúd 
entonando  por  ttatára^ 
cantando  pone  fa  ni. 
<ftRCHIMANDRITA.fii».  Dlgnidrid  cclefiáftica 
en  la  Iglclia  Griega ,  y  que  también  fe  contcrva 
en  el  Reino  de  Sicilia  en  la  Iglélia  Cathcdril  de 
Mecína ,  y  vale  lo  mifmo  que  Principe ,  ó  prin- 
dpál  del  rcbdtk).  Es  Dignidad  de  grande  efti'- 
mación }  pero  de  inferior  grad'o  á  la  ObifpaL  Es 
voz  Griega  compuefta  de  Arcjos  ,  que  lignifica 
Príncipe  >  y  de  Mandra ,  que  i^ninca  rcjáño. 
Ttahe  efta  voz  Covarr.  en  fu  Ucdonario.  I:ar. 

ArchtTft.inirit.i. 
ARCHlPlELAGO.fjn.Alar que  tiene  muchas  If- 
bs.Esvozoompuefta  de  i^rnhaf  Griego ,  y  de 
fikfm  Latúxx  ^t.  ArááftU^,  pv.HiftjCllíl, 
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ibl.i8.  Subiendo  masanriba  tXíAArétífnHi^ 
eiitra  en  el  rio  que  llamandeloscabúdos.  £a- 
citL.  Araucan.  Cant.3  5. 

Er*  un  ancho  a  rchipiélago  pMai» 
D*  innumerables  lúas  deleitufts. 

ARCHlí'OBRE.  f.  m.  Exageración  inventada  do 
la  fcllividad  y  genio  alegre  de  Don  Francifco  de 
QucvCi-lo ,  con  la  alufión  á  los  nombres  serios 
de  lai  Dignidades  :  que  afsi  como  en  cflas  el  Ar- 
ciprclle ,  Archidiácono,  &c.  íignifican  el  prime- 
ro de  ellas ,  afsi  qaifo  que  ArclVipobrc  fignificaf- 
íc  el  principal  entre  los  mendtcos.Lat./lrfi//02f «_ 
iirw.Qobv.  Tacafi.cap.3.  Alfin  eca>fr«&^«itrf 
y  Protomtséria. 

ARCHIPOETA.  f.m.  Príncipe  de  los  Poetas.  Voz 
inventada  jocofamentc  en  la  Poesía. Lat. 
n$m  Frhceps.  Gun  c.  Rom.butl.3, 
Citbarifia  dulce  bija 
del  Archipocta  rubio, 

ARCHISYNAGOGO.  f.  m.  El  Príncipe ,  ó  el  pri* 
mero  en  la  fynagoga.  Es  voz  Griega  recibida  de 
los  Latinos  ,  de  dundc  la  tomamos  los  Efpafio- 
les.  Pronúncialc  la  como  /C  Lat.  Arcbijynago- 
^/.Fr.Franc. -Datos  Santos  ,  Dcfcrip.del  Ef- 
corial , Ub.  i.  diíc.  12.  De  Gerónymo  Muciano 
hai  otro  (quadro  )  original  de  la  refurrección  de 
h\&\AáeiArebify:¡ag6go.  Camarg.  Chronolog. 
Sacra ,  año  3 1 .  En  efta  ocaíión  Uceó  el  Arthijfm 
*"¿ógo  Jairo,  V  le  rogó  que  fiieflé  a  ver  una  ¿¡js| 
fuya  que  fe  eftaba  muria)do,6era  muerta. 

ARCHrrECTO.  f.m.  ElMaeftro  de  obras  que 
idea  y  traza  las  íübiicasy  los  edificios.  £1  origen 
de  tMyat  e»Gnegoáeh9zhbn.Añbiteitoit^ 
Proniínciafe  la  cb  como  K.  Lar.  Arcbiteíius , 
Amu.Mor.  Anii&  de  Cordoba,fol.ia2.No  (u-. 
po  el  ilraMMí^cnakiieBV  bien  algunas  naves  en 
lo  que  continuaba.  Jacint.Pol.  foI.joi.Repe» 
tian  coa  mucho  dotuiie  el  nombre  útíLAnU<i- 
teéio.  '  ' . 

ARCHITECn^'RA.  f.f.  QéDdaqnecnl^lledi. 
ñcar  tales  fabricas » que  puedan  coannodameiv- 
te  habitaren  dhttios  hombres ,  atendiendo  kfu 

firmeza,  conveniencia  y  hcrinolVira,  prt^rcio- 
randolas  al  fin  para  que  íc  erigen.  Tosctom.  5. 
pl.i.  Llámafeella  comunnienViirvA^«^li^« ci- 
vil ,  la  qual  fe  divide  en  dos  cfpétics ,  reda  y 
obliqua.  Es  voz  Latina  tomada  del  Griego ,  y  íe 
pronuncia  la  ch  como  X.  L3i..Ankft€0iws,  Am- 
BR.MuR.Anrig.de  Cordüb3,ful.i2  5.  Yafsifcet 
panran  de  verla  los  que  con  juicio  en  la  artkiiU'm 
túray  conatc-ncion  la  miran.  Pant.  Soiuál^ 
Caía  de  Don  ]  uan  de  Ll'pina. 

En  cuya  argumento/a  architedúra 
iW/s  eisrttmtjoró  ta  idia. 

Architéctora  wtLiTAn.  Yeafe  Fortificación; 

ARCHiTfccTURA  NAVAL  £s  la quc  cntícndc cn U' 
fibrica  de  los  navios  y  otras  embaicadones.- 
Lat.  ArcbiteSlura  navalii. 

Architectcra  oBLiQVA.  Eslaquc'fQrma  fufí. 
brica  fobre  fuelos  inclinados  ,6  en  paflidizos  ó 

Sucrtas  ^ue  corren  en  viage ,  ó  cn  templos  rc- 
ondos,o  elypticos.  Tofc.  tom.  5.  pl.  i.  Lat.- 
Struílura  obliqaatquftm/ohdeeiivifundatur. 
Architectvr  A  RECTA.  La  quc  dirige  los  edificios 
ibbrepbnos,  ófaeloshorízomalcs:  y  gobcrnan- 
MepOK  Wquadiaypkmiiida  fotna  ¡asparé- 

des 
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des  y  colimas  en  ángulos  rcdos  con  el  fiicIo. 

mtmjijiit,&'ex  ilhtonfurgit. 
5MLCH1TRABH.  r.  m.  El  miembro  inferior  déla 
cocniíaen  la  Aichitcdúra  civiU.  £s  vuz  com- 

i  puefia  de  A^AotQáe^o  ,  y  de  b  vos  Latwa 
Trabí  viga.  Pronúncial:  bicb  como  K.  Ijxx.Epif- 

,  tylium.  Óv.  Hift.  Q4I.  íoL  1 64. .  Parece  el  Alui 
una  perpetua  Uáma  de  (iicgo,por  los  refléjeos 
que  hacen  las  luces  en  lo  durado  de  los  niclios, 
ar(bitribtSfiíi£aifí¿ottí\iiSfí^,  ViLLAM£O.Obr. 

,  poet.iU.soi.  ^ 

Depejantc  mitál  máchii:as  t^Kivff.      ..  v 
SMetttM  ¡as  colunss y  Aii.\iitú\xs».   -  , 
'ARCHrnLlCXIKO.r.m.  Es  aq«c^  qwc  tiene  el 
empleo  de  cuidar  de  la  dirpofKiüii  de  las  metas 
para  un  convite  y  y  que  las  vianiias  fe  n waíj  ¿ 
tiempo  y  enor^en.  fes  voz  Griega  cumpueftá 
de  Arcboí ,  que  vale  fuperiór,  y  de  tricUno' ,  que 
.  ^^íigoificatrcslpc^iQS,  por  l'ct  cofturabre  dciiKi- 
''  cnas  Ñactones  en  lo  antígiio  el  comer  rccolU- 
'dosen lechos.  Pronúnciale  la^ir  coaioi^JLpltft 

0«fiiirfiwA^4C(MÍK^.        ...  . 

que  cantemMentotyrjo 
vieron  reinfaado  azMMbra 
las  bydriM  de  arctútrtclino. 
j^RCHITYRANO.  f.  m.  El  mayor  tyránó ,  ó  el 
cyráoo  por  antonomáfia.  Es  voz  jocóla  c  inven- 
tada como  oteas  muchas  de  elle  género.  Pro- 
núnciafe  la  ch  como  K.  Lat./4rc¿/íyrai»»«i.B. Aa- 
OENs,  Tercer,  que  empiezan  Elfos  consejos  dás 
-Eute1pe1nia.Tercct.51. 

Al  fiero  are  hiry  riño  del  Oriente. 
'ARCHIVAR,  v.a.  Poner  en  pública  cuftódia y  Cft 
fcguridád  los  inftruinentüs  y  papeles  públicos. 
Viene  del  nombre  Archivo.  Lat./i»  t^Mnim^'' 
^  quid  re  ferré ,  aprouüum  #r*<(r«.  Ov.HiítQMl. 
lid.  335.  Para  que  eftuvieflen  en  mayor  guar- 
da y  ctiftí'xlia  le  mandaron tfirWViír  todos  )f¡\ 
inftrumcniui.  Mono.  DilTert. cap. ».  Ecno- 
"  vando  los  catálogos,  y  arebimiful§  k)ta»aiip> 

tí^uosen  el  mifinodepólito.  /. 
IARCHI V ADO,ÜA.par c.paf.Lo  guardado  y  poeC^ 
to  en  el  archivo  :  y  afsi  fe  dice  Infttumento  ar- 
chivado ,  pleito  archivado.  Lat.  ü»  uMfoaa  rt- 
latui,  a,  um, 

'ARCHIVERO.  f.m.  El  que  cuidaytkne  las  lia- 
ves  del  archivo ,  que  es  oñeio  en  las  Comunidi- 
dcs,  y  en  todas  las  partes  donde  (c  guardan  los 
papeles  para  dar  cuenta  de  ellos  quando  fe  nc- 
ccfsiten.  hautabUm^t^iiiérU  graft&us^r*- 
fofitas. 

¡ARCHIVISTA,  f.  m.  Lomifmo  que  Archivero. 

,  Ov.  Hilt.  Chil.  fol.  95. ,  Aquel  Indio  era  arclfi^. 
vift*  ,  ó  por  mejor  decir  d  arcWvo  de  aquel, 
Eucblo.  Y  fol.  125 .  Eca  el  archivijl.i  del  lugar,  y 

3ue  tenía  obligación  do  ialic  a  aquel  puclto  to- 
osiosdiasdeiíefta.  •  \ 

\&RCHlVO.  f.m.  Lugar  público  donde  fe  guardan 
.  ios  p(4xks  e  inilruaientos  otKlnálcs ,  en  que  Te 
.condenen  los  detéchosddPilbcipe  y  patüculi- 
res ,  dándoles  mavór  fe  y  autoridad  la  circunf- 
tinciadellugir.Poc  excelencia  fc  enücndcek 
^  Simancasporléi  dpúbUoodél  Rdoo.  Vipoe 

.  «if&miv*  j^Bi»  ^^^^ 
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.  \  TabUtiuiv,',  vcl  Pulüci  juris  r.uBoritetf!,  ir.  jlrj^ 

canta  no  tienen  los  minvot  que  tienen  oitas  Na^. 
ciui  es  para  memóci^  dcla ,poÍtfrid¿d.  Qojiy^ 
M«ili^.Rom.7».. 

te  cftápiditndo  f/ardiívo. 
Archivo.  Metúphorícamentc  ie  Ilanu  el  hombf^ 
.  el  pecho,  el  coraxóoi  por  el  figílo  con  que  guac- 
dnri  los  celias  que  fe  le  confian :  y  afsi  fe  dice  Es 
d  archivo  de  mis  l'eciétos.  Lat.  //,  vel  id  amé 
.  M(»¿m#«v«wm.MB|<awVÍd4enii^^ 

Enelpctbom»s  defnúdo 
.  •    .     .  ,jdtiejinfitf  eutp* ,  un  bierrm 

pf^f'^i  ,  y 'ibre  el fagrádo 

  axchiyo  de  ¡os/círétos. 

AStCnLtiA* n  f.  Tierra l;>lanca  y  tenaz,  queoo^ 
tnunmente  fe  llama  Greda.  Palcncia  diceíella- 
,  inó  ¿lU  por  havcrll*  fabricado  de  ella  tierra  los 
.  primeros  vafos  en  Arf,os ,  y^quc  de  ahí  tomó  el 
.  nombre  de  Ari;i;!a  ,  qiic  fe  corrompió  en  Arci- 
j  ib>pcrü  es  ma^  natutai  venga  de  Argüía  Latino, 
,dedoiKÍc  con  poca  corrupción  fe dixoArcill.i. 
Lat.  Arí'JIii,  te.  F'-TN  \i.  S.l'io  V.  fol.y^ .  Deficn- 
denfe  lus  lugares  y  caminos  con  valladares  de 
arcilla  contra  las  aguas. 
ARCILLOSOjSAuKaj.  Cofa  de  ajrcilla,ó  fcmejante 
a  ella ,  y  lo  mifuio  quc  .Gredófü.  Lar.  ArgALfuiy 
á^mi,  GuEv.  Vid.de  Tn^  cap.1 3.  Porque  el  rio 
Danubio  era  anclio,  era  pronindo,era  arcillófo. 
ARClPRESTAZGO.r.m.  La  Dignidad  deArci- 

ii^MCiPaBSTAZtio  ,0 Arciprbstadco.  Es  tambiea 
,  d  territério  iy  di0ríto  en  que  preside  óprefiere 
el  Arcipreftc ,  y  tiene  fu  jurifdicción  y  íu  renta. . 
Oy  fe  dice  mas  coivunn^ente  Aicip^ eáazgo.Lar. 
JriAiprefbytrra¡isiar//di£lb,VAHTW,j.m.<¡A.S. 
.  Los  Atclprcftcs  deben  hacer  pcfqiufa  de  qué  vi^ 
^  da  ion  los  Clérigos  y  legos  de  fu.  Arcfrejiadgpl 
Huc.Cki.v.Rcpert.de  las  leyes  de  Caften  la  voz 
Arciiucíic.  Lus/\rciprclU-sque  fon  pucf;os  por 
..|as  Villas  de  los  Obiipadu^ ,  ion  dcbaxo  de  los 
AtccdÜnos ,  en  cnyp  Arcedianad^o  fon  fus  Ar^ 
(ipreJíídgoSfy  ác  iu  ot^c¡ode|Aa  vifitaríaslgilié^ 
^im.úc(\3SAr.c^refiMÍ¿oí,,,^j!    .  ..  ^ 

'AEiC]PRESTE.r.iii.PdndpdU  o  ef  primero  de 
los  Prcsbvteros.  Antiguamente  en  las  Iglcfins 
Cidicdrálcs  huyo  dos  efpécies  ü  órdenes  ¿c 
Ardpreftes ,  los  unos  eran  cabéaas^  y  ocupi^n 
el  primer  lugar,  y  prclldían  ,  como  ahora  nacen 
por  lo  general  los  Deanes  ;  los  otros  tenían 
uentopróprio  entre  los  Capitulares ;  pero  infe- 
rior al  de  lacabéza  y  fuperiór  de  la  Comuni- 
dad :  y  de  c^U  cíale  aun  Icconlcrvan  .iI^hulis 
Digniákks  en  algunas  ^Idia»  Catlicdriles. 
Modernamente  fe  llama  y  entiende  por  Arci- 
preíle  el  que  tiene  el  primer  lugar  en  las  Iglciias 
rarrochiáics  ó  menores ,  y  preside  á  los  Curas 
y  Beneficiados  de  .J^tina  Villa  ,  Partido  ó  terri- 
torio. Ella  \  oz  es  tomada  del  Griego  Arcbicrtjl 
..  J^fTir,  y  formada  de  iírtJbo/ corrompido  en  Ard>  . 
y  del  nombre  Preñe  ,  que  figniflc.i  Prcsbytcro. 
í^t.Anbiprethyter.  Partid,  l.  tit.3.1.  17.  De- 
be el  Arapre/e  fer  ordenado  de  KliíTa.  Heo. 
..¿«^-fcftppPOríkia» í«ívcs  de  Caft. eneá-  pala- 
^bb  X  bta. 
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bra.  Ardprejle  tanto  ouicrc  decir  como  cabeza 
de  los  Pccftes ,  6  Abádes,  que  óteos  llaman  Qé- 
ríeos  de  MiíTa. 

AllCO.Íjn.  Arma  muí  anrígiu  y  ufada  en  la  guer- 
ra y  en  ta  caza.  Regularmente  es  de  una.  vara 
flexible ,  ü  de  una  faxa  de  hierro,  la  qual  fe  opri- 
me por  loscxtrcmos  con  una  cncida  o  bordón, 
haftaquc  forma  una  parte  dccírculü,y  lir  ve  pa- 
ta dilparar  flechas  y  íaétas.  En  lo  antiguo  hada 
el  ofício  que  oy  tiene  el  arcabuz ,  aunque  entre 
los  Indios,  y  kM  Afiáticos  y  Africano»  es  muí 
'  común.  Viene  del  Lat.  A-cus ,  que  fignífica  efto 
mifmo.CoMEND.  fob.  las  300. fol.  55.  El  srce  y 
Jas  íáétas  las  inventó  Scitha  hijo  de  ]  upitcr.  So- 
ns, Hift. de Noev.Elp.  lib.i .  cap.i 9.  Eran  «w 
y  fleclias  la  nuyór  parte  de  fiisarmaSí  íujctabaD 
el  4itacon  ivét  vios  de  animales. 

'Alteo.  VoK  de  la  ArcWteíhiia.  Un  corte  o  feccióo 
deCylindroc)crpIiéra,ú  de  otros  sólidos  cón- 
cavos  hecha  por  plano  vertical ,  u  horizontál, 
tcÁo,ft  obHquo  de  que  rcfulta  ladiverfiddd  de 
fuscfpc'cies.  Tofc.tom.s.pl.  Si.Lnt.  Arms,us. 
FtrniXtHiu  Am»r.  Mor. tora,  i.tol.  15a.  Efta 
piedra  eftuvo  en  Evora  íbbvc  tm  «tv«de  U  puer- 
ta nueva. 

Arco.  Se  llama  también  el  inftrumento  con  que 
toca  el  violón  b  viohn,el  qaal  tiene  una  cver. 

da  fi)rmada  de  nnas  cerdas  muí  tirantes, las  qua- 
les  le  untan ,  y  en  cierra  manera  le  engoman 
ConlocrafTodelincienro,  üotracfpccic  degi>- 
majpafsándolas  y  rcparsándolasporella ,  para 
que  alsi  puedan  herir  las  cuerdas  del  violón  ,  o 
violin  ,  y  hacerlas  fonai.  Lat.  PoAmiMi''*  txa, 
Potocfol.  5^ 

Quando  a  ¡ai  foias  jxnat 
fue  el  eto  repetían 
cantó,  paftrtJo  el  UC9 
d  ÍJ  fonÓTA  lyrA. 
'iaxo,  Uámanfc  afsi  vulgarmente  los  de  las  cuba» 
y  pipas ,  dcbirndo  1  Limarle  Aros ,  porque  la  ro- 
dean toda,  tbrinandü  una  circunferencia  entera 
.  écáteoio.LK,  Jb^iis  ex ligTtóyfabrefjciendii,ai' 

^ui  jtr  'tngendis  vinárití  daliiijivi  (upis,idüneus. 
Arcos.  Luman  los  Poetas  las  cejas  de  las  Damas, 

Eirquefiendo  arqueadas  agracian  y  hermosean 
fteUte.  I^t.^ff;>rr(///4,0rMm.Lop.PhUum.fol.3. 
De  doi  arcos curris  tan  Jrrertoj, 
T  en  tira»  luí  y  nBividÁd  templadoi. 
Que  dferfufiugoptaSfmjttdran  meaos, 
MoftRT.  Cpm.  £1  poder  de  !a  aniillád. 

Sus  cfjjs  fon  con  primor 

arcos  lltnoí  de  defpó  jos 

del  trhmf^  ie  fu  rigor ^ 

que  efios  arcos  hizjo  aynóf 

¿  la  entrada  de  /su  ojos. 
'Aace  Dc  cmcvio.  Término  de  Gemnetría.  Es  una 
paite  .'cl.i  cului  t"ri  ■  cia  del  círculo,  que  es 
mas  o  menos  que  la  mitad  de  ella.  LauArsustvel 
fi&iotheiM, 
Arco  DtcRNutANTB » Ó  A  MtvEu  Vealé  Adinte- 
lado. 

Ateo  DI  ptf  A.  Voz  de  h  Germanía.  Veaíé  Angni'; 

la  dc  cabo, 

Arcúol  todopvntojO  levantado  de  punto. 
Es  cola  Acdúce^a  elque  confia  de  una  lae- 
dü-eiypié«  íicadü  el  piñena  menor  de  eftaet 
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del  claro  del  arco,  v  fu  alti'ira  c!  mayor  ícmidii- 
metro  :  y  quando  fe  dcfcribc  con  dos  porciones 
de  ctrctuo,que  forman  ángulo  en  la  ciavc,(c  11a- 
ma  apuiu¿K»»Tol!c.tDiii.5.pl.93.  \ja¡t,Aimmú^ 
tsts  areus. 

Arco  DiRecTivo.El  ateo  de  ta  e<jtttnocdál  con  te- - 

rído  cnrrc  das  círculos  dc  polición.  Es  término 
de  Ailiologia.  Tofc.  tom.7.  fl66,  LM^Arass  di- 
nffkmt. 

Arco  elyptico  REBAX  Ano.  Es  en  la  Architcaúra 
el  que  conila  de  una  media  elypfe,  teniendo  por 
diáñetto  de  tú  claro  el  mayor  diámetro  de  ella, 
y  por  aittíra  ó  fagíta  el  menor  fcmidlámetto. 
Quando  fe  dcfcribc  con  cordel  es  unarigurofa 
'  ftmielyplb ,  y  le  llama  wa>  deoordcl ,  y  quan. 
do  con  porciones  dc  círculo  ,  apainclado,  ó  car- 
panél.  Tole,  tom.5.  pl.p3.  Lat.  Arau  elljpiiau. 

Arco  escarzano.  En  la  Archttc^úra  es  el  que 
íicndo  porción  dc  círcnlo  es  menos  que  la  mi- 
tad dc  el. Tolc.toro.j.  pl.p3.  Lax. Se¿¡h^£ar$ 
miaof  ditasdu  piarte  ttñtdi. 

Arco  T^üs•oAME^T^T  ,  o  principal  Enla  Archi- 
tccLÚi  a  es  el  que  conila  de  un  remictrculo  ente- 
ro. Sueleíé  tamiMen  llamar  atoo  de  mediD  pun- 
to. Tole,  tom.5.  pl.91.  Lac.Avsf«nirjMMf 

tem  dimidiam  cireuíi. 
Arco  latt.  Veaft  bis. 

Arcos  símejantcs  DECiRctJto.  Los  que  tieneil 
una  mifma  razón  con  la  circunfctcnda  cntéa 
de  fu  círculo ,  como  (1  entrambos  fbeOTen  d  tcr- 

cio,ó  el  quarto  de  fu  círculo.  Lar.  Similei  arcuí. 
Arco  S£Midh'rno.  Término  dc  Aftronomía.  £1 

qucdefcribc  el  Albo  fubicndodel  hoíiaonteal 

meridiano  fupcriór.  Ijm.  Arcus femidiumus. 
Arco SLMiNOCTURNO.  Elque  deícribe  el  Aftto 

basando  del  horizonte  al  meridiano  iirfaniór. 

\.2X..Arcus  feminocfurvu;. 

Arcos  TORALki.  En  la  Artiiicc¿lúra  fonaquellos 
en  que  clUiba  la  cúpula  o  mc<Ua  naranja  deaU 
guna  Igléfía,ó  edificl  .  í  n.  Arcus  torajá. 

Arco  TRiüMPHAL.  Elque  icctigcen  memóriade 
a^giuui  acción  indigne,  y  con  effiecialidid  de 
TKlóriay  triumpho  dc  algún  Heróe ,  Einpera- 

-  dór  ,  ó  Capitán  famofo  ,  como  los  que  edifica-» 
baa  los  Romanos  á  fus  Ccfarcs  :  y  porque  efta- 
ban  cfculpidos  y  entallados  en  ellos  las  infignia^ 
militares  y  dcipojos  confeguidos  de  los  enemí- 

•  gos ,  íc  llamaron  triumphilcj  :  á  cuya  imitación 
en  las  entradas  piiblicas  y  Iblcmrcs  de  los  Re- 
yes y  Reinas ,  ó  en  otras  folcmnid ¿des  grandes 
le  fuclcn  crit^ir  rcinciantesarcos,adoinad08'd« 
inligiüas  dc  guara  y  otros  tropiiéos.  Lat.  Ar^us 
tríumplHilit.MAtia,  Gobctn.Chrill.lib.2.cap.2 1. 
En  lugar  dc  los  urcas  triumpbáles ,  pyrámidcs^ 
obelifcos  y  colüoas  en  que  liiekn  «ciribir  Idf 
Príncipes  fiis  ttiumphos. 

Arco  db  texo  krcio  ot  arm  ar  v  floxo  db  de-4 
kO.Rcfr.queen  lo  material  dice  la  calidad  de 
la  materia  ,que  es  dura  ,  y  no  correóla  y  flcxi- 

•  ble  •  y  en  lo  moral  di  á  entender, que  paraquo 
una  cofa  fea  oportuna  y  própria  para  el  fin  á 
que  le  deftfna » ha  de  tener  las  calidades  conve-: 
Dientes  y  neceísirias  para  fu  logro.  Lat. 

Egre^isu  arcus  ifit  dstre fieílitw^ 
Ltattfístfrorfw  ipfi  mfttit  fpiaiU, 
Asco  sifturu  AtMAUo » o  »Lpxo  t  Q  qpiMAeo: 

Re- 
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Reír,  con  que  fe  di  a  entender  que  las  colas 
violentas  Ton  de  poca  duración  y  firmeza  :  y 
que  para  que  luya  eftabilídid ,  no  debe  cíiat 
.  fieo^re  tirante  la  cuerda.  Lar. 

Qmd  ean$  dttrma  rtfuie,  durAUt  mm  tfi. 
,Yo  veo  un  am  verde  y  colorado :  EKos  me  le  de- 
xc  ver  otro  año.  Rcfr.  en  forma  de  oración ,  con 
que  uno  pide  á  Dios  le  conlcivc  la  vida  y  k  vil^ 
U»Lat. 

Fxxit  D:'u.t,  til  iris  hicqtiit  ctmitur  ^ 
Miki  infequmte  rurfus  anno  ap^irtat, 
Í&RCOLA.  r.  f.  Tela  bafta  y  grof&éra  hecha  de  R. 
j:o.  Is  voz  del  Díalodü  de  Aragón.  Lat.  Linum 
viie  t^miie T A  k i  f.db  la  Aúd an.ob  Za- 
1 AO.  1^.3 1.  Jmíh  y  eftópa  la  van  dos  fueldos  y 
quatro. 

ABjCON.  r.  m.  aumentativo  de  Arca.  £1  arca  que 
es  grande.  Eft os  tienen  viriot  ulbs ,  fegun  á  lo 

que  fedeilínan ,  pues  firvcn  para  traftos ,  plar.i, 
.  ioaa,«4nos,lÍ:dj,&c.  Lai.^rM¿rdjf<</j.AiFA^ 
feL  X78.  Tenú  hAonfeñor  uh  «mi>  grande  que 
ulan  en  Irália  de  pino  blanco....  F.ftaha  el  .xrcon 
en  un  retictiliQ  mas  adentro  de  k  cámara  en 
quedocaiia. 

'ARCnCCad;.  Epirhéro  que  din  !as  .\(írónomos 
alPok)  Boreal ,  o  Septentrional.  Liiinafe  Ardi- 
-  voipor eftar  cerca  délos  conlklacioncs  de  los 
0¿is  dichas  en  Griego  Ar¿lt>s.  Lat.  l'okuAr&i- 
itu.  Jaureg.  Pharial.  iib.  I.  Od.i  3. 
ThAitatión  io  inhabitable  ,  doitdt 
Nie^j  Ahriks  (l  árctico  bcr izado. 
lARCrOPHYLAX,  O  ARCrOPHYLACE.  f.m. 
'  Gonftdadón ,  que  mas  comumncatc  ic  t'.a  iu 
BoórcSjConocida  por  fcguir  0I  carro,  o  Ollas 
de  quienes  es  la  gualda ,  por  cuya  razuü  U  dic- 
foneftenombvc ,  que  es  Griego ,  y  as-ido  v¿^^ 
larmcnte  de  los  Poetas.  Lat.  .■irchp.  yltx^.r.y, 
Bi.,Aii06Ns.Canc.quccmpic¿a;  ialapiiuicia 
nave  &bricáda. 

Cargjdu  Je  defpójos  vuelvt  ¿  tierra, 
Quttkila  efpantá  Oriún  ni  Aldophylácc 
Ni  las  lluvias  del  Aufiro  violento,  . 
ARCTURO.  f.  m.  bftrelb  de  primera  magnitud 
í  en  el  extremo  de  k  vcftidura  de  Boótcs.  Lat. 

ARDA.  f.  f.  Anlmatéjo  conocido  á  modo  de  una 
rara  grande,ü  tuim  pccjucfu.  Tiene  la  cola  mui 
grande  y  poblada  de  pelo :  lU  color  es  rubio ,  y 
el  pedio  blanco.  Crufc  en  los  montes  donde 

^  hai  p¡nüs,y  le  mantiene  de  los  piñones :  muéve- 

:  le  cafi  continuamente  ;  es  mui  ligera ,  y  falta  de 
iin  pino  a  orro.  (^nando  fe  pone  el  Sol  fe  cubre 
la  cabeza  y  el  cuerjio  con  la  cola.  Covart.íi- 
.guiendo  á  juan  López  de  Vclafco  le  di  la  cty- 
i«oloc;ía  del  verbo  Arder  por  tcr  mui  ardiente, 
fogól'a  c  inquieta ,  por  cuya  razón  fe  debe  c(cri« 
birefta  voz  fin  ¿ ,  aunque  el  mlí  mo  Covarr.  y 
orros  Vocabularios  la  efcribcn  con  elk  dicien- 
do Halda,  ti  diadc  oy  fe  llama  Ardilla  mas  co- 
munmente. Lat.  Seiurui.  Ov. Hi(l.  Chil.  fl)l.  53. 
No  afsi  las  Ardas ,  que  no  sé  que  li:  hallen  en 
otra  parte  que  en  los  primeros  valles  de  Chile. 

*ARDAL£AR.  v.  n.  Qucuar  ralos  lus  i ácimos  dc 
ks  uvas.y  con  pocos  granos.  Parece  fe  dixo  co- 
mo arralar ,  oacáíb  dd  nombre  Ardor ,  u  del 
ycEboAsdcTj  po^qiael»  fiiec»  ^,5ul quena 
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los  racimos  quando  cíUn  en  flor ,  y  cerniéodo- 
los  los  cuece  en  alguna  manera  por  íér  tan  tier- 
nos ,  y  le  cÁcn  los  granos  ,  quedando  pocos  y, 
talos.  Lat.  Raeemum  Jive  uvam  rareftert.  HEaR» 
Agrie. lib.a.fol.z;.  Edaubaíuele^iti/rMvqa^ 
es  quedar  rata  en  los  racimos. 

ARDEN  ri  A  (  Ardentía.)  f.f.  Voz  usicia  de  los  tOt^ 
vegautes  en  U  carrera  dc  lpdias.  Llaman  afsi  k 

,  cierta  clpécie  dereververacíón  ,  que  á  manera 
dc  llama  rcfulia  de  la  rcpcrcuhón  dc  lasólas 
altadas  furiolamente  de  los  vientos,  y  con  ef-. 
ixdalidád  de  bs  Nortes  en  el  few  Meidcáno» 
que  es  dc  ral  fuerte  que  parece  que  arden ,  y  \ 
fus  reüexos  fe  puede  Icci  qualquiec  efcrito  ea 
h  nodié  mastenebcófa.  Lat.  iJxit  rtfmufut  i« 

m.ir:s  fiuÚibus  Agitatis. 
ARDENTISSiMAMENTE.  adv.  fupcrl.  Con  fii, 
mo  fécvór  y  afedo ,  anlioTa  y  eñcadfiímamen- 

te.  Aunque  efta  voz  es  formada  del  nombre  Ar- 
diente ,  y  por  cík  razón  debía  dccirfc  Ardien- 
tiístmamente,  el  ufo  le  ha  quírado  la  /  por  fua- 

vizjrla  pronunciación.  Lat.  ArJeutifume.  Lop. 
Circ.foi.ia8.  Euamorofc  elle  mancébo  ardert- 
t  'fiimimeníe  dc  tma  hermófa  y  noble  doncella. 
tNTiv.  bfcui-icr.  tol.i(í4.  Tan  prerto  me  vi  con 
dineros  y  bien  puelto  dc  vellidos ,  del'eaba  yá 
ardetitifiimammf  Uegai*  adoDde  mis  am^^  me 
•  vieíTcii  libre. 

ARDENTISIMO,  MAvadj.  fupcrl.  Mui  ardien- 
te ,  ó  calurofü.  £1  ufo  le  na  quitado  á  efta  vos 

k  /  dc  ü'  potJnvo  Ardiente  por  fuavizar  la  pro- 
nunciación. Lat..írdí»///j.'r«M/.  tsriN.  Efcudcr, 

-  fiitap.  El  fiíoesencmigo  de  la  naturaleza  >  y 
aui^qvic  uno  mueca  de  su^deatí/tínut  lkbKe»*.al 

ñu  queüa  íi  10. 
AanaNTissiuo.  Metaphoricamenie  vale  Fervo- 

rofifsimo,  en  fumo  grado  afCcluofo,  mui  eñcáz 
y  vehemente.  Lar.  .irdentifi¡muSya,um.YK.  Lyis 

.  DaGKAN.Memor.part.  i.trat.;.cap.i.X.osift« 
diñará  y  moverá  con  ardentifsimos  y  entrañar* 

.  bles  deseos  a  la  guarda  dc  la  ley  dc  Dios. 

Ardentisíimo.  Sc  d'»cc  también  el  que  tiene  de-; 
nufíado  ardor  y  elpíritu  ,  y  con  fu  fogofidid  fe 
arró/a  inconílderadauentc  y  con  ptedpitacióa 
á  los  peligros.  Lat.  Hom^trrimi,  fi*gfWll^x 
Jintttmtmi, 

ARDEOLA.  r.  f.Lo  mifmoque  Garra  menor ,.fe- 
gunNebrixa  y  C'ovarrubias.Lat..'í<'Jí'a/.i.  Cih  a<  . 
.  Mor.  fol.  268.  Aquel  que  halló  como  fe  podría 
abrir  lo  cerrado,  lo  pudo  aprender  de  k«  Ardio^ 
¡M  oGai/óus  ,quc  ed.is  tr^fSn  la COAcha en- 
tera ,  y  k  tienen  en  el  papo* 

ARDER.  V.  n.  Qucmaríé  una  cofa  levantando  Oa- 
m.i.  Viene  dci  I.atii  o  Arderé  ,  que  fígniñca  cfto 
niiüno.  CoufeND.  lbb.ks300.foU  28.  Por  no 
quebrantar  la  caílidád  y  ft  debida  al  matiimó- 

-  nio ,  eligió  antes  moás ,  y  meáóíb  uo  tiión  *r- 
.  ditndo. 

Aaoeft.  Suele  ufarle  como  verbo  aftívo ,  aunque 

pocas  veces.v  vale  lo mifmo  que  abrafar.ó  quc- 
mar.Lat.^«r«rr.Qufev.Zahurd.  De  qué  te  que- 
jas Ci  ninguno  te  molefta  ?  Sí  elfiiego  no  ce  «hrfr, 

r.i  c!  hielo  te  cerca? 
As.DrR.  Lo  mil  moque  amar  con  vcheméncia.Lat. 
Aliquem  ardére ,  depenre.  Fr.  Lvis  oe  LauM» 

:  JtbfflB|».d€QiKUi.endde£fpQÍbi£)Li7i 
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RoJ^ati  de  infintoi  copia  hrmófat^  v 

Ardiendo  en  tta  atnóra. 
AxDEt,  Y  AkDttsE.  Mcupboncamcntc  valc cAjt . 
pcflcido  de  al^na  paísión  ó  afcclo  vehemente: 
como  arder  en  odio,  en  venganza,  en  ira,  y  afii 
otros  afectos  del  ánimo.  Lat.  Arden  helio ,  invi- 
dia  yCUfiditJttyC't.  Ft  ENM.  S.  Pío  V.  íül.56.  A 
cfic  tiempo  AtdU  la  Francia  en  civiles  difcor- 
«iias.  Qr  üv.  Záhurd.  Sobre  qual  era  la  cofa  roas 
fe  ariian.  Lop.  Gsron.Trag.  fol.  i . 

ParA  mitérisi  dt  dolor  bien  puede 

Ardor  en  nuevi  fangre  Miento  beisdc. 
'Akdevebd^  por  seco,  y  pagan  justos  por  pe- 
cAO'íp  f  \.  Refr.  tomado  de  las  pal.tbrasdeN.  S. 
Jcfu  C.iiriíio  en  el  Evangelio ,  quando  dixo  :  Si 
cUo  hacen  en  el  leño  verde  ,  qué  fe  hará  en  el 
fcco  í  i>iin  t  irtdt  Itgno  bo(  f.:c:imt ,  in  «rido  quid 
fieti 

Del  monte  falc  con  que  fe  itde.  Refr.  que  enseña 
que  afsi  como  del  monte  falc  b  materia  coa. 
que  fe  enciende,  que  es  la  leña  ;  afsi  también  de 
ouethas  cofas  inieriórcs,  como  de  nucflras  ca- 
fas ,  y  aun  de  nucftros  afectos  y  pafsioncs ,  falcn 
.  las  colas  que  mas  nos  raolcilan.  Lat. 

Ardeit  ut  fjlvA,  ipfi  eadem  fuA  ligna  miniJlrAt^ 
■  Calíxt.  y  iÁkur..(ol.l^6.  Del  monte/jU  con  que 
fe  arde:  y  que  crie  cuervo  que  me  facaflc  el  ojo. 
ardido',  da,  part.  mf.  de  eftc  verbo  ,  aunque 
de  poco  ufo.  Lat.  flagrani,  DefiAgram.  Conjia- 
¿r«ií.  Vi  LLAMEO.  Fab.  del  Fénix. 

Cífwj  filmante^  ardido  nacimiento. 
Ar  DI 00.  Equivale  á  Ágúdo  ,  avifado  ,  rcfabído  y 
advertido.  Es  de  raro  ufo.  Lat.  Cj///¿»í.  Verfji: 
tuí.  Vafcr,  4,  «fw.  pANT.Rona.i8.       , ,  . 
Guárdate  de  los  mucbScl/ot^ 
que  ardidos  y  A  del  .ifádo^ 
mil  Francés  te  llaman  unos, 
y  bullas  te  Uaman  ot  ros. 
JAax\  ardida  hzQC  hija  tullida.  Refir.que  fe  dixo, 
porque  quando  la  madre  es  mui  viva  ,  y  quiere 
nacer  todas  las  colas  de  b  cafa  ,  fe  cíliú  luj4 
mano  fobre'mano  y  ocióü.  Lat. 
Inertiam  f  focordiatnque  filia 
Plerumque  matris  nimia  dat Jedulítas. 
¡ARDID.  C.  ra.  Trama  y  iKchoingeniófodifpucfto 
con  aAúcia  y  arte ,  con  el  qual  le  configue  mas 
fácilmente  alguna  cola,  o  le  viene  al  ñn  de  algún 
intento.  Aunque  los  aidides  fon  mui  usádo.s  de 
todo  género  de  perfónas  fe  practican  con  mas 
íieqüénciaen  la  guerra,  ó  para  lograr  las  opera- 
ciones militares ,  6  pora  defvanecer  las  de  los 
cnemigos.Puede  venir  del  nombre  Arte.Artid  y 
Ardid  convertida  la  í  en  á ,  ii  del  verbo  i^der^ 
como  que  es  un  arder  del  entendimiento ,  por- 
que los  ardides  fon  hechos  ingenióíbs  y  fútiles, 
y  requieren  grande  ardor  y  viveza  para  difcur- 
rirlos  y  exccutarlos.  Lar.  AJiuj,  us.  Afiktia.  Stra- 
tagnna.  Militare  vaframentuni .S\>ir.  TtR.Mor. 
5.  cap.  3.  Son  grandes  los  dTiiiiirj  del  Demonio, 
que  por  hacernos  entender  tenemos  una  virtud, 
no  liendoafsi ,  dará  mil  vueltas  al  inticrno.  Oo- 
Lis,Hift.dc  Nuev.Efp.lib.j.cap.i  2.  Por  fcr  eftos 
ardides,  6  engaños  que  fe  nacen  al  enemigo  uno 
de  los  primores  miliiitcs  de  que  fe  precian  mu> 
cho  los  íbidádos. 
■AkDta.adj.  Mañqlo ,  íagaz ,  agudo,  y  de  grande 


ARD 

^Ingenio,  y  lo  mifmo  que  Ardidóíb.  Es  voí  antí-; 
quada  de  Aragón.  Lat.  Afiutus.  Callidus2.\jK\T. 
Annat.part.i  .üb.io.cap.43.  Y  como  era  de  graii 
Corazón  y  mui  ardid ,  atendió  fiemprc  á  lacac 
■  honra  con  provéclao  en  paz,ó  en  guerra. 
ARDIDEZA,  f.f.  Animoííd  id ,  vaíeotia ,  intrepi^ 
déz  ,  denuedo,  y  grande  prontitud  de  ánimo  pa- 
ra la  execución  de  alguna  empred a.  £s  voz  anti- 
quada ,  que  oy  fe  llama  y  dice  Ardimiento.  Vie- 
ne dd  nombre  Ardor. Lat Virtus.Magnitudoaai- 
tni.  Partió.!,  tir.18.  l.u.  Laque  lu  dcfer  con 
^'vdidézah  con  esfuerzo.  Chron.  Gen.  íoLigS. 
£  tovieron  ,  que  con  tan  luenga  paz  fe  podríq 
perder  la  fu  ardidézj. 
Ardideza.  Vale  también,  y  fe  halla  tomado  en 
eílílo  antiguo  por  ardid.  Lat.  Afius.  Aftutia. 
MosTER.  DEL  Rey  Dox  Al.  üb.i.  cap.6.  Para 
las  ardidízas  que  debe  ufar  contra  ellos.  ^ 
ARDIDMENTE,  adv.  Esforzada  y  animofamen-' 
te  ,  con  ardimiento  y  valor.  E$  voz  antiquada. 
hit.yiriliter.  Fortiter.  Partid.  2.  tit.  18.  L  I2¿ 
Que  deben  defender  el  Caftiello  mui  ardidmert^ 
te  ,  fcriendoc  matando  los  enemigos. 
ARDIDOSAMENTE,  adv.  Animofamcntc ,  con 
refulución  ,  con  ardimiento  y  libertid.  Es  voz 
ant:<;ua. Lat.  Audjfíir.  Animóte.  B. Ciudad  R« 
Epilt.  27.  fol. 38.  E  dicen  que  el  Obifpo  refpon-: 
dio  ardi.iofam:ntc  al  Rcv. 
ARDIDOSO,  SA.  adj.  Sagaz,  ingeniofo,  y  agudo 
para  difcurrir  ardides  y  cxcciuarlos.  Lat.  .-^^i»-' 
tus.  Callidui.  Chron.  Gen.  fol.  206.  Manccboi, 
de  veinte  e  tres  aiíos.mui  ardidófo,  c  mucho  en-, 
feñado.  Math.  Orig.  y  dign.  de  la  caza ,  cap; 
lo.  Por  donde  queda  bien  probada  la  prupoli- 
ción  de  que  la  caza  de  l.fpaña  es  mas  braba 
luas  ardidéf  que  la  de  los  demás  Reinos. 
'Ardidoso.  También  fe  halla  usádo  por  valiente^ 
denodado,  y  olíado.  Lat.  Strenutu  ,  a,  um.^Wrt 
REO.  Plurfal.lib.n.  Oct.3,  ... 
^    Mas  viendo  que  dilatay  d  bien  no  atrivt 
/  / .  Currra!  Pompeyo  ,  cJlimuLido  en  vano j 
•"  Aidu\óCo  y  veloz  fus  gentes  msieve 

Po>-  marceáis ^que  extiende  el Ríino  Albáno. 
ARDIENTE,  adj.  Cofa  ciuc  arde  y  abrafa.  Es  toa 
mado  del  Lat.  Ardens.  Pak  r.  Rom.i. 
Rietj)  el  blafun  de  tu  mano^ 
a  quien  en  ardicntcs^/rw 
el  Etbna  teme  vibrado, 
el Pbltgra  tiembla  efgrim'ido. 
Ardiente.  También  fignifica  lo  que  en  cierta  mü 
'  ncra  quema,  abr.ila,  y  ocafióna  ardor  :  como  el 
ai^ua  que  fe  llama  ardienre  ,  el  liqiior  que  ha  ef- 
rado  mucho  tiempo  al  fuego ,  el  aire  encendido 
de  los  r.iyos  y  faerza  del  Sol.  Lat.  Ftrvtns.  t/íf-i 
tstan:,  Lop.  Philoiii.  fol.  13. 

Aqui  \.irnás  Pajiúr  lügó  tansáio 
Porfefio  albergue  del  ardiente  efl'io. 
Ardiente.  Mctaphoricamcnte  vale  fervorofo,  ac- 
tivo y  elicáz :  lo  que  de  ordinário  fe  cxpcümcn- 
ta  y  dice  de  los  .ifeclos  y  pafsiónes  humánas,quc 
fon  vehementes  y  fogofos.  Lat.  Ardens. tis.  Nie- 
RtM B.  Obr.  y  dias  ,  cap,  7.  La  charidád  ardiente 
purifica  y  acrisola  las  obras ,  bufcando  fiempre 

cncUasaDiosfül.uneiite.ERciiL.Arauc.Cant.i. 
Mas  la  parlé  ra  fama  de  fla  gente 
La  fati¿r(  les  templó  y  áhííko  ardiente. 

Alié 
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Akoúnte.'  También  por  rransbeióñ  fe  Itnmñ  Ta 

PciNÓiuquc  es  fumamcntc  acliva,  dilii:,cii[i;  y 
fugóla ,  y  procede  con  ücmafudo  Caiur  y  clki- 
da  en  fus  operaciones.  Lar.  Ardeas.  Fta^rans^tis. 
Alc  a/.Guüii.  tom.i.  p!.  59.  Y  comocii  aquel 
ligio  cumcnzal^a  ci  mundo  á  turbarte  con  el 
aborto  de  fcÁas  varias  ,  qtie  infeníiblenicme 
tundían  y  fe  iníinuaban  en  la  credulidad  de  los 
ingenios  fictlcs,ycl  dcPollelio  era  curiólo  y 
ar  Vente :  qiiifo  podcT  dir  fo  parecer  en  fodasi 
ARDIENTEMENTE.  ad\ .  Te.  vio  - tómente  ,  con 
ardor  grande.  Lar.  Árdenttr.  M\n  er.  Ptefac.  a 
Ja  Apolog.  §.  %,  Acudió  Tertuliano  á  Roma 
dtíntím:ntc  zciófo  al  amparo  dc  la  Chrifltandad 
aíügiüa.  Ptii  fc.  Aigen.  part.  2.  ful.  105.  Pulo  á 
los  rayos  del  Sol  una  vasija  tabricada  de  f^oncc 
Cíprio,quandüír¿/í;:ííWfKíf  abralaba. 
'An-oiEM  EMuNTc.  Pur  uan.slación  vale  vivamen- 
te, viporofa  y  csVjrzadainenrc  ,  con  grande  fer- 
^  ^r ,  v'tíLái.ia  y  afcdu  :  y  afsi  fe  Jicc  dcH.áar- 
diciucaicntc,  aniicio  ardientemente  ,  m-c.  Lar. 
linixt.  Jrdait€r,Vtíimerntr.  Fr.Lvin  t>b  Gran. 
Mcmor  y.v.  \  .x.  rrar. cap.2.  Los  Sai, tos  varo- 
nes quai-au  mas  ardunterfííiUe  fe  Ucgan  á  Dios, 
tanto  mas  reciben  de  él  eípititupara  pedirle  k> 
uc  cnticmion        mjs  le  agrada.  NiEKbMe. 
;>irtoL39.  Para  que  aincmus  a  Dios  mas  irUien- 
ttmente. 

^RDl£NTlSSIMAMEMT£.Vcarc  Ardenti^. 

menre. 

A  i  1  r NTISSIMO.  Veafc Ardentirsiiiio. 

AllDiLLA.VeafeArda. 

ARDLMIENTO.  f.m.  Animofidád,  extremado  va^ 
lór  ,  lati  cpidcz  ,y  ánimo  refuelto  y  denodádoi 
Viene  del  verbo  Arder ,  porque  loscjue  tienen 
densafiado  calór ,  y  en  quienes  domina  la  cóle- 
ra fon  mas  atrevidos  y  olVavios  que  los  fi;us  y 
flemáticos*  Lat.  Ardor  ohíihí.  Partí  d.  a.  tiu  j  8. 
I*  is.  La  una  en  defenderlos  con  4ri/infira/0& 
con  csfucr/.o.  Dot  t  RiN.nt  C\i;m.' tp.  lib.  1. 
tit.3.  Ardimiento  mui  glande  facen  aquellos  que 
aventuran  (Us  cuerpos. 

Ami  I M I  ES  1  o.  Se  halla  ta!  vez  usido(cfpecialmen- 
te  en  U  Poesía)  por  el  mifino  acto  de  arder.  Lat. 
Ardor»  XUnifi%gr:ai9.  AKtEAO.  Rim.  Canc»  del 
Wicnixjfut.iüi. 

T  atu  A.uiguo  fipidclm  muv*  ciau 
La  lujlrofa  rr^/«»  «^/ardimiento 
Penara  ¡,or  lo  alto  ,  i  fe»fjmet(i9f 
Qut  Piitnix  ires  f«....».M..«H..M 

ARDITE  f.in.  Monéda  de  poco  valor » que  corrió 
en  Gualuña  ,  a!  modo  dc  \m  maravedís  dc  Cat- 
tilla.  Lat.  Minimum  numij^rm  óbolo  per/imiíty  aat 
lmaK^.CsRv.C^ix.tom.1.  cap.39.  Dentro  de 
ocho  días  os  daré  toda  vuctlrapucecndiiién!»» 
fín  defraudaros  en  un  ardite. 

Mo  vale  un  ardite.  No  fe  me  dá  tin  ardite.  No  fe 
clh'nia  en  ttn  .trdite.  Phrafcs  con  qi.ic  fc  defprc- 
cia  alguna  cofa ,  y  no  fc  h.^cc  caudal ,  ni  elUma- 
dón  de  ella ,  y  Ib  dá  á  etuender  que  vale  poco,ó 
nada.  LM.Terundi  non  fació.  Cpr\  .  Quix.tom.I. 
cap.  17.  Eran  gente ,  que  aunque  Don  Quixotc 
íiaeílc  verdaderamente  de  losOiballcros  andan- 
tes de  la  tabla  redonda,  mleefiimárum  t»doi 
4r¿i/w.QuÉV.  Muf.7.  Tercet. 

Sit«i>^i^M»ftib0tf¡iintaid»^  • 


ARD  38} 
i<  mf  no  fe  me  da  un  ardite  ^Ik 

DÍK'ir  ¡r.ui  Cí  'ut/?'j  .i  tu  vuriílü, 

ARDOLl.  1.  m.  (^alóc  intcnfo  y  vehemente  caufa- 
do  por  principio  éxtríntéoo ,  como  la  fiierza  del 
Sol,  o  violénda  del  íuego,  ó  por  initrínfeco ,  co- 
mo UaUeraciún  y  dclkmplanza  dc  los  humó- 
res,  y  encendimiento  de  (afangrc.  hat.  Ardor. 
Ardint  caljr.  Comend.  fob.  las  ^^uo.  fb!.  21.  In- 
dignadtfcontra  él  Neprúno  metió  en  laiVctna 
Paliphe  fu  muger  tal  ardór ,  que  íé  enamoró  de 
a4)uel  toffo  hetmofi),  que  M^ios  dexó  de  facrifi-. 
car. 

ARiwa.  Met:|phoikameme  íé  toma  por  animofíw 

did,  aliento, aíiividid  ,  \'alcntía  y  prur/'.  1:  .  de 
ánimo, funu  viveza  y  crtcácia  :  y  aís)  le  .iicc 
obró  Fuláno  con  grande  ardór  tiene  grande  ar- 
dor y  viveza.  Lar.  Animi  ardor.  Amrr.  M  ■  . 
tom.  I .  ful.  1 49.  Con  quan  grande  ardúr  dclea- 
ban  yá  verle  con  los  Romanos. 

Arhor.  Tjii^hien  por  translación  vale  p.piiero, 
empeño  ,  trance  y  coníiieto  :  y  alsi  le  dice  tnct 
nutvtjt  ardor  de  la  batalla,  en  el  aulórdeladíí^ 
piíta  l'obrevino  tal  accidente.  Lat.Arxur.  /mt/v- 
tus.  Acérrima  cotitentio, 

ARDUAMtNTE.  adv.  Con  grande  trabajo  y  di- 
iícuitofatnente.  Es  poco  tisido.  Lat.  Di^&U, 
Ujfficii'.ter.  ODerose. 

ARDUIDAD:  l.f.  Diticultad  grande,  erpecialmen» 
te  en  LisemprelVas  peligrólas  ó  grandes.  Es  voaí 
de  poco  ufo.  Lat.  DifJicuUas.Gravis l:Aor.  Nuñ, 
£mpr.  27.  Ninguna cmprcQa  le  parece  diíicil, 
porque  la  niiltna  ártUüdád  íe  lo  rcpreíenta  de 
ro.iyur  gloria. 

ARDUO,  DUA.adj.  En k>  literal  vale  dificulrofo 
de  fubir»  ál'pero  y  ftagofo :  como  lo  es  un  mon- 
te alto  lleno  dc  rífeos  y  dcfpcfiadcros ;  pero  en 
elle  fignlficado  apenas  tiei'C  ufo  en  Cañellano. 
£n  el  luctaphórico  le  tiene ,  y  fc  toma  por  co^ 
lumamentc  gi  ave,  laboríoía ,  y  de  difiol  execn>* 
ción ,  tanro,qüc  por  ierlo  p.uéce  dcxa  dudofa  fu 
confecución.  Viene  dc¡  LatiiH)  /irduus  ,a,  um^ 
que  ilgtáHcacAomiíino.  C^óMCNn.  (bb.  las  300. 
fol.io.  Cortuir,brc  es  de  los  Pcét..s  en  clmédio 
dcliis obras, quando quieren  tratar  de  alguna 
coláÁriw,  invocar  los  Diolés.  Sa a v.  Empr.  34. 
Muchas  cofas  dieron  fáciles  a  la  experiencia, que 
havian  iuzjudQ  por  árduat  los  ánimos  tíoxos 
cobaides.  vmt.iüoib.j. 

Jtícn  que  T7U  plutni  m  b.iff.t, 
pues  para  tan  drduo  e/npeña 
fot  un  pekrt  guffmUn^ 

Püftadc  do<  í'e  quffo, 

AREA,  f.f.  Termino  ¿¿  ücometría.  El  efpácio  qot 
ocupa  qualquiera  luperfície ,  ó  que  fc  contiene 
entre  las  lineas  que  la  cierran.  LM.Arta.  Extim* 
/atitf  forpum.StQVhSí.  Vid.  dc  S.  Gerun.  Ub.5. 
tap^  Quien  bien  coofideráre  los  monres ,  verá 
que  por  lo  menos  hacen  rrcs  fi.ipcificics  cada 
una  tangi.mde  ,  y  algunas  veces  ir.ayor  que  el 
¿rea^  6  la  bala  donde  afsicntan. 
ARECER.v.a.  Vale  lo  mifiiio  que  fccar.  Viene  del 
Lat.  Arefcere.  Es  poco  usado,  y  iolamentc  per- 
mitido en  la  Poesía.Latv^A'i^Mfrr.jAoiiaG.Fhar*! 
jai.lib.12. 

La  mediila  qut  el  Sol perpituo  aré  ce, 

Ttt  «Akw  fut  rafg6  Uy«rt4  mam, 

A&£. 
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38.4  ARE 

ARENA,  re  Tima  menuda  ooino  de  naturaleza 

piedra.  Viene  del  Latino  Ar/na.  Ufafc  de  eüa 
voz  prooüfcuameote  con  los  artículos  nuLcuIi- 
noyfeineniiio.  tM.Ateiu,SéMiim,  Combnd, 

fob.  !.is  300.  fb\.6i.  Los  cuerpos  muertos  de  los 
qucaüii  mueren  te  llamao  carne  inúmia)  y  el 
sri$u  tpie  U»  cubre  «rAMiBóima.  OoNO*ro- 

■  Jiphcm.  Od.  44. 

Pifa  ia  31  era  que  en  U  arena  .woro. 
ÜIrena.  Suele  llamarle  también  la  Eftacáda  ó  Pa- 
lertra  donJc  fe  fale  a  lidiar.  Lat.  Pj¡.-r,/?r.x.  Ar'n  i, 
4(.MANtK.  A',x>iog.'cap.9.  Donde  viven  aquellos 
4]ne  cenan  de  las  fieras  que  en  la^rliM  pdcft* 

roní  Bur.c.  Son. 12. 

C'jniü  furl:  CTt  tcr  difi'.úJo  athléta 
En  U  arena  w»r(i,t¡  J p4¡w  opatfio. 
.jpir  caira  de  j>  é»a.  Phr  afc  que  lignifica  molerle  i 
uno  á  talegázos,ú  coi'.  ücos  llenos  de  arénaJLat. 
SaccuIq  arciu  oppkto  aiiqutm  coKttmitrt. 

Edificar  en  aríf/M  ,clcribir  ibbrc  grén»,  PlirafesfUr 
ra  {ic;niíicar  una  cofa  inftable,y  que  no  ha  de  te- 

.  ncc  duración ,  ni  puede  tener  coníiAciida*  Itt* 
In  Arena  ddifitare  ¡jiribert. 

Que rcr  contar  las  trítm  del  mar.Phrafé  que  le  nía 

.  quiindo  fe  quiere  intentar  un  iuipoísible  ,  ó  una 

.  cola  que  es  cliiméra,aun  d  ima^acla^  Lac.^£»- 
rít  arenas /upputare  ,vdíAfmammrtM. 

Sembrar  en  el  úi-^iM.  Phralcpara  fignificar  un  tra-r 
. .  bajo  vano  c  iníhi^uolb.  Lat.  Areaa  maridare  fi^ 

,  «ÚM,  Ararflittut,  Gong.  Rom.  Aoior*  10. 
Scjubré  en  t/lénl  arena, 
€(fgi  vergüatza  y  afán, 

Comet  «f/manresque  hacervUéza.  Rcfir.de  vi»3 
túd  y  honra, que  aconseja  que  no  fe  hade  íaltar 

.  auno  ni  otro  por  mas  que  apriete  la  ncccCádád 

.  ylaocafíón.  Ltt. 

Extrema  malo  ptrpeti ,  qüsm  ftmitaia, 
VirttUis  aréhmturpiter  reiittquere. 

ARENAL.  C,  tu.  Lugar  cubierto  de  acéna ,  que  ce- 

.  gularmentc  es  cftcril,  foco  y  ardiente,  y  por  eíVa 
razuu  «icUerto.  Viene  del  nombre  Arena.  Lar. 
Locut  fjbtilofus,  arcnofus.  Chron.  Gen.  ful.  1 10. 

,  E  el  tampoco  cuidado  ovo  ende,  que  fué  a  ver  i 
fu  v.ic;  :r  niui  grande  ,  como  lidiaban  dos  en  el 
arer.ai.  E  riN.  Efti1det.fbi.75.  Tornócnsítan 
caftigado  que  liunca  ma?  ib  echo,  a  '  nnc:^^! 
llev.indonfca  nii  ciicuna  ,  aunque  lopuarf».»/?/ 
donde  pudiera  liacerlo. 

ARENALlLLO.f.  mvdimin.  de  Arenal.  El  Arenal 
pequeño.  Espin.  Efcuder.tbl.zop.  Topamos  en 
un  arenali ¡lo  una  culebra  con  dos  cabezas  ,  de 
que  fe  admiró  el  Oidor. 

ARENCADO,  DA.  adj.  Lo  que  cftá  feco ,  ó  la  co- 
la que  por  lu  colór  y  fcquedád  feméja  al  aren- 
que ,  de  cuyo  tKunfcMre  fe  fomu  efta  voz.  Juatt 
Éxf uceas,  mimtj  a,  um, 

AllENCON  (  Arcncón. )  f.  m.  aumentativo  de 
Aicnque.Gertaefpccic  de  Arenque  que  fe  pef- 
Cacp  el  niardet  Norte ,  que  por  icr  mucho  ma- 

Írórquclosquefc  cogen  cii  nucft ras  cofia"; ,  fe 
c  dtó  cilc  nombre.  Lar.  Harea¿tu  major  ,  ^aaits 
Jjmt^nmquefepttimfioiukj, 
AkENCíA.  f.f.  Oración  ó  razonamiento  compiicí^ 
to  y  elhidiado.  Llámanfe  ai»  las  que  fe  hacen  ea 
loseftúdiosy  en  losSenidos.  Vknedellialnnio 
^ÁfS»,^íignificaQEac  ó  cuonar  en  pública. 
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Lar.  Oratio.  Coneio,  ttis^  Esf tN.E(cader.feii7f¿ 

Habló  con  el  familiár,  con  tina  ^rw^j  mui  larga, 
proponiéndole  la  antigua  amillad  que  havian 
profcU'ado  tantos  aííos.CbRv.Quix.tom.i.cap.^* 
Porcxcufar  el  enfado  que  leouiíabaDoiiQyl' 

Xutc  con  lu  larga  arenga, 
AatNGA.  Irónicamente  llgnifica  la  plitíca  afe¿b- 
dac  impertinente  ,  que  ie  h.ice  para  perfuadir  ó 
engañar  a  otro,  y  coi  .fcguir  lo  que  fe  dc&ca.Lar. 
Oratio fiibdoU  C  eavUlaiona.V  ic.}vmnS}\.^6. 

Loquecsdedr  la  4r«R^«é  plática  »enicoiá  del 

otro  Jueves. 

ARENGADO,  DA.  adj.  Lo  mifmo  que  dilatado clT 
razonado:  loque  fe  entiende  de  lasperfn.ihones» 
y  pUiicai  que  fe  enderezan  amover  y  atralicr. 
£s  voz  jocófa  y  de  poco  ufo.  Lat.Orjr/0  inamttr 
&•  inceñulite  blaterata.E%TíiV,fo\.  310.  La  poca 
venta  de  fus  badulaques ,  y  la  grande  multitud 
de  fus  arengádoi  pto(as»y.oyeiices  noveléros. 

ARENGAR.  V.  n.  Orar,  razonar  en  público.  Vie- 
ne del  nombre  Arenga.  Solo  es  ufado  en  ios 
aílos  literarios.  Lar.  Cow/oiMT/. 
ARENUXA&Cf.plur.  £1  lalkre  benefíciado,y  co- 
mo rednddo  á  gíranos  menudos  al  modo  de  are- 
na. Lldmafc  alsi  por  la  figura ,  y  es  voz  própria 
dclas  fiíbricas  de  la  pólvora.  Lar  JV/ir^/«i)iy¿/Ál 
Umm  aremdai  mauratmt ,  mt  infroBum. 

Arenillas.  Se  llaman  por  la  fcmcjanza  tinas  pie-; 

. .  drecitas  que  fe  aian  en  los.riñÓQes  donde  (c, 
congelan ,  y  cayendo  en  h  vía  de  la  orina  fon 
Cania  de  la  fuprelsión  y  retención  que  fe  fucle 
padecer.  Lat.  Caltuli,  veilapÜli  in  rtr.Hms^  cv^ 

.  Jieagerurati ^mtaihmurhiMtkjhmaiUs, 

Arenillas.  Un  genero  de  dados  <jue  folo  tienen 
puntos  por  una  cara  6  lado »  y  van  por  lu  orden 
fottoado  defde  uno  hafla  feis.  Covarr.  qiúere  fe 
hayan  dicho  afsi  como  ArrcnglÜlas  pur  ir  en 

.  rengle  en  los  puntos  :  aimquc  también  le  pudo 
tomar  por  la  femejanza  de  los  puntos  con  las 
arenillas.  Lat.  ÓV*  í(^<f/«/6')  .  ,  v.l  dcnoritr. 
ntmpt  Monas  ,  Duj^lio  ,  Termo  ,  í^uatemiOf  Qutn-. 
cunx ,  Scnio. 

ARENISCO,  CA.  adj.  El  terruño  c^vr:  t^ci-.e  mez-' 
cía  de  arena.  Es  poco  fértil  para  granas ,  y  mas 

.  á  propófito  para  vino ,  auivque  no  prodúce  tan- 
to como  la  tierra  gruelVa ,  pero  ventajófo  en  ta 
calidad.  Lat.  Terra  fjbuJo/a  ,  areno/a»  Estb  B.  fiil. 
34^.  Tuve  tan  buena  fuate ,  que  haUmdo  el 

tecténoarenifco  y  blando,  en  tcrminodc  hoiSI 
7media....Mdefcmbüc.inms  la  mma. 
ARENOSO,  SA.  adj.  Cofa  que  cftá  llena  de  aiéna^ 
como  campo  arcnófo  ,  fuclo  arciiófo,  &c.  Lat. 
Arenofust  a,  um.  Mln.  Coron.  fol.  1 2.  Dice  que 
fir tes  fon  arenó/os  lugares  en  la  mar .P 1  c. J  u s  t  i  v. 

íbl.  265.  Manfamcnte  fe  quebcantan  cola  libé*  . 

ra,  roca,  ó  playa  .trenifa. 
ARENQUE,  f.  m.  Sacdína  feca  al  Sol  con  fu  cabfri 
za  c  intcftinos:  fuelc  también  fecarfc  al  humo. 
Viene  dd  Lat.  Anfco  Icgun  Covarr,  por  fu  fc- 
quedjUlLat.  H.irengus,  i.  Qosv.Mttf.j.Xac.lOt 
En  tfto  itfaforíd» 
ton  una  cva  de  Viernes, 
qrupuj!  ra/ir  ml^á 
entre  ¡Antejjs  y  arerqucs. 
A&ESTA.  C  £  Parece  fct  alguna  efpécic  bafta  y 
£^»aiiyadeliiio,cá&vno,oqmio]o<so  tina 

tct- 
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tercera  íuertc  que  fe  faca  del  Uno  dcípues  de  lá 

•  efiópa  y  y  hace  muchas  como  áridas  Ó  pajitao» 
,   :  de  que  (e  puede  hacer  texido  hilándote  ,  pero 

•  con  mucho  trabajo.  Lat.  Ttla  vilior fiufi*  «rift  'u 
.  .intmcxta.  Orden.  d«  Siv:Th Jlopétos.  hAm- 

dimos  á  los  dichos  Roperos  que  no  vendan  d 

coftál  de  la  arejl*  mas  que  á  real  de  plata. 
'ARESTIN,  f.  m.  Sarna  leca  qaa  defpíde  d  huníór 
.  á  modo  de  falvádo ,  ó  cafpa  (bnejante  á  las  arif- 
'  tas ,  de  que  pudo  tomar  el  nombre ,  ó  bien  del 

Lat.  Areíco ,  que  figniñca  íécarfe ,  6  cftar  Icco, 
'  lAUSaiu¿^ÍKÍ*s,bumoremfarfarófmmeM$iiU^ 

Qoiv.  Mnutf.  Rom.7  3 . 

Pitra  quiiH  mutrt  gusá.tOf 

{A&f  AR.  V.  n.  doeeeard  mWo ,  levaimind'ó  Txn 

cefsivamcnte  lapopay  próa.  Puede  fer  fyiico- 
pa  del  nombre  Aíie  >  y  tkl  verbo  Fasm ,  por  la 
ibnejanza  qaedene  aquel  movimiento  con  la 
.  Écdónde  abanicarfc  ,  óhacorfc  dii  c.  Palacios, 

•  Infouc.  náutica.  Lat.  Navim  vaeiüart ,  fim~ 

ÁRFIL.  Vcafc  Alfil. 

4&RGADIJO.  C  m.  Lo  tniímo  que  Argadillo,  lat. 
Jtt>iwÍM<.Cov  Atajen  h  pabb.  Argadillo.  Args. 
dijo  parece  fignificar  lo  mifíno. 

i^GADILI^O.Cm.  Devanadéta  hecha  de  pali. 
Ik»,qiie  fe  roete  en  «la  vatade  Meno;  ómadé- 
ra  pacfta  fobrc  un  pié  pcfado ,  para  que  no  fe 
tuerza  6  caiga ,  en  laqual  fe  pone  la  madeja  pa« 
ta  devanarla  con  las  vnekas  que  vádaftdo  bt 
devanadera  al  rededor.  Viene  de  h  voz  Arco,  6 
arquillo ,  por  fer  hech^  á  modo  de  arcos  jV  dft 
Arcadilto ,  y  defpues  Argadillo.  Lat.  Ammn 
ktts.  Gh-giiiits»  SMajáfJhmtímftvábitrifi, 
meratrix,    >       •'  • 

SAagadillo.  MetapfxMicamente  fe  llamad  hom- 
bre bulHciofo  y  entremetido ;  y  porque  losdei 
cfte  género  dán  muchas  vueltas  entrando  y  fa> 
lieo4K> ,  fe  le  dió  el  nombre  de  aigwüUo  k  fcme- 
janza  de  las  que  dá  cftc  ¡nftrumcnto  al  rcdc- 
dÓE  quaodo  íc  devana  en  él  la  madeja.  Lat.  Ho~ 
.  m  ttmmtfitor  &•  negotio/uluj. 

(ALKGADitto.  Se  llama  también  la  armazón  de  la 
Imagen  de  me<üo  talle ,  fundada  fubrc  unos  pa^ 
los  que  hagmdnédio  cuerpo  de  abaxo ,  y  lúe-» 
go  Ce  vt(Ve  enreramonte.  Lat.  Mutut  kmit 
mus  in/lri4¿lus, 

iAodaenélJiX''*''"'^  Phrafe  con  que  fe  dá  á  en-: 
;  tender  que  un  fugéroeftá  intercíTado  en  algún 
negocio ,  ó  en  la  prctcnfión  de  otro.  Ei  phrafe 
familiar  ,c  impropria  de  converfaciones  sélÍMi 
Lat.  Alimis  fefe  immifctt  tugotiií  dJ"  retulij, 

jAKG ADO.  f.m.  Eiírédo,  y  como  travefúra  pueril, 
cofa  mal  hecha.  Es  voz  vulgar  y  del  Diale¿lo 
de  Aftúrias  j  donde  hacer  an  ainado  equivale  á 
hacer  un  enredo,  6  travefúra.  Lat.  CdlitU  srtttf 
atque  indujiru.  Cbrv.  Quix.  tom.2.  cap.<$9.EAo 
me  parece 4r¿i(^  Sat\¡ieér¿ádo ,  y  nonüdíobiQ 
hofoáas. 

JARGAMANDEL.  f.  m.  Pedazo  de  tela  como  pa- 
¿o,  bayeta,  ó  UcnzOjque  pot  lo  roto  no  tiene  yi, 
níb  alguno :  y  afsi  w  llaman  los  pedazos  rotos 

que  cuelgan  de  los  vcftídos  que  cftán  yá  viejos, 
y  de  las  camil'as ,  ü  otros  géneros  de  ropa.  Lat. 
pmmiti$liu4ttri$m.  fic.JvsT^N.i^Liio.  0|- 
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bría  el  rodro  con  una  á  manera  de  zaranda,afiMN 
rada  en  no  <;é  que  argsmandélti, 
ARGAMANDIJO,  f.  m.  Aparato  ,  y  bulla  de<o-: 

-  fas  menudas.  Pudo  decirfede  Argadijo  y  manoa 
como oofi que  oon  ftododniídbque  meteiffit 

•  j^Mde  cerrar  ó  llevar  en  la  mano.  Es  voz  jocoJ 
M*hu. PutiliMf» rerum (oaeur/iu ,tougtritJ,  Skí 
'm»í  Obr.  Pofth.  fol.a}7. 

Eres  ¡A  primer  muger, 
•  '  queMrviaextraoriinirié 
pme$  wnmrojos  de  durité 
.  '  árgattiandíjos  áíá/iOTJ. 

'Otte&o,ó  fdíor  del  argamanüio.  Phrafe  vulgar  qii<| 
equivale  á  fer  dueño  de  alguna  cofa,  y  dUpoi 
nerla  con  imperio ,  como  (i  ñicra  própría  ,  0  e^. 
que  tiene  el  mando  en  ella.  Lat.  tUtnUumm  mi* 
tronem  tu  imperiofitt domhm.  QuEV.Cnent.  Co- 
'  mo  fe  vió /eñor  del  argámtndijo  no  hacía  mas  de; 
' '  \  tfócficmochc  efcrib^rla  billetes  y  mas  billétes. 
ARGAMASSA.  f  f,  Compuefto  ó  mezcla  de  cal,; 

arena  y  {guijas  con  que  fe  hacen  lasparédes,  pa-- 
'  ra  qáe  las  piedras  y  ladrillos  aíMenten  mashlao- 

•  damcnte  ,  y  fe  unan  con  mas  tenacidad.  Parece; 
viene  de  la  voz  Latina  Argiiia,  efpécie  de  tiercaii 

-  y-<ÍeLftómfcfeMaflra ,  porque  con  el  agua  que  (e 
<  le  echa  í'e  hace  como  una  maífa.  Lat.  Calteariam 

0"  trtiuriumiiltritim,  Ctbfá^  /¡Moque  fir^ 

mmMa.  Maiím.  Defeifpc.  de  Aftic.  Ilb.  9.  cap. 

38.  Con  las  azutcas  llanas  y  baxas ,  y  fu  arga^ 
^  maga  pit  encina,  Aubk.Mor.  Antie.  de  Cot-n 
4cma,ml.iaf .  Ixahéi»  fon  de  twcmm  filled^ 
y  la  vuelra  de  la  bóveda  de  una  argimaJfAtai» 
tifsima.  SoLis,  Hift.  ^  Nuev.  £fp.  Iib.2.cap.i7^ 
'  Era  la  fabrk»  dé  ^icdiraUbrada  por  lo  exterior,; 
y  unida  con  argamaffs  de  rara  tenacidad. 

íAaGAMAssA.  Lugar  público  como  Albóndiga.  £tf, 
vozantiquada.  Lar.  Horreum publicum.  Oicobmv 
DB SEv.Tir.  Regatones,  fül.  77.  Ni  trigo  ni  ce- 
bada ,  ni  farmapaia  vender  en  la  Ciudad  ni  eqf 
la  Argamaffa. 

ARG  AMASSAR.  v.  a.  Hacer  la  mezcla  de  cal,ar¿H 
na  y  agua,  con  que  fe  fabrican  las  poicdes,  y  to» 

•  ido  lo  demás  que  lleva  cña  mezcla.  Viene  del 
nombre  Argamaffa.  Lar.  CaUem  arena  confiare j 
Arerutum  f  oA/^arr .  P 1  c .]  u  s  t  1 N .  íbl.  87.  Le  híZO) 
fangrar  de  todas  las  venas  de  fu  cuerpo  9  y  001^ 
la  (angre  q  ue  fj  I  i  ó  ñriamafsá  la  cal  con  npc  pafi% 

.  las  pnroeras  dus  piedras. 
ARGAMASSADO,DA.  part.paf.  Mezclado,ó  he4 . 
rtw^argamaflk.  l^xt^^Éme/Mm^^^iQ^rmi 

Confangre  fratricida  ai^ina&ídoS. 
ARGANA. f.f;  Cierta  mdchina,ó  inftnimento&' 
modo  de  grúa  para  fubir  piedra.  Trahe  efta  vos 
i-  Covatr.  y  dice  que  es  IiaÜana.  I.at.  Gnu  trti&o» 

ria,Grm  ArebittÚtmté, 
Arcanas.  Inftrumento  á  modo  de  ceftones  ó  an- 
garillas con  la  armadura  de  arcos )  que  fe  pone 
*'  lotnc  las  béAlas,  para  llevar  la  comida  á  los  qoe 
trabajan  en  el  campo.  Dixcronfc  Arganas  como 
'Arcanas ,  por  fer  hechas  á  modo  de  arcos.  £s 
voK<^tíene  poco  uíb:Trahe!aCovan'.enfa 
Diccionario.  Lat.  VeHabulum.  Vebtculuw. 
ARG  ANEO.  f.m.  Argolla  del  rc^n  del  batel  don- 
líele  amana  d  c»oJ  EsvoB  Báiitica>y  ptiÜo 

I». 
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íuvcrk  tonudo  de  Argano ,  que  es  un  inítra- 
mentoconqoe  fe  levantan  pelos  grandes.PjdaC. 
Inftruc.  naut.  Lat.  Ar.r.:i!!M  f  rreui,Sttt  ¡trcns. 

AaoANEü.  Se  llama  también  una  argolla  de  un 
pedazo  de  beta ,  que  fe  encapilla  en  la  todldel 
b^rrl  V  en  el  davkte  quando  CoaunalgaiiaáD- 
chcra.  í'alac.  Inftrucnaut. 

ARGANO,  f.m.  Midütn  heclu  de  arcos  á  mané- 
ra  de  grúa  para  levantar  pcfos  grandes.  Parece 
viene  del  nombre  Arco ,  y  que  de  Arcado  fe  di- 
íOAígáno, como  fíente  Covarr.  en  cfta  pala- 
bra: y  ff-íínn  fu  lignificadoy  dcfcripción  es  la 
mifmá  que  Argana  mudado  folamente  el  géne- 
ro. Lar.ürai  Ánbií:Shmc»^»ut  traíioria. 

ARGAVIESO,  f.  m.  Turbión  recio  de  agua  que 
viene  y  dckarga  con  gran  fiiria.  Lar.  ItmtPpr»^ 
eellofui.  EspiN.  Efcudcr.  fbl.  47.  Aunque  la  ft'iria 
del  argaviéfi  no  duró  mas  de  una  hora ,  el  aeua 
que  tras  él  fe  íiguió  duró  fin  ccflar  lu¿R3iei<»t 
íiguicnte. 

ARCjAYO.  f.  m.  Ropa  de  abrigo  como  capa  larga, 
¿  balandrán  hecha  de  paño  grucíTo,  que  fe  pone 
fobre  el  hábito.  Es  voz  ufaja  en  la  Religión  de 
Santo  Donaiigp,Latyt^¿f  tubicubria.¡Avá.Wiá, 
de  Fr,  Luis  de  Gran,  patt.í.  cap.i.  Déme  Ucen- 
cia vucñra  Paternidad  para  mandar  hacer  un 
ar£4yo  (  es  una  topa  de  abrigo »  que  fe  pone  fo> 
bre  los  hábitos ,  que  fellaina  ¿si  en  lá  Orden) 
para  que  fe  viña  fobre  la  faya  con  que  Te  repa- 
re )  y  defienda  del  füo  £1  dinero  del  argayo 
tepictalo  vueí&IleveréDdaenne  k»  ptrfwes ,  y 
dexeme  kai»  que  ando  mas  bien  trMado<]itt 
merezco. 

MGEL.  adj.  de  una  termin.  Bpithéto  qne  (édi  & 

algunos  caballos ,  que  por  lo  rcguhi'  fon  poco 
leaies^los  qualcs  tienen  ciertas  tcnáles  como  en- 
contradas, cnqucfonamoddos,  como  el  pié 
derecho  falamentc  blanco  ,  y  todo  lo  demás  de 
otro  color )  6  que  tiene  en  el  pié  derecho  mas 
blanco  que  en  el  izquierdo.  Lai.  Spmi,eáiiiUáii 

díJlinJ}o  dextro  pcd:  rn.:cul!S. 

Arcbl.  Metaphoricamente  vale  defgraciado ,  na- 
da dichofo,  y  pooi  afortunado :  y  afsi  quando 

un  fugcto  es  poco  fclf7-,y  fe  le  malogran  Uis  prc- 
teníiones ,  le  dice  que  es  Argel.  Lat.  Infjrturu^ 

Argei  .  Se  toma  nlcunas  teces  por  cfLlavirúd .  Es 
voz  Poética.  Lat.  Servüuí.Captwiías.  Cülüíi. 

Obr.  Poct. 

Al  voluntário  Argel  j:r»'.i'/ffí^. 

ARGEMA-f.f.La  nube  que  le  ¡urma  en  el  ojo.Lat. 
ArgtmAy  tis,  AJbttgtf  iitíi:  LAc.en  la  tabla  pcimeM 
ra  del  Indice  :  árgems    nube  del  ojo. 

ARGEMONE.  f.  f.  Hierba  que  icinéja  mucho  á  la 
admmtdéiafylveftre.  Tiene  las  hojas  hendidas, 
y  parecidas  á  las  de  la  Anemone :  encima  del 
taJlo  fale  una  Hor  bermeja,  y  hace  una  cabezue- 
la como  la  del  Papávct  errático ,  aunque  algo 
.  mas  larga  y  ancha  por  la  parte  fupcriór :  laraiz 
es  redonda  ,  y  el  liquór  que  de  sí  dcrrania  es  de 
color  de  aza6:án ,  y  agudo.  Es  voz  tomada  de! 
Griego  Argemon ,  de  que  ufa  también  el  Latino 
Argeimne,  es.  Lag.  Diofc.  Ub.  2.  cap.i4$8.  Es  de 
/linics  partes  la  argtmint ,  y  tiene  virtud  dec©- 
íbivcr  y  inuodiücar. 

Aí^GHN,£  m-Aioocdai  dípcto.  £s  ^fxxÁ  to>- 
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mada  del  Latino  Argtntum.  Antiguamente  íc 
iií^  y  tomaba  porplata.  Lar.  Nummi,orum.Pe- 
cuniafdi.QoM.  FLORtN.Sccn.4.fol.i4.  Bien  digo 
yo  que  te  bulle  el  <tr¿/»  ,que  el ,  ni  amóics ,  y 
diablos ,  y  locúras  mal  ¿dilsimúbn.  Gai.ciu 
£píñ.  á  Bofcan. 

Grm  pags  ,  poco  argén,  ¡argos  eamínos. 

ARGENT.  f.  m.  Lo  próprio  que  plata.  Es  vozatí- 
tiquada  de  Aragón,  Lat.  ArgaUum.  Fuer.  01 
AaAG.fol.  T08.  Perfbna  alguna  del  Reino  no 
fia  tenida  pagar  pcalgc  de  Lxi  ropas,  dinéros,  ar- 
fftU ,  béftias ,  c  otras  cofas  que  por  Ca  íecvído 
traheri,  traher  6  levar  ftrá. 

ARGENTADOR.  f.  m.  El  que  platéa  ,  u  dora.  E$ 
voz  Poética  y  depocoulb.  Lat.  laargentattr^ 
#4/«Souí,  Fab.  de  Hermaptirodit.' 

Aquiun  P     T     -r  .tadÓCÍ««f»(lfiw 

Qut  razonan  aimibur. 

Por  los  cabellas  nos  traxtra  i  Tihsr. 

ARGENTAR,  v.  a.  Platear ,  cubrir  y  bañar  con 
plata ,  como  fuele  hacetfe  fobre  ei  oohtc  ii  otro 
metáUfíietzadefiiego,  6  con  panes  deplaa 
fobre  la  made'ra  y  otras  cofas.  Es  formado  del 
nórabre  Argén  ó  Argento :  y  en  eftc  íignificadot 
tiene  poco  ufo  ,  porque  comunmente  fo  dice 

Platear.  \,M.Inargei}t.irc.  Argentéis  foliis  aliqisid 
«hdutcre.  Recop.  lib.  5 .  tir.  24. 1. 8.  Mandamos 
queningnnOrópeceóPlaréronoíeaoffiido  de 
datar  ni  argentar  fobre  Cobre  ,  fopcna  que  el 
que  lo  hiciáe,dorando  6  vgmtando  lo  tal,uíaa-i 
do  de  ello  engañoíámente ,  que  por  el  mifinq 
hecho  incurra  en  pena  de  falfo. 
Argentar.  Vale  umbien  guarnecer  de  plata  alx 
guna  cofa.  Es  voz  Poética.  Lat.  AfgtmsmuKfti 

!ÜON6.ELom.burI.3. 

A  U  que  quatro  de  a  oíbo 
argentaron  elpimtáfio. 
Argenta».  Metaphoricamente  íc  dice  de  todas 
aquellas  cofas  que  tienen  alguna  analogía  y  fe-: 
mejanza  con  la  plata.  Tiene  ufo  en  loPoccii^o. 
Lat.  Afktti  reí  nitorem  ,  iMj^lmátrm  tm^m^ 
Lop.  Circ.  tol.aiS. 

¿ u  )'¡édiAs ¡unas  fméilStl itfimi»  , 
De  cfpumofo JwrwUf/tTít^tlkVtm* 
GoNC.  i>oicd.i. 

Qm^llSMd»Omí  mMttbtáU tierra, 
Sargenta  rimar  d' fie  fuf  í^rutjs  bjnias: 
ARGEN  TADO,  DA.  pan.  pai.  del  verbo  Argeití 
tar  en  filft  acepciones.  Lat.  Argentatus.  Argmt» 
iUftus,  a,  um.  Esfis.  Efcudcr.  f;l.  190.  Porque 
fucíadc  fct  muiiguño  lacoinida.upartu  y  re- 
par  tía  la  feñora  Camila  con  aquellas  Mrgentddas 
manos.  Esteb.  fol.a.  Pudicndfmic  parir  muí  a  fu 
falvo  en  las  cenéfas  y  galón  de  plata  de  la  argén-, 
táJ.i  orilla  del  celebrado Tiber. 
ARGENTERIA.  í;  f.  Bordadúra  de  plata  ú  or0 
con  algunos  refalres  que  brillen.  Lat.  Linétti 
argtnteiu  or*  vtftis  pr^extus  ,  eireum/criptus, 
Cerv.  Quix.  tom.2.cap.35.  Brillando  por  todos 
ellos  infinitas  hojas  de  argenterh  de  oro.  Solis^ 
Hift.dc Nucv.  Eíp.lib.3.  cap.io.  Pálio  licchode 
plumas  verdes,  cntrctexidas  y  difpueüas  de  ma- 
néra,que  formaban  tela  con  algunos  adornos  de 

argerttcr'u. 

Arcünt^ria.  Metaphoricimeote  (edice  de  aigu* 
ñas  oofin  que  deneo  íemejansa  con  U  botdaM< 

ra 
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ra  ó  labor  de  plata ,  ü  oro.  Lar.  Limhiti  álhdine 
cf/duátitíf  argcTUum  referem.  E'ípin.  £rcudar.foi. 
43.  Pues  quiero  qae  entiendan  lostubUdóres- 
y  ziz.iñcros  que  y  i  con  fu  3rgenteruh\(^  pue- 
den troher  enlabiado  al  ícñoi ,  en  tanto  que  poc 
la  tíema  edad  fe  den  Item  de  congcaciadóics. 

-  .Gong.  Rom.  lyric.rp,  \ 

Dó  el  záphiro  al  blanto  tbofo 

mueve  eon/oph  agradabít 

las  bojaj  dcAigcnteni, 

y  las  de  efiaeralda  id  fauct, 
'ARGENnFODIMA.r.£  La  miaa  qtte  lleva  lü 
,  plata.  Es  voz  puramente  Latina ,  que  usó  el  P. 
Acoíla.  Lat.  Argenti ,  vel  Arg(ntj>-ÍA  fidina , 
AcosT.  Hift.Ind.  lib.4.  cap.5.  V  todo  lo  que  en.* 
carecen  !a<;  .•.rjfntifjünr.s  de  T'fp.iña  y  de  otras 
partes  ,  es  lucuoi  do  lu  que  vimos  en  aquellas 
partes. 

'ARGENTO,  r.m.  Lo  mifmoqiTe  plata .     vnr  pa- 
f  amenté  Latina ,  y  tolo  petinuida  en  io  Pücucü. 
¡  Ijit.Argentum,i.G\KCiL.tg\.t. 

Muere  U  blanca  ejpúma  tomo  argento. 
¡Akcento.  Se  toma  también  por  la  moneda  o  el  di- 
.  néco.  Es  poco  usído.  LtfJ'mNnfii^.  Qoav  Jiltt£ 

Debaxod*  íos/iyáiwi  \ 
xamfabaneleftipindtOf 
ditiendo  guarden  la  orim^ 
fnofotnu  el  zxyMto. 
^itCEKTO.Metaphoricamenre  fe  llama  todo  lo  que 
.  .  tiene  íémejanza  coola  plata.  Tiene  ufo  cak> 
¿Voh^.l^.Splendm^AAta^ijwn.Vii.i.Kuzn^ 
H  lab.  de  Daphne. 

Vifie  tf cimas  de  /íw,  ^erpe  de  argento. 
¡íIrgento  vivo.  Voz  de  los  Chymicos>que  llamail 

afsi  al  azogue. 
'Akgknto  VIVO  SUBLIMADO.  £s  ú  IbUmán :  el  qual 
le  llaina  afsi  por  hacerfe  del  tzágue*  Lat.  Arfe- 
nicum  foBititiin.  L^G.  Diorc.  lib.  5.  cap.  80.  El 
xiffsAít^c argento  vivo/Mmado  poclasbocí- 
•  cas » por  hacerte  cono  dSxe  de  azóñie. 
Í^RGILLA.  i.f.  r  ominTioquc  AfcillalVeare. Api- 
ñas tiene  ulb  j  aunqac  la  tiahen  losDicciona- 
.  tíos  deCovan.yPaláida*  Es  voz  piuamencq 

T  ati'ia  Argilla. 
ARGOLLA,  f.  f.  Anillo  hecho  regularmente  de 
hierro, aunque  puede  Ict  de  otro  roetál ,  como 
pIara,oro,&:c.  Covarr.  es  de  fentir  que  pudo  de- 
.  drlcArcúlla  ,  por  eílar  la  argolla  en  forma  de 
arco,  ü  de  dos  medios  ateos }  pata  poderle  po- 
ner al  cucl!  >  de  I v»s  efclavos  ,  que  es  á  quienes 
fe  les  diílingue  con  cfta  fcñal.  Lat.  Torquís.  CoL 

-  itrCf  ti.  Numella,  ét.  Recop.  lib.5 .  tit.  i  1.6.  Los 
que  hicieren  ccfsirjn  de  bienes;,  <>  renunciaren  la 
cadéna,tráhigan  w\¿.ar^<ji'u  ¿c  Incrro  ai pcícuc-  ^ 

.90.  Amdr:  NÍor.  toro.  i.  fol.  197.  Qgetxahian' 
algunas  al  cuello  nmargolU  de  hierro. 

¿Argolla.  Es  también  el  anillo  de  hierro  que  fe 
clava  cr.  1 1  p  ircdcs  y  pefcbrcs  paraatar  lasbéf- 
tias.  Lat.  Anmlus ferrtus.  Pragm.  de  tass.  año 
1680.  fol.29.  Argolla  de  hierro  con  efquadra,tc* 
xuclos  y  botones  á  real  y  medio. 

^GOLLA*.  Juego aÍ5Í dicho, porque  fe  pone  cla- 
vada en  tietra  una  punta  ó  efp^  de  hierro ,  que 
tiene  por  cabeza  una  argolla, dicha  comunmente 
con  tumia^ashe^us  A  besde  de  uoo^fi 
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los  í.^dos  de  eíla :  y  con  una  pala  acanalada  iél!.: 
ran  unas  bolasá  embocar  pcKrella,qoe  (i  fe  me- 
ten por  donde  no  tiene  las  rayas ,  no  foto  no  fe 

gana  ,  ¡lero  es  neccfsário  tirar  otra  vez  á  desha- 
cer lo  bcclio.  Lat.  Lttdm ,  in  qm  glóbulos  ad  me- 
tam  armifíartm  ,  fe*  amtaUríam  ,  impellimtes: 
.  Céuv.  PerH!.  rib.3.  cap.6.  Cuyos  Padre  nueñros 
eran  mayores  oue  algunas  bolas  de  las  con  <^uq 
juegan  los  mndiachos  i  la  «f^¿f. 
£char4c  iiur.ounz  argolla.  Phrafc  conqucfedáif 
-  entender  mctaphocicamente  que  prenden  y, 
.  apriíionatiiiEno  con  «l  bíen  y  beneficio  qne  le 
hacen,  de  que  dá  grandes  mucftras  de  quedar 
obligado.  Lit.  Aliquem  beneficio chjíritMere ^de- 

■  o/w^v.Pic.  JosTiN.fol.  134.  Con  d^MforA* 
V.m,  nna  efe  y  un  clavo  ,iwmí/*¿o/7j  ,  un  viróte, 
una  cadena,  y  unos  giillos.  CovARR.cn  la  palab. 
Argolla.  P«a  encarecer  la  obligación  que  uno. 
tiene  a  otro  ,  reconociendo  el  bien  que  le  ha  h^ 
cho,  dice  que  leba  echado  «na  ar¡^olta  al  cueilo. 

A&GOLLADO,  DA.  adj.  Cola  de  argollas,  ó  así^ 
da  y  preda  cotí  argolla,  de  que  fe  fi  r-^^  1  eíla  pa- 
labra. Esdciaru  ulo.  L»t.  NumeUu  ifgat:ii,r.,um, 
M.AcRCD.  tom.  a.  ndm.  1357.  Y  afsi  ar^olUdé»  ^ 

'  y  prell'asfelaspuúeton,Doalpccho»üaoáJas 

eípaldas. 

IARGOLI.ETA.  f.  f.  dimín.  de  Argolla.  Laque  es 

•  pequeña,  hax.  Parva armilla.  Orden,  nt  Sev. 
Tit.  Cinteros.  Riendas  ,  ginétas,  baladtcs  blan- 
cas c  caloradas,  é  bayas ,  y  de  otras  quak^uiec 
coiórcs  con  fus  órbitas  coddas. 
!&RGOMA.r.f.  ArboUtlo,que  genéricamente  fe 
llama  Texo  :  tiene  el  tronco  gi  uclVo,  y  las  ramas 
cubiertas  de  eipinas.  £s  voz  us^a  en  Aílúrias, 

■  «kmde  fb  Valen  de  las  puncas  de  efta  planta 
quando  ertán  tiernas  y  verdes ,  las  qu.ilc<.  pica- 
fias  y  mezcladas  con  nabos  y  otras  cípccicsrir-' 
ven  para  oafto  del  ganado  may6r.  LatTitía^i 

ARGOMOn.  í.  m.  Aumentativo.  La  argoma  cre- 
cida y  vieja,  que  lirve  pata  ios  htxnos.  Es  usádo. 
enAÁúrias.  "  '  ' 

ARGONAUTAS,  f.m.  Voz  de  la  Mytliologfa. 
Nombre  que  fe  dió  á  aquellc»  Herócs  que  U 

■  anúgiiedM  creyó  haverudo  los  ptimérosna^'c- 
ganlcs ,  y  qne  hieron  acompañ ando  h  Jafón  á  la 
isla  de  Colchos.  Dcfpues  fe  ha  extendido  á  fíg- 
níficar  quaic  (quiera  navegantes  que  deftubven 
rucvos  rumbos.  Ls  voz  puramente  Griega  ,  y 
usada  mas  en  la  Poesía ,  que  en  la  proi'a .  Lar.ylr- 
jpnautíi.  j AciNT.  Pol.  fül.]?oa.  Que  algo  le  ha-- 

vía  de  valer  el  Vell'>r!r-o  é.-'  nroo^w  <:-^V:'.ñ  fn 
Colchos,  y  los /írg<?n.j«j vatcioiui  que  lucrotl 
á  fu  conquisa. 

ARíiONAVE.  f.  f.  Una  de  las  diez  y  fcis  conftcla-' 
cioncs  celcftes,que  llaman  Auñrales.  Conüa  fc- 
gun  el  P.Zaragozá  de  cinquentay  poeveeftre- 
Uas  conocidas.  Lat.  ÁrgfmioH* 

'ARGOS.  Cm.'Efta  voE  es  muí  frcquóitc ,  y  por 
nictaphora  fe  roma  por  la  l'ersóna  que  cuá  íb- 
bre  avííb,  mui  vigi  lance  y  üfta:  y  afó  íe  dice  cftá 
hecho  un  Argos,eÜo  es  cftá  muí  cnkíadofo  y  vi*  • 
cü.ii  tc.  Es  ronudo  de  la  fábula  de  aquel  Pallór 
aquicQ  cnsiúú  y  cegó  Mercúcio.  \j)XJliitr  Ar- 
gos. Pant.  vexain.a.  Que  aun  teniéndole  el  xa- 
bon  hecho  un  yír^ox  á  puros  ojos  ,  no  ha  podido 
fcobar  bx  limpieza  en  el  tribunal  de  k  colada.  • 
Ceca  ABi> 
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ARGUCIA,  f.  f.  Sutileza  y  piimct.  Viere  del  lat. 
ilr¿itfM.£svcapoco liúda.  Quev.IiMiI. So- 


necio. 

Bltn 


Dt  rajxfu  vtntt  el  úmto  Mormtt 
Im  fümtUt  it  AftU$j  Timmir, 
^GUE.  r.m.  Machina  para  mover  grandes  pcfos, 
y  iomUiooque  d  torno  o  exe  en  U  rueda,  y 
loloicdiferencia  en  la  finiatí¿n ,  porque  el  tor- 
no, 6  exe  Ce  coloca  horizontalmcnte,  y  el  Argüe 
perpendicular  al  horizonte.  Parece  falc  del  vcr- 
Do  Ei^ir ,  árguc  como  Ergue.  Lat.  Matbins, 
/hitjfmfmmm ,  fw  ftniiré  ¿»  édtjküsfakwlmih- 

ARGUELLAR.  v.a.  Definedrar  y  como  apocar  y 
reducir  amenos  alguna  cofa.  Es  vozbaxa,y 
usada  en  Aragón.  Lat.  Mquid  mintttrt  ,  ««r- 


AnGutLLAK.  Meraphoricamcnte  vale  cargar  mu- 
dw  de  ccnfos  alguna  cafa  o  lucicnda.  Üfafe  en 
Asag|6n,  aunque  es  termino  baxo.  Lat.  Fundut», 
m  pr*dium  ptariaOt  taffilm  «kaaxittm  néátn, 
grmiare. 

'ARGUELLARSE.  v.r.Dcxarfc  cargar  de  porqtw- 
ria.  Esuuido  en  Aragón  entre  U  gente  vulgar. 
Lat.  Immunditta  inquiruri. 

ARGUELLADO ,  DA.  part.  pif.  de  cílc  verbo  en 
fiis  accpctónes.  iM.  Cttt^m  obooxiuu  IupUmi 

ARGUELLO,  f.  m.  Mucha  porquería ,  y  princi- 
palmente la  mugre  que  fe  vá  pegando  y  haden- 
<lo  en  la  ropa,  del  anhélito  y  tranffnración ,  que 
antiguamente  llamaban  GücIlo,de  donde  fe  for- 
ma cíh  paiabrai  añadido  d  atticulo  Al^conoin- 
pidoenAr.  Es  voz  basa  usada  en  AngótuLau 

Sorda  Js.  Pinguii  immunJitia, 

ARGUELLO.  Poiuanslacióo  fignifica  muctKdum- 
brey  carga  de  cenlÍM:y  aünifedioeEsniiidio 
e!  artiicllo  que  tiene  r-il  hacienda,  eftoes  fon 
muchos  los  ceñios  impacfto$fi}bre  ella.  Es  voz 
bamédnfode  Aragón.  Lgt^Ctmfitslia  cmr», 

ARGUEN.\S.  f.  f.  usado  en  plural.  Las  alforjas  de 
lienzo  que  trahcn  al  hombro  k»  Rd^toíos  Deí- 
calzos  quaudo  piden  líniofiia»o  tíunínan.  Lac, 
Dupiicií  fundi  ¡inri  prra  ,  a,  VlUS  OB  OvfiVt 
Coán.  deU  conquiil.  de  Orin. 

 ...Donde  míAa 

dt  ilt^ar  ahora ,  al bcmbriy 
ton  unas  arguenas  bLiuM. 

ARGUEfíAS.  ÍS,  Lo  mifmo  que  Angarillas.  Ufaíé 
cfta  vozfolocn  plural.  Lat.  Traba,  a.  Clti  v. 
K0V.5 .  fol.  173.  Puíicronlc  en  misarguéhai  de 
paja, como  aquellas  donde  llevan  elvidro. 

ARGÜIR,  v.n.  Difpjrarimpnprando  lafenténda, 
ü  Ofnnión  de  otro.  V  icnc  del  Latino  Argiurt. 
Lat.  Artumejitari.DiJpHtért.  Dijerere.  Rdtioei- 
nari.  Maner.  Apolog.  cap.  8.  Creed  fiquiera 
mientras  arg&yo ,  que  ede  premio  ferá  eterno. 
CovAan.  en  la  voz  Orgullo.  Porque  los  que«r^ 
¿»/m  en  las  ETcoelas  fuelcn  inquietarfct 

AxGotfi.  Vale  también  acuíar  convendendo  I  al- 
guno ,  y  haciéndole  ver  alguna  cofa  mala  C|ue 
na  cxccutado»  u  defcdo  que  tiene :  y  aísi  le  dice 
le  arguyo  lucondénda  Je  argüyó  coiifttddílO 
Oíifmo.  Lat.  -Mí.^uf,,;  furil  c  nxíimm ^ák»ai^_ 


AncuTH.  Algunas  veces  equivale  a  reputar,  fentir, 
difcutrir,y  hacer  malo  que  es  buei3o,ual  con- 
ttácio,  torciendo  el  fcnrído  ds  loque  (ekaiUr 
chO|ó  hecho. Lar.yL7.7;i/i  prolro  ¡udiM»verttn, 
Jackeú.  Pluuiai.üb.i.Od.7p. 

T US  bazaAu  por  crimetus  arguye. 
Arcuir.  Significa  afsimifmo inferir,  p'oh ir,  dárin- 
dído ,  o  vcnit  en  conotiaiicnto  de  aigüna  coía. 
huJUnum  ex  al'o  infírre,eoüigere,  ctmtiudere.  E$- 
Pts.  Efcudcr.  fol.  5.      Jif.  por  fcntídos  de  las 
ignorantes  libertades  ,  de  quien  no  licr.c  atreví- 
jiúento  para  decirlas  dcfcubieriaroente ,  m  Ue-- 
.  Van  orden  de  agravio,  ni  argúyen  árúoionifaiói; 
ca  quicn  Usdtcc.  Lop.  Grc.  tuLi  5. 
No  quería  llorar  tporquttemu 
Que  el  fttro  amante  fu  JlaqtuZA  arglíva. 
ARCiUYENTH.  pat  iaSl  del  verbo  Argüir.  H  que 
argiiye  e  impugna  en  las  Aulas :  el  que  eflá  def- 
tinado  para  argüir  al  fuftentante.  Es  voz  dcla& 
Efcuelas.  Lat.  Ar^umentator.  Jacint,  Pou  ÍüL 
393.  Vi  que  negándole  una  mayor  á  un  pobre 
éretntnte ,  por  ícr  pobre  no  pudo  probarla. 
ARGUIE)0,DA.part.paf.  del  verbo  Argjüt  en. 
todas  fus  acepciones ,  aunque  tiene  pocnufim 
Lat.  Aceufam.  Beprebenfuíf  Ú'Cé 
ARGULLOSAMEnTE.  adr.  Con  grande  inqmew 
túd  y  ardor ,  bulliciofa  y  aníiofamcntc.  Trahe 
cíla  voz  Ncbrixa  en  lu  Vocabulario  i  pero  el  ávL 
de  oy  fe  ikc  OrguUoúnicnte.  Lat.  St^bijbt-, 

Jaíier. 

ARGULXXDSO,  SA.  Lo  miüso  que  Orgulloíb,- 

S;  cicoaio  fe  debe  dedr  feeim  el  db ,  aunque 
van.  le  difine  aqui ,  y  cn  la  ptUxtOcgplQi.; 
lM*SitíKrbtu»/túmotitmidM. 
JOiQUmtrrAaOtl,  C  t  MtíñáoCz  y  éSbtaiá 

explicación  del  arguinentú:y  fcgun  los  Dialéfti- 
cos  es  una  de  las  tres  eibécies  «Kimodo  de  ía- 
ber.  Viene  del  vaboAiguaieninr.LaLiipjpH 
mfíttatio, 

ARGUMENT  ADOR.r.m.  El  que  ar|iunenta  mo- 
cfao.  ts  voz  de  poco  uto  en  lo  sénp , y  mas  te 
tiene  en  lo  jocófo  por  ironia :  y  al^  íc  dice  de  - 
uno  ouc  fabe  poco  1  Es  grande  argumcoadór. 
Lat.  Afgunieittam.  Manbr.  Fre£tc.  á  la  Apolog. 
§.1 1.  Fueron  no  folo  anTcccfsórcs  niifñros  ,  pe- 
lo contemporáneos  de  ios  muirlos  Hcrcíiarctus, 
como  (on  Jnftino  Philofopho  y  Martyr,  Milda- 
des  el  jrj^um^rít.ídúr  de  !as  Iglcfias,Irenco,  &c. 

ARGUMENTAR,  v.  n.  Lo  aiilUiO  que  Argüir.  Es 
TOS  puramente  Latina  y  poco  ufada.  Tráhek 
Nebrixa  en  fu  Vocabulario.  Lar.  ArgumentarL 
VfiNEG.  Agón.  punt.3.cap.i3.  Los  fcgundosíba 
los  hombres  do¿tos,que  de  coíbanbre  Jran  eim- 
dtadod  arte  déla  fophifteiú  y  stttede«^ 

fwmfdW. 

ARGUMENTILLO.  f.  m.  dinún.  de  ArgameMO.- 
Es  voz  jocóía  y  de  poco  ufo.  Lat.  Inutlle  argn^ 
mentnm,  Putilh  probstio.  Qubv.  MuCé.  Canc.i*. 
.^j/^í/ argumcntillo  mm/iio  «MftflMb^ 
Por  e/¡>tritM  Jhto/ois  el  diablo, 
ARGUMENÍr0.r.m.  La  razón  con  que  fe  impug» 
na  la  Icnténcia,  ü  opinión  de  otto ,  difpuefta  ar- 
tifidoramente  Cesan  las  leyes  de  la  Dialé¿tica. 
Es  VOT  de  las  Efcu^s  que  fe  difunde  á  todas  las 
dcncias.y  puramente  Latina.  Lar.  Argamnttum, 
Batió,  Maneil.  Apolog.  cap.ao.  Ni  c»  meDefier 
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ir  recateando  la  prueba ,  nt  mher  lo<;  átpmmig 
toi  de  lejos»  Qofi  V.  Mur.5 .  ktc,  iátyi.5. 
Mm  tat»d*  que  nImétUt 

mai  Orobada  qut  argumento. 
Akcvuento.  Algunas  veces  le  toma  poretipie 
arguye :  y  afsi  le  dice  Fulano  es  gran  argumen- 
to. Lar.  Subtilit  & ity^mkfitt diJfatátúT,  Qgvfm 

Mur.5.Bai!.4. 

Un  Licemiitio  JrttÓH 
bachiller  de  mantellinjf 
grande  rípJica  en  la  fopa^ 
grande  argumento  tn  Ejfquivi/u, 
'Aigomínto.  IJimalc  afs!  también  e!  aff.into  6 
materia  de  que  habla  aigun  libro:  tamo  argu- 
mento de  lalUada,  de  la  Eneida.  Lat.  Or  .itiijnis, 
eutt  ¡ibrt  ar^umetitum,  fcopus.  Ant.  Agüst.  Dial. 
fijl.201.  Muchos  Aucórcs  Chriftianos,  Griegos 
.  y  Latinot  han  testado  mejor  cAc  argmneTtto, 
lAtGDUENTo.  Equivale  rambicn  a  prueba,  indicio» 
ó  ilación  :  y  aísi  ic  dice  De  que  hai  o  líuvo  tal 
cofa ,  es  argumento  tal  y  tal  (eñil.  Lat.  Unios  m 
alio  illatio  y  tolleSlio  y  contlujio ,  mis,  Nísremb. 
Díftam.  R.  £1  ñngir  en  el  Principe  cs  mengua 
Ad  poder ,  mancha  de  la  grandeza ,  y  «rjaiMM». 
t0  de  cobardía.  Eucill.  Atrauc.  Canr.  1 1, . 
QueqaiennoJlMftl  mjl,es  aLT^'-imcuío, 
Que  tuvo  ton  el  bien  poco  contenta. 
lA&GuuBNTO  DB  LA  LATITUD.  Term»  dc  AftconO' 
mía.  La  difUnda  que  qualquiera  Planeta  tiene 
de  Cü  Nodo  ,  ertü  cs  de  l.i  interfccción  de  fu  ór- 
bita con  U  £cliptÍca.LUmare  aisi>porquc  de  clU 
.  diftinctare  infiéce  la  ladtúddd  Planeta.  Lat. 
.  Latitudlnit  arguntenttun, 
'Á1.ODM&NT0  dblSol  ,  17  db  la  Lvna.  Lo  imínio 

'  que  Anomalía.  Vcaie.  Lat.  AmmJidmahu»  > 
"ARGUMENTOSO,  SA.  adj.  Ingeniólo,  laboriofo 
y  lolicito.  Viene  del  Latino  Argumentofus,  Lac* 
jHge>tio/us.Sedu¡iihDiiignu^b»NLAó%ti>Mm,t» 
num.950.  YoRciofa  y  ¿r^£íwfn»fíí/j  procura  te* 
íulcccnbeneñciodelos  vivos  y  difuntos.  . 
'ARGUTO,TA.adi.  Coraagóda.£svozántíeaa, 
y  viene  del  htiúnoAr^utra ,a  ,  um.  FE!tN.  db 
HiiRR.  Ibb.  la  Eleg.3.  de  Garcil.  Pero  U  verdad 
:.esque  has  lagares  ceoogídos  yeftrcchádos  con 
montes  que  los  ccrcnn  ,  donde  l'c  rom^^rímcn 
las  ondas,  luciendo  una  \oz  ür¿ut^  y  lonora. 
ARIA.  VcaíeAriéta. 

ARlBAR.v.a.  Afpd.i  limen  ciertotornillo di- 
cho Aiibu  para  hacer  l^s  madéjas.  £s  vuz.baxa 
ufada  entre  la  gente  popular  y  de  las  Aldeas  en 
el  Reino  do  Aragón.  LatX^Aint  miebimiUaia^ 
titread fila  in  fpiraí  eommlvenda, 

ABJBO.  C  m.  Tomillo  pata  hacer  madejas  princi- 
palmente de  lana.  Es  voz  de  Aragón  ,  aunque 
ufada  de  la  ^cntc  vulgar.  Lat.  Tomus  ,/eu matbi- 
nula  ,  sd  Jila  in  futras  conglomeranda. 

ARICAR.  V.  a.  Cierto  modo  de  arar  que  fe  hace 
nacida  yá  la  Ternilla ,  y  equivale  i  lo  mifhio  que 
Arrejacar.  Eftc  verbo  tiene  la  anomalía  de  los 
acabados  en  Mr :  como  Ariquémos,ark)uen)&c. 

'ARIDEZ  (  Aridez.  )f.  f.  Sequedad  grande  de  b 
tierra  y  falta  total  de  humcdid  ,  trondoíidád  y 
.  verdura  en  los  campos.  Es  tomado  del  Lat.  Jlri». 
ditas ,  que  fígnífica  efl»im(nu>. 

ARIDO,  D.\.  ad  j.  Cofa  feca ,  fin  xiigo  ni  humor: 
jcofflo  ticaa  ácid^^fka^  ^¡áia^ivs^  ád  Xac.  ^iz 


AHI  s8p 

-  Bus,  Xyum,  que  ng^iiáci  dio  tBíroiOi*  KietUt 
AraucCant.p. 

Cemoetetió  la feca  y  los  eMm 

Por fj!f.i  di  humedad  /.«  árida  tierra. 

Arido.  Metaphoticaracnte  ti:  toma  por  enfennoí 
yerpedalnienteporelqueenámui  flacoyate* 
nuado  de  fticrzas  por  caufadc  la  enfermedad* 
£s  voz  baxa  y  ufada  entre  ia  gente  vulgar  de 
Aragón.  Lat.  DtUJist  ** 

ARIENZO.  f.  m.  Parece  fcr  lo  mifmo  que  Curnc« 
ro  pequeño,cuya  voz  debió  de  tuina;  fe  del  Lar. 
^r/f/,ffiV£scAL£R.  Orig.  de  los  Monteras  de 
Efpinofa>foI.ioi.  Y  tenía  obligación  dcp.'igar 
con  fus  Aldeas  y  alíuccs  de  cada  cafa  leudos 
<jr/í«£íi#  añales. 

ARIES,  f.m,  FI  primer  ilgnodcl  Z  d  ico, que  cor- 
refpondc  ai  mes  de  Marzo,  bxprciiíic  por  los 
Adrónomos  con  eftc  caracker  v ,  y  por  Itjs  rm. 
tórcs  Con  la  figura  de  iin  Camero  ,  de  quien  '-o- 
tnó  el  nombre.  Según  ci  P.Zatagoii  comta  lu 
Afterifmo  de  31.  bOfrcllas  conocidas,  tmra  et 
Sol  en  cfte  figno  fegun  reglas  ARronómicas  cer- 
ca de  los  veinte  dias  de  \larzo,y  en  él  fe  hace  el 
Equinóccio  de  N'cr.ino ,  y  tiene  principio  el  año 
Aifaronómico.  L.it.  ArUs^atm  tale^e^  J  a  c  1  n  r. 
Pol.  íbI.;o6.  Quien  noimmitm&tras  en  po- 
nernos en  los  ctieciiottlel«mr»d6TaQvo><^ 
toryPoluxl 

'ARIESTA.  f.  f.  tondfmoqoe  Aiííhk    vos  «intU 

quada  de  .dragón.  Lar.  Arifla.  Ordun.deTa- 
iiAz.{>l.x  19.  (jetemos  que  pot  los  grandes at»l> 
fiMétficonvenienres  que  (énui  ofrecido  OH  los 
£ipadadéros  ,que  los  El'padadéros  ni  íus  muge- 
íes ,  ni  peifótui  alguna  pot  eUospucdan  Uevac 
4r/<jAif  de  cáSamo ,  ni  ikHX 

ARIETA  ( Aricta. ) f,  f.  Conipofición, mi'nira  que 
confta  de  dos.eíÚfKías ,  que  la  Icgunda  (c  con- 
tiene en  la  mirma  davede  la  orimera,que  es  Ib- 
lo  la  que  le  repite ,  en  que  de  los  enm^ufes  gra- 
.  ves  y  recitativos  muda  methodo  la  harmonía, 
sumen  lo  pathctico,  4coinpalésin«s  cortos  *  y  á 
gran  variedad  de  notas  que  no  tiene  el  recirado. 
Algunos  fcpáran  las  cftánciascon  dos  puntos ,  y 

■  tnros  con  nvédio.  Es  voz  Italiana »  y  nuevamen- 
te introducid  a.  l  ].im.i(r  t.inibicn  Aria.  Lat.  UÍ-> 
larior,  eomiUtioraue  cant  licna  fiíoduüuiíh 

ARIETE,  f.m.  Machina  militar  de  que  ufaban  an- 
tiguamente para  b.^tir  murallas  de  Ciudadcs,co- 
mo  lo  hace  oy  la  artillería.  Llamófe  atsi,pcHrquc 
era  una  viga  grande)  en  cuya  punta  fe  ponía  y 
fijaba  una  cabcTa  de  Carnero  de  acero  >  (|ue  era 
con  loque  fe  batía  la  muralla.Latvtf4rw.CN ron. 
tjEN..fbl.ii7,  Defdc  que  Tito  ovo  acjucfto  di- 
cho,liso  Ucear almuro  losingénios*  que  fon 
llamados  Arietes  en  Latín  >  que  qtiíere  randode- 
cii  i  orno  Can. iros ,  porque  topan  con  el  adar- 
ve. SAAV.Empr.71.  Los  muros  mas  doblados  y 
iucircs  (  batía  )  la  obAinada  poifra  de  una  viga 
herrada  llamada  Ariéteúe  los  antiguos  ,  porque 
fu  pun  u  formaba  la  cabeza  de  un  Cainéio. 

ARIJA.  Vcafe  Harija. 

ARU-LO.  f.m.dimin.  de  Aro.  El  aro  pequeño  :  y 
los  que  fe  ponen  las  niugetes  en  jis  orejas  de 
que  Tienden  losaaidllos  ft'Uamanaf»:  como 
también  los  aros  de  madera  en  que  fe  adeic'zan 
|os  oídlos  de  los  Edcliáthoos.  lau  A^teUm ,  /. 
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rezar  cuellos  treinta  maravedís. 
ARISARO.  f.  m.  Hicrbccilla  pequeña  que  hace  la 

xaá  tamaña  como  nettúna ,  las  hojas  como  las 

de  la  grama ,  pero  mas  nertus  y  delicadas.  Lac. 

Arifarum,  i.  Lac.  IXoíe.  kíb.S.  cap.  1 5  8.  HáUalé 
.  el  verdadero  ari/áro  en  tí&eoáo  de  Úpaota  de 

San  Pablo  en  Roma. 
ARISARZO.  r.  m.  Voz  de  la  Germania.que  (igot- 

fica  Capóte  de  dos falJas,  o  fayo  fay agües. Juan. 

Hidalgo  en  lu  VocabuUcio.  JLat,  CutuUus,  i.  Sa- 

gus,  K 

'ARISCO,  CA.  adj.  Derdenofo,  áfpcro,  intratable, 
i^iccíc  con  propricdidde  los  Gatos  y  otros  ani> 
males  no  domefticados:  y  mcoptiocicainentc  de 
losradoná!c<;.  P^récefctomó  del  nombre  RiC- 
co,quc  es  pcñal'co  ál'pcio  y  UctK>  de  picclpicioSf 
porque  las  fieras  que  fe  alan  entre  iircos  *  &a 
mas  bra\Ms  que  hs  que  habitan  en  lugares  y 
montes  ratos.  Lat.  Iminm/uetut,  Afftr,  Alfa&. 
íbl.3So.Híceled  wáx^sioMÁ^ttríftxiii&iiVi 
ablandan  pcñ  .  Qi  r  v .  Muf.  6.  Son.65% 
La  vi  fia  ai  illa/  Li  palabra  tofcá, 
Reb'i  fanJj  b  faz  libros  de  duéht,. 

ARISMETICA.  X'calc  Antlimetica. 

ARISNEGRO,  O  ARbPRlE  i  O.  fon.  Efpécie  de 
.  trigo,quc  (e  Uama  alai,  por  tener  negra  la  arifta, 
fcgun  Herrera ,  cap.  6.  Es  voz  rom  puerta  de  los 
nombres  Aiilla  y  Priéto^que  vale  negro.  Es  usa- 
da en  Aragón  y  Mutxia.  Lat.  Tritiam  trifts 
fubni'^r.i  incíufum. 

ARISTA,  f.f.  Lapuntade  la cfpíga delgada  como 
una  cerda ,  que  también  fe  llanu  Raípa  por  fu 
afpcréza.  Es  voz  puramente  Latiiu  Arifta,  Lop. 
Dorot.  fol.  209.  Porque  yá  como  fi  fueran  trif. 
tas  los  ha  confumido  el  fuego. 

AaisTAs.  En  la  Gecmaoia  lo  mifmoque  piedras. 
Juan  Hidalgo  en  (h  Vocabulario.  Lac.  L^idef, 

'Aristas. Tcrm.  de  Architcclúra.  Angulos  i'alien- 
.  tes»qucccruitan  del  concurio  de  dos  caúónes  de 
bóveda  cylindricos  de  igual  altúia ,  <iae  fe  ccU" 
zan  cortándofe  muinamentew  Tafea ,  tom.  5. 
pl.xoi. 

ARlSTOCRAOA.f.C  Gobien6de  nrachosco^ 

düs  nobles ,  como  el  de  Venccia  y  Genova.  Es 
el  medio  emrc  la  Monarcbía  y  el  gobierno  De- 
mocrático. Voc  Griega.  Lat.  Arijherttia , 
M.ARQ.  Gobcrn.  Cl\riíf.  Hb.  a.  cap.2 1.  En  la  me- 
nor diler.fión  el  mas  ambicioro  que  Ce  haga  con 

•  el  P  ucblo  puede  tr  adornar  la  Arifiotrétitu  Saav. 

..  RepubL  fol.  14a.  Aquellas  nos  dieron  cxempto 

.  de  la  Monarcbía  en  el  gobierno  de  uno:cÁas 
U.Arífi9traeU  entedocide  &  poQos,ydioslM 

'  mejórcs. 

AWSTÜCRACIO ,  CIA.  adj.  Gobierno  de  Atif- 
tocracia,lo  mifmo  que  Aviftocrático.  Es  de  ra- 
ro ufo ,  y  folo  permitido  en  la  licencia  Poética. 
.  'LaX.Ari^ocr.iticus.L'.yv.  Cuion.trag.  fol.84. 
:        Haría  que  It  vieffe  ton  efpáeio 

Su  doéio  Farl.ír»etj*o  Liriílocrádo. 
ARISTOCRATICO ,  CA.  aJj.  Lo  que  pcrtcnéctf 
i  la  Ariftocracía :  como  gobierno  ariítocrácico. 
Lar.  Arifioeratitus.  M akq.  Gobern.Chrirt.  Hb.i. 
cap.  2 1 .  La  confervación  del  Eftádo  arijiotráti» 

<o  tiene  ir.ayor  diticultid  ElEftádo  árift^z 

trátUQ  no  puede  cnlaochat  fas  técmtnoit 
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ARISTOLOGÍT  A.  Cf.  Hierba  afsi  dicha  del  Grie- 
go» de  quien  k  tomiton  también  los  Latinos, 
tres  efp¿dcs  &  (Bfeténdas :  la  priméta  dicha 

redonda,  o  lienibra  ,  cuyas  hojas  fon  fcmejantcs 
.  álas  de  Ubiodra>  de  olócasúdo,  tiernas»  y  aleo 
redondas :  echa  muchos  tdlos  de  ana  fim  ta», 

y  los  farmientos  fon  largos  :  las  flores  fon  blan- 
cas y  parecidas  á  utm  chapitas.  La  ícrgunda  ef> 
pccie  fe  dice  macho ,  y  fus  hofas  fen  mas  largas  ^ 
que  las  de  la  hembra  :  los  ramos  fon  fútiles  y, " 
largos  de  un  palmo  :  la  Üor  roxa  y  de  olor  g^a- 
ve.  La  tercera  efpéde  llamada  de  los  Griegos 
Clin:  ¡titft  produce  unos  ramillos  fútiles ,  pobla- 
dos de  muchas  hojas  algo  redondas  y  femejon" 
tes  ai  las  de  la  Siempre  viva  oienór :  m  flores  toa 
como  las  de  la  Ruda  :  y  las  raíces  delgadas,  lar- 
cas y  vellidas  de  una  corteza  grueila  y  aroniáo. 
Qca.  Proniinciafe  la«icomo  K.Lat.^//?a/0fib7«. 
.  Lag.  Diüfc.  üb.  ^.  cap.4.  Si  fiieflc  conocida  la 
virtud  de  \A^iriJloíóebia  no  andaría  íu  partido» 
tan  baxo ,  ni  fe  haría  tanto  candil  de  b  ChÍJM, 
ni  de  la  Zarzaparrilla.  Pi  aom.  de  ta$$.  año 
i58o.  fol.18.  Cada  libra  de  Afijíulóebia  hrffi  no, 
pueda  paíTar  de  feis  reales. 
ARlTHMETlCA.f  f.  Ci  rnci.i  que  tnti  ác  los  nú-; 
meros ,  ó  ciencia  de  números ,  u  de  la  cantidad 
difcréta.  Divídele  en  inferior  y  liiperiór.  La  in-: 
feriór  fe  empica  en  las  opcricioncs  masordini-' 
riaj),y  U  lupctiór  fe  ccva a  ia  compoficióay, 
refoludón  de  las  potciiadcs  naméricas.  TaoM 
bien  fe  divide  en  efpcculativa  y  práctica..\que-{ 
lia  coníidéra  las  propriedadcs  de  los  niimcros^ 
yeftadá  reglas  ciertas  para  ufar  de  ellos.  £s 
voz  puramente  Griega,  y  poc  efto  fe  debe  cfcri- . 
bir  con  la  th,  Hállafc  muchas  veces  efetito  AriC» 
mética;  pero  es  error  del  VíJÍgia,taLJrMmtttí. 
4é»  L«op.  Philom.  üLiog, 

En  téivtfm  Arirhmética  vefumm^ 

Apura  detracción  de  ajina  famj. 

ARrrHM£TlCO.ü]i.  JBlpcofcúbc  de  U  Aiithmé^ 
.  tica.  Lat.ArttbmrtÍfm,  GaAC.  hAotJBsiLtft,  Los* 
Aritbmétim  y  Contadores ,  íioo  Ibcxesdliui  en 
contar ,  pierden  fo&culiád. 

MLITHMETICO»  CA.  ad|.  Co&  pettetwdentt  k 
la  Arithmética:  como  término  arithmét¡co,pro-i 
grclsiónarichmética.  Lat*  AritbmetieiUfa/utt. 

linea  sritimétíea,  Ss  la  qoe  .^vkfida  en  paites 
iguales  fe  pnnc  en  la  Pantómetra.  Tofe.Kulu 
rol.360.  Lzu  Linea  arubraetica, 

ARLEQUIN. L  m.  Aprendiz ,  y comocríado  del 
Vüiarm  ,  que  dá  vueltas  y  falta  en  la  n  u  im. 
Viene  á  ícr  como  el  Giaciofo  que  hace  ci  pajjcl 
del  que  no  fabe  en  aquel  juego  ó  repre^nta*' 
ción,  níxofc  Arlequín  de  cierto  bufón  delthca- 
tro  I  raaccs  de  eftc  nombre.  Covarr.  dice  es 
corrupción  de  Arnequín.Lat.f«»dm¿M/i  Mimus. 

ARLO.f.m.  Mata  cuya  raíz  fe  parece  a  la  del  Oro-- 
ZÚ2  en  fcr  pardilla  por  defuera,  y  amarilla  poc 
dentro.  Oiafeen  lasíicrras  de  Cuenca  ,  y  tiene 
virtiid  para  enr.ibvir  los  cabellos.  Tralíc  efta 
Moz  Covarr.  en  lu  Ji\cíoio.LíXuirb»feuU  Adip-, 
fa  non  difsimilis. 

ARMA.  f.  f.  Todo  g  -ñero  de  iníVrumcnto  dcíHna- 
do,  no  folo  aofcndcc  al  contrario  :  como  fon  las 
flechas,  lanzas,  arcabuces,  &c.  fino  también  iti- 
.^|itc  fe  hacen  patadefenfa  piópitia»como  la  cola» 
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c!  callo ,  la  rodela,  &c.  y  aísi  fe  diftinguen  cú 
armoi  ofcnfivaíydefenfivas.  Esvoe  fmramcn* 
te  Latin.i.  Lat.  .-írwj,  or.vw.  Partí 0.4.11:.  18. 
1. 1  !•  O  mal  mcttcircn  loi  cab.il  los  o  armas.  Cu- 
MsND.  íi^Jas  joo.fbl.io.  Las  laceas  en  la  guer- 
ra fon  arma  niui  anticua  y  usida,  (égun  Homé- 
lo.  Ercill.  Arauc.  Cant.  I. 

TitnmiobUt  y  fuertes  cofeUíeSy 
Arma  común  a  todos  los  fuldádos. 

-Akmas.  £n  plural  fe  toma  muchas  veces  por  las 
tropas  6  el  exérdto  armado:  y  afsi  fe  dice  Las 
armas  de  Efpaña  conquiñaron  tal  l>rovíncia,  ias 
de  Francia  cañaron  tai  Plaza,  &c.  Lat.  ComW, 
trum.  Sa  AV.  jEmpr.59.  Siendo  mas  dificultoioel 
arte  del  gobernar  que  el  de  vencer ,  porque  en 
las  jmji  obra  las  mas  veces  el  cato ,  y  en  el  go- 
bierno ficrapre  el  consejo.  Meno.  Gucrr.  de 
GraD.lib.a.num.i9.  Hilándolas  armásta  cíle 
iiléndo ,  porque  el  bullicio  no  ceifaflé. 

Armas.  Mctaphoricamciitc  fe  llaman  losblafónes 
y  tímbrcs  de  los  nobles  con  que  fe  diítinjgucn  de 
US  plebeyos ,  en  los  quatcs  endn  rqireientadjs» 
como  en  c:ii'o!v;inaógeroglífico,ljs  irazaius  que 
hicieion  fus  mayores  para  merecerlos.  Llámati- 
iépor  lo  comunEfbSdo  de  armat.  Lar.  Otnth 
fciit.iris.  teff:ra.  GcntUítiiis  typus.  Mí  nd.  Gucrr. 
de  Gran,  lib.2.  num.  17.  Las  armas  antiguos  de 
los  Reyes  de  AiKlalacia  eran  ana  llave  azúl  en 
campo  de  plata.  AROOT.Nobl.üb.i. cap. loo.Cu- 
yas  armu  eran  tres  luios  de  oro  en  campo  azúl. 

Ak»a,Arma.  Redaplicadónque  ílrvecomo  de 
indtativo ,  para  que  tomen  animo  los  foldádos, 
ópáraembcltür ,  ó  para  efpetor  al  enemigo  que 

.  'vtene  i  acometer.  Lat.  jrMr«.CBRv.Quix. 
tom.2.  cap.5  5.  Gritando  todos  a  grandes  voces 
armaf  Amu^  Icñor  Gobcrnadói ''  'in* ,  que  han 
ctttrado infinitos  enemigos  en  la  Infula,  y  Ip- 
tnos  pcrdído^fivtieftcatadúftrlay  valóciionoft 
focorre. 

Arma  ARRo^fADizA.  Laque  fe  tira  para  ofender 
dcülc  lejos  al  contr.irio  :  como  la  flecha  ,  el  Jar- 
do, la  azag.iya  ,  y  i  veces  la  lanza,  hit.  Mi/stU 
tehm.Souí,  Hiíí.  de  Nucv.  Efp.  lib.i.  cap.  19* 
Ko  dexaban  de  pelear  a  lo  ia^o  con  las  armas 

arrojadizM. 

Arma  De  Fubc.o.  La  qne  íédiípira  con  pólvora» 

alióra  (e>i  con  mecha  como  el  moíqucrc  ,  o  con 
cUilpa  cumo  el  arcabuz ,  la  piUola,  <^:c.  Lat.  le- 
.  •kfimmMihu tAoHnuCom,  £tCab.deQÍiii« 
Joni.2. 

La  capa  fe  dcxó  (ifgOy 
y  paréce  arma  de  fuego. 
Por  qué  f  Porque  tiene  boc.n. 
Arma  palsa  ,  u  dar  arma,  ts  quando  el  enemi- 
go hace  tocar  loa  inftramentos  de  guerra ,  fín- 

Í'iendo  acometer  para  tener  dcfvclado  y  confti- 
o  al  contrario ,  6  por  llamar,  y  divertir  por  una 
parte  para  lograr  por  otra  algún  intento ,  ó  in- 
terprclfa.  Lat.  Btllicum  falso  canere.  FaUax pralti 
•  isrejlgmm.  Mcnd.  Gucrr.  de  Gran.llb.3.  nom. 
36.  Daitdo  un  arma  de  noche  á  los  nueftros,fe  fa-> 
uócon  fu  gente  y  dinero  fin  redlñcdafio.  £«,* 
CILL.  Arauc.  Cant.  24. 

Di^o  que alli  ejiuvimos  doi  fctnánAS 
.  Ci)nh\h$:ixvm$yefpíranzas  vanas. 
'A&uA  FALSA.  $c  cmicndq  aí^iuiillno  quando  clquq 
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manda  las  tropas  la  hace  tocar  para  vér  ft  los 
Ibldádos  eílán  prontos  y  con  ánimopaca  el^ 
rar  al  enemigo.  Lat.  Prulir Jigvnm, 
Akxi AS  BLANCAS,  ilanun  las  ¿c  acero > 6 hierro 
conque  fe  veftíaen  loamígno  el  Caballero  »ü 
hombre  de  armas:  como  eran  morrión,  peto,  cf. 
paldár,  &c.  Lat.  Spiendentia  arma.  CeRV.  Quix. 
tom.i.cap.2.  EoIodelas«r0w¿¿MMfpenlaba 
limpi ji  las  de  matiéia»  que  lo  fiieíli^  mas  que  ui^ 
armiño. 

Armas  tLANCAS.EnelbIafon  fe  llamaban  las  qutf 
no  tenían  emprefla  en  el  cfcúdo.  Lat.  Scutum 
flanumf^finetypo  gentilitio.  Purma  alba,  CfeRV* 
Quix.  tom.  I .  cap.2 .  Havta  de  llevar  armas  hlatt- 
Mf  como  noble  Caballero ,  íin  emprclfa  eneLel)* 
cúdo,  hada  que  por  fuerza  U  ganalTc. 

Armas  de  la  Iglesia,  o  Armas  esi>iRtTuALE$.' 
Son  las  Cenfúras  y  penas  que  la  Igléíia  difcier* 
ne,  y  con  que  cadiga  á  los  fúbditos  febeldes,pOC 
la  potclláii  y  jut injicción  cfpiritual > Ó  virtlM^fi 
las  llaves.  Lat.  EeeU^afiica  futtfiast 

Anu AS  ORI  Rcr.  Se  entiende  la  monéda  poc  eftaf 
gravadas  en  ella  las  arni.ns  Rc.lcs.Es  phrafevul* 
gar» Lat. Principis  fcutaria  tejiera*  ata Jigmm^ 
memth  cu/um,  jActNT.  Pot.'mt.iBp.  Lo  primó-, 
ro  que  ci.íbrraba  era  mcrcr  in>ino  a  las  armu^|fft^■• 
eran  las  dti  Rey  con  la  marca  Scgobi  ana. 

Arma  vedada.  Laque  ft  prohibe  por  algunos in' 
convenientes  y  razones ,  y  por  e!  n;.il  ufo  de 
ellas  en  la  gente  de  mal  vivir.  £^  fuel<}n  liu: 
pifiólas»  pufiáles ,  tímaxidas^  ¿ce.  Lat.  PraUtUé 

áWaifcjAClNT.Poi.  fol.2I7. 

Siriaca  una  Kytnpba  beUaf        r  « 

M  am¿r  arma  vedada. 
Arrojar  las  rfrwj/.  Phrafcqnc  vale  no  querer  peí 
Icar ,  y  por  Icñal  fe  arcójan  las  armas  con  que  (e 
ha  de  ofendet  alconoacio.  lau^tnaa pmre^ 

dbjicere. 

Con  las  armas  en  la  mano.  Phrafe  advctblal  que  fe 
dice  del  Rci  no,ú  Dominio  que  fe  halla  con  cxéx-. 
cito  en  actual  cxercicio  de  guerra.  Lar.  /«  armit 
Jlare,  Fr.Luis  de  León,  Nomb,  dcChrift.  en  el 
debraBO»lÍb»ft.  ibl.p9.  Hechos  urr  cuerpo,  y  M* 
hs  artnasenla  iMMÍchiciéKan  iéaocesdeuut 
Ciudad. 

Efiar  fobre  las  «rn}4f .  Significa  eftar  la  gente  pt»'  . 

venida  y  furnuda  en  luspueítos  para  cfpcrar  al 
enemigo ,  o  para  acometerle  fegun  la  coyuntu- 
ra. Lat»  i»  armit  ftart. 
par  jr»wjj  contra  sí.  Fuera  del  fentído  literal  en 
que  no  puede  tener  mucho  ulo  quando  fe  pro- 
cede con  advertáKÍa«  (é  extiende  a  (ignificar 
también  todo  lo  que  es  o&ccer  y  fubminiürar 
á  otro ,  ó  fea  por  palabra ,  6  por  efcríto  >  cjual- 
quiera  cofa  que  pueda  ceder  en  daño  própno,  ó 

Sucda  con  ello  icr  afrentado ,  ajado,ó  redareiií- 
o.  Lat.  Aliqutm  in  fui  ipfiut  pemitiem  aliitjub- 
miníjlrare  jtbimet  nocentia. 
Dexat  las  «rmtfx.  Además  delíénttdo  Utctál  fig|ni« 
fica  dexar  la  milicia  y  fu  exerddo  >  no  tratar  yá 
<te  cofas  de  guerra,  y  tomar  otro  modo  de  vida» 
Lat.  Abarmiiyftu  miUtia  difeederi,  rtttdere» 
Eftar  un  Itéino  ,rroWnda ,  h  Eftádopueíben  4»w 
«Mf.  Esellar  alterado ,  it.quic:to  ,  y  turbado  coll 
'  guerras,  o  civiles  c  ÍDteroa$>  o  emanas,  lar. 
armit  ñ ir tt 

Hc- 
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Hedu)  de  armas.  Moderoamcntc  fe  llama  aísi  la 
acción  repentina  y  glorioTa  en  que  le  falc  con 
viflória  derrotando  algún  combóy  ,  o  p¿rtldj 
.  gtaixdc  de  los  cncmkos ,  lo  que  no  Te  tcnu  prc- 
.  meditado,  fino  que  né  caíiiál.  La».  FáS*  haUet, 

Bello  gifi.\,  ficl^ ,  f-^rata. 
•Jugar  lisariMK  Comunmente  fe  touu  por  cfgri- 
,  mlr  con  hs  cfpádas  negras,  batallando  entre  dos 
j  para  cicrdtarfcy  muitrar  ladcftréza.  Lat.£i^ 
díDuj  dtgiidíjri ,  eludtrt ,  extneri.  GladiatorUu» 
-  mikrattUm  txercert,  Jacint.  Pol.  fol.  290.  Mq 

eran  folas  cftas  hi  annM  que  allí  Ce  jugaban. 
jMaeftro  ¿carmoi.  £iquc  cnfcíu  el  arte  de  laeC. 

•  -grima.  lj»t,BM4iárié  falaftr*  magijier.  Quev. 
.  Tacan,  cap.  10.  Hicicronlos  amigos  á  él  y  al 

Matfiro  de  armasyel  qual  fe  apartó  diciendo  que 
lo  que  alegaba  mi  comp^mcro  era  bueno. 
jPaOar  por  armas.  Phrafe  modenwnieiiie  inno- 
.'  ducída ,  que  vale  lo  miíinoqiie  Atcabucotc  «I 
Toldado.  Lac^ü/fam  fam ttUfabÉríU  ^imUn 
bus  trajíetre, 

JPonetfe  en  armar,  Thrafeque  valelomifiiioqiie 

prevenirle  para  la  guerra;  iicro  mas  comunmcn- 
.  te  fe  contcábe  eüe  modo  oe  hablar  mirando  a  U 
defenfk  que  ^la  ofoifá.  Lar.  Arma  capere,  capefe^ 
re.  Arma arrlpcre. Fii.Lvts  oí  GRAw.Symb.parr. 
f.trat.  2.  cap.  ij.  Porque  todos  los  Reyes  y 
.  Emperadores » 7  todos  K»  lábios  y  poderdbt 
de  U  údii  fe pufivran  en  armas  para  defender  la 
Idolattia.  f  uENM.  Si*io  Y.fol.58.  LosConlcjé" 
«osddRey  Niño  «convocados  kts  Cbconosde 

I.Cp¿\U,fepHfierOH  tn  armní. 

J?oocrlcen«n0«.Metaplioncamcntc  íc  tomapoc 
apercdbiHé  y  prcparadépaca  cufl^lir  y  hacer 

.  cada  uno  loque  le  incumbe  :  y  lomiímoque 
eftar  á  la  vela » y  pronto  para  lo  que  le  huvicre 

.  de  execntair.  Lit.  Efe  in  prociníiu.Qv  e v  .Tacañ. 
cap.  1 5 .  Amaneció  el  Señor,  y  ptts'imonos  todos  en 

■  arma  i  y  i  cllaba  yo  can  hallado  con  ellos  cornos 
ü  todos  fuéramos  hermanos. 

iLendir  las  armas.  Es  bajearlas,  y  erttregarfc  al  ven- 
cedor ,  y  equivale  en  el  campo  á  entejarte  a 
nterced,  ó  ^  tfiíccedóo.  Lac  Tradtn  árm»^JU 

cederé.  D.irf  mmu!. 
"Xoíiiiiarma.  hi  tocar  a  preveniríe  los  foldádos, 

■  '■  y  acudir  4  algún  puedo .  Oy  &  éáct  tambic  n  to< 

cur  nn  armT.Lar.<'7-z/}/c«w  cjnfrr.BAREN.Gucrr. 
dcirund.pi.  i^i.  £1  ocupar  decía  el  caítiUo  de 
Namiiríttilinaiida  un  l«Mr  generalmente  U 
orina. 

Tomar  las  drmdi.  Demás  de  la  acción  de  prevenir- 
le cada  uno  con  las  que  tiene  y  ufa  paraeftar 
fe  enriende  también  á  lignifi- 
cat  ci  oültqiiio  que  Ic  hace  á  las  Perfónas  i^a- 
ies,á  los  Gcnerákn  y  Ofidales  fuperióres,  auan- 

•  do  palian  por  los  cuerpos  donde  lui  gu¿:dia» 
-  que  fe  ponen  los  foldádus  con  las  armas  al  hom> 

bco,y  le  manciénen  formados  hafta  que  los  pier- 

•  den  de  vifta :  y  en  efte  fentído  es  phrafe  modec- 
tia.Lar.  In  armit  tfe  miwtrfam  leghmm  toram 
Imperatore. 

Tomar  las  armas  contra  uno.  Es  dedaraclé  (ii  con< 

■  tritio,  y  hacerle  guerra  coinolenein%o.  Ufa* 

íc  con  mas  propticdad  de  efta  locución  quando 
cl  in&dói:  1 6  fúbdito  fe  opone  y  falta  á  la  obe- 
dEiéncii  de  fia  dneoo  6  ^petióc ,  ^  ^  lcvaa^ 
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contra  el.  Lir.  Arr/u  inaitqtum  eapefcrr.  Sotxsi 
Hilh  de  Nuev.  Efp.  Ub.i.capi^.  Ea  Sicilia  tam- 
bién toMÚ  ei  Pueblo  armas  contra  el  Virréy 
Don  ilugo  de  Moneada,  con  canco  ariojamicn- 
to  que  le  obligó  i  dexatd  Réínoca  manosde; 
la  plebe. 

iVclac  las  armas.  Es  guatdarlas ,  haciendo  centine-: 
la  cetcade  ellas  ,m  perderlas  de  villa.  Fnccoíl 
lumbre  antigua ,  que  quando  alguno  era  arma- 
do Caballero  las  velaba  y  hacía  como  guiedla 
pata  fu  cuftódia  en  alguna  Iglclia.  Lat.  Ante  ar- 
ma extvbare.  Cerv.  Q^ix.tom.i.  cap.3.  Efta  not 
che  en  la  Capilla  de  vueltro  caítiUo  tnlari  iat 
armas. 

iS^eítir  las  armas.  £s  pcevcfticfe jpaca  pokar  comait: 
do  las  armas,  y  acadiendoi  lospiieftos.Lat.^ 
dueri  arma.  Fuenu.S.  PioV.fol.i26.  Y  oflOvOll 
veftir  amm  en  daño  de  la  Chtiftiandád. 

Akma  LteiKA  Mo«RTs  QyALQLOiBKA.  Rcfir.  que  Os 
di  xo  ponderando  la  vileza  y  perjuicio  de  las  ar- 
mas cortas  >  que  como  quieren  execútao  el  got- 
pc:  y  por  dBb  fon  tan  juftamente  proMI»ída$.Lat. 
Pugio  dohfus  praparat  eertam  necem. 

AKMAS  Y  DINEROS  BUFN  AS  MANOS  QUIEREN.  Rcfir. 

qae advierte  que  el  que  no  íábea&rdeano  y, 

Otro  con  prudéncia  y  moderación ,  antes  Ic&'s 
•  ven  de  daño  que  de  pcovécho.  Lat. 

Dextras fítpi  mama  arma  atquepeemiapejkmf: 

ARMACION.  f.  f.  Tañido  ó  canción  múlxa  que 
íe  tocaba  con  la  flauta.  Lac  Camínela  tihUsmo-. 
iiiifa#4i.GRAc.Mor.feL59.  Antigenes  MdíioqK 
de  ñáuta  tañía  el  fon  llamado  armadón. 

ARMADA.  C  i.  Número  crecido  de  navios  de 
.  guerra  jumos ,  que  fe  defttnan  para  alguna  ope/ 
ración,  los  quales  van  regularmente 'goberna- 
dos pot  un  G^icrál,y  el  navio  en  que  va  embar- 
cado fe  Ilaau  Capitana ,  por  fer  el  que  guia  4  los 
demás.  Lat.  Cla/íisy  is.  Navales  armatormn  copié; 
FvENM.S.  Pío  V.  fol.127.  Se  deshizo  á  los  Ve-: 
nccianos  la  roas  bella  armada  que  en  el  mar  Ce. 
havía  puerto  i  imá$. MEND.Cncrr.de  Gran.lib.i. 
&um.35.  l'crdiuiela  armada  por  mal  tiempoj 
confiiiióiiy  poca  ptíúca  de  los  que  epbemaFj 
ban. 

Armada.  Sc  entiende  también  por  el  excccito  de 
tierta ,  tomado  del  Francés  ifriMcr  1  pero  es  vo& 
introJncida  mod?rn.imenrc  y  fin  nccefsidád; 
mayotmenic  teniendo  la  voz  Exército,tan  pró-; 
.  pria  en  nucftra  lengua »  que  lo  f^niñca.  Lat^ 
Ex'rcrtus.  EsTEB.foi.273.  AdviiticiiJo  al  pofH^ 
lian  que  corriere  eftos  renglones ,  por  fi  clci:u-4 
puléa  fobrc  el  nombre  de  Armdia  ó  ExétdtOj 
que  en  Aleraáilia  fe  apellida  de  efte  modo. 

Armada.  Signiñca  también  las  man<;.is  de  gcntq 
que  fe  ponen  en  las  cazas  de  las  iteras  paraeCi 
pantarlas » y  que  vayan  á  falir  por  la  boca  don- 
de eftin  los  cazadores.  Es  voz  antiquada.  Lat, 
Venantium  caterva,  globus ,  attt  manipuJus,  ftrsmf^ 
mt  i  latebra  i»  apertim  ean^um  txeat ,  comptlkns, 
MoNTBR.  OEL  R.BY  DoN  Al.  líb.i .  cap.  1 3 .  Que 
los  alánosquc  han  eftár  en  las  armadas ,  que 
íc  ha  de  &cer  ca  cüa  guifa :  porque  las  armddas 
ion  mas  anchas ,  ornas  luengas  las  unas  que  las 
otraí. 

Armada.  En  la  Gcrmanía  fignifica  la  Sor  que  Me- 
ya hedu  el  ñükto    los  naipes.  Juan  t^idalgo 
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en  fa  Vocs^Iario.  Lat.  Alea JrMí,  Cürfartm 

luforiíirum  tccbm. 

4ÍIRMADIA.  L  f.  Género  de  embaicación  que  íe 
luce  denudéros  encadenados  y  paeftos  unos 
íobrc  otros,  que  regularmente  firven  para  ir  poc 
ios  dos.  Muchos » eípeciaimentc  en  Acagón  ,l4 
Ñaman  Almadía.  I,at;P«ato>ow/.  Anr.AeosT. 
Dial.  fol.io.Raticesyaffittloiquetieiiaixaties'ó 
barcas»  o  4raM<tí4/. 

'Aruadi  A.  Se  llama  también  una  eípéde  de  tram^ 
pa  hecha  de  palj;os  para  cazar  anímües  peque- 
ños :  como  ratones,  &c.  £s  voz  del  Dialecto  de. 
Aftiítias.  Lat.  DecipuU'. 

'iU!lMADIJO.f.ro.  Trampa  que  fe  pone  en  el  cam- 
po para  cazar  algún  aniaiil  6  páxaro.  En  lo  an^ 
;  tfgaoíéfolúdecirAtroadífa.  LaCvLcjrMMtf.lW 
DocTRiN.  deCaballer.  EíTo  milmodc- 
cimos  que  ít  algún  home  huvidie  parado  laxx» 
¿oepo,o  ftcho  alganafoyi,  6  parado  otro  arma^ 
dijo  en  que  caycflc  algún  venado.  Men.  Coron. 
ioLii.  Por  el  camino  del  infierno  podemos  en- 
tender d  mundo ,  que  eftá  enlaxado  de  trmáMi 
jas  que  llevan  lo-;  hombres  para  allá. 

¡^RMAD1LLA.  1.  f.  Voz  de  la  Gcr  manía,  y  figni-; 
íica  el  dinero  que  uno  dá  á  otro  para  que  jufegue 
por  él.  Trimbicn  In  llaman  Armida.  Jum  Hi- 
íidigu  en  íu  V  ocabulario.  Lat.  Pecunia  ai'  .ih.fio 
fraJlitA  ,  lit  aUus  pro  eo  ludat. 

{fiLBJSlÁDlLLO.  r.  m.  Animil  pequeño  en  h  í  i- 

-  días  cubierto  de  conchas  ,  i¡uc  cierran  ,  y  abrea 
i  manera  de  corazas  ,  por  cuya  razón  ic  dieron 
efte  nombre  los  Efpafiolcs.  Lat.  Animal tefiudi- 
ftít  fptciem  rtjcrtnifO-  íquami$  armatitm.  Acost. 
Ku.  Ind.  tib4.  ct^^Ú.  Son  unos  animaléjos  pe- 
queños que  andan  en  montes ,  y  por  la  dcfcnlk 
que  tienen  metiéndoíe  entre  fus  conchas,  y  del? 
plegándolas  oomo  qnioea  ,  losUainan  «wm^ 
.  dilbí. 

(ARMADOR.  1.  m.  El  que  arma  algún  navio  ó  fra- 

'  eáta  para  falir  a  corlo  >  llevando  patente  de  fu 
Príncipr  contra  los  enemigos  de  la  Corona.  Es 
Yozmodctiw,  que  en  nucraa  lengua  corrcfponr 

.  deáCovCirio ;  u  bien hai  entre  los  dos  ella  dife-^ 
réncia,  que  el  Cor&rio  vá  regularmente  embar* 
cado  para  hacer  el  corfo ,  y  el  Aiinadór  fticle 
fer  elquehaceelgafto  de  todo  íl  ni\  ío  ,  pero 
íe  queda  en  tierra  ñando  el  cotío  á  un  Capitán 
de  fii  fatis&cción :  lo  que  ha  fido  mili  coman  ta, 
nueftros  tiempos.  Lar.  K ivit injhuáor^orts. 

i^KM  ADOR.En  las  coilas  de  Efpa&a  llaman  aísi  á  los 
que  alquilan  hombres  para  la  pdcadehs  balle- 
nas, los  qualcs  viene  r.  rcí^ularmente  deVizca- 

SU  Lat.  Pifeatwnm  bomirmm  eoadu^toreu  Estbb. 
I.TT7.  MÍe  fbt  k  la  (atnnilUi  fer  GeotUhombie 
dejavee;! ,  y  corchete  de  pcfcádos,conccrrcmc 
coam  Annadórjpoz  dos  panecillos  cada  día  y 
dos  reales  cada  iemina. 
JArm  a  r,  .Cierta  efpécie  de  Jubón  que  fe  folia  ha- 
cer de  ante ,  y  aforrar  ó  cubrir  por  endma  con 
tehyóiéda  por  gala.  Puéct  fe  pudo  decir  por- 
qiw  armaba  bien  al  talle,  o  porque  aíTcnttban 
bien  Cs^c  ti  las  armas ,  o  porque  en  algún  mo-. 
do  eraddbnfa  del  cuerpo.  Lat.  Intimior  tborax: 
i^RMADURA.r.f.  El  conjunto  de  arma?  dcfcn- 
íivas  que  fe  vcftian  y  acomodaban  ai  cuerpo  ,  o 
í  alguna  parte,  dcéijp^ra  ^S^aj^SS&^ümk» 
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tfimy  golpes  que  fe  recibían  Cnlagucrra ,  que 

regul.,rnicntc  íolian  fer  de  acero.  Es  tomado  del 
Latino  Armatura.  Lat.  AnoA  ttg/aOia.  Ch  rqn^ 
Gen.  part.  4.  foL  340.  Efa  tan  esferzaflo  en  sí» 
que  non  havíc  armadura  ninguna  que  á  la  fu 
lanza  fe  pudieíic  defender.  fUcop.lib.  6.  tit.  5; 
Li.  Qoeloshomixesde  mediano  eftido  y  ha-* 
denda  hayan  de  tener  corazas,  y  una  armadúr* 
de  cabeza,  aunqacüea  caÍ4|uétc ,  y  e^>áda,y  puij 
ñil,  y  una  lanza. 

'Akmadlra.  En  el  cuerpo  animal  es  el  cfqueléto' 
fm  carne  con  Iblala  aavazóndehucííosquele 
compóncn.  Llámafe  tMobien  Annai6n.Lat J'tf-^ 
hro!,i.  'Texta  cunBorumofíiumtompages, 

¡A&MAou&A.£n  las  camas  le  llaman  aíui  los  palos 
•que  con  tomillos  fe  vin  armando,  y  forman  ^ 
camajquc  deípucs  íc  cuelga ,  y  íírve  para  lecho, 
acomodado  y  abrigado.  Lat.  Ligneus  U£ii  mf-^ 
tru¿iusyUi.  CovAKK.cn  la  paiab.  Armar.  YtMii<t 
bien  fe  dice  trmaJára  como  la  de  la  cama ,  que 
^  arma  y  le  dcfarmacon  fus  goznes  y  tornillos. 

'iUKM AMÉNTO.  f.  m.  Aparato  y  prevención  de 
guerra ,  que  íc  dilpóne  con  formación  de  alma-, 
zénes ,  leva  de  tropas ,  carena  de  navios  y  otras 
obras  que  ocaüonan  temór ,  ó  recelo  á  kú  con-, 
finantes..  £s  vok  modemo.  Lauy^fárttm  kei', 
¡ieus» 

^AAMAMlBIfrCC  nu  Ltarmazón  ,6  hs  anna« 

que  tienen  los  toros  y  otros  animales ,  como  vc- 
xiddos,&c.  para  defender  fe.  Es  voz  de  poco  ufo. 
l.iuln/lrumentay  fuibusfiebáarmiitfers  prote- 
¿untur.  Argot.  Monter.  cap.39.  Ccmíideratá  la 
poftúra  de  los  toros ,  y  los  afmammtoí  fi  fon  aW 
tos  ó  ba.xos. 

ARMÁ&.  V.  a.  Veftir ,  6  pones  á  otto  las  atmas 
necefiims  para  defcnderfe  de  los  enemigos ,  ó. 

para  acometer.  Viene  del  Lat.  Armare  ,  que  í%-. 
ntficaeftofflifmo.  Ambk.  Mok.  tom.  i.  ¿01.144. 
Hacíalos  amw  á  la  uíánza  Romana.  Calikt.  r 
Wc!  f  l.i  :4.  Defcuclga Parménio  mis  cori-. 
zas  y  armóos  volbtros :  y  aísi  icemos  á  buen  ifig 
¡cando.  Gong.  Gmcheroic.». 

Erkwbola  o  gran  Madre  ttu  handtrMS^ 
Arma  ttu  ¿ijot ,  viara  tm  ¿sUrst, 
i&itii  Alt.  Equimtle  i  fc>  mUhio  que  Armarfe ,  apcr4 
ccbirfc ,  y  hacer  aprcños  y  prevenciones  para 
mover  guerra,  ú  defcnderfe  de  fus  coottátios :  y, 
afiicomttnnwme  fedtee  talPcmópe  atmapo- 
derofamcnrc-.  cílo  es  fe  apercibe  y  h.icc  grandes 

S revenciones  de  guerra.  AntiguaiiKntc  le  toma- 
é efte veibocD  efte iignificadopoc  ptepanryt 
apreftar  navios ,  y  todo  lo  neceísário  para  hacer 
guerra  iblo  por  mar ,  y  de  aqui  fe  dixo  y  ilamó 
Armada  la  del  mar  i  perocl  dia  de  oy  igtíalmen*'. 
te  fe  toma  por  hacer  prevenciones  deíriierm, 
aísi  para  el  mar ,  como  para  la  ncrra.  Lai.  i.«f  >- 
eitum  eonjfijre  ,  coger e.  Co^ti  tmtrahtre,  Mend. 
Guerr.  dr  Gran.  lib.  2.  num,  ^5.  LlCardcnál, 
hombre  úc  íu  Condición  armígero ,  y  aun  dcfa- 
foiícgado  ,armó  contra  el ,  ha dcodo  Capitanes 
á  Diego  de  Vera,  y  Juan  del  Rio.  Soiis,  Hift.de 
Muev.Elp.  lib.i.  cap.3.  Mandó  el  Cardcnál  que 
fe  ormaffM  las  Gudadcs  y  Villas  del  Reino » ^ 
que  cada  una  tuvicCTe  aliftada  fu  milicia. 
A&MAR.  Vale  también  quadrará  alguno  una  cofa; 
-  fiaiadc  llffisl^^c^i'^  con  fiiguk»,6inclin.i- 
Pdd  (CiÓQ. 


Digltized  by  Google 


394  ARM 

cion.  Lar.  Aliquii  alititi  qttairtH.  F«.Lrf»  »« 

'  Gran.  Praft.  de  Uvirt.part.2.  cap.4.rada  uno 
fe  mida  contigo  mifmo ,  y  poi^  los  ojoscn  lo 
que  mas  le  arma ,  y  no  los  extienda  i  lo  que  ex- 
cede fusfücrzas.  NAVARR.Man.  cap.  15.$.  de 
los  Bencñcios.  Aunque  otra  cola  nos  parece  del 
que  comenzó  á  dudar  y  propufo  de  fcr  Qérigo, 
finóle armafc  mas  otro  ciüJ  >  y  no  ferio  íi  le 
érmaft.  Pic.  Jw$TiN.fbl.257.  Si  Icñóralomil- 

*  mifsimo:V.m.hadadoentodetto,ah6cav«a 
fi  le  arma  el  mozo. 

Armar.  Vale  hacet  uampas  en  el  juego ,  compo- 
iñendo  las  canas  ó  luupes  de  modo  que  ano 
quando  no  gine  no  pierda.  Trahe  efta  locuiClon 
Covarr.  ca  la  palabra  Armar.  Lií»Cbáttari«ii$ 
tietmfáiüert.Lufornj  pagtllitfi^ere. 

"Armí^i^  ALQi'EjvEüA.  B  darlc  Jlnéto ,  antícipaf- 
fcle » ó  pieftaííclepara  que  ju^c.  Trabe  c(U 
phraíé  Covarr.  en  la  voz  Annar*  Lai.  Ptautílt 

C>  nurmn'íí  l¡ífji-n»  ¡nflrurre. 
^RMAR  K  OTRO.  Mctaplioricamcntc  fignifica  darle 
candil  para  auc  negocie  y  pueda  bufcar  la  vida 
con  fu  indúílria  y  habilidad.  Lat.  Ptcur.ii- 
qutm  juvire  ,  qud  viSius  ratioatmjtbi  Jiatrnt^ 

.Gn4G.Lett.burl.2. 

Doi  Troyánosy  ios  Grie^Ofy 

ton fus  zelofjj  porftaSf 

arman  a  HeUn*  w  ¿otÜát 

d; '  ']•.'. i  V  :t'f  talegos. 
AuwAR  Caballuro  a  alguno.  Veftirle  las  armas 
Otro  Caballero ,  que  regularmente  es  feñór  ü 
hombre  de  diftinción  :  el  qual  le  ciñe  la  cfpáda 
con  ciertas  ceremonias.  Oy  ic  obferva  y  prac- 
tica con  k»  Caballé»»  de  las  Ordenes  milira- 
■  ■  res ,  nuc  fiji-;  arm.idospor  otrodcfuroifinaOr- 
íicn.  LAlM^uitcw  (ingere finAugurart,  Gladii  pro» 
daBuiqtúUm  treare.  Meno.  Guerr.  de  Gran, 
lib.í.  num.  I".  ArnióU  CahJUro clKcy  el  día 
que  entro  en  bcvüla.  Cerv.  Quu.  tom.i.  cap.3. 

¡Uro. 

Armar  de  punta  en  blanco.  Es  armar  auno  y 
vcftirle  de  todas  armas  afsi  ofenfivas:  como  ha* 
za ,  efpida  y  daga ,  como  de  las  dcfcnfívas ,  que 
fon  el  peto  y  cfpaldár  ,  al  modo  que  lo  haaan 
antiguamente  quando  falían  á  alguii  duelo,  que 
fe  ar  mabao  de  pies  á  cabeza.  Im.  Uniiqut  armt' 
fv.  A  eaptte  4Í  ealeem  Mfmk  áHqmm  ftfirfV.£sTai. 
fol.  10%.  Me  armaron  ic ^unt»  iuMhkv,  yaic 
viftietón  de  aaímál  íclvaaco. 

Armar  pollona.  Lo  mtrmo  que  reñir.  ÍAt.Mow-í 
rerixam.  Esteb.  fol.335.  Y  alticinp  >  que  trata- 
ba de  deiagraviatme  y  de  armar  laJuiUm^  ok; 
hallé  cercado  de  roda  la  fiimília. 

Ar  mar  la  ballesta  ,  Et.  A  R<;o,&:c.  Es  apresarlos 
para  poder  úcar.  Lat.  Tendere  arcum.  SAAv.bai« 
pr.72.  Per¿Becaelacérofutcmple  ,ylactiecda 
fu  fuerza  fi  fiempre  e¡ arco  e/luviera  armado. 

Armarla  con  q^bso.  Signitica  hacerle  á  alguuo 
un  engaSo  ingeniofi» ,  ponerle  algún  tropino,¿ 
trampa.  Es  phrafc  vulgar  tomada  del  arirsadíjo 
^ue  le  hace  á  los  animálcs  para  que  caigan  ea 
el :  pata  lo  qual  fe  les  pone  el  cebo.que  los  con- 
vida y  trahe  al  lazo.  Lar.  Deeipm,  Mo^  ht^, 
dios.  Ad  rnufciputam  trabtrf, 

AmMAM,  lAZO  «ZANCADILLA  ,  T«AlltA^8tC*  B9  poñ 
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twr  aflbdnnzas  para  enredar  i  alguno,  ó  hacer- 
le algún  pcfir.  l.ar.  i'.jín  f  !.:  ':Ji.¡i.  SuppUntare. 
Cerv .  N0V.8.  fol.aaS.  Armóles  el G^ndc íohm^ 
¿illa ,  y  cogiólos  deba»)  de  fu  f  uriídicdón.  Ca- 
LixT.  vMti  IR.  ful.  144.  Que  yo  Icluiéarmar 
un  lazo  con  que  Melibea  Hoce  quaoto  ahóca 
goza. 

Armar  navios.  Es  aprcitarlos ,  carenarlos,  y  per- 
trecharlos de  lo  ncccísário ,  para  que  puédanla- 
fir  á  la  mar.  Lar.  Ch^thtríum  txmhmm  tmfitrt,^ 

Clijfan  fatere,  conjictrt. 

Armar  pleito,  pendencia,  o  Kuioo.Esmoleftac 
al  ono  con  qualquiera  de  eítas  cofas ,  predíia- 
dole  á  que  litigue  o  xiBa.LaTXjrm«imí4fir.fij/C4 
tit»rt  turbal,  s. 

Armarss  os  FactB!4ciA.PhTafe  familiar  que  vale 
lo  míímo  que  hacer  el  ánimo  i  fuñ  ir  ,  por  mas 

Í|ue  a  uno  le  inquiétoi ,  u  den  motivo  para  que 
e  irrite.  Lar.  Pattentia  >  tütrjmtiá  prMumiri,. 
Armar  TRAtcioN.  Esrramar  y  difponer  alevofa- 
inentc  algún  tvaudo  contra  la  fe  jurada  al  Se- 
fior,  6  Amo ,  de  que  le  refultc  grande  perjuicio 
y  daño  contra  fu  per fúna  ,  vidaj  ühooia.  Ltt» 
Proditionem  mol'tri  ,ftrucre. 
Armar  una  casa,  choza,  barraca,  tibNoa^Sec 
Es  Icvanrarla,  ó  formarla  de  madéra  para  veftit- 
la  defpues  de  tieua)  (ñcdra,  o  kdrillo.  Lat.  Tin»- 
torimmfOut  dommm fym^rigirt^hruereXjQ\KHXi 
en  efta  palabra  Armar  un.i  ciír ,  ponerla  en  jáuli. 
con  toda  lanudcra  que  iia  de  ilevar.  YeoU 
voz  Arraax.  Hacían  uoas  enramadas ,  ámeáui^^ 
las  con  palos  ar.idos  con  coidélcs  lllK»iotBI|j 
£RciLL.Arauc.  Cant.i  ó. 

Donde  todos  d  un  tiempo  diligtnttt 
Qual  arma pdrUin ,  n  nal  taido,  ó  tienda.* 
Armar  vides.  Es  enderezarlas,  y  levantarlas  p63 
méndolas  (obre  eftácas  6  árbóies  »  para  que  fe 
mantengan  en  pie.  Ln.P  ifare  c/ííj-Herr.  Agrie, 
lib.  2.  cap.8.  Y  handcmirat  que  no  todos  los. 
árboles  ion  buenos  |Mca«rNMriobrc  ellos  v/irx. 
Quien  no  tuviere  que  hacer ,  arme  navio ,  ó  tome 
muger.  Refr.  que  dá  á  entender  que  el  que  cílu-' 
viere  ocioíb ,  con  qualquiera  de  ettas  wMCpft^ 
tendrá  bien  en  que  ocuparle.  Lat. 

Qtticumqtte  tmris  vatttm  f!f'  negotiis, 
Aut  ducat  lile  conjugcm  ,  aut  navim  infiriiati 
ARMADO»  DA.parc,  paf4el  verbo  Arnoar  en  to^ 
das  (Us  acepdónes.  Lar.  Armaius,a^wn.  Vaiatusy 
a,  um,  &c.  Amsr.  Mor.  tom,  i.fol.  123.  PaüTa- 
iOQtodaaqucllaoocbe«rmÁi(w.  Uerr.  Agac: 
lib.s.  cap.8.  Para  iñdes  afii  atmUat  (bu  buenoai 
Alamos  blancos.  Saav.  Empr.  33.  Una  concien- 
cia fcgúra  y  armáda  de  la  verdad  triumpha  dq 
^  émtilos.  Gong.  Cauc  Amorw|. 

Válganme  contra  auféncia  1 
Efpermzas  armádas  de paciiacia, 
ARMARIO.  í.  m.  Cixa  grande  de  «adéra  eo  ferJ 
ma  de  alhazéna  con  fus  puertas ,  y  dentro  fus 
anaqueles  para  poner  ropa  y  otras  cofas  que  fe 
guardan  con  flave.  Pudo  dedrfe  aíst  ,  porque 
edasalhazénas  fervían  para  guardar  las  armas.' 
Alguüos  los  llaman  AJmirios  corruptamente, 
por  ulbde  la  lengua  de  mudar  la  r  en  /  para  ma- 
yor fiiavidád  decI¡a.Lar..'í''OTJ>7Vw,r7.0v.Hift« 
Chil.rbl.3é3.  tn  medio  de  la  abundancia  dema- 
déca  que  úcaen,  y  que  ^  Jabeo  labrar  muí  biqi, 

no 
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ño  tienen  naefaS}  camas ,  aicas ,  ni  otra  coía  que 
.  iinos4m«rrár  muí  grandes.  AcosT,Htft.In(iub. 

4.cap.2.  Ladivcríidáddcmctálcs  que  cnccrió 
el  Obdóren  los  armdrioj  y  sótanos  de  U  tietia. 

'ARMATOSTE  (.  tiklbgénio  con  que  Ce  arma- 
ban lasballcftas  antigu  i  r.cnri-.quc  parece  cqui- 
.  vale  á lasque derpucs  íc  Uanuron  Gatas,hcchas 
pata  atinar  las  bdleftas  dehiertopaniirat  flb- 
chas  y  virotes.  Viene  del  verbo  Armar.Lar./Mj- 
ebinuU  aidtutndit  &  tcrtdetidss  bdlijlií.  Vtrtibu- 
lum  AraisríMiii.  SANt>ov.>fift.del  Rey  Don  Ict- 
rand.  el  Magno ,  fol.  4.  Porque  ballcftas  de 
aquel  tiempo  atmáinníc  con  un  ingcnio,que  1U> 
naban  «fwwrt^frjcftdbaniUi  impieen  ct  aico^ 
qüe  tomó  el  nombre. 

Bíivo armato/ít.  Se  focle  decir  por  ironía  óirri- 
Úbak  las  obras  de  niadera,qucpor  fcr  mui  gran- 
des y  pefadas,  y  no  elUr  bien  hechas ,  no  Ion  de 
fervício^ni  de  conlilléncia.  lj^.in¿cns  inutilis 
taateriath. 

W.RMAZON.  f.  f.  L:i  marcri.t  nrevcnfda  p;>raha- 
.  cer  alguna  obra ,  o  ia  obra  que  aunque  ella  cm- 
.  pczada,  no  eftá  acabada ,  fínocamoen  bofquc- 
jo  y  difcño :  y  aísi  fe  dice  unn  armazón  de  cafa, 
quándo  folo  cftí  de  madera.  LdXMruíiura.Com^ 
ftgeiyit.  Ov.  fM.ChiLÍbt.9p.  Porque  poco  an- 
tes haünrnn  una  canoa  con  d^nuMáf  y  qoft- 
dcrna£  de  clLis  coítillas. 
^UAzoN.  Sgnifica  también  lo  mifmo  que  Arma- 
dúrn  del  cuerpo  > ofcnfiva  ü  defcnfíva :  como  U 
cota  ,  ci  morrión,  la  eipáda,  &c  y  también  las 
bañas  de  k»  anii¿álc8.Lat.^OTJf«r.»,  <<-.  Solis, 
jEpipanuque  comienza :  Fabio  pues  no  mixa&t 
yáJgsteDhsforpmámte 
y  rtportado  varóttf 
i  .      •  '  JmobAtdivértuMíoaaÚMi 
para  qué  U  trabes  enfrtMtei 
¡Armazón.  Se  toma  también  por  el  cfquclc'ro  del 
hombre  ó  bruto ,  y  poc  eCka  xaxón ,  de  un  hom- 
bre que  efli  fumamentefiacojíé^c  por  ponde- 
ración que  no  tiene  fino  la  armazón.  Lar.  SeeU^ 
t0$t  i,  Crátei  afta ,  vtl  affaria,  Ttxta  amSiorum 
ofthm  ttmpigeí.  Fr.  Luis  i»b  Gr  an.  Symb.part. 
j.trat.  i.eap.  2.  La  primcm  c^  ^fd  ^\\ic  le  nos 
.  .o&éce  ei  ki^max4n  dciosiutdlbs  de  todoci 
cuerpo. 

5Arm AzoN.  Vale  arsimirmo  el  a£to de  vcíKr  Usar- 
mas  t  y  también  el  de  acmat  á  uno  Cabaliéro.  £$ 
de  poco  ulb  en  efte  figmficado.  Lar.  Eq$iiHt  «r- 

morum, gljdiique procinSiu y  instíyjir.ttiT.  Civ.v. 
Quix.  tom.i.  cap.  3.  Contó  el  Ventero  á  todos 
quantos  efbbon  en  b  Venta  la  locúca  de  fa 
hucfpcd ,  la  vela  de  lasamuSf  y  laMWMá»  de 
Caballería  que  erraba. 

ilUit  A«oN.  En  la  cofia  de  Vizcaya  llaman  aísl  i  las 
armas ,  inftnimcntos  y  todos  los  apatáros  que 
ion  necelsários  para  pefcar  las  ballenas ,  aferrar- 
las  y  matarlas.  Lat.  Apparahu^h^hümtiaé^ 
h*U:-nwu!v  r-íi.itum  utitla.  Armamenta. 

Armazón  de  cama  ,  de  tibnda  y  rABELLOH,&C» 
•LonúünoqiieAnnadúra,  quecsoomofedio»' 
mas  comunmente. 

^ARMELLA,  f.f.  Anillo  de  hierro  ü  otro  metal, 
que  por  lo  común  fucle  tener  una  elp^  fnra 
clavarle  y  afTegurarlc  en  parre  sólida  •  como  fon 
jiquellasgor  donde  entra  el  málUl  dcUsu^^c^ 
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h  cerrojo.  Viene  del  Latino  ArmiUa,l.zi.^inguiktt 
firrm.  Chron.  Gen.  (bl.ioo.  Cá  trabe  una  vee 

veflit'.  Ara*  oiaradas  cubiertas  de  piedras  precio* 
fas ,  e  los  dedos  llenos  de  aniUois » e  las  muñecas 
¡de  armetíoj  de  oro.  Praom.  da  tass.  afio  idSó: 
fol. 29.  í''w7f//.í;  grandes  a  quince  quartos. 
lARMHLLUELA.  í.  f.  dimin.  de  Armella.  Armella 
mas  pequeña  y  fcndlla.  Lat.  Madha^»  PaA'Gic, 

PETAS),  año  1680.  fol. 30.  ArmtUuiUt  gntndf|  . 

para  Tcxcdorcs  a  diez  y  fcis  maravedís. 

ARMENDON.  r.  m.  Lo  mtfmo  que  Almydón.C« 
vozantiquada  de  Aragón.  Lat.  Amykn,  i.  AcT. 
deCom  .  Dt  Arag.  fol.27.  De  cargadcitmm* 
d¿n  pai^a  un  lueldo. 

ARMI.RIA.  r.  f.  Lacafa  ó  sitio  donde  fe  colocan 
y  puncii  en  cuftódia  varias  cfpécies  y  fuertes  de 
armas :  que  por  lo  regular  fuele  fer  por  o(lenra<< 
ción,  QKmória,  y  i^tandcza  del  PiínápCjó  fcñot- 
que  ia  tiene.  Lac.  /írmamentariuM,ií,  Saa  v.  £m- 
pr.tfá.  Haviéndofe  vuelco  loa  Museos  en  «rim- 
rjaj ,  las  Garnachas  en  petos  y  cfpalJircs ,  y  la% 
plumas  en  cfpádas.  Gong.  Rotn.  buri.4. 
.    J^fitm  Py rumo  quijo  ■ 
tneanur  Cupido  un  chuza, 
ti  tntjardt/uzvmerii. 

^MERO.£iB.Sl  que  tiene  á  fu  cargo  la  cuftódiat 
de  las  armas,  y  cuida  de  fu  afsco  y  limpieaa*: 
Lat.  Armerum  cuflos^fr^^/itus. 

Armero.  £1  Maeftio  y  Attifíce  que  fabrica  armas* 
Ijít.CudituUearmatíirafábtr.Cudindorum 
rum  epifíx.  Rtcop.  lib.  6.  tit.6. 1.3.  Ninguno  fea 
c  l  jdodc  deshacer  las  armas  de  nucftros  Rei- 
nos Ibpeoa  que  el  Herrero,  ó  w4m/r0  que  I9S 
4deslnaeie  pague  lo  que  valieren  las  armas.  Co-> 
WENp.  fob.Ias30o.  fol.  6t.  Lo  qual  compara  el 
'Autc«  al  ruido  de  los  Armiru  en  la  Ciudid  de 

' .  Milin<^iandohacenaméiés.GaintT.vMEin. 
fbl.i  56.  Quien  fino  ella  puebla  los  CuxKnte'riOí(' 
quien  di  ONitínno eme  hacera  lo!Sw<rM»/r0;f  < 

lAlt.itsao  MAVOK.  Foeftoy  oficio  honorífico  en'ct 
JLeal  Palacio ,  a  cuyo  cuidado  eftá  la  Armería 
del  Rey  Y  y  áíii  orden  los  otros  que  compónoo 
yaíséanwamiasqtte  fe  guardan  en  eDa.  Lar.' 
Kegii  amtamentdrií  prafiHus. 

ARMIFERO,  RA.  adj.  LaPerfóna  que  vá  armi- 
-  da,¿Hevaannas  conque  ofinder.  £i  vec  Poéti- 
ca y  Laiisa.  hiítpAnmiUtt,  4,  mH,  Lop.  Pbüomt 

ItteaJIanh/amiSkntfi^iíh 

P''  .'.fpKies  troió  ¡Ji  behrds  de  oro. 
ARM1G£RÜ,RA.  adj.  Pronto  e  inclinado  a  las  ar- 
mas por  (it  eí^titu  marcial  y^errero.  Viene 
del  Lañno /4rw»/gfr  ,  que  fignihca  el  qiic  lleva 
armas.  Lat.  Btllicofui  ,4 ,  um.  Meno.  Ouetr.  de 
Gran.  lib.  a.  num.  35.  El  Cardenal ,  hombre  de 
fu  condición  armigtroy  y  aun  dcfí  folll-í^ido  ,  ir- 
«Jü  contra  él,  &c.  Gong.  Canc.  hciou.  tjuc  co-. 
inicnza:  Suene  la  trompabélÍ£a« 

Con  ei  hijo  bA'igero  •  _  • 

Qm  ta  el  ftno  csrnbÁico  ■«. 
Contra  ti  1^  /  r  j  t  /  ffbráte» 
Muer/'rr}':'/rj-Mí,'  fu _^ror  armigcró. 
Armigeho.  Sc  tucie  también  tomar  en  eftílo  ele^ 
vado»  ñ  oratório  por  cofa  perteneciente  á  las  ar- 
mas. Lat.^rwFí'fr,  i,»>7T.  Sr/UcofuSf  a,um.Pistí» 
■Rcuatibl.  i .  ¿oio  talco  a  ia  íbitúna  de  cS»  Prúi- 
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dpc ,  que  Thimotco  tan  dicftróen  aquel  mo<lo 
de  canción  ármigera ,  conociefle  otros  que  tu- 
vieren ñierza  paiaxedhidcteáíaliiiiniiio^teni^ 
piado  y  modcfto. 
ARMILA.  r.f.' Brazalete,  Ó  H>anilla.En  cftefignifi- 
■  C3á<f  es  vtte  de  poco  ufo.  Lat.  ArmilU ,  que  es 
de  dotuic  viene.  Ant¿Agu$t.  DtaLfiaLy. ^Irmi- . 
/«I  fou  convo  brazalétes,ó  {tumillas. 
'  'ARAÜLAR, adj.  deuna  term.  Cofa  corapucíla  de 
círculos  b  armílas  ,"y  cnefite  fcntído  cfti  conte- 
nida la  cfphcra  de  ineril,ó  madera ,  porque  efti 
com^efta  <i&iois  drculos  que  fe  tingen  en  d 
Qclo :  como  kKColúros.-Mcridiáno,  Eclíptica, 
Trópicos,  &c.  porque  eftos  fe  pohoi  en  ella  pa- 
.  litipficar  el  conjunto  de  la  efphéra ,  y  fon  to- 
dos circuios ,  que  llamaii  Aamias ,  de  donde  te 
formó  la  vot  Armilár^  Lat.  AnmUsritt  «♦  *, 
'ARMlñ  ADO  ,  DA.  adj.  Cofa  de  armiños ,  ó  com- 
puefta  con  araúños  >  6  que  tiche-femejanza  con 
ellos  en  lablanaira.  Es  voc(inSi(b.  Ut.  Ptntín 

\;(lLreobdu£iui,  ir.unitu!.  Pel¡itus,a,um.  B.Ciü». 
R.  Epift.  I .  Una  ropa  efcouda  de  punzado mo- 
rído,y  mangas  largas  de  «nibftomao»  GCH-tiiaS 
de  fcda  azúl  y  amuñÁda. 
AElMIñO.  f.in.  Atümál  blanco  pequeno^qoe  tiene 
íbil  una  mancha  negra  \  la  punca  de«  la*  cola.'. 
Ticnefc  por  fymbolo  de  la  pureza ,  pues  por  no 
manchar  fu  pícl  fe  dcxa  coger  de  los  cazadótes; 
y  por  eáb  fe  dixo  el  emblema :  Antes  motir  que 
cr.rüciíM-fí. Viene  del  Latino  ilrwax  hombro,por 
uíac-ie-lutec  aforeos  de- la  piel  de  elle  animal 
|MMwt»rffopa»qtte  fe-cráhenibbce  los  hombn» 
en  los  paífcs  Septentrionales ,  y  en  las  mucctas 
los  Caiwnigos  de  algunas  Jgléha5Xat.^«í  Pon^ 
ticui.  Mu/eU  Fmmféi  Shw.  RepuU.  fol.8^ 
Theócrito  Sanazaro ,  y  el  Guarino  con  pellicos 
de  blancos  y  fuaveSífini^/.CBRv.Quix.tom.K 
cap.3  3 .  Y  afsi  como  el  armiño  Uega  allodo ,  íe 
cftá  quedo ,  y  te  «kxa  puadoc.  LorvPfailMiK 
fol.55. 

Ma¡tmt»mgr»iHit*         ^ . 
Frtfumts  detener  cáitdidóixmíño. 

Blanoocomo  un  armiño.  Phrafe  para  cx^erarcl 
candór  Üe  algana  cofa  :lNloÍTáíe  á  blanco  com» 
una  nieve.  iM.álbus  tamqmun  viüus  Pnttiam. 

ARMIPOTENTE. adj.  de- udaíterm.  Cofa  pode- 
rofa  en  armas.  Es  voz  Latina;  y  folo  üsáda  en  ta 
Poesía  heróica.  Lat,Anmfttm$fiiitít*Lof,G»t 
IOD.trag.fol.4i. 

Suena  ftrót.  armipotente  Marte, 
Tfikel  mar  del  Norte  d  las  orillas. 

ARMISTIGIO  (  Armiftício. )  í.  m.  Tregua  6  fiif- 
penfióri  de  armas ,  y  de  toda  lioñilidád.  Es  voz 
modetiumente  introducida  con  poca  necefsi- 
did ,  por  (ignifícar  ennoeftia  lengua  fubftan- 
cialmcntc  lo  mifiTio  la  palabra  Tregua.  Y  es  for- 
mada del  nombre  Laüno  ifmM ,  y  del  verbo. 
StOfia.  Lár.  TfiitKiw,anm. 

ARMONIA.  X'cjfc  Harmonía. 

ARMONIACO.  f.  m.  Liquór  ógomaque  dcftíU 
laplantallamad»de  los  Oriegos  AgafiUis, de  que 
Iiaidos'efi">ccics  -.  la  un  1  2s  inui  aromática  y  olo- 
fOÍá,y  algo  parecida  al  incienfo :  la  otraes  rkú- 
iio(a  ygraflá^ynofedefmMÓnacagrandstan 
iacilmcntc  ,  anrcs  eílá  roda  hecha  maffa  ,  y  fu 
es  grave  £1  oombiiq  vccdáuiúo  ddU  goma 
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es  Ammomaco  i  pero  el  ufo  vulgar  ha  prevale- 
cido y  la  llama  Ármoníaco.  Es  palabra  Griega, 

de  quien  la  tomó  el  Lar.  Ammoniacum.  L\g. 
Dtoic.  lib.  3«  cap.  9a.  £1  Ammoniaco » llamado 
viilgannente  Arumiteo ,  en  cafo  de  mtilificar . 
liaccmui  gran  ventaja  .1  todas  lasotr^s  medid- 
ntrque  ÍMlen  adminiüjarie..FRACM.  oa  tass. 
aJb  i58o.  M.  17.  Cada  libra-.de«árw— iáw  no 
'  pueda  paíTar  de  diez  v  Tcis  reales.  .  ' 

>ARMONiCO.  Veafe  Harmónico. 
.ARMONIOSO.  Veafe  Harmoniófifc 
ARMUELLE,  f  m.  Hierba  ,  ó  cfpcdc  dé  hortaliza 
muí  conocida ,  de  que  hai  dos  ■  difiaéncias ,  una 
horcenfe,  y  otra  filvige.  El  hortetífectíiaon  ta^ 
lio  quadrado ,  y  algún  tanto  roxo  ,  con  muchos 
xamillos  que  de  él  proceden ,  por  los  quaies  pi- . 
foéto  fe  moeftran  unas  floredtas  peque&as  de 
color  amarillo , y  dcípocsla  ñmicntc  encerrada 
en  dertos  hollejos  tiernos  oomoulos  deJbmaftuei- 
sOb  Los  &lvúe»ruelen  ccecertan  altos  v  que  al- 
gunas veces  le  hallan  de  quatro  codos.Lat.^ír/- 
ptex,  Atripltxum  ,  /.  Lag. Diofc.  lib.  2r cap.i  10. 
Son  \os  armuelles  húmidos  en  cl  gradO  fegundo. 

ARNA.  í.  f.  Colmcii»  de  corchó.  Es  palabra  usada 
en  varios  territorios  del  Reino  de  .Aragón.  Lat. 
jOonUt  ri,  Mow ,  arU ,  vel  áhuttf  /V^Ordbn. 
deTaraz-pI.  t53.0vdenámos  que  á  miípaflbs 
de  qualquicra  colmenar  ninguno  pueda^echa^ 
amas ,  ni  cefta»aveBnix6ras>fiDo'-fiiaMlidi^i.' 
del  tal  colmenar. 

'Auna.  Metaphoricamente  fe  toma  por  el  vientre 
ó  panza.  Es  voz  vulgar  y  familiar  del  Reino  de 
Aragón ,  donde  (uclc  dcciríe  del  que  ha  comido 
mucho:  Buena  cílá  cl  aroa.  Lityetttricuhu.  Sto-^ 
macbusyi. 

■  ARNEQUIN.  f.  m.  Figiira  de  hombre  hecha  de 

palo  con  goznes ,  y  cubierta  de  piel  de  cotdúo, 

*  de  que  uíulos  Pintóces  y  Efcultóres ,  como  ds 

•  tnodélo,para  inütarelaireypoLtúra.  Covarr. 
'  dice  fe  dixo  de  AmaKist  /¿¿/-oricgoVqiic  lignifi- 

Ca  fñél  de  cordero.  Los  Pintores  llaman  á  eltafi- 

■  f¡n^liueiaiá.lJtx.UmmAilua^^ 
ta^putaivmrhuwUtm^  geftut  afte»», 

-  ARNLQutN.  Llanta Cotair.-afii^Graciofo  deloÉ 
Volatines;  ^ctomascomMDmaBtt^fticooocídOi 

■  por  Arlequín. 

ARNES,  f.  m.  Armas  de  accns  defénfivas ,  que  fe 
veftíany  acomodaban  al  cuerpo,  enlazándolas 
• .  coa  conéas  y  hcvillas ,  para  que  le  cubrieílé  y, 

*  defcndieífc.Covarr.  dice  que  es  vocablo  extrarv.^ 
:  géco ,  y  que  ufan  de  él  ol  f  ranees ,  Alemáq,  Fla- 

•  iiienco,¿lnglés.Lar.ilrm'«fiini,tf.Item.£0flM^.' 
Férreas  tborax.  RECop.Hb.6.  úx.6.  l.i.  Que  algu- 
nas perfónas  ricas  y  de  «ludai  tengan  «n*4íyr/ 

vcumplidoscon  peto  y  falda;  y  4r»//3e piernas^ 
lanzas  de  armas.  Ant.  Acust. Dial.  ful.  iqS". 
o  tuvieflen  cfpádas  ui'coíeléccs  ,  ó  anUJh, 
XSoNQ.  Rom.  Anrac}-. 

.  Amor  que  hace  dwdire 
del  mas  bien  templado^aiét, 

■  Empuñar,  ócdnr  mamá  usMwJf/S/.  Vale  lacarli 

efpáda  y  daga  para  reñir.  Es  phrafe  ufada  de  lo» 
que  fe  precian  de  guapos  y  valientes.  LauEn/em 
difiringere. 

ARO.  f.  m.  IníVrumento  de  made'ra  ,  hierro,  ü  otra 
maiéria^hecho  CQ  .  forma  circular  para  que  ro- 
dee 
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<tce  y  abrace  alguna  ooía :  como  el  del  cedizo, 
los  de  las  cubas,  losdel  cubo  de  k  rueda  dd 

carro  ii  coche,  &:c.  ó  p.ira  otros  ufos ,  como  los 
que  trahcn  los  volatínes  pau  paflai  volteando 
pordennode  ellos.  Algónosercribenefta  voe 
con  ¿didcndo  Haro  ;  pero  (in  ncccfsidád.  Lat. 
Ciraám. ,  sHt  amntlus firreus ,  éttuui  ,  vtt  í^aemi, 
«me*  ftiávh  dia  DUterú  »d  tiPtumimiimm  «w^ 
Vil  ad  aünj  ufui.KhCO?.  Iib.<?.  rir.22. 1.2.  Dc  pei- 
nes y  Cuchitas  y  doinillos,  y  mottéius,  y  lillas» 
y  amias ,  y  ámtdc  cedizos ,  y  palas»..»han  de 
pagara!  dicho  aImo)ariíúz£;o  cinco  maravedís 
.  por  dentó.  Cei.v*Nov.i  i.  Dial.tui.3S0.  Lopri- 
méto  en  que  comenzaba  lañcftaeraen  los  (al- 
tos oue  yo  dabaiporiin«rtde  cedáio»  que  pasé- 
ela ¿t  cuba. 

'Ato.  Se  llama  también  li  argolla ,  6  anillo  grande 

de  hierro  con  l'u  cfpií^ón ,  que  fir  ve  para  el  juc- 

f;o  llamado  dc  la  Argolla  ,  por  d  qual  íc  paflan 
as  bolas.y  cieñe  por  ütu  parte  ciertas  zayaitque 
fe  llaman  las  bañas.  Lau  Cirtmliu,  aar  MiiMir 
ftrreiu. 

mOCA.  C  f.  ETpéde  de  üeme  defino»  I»  moi  fi. 

no  ,  dc  poco  mas  dc  tres  quattas  dc  incho  ,  de 
que  regularmente  íc  íuclenhacci  labdiias.  Lat. 
T:ij.  ¡irh-Atnedtocris  trxturé.  Pragm.  DE  TASI* 
año  i68o.fi)1.9.Cadavaradc«r^finaidaco 
reales  y  medio. 

'AROMA.  C  ambiguo.  Goma  que  deílilan  varias 
plantas  v  árboles ,  de  quc  abuoda  el  Oriente.  Es 
voz  tomada  del  Latíno^w4fci,«iw^A  Av.tmpr. 
éy.  Los  Romános  cargaron  grandes  tributos  fo- 
bte  las  itrómas ,  perlas  v  piedras  ptcdofas  ,  que 
fe  traliún  dc  Arabia.  Mend.  Via.de  nueüiabc- 
ñora,CapL49i. 

Refijuffe  ,y  dos  veces  logrt 
todo  el  aroma  fi^éo, 
psus  quanto  vertió  d  ftu ptmáái 
lo  cobraron  fiu  cabellos. 

AaoMA.f.f.  Laflordcl  Arómo,  que  en  alguna* 
partes  de  Andalucía  11. unan  Copos.  £s  dotada, 
redonda  y  vellofa,  v  de  olóc  mui  fragranté^  con 
.  el  pié  largo  como  d  de  hs eer^s ,  y  del  tamaF*^ 
ño  de  una  de  ellas, 

'AROMATICO,  CA.  ídj.  Cofa  pcrtcnedenic  á  la 
Aroma ,  6  que  eftá  confeccionada  con  ella.  Co- 
inunmcntc  fe  toniaporloqi'c  c-s  nnii  fragranté,, 
y  dcfpidc  un  ol^  grato ,  y  que  conforta.  £s  del 
Latino  Amnaiitmsy w».  Lop.  Doiot.  Ibl.  1  ^6, 
Parece  que  la  naturaleza  depiló  todas  lasfloreí, 
las  hierbas  arQmiiicASy\  rubíes,  coráics ,  perlas, 
jacinthoB,  8ec.  Ov.  HÍ((.  dül.  Noayüdan 
poco  a  la  firagrincia  de  los  campos  las  mcfinas 
hierbas ,  que  Ion  mui  úroatáticM, 

Aromatizar.  V.  a.*Men:larfcinfíNidBr  arómas 
en  alguna  cofa ,  para  qnc  tenga  buen  olór,  y  fea 
grata  al  güilo ,  como  hacían  los  antiguos  con  el 
vino  y  otros  liquóres.  EsiminadodcltHMnhre 
Aroma.  Tiene  poco  ufo  en  nucftra  lengua  en 
eñe  ÍJgnificado.  Lat.  jiromatibus  tandire,  in/icere, 

!áaoMATt%Aa.  Vale  también  llenar  dc  fuavididy  • 
fragránda ,  haciendo  que  una  cofa  cfté  mui  gra- 
ta y  olotófa ,  como  fuccde  quando  las  acónus 
exhálan  y  dcfpídcn  lo  preciólo  de  fus  olores.  Es 
usado  en  la  Poesía.  Lat.  Aromstic  'ts  aiarikmfi^'- 
/tí.  Jabkjec.  PhMl.  iib.  5.  Od.j^ 


A  K  O 

Que  fueauiMle  aromatiza  el  monte, 
y iLLAHao.  Fab.  de  Apolo  y  Dapiiae. 

Donde  dilu  vios  de  rofa^ 
y  fuaoidades  de  fbrtjs 

!.¡:  di.ípk.i».:;  rc^yjitrs. 

AROM ATIZ ADÓ,DA.  patt.  pal.  dd  verbo  Aroñ 
iBatiZáreníiis  acepdónes.Lat.  Aromethü  itioi 

fibus fuffittuy  A,  um.  Lo?.  PhUom.  fol.nj,  . 
O  tu  que  Á  tedos  en  comer  prejiires, 
TfinfmfMAián  hény  mme. 
Buho  aromatizado  JF  hhñti  Certs\ 

AROMO.  f.m.  Atbol  pequeño  de  corteza  cfpinór 
A ,  cuyas  ho)as  (é  parten  y  dividen  en  otras  pe- 
queñas. Lleva  la  flor  que  en  Sevilla  llaman  Aro- 
ma, y  en  otras  partes  de  Andalucía  Copos. -Yi 
íicndo  ella  de  admirable  olóc » es  dtnmoo  he- 
diondo quando  fe  hieie. 

AKOZA  (  Aróza. }  f.  m.  £1  principál  entre  dnco 
cficbies  que  trabajan  en  las  Herrerías  ó  6mdi- 
cioncs  del  hierro.  Parece  fer  voz  Vafcucnce, 
porque  fe  llaman  alsi  eílactaíTe  dc  hombres  en 
Vizcaya,  donde  haí  tantas  Herrerías  y  mines  de 
hierro.  T  nr.  Primut  interféwferrarku 

AKi'A.  VcdiL'  liatpa. 

ARPELL  A.  f  f.  Ave  de  capiña,cfpjdede«miÍG»< 

lo,  qne  no  fe  amanla,  y  le  fuftcnra  de  catDcque 
halla  niucrta,y  dc  fabandijas  que  mata.Latw4«//« 
tena  ex  bit  >  qu^  ■cad^efihiu  vejcuntttr  &  itsfeíHn 
ffeeses  accipitrii.  EspiNAK..  Are  balleft.líb.5  .cap. 
1 5 .  Hai  Buaros  redoikkM,buai^loSt,  dacdaíbaües, 
4rí>W/.u  y  mHános  ncsáUaSk 

ARPIA.  Véale  Harpía. 

ARPILLAR.  Veafe  Harpillar^ 

ARPILLERA.  Vcafc  HarpilláHK 

ARPON.  Vcafc  Harpón. 

ARQl'EADOR.  f.  ra.  TIriiñno  de  ta  «brica  y 
obrágedc  panos  y  otros  gér.eros  hechos  de  la- 
na:  y  es  el  que  limpia,  facúde ,  y  eíponja  lasía- 
ñas,  para  que  fe  puedan  trabajar ,  hilar  y  toiver. 
Hillafc  también  cfcriio  Arcador ,  pero  Hn  duda 
e$  corrupción.  Lat.  Ldiurua,  //.  Recop.  lib.  7. 
tír.13. 1.9.  Mando 4|uektt  earfuteiiirtt^xcfBItai 
bien  las  lanas  que  les  fueren  dadas  á  arquear.  Y 
tit.  14. 1.3 .  Donde  por  ^ta  de  srceuUrei  en^u- 
ñas  partes  lécaxduzanólembotttaanfaspmes. 

ARQUEA  GE  (Arqueáge.)  f.m.  Tanteo  paraíaber 
el  pone  de  la  nao :  el  qual  fe  hace  por  la  medida 
de  los  codos  de  largo ,  ancho ,  y  alto  que  tiene 
por  h  parre  de  adentro.  Lat.  Navii  diwmjio, 

ARQUEAR,  v.a.  turmat  alguna  cola  cníigúra  7 
al  modo  dc  arco,^oa)ole  hace  con  «na  vaca  fc* 
xibk:  qu.in\lo  le  tuerce  y  forma  \m  nrco.Lat. 
Hederé.  InJUciere.  Curvare,  Co  v  a  rr  .  cjí  íjt  pa- 
labra Arco.  Arquear, tOTcei  en  arco. 

AkqueaR  la  i  an  a.  Vale("icndirla  ycrpon)arb,6 
con uuas \^ras )  o  coo  unxs cuerdas,  para  que 
aísi  lin-.pia  fe  pueda  labrar  y  hitar.  Es  ténnino 
dclobrágc  y  fabrica  dc  pnños  y  otros génCfOS 
hechos  de  lana.  Lat.  Lanam  tarr>unjrc,peéf«re^it- 

ptAr».  Rieop.  tttxy.  tit.  13. 1.9.  Mando  que  loa 

arq-jeadórcs  arqueen  bien  las  lanas  que  ios  fue- 
ren dad.iS  a  arquear  y  que  Jim  arqueadas  de 

dosaie»dis.M«.y  quslqiüeta  «pie  lo  contcáño 
hidcrc ,  pagQedei«nacaeb>quaiilD  llevó  poc 

clar^uíár,  ...... 


Digrtized  by  Google 


5  p  8  A  R  Q_ 

Jix.qvuAi.  LA  NAVE.  Es  mcdiila  en  las  trcsdlmen- 
fidnes  {uñ  íáber  el  porte  y  la  capacidad  que 
tiene.  Lit.Ambitum  n.n'n  dimetiri. 

'Ai^oycAR.  LAS  CEJAS.  Levantailas  hacia  aniba,po- 
niéndolas  cu  figúra  de  arco :  E»efe¿lo  de  adim- 
ración  ,  íi  de  eípanto  caufado  del  objeto  de  al- 
guna cofa  extraña ,  ó  quando  acaece  alguna  ik>- 
vedád  gtandc  v  rara.  Lat.  Frontem  rugit  cmtrs- 
bere.  Espin,  Eícuder.tol.  Sy.Efte  buen  hombre 
|ugaiulo  de  una  y  otra  inaiio ,  y  arqueando  las  ce- 
jar dixo  ndl  Ai^cátes.  AuiMt.  toL  250.  Eítdba- 
me  mi  amo  muí  atento  «de  quandoenqiiaado 

é/ifatMdo  las  ccím, 

'ARQUEADO ,  D  A.  \Mn.  paf.  del  verbo  Arquear 
en  lus  acepciones.  Lút.Cjrfí¡h:.^tut^.T,urn.  Arcun^ 
ti  fupc'c'iia.  EspiN.  Ei'cudcr.  fol.  4.  Entró  cierto 
j;.i'..i;  icctt! ,  aunque  no  alto  de  cuerpo,  d¿  razon 
i:ablc  talle  jtrigii'jñd  de  rol*.ro  ,<r;i»  arqutidA^'^^ 
cafi  de  hcchúra  de  nuripoü  de  feda. 

ARQUEO.f.m.  Lo  mifmo  que  Arqueáge.  Veafe. 

ARQUERIA  (  Arquería. )  f.  f.  Obi  a  compuerta  de 
muchos  arcos ,  de  donde  tomó  el  nombre.  Lat^ 
Opus  a}':uatur»,fjrnicatumt 

'ARQUERO,  f.  m.  La  Pcrfóna  que  ufaba  del  arco 
y  la  flecha ,  y  las  manejaba  en  la  guerra.  Viene 
del  nombre  Ateo.  Lat.  Sagittjriut.  Jaculatar 
íi4A!¡/?4riM.CoMEND.rob.las30o.  fol.  31.  Her« 
'  máno  de  aquel  buen  4r^«/ro,  de  aquel  fingula^ 
-y  gran  puniéco  con  el  arco, llamado  Euricon.  • 

AjtQjUEJLO.  Se  llama  tambicn  ai$i  el  que  tiene  coi- 
.  (fado  de  las  llavo^delas  arcas  donde  (é  deposita 
algún  caudal  público  del  Rey ,  ú  de  alguna  Co- 
munidid  con  efte  oombce  le  Uamau  muchas 
veces  los  llielbKros  en  los  DeíÍMchot  Reales. 
En  elle  fciitido  viene  del  twrobre  AicaXaLOt^ 
poJitjriuí.DepoJitorumcufiot» 

¡ARQUETA'  f.£  diintn.de  Arca.  La  arca  pequeña,* 
que  también  fe  dice  Arquíta.  Lat.  ArtuU  ,  a. 
Canv.  Quix.coin.i  .cap.3 .  Y  una  arquéu  pequc- 

6  Nena  de  ttngtteutos  paca  curar  las  heridas  qoe 

recibían. 

ARQy  ETON.  f.  m.  Aumenutivo  de  acca.  £1  acoi 
gnnde ,  que  fe  hace  para  guardar  ropa ,  dinero 

y  otras  colas.  Lat.  Arcagrandh.  Chhon.  Gf.n. 
íbl.  1 2  3 .  En  el  almario  de  libros,  c  en  el  arquetan 
de  en  cabo  fallarás  lo  que  demandas.  Pracm.db 
TASs.  año  1 680,  fi>i.  43 . Ud  arquttón  guarnecido 
de  baqucu  ordinaria  por  encima.....  no  pueda 
paífar  de  ciento  y  treinta  reales. 
ARQUIBANCO.  f.m.  Banco  largo ,  que  ricnc  de- 
baxo  del  afsícnto ,  ó  tabla  donde  fe  afsientan  las 
f  ¿cioiias  Wio»  dos,  ó  mas  caxóncs  á  mudo  de  ar- 
cas^ cuyas  tapas  íirvcn  de  arsicnro.  Hicenfe  ra- 
foi#fín  refpaldo,  y  también  con  el :  y  de  ordina- 
rio fe  ponen  en  los  recUnaüentos ,  ó  falas  primé- 
ras  de  las  cafas.  Es  voz  compueftade  ios  nom- 
bres Arca  y  Banco.  lAuScMium  areuJii  injlruté 
fwm.Cov A  RR.en  la  palabra  AnmUla.  ArqtMM» 
un  aénero  démela  con  un  caxooddMW.  Act. 
DslDsmT.  DB  A1iAG.ibI.a3.  Dccargade4r^ai- 

¿jn^itfi,6dev»cÚ8»óae  omfiifta  obrada  «a 

fueldo. 

Arquilla.  f.f.dunin.  de  Arca.  La  arca  pequen 
ña.  Lar.  Cjpfula,a.  CERv.Nov.ll.Dial.fol.38r. 
Sentófc  Ibbre  urix/wquiUa,  y  llegóme  junto  i 
y  fin  JiaUarpalaba  me  volvió  i  atoiaac. 


ARQUILLO,  f.m.  dimití,  de  Arco.  £t  arco  pequen 
ño:y  regularmente^  entiende  de  Un  hechos  dq 

piedra.  \.it.  Arculta. 
ARQUIMESA,  f.  f.  Papeleta almodo de  loscaxo^ 
nes  ó  efcritórios  de  las  Secretabas,  que  caída,  6 

bajeada  la  tapa  forma  una  mefa  capaz  de  cornea 
en  ella.  Es  voz  usada  en  Aragón.  Lat.  Serim 
niuTHy  ir. 

ARQUÍTA.  f.  f.  dimin.  El  arca  pequeña.  Chrov. 
Gen.  fol.  1 65 .  Helena  dió  á  iti  nieto  otrofí juia 

pardda  del  madero  déla Cru2,  eelottopolben 

um  arquíta  de  oro. 

ARBA.  í.  f.  Cierta  prenda  ó  feñil  que  fe  ha  dado 
como  en  fegutid.id  y  ñrmeza  del  cumpiiuiicnto 
■  dcloquefcpacta,ólc  debe  por  obligación  ef- 
crita,ó  p>or  palabra.  Viene  del  Latino  Arrl>a,que 
:  íignifica  efto  mifmo.  Ufafe  mas  comunmente  en> 
•  plural.  Lat.  Arrba,  a.  Arrbaho ,  onis.  Huc.  Cels. 
Rcpcrt.  en  cfta  palabra.  Aunque  quiere  decis 
cfta  palabra  Arra  fcgun  los  Doctores  en  dere- 
cho común  lo  que  fe  ha  dado  por  feñál  de  algua 
concierto.  Caí  ixt.  v  Mci  ib.  fol.  170.  Recibe 
ya.  eamu  de  tu  fenedúd  antigua ,  recibe  allá  ts^ 
imadahija.  Gong.  Pancg.  Oa.j.i. 
Ni  de  ¡Oí  cortesanos  partió  alguno 
Sin  arta  de  fufé  ,  dt  fu  imór  feñs. 

Arias.  Vale  afsmiiímo  \i  dcuación  que  hace  e! 
cfpófo  á  la  efpófa  de  cierta  cantidad  que  la  pro- 
mete al  tiempo  de  las  efponfáics ,  en  feñaldej- 
que  fe  caCua  con  ella.  Lat.  Arrb^  fpmifJitldi 
Rscop.  lib.  5.  tit.  2. 1.  3.  Si  la  muger  nohuviere 
fijo  del  matrimónio  en  que  interviniere  ptoñiiCi 
|]on  dcárras ,  fino  difpone  exprelfamente  de  laa> 
-  dichas  afras,qac  las  haya  el  heredero,  ó  heredc- 
xus  de  ella ,  y  no  el  marido ,  onU  muger  faga 
tcíUmentg,  ó  no.  Chron.  Grn.  part.  3.  fol.94. 
Zftofizo  ta  Reina,  porque  fe  tjuifiera  meter  á  li- 
diar con  dos  por  la  falvar ,  cacl  Rey  Don  SaiH 
^  le  lo  dicta  en  arras  á  ella.  Lop.Qtc.fi)Li734 
:. ,      JBn  ttavéltí,  englória,  en  Ciehy  en  ríjk 
.    Bañ.ido  (1  dulce  Efp'jfo  truxo  eíveh^ 
DeLuuxasexpÜtuUdMdivi/s. 

¡ARRAAX.  r.  m.  Carbón  de  hucHos  de  azékúni 
con  que  fe  hace  un  fiiego  mui  apacible  v  dura- 
ble para  los  braseros  que  íc  ufan  en  las  cafas.  Es 
Voa  Arábiga  Rmx  ,  que  figniñca  hucífo  de  azei- 
túna  ,  y  añadida  la  pai  ticiiia  A  fe  dixo  Arraax; 
pero  oy  comunmente  fe  dice  frrax,  Lat.  Carbo^ 
velfnma  txHnOM  ex  «Hvamm  hiNmis  9/$^, 
CovARR.eneftapalab,  Enqu-into  tocaálapa- 
ldbra.^rAÍjr,  quitado  el  articulo  Aqucda  Raix 
nombre  Arábigo ,  que  iignifica  los  hueflézucios 
qucbnulos     l.is  .'/cirúnos. 

ARIv  AB.\L.  f.m.  Publación  contigua  y  adyacente 
AlasQudádesy  Vilbi,  populólas  ftiera  de  Uv 
murallas  ó  cercas  I-i  qua!  Iliele  gozar  debsmUl 
mas  franquezas  y  privilegios,  y  le  gobiemá  por 
las  mifmas  leyes  y  eftatútoS  que  la  Ciudad  ó  Vi- 
lla. Parece  fer  voz  Aráb'ga  Errabjlu  del  \'erho 
Jí^«/,que  fignilica  llevar  á  las  ancas,  fegun  Die- 
go de  Urréa  citado  por'Covarr.  el  qualdicee» 
alufión  ,  porque  los  que  viven  en  los  arrabales 
parece  eftán  á  las  ancas  de  los  de  la  Ciudad.  Lat. 
Stéméhm ,  tí.  Rtco?.  Ub.  7.  tir.  i .  1. 9.  Todo» 
aquellos  que  riencn  o  unieren  c.if.is  de  his  mo- 
fadas dentro  de  ios  muios  4c  ks  Ciudades  ,  Vj- 
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Ihs  y  Loares  de  nucñrus  Réinos  no  (can  ofla* 
do!>  di:  falir  á  morar  d  los  arrabáiei  fuera  de  los 
dichos  muros.  Chuon.Csn.  foL257.  Ftzod. 
Rey  Egic.i  Concilio  en  Toledo  en  Ulgléfia  de 
Sanra  LccK'idia ,  h  que  es  fuera  en  el  arr.iliá!. 
AieAK,  ful.  441.  Tciiúmos  en  los  arrobóles  y 
Triána  cafas  conocidas ,  attonde  fin  entrar  en  (a 
Ciudad  hacíamos  airo. 
ÍArrabal.  Sc  toma  también  joco  famcn  te»  por  U 
pane  fx^riór ,  ó  las  aflentadéras.  las»  Hátit, 
■  ArMr.Qtiev.  Muf.ó.  Rom. 4. 

Abrii,  que  a  Febrero  bacía 
ayer  empezó  dmajrari 
yoy  a  tnanér^  df  Marza 
nos  ba  vuelto  ti  arr aba  l. 
Contar  una  cola  con  linderos  y  orrAiht.  Es  refe- 
rirla ravii  fHir  cxrcníb ,  y  con  todas  fus  circunf^ 
tincias.  Lat.  In  re  turráná*  ^  minutiora  quaque 
Md}«0j^He  exeqmi, 
-iARRABlADAMENTE.  adv.  Furiofamentc ,  aira- 
damente ,  con  enojo  i:  mtrcpidéz.  Es  voz  anti- 
iqoada.  LiURabiJi.  CHRON.GfaN.parr.4.fiiL)9i* 
Rcmon  Bonifiz  Almirjntc  di;  la  ñora  Comenzó 
á  ir  arrabiadarfunte  conua  la^  naves  de  los  Mo- 
ros. 

ARRACADAS,  f.  f.  Los  pendientes  qnc  fe  ponen 
las  mujeres  en  las  otéjas  por  gala  y  adorno.Pu- 
.  do  deciríc  de  Arr<is ,  por  ícrunodc  los  dones 
<JUC  daba  el  dcrpofado  á  la  c(onl"-.T  .ir.ín  vtrr'jK 
Árgení.  Maluc.  lib.  I.  tül.i  1.  Llauai,  ljia¿.üc- 
tcs  ,  arracadas  y  eargantillas  de  diamantes  y  ru- 
bíes. Ov.  Hift.Chil.tbl.357.  U(*ui  las  Indias  de 
arracadat  y  manillas  >  íicndo  para  ellas  las  mas 
predofas  la$  que  hacen  de  caracolillos.  Saav. 
Empr.i  A.  Las  mtirmuracioncs  en  las  océjasobe* 
dientes  de  un  Principe  prudente ,  fon  arrátádtt 
de  oro  y  perlas  refiriaiidecientes  (como  diio 
Salomón )  que  le  hermosean ,  yperficionan. 

Arracadas.  Sc  llaman  eneftüo  tanúliar  loshijo$ 
-  pequeños  que  le  quedan  k  lamaget  qnaitdo en- 
viuda. Lat.  f/Z/W/ orí/. 

Le  cftá  como  á  la  burra  las  »ff«eUai>  ?hcaí!i  pan 
d.ir  á  entender  que  auna  perfora  no  le  viene 
bien  alguna  cofa  >  Y  que  el  ponérfela  le  feria  taa 
improprio  como  ü  PuficlKn  aiñcádas  i  una 
burnuLat  JW»        bMmffmut^ám  1^ 

inauret, 

"ARR ACEAB..  v.  a.  Acdttar ,  minorar  una  coíá  y 

'  eícaféarla.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Miniure, 
CHRoN.DBuCiD,cap.a8.Pcro  fueron  4rrj«*í¿(í 
las  viandas ,  h  fueron  cobrando  falild  los  que  fe 
guardaban  de  fe  fartar.e  los  otros  morían  tgJos. 
ARRACIFE.  f.  m.  Vcafc  Arrecife  ,  que  es  como 
lehacortompidoetttíb,  aunque  en  toamígw> 
afsi  fe  decía  ,  y  l:  trahcn  Ncbrixa,  Covarr.y 
otros.  Lat.  Via Jlrata.  Amhr.  Mor.  tom.  1.  foí. 
a  18.  Sno  memónas  de  faaverlé  aderezido  con 
el  arratife  dc  que  en  el  libro  pallado  dixe. 
ARRAC1MAR.V.  a.  Congregar  y  juntar  muchas 
cofas ,  poniéndolas  pendientes  y  colgadas  como 
racimos.  Viene  del  nombre  Racimo,  porque  en 
ellas  uvaseftán  juntas,y  penden  dc  él.  LouCam* 
«trvMV.  Cerv.  Viag.  cap.7. 

Quatro  fe  arracimaron  a  un  Quexigo^ 
eomotnxambre  ée  obejM  iefmandada^ 
y  le  ejíimaron  fot  ti  umn  . 
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ARRACIMADO ,  DA.  jMurt.  paC  Congrcgádo, 
aprei.id.)  y  pcr.dicnrc.Lat.Cj.ttfri;j/«/.Ov.Hift. 
Chil  tai.  í  I.  No  es  encarecimiento ,  porque  los 
he  viflb  (álír  del  Puerto  artMimádar  las  xárcias 
de  mil  trafiüá  y  cu  fas  dc  comer. 
AURAE2.  f.  m.  Patrón  ó  Macftro  dé  Gabarr.». 
barco.,  h  otra  embárcadón.  Viene  del  Aribí  'j^o 
J^jíz. ,  que  íignifica  principal  Pllóto.  Lar.  . . . 
derus,  Gmb«riutor  aavis,  Cbr\  .Qtiix>tora>I.cap. 
41.  Los  Moros  viendo  hablar  de  aquella  mane- 
ra .1  íu  ArrJíz ,  quedaronfc  cfpantádos. 
ARRAlüAD.^S.  f.  f.  Voz  náutica.  Trozos  dc  be- 
tasqueeftánfi][ádosen!o5obcnqnes ,  y  otrosen 
la  popa  dc  !a  nio  con  fus  arzas  donde  le  afen  las 
efcútas  mayor  y  el  trinquete.  Llamáronle  arrai- 
gádas ,  porque  e(tandomttÍ  firmes  i  imfflóbHes 
parece  h.in  ecliado  raíces.  Palac.  laftruc.  naut, 
l-ii.Trabei  qtudum  navijirmius  tenMtufqJt^  ftt" 
trie  tit  aifis  radicibttit  afpxs, 
AR  IIAIG.\R.  v.n.  Echar  ó  criar  raíccs:lo  que  ma$ 
propriamcntc  conviene  al  arboleó  planta  mayór 
que  le  pone  en  la'tierra,para  que  prenda  en  ella, 
y  lleve  fruto ,  ó  manrcnga  fu  virtud  y  vit;ór.  Es 
compuciio  dc  la  partícula  A ,  y  del  nombre. 
Raíz.  Lat.  ttaüttt  ajuere.  A 1  p  a  r  .  fol .  1 48 .  Por' 
«econ  quanta  mayot  violencia  \u  prcrendictC 
cfccUar ,  ranro  mas  arraiga  y  le  fortalece. 
Arraigar.  Término  forcnfe.  Es  pedir  fiaMas  ¿A 
abono ,  qüando  el  aCtor  demandante  os  v  i;'  s  y 
no  tiene  bienes  raices.  Si  el  juicio  es  cxccuuvo, 
puede  pedir  el  reo  demandado  fe  le  compela  á 
arraigar  el  Juicio  por  medio  de  fiador  abonado: 
aunque  rambicn  fe  puede  pedir  en  ella  forma 
contra  el  reo.  Lat.  PraÁet  pofccre.  Rtcop.  lib.  5. 
tit.tí.  1.  3.  Ninguno  fea  obligado  de  (c arraigase 
por  demanda  dc  d¡néro,qac  le  fea  puella  fin  que 
preceda  información  dc  la  deuda,  á  lo  menos 
liimái^ia  de  tcftigos,  óde  cfcritura  auténtica. 
Hoc.  Cbis.  Rcpcrt.  en  la  voz  Arraigido.  SÍ  file- 
re  dcmand  'd j  fobre caufi  crimi  ul  que  no  me- 
tecidic  peí  a  corpui  ál ,  arrÁ¡¿ucp »  como  dicho, 
es,  eontiadór,  ó  vava  i  la  cárcel» 
ARRAIGARSE.  V.  r.     cflaWcccrre  Cn  .ílgun  lu- 
gar, adquiriendo  en  el  bienes  raices  con  que  vi- 
'  virde  arsienio:  comoibn  viüas ,  heredades,  ca- 
las, &c.  6  emparentando  con  los  vecinos  úb  la 
tierra.  Lat.  Domieiiium  JlabUire.  Hug.  CeLS^Re* 
pert.  en  k  VOK  Arraigado.  £1  demandado  d  réo 
que  no  fu^fe  jrr« dé fiadárpoc  laqiMUtíá 
que  le  demandan. 
Arratcarsi.  MecapboticafiMsiite  fe  entiende  de 
las  cofas  que  eílán  y.i  introducidas  ,  y  ccroo 
afianzadas  ,  que  por  lu  permanencia  y  obfcr<- 
.'Vincla  parece  han  echado  raíces  :  loquetÓOl* 
prchcndc  no  íblo  a  loque  es  loable  y  fanto:  co- 
mo la  virtud,  la  Fc,&c.  fino  lo  que  es  fu  contra- 
rio:  como  bs  vicios,  la«  hctegías,  &c.  Lat. 
rtum,  arit  mahm  aliquod  ufu,  ¡ut  aba  fu  ccrr'jbor.t-. 
ri  yráditejaJtíOresájgere.  Comend.  fcb.  Ias300. 
fol.15.  Divetfia  maneras  y  diferencias  de  Here- 
gías  fe  levantaron  cn  h  primitiva  Igléfia  contra 
.  nueftra  Fe ,  porque  aun  no  tenía  firmes  cirtMcn- 
tm,  m  tjishi  del  todo  átfM^ádik  EitciLí.Acanc 
pant.4. 

Di¿  a  ¡a  maídád  lugar  que  fe  arraigare. 


3 


* 

Digitized  by  Google 


4QO  ARa 

'AkvATCAtsE.  SeclicedelacalentátA<|iundofial'« 

fados  los  tcrminos  que  llaman  Crítkos  ü  tkcrc- 
tótio; ,  CúntiDÚa  yV  k  vá  diCponiendo  y  pallan- 
do á  étMca.  I^t.  AikvM  tv/^rj/nrr. 

'ARRAIGADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Arraigar 
en  lus  acepciones,  Lat.  JÜtis  radicihu  nixM, 
«j^fw<f«f,ir,M».EtpiN.B(bid.fol.)T.  Poique 
hs  coftiimbrcs  corrompidas  ,  ó  mal  arraigáHat 
en  el  principio  de  los  Padres » derruyen  los  fu- 
cefsóres  de  las  caías  nobles  y  ovdinims.  Ekcu. 
'  Atauc.Canr. 

Otros  con  pito  y  azadón  rompiendo 
Laskreñaty  arraigados  matorráUs. 

De  hombre  arraigado  no  te  verás  vengado.  Rcfir. 
(^ucícdixo  porque  las  riquezas  y  bienes  le  tir- 
Vcn  de  cíl  ido  y  dcfenfa  para  que  no  fe  le  atre- 
van con  facilidad.  Es  remado  del  proverbio  Síc 
cradu.  La  hacienda  del  rico  es  la  Ciudad  de  fi4 
nnalcza.  Lac. 

De  divite  baud  tu  facile  fmvpftrh  prrn.-ií. 
Cerv.Quíx.  tom.2.  cap4.3.  Tanto  vaics,  quan- 
to  tienes ,  decía  una  mi  agüela  t  ydelbtmkn 
armi^ráJo  no  te  verá!  rrr.['.í  l'. 

AR.RAIÜO  r,  m.  V'z  tureiuc.  Lahanza  que  dá 
aquel  que  es  obligado  áaflegurar  el  juicio:  y 
alsi  i'c  dice  fianza  de  accUgo.  Lat.  VtJtími 
iniut»,  ii. 

5AP.RAMBLAR.  V.  a.  Correr  el  agua  que  lluev^ 
ímpctuofamentc  ibbic  la  tierra,  Ucvándofc  mu- 
cha parte  de  ella ,  y  robándola ,  dexando  defcu- 
bicrca  y  lavada  la  peña  ,  6  el  fnclo  Ikno  de  até- 

'  Di,  Viene  del  nombre  Arábigo  Rambht  que  fig- 
nííka  Ardnál  ,  y  aíst  fe  llama  comunmeote  en 
Andalucía.  AI,:  ítus  vulgarmente  dicen  Atrum- 
blar.  Lat.  Terram  imbrtttu  vtbmnttiku  eArui, 

'  «¡peri/j.  Nofi.Efiipr.To.Natitrálj[»a(aÓDesene! 
hombre  la  ira.bnrr.ifL- 1  que  rompiendo  fus  ■i.aL- 
genes  á  la  tazón ,  lo  arrambU  todo  ,  y  pone  ca 
peligro. 

{Arr -AMBLAR  CON  TODO.  Es  Cargar  coH  todo  !  to- 
mada la  metáphota  del  arroyo ,  o  aguas  trape- 
taó&s,quetobany  (e  llevan  toda  barraque 

encuentran  delante. Lat.  OtnnÍA  convtrrere. 
ARRANCA,  r.  f.  £1  a^o  de  coger  algunos  frutos» 
que  no  fe  hace  fegándolos  con  la  lioz,fiiio  tiran* 

■  do  de  ellos,  y  arrancándolos :  como  fe  hace  cora 
el  lino, las  liabas,judus,&:c.  L^it. Ext irpatio.tr»-, 

ditíHlO. 

ARRAN(  ■  ADA.  f  f.  Partida  o  falida  precipitada, 
forzada  o  viülcnta.Lat..'lcWyw,o»íx.C6Rv.Períil, 
líb.  2 .  cap.  !v.  Me  arrancó  de  mi  Pátria,que  quan^ 
do  íc  falc  por  ñicrz.Ate  ella ,  antCS  íc puede  lU-. 
mar  arratuádu  que  lahda. 

Arrancada.  Impulfo  violento  que  no  fe  puede 
ceiiftir  pot  fu  ímpetu  y  fuerza.  Lat.  Vtbemtntior 
Ímpetus,  US.  Marm.  Dclctipc.  de  Aftlclib^^l. 
124.  Los  Moros  entraron  teas  dios»  y  lof  lleva-: 
xon  de  atratuáda  hada  las  puertas. 

¡&it|iAV(;AOA.  La  huella  ó  pisada  ímprcfla  en  la 
tierra,  que  dexacl  animal ,  6  la  res  quandofale 
de  U  oueréncia.  Es  voz  de  la  Montería ,  y  antí- 

ga.  tat.VtJiigium.  MoNT.  del  Rsy  Dom  Al. 
.i.cap.9.  Fafta  que  levanten  el  venado  deca- 
nía, ó  fallaflen  las  arrMíidas  freícas»  que  enteivi 
dicOcn  que  ifaadehntede  ellos. 


injíóndelaercópéta.  Esvozuiáda  en  Angón: 

T  1  r.  Ampiinr pars  catapultaría fiflul".. 
ARRANCADURA.!",  t;  La  acción  de  arrancar 
alguna  cofa.  Trahe  eOa  voz  Nebríxaen  fu  Vor 
cabularlo.  Tiene  poco  ufo.  Lat,  EvulJIo. 
ARRANCAMIENTO.  í.  m.  Separación  hecha 
confiiena  de  alguna  cofa ,  Tacándola  del  sfrio  6 
parte  donde  cfla  fijada ,  y  lo  mitiuo  que  Arran- 
cadura. Lax.AvulJiOfOnis.  Sant.  Ter.  Mor.5. 
,  cap.  I.  Poique  es  un  ámuua$i$k»t9  del  alma , de 
todas  las  opeiaoones  quepoede  tener efiaódo 
en  el  cuerpo. 
TRANCAR.  V.  a.  Sacar  de  (b  lugar  confiietz4 
lo  que  eíti  plantado :  como  lo5  arboles  y  plan-» 
tas,y  todo  lo  que  tiene  echadas  raices  en  la  ticr-> 
xa»  y  afó  otra  qualquiera  cofa,que  eftando  asídji 
con  tenacidad  ,  lo  laca  coñ  violencia.  Viene  del 
•verbo  Latii^o  Huncare.  Lat.  Veilere,  Avellere, 
Herr.  Agrie.  Ub.3.cap.a  i .  Y  aun  ello  fe  vé  con 
cxpcríéncia  ,  porque  con  los  ciruelos  fe  fuelc 
4rr4Mfíír.CoMtNo.  lüb.las  3oo.fol.9.  Vé  adon- 
de efte  ramo  eftá ,  ¿  fies  voluntad  de  los  Dioíés 
que  tu  dcfticndas  al  infierno, ligeramente  arrin- 
tArás  eftc  ramo  ,  y  lino  por  ninguna  fiicrza  ni 
tnanéralo  podrás  «mutir«r.  Fuen  t.  Conven.fibu 
3.cap.|o.§.i.  Las  puertas  de  eíta  Ciudad  arranJi 
<¿  Sanfón  una  noche,  y  las  dcxó  en  un  monte. 
'Akrancar.  Vale  afsimilino  quitar  con  violcncia4 
\AX.Amftrrt.  Vi  eripert.  Crac.  Mor.  ful.  ^  ^ .  No 
calúmnks  mi  vim'id,  Fortiina ,  ni  me  quucs ,  iii 
ammquetmx  gloria.  Ambr.  Moa.toni.i.fbl.i45.' 
Aísiquando  tupieron  que  Pompéyo  havía  paP 
fádolosPyrineos,«rr4iffir«)f  por  fu  autoridad 
las  banderas, 
AaaANCAR.  Vale  también  defpcdir  del  pecho  el 
huiBÓr  nocivo:  como  la  cólera ,  la  flema,  &c^ 
S«at>  Bxtreart.  Extufsire.Qvt.v  MuLáSom^l^ 
2*aiianca  (omo^argájo 

Arrakcar.  Es  partir  en  carrera  para profcgui¿ 
corriendo.  Lat,  Ciofum  agirtdi,  Qoav.  6i 
|U»in.i«.  ^  ^ 

AJ  imnar  parecía 
Nartiián  tn  rMütíHii 

AxKANCAit.  Vate  también  partir  de  afgana  parte 
para  hacer  viagc.  Lar.  Exire.  Abire.  Profitifei¿ 
QuEv.  TíQixiji:A^.6»Arram¿ron  con  eftoiy  fii¿^ 
fonlc :  quedé  fi>k>. 

Arrancar  A  vnode  alcona  i»arte.  "Es  apart.ir-. 
Je  y  lacarle  por  &erza  del  sitio ,  li^ar,  ó  pacágQ 
donde  eftá !  y  también  fe  extiendel  defvude  y) 
arartaric  de  algún  miniftério ,  ocripjcir'  n  ,  cm-í 
pléoAc.  Lat.  Ab  aliquo  lotoatíquem  expeliere,  di-i 
«wAerr.  Orac.  Mor.tbl.  X07.  ArdúroédesGed-! 
metra  embebecido  en  fu  tabla  y  dibujo,  poi} 
fuerza  le  arr^edron  de  alli  fus  Criados. 

'Arrancar  ds  uno  alcona  cosa,  fignificameta^í 
phoricamente  conícgtiir  y  alcanzar  de  alguno 
con  inftáncias  c  impotiunacionc^  lo  que  fcpicr 
tende.  Lat.  fxfWfvrVr. 

Ari!  ^ntar  la  r.srADA.Es  defnudarla,üdefenvai-i 
Juria  paca  reñir  con  otro.  Lat.  Strittgere  ferrum. 

Arrancar  lAf  RAic£s  DE  alcona  cosa.  Meta- 
phoricamente  vale  quitar  el  motivo ,  la  caufa  y. 
raíz  que  ocal  ¡una  la  permanencia  y  reúftcncia 
^  algún       upolstqti  del  áojliiio.  fm. 
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•  Jícar^.TviwuS.  Pío  V.  Por  moñrarfc  dcfcoíb 
de  paz ,  qiiiío  arrAmar  Us  lecas  rMca  y¿  muer- 
tas que  degbcrra  havían  quedado.  Sant.Ter. 
Cam.  cap.7.  r.chcn  de  5.Í  cita  peñilcncia,  corten 

.  comu  pudictcii     ramas ,  6  lino  baftare  arran- 

*AiLv.  ANCA  pi\-os.Apódo  que  vulgarmente  fe  apli- 
ca á  algunos  hombres  pequeños  de  cuerpo.  Lat. 
Homuim*  HoKuUKkis. 

'^RANCARSB  EL  ALMA,  EL  CO RAZON  ,  LAS  ENTRA- 

ñAs.  Phraíé  que  exagera  el  dolor  y  la  commife- 
raciónque  fe  tiene  de  algún  fuceflb  la(Unióro,6 
.  cofa  que  cauíe  y  dé  motivo  á  lacompalsióa. 
Lar.  AmmámívifimiurM/ttlf.  SrctrcNZ.  Vid. 
dcS.  Gcron.  lib.3.cap.3.Vive  con  t^.n  regí  lado 

Sufto  üialMMuc/t  k  arroma  en  pealar  que  ha 
efalIrdeaRÍ? 
'Arráncate  navo  ,  ó  como  dicen  cr.  Aragón: 
Arráncate  cebollino.  Juego  que  uian  los 
mucbadios ,  en  que  uno  fe  tieirae  en  d  fiielo,  y 
otro  prueba  á  levantarle  ,  y  le  dice  Arráncate 
.  -  Qabo,  y  k  (cfponde  No  puedo  de  harto:  y  con- 
tinuando en  hacer  fuerza  para  levantarle »Íe  re- 
.  pite  Arráncate  ccp  i,  v  .e  relpondcNo  pniodode 
, .  -íéca.  Lat.  Evtlien  tándem ,  rapa  v  'lUs, 
V^ANCADO,  DA.  part.  paf.  dd  vetbo  Anaii- 
car  en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Eradicttus, 
Avutfus,!»^,  Pellic.  Argén.  onutSA^  Tu- 
TÍesoiik)sTrináciíaa(ftrechirsuiiaannftád  eon 
los  Etrufcos ,  antes  que  Sicilia  por  aquel  terre- 
moto «rrMrÁiU  de  lulia  fe  hicieíi'e  Ista^EaciLu 
.  !Aiiiic.Caiittf. 

Otro$  que  piden  míiios  y  partidos 
Dt  ios  té/au  hs  ojos  itmadídos. 
SIVANCADos.  En  d  Blasón  fe  dice  de  los  árboles 
.  y  plantas  que  dcfcubren  fus  raices :  y  también 
'  delascabézas  y  miemlxot  de  los  animales  que 

-  fwcAin bien coctados, flor teiieKdB&renties pe- 
,  dizos  que  las  hacen  parecer  piezas  arrancadas 

con  vioiéncia.  Lat.  Ingtntilitiis  ficnmuttom  ar- 
ht^tfumm  f^dkum^pitismtitr  depiQ* :  aut 
mtmbr» ,  ^mwm  «irfw  wfmntm  fiirtit  ftmi 

'^ooiérrmiáda.  Phrafe  náutica  »qiie  ^tífica  ^ 

•  oda ,  predpitáda  J  violenta ,  que  fe  nace  apro- 
vechatuiofe  y  fiiviéndoíc  á  un  uiifiiio  tiempo  de 
todos  h» temos,  y  del  mayor  esfuerzo  de  los 
forzádos,  n.ir:i  huir  de  al^un  ricfí^o,  ó  peligro,  6 
pata  montar  algún  calxi,o  para  orto  fin.  Lat.TV- 
tUnrnii  impulfa  navis.  £RCiLL.Axaiic.CaBi;«4. 
Siltéff  df  través  boga  arrancada, 
2 "  ai  erutuntroy  ¿tfenfá  fe  oponía, 

SMLRAMCASIEGA.  f.  f.  £1  a£to  de  arrancar  algún 
fruto  que  debía  fcí^arfe ,  como  la  ccbáda  <|uan- 
do  no  ha  granado^  Lat.  Evuifio.  Eradiettio. 

ttkiJLANCAstEGA.Metapfaottcamente  y  en  eíliio  jo. 
cofo  fe  dice  de  una  gran  riña  de  palabra$<^ue 
hai  entre  dosómas"pcrfónas,cn  que  fe  dice 
qiiaiWoideneiÍaboca,para  bjutiarfc  ü  more- 
jarfe  anos  áotr(».  loLTurktnm  0-  domar am 
plena  eontentio. 

{^RRAKf^lF..  f.in.  £1  a^de  arrancar,ó  el  mifmo 

-  atrancar ,  quando  fe  concierta  no  folo  d  cotte 
del  monte  6  árboles,Gno  elfacarlosdenlB.Lat; 
Eradicatio. 

.  8kA&jv«<t9£.  Sigpiáca  g(mbi@ti  |%  yóón  o  muirás 
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miento  con  ímpí'tu  p  in  comenzar  ^  andar ,  6 
correr :  y  aisi  ic  dice  £s  un  caballo  de  grande 
arranque.  Lar.  Primus  aá  vttnidam ,  ámki^m*. 
dum,  currmduTmfé,  Ímpetus, 

Arranque.  Tcrm.  de  Arclvircclúra.  Es  el  naci- 
miento ó  planta  del  arco  formado  fobre  pilallras 
ó  machos ,  que  carga  fobre  la  impofta  ó  corntfa, 
que  también  fe  llama  movioüento  ddatco.Lat. 
Arcusy  aut /brnicis  tnitium. 

Carbón  de  arranque,  £1  que  no  folo  fe  hace  de  las 
ramas  y  tFonco,{ino  también  de  las  raices  arran- 
cadas.  Lac.  Carbo  c  rjJicibui  arlforutn. 

ARRAPAR.v.a.  Arrebatar  furtiva  y  violentamen- 
te, hartar  con  pcefteza  y  grande  ag^Udád  alguna 
cofa.Vicnc  del  LiúooJrriferiJisv<»bvaLXttits 
da  en  Ara^»i. 

'ARRAPIEZO.  Vcaft  Harrapiczo. 

ARRAPO.  Veafe  Harrapo. 

ARRAQUIBE  Véale  Arrequive. 

ARRASADUR  A.(:f.  Igaaladúra  de  dna  cftfa.  Tia^ 
hcn  cfta  voz  el  P.  Alcalá  y  Nebtix*}  pero  tiene 
poco  uíb.  Lat.  Hoñimtntum. 

ARRASiW..  vui.  Alunar  ó  igualar  la  fuperficied« . 
algún  cuerpo,  de  modo  que  no  quede  una  pane 
mas  levantada  ni  aln  que  otra.  Viene  del  wü'ísí'' 
htcftaía.  Las.  Aihquid  eomptmgre.  vtAthftori» 
cwnulutn dirutre.  Valvi  Rr .  Vid.dc  Chri(hlib.5. 
cap.40.  Y  porque  pata  taii  1  mínenla  muititúd  de 
reos  como  han  de  comparecer  ante  nú ,  no  ler  j 
baítar re  fu  amplitud  ,  le  arrafirá  cftc  monte  de 
:  las  olivas  ,  coniinuándoí^  con  lo  \\.\no  y  humil- 
de de  efte  valle.  Ov.Hift.Chil,  fol.  ia8.  Otra 
horrible  tormcma  les  llevo  los  ca'.'.iHos  de  próa, 
y  fué  uiencílci  cortas  y  arr^ór  loidc  popa. 

AÚaSAR.Signiííca  taníú>ien  llegar  el  liquór  a  igua- 
lar con  el  borde  del  vafo  , ó  vasija-,  v  arsimifmo 
raer  la  medida :  como  del  trigo ,  ccbáda  y  otras 
<o(asqae  fe  venden  por  menor  ó  por  mayor, 
■  fegan  la  calidad  de  las  medidas ,  hamaque  que- 
den igu,ües  coii  ellas.  Ln  ciic  fegundougnifíca- 
do  tteoe  poco  ó  pingan  ufo  en  lo  moderno  efte 
verbo ,  porque  comunmente  fe  dice  Raer  o  Ra- 
íar.  Lat.  LiquoremvaJitfuTnrr.A  ¡abra  aquare,  vcl 
.  Meñfi$r4ttsmulson  boftoriodiruere,  Covarr.  etl 
efta  palabra.  /frr.j/dr,llegar  el  liquór  con  el  bor- 
de de  la  vasija.  De  eíke  mefino  verbo  Rado  vie* 
nc  Rasero ,  coa  qoe  «r»M«of  é  ígiMlamo»  la 
medida. 

Arrasar  a  ALGVNo.MeTaph0ticamente  fe  entien- 
de rcdncirle  á  gtan  pobreza, haciéndole  galtar 
-  íii  hacienda,  pata  que  no  pueda  fobrciaiir,y 
quede  iguál  con  los  otros  pobres.  Lat.  Depaúfié- 
tare,  r»nptrem  faceré. 
Arrasar  una  Ciudad  ,  fortalbza  o  casa.  £s 
echarla  por  d  fudo ,  demoliendo  los  muros  y 
poniéndolos  iguales  con  la  tierra.  Lat.  í.-Fj!p- 
atm fmditM  ex/tuderey  foio  aqaart.  Mar  q.Go^ 
betn.Cluift.  ftb.  t.  cap.  14.  En  cuya  expugna- 
ción la gcnrc  no  havía  metido  la  ¡n.nio  u  Usar- 
:  mas^nivalídofe  de  machinas  paca  «irr^^yir  el  mu- 
ro. Peluc.  Argén.  part,3.  ftJ,  ti^,  Y  étnrfma'9 
pu  rc  délas  murallas  entraron  po4.  las  rutiira"^. 
Arrasar  vh  país.  Arruinarle  y  dcririúrle  con  la- 
.  coso  incendios,  entnindole  como  leTueledecie 
.  á  fangi  c  y  fuego.  Lar.  PopuUri.  DípjpnUri.  Ov. 

foLi  I } .  £i  úob^nadóc  entraba  arrjt^ 
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iándo.'o  todojV  afsi  pudo  paíTar  fin  rcfiftcnda. 

AxnMha.ik  ki.  Cii.iü.Ij>quctlai  hmyio  y  Ubre  de 
.  onfaes,  ¿c  forma  que  no  le  ¥caai  claMncha,poc 
loqual  fe  dixo  la  phrafc ,  puesparéce  á  la  vüia 
cftar  Igual  y  rafo.  Lai.  Siábes  excuti,cvMe/ierf. 

Arrasarse  lo»  ojos  de  acoa  ,  v  de  lagrvuas. 
Phrafc  que  fignifica  cftarfc  aflbmando  las  ligr)'- 
niü  a  ios  üjüi ,  y  cuoio  que  yá  leboían  para  ía- 
lirfc ,  por  eftar  llenos  de  humcdád.  Lar.  Laay- 
mai  fuboriri.  CtRV.  Nov.  lo.  fol.351.  En  eüoyí 
k  tarrifaron  ios  ojos  de  UgrymM ,  y  al  Dxique  lo 
nñlflio* 

'A  c  V  A  R  s  u  c  AS  A .  Por  translación  vale  dlTáparla, 
taitaado  fupcrñua  e  inconfidcradainentcy  raal- 
.bantando  íus  bienes  y  hacienda.  iM.Rtm  funi^ 
Harem  ptrdert ,  dfii^idart,  Dmitmfm^ibm  i»" 
pauptrare. 

AivR  ASADO,  DA.  part.  paf.  del  VCTbo  Arraíar  en 
todas  fus  accpciónei.  Lu,StibverfÉU,  fmiifiu, 

.  Eoerfut,  j,  uin,0-t. 
ARRASTRADORA.  í.  f.  La  acción  de  arraftrat 
alguna  cola  por  el  íuelo.  Traben  cfta  voz  el  P. 
Alcali  y  Nebrixa  en  fiis  Vocabularios.  Tiene 
poco  ulo.  Lit.Traíiio.  R.íptatio,ortií. 
ARRAST&AMl¿NTO.r.ro.Lo  milmo  que  Airaf- 

.  rradúra.  Cbkv.  Nov^.ii.  Dialog.  fol.  ^89.  Y  co- 
mo le  fintió  activada  de  los  alnléres ,  y  n  jr  Ji^ 

.  da  de  los  carcañales ,  y  Inag^Uida  del  arra^n^ 
metit<t...„  creyó,  y  ctcyó  la  vecdid,  que  yo  hh 
vía  fido  cl  amor  de  íu  dcs;honra. 
ARRASTRAR,  v^.  Llevar  alguna  coCi 6  Perfóna 
por  el  Caeüo ,  tkánddade  modoqnek  vaya 
yendo.  Viene  del  nombre  Raftro ,  por  la  feñái 
^ue  dexa.  la  cola  asxaftcada.  LiuRi^art.  Co- 
mino, fbb.  las  )oo.  fi>L  %o.  HSn>  atas  el  caeip6 

■  muerto  a  fu  carro,  y  tnixolo  arraJlranJo  por  ro- 

>  dod  JleaLM&ND.(juerc.deG[an.Ub.2Jium.$. 
A  Don  Gerónyno  de  PadBlla..w  le  ékó  á$^~ 
trando  por  los  píes  nn  efclavo ,  i  quien  rl  dió  !i- 
bcrtád.  Saav.  Rcpubl.foLi  56.  Sm  acordarle  del 

.  tcfpéto  qtie  &  debía  k  los  Jueces  anemedeiiNi 
¿  él,  y  jrr^/f  A«Ulr  pac  Ja  lila  fiicnn  Jueces  1; 
execotóces. 

AiaasTRAK.  Metaphottcamente  vale  atraher,y  en 
<  'Ckm  fliancra  tirar  á  sí  i  ahora  fea  ufando  de  la 
dRcáda ,  ahóta  de  la  blandura :  en  fuerza  de  lo 
.  qual  i'c  dice,  que  b  vehcméncb  de  las  pafiiónet 

y  akclos  arraftra  al  hombre,  y  le  hace  amar, 
o  aborrcccc ,  6  encender  en  ira ,  ene jo,&:c.  Que 
la  eloqücncb  y  energía  de  un  Orador  arraílra  y 
IJeva  tf as  sí  á  h.  gente.  Qjc  la  perfección  y  hcr- 
mofúra  de  una  muger  arraika  y  tira  a  si  los 
hombres,&c.  Lat.  Oratimis ,  ditendiqiufjcmdi* 
ánimos  fib i  conciliare  ,  trahire.  M  ^  s  r  r  .  Preíac.  á 
la  A|x)Iüg.  §.  7.  Eílc  c&  cl  que  pulo  en  los  perío- 
dos de  la  oración  tan  vehemente  efpíritu,  queal 
qnc  con  la  viveza  dclaíeniá)CÍanoleUcva»Goa 

U  ciícigia  le  urrajlrit. 

Arrastrar.  En  loforenfe  es  avocarel  fuícíoy 

conocimiento  de  las  caufis :  lo  qtic  hd  liií^jr  y  le 
ctuicndc  quando  en  conipeiciicia  de  jurifdic- 
cioncs  vence  uno  de  los  Tribunales  al  que  efta- 
ba  conociendo  de  la  caufa,  y  le  quita  los  autos  y 
ios  3VÓC.1  a  sí ,  ct^nucicodo  ea  adelante  de  ella, 
como  Juc/-  campo  tente,  JUttMia»  w/  nu^m. 
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Arr  ASTRAR.£n  el  juego  del  hombre  es  fallr  trium- 
pliando  dclas  cartas  Aipcriorcs  del  palo  que  ic 
ha  elegido  por  cl  hombre ,  áque  deben  preci- 
famente  l'crvir  los  demás  que  jucf^  con  cl, 
echando  carta  del  mifmo  palo  elegido.  Lat. 
Cbartd fuperiorü  júBu  colluforti  trtétrt. 

Arrastrar  a  ALGVNo.Valelomüm>qiietiaher- 
le  Aligado  y  ahogado ,  fin  pcrnúrirk 
Lat.  ¡mmodicu  Uéoribus  anxiuta  alipum  tféét- 
nt,  áftfuigtn.  Qvfiv.  Muílé.  Roai.& 
SMpetadér  tranfpsraitt 
.    .  fíi<rrr/«rí  arrañrando 

tras  m$4  tuerta  . 
i  am  Gdwttrrv  Dm  AtMtr. 

Arrastrar  bayetas.  Es  hacer  los  cortejos  y  ce- 
xeoaóiúas que  preceden  á  entrar  en  beca  enaU 
guno  de  los  Colegios  mayores:  lo  qoe  ¿xec6- 
tan  los  prctcndiciites  andando  vifitando  con  los 
bibiios  de  bayctt  fieodidos  y  arraftrando  poi  el 
héh.lju.  MmtiHmmffimhtmumfJbuntifOyt 

promilfo  fyrmiie  trabere. 

Arrastrar  LOTOS.  Esaahet  luto  cumplido,  y, 
mw  eQdémfido ,  delbrma  que  aitaftre  la  Inye- 

ta  por  e!  fue!  ).  Lat.  lTkI:urt  vtJlimeTaum  lugtibrt 
iaxúu  ,  fiuenti  iácipU  bumum  verrau,  j&mcj 

Ssumui R-'L\'ffnJos  Pjdret 
aRafifaodo/iMii^aí  lutos» 
KM  mu  wbv  ^Kl  ttlHÍtttf 

ton  mas  penJítntej  que  pulpoí. 

UiíoaúgixaLQo£xJírr*ftrmido,  Ir  á  complk  desea 
cwar  ú^tm^hmi».  Son  modos  de  bailar 

con  que  fe  dá  á  entender ,  que  ó  no  fe  hace:  bica 
y  cumplidamente  como  íe  debe ,  ó  que  íe  haoq 
.de  mala  gana  «  y«oiiw  poc  Aecú.  ILat.  JMtfi 
Coa¿Íe,  NanHbenter.  Sant.Tcr.  Morad. 5.cap.3. 
Que  aunque  tm^aado  ttunfUmos  con  la  obUt* 
gadón  para  no  íér  pecádOjDO  U^ámos  €0Dfaw4 
to  á  lo  que  hade  fer ,  paraeflvdciwdoaidlf 
conlavoiiuntáddcE^os.  > 

XJcvat  ótraher  la  Toga  tirri^mdfStiáet  dilqne 

'  ha  cometido  alguno,  ó  algunos  delitos  graves,  y 
anda  fugitivo  huyendo  doi  caftígo  y  de  la  jufti- 
cía ,  que  le  vá  fíempre  figtbcndo  en  demanda  dé 
la  v'ndi cía  pública.  hzi.BrrabunJf<n;  ■ragari^ter^ 
.  rUumquí  em/cienHú  triminit ,  metuqut  m/equen' 
$it  wndféia.  QuB  V.  Cncnt.I>¿fiQat.  Llevar  U  fim 
ga  arrjJírMtJo  ¿icen  que  es  la  mayor  defdicha: 
Yo  he  llevado  arrañrando  fugas ,  y  hallo  que  cs 
peer  que  la  íbga  lleve  arraftrando  al  homoie. 

Loque  jrrj/frj honra.  Locución  \TJlgar  con  quq 
íe  fuele  alabar(aunque  de  ordinario  irotucanicrH 

'  te)larmodadeIos  vedídos  mui  largnsycum* 
plidos.que  arraftran ,  aludiendo  á  ins  ropa?  tala- 
res que  ufan  ios  Eciciiailicos  y  otras  Pciíónas 

-  conftituidas  endigiúdid,<|iiecD  lacíkmiadótt 
comtin  qunnro  r<in  mas  largas  parécc  qnc  dáa 
mas  hcKira.  Lar.  Lacinia  qíáo  Imtgicr  bcnorattor. 

Pollino  que  me  Ueve ,  y  no  cabaik>  que  me  tarrafi 

trr.  llcfr.  que acot'lcja  !.i  medianía  ,  por  fermas 
ícguia  y  permanente  una  luriuna  niudctada,quc 
las  mui  grandes,  lasquales  de  ordináiio  eftia 
fujétas  á  notables  mudanzas  y  vaivenes.  Suele* 
fe  también  aplicat  y  dccii  de  ios  cuerdos  y  pru- 
dentemente económicos ,  que  fe  contentan  coa 
|^decáNÍa:y.po(t«  coizc^iid|ciue4^fiu  me- 
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dSosy  rentas, fin  gaftar  fuperfiuidacícs  qne  no 
puedan  mantener ,  y  que  IbUiucnte  lirven  de 
acanear  nioléftía  al  ánimo.  Lat. 

Medtoo'itMis  ipft  frdulus  cujloty 
Qud  me  vth.M  jumenta,makfMa  rafttnt. 
^ARRASTRADO ,  DA.  pact.  paCdld  verbo  Arraf- 
,    r  ra  r  e  n  fus  acepciones.  Lat.  Raptatus,  Itwitus ,  <t, 
uf».  íast.Teiu  fu  Vid.  cap.  1 1.  Es  gran  negocio 
notraher  el  alma  arrajtráda zomo  dicen» fino 
llevarla  con  fuavidád.  Maser.  Apolog.  cap.  i. 
Lo  que  vcrdadeiainente  es  malo  lo  conocen  afsi 
aun  los  mifinos  inicíofo»  que  viven  «rn^rtim 
de  fupafsión. 
¡ARRASTRE,  f.  m.  Se  llama  en  el  juego  del  hom- 
bre la  Jugada  que  hace  faliendo  triumnii^ndo 
del  palo  que  ha  elegido :  y  afsi  fe  dice ,  Dio  dos 
arradres  y  facó  tantos  tiiumphos.  Lat.  C/bitr/^ 

ftéperiorhjAÜltS^UJ. 

ARRAXAQUE.  Veafe  Atrexáquc. 

ARRAYAN,  f.m.  Planta  que  íiemprc  cílá  verde. 
Haidos  e^cies, \.\  una  damertica,  y  la  otra  fyl- 
veftre ,  y  cada  una  fe  divide  en  otras  dos,  que  fe 

-  llaman  blanca  y  negra ,  por  tener  la  una  el  co- 
lor verde obfcúro  ,  y  la  orra  en  íii  comparaciói 

•  mas  claro.  El  borienfe  u  doméftico  pcodúcc  los 
ramos  á  maneta  de  fánnlentos  corcráíbs  ^'  mai 
tratables ,  la  corteza  algo  toxa  >  V  hojis  un 
poco  largas,  y  de  mediano  ginieflo ,  las  quales 
«(lánfiempct  verdes,  y  la  flores  bimca,  ytati 
olorof  i,  que  fe  de(b'la  de  ella  un  agua  muí  deü- 

■  cada  para  confeccionat  petfiímes ,  y  el  fruto  es 
brgo,  y  algo  femé jaRtei  las  aoeítúnas  úlvá^es» 
El  iyiveftrc  no  crece  Tnn  alto  como  cl domeltí- 
|C0,  ni  ptodiicc  el  fruto  tan  grande.  £1  origen  de 
IfeftavoKes  del  nombre  Arábigo  Rdbaaan ,  que 
íigni£ca  verde ,  cftjrlo  ficmprc  cfta  planta, 
«pie tambñkn  fe  Uama  My  rto  y  Murta.Lat.  M/r- 

'  tw.LAG.  DioCc  Ub.  i.cap.  128.  EseliÉrr^fiif 

.  compucftode  divcrfas  fubftáncias  ,  y  aunque 
tenga  partes  futties  y  notablemente  caliente^ 

'  ta  Stodavia  dominan  las  terreftres  y  frias.  Co- 
XBND.  íbb.  las  300.  fo!.  3  ? .  Son  confaf/  ídos  á 
la  Diofa  Venus  entre  los  arüoicb,  ios  arrayas. 

•  Ov.  Hift.Chil.  fbl.174.  De  la  qual  hafta  el  mar 
hai  dos  leguas  de  h  m:i<;  agradable  y  viftofa  ve- 

'  ga  que  íc  conoce ,  toáA  ilcna  de  myrtos  y  arrs-^ 

íkRRAY/VNAL  ( Arrayanal. )  f.  m.  Lugar  enqne 
:  hai  copia  de  arrayanes.  Lat,  Afyrtétum,  i. 
'ARRE.  Veafc  Harre. 

ARREAR.  V.  a.  Adornar ,  y  ataviar  a  alguno ,  po^ 
nicndolc  galas ,  joyas  y  otros  aderezos  con  que 
fe  engalane  y  anide  lucido.  Viene  del  nombre 
Arra^ ,  las  joyas  que  el  defposádo  diak  efpófa. 
Lat.  Omare.  Adornare.  ExpoUrt,  Mbn.  Coron. 

•  fel.17.  Peio  no  le  quifo  fablar  antes  que  fe  afei- 
taflc  y  4rrw^.  Caiixt.  Y  MBUB.fbI.  50. Que 
no  es  otro  mi  oficio  fino  fervir  á  los  ícmcjantcs: 
de  efto  vivo,  de  efto  me  arréo. 

lAHREAR.  Vale  también  coinpoQcr,adcrezar,^o* 
blccer  y  adornar :  y  &  dke  con  propríed^ld  de 
los  edificios  y  fábricas  qpe  feaderé7an  y  hcr- 
.  iDOséan  convárk»  adornos 6 alhajas,  oleau- 
'  inentan<onni]evasyfontiiorasob(«s;.tatuAAr. 
nare.  Decorare.  Marian.HIO.  Efp.lib.i.  cap.i^. 
7acragpoa^  coQ«;c  VOS  edificios.  «mii4. 
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AR?EA?t.  Fn  fcntído  de  aguijar  i  hsbéfiiasparC 

que  anden.  Veafc  Harrear. 
ARREADO,  DA.  parr.paC  del  verbo  Arrear  en 

íu<;  acencif'ircs.  Lar.  Orr.Jtus.  Adorrk-.tus ,  a,  um, 
Callvt.  y  MkLiB. fol.159.  Sinoque  me  empOf 
^ba  la  vergüenza  de  verla  tan  hermóllá.  y 
<jfrí.íí/.i.  Pie.  Juvi  iN.  fot.  261.  G'.iftára el patst 
efta  ^\  cntúra  hallarfc  mui  vellido  y  arreado, 

ARREllAñADURA.  f.  f.  La  acción  de  arrebañar. 
Traben  efta  voz  el  P.  Alcaliy  Nebcixas  P^f^ 
poco  '"ida.  Lat.  Cerrií/fo.  • 

ARREbAÓ  APs.  v.  a.  Junrar  y  recoger  de  prifa  tó- 
do  lo  que  fe  puede, confundiéndolo  y  haciéndo- 
lo un  montón  para  aplicarlclo  á  si,  jufta  o  injuf- 

-  tamente.  Escompueuodelapamciila  A ,  y  del 
nombre  Rebaño  ,  que  es  el  hito  del  ganado  ,  el 
qual  quandu  cílá  cfpatLidu  prociira  el  Tafiot 
Juntarle  y  amontonarle ,  para  que  marche  todo 
jonto.  Lat,  Corradtrc.  Qoev.  Fojt.  El  Fra^nccs 
átrreluHiándoff  con  ambas  manos  las  bi  asjas  ,  que 
con  la  fiiga  fe  le  havian  baxado  a  las  corvas. 

ARREBAñAii.  Vale  también  coger  quanto  fe  en- 

-  citentra  del  residuo  de  algún  manjar  en  algún 
plato,  comerlo  de  priralin  dcxar  co(a  alguna» 
aunque  íca  de  fubftáncia  liquida  >  6  nc  -^m  tra> 

-  vada :  como  el  caldo,  el  almíbar,  Ücc,  Es  vos  fii- 

tviil:  ¡r.  Lat.  ?//«(•  indi'  ¡xvidc  conVnrcrc. 
ARREBATADAMENTE,  adv.  Rápida  y  violcti- 
tamente ,  con  celeridad  y  precip  ítactón.  lax, 

'/??/.  Pw/!rrj«fír.MLN.  Coren.  fi>1.2l.  Efto 
es  porque  aquel  viento ,  que  es  uno  de  los  qua- 
tro  prindpdíes ,  es  mnümpenioio,  y  corre  «ri^- 
hatidsmente.  Marian.Híu.  Efp.  lib.i  i.  cap.  1 5. 
£1  Rey  fe  falió  de  Medina  del  Campo  ,  v  con 
mntftra  de  que  quería  h  i  caca ,  trr^Máme»' 
te  fe  fue  a  meter  en  Salamanca.  Ni£RF.MD.CX7ras 
ydias,  cap.  y.  Con  lo  qual  línduda  fe  moverá 
para  obrar  bien ,  y  agradar  á  Dios  mas  anfiofa  y 
arrebatad^nitntt  quc  la  acúja  para  el  Norte.  ' 

ARitecATAUAMeNTii.  Algunas  veces  f^ifíca  no 
folo  f  uriofa  y  prccipitádanienee,  finoinconfide» 
radamentc ,  fin  previo  connoimierto  ,  iii  refle- 
xión: y  aisi  le  dice  del  qiic  obu  por  fu  capri- 
cho y  mera  vokimád ,  con  fijiór  y  precipita- 
ción ,  que  obra  arrebatadamente* Lau  JifcmfkU 
tó ,  properjnter. 

ARREBATADOR,RAjidiXoc|uc  orrebitay  tca^ 
he  hacia  sí  con  fiicv7:A  v  vioirncia  algo  contra 
la  voluntad  de  lu  ducfio,  y  a  fu  pesar.  Lat.  R.^p- 
ffm.CoMENb.  íbb.las  300. fol. 6,  Y  el  cü re- 
cito de  Sicilia  fepára  con  la  onda  atrttatadéra, 

ARREBATAMIENTO,  f.  m.  El  ímpeni  y  acdén 
víolenu  con  que  íe  atrabc'  a  sí  alguna  cola  \m 
luetza  contra  fu  volantád  ó  naniralc».  Lat. 
Co0iitat¡o,eftis.  RApidtismotut,  CoMSNO.1bb.hs 
300. fol.  loi.  Y  por  cffo  el  tal  mo\  imicnro,  leí- 
pedo  de  eftos  Ocios,  es  contra  nacúta  y  de 
4iriVfcrt'jiM/(Nf0. 

'A  RRtBATAMtENTO.  Vale  también  fiUrT  ,  enajena- 
miento ,  ó  tran^jiottamienco  caufado  de  algún 
aíéAo  y  pafsión  vehemente  t  «omocáfera,  mC" 

laiK  '  i'[  1,  lvc.  í  it.  Mcntií  abreptio.  Ahfc:f¡h  .i  po- 
ttjtatt  mentii,  EsPtN.Elcudcr.  fol.  I4.  Vvcllíras 
.Cueras  y  «rrafcMMifMto  fim  la caú&de ver- 
me alsi. 

AniufiATAMjENTO.  AlguDs  vcccs  íc  toma  por  tx- 

£c«a  ta- 
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taíis,  rapto,y  lo  mifmo  que  arrobamiento  y  ele- 
vación del  clpiritu  con  privación  de  los  Icntí- 
doscorporáles.  LaC,  Mettitio  animl  a  fenjibus» 
Mrntis  exc(¡fii¡.  Siguen?..  Vid.dcS.Gcron.  Pro- 
log. Y  mas  ü  le  ha  de  decir  el  rigor  de  tantas 
pcnhéncias...„.oracioncs  pniUxas,  revelaciones». 
arrebatMrtienioSy  cxtaHs  y  exceflbs  del  fdoia. 
Arrebatamiento.  También  fignifíca  robo  ,  ó 
hurtó  accclcrádo  de  alguna  perCóna  ó  col'a.Lar. 
Raptut,  US.  Comen [>.  rob.las  300. IbL?.  ^ qual 
hizo  faber  á  Ccres  el  arrtbatamimto  áeCn  lúja 
Proférpina. 

ARREBATAR,  v.a.  Quitar ,  tomar  alguna  cofa 
con  violencia  y  con  fuerza  contra  la  voluntad, 
y  a  pelar  de  qtúen  la  tiene.  Viene  del  Latino  .¡r- 
riftre.  Man.  Coron.foLi^.  Por  excmplo  yo  veo 
arrebatár  un  cordero  á  un  tobo.  Amm.  Mor. 
tom.i  .fol.60.  Para  que  las  ondas  con  la  cot  líen- 
te |a«rrf¿4fi;[/«fi.  GRAC..Mor.íbl.85,  Sobrevino 
;.iim  Agiiíh  volando  y  ai>rebatóU. 

'íAaMBAtar.  También  (Ignifica  algunas  veces 
'  cáOK  íoaoo  de  las  cofas ,  y  tomarlas  con  mucha 
cderidid  y  prifa.  Lat.  Atrlpne.  GRAC.Mor.fbL 
82.  Como  en  1.1  gran  Cuidid  de  Trova  fe  ciKcn- 
diciVe  el  Templo  de  Minerva ,  acorrió  de  prefto 
JÜOj  y  arrAati  el  Palaifión ,  y  luego  tras  euo  oe- 
gÓ.£RciLL.  Arauc.  Cant.14. 

Quitml  4rf(íarrcbáta,íWfl»  un  UHOf 
QiúenÍ€lfiugaelt'txin,yqiümU€fpiáé, 

'Arríbatar.  Vale  también  elevar,  cmbclc(ar,caa- 
far  admiración  y  aflbmbro ,  dcxando  a  uno  co- 
mo pafmado  y  abíbrto.  lj>.t.Ammum  iftnftat 
.  ^lierure.fábriperf.'CK.'Lvxs  ot  Gran.  Symb.parr. 
5.tra{.  2.  cap.  17.  Confeílaron  fet  cfta  obra  la 
mas  ^loriofa ,  y  la  que  mas  arrMtá  y  fufpende 
ioseípirirus  ,  afsidc  ios  hombres ,  como  de  los 
Angplcs.SAAv.Empr.3.  Como  le  atienda  al  ador- 
no ddiidau>,iiolé  debe  defpreciar  el  arreo  y 
'  gentileza ,  porque  aquel  «m^iteiosojoSf  y  ei- 
tos  el  ánimo  y  los  ojos. 

lAaufATAK.  MecapboricuMnte  vale  tranfportar, 
cnagenar ,  privar  y  cafi  cegar  á  uno ,  facándolc 
^era  de  sí  y  de  la  razón :  y  aísi  del  que  fe  dexa 
líevar  dcgaúpente  de  la  vehemencia  de  las  paf- 
fióoes :  como  ira ,  cólera ,  vei^nza ,  amor  y 
otros  afectos  del  ánimo ,  fe  dice  que  fe  arrebató 
y  cegó.  Lat.  Mentem  abriptri ,  avocart.  Aliqutm 
Jm  im^tm  rtddere.  Saav.  Ejfipr.  S9.  Las  oca- 
fion^  y  la  fadlidád  de  las  empreius  arrean 
los  ojos  y  los  corazones  de  los  Príncipes,  fin  ad- 
vertir que  1)0  todo  lo  que  fe  puede  alcanzar  íe 
ha  de  pretender.  Manrr.  Apolog.  cap. «.  l^in 
pcnfar  que  hai  aquí  alguna  oculta  fuerza  de  De- 
l»ónio,q^  fiiñoumente  os  4ml>iti«,(>ara  juzgiu 
contra  naniraleza  ét  la  juftida. 

AlttBATAR.  Significa  también  atrahcr  ,  llevar  ,  y 
.  en  ciprio  modo  arta(trat  á  ^  con  blandura  y  fua- 
vidád,  (¡n  vakrTedeviol^cta  y  (berza exterióc: 
lo  que  con  propriedád  le  dice  de  las  cofas  inter- 
nas vafeóos  humanos:  como  la hermolura ar- 
rebira  las  voluntades  >  la  eloqücncia  los  cnten- 
di  ntientos,  &C  t^.  ÁAmot  betuvoUntia Jibi  con- 
tiJíM-f.  a.K  AV.  Empr.4.  Si  aun  pobre  y  definida  la 
e/(^qüéncia  es  poderofa  karrfbatar  el  Pueblo» 
qué  hará  acm«cU  del  poder,  y  veíUdAde  lapúc- 
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ARREBATARSE,  v.r.  Tranfpoticrfe ,  elevarfe  en 
etpiritu  ,  quedando  como  enajenado  y  privado 
del  ufo  de  los  fentídos  corporales ,  y  lotmfmo 
Que  Arrqbarfc.  Lat.  Intxtafan  rafi,  Stfitísfi»- 
fi^mmáivinAMimééripi. 
ARREBATADO.DA.  part.paf.  del  verbo  Arreba- 
tar en  todas  fus  acepciones.  'Liuttáftm,é,mm9  ■'. 
C!^f.CERv.  Nov.  9.  pl.  304.  Quiero  fefma que 
advirtáis  (  fi  es  que  os  da  lugar  \  ueftro  arrtPá- 
.  tédo  penlamiento  )  que  en  ninguna^coía  U  me 
aventaja'Marco  Antonio. 
Arrebatado.  Veloz ,  c  impctuofo  :  como  la  fuga 
y  carreta  de  los  animales  >  el  curio  de  ios  rios, 
.  &C.  Lat*  S^dttt.  Vda»,  dkr,  ViLtAMBD.Eab* 
de  Apolo  y  Oaphne. 

J>tt  titrvo  Jigüe  ti  curfo  arrebatido. 
At«EBArADo.Metaphoricaumeute  fe  llamad  hom- 
bre incoriíidcrado,  violento  en  fus  opcracióoes, 
y  que  procede  ciega  y  atropelladamente  fin  el 
menor  reparo  y  reflócíón.  Lat.  HmmprMtpi, 
M  r  N .Coron.fül.5 .  Efpecialmente  fi  la  tal  mugér 
topa  con  hombre  aísi  arrtbatád»  como  v  iento. 
ARJtaaATAi>o.Vale  también  violento ,  fumamente 
a¿tivoy  eficaz ,  impctuofo  y  ardiente.  iM.EJfi- 
tax ,  cit,  EsPiN.  Efcud.  fol.  2.  O  haré  como  los 
grandesM6dicos,ique  no  luego  que  llegan  al  en^ 
termo  le  marty rizan  con  la  violencia  dclRnít 
.  barbo,  ni  con  otras  medicinas  arrebatádat. 
Arrebatado.  Equivale  también  á  acccfciado»  aá| 
pcnfddo,  fuera  de  tiempo  y  fazón :  como  muer- 
te arrebatada.  Lat.  Immaturuj.  Ftftmus.SubituSf 
a,fim.  ViNRG»  Agón.  punt;).  cap.15.  Et  aifuide 
faber  que  no  á  toidos  los  que  mueren  fe  aparece 
el  diablo ,  como  fon  los  que  mueren  muertes 
arreb.it  adaj. 

ARREBATlñ  A.  f.  f.  La  acción  de  recoger  arrcba- 
.  táda  y  ptefurofamente  alguna  cola  enuc  mu- 
tehos  que  la  pretenden  agarrar:  como  íucéde 
quando  fe  arroja  dinero ,  ú  otras  cofas  entre  el 
Pueblo,  en  que  cada  uno  procura  cogerlas  atro- 
.  pellando  á  los  otros ,  y  arrcbatandofelas  de  ks 
manos.  Sale  del  verbo  Arrebatar.  Lat,  Rufina, 
QuEVvFoFt.  Caballeros  de  iiorrebatiéA  no  hai 
fino  ojo  avizór....  Sofpechan  que  en  la  fiiccfiiÓQ 
.  ha  de  iaxttMTtbatiñSj  y  no  herencia. 
ARREBOL.  f.m.Colór  roxo,que  toman  las  nubes 
heridas  con  los  rayos  del  Sol :  lo  que  regular-, 
.mente  fiiccde  al  falir,ó  al  ponerfe.  Viene  del  La- 
tino Rubor.  P6LLíc.Argen.part.2,fol.39.  El  Cie- 
lo con  arribóles  al  anocnecer  pronoüica  leteitti:. 
dad  el  diadgttiente.  GoNG.Son.herQÍc.}l* 
SsKTos  ahvt  dorados  capitéles^ 
Que  a  las  nubts  horráis  fus  arreboles. 

Ara&bol.  £1  color  que  fe  pone  la  mu^^ec  en  el  roC> 
tro,  llamado  afsi,  por  fer  de  colóir  encamado ,  7 

por  el  efcdo  que  hace.  Lat.  Piirpuriffum.  Ov. 
Hill.Chil.  tbl.^a.  Y  mucho  mas  lo  fmtierau  li  las 
obligaran  á  poner  lofimán ,  ó  «mM/  en  la  canu 
QuEv.  Muf6.  Sün.41. 

•  Ttz  qite  ton  prtrfgue  y  mcból  feméja 
Cimftt iimidaiuuU)  de  gargajo. 
Arreboles  a  la  MAñ\NA  a  la  noche  son  com 

agua  t  Y  ArREBUI  ES  A  LA  NOCHE  A  LA  MAHAKA 

tos  .CON  tota.  Reftánes  que  Iblo  adviettenJa ' 

obfervación  de  los  antiguos  en  k>  OOe  diCTOtlt^ 
ciUsleóalcs  del  Ciclo.  Lat.  ^ 

'  A». 
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Ríibedo  fMMina  pluviam  denotétti 
Strtmtattm^gnat  octidint  rubor, 
Lop.Dbror.  foL  >i  3.  De  buen  humor  te  levan- 
ras  ,  no  querría  que  te  fucedicílc  lo  que  al  ricm- 
po  que arrehóUí  de  la  maüaaa  ¿la  noche  Jhn  dt 

AiiREBot  DE  Aragón  a  ia  vorm  con  agua 
SON,  Y  Arreboles  de  Por  1  ugal  a  la  madana, 
SOL  «eaAM.  Refiáoes  que  dicen  io  mifinoque 
los  ;inroi-c-i'cntcs  :  rcfpcdo  dc  quc  !a  p.irtc  que 
iiura  a  Aragón  dcfdc  el  ceiUfO  dc  CatlílU  nuia 
al  Oriente,  y  la  de  Portugal  al  Occidente. 

ARR F.BOL  AR .  V . a .  He rmolear  dando  el  colór  del 
aircból.  Es  usado  cii  lo  Poético.  Viene  del  nom- 
bro Arrcból*  Lac.  PMfariJatf.ñícandjwJBiá' 
I01n.fol.34. 

Quando  Pbebo  las  nubes  arrebólay 
Tlj^ued¿jaat$rífinitiliidMt 
J  AClNT.PoL.  fol.27 1 . 

Pues  fo  le  vi  qut  arrebolaba  el prado 
Rofa  bella  de  grana. 

ARREBOLARSE,  v.  i.  Pooecfe  roxas  las  nubes 
con  la  refracción  de  los  rayos  del  Sol :  y  afsi  (b 
dice  fe  Jt  rcboló  el  Cielo ,  le aacboJiion  las  nu- 
bes. Lau  RutiUrt,  Rubere. 

'ARKEttOLAass.  Vale  tairibten  ponerfe  ootór  y  aftt- 
tes  la  muí^er.  Lat.  Fiuari. 

^aEBOLAD0,DA.pact.paí:dd  vccbo  Arre- 
bolar en  todas  fus  acepdóties.  Lar.  KeOHmUy  tít, 
Fucatuf.  Fit.  Li'is  ni  Gkan.  AJic.  al  Mcm.part. 
2. cap. 5. 0  Sol  de  Julticia  arrekoUda  puc  la  noa- 
.  fbna  y  por  la  tar<Íc!  ello  es  en  el  nacer  yenel 
inoriritcfiidoy  coloriJo  de  Tingre.  SAAv.Empr. 
78.  Tienen  mucho  de  fingidas  fyrénas  ios  pre- 
textos de  algunos  Príncipes.  Quéarr^otiioióñ 
R<:H;.;iún  y  bien  piiblico  í  Qoé  acompañados  de 
promclías  y  palabras  dulces  y  hala^ücñas^ 

'ARRE60LERA(  Aif  eboléra. )  r.£  La  ralferilla  ó 
tjc!ta  pcq  jcña  cr.  que  tienen  las  mugcres  el  co- 
loi"  roxoquc  le  ponen  en  la  cara.  Li.i.Pi¿mtnto- 
ivm  vafeulum, 

ARREDOLL  ARSE.  v.  r.  nL-rpcñarfe,  caer  por  al- 
gunos precipicios ,  y  matarle,  ts  voz  Provincial 
de  Aíhírhis.  Díxoíb  del  noinbrc  Rebollo »  que 
en  el  Di.iícclo  de  aq-icl  País  fignifica  tronco, 
que  iH)r  excuíar  el  trabajo  le  arrojan  y  baxaro 
dando  del  monte  al  vo.Wc.'LiX.PracipitariJtiiett, 

ARREBOZADA.  1".  f.  Copia  de  abtfjjs  juntas  co- 
mo cnxainbrc.-  Es  voz  de  la  Agricultura.  Lat. 
Examen  apuui.  Heriu  Agrie,  ful. 2 3 8.  ArrebazJU 
das  de  abejas  poc  dcáieca ,  feñál  que  eftán  pazft 
enxambrar.  .  . 

ARREBOZAR.  V.  a.  Cubrir  con  un  cabo  ó  lado 
de  la  cjpa  ci  rcftro ,  y  con  cí'pcci.ilídád  la  barba 
ü  el  boto ,  echándola  fobrc  el  hombro  izquier- 
do para  que  no  fe  ciiga.  En  cftc  fignificado  lite- 
1  .il  es  mas  ufado  cftc  \  crbo  en  pafsíva,  y  afsi  co- 
munmente fe  d¡ce,Mc  aiicbocc.  Tuiano  le  arre- 
bozó. Es  compucfto  de  la  partícula  A  ,  y  del 
nombre  RelM)/().  Lat.  Vallio peiem  obvelare.  Es- 
PiN.  Elciider.tol.  105.  Arrebocime  un  capotillo 
<|ne  llevaba ,  y  di  icorrct  figuñéndome  mas  de 
trecientos  perros. 

ARRtíioz  A  R .  Mctaphoricamcnte,  encubfir,ocultat 
con  difsiiniiio  y  artiñcio  engañólo  alguna  cofa, 
«iisiíuaílA  para  ^ue  taa  £icUuieutc  ao  le  comn- 
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ca.  lutShTitiliitñmh.trfJjtc/c  /:n>i!re,ttgcrf.QrtM. 
Foct.  tu  cUo  ellaban  las  ratoneras  vivtíS'',-^;  rr- 
¿exdifitfdecliufulas  juftificadas  bsirteiictci  es 

-  cardas » quando loscog^ demedio  áoKcÜo  k 

•  llora.  . 

AusBozAR.  En  el  arte  de  codoacs Cubrir cCMi 

huevos  batidos  y  harina  algunos  manjáics' .  '•or- 
:  mando  fobrc  ellos  uno  cuino  ba&o  para  üjíies 

dpedál  Cazón  y  gufto.  Dícelé  mas  freqiicntei. 

mente  Rebozar.  Lat.  Cnndim'^uum  í'-íc'f-'ítnj, 
.  *X  ovisO" fariña  cmfeéfum  ,  ^uoedutu  ¡rk:rujÍAn~ 

tur.  : 

Arrebócese  con  Eiio.Phrafedc  dcfrirécio  ,  que 
le  uía quando  piden  ialguno  quaiquies  eoia ,  y 
la  niega ,  ü  dilata  darla ,  ó  la  dá  quando  no  lirve 
.  y  i.  Lar.  Sibi  ip/t  béce  retprojit ,  ego  verá  nibili/s^ 
d9tmhtímequecuro.QvEv.MÚÍ^,Bjom,9^, 
Atxtbixzícfus  bañosy 
y  cáltfe  un  papabigo^ 
.   .  y  sé  que  fe  y  pues  le  f:dtá 

lafutntt  ád  IKirSfu. 
ARREBOZALO,  DA.  pait.  paf.  del  verbo  Arre- 
booar  en  todas  fus  acepciones.Lar  J'tf  Aiw  obvttítt- 
.  hUf  á,  mett  &  c.  Sons,  Poc f.  var.  foL  i aS.. 
ArrtboecfeUfV  lu:¿p 
»»r«/é/b  arreoozddo. 
ARREBUJAR.  V.  a.  Envolver  una  cofa  con  otra, 
Y  lo  milmo  que  arrollar,  no  con  ordcn,iino  con- 
fiiláiiiente.  LM.Jttdifirimim^m  nti/iert,  eonjfff^ 
¿jOft  ftomplicare.  Arteag.  Rím.  fol.14^ 
Que  empero  tmdér  dudofo 
dt.á^metpetrtetstiAsáiX 
las  mai  Líc'injí  t¡n:eb!.iff 
primero  que  fe  k  huyan,  .  ' 

'^REBUJARSE  v.  r.  Cubrirte  bien,y  envolver' 
fe  con  la  ropa  de  la  canu,aprcrandofela  al  cucr- 
.  po.  Lat.  Straiuhs  fefe  cíi¿¿ere ,  tutari  ajii^t, 
ARREBL  I.ADO,DA.part.  paf.  del  veri»  Arre- 
bujar en  lus  accpcióncs.  Lar.  Ob¡:¿ÍU!,  a,  um. 
ARRLCAFES.  \\  m.  El|>ccic  de  cardus  mui  cfpinó- 
fa  y  áfpcra.  Es  voz  Arabe. Lar.  Cirdu:i¡,ui.  San- 
do  v.liiíL  del  Emper.Carl.  V.lib.T.  §.31.  Efti- 
mólc  en  mucho  aquella  viüória,  porque  no  fel- 
to  mas  de  un  EfpaSóklos demás  volvieron  can- 
fados  ,  hambrientos ,  y  con  los  pies  corriendo 
fangrc  de  unos  cardos  ,  que  llaman  arrecáfis, 
ARRbCHADURA.  f.f.  La  acción  de  atcfar  y  en- 
.  heilar  alguna  cofa.  Es  verbal  del  verbo  Arrc- 
cbar  :  y  también  íignitica  clcfcílo  de  quedar 
enhefiada  y  derecha! Trabe  eíla  palabra  Ncbri- 
xa  en  fu  Vocabulario  $  peco  no  tiene  ulb.  Lac. 
Ereílio.  Arreíiio. 
lARRECKAR.  v.  a.  Enheílar , poner  derecha  .er- 
guida y  tielfa  alguna  cola.  Trabe  cftc  vcibu  en 
lu  VocabularioNcbrixa ;  pero  eftá  antiquado. 
Lat.  Arrigere^Tendtre. 
ARRECIAR.  V.  n.  Cobrar  íucrzasjconvalccicndo, 
h  creciendo  en  días.  Es  compuefto  de  ta  pairtt* 
cula  A,  y  del  nombre  Recio.  L  at.  Gíf.crc.  l'iri^ 
bus  0"  cor  por t  invaJefterCf  asigeri.  Calixt.  v  Me- 
tiB.  fol.id^.  Aviva  tu  coraíón,«fr/fíii**  de  rtia- 
néTa,quc  puedas  tu  conniie  >  ir  á  vifitar  i  ella; 
AaajEctAK.  Setotna  umbien  por  ir  creciendo  una 
colá,óatim¿ntindoléinasymas:  comolaca- 
Jentiira,  la  cnfcrnKdád  ,  el  viento,  &c.  Lat.  ín- 
ff-M/eJ¿ire,,Au¡¿tri,CáLtxr,Y  üíli&^&íIj^.  Vie- 
ne 
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:  ne  fu pige ¡L \hmtí»,q/ÍG&héMd4éalE3tt3 

rato  acá  d  mal. 
AWCIFE  nm.  Cabádaó  ounino  cmpcdndoy 

que  fe  folia  hacer  antiguamente  para  comodi-^ 
oád  de  los  camuuntcs ,  y  para  cubrir  los  pantá- 
nds.  Sn  etymologu ,  fcgun  d P.Giiadix  y  Juan 
López  de  Vclalco  ,  citados  por  Covarr.  es  del 
.  Arábigo  jRdcif,  que  úgiütica  Calzada:  y  aunque 
.  ii^ncfteocteenléddriadaibitArcac^t  OO- 
.  roo  hicieron  fos  antiguos,  el  ufo  común  le  ha 
mudado  yá  emcramente,y  le  dice  Atzecííe.Lar. 
ViaftríU: 

'AifcRECi  Fi;.  Se  toma  rambien  por  pcñafcóy  cfcoltó 
de  la  colb  del  mar ,  donde  el  fuelo  no  es  arcnó- 
, .  ío  del  todo ,  fíno  que  parte  dél  fon  peñas.  Suéle-> 
.  íe  también  llamar  aísi  d  banco  de  aréna.  Lar. 
Brevia,  um.  Scopulus.  Syrtes .  M  a  r  m  .  De  icripc.de 
Aftic.  lib.  4.  fol.  1 14.  Aunque  la  mayor  fortale- 
za de  ella  es  la  dificiilcsd  ¿.:  h  cniriv:ii  de  los 

navios  en  el  Puerto  ,  por  cauía  del  arreaf:  

Por  caufa  de  los  baiKos  de  avena  que  fe  hacen 
cerca  entrada  del  vrcdf.-.  0\ .  W\[\.  Chi!. 
io\,¡^ii.  liizofe  el  navio  á  iavcia,y  iucgoHs 
perdió  en  unos  arrecifii  fin  tempOEÍL  SoLlS, 
Hift.de  Nucv.Eip.  lib. i.  cap.  12.  Y  luego  orde- 
nó que  en  eleU]aite  fe  ñicíTc  traofportando  la 
. .  carga  del  navio  a  una  Uéca ,  d  snnafi  de  ttútt 

que  eftaba  a  la  vifta. 
'ARRECIRSE,  v.r.  Embargarfc ,  hdarfe  de  frió, 
'  gucdatle  del  todo  yerto,  u  de  lilci'tc  que  cafi  no 
K  puedan  menear  los  miembros.  Puede  venir 
del  Lai.  Rigtre ,  mudada  la;  en  c.  Lat.  Prlgore 
ohrígért, 

ARRECIDO ,  DA.  part.  paf.  Embargado ,  helado 
deírio.  Lat.  Fr/^orr  <¿>r¡gefctm,  StufefaÜus  ,a, 
um.  EsTBB.fol.381.  Elluvimos  toda  la  noche  ha- 
cieado  confuirás,  y  ala  mañana  amanecímot 
4mr/Aif  ,por  (er  coca  de  Navldi^ 

S&RRECOGER.v.a.  LomifmoqaeRfiooger.  Es 
anoquado.  Vcaíc  Recoger. 

¡Tardes  de  Marzo  armógc  tu  gañido.  Reír,  quedá 
á  entender  las  revueltas  y  mutaciones  que  fuelc 

,  tener efteoocs, pues áUpaañána  fude  fixlecét 
(BO^  y  á  la  tarde  sematar  en  tempeftád.  tat. 
Ih  Marta  diebut  ipfe  eautior 
Errare  grtgtmf  moneo  ^  ne  permittH», 

!¡KRREDOMAR.v.a.  Voz  de  laGerniaoia:vale 
juntar.  Juan  Hidalgo  CU  íii  Vocabulario.  Lat; 

IARR»X)MARSE.  v.r.  Significa efcandaitzaríé, 
en  el  Icnguáge  de  la  Germam'a ,  fegim  el  Voca- 

■  bulario  de  Juan  Hidalgo.  hax.Offtnfioium  animo 
cotuiptrc.  p 

ARREDOMADO ,  DA.  part.  paf.  Lo  mifmo  que 

'  Aftúco,  sabio  y  capaz ,  y  gran  bellico.  Es  voz 
de  la  Germanía ,  fcgun  el  Vocabulario  de  Juan 

Hid3l':'n.  Lat.  Vrrfutus.  CaUidí!'. 
ARRiiDi^AR.  V.  a.  Echar  alj^una  cola  detrás  de 
si ,  ó  hacer  que  viielva  atrás  apartándola  de  sí 
confucrz.i ,  ale]irdo!i  y  haciéndola  retirar.  Es 
formado  de  la  partícula  A ,  y  del  adverbio  Lati- 
no Rítro.  En  lo  antiguo  redbía  efle  verbo  en  al- 
gunos tiempos  b  i  antes  de  la  f ,  como  Yo  arrie-, 
oro,  tu  artiedras,&c.  pero  yá  no  fe  ufa.  'Lix.Re- 
trojgere.  Retro  annutre.  Partid,  a.  tit.9. 1.27.  E 
á  los  otros  érreirarU»  de  laCQCtc»^  cáfti^os 
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délos  yerros  que  ficicrcn.CHR.0N'.G£V.fol.i8¿'. 
Mas  cían  yá  ellas  uládas  de  armas,  ¿  arredraron^ 
k$  de  sínudrédo.  Makian.  H¡ft.Efó.ttlKit. 

tanto  a  los  Motos. ' 


cap.  2;.  Hizo  con  efeuramwtas 


•algna 


AiaaoKAos  para  qdb  os  oiga  »  roRopa  a  iPAt a^ 

ÜRAS  GORDAS  TENGO  I.AS  ORt  JAS  SORDAS,  Rcfr; 

queaconféja/}ue  quandolas  palabras  fonenia- 
dofai,  nédas  y  provocatiiras:  el  medio  mas  pru- 
dente es  no  oulas ,  por  no  exponerfe  á  entender 
lo  que  le  pudiera  ice  ícnlibk,  ü  dcfcuutponecl^ 
y  wligarle  á  tomar  fatisfacción.  Lat. 

Abfrrd'  píiiiiuium,  búfpes,  ut  Jic  audtMK 
Imonditii  nam  vottdn  Aura  negó, 
0e perfóna  callada  trrítira  tu  morada.  Re6r.  que 
cnrérí:!  r.'yi  d'?bcmo<;  í!\nTLÍ,ir  del  que  calla  mu- 
cho ,  porque  de  ordinario  arguye  doblczy 
Utía  el  dcmaíiado  ftléncio.  £at. 

Silmtiofh  baud proxirvut  morahíri!, 
ARREDRADO, DA. pan.  pal.  Apanadudcsí  ,y 
echado  á  diftincia.  Lat.  RetroaUus.  Inbibitut , 
mm.  CHRON.Gr.N.  fbl.39.  Que  fe  fuellen  pjr;\  Ta 
Ciudad,  pero  que  no  entraflcn  en  ella ,  ma&  que 
eftuvieflcn  arredrados  dtez  mil  pa0bt.-MoMTBft. 
DEL  Rey  Don  Al.  lib.i.  cap.i  i.  £  non  muí  cer- 
ca de  ellos  ,  porque  non  los  embarguen  en  levar 
la  ida  ,  nin  mui  arredrados.  Ov.  HiíL  Chü.  foLi 
3  6%,  Y  (Udendo  efto  huyó  de  fii  presénda » coi . 
mo  arrtdirido  y  vencido. 
ARREDRO,  ad V.  Equivale  á  atrás,  ü  detrá$,ó  há-J 
da  atrás.  Uiaíe  de  ordinário  como  dcno  péne- 
lo de  ooniúro ,  para  ahuyentar  ó  hacer  retirará 
alguno.  Es  vulgar  ,  y  regularmente  vi  acompa- 
ñado coa  la  palabra  vayas.  Es  toando  dd  Lati- 
no itrffw.  QiTEV.  Tacaá.  cap.  4.  Llególe  i  ¿  d 
Eíhidiantc  ,  y  dixo  4rr/dr«vayasSacáo»Gttal^ 
pruaufANT.  Rom.7. 

Hizo/e  el  juicio :  y  de  toiot 

los  que  f'rcrai.ido  r  f  .HeroHf 

for  efíTitores fredtos, 
Lope  y  yo fiiiwm  an^dro. 
ARREDROPELO.adv.  Lo  mifmo  que  revtjelta^- 
nientc ,  confuía  y  deíbcdenadamente.  CovarT. 
dice  que  figni6ca  contra  el  pelo;  pero  aunque 
cña  voz  (ca  compuerta  del  adverbio  Arredro ,  y. 
■del  nombr?  Pelo ,  en  dlc  %iiñcado  no  tiene 
.  iilb,m  tampoco  le  tiene  eo  lo  moderno  «fino 
quiradas  las  primeras  letras  Ar,  diciendo  Redro- 
.  pelo ,  como  fe  prueba  de  la  pluaie  vulgar :  An« 
dámeron  al  cedfopélo.      Tmmáhuar^  Cm$^ 

ARREGAZAR.  v.a.  Enfaldar ,  recoger  y  levantar 
las  fiddat ,  6  para  dbr  mfts  ddembarazado ,  y, 

andar  mas  libremente ,  6  para  qüe  no  íc  mofen 
¿  cnfúctcn  las  faldas.  Es  compucfto  deiapatti- 
cula  A  ,  y  del  nombre  Regazo.  Lat.5M«m¡SifvV 
Sous,  Flores  del  Parn.  fol.  1 8 1. 

Bien  has  vijio  quando  eazat 

fuembiti  cerro  inexmrni^ 

qme  no  raft filie ,  ni  falda 

de  numte  que  no  arre^ce. 
'ARREGÍ2ADO ,  DA.  part.  paf.  dd  Toctio  kati. 
gazar.  Lo  mifmo  que  cufiildado.  Ltf.5iwr/jtfw¿ 
Protiti¿Íui,  a,  um. 

Arr  EG  Az  A  DO,  Remanpdo,ó  levantado  de  came-' 
ctMuo  nariz  aicegioada,  porque  efid  cerno  arro- 
llar 
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Hada  hada  anSn.  StvoK  de  poco  uíb.Xat.  Ar- 

.  re¿}.i  nares.  Movter.  del  Rev  Don  Al.  lib.  i. 

cap.  3  9.  £  1  js  curvas  que  ias  haya  bien  anchas,  h 
l  Í>¡eii  arregaíádas. 

.Vieja  eicannentada,  srrejgMáda  faSü  el agvauRe- 
. .  fe.  que  en<>cña  es  nécio  d  que  cae  dos  veces  en 
un  mifmo  enoir,fiii  eTcazinentaE  coeL  pcópdo 
.  daño.Lac 

C«Hf /«»*  anm,  fucth*»  rhu  itmitit. 
ARREGLAR,  v.a.  Cunccrtar^dir orden,  forma  y 
.  r^U  en  alguna  cofa ,  aü'cntandio  d  modo,u  me- 
■thodo  con  que  fe  debe  hacer  para  evhsr  dudas 
y  ciiibarizos.  Escompucño  de  la  partícula  A ,  y 
del  nombre  Rc^a.  Dícefc.  tamUcn  Kegiai «  y 
L  en  lo  ant  iguo  ais  & nfába.  Lar.  Ordhure.  Gmt. 

ARREGLARSE,  v.  r.  Cooformatfc ,  fcguir  ei  or- 
den ,  méihodo  y  regla  eíteblecklay  pradtcáda 

,  tocante  a  la  ntatéria  o  cofa  que  fe  trata:  y  alVi  (c 
dice  Los  Jueces  fe  arreglaron  á  iocíbtbleddo 
yobfevadoibbce  tal  punto:  La  Comuiiiddd-ié 

:  arregló  a  fus  conftituciones  y  cftaniros,&c.Lar. 

■iMíUiquMíre^íiiam,aitt  difsifUnam  confirman, 
Jimet  rxigtre» 
ARREGLADO,  DA.  part.  paf.  del  vcrbó  Arrc- 

.  ^iar.Concccuda  y  puedo  en  orden.  Lar.  Cas- 

'ARREGOSTARSE,  v.  r.  Repetir  ,  continiíar  y 
■  reiterar  uiu  cota }  por  havcr  guitado  mucho  die 

•  dla,ó  porque  uno  acade  día  fu  utifidád  y  pío- 
,   vécho acorta  ajena.  Esvozbaxa,  ycompucíla 

.  deiaspanículasA,y Rc,y  4pl verbo Guftai. 
"  Lab  ÉJiéi  veluftátvupi ,  ttneri,  ) 

!ArBIGOST0SE  la  vieja  a  los  bledos  ,  NI  OfiXO 

V6RPES  NI  SECOS. Refr.  que  reprehended abú- 
1  fo  que  algunos  hacen  de  la  Uberalidád  y  corte*. 

sía  de  otros  :  álosquales  acúdcn  con  masfib- 

.  qucncia c  importunidad ,  desfrutando  deforde* 
Aadamentefiis  beneficios  y  agaiajos  >  hafta  po- 
ner fe  en  términos  dedifguftac  ó  apurar  en  algo 
U  paciencia  de  aquellos  que  los  favorecen. 

-  Otros  lo  entienden  de  otra  manéra )  pero  cftc 

.  parece  el  fent:do  m.is  natural.  Lar. 

Blitloí  jn:ísguijfatutnre¿u/iavit, 
Nula  fKpercit  illa  pnr/itt  in  borto. 

J^RREGOSTADO  ,  DA.  part.  paf.  Aficionado, 
acollumbrido  á  una  cola  que  le  eftá  bien ,  y  es 

•r.  QtU :  y  a&i  le  dice  Fulano  quedó  arregoft^o  i 
tal  viüra ,  á  tai  comida.  Lat.  E/iéi  xmüftMt  ii^ 

.   e/cattUfCí^tfUt  a,  um. 
.  :ARR£HEN£&  f.m.  Lo  mifmo  que  Rehénes.Vei- 
fe.  Es  voz  antiqnada.  Lat.  06/?/, /¿/i.  Chron. 
Cíln,  fül.46.  E  lübrc  cfto  diólc  trecientos  arrt~ 
héncs. 

ARRE  I  .\CAR.v.a.  Dar  .i  los  fembrados  úna  vuel- 
.  ta  o  reja,  quandocílán  yá  encepados  y  con  baf. 

.  tancia  raíces ,  la  qual  (c  dá  al  través  de  como  fe 
araron  para  fembrar  el  grano ,  a  fin  de  cortar  las 
raíces  de  las  malas  hierbas  ,  y  limpiarlos  parte 

•  del  vicio  y  demasía  de  eftasfimientes.  ^vos 
poco  ufada ,  y  formada  del  nombre  Reja ,  por 
lo  qtul  fe  debe  efcribir  con  f,  y  no  con  como 
la  trahc  Herrera.  En  Caftiila  por  lo  común  fe 
llama  efta  labor  Aricar.Tiene  efte  verbo  la  ano- 
malía de  los  acabados  en  Mr.  Lat.L/rjr/.  H»  nit. 

.  Ag^.librX.ca^9.  Uaioaanuim  de  aunar 
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.'.la  hierba  que  Plinio  llaou  Lirar,  qo&«i  a^ráot 
lugares  de  Caftilla  donde  fe  ui'a  llaman  arrexa^ 
(«r ,  que  es  quando  c(  trigo  6  cebada  cíU  bien 

■  encepada.  Y  ello  fe  haga,  OQa»  diac  dd 

Árrexaeary  en  tiempo  húmedo. 

ARREJADA.  f.  f.  £1  hierro  que  tiene  la  aguijada 
por  la  parte  inferior  á  manéra  de  una  palera  pa- 
;  nümpiar  la  reja  quando  eftá  embarrada  y  llena 
.de  tierra.  Llámafe  también  Beftóla.Lar.i?///.'j,if. 
H£R.R.  Agrie,  lib.i.cap.  5.  Dexen  tomar  un  po- 
co de  hu^gp  á  los  bueyes ,  entretanto  que  def- 
embóca  el  dentál  con  el  árrejáda. 
ARRELDE.  f.  m.  Cierta  pcfa  de  quarro  libras.  El 
P.  Guadix  citado  por  Covarr.dice  que  vicoc  dd 
.  Arábigo  RadJaid ,  que  vale  dos  libras.  Lar.  Po». 

dus  tjuaUnlibre.  Rlcop.  lib.  5.  tlt.  13. 1.  l.  Y  en 
las  Villas  y  Lugares  que  luí  arrtlit ,  que  haya 

■  ea  tíárreuk qoatro  litKas  dd  dicho  pelo. 
Arrelde.  Se  llama  también  un  paxaríto ,  que  di- 
ce Covarr.  que  por  (erran  pequeño  le  Uaman 

•  irónicamente  fictt  atiddes ,  fiendo  aísl  que  oo 
pcfará  una  onza.  Lat.  BxiffUtt f^twdm  inkO' 

.tainatus^ 

ARRELLANARSE.  Vi r.  Sentarfe  como  con  todo 

el  cuerpo  y  con  gran  ñcma  y  efpácio.  Mcnc 
dd  nombre  Llano ,  porque  el  que  fe  lienta  ett 
Uano  eftá  coanas  defomib  y  á  placer  que  el 
que  eftá  fcntádo  en  parte  pendiente,  que  ctuou- 
ces  neccfsíta  de  ayudarle ,  y  eft:ribar  con  los 
pies ,  y  fe  canfa  mas  prefto.  Lat.  DeJIdén. 
ARRELLAK  ADO«  DA.  paccpai:  fildsiiéncadik 

.  Lat.  DeftSt  idis.  •  •  .• 

l&RREMANGAR.  v.  a.  Recogerlas  mangas  hkU 
;  arriba  !.i  muí:;cr  ó  el  hombre  para  poder  trabar 
.Jar  y  hacer  fus  iiaciéndas  con  mas  liberalidad, 
fimpiaay  asco.  Viene  dd  nombre  Manga.  Al- 
gunos confunden  cfte  verbo  en  el  íi^ificado, 
con  dde  Arregazar.  Lat.  (Jorboris partcm  tuuU- 

•  fv.  At.FAit,fiiI.343.  Yo  llamea  mi  criado,  y  di- 
xclc  lo  que  me  havía  fuccJiJo,  que  yá  era  ticm- 

-  po  de  arremangar  los  brazos  hafta  loscodús^ 
pofqoeteniamos  grande  amafs:jo. 

Ai.RtMANGAR.  Poc  tr.iiisl.ición  v.ile  hurtar ,  car- 
dando con  el  hurto  de  cola  pelada.  £s  rérmino 
jooQlbypícazeioo.  Lac  Ar«r^  Qutv.JiiiLs^ 
Xac* 

P#r  arremangar  a;>  fo/rf 
fyertn  hs  dcjveaturÚot 

ia  mitAd  dí/cipliftantetf 
ginéta  de  medio  abaxo, 

iábUMHaWOOSB  MI  NUERA  ,  Y  VOLCO  EK  El  PVIÜO 

LA  CALDERA.  Refr.  quc  fe  aplica  á  losociofos  y 
defcuidados ,  y  con  efpeciaiidad  á  las  mugcce» 

■  qaetw  atienden  4  lo  domáUco  de  liis  cafas  y  til 
gobierno :  que  (i  ima  vez  quieren  hacer  algo ,  y 
echar  roano  para  difponerlo,  poc  fu  torpexa  y 
falta  de  haMididy  qcpctiéndyftidolocdiatt  á 

•  perder.  Lat. 

Práteisra  nurut  bítc  nofirsfedtdo  aecinéitf 
Aqa*  u^Uuedki  rigat  pruruu. 
Una  vez  que  me  arremangué  toda  me  eníucié.  Ref! 

3ue  equivale  al  antecedente,  aunque  dice  mas 
elgrácia  y  falta  de  habilidad.  Lat. 
Vixíxttdioffid^amauUcmiinm, 
V^Umipu  pnttima  inqwMtA  fvr^ia, 
iiS9StÜi¡¡(Gií30fihJg9fíjgd>  dd  verbo  Arre. 

'  jnaiV* 
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mingar  en  fiis  icepcíónes.  Lat.  Sutc'in^us,j,um; 
Cerv.  Qtlix.  tom.i. cap.i8.  Ea Caballeros ,  los 
qucfcguisy  militáis  fldiaxode las  bandétasdel 
valeroVu  Hmperadóc  Pennpo]in<leÍ4nvMMi^i« 
do  brazo ,  feguidioe  todos. 

'AtftBttANCAoo.  V«]e  tamWen  levantado  háda 
arriba :  loque  fe  dicecic  li  nari?  ,  no  roina, 
fino  Icvantáda }  y  de  ios  ojos ,  cuyos  párpados 
cAán  algo  voeltos  y  levanridos  contra  el  natu- 
rdl.  Lax.Obtufus, «^//.Pic.jLrsTiv.  fol.124.Ef- 
peraba  alguna  coyuncóra  para  hacer  la  burla  al 
del  ojo  arretm$ii;iíá¿9. 

ARRÉMANGO.  1".  m.  EUao  de  arrcmanErarfc  y 
ievancaríc  las  oiangas  ó  £ildas.Voz  baxa  y  joco- 

Entrcmet.Tufíquc  eres  proemio  de' cmbuAé; 
ros  y  prólogo  de  arremaitgot. 
'AiKEMANGO.  bl  mifcno  entoldo,  ó  rollo  qoe  fe  ha- 
ce con  las  faldas.  Lat.  Ve^h  comnlurio,  obvahítis. 
Calixt.  y  Mel(B.  &t.  94*  l'iotedando  de  no 
volver  áGaCihúdla  oicque  erei  vetuda  con  Me- 
libea en  tu 

A  bien  te  falgan  hija  ellas  Arrimingoí.  Refir.  iróni- 
co ,  que  pronot\tca  mal  fin  en  la  dcfcnvoltúra  y 
d  e  i  o  -  o  de  las  doncellas ,  ramada  la  dcle&volttta 
xa  por  iiviandád.  Lat. 

Htui  njtOj  fkxit  numen t  y$  vortatf  i#at 

ARREMEDAR.  v.a.  iiinur  .1  alguna  Pcrfóiia,conJ 

-  trahadendo  fa  figura,  fus  movimientos  y  accio- 
.  nes ,  ú  ot"-:!  cofa :  como  la  letra  que  elctibc ,  la 

voz  que  hábla ,  &:c.  O  y  le  dice  Remedar.  Lat. 
Mimicum  in  mortm  rejlut  aut  aüui  aHcuíhí  imi- 
íari ,  rtferr:.  MfiN.  Coron.  fol.15.  El  arte ,  6  la 
,  diéncia  á  la  nattíra  arreméda  en  quanio  pucde^ 
'  QgaV.Muf.y.  Bail.7..  '  . 

Tapádat  de  medio  aja 
wUpmtofebalUmi 
siadájoi  tmigéreif  ' 
arremedando  Mr4/. 
ARREMEDADO,  DA.  part.paf.  Imitado,  tanttV: 

hecho.  Oy  fe  dice  Remedido. 
ARREMETEf.ro.  Embcftida^y  lo  miímo  (^ue 

-  anemetída,  ó  la  acdófl  de  arcemecec.  Es  vos  jo- 
cofac  inventada.  L^i.írruptiojmnfittiímfttiit^ 
m,  Qgsv.  MuCé.  Rom»6a. 

Ttitíáheidieboltef 

J>or p^ntira  a:  fw.  -i'/ciosf^ 

afe/íóra  de  arremetes* 

f  ozuzmUtm  de  tikhr. 
ARREMETER,  v.a.  Acometer  de  prifa  ,  crabeftíi: 
á  albino  con  ú^cu  y  íiíña  para  hacerle  daño. 
Covarr.  dedúce  efte  verbo  dd  Latino /mw/nr' 
re.  Lat.  Irruert.  Mev.  Coron.  fol.  7.  Al  qual  el 

-  puerco  arremetió  y  fizo  la  tal  Uaga  con  los  col- 
fnillot.  MiND.  Guerr.  de  Gran,  lio;  i.  ntim.  14. 
Creyendo  que  dixelTe  Santiago,  como  escol- 
tuuibredeElpañaparaaa>metct  los  enemigos, 
afiwwflww  ttn  mas  orden.  Caav.  Qidx.  toiii.1. 
cap.8.  Fl  decir  rfto  y  cl  apretar  la  clpida ,  y  el 
cubrirle  bien  de  fu  rodcU,y  el  arremeter  al  Viz« 
caino,  todo  filé  en  un  tiempo. 

Arremeter.  Significa  también  arrojarfc  concclc- 
ri  did  .1  tomar  alguna  cofa  en  la  mano :  contólas 
armasen  una ocafióorqKtitimkii^wliTf/viVs^ 
£aciu.Anif& 
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«  Tnofitroí  con  ánimo  iiffmfto 
A^M^uierApeligroygrAade  afrentá 
Arremetimos  «m«r/)fv/f«. 
ARREMETERSE,  v.r.  Entrcmcrerfc,  inxerirfc  ca 
alguna  cofa  6  cuento.  Es  de  raro  ulo.  Lat.  Ali~ 
•*$ú  negotio  fefc  implicare ,  /e/e  admi/cére.  Quév^ 
Mnl^B.Rom.i2. 

Efiá  vtjlida  de  tints 
mui  prepotente  tma  kfy 
quitando  baciendojy  viioi^ 
y  atremeticndofc  í  Rty. 
jftxKBiiaTMR  SL  CABALLO.  Hacetle  partir  y  arcana 
car  con  violéncia  c  ímpetu.  Lar.  Equum  immite~ 
re,  C£Rv.  Nov.io.  ful.3  29.  Y  tan  de  verasapcc* 
hendió  efta  verdad ,  que  lin  hacer  otrodÜcurfi» 
■arremetió /u  caballo  hacia  Don  Ju.in . 
{AiREMETiosE  Morilla  Y  coMiiRONLA  los  lo- 
bos, Refr.  que  parece  dá  á  entender  que  con  d 
ardor  de  la  ira  y  de  U  cólera  íc  fuelc  entraren 
el  peligro,  de  que  no  fe  puede  ialir  iin  llevar  cf- 
carmicnto.  Es  alufíón  alK6in:Ir  por  lana  y  vol; 
ver  rr alquilado.  Lat. 

ípja/uit  tjndem/ümium  namque  au/a^yci/cd 

Prtda  lupií  

^ARR  F  VlETinA.  f  f.  Acomciidn  ü  entrada  hcchá 
dcpriia  con  inijietu  y  fuau.  Lai.  /rruptio,  Asr, 
AcusT.  D'ul.  fol.  1 19.  No  bailaba  de  van  arre- 
metida llegar  primero  1  Ij  fcñá!.  Acost.  Hift: 
Ind.  lib.  3.  cap.  17.  Que  daban  laiios  ,  y  de  una 
tmrmtt'ida  en  el  aire  cortaban  carne  y  hueflci 
con  extraña  prefteza.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  197^ 
I^ó  fíete  de  eftas  arremetidas  ,  y  á  la  o€íz\í  el 
General  ViUa^ra,  como  corrido  del  atrevimien- 
to de  cite  Indio, hizo  que  Mefle  unibldádodq 
hmz. 

¡(UaEMETiDA. Enlos  cabaUoses  la  partMay«r-> 

-  tanque  violento  conque  empiezan  á  correr ,  y 
de  ordinário  fe  toma  por  carrera  corta ,  y  np 
r  :  1  dida  y  larga.  Lat.  Aggrtf^ *v/a$. 

ARREMPUJAk.  V.  a.  Mover  con'violéncia  de  fu 
lugar  alguna  coíá ,  de  forma  que  pierda  ci  que 
tenia  antes ,  dándola  como  de  empellones.  Oy, 
mas  comunmente  fe  dice  Rempujar.  Lat.  Impef- 
lere.PrtpeUere. Propul/are.  Qviv.  Polit.pan.  2; 
cap.14.  Quien  vá  delante  del  Rey  learraftra.no 

,  Icúrve, quien  vá  al  ladolcárrMi/jíjwy 
conde,  no  le  acompaña. 

'Arkempujar.  Metaphoricarocntc  vilc  procurar 

~  echar  á  uno  de  un  pucfto,  derribarle ,  valiéndofe 
de  qualefquieia  nuDdíos ,  artes  y  engant» ,  par;i 
P   críl  ottoenéL  laujIUfuem  Áéiffi^gttdti 

,  turifore, 

l^EMfUJADO,  DA.  part.paf.  Movido  y  faca-} 
docon  viojénciAde  fiiliiBa¿.l4t.l^faj>itf,4,| 
tm, 

'ARREMUECO.  f.  m.  Gefto,  adem¿n,ó  frgúra  qre 
fe  h  jcc  i  otro  para  cocarlc.  Parece  viere  del 
nombre  Mueca.  Es  voz  vulgar  y  Jocefa.  Dicefe 
también  Artum  ¿co.  Lat.  BUmdHiet,  GtJHuááti»^ 
iw/.QuEv.Cuenr.  tila  fe  rcfulvió  endcdthqu^ 
para  que  eran  tantos  arrtmuétos, 

lmiE]!Q>ABLE.adj.dettlntenn.  lo  ouefelut 
arrendado 6  arrienda ,  ó  eñá  pi  r  in  o  de  arrcn- 
darfe :  como  una  cafa ,  una  heredad ,  una  viña¿ 
«na  deheflá.  Lat.  Ccudmibilif^t  r.  N«S.  ds  Cas> 
^M.  SoloMadnd  Q  Qosxc^  éoL  145,  Mcmortál 

da- 
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dado  pór  cl  Apuntamiento  al  Rey.  Y  en  cl  año 
de  I  6a2.  fe  concedieron  los  dos  per  ciento  de  lo 
•rrmdábk  y  vcncUbJe»  quevalc  dos  miUóoe* 
cada  año. 

♦ARRENDACION.f.f.  Lo  tnifino  que  Arrenda- 
miento. Veafe.  Es  voz  ufada  en  Aragón.  Act. 
mCort.  de  Ahac.  fbl.  72.  Item  ocdenámos 
que  los  Diputados  que  fon  y  fcrán,  puedan  fíni- 
dü  cl  tiempo  de  {¿.arrend.xciún  h.iccr  .irrtndac'tói* 
6  arrtndatióaet  de  losdctcchosdcl  gcactál  del 
Réino  de  Araeón  una  y  muchas  veces. 

"ARRENDADOR,  f.  m.  El  que  toau  en  arrenda- 
miento alguna  hacienda,  cafa,hercdad,&c.  Lar. 
CmiInSiar.SAAV.  Empr.  ¿7.  Confideradón  que 
no  cae  en  el  írrí«id¿oV  ,  porque  no  teniendo 
amúf  a  U  heredad ,  trata  folaiucntc  dcdesüuta- 
Ib  >Oti  d  tiempo  que  la  goza. 

Arrendador. Común  y  vulgarmente  íc  entiende 
y  llaou  a(&i  el  que  tiene  por  l'u  cuenta  cl  cobrar 
rentas  Reales ,  ó  públicas ,  pagando  an  tan- 
to por  lo  que  pudieren  importar  en  cada  un  año, 
4  perdida  ó  ganancia.  "LaúuVtSligidium  Redemp- 
iw*.  PMtMMs,  Ant.  Acost.  I^L  fi)L430.  To^ 
maban  cuenta  á  los  árrendadóreí.  Recor.  líb.  9. 

<  tit.  9,  Lz.  Mandamos  que  fea  havido  por  ley  ge- 
naíl  pan  en  todos  los  arrendamientos  de  niiiéf- 
tras  rentas ,  que  los  arrendadóns  que  arrenda- 
.  icn las nucátas rentas,  las  cojan  y  recauden á 

' .  Codafa  aventura. 

¡fcEMKDADOii.  Se  lUmaf^mblen  cierta  aldabilla 
de  hierro  asida  a  una  armella  con  lu  clavo  ,  cu- 
yo ufo  principal  es  para  arrendar  aellas  la;  ca- 
ballerías en  los  pcfcDres ,  por  lo  que  fe  le  di6  cl 
nouibrc  de  Arrendador.  Oíros  dicen  Arrenda- 
dero. \^tMnulmfirnmaffixúsp«mtó^ff4i^ 
fepio  ad  ligandoí  equot ,  muhs ,  alia-vf  jumeras. 
Pa,AGMi  OE  TAss.  año  16S0.  ful.  29.  Cada  par 
de  atrmMirts  grandes  á  feis  quartos. 

¡Arrsndado».  En  la  Germanía  fignifica  el  que 
compra  las  cofas  hurtadas.  Juan  Hidalgo  en  fa 
\  ui.abidario.  LzK.Furtorum  tmftar. 

'¿SS-  FNDADORCILLO.  dimin.  de  Arrendador. 
Voz  de  defprécio  con  que  &  Ihmai  los  Arrcn- 
dadórcs  de  poca  importáiiciló  CflIldjL  LatjGw»» 
temptibiiií  condv&or. 

AM1.6NDADORCILLOSCOMER  EN  ítATA  Y  MORIH 

SN  GtiLU>s*Refr.  que  íe  dixo.porque  los  Arren- 
dadores, como  manéjan  mucho  dioéso » trinnor 
[Jian  y  gallan  largamente ,  y  al  venir  i  la  ciien> 
Caibn  alcanzados  >  y  paran  en  la  cárcel.  Ensena 
que  no  fe  gañe  ni  maneje  dclbrdenadamcntc  la 
hacienda  ajéna,ni  «as  de  to  qne  espróprio,  por* 
que  al  fía  fale  mal » y  íc  padece  1»  ttka  de  con^ 
uderadón.  Lar. 

ScrspMitMU  fiuvHep,  ut  afgeiOf 
Quiprandet ,  emoriatur  obrutus  firm, 
¡ARRENDAJO.  r.m.  Gcito  páxaro  conocido,que 
porque  reméda-el  canto  ,  e  iínítala  voz  de  loi> 
otros  fe  le  dio  cl  uombic  l  .ix.Av'is  vulgo  fat  no- 
té ,  qud f»te  tfi  eadtm  smt  aiauda,  Quav.  Mur.d^ 

Si  de d'teipUnantt  tn.il  contrita 
Eres  ti  (usurucboy  ei  deiita,  > 
Uámailth$Cyprefes  itxcnáijó: 
'íARaBNDAio.  Se  llama  también  la  Pcrfónaquerc- 
méiU    coDtubace  1^  aciones  ó  gaJat»»  d£ 
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otro,  \ncne  del  verbo  Arrendar  en  laneniñca- 
ciüií  de  remedar.  Lar.  Mimus.  Ov.Hift.Chil.fol,, 
342.  Eftán  yá  oui  cultos,  y  en  quanto  á  los  tra« 
gcs  fon  anos  arrendajos  de  los  Efpañóles.  Este  s. 
tol.  67.  Y  parecicndome  mucho  mejor  el  fon  de 
las  caxas  que  cl  de  las  ñáutas  6  geringas,  dexé  el 
oiñcio  de  ormtdÁp dcCoMk)^ ,  y  tonéelde 
abanderado. 
ARilENDAMIENTO.f.m.  Elado  de  arrendar 
alguna  hacienda ,  ó  tomarla  irenta  por  uo  tan» 
co.  Viene  del  vwbo  Arrendar.  Lat.  CMiuSb^ 
vcl  Locjtio,  Rrcof.  lib.p.  tit.  9. 1.  i.  Mandamos 
que  fe  emienda  ícx  condición  gcnciál  para  ca 
todos  los  «rmMAmtñiiOffr  de  nu^as  rentas  que 
<^u.ilquicr  arrendamiento  fe  hace  ,  y  fe  er.ricndí; 
fer  hecho,  &c.  Ambr..  Mor.  tom.i.tbl.73.  Para 
mantener  d  exérdto  de  trigo  por  fa  «mnAi- 
tniento. 

Arrendamiento.  Se  llama  también  el  precio  de 
la  cofii  qtw  k  toma  ó  alqnfla :  y  aia  fe  llama 

Arrciídamicntü  el  alquiler  de  la  cafa ,  de  la  ha- 
cienda ,  y  de  las  otras  cofas  que  fe  arriendan. 
Lar.  Mercet  ex  locstione, 

ARRENDAR,  v.  a.  Tomar ,  ü  dar  en  renta  alguna 
hacicnd:\:  como  una  dchc(^,hcrcdid,u  otra  co- 
fa. Viene  del  nombre  Renta,y  de  la  partícula  A, 
como  fidlxéra  Arrcnrar.  Tiene  la  anomalía  de 
xccibtt  U  /  cii  los  pi'cfcntes :  como  yo  arriendo, 
tu  arriendas,  yo  arriende, arrienda  tu.  Lar.  Cow-  ■ 
ducerc ,  vcl  Locáre.  Partid.  5.  tit.8. 1. 1.  Arren- 
dainiento,fcgun  eslenguágcdc  £fpaña,es  arrtn- 
<i*f  heredamiento ,  ó  almgj.uifad¿o.  Amr.Mur. 
tom.  i.f  il.  224.  Sitio  h.ii  en  fu  sibéta  que  te  - 
arrteuda  por  algunos  ducados. 

At-ncNDAi..  Vale  tomar  por  fu  cuenta  el  cobrar 
las  rentas  Reales  6  públicas  ,  y  pngar  un  r:into 
cada  año  por  fu  importe  con  las  calida  Jes  que 
fe  contienen  en  la  cfcritura ,  quando  fe  liace  el 
arrendamiento.  Lat.  Rtdimere  veSiigáiiaSxcOfm 
lib.9.tit.9. 1.2.  Qü& los  arreodadórcs  que 4nv)S- 
i^ir^n  las  nuedrasremás,  las  cojaay  lecaadeii 
á  toda  fu  aventura. 

Arrendar.  Significa  también  atar  y  afligiirarel 
caballo ,  ü  otra  cabalgadura  mayóv  por  las  rien- 
das. En  edeligniñcadocscompueítodc  lapar-> 
ticula  A,  y  del  nombre  Rienda.  Lat.  Equum,^ 
afinurn  aliigare.  Chron.Gbn.  fol.i  1  r.Dcfde  quc  - 
li(^ó  al  logar  dó  qnetíe  ir^uees  una  légua,e  uii 
mignérodelaVilla,  jm'wiií^^  Ta  caballo  en  una 
efpcfúra.  Curv.  Perfil. rib.;¡.cap.6..A'rí»¿<;  An- 
tonio «1  mozo  la  cabalgadura,  que  cea  un  pode* 
rófo  macho.  ' 

!Arrín"d\r.  Se  ton!^  afsimifino  por  remedar  y 
contrahacer :  como  la  voz  1 1^  acciones,  &c.  y 
-en  cfte  figntficádo  dice  Owacrubtas  que  viene 
del  L j ri I  o B^dm* \aiuV9tm^pJtm.«knit(f 
imitAri, 

'Aa«aNDAii.  En^«t  Diakdo de Aiúiias vale  efcarfi 
dar,  ó  l'allar  cl  duús.  Lai;  Strrif**  f «vM»ir«S«b 
ealopurgsre. 

NoteMvrmJo  laganáticia.Phtaléqiie  fe  fuelc  ufic 

para  fignificar  que  alt^uno  efti  en  peligro ,  ó  cx- 
puello^á  algún  trabajo  ócaltígo  por  algún  he- 
cho, ¿dicho.  Lat;  Sg»veri  bunm  tiUmímtm 
htvideo. 

¿^RBéNDADOjDA.  pa«j^í"-     v«ibo  xkrea- 
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dar  CD  todas  fus  acepciones.  Lar.  ConduBm , 
.  vm»AUigatiUfájum.  RECOP.lib.9.tit.p.  18.  Acae- 
ce mocttuveces  que  al  tiempo  que  los  Pueblos 
vieoen  a  pedir  por  encabezamtento  ¡as  rentas 
mrtndádas ,  los  arrendadores  de  ellas  las  tienen 
hechas  y  arrendadas  por  menor.  Cerv.  Qi'ix. 
tom.  I .  cap4.  Que  tambieo  tenía  uua  lanza  arri- 
mada i  li  encina  donde  eftaba  itrrtniAit  la  ye- 
gua. 

ARk£NTADO,DA.adí.  LaPcríónaque  tiene 
:  ientasconfídeniMes.FonnaÍédeb  partícula  A, 

ydd  nombre  Rema.  t¿t.  Lócuples.  Pecunio/ns, 
.  Magnorum  rtdUuum  pojftjfor,  Veneg.  Agón. 
pant.3 .  cap.  1 2.  Y  aunque  fe  dice  Príncipe  éc  la 
Ciud.id,  no  quiere  decir  que  la  ( .iu  Ja^  cs  la  pof- 
fefsión  de  aquel  Principe ,  mas  que  cs  él  el  mas 
podcrofo  arrtiaido  de  todos  quaum»  moran  en 
la  Ciiidid. 

ARREO,  f.  111,  Atavío ,  compoftí'iray  adorno  coa 
que  íé  engalana  y  viftc  unaperíoiMt  íég^nfu 
cfiádo  y  calidad.  Viene  del  vcibo  Arrear  en  cfta 
^nificadón.  Lat.  Omatus,  us.  Apparatui.  Saav, 
Empr.^  T .  Lo  precíofo  y  brillante  en  el  arrio  de 
la  Pcrlóna  '  del  Príncipe  )  caufa  admiración  y 
rcfpcto  ,  porque  el  Pueblo  ie  dexa  llevar  délo 
exterior.  Cerv.  Qoix.  tom.i .  cap.2.  Para  VBÓJb- 
ñorCaflcüano ,  qualquicra  cofa  baíta  ,  porque 
mis  arréos  fon  las  armas,  mi  dcfcanfo  el  pelear. 

Ar  RE  o.  Se  llaman  las  guarniciones  que  fe  pooen  k 
las  bédias ,  y  también  fe  amplía  á  otras  cofas:co< 
mo  un  coche  con  todos  fus  arréos,  &c.  Lat.  Inf- 

trucitis,tts. 

'ARREO,  adv.  Succfsivamcntc,  fin  interrupción  ni 
internñisiun.  Ei  \o¿  compuclla  de  la  partícula 
A ,  y  del  nombre  Reo ,  que  vale  vez.  Vox  baxa. 
"Lit.Continentír.  Continuó.  Espin.  Efcuder.  fol. 
1^4.  No  por  cflo  dcxámos  de  hacerlo,  y  fuimos 
diez  6  doce  días  4»r/9.  Pie.  Jostin.  foL  57.  Mi 
Madre  era  muiojienxtua ,  y  notbtras  no  podía- 
mos llorar  fino  era  cuiiicn¿ando  Madre  yendo 
arrio. 

Llevar  ^rr/o.Phrafe  que  equivale  á  llevar  en  hom- 
.  btos  ó  acuellas.  Lat.  Levatam  i  Jólo  rem  tn  bume- 
riffirre.  Villavic.  Mofch.  Cant.6.  Od«68. 
T  afü  á  Ugrmaát  béftU  áifptdÁta, 
Tarreo  tí  autpo  de  la  Umun  tttoa, 

ARREPASS  AR.v.a.  PaíTat  y  rcpaflar  de  una  parte 
áoua ,  ü  de  un  lu^ar  á  otro.  Efle  verbo  Iblp  ús 

'  baila  n&doenél  )uego  que  hacen  los  mocha- 
chos ,  que  llaman  de  ArrcpáíTatc  acá  compadre: 
el  qual  le  componen  de  doco  psiíónas ,  de  las 
quales  las  quatro  fe  ponen  en  quatro  ángulos, 
efquínas,  o  poñes,  cada  una  en  el  fuyo  ,  y  la  una 

.  queda  en  medio :  las  que  citan  arrimadas  a  las 

'  «quinas  6  poftcs  palian  corriendo  de  una  parte 
á otra, diciendo :  Arrcpilluc  aci  compadrc,ha- 
ciendo  Teñil  al  compañero  antes  de  partir ,  para 

Íjue  efté  advertido ,  y  cada  uno  vuelva  k  tomar 
u  lui;nr ,  para  que  el  que  cftá  en  medio  no  le  le 
ocupe  i  pero  fi  i'c  le  quita  y  toma  antes  que  Ue- 
gue,inerde  y  fe  queda  en  ni¿dio,halla  que  vod,< 
va  a  quitar  a  otro  otro  lugar. 
ARREPENTIMIENTO,  l.m.  Sentimiento ,  dolóc 
y  pefar  de  haver  hecho ,  ú  dicho  alguna  Cola,  h 
de  havcrla  dexado  de  liaccr.  Regularmente  Cs 
enriende  de  io  malo.  Lat.  Fanitcntia.  Fotnitmhk 
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.  Rejififttntia.  Fu.  Lüis  di>  Gr aW.  Mem.-  part.  t. 
trat.  2.  cap.  1.  La  primera  cofa  que  debe  procu- 
rar el  verdadero  penitente  es  el  dolor  y  arre- 
fentimiento  de  liis  pecados.  Lop.  Gcc.  fol.62.  Y 
no  dcxó  la  hermofúra  entrar  el  árrefentiminito, 

ARREPENTIRSE,  v.r.  Pelarle  3  alguno  de  havec 
hcclu)  u  dicho  alguna  cola,ü  de  no  haverb  exe- 
Ctttado  y  dicho :  como  arrepentirfe  de  fus  cul- 
pan ,  arrepentirfe  de  no  haver  eftudiado ,  y  (ido 
de  provecho.  Viene  del  Latino PaMUrr.  G>. 
varr.  dice  que  pudo  venir  del  Italiano  Pnrtn-jPj 
aumentada  la  figniticación  con  la  partícula  Re» 

.  y  añadida  la  partícula  Arpero  unosy  otroslo 
tomaron  del  Latino.  Tiene  efte  verbo  las  ano- 

.  malíasdc  rccil  lr  l.w  cn  todas  las  pciíbnaS'dc 
fingulir ,  y  en  la  tercera  del  plural  délos  tiem- 
pos prefentes:GomoYo  me  arrepiento, arre- 
piéntete tu,  aquellos  fe  arrepientan.  Y  en  la  pri- 
mera y  fegunda  del  plural  del  pteTence  de  fab- 
juntivo  moda  la  légtinda  «  en  ^ :  como  Nofbtros 
nos  arrepintamos ,  vofwros  os  arrepintáis :  y  lo 
.roifmo  en  algunas  de  las  terminadoues  del  pre- 
téritoimpemdode  fiibjuntivo :  como  AnefMn- 
ticr3,arrcpintic(rc.  l.at.Paenrtere.  ReJtftfiereJCo" 
MEND.fob.las3oo.  íbl.35.  Elqual  como  una 
mugér  del  mundo,  qtie  era  mm  hetmo& ,  lede- 
mandalíc  gran  cantidad  de  dinero ,  por  confcn- 
tir  en  lo  que  quería ,  en  altas  voces  refpondió: 
O  Jupter !  no  compre  por  tan  caro  pcédo  el 
jmfírtfrwí.  QvEv.Mui.6.Rom.7, 
Primero  del  promtteff 
qutdtlficarmmcfñtnto, 

ARREPENTIDO ,  DA.  part.  pjf.  Pefarófo  y  fen^ 
tidode  ha vct  hecho ü  didio alguna  coía,ñde 
no  poder  emendar  lo  hecho.  LaL  PmftMf^ 
Cerv.  Qnix.  tom.i.  cap. 34. 

^infeí  que  de  adorarte  arrepentido 
PciriyovenmeHUrtgióndeoknio. 

'A»RrPENTiDAs.Se  llaman  los  mugcres  que  havicn-i 
do  conoddo  fus  yerros  y  íoltura  de  vida ,  fe  ar- 
repienten y  vuelven  áDios,  y  fe  encierran  en 
unas  cafas  como  Monañe'rios  á  vivir  religiofá- 
mcnte  y  en  Conuinidád ,  con  grande  recogi- 
miento. Dícenfe  comunmente  las  Recogímu. 
Lat.  Panitentei  muiieres,ad  melioremfrugem  con- 
v«r/¡r.  CcvARR.en  la palab.Atrcpentirfc.  De  4r- 
rtpeittUUu  hai  Monaltérioi  de  gran  Religión  y 
pcniténda  en  £í'{>aña,y  en  toda  kChsMituir* 
dad. 

Cafado  y  arrepentido.  Ref^«  que  le  dúco ,  porque 
quitado  el  velo  á  lo  que  parecía  apetecible  y 
nermo(b,con  la  poflclMÓn  fe  reconócen  muchas 
cofas  que  no  fe  tuvieron  prcfentes;y  íi  fc  hux^ 
rail  confiderado  antes,  no  fe  huvicra  entrado  en 
el  lazo ,  que  no  tiene  mas  remedio ,  ni  folucióa 
que  con  la  muerte.  Lat.  JmSiuuági^,  iitm 
&^atnittm, 

ARRcPISO.  ad).  lo  mifíno  que  Arrepentido.  Es 

voz  antigua ,  que  folo  ha  quedado  entre  kwrúi^ 
ticos.  Parece  l\  ncopa  del  participio  Arrepenti- 
do. Lat.  Reflp  ffcens,  tis.  GuEv.  Vid.  de  Antonin. 
Pio.cap.í. Porque  jamás  te  veo  arrtpifo  por  Co£l 
que  iiayas  hecho.  Venfc,  Agon.punt.3.cap.i7. 
róñeles  (ifosReltgiofos)  fí  han  eñidoarrepi/of. 
El  tocino  de!  paraífo  para  e!  cafado  no  arrtpifo» 
que  advierte  kt  pocos  los  que  ao  fioQ«n 

el 
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dvíncnlodclmatTímónio  y  fu?  cargas  yobK- 
gacioncs:  y  que  alquc  cumple  fielmente  coa 
ellas ,  (In  ha  ver  tenido  jamás  lentimientu  de  ha- 
vcr  perdido  la  libertad  que  antes  tenú»  Jscor-; 

-  ze^nde  gran  pcctnb.  Lat. 

'  Is  conjugatus ,  (¡t  btahu  Mitit, 
Quicumqae  non  iftdoiuít  effi  emjugem. 
'AlCBi^Q{}lWE.Cm.  Labor  angofta  que  fe  hada 
por  el  ruedo  del  vertido  ,  como  oy  cl  ribete  Ó 

Salonciilo  que  fe  echa  al  canto.  Covarr  Je  llama 
LTraquívc,  y  dice  es  voz  Arábiga  de  raíz  He- 
brea del  vcrix)  Rjcj  ,  que  vale  cxccndcr.  Oy  le 
dice  Anequive ,  y  en  cl  fcntído  recio  no  tiene 
ti(b.  Lati  TknM»  aá  onm  vtftitm  afutA, 
Arrequive.  Mctaphoricamcntc  es  ío  mifíno  que 
.  adoinno^ycoinoíainétey  colaacccilociaáocxa 
princtpál.  Lat.  CtiMtrei  9nuhtt^foJítu$f  -€f 
add'ttus.  Pie.  ]usTt\.  fol.40.  En  cl  qual  ion  ne- 
ceisádos  muchos  arrequiva  para  tnatrimoniac 
.  «e  modo  que  aproviécne.  CiKv.Qatx.  tnm.*; 
cap.5.  Tercia  me  piificron  en  el  Bautifmo,nom> 
bie  mondo  y  efcucio,  Un  añadiduras  m  coctapí- 
£u,  ni  srrtqttivts  de  dones  tú  donas. 
'ARRESTAR,  v.a.  Detener  á  uno  para  que  no  va- 
ya libremente  donde  quÜiere ,  y  lomilmoQuc 
embargarle,  y  prenderle  para aíTegurarfe  déL- 
Cov.írr.lc  deduce  del  verbo  Latino  Rf/?j/-f,que 
vale  Patacfe ,  aunque  otros  fon  de  parecer  que 
fetoniódd  Francé.s.  Lar.  Dttinere.Compnhende- 
rt.  RiBADENEtR.Qfm.dcIngUitcrT.fo!  34.  Man- 
dó el  Rey  alDuqtiedc  Norfokh  que  Xínrrtf- 
.  *|í5.EjTaB.fi5l.306.Envió  media  docena  de  Mi- 
niftros  audicncicros  a  qiie  lo  tucieflen parecet  h 
;  juicio  » 6  le árrtfiáffen  cx\.\%  mifau  posada. 
IMJLESTARSE.  v.  r.  Dctetmüiarle ,  icfolvcrfe,y 
entrarfc  con  arrófo  á  alguna  acción  ardua,  ó 
emptefla  de  grande  contingencia  y  riefgo.  En 
eftaí^pificaaón  viene  efte  verbo  dd  nombre 
.  Refto ,  que  es  la  cantidad  que  hace ,  ó  abona  el 
que  juégalos  juegos  que  llaman  de  envite ,  cd- 
Ciofi  fe  dixcíTe  Envida,  y  expone  de  una  vez 
codo  el  refto  por  lograr  lo  que  intenta.  Lat.  Au- 
dért.Obfirmart  anirram  ai  facinm  aggrciítndum, 
$ÍJLR£ÍSrrADO,  DA.  part.  pal.  del  verbo  Arrcftar 
cn  fusacqiciónes.  Lat.  MMuUadum  írojt£Íí$$, 

■  AstdiX. 

ARRESTO.  f.m.  Scntcnda  ü  dctermi melón  de 

-  Tribunal  fuprcmo.  Es  voz  EcaDcéfa ,  y  modcc* 
ñámente  introdudda  .efpedalmenteqDando 

.  habla  de  ncgódos  de  Reinos  extraños.  Lar. 
ntím  vmMíimy  i.  SMrtma  curidt  judicium. 
SkftKirrow  Sgnificía  idolndón  precipitada ,  arrojo 

y  dcterminadón.  Lat.  Temeritss.  Audoiia,  £, 
ARR£VOLV£&.v.a.  Lo  aüñao  que  Revolver. 
,  Veafe.  B$voaiatiq«*da.ViMBC.A5on.punt.3. 

cap.i8.Encaftillafccldiablo  en  n  ía  pcrioaabi^ 
.  xa,para  arrevohtr  000  ella  un  conillo. 
•ARREXAQUE.  C  f.  GarfiodeMerroaMi  tres  pun- 
tas torcidas.  Dic^o  deUrtca  citado  por  Covarr. 
•  dice  íer  voz  Arab^  Errexáqm  dd  verbo  Rt" 
9ctta ,  que  fígnifica  micac  traípaflándo.  El  P.  Al* 
caíale  rr,id\ice  /frrf.rj^«j,  y  fegun  uno  y  otro 
.  Atttót  ic  debe  eCcxibtc  Arcexáque,  y  no  Arraxá- 

-  que  como  le  fioneCovarr.  Lat.  Tridens,  Fufiina. 
Crac  Mor.fo!,5 1 .  Trahía  cl  tridente  o  tntxáz 
fw  »  que  e»  la  iiiigoU  de  Keptúno^ 
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'Akrexaqoc.  Se  llama  también  la  ave  ,  que  mas 
comunmente  fe  dice  Vencejo.  Di-xofc  alii  por  la 
íi^ra  de  fus  uñas ,  que  parecen  gárñosóanc^ 
xxiues  de  hierro.  Lat.  Apus^  cdis.  Cvpfciuíyi. 

'ARREZAFE,  r.  m.  Sitio  lleno  de  maleza  y  matas 
elfunófas,  afsi  dicho  del  nombre  Arrecifes,  que 
fon  efpcde  de  carUos.  No  tiene  ufo  a!guno,aun- 
que  le  trahe  Covarr.  en  fu  Thcfóro.  Lat.  Lmus 
dumoftu,  Dimetutttf  i, 

ARRlALw  C  m*  Parece  que  es  el  puño  de  la  eípá-i 
da ,  por  donde  (é  agarra  para  ufar  de  ella.Es  voz 
antiquada.  Lat.  Enjts  capules, i.  Chron.  Gen, 
part4.&>L3i3.£t(^Umandecédu  que  tc- 
píc  en  la»  cuttda»dd  iDanto,fe  tnivaen  cf  trriái 
delacfpida,  ^iacóla  filen  dc  UvsSnftqaanKr 
unpalmo. 

'ARRIAR. V.  a.  Lerantar  enaltó  las  velas.  Vos 

náutica.  Pudo  dccitfc  del  adverbio  Arriba ,  qui- 
tada la  bf  como  Iza  acriba.  Lat.  Vela  fujiollere. 

Akriai.  Se  dice  también  en  la  náutica  por  levan- 
tar, ó  izar  con  los  aparejos  qualquicra  cofa:  co- 
mo las  velas ,  y  otras  que  lean  pesadas.  X'aiac. 
inftnicnaur. 

Arkí  AR.  Se  dice  también  qwando  fe  di  fondo  coa 
d  ánctiora ,  y  lé  vá  largando  cl  cabo.  Pakc.  inf- 
tnic.  muit.  Lat.  Ad  mtínnm  luiem  fUh€art,fir' 

marc. 

Arriar  E>iVANDA.Pbrafe náutica.  Es  levantar  U 
vela  por  fotaunavanda.  Palac.  inihuc  náub 
Lat.  Vdum  uru  tmtum  (x  p  i-fc  fufiollcrt. 

Arriar  en  vanda.  Se  diccumbien  quando  efti 
alguna  co(á en  alto ,  y  felsaxa  íin  patar  donde  ie 
ha  de  poner.  PaLiciníVruc.  naut.  L.ir.  Rtm  in 
to  pojittm  infiriusy  0-  debito  ¡oco  toiMun. 

ARRIATE  ( Arriate.)  f.  m.  Uno  á  modo  de  andédí 
no  levantado ,  al  rededor  de  la  pared  de  los  jr.r- 
dines  y  pidos,  poblado  de  hierbas  y  flores ,  y 
defendido  y  apartado  con  tablas  ó  ladrillos.  £s 
voz  mui  ufada  en  Andalucía,  y  viene  del  Aribi- 

.  go  Ri»d,c\\\z  fegun  el  P.  Alcalá  vale  Jacdin.  Lat. 
Sepes.  Sepimtntum  virguitis/S'^tr^jrtfirtMm^ 
bortús  munietu  y  at  an¿tm, 

'Arriaz.  f.m.PaT¿ce  género  de  botón  6bír6!a 

2 uc  fe  ponía  entre  el  iiierro  dclpuñ.il  ocucl-'- 
o » y  el  inangc^aca  que  no  fe  cocricflc  la  ma- 
no,  y  fé  laftimalle  con  el  cotte.  Es  vos  antiqua- 
d.i.  \.Ar.Ghdii  capuJart  ttgumen.  Enjit feutuhy 
vei  mbka,  DocratN.  de  Caballer.  tit.  3.  Af»i 
.  «n  la  maniina  es  toda  la  fectateza,  qne  es  la  vir- 
tud de  la  cfpáda  ,  cá  en  ella  íe  fufrc  cl  mango  y 
clarriáz }  y  el ñeno..^..  bien  á  cfta  fcmejanza  es 
puefto  d  éfriÁ»  entre  el  mango  y  elfietio  de 
eUa. 

ARRIBAadv.con  que  fe  denota  y  figniñca  la  piar- 
te alta,  ó  li»arenaln>»y  contránode  abáxo.Pa* 

rece  viene  de  Rip»^  mudada  la  />  en  1,  y  añadid.! 
la  partícula  A  :  y  íc  infiere  de  que  la  ribera  es 
mas  aln  que  d  no  ó  el  mar.  Lat.  A^j.  Suptr, 

Chron.  del  Rey  Don.Ai  .Et.ONCES'.cap.i  19, 
Y  los  Moros  tornaron  y  fubieron  la  (ierra  4m- 
h»  huyendo.  Acost.  Hift.  Ind.  lib.  5.  cap.  24. 

Unos  tirando  de  jrr'd'A  ,  y  orro';  lyiid.mdo  da 
abáxo,  fubían  1  ida^  COI)  cl  Idolo  á  la  cumbre 
del  Templo. 

Arriba.  En  los  efcritos  fe  fu  íl  ;  romar  mncbas  ve- 
.  CCS  poc  antes,  ó  por  atrás :  coibo  quando  le  dico 

Wfa  tal, 
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tal  coíá  queda  dicha  arriba,  yá  feapuntóóad' 
victióaniba.  hit.  Stépra.  Fa.  Lois  deGkan. 
Sfalb,ff$tt,  I.  cap.  24.  Porque  como^rrifcico- 
camos,  ion  muchos  cftos  hucQbs. 
AaaiBA.  En  el  guarifmo  fe  entiende  por  Usurada^ 

■  detpoflcnóitsá  eile  adverbio:  como  de  quarro 
.  reales  acriba « que  indefinidamente  fon  cdicmU- 

dos  cinco ,  feis ,  y  todos  ios  demás  que  exceden 
de  los  quatro.  Lat.  A  primoO'  dtineept.  Recop. 

■  |ib.3.tit.  2.1. 4.  Scycodo  condenaciones  peco» 
.  niánas  de  feis  mil  macavedis  «rr í^a.  Qu &v.  MuC 
.  5»Lettlíatyr.i7. 

y  i  tn  t9Í9  mi  juicio  pienfi, 
que  fe  pueden  dir  a  unjo. 

;/^g¡aaiirri^4.  En  lo  literál  íignifica  contra  el  curio 
natnrsí]  del  agua ,  contra  b  conieme  dela^ua: 
como  ir  agua  arriba  navegando  por  una  ruó 
tío.  Lat.C<Mtf  r/i  jiuvú  imfetum,  Adwrjojiumim, 

iAgua  arrñé,  Metaphoricameote  vale  contra  la  Íiw 
clinación  natural  de  alpuno,  contra  fu  gufto,  gc- 
nio^üvoliUKádyCOQt[afudidámen.Lat.c/^r^. 
JMM.  MA«QtGobetn.C}mft.Ub.a.cap.33.Por-* 
cae  era  de  creer  ,  que  llevándole  aguA  arriba  de 
tu  inclinación ,  no  havía  de  andar  tan  puntual 
cncuiár» . 

J)e  arriba  abaxo.Phrafe  que  fígnifica  lo  mifmo  que 
de  lacahéea  á  los  pies ,  ü  aefde  el  principio  al 
fin  :  y  afií  fe  dice  rodar  una  efcaléra  de  arriba 

.  abaxo ,  revolver  una  cafa  de  arriba  abaxo :  efto 
es  toda  ella  Gn  dexar  rincón.  Lat.^  (opitt  ad  cal^ 
tcm>.  Sarfum  imfmm, 

Efiar  arriba.  Es  ocupar  los  primeros  lugares  y  aC- 
íientos ,  aunque  no  citen  co  lugar  mas  levanta- 
do que  la  fuperfide  donde  eftán  ios  demás ,  fino 

.  en  igualdad  \  pero  fe  entienden  los  aísientos  que 
cftán  conttános  y  mas  diftantes  de  la  parte  por 
donde  íe  entra :  y  ain  quando  entra  al^na  Pcr- 
¿na  grave  le  hacen  la  cortesía  de  decirle  y  inO- 
taile  que  fuba  arriba ,  y  paíTc  al  primer  lugar. 
Lat.  Pr/flM fubfeüi*  octvpart. 

Negociar  ú  defpachar  arribé.  Vale  lo  mifmo 
que  coñfegmr  alguna  cofa  fín  tocar  ni  paflar  por 

.  las  oficinas  regulares,  lográndola  immediata- 
mente del  Principe.  Lat.  Jímí»  cari  inMWfafo/. 
mrt  ab  ip/o  Principe,  fedu/i  titiátáftronim  mttf» 
venta. 

yeoir  una  cófa  ácarrUut,  Phraic  que  poc  antóno^ 
.  máfia fígnifica  Teoir  ddGdo» por  fer  lomas 

alto.  Lat.  Defurfum. 
yolycc  lodeabaiío  arribé, 6  lode  arribaabixo. 
Si^i^ca  tnéocnar  7  confimtfir  bs  eoCur.to  que 
pnndpalmcnte  fe  cntiet.Jc  de  las  civiles  y  polí- 
ticas, Lat.  Sitrfitm  dtorfum  omnia  imxrtert,  Siu 
ftméfntítmmmiUM.  Qvbv.  MuC  5.  Ulr.fih 
VftJL 

r  jwrm  lo  de  abaxo  arrib« 
*/  diniro. 

AlUUB  AD  A  (  Arribada. )  f.  f.  Vuela  del  navio  al 
Puerto  de  donde  (alió,  ó  encridaen  otro»  adon- 
de no  fe  encaminaba ,  prccifado  del  temporal. 
Es  voz  náutica.  Viene  del  verbo  Arribar.  Lat. 
Appulfus^t.  AÁvtnhujK,  Acaffus^. 

ARRIBAR,  v.  n.  Subir  arriba  ,  llegar  á  la  cumbre 
ó  duia.  £a  eüe  f'£"ificado  vieaq  del  advesbio 
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Arriba.  ljtíiJmfimáfuaám,Fé^B^mtiíi^m* 

dere. 

AaaiBAK.  Llegar  el  navio  á  Puerto ,  ahora  fea  al 

3UC  vá  deílinado,  ó  a  otro,  pcccilado  y  arrojado 
el  temporal ,  6  por  temor  de  enemí^.  En  efte 
fignificado  viene  del  nombre  Ripa,  mudada  la  p 
en  ¿..Lat.  Afftütrt.  PAartD.j.  xa.  23.  iotroduc. 
AlH  comou»  que  peligran  lobre  mar  han  niii 
grande  conorte  quando  £dlan  alguna  coíá  en 
que  fe  travar  ó  llegar ,  ó  que  mrr  'mn  poc  cuidtt 
eftoicecde  aquel  peligro.  Soiis,  Ifift.de NtitV. 
•  E^lÍbwI'Cap.5.  La  fueron  coceando  haftaqiie 

án^tíarm  al  patige  de  Potonchan. 
'A&ttMft.  PorampBadóoy  alnfión  íignifiai  lle- 
gar á  algún  lugár,  principalmente  al  que  vá  def^ 
tinádo.  Lat.  Vtmn,  Pervaúrt.  Eacill.  Ataiic 
Ctnc.s. 

Arriban    Purén,  Plaza  fei^úra. 
Cubiertos  dt  la  nocitey Jombra  efcúra» 
'Mmmk.  Metaphoricamente  íé  toma  al^ionis  ve- 
ces por  confcguir  el  fin  que  fe  folicíta  y  procura,- 
-  liquido  á  pcMÍi'ccrle.  Es  poco  ufado.  Lat.  (^nft- 
pii,Obtinere.  Namifii.  Ov.  Hill.ChiUbLxS.Mb 
es  pofsible  decirlo  rodo,  ni  por  masqpiele|AHft 
fe  podra  jamás  arribar  á  la  verdad. 
Aaai  BAR.  Metaphoricamente  vale  también  conJ 
valecer  ,  ir  cobrando  fíicrzas  en  la  falúd  ó  en  la 
hacienda :  y  afsi  fe  dice  Fuláno  vá  poco  á  poco 
arribando  y  conváledendo  de  fus  maks ,  a  do 
fus  contratiempos.  Eftá  tomada  la  metáphora  de 
la  nave,que  defpues  de  haver  padecido  tormen- 
ta UcgaalPuertoá  repararle  delo»4bfios.L«;4 
Sanitatem  amiffam  paulatim  rteuperare. 
AatiBAa  GOBERNANDO.  Phrafc  náutica. £s ectuc 
la  popaháda  el  viento ,  quando  la  pcóa  vá  mu- 
cho al  barlovento.  Lat.  Puppim  vento  mmmMI 
obvtrtertt  dim  frora  flmjufto  oberrat. 
'AuuBAos  ToacADO ,  opa  rxKS  la  cuista  asral 
LO  LLANO.  Refir.  (^ue  explica  fer  grao  confuélo 
en  la  &tíga  y  trabajo  la  efpcranza  de  hallar  dcA 
CUÍo  y  alivio.  Lat. 

Durate/Sf-vo/metribuifervate/ecundit, 
ARRIBADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Arribar  eü 
fus  acepciones.  Lzt.Qmd  ptrva^^tuftít^ffáli 
/A^  £ftci  Lu  Acauc  Caot.a  I . 

HáJUUmrtitrtaimtUgintU 
Del  E/paM  txército  arribádo, 
QíttyÁUbmfiaUfmsatrtetntado. 
ARRIBOC  Arribo.)  C  m.  Lomiimo  que  Uegáda 
alguna  parte.  El  VOB  inndcim.  Lar.  Mvmtm^ 
Aectffuifiu, 

AR]!l05ES.Cffl.  Gonéa corta  que  pdlá  por eni' 

cima  del  íUdc  de  la  filia ,  (ea  brida ,  ^néta ,  ó  al- 
bardón ,  y  en  los  extremos  tiene  dos  hebillas  eo^ 
quefeprenden  lasooaéasdelotcfiinxM.  Latt; 
Lorum  epbippiari^t  Jhmdidét. 

ARRIEDROuidv.  Lo  nífino  qúe  Attedco,  yeaiéj 
liiL  Afra.  QuB  v.  Ma£6.  Rom.óS. 

El  que  tUm  no  tt  el  malo, 

fuet  timfi^átn  dár, 

^nuhttdqufnttkne 

con  fu  arricdro/ fu  Satán. 
ARRIENDO,  f.  m.  Lo  mlímo  que  ArrendamienS 
co.  Es  vos  que  fe  olk  en  acunas  partes,efpedal- 
mente  en  Aragóo^  GaBcfa  y  Aft¿tia>,  L».  f <f»t 
tio.Coaduffia^ 
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Aí^  RIER  o.  Veafc  Harriero. 

ARRli:ii*oADAMENTE.ativ.PcIigrofamentc,con 
tid^o.  Es  voz  poco  ufada.  La.t>  £$mmimfvt»¿ 
tum.  Dubis  forte. 

ARRIESGAR.  V.  a.  Poier  á  peligro  y  conocida 
aventura  alguna  cola  própria :  como  la  hacien- 
da, la  honra,la  vida,6  la  falúd.  Es  voz  compueí^ 
ta  de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Ricfgo.  Lat. 
jiUquid  fartatm  committtrty  ta/ui ptrmittere.  Du^ 
bu  fortidare.  Ov.  Hüt  Chi!.  ful.  195.  Qac  U 
cmubción  y  porfía  de  tmos  y  otros  no  cnubre 
otra  cofa  que  fobrc  arriefgarft  miS ,  y  enttaiCb 
coa  mas  oúadú  poc  las  picas.  Pamt.  B^mA 
Pttntmuuúiefortij» 

-  .  piden  primero  Jin  duda 

lajéala  que  la  definfa. 
ARRIESGADO,  DA.  part.  pif.  Expucao  a  con- 
tioglCDciaypeÚgiro.  Lat.  Sorti  diibut  tommtjiu, 

Hombíc  arh'ejgádo.  Se  ll.imn  nqucl  con  quien  es 
fidÍ£jK>ro  acompañaire  por  íu  mal  genio  ,  anda- 
da, o  travefóra,  que  hacedlé  avaSotido  qual-* 
quiera  queletata  »ó  atompafia.  Jjit,firhidii 

obnojciuf. 

Hombre  mi^gU»,  Se  llama  también  elqiie  con 

.  efpéciedc  tciivcridáddcfprcda  ,  y  fe  expone  i 

•  Jos  iic%os  y  varias  contingencias  de  lu  vida. 
.  Lat.  Pjwíwifewftw  witffiMpiwv  Alá*»,  d$. 

'ARRIESTO.  f.  m.  Lo  imfmo  que  Arrcfto.  Es  voz 
antiquadadc  Arag!pn.MoLiN.  Pta^.  Judic.pl. 
402.  ]aróen  manosde<ficho  f^of  JncBde  no 
quebrantar  dicho  arr/V^í?. 
ARRIMADERO,  f.  m.  PalogrucOb,  poftc ,  üotra 
qualquicra  co4a  en  que  íe  pueda  cftribar ,  6  á 
que  uno  fe  pueda  arrimar.  Lat.  Adminiculum. 
Fultimentttm.?{c.  JvsTíu.íol^.  El  arca  do  la 
.  ccbádacftéfiemprcaltayfirmc,y  nohayajun- 
.  to  ir  eltabancojdbabélycftcibadéKOkíi^rr^ 
r  dára.  .  ' 

'ARRIMADILLO,  f.  m.  Eftéra  ó  frifo  que  fe  pOne 

en  Las  piceas  y  cftrádo«i  arrimada ,  y  c!avid,i  ea 
la  paréd,á  tin  de  que  deñcnda  del  polvo  o  hy  ciio 

:  iloaque  fe  arrimaren  ádla»  Lat.  Stfrfu  «mM» 
auLwttm  parietibui  affix^ . 

ARRIMADIZO,  f.m.  Lo  imtino  que  Arrimo.Vca- 
fe.  Fr.  Luis  di  Gka».  Symb.  part.  2.  cap.  17. 
Comenzó  i  poner  «rrMMáícw  állilgldia  que 
bambaleaba. 

'ARRIMADIZO;ZAAdi.La  Perfóna  que  fe  ¡nxie- 
rc  y  arrima  a  otra  para  dcsfirurarla,fin  tener  pre- 
texto ni  motivo.  Es  lo  mifmo  que  Pegadizo.  Se 
fuelen  llamar  aisi  ios  que  fe  convidan  á  comer 
fin  llamarlos.  Lat. PtfTá/íí»/, i.  ^ 

AKiUMADURA.  f.  f.  El  arto  de  arrimanma  cdfa 
áoiTa.TrahecftavozNebrixacn  fu  Vocabula- 

.  rio ;  perortícnopoco 6 ningún  ufo.  Lat.  Aámy- 
tiOj  onii.      -  V 

ARRIMAR.  V.  a.  Acercar ,  llegar  y  poner  )unto 
una coía  ¿otra.  Covarr.  deriva  elle  verlx>  del 
Griego  Jtytbmizo,  que  fignifica  componer,  acó-» 
modar  i  pero  es  mas  vcrifunil  falga  del  nombre 

•  Rima,  que  vale  montón,  relpedo  de  que  io  que 
■  fe  arrima  y  llega,  fe  junta,  y  en  cierta manéia  fe 

•  vá  amontonando.  Lat.  Aliquid  ádmourre.  A^Ü^ 

4art,  r  AiAF,  Sitio  de  f  ueotcxab.  La  miTma  Mb 
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che  de  veinte  v  fcis  de  Julio  nrrimjron  !oSf 
Franccics  cantidad  de  madcia  a  U  inuiam.Lop. 
Philom.fol.25. 

El  Alma  que  aplicaba  mas  a¡  lado 
For  donde  le  immihi  el  pié  nevado, 
AxRtMAK.  También  figniñca  dexar  de  Icmaoo  al4 
guna  cofa  que  fe  trane  en  ella  ,  ó  que  uno  mhQ 
configo :  como  arrimar  k  efpáda  quandu  fe  de- 
xa  de  bauUar,  arrimar  la  guitarra  quando  fe  de-i 
](a  de  tocar ,  y  afst  otras  cofas.  Lat.  Poneré.  Dí« 
foltert.  SAAv.Empr.9.  Con  efte  fin  fe  retiró  Saúl, 
a  lu  cala ,  y  mol\rando  que  no  le  engreía  la  dig- 
nidad de  Rey  itfiTÍfl>¿dceico,  y  poíb  lanumi 
enelariido. 

A  n  V '  M  AR.  Vale  también  dcxar  para  fiempre,y  co--  . 
mo  abandonar ,  y  olvidar  lo  que.  antes  fe  hacía, 
6  el  exercício ,  empico  y  miniftétio  en  que  uno 
fe  ocupaba  ,  entretenía  y  trataba  :  y  afsi  fe  dice 
Fulano  animó  k»  libros ,  arrimó  iás  armas,  &c.. 
Lar.  DertÜnquere.  Deferiré,  f  >.  Lvis  m  Gr aV: 
Memor. part.i.  trat.i .cap.a.  Armados  Hibicron 

•  los  hijos  de  Iftaélá  la  tierra  de  proaü^ióoi  mas 

•  ddpties  de  eonqiiMada  ta  tierra  «rrfMiiMi»  A» 
'  lanzas,  y  dr  ;  nr  1 1  iN  .uiii.ís.  Ov.  Hift.  Chil&L 

148.  £s  difícil  drri0»«r  el  baüón  el  que  eftá  he*, 
dio  á  mandar.  '  > 

Arrimar.  Vale  también  Retirar,  apai^ary  exone- 
rar á  alguno  de  aleun  empleo  o  puefto.  Pudo 
tomarfedeloqueeUápuefto^irimas  ,  qoere> 
gularmente  tx>  esufuilen  el  fervícto  ordin:íri¿» 
y  común.  Lat.  Aliquem  a  digmtaíe  vei  muñere, 
amnvére,  deturbant  ittndere. 

Arrimarse,  v.  r.  Ápoyarfc ,  o  cñribar  fobre  al-» 
guna  cofa ,  como  para  dcfcaufar  fobie  ella  poc 
eftar  farigado ,  6  no  poderfe  tener.  Lat.  Inniti, 
SoLis,  Hift.dcNuev.Efp.lib.4.  cap.15.  Oyálo 

•  configuieiTcn  arrimándoje  á  las  puertas  y  ventáw 
nas  con  el  ampátode  la  d>íauMád.  Pant.  ViPrs 
iiid.delCcttam. 

•  •  Aqiul  que  dará  en  fus  bombroi 

Atlantes  de  Libia  firmes^ 
'  ■  donde  ¡os  Afir 04  difcanfenf  •  •     •  ■ 

donde  los  Cielos  fe  ixtimcn, 
AkxiUAftSB.  Acercarfe,llegarfe  á  alguna  part¿:tílM 
mo  arrimarfe  á  la  co(U ,  a  la  orilla,  á  un  lueár,  al 
monte.  Lat.  Adventare.  Appropinquart.  Mbno. 
Guerr.  de  Gran.  lib.  i .  num.  1 1 .  Acogiófe  al  ca-> 

•  mínodeNlgueles,  arrimindofe  á  la  falda  de  la 

•  montaña.  Marías.  Hiíl.Efp.litó.2.cap.25.  Man- 
dó que  entre  dos  luces  tres  compañías  llamadas 
cohortes  fe  arrimajfen  á  las  fxiochéras  de  lot 
contrarios ,  y  las  combatieflíén. 

Arrimarse. También  fignifica  Agrcgarfc  ,uniríe 
y  juntarfe  4otros,hacieodo  un  cuerpo  con  ellos: 
y  en  efte  fentfdo  fedice  talá  CompaAfos  de  fbl- 
didos  fe  arrimaron  ,  tanta  gente  fe  arrimó -al 
cxcrcito.  L3X.Ad  aliquem  propius  accederé,  t^fn^ 
pinqttore.Ct^oeiari.  SoLts,  Hi(t.  deMoev.Cíp. 
líb. 5.  cap. 4.  Tenía  el  enemigo  en  aquellaCiu- 
did  mas  de  diez  mil  hombres  de  guarnidónj  fu» 

•  los  queyrJIrjiwAiMrftfi»  déla  rotápafláda. 
Ar&imarsk.  Metaphoricamcntc  es  allcgarfc  á  al- 
guno, valerfede  fu  patrocinio  y  autoridádpara 
aprovediarfe  de    nrór  y  amparo.  Lat.  ratom 

•  ri,  autboritítt},  vel potmtia  alicu>Hs  adbiirere.^A  ~ 

yAUi£T.  CikNiíccv.  Diíc.26.  JLos  (^es  con  folo 
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arrimar/e  a  las  aüs  de  ios  íedotes,y  acudk  álas 
del  ju^ ,  paffin  la  vida  en  ociofiaid  y  vídos. 
EsfiN.  EfLuder.fol.  128.  Yo  para  quietarme  de 
iodo  detenniaé  de  arrinurm  áal^  £ivócpo- 

ÍA&rima&a  cno.  Vale  abaiidonarlc,  no  hacer  ca- 
íb  ni  pncmória  del  para  nÍDgun  exercicio,  ni  em- 
pleo, natarle  como  inútil,  y  dexark  como  fi  ha- 

VÍeíIc  muerto.  Lu.DtpefíereJnor¿iwm  redigtre. 
{Üúi^iMAii  EL  CLAVO  AL  cAfiALto.  Es  heríiie  en  el 
calco  quando  le  hiemn,tocándole  con  «1  clavo 

en  parte  renüblc ,  con  que  fe  encoxa.  Lat.  Indu- 
cenda folt» ,  equum  tlavo ¡tun^crt ,  compungiré, 
^bmiMAK  EL  CLAVPA  UN^ . Mctaphoricamentc viii 
leeRgañarle,pcgárícla  eic  tiavo,y  lo  mifmo  que 
clavarle.  LM.Decifere.  üoh  supere.  Cov ara.  ca 
cAa  palabra :  Anímtrh  el  clavo  es  engañarle. 
'Akrim  AR  El.  HOMBRO.  Adcmis  delíentidu  literal, 
.  por  translación  figniñca  Ayudar ,  esforzar^  apo- 
rrar» y  dix  calor  y  fomento,  para  que  íc  consiga, 
m:inrc^íía,  v  Te  logre  h.  eftabUidad  y  pcrmanen- 
cu  de  alguna  cuU.  Lat,  Sttat  opera  confsrre, 
Saav.  £mpr.  7 1 .  Como  las  cofia  impelidas  de- 
clinan ,  fi  alguna  nueva  fí'er/a  no  las  furtenta: 
■Isi  caen  los  Lnpéáus  «.]uai:iiiu  ci  luccbóc  aoles 

JfTMM  I»  MMWfV* 

&RR.I14AII  LAS  ESPUELAS  AL  CABALLO.  Hs  piCarlC 

para  que  parta  con  celeridad  y  prefteza.  Lat. 
.  Mquo  calcarla addere.  Cerv.  Quix.tom.a.cap.i^ 
,  Don  Quixote ,  que  le  pareció  que  yi  fn  enemi- 
go venia  volando ,  arrimó  reciamente  las  ejpué^ 
Tas  a  las  trashijadas  hijádasdc  Rocinante. 
AuLiUARLE  A  UNO  OTRO  DELITO.  JBs.acumutarle  4 
la  caufa  principal  que  fe  figue  contra  él ,  para 
.  cargarle  mas ,  y  que  fea  ñus  crecida  la  pctia^ 
-  Im.  Aliad  no  (rimen  addert,autMgiiiger«. 
¡tbitiMARSEA  avBKos'oiiALOvu  aotmpafiaiíé 
con  eUos, y andax  fiempce  juncos.  L^tftCN^ 
tiari,  .  ' 

{lütRtMAasB  At  vAaECCR  DI  oTto.  Es  íégair  fix 

didámeny  adherir  á  el ,  pofponiei^do ,  íi  depo- 
niendo el  fuyo  pcóptio.  iMGatutdert  in  alteran 
/enttnthmíÉkeiii.Á«ac.Caat.t6. 
Al  parecer  del  viejo  fe  arrimaron, 
Ta/si  a  los  mas  loí  tamos ftallanárM, 

IjjtátMATI  A  LOS  BOBMOS  ,  SIRAS  OHO  Dt  «llO».- 

.  Rcfr.  que  enseña  lo  mucho  que  puede  la  va  cúd 
y  el  exemplat  de  los  buenos ,  pues  fe  lleva  tías 
sítodo  loque  felearrittia  fíguiaidio  fíi  exeq»- 
plo.quc  es  el  mas podocofo  aua£tivo  pacaobeu; 
bien.  Lat. 

Adjitngitor  fodallhm ,  fs$t finpretíi 
Probus  videveris  tmsu ,  atét  evaferis. 
(Sópa  en  vino  no  eroboriadu ;  pero  arrima  á  las 
paredes.  Reír,  que  dáá  entender  que  lo  malo  y 
nocivo  ficmprc  lo  es,  aunque  fe  disfrace  y  dilsi- 
múie  con  qualquicra  niilcara  ó  pretexto.  Lac, 
O^ula  Lyéto  iittinéla  non  intbriatf 
Sed  bae  comrff  j  ,  />r>r  tttubaiit  tibij. 
ARRIMADO,DA.  pait.pai.  dd  verbo  Arrimáf  en 
todas  fus  acepciones.  iat.ÜMwm^.  Ituútems, 
,  ///.Cerv. Qubc.tom.i.cap.4.Teni:i  una  lanza 
sn^mida íla.  encina.  Espin.  Éfcudcr.  rol,  38.  Y 
c'I  quedó  arrim.íioA  guardalado  de  la  puente 
con  ayunos  dúcliofictílofi  cq  la  cabcy^t  Lok 

.a«p.foLfc  — ', '; 
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HáUééMdt/uJmártavttupMffi 
Af*  ÜM  cdMf'/fordlrf  arrimados. 
Diiblo  arrimado.  Se  llama  d  efpiritu  ffialoquc 
pcáigue  a  albino,  fin  tenerle  poú¿ído,  ni  ba- 
vetíé  entrado  en^tLíítMíAisDmtmtalititlex-. 
trlnfecus  ¿iJ.h.c  rf>i  f. 

ARRlMOXm.  Báculo  ü  otra  cola  en  que  fe  afiaiv^ 
aa  y  efiríba  el  cuerpo,  para  ioAeneríe  por  fu  pe* 
fadéz.  Lar.  BjcuIus.  Seipio.  Fukrum.  Fulcimen^ 
tum.  Cerv.  Qyix.  tom.  2.  cap.10.  Don  Quixote 
fe  quedó  i  caballo  defcanlbido  feble  los  eftri- 
bos  y  fobrc  el  arrimo  de  fu  Ianz,i. 
AxRiMo.  Mctaphoricimeutc  fignifica  ci  favor  t  la 
protección  y  amparo  de  alguna  Perfóna  pode- 
rofa.  hit.  G  raí  i. 1.  Favor.  Prote¿Íie.  Sant,  Tts^ 
en  fu  Vida ,  cap.2  2.  Ha  meneftec  arrimo  el  pen- 
jámiento.  Espin.  E(cudec.lbLs9.Foéton^,yj 
quedé  folo  y  fin  «rr/wo.que  me  p;:di  cffc  valer. 
J^K  R 1  Mo.  be  halla  también  tomado  por  lo  mifim 
ue  acumulación  de  una  caula ,  ft  delito  k  otros 
ch'tos.  Lat. Crimit*im  imj/ntjiio.  M  an  r  r  .A]Xj- 
iog.  cap.  2.  O  que  enemigo  tan  pernicioíb  es 
élnombce,pucspaiapecdierla  vida  Gmuriim 
de  otras  aupas  ,  folo  ,c(le  nombte  hace 

Uícnl 

'ARRIMON,  f.  ro.  Voz  budefca ,  que  fignifiacl 

ado  de  arrimarfc  ,  dexindote  caer  de  Iado,üdQ 

.  efpaldas  de  medio  cuerpo  aciiba,junto  á  unap«« 
léd,ú  otra  parte :  como  fueleu  ¡uicer  con  kís^ 
gamones  los  que  los  llevan ,  para defcanfar :  y, 
alsi  hacer  el  arnmon  es  arrimarle  paradcícaiH 
inhAt.Parieti  admtaio. 

AKaiNCAR.v.a.Lo  mi  lino  qiic  A  trancar  .Es  voas 
de  .^úrias,  Galicia,  Muc*.ia  y  otras  partes,  uíán 
da  de  la  gente  rúftica  c  ignorante. 

ARRINCONAMIENTO  (  m.  EnloUtcra!  f  g^i- 
ficaela¿lodcponeraIgunacofaen  un  luicünj 
pero  en  cftc  fignificado  apém»  tiene  ufo,  y  fofo 

.  ic  halla  tomado  por  reríro,rccoginMento, y  apar- 
tamiento total  en  parte  oculta  y  retirada.  Laf, 
Inletteb  ram ,  astt  ángulo  abditia  ,  ák^iñ^k,  SéMT, 
.TtR.  en  fu  Vid.  cap.  24.  Porque  antes  me  pare.» 
cía  que  para  darme  regalos  en  la  oración  era 
menelkr  ni4cho«niM|MiWMfmf«,  y cafiMao^ 
ofliiba  bullir. 

lARRINGONAR.v.a.  Poner  alguna  cofa  en  d 

rincón ,  u  obligar  a  alguna  Perlónaá  que  femc^ 
ta  en  algún  rincón  ó  mne  retirada.  Lit.In  late-i 
tmm ,  ant  AngulimOitrt ,  conjicere ,  abjSrudere¿ 
CERv.Peifil. nb.^c.ip.  11.  Y  volvió  afume- 

.  lancolía>yá«rr;»cafMi^CD el xificón donde 
pesábala  muerte. 

ARRiNcoNAR.Mctaphoricamcnte  x'^Ic  privar,y  ct^ 
cierta  manera  defpojai  a  uno  de  algún  emple'oy- 

.  oficio, ó flúniftérb  conque  Ce  nnmtenia  con 
decencia,  precífindole  a  vivir  retirado  y  con 
pobrcza.Lat./^//r/.^fff0e.Vr;.  PuENT.Conven^ 
lib.2.  cap.35.§.  I .  Defterraron  Ja  veidadcta  Re-^ 
ligión  :  arriHcanár«n  losScmitas,  qúeccan  Jo« 
legítimos  fcñóres, 

ARRlNCONARSE.v.r.ReducWcivÍv!rt«¡»¿ 

do ,  dexando  el  empleo  y  carrera  que  feguía  dd 
Jas  armas,  ii  de  las  lcrr3s,y  abandonando  el  cur-» 
•  fi>  que  podía  tener  a  fus  medras  y  afcenfos :  ó 
3p:írt.indorc  tcfalmcrrc  de  pretcnficncs  ,  v  de 
(iual4uicr  buil4cio£ortC5ágo,  atendiendo  ioki  á 
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fu  quietii  J  y  vida  pavada,  i^t.  Fortwtisrtmu 
ciarí  ,  va¿e  d'ctrt, 

ARRlNCONADO,DA.  part.par.del  verbo  Arrin- 
conar en  fus  acepciones. Lar. /«  anguium  ubiitt'.i, 
Ab^rufiu,  Sf  um^Gvtw  Alabanzas  de  la  Aldea, 
cap.  14.  QiuntOByquanios  fe  quedan  en  las  Al- 
deas olvidados  ,  y  srriñconá.iot,  mas  por  ¿c 
autoridad ,  que  por  inéngua  de  habilidad.  Ov. 

•  Hiíl.  Chií.  f  )l.  24.3.  El  qual  no  cootento  de  te- 
nerlos dellruidosy  arrinconidci  por  los  montes» 
poCióaTucapél.  Ercill.  Arauc.  Cant.  4. 
Lautaro  fin  moverfe  arri  nconádo 
Franca  les  di  U  entrada  llanamente. 

A&RiNcoNAoo.  Significa  también  aparrado ,  re^ 

,  móto,  metido  entre  paráges  y  sitios  dülantcs ;  y 

-  al'ü  de  las  tierras  y  lu^átes  que  eftiii  íiniados  en 
lo  mas  aportado  y  último  ele  alguna  Provincia, 
fc  dice  que  ell.in  arrinconados.  Lar.  Lotus  dij'íi- 
ttu,rtm^ut,  AMfia.Moa.tom.i.foLx97.  Pot 

.  tttatenúemsnnarrhinmádas. 
ARRISCADAMKNTE.  .idv.  Oitidamenrc  .  arrc^ 
vidamcntc,  con  inttcpídcz^y  á  todo  tconce.  Lac. 
.  jtttiaSh,  Atidenttr, 

ARRISCADOR,  f.m.  V.Í  que  vi  recogiendo  del 

-  íuclo  la  azcitúna ,  que  cae  de  los  olivos  al  ticm-, 
po  de  varearlos.  Lat.  Ottamm  ne  arhre  deride»' 

,  tíum  coUecior,  oris. 

ÍA&.&ISCAEL  va.  Poner  en  peligro/ieí^  y  aven- 

-  túra  d^ana  roía  ó  perfóna.  Pudo  venir  dd  ver- 
bo Arficfgat  ryncopado,mud,ida  la^  en  c ,  y  (li- 

'  ccioiida  la«:ócomo  diceCovacr.ucl  nombre 
feíco,porque  los  que  andan  por  eÜo«  van  a  ^ran 

,  pcUf^ro  de  perder  la  vida,  iiene  cftc  vctb.  »  \X 
flnt>fnalía  dc  los  acabados  cn  tárx  como  ariíl- 
qne ,  arrííquétDos»(&c  Lac.  Ptríe$do  eo$imittrrr. 
In  dífcrime»  adiuctrt ,  cm]¡cere.  Sant.  TrR.  cn 

^  fu  Vkl.cap.34.La  gente  determinada  dc  a3-nfcjr 

'  núl  vidas  por  Dios.  Amb'r.  Mor.  tora,  i .  fol.  9. 
Mcnofpreclar  todos  los  peligros  ,  y  arrifcar  la 

<  vida.  AtPA&.fol.  324.  Demás  que  no  íc  puede 

.  «rrj/rar  por  poco  nnidlO. 

AEiraSCADO,  DA.part.paf.  Arricfgado.expuef- 
10  a  peligros  y  lieígps.  Lat.  la  dijinmen ,  autft' 

:  ritiiHmáddii3m,tmi^e^ftjm».P«ríttdismi^ 
adm,B{fcrirn¡ni  íxpofitus.i.%  cui.  Arauc.C41it.4* 
Hacen  de  fus  personas  arrilcadas. 
Th  etfaerzx) y  fuerza  pruebat  feiíaladst. 

Arriscado.  Arrcvido,  reíucko  ,  y  olTado  cn  em- 
prehcnder  colas  arduas  y  peligrólas :  yaisidel 
qoe  aoMnéte  con  gran  denuedo  ¿  intrepidez,  fin 
reparar  mucho  cn  los  peligros  á  que  fc  expone, 
fc  dice  que  es  raui  atriltado.  Lat./»  adeundis  pe- 

.  r ¡culis  iae(mfideratior.Ad  diferimina  projeíius.Qui 

'  fe  temeré  in  per'icula  con  ndt .  M  a  k  i  a n  .  H 1  ft .  E fp. 
Itb.l 2.  cap.  2.  Acudió  alsirairmo  á  la  dcfcnta  Si- 
món de  Monforte  con  poca  gente  5  pero  efcogí- 
dayímAiiÍJ.  Ov.Hift.Chil.  ful.  190.  Pareció 
teroetidid  cmprchender  hazañas  tan  arduas  que 
pudieran  parecer  impolVibles  al  ar.imo  masar- 
riftádo  y  atrevido.  P 1  .  1  u s  r i  s .  fol .  1 5 .  En  ver 
que  tenéis  culebrilla,  o  dragón  pinudo  ,  íe  me 

'  oea  látalas  de  Agiiib»mprápcias  de  nú  drr^ 
fíf/f  ingenio. 

AíHuSQ\JE.  f.  m.  Ricfgo ,  peligro  y  trance  aven- 
turado. Hs  término  antiquado  de  Aragón.  Lar. 
Btrkubmif  Diferimttt,  ^t.i>&  Gout.  di  Aiuc. 


ARR  41'^ 

fbl.-^^.  La  dicha  arrendación  haya  dc  correr  y 
cüiia  ¿.  íüdo  .»rr/y^«f,pcligro  y  cato  fortuito  del 
dicho  arrendador. 
ARRITRANCA,  f.f.  Cnrr  -i  .i~cha  dc  cuero.lan.i, 
o  cfparto ,  Icgun  es  ia  caballciia  ,1a  qual  eUi  ; 
astda  a  las  dos  pactes  podcrtói  es  dc  la  íilla  6  al- 
barda.  Es  compneño  del  nonü-(rc  Anca  ,  y  del 
adverbio  Retro,MÍs.  Iraiic  cita \o¿  Covarr.pw- 
f  o  oy  fe  dice  Retranca.  Lar.  P^fiiinu,  s.  Bpbiy^ 

pri  pjfiica  frtora. 

ARRIZAR,  v.  a.  Lo  mifmo  que  Azarar.  Es  íoz 
ufada  en  l^s  Galeras  entre  la  gente  de  ellas.  Lat. 
Flagfllare.  Alfar,  fol.^3.  Quando  fucedió  eftc 
hurto  acafono  dormía  tui  forzado  Gitano,  y 
quando  llegó  fu  vez  que  lo  querían  arrizar ,  t^- 
xo,....  Y  con  aquella  ira  Volvió  luego  á  mandar 
arrizar  otra  vea  al  delínqueme ,  á  quien  bafta- 
ran  los  azotes  y  i  pa  liados. 

AaaizAR.  Meter  en  k  nave  el  batel  ó  chalupa » y 

-  afnarrarle  con  durmientes ,  para  que  eílé  Icgúro 
y  tirme.  Es  voz  náutica  formaiia  del  verbo  Izar, 
que  vale  íubir.  Lac.  Ltmbum  ta  navem  immit- 
tere, 

ARROBA,  f.  f.  Pcfa  de  veinte  y  cinco  libva<;  de  a 
diez  y  fcis  onzas  cada  una.  Diego  de  Ut  rca  cita- 
do por  Covarr.  dice  qoe  viene  del  Arábi^  Er-m 
rubun ,  que  vale  quarta  parte  tem  ida  la  raíz  del 
verbo  Btbté ,  que  üg^iñca  partir  cn  quatro  par- 

-  tes :  lo  que  conviene  a  la  arrobatterpeeto  de  féc 
la  quarta  parte  del  quintal,  que  tiene  cien  libras 

'  de  pelo.  Lat.  tondtu.  viiinti  quinqm  iihrarum 
.  WfpMitmtm. Chuon.  Gen.  parr.4.  (bl.  160.  E 

el  arr¿ha  de  la  micl  vale  un  matavcd'.  medio. 
Recop.  lib. 5.  tic. i 3. 1.a.  Item  que  toda  cofa  que 
fe  vendiere  por  árr^s  en  todos  mis  Reinos 
Tenorios ,  que  hayacn  cada  arr^soxatytáOr. 
co  libras ,  y  no  mas  ni  menos. 
vftkA»BA.  Es  también'  medida  para  cofas  líquidas» 
que  en  algunas  partes  fc  llama  cánrara,  ó  cánta- 
rO|y  contiene  regularn^ciitc  ocho  azumbres. 
\jut,Jbtipi>orat  *.  Recop. lib.  5 .  tit.  1 3. 1.  s.  Item 
uc  la  medida  del  vino  ,  aGl  de  .«  >  Ihcti ,  c-imo 
e  cantaras  y  azumbres ,  y  medias  azumbres  y; 
quactillos,que  fean  por  medida  Toledana. 
AuRottA.  Voz.  de  AgricLiItma  ufada  cn  Aragón  ,  y 
ijgnitica  inftrumenro  pava  lacar  la  tierra  de  la' 
potnraltadelcampo ,  ó  heredad ,  y  llevarla  i  la 
baxa,  y  ponerla  it;n  .'.  y  l!.in;,  L3X*CarriuadHr- 
ratn  aiiá  eomportj^idÁm,  aptus. 
Echar  por  arrobas.  Phrafe  que  fe  dice  del  que  abuU 
talas  cofis  ,y  h"-  iv>ndcia  con  cxceflo  ,  echán- 
dolas fieaipreaio  mayor  ,lin  conocimiento  ni 
reflexión:  y  afsi  fc  dice  al  oír  ponderarlas  cebad 
por  arróbas.  LM.Magnifictí  verbis  jacixrí^fferre, 
Pefar  ^ox  arrobas.  Phrafe  que  dcnóta  la  abundan- 
cia de  las  cofas  ,  pues  ellamifma  hace  que  no  fc 
detengan  á  menudencias,  fíiwque  fe  den  cn 
cantidad  grande  para  falir  de  ellas.  Lar.  íngenti- 
bus ponderibus  rerum  moles exarninjrc,  S  a  a\  .  Re- 
publ.  (bl.  38.  Dc  efta  fula  pendía  una  romana 

f grande,  y  Ira  lado  un  pequeño  pefo:  con  aquc- 
ía  fe  pe/aban  los  ingenios  por  libras  y  «piwm  » 7^ 
c^  ette  los  juicios  por  adarmes, 
yentrpor  jrr/fcif.  Phrafe  vulgar  y  jocofa,  que  fis 
ufa  hablando  con  los  que  hacen  viagcs  con  har- 
ñáoí>:  que  como  lo  que  cC^  tcguUriucocc  tra- 
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hcn  fon  cargas ,  y  cttas  fe  pagan  al  peíb ,  fe  dice 
que  vienen  pof  arrúbas ,  pciquc  los  trahc  el 
hacriéroen  fiis  cabalgaduras.  h^Sénmárium 
in  modum  jumento  vtbi ,  ittragere. 
3j>s  males  entran  poc  arrólw ,  y  falcn  por  onzas. 
Refr.que  daiótaloqaecada<Gamucftra  la  ex- 
periencia que  las  dolencias  y  cnfcrinedidcs 
entran  de  golpe ,  y  con  grande  apático, y  U 
Sfláá  fe  recobra  «uficUmeace  y  muí  dcfpádo. 

Pondo  fubirttranty  credo,  f¿fe  nos  morbí. 
Sed  exeunt  minutas  dtin  drscbmh, 
JuO$  pUccrcs  ton  por  onzas ,  y  los  m.ilr?  por  irró- 
bai.  Rch.  que  ad\  icrtc  que  los  v,uAo^  de  cita  vi- 
da fon  por  lo  general  breves  y  i.ar.fitórios  1  y, 
lev-  :v.r^i•<  y  ¿av.os  que  fe  padecen  de milcfaailHh 
lyot  duración  y  gravedid.  Lat. 

Molejiatio/^ prdgravant  multammtUt 
Cfim  pondera  nullius  .Hcidiint  hima, 
'ARROBADOR  (  Arrobador,  j  í.m.  El  que  mide  y 
vende  por  arrobas,  6  por  cántaras  de  arroba. 
Trahe  efta  voz  Ncbrixa  en  fu  VocabtdaiKMpciO 
apenas  tiene  ufo.  Lat.  A>»pborarius. 
IMLROBAL.  adj.  de  una  term.  Cofa  perteneciente 
á  arroba ,  y  elpccit'cimcntc  fe  dice  del  pefo  ,ó 
medida  de  una  arroba :  como  cántaro  ariobál, 
vasija arrobál :  ello  es  que  contietien  la  medida 
de  una  arroba.  £s  voz  familiar  >  y  ufada  cn  la 
Corte  y  otras  partes.  Lat.  Amphoralis^  *. 
'ARROBAMlENTO.f.m.Rapto.o  oxtalis  que  fuc- 
len  expetimcntar  las  perfónas  de  mucha  virtud. 
'Lsx.  MtmUr.tnuí  ,excejfift.  Sant.Tsk.  cn  fit 
IV'ida,  cap. 20.  Quema  fabcr  declarar  la  diferen- 
cia que  bai  de  unión  á  drr06aioi¿itf0.»Putsquaa- 
dodtá(elalma)cnel  «nAán^attjúmBtfO 
queda  como  iniiectO|l¡npoocf  luidadesíinan 
chas  veces. 

(Arkobami  ento.  Vale  aísimiímo  pafino ,  y  adn^ 

ración  grande  caufada  de  algiin  objeto,  u  confi- 
deración  vehemente ,  que  dexa  como  fulbenfos 
los  lencfdos.  La^  Senfimm  ftufor ,  feu  obáUmMi» 
prd adwir.uhnc.  CtRv.Qalx.  tora.  l.  cap. 27. 
No  me  dió  lugar  mi  fufoenüón  y  arrobamiento 
para  que  tnitafléy  notaw;  en  paitkuUrlo  que 
trahía  vcñido. 

Probar. V. a.  Veodef  opcCiir  porarr6bas,6 
medir  por  cántara  de  arrém :  como  arrobar  el 
vino  ,  la  miel  ,  el  azciic  ,  y  afsi  otras  cofoslíqui- 
das.  £s  formado  del  nombre  Arroba.  Lat.  Ad 
amfbont  wmfuMm  exigm, 

¡AR"     T. .  Término  de  Agricultura  ufado  en  Ara- 

gquc  vale  allanar  la  tierra  de  un  campo  dcf- 
con  el  inftruiiiento  Uamado  Arróba.  Lat. 
„  W  tomplMtart,  xqmrr. 
ARROBARSE,  v.  r.  Trafponcrfe ,  elevarfc ,  arre- 
batando tras  sí  la  parte  llioeriór  i  la  inCeriór. 
Puede  venir  del  verbo  Re '  i!- ,  porque  en  el  ar- 
robamiento en  cierto  modo  roba  el  alma  al 
cuerpo  el  ufo  de  los  fentidos ,  fegun  b  inteníión 
del  r^oto.  'LiX.Inextafim  rapi.  Maro.  CiMb;*rn, 
Clvilí,  lib,  2.  cap.  23.  Quien  ignora  que  el  aluu 
padece  éxtaíis  y  fe  arróba. 
Arrobarse.  Vale  también  qucdarfc  pafmado ,  y 
como  aflfombrado  y  fulpciifo ,  por  cauía  de  al- 

Suna  vehemente  pafsión  y  afetto  del  ánimo  >ü 
ealgno  objeto  c*t«mo,  que  liqqpgpiUi  y  aings 
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bára.  Lat.  AdmirMiont ,  aut  cnj^i/vit  rH  «kjtSs 
üataturapi.  jACiNT.rüL.fol.zoó.  ^ 
Mi  tamo  U  vió  ¡leñóle  ei  ojo, 
Tdt  verla  fe  arroba. 
ARROBADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Arrobar 
cn  fus  acepciones.  Lat.  Jn  extajim  raftm»  A/m^ 

Jtbus  ¿lijiifn.ituf.  Ai  nmphrr.t  rr^fnfur.tm  rxaffnt^ 
a,utrj.  Mkíi.  Vid.  de  íri.  Lúí^  de  Oiáii.  parí.  1. 
cap.i  5.  Que  una  vez  vió arrebJdo  al  P.Frai  Luis 
Grjividacn  un  Scriuón.jAciNT.PoL.tbl.ííji. 
X:ii  luütnus  ion  unos  Santos ,  porque  cadamo- 
ir.ento  los  verán  arrobados. 

ARIU^  BÍ^HO,  RA.  f,  m.  v  f.  La  Pcrfóna  que  ven-, 
de  ci  pan  por  arrobas.  í'.s  voz  de  poco  ufo.  Lat.* 
Qui  panes  pondere  aliquo  tnaiore  dwendit,  Covak. 
en  la  palabra  Arroba.  Arrobére  c\  que  áidifU^ 
por  arrobas.  Gong.  Son.  var.  Son.S. 

Pidió  ten  mellé  te fi  bavia  tierno  jjpB»^ 

TdiéronU  un  bizcocho  degaUra: 

De  ejfa  impiedad  füé  un  Angel  la  arrobéra; 

%RROBIñAR.  v.  a.  Voz  de  la  Germanía,  que  íi^' 
•  niñea  Recoger ,  fcgun  dice  Juan  Hidalgo  cn  la 
Vocabulario.  Es  corrupción  del  verbo  Artdia-: 
ñar.  Lat.  Capere.  Colligere. 

ARROBITA.  dimin.  de  arróba.  Aunque  no  pocr 
de  ligniticar  la  arróba  pequeña  ,  porque  todas 
las  arróbas  fon  igualcs:fc  ufa  para  difminuir  con 
la  ponderación  la  cantidád ,  y á  que  no  (e  pucda^ 
cn  el  efedo ,  lo  que  es  oaA  comtm  en  nneftni 
lengua.  Pie.  JusrtN.  fol.  112.  Yo  pefaba  mis 
ciertas  arrobiias ,  como  lo  podrán  dccii  los  del 
pefo  de  Valencia  de  Don  Juan. 

ARROBO,  f  m.  Lu  iiiillrio  que  Arrobamiento; 
Vcalé.  Ljit.  Aíentii  exccjfusMvñ.YuLAc  Fr.  Lnis 
de  Gran.parctxap.i  5.Dutód4rr41otiesqaar« 
tos  de  hora.MANE&.Apolog.  cap.i6.  Y  voiom  >s 
quando  ñnfps  /arébos  niriolos  en  la  oración ,  no 
«bis  ndrwido  al  Sol ,  y  haciendo  V  i  fágts  con  la 

l^r„.i? 

ARROGADO,  DA.  adj.  Cofa  que  tiene  figura ,  o 
iéparéceilacabécadelaneca:  y  afii  flamat- 

ban  antiguamente  á  unas  mangas  que  fe  crlánl 
chaban  y  eílrcchaban  ,  las  quales  tenían  unas. 
cttdúBadas ,  que  porque  remedaban  á  lacooAí- 
llasdcla  rueca  tomaron  eftc  nombre.  Es  voz  / 
compuefta  de  la  patucula  A|y  del  nombre  Roé-^ 
ca  convertida  la  m  en  9. Cerv. QnixMin.Txapw' 
42.  Porque  la  ropa  luenga  con  las  mangas  íí/tc- 
iádds  que  vclba ,  moftraron  fet  Oidor,  comoíU 
criado  havía  dicho. 

ARROCINARSE,  v.r.  Embrutecer  fe, entorpecer-? 
íc  de  tal  fuerte  el  entendimiento  y  la  tazón,que 
parezca  en  fiis  acciones  un  falváge,tonto  y  bru- 
to. £s  voz  compuefta  de  la  partícula  A ,  y  del 
nombre  Rocin.  Lat.  Vecordem,  & Jlupidum,  mo-i 
re  bciM^rum,  reddi,  effici,  Brutefiere. 

ARROf  I>; ADO,DA. part. paf.  Embruteddo,en-' 
turpecido  y  íalto  de  entcndimicntoy  del  ufo  de 
la  tazón.  Lat.  Stupidus,  &  vecon  t^pdmifO,  tm, 
P"  Tr  TiN.fol.  A  lo  menos  no  era  loco 
como  ios  uuos  barbcros,fegun  dicen  malas  gen- 
tes :  a%oarEodnádo»cflb fiera.  Gonc*  Hooií 
biuL}. 

Que  es  cólera  de  qut  e/criben  \ 
Attorei  arrocinados. 
2A)luiociVAPP*£l qu$  tí^c  las  &CCÍ011CS  de  rocín; 
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&  re  paréoe  &éL  Esvoz  JocoTa.  Lir.  Afiaijímiti^. 
'  tudimm  njtmu.  Gong.  Roin.burl.8. 
>Hbfw  dtédty  no  btUido, 
éUHáiirttm  éXáqméctf 
arrocinado  de  cata, 
.  .  1  tárigtrdo  dt  fitnut, 

WR!t:ODILLADukA.re  La  acd6n  de  arrmfi. 

Ilarfc.  Tralie  cft.i  voz  Ncbiixa  en  fu  Vocabuia- 
lio }  pero  apenas  tiene  ulb.  Lar.  ingenicuiMio. 

!ARRODILLAMIBmt>.f.  m.  La  acción  de htn- 
car  las  rodillas ,  údc  dar  con  ella'?  en  tierra  ca- 
yendo. Es  vabal  del  verbo  Arrodillar ,  y  voz 
de  poco  o<b.LatjGnn/f!níw^  VsfiEG.  Agon.pont, 
6.  cap,  lo.  Se  iba  fatisftciendo  y  n.itieando  la 
faña  y  furor  que  reñía  contra  los  hombres ,  en 
los  arrodiUament9í<3^  aquella  humanidid  S^s 
cr^riísima  con  la  Cruz  acucftas  hacia. 

ARRODILLAR.  V.  n.  Tocar  d  fuclo  con  la  rodi- 
lla por  ham  tropezado ,  ó  llevado  un  gran  gol- 
pe,  ü  por  otro  motivo.  Es  voz  compiiclla  de  la 
partícula  A ,  y  del  nombre  Rodilla.  LiUütnibus 
niti  ,  incumbere.  L.  Puent.  part;4.  oiedit.  20» 
Dándole  ( á  Chrifto )  de  golpes  y  empellones, 
haciéndole  ir  apriefa ,  medio  corricrido  y  trope- 
zando y  arrodiUaruio.  Valverd.  Vid.  de  Chnft. 
lib.6.cap.37.Le  Altaron  de  todo  punro  las  fuer- 

.  zas,y  fe  arrodilló  con  la  Cruzjlin  poder  dar  paífo 
adelante. 

(ARRODILLARSE,  v.  r.  Hincarfe  de  lodUlas ,  ó 
ponerlas  en  Áerca^hunitllándore  en  feñal  de  cul- 
I  lo  y  veneración ,  la  qual  fe  debe  folo  á  I^s ,  á 
Múia  Santifsima ,  y  á  los  Santos ,  y  en  la  tierra. 

•  al  Papa  >  y  en  modo  poU'tico  al  Sobeiiiio.  Lat. 
Genüa  poneré.  Ga^m  fnoohi  ,  ááo^uL  QaBV. 

.  ktr.íatyr.ao. 

Si  a!  hMarh  m  arrodillo 
me  riñe,  y  lo  ¡¡.intA  cxcelfo. 

!ARRODILLADO»ÚA.  part.par.  del  veibo  Ano^ 
,  «filiar  en  fia  acepciones.  Lat.  <^Jw/»iw«Mi&tfw> 
«¡^flwr.EKCtLL.  Arauc.  Cant.3. 

Bn  «fio  atáfo  lUga  m»  Indio  «miaOf 
Ti  fies  pies  m  tm  dta  anodilliclo. 
ARROGANCIA,  f.  f.  VanidiJ  ,  altanería  ,  fobcr- 
,  bia,  prefundón  deliuedída  y  üiperior  al  mérito: 
vido^ue  dedara  la  dadón  de  iiúnoy  Ibbca 
de  cftimación  própria.  ^  Voz  puramente  La* 
.  tina.  ArrMontia ,  et.  Saav.  Republ.  fbl.  87.  De 
unas  tiendas  i  oteas  con  vetbofiddd 
cía  fe  destumabaaunos  á  otros.  ÁK-nuc  Ríai» 
foLag. 

SivámtMtáÜfiimié 
Blmlftno  piieeer  no  et  arrogánda. 
ÍARROGANTE.  adj.  de  una  tcrmin.  Prcfuntuofo^ 
.  übbéfbio^altanéro.y  quefeatiibúyc  y  aprópria 
i  toprcndas  y  virtudes  que  no  tiene,  l  at.  Árro- 
gms.  Comen D.  íbbrc  las  300,  fol.  1 2 .  No  quiero 
fer  Arr^eMtt ,  y  dedr  que  no  fe  hav  ia  entendi- 
do eftc  lugar ,  hafta  que  yo  le  declaré  y  corregí. 
.  Cerv.QuLx.  tom.  I.  cap.  41.  Porque  el  valót  y. 

•  prudéncia  que  en  fu  Duen  parecer  deícabra 
vueftro  hermano ,  no  dá  indídos  de  fer  «mg»». 
ti  ni  defconocído.  Saav.  Erapr.  46.  El  hoouwe 
en  la  neccfsidid  es  humilde  y  obediente»  y  fil&i 
ra  de  ella  arrogante  y  defpredadór. 

¡(VaaocANTfi.  Se  toma  también  por  valieitte,  alenJ 
^  y  brioíwy  «|^,iedittE|iKflMK^ 
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te ,  es  un  caballo  arrogante.  Lat.  ^Hiu  MtgiMi 
mmm,  Eximius.  Gonc.  Soled.a. 

CMudU  qae^oUrUo  mordU 

JVflfv  qmfimot  U  mjrtnei^ 

Anonnte    noyi  por  lu  queeUét 

Bfimieujk  ctráUsfiél  etl  diá, 
ARROGANTEMENTE4dv.SoberbianieRte^CDni 

elación  y  prclunción.Lat.  Arrog.inter,VfAVAtLH, 
Man.cap.33.  de  ia  fobérbia.  Atribuir  k  si  núf- 
mo  tfm¡fJiifMfimr#qualeíqu}éra  bienes  que  no 
tiene.  íNUnlr.  Apolog.  cap.46.  Si  defiendo  la 
bondad ,  ettá  Diógenes  aue  arrogataementt  msó 
con  los  pies  lodoloi  las  ubárbias  camas  de  Pla- 
tón. 

ARROGARSE,  v.  r.  Atribuirfe ,  y  como  ufurpac 

•  las  vimMes  que  no  riene ,  apropriarfe  las  accio- 
nes heroicas  que  no  ha  hecho  ,  y  los  cfcricosy 
obras  que  no  ha  trabajado.  Viene  del  Lat.  Arr». 
garty  que  figniñca  adobar,  porque  al  modo  que 
el  que  adopta  ,  llama  y  tiene  por  hijos  á  los  que 
no  ¡bn  Tuyos  :  aisi  el  que  fe  arroga  ,  le  aprópria 
y  adjudica  lo  que  no  tiene  ,  ni  es  luyo.  Lat.  Sihl 
aliquid arrogare.  Saav.  Republ.  fol.  123.  Loque 
mas  me  obliga  á  riíá  es  la  vanidad  de  ios  Hilfo- 
riadóres  en  arrogtrft  ást  Utbcóricay  pcá^ca 
de  la  Poliiica. 

ARROJADAMENTE,  adv. Intrépida  y  atrevido-* 
mente ,  con  temeridády  fin  conudetactón.  Lat. 
Impigri,  Audaiier.  ■ 

ARROJADIZO,  ZA.  adj.  Lo  que  es  fadl  de  arro- 
jar y  tirar ,  ó  lo  que  es  hecho  con  el  fin  de  arro- 
jarlo :  como  las  armas  que  ufaban  antiguamen- 

•  te  en  la  querraide  dardos,  y  otras  que  le  tiraban 
al  enemigo.  Lat.  Mifsilts,e.  Peilic.  Argcn.part. 
a.  fol.146.  De  modo  le  acometió ,  que  lu^o  le 
quitó  todos  los  fagitirios ,  y  los  que  peleaban 
con  armas  nrro'uiiizAs. 

Arrojadizo.  Se  dice  también  el  intrépido ,  y  que 
con  fiKÍfidid  y  temeridád  emprende ,  y  ^  aro6- 

•  jainconfideradamcnte  á  las  colas  de  ricfgo  y 
.  valór.  hit./Uidax.  Jmrepidus,  Uspin.  bfcudcr. 
:  fiA.76.  El  elcarmiento  nos  hace  tecatidoa ,  éo^ 

•  mo  la  determinación  .irrr!ÍAdizos. 

'ARROJ  AMIENTO.  (.  m.  En  lo  literal  vale  la  ac- 
.  cíón  de  arrojar  alguna  cofit  con  violencia }  paO 
en  eñe  (lenificado  apenas  tiene  ufo ,  y  folamen- 
te  ic  turna  por  precipitación,  temeridad,  olTadÍR 

•  y  excefsiva  animond.id  en  emprender  alguna 
operación.  \/xx.  Auilacia.  Saav.  Empr.  87.  No 
hai  juído  que  pueda  cautelarfc  en  el  .-"w/.!- 
miento  ta  en  latemplanu.Molí.  Vid.  de  Fr.Luis 
dcGran.part.  i.  cap.ii.  Dcxando  aquel  reparo 
en  la  Iglcíia  contra  la  ambición  y  arrojsn/ienro 
de  muchos.  SoLis,Hift.deNuev.Efp.  lib.4.  cap. 
j.  No  fe  puede  negar  que  obró  con  algún  4r»'£>- 
jamiento  \r\is  que  militar  cn  lapriftón  de  aquel 
Sacerdóte. 

ARROJ  AR.  v.a.  Derpedir ,  echar  de  si  alguna  co- 
fa, tirándola  con  ímpetu  y  fíier»:  como  arrojar 
la  lanza,  la  piedra,  la  £i¿ta,&c.  Covnfr.dice  que 
tiCOínpueftodelapartícula  A,y  del  Lix.üuere^ 
•como  (1  fedixera  Rujar,  6  Rojar,  penque  lo  que 
cae  de  alto  hace  ruido ,  y  lo  c^uc  te  arroja  con 
vloiéncia,como  vá  impelido,fuena.  Y  aiíidc  que 
dP.GoMUx  (tente  fet  ArdMao  del  verbo 

GgB  te- 
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.   tm.  CoMtNO.  íhb.  las 300.  ÍÓI.3T.  Cotnofiicf- 

fcs  mandado  que  qucbuntalícs  la  trcgiu ,  iirro~ 
V^t  un4  lanza  en  oútad  de  ios  Cñegcs.  $oli 
nft.de  I9iiev.E(p.  fib.T.  cap.19.  Encubcían  i  Ta 

modo  el  daño  que  padccím  ,  Icvantandocl  gri- 
to j  y  arrojando  al  áücc  puúádos  de  Úcm  >  paca 

.  quenofevíeflénlosqiiecttan. 

AuRoj  AR.  Vale  alsimirmo  delpcdirjCchar  de  sí:co- 

,  mo  arrojar  rayo» ,  llamas « incendios «  el  Sol  ar- 
diente, la  hoguéra,d  £tiina,el  elpéjo  heddo  del 
Sol ,  y  afii  ouas  cofas.  Lar.  Mtttere.  Emittcre. 

.  NiERKMB.  Obrasy  dias,cap.  7.  £1  norte aque 

. .  nwn  lachaitdád  es  de  purífsima  iuz,y  que  arró- 

.  Miayos  mas  ardientes  que  el  Sol.  Soiis.Hift.dc 
Nttev.Erp.lib.^.cap.4.  Serían. las  piedras cncen- 

.  didas  que  arro;4¿4 el  Volcán*6algaiiospedazos 

.   de  materia  combul^ible. 

Arrojar.  Significa  también  echar  de  sí  a  ,ilg;ino, 
defpcdirle  con  fúria  y  enojo ,  tratándole  mal  de 
'  obra  íi  de  palabra.  Lar.  FMccre.  Repeliere.  Depcl- 
lere.  Nieremb. Obrasy  diasjcap.y.  Por  vcnlúra 
íí  Tupiera  efte  ánimo  (11  Rey ,  y  cxpcrimcntaflé 
eftemal  fcrvício  ,  l'uíricrale  á  íu  lado?  antesiuG- 
.  go  le  srrojára  de  sí,  y  de  lli  Palacio. 

ARROJAR.  Se  fuele  tomar  por  aventurar  alguná 
cou ,  ponerla  á  la  contincéncia  de  íi  fe  perderá 
ó  ganará  en  ella :  y  afsi  líe  dice  Arrojé  quatto 
doblones  en  efta  ocafíón.  Lat.  Difirmmi  'm$ 
firtiam  éÜMttid  tomntiftert, . 

Arrojar.  Vale  taunbieri  brotar  ,einpezar  k  GIBt 
afuera  lo  que  e(U  reconcentrado :  como  fucéde 
á  las  plantas  y  árboles  quaoUq  cooücnzan  poc  lá 
Pcimavéra  i  florecer.  Lar.  Piüdárt,  Gt^ninth, 
Ov.  Hift.  Chil.  fol.  35.0  bien  fea  que  la  mirma 
hierba  de  íu  naturaleza  íude  y  arroje  d(;sí  aquel 
humor. 

ARROJARSE,  v.r.  Abalanzarfc  con  ímpetu  de 
un  lugar  á  otro,  y  también  ceíolver  fe  a  empren- 
der y  executar  alguna  operadón  con  graiide 
ánimo  c  intrepidez.  Lat.  S:  tmm¡ttere,fr  conjice- 
.  re  in  diferí men.  In  medios  bojtei  irruere,  Sant, 
Tta.  Mor.6.  cap.  i .  De  arte  que  no fe  arróje  thm 
de  rai7  el  almaápaíTarlo  por  amor  de  Dios.  E?- 
t>iN.  Etcudcr.  íul.9.  Fui,  pero  con  gran  cuidado 
denoM'iwjiárMwá  coraque  nófiidlbBiü  bica 
penfada. 

Arrojarse.  Metaphoricamentc  es  atrcvcrfe  a  de- 
.  cir  á  uno  alguna  claridád  u  defengaño :  y  tam- 
bién íignifíca  hablar  inconfldcradamente  fin 
premecurar  ni  hacer  la  menor  reflexión.  Lat./ízt- 
.  dere  aliquid  futre ,  autdicere.  EtrÍN.  EU  uJcr. 
6A^»  Yo  entre  mudus  veces  que  le  re¡)i  chendí 
fil  yanidid  m  «rrojé  a  decirle  todo  lo  que  me 
pareció. 

Arrojar  la  vaina.  Además  del  fentído  literal: 
.  (igniíica  obrar  €aa  deipecho  y  reíoludóó » dor 

terminándofe  a  fcgair  el  empeño  á  todo  trance 
hafta  morir  ó  vencer :  comp  le  Cucéde  al  ,vaflsir 
Uo  ó  rúbdiio  que  llegó  a  dedararíe  contra  fu  fe- 
ñor ,  pomo  qucd.arlc  orra  cfpcranza  ni  havct 
medio  de  compoíidón.  Lat.  Defperat»  focit  itnt' 
vmíimifféiHatm,vHttrtamtnaggrtdi. 
Arrojomei  as  y  ARROJESELAS,  Phrafc  tomada  de 
un  cantarcillo,  auc  le  ufaquando  dos  fe  contra- 
puntéao  de  palabras,  diciéndofe  unas  y  vólvi»- 
daífifxsas :  óqoandocedpcoouxMfilc  k^oa^ 
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tilDjCon  las  obras.  Lat.  DktAm  vtvMtf  tutemU 

,tlÍUÍoJ¡i  tribus  viciís'nn  impetiyttqne  impetere. 

AÍRROJ  ADQ^DA.  part^.  del  verbo  Arcojac  ea 
todas  fasaceppónes.  Lar.  Pr^eOiu,*^,Shky, 
Empr.  87.  Como  floreció  en  el  monte  Palatino 
el  venablo  de  Rómulo  arrojado  contra  uo  jabalí. 
'Srcill'.  Afane.  Oint.5. 

Cm  ánimo  arrojado  fe  aventúragf 
Lbvados  de  la  cólera  jf  braveza, 

At  Ro  j  A  DO.  Vale  por  translación  refuelto,  inconfí- 
derado ,  intrépido ,  y  que  pica  en  temerario  y 
atrevido.  Lat.  Audax ,  tij.  Saav.  Empr.  ¿4.  Son 
peligrofos  los  conféjos  arrojádos. 

Arrojados.  En  Gcrmanía  fon  los  calzones ,  ó  za^ 
raguelles.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.Lat. 
BrMCéy  arum, 

ARRO  jO.f.m.  Lo  mifmo  que  ArroJaroicnto.Vea- 
fe.  Modernamente  es  mas  ufado  por  la  breve- 
dad.  Lat.  Audacia,  a.  ManbR.  PienC.S*7.TllVO 
tan  elevado  ingenio  Tcrruliano ,  y  tan  profun- 
do decir,  que  en  alabanza  de  fu  erudición,  def- 
pues  de  la  cenfura  de  los  Padcei  t  lúngun  hy pér- 
bole  es  encomio,  ninguna  exageración,  arrojo. 

ARROLLAR,  v.a.  Envolver  una  cofa  en  sí  mifma 
de  fíierte  que  quede  encogida ,  y  en  fi^a  lar^ 
y  redonda.  Esoompuefto  de  la  particulaA  «y 
del  nombre  Rollo.  Lat.  Ccmtehm.  ¡maiom» 

'  GoNC.  Son.var.  Son^^. 

Arroliád  Miffa  viufirojn^ámim, 
TiexadmatiHo/otm/mxUfi, 

Ar  R  o  t  T  A  R .  Vale  afsimifmo  llevar  la  furia  del  i^osl 
impctuoía ,  ü  del  viento  muí  redo ,  como  ca< 

^  toltfiehdo  y  rodando  alguna  cofa  sólida  (obre 

"  -Ia4ia±dela  tierra :  como  arrollar  las  piedras,  lof 

_  guijarros ,  y  afsi  otras  cofas  madzas.  Lac.  j^rísp 
aüt  aqua  impettt  hoeitmat ,  A*  vrhtm  fertl ,  ingy* 
rum  j^/,  torqueri.  Am br.Mor.  Dclcripc.de  Efp»' 
tom.  I.  fi^\^6^  Llena  el  alberca ,  quando  la  defa- 
.  tapan  del  todo,  fale  ün  arroyo  con  tama  fiíria^ 
que  arroll.i  las  grandes  piedras. 

Arrollar.  Signiñca  también  Uevatle  por  delaiK» 
.  telatiemea  las  eras  al^ma  UlVriá  grande.  Es 
voz  bárbara  y  corrompida  de  Arroyar.  Lar. 
A^uarum  imfttm  f  &  aüitviomi  frutes  ex  «rtñ 

Arrollar.  Metaphoricamentc  es  confundir  al 
conrr.irio,  y  dexark  fm  acdón  para  deíénderfe, 

7  ni  poder  volver  fdbre  sí  para  proÍé¿ntr  A  ^ta- 
to íi  dcfcnfa :  y  afsi  fe  dice  Fulano  le  arrolló  ,  y, 
cwfiindió  con  el  argumento.  Los  vencedores 
ánbílaton  todas  las  tropas  enemigas!  Lat.  iVjb» 
imjpiftu ) víeb:m;ntior¡ faSo aliquem,feu et'tam  bof- 
.  thtmtttrmM eongkbareyprojiernere.  CovARR.cn 
efta  palabra.  Sufllfedecirfciinabrabáta :  Fulano 
arrolló  á  Fulano ,  "pnr  havcrlc  rcncUdoy  hedbo . 

■  qne  fe  ertcoqicflc  y  confundiese;  '^1  ,^^>ic-i 

Arrollar.  Es  también  mecer  ai  niño  enlar  ^na 
paíi  que  no  llore  y  fe  duerma.  Parécecorrup- 

*  "dón  del  verbo  Arrullar.  Fr.  Lots  ob  Grav. 
Adic  al  Mem.  parr.i.cap.j.  Gon  quanras  Idgry- 

í^  jnasdc  fiis  ojos  fe  esforzaría  (  María  Santifsiim) 

''^üfialagár  y  callaraiNifio,tamándolc  eu  fus  bra- 
zos ,  y  arrollándote  tR-Úa  vil^thfiáfpecfK»  >  y, 
dipdole  á  mamar    ^  '  • 

'AlkR0LI;AI9O,DA  part.  paf.  del  verbo  Arroila» 
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mtn,&c.CM\xr.  y  MEiiB.fol.119.  T.as  haldas 
en  cinta ,  la  adarga  arroUida,  y  só  el  braiío,pot- 
queno  mecmpache.  Fmmm.  Éfcudcr.  fiil.s^a. 
Dentro  unas  hojas  de  acbol  muí  anchas ,  con  o- 
ñras  de  lo  que  aviiaban,  bien  arrollabas. 
'ARROMADIZAR.  v.  a.  Deftemplatle  ta  cabéza» 
y  calentacTe ,  y  deccetirre  la  reuma ,  que  empe- 
zando á  fluir  a  las  nances  ocafiónael  achaque 
que  llaman  Romadizo,  de  cuyo  nombrc,y  de  U 
pankula  Aescompueftoeftevetbo.Lat.  Gra- 
vedintm  fnirntre^  afferrc,  creare.  Ai  f  ak.  fol.:94. 
Rc[no:,dicfras  que  harto  mns  te  importaba  mirar 
la  tuya ,  que  allá  íc  lo  huvicüe  *  que  no  te 
áasdrrvmadizai'  y  nt  aventurar  tu  ñlud  poc  ta 
Jttcii.o.  GoN<;.  Tercc:.  biir!. 

Cantar ftasí  en Jm  márffntí  amérwt 

A  no  arrom;idizarmc  fut  ftrénoi. 
iABJLOMADlZADO,UA.  ^paf.  Deftemplado 
delacabéca •  y  con  deínladon  caufada  de  la 
reuma.  Lat.  Gnvtline  nff'eSitu,  j,  um.  Cjpiits pi- 
tuita Uboramjtis.  Acost.  Hift.  Ind.lib.5.cap.29. 
iViniendo  ipedir  láiádid  alldolotlos  íórdos  xef- 
.  pontfícodoadcphéfiiM ,  y  tos<iwwárfferf<tor  to- 
.  uendo.  . 

lÍAROMPER.  V.  a.  Vok  de  la  labranza  y  agricul- 

tiira.  Vale  defmontar  y  volver  al  cultivo  la  tlcr- 
xa  que  ha  eftado  mucho  tiempo  linlabrarfc:  puc 
loqual  y  efiarmasduray  foerte  que  la  que  fe 
bbra  de  ordinario ,  fe  Ibma  en  algunas  Provín- 
.  cías  Brava,  y  Manía  la  yá  trabajada.  Efte  verbo 
es  compueflD  de  la  {láctículaA»  yddverbo 
Romper.  Lat  JmWftw»  ^^rmm  afárttvmm^nf- 
finiere. 

']%IUlOJiiPIDO,DA.páit.par.  Rotoydefmonta-i 
do  paca  qnedéfimo.  iMjmdtmt^t^fi"'» 

«VKAOMPIDOS.  f.  m.  LsAtíCR»  que  de  nuevo 

.  fe  dermonnin,  y  fe  labran  para  que  lleven  fiuto, 
y  le  pu^d¿a  fcrabcar.  Traiic  día  voz  G3van-.eo 
fu  Diccionario.  Lat.  Novaita. 

'ARPvONZAR,  V.  n.  Voz  náutica.  Lcvarfc la  nao  y 
fubir  i  'is  áncUoras  a  las  mcíos  de  guarnidón.Lat. 
Levare  aneboras. 

JÉlRROP  AR  V.  a.  Cubrir  k  aflguno  y  abrigarle  con 
fu  ropa,  u  ponerle  encima  mas  ropa  que  la  ordi» 
.  oária,  para  confortarle :  como  regularmente  fu- 
icéde  quando  padece  algtm  accidente,ó  achaque 
qnc  conviene  qoe  entre  en  calór  y  fude.Es  com> 
poefto  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Ropa. 
ljX,y't^imi^Mtj^^pdü*iipttm«dJrigmde' 

.  frSm¿m^erm,ttgertJCtKM.Qmiutom.i.cv^. 

1X7.  Truxeronlealli  Ca  afno  ,  y  Hibicronlc  enci- 
.  sna  ,yle  arropiron  con  fugaban.  Pie.  Justin* 
fo\.99.  Duerma  galán ,  y  núre  que  por  haoede 
boenaobra  le  arropo. 

¡AatopAR.  KL  VINO.  £s  echarle atxópe,  y  en  efta 
fignificadán  vteae  de  b  palabra  AiMpe.  Lat. 
Vinum fapa  medicare ,  candí  r: 

AuLOPATE  qu£.  SUDAS.  Phtaíc  budefca  e  irómca» 
que  fecBee  del  que  ha^^eadotcabajádo  poco, 
afcílaque eftámui  k;,inrjdo.yhatrab.ijido mu- 
cho. loKfJOpriíev^tíkm:  egr^io  fuippt  t^jlau^ 
jB^/ÍMb»v  MMicf.  Conráftigen  b  pttMM 
Arropgtf  que  fados  del  quc  con  poco  tiaW|0^ 
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AtRoPESB  CON  EiLo.  Phrafe  vnlgar con  que  (cluu 
ce  dctprécio,y  no  ic  adautc  lo  que  uno  le  din: 
.  ó  poc iK^  lérlede  provecho ,  ó  por  haver  tarda^ 
do  Mnto  en  concederfelo  que  vi  tío  If  firve. 
Equivale  á  lo  miímo  que  Artcbóccic  cuuello. 
Lat.  Síbifotus  h.xbest ,  uniqut  frojU. 

ARROPADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Arropar 
en  fus  acepciones.  Lat.  Vi  fie  teííus ,  eoopertuj,  a, 
um.  Ant.  Agust.  Dial.  Una  mugecimií  vrppJU. 
.  i¿ifeñalando  el  frío  de  la  tierra. 

ARROPE,  f.  m.  Mofto  cocido  al  fttegp  hafta  que-» 
dar  en  cierra  cantidad  ,  que  de  ordinario  es  la 
tercera  parte  del  c^ue  fe  pufo  á.  cocee.  Tamarid 
pone  ta  yok  Arrope  entre  los  vocáblois  Acábi" 
gos ,  y  llamándofe  entre  los  Arabes  el  sino  Sia^ 
rop ,  no  es  diKlabk  que  el  origen  de  cfta  voz  es 
Aral^Ok  Lat.  54^4.  DifnOumCsrmaim.  MufL 
tumdecoÜum  jí  tcrtÍM.  Acost.  Hift.  Ind.  lib.4. 
cap.}a.  La  principál  de  clhseslavid,  qucdá 
el  vitM>,  d  vinagre,  ia  uva,  la  paila ,  el  agraz  y  el 
arrope ,  Ov.  Hiit.Chil.íbl.222.  (^omo  la  abun- 
dancia del  vino  es  tanta,  hacen  yiarrófet  ^  y  i 
carralpádas ,  y  yá  aguardiente. 

Arrope  de  mor  a?.  El  zumo  exprimido  de  ellas, 
dicho  aísí  por  la  femejanza  con  el  airóps  de  vi- 
no. Lat.  Diamtrm.  Pant.  Rom.  «t  Conde  de 
SaJdafia. 

£^  y  arrope  de  moras, 
y  mjáladM  de  reponen 

todo  es  uno. 

£fte  nnefiro  hijo  Don  Lope ,  ni  es  ratél ,  ni  hiél ,  ni 
vinagre,m  ewrripe,  ftefir.  para  (igniücar  akunos 
}v  imhrrs ,  <^ue  no  ton  buenos  lü  malos,  y  looii»- 
uuic^  para  todo.  Lat. 

Prttílarus  ifte  filim  nofier  U^m 

Non  dulce ,      is  ^-rt,  »  •/,  aut  felfapit. 

ARROPEA,  f.  {.  Grillo  y  pnliun  de  los  pies ,  que 
.  en  AAútbf  dOceo  Farropea  en  Galicia  Ferro- 
pea  ,  y  es  u*a  cadena  gruefla  qnc  fe  eclia  i  los. 
.  prefos  asida  al  grillo  de  un  pie.  Gsvarr.  que  tra- 
be efta  palabf  a,dice  que  es  un  género  de  efpóCis 
.y  prifioocs  <j^ue  fe  echan  en  tas  manos  con  una 
barrilla  de  hierro ,  laqual  aféenla  argolla  del 
cuello,  que  por  otro  nombre  pienfa  fe  llama  I  ié 
de  amigo ,  y  que  de  efte  género  de  efpófasufaa 
oy  los  Moros,y  las  echan  a  los.cautívos  qoe  tra- 
ben en  las  tahonas ,  para  que  no  puedan  comer 
la  harina ,  y  lediclocígcn  Qíriego  de  Cardopion, 
que  vale  Argolh  rodeada  al  pefcuezo ,  y  asida 
por  detris  .1  las  manos  ,  para  que  cftas  no  pue- 
dan llegar  á  la  boca.  Parece  que  Covari.  padece 
equivocación ,  y  que  efta  palabra  es  Ferrop^A 
coin¡nit;ft.i  de  fierro,  y  pié ,  y  configníentcmen- 
teno  íigniácacipáfas,  üno  grillos  de  iospiés^r 
Lar.  CompeSf  dir, 

ARROPIA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Melcocha.  Veaíé^ 
,  £s  voe  oíáda  en  Andalucía  y  otras  partes. 

AllROSCAR.  a.  Envolver , '{untar ,  y  lo  tnilhio 
que  Enrofcar.Es  voz  de  la  Gcrmanía  fcgun  Juaa 
Hida^  eo  íu  Vocabulario.  Lat.  Invoiiere,  (Jm-, 
volvere, 

ARROSTRAR,  v.  a-  Admitir  alguna  cofa  ,  y  da'r 
mueftras  de  apetecerla,  y  ferie  grata.  Escom- 
poeftodelaparttcolaA  ,y  del  nombre  RoAxo, 
porque á  laque  fe  admite  parece  fcpor.c  buen 
^ifico.  Lactí/^wi  viíitu  aiiq^uid  Mcipere^mp¡t£Íit 
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txcipní.  ,  T  '  1 !  üE  GuAN.parr.i.dch  Grada, 
cap.  3.  De  tiuncra  que  á  ninguna  ¿c  ¡as  otras 
cofas  <«fr0^rdníinoácfta.CE&v.  Quix.  fom.  1. 
cap.ao.  No  es  pofsiblc  que  yo «rro^rí,  ni  por 
pienu) ,  el  cdíannc  ,  aunque  fucile  con  el  ave 
Phcnix. 

ARROXAR.  V.  a.  En  el  Dialcdodc  Aíhicias  vate» 
encender  el  horno,  Ixjciendo  fe  ponga  roxo  con 
la  ailividid  y  violencia  del  fu^go.  formado 
del  nombre  Roxo.  Lat.  Fumum  tgnt  caitdt/jttn, 

'ARROYAR.  V.  a.  Llevar  la  lliívia  tmpetuo^  {¿^ 
tierra  ,  dcfcarnando  el  cam^x)  o  la  bercdid ,  y 
hadcfidoanos  foceos  como  arroyos  poc  áoatfi 
haCa  ib  ocirlb  para  wo  detenerfe ,  como  de  or* 
dináriofuccdccn  Us  cierras  que  cíl  1  ■L  cucf- 
cas  i  ó  pendientes.  Y  también  fe  dice  Arroyar  . 
«ItMmdo  en  los  campóse!  agiu  6  Uüvn  oon«l 
hnpctudefu  corricnrcdcfcarna la  tierra,  y  la 
dexaren  partes  Ucna  de  aiéna  ,  como  lo»  fuelen 
eftarkis  madres  de  ios  tortentes  y  anó^.  Es 
form ;id o  del  ncnr.brc  Arroyo.  Lar.  Aquam  pl»^ 
viám  vaftire  f»tA ,  inundatwncm  i^gris  wjerre, 

'  ARROYADO ,  DA.  part.  paf.  Lo  a(si  mándado. 
■  La:.  Aqu:t  ¡)luL  !.c diluvio  .¡^ír  exundani,tji.  Fiú 
Luis  Dt  GRAN.Trauüc  U  Orac.part.i4ncdit.5. 
El  fiielo-etKrharcádo  y  arroyádt  de  íjuigre% 

ARROYO.  I'.  111.  Porción  de  agua  que  corre  ficm- 
pre  ,  que  pur  íci  corta  de  urdináclo,  no  fe  llama, 
ni  llega  á  tener  nombre  de  rio.  Parece  viene  del 
I.arlno  Rit  ui  añadida  la  partícula  A  con  alguna 
rraníiiuuacion  de  letras,  aunque  puede  derivar-  \ 
fe  del  Griego  Beb  ,  que  figninca  correr  lo  líqtii^ 
do.  Ambu.  MoB.tom.t.fol.  185,  El  jrrj^o  que 
tiene  mas  cerca ,  cíU  dus  kguas.  Q^fcV^  Mui.-^. 
IUMn.43. 

ManzMtártt  Manzanáres  - 
znóyo  apfe7kíiz.df  rio. 

£1  mar  que  fe  frarte  ,  arróyoiü  hace.  RefT.^peilí 
á  entender  que  Ivhacienda «aunque  fea  rom  cre- 
cida ,  fi  fe  divide  entre  machos  ^les  roca  apoco, 
y  quedan  todos  pobres:  para  cuyo  remedio  y 
confervar  elluftre  de  ^tuailias^íalü«^5cll|^ 
los  Mayorazgos.  Lat. 

Rivus  erit  baud  ingens ,  vfl  ¡píe  mxxitntm  » ' 
Ooéauu  ,inmfi  i»  rivuhs  diduXtrii.  •■ 

AAROYUBLO.  Cm.  dimni.  de  Anróyo.  Fl  arroyo 
pequeño,  que  cafi  no  lleva  agua.  Lat.  Runlusj. 
Jacint.  PoL.fol.  5.  IKvidlendofc  en  arrojfuéíor 
(rizos  de  cryftil )  que  matañándoíé  por  el  jar- 
dín din  con  fus  lifonjas  defvaiiedaiieatos.áj4| 
flwcük  Gong.  Ronu  I. 

'  DiSte  MAS  f Mr  i/ar  royuclo, 
■  ■-  ■       qur  las  .izMchus  p'fii. 

ARRQT^  f.  m.  SemiHa  bicn  conacída,quc  es  efpc- 
dedc  grano  como  el  de4  trigo,  pero  blanco  y 
mcnór ,  que  fe  Hembra  en  tierras  muí  húmedas» 
y  en  cenagales.  Ella  voz  es  corrompida  del 
Ciriego  Oryzajde  quien  la  tomó  d  Lat.  Otyzát^ 
"Lkc.  Diorc.lib.i.cap.8<5.  EscI  j^-rjc  difícil  de 
digerir,  opila,  mamicne  pacu,y  rcilsmc  el  vietU 
tr  c.  Pie.  JusTtN.  foUaoi)..  Dexé  a  mi  Sanducii> 
bicrtaconu)  perol  de  Jn^c,  fiK^ni^y  'ntt  que 
gato  de  algalia. 

E|4tfyirfc,  el  pez  y  el  pepino  nacen  en  agua,  y  mue- 
ren en  vino.Rcfi'.  que  c!;  - :  lopcligroK>  \  .l  i- 
fio/yi]ue<y  el  beber  a^ui  iuLjxc  ^iwli|mcca  df 
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eftas  rres  cofaSiiKXÍecmiúhúinedasy  &tuleiiir 
tas.  Lat.  * 
OryK»,  cttcumh,  p:/iis,  bát(  eert¿t 
Aqais  Ucit  de/umpta ,  vim  ebdormiunt. 

ARROZAR.  V.  a.  Helar  la  bebida ,  poniéndola  y 
cuajándola  con  la  nieve  en  tal  proporción  y- 
puQto ,  que  lo  helado  hnítecn  cL  tamá&o  á  ios" 
^anoS  de  artéc.  Lat.  Gtím, 

A&ROZADO  ,  DA.  part.  paf.  Laco&lidada  c6 
efta  forma.  Lat.  Gtíatiu, um. 

ABRXJÍA,  V.  n.  Vordela  Montería. Formar  el  ja- 
valí  cierto  gruñido ,  quando  por  el  viento  fe  ha 
certificado  dcUiomlxeque  lepcrúgncy  huye 
'del.  Es  formadodel  ndmo  íbntdo  por  la  fignra 

Onomatupéya.  'L¿l.Grunn¡tum  edere  aprun>,tkm 
/t  agiuriptrffnttt.  Lspinak.  Art.  baikft.  lib.  3. 
cap.  «o.  Advierto  que  fí  quando  £üió  (  el  java- 
lí )  huyendo  del  balleftcro  Arruó  (  que-cs  un  gc- 
jneio  de  gruñido  que  hacen  qüaodo  han  conoció 
do  de  lo  que  huyen  )iió  ptncá  «qoelU  noche 
en  parte  dcfcubicrta. 

ARRUFARSE.  V.  r.  Encreíparfe  y  encolerizaiie 
al  modo  de  (os  Rufos ,  qae  ftgnüica  Guapos.  & 
voz  antigua  ,  compucftade  la  partícula  A,  y  del 
nombre  Rufo.  Lat.  Micui  Jubirafci ,  futttnftre, 
BXiio.B^EpilLi^ilrM/ai^lós  malliocspc^^ ' 
el  hucílb  que  comen  los  gozques. 

ARU.UFADO,  DA.  part.  paf.  Eactefpado ,  cnoH 
ierizado.  Lat.  In  aliquem  commohUr»,  ' 

ARRl'FALDADO,DA.  2dj.  Levantado  o  arre^ 
Biangado  dc  faldas.  Lat.  ^tuaaliiu.  i^rgímíius, 
^MM.Ov;Hift.Chil.fol.}tf3r'Al punto  fe  le  moC, 
tró  en  forma  de  ramip^my  ^^ffi^^^pq^moy  foj^-^ 

brcio  arrufddMlo 

AaHorAUMiM.  Jileái|ihiMieMáeiite  lé  toma  pot. 

el  quccstozagarjfc  v  p^napo  ,  t^ue  vi  muidcf- 
embarazado  ,  como  el  que  etU  ai  remangado,  el 
qual  fe  púne  nus  libce  para  lo  que  ha  de  hacer- 
y  cxecutar.  Lat.  Ite/h  tiktriar,t^£fnftMM'n 
Qufcv.Muf.  5.baU.4.  4  . 1  i  •  .  " 

.'.tT ':"].'  Afru&klida<iffi(»r#,.   .       .  ' 

ARRUFIANADO,  DA.  adj.  Laperíona  quc  tie- 
ne nMkios )  ademanes  dc  Rufián ,  y  lo  p.iréeei. 

PAya»rnin|Mi^ft>4f.Upf»tM-i^l>  Á  ,  y  , 

t>ieELtt&in.Lar.  Pitulmu,  Prwwof.  Goav.  Avifo 
dc  Privad.cap.S.  Mozos  inquietos  ,  buUiciofos, 
if^oljcofos ,  acucbilbd<wcs<»  y-oim  «riy^^ 

>  no  losdebe  reciUr ,  lueniwtonpafiia 
ARRUGA,  f.t'.  El  doblez  ó  pliegue  qu.-  hace  el 

'<;uec9  quando  le  eno^  ««deiundo  cnire>  onay^ 
ota  pttteuans  «ty«s  «oiM  fimos  :te  qwifiivel 
4Íc  regularmente  á  los  viejos,  con  d]>cdjridád 
en  el  cp^o.  Viene  dd  Ut.iÍA^^Ov  .Hitt.Chi  I. 
áiLaoS.  Solo  h94«rú^AK}ue  tenía  en  la  carajdc-: 

jnoñr.ili.iii  \\\  \'cic/.  I.f.P,  C.'irc.  íül.  6  :l.jr.. 

Arruga.  Se  llama  tambieii  cl  pliegue  que  hace  U 
ropa  poc  no  venk  ajrtftada,  tthaver  eíkdo  cikoí  . 
gida  y  mal  pueAa,iHl«Mtdi.  Lat.  Mttgafé.  -  '■  1 

MftÜGAR.  v.i).  Doblar clpclléjo  , o cútisdcal- 
fona  parte  del  cuecpo,  haciendo  auúgas,Gciai« 
eqla  RentCi  Es  fbñuido  dd  oofDhfr'Art¿gi« 

Lajr.  fronttWyJttt  vuifufn  ci/rru.'^:,rr .uptrart.  Pc- 

^uc.  Aigcn.  jArt.  ^  foi,  a».     <pc  múgst  la 

^n- 
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f(entc''ficr  qué  ruerccs  los  oiosi'  O  rlifrórico 
ergañu  !    ai  ixt.  y  Mllu  .  10143.  Aciucl^rrií- 
¿tt¿c  c.r.i ,  iquel  mudar  de  cabellos. 
A«Ri'f,AK.  Vale  tambicn  Iwccr  amigas  en  otn 
ciualquicra  cul'a  ,  coDiu  en  un  manto  mal  dobta- 

AKRUCAKSÉ.  v.  r.  Secarfe ,  cncogerfe  cl  pclléjo 
haciendo  pliegues  y  arnígas :  como  i'ucéde  a  lus 
que  Ion  ancianos,  y  también  á  otras  cofas  mate- 
riálcs :  como  á  las  finitas ,  cadáñas ,  higos ,  &c. 
Lat.  Rugb  tuttm  emUrabt, corrugar  i.  Qu  ev.  Mo£ 

yüjoeneáMéUfdnú^evfifita, 
Uega  la  mmttf  toáo  I»  níáea. 

Al  R'-üARSL.  Translaticiamcntc  fe  ufa  por  lo  miC- 
ino  que  morir:  y  alii  del  que  íjlledó  ic  dice  que 
fe  anugó.  ts  phrafc  jocóra,y  del^htofámiltárlr 

Lat.  Oiitrí. 

Medias  de  arrugar.  Son  las  que  fe  ufaban  antigua^ 
mente,  que  por  lo  conron  enn  de  Teda  ',  las  qtta- 
Ics  eran  largas  y  algo  enrcclu"; ,  y  con  ciTo  fe 
hadan  muclMS  arrugas  en  lapan<orrilla,que  lee* 
vía  de  adorno  y  gala.  TLax^TiU/^  ht  r$igas<9m- 
ta.  Pkagm.  ni:  ta<s.  año  i68o.fol.i  i.Cuia  par 
ácmédiasáe  feda  de  Inglaterra  largas  (<r  arru- 
ga»' »las  Biefóres ,  napaedanpaílár  dequarénM 
V  quatro  reales. 

'ARRUGADO,  DA. patt. paí.  La  coíáquc  ñeñe  ^ 
^vripa.hM,Rugisiorarafi»,BtmmrChii^T,  y 
Mt  t  II!.  Co\.  169.  Yi  veo  tus  ligrymasmal  fofri- 
das  delccnder  por  tu  arrugada  faz.  £s{>im.  Efcu- 
der.  fol.  188.  De  la  otn  parte  de  la  puente  Ve- 
nta un  Portugués  de  razonable  ralle  ,  mirando 
hacia  el  Oriente ,  con  unos  guantes  de  mitria  en 
Jas  manos ,  y  unas  botas  arragáds¡  en  los  piés. '  * 

-  QgBV.  Zahurd.  Muchas  han  venido  ncá  inui  .tf, 
rugadas  y  canas,  y  Un  dioue  ni  muela,  y  ningu- 
na ha  venido  can  íada  de  vMl;  "  ' 

ARRUGIA,  f.f.  Mina  de  oro  hechanHti  prc^anda, 
y  {xjr  largo  clpiciu ,  abriendo  y  cavando  4os 
ínontes ,  dcxando  grandes  pilaies  derechos  pía 
que  ti-  ¡"'iftcntcn  las  montañas  ,  y  nO  1c  arrumen 
las  bo\  cdai  que  íc  van  cavando.  Es  voz  de  los 
Mineros  empleados  eafacar  el  oro  de  las  entra- 
ñas de  la  tierra  ,  v  'pnramcntc  Latina  Arrugia. 
Ambh.  Mók.  Dcí>.n¡ic.  de  Efp.  tom.i.R)lwf5.  A 
crtas  mu;as  ll.iman  Arrugias.  »' 

ARilL  IN  AM  l  EN  rCU".in,l)eftruición,ruína,per- 
dinücntu.  Es  voz  formada  del  verbo  Arruinar; 
ñfWBk  de  nuúpooo  aib.  l  ar.  Evr.  flo,  oim.  M. 
^MiEcuomiJunaauéjo»  Eftaopieáión  y  «rrtKá- 
Mitm/nrr»  (Uógcamcuidado  al  Dragón.  '  »  '  «"^ 

ARRl  iNAR.  v.a.  Dcftruir  y  atlblar  losedifidos 
derribándolos  y  eclúndolos  por  tkrra.  Es  cohi- 
puclto  de  la  partfcolaAv  y  dehwmkpc  Rntna; 
Lat.  Ez'crtere.  Paí  af.  Sui>»  do  I  ni-ntcrv  En  mid 
poco  tiempo  aretuiuna  la  mayor  parte  de  las 

cafas.  Erciii.  Atañe»  Ca*»r.9.      •  ""^  ^  ' 
.PumeapiT  los  cimientos  d  flni¡,ia,  í*"*'- 
^Qgtimura^urmlMtÉaNsa.3^^ 

pelea ,  derribándole  de  lii  eftado  :1o  que  tam- 
bién fe  dice  quMido  fe  1«  {Mitigue  y  rcdúcfe  á 
que  venga a  pobreib  yuMm.<lat;  mptrn-ür^ 

1(1  (  ,  vcl  .iljijUil»  ptrderf.  fn  m'/fnimuni  fÍAtum 
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valor  V  portento!  de  bizacria  le  desfaito^  vendó 

y  arruim. 

Aa'auiNAR  LA  CASA.  Metaphoricamentc  Ilgnifíca 

difsipar  fus  bienes  y  riquezas,  y  perder  los  ho- 
nores adquti  idus  o  heredados.  Lit. Fortuitas  a4j- 
fifa0t*9nn  fumiliarem  dilapidare. 

AkRutNAR  UN  País.  Dcftruirle  y  defolarle  conf^ 
eos ,  incendios  ,y  también  con  muchos  tributes 
V  impoficioncs.  Íj3X.V«Jiart.  Popular  i. 

AllRUlNADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Arruinái 
en  tos  acepciones.  Lat.  Everfus.  DfUtui , «,  am. 
PoENT.G>nven.  lib.2.  cap.  29.  §.  2.  La  cabeza 
de  aquel  Reino  fiié  Malipúr,^udádinui  popo- 
Ibíáen  los  tiempos  paliados ,  y  en  los  preíenttt 
ai-rtünáda  con  las  guerras. 

AK  KULL  ADOR.  f.  m.  £1  que  hace  caricias  y  ha. 
lagos ,  el  queannHa.  Lat.  Dftin^,Dauaimt, 
tis.  Lop.  CLrc.  fcJ.54.  '  • 

Mata  el  efüófo  axrulladór  tydigp^ 
La  ntifn»  há'i  «w  Msf  amtigo. 

ARRULLAR,  v.a.  Cantarle  al  niño  algunas  copli- 
tas  meciéndole,  para  que  fe  ducrmal  Dtxofe  aisi 
portí  ro,  ro,  qne  cantan  yrepicen  las  Madrei  6 
amas  para  acallarlos.  l^x.PueUis  cantknicul.n  in- 
fujiirrare tMandiri,  Blanditíü Jcmaiare,  QuftV» 

.  -**  ■  •        Sep.^n  quintos  ,  fepan  qumittt  ■ 

•  -  .      oyírcn  aqatfias  vouSy 

•  '  '  íu/eánetfmaxnAhntreagatf 

trongas  gu!  ^rmWmbu/cówj. 

Aruviia».  Significa  también  quejarle  tiernaíicn- 
tc  la  tórtola  y  la  paloma.  Fornufc  efta  voz  por 
laOnomatopcya  de  la  Icmcjanza  y  Ibnido  del 
arrullo.  Lat.  CííM/rí.  Lop.  Circ.  fol.38. 
Quijafe  la  Oropéndola  pintádOf 
/"arrúllale  la  tórtola  casáda. 

ARí^ULLARbE.  V.  r.  Además  del  fcntído  literal, 
que  es  adormecerfe  dando  unos  quejidíco8CO> 
mo  hacen  los  niños ,  cjuc  parece  fe  cantan  y  me- 
cen para  conciliar  cllucño :  metaphoricamcnte 
vale  irfc  previnteodo  para  hacer  algún  hecho 
Con  difslmúlo  y  cautéla,  ó  ellar  cerca  de  exéciú 
ta  rio.  Lat.  De  aliaua  re  cogitabundum  delihirare, 
Al^ar.  fol.3^.C¡onK>ya  nosandibamos  jrr»« 
//4n4^o,procQrabamos  Juntar  pajas  para  cl  nido. 

ARRULLO,  f.ra.  £1  canto,  ó  gemido  de  la  tórtola 
Ó-pslÓma.  Lar.  Gtmitus  turturis  aut  columba, 
]!.ov.'niilom.fol.  61.  Qu  al  fuelcn  las  enamora- 
das palómas  regalar  los  picos,  y  con  a0T»itu 
inanfos  dcfañaric. 

Amullo.  El  cantardco ,  ü  fonecillo  con  que  el 
ama  adormece  al  niño.  \j¡x.Camikna ,  aut  na- 
nia  ad  fwHbm  tarf^HmitiÉt  tíitma»  GoNcRom. 
btttL).* " 

-••  Brkt'éhtiefuinfáneis 

oyó  íL  lat  cunas  los  tnmbot, 
a  ¡os  niñas  ¡as  gorjéoíf  "  * 

rd¡atMhiatbtdxrÚñ(a, 
MCRÜMACO.  r.m.  Dcl\  10,  gefto,  ó  caricia  afte^ 
fladil>  que  per  lo  regular  fudeti  hacer  las  mueé- 
immT)eiienday  arriigandó  la  narft. 'Viene  del 
nombre  Romo  coii  mui  corra  tranfmutación. 
Lar.  Ámataris  blanditi^ ,  vtlgejíiculatroneí,  £s- 
TBii.1bl.  130.  Abrilerrinchéra  áutvPincurciiU 
carafobrc  cicVtos  arnofjácr<s  (\ac  hacía á-uoaoo* 

noada  üüa.  C^ev.  Mui'.5 .  Xac.  13. 
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DixofnréCatbanU 

de  qué Jírven  arrumícos; 

/ARRUMAR.  V.  a.  Voz  náutica.  Componer  la  car- 
^  dd  baxcl  para  que  ocupe  meóos ,  y  vaya 
Igual  el  pcfo.  £s  corrupción  del  vettw  Animar» 

.  porgue  pucñas  las  cofas  en  rimas  ocupan  y  cm- 
baiazanmenos  ,y  íbigiuála  fedlmciue  fu  caoti- 
dád  y  pero.  La».  Qgi^mreÚ'ad  Jlattrgm  itífté- 
f¿  inaavt, 

ABJc(.UMAZON.  f.  w.  Voz  náutica.  Junu  y  mon. 
tón  de  nubes  en  eLHorízonte.  Díxofe  afii  por 
parecer  cñin  unasfobre  otras  las  nubes ,  cüuio 
las  coías  que  eíUn  en  lima.  Lat.  Ntéium  toi^e^ 
rietUtlhrízmr. 

ARRUMBADAS,  r.f.  Las  bandas  del  caílillo  de 
I»óa,prop«aiiiente  en  las  Galeras.  Pudo  havccíc 

.  dicho  del  nombre  Banda,  que  fígniñca  lado,  y 
de  la  voz  Rumbo  ,  que  fignifica  aquclb  partea 
qiICCOnpeehBar,y  íucnacomo  a  contracción 
oelapalabraRumbo.LatJ-Htff'*  '  in  triremibus  mL 

.  froramfpí¿f.mt¡.í.  MARM.Dcfcripc.de  Africlib. 
1  o.  c.  1 7.  La  náo  de  Melique  Az  tema  mucha  ar- 
tillería, y  As  tfrr»)»¿>á<<4i,puente  y  Kdcs.  Cerv« 
Qliix.  tonv2.  Cap.63.  Dieron  muerte  á  dos  fol- 

.  dados  que  Cobre  nucftcas  arrtmbid*s  ycniin. 

ARRUMB.\RSE.v.r.  Voz  náutica.  Tomar  la  nave 
1.1  altviri  y  rumbo  del  viati^f.  L  s  compuefto  del4 
partícula  A  ,  y  del  nombre  Rumbo.  Lzt.  Itiruris 
marhimi  Hn«am,a(  dirtíiiantm  rutvir;  capen,  Aii« 
0EN9.  Maluc.fül.  109.  Pero  y á  quitado  deum 

.  vez  el  horror ,  le  pucdea  poner  en  altura  cierta, 
tvnuAtetfst  y  con  deccóca  icgátftlkstt  aldlw« 
cho. 

ARRUMBLAR.  Veafe  Arramblar. 
ARRUMUECO.  f.m.  Lo  milmo  que  Arrumaco: 

Ucn  es  término  jocofo  y  vulgar » y  de  poco  uíq^ 
.  QuEV.Muí'.é.Rom.j9. 

El  hombre  et  que  tras  fe  buílg^ 

«m  mUjlAz  m  ti  fuÍMo^ 

kbatevus  arrumáceos. 

ARSENAL,  r.  m,  I.ugar  donde  fe  fújcican  las  eal4 
barcadooes ,  y  le  tienen  codos  los  pertvedu»  y| 
géneros  para  armarlas.  Viene  il e  l  ^  ribigoDiir^ 
enua ,  que  fegun  el  P.Guadix  vale  Atarazana,  y 
«{itítada  laile  dKxo  Arcetm ,  y  con  alguna  cor-» 
riipción  Arfenil.  Lat.  Nac^lr-.  S  \  w .  £mpr.  69» 
No  menos  atemorizan  lostheioros  en  los  eri- 

-  rioS)  que  las  n»uddones,Us  amias  y  pertrechos 
en  las  armerías ,  y  las  naves  y  galeras  en  los  ár^ 
fenáles,  BAaEN.Guerr.deflaiuLpL^^.Unode 
los  nMÍóres  y  inái  ellimidos  «ymáAsr  de 
Provincia. 

lARSENICO.  f.  m.  Erpécic  de  mineral  6  veneno, 
que  comunmente  fe  llama  rejalgar ,  de  oue  hai 
tres  cfpccics ,  que  fe  difepéncian  en  el  colór ,  lo 
que  refulta  de  eftar  mas  ó  menos  cocido  en  la 
mina.  La  una  es  blanca  y  tranfpareotcque  abfo* 
lutamcntc  fe  llama  Rcjalgar  ó  Arsénico  :  la  orrai 
es  amarilla,  y  fe  Uama  Oropimicntc,  y  la  otra  es 
roxa ,  y  fe  Uama  Sandáraca.  Lat.  Arfemttm ,  L 
LAcDiofc.  Y'.h.  -  .cap.  ^o.  Hillanfc  tres  fuertes 
ácarsénico  ó  rcjalgar  en  las  minas  qUC  kprodúa 
jStti.Lop.Circ.  fol.ig. 

£i  tmanto  i  kt^Moi  remitía 
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¡ARTALETE.  fan.  Empanadilla  ó  paftclillo  que  ie 
cuece  (obre  un  papel,  compuefto  de  carne  pícá- 

da ,  regularmente  de  ave ,  o  ternera  ,  con  dulce, 

Íá  vece»  con  manjar  bianco.Es  voz  tomada  del 
ranees TWffWIKrtf, qué  fignitica  lo mirmo. Lar. 
Tirvum  artotreas.  MontiTi.  Art.  de  Cocin.fbl« 
33.  He  puello  efta  manera  de  artaietes,  no  pov^. 
qiuefim  los  mejóres » fino  porque  fun  los  qoe  fit 
Mageftad  come  mejor. 
ARTAR.  v.a.  Oblij^r,  cftreclur,  preciLir  á  uno  4 
hacer  alguna co(£>ñenedel latino  i<r^^.  Es 
voz  aniiquada  de  Aragón.  Lat.  CoaríJare.  Coce- 
ré. Fd£k,.  de  A|t.AG.  foU  211.  Lasqualesquanto 
al  dicho  efisOtf  de  inventariar,  encomendar,  6 
dir  á  caplcta  los  dichos bíeacstaníblaaunice,iKi. 
artenni  empachen. 
MTErXLafioiltádqaepcdcriliereglasy 
ccpro5  pari  hacer  re¿bmentc  las  cofas.  Dcbaxo 
de  eftc  iiombrc  fe  entiende  la  eeneralldád  de  las 
artes  fiberáles  y  mecánicas.  En  algunas  de  hs 
acepdónes  deefte  nombre  fcufi  ficmpre  co- 
mo mafculiuo :  como  la  que  corretpondc  á  gen- 
tileza ó  gallardía  deja  Períooa :  y  en  las  demás 
fe  le  aplica  muchas  veces  el  artículo  mafculino, 
por  evitar  la  cacophotua.  Viene  del  Lat.  y4rí, jr- 
t^J.f|^.Lv^s  de  Gran.  Symbi.part.  t.Cap.^ 
Enloqua!  todoiinita  e!  .irte  .1  la  naturaleza co 

2uamo  le  es  pomble,  porque  en  todo  no  puede.' 
>MBR.  Moa.  tom.  i.  íbL  198.  Fué  masventúr« 
la  fallid  de  Augufto.que  no  obradeUrf?,  S  ^  w. 
£mpr.2.  Si  pudieran  caber  zcios  cu  la  nacaxaic-^ 
za  los  tuviera  del  arfe. 
übtTA.  Vale  aísimiímo  primóry  perfección  en  1^ 
obra  hecha:  y  aísi  de  lo  que  ciU  exccutado  o  la- 
brado con  toido  cuidado,  y  compuefto  fegun  los 
preceptos  y  reglas  de  cada  arte ,  fe  dice  que  eftá 
cxecutado  con  arte.  Lar.  Atí.  ArtiJUium,  Inimf» 
ír/«,4f.AMBR.MoR.  Antig.  deCordoba,ibLi2o¿ 
Lo  q¡iie  biao  Abdcrramén  fué  la  mayor  parte  de 
todo  d  edificio,  y  mas  ricamente,  y  con  mucha 
ms&arte  labrada.  Sot.is,Hiít.de  Nucv.Efp.lib.3. 
cap.  I  o.  El  coUar  aa  de  unas  conchas  carmesíes 
de  gran  precio  cn  aqoeHa  tierra ,  dilpucftas  y. 
engazadas  con  tRlJMv,  que  decada  ttMde  ella» 
.  pendían,&c. 

jotn.  Se  llama  nmbiett^la  iBafia,4eftréza,  fagad.' 

didy  aí^iicia  de  .üeunapcríbna  ,  y  l.i  habilidid 
con  que  dtipónc  las  cofas.  Lat.  Caiiíditaj.  Afiu^ 
$i»,P«rítis,  r«í^M.$AAv£npr.3o.  Aquel  Mi-' 
niftro  ícri  apropófito  para  los  nct^ucios  que  cn 
iu  femblanccypalalxas  defcubcierc  un  ánimoi 
cánido  7  veouMáro :  que  poi;  si  mifino  ié  dexe; 
amar :  qaeícaacBdt««r,y  no  ttBDiállos  le^ 
zélos. 

ÍAati.  St  Ibnnn  afii  tnaUen  los  oficios  de  limos* 

Comoarrr  de  fed.i,dc  'arn,":^.  L.n.//rj.FR..Lt'iS 
Di;  ÜRAN.Svtnb.pari.  i. cap.ji. Paracuyate- 
creadón  y  ddéite  ié  ban  ¡¡tvcnado  oMS  ar*n 
de  las  que  yo  qtiiíiera.  Fu£|i||.SLPÍ0:V.fi>l,4tv 
Introduxo  el  vte  de  lana. 
i&iiTE.  Se  Uama  también  el  ndfino  libro  en  qoe  eC* 
tin  cfcr-rj';  las  reglas  y  preceptos  del  arte.  Por 
antonoraaiia  fe  llama  afsi  el  de  Nebríxa ,  cn  que 
fe  contienen  las  reglas  de  la  Gramntática.  Lar. 

Jnf^itntf^nfrGr.irnr-n.UUa.  J.\CINT.PoL.  füLa83. 

.  AcgutU  yo  con  zi^ru  dq  Aatqqio ,  y  tcfpoodió 
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porcldc  Amandi. 
AjiTE.Setonu  poi  ciencia  algunas  veces:  como 

-  el  curió  de  artes  »efto  es  aehs  tiendas  Meta> 
phyfica  y  Phyfica.Lar.^ri  ingenmJUbtrí^uÜn» 
Com.  La  Efcolaftica  zclofa,  Joro.3« 

Eftot  votos  habrá»  Jtd9 
de  alguna  cátbedr.i  dr  artes. 

Arte.  Se  fuelc  tomar  por  gentileza ,  aire,  garbo  y 
gallardía  de  alguna  pcrióna.  Lat.  Orit  Cf  corpa, 
ris  imivtrfi confirmMio,  fpicieSy  compcfitio.V.K^r. 
Vexam.  I .  Mal  arte  tengo  (me  refpondió)  no  me 
quiero  preciar  de  galán. 

¡Arte.  Algunas  veces  fe  toma  por  modo ,  forma  ó 
manera  ,  y  vale  lo  mifmo  que  de  fuerte ,  de  mo- 
do»&c.  Encfte  t^iNficadoíe  iifiiricm{>re  con 
la  partícula  De  antepueíhi ,  y  equivale  á  nodo 
adverbial.  Lat.  Ita  ut.  Eó  «/^«.  Sant.Tb».  Ca— 

'  min.  cap.<|..  Mas  aprieta  el  demonio  de  ar*r,.qae 
no  dá  á  eflo  lugar.  Y  Mor.  6. cxp.i.De  arte  que 
no  fe  arroje  mui  de  raíz  el  alma  á  paflazlo jpor 
ftmór  de  Dios.  Garcil.  Son.i  7. 

Enanque  com  fuieratjtatdtasxc, 
Quejuzgojiáporlm'MtHemtfiKrte 

V         (^Aunque  en  ella  tneví)  la  que  es  pjjfads. 

'A&TE  DB  LAS  AKTEs.  Diceo  algunos  es  la  Política 

.  V  tazón  de  eftido ,  ó  fea  el  aite  de  rtírnt,  que  ta 
coroprehende  y  encierra.  Mar  OiGobern.Chrift. 
Iib.i  .Prolog;.  Sm  Gregorio  Nazianceno  tcpnie- 
baefteparecer,  y diceqaela«*rdr7«>«f«fjy 

-  ciencia  de  las  ciencias  es  gobernar  al  hombre 

-  animal  de  tantos  colores  y  pli^ucs........Pero 

.  qiiefta«r^4<^4*^«'yci¿ndaded¿ndas»étAa- 

•  rcccque  lo  dixo  el  pr¡iTi:-ro  ,  y  dífpues  del  aan 
.  Gregócb  Papa  enlaptiméca  parte  dcruPaf- 

toral*  ^ 

No  tener  arte  ni  parte  en  alguna  coía.  Phraíc  que 
dá  á  entender  que  no  íc  entromete  ni  interel'a 
en  ella  uno,  (ino  que  U  ama  de  tejoBf  y  CBft  tdcál 
abdracción.  Lnt.  I».  diqmi^mtgBfhu^lvfm 
que  immiMemeJfe. 

Onra  de  ««f  mayor.  Se  dice  por  ponderacíónide 
laque  es  mui  realzada,  primocóla  y  acabada. 
Lat.Áíajoris  moliminis^s.  '  ' 

yttS»  de  »ie  mayor.  Se  Jlamaban  aísi  los  que  an- 
dmamente  fe  hacían,que  conftab.in  de  doce  fy- 
li^ES:  como  las  coplas  de  Juan  de  Mena,  el  Car- 

.  tujáno  y  otros.  A%QM»*  modernos  confunden 

-  el  verfe  de  at*e  mayor ,  llamando  aísi  al  que 
xonfta  de  once  fylabas ,  cuyo  próprio  nombre 
es  Veríbhcndccafylabo.  Lat.Hi^Mkim  tmum 

,  dmkáub fylUkis  «w^j#^PANT.pa%t.2'.EU)iMO.- 

••  Alter<ir»eHqtMro0SÍavsf 
t  '  ^artemayór,iii»A»«ÍMA(<0 

tU  babiar  antiguo  ,fe  efiriba» ..  .  »  s  • 
.   ..     .'.  í  iMterHfeftiiitsdettttgO^'  v  '  <4iríT.'. 
tamldi  del  tfñoconjrí*  y  engaño,  y  la  otra  par- 
te con  engaño  y  <«-/#.  Refr..qi«  dÉ4«»itoe.  el  «lo- 
■  do  de  vivir  dedgunos ,  quC'fillieQCfrWí&pró-^ 
pria  ,  gaftan  y  «litipan  y«»f)lQnafd»CMiaÍiiy. 
habilidad. Lar.  .J; 
•  J/liausMfmhfanfigitp^emd»iifj'..'^'y'. 
Aliamqut  rttrfus  artihus  prorfus  tualis. 
Quien  tiene  itft;  vd  por  toda-p^itttJ-Kjefr.  que  ni' 
teña  lo  eooveniente  y  i>{Otc4rtiMn|iW«tal  fa- 

•  '  b9calgQii<iflctoi0)dyocmcrKe£ cautil,  y^ue 
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cequiere  alguna  ciencia  paraexertítaríe  ,  puei 

con  el  fe  mantiene  el  hombre  en  «^oalqiúet  lo* 
gar  del  mundo  que  íc  halle.  Lat.  . 

Fert patrimamútm  bonus  fecum  art(fix. 
ARTEJO.  C.  m.  El  nudo  del  dedo  de  la  mano.  \  ic- 
nc  del  Latino  Articulus ,  que  iigniñca  eílo  mif- 
'  mo.  Algunos  le  efcriben  con  it\ pero  mal ,  por- 
que la  /  fe  convierte  en  ;  ,  y  no  en  x.  Lat.  Digi^ 
torum  articuli yveljuniiura.  Chron.  GEN.fiil. 
97.  Havía  mas  lieéra  e  mas  valiente  la  mano  fi-« 
nieíVra  que  la  dieltra  ,  c  los  artélos  de  !as  manos 

-  muiiirmcs.  Comend.  í'ob.  ia^  3U0.  tbi.  48.  Mu- 
.oi^deimide  fefenta  atíos  de  dolor  de  los  artá^ 

jos.:  la  qoal  dolencia  proviene  en  los  hombres 
del  deftemplarfc  en  el  beber  del  vino. 
ARTEMISIA.  Ct  Hierba  lémejante  al  axenjo,niil 
-poblada  de  ramos ,  cuyas  hojas  Ion  mayores  y 

A  aus  crallas  que  Lis  del  Abfynthio.  Hallanl'c  ttes 
tipécíes :  la  primera  produce  las  ho)as  anchas  y 

<  las  llores  al  rededor  del  tallo  »  como  las  de  la 
Agtímóma  y  de  colúr  blanquecino :  la  fegunda 
fe  llama  Unicaule ,  porque  ele  ordinario  no  echa 

-  -mas  de  un  talio ,  y  encima  del  arroja  unas  ñore- 
-''Tkas  fiitHerde  color  amarillo ,  y  tiene  lai  hojas 

hendidas :  la  tercera  efp^cic  no  difiere  de  la  pri- 
niéra«n  las  bojas  /üno  en  que  fon  oaenoress  pe- 
nrpnxhlce  unas  cabezuelas  roxascomo  las  dtt 
.  la  Manzanill.) ,  y  comunmente  fe  llama  Marina* 
Díxolc  Artemilia  pot  ícr  «^(agrada  á  Diana» 

-  que  los  Gikgoa  ttaaBason  Jbttmli,  Lat.  Artmi- 
fia.  L AOiDiotc.  lib.3 .  capítulos  1 2 1  .y  122.  Llá- 

i  ouleeAalphma  Árttmfia  de  Artemis  llamada 
'  pbr  ÍHn^  DS^n.  Fvbnm.  SJ^io  V.  ibLjo.  So- 
lo comía  hierbas  amngNidáoórias,  malvas,  «r- 

temijia. 

ASkXfitt&M  ( Artemón. )  C  ra.  Vos  ndntica.  U 
vela  grand^de  la  Galera.  iMu  ArtmmfimttAt* 

tium,  ii. 

ARTERAMENTEjidv.  Artificiofa  y  calladamen- 
rc ,  con  añúcia,  maíía.y  fagacidid.  £s  voz  anti- 
quadj.  Lat.  A/u.  AJhai,Cf>Hide.  Chron.  Gen. 
fuL  15.  E(faLgni(áiao«ióainmlM  Romanos,  fe 

-  fópdo  facer  tan  arterasntnte  que  nunca  fopÍGCOa 
del  mandado ,  fafta  que  faé  con  ellos. 

MT£RiA^£££l  conductoy  arcaduz  de  los  efpí* 
ritusquc  din  vidaalcuetpo,refi:cfcando  y  tem- 
plando el  calÓE  con  la  fangte  mas  fútil ,  que  les 
firvedegoúy  vehículo.  Nace  laprincipiL  del 
coraxón  ,  y  es  hecha  de  una  tela  íutil,  ü  bien 
masüxrte  que  la  de  las  venas ,  pata  que  no  fe 
rompa  con  el  continuo  movimiento,  y  te  refuel- 
.  vanyefbálcD  loscfpíiicus.  Es  voz  puramente 
s'.  JLaáoaifMtf'jítfJ^ReLuisDsGMN.Symb.part.i. 

cap. 2  3 .  Eíía  mifma  proporción  hai  en  las  terni- 
,0  llana ,  <...calo»  nétyi«j>»  y  veaasiy  artírioi  del 
i  vm  bdoptracon  lo»<ld  otro*  Ov.  Ifift.  QüLfol. 
,  1 17.  Para  hacer  anatomía  de  fus  hucíTos ,  y  no 
í  ácxulejtrt^ria  ni  coyuntura  que  no  defcubran. 
MatXK4r»éri0,  CoáduAo  que  nace  del  pulmón,  y 

♦  UCgab jl>a  la  raíz  de  la  léngua.  Sirve  para  rcfrcí- 

*  ^caodpuknónconlahumeidádyáirequelcco- 
11 .  mmfca.  lUmafe  iaaMaitnquiac^>y'CQ- 

miTnmente  Gargüero. 
:4|(.T^IA.  f.  t  Vale  muía ,  fagacidád ,  6  aílúcia. 
>  £svoaañtiquada,  y  en  eftefcntído  viene  del 

gOlribw  JmJLn*CaUiditituytr/iiiU»  CXucan. 

 '  i  cap. 
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cap49.  Como  podré  6cermiidus««rlir,eM 

que  podré  mucho  -pr  i vichar  mi  facicnda. 

PocTRiN.  DE  Caballar,  lib,  x.  üt.8.  Ouoíl 

to  4fMrM  los  fice  bufcar  curéras. 
lARTERlAL.adj.de  una  rcrmiíi.  Cofa  de  arteria, 
'  ó  lo  que  cÜi  cu  elUu  Lat.  Aruridu.  t « .  L  u  u  ub 

Gram. Symb.  patt.i .  cap.  i6.  Y  de  fani^rc  vcnál 

fe  hace  «rírr/W...  Losqualcs  clpirii    fe  for- 

.  man  de  los  vapores  de  la  {3j\^ic  arttrtal  junto 

con  tina  parte  de  aire. 
5ftRTER10T0MIA.  f.  f.  Sangría  de  la  artcr¡a,que 

regularmente  fe  hace  de  las  fíenétiais.  Es  voz 

Gnega. Lat.  ArttrUnomia.  Le  PRttx , Dodrin, 
.  de  Sangradores,  cap.  1.  Como  il- llama  ;Üa  fan- 

gría  ?  ArtcriotOTftia,  que  es  lo  milaio  que  ícccioQ 

o  incifsión  de  arteria. 
ÍAP.TEK*-),  ra.  .uij.  Añúto ,  manofo  y  artificiofo. 
.   Viene  del  nüiubrc  Arte.  Lac.  Caliidtu.  Ajiutus, 

Vetetatar.Caüíus.DocThis.  DfiCABALLtR.ñt.j. 
.  Artéros  y  mafiofos  deben  fcr  los  Caballeros,  y 

eftas  Ion  dos  eul.r.  que  convienen  mucho.  Ca- 
.  IIXT.  Y  Mti  1 0.  fol.  5 4.  La  experiencia  y  cfcar- 

miento  hace  los  hombres  artéros.  Makian-HíA. 
.  Efp.  lib.8.  cap.i  2.  Eran  hombres  poda  larga  ex- 
periencia Artéros  y  (agdccs. 
De  los  crcarmcntádos  Ve  hacen  los  artéros.  Re6. 
'  que  enseña  que  la  experiencia  de  los  dráos  p»* 
.    dccidos ,  y  m.-.$  en  cjbcza  própria  ,  hMeii  li01| 

bombics  cautos  y  prudentes.  Lac. 
PfímuaiantírtidiimrftrhiitíM, 
I.amugcr<»ríí>4  el  marido  por  la  delantera,  Refr. 
1  que  advierte  lo  cauto  y  económico  que  luden 

ux  las  miigíércsen  el-^Mverno  dé  fiis  crias,  por- 

-  que  la  que  es  prudente  fe  cxcúfa  ,  con  el  rrcrc^:- 
to  de  temer  á  fu  marido,  de  preñar  las  colas  que 

:  tiaieenelLi,  y  que  fonpcetífibpán  fiilécví^ 

tío.  Lat. 

AJluta  ionjuxjujfi  prjtendit  viri, 
(M^TESA.  f.  f.  Vacia  grande  prolongada ,  laquál 

es  heelia  de  un  madero  cavado,  y  lirve  para  di- 
.  fcréutss  ufos :  y  porque  el  principal  es  el  de 

amaílar  en  ellas  el  pan  ,  toinó  el  nombre  del  vfr- 

íftí Griego, que fignifica  Pan.  Lar.  v;;j;  -c. 

Vfw/p4»4r;«í.  Pk.  jüSTiN.fül.  72.  Trahia  una 

-  capadepoñotaiitofooy  tiélb^qaepacedacor-* 
tadodetelade4r//yji. 

t&RTBSA.  Según  Covarr.  fe  llaman  afsi  los  barqui- 
llos pequeños  hechos  de  un  madero  cavidoi» 
Xat.  CymbuU.  Lemiwmíiius ,  ex  uno  Ugno  excava^ 
/w  C^/i¿r<-jíí(íf«u.  EsQtotiACH.  Rim.  Cart.j. 
Vos  fiiíf/rfkr,  intrépido  y  gallardo,   .  : 
ToMartú  el  mar  en  mía  utéfa. 

SIRTESAISÍO.  r.  OI.  Ofictál  mecánico,  que  gana  de 
comer  con  el  trabá)u  de  fus  manos :  y  con  efpc- 
dalidád  íe  entioide  del  que  tiene  tienda  públi- 
ca, y  fe  emplea  en  tratos  niecamcos.  'lláina(é 
también  Meneftril.  Es  voz  ufada  en  Aragón, 
¡Yalcncia  y  otras  partes ,  y  tomada  dclTofcáno. 
LaX.Artifix.Opi/ex^h.ííVK%,i>BA9.Ao.f(A.itu 
Otorgados  á  los  fufodichos  oficiales  ,  y  á  qual- 
quiera  otros  artes á»os,obtétoSf  menellrálcs.  Co- 
varr. en  la  palabra  Artero.  ArtnáMí  UaimB  ea 
c!  Reino  de  Valencia  á  los  oñciales  mecánicos. 

ART£¡>iLLA.  f.  f.  dimin.  de  Artcfa.  La  anéfa  p6r 
qiieña.  Lat.  Pmuuim  velA^Harius  aheolm.  Lac, 


■  derta«ft^/(Zj^,  junio  k  la  qn^atiddMfl^f^ 

dicntos.  CfiRV.  Quíx.  tom.  2,  cap.  32.  En  lugar 
de  íiKntes  y  aguanumics  de  oro  ^uro,y  de  Ale- 
námtstohaltis ,  mfeJíUjs  y  dornajos  die  palo ,  y 
rodillas  de  aparadóces. 
Artcsilla.  Juego  qiieíé  hace>poniendo  colgada 
de  un  madéffoatravefiido  entredós  palos  ana 
artéfa  pequeña  llena de^Mia,  ypaüando  uno 

Kc  delMxo  de  ella  corrienao  acaballo ,  le  dá  un 
te ,  ó  golpe  con  un  raco :  y  cónGfte  fu  deftré- 
Ta  y  habilldád  en  la  cclcridád  ,  porque  de  eílc 
^  modo  (e  libra  yprcfcrvadc  mojarfc  ,  rcfpeao 
dequelo  conrrárioes  torifa  y  entretenimiento 
de  los  que  lo  miran,  pornue  íliclcn  irucho^  qv3c- 
dar  llenos  de  agua.  Lat.  ijiáus  cí^uejins ,  mqm 
.  prdciptte /p^timr  equi  wtocHatj  &  equitíl  énth-^. 
ritas.  Sttpra  taput  tnhn  currcntii  colbeatur  lig^ 
mam  vas,<>qiu  plemm,qtéod  fiuiii  ntgotio  circtan-. 
é^itur.  Hot  bifialigfua  d  etamntt  impétituTyfid 
niji  ceUrrirai  tf'anfeat,ftfeque  proripiat^effufA  va^ 
Jis  aqm^aátfit^iáenáumque  fe  propinat ffeBatt-, 
ti  populo. 

ARTESON,  f.  m.  La  arte  (a  redonda,  que  regular» 
mente  (irve  pata  firegar.  Lar.  R¿mtd*  maéra^ 

Marm.  Dcfrripc.  de  Atriclib.p.cap.j.  En  nnos 
.  t>arcosangpftoshechosdeg^aiKlesátboies,aflcr-i 
.  rádosporn)édio,ycavádos&in«t¿radc4rfirfAiR< 
Artesón.  En  ia  *\rchitc£túra  fe  llama  la  technm-; 
bic  labrada  y  adornada  cotí  ciertos  fiwdosy  bh 
bÓKS » imodode.ané(ás :  lo  qae  es  flim  commi 
en  lasigléllas  y  Templos  funtuofos  antiguos ,  Y^ 
enlosPaUdos  yíalasdeios  Pdocipes  ygtao- 
des  (éSóies.  Lat.  Lofmar.  Laaaur^  trít.  Sükv^ 
Empr.  48.  Es  la  liíbnja  dlfsimulado  gusano  que 
habíu  en  los  «rtesúnts  dorados  de  los  Palacios; 
NAVARRBT.Confsrv.Ditc.^^.  Porque  los  ditiu 
sónts  dorados,  las  chimeneas  de  jafpcs,  lascolú-' 
ñas  de  portidos  piden  camarmes  de  exquiíuas 
'  buxerias  con  inanidad  de  efcritócios. 
ARTESON ADO,  DA.  adf.  Techumbre  adornan 
da  y  conipueda  Je  arte  funes ,  ó  la  mifína  labóc 
de  queeftán  labradas,que  fcméja  á  la  artéláXei; 
Laqueatum  eubiculi  teílumf  vtl  Irttedum  Isquesri. 
Os.  Hift.  Qúl.  fjl.  145.  Hizofe  la  Iglcfia  de  fi- 

-  -brica  fantuofa  toda  de  piedra  labcada,y  dCedlúi 
a^'t'-fjnáJt  con  florones  dorados. 

Al<  i  HSONCILLO.  f.m.dimin.  El  arresón  pequc-í 
:  ño.  Lat.Piirc«/4iiM¿fiv.CERv.Quix.toiii.axapi, 
;  32.  Y  uno  venía  con  un  arttfjmillo  de  agua,  qnc 

-  en  la  color  y  poca  limpieza  moÜi aba  ícr  de  ftc-; 
gar. 

ARFESUELA.  f.f.  dimin.  Lo  mifiTio  que  ArtefíUa4 
Herr.  Agrie,  lib.l.  cap.12.  La  quaí  pueden  po- 
ner á  fecar  en  unas  artefuéhs  Y  dicen  que 

es  bien. que  aquellas  xrte futios  edén  untadas 
primero  con  un  poco  de  levadura  &efca  y; 

l>UC-I).l. 

ARTETICA,  adj.  Veafc  Gou  artética. 

ARTICA,  O  ARTIGA,  f.f.  Tierra  noevamenre 
d:íiiiontada  para  cultivarla  y  fembrarla,  y  lo 
milir.o  que  Arrompido. Viene  del  Griego  t^'A'» 
que  íignifica  Pan,  por  rendir  mucho  pan  h  tier- 
ra nuevamente  rora  v  fcmbrada.  Es  V  i/  ríida 
en  Aragón ,  aunque  la  que  modcmamence  íi)b-> 
fifte  es  Artiga* 

^Tia7]JU^ON(A9í<#KÍÓJi.)  Cglaooytm^ 
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ti'tra  ,v  ínfimo  de  los  dedos ,  medíante  «wr  ara- 
dura que  los  abraza  y  liga.  Viene  del  Lat.  Arti- 

'^TicuLACiON  nii  I A  voz.  La  pronunciación  cla- 
ra y  difiinta  de  la  miíraa  voz.  £n  eíte  icntído 
.  ineneddmboMcnbr.LatjCbmO'if^Aiflb 

votum  pronu  nt  Litio . 
ÜÍVHTICULAR..  v.a.  tcrmar  voces  clarase  inteli- 

-  j^UestY  hablarle  modo  que  fe  perciba  bien» y 
le  entienda,  explicando  fylabas  y  letras.  Viene 
del  Latino  Artieulare.Lzt.ApptllÁre  iift'miie  iw- 

,  (ts.  Plani pro»untijre.fK.Lv\$.Dí  GRAN.Symbi 
pan.1  .cap.34.  Quando  á  la  voz  que  por  c(la  ca- 
nal Tale  fe  añade  el  inftrumenro  de  la  lent;ua,ve- 

.  nímos  A  artídtlar  y  diklinj^uir  ella  voz  Y 

.  defputs  ia  lengua  túriendo  en  las  partes  de  la 
•  boaifDrodíchascoinoenunasteclas,vienei«ru 
.  ticular  la  voz,  y  afsi  fe  forman  divcEHis  pahbras. 
Ov«Hi&.^Qül.  fol.ijy.  Oyeron  canr.u  una  ga- 
llina de  Oiáilla ,  y  adnfiraaiM  pre^nt.iron  qué 

-  era  lo  que  decía  ,  porque  los  pareció qucitifil»^. 
.  /«¿«tlavozconioufucrahuiDiia. 
SM1TICÜUE.ER  lo  ferenfé  vale  lo  núfiao  que  intco- 

dudr  artículos.  Suelen  ufar  de  eíhi  voz  los  Re- 
. .  latóceSiquaodQ  tefiécen,  6  hacen  rcladóo  de  las 
'  MobaniasiUdendo :  A  la  fecunda  atticdla,  ftc 

Lat.  JUtionum  legii,  tKtiitit ,  a^itá  áMám, 

tiadttmpúrtiri. 
ItflTICUIJUDO,  DA.  part.par.  del  veibo  Articui 

-  Jar  en  fus  acepciones.  Lat.  ArtituUaim  di/linc- 
.  tm^^.  CUra  &  diditiíia  mx,  &t,  Saav.  £m- 
;  pcit.  Donde  fevafid&n  dé  la  ynaártkuUU 

que  les  dió  la  naturaleza  ,  para  que  unos  á  otros 
explicando  fas  conceptos....  fe  cafcñ.iflcn,acoQ-! 
fejaflen  y  defendieíTen.-  « 

(MlTICULAR.adj.  de  unaterm.  Cnh  pertene- 
ciente á  le»  arté)OS :  y  afsi  ic  llanu  la  euíerrae- 
dádcnlosart¿jos.Lat. ^  J 

[ARTICULO,  r.m.  Aná'o,  ó  nudo  de  los  dedos  cflí 

,  doniic  ella  el  juego.  Lai.  Di^itaiii  artitu¡uí,i, 

PMTicviJO.  Enlofotenfc  vale  lomUinoque  ex- 
cepción ,  dcfcnfión  ,  fuipcnfión ,  ó  repulía  de  la 
demanda  puerta  :  y  afsi  prodúcc  varios  efectos» 
íefíin  fu  qualidád  >  yá  declinando  )Utií<licción^ 
ya  dilatando  la  caula  j^doal  hafta  que  fe  deíi 
clare  fubre  el  artículo  introducido ,  6  yá  reíer- 

,  vándore  fu  declaración  para  díñnttiva.  Lat.  Ar^ 
tiadus.  Pa«CT.  db  2KtJUim>U  parci,  áaiux|« 
íbl4^Y(bbrc  efte  srtitidf  de  ladecfinatona 
ptdoante  todas  cofas  debida  pror  unciamicnro. 

{Á^TrcDLOs.  £n  lotbteníe  fe  fuclen  llamar  taml»ea 
las  preguntas  de  que  fe  componen  los  ¡ntetn>-> 
gatócios>  en  las  pruebas  «que  fe  hacen  para  plei- 
tos civílcSiO  caufas  criminales.  Recop.  lib.4.  tic, 

i,  9. 14.  De  éfto  fe  figne  que  las  partes  vuelven.iU 
hacer  probanza  con  tefligos  fobrc  los  mifmos 

,  srtt0iloi.  HucCels.  Rcpcttxn  cOa  ralabra.  Dí- 
cenfi;  afsimifino  artiatua  las  prcL^untasque  (é 
din  en  los  pleitos. 

j(UTicutos.  £nla  IctiguaCaílcllana  ion  los  que 
dkmiíeftcany.dtftlngiMnkseéneros  delasco- 

.  ías.  En  el fineular  fon  tres:  ^rpiri  el  mafculino: 
como  el  Ge^j  el  hombre,  el  m  undo:  La  paca  el 
fimenino  1  como  k  tierra,  la  muger,  la  vida:  Ltt 
paracl  neutro ,  que  folo  fe  ufa  en  dos  cafos :  el 
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'  famentefir  cl  ful  Ü  u  livo-  como  to  pr:fcnrc,Io 
ñuuro ,  lo  poibiblc ;  y  ci  legundu  quando  ura 
QcadÓD  fe  nace  y  prondnda como  nombre  fubf- 

-  tantivo  :  como  l  oque  convicnc  cs  vivir  bien, 

■  lo  que  fe  tía  de  iiacct  es  eílo  ,  ¿Cc.  En  el  f^urál 
íblohai deseque  ion  Los  para  el  mafculino  y 
neutro :  como  Los  hombres ,  los  brutos ,  los  aí- 
tros,  los  prefentes,  los  futuros ,  y  Las  para  el  fe- 
menino :  como  Las  mugcres,  las  aves,  las  ñeras.- 

:  Ademásdeeftos artículos hai el  de£«y£^j,ei 
qual  le  ufa  en  el  cafo  que  el  Grammático  llama 
Dativo  ,  y  es  común  al  mafculino  y  al  femenn 
.  DO :  como  Le  dixe*  le  o&ecí,  les  advertí,  les  ha- 
:  bló^&calióni  fean  hombres,  abóramiteéres,  y 
aunque  en  cl  femenino  fe  ufa  también  del  arti- 
:  culo  La  y      :  como  La  dixc,  las  hable ,  las  en- 
.  fcíW,  y  (cgun  cl  rigor  grammaticá]  atsi  deba  fer: 

•  ordinariamente  le  ufa  mas  de  cl  Le  y  Lfs,  que  de 
.  La  y  Las,  üi  (c  habla  ioiperfonalmcnte ,  y  poC* 

pocfto  el  artículo  >  fe  ufa  de  promífenaraen' 
te  para  ambos  géneros  mafculino  y  íémcnino: 
como  Díxele,  oáccíle  i  aunque  también  para  el 

.  femet^no  feufe  del4:oomoDíxela,  habiéfa, 
&c.  También  fe  ufa  del  artículo /f/  fuprimida 
la  e  para  el  mafculino :  como  Hablé  al  Pailóc,di- 

.  xe  al  Maeftro,  enieiíé  al  difcípulo ,  y  cs  mas  fie* 

■  queme  elle  modo ,  que  el  que  algunos  ufan  de 
.  no  fuprimir  la  e ,  diciendo  A  el  Paftóc ,  á  el  Pa- 
dre, por  la  fuavid.id  y  brevedad ea  ellcnguágc, 
£n  algunos  nombres  femeninos  que  cn-.i  icza  » 
con  A;  como  Alma,  agua,  le  ufa  del  artículo  £/, 
aunque  impropriamente,  y  no  de  ^/porevltat 

■  lacoliíiónyafcíítación  en  cl  modo  de  pronun- 
ciar ;  pero  cfto  no  fe  praüica  en  todos ,  refpeélo 

-  deque  en  otros  ie  conferva :  como  en  alabanza, 
afabilidad,  amenidád,  ardid  i  J,  agricultura. 

AaTicou>s.  En  los  libtos  te  llaman  muchas  veces 
los  Capícnlosen  que  fe  dividen  para  m-ayor  cla- 

•  xídád ,  aunque  el  modo  de  efcrihir  por  artículos 
es  mas  próprio  y  ufado  entre  los  Latinus.  Lar, 
Librorum  cdffita  ,  étHit&U,  GoNG.Coai.X.ftsfir- 
inczasdelfabela. 

Porque  e/fas  thgaspafs  iones f 
tomo  ztXÍOilos  tbomifiasy 
ft  nfiulveñ  en  qüefiimts. 
lltTreetosT»!  ia  Fs.  Las  verdades  mas  principan 
Ies  redadas  por  Dios  á  la  Iqléfia.  Comunmcn- 
.  ce  le  entienden  Jas  que  fe  det>cn  acer  explícita^ 
mente  Con  necefndad  de  médio,  ü  de  precepttv 
fcgiin    coiuicnen  en  el  Credu,ó  Symbolode  U 
fé.  Lit  J'idei  CbriáimMpféiíifuteáfita,  Recop. 
.  fib.  i.tit.T.L  I.  E  crea  nrmemente  los  miitiút 
deUFf,q\\c  todo  fiel  Cluirii.í:io  di'bc  fabcr. 
Huc.Cels.  Rcpert.  en  la  palabra  Atticuios.  Á:-* 

•  tioAtícM  Sá!a$  deltas  taBÓnes  que  los  ApóC- 
toIc<;  de  nucílro  Señor  Jefii  Chrifto  ordcnárot^ 
por  la  gracia  del  El'picitu  Santo ,  para  enfcnar- 
nos  fu  Unta  Fé ,  los  qnales  fen  contetiidos  en  ct 
Credo  que  rcAi  h  Santa  Ir^léfia. 

Articulo  del  tiempo,  Aoucl  eijpácio  6 punto  dc 
.  tiempo  en  que  fe  haceó  nkéde  alguna  eoíá:  co- 
mo cl  artículo  de  la  muerte.  LlamóTe  afsi ,  pút- 
que  es  una  parre  pequeña  del  tiempo  y  LX)mo  lo 
es  el  articulo,  partetan  cortidd  cuerpo.  Lat^ 
PnnSium,  Vil  in/fmstanpori!. 
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■Pi         Se  llaman  hr  convendonc^'v  npítuhl- 
cioncs  con  qiic  le  ajuluo  cntrcjja.  Lal.  i  4¿?/o- 
Hi$  cmditiooet. 
líkRTIFARA  ,  Y  ARTIFE,  f.  m.  Voces  de  h  Gcr- 
■  inania, que  ügnifican pan.  JuanHiiialgo  caía 
•  Vocabulario.  Lat.  Pitw/,//; 
ARTIFERO  (Artífcro.)r.m.  En  la  Germanía  ficni- 
.  iica  Panadero ,  fcgun  el  Vocabulario  de  Juan 
.  Hidalgo.  Lar.  Pi/loryOris.Pattifitii  artijeXt  t  'tt. 
ARTIFICE.  r.m.  £1  Maeftro  en  alguna  de  las  artes 
mecánicas  ó  manuales:  como  Maeftro  de  Efcul- 
túra  ,  de  Architc¿túra.  Viene  dd  Latino  Arti- 
.  jfirjrj4uc0gniñcacftoQiiúiio.AMEiiJ^oR^tffi. 
<le  l^yledo,  fbl.9  3 .  He  dicho  de  las  co(b  de  dte  ' 
raro  y  cxtrcmadanK  :  te  ir.ílgnc  arúfic(\  no  por- 
.  que  pieníe  bavex  acercado"  a  declarar  todo  lo 
:  qiieeHaslbn.  Nibmmb.  Obcasydias,cap.  7. 
Mal  podrá  el  pincel  aparcado  del  art  'ifiit  hacer 
la  obra  4kiarcc ,  y  fino  eftá  en  la  dieuia  mano 
'  ddPSntór  no  podrá  por  si  pintar* 
Artífice.  Metaphoricamentc  fe  exciende a fígni- 
ñcai«dinventot  de  muchas  coías,  que  no  caen 
.  debModdobjéco  de  las  artes,  el  que  las  traza, 
;  difponc  y  excciíta.  Lar./hu mfor.  Artifix.Qi.K\. 
.  Qi)ix.tom.2.  cap.66.  Y  de  aqui  viene  lo  que  luc^ 
•k  deckfs ,  aue  cada  uno  es  arttfiuá&X^-  veiltú<i 
ra,  SoLis ,  Hift.  de  Nuev.Efp.  üb.4.  cap.  r?.  Era 
grande  artífict  de  atrahec  los  vot<»  á  lo  mejor, 
un  del'cubiir  fu  didámeifc'  -     ■  ■* 

!4RTIFICIAL.adj.  deuna  cetm.  Cofa  de  artificio, 
ó  que  fe  hace  con  artificio ,  6  lo  que  dti  exccu- 
tado  fcgun  Jas  reglas  deUicidi  Lait,  'Agtifithüt. 
Fft.  Lm^  DF  GuAN.Symb.  part.  i.  cap,  25.  De 
lasqujlcs  lu  procedido  otro  nuevo  mundo 
,  tifitííL  Am  B  R .  Mor.  cofn.x.  foLiTj.  Y  oon  lue^ 

gos  artificiális  y  pi cd ras. 
Artificial.  Se  touu  también  por  iinuilado ,  ñri'- 
^do ,  y  que  lleva  6  tiene  en  sí  doblez  y  aKtíA*^ 
cío :  como  palabras  artifk'iálcs ,  difcurfo ,  pare- 
cer, didámen  artificiál.  Lat.  C»llidiít^,um.  Ca- 
li xt.  y  Melib.  fbl.107  Cumple  á  los  fervidóres 
obedecer  con  dillgéoda  cocpocái-yy  no  ooair^ 
iifici áles  conféjos.  ■"  ' 

Dia  artí^ciál.  Veafe  Día. 
Mcmóna  értifídM,  Veafe  Mediócia. 
ARTIFia  ALMENTEadv.  Artífieioramente.coif 

a  rrificio,  y  fcgun  reglas  del  arte.  Lat.  A f  abre. 
AKTl  i  ICIO,  (jsu  £1  primóx ,  el  modo,  el  arte  coa 
oue  efti  hecha  al^^  oo(a.  Yienedd  tux.AHi-' 
ficium ,  que  fígnihc  j  cll.i  mifmo.  Comesd.  fob. 

.  las  30o.foL237Dc  donde  íe  deriva  mcchaoÍ,que 
%rafíca invención ,  Woácxbmifici».  Fa. Lois 
i>eGran.  Symb.  p  irr.i.  cap. 23.  Porque  en  ca- 
<U  partecíca  dd  cuerpo^  humano ,  por  mui  pe- 

.  quena  que  fea,  (élee  y  ^ d fimo artifido  y  íá- 

.  bidiiría  de  Dios. 

Arti F  ICIO.  Se  llama  b  obra  executada  fegun  arte 
y  fus  leslas ,  ó  oon  novedad ,  primór  y  mtíléaa: 

como elartifido del  rclox  ,  el  de  Juancto.  Lar. 
Ofiu  mirabili  opere  perJicium.AM  BR.Mt>R.Antig. 
dcToledo.fol.pi.  Efta  es  la  fuma  dd  «ríi^ftw, 
.  Gong.  Com.      firmezas  de  Ifabcla,  joCDia* 
Porque  et  ti  ixxjñáo  de  mperjúro 

Artificio,  Metaphoricamentc  fe  roma  por  fingí- 
flücatoj  cautela  ,  aihída  y  nujóa  qa^  cX  obiac  con 


ART 

dcflrcza  y  difsimuladamente.  IjatVcrfutia.  CaU 
liditas.  CoMEND.ibb.  las  300.  fol.  21. Sabiendo 
efto  el  Rey  Minos  indignado  contra  Dédaló,poc 
cuya  indúftria  y  artlfitiu  tal  maldad  fe  havia  co- 
metido. S^NT.  Ter.  Camln.  cap.  2.  Jamas  por 
'  4ft{^/0/ humanos  pretendáis  luftentaros ,  que 
moriréis  de  hambre ,  y  con  razón.  Espin.  Efcu- 
der.  fol.69.  Con  todocflb  digo,que  todo  lo  qué 
fiiere  artijUto  apacible ,  y  no  ufado ,  fe  ha  de  te- 
mer, aun  de  loamUmos  anágos^en  nucénadQ 
íuego. 

ARTIFICIOSAMENTE,  adv.  Ingenioíámemc; 
con  indúAriay  artiñdo.  Lat.  ártifithse,  Nu- 

'  irEMB.Obrasy-dBa$,cap.7.Esfiiecxahayadeef- 
tar  unido  el  inílrum  jí  u  »  con  lacaufa  ptindpál 
^ra  havet  de  obrar  «rf//£Ío/«mr«^r.  fR.Luu  D« 

-  €¡ftAN.Symb.part.Y.cap.  31.  YoomeiMsarff. 
fitíofamerttt  fe  pufo  cWt  Itntido  junto á  la  boca, 

•  por  fer  macha  pacte  d  oióc  de  lo  ^  íe  cooie  y^ 
íébebe;  " 

Art  i  r  I  c  I  o  s A  VI E  N  T£ .  Vale  Cambien  fimuladamen-l 
te,  con  ;iftúcia,  maña  y  fingimiento.  iMjCsiUdéi 
Vafrí.  MoNti.Diflrert.  3.  cap.  3.  Para-  no-done 
íln  facisfácdón  ni  dcfengaño  quanR>  inrrodúcca 
£üfa  y  iu^ijício/amente  como  u^úco.  Lor.  ioiQ 

•  '|bi59.  • 

-V      Utnteve  de  ht  brazos  itfctArU^ 

Artifidofamente  defcmdddá. 
ARTIFIC10SlSSlMO,MA.ad|.  fuperi.4«Aflbl 
ficiofo.  Ifigcniofifsimo,  coH  pnmór  y  macho  Üi^ 
■te.  Lat.  Valde  4trtificioJus ,  vel  itiigemofuu  TíAtMi 

•  -DB  HtRR.  fob.  el  Son. 4»  deGaidL  IFodo  "cflo 
quarrél  es  ártifisi»^tímta.  compolidágyyH 
vedád. 

'ABTinaoSO,  SA.  adj.  Cofa  de  artificio  ^  deiiH 

genio  y  primor ,  ó  b  que  e(H  hecha  fegUnarCA 

-  y  lus  r^las.  Lat.  ArtijiaoJuSy  a,  um.  F«  .Lüis  Dá 
CaAN.Syfflh.part.  i.  cap.  31.  Los  oídos  tienen 
tambif  n  orro  imitable  y  srtificiófo'yaiúo  ,  coa 
clquai  cnucndcn,afMcnias  voces,comoenkx 
in(fa:umcntc»de«Síficá  k»iiiitienrihoi.LoFjPfai[^ 

'  lom.fol.104.  '  -i 

QuaíftuU  tnrtpugnámiadícxxfíáóíx 
Subir  et  dffta  al  ¿irt  las  eorritntei. 
'Artificioso.  Vale  tambicn  aftútó  ,  cavüofo  ,  faJ 
gáz,  diedro,  ingeniólo,  cauto  ,y  de  maíia  y  dü^ 

•  umuladón :  y  también  fe  dice  délas  cofas he-r 
.  chas  con  cautela,  íimulación  y  artificio.  Laci"/- 

mdttúms  drtifitio  eruditus.  Fedlax.  Cdiidm ,  a, 
«m.S  A  A  V ,  E  mpr.  5  9.  La  virtud  artificiéfints^peo^ 
oue  la  maldad ,  porque  efta  fe  execúta  por  me<4 
>  oíodé  aquella.  SoLis,  Hift.  de  Nuev.Eíp.iib.34 

-  cap4.YUic%icfbqiiekftdiófiiébcareyir-c 

'IRxILL  AR.  V.  a.  Proveer  la  nave  de  artillería  y| 

'  armarla,  I  >  f  rmado  del  nombre  Artillería.  Lat^ 
.  Njv/m  bcilitis  mubmiíffeu  amit  twmmtü fáfé^. 

•  retinfinmt.   

ARTILLARSE.  V.  r.     la  Germanía  fi^nificaar- 

maríe,  prevenirfe  de  armas.  J  uan  Hic^lgjO  en  úi 

•  Vocabulario.  Lac  >frflM  Mawfv. 
ARTILLADO ,  DA.  p^rr.  raf.  Armado  de  artiHe- 
V  lia,  y  bien  preven  do  de  lo  oeceísário.  Lac  iU*» 
<  M$kmti¡  inJiruOm,  iimstmMa3ncJfiA.{Sli 
■  Aquel  gran  navio  «"IfltUrypoderofo.  So  lis, 

iüítdeN.uevr£íf.  [ib.  }*df.  u  Deípacbót:ea 
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•  breves  horas  dos  baxéles  muí  vcl6cas,bien «nl< 
' y  guarnecidos. 

S&tTiLLADO.  En  la  Germanía  vale  armado ,  prcvC' 
-  nido  de  armas,  fegun  Juan  Hidalgo  en ítt  Voca> 
bulario.  Lat.  Armii  teÜuiyayUm.  v 
SAUTILLERIA.  CC  Máchinaimilitarcs  de  bronce 
ó  hierro  con  que  fe  arrójan  balas  de  virios  ta- 
'  maños  con  la  TÍoléncia  de  la  pólvora  encendida. 

•  Y  aunc^ue  toda|Mn  fe  IfaMnagenecicamente  de 
'  actillaia,para  conocer  y  diíUngmr  qual  es  tiene  - 

•  yirios  nombres :  como  Sacre ,  ralconcret  Cule- 
brina, Efmerü>&c.  Su  ety  mologta  oucdc  (er  dpi 
nomine  Arte ,  porque  es  una  de  los  mas  inge< 
nioíás  obras  del  arce  que  no  conoderon  los  an« 

rs.  Lat.  Micbiiut  btUica.  Tortntnta  b.'üica; 
mmtAmd, Saav.  Empr.  15. Porque  no  h»* 
.-xtVkkn^iriá  can  gran  brecha  como  wondóíu' 
:  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  9.  Del  cobre  fe  labra  toda  U 
,0rtiIkrU  del  Perú»  y  todas  las  campanas  dela« 
■  l^léíias. 

(general de  la  artillería.  Empico  militar  de  gratule 
.  cftimación  y  antocidád » que  latkac^oxamai»- 
;  dSv  todo  pertBnedaue  i  ktttilkria ,  y  4  loe 
.  oñciatesquefírveneadlLlATarMfMtarib^ 
.  /itmams  Ptáijiíbu, 

foaatoááhuff^irit.  Pfmfe  metaphórica  cm 

que  fe  dáá  entender  fe  ponen  todos  los  medios, 
.  y  Ce  bufcan  todos  los  nuy6re&  empeños  oara 
f  «enfcgiiir  al^ma  cofa  ó  pceieafión.  latMmm 

non  nmvtrt  Upidem. 
0JLTILLERO.  üa*  £1  míe  carsa,  maneja  y  difpá- 
m  iMtúüaiu  Oydbdin  r^ucidos  eltos  á  un 
Rcgúniento  con  lu  Coronel ,  fus  Capiti;ics  y 
demás  oficiales  correfpondientes.  hdt.  Tormett- 
r^§trim'ilñ0grfin^ruaor.  QoBv.Alguac.  Que 
»  im  artiUfro  que  baxó  alli  el  otro  dia ,  queriendo 
que  le  pufieflen  entre  la  gente  de  guerra....  6ié 
-  remitido  al  quartél  de  los  Efcribános. 
JUlTIMAñA.1.  f.  Sagacidad,  indúlhia.  Es  voz 
.•  compueítade  los  nombres  Arce  y  Miña ,  como 
, «nieconcotron  tmoy  oao  al6n  quefispceteiu 
;  de.  Es  voz  antigua,  y  en  el  uíb  moderno  es  vul- 
,  gár. Lat. Indn^i»,  SoUrtia.  Reüim.dePwn- 
cip.  lib. I .  part.2 .fol.54.E  fi  yo  no  ruviera  miea- 
tes  en  ello ,  raut  acuciofamcnte»  k  finobuíisk^ 
i  con  srtitndña  e  íaUduria. 
IbtTiiiASa.  Se  fiide  tomar  fior  red ,  lazo ,  ó  tram^ 
pa  con  que  fe  c(^en  los  aiúmálcs  y  las  avcs«Laiii 
V  DeeiPtda.  Pediea. 

flILTISTA.  C  m.  El  Profélfiiedea^n  art6  ;  pero 
.  aunque  en  el  fignificado  próptio  y  literal  íe  ex- 

•  tienda  á  comprehendec  á  qualquiera  que  la 
« ■CneoeyfMOfeu :  en  lo  moderno  fe  toma  por  el 

oue  exercc  artes  mechánicas,  que  comunmente 
■i  le  llama  oficial  ó  meneftrál ,  y  aun  en  efte  &n-^ 
.  tído  tiene  poco  ufo.£s  formado  del  nombre  Ari 

te.  Lat.  lAtnUinm  artium  tiro^MÜ,  SAAV.£mpc. 
.  66.  Procurando  difponer  la  edncacióa  de  la  )tl^ 
^  vcntúd  contal  juicio ,  que  c!  mimcro  de  Letra- 
^'  áoi,  (cridádos»  nrti/lái  y  de  osos  oficios  fea  pr»<f 

pordonádo  ai  cnerpa^de  fiieCUdo.  Fosa,  m 
AG.  fol.  121.  OtorgádotAtasiulodichostAr 

^Uúks ,  y  áipi¿|uictaMiiiCi  eiWlfÍfijSij^QbW% 

¿jlUfii  ni  lliVf  miijhít,   ''■  '^-^ 

pn^TA-Se  Ibma  comunmente  el  que  cfhidia  Ar- 
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••  nenelcurfodePhilofophi'a:  yafsi  fe  dice  Co-: 
leg^ál  artilla  el  que  entra  en  Colegio  menor  pi-' 

dalh  profesor. 
Artista.  Por  Artífice  .y  libcAio  de  obras  le  usó' 
poéticamente  Jadnu>FdouLabC]¡pi/¡ir.J«aMT^ 

-  IP0L.ibl.173. 

Htrmofot  pAffadizot  de  la  'vijii, 
Que  pufo  d  Celeftialy  eterno  Arrifla. 
ARTIZADO,  DA.  adj.  Coía  priraorófa  en  alguti 
arte ,  ó  CQnfbrroc  i  las  r^as  de  ella.  Es  forma- 
do del  nombre  Arte.  Lat.  Quod  ad  fte^fúm 

-  4trtistx*£lumeft.  B.  AacENf.  Tercct.  que  cm^ 
>  [liezan :  Con  tu  liccnda  Fabio. 

Has  vijl»  ios  toJófoj  ZTÚzidos  ■  . 

JalntmisrtofrimmfbáiSMJpQrJlgúréU  • 
LuttnttmpUJkb^^tnttntSdos.  \ 

AarizADO.  Vale  también  Cavilofo ,  aüiito ,  fulaJ 

.  |»do  ,  y  que  finge  y  encubre  con  acoficio  mali- 
doíb  va.  odiada  Inclinación  y  cuílumbres.  Es 
VOe  antigua  y  de  poco  uíb.  T.ac.  Ajiutuí.  Sagsx, 
S^iGoauz.  Vid.  de  S.ücron.lib.^.cap.S.  Qué  im« 
paciencia  tan  lánta  para  coa  la  fiiHadodrúia  ]^ 
malos  Chrirtiános  difsimulados  y  iirtizJdús. 

^^TRODiA.  í.  L  Term.  de  la  Anatomía.  Efpccia 
decoyuntáraóarticttlación  de  hnefibs.  Es  vbs 
Griega  ,  de  quien  la  tomó  el  Lar.  ArtrodU,  £. 

ARU  LA.  L  f.  dimin.  de  Ara.  La  ara  pequeña.  Lac^ 
íItmAsii. Amuu  Moa.toiD.  X.  feL  175»  Le  |AsJk 
fo  una  ifwCf  ó  altat  pcqnéSo  de  pédca  álot 
Diofes. 

MKUfiAR.  V.  a.  Herir  con  las  uñas  alguna  co&da 

-  modo  que  dcxe  feñál.  Dicefe  mas  comunmente 
Arañar.  Lat.  Unguibus  cuíem  exararc,  perjlrimc.^ 
r:.  Qi;Ev.Zahurd.  Salí  á una  deheiTi  donde  em- 
ban  mochos  hombres  ánááai^  y  dando  vo- 


ces. 


ARUñO.  C  m.  La  herida  que  fe  hace  con  las  ufiasúb 
.  Jjq  milHlo  que  Araño.  Quev.  MuC ^.BiiQlludb'  -  .. 
E¡  Mimo  leí perdónOf 
jpats  que  refirvM  bs  qaartos. 
ARUnON.  i.  m.  El  que  arúña :  y  fe  dice  con  mas 
^ocofidid  y  gracia  del  que  rcgiñta  la  faltriqqé.» 
ra,quitandoloquehaienclla  ,  y  hunindolo. 
£s  voz  joyoÚM  Lu»  IMnmtnitu,  Qgsv.  Mal>¿< 
$on.30.  •  * 

T«Í9  tftoñd itt ,  «frtzco  Mte  las  arui 
Del  aruñón  de  belfas  eorttjóna, 

ARVEJA,  f.  f.  Legumbre  mw parecida  á  lahaba^ 
la  qual  fe  aia  dentro  de  unas  vainillas,  que  pie*i  ■ 
dúce  cierta  mata  pequeña,  como  ladelosGai!» 
banzos.  Hai  doseipcctes ,  que  fe  diftinguen  ert 
el  tamaño  y  ^ca ,  por  (ecuoas  mas  larga»  y, 
grandes ,  y  otras  no  tanto.  Csdd  Latino  ErtiU 
ti*,*.  Lag.  Diofc.  Ub.2u:ap.ioo.  Las  arvéjM  fc- 
nm  fu  complexión  y  fitbfiaocia  Íe  parecen  nuK 

•  cnoi  laBlii»as ,  faivo  <^iie  nefim  en  ramo  gra- 
do  ventóías.  Herr.  Agrie. lib.i.cap.33.  Las ar^ 
vijas  (bn  de  dos  6  tres  maneras}  mas  todas  quác-^ 

-  iMB  inutfiiette  detiene  y  tabór. 

No  vale  una  arvéja.  FhraTe  con  que  fe  di  a  cr.tfn- 
der  lo  deTpvectable  de  alguna  cofa  >  y  fe  difmi- 

■  snilyeciTaliórdieeUa:  6quecsde](X>quifsimo6 
ningún  ipxédo,ÍMJitm>itiéj§iiiám  mü^Stmt  i 

•,^j4>|WV.    . ,       .  • .  ■» 
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ARVE  |AL.  C.  m.  Sirio  donde  fe  íicmbran  y  nacen 
.  iiuicnas  ar V  ejas.  Lat.  Locm  erviUé fatus,  Gaac. 

.  Mor.  fbl.143. £1  vicio  de  criar  cabaUosooqiúe- 
TC  arvejáles,  fino  eras  fcrtilifsimas. 

íftRVEJON.  íjn.  Aiuncnt.  <ic  Arveja.  Efpédede 
.  dbt  piTma  legumtoe  >  que  en  algunas  Piovíii*\ 
cías  y  lugares  Tes  din  el  aumenutivo  para  nom- 
brarlas ,  por  fcr  mayores.  LM.Grsrtdior  ervUia. 

MYTENA.  f.  f.  Ternilla  del  garguero  ó  ttft- 
quiartéria.  Es  voz  Griega  de  que  ufan  los  Ana- 
tómicos ,  y  vale  Aguamanil ,  por  fer  femejantc 
a  la  boca  de  cftc  en  bifigúra.  Lat.  Larynx^i, 

ARZ  A.  f.  C  Voz  náutica,  ts  un  cabo  doblado ,  que 
fe  ñja  en  la  polea  de  qualquiec  aparejo ,  con  que 
izan  loque  conviene.  Lat.PMM»  éffiOiitoMtá^ 
gd  fuhltvsnáum.  in  navim  omtá. 

ARZOBISPADO,  f.  m.  Propriamente  la  Dignidad 
.  dcArzobifpo.  Viene  del  Lar.  Arch-{p¡f:.:pitm^ 
Qu£  V.  Vida  de  Santo  Thomás  de  ViUan.  cap,  3, 
Renunció  el  iírcd^/^ü»  O»  hmwíMárt  -'ttme- 
conocída ,  que  edifiDÓ  úHmgsaáixt » en  vexde 
defabrisle.  /  ^ 

'AitzoBisFADo.  B  territorio ,  diíhíto  y  Provtnda 
en  que  rcfide  y  tiene  fu  Igiéfia  y  hila  el  Arzo- 

•:  túípo*  Lat.  Ditio,  aut  jurifdiáiio  Archicpi/copalit». 
.  PA»Tm.T.tit.5.1.25.El Aridbifpohápoderíb- 
brc  los  Obifpos  qv!c  fon  en  fu  ArzxAifpádo.  Y 

..  .tit.y.l.j>.  ElArzobüjpo  no  tiene  juri&licción  fo« 
bte  iñ  fóbditos  de  los  Obiípos  de  ín  iCrsofr/^i- 
d^,  falvo  en  negligencia  del  Obifpo. 

ARZOSISPAL.ad].  deuna  tcrm.  Cofa  pcrtene-i 
.  ciawalArtiobiq)o:oomoSilhaizobií^l,I^^ 
nidád  arzobifpál ,  Pálido,  &c.  Lat.  Arcbicpi/co-. 
falis.  Pak.tid.1.  tlt.5.L9.  Debe  el  Aczobiíi>o  pe- 
dir la  confagradón  dentro  de  tres  mefes  defpues 
de  fer  confirmada  fu  clecdón»  foftena^peracK 
la  Dignidad  arzobifpáL 

|ftBZOBISPO.f.m.  Príndpe  y  cábéEa  de  los  ObU; 

fos ,  6  el  Obifpo  principal  cnrre  los  demás  de  la 
rovíncia,quc  le  fon  fufragáncos.  Llámafc  tam- 
bién >ietTopolitand ,  por  tefidir  en  la  prindpáL 
Ciudad ,  ó  la  Metrópoli  de  la  Provincia.  En  los 
primeros  tiempos  de  la  Igléfia  .no  fe  cocxküó 
cfta  Dignidád,ni  tiene  mas  ovdcn  ÓCttaAer  que 
el  Obilpo.  Por  fer  el  primero  entre  los  otros  fe 
formó  efta  palabra  del  nombre  Obilpo, y  dc4r- 
dtoí  Giic£0 ,  que  figniñca  Principe.  Lat.  AnU$* 
fi/copMi,  Partí d.i ,  tit.5 .  l. i  .  Todo  Arzúbifpo  e$ 
Obíípo.  Hug.Cels.  Rq>eit.  en  ella  palabra.  Xr- 
Kfibiffo  tanto  quiere  decir  jooinocfloesa  ,j6pil% 
.  méro  de  los  Obifpos. 

'ARZOLLA.  f.  f.  Almendra  verde.  Viene  del  Ará- 
bigo AUozMy  Que  fígnifica  almendra,  tranfmuta* 
das  6  invertidas  Jas  letras,y  añadida  la  r.  Es  vos 

.  iiíáda  en  Valencia ,  Murcia  y  ouas  partes. .  Lau 
Atti^0  MU  immaturá  amygitk, 

AnzoiLA.  £n  la  Mancha  fe  toma  por  mentira :  y 
a&  dicen  Brava  arzolla,  para  figrúficar  una  gtaa 
mentira.  Lat.  Mendaeium. 

ARZON.  Cm.  £1  fuAe  trasero  y  delantero  de  la  fí- 
11a  de  la  caballería ,  que  fir  ven  de  afianzar  al  gi- 
iictc,  para  que  no  fe  vaya  adelante  ni  atr.is,  Co-í 
varr.  dice  ú;  llamaron^ ,  como  arcónes  ,  por- 
que eflin  en  fijmui  de  aróos ,  ú  del  verbo  Avea 
Latino, que figiúfíca apretar,  }X>rque  éntrelos 
dos  aczóacs  p^cc^u^  YÍfilluuñbG64£tsQi4c 


AR-Z 

-  do  y  firme.  Lat  Bquiñí  fdU  Arcuius.  Chrom: 
CeN. part.  4.  foLzao.  £  ülúle  tan  gran  fccidi  de 
la  lanza ,  que  le  &lseó  todo  el  elcúdo  ,  i  la 
quebrantó  el  drslu.dcla lilla.  Ercill.  Atauc, 
Cant.14. 

Qmen  ft  tíenit  tn  Us  omcm  aturd¡/h» 
Quien  forzado  el  arzón  dtfemkargKO, 
Aürfeal  jreÁif.  DiccCovanr.  que  lé  dice  délos 
. malos ginétes  que  no  ván  titmes  acaballo ,  por- 
j<|ue  áqualquier  moviuúenco  extraiíoque  ha- 
luego  Icagarrao  del  vaim»tAM«pbif^ 

c-      .  "  .  ' 

.AS. 

AS.  f.  m.  Latmidád  en  los  ptmtos  de  los  dados  y} 
naipes.  Según  Calcpino,  Danet,  Covart.  y  otros 
trabe  fii  origen  ettavosdel  Aade  JosRománocy 
■  cnyalibraie  componía  de  doce  Afés :  y  porque 
Jen  losdados  los  mayótes  pu  ntos  fon  doce ,  y  cU 

•  ménoresol  uno,coaio  cambien  en  los  adipos^ 
cuyos  palos  en  fu  primera  invendóa  conftann 
(  y  aun  oy  conftan  )  de  doce  puntos  ó  figuras, 
que  equivalen  á  ellos  >  por  cQo  en  dados  y  .aáipi 
pes  el  primer  ponto  de' la  onidid  fe  dke  As.  lí;ar£ 

.  MoTUs  hforiifolii ,  tatt  luforu  tejferd.  Canis , 
CsRv.  N0V.3.  íbl.89.      tiene  cierto  un  oí  á  la, 

•  pdméiacarra ,  qne  le  puede  fevic  de  un  puntc| 

•  ycocetQokv.  Muf.6.  Rom.46.  -~ 

Mn  la  baraja  del^h,  -    '  ^ 

jiráslaJbtadte/páiÉif 
ferodiiosorvtas,  .  - 
Sbn  tresf  dos , y  «r.  Modo  de- dedrpára'dArttIif 

tender  que  (on  pocos  eo'número  los  que  otro< 
ponderan  y  reputan  por  mochos :  como  quandQ 
lé  exagera  que  fiiefon  muchos  los  que  concur-í 
rieron  á  tal  función ,  para  darlo  á  entender  fe  dl4. 
«c  fueron  tres ,  dos,  y  as.  Lat.  Uimt  Umtiim ,  at^ 
far  Utm  duo ,  f jw  tret  ommtto  tffitbmt»  CovAKXJ 
en  la  palab.As.  Para  decir  que  fon  pocos  los  que 
otros  repúcan  por  muchos,deumos  que  Jontrtsj^ 
dos, y  ai. 

ASA.  f.  f.  La  porte  conjnnta  á  el  vafo  á  manera  d^ 
oreja  ,  para  tomarle  por  ella :  como  fe  ve  en  los 
■.  ▼aíbs,  ollas,  puchéros  ,  jarros  ,  cantaros  y  orrosf^ 
femeiantes.  Ticncnlas  también  los  cellos, certas, 

L otras  cofas.  Puede  fet  corrupción  de  lavoi 
Itina  Aafj ,  quitada  la  n ,  bien  que  otros  juz-;. 
gan  viene  del  verbo  Afir  ,  de  donde  viene  Afi-i 
.  déro.  Lat.  Anfa.  A-ít.  a\gust.  Dial.  íbl.  270.  £ní 
d  rcvcrfo  eftá  la  Ara  ó  Altar  con  dos  áfas.GxHCi 
Mor.  fol.194.       étci^  que  eftos  tales  eran  (c-i 
me  jantes  á  los  jarros,que  tomándolos  de  las  áfa$ 
fácilmente  lostiahún  de  acá  fMftallL 
AsA.Metaphoricamente  (é  toma  por  pretexto,oca-2 
.  íión  y  motivo  para  hacer  alguna  cofa.  "Uit.Artfn 
Qccafio.  Opportmitas,  Makiak^  Hift.Efp.  lib.77; 
cap.  10.  DÍb  aqui  tomaron  i/i  y  ocaúón  los  ET*. 
pañoles.  Gkac.  Mor.  íbL  j  5 1.  En  ellas  país  iones 
del  ánimo  n«  fe  poed.*  fácilmente  conocer,  f}oc-( 
<4que  la  grandeza  y  vehemencia  de  las  aficione^ 
excluye  la  razón :  en  las  demis  dará  i/«ó  oca^ 
fión  para  fer  tomado  y  conocido.  .  * 

AsAt».£a  la  íjctínnít.  ÍMiniíic?  ia«.<^r^*«  ti— «  ml» 


Digitized  by  Google 


ASA 

dalgo  en  fti  Vocahuhrio.  LaC^iwvfe  AmfiadÉ,  ■ 
Gong.  Rom.  lync.20. 

TJÍ^íulealvado  Ilin»  ~  > 

ie  zelos  baJiaeí^oUétf, 
•      y  dt  vino  ¿j/?j  ím  aí'as, 
tjlo  a  los  áirts  cométe. 
iftmigo  del  .í/i,  6  fer  mui  del  i/i.  Se  dice  del  que  CJ 

*  coiifidL-iHc  ,  intimo  y  cQrcchUsimo  amigo  de 
otro  ,  y  que  anda  de  coiKÍiUlOGOItfiuilitiandid  á 
íii  lado.  Lar.  Cov/Hiorumtreanohim^partifefJt 
SicuENz.  Vid.dc  S.Cjcron.  lib.3.  fbl.546.  Como 

.  dicen  mmu  dtlá/s ,  y  de  la  cafa  de  Dios.  Qnev. 

-  Coent.  El  Alguacil  que  vió  qne  el  Licenciado 
irdáeiot  del i^....juzgó  que  el  iríé  le  venia  á  pe- 

:  dirdeboca. 

Foneríeóandar  en«/¡M.  Espomec  lasinanosenla 

-  dntúta ,  dando  á  entender  con  eftapoftüra  ona. .' 

cierta  fcñál  de  fatisfacción  própria  ,  orgullo  y 

V  hincharán.  Díceíe  umbien>y  masíieqücntc- 
i-WffiHff  poncrfe  6D  lanas.LsLlAbvnifflv  bnubhtit 
smárumin  modum.td  liUrj .tppliare.  EsTEi;.fül. 
.  192.  Me  endiose'  con  tanta  gravedad  y  vanagió- 
ña,qucen  lo  hinchado  y/'«f^dr»4/^  pareen 

;  botija  de  ícrcnar. 

^ofloar  el  jairo  por  el  áfa,  Fhrafe  con  qucíé  ense- 
T-fiaqneiefuniie  toaur  las  cnlás  oomo  ooavié- 
. .  ne ,  y  como  fe  deben  tomar»  y  nótdfiOonátiiK 

Si&AiHENDAS.  adv.  Vale  k>  ímíno  qne  dehkUU; 

.  tria, con  conocimicntOjV  de  propófito.  hit. Con- 
.  fuitdJ^tMtsofera,DocTt.i>i.  de  CAfiALL£ii..Jib. 
'  -  s.tiLs.fi3Í6l.  E  fia^nno  de  ellos  errare  Adeu- 
do ífakindu  fimo  o  engaño.  Aktsag.  RiiOt 
ibl.43. 

t  ^z-oaíabicndas />  fCiKJ. 

'ASAONA.  í.  f.  Junta  de  gente  hecha  de  intento  y 
'  de Uidúftcia.  tax.  Haminum  con^re¿Atio,vel  colltf 
i  tío.  Soler;  Rcpcrr.  de  las  leyes  ds  Cal>.  letra  A. 

V  Ayuntamientos  b  afMoaj.  Ley  i .  en  el  titulo  de 
las  afji'nas  en  dicho  libro  de  Montalbo. 

'ASARABACARA.  f.  f.  Hierba  olorufa  ,  de  la  qual 
:  fuelen  hacer  guirnaldas  :  tiene  las  hojas  como 
•>  las  de  la  hiedra ,  algo  mayores,  tiernas  y  reden-* 
>  das:prodúce  cerca  de  la  raíz  entre  las  hojas  unaa 
flores  purpúreas ,  olorofas  y  í'emejantcs  a  las  del 
bet^ ,  en  las  quales  contiene  una  llmiente  co> 

•  mo  granillos  de  uvas :  tiene  muclias  raíces  de 
f.  trecho  en  n  ccho  ,  nudófas,  fútiles  y  cfparcidas, 

íbne^ntcs  a  las  de  la  grama.  Llámafc  por  otro 
.  nombre  Nardo  iVlvcltre  o  A  faro.  Lat.yulvájfa, 

inis.  Afarum,  i.  Lac.  Diofc.  iib.3 .  capufy.  Con- 
%  üinden  los^ticários  aquella  pianucon  d  lU* 
,  mádoáfioo  ydqiulticDC4/!4r(tf¿M«nipocnoiil» 

-  brc. 

'ASARO.  r.  m.  Lo  mifmo  que  Afatabacara.  Lat. 
Áfarum^.  Vulvígo^init.  La  g  .  Diofc.  lib.  1  xap.9«' 
£s  el  ifiro  de  caliente  natura,  provoca  ala  orí- 
.  na,yrirve  contra  la  hydropcsta.  Prag.  de  tas^. 

V  año  i68o.foLi¿.  Cada  libM  de  ií/2»v  no  pueda 
fMtflar  de  diez  V  fcis  reales. 

ASBESTINO,NA.adj.  CofapcrtcncdcntcalAf. 
.  beilo :  comoUem»«ibefitiK>j&c.  Las*  Aá^^ 
■  -nuSjOyUm,  .    :  :  •  •  *: 

'ASBESTO.  Veafc  Alumbre  de  pluma. 

ASCEÍiD£¿(CüW  L£.U  scóe  dsia«vPadEC|  £ 
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Avu  dos  de  quienes  defdende  qoalqiúera  peí-» 
fona.  Lat.  Gemalogu.Vrogtnitorum ftriu,  QuBv^ 
?Mul*.  i.Son.30.  ' 
Querrá  l  í'r  Li  afccndéncía  coronáis^ 
'.         Futí  ofjú  coronar  /.t  dcfceitdéncia, 
MCEKDENTE.  f.m.  tcrm.  de  Aficenomia.  El 
grado  de  la  tciiptica  en  el  horizonte  ,  el  qual  es 
el  principio  de  la  cafa  primera  del  thema  cclcC 
te ,  a  quien  los  Aftrólogos  llaman  Horófcopo. 
lAt,Gradui  tciiptica  jy<r«,iíwj.  Ant.  Agusi  .Dial, 
f-fi}|.i2.  Se  preciaba  do  tener  por  ajcen^cn't  a  Ca- 
pricornio. QuKV.Zahutd.  QiieflrindéBbicn  li 
'era  verdad  que  él  havia  muerto  >  que  no  podía 
. :  íer ,  á  caufa  que  tenia  á  Júpiter  por  aftendtntt» 
ASCENDER,  v.  a.  Subir,  caminar  ,é  ir  hiciaaiN^ 
.  ba,ylocoocráKtoiátbaxar  y  defcendcr.  Viene 

•  ISgi\ja^nxyjtfctH¿m,  que  figniñca  eílomiüuo,^ 
Lop.Gfc.fui.ijS. 

T^feyarjfiniafceD^cado  ¿  tmta  dtité 
Cmtn^fUrhbermoíára-iittiiigibU, 
Ascender  a  la  dignidad,  o  al  poesto.  C(^(e^ 
guir  y  lograr  d  jpuefto»  6  la  Dignidad :  y  cba 
proprietud  (e  dice  del  que  fube  a  mayor  D^ni* 

■  dád  o  cmplto,  que  comunmente  fe  dice  ProoMH 
\cv.Lzt.AddtgtúMisfaJli£itMs/en$dtrt, 

ASCENDIENTE*  f.  m.  Aquel  de  quien  deftknde 
alguno  por  linca  re¿ta:  y  porque  cftc  para  llegar 
.'  áclesprecifofubir  por  ios  grados  de  fu  genea- 
'-logia,  aquel  a  quien  le  (abe  fedke  Arcenmeiite: 

•  y  afsi  quando  tiene  buenos  ptogcnttóres  fe  dice 

aue  tiene  buenos  alcendicntes.  Lat.  Frogeaitor^ 
loe.  CiLs.  Rcpect.  en  efta  palabra.  AfiendkHM 

■  fon  aquellos  de  quien  alguno  viene  y  defciehdc 
por  linca  recta ,  que  fon  allende  de  fus  Padres» 
^TBAG.Rim.  íoL^f. 

Que¿'7iuioalAÍccT\áitntCj^!or¡¿fo.  '■ 

 Exceda  yá ,  quM$do  i  imitar  cimitMSt 

'ASCENSION,  f.f.  La  acción  de  afccnder.  E(hi  votf 
en  nucftra  lengua  cfti  confagrada  al  foberáno 
mydériodc  fubir  Chrifto  nucitro  Redentor  ec» 
cuerpo  V  alma  al  Ciclo  ávida  de  fi»  Apóftoles. 
Lat.  /¡fctnjio  Cbrifli  Doniinit  HoRTEss.Mar.fol. 
4a.  De  las  ñcftas  ChriíUanas  es  la  honra  la  A/^ 

Ascensión.  Se  halla  tomado  tal  qual  vez  por 
ccnfo,  ü  exaltación  á  Dignidad  grande  :  como 

•  es  la  del  Pontificado,  ü  1  hrono  Real.  Lat.Cjrfl/-, 
íjfw.  VASDER.Hift.  de  D.  Jujn  de  Auflria.  lib. 

Í|..  fül.i  5  5.  Envió  al  Conde  de  1? riego  á  befar  ca 
u  nu.mbrc  el  pié  á  Ib  Sanddád  y  darle  la  enho- 
rabuena de  fu  lifctrjjién. 
Ascensión  obiiqui*.  Tcrm.  de  Aftronomía.  Es  ti 

•  arco  del  equatór  defde  el  primer  punto  de  Aries 
^  hafta  el  punto  que  ruce  con  el  aífaro  en  la  efphé- 
-  ra  obltqua.'Lat.>4/^/if/fi»0¿/ifM.FucNT.Philolb« 

ph.rol.89.Enla4|iiaLireidamaÍdaioláV«n;/fif» 
'  dccadafigno. 

A;^caNstoN  t8CTA.Term.de  A(\fpnom{a.Esetkr« 
co  del  equatór  defde  el  primer  punto  de  Aries 
batta  d  punto  que  nace  con  d  aftro  on  la-efphéf 
ttt  reda.  Lar.  ' 
ASCENSO,  f.m.  V\  gr.idofupcrióíalqiie.linot^ 
•fee  f  ftocúpa :  y  aiiüddettáa^diioíni  ifctefii^ 
«s  lo«itrniot)áe  definrife  las  iNgnMide» ,  ptefi 
tos,  ó  empleos  que  le  corrcfponden  por  fu  méri- 
.  -f»*  i.aanalfOgÍA'de  «fta  ^akhif  vieoc  df  los  era* 
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.  dosjporquercfubcenlaercalérajosqaaleiíe 
/  ván  levantando  unos  fobre  otros  ,  y  por  cUos  fe 
fubc  a  lo  roas  alto.  Lat.  Ad  difftitstem  proveétíot 
Ad  fMimiortm  locum  ^<i0M.Ov.HiíLQiil.  fol. 
335.  Viéndofc  Virrey  del  Perú  ,  acordóle  de 
;  «quel  fu  £ivorecido  Kéino ,  que  ha  vía  férvida 
como  de  primeras  gradas  i  ü»^/»nfrí.  h&owK 
S^ert.  2. cap.  4.  Sin gravtfamas  canias  no-fe 
.  permitían  en  la  primitiva  Iglcfu  las  transbcio* 
.  ncs  ó  éfttnfit  de  unas  Prelacias  á  otras. 
iftSCETICO,  C  A.  adj.  Lo  <fue  en  algún  modo  per- 
tenece al  eílúdio  y  pca¿tica  de  la  perfección 
.  Chcütiana :  y  aist  los  tibcos  de  efte  argumeoto 
Se  dicen  Aíceticoi.  Es  .vok  Grieg^i ,  dé  qoien  la 

-  tomáron  los  Latinos.  Lat.  AfcetLu¡,i,um. 
iISQOS  (  áfcios.)  adj.  Los  habitadores  de  la  Zona 

«6RÍda ,  que  algún  día  en  el  aito  no  hacen  fom-i 
bra  ni  hacia  el  rolo  árctico ,  r^i  h.ictacl  antárdtí- 
co^poi  cftac  el  Sol  pcrpcndicularmente  fobce 
fes  cabezas  quando  llega  al  «enith  de  aquel  ho^» 

-  •  rizontc.  Es  voz  Griega  comp-jcíla  de  h  partícu-. 

la  A,  y  de  la  palabra  que  li^niñca  Ibmbra. 
.  lacAfeti.mm. 

I^SCLEPlADEOCAfclepiadcoOf.m.  Efpécie  de 
verfo  Latino ,  que  confta  de  quatro  pies ,  un 
«  Spondéo,dosCo(kiifeoi»yuirPytdiloiiOb]^ 

•  MfchpUdeam  carmín. 

^5CO.f.m.  La  alteración  y  movimiento  fuerte  del 
dlómago,caufado  de  la  repnsnáncia  y  averfióa 
que  fe  riene  á  alguna  cofa,  qiieprovóca  a  vómi- 
to »ó cauía  notable  dcl'azoa  tt  d^ullo.  Covarr. 

/^fauxe que  puede  venir  déla  VOB Griega^ 
ebot ,  que  vale  cofa  fúcia  ,  porq'ie  naturalmente 

.  mueve  a  afeo  >  pero  mas  vctisiiuii  parece  queie 
haya  formado  por  la  i^úta  Ooomatopéya  del 
íbnído  violento  que  hace  la  garganta  al  tiempo 
de  íemejante  defcompolicion  y  movimiento. 

)  .Lait.MMÍl!M.C.LocAN.  cap.3.  Cuidando  que  ki. 

.  ficían  por  afeo  que  de  él  tomaban ,  comenzó  k 

.  llorar,  y  quejarfc  de  gran  peíar  y  quebranto  del 
Wf0  que  de  el  ovieron.  Alfar.  fol.a  1 1.  Hacicn- 
oola  ñierza  la  obligó  á  comerlo  contra  todaüi 

'  Toinntád  y  con  4^. 

Es  un  afeo.  Modo  de  hablar  con  que  fe  dáá  enten- 

.  dec  que  alguna  cod  es  fúcia  y  provocativa  á. 

c  ninfea :  y  también  fe  ula  de  efta  phrafe  qoando 
eftá  tan  mal  hecha ,  y  tan  tofcaincinc  cxccuta- 
da,que  cáufa  üüaáioy  áíGuí&o  el  verla.  LatJBM 

,  fiñU  tft;  Ñaufim  nmut,  Atrr,  Aovar.  DlaU  feL 

.  141.  Hat  otras  piedras  tan  mal  dibujadas,  que  m 
«w  a/co  el  verlas  cabe  lasotras. 

)iacer  afcos  de  alguna  cofa.  £s  deípcedarta  y  repu- 
tarla por  ruin  ,  y  de  poco  6  ningún  aprecio ,  co- 
mo por  lo  contrario:  No  hat  que  hacct  afco$,.e5 
deor  no  hai  oue  defi^marla ,  ni  hacer  defi»é-> 
cío.  LiX.TMiOfnau/ea  .tffij.  A'auffM'e.  F.ijfdí- 
rt,  ALFAa.fi)l.ai3.  SidixcrcsqueÍM¡so  a/ntóc 

.  núprópriioiiaio^.óquehagoflKOMKee>pefe« 
rime  de  qp^f»  Ifugm  4  tal  QjrBV.  MilC>éi 

&M«la«^MMMa  hada: 

aicos ,  tofcitndo  el  hocico. 
ASCONDER.  v.a.  LomiíinoqueJBfoondet.  Vea-? 
fe.  Voz  antiquada.  Lat.  Júfimiett,  f  oati  Joso; 
lib.  2.  tic-i.  1.17.  Efi  dcfpucsque  ñiere ll^miado 
en  talaren  (^iücr^  aioc^|UC  el  fhato  «óiMA 
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iqaífiereveiúe  al  pleito,  porque  fe  ^/¡MNjfá.  . 
ASCONDIDO ,  DA.  part.  pal.  Lo  mifmo  que  £0; 
condído.Veafe.  Es  voz  antiquada.  LaLA^/iwij 
éUiu^^,  Fejin.ob  Hsaa.  fcleg.p. 

AAío  Pbebo  y  trinado^  f  «r  afcondído 
En  el  ondofo  Ceno  de  Occidente. 

ASCONDlDAM£NT£.  adv.  Lo  mifmo  que  K-:. 
-  condtdamente.  Veafe.  Esvocantíquada.  Lac  - 

Latenter.  Abfconditi.  Doctrin.  deCaballer. 

lib.i .  tic.d.  Como  los  que  £Ken  afioadidameatt, 
A5COROSO ,  S  A.  adj.  La  Perf&na  qne  tiene  6to-( 

ma  afeo  de  alguna  cofa  hedionda ,  u  dañada.  E| 

de  poco  ufo,  aunque  le  trabe  Nebtixa  en  fu  V<h 

•  cabttiano.  Lar.  Pajlidiofus,  Pmmt  ai  nm^um, 
!ASCX>SIDAD.  f.  f.  La  podre  ,  ó  immundícia  quC 

mneveáafco.  Lat.  faditas.  Saniet,  Jmmimditis^ 
.  A  Nf  aiaMB.  Obras  y  <fias ,  cap.x9.  AfitJUáá^- 
el  origen  de  todosminguno  mas  noble  que  Adáix 
hecho(aunque  no  de  podre  como  íiis luios  )  dq 
tierra ,  y  con  raza  por  on  lado.  Dar.  PMb  libw  »i 
JSftanc). 

QmoUo  et  meaos  un  dolor 
f  «r  «mmímv  afeofidides. 

ASCUA,  f.  f.  La  ipadéra ,  carbón ,  ü  otra  mltérúf 
encendida  y  trafpaílada  del  fuego.  £1 P.  Goadi^ 
citado  por  Covarr.  dice  qne  es  vos  Arábiga,  y  ' 

que  viene  de  la  palabra  Ayxcua ,  que  vale  iñal 
amor  y  mala  amilUd ,  porque  ninguna  íe  puedcí 
tener  con  el  ñiego^que  todo  lo  oonffime.  Sodet 
ícle  aplicar  el  artículo  mafculino ,  por  evitar  la 
cacophonía.  Lat.  Pruiu  , Hoktens.  Paoe;^ 
fol.72.  No  quifren  que  tenga  una  á/emaáclUBki 
btc.  Jaureg,  Pharfal.  lib.3.  OA.26. 

La  que  tarde  en  ¡as  áfcuas /t  derrámá 
Etprzar  fmdo ,  no  extingHÍr  U  lUma. 
Ascuas,  plur.  Excla;nación  con  que  jocoíament^ 
íc  exprefla  algún  dolói  ,ü  fe  extraña  y  admira  aU.. 
••UmaGofe* 

Como  gato  por  i  fcuM.  Se  dice  del  que  paíTa  apriC< 
por  alguna  cola  eícarmcntadoio  rczelofo.  Laq 
Injiar  eaais  ad  l&mm» 

Eftar  en  áfiuasy  ó  tener  en  áfcuas  á  alguno.  £s  eíla^. 
moleftado  con  fobrefalto  y  cuidado,  de  algun4 
cfperanzaótemór.  iM.Cof^itttient &  folicHui 
4ÍM  cujufvis  reí  ttrgeri ,  éxedi.  MJLaON«Ealian4 
del  Abad  del  Campillo,fol426. 

Tno  quiero  vwir  con  fefadtimkrti 
Qm^isyiexíiioxt&quandottn^lmArei 

Bftac  hecho  una  afcua ,  ó  echando  ijcués.  Se  dic^ 
metaphoricamente  de  el  que  eftá  encendido  d4. 
color.  LatJGtiuu  éUagiUf  m^«r  frgmnm  raké^ 
rtyatatriirt, 

Eftar  hecho  una  áfcua  de  oro.  Phcaíé  coo  que  íé  d4 

•  á  entender  que  alüuna  cola  eftá  bien  dorada^ 
limpia ,  y  bien  rci^Iaadeciente.  Lat.Aítro  fpltiki 
dere,  micáre. 

Sacar  el      con  fatmano  ajéaaji^.ooalaaBaoodel 
gato.  ScAce  ddtque  quicfe<kltílfinfimtíre| 
daño  ó  el  rieigo ,  ó  vengarfc  de  algún  agravio 
i  por  tercera  perfóna.  hiX.Rim quaatpiamaikii^ 
férkMhfi'  MM  yiw,  ^^ggf^i»  ttntan^lgertrtt 
ÜSCURASL  adv.  Vale  iin  luz»y  lo  mifmo  que  Adn 
-.citea>.£ayoz.fyncopáfkuk  Aeiiui^ 
»,  y  de  cavo  ufe.  Hocnnfio  la^iu6«i  elmifinoi 
modo  y  fcntído  que  fe  fuclc  decir  A  mis  (olas 
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tu.  Ircm  Ahi'ite.  Occullr.  Chin  árhttrti,  Remotit 
árbitrh.  Hortíns.  Adv.y  Qaar.tu)«3  z .  He  pon- 

'  ■  derado  alguna  vczá  mii  afiutas  que,6¿c. ' 

ASCUSO.  adv.  OcuU  i  y  n;crctaracntc ,  y  lo  mif- 
mo  que  aefcoodidas.  £s  voz  antrauada.  Lar. 

roM.  Tuzo* 

:  i:bo  en  ajcá/o.  ' 
'ASCYRO.  r.  m*  Planta  ramófa  ielneíante  al  Hy- 

perico,  aunque  algo  ma"!  grande ,  y  produce  Us 
varas  mas  largas  y  coloradas.  Sus  hojas  ion  me-  . 

-  liúdas ,  y.  fas  lotes  anariUas.  SU  frtíco  es  en  to- 
do (émcjanrc  al  del  Hypérico  :  huele  a  resíu» 
y  fregado  entre  los  dedos  los  enüngrienta  >  por 
cuya  razón  le  dieron  también  d'nombce  de  Aon. 

-  droscmo.  Lar.  f/y/>mV»OT.  Cbamétpttys,  Vulgo. 
Perfirata ,  leu  Hcrba  Divi  jMonh.  Laü.  Dioic. 

.  ]ib,^xap,téiy,^4fíYro es  unA  cfpécie  de  Hyp£. 
rico,  aunque  en  grandeza  difiere.  CoRR.Argcn. 
€ol.^.  Poliarco  retrelcó  las  heridas  con  olorolo 
ráagEe.«....con  infofión  de  floc  de  iffijir»  las. 
untó. 

'ASEADAMENTE,  adv.  Curiofamcnte  ,  limpia- 
' .  mcntc,con  asco , 1 1 1 : i i.>r  y  efmcro.  LM.Concinní, 
Exai'.t^.Vrh.me.  Lop.Circ.  íbl.119.  Qnc  el  co- 
mer aJeMÍjmeníe  y  con  dcfpéjo ,  íc  cuenta  entre 

las  cofa»  i  que  cftá  obCgado  un  faombicfaka 

naado. 

•ASEAR.  V.  a.  Adornar ,  y  componer  alguna  coía 
concuriofidád  y  limpieza.  Lit.Aliquid  ornart, 

Áinqtu  las  or^iteBúra 
brtétjí  ni paie  ni  3Lsé:i. 
ASE  ARSE  v.r.  Vdtirfe,  compooecfe  y  adornar^ 
ice  un  limpiézay  curioíidád.  Lat.  Sefetxsohrt, 
■  ^xom. i-- i,  decorare  ,mmtre,  . 
^£ADÜ,DA.  parr^paT.  Limpio,  y  hecho  oont»^ 

FwBNM.S.Plo  V.fo!.6.  Eramalij/Ti- 
>  4Ío  en  lo  que  trabia,  Cek v.  Quix.  com.a. cjyp*  1^» 
'  S»n  mis  convíteslímpios  y 
SASECAS.  Modo  adverbial.  Equivale  alomírmO- 
.  que  ÚD  «0mpaiua.de  otra  coi'a  alguna.  Esfbc* 
'  -  mado  deta  panícula  A,  y  del  adjetivo  Seco,  ca« 

"Lat.  Solitm.  Svlummoda. 
^  sccAS,Y  SIN  LLovBK.Fhtaícbaxa  y  del  uíb  £uni- 
fiár ,  y  equtvále  i  fin  matívftalgDno  ,  fin  haver 
precedido  caufa  ni  fundamento,  y  lo  mifmo  que 
lotempeftivametite :  como  quando  fe  dice  Elli- 
l  biRioshablandb  en  buena  compama  ,  quando 
¿  fircjs  Y      Il.jvcr  me  dixo  mil  dirparatCS.Lat. 
Rtfentifraítr/ftm.  Inopinate.Extennid^ 
jOomet  dpán«fle«r.  Además  del  ' fignincado1ite-« 
lil^qoe  es  comerle  folo  \  fin  otro  manjar  algu- 
no» ib  dice  por  analogía  de  los  que  gallan  iia 
confidetación  y  prudéncia.Lat.Péi»^«rf<!ní4(/^ 

.  Jideratéprodittn, 

'A5ENGLADURA.Cf.  Voe  niiiika  ton  qoe  fe 

íígnifíca  el  número  de  leguas  que  un  navio  an- 
da en  veinte  y  quarto  horas.  Dicele  mas  co> 
nunmcnteGngMtinn  y  Singladura.  Lat.  te^ 
mítritítmm  ttniHS  naturjaditi  ,pltdtuatS9tllt9 
-  fiando  tOepUmiivtlhpmfidK  ' 
i&SEO.fdn.  La  compoftúra  de  algúna  co&  con  oa« 
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Nitor, oris.Lov.  Philom.  fól.óo,  AlabinHole 1 1? 
armas  >  el  mío  y  cuidado  con  qu*  ellat^ao  <.'\\<'. 
<  tas.  jAciNT*Pot.fiiL4¿  Sin  que  la  I?  \ ,  * 
patt'c  de  fu  sítbnofe  conCíenta al  pa:,d  :^  -  . / 
del  arado» 

ASIATICO,  CA.  adf.  La  tófa  que  per-  -   -  v 

.  dcl  Afia :  comoSciplón  afiático.iQii.  -  .  a..  i. 

JEs  vos  puriamente  Latina.  4/£#iav.  £sq^tL4</ . 
•  Rloi,  tol  67. 

Lalotmi6nvtniraíz(úx\c3. 

ASIDERO.  C  m.  La  parte  conjunta  para  tomar  al- 
guna cofii  ;  como  el  afa,  el  mango ,  la  manija ,  6 
aldaba.  Víetic  del  verbo  afir.  Lat.  Mintértum, 
Avfny  *.  AcosT.  Hift.  Ind.  lib^.  cap.24.  Toma- 
ban tinas  Ibf^  gcoefl&s ,  7  atábadas  ilos 
roi<\z  las  andas. 

Tener  o  tomar^i/Ki^rode  alguiucofa.  Es  tener  6 
tomar  ocaHóndeellapara  atguñ  fin.Lat/f^/ji», 
wlotcafiomm  arriptre,  capéjfíre.  Grac.  Mor.fbl. 
'  181.  £n  cQaíula  iKceisidad  r/frtf4/U/i'9la  For- 

'  túna )  que  en  los  otros  bienes  dd  ániiB0M.«..fe« 
gúro  eftá  el  campo  y  fin  peligro. 

ASILLA,  ü  ASIDILLA.  f.f.  dimin.  de  Afa-La  que 
espeque.  Lat.  Anfida^^  Metaphocicamente 
lo  nv  imo  (Tivc  ocafión  Ó  prctcxfu  p^ira  h.Kcr  al- 
guna tola,  Lat.  Octajjo,  anís.  Anfjy^;  Tr.Lv  is  ub 
Gran.  Mem.trat.4.  cap.  3.  §.  3.  Y  no  querak 
bufcar  p.\rn  calumiii.ir  á  la  viuda.  Covar. 

en  la  palabra  Ala.  i  uinar  ala ,  o  aJUIa  de  alguna 
cola,  vale  tanto  como  ocafión  y  achaque»  . 

ASIMIENTCLm.  La  acción  de  coger  alguna  co- 

-  Ta  con  la  mano,  y. tenerla  asida.  Es  vuz  poco 
ufada  en  tñzÜffa&CiábtiJUilU^^ 

■  prtbtn/o. 

AstMiENTO.  Significa  también  por  analogía  el 
grande  afé£to  y  adhefión  de  la  voluntad  á  algu- 
na coía:  y  afst  íe  dice  San  Francifcp  no  tuvo  afi- 
miento  a  cofa  del  mundo ,  Pedro  tiene  afimten- 

to  á  las  riqutfzas ,  a  fu  diclimcn  ,  convcniéncia, 
&c.  Lar.  lerreruruin  rtrtim  cupiditM ,  ^tüm^ 
Étnor.  C.'kUTijT.  Vid.  de  Chrift.  fef.í  .  No  pue- 
den poner  la  confideración  en  la?  ¿uij  ,  del  Cíe- 
lo ,  tenicruiolapuefta  con  tanto  afimicnto  en  las 
déla  tierra; 

ASININO,  N  \.  idj.  Cofa  fjcrtcnecicntc  il  af  n,  ü 
del  afno ,  como  orejas  alininas.  Viene  del  Lar. 
J^ittfutt,  que  iigniticaeflomUfiio.QgEV.Muf.5., 
Son.50. 

rpara  que  el  rebuzno  te  Mttorice, 
Cm  U  arija  afinina fi  conjárg» 
ASIO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Mochuelo.  Veafe.  Es 
voz  puramoite  Latina >V^,o»f i.  Grac.  Mor. 

-  feLa^,EUj&íétompotembaimkiifcofidtan- 
do  y  bailando  delante  de  el. 

ASIR.  v.  a.  Coger  con  la  mano ,  6  prender  alguna 
-  cota  de  manérá  que  no  fe  efcapé  ni  vaya.'^Efte 
verbo  tiene  ta  anom.ilia  He  recibir  la  ^  en  algu- 
nas pcrfónas  de  los  tiempos  prelcntcs:  como  Yo 

■  afgo  y  a%an  aqucUos^c.  Lat.  Mmu  prdbendeñ, 
ChR  V.  Qíiix.tom.i.cap.i7.  £1  Caballero  lamen- 
tador afi'j  a  Don  Quixotc  del  brazo.  Hort  en  s. 
Adv.y  Quar.foL  29.  AJg*  el  remo  quici?  leñca. 

AsiR.Metaphortcanicntc  le  dice  de  las  plantan  :  y 
vale  tanto  como  arraigarle,  ó  prender  en  la  ticr- 
n  qttando  fe  plantan  de  nuevo.  Lar./tKi/r«^rf^<- 

üta. 
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dcpcrderfcT 
'^siRSE  DE  ESTO,tr  fti  A<unMo*  Cs  lomar  alguna 
ocafión  6  pretexto  para  hacer  nlguna  coÜL  Lat^ 
Occajionem  eapertfOmpleáH,  arripcre. 
{ASIDO,  DA.  pon.  paf.  del  verbo  Afir  en  fiisaeep* 
cióncs.  Lat.  Apprdicnfus.  Comprebenfut ,  a ,  um. 
Ce&v.  Qiiix.  tum,2.  cap.zi.^i^^delasmaoos 
Basilio  y  Qi^itérla  ,  el  Cura  tierno  y  lliOnifokNt 
jBC|l6l*bciKlici¿)n.  Pavt,  Rom.j. 

De  el  ¿(rabo  cuerno  asida 
ji6fusndg«thmi^¡u 
a  fu  efpM» ,  y  la  otrs  wum 
afiü  ícnáz.  de  h  cola, 
QisiDO.  Se  dice  mctapboiicamente  del  que  tt^ 
náx  ctf  l'us  diílámcncs ,  y  también  del  que  es  dc- 

•  nafiadamcnte  intcreHado  y  mífero:  y  afsi  fe  di- 
.  ce  Fulano  e(\á  mui  asido  á  fu  parecer ,  a  fu  paT- 

-  üón  ,  á  íu  dinero ,  &c.  Lat.  Prefo/ti  fiii  itímum 
tmase:  /¡ntentié  /M  plui  jujh  Mdiahf.  Iteau 

Sorditie  fjrruj. 

¡ASMA.  LÍ.  Enfccmcdád  de  pecho » que  conTifte  ta 
la  dificultád  dccl  refpicar.  Viene  de  la  palalxá 
Gricca  Aftbma,  Lat.  Spiraadi  difficuUas.  La  o. 
Pioíc.  Ub.  cap.  62.  Cocidos  en  vino  fon  muí 
útiles  pdíni  el  afma  y  íálta  de  telpíradón. 

ASMADUR  A.  f.  f.  La  difcrcción  própria  de  la  ra- 
zón y  del  juicio ,  con  que  fe  diicicrne  y  penetra 

■  loboenoy  loiaálo.  Lat.  Fis  judieativa ,  éJHmn 
tiva  mentís.  Pai.ac.  Rub.  Esfucrz.  belíc  fbl.  5. 
Para  juzgar  otras  intenciones....  es  ordenado  el 
otro  qaacto  ftnikk>/|iielianuui  d&natíva,  6  4^ 

madúrs, 

ASMAMIENTO.  f.  m.  £1  ado  de  juzgar  atenu  7 
pradentemente  las  cofas  que  fon  dudoías  6in<» 

cierras.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Rerum  iubiarum 

-  prudensyC-  fuf^^ax  judictumjettítntia.  FuER.R.lib. 

-  ^.tit.i 5 .1.4.  Afmcn  quanto  fe pcrdi6,é  quanto ie 
libró, c  páriafc  la  perdida  fcgun  eíle  tfmamiento. 

|A¿M  AR.  v.^,  Prcfuniir  6  juzcar  alguna  COÍa  pos 

-  congctúra.  Es  voz  antiquada.  1^.  S/lg^,  Pnh 

■  yiwí^rí.  Ming.Rlvui  G.  Cop1.ii|, 

Según  iindin  cJías  coJas^ 
auno  qut  ¡af  tres  rabiopu  ' 
lobas  habrán  devenir. 
j&sM  AR.  Vale  también  ofar ,  intentar  y  emprender 

■  á^nna  cola  con  csñieczoy  ardimiento.  Lat. 
dere.  Füer.  ]uzc.  lib.j.  tit.7.  l.p.  Que  aji/ran  de 
quebrantar  el  juramento  que  han  fecho  al  Rey. 

¡ÁsMAR.  Se  halla  también  ufado  en  lenguáge  anti- 
gio  por  coníidcrar,  mirar  con  atenaón  y  refle-? 
xión,  intentar  y  difcurrir.  Lat  JIf mv  sttenttut  tm» 
Jiderare  yperpéndtre.  C.  Lucan.  cap.  5.  Etpor 

Suantas  manéras  cl,y  qaantoscoo  él  venían  ^ 
iecon  4/^4rparala  facar  de  aqndlamalain- 

•  tención.  Argot.  Indice  de  los  vocablos  atití- 
giios«que  e(hi  al  fin  del  Conde  iMcanoi.  Aftaar, 

^  .iittrar,óoon(tdetár. 

ASMATICO  ,  CA.  ad).  La  Pcrrór.-i  q\ic  padece  la 
enfermedad  de  Aíma.  Es  totalmente  üricpa  eíU 

Jalabra.  Lat.  Aubfbu.  Sptrhfus  ta,mt.  í^tv. 
lilf.J.Xac.io. 

A  ia  puente  St¿obiána 
^  ehfjajfánesdtjiienám§ 
{ifm  áticos  los  re/iultos^ 
f(f/evloridai  ¡m  ttstt^ 
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'ASNA.  f.f.  La  hembra  del  afnOjquc  por  otro  ndm¿ 
btc  le  llama  bornea ,  pollina  y  jumenta.  Viene 
del  Lar.  yf//M,quc  iignifica  em>  mifmo. 

A^N  AS.  Las  vigas  menores ,  qnr  c.ir9;ando  fobrc  la 
vipa  principal  en  la  pared  lotticticn  iss  tejas  del 
tejido.  Lat.  Trabs  contabulatiomi.  TigmmUéit- 
/jí/.  Er.Luis  DEGRAN.Symb.  parr.  t.  cap.  24. 
pe  la  qual  (v  iga)  proceden  las  coiVanéras  t  o  las; 
que  Maman  áfiut^qflc  fi>fticHen  la  lahtwón. 

Asna  con  poi uno  no  va  oerecha  al  molino; 
Kcft.  que  ens¿ña,que  el  que  efti  preocupado  dq 
algún  afecto,6  pafsióii«t)0  puede  jUigu  ni  otanc 
ledamente.  Lat. 

S^etata  a/ello  a/elia,  non  celer  ptfgit, 

lASNAL.  adj.  de  una  term.  Todo  lo  que  toca  al  af^ 
no,6  caballerías  menóces :  como  carga  aíháI,foH 
ga  afndi ,  herradura  afi^.  Lar.  Afimnus ,  a  yumi 
Afinsriusyiyum.  Pragm.de  tass.  año  1680.  fol^ 

■  30.  Cada  hccxadúra^/iu/  de  á  txes  áiÜ»qnat<i 
tos. 

AíN  At..  Se  toma  alguna  vez  por  translación  por  lol 
mifnto  que  bcQíal  y  brutáL  Lat.Beíb$miu,a^¿ 
Snttus ,  a ,  stm.'G%hC,  Mor.  fbLi85^.  I  b mefraq 
digo  contra  efta  tiír.M  codicia  de  riquc'zas.  l'ic, 

¿usTiN.  foL  27.  Y  no  porque  ica  burro  de raz\ 
ade  recom  con  lo»  afíoa,qae  es  bada  i^hál. 
í^SNALES.  Se  llaman  también  las  mí'Jias  que  fn\i 
may óces  y  mas  fuertes  de  lo  recular ,  aisi  por  lot 
■i  mdao,  isomopor  lo  largo.  Lar.  T^idis  major»^ 

taminlongittidir.r ,  qulm  ¡n  lat'ttuditv  ,  p.^í^oqu€ 
Jpifshrls materia.?KAGH.DS,  TASS.atxo  i68o.R)l4 
1 1 .  Cada  par  de  médias  de  Utt  que  IluMn  «Ai^ 
les  de  punto  de  .Milán,  no  pueoipaffir  de  diH 
quenta  y  dos  reates. 
ASNALMENTE,  adv.  Nedanente ,  bntamentéi 
co;r!o  afnororpc.  Es  voz  Jocofa.  Lat.  Brut^eani-i 
majitis  mftir.  Ex  pecudis  ingenio,  Cerv.  Quix^ 
tom.  i.cap.j.  Reparó  un  poco  Don  Quixoteij 
im^^inando  íi  íe  le  acordaba,  fi  algún  Caballero 
andante  ha  vía  trahído  cícudcro  caballero  4/114/4 
rnínte, 

¡ASNAR.  adj.  Lo  mifmo  que  Afnál.  Vcafc.  Es  r ter- 
mino antiquado  de  Aragón.  Lat.  AJimnui^,ttm^ 
AcT.  DE  CoRT.  DI A&AG.fbLii.  Itemquepoc 
cada  bfiftia  ^fnir  que  pa^e  feís  dinés. 

ASN.AZO.  f.  m.  Aumentativo  de  Afno.  Lo  mifm(| 
que  afno  grande.  Lat.  Afims  gránáior. 

AsNAzo.  Trjnslariciamcnrc  lo  usóQuevedo  poií 
hombre  de  rudo  y  brutal  entendimiento.  X^r^ 
Nnllius ,  vel  exigta  eaptms ,  kjgmii,  mljadMi  kli 

■  MM.  Qs^v.  Muf.6.  Rom.a. 

Mfirió  ti  afnázo  en  camija^ 

ftsts  en  camifa  me  dexast 
tus  embejiidúras fordas, 
ASNERIA,  f.f.  El  conjunto  ó  agreñdo  de  macH^ 
afnos.  Lat.  AJinarumgrex.Vic.^v^rw .  f  1  i 
No  dudó,fíno  que  por  noefcandaiizar  la  .i/neru 
le  dio  parróte  fccreto. 
ASNERIZO  (  Afrcríro.)  f.  m.  Lo  m 
ricro.  Es  voz  de  ningún  ufo,aunquc  Ja  trahcKc-i 
brixa  en  fu  Vocabuíario.  L¿C^ifo,on¡s. 
{^NERO.  tm.  £1  one  cuida  y  guarda  en  cl  ca mrdi 
los  afnos.  Viene  del  Lat.  A^tiari«s  ^quc  íigmíica 
cfto  mifmo.  Ant.Rodricvez  db AvAiOSydt^ 
pqc  <3t¡i<v«ds  ssi»  IP!Qttsica  >pa9.a.  cap.  so. 
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-  El  Rey  Dóff  Alphor.fo  por  haver  ü^adadkk.rf. 

■  ^/fi^fv>concilióási  íosdeCapusu 

'ASNICO<Aíníco.)  Cm.  InArameQto  de  cocín»  k 
marera  de  caballete  para  añrmar  el  alTadór.  Es 
voz  uUda eo  Aragóo,  aunque  baxa,y  del  ufo  ía- 
BÚlÜr,  Lat.  Üt/tfumentutn ,  vel  macbiiutla ,  tn  qus 
figittw^  ttinfué  vértitur  aiffi$  ver»,  td  íffémdas 

,  tArnet. 

;|lSNILLO^LA.  Cnuy  £dimin.dc  Afno,y  de  Af- 

na.  El  afno,  ó  afna  pequeños.  Lat.  Jfdlui.JírlÍj. 

.f  R.Luis  o&  G&AN.Symb.  pact^..  tcai.  i. 

Por  Icrdd  mas  pequeño  Tribu  de  IfracL ,  y  can 

pobre ,  qne  a  h  f^zóaaodalM  en  bafea  de  U» 

éfniiias  ác  ÍM^íáxc 
SftSNINO,  NA.      CoDi  perteneciente  al  afno ,  ó 
.  que  tiene  fu  femejanza.  Fórmafe  de  la  palabra 

Afno,y  es  voz;ocó£a,Lat./4/íi»/iw«yi,«í».  Cerv. 
1  C^ix.tom.2.  cap.^3.  En  bs  cortesías  jumentiles 

y  ajhittds  fe  lia  de  ir  coa  el  compás  ea  ia  aiaoo^y; 
;  con  medido  término. 

9ISNO.  Cm.  Animal  quadrúpcdo,  rudiTslmo  y  tor- 
pe i  pero  muí  fufíido ,  y  á  pcopófito  paia  el  aa- 
:  Da  jo  y  la  ca^a.  Uámafe  por  otros  nombres  Ja- 
•  incnto>Bomco,Pollino,y  Burro.  Hiilosdomcf- 
.  ticosy falváges;losfaivige»iM>fiifi:courg^,y 
.  fiíeUpoiienfeecluuienafiielo:  como  f«:é<fe 
(  ¿  los  que  fe  crian  en  grande  abundancia  en  U 
J$ÍaJEQriBeDtéca.£scoiiudodelLac.  4/íj»ii/.  £1 
tíMfít  fe  llana  Ot^gir.  Fit.Lvis  ob  Gram. 
/  Symb.  part.  i.cap.  12.^.3.  El  buey  es  fuerte  y 
«  robuño ,  d.<0w  peiezofo.  Ciav.  Qujx.  tom.  a. 
cap4.  Viniendo  cao  h  fefionPiioceGi  MicoiOH 


Cíjr.d  conüCi  nH.:/'/;c. 


f^a  de  fu  afno.  Fhrare  que  k  aplica ,  y  dice  de  lús 
:  oécbs  y  porfiados,  queolican  por  fu  ñero  ca» 

•  pricho ,  y  con  tenacidad  figucn  fu  parecer  ,  fin 
:  otieter  tomar  consejo  de  los  que  fe  le  pueden 
.  4éx :  y  dcfpucs  por  el  facefib  contrario  que  han 

tcnídojconócen  havcr  errado.  Lat. P/'o/írvíiai/i, 
mi  «pimonem  >  vtí  (ontentiottem  depontre, 
{Asno  con  oao  alcánzalo  topo.  B.efr.  que  en* 
.  $é&aque  el  hombre  mas  ignorante  c  inútil,fi  tic- 

•  fie  dinéro,  alcanza,  y  conligue  ei  empleo,  li  otra 
.  quaJquier  cofa ,  aunque  pida  capaddid  y  lüienH 
.  tuia  para  fu  cxcrcício.  Lar. 

Quid  nan  onufius  ajiitm  auro prdnátrtt^. 
.0tntO  OI  Arcadia  luno  dboro,  ycoub  paja. 
.  Reír,  que  fe  dice  para  mnrciar  a  los  qilC  ficódo 
-  ricos  fe  tratan  miierablcnicnic.  Lat. 

J^O  DB  MUCHOS,  LODOS  L6  CoM EN.  R^fr.COn  qU© 

.  ÍC  califica  que  quaodo  una  colaei^a  encomca- 
dadaániicliOB,rcg|ilarmente  perece,  y  fe  pier- 
>  4^1  porque  unos  por  otros  defcuidandecUaJ-aC* 
-  Obnoximfitfapimofjibuthipi 
AfilUu  ittfmmfimimm  berus  pofsiitt, 

AsNOLEtDO  TO  DIRASLOTVYOYLOAJBNOjlefr. 

.  que  advierte  que  los  tontos  no  íábca  callar  C0I41 
alguna.  Lar. 

Alima  pttríttrqut fuá  ftuUus  éxfomet, 
|^«/fiwtonto,harriéro  loco.  Reíi:.  que  advierte  qtre 
.  a  los  tontos  y  perezófos  Ies  hace  hacer  lo  que 
.  i,  .deben.el  rigor  y  aftigo.dcfcompafládo.  Lat< 

F&ox  agáfo  tongrutt  afilio  rmL 
Al  i>íno  muerto  la  cebada  al  rabo.  Rcfr.  con  que  fe 


.  "íórró,!!  arsífléncia  y  el  remédio  dcrpaesdeptiCw 
fada  la  ocafiún  y  oportunidád.  Lat.  . 
Po^n  belia  praliataHmjuotmina, 

Cada  i/ño  con  fu  tamaño.  Refr.  que  amonefta  qué 
cada  uno  fe  junte  con  fu  igual.  L&t.  Parattm 
paribuí. 

El  a  rnór  del  afno  COZ  y  bocado.  Rcfr.  que  íc  dice  de 
.  aquciiüs  quepormofuar  gran  cariño  hacenaU. 
;.  gotl  nial  á  los  qucquicrcn  liicn.Lat. 

Calce  atque  mor  fu  .J}itus  amMí  préditur. 
Ei  lujo  dci  ii/5io  dos  veces  ro7naal  día.  Rcfr.  cot| 
.  que  fe  enseña  quan  natiuál  es  que  ius  hijos  imi^ 
.  ten  lascof\ua^efty  y£gan  Uedacacióndeíti| 
i  Padres.  Lar, 

Mortt  paternos  fepe  rtfsrunt  nati. 
No  fe  hizo  la  miel  para  la  boca  del  \f'¡3.  Rcfr.  quci 
reprehende  á  los  necios ,  ^ue  ordinariamente  fe 
rien  y  defprédao  las  futilezas  y  dtfcrecíones  de 
los  hombres  enrendidos  y  sabios  ?  y  aprecian  y 
.  celebran  las  necedades  de  los  ignorantes ,  á  imi- 
tación del  afno  que  dexa  elpanálde  niel  poe 
comer  el  cardo.  Lat.  Ajinus  in  ungüento. 
Quando  nace  la  efcoba ,  nace  el  ^'no  que  la  roya. 
Rcfi:.  conque  fe  figniñca  que  todas  las  cofas  en 
el  mundo  tienen  fu  contrario »  y  que  apenas  na- 
ce  una ,  quando  al  mifno  tiempo  nace  otra,  ouc 
es  íu  contrario, y  ftleopóoe  por  díverfinprn-, 
cipios.  Lat. 

yíM  tutu  /bfet  berba,  afellas  n.tfiiíur, 
Q»i  dente  earpjt,  ¡¡npíj^erque  dcvor:t, 
ASOBARCAa.v.a.  Coser  del  íuelo  algún  pefo 
i  ^cai^a ,  y  levantarla  iKl :  lo  qtie  exea'tcan  los' 
•  Ganapanes  y  Efportilléros.que  ufan  de  etU  voz, 
.  diciendo :  A  quien  mas  afobarca,  e:to  es,á  quien 
f  lennta  mayor  peíb  de  la  tierra.  Tieneefte  ver- 
bo  la  anomálM  de  los  acabados  co  «M*.  Uc  Pm- 
dtrákvare. 

lASOBARCADO,  DA.parr.paC  Lo  cogido  y  le 
vantado  del  fuelo :  conocacgaibpefix  Lat.  Lt^ 
■  VJtaif  a,  um, 

ilsoaaaCADo.  Se  dice  también  del  miínioqQelle' 

va  la  Qirga.  Es  hifpanifmo  al  modo  de  otros  mu» 
chos  que  fe  Ulan  en  la  lengua.  L.ir.  Levjm  poiu 
.  Avtf»AtMa»fi}L34Y.De  vcrnueñra  cafa  hecha 
otra  de  la  contratación ,  barras  ván  ,  barras  vie- 
nen yi  me  parecía  verlos  entrar  af.^ai  tádot 

con  ellas. 

ASPA.  f.  f.  Iri(^ri3Tr!enro  de  dos  palos  nrri'-c^ados 
cou  fus  cabezas  para  recoger  lo  hüaáo,  y  ii acci- 
lomadéjas.  Otra  fe  hace  en  an palo» atravefan- 
,  do  por  !a  parte  fuperiór  otro  palo  mas  del(;ad<i, . 
y  otro  por  la  parte  interior  en  travesía  del  de 
'  acriba.  Covm  dedúeeefta  voz  del  verbo  Grie- 
go Afpazo,  que  vale  abrazar,  por  eftar  abrazado 
un  palo  con  otro.  Tamarid  y  otros  dicen  que  es 
voz  Arábica.  LzlMacbinul»  decufaittáfi^€mit^ 
pnda  nt fyfv,  Gomo.  Rom.  butl.7» 
Íl<^«i0fr/afpa» 
niM fegun  d*n  vtnkttj, 

UttkveauMrea* 
AsvA.  En  el  molino  de  viento  fon  los  maderos 
atcavefados  en  auz ,  que  falcn  á  fiieta  donde  fe 
pmen  los  fieitzos ,  paca  que  hinchadas  dd  vien- 
to muévanla  machina  i:icctii)f  ¡ura  moler  el 
^pOQf.  Lat.  Vfiáris  maietrinét  ti^tu  decujf.ita¿ 

^  iCEav< 
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Cb»v.  Qoix.tom.T.C3p.8.  Son  las qai  vol- 
teadas del  viento  bacco  andar  la  piedra  dci  mor 
Uno. 

Aspa  db  San  Andrés.  La  crazde  paño  6  bayeta 
coloráda^ue  en  el  capotillo  aosañllo  del  mlfaao 
material  manda  poner  el  Santo  Oñcio  delaln- 
quifidón  3  loí  reconciliados  con  I,i  Igltfu  ,  en 

Eriítcncu ,  y  para  que  ícan  reconocí  J.ü i  poi  ca- 
I.  Llámafc  aísi  por  tener  la  forma  de  la  Cruz 
en  qrje  fe  :íicc  murió  efte  Sanro  Apúilol.Lat>Dc4 
tujfj^ta  Crux  rubra  in  faeco  benídtch. 
^PALATO*£«i.  Matannóíay  llena  demu^ 
chas  cfpínas  ,  cuya  mad^'rj  ,  Hjbrc  Ict  mui  pC- 
fada  y  maciza,  quitada  U  cutccza  es  algOA  tanto 
irbxa,  olorúfa  , y  amarga.  Es  rouifemejante  al 
AÍ(>és  en  el  peía ,  güilo  y  olor )  pero  en  el  colóc 
es  diferente.  Algunos  le  llaman  Eryíclfceptro,  y 
otros  quieren  que  fea  el  palo  del  i^uila ,  o  el  de 
la  Rofa.  Es  voz  Gricca  Affd^, de  quien  la  to- 
marón  los  Latinos.  Lan  Af^iJttuí.  Lag.  IXolc. 
lib.I.cap.ip.Engañanfc  los  que  toman  por  cl*/^ 
páUto  aquel  maídcrollcDO  devcnasamaciUasy; 
negras ,  vulgarmente  llamado  Lánaloés. 
'ASr  ALTO.  r.  m.  Culór  de  pintura.  Veafc  Efpalto. 
¡A^AELv.a.  Recoser  cl  hiloenelaípa  paraha» 
cirte  madeja.  Es  vormado  del  nombre  Arpa.lit. 
Filurn  ex  fitfo  ¡n  m.icb!nul.im  evóhere ,  explUáre, 
Gufiv.  Epiá.  á  Doña  María  de  Padilla ,  fol.  a»8« 
rYo  te  mando  qtie  dexes  la  Gobernadóo  áclía^ 
pério ,  y  te  Tubas  al  telár  a  dó  rcxen  misdonce^ 
llastocas,  y  allí  las  ayudarás  á  a/par  mazoccas.- 
%trA%.  Vale  también  audficar  í  algoao  en  mía 
cruz  atravefada  en  forma  de  afpa.  Lar.  Dfrufk- 
tam  i»  cruttm  aliqutm agtrt.  Fr.  Lvis  D6  ü^an. 
Syaib.paEt.2.cap.x7.§.  I.  Aottos^i^ifMieo 
unos  maderos  ,  y  aUiñfg^baD  liltcailies  COD 
gárfíos  de  hierro. 
{ftsPAK.Meuphoncamente  vale  dar  á  uno  bien  qne 
íénúr ,  molcftándole  de  obra ,  ü  de  palabra  ,  y 
causándole  veigiienza  y  empacho.Lat.C0tN>wo- 
Tum  faÜorum^a^wriOione  aliqutm  imp^trti 
'ASPADO,  DA.  part.  paf.  del  \  crbia  Afpar  en  to- 
das fus  acepciones.  Lat.  De{uJ/ittus,a,um.  In  dt- 
tuffatAm  cruttm  aÜuif  a,  um.  Calixt.  y  Melib. 
fb!.  4T.  Hibdo  rodo  poreftos  pulgares,  afpádc  y 
aderezado.  Ov.Hut.Chil.  fol.362.  hi\.\xi\ó  Ajeado 
como  San  Andrés ,  ciwo  ñombre  tenía  t  y  de 
qaieneta  mui  dcvóto.(JERv,Pcrfil.lib.3.c3p.2o. 
Teníalos  brazos  ¿«y^Jííw  y  atados  con  unas  vea- 
das  á  los  balaullrcs  del  lecho. 
'AsFADos.  Se  dicen  los  que  toman  la  mortiBcadón 
de  que  les  liguen  los  brazos  &  una  barra  de  hier- 
ro, madero,  ü  otra  coíá,quc  fe  ponen  k las eípat* 
das»  £n  la  Quarefma  fe  ven  con  mas  freqüénda» 
y  con  erpecialidád  en  la  Seraána  Santa.  Lat./í 
qui  fcenitenti*  y  <S^  peccatcrum iolorit  caufi  ^  cu- 
rantjihi  adjlrinp  férreo  vüiiy  aat  kiuitrM  Mítm- 
fá  braebUi  Juque  per  aliquod  fpatítmmtdtmt  th* 
"  ílíttovultu. 

ASPAVIENTO,  r.  m.  £1  horror,  admttadÓD,ó  ex> 
tiafiea  de  alguna  coíá ,  maráfeftada  en  voces  b 

acdooesdelcoinpafladas :  yafsi  fe  dice  Fulano 
¿izofflochoiarpávientos,  nohai  que  hacer  al- 
pavientos.  Yi  mas  comonniente  lediceElfw- 

%'irnfn.  Es  fonrada  cfta  voz  de  los  nombres  Af- 
p^y  VientOjpot  ia  analogía  de  ios  ajos  y  leviPr 
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Ies  qne  Hacen  ííi  cláire  los  que  rinín  {in  ?,!can- 
zaríelos  unos  a  tos  otros,  cruzando  y  atravelan' 
dotas  efpádas.  Lat.  Leves ,  vaitifu»  , M ^fi^ 
limfVJ«Qoev.  Muf.6.  Rnm.72. 

Afpaviento/a  carróñOf 

tnandrágiii»  ten  zoliipg. 
A^P  AVTENTOs.  Se  llaman  también  los  íierOfl»  bca^ 
batas  y  amenázas  vanas.  Lat.  Peroeim  diStmii 
fABumvi  in  diquem  cum  ds/puahi3 alleít  a  ^Esk 
fu  Dicción.  A/pavmaoi  decimos  para  burlar ,  k 
fieros ,  ó  encarecimientos.  Qubv.  MaCíS,  Bjos 

AxMtfeelquittpumtíim 

for  ahorrar  átBtWfW, 

ti  prtdado  ie  coftilUsy 

f  el  amigo  de  iC^viaaos, 
ASPECTO,  f.  m.  En  el  hombre  es  lo  que  fe  ofrece 
álavífta:  yafsi  fe  dice  del  que  tiene  cl  ro(\ra! 
^rave  y  coópucño ,  y  lleno  de  canas ,  que  óeoq 
aípefto  venerable,  porque  lo  que  (e  ofrece  i  lot 
ojos  aiucve. i  veneración  :  cl  que  oftcnta  en  ct 
xoíkro  cietta  gracia  y  afabilidad  fe  dice  que  licw 
ne  afpefto  l»enigno,afable  y  graciofo :  y  del  que 
en  el  roftro  rrunificlla  ira ,  ceño  y  enojo  ,  fe  dice 

306  tiene  terrible  y  fiero  afpe¿k>.  Es  voz  forma- 
a  del  Latino  Afpkhu.  Lat.  Spetiei^.  Vfátuj,us. 
Cork.  Argén.  foL  i  1 1 .  Que  aunque  tenía  nípúla 
tan  confiante     ponía  miedo  á  qoieo  iateoiafii^ 
<)iie  Ude^  trato  doble» 
Aspecto.  El  rcrpeí>o  de  un  Aftxo  \  otro,  fegun  fu 
Joi^túd.  I-OS  Aftiolo^os  folo  cooüderaa  cinci^ 
a^wdos  »qoe  fon  conjunción,  fextíl,  quadrado^ 
trmo,  y  opofición.  Vcanfc  en  fus  lugares.  Divi-^ 
den  eftos  aipcctos  en  dieñros  y  en  iinieüros  }  el^' 
dieftro  es  el  que  fe  cuenta  contra  el  orden dci 
losfjgnos:  elfinieftro  cl  que  fcguncl  orden  de 
losíignos.  También  dividen  cada  uno  de  ellos 
.  ea  paitíl  y  plitioo :  partil  llaman  d  qne  tiene  los 
grados  precifos  de  dirtincia  que  requiere ,  í;a' 
que  falte  ni  fobre :  y  etjplauco  es  á  puco  mas  o» 
menos,  aunque  falte  6  fobre  algo  de  la  diíláncüi, 
que  requiere ,  pero  dcnrro  de  cierros  términos: 
Toí'c.  tom.7.fol.;  I .  Lat.  A/peaus  Ajirotum  ínter, 
yr.  Fr.  Luis  de  Gran.  Symb.part.  i.cap.9.§.2.; 
1.3  r.'.ina  recibe  del  Sol  fn  hermino  h  claridad, 
á  veces  mayor ,  a  veces  menor ,  legun  ei  ajpsái» 
y  difpoíidón  en  que  lo  mira.  ^av.  M.  B.  Coa- 
una  própria  pofición  de  Signos^lanctas  v  íípfc~ 
tiii ,  uno  murió  muerte  violenta ,  y  otro  tuc  lar- 
gos años  fortunado. 
A  primer  afptSlo,  Significa  immediataraente  que  fe  * 
ve  la  cora,y  lo  mifmo  que  ala  primera  vilU.Lat. 
Primafrontt,  Prima  faeie.  Primo  aditu. 
ASPERAMENTE  adv.  Riguroiamente,  defapaci- 
blemente ,  con  defagrado ,  afpercza ,  y  dureza. 
Lat.  Afpfri.  Accrki,  QoEV.  M.  B.  Phoción  afpt' 
rÉmeate  loefiorvó ,  <Uciendo  era  ieñal  de  ánimoí. 
'  cobarde.  SAAV.Bmpr.38.  Rompiendo  Dios  la 
var.i  de  los  que  dominan  afperammtr. 
ASPERANCIA.  f.f.  Lo  mifmo  que  EfperanzaiCoiKi 
'  fianza  y  feguridid.  Es  voe  amiqoada.  Lat.  í^wl 
(ia.  Spes.  Fuer.  Juzg.1.9.Jc¡  PtuIoí;.  Onde  qual 
áfperáiKis  pode  baver  d  Rey ,  ó  d  Piucipe  ea, 
tales  bornes» 

ASPEREAR.  V. a.  Mover  Jira  y  cólcn  a  alguno,y^ 
joffiiünoqucittitacy  cxaígciar.  £s  vo«  ami' 
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quada.  TráhcIaNebnxaeo  (a  VoeabuIanoXar. 

Miquem  UciJfeTt  y  provocare,  irritare.  Calixt*  y 
Melib.  fol.  121.  No  luí  tjii  manfo  animál^que 
con  amor  ó  tcmór  de  fus  hijos  no  fe  ufpért, 

ASPEREADO,  DA.  patt.paf.  del  verbo  ATpexear. 
lM.¡rritatnt.LáteJ$ituí^^um, 

'ASPEREZA.  r.f.  La  defígualdid  de  tas  parres  en  h 
lupeifidc  del  cuerpo,  contraría  i  la  igualdad  de 
cHaSjque  íe  dice  Lifiüra. Viene  del  Latino  A/perU 
íd/,que  ngniíica  cfto  raifino.  Lat.  Afper¡tj$.  Sca- 
'  britits.  QuEv.  Zahurd.  Llena  de  abió}os,ii/^#r/- 
y  nulos  paflbs.  J  AUR6G.Pharlal.üb.7.Ó¿l.73. 
afir  le  Jigüe  y  marcha  ,  adonde  oputjlü 
Br^  fi  i^ttt  it  afperéza  úuidta, 

¡Asf  »BZA.  Mecaphoricamente  fe  toma  por  co(k 
difícil,  ardua,  y  de  dura  execución  ,  corrr.iria  a 
fuavidád  y  blandúna :  y  afsi  de  la  ley,  mandato, 
¿  precepto  que  tiene  diücaltád,  y  es  ardua  en  ÍU 
cumplimiento  ,  fe  dice  qnc  tiene  afperéza  y  du- 
icza.  LiX.  Duritis.  A/peritas.  DifiuuUai.  Saav. 
Empr.  3p.  Baftantftcspor  sí  milmayodíorala 
obediencia  :  no  le  añida  el  Príncipe  afperéza. 
Marq.  Gobcrn.ChrULUb.a.  cap.  14.  Porque  es 
fwmco  nrai  importante  en  el  goUemo  valeríé 
del  tiempo  y  de  la  ocafiún  ,  y  facilitar  con  ella 
^  ikiffwízA  de  los  Órdenes  que  le  encuentran 
con  d  gufto  del  Pueblo  inenúdo. 

(AspíREZA  DE  CONDICION.  El  natutál  y  ^éniodcf. 
abrido ,  defp^ado  y  rígido ,  opuefto  a  la  man- 
lediunbte  y  dabilkUd.  Ut.4^« ,  ji|^^m,  e* 
immhií  Índoles.  Natwfé mH^»t,é^¡trliálfáM¡hi 
ritéí,  Lop.  Circü^l.;  8. 

VtfititmitrátieiáiyitepUifyetétik 
Nacieron  tu  crueldad  y  mi  frmetj?. 

ykspEREZA  tN  EL  EsTito.Mctaphoricamcntc  fe  en- 
tiende por  aquella  dureza,  ü  deíigñaldid  de  pa- 
labras, dcfapaciblc  y  dcfagradable ,  que  mulcl^a 
al  que  oye  o  lee.  Laít.  Diítionii,  orat¡QniJi.e  ajpe- 
ritétidm'itktfh^imfitiéu, 

SAsri  RszA  rs  la  pr nitenci  a.  Í.s  el  rigor  de  las 
obras  pcnaícs ;  como  la  mortificación ,  ayúnos> 
&c.  t^t.Afftnmvita  genus.Dur^Mfimrñviítm 
ratio,  Fa.  Luis  de  Grak.  Symb.  part.i.  cap.itf. 
Quandofaliendodel  dcfierto  cfpantó  al  mundo 
con  la  áfytriM  de  fu  vida .  M  <.  ñ.  Vid.  de  Fr.Lliil 
de  Gran .  part.  1 .  cap.  4.  De  fus  afperézAs  corpo- 
rales y  mortificación  continua  hemos  dicho  al- 
gunas colas  en  k)8  Opílulos  paíTados. 

JASPEÍIGES.  Voz  puramente  Latina  ufada  eneC- 
rilo  jocofo  como  fubftantívo  raafcolino ,  y  vale 
lo  mifmoquc  rociadura  ó  afperíión.  Lat.  Afper^ 
fo,  onis.  Afperfits^uf.  EsTbB.foLajo.  Quando  yá 
iba  el  aduar  cucfta  abato,  y  nos  hacía  el  vino,  y 
Ja  fcñora  Doña  Ccrbéza  eftar  á  unos  át»fptrgu 
me  Domine  ,  y  a  onros  de  htuniliate  ca^vcio 
pa.Qüív.Muí.5.  Xac.15. 

A  tHitertot  cU  mogollón   

dá  eU  balde  la  ParrécbtA 
di  fepuHuray  afpcrges 
en  ti  Cementério /opa. 

'ASPERGUL  A.f.f.  Hierba  que  en  Caftellano  fe  U»^ 
ipa  Amór  de  Hortelano.  Vcaft.  Ufan  de  la  vo» 
Afpérgula  los  Boticarios.  Lat.  Lappa,,e.  Aparine, 
4t,  Pbi¡mttr0pos.  Lag.  Diofc.  lib.  3.  cap.  98.  LU-. 
mala  Hipócrates  P^iwuu,  y  ca  U&  Ix^ku  ^dip 
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'Ai^EKID ÍD.  f.f.  Lo  mifmo  que  Afperéza.  Veafe. 

£s  voz  antiqiiada  ,  y  tomada  del  Latino  Afper't- 
tas.  Lit.  A/peritas.  Scabritits.  GRAcTrad.  do* 
Jiirtin.  fol.  175.  Con  la  qual  afperiéááyri^,  • 
A^PERIEGA.  Q\  Una  cfpécie  de  manzana  a^rada- 
.  ble  al  gufto ,  por  rener  una  puntica  de  agrio,que 
la  hace  mui  fabrófa ,  y  por  loque  tiene  de  afpc- 
>  zillo  fe  dixo  Afperiéga;  pero  comunmente  fe  lla- 
na £iperiqga.Lar.  Aialum  nonnibiiaufieri  O'Jié^ 
Atritjifgris.  Pant.  Rom.ao. 

JUfi^UjS^tvcgzdevrOf 
tmdenMdo  lat  beldades 
de  Juno  y  Palas,  y  Venus  f 

•  U  diera  timas  reSa  París, 
ASPER1SSIMAMENTE.  Con  notable  defapact' 

bilidád  ,  y  fumo  dcfagrado  ,  con  cxccfsivo  ri- 
gór ,  y  muí  fuerte  y  alperamente.  Lat.  Afptrri- 
mLPtratn^,  FcENM.S.KoV.ful.45.  Torneo 
el  ^cy  afpcrifiii/ianunte. 
AbPERISSlMO,  MA.  adj.  fupctUde  áfpero.lcgua 
los  (fraileados  de  efte  adjetivo.  Lat.  Mirrimuu, 

Afperritnus.  Indementifsimus  ,  a  yUtn.  FteNM.S. 
.  Pío  V.  fol.  78.  Quilicra  volar  por  los  acontecí-» 
-.mientos  halla  aquieicritos...  porque  la  poca 

noticia  los  hace  afper'ifiimos.  cV^tv.  Z.ihiird. 

.\  ct  cfta  aj'perifíima  penitencia  me  confirmó  de 

nuevo  en  que  Íbamos  bien. 
ASPERO,  RA.  adj.  La  cofa  que  no  cflí  Hfa  ,  y  en 

ia  fupeificie  tiene  las  partes  defiguálcs :  como  la 
-  iMcdca  6  madéroquc  eíbi  bronco ,  y  nada  finve 
■  al  taíío,  el  camino cfcabrofo  y  dcli^u.íl,  que  no 

•  eftá  llano.  Es  tomado  dci  Latino  A/p:r,a,umyC^c 
íigtdfica  eílo  mifmo.  Marian.  HilKEt]^.  lib. 
cap.  6.  Le  forzaron  á  retiravfc  á  ciertas  barran- 
cas ,  tuteares  áfperos  y  fuertes,  de  donde  muchos 
de  los  íuyos  tedeípeSiton.MoÍí.  Vid.dc  Fr.Luis 
de  Gran.  part.  2.  cap.  4.  La  camífa  de  cítamcña 
grucfla  y  áj'pera  ,  la  cama  dura  ,  los  híibitos  ro- 
tos ,  6  remendados  mueftran  la  pobreza. 

Aspe  rc.  Vale  por  analogía  tipurofo:  lo  que  d^  OT- 
dmariü  fe  entiende ,  y  dice  de  las  obras  penáles: 
como  áfpcra  penitencia,  cattig^árpeto^  vida  áí^ 
pera.  Lat.  Diinis.  Severus^a,  um. 

Aspero.  Metaphoticamente  fe  toma  ror  dcfapa- 
cH>le ,  defagFadabte,<Mabrido  en  condición ,  y 
por  todo  loque  es  contrario  á  la  fuavidád  ,  r.fa- 
bilidád  y  manfcdumbre  :  y  a&i a  lo.s  palabras ,  6 
xasónes  defleropladas  ¿  injuriofasllamámcs.if' 
lleras :  al  clima,  temple  ó  Qdo,  que  es  frió  dcf- 
iguá!  y  defápacible  te  le  dá  el  cpithcto  de  áípc- 
ro ,  y  del  mifmo  modo  á  qualquicra  cofa ,  que 
ofenda  iKKablemcnte  el  oiílo,  clguflo  ü  oiio 

•  íéntfdo,  por  fer  acerba  y  de  i'af  r adable  (e  le  apli- 
cad adjetivo  áfpcra.  Lat.  A/per.  Att/Iérus.  Da» 
wm.bifuavhi  rt  e.  FtiENM.  S. Pió  V.fol.  1 1 .  Po^ 
mi-  ú  Papa  era  hombre  á/htrt^  Cofta.  Aineii. 

'Á£!e&A  ARTERIA.  VeaTeArténa. 
M^PERON  (  Aípcrón. )  f.  m.  l  a  piedra  de  amolat 

'WsMpcsA ,  (pie  con  fu  aípcnéBa  aála  y  deí^altal 

d  acero.  Lar.  4^fr«. 
ASPERURA.  f.  f.  Lo  miímoque  A(peréza.  Vcalé. 

Eavozant^a  y  de  poco  ufo.  Lat.  A/peritas, 

^MMM,WLhapeuVi£4t  jiitt)iiano,cap.4.Tor-< 
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c-I  ¿h  ,  ayud.ándorc  de  la  ajperára  del  mOHCedió^ 

.  cftaban ,  le  defendieron  les  Gcdos. 
ASPERSION,  r.  f.  H  aOo  de  rociar  con  atenn  lU 
qiiór.  ts  voz  puramente  Latina.  Aj'perJij^otUs. 
Marqj  Goban. Chriít.  Itb. i  .cap. 1 7.§.2. Sin  cu- 
ya d^«r/iteno  (é  perdonó  jamás  pccado.Soits, 
Hirt. dcNi.cv.Efp.  lib.5.  c.ip.23.  Dieron  clúlri- 

.  mo  calóc  de  la  landre  á  la  'xaíthzaj^erjiónác 

.  aquel  horrible  (imulacca 
ASPERSORIO,  f.m.  El  inftrumento  conque  fe 
KÓcia ,  como  es  el  que  ufa  la  Igléiia  pata  el  agua 
bendita»  que  fe  Hama  por  otro  nombre  Hyflupo. 
Es  voz  tomada  del  Latino /4/^r/ór/a»j.  Lar.  Af- 
fergillum^.PeaUulm  iufiralií.  ANT.AcusT.Dial. 

.  Afpersérh  y  otras  colas  fcmcjanics. 

;^SPHALTO.  f.  m.  Y-.\\  écic  de  betún  natural.  El 
mas  pcrfixtü  es  el  que  ic  co^t  en  el  Lago  don- 

«  de  entra  el  río  Jordán  en  \.\  Judca.  Anda  fobre 
el  agua  como  íi  flicra  gralVa.  roiuóefte  nombre 
del  mifmo  Lago ,  que  le  hmwí  Atphalro ,  ó  m  ir 

.  niucrto.Por  otro  nombre  fe  llama  Bctúmen  ju- 
daiaj,  o  B.il>vIó:iico.  Es  tomado  del  G¡ icr-  ) . 

.  ptiaitas,  Jl-  v'uici,  bs.  Latinos  dixcron  AJpv^itum. 
XAcDioidib.  i.cap.82.  El  A/pbalto que  nof 
mueftran  en  ias  Boticas  por  betún  de  Judca,  no 
es  el  verdadero,  ni  currclpoiidc  a  la  dcfcripcion 
de  Diofcórides. 
ASPID,  f.m.  Eípccie  de  fcrplcntc  pequeña,  la  qual 
dividen  los  naturales  en  tres  géneros ,  Chci&éa, 

r  CheUdóma  y  Ptyada:  llamóte  la  pñdáen  Cher- 
séa,  que  quiere  decir  tcrreftrc,  porque  la  mayor 
parte  del  año  cíli  dcbaxo  de  tierra  ;  la  fecunda 

.  KlkunóChelidóniaacpiefigiúicagolondnoéra, 
porque  por  los  lomos  es  negra ,  y  por  el  vientre 

.  blanca  eomo  la  golondrina :  la  tercera  Ptyada  fe 

:  llamó  afsi  de  lu  natural  columbre  ,  porque 

3uando  quiere  ofender,  alzando  el  cuello,  y  mi- 
iendo  la  difíáncia,  dcfde  lejos  cfcüpcel  vene- 
no,con  el  qual  de  improvilb  inficiona  y  corrom- 
.  pe  al  tiombre  6  animal  que  toca:es  de  colór  ver- 
.  dedaro.  La  tnordeddra  de  qualquíera  e^cie 
.  de  cflas  no  es  mayor  que  la  picadura  de  una 
ajgúja  i  pero  no  por  eflu  dexadc  acarrear  graviT- 
.  nnos  y  mortátes  accidentes.  Hace  cómuninen- 
"  te  dos  heridas  el  macho ,  y  quatro  la  hembra, 

Sorque  tiene  dientes  doblados  como  la  vívora. 
Semen  los  mordidos  del  áfpid  grandiísimoef^ 
.  tupór  y  entorpecimiento  de  miembros,  frialdad 
.  notable,  temblor  de  labios  y  de  palabras ,  torci- 
.  mienb)  de  cuello,  profíindii^tno  fiidío ,  teas  del 
qiul  figue  el  palmo  univerfál  y  la  muerte.  Vie- 
ne del  Latino  Afpis ,  que  fignitica  ello  nüfmo. 
.  I.AG.I^rc.lib.6.cap.;3.Hillanretiiese&éctes 
.  mortiferns  áe.áfpid:¡.  Aitar.  foLai4*  Como 
.  á/'pid  mata  con  un  labrólo  luefio. 
WILATE.  í.f.  Piedra  prectora  de  cdór  de  fiiegp: 
.  íe  cría  en  la  Arabia  en  los  nidos  de  ciertas  aves. 
Im,  Afpihta.  HoiRT.  lob.  Piin.  Ub.57. 
La  afpiláte  efcribe  Demócticoque  fe  ctíaien  la 
•  Arabia,  de  colór  de  fuego ,  y  que  es  provechol* 
á  los  que  padecen  mal  de  bazo,  aplicarla  con  per 
lo  de  camello. 
ASr:R  ACION.f.£  Laacdóodeafpirar.Lat.>|/l 

piratia,onÍj. 

AsfiRAciox.  En  la  Theología  myftica  es  el  afeólo 
encendido  dd  aijiu  hácúDios.  JUc,  Afeékn 
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mentí j  trcra  Dtunt.  Sant.Te*;  Mor.7.cap.4;  Pa- 
ra que  pcnlais  que  fon  aquellas  inipii aciones 
que  he  dicho ,  ó  por  mcior  decir  afpiraciones ,  y 
aquellos  recaudos  que  ci;vía  el  alma. 
Aspi  R  Ac  ION.  Ln  las  letras  vocales  es  la  fuerza  coa 
que  fe  proniincian,la  qual  denota  la  letra¿^.  lar. 

Syir  itus  .'.rpíf  ,  quú  Ifter.is  quaídam  fom  ve^etiort 
egermus.  .¡fpiritio.  Ant.  Agust.  Dial.fol.^1. 
CrcoquefiguiendolaeTcritúra  de  las  medallas 
fe  ha  de  decir  con  ■ifpíracióa  I  libtriia. 

AspiRAcioN.Ln  la  miilica  es  el elpácio  mcnór  que 
la  páufa,  quanto  fe  dá  lugar  a  Tefpitar.  ÍFr  Jático- 
nio  Martin,  .^rtc  de  CanroIlajlOyOIgailO»Ub.3« 
cap.2.  Lar.  Sujjairtum,  ti, 

ASPlRAMEKTO.f.m.  Lo  mtfino  que  Inipiradón. 
Veafe.  Voz  aniiquada.  Lar.  Tnípirjtio.  Af/íjfus 
Dti.  Fuer.  Juzg.  ley  3.  del  Prol.  Por  el  a/pira- 
.  iMMtf0  de  noftro  Señor,  k  por  la  verdal  que  ama, 
que  quiera  entregar  a  cada  uno  todas  las  cofas. 

ASPIRAR.  V.  a.  Echar  el  aire  ,  la  refpiiación ,  el 
aliento.  De  ella  acción  úfala  Iglcfia  en  las  cere- 
monias del  Baptifmo ,  y  en  las  bendiciones  fo- 
Icmnes  del  agua  en  las  vigilias  de  Pai'cua  y  Peo- 
lecoíles.  Es  voz  puramente  Latina.  Lit.  Spirérf* 
Spiritum  ducere.  Acost.  HíO.  I-vi  !ib.  cap,  9. 
Que  el  daño  ic  recxbc  de  ia  qualidad  del  aire  que; 
fe  áfpira  y  refpíra. 

AíPf  p  ■  Siíü'itica  también  pretender ,  dcfear ,  fo-i 
.  liciur  con  anliaia  Digmdad,cl  puefto,  la  honra, 
las  conveniencias :  y  afsi  fe  dice  Pedro  ai;  :r.]  i 
ferCathedrático,  Capitán,  Oidür,&c.  Ljc.J  f/- 
rarc.  Ambire,  Maner.  Apolüg.  cap.  17.  Que  yá 
lecoDflíce  la  alma  que  efti  alli  la  corte  de  Dios 
vivo :  que  por  cíTo  j//?;V.t  a  las  alturas ,  porque 
baxó  de  alli.  Lor.  Plulum.  fol.  37.  A  etettudad 
.  de  permanfión  afpira  todo  ente  naturáL 

'Aspirar.  Lo  mifmo  que  Infpirar.  Veafe.  Es  voz 
antiquada.  Fuer.  Juzo.  ley  a.  del  Prolog.  Cá  el 
Santo  bfpicttu  afil  ea  ot  coiasMxs  de  lof 
Ibsñeles. 

'Aspirar.  Algunas  veces  fe  toma  por  refpirar ,  def. 
'  pedir  con  luerza  el  aire  ó  el  aliento.  Lat.  Vebt- 
mtatmfpirárttflari^  GoNcCoauLMfirmcaati 
■  4eUkbelaJom.i. 

Murió  e¡  ribál  otro  dio, 
y  fu  Madrty  dot  leontif 
herm/otoj  fuyot ,  afpíran 
at/jfnazji y  rt^órts. 
Aspirar.  £n  la  Grammatica  u  orthographía  ti 
pronondar  ó  eícribirJa  vocal  con  b.  Lat.  Notam 

Aspira».       bien, echar fragrincía.  Lat.Bfn^,' 

ve¡ fuavi  olere .  Su.rje»¡  odorci/i /p i r¿irr, emitiere, 
ASPIRANTE,  pan.  acl.  del  verbo  Afpirar.  El  que 
alÍMra.Lat.  spir.tm,  Flanij  tií.  GoNG.fix)m.vacj 
lÚMikaa. 

Organo  fué  de  marfiJ, 
Uf»  qm  k  fcitA»  el  Ore; 

poríjite  í»:t,iud(c¡ó  ¡os  foplos 

•  "  ¿f/t.'f«/3M4/albirantc. 
'ASPIRADO,  DA .  part.paf.  de  efteverbo  en  alga^ 
ñas  acepciones :  como  voz  aíjtiráda,  rronuncia- 
dón  al'piráda ,  &c.  Lat.  Qrtfúori  Jptritu  «ppiüé 
.fflUbá,vHfnU$»dmh, 
ASQyEAR.y.  a,  Tener  ^co,  de  aayonombwfe 

/  íbt- 
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i'  ftíAna  bfte  vei9x>,que  es  poco  ufado.  Lar.  F»/fí- 
¿■rr.  HoRTEN?.  Adv.yQ11ar.fol.34.  Auncmrc 
el  arrepentimiento  de  uniconfeiüóu  hsaf^u<A 
un  hombre  de  vci-t;iicn7,a. 
ASQUEROSAMENTE,  adv,  Pnercamcnre/Tici.v 
meutc ,  íln  asco  ni  limpieza.  Lat.  Spune.  lade. 

■  Pellic.  Argén,  part.  t.  fol.41.  Enreñaré  üos 
^  I^toíes  y  á  ios  honres  qiun  afyuerofmnttt  vi< 

-  vts> 

ASQIJEROSTDAD.  f.  f.La  fucicdid  y  porquería 
.  que  mueve  a  afeo.  L.u.  Putar.  Spuri  iti>\ ,  c.  Ov. 
.  Hiih  Chii.  tüi.334.  Ea  íin  como  ctclavus  cu  lus 
malas  camillas  tendidas  por  el fudo >  que  acre- 
cientan no  poca  nfíntirofiidd. 
ASQl^ERÜbLSSIMÓ  ,  MA.  fuperl.dc  Afqucrófo. 

-  Muí  afqucrúíu.  Liít. Spurr/'íímuj,  j,  um.  Corr, 

-  Argén,  fol.92.  Era  de  mañana  >  y  quando  Uc^« 
ron  abría  (u  puerta  la  vieja,  que acálb  entonces 
cftaba  afqueroí'ífsima.  pANT.Vezam.X*  Sn  dcM* 
íío  es  ifq  ueroi  i/i  imo, 

ASQUtROSO ,  S A.  adj.  Sucio,  heifinndo ,  y  que 

•  '  mueve  y  provoca  a  afeo.  Lar.  Pul  idus ,  a ,  um. 
.  SpurcvSytfUm,  Manbr.  Apolog.  cap.2l.  Nona- 
.  cióel  Hi  )o  de  Dios  déla  tf/^ttírJ/aíCBillla  de  Pa- 
dre terreno. 

lAiQucROso,  Se  dice  también  el  que  tlen^  afeo ,  6 
acoRumbra  lucer  a(co9.  "Lax.íiaufítmmtvenSf 
tis.  Fr.  Luis  i^I:  an;.  ^ymb.  part.  i.  cap.  20. 
'  Porque  como  elCtiadór  diputó  cUc  liquóide 
la  miel  para  el  nuntenimiento  de  los  hombres, 
'muchos  de  losqujK;s  Ion  muí  r.f  wt  'f.s  ^pat. 
eüo  otdcnó  que  fucUi:  puiilMuáu  y  mui  limpio. 

''Asqveitoso.  Mctaphoricamente  tedice  el  liomlwe 
d'.rrpi  cci.ihlc  por  fus  viru'csprt)ced;micmoS.l-at. 

" ,  DijfieJiUiitvel  dcffkatui  baitndus  boma, 

'AsQVfcKOSO  0$  MAVBIS  rOKNMIÓ  $  ?ÜBS  V A  COMIS- 

^       TI  I*  ur.  Esir.  cvjisADo.  R.:fr.  que  Ic  dice  i»r 
aquellos,  que  haviendu  lubidu  a  mejuc  tbrtúna 
:  fedeícleilm  de  loqueantes  fueron ¿executá-: 
rovi.  Lat. 

Deter/us  nibil  eji  bum  ''lí,ettm  furgit  in  Altum, 
ASSAcf.f  La  E;oma  o  liquór  que  deftílael  aibol 
.  ÜJir  ido  Laícrplcio ,  que  comunmente  fe  dice 

■  Benjuí,  y  vbl^rmente  Menjuí.  Divídele  en  dos 
.  elpérierolororay  hedionda:  laolocofa  es  laque 
.  fe  licnr  por  cl  rjcnjní ,  y  afsi  fe  llama  Afla  oloro- 

ÍÁ :  la  hedionda  recibe  elle  diíUncívo ,  no  por  fu 
.  naturaleza,  iino  for  la  fállificación  que  le  hacen 

nic/tl.iiKÍat.i  con  (uilvanojdcqnc  le  rclulta  d.ic 
.  uu  ülór  mui  cntadclb  y  hediondo ,  por  lo  qual 

fe  llama  AíTaíetída  i  dKHndón  de  ta  oSorofa. 

Lat.  L.t/ír,  eris.  La  rbr.t.!.  L.tjhp'tiuir^^ '  .  Lag. 

*  Diofc.  lib.  3.  cap.  88.  La  qual  dividieron  en 
dos  cffécie» ,  en  la  clotofa  y  en  la  hcd  ioi  da. 

'ASSACIAR.  V.  .1.  Imput.ir  ,  .ichacar  al|;un  hecho 
no  bueno  á  alguno.Rs  vir¿ai>riquada.  Tiene  cftc 
verbo  la  anomalía  de  los  acabados  en  r.ir.  Lat. 
Al'quem  c.üwr.nK.rL  iu/jj  cri,tj>n..r'.  íut'  írrrrr~ 
nisaccurtrc.  C.  Lt'v  AN.ca-i.  3.  Ul  Conde  fii  ma- 
rido 4,^:a7.i  fallo  teftiniúsiio  ,  e  quejándole  de 
ello  fizo  fu  oracit.ii  .1  Dios,  que  li  clí.i  c  n  culpa- 
da que  mortralle  fu  roiligiu  cu  ella,  et  11  cl  Con- 
de le  j^ifd» fallo  tettmiMiio  que  lo  molkalle 
en  el. 

ASSADERO,  RA.  adj.  Lo  que  cs.apto  y  aj>ropó- 
ütopau  ooiucrle  aüado :  como  pecas  afladáaSg 
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•  quefo  anádérd.  Lat.  Caa».^mágkru  Burq 

Gatom.bvlv.';. 

ASS.VDO.  f.  m.  La  carne,  polla,  íi  otra  vianda  que 
fe  Cu ínc añada. Lat.v^^  r.;  .Am  r"í.Mt5R.tynM. 
füLiju.Dc loque  paraguiiar  u:i  ^JtaaoQyjíVk  co- 
cido fucile  mencíler. 

ASSADOR.  f.  m.  luíhunicnto  de  hierro  como  un 
cftóquc  ,  que  fu  ve  para  aíTui  todo  género  de 
\  i.^r,das.  Lat.  Vtru^.  Prao.  os  TAS<>.a»o  itfSo* 
fol.  29.  Un  ^Jf^.dórác.  vara  y  médi^i,  qnatro  rea- 
les. Fr.Li'is  de  Gran.  Syrob.  pau.  3.  cap.  23. 
A  las  mugéres  metían  ajfadórti  de  palo  tolládow 

AssADOR.  En  hs  COCÍ11.1S  din  cdc  nonibtc  al  perro 
que  puefto  ci^  la  rueda ,  hace  que  con  fu  aiovi- 
miento  den  vue  tas  los alGulóres p^ca  aflar  las 
viandas.  Lat.  A/íarius  canis. 

Parece  que  come,  ó  almuerza  j^/Zóm.  Phrafc  del 
ufo  familiar ,  para  cxpreílar  que  uno  anda  muí 
tieílb ,  y  tan  dciécho  y  prcfuntuoK),  que  parece 
un  afladór  ,  6  que  le  tiene  atiavcl'ado.  Lat.  trec- 
tusy  atque  infiexitSyhMtd  J'tcus  qu.im  jifirrtum  vt~ 
ruievor.ifí'a.  Quf.v.  Tacañ.cap-2o.  Andabjitan 

■  tieflb,  que  p.rreaa  t/ue  álmonuéa  ajfadórts. 

^  cafa  del  herrero  afTüCkór  palo  y  cuchillo  de 
madero.  Rcfr.  que  advierte  la  negiigéucia.y  dc* 
xo  con  que  algunos  viven  ,  pues  aun  de  las  C0C16 
que  tienen  a  la  mano  no  le  aprovechan  para  los 

•  Wus  .pcecii'us :  y  como  dice  otto  ad4^o  £0  cafa 

■  <lel  herriéropeoi  apéio.  Lat. 

.    .     Quam  ftuitus  bh/ararius  fii  «rtifim, 

intmiu*4»tfi<iker  iUeii¿ntHi\ 
ASSADORÁDA.  f.  t  Lo  núCnno  que  afTadocin» 
F.s  víj/.  vulgar  y  de  niui  p  ico  ulo.  Pi  c,  jusTi  s. 
á>l.  145.  l'or  eilus  tnis  elcritps  os  reto  a  campa 
'  abtertOi,  para  que  aguardéis  las  .-^ffAi&tétm'^ 

A5SAD0i<.A¿0.  f.m.  El  golpe  6  herida  que 
.  di  >  6  hace  con  el  afladór.  Lat.  l&m  vtrt$M^tt^. 
.  #1».  QuEV.  Mnf.6.  j\om.74.  ' 
CoAun  ebirio  por  UcáfOf  , 

ASS  ADUR  A.f.f.  Lo  interno  del  .^.nimál :  como  Toil 
cl  cora2Ón,cl  hígado  y  liviiuus.  Dixole  Afladú- 

.  .ra,  porque  antiguamente»  y  Con  cf]P>ecÍAlidad  en 
los  facriticios, recién  m.ievtoel  aninvil,  fe  echa- 

-  ban  en  las  btafas ,  y  ic aUabcui  las  partes  intcnó- 

.  resdelosaníniáles.Lat.£xMi0riiwrv'>i«i'««íMM. 
Pant.  Vcxam.  1.  Losqíicle  vén  tan  negro  de 
talante  han  dado  en  creer  que  te  le  ha  fukudo  la 
tfjl^Mdb'tfáhs facciones.  QuLv.Orland..CainT.2. 
Data  tu  IjérrnaTajy  ü  d,icj  ¡a  alVadúra. 

ASSADURA  Y  ASSADURIA.  f.  f.  Es  una  cíp<f- 
cíededaédw  que  fe  paga  por  cl  palVo  delot 

.  parádos.quc  por  otro  nombre  fe  llaau  .Montnz- 

to,  que  fin  duda  debía  dccoirclpoudcr  ai  valor 
eurw  alVadúra  -.y  como  en  otras  partes  dicen 
por  cabeza ,  fe  debía  de  decir  por  alládúra.  Lar. 
Vt£i'¿dl  tx greguni  tr.ii}Jilu.  Orden,  dl  Caít. 
lib.2.tir.  de  los  que  cogen  el  fctvício  y  Montaz- 

■  go.  De  aquí  adelante  no  fe  pidan  los  dichos  de- 
rechos y  portazgos  y  p^lsigci  y  pontáges  lü 
íi.Tiíí;*?",'.-.'. 

AS.SADL'IULLA.  f.  f.  dimin.dc  A':rad-'ra.  AlIidiU 
ra  pcqucñ;^  Duele  de  la  de  ios  animales  pcquc- 

So8|Comool»ítu»4Coiditfo^&C|  Ai.VAs.fbI. 
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íc  caycflcn. 

:ASS  AETEADOR.  f.  ro.  £1  que  tva  faétas.  Es  ver- 
bal del  verbo  Aí&etear  i  y  depoquUsunouíó; 

'Lat.  Saj^ittariuí, 
¡ASSAETE  AR.  \'.  a.  Tirar  faétas  con  etatco,  6  bt- 

llcfta  contra  alguno  ,  para  herirle  y  maltratatlc. 
£s  voz  compuelU  de  la  partícula  A ,  y  del  nom- 
isre  Í»én.  Lat.  Sagittis  c<mfi^ere^onfidrrr.Ctfiv* 
Qilx.  lom.  i.cap.  18.  Ple«uc  al  (Jiclo  q-j,clos 
Jueces  que  os  quitácen  el  pcémio  primero,  Ptie- 
bo  Imaffietif.  Ov.Hift.Chíl.  Tod<M| 

ASAETEADO,  DA.  part.paf.  Hciído,iiiaitcatar¿ 
do ,  ó  muerto  con  faétas.  Lat.  St^ittít  tanfixut^ 

a,  um.  Ov.  Hift.Chll,  fül.i09.  Dando  fcnténcia 
pública  de  que  muera  cropaÚdo  y  Affkteáio, 

'A&AFEnDA.r.f.  Efpédede  Ada.  Veafe  Aflá; 
Fragm.de  tass.  año  1 6S0.fbl.17.  Cada  libra  de 
^(¿mÑtid»  no  pueda  pafl'ar  de  diez  y  feis  reales. 

A^ALAREAR,  O  ASSALARIAR.  V4i.  Dir  d». 
pénditf ,  gagcs,  ó  faláno  a  alguno ,  porque  afsifta 
ó  íirva  en  algún  mtnilténo  al  Kcy ,  al  público,  ó 
ibtta  perfóna  pardcular.Esvozcompuefta  de 
la  partícula  A, y  del  nombre  Salário,por  lo  qual 
modcmatneiuc  fe  dice  Alíalariar.Lar.  Mtraim 
M^íj^jrr.ViLLALOB.Problem  J>l.xaa.Pili- 
fa  cuyo  efr^lo  eftaban  afflilareádos. 

■A$SALAJ\lADO,DA.  part.paf.  El  que  goza  y  tie- 
ne eftipe'ndio  ,  gagc*  ó  falário  por  ícrvir  algún 
rainiftério.  l.at.  A/f  u.íf  «oimíii^iu.Bare  n  .Gucrr. 
de  Fland.  pl.  1 6 1 .  Ya  los  enemigos,  que  crau  to- 

>  dos  iijfidtriÁioí  de  las  Naciones ,  muchas  veces 
arriba  nombradas  ,  clbbnn  aquí  preparados  á  la 
ojKíGción.  CsRv.Quix.  tom.a.cap.j  i.  Yo  no  he 

>  defcubicrto  otra ,  que  undenoDoaúrqiieeftá 
en  t-Ae  lugar  ájfsljriádo. 

AiSALTADOK.  r.m.  El  que  aíTalta  ,  ó  cxcLiua  U 
accipn  de  aflaltar  alguna  muralla  6  brecha.  Lat. 
Aggrtjfor  ^oris.  [nv.ipr  ,oris.  BARtM.  Gucrr.  de 
7land.  pl.  1 47.  O  mayor  peligro  con  la  ccrcaní^ 
de  los  ajfjikiiéres. 

JASSALTAR.  v.a.  Embcftir ,  cxpugRar  a  fiicrz'a  de 
armas  alguna  Ciudad,  Plaza,  ó  fortaleza.  Es  voz 
compuclla  de  la  partícula  A,  y  del  verbo  Saltar. 
Lat.  Urbcm  oppugnare  ,  imadere,  Baken.  Gucrr* 

-  de  Fland.  pl.  1 47.  Los  quales  afidtárm  con  tán- 
to  esfuerzo  a  los  enemigos ,  que  deípucs  de  un 
iai^emo  combate  gananm  cL  faaxe,  J  auuo« 

.  fharlál.nb.t.Oa.y5. 

Aunqu;  a  ju  frente  aflaltc  tJ prevenido 
Efyitadron  Mauro^at  alojó  en  latbreñAt, 

AfiaiTAK.  VaTe (brprender Ituno , cederle  'de re- 

'  pentey  fin  penfarlo  ,  como  lo  cxccucin  los  la- 

•  drónes  en  los  caminos  coo  los  paílagcros.  Lat, 
'  üi  dftf  wnn  rtprntt  htSbrt,  Aliquem  aggredi,  ath» 

riri.  S  0  L 1  s ,  Mül .  de  Nuc v.  Efp.  lib .  3 .  c ip.9 .  Pu- 
do íer  que  alguno  de  ios  caudillos  Mexicano^ 

•  CMiduxeiSk  aquella  gente ,  con  ámnio  de  i^iítaf, 
cautelofamcntc  a  los  Elpañólcs. 

AssAiTAa.  Se  toou  alguna  vez  porhunat. 
fiKñtri.  QuEv.  MaC^  R0in.74. 

£n  css  de  Un  rito  avarkiM 
penitente  vid»  paffo:     '   '  ■  '  \. 

jfabenlo  Diosjf  mis  tripus^ 


AssALTAK.'  Se  (fice  de  los  aíc¿):os :  como  le  alÉdltél 
tin  dolor ,  un  pesar :  efto  es  fubre venirle  y  acó- 
meterte  de  repente ,  y  quando  uno  menos  pcn- 
laba.  Lat.  In  mentem jfubitd  vertiré,  Cbrv.  Quix. 
tom,  I .  cap.  a.  Mas  apena»  fe  vtó  en  el  cai^pq, 
qnando  te  e^^é  un  pen(ámienro  terrible. 

ASSALTO.r.m.  El  acometimiento  impctuofo  que 
fe  hace  a  los  muros  de  alguna  Ciudad ,  CaftiUo^ 
Plaza»  ó  fertaléza  oan  entrarla  por  fiierzá  de  ar- 
mas. Eílá  fuimacla  cftavuz  del  nombreSalto, 
por  la  prcllcza  y  fuerza  con  que  fe  cxccúta  el 
afláltO.Lat.  Oppugnatio.  Imprefsio.  Aggrejfusytii, 
pR.  Luis  de  Gran.  Symb.part.  1.  <?.v-  23.  De- 
terminan dedár  un  ^^^o,  y  romper  el  muro 
paraencnr.'BAkBN.  Gucrr.  deBand.  pl.105.  Y, 
con  una  de  las  baterías  hicieron  tan  ancha  bre-? 
cha  en  la  muralla ,  que  jtn^uon  poder  coudu* 
cir fe  alacio.  .. 

AssALTo.  Metaphoricamentc  fe  toma  por  el  aco- 
metimiento y  tentación  fiierteque  hacedioM 
tooj  la  fugeftión,  perfiiaiióiit»  aprehenfión  vehe^ 
mcnrc ,  que  le  infuita  y  h.icc  ^crra  con  violen- 
cia y  fiierza.  Lau  Vebement  tentamentum  ,  im/en 
fio.  Manbr.  lib.  de  pacienc.  ibl.45.  En  todos kM| 
i0itit9t  falió  (iemprc  el  Demonio  ,  ó  rechazado,' 
¿vencido.  Muñ.  Vid.  de  Fr.Luis  de  Grao,  paitf 
a.  cap.3.  Anrnchetófeen  fu  celda , donde relól-! 
vió  morir  contra  los  continuos  Af  -íítcs  que  !c  hi- 
cieron en  qualquier  gtande  ocalioa  de  vacante) 
deObifpádos. 

'A^íAiTo.  Enlaeígn'ma  llaman  aísi  un  acomCTÍ- 
miento  que  fe  hace  roetiendoel  pié  derecho ,  vj 
la  efpáda  al  núfmo  tiempo.  Es  voz  própiia  de 
efcuela  Italiana.  Lar.  Aggrefsio^s. 

ASS  AMBLE  A.  f.  f.  Junta  o  congrcíTo  de  muchosj 
Es  voz  introducida  y  tomada  de  la  IcngiuFran- 
cefri  dr!  nombre  AJftmbke ,  que  fignifica  efto 
niitiiiu.  Lar.  Conventus,  us.  Concilium,  ii.  Confef- 
y«/,«x.BAREN. Gucrr.  de  Fland.  pl.  57.  Que  el 
Re  y  les  per  I  i  r ;  íl'e  unixíé  en  iffíuMUt  ^aaetiti 
les  y  particuiarcb. 

A»tAuauA.  En  el  orden  militar  de  San  Juan ,  ocM 
munmentellamadodc  Malta,  fe  dácftc  nombre 
ai  Tribunál  fuperiór  donde  fe  juzgan  las  caulas 
y  pleitos  de  los  Caballeros  de  efte  orden.  lax¿ 
Dijuditáodii  caufis  ieJiinAttim  ccncüium.  Fr n  i  ^ . 
Chron.  de  la  Relig.  de  S.J uai  1,  pait.  2  .cap.  i  o.  6e 
detuvo  fuera  eo  la  encomienda  de  San  Juan^ 
cabeza  de  aquel  Priorido,  donde  convoco  un^ 
general  affambléa  de  todos  los  Comendadóccs^ 
iballéros  y  Religióíbs.^ 

ASSAúARSE  v.r.  Encolcrízarfé ,  irritarfe,  concé -» 
bir  y  tomar  enojo  contta  alguno,  y  lo  mifmq 
que  Ht^Qñarfe.  Es  voz  antiquada,  y  formada  del 
oombce  Saña.  Lat.  Ira  percelU.  Irritari.  Fu£R4 
Jozc.  lib.  6.  tit.  5 .  l.i  3.  Quando  fe  afs^Mn  con-i 

X-::-  .'i los. 

ASS.^R.  v.a.  Preparar  la  carne,  pefcádo,  huevos  y, 
otras  cofas ,  poniéndolas  al  fuego  fin  otro  ingre« 

diente  ni  falC; ,  y.i  fea  íu  vicnJofc  del  afladór^ 
como  fe  hace  en  las  cocinas  »ü  de  alguna  vasija 
de  barro ,  como  ié  hace  en  las  pafteletías.  Viene 
del  Lat.  A^jre,<\i\:  ílgnifica  efto  mífrao.  Esteb, 
foLjiy.  Ajfaroitme  las  fardínas, y  a  folo  el  olór. 
^g^^iijÁmn  b^bi         iófx^  de  tazas  de; 

^.-VR^ 
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'AS&ARSL  ^.f.Pót  analogía  vale  abrafarfe ,  y  tú. 
dertonodoqoeinatre  ae  calor, por  la  vche- 
ménda  y  fuerza  de  los  rayos  del  Sol.  Lat.  Uri, 
.  JUitri.  t^JlMTt.  Qutv.  f¿n..  Eftaba  fícndo  ve» 
láno ,  y  a/iándo/e  el  mando ,  con  fii  tayo  en  U 
mano  nadéndore  chífpas ,  qiivido  fiiera  mejoK. 
hacecíé  üre  con  un  abanico. 

'Auntibá/iámoí  y  yi  empringánios.Refr^aeíé<li- 
ce  de  los  poco  prudentes ,  y  de  ninc^itnaexpe- 
liéncia  i  que  fin  ouerer  efperat  U  lazoa  y  opór- 
tnnidid  de  hs  colas ,  pretenden  of»  de  ellas  f  7 
coger  el  fruto  antes  de  tiempo.  Lar. 

Cjmm  tjpra  noadum  ptptrit » ¡uüius faUitsí, 

'ASSADO ,  DA.  part.  paC  Preparádo  al  fíicgp  en 
afládór ,  ó  vasija  de  barro  fin  otro  ingrediente  ni 
falía.  Lat.  Affiu^^m.  Fn.Luis  d&  Gkan.  Symb. 

. ,  pait.3 .  cap.2  7.  §.9.  Y  que  eflk  noche  oomidfia 
las  carnes  de  él  a/iddas ,  con  pan  cenceño ,  y  le- 
chugas amarga.  Grac.  Mor.  fol.as.  Mandaba- 
lesqae  Ibto  cenaflfai  pan , ó  pocheiié  carne 
ajíáda, 

¡Í&SSASIÑAR.  v.a.  Matar  a  alguno.quitarle  la  vida 
alevoTamente  por  condertoó  paga.Lat.jtf/f «m 

ex  ittJidHi  trucultnttr  cederé  finterfieere.  Qvzv. 
Fort.  No  eftuvicra  a(}ui ,  aunque  buviera  afafi-. 
nádo  á  quanros  me  ven. 

V^SASINADO.DA.part.paf.Muertoalcvofamen- 
te  por  coiicicrroopaga.  Lat.  Bx  injldiu  vei  j/er 
infidiíu  íttterfe¿ius,atUm. 

ASSASINATO.  f.  m.  La  acción  de  matar  alcvofa- 
mente  por  concierto  y  paga.  LuMumiadium  ex 
iHjStíU  diario  fi¿it$m. 

AssAsiNATo.Mctaphoricamcntc  fe  llama  la  acción 

:  cneañoía  de  alguno  en  pcijuicio  de  otro  qac  fe 
fiaba  de  él.  Estérnúno  comunmente  ul'ado,aun- 

•  que  con  mas  propricdád  Te  dice  Alevosía.  Lat. 
T urpií  amid  in  negotio  quovis  aut  faio  proditio. 

'ASSASINO.  f.  m.  ti  que  mata  alevofamente  va* 

'  Qendofe  de  algún  disfraz ,  6  por  precio  y  con- 

•.  cieito.  AunqucCovarrubias,  y  otros  dina  ella 

.  voz  diferentes  ctymologias ,  parece  lo  mas  na- 
tural fe  toroalTedel^^'*"'  baxalatini- 
dád.  También  fe  dice  Aflesfno ,  y  afsiiéhalla  en 

^.  Jas  leyes  de  las  Partidas.  Lat.  Sicarius  «mptitha, 
UumaéataniiiBiu,  lí s^Tioq. út,'i'j,\,yAfeiU 
mi  fim  llamados  ana  manéfa  de  homes  deíeiTpe- 
rados^  malos,  que  matan  á  ios  homes  á  traición. 

.  HuG.CaLS.Bépert.encílapalabta.4|^i>Mf foA 
ñamados  los  que  (fisfirazadM  de  vemdos ,  fin- 
giendo fcr  de  cftádo  ó  calidad  que  no  fon ,  ma- 
tan á  los  hombres.  Y  afsimefmo  fon  dichos  aff»~ 
i^w  los  que  matan  1  pero  por  algp  que  lesdan. 
BoBAD.  Polir.  tom.i.  Iib.2.cap.i4.num.77.  Eftc 
cafo  decidió  umbien  la  Bula  del  Papa  Gregorio 

.  XlV.pacaqne  al  i^átim  nole  valga  laMéfia* 
Fdenm.  S.Piu  V.f()l.^6.  Hombcahumidcuspoc 
pfédotdiccnlos  jj/^ijw/. 

'ASSAYAR.y.n.  Intentar,  atreverfe  a  hacer  alguna 
cofa.  Es  voz  anticjuada  del  Dialecto  de  Aragón, 
tonuda  del  trances  Efiyer.  Lat.  Al'^uid  tanta- 
n,**peñri.  Alitujmrti ptricuíum futre.  FuBR. 
DE  Arag.  fol.4r.  E  los  Advocados  e  Procurar 
dóres  contrario  facicntcs  iJfuyM  á  puxur,e  pune- 
cen  en  perfónas  é  bienes. 

'ASSAZ.ídv.  Equivale  a  lo  mifmoqueen  abundan- 
cia, tbbiada  y  abuodauicjncatc.  Parece  pucdq 
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"^enif  $ie! Latino mudada  la  f  en  e,yqu6 
ámepuefta  laA  íé  fign:tique  y  dé  a  entender 
mas  que  lo  bañante.  Ls  voz  antigua  v  de  alguil 
,|lfo.  Lat.  Abunde.  Fu.  Lvis  di  Gran.  Guia,pdrt. 
X.  cap.  7.  Las  quales  palabras  ¡.fáz  declaran 
quanto  deban  tea  cr  eÜa  falida  los  ocfcuid  idos 
y  n(^g^nte9>  Makian.  Hiíl.  £fp.  lib.  2.  cap.  9. 
Sos  campos  eran  muí  fieles  y  abundantes  >  y 
ella  afíáz.  rica ,  por  el  gran  tiato  4|ue  alcamabs 
por  mar  y  por  cierra. 

'AstA2.Sétoma  abonas  vece»  como  adfethro-liH 
pcrlarivo ,  y  correfpondc  á  mui  mucho  ,  6  mu- 
chiísifflo:  y  ai» (e  dice  Af^áz  de  coías  tengo  que 
dedr»eftoesaniddísimas  cofas.  Es  indeclioa^ 
bley  deunaicrminaciór.  LiX..Sati¡ftpi  que. 

lAi^ECHADOK.  f.  m.  £i  que  pone  aQ'echanzas . 
oon  attifidolbengpfio  malidoramentcprocoraí 
el  daño  á  otro.  Es  tomado  del  Latino  Infidiator, 
Traben  cfta  vosNcbriza  en  fu  Vocabulaiio » y¡ 
Cóvarr.  en  fa  Thefbio  en  la  palabra  Affichar,- 

Lat.  infidiator. 
ASSECHAKZA.  f.f.  Efta  voz  rcguLirmente  fe  ufa 
en  plurál  diciendo  Aflechanzas ,  y  íignifíca  en-t 
g-iáo  y  artificio  encubierto  para  hacer  algún  da- 
ño á  otro.  Ll  origen  de  cita  palabra  viene  del 
Xae.ili!^<r«r,y  a&fedebc  cfcribir  con  dos/*,  y 
no  con  c  6  con  r. ,  como  íc  halla  en  alíennos  Au- 
to» es :  y  aunque  Covarr.  latrahc  en  una  parte 
oon  c  ,  diciendo  Acechanzas ,  dcfpucs  en  la  voz 
Aflcchar  la  cfcribc  ccn  des  jf,  diciendo  AíTc- 
chanzas ,  rcfpcdo  de  que  no  lale  del  verbo  Ace? 
dwir ,  que  vale  atisbar  y  mirar  con  partícolar 
cuidado ,  fino  de  Aficchar  ,que  es  poner  celár 
das.  Lat.  InfidU.  TtndituU.  Mari  an.  HilL  Ei'p. 
lib.a.  cap.  p.  Anníbal  les  armaba  fiJftibmxM  co- 
mo enemigo  fuyomui  declarado.  Fu bNM.  S.  Pió 
V.  fbl.  8.  Teníanle  puedas  affecbárizM  en  el  ca- 
mino. 

A5SECHAR.  V.  a.  Dilponer  artificiofamente ,  con 
maKda  y  engáiíoencubierto,alguna  trama  para 
hacer  daño  áotro ,  ahora  fea  de  obra  ü  de  paia- 
^raiOcuUandodeiódúfttiaelattiíicto  y  la  mtcn» 
cí6n  daSada.Es  tomado  del  LMíno  Itifidiari^q^c 
Cgnifica  cflü  mifmo.  Efte  verbo  tiene  poco  ufo, 
porque  comunmente  fe  dicePooeC}  ó  armar 
affisclianxas.  Algunos  le  confunden  con  el  verbo 
Acechar  ;pcío  (  como  queda  notado  en  la  voz 
antecedente)  ios  figniñcados  decftos  dos  ver- 
bos fon  mol  di  verlos :  y  ain  los  trdien  Nebiixa, 
y  Covarr.  hzi.lnjtdiari.lnjtdijn  tcnderc.V.KKriXi, 
7.  iit.8.  l.i  a.  £1  que  quiíb  matar  á  otro  por  ar- 
mas ,  y  le  afecbi  para  ellocoii  fin  armas  *  empe- 
ro no  lo  pudo  hacer ,  po«|oe  k  dcflncvan»»».. 
há  pera  de  homecilio. 

4ftSSüCLA.Camb.  El  oue  acompifia,ó  %ie  j^otro^... 
Es  voz  puramente  Latina,  y  de  poco  ufo.  Lar. 
if^v/«.NiEREMD.Caufay  remedio  de  lus  males 
públicos ,  §.  9.  Los  ant^uos  dieron  por  compa- 
ñéra,o  afeüa  de  la  arrog^únaáNancfisiqoeeni 
Diofa  de  los  caíltgos. 

ASSEDADO ,  DA.ad).  loqoe  en  la  fuavidid  f>a¿ 
rece  fcda  ,  de  cuyo  nombre  tiene  fu  origen:  y  fe 
fuele  aplicar  mui  comunmente  al  cáñamo ,  ó  li- 
tio tquando  cliá  raftrillado ,  con  tanto  primóte 
que  parece  feda.  Lat.  Jn  modum  fcr  id  compofitut^ 
^/«/^«D. P&AGM.Da TASs. año  lóSo.tbLaj. 

C», 
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.  Cada  Ubradecarinmo^,^4M.Sfi|[^,pi(&« 

de  tres  reales  y  medio. 
^&SS£DIAR..v.  a.  Sitiar ,  ó  poner  cerco  á  algan  lu^ 
gár  ,  fortaleza ,  ó  Playa.  jEs  del  Latino  Objtdere, 
Modernamente  fe  dice  ikiar.  Lat.  Objidione  cin^. 
gere. 

^ttSEDIADO ,  DA.  part.paf.  Sitiado  o  cctcádo. 

LzuObfijfus.  bsTEü.tbl.a74.  Efguazámos  una  ú» 
.  béra  Uamada Odia» qnc paila ^móUo  déla 

aftdíádjVlxti. 
ÍASSEDIO.  f.m.  El  cerco ,  ó  sitio  que  fe  pone  á  al- 
•  snnCalUllo ,  Ciudad,  6  Plaza.  Vícik  del  Latino 

-  pt/UiÍ0,«»/i^iKfigniiicaeftomi&iH)>EufiNM.& 
Pío  V.  (bl.^tf.  Salvo  algunos  lugares  Íbecvés,que 
requieren  prolijo  aftédio. 

^^GUkBiADO,  DA.  aU).  £1  Qáigo^ó  RcUgio. 
ib  que  en  fus  acdónes  (e  porta  como  fegüt ,  de 

.  cuya  palabra  fe  forma  efte  adjetivo ,  que  tam- 
bién le  dtcc  de  las  cofas  y  acciones.  Lat.  Situia- 
trtjoc  profxMf  mores  rtfirMt,th,fik,lMisttm 
Gran.  Sy mb.  part.  i.  cap.  1 6.  §.2.  Celebran  lot 

■  •  fañados  myftétios  con  ántiDos«^^/'i''<2<<i''. 
IftSSbGUNDAR.  V.  a.  Hacer  lo  nufmo  que  fe  hizo 

antes  ,  ó  fe  acababa  de  hnccr :  como  allcgundat 
los  azotes,  6  el  golpe ,  que  es  volver  á  azocar ,  6 
A  dár  eolpes.Es  voK  cotopocfta  dclapacricula  A» 
y  de  Ta  palabra  Segando.  Lat.  Itirgrt.  GoNG. 
Kom.lyric.2o. 

Altitmfo  tpuH  Xmtím 
le  aflcgundaba  un  puüífte. 
ÍASSEGUND  ADO,DA.  part.paf.  Vuelto  á  liacct  y 
repetir  una  o  mas  veces.  Lat.  IteratMSya,um,  ' 

■  lASSEGURAClON.  t".  f.  Rcr^^uardo ,  y  fcgúro  que 
.  fedá ,  6  con  que  le  alirm.i  ,  certifica  ,ü  execúta 

alguna  cofa :  lo  mifmo  en  lubiláncia  que  íegari- 

-  dad.  Es  verbal  del  vei  bo  AíTcgurar.  Lii.FiiiueiOy 
d.Cáutio , onis.  Stcuritif,  Mu.  Ni  erüm B.  Obr. y 
dias,cap.3  De  la  mifma  fuerte  por  la  obfervin- 
ciadebian  maslos  Superiores,  GobcrnaJórcs,  y 
nobles  honrar  a  todoi. ,  aunque  fcan  de  menos 
calidádt  pero  con  afe^uruién  de  fu  autortdád . 

{Aseguración.  Contratoque  fe  hace  entre  dos  d 
mas  perfónas,  de  poner  en  alguna  parte  dinéro 

..  ó  mercadería  libre  de  los  lic  fgos  de  tierra  ó  mar» 
por  la  camidid  o  intcrcíTcs  que  fe  concierta  en- 
tre las  partes ,  conforme  al  cicfgo.  Oy  mas  co- 
munmente léllaaufegúro.  txufMrogritphHm^ 
^  ípiS^if^  frdfcriptus  it  mtniku  tUé  trémf". 
vebgndhftutiqufsjfportandis. 

iftSSEGURADAMENTLadv.Cicrta  y  firmemen- 
te ,  con  toda  ícgocidád ,  y  lo  mifmo  que  f^uira- 
mente.  iM.UtfmiéU.  NmdtAHaitter.  LAcDiofc. 

.  lib.3  .c,.p.S8.  De  fuerte  que  podémosajfcguraáa- 
taente  atirmar^ue  aunque  carecemos  del  Lafcr* 
picio..J  tenemos  gran  cópia  del  uno,  y  del  ot^ 
Laíér. 

^feGURAD0R(Afl"egurad6r. )  f.m.  Genérica^ 
mente  vale  el  que  afirma  y  adegúra  alguna  ctx» 

,  ía,  dicho,  ó  hecho  >  pero  >^o.\  cipecialidad  fe  to- 
ma por  el  que  hace  el  contrito  y  obligación  de 
aflfegiirw  algana  cantidad  de  dinero,  géneros^ 
mercaderías  libres  de  riefgos  á  ufo  de  comer- 
cio ,  por  la  cantidad  ¿  intereses  en  que  íi:  con- 
derra  y  ajufta  con  otros  irttcrcfiiidos.  Lati^is 

.   darum.  ... 
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^^SiSSEGURAMTENTO.  f.  m.  Lá  ScdSñ  3c  aírcgttá 
rar. Lit.PrAÜjta Jii<s,  Recop.  lib.  6.  tit.5. 1.io; 
.  .  Seafischa^dndaenéi,ócnellos,afsicomoeii 
aquellos  que  ^qfKbnotiii  i^^mim^  de  ít| 
Rey  y  feñot.       -    -  *  .  » ,  . 

ASSEGURANS^  f.  £  Lo  miíino  que  feguridid  j¡ 
, .  fe^uardo.  £s  voz  antiquada.  Lat.  StcuritM.  Re-j 
-  cop.  Iib.8.  tit.9. 1.1.  La  tregua  es  una  afíiguran^. 
^  \  xa  fegun  derecho ,  que  fe  dá  á  las  perfónas ,  6  Jí 
los  bienes  por  tiempo  cierto......  Si  filete  otocB»^ 

: da  la  tregua  ó  affiguranza  po r  las  partes. 
lASSEGUR  AR.  \'.  a.  Afirin.it  alguna  cofa  conaífi;-^ 
\  '..  JVeración ,  dando  ñmdamentas  para  que  f^ura-i 

■  'mente  le  poéda  creer.  Es  Ibrmado  dd  ad^vé 
Scgúro.Lat.Ajpverare./l^rinare.Ajfepere.CBXVi 

_  .  Qutx.iom.  a.  cap.  14.  Que  yo  a¿fi¿iiro  que  no 
paSé  de  dos Ubtasde cera.  QuBv.MuúC4.Caac.34 
Si  te  detitm  el  Sel  ardientt  f  fén$  >  ■  •  ^ '  •  • 

'  jusGGQRAR.  D.ir  firmeza  a  una  coGi:  cooio  aflej 
-  .¡i,f^tt\^^añaa,»íksMU  cldavoea  Ja  parédj 
V  «PEgmr>  o  afianxard  contrito  é|»ihbra.  Lar^' 

.  Rein  aliquam  jlihiUm  f.tttrc  ^firmire.  Item.  Ai^ 
-;  fnmitttre  dt  afi^ito  «mtraíiu  ^ffondtrt  ^fpmfthK 

[.  fMw/cf/.Fa.LvisoBGftAN.Symb.part.x.cap.SLi 

■  Qiiicn  no  adorará  la  OmnipQténda  delCríadórt 

3UC  afsi  puede  fundar  y  affigurar  lo  que  quicc^ 
AoaiG.  PharfaL  lib.5.0£L$7. 

Señas  dt  f/irelbt  aífcgv'iran  Puertos. 

^SSEGOKAR.  En  términos  de  comercio  es  afianzaf,í 
dando  toda  la  fceuridád  conveniente » obligáiwi 
dofe  por  niédiude  efcritúra ,  llgun  leyes  de  co- 

:  mci  cío ,  á  poner  libres  de  qualciquier  riefgos  dq 

•  mar  las  metcadetúS|géneR)S,ttdinéR>,en  la  con«i 
fürniid.id  que  entre  las  partes  intcrcffadas  íe 
conviene  y  contrita.  Lat.  fidtjubére.  Spmjttmtm 

JmCtrt, 

A$<¡F,cvR  AR.  Fstambicn  prefcrvar  del  daño  y  el 
peligro,  procurando  evitarle.  Lat.  Se  adverfus 
•f/fran  frefiarttuítum ,  feturumque  rediere. 
quem  In  tuto  eollocare.  Alicui  fecurjtatem  ajferrei 
MeND.Gucrr.dc  Gran.  lib.  i.  num.  16.  Porque; 

.  no  bailaba  para  affigurar/e  de  los  Morifcos^B ÍÍ 

•  Ciudad  y  la  tierra.  QcEV.Muf.3.Son.85. 

Quien  mi pobriz^y/oledJd  atmeats, 
^pc/arJefiiinteníomeiiSe^Sa», 
AssEGURAR  LA  PERSONA.  Sc  dicc  quando  por  orJ 
den  del  Juca  íe  prende  >  ó  pone  en  parte  fcgura 
á  alguno ,  de  quien  fe  puede  tener  ío^eciu  que 
huya.  Lat.  Reum  na»  Im  afervare. 
AssacuiiAK.  LA  PERSONA.  Se  dicc  también  del  que 
fe  pone  en  parte  fegúra  donde  no  le  hallen  los 

3ielebuícan,ó  no  le  puedan  prender:  como 
que  fe  retira  á  lugar  t'agrado.Lat.£a(li'«jdi¿7»Mf 
boJiUium  incurfiíum Jtf:  eollocare, 
AksscuRAR  lAs  VELAS  AL  NAVIO.  £s quando eftáií 
.  guindadas,yhaí  mucho  viento,y  lando  le  acucié 
ta,  y  pcridc ,  y  lo  amaina  lo  que  cs  mcnefter  pa- 
ra fu  icguridid.  Palac.  inftruc.  naut.  LatJVÍMM- 
tís  mv'gii  velá  contrídttrtyfinium^, 
ASSEGUR  ADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  AíTecu- 
rar  en  tod^s  fus  acepciones^.  Lat.  Certior  faous, 
Sii^ütiu,FimáthUt*^.  in  ttitepo/stuf,  et^teá- 
tus^a^m,  Fr.  Luis  de  Grav.  Symb.part.a.cap.. 
:  JO,  Affe^ÁÍ0í  cooeftasycid^es  un  ciertas. 

Qt7SV. 
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, :'  (^Ev.M.B.  Dcfde  aquí  affgtirádtConhdblCcai 

rü.\vi  de  1 1  !:  j  Jíi' ,  huyóá  l.arifia. 
iASSEiVihJ  All.  V.  a.  Hjccc  ah^una  cula  parecida  a 
.  otxayíiniurlacon  proprtcoad:  comodPintór 
haCL'  qujíido  copia  a1c;tinapint'V.-  \,  civo  mayor 
.  primor  clu  en  id  imyor  Icmcjaiuj.  £s  vozto-i. 
.  mada  del  Latino  Aftim'Urr.  Lar.  Similtm /.tctre, 

■  Fr.Luis  de  León, Nomb.de  Chrift.  en  d  de  Hi- 
jo, lib.5.  fol.1^9.  tilo  es  ei  luccrlos,  el  figurar- 
los» y  Áaffmtjarki  á  sí. 

'AssEMEjAR.  Vale  también  comparar,  hacer  cote- 
jo entre  dos  cofas,  manifeftando  Icr  Icmcjantcs, 
;  noen  U  apariencia  y  vilb  exterior ,  tino  en  lá 
.  cftimadóny  cooccpcode  üi  valor  ycíTcncia. 

t  cap.  4.  En  las  3Kviiia>  Ictrat  la  chacídád  fe  jfi- 

«MVMaloro. 

¡ASSEMEJARSE.  v.  r.Pareceffetma  cofiiotra 

■  lélíémojante  ácUj.  Dice  fe  tambic;T  fcmcjaríc, 
i  Ltt.  Aliquem  ore ,  aut  moriiMU  exbietrt  ^  rtfirrt^ 
.  rtidert  rrtprtftntgrt, 

(&SSEMETADO,DA.part.pi^  M  vc  bo  AíTcmc- 
'  jaren ws acepciones.  iÁuAJíimítatastQmffU 

;^SS£NDEREAR.  v.  a.  Pcrfcguir  i  uno  haíla  ha- 
ceclc huir  por  las  lcndi?,dc  cuyo  nombre  fe  tbr- 
'  flULLat.  AJiquem  aU  ju^íenium  per  fcmitss  co¿t^ 

tíkSS£ND£R£ADO,DA.  |»rt.par.  Pedeguídoir 
.  ahttyentado  por  caninos  y  léndéro$.Lar.ití)«. 

.  r:d¡an per femitat  coaSim,  jJa51us,^,!i>ii.  CíKV. 
.  Qqix.  tom.2.  cap.9.  EíTc  Alcázar ,  que  k  vea  yo 
.  coimdodepemuyqiieafii  nostfatiecorridosy 
aJfendereáJas.  CovARR.en  lapalab.Senda./í^í»- 
¡  itrtádo  el  que  anda  coiiido  y  acosado  poc  íeor 
.  das. 

l^SSl-NSIOS.  r.  m.  uíiido  repil ármente  en  pltirál, 
,  Lo  inifmo  que  Axcnjos.  Vcafc.  ts  voz  baxa  y 
vulf^ar ,  aunque  ufada  en  lo  antiguo »  y  afit  íá 
¡  traben Ncbrixa,Co%'arr.  y  otros.  Es  tomada  del 
:  Griego  Abjtntbios.  Lar.  Ahfintbium,  Lag,  l^ofc. 

•  lib.^.cap.  24. 2f.y  26.enettndioedek8iioiifc* 
hrc^,  Axcnjos  ó  a/íéajtoí. 

{ñkSSENSO.f.m.  Confai  ti  miento  que  fe  dá  á  la  pro- 
:  poíición  de  otro,  aprob.índola  y  confirmándola 
.  en  flicrza  del  juicio  que-  íc  h.icc  a  fu  í.\vór,  y  del 
-  crédito  que  fe  ic  da.  Viene  del  Lat.  Ajpnfus ,  que 

•  íignifica  eftomifrao.  Maner.  Prcf,  Hadefer 
contraria  a  matérias  definidas  de  Fe  :  y  afsi  el 

.  itftnfoác  una  dodrína  faifa  no  es  Iwtcgu.  Üv, 
]  Hift.Chil.  ful.j  lA.  Eftc  fácilmente  fe  convcntíó* 

ra  á  dar  Affenjo  alas  verdades  de  nueñra  ley. 
I^SSENTADA.f.f.  Vale  lomifmoquc  vczl  Efta 

palabra  aunque  en  la  rcalidid  fea  nombre  no 

•  tiene  ufo ,  fino  romo  i  J, vcrbio  ,  y  ficmprc  fe  lé- 
.  antepone  y  añade  la  partícula  De  ,  diciendo  Da 

una  aifcntada ,  y  es  lo  próprio  que  de  una  vez. 
í  '.  vc'hz\  dt- 1  verbo  Aílcntar,  rcfpedo de  que  fó- 
da  a  ciuciidcr  que  cftando  uno  fentado,y  íui  le- 
vantarfe  del  afáento ,  hizo  tal,  ó  tal  cofa :  como 

.  quando  fe  dice  Pedro  de  una  afleotáda  comió 
medio  carnero.  Lat.  Uoo  h»ujlu.  Üa*  tmtfiiont, 

t  Pic.JüSTiN.fol.i47.Pues  de  vmA/tJfeHtáda^^aaiit 
vo  mas  á  los  boquirrubios  de  fu  tierra. 

i^SENTADEa AS.  f.  f.  Las  nalgas ,  aísi  Uamadas^ 

,  porque  fen  las pain»dd<Uiñ{O00oqaeft fifi»» 
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ta  el  hombre,  lat.  Nates ,  Ctrntet.  dxeiiát-t 
íf.'.Q^'  v.zy-  Peto  niqucrríaino'j  faber  que 
fupiciicn  de  noiut.  u.s.qiie  en  ellos  peligran  nucí- 
tta»  ^^i«*irf/r«.  G  ;  \  G .  Rüm.burl  4. 

Lo  que  (¡Griego  llama  njl^at^ 

•  ^r/ÍTiiw/í  aíícntadéras. 
i&SSENTADOR.  f.  m.  Term.  de  Cantería.  £1  ofí'.' 

dál  que  afsicrra  las  piedras  de  íiUcn'a  e:-i  las 
obras  que  fe  lucen  de  ctte  material.  Lat.  F^ít 
muTArim.  Covarr.  en  la  palab.  Aífentar.  AJ¡in-¿ 

-  #W¿r,eLofidilque  afikncalatpiedtaidcfiUe-4 
'  ria.  : 
AssENTADOR  deReal.  Lo  mífmo  que  ApofentaJ 

dór  ó  Furri¿i,d  que  tiene  á  fu  cuidado  el  aquar- 
telar  ó  alojar  un  exército.  Es  voz  de  muí  poco 

-  ufo,  y  la  ttahe  Mdbtixa  en  fi»  Vocabulario.  Laá 
.  Mftttor. 

ASSENTAMIENTO.  f.  m.  La  partida  que  cftá  cf- 
crita  y  fcntáda  en  algún  libro.  Lat.  Ratio  nomi-, 
lili,  Perftriftum  rntae»,  vdJrtiatiíu  rMiuut  jr* 
gentsru, 

AssuNTAMiENTo.  Voz  forcnfe.  Se  llama  af>i  lá 
Mifsión  eo  poflefáÚD  ó  prenda  pcetória :  clU>  ei 
qoando  el  Juez  mete  en  pofléisión  al  acreedór 

délos  bienes  del  deudor  hn(>a  la  cor.ctnrcr.ts 
cautidád  que  importa  U  deuda.  Lat.f/^/w/ ¿'i'^-i 
'  «or/iM9.1liiCOf.!it>.4.t{t.ti.Lt.Sleldemanda'J 
dór  quifiérc  y  pid  -r  j  ]  le  fe  haga  »fnUam¡entü, 
y  no  quifiere  ir  pc^r  ci  pleito  adelante  ádir  prue- 
bas en  él,quc  el  j  uz^adór  lea  temüdo  k  lo  fucer^ 

•  y  el  affent amiento  que  fe  hag.i  eu  e(U  manera. 
iksi&NTAU  lENTo.  Lo  nñfmo  que  Afsicnto,.  Vcafc;. 

-  £s yo« antiquada.  Lat.  StáttytuQwc^ Ntcff.feL 
39.  El  rico  no  exc.-dta  al  pobre CRclcomec;|pet 
ro  ni  aun  en  el  iifíentam:nro. 

AssfiNTAiittfi«T4i.'Taint>ien  ié  iomó  por  loflUfintf* 

.  que  Aco(VamicrjCo  ó  fu c Ido  que  fe  oá  en  la  flUlít 
cia.  Es  voz  antiquada. 

AiwNTAH)BNTo  DE  Rea* .  Lopróprfoquealo^ 
miento  de  exército.  Es  vozanriquada,  y  la  traha 

"  Ncbrixa  en  fu  Vocabulario,  lat.  CJtJírametatio¿- 

ASSENTAR.  V.  a.  Prefuponer  al^ima  cofa  para  lo 
que  fe  ha  de  decir  6  razonar.  Lar.  Pontn.  St»- 
fuere.  Maner.  I  icüc.  fc!.  14^,  Con  ellas  noti- 
cias íc  ha  de  .•./Tentar  como  cofa  cictta.  SoLl>¿ 
Hilt.  de  Nucv.  Efp.  lib.4.  A(f:nti  q'.:epcr 
■  íu  parte  lirria  fiicil  de  coníl'guir  quaiuo  fe  ic  pro-, 
pufiefletásonablc y  conveniente. 

'Assentar,  V,  n.  Tomar  aisicnto ,  ylomifmoqué 
fentarlc.  h\\z  verbo  regularmente  fe  ufa  con  l;^ 

-'  partícula-y?,  diciendo  Xflenrarfe.  Algunas  veces 
fe  ufa  en  aíiivi ,  v  va'e  dác  aftiento  ,  o  poner  ^ 
alguno  en  una  iiUa  ,  il  otra  qu.ik]uicr  parte  fcn- 
tido.  Dícclc  también  tentar  y  ícntavfc.  Viene 
del  Latino  Sedere,  En  alguna";  Pcrfúi.as  de  1<35 
tiempos  prefcntes  recibe /antes  de  kí:como 
Yo  me aísiento,tu  te  afsicntas^c.MANtR.Apo- 

.  logp  £ftá  qftñtido  á  la  dicllra  de  Dios  Padrc.Fx . 

-  LüTS  DB  GRAN.Symb.parr.2.§.i.  A  mis  pechos 
fcrcis  üev.idos ,  y  fobrc  mis  rodillas  os  apntari, 

Assentar.  Significa  también  afirmar,  d.ir  por  cier- 
ta y  VCTdadéra  alguna  cofa;  como  notícia.fuccf^ 
.  *  fo ,  cafo  ,  hecho,  &c.  y  lo  mifmo  que  Aficvcrífi 

•  \j9X.Mirere,  Affirni*rc.  Afeverare.  MARo.Gob. 
.  Chrtn,  ]ib.a.  cap.  39.  Efto  es  tan  clara  verdad^ 
v  gne  hafiaoy  00  be  h  uudo  Autór  qne  no  lo 
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sfiietOepos  cierto.  Solis,  Hift.de  Nuev.Efp.  Hb. 
4.  cap.  7.  Afsientan  algunos  de  nueftros  Elcñtó- 
ics  que  PiiDphilo^e  Narvicz  iotroduxo  plití^ 
cas  de  gtaixde  iiundidúl  y  oanfidóiciacooMo- 

tczúmd. 

AssfcNTAR.  Muchas  veces  fe  toma  poraii^r»6 
hacer  algún  convénio,  ó  contrito :  como  Paces, 
&:c.  LdU  De  rt  qmpiam  ínter  aliqtuu  tottvtnire, 
Ux  fi^ofittrt ,  <ifj«í  fac'fci.  Fuenm.  S.Pk>  V. 
foL59.  Ájpntó  \ L-rgonzofi  paz  con  los  hcrcgcs. 
MAiiiAN.Hill.£l'p.lib.3;cap.i*Cbntai<|ufifuei> 
leelaísiento  conforme  alas  condiciones qncfe 
4^'rt/i.-tf/f.Soi  is,Hill.dc  Nucv.F.rp.lib4.cjp.i7l 
^ttaániofe  de  uiu  pane  y  ocia  ios  pados  que 
fiieflén  convenientes. 

üijSEN  rAR.  Sii^r.itka  tarabicn  annotar  y  ef^.n''^ir 
alguna coU  jpaia  <^uc  no  fe  olvide*  de  donde 
tomaron  la  denommacidn  los  IKiros  de  afsientow 

1  i.X.Sír':¡>tú  tr^dcrr^C'^  í.'T^'rtjrí.FR.L  u  1  s  DL  Ghan. 

Trat.  de  \x  Oi  .ic.  p.irt.  i .  cap.  9.  Cuyas  peticio- 
nes no  quifc  iJfentAr  aquí. 
JÍ&.SSENTAR.  Se  toma  tambtcn  por  poncry  colocar 
de  afsicnto  alguna  cola,  para  que  permanezca 
y  efté  firme  tío  que  con  propriedjd  fedice  en 
cloücioyartcdíCaiitcrijq-.undo  fe  aíVicntan 
una  fobre  otra  Us  piedras  de  fillcria ,  y  por  am- 

£ Ilación  fe  extiende  i  otra  qualquieraco&qoe 
sponc  de  afsiento  en  ilgaaa  pjrcc.  Lar.  ■yEMfi- 
ríilipidet  pMtre.  Stututn.  Coílocjre.  Fn.Luts  ni 
Git  AN.Guia,t)art.a.cap.  14.  Yo  te  volveré  a  ree- 
dificir.y  .'.^..tiaré  por  urden  l.ts  piedras  de  tu 
(;diñdo.  PR.AÚM.OE  TAss.año  1680.fot.31.  Cada 
cenadúra  grande  con  fii  llave  fiiette  pata  fallc- 
ba,y  iodo  lojieceísino  pan  ij^SitfjrJlf «ulosda- 
cadas. 

AsttMi'Ali.'reriD.de  Plateros.  Es  davar  y  ñjar  las 
piedras  preciólas,  diamantes,  efmeraldas,rubtcs 
«ce.  Mar7«  Gv)b.  Cuiit  iib.i.  cap.20.  Como  fe 
harán  á  labrar  en  piedra  berroqueña  manos  he4 

chas  a  »jf 'Jí.i'- d'Am  inrcs? 
AssENTAR.  Algunas  veces  fe  ufa  por  introducir  y 
eftableceriuno  familiar  y  domcíHcamcnte  cod 

orro  f'í  p.iri  q  jc  Ic  firva  como  cr";iJo,6  \z  acom- 
paiic  y  dlbuu  comü  amigo  ,  ü  dcsftúcc  y  logre 
Ui  favor  y  patrocinio.  LM..Üiquem  in  alicuius 

bilirt.  M  A  R 1 AN .  Hill.Elp.  lib.j  1 .  cap.  1 5 .  Pacccia 
que  con  derribar  áDoa  Alvaro ,  que  le  Afflnti 
con  el  Príncipe ,  pretendía  alcaiusax  cimas  alto 
lugar  en  poder  y  riqueza. 
¡lf$■>tTAft.Entérminu^  (oren fes  es  poner  en  pof- 
&&íón  al  acreedor  de  los  bienes  del  reo  con- 
vencido ü  deudor  ,  hafta  la  concurrente  canti- 
dad que  importa  la  d:uda.  Es  voz  antigua.  Lat. 
/j>  fujfifúotttm  mtttrt  ,  indactre.  0».OBS,  oa 
Cast.  íib.  3.  tit.  9. 1.  única-  Paílados  los  dichos 
plazos  el  ador  que  aníi  ftfrt  afcntádj,  ll-a  hav  1- 
do  por  verdadero poir¿eiür.B.fecop.lib.4.tic.t  i. 
l.i.  Si  no  viniere  el  demandado  á  purgar  la  re< 
bel  Jía  a  los  dichos  plazos,que  dendc  cu  adelan- 
te el  que  aísi fiun  «ftatádo ,  que  fea  vcrdaidéca 
pofléedór. 

AsstNTAR.  Se  toma  algunas  veces  por  cafcar ,  dar 
golpe$,y  maltratar  a  uno:  y  afsi  fe  dice  Le  aÜ'e»- 
tó  dos  manotádai ,  dos  palos ,  dos  cnctiiUadas. 
Lar.  itfújtf  áJ;famm^iii^ere^  Q«[«v,Ciient  ^ 
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es  CTciblc  la  cólera  del  Padre »puesUeg¡indoftá 

el  le  4j/fiit¿  una  tabalada. 

As^r^JTAR  BIEN.  VjIc  lo  mifmo  que  venir  bictv 
una  cofa  a  orra :  como  qnando  fe  dice  Afilcnta 
bien  el  vcftído,ó  la  ropa,  l  at.  Qujulrare. 

AssENTAR  BIES.  Motapnoricamcnte  fe  dice  de  los 
puertos,  empleos.  Dignidades ,  y  también  de  las 
inúgñjas» ornamentos  y  veilidúras  didintivas  de 

*  días :  y  afsi  fe  dice  A  tnlino  le  aísienta  bien  la 
Mitra.fa  Garnátha.cl  Hábito,la  Dignidad.  Nie- 
R£UB.Obrasy  días, cap.  la.  Sobre  lacaítidád 
sfiktitM  ¿/mías  denm  virtudes. 

A$>EN  1  AR  CASA.  F.s lo  mlfmo quc  tener  uno  caía 
de  por  si  *  poixi  la  de  nuevo ,  y  dealsiento.  Lac. 
Domicflittm  fik!  dd-gtrt  fftjtum,  FoBNM.$, 

V.  f  1.1  o.  Ei  diaqoc  huva  oob  d  nuevo  oficio 

de  ajfcntar  t*f», 
iA^NTAtcoN  AMÓ.  Esobligarfe  por  afinento  \. 
rer\  ir  á  otro,  en  fiacr/a  de  rale-,  o  tales  p3¿h}S  y 
cftipéndio.  Trabe  efta  locución  Covarr.  cn-w 
Theloro.  Lat.C«nií&  mtruit  fumdtrem^e» 
r&ni  aAhcarr.  , 

Ati'iNTAi  EL  JUICIO.  Es  ea^>ezará  tener  pnidciw 
cía,  cordúra,  y  madurez  en  las  operadooe$JUt« 

Confilio  O' rjLtivntiHgeriy  firmar:.  [ 

AssENTAK  Et PIE.  En Ío litetil  es  pifar  fi^úro 
Ícntacd|Néconfiniieza.  lax.fírmiMtftdmfii 

gert. 

As&£NTAi.EipiE.  Metaphoricamente  esproccdcft^. 
y  obrar  con  reparo ,  viviendo  cuerda  y  prudeo* 

temente ,  y  con  efcarrt-.ieiuo  de  la  vida  pallada. 
Lat.  Rejipifcere.  Ven  r  c.  Agón.  punt.  6.  cap.  13., 
No  fueran  tan  periinácesquedmiedoBo  lnlifo 
cicra  d/7¿7Jíjr  í/ p'7  llano.  . 
AsstNTAR  EL  RANCHO.  Lü  mifmo  ^uc  poraríéi  íí 
detenerle  en  algún  parij^c  ó  sitio  acomodado 
para  comer  ,  dormir,  ü  dclcanfar  :  y  también  Ci- 
dice  por  c^ucdarfe  de  aüicnto ,  ó  avecindarle  ca 
algún  logar.  Lat.  Domieilium  átUgtrt ,  atqtu ft*. 
tuerr.  Caí  ixt.t  MtiiB.  fol.i  :o. También  tenía 

Ío  mis  qüciboDcs  con  los  oue  tiraban  piedras  á 
ispáxarosique  ttgkmáÍMM  fu  nmd»  en  no  áfam» 
grande  que  tenia, 

AsiENTAR  LA  BAZA  ,  O  SU  BAZA.  Es  Ctt  Cl  juCgO  da 

los  naipes  levantar  el  hombre,ü  orro  de  los  <^ue 
juct^a!^,  !js  cartas  de  los  que  han  (l-rvidoa  luju-. 
gaua,  y  an  imarlas  a  fu  lado :  lo  nulmoque  aÓe-, 
guiarla.  Lat.  CaUt$finm  f^eOiu  jmit»  fi^&Mi 
repontrep-ftjitiurt. 
AsskNTAR  LA  BAZA ,  O  sc  BAZA.  Sc  dicc  transIaiiH 
damente » y  con  alufíón  al  juego  de  naipes ,  del 
que  con  fu  inds'illria  y  dilií'f^t  <  la  configuc  y  al- 
canza fus  negocios  y  prcicnhoacs.  LAt.i£f^»4 
fms  fnfftri  tunfidere^  providért. 

ASSENTAR  LA  ESPADA.  En  cl  jliego        crL^tTla  ffS 

dcxarel  juego, y  ponerla  clpaJacn  ci  lucios 

"Lit.En/imbümidipoMre, 
AssENTAR  tA  ESPADA.  Mct aphotícamentc  fe  dice 

del  que  ha  dcxado  qualqaier  exercicio  en  que 

ames  havía  trabajado  y  empicado  fu  cftiidio.'ÍU 

inchnación,ó  fu  vida.  Lat.  MqmmimmdefiJU*, 

rt,  abfillertyfuperfeáirt. 
AsstNTAR  I  A  MASO,  o  E»  Gt'ANTp.  Vale  lo  mifmo 

que  cañigar  á  alguno.  Xjst.Panat  'mfi-;^{rt .:/  ,  ;./. 

•  CaRV.Qi]ix.tom.a.cap4^.  Y  ninguno  replique, 
que  te  ^murékmáM,  Pic.J«STtM»fi>L  i4f. 
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SbpeiKideqatf  i  {toe»  tretas  os' 'corhtríitlas 

uñas  para  ajpntards  el  guante. 
'AsSfiNTAH  LOS  MALES, Ó  EL  CAMPO.  £s  lo  tllírmO 

qoeacampar  d  exérdio  y  las  tropas,  reñálando 
el  lugar  qac  han  de  ocnpar.  Lat.  Tf  itoriajf^ere, 
yel(Jdfirametarr.  Marian,  Hift.Efp.  lib.  3. Capí 
jiMCiímfalVvMoComéWo  aferró  f$tt  naks 
á  la  ribera  del  rio  Rhodano.  Fv  c  n  m.S.Pío  V.fcl. 
6y.  Henriquc  afentó  tsmpp  fobrc  CañclcraltOi^ 
'AfSENTAR  PLAZA.  Eslo  ntUmquéciitiaiililér  (bl<> 
dádó.  Lat.  MilitU  mmen  dore, 

'AsStNTARSE  ALGO  EN  LA  tMACINACION.  Es  O&C-, 

corlé  fixamente  a^na  cofa  al  pcnfamiento^ 
aprehenderla  y  retenerla  como  fcgv'ira  ó  proba- 
ble: comoquando  fe  dice  Se  me  afiicnta  que 
Fulano  ha  de  fer  Santo.  Lar.  AliquiA  mnti 
dtre  ,rnanere fixum.  Cerv.  Quix.  tom.s.cap.^^. 
Pero  con  todo  clVo  verdaderamente  y  íin  cfcrü- 
•|iaÍD»á  n£/í  wmba^aUi»  «pe  c&iinjiieiuft< 
cato. 

^SSENTARSE  EL  APAREJO  EN  LAS  BESTIAS  DS  CAR- 

.  OA.  Es  lafttmarlas  la  filia ,  albardón  ,  ó  aibarda, 
ocaHonándoles  matadura  6  tumor.  Lat.  Ldfio- 
nem,  «Ht  tumoreat  afinos  tx  clittlUrum  vexatione 

{&SSCNTARSB  EN  EL  ESTÓMAGO  ALGUNA  COSA.  Es 

quando  la  comida  no  fe  cacee  en  él ,  y  no  paíli 
la  excreción  al  ventrículo ,  de  que  feocaíionan 
bafeas  y  otros  accidentes»  Lat.C«hwr<^f  «m- 

{ISSBNTÁKSG  LOS  LiQtrÓRE^.  Es  baxar  al  fuclo  las 
partes  terreas  y  craílas ,  y  las  heces  ,  quedando 
lo  líquido  claro  y  tranfparcnre,quecomunm¿ti« 
tefe  dice  Hacer  pofo  yafsicnto.  Lat.  Liquoris 
'tapt/bis  trafsiorts  in Jimio  fvbfiitrt  fartieulat.  '. 

5ASSENTADO,  DA.  part.  paf.  delvetbo  Aflentat 
en  todas  fas  acc  o  ciú  !i  c  s .  L  .it .  's'cJcn? .  C'>-./^.  !fns,t¡u 
Fíxoí,  StatutuSf  a^um.  StMitm^  a,  um.  In  sóia¡, 
wl  hmMmittaríer  rthhU  t  m\  Sw».  Fr.  Lvis  db 
Gr  an.  Doftria,  de  la  virr.  lib.  2.  cap.  25.  Mira 
también  el  óenCD  que  lleva  el  que  palla  un  rio 
-por  ttiuB  piedras  mal  i^hitádái.  Quev. Zahurd:. 
Y  volviendo  vi  un  hombre  affentádo  en  unafi- 
lia.  Marm.  Dcfcripcdc  Afric.  cap.  2a.  fol.  18. 
4^fÍA»(íiIleal,  y  las  tiendas  atmadas.  Ma- 
NER.  Apolog. fol. 74.  Como  cofa  »jfnnid»f^^ 
culto,  en  que  no  huvo  controvérfia. 

iMstNT  Aoo.  Signiñca  también  fítuado.plantado  y 
fondado.  Ditcfc  de  las  Ciudades,  Villas  y  Pue- 
blo$,que  eilán  fttuados  en  tales  regiones,  térmi- 
nos y  d^t  tos.  'Lax.PoJ^,4fUm.Situj,étum. 
Marías.  Hift.  Efp.Iib.^.cap.  9.  En  los  Pueblos 
llamados  antiguamente  Edctanos  eíUbaSagun- 
to  afentáda  quatro  Hullas  del  mar.MsN o.Guerr. 
de  Gran.  lib.  2.  num.  20.  Sn  prir-cipil  intento  fe 
cncamin.'.ba  á  tomar  á  Almería,  Ciudad  afcntd- 
da  en  sitio  mas  a  propófito qiW  Mábga. 

lASSENTIR.  V.  n.  Convenir  en  el  juicio  con  otro,' 
y  fct  de  un  nútino  diciámen  ,  u  dar  CTcdito  y 
aflcnfo  á  alguna  cofa :  y  afsi  fe  dice  Pedro  afsio- 
tió  al  diíVáincn  de  Juan ,  ó  afsintió  a  lo  que  fe  le 
dixo.  Viene  del  Latino  Afentiri ,  que  lignifica 
cfto  mifmo.  Efte  verbo  en  algunas  Pcrfónas  de 
los  tiempos  prefcntes  recibe  la  /  antes  de  la  V; 
como  Yo  afsicnto,  tn  aldentes ,  afsteme  cu,  Miii- 
](isiuPicfiu^fol.ijtf.  No  es  hetége  ia»a|4 


ASS  44^ 

•  qwc  cjsunte  a  una  formal  hcregia ,  fmo  tuviere 
pcninici.1.  Jauruc.  Pharf.  lib.5. OQt,%6, 
Grúto  ti  ASjpricdU  batalla  iíúer.tc. 

ASSENTISTA.  f.m.  El  qne  hace  contrato  con  el 
Rey ,  6  con  la  Repiiblica  fobrc  las  rentas  B^alcs 
ü  oteas  cofas :  comapioviíiooe&.dc  exército^ 
armadas,  Plazas  y  otros  negociados,  lar.  h  qui 
pai'io  inito  íum  "Rege ,  veí  JlipuoUca,  (opiu  ftucur^ 
rit ,  eqnfigaatit  tiJtm  fro  folutiane  Propia  veilU 
j^d//¿«ijr.EtTiB.Íbl.  t«S.  Mcfufálabolfa,  oue 
es  la  parre  del  contratamicnto,  y  Junta  de  todoi 
los  jfetitiJlM  y  hombres  de  negocios. 

ASSEKRADERO  (  AOérradéro.^  f.  m.  B  lugar,  ó 
sitio  donde  íe  afsierra  la  madera  ¿1  otra  cola.  Es 
voz  compuefta  de  la  partícula  A,  y  dd nombre. . 
Sierra.  Lat.  Lotui  tAi  ligns ferra  fccantar. 

ASSERR  ADOR.  f.  m.  El  que  divide  la  madsra ,  üi 
otra  materia  con  la  fierra.  hAt^erra  l'gna  Jecans. 
'  GüEv.  EpilLá  Don  Ií)igoManrique,fol.i33.Fuí 
en  c!  ¿ampo  Mircío  vendido,  y  d«  ua/ffftrrMÍói'. 
de  madera  comprado. 

ASSERR ADUR  A.  f.  f.  El  corte  detafteria  en  la' 
m.id(.'i  j.  Trahc  cñ.x  voz  Ncbrixa  en fit VocriJUp»  . 
lario.  Lar.  ¿iccinra.  Seüio.  Sdjfura^  a, 

AssERRADURAs.plur.  Las  parres  mentidas  que  vi 
licindo  h  ficrr.i  de  la  iiudá-a  ,  que  por  otro 
nombre  le  llama  lambicii  berrín.  Lat.  ScoIís,íí^ 
SerrarU  feciu/it  puláis. 

ASSERRAR.  v.  a.  Cortar ,  dividir ,  ^cn  ir  jr  la  ma- 
dera, ü  otra  matéria  con  la  íki  ra.  Ls  vuzcom- 
puefta  de  la  partícula  A  ,  y  del  nombre  Latino 
.  Scrn.  £(k  verbo  en  algunas  Perfónas  de  los 
tiempos  prefcntes  admite  la  I  antes  de  la  f :  co- 
mo Yo  alsicrro ,  aqael  afsierra,  tu  afsicrras.  Lac^ 
Serrafecan^fiindert.  Fr.  Leis  de  GaAN.Symb.* 
part;  i.  cap.33.  Vemos,  pues,  que  en  cafa  de  uqj 
Carpinte'ro  hai  una  liempata  ^rriif,y nnai 
azuela  para  dcsbaftar. 

ASSERRADO,  DA.  part.  paf.  Cortado ,  ü  dividí-' 
do  con  la  fierra.  "Lxi.Serr.i  Rffus  ,fc'lfi4S,A,u>  i, 
Fr.  Luis  dc  Gran. part.  i.  de  la  Orac  Alli  vié- 
rades  an  Prophtéca  ^j^'WAJff ,  y  ODO  ape^ádc^ 

'  fGoNCllom. biul.i. 

Tmdi  éifiMO  brd/l  ido  ' 
fino  reden  ^ífkrrádo, 

ASSERTO,TA.  aJi.  Voz  forcnfc  tomada  del  rar- 
tiapio  pal  Vivo /í¡/'¿rí;¿/  del  verbo  L.atinoy^>-7. 
VaÉs  lo  mifnio  que  Afirmado  por  cierto  y  legí- 
timo, nofiéndolo.  En  Aragón  fe  ufa  por  Tre- 
fentado en  juicio.  Lm.  Ajfertia,  um.  Moi  tK. 
Praft.  Judic.pl.  33,  Coníta  que  de  los  *ffer^ 

to<  dichos  no  fe  ha  dc  h.n  cr  razón  ni  coníi- 

deracion  alguna.  Ypi.  229.  Quieren  condidu 
é^fiHa  comanda  pcender  alfinuante,  y  vtsoxas, 
y  vender  fus  bienes. 

ASSESAR.  V.  n.  Llegar  á  tener  piudcncia,cordúra, 
y  juicio  el  que  no  lo  tenia:  cfefto^(ÍKÍen 

.  caufar  lósanos  y  deíéngáños.  Es  voz  compttefta 
de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Sclb.  Lat,  i'/'a- 
dentÍAM ,  &  ccrdatiores  mores ,  pátiUtint  imluet  e. 
.  Potros  cayendo,  y  mozos  perdiendo,  ván  A/efando. 
Reft.  que  explica  que  los  rrabájos ,  contratiem- 
pos y  i^olpcs  dc  furtirna  hacen  cuerdos  ^  Uu 
hombres ,  y  los  tiahcn  al  conocimiento  y  del^ 

.  9á&oderittde(Menesyvidos.Lac 
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4$SE$$0IC.Ij»ufilqae  aftifte  juntamente  ton  otro 

•  jiiczpara  juzgar  y  fentcnciar  algunas  cáufis. 

Pe  oóünario  le  toma  por  el  Letrado  que  fe  dá 
i  al  JneiB  lego  por  acompañado  para  íéntendar 
,  las  ciufasy  pléirosjuridicaincntc;  pero  también 
,  fe  Uamaalsi  el.  Juez  Leuádo  que  acompaña  i 
.  otro  Juez  LetiiBo  pata  el  mífiDoefefto;  en  mé- 
.  dio  de  que  por  otro  modo  y  mas  común  fe  dice 
. ,  Aflbciado.  £1  origen  de  elta  palabra  es  del  ver- 
.  'boJjiÚDo  Sedere ,  porque  para  juzgar  (é  fíenta 
el  Juez.  I^r.  i!pif.>,\nru.  RbCor.lib.2.tir.5.!.i7. 
Que  los  Oidurcs  y  Alcaldes  no  fc.in  Abogidos 
'  id  arbitros ,  ni  (étñáfeftires  en  caulas  £clcli.i(ti< 
cas.CtRv.  Quix.  tom.2.  cap.^i.  Como  los  Go- 
.  bcrnadórcs  Caballeros  y  no  Leñados  ,qucíen- 

téndan  con  ii^yiifr. 
íAssEssoK,  R  A.  L  n  Anicntc  fe  toma  por  laPerfóna 
que  pctfuádc  y  acüufcja  con  empeño  y  esfiier- 
.  zoá  que  fe  haga  uto  tal  coíá»  y  de  ordinario 
fucle  ícrpara  la  que  noesbucna.  Lat.  Srufhr. 
Autor,orij.  GRAcMor.  fol.203.  La  envidia  jun- 
to con  el  odio  para  ningunaotKa  es  buena,  fíen« 
domala^j^tfr^y coniejérapocalasobcasbue- 
ñas. 

'ASSESSORIA.  r.  f.  La  alsiftc'ncia  que  tiene ,  y  con 
i  que  acompaña  el  que  es  Letrado  al  Juez  lego 
. ,  para  fentcnciar  algunas  cduíás :  ó  la  que  hace  un 

Juez  Letrido  juntándofc  con  otro,  ü  otros  Jue- 
.  CCS  Letrados  pata  el  mifmoefedo.  Lat.  Ajftjbm 

rU  MTMPMtf»  tríu  Recot.  fib.a.  tir.  5 . 1. 1 7.  Defoi' 

demos  aísimifmo que  de  aquí  adelante  nit  g  ir  a 
.  de  bs  dichos  nucílros  Oidores  y  Alcaldes  ino  lie 

encaigne  de  aJJefíhr'tAs  en  pleitos  EdeGiftia». 
^ssEssoRiA.  Signinca  también  el  cftipéndio  ,  y  los 
.  derechos  que  íe  pagan  ai  alVeísór.  Lat.  ABiJarit 
.  JUptuM». Recop.  m.  2.  tit.5. 1. 56.  Ni  Óldór  al* 
.  ,  guno  pida  ni  lleve  j/f/or74í  ni  cofa  alguna  de 

K»  pleitos  criminalcs.Pic.JusT.fol.i  a   De  que 

leconod  que  quecía  cobcai  la  aftforiá  en  otra 

moneda. 

'ASSESTADERO.  f.  ra.  Paráge ,  sitio  y  lugar  para 

,  .(éfteac  y  y  que  el  ganado  eílé  reí^uardadc}  en 
tiempo  de  mucho  cnlñr  durante  la  üefta ,  de  cu* 
yo  nombre  cQiíbnnada  e{\a  voz ,  que  es  ufada 
CnAci^pn.Lat.«'^/Vj,  m  ciuihui  gregttAtñ» 
tnrridiano pmtf^untur.  Umhr.iaí'um  jh  xfin.  Ok- 
DEN.  Dt  ABtjtR.pl.  3.  No  pueda  tacct  corrálcs 
para  encorralar  g«iáao  alguno ,  ni  conalka  de 
ganado ,  ni  miillida ,  ni  alguno  en  lot 

.  términos  de  ia.  dicha  Ciudad. 

!áSSESTAR.  v.a.Poner  la  machina,  c^ón  de  ar« 
tillería ,  flecha ,  ú  otra  cofa  fcmcjanre ,  direfta- 

.  mente  hacia  alguna  pacte ,  para  confcguir  y  k>> 

.  grar  el  tiro  que  fe  intenta,y  lo  mifmo  que  Apon* 
tar.  Covarr.  dice  que  viene  del  verbo  Latino 
Stjltrt  y  porque  hafta  dar  el  golpe  fe  eftá  parado. 
Lat,  Coliineare.  lílum  dirigere.  Luminum  fixo 

.  €omúitu  fcoptm  defiinari,  C&av.  Quix.  rom.  i . 
cap.3  8.  Quantos  cañones  de  atttltena  fe  afifim 

.  deJa parte  coiurii  ia.  DAv.Paí!'.  lib.I.fill.50« 
Que por  baU  folamcnt* 
iíSeSbttptuiotleJhme»¿o. 

AssESTAR.  Meraphoricamenrc  eiiJcrí/ir  contra 
nno  y  en  lu  daño,  de  obra,  ü  de  palabra,  lo  que 
dircune ,  intenta  y .  pceviéie,  la  enemifiád  >  o  U 
d^adaintendón;  cofiacntfdeloqiiiá&díoe^ 
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Todos  los  tífos  de  la  envidia    afleflarún  cadA 

tra  Fulano.  Lat.  AUchí  perniclem  mtcbhuri*  jBa 
aiiqium  macbimt  dirigere.  Muá,  Vid.  de  Fr«  Ltóa 
de  Gran.  patt.  i,  cap.  6.  A  tíái  parte  qoiíiéroa 
ajpfijrlf  y  y  hacer  una  molcflia  pcfada, 

ASSESTADO,  DA.  par t.  paf.  Lo  que  eftá  puefto 
díieOamente  háda  alguna  parte  para  algún. fin: 
y  lo  mas  común  es  entenderfc  de  las  machinas 
militares,  como  lo  eran  en  lo  anckuo  los  baUcP- 
'  tones,  ariétes  y  catapultas ,  y  oy  fon  los  tiros  d6 
artillería  y  otras  máclwnas.  Lat.  In  Jcopum  direr^^ 
tus, adaitus, um.  Fr.  Lats  de  Gran.  ¿>ymb^ 
pan.  I.  cap.10.  La  eTpíga  fe  defiende  de  lasave» 
cillas  mucho  mas  con  las  ariftas  j  <p]eámaiiéra 
de  picas  eftin  ajfcjlddis. 

ASSEVERAaON.f.f.  Uexprcfsión  clara  y  «nt 
tanrc  con  qnc  fe  afirma  y  JíTegiira  fcr  alguna 
cofa  cierta,  Ic^itinu  y  verdadera.  Es  voz  pura* 
-.mente  l^úxizAJfetm'ath.A^t'mití»,  Cofta.  Ar- 
^en.  !ib.     ffil.i^p.  Y  aun  cftocspoco  ,iltam-> 
bien  no  mandas  mas  con  jffeveratiórify  jui  como 
.  fuele  fer  para  poner  miedo.......qae  lungnn  pléU 

to  fe  deten»  fin  fentendarle  mas  que  feis  mc- 
fcs.  Momo.  Diflcrt.a.cap.5 .  Dcxan  mas  co«ftan> 
te  la  afeveratión  precedente  las  nocfeiis  poliíli«' 
vas  del  tiempo  en  que  floreció. 

ASSEVERAR.  y.  a.  Dedr  con  firmeza  alguna  co-t 
fa ,  afirmarla ,  y  aflcgurarla  con  toda  certidunH 
bte.  Viene  del  Lat.  Affevertrt^  que  fignifica  eft<| 
niifino.  Hoa-nws.  Adv.  y  Quar.  foL  7,  Potquc 
tjfeverémos  mas  en  próprios  términos  laimt^ 
ña.  jAt;]i£C.Pharr.  lib.2.  CXL87. 
Sthirims pronóflitoi  Mm 
Cáufa  mfiriér  que  aíTcvcrarlos/íMífo. 

ASSEVERADO,  DA.  pan  .paf.  Afic¿iuado»y  afit4 
mado  00»  toda  cecndnmbre.  Lar.  Cmfiiinttp, 

ajfertus,  a,  um. 

ASSL  adv.  de  tiempo »  y  fu  immcdiadÓD :  como 
qnando  fe  dice  Aim  qne  llegó  la  notktt,afsi  que 

amaneció, afsi que  lalió  fuera.  T  at.  l^^rnMwii^ 
Simui  atqae,  Smim  ut.  Continuo  mt, 
Astf.  Muchas  veces  le  toma  pnc  nota  deafirma-i 
ción  y  aífeveración  de  fcr  cierta  alguna  cofa:  en 
fuerza  de  lo  qual  ic  dice ,  £fto  es  aisí ,  pafsó  a¿i. 
Lat.  üta.  Jür.MAKMfr.  I&ll.lip.lib.  i.cap.4. 
La  qual  creen  llamarfe  nfií  de  la  muchedumbre 
de  Cadillos  que  en  ellahavta.  MAaq,  Gobcrn. 
Chriíl. lib.2. cap.  39.  Aloque lé (fice que fiwñt 
déla  utilidad  de  fer  médio  para  contTanr,no  le 
queda  otra  ala  moneda  :  Refpondo  que  no  es 

es porque  le  podemos íbfialae 

muchos  cfrclns. 
Assi.  Adverbio  que  (e  junta  con  comminación  y; 
ameniza :  como  quando  fe  dice  Afsí  ?  ra  me  las 
pa!Tiri^:modofrcqíicnrc  dc  hablar  dc  las  Ma- 
dres,quando  ios  raucliachos  no  quieren  hacer  ¡o 
que  les  mandan ,  y  huyen  de  ellas.  Lat>  iu 

Ittwroi 

Assi.  Significa  también  comparación  dcfidcrativa: 
como  Afsí  quifieras  como  puedes.  Lat.  L  tinam 
tdmvtiltSffudm  tibí  irtíe¿rumeft\  vel  Utkutm 
tibi  at fita$has  ^fic  etiam  voluntas  inejfet\ 
Assi.  Deprecación  fcliz:  como  quando  fe  dice  Afsí 
.  Dios  te  guarde  que  me  eníeñes  el  can -  no  í  me 
h^cfte£ivór.Lat.UrMyun>.i;i;ü.x.p£  Ht»», 
Mnc.1, 

Vnf 
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Feays  ftutkckmnte,  .  .    .  • 

TscabarÁeiddlór  ruCsitevés 

Fn  braro!  it  fu  cnr.i  Pdfíff.t. 
Ássi.  Signiíica  lambicn  ci  deico  dcia  virtud  que 

•  fe  cena  menos  en  sí  n)ifiD0|O<ii  occo  fiigéto,nu.- 
nifeftándole  con  la  alabanza  y  comparación  de 

.  aqaella  en  que  le  aventaja :  coma  Aí&i  fuera  yo 
SantOjafsi  fuera  cuerdo.  Lat.  lM$m  ^úm,  . 

lAsstlNou  de  cxtrañeza  y  admíración:como  quan« 
do  fe  dice  al  dciágradecido  Aísi  me  pagas  los 

.  bcnelici09qiiec«]¿liccil0.  Lat.  j/ciuM^Sr/AM-i 

-  ptaditl 

JÍÍei.  Es  otras  veces  nota  de  judo  qiójo  y  vengan* 
.  za :  como  Havia  efto  de  pafiárfe  aisíl  Lac  0» 

'Ani.  Nota  de  alabanza  de  algnna  acción  bien  exe- 

•  cutada  ,  y  al  miftno  tiempo  de  exhortación  para 
llevarla  adelante :  como  Afsí ,  muí  bico,  eüb  me 

.-  iagrada.  LaLMaéJet  y  hablando  con  muchos 

.  Maíii. 

^Áisu  Palabra  expreÍMva  pan  moftrar  quando  ac- 
>  tualmenteenfefiimos,  el  modo  de  hacer  (Mcnjy 

íegun  arte  alguna  cofa :  como  No  lo  ycn  es  mu- 
diachü :  afsí  le  hace  edo.  Algunas  veces  para 
.  mayor  cxprelsión  íé  fiiele  fepetir :  como  en  el 
fnifmu  cxcmplu,  Afsi ,  afsí  fchacedhlw  Lat.ÜbS 

lAssu  ^gnifica  también  Jo  mitmo  que  De  efta  ma- 
.  néra ,  de  «fie  modo  :  como  quarído  fe  dice  Afsí 
caftíga  Dios  a  los  malos.  Lat.  Sie  nempe,  Uoe  pae- 
t9»  FaXvTs  t»!  Lbom  ,  Nomb.  de  Chrill.  en  el-de 

^  Brazo,  Iib.2.  fol.fjp.  j/>¡  fubió  Roma  a  fu  Impe- 
lió ,  á/si  también  la  Ciudad  de  Carthigo  vino  á 
alcanzar  grande  poder. 
JjlsjT.  Qraiicio  fe  le  añide  la  partícula  como ,  en  el 
.  «tremo  comparativo  de  una  oración ,  equivale 
.  mas  á  coojunciónqne  4  nou  comparativa :  co- 
mo Afsíaios  buenos  c^mn  i  ¡os  rr.nlos  agiada  la 
.  virtud ,  que  es  lo  miimu  que  dccu  A  loa  buenos 
y  á  los  malos  parece  bien  la  virtud.  Lat.£/  pnM 
O'  improb',  &c.  Tum probi ,  tum  hwprobi,  Meno. 
.   Gucíu  üc  uian.  iio.  z.  num.  22. álos  Prín- 

•  cipes  vct  dadínis,  como  a  los  Tyránosíbn  agra- 
<  diM  s  I  s  fervidosyen  qtiaotopuéce  que  ie 

«   pueden  {Uj^jar. 

lAssi.  Antepwfta  la  conjunción /íbdc  tener  fuer- 

,;  za  de  ilación  y  confcqüéncia :  como  quando  Ce 

■  dice  De  efto  y  aquello  procede  tal  cola ,  y  aíst 
Ibcederá  el  daño  que  fe  rczcla.  Lar.  Br¿o.  Ita- 

.  fsr.  Pmnde.  Marq^  Gobera.  Chiid.  lib.  a.  cap. 
39.  Echaron  de  vérque  de  otra  fuerteno  Tepo- 

V  dían  fuftenrar,/  afsi  convinieron  en  clla....r.a/i/ 
no  les  dieton,ni  pudieron  dar  autotidád  íobtc  el 

.  núftnoderéchodelasgentes. 

'Assi ,  Assi .  Adverbio  de  moderación  entre  dos  ex- 

.  trémos :  como  quando  le  dice  De  falúd  me  vá 
afií ,  afsí ,  efto  es  que  m  dene  perfeOa  laiüd ,  ni 
tiene  achaqne  mortal :  y  en  orden  á  las  conve- 
niencias (c  dice  fulano  lo  paílk  aísítafsí.  Im^Mo- 

.       JMirif /aír/#«r.  C*LDBa.Cbm.  Gaatdatedd 

.  agMAlDanfa,Jorn.2. 

VenU  ton  falúa  Ai  Cielo 
ff'ttits, ni máUuibtteHdi .  .  ■ 
^rto  afsí,  afsí,  entrever Ádít 
tomo  lonja  de  ia  pierna. 

'Aasi  COMO.  Pankuto  advectuálcoaiparat^  eotts 
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.  dos  extremos:  como  Afsí  como  la  modcftia  attan 
he,  alsi  fe  aborrece  ladUfotttdón.  Lu.Qsemid'. 
modum.  S>'c.  Vcl  Ita. 
Assi  QUE  ASSADo.  Locución  vukar ,  que  ílgnifica 
^  Jomifiaoqiledennmodo,,üde  otro,üdenna 
manera  que  de  otra.  Regularmente  fe  ufa  unida 
a  los  yerbos  fcr,  haver,  tener  :  como  Lo  mífmo 
es  alsique  aísádo ,  No  tendrá ,  ó  no  habrá  mas 

•  AÍSÍ que  afsádo.  L.n.  A7/  .jff .'rr-r  //r ,  .m feeujjSat, 
Qvív.  Cuent,  Que  le  acordaiic  üc  la  de  martas» 
y  que  todo  era  fiuslétat  y  que  no  havú  ác  tene^ 

t  mzsa/iiqiua/sádo. 

Assi  oye  asst  ,ó  Assi  como  assi.  Vale  lo  niifmo 
que  decir:  dio  es  fbrzoíb,  y  en  qualquiera  acón* 

<  tedmiento  oece&árb.  Lat.  Utut  evéniat.  Vtcum^ 
qm  rttenAa,  In  ommm  tvtntum,  Fr.Lcisob 
Gran. Exhort. ala  viit,  4/^ÍMM»4fSífehand^ 
padecer  los  uabájos. 

Como  »fsi  ?  Nota  de  estríe» ,  y  como  admira-r 
c i  n  de  al<^unhechoimpenládoy«)ntnxttón¿ 
Lar,  Cw  tu] 

ASSIDUO,  DUA.  adj.  Continiio,  muí  frequente  y 

repctido.Es  voz  puramente  Latina  Af¡¡duii¡.h.i-. 
fAR.fol.35 7.  Moftrábafe  a  todos  eftos  combates 
fortifsíma  peña  i  inexpugnable ,  donde  tos  e^i-> 

daos  conibircs  de  las  ñinas  del  torpe  apetito  

quedaron  quebran(adas.Pic.JbSTiN*ioLi85.  ^ 
cfte  afsiduoy  trabajólo  excrddo  les  hace  que 
no  fieman  la  fubida  de  cfcatérah  agrias. 

ASSIENTO.  f.  m.  La  fílla,  taburete,  banco,  ü  otra 
quálquier  cofa  que  firvc  para  fcntarfc.  Lat.  Som 
des,  is.  Sediie,  ii.  Solis,  Hift.de  Nuev.Efp.  lib.^« 
cap.  I  s .  La  rocía  era  grande  i  pero  baxa  de  pies, 

.  y  el  4||v/mM  un  taburete  proporcionado. 

AssftNTo.  Se  toma  también  per  el  lugar  que  fe  di 

•  -  y  toca  a  URO  cu  algún  Congrcllb,  Junta  ,  óSef- 

uón  t  (egan  el  grado ,  calidad ,  ó  preeminencia 
que  tienev  fe  :1icc  cada  uno  tomó  el  aliien- 
tu  que  ic  tocaba.  L¿i.  Loetu  in  canfíffu.  Meno. 
Guenr.de  Gran.  Ub.  i.  noni*8.  lóngnado  poc 
competencias  de  jurif(licdones ,  ptetminéncia^ 
de  afsientosyo  manetas  de  mandar. 

Assi  ENTo.Sc  toma  mwdias  veces  porcltiiicia,pcr-« 
.  nunénda ,  y  detendón  larga  y  continua  en  al- 
guna patte :  como  Fulano  eftá  de  aísiento  en  la 
Corte  ,  hi¿o  afsicuto  en  ella.  Lat.  mlot» 
fubfijlere » tonfidirc ,  conmorari ,  ruMMiniir.  JaiH 
ftic.  Pharf.  Hb.15.  Oa.87. 

DonJe  en  vez  de  toraértios populáret 
Hiitftf  firzAio  ti  uminaMt  aisiento. 

AssTtHTo.  vate  afóntifnio  firoadón ,  y  porte  ó  s(-* 
tío  donde  eíü  fundada  una  Ciudad ,  Villa ,  Pue- 
blo ,  lugfic  y  población  de  gCQtes :  y  afsi  fe  dice 

,  Tal  Gudád  tiene  (b  afrento  en  tal  paráge.  Lar. 
S  i  tus , «/ .  M  A  R I A  N .  >  un .  Efp.  Iib.3  •  cap.6 .  Al  prc- 
fente  hai  un  Pueblo  en  aqudía  comarca  poc 
nombre  MaUén ,  por  ventiba  rfüeito  de  aquella 
Ciudad. 

AssiENTo.  En  los  edUidosy  fábricas  fe  toma  poc 
ftrroéaa » feguridakl  y  confifténda ;  y  aGi  fedke 
Efta  fábrica  yá  ha  hecho  aisiento,  efto  es  y  á  eftá 

«  Sie^úxiyñttac,U£,Molh/edimntitmf/u¡>/e/sío^ 

.  JauaaG.  Phacr.fib.3.  CXh^t. 

j  rejlringió  violento 

Su  efoddt  la  ttrrefire  peftdimAre, 
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¡^sitsTo.  Se  llama  también  el  poíb  que  hacen  cti 
ios  liquóres  las  partes  gruc(ras,quc  f^oriu  grave* 

, iMd  feyinUl  ftndddek  vasija  cd  que  eftán:.  coJ> 
itiofucédc  con  el  azcitc  ,  vino  ,  y  otras  cofas  lí- 

-  íWW^^njmie  baimczcladc  otrosingiedienccs. 

^•YfnDbiea<wUamaa(^ccHot.te  nuniMs.heats 
y  partes  terreas  y  crallas  que  caen  al  fondo.por- 
aue  hacen  aísicnto  en  él.  hix.CujufatmqtuJimd' 

tj^/UimmtflMtf  vtl  (rjfsiot  parst  qm  inpmi» fté^\ 
sidit. 

'AiiiWTO.  Se  Cuele  tomar  también  por  laip^sl»- 
i  XQ  y  ültiino  de  las  arcas ,  baúles.^  coftes  y tMWM 
género-;  (eMicjjntL's  que  llrvcn  para  í^uardar  ro- 
pj  :  en  fuerza  d¿  lo  qiul  fe  dúie  Ello  clU  cnci 
aTsientadel  baúl :  tal  cofaeBceOttéeaclaffiAiH 
to  del  cüFic.  Lar.  ft<»<¿«w,/. 

AiiUNTu,  Vale  también  contráto,ú  obligación  de 
algtuaa  cofa :  como  el  afsiento  de  n^cos ,  d.aC> 
_  -;ííento  del  tabico.  Lat.  Scripto  (ontraíia ,  fíu  tm^ 
' '  ctfti  MgAth,  commth.  Recop.  Hb.9.  tit.5 .1.38. 
De  qualquicr  »f$ifím  6  ckeáAo  que  fe  haga  Ue->'. 
ven  los  Contadores  mayores  y  Tcnieiues  los 
dichos  dos  marcos.  Q^Bv.Sueíi.  Llegaron  tres 
ó  quatro  cxtrangérot  ricos  pidiendo  ajfient9t,y 

^ .  Miiiiftro  pienfao  ganar  en  ellos? 

^icNTc  Vate  afsiniífmo  annotación  hecha  poc 

cfcrito  de  alguna  partida,  o  notícia,qtte  íeapmw 

tay  k  cfcrib^e(ialgua  libro  j,paca  que  conde  y 

no  fe  olvide.  tu,jlimotátk,Rti^wmcomm»-, 
tartos. 

AssiENTo  DE  ESTÓMAGO.  laincUgeOjón  de  la  co-- 
jDÍda:  y  porque  efta  le  qaeda  en  el  eftómago ,  y 
no  paíu  á  las  otras  vus ,  fe  dice  Afsiento.  Lat. 
Jitomicbi  erudita.  PrAvaciborum  tonco ftw.GKjíC» 
Mor.  &1.8  3 .  Todasfon  coGu  iwdvas ,  que  cao^ 
fan  .^f$UntoimtÍ€/émt^  pOK  fnaaiafedid  y 
fadcz. 

l&sstENTo  DE  tos  PIES.  Son  htpUittas  de  los  pies: 

lo  que  no  folo  fe  dice  de  las  de  los  racionales, 
lino  también  de  los  pies  de  una  mela ,  bauco,  fi- 
^a,&c.  y  afsi  del  que  afiienta  bien  el  pié ,  y  pifa 
firme  fe  dice  que  tiene  buenos  afslentos ,  y  del 
bufete  ó  ülU  que  no  ella  bien  hecha  y  ñrmc,qu^ 
tiene  mal  aOíeato.  Loe.  POisfimA  firm» ,  wl 
-  infirma. 

AísiENTo  DE  j  Az.  Se  Uama  el  tratado  ajuftado  ile 
paces ,  en  que  fe  han  convenido  las  Pot^ncjñ 
,que  antes  trahían  guerra  en rrc   .  Lat.¿if  p4t^: 
ttlm^iofAÍl*pAcl>o.CúñtrMustn¡tus. 

lAss  i  fcNTOs.  Term.  de  Cofturéras  y  mueéres  de  la- 
bor. Son  las  tirillas  de  lienzo  doblado  ,  que  fir- 
Vcn  para  el  cuello  y  puáos  de  U  camifa  ,  y  tam- 
bién para  bs  cuellos  blancos  y  puños  pollizot 
que  trahcD  los  Eclcfúfticos.  Llamanfe  aísicntos, 
porque  en  ellas  fe  fija  y  afsicnu.lo 
topa.  Lat.  Cjrbáfiru  Unióla  ,/tve  ÍM/hi^  imut^ 
mixr¿inibm(onw¡utiiféffiUifque. 

ítoiBNTos.  Se  llaman  también  ciertas  perlas  dcC- 
iguales ,  que  por  un  lado  fon  chaus,  o  llanas  ,  y 
por  el  otro  redondas.  Lau  TjfmfMhi,ét,  Mart^ 
ritjtympofÚMi. 

Assi  EMTos.  En  los  frenos  fon  aquella  parte  del  ho-: 
cido  que  entra  d<:ntro de  la  bocadel  caballo :  y 
también  fe  llama aíM  taparte  déla  boca  donde 
cílüs  fe  afsicntan  ,  qwz  es  en  lo  interior  de  clU 
encima  de  los  coUnülos.  Iau  Lu^ati /rtpi  ntor^ 


as.  y  Ate.  de  la  Gincta ,  ca^.¿  MtH^é ' 
de  conftderar  que  a  tal  tiempo  no  tcndtá  fujc- 
f  3ción  en  los  afsientos  ni  en  Iss  barbadas ,  por  car- 
car  toda  lafiictza  y  apicmio  en  fola  la  léngua, 
-Mn  llegar  los  afdr.uoí  del  bocado  á  los  de  lalí¿s 
'ícp^qae  es  donde  ha  de  hacer  la  fujeción.     '  • ' 
AssiBKTosDE  MOLINO. Es la piedr? atmada,y o»i 
todala(ülj)ofidón  neccfsdria  para  moler.  Lar. 
'i^ifiríñtmtum  emnibm  aaje¿i¡s  ad  mdnuram /*- 

J>átótomar4/5«»i/«  en  las  cofas.  \' nic  iirponfrh?, 
-  arreglarlas ,  ponerlas  en  el  cñido  que  dcbai  tc^ 
ner ,  dando  el  orden  conveniente  fc^  loqnli 
le  ha  de  ttaiar :  y  afsi  le  dice ,  No  ^cil  entrar 
^efiáaáatiéffa  ,haftaque  fe  tome  d  aísicntoi 
compCTcntc  cñé  en  cftádo.  Lat. iíííiw  compo-^ 
madit  <f  vráintnáii  Mimmm  imaidm  ,fr^l4 


Hombre  de  afsimt».  Se  llama  cl  oicrdo,  madúioit 
prudente ,  de  acceditada  eicpetiéncia  ,  y  de  ctí 
,aoado  jaídoé.infieüÉénda  i  y  afsi  comunmcn-, 
te  le  dice ,  Fuláno>efelíoiDlM«  cantsy  deaéidM 
to.ljit.MjturijiiáUttvu<- 

ASilGNAGIORf.f.D«ftinid6n,  feñalamiento,» 
diputación  de  alguna  pcrfóna  ó  coía  para  fin  de4 
tcrroinádo :  como  la  afjjgnadón  de  Fulano  para 
tal  tniniftério ,  la  afsignadón  del  premio  para  el 
bcncmcrito.  Es  del  Latino  Afír¿natio,  que  ílghi* 
fica  cüü  mifmo.  Mono.  Diflen,  a.  cap.  4.  In  el 
Concilio  aicedonenft  fe  cftabledó  fa  prohibi- 
ción de  femejantes  Prcsbytcros  ordci-ados  íiií 
ti  t  uiü :  cfto  es  fin  a/signatión  de  Iglcüa  coo  quicB 
contráhigan  vínculo. 

ASSIGNAR.  v.a.Scñalar,  depurar,  defiinar  aJguJ 
na  cola  para  algún  fin  :  como  la  pctlóna  para  t4 
empleo,  tal  miniftcrio,  y  tal  fucldo  para  Fulano. 
ís  tomado  delLaitno4<tfMn,Mie  fienific* 
cfto  mifmo. 

:ASSIGNAD0  ,  da.  jíart.paf.DdtíB*by  fiSala^ 

do.  Lat..<í/f  'í''?  rfn.f, 

ASSIGNATliRA.i.r.  En  algunas  Univerfidade» es 
M  materia  ó  ttatido  que  debe  leer  cada  año  el 
Cathcdratico  á  fus  dilcrpnios ,  y  fe  llama  afsíc- 
natiiradcCáthcdra.  Lat.  Dejiirutut  Catbtdrário 
tr^fíatwjtngulo  ^mfm mm  difiifiáütge  OiOh 
dtati^eaendus. 

aSSIMESMO ,  O  ASSIAIL^MO.  adv.  Equiválc  á 
también,  juntamente.  Escompucftodc  las  pala- 
*  y  Mcfmo ,  6  Mifmo ,  y  fe  ufa  promif- 
cuament»  con  la  r ,  ó  coa  la  /.  Lat.  Etiam.  Ma- 
■  I AN.  Hiñ.Efp.  lib.2.  ap.i8,Los  Sdpiones*^/- 
^if«*o  con  iDUcbos  focorros  que  ks  \  i-icron  de 
itália....pafticfoa  de  fus  alojamientos.  Manera 
Apolüg.  cap.  23.  Sdipa  afiimtfmo  alguno  iklof 

.      decís  llevan  á  Dio*  en  el  pecho. 

ASSIMILAaON.  f.  C  La  femejanza  de  una  cofa 
con  erra.  Es  voz  tomada  del  Lu.  Afiimilatio: 
ViLLALQB.  Probicm.  fohia^.  Se  debe  entender 

A^li^tT^^'^^^^^^  «"^  <^on  otras. 

^blMILAR.  v.  n.  Ser  una  cofa  fcnicjantc  á  otra* 
parcccrfe  y  alfemejarfc  á  ella.  Viene  del  Lar. 
Jlfjtm$iare ,  que  fignifiiíaeáoimíino.  Lor.  Dcf- 
cripc.  del  sttio  de  Ja  Abadá  de  clDiniiie  de 

^ba.  • 
Qtif  entre  ¡as  '^UMtzCúmhalán» 
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ASSIMILADO,  DA.  part.paf.  Lo  fimefante  b  pa^ 

rccidi)  á  otra  tof.i.  Lat.  Af¡¡m:l.%tní. 
ASSlMlLATiVÜ,  VA.  adj.  Lo  que  lici  c  fuciza 
de  hacer  (eme  jante  una  cofa  con  otra.  Es  voz  de 
miti  poco  uíb.LatJii  quod  ra  intírfc  .ifiímües  f.i- 

.  (trtfottft.  /l/}/i«/74/it/«i,4,^i.FütNT.Phüoíbph. 

.  :&>!.  90.  Y  tras  eftas  inene  otra  v»túd,qiie  llamá- 

mosafsimibt'iva. 
ÁSSIN.  adv.  Lo  mifino  que  Abí.  Es  termino  anti- 

?uado  de  Aragón.  Lat.  Itj.  Sic.Tam.  Acr.  Da 
'okT.  DE  AracíÍ)!.  3.  Penas  rf/f/tf  corporales 
como  pecuniirtas.BL  ANC.  Comein.pl.382<  Por« 
.que  a/ji/i  como  la  conveniente  propOCOÓu  .dd. 
humóres  en  el  cuerpo  es  fanidát.  - 
ASSISIA.  r.  f.  Voz  curial  antigua  dclDíalcftode 
Araj;ón.  Signitica  cliuíula  de  proceflb  ,  y  priii- 
cipalinente  la  que  cor.ticnc  depollción  de  tcftí- 
gos.  Tatnbtcn  fe  fuclc  tomar  por  pedimento 
que  fe  di  fobrc  algún  incidente  ,  que  íbbrcvic- 
oei  empezado  ya  el  pruceíTo.  Es  del  Latino  bár- 
baro Apifia  ,  que  vale  Data  ,  porque  cmpicra 
con  la  Data  dicho  pedimento  ,  q  c  t  .i  iibicn  fe 
.  JUma  Memorial.  Lat.  'X<fiittm  af.veratií  fcripto 
WlMÍja»tf  conf.riptX.  FtrSK.  Vt  hWG.  foLl04. 
Item  íiatuímos  que  d:  proccíTj  alguno  itj  fe  ha- 
ya dCQ^ac  al  nocáxio  faláiioiCilla  qac  lea  con- 
,  Situado exteníáment ,  es4 fabet  por  .^rijhu  lar- 
gas, c  no  }K)r  nieinoriilcs,  Act.  deC^jht.  db 
Ak  ag:  fol.  5  8,  En  cafo  empero  que  el  priacífMo.. 
¿  fin  del  dito  proceflb  adjundo  (e  iníérttn,  6 
.  guna  ífi'/t^  ó  part  de  proccir.)  en  otro  pcocella 

pagaiíc  por  U  itiferu  ochu  dineros. 
•^iSISTENCIA-  f.  f.  U  acdón  de  cftir  prefentc  á 
algún  aclo ,  ü  concurrir  á  alguna  o-icración  pcr- 
.  íonalinentc.  Lat.  tr*f:nti*f    M¿  \  o .  üuccr.  de. 
Gran.  lib.  a.  num.a).  Parecíóal  Marqués  efo»- 
gcr  la4yf(||f/j«rliienCooféjo.PAMT.  LyiasaSaa 
.  lüdro. 

yiunJínquealcSffípobaGÚñéílláJídUjit 
^  .      De  tus  ¿ivinat  pUntMf 

Tmtka  de  ffpij^M  /ai  vu^  dt  miejfís, 

í&ssiSTENci  A.  Significa  rambicn  el  aduál  fcrvício 
y  prcl'cncia  que  uno  tiene  por  tazón  de  l'u  mi- 
tdihsdo  ,  empleo  y  ocupación  :  . en  fiietza  de  la 

.  qual  afsiftc  y  fe  halla  ptcfenrc  ^  lo  que  le  incum- 
be» y  e$  de  fu  cargo  :  y  alsi  comunmente  le  di- 

.  ce  Filláno  tiene  fu  ai'sillcncia  en  Palacio,  el  Pár- 
rocho  tiene  fu  afsifléncia  en  la  Igléil.i.  Latamen- 
te fe  toma  por  qualquicta  cftáncia  y  detención 
perfbnil  en  al  auna  patteiat  JV.í/f  «í/4y<.MARq. 
G  jbcrn. Chriit.  lib.  i .  cap.  zo.  I.a  ■p'fl'ndd  de 
los  Paftórcsen  fus  Iglclias  ci  tan  tKCet>aria  pa- 
ra el  provecho  de  los  fieles ,  que  por  ningiin  rcf- 
péto  temporil  fe  havian  de  aufent.ir  dcfiiscf- 

t  pófas.  Mono.  l")iflert.2.cap.4.  Comparo oeiie- 
ca  la  precifa  .ipiftémia  de  un  Sacerdote  dcftiná* 
do  para  el  cutr  /en  lpi;ar  fixo,  á  la  ínvoliUltália 
que  cont^ituia  el  dciHcrro. 

!A>si»tbnci A.  V.ilc  también  influxo,  ayuda  y  au- 
xilio oara poder  obrar  ,  y  confcguir  lo  que  fe  dc- 
i,v-i.\At.Aux-.:iiin.i'raJI^iumt:i.  Fr.  l-uis  de 
Gn.N.Svmb.nart.  2.cap.  l5.  Pot  razón  de  la 

-  fifs'ftfnciA  del  tfpiriiu  Santo  ,  que  es  el  Maeftro 
de  la  Inlélla.  S*av.  Empr.  ^ja.  l  lallibafe  el  Rey 
DiwAbiiijó  dSaUo  de^jado  del  &éiim 


ASS 

piieüas  las  elperamas  enla^{/fA*c¿f  del  Key^ 

de  .Mairuécos. 

As  :j,rtNci.\i.  ufado  en  plural.  Se  llaman  losmc- 
dios  que  uno  tiene  próprios ,  ü  dados  para  man- 
tente le  ;  y  afsi  fe  dice  Pedro  tiene  buenas  alsif- 
tcncias.  Lat.  Ptcuniana  fubjidia,  Doctrik.  oa 
CA«AtLe&.foI.  i39.S^a]indote4!/!rf/f/M««{». 
ra  fu  manutención. 

AssTSTENCiA  Ofc  SfcviLLA.  El  caigo  honorífico  del 
Gobierno  político,y  económico  de  aquella  Cii*^ 
dád.quc  para  las  demás  del  Iléino  fe  llanu  f  or- 
regimiento.  Se  denomina  afii ,  porque  fe  iiitna 
Atríllente ,  y  no  Corregidor  el  que  la  gobiéuuL 
Lat.  Afi'fitntis pratorii  Hifpalmjis  munur. 

"ASSISTENTA.  f.  f.  En  Paláciodan  cílc  nombre 
á  qualquier  criada  de  las  que  fitvcn  a  las  fcño- 
rasdehonór  y  Damas, ó  á  otra  qualquier  criada 
de  la  Reina :  y  aun  fiiera  de  Pálido  le  ha  intco- 
ducido  yáUaDiaraÍsiáÍasciiidai.LatJi£(ir4^^ 

AssTSTSNTA.  Se  llama tamUeD  hmtigec  del  AíüCli 

fcntc  de  Sevilla. 
A^^ISTENTE.  adj.  Tubdantivado.  Elqueaíaifte» 
ó  eft  jprefenre  á  algún  3^0,0  ílinción.  Lar.  JV*. 

J.n',ti>.  Qjf  ad.'/I.  Q¿t!  ín(''r:f}.  Q¿ti  pr^f^ns  corsm 
ad:fi. HuRTENS. Pancg. tbl.103.  Como Afi'ifitn^ 
<r  a  la  caula  de  ella.  Pant. 

D'tgilo  el  canoro  Anl^ndro^ 
que  aísiilcnte  d«  ia  caxA 
¿«fuño  prejiado  eoebey 

e¡  eUrna  mcrrueLti.í. 

AssiST&NT&.  En  Sevilla  fe  di  cíle  titulo  y  nombttt. 
al  Corregídór  de  aquella  Guddd.  También  iM 

hai  en  otras  partes ,  como  en  Sr.nriago  y  Mar- 
chéna ,  auiu^ue  de  infeiióc  reptclcnución.  Lat. 
Afvfitm^  tu,  Recov.  lib.3 .  tít.  a.  I.  ao.  Quando 

los  Jueces  de  los  grados  cllando  en  la  dich  -i  ai:  - 
dicncta  quiiieren  ict  intormados  de  algunos  de 
los  Teniente»  del  AfüJUnte, 

AssisrENiTE?;.  En  algunas  Religiones  fe  llaman  aísi 
las  pct  lóius  que  diputan  las  Provir.ciáS  ,  para 
que  en  fu  nombre  afsiltan  á  los  Generales  en  d 
gobierno.  Lat.  Ri!¡gij/i  i'^ri  pro  fujirum  Provin- 
tidrum  commoda  apud  k^r¿f..iiiiii  GenerJem  afii/-_ 
tintes.  Al  tA/.  Chron.  tom.  i.  Indice chronolu- 
gico.  Padre  juan  de  Polanco  Afsíftcntc  en  IVo^ 
ma  para  las  GaltUlas,  Acarón  y  Andalucía. 

ASSISTIR.v.n.Eseftar  prelentc  á  algún  acto,  con-: 
currira  .djíiir-í  operación :  yafsi  fe  dice  Pedir» 
afsiflióá  iahcüa.  Ls  tomado  del  vcibo  Latine» 
Áfsijltre.  \j)X.Áátffe.  Interrffe.  Meno.  Gucrr^le 
Gran.  Üh  i.  pum,  i-^.  Oira  i'iovifión  Real  fue 
mandar  al  Macquci  üe  Mondcjar  ,quc  cílaba  en 
Orgiba.M«.«viiue0e  i  Granada  pera  ledbtc  & 
Don  Juan  ,  y  ifiifiir  con  el  en  Confé)o.  Sons, 
Hül.  de  Nucv.  Efp.  lib.4.  cap.  9.  Pata  dar  calóc 
y  ¿fiifiir  donde  Uamaíle  la  neceísidád.  Jaoug^ 
Piurf.  lib.  a.  03t.  50. 

No  diftjnte  ¿e  Rom. i  vuelto  afsifta 
A  dár  d  el  muro  noble  última  vifii. 

AssTSTiR.  Vale  también  acompañar  á  alguna  per- 
fóna  en  algún  ado  público  y  folcmnc :  como 
quando  fe  dice,  Pedro  llevó  el  cílandartc ,  y  le 
al»iftió  Antonio.Lat.Cam/ftfr/  éUifmtm.  Bfft  i»  t»* 
mitdtM  j/f  fli/iir. 

iAiBUTi&.  S^¡pifici^tiinbicnlttvts  :  como  Pedro 
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\  afiñfte  en  afk'dc  Fulano :  eftoes ,  le  firve.  Lar; 

AíSiSTiR.  A  ALGUNO.  Es  locoírcrlc  pata  fu  manu- 
.  tendón :  como  quatido  ib  dice  el  Prelado  afáAe 

•  áFulánopobrc.  Lnr.  Prr^rri  fM-;:!r.^tiht!  fc/not 
:.  jtafsn^pem  dtcui ]>:rrcj&íkxiiium ¡ritíitre.  Canc. 

-.pbr.PoeL(bl.ioó. 

Per 3  qucfi  bai pobréttf 
I'  U  afsifta  ton  cuidado, 

lIssiyrtK  A  jacvMo.  Signifíca  también  fevorecer- 

-  lc,y  proctir.ir  fus  jilr'.irtAmientos  y  convcnicn- 
.  cias ,  y  otra  qualo.uicid  s^ofa  que  l"i;a  de  l'u  bien  y 
.  lUtlidad :  y  alVi  lo  dice  Tal  icñor  aísiíUó  á  Fula- 
no ,  pAra  que  conív^'.iielTj  el  pucílo  :  Tales  y  ta- 

:  les  CaiiüiHijus  .UMiucrton  con  lu  voto  á  Don  Fu^ 

-  Uno  ,  para  que  logcalfe  la  l'rcbcnda.  Tambie» 
fe  excicnJc  c'Ai  locución  a  las  cofas  inanimadas: 

•  cüinu  ¿liiüu  á  la  jurtícia ,  á  la  Patria ,  a  la  Reli- 

•  gión.  Lat.  Favore  ,  opifoqtu  altcui  auxiiuri  ^opU 
tuLri,  ü^xihiti'fpfxbift.  Qt^'av.M.B.Masconü- 
deraiido  dcfpucs  que  era  obügado  aot«$  ^t^sif- 
tir  á  la  laxón  de  fu  Patria  que  a  la  fu  ya. 

¡IssfSTiR  A  UN  ENFEKMo.  £s  cuídai  dc  fu  falúd, 

•  atender  a  fu  curación  con  pacúculac  coidádo* 
V  Lat.  n^Sgritfr^mmédtffelfiu^m^ép^^ 

-  vare. 

AssisTiR  LAKAZONA  ALGONo«  Eí  teoeiUde^ 
parte.  La;.  Pro  aliquo  rationem  ,  uis  & /m  milita- 
re, Sotis,  Hift.  dc  Nucv.  Efp.  Ub^.  cap.9.  Ver- 
dad es  tspitnos  (tfajie  U  r»z¿n  %  peto. en  la  guerra 
t» la  razón  enciuic,a  dc  lus  negligentes. 
áSSlSTlDO,  pA.put.pal.  dclveiboAísiftit.  ci^ 
i  podas fiM acepciones. Qvvv.MiiCx. Socó» 
NoaHnrtr.i  ■ '  Ir, ivierno  c'ir<i z óneí 
.  /í^Sááos  de  ardttrtíe  vaieotia. 
j&SSOCIAaOM.r.f  U  dengnacSón  de  a%Dna 

■  rerfüiia  para  compañero  del  Juez  :  y  afsi  le  di- 
i  «  T?l  n^ócio  y  caufa  por  íus  citcunltánciaa 

ueeefsíta  de  aflbciadón:  eDoes  1  que  la  jazeuen 
:  otros  mas  que  «1  Juez.Es  veibildel  veipo  AflS>4^ 

!&SSOCIARSE.v.r.  Jtmtaxfe,  acompofiatié  cfia 

■  otro  para  ^Ij^un  efc¿to  :  como  el  Juez  lego  con 

-  el  Abogado  para  fentenciac  algún  pléico ,  oíos 

-  merca&tes  y  tratantes  para  fas  comercios  y  tra- 

-  MS.  Es  formado  de  la  partícula  A,  y  del  numbre 
Sódo ,  que  tigni&ca  Compañero.  Lat.  üum  di- 

.  ^  fitmfitittt ,  fitittátm  imm,  Aiitiafida»A 
eonjunj^i. 

ASSOCLVDO,  DA.  part.paf.dcl  verbo  Aiibciarfc. 
'  lja,Cmfú(htus.Soeiet*teeQn^im&MSja^um. 
'AssociADO.  Se  ufa  regjbrmentc  como  fubftanti- 
vo ,  aunque  en  U  realidad  lea  adjetivo  6  particí- 
.  pío ,  porque  fe  fupónc  el  iwmbre  Juez:  común- 
.  mente  fe  dice  los  AlíxiádoSfO  el  AÍlodido.Lat* 
:  Confort ,  vtl fwim  \udex. 
JftSSOLADOR(  Afioladór. )  f.  m.  El  que  allana, 
deílrúye  y  arruina  algún  edificio,  }X)bIac'ión, 
País,  Provincia,  &-'c.  Ei  verbal  del  verbo  Alio- 
lar  ,  V  de  poco  ulb.  Lat.  /-'í/ídíar. 
ASSOLADURA(  Mbladúra.)  f.  f.  T.o  miUno  que 
,  Dcíblación ,  que  por  orro  modo  fe  dice  Aflola- 
í  miento.  £s  voz  antiquada ,  y  la  trabe  Ncbtítt 
..en  fu  Vocabulario.  Lar.  DtfhUtio.  Ruin.i. 
ASSOLAMIENTO.  f.m.  El  aclo  de  dcftruir,atrui- 
r  lucy  eclurpardfiicloalgiwedífid^ 
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►'Váh,Pob!acióni&c.  y  lo  mifmo  que  módcmá-a. 
mente  lediccOeíbLición.  Lat.  Va^iUi,  Defi-^ 

Uiio. 

ASSOLANARSfi.v.r.  Daña^fe  yperdcrfeatgod 

grnrro,  ó  írctopor  catjfa  del  viento  Solano:  co-t 
inuiuccJc  a  bsinieües  ,  frutas,  legumbres,  vino 

-  y  otras  cofas  que  fe  pudren  y  pierden,  no  cftan- 
doenfazón.  Es  ÍJimado  del  nombre  SoUooj 
Lar.  t/£fHvo  a  fjiat  u  rJ uri. 

ASSOLANADO,  DA.  pavr.  paf.  Lo  dañada  pOC 
ci  viento  Solano.  Lat.  «/£^iiw  *ffiat»»/Uu , «P14 

ASSOLA&.  V.  a.  Deftruiir,  arruinar ,  talar,  allana^ 

y  poner  por  el  fuclo  alguna  cofa :  como  airolic 
el  campo,  (a  hacienda,  la  Ciudad,  eiKeuio.  Lar.' 
Fmdítus  deUre.Ei^rttre.Diráirt.  Mak  t  an.HííI^ 

-  Efp.  lib.3.  cap.  I.  Pero  dado  que  tomó  la  Cm-. 
'  dád ,  y  que  fu  culpa  era  grande,  no  la  quifo  «¿T*-: 

Lr.  Ma&q.  Gobetn.  Chriít.lib.2.  cap.  14.  Lo  de- 
más fe  *ffobffe  de  una  vez  dcíde  la  cabeza  dci 
Rey ,  h.ífia  la  del  mas  baxoanimál  de  ícxxiao. 
ASSOLARbE.  v.r.  Hacer  pofo^lararíc  los  liquo-) 
res  que  cftin  túrtños  ,  y  lo  mifmo  que  haccc 
afsiento.  £$  formado  del  nombre  Suélo ,  ü  de  I4 

•  voz  ^ülida  ,  que  en  Aragón  ,  donde  fe  ufa  cftq 
verbo ,  figniñca  ei  pofo  o  aCaento  que  tiacen  las 

•  bebidas  o  liquóres  túibkw.  Lac  St&fiitrt 

ii::.:rci. 

ASi>OLADO,  DA.  part.par.  del  verbo  Afielar  eH 
■  íús  acepciones.  Lat.  Vaftatns,  Pmdthutwfiu^ 

Prrditits,  r,  .   ..  Subfclfus,  a,  um.  Mari.^n.  H¡ft¿- 
£fp.  iib.  2.  cap.  10.  Vanas  quejas  eran  eftas...... 

por  edar  yá  d^/Wia  aquella  nobílHumaCiudád^ 
V  il  b  f  iudadános  dct;ullidos. 

ASSOLDAMIENTO.  t  m.  Ei  fueido,  pr¿cÍQ,lali.i 
tio»6eWpéndio  qoeíédá  á  losquefitvou  Eji 
voz  poco  ufada.  Lat.  Stípeniium.  Merteijdh, 

ASSOLDAR.  v.  a.  Tomar ,  oaiTalatíar  á  ülgfínó 
para  fervirfe  dél«n  algon  núr^riopor  lacatM 
tidad  y  eílipcndio  en  que  fe  hu\  iercn  convení'i 
do.  L>iccfc  mas  comunmente  por  levantar  ó  rCi^ 
cibir  gente  para  la  guerra ,  pagándola  d  fiicMoi 
qucfcajulia.  Es  voz  compuctta  de  la  pjrtículi. 
A  ,y  del  nombre  Soldada  o  lüeido ,  que  íigniñw 
.  ca  Salario  ó  eftipéixHo.  Lat.  Meneit  tnidueet^ 
fT'/'ffw.  Navarret.  Cor.fcrv.  Difc.  31.  í'nrrc^ 

Sallen  al  erario  todo  fu  dii^éro,  para  con  el  »ffelt 
«rexércítos  auúiiáres.FvfiNii«  S^Pío  V.  ioMr^ 
Genova  fe  opufo  á  los  principios  del  nal  j 
dando  á  los  Lombardos. 
ASSOLDADO,  DA.  parr.paf.  Bedbido  áfoeldo) 
Lar.  Aíeru-ic  íüTiJuíttis.  Mexi  A,Hift.  Imper.Vid^ 

-  de  Vaicniiniano  il.  cap.  i.  Afirman  graves  Au-t 
tóres  que  Atila  juntó  quinientos  mil  iiombres 
entre  los  .ifdddiim  y  aventurcros.B.i  ri  n  .Cucrr, 
dc  Flaiid.  p!.  90.  Conducían  rambicn  alguna^ 
bjndrras  dc  Valones  nuevamente  ajfoldádos. 

ASi>C)Lt.ARí)E.  v.  r.  Recibir  daño  por  el  cxccfsi- 
vo  ardor  de  los  rayos  del  Sol :  como  fuccdc  al 
que  fo  expone ,  o  anda  continuamente  y  con 
tígaalSol:  y  .ilguna^  veces  fe  experimenta  en 
las  mieílcs  y  frutos,  cípcciainicr.te  cuando  cor-; 
re  el  viento  Solano ,  y  el  calor  es  demasiado.  Ea 
voz  compueíla  de  la  partícula  A ,  y  del  nombra 
Sol.hit.Solij  íc^uexuriyfufcari. 

Í^SSOLIADO,D^  paxt.paC  Lo  que  dU  tdlido 
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6  denegrido  del  calór  drl  So!,  tar.  SoUs  «fi*  ftif- 
tatm  ,  mfa/iatHSt  dteo¿aratus,a,  um.  Fr,  Luis  db 
Cram.  paut;  x.dc  la  Orac;  Afikáda  y  &tígádo 
de  los  caminos  y  trabajos. 
ASSÜM  ADA.  r.  f.  La  acción  de  roanifcftarfc  y  cc-> 
,  úutte con  pronritúd.  taLB^tathu  i9eUmp0nh 

fífaqur  npp.irit'ro  ,  frvpth. 
Mas  vale  una  tr^lpucüa  que  dos  ájfomádét.  Refc. 
que  fe  aplica  y  dice  de  los  que  fon  raines  y  co- 
bardes ,  que  no  tiericn  honra  ni  ánimo  para  coía 
alguna,  y  huyen  ai  mcnóratsómo  ü  indicio  de 
qualquicra  encuentro  en  que  pueda  havcr  ae^ 
.  gO>  un  atender  á  fu  fama.  Lar.  .  . 

Aggrffíime  potior  tfi  ftmptr  fugs^ 
Homunculis  videtur  ut  íngloriis. 
Ü/ISSOMAR.  V.  o.  Empezar  á  moílrarlé  parte  át 
alguna  cofa  :  comoquando  fe  dice  Ya  afsóma 
el  dii  ,  cfto  es ,  yá  fe  manifiefta ,  ya  empieza  i 

S.  PSo  V.  fbl.  87.  Conbatianles  contrnuo  con 
arcabuces  ,  que  nodeXtlMa  iJ^&MMrillOinblC:, 

Dt  MÓttsf  áe  Galfrat 

Ptui  fértil  r!  áñ.  :S,ómai 
f  d  dmíro  k  ammázs 
grmuafíiáSidelangojfafi  ■ 
¡ISSOMAR^  V.  r,  Manifcftarle  en  parte ,  y  n<J 
del  todo ,  dcíde  lo  alto ,  ü  deíde  p«rágc  oculto; 
.  GOBMad&«arft^lapaáta,veiicáiia  d  McdiC 
Lat.  Prodire.  Exirc.  MA<lQ,Gobcrn.Chrift.lib.2, 
.  cap.i 5.  Se  alcolioló  Je»abél  los  ojos,  y  éfomÁH' 
:  il0/^ilavemána«liablÓGongran<íatziiraalGa. 
p¡rán.Ci:Rv.,Quix.tom.2.  cap^y.  Y  affomándoft 
el  Maeücefala  á  k  veotáoa»volvió  diciendo,&c. 
^ca<á  del  oficW^^^bhsunbre  mas  no  o(a  en- 
trar. B.efr^ue  enseña ,  que  al  que  fabc  un  oficio 
ü  arte ,  y  fe  aplica  a  fu  excrcicio ,  con  diñcukid 
.  k  fáhaei  lo  necefsirío  para  fu  mantenimiento, 
porane  ( como  dice  otroada^o)qoien  háoft* 
cío,  há  bcncñcio.  Lar. 

Vix  mtrat  uaqtwn  jánuAmf^mts  faM, 
Í^SSOMADO,DA.  part.paf.  ManifcOado  en  parte¿ 

y  medrado  no  del  iodo.  Lar.  Patefx¿ltu^^m. 
^ar  .ifowádo  del  vino.  Es  tener  tocada  la  cabeza 
de  los  humos  de  él.  l^tVmfmiñ^trauegttá^ 
tommibilincaUftere. 
fftar  uno  a0imádo  á  buena  ventana.  Phrafe  mCU^ 
phóric:í  qüc  (f  cii l c  ¿z\  quc  cftá  immcdiato  á  bc- 
lirdar  algiin  inayora/go,  hacienda  y  bienes,  que 
por  derecho  le  puedan  tocar.  Y  también  fe  ufa 
de  efta  locución  quando  uno  cftá  próximo  a  ob- 
tener alguna  Dignidad,  empleo,  ú  cargo  bonor^ 
.  fico  t  ya  lea  por  fus  méritos ,  y  í  fea  por  el  &vór 
y  patrocinio  de  Pecfóoa  rHpeaóc  lM*Aa^^ru 
adififtmdt  fortufu próxima  htexpeffwtitmvirm 

fin. 

.l¿bSOMBRADlZO,ZA.  adj.  La  Pcrfóna,6  animil 
que  con  facilidad  fe  cfpanta  y  rcxéla ,  que  tam- 
bién fe  dice  efpantadizo.  l  -.n.Tcrr  icuiimcntis  ob- 
»utk»i»^*  Caav.  Quix.  tom.i.  cap.iy.  Era  la 
fDatatf^9iM0rMffe«,yaftomachddfieno  AtC-. 
pantó, 

lASSOMB&AMlENTO.  f.m.  Terror ,  efpanto ,  y 
miedo.  E$  veibal  dd  verbo  Affimibrar ,  y  poco 
ufado.  Lat.TVrror.  Vn  1  >í:  on.Problcin.íbl.^. 
^  ojiedo  y  áffiuabrmtmto  ^e  uabe^ 
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ASSON{BR.AR.v.a.  Üblcurccet.haccr  fombra  iin< 
tula  Á  otra.  Es  vozcompucfta  de  la  partícula  A, 
,  y  del  nombre  Sombra.  Lat.O¿rMMlr«rif.MAVER. 

Apolog.cap. 3  5.  Envainaban  ¡as  puertas  con  frcf- 
quiíiiiiioíy  frondofifsimos  laureles :  «í^wt""*- 

bjn  el  día  con  alriúimas  j  darflaflMsantoKdiaij 
4Q¡;av.Muf.5.  X.ic.2. 
:  Á   fombra  de  un  torcbitt 

mootnaqueJFtlugary 

qut tí par.i  los  itUyiq'iUntet  . 

AssoniBKAK.  Vale  también  atemorizar ,  cípanMm 

-  infundir  tcrrór  y  miedo.  Lat.  Terror?;  ¡ri.-utfrf, 

■  Olixt.  y  Mem b.  fül.da.  Con  cuyos  títulos  ai\ 
fombr»n  \  losniños  de  cona.  Ai  far. 

Obligábanle  con  amór  j  por  ao  tffaaAnnucaBk 

temor. 

AssoMBRAR.  Si^üfíca también caaíár4níündÍr,póJ  . 
.  ner  admiración, ó  por  lo  (Ingulár  y  excelenre  de 
■Ignn  ob)cto ,  6  put  lo  grande  y  pafmofo  de  al- 
guna acción  :  y  alsi  fe  dice  Aííombra  !a  grande- 
za y  funtuofidád  del  edificio ,  el  Predicadór  ad*- 

-  Ibmbró  con  fu  eloquénda  á  los  oyentes.  Lmt. 
Jlupüremrspere.  Niercmb.  Aprcc.  rom.i.  cap.a. 
€.1.  Aquien  no  affbmkra  elta  pródiga  locura^ 
Quien  no  fe  afombrá  de  cantos  niales  q»e  abra» 
de  una  vez,  y  tantos  bienes  qoe  de  «íanójañi^  • 
Óntíro?  Lop.  Piülom.  fül.i5. 

Fms  es  prcci/a  fiurr^  que  te  afibmbcetf 
,         Dtla  mifma  rjT.ón  qw  m;  refxír'.s. 

ASSOMBRADO,  DA.part.pai:  del  verbo  AíTom-t 
btar  en  fus  acepcióiies.  \axSAmiAtalhtt.  Perttn^ 

refxSluí.  Exterritms ,  um.  F*.  Luis  ds  Gr  av." 
Guia ,  part.  i.  cap.  8.  Quan  ajfombrido  quedará 
el  hombre  quando  en  presencia  de  un  tan  gran-, 
de  Senado  le  le  haga  cargo.  Lop.  Philom.  (oh 
193.  Aunque  algo  4^i»¿rÁi«l  de  un  Poeta  en  • 
idioma  Toicáno. 

ASSOiViBRO.  f.m.  El  efpanto  ,  rcrrór  y  confufíón 
qiie  ocaíióna  lo  inopinado  y  terrible  de  aJgutl 
objeto,  accidente,  ó  novedad  no  efperada.  LaC<p 
Terror,  Perturbatio.Pjvor^orh.^itK  l  :  1 B.  Aprec," 
tom.  I.  cap.  1.  A  quien  no  pondii  afombro  cUc 
trueque  tan  ncdoy  daiíofii?  Sons,  HiíV.  de 
Nuev.  F'n.  lib.4.  cap.  9.  Para  que  fu  mifma  no- 
vedad üiclic  al  affombroyji  la confufión  el  pii- 
mec  movimiento  del  enemigo. 

AssoMBRo.  Vale  también  el  p.iímo  y  admiración 
que  'ocafíóna  lo  grande  y  peregrino  de  algún 
objctOjU  operación.  LM.Adllrír4$i».GolHGJCfím^ 
his  firmezas  de  irabela,Tom.3. 

Pmt  09  fiii  msnmuá,  fino  alfombro. 

Es  un  Affombro.  Modo  de  exagerar  en  furrémo  gra- 
do ^KUnacofa;  como  qnando  fe  dice  5au  Aguf- 
tín  mé  un  allombro  de  k»  ingenios ,  S¿n  Pedro 
de  Alcántara  filé  m  aflbmbio  de  penitencia.. 
LiUStufortfi, 

ASSOMO.  r.m.  SefbH,  principio,  visitimbte,  ó  in^ 
dício  dehaver ,  ó  empc/ar  ,1  .  crfe  alguna  cofa. 
Viene  del  adjetivo  amigue  Somo  >  añadida  la  ' 
¡xirtíciih  A,  porque  ala  como  los  montes  fe  cm— 
.pic7.n  \  manifcftar  por  lo  funiu,  j|to  de  ellos, 
del  miiinomodoeiempezac  a  matüfefhiirfe  al- 
guna cofa  e»  el  tf/Mh  de  día.  t».  lMkf»r».Sfg. 
num.  V;ft  '!g  :vr.  Ní  L-fi.  Vid.  Je  Fr.  Lub  de  Gran. 
pacc.a.ca¡p.3.jamás  íe  litttió  er.  éUn  ligero 

IMO 
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mo  de  fohcrbia  ni  anogánda.  Cerv.  Quix.  tora, 
3.cap.8.  Bien  es  verdad  que  íbi  algo  oialkiofo,y 
\aiie  tengo  mb  datos  V'AMwde  SeUáoo.  Qgsv, 
llttCs.  Aac.7. 

Partime  paraToleth 

tm  aísómo  dt  bigóta. 
Ni  por  afsómo  pensé  en  t  jI  cofa.  Es  lo  mifmo  qtJé 
decir  de  oineua  modo  pen^c  en  ul  cola ,  ni  me 
pafsó  por  la  inu^nadon.  iMJiefifpiatm  f «í- 
dtmfum. 

¡Tener  ijiCtm  ,  o  afsitm^i  tic  aiguna  cüU.  Es  tcncc 
al^un  prcviOj^ro  leve  conocimiento  6  prcl'un- 
Ctonde  ella.  Lat.  Sufpícjri.  S:¡bolir.iri.  Fr  cf-n^ 
#i/írrf.  QüBV.  Cucnt.  LamugcrciiU  que  ya  tc^ 
-  mé(ifiimMM  tugMo,  mas  engcrfondánada  ¡que 
otro  tanto  empezó  a  li.Tcer  afpavicntos. 

ASbONADA.  IX  Rumor ,  llamamiento  o  convo- 
tación  para  ia  ^erri.  Y  también  íe  toma  por 
nuncios  6  imficios  de  ella.  Lat.  Miüium  in 
á^en tonSiio ,  (oUcíiio,  Vcl  Ifutítimn  heUK  Par- 
YiD.'S.  lit.  30.  de  las  afonádau  AjfonáJa  tinio 
<)túere  decir  como  ayuntamiento  que  fiKcn  las 
¿entes  unas  contra  otras  para  fácerlb  mal.  Ma« 
KiAN.  ma.  ETp.  lib.  I  cap.  17.  Losamcrurobtti 
nuevas  lempeftádes  y  aJpntádM  de  guerta. 

JfkSSONAMIbNTOXm.  Lom{fiiK)<n]e  AflónidAi 
Cs  voz  antiquadi. 

ASONANCIA.  Cf.  La  coixerpondcnúa  á  el  oádf» 
ét  ima-voc  6  un  fonídoaotra  voz  6  fonídaLat. 

JJfürtmtia  ,  a.  Somrum  ac  t  i  -rH  ^-OTicriitm ^lU^ 
Cast^olorz.  lic&dci  Jard.  íol^is. 

AíJONAMCT  A.En  la  múficaes  quando  muchos  czn' 

¡AssoNANCiA.  En  la  Poesía  Careliana  es  la  fcmc- 
^uzaend  íbnído-que  uoosvctíos  dcnca  coa 
«tros  en  lasiHttmas  fylabas,como  fe  expl^ 
mas  de  proy^ófito  en  la  palabra  Aílbnanic.  Lar. 
Ajonantia  in  ptéji  Hi/prniea,  Vcl  Jn  fmmdo  fT 
fAtff»  vtrfu  (otifarmitat  Untutnm  vtttUmm  k$. 
vedbus  in  quibiu  dtjlnunt. 

Tener  ajfondruia  una  cofa  con  oda.  £s  tener  cor-> 
f  efpondénda  ó  relación  k  dh^iM.  Stm  mum 
¡ilfrri  cohartrt^  rtfpondérr. 

A^ONANTADO,DA.adj.  Se  dice  del  vetfo 
GafteUano ,  que  cmtre  k»  qne  ^iiaidan  rigurofo 
confoname  mcrcla  otros  que  tienen  en  U\  linri!, 
fino  conlunaacu,  afibnáncia  con  los  muñios 

.  confimances :  ádBedto  poco  tepacádo  de  los  an- 
tiguos ,pcro  r]'jc  fe  ha  hecho  muí  notable  r  n  el 
euiVo  de  la  Poesía  t»odcrna.  El  cxeniplu  puáuii 
.  Kgctdctioarcdondilla,queempc«flcafii; 
Ld  mifmú  naturakza 
i  gttardar  la  vida  tnftñ*, 
Yá  iba  errada,  porque  naturaleza  y  en$éña,aun- 

3ue  no  fon  conlonantes,  fon  ailbnantes,y  no  po> 
ri  terminarfe  la  redondilla  lia  eila  imperfec- 
ción. iM.CompopioHiffÉaktii^mifinami»^ 
éffmmaits  admitttní. 
ABONANTE.  r.m.  En  la  Poesía  CaftcRana  fe  Ha- 
ma  afiii  la  voz  cuyas  dos  últimas  letras  vocales 
fon  las  mifmas  que  las  de  otra  voz  con  quien 
ha  de  tener  coctéipondéKk:  cofa  que  fe  tes  ha- 
ce  difícil  deperccbiráotrasNaciü  ic^ 'icrade 
iaElpañolai  peco  te  puede  oucodci  batbot^* 
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'  mente  con  los  exemplos  de  algunas  vocprrnmd 
fon  Qeto ,  y  Bueno ,  en  que  ks  dos  últimas  vo« 
oÜcsCbn  la  4r  y  la  o :  Marta  y  Santa,  cuyas  últi. 

mas  ii'ocatcs  fon  dos  j  t.  F,:^  las  voccs  agvidasío- 
loicübícrva  U  uitinu  vo<.il ,  fea  la  que  ñietc: 
como  en  Dios  y  Scn<,>r ,  que  en  la  última  fylabtt 
tienen  b  0.  Fn  lo<;  ci^üiiauIos  fe  atiende  a  la  an- 
ccpenúkiiru,  y  ultima  vocal :  y  alsifbn  alionan-^ 
•esMáximay  Bárbara,  Múfico  y  Jiífailo  ,Péifi- 
do  y  Féretro.  Eftas  voces  fe  colocar  rceiilnr- 
mente  en  los  íkics  del  legundo  y  quanu  verlo 
délas  coplas  de  Romance ,  endechas  y  feguidU 
ILís.  i  en  b  última  (ylaba  de  ta  diccióncjoe 
no  ¿guüa ,  tirve  como  Ci  (ücsí  r ,  y  la  »  como 
fi  fuera  o  ,  y  haoe^ifibnante  con  las  voces  qoelc 
corrcíjxjndcn :  como  Inútil  y  Búric  ,  Venus  y; 
Lcnino,&:c.  y  aíii  Ion  treinta  y  cinco  las  combi- 
naciones que  fe  pueden  formar ,  bs  quince  gra- 
ves, dnco  agiidas ,  y  qmncc  de  efdrtuulos.  Lat. 
yhx  affbnam  in  Poíji  W/panita.  Lop.Circ.fol. 
i88.Sno  fe  huvieta  muerto  un  cierto  Poeta  de 
afoiuui»Étjqi¡»c  anendócfiaoblig^cíóo  por  vcáH 
te  vmos. 

'ASSON  AR.  v.  a.  Levantar  y  ]untar  gente  para  la 
guerra.  Tiene  cfte  verbo-la  anomuia  de  fu  fim- 
pleSonw.  Trabe  cAa  iroiCavarr,  peto  yá  no 
tiene  ufo.  LAuMUi^tti^t,B3m^mmtmfi§tf* 

CopíAsparart. 
I&SSORDA&.v.a.Poner-<bidoi  uno  con  las  vo-^ 

Cv  s  ó  ruido,  de  c  il:,bd  que  no  óiga  lo  qv^c  ÍC  di- 
ce y  iÁ  habla ,  u  lo  que  fuéoa :  como  fucéde  al 
«tiéeMdebaxodeanacampátta  a!  tiempo  qoq 
íc  '  "    '  "Oiri;nicñá  de  la  r^rtícula  A 

<icl  nombre  Sordo.  Lat.  Alifutm  exfurdart  ^ftur.^. 
JiiMU  é0em,  AUaánMhm  imferre.  Eira j.  DS't 
pRiNCiP.  fol.  64.  No  foto  t^or daban  las  damílcs 
orejas  délas  oue  mirando diaban;peto  los  moa- 
tesceraifws  (e  móvian  i-piedid.  J  A«mao.PhaiQ 
■.ia>.ao,Oft.2  2. 

Los  torUnmos  aíTorda  ti  bronc$  tfirttmio, 

S^SSORDADO ,  DA.  part.  paf.  £1  que  eflá  laidos 
'Lsx.Sttriitate  offiBus.  ExfurdituSyO^m. 

ASSOSEGAMIENTO.  f.m.  ElaOo  de  aplacar, 
apaciguar ,  o  poner  en  paz  á  k»  que  tÍRen ,  ó  ié 
airéran.  Es^oz  antigua ,  y  de  poco  ufo.  Lar.  In- 
ter difsiátnttí  recoHtiliatio,  platatto,f!datio.  Doc- 

TaiN.D6CABALLSIL.lÍb.I.  rir.3.  fol.15.  EottOfi 

trahicndo  alguna»  pcomecieado  ^oJÍ!g¡»iiámt9 

con  ios  homcs. 
ASSOSEGAR.  v.a.  Apaciguar,  aplacar,  poner  en 
paz  y  quietud  a  los  que  eftán  alterados ,  y  entre 
si  di(c<xdcs.  £s  voz  poco  urada,y  modcrrumen- 
te  fe  dice  Soflcgar.  Lar.  hatum  fedart ,  mitigare. 
Uniré,  Hom'tnii  ir^m  rcjiingwrr.  MEXlA,Hift. 
Impcr.  Vid.dc  Honor  io,cap.^.  Caminaxuio  para 
£(p«ia40Z^¿«  kM  Burgpindióiies  poc  fiiemde 
armas. 

ASSOSEGADO,  DA.  part.paf.  Aplacado,  quieto» 
apaciguado.  \.^\..Sedatus.  Platatut.  Mitior foBm^ 
F«.Luis  OE  GRAN.Dodr.de  la  virt.QyieDllq^ 
i  tener  ajf  'fcgádos  cftos  deseos. 

ASSO  rAN.\DO,DA.adj.  La  pieza  del  cdificiofó 
ca(a,qne  tiene  dd^axo  sótano ,  de  cuyo  nombre 
tt  forma  efte  adjetivo.  Lar.  Habitatio  infirior 
étdium  ,  qtufiéfe  cmcatno-atum  babet  fimicem. 

Pant.  Vexain.  i.  GuÍ9ix)e  Don  Lü(^  lalíendo 

de 
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>  ^léelbi  otn<|iiada»«londeví-á  un  hoinbitt 
f  «Atm^  como  edificio. 

jRSSUETO*  Cn.  £1  día,  ó  tarde  qae  fe  dá  de  vaca- 
:  ciúncs  en  klceíhkUos  á  los  EChuiiantcs :  y  tanv>. 
r  bien  le  Jlamm  días  aflbétos  los  en  que  no  fe 

idxenlé^Tribitnáles ,  que  fxv  otro  nombre  íé 
;  UaiDancomunoicnrc  ñcftas  de  Corte.  La  cty- 

molaKÍa  de  ella  voz  viene  del  Latino  Ah/oitUiu, 

-  úddCaAellano  Abfodto ,  porque  en  íetneján- 
.  tes  días  fe  liberta  del  trabajo.  Lit.  Con/ktíiiUu 
,  quikus  ab  fiuimj¡¡¡'  ntgotiii  VMunut,  « 
JftSSUfiTO ,  TA.  adj.  Lo  mifmo  qoe  Acoftambra- 
i  do,  Vcafc.  Es  voz  puramente  I  atina ,  y  de  nin- 
~  gun  ufo  en  Gülellano.  Lac  Affmust  *ittm.  Ca- 

LixT.  Y  MaiiB.  fi)l.-t4o.  DdTpídeíé  Elida  de 
.  Arrufa  no  confinlicndo  lo  que  ruega,  por  no 
.  perder  ci  buen  tiempo  que  fe  daba  cáando  co  fu 

!ASSULC\R.  V.  a.  Veafc  AíTtircar.  Trahc  cfta 
r  VOZ  Nebiixa  en  íu  Vocabulario ;  pero  no  tiene 
uíb. 

lASSUMIR.  v.a.  Tomar  ,  traher  para  sí.  Es  voz  an- 
.  tiquada  del  DÍale¿lo  de  Aragón  ,  y  tomada  del 
^  Xat.4^M»rr<  ,quc  fignifíca  cdo  mifmo.  Fuer. 

os  ARAC.foI.yy.  En  tal  cafo  que  la  dirá  cauta  en 
c  siaffunura  sía  tenido  el  dito  juiiicia  de  pioiíun- 
.  ciar  dentro  del  tiempo. 

líLSSUNCION.  f  f.  Elevación  que  fe  hace  de  algii- 

na  cofa  fubicndola.  y  colocándola  en  parte  muí 
.  alta  y  fupetiór.  ParantODomáíIa  fe  entiende  la 
.  de  nueüra  Señora,  cuya  feltividád  celebra  la 
.  .  Igléruá  los  quince  dias  del- mes  de  Agofto.  Efta 

voz  es  tomada  de  la  Latina  Ajfumptio ;  y  aunque 
1.  antes  fe  cícribíá  diciendo  Aüumpción,  el  ufo  de. 

la  pronunciación  le  ha  mudado  la  m/>  en  » ,  por 
•.  h  fuavidád  con  que  feptoñcre.  Lat.  Affumptw, 

mis.  B^atd  Virghtís  áfumptio  ,  vel  in  cMlum  af- 
.  «rii/i<i. AMBa.MoK.tom.i.fi)L2i5.£s  dipníui- 
.  anadefetcelebnda,coiiioh»defiiNatividád 

^sstfNcioN  A  LA  Dignidad.  Cs  el  aOodefiibiri 

>  día  por  elección ,  ó  aclamación.  Dicefe  utñca- 
mcnte  de  la  Dignidad  mui  fuperióc :  como  cs'cl 

;  Pontificado,  el  Imperio,  ó  d  Rano.  Lac  Ai  tUg-,, 

niMem  eltvatioy  eveítio. 
PkSSUNTOXm.  lÁ materia  ó  thema  de  la  oración» . 
PociIa  ,  udifenHb  (bbrc  que  principaloxnte  fe 
trata.  Viene  del  participio  pafiivo  AJfumptut, 
_  |XMr  lo  qual  fe  halla  muchas  veces  efaiio  con  el 
.  cigór  Latino  Afltimpto ;  pero  modemaioenie'fe 
.  ha  fubrogado  la  n  en  lugar  de  mp  ,  por  la  prolí- 
í.  xidád  y  afecUción  en  fu  pionundacióia.  Lat. 

.  Gob.  Chrift.  lib.  2.  cap.  \g.  Pero  con  quanto  fe 

-  «liga  en  £»vór  de  cfte  ái^wato ,  no  bafta  para  lo 
:  <)ue fe  deséa.  Caav.Quix.  tom.  a.  cap.  «$3.  Los 

eiplritus  fe  le  renuevan  para  profeg^dcntiefO 

el  <i^MMode  fus  caballerías. 
l^svNTO.  Vale  tamlMen  nracívo :  y  aísi  fe  dice 

Aífunto  de  rifa,  ü  de  UantotoqQCinaieveá^flBs 

oalsiónes.  Lat.  Kti  nuwtm, 
SikSSURAR.  v.a.  Recalentar  y  quemar  la  comida 

en  la  olla ,  ü  otra  vasija  por  falta  de  agua  ó  graf  - . 

fa.  Viene  del  Lat.  Bxurtrt ,  que  íigtüñca  eÜQ 

mifmo.  i 
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mado  en  la  fornia  dicha.  Lat.  Vtnt  exufita^^i 
AS^URC AR .  v.a.  Hacer  furcos  febrela  tierra  que 
eílá  fembrada ,  ó  hacer  virios  íiircos  con  el  vg\ 
den  que  los  hace  el  Labradór  para  cultivar  U 
tierra.  £s  voz  compuefta  d«  la  partícula  A  r  y. 
del  nombre  Surco.  Lar.  Humum  lirare 

itnporcart.  .. 

ASSUIlCADO,DA.part.par.  Loouedlá  hedió 
Turcos  en  la  tierra.  Lat.  Stdtghr,  Lirattú.  SMt 

íASSUST A&.  V.  a.  Alterar}  inquietar»  oc^ionar  |;e« 
inór,  fufto,  y  febteTalco ,  turbando  d  ánimo  ccni 

algún  objeto  ó  accidente  repentino.  Es  forma- 
do del  nopabre  Sufto.  IjixSerrore  ptrttlUft.Ter- 
Ttrt.  Ptrttmrt^Ttrritmn, Qusv.Tacañ. cap.}. 
Y  mas  me  a^y?/ quando  advertí  que  rodos  los. 
que  antes  vivían  en  elpupilágp  ellaban  como 
,  iefeaa.  jAoitso.Pfaarr.lib.7.0cLi^ 

Maifáipu  ti  Sol  templido  reverbérs  . 
EnAriesquehttocbesSixííztldia. 

ASSISTADO,  DA.  part.  paf.  Atemoiizado,  altcA 
rado.incunr^ro  y  fobrcfaltado.  LAuTerritiu.  Pit^ 
territUKTcrrort  penulfui^afUm.  Q£6V.EntreiIiet. 
.  Y  ono de  eUos  muí  ¿tpiJiJído díxo:Somos  los  Pa- 
dres  Hti  hijos.  Ci  rv.  Qliix.rom.a,  .cap.47.  £otKi6 
el  correo  ludando  y  ¿jjujiáio. 

ASTERiSCX).  £  tn.  £OMlIa  pequ^  con  que  tn 
lo  efcríto  fe  m  ra  alguna  cofa.  Es  VOSLatina  to- 
mada del  Cn icí^o.  Lat,  AJicrifíHifi,  '-, 

ASTERJSMO.  Onadetta  y  determinada  quanri^ 
dad  de  ertrcILis  fixas ,  que  juntas  con  f  1  coloca- 
ción ydiípoíícióii  fe  fuponc  forman  alguna  ti- 
gura  como  d  Dragón,  el  De¡phín,&c.  Lláma- 
le también  Conftcladón,  Tienen  los  Aftróno-^ 
mosdividido  el  Cielo  en  fcfcnta  y  dosafterif- 
nios,conquc  íecxr>lican,y  enticnden,para  nom-. 

^^t¡ir«yidaricñasde  alguna  dctetminadaeíloe- 
mXjaJStdhnm  «tíqturitm  si  tettém  iijt^mim» 
(on-un^,it§mé>iMf*ui»mimé^im^ 
gurati9^ 

ESTRAGALO. €111.  Mata  pequeña ,  que  apenad 

fiic!c  ücgar  a  un  palmo  de  alto.  Tiende  por  w\^x 
cfpéciedc  garbanzo Xylveflic » á  cuya  planta  <s 

,  mi»  femé  jan  te ,  a(si  «nio  ramófedle  uis  tallos, 
como  en  la  figi'ira  de  fus  hojas ,  que  ion  peqtje- 
fiitaSypuodagúdaSy  vellotas  y  amaigas.  ¿jsdp» 
raopmnsrlamcote fon  encarnadas ,  yfaraizcs 
larga  y  grueíTa  como  la  del  rábano  j  pero  dulce. 

:  £s  tomado  del  Grillo  i^ri^4/M.  Lat.  jijirág*\, 

•  imtf  i,  Mmtmmm  ^vtlruftkmmtk»,  triu  Lao.' 
Diofc.  Hb.4.  cap.  63,  Crece  el  ^flrág  ih  por  to- 
da Itálu  con  ús  hojas  fcmejantes  á  las  de  l(>s 
garbansos ,  aanqne  niayóres  y  mss  redondas* 

AsTRAGAto.  Se  llama  en  ia  ArchircQúra  el  orrw- 
mcncodclcollaimodclascoiúius.  Lat.  Afir^ 

Asth  ag  a  1  o.  FI  htielTo  del  talón,  por  otro  nombre 
Carnicol.  Es  \  oz  de  k  Aoatonua.  Lat.  A^rig^^ 
Imsy  i.  Taitu,  i, 
ASTRAL,  adj.  de  una  terrn.  Lo  qac  pcrrenéco  X 
los  Allros,  ó  tiene  relación  con  ellos.  Su  pdnci- 
pál  ufo  es  pata  nombrar  el  año  adral. 
ASTREñlR.  v.a.  Obligar, prccifat  á  hccer  algiin;4 
■  coía.  Es  voz  aiuiqu;^  del  Dialcdo  de  Aragúii» 
..y  tooMda  dd  Latitio/ii^WA>«. .  Lat.  C^M^- 

M%  va» 
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vadóñ  délos  qaal«s>wNó«,  é  lo» del  diiD 

Reino  sjlreñidoi  por  juras. 
ASTRICTO»  TA.  part.  pal.  Obligado ,  picc  iiadü. 
ts  oiado en  Aragón.  í^t.CoiítuiyUyum.OtDí^i. 
DEZARAC.pl.  127.  Conforme  a  los  fueros  del 
dicho  nucflro  Reino  de  Aragón  todas  laiUni- 
vcrfídádcs  fomos  eblí^kbs  nombrar  un  Pro- 
curadór  d/i««¿feparaaca(ár  qualclquieta  ddin- 
quentes. 

¡ASTR1FER0,RA.  adj.  El  que  trahe  configo  algún 
Aftro.  Es  voz  Poética ,  y  de  mni  poco  uío.  i-at. 
Ajtrtftr^  a,u»¡.  Lop.  Pltilom.  ful.99. 

Diffutfio  4  átfanfdr  baxo  de  AtlauU 
Al  Rtin-^  r.i!  P.flácio  vthznicnttt 
Aftrífcro  mannarno gigMte. 
'ASTRINGIR.  V.  a.  Aprcrar,  comprimir ,  elheñir, 
y  lo  oniicíln  .1  afl'-'xjr.  Es  voz  de  poco  ufo  fixc- 
ra  de  h  Mciiicma.  Viene  del  Latino  4/?rm¿v-r/, 
que  fignifica  e(toniifmaLat.4i^''tf''**^''''''^ 

'ASTRINGENTE,  part.  aft.  Cofa  que  aprieta  y 
eftciSe.  Dícefc  de  aquellos  remedios  que  cllri- 
ñen  y  aprietan  las  vías  y  poros,  y  corrigcti  fu  la- 
xación. Es  voz  de  la  Medtdha.  Lat.  Rejlringens. 
Comprime/u.  Stypticus,J,tiM.  Lof.  Dürot.fol.71. 
Si  huvieras  tomado  antes  del  mantcniioientf» 
fíete  almendras  amarps ,  ü  de  otras  coússfirí»» 
f  üttes ,  no  te  ofcndieracl  vino. 

ASTRINGIDO,  DA.  p«tt.paf.  Compriinido,aMo; 
tad(j  y  «ftrcfiido.  Lat.  Aprí&m£90r&Mmfym^ 

preffui,  .J,  Sí',;. 

ASTRO.  C  m.  Guapo  luminofo  del  Cielo ;  como 
Sol,  Ltioa,PlanítMy  Eftidbs.  Vicncdd  UtU 
no  A/ram  ,  quc  fignifica  crtomifmo.  Jacint. 
P01.fbl.a9».  Declaro  ouc  los  fignos  que  influ- 
yen <Uchas,  ion  bplata,U»ellrellas  los  diaaan- 
ttS.ylosi^Ürwdoni.  jAVMq.  ?b»iLI¡b»ts* 

cSí  fmAs  ¿ftcos  kfMmia  el  pají, 

Chro  el  Oriente ,  y  tébrega  el  Oca/o. 
Astros.  Sc  entiende  regularmente  p<w  las  cürc- 
Uas  fizas )  qoe  aunque  (é  mueven  con  dmpvi* 
nftcnto  del  primer  mobil ,  gtiardan  ficrapre  en- 
tre si  la  milma  diftincia.  'L¿z.A/ira,'m$f».  Ctav. 
tom.s.  cap.62.  Pintó  caradctcSyOblaTÓ 
miró  puntos.  Gong.  Soled,  i. 
De  tfirelUt fixm  ,  ie  áftros  fugitivos. 
Que  en  fonorofo  humo  fe  refuelven, 
3kSTROLAr,IO.r.m.  Inftiiimcnto  dcrnctálenquc 
fcdefcribcii  Gcomcrncamcntc  los  círculos  cc- 
klles,que  rcprefcntan  los  quc  pertenecen  al  pri- 
mer mobil ,  de  tal  manera  que  fe  pueden  cooíi^ 
derar  y  meditar  todos  fus  puntoa  v  arcos,conr  no 
menos  perfección  que  en  el  globo  vcrdadcra- 
mcntr  redondo ,  que  fe  refiere  en  el  primer  mó- 
biU  Es  voz  Latina  AflroUbium.  Llámafc  alsi  por 
Ibr  inftruraento  dcftin  ido  al  conocimiento  de 
los  movimientos  de  los  A(tros.CE«.v.Qyix.tom. 
».  cap.  19.  Si  yo  tuviera  aqui  un  sfirolabh  con 
que  tomar  la  altura  del  Polo.  Lo-.  CircfoLiif  % 
Qusndolot  Cortesime  afttolibios 
Toman  U  altár*  di  Peío  mentir». 
]|stRolabioCathóhCO.Es  clmiínio  ■  .[lri:n  en- 
to ,  f<^n  la  íección  que  íe  hace  cnclpiano  me- 
ndiooiL  lM,^r^éA]m  «MkmihfimmifaiH 


AST 

AsmoiABTo  HoitizoNTAi.  £s  edc  mífmo ínfthl.: 
iT^cnto  fcgun  la  fccción  qaerchaceenelplano 
del  Horizonrc.  Lat.  A^reSiéñemboriznitMe, 

ASTROLOGIA.  f.  f.  Tratádo,ó  fermocinación  de 
los  Aftros :  la  facultad  que  difcurre  y  tcaude 
íus  influencias  y  predicción  de  lo  venidéro.  Di- 
vídele en  dos  partes :  la  que  folo  íc  empica  en  el 
conocimiento  de  las  influencias  celcftcs  potob- 
fervaciones  de  colas  naturáles:  comoet  cortar 
la  madera  en  ciertas  lunas,  para  que  1  u  II  car- 
coma ,  y  otras  cofas  fcmejantes ,  tiene  cicom- 
hrc  de  Aftrología  naturál.y  es  lícito  ufar  dedlaí 
laque  quiere  elevarle  .\  l.¡  adivinación  de  los 
caTos  futuros  y  fortuitos  fe  llama  Atlrología  ju- 
didária ,  y  efta  en  todo  6  la  inayor  parte  es  in- 
cÍLi  ra,  ilícita,  vana  y  fupcrfticioía.  Es  voz  Gric- 
ez,  Lat.  Aerología,  Csav.  Quix.  rom.  a.  cap.  8. 
fündántolé  no  sé  fi  en  la  Afirologis  judioiria 
.  que  él  fabía.  Am n.  Mor.  tcm.i.  fol.2o¿.  Efai- 
bió  muchos  libros,  y  dtuao  aun  hafta  ahora  dos 
de  .4j{roligU. 
ASTROLOGICO,  CA.  adj.  Lo  quepcrtenécc  i 
la  Aftrol<^ia.Lat.4^r9¿¡^/(»i,«^.QvEv.M.  B. 
La  Mathoniticaj/froAi^cii»  dénda  qoelefa» 
efcudriñado  las  acciones. 

.^kSTROLOGO.  f.  m.  bl  que  eftúdia ,  profeíTa ,  6 
tiene  conocimiento  de  k»  Aftros,fus  movimien- 
tos "t  influencias ,  y  por  el  pronoftíca  los  futúroé 
naturáics.  Lat.  AJirologui^t.<¿uxv,(^\x.  toro.a, 
Cap»35  .Qne  e  Ae  mono  no  es  sjhilogo  ni  Jh  aoso^ 
QoEv.  M,  B.  Otros  cfcribcn  que  cílc  era  Sj^ró-* 
logoyj  que  lo  advirtió  por  una  dirección  dd  na^ 
dmicntodc  Céfar. 
ASTRONOMIA  (Alh-onomía.  )f.  f.  la  dendU 
que  tratjL  del  movimiento  de  los  Ciclos  y  Aftros^ 
prediciéodolcs  en  lo  ñitúro,  en  que  procede  por 
cálculos  arithmf^ri  eos  y  rrigonomctricos,  ftinda- 
dos  en  las  repetíaos  obfi;ivaciónes  délos  Phe- 
nómcnos»  ó  apaiiénciac  que  fucéden  fíempte.. 
£<;  voz  Griega ,  que  lenifica  ley  délos  a«oi% 
L^t.Ajirotumiii.  ' 

'ASTRONOMICO,  CA.  adj.  Ló  que  pertenece  y, 

toca  a  la  Aftronomía.  I  at,  Ajíronomitus,a,  um. 
ASTRONOMO  (  Aibonomo.  )  f.  m.  El  PiükÜói; 
de  1 1  Artronomia.  Lat,  AjiranomuSfi. 

ASTKOSAMENT£.adv.Suciamente¡puercamcn4 
te,  con  defáliño.  Lat.  Soriide.  AbjeSti. 

ASTROSO,  SA.  adj.  Súcio ,  puerco  ,  defaliñado^ 
desharrapado  y  dcfpreciable.  Lat.  Sordidut.  Ak» 
jeStu.Mifer.  CERv.Nov.3.fbl.99.  Aunque  V.m.5 
loavétan  y  maltratados.  Pie.  Justina 

fi>Ui86.  Pcolatqueportan  pocapacru«  viei^ 
ybaxa ,  a^ófa  y  eftrecha  havían  de  entrar. 

ASTUCIA,  f. f.  Ardid  v  cautela  nuliciofa para  cn-s 
gañar ,  ufando  con  íágacidid  de  medios  al  pare^ 
cer  no  proporcionados  at  fin  que  (c  deséa.  ts. 
tomado  del  Larino  Afutia  ,  que  fignifica  cdo 
nüfuu}.  ]j3X,  AfiutíA,Cilhditas,  Marian.  HiíL 
£rpi.Üb.i.cap.  18.  Cá  por  aftM»  de  AfdratMi 
losCcltivcros  ficilmcnte  fe  dexaron  pcrfuadir. 
Lop.Dotot.fül.i^}.  Es  Geracda»  fino  lo  íabci^ 
■  la  quinta  eSSnda  de  la  a0áeh. 

ASTUTAMENTE,  adv.  de  modo.  Sagazmente; 
'  conmalida}  ardid  6  cftratagc nu  ,  cautclofa  y, 
.«gpñoramente.  Lat.  CMdé.A ^iteShAvJtmp^^ 
ift.  Sude  h  ñutida  MCKJ¡/Art4iM»Mr  en  dbu-. 
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fliór  pecante ,  para  qae  falte  afuera ,  y  man Ificf- 
te  los  ipcnfamientos.  Pie.  JosTiN.fol.93.  Liega- 
ron  al  Puerto  ligera  y  *(hit(mrme. 

ASTUTlislMO,MA.  fuperl.  de  Aftúto.  Muí  aftú- 
to.LziMftutifiimm.CMiiiftmus.  FofiNM.  S.l'io 
V.  £bl.2.  Cercado  de  enemigos  afitAifúmof. 

íASlTJTO.TA.adj.  Advertido,  maltciofo  y  fág-iz, 
que  ufa  de  ardides » eüsat^cmas  y  añudas  par- 
ra oonieguir  (U  intento.  "Viene  del  Latino  4^ 

.  tus ,  que  Ugnifíca  Cfto  mifmo.Lat.  CJüdus.Ajlu- 
tutVerfHtuíytítrútor,lcKl,\¡\%  os  GRAN.Syaib. 
part.i .  cap.  i  x.  La  rapófa  es  aftát*^  el  ciervo  te- 
jnerófo.  Saav.  Empr.  66.  Mas  pronta  que  ingc- 
niofa  ha  de  fcr  la  obediencia ,  mas  fencilla  que 
éfiát».  Marci.  Gobern.  Chrsft.  Kb.i.  cap. 1 4.  £1 

-  hombre  j/;i(.7 hace  codos lascofásoon  conféjo^ 
y  ninguna  cafualrocnte. 

A  SUbd  adv.Veafe  Sufo. 
ASYLO.  f.m.  Lugar  de  rcfi'igio  á  Ioi4dinqücnrcs, 
donde  no  pueden  fcc  calhg^os »  ni  de  donde 

Íucden  fcr  extrahído»  para  ia  pena.  Lat.  Afy- 
¡ni,  i.  Pírfupum,  ii.  ksr.  ActST.  Dial.  tul. 
2 14.  Quilo  l  iberio  Celar  quitar  el  abulb  de  los 

'AsYLO.  Metapliorícamente  vale  anipiro ,  patroci- 
nio >  protección :  y  iúi  recurrir  al  ai  y  lo ,  vaicr- 
.  fe  del  aiylo  de  petl'óna  fuperiúr  es  ampararíe  y 
valeríe  de  fu  patrocinio.  Lat.  T'w/''/  ;. '/  xífíaBi», 
íum^Prdfidiuin^  ti.  Lop.  l-'hilou).  tul.  109. 

Vinero  a  valerme  por  Mjyor  afy  lo. 
;ASViVÜ*iOrOí>(  Ai'ympiótos.)  f.f.  Líneas  que 
'.  acercándole  mas  y  mas  en  cada  punto,  nunca 
puo1<rnc!H(.nrrarle,aunque  pueden  Ikgarádif- 
tar  entre  si  con  diílitida  JDCUÚr  que  qualquiera 
otra  que  fe  fcñila*  £s  VOB  de  UG«aiAeuú.Lat. 

AT. 

I&TA.  prepof.  Voi  antiquada.  Lo  mifmo  que  aho- 
ra decimos  H.nlU.  Veafc  Hafta.  Fi.aa.Juzc. lib. 
.  3.tit.5. 1.8.  La  pena  fea tres  dublos.Fofca.uE 

-  AaAG.&Lido.  Lo  tendrá  piclTo  aat  en  tanto 
que  en  la  dicha  Corte  del  diclio  JuiUcia  de  Aca- 
gón  fea  declarado  deberfe  libráf . ' 

JATABACAt)0  ,  DA.  adj.  Loque  tiene  color  de 
tabico,  de  cuyo  nombic  fe  oiigíiu:  como  paúo 
atabacado,  lienso  atabacddo,«c."  Lat.  Tiémit»-: 
lorem  rtfirttUytis. 

ÍAT  ABAL.  fon.  Inftromento  béUco^uc  íc  compo- 
ne de  una  caxa  de  metal  en  laíigúra  de  una  me- 
dia cfphérd,  cubietra  por  encima  de  pergamino, 

'  que  fe  toca  con  dos  palos  peaueúos » que  rema- 
tan en  bolas.  Puede  venir  del  nombre  AcaUgo 
Td¿i/,  que  fi^nifica  proprumcntc  efte  ínftru- 
mento.  Covari.difcucie  que  poi  la  6>rroa  redon- 
da que  tiene  (e  pudo  havet  tomado  del  nombré 
Hebreo  74¿a/,  o '/'íí'íA  que  vale  redondez ;  pero 
es  mas  natoiaí  la  ctymuli^a  Arábiga.  £ftc  inf- 
tromento fe  q£i  en  la  caballeriajlevando  nn  ca- 

-  bailo  un  atabil  a  cada  lado  de  la  filia:  y  moder- 
namente ie  llama  TimbáL  Lat.  ívmpátuimyi, 
DocTaiN.DB  Cabau.  lib*i»  tit.7.K»l.átf.  Solán 
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Perfil,  lib;  3.  cap.  iz^Tocando  infi  iiros>tfáMA'jí 
y  dulzainas.  EiQpiiACH.  Rim.  tul.ijií. 
Al  sin  dt fiu  trompé  tas  y  aifaba  les. 
Ha  trahido  los  atabáUs.  Phrale  para  dar  á  entender 
que  uno  es  bellaco  ,  focatrón  >  y  que  de  nadx  fe 
altera  y  efpanta,  como  fucéde  á  los  caballo >  q .  c 
üevjti  los  atabales, que acoftumbradus  al  ruuto 

3UC  hacen  quaodo  los  tocan  pierden  el  deiedo 
c  eípantadrzos.  Lat.  Vaftr  tft  y&qui  nibü  mo- 
'L  ctur  t;yi  ic.il^mcntis,  non  ditcr  a€  equtu  qui  tym-^ 
pana  pcrt^í.  Ai  i=  AR.  fol.a  14.  De  uno  y  otro  ten- 
go expericncia,bíen  puedo  deponer,como)quel 
que  rjj  trahido  los  jitabalts  acuellas. 
AI  AMLEJO.  f.  m.  diminut.  de  Atabil.  Un  au- 
bil  mediano.  iMLTymfanium^i,  Fvenm.  S.  Pío 
\'.tul.8tf. Con  grande  liiídodéafíafilesy 

AT ABAL2RO.  f.m.  H  que  toca  los  atabálck  LaC 

'fyntpanutriba,  ¡t\ 

AT  ABALILLO.  I.  tn.  diminutivo  de  Atabál.  Ata- 
bal pequeño.  Lat.  Tyfnpanitmifii,  SoLis,Hifli.  de 
Nucv.  FJ'p.  lib.  2.  cap.  17,  Se  oyeron  folamentc 
fus  atsbaliiioí  y  bocuia$,qué  Icgun  fu  coüumbic 
toc-iban  á  recoger. 

ATABARDILLADO ,  DA.  adj.  E!  que  padree  la 
ciitcrmcdád  «ie  tabardillo  ,  o  la  dolencia  y  acci- 
dente que  participa  de  las  calidades  del  tabardi- 
llo :  como  terciinas  atabardilladas.  ^  Ft/li-. 
¡crui  fcLrt  A^cituít^yUm. 

Al  ABE.  f.m.  Abertura  pequeña  que  dexan  los 
Fu' rinrros  alas  Cañerías  que  fubcn  por  la  pa- 
red ,  paca  dcí  veniatlas,  6  reconocer  ú  llega  haf- 
ta alU  d  agwi,  y  la  pcxwta  un^  tapadera  de  ladtt- 
lio  junta  con  z'jlaque,  pata  dcftapac  qnaodo 

.  quieren.  Lái.  Spiratuitim. 

ATABLAR,  v.a.  A llanat  la  tierra  fembrada,  puer- 
to el  labrador  fobre  una  tabla  ,  guiando  dos  ca- 
balgaduras que  latirán.  Esvuzúe  agriculrúra 
ufada  en  .\ragón  ,  Murcia  y  otras  panes  ,  y  for- 
mada del  nombre  Tabla.  LM,  Terram  tsbidis 

•  complsmtre. 

ATACADOR,  f.  m.  Inftrumcnto  perteneciente  3i 
la  artillería.  Es  un  zoquete  de  madera  fuerte  de 

.  roble,  ó  frefno.que  tiene  de  largo  calibre  y  me- 
dio, y  de  diam^  tio  a!j;c;  me;^o>v  de  un  calibre  ,  el 
qnal  fe  mete  en  un  palo  Etueifo,  y  con  él  fe  ata- 
ca ia  pólvora  y  la  bata.  P.  Cafan.  Fortif.  pl.  a  11 . 
EIP.  Toica  le  llama  Elliva  ,  rcm.5.  pl.43  5.  Lar; 
Affir(t4¡M^¿urd  peae  t/i  adrúa  ex  liffMfraxiao, 
qtd  ád  tompmmimm  mtrsim»  piávertm  in  éait9 
tormento,  dcfcrvit. 

Atacador.  Mctaphoiicamenre  fe  llama  la  Perso- 
na que  con  libertad ,  oflkdfa ,  y  dcfVergucnza 
importunamente  folicira  y  pretende  aii;r.r.a  co- 
ÚL I  hablando  en  ella  á  quien  ia  ha  de  conceder» 
¿determinar  yfindiftú^rde  tiempos  y  lugir, 
apretándole  con  impertinencia  para  qt'.e  la  con- 
ceda. Lat.  MoUftu  &  iaiportunm  petnor. 

ArACAOoa.  £n  la  Germanía  figniñca  el  puüiL 
Juan  Hidalgo  en  fii  Vopabulano»  Lat.  Pt^hp 

ATACADURA.  Cl  U  acdón  de  atácürre.  Tralié- 
.  le  Nebri  xa  en  fu  VocrfHilacio  i^y  oy  no  le  ulá, 
Lat.  Striéíura, 

ATACAMIENTO.  C  m.  Lointímó  que  Acacadd- 

ATA- 
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ATACAR.  V.  a.  Atar  los  calzónts  al  ^ibón  con  hs 
agujetas.  Viene  fcgun  Covatc.  del  Hebreo  T¿*. 
<a,que  fígniñca  juntar.  Tiene  cfte  vcibo  la  ano- 

*  nalía  de  los  acabados  en  cAf.  Lac  JamStn^^ 
Cast,Soi.iOiiz.  Donair.fol.io6.  '  ■ 

jO  vefiirft  ti  makgrai» 
atacando  lu  grtgitftot, 
Atacak*  Mctec  el  taco  en  k  efcopéu » ó  en  qual- 
cpiiera  otra  arma  de  fuego.  Es  vea  CDOipiiefta  de 

\x  partícula  A, y  del  nombre  Taco» LlttCitfáplrf 
tisia  infircirtffiifAftt  mmrt» 
¡&TACA&.Setoma'fflet:q9horic»neiite  por  apretar 
á  otro  en  qualquicr  argumento.o  por  echar  mu- 

■  ctios  empeños  pora  confeguii  alguua  cofa.  Lac» 
'  Pondere- ae  vi  rttionm»  vtl  atgmumtonu»  áli^ 

qtétm  (onvinure,  .id  incitttí  cogett, 
ATACARSE,  v.  c.  Además  del  ikptficado  literal, 
poctransbcióii  vate  n(p»fiAier  uuude'unacora,'- 
cmbaraxarié  en  elb.  Lat.  híil^i»r$p4fmiiitit 

■  barere, 

AtacaaonaPlaza.  Es  abrir  las  tiinchéras  para 

arriinarfc  por  clbs  a  las  niurallxs  para  rendirla. 

•  £s  voz  tomada  modernamente  dei  f  £anccs.Lat. 
Opfugnve, 

Atacar  us  exercito  a  otko.  Es  cmbeRirlc,ó 
colgarle  peleando.  Lít^ggrtdi.  IwvaAtrt.  Imft» 
tumfacert. 

ATACADO ,  DA.part.  paf.  dri  verbo  Atacaren 
todas  ibs  acepciones.  Lat.  Adm^teus»  Adfiri&HS^ 

:  « i  mu.  QoBv.  Tacaff.  c^.  i  a.  Yo  no  puedo  fin- 
correrle,  porque  vengo ¿»í4íii«  unicamcnre. 

Atacado.  En  icntídotraiislatício  es  el  hombre  de 
poco  ánimo  ,  y  que  de  todo  lié  embaraza.  Lat. 
I'íiJIlLímrnh.  También  fe  roma  por  c!  mirerable, 
porque  patccc  que  eftá  apretando  ai  dinero,Lat. 
AtNorus.  FarcHí  &tmax. 

Atacado.  En  Gcrm.^r.u  vile  mncrto  a  puñaladas. 
Juan  Hidalgo  en  lu  Vücaüulario.  LÁt.Pugioais 
t¿Íibu¡  conjüfusya^ut/t. 

Calzas  atat^id.u.  La  vcfti<íúra  que  cubría  las  pier- 
nas y  los  muslos  ,  que  le  ulabaantiguaincnrc  ,  y 
tt  unía  á  la  cintura  con  agujetas.^  Lat.  TibiáliA 
oblongA ,  qíut  d  talit ,  tibias  &  ftviora  ftrt  int«m 
gra  v.'/ftebant  ,fibidit  €Ín»  coxat  afutA.  Quiv. 
Tacan,  cap.i  5 .  £1  cuello  y  los  valones  me  qui- 
taron ,  y  en  fu  li^at  me  pufieron  unas  eait^t 
ttútUts  COR  cuchilladas  no  mas  de  por  delante, 
que  lados  y  traseras  eran  unas  cainúzas.  Cal- 

,  piR.Com.  Guárdate  delaguamaníajjoca.1. 
Coff  ha  calzas  atacadas 
y  lo¡  cuellos  ft  Utvaron 
d  SimancM  ,  doadt  vMtn  ■ 
mtremaguérts y  fiuloj. 

Hombre  de  calzas  4ií,u-<í  /.:  ;.  Se  IIa;Tiaportransla- 

.  ciÓQ  el  c^uc  es  muí  obícrvantc ,  y  amigo  de  las 
ceremonias  y  ufos  antiguos,  y  que  no  admite» 

■  ni  gurta  de  las  modas  y  iibcrrádcs  nuevamente 
introducidas.  También  íc  lucic  decir ,  y  enten- 
der del  hombre  que  este^,mniimTadoyf6> 
portado  en  fu  modo  de  proceder.  LíX.Prifc9nm 
at  fevtrioruM  mrum  ftuáiofuítfu  retentar. 

'ATADERAS.  £f.  Las  ligas  coo  qiie  fe  atan  las  m¿. 

dias.  Es  vozbaxa.  u¡uCnimUílipit*,fifiiaíh 

Perj/ceiis,  dos. 
ATADERO.  Cro.  Cocdél^cinta,  ú  otra  qaalouiera 

9oSk  conque  fe  «a  otxa ,  y  íc  40cgún.  IJasaaífi 
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a(a  con  elpeciálidád  lacuerdAsHa  con  que /4c 
-ciñen  por  Lis  extrcmidadcs  las  morcillas ,  chori- 
zos f  y  otros  rellenos.  Es  verbal  del  verbo  Atar. 
Lat.  FutütUlm,  aut  lígula ,  qu.i  aliquid /ub/Íringi^. 

^  ittr^aiUeaturéHnR,  Agrie,  iib.i.  cap.io.  Ha  de 
tener  efiabradór  aparejados  atadérot  antes  que 
comiencen  afcgar.  .  . 

Moccilla  ún  atadéro.Vhi^  baxa  y  vulgar ,  que  íe 
dice  de  la  persona &cU,  que  initeparO ni  con- 
cierto habla  y  dice  qnanto  fe  le  ofrece,  y  no  fa- 

■  be  callar  cola  alguna.  LM3o$tlUu  eji Jiu  li^am^. 

■  m,  utráque  Jiuem  fartt, 

ATADIJO  ( Atadijo. )  f.  m.  Voz  vulgarquc  folo 
uí  an  los  túdicos ,  y  es  lo  miímo  que  nudo » ó  üo, 
pequeño  y  mal  hedió.  Lar.  Fifdsyh,  < 

ATADOR  (  Atadór. )  f.  m.  Entre  los  fegadórcses 
el  que  tiene  cuidado  de  atar  los  haces.  Lat.  Q^u 
Jk^t  úliigát.  \ 

ATADURA,  f.  f.  La  acción  de  atar  y  unir  una  co^ 
fa  con  otra ,  yá  fea  material ,  ó  pertcnedente  at 
diiimo.  lax.Nexm^,  MA«,iAN.ifift:E^  l¡b.x»«i 
cap.  1 5 .  La  unión  y  titédárá  que  en  d  llcy  Don 
femando  fe  hizo* 

Atadura.  Se  llama  también  el  miíinomidOtéte 
cuerda  ó  cofa  con  que  fe  ata.  Lat.Lr^ai)*mANT.k 
Ag  u  s  t.  Dial.  íbl.  $  ; .  La  corona  de  laurel ,  poc 
qué  es  atádáné ,  y  fe  atan  los  enemigos.  C^rv^ 
Perfil.  Hb  f. cap  T.Aoidienmluegpiuiotáq^ 

tula  hs  aíMíuras,  - 

A'TADURAs.Sellainn  rwbifn  aquellos  ligamen^ 

tos  ó  nudos  con  que  fcimcn  unos  á  otros  los 
'  oérvios  y  huellbs  dei  cuerpo.Lat.A^<rr(rar«OT  con^ 
'  rntefams^nexm,  Comend.  íbb.  las  300.  foL 6g. 
Entonces  Serva  rompió      r:ird.in7:is  del  hier- 
ro ,  y  las  ataduras  dc  ios  nict  VOS ,  y  arrancó  liti 
te  mor  la  facta  que  tenía  colgada  del 
ATAFAGAR.  v.:t.  ííno'irAOíro  ,  caufarle  moltfj 
tia  y  cn&do:  y  a  veces  le  roma  por  embarazarle 
con  muchos  negadas»  Es  voz  baxa.  Otros  dicen 
Atra^ar,que  puede  venir  dc  Tritaíro.  Lar.,4/;- 
ttuiram  moveré  Jjiltm  titre.  \'cl  Nt^oitu  aiiqsmt 
•  'implieare,d$fiitieh,  V 
ATAFAGARSE,  v.r.  Enojaríé ,  atufárfe,  ó  emba-' 
razarfe  con  las  muchas  ocupaciones  ó  ncgóc'u>s« 
Es  voz  baxa.  Lac  Itátrniié  áFám,  tm^et,  An 
matbari, 

ATAFEA.  r.  C  Ahito ,  6  hartazgo.  Voz  antiquada.- 
-  Lat.  Nimu  in  fiommkam  tíkanm  "in^/Hú,  vel 

i  SMHMki  Mfittio. 

Vno  muere  de  átafia,  y  otro  la  desea.  Refr.  que  di 
á  entender  los  divcrfos  y  opueftos  guftos  dc  loj; 
hombres: 6 mas iéndIUunentc, que  Tipifica  14 
divCTlidád  de  fas  fortunas  y  conveniencias  de 
unos  y  otros :  pues  el  que  cs  rico ,  y  dc  muchas 
conveniencias ,  o  enferma )  ó  muere  tal  vez  de 

>  hartazgos ;  y  el  pobre,  y  que  no  las  tiene ,  desc^ 
vcrfe  harto,y  aunque  fea  ahito.  Lat. 

Hie  cridittíem  exopttí,  alttr  bae  ptrit, 

ATAFARRACf.  Voz  antigua:  lo  mifmo  que  Ata-í 
harte. 

Llafnoque  no  eftá  hecho  á  la  albaida, muerde 
la  atifirm,  Befr.que  enseña,  que  el  que  no  eftá 
hecho  con  el  tiempo  y  lacoftumbre  á  llevar  y 
íufírir  alguna  moldHa ,  la  recibe  mui  mal  ^  y  fq 
yaelve  cQittn  lo  que  ib  lacanlLLat. 

.    .    Jhfmttu  ij/ñm  Umklá  kr*  mumdet.  ¿ 

ATAí 
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ATAHARRE:  t  nu  CSncha  gtíBrnedda  ile  haái* 

m  ,  que  fe  echa  dcfde  !a  trafcra  de  la  albarda  ,  y 
vi  poc  dcbaxo  deU  coU  y  de  las  ancas  de  la 

*  .  ■  béffia.  EtP.<3tiadixcítadop(»CovaiT.  dieerer 

Arábigo  compucfto  de  Hata  y  H¿rr¡que ,  que 
■  vale  á  la$  coleada»  pero  el  mirmo  Covarr.  quie- 
te venga  dd  HcbféoTjítf/ ,  que  vale  dcoaxo» 
porque  vá  debaxo  de  la  cola  :  ü  del  verbo  Hc- 
bteo  Tuior ,  que  figntfica  Rodear,  ^rque  el  Ma>- 
.  lMfr«  cerca  las  ancas  del  mukHhadendo  un 
dio  a'rculo.  Antiguamente  fe  llamó  Atafarra,  y 
¿KÜmeuce  Te  mudó  en  ataharre ,  pocouc  lu  liio 

»  .  mal  ufidalaconveriión  de  la/en  ¿.  Lat.  Pofti- 
¡¿n.i,¿.  pRAGXí.DE  TAss.  afio  1680. fül.  jj.Cada 
díabarrt  labrado  grande  de  aqiiatro  ojales, á 
nueve  reales. 
ATAF10NTR0.  f.m.  El  que  tiene ataluána^oii* 

da  de  ellas.  Lat.  AíoUmUtur/M, 
ATAHONA,  r.  f.  Es  un  noolínoléco,  deque  ft  ufá 
donde  no  h ai  agu.i ,  cuya  rueda  mueve  una  béf- 
tia.  Covarr.  quiere  venga  del  Hebreo  Tíésn, 
que  fignifíca  moler ;  pero  mas  cierto  paiéoe  (éc 
.  del  Ar.iliigo  Tr  Tw  í , paliado  á nueftra  lengua  con 
fola  la  antcpoiicion  de  la  A,  Oy  fe  dice  mas  co- 
munmente Tahona.  Lit.  MUnrimh  Pijhmmt, 
Fk.  L.rrs  DE  Gr AV.  Symh.pnrT.  3.  cap. 10.  §,  j. 
Mando  luego  otiodia  ttahcr  dos  picdiaide4í4- 

'  .  .bóna,  y  atalTas  ¿  los  cuellos  de  los  Santos.  Gkac. 
Mor.  tol.  t:;.  PcTÍi'^uier.do  a  unefclavo  fuyo 
fugitivo, ic  acogiüAuna<iíái¿««<».NAVAiiii.Man, 
cap.i  3,  Maslooontfátio  es  del  moler  en  lasJM> 
bóri.ts  por  iagran  ociyacióa  y  tcabájo  que  lo* 
quieren. 

ÍATAHORMA.  f.  f.  Avede  efpéciede  Aguaa,que 

rici-c  la  cola  blanca  ,  y  habita  en  los  campos  y 
poblAdos.  Viene  del  Arábigo  T<i/&r;«j,  y  le  rra- 
hc  Ncbnxa  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Pyg*rguSy  i. 
ATAlFOa.  f.  m.  Plato  hondo  paufervir  las  vían, 
das  guifadas,aunqnc  Tamaria  dtado  de  Covarr» 
quiere íieníÉquc  mcíáredonda.  Vieiic  del  Ará- 
bigo Talpr,  añadida  la  A.  Lat.  P^in*.  Lanx,m^ 
xclMi.:Jayi.  Canción.  Qts.  QntiiLmocejatuiq 
.  idejodioá  Juan  Poeta. 

Él  Ara  qtu  «  emfagrdda, 
y  de  piedra  iwt*yjÍM^ 

enunpttiUofuitonudá 
KtúviK  ton  KdájSiu, 

ATAJADIZO,  f.  m.  El  sitiü  pcquoío ,  que  fe  in- 
cluye entre  paredes  o  cnttc  ublas :  y  aliki  quan- 

•  <kifc  ataja  alguna  pieza  6  fala grande,  y  fe  lepa- 
ra parte  de  ella  para  aigunnn  y  fcrviciodc  U 
cafa,  le  dice  que  le  hizo  un  atajadito,  Lat.  C<m- 
píndiarim  l«  tMtulo  feciffut, 

ATAJADOR,  f.  m.  Aunque  en  el  fignificado  lite- 
ral Vuena  y  parece  vale  el  que  ataja  >  efta  voz  de 

-  orcünário  e(H  cornada  por  el  qae  tiene  por  ofí~ 
cío  y  cxcrcído  en  tiempo  de  guerra  el  correr  la 
tierra,  aísi  á  pié,  como  a  caballo,para  reconocer 
fi  han  entrado  en  dh  los  enemíj^os  ,  pordonde 
han  andado,  y  por  donde  han  lalido.Lat.^^MM- 
iaíar,  Bxplorator.  MfiND.Guerr.  de  Grai^lib.  a, 
num.S4.  En  el  campo  andaban  Iotas  dos  qnadri- 

II.1S ,  ningunos  át.\)j.d6res\^ox  ¡atierra.  Atiu- 

dáres  ilaman,aurc  gente  del  campo,hombres  de 

'ipié  yde^cofaalk»,  d^NKMosjmdeacUtici;. 
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-  «i  para  v&'fi  han  entrado  oí  eUá  enemigos,  6 
falido.  Clrv.  l'críii.lib.  3.  cap.  ii.  Aqiyofixi 
híiSétajadórtj  de.  aquglluy  myinui  fejHntafOo  y 
las  Corrieron  todas. 
ATAjADÓtt  DE  GAN.^no.  El  quc  hurta pefción  da 

finado»  uíando  de  fuerza  ü  de  engin  o  y  firaude. 
rahe  efta  voe  Nebiixa  en  (u  Vocabulario  i  pe^ 
ro  tiene  poco  ufo.  Lat.  Ahigeus,  d,  Abaélor. 
ATAJAR.  V.  a.  Cdnar»at»eviar  el  camino,  yeodo 
porlapanemasbceve.  Vienedd  vecboTaJar» 
Lat.  yimfnduSkrm  tmtrthmt  kmOtrmM 

ATAjftK.yaletambien«coitar,Tedodri  neiwsal-' 

gun  cfprtdo,sítío,óterrcno,limitindoIc,  y  eftre- 
diindole;  como  aujac  uo  lálón,una  pieza  fflran* 
de,  pom¿ndole  un  tabCque,  un  cancá  de  vMdá») 
ras,&:c.  Lar.  Cnbiculum  ,  velaulam  tontrtbtrt^ 
bnvioftm fu^t.  Sotis,Hift.dc  Nucv.  EípJibi}» 
cap.  t  ^%  J^^Aaft  la  pieza  por  la  niñíd  con  una 
baranda  ó  biombo ,  que  íin  impedir  la  vifta  fe- 
ñalaba  {crtuiflu  alconcuríbt  y  i^Mnabala^» 
mtita. 

Ataj  AK  .'^ignifica  metaphoricamente  e{U>rbarque 
luia  cola  palle  adelante ,  ni  fe  continúe :  como 
•tajar  el  nicgo,los  pléitos,las  razónesjk»  inconi* 
venientes ,  los  daños.  Lat.  CtKrcért.  Refiiruu*re, 
Fi'  E  N  w .  S.  fio  V .  fol.  1 1 .  Auió  ia  muerte  i  pri- 
mero de  Mayo  fus tMiawsdaéos.  Solis  ,  HiíV. 
deKtiev.  F'p.lib.í^.  cip.T  7  .  La  üima  creció  fu- 
buauicntc  a  tonur  poilcbion  del  eUirido,  conf* 
tanto  vigor,  que  fiféneoelsáriojrd/aWí  ,derri. 
bando  algunas  paredes.  N.^vARRbT,  Conferv. 
Diíc.40.  Y  el  Señor  Rey  Don  PhcHpe  H.efcri- 
bió  al  Senado  de  Mílin  le  propuficíle  la  format 
con  que  otAiar  la  immortalidádde  los  pir ¡tos. 

ATA;fAR.  Se  fucle  rambien  tomar  por  evitar,  y  dicí 
medio  y  difpofíción,  para  que  una  cofa  no  nic6- 
da :  como  atajar  el  ruido  y  dilcórdiaque  am^ 
razaba.  Lat.  Vitáre,  Impediré.  Fvenm.S.  Pío  V. 

9.  Por  jf.íí.ir  tn.iyóres  cícándalos.  MAa<)| 
CoberD«ChtiLl,lib.a.  cap.^  i.  Lo  que  fe  preten- 
día  fw  era  engañar  i  loscomprad6res,fíno«f^ 
Ur  las  cnsjcBadoaes  perpécoas  de  las  fanfadi* 
des. 

.  Ataja».  Vale  también  cortar,  fufpender,  detener 
alguna  acción  :  como  atajar  el  dilcutlb ,  atajar 
el  razonamiento.  Lat.  (Jo'ercért.  Sifitrt,  Cali xt. 
T  MtLii.  feLx4^%  Cdla  {Mr  Dto8,her«nna,  pon 
liléncioá  tus  quejas  ,  .ifi;.»  tus  lágrymas.  Cerv, 
Períll.l¡b.i,cap.20.  i>inque  baya  otro  medio 
alguno  que  áti\e  en  ninguna  manéra  nucArft 
amorofa  pendencia. 

ATAJARSE,  v.  t.  Cortar  fe,  6  correrfc  un  hombre 
de  modo  que  no  ftpa  obrar  ni  reíponder.  Lar. 
AlíquA  re  jlupére ,  iutrtre.  Qoav«  lacañ.  VX^  }• 
£ldcfventtHrádo4<«j¿/¿.  ; 

Atajar  a  aUtVKOid  A  AtCVN  ftNlMAt  Qpt  Mova 
ó  c  \  !:5  alcanzarle ,  canándolcla  delante- 
ra por  ci  atajo ,  y  cortándole  el  paúb.  Lat.  litter* 
tbiámstíhim.  Ov.4lift.Clúl.  Ibl.93.'  Cocren 
tras  ella  como  Gamos,  eftc  para  adelantarla  con 
otroguliK,  y  aquel  para  4r^4r/i}.  Atee.  Mor. 
tom.  I .  h>i.  47.  Adofkíe  podrían  ^4j*r  á  los  Car- 
taf^inéfes,  Caiitt.  y  MEHP.Íbl.170.  Echaha'cia 
cala  de  Celcftína,  no  nos  *tájen  por  nucltra  cjifa. 

Atajail  Atqpft  ssTAMAStANBo»  fisinteccttiiipir-* 

te 
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le ,  cortánclole  el  hilo  del  razonamiento»  y  MR 
«rfcndülc  parar  de  golpe  en  lo  que  iba  didendo. 
Jac.  Dictntfm  intrrpfllan,  Orátimt  «mfom  kt- 
terpf liando  MÍtrumpcre,  ' 
Rtaja»  Oanado.  Phraíé  de  Paftóces ,  que  es  la 
mifmo  que  reptttt  dd  luto  algnn  guiado,  lau 

;^TAJA1L  GANADO.  Vale  alsimifino  hnctailc,Ueván- 
dofe  porción  dél,  ufando  de  fuerza  ü  de  frauda 
y  ensaño.  Es  phrafe  de  poco  ufo,  aunque  la  tra- 
heNcbcixa  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Abigert. 

QlbTAjAR  LA  TieHHA  ,  LOS  CAMINO>i  &C.  ValCOOr- 

fer  la  tierra ,  andar  los  caminos  para  reconocer 
fihan  entrado  tropas  enemigas  ,  \  nor  donde 
han  andado  y  falido  *  lo  que  le  hacu  en  tiempo 
de  guerra,  faSendo  al  anochecer,  y  viniendo  de 
dia,  para  facar  por  los  raftros  y  piladas  qué  gcn« 
fe  havía  entrado :  y  efto  fe  exccutaba  en  lo  anii- 
Kuo  por  los  hombres  dd  campo ,  que  lUmatMn 

^tai  itiúrcs.  Lat.  Explorare  via.  Mend,  Guecr. 

de  Gtan.Ub.  3.  oum.  23.  Siguiendo  eÚbs  pocos 
por  las  ffliímas  f^ddas  qne  lalúm ,  fin  baotr  «f». 

jidoli  tierr.í  Llaman  afj/ár  h  tifrrji  en  len^ 

gua  de  hombres  del  campo  rodearla  al  anoche- 
^ ,  y  vemr  de  dia,para  ver  por  los  raftcos  qné 
gente  de  cncm'cos  ,  y  por  qucparte  han  entra- 
do díklido.  Makian.  Hift.  Elp. lib.  25. cap.dw 
At4^mm  ctísi  gente  de  guardia ,  que  Ihunui  ali- 
jadores todos  J  :^  .  í?f . 
Con  velas  y  guardas  los  puertos  4í«/4/.Reft.que  en< 
séña  que  la  diligéndaydciiiaádo  pcámneii 
JiM  daños.  Lat. 

yirtut*  vigili  pontihtu  ftTAijigts. 
AfAJANTE.  pare.  aft.  del  verbo  Atajar.  Loqo^ 

atá;a,  Lat.  Scgregans.  InteroelUnsy  tis. 
^TAJANTE.  Antiguamente  íe  tomaba  por  lo  aúT- 
mo  que  concifo  y  breve;  pero  yá  no  fe  ufa.  Lab 
BreviSftt  *.  C n  ?  o v .  G  e  , pa  rt . 4 .  P11 , 3  8  3 .  Porque 
el  dicho  Arzobiípoquiio  poner  las  íus  razones 
tan  breves ,  ¿  atan  atajantes  en  ajenamiento  de 
muchos  ¿  de  gfandesléchosMMJj^os  iaspoí»* 
tnos  aquí.  ' 
líLTAJADO,  DA.pan.iwC  del  verbo  Atajar  ento* 
das  fiis  acepciones.  Lat.  H^rens.  Inttrpeliahis,  a, 
-^mi,  EsptN.  Efcuder.  fbl.  88.  Vime  canfado,  aitá* 
jádo  y  molido.  Lop.Philom.fol.  190.  De  que  me 
üento  coo6ííb  y  atajado.  Alf  ak..  fol.200.  Dori* 
/  do  quifieta  difiimtxlar  con  ellos ,  mas  hallando* 

fe  atajáíh  con  razones  no  pudo. 
jATAJO.  f.  m.  La  íendamie  abrevia  el  canunob 
las.  Compensarla  vía.  Vis  tmfmtíwn.  Hoar. 
Mar.  fol.  25.  Qiiicrc  decir  el  atajo  una  fcnda 
coas  breve »  pero  mas  agria.  Ov,  Hift.  Chil.  foU. 
1»30.  Promerió  llevarlos  por  ciertos  por 
donde  fin  fcr  fentidos  darían  con  la  ñicrza  de  la 
g^nte  del  Cacique.  Mino.  Revulg.  oopl.  yt» 
Mts  BevuJgo  pafé  mitnttíf 
qtu  no  vayas  por  atijos. 
Atajo.  Se  toma  también  por  fcparadóo,divifiód 
¿  y  apartamiento  que  fe  nace,  ó  para  dividir  un 
sitio  y  Iuc;ir  de  otro,  ó  para  cortarle,  6  cercarle, 
ó  para  ouos  efedos.  Lac  Compendium.  Lag. 
DnícUb.^.cap.Sy.  HacelaNi^aenlacttni' 

bre  una  cabezuela  La  qual  tiene  dentro  de 

alciectos atajos ,  en  los  qualcs  fe  eiicieru  unaí^-. 
JLpF(Philom,.  fol.  154. 
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iSfidJtmMéraifviJlo/í'zx^ 

^    S*  Qtrc'T.í  >.'í  i'írdet  óaljujlret 

Margen  ^  que  io pudtera fer  dtlTi^ 
;Atajo.  Enlaefgríma  es  lapoáúra^  delaeífxMa^ 
de  ir.odoque  unida  o  libre  córtela  línea  del  día., 
metro ,  pata  que  ta  e^da  dd  conttáiio  no  pue< 
dapaffarábair  íin  encontrar  con  etla.  Ytami 
bien  poner  el  arijo  es  poner  la  erpádafobrc  iM 
otra  coreándola.  Lat.  Compendiaría  quadam  enji$ 
Méverfarii  iwttretpihin  arte  GUdiMoria^kcmci 
Dcí^ceza,  part.5.fbl.  288.  Aunque  también  te-¡ 
lúcfldo  ata¡o  en  la  efpáda  comtácia  ,  fe  hiere  poc 

•nciina  dee1k,liaoendoeimáno<xn  diMaz^ 
■  f^av«Muf.  5.Xac.io. 

ÁÜ/earáque  es  angalénu. 
Científico j>  ^tbimidit, 

y  mas  arlijgo  de  atajos 
qne  lat  muiat  de  aiqmUrtti 
Atajó.  Vale  tanliien  montón  oue  fe  vi  hadenilcl 
de  a^jiioa  colá,como  atajo  de  leña^Lat  J^f  r»»,//.< 
Gmv.Meooipr.  de  Cort.  cap.  5.  Hacen  atájat^ 
hurtan  la  fe8a ,  tabn  la  huera. 
Atajo  de  ganado.  Un  cieno  número  de  rcfesj 
Lat.  Qrex.gis.  Ov.  Hift.  Chil.  fbl.  5  5 .  Pero  hai 
.       (¡una  oe  vacas  y  yeguas  cimartónas ,  qas 
le  crían  por  aquellos  montes ,  y  algunos  Atá]oi 
ouc  por  dcfcuido  de  fus  dueños  íe  hieron  alzan^ 

.  oopoco  a  poco.  EsPiN.  Efcuder.  fol.37.EAábjH 

roos  mirando  lucia  la  cafa  de  campo  ,  por  don-í 
de  viuios  ailunrn  un  buen  atiio  de  vacas ,  quq 
nosintetcumpió  la  converfadón. 

tcharpor  e!  Ata-n.  Halhr  ^!gun  rrw?do  bueno  ,  o! 
malo  de  romper  aiijuna  doticultad ,  o  Un  hallarlq 
UDojarfe  á  ella.  Lar.  Comptiiáh  Hrin  fdmn»  Maé 
KiT.  Com;  de  Antioc.  y  ^  eleuc.  Joovi*  ' 
A  alguna  claraboya  dél  apelo, 
O  a  M» /w£0,  f  «r«  echar  por  d  atáfo^ 

Ko  hai  i/o  fin  trabajo.  Rcfr.  común  que  espifcí 
no  íc  pueden  regularmente  lograr  Ius  grande^ 
fines  ün  alguna  diticuirád:áfemcjaiiza  del  atájO|( 
que  aunque  abrevia  el  camino ,  es  cafí  ücmpxe 
roas  efeaorofo  que  el  camino  Real.  Lat.  I^on  tfi 
tomptndíum fine  di/pendio.  HoaTENS.Mar.fbl.tdj 
Ko  dice  d  vulgv  dcCdtiUa      bai  étájt  Ja^ 

ATAJÚELO.  f.  m.  dimin.  de  Atajo.  Atajo  pcquc<4 
Sode  ganado.  Lat.i'drcwi^nw.EspiN.Elcudcr; 
fi>L  6t.  Porque  voi  i  la  miíina  feria  á  comprar; 

un  atajuéltí  de  docientas,  ó  trecientas  vacas. 
ATAL.adv.  Loroifmoquccon  a>ndidónycali-) 
did,  atilde  efto,  con  condidón  qne  hagas  cílo^' 

Lat.  Dummoai:.  M  r  1  \  ■. .  HiíL  Eip.  lib.  1 1.  cap,' 
13.  ADon  Jaime  ic  le  adjudicó  lode  RuifeUónj; 
lo  de  Cerdania,  Cbfibie..^.  «tf éi/qne  por  hsdM 
clus  Ciudades  ñicflcfujétoalRey  de  Atagón^ 
y  ic  liidcQe  homenáge. 

Atal.  Se  ufaba  en  lo  anticuo  por  tal.Fvia.  Jvze.* 
1. 9.  del  Prologo.  De  cítos  jrá/í/ que  no  temen 
de  jurar.  Y  lib.x.tit.i.1.6.  Y  que  atóles  non 
fean  fin  pena.  Min.  Coren.  feL  10.  E  la  fíbula^ 
ícgun  aqucftos,  es  atál. 

ATAL ADRAR. v.a.Lo  mifmó  que  Taladrar. Vea-í 
fe.  No  tiene  ufo.  Lac. TVrrAf «rv. Ptt^im,  Pie 
Jr^T.  fol.  198.  Con  cfVas  misiaioiies«f«£ulrtf 
ios  hígados  á  la  bue^a  vieja. 

{^TALAft.v.a.CoKtaí^dcftnMr  yatrdTamodQlo 

que 
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'que  efti  en  Im  campos.  Lo  mifnio  que  talar.Gi>^ 

varr.  dice  qnc  viene  del  Iraiiir.o  /.r-/,'.jr.- ,  ene 
Tale  cortar ;  pero  c»;  mas  prüb.ibk  venga  dci 
nombre  Tala.quc  lignÜUM  corte  dai.{opoTel|)i¿ 

•  á  las  plantas,  árboles  y  arbullos.  Modernamen- 
te fe  dice  Talar.  Lar.  Depo^áari.  Vaftdrt.  Hor- 

.  TCNS.  Mar.  fot.  216.  los  montes  dclmun- 
■  <1o.Grac.  Tr3d.de  Jui^in.  fiíl.jy.  Todas  las  ma- 
16 con  incendios  de  fuegos  destúzo  y  confu- 
mió. 

AT  ALAIX),  DA.p«ct.paf.  Cortádo^anasidoXat. 

'ATALAYA,  r.  f.  Toi re  conQruida  en  lup.ú  airo, 
y  de  ditícil  fubída,  no  foio  en  medio  de  la  cam- 
paña (como  enlo^ntigao  fe  tifliba^flno  también 
cerca  de  lasoi  ;!'as  .ic;  \v^\  '  coiiio  n^'  le  conlcr- 
va)  defde  donde  ic  dcicubic  ci  mar ,  o  la  cam- 
paña i  larga  diftinda ,  y  donde  vetan ,  y  hacen 
guardia  peiTónas  dcíiin.i.liis  para  dáravÍfo,íí 

-  poc  tierra  fe  acercan  tropas,6  por  la  mar  embac- 

-  «fadoncs,  lo  que  fe  execúta  con  Almenáras,ahii^ 
midas,  6  fliegos.  Urréa  citado  por  Covarr.  dice 
que  viene  del  Arábigo  Ettaiaa ,  que  lignítica  fu- 
men alto,  atareando  el  ctterpo  para  defcirinrhf 

.  mns  campo.  El  r.  Guadtx  !c  deduce  del  Ar^bc 
lalaya,  que  vaic  efcuchao  cenúucUque  cita  en 
la  torre.  Y  Covarr.  difcone  que  fatc  del  Hebreo 
Talal ,  que  fignifica  levantar  en  f  jrma  de  mon- 
tón 6  cúmulo.  Lo  mas  natural  parece  que  es  voz 
Arábiga ,  de  quien  pafsó  á  nueftra  lengua.  Lat. 
SpecuLí.  Grat.  Mor.  fo!.4o.  Como  defde  una 
ataiáya  veo  vcnit  a  ccia  de  juicio  y  contienda  ^ 

■  lafortúna,  y  ala  virtud.  GoNG.Sdied.1. 

HadtndcU  atalayas  delocá/b 
Quantot  bumiros  cuita *l*alde¿üeU. 
flTALAYA.  f.  m.  Vozanrígua^qnefi^ificabaél 
homb"c  que  habita  en  la  torre  para  re^iíVrar 
k  ucLia  y  el  mar,  y  avifar  con  ahuinádas,  o  tüc- 
gos  las  novedades  que  vé.  Oy  decimos  Centí- 
nela.  Lat.  Sptcuíator ,  orit.  Excu&itor.  Partí  d.i, 
.  tit.a6. 1. 10.  fon  llamados  aquellos  ho- 

mes  que  fon  pueítos  para  guardar  las  hucftcs  de 

■  dia,  vcyendo  los  enemigos  de  lejos.  MeNo. 
Cuerr.  de  Gran.lib.3.  nnm.7.  ^-^  agóralla. 
mamos  Cciuincla  ,  amigos  de  vocablos  cxtran- 
géros,  llamaban  nucftiosBfpañóles  01  la  noche 
clcúcha ,  en  el  día  MttJáfá :  nombres  harto  mas 
próprios  para  fu  oficio. 

{/Italaya.  En  Germania  li^ifica  el  ladrón.  Juan 

Ifidalgp  en  (11  Vocabulario'. 
JATALAYADOR.  f.m.  El  que  explora ,  dcfcubrc, 

y  acaláya  elcarapo,d  la  mar.  Lomefmo  c^ue 

-  AtaUya.  Es  voz  poco  orada ,  y  la  tfaheNebnxa 
en  lii  Vocabulario.  L^t.  Spccubior.  Doctrin. 

,  pB  Caaaller.  lib.  2.  cap.  10.  Atalayadórtt  (bn 
Uamadbs  aquellos  hornea  pueftos  para  guardar 
las  hueftes. 

IA.TALAY AMIENTO,  f.  m.  El  afto  de  explorar, 
.  deicabtíry  atabyar  la  campiña  ó  el  mar.  Es 
.  voz  poco  ufada,  y  latrahe  Nebtixa en íu  Voca- 
bulario. Lit.ápec$iÍJtio.  Excubatht 
ükTALAYAR.  v.  a.  Dcmdnac  como  reconociendo 
la  campaña ,  obf'crvar ,  reconocer  6  mirar  defde 
.  lo  alto.  Lat.  Specuhri.  Exeubare.  Mari  an.  Hiít. 
Eí{».fib.  21.  cap.  ij.  Se  adelantó  un  poco  para 
4tiw/ir  kCtiidád.  Cpaa.  Argén»  tíL  %%%»J$á>x 
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hyándolo  todo  defüé  Una  altika.  EsqjxtiACH; 
£iui.Cant.i. 

Atalayando  butUaí  tnetnígas, 
Atai  AVAR.  TransUiticiamente  es  poner  e(pec¡á^ 

atidndo  cnqualquicra  acción ,  para  reconocer 
lo  que  ia  puede  eliutbar;  o  rcgiltrar  las  accióncs 
de  ortos.  Lat.  Sui  ipjiuí,  *uttUioriim  fuci a  Jittd ta- 
je obftrvart .'ÍK.'Lviinh  Gran. Trat.de  la  Orac. 
pan.  2.  cap.  5.  Debe  andar  fiempte  la  barba  fo- 
bre  el  hombro  Ataiayándofe  por  todas  p  «lites. 
ATALAYADOjDA,  part.pai.  del  verbo  Atalayar 
en  fus  accpcióncs.  Lar.  Ex  fpeeuJa  profpeiltu , 
«w. 

ATALEAK. v.a.  Lo  mifmo  que  At.ilayar.  Hs  voa 
antiqun^a.  CmtOH.GtN.part.  3.  cap.  5.  EGa> 
Icatu  cfi  aba  fiempre  0ttkMáa  quaodo  vcría  ve- 
nir al  Conde. 

ATALON.  adv.  Veafe  TatAn. 

AT.MA'IN  A.  f.f.  Cierta  eipécíc  de  puches  hechas 
de  leche  de  almendras  y  liacina.  Ll  P.  Cuadis 
citado  por  Covarr.  quiere  fea  nombre  Arábigo^ 
que  va!c  qvialc'iio-  i  nv.xtúra  de  agua  y  harina, 
y  ]uan  López  de  Velafco  lo  llama  Talvina:  y 
a(si  fe  dice  el  día  de  oy  en  las  partes  donde  le 
ula  efta  voz.  Lat.Pa/í ,  í Ci >v a Ri(.cr»clU  pa- 
labra. De  leche  de  almendras  y  harina  fe  hacen 
ciertas  pucheSf  que  en  algunas  partes  las  llaman 
Atálvintu. 

ATAMBOR.  f.  m.  Es  una  caxa  de  madera  redon- 
da ,  cortada  igualmente  por  el  haz  y  el  embés» 
y  cubierta  par  abaxo  y  por  arriba  con  pergami- 
no. Tocafccun  losgolpcü  de  düi>  palillos  llama-: 
dos  vaquetas,  que  dáti  en  uno  de  lús  peigamí^ 
no<; ,  ILimados  parches.  Es  inftru mentó  fonóro, 
que  a  turna  los  corazóiics  de  los  foldádcs ,  y  go- 
bierna fus  movimientos.  Llámafe  mas  comun^f 
mente  Tambor.  Lat.  7)'»»^4»«»»,/'.ARGOT.Mon-í- 
ter.  cap.  41 .  Los  juegos  que  con  las  rodillas  ha- 
cían los  Elephantes  del  gran  Tamorlán  alíbadq 
VXLStémkár,  £sq¡>iLACH.  Nap.fol.a53* 
AlfmielK  tempiidos  atamborea. 

Atambor.  Se  llama  también  el  que  toc^  por  oficio 
el  tambor.  \M,Tytf^¿nctriba,  Tywpfiújitt.  Na- 
VARRLT.Cbnrerv.dufc.  x%.  Atajó  eftedelórden 
mandando  que  foloufaUen  de  ellas  los  prego- 
neros y  Mambéret, 

ATAMIEOTO.  r.ffl.  Lo  mifmo  qne  Atadtíra,vín-> 
culo  ,  ii  cofa  que  liga ,  une  ,  y  ata.  T.at.  Xcxitt. 
Cwnexio.  Couend.  lob.  las  300.  foL^p.  Los  Sa- 
binos tomaron  efte  nombre  de  los  Griegos ,  los 
quales  llaman  los  atamientos  de  los  miembros 
JNcira,y  los  Latinos  Nervios.  SANT.TtR.enftt 
Vida ,  cap.  31.  Y  qualquicra  pcrfóna  que  (ienta 
en  sí  algún  punto  dchoiira,íi  quiere  arrovc- 
char,  créame  y  dé  tras  efte  «tumiento^cfiz  es  una 
cadena ,  que  no  bal  lima  que  la  quiebre,  íino  es 
Dios, 

Atam  lENTo.Valc  por  mctáphora  cortedad  de  áni- 
mo, poca  maña,  puíilauimidád,  y  cncogimi?nto 
de  cfpíritu,  fin  difpolición  ni  rcfoluáon  para  al- 
guna cofa.  Lat.  Ignavia,  Anitui  rtmijíiu,  tujUia- 
nimitst.  Mariak.  Hift.  Efp.  lib.  10.  cap.  16.  Lo 
que  fe  dice  del  Rey  Don  Ramiro ,  y  de  fnata^ 
miento  y  poca  maña  no  parece  crciblc. 

ATAN.  Lo  mifmo  que  ahora  decimos  Tan>  Vea^ 
^.  Esvosamiquada.  Chron.  G»H*p4ct.  i.  (bt. 

Muua  lAO. 
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1 49.  Ov  teron  átán  gran  mictio  áb  tíHosjfjait  nbti 
los  oflarun  á  atender. 

ATANCAR.  v.a.  Detener  alguna  cofa,  poniéndo- 
la tales  embarazos  c  impcuiiiKiitos ,  que  la  dc- 
xen  fin  movimiento.  Patcce  que  vale  lo  miímo 
que  Atafcar, aunque  G>varr.  quiere  que  lea  vos 
Arábiga  ,  y  le  dá  el  fi^nificado  de  aprct.ir.  Fs 
término  antiquado.  Tiene  la.  anooialu  de  los 
acabados  en  etr.  Lat.  Sijltrt. 

ATANCARSE.  v.  r.  Embar-izarfc  ,  qiicJjndo  fin 
fD(>vimicnto,6únpodec  íalit  de  alguna  prte: 
como  decimos  del  harón  ,que  lelia  atancado, 
Y  traiisl.ukijmciite  es  mcterfcenun  difcurlot 
deque  00  le  puede  íidir  biennimal.  \j»x.Hé^ 
rtrt, 

ATANCADO,  da.  p.ur.p.ir.  DcrcníJo,  ó  qnp-tio 
puede  por  algún  embarazo  lalir  de  k  p.»ie  doQ> 
de  eftá.  Lar.  ínttrtUfttt, 

ATAÑES,  adv.  Voz  aniiauada.  Lo  mifmo  que  oy 
decimos Haíia.  L3X..Ujqut,  FufiR.JuzG.  lib.d. 
tic.  8. 1. 1 6.  Ño  nos  defAembrimos ,  que  Mánet 
■aqui  pufsimos. 

ATANOR.  Uní.  Conducto  o  canon  de  barro ,  pie- 
dra* bronce ,  pio  na ,  cubre,  6  madera ,  (|ue  íi». 
ve  para  coiuUicii  el  agu.t  a     fuentes,  6  a  otra 

fiarte.  Es  voz  Arábiga  de  la  p.íiibrd  Tanór ,  que 
igniñca  eílumiimo,  y  añadida  la  partícula  A 
fe  dixü  Atanor.  L.it.  Tubur.  S-rh-^ onis.  AMr,R. 
Moa.  Antig.dc  Coidub.  tbl.  125.  El  Arzobifpo 
Don  Rodr^o  cuenta  en  partículár  comoal&Ley 
Abdcrramcn  ttuxo  á  Córdoba  una  gran  canti- 
dad de  a^ua  por  atanores  de  plomo,  r  r..  Luis  ob 
Gran.  ¿fcal.  cap.  26.  Como  el  agua  represada 
ó  encerrada  en  los  atanóres  fe  fubc  á  lo  alto.  O  v. 
Hift.  ChtI.  fot.  118.  hcaattHÓrts ,  por  donde  íé 
conduce  al  Colegio,  fon  todos  de  cobre. 
ATANQUIA*  f.  f.  Ungüento  que  fe  hace  regular- 
flientede  cal  viva  ,  azéite ,  y  otras  cofas  para 
arrancar  el  vello,  de  que  fe  ufa  mucho  en  los 
baños.  £1 P.  Alcalá  dice  ler  fu  oc^eode  la  pala- 
tira  Arábica  T^tnjMÚ,  que  afirma  elP.Gnadíx 
que  COI  v.  ip  ndeá  cofa  que  limpia  ,  y  cfta  p  i;  - 
ce  la  mejor  ct  ymolog^  entic  nuchas  que  fe  dán 
áella  vos.  lM,PjBotífnm.Dr^sx.Dropacifnmr. 
CovARX.  en  la  palabra  Atanquía.  El  que  ulan  las 
mugércs  para  quitar  el  boza,  y  el  vsüo  de  U 
■ficnte  es  propriamence'  la  M/u^uia. 
Atanquía.  Se  llama  también  h  cllópa  de  la  fcda, 

auc  otros  llaman  Cadarzo.  Lat.  Gro/sior  &  ru- 
hr  kmiyeis  Imu, 
ATANTO  ,  TA.  adj.  Lo  raifmo  que  Tanto  y  tan- 
ta. Es  voz  antiquada.  Veafe  Tanto.  Lat.  Tantui^ 
#,ÉiMi.C.LoeAN'.cap.i.  £  por  ende  tizóle  l^os 
tfanfa  merced  c  gracia, que  le  prometió quchf^ 
bric  la  glutia  de  Paraílb. 
ATANTO.  adv.  Lo  mifmo  que  Tanto.  Es  voz  an- 
tiquada. VfMfcT.ínto.  Gi;t'. .  N'iJi  de  Adriano, 
cap.5.  A  cite  tuvo  en  fu  voluntad  de  dcxar  poc 
fu  fucelfor  en  el  íwpéao ,  áttmt»  que  le  dixo  un 
dia  Trajino.&c. 
ATAñEüERO  ,  RA.  adj.  Verbal  del  verbo  Ata- 
Ser.  Lo  mifmo  que  pcrtencdente.  lauAttincra. 
Pertineni ,  f/i.  CtRV.  Quix.  rom.a.  cap.i3.C0n 
tudas  ¡as  ciicunltancias  al  vino  ¿ttatUdéras. 
ATAd£R.  v.  imp.  Lo  miiiiio  que  pertenecer  y  to- 
car. Viene  ddl¿4c.  Mtinet,  £s  vos  aotís^a  i  pC: 
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ro  ufada, principalmente  en  las  fórmulas  judi- 
ciales y  elcrituras  públicas.  £íic  verbo  es  anó- 
malo ,  recibiendo  en  el  (iib|untivo  la  g,  con  qtie 
fe  dice  At.inga.  Lat.  Attinet.  MoNXLR.ntL  Rey 
Don  Al.  lib.  i .  en  el  Prologo.  Porque  d  Caba-  . 
Ilerodebe  fiempre  ufar  toda  có<áque«MM¡;4Í 
armas  ¿  caballería.  Recop.  lib.  5.  tir.  2^  \.6. 
Mandamos  á  toda»  y  qualefquier  pctfonas  á 
quien  toca  y  atáiU  lo  contenido  en  la  premiti- 
ca.  CtRv.  Quix.  tom.1,  cap.  2.  Cá  a  la  orden  de 
■caballería  que  profelfo  non  coca  ni  átatU  £iccile 
mal  &  ninguno. 
ATAÍitR.  En  algunas  partes  (eufa  como  verbo  ac- 
tivo ,  y  equivale  a  detener,  echar,  y  volver  ha- 
da uno  a^tina  cabaUería :  y  aísi  quando  alguno 
vá  corriendo  tras  una béíiia  ó  caballería,  y  no  la 
puede  dár  alcance,  y  encuentra  quien  fe  la  pue- 
da detener.,  dice  :  Atáúcmc  acá  ella  muía 6  ca- 
ballo,&c.  por  dcdr ;  Dctenmclo.  Es  vozróílica 

Í barbara,  l^t.  Dttinert.  CovAMi.en  eíia  pak- 
ra.  YemienadeSalamancaquando  vin  tras 
algún  jumento ,  y  encuentran  con  quien  puedft 
detenerfelo,dicen :  Atáñtmt  acá  elVa  burra. 
-  ATAPADOR.Cm.inftrumentopaxa  cubrir  qual- 
qnier  vafo.  Oy  fe  dice  comunmente  Tapador. 
Lar.  üperaüumfí. 6.  AfiotNs.  Tercetos  que  co-r 
ndensan'  slSflbfreon&ios  disEuterpe  laia.  Tec^ 
'«et.153. 

Era  ti  atapadór  tambim  de  barro. 
•ATAPAR.  V.  a.  Cubrir  una  cofa  con  otra,  Bt  votf 
antigua  formada  del  nombre  Tapa ,  que  oy  co^ 
ffiunmenre  (e  dice  Tapar.  Lat.  Operire.  Cooperi-¿_ 
rt,  SANT.Tea.  cn'fo  Vida ,  cap.27.  Como  á  uno! 
que  oycflc  bien ,  y  no  le  coniintieflén  atapar  los 
oídos.  Lazar,  de  Tokm.  cap.  i.  Aflémaba  fu 
jarro  entre  las  piernas  ,  y  aíapáhale  con  la  mano.^ 
Crac  Mor.  fol.  12a.  Lamugcrque  tiene  fefo  ' 
0tdpe  las  oré|as,y  guirdeíé  de  chifinerías  y  mor- 
muracioncs. 

Atafa».  Mctaphoricamente  vaic  encubrir ,  ocul- 
tar. Lar.  Simulatiomii  mh  aliqmiJ  9bttgirt,ce¡arr. 

Sant.Tir.  en  Tu  Vida  ,  cap,  11.  Procuremos 
fiempre  mirar  4as  virtudes  y  cous  buctiasque 
viéremos  enlosocros ,  y  atáp»  fus  defeftos  con 

nicrt:  ijs  grandes  pecados. 

Atapar  la  boca.  Además  del  (éntído  re&o  y  ma- 
teriál ,  fe  dice  por  alufión  quando  i  alguno  fe  le 
dá  algún  dinero  ,  ü  otra  cofa  ,  porque  nomani- 
fiefte  ú  diga  lo  que  fabc ,  y  que  puede  íer  pcrju- 
dicíil  al  que  le  contribuye.  Lat.  SiknHmm  &  tt^ 
eiturnitMrm  site  ai  don'u  Atque  mururibus  impone- 
re.  Gucv.  Avif.dc  Priv.  cap.9. 5i  les  quifiete  dic 
algo  fea  de  manera  qiM  á  ellos  41^4^  m  Imí,  y  él 
no  daiíc  lli  conciéncia. 

ATAl'ADO,  DA.  part.  paf.  Lo  aibicrto,  cerrad0|j 
uocultado  con  otra  cufa.  LAt.Operttu.  Cooptf^, 
tus.  T 'ci;t'a,um.  Sant.TeR.  cn  fil  j.cap.JO. 
Digo  yo  que  debe  fcr  c^iiMapÁdos  los  ojos.  Vi-. 
LLALOt.  Ptoblem.  fol.  ^  2.  La  criatura  que  eflá 
en  el  vientre  tiene  atapada  la  boca  y  las  narices. 
M\RiAN.  Hift.Efp.  Ub.8.  cap.9.  Solo  por  partic- 
fe  los  Moros  aquella  noche  i  cencerros  e^^S^ 
<ío/ dieron  muclr  1  lyv* l!^''arnt>  lo  r»cor. 

ATAPIERNAS.  í.  t.  Lo  mumo  que  Ligas.  Veafe. 
Hs  voz  baxa.  . 

ATAQy&íln.  Lattmi»^feafan  en  latlena 

pa- 
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para  cubrlrfe  los  foldidos  qtundo  Ct  sftía  una 
Plaza,  i  que  Te  añide  un  parapeto  y  banqueta 
fnn  mayor  ic^ondád.  Algunos  los  llaman  oy 
apioches.  L3Ltjigger,eris.  E!>quilach.  Rim.f.2^. 
Ki  mareba  ni  ntén,  brttbéy  ni  ataque, 
ídriqpi.  Vale  tamtñen  d  aOo  de  atacar » ctnbcftit 
y  ácoineter » apretando  con  todo  esfuerzo :  co- 
mo fücéde  quaodo  un  excrcuo,  u  cuapo  de  tro- 
pas embiíle  y  cierra  con  el  contrario,  y  le  eftre- 
cha  peleando  a  viva  fuerza.  'LiX.Ag^refsio .< >pu<r- 
natio.  Irruptio.  Solis,  tliÜ.  de  Nucv.  tip.  lib.4. 
<ap.9.  QaeChriAobal  deOlid  fubieflcimme- 

dbf  anicncc  con  mavnr  di;;t];éncii  y  cmhinicnc 
al  í  orrcun  de  ^arvacz ,  apictando  ci  uSéiqut  4 
vivafiiena. 

[Tener  íft.'tqu'  con  alguno.  Mctaplioricamentc  fe 
dice  qaa^AÍ  j  lu  iiavido  entre  dos  alguna  pen- 
dencia, dirpúta,6  qijefiión,qiie  oopaíso  de  pala- 
bras. Lar. C«ro  idiqutjur^ari.  Verbii  contendere. 

ATAQUIZA  (  Ataquiza. )  i.  í.  La  obra  de  aticim' 

plantatío. 

Ataquizar,  v.  a.  Term.  de  Agricult.  Reponer 
cepos  nuevas  en  lugar  de  las  que  fe  han  perdido 
ó  maltratado.  IjauVimámvi^adietim  gmf^ 
gxre^frequtniAre. 

ATAR.  V.  a.  Unir  ó  enlazar  alguna  co  Ta  con  cuer- 
das >  ü  otro  inftrumento.  Saetymologiacsmui 
ivária ,  queriendo  anos  que  fea  del  Ladno  Aft9f 
COBio  que  atando  fe  acomúda  una  cofa  con  otra: 
Otros  quieren  que  lea  Griego,  y  otros  del  verbo 
HetHreo  yíf4r,que  fignifica  apretar  6  cerrar,  por- 
que atando  una  cofa  COI  ,  otL  M  !c  ipri  ñ  i,  y  pare- 
ce como  que  fe  ckra ,  y  clVo  es  lo  mas  pcupdo. 
Lat.  Ugirf,  Sant.Tbi.  en  fa  Vida ,  cap.  1 3 ,  Pb- 
ncinoi  os  j  pcnfar  un  paíTo  de  la  Pafsion  :  diga- 
mos ei  de  quando  iJkJi»  el  Señor  atiio  á  la  cohí- 
na.  EsPiN.  Ercuder.  fiiLts<$.  Y  tUmémt  i  la  ca- 
beza un  licr.zo  roto  y  crífangrcntado ,  cchénic 
eotue  unos  pobres  que  eftabao  á  la  puerta  pi- 
diendo limoihaJiiloiiTBSjCon^delCáMeOÉ^ 

VmosivtrUijftomaÁ 
U  mté,  Vti  qu*  nopmUi 

atádmela  <í  í^í  ^íf  o». 

^TAi.  Se  dice  Meuphoricamente  del  dircuríbí 
quando  &  enlixa  con  otro,  6  fe  vuelve  á  unir  lo 
que  fe  havía  empezado  á  decir.  Lat.  Ftlum  ors. 
tionii  inneftere.  Horten  s.  Mar.  fol.  1 1 1 .  Lo  que 
nosUama  i  sttr  nueftros  difcurfes.  CéVDJCoati 
Afefiosde  ódioy  amor,  Jom.  i. 
Téfii  eobrada  la  btbra 
dM»ie  tnt  vidóriat^ 
i  arar  eldifcurfo  vtulva. 

Ata.r.1  ambicu  pox  translación  vale  Detener,em- 
barazar  que  uno  pueda  libremente  obrar » pee* 
cifándole  i  que  no  h.iga  lo  que  quifiéra  ,  ó  que 
del  todo  icluípcnda.  \At,Cogtrt.  Palaf.  Sitio 
de  FiMncecrd>.  Si  entraba  confígtüendoelene» 
migo  df*i"noeftras fuerzan ,  y  los  ibconosdeftÍ<9 
rudos  d  las  Ptovíndas  donunadas. 

flTAUSE.  V.  r.  En  fenádoieOoca  enlazarfe  eoH 
cuerdas  ií  sí  mifmo  ,  y  en  el  meraphcirico  tur- 
baríc  a  viiia  de  aigun  peligro  udilicuii.id.  Lat. 
Sefe  inmSiere ,  Migm ,yÚJI^f»»  re  {onturbarii 
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Inventar  con  mas  lacgoexat  fiaafiVM»  «ndl^ 

inconveniente. 

Atarse.  Vale  también  metaphoricamente ledtK 
cirfe  ,  6  eftrecharfc.  Lat.  Se  aI'kuí  ni  sdduertj^ 
CogitAti<mtm  ,  (Kft  mimum  in  aliquiá  dtfytre^ 
FuENM«S.PÍoV.fi>L¿9.  Mas  nomeqaiK«fl«t 
a  lo  que  es  prerifamcnte  fu  vida. 

Ata  bien  su  dedo.  Se  dice  del  que  fabe  mirar  y, 
prevenir  lo  que  le  conviene  en  qualquier  negó-> 
cío,  ó  tratado  en  que  fe  ir.tcrcfa.  Lat.  Rebutjmit 
per  qtiam provide  conjulcrc,  Qutv.  Entremet.  Yj 
nempre  refponde  que  él  «fa  bmt  fu  dedo  ,  y  folot 
uiu  de  it.ir  fudtih,  y  ^fic como  a átebintjk 
deao  ic  baita. 

'ArAa  LAtUAHiM,^  LA  taNOOA.Fluafesmui  ufa- 
dai;  mcftjphoricamcnte  ,  y  que  corrcfpondcn  i 
citoibar ,  o  impedir  alguna  ubta  ó  palabra.  Lac. 
Seprímm,  Cow^rim»t.  Mvñ.  Vid.  de  Fr.  Luis 
de  Gran.  parr.  i .  cap.  1 3 .  La  brc  v  edad  de !  tiem  - 

Eo  ,  el  doiór  iiilcúos  le  quitaron  el  confcjo  , 
:  atárea  U  len^m ,  para  que  obrafle  la  obcdióa- 
cía.  Cerv.  Nov.4.fol.i35.  lH}rqaefc  le  pufo  ut\ 
ñudo  en  la  garganta  que  le  gtá  M  ltn¿ua.  CA1.04 
jCom.  Los  cabellos  de  Abfalón,  Jonux^ 
ElCielo  me  ata  las  manos 
Quizá  porque  il  quiere  haeerlOf 
Que  ofenfja  de  un  Padrs fieu^lt 
L*st«u9uáfuear¿otlCit¡o. 
ArAata  a  la  laraA.  Esentender  qualquier  tñrrbr 
materialmente,  fin  tocar  el  intento  lubrtaiKial 
del  Autor ,  ó  explicarle  precilamcnte  como  él 
foena  (in  darle  inteligencia ,  ni  interpretadcAi. 
I  it,  S'imfliti fenfu ftnientidtutí. 
Atarse  las  manos.  Se  dice  translaticiamcote  del 
<}ne  voluntaría  ó  inadveitídamente  fe  quita  Uú 
mifmo  los  medios  de  falii  do  jlgur,  aprieto,  ü  de 
poder  confeguir  y  adelantar  algo ,  que  la  fuerte 
d  fus  méritos  le  ficilícen.  LaL  Sitiuiet  «itítem^ 
qut  impedimennm  i¡^Sm.  AU^um  Jkui  fiifymt, 
viutirt  manui* 
Atatkla  At  ocoo.  Phcafe  conqiiefedeípiécta  Id» 
que  alguno  lia  confeguido,quc  no  vale  realmen- 
te nada ,  ^  fe  dice  que  lo  ate  al  dedo  para  que 
no  fe  le  caiga:  efto  es,  que  no  pierda  aquella  coh 
fa  defpreciablcque  configuió.  También  fefuc-4 
le  ufar  eila  phraii:  por  modo  de  burla  delquq 
tiene  alguna  efperanza  fm  fundamento.  Lac.  Si^ 
himet  háke»t  i  a'gitoque  í'rrumb^^tt.  M,  LiOK^ 
Entrem.  del  Abad  del  Campili.  foi.427. 
Primo ,  de  mi  Abadía  decir  puedo 
Que  es  de  unilto.  Pues  atcfcla  al  deda 
^filttarát  los  trapos.  Phrale  de  lavanderas  ,  qtuj 
quiere  decir  al  fin,  al  dác  las  cneatas.  Lat.Po^ 

Tvodum  finito  opere . 
Hctmoio  aUr  ác  rocin,y  atábale  por  la  cola.  Phra-> 
£á  vulgar  y  jocofa  con  que  fe  nace  burla  de  al- 
guno, que  hace ,  ü  dice  qualquícc  co&  fiiesa  d^ 
propóuto.  Lat. 

PrucUrus  ajbtrtonit  bit  modm  vinclñ 
Et  iUígabat  animal  interim  cauda. 
^^OA.  Com.  el  Hechizado  por  ñierza,  Joni.a^ 
Ecba ,  invoeundo  a  Mabómá^ 
mfmitáKáittytígr» 
ttumattUrdehthRu 
Hennófo  arar  de  rocín^ 
jatítMlc  poc  la  coU^ 
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Jjocodcútar.  El  loco  furlofo  :  y  fe  dice  también 
del  hombre  de  poco  juicio  ydefatinádo.  Lat. 
Emotn  mentitjCf' fitriofus  ¿>0OT9.ViiLALOB.ProbL 
fbl.  67.  El  amador  es  loto  de  atar, 

TSÜ  ata,rú  defáta.  Phrafc  que  fígnifíca  lo  mifmo  que 

•  no  decir  cofa  conceitada :  y  ai»  del  que  que- 
riendo referir ,  6  explicar  alguna  cofa  ,  h  con- 
funde con  muciiAS  palabra»  mcoiik-qücntcs  de 
modo  que  no  puede  venicíé  en  conocimiento 
de  ella, fe  Jice  que  ni  .n.\,  ni  defáta:  Y  de  la  ora- 
ción ,  razonamiento,  u  diícur  fo,  que  no  vá  con- 
figuiente,  y  traftruéca»  yoonfindc  lo  que  quie- 
re dar  á  entender,  que  ni  ata,ni  defita.  Lat.  Rem 
oratíOTU  non  ajfcquitur.  Ahtrrat  fapius  a propofito. 

Vi  jftf,  ni  defata.  También  fe  ufa  de  ella  locución 
para  denotar  al  que  no  tiene  expediente ,  y  fe 
embaraza  en  los  ncgócios  con  facilidad ,  fin  fa- 
bcrdir  razón  de  ellos,  aun  havicndo  eñado  i  fu 
car^o.Lac.  ¡»rtim/!fmfftuntna¿u^x¡tiuit' 
dijque ,  nítílvtht. 

No  ata  los  perros  con  longanizas.  Plirafc  vulgar 
conque  fe  dá  i  oitendcr  que  alguno  no  es  tan 
TÍoo  como  le  (opónen ,  ni  tan  generófo  y  Ubctil 
omoéloftenra.  lar.  > 
Aíígn  aureií  cattnií  caati  vincit. 

jQoiea  bien  ata ,  bien  desáu.  Kéfir,  que  aconleja  6 
ti  en  las  colas  de  qiúen  las  fabe  hacer  con  deuEés ' 
TA,  Lat. 

Pr^e  ligans  oportet,ut probé  févát, 

ATADO,  DA.  pan.  p.if.  del  verbo  Atar  en  todal 
fus  accpcióücs.  Lar.  AiligatuSfafUm,  FR.L0IS  DB 
GaAN.Symb.  pare.  i.  cap.ttf.  Aísícomo  aca¿- 
cequando  ciUn  dos  cribos  de  agua  atádosío\ycc 
un  pozo.  C&&V.  Nov.  9,  tbl.288.  Y  no  anduvie- 
lon  macho,  quaodo  dieron  en  \t»«iidos ,  que 
eran  mas  de  quarcnta.CALiNauCom*GuaE(ktQ 
dd  agua  manfa,  Jorn.3 . 

Efiíd*  efiotidtda  ?  5/, 
y  Je  bjrtoi  p.i  fos ,  confuerttt 
cutrdasy  bttrroi  atáda. 

Ar  Ai>o.  Mttaphoncamente  fe  dice  de  la  Peiiona 
que  es  para  poco ,  y  no  tiene  expediente  ni  áni- 
mo para  nada ,  y  también  de  la  que  ciU  impedi- 
da de  pies,manos,  6  cnteDdiinknto.I.at  Jiw/)fitf. 
Inbábiiis.  Pujillammus. 

¡Atado.  Se  entiende  por  un  lío  de  ropa ,  y  por  un 
cierto  nümcro  de  cofas ,  que  fe  cuentan ,  ó  ven- 
den en  manojos ,  como  un  at.ido  de  medias ,  de 
cebollas  Ac.y  en  cftc  cafo  clU  tomado  efte  par- 
tidpio  como  nombre  fubftantivo.  Lat.  Faftis^it, 

Poco  mal ,  y  bien  atádo.  Refr.  que  fe  dice  qiiando 
el  mal  es  pequeño,  y  el  paciente  íc  recata,  y  rcl- 

S Jarda  mucho  »y  le  pondera  como  fi  fucile  cufa  • 
e  grande  momento  y  cuidado.  Ottos  dicen  Po» 
co  mal  V  bien  quejado.  Lat. 

Eji  vulnus  boc  exi^uum ,  át  frobi  eblitam* 
'ATARACEA.  f.  f.  Adorno ,  ü  difpofíción  de  una 
cofa  de  dos  colóres  echados  como  a  manchas 
con  propocdónyhecmofúra.  Masoommimen'? 
te  fe  dice  Taracea.  Borg.  Sonet^j.. 
Que  d  tal  Dios  U  frvoi»  tu  repi 
Mis  hábitos  f  que     Ac  ataracéa. 
ATARACEAR.v.a.  Hacer  obras  de  taracea ,  de 
Cuyo  nombre  fe  forma  efte  verbo.  Lat.í^4r//j  tox 
lür  'thuí  áUquii  orn.xrs,  Opu¡  aliquod  variare. 

ATAIlAC£ADO«I>.^,  part.  paí.  del  vecbo  Atíu-i 


ATA 

cezr.  Lo  difpuef^n  ,  h  a  /!orr,:ir!o  de  táracca.  Al- 
gunos dicen  Atatázado.  Lat.  V anatas yi,um. 
AtARANTADO,DA  ad|.  LapecTóna  á  quien  ha 
nv>rd'do  !i  Tará'',ttil.i  ,  que  c<;  nnaefpccic  de 
Araña  vcncnuii  ,  que  le  ciia  cíi  el  RéinodeNi- 
•  polos  en  la  Provincia  de  la  Apulla>  y  (c  llama. 
afsi  de  Taranto  Ciudid  de  ella.  El  efefto  de  fu 
veneno  es  dar  al  paciente  un  temblor  colvuUU 
vo ,  fejgun  fe  obfcrva  al  lleno  de  la  Luna » y  que 
fe  alivia  tocándole  algún  indrumenro  ,  porqne 
el  movimiento  del  baile ,  que  le  provoca  i  fu- 
dór  ,  le  cura  con  él.  Lat.  PbalemgiOy  vtlTamttiu 
iatU/hif»^.  Makii.  Dcfctipc  de  Afiic.fol.6i. 
Otros  hai  dé  eftos  mefmos ,  que  andan  por  las 
calles  danzando  como  atarantádoi,ytKmoHKMr' 
cioncros  de  amores  en  las  manos. 
Ata»  ANTA  DO.  Por  alufión  fe  dice  del  que  acof- 
runíbra,6  tiene  el  vicio  de  menear  con  fireqüen- 
ciala  cabeza  y  cl  cuerpo ,  á  imitación  del  que 
cftá  picado  de  la  Tarántula  7  A  del  que  eftdmui 
allwrotado  y  colérico  ,  y  fe  mueve  ,  y  mcnéa  el 
cuerpo  y  la  cabeza  defcompueíUmentc.  Lar. 
'  IMS  mrmmtMtfMILmf  t^kt ,  tmOrm^ttm^ 
ti*»  Qgav.  Muf.6.  Rom.py. 

Qumdo  atarantada^ 

máiverfai  tropoi 

oxte  quf  me  quemo^ 

k  dice»  las  mofciu. 

ATARA$CAR.  V.  a.  Dic  i  alguno  «na  bncñi  cir^ 

cliUbda  ,  haciéndole  una  herida  grande  en  la 
cata  á  manera  de  la  boca  de  la  Taraíca,  de  cuyo 
nombieeftá  formado  efte  verbo.  Es  voz  jocoía, 

voluntaria  e  inventada  ,  de  que  usó  Quevcdo. 
Lat.  Km/imi  alitui  in  vuittt  ¿ütiio  imgipgmi 
<^£v.  Muf.5.  XaCTo. 

Diciendo  chirlo  por  cbi^t^ 

¿padtefteiaPebéttt 

fuit»  Á  mi  dw/^atarafca; 

mi  brazo  U  c^thvért. 

ATARAZADO ,  DA.  adj.  Adornado ,  bordado^ 
ópintado  de  dos  colóres ,  dífpucftoa  como rfci-i 
qucs  ó  quadrítos ,  ó  como  manchas  en  propor» 
ción  y  hcrmoliíra.  Viene  del  nombre  Taracea, 
que  ugnifíca  efte  géneio  de  compofición  y, 
adorno.  Dícefc  mas  comunmente  Taraceado;. 
Lat.  l'ari^tuj,  4,  um,  Hortíns.  Paneg.  fol.  6u 
Tus  entradas ,  efpófa  aún,  toa  como  un  marnl 
/if.iv.i-íi ;  de  zaphiros. 

A  i  AilAZAN  A.  1.  f.  Oficina  junto  al  mar,  donde, 
lefibncan  navios ,  galeras  y  otras  embarcado^ 
nes  ,y  fe  labran  y  cieñen  rodns  los  pertrechos, 
que  fon  nccelsános  para  la  navegación,  que  por 
otro  nombre  fe  llama  Arfetuíi.  Dk^  de  Utréai 
cir  ido  por  Covarr.cs  de  parecer  que  es  nombre 
Pcriiino ,  compucílo  de  T en ,  que  (igniíica  Na- 
TÍo^y  de  Hant,c[ue  vale  Cafa,y  todo  )unto  Terfi 
baru ,  y  del'pues  de  varias  combinaciones  Atarií» 
zana ;  pero  lo  mas  probable  (  fegun  los  PP.  Al» 
cala  y  Guadix.y  Juan  López  de  vebfco)esque 
venga  del  Kvi\3\^  Darfsna*  ó  Daratinaa,  que 
vale  Cafa  de  oñcio :  aunque  Covarr.apunta  que 
nace  del  verbo  Atarazar ,  que  es  cortar ,  porque 
en  la  Atarazana  fe  cortan  las  madécás  para  la  fá« 

.  brica  délos  navios.  Lat.  Cacería.  Nóvate ylis, 
Grac.  Mor.  fol.96.  En  Athcnas  las  naos  Salami- 

:  pa  y  Páralos  poliüúu  de  las  >ll4rit£«iMif  Íjno 
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2>ara  grandes  conis.CovAnn.cn  la  pnlabra  Arfc- 
liáL  Caía  dunUc  le  fabrican  los  n^vius ,  y  fe  tie- 
nen los  prepOXamicnK»  y  municiones  paraar- 
marlos»  que  por  otro  nombcc  íe  llama^^jit- 
zána. 

Atarazana.  Según  Ncbi:\.i  es  también  la  caía 
donde  fe  encierran  los  bailimcntos  de  boca ,  y 
las  municiones  de  guerra.  Lar.  Arttumentj-- 
rium. 

'Atarazan  A.Se  llama  en  Andalucía  el  paraje  don- 
de íc  guarda  el  vira>  en  tonéles ,  á  difércndade 

aquel  jdondc  fe  guarda  el  azcicCf  que  íéUama 

'Atarazana.  Ltaman  los  CalKfttéros  aqudla  |Me-> 

z.i  mui  ]arga,que  tienen  pira  trabajar  dcbaxo  de 
cubierto  en  la  fabrica  de  ia$  cuerdas.  Lít, Rudior 
MiUobhng  i  timen  ,  a  pltiVMteíia,  m  qusfmurU 
opificts  futus  f.ibriíant. 

Atarazana.  Én  Gctmanía  la  caía  do^dc  los  la- 
.  dtones  recogen  los  hurtos.  Juan  Hí<lalgo  en  íú 
Vocabulario.  hauLoetu  iAi  ^éd^iut  ptrts  tfb- 
dmt.  I 

ATAR  AZANAL.  C  os.  Lo  núítno  que  Atanzjfia. 
F.s  poco  unido.  ABARc.tom.2.cap>4.  ll^lündofc 
en  el  atarazanál  dando  calór  y  v  ida  a  ios  aprei^ 
tosdelaaraiádi. 

ATAR^\ZAR.  V.  a.  Cortar  alguna  cofa  ,  hacerla 
trozos  j  dividirla  y  partirla  en  pedazos.  Tumaíi: 
taoMen  por  moMkrla»  pafiámilola  de  parre- jl[ 
.  parte  con  los  dientes.  £s  voz  vulgar,  y  coin- 
pucíla  de  la  partícula  A,  y  del  nombre  X  ara¿un, 
por  lo  que  algunas  dicen  Tarasar.Lat. 
menia  (onjcindtrt.  In partes  d jfrmgtrt,  vcl  AUod 
ret daitts  infigert.  Qi  ev.  Muf.é.  Rom.iS. 
Qual  por  morder  del  niondtugjt 
fe  atarazaba  algún  d<do. 

ATAREAR,  v.a.  Señalar  á  oiro  alguna  labor,  rra- 
bájo  óexercído ,  paru  que  lo  execúte  y  acabe 
en  tiempo  determinado,  prccífo  y  breve ,  como 
el  de  un  d'u.  bs  voz  conipucíla  de  la  partícula 
A,  y  del  nombre  Tarca,  que  rtgniíica  trabajo  de 
un  dia.  Lar.  Alicui  penfum  impaitere. 

ATAREARSE,  v.  r.  Aplicarle ,  entrcgai le  Lon  ía- 
tna  aplicación ,  cuidado  y  trabajo  incclVable  á 

.  Ivu  or  .il<:'!tia  coCi.  Lat.  0¡>u<  fmtndumfHfcipere^ 
í>%  Ui^u;  jccurate  incumbcrt.  Upefd  inttntum  effe, 

ATAREx\DO ,  DA.  part.  paf.  dd  vccbo  Atarear. 

Lat.  Of  'fiiin  imuinbau^  írs. 

ATARQIUKAR.  V.  a.  \¿lc  lo  mifmo  que  aííalrar 
6  acometer  á  alguna  perfóna  de  repente.  Voz 
de  pocoufo.  hÁt.Irreptre.  EsTEB.foI.^33.  Man- 
do que  me  pufieíTen  un  Toldado  de  potíá ,  quan- 
do  á  no  poder  mas  me  rcdináraiilos  vapórcs ,  y 
me  atarqnlri  íra  el  l'ucño. 

ATARRAGAR,  v.  a.  Termin.dc  Herradores.  Dár 
la  forma  con  el  martillo  á  la  hcrradúra,para  que 

.  fe  acomúdc  al  cafco  de  la  béíVia.  El  P.  Guadix 
dice  que  es  voz  Arábiga.  Ljit^ole*mftrrtam  ap- 
tarr. 

jATARR  AY  A  (  Aurjáya. )  Red  redonda  guar- 
necida drcularmente  i  trechos ,    plomos ,  de 

'  ■  que  ufan  comunmente  los  peleadores ,  que  la 
jarcójan  de  golpe,  y  con  el  vuelo  que  coge  ic  cx- 

1  tiende endaire,  y  cayendo  afñ  en  el  agua  llega 
hiafia  el  fondo  con  el  pelo  Je  los  plomos  ,  y  ti- 
jtaiuiodeelUlucgoíc  várccog^cadoaliaUsái^ 
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.  orilla.y  atraftra  el  pcfcido  (bbfCiqnecayóJLat^ 
.  Everriculum,  i,  vcl  Funda. 
ATARREA  ( Atarrca.)  f.€  Lo  mifmeque  Atahar«i 
re.  Es  ufado  en  Aragón ,  doude  tamhicn  Uaman 
al  que  es  grande,Atarrión. 
ATARUGAMIENTO.  f.  ta.  La  acción  de  ataru-: 
« gar.  £svo»baxa,y  depocouí«.Lat.CMiM»f«,| 
onií. 

ATAfíUGAR.  v<  a.  Es  meter  tarugos  ó  trozos  de 
.  madera  V  que  íiiven  como  clavos  para  añanzac 
.  y  mantener  tos  techos  ó  pucrt.is  de  madera,  y 
aílcgurar  las  cnfambladuras ,  junturas  y  enca- 
V  xcs.  Viene  del  nombre  Tarugo»  añadida  la  A» 
■  que  denota  la  acción.  Lat.  Cunrm.  Catuh  tdi~ 
g:re,find(re. 
A  r  AR.UCAR.  Es  también  embarazar  con  al^na  co- 
fa que  corra  lo  liquido ,  y  no  (é  vierta  a  dertí- 
me  :  como  fuccdc  en  los  pilones  de  la.s  fuct.tcs, 
en  las  pipos  de  vino  y  otros  valbs,  de  quienes  fe 
Tacan  los  liquótcs  por  ima  abertura  redonda  pe- 
qiicr.a  ,  o  ai^ijrro  hecho  de  propóíito  en  la  par- 
te infctiór  1  y  ceica  del  alsicnto  de  las  vasijas. 
lja!t,Oiturart, 
A  rARrc.AR.Translariciamcnre  es  poner  .\  alguno 
en  términos  de  que  no  pueda  rctponder ,  apre- 
r'-táfldole  y  cArechándde  de  modo  que  quedei 

confuí©  y  ataíc'ado.  Lat.  Omncs  rcprnuiid:  MifM 
aliíui  cripcre,  Refponjtontj  omnes  eUUui  prgtlu- 
dtre. 

ATARUGADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Ataru- 
gar en  l'us  acepciones.  Lat.  QuntMus.  übturatui, 

ATARXEA.  (T.  Vozanrfgua.quc  fignifiea  aquella 
caxa  de  ladrillo  ,  qi)c  le  hace  paia  defender  de 
•  bs  aguas  las  cañerías..^  también  tecntiend^pot 

los  cnños  qnc  regularmente  le  hacen  de  quatro 
la  irillüs.qac  pafllin  por  dcbaxodcl  ci.luiado  ,  y 
llevan  las  aguas  de  la  cafa  al  fumidcru.  El  vulgo 
la  Mama  Ataxia,  )icrü  in.d.  Lat.  /.  t.  i  '.tli  cjpfuijt, 
intra  quam  conduntur Jypboms  aqH.it ia.  Orden. 

.  na  Sbv,  Tit.  Albañies ,  fol.  150* Y fepa  Ueirazel 

agua  con  fu  cañería  y  /ttarxéas, 

ATASA J AÜÜ,  D.\.adj.  l\utido,dividido  en  dps, 

.  ó  tres ,  ó  quatro  partes  ó  trozos ,  y  hecho  tasa- 
jos, de  cuyo  nombre  íc  fnvna  eílc  adjetivo,  que 
regularmente  fe  ufa  para  cxpnicar  lascanaicsdc 
puerco  faladas ,  ü  de  otro  animal.  Lat.  In  pjrteí 
difraíius  ,  truHcatuj,á,  mm.  F.ípjn.  Lfcudcr.  fol. 

.  3S.  Venía  por  la  puente  adelante  una  muía  con 
dos  cueros  de  vino  de  San  Martin  ,tytuiiij^^ 
4/4/á/4Ío  en  medio  de  ellos. 

ATASCADERO,  f.m,  Equiválc  regularmente  i 
pantano ,  y  por  ampliación  á  quatquicra  cofa 
en  que  udo  fe  atafca y  detiene  1  iin  poder  pallar 
adeuime :  como  focéde  en  un  concutíu  grande 
de  gente,  ii  de  muchos  coches ,  entre  sí  mezcla- 
dos v  trabados ,  de  modo  que  ni  unos  ni  otros 
pueden  canónat  y  andar.  Lat.  Falus ,  uih,  Lmu 
tdnofuí. 

Atascadero.  Por  translación  íigniñca  el  embara- 
zo que  Ibbreviéne  para  poder  profeguir  alguna 
de ;  [  Juncia ,  y  concluirla.  Lar.  Impídimentum. 

AT.\:>CAR.  y.a.  Propciaotcntc  es  (apar  con  úfeos 

^  6  eílopónes  las  bendidtWas  que  hai  entre  tabla 
y  tabla  :  como  fe  hace  qvafido  fe  carciu  un  ra- 

.  ,  yh,  Dü^^df  1  nombíc  TaÍíoí^  Jícíic  <íÜíí  .ver> 
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bo  la  anomalía  de  los  acnbido";  en  csr.  tat.  AlU 
quid  tomento  incstlfare  yjarctrefúfplcre.  Cuv  ar». 
en  la  palabra  Tafcos.  Porque  con  ellos  apriénn 
b-:  hendcdúra<;dc  los  barcos  y  de  losUaxéles^ 
ataje ándoloí  cotre  una  y  otra  tabla. 
¡Atascar* Mctaphoricamentc es  poner  eahtaito 
á  alguni  nccióf.  ,  o  ncrócio  «pán^uenOpCOlt'! 

AÍASCARSt.  v.r.Meterfe  en  parte  donde  no  fe 
pned.i  (alir ,  fino  c<.  con  fuma  dificultád  y  traba- 
jo ,  por  quedar  como  detenido,  y  Un  movimien- 
to para  proTcg^r :  como  el  que  fe  mete  inad- 
vertidamente en  un  pantano  y  barrizal  fuerte  y 
gredoiocon  uiu  caballería  carg.ida  ,  6  con  un 
carrojoue  lleve  mucho  pcfo,  que  dificilmentc  le 

Eieda  hacer  ttiavcuLas*Stmtrka$(onjifert.S€ 

%Th$ChKst.  Vale  arsimifino  ahogarfc ,  no  poder 
reíbirat  por  atraveHArfe  algún  bocado ,  que  con 
di&ulcád  fe  puede  paíTar.  Lat.  Angi.  Prdptdiri^ 
.  Xac.2. 

jtsfo  bAi  qütjiión  nipefaiumbr4 

^uefipa,  smígo,  t^dar^ 

toii.is  fe  ábog.m  en  vino, 

todif  fe  aufcan'fff** 
ArÁicme.  Metaphorícunentefediefcddqwefi: 
quedó  en  un  razonamiento,  ü  dlfciurojfin  poder 
profcgMir  ni  dát  cazón  de  lo  oue  hablaba ,  ti  de- 
cía ,  porhaUarfe  de  repente  lobrecogido  y  ata- 
jado de  alguna  dificultád  ó  embarazo.  Y  tam- 
bién ügnihca  no  poder  íalir  de  alguna  depcn- 
dénda,  negocio  y  matécia  en  que  epiró,  por  las 
contradicciones ,  rcpávos  y  difícultádes que  cm- 
barazatonlupcolccución.  lAX.Ltquentem  ver- 
k»  JeJlHtítre,  lUnrt  i»  d^iom,  fhenrt  tUitd 
aqtLvn, 

ATASCADO ,  DA.  part.paf.  del  verbo  Aufcar  ca 
todas  fus  acepdónes.  LÁt.  tmpUtMta^^. 

¡ATAUD,  r.  m.  La  caxa  donde  fe  mere  c!  cadáver 

f>a[a  enterrarle.  Viene  del  Arábigo  Tníbud ,  que 
igniñca  caxa,  fcgun  el  P.Guadix.  Lat.  Loculus,  ':. 
Sj«.'Í.i/;.7.i.Chron.  Gtv.  patt.4. fbl.  388.  Metió 
á  l'u  hennatvo  Alvar  LVuiz  en  un  MAud » h  dexol 
por  enterrar.  Solis  ,Híft.  deNnev.Efp.iib.  3. 
cap.  17.  Levantaban  repetida?  veces  en  alto  el 
ataú^i  mientras  duraba  el  facntido  voluntário 
de  aquellos  niifcrablcs. 
^TAL  RIQUE.  f.  m.  Voz  antiquada.  Termino  de 
Albañilcria.  Parece  fec  cípécie  de  labor  de  la- 
zo, que  es  un  adorno  morilco ,  que  fe  ulaba  por 
la  pnrtc  cxTcriór  de  las  puertas  en  los  friíos.  Lar. 
Ornatus  mítatjiíisi  Uteritii  operii.  Oadís.oí 
Sev.  fbl.  i  5  i.  El  dicho  Maeltro  fcpa  labrar  fus 
poTt.idasde  hyerería.,..  con  chapinétcs,  ¿  alma- 
ribates  ,  c  atauri^ues ,  y  todas  las  molduras  que 
convienen. 

ATAUXI A .  f.  r.  Cierto  género  de  obra  que  los  Mo- 
ros hacen  de  oru,  plata,ü  otros  metáles  embuti- 
dos unos  en  otros  con  fuma  delicadeza  y  pri- 
mor ,  y  con  efmaltcs  de  virios  colores ,  de  que 
ordinariamente  ufan  en  los  eftribos  de  gineta, 
adorno  de  las  cabezadas  de  los  frenos ,  y  en  la 
Cuamictón  de  fas  al£inges :  cuya  obra  aun  0/ 
fe  vé  en  Hinchas  de  eftas  cofas,  que  Ce  confervaa 
en  los  guadarncfcs.  Es  voz  Arábiga , quc  viene 
{id  pooibrc  TjmxiA ,  q^uc  iÁgF¥4c4  dftoQaifeiOi 
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"Lit.  OpuswrtnituUtum.  Hortíx?  Pineg,  fól. 

Íi .  Haciéndofc ,  no  en  ellos « fino  en  ia  Pcrfun» 
el  Verbo,  una  taracea  y  ghmáé  tuimagíiable* 
Buac.  Gatom.  Sylv.^. 
Que  lo  qut  Jcr jltlii 
ÍMiHedio  ttlem'tn  ton  atauxía»' 
Vn  pyrimiíif  fs  oy  d;  tch  de  oro. 
ATAVIAR.,  v.a.  Componct,  afcarjadornar  áotrdc 
Puede  venir  del  Lat./lpí»;  pero  mejor  erymolo.* 
gia  le  dá  el  P.  Guadix  del  Arábigo  Tayab^  que  lo 
exprcflk  con  propricdád.  Lat.Cwwfrí.  Ornare. 
Men.  Corooibl.97.  Que  olVan  atav'tarfe  de  vef- 
tídos  de  brocado  ,  y  Uevaii  cfpuélas ,  cadenas  y 
anillos,  y  otros  joyeles  de  oro.  Come\  d.  fob.m 
\oo.  fól.j9.  Porque  la  ley  fanu » y  la  Efcritura 
un  iiuncilla  efU  aparejada,  para  que  nos  atwii^ 
mos  de  virtudes.  NienEMB.  Af>rec.  tib.a.  cap.  9; 
De  eñe  mifmo  modo  atstíiÍM»m(Aakima»i^ 
y  Ja  hizo  hermoñlVima. 
ATAVIADCDA.  part.paf.  Compueílo,  aiéado,¿í 
adornado.  'Lzx.Comptut.Omátus.'bAtsxi.Gvxix^. 
de  Gran,  lib.3.  nurn.15.  Muger  isuaUnente  iier- 
mofa  ,y  de  liná^e  y  buetu  er^ia,».  eiitoiáds 
con  maselegíacui/pie  hoDe&üd.  Cr&v*  yia|^ 
pip.7. 

Cciitf  fHfll  WOT9  Aftiv  ata viido^ 

Con  ñus  letras  y  cifras, que  una  cofiá 
De  Principe  enemigo  y  recaí  jub. 

ATAVILLAR.  v.a.DobbirunaTHCzadetela6p<^ 
fio  de  modo  que  edén  lasorillas  fuckas  t  - 1:  1 
dos  lados.  £s  voz  ufada,  ii  bien  no  muí  freqücn- 
teniente, en  Aragón ,  y  al  parecer  tomada  del 
Francés  Tave!e,c[\xc  figpifica  vanadode  colólo^ 
Jjiti  Complicare, 

ATAVILLADO,DA.patt|»af.  Doblado  en  la  Íbr4 
ma  dicha.  Lx.ConipUcatus.  Estat.  de  Zarag. 
pl.173.  Y  ñcthivicrcn  doblados  y  ajumados Í04 
paños,  los  Veedores  los  dcfajunten  y  cxtiendaot 
y  los  den  'if  Jt;//¿«to»áíkbecesJas  oriUasi  cadj^ 
cabo  lucirás. 

ATAVIO,  f.m.  El  adomoy  compoftútadeIaPer<t 
fóna.  La.t.Ornatus,uí.Cotnptui,  as,  Amrr.Mor; 
tom.  I  .fol.  181.  Cenó  mui  aleare  con  fus  deudos 
venido  délos  mas  úconUavios.  CouEND.lbb. 
las  300.fol.97.  Porque  los  tales  atavíos  dcmueA 
tran  ícr  hombres  de  gran  parte  y  linágc.  Ca- 
tixT.  r  Mti  IB.  fol.7  5.  Siempre  me  pagué  de  tos 
cofas  y  hechos,  y  de  tu  limpieza  y  atavío. 

ATE.  prcpof.  Voz  aniiquada.  Lo  mifmo  que  oy  fc( 
dice  Ante.  Lat.  AptáJ.  Coram.  Fuer.Juig.  lib.S4 
tit.  - . !. T  ^  l>c-be  fcr  manifcftada  :itf  el  Obiljio. 

Ate.  d.ce  unibicu  ca  oJgunas  parles  poc  Haíht; 
Es  \  oz  rúllica  y  baxa. 

ATEDIARSE,  v.r.  Se  tir  el  almi  li  rafsión  moleC 
ta ,  que  coníiftc  en  una  üci jzun  interior.  Y  pot 
translación  conviéne  también  al  cuerpo :  como 
un  enfermo ,  que  decimos  fe  atedia  de  la  comi- 
da ,  porque  al  \'erla  ficnre  en  si  una  incumodi- 
did ,quc  le  provoca  á  vómitos.  Lat.  Tddére. 

ATEDIADO ,  DA.  part.  paT.  £1  que  padece  la  inñ 
comodidad  refetida.  tar.  Téái»  i^But, 

ATEMER.  V.  a.  Voz  antiquada.  Lo  mifmo  que  07 
decimos  Temer.  Veafe  Temer.  Euer.Jdzc.  lib.' 
3.  tít.  1.1. 6.  Quanro  «as  Nos  debemos  «Imm» 
11' r  1  mortc. 

¡(^T£MO^  Aj^  v«  a.  Io£iuidir|GaDlar  y  poner  te<< 

fflÓt^ 
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inór,miedo  y  cfpanto  en  otro.  Es  voz  compucf- 
ta  de  la  partícula  A,  y  del  nombre  Tcmór.  Lat. 
PtrterrtfMm.  Tcrrtre.  Mmuan.  Haloi.  Elj). 
Ub.ao.cap.  14.  Atemorizó  elle  negócio  al  l'apa 
Mjtrtino.  tioRTENt.  Paneg.  ful.  2  59.  Y  me  pu- 
diera atemorizar  como  aparecida  ,  no  cómo  na- 
tural confolarmc.  Saav.  Repub.  fol.  5  7.  Pues  no 
menos  atemoriza  contó  ferÓB  ikiseoem^ps,' 
qaeconlaeleginda  á  los  que  quieren  imitacle» 

Atemorizado,  da.  parr.  par.  ei  que  tu  con- 
cebido rcniór  ó  efpanto.  Lar.  Perterrefi¿ius  ^a, 
um,  Ambr.'Mor.  toin.i.fbl.133.  Lo$  vicios avU 
íáron  á  Scipión  attmarizádos  de  fu  gran  poderío* 
Acost.  Hift.  Ind.  lib.7.  cap.a/j..  Salieron  tan  ef- 
■  candaiizados  y  atemorizádet  los  pobres  Indios,  . 
que  mudaron  del  todo  opinión. 

'ATEMPERAR,  v.  a.  Moderar  ,  ablandar.  Es  tér- 
mino mui  uíado  de  los  Médicos :  como  atempe- 
rar la  cólera.  En  lo  antiguo  (c  decía  Atemprar. 
E'^dcl  I.atir.o  Atemper.irc.  M.  Acrvn.  rom.  2. 
num.^pó.  Aunque  (u  Magcíbid  altiísimaj^í/npr- 

.  n^fiisacciónes. 

'ATEMPERADO,  DA.  parr.  paf.  Lo  que  fe  ha 
.  ablandado,  moderado  ó  fuavizado.  £s  voz  nuc- 

•  va,  b  introducida  para  deshacer  el  equívoco  de 
.  Templado.  En  lo  antiguo  fe  decía  Atenqnado. 

Lat.  Temperatiu.  Attemperatusya,u>»» 
'ATEMPLAR.v.a.  Lo  mifitio  que  Templar,  6 
Atemperar.  Vcanfc.  Es  vo/  antiquada.  Lar.  /W- 
tigare.  BmoUire,  Temperare.  MEN.Coron.fol.17. 
i  El  aguade  todos  k»  Otros  elementos  fe  enfeño- 

•  xéa.tíLelaguaelQetoJiiM^li)  coavióiei&r 
-  berelarc. 

ATEMPRAR.  v.«.  Voz  antiquada ,  que  oy  íé  di- 

•  ce  Arempcr.ir.  Lar.  Mit!^ire.Yví%.]v7GX\\).i2. 
I  tic.  1 . 1. 1 .  Que  atempren  la  pena.  Lop.Com.dc  la^ 
.  Batti¿cas,A£Li. 

.     PiroU  atcmpra  #/^r¿r. 
Atcmpra  tu  la  mohína 
con  que  me  aeáeia  el  dolór, 

'ATEMORADO ,  DA.  part.  p.if.  Voz  antiquada, 
que  oy  fe  dice  Atemperado.  Ituex.  Juzc.  lib.  ^. 
tit.4. 1.23.  Lanulídade  h»  veiuiedóies,é  d 
d.iñodcl  comprador  ícan  atemprádas. 

ATt-N  ACEAR.  v.a.  Sacar  pedazos  de  carne  á  uno 
con  cenizas  ardiendo.  Es  g^n> de  muerte  que 
fe  dá  en  caftigo  de  delitos  enormes  y  mui  atro- 
ces ,  y  de  que  ufaron ,  y  ufan  los  infieles  contra 
los  C:hrinianos.  Es  formado  de  la  partícula  A,y 
dcí  nombre  Tenaza ,  por  lo  que  algunos  cfcri- 
bcn  Atenazar.  Lat.  C4»¿í»<í_/&rf//><  aliquem  la- 
nfare^  dilanl.ire.CMLrVX,  Vid.de Chcift.fbl.i4i. 
Y  a  todos  los  atmjcéaron  vivos.  Mend.  Guerr. 
de  Gran,  lib.4.  num.17.  Atenaceaban ,  y  ahorca- 
ban los  Camtines  y  Motos  feñalados.  Fuenm. 
S.  Pío  V.  fol.71.  Cortáronle  laléng^«  attnace»- 
renle  vivo. 

Atenac6A«.  Metaphoiricamente  fe  toma  tal  ves 
por  moleftar ,  y  fatigar  con  importunidad  y  de- 
masia,y  con  petTÍn.icia.  Lat.  Pafsiotiet  OMmi^m 

Íuemianiare.  Cerv.  Perfil.  Ub.4.cap.i^.  And»* 
<ilzmchnco\ii atenaceÁndoU  con  tenazas  mas" 
ardiendo  que  fi  fiierán  de  fuego.'  '  *' 
ATENACEADO,  DA.  part.pal.  del  vcrbó  Atena- 
cearen fus  accpcióncs.  Lat.  Candenti  fjrc  p:  ¡a. 
niatMSt  demarfuSfO^*  PicJuitin.  fbl.5  S.  Que 
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aliño  para  quien  fobre  muutOfj atenéceido  con 
dientes  de  perro,  &c. 
ATtNAZAR.  V.  a.  Lo  mifmo  que  Atenacear.  Es 

Íra  poco  ulado  ,  aunque  afsi  le  trahc  Covarr.  en 
ii  Theloro.  Mk  n  D.Ciucrr.dc  Gtan.lib.2.num.5, 
Fue'  prcfo ,  y  herido  de  un  arcabnz.i/o  ]Kir  el 

muslo  el  Zamar  —  y  llevado  a  Granada, le 

mandó  aienatM-  el  Conde  de  Tcndilla. 
ATENCION,  f.  f.  Cuidado , advertencia  ,  aplicaw 
ción  ,  quietud  y  (Uéncio  con  que  fe  cícúcha  al 
que  habla,ó  fe  ob((:rva,y  hace  akuna  cofa.Vie- 
-  ne  del  Latino  Attetaio,  que  fígniíica  eílo  milmo. 
Soiis,  Hift.  de  Nuev.  Efp.  lib.5.  cap.  1 1.  A  que 
añadió  pocas  palabras  dichas  con  cierta  energía 
y  gravedad ,  que  foUcitaban  la  atención ,  fin  dc- 
lazonar  el  rendimiento.  Caav.  Quix.tom.i .  cap. 
9.  Bien  cali  dos  horas  podrá  tener  de  güilo  y 
palfaticmpo  el  que  con  áHmión  leyac  efta 
agradable  hiftória.NDfí.Empr.T.  Si  (eoonfidé- 
ra  con  atau  ión  ,  ránguiu)  fe  h.il[.iri  mas  incapaz 
de  las  Prelacias  t  que  ci  que  con  mayor  ánlia  las 
procüra. 

Atención.  Es  también  el  refpcto  ,  confideración 
y  obíequío  con  que  el  fúbdito  ó  inferior  corte- 
ja y  atiende  al  (úperiór;  y  aisimiííno  el  cuidado» 
agrado  y  cottcfanía  con  que  uno  procede  ,  cftí- 
nu  y  obfcquia  á  otro ,  6  entre  sí  le  miran  y  cor- 
re(ponden.Lar.Oifry?w«i#i«.SoLts,Hift.de  Ntwir, 
Efp.lib.  j .  cap.4.  Y  afsi  le  rcfpondió  agradecien- 
do mucho  fu  atención,  MfiNO.Vkl.de  N.  ^oca^ 
CopLjSi. 

Por  atención  ,  no  por  culpa 
ktondtnant^ue noel  nuevo, 

qut'us  griti  dr  vitímto, 

Atemcion.  Vale  aüimifmo  Confideración  y  ref- 
péto  hacia  alguna  cofa  para  atenderla,  cumplir- 
la y  obfervarla  :  y  afsi  fe  dice  ,  Tal  cofa  merece 
atención  para  no  deíprcciai  la  ,  ü  dcx.irla  de  ha- 
cer :  tal  no  la  merece ,  porque  es  inútil ,  ó  puede  ' 
fer  perjudicial.  La.  Attíntio.  Attinti  animijiu- 
diuM.  Navarret.  Confcrv.  Difc.40.  Hallándo- 
le los  Jaeces  embarazados  con  tantas  informa- 
ciones carg.id.js  de  alegaciones  de  infinitos  All-i 
tóres,  áque  no  fe  debe  lencr  Uenaón. 

ATaNCtoM.  Vale  cambien  el  contrito  de  compra  y 
venta ,  que  fe  hace  fm  determinación  de  precio, 
fino  rcmiticndofc  al  que  ajufláren  otros.  Ufafe 
mui  regularmente  entre  los  Ganaderos»  púa k 
venta  de  las  lanas.  Lat.  Conventio. 

En  atemión  á  fu  mérito.  Phrafe  mui  ufada  en  las 
provifíones  de  empleos  ü  Dignidádes,  y  equi- 
vale á  teniendo  prefente  lo  que  mer¿ce,en  con- 
íideradón  de  fus  méritos.  Lat.  Ingrtíiam  «Jlfcnt- 
jui  quidvií  prtfiart. 

Hombre  de  buenas  JlffwiVair'.  Se  dice  del  aue  es 
coitesánoy  atento.  Lat.  Ctttút  bomo,V'  ttnamn, 

ATENDAR.  v.n.  AíTentar  el  excrcitocl  Re;!, ar- 
mando las  tiendas  de  camparía.  Es  formado  del 
hombre  Tienda,  y  yá  antiqu.ido.  \.^x.Caftr»- 
metari.'  Piuscir.  in:  Via\.  Hift.  de  Navarr. 
Iib.i.  cap. I  Fueron  á pequeñas  jornadas»  íáfta 
óne  fiieron  en  los  Pufeitós'  de  Mnnidál »  donde 
(e  atendámt ,  fifia  -que  fi»  geiites  fiiefTeo  ayun- 
tadas. 

ATEÑPEIL      lAttAonenidádo ,  aplicación  y 
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•  dcfvélo ,  advirtiendo ,  y «bfcrvando  lo  qdc  (fe 
hace ,  ó  cf cuchando  .  y  reparándolo  que  íc  ha- 
bla, u  dice.  Viene  del  Lat.  Atteaiere ,  que  lignt- 
ficaeftomirAKl.  Efte  verbo  es  anómalo,  y  reci« 
be  la  /■  antes  de  In  t  en  los  tiempos  picfcntes :  co- 
mo Yo  aticndu  ,  tu  atiendes,  atienda  aquel,  &c. 
Soi.is,  Hift.  de  Nucv.  Efp.  lib.5.  capas.  Y  halló 
eti  fu  mo\o  de  atender  y  difcucdt  uagéncco  dc 
propciilión  á  lo  mas  fegúro. 

At  E  N  D 1:  R .  Vale  también  Confiderar ,  pcnfar ,  po- 
jacc  cuidddo  en  lo  que  fe  hace»  dice,  u  debe  exe- 
camCe  p.-ira  no  errar.  Lat.  Amnmm  inttmttrt, 

A.hff:  .vi;:/n,  Combnd.  fob.  hs  300.fol.39.  .\fú 

que,  hcna  vaos  mioSf  atended ,  y  conftdecad  que 
tenémoi  apireiadoelvafb,  enelqiul conviene 
lavarnos  de  L  fLidcli  '  la  ánima.  Pornt. 
Conven.  lib,2  xap.3  u.  At  enditado  á  que  le  £tl(a> 
banfQetza$p.)ra  peregrinar  por  btt Proviticias 
Gentiles. 

Aten  OBit.  Sigoüka  tambim  cul4ar,  poner  todo  el 
eAúdio  y  defvélo  en  mirtf^en  entender  lo  que 

á  si'ó  á  otros  cor.  viéne:  y  aísi  fe  d!ce,Fuláno  To- 
lo atiende  á  fu  pcovt:cho,y  aloque  le  conviene» 
mas  atiende  iia  utilidid  del  amigo  que  de  fus 
.  parientes.  La.Studijs^yic dHigtnter  aliqutdcura^ 
re.AJicui  rei  dil'igtnter  frofpicere^mii^itarefVMa- 
r;.SAAv.£mpr.<$9.Y(ire«t/i«jfinasalbien  par- 

.  ticiilir  que  al  público,  qnanro  menos/*  otetCicrÁ 
a  remediar  con  el  daño  própáo  el  de  la  Comu- 
'nidádíCERv.  Quix.tom.i.cap.7.  Y4rj«M<«  vneC> 
tra  merced  á  fu  tahid  por  ahora ,  que  me  parece 
que  debe  de  eftir  demadadamcnte  canfado. 

ArfiNDER.  Vale  afsimirmo  mirar  con  agrado ,  coa 
crtimjción  y  juílificación  a  uno,  haciendo  apre- 
cio de  fus  niéritus  y  prendas  para  honrarle  y 

-  premiarle :  y  en  eftc  fentído  fe  dice ,  El  Pn'ndpé 
le  atendió  ,  el  fu^Kriór  atendió  á  los  mériros  y 
lervtciosdc  Fulano.  Y  de  la  iniüiu  manera  ic 
uíá»y  extiende  4  otras  cofas:  como  el  Juez  aten- 
dió a  las  razones  que  alegó  Fulano ,  atendió  á 
los  méritos  de  la  caula,  &c.  Lat.  Aliqutm,  refqtu 
fuas  (urt  babere. 

Atsnder.  Se  decía  muí  comunmente  en  lo  anti- 
guo por  cfpcrar ,  y  aun  fe  halla  en  algunos  Au- 
tores modernos.  Lit.AUqu:/»  rxpeciare/tpperiri, 
Ho&TiNs.  Pane^  foL  a^.  Y  para  execucióa 

.  de  la  última  íuntda  ^ietuk  figlos  enteros. 
CoRR.  Argén,  ful. 2 2S.  Donde  no  hailaría  de  fus 
enemigos  quien  le  Mcnditjfe  ,  ó  íe  wuüefli:. 
CiRv.  I*erfil.lib.3.c3p.3.  En  un  jarcfin  díe  nú  ca- 
fa iten  lic^UomepiT^  habl.irme. 

Quien  tiempo  tiene ,  y  tiempo  atiendtt  tiempo  vie- 
ne que  fe  arrepiente.  Ren.  que  ensáb  k  no  per<- 
der  la  ocafión  que  le  ofiéoe  de  Ipgtac  d  fin  que 
(é  desea.  Lat. 

íW/f  MWfw :  femper  notus  differre  paratit. 

Qnien  tiene  tienda  que  atiend.i.  Rcfr.  que  aconféja 
que  en  los  negócios  y  dependencias  de  conlide- 
rable  importancia  >  próprios»  ii  de  la  obügadón 
de  cjd.i  ttno,  fe  debe  poner  todo  cuidado ,  y  no 
perder  la  oportunidad  de  fu  logro  ü  adelanta- 
miento. Lat. 

Ifífentuj  in  rem  debet  effc  vir  faxm. 

ATENDIDO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Atender 
en  todas  fus  acepaónes.  Lat.  AlHutímt  ,vet /«- 


ATE 

'Atekdido.  Se  roma  por  eílimado,  refpetadd  y  re¿ 
putado  por  di^node  particular  atención  ,  reve- 
rencia y  aprecio :  y  afsi  de  la  Pcrfóna  que  es  fo- 
brelatiente  en  letras,en  virtiid,cn  poder  y  man- 
do«n  la  República,  y  en  ci gobierno ,  fe  dice 
que  es  mui  atendida  de  todos.  Lat.  In  frttio  ba- 
hitus,  4,  um. 

ATENEDOB..  f.  m.  G>rrcrponde  a  Parcial,  y  que 
figue ,  y  feattcieal  parn'do  de  alguno  contra 

otro.  Es  voz  antiqu-ida.  Lat.  KjJJ.'J/I;/.  Seóiator  . 
fartiu/a,  CaaoN.  Gen.  tbl.  339.  E  aísi  todos» 
unos  h  otros  de  cada  parce  de  em  Gbdid ,  eUof 
c  fus  nten^dóns  todos  tcníeAyé&CÍe&  poclttvec 
d  Rey  de  todas  partes. 

ATENER.  V.  a.  Ir  junto  con  otros,téguirlos,y  an-' 
d.ir  ign.itinentc ,  y  al  mifmo  paíT-j  que  ellos.  Es 
voz  antigua ,  y  de  mui  poco  ufo « compucíla  de 
la  pittrttcula  A,  y  del  vetboTener,  y  con  las  mí(^ 
itus  anoiTi.^lí.is  que  fu  fimplcen  algunos  tiem-j 
pos  y  periunas :  como  Yo  aceito,  aquel  atengp^ 
oec.  Aquel  atiene ,  aquellos  atienen.  Lat.  Cur/m 
aUqiuw  alpi]u',ron/equi.M.AKl\s.  Hilt.Efp.Iib.j. 
cap.  1  Por  calmailes  ci  viento  no  pudieroi^ 
«tfmer  con  las  demás.  Gmc  Trad.  de  JufHn.  íbl^ 
106.  Ninguno  de  los  de  fu  giiarda  pi'idicíTc  ate-¡ 
ner  con  élá  Alexandro  por  caula  de  la  mucha  li4 
gerczadel  caballo. 

ATENERSE,  v.r.  Eftar  como  pendiente  de  algu-i 
na  cola  ,ñindofe  de  ella  para  algún  fin  :  y 
Aténgome  á  eúb  es  phrafe  con  que  explicámoá 
la  feguridid  que  tiene  el  que  fe  fia  en  la  rjzón  á( 
en  la  fuerza.  Cumpónefc  del  verbo  Tenetfe ,  / 
la  A ,  fignifícando  tenetfe  con  foerza.  Lat.  /«írCf 
eio ,  Aut  opiniimt  aiieujus  Jlart.  Arbitrio  aücuiur 
éliquid  permitiere ,  committere.  Prajirre,  Prteii-ít 
ji»««ViLLALOB. Problem.ibhi9.  "^omettaagi 
alosmorrrros  dcajos.  Cerv,  Períi!.  Hb.  I.cap4 
18.  Salió  con  lu  parecer  ,  puci  iodos  fyatuiviét 
ron  ¿él. 

ATENIDO,  DA.  part.paf.  Rado ,  ó  pendiente  de 
alguna  cola.  Lat.  F//Ki^,«OT.CEav.Nov.a.pl.6}4 
Atenidos  ¿la  promella  que  dcidlpwCeiniAifr* 
yordómo  los  havia  hecho. 

ATENTADAMENTE.adv.Con  advertencia, aúj 
dado  y  reflexión  ,  con  tiento  ,  y  no  precipitad» 
y  violentamente.  Lat.  Cmifiderate.Cauü.Cir^ 
cmt/peéié.  Ft.  Lwis  de  Gkan.  Trat.  de  la  Orac, 
pare.  2.  cap.  4.  Para  andar  el  caniín»  m2$ atenta-i 
danunte.  MfisD.  Gucxc.  de  Gran,  lib.2 .  num.  94 
Ko  embargante  que  muchas  veces  fe  lecfcri-^ 
bictíc,  que  proccdicirc  con  ellos  atentadamente. 

Aten  i  ADAMENTE*  Algunas  veces  lehaUaulada» 
por  cortefanamente,  con  urbanidad  y  atención.- 
Lat.  Camitíf.  Urbane.  CbRv.  Nüv.iü.fol.325.  Y 
qué  sé  yo  Q  refponderá  tan  atemadamt$Ut ,  qoQ 
mi  hetmino  fe  contenga  en  los  limites  de  Ib  mC'. 
credón. 

ATSNrAoAUENTB.  En  cílílo  forenfeügnigcaconl 
noKdád ,  contra  el  orden  y  ibrma  que  manda  d 
derecho:  y  afsi  del  Juez  que  procede  contra  dc^ 
rccho,  y  provee  y  manda  lo  que  no  pucde^y  ex- 
cede de  lu  fitcaltad,y  comía  el  eihído  deh  catM 
fa  ,  fe  dice  que  obró  atentadamente.  Lat.  Cflni^ 
aut  etiam  (ontr.%  juris  O*  judisii  ordimm, 

ATENTADO,  DA.adi.Ctterdo»madúro,pniden« 
te:yd«dd4|uevicQa.ti«ato>  ¿  piÓQédc  en 

lus 
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fas  acciones  dcfpácio ,  y  con  reflexión  á  lo  que 
obra ,  fe  dice  cjue  es  atencádo.  Lac.  CMatuJ?r$t^ 
dens.  Cinu>tfpe¿lus,a,  unt,  Montfr.  di  i  Rey 
Don  Al.  lib.  i. cap.  8.  Para  que  lu  cacen  mas 
atfntáio  y  mas  fin  enojo.  MAiiQ.Gobcrn.Chnft. 
llb.2.cap.37.  Y  no  folo  no  a:  d  iv  )  Gcdcón  ven- 
gativo ni  cruel  en  efte  hecho,  antes  grandcnien- 
re  igual  y  Atentado.  CtRv.  Quix.  rom.i.  cap.  30. 
Y  de  aquí  adelante  atulad  m^ísatntááo^Xi  vues- 
tras alabaiizaü  y  viiupctius. 

Atentado.  Vale  también  liccho  con  macho  den» 
to  y  cuidado ,  muí  poco  á  poco ,  y  con  ranto  re- 
cato y  filéncio  que  no  fe  perciba.  Lar.  Cinunf- 
/íi?a/,j,(ww.CtRV.Quix.rom.  i.cap.  i5.  Con 
tácitos  y  Attntádos  paflos  entró  en  el  apcfcnto. 

ÍAtsktai>o.  Ufado  como  fubftanrivo.  Es  el  procc- 
dimiciUü  que  hace  el  jaez,  obrando  contra  de- 
recho, y  faltando  á  las  regias  jurídicas  y  clUdo 
de  la  caufa ,  o  pendiente  la  apelación  ínterpttef- 
ra á tribunal  fupcriór :  y  también  cl  i]uc  reinita 

Krdetcdo  de  juiii'dicción  y  facultad  dci  Juez, 
xofe  afsí  del  verbo  Latino Tíwfárr,  que  íigni- 
fica  en  efte  tafo  Andar, 6  proceder  á  cicj^as.Lar. 
■  Audax  tt  tmerariajurii ,  vel  autboritatu  atitM 

IAtfntado.  También  fe  llama  por  ampliación  el 
AÜo  y  procedimicntp^que  uno  exccúra  ,  exce- 

.  <Sendo  de  lo  que  en  rátxm  puede  y  debe ,  y  fái- 
tando.ü  contraviniendo  á  la  aiitotidid  de  fu  Su- 

•  periór.  Lar.  Qmtra  fuptriarií  pr^Jiriptum  audoM 

Quantaj  vecei  impaciente 
metió  ti  brazo^ut  no  cupo 

lo  revocaron  por  nuk. 
{ATENTAMENTE,  adv.  Con  cuidado,  viqil.iiida 
,  y  atención :  contó  hace  el  que  núra ,  efcúcha  y 
obfcrv  a  lo  qtie  (c  dice  ó  hace.  Es  del  Latino 
Attenté  ^  que  lignitica  ello  nüfmo.  Cbrv  .  Qui  x. 

•  tom.  X .  cap»  X  7.  El  qual  dcteniéndofe  á  efeticliar 
ateotamente,  creyó  que  alguna  nueva  avcn.Ttíra 
le  venía.  Ov.  Hilt.  Chil.  fol.  50.  Los  que  navc- 

-  gandocl  mar  del  Súr  obfcrvaron  tientamem  lo 
que  apunrarc  yo  aqui  fielmente  traducido. 

JAtlnta  m  en  te  .  Sc  turna  también  por  advertida  y 

-  diligentemente ,  con  grande  aplicación,  eíliidio 
y  dcfvclo.  Lat.  Studiose.  Aceurtitr.  Dílrgcntfr, 

.  MAMER.PrefilC.  §.8.  Re^cluroel  Ponijlicc  Ani- 

•  cétode  la  no vedid,examinÓ4^rnfaOTmrf  la  doc- 
trina ,  y  hallando  que  era  pérfída  y  herética  la 
condenó.  MoND.Diírcrt.4.cap.i(.  De  la  manera 
que  atentamente  advierre  Pedio  de  Marca. 

Atcmtau6ntb.  Vale  afsimifmocorteímente,  con 
revcrénc!a,rcfp¿to,y  modoconveiaenteyaten- 

.  tO.hM.Comitír.Urb.Jnc.  Grac.  Mor.  fol.  1 27. 

.  Mas  no  pueden  guardar  aquel  eñüo  y  cara^lec 
i  de  hablar  «MrtvMMii^r. 

'ATENTAR,  v.  a.  Tt)Car  alguna  cofa  con  las  ma- 
nos ,  peccibiendo  por  el  icntido  del  taüo  lo  que 
es ,  como  hacen  los  ciegos ,  y  los  que  andan  por 
lugares  obfcúros  y  fin  luz.  Modernamente  fe  di- 
ce Tentat.  Viene  del  Latino  tentare.  Es  anóma^ 

^  ]o',  recibiendo  en  los  tiempos  pceiéntes  de  indi- 
cativo, imperativo  y  fubjuntivo  en  algitnas  pcr- 
íonas  la  i  antes  ^de  la«:  como  Yo  atiento  >  tu 
atientas»  3Úaicam.iat.  Mmttm$»ú^i»  jlvi^ 


•  DE  Gran.  Symb.patt.5.  trat.3.  cap.io.  Dcipucs 
que  ninguna  otra  cofa  pude  ver  fino  (angre^ 
íi.--ní.i-i /y  llci;ué  a  fiii,  piadofas  entrañas.  Cerv. 
N0V.9.  pl.joíí.  Atentibanln  los  cuerpos  por  VÓ; 
ü  eran  piiancáAioos.  Lop.  Circ.  foLdó, 
Porque  atentando  /if  p  -rf4es  ipa. 
Ta  un  IxAo  de  ¿a  cuevj  ic  derriba. 

Atentar.  Se  ufaba  en  lo  antiguo  por  executar  aU 
guna  acción  contra  julh'cia  y  lln  autoridad.  Lar.,- 
Contra  juí^  f.u  aliquii  faceré  ,moliri.  Ordem^ 
DE  Cast.  lib. 6.  tit.6. 1.2.  Si  algún  Caballero ,  A 
hombre  poderofo  ,  ó  otra  qualquier  pcrfóna 
atentare  de  tomar  los  maravedís  de  nucftras  ren- 
tas. AcT.  DE  CoRT.  DE  Arac.  fol.  7.  E  todas  las 
Comunidades  (  quanto  en  ellas  es  )  atientan  de 
ajuftarlé ,  é  n6n  dubdan  hoftilmente  c  mano  ar^ 
mada  é  de  fecho  procedir. 

ATENTARSE,  v.  r.  Además  del  fcntído  iitcráli 
vale  lo  miímo  que  rcpararfe  ,  irle  con  tiento  en 
la  c\ecución  de  alguna  cofa,  teniplarfe  o  niodc- 
tarfc.  Es  voz  antigua ,  que  yá  fe  uia  poco.  Lat. 
Modtem  in  fehu  tenere.  Prúdeníer  fe  gerere.  Vf- 
i  t  \!Oü.  Problcm.  fol.  54.  Siauiéra  por.jue  T* 
atiente  y  rcttáhiga  la  mano  de  hacerme  mal. 
HoKTENs.  Mar.f>h  15^.  Atiénttfe  con  eftó  fá  te-i 
nierid.id  hur.iina ,  temple  fu  fúria  en  los  males 
del  próximo.  Gusv.  Avif.de  Privad,  cap.  2.  A 
cofta  ajéna  todo  el  mundo  huelga  de  tener  lo- 
en ra  :  mas  de  que  la  locúia  hade  fafirdefii  bot< 
la  cada  uno  fe  Mienta. 

ATENTADO,DA.  patt.paf.  del  verbo  Atentaren 
fus  acepc-iónes.  Lat.  PruieñUrfigarm  ,tit,S^ 
modum  in  rebus  tentt, 

ATENTISSIM  AM£NTE.adv.  fapeil.  Mui  corte- 
fana,  ctiidadol'a  y  atentamenre,  con  r'p.rdc  apli- 
cación ,  intenlion  y  defvélo.  Lat.  AaurAtifunü^ 
Summa  cura  &  /ludia,  Fuinm.  S.  IHo  V*  fÓL  90¿ 
Orando  atentifsimammif  por  k  petíévoincis 
de  los  Chrillianos. 

ATENTISSIMO  ,  MA.  adj.  fupcrl.  de  Atento. 
Mui  atento,  l  at.  Acatratiftinms.  Dili^'ntif^imin. 
FoENM.S.Pio  V.  ful. 53.  Atentiftimo  en  el  Sacca- 
menro  que  llevaba  en  las  manos.  Palaf.  Sido 
de  Fucnterrab.  Encomcndáronfe  cüos  defpa- 
chos  al  zelü  y  diligencia  atent'ifsima  de  Doo 
Careta  de  Hacoy  Avellaneda  Conde  deCaC; 

trillo. 

ATENTO,  TA.  adj.  La  Perfóna  que  eftá  con  coi^ 
dado  oyendo ,  niLrando,  luciendo,  ó  previnien» 
do  algui>acofa.Lat.vlr/r»f«/.  Intentus.  Comend. 
Ibb.  las  300.  fbl.22.  Caftigándole.porque  eñaba 
tan  atento  en  cola  que  no  importaba  mucho. 
Ckrv.  Quix.  tom.  i.  cap.  16.  Sin  entender  ni  ci- 
tar aítM»  i  las  razónes  que  le  decúi,  procúraba 
(in  hablar  palabra  de  defaiirfe. 

Atento.  Se  dice  también  por  el  que  guarda  el  ref> 
p^o  debido  alSuperiór ,  y  por  el  que  t%  cornea 
dido  y  cortés CDUisacóóiies  y  palabcas.Lar.Olk 
fequem, 

ATENTO,  adv.  Lo  mífmo  que  en  confideración; 

con  reflexión  ,  en  atención.  Ufife  rcqularnicr.tc 
junto  con  las  palabras  Qual,  ello,  otro,  &c.  y  la 
portíaila  A ,  que  denotan  Uadón  6  coniequén- 
cía  :  y  afsi  íc  dice  A  rento  á  lo  qual,3tcnto  á  cfto¿ 
atento  á  lo  dicho ,  &c.  Lat.  Quaprbpter,  Qmcir- 
«i.MAKq;.Gobern,QtEiíi.Ub.2.  cap.sa.ittotftf^ 

Nna  lo 
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lo  qual  yá  que  era  nccclsirio  concluir  e!  alHaw 
to  del  Pucblo,&c. 
ATENUACION. f.f.  El  aflo  de  adelgazar .atcnuat 
y  reducir  á  menos  alguna  cofa :  y  arstmiírno  M 
efcfto  de  cxtcnuarfc  ,  comptimirfc  y  cnñjquc- 
cerfe.  Viene  del  Uu  if mnM«^/o  j  que  úgniíici 
efto  mirmo. 

Atí  nuacios.  ^'alc  también  minoración  ,  brcvc- 
dád  y  coiKil^ión ,  y  lo  conuicio  de  dUaución  y 

.  amptificación :  como  ta  atemiadón  de  las  p^b- 

.  hras ,  de  la  oración,  difcurtb,  &:c.  Ljt.  ConcifiJ^ 
mis.  SicuENz.  Vidule  S.Gcion.Ub.6.cap^.  Por- 

.  qoe  el  Santo  en  fus  c'crttos  unas  veces  uía  fia&« 
ras  y  manér.is  de  hablar ,  que  fe  ILunan  ampufi* 
cacion,  y  otras  de  .ttenuamn, 

ATENUAR.  V.  a.  Adcli;.uar,mtnom«üdtrminuic 
alguna  cola.  Víl-i.c  ¿A  verbo  Latino  AttmoArCy 

,  que  fígnitica  cltomilino.  \,íLUAttcnaAre.Exte^ 
futirá  B.Aa<!SNs.  Canc.qaeempiexa :  Piies'qiic 
nohai  voz,&c. 

2'  4  Ia  ttumi^a  fuerza  atenuando. 

ATENUARSE,  v. »,  Irfc  adelgazando ,  enflaque- 
ciendo, íi  difmirju  vcr.do.  EnVoz  uiui  ufada  en  la 
medicina ;  aunque  unibicn  es  a)mún  en  elrc- 

.  guiar  eftilo  de  hablar,  y  ei-pecialmcnte  en  la  ha- 
cicnLij,  que  dfceo  te  atenúa.  Lat.^«iMMr/.£»- 

tfnuAri. 

ATENUADO ,  D  A.  part.  paf.  Lo  adelgazado,  en- 
fl  iqilccido  ,  üdifminuido.  Lar.  Exttnujtut.  Fr. 
Luí s  DE  GaAN.  Symb.  pare.  z.  cap.  ao.  Porque 
unos  eran  dcfpedázados ,  títmáUnuádos ,  otros 
quemados.  CbRv.Quijt.tom.i  .cap.p.  Eftaha  Ro- 
cinante maravillüfamente  pintado ,  tan  largo  y 
tendido, tan  jTflMÜffyflaco,  Con  «auno  dpi* 
názo. 

ATERCIANADO ,  DA.  ad j.  La  Perfóna  ouc  pa- 
dece la  ctiferincdid  de  tercianas.  Lat.  Ftbri  ter- 
,  t'um^tiim ,  tontftui , « ,  um,  EsrtB.  fol.aoa. 
Yo  efiaba  con  toftro  de  iéo>  y  con  temblores  de 

í^t:  rrian.í  io. 

ATERbCERSE.  va.  Lo  mifmoque  Ateciife.  Yca- 
íe.  Trabe  efta  voz  Nebctxa  en  fttVocabatark>$ 
pero  ya  no  tiene  ufo.  Lat.  Frigore  rigir;.  Torpé~ 
rtafrisore,  CovA&a.  en  la  palab.Atctido.  Attrt" 
wrfk  de  fno  es  bárbaro,  y  poco  oiádo. 

ATERICIARSE.  V.  r.  Padecer  la  enfermedad  de 
tcricia.  Fórmafe  el  verbo  de  elle  nombre ,  poc 
cuya  razón  ddx  efcribtrfe  afil  ,jr  no  Adridv<a 
fe,  como  dicen  muchos.  Lat./mivimii»¿il»- 
rárt, 

ATERICIADO ,  DA.  patt.  paf.  Bl  que  padéce  U 

enfermedad  de  tcncia.  Lar.  ^if^rr/oKr.HoRTtNSK 

Mar.  íbl.a  j9.  Los  ojos  Ateridádot. 
ATERIMIENTO,  f.  m.  El  a^o  y  cféaode  «ftac 

temblando  de  firio.  Lat.  Ri-^or. 
ATERIRSE,  v.r.  Padecer  mucho  frió,  Nebrixa  di- 
.  ce  Atcre  cer  fe  y  dándole  á  efte  verbo  (eme  j  a  ntes 

tcrmin.\c:()i::s ;  perod  it'b  en  lo  maSComúa^S 

conirario,  Lat.  Rigen.  UiiJ-igcre. 
ATERIDO ,  DA.  part.paf.  El  que  tiembla  de  fno. 

Lir.  Rl^fnif'-ifore.  Torfmi  f^ig¡»rt*  Jaomo» 

i  iurf.  iib.7.  Óct.15. 

Giv/Aw  ie  e/carcba,  y  círcfks  dt  búh 
T/ramz.abjn  ¡a  iicTxií  Eípañji. 
ATERRAMIENTO,  f.m.  Dcaruición,  y  en  cierto 

modo  acabawiBnio  y  wiqqUanitenio  de  «lg>w» 
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coft.  T-at.  Deprefífo.  Cbhoíí.  GfiN.fbl.  539.  El 
Conde  Dü:i  M.inriquc  havic  mui  gian  vulun- 

rd  de  pecfcguir  á  Don  Fernán  Ruiz  de  CafttOi 
le  de  bufcar  todo  tttrramiento  á  fu  poder. 
ATtRRAMif  N  i  O.  McT.ipboricanicntc  vale  condcr- 
nación,  pavor,  confuüún y  miedo,  caulado del 
terror  concebido.  Lat.Mrrw.  Tirrw.  Pttttr,  M. 
Ar.ll^;o.  toin.  i.nnm.  iii??.  Er^  d  j-terrémiitiité 
que  les  causó  la  dIelUa  del  Altilsimo. 
ATERRAR.,  v.  a.  Derribar,  echar  al  Atelo ,  aflfiilar 
alguna  cofa.  Fórmafe  del  nombre  Tierra  ,  y  de 
la  partícula  A.  Ln  cde  lignifscado  literal  tiene 
nmii  poco  ufo.  Es  anómalo ,  y  recibe  la  /  cit. al- 
gunos tiempos  y  pcrfónas :  como  Yo  atierra^ 
atierra  tu,  atierre  aquel.  Lat.  Soio  Afjiigtrt, 
Aterrar.  Mctaphofícamiente  vale  confteniar, 
abatir  ,  amedrentar  ,  poner  terror  y  miedo.  Es 
voz  compuelta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre 
Terrór.  Lat.  Temn  aliqutm  perceUere,  Nii~ 
Ri.Mr.  Aprcc.  lib.  i.cap.  8.  A  quien  no  atierra 
eilof  AiicF.N<>.  Maluc.  fol.242.  ¿mbiíUeron  coa 
tan  grande  fátía,  qoe  baftáran  i  éttrrár  ^ valóc  • 
mas  audaz. 

Aterrarse.  En  la  náutica  te  entiende  por  ani<i 
marfe  los  báseles  álatiena.  LaicHanm  tnm 

AIiiRlvADO,DA.  part.paf.  del  verbo  Aterrar  ea 
fus  acepciónes.Lat./Vir/»  pertulfus^  ,i(J0.Ab  arc^ 
tom.  i.pl.  16.  Dexando  efcondidos y  d/rrri<^« 
los  sitios.  CtRv. Perfil.  Ub.i.  cap.20.  Nimca  ha-i 
via  al»ado  los  ojos  del  fado » qoe  íns  pecidosfi) 
los  tenían  aterrajo/. 

ATERRONADO, DA. adj.  Loque  eíU  hecho! 
terrones,  6  tiene  machos  terróncs:  como  fueleQ 
tener  los  campos  y  tierras  mui  fccas  y  fuertes 
quando  las  rompe  el  árido ,  y  aíu  otras  cofas; 
Ésfbrnudo  dd  oombieTcnóa.  Lü^PMtfiu^ 
a  fian, 

ATERRCMlZAR.T.a.  Infundir  y  poner  grande 

terror, miedo  y  cfpantoá  otro.  Es  voz  compuef- 
ta  de  la  partícula  A  >  y  dd  nombre  Tenór.  Lat.. 
Terwrm  hteuttre, 
ATERRORIZ.\DO,  DA.  part.paf.  Confúfo.ame- 
drcQtado ,  y  elpontado.  Lu.7'*rrítm.Ext(rri», 

ATESAR.  V.  a.  Endurecer,  folidar  y  afirmar  algu- 
.  na  coía,quc  en  sí  es  tloxa,  6  blanda,o  que  lo  ellá 
por  accidente.  Es  formado  de  la  palabra  Tieíb. 

Lat.  Durare.  Indurare.  SiguiiNZ.  \  i  (.  Je  S.  Gc- 
ron.  iib.  2.  cap.  i.  Para  nttférkí  y  cndureceiJci 
las  carnes. 

ATESORAR.  Veafc  Athcforar. 

ATESORADO.  Veafc  Atheforado. 

ATESTACION,  f.  f.  La  depoGdón  dd  redigo ,  B 
per(oHa  que  tcftifica  y  afirma  alguna  cofa.  Lat. 
Atteftatio,  Qu  tv.  Cafa  de  locos  de  amor.  Dexo 
mil  títftmirus  y  comparadónes ,  y  no  quieto 
mas  de  lo  que  dixo  Platón. 

ATESTAMIENTO,  f.m.  La  acción  de  Uenai  ó 
embutir  alguna  cofa  haO.a  dexatla  Uenapret»-' 
da :  como  un  coítü  de  lana » de  ropa » &c.  Lat 

Fartfo.  Oppletio. 
ATESTAR,  v.a.  Hendiir  al^na  cofa  vacía ,  haítá 
que  de  llena  fe  ponga  tic  ía  ,  apretando  lo  que  fe 
mete  en  ella :  como  llenar  un  ccftal  de  lana, de 
C9pa^c.  £fte  vctbocs  anónido,  por  recibir  la^ 

en 
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en  algunos  tiempos  y  pcrfónas :  como  Yo  atiel^ 
te  ,  aricfta  tu ,  aticftc  aqnel.  Lat.  Opp¡erf.Qv¿v, 
Zahurd.  Andaban  mil  diablos  con  pisones 
tiMdo  9Íta»s  ác  PiñeléxoSf  y  aun  no  bailaban. 

'ATtSTiM.  Vate  también  meter  ó  introdudr  una 
cofa  en  otra.  Lar.  /«.-'(■rrrr,  Pu .  J  js  i  in.  ful.  ^r. 
Dióle  una  gran  puñada  en  la  buoaóna  de  UflaUr 
ta,  y  gtffiójiia  en  el  girgüéco. 

Atestar.  Se  dice  también  en  Cartilla  por  rellenar 
las  cubas  del  vino,quando  dcfpues  de  haver  co« 

-  cido  y  baxado  íe  Ies  ectu  -otra  pordón  compe- 
tente,  para  que  1.1S  cubas  cñén  llenas:  toq.ic 
fuele  liaccrfc  al  tiempo  de  trolegai  el  vino.  L¿i. 
Opplrrt.  Imphre. 

Atestar.  Sc  dice  también  por  teíKficar  y  traher 
á  otro  por  tcdigo.  £n  eÜc  figniñcado  viene  del 
Latino  Au^sríf  qoe  figniñca  eQo  mifmo.  Tie- 
ne efta  voz  poco  uto  fuera  d  A  cílilo  torcnlc,qiie 
tal  vez  la  UU.C0TAI1R.  encima  palabra,  tnoira 
l^ficación  átf/br  vale-tefiiñcar  6  traher  k 
otro  por  reftígo. 

[ATES  ¡  AIX) ,  DA.  part.paf.  del  verbo  Atcüaren 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Fartut ,  a,  um.  Ambiu 
Mot.  Tom  T .  f  1 .4.  Si  la  hallaba  mui  cargada ,  y 

.  como  Atcjiidj.  lie  j^cntc.  Cerv.  Quix.  luin.  i. 
cap.  3.  Y  aisl  tuviertc  por  cierto  y  averiguado, 

.  cjuc  todos  los  Caballeros  andantes  de  quantos  li- 
bros  eftin  llenos  y  ateftádoi  llevaban  bien  berra» 
das  las  bol  fas. 
.ATESTIGUACION.  f.f.  La  depofidón  que  hace 
el  teftígo  juridicamente:y  también  la  que  fe  ha- 
ce exrrajudidal  por  alguno ,  declarando  ,  y  añr- 

.  Alando  como  teuígo  de  vifta,ü  de  oídas  alguna 
«cofa.  Es  verbal  del  verbo  Atefiigaar.Lat.7^lt 

'ATESTIGUAMIENTO,  f.  m.  El  afto  de  atcftt- 
guar,  dedarar  7  alirmar  alguna  CQfa,notícia,  fu- 

:  ccill   &  c.  Lat.  TeJlificAtio. 

i^TESTlGUAR.  v.  a.  Deponer,  apoyar  j  dedarac 
como  teftf^  el  dicho » o  hecho  de  otro,  aífegO' 
rando  fcr  cierto  para  que  le  crcan.Vicnc  del  La* 
lá¡ao  refi>fkari  y  que  liftniñca  ello  mifmo.  Ma- 
NeR.Apolug.cap.ioJ1JU)Íen  aqui  losinftrumen- 
tosde  la  antigücdád ,  que  eftán  continuamente 
4^^^(04iri»  las  Ciudades  donde  nacieron.  IAk- 

,  RTAN.  (fift.  E(p.  Iib.6.cap.i .  Dicefe  vulgarmen- 
te ontrc  los  Eíp.iííólc>; ,  fin  que  haya  Autor  que 
lo  Atcfiigüt  y  all'egúce ,  que  los  embaxadúres  dd 
Rey  traxeron  una  Imagen  de  nueftraSeííora. 

{ATESTIGUADO,  DA.  part.  paf.  l  o  que  eflá  dc- 
pucfto  en  juicio.ó  tucra  del  por  uno  o  mas  tdh- 
¿üs,u  lo  apoyado,  ó  alTcgurido  por  algunoXaC. 
Rti  tiftimoniot}"  dtpojit'nn'  t  •  flium  probata. 

(flkTETAR.v.a.  Dár  el  pecho  ai  niño,6al  cachorri- 
llo ,  para  que  fe  alimente  coti  (a  leche  del.  Vie- 
ne del  nombre  Tct.i  ,  y  f-i  ufo  es  mas  freqiicnte 
en  lo  que  mira  a  los  irracionales.  Lat.  Laéian. 
M.<^TH.On^y  dign.de U casa, cap.  18.  Y  los 
atétan  con  n  ác  orden  f  HMinando  cada  hijué" 
lo  fiemprc  una  teta. 

¡ATETADO,  DA.  part.paf,  dd  verbo  Atetar.  El 
niño ,  ó  cachorrUlo  afst  alimentado.  Lat.  Lscix- 
tutya,iim.  MATH.Orig.y- dign.de  la  caza,cap.i8. 
Y  defpues  que  paren  no  falen  de  al  tededác  de 
los  hijos ,  hada  que  eílin  atetados. 

ldi,T£ZAMl£NTOXm.  La  mUina  aeg^úra,y  tam-s 
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lúen  la  acción  de  teñirfe  de  negro.  Es  verbal  dd 
verbo  Acezar.  Lat.  Nimia  xmitus  nij^ritiei. 

ATEZAR.  V.  a.  Teñir  a  otro  el  fcmblantc  de  co-  ' 
lórn^to.  Esvozcompuella  de  la  partícula  A, 
y  del  nombre TizÓQ,  porque  elle  todádo  al  fue- 
go fe  pone  negro  ,  y  comunica  fu  negrura  a  lo 
que  fe  le  lleg^  L»x,Ni¿rtdmtnrmia  st/quid  mfi^ 
mt ,  ttímtri.  Arteag.  Kim.  Í0I.4. 

Retirjdu  el  ^¿t/ ateza 
  ti  mundo  nuevo  ttiéfe, 

ATEZARSE,  v.  r.  Adquirir  Bararaloieiife  d  oolóc 
negro  por  razón  de  lo  ardiente  dd  díím*  Latí 

Nimia  tüertdine  infici. 

KTlELfiIKí^  DA  part.  paf.  Lo  qoe  tiene  el  color 
negro.  Lat.  Atrr.  Nigcr.  Pt-i  1  tr.  Argén,  p  vrt.  2. 
6)1.2 1.  Cuyo  atezado  color  los  hacia  mu  tutini- 
dables  y  fieros.  Ov.  Hift.  Qül.  &I.  1^7.  Caofó- 
les  grande  admimción  ver  un  ncj^ro  .ilezÁdo ,  y 
creyendo  era  color  ñngido ,  con  luma  íimpUci- 
did  le  lavaban  la  cara. 

ATH.-^NASI  A.  f.  f  Mlcrba  que  dice  Laguna  fcr  la 
fcgunda  clpccie  de  Arccmifa,  y  Ncbrua  la  lla- 
ma Hierba  de  Santa  Maria.  Tiene  unos  tallos  re- 
dondos y  como  rayados  ,  hojas  grar  dcs  y  con 
tropiezos  á  fus  cjurcmidádcs,  de  un  color  vcrtic 
que  tira  á  amarillo.  £n  las  alturas  de  fus  tallos 
íalen  fus  flores  en  ramillétcs  redondos  de  color 
amarillo.  l.zx.Tanacetum.  LAG.Diuü.lib.j.Lap. 
122.  Por  la  qual  fí  bien  mitimos  fu  dcfcripciótiy 
entendió  Diofcótides  nueftra  vulgar  atbmi^i 
llamada  Tanacéto  de  los  Latinos. 

Athanasia.  Fundición  de  letra  para  la  Imprenta; 
un  grado  mayot  que  lectura » y  un  grado  menor 
que  texto.  Lat.  Typographici  tafañem^ak  htfen- 

torr  voc.iti  .¡thjnj/ijtii, 

ATHEISMO.  f.  m.  La  impiedid  necia ,  que  nic^a 
la  eñfténda  de  Dios.  Es  nombre  Griego ,  que 
fi  compone  de  la  A  negativa ,  y  de  Tbeos  ,  que 
figniñca  Dios,  y  quiere  decir  Él  que  no  conñidi^ 
la  cpie  hat  IXos.  lM^¡nifium.Lof,Camii.ixÉ^ 
fol.  30. 

Efis  pvtdt  ti  trróry  t¡  atheiimo. 

En  que  k  b^ofú»  htpHmérn  p^t. 
ATHEISTA.  f  m.  El  que  ligne  ta  iinnicdád  det 
Atheilino.  Lat.  Atbem^Ks\  .Rcpub.fo).  1 04.  Yo 
extcafié  la  impiedid  de  aquellos  nédos/4r/?í(^ 
tas ,  y  conacendóo los núsc  al  roíico ú  tenían 
ojos. 

ATHEO.f.m.  Lo  mUmoque  Athdlla.LoPiOMaiw 

trag.t'o!.43. 

Porque  fuera  Política  de  Ailiéos, 

Ser  los  fu f ees  juntamente  réos. 
ATHERA.  f.f.  Efpccie  de  puches  mui  fuelra  y  cía-: 
ra,que  fe  hace  de  ahv.idún,de  efpelta,  u  de  qual- 
quier  genero  de  harína.Es  voz  puramente  Ciri6* 
ga.  Lat.  Pu¡s,tis.  LAO.Diofc.lib.i.cap.S}.  Aécio 
dice  que  la  atbéra  fe  hace  del  almidón  ,  y  pues 
no  es  otra  cofa  lino  pole.ida  mui  clara.quien  dd» 
da  fino  que  le  hará  tadobicn  de  qualqoicc  fuetie 
de  harina. 

ATblESORAR.v.a.  Recoger  oro,  plata ,  piedras 
prcdofas ,  joyas  y  otras  riquezas ,  guardarlas  y 
tenerlas  retervadas  en  parte  retirad.!  y  íiigúra. 
Es  tomado  del  verbo  Griego  huinizado  The^ 
/aurizare ,  que  íignificaello  mifmo.  Lit.Opet 
f9mlm,(<m£erere.b>AA\',  Empr.  ép.  No  k$ai6 
Mimt  tAt 
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JMturalcza  el  ufo  del  oro(  á  las  hormigas  ) 
quifo  que  como  Maeflras  de  las  demás  Kcpubli- 
^JS  les  cnicñaflcn  la  impuriánciadc  ath-furar. 
.  Ov.  Hitt.  Chü.  fol.  lo.  Porque  no  fon  gente  de 

■  codicia ,  y  no  atienden  mas  que  á  paúár ,  y  no 
¡Litbtforar. 

ATHtsoRAii.  Se  dice  en  lo  eíjúdtuál  del  que  ad- 
quiere m¿rí(oi  con  el  exercído  de  las  virtúdes, 

ó ¿1  contrário.  CtRv.  Perfil. lib.i^.cap.i 3.  Enla 
4]iuiitM  Mbtforando  ódio  moiui  contra  Ferian-. 
'  úso*  Bv«e.  Son.  1 50. 

Paréee  con  lasgricitu  qut  athefórai 
Que  a  la  nJtturalézA  dió  de/véío. 
^áTHESORADO,D  A.  pare.  paf.  Lo  iCú  recogido 
■   y  adquirido.  LAt.Opa  conre/f^  ^cond'td!.  Swv. 
£inpr.d9.Lx}s  Reyes  grandes  dclprccian  la  alen- 
-  dón  en  acheforac ,  ó  en  confecvar  lo  yi  átbe/b' 

ATHLETA.  f.  01.  Ei  luchaciúr,ócompctldür.  Es 
nombre  derivado  del  Griego  AtbUo ,  que  llgni-- 
.'  fica  luchar ,  por  cuya  Mzón  debe  cí<.i¡bit  fc  con 

•  U  ^  afpirada ,  aunque  le  h.ilic  tlcqüentcmcnte 
efo'ito  fin  ella.  Elle  nombre  fe  dió  primero  i  los 

.'  luchadores ,  y  dcf'rncs  a  todo  yinero  de  exercí- 
■.  cios.  Y  también  los  Lí  LTÍtorcs  -  agrados  le  aplí- 

•  can  á  los  Martyres  con  mucha  propriedád ,  lla- 
:  mandólos  Fidei  Athktd.  Lat.  Lnélator.  Púgil. 

■  CHRoN.'GEN.fbl.iji.  Hipócrates  cuenta  en  la 

Erueba  de  Phyüca  que  las  gentes  que  han  nom- 
re  AtbUtat ,  comían  todavía  gordura ,  ¿  noa 
pueden  vivir  mocho  tiempo.  Coa».  Argén.  foU 
202.  Hala  ludia  comoirtiW/Mteoúgpnde  opi- 
nióji. 

ATIBI AR.  V.  ai  Lo  mUnto  que  Entibiaren  ambos 

íigniíicjdos  lircral  y  transIacício.Vcafc  Enribiir. 

C&  poco  ufado.  Lat.  Ttftf<uert,  MAKiAN.Hiít. 

£lp.  ]ib.aoi  cap.  14.  Atemorizó  efte  negódo  al 
:  Papa  Martino ,  y  atikióie  en  la  añciórt  que  mof- 

traba  mili  grande  á  los  Anjoinos.  Fu&nt.  Philo< 
.  Ioph.fbl.84^  Porque  en  la  priméra  parte  del  du 

parcf ce  el  lol  vcrméjo,  y  en  la  fcgiinda  rcfpl.m- 

defcc,  y  en  la  otra  tercera  calienta  much%  y  en 

la  qaarta  yi  deTdende ,  y  stlbiafe, 
ATíPI  ADO,DA.part.  paf.  Lo  mifinoqueEntíbl»! 

tio.  l  at.  TepcfjÜuí,  a,  um, 
ATIBORRAR.  V.  a.  Llenar  algwia  co(á  de  bórra, 

•  apretándola  de  fuerte  que  quede  repleta  :  como 
llenar  y  aprerar  una  Uüa ,  una  cnxalim,  &c.  Es 

.  formado  del  nombre  Borra.  LatjMmif0ii%Mi¿ 

fárcirt ,  opplcre. 
Atiborrak.  Poralufión  vale  comer  mucho,  y  de 
todo  genero  de  viandas  baña  llcurfe  de  comi- 
da. Es  vosbáxbacaiuradadd  vaigp^  Lac  CAu 
oppUrt. 

ATIBORRADO ,  DA.  pare  {mC  Lo  xdléno  de 

borra,  L.it.  T ■minto  opplitus.  .1,  «w. 

ATICO,  ad).  Orden  de  Architcdúra ,  que  no  es 
de  los  cinco  principales.  Confta  de  coUinasqua- 
dradas  que  mejor  fe  lb!*i.ir  in  Pilaflras.  Tiene 
fu  própria  bafc  llamada  Aniicir, g.i  qu  idtada  co- 
mo h  colúna.  Los  chapiteles  fon  tainbicn  qna- 
drados  v  mui  fcmejantes  a  los  Cortntliios  ,  lo 
que  fue  bailante  para  que  algunos  no  diftinguie- 
r.in  eíle  orden  atíooddGonntUo»Toic.ttN]i.5* 

•   pl.59.  Lar.  Attiats. 

AñCUROiV.a«ij.  ^uc  .(c  aplica  á  k  bafc  de  U  ccti 
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hína  dd  orden  Atico  en  la  Archite¿hua.  Lae: 
Qnsdrat»  bafis  in  orátne  mito. 

A  TIF.MPO.  adv.  \  Tiempo. 

ATIENTAS,  adv.  Sin  fcguiidád,ni  conocimiento, 
y  lomtfmo  que  tentando  á  eicnras :  y  a(si  del 
que  r-o  ve  ,  ni  fabe  el  camíro  fe  dice  que  vá 
á tientas.  Es cumpuctlo de U^ticola A, y dei 
verbo  Tentar.  Lar.  Itiexplorati,  Imitplortta  re, 
Cncum  in  wsrrw.SA  Av.Empr.29.  mavor  pru- 
dencia humana  iucle  caminar  atientat.  Y  Empr. 
55.  Porqoefi  bien  lo^Coniéj^os  fon  ka  ojos 
del  Principe,  no  ha  de  fer  tan  ciego  que  no  pue- 
da mirar  fino  por  eiíos »  p(»rque  feria  gobetnai; 

ATIENTO,  adv.  Lo  mifmo que  Atientas ,  y  fin  la 
fcguridád  conveniente:  como  el  que  camina  fin 
faber  por  donde  vá  por  fer  de  noche  >  6  el  que 
habla ,  ú  dice  alguna  cofa  fin  tener  conocimien- 
to de  elia.  hit.  Cécco  modo.  Jtuxpiorato.  Itwerto 
eonjeóiu.  Menú.  Gucrr.  de  Gran .  lib.  3 .  n  um.  7, 
Pero  el  vulgo  i-goranrc,  y  moñrado  a  juzgar 
atitftto  ,  no  dcxaba  de  culpar  al  uno  y  al  otro* 
CBKv.Qnix.tom.i.cap.i6.  Y  echándole  «r/V». 
te  mano  a  !as  barbas  ,  no  ccflaba  de  drclr  favót 
á  la  jufucia.  Lop.C  irc.fül.137.  Défdc  una  cfquí- 
na  lo  mejor  que  podia  le  tiraba  atiento, 

ATlESTO.f.m.  La  acción  de  rellenar  las  cubas.  Es 
ufado  en  Caftilla  y  otras  partes  donde  fe  uiácl 
^  c  bo  Ateftarcn  efte  figniñcado.  Lat.Cj^tpfefí!»} 

ATILDADURA,  f.  f.  La  acción  de  atildar :  y  ma& 
comunmente  íé  toma  por  el  aseo ,  primor ,  y¡ 
compoftúra  cuidadofa  en  acciones  y  arréos.L«r4 
Coacimútas,  £/í¿m<m^.  CEX.v.Perül.lib.3.cap4 
3 1.  Que  mal  hayan  las  galas  y  bn  úHUtiáréfle, 
los  mancébos  j  qiic  tanto  daSo  hacen  en  ]asB«4 
públicas.  ' 

ATILDAR.  T.a.  Poner  la  crcKtóra  en  perfcfla 

Orthographía  ,  diUribuyendo  y  dividiendo  la^ 
dáufulas  y  períodos  con  todas  fus  comas »  pun-» 
tos  y  rildes.  Es  voz  comptirfhi  de  la  partícula  A^ 
y  del  nombre  Tilde.  I  ¿t.  .V¡  r  í  .^•<^  j.-í  tifyHi  td> 
ofim  commnare  ,  ad  amufúm  ffribcrt, 
ArttoAft.  Vale  por  alulióñ  diría  última  mano  ü 
Qualquicra  obra  para  fu  entera  perfección:  y  afsi 
íe  dice  Elto  cftá  mui  atildado  y  acabado ,  y  he-> 
cho con  todo  primór.  lax^OpittaátauiftimtxiJ 
gere ,  concimare. 

Atildar.  Metaphoricamente  fe  toma  por rcpa^ 
rar ,  advertir  ó  notar :  y  afii  es  mtií  nudo  decíc 

Le  atildó  las  acciones,  laspalabras,&c.  Lat.5r«« 
diüjim  aliquid  notar  e^b/ervare.Qt^yi.'PcsúlMb.lé 
cap.  2  3 .  La  cariofiddd  en  los  negódos  pr^ioi! 
fe  puede  futilizar  y  atildar. 
ATILDARSE,  v.  r.  Componerfe ,  afléatíc ,  poner 
-  todo  coidádo  en  fu  compoftifarayadomo»' afil 
en  lo  que  mira  al  vcflídü  y  trage ,  como  en  lo| 

Eertcnccici  tcal  modo  de  proceder  y  portarle* 
üX.CorKinnuri.  Expolin.  CtRv.  Quix.  rOBi,  2, 
cnn.66.  El  gordo  deudiadór  /r  eícamonde,  OBOi^ 
de ,  cntrefaque,  pulay  , "  ; 

ATILDADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Atildaren 
•  todas  fus  accrcióncs.  Lat.  Comir.nus.  Fxcultur^ 
a,Mm.  Cek  v.Nov.;  ri.  <,  9.  Mancebo  j;aian,  dtiU 
;  áádo ,  de  blandas  manos  v  r  tzos  carelios.  Ov. 
Hift.Chil  .  fol.j T .     non  ó  fie nm^r  t  c  n  la  arcn- 
]ción  y  defyclu  de  un  ^¡iuad^  y  sx^Uo  novicio. 

ATI- 
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ATINADAMENTE,  adv.  Acertadamente  ,caer- 
datnente»  con  oonfidccadón  y  acierto.  LuXUut* 

té.  Provide.  Vi  1 1  At  oc.  Prob!.  íiil.  lo.  Eflos  fun 
.  los  daños  del  itombrc  que  huye  atinadamente, 
HoKTENS.  Mar.  fbl.  172.  Y  quien  tan  />M<á«. 
mtntt  fe  cuita  ,  que  haüi  la  nitniória  del  pcliglO 
há  miedo,  gcangca  cnujo&cn  Jciu  Chriilo. 
ATINAR.  V.  a.  Dár  en  el  blanco ,  acertar  el  tiro. 
.  JEs  voz  compuefta  de  la  partícula  A,  y  del  nom- 
bre Tino.  Lac.  Scopum attingere,  EsPiN.Hicudcr. 
Ibl.i)».  Havo  opiniónes  que  les  tiriHcmus  k  el 
ojo  que  rer.íar.  l"!o  ,  port-]uc  íi  les  atinafTimoi  no 
podrun  volvctaia  cucv...  Pic.juST. ful. 28. Co- 
mo elotroprintí(Har.re,quc  decía  que  no  fe  po- 
día        coa  el  tico  Ú.CÍ  aniinál  no  tenía  oté- 
jas. 

Atinar.  Se  tona  también  por  acertar  por  conge. 
ttiras  alguna  cofa  ,  o  algún  lugar  fuera  de  cami- 
no, ó  encontrar  con  lo  que  le  bufca  atiento.  Lat. 

■  Btm  SCM  ttmgtre.  In  atiquiJ  madere  ,  incurre/^» 
.  Sant.Te  R.  en  fu  Vida,cap.2o.  No  sé  yo  íi  atino 

á  lo  que  digo,  ó  fi  lo  se  decir ;  mas  á  todo  mi  pa- 

«  reccr paífaanfi. SiGuENZ.Vid.de S.Gcron.lib.i. 

'  cap«t.  £1  polvo  que  fe  levanta  del  tropel  del 
mui^do ,  C011  que  fe  nos  tapan  los  ojos ,  para  que 
r.o  atintrnos  a  la  heredad  de  todos  tan  dclcada. 

¡^ua  abaxo  á  U  cootina  atitwái  i  la  marina.  Reír. 

.  €^w  en  lo  iiterál  di  i  entender  qne  todas  las 
a^ua-;  de  los  ríos  o  arróvu::  \  ,i:  1  ^  irar  al  mar: 
y  en  Lo  niotál  enfefia ,  que  ri^ularmcnte  fe  lo- 
gtan  los  aciertos,  no  apartánoofe  délas  reglas 

■  comunes,  practicas  y  conocidas.  Lar. 

^         Nií  otabigM  i  in  littu  imidtj  mariSf 

Ptrrexmí  Jifemptr  ád  dttfíma, 
(ATlNADOjDA.  part.paf.  del  verbo  Atinar  en  fus 
-  acepciones.  Lat.  ^robi  exco^itatm , um.  Ho&- 

■  TBNs.  Paneg.  foL  itfo.  Advtrttendo  una  curioll> 
.  dad  MtáUda  que  acoftumbraban.  Pic.Just.  &1* 

íi.  Dando  á  Thcodóra  la  palma  de  dilcréta  poc 
una  refoludón  tan  atináda» 
{Atinado.  Se  entiende  también  por  el  que  obra 
con  madurez  y  acierto.  Lat.  Prudem,  (Sonltiera- 
tiu,Caiitut.  Sagax,  Marian.  Hift.Efp.  lib.  ao. 
cap.j.  Gente  nías  atmad.i  en  fus  dcrcrtii rado- 
nes. AcoüT.  Hilt. Ind.  lib.i.  cap.9.  V  en  quanto 
á  cito,  bien  atinada  anduvo. 
2ATINCAR.  f  ni.  Goma  de  un  árbol  Indi  ino  ,  que 
.  en  las  boticas  llaman  Borrax.  Impropriamente  le 
.  llaman  Chrvfocóla,  por  fcr  ella  un  liquór  mine- 
ral ,  que  I".-  i-lrüil  1  por  la  vena  del  oro  ,  y  fe  con- 
:   cela  con  ci  tno  del  Invierno  7  y  porque  con  día 
.  le  liielda  el  oro ,  con^o  con  el  Atíncar,  dice  Co> 
varr.  que  fe  puede  llamar  al  Arinca rCluyfocó- 
.  la  i  pcru  no  es  cierto  ,  por  fcr  utio  diferente  de 
.  otro.  Lat.  Santra,  Lag.  Diofc  líb. «.  cafi.7}. 
Por  donde  á  mi  parecer  cí^án  en  grandtfsimo 
crrór  todos  los  iimnltcillas  de  nueUro  tiempo, 
í  quepor  elle  vul^  CbryrocótoentieiMktiiMief' 
•   tro  común  Afincar. 

'ATIPLAR.v.a.  1  evanrar  el  tono  de  un  inArumcn- 
I  tohaftii  que  llcHuc  á  tiple.  Es  vo/  compucda'de 
V  la  panícula  A ,  y  del  nombre  Tipk.  Lat.  Smum 
<   Mmtma  reddtre, 

{ATIPLARSE.  V.  r.  Volverle  h<nerda  del  tnftru- 
l  mentó ,  b  la  voz  del  tonb  giave  al  agudo»  La|* 
JíutioremtmtrH  tdtre, 

-*  I  - 
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ATIPLADO,  DA.  part.  paf.  Lo  que  üieoa  á  tiple^ 
Lat.  Amtmm  amemjtis, 

A  T  IR  A  S\  AS  TIRA.  adv.  Veafe  Tlrat» 

ATiKIClAKSE.  Vcafc  Atcticiarfe. 

ATISBA  DOR  ( Atisbodór.  )C  m.  El  qóe  amb  ob^ 
fcrvandü  y  mirándolo  todo,como  en  acécbo :  y 
por  alülion  el  que  hace  muchas  diligencias  pojT 
labcrlo  todo.  Lat.  SirutMar.  Inveftigjtort 

ATISBADURA,  f.  f.  La  acciun  de  atisbar.  Voz 
baxa  ,  y  de  poCO  ufo.  Lat.  Im^iJiigAtio,  Itfqtufim 
t!'^,  <n!t. 

ATISBAR.  v.  j.  M::  .:r ,  ul  ífervary  reconocer  con 
p.u  ticular  cuidado  y  atención,  como  en  acecho, 
defde  alguna  parte  oculta  y  retirada  fin  fer  villo. 
Lar.  *>'rr;i*,jf,'.  Pjm  iri.  Invéjiigare.  <)  ,}!itK<  hi!. 
íul.40,  i'araelto  le  fubcná  los  arijulcs ,  dcldc 
donde  eñán  atitbando  á  la  manida  de  las  cabcaa 

y  ovejas.  Ai  F  AS  .♦^"■1!.  I  66.  Lurpo  conocí  mi  m,il, 
.  y  dt libaba  la  (alida  ,  paia  li  pudicta  lumai:  ia 
puerta. 

ATISBADü  ,  DA.  part.  paf.  Lo  que  fe  ha  mirado 
de  acecho ,  como  por  refquício  ,  ó  hendedura. 
I.at.  Invffiigatus.  inquijituíyayum, 

ATIZADOR,  f.  ni.  El  oue  fopla  ó  enciende  el  cac- 
bón,  ó  leña,  o  hurga  ios  tizones  para  que  ardan. 
Lat.  LxiU.itor  'X" (-^HKo-N.Gus.fol.  1 14.  E  lla- 
mábanlo atizador  de  íitcgio.  AaGfcNs.Maluc*  Ub». 
5 .  tul.  1 92.  No  iáltan  «iiztuUrettnTcmite, 

Ati  ZA  DOR .  f  ra.islaticiamcnte  fe  llama  el  <^uc  ayu- 
da ü  dá  materia  para  que  duce  alguna  qúellion» 
ódio ,  tencor ,  diftt^rbío,  ó  pendencia.  Lat.  Tíwu 

bjriit),  exJt.ilor  ,  cuncítator.  Maki an.  1  íi^ .  T-fp. 

lib.i^  cap4.  Armcngol  de  Cabrera  aa  el  prin- 
dpal  atheiiáir  de  dm  revueltas.  Fa.  Lois  01 
Gran.  Symb.  part.  4.  trat.2.  cap»  XO»TenÍClldo 

tantos  atizadórei  para  el  maL 
ATizADOB.Se  Ihoia  también  el  inftniinentocon 

que  fe  atiza  la  lumbre  6  la  luz.  Lat.  Fontpt ^»»m 
ría.  Pie.  jusT.  ful.  200.  En  la  invención,  de  los 
.  candiles  nivteron  parte  los  maIhecbores»pQcqii( 
el  garaváto  le  ¡nvxntóuo  Gitáno»...Myel^w«» 
¿¿ruiiSodüiiuu. 
Atizador.  Se  llama  en  los  molinos  de  aiéíted 
que  cuida  de  arrimar  con  una  pala  la  azcitúna, 
para  que  palie  ia  piedra  por  clU  ,  y  apartar  la 
i^yiefti  molida.  \m.Ií  qui  inokaria  molítrU 

na  verf.it  oleas ,  i-ifq;ir  it.i  iPt.'.t  ,  nt  nr^rifi  fub  nio* 
la  cadant f^uó proht  moiantur  oí  contuiuanfur, 
At  iza  DOR  f  NO  ATtCBS  SL  VOBOO  CON  LA  l&rADA* 

Phrafe  tomada  de  uno  de  los  preceptos  de  Py- 
tlu^uras  ,  con  que  fe  advierte  que  al  que  cfti 
enojado  no  fe  le  debe  dár  nueva  ocafión  y  mo- 
.  tívo  para  que  fe  irrite  y  ensañe  mas.  Lat. 
Noii  ciére  firvidas,  bomo^  rixas, 

ATIZAR.  V.  a.  Afíadir  leíia  üoira  materia  eam>i 

buftiblc  al  fiiego ,  para  que  fe  confervc ,  mover 
la  lumbre  y  loplarla,para  que  arda,  y  no  fe  apa- 
■  guen  los  tizones.  Es  voz  compuc (Va  de  la  partí- 
cula A  ,  y  del  nombre  Tizón.  Lat.  Igr^fr»  excita- 
rey/a/eitare.  EsTEB.fol.  53.  En  la  tienda  fervía 
.  de  calentar  el  agua  .  y  de  átíkewÍA  Cbgáca.  Co- 
•  l«M*.Obr.poet.'ful.i5&. 

rtnfuhHUebfatriiU 
fe  itízi  la  luz.  del  Sol, 
Atizar.  Metaphoricaincntc  es fi>mentar  y avivat 
i  alodio,  o  (cncóc  que  uno  ticue  á  ouo ,  movien- 
do 
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do  Y  dcrpert  indo  las  caufas  y  motivos  de  ladiC* 
l'cnlión  y  dil córdia.  Lat.  Rixam ,  attt  immicitiat, 
moveré  Ju/cit.ir¿yexeitare.  Men.  Coron.fol.8.  Le 
dtízMt  el  entendimiento  [citovándulc  immenío 
y  perdurable  dolór.NiERKMn.Didam.efpir.Afit 
como  la  triftcza  ibníiblc  puede  el  Demonio  ati- 
xarLác  maneta ,  que  patc  en  dcrpecho  y  deic^ 
peradótu 

Atizar  límampara  o  candil  Es  limpiar  la  me- 
du  t  pata  que  arda  y  defpida  bien  la  luz.  Lat. 
CmuMam  mmgert.  Lycbni  fungum  inuttn 
tergere.  Fr.  Luis  pe  Gran.  Guia  ,  Prolog.  Por- 
que (como  dtCC  muí  bien  Plutarcho  )  los  que 
convidan  a  la  vtrtdd,y  nodán  avííós  para  alcan- 
zarla ,  (bn  como  los  que  «ff&M  iMi'Mdíf » y  no 
le  echan  azéitc. 

Atizak  t a  t*»T»Aita.  Phtare  baxa  y  jocofit  ufada 
en  fentido  transbrtdo  ,  y  vale  lo  mifmo  que 
echar  de  nuevo  vino  en  el  vaío  para  beber.  Lat. 
Hovtm  pmiamm  vM  fejf^  MUerr.  vá  i»  ilkm, 
qiid  hrgíuí  pitetur,  infundere. 

Coo  lo  que  dices  \o  stiets.  Reír,  ufado  contra  los 
máktícientcs  y  murmuradores ,  quect  to  núfino 
que  decirle  fe  queme  te  lei^iiu  con  que  mormd? 
ra.  Lat. 

Uratitr  bac,quit  proximttm  erematy  Uugm. 

ATIZADO,  DA,  r  •rt.pjf.del  verbo  Atizar  en  to- 
das tus  acepciones.  Ljít.  Exeitatus,a,um,Oc.  ta. 
Le»  DB  GaAN.Syinb.part.1.  cap.33.  Finalmetw 
ite  todo  el  otro  enxambre  de  vicios  de  eftas  ca¿> 
ceü  ottíádM  por  el  Demonio  proceden. 

ATIZONAB..  V.  a.  Voz  de  la  Albatülería.  Hacer 
agujeros  en  una  pared  »y  rellenatlos  de  piedra, 
calcóte,  6  ladrillo ,  para  Ktrtiñcarla.  Es  formado 
del  nombre  Tizón ,  que  en  cfta  arte  llgnifica  el 
material  con  que  íe  rellena  el  hueco  de  las  pa- 
redes ,para'afleg|iicarla>í  y  aplanarlas.  Lat.Oii|C 
tuminstítau  fárít^m  éttritis  Mmnn^  Jbmw 

'ATIZONADO,  DA.  part.paf.  La  paréd,é  edificio 

af'-i  fortificado.  Lat.  Paria  rudtr»tus. 
ATLANTE.  Lm.  Vox  muí  uiada  de  los  Poetas ,  y 
algunas  veces  en  laptofa.paraexprcflfar  aque» 
Hoque  real  ó  metaphoric.\mentc  fe  dicefuften- 
tor  un  ^an  pelo :  como  quando  para  elogiar  la 
iabidona  de  un  Mkiiftro ,  ó  la  valentía  de  un 
General  fe  dice  que  es  un  Atlante  de  la  Monar- 
chni.  Introdúxole  etia  voz  con  alufión  á  la  tabu- 
la de  Atbnte ,  Rey  de  Maurit.ínia,  que  los  antt- 
nos  fintíicron  ha  ver  fuftcntado  fobrc  f:is  hom- 
1  os  el  Cielo,  para  (igniticar  el  mucbo  conoci- 
miento que  tuvo  del  cwfo  del  Sol ,  Luna ,  y  eí» 
trellas.  Lat.  Atlas.  Ingtntit  molis  fuff'uUor  ,  ortt, 
Cbrv.  Ferfíl.  lib.  3.  cap.  1 1 .  Nuevo  atitrnte  del 
pdb  decfla  MonaxcMa.CAST.SoLORz  Douit. 

Cortas  pierna! ,  pies  bendiioi 
fon  atlantes  de  a^uei pe/o. 
Atl  antes.  En  la  Ardúceftiíra  tít  llaman  unaseH 

timas  de  hombres ,  qu?  en  !uc;ar  decoliina^fc 
potKn  en  cior.ien,  quepor  crt.i  r-azon  fe  llama 
Atlinti  v  > ,  y  luftcntan  fobrc  tus  hombros  6  ca- 
beza ios  arcbitrá  ves  de  las  obras.  Llamanfc  tam- 
bién Telamóncí.  Tofc.  tom.  5.  pL  62 .  Lat.  Tela- 
manes. 

ATLANTICO  (  Atlántico. )  ad).  Orden  de  Archi- 
tctfhira ,  el  qqal  uo  es  ptopiiaoicntc  diibnio  d^ 
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los  dnco  ordinarios ,  pues  folo  (é  d^téncia  de 
ellos  en  que  en  lugar  de  colánas  (iielen  poner 
en  los  (xdcncs  Tofcáno  y  Dórico  cíí.ituas  de 
hombres ,  que  llaman  Atlantes  y  Telamónes. 
'  To(c.tom.5.  pLtfs.  Lar.  AH/utiau. 

ATLANTIDES  (  Atlimidcs.  )  f.f.  Nombre  que  fe 
dáálas  cfitcUasque  llamamos  Virgiltas  ó  Pié-. 

.  yades ,  y  a  las  Hyadas ,  porque  ñ  ngieron  en  U 
antigüedad  fer  hijas  de  Atlante ,  que  fué  el  pri- 
méto  que  las  dcfcubrió ,  íl  obfcr  vó.  Lat.  Ver^i'i 
Üé,  FMedety  dum, 

ATLETA.  Vcafe  Arhiéta. 

ATMÜSPHERA.l.f.  Lacfphétaquc  al  tededód 
y  cerca  de  la  tierra  fe  fbrma  de  los  vapóces  qo« 
fe  lcv.infan  de  ella  inifma  ,  los  quales  f.acen  que 
hatta  cierta  diiiancia  elté  el  aire  mas  cralío  y, 
éenCo  >|xw  lo  que  tomó  d  nombre  Griego  jU^ 
mofpbir HyO^wc  es  lo  mifmo  que  efphéra  de  vapó* 

.  res.  Algunos  lo  cfcribcn  con  la  t  al'pirada,  como 

.  ié  vé  en  el  P.  Tofc.  tom.  7.  pl.73 .  pero  no  es  ne^ 
ceisirio,  pues  en  el  Griego  tw  te  tiene.  Lat.  AtJ^ 
mofpbara. 

ATOAR.  V.  a.Tetm.  niutíco.  Llevar  i  remolquei 

alguna  nave,  por  medio  de  nn  cabo, que  fe  echa( 
por  la  proa ,  para  que  tiren  de  él  una  o  mas  lan^ 
chas.  Palac.Inftr.naiK.  Lac.iZi«mWv.N#nbi[t 
femuieo  trahere. 

ATOADO  ,  DA.  pait.  pal.  La  nave  llevada  á  re-J 
molque.  Lar.  RtmuUatm,a,um. 

ATOBAR.  V4I.  Voz  Aragonéfa  ,  que  correfpondé 
a  confundir,halucinar,o  embobar.  Lat.  Animunt 
aUtujmdefigere.  Maner.  Apolog.  cap.io.  Dexoj 
ahora  aquella  edad,  que  entonces  era  tan  ruda«' 
que  con  la  vifta  de  qualquiera  hombre  excelcn-j 
te  afsi  fe  attAtAa^como  íi  ñiera  virtud  Divina. 

AZOCATE  1  A.  Modoadverbiáltquecorreípon-t 
de  y  vale  Ío  próprio  que  De  contado  ,  luego ,  y¡ 
ci^  própria  mano.  Hs  compuefto  de  la  panícuhl 
A ,  del  verbo  Tocar ,  y  del  nombre  Tejo ,  en  la 
fignifícación  de  moneda  grande  de  plata ,  como 
re  it  lÍc  á  ocho  y  afsi  el  ufo  de  efta  locución  fe 
entiende  y  toma  de  ordinario  quando  fe  dá  or 
paga  algún  dinero  en  mano ,  y  de  contjdo.  Es 
término  hax  j  v  t'imllijr.  Lat.  Par:tta  ultrofM, 
proiMtaádmaHsmpermutMioaet  velfretio. 

ATOCHA.  f.f.  El  elpaTto,hterba  conocida  de  qn^ 
ié  fabrican  eftt'rasy  logas.  El  P.  Guadix  citado 
por  Covarr.  dice  Icr  lii  origen  del  Arábigo  T 
tba ,  que  vale  lo  mifino.  I^t.  SfaHum ,  /.  Geitíf-i 

ATOCHAL,  O  .ATOCHAR.  f.m.  El  campo  don4 
de  fe  cría  mucho  efparto.  Lat.  Sp*rt*rium ,  ih 

HtitR.  Agrie,  lib.  1.  cap.  5.  Item  por  la  mayor 
parce  los  efpartiziles  ó  atochales  Ion  malas  tier.i 

.  ras....  aunque  algunos  eiiMbákthúqaeÜMÚBX^. 
ras  ,  aunque  no  bien  fubftandofas  >  um  á lo  mej 
nos  tierras  medianas. 

ATOCHAR.  v.a.  Llenar  alguna  cofa  de  efparto,¿j 
atocha.  Y  por  amfi|iac'..>n  llenar  alimona  caxaó»* 
valo,  aprctaiKk)íc,  como  atochar  un  cofre:  por- 
que como  para  afianzar  lo  que  Ce  ha  de  llevar  de 
una  parre  a  orra  fe  fucicn  llenar  los  huecos  coni 
efparto ,  íe  tomó  oc  alli  la  alufión. LzuSpart§, 
fútire.  EsovttACH.  Ri  m.  Cart.3  • 

Qur  f"yf¡,i  rop.i  fítria  en  h\  ialf^a 
CW  etroi  tsibrzo/o  aut  y<atóche. 

ATO^ 
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ATOCHADO,  DA.  part.  paf.  Lo  que  fe  hallen*: 
du  de  cCparto ,  u  le  ha  apreudo  cnei  modo  di- 
cho. LAt.Spáho  fartusyjyum, 

ATOCIN  AR.v.a.  Partir  el  pucico  en  canal  en  dos 
pactes,  ó  hacer  los  tocinos ,  que  es  lo  milino.  Es 
voz  coinpuefta  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre 
Tocino.  Lac.  FortÉnm  i»  daos  fgrta  ^f^tátn^ 
iijfewt. 

Atocin  Aii.  También  íígnifíca  almazenar  las  caná- 
-  les  de  tocino  en  cantidad  para  los  abaltos ,  ó  pa- 
ra venderlas.  Lat.  Porm  áifjifoi  in  promptsuris 
repoaere. 

Atocinar.  Mctaphoricamente  vale  tanto  como 
matar  á  otro ,  u lando  de  engaño  y  de  violéncia. 
Es  voz  baxa  y  vu^.  LxUMttrfittn*  Bauad. 
Coron.foU3i4* 

Jurando  ií  atocinarle, 

Jt  es  qm  lo  contr.irtj  h.icia, 

ATOCINARSE.  V.  r.  Irritarfe ,  ctioiarfe  con  poca 
caufa.y  porfiar  tercamente  con  razcm,ó  fin  elh. 

Es  voz  bax.i  ufadj  ciuie  I.\  c,ciuc  vulg.ir ,  afsi  en 
CaftiUa ,  como  CD  Aragún  y  otras  pactes.  Lat. 

ATOCINADO.DA.  parf.  paf.dcl  verbo  Atocinar 
en  Tus  accpdóncs,  Lat.  Ir  a  tóruituiy  4,  um,  Cí'c, ' 

Atocinado.  Translaticiamente  Ct  Itama  d  hom- 
bre gordo  por  la  (Imilitúd  que  ticiMCon  d  toci- 
no. Lat.  PingtudtM  obe/iij. 

'ATOLE  ( Atóle.)  Cm.  Bdrida  que  afán  niiidiolos 
Mexicanos ,  qnc  no  confille  lino  en  cclur  en 
agua  un  poco  de  maiz  cocido ,  exprimir  aquella 
'  IraiccUla»  colarla  y  echarla  aziWar.  Es  voz  Me- 
xicana ul'ada  también  en  ¿(paña.  Lat fiMw 
dsm  Mtxiciñií  ufitata. 

¡ATOLLADERO,  f.  m.  El  sitio  que  tiene  canto  lo- 
,  do  q'je  no  permite  paiTar  adelante ,  6  muí  difi- 
cultolametue  ,  y  lo  mitmo  que  Pantano.  Lat. 
KhmM paJudofj,  Cerv.  Nov.  5 .  dI. i  77.  Si  acáib 
les  queda  por  Tacar  algu- uniéJa  de  aligan 
¡Lxiiro.  AcosT.  Hift.  Ind.  lib.2.  cap.6.  Y  el  lodo 
de  los  pantanos  y  at^Udérm  por  iñtinittf  portes 
lio  conCicntc  palTarfe. 

Ato-  LAotno.  Por  transl.K'i('>n  fe  llama  el  cmbará- 
ZO ,  iapedimento  y  dihcuU.id  nrande  que  ocur- 
re y^sr  i  ülir  de  algutía  duda  ,  u  dclc¡nS,irazarlc 
en  alguna  üpcíaciün,o  empeño  contiahido.Lat. 
íHtjLüdnm,  i.  Ov.Hi(\.Chil.  íbi.  310.  TOflUn 
por  n:írr  íi!  1,  v  i  que  no  fe  hallan  con  fuerzas  pa- 
ra arrancar  d¿  aquel  Atoüuliro  ,  folicitac  á  los 

Caciques  que  pidan  Padres  de  la  Compmiig  que 
v.iyan  i  fus  tiecras. 

ATOLLAR.  V.  n.  Entrar  en  lugar  lodófo,  ó  cena- 
gpfi>»de  donde  no  fe  puede  tacilmente  falir.  Pa- 
rece que  fe  pudo  decir  del  nombre  ToUo.  Lac 
Hdrere inluto.  Hortens.  Mar.fol.  140.  Acullá 
atolla  en  la  nieve.  Ov.  Hilt.  Chil.  fol.  1 5 .  A  la  fu- 
bida  no  encontraba  una  migája  de  nieve ,  y  a  la 
■baxada  encontraba  tanta ,  que«r«tti^y  cafan  • 
las  cabalgaduras. 

Atollaríe*  Metapbot  i  o  mente  vale  metetfe  en 
algún  empéñoirduo  y  de  grande embarizo,dd 

Sualnoíc  pticde  falir  tacilmente  :  ó  encontrar 
iñcultád  que  no  le  halla  forma  de  vencerla,  pi- 
ra proícguir  en  alguna  acdón  üdid-urío.  Lar. 
D'fj¡atU.U  'tbHS  ,  aut  obftacuUs  prtmi ,  pr^pediri. 

E«..Lui$    (;í&a»(.  Adic.aLMcittr{wut,a.  cap4> 
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'  Yo  :/lsba  atoüádosn  el  cictio  ,  lleno  de  trabájoí 
y  miserias.  Qubv.  Muí.  6.  R.om.93. 
Ttnkráxda  de  (biniláf 
que  r:catada  fe  afsómd,  t 
son  iirizM  de  zapatiilo 
¡os  Bártidu fi  k  atollan. 

ATOf  LADO,  DA.  part.  paf.  fcl  que  fe  ha  metido 
en  lugar  Heno  de  lodo.  Y  metaphoricamcntc  el 
que  le  ha  enredado  en  alguna  diiicnltád  ,  dfr 
qualquicra  manera  que  fea  ,  y  de  que  no  puede 
íalir.  Lat.  In  luto  bttrem.  DifJicultMiom  prdptd¡~ 
/«/,.i,mir.Fr.Lu  i  s  db  Gr  an.  Symb.part.3  .cap^. 
Atollado t  baila  los  ojos  en  d  Cieno  detocpifii<í 
mas  carnalidádes. 

ATOLONDRAR.  V.  a.  E^r  algún  golpe  a  uno  en 
la  cabeza ,  de  manera  que  por  algún  rato  pierda 
d  fentído :  lo  que  también  fuele  treqüentemen- 
tc  fucedcr  y  ocafionar  el  exceflb  en  beber  de- 
mafiado  vino,  la  vohemcncia  de  un  olor  fubído 
y  fuerte ,  el  ruido  excefsivo ,  ú  otro  accidente 
que  hace  perder  er  parre  el  conucimícnto  y  el 
lentido.  Es  formado  del  nombre  Tolondro  ii 
Tolondrón  ,  que  es  un  bulto  que  (é  levanta  en 
lacabéza,  por  haver  recibido  en  ella  el  golpe. 
Lat.  íiaput  iíltbui ,  aut  alia  ^uavis  re  ,  obtmtdert, 
Quev.  Orland:  Cant.t. 

Le pu.í  y  k  atoloiidra  i  moxic  'net. 
Til ptjt,uez.9  le  mafia  d  mordifcónes. 

ArotONMAftiB.  Mctaphonicametite  valeconfima 
díríé, atontarle ,  turbarfc, afsi  en  los difeurfos  y 
operaciones  intelecluales  ,  como  eu  ios  moví- 

'  mientos  de  pies  y  manos  (in  íáber  acertar  en  0>- 
tx  alguiu.  \j3X.Stupore  Affiá.Qv^w  Cucnt.  Y  en 
eftas  y  eftotras  cata  que  hace  el  diablo,  hételo  d 
Fadce  fin  mas  id  mas  McMhrán¿^  todos ,  y  en 
volandas  llegaron  á  las  tmmediitas. 

ATOLOíJDíCaDO,  DA.part.  paf.dcl  verbo  Ato- 
londrar en  íiis  acepciones.  lAX.Tuféidm,  Stitpe- 
fariii!.  AttonitU'yjfUm.  Qt-tv.  Cnenr.  Atolondrd- 
do  el  Novio,  afsi  como  oyó  decir  que  le  vendrú 
mui  ancho, dixo,  &c.  Pie.  Just.  fol.  7|.  Eftabá 
medio  eorrido,médio  atomáríiOfiaKiámííBCaxt^ 
te ,  V  medio  enojado. 

ATOMO.f.m.Cucrpo  el  mas  pecpifóo  que  fe  pue-! 
de  conlldcrar  ,  por  lo  que  es  incapaz  de  dividir- 
fc.  Viene  del  Griego  Atomos ,  que  (igniñca  iiit 
ifivifión.  Lac.  Atomus.  Grac.  Mor.fol.267. 
cúro  que  di(putaba  cofas  mui  «randes  le  pcrmiw 
ten  una  cola  tan  pcqitcáa  y  li\-iana  como  el  áto^ 
•  «MXopJ)orot.fol.2o.  Que  fi  el  amor  á  los  prin- 
cipios .palla  de  átomo  tx\  átomo  áinñcionar 

la  fangcc,  y  en  la  mas  pura  tiene  afsiento,  facin- 
dola ,  faldrá  también  con  ella. 

Atomos.Sc  fuclcn  llamar  por  fu  pequenez  Lis  mo- 
ticas  que  andan  por  el  aire  tan  imperceptibles 
que  foto  las  vemos  al  rayo  del  Sol  quando  entra 
por  lo»  reiquicios  de  las  vemáms «  y  las  llaman 
atomoidelSol.  Lat.  v4f(W*Mf.  Comcni>.  (bb.las 
300. fol. 95.  Atotmí  fon  aquellos  corpúfciilos  pe* 

Jucñitos  como  pctos,que  vemos  en  d  Sol  t^uacH 
o  entra  d  rayo  por  algún  aguférOi 
Atomo.  Sc llama  por  ponderación  qualquier  cofa 
pequeñas  y  en  efpeciál  lo  uián  mucho  los  Poe- 
tas. Lat  Qmtoitntádnwimm  mhmta,  Lorilüiik; 
61.no. 

Nq  bM  átomo  dt  tiji»ftr  Düt  tad«. 

No 
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No  excederán  nn  átomo.  Es  dedr ,  ó  hacer  alg^ni 
CO&  fin  añadirle,  ni  quitarle  raái.  Lat;  Ne  pwu- 

tum  qulilcr/i  ¡rjnfgredi.  LoP.  Philom.  to!.  59.  Y 

con  «liícrcciÓQ notable  m  excedía  en  m  átomo 
íbs  prcccprM. 
Repara  cu  iin  .aoMo.Sc  dice  del  qnc  ñora  las  accio- 
nes mas  pequeñas ,  y  que  no  íc  deben  reparar. 
Lat.  Minutivra  confethtuf. 
ATONITO,  TA.  adj.  Pafm  ído,  cfpanddo ,  y  ad- 

.  mirado  de  algún  objeto  raro,  u  no  esperado:  cu- 
nto el  de  alguna  vitlónliorríble  y  tretnci.da  ,  de 

.  algún  mónfíruo ,  de  alguna  fai^rk  i  ,  o  edificio 
inui  peregrino  y  funtuoib  ,  y  .i1m  Je  otr.is  cofas. 
£s  vos  puramente  Latina  Aitonitat.^M  BR.Moft. 

.  Antig.  de  Cüidob.fol.i  i5.  No  fe  pn.-t'c  er'cvrc- 

.  cer  la  braveza  de  iuilcntar  afsi  '.¿■^  luunuuas: 
mas  quien  lo  ve  le  pone  atónito  del  gaíloy 
grandeza  de  tal  obra.  NiiiRi:M!(.Difcr.!ib4.cap. 

13.  De  lo  qüúíttónrto  y  aUciido  el  Rey  mandó 
con  los  de  fu  Conféjo  que  murieiVc  la  Réina,tra- 
tándola  como  adultera.  CnRv.  Qnix.tom.i.cap. 

14.  A  cuyas  nuevas  quedó  Sancho  atónito  y  paC- 
mido  ,  tcmcrolo  de  la  falúd  de  fu  amo. 

ATONT ADAMEN  rt.  adv.  Indifcrccay  torpe- 
mente ,  fm  razón,  ni  juicio.  Lat.  Stolid}.  Tttmrí. 

ATONl  AMIliNTO.  f,m.  El  cfeclo  mHmo  de 
atontarfe,y  quedar  como  lelo  y  fin  conocimicnr: 
to ,  m  oíb  de  los  fenrídos.  Lar.  SttIiiHát. 

ATONTAR.  V.  a.  Turbar  a  otro  el  ufo  de  la  ra- 
zón ,  ú  de  los  (cnttdos  con  algún  venéno,  golpe, 
ó  maleficio.£s  voK  comptiefta  de  U  putkala  A» 
y  del  nombre  ToutD,  Lac  Staftpttrt,  Bi)&o> 
Catom.  Syiv.3. 

Tun  golpe  en  tá  aAizM  bt  atonta. 

*AtONTADO,  DA.  part.  paf.  El  que  tiene  turba- 
do el  ufo  de  la  ray-on  pos  alguna  de  las  caulas 
etfdicadas ,  ó  que  nació  con  eftedefiífio.  I^r. 
Sfupefaíi:it.  Cerv.  PerfU.  lib.  5 .  cap. 2 1 .  Acudió 
á  la  pofada  de  líabéla  ,  y  entro  por  lii  cfiáaciA 
como  atontado  y  loco. 

ATON  FAS  Y  A  LOCAS.  VeafcLoco. 

ATO?  A  TOLONDRO.  Vcafc  Tolondro. 

ATORADAMENTE,  adv.  Lo  mifinoque  cniil^ 
piidameiue.  Eí.  voz  aiitiquada.  I.at.  Integre. 

'ATORAR.  V.  a.  Apretar  una  cofa  con  ñicrza,  me- 
tiéndola ,  y  enrrexiriéixiola  en  otra.  Su  origen 
viene  del  Larino  Ohtunre ,  que  íignífica  Cerrar. 

.  Lat.  Stringere.  Conjinngcre.  t^remtrr.  Es  P 1  n  .Ef- 

.  ciider*  fi>U  xZ,  Se  fiibió  de  noche  una  mona  en 

.  un  tqádu,quc  con  1  a  maza  y  cadénanftfrv, 6  en- 
calló en  una  cana  i. 

Atorado» DA.  part.paC  Apretado  con  nnichft 
fuerza ,  y  cntre.xcrido  con  otra^  cofas.Lat.i'-jjí/^ 
tmJ5trí¿Íuí,x,mn.? [ c. J v s r  1  n .fu;.66.Pucs  mamé 
en  la  leche  la  ñiuta  y  tamboril  de  mi  Avueloel 
que  murió  con  la  gaita  atorada  en  el  gaznate. 

Atorado.  Se  usó  en  loantíguo  por  cumplido.Lar. 
Completuj,j,um.  CHR.ON.<ji.N.tbl.426.  Con  ello 
el  Rey  Don  Femando  eftó  ocho  años  atorádos 
enlafrontéra. 

ATORü  AR.  V.  a.  Lo  mifmo  que  Otorgar.  Veafc. 
£s  vcaanciquAda  de  Aragón.  Act.  de  Cort.db 
AaAG.  fol.  7.  Efi  de  fecho  fe  -ttorgan ,  no  fcndc 
pueda  ufar.  Y  fol.^íi.  Por  la  letra  decitoria  que 
en  virtud  de  aquella  le  atorra  klUda  paoadc 
«KcafiwMos, 
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ATORG  ADO,  DA^t.  pal.  Otorgado.  Eftá  ans 
tíquado.  AcT.oii  Coxt^db  AKACíbLjy.  Por  k 
letra  remirsória  íéllada , 4«Mjf 4M« en  conninuh 
cia  del  apelant. 

ATORMENTADOR.  f.m.  Elque  dá  tormento; 
Lar.  Tor/or.GuAC.Trad.de  Julíin.  fot. 20'^ .Ven- 
ció la  crueldad  de  los  atormentadores .  Manik; 
Apolog.  cap.  II,  A  boca  llénalo  gritamos  i'los 

í:tr-rrr-;-!t.:d6re!. 

Ai  Oj(MtvNTAR.v.a. Poner  a  otro á  qücftión de 
tormento  ,  que  &  una  prueba  judicial  con  que 
íc  aflige  al  reo  ,  contra  ci  qual  hai  indicios  baf. 
tantcs ,  u  Icu^iplciKi  probanza  ,á  fín  de  que  coa 
el  dolor  conficllc  1¡  cometió  el  delito ,  y  defcu- 
bra  los  cónipIiCL"*;.  Kn  loantíguo  fe  füh'a  decir 
también  Tornieiuar.  Ls  voz  compudU  de  la 
patticula  A,  y  del  nombre  Tormento.  Lat.  Ex-'. 
crutiar.'.Torqucrt.lrvtti.  ]vzc.  lib.  6.  rit.  i.  I.  i. 
Non  lo  debe  ¡na atormentar.  Eípin.  EiLuder. 
foL233.  Lequiíieionjlisnnfn^dr,  porque  dixeffi: 
con  quien  venía ,  y  porque  fe  havia  adelantado) 
de  la  compañia.  Maner.  Apolog.  cap.  2.  Si  ía<- 
bes  yá  lo  que  inquirías,  por  qué  tan  cmdmentq 
loñ  atormentoii 

ATORMBNTAi.Mctaphoricameote  vale  ocaíionar,- 
ó  hacer  que  otro  padezca  algún  grave  dolór, 

Sena,  ó  alUccióu  en  el  aimató  cu  el  cuerpo.  Lat. 
orquere  aliemjms  aninuem  ,  vexare  ,  pretaere¿ 
AcosT.  Hiíl.  Ind.  lib. 7.  cap. 23.  Y  le  atormenta^; 
Jen  con  ptonóüicos  nunca  viHos.  VALV£&o*VidJ! 
de  Chrift.  fib.tf .cap.  2  3 .  Delcubtiéndole»  qnaMO 
bailaba  para  atormentarle ,  la  fealdad  cfyaOboS^ 
del  pecado  que  eílaba  cometicodo. 
ATORMENTADO,DA  .part  .paCdet  verbo  Ator<4 
mentaren  fus  acepciones.  Lat.  TortHs.  Vexaiusi 
a,um,  Fr.Luis  oc  üka.n.  Symb.  part.a. cap.26. 
Porque  fe  avergonzaban  mocho  que  havidOcii 
tenido  los  .JtormeTtíáJos  mayor  virtud  para  lü-' 
firir ,  que  tuerzas  los  atocmeniadóies  para  acor-i 
■  mentar.  Couend.  fbb.  ha  300.  fi)L  s.  Y  qualeí^ 
cribe  los  Reyes  y  Tyrinos  itormtwtidtt  COk^ 
infiernos  con  perdurables  penas* 
ATORTOLAR.  v.a.  Confimdir,  abatir  a  otro,  ht-'. 
fundiéndole  temor.  Viene  del  nombre  Tórtola, 
porque  cfte  animal  es  cuuido  por  fu  naturaleza, 
y  deefta  propriedád  fuya  fe  deduxoefte  verbo» 
que  es  vulgar  y  baxo ,  y  firveiblopaia lachan-: 
za.  Lat.  Ttmornn  intutere. 
ATORTOLADO,DA.  part.  paf.  Confendidoy 

turbado  de  temor.  I  at.  Mciu  perterrituj^^m. 
ATOii.TLJJAK.  v.a.  Aplanar  una  cola  apret.ándo. 
Ja  mucho ,  y  por  confcqüéncia  poniéndola  la  fi-! 
gúraquc  tiene  la  Tortiit^a.  Dixole  Atortujar, 
como  li  fe  dixclíe  .\tüi  tugar  del  nombre  Tortu- 
ga. Trahc  Covarr.  elle  verbo  5  pero  es  baxo ,  y 
poco  ufado.  Lat.  Prtmtn.  Comfr¿mtn,if¡f0qm 
oppftJiMt  complanare  aiiquid, 
ATORZONARSE.  v.  r.  Padecttla  béftia  torzón; 
que  Iignifica  el  dolor  de  tripas  que  les  fuele  dar. 
Es  voz  formada  de  la  partícula  A  , }  del  nombre 
Torzón.  Lat.  ///:'/  termimbus  vexari. 
AT0&20NAD0,DA.  pact.paf.  La  béOíAqaep*.; 

dece  Torzón.  Lat.  Tvrmwffm. 
ATOSSIGADOR.Cm.  llqucdi  venénoiotro. 

¡jB^TOSSiCAi>OK.Mctaphoricafl;kCotc  el  que  da.niu- 
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cha  prifa,  fatiga  y  oprime  a  otro ,  para  que  haga 

a^uiM  coúi,íindcxarlcrcrfMiar.Lar.j2ií'  Miqucm 
nhniam  wrget. 

'ATOSSIGAMIENTO.r.m.El  aílo  mifino  de  arof- 

fi^ar  y  dár  veneno  á  alguno.  Lat.  Vcncjicium. 

Vmnmm.  Makí^,  Gobctn.  ChrilL lib.  i .  cap.i  u 

De  que  fe  fi  guen  los  adaltéños ,  á$9fiigamentot 

y  alevosías. 

'ATOSSIGAR.  V.  a.  Infíctonar  iotro  con  veneno. 

Es  voz  compuerta  de  !a  partícula  A  ,  y  del  nom- 
bre Tófígo,  que  íigniñca  lo  miiino  que  veneno, 
X.M.Tóxicum  dina  t/áfiaft^  fraf'mArt.  M^rq^ 
Gobcrn.  Chrift.  lib.  i .  cap.  1 2.  Quantos  hijos  no 
íblo  malfin.íran ,  pero  aXofugÁrxn  á  Tus  Padres 
por  vcrfc  libres.  Cerv.  Nov.  4.  pLi^o.  Aquelb 
mifinarardcrffo/f^iilabéU  can  una  coníérva 
que  ie  dió. 

i&rossiGAR.  £11  fcntído metaphórícoesdár auno, 
imirha  ^ríTi  ,     r.;--,'.irii!"  de  manera  que  Iccon- 
iuoda,  quci  ienaü,y  no  pudicndo  hacct  tan  prcC- 
to  lo  que  fe  le  haocdenido :  y  como  el  que  efiá 
.  tocado  del  tóílgo  no  es  dueño  de  obrar  con  re- 
flexión ,  que  es  uno  de  fus  cfcíios ,  y  el  que  im- 
.  pídelas  operaciones  racionales ,  de  ahí  fe  tomó 
lanetápluMra.  Lat.  Nimium  tiiqittm  urgcre,  Vt^ 

Vi<L  de  S.  Pablo. 
Para  que  puedan  tiiofiig.ir  la  Magcílid. 
^TOSSIGADO,  DA.  part.  paC  del  verbo  Atosi- 
gar en  fus  acepdónes.  LtíLVentrn  infiUm.  PtJH- 
nut.  Proíerm.  Praproperus,j,t<mM ^  rq^ Cj  »'j  tu. 
.  Chrift.  Ub.  I.  cap.8.  Tcmciofo  de  fct  mucao  y; 
/  atofsrgádo. 

^^TRABANCAR,  v.  a.  Adelantar  de  qualquicra 
.  manéra  que  (ca  algotu  obra  ó  oabájo ,  íia  aten- 
der á  que  dW  btenhccho ,  fino  Iblo  ^  ta  breves 
dad  ,  valiéndofe  de  medios  poco  fcgi'iros  para 
coafcguitlo.  Es  voz  baxa ,  y  al  parecer  corrom- 
-  pida  úe\  verbo  Atrancar  en  el  iigniñcadode  dic 
p_n" is  1  ir^  oí ,  Tiene  la  anomalía  de  !o5  acabados 
en  car.  Lat.  Opus  urgerCf  atetUrare.  HBKA.Agrk. 
lib.i.cap.8.  Non««etanioclagticulióca<*r#t 
ídwf.ir  ,  quanro  á  bien  hacer. 

^TRABILLi£UO,mA,0  ATRAVILIOSO,  SA; 
adf.T¿nnino Médico.  Lopetienedente,óque 

•  tiene  parte  de  Atrabílis :  como  lo  es  el  humór 
■  colérico ,  á  quien  tegularmciue  aplican  efte  qpi- 

théto.  Lat.  tíU  agiStm^  «fmfm^i^  Za-i 
liOJuCom.  El  HccWzado  por  fuerza,  JODkSt 

Bfu  matériasfonJftaaoi 

¿t  algún  ImmortiBoenffif 

qtií  niordiante  exa/pér* 

%s  fucos  atrabiliarios. 
'ATRABniS.  f.f.  Tennín.  Médico.  Lo  núfmd  qne^ 
cólera  ncgra.F.'  voz  compuerta  de!  Latino  Ater, 
que  íigniiica  negro ,  y  de  BiUSf  que  es  la  cólera. 
Lat.  Aira  bilis. 
ATRACAR,  v.  a.  Voz  náutica.  Echnr  h.irpro^  tm 
navio  á  otro  para  llegar  al  abordu.  l  icnccile 
vetbobanomatñ  de  los  acabados  enr^r.  Lat. 

•  Harpagonibus  nax'rm  ntfpnbcnJcre.  Ov.Vi]&.CÍúl. 
fol.  95.  Se  furven  de  uarpéos  parad/rdc^tr  las  na- 
ves en  los  aboKdos ,  qoeibii  como  110  génecode 

garabitos. 

A^  B'ACARSE.v.n.  Esarrimarfc  tanto  un  navio 
á  otro  de  fiierieqoe  toque  todo,  ó  algún  lado 
dd  uno  con  dotio.iac.N<NWf  aimt&iffufftrii 
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ATR  ACADO,  da.  part.  paf.  El  navio ,  ó  embar- 
cación que  i'e  ha  arrimado  á  otro ,  tocando  coa 
U.  Lar.  Nava  eonftrtéi 

ATRACCION,  r.  f.  La  acción  con  que  atrahe  d 
que  tiene  virtud  de  atcaltrar  hacia  si  milinoaU 
guna  cofa :  como  el  imán  al  hierro » el  asabache 
álapaja,  &c.  Lat.  Jtrraffio ,  de  donde  viene» 
NiERBMB.  lib.5.  de  la  Piedra loiin,  cap.j.  Ven- 
go á  los  que  fe  atrevieron  i  dár  razón  ddnuH 
vimic'uo  mas  tnfco  ,  que  es  aiqu6llaiiuui4tfni(^ 
eión,  CoLüM.  Obras  Poet.  fol.  41, 
Que  ufurpan  4  los  Imúnet 
los  hiirros  /jj  atracciónc^. 

Atracción,  Vale  también  la  viriiid  y  fuerza  coi|  • 
qae  la  verdad  y  Li  razón  convencen  al  entendía 
miento,  le  períuadcn  y  precífan  3  fcguh  1  js.  L^^t. 
Attraétio,  Mancr.  Apolog.  cap.i.  iJ^i.UrMc¡u>x 
ran  prodigiofa  no  os  diiponc  para  fentír  inejár 
de  noíütros ,  ni  ir:c:i'^:i  \\  voiant<idáqtieseKCXo 
pcriincntar  de  ccica  cnc  iccrctuí 

ATRACTIVO  ,  VA.  adj.  Lo  que  tiene  virtúd  de 
atrahcr  hacia  sí  alguna  cofa  :  como  fe  dice  co- 
munmente de  la  piedra  Imán  ,  y  de  otros  parios 
de  la  naturaleza.  Lat.  Attrahenii  tfñccx.  Attrs; 
.  iwidivimbjbens ,tis.fK.Lvi%  de  ÜRAS.Symb. 
parr.i.cap.  25.  .Aquel  (apientifsimo  Attífice  pu« 
lo  tres  facultades  nccelsarias  en  todos  los  micin- 
.  bros  para  íu  mantenimiento ,  que  llaman  atratm 
tív0  y  conversiva  y  expulsiva..^  Mas  entre  ellas 
facultades  esnus  admiwble  laprimám  >  quccs 
la  atraUiifa, 

'ATRACTtvo.  Se  dice  también  de  todo  k>  que  aü-i 

cióna  y  atrahe  la  voluntad :  como  lo  agraciado 
y  hecmolb  de  un  lemblance ,  lo  afable  y  benig- 
no dd  trato.  Lat.  MiHtns»  PtOkimt ,  th,  Saa  v»- 
Empr.38.  Aunque  por  sí  mifmas  fe  dexan  amar 
las  grandes  virtudes  y  calidades  del  ánimo  y 
.  del  cuerpo»  no fiempre obran  efie  efeAo,ÍÍno 
fon  acompañadas  de  una  benignidad  gracíofa,  y 
de  un  ¿ünblante  atractivo.  CoLOM.Obr.Poet^ 

T  fi  . afable  la  mmórU 
intentan  tonduciroi 

con  rtcurráct  atr.ic^ívoS. 

ATRACTYL.  f.  m.  Eipccic  de  plai^ta  cfptno&íc- 
.  nejante  al  Cirthamo ,  aunque  produce  muí  lar- 
gaslashojasal  fin  de  los  tatius ,  lüs  qualcs  fon 
defnúdos  y  áfperos ,  y  de  ellos  fuclcn  ular  Us 
<  nc^es  para  lühir  enlngácde  hufbs.  Tienen 
una  flor  amarilla ,  que  por  algunas  pnrrcs  tira  i 
xoxo.Es  buena  efta  planta  contra ia  picadura  dd 
cfcorpión  >  y  corrcfponde  á  ana  de  las  efpécies 
de  (  ai  do  Santú.  Es  voz  puramente  Griega  j  pe- 
ro la  Ulan  mucho  los  Boticários ,  porque  notie- 
■nenocia  de  que  valcrfc.  Lar.  Fujfus  agr(Ji><.Car^ 
tamtií  -tgrejlis.  Lag.  Diofc.  lib.  cap.  1 01.  No  es 
otra  cofa  clatraffyl  fino  la  primera efpécic  del 
C.irthamo  agrcfte,  ó  falváge. 

ATRAFAGAR.  Vcafe  Atafagar. 

ATRACi.ANTAR.v.a.  Ocuparlas  fauces, detei 
niéndoíc  alguna  cofa,quepor  fu  grandeza,  ó  cf^ 
cabrofidád  no  puede  paflar  por  ellas.  Fórmafe 
del  verbo  Tragar.  Lat.HJí»w  fMeihts  buceelíam. 

Atragantar.  Algunas  veces  fe  halla  tomado  por 
||»fiacha«i«adofiiaza ,  para  que  poflcpor  las 
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f.iucc$  loque  fe  come  ü  bebe.  Lat.  EAr/ar^w,". 
i  Gíutire.  Ei,TtB.  ful.  285.  Sintió  dc  tal  fuetee  mí 

antigua  compañera  eflíc  defprécíoiqoe  4^j¿.t»* 
pódte  p(»Uboca,y  veriiaptNizoíUpockw . 
■ ,  ojos. 

AntAGANTAR.  Metaphoricamcntc  dar  á  otro  al- 
guna fuerte  pefadutnbrc ,  que  Ic  fobrccoja  y 
cierre  las  f  iuccs,  y  le  embarace  la  reipiraciüni  u 

•  dedrie  con  claridad  y  refolucióti  alguna  coía 

.  conque  fe  le  haga  ca'lir ,  v  qm-Jt-  nn  corrido, 
que  no  pueda profeguu  en  lublar.  L¿.i.Rsp<j)p:n^ 
di  aiuui  iditum  intcrcludere. 

Atracan  rADO,DA.part.paf.dc  eftc  verbo  en 
f  fus  acepciones.  Lar.  Qui  interclufus  ejlfatutbus. 

A  TRAGOS,  adv.  Veafc  Tcago. 

AT&,AHE[l.  v.a.  Trahcr  hádisí  algtuu  cofa,  ha- 
cerla venir  fin  violéncia :  como  hace  el  Imán  al 
hierro,  ó  el  a/.abichc  á  la  paja.  Es  voz  compucf^ 
tade  ia  partícula  A,  y  del  vetbo  Trahcr ,  y  tie- 
ne fus  mifmas  anoinalía8.Hilla(e  fireqiientemcn- 
tc  cfcrito  fin  la  b ,  dicíc;ido  Atraer;  pero  es  con- 
tra fu  origen.  Lar.  Attrahcrt,  Com  f  so.  fol>.laS 
300.  &I.19.  Syrtes  fon  lus^ires  pclii»ro(b$deIa 
mar....  diclios  ulVi  de  Synn  ,  verbo  Griego ,  que 
quiere  decir  atraber.  AcosT.Hilt.Ind.lib.3.cap, 
27.  Que  tienen  virtúddcd^fiin'&stdiaténav^ 
porofa,  Y  convertirla  en  igua. 

A  rn  A  H  £  R.  Mctaphuncamcntc  vale  afícioaat  ó  ce^ 
ducir  á  otro  al  próprio  didimen  y6  i  loque  fe 
dcséa.  Lat./í///Vírí.Trjí;írf..^MUK.MoR.fol.i43. 
A  todo  cfto ,  que  j>or  sí  era  mucho  pata  otraiKi" 
á  todos  á  fu  opinión.  Saav.  Empr.  x8*  La  victúd 
tiene  fucczapon  ittrtAei'klXos  i  nudbm  ¡Op: 
tcntos.  ' 

'ATRAHIDO,DA.part.paf.  del  verbo  Atraherent 

fus  acepciones,  l.at,  Tr.i£lus.  Allecíus.  Cerv. 
'ao\.t.t\.^9.Atriibido  el  mozo  de  fuincompa- 
sabiey  belUGlimafaermofúra.  Ovlfift.ChÍl.fbL 
1 19.  Ena  norído*;  cada  dia  ma<; ,  y  atrabidoi  del 
íenfíblc  toniuciu  uircriór  que  ícntían. 

ATBAHILLAK.  v.  a.  Atar  un  perro ,  ó  uno  junto 
con  otro,  y  llevarlos  de  crahilla ,  lo  que  también 
Ce  extiende  y  dice  dc  otras  cofas.  Es  voz  com- 
pucfta  de  la  partícula  A,  y  del  nombre  TralUlIat 
por  cuya  razón  fe  debe  efcribir  con  h ,  jünqi,e 
tiranos  la  cfcriben  ün  ella.  Lat.  Loris  jui  ujibe- 
nü canes  all'gare.  Fr.Luis  de  GRAN.Symb.part. 
4*trat.  i.cap.  16.  §.  3.  Todos  los  demás  que  fe 
ballacon  de  diez  y  fíete  años  arriba  fiuronWcwx- 
dos  atraJj/iUJos  á  las  minas  de  merálpor^ypto. 
Alfar.  íbl.  j  i.  EJljíumoí  atrahilládos  como  gal- 
gos» afligidos  de  la  manéraque  puedes  confi- 
dcrar  fi  tal  te  fu  cediera. 

ATRAH114.AR.  Mccaphoñcamcnrc  vale  (^EÍrotr  k 
OCIO  con  mucho  trábijo ,  o  fujctarie  con  aflic- 
ciones. I^t.PfiMirr.ite¿«iy.GksT.Sou>i.z.D^ 
nair.  fbl.97, 

Qut  HahCo  rigóryá  U  ttrahUla. 

ATRAHILLADO,  DA.  parr.  paf.  del  verbo  Atr*: 
hillacenfusacepciónes.  Iai.  U^Aenis  aut  iorit' 
ítjAw  ,  4 ,  «M.  CsKv.Qaix.  tom.i.  cap.s3.  De 
manera  que  oy  me  viera  en  mitad  dc  la  plaza  dc 
Zocüdü\cr  dc  Toledo,  y  no  en  eíle  íamíao, 
Mtrxhnládú  como  galqo. 

ATRAfn.MIENTO.  f.'m.  El  aftode  atraher  y  lle- 
var para  si  alguna  Qoia ,  y  también  el  mÜJUO 
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efcdo  de  aficionarla ,  reducirla  y  trahcrla.  Lar, 
Alltíiio.  Pelieítio.  Cu\  ar r.  en  la palab.  Atraher. 
Atrabimiento  aquel  aclu  dc  atraher. 

ATRAIDORADAMtNTE.adv.  Alevo&meiitc» 
á  traición.  Lat.  Pi"íá/íer/¿. 

ATRAIDORADO, DA.adj.  Elquc  tiene  modos 
de  traidor  ,y  en  fu  proceder  lo  parece.  Es  voz 
cumpuclla  de  la  partícula  A,y  del  nombre  irai- 
dór.  Lat.  Proditorbí  rntatei  rejiretu  ,  tU,  Qvev; 

•  MuCs.fiail.i. 

Rcbofindo  vjIcTitia 

entró  Santurde  el  de  Ociáis^ 

zaino  viene  de  b  '^otet, 

y  atraidorado  ds  bArba. 
ATRAMUZ.  f.  m.  Efpccie  de  l^umbre ,  que  co-' 
munmente  fe  dice  Altramuz.  Veafe.  Tcátielc; 
Kcbrixa  en  fu  Vocabulario. 
ATRANCAR*  v.a.  Cerrar  la  puerta,  y  aflcguiarhí 
con  una  tranca  por  la  parte  de  adentro ,  de  cuyo 
nombre ,  y  de  la  partícula  A  eftá  formado  cfte 
verbo,  el  qual  tiene  la  anomalía  de  los  acabados 
en  MT.  Lau  /VTM  iu^urüi  «etludere  ,  ebfirmare, 
Ewtif .  Efcuder.  fbl.6tf.  Se  lárameáron  en  fu  apor 
f(tnto,y  fe  cerraron  de  manera  que  no  podía  en« 

•  frailea  una  bruja.  Cerv.Quíx.  tom.  x.  cap.  17; 
Quiíb  el  Ventéro  j*rMra»njien  la  puerta ,  afá 
como  le  vio  fuera ;  mas  ro  lo  confinticron  Ios| 
inanEeadórc$.ALF  aríoLi  3 1 .  Atranqué  mi  puer?  - 
ta,  y  volvíme  i  b  cama. 

Atramc  AR.  Signiñca  también  dar  paflbs  largos,  ai 
£ütar  al»ina  zanja.  £q  cftc  fenudo  viene  del 
iKMttbre  Tranca  Lar.  AiftiMf /i» 
tu  in  aliquem  locum  fe pro]ker!.  Hortbns.  bAzc^. 
fbi.  74.  Para  que  fe  atranque  el  mal  paÚb.  P1C4 
JwriN.  fol.  1 95 .  Si  comenzaba  á  «lfMw«ry<<ra»i 
f.i/- í  de  una  vez  una  fanega  dc  tierra. 

Atrancar.  Por  translación  vale  leer  muí  de  pii<i 
fa,  fattandodittfidas,  a  otnltiendo  algunas  paiaJ 
bras,  ónocxprcfsándolasclara  v  dillii.taiuci  tc^ 
para  que  fe  perciban.  Lat.  Alt  quid  it^tndo  ¿rtíe-i 
rire ,  prgtervolare. 

ATRANCADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Atran- 
car en  todas  fus  acepciones.  XM^Vahui fiuUbuf 
occluf^,&c. 

ATRAPAR.  V.  a.  Coger  al  que  vi  huyendo ,  ü  de 
pn  (a ,  y  agarrarle  de  golpe.  Es  voz  moderna  ,  y, 
tomada  del  lítmeéi  Atraper ,  que  íignifici  cfto 

xnifmo.  Ufafc  rara  vez,  y  folo  en  cftilo  vulgar ,  y 
dc  ordinario  en  k  dUnzsi,  Lat.  Jpprebenderé 
Deprehendere. 

ATRAPADO ,  DA.  part.  paf.  Loafsi  cogido, 
agarrado.  Lat.  Captus.  Appreben/us^,um. 

ATRAS,  adv.  de  lugar  con  que  íc  denóta  la  parte  • 
.  pofteriór  de  algún  1  coía  ,  lo  que  cM ,  6  queda 
comoá  las  elpaldas  dc  ella.  Viene  del  Latino 
Jtetro.  Lat.  A  tergo.  Retrd.  Pofi.  M  a  r  i  a  n  .  Hift.- 
Efp.  Iib.3.  cap.8.  Hizo  que  Mancinodcfnúdocl 
cuerpo ,  y  aradas  atrás  las  manos  fuelle  pueíla 
mui  de  mañana  á  las  puertas  de  Mumánda. 
^ARq|.Gobcrn.Chrill.  iib.  i.  cap.  17.  Como  fe 
experimenró  en  la  mut;cr  dc  Lotíí,  que  en  man- 
d.índola  que  no  volvicflc  la  cabeza  Atrás  la  ven- 
ció h  curiofidad.  Sous,Hirt.dc  Nuev.Lfp.lib.j. 
cap.24.  Hernán  Cortés  aplicó  alguna  gente  a  U 
dcfcnia  dc  Lis  cafas  que  le  dcxaban^fráf  ,paTa 
^eocr  ícgúras  las  cípaldis* 

Atrás. 
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Atrás.  Vale  afsimifmo  eCpdiaó  y  tcanlcurlb  de 

tiempo  yá  palládo:  y  afsi  fe  dice  de  ricmpo  ntrií, 
de  mas  arras.  Lar.  Retro,  f  uenm.S.Pío  V.ioU\p. 
SihReptibficaChTtfti«na  eftavícia  enlaprol!^ 
pci'idád  qnc  algunos  figlosaírií  la  vimos.CcRV. 
Mov.  2.  fui.  5  6.  Que  de  mas  atrás  ua%n  el  cor- 
riente rus  dcígricias. 

Atrás.  También  fe  toma  por  l.irpo  trecho,  cfpá- 
cio  y  didáncia  yá  pallada  o  andada:  anuo  quan- 
do  fe  dice  Donde  queda  Fuliiw?  Queda  mui 
atrás.  Lar.  Lon^f. 

Atrás.  Algunas  veces  fe  roma  por  lo  mii  mo  que 
antes,aiueccdentementc:  y  afsi  ic  áwc  Hilo  que- 
da dicho  atrás, como  atrás  fe  notó  y  rchi  I  .r. 
Supra.  Herr..  Agrie,  lib.  i.  cap.  1 1.  Como  atrás 
queda  dicho. 

Jíacerfc  ¡ifrií.  Phrnfc  rr.ni  c^miin  ,  v  O.pr-.f^^.u  lo 
proprioquc  rcuoccücr,  rctiraiie  nacía  aaas,pa- 
ra  dit  lagar  á  <|ue  otros  palien  por  delante ,  6- 
puedan  caber  y  paíTar  fin  embarazo.  Lar.  Retro 
Se  retrorfum  amovére.  Hortens.  Adv.  y 
Quar.  {bl.66.  Pues  nm  atrát  noí  btmos  debaetr. 

Hacia  4/ri/.  Modo  de  refpueíla  irónicamente  ne- 

Satíva ,  ufada  de  la  gente  vulgar,  que  quando  (e 
ice  Fu láno  habrá  hecho  tal  cofa ,  para  (ignid- 
car  que  no  la  hizo,  dicen  hacia  anas.  Lat.  Qwyi»- 
fiifíett,  aut  proteffii  retrogrado. 
Ipuedarfe  «fr j;.  Además  del  figniñcado  ¡ircrá!,poc 
. .  aiufióo  fe  dice  del  que  oo  akaoza ,  lú  íabc  canro 
•  como  otro ,  aunque  fea  hombre  dodo  y  ca- 
páz:  en  fuerza  deloqoal  comiinmciuc  fe  dice 
.  .Aunque  tal  fugéto  diCcurció  ,  predicó >  Icyá 
de  opofición ,  y  aftoó  bien ,  en  comparación 
de  Fulano  íc  quedó  iniii  .uL.i^.  \ .nx .  fLcrére  fof- 
trepium  ,  vcl  íngtnit  ocie  mima  ^oiUrt  qaám  M-. 
ttr. 

iQuedarfe  «íri/.  También  por  translación  vale  no 
alcanzar ,  no  pci  cebir  tü  eotetuler  lo  que  íe  dil- 

•  ,  curre,  propone  y  rrata,  6  no  prevenir  ni  preme-> 
dirar  con  reflexión  lo  que  es  conveniente  y  pue- 
de ofrecerfe  para  el  Ic^o  de  alguxu  materia : 
.  afii  fe  diee  Fulino  fe  quedó  atrw»  efio  es  no  en« 
tendió  ni  penetró  bien  lo  que  fe  hablaba  ,  6  no 
pcevínoloque  naturalmente  podía  fucederle, 
metíÓMlore  entalempéfio.LaLil>jcm<«MiiMi^«^ 
pereyfum  üjfeqm. 

[Tornar  ó  volvec  atrás,  fuera  del  fícniñcado  lite- 
ral y  qae  ifale  retroceder  y  defandar  lo  andado, 
mctaphoriramente  vale  .iñoxar ,  dcfcaecer  del 
intento ,  y  en  cierra  manera  rerroceder  del  ca- 
mino y  pcopófito  hecho ,  entibiándole  en  el  fer- 
vor con  que  fe  empezó.  Lar.  Rr^rrJr.  (indum 
rtférre.  Sant.1  tRti.  en  lu  V1ci.cup.31.  i^orquc 

'  flfiui  muchas  almas  tomM  atrás,i\\xc  no  faben  las 
pobrccit.ls  '.•iilcTÍe.  Nfep  rmb.  ITiclam.  efprir. 
No  te  paces  cu  el  cjir.iuij  acia  perfección ,  poc- 
que  ícrá  volvtr  utrás. 
|y olverlc  atrií.  Además  del  fcntt'do  refto,por  alu- 
fiónvale  rerroceder  del  ptopófito,  dic^.amcn, 
concierto ,  ó  palabra  dada ,  faltando  á  lo  ^tmnc- 
tido  ú  afírmado.  Lat.  Di&is  non Jisre ,  wi ptsBo. 
A  fententis  difeedtre,  Hortens.  Mar.fol.17. 
ít  vuelve  atrás  del  concterro.  MARq.Gobern. 
ChriftJib.3.cap.i  7.  Ni  ft  vohtrU  «trét  ün  grao 
quiebra  de  la  repuudón. 
jQjjicaaddiiite  n»iiiin«*rir  ^qiieda»  IU&-Dii(( 
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'  etifcíla  (e  debeh  prevenir  y  premeditar  las  con- 
tingencias qne  pueden  regular  y  n.itu relímente 
oñcccrfc  antes  decntcat;  en  algunaaccióu,6. 
empeño.  Lat. 

Poft:r¡nr  frntptr  rímantt,qtn  non  videt  ultrt. 
ATRASAMihN  XO.  f.ra.  Voz  anriquada,  LomiC, 

010  que  oy  decimos  Atráíb.  Véale  Atnttb. 
ATRASAR,  v.a.  Hn  el  fenrído  reílo,  qnc  es  dcxar 
¿  otro  dctrái  de  ii ,  apenas  ricnc  u  lo ;  pero  en  el 
translaticio  es  mui  ufado ,  y  vale  fcr  caufa  de 
que  otro  no  fe  adelante  ,  ó  cn'.barazandolc  los 
medios  y  dilpoiicioncs  para  iu  legro ,  ó  antepo- 
niendo á  otio ,  para  rerardarle  fus  ínfenios.Efie 
veibues  formado  del  adverbio  Atrás.  Lac^r-; 
ctre.  Ji'r^htbere.  Summovért,  \ 
Atrasar.  Se  toma  cambien  poc detener » fiiCpen-i 
dcr,üdexar  una  cofa  pnn  mas  rarde  :  como 
atraür  la  vendimia ,  atíalai  lab  pagas.  Lat.  Ali- 
qttUétíffirrt»  froeráfihuan,  *. 
Atrasar  ei.  ntrov,  11  om  cofa,  que  natural  ó  ar- 
lifíciofaiitcntc  ic  niucvc  y  camma.  Es  detenerla 
el  curfo y  movimiento,  o  volverla  atrás,  para 
que  camine  mas  defpacío,  ó  repita  lo  que  ya  te- 
nía adelanrado.  X^iiSítardárt.  jtíorariJinju&ü^ 
Biiii.fbl.tf. 

Planta  enamorare  al  Sol, 
que  atrafando  el  curfo  btrmifof 
diez  lineas  deftansó  en  ti, 
jí  i  deftos^yyá  á  tnójos. 
ATRASARSE,  v.  r.  Quedarfe  atrás ,  6  en  el  cami- 
no, refiado  del  que  vá  delante,  o  en  el  cftúdio, 
ó  en  las  conveniénda.s.  Lat.  Aitcui  cederé.  Caí»x^ 
Argén,  ibl.to).  Gomo  tan  pequeños ,  comotati 
hombrecillos  nosdtrj;í<>;o/atanta  grandéza. 
ATfiLAS.^DO,  DA.  part.nir.  del  vcrt>o  Attafar  ea 
todas  (as  acepciónes.  JLar.llrl^MA».  Dtttnhrr^ 
a,uv7. 

Atrasado  de  medios.  Se  dice  del  que  eftá  pobre.* 
y  con  efpedatidád  del  qoe  antes  tuvo  o^pviak  ' 

conveniencias  heredadas  6  adquiridas.  Lat.  JZfu 
ftimO' peestniarssmindism, 
ATRASMANOr  AtnOnáno. )  Phrafe  adverbal» 

que  correfpondc  á  apartadamente ,  y  fuera  del 
curfo  ordinário :  y  con  ella  fe  explica  el  moda 
.  decftaruna  cofa  Hiera  del  camino  derecho, 6 

que  no  fe  puede  hallar  a  la  m.i.io.  'L:.x.'.rgre aut 
diffícH¡t(r parab:¡!.  Sivc  iluod  non  adejt  agcnti  ad  , 
manurn  i-tl  in  prompta, 
ATRASO  (Acrilü^  f.m.  La  perdida  ó  mcnriua  que 
iepadéce  en  la  hacienda ,  o  en  otra  cola.  £a lo 
antiguo  fe  decía  AtraGuniento.  Lat.  Sunonm 

amifjio,  ^aéiura. 

ATRAVESAfiO.  f.  m.  Voz  del  arte  de  Carpinte- 
ría. Madero  que  atravieUádeona  parte  á  otra. 
Oy  fe  Ihmi  Tr:i\'p'..i'io, 

Atravesar.  v.a.  Poner  algur.a  cofa  por  medió, 
de  otras :  como  un  madero  en  la  calle  de  acera 
¿  acera,  para  que  no  paCfen  por  ella.  Covarr.de- 
dúce  eftc  verbo  del  Latino  Trtnfvertere ;  pero 
es  mas  verisímil  fea  fiwmado  de  la  partícula  A» 

?ue  denota  la  acción ,  y  del  nombre  Tra^Ts. 
at.  in  tranfverfum poneré.  StottN?..  Vid.  de  S. 
Geron.  lib. 2.  cap.  j.  Hemos  de  atravrf.ir  Cobzi- 
bios  maderos  en  fus  umbrales  y  puertas.  Ma- 
KtAN.  lfift.Efp.lib.  3. cap.8.  Levaicaron  dos  Ca<^ 
ipUof  déla  maydcla  otra  patte<ÍelrtD|Con  vi- 
9qo*  gas 
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agúdos  clavos. 

ArRAVEiAR.  Vale  tjmbicn  paflár  á  uno  el  cucipo, 
parte  ó  miembro  de  el  cic  pa«c  á  parte ,  con  cí- 
páda , facta,  ü  otro  inftrumcnto.  X^x.'tr.imfvÁ.c- 

■  rt.Tnnfvtrbtrtrt.  Niercub.  Difcr.  lib. 4.  cap. 
13.  Impeliendo  la  mano  del  Padre  ,para  cxecu^ 
tarci  g  )lpk."  en  que  fe  liAvia  i\t  .ttmcfAr  c!  ci  tj- 
zondc  lu  Unigénito. Saav.  tiiipr.ij.  Liu  ...lU 
«fMWitf  el  brazo  del  Rey  Don  Sancho  de  Ara- 
eón  ,  que  pufo  la  mano  en  las  riquezas  de  las 
fclclias.  Barkad.  Coron.  fol.  193.  Y  atravetán- 
dol*  el  cuerpo  con  ana  lanzajacwó  infelizmente 
fu  vida. 

ATRAVESAR.Se  dice  también  de  Iosanim.ilcs,quan- 
do  muerden  hincando  mucho  ci  diente  :  y  afsi 

•  dicen  £1  perro  le  atravesó  ana  mano.  Lar.  i^f»* 
tntmrdicMt  htfigtfé. 

Atravesar.  Es  tambicn  paíTar  de  una  parte  á  otra: 
como  atravefar  U  plaza ,  un  monte « un  camino» 
&C.  Lit.Tranfire.  Prrfr'««/&r. MeND.Guerr.de 
Gran.  lib.  i .  num.  1 1 .  l  e  íiguicron  por  el  p.ilTo 
-  del  lio  de  Monachil  harta  .»ír4v/«r  el  barran* 
Co.'Ceitv.  Qiiix.  rom.  >.cap.  34.  Que  ^ente<le 
guerra  es  la  que  por  cOc  boiqtie  pacece  que 
0rgvié/aí 

'Atravesar.  Algunas  veces  fe  toma  por  hacer 

mal  de  ojo  á  alguno,  y  lo  mifmo  que  joJalIc  ,  lo 
que  muí  cegularmente  fe  luclc  ocafionar  poc 
liMqoe  tienen  los  «^viscos,  y  en  alguna  mav 
néra  atiavcrados.Lar.  F.-ífcinjrc. 

Atravesar.  £n el  juego  es  lo  miCmo  que  echar 
travie&s,eAoc»envídar  «Igona  co(«fiiera  de 
loque  fe  juega :  lo  que  fuelen  también  hacer 
.losqaee(h.i  viendo  jugar ,  ateniéndole  á  algu- 
mos  de  los  que  juegan.  Lar.  Sponjima  i»  htdo  uL 
tréprincipA-m  íudentium  fortem  AÍffi$  h^ñ», 
buif  %ftl  ettam  ab  ad^atitibus  yfitri. 

¡Atravesar.  End  )tiego  del  hombre  es  meter 
triumphu  á  la  carra  que  viene  jugada ,  para  que 
el  que  fe  figue  no  la  pueda  tomar ,  ó  lo  baya  de 
hacer  con  ttitmiplio (iiperiór.  "úút^Safirkrm 

fbíirtftrv  '.-ifre, 
A  i  RAVE:>AKS£- V.  r.  Mctcríc  en  medio  de  dos 
*  ooiás,  ó  poner  fe  en  parágc  de  eftocbor  dpoflb  k 
otro.  Lat.  Scíe  ir>tfriícere,interp<mc  r. 
Atravesarse.  Se  diccpot  aluiión  dci  que  inter- 
.  rumpe  áotro<^uc  cdá  hablando ,  y  ie  corta  el 
hilo  del  difcudo ,  embarazándole  6  furpcndicn- 
dole  que  lo  continúe,  entremericndofe  á  hablar, 
'  replicar  ,  ü  decir  fu  di¿l.imcn.  Lat.  Dicentem  in- 
t^^Uán :  vt¡  ttiam  ti  áávtrftri ,  rtpugnsrt  ^feft 
ftffnim.  Fuer. de  Arag.  fol.  73.  Entren  (inar<- 
..  mas,  y  tengan  fdcncio  ,  y  no  pnedan  j^fwnf/íbyí 

en  lo  que  alli  fe  al^tc  o  rclatite» 
Atravesar s  E. Vale  también  poner(é  ma!  con  otro» 
cncontrarfe  con  él ,  fien  do  de  üplrj  óa  6  gérrio 
contiário.  Lac.  MUm  advtrfiri^  objijhre,  coiurs' 
rimn  tjp.  Gvsv.  Avif*  de  Privad,  cap.9.  Noca* 
te  el  cortefano  de  tttaotfgffc  con  lostnihines 
ychocarréros. 
Atravesarse.  Significa  nniHen  interponerfc ,  y 
en  cierto  moda  ir :  jrcfi  ¡1*  oara  mediar  en  nn 
lance,  ó  para  favorecer  a  aigurto ,  ó  para  emba- 
razar que'DOCOufiga  lo  que  iotcnca,ó  para  otns 
Finos  Aies  :  y  atísi  <yynuaacatft  íe  Sf 
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fltnivesó  Don  Pulino  ,y  configuió  el  ajuíhrloi 
y  recof.LiluikíS :  íi  no  lo  atravesara  la  reprcfcn- 
tdCion  de  tal  unor  y  lu  patrocinio ,  no  huvicr^ 
Fulano  conl'cguido  el  empleo.  Lat./fftirr</i«iv. 

Atr \\\ '  M'  I  .  M  ^Mphoricamcnte  fe  toma  por  in- 
xci  u  ic,  tncztiai  le,  interrumpiendo,  liil'pcudicii- 
do  ,  ó  malogrando  el  curio  de  alguna  acción. 
Lat.  Intervendré.  Supervenire.  Cov-kv  !>.  fob,  i¿¿ 
joo.  (o.. -y.  De  manera  que  en  la  mayut  alegría 
liempre  fe  atraoiejpt  alguna  queja.CoLMtN.HÍft. 
de  Scgob.  ctp.  30.  foi.3  5  5 .  Sobre  eftos  tratos fi 
0trawtár(m  algunas  dihcultádes. 

Atravesar  EL  CORAZON.  En  fcntido  translatício 
es  mover  á  otro  á  lüUma  y  compafstón.  Latutli-. 
etthí  rnfirttmüim,  vicem ,  aut  mi/triam  >  prdtor- 
dii  vfrpdíf!.  Cer\  .  N0V.9.  p!.  300.  Cada  palar«' 
bca  que  Lcocádla  decú  era  una  agúda  íiiéta  que 
le  MravepAé  ti  eei'atin. 

Ai  RAvtsAR  I  I.  Pit.Phrafc  translatícía,queí¡giii> 
ñca  lo  milino  que  atinar  zancadilla  para  que 
nnocáiga.  Lat.5ii^^(inf«rr.  AIiq$tem ,  implícito 
ejuscrurejprojl^rrurf.'ín.l.vn  vt  GRAN.Symb. 
part.  3.  cap.  3.  Y  pues  huvo  quien  le  étravtjf¿^ 
ti  pié  para  que  cayeúc ,  haya  qiden  k  dé  la  ma-« 
no  para  que  fe  Icvanre. 

Atravesar  loscrncros.  £s hacer  poíhírapoi: 
mayor  en  ellos  y  y  comprarlos  todos  por  junto, 
para  no  dar  lugar  a  que  otros  entren  ala  partcy 
con  d  fin  de  venderlos  defpues  mas  caros.  Lat. 
Dühnm  tmpttrm  meivUmt  pnthm  üetrt ,  im-i 

ponrrr. 

Atravesar  los  umbrales  de  ALcttNO.  £$entra^ 
en  fu  cafa  con  fimiKarídád  y  conodmieoto,Snéí 

Icfc  ufar  cfta  phrafc  lo  mas  comunmente  Coa 
negación ,  diciendo :  No  atravicúe  mis  mobci^ 
Ies  >  no  atravesé  fus  umbrales.  Lar.  Ptitm  hur» 
liminA  alieuiui  infirre.  CERV.Viag.Ordenanz.dof 
los  Poetas,  fol.78.  Por  fcr  mi  intención  y  adver- 
tida voluntad ,  que  la  li(bnja  in  la  atfailadón  nol 
atraviejfcn  los  umbrales  de  mi  cafa. 

ATRAVfciARSELE  A  UNO  UN  NüDO  EN  lA  CARGAN^ 

TA.  £s  impedirfctc  la  voz  pcu:  caula  de  alguii 
fufto,  pena  ó  vergüenza.  Lat.  Vocem  faueibus  bd- 
rere.Cí^v.  Perfil,  lib.  1.  cap.7.  Y  al  manceboy*. 
le  atravesó  un  nuJo  en  U  ^¿tr^anta. 

ATRAVESADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Arra^ 
vcfar  en  todas  fus  acepciones.  Lat.  In  trmfver^ 
fumpofituíyitjum.  AcosT.  Ifittlnd.  üb.a.cap.To, 
Quanto  es  mas  oMiqua  v  atravesada  la  liibida 
del  Zodíaco  en  nucilro  liemifphcrio.  Lop.  Phi- 
lom.  101.73.  Atrai  tíáda  la  garganta  de  un  fiiertc 
nudo ,  apéna<>  pudo  ,  ni  fupo  rcípondcrle.  Val- 
VBRD.  Vid.  de  CiuiÜ.  lib.  6.  cap.  30.  Porque  ío- 
bre  el  dolor  anticuo  que  tenían  4fiv«ir/i</o  en  el 
alma  de  losaplaufos  y  vcncracíot c?  de  Jefiis, 
hacían  yá  reputación  de  que  íalieüe  afrcñtofa- 
nicnte  condenado. 

Atravesado,  Sc  llama  el  perro  de  diverías  razasj  • 
y  en  ta  Andaluda  fe  llama  del  mifmomodoai 
muLit0,Ó  mcftizo.  L.u.  llybris,  dos.  Hybrida^. 

Atravesado,  llilpanifmo  cx)mún,quc  le  dice  por 
el  que  no  tiene mos  los  ojos.y  los  vuelve,ocul- 
rando  las  niñas ,  de  iiuydo  que  le  falta  poco  pata 
fcr  vizco.  Lat.  StrabOfUtis.  Qui  limis  tjl  otuiis. 

Atravesado  bndn  macho,  o  otra  cABAtic- 
aiA.  Sedtoedd  (|ae  vime  ibisu  Ucarg»  de  dbr 
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•4  miigcricgas  Ó  tendido.  Lat.  lii  irmfverfth» 

djíio,  ,ií<f  ,ijir:o,  z'ehíni,  til. 

Al  K  A  VHSIA.  l.f.  Voz  antiquada.quc  oy  decimos 
Travesía.  Vcafc.  AtMET.  Orig.  de  la  leng.CaP- 
icll.  lib.  I .  cap.  1 2 .  Tiene  de  diltrito  por  ú  coda 
del  6ur  docientas  kgu<is  :  de  atravetUdocicMiS 
y  dnquenta. 

ATRAZADBRA  (Atrazadéra.)  f.f.  Lo  mifmo  que 
Alcahueta  o  caiámcntcra.  Es  voz  baxa » y  uüda 
cu  Aragón.  Lat.  Lerta,a. 

ATRAZAIL  \ .  a.  Bufcar  ,  difponcr  con  maña  y 
arte  ,  valicndorc  de  trazas.  Es  formado  de  eñe 
nombre,  y  de  la  partícula  A.que  denota  acción. 
Es  tcrminu  baxo,  y  uladott)  Aragón*  \j&Vtrfi' 
piücs  artrs  adhiOere. 

A  TllLCHOS.  adv.  Vcafc  Trecho. 

ATREGUADO ,  DA.  adj.  La  Perfóna  que  no  es 
del  todo  loca ,  peco  a  ticmpus  cicnc  likldu¡>  iii- 
lerváios  6  treguas  con  fu  enfermedad.  Es  voz 
compucfta de  la partícul  1  A,  v  ci.-l  nombre  Tre- 
gua. Lat.Pír  vietJy/eu  iniiru.iii^ jubitus  ac  veüe- 
tiieni  tn  agcnio. 

ATREGUAMIENTO.  f!  m.  El  ailo  mifmo  ded.ir 
treguas.  Oy  uo  licnc  uló  cita  voz.  Lat.  Pj¿Íio 
trnuitrum.  Girón.  Gen.  fo^iá.  Para  que 
cafle  atreguam'tento  con  el  Rey. 

ATREGU.^R.  V.  a.  Hacer  treguas ,  de  cuyo  nom^ 
bre  fe  forma  efte  verbo ,  que  aunque  dU  anti- 
quado  es  mui  exprefsivo  y  compcchenrivo  de 
la  operación.  \j3XJnimÍM  faeere,pM'fci. Chkoh, 
Gen.  fol.  244.  Vinieron  a cogac  al B,ey  quelos 
pcrdonafle  y  .tírí^íM^. 

A  TRES  MENOS  QÜARTILLO.  VeafcTres. 

ATREVENCL-\.  1. 1.  Voz  antiqvuda.  Lo  miíÍTio 
'  que  oy  decimos  Atrevimiento.  Vcafc  .Atrevi- 
miento. PART10.7.  tit.»4.  L9.  AtreviMiató  oflá- 
dia  muí  grande  facen  los  Judíos  que  yacen  con 
ias  Chriftiaius.  Chkon.OiíN.  part.  4.  fol.  388. 

.'Atreviéndole  eth»  k  ptobai  el  peligro  de  la 
jfrf  c        que  facían  en  lidiar  con  el  (u  Rev. 

ATREVERSE  v  j.  Dcierroiiiaríe ,  arrojarfe ,  em- 
prender con  intccpidéz  y  oíTadia  algún  hecho» 
o  acclOn  arriesgada  ,  íin  arcnder  al  peligro  que 
en exccutarla puede  havcr.  Lat.  Audere.  Ambr. 
Mon*  tom.t.  fol.176.  Viniendo  folo  no  les  pare< 
ció  que  /f  atrevíira  á  llegar  allí.  S  a\\  .Empr^S. 
Porque  ninguno  fe  stréve  á  un  Principe  grave» 
que  conóce  la  verdad  de  las  cofas,  y  dcicliíma 
los  vanos  honores.  Maner.  Prefac.  §.  8.  Una 
ambición  dcticaudada ,  con  ia  Dcidid  compite» 
hafta  á  los  Cielos/i  tarSvi, 

A  olla  que  hierve  ninguna  mofcay*  atréve.Keñ. 
que  di  á  entender ,  que  á  peligro  conocido  no 
hai  quien  íé  arroje  tan  fácilmente.  Lat. 
Ftrvmtrm  nA  olhm  r- ' ' i  nitlU  approximAt, 

Quien  íc  wWc  de  verde  a  lu  roftro,  ó  hermofúrayf 
arfve.  l]lefi;.con  que  le  d.i  á  entender  que  el  oo* 
lór  verde  no  es  favorable  á  las  nuc  no  fon  mui 
hcrmóla;» ,  y  que  fm  eltc  tielgolulo  deben  uiar 
de  él  lasque  lo  fon.  Lar. 

Qn*  vtftt  viridi  cbnubitttr fidentius, 
Exponere  illa  rtfui  formam  expttit. 
Xop.  Doror.  fol.  36.  C^c  quando  era  moza  me 
í  iKlinaba  á  verde',  porque  qmn  ft  vifit  de  vtrdt 
a  fu  raftra  fe  átrive. 

'ATREVIENTE.  paxt4i£t  El  que  (ieattéve.£sva^ 
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'amiqbMla.Lat.vCM«tM/,f».CffKaM.0iN.fol.3  38. 

En-  tiempo  c  ra/ón  qpc  fe  debe  apoderar  en  si, ^ 
c^tórzar  lo>  corazones  de  los  {\x%Mrtme«te$, 

ATKEVIDAD.  f.  f.  Lo  mifmo  que  AtrevimiemOé 
Vcafc.  Es  voz  antiquada»  y  Mtcahe  Hebrixaiei| 
fu  Vocabulario. 

ATREVIDAMENTE,  ady.  Intrépida  y  d&dfta 
mente ,  con  arrojo  y  rcfolución  cali  temeraria, 
Lat.  Auáaéi crSJLnJidenttr. Qhxm^ .G e n .íbl.  1 8pt 
Los  de  Macedcnia  quando  vieron  que  los  faltan 
á  recibir  de  aquella  guiía  ,  maravillávonfe  como 
vcniati  tan  uirevidumtHte ,  e  fin  todo  miedo.  Si- 
GUENz.  Vid.dcS.Geron.lH>.a.cap.i.  Echándole 

á  vular  atrcunUmente  en  COlaS <pie tícnCD  tailU 

íiltileza  y  grandeza.  ; 
AraEViDAMbNTe.  Se  fuete  también  ufiapordef- 

compnelhi  y  dcraier.ramcntc,  con  irreverencia, 
fjlu  de  rclpcLu  ,  del  vergüenza  y  dctacato :  y_ 
afsi  del  que  falta  o  pierde  el  refpéto  al  fupcriór,' 
ó  le  habla  dcfeoinjnicAa  e  irreverentemente ,  fe 
dice  que  procedió  atrevidamente.  LsX.AudatM, 
Marq«  Gob.  ChriiL  lib.  1.  capb  31.  DoAór  que 
habla  ñus  atrevidamente ,  y  no  perdona  al  Eiti- 
pcrador  ni  al  Papa.  VAtvtRu.  Vid.  de  Chrift. 
iib.6.  cap.  26.  No  reparando  en  la  Mageftád  ve^ 
nerablc  de  liiroftro,  le  efcupietoa  Mrevidümetu. 
fifcnél. 

ATREVIDILLO ,  LLA.  adj.  dimin.  de  Atrevido.- 
Ia  Perlona  que  fe  deíinanda  en  palabras  libres 
Ik  ofénfiv»,  quando  conoce  lo  execúta  con  per> 

fónas  de  jxko  ánimo,  ü  de  tan  buen  naturál.quc 
fe  lo  han  de  lutirir.  Lac  Audatulm,  i.  Cekv.  Fcc.» 
fil.  Iib.3 .  cap.6.  La  ta)  LutTa  es  al^  artviMiU,% 
algún  tanto  libre  y  delconipucfta. 
ATREVIDüSiMO,  MA.  adj.  fuperl.de  Atrevido.; 
Mui  detenntnado,y  refiielto.  LaitUbtdatifsinmSf 

EsprN.EfcudcF.foI.  150.  Como  Don  Diego  ^ 
de  Sylva  >  Caballero  de  mucho  valór ,  preftcza 
ydottékctotnvidifiim  con  el  garrochón' eti 
las  manos.  Acost.  HUI.  de  Ind.  lib.  1.  cap.  íj, 
Hai  Naciones  de  Indios  bcavilslmos  y  4tr<vidiy« 
/imoj. 

ATREVIDO ,  DA.  adj.  Determinado  y  arrojada 
en  emprender  tcmcrarumente  una  cofa,ün  coo^' 
fiderar  primero  lo  que  (e  pódci  fesuir  de  haceC' 
Ja.  Lat.  Temeré  auder.s,  Ad  judendum  projeéhu. 
MEND.Guerr.de Gran,  lib.i.num.y-  Hemos  de 
fcr  fujctos  de  ladrones,  de  malhcchorcs.dc  ^tr:~ 
vídúi  y  deivergonzados  adúlteiofil  EvjLCtGatj 
tom.Sylv.6, 

Tmüghoyvelóíy  tan  atrcvídoii 

Qur  no  paraba  Jh.  hjcrr  ru'iJo, 

Hj^jjMur  U  (arne  de  ¡a  olls. 

Atrevido.  Vale  también  animofo,  denodado,.e(^ 
forzado  y  valiente.  Lat. Forí/i  ^mfrrf)  -vir.  Audax. 
MARtAN.  HiÜ.Llp.  lib.17.  cap.i.  V  con  corazo- 
nes atrevidúí  avívétuos  la  efperanaide  iccobnuc 
la  liberiád. 

Atrevido.  Sc  fuelc  tomar  por  defcompucüo,  de- 
mafiadamentc  libre  y  arrojado ,  fjdto  de  refpé- 
to ,  inconfiderado  y  defatcnto.  Lat.  Audax.  Te~ 
mrariut.  Acost,  Hift.  Ind.  lib.  7.  cap.  1 1 .  No  le 
fupo  t«cn  al  Rey  cftc  recado,  y  mucho  menos  á 
los  fuyos,pareciiéndotes  menság^  mui  a$revido. 

ATREVIMIENTO.  C  m.  La  •caón  de  atreverfe» 
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de  hacer  h  decir  cofa  (in  rmémiñ  ofénia-^e 

otro.  En  lo  antiguo  fe  dccia  Atr  .  ^ 'T.cia.  L,ir. 
Audéuia.  1> AKTt  D.  2«  til.  1 3. 1.1 6.  Ca  atrezimien- 
I»  non  es  non  ñcer,  ó  decir  que  non  deben, 
fccncÜugarnon  Cüinbicn. Saav.  Lmpr.25.L0s 
Reyes  que  no  tuvieron  elle  relpéto  dcxaron  fu- 
tiMnos  exeiñiflos  de  fii  impío  Mnvtmtnto,  Nis> 
XEMB.Difcr.  rib.4.  cap.ij.Eftrcmcccnfelns  car- 
oes  de  Tolo  pcnúr  el  calligo  que  tal  atrevimúa- 
U  merece,  y  roas  (é  eftremécen  que  haya  hom' 
brc  qa-  ul  2¡rcjimtento  tenga. 

Atre V I M I E  N  To .  Vale  también  esñierzo ,  ánimo  y 
valór.  Lar.  MagnHitdotitímK  CHRON.GeN.cap. 
Stf.  Atíla  Rey  de  los  Himnos  con  atrevimiento 
de6alamar....y  dcotcas  gentes  que  le  obede- 
cen, comenzó  á  guerrear  todo  elVe  atrtvi» 
tnicntú  de  g-.ierra que  Atíla  Ínvía,&c.  Mmit  aní. 
Hilt.  Eíp.  iib.  3.  cip.  8.  Lüs  Efpafiolcs  en  aquel 
tiempo  ninguna  ventaja  reconocían  i  los  Ra-; 
mános  en  esfuerzo  y  atrevDyüento. 

ATRIACA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Trí.i  cu  \  rafe.  Es 
voz  poco  ufada,  aunque  la  t  f  1  C  )\arr.  y 
Ncbrixaenlüs  l^ccionarios.Latwiiit/i«i<iiM>filMw 

■  riacum. 

¡ATRIAQUERO.  f.  m.  11  que  hace  triica :  afsi  fe 
-  íólían  llamar  los  Boticáiios.  VcafeNcfatiiaXat, 

Pbarmacobola. 
ATRIBUCION,  f.  f.  Lo  mifmo  que  Señalamiento 
y  afsignación  de  algún  título,  honóc,  ó  cofa  que 
pcnenécc,  ó  fe  atribuye  k  al^imo.  Es  voz  de  ra- 
ro ufo.  Lat.  Attrihíitio.  A/íignjtio.  Hortens. 
Mar.  foU9.  Que  ci&aHe  ím  pccíunas  y  atri^ 
eiSnes. 

'ÁTRIBIHR.  V.  a.  Dar  ó  aplicar  ^  alguna  cofa  lo 
que  le  compete ,  6  lo  que  fe  cree  que  le  es  pcó~ 

, ,  prio.  Viene  det  Lat.  Atríkiure, que  lignUica  efto 
mifmo.  Lop.  Grc.fol.5.  Baftabaáun  Capitanía 
dulce  glócia  de  ha  ver  vcncidoique  a  ningún  Coi- 
dádo  MtrAi^S  la  (ama  la  vidóría.  SoLis,i4ift.  de 
Noev.  Efp.  ltb.5.  cap^.  Dió  las  gracias  al  Cací- 
qoe ,  y  á^los  foldidos  naturales ,  atri¡nyin¿hla 
cnceraflMntc  la  gloria  del  fncefló. 

AiTiLiBVlit.  Se  entiende  también  por  impurar  o 
achacar :  como  quando  fe  dice  £ite  clcríto  fe 
atribuye  k  Folsbio.  Lab  TWAim.  Amüwm, 
Saav.  Empr.  i<^.  Los  grandes  trabajos  del  Rey 
Don  Alonfo  de  Aragón  fe  atribuyirm  'ÁCiJkiaQ, 
porhaver  defpofado  los  Templos.  MomcuÍ^ 
fcrr.  5.  cap.  2.  Pero  que  en  clíc  tiempo  no  pudo 
concuirii  cun  el  Orolio  ,  fe  rccuaócc  de  iu  que 
aíTc^úra  en  el  C:hroinc6n,que  fe  le  atribúyt. 

ATRIBUIDO,  DA.  nirr.  pal.  Api  icadü,  dado,  im- 
putado, hit.  Reí  qitit  cuipi^m  attribuiíur.  Mí.n. 
.Coron.  foi.i  I.  Efta  letra  de  la  copla  vá  fícciona^ 
dadf  Ik  rncia  itrihu'id.i  kh[*oc'^}.\.  Mkvd. 
Gucrí.dc  Oían.  Ub.2.  num.7.  Dcmotillracioncs, 
.que  atnbuidai  al  fervício  del  Rey  eran  juzgadas 
por  honcftas,  y  a  fu  particular  por  tolerables. 

ATRIBULACION,  f.  f.  Aflicción ,  congoja  ,  y  lo 
mifmo  que  tribuladón.  Trahc  ella  voz  Covarr. 
pero  no  tiene  ufo.  iM-v^rumna.  Cafus  adverfi. 

ATRIBULAR,  v.  a.  Hacer  padecer  á  otro  alguna 
aflicción ,  pena  ó  trabajo,  con  turbación  y  dcfa- 
(oúñego.  Viene  del  Latino 3>ifai^,  que  fegun 
di  nfo  JEclefiáAico  (igniíica  ello  mifmo.  £fte  vcT'^ 

.  bo  gqpitarwmfe«fiicopafiíva|didqp^ 
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tmlatíé,  efto  es  afligirfc  y  congojarTe  cón  deirii- 

sía.  Lat.  •..■€rti>!!ni¡  turban,  an/i.  Gii  Ac  .Mor.fbl. 
1 30.  Y  atsi  acoiíscja  que  los  fufta  con  buen  inl-. 
ino,y  que  no  fe  aflijajui  utribÁU  por  ello.  Que  v. 
Mul'.y.  Tcrcct. 

Soio  en  tmjiderarte  me  atribulo. 
ATRIBULADO.DA.  parr.paf.  Afligido  y  oprin»-' 
do  con  nirbaciün,dc  alguna  cora,u  rrab.ijo.  Lat.. 
Afjiiclus.  OpfreJftUfa^iim.  Co  mend.  fob.  l.is  300. 
fiil.TO.Eftoes  que  lalXvtna  Provúiénda  ve- 
yéndomc  tanto  perplejo :  es  á  Gbcr  stribuládo. 
y  congojado.  Maner.  Prcfac.  §.  7.  Acudió  luc- 

So  al  rcfto  de  los  Fieles  atrilmládoi  con  la  cruel* 
.id  de  los  rigores, exhonándoU»  ilatoleránda 

de  ¡as  vcxjcioucs. 

ATRIBUTAR,  v.  a.  Imponer  y  cargar  tributo  i 
ccnfo  fobr  j  alguna  hacienda  ,  caía ,  o  hered.íd. 
ís,  formado  del  nombre  1  ribúio ,  aunque  en  fu 
primera  raíz  veng¡a  del  Latino  Tribuere.  Lláma- 
Cc  r.imbtf  n  ,  v  '.v-^^^  conmnmcnte  Acenfuar.  Lat. 
Annu.i pecuuíd  píi¡/¡,j>u-  C/-  Joiutione  fundum  ,  Imc- 
reditatemgrav.irc.  \'ELAsqo,  Orthograph.  Caf* 
tc!I.  fo!.  40.  Tributo  y  tributar  ,  y  Mr^tUár^^ 
contribuir  (vienen)  de  Tribuere^ 

ATRIBUTADO ,  DA.  pari.paf.  Gnvado  COnnlJ 
Iniroú  ccnfo.  ljit.<y€re penjiorte MtnuA gravatuj^ 
a,um.  H  u  G.  Cels.  Rcpert.  en  la  voz  Cenío.  Las. 
pcrfóiusque  puheren  ccnfoso  tlibútos  ÜÁUte. 
lus  cafas  o  heredades,  ó  poíTeísiones  que  primé-: 
ro  fean  othbutádM  á  otro,fean  obligadas  de  ayuA 
nifertar,&c. 

ATRIBUTO,  f.  m.  Lo  que  fe  afsigna  y  atribuye  K 
alguna  cofa ,  como  pafsión  ,  ó  propricdid  fuya;). 
como  al  hombre  la  (acuitad  de  tcir ,  ü  de  admi-:. 
raife ,  al  Sol  lo  ardiente  y  lunúnofo ,  al  agua  lo' 
cryftalina ,  clara  y  rranfparente.  Efta  voz  fale 
del  participio  pafsivo  Attributum  del  verbo  La- 
tino v<^/r/ÁM,aunque  en  fentido  improprio.  Lat.; 
lUi  t  ftui  tMipiam  atriMhir.  Bu&a.  OtfionH 
Sylv.7. 

TdU  mauraJeza  le  quifa^t 
Quhar  Je  milagro  fa  el  vmbúno, 

Atri  i'.i  TO.  Se  llama  también  el  predicado,  o  pre- 
dicados prúprios  de  Dios ,  por  loS  (jualcs  vem- 
inos  en  omoctmiento  de  m  efséncia :  como  lU 
jllftícía,ru  milcricórdia,  fu  veracidad,  fu  volun- 
tid,&c.  Lat.  D/t/iiM4//r/^«^«.MAN8R.  Apolog»' 
cap.34..  AuguftoCérareftuvo  tan  lejos  deufuro 
par  la  nat uraléza  de  Dios,que  no  pci  mitió  le  lla- 
maíli^n  feñoc ,  por  1er  renombre  d¿  un  atribúta 
Divino. 

ATRICION,  f.  f.  Dolf'jr ,  dctcftación  y  arrepcnti* 
miento  délos  pecados  cometidos ,  que  nace  del 
temor  del  eterno  caftígo  de  Dios ,  y  de  las  pe- 
nas que  por  ellos  fe  merece,  afsi  de  daño,  como 
de  fcnrído,  ü  de  otros  motivos  honeflos  y  fobre- 
narur.ilcs  regulados  y  manifbilados  por  laFé 
Divina.  ís  voz  Latina, que  fe  ufa  en  Calícllnno, 
porque  no  hai  otra  que  pueda  fer  con  propric- 
dad  equivalente.  Lat.  Mtritío,  Mit.  Fi.  Lvis  «• 
Gran.  Mcmor.parr.  i.trat.  2.  cap.  i.  .Mas  qnal 
loa  la  airición  que  aqui  llegue ,  no  es  dado  íubcc 
a  los  hombres. 

ATRIL,  f.m.  Tabla  pcquéfía  fundada  fobrc  qna- 
íropics,  IcvaiiCída  por  una  parte ,  v  con  un  lif. 
toncito  de  nudén  en  la  parte  inferíórique  (irvé 
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jnttponer  y  aflc^urar  el  Miísdl  ,u  otro  qnal- 

auier  Ubto.  Hócele  también  de  pUta,íi  otro  mc- 
íl.  Lat.P/«rrjw  fíh-árimf,  OtAU.  MiOlCánT. 

num.  54.  Si  cl  libro  rftá  puedo  en  el  .ífriltUm- 
poco  le  hA  ác  ariodillar  cl  Subdiicono. 
ATRILERA.  r.  f.  La  cutrietta  que  le  pone  al  atril 
ófaciílól  en  que  fe  canta  la  tpiftoh  y  Evange- 
lio en  las  Millas  i'ulcmnes.  Lat.  (Jpenmentum. 
Opntulum.  Olall.  MiiV.  Cant.  num.  39.  Si  cl 

Evangelio  le  dice  en  pulpito ,  6  faciftól  fi  es 

portitil  cftc  fe  debe  cubrir  con  paño  jó  «íri- 

ATRINCADURA.  Vcafe  Trincadura. 

A  i  lliN'C A!l.  Vcalc  Trincar. 

ATRINCARSE.  Vcafc  Trincarfc. 

ATRINCADO.  Vcafe  Trincado. 

ATRINCHERAMIENTO,  f.m.  Término  rniltar. 
El  todo  de  las  trincheras  que  dcñcndcn  aV¿w\\ 
lugar  ó  puerto.  \jit.FoJfa  M.Hitiris,vtlCaftrcnJii, 

'ATRINCHERARSE,  v.  r.  Formar  l.i  trinchera ,  y 
poncrfc  á  cubierto , para dcfendcrfe  de!  enemi- 
go. Es  formado  del  nombre  Trinchera.  Lat.Cjyi 
tr»  aggtre ,  ata  vaUo ,  thtgere  ,  obfepire.  Mend. 
Guerr.de  Gran,  lib.3.  num,2 1.  En  fin  íué  neccP- 
íitado  á  rccogcrfe  dentro  del  lugar,  atriitdHrai^ 
fe ,  y  aun  derribar  cafas ,  por  parececle  d  sitio 
grande. 

Jfti-niiNCHERAiisB.  Se  dice  por  ampUacióo  del  que 
íé  cubre  con  qualquiera  cofa  que  le  defienda: 

■  comocl  que  íc  mere  detris  de  unapartrd.  Lat. 

•  Stft  prottgtrt )  muñiré,  £spiN.  El'cuder.  fol.  23^ 
PafijflMft  noche  con  coididotltacicndo  ccntir* 
nclas  y4trmáif¿U«m  de  nuevo  con  loa  andé-; 

IOS. 

'ATRINCHERADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo" 

Atrincherarfc,  fcgun  los  modos  cxplicidos.Lar. 
Fallo ,  «  citUtus,  munitus,  4,  «w .  Es  p  1  s .  Et- 
coder.  íbl.  89.  Atrhcbtrádtt  y  cercados  de  ene- 
mii^os  Je  toda  la  Hoya  de  Malaga.  SoLis.Hift.de 
'  Nüc v.Efp.  lib.s .  cap.  a  1 .  Se  halló  la  Ciudad  for- 
tificada con  mayores  reparos ,  y  «troAttidM 
las  calles. 

Ü&TRIO.  í.  m.  Propriamcntc  era  en  lo  antiguo  un 

J (énero  de  edificio,  que  edaba  antes  de  la  calítt 
oque  aun  oy  (c  comer  va  en  algunas  cafas  gran- 
des antiguas ,  á  manera  de  corral  cercado  con 
muralla.  En  lo  moderno  fe  toma  por  el  zaguán« 
ó  el  porral  ,  que  firvc  de  entrada  a  la  mífma  ca- 
fa. Viene  del  Latino  Atnum ,  que  fignifica  cfto 
mifmo.  VAivfiikD.  Vid.de  Chrift.  lib.6.  cap.aj« 
A  cftc  tiempo ,  qnc  eran  las  tres  de  la  madruga- 
da ,  baxaron  a  Jelus  del  falúa  del  Confiftório  al 
¿trio  donde  crfaba  Pedro....  Y  entregaron  á  Je- 
fus  a  la  cfq'i;.dr,i  d"  lold.idos  que  lehavían  tra- 
hido  preio  ,  para  que  cu  cl  itrio  le  tuvieflen  en 
fégúra  cuftódia. 
'Atíio,  Fnlaslglcíias  es  aquel  eí^ácio enlofado 
que  cita  antes  de  lapucrta,c|ue  también  (é  llama 
Lonja , y  correfponde  al  pórtico  antiguo.  Lat. 
Xfftus,  i.  SoLis,Hift.  de  Nucv.Efp.lib^.cap.1^. 
Tema  cl  itrio  del  adoratório  bañante  capad* 
dád,y  iu género  de  muralla. 
'Atrito  ,  ta.  adj.  £i  que  tiene  atrldón.  Es  vos 
Thcologica.  \jax,  Attritvs.  Fa.Lvts  dbGran. 
Metn.  part.  1 .  trat.  2.  cap.  1 .  Y  eñ  j  es  lo  que  co- 
munmente luelco  dcdj;  k»  Thcólogos ,  que 
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SacmiDcntos  de  la  Ley  deGrádafaoccnalhoffi^ 
bre  de  Jíri/o,  contrito. 

ATRO.  adj.  Lo  mifmo  que  negro.  Es  voz  Poéttci 
tomada  de  los  Latinos.  iM^Mer,  Alv>  Gom. 
Cant.8.  Od.ii. 

Los  órgatu>$7i,xjcis  del  Templo  itjámkh, 
Dav. PalV.  lib.5 .  Eftanc.  I .  Cant .5 . 

Solo  en  eño  il punzón  auo^ 
b!.i7tdo  fui  w........ 

ATROCHAR.  V.  n.  Andar  por  trochas  ó  fcndas 
dclconocídas ,  para  acortare  abreviar  cl  cami- 
no. Es  voz  compucila  de  la  partícula  A ,  y  dd 
nombre  Trocha.  Es  térmioobazoy  VUlg^XaC. 
¥tr  ávii     dé-via  firri, 

¡^TROCHEMOCHE.  Phrafe  adverbiiL  Cocrcfl 
poinic  á  difparatada,  c  inconfidcradamcnrc ,  fin 
rw^uiü  r.i  coniidcración  alguna.  Es  voz  b.ixay 
jocofa.y  al  parecer  feunadadclos  verbos  Tron- 
char y  dcimochar ,  y  con  alufión  al  que  hace 
cortes  en  los  áibulcí  fin  guardar  las  reglas  pref- 
erirás para  ello ,  y  corta  tronchando  y  delino*' 
chando  fm  repáro  algutK>.  LAUjure  att  injuria. 
Temeré.  Inincerttm.  Imonfder.ui.  Qt'EV.  Fott. 
Otro  caduco ,  que  fe  havia  düin-,:do  en  la  rela- 
ción.... ellaba  trazando  á  qual  de  fus  comfwáé-i 
ros  fcguiria ,  fcnrenclando  taredmiutbe. 

Atrocidad,  f.f.  El  hecho  cruel  y  bárbaro  que 
cxccúta  el  liumbie  malvado,  ó  la  ticra.  Es  toma- 
do <kl Latino que  fignifica  eOomifl 
mo.  Maner.  A.  1  g.  c  i^ . :  S.  Qué  tienen  que 
vér  nucftros  ojos  en  la  atrmdad  con  que  las ne- 
las  deípedizan  hombres  en  la  aréna?SóLts,Hift. 
de  Nuev.  Efp.  lib.i.  cap.4.  Se  celebraba  la  atro- 
iidád ,  tratándole  como  hazañas  los  deUtos.Ov. 
Hft.ChiLfol.305.  Dcfpues  de  haverta  desflora- 
do la  mató  :  Jtrotidádenonr.d 

ATROCISSIMCMA.  adj.  lupcrl  de  Atroz.  Mut 
atrÓB » inhumano  y  auéL  £s  del  Lat.  Atfotifil» 
ptuSyayUm.  BobaD.  Polit.  part.  2.  Itb.5.  cap.3.  En 
el  crimen  lela:  majeftaiis....  y  en  otros  atroeífíi-. 
«noi  crímenes....  fe  pueden  «ir  tormentos  inufi- 
Tadüs.PbLLK  .  Argén. part.2. fol.74.  Yafsi con- 
tó á  todos  de  que  modo ,  por  juicio  de  ia  fuente 
probatófiai  triumphó  de  la  Atroáfsima  calumnia 
fie  haver  manchad' ;  fu  c.ií>ifí:iLÍ. 

A  f  ROMPA  TAúlDA.  adv.  "v  eaic  Trompa. 

A  TROMPA  Y  TALEGA.  adv.Veafc Trompa. 

ATROMPETADO  ,  DA-  adj.  Lo  que  tiene  forma 
de  trompeta ,  o  en  aiguna  manera  ic  parece  a  lu, 
figura.  Es  formado  del  nombre  Trompeta.  Di- 
ccfe  de  las  cfcopétas  que  abren  algo  mas  por  la 
parte  de  la  boca ,  y  también  de  las  narices  gor- 
das y  retorcidas.  Lat./ uba  figuram  rtfmmjAt. 

A  TRÓM  PON.  adv.  Veafc  Trompón. 

ATRONADOR,  f.m.  £1  que  hace  mucho  ra{do,dí 
atruena.  Es  verbal  del  verbo  Atronar.  í  ai.  To- 
iMvu  )f//.QvBV,  Fort.  Empero  yp  quiero  de  mí 
parte  (áti$6certeii  tí  fen^cxmatrm^ir^  y  á  to- 
dos elTotros  que  te  acomp.ipan. 

ATRONAMIENTO,  f.  m.  El  hecho  mifmo  de 
atronar.  TráheleNelwixaípcro  es  poco  ufado. 
Lat.  Tonitio. 

ATRONAR.  V.  a.  Hacer  mucho  ruido  i  y  tan  re- 
cio ,  que  en  cierto  modo  atnrday  confiindael 
fentído  de  oír  loque  fe  h.^bla  :  como  el  que  rc^ 
^uludelaoDÍdoi^uecattiadnyo  «guando  looH 
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pe  la  nube ,  ó  el  del  fonídbg^ndede  las  piezas 
de  artillet  i  a  difpariclas.  Es  voz  compuerta  de  la 
partícula  A  ,  y  del  nombre  Trueno.  EUe  verbo 
tícne  h  anomalía  dcBiadar  la  o  en  ui  cu  algunas 
perfónas  de  los  tiempos  prcíentcs :  como  Yo 
atrueno ,  tu  atruenas,  arrucnc  aquel ,  &c.  Lar. 
Strepere.  Tonare.  Cerv.  Qaix.tom.2.cap.34.  La 
luz  del  fuego ,  el  ion  de  los  bélicos  infhuinsncoiS 
cafi  cegaron  y  attmárm  los  ojos  y  los  oídos  de 
todos  los  circundantes. 
Atronar.  Por  iüuGón  es  cau^  notable  ruido  con 
la  voz :  y  aisi  del  que  habla ,  dita  dadb  muchas 
voces  le  dice  q  jc  .itruáia ,  como  también  de  la 
confufiún  y  ruido  <)uc  rcl'uUadc  algún  mormu-' 
lio  y  concurfo  grande  de  voces  tevantadas,tt  de 
virios inilcumcnros  tocados  aun  mifmo  tiem- 

f).  Lai.  Streptrí,  /íurts  clainoribus  obtun  lere.ín., 
Dts  DE  Gran.  Symb.  poit.i.  cap.2tf.  En  que  Te 
forman  voces  tar»  licn.is  y  tan  rc;fi)nanres,quc 
parecen  atron.ir  toita  una  Igtéüa.  l*ic.  Juítin. 
fol.j .  Soti  como  gallinxs  ponedéras,que  para  po- 
.  ner  un  huevo  atr  u-run  un  báirío. 
Atronar,  Tianslaticiamcntc  es  hacer  mucho  rui- 
do^ dando  qoe  dedr  con  acciones  o  coilumbres. 

•  Lar.  ímmodicii  vcrbis ,  Attí  fuperbo  fijlu ,  oruni- 
bat  admirnt'onem  ,  Vil  etiam  Jlamabum  movtre, 
FoENM.  S.  pío  V.  fol.33.Sc  cercenaran  el  faufto 
y  cxccdos  que  atruinan  los  Palacio';  de  It;  Prin- 
cipes. 5igv£nz.  Vid.de  S.  Geron.  hb.  5.  cap.  6, 
Uenan de  voces  las  lefias ,  y  aménm)»  púU 
pítos- 

ATRONARSE.  V.  r.  Aturdir  fe  y  quedarte  Im  ac- 
ción vital.  Dícefe  de  los  pollos  al  tiempo , ó  an^ 
tes  de  faür  Jcl  CAfcarón,  y  de  los  gusános  de  fe- 

-  da ,  y  otros  crías  que  ic  mueren ,  6  pierden  poc 
cauudel  ruido  de  losttiiénas.  iMcTMUnum 
fr  agoré  é  mor  i. 

ATRONADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Atronar 
en  fus  acepciones.  Lm,  StrepitUy  aut  tonitru  per^ 
motm ,  pireidfm ,  4,  mn.  Antrntut , «,  um.  HoR- 
TEw.  Adv.  y  Quar.  fb!.  aa.  Podré  quedar  itfrtf. 
n.íd\ porque  di  voces :  no  convencido,  porque 

.  no  tieiie  razón.  Grac.  Mor.foU  15*  Atra»4Í9t 
veoátos  enemigos»  pues  que  renten  do  cerca  tal 
lug.ir  van  a  poner  aquí  fas  Reales. 

Atronado.  Sc  llama  al  que  di  muchas  voces ,  ó 
habla  récio  y  conrimiamente  >  y  tiene  poco  juí- 

•  cio,quc  por  otro  nombre  fe  dice  Vocinglero.  Es 
.  Hiípanilíao  lUmarfe  ai$i ,  porque  fe  debiera  Ua- 
'  oiar  Anonadór.  Lat.  Vm^t»»  clamo  fus  &  mom 

•  le  flus.  FüENT.  Philofoph.  fol.  154.  Porque  fi  el 
feflbde  aquella  es  mai&io,esel  hombre  qnal 
Uamiinos«i7w)yU».Gt>sv.  AviCde  Privad,  cap. 
10.  Por  una  parte  es  buen  letrádojpocotnes 
un  defalmido  y  atrenádo. 

Atron  Aoo.  Se  llama  el  caico  del  caballo ,  que  & 
ha  dado  algún  alcance  ó  zapatizo.  Es  voz  de  la 
Albcitcrta.  Véale  á  Arrcdoiído  en  fu  Arte.  Lat. 
Bquus  aut  mulut ,  qui  fibi  ipji  ,mitVldimf 
'joftíriort  firr ato  pide  infiixit. 

ATRÜNERAR,  v.  a.  Abric  troneras  ó  agujeros: 
como  atronerar  una  pared ,  una  muralla ,  cafa» 
&c.  Es  voz  compucfta  de  la  partícula  A ,  y  del 
iiombreTroncra.Lat.O^/KW  bdljjlsrium  ensere, 

ATRONERADO ,  DA.  parr.paL  Lo  que  tiene 
cranéras :  como  iiáa  mutalUjCaik^ómeia  d^ 
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trucos.  Lat.  FeítífdHi  inJIntSluí  ,  a  ,  um. 
ATROPAR.  V.  a.  Juntar  Li  gente  en  tropas ,  ó  eti 
quadrilLs ,  fmordenntíbrmaclóndeefqnadro- 
ncs.  Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A  ,  y  del 
nombre  l  ropa»  que  iignitica  porción  de  gente 
junta  fin  guardar  orden.  Vax.Turhtittímutím 
(o¡irrr,  coli'gtrc. 

ATROPAR!>£.  v.  r.  Juntatfe  en  tropsj  6  quadri* 
Has  fin  ordenanza ,  fino  confltiá  y  amontonada- 

mente.  I.at.  'íurmatirn  bcviimwj  tnultihtdhiM 
tmjlutre.  Magna  tffujione  concurrere. 
Atrojarse.  En  ali>unas  partes  de  CaftUla  le  en- 
rienk.1c  por  amanarfc:  como  el  caballo  que  fe' 
mete  bien ,  el  hombre  que  anda  bien  acabalio* 
Es  voz  baxa » y  uiáda  entre  gente  túfliica.  Lat. 

Soler ter  agere,  Adbibere  in  srmdojolírtLinf. 

ATROPADO,  DA.  part.  pal.  Lo  que  vá  en  tropa, 
ó  en  cómpai&ía  de  nucha  gente  (in  orden.  Dit. 
Turmathn  &•  tumultuario  immifius ,  a  ,  um.  Ov, 
Hift.  Chil.  fol.  305.  Venían  fm  armas  atropádct^. 
pidiendo  la  paz. 

ATROPELL AD AMHNTE.adv.Confufa y  defor-i 
detudamcncc ,  fin  reparo  niconllderación.  Lat. 
Confute.  Turmathn.  ValvbRD.  Vid.  de  Chrift; 
lib.  6.  cap.  27.  Clamaron  entonces  atropelladu 
mente  loáos.  Solis,  Hift.  de  Nuev,  tfp.  lib.j. 
cap.  2^.  Sabiendopor  fus  centinelas  el  fíracaflo 
de  las  Piraguas  en  que  iba  Guattmoda  üe  íeti4 
raron  atroptUadamcnte. 

Atrope Lt  a  p  a  i  l  n te.  También  fígnifíca  de  príei^ 
fa  y  arrcb.itAdámcnte.  I  .ar. R,iptifn.  Properanttr^ 

ATROPELLADOR,i<^A.  f.m.y  i.  £n  fentído  pró-í 
pao  es  el  que  derriba  á  otro  yendo  de  tropél|| 
pero  mas  ufado  es  en  el  íentído  metaphórico,' 
por  el  que  íin  reparar  en  el  daño ,  ó  inconvc-i 
niente  parta  áexecutar  alguna  acción,  aunque 

-  &ainjurtamentc.  \,zx..Cal(ator.Protulcator y\c\ 
Ctmtemptor.  Hortens.  Mar.  fol.  2^.  EftadocH 
celia  atropellad¿r.i  de  tanta  diñcultad. 

ATROl^ELLAMIENTO.  í.  m.  La  injúiü  ú  datíú 
que  fe  hace  á  onro  contra  jaitída.  RegnlarmetiJ 
te  fe  ufa  cña  voz  en  efte  fentido  ,  aunque  figni« 
fique  con  propricdid  el  a^  con  que  la  gente 
que  vá  de  rropél  derriba  á  alguno.  Lat.Co>ir«/r«.* 

tio.  Fruculcatio, 

ATROPELLAR.  v.  a.  Derribar  a  ottociMi  los  pc^ 
chos  del  caballo,  que  vá  de  tropél,  ñ  de  otra  ma* 

néra  violenta.  Es  voz  conrpucí\.i  de  la  partícula 
A ,  y  del  nombre  Tropel ,  ó  Tropelía.  Lat.  Prom 
■  tKSmrf,Coiutá;an.Pmtmv.Ov.  Hift.Qul.fbl¿ 
1 39.  Comenzando  á  hacer  corvetas  los  caballos 
huyeron  algunos  Indiusjcomo  quien  extrañaba 
aquellos  íáltos ,  y  por  temer  que  los  ^fr^pf/ZV^ 

-  fm.  So'is,Hi!l.  dcNucv.Efp.  Iib.4.  cap.  13.  Y 
fe  volvían  á  cerrar  animofamente ,  piíando  los 
muertos  y  atropcUtanáo  los  heridos. 

ATRoiTLLAR.Mctaphortcamente  es  hacer  alguna 
acción  muiacccleradanjentc ,  ün  reparar  en  los 
inconvenientes  qtie  pueden  refoltar,  ó  (in  ponct 
cuidado  en  que  quede  hecha  con  la  oerfccción 
debida.  Lat.  Frdtfejlmare.  Obu$  urgere,  contitart, 
CsRv.  Nov.  8.  pl.2<$o.  Havia  iitf9ptUááo  por  mil 
montones  de  inoonveoientes.  Artiao. 

fol.  III. 

De  que  eUcs  no  vt.m  lárice 

A  {M  élm  attopeUe/y¿  ákáUm. 

Atro- 


Digitized  by  Google 


ATR 

'Atropblí AR.  Es  también  derribar ,  ó  como  paífar 
:  por  encima  de  alguna  razón  ó  rcfpcto ,  no  atcn- 
.  dci  le  ni  apreciarle » fino  dcfeftimaric  con  tcme- 
.  ridid  y  vioicnramcnrc:  y  con  ctpoci.iüd.í  J  (c  di- 
.  ,ce  por  Ciuíar  á  otro  algún  daño ,  o  pena  inju(hi- 
mentc ,  fin  oírle  ni  examinar  Cu  caufa ,  ni  darle 
Jugar  i  It  mentir  defcnía.  iM.Contfmptui ludi^ 
hriOyVtl  dejpiciitui  baberc.  NlBREMB.  Diciara,  R, 
l  X¡aicn  en  público  atropella  la  ley  ,  mas  qae  no  á*- 
ella  agravia  á  fu  autor.  Cerv.  Quix.roni.  i .  cap. 
"28.  Donde  fe  atropillaron  refpccos,  y  Te  acaba-  . 

ron  los  honrados  difcurfos. 
ATllOPELLARSl'.  .  r.  llcrr.puprfc  iiv.m  i  otros 

•  de  modo  que  ciigaii  eii  ci  Uiclo  ,  u  ie  dcíuiue- 
iien  j  maltraten  por  la  prifa  y  tropel  con  que 
camn\an.  Lat.  Seje  mutuo  tumultiurid  impeliendo 
prgtrudere.  Sons ,  Hift.de  Nucv.Erf>.  lib.a.  cap. 
17.  Los  pufo  en  tanto  pavót  y  defordcn  ,  que 
huyendo  á  todas  pactes ft  ttrtfiiUkM  y  heciaa 
unos  á  otros. 

Atropellarse.  Vale  también  aprcfurar(c,fatigar- 
f  íc  con  demasía  en  la  execucióa  de  alguna  cofa»^ 

-  haciéndola  con  accclcración,  de  tropel,  y  íin  el 
..tiempo  quedes  necefsário  para  fu  perfección. 

Lat.  Nimia  teleritate  uti.  Nitmafn^rgtiootjtf- 
#ÁMrr.  Cbrv.  Viag.  cap.5. 

Tono  fabré  ajirmxr  fien  doncrlla, 
^  A$niqm  bt  ditbo  que  fí  .quttn  tfiot  tafos 
'  La  vtflamat  ábsida  K9iaopá\i.  " 
UTROPELLADO.DA.  part.paf  del  verbo  Atro- 
» apellar  en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Proeuicattu, 
Cmeideahu.  Comtmftm  bAitm/i^im.  Lop.Circ« 
§^160.  ' 
Ttan  atropelláda  la  jujlída  - 
Por  hs  tíjhriaáim  txtna^^hm, 
ífiTROPHIA.  f.f.  Voz  de  la  mcdicíni ,  que  c  ■  pifcí 
.  Ja  eoíérmedád  que  hace  que  ix>  aprovedie  el 

•  alimento  al  fugeco  que  la  padéce.  Compótiefé 
de  la  A  1  c  I  itiv.i ,  y  del  verbo  Griego  Tropbeifi, 

~  que  hgnüica  nutric » Oendo  lo  que  refuitadel  » 
!  coinpueftolt  enferfDcdád  que  icnpidc  la  mnáh 
ción.  Lat.  Atropbta. 

^TROPHICO ,  CA.  adj.  £1  que  padece  el  mal  de'i^ 
:  h  Atxophía.  Lat.  Ar¿pbus,i, 

ATROZ,  adj.  de  una  term.  Cruel ,  inhumano  ,  y 
;  que  en  sí  oiciecra  toda  maiignidád ,  huccór  y 
^cxocflb*  como  Hecho  RtroZihombfC'StRNEfiiNu'* 
»  ^ád  atroz.  Es  tomado  del  Latino  Atrox.^syiít.. 
,  Apoiog.  cap.39.  Si  alguno  ha  delinquido  en  pe- 

-  cído  atréx.  ó  enorme ,  es  deftcrrado  de  la  ora- 
<  ción de  la Iglcíia.  Bohad.  Poüt.  part.  3.  lib.  5, 
.  cap.  3.  Grave  y  Jí^'^a  delito  fe  llama  mas  o  nic- 
,  AoSyrefpeAooelapcna  que  por  derecho  diá 

impuefta  aLque  le  oométe.  M*  LtiuA  Maodais 

«  QjiefiuraSeñordetodM^ 

Jtd  h  culpa  mat  atróft- 

•  ■  -  lí  diéradei  elcaftiso 

qut  d  U  mss  leve  k  doh 
Atkoz.  Se  fuelc  decir  qualquiera  cofa  que  fe  quie^^ 

-  re  ponderar  por  grande  :  como  hambre  atrót 
el  mui  corpulento ,  mentira  atroz  la  mui  gran- 
de. Lat.Mw'ifiirfM.  h^auttii,  Lop.  PhilaiDá 

St fui  d  jugar  dios  ttbéreasfaUi^  A 
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ATROZAR;  v.  a.  V07.  naur.  Afirmar  .irmre- 
juclos  que  ciiKn  la  verga  contra  el  árbol  del 
navio,  para  que  cftc  fixayfegúca.  Palaclnttt^ 
nant,  Lat.  Jilr/  trr.  AUigare. 

ATROZMENTE,  adv.  Cruel  6  inhumanamente^ 
co»  impiedad  y  horror.  Viene  del  LV-  Atrtel-r 
íír,quc  ligi'iifici  ello  mifmo.  RECOp.üb.S.tit.i  ^. 
1.2.  O  qutilqukcraque  matare ,  hiriere ,  prendic- 
re ,  ó  atrozmente  injuriare  áqualquier  l'rocura- 
dór ,  mciif.igéro,&c.  Maner.  Apoloi^.  CAp.46, 
£ílu  jainás  el  Chriftiano  lo  intentó  en  dcfeníii 
de  los  fuyús  >  viéndolos  de^Midasac  «frwaMMt* 
cada  dia. 

Atrozmente.  También  le  fuclc  tomar  por  tcrrir 
blcrnentc,obftinada  y  fiicriemcntc ,  con  demá- 
fiado  esfuerzo  y  ferocidad :  y  afsi  fe  dice  Peleó 
atrozmente ,  tefiftió  atrozmente.  Lat.  Infra¿Í9 
animo.  Fortiter.  Pellic.  Ai^n.part.  2.  fol.  87. 

-  ftefolvió  defamparar  la  Isla ,  y  con  ella  la  mala  i 
fbrti'ma  con  quien  hafta  entonces  tan  atrozmín^, 
te  haví.i  luchado. 
ATRUENDO ,  O  ATUENDO,  f.  m.  De  una  ro*i 
néraydcotra  fe  halla  efctito.  £$vozantiqdá'>'l 
d,i,  y  l!gnificaapar.ito,ornáto,oftentacÍ<)n  gran- 
de y  ruidofa:  y  afsi  es  mui  probable  que  lea  to 
mÍMio  que  «Atuendo,  y  que  trihigadc  aquí  fa 
oríeen.Lat.fii^aíjMí.  EÍ.itio.Ja¿lantiaJS\ c  i  e n  z. 
Vid.  deS.Ger0n.lib4.  cap.6.  Por  ier  Paulo  Se-/^ 
gundo  muí  amtgo  de  íalsr  en  pviblico  con  ma-' 
y  gran  jfríwwioy  ornáto.  MARtAN.Hift. 
iitp.  lib.j .  cap.  1 3 .  Leuvi^ildo  fue  cljpriméro  de; 
los  Reyes  Godos,  que  uso  de  vefHdiira  diférenr 

.te  de  la  del  Pueblo ,  y  el  primero  que  tr  jxo  ín-  *^ 
stgnias  Reales  j  y  usó  de  aparato  y  atiundffás^^ 
Príncipe. 

A  TRUEQUE.  Veafe  Trueque.  ^ 
ATUENDO.  Veafc  Atracado. 
A  TUERTAS.  Veafe  Tuerto. 

ATUFAD  AMENTE,  adv.  Enojorimentcenfadcw 
famentc,  con  aiix:réza  y  dcfagrada.  Lar.  atoma-. 
.  ehoti.  Iracundi,  -  A 

ATUFARSE.  V.  r.  Empeíar  acnojarfc  con  poco 
motivo,  y  fubulcle  a  uno  el  tufo ,  6  el  humo á 
-las narices, como  fe  dice  vulgarmente : y a(H 
parece  venir  cfta  voz  del  nombre  Tufo ,  porque 
el  que  fe  enoja  rcpcntb amerite  p.adéce  de  huV 
■noseiiel  celebro,  que  llevan  consigo  los  elpirS-' 
tus  que  acuden  ala  cabeza,  ¿svosbain.  Lát»; 
Subirafci.  Slomatbari, 

ATUFADO ,  DA.  part.  paC  El  que  fe  ha  enofadoi  ^ 
fubicr  dofclc  el  tufo  á  las  narices.  Lat.  Ira  titr^L 
d¡ij,iumidnr,a,tám,  Esteb.  fol. 120.  Me  dixo  mu| 
atufjdo  y  medio  corrido :  vuclTa  merced  haco, 
bu r ! a  de  mi?  Caldbr.  Cooi.  Guárdate  del s^ii^ 
nunía,Jom.3. 

Sin  ir  los  dos  mui  hitrs  defaUhráics, 
A  TUMBO  DE  DADO.  VeaO;  Tumbo. 
ATUN.  f.  m.  Pcfcidó  mui  conocido ,  que  por  et  • 
mes  de  Mayo  pafTa  del  mar  Occano  z\  Mcdircr- 
láiieo:ácuyo  tiempo  íc  pcfca  en  las  Almadrabas 
-delascoftas  de  Andalucia.Y  aunque  también  fe 
pefca  quando  vuelve  del  Mediterráneo  al  Océa- 
no ,  entonces  no  es  de  tanta  cftimación  ,  rcg.i- 
loy  precio.  Es  de  cinco  á  fcis  pies  de  largo ,  y 
muig^Ufiflo^y  (ttfdbesofdioádametitedeiiei» 
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iquatro  quintales  :  es  mui  graítby  fabrofo,auiyi 
.  que  raal  laño ,  y  (ii  carae  le  parece  á  la  del  tucí- 
no.  Ttene  en  kM«jos  anas  pdbius  mm  hrgu  f 

duras  ,  y  que  tocando  con  etl.ts  .1  qualqoiera  oo- 
.  íiiqfic  ¿apadéce  ioimettto  dt«i6r ,  de  que  nace 
^il&%|«fca  con  «edes  -poco  fue«ces«  porque 
aunque  él  es  pefcado  "de  mucha  fuerza  ,  como 
toca  con  las  pcftañas  en  h\  red  con  el  duloc  le 
retira ,  -y  no  la  rompe.  Salado  (é  ttace-anrgFaB 
comercio  de  él ,  nevándolo  i  Levante  y  a  otra* 
partes.  Viene  del  diego  Tbynnos ,  que  fignifica 
lo  mifmo ,  y  «de  alU  con  poca  corrupción  le  dixo 
Atún.  Lat,  Thynnui.  Cf-?, v .  Nov .  .  pl .  2  3 4.  No 
OS  llaméis  picaros  fino  havas-curtadodos  curú» 
en  b  Acadhémia  de  la  pefca  de  los  i^ánes,  £stw> 
.Ibl.  '  Sili  i  vér  nquf!  cfpaciüfo  y  abundan- 
tíüinio  mercado  ,  el  quai  cilaba  üctiode  *tún 
(releo. 

El  c+i.ircodclos  df.'ín'f.  ScUamael'flUC  «CDCHík» 
tcáivo.  GoNO.  Ruin.büu.2. 

•lÉnyfífi  ti  maruebito 
al  charcordc  los  atunes. 

1?<xatÍH  y  ver  al  Duque.  Locución  proverbial, 
^lémequando  ubo  con  motivo  de  ir  á  ha> 
cer  una  dHigéncía,  quiere  loj^rac  otra  queie  im- 
porta. Lat.  Inttr  agendum  nttnorit  mmtnti  rttm*. 
hs,  officiuntfrdfiirt  magnati. 

ATUNARA  ( Atanica.)  Lt.  £1  lugar  <^nde  fe  peí- 
can  los  acunes ,  y  la  oñcina  donde  fe  encictnut 
los  inlhttmcntos  para  la  péfca  de  ellos ,  y  donde 
fe  hatt  d  tiefttózo,  y  leíala  U-cafcuc  délos  atú^. 
nes.Lat.  TbytMoritm  fifiafia, 

ÍATUNERA  C  Atunera.)  Cf.  El  Jiv/u-lo  í^ran  Jc  COflj 
.qae  íe  pefcatvlos  acÚE)es.LaU¿»o«f  iinnniniu. 

'A  TOPÓR  TU.  Véate  Tu, 

ATURADOR.  f.m.  El  que  fufrejcnde  al  trabajo» 
y  tiene  aguante.  Es  voz  antiquada.  Lat.  L^rio^ 
fiú.  Uh^tpafúm  i  th,  Montbr.  dblIUv  Don 
A[ .  lib  í  p:\rt.2.  cap.8.  £  que  fean  bididUUei 
eii  fu  bondat  e  ttmradártt  e»  la  caza* 

ATURAR.  ▼.VPccmanecex  oon  conllittaai^iifiirt 
aguannr  y  cantinuac  con^ñrmcza-enlo^ue  una 
jVez  &  Ua  cnuxendido  hatta  el  fin.  £s  voz  ant»» 
^ttada,qne>VKM^'lJtbio  Indiiran,Lát^tl^ 
\are.  Durart.  Chron.  Gen.  fjl  3  20.  Cá  vio  que 
iuvte  roenefter  huelle  cada  año  de  atnrur  U 
^DemM..'Que  aouellos  Francéles  ccan  los  me- 
jores caballeros  del  mundo,  y  wx^fffiUaíáaH 
y  que  mas  áturában  en  la  lid. 

'AT0KAi.Se  halh  tambifio  v&do  por  tapar  y  cer- 
rar mui  apretadamente  alguna  c(  iCi.  I.ir.  Obtu- 
rjrf.Pic  JusTiN.^1.41,  Y  aturó  ia  gaiia  como 
fi  la  huviéran  enicolado. 

'ATURDIMIENTO,  f.tn.  Pürrurbadón  y  falta  de 
conocimicnro  ,'Cau(ada  regularmente  de  algún 
golpe,  ü  de  otro  accidente,  que  en  decto  modo 
priva  del  ufo  de  los  Icotídos,  iauFtrtméáti»* 
Stupor, 

ATURDIR.  V.  a.  Quitar  i  wro  el  fentído  con  al- 
gún golpe,  u  de  Otra  manen, o  pcrturbarfelc 
con  al^un  gran  ruido.  Covarr.  es  de  Icntir  Cz 
«fisoaiatda  tordo,  que  csaveqiKtteoe  ñaca  la 
cabeza ,  y  en  el  Verano  fe  faclc  caer  en  el  fuelo 
aturdido  del  calór  :  y  parece  que  es  afsi ,  por- 
que I lamimos  cabeza  de  tordo  al  que  oonpoca 
ócaüóa  fe  atucdc ,  ü  defvanéoe :  y  pocqne  tam-i 
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bien  fe  folia  decir  ArorJir,  de  ilonJe  rji-ilmcnte 
pudo  cotroinpcífc  ca  Acurair.  Ln.Strfpiiu  aut 
iilu  ilicm  MpM  obtundere,  MANca.  Apolog.capi» 
6.  Ahora  no  pueden  los  parientes  ("ilndiT'.í»:, 
que  cl  Viiio  del  vino  ios  aturdt.  Qve\ .  Mui.  7. 
íercec 

Pero  htm  me  mtrices  qtte  te  aturda» 
T  que  ninguna  falta  te  U  calle, 
•ATURDIRSE.  V.  r.  Perder,  á  ofiifcarfele  a  d 
fentído  y  el  conocimiento  ,  y  de  tal  fuerte  con- 
fundicfe  en  lo  quc^ice  6  hace ,  que  no  labe  dác 
razón  ni  expediente.á  coíialgniia.  Lat.  Sttftr* 
obtundi  f  bebetem fieri. 
^TUXDiRSE.  Sctoma  tambien  poradmírarfé  con 
veheméncia ,  y  quedar  como  abforto  y  pafma- 
doiviiU  de  algún  qbjétO«xtraordinário.  Lat. 
.  iZri  tujufuU-Éttm^Étímu  mpi  »  de/gi ,  Jli^nt, 
<^  c  V .  Orland.  Cantal . 

Toiofutmmito^íc  aQuüó  «m  vtlUp 
Cm  jk  birmi^árt  tnamorado  bMg: 
Tal fin  no  fahtyJ  lo  que  fi  J.'.¡Z'/i. 
-ATURDIDO,  DÁ.  pacupaf.  ^  verbo  Aturdir  en 
todas  fi»  acepdóiies^Si^dlMccir  Atordyotpe- 
ro  yá  no  fe  «la»  JM»4^ohíHu,  jAcrar.  thi^ 
fol.210. 

Que  It  áfxo  aturdidos 
Canun  zas  dt  beiieza  hísftntidctm 
i)Armoñiot:t3ímm*tímViiett'ií  los  viituoíó»  ñA 
rcfolüclón.  iM.TrepidM.  Pavidus.  Timení.Cw-* 
»ul,  Com.  Guárdate  del  agiM-iiian(a,Joixud.ai 

-  Porque  no  be  v  'tjio  Wtmí  vUá 

•  f/ír*Y.'</a/i  aturdida»  ; 

-  qm  ai £rhatr  lame  no  ü 

ATURRULLAR,  v.  a.  Lo  mifmo  qne^confundiríJ, 
abatir  á  otro.  Algunos  dicen  Atorrollar  $  pejrQ 
una  7  otra  íbovocesbaxasy  plebeyas.  laBJ^ih 
vorf  .1.  ffupore  obtundtre. 

<ATUSAIK>kjC  Atiitadór.)Xjn.  £l  que  corta  elpo¿ 
locotilaiiaéta  «^dbnkidole'toito  e  IguiL  <Ei^rac 
de  pocoufo.  Lat,  Tdf^r,r/;. 

•ATUSAR. vuk.  Conarcon  tixérael  pelo  con ^oal.^ 

bélUas y  pí>r  fcincjanza  fe  dice  también  atufar 
-  cl  cortar  otra  qualquiercoía  en  la  miíina  turma; 
y  eipectalneme 'ie-dke  de  los^artitiiítosqac 
cortan  las  murtas  y  orras  hierbaB  igualándolas 
para  hacer  4abóres.  Viene  del  Francés  Tip^/óff, 
■que  fígnifiea  vellón ,  7  antcpudU  la  A  fe  for- 
ma cl  vctbo,  que  fignifica  cortar  cl  vellón, 6 
traí'quilac  Antiguamente  fe  decía  Tufar.  Lar; 
^fr/<wk¿/r#. 'HoaTBNs.  Mar.Ü!^  19.  Igualando, 
afi(/¡M<^  las  matUlas.  Esteb.  fül.  ^4.  Bn  efc¿lo 
70  le  empece  á  ttalqntlar  como  á  pobre ,  y  dc;^ 
pues  lo  efquilé  colfioácaioitOy  y  lo^fatrloooMi 
apcrrohnúdo. 
Atvsar.  Por  translación  es  defnudar  el  entendió 
miento  de  la  rudcz^a  que  tiene.  Lar» Cfawrr. 
tondere.      p  v.  CViv.  rom.  2. Cap.  t^s.  Aunque, 
veo  en  el  una  ciciuaptitúd  para  ello  de  gober- 
nar, que 4tfi!iliiid0/í/r  tantico  el  entendimiento 
fe  fjidrá  con  qu.ilquiera  gpbietDO  oomo  el  Rey, 

c-on  fus  alcabalas. 
ATUSADO ,  DA.  part.  paf.  Cortado  i  igualado 
^btixéra.  Lat.  AttMfM^áfm.Ov,hi£í,ChíU 

foi» 
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94.  Era  eí\e  un  bien  ancho  Faxón  ó  xaqüé* 
te  de  cerdas  bien  texidas  y  atusadas.  Qvt\.  Ta- 
can. cap.30.  Yo  eílabacon  un  tocador  en  la  ca- 
beza ,  mi  hábito  de  Fraile  Benito,  unos  antojos, 
y  la  barb.i,qiic  por  fcr  .ttus  í  i^  no  delayudaba. 
Atusado.  Por  aluüón  le  llama  lo  que  c£^  raído  y 
gaftido  del  tiempo ,  ó  roto,  y  malparado.  Ulaie 
en  lo  jocólbhLai.flínfy^w,4«iv.Qu£v.MiiC5. 

Mtáatásiáoie  bragas, 
mui  único  de  camifa. 

Atusado.  Se  llama  umbien  clquceftimuialleá* 
do ,  pulido  y  compudio.  Lat.  Comf 

ATUTHIA.  f.  f.  Género  nieJicinil ,  que  muchos 
jlamanTuthía.  Parece  havcr  várias  elpéctcs  de 
ella.  La  verdadera  fe  produce  del  hdhn  que  .fe 
eleva  del  cobre  quando  fe  flinde  y  purifica,  co- 
mo también  el  Pompliolix ,  del  qual  lolo  diíiéxe 
en  que  el  Pompholix  es  mas  fuiíl ,  y  le  pega  i  to 
alto  del  horno,  y  la  atuthia pot  fu  pcfAcícz cac 
al  rededor  de  los  hornillos.  Esgranoía  por  de- 
fuera ,  y  fu  color  ceniciento  obkuro.  La  6Ua 
turhía  es  b  piedra  cadmiina  ó  calamina , que  es 
ptopriamcncc  el  Efpódio  ,  y  eUc  es  un  nombre 
que  los  Arabes  han  dado  atas  raíces  de  las  ca- 
nas quemadas  ,  y  algunos  mot^finos  al  marfil 
quemado.  Efta  as  negra  ,  y  ordinariamente  mas 
pcfada  que  l.i  verdadera  tuthía ,  ficndo  afsi  que 
el  Pomphn:;:.  ^ruello  v  bbnco  ,  y  dc  ordina- 
rio tan  ligero  que  cafi  le  ic  tiacc  volar  en  el  aire. 

■  Hácenfe  de  ella  várias  medidnaf »  y  la  que  tieh 
ne  mas  nombre  en  las  Boticas  es  laaiuthtapce* 
paráda.Patcce  havcr  otra  efpccie  de  atuthía  mi- 
Verál  >  de  quien  hace  mención  el  Moro  Ralis  ci- 
tado por  Aldrcteen  el  origen  de  la  Icngiu  CaC* 
tcliana.lib.j.  cap.  j  5.  E  en  fu  termino  fui  un  lu- 

■  gar  áque  llaman  Salombíno  ,  e  hai  allí  ál  venero 
del  ÉiMbU  t  aquella  i  que  llaman  Albuccte.  Lat, 
7«fi&¿i,4.É$piN.Efcuder.  ibt.3.  G>nla  fuer- 
za de  cierta  confccL  Íon  de  d/»<Aiíi  y  cardenillo, 
y  otros  funplcs  que  yo  sé  lucec ,  y  coola  gracia 
de  mis  manos  los  dexó  con  ofido. 

¡ATUTIPLEN,  adv.  Lo  mifmo  que  con  grande 
abttadinda:como  ú  rextixclVe  todo  lleno.Es  tér- 
■UBO  ikixo  y  vulgaíi  lAXAaüfu^ír^ue,  Abundt. 

AU. 

»UCA.  f.  f.  Anfar ,  llamada  también  Oca.  Bs  vi» 

ufada  en  Aragón,  tomivii  del  Latino  bárbaro 
Aneé.  Lat.  Anjer^is.  Tarii'.  de  la  Adüan.  de 
ZARAG.pl.^i.  Mm  iáhdas,  libra  cacnicéra  dn- 

cofucldos. 

'AvcA.Sc  llama  también  el  juego  de  la  Oca  en  Ara- 
gón. Veafe  Oca. 

AUCTOR.  f.  ni, Término  forenfc  antiguo  ,y  cor- 
rcfpondc  al  que  vwdc  alguna  cola  ,  otrafpaaa 
alguna  acdón;  üdcfécfioiotro.  Es  vozanti- 
quaJa,  y  tomada  del  Latino  AuÚor.  Lar.  Vcndi- 
tor,  HuG.  CiLs.  Repett.  en  efta  palabra.  Auéiár 
'  és  aquel  de  quien  alguno  tíené  coíá  alguna ,  ó 
derecho. 

'AUDACIA,  f.  f.  Atrevimiento,  ofládía,  ariu!jo,de- 
teciiiinaci6ii  y  defpqo  dcámmoenddedi»  6 
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hacer ,  intrépida  h  inconfidcradamcntc  alguna 
cofi.  Es  vo/.  puramente  LatinavÍM/^^r/j.  Lop. 
Dorot.fol.iéS.  La  humanidad  dcPyrrho,la  tbr- 
titna  de  Alcxandro,  h  charidiid  de  Miicio ,  1^ 
auáácia  de  Bruto.  Gong.  P0liphcm.  OA.3S.- 

MiutmdesfétGiUtthjmtvtt 

A  fu  audacia  los  términos  limita. 

AoDAciA,  También  fe  fudc  tomar  poj:  esfiierzq^ 
valentía  y  (íiperíortdiid  de  ^ímo.  Lar.  Virt» 
Ammifni.f^nan¡n¡itas.  Gutv.  M.  A.  lib.i.cap.idj 
ElUi; en  d folo  las  fuerzas.de  Hercules,  k  au- 

.  ifÁíÁideHedór ,  lagenerofidádde'Alexandro. 

AUDACISSIMO,  MA.  adj.  fuperl.de  Audaz.  Mut 
atrevido, QÍlado y  denodádo. £s  voz  puramen- 
te Latina  Aadmfiinuu.  Cbrv.  Quiz.  tom.  t .  eapb 
a8.  Fclicifsimos  y  ventutofos  hicron  los  ricro- 
pos  donde  fcechóalmuiKio  d  audaft/simo 
bullero  Don  Qnixote. 

AUDAZ,  adj.  Atrevido,  ofTado,  intrépido  y  teme* 
rávio,  y  tali  licmprc  ic  toma  en  mala  partc.Vie- 
nc  del  Lat.  Audax  ,  que  fignifica  cfto  milmp. 
Carti  x.  Vid.  de  Chrilh  fol.  123.  Con  audáces 
y  temerarias  razones.  Salaz..  Com.  También  fq 
acnacndabyfmo,  Jotn.  I.  "r  -. 

Ai\di/.f  xtr.jn^^érojaveHf 
..fican  Lt  iiícmiA  quieres, 
AUDIENCIA,  r.  f.  El  ado ,  y  la  atendón  de  oír,y 
efcucbar,aplicnrdo  el  oído  para  entender  lor-ie 
íe  habla.  £&  del  Latino  Auditntia ,  y  en  cite  üg-. 
inficado.tiene  rato  ulb.  GoN  G .  Rom.  bocLi^ 

Oyólos,   aquellos  dios 

$an  bien  la  ZMÁiénái  le fu^, 

fHé  años  de/pues  fe  hita 

rajas  en  fervício  fujo. 
A,uDiENciA.  Se  llama  también  laque  dan  losR&> 
yes  y  Príncipes  Soberanos  á  los  vaísállos.los  fu- 
periorea  á  tos  fúbditos  en  días  feóalidos ,  ó  pac- 
tícutarmenie  pedida,  pública,  6  (ecréta :  en  eftá 
iiiiima  folo  intervienen  el  que  ove,  y  el  que  re- 

ÍwcfcntA ,  y  en  la  pública  concurren  ios  que  poc 
a  ofido  (Kben  enar  prefentes ,  y  los  que  aun(^ 
ten  por  cortejo.  Lar.  Cgnci¡isim,ii.  P^nic.  Ar-- 
^eo.fol.33.  Llamados,  pues,  luego  los  Confe- 
jéros ,  dándoles  áudiénci» ,  no  fiieion  cUos  folos 
los  que  me  hicieron  odiofo. 
lAooiBNCtA.  Se  llama  también  el  Tribunal  com- 
poefto  de  Mlnifttos  togados :  como  Ion  los  de 
Sevilla  ,  Corúña,  ó  OaTicia,  Oviedo,  ZirngOTn, 
Valencia  y  Barcelona ,  las  qualcs  no  tienen  tan- 
ta jorirdtción  como  las  Chandlkfías  de  Valla- 
dolid  y  Granada,  l^u  Senatus.ContiHum.'R^- 
cop.  lib.3.  tit.  1. 1. 67.  Mandamos  que  de  aquí 
adelante  en  hasiMtncia  de  Galida  haya  un  Re« 
gente  letrado  en  lugar  del  Gobcmadór.  Cerv. 
Quix.tom.  1.  cap.  3,  Dándole  á  conocer  |X)r 
quantas  Audiéntias  y  Tribunites  baten  Efpaña. 
AcDií  s  (  r  \.  ?c  tot-ni  también  poc  el  lugar  dcttin.i- 
do  a  dar  las  audiencias  el  Jncz,para  proveer  juf- 
tícia.LatJ^wiMi,j.llacop.lib.a.tit.3o.  1.^.  Man- 
damos qnc  en  cada  una  fila  de  las  nncrtras  Att- 
diéndM  luego  que  entraren  los  nucllros  Oido- 
res a  ver  plciros ,  cftc  prcfcnte  uno  de  los  El<:rU 
b.ínos  de  h  falapor  íii  orden.  Cerv.  Quix.  tom. 
a.  cap.  5 1 .  Y  una  como  cafa  de  audiíncia ,  en  la 
gnaldeordináno  havía  quatto  Jueces. 

Pppa  Aü- 
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AupifeNci  A.  Se  llaina  también  lá  comif&ión  que  dá 
un  Tribunál  ó  Míniftro  fupcriór  á  la  pcrl'óna 
'  que  df  fpncha  y  nombra,  al&i(tída  de  Elctibáno 
y  Alguaul  para  iaexccución,  ó  averiguación 
do  a%una  cola.  Lat.  Superiorit  judUh  txtcutom 
mMdatoram  ,  cum  ipjiut  ou^ioritMe,  SoLls,  Hift. 
dcNuev.£rp.lib.t,  cap.9.  Aírentad«:(¡LJii^//ii- 
tiaen  la  cafa  de  la  Villa ,  hicieran  Itamr  aJoS 
V  Caciques, y  los  tepreheodieroo.  .'  ' 

'AvDieMciA  EctEsiAs-^tc  A.Es  elTr%unáldel  Juez 
rv"  Eclefiiftico,  con  fus  Mlnirtros  inferiores  par.i  lo 
conducente  á  fu  juz^ado :  como  Ion  los  de  lus 

-  Ordinarios  Epifcopales  y  McrropoHtánofi.  Lat. 
Senatui  ,cmtilium  EccUfiifiicum.  Coiuí'^.  H'iñ', 
de  Scgob.  foU  $48.  Llegó  luego  el  Cabildo  coa 
losMocitrios  ách  iudiimit  B¡»¡e/id/Ht*. 

AUDIbNCltRO.  f.m.  MinifVro  infcriórdc  au- 
'  dictas  jó  cribunáles  EclcliiiUcos,  o  Iccularcs: 
'  Cono  (bn  los  Efcribános ,  Notiríos ,  Alguaciles, 
&c.  Es  Voz  de  poco  ufo  ,  formada  del  nombre 
Audiencia.  Trábela  en  lu  Onhugtapliia  Cailc- 
Ifaína  Juan  López  de  Velafco.  LaxMotariut.  /fe- 
tenfus^  i.  EsTi  c.  fol.^oí.  Le  envió  mcáh  ¿occ- 
■na  d¿MinilUus  audittutéroi  í  que  lo  hicieílcn 
'parecerá  juicio. 
'AUDITO.  f.m.  í.omifmo  que  o{¿r>.  Vcaf-.  F .  . 
.  antiquada ,  y  puratnente  Laúua.  Lac.  Aum.  1>. 
XioD.R.  Epift.«6.  Ecl«»rfft»iio  poededácUl 

narración  al  rnrcni"í:'nicn!o. 
/^\jDI  f  OR.  1^  m,  Miniítro  Real  diputado  para  oír 
.laspactesenlocivU,y  para  conocer  enlo  ori- 
minál ,  formando  autos.  Los  hai  «n  los  exérci< 
tos,  galeras  y  af  mádas,  con  la  diftinción  de  Au- 
ditores particulares ,  que  rcíidcn  en  las  Provtn. 
.  cías  ó  Plazas ,  y  de  Auditor  general ,  que  reíide 
A  én  la  Corte  fuperiór  Mos  otros,  y  aquienfetet 

-  curre  en  apelación.  Lat.  Pr^ef.  ¿ius  quibuf  Um  ¡i- 
. '  ftímt  dijuditaadh  &"  e^n^ceááit.  M&N  o.  Guerc 

-de  Gn«.  Iibw|.  nuiii.T.  tín  CaRfefo  fbmuubde 
:  tres  OAóxzs ,  Auditor  i^eaerál ,  Francifco  Gu- 

-ticrrci  de  Cuellac ,  el  Corregidor  de  Granada. 
'  Emi.  fi)l.||Otf.  ]A>  quiCo  que  nactie  fe  qUejadb 
.  de  fu  juftíaa,y  ai» me  temjtióáliCvtó^rge- 

■  neráL 

¡IktrDiToa,  ot  LA  Cámara»  VnPrela^  que  tiene 

íurífdicción  como  Jn:z  ordinario  de  la  Corte 

-  Romána.  Lat.  Comeré  A^jhüsét  judex  tmfá» 
rmm, 

'At-'nrroR  nr:;  NuNClo. El  Jucz  fubdclcf^ado  dd 
Nuncio,  que  por  nombramiento  del  Papa  cono- 

■  ce  de  las  califas  Eclcfiifticas ,  que  vienen  por 
apdadón  de  los  Ordinarios  y  Mcrropolitinos 
deEipaoa  alTcibunál  de  la  Nimciatúra.  Lat. 
HmttUAp^MitiJÜiditor.  Chumacer.  Mem.  2. 
Los  medio*;  con  que  podría  confcrvarfc  la  jiir-í" 
dicaon  que  le  excrce  por  los  Auditóres  dt  iot 

AuOtTOK  DE  Rota.  Uno  do  los  docc  PrcUdoS  qUC 
en  el  Tribunal  Romano  ,  llamado  Rota  ,  tiene 
jurifdicción  para  conocer  de  las  caufas  Eclcliál^ 
ticas  de  todas  las  Provincias  y  Reinos  CatUóli- 

.  eos.  Lat.  Sacra  Roté  Bommm  judex.  Euenm.  S. 

.  PioV.  fol.io2.Derpues<fnTÍ6ttnjiiM(Mj*AJt»< 

.  #4  con  Breves  terribles. 

AUDITOR  ATO  (Auditoráto.)í:m.  La  Plaza>eai. 
piéo ,  y  ]:KgpkUd  di4  Andiiór ;  y  con  eípsculi-: 


AUD 

^'d  fe  dice  dél  de  ta  Roca  Romlna.  Dícdc  ra&K 

bien  Auditoría.  Lat.  Judias  munus. 

AUDITORIA.  1. 1.  El  urícto  de  Audiiór ,  ó  el  sitio 
y  lugar  donde  juzga  el  Anditór.  Lar.  JiiSái 
munni.  Furutn. 

AUDITORIO,  f.  m.  Junta ,  concurfo y  congreflb' 
de  gente  pata  oír  .1  alguno  ,óá  dlvcrlás  per  lo- 
nas Jo  que  diecn  :  como  fucédc  en  las  Igléfias, 
en  tas  plazas ,  en  lus  tiieairos.  Es  del  Latino  Au- 
¿Horitim ,  que  ligniñca  lugar  diputado  para  oír. 
Lir  1^"  ):/o.  Auaitorttm cétus.  Muñ.  Vid,  de  Fr. 
Luis  de  Gran,  part.2.  cap.6.  Es  muclio  de  admi- 
rar que  k»  grandes  talentos ,  lascxcdenics  vir- 

•  ttides ,  los  aplaulbs  y  í»»á/íowí,  numero fos   " 

grangce  crueles  enemigos.  CoLMEN.HüLdc  Sc- 
gob.foL7ii.  Cttmpliaidoconbgtavediddcl 
aíTunro  y  tuditório, 

AUüE.r.m.  El  punto  fupeiióc  del  excéntrico  de 

•  lo»  Planécas,  y  el  mas  apartado  de  U  tierra  ,  co- 
mo exaltación  y  aumento  a  lo  fumo.  Es  voz  de 
la  Adronomia,  y  trabe  lu  origen  de  la  voz  Latí- 

'  na  Aux ,  que  fígniika  efto  milmo.  Lat.  Punílum 
iVttd  ht  qtto  ton!i'ifr:ítur  maxim.^  pf.mrtif  flevxtio, 
AuOE.  Metaphuni.au iciiie  es.  ci  i>umo  mas  alto  y- 
'  elevado  áque  puede  exaltarle  alguna  cola: y 
aÍM  fr  dice  fií^.i  en  el  auge  de  fti  grandeza,  llego 
ai  au^e  de  ia  privanza  cuacl  P[incipc.Lat..^M;/7- 
mut  Aft*. 

AUGURES,  f.  m.  Los  adivinos  que  fuperfticiofj- 
mente  por  el  vuelo  de  bsaves  adivinaban » o 
pronofticaban  los  fuceflbs  iútúros,á  quienes  poe 
efto  daban  efte  nombre  los  Romanos.  Es  voz 
puramente  Latina  Saav.  Repub. 

fbl.80.  Entre  eílos  arsiftían  los  augárts  haciendo 
|uicios  de  I08  fucdibs  fiicúcos  por  los  vuelos  dQ 
las  aves. 

AUGUSTISSIMO ,  MA.  fupctl.  de  Auguño.  Muí 
ai^fto }  íoberano  y  venerable ,  y  digno  de  fcr 
leverenciado  y  re  fletado.  Ufafe  mas  nequente- 
mente ,  para  cxprclTar  en  la  manera  polsibleb 
cxcelénda  y  (bberania  del  SarTtirsimoSacramcn- 
to  del  Afear.  Lat.  Augujiiftimus ,  a ,  um,  G  VKRR. 

Oración.  R.  Orac.  II .  Bien  lopceviene  eflciter 
vuéi/ümo  Sacramento. 

ilvGl»TO,TA.adj.  Lo  que  es  digno  de  venera- 
ción y  obsequio :  como  cofa  fagrada  emincnte- 
menceerande ,  iludre  y  íbbcrána.  Es  voz  pura- 
ineme  Latina  Attgujhu ,  que  vale  Samo  y  vene- 
rable. Por  antonom.iíia  en  lo  fagrado  fe  entien- 
de el  Santiliümo  Sacramento  de  la  Euchariílíai  fi 
liieiif  le  dice  tambíeR  ée  los  Templos  que  (bd 
magníficos  y  runtuofos.  Y  enlo  pro£íno  fe  en- 
tiende del  Emperador ;  aunque  defpues  el  uíb  U 
ha  extendido  i  los  Reyes ,  y  i  otras  Colas  qóe 
fon  de  lupcriór  luí^rc  ,  magníficas  y  excelentes. 
Lar.  AugufiiUyAyum,  Sa  av.  Empr.39.&no  fe  Con¿ 
ferva  lo  40^^»^';  de  la  Magcftad ,  nohabcá  (B6^ 
rénciaenrr.-  el  Príncipe  y  elvaflidloi.  C*'^Rt 
Aut.  La  vida  es  liieño. 

Qué  fibrüa  tan  augtlfia! 
fifiurji  primir.i ,  rw 
lle^.írj  A  tener  fi^tmdj. 

AUL4.  f,  f.  La  Corre  y  P^l  icio  Real  de  los  Prínci- 
pes y  foberános.  Es  voy.  Gr;er:i  .'fw/a  ,  qiíc  en  fii 
proprio  llgnificido  corrclpondc  á  lo  niilmo  que 
AtrU>^  liijB^  ancho  y  ceceado.  Lac.  iisit  íZ^pm. 

Co- 
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•Gnfhtat.m  lAa  fialab.  Aula  propriamente  <!gni- 

fica  el  lugar  cercado,  cfpaciclo  v  de  la  henead  o... 

y  los  melmos  Palicios  le  Uamaron  ómím.  'Cfnv. 

Q^nMii.i.cap.53. 

Oy  J  Quixote  ¡c  corona  el  áula 
Xtó  Btlona  frtfidt ,  jr  tal fe  fritia» 

AutA.  Comunmente  fe  toma  por  la  crtáncia  fepa- 
rada  para  cada  daífi:  quehaien  loseltúdios  y 
Uflíyerfidides ,  y  donde  d  Piofersór  6  Cathe- 

drárico  explica  ,  y  enseña  á  loseftudiantcs  la 
ciencia  y  faculud  que  pcofeflá.  De  efta  voz  fe 
ula  también  en  algunas  cafas  de  Eftúdio«,dcMKle 
fe  enseñan  arres  y  orras  diqplinas.En  la  Oníver- 
fidid  de  Salamanca  lie.  llama  General :  y  aísi  di- 
cen ,  el  General  de  Thcología  ,  de  Leyes ,  &c. 
Lat. /4«/j.CoiM£N.Hift.dc  Scg.fol.yi  1.  A¡  Ge- 
neral ó  áula  mayor  de  aquellas  cicadas  cuncur- 
,  rieran  los  mayores  Príncipes  Ecleüi(\icas  y  fe- 
glircs.  Alfar,  fol.  120.  Que  allí  Mmbicn  fon  las 
auUi  de  los  difcurfos,dondc  Ce  vcuulan  las  qücl- 
tiónes. 

AUl  ACA,  r.  f.  Lo  mifno  que  Aliaga. Veafe. 
AULICO,  CA.  adj.  Lo  miimo  que  Cortesano  y 
>  Palaciego :  y  afsi  fe  dice  Conféjó  áulico,  Confe- 
jéro  áulico.  Elle  renombre  cíl.i  con  propriedid 
tomado  en  Alemania  en  la  Corte  Imperial ;  pe- 
.  fo  el  ulb  le  ha  extendida  i  lo  que  percenéce  4 
!  losCortesiiios  y  Palaciegos,  que  freqüentan  las 
.  Cortes  y  Palacios  de  los  Reyesy  PiincipesSo- 
beránQS.Es  voz  puramente  Latina  AuÍiíuí,j,Hm, 
CovARR.  en  la  palabra  Aula.  Los  mefinos  Pala- 
cios G:  Ilamat on  aulas ,  y  los  Cottesános  idÜMf. 
Pant.  part.i.  Rom.  11. 

Viviréis  ai  fir%  en  ocio 
mu  fe¿úro,y  inM  amigo, 
fuera  del  áuüco  fftrutndOf 
y  ti  fortesáno  delirio, 
'AULLADOR,  RA.  adj.  El  perro ,  el  lobo ,  &  0ICO 

Cualquier  animal  que  aulla  mucho ,  y  OOÓtíniia* 
amenté.  Enic\LiúnoU¿iiL$tor, 
'AULLAR,  v.a.  PromnipÍT,  ó  íbritnr  un  íbtHdo 
ó  quejido  triftc,  dcfapaciblc  y  dlll  Jiiaiuc  :  como 
lo  hazcn  propñamcntc  el  pcrio,cl  lobo^y  el  adí- 
bc,y  algunas  aves  no¿lkurnas.Víetie  del  Lat.Ww- 
/¿wí,queIignificaeftomifmo.FR.Luis  de  Gran. 
Symb.p4rt.i.cap.i4.  §4.  Quando  alguna  vez  el 
íéñor  mandaba  áa^ooo  de  ruscmdasqae  lo 
.  apartañc  de  él,  gruñía  y  aullaba.  Pet  i  1  c.  Ai^cn. 

patt.a.  £>l.i83./W/M(toco<noperiós  rabiólos. 
'AvtiAR.  Sedice  por  atofión  de  losrracionáles ,  y 
parricularmcntc  de  los  niños,  qnando  forman  na 
:  queja  i  ó  llanto  fcmcj.tntc  al  de  los  irracionales. 
ViX,G«9tíiHm«átn,Co\Kv,%xx\  la  palab.Aullar. 
También  decimos  .utllar  la  criatura  racional, 
.  quando  lin  formar  palabras  faca  del  pecho  un 
.  gemido  agudo ,  y  conftance ,  que  parece  reme- 
d.irallobo,  ó  al  perro.  Gr^c.  Mor.  foLllj.  Y 
aísi  parece  que  anHin  quando  hablan. 
£1  lobo  viejo  á  la  rarde        Rcfr.qiie  dá  á  enten- 
der que  el  hombre  allúto  ,  advcrrido  y  experi- 
mentado no  habla,  lü  manihci\a  lus  intentos,  fi- 
noenocafión  y  en  tiempo  conveniente  :  á  fc- 
mejanza  del  lobo  aflrr  ■>  que  folo  aulla  por  la 
tarde  ,  y  no  de  noche  lu  por  la  mañana ,  por  fcr 

.  ci  tica^inuopaaúno  para  fiispceíás,  yoi 


AUL 

■  díte  losPallóres  fe  fuclcn  apaitar  de  tos  ganaU 
.  dos.  Lar. 

SagMt  ftntxqtéey  vt  plurimum  fié  vtj¡nnuii 
Fniiétvorator  improbuttAJatb^nu, 

AULLIDO,  f.  m.  El  l'onídoqnc  rcfulu  de  la.  voz 
-  que  tbrman  el  lobo ,  el  petro>  uotrq  aniinálqus 
ladra,  quando  fe  queja,6  potooro  acridehtela* 
dra.  fsácl  LirA'.-.oUluhtHs,  US.  Calixt.  y  Mt- 
1.1  B.fol.  168.  Bien  oyes  cfte  clamói:  de  campo» 
ñas,  efte  alarido  de  gentes,  dBitsiá&d»  canes. 
Acob T.  Hirt.Ind.Iib.y.cap.itf.La noche fíguien- 
te  acaeció  oír  dos  buhos »  dando  aullídu  ttifte^ 
d  ono  al  otro.  Ctav.  Qunt;  toiii.t.cap.  14. 

El  rugir  del  León,  del  lobo  furo 
El  temtrófo  aullido ,  eljüvo  borrtndQ 
De  efcítmoftferpiiittt^^i^^^^ 
AoLLiDO.  Se  llama  también  por  alufión  el  quejido 

Í clamor  trille  que  dan  los  racionáles  1  quando> 
n  fijcmar  voz  articulada  y  clara,  íé  íiielen  que« 
jarpor  algún  dolor  vehemenre.ó  accidente 
ve.  Lar.  Uluiatus,  us.  Qi;6v.  Orland.  Cant.2. 
Mas  las  Gigantes  dieron  tal  i\i\lidOt  ■ 
Viendoft  condenar  d  allKnJiguitlaSf 
Que  dtXATon  ti  tam^o  enfordecido, 
AULLOXm.  Lo  miíiiioqiie  AaUido.  Gon<iJKmíQ 
burL3* 

tndtcbadA 
cjnicuiárei  auUoS» 

AUMENTACION,  f.f.  Acreccitamicnto, ampifaa 
clon  y  cxienfion de  alguna  ct)li,y  lo  mUinooue 
Auinento.Es  dd  Lac  jb^fntHm.EiTs. 
Lo  negro  ,  quemado  y  mal  cocido  vcndiarrKsj 
enlosnofpitiicspacafuftentode  galkims  y  au^ 
fMMMn^'ée  alajú. 

'AuMcNTAcroN.  En  la  Múfica  es  un  punto  queíq 
pone  immediato  á  la  fígúra ,  para  que  Ce  aumen-» 
te  el  tiempo  de  ella  la  mitad  de  loque  vale:  y  no 
fe  diftingue  en  la  ^Mra  del  punto  de  jpcmc- 
dón ,  fíno  en  la  coloddón,  porque  efte  le  ponQ 
encima  de  la  nota  ,  y  aqud  Cttbligukiite*  Lat^ 
AtumentatÍ9m$nstnU* 

AUMENTADCHl.  T.  m.  El  que  aamenta  ^  añade; 
a  ícLínta  ,  multiplica  y  amplía  .\lguna  cola.  Lar. 
Amjiiiutor,AmfJiJícator.ÍK.Lvii  d&  Cilan.Do& 
Chrift.  pait.i.  cap.  ao.  Y  en  (a  confirmaóÓQ  fli 
r.MlióclEfpíritu  yanto,  como  fortalecedor  y 
auiiKntédár  de  to<k>  lo  que  nos  havia  dado  en  el 
Baptilhio. 

AUMENTAR,  v.  a.  Acrecentar ,  añadir , ampliar» 
dái  masó  mayár  cuerpo ,  extenüón  y  aumento 
k  aigima  cofa.  Viene  dd  Latino  JÚ^mtntum» 

Lar.  Augere.  Ampliare,  Amflifítare.  SAAV.Empr. 
18.  El  Rey  lX>n  Fernando ,  llamado  el  Grande 

Sor  fus  grandes  virrúdcs ,  aumentó  con  ettas  fil 
,éino.  Sor  is  )V.{\.  de  Nucv.  Efp.  lib.i.  cap.l^. 
Sin  pallar  adelante  por  no  sumentar  k  turba* 
dón  de  los  Isleños.  CERv.Quix.tom.r.  ca|kii4. 
Con  nti  iffíliiha  zwmcxMzfuventúrít, 
AUMENTADO,  DA.  part.paf.  Aaecentado,aña- 
dido » ó  mdiiplicado.  Lat.  AmBhu  Am^ifiuitttt, 


a,  am. 


AuM£NT.\oos  DE  Lvz.  Diccic  eftaclo  losPlanétas 
quando  fe  aparran  del  Sol ,  fí  fon  mas  veloces 

que  el, ó  fi  n->n  mis  r,irdos,quando  el  "^n!  íc  apar- 
ta de  cUüs.  £s  voz  de  la  Auronomia.  Xuic.ium. 

AU* 
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AUMENTATIVO  (  Aumentativo. )  f.  m.  Epithé- 
ta  con  que  fe  (igníRcan  los  nombres  aumcnta- 

■  dos  de  lus positivos  ,  fea  conh  T:rini"  icíón 
que  fuere.  Lar.  Quod  ¿ugmcntum ,  ■íjcí  increnun^, 
tumaffirt. 

AUMENTO,  r.  m.  Airipluición,  y  acrecent  amien- 
to de  algQna  cola,  y  lo  miltnoque  Aumenta- 
ción. Es«aiiiado  del  Latino  Au^mmtum.  NiC'> 
REMB.  Aprcc.  ltb.i.cap.4.  Ninguna  de  cíhs  ma- 

•  ravillas  tiene  que  vér  con  el  «íwíftíí)  de  gracia 
que  fe  adquiére  con  ua  eAo  vittuofo.  Lop.  Do- 
rot.fol.143  (Atys  riqueza,  aumento  y  hcnnofú- 
ra  ícconocc  el  aplauío  de  los  bien  entendidos. 

AvuENTOS.  Se  llaman  las  conveniéncias,  medras  y 
adclimamicntos  de  alguna  pcrfóna  ,  yá  fea  e^ 
bienes  temporales  >  yá  en  empleos  y  cargos  ho-t  - 

1  noríficüs:  y  afsi  comunmente  le  dice,  Fulano 

•  atiende  á  fus  aumentos^  tietie  valedócquefoii* 
cita  fus  aumentos.  Lar.  Fortu$í«t$mij«mbauirtm 
,«w/>///R'af/o.Soi.is,Hlft.dc  Nuev.Efp.lib.  I  .cap.9. 

Y  «fteció  cuidar  de  fa»«M)Mif#<M  cotí  particulic 
aplicación.     -    . "  •  '  ■ 

AUN.adv.  Vale  lo  mifmo  que  Todavía  :  cflo  es, 
que  pctmanéce,  dura  y  cxiítc  algpna  cola^  que 

/  leíleséai  y  apetéce  1  y  a(si  de  otros  fines ,  (égith 
la  materia  de  que  le  liahla,  erara  y  dilcurrc.  Lat. 
AMm.  Sant.  Ter.  En  iu  Vid.  cap.  25.  Paitado 
cfte  breve  tiempo ,  que  fe  queda  «imen  el  am>< 

"  bamicr.to  el  alma  ,  es  efto  que  digo.  Marian, 

'  H¡(t  Elp.  iib.2.  cap.ip.  Teníaiüe  por  perdidos» 
parecíales  que  tofintúna  «Mi  no  ciaba  bacta  de 

.  l.i  ri'.'i ll( -mana. 

A^íc .  Algunaii  veces  le  toma ,  y  equivale  a  lo  mif- 
mo  que  También.  Lar.  Btítm,  Marq^  Gobern. 
:  Cluift.  lib.i.  cap.  51.  Porque  dice  que  htivieii- 
'  do  difpuefto  la  Ley  Divina  que  la  mugcr  efté 
fujéta  al  varón ,  «jm  en  la  adimiüftración  de  los 

•  Iñenesdotálcs ,  configuienteríicite  quifo  que  no 

:  fUclR  cabeza,  de  Reinos  V 1 1  aun  para  ello  no 

.  ié  tnvo'por  capáz,  inucho  menos  lo  debió  de 

parecer  para  lo  otro.  Saav.  Empr.  i  "-í.  Much.as 

Veces  fe  vió  en  los  últimos  lances  de  la  furtúna 
.  tan  adver  fa,  que  pudo  defeQiecac  de  fii  Impélio» 

y  .wn  de  fu  vida. 
Aun.  Valc,y  fetomacomocxprcÍMÓn  para  pon-' 

derar ,  y  exagerar  el  concepto ,  ó  juído  de  algo* 
4  na  cofa,  mas  de  lo  que  natural  y  regularmente 

íbocde ,  ó  paíTa ,  o  pudo  cfpetarfe.  Lat.  Adbuc. 
t  £//4«)>.:NiBREM0.  Aprec.  líb.  1.  capwf.  Qnandó 
t  dice :  el  que  creyere  en  mi »  hatá  las  obras  que 
.  yo  hago,  y  4iím  las  hará  mayores.  G>iMeN.HI(t 
.  de  Scgob.cap.24.fol.259.  Pallaban  en  eftc  ticm- 
-  polas  cofas  doouellcaQudid,  ««A  peor  que  las 
t  dem^delUéino.  ' 
Aun.  También  corrcfpondc  á  fin  embargo,  c(\o 

no  obftanie  :  como  quando  fe  dice ,  Tai  cx^  es 
. ,  apreciable ,  aun  con  eflai  ckconftíndas ,  aun 

fin  ral  requisito  val  -  nvi.'io.  Lar.  Vrl.  Etiarti, 
AUNA.  adv.  Juotamcntct  de  concierto,  dc  acuer^ 
.  do.  Lat.  Siimá,Üm^  Csav.Qiaix.  rom.i.cap.)^. 

Y  de  eda  manera  andaban  tan  .i/f/u  fus  volun- 
r  tádes  tque  nohavia  ccmcertado  rcloxqucaísi 
^■  aoduviefl^.  &Argin«.  Cancquc  empieza;  Faet 

•  qne  no  h.ai  voz,  Zcc. 

.   .    Huid,  dice,  y  durad  tonmigozúra^ 
'XreftrvMsf§nimqírJvr$én»s, 


AUN 

AUNAR.  V. a.  Hacer  que  fe  unan,  junten  ,  coñfej 
dércn ,  y  convengan  unánimes  y  confornies  en 
alguna  refolución ,  acuerdo  y  partido  ,  los  que  . 
citaban  indifcrenrcs ,  encontrados ,  íi  defnmdos. 
Eílc  verbo ,  aunque  en  sí  es  adívo,  como  quan- 
do decimos  La  amiftád»  elparefitcfco,la  ocalión 
los  aunó :  fe  ufa  con  mas  freqüericia  en  pafsíva, 
y  vale  unirle,  confederarle.  Viene  del  Latino 
Aitaurt,  Colmen.  Hi A.  de  Scgob.  cap.  29.  foL 
235.Poréfcrftocon  penas  y  m«díci6nes>5«Biíi- 
¿j«,y  conjuraban  unas  tannlias  con  otras.CtRV. 
Nov.i  X.  Dial,  fbl.374. Ni  v>áa&Jc  aunan  con  el 
•  Jnet.  • 

AÜNADO,  DA.part.paf.  Unido ,  confederado  y 
conjurado  paraal^na  cofa.Lat./t¿«fMíi«,<i,íiw, 
Qutv.  Polir.  part.  a.  cap.  23.  feccion  3.  Enemí- 

Posunpodcrofos  y  amados ,  que  ntl^llinotEO 
rincipc  dcxó  dc  íct  vencido. 
AUNC^E.  adv.  Lomtfmo  qucnoobOante,  fin 
embargo.  Lat.  QuamviuTúmttJi.  Sant.Te».  fü 
Vid.  cap. 27.  Verdad  es  que  aunque  yo  lo  tiipli- 
cabai  Dios ,  por  mucho  que  quería  defear  otro 

camino  nocra  en  mi  mano  dcfcarlo ,  ¿«n- 

fMÜcmprc  lo  quería.  Mend.  Guerr.dc  Gran, 
fib.  I. num.i6.  Porque  en  aquella  tierra, iim§m 
los  caballos  firvan  mas  para  atemorizar  quepa* 
Ta  ofender » todavía  ion  ptovccliofos. 
'AURA.  f.  f.  iÚceleve ,  fuave ,  lo  mas  blando  y  fu- 
tí! (kl  viento ,  que  fin  ímpetu  fe  dexa  fentir.  Ys 
voz  mas  ufada  en  la  Poesía  ,  y  puramente  Latí-: 
ta,A»ra,  e.  Qui- v.  Muf.;.  Canc.  fUneb* 
La  tierra  (fiib.x  ttfma^ 
Ten  aura  blanáA  L  adulaba  el  viento^ 
jCALDBX.  Auto  La  vida  es  fueóa 
La  tierra  fus  flom^ 
ti  a¿uj  fu  efptjo, 
fusÁmiseíáüVf 

Aura.  Metapiiuiicamcnie  íc  loma  por  aceptación 
■  yeftímación,  porapláutby  celebiación  dc  aU 
cuna  perfóna,dc  a  Igtma  acción  y  rcro!"cion. 

■  De  ordinario  ic  k  luclc  añadir  ci  aojctivopo- 

•■  pulir.  Lat.  Aura popularis.  Saav.  Empr.  50.  En 
viéndofc  feiíoresdc  la  gracia  del  Príncipe  pier- 
den efte  timón  ,  y  les  parece  que  no  le  han  me- 
nefter  para  navegar ,  y  que  bailan  las  áuratéA 
fiivór.SoKs ,  Hilt.de  Nucv.  Elp.  lib.  5.  cap. 
Fué  una  exteriorid.id  á  dos  luces ,  en  que  hiac» 
qiiarto  pudo  por  lii  dolor ,  lln  aividaCK de  hl'^ 
cci  algo  por  el  ÁuTii  popular. 

AUREO,  REA.  atUf.  La  cofa  de  oro,  doráda,ó  qué 
tiene  alguna  relación  con  el  oro.  Es  del  Latino 
Aureus,a,umA^iíu.\c,AigCi\.  Í0L66.  Y  entre 
ellos  aquel  cuyas  leyes  Ce  intitnbn  áureas,  para 
prevenir  el  Reino  al  hijo. 

AUREO.  í'.  m.  Qcrto  pefo  dc  que  ufan  los  Botica- 
rios ,  que  vate  tanto  como  quatro  efcrü^los  ^ 
noventa  y  fcis  granos  en  la  libra  dc  I'u  ufo ,  que 
es  dc  doce  onzas.  Lat.  Aureus  ^Jivt  nünntim  aíi-^ 
quantmnrttmpmáttíyufitttim^rmát^^t.  '■ 

Ai  Ri  os.  Moneda  antij^ua  de  Efpaña  ,  que  por  fct 
de  oro  fe  llamó  aisi.  Corría  en  tiempo  Samo 
Rey  Don  Femando  por  el  aiío  de  1 240.  y  valia 
Jn  que  alióra  los  cfcúdos  de  oro.  Lar.  X:i>K>r7Uf 
aureus,  Colmem.  Hill.  de  Scgob.cap.2  i.fül.200. 
Ellasy  áto'mt'gpt  oy  lunnbcbnos  cíeudoi,  etan 

las 
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.  las  monedas  que  en  ticmpóde  naeftro  Rey  Don 
.  Femando  fe  iii^baa  cn  oueOcA  ¿meoiadúra, 

Callilla  y  Tultido. 
Aufteo  NUMeKo.  Hs  uH  peiíqdo  de  dícz  y  nueve 
años ,  en  que  los  Novilunios  vuelven  a  fuccder 
en  los  mifmos  dias ,  6  con  poca  diferencia.  Llá- 
.  malc  afsi ,  porque  los  Romanos  hicieron  tanto 
aprédo  dcl,que  le  cfcribieron  con  lercas  de  oro. 
Lidmaíe  también  Cyclo  decennovenal.  Es  voz 
de  ta  Chconoloeii.hit.Aureus  numerui.  J-ícint. 

Pol.  fiiLa^».  Y  el  cómpato  fe  hace  por  d  inri» 

H^laiwríJ.  En  h  Arithmctio  es  la  que  enseñad 
modo  paca  hallar  co  tees  números  propucítos  ci 
qaacto  número  propordonát.  Hai  también  Re- 
áurea  al  revés , ó  á  Li  ^  j  ui  irla  de  cí\a  ,  que 
le  dillingue  de  la  directa  en  la  elección  del  núo 
mero multiplicante  y  multiplicado:  como  (i  con 

.  once  reales  he  imanado  veinte  ,  para  ganar  veinte 
y  cinco  quantos  pondré.  Hátla  cambien  de  quc- 
brados » y  por  otro  nombre  íe  thma  Regla  de 
proporción ,  ü  mas  comunmente  Regla  de  t^c  ^. 

-  \j>x.AurtA^eittrÍMmnitmeroritm^tgíd*inArhb- 
nutiea, 

'Aureola,  r.f.  La  diadema,  cfphéra.ó  circulo  de 
haz  Qüc  le  pone ,  ó  con  que  fe  pintan  las  imáge- 
nes ae  k»  Jaftosqae  la  1gl¿(Íaha beatificado  «ó 

canonizado ,  de  quienes  es  fcñal  diíllntiva,  pues 
no  fe  puede  pintac  con  ella  á  los  que  no  citáa 
idecbiados  por  tales.  fi$  voz  puramente  Latina 
Aureoh.  Siguenz.  Vid.  de  S.Geron. üb.I.  cap.4. 
Adelgazan  tanto  eíto  otros  Doctores  y  Santos» 
que  ofián  afirmar  en  fu  Theología ,  que  aquella 
coró-.?.''  ll'mjdn  vuréoli  en fu  lengii.ige)  que  fe 
da  en  ci  Cielo  a  los  virgincS ,  no  la  gozan  ni  al- 
canzan fí  no  lo  confirman  con  voto. 

lAURICULAR.  adj.  de  unatetm.  Cofa  pertene- 
ciente al  oído.  Es  voz  pocamente  Latina  Auri^ 
eularhy  y  folo tiene  uíb  en  OftcUano  quando  íc 
habla  del  Sacramento  de  la  Penitencia  en  la  par- 
te cflcncial  de  la  con&ísiún  ,  la  qtaal  le  llama  au- 
ricular, porque  (e  hace  en  fecréio,  y  al  oído  del 
Confcílbr,  Lat.  Auriculiru/y  r.  Manir. Prcfác. 
§.7.  En  él  fe  halla  el  fymboio  de  los  Apo(toleS9 
la  oración  Dominica....  la  COnfelHÓaMirK'ii/lr» 
la  adoración  de  las  Imií^encs. 

'AURIFERO ,  RA.  adj.  Cola  que  lleva  oro,ó  eftá 
dorada.  Es  voz  Poética » y  pttóaoiente  JLmím 

El  aut ifcio  ¡  ajo ,  que  dtrrima 
Fértil  (ryjtíd  en  campos  eJp*rcidos. 
JAÜRIG  A.  r.m.  Lo  mifmo  que  Cochero.  Vcaíé.  Eí 
■  voz  puramente  Latina,  y  Tolo  permitida  en  la 
.  Poesía ,  y  fiicra  de  ella  es  afc¿lación  extrava- 
gante y  ridicula.  Lat.  Auriga,*.  I'ellic.  Argén. 
n>1.86.  Quando  los  caballos  del  Rey, ó  de  fu  vo- 
lumid  eípantados ,  o  heridos  de  los  mofquítos 
paluftres ,  ó  finalmente  por  la  tr^ción  del  aurii%, 
,  ¿Ajítt,  y iLLAMEo. Fab.de  Apol.  y  Daphoc. 
Mat  Ji  auriga  foi  lucientt^ 
filmifiamgtrttxÁU 
faraUios  de  «w  áAftvia^i 
torritndo  Pblegony  Etontt. 
TinxxoK.  Confteladón  cekfte.  Veafe  Carretero. 
AURORA.  C  f.  U  pctméca  luz  del  día  oon  que  el 
aice  IbihiftEftyeinfMeBt  áxe^hndeoecipocl^ 
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cercanía  del  So! ,  que  por  otro  nombie  fe  dice 

Alba.  Es  vn7  mw  uí  jda  en  lo  Poético ,  y  pura- 
mente Launa  Auyjra.  CtRv.  QMÍx.tom.I.cap.i. 
Havían  fáludado  con  dulce  y  mchñua  harmo- 
nía la  venida  de  k  colada  J«r¿r4.fi,  A&<uns. 
Canci« 

Sthre  Iss  ondas  v  las  rafas  dora 
Que  pinté  con  fu  púrpura  ía  aurora." 
Adhora.  Suele  tomarfc  tal  vez  por  el  oriente  >  y 
las  partes  que  le  componen.  Es  voe  Poélic^ 
Lat. On'nu.  Que V.  Mur.2.Son.95. 
De/iohrtda paz ,  prtcio/a^uerraf 
Venino  de  la  mmtiydel  fonitnte, 
AvRoRA.  Muchas  veces  fe  toma  por  el  principio» 
y  sér  primero  de  alguna  cofa,  á  imitación  de  féc 
ía  aurora  el  principio  del  dia.  En  la  Poesía  tiene 
mas  uro.Lau  OríM,«M.BoRG.Rom.alamtt6XtQ 
4le  SOK  Inés  del  Elpiiitu  Santo; 

EfpiritMs<ele^iálts 

Íue  en  ¡a  vúiix^deifirva^m^ 
U  rfumutídád  tUOtfiJh 
reccmcifttis  ¡mpério, 
AoRoRJU  También  por  ampliación  fignifíca  la  im  . 
£íncia¿edadprimé^  de  la  juventiid.  Ea  vog( 

Poética.  LMJnfantia.  PtttrHía.  Gon  c, .Solcd.^,  , 
Qut  tititmfo  vsuIa  t&oza  ftut  a^ára 
lotñriotdétuvixtóictf 
Que  en  tr.mMnijnJo  ti  Sol^al folitlt» 
Abéia  aun  negt^tnte  fior  maréitita» 
Q^v.  Mof.s.  Son.84. 

RifueñA  enjirmedád  fon  las  aUXOfal^' 
Lima  de  la  falúd  es  fu  alegría, 
Adrora«  VosAfbonomica.  Una  efpéde  <le  CeA. 
mera :  y  es  un  cfplcndor  extraordinario  ,  que  en 
un  cuerpo  chico  de  luz  cali  ün  ñgúca  rcverbeca 
en  las  tinieblas,  y  fim^  un  amanecer.  LaS^m»  ' 

dor  quidam,  aurortlucem  reftrens, 
Aurora.  Colór  entre  blanco  y  encarnado  baxo» 
con  algunos  vitos  que  fe  forman  de  la  irtezcla 
de  ambos  colores.  En  los  tcxído";  de  (cái  por  lo 
rcguiát  fe  fuele  hacer  cfta  mezcla ,  y  es  en  don- 
de tiene  ufo  efta  voz  como  di(^intíva  de  la  e^p¿- 
cic  del  rcaido.  Lai.Cdtrtx^^Ú'tmimttm* 

poJlttiS. 

Adrora.  Gerto  g¿neico  debebídlcompueAide- 

leche  de  alm-r-dr.->?  y  ayiKi  de  canéla,  qncporcl 
color  ie  llama  abi ,  poc  íii  bknco  y  acanelado. 

albieantem  aurora  nomlnatur, 

AoRoRA  BOREAL  Voz  AftronomÍca.  Es  un  Meteo* 
ro  que  fe  vé  como  en  un  globo  de  efplendór  ea 
las  nubes  por  la  Darte  fcptciitrionál  por  el  Ve- 
rano 6  folfticiocltívo,  y  ptocéde  de  la  reflexión 
de  los  ravos  del  íh)1.  Lat.  Astrora  Borealis, 

AURRAGADO,  DA.  adj.  Embarazado ,  amonto- 
nado, lleno  de  tierra.  Vozrúftica  ,  y  que  folo  le 
dice  de  los  barbechos  quando  por  no  l  abcr  bien 
fu  oficio  el  labrador  no  fepára  como  fe  debe  un 
íiirco  del  otro.  Lat.  Arva  maie  <?*  tumultuaria 
txafataMs.X\.  Agrie,  lib.i.cap.  5.  Mas  frucTifi- 
ca  ana  huebra  bien  labrada  y  uzooada»  ^uc  tees 
corridas  y  aurragadas, 

AUSENCIA,  f.  f.  Negación  de  la  presé wia  en  al- 
gún luear,  la  falta  aduál  de  éi,por  havcrfe  apar- 
tado >á  vivir  apanaiio  de  algún  sitio ,  patage  6 
'  floMadóp  donoe  «tt<s  e&uvo .  óníidió.  Es  dll 
  U- 


Digrtized  by  Google 


4S8        A  U  S- 

•  Latino  A^fetttíA :  y  aunque  en  lo  antiguo  íc  rff 
tuvo  b  b,  diciendo  Absénda,  el  ufo  b  ha  mudi- 
do  en  u.  Lat.  Abfentia.  Mend.  Gucrr.  de  Gran, 
lib.  I.  num.  4.  Aunc]^Lic  en  auséticia  fe  ju/gan  di- 
ferentemente hs  colAS.  Marq.  Gobcrn*  Chñft. 
lib.  1 .  cap.  1 7.  Tan  pcligrofa  es  la  atuimiA  de  kjs 
grandes  Gobernadores.  Solis  ,  Hift.  Je  Nuev. 

'  l^(p,Ub.i.C3p.i».Otro$pioponíanqueli:nom< 
*'  bnfle  Gobernador  en  fu  tautucis, 

di  á  entender  quie  á  aUuno  le  lun  dado ,  o  he- 
cho la  merced  de  que  urVa  al|^n  empleo  en  au- 
sencias y  enfermedades  del  que  le  cxcrcc  y  tie- 
ne enpr<^riedád.  ÍM.Pr9  alto  tájente  ^O"  in^ 
'  firv». 

Ausencia  EKFMrcA  de  amoRjQuak  lejos  oa 
ojoSfTAN  LEJOS  D£  CORAZON.  B>eA:.que advier- 
te Is  poca  6  nin^Ufu  ficmósade  IocawLm  ha^ 
manos,  y  quaii  fácilmente  üs  olvtda  lo  que  no  fi( 
tieuepreícnte.Lat. 

Afii.-ír:  defina ,  ftatini  ae  non  vid*rit. 
CAUSEN  TARSE.  v.r.  Partirfc  uno  del  lugar  6  sítid 
¿  •  donde  refidia ,  ó  apartaifc  de  algún  lugar  poco 

Ómucho.  Ldil.  Ltcodi/ceJert.  Projíc'fci.CKtlXT. 

Y  Meli  b.  tbl.  6i.  Como  le  fué  ncccfsátio  aufin- 

tmft  dexóen  Ta  lugar  á  Melibea.  Ce&v.  Quix. 

tom.  I .  cap.  14.  Eftaba  aufcnte  de  Marcela ,  de 

2Utcn  ft  baij'u  aufentádo  pOC  ÍU  VOluiUád.  LoP« 
>orot.fbt.i54.  ' 
Aufcntófe  Femando, 
Juró,  mintió,  volvió,  rogó  llorado, 
AÜSEÍÍTE  adj.  de  una  term.  El  que  efti  aparta- 
do, diñante  ,  y  no  fe  halla  en  el  lugar  donde  ef- 
,  taba,  o  íc  hace  mcmória  de  él.  Viene  del  Latino 

-  MftiUy  que  fignificaeftonnfino.  So  l  i  s ,  Hift.  de 
Nuev.  Efp.  lib.i .  cap.9.  Porque  hablaba  bien  ds 
los  Mi/entes.  B.  Argens.  Tcrccc.  que  empiezan^ 

;  }fS¡bt  ccmfejos  dás,&c. 

<  Aqiú  dt  fui  dísó'dcms  i\\(cKAC        '  ■ 

Pienfo  tener  por  único  apborifmo 
Librar  de  t9t»  ficción  la  mente. 

Ni  aúpente  fin  culpa ,  ni  prcfente  fin  difculpa  P  cfr. 
que  enseña  lo  dificil  que  es  el  dcfcndci  ic  cti 

•  ausencia,  y  lo  fácil  en  prcséncia :  porque  en  cfta 
.  '  fuele  haver  pocos  que  acúfcn ,  y  cato  que  k» 

•  Jiaya  fe  oyen  mejor  las  difculpas.  Lat. 

r.     Eximitur  prafení  cu¡^a\  contraque  maligiii 

QusUbet  ahfiatem  judice  mxa  premit. 
•íft:ÜSPlCIO.T.m.Enel  rigór  Latino  fignifica  Divi- 
nación  y  at;ricro,('cgun  la  vana  fupcrftición,  por 

-  dvucioybtras  obfervaciones  de  las  aves  y  (u 
r  'natmaleza.  Eneftefentídonotíenett&enéaí^ 

tcIlano,y  fülamentcfc  toma  por  anuncio  defé- 
- .  liddád.  Es  del  Latino  AuJpidHm,  ii»  Caav.  Per- 
:  fil.  fib.  3 .  cap.  I  a.  Efta  tan  improviñ  refolación 

de  todos  me  firvió  de  feliz  aufpíd':.  Sji  j I  li;r. 
°  de Nuev.Efp. lib.5. cap.5.  Llegaban  eílos  íocor- 
*-  ros  por  cammotanfiieiade  la  cfperanza,que  los 

miraba  HecDinCoités  oomo  fiice0b$  de  boeOt 

au/picio. 

AUSTERAMENTE adv.  Afpcramcntc ,  aoetba-i 
.  •  mente  ,  con  ripór.  Lat.  Au^re,  de  dondc'vicoe. . 
.  Fíí.Luis  ufc  GRAN.Doítcin.Chtiík.üb.a.cap.j. 
Hablar  aufieramente  tw  fim^ice  CS  VÍCtúd. 


A'ÜS 

;  tího  vale  lá-aíperézai  poca  fuavidád,  y  patita  de 
.  acerbidid  que  tienen  las  firaras  que  aun  no  c(\in 
maduras  y  en  fazón;  pero  en  cfte  fentído  i\o  úc- 

•  -ne  ufo  en  Careliano.  Tómafc  por  afpcréza]^ 

dcmafiada  exnañéza » dureza  de  condición ,  ri- 
gor y  foctalesa  de  géni  o,poca  afabilidad  y  agra- 
do en  el  trato  ,  y  fubra  de  tciVira  y  fevcridád  en 
d  modo  de  proceder.  V  icnc  de  i  Latino  Au^eri^ 
fat.CoLV.  Perfil.  1A>.2.  cap.  i ; .  Un  bcmibre  cayx 
extraña  aufleridád  podía  admita;  átod<is.&Aii- 
jssNs.  Tercet.!. 

Tt  m  tonturriré por  mi  exquijita 
Auñcrid.id  ,  .uinqut  rl  hínhno  iiidulto  ■ 
Véf  fatigar  ¡as  fieroi  me  permita. 
AvsTSRiOAb.  MetaThoticamente  fe  toma  por  pe- 

•  nitcncia  y  mortificación.  Lat.  Corporis  afjiicta- 

■  tiones.  Maner.  l>rcfac.§.io.  Trabucóle  aquella 
:  rígida  auJíeridiitCnpSiiAt  d  zelo  delbtdenado 
:  de  fcrmejor.CoRNEj.  Chron,  tüm.2.1ib.4.  cap. 

■  J  j[.  Tomó  el  hábito ,  y  procedió  uu  tcrvotoib, 
qnc  ra  medio  de  las  roas  penitentes  4a!^ÁU^ 
no  echó  menos  las  delicias  y  rcí^ilo  de  fu  cafa. 
AUSTERO  ,  RA.  adj.  Vale  l¿giiñ  el  Icntido  retío 
Latino  lo  que  es  en  parre  acerbo  y  ifpcro  ai 

•  gufto :  como  el  fabór  de  bs  frutas ,  que  aun  n» 
cftán  en  fazón.  Es  del  Latino  Auficrm^j  en  ettc 
(ignifícado  tiene  aleun  u(b  entre  los  JludlcQS  y; 
Boticarios.  Lit.Aufierus.  Aterbm.  Lac.  en  c!  In- 
dice declaratorio.  Attfiéro  lo  oedioaemente  áí^ 
pero  al  guOo. 

Austero.  Por  alufión  fe  toma  por  á(peio»tíg^OiJ 
fuerte»  poco  a&bk  y  benigno,  delabrido,  y  mal 
acon¿Cionado.Lat.2V«tor«  ajper  homo.  Mankr^ 
Preñic. §.10.  Era  Tertuliano  hombre  aufiéro-,  y; 
de  rígido  efpíritu.  Saav.  Rcpub.  fol.  70.  Tem- 
plando lo  aufiifo  de  aquellos  Macftros ,  y  mof> 

■  trándofe  en  nada  dependiente.  Soi  i s ,  Hiíl.  de 
Nuev.Efp.  lib.4.  cap.  19.  Era  Capitán  de  grande 

'  ttdUdád....  de  auflera  condición  y  contínuas 
ras  ;  pero  lia  dcíagrado  ni  prolixidid. 

AusTERo.Mctaphoricamente  vale  niortifícado^pe-* 
nitente » veÁ  cbfervante ,  retirado  y  filendofb: 
y  afM  comnnmenre  fe  d;ce  Fnlíno  hace  una  vi- 
da muí  aulléra  y  recogida ,  b  icgb  es  bien  auf" 
téra.  LAtJibi  ipjtdurm  a{rigidm.h\\'nín.hpo- 
log.  cap.  16.  Los  Pcrfas  Idólatras  del  Sol  en  Sá- 
bado celebran  fu  ticfta  j  fi  bien  no  con  ci  rito 
M^/ro  judaico ,  ííno  con  banquétesy  ódo  tor- 
pe. Loi>.  Dorot.  fol.  161.  Y  lcpodúiiecogiec4 
VxAíaufiíra, 

AUSTRAL,  adj.de  una  tetm.  Cofa  de  la  parte  mOi: 
ridional  del  mundo ,  denominada  afsi  del  viento 
Audro  ,  que  es  el  de  medio  dia ,  y  lo  opueUo  al 
Norte  :  como  Polo  auftrál,  tierra  aiifinULVieDiq 
del  Lar.  Auftralis.  MtN.  Copl.34. 
De  alii  fe  veh  el  efpUrico  centro, 
Tías  cinco  zonas  con  tóelo  el  auftrál. 
AUSTRO,  f.  m.  Uno  do  los  quatio  vientos  cardi- 
nales:  y  es  el  que  viene  de  lapattedcl  mc4io 
dia ,  fegun  b  diviHón  de  la  Roía  náutica  en  do- 
ce vientos  >y  en  veinte  y  quatro  fegun  los  anti- 
guos. El  Griego  le  llama        y  ciLatino 
ter ,  de  donde  íe  ha  tomado  enCaftel!ano.L¿( 
^li^fi*.  Men.  Copl.  I X. 

Empero  ft  tliañto  comutluve  elTridenfíf  ■ 
fummtnttmrtitmMvbtiirm,  . 

lY 
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r  y  en  la  annotacióli.  Cuecas  es  viento  qoe  fopU 

-  úz  taparte  fcptenmonát ,  cuyo coatririoesel 
,      j  qnc  ibpla  del  medio 

AU  FAN  ^Autin.)  ad  v.  Trahc  eíla  vos  Covacr.  en 
^  fu  Theloro ,  y  dice  que  es  Francefa  inrrodudda 

-  en  el  Caftdlano ,  y  que  vale  lo  mifino  que  Al 
i  tanto,  igualmente,  y  que  tiene  ulo  entre  la  gen- 
«  te  ordinária ,  peca  fi^nHicar  que  han  bebido 

igiulrncnre  igual  cannd.id  en  los  brin  Jis  que  Ce 
hoii  hcchu  rccipiocamcntc.  hn  lo  muücrnoapé- 

t  rmúencuCo.LM.Pariter.Tjiitum. 

AUrHENTlCA.r.f.  VozforL-nfc  uf ida  regular- 
mente en  plural.  Las  conftitucianes  de  los  £m- 

•  peiadótcs^quceftán  vertidaspor lus iitulos-del  . 
cuerpo  del  derecha  ,  á  (.iifliiKión  de  Ijs  leyes, 
aunque  tienen  la  milhu  íuerza.  Lar.  Impcrjao- 

•  ttm  tmboritatet  publuM  as  UftinmaU»  VÍKXti^ 
Gobcrn.  Chrill.  lih.  2.  cap.  3  =  .  Le  parece  mas 
conforme  á  ratón  la  Autbéntsca  del  Emperador 

•  Juftiniano,  queexcluyóde efta picd.id  .i  los bo- 
mic:das  adúlteros  y  robadores  de  doncellas. 

AoTHEN  PICA.  Se  llama  también  el  dcioaclio  ori- 
ginál  con  que  le  teftifica  la  entidad  y  verdad  de 
.  las  reliquias ,  para  que  por  tales  fe  tengan.  Lar. 
.  Rejiriptum  mtijífítUum.  Juftít  autboritatis  & fi- 
.  dei  /criptumjf, 

'AUTHENTIC AVÍENTE,  adv.  Legalmente,  fiel 
y  verdaderamente  ,  con  autoridad  cierta  y  íc- 
giíra.  Lac.  JRctf.  O* pMiea  Mboritste.^ 

.  Cerv.  Qntx.  rom.i.  cap.71.  Tratando  entre  los 
dos  del  eacaño  de  Don  Alvaro ,  y  de  qaan  bi«n 
acordado  havía  fido  tomar  fu  dedanaónaiue 
la  juftícia,  V  tan  autbtnticamente. 
iAUTHENTÍC.\ll.  v.a.  Autorizar,legalizar,apro- 
bar  y  afirmar  en  forma  jurídica  que  una  cola  ts 

"  derta  y  vctdadéra.  £s  focinado  del  Griego  Ait.  • 
tbentieon ,  que  vate  cofa  comprobada  con  aat»* 

.  ñdád de  muchos.  Tiene  la  anomalía  de  los  aca- 
bados en  car.  Lar.  Autboritate  firtn*  ^fublicjqiu 

fiit ,  aliquii  conji^inxrt ,  c«m;>r0^4PV.BoBAD> 

lir.  Ub.2.  cap.  tS.'SepodcániMiiMirfiiiif  panqué 
>obccn  el  efc¿b). 
'AUTHENTICO ,  CA.  adj.  lo  anthorizado  y  Ic- 
galizado,que  Ivacc  f:.  Lar.  Pnhlich  Uttr'ni!}-  .tuc- 
taritste  eonfignjtus,  a,  uta.  Man£B..  Ptefac.  §.  $. 
Mi  obfta  qne  fiiefle  cootcária  i  ía  Hebréa  origi. 
n.íl,  que  por  vcntúraera  la  mas  autbéntica  efcri-  . 

-  túta-  CEav.  Qnix.  tom.i.  cw^p.  Tan  autbintu 

•  C4X  y  verdadécas»  que  tomó  4  decir ,  que  el  ope 
las  negaílé  caxeottu  deioda  biicna  razón  y  ot^ 

-  curio. 

AUTHENTIGO.Cin.  El  ocigMl  leg»lisaiÍo,ft 

traslado  fielmente  Tacado  y  autorizado  de  algu- 
.  oa  cola.  Es  voz  de  poco  ulo.  Lar.  Juflje  autbori- 

■  fatísé' fiJUi  fm^am,  B.Ciut>.R.  Epift.44.  Man- 
do  a  V.  m.  el  autUiitía  del  pcegón  que  el  GLejt 
mandó  dár. 

(AUTILLO.  C  iri.  Ave  nocturna  menor  que  d  Bu-; 

ho,  y  mayor  que  la  Lechuza  ,  cuyas  plumas  fon 
obrcúras,y  tiene  las  orejas  levantadas  y  cubier- 
•tasdepluma. Su  vozes  triftifsima ,  y  íemcjanrc 
al  aullido  de  los  lobos.  El  origen  de  crta  palabra 
es  del  üricgo  Otis,  0:iiii.<,q\xc  tigniñca  elta  ave, 

■  y  por  el  fonido  de  la  voz  que  fiicnia  Aa  lé  dtxo 
Autillo.  Trahenla  Ncbrixa,Covarr.  y  otrosyos 
C^uUtios.  Lat.  Ww/a,  *^ 
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AirriLLO.  ditmn.  de  auto.  Es  de  rarirsinio  ulbiH- 
'  no  es  en  k»  que  Ce  llaman  Autos  de  Inqtiifíción, 

c¡L!c  para  diL'rJiuidrlos  de  los  regulares  ó  gene- 
rales, y  que  le  lucen  con  íutcniiiidid ,  le  llaman 

•  vulgarmente  Aófillos  los  particulares  qne  ctk- 
ciita  cilc  .S.íf.tí) Tribnh.il  en  la  condciiai-'ón  de 
algtincü  léüs.  Lat.Sfntenttay  Jtu  judicium  dumna- 

.  ti«iüs  a fuprtmo  S.  InquJjitionis  (onjejfu  in  ftos4B» 
tum. 

AUTO.  f.m.  Decreto  y  determinación  dejuei 
dada  y  pronunciada  joridicamente  lóbre  la'cau- 

ía  civil  ó  criminal  de  que  conoce.  Es  ti-rmir.o 
forcnii:,  v  viene  del  nombre  Latino  Aítuy.  En  lo 
«nitguo  le  deda  Adobas  con  el  tiempo  fe  mu» 
dó  la en  H  :  y  afsi  el  día  de  oy  fe  dice  Auto,- 
Lit.JudiCtitum,  i.Juiicti  eoneepta  vrrbn.  Scntm- 
tu firmal j.  Recop.  líb.  I.  tit.  3.  l.  8.  Y  que  ame 
los  dichos  Jueces  legos  pongan  Elcribirujs  le- 
gos públicu.s  y  Reales,  ante  quien  paUirn  ios  au- 
los.  Gong.  Rom.burl.^.  '  • 

T  r;'  :"?t'c  ¡^  ctr.1  parte^  * 
jiuj  m  tj  »i9s  au  tus  repúji. 
Auto.  Algtmas  veces  fe  toma  por  aftoo  hecho» 
ahora  lea  por  efcríro  ,  ñ  de  otra  qualquicra  nía-» 
«¿ra cxecutado.  Lat.  Aam.  Coi.miin.  HilK  de 
Segob.capw30.  fijl.357.  l  legaron  á  la  Ermita  v4 
cuyapucttapcuití{KUiecatÍJÚcaronlosÁitf9xpat« 
sádos. 

Abto  oc  caiotí.  Vulgarmente  fe  llama  rl  qtie  po- 
ne por  S!  conforme  á  la  fórmula  ordinária  el  Ei- 
cribáno ,  u  el  Llclator.  Lat.  StnteMiajuxta  com-^ 
muaem  jbrmttiam  eonctfta, 

A«TO  DE  Eb  ,  u  De  lNQU4»ictoM.  £1  quc  el  Santo 
Tribunal  cíe  la  Inquiíición  hace  en  público ,  fa-> 
candoil  un  cadalialfo  los  reos  defpues  de  exa- 
minadas fus  cáufas  y  Sentenciadas:  en  el<)ual(e^ 
les  leen  publicamente  fiw  cnlpas ,  y  las  ientén**^ 
ciasqiic  les .  itrL'fpondcn  ,  legun  ¡os  méritos  de 
ellas.  Lat.  D.unnatorium  juduium  SJtiqmJitiartit 
mkéretieos  &  jud^oí  prmmaiatHm.  MameIi.IVc- 
CiC.  §.  1 1 .  Pues  no  los  Tica  al  .íuto  donde  caftig,! 
y  anatliemaiiza  loshcrcacs.  ColMcn.  Hift.  dc 
aegob.  cap.4s.fol.  531.  Donde  Domingo  ocho 
de  O^bibce  afiáíBó  k  fegundo  áatv  i*  ü^ii^.^ 
eión» 

Auto  t>B  ortcm.  El  que  manda  hacer  d  Juez -de 

oficio  de  indicia  ,  fin  qne  intervenga  inn.l  .cia  <> 

querella  de  parte :  por  lo  que  (c  llaman  taivibicii 
■  afst  las  cabezas  de  proceflb  en  las  ciutlis  crimt- 

nales, fiendocorricncc  el  decir :  MjnJó  haccí'k 
.  hizo  eCte  áuto  de  oticio  y  cabeza  de  pioceflo» 

Lat.^«ÁwfiMi ,  r*  I0ei9  Mt  mmten  iffiiajuHkíÉ 

latitm. 

Auto  dipinítívo.  El  que  tiene  fuerza  de  fcnién- 
cia  difinitiva.  Lat.  StutmU  áttrtttrid,Jiidiei$m  - 

dt Jutrnn.i  üt'it. 

Auto  inteu locutorio.  Se  llaman  af&i  todos  los 
de  traslado  y  prueba.  Lar.  Intcrfintis  iudieisfi/tm 
tcntia.CvK\A  Pmi  iF.p.irr.i.  §.lnrí.incia  ,  num» 
5.  Quando  la  cauta  viene  ante  ellos  en  grado  de 
apelación  de  imtv  Hiitrhaaórh ,  que  le  levóta 
por  fer  injiirto. 

AwTo  Sacramental  ,  u  dki.  Nacimisnto. Cier- 
to genero  de  obras  cómicas  en  verii» ,  con  IÍf»ií<.  - 
ras  alcL'n--i.M<í ,  que  fe  hacen  en  lo^  tlicatros  p<';c 
[afi4^Viü^  del  Corpus  en  obsequio  y  alaba) '?a 
Q^q  del 
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del  Augafto  Sacramento  de  h  Euchariftía ,  poc 
cuya  razón  le  IbnanSacramentiles.  Ko  tienen 
la  divifión  de  actos  ó  jornadas  como  las  Come- 
dias,  lino  reprel'cntadón  continuada  lin  ínter» 
awdíoyy  lo  mifino  fon  los  del  NacmBicntoAnene 
del  L.ui:io  ASius,  que  íignifica  lo  inii'ino.  Cerv. 
Qliíx.  tom.  I .  cap.  12.  Hacia  los  villancicos  para 
b  nbche  del  Nacimiento  del  Señor ,  y  los  JUau 
para  el  día  de  Dios. 

Av ros.  ufado  üeinpre  cnplucáU  Se  toma  por  el 
pcoceflb,  fea  dvil  ó  criminal,  y  todo  lo  contení-, 
do  en  el.  Lar.  Lrttí  0"  ftntentu  ta  commíntjrhs 
r*lata.Cv».i\  PHtLip.part.  i.  fol.97.  Ynopuc- 
-  da  tener  en  íu  poder  los  áutot  mas  que  tres  días. 

AoTOs  ACOROADosiSc  llaman  afsi  las  providencias 
que  reluch  e  el  Confejü  Real ,  ó  la  Sala  de  Al- 
caldes para  el  buen  gobierno  de  la  Corte.  Lar. 
ll.iuia  pMbJúafufremi/tiutus  úuíloritátt  fím^- 

ThitA. 

'AUTOR,  i*,  m.  El  que  inventa,  difcurre,  hace  y  di 

pri'H'ípio  á  alguna  foO.  Por  t">:cc'.'"n<:Li  íc  en- 
tiende IJioi),  como  ÍLiprcniu  ha^cdoi  y  autor  de 
'tOdtf  lo  criado.  Ella  voz  es  puraincntc  Latina, 
por  cuya  razón ,  y  fiiHik-ndo  el  rigor  de  aquella 
lengua  la  clcribca  muflios  con  la  t  afpirada ;  pe- 
ro refpe¿h}  de  que  aun  en  la  mifoia  latinidad  es 
el  ufo  promtfcuo ,  no  fe  necefsita  fcguir  ella  re- 

Í^laen  Caítctlano,  y  fe  poode  efcribir  con  laí 
iraple.  Lar.  Autbor.OpiJix.  Artifix.  Fk.Luis  o« 
GiiAN.Symb.parr.  i.cap.4.  Por  la  grande  va- 
riedad y  hermofúra  que  en  él  verás  conoce  y 
contempla  la  fabiduría y  omnipotencia  del  au~ 
tírác  eftaotua.  L.A^obns.  TerccLquc  empiet 
tUK  Hjú  im'lttgar,8e& 

No  ¿J.'  aiin'ir  t.v:  remoto  opcregrino, 
Qat  eaeitmevo  Aranjuez.no  tcn¿a  parte» 

AvTOft.  Gomiínmente  íé  llama  el  que  efbribe  li- 
bros I  y  corapónc  y  faca  a  luz  otras  obras  litera- 
lias.Lat.  Atabor,  MoND.DiUcrt.  3. cap.  i.  Pues 
pudo  ^-idicfeal  titulo  fin  culfia  de  fu  fximct 
dMíüV^SoLis ,  Hift.de  Nuev.  Efp.  lib.  i.  cap.  i. 
Hallamos  «n  los  4itf¿r<jextrangéros  grande  olfa- 
^ía ,  y  no  menor  maUgnidád  para  mvcntar  lo 
que  qiiificran. 

Autor.  También  fe  toma  por  el  quecaufaudi 
fiMtívo  i  alguna  cofa:  y  con  particolariddid  fe 
dice  del  que  ocafíóna  y  fomenta  alguna  dilcór- 
dia,  novedád  6  motín.  Lat.  Sttltrit  •i/eij'cditií^is 
grdiiuBiu ,  mUt» ,  Miar.  Mino;  Gtierr.  de 
Gran.lib.i.  num.a.  Eligieron  qnarcnra  honíbrcs 
Mtttórei  del  motín  ,  para  que  los  gobcrnallen. 
Colmen.  Hift.  de  Scgob.  cap1.3t.fbt.  37^.  Que 
fe  adelantaflen  y  fupicflén  de  U»  mífmoa  eatüni 
Ci  aquello  era  verdad. 

AvTOit.  También  fe  dice  el  que  es  cabeza  y  pnn- 
cipil  de  la  f.uLi,que  rcprefenta  las  ConiéJi  js  cr». 
Jos  corrales  o  theatro-;  públicos ,  en  cuyo  pudcr 
entrad  caudal  que  adquieren  para  fu  mantcni- 
micntOjV  para  rcp.utii  lo  cutre  Ljs  cómicos.  Lar. 
Comz.iürum  O" íjijlnuiium pr.tp¿ÍM,QiiiK\ .Hov, 
11.  Dial.  füL  ^97.  Parimos  cii  la  cala  de  un  au- 
tór  de  Comedias »  que  fe  llamaba  Angulo  el 
malo. 

AUTORIDAD,  f.  f.  Excelencia  ,  rcprcfentación, 

efVimdci'.T"  ?,doMirid,;  ,  i  snor  l.i  reclilikl  de  la  vi- 
da y  cuu::cnua  ac  u  viitud,  o  pot  iu  iclpetablq 
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de  la  nobleza  y  dcla  edad ,  ó  por  lo  grande  de 
la  iábidttría,  poderío»  honor  y  otros  tittilos  que 
hacen  auno  digno  de  lirp;ul.u- atención.  Viene 
ácUjiúiVí  AutuQriíJs.  NitKtMC.  Didam.  R.  La 
ámeridéd  es  el  crédito  de  la  Maj^ád  :  con  ella 
hace  mas  en  fas  fúbdicos,  que  con  el  poder ,  ar- 
mas y  fupiicios.  Sa  AV.  Empr.  17.  En  la  guerra 
puecfe  mucho  lu  amoridád  de  la  fangre;  jicro 
no  fe  vence  con  cUa ,  üoo  con  el  valor  y  la  ío- 
dúílria. 

AvTORt  DA D.Vale  también  potcftád  y  jurirdicción 
parahacer  o  ni n :ir  rola  :  y  .;ísi  fe  dice 

ruláno  tiene  auiuni.id  ¡iJt  lu  empico  para  man- 
darlo hacer  :  en  el  Principe  reside  la  fuprcma 
amoridád.  Lat.  j;</.  Antboritji.  MARQ.Gobern. 
Ciuiit.  lib.l.  cap.32.  Porque  la  autoridad  públi- 
ca (como  dice  laley  civil)mincacftuvoatadai 

lo  doméftico. 

Autoridad.  Afiimifino  í'c  toma  por  CTcditO } efti- 
mación  ,  fé,  verdad  y  aprecio :  ycncAe^pAI- 
cado  (c  dice  Tal  efcritúra  es  de  gran  pefo  y  au- 
toridad ,  A  efie  Efcritór  fe  le  eftima  por  fu  mu- 
ckaantigúedid y  autoridad.  Lat..  í:ir¿\;r/>ji.M^ 
mer¡.  Amplitudo,  Makian.  Hift.£fp.  Iib.6.  cap.5. 
Para  darle  mayor  aiotrídád  y  crédito  la  publicó 
en  nombre  de  S.  Ifídóro.  Maner.  Apolog.  cap. 
5.  Qué  judiñcación  y  autoridad  tiene  la  ley,  quC; 
el  Principe  fí  es  bueno  no  la  ufa? 

A*ToRiDAR.  Significa  también  oílcntación  ,  apa-* 
rato,  fóullo»  mageftád ,  feñocío ,  gravedad ,  alU 
en  *el  modo  de  obrar ,  como  en  ef  decoro  y  te- 
prcfcnración  de  alguno.  X.-Ai.OJientatio.Ja&atio,  , 
Cerv.  Quix.  tom.i  .cap^a.  De  manera  que  po- 
diefle  entrar  en  fii  tierra  con  la  antfridad  y  cú-: 
modo  (]iK  ii  fu  perfúna  fe  debía. 

¡AoTORioAO.  Se  toma  por  el  text9>é  palabras  que 
fe  citan  de  algunos  libros  ó  fegétosque  haee»  y, 
deben  hacer  opinión.  Lat.  Autboritas.  Aid»et.  . 
Orig.  de  la  leng.  Cad.  lib.  3.  cap.t5.  Por«vr«r/- 
4ád  deSanIfidoro  febémos  que  efle  nombre 
Camifa  era  vulgarmente  ufado.  Lop.  Dorot.fui. 
aoo.  Quanto  me  vis  diciendo  «  y  otras  iofinitac 
mtoñdides  he  vifto  en  Levínio  Lemno. 

AUTORIZADAMENTE,  adv.  Grave  y  oftenio- 
lámente ,  con  grande  aparato ,  autoridad  y  re- 
prefentadóik  Lat.  Cum  fajlut  pompa. 

Autorizadamente.  Vale  también  firnK  y  verda- 
deramente ,  con  toda  cenéza ,  fin  la  menor  du- 
da, y  lo  mtfmo  que  authcnticaiitente.  Lat.  Ctr- 
ti.  Probati.  Abt  dub'io.  Coimek.  l'ifl.  de  Scgob. 
cap.  33.  fol.  14^.  Donde  fe  vé  que  autor isada- 
mmt*  Don  Henrique  era  tntór  del  Rey :  notídá 
.no  averiguada  en  las  hiftórias  de  Cartilla. 

AUTOaiZADOR.  f.  m.  £1  que  aprueba » califica, 
afirma  y  teftifíca  alguna  cola.  Es  verbd  del  ver- 
bo Autorizan  pero  de  poco  ufo.  Lar.  Ataborita- 
te  fui aUquidJirmant,  comprobara ^ti.YK.,\.v\%  os 
G  s  A  V.  DoAr.  Chrill.  part.  1 .  cap.  19.  Trahiendo 
á  Dios  con  grande  injúria  poc  áMtriuuUr  de 
una  falfcdád  y  mentira. 

AUTORIZAR.  v.a.  Legalizar  el  Eferibáno  ó  No- 
tátio  lascferitiiras,  ñ  otros  inftrumentos  fipr.in-  . 
doius ,  para  que  ha^an  fe  ,  y  fe  tengan  por  cier- 
tos ,  verdaderos  y  fegiiros.  Lat.  PuUitA  mtarii 
fidíO"  autboritite  fcn'^tuirj  firn:3rt^  munire^um^ 
probare,  CoLM£N.Hiit.dc  ^gob.cap.  a4.fül,2^. 
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Parécc  difercncUdelmdiasenqiit&Mtar/é*: 

roa  los  traslados. 

AoTORtzAR.  Vale  también  aprobar,  calificar  algu- 
na cofa  ,hACÍáidüU  digiia  de  atención  y  a}irc- 
ciü  ,  y  conllituyéiidula  por  lil  en  el  concepto  y 
cílimación  de  lus  hombres.  Lat.  Áuthtfittítm 
daré  ,tr;L'¡ifre.  Manír.  Apolog.  cap.  19.  Sil» 
antigücd.id  jatorítM  la  ercriiura ,  nuelltos  libros 
fobtc  rodos  los  del  fíglo  tienen  autoridad  fupre- 
jna.  SoLis  ,Hift.  de  Nuev.Efp.  lib.i.  cap.4.  Po- 
niendo en  el  Jutcto  de  las  armas  la  interpreta» 
áón  de  ib  derecho ,  y  autúríEMá»  la  violénda 
con  el  nombre  de  jufticia. 

AtroRTZAi*  También  íctoma  por  engrandecer, 
IliifVrar  Y  acreditar  alguna  acdon  ,  rc  IziridMla, 
y  haciendo  c^ue  (icapUulible  y  digna  de  mayor 
rclpéto  y  eftimadón.  lAt.Atitboritatemalietrírei 
toncíli.irc.  Sasv.  Enipr.  3  i.  El  luftre  ypi.imleza 
de  la  Corte ,  y  las  demás  oftcntacione^  públicas 
acreditan  el  podét  del  Príncipe ,  y  áiaorizjm  b 
^!aL>  fí  iVÍ.Cerv.  Qjix.  t'jin.2.  cap. 16.  Y  ella  le 
ha  de  tiervic  de  todas ,  y  todos  le  han  de  autori^ 
£«r  con  ella. 

J\uT OR    \R.  También  fignifica  confinnar ,  apo- 

ÍaTj  cotn{H:obar  lo  que  le  dice  con  autoridades» 
iimf ncías  y  textos  de  otros  Autores ,  para  m»- 
.yor  calificación  ó  adorno  de  fu  opinión  ó  efcri- 
'  to*  Lat.  Probati  emtborü  ttfiimmio  O"  atttboritA- 
■  t$  imi^réban.  Catv.  Qmx.  ton.   capw  ss.  Yo 
lo  declaro  al  pié  de  la  letra  ,  yVHUOarUo  CWH 
roas  de  veinte  y  cinco  Autores. 
|llUrORIZAMTEpart.aft.  La  Pcrfóna  b  coí^ 
■€fic  autoriza ,  -ifrcdira  y  ennoblece.  Es  de  raro 
.  níb.  Lar.  AutbonUtem  & /pf¿iationem  eonfirerUf 
Üs.Cauxt.  y  Mci.ib. fol.7.  AqueUasgprgnem 
só  aquel  Éuifio»  só  aquellas  lai^  y  mtvláumtn 

IbUTORIZADO.DA.  part.paC  <ld  verbo  Autori- 
zar en  todas  fus  acepciones.  Lat.  Autboritate 
tom^robatujf  rntrnitm,  a^m.  CtRv.  Quix.  tom.a. 

ítp.35- 

7b  fot  Mfrim  ,  aqur!  quT  m  lai  bijlórisi 
Dicen  que  titve  por  paart  al  disblo^ 
Mentira  autorizada  de  los  tiempos. 
jAüTORi2AD(T.  Se  ü.ima  el  qMc  por  fus  calidades^ 
partes,  aísi  iiatutaks,  como  adquitidas.es  rcfpe- 
-  cable  y  digno  de  toda  recomendación  y  apre- 
cio :  y  afsi  del  qne  rs  por  fu  fanpic,  adherencias 
y  parentela  muí  liulkc  ,  o  por  tus  prendas  ,  ctn- 
•pléos ,  Uonóres  y  grado  mui  calificado ,  fe  dice 
c^uc  es  liombre  nutorizádo.  En  ettc  fignificado 
fe  ulk  como  adjetivo.  Lat.  SpeQaUüté  Aitíbwi-. 
tJtegravh,  Caíixt.  y  MEt.iB.fol.i4}.  OCc- 
ledma  sabia,  honrada  y  MuttrhMá,  quantas  íálr 
tas  me  encubrías! 
AUTORON.  f.  m.  Aumentativo  de  Autor.  Voz 
jocoía  y  voluntdiia  de  que  usó  BuiiG.Soo.i}& 
De/pues  que  un  antorón  tantante  loro 
Con  idioti/moíy  objeciones  frías 
L»fx»mg»  al  vuigpt  («"¡tfii'^t  barfUi 
Bldátf  neBar  del  ea^Mh  thoro. 
'AUTUMNAL,  ad).  de  una  terminación.  CoCi  per- 
teneciente al  Otoño :  como  Equinoccio  autuoH 
nal.  Es  voz  puramente  Latina  y<itf»«nM/&. 
l&uTVMNAi .  Llaman  los  Aílrólogos  .il  tercer qua^ 
drantc  4cl  theuu  celcftc  *  que  es  dclcle  cI  Uoóa 


AUX  4pr 

rnhfc  nccidentál  á  lo  Ínfimo  del  Gclo,  o  nieri- 
diaiio  interior ,  y  comprchcndc  las  calis  fexta, 
quinta  y  quarta.  Danlc  también  los  epithétos  de 
Occidcrtál ,  nufculino  ,mcláncuIico ,  viftl,fiio 
y  loco.  l  ote,  tuin.p.  pl.408.  "LiX.AiittimnjÜs^ 

AUXlLlAK.v.a.  Ayudar,locotrer,afsil\ir  y  acom-; 
pañar ,  (^ivorccicndo  y  patrocinando  a  uno ,  ti  a 
fiis  intentos.  Es  del  Lat.  AstxiUari ,  que  fignifica 
cílo  ir.Miiio.  Lit.Atixiliar:,  Auxilio elfe.ho? X)o». 
tot.  tul.  1 60.  No  por  cQb  auxiliarh  fus  dcfcoiiv* 
pticlbs  operaciones.  Cornej.  Chron.  tonu 
lib.4.  cap.  1 5.  AMstiíMairíf  en  eftaocafión  Gni 
confederada. 

AUXILIADO,  DA.  part.paf.  Ayudado,  íocorridoi 
y  amparado.  Lar.  Auxilio  .xdiuíus,  i,u.n. 

AUXILIAR.  adj.dc  una  terminación.  CoCk que  fo- 
corre,aynda,&vorece,ó  acompáfía:  comocuer- 

podcgcnte  auxilia;  ,.i;iiu':.  au vi'üres.  Es  del 
Laúí»)  Auxiliarts.  Saav.  £mpr.  ^j.  Declaran<k^ 
que  fus  armas  íblamente  eran  aaxiUáret  del  Em- 
perador. Sons,Hiñ.de  Nncv.Efp.  lib.i .  cap.  19. 
Cúuiponííutfe  aquellos  exércitos  de  la  gente  na-* 
turil ,  y  diferentes  tropas  MueiUám  de  las  fxo 
vmciascomarcinas.  CALDeK,Coin.  A6dosd$ 
odio  y  amorjurn.i . 

OtTAnm  iíwauxiUáces 
armas  que  mifait  #M  ttrtá 
fe  repara»^^^„„^ 
ytÚMaaxifíár.  Es  el  que  ayuda  á  los  otra»  voff 
bos  en  la  conjugación:  como  fon  Havcr,  fer,  te- 
ner ,  eUai ,  y  otros ,  fin  ios  quales  no  le  pueden 
dir  todos  los  tiempos  á  los  a^vos  y  pafsivos: 
como  Haver  de  decir,  fer  amado,  tener  difpue^ 
to,  eftar  cíberando.  Lat.  Verbum  auxiliare, 
AUXILIO.  \.  m.  Ayuda  ,  focorro  ,  afsillcncia ,  fe-í 
vór,  amparo.  Es  del  Latino  Aiix;¡iumy<^Mt  íigni- 
fica  efto  mifmo.  Nier'.mb.  Aprec.  lib.  i.  cap.  av: . 
Se  conocerá  mejór  la  eftima  de  la  p||tacia  aOuá^ 
y  auxilios  con  qnc  Oios  nos  previere  para  ad- 
quirir ,  conícrvar  y  adelantar  cofa  tan  preciolíi 
y  divina.  Cornej.  Chron.  to».i.  lib.4. cap.15. 
Sé  loque  puedo,ycíloi  pronto d.ir lasayudns 
de  colla  en  mis  auxUios  a  los  uuc  fkguicjtcooH 
yc4ttiitád.M.Li;isAMAGDAL.iH.ii^.        •  ■ 
Con  auxilios  /tfiíraw 
m  reparáis  en  mis  riejgot^ 

AV. 

AVAD  ARSE.  v.T.  Baxarfc  las  aguas  de  los  tío5,  de 
calidad  que  ic  puedan  vadear.  Es  formado  dbc  la 
partícula  A  ,  y  del  nombre  Vado.  Es  vez  de  po- 
co ufo.  LiUVado/am fitri  amntm,  FiMtntit  mdai 
mitefttrtytltmtminri  álveo  flatrt.  Esi»tNíE(coder* 
fot.  1 14.  Era  tanta  b  abundiiKia  que  el  rio  ha- 
vía  lecogido^que  fobrcptmndo  ta  puente ,  iii  d« 
la  una  parte  ni  de  la  otra  (e  podía  paflar,ni  paflar*. 
ron,luftaquc/r  /-^/  MndMido  el  dia  (iguientc. 

AVAHAR.  v.a.  Calentar  con  el  vabo,o  aliento  al- 
guna cola:  como  (íicéde  «quandocon  ^  ca- 
lientan las  manos  que  ert.ín  frias ,  ó  con  el  vaho 
fe  recalienranias  íbpas ,  ú  otro  guifado , ;  nclio 
endma  de  la  olla  de  agua  que  mi  ^lirvlcndc.  Ls 
formado  del  nombre  Vaho,  prir  lo  c.i  e  1  u  II:  dc- 
^daibiiconl'^dtaendo  .AbaliaiiCwuvu  fe  hiU^ 
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en  várids  Atitóces»  fino  con  v.  Lat.  Hditufove-í 

Vifit.  Y  como  fi  el  orinál  les  habbü'e  al  o\Mi 
le  llegan  á  la  oreja  i  avjbando/e  ios  baibóoc&  con 
fiiiiima.Bo«G.E¿l.i. 

Pon  ¡a¡  migas  en  repofOf 
par*  que  cftcn  avahadas. 

AVAHADO ,  DA.fiart.par.  Lo  calcntadcft  reco- 
cido con  el  vaho.  Lat.  Halitu  oris  Jvius  ^a,  um, 
E(TtB.  fol.  23.  Efta  empapada  y  avabádAío^^ 
ine  firvió  fíempre  de  delayúno. 

Oraccs  avihudas.  Se  llaman  lasqvic  hacen  boce- 
zando los  que  ha  mucho  tiempo  t]uc  no  lian  co- 
imdo>y  cieilenhambce.  Y  por  translación  Jos 
«icnoticnen  conqnc  alimcntarfc.  Lat.  Cruf/x 
J^pHhil"' Jiyimet  qu'J.jiM  dimito  tfformai aftitann 

tibiis. 

AV  AL  ANZARSE.  Vcafc  Abalaniarfe. 

AVALIAR.  V.  a.  Valuar,  poner  precio, y  taíTar.Es 
voz  de  poco  ufo.  Lat.  Pretio  ^fiinwn.  Acotr, 
HiftJnd.  lib^.  cap.;3.  Que  losJVjAfjrwienno- 
irentt  y  los  niU  qoimenio»  y  tidnca  y  d(»  pe- 

AVALLAR.  v.a.  Cerrar  con  palos,  cfticas,  ó  tier-» 
ra  algún  campo.  6  heredad,  Bs  voz  de  poco  ufo. 
Viene  del  vaho  Latino  KWIEiMV,que  (igoifica 
eftomiífnok 

AVALORAR,  v.a.  Dar  mayor  ertlmadón  y  fir- 
meza ,  auaencar  el  valóc  y  crédito  á  alguna  co-^ 
ia ,  haciéndola  digna  de  mayor  aprecio :  como 
avalorar  el  partido ,  la  confederación  y  alianza, 

-  el  didi^aien ,  &c.  Es  ¿xmado  de  la  patcicala  A« 
y  delnonbce  Vftiár  en  el  figi^cado  de  pcédo 
yfflinttción.  Bdepocoafo.  Lat.JZi]»iiMxM. 
eUUm«r« ,  vei  eommendare ,  effem, 

AVALORADO, DA.  part.paf.  Conoborado  y 
aumentado  de  valór. 

JAVALORIO.  Veaíe  Abalorio.  Hallaíe  algunas 
veces  efctiio  con  v< 

AVALO  rE.r.m.TunvjIto,alboróto,lcvantamien- 
to ,  y  movimiento  riiidolb  del  Pueblo.  Es  termi- 
no antiquado  de  Aragón ,  tomado  del  Catatán 
Avaht,  hit.Tumu!t:ts.  Scditio.  Act.  deCort. 
DE  Arag.  foL  7.  Grandes  concitaciones  de  pue- 
blos fe  mmU^^/,  muertes  y  mutiladónes » y  ouot 
muiros  y  gr.indcsinconvc;v.cn:cs  y  cfcÁndalos. 

¡^VAMPlÉb.  r.m.  El  guardapolvo,  o  pedazo  de  te- 
la pegado  á  la  polima ,  que  firve  para  cubrir  los 
pies .  Ks  voz  compucthi  de  avante  y  pies ,  por  lo 
que  Icdebcelcnbir  con  v.' ,  y  no  cun  <>.  Lat.  íi- 
bUtímm  ruji  'xanorum  im^  ex t remitas  ,fupercaUeÍ 
obJlr.i;^uItnn  hcidfm.  Cehv.  Novel.  3.  tbl.pS.  Y 
me  enlcño  a  cortar  antiparas ,  que  como  V.m. 
l  en  labe)  fon  lae^as calzas  conavan^iét. 

AVANCE,  r.  m.  La  acción  de  acometer  y  embef- 
tir  con  ímpetu  y  refolución  al  enemigo.  Lar. 
A^grtfsio.OppfigiUtio.Irruptio.  SoLis,HÍft.  ds 
Nuev.£lp.lib.2.cap.i7.  Para  lograr  con  elauan- 
eeic  iosEfpañóles  U  intención  que  trahía  de 
cogerlas  en  wéááo »  y  combaúclos  por  todas 
partes. 

AVANGUARDIA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Vanguar- 
dia. X'cafc.  Lat.  P  •:.!  A.in.  pr:,num, 
CoLMts.Hitl  c  •  s  -nb.cip.ij.El  Afiicanocac- 
gótan  íutiuiu ,  ¡uc  ioaipicndok  ávm^uiiití» 
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caló  hada  el  Batallón  donde  iba  el  Príncipe.  Es- 
PiN.  ETcuder.  fol.  114.  Y  viniendo  á  focurrer  la 

avaníTu^rdLi  fue  tan  i:,randc  el  con  curio,  que  kf 
hacían  lombra  a  los  }>obres  verdiim)S. 
AVANT,  O  AVANTE,  adv.  Lo  mitmo  que  Ade- 
lante. Vcafc.  Es  tomado  del  Francés  Avant ;  p^ 
royá  eftá  antiquado.  Lat.  Uítrj.  Ulteriits,  Fl  er. 
DS  Arag.  fol.  1 54.  Sian  tenidos  jurar  que  no 
procurar.in  ,  que  apellido  no  verdadero  ó  ficto 
de  z<]¡xiavaat  i'c  dé.  Fb]t,N.I?ER.  ConfcíT.  Rimad. 

Ptus  aun  ejfj  obra  «j/  avante  /Vi, 
AVANTAL.  f.m.  Paño  de  feda  ,  lana, algodón,  6 
lino»  deque  ufan  Us  mugéres  por«dotno  ó  lim- 
pieza ,  trahiéndole  atado  á  la  cintura  ibbte  U 
bafquiña  ó  briál.  Su  tamaño  es  de  diferentes  ira- 
néras,unos  cortos, y  otros  largos.  También 
ufan  del  ios  hombres  que  tratan  en  algunos  ofi- 
cios roechinicos,para  refguardo  y  limpieza:  co- 
mo fon  Cocinéros,Pañcleros,Zapatcros  y  otros, 
mientras  eíUii  exerciendo  fus  olidos.  HU  vos  . 
viene  de  la  palabra  antigua  Avante ,  qoe  fient- 
fica  adelante  ,  que  es  el  parágc  donde  fe  trahe. 
X.at.^M#r«/>V  faUahJeu  Ujuia.  ¿scaler.Ot^' 
de  los  Monter^le  Efpin.        Ni  que  haya  te- 
nido oficio  de  manos  ni  de  avant á¡  ,mcchÁnicoi  ■ 
vil ,  ni  bazo.  J  AciNT.  Pol.  foLi  a.  Viene  volan- 
do por  h  cttfflbre  de  nn  monte :  y  Tacando  de 
un  .lujn/i/ muchas  Horcs,  vá  rociando  COA dllf 
los  prados.  Quev.  MUC5.  Xaca* 
Cmriwm^itlPeidn 
tu  mandil, y  mi  avantál. 
AVANZAR.  v.a.  Adelantar ,  paílar  adelante :  cd4 
mo  avanzar  una  legua  de  camino ,  ana  jomada.- 
Es  formado  del  adverbio  Avante  ,  que  fignifica 
adelante :  aunque  algunos  fon  de  ientiiquc  cs 
voz  tomada  del  francés.  LacJViqjmtfiPrNf- 
dere. 

Avanzar.  En  la  milicia  fe  toma  por  acometer  Ó 
embeftir  al  enemigo ,  yá  Tea  en  campaña ,  6  en 

alguna  Plaza  ó  fortaleza.  Lar.  Adúriri.AggredI, 
Invadiré.  SoLis,HilL  de  Nuev.Eíp.  lib.4.cap.i 3, 
AmmzumtoáM  á  nn  tíempocon  igual  pteciin- 
tación. 

Avanzar.  Vale  también,  íegun  eftíto  de  mercado^ 
tesy tratantes, fobrar  al^na  cantidad  de  las 

cuentas ,  y  alcanzar  en  ellas  ,  adelantando  fus 
tratos  y  comercios,  tn  eílc  fignificado  eftá  to- 
mado del  Tofcano ,  ¿  introducido  por  los  hom- 
bres de  negocios.  Lat.  Subiuclis  r.itionibui  pe~ 
cuniamfup:r!-Jf(.  Covarr.  cn  cíla  palab.  íIVíI»- 
T..ir  vale  (obrar  de  la  cuenta. 
A\'ANZ ADO ,  DA.  part.  pjf.  del  verbo  Avanzar 
en  fus  acepciones.  Lat.  üppugnatus.  InvafiUfM, 
um» 

Avanzado.  Se  toma  y  ufa  como  adjetivo  ,  y  vale 
lo  mifmo  que  adelantado  y  puefto  delante,  y 
apodado ,  algo  aparrado ,  y  á  diftanda :  como 
centinelas  avanzadas ,  partidas  avanzadas ,  tro- 
pas avanzadas,  áíc.  las  que  eftán  puertas  y  apor- 
tadas ádiftinda  del  cuerpo  rrincipál  del  exér- 
cito,  para  obfervar  los  movimientos  del  enemi- 
go, y  para  otros  fincí..  Lat.  Vitrafrove£lm  ,pr9. 

AVANZO,  f.  m.  Cuenta  y  cómputo  que  fe  hace 
por  mayor ,  y  fin  las  ifoiu:aüdadcs  ufadas  en 

cfti- 
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<ftflo  de  Contadurías ,  de  la  entrada  y  Talida  de 
los  caudales ,  para  Tabcr  el  eftado  en  que  uno  íSe 
hillx  tocaprc  a  Gis  intcicires.  Entre  los  hombres 
de  trato  y  comercio  es  tnui  uüda  efta  vo^i  pero 
tarabioa  fe  ha- extendido  á  otros  quatefi|uiect 
que  tengan  y  traten  dependencias  de  marave- 
dí. Lat.  ILitionufH  tomputatto  per  Jumm*  capita, 
Pic.JosT.fúLi  38.En  refolucion  haciendo 
r  <>  dé  U  burla,  yo  Taqué  horro  el  CiiriÜio<leom» 
CALDfift.  Aut.  LaPtobárica  Pifdna. 
'IhfMiumes  qiu  Ánadit 
oye ,  aunque  a  fu  oído  digsn: 
MaI  baya  vax.  fut  divitr$t 
// avanzo  fMriMMM 
ba-cierpio,  

Avanzo.  Sobra  ,  ganancia  y  alcance  ,  querefutta 
del  trato  y  comercio  en  el  caudal,  fe  imereflés 
de  !o5  mercaderes  ,  y  hombres  denegóctos.  Es 
voz  tomada  del  Tolcáiio.  Lat.  Lutrum ptcunia- 
riuvi,  ¡y  ;;  /  rc'usntt  fubduéiis  rátionibus, 

ÍAVARAMENTE.  adv.  Efcafa  y  mifctamente,con 
defordenado  y  tenaz  amor  de  las  riquezas.  Es 
del  Latino  Avare.  Lat.  Avide.  Colmen.  Hift.  de 
.  Segob.  cap.  2    Y  tan  av  vam^e  fe  huyo  con 
cllo5,qaeen  lugar  de  cftimación  erangeó  ódio. 

IAVARIC.  lA.  f.f.  Afecto  dcrordcnado  de  los  bioncs 
y  riquezas  remporáles.  Estmo  delosúetc  vidos 
Capitales ,  de  cuyas  diferencias  y  modos  tratan 
los  morallftas.  Es  voz  pur.imcntc  f  .atina  Aujrt^ 
tía.  Fk.Lvis  db  Gkan.  Symb.  part.  i.cap.  i. 

'  £(Hs  libre  de  avaricia ,  la  qual  niega  á  sí  lo  que 
á  los  otrús.  Ni  KREMB.  Uittam.  prudcnt.  Monf- 
.  ^uo  ordinario  es  la  avartcia  de  los  viejos :  y  U 
codicia  dclos  ricos  es  nnapobréza  athajaia. 
S\Av.Erapr.  40.  Confjrvar  para  cin^lcat  bico 
no  es  avaricUf  fino  prev«nida  liberalidid. 

.'AVARIEmiSSIMO,MA.adj.ruperl.  ETcafifii. 
roo  ,  y  fiimamcnte  avariento.  I-at.  Av'J'fs¡<TtuSf 
a^m,  Mexi  A,Hift.lmpcr.Vid.  de  Cómodo.  De» 
aúfldc^o  todoá  ladifpoficiónde  onFiividoUa* 
tnado  Peréiüo»lioiiibK  0iMrimtífüm,iiiáiBÍa 
y  cruéi. 

'AVARIENTOtTA.  adj .  U  Perfóna  que  efíti  pof- 
fcida  de  la  avaricia ,  y  mucílra  defordenado 
amor  á  la$  riquezas ,  y  las  retiene  y  guarda  con 
áníia  y  tenacidid.  Dice  fe  también  Avaro  Es 
del  Latino  Avarus.  Ufaff  tambicn  como  fubf- 
tantivo  t  y  es  nui  ñequcntc  en  el  Icnguage  Caf- 
tellano.  Íaí*  Avarus.  Fr.  Luis  üe  Gran.  Symb. 
part.  I.  cip.  To,  Tal  era  aquel  rico  avariento  del 
Evaní^cüo ,  que  comiendo  cada  día  efplendida- 
incr.tc,ni  &  acordaba  de  Dios,  ni  del  pobre 
Láz.iro,quc  tmij  •.  N' i  Rt  m  d.  Aprcc.lib. 

1.  cap.3.  No  cupiera  ci  .ivjriei,t  ■  de  coatciitü  li 
de  la  noche  a  la  mañana ,  no  teniendo  nada ,  fe 
luliaiTc  dueño  de  ricas  minas  de  oro  v  'pLir  j  ,  de 

Srande  multitud  de  hercdidcs y  gaiUiiQS ,  ¿«.c 
IXvi&A  Magoai  .  fol.227. 

T  yo  Jffiretite  m  todo 
lUj¡fi  Á  ftr  tM  avariento, 
.  quealdex:¡rporvotmism(k$ 
TK>  SÍ  itf.%Jirvit  de  ellos. 
Abad  avariento  por  un  bodigo  pierde  ciento.  Refr. 
contra  los  poíTeídos  de  cite  victo ,  para  que  tes 
firva  de  dcfe'-^áñü  el  que  qnando  por  fu  cxtra- 
úa  mirria  piculaii  aluciaudj  Uiia  cola  que  ic: 
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eoriqiKCth ,  en  el  mifmo  ahorro  fuelen  haJlai-  U 
mayor  prafufíón.  Lat. 

Avarus  bic  dum  cclligit^ptrdit/ua, 
£1  avariento  dó  tiene  ci  thcíbro  tiene  el  entendi- 
miento. Hcfr.  con  que  fe  di  á  entender  que  kjt 

avaros  no  tienen  ius  potencias  y  (cnfidos  en. 
otra  parte  que  en  fu  theforo  ,  y  -n  adquirir  mas 
y  mas  riquezas.  Es  fcnténcia  üteralinente  dc ' 
nueRr.)  Señor  JefuCbEÍfto:  Ukt  tjá  ibtfiuum 
tmii,  wi  ijt  O"  cor  tuttm, 

HjiMnloM»  rico  no  tiene  pariente  ni  amigo.  Refr. 

que  enseñáiCj'je  dc  loí  que  tienen  efte  vicio  ,  cf- 
tando  ntüs  y  acomodados ,  hay  poco  que  e{po< 
nr ,  aunque  otros  eftén  unidas  COti  clíios  en  í«»> 
gre,  ó  amiftád :  v  t.imWen  porque  no  conócei 
amigo  ni  pariente  iiadu^  en  iu  caudal  y  auun^ 
■  dinda.Lat. 

Ce^putus  ejty  ut  trtio^  divith  nenlf^ 
Avarus  ilU  jirdidufque  fi fiat. 
En  arca  de  ÉVétrhnto  el  diablo  yace  dentro.  Refiv 
ó  ienténda ,  que  dcnóta  la  malignidád  y  grave-: 
did  de  efte  vicio ,  y  lo  opuello  que  es  a  uios  f^ 
.  kh  virtiid  de  la  liberalidad.  Lar. 

Jt$  arca  avari  rejsdtt  intus  fatanas» 
Kenlá  el  avariento  que  galla  por  uno ,  y  gafta  pod 
ciento.  Rcfr.  que  advierte  la  pena  y  caíh'goquq 
por  fu  mano  permite  Dios  íe  tome  el  avarieoco 

?f  miiérable ,  que  para  fi»  meneáliére»  compra 
os  géneros  viles  y  dc  poca  diiraclóti ,  que  coa 
ÉKtlidád  fe  confúmen ,  y  en  iu^  de  ahurro  úr« 
ven  de  may  or  gaAo  { al  contcáno  4e  los  que  Íbi| 
detodaley.  Lat. 

Cttrator  tx^m/itior  peculii 
A&aritt  ijhemtuplnm  fie  prodtgtt, 
AVARISSIMO.MA.  fuperl.  dc  Avaro.  Min  avard 
y  milecable.  Lat.  Mimium ,  aut  majorem  in  tm^. 
dumavariu,a,uM.  Gotv.  Mate.  Auret.  lib.i.capi, 
1  <f.  Todos  los  thefóros  que  fcathcsóran  por  in- 
dúñria  dc  hombrcii  avarifsimos  ,  han  de  venir  4 
gallarle  y>or  manos  de  hombres  muí  pródigos. 
Lof.  Ouror.  fol.  198.  No  dexará  Dorotliéafui 
Indias ,  ni  yo  la  puedo  fervir  con  ellas  >  que  yá 
lábeisqueel  derecho  las  flama  género «cw!/! 
finto» 

AVARO.RA.  adj.  Lo  miimo  que  Avariento.  Vea-i 
fe.  Es  voz  puramente  Latina  Avarus,  Qu'^v. 

Virt.  mÜ'F.  peft.  í^.  El  aváro  aun  a  ',t'  nilfíno  deC» 
trúye :  el  Maro  es  común  enemigo  dc  todoslo^ 

bofflbtes.  Caluer.Auí.  La  Probvittca  Püane^ 

di ju  avara p-i  tíMj^Urj, 

AVARR.^Z.  Veafe  Albarráz. 

AVASSAL  I  AR.  v.a.  Sujctar,rcndlr,obl!{^ar  S  qní 
uno,  ü  algutu  cola  fe  reconozca  inferior  a  otrj: 
como  un  Prinápeáotro,  una  Provincia  ,ó  Rei- 
no á  otro.  E-i  compuello  de  la  partícula  A,  y  del 
nombre  Vaüallo.  Ltt.SuJtjicere.  Subdere.  In J'uam 
fútejlátem  redigere.  Cerv.  Quix.  tom.a»  cap»^» 
Que  es  lo  que  vió  efta  doncella  en  V.m.que  afsi 
la  rindieflc  y  av^fTaiUfe.  Ov.  Hift.  Cliil.  fol.  83. 
Haviendocl  Efpañol  avajfaiU  ¿  Imperios  tan  pt>. 
deroibs....  nunca  pudo  acabar  dc  üijetar  enot, 
valientes  guerreros  dc  Chile. 

AVASSALLADO,  DA.  part.paf.  Rendido  y  fu;Cw 
to.  Lat.  Subiectus.  Subditus.  Manc'patus.  Cerv. 

j^uix.  tom.i.  cap.}.  Acutccdme,  ícñoca  mía,  ea 
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«  ella  primera  afT«nta,quc  á  cftcvueflio  j»í^/¿í- 

rf»  pecho  fe  !c  ofi  ccc. 
AVE.  f.  f.  Toilc)  ai  i  mil  que  cubierto  de  plumas 

•  vuela  y  püiK  huevos.  Aplícale  regularmente  i 
efte  nofflbceel  artículo  mafcuiino,  por  evitar  la 

•  cacophonía.  Es  del  Latino  Avit.  Lar.  Ales ,  tis. 
!  SoLis ,  Hift.  de  Nucv.  Efp.  lib.j.  cap.  14.  Ejí  una 
:  óe  ellas  havía  qaantos  géneros  de  avei  Ce  críaa 
.  en  b  nueva  Elpaíía ,  dignas  de  alguna  ellima- 

ción  por  la  pluma ,  6  por  cl  canco.  Lo?.  Dococ» 
IbLiSS. 

Paréca  h  Primavéraf 
que  U:  Jhrtiy  luí  aves 
•  todM  defpiertan  a  virtti 

y  al  Soldé  tus  i--':  j  ;''.;/ít?. 

íítvE.  Por  antonomáfia  ic  cnuctuic,  ici^un  eílílofa- 
nilur»  h  gallina  ó  polla:  y  afsi  fe  diceSeconie- 
ron  dos  aves  niTiJas ,  el  principio  fue  un  avecen 
la  olla ,  o  puchero  huvo  ave ,  &c.  Lat.  Gaitína, 

.'CovnKK.  en cda  palabra.  AW9lt)(¡0\»S3aocaítí¡^ 

-  toma  por  la  gallina. 

j^v£  Dfc  COCHA  R.  Aísi  fe  Dombran  las  Anades,Gan- 
'fiw, Patos  y  Cyfncs ,  y  todas  aquellas  que  tie- 
nen para  nadar  con  facilidad  los  pies  en  forma 

•  de  caduf ,  que  comunmente  fon  de  poca  efti- 
i  mación ,  como  lo  afirman  1  js  antiguos  rcíráaes. 
'  Aw  de  ttubar  no  la  quiero  cti  mi  conáL  Y  ave  d* 
>  tmAar  mas  come  que  vaLLat.  Aw/is*  Aa/er,ií. 

Ave  del  Parmsj.  Conl^clación  ccicftc ,  que  cfti 

•  cerca  del  polo  Ancárdico.Confta  fi^un  el  P.Za- 
¿ragozadeonceefkreUas  conocidas,  y  es  de  las 

doce  que  bs  antiguos iiDobíeivacoa.LaCiMf 
Paradijioea, 

^va  OS  RAfiñA.  Es  aquella  queiéfiiflientay  matw 

<  dcue  de  otras  aves  y  anirn.ilcs :  como  Ion  cl 

.  Agqíla,  el  Halcón,  elGabilán,  el  Cernícalo  y 

■  úttOi.lAt,Aoií  rapaXfprddatríx.MMLtt.Da' 
cripc.  de  Africa  ,11b.  1.  fol.  51.  Fuera  plaga  fiiio 
las  confunüctan  las  aves  de  rapiña,  SoLis,Hiíl.de 

.  Koev.E(p.]ib.  3.  cap.  14.  PocotDfiaiitedeefta 
cafa  renta  otraMotezúma  de  mayor  gra  ndeza 
y.  vaciedad....  donde  rcfidían  fus  cazadores ,  y, 
ttObban  las  avet  de  rapiAa. 

'Ave  pRi  A.  f.f.  Efpccic  de  paloma  campesina,  y  cafl 
<le  fu  tamaño ,  blanco  el  pedio  ,  y  tas  alas  y  ef- 
paUa  verdinegras,  y  en  los  cncuetitros  imas 
manchas  que  tiran  á  roxo  :  en  la  cabeza  un  co- 

»  pete  de  plumas ,  y  cl  pico  ancho.  Aoda  licmpte 
en  paráges  l'ombnos ,  y  en  valles  mui  húmedos 
y  aguanófos.  De  otíünáno  viene  por  el  Invier- 
co  ,  y  en  tiempo  de  muclw  ftio ,  por  lo  qual  fe 
llama  ave  fna  :  la  Carne  es  dura  y  poco  (aorofa. 

.Vanellus.  Espinar.  Art.BalIcfT:.  iib.  3.  cap. 
1 2.  i'  en  poder  del  caudúr  mata  (cl  halcón  Ga- 
biiáD  )  una  paloma  (i  la  vé  tola  »y  im  perdigón 
nuevo,  y  las  ioeifriat. 

Av£  FRIA.  Mctaphoricamentc  por  lo  frío ,  iníulíb, 
y  de  poco  efpiritu ,  fe  llama  ia pcEÍona  íin  vive- 
za,  y  íiü  acciones  cfpiritofas :  y  con  cCpcciali- 
did  fe  fuelc  dar  cftc  renombré  ó  a)H>du  a  las 

infulfuu 

Ave  noctorma.  La  que  vuela  de  noche  y  no  caiv 
ta,  y  (biamcntc  tiene  una  voz  melancólica ,  co- 
mo de  llanto  ó  aullido,  que  cntriílcce  oírle :  co- 
no íbn  los  Lechuzas Mochuelos  y  Buhos^  &c. 
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'  XjX.  Avis  noéiurna  fVd  miiivjgj.  GoNC.PoIyn 

Ser     '1  nf^r-s.  nrrbf  no;  !o  fnfeña 
Infame  turüa  de  nocturius  aves, 

Avt  5YLVESTRE.  La  quc  nunca  6  rara  vez  fe  do- 
mcilíca,  y  fiempre  huye  del  poblado:  como  Ion 
Sisones ,  Aleara vánes  y  otros ,  por  lo  que  tam- 
bién fe  llaman  aves  bnüaas.  Lat.  Aoit  fer^^i^f. 
tis,  immanfueta. 

AVECHUCHO.  f.  m.  Tómafe  por  qualqnieraave 
de  mala  formación ,  fea ,  fúcía,  é  ifiútU.  £s  vos 
jocofa.  Lat.  titula pretiimiUm , pukHttidtmt, 
aut  utilitatis.  Qutv.  Fort.  Todos  elfos  y  cílas 
que  cíbin contigo  han  Cido avetbúci/a purrias 

J grajos ,  cofas  que  00  fe  dirán  de  mi.  Jacint. 
0l.fi>L2OI. 

Baxá  por  ¿t  cbinUnia 
tnmsfirmád«  m  a^ediádiCV 

y  el  lado  ocupó  de  Vetmt^ 
d«  mairid0/Qjim«» 
AvsemcHO.  Metaphoricaniente  íé  llama  y  di  efttf 

renombre  al  que  ei  feo  ,  ridículo  y  mal  pareci- 
do. Lat.  HomuaeíQ  deformú ,  defptcabilis,  Quev. 
Fort.  Y  contentosfe  afit&coa  e^ainieiido  la  bo.^ 
la  á  puto  cl  poíheytiigwqiie  te^ujaó  cicopei-' 
tillo  del  a/vtebtubo, 
A  VECES,  adv.  Vea&  Vez. 
A\'rriLLA.  f.  f  dimin.  de  Ave.  llamanfi-  af  i  Ia4 
pequeñas  de  cuerpo :  como  los  GUgMéros ,  Ca« 
nanos  y  otros  pauritot.  Lat.  Anima,  Fa.  Loiii 
DE  Gran.  Symlxparr.  r.cap.  12.  Gillo  otras 
muchas  eQKcies  ácavedlUs  de  efte  tamaik»»...' 
Y  aiH  tiemblan  las  áwtíUoi  quandofiieDa  elcaC^ 
pbéldel  Gabilán.  Gong.  Rom.bod.}. 

Qtfoim^afiada  avecilla 

ék  cautivo  tontrapuntOf 

d  implitxrfc  de  enfalads 

en  U  bsrmjm  del  et^údo; 
AVEQTA.CC  dimm.de  Ave.  Lo  nüfmo  qiie  Ave- 
cilb.  Lar.  Avicu!a.  Fr.  Luis  de  Gr  an.  Symb. 
part.  I .  cap.  1 2 .  Ello  es  aun  mas  admirable  en  las 
MwcfViii  pequeñas,  que  no  pacen  hierba.  Caav.  - 
Qnix.  rom.  2.  cap.  53.  Y  las  ai  fáni  del  campo 
tienen  a  Dios  yot  fu  proveedor  y  deípenséro. 
AVECINAR.  V.  a.  Allegar,  poner  cerca  ó  junto 
una  cofa  a  otra.  Es  compucllo  de  la  partícula  A, 
y  de  ia  palabra  Vecino,  is  de  poco  ulb  en  a¿tó- 
va,  y  Iblo  permitido  en  lo  Poético.  LaCwttwMM^ 
rv.  Prmovere.  P  A  N  T.  Rom .  1 . 

Quanloi  Otony  Efialte^ 

gigantes  defcomedidn^ 

á  tu  i'lb.'fAUO  alcázar 

avcóniron  peligros. 
AVECINARSE.  v.r.  Acercarie,  llegarle  matetiat 
mente  a  ortfi  1  :¡  xVs-'r.x  cofa ,  y  citar  cerca  ,  ó 
junio  a.  elia.  Lai.  AíUHcn.  rropsui  .id  al'quem 
áppiophiquarb.  AtnmiT.  Antig.dc  Efp,  Iib.5.c3p, 
^1.  l'or  ninguna  parte  \c  r.-i  cchuhjn  á  nueíiro 
mar  losGetulos ,  iuio  al  Océano.  Acon.Hiíl. 
Ind.  libbi.  cap.  ao.  La  una  tierra  y  la  otra  en  al- 
guna parte  fe  Juntan  y  continúan  ,  ó  a  lo  n^cros 
\c  avecinan  V  allegan  mncho.MARyiGcb.tiiriíV. 
Iib. I .  cap.8.  Tcmcrofo  de  (Vr  muerto »ó  afofiU 
gado  fi  fe  a  vninaba  á  fus  {untas. 
Av^ciNARi^t.  ]íos  translación  va^c  ailcgarle,  y  en 

»«- 
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cierto  modo  unitíe :  lo  que  fe  dice  de  las  cofa» 
del  ántmo  y  tus  afeólos.  Lat.  Jdbaren  tUem, 
Qt'í,\ .  M.;!.:.  So:ict. 6o. 

A  Dijs  qutea  mas  padiec  fe  4VCCÍr>3. 
AvtciNAKSE.  También  le  tomai  por  acercarlé  y 
clevarfc.  Ufale  de  crtn  fis^nitícadón  p,ira  ev.igc- 
'  xar  la  altura  de  algún  edincio  ruiuuulb :  y  ahí  le 
dice  qaefafibrica  fe  avecina  al-Cielo.  Es  tér- 
mino próprio  de  la  Poesía.  Lat.  A'tim  conf:irge- 
r/.  L.A&GENs.  Liras  que  empiezan :  Porque  en 
dQelótraena. 

o  por  rt'j'ffrai  ruinas 
Gran  C;irtbágo,qut  ai  Cielo  te  avecinas. 
AVECINADO,  DA.  part.paf.  de  eOe  verbo  enfas 
acepcióncSé  úitJ9ii¿tíiiMu  aimii  rthPnfmftms, 
a,um. 

AVtClNDAMIENTO.  r.m.Eftáncia,  permanen- 
cia, domicilio  y  afsicnT5>T:n  .ilt^'jn.i  Ciiidid  ,  Vi- 
lla, ó  lugar  donde  uno  tiene  (u  morada  y  vccia- 
did.  Es  verbal  del  verbo  Avccíndatíe,  Lat.  Do- 
micUium.  NicRr  lu.  Obr.ydias  ,  cap  4  P  ir  ia 
qual  dixo  San  Pablo,que  nucftro  *us:¡tu.,iniu7it9 
era  en  los  Cíelos. 

AVECINDARSE,  v.  r.  Ser  admitido  en  alguna 
Ciudad,  Villa,  o  lugar  en  el  número  do  los  v  cci- 
'  nos ,  oalíemar  en  el  fu  morada.  Puede  venir  del 
nombre  Vecind.id .  Lar.  Inter  ci aa  co.'if  ribi ,  ad~ 
tutmerari.  Reco".  hb.  7.  lie.  9.  l.  i.  Si  quilieren 
paflfar  á  vivir  de  ellos  á  orros  lugares  y  partes 
con  füs  bienes  y  haciendas  lo  puedan  hacer,  y /k 
■  aveciádar  en  ellos.  Qv^íx .Wiút.  Mt  avecindi  en 
efta  redoma. 

AVECIMD  ADO  D  A  pArt.par.  Recibido  y  admi- 
tido por  vcciiio  en  algún  lugar.  Lat.  ínter  eivtt 
ad/iitiuy  Colme  HilLde  Segob.  cap.39. 
<bl.49o.  Juan  Thomás  Milaod  yáMuiadadoea 

•  nucura  Ciudád- 

A  VEG  A  DAS.  Vcafc  Vcgáda. 

AVEJEN  fAllSE.  v.r.  Poneife  viejo ,  oparccerlo 
antes  que  por  la  cdád  k)  Cu.  Es  voz  compueila 
ái  la  parncula  A 1  y  del  nombre  Ve  jési  JLac.  St- 
nefctre. 

AVE  JEtiTADO  y  DA.  parcpaC  Envejeddo  antes 
de  tiempo ,  ó  que  lo  parece.  Lat>  Stik  b^mftf- 

AVELENAR.v.a.  Lomirmo  qne  Avenenar.  Véa- 
le Es  tomado  del  Tofc.ino  ,  y  de  raro  ufo.  Lat. 
VenemoH  m.  íttrt,  vtl  propinare.  Saav.  Empt.44* 
En  el  banquete  donde*)!*/  0Oiknád9  Bricinioo 
huycion  los  imprudentes;  peto  los  de  mayor 
juicio  fe  eduvicton  quedos. 

AVELLANA,  f.  f.  Fruta  Iñen  conocida ,  que  pro^ 

■  dúcc  el  árbol  llamado  avellano:  la  qiialcsdcl 
tamaño  y  hechura  de  un  cafcabcl ,  que  antes  de 
fuperíéaa  madurez  es  de  un  coíór  verde  cla- 

■  ro ,  y  elU  encerrada  cor.  fu  cáfcara  en  un  hulL- 
jo  también  verde,  que  forma  quatro  puntas  que 
febrefálenv  remaran  &  modo  de  corona.  Ene(^ 
rando  madura  y  feca  dcfpiJe  el  hollejo ,  y  la 
cáfcara  es  de  color  pardo ,  y  el  fruto  que  en  sí 
contiene  es  blanco ,  pero  cnbierto  de  an  hollé- 
Jbeloobfciiro.  Hiila  también  aIp;o  larga  ,  como 
dice  Laguna ;  peto  generalmente  es  redonda. 
Viene  del  Latino  Ao-il/nu.  Lat.  Niu  PtMk*. 
AcelLma.  L  m'. .  Diofc.'ih.  1 .  cap.  1 42 .  Las  JtW/i- 

Coa  casa  le^ícilres  y  -fiias  que  las  auecits. 
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Ce  rv.  Quix.  tom.  x  .cap.  1 1 .  Tendieron  fobrc  las 
zaleas  gran  cantídid  de  beilótas  y  amltánaf. 

AvtLi \\;a  indica,  u  de  la  India.  Li  nuez  lla- 
mada iingüentária  t  fruto  de  un  atbol  k-mcj ante 
al  Taray.  Hallanlé  doseTpédes ,  oiayur  y  me- 
nor. La  mayor  es  como  una  grande  avellana ,  y 
tiene  la  cáfcara  cenicienta ,  facU  de  romi^et ,  y 
elevada  con  tres  eíquíruis ,  que  la  dividen  de  la 
una  p':nra  a  la  otra ,  y  ct  meollo  es  blanco,  tier- 
no ,  graüb  y  agudo  >  con  una  punta  de  amatgo. 
La  menor  es  del  tamafio  de  un  garbanzo ,  y  U 
corteza  algo  negra,  y  el  meollo  es  ingrato  y  dct 
abrido  al  guíiu.  Del  xugo  de  U  inayur  fe  taca 
nnazéite  muí  preciofojTamadoBcn.  Lat.Af/>*« 
boLmus.  GUnsungtuntArh.  L  a  g.  Dio  fe.  lib. /j.. 
•cap.  161.  Es  pues  la  verdadera  nuez,  ungücnta- 
ria ,  6  el  vero  Miraboláno  de  los  antiguos  iUfaA 
exqui;ltifsimo  fruto,qaeen  CafttUaíe  dtceipir« 
liMU  de  Ij  India. 

Tener  muchas  ^W/ÍR4/.  Phialé  ufada  como  píd* 
bctbioen  AraL'ón,y  fe  toma  por  tener  mucha 
vanidad  ,  lobcrbia  y  prcfuncion.  Lat.  'lurgeri 
Jupet  b'.i. 

AVFI  I.ANAR  ^  Avellanár.  Jf.  m.  El  sirio  b  Irgar 
donde  le  crian  y  hai  muchos  avellanos,  f  rahc 
cíla  voz  Ncbcixa  en  (tt  Vocabulario*  Lat.  C«y» 

létitm. 

AV£LL.\NARSE.  v.  r.  Arrugarfe  ,  ponerfc  cnxu- 
ro ,  endurecetfe.  Comunmenne'  le  cfice  de  las 
Pcrfónas  mui  ancianas  ,  que  logran  una  vcjéz 
fana,a¿il  y  \  is^orofa ,  y  clUn  arrugados  y  fecos 
como  Uavellaiu,que  afsi  fe  conlerv*  mucho 
tiempo.  Es  voz  compuerta  de  la  partícula  A  ,  y 
del  nombre  AveLina.  Lat.  Siccefcere.  Exxrtfttre* 
B0aG.S0net.53. 

FusiJuMA  a^ra  fut  trti  fiar  temfrmuk 
ádmife  l»t  reqiám^s  primitivos^ 
porque  no  vienen  bien  diminutivos 
dtfauíi  que  unji  pcrfjiu  fe  avellána. 
AVELLANADO.D A.  part.paf.  Enxuto,6  arruga^ 
do  como  la  avellána.  Lar.  .V/u  h;.  Aridtis.  Maítr. 
Cerv.  Qoix.  tom.  2.  cap.  14.  Es  un  hombre  alto 
de  cuerpo,  fccode  roftro,  eO  irado,  y  «veltmád» 
de  miembros.  Pie. J'  s tin.  tol.':44.  Vo  la  amor- 
tajé ún  aico  de  mal  olór  >  porque  eftaba  la  vicj^ 

AvEL'  AN  Ano.  Se  llama  también  loque  es  de  Co- 
lor 6  lé  paiéce  á  U  avellana.  Lat.  Aoelianam  rt- 
fererUy  tis. 

AVELLANEDA  (Avellaneda.)  f.f.  T  o  mifmo  que 
Avellanar.  Trabe  ella  vozCovarr.en  fu  Dic- 
cionario en  la  palabra  Avellano ;  pero  tiene  po- 

AVELLANERA  (  Avellanera.)  f.  f.  La  mugcr  que 
vende  por  las  calles  aveUánas.  Lat.  Ntuum  avei- 

¡drt.iriim  vaUitrix. 

AvbLLAXEKA.  En  Aragón  entte  la  gente  conuin 
íé  toma  por  bmiCmoque  elavelTátio.  Es  voz 
baxa  y  vulgar.  Lar.  Coryliit. 

AVELLANO,  f.  m.  Arbol  ciuc  produce  bs  avella- 
nas. No  es  corpulento  ni  muí  alto  y  annrs  de  la 
raíz  echa  muchas  varas  por  la  mavor  rane  de- 
rechas ,  y  por  lo  deif^das  fuclen  hacer  vícÍq  y 
-  torcerfe.  ta  hoja  es  hermoTa  >  poco  menor  que 
deporra.y  áfpcra  un  poco,  y  liacc  faludablc 
£oa¡btá»Ljílí*CorjÍ0j.  LAp.Diui'cdib.i.cal'.i.'a. 


4t?<^  AVE 

;  Los  aotUóMs  íklvájes  tcarpueftosTuelen  dontef- 
ticarTe.  » 

Al  villano  con  la  vara  de  avellano.  Rcfr.con  que  le 
.    di  á  encender,  que  4  los  que  ion  fuci  ees  de  con- 
dición ,  tercos  y  obfl^dos »  y  nó'  fe  qokren 
emendar  dclpucs  de  advenidos  y  corregidos,  fe 
les  debe  tratar  cun  rigor ,  y  caiíigar  con  alguna 
a^réza,  por  no  baftar  la  s  pslaibras  Uattdas:  co- 
.    nio  de  ordinario  facédc  con  los  viUaUQfi , CCtta- 
.    dos  y  duros  de  natural.  Lar. 

Agrtfie  iorfum  corylus  tirget  ruftici, 
AVEMARIA,  r.f.  L.i  falutación  Angélica.  Ora- 
^  ción  compueiU  de  Us  palabras  con  que  el  Ar- 
.  changcISan  Gabriel  Taludó  á  nucftra  Seiíora  la 
.  Virgen  María ,  y  de  las  que  le  dixo  S mía  lühcl, 
.  con  otras  que  añadió  lalgldia  por  modo  de 
i  deprecación.  D-xofe  aGi  de  las  piiméras  dos 
pnhbras  .de  laiklatoción.  Lac  AagtlUa  fabiti^ 

tío, 

JkveMAKtA.  Sell.fma  la  hora  última  del  dia  en 
empic7a  la  noche  ,  por  la  fanta  y  loable 
■     cuituinbrc  de  rcrar  al  toque  de  las  campanas  la 
Allitación  angt  itca  en  mcinória  del  ^loriofilsi- 
momyrtériodc  la  Encarnación :  y  alsi  fe  d  ce 
i  Al  Ave  Moría  llegamos  a  cafa ,  al  Ave  Marta  fe 
«  -  adzó  de  .obra  :  ello  es  al  anochecer.  Lar. 

''  éfpetens ,  qua  temporejigmtm  editar  tere  campano, 
.  .mifidelei  facramDeiparamdfimre/aJuteat.GoHai. 
■  'BMii,bllKl.  Rom.io. 

Porque  para  el 
</í/ Ave  María 
^  a¡  quarto  del  alba 

'  A  anda  ia  efiMtttgiia, 
^  juna  Avr  ÁÍMí.  Pnrafe  qne  tnetaphoricámente 
fe  ¡líele  decir  aludiendo  á  lo  breve  de  ella  ora- 
ci4aiquando  fe  exagera  que  Ce  tardó  poco  ñetiv- 
po  en  décír,6  hacer  alguna  cofa.  Lat.  Bmrí  tem^ 
poris  /patio. 

XocK^l  Ave  María.  En  los  exéicitos  y  en  losan- 
'.,<tigaos  dados  de  Efpaña  era  quando  los  comba-»' 

tientes  ,  para  cncomcndarfc  á  Dios,  al  to  i  u  J>- 
Ucaxa  6  clarín.»  que. fon  nueve  apipes  de  tres 
.  €0*^^ ,  rezaban  mncadas  hs  roSlIas  tres  Ave 
.  Marías,  y  luego  acometían.  l^iuP.jJ?/  emu  n  csit- 
¿  ^¿fífdt^Jerrovi  deternendi^igttum  in priftis  d;tfU 

H$,4Ktpr^Ut, 
. ,  CAU»fiJi.Aat,EI  Santo  Rey  Don  Feroand.parLS4, 
Tocad  al  Ave  Marta, 
que  esficmpre  mi  primtrfdM, 
AVENA,  f-t.  Efpécic  de  grano ,  que  crece  en  caiía 
,  como  la  cebada ,  aunque  no  cria  efpiga,  fino  di- 
.  ,£:rcntes  fútiles  cañíras ,  y  de  cadLi  una  pende  fu 
grano.  Divídcfe  en  lylveftre  y  cultivada.  La 
.  ptiméra  es  negra  y  vcllóla ,  la  caña  gruekla ,  / 
...  el  grano  ál'poro  y  moreno.  LactttcivMÍa  fe  pa- 
rece mas  .1  la  cebada  ,  y  fu  granóos  blanca  y  li- 
.  fo.  Es  voz  puramciuc  Launa  Avena  ,  éi.  Lag. 
.  Diofc.  lib.t.cap.8  5 .  La  avéna  tiene  quafi  la  mif- 
ma  fuerza  que  la  ccb.ída.  B.  Argens.  TercétOS 
que  empiezan  :  Can  tu  licencia  Fabio. 

De  pajfatf  de  garbanzos  f  de  3Méa^  , 
Vfáno  entrc/MÓl'j  tnas  reciente, 
Tcon  los  labios  lo  firvió  en  la  cena. 
A^'EN A.  Inftrumento  nuiíico : k» mifnio  que  flauta.* 
Veafe.  Es  voz  Poética,y  puramente  Laóiu^cy^ 
"  >M.yiLLAMtD.  GloiiaidcNiquca. 
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, ',1     ■  Ser  pueda  bien  que  ¡a  ¡uf-agóra/ttaiA  » 
avenaí*- 

•  GoNC.Sonct.var.Souct.8. 

Lagryptofo  infamante  de  fu  pena¿ 

'       -  EHÍa  cortízoi^queelal^/ovifit        -  * 
En  loi  fufpíros  cu'.tús  dt  ¡u  avena. 

Avena.  En  Aftiitias  llaman  alsi  á  los  pedazos  de 
■  fakrco,  no  bien  limpio,  facado  con  la  etérea ,  co- 
.  mocñi  en  la  mina ,  y  parecen  rcrróncs  toaOS. 
Lat.  ferrum  e  vena  recens  tffijjfuin. 

'AVENADO,DA.  adj.  La  Pcrfuna  que  algunas  ve- 
ces padece  o  tiene  lúcidos  i iTrervi!os,o  ramo  de 
locura.  Puede  vcr.ir  del  nombre  Vena  en  quan- 

:  'toílgniBca  un  rayo  de  forór,  fegundiceCo- 
varrubi.v; ,  porque  al  que  padece  elle  género  de 
enfciuicdid  lele  alrúan  las  venas  de  la  trente 
con  la  rehcracnte  agitación  de  los  eípiritus  en 
la  cabeza.  Lat.  Mcntis  pravitMt.^  f«u  demtntiétp 
per  ínter  v^lU  ¡aborans,  t  is. 

AVENAL  (Avenal.)  f.m.  Campo  óhemUdftm-t 

.  biado  de  avéna.  Lar.  Ager  .n-fn:x  confituí. 

AVbNENAR..  v.a.  Dár  veneno  á  oiru ,  inñcionar 
con  venéno  alguna  cofa.  Fórmaíc  efte  verbo  de 

.  la  paitícuLi  A,y  del  nombre  Ventfi^o.  Dicclc 
también  envenenar ,  y  ambos  verbos  cíun  ci^ 
ulb.  Lat.  Veneno  infittre  ,  vcnenunt  propinane. 

.  Cerv.  Nov.4.fol.  150.  Porque  no  fe  dudaba  que 
otra  per fóaa  alguna  (Inoella  la  huvieflfedt/mr-. 
rii'.Ao.  SAAV.E1npr.47.  Le  envió  á  bs  ProvíncÍJK 
de  Oriente  exponieiídole  al  engaño  y  peligro,' 
donde  le  avenenó  por  metÜo  de  Pifon.  Caloml^ 
iCoiii*  fineza  contra  fineza  Jorn.  i . 

Biendixefptuten'íbtfidi» 
no  bai  planta  que  no  avenen^ 
ton  lo  amargo  de  fus  b^a$^ 
..  lo  dulce  d«  fus  eorritntet. 

AVENENADO ,  DA.  part.  paf.  Inñdqiudo  ood 

veneno.  Lar.  Venino  infi-Stus,  B.ARGbN><TeC06j 

.  tos  ^caipÍ£aan;Diceúiw  Ñuño. 

Gm*  teniz,y  avenenido  áefítt 

.  .  podrante  pnfcrv.ír  de  las  arrúgotp  . 

que  antieipa  el  abufo  del  afiitt. 

AVENENCIA,  f.f.  Concordia,  «Hivenio,  arsiento^ 
ajurtc  y  Cüncicr¡o  hecho  entre  partes  que  eña- 
ban  encontradas  y  dilcordcs.  £s  voz  fotmadadc 
la  panicula  A,  y  del  verbo  Latino  Venire,  coma 
íi  le  dixelle  conveniencia.  Es  ai^ugnn,  y  de  poco 

.  uló  en  loraoderiiu.  Lat.  Coaeordia,  Lonjcnjto, 

.  Coofenfns, Fadus ,  tris.  Partto.  5.  tit.  14. 1. 54, 
Por  ende  decimos  que  la  avcné^tia  c  el  pleito, 
que  alsi  fuelle  techo.  Gvev.  Avif.dc  Privdüd.cap. 
10.  Tengo  por  ctterdoal  hombre  que  hace  con. 
licmp  .  un.i  hjnctVa  Mcnénca.  Marías.  HllV.dc 
Lip.  tib.  I  o.  cap.io.  Hizolc  eña4c«s^w/4  el  año 
delíjeñordeiiié. 
Av  ENtNci  A.Valc  alsimiímo  conformidad  y  imiór» 
de  voluntades  entre  si  muí  concordes.  Lat.j0/- 
moruTa  tmut  tmftnfm.  Partió.  3.  tit.».  I.5.  Ma- 
rido c  muger  fon  una  compañía  que  ayuntó 
nucfiro  Señor  Dios ,  eutrc  quien  debe  ftcmpie 
fer  verdadero  amor  h  gran  «ocnAirAk 
Mas  va'e  ma!aát'í»í'Mf.M,qiic  buena  fentcrcin.  Pe- 
ir.  que  advierte  b  uniidpd  qi  e  le  f  gi:c  de  com- 
poner amigablemente  las  dikieniiasy  plfiscs, 
ínüiqiic  Te  tenga  buen  dercci-o  :  perqué  ceba  la 
cucuu  ü;;  lo  que  Xe  gaüa  cjj  ollití^,  adciKás^e 

fer 
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*  ftr  tonfífigeme  el  fuccf.b ,  Tuclc  a  veces  ¡mpoN 

tar  mas  de  loque  fe  C(-.í- :nc  con  la  ícnrencia 
favorable.  Lat.  Qudcu^.q..c  ¡¡.laio ,  meinr  Jen- 
tentia. 

AVENIDA,  f.  f.  Impcuiofa  y  fúbita  creciente  del 
rio,ú  arrúyo  ,  pur  el  concuilu  de  muciids  aguas» 
<)ue  los  hacen  lallr  de  madre  ,  y  correr  con  fú- 
ri.i  y  prcciplriijinente.  Es  voz  formada  de  la 
parcicuid  A,  y  del  nombre  \''cni  Ja.  Lat.  AUuvio, 
AcosT.  Hift.  Ind.  lib.  3.  can.  20.  Y  tienen  aveni- 
Jas  fúbiras ,  y  por  cflb  Ion  pcligrofos.  Sa  a v.Em- 
pr.  59.  Aüi  cumoiuccn  las  icmj)€ftádcs  de  U 
mezcla  de  los  elementos  >  y  las  avenidju  de  U 

.  unión  de  unos  torrentes  y  rios  con  otros.  B.  An- 
CCNS.  Tercetos  que  empiézate:  Yo  quiero  mi 

'  Fernando. 

Taigúípe  itUt  riciái  avenidas 
Mira  W  C»te£r fu  Mkijlria  defauiada, 
Q¿i(  «-.ir.-  C7itrc  hs  rsmjs  fJparciHM, 
Avenida.  También  fe  roma  por  concuríb  grande 

)  de  muchas  coras,que  fe  juntan,  u  de  hecho  part 
algún  ctcdOjO  concurren  cafualmentc  a  un  rait 
tno  tiempo.  LauCoüuvies.  Makian.  Hift.  £!{>• 
lib.  1 4.  cap.7.  Don  Sancho,quanto  le  era  conce- 
dido en  tantas  revuelta^  y  ■ivenídat  ác  COÜfy 
acudía  á  todas  partes  con  diligencia. 
iÜLvBNmA.'Segiin  eldialedo  de  Aragón  le  toma 
por  lo  mifmoqueajuftcy  convémo.  Lar.  Cow- 
veatio.  Faeduj,  OaofiN.  dkTaraz.  pl.  98.  Y  (i 

•  pieftado  dfuramento  fe  haOáre  alguno  de  tos 

-  que  ferin  avenidos  havcr  conrravcni  Jo  a  III  ja- 

-  ramento ,  en  ul  cafo  luego  lea  havida  pon  ic- 
vaneada  la  «cvfil4«,  y  fe  la  levanten. 

ÍAvENinAs;.  Los  caminos  que  van  y  fe  dirigen  aal- 
guna  parte.  Uíale  mas  regularmente  de  ella  voz 
en  to  imlitar ,  y  en  la  caza ,  para  dar  á  entender 
los  caminos  que  ván  a  dar  en  Lis  Plazas ,  ó  cxcr- 
>  citos ,  6  por  donde  íuclc  venir  U  caza.  Lar.  ¡'^¿a, 
«nM».SoLi$ ,  Hift.  de Nuev.Elp.  lib. 5.  cap.  3. 
Ccrraroníc  I.isjf .'«'■/ jr  con  ilgu ñas  trincheras 
de  Ingina  y  tierra ,  que  dicUcn  recinto  á  la  Gu^ 
éiá,  CAt.DH.Goiii.  Mugec  Uoca  y  vcncedsi 
Joni.1. 

Id  o(up3fkio  ¡os  puejlotf 
que  entre  ¡as  efp^fu  ma$4É 
.  de  lat  fieras  que  buffátw 

fm  avenidas  

AVENIR.  V.  a.  Concordar  ,  concertar ,  ajuftar  y 
conrili.ir  h  !o?  (]nc  cllán  Jifrordcs  ,  haciendo 
que  íc  unan  y  cuntorracn.  £ltc  verbo  es  mas 

*  ufado  en  pnisiva  ,y  afsícomonnieiiteftdkelas 
partes  íc  avinieron  ,  fe  compufieron  y  conccr- 
tai on.  Viene  del  Latino  V tnire ,  y  tiene  ks  niif- 
mas  anomalías  que  dfimple  venir.  LzuDifi¡~ 
dentes  coruiliart ,  conjungere  ^pttijitare»  PAariú* 
5.  tit.14. 1.34.  Por  miedo  que  tun  losdematula- 
doresdc  perder  fus  demandas  avienenfe  con  los 
demandados.  Fuer.  R.lib.  ^.tit.  2o.¡,a.V4Üdo 
es  el  pa¿io,  por  el  qual  las  partes  fe  ttrímtrm 
que  el  uno  de  ellos ,  6  orro  tercero  ll'a  creído  á 
fu  folo  juramenioen  cictu  razón.  Chron»  dbi.  , 
RsY  Don  Alonso  it  Onceno  ,  cap.  140.  Am- ' 
bos  á  dos  acordaron  que  otro  dia  no  cntrani-n 
en  Vitlaumbtaies ,  nt  comiclTcn  con  el  Rey ,  ni 

jvMm^  con  cldeeflá  ves. 
yVvtÑtiu  Sigaifica  también  venir  { tiooiéfúcfes;'^ 
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'  tegrarCc  ¿Iguna  cofa ,  no  por  cafualidad ,  ñaa 
por  diligencia  y  aiidado.  Lar.  Verire.  Par r.  2. 
lit.j.  1.3 .  Porque  la  guardia  m/iíne  por  fdlb,  c  la 
ganinciaporaventiu  1. 

AvhN'iR.  v.iinp.  Viílc  iomiimoque  a«eccr,ncon- 
tcccr,  lliccdcr.  Lat.  lívfnire,  Accidere.  Camin^e- 
re.  TysT.  Qücft.  cao.  5.  ^oitvenu  por  la  gnn 
duré/adj  corazón  luyo.  Marian.  I-lKl.Eip.üb. 
4.  cap.  3.  Loque  por  los  otros  pallaba  ,  podía 
también  avenir  a  los  demás. CaRv,  Qmíx.u^h.  i. 
cap.  2.  Autores  hai  que  dicen  que  la  priintra 
avcntuia  que  lo  sv'im  fué  la  del  puerto  Lapice. 

AvtNiRSE.  V.  r.  Adenú  del  fentido  rc¿io  yáex> 
pilcado ,  fe  toma  por  cntcndcrfe  en  el  fignifica- 
do  de  tratar  y  hacer ,  y  ficmpre  le  le  íiguc  la 
parrícula  con  :  y  aisi  fe  dice  Yo  me  avendré  con 
ttl,rc  avino  con  ella. Lar» C«»^fff/>v  inttr  aUqtatt 
Ad  qujfvis  emditiemt  tmm  éiiiquo  defcendere^  atet' 
den.  Cuj/f  alicim  confnttire,  Cerv.  Quix.  rom.z. 

cap.3.  Con  la  grama  bien  mt  aotadrin  yo ,  dixó 
Sancho,  pero  con  la  tica  ni  meriro  ni  pngo,nor« 
que  no  la  ciuicnJo.  B.  .\rci;ns.  Sv>nct.  que Cól- 
pieza:  SI  el  alma  fus  afectos  deibrdtoa. 
YémefMbrivrtnxcmmifttrltOt 
Ave N  IR  AZADAS.  Phrafe  ufada  en  .■\ragón  ,  y  vdle 
lo  mifmü  que  ajullar  y  dir  facultad  porahaCet 
carbón  y  cortar  lefia.  Lat.  TutitMtm  teedeAi§ 

a^^na  ¿ilic:'! pi'sbn'c.  Oiidln.  DE  TahAZ.  pl.  s?4. 
Kingunextcangéto pueda  leñaren  aquellas , 
íilosmontaiíéros-vendkrcú  dicha  lefia,ód!e-' 
ren  licencia  para  hacerlo,  6  íiv'mhnm  azádiu, 
ten»n  de  pena  docicntos  lucidos  por  cada  \'cs 
.....  Daflx>sempéro  poder  y  fácoltád  á  los  Juflí** 
cías  y  Jurados  de  la  Ciudad  tan  fol.imente  «vr». 
tur  en  el  monte  de  Moncayo  y  fus  faldas  aque*^ 
lias  dzi^  que  les  parecerá  pafa  el  cirbón. 
All.l  (c\o avenga.  Locución  familiar  do  Jcípccho, 
ú  enfado  con  que  fe  figniticaque  uno  detpues 
de  haver  avilado, ó  aconfc|adoá  otro  lo  que 
pareció  convcriicnrc  ,  p.ira  qnc  fufpcndieflc  lo 
que  dcléaba,o  quería  hacer ,  viendo  que  (tn  em- 
bargo lo  pone  en  execución ,  levanta  la  liianoiy 
!n  dcvfa,  y  no  quiere  faber  nada ,  ni  cnterder  t';t 
cola  iuya ,  fucédalc  bien  ó  mal:  y  para  íii^niti- 
"  cafla  dice  AlKi  fe  lo  avenga  ,  que  por  otro  nvj  - 
do  también  fe  Jicc  Alli  fe  lo  haya.l.at./r/!' ;  .^.V- 
THt  lUieura J¡t.  Ce  rv.  Quix.tom.  i  .cap.30.  Hice 

con  ellodl  lo  que  mi  fellglón  me  pide,  y  Jo  dem^ 

allá  fe  avfngj. 
AVENIDO,DA.pait.paf.  del  verbo  Avenir.  AUif- 
tado  y  contenido ,  y  también  ur.tdo ,  cor  foi  ms 

{concorde.  En eftaúltitra acepción  fe  ufacaíl 
cmpre  con  los  adverbios  D¡cn,ó  rtial ,  diciendu 
bien  avenido,  mal  aven  ido;  y  atendido  el  frg- 
nifioido  re¿io  de  cfta  palabra  el  adverbio fiíeii 
realmente  dH  demás ,  y  en  i  igór  es  plcortafmo,'  *■ 
y  el  advcibio  nul  ¿s  con:r.irÍo  á  la  lignifica- 
ción }  peto  el  ufo  común  de  la  lengua  ha  cr  iití  > 
cado  mt  abüfe.  Latk  /» qui  cum  aih  eonfen/tti  vtt 
qui  cum  alio  trjnfcj^i' ,  quo  cum  .iHnit  m'ivtnit. 
Item.  Ex  animo  coruors ,  vel  e/£^¿  cdntorSf  dis. 
Pocos  y  nal  avntid».  Reír,  qíie  acredita  lod:^- 
cultüfbquees  confcrvar  la  unión  y  ccr  r'  rii  i- 
dad  entre  iguales  y  de  un  mifmo  cuerpo ,  ü  co- 
-manidád.  Cit^  í'iHW/ «yS'i^^r^  nMfcn^/. 
Ay£MTADQR.r.iik  Ruedo  pequeño kecho  de 
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elpjrto  ,  ü  de  01  r;i  cTpcde  de  hierba  recia  y  Cea 
de  que  le  Itiven  cn  lascaiá»  Dua  enccndcc  el 
.  fuego ,  ó  para  recoger  U.  ba(u»y'artofarla.  Es 
verbal  dci  verbo  Aventar.  Lat.  Flabaíutn  (x 
fptrtp  foaftíium.  Puagm.pe  tass,  año  de  i68ú. 
v  rol*2<5.0KbMWN#«f^  chico  para  adár  fcistiia^ 

'   ravcdis  Cada  .ivínliidór  grande  pata  cogct 

balúra  diez  y  ícis  maravcdis. 
Aventado».  Se  llama  también  d  bieldo  con  que 
íc  avienta  la  par\a ,  y  fe  fcpára  el  grano  de  la 
paja.  Lmytntiiabrum.  Gonzal.P£ii.  UUl.lib.i. 
.............Qmhmí»  flNwarrifirt 

Un  caminsntc  acífn ,  que  viniere 
Con  un  aventador  Jviire  ti  un  bombn, 
BatMcej  bintjrát  en  tierr»  «i  remOf . 
T ha~.i!  f.icri/'ic!^  j!  Rey  Nrptúm. 
Aventador.  l  anibien  le  toma  por  el  que  avienta 
y  trafpab  los  granos.  Es  ufado  en  abonas  Pro- 
vincias. Lar.  Vnitíhtor. 
AVENTAJA.  f.f.  Voz  curial  ufada  cn  Aragón.  La 
porción'quc  el  marido  ó  la  inugcr  fobrevivien- 
dü  el  uno  al  otro ,  puede  íacar ,  l'cí'  ir,  tlicro  ,  i 
beneficÍQ^if^'o  ,  antes  de  hacer  particiun  de  los 
bienes  muebles.  Lat.  P*rs  fupelkcUUt  cuit¡ae  can- 

•  i",?*^  rcnipctens  ,  fupn  flite  alttrutro.  xMnrTV. 
Piact.  jiKÜc.  pl.  183.  Si  el  inarídu  es  el  fobrcvi- 

-  viente  facará  fus  «^fnri/jj  forálcs ,  que  lunnm 
cama  de  ropa  de  los  buenos  paños  de  cala. 

AVENTAJADAMENTE,  adv.  Con  cxccflb  y 
ventaja ,  y  lo  mifmo  que  ventajofamente.  Lar. 
J^rdftMitim.  Potius.  AcosT.  Hiá.lad.  lib.7.  cap. 
II.  Si  mataron  á  uno  quedaron  otros  que  po- 
.  drin  fiiplir  muí  M«ltf»jadMMlfir  la  £utl,qtte 
.  aquel  nos  hace. 

AVEOTATÁR.v.  a.  Exceder  una  coia  i  otra  en 

qualquier  materia  que  fea.  Es  voz  compuerta  de 
Ú|>articula  A,  y  del  nombre  Ventaja.  Lu.Aite- 
>  éüquem  prétfontre ,  prétfirre,  Mkui  prjtroga- 
tiv»m  daré ,  potiorti  parttf  defirre.  Nieremb. 
Apcec.  lib.  I  .cap.  3 .  Porque  fi  el  precio  de  la  grá> 
^excede  i  ta  naturaleza  humana  y  angélica, 
con  que  cxccílo  íe  .tvínujará  al  rcfto  de  la  na- 
turaleza ,  que  es  tanto  iníeriót  á  cñas  dos  elséiK 

-  cía^  AcoST.  Híft.  Ind.  fib.  6.  cap.ia.  FtoCQran- 
do  c.i  i  i  uno  de  los  Ingas  avent.tjsr  úx  Caía  y 
theforos  al  de  Itis  antecetVorcs.  Lop.  Dorot.fol. 

.  .  180. 0  amor  fien  alguna  ocafión  has  parecí 
niño ,  cfta  fe  áviatá^  i  codas  con  excctTo  jamás 
oído. 

Aventajar.  Vale  también  adelantar ,  paflar  ade- 

Janrc  :  y  afsi  del  que  cn  !a  carrera,  ó  cn  el  cami- 
no dcxa  arras  á  otro,fe  dice  que  le  a v  encajo,que 
'  fe  adelantó  y  aventajó  tantos  paflbs ,  tanto  tte* 
dio,  tantas  l^nas.  Lat.  Préovrm.  dw/u  frén* 
Itrt, 

AVENTAJADO ,  DApart.  paf.  Cola  que  fe  ade- 
lanta, y  cxcédc  á  otra  en  elHmación,  prccio.va- 
jor,  y  otra  qaalquier  roatcria.  Lar.  Ptittor.  Vrsf- 
••  Um. Excrlicni,  tis.  S  \n  r.  Teres.  Cam. cap.3.  Y 
á  los  Capitanes  de  elle  Caflillo  ó  Ci'jd.id  ios  ha- 
^  muí  aventaudos  cn  el  cammo  del  Señor. 
Caav.  Nov.a.ifol.88.  Que  áella  foloqueciapoc 
deTpójo  aventajado,  á  k»  mochos  havétcsqne  el 
verganrín  llevaba. 

AvENTAjAno.  Se  Ihimarambien  loperfc^io,  pri- 
morofoybienexecucado:  yaísiúidiice  de  una 
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alhaja  ó  artificio  hecho  con  todo  primór,quc  es 
muiaveaujádo.  L:\uPrafianj,  ExetUem.  Acost. 
.  Híft.  Ind.iib.  4.  cap.  29^  Huyo  mudws  grandes 
hombres  de  curar  con  fimples,  y  hadan  cur^S.. 
aveutajáidM, 

Aventajado.  En  la  milkia  fe  diefte  nombres! 

.  que  por  merced  particular ,  fin  fer  mas  que  fol- 
dido ,  tiene  íbbte  el  lucido ,  que  como  ral  le  to- 
ca, algún  fobreltieIdo,ó  ventaja.  Lat.  Hie  fuibi. 

euhntiors  coimnod.i ,  /f'pendij  ,  pr.t/idi.i  optinrt, 
AcosT.  Hiít.  Ind.  lib.  6.  cap.i  i.  Hai  aj^unos  íc- 
'  fkires  y  principales  que  um  como  QibaUeroc 

tventítiiAos. 

AVENTAR,  v.  a.  Hacer  áirc ,  moverte  ó  agitarle» 
.  .  como  fucéde  para  encender  la  lumbre  con  el 
aventador.  Es  compuedo  de  la  parricula  A  ,y 
del  nombre  Viento.  Tiene  la  anomalía  de  red- 

•  Krlaiantesde  lar  en  algunas  períooas  de  los 
tiempos  prt" fcnrcs  •  como  Yo  aviento  ,  ni  avicn- 

•  tas,  aviente  aquel.  Lat.  i  lubtUo  auram  excitare.  ' 
Aventar.  Es  tambiai  levantarla  parva  ó  mootóa 

de  trigo ,  ü  de  otros  granos  con  rl  bieldo  ,  para 
que  con  el  viento  le  lepare  el  i^tano  de  la  paja. 

.  Y  rambien  fe  llama  a(st  quando  el  gratio  qne 
cftá  en  las  troxcs,ó  paneras  fe  trafpála,  para  lim- 
piarle del()ulvo.        entilare,  NiEREMB.Epiil. 

.  39.Maldicod  taknoque  limándole  feHena  de 
orín  ,  y  el  grano  quc  áVintáiidok  cqgp  wa^ 
polvo. 

Aventar.  Por  alufíón  vale  tanto  como  atrojar  aU 
guna  cofa,  apartarla  con  ímpetu  de  sí ,  expelerá' 

.  la  con  violéncia.  Lat.  Expeliere.  Depellere.  Al-- 
F  AR.  fot.  33  5 .  Tal  venía ,  y  tal  fofpechamos  de 

.  él ,  que  anrcntadc»  de  úi  infamia  le  pKOCuramoi|i 

«offifdr  de  la  Qudjid. 
Aventarse.  Huir ,  efcaparfe  ,  rctirarfc  prcfuroía- 
mcnre  por  miedo  de  alguna  cofa.  Es  voz  ptó- 
pría  de  los  paüórcs ,  y  de  la  qual  (e  ufa  qoando 
ius  Imanados  fe  cfpanran  o  huyen  efpantados  ,  y, 

.  fe  retiran  accclecadamentc  del  parige  ó  sitiQ 

.  doode  fiielen  cAar.  Lat.  Difugere. 

AVBNTARSB  EL  VIENTKE,  UOTRA  COSA*  EsUCDSC-* 

fe  de  viento.  Lat.  Venta  turgire. 
AVENTADO ,  DA.  part.  paC  dd  verbo  Aventar 

enredas  fus  acepciones.  Lat.  Amotm.Ventila- 
tm^^.  Siap&NZ.  Vid.(k.S.GcronJib.i  .cap^.- 
Se  ha  d  fin  partido  de  aquí  ávmJUo  de  mis  mal- 
dadcs,  . 

AV  ENTURA,  f.f.  Acaedmtcnto,  y  fuccflfo  no  ef- 
perado,finocafiiiL  Estérimno  próprio  délos 
libros  de  caballerías ,  donde  por  eftc  nombre  fe 
entiende  el  hecho  de  armas ,  batalla  1  ó  encuen- 
tro aconteddo  á  k»  cabdleros  andantes.  Es  vos 
compuerta  de  la  partícula  A,y  del  nombre  Ven.» 
.  tura.  Lar.  Cafus  JÍ/ríuituj.  E^entut  ^us.Fortunai 
Cerv.  Quix.tom.i.  cap.i.  Con  iodo  alababa  en 
fu  Autur  aquel  acabar  fu  libro  con  la  promefTa 

de  aquella  inacabable  aventura  Iríe  pot  todo 

;Cl  mondo  con  l'us  armas  y  caballo  á  bufcar  las 
ax'fntúrat ,  y  á  exetdtacfe  cn  todo  aquello  q|ue 
cihavu  leído. 

AvsNTi'RA.  Vale  afsimifmo  cafualidád,cont:ngéiW 
,cia ,  fucrrc  inopinada.  Lat.  h'ríunj.Cjfus.?MiT. 
2.  tir.  3. 1.  3.  Porque  la  guardia  aviene  por  feílb, 
c  la  ganan  cía  por  aventaré, 

AvaNTi?aA«  Se  toma. también  ppc  pdigfoariefgo, 

ó 
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;  o  por  el  aña  de  poncrfc  en  duda  alguna  cblá; 
■■  h^iX.  Dul>.'.i fbrs.  Herrer.  Agriculr.  lib.  i .  cap. 

•  lo.  Porque  clUu  los  panes  en  aventura.  CtRv. 
Qaix.  rom.  i  .0^940.  Con  todadlb  no  quilo  po* 

ner  el  licgoci-  i  cr.  j       .■ir  ?. 
Aventura.  Equivaic  a  adverbio,  /  íigniñca  lo 
mifiao  que  acáfo ,  por  fuerte ,  por  vcnn'ira :  y 
■  aísi  cnmiinmcrte  !"c  dice  parj  txpreflar  que  una 
cuta  iULCviiu  ciiualtneiuc  ,  o  podrá  íuccdec ;  A 

•  Dios  y  aventura.  Lar.  Fortuito.  Co/tt.PARTio.z. 
tit.19. 1. 6.  Cá  tc)  cndo  hí  el  Rey  ,  li  por  awntú- 

•  r»  (ueíTe  muerto  ó  preflb.  B.  Ci  ud.  R.  Epiíi.14. 
Por  oi'riirM'jrcgune&oel  Riey  de  Nav«rr«rócl 
Iniántc. 

'  Aventurar,  v.a.  Arnefgar,  poner óexponet  á 

la  cafualidád ,  ricigo  y  contingencia ,  ó  á  si  mi(- 
mo ,  ó  alguna  otra  coi  a.  Es  formado  die  la  pacti- 

•  cola  A>  y  det  nombre  Venttíta.  tac.  Perielitarf, 
Fortuna-,  tiut  cafui  commiterr.SiiKtyA  c.  Dictam, 
JL  Nunc*  filé  aceitado  1  aunque  ralicü'c  bien, 
«vtnhtrtt  de  una  vez  el  poder  todo ,  donde  1» 
üyn  mayores  las  vcnti).is.  Acost.  Hift.lnd.lib.7. 
cap.  12.  Tcrúcndopot  n)cjoc#{/<ffr«rtfr  la  vkía 
de  fii  fobríno,  que  el  honor  de  fu  República.  C» 

■•  "LvcAN.  cap.8. 

N<m  aventures  mucho  tu  riqueza 
'  Ihr  conjiio  itl  borne  que  bá  pobrWk 
jQuicn  n  a  il-  k  /f)fí^r.j  no  paíia  la  mar.  Refr.quc  en- 
seña y  advierte  que  las  dichas  y  felicidades  di- 
'  '  ücUmente  las  confkoe  el  que  es  de  ánimo  apo. 
"  cido  ,  y  de  corto  eípiriru  :  puí  s  el  que  no  fe  ex- 
pone á  los  ciei^os  de  la  contingencia  y  aventú- 
r*  n  nunca  conleguki  las  ventajas  de  la  buena 
■'  foctiba.  Lar. 

Audms  firtmA  jm/^  ti/nldc/que  rcpdlit. 
lAVENTURADO ,  DA»  pait.  paC  Arriefgado ,  cx- 
puefto  al  peligro,  y  a  la  ventúrn .  Lar.  Duiti.i  for^ 
ti ,  Aut  fiirtwtut  tafiimt ,  exPoJItm ,  a ,  um.  Cs  r  v. 
Quix.toin.  r.  cáp/^d.  Póípucfto  todo  tcniór ,  y 
éK/mfurádo  h  todoriefgo,  acudió  á  foñcncr  á 
Lufcinda.  Soiis,Hill.dc  Nucv.bípUtb.4.c4p.T9. 
Siempre  le  recataba  de  obrar  por  sí  en  las  relb* 
'•'  )náaae$ám$iturádM.Q;^í,\  .  Mar.6.Dcdin.a* ' 

Dan  Antonio  de  Álo/cofOf 
galM,va¡ienttyt0jd9f 

t  bien  anduvo  avcnturidOif 

^  bien  poto  venturo/o. 

{ÜVfNToaADO.  Uíhdo  como  adjetivo :  vale  lomif- 
mo  que  vcnturofo  y  atbrttinido.  De  ordinirio 
fe  ufa  con  ius  adverbios  bien,  o  luai ,  y  Icgun  la 
íignifícado  correfponde  á  feliz  y  dichofo^oJiin- 
fdiz  y  dcfcraciado.  Lat.  Félix.  Secundm  ,  d  ,  um, 

'■  vel  íh/juJÍuí,  a,  um.  Male  ominatuiyt,um.  Guiv. 
Marc.  Aurel. Ub.  i.  cap.  64  Porque  no  humas 
bien  aventurada  República ,  que  la  que  es  regi- 
da por  Príncipe  de  buena  conciencia.  Quev.Vi- 

'  itc:Soiyo»di¿^M<tfMmMnidrJiundela  En« 
ana. 

|Bicn  aventurado.  En  fu  re¿h>  íu^iificado  Ce  toma 
■•■  ♦  por  dichoib  y  bueno:  y  con  cf  pccialidid  fe  apli- 
ca y  dice  de  los  Santos,  como  el  Bienavcntura- 
do  San  Pedro ,  San  Frandfco,  &c.  perola  maK- 
cialiumanaha  convertido  clk- termino  ,  ficndo 
de  tan  buena  lignificación  ,  en  dcfprccio :  y  iúi 
porirriliún  de  uno,  que  poique  no  fabe  lérina- 
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•■  vrza  de  entendinüento  1  para  datld  k  conocer  y 

diilini^iiirlc ,  le  llaman  bien  aventurado :  y  afsi 
dii.cn  L.S  un  bien  aventurado.  Lar.  í^/r  baudpra- 
tni  i»vr:bus  ,  fcd  exi^ui  juditliy  alque  taptUi. 
AVENTURERO, RA,  .ulj.  F.quivüc  a  vüíunt.i^ 
rio ,  agregado  voluntañameuie  ,  ün  fcr  cicogi- 
do,  ni  llamado.  Lat.<S]p«itr  fuá,  &  nuOc  ccbibtn- 
te  adjunttuj,ag^regíitu! ,  a,  um.  M  r  •  n .  C"i  rr.  cia 
Gran,  lib.2.  num.24.  £ca  cxcuiabic  cita  manera 
dedefen<á»poríer  aventuréra  la  gente.  Caav. 
Quix.  tom.s.cap.i^.  Sería  rf  ii-do  j  mi  inro  que 
un  pago  a^íTiturero  alcanzaüc  liquieia  ait^una 
raaonable  ventura. 
AvsNTORERo.  Por  cofa  fiada  a  la  ventura ,  y  á  la 
ocaítón  y  oporiunidid  k  lialU  ufado ,  aunque 
en  términos  jocofos :  y  ai'st  fe  dice  Lfiónugo 
aventurero ,  barriga  aventurera ,  &c.  Lünufolé 
afsi  ios  que  entran  á  comer  dcMxle  oolosUa^ 
man,  ni  convidar).  Lar.  Qui  diorum  menfat  (3"  ci^ 
barra  forte  ebUtat  t«itftÜMurd*0raJtm,^kiKrM{ 
pact.2.Rom.i8. 

'/«  í/?¿»íB^oavcnturéro, 

borro  rjt  mai  que  en  ta  pat/gá^ 

u/j^re  de  todo  flato, 

''rj::!jj  de  tods  í/.'rLita, 

AvENTVRERu.  Lfado  como  fubftantívo.  Es  cl  quA 
'  t'otuntariamcnte  (eintradúceen  qualquiera  aci. 
ción  (111  fcr  del  húmero  de  los  dcíÚnados ,  y  lia- 
nudos  á  ella  con  ámmo  de  vér ,  iaber ,  o  poi; 
otrofín.  Viene  de  la  palabra  Ventüra.  En  la  mi- 
.  lícia  es  mili  ufado  eítc  nombre  ,  y  fe  Han.a  aC' t 
■  el  que  íin  fucldo  lOi  lerialamiemo  de  lugar  fe 
agrega  y  firve  d  tiempo  oue  quiere*  Lat.  De 
Jm  merens  milei.  Sui  ^¡pindit  miles  ,  vcl  Ptrtíp 
Mtt  cafu  adveaitm,  atstdeníj  tis.  B.Ci  i  d.R.  EpU^ 
i6.  El  CbndeftaUelalió  ^aventurero ,  ^  ;uft6 
conel  Rey  de  Navarra.  Mend.  (jucrr.dc  Gran.': 
iib.2.  num.4.  Eran  mas  \os  »veotur¿roi  y  confo^ 
.  illcs.QuEV.Mur.5.Xac.5.  ^ 
PaÍMtinei  de  laberia 
a  ventureros  <¿r /mt¿4f, 
AVER.  Vcafc  Haver. 

AVER  AMIA.  f.f.  Ave ,  crpédcdcpato,  que  aun.4 
que  es  mas  chica  ticiK  cl  pico  mas  ar.cho.  Es. 
bLincu  y  cct.icienta :  Jos  encuentros  de  las  alas 

£int,.Jo'  Jl  \  .iii'j^  colores.  Es  nombre  Griego.' 
at.  AnatuuUj Inicie!.  ÜvíED. Hiil. ind. lib.  14. 
.  cap.  a.  Hal  Aí'trátnijs ,  pero  las  de  ellas  Indtaa 
tienen  el  plumágcde  color  encartiadQ»  ydpico 
no  tan  luengo  como  las  de  Caftilla. 
AYERAR.  v.  a.  Hacer  cierta  y  veidadéra  alguna 
cola,  y  aflegurarb  per  tal.  Viene  del  Lat.yrrw/, 
a ,  um.  Es  voz  poco  lU jua,  Lat.  Rtm  ver¿nt  ejfg 
,  tKnprAare.  Alfak.  ful,  i  :o.  Fuefe  «veranda  tC 
cafojporqoeatbolaion  las  banderas  por  JaMan^ 
cha. 

AvERAR.  Vale  en  Aragón ,  y  con  mas  ftequéntí» 
en  kffi  lugres  y  aldeas,  coger  en  pena  á  alguiH>: 
y  lé  dice  aisi,  porque  de  curdindiio  le  quitan  el 
-  haverio  ó  cabalgadúra.  Es  VOS  boxa.  Iai^JDkC 
■pribnidtre,  MieUiwre% 
AVl^GONZAR.  V.  a.  Ocaiiohár  mbór  y  ver- 
gücr.za  ,  hacer  que  uno  fe  confunda  y  oltrrc ,  y 
mude  el  cohk ,  poniéndole  ddatue  íus  dctcdos 
.  y  culpas ,  y  reprehendiéndole  fiistnaJosproce» 
'4lcccs.£soainfiwto  de  la  panícula  A,  y  del 
1^1^  xnmr. 
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nombre  VRf¡udtoza.  Tiene  la  nnotnaUi  de  rfld- 

'  bir  e:i  a'ti^iinaspcrfónas  de  los  tiempos  preíentcs 
en  lugar  «ic  U  o  las  utxonxo  Yo  me  avergüenzo, 
'  &C  L  ar.  Fu  iari  aliquem  fuffundtrt  ^í^tirtuSo^ 
iij ,  Hiil.  de  Nuc'.  F!',i.  lib.  4.  cap.  9-  Algunas 
veces  el  uaicdü  lacle  liacLiic  tcmcridád  aver~ 
gmzMubdX  que  le  tuvo  con  poco  fundamento. 

Av  ERGONZARSE.  v.r.  Scntirfc  ,  abochornarfe, 
conñmdirfe  de  empacho  y  verj^ucnza  de  havcc 
executado  ,  ü  dicliu  alguna  cofafliera  de  razón 
reprehenliblc  y  culpable.  hitVtrtcuniari.  Eru- 
htjctrt  púdote.  S  a  av.  Empr.  65 .  Tenga  pues  el 
Principe  por  gloria  el  reconocer  y  corregir  fus 
decretos  >  y  también  fus  errores  lin  avcr^onzar- 
fe.  Mame*.  Apolo^.  cap.9.  Avtrgüttuefc  vucftro 
error  fí  pensó  comían  l'angrc  humana  los  que 
nojpueden  comer  langre  de  rcí'cs. 

AVERGONZADO ,  DA.  part.paf.  Lleno  de  ver- 
güenza y  tiibór  nacido  de  la  rcprehcníión  ,  u 
ilel  rcmordiinici-ito  de  la  culpa.  Puede  también 
Ibccder  fin  próprio  defecto ,  porque  el  hombtoe 
bueno  fe  avorgruMi/.a  de  oír,  ó  ver  lo  que  puede 

-  icpugnar  á  (us  coüumbrss  6  modéftta.  Lat.  Ptu 
iinfHffufm.  CB«v.Q¡nz^in<t*cap.i9.  Ycor- 
-i^dos  y  Ai/ergonziáoi  de  cflD  volvimai  á  rdii- 

-  ccrfe  y  bufcarnos.  - 

AVERIA;  r.  £  Pérdida  éntrelos  comerciantes  que 

•  trjtan  en  las  Indias  y  otras  partes ,  por  canHi  del 

•  nenurcabo  y  daño  que  padecen  en  la  navcga- 

•  denlas  mercaderías.  El  origen  de  eftaJW»qoie-' 
ren  algunos  fea  del  verbo  Havcr ,  por  cuya  ra- 
zón le  debiera  efcribir  con  ¿ ;  pero  rcfpcilo  de 
que  el  fignUicadocs  contcátío ,  no  debe  tcncr- 

.  la ;  falvo  en  otras  nccfciónesquc  'fe  pondrán  en 
fu  lugar.  '\jAX.Djimmtín  quodásm  ittfiitoribui  />r«- 

•  9númex  mercimn  jaíiurj. 

AvERfA.  V.alc  afsimirmo  el  daíío  que  pade'ccn  las 

-  mercaderías  que  le  trani'poctan  por  mar ,  caiila- 
dode  los  accidentes  de  la  navegación ,  y  del 
mcnofcibo  ("nic  (uc!c  h.i'.'cr  en  !a  ctinfiiilón  de 
cargar  y  del  cargar  los  tardos  y  balas  de  la  ropa. 
lM*yái0tira  meramm ,  f  jm  Mcrjfatr  iuáfiiduiH^ 

■  hit. 

AvEB.1  A.  También  fe  entiende  por  el  contrátoquc 

•  hacen  entre  sí  tos  comerciantes ,  para  en  el  cafo 
deque  las  mercaderías  fe  maltraten  porcaafa 
■de  la  navegación.  Lat.F(riiri,f itoi  inttr pe  iniunt 
infi'Uorts  tire  A  nurtium  jaífuras. 

Averia.  En  fentido  de  contiibucióa  ó  txibúio; 

VealéHavería.' 
Averias.  Por  bienes  y  havcres.  Vcafc  Haverías. 
Ave&iAs.  Por  ^ges  y  provechos.  Vcafc  Haver 

•  fía». 

AVERIGUATíLE,  adj.dc  un  term.  Lo  que  fe  pue- 
de inquirir  e  invcftígar.  Es  verbal  del  verbo 
Averiguar,  y  voz  de  poco  u(b.  Lar.  Vtfti^Attit. 
Pcr/trutjbílis.  Calder.  Com.  tom.4.  Dcdicnr. 
Cuyo  mcnofcabo  lleva  teas  si  el  no  averi^ujblt 
precio  de  mañana. 

AVERIGUACION,  r.f.  Eximen,  dillgcnday  foH- 
citúd  para  inquirir ,  láber  y  averiguar  alguna 
cofa  oculta  ,diidofa,  ó  ignorada.  Es  verbal  del 
verbo  Averiguar.  Lat.  Inqtüjitio.  Mantr.  Apo- 
loz.  cap.7.  Pero  quan  lejos  eftais  de  la  averigua^ 
§iMÜinmSí$  end  tormento  a  losChciftianos, 
aoique digan  loque  han íkloj fino áqncaifr» 
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fien  lo  que  fon.  Cerv.  Quixl  tiMir.  i.  caput^;  - 
n  h  qnal  le  entró  Sancho  fin  mas  Mrriguaciói» 
con  toda  lu  recua.  Mono.  Dill'crt.  2.  cap.  5.  Por 
eotíñíáX'enüiaverigtución  el  mayor  delciVgáño. 
Averiguación'.  Vale  también  la  información  y 
pefquila  hecha ,  por  donde  confta  la  verdad  de 
lo  que  fe  deleaba  fabcr.  Lat.  Inquifitio.  lad^^ggm 
tio.  AcosT.  Hitt.lnd.  lib.6.  cap.8*  Hecha  la  jw* 
rigttMtin  allí  al  pié  de  la  obra. 
AVtRlGUAD.\MEN  rE.adv.  de  modo.  Realy 
verdaderamente,  con  toda  cereza ,  y  fin  la  me- 
not  duda.  Lat.  Ctrte.  ábtitAh:  Preeomptrtd,?*.^ 
Li,  I  s  Dt  Gran.  V^id.  del  M.AviUjCap.j.  Confia» 
jo  es  licrmino  eüe  avenguadsmmtt  de  carne. 
Awmt.  Mox;  Antig.  fol.  72.  Porque  Tucci ,  que 
íiveri'^u.idarrtent!  fué  Marro'^,  00:. c  en  l.i  Bética. 
AVERIGUADOR,  f.  m.  El  que  hace  todadiiigén- 
ciapara  inquirir  y  faber  de  cierto  alguna  coTa.'^ 
Es  verbal  del  verbo  Averiguar.  ViK.ínquiJttor. 
StrutatQr,  ¡nvtfiigator,  NiEREMB.Obr.y  dias» 
.cap.  II.  Para  la  guarda  oimpBfh  de  cftivírtúd 
advirtió  Eurropio ,  fútil  avehguadór  de  la  natu- 
raleza y  Uniges  de  vicios»  de  fus  raices  y  raaias^ 
que  en  tres  manéras  <e  6ltabaen  día. 
AVERIGUAR,  v.a.  Inquirir,  invcíVigar,  hacer  diJ 
ligcncias  con  todo  cuidado ,  para  iabcr  cxaft»ñ 
mente  la  veidid  de  alguna  cofii » ó  hecho  dado»' 
fo ,  oculto ,  ó  ignorado.  La  ctymologia  láie  del 
Latino  P^ersu.  Lar.  Inqmrere.  índtmrt,  Ptrferm» 
t0v.  Sa  AV.  Empr.45.  No  es  menener  menos  dl-j 
ligéncia  y  atención  para  4wr/Vi*»r  antes  que  e| 
Pimcipe  fe  empeñe  la  verdad  de  los  arbitrios. 
Maner.  Apolo^.cap.  7.  Aunque  ha  ticmpoque 
la  fama  nos  imputa  eí^os  delitos ,  hafta  oy  no  ha 
tratado  el  Scnáúo  de  avtr  i  guarios :  Pues  fí  los 
«icéis  como  nolos4orr/^u.irj  f  Y  fi  no  los  tnitA^ 
^H  ii<  ror  qtié  los  creéis  2  M.  Luisa  AÍAOMl.t 

£w  cmfutloí  que  háltm  Din 

q^uien  mas  pejaaa  iii  lleva 

mayores  ¡0$  zverigai. 
AVERIGUARSE,  v.  r.Componcrfe,  ajuftaríccon 
uno ,  reducirle  y  fujccarlc  a  la  razoi,.  Ufafe  fre- 
qüentemente en eftasCignifi cades ,  y  de  ordina- 
rio fe  le  junta  la  partícula  No.  Lat.  Adigere  fe» 
cogeré aliquem  ai  officium.  Quev.Fort.  No  fe  -^o. 
Áww svtriguar  con  la  camicerjaqoe  le  havíari 
devorado.  CeRv.Quix.Tom.  i.  cap.  -?.  Fl  Ctu* 
algunas  veces  le  contradecía ,  y  otras  concedía: 
porque  fino  guardaba  dieattíncio  no  l»v¿  po- 
der at/trigiurfe  con  él. 
AvcRiGVBto  VARCAs.Refr.dc  que  fe  ufa  familiar- 
mente para  exprcíTar  que  algunas  colas  fon  di» 
¿ciles  de  averiguar.  Nació  fu  origen,  porque  ed^ 
tas  fe  comerían  en  tiempo  del  Emperador  Car- 
1  V.  Qi^iinto  á  Don  Francifco  de  VargitS  ddOxif 
ícjo  y  Cámara  de  Caftilla.  Lat. 

•  íifalUetperquiratindytusVargat. 
Q^'Rv.Viíir.  Ojien  es  eftc  tan  entremetido  en 
todas  las  coiasí  y  rcfpondióme  un  difuiito  :  EAe 

■  es  Vargas  ,que  como  dicen  averigüelo  Vargas^ 
viene  averiguándolo  todo.  Ate  m,  Cliron.  tom. 
I.  pl.  a^o,  V  de  alU  nació  el  refrán  que  haüa  oy 
prevalece  en  Ciftijla  de  dedr^uando  un  negó- 

■  do  e*  mm  enmarañado»  murigluU  V«¡rgAs. 

AV£- 
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AVERIGI;AD0,DA.  pan.paC  Puetto  en  claro,  y 
fabido  exacbmentc.  Lar.  Res  fferctmt.mdo  ind¿- 

Íata,  inve/íi¿ata.  Maki  ak.  Hiü.Erp4ib.}.  cap.S. 
Ls  cofa  averíguádétpit  ks  Romúidí  en  efte  oe« 

gócio  miraron  mas  por  fii  provecho,  que  por  las 
leyes  de  id  lioncfiidad  y  de  la  iJz.on.  CtRV. 
Quíx.  tom.  I.  cap.3.  Y  al5i  tuviciíj  por  dcrtoy 
tveriguádOfC{Ut  todos  ios  caballeros  andantes*»! 
llevaban  bien  herradas  bolfos. 
AVER.10.  r.  in.  Copia  y  junta  de  muchas  aves»  de . 
cuyo  nombre  fe  forma  cfta  voz ,  que  es  de  raro 
ufo.  Lat.  Avium  copia.  Herrer.  Agrie,  lib.  i. 
cap.  9.  Hablando  de  lo  perjudicial  que  Ion  los 

Sonñonesá  ios  panes.  Y  dcbrían  tener  en  Cafti- 
a  tanca  diligencia  para  apocar  cannnal  avtrio 
como  tienen  cnmuGlmpaEUl|»>7priiicip«diiien- 
.  te  en  Aragón. 
'AVERNO,  f.m.  Lo  mifmo  que  Infierno;  Vos  po¿« 
rica ,  aunque  ta!  ve/  nCida  en  profj.  Diccfe  alsi 
por  imitación  de  un  lago  que  hai  en  Campanil 
«n  cin^iiio  de  Kapoles ,  que  defpíde  vapores 
falpliúreos.  Es  voz  puramente  Latina  Av.rnuj, 
QoEv.  Sueñ.  Y  vi  en  una  cueva  honda  (  gat^n- 
ta  del  Atftnw)  pentt  rnoáms.  B.Aiigens.  Sooet. 
J^pie empieza:  Yo  vi  unaNyiii/'I,,i.  ► 
.  Sí  el  Tormcit  dixeyoy  manciHa,  liuter^e, 

Quren  fe  podrá  quejar  del  lago  Averno? 

Salaz.  Com.  También  íc  ama  en  el  abilino^Joc* 

Venid  f  celebrad  h  Deidai  drl  Averno. 
AVERSAR.  v.a.  Repugnar,  cootridcár,  manifef- 
'  Car  avetíión  k  alguna  cofa.  Es  voz  de  caio  ufo,  y 

puramente  !/:ir-n.i  .1-j'rfj>:\\>r,u  ic. Arcén. tib.i. 
{oí,io.  Nu  dcxaba  vencerte  de  la  pequeña  llama 
de  la  antorcha ,  tverfanáo  el  agüero  de  la.  indig* 

na  morada. 

AVERSION,  f.f.  Opofición  ,  contcaricdád  y  re- 
pugnancia que  le  rienc,  o  mucUra  á  alguna  coCz, 
ts  voz  puramente  Latina  Averfi.-.  S  ^  av.  Empr. 
89.  La  dilcurdiaquc  condenamos  por  dañóla 
en  las  Repúblicas  á  aqioeiia  liija  del  ódio»  y  del 
aborrecimiento  ;  pero  no  la  jcíz-jÍó»  que  vtnos 
eíLidos  d:  la  República  tienen  con  otros.  B.Ar- 
oaMs.  Tercet.queeatpiezanrOoii  Juaiiyifeiiie 

.lu  pucf^o.,5'c. 

-i^'i^i  ¡."¡r  tiú  trríiar  fu  cotnpUcciuia 
EfcurmentanJo  en  fu  avcrfión  dtffUo^ 

AVERSO  >  ¿>A.  dd).  En  el  tcntido  redo  fignifica  lo 
c^esopuetfaiyeonttátio;  pero  fe  luila  tal  vez 
tomado  por  pcrvcrfo  y  nulo.  I:í  del  Latino 
Auerfus.  BoP  Atn  Polir.  lib.5.  cap.i.  Y  afsi luego 
qi'.c  el  Rt•^  .  :  jnde  fus  jyrr/ji  coftmnbrcs.&c. 

Avestruz,.  I.m.  Ave  muí  grande,  y  tan  peíiida, 
que  apenas  tiene  vuelo.  En  el  cuerpo,  cabeza,  y 
pico  es  mni  parecida  al  Pato ,  y  el  cuello  es  en 
lu  proporción  mucho  mas  largo:  las  piernas  foa 
largas,  y  los  pies  hendidos  como  los  del  ciervo: 
el  color  de  la  pluma  es  blanco  y  mczcLidodc 
ceniciento.  Las  de  las  alas  curadas  y  teñidas  de 
-virios  colores  lirven  para  diferentes  plumajes 
y  adoraos,  por  lo  que  fon  mi¡i  cíVhu.kí.is.  Cdíhc 
de  codo  quanto  ie  din ,  6  encuentra ,  lin  tener 
^diieréncia  ni  guftoen  utv>  masque  en  otro,  y  lo 
d^re  con  fijcilidid.  £a  fiunamence  bobo  y 


tejido.  Su  nófflbffe  eftá  compuefto  de  A .  c ,  y  dd 
Griego  Ssrutoio.  Lat.  Strutbio-camt  'nu ,  /.  Af.- 
DKt^T.  Antig.  de  ETp.lib.j.  cap.2).  Losaiijítú- 
m  ftm  la  principal  can  de  Jos  Gacamantes ,  alsi 
por  el  entretcnimicr  fo  ,  como  por  el  útil  y  p.  o- 
vevlio  que  de  ellos  tucán.  Akgot.  Moiucr.  cap. 

Í2.  No  es  indigno  de  cite  lu^ar  hacer  iv.efliótu 
c  la  montería  de  los  Avtftyuas ,  que  per  tazón 
de  fu  pcfadumbie ,  noficado  igilcs  paú  el 
lo,  es  í  u  caza  ignil  á  la  de  los  animales. 
AVEZ  ADURA.r.t".Lo  nilTmo  que  cotlunibrcVca- 
ie.  bs  voz  antiquada.  Lat.  C'ofl/úí/«id.6.  Civp. 
R.  EpiiL  38.  Nosécomop-dúbacebddaiun» 
bédia  de  eftas  roines  4t)irsM(«i'af . 
AVEZAR,  v.a.  Acoftumbrar,en(c'nar,  y  hacer  que 
uno  fe  habitúe  á  executar  alguna  cola  ,  natural- 
mente y  lio  repugnancia.  Lj  crymologia  de  elle 
verbo  viene  del  nombre  Vez  ,  rclpetto  de  que 
lacuftumbre  fe  ocalioiia  dj  repetir  una  cofa 
muchas  veces.  Hállale  cfcrito  cnakgunosAutó- 
res  con¿,  diciendo  Abezar,  denvindole  del 
no;ul>re  liezo  ,  y  afsi  lo  dice  Covarrubias  >  j^to 
Juan  López  de  Vclat'co  «en  fu  Ortbogt^phia » 
otros  concuerdan  en  que  falc  de  Vcc  LÜUlJfm' 

/Mere.  E-Pt  j.  ÜE  I.A  VID.  HUM.lib.  I,  cap.  Jl.  E 

avezan  á  los  pobres  dolientes  que  no  puedan  vi- 
vir fin  medianas.  B.C1VD»  R.  Epiil.48.  Para  que 
elle  ,  que  es  el  mas  chico  fe  avece  en  la  cafa  del 
Kcy.  Gv&v.  Marc.Aurel.lib.1.  cap.2.  Ayudóme 
e&>  pora  olvidar  los  regalos  de  Roma»  y  «otmtw 
me  a  las  afpcré/as  de  la  Isla. 

AVEZADO,  DA.  part.pal.  Acoftumbrado  á  alg(h 
nacora,Lat.>f/*MffN«.  Afmfi£hi$^t^, 

AVI. ínter  j.  Voz  curi.il  del  ufo  de  Aragón ,  laqual 
fe  dice  licmpre  repetida,  diciendo  A  vi,  aví,ap6> 
lltdando  el  tavor  del  Juez  en  el  pedimento  qua 
le  dá  arte  él :  y  currcfponde  á  libradme  de  la 
fuerza.  rumiada  del  nombre  Latino  i^//.  Lat. 
Tmm  ,JiLitx  ,  fid  m  adverfui  vira  illatamlháo* 
lfN.Prad.;udic.  pl.124.  Ante  \'.m.  feñorN. pa- 
rece N.  Procurador  de  K.  en  cuyo  nombre 
grandes  voces  de  apellido  dando,  diciendo  Avf^ 
aví ,  flietza  ,  ñ^crzn  ,  y  aquella  pio%UÍCfMlo  y, 
continuando  di<.c,&c. 

AVIAMlENrO.f.m.  Difpofícióny  preparactótl 
par.i  poner  en  camúio  i  uno,  6 á alguna  coí  j.di^ 
rigirla  y  dclpacharla.Es  vetb.il  del  verbo  Aviar. 
Lat.  yiit partUuí,  u<.  Bo  bap.  PoBr.lH9.5fcCq>.4S.  - 
Ser  k  cargo  de  Ujs  Corregidores ,  y  pagar  cien 
ducidos  por  cada  uno  >  por  el  mal  recaudo  en  el 
st>! amiento  de  etlos. 

AVIAR,  v.  a.  Encaminar ,dirjgtr,poner  en  camino, 
dando  los  medios  competentes  para  fu  defpa- 
cho.  Es  coaipuciVo  de  la  partícula  A,y  del  nom- 
bre Via.  Lat.  Áíittere.  In  viam  inJucere ,  ¿educe- 
rr.Cot  MEN.  Hift.  de  Scgob..  cap.  45.  fiji. 
./4í;/4»<^  fu  recámara  dixoun.cnadOi quélósli^ 
bcos  fe  podían  quedar. 

AvtAR.Vale  tarnt^n  ddr  y  ndnlftrar  los  medios 
convenientes  para  el  avío  y  dcrp..cho  de  a'uuna 
cofa :  y  afsi  quando  fe  le  compone  y  ayuda  a  al- 
gutio ,  ó  fé  le  di  lo  necefsário  para  algnn  eftdo, 
como  para  hacer  un  viage  ,  para  tcr.LT  una  fiiti- 
ción,&c.  fe  dice  que  fe  íc  avió.  Lat.Op/m  ad  Uer 
«geiidum  fVel  id  quoiob  ttiad  mtauu^tmJum, 

AVIAA. 


Digitized  by  Google 


'5'o^  A  VI 

furar  y  a\  ivnr  l.t  cxecución  de  lo  que  le  crt.i  ha- 
cieiuio.  Uialecon  íVcqücnciacjuar.do  le  haccal- 
.  -guna  jornada,  y  fe  difpónc  la  falida:  y  al  si  ie<li- 
«c  Vamos  aviando  :  eño  es  dclpachando  ,  y 
obrando  apcilau  Lat.  ProfcttiMem ,  vtl  iljiejftám 

AVI  Ado,DA.  f-art.  p.if.  Lo  «ncanúnadoy  ^tí^ 
do  ton  cuidado.  Lat.  Mi£'us,a^fri,  '  ■ 

jiVlCl AR.  va.  Cotí  oijijicr  ,  dañar  ,  inficionat ,  y 
lu  mifino  que  Enviciar.  Ks  tomado  del  Lañnó 

.  V'uiirc,  quo  iigiiitica  lo  miíaio.  Tiene  poco  ufo. 

i  GuE  V.  Avif.  de  Privad,  cap.i^.  tn  las  Cortes  de 
los  Piincipcs  lui  muchos  que  fs  cflán  mucho 

*;  Ai;uiÁiü¡  cu  los  vicios.  HEK>.£ft.  Agrie. 

•  Ub.«.  caipi.17.  El  dUercol  enlas  vitasávIrM  mii- 
cho. 

AVIDO ,  DA.  adj.  Sumamente  anhelante  y  codi- 
;  ciólo.  Es  voz  puramente  Latina ,  y  ufada  culo 
J^occico.  Lar.  Avidm.  Comen  d.  fob.!»  300.^0!. 

•  51Í  Avido  Dama  al  fuego ,  que  quiete  dedt  cx>- 
■,'  sdiñofo  por  mcriphora.  MbN.  Copl.118. 

►  Ptrdio  bu  tus  tihvt Ji  t  fer  coruKtdotf 
S  tamo  tTiexfqniitiU  futran  fálutgih, 
••  .       XJ:ios  tncti.íoí  ai  ÁwAo  fur^o, 

TotroiJinorimnobíínrcüArtiioí, 
JIVIENTO.  f. «.  Inftnimenr»je  Agricultura  ,  y 
lo  mifmo  que  Bieldo  grande  para  cch.ir  la  paja 
.  cnloscan;os.Esvozaüdaen Atagon,qucpoc 

-  ominonriwelhmanenalgaiuf  aliKashocoi^ 

Jera.  Lat.  VcntlLibrum^K 
AVIE^SAMENTE.  adv.  Torcidamente,  fin  ceai* 
túd ,  ^inddsklaMeme:  Es  de  r«o  ufo.  tat.  M** 

¡i.  Tortmsi.  F'-rxuosK  Quev.  Muf.6.  Rom.7 1 .cu 

el  rítalo.  A  un  Rcttgioío  pcovcído 
'AVIESSO  »SSA. ad). Torcido,  feeca de ia  resala  y 
!  curió  regular,  y  contrario  a  lo  que  es  rcAo  y 

natural  :  como  la  iacta ,  que  dá  el  golpe  tiic- 
.  sa  dd  blanco.  SI  origen  viene  del  Latino 
.  verfus ,  como  fictitcn  juati  López  de  Velafco  y 
t  Otros.  Lit.Adver/ui.PraüuJ.  iortu^líus.  /íw/ají- 
;  tiiuf  contortus,  .1,  ant.  Herrer.  Agricult.  lib.  i, 
■»  cap.  5.  Qa.indy  remen  los  años  .í:.v.'//í/.  Curv. 

Quix.  tom.  1 .  cap.  5  2.  De  ciento  que  le  encucn- 
I  tran ,  ha  novena  y  ittttve  fiielen  falir  4n/(^  y^ 

torcídiv 

AviEssü.  Va  i  c  por  aiuiion  mal  incimado  ,  dclre- 

tl.tdo,  mato ,  cODtrário  k  lo  que  es  razón  y  bon- 
id  :  cómo  hombre  JvicfTo,  de  genio  y  coílurti-. 
brcs  avicllas.  hiLFrava  mjnbui  imbutuj.GvBv, 
Marc*  Aocel.  lib.  1.  cap.;.  Porque  impol^lc  es 
.  oiic  on  mozo  fea  en  las  coftumbres  muí  avieffaí'y 

-  ít  con  rigurofa  difdplina  fue  bien  criado.  Ni  s- 
.  REVI  B.  Úifcr.  tib.4.  cap.8.  El  falieile  tan  AvUff^  y 

•  mal  inclinado,quc  no  quiíicllc  aprender. 
AvifcS!>o.  Eftc  adjetivo  fe  fucle  fubftantivar,  y  por 
.  sí  Tolo  f  ignitica  el  ou!,  daño ,  y  error ,  que  fe  íi- 

Suc  de  no  proceder  reciamente,  hit.  Dammtm, 
■rfor.  Gvev.  Vid.de  Didto  Juliano.  Para  emen- 
/  d  ir  el  .iví-^o  que  havían  heclio.  Con  d. de  Pór- 
tale g.  Vid,  de  Don  Diego  de  Mendoza  etilas 
gtiérras  de  Granada.  Mm  pareado  á  él  en  d  nií^ 
tro ;  pero  (itvM^  de  knatittde»)nieittecáto 
del  todo. 

AVILANTEZ,  O  AVILAOTEZA.  Hf.  Andida» 

-  ol&dtaraicpgíiiqa»cqn<ittcdJ0&áOT 
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'  -lo-f^aícéi^é al  1?rtncipe  ,  ó  fupcriór ',  fe  ddibdñf: 

pónc  contn  el,  y  le  falta  al  refpáo.  V*  v<>7  .in- 
.  tigua;pero  mui  exprcfsíva  ,  ydigna  de  ulaiie. 

-  'Lat.  AuJdcia.  Bonis  CT"  txne  ¡nftitutis  moribuí  de-- 
fcr'ru  wnrjjf.tM.  ?>.C.'.  1  n.R.  Epift.pi.  El  Rcy  le 
cnturetió  de  que  tanta  defcompofiúra  ¿  avila»*' 

'  «/zovieílcn.  Mi>ND.4jnecr.de  Gran,  lib.i  .num. 

.  8.  Ello  diú  i  los  enemigos  mayor  avUantét^ ,  y 
ánofütros  caula  de  dUación.  MARiAN.Hift.Efp, 

'■  lib.9.  cap.é.  Tomaron  los  MonM  OCalión  y  «v/. 
/j«íi?2^  para  facudir  el  v«go. 

AVILLANARSE,  v.  r.  Dcgeiíerar  de  la  nobleza 
heicdida ,  proceder  como  villano  fín  ferio.  Es 
füi  raado  del  nombre  ViUáno  1  y  de  la  parcícnla 
A.  Lat.  Agraviutt  fjttma^  frÚii  moHlmt 
prrur.irr,  dffcifcere, 

AVILLANADO, DA.  pait.paf.  Ruin  y  vú :  cono 
■  hombre  avillanado ,  cuAánlN'esy  tratos  aviKa-' 
nidos.  Lat.  Degtnmm  áftÜtíHH,  W^Prmm 
,  mora refarm,tit. 

AVUTACION.  ce  Mcnoforécto  ,  abatimiento  y 

defeftlmadón  con  que  Ic  trara  alguna  cofa.  Es 

-  .verbal  deWetbo  Aviltar,  y  voz  antiquada.  Lar. 
.J&f€Sio,-C9Httt7tptu$y  US,  De/púatus,  us.  ChkON. 
GcN'.foI.iótí.  E  la  honra  de  los  Santos  c  laben- 
dad  de  la  Igrcíia  tornada  ñié  en  av/itacsón. 

AVILTAD^EMTE.  adv.  Vilmence ,  defpreda.^ 
blemente,  con  ignominia  y  deshonra.  Es  voz 

•  ónriquada.  Lat.  Abjtíii,  Contem^im.  ChkoNíi 
Gen.  fol.aaS.  Non  cuenta  la  heftoria  quien  Ibe- 
ron  los  que  le  mataron ,  ni  en  que  logar  fiié  en-. 
xcxtidoaviltadamtttttyt  ün  honra  niiuiuna. 

AVILTAMIENTO.  C  m.  Lo  aiífino  que  Avila.- 
ción.  Vcafe.  Es  voz  anriquada.  Part.  2.  tir.  2S¿ 
1.3.  £  todas  dbcs  penas  de  «vikamitnto  pufíetoa 
los  honrados  fiomes.  - 

AV1LT.\NZ.^.  r.  f.  Lo  mifmo  qtie  Aviltación  ,ó 
avtitainicnio.  Es  voz  anriquada.  Part.s.  tit.}8. 

.  ■  1.3 .  Por  la  gran  aviltattza  que  huvieron ,  que 

.  cían  en  derramar  (incnaodádodeiiuiiuiyoníic^ 

>  por  non  fofrir  miedo. 

AvlLTAR.  v.a.  Mcnofpreciar,envi]ecer,apocary 

abatir  algima  coí;i,repur.indob  como  v\\.  Es  voz 
antiquada^y  tomada  del  Latino  ^///r<irr,que  íig- 
r  fúlica  lo  mifmo.  Lat.  VHem  redden ,pietrt.  Si- 
guen/. Vid.  djS.Ckron.  lib. 4.  cap. 5.  Los  anti- 
guos dcxaron  clk  recato  en  las  cufa^  fagrádas, 
gu;\rdironfedc  ^viiUrht  v  profmarlas. 
AVILTAÜO  ,  D.^.  part. par.  Envilecido ,  derprc- 
'  'ciado  y  defcchado.  Es  voz  antiquada.  Lat.  l  ilis 
ejfjílus.  Dcfpicattii  babiua,'at  um.  Co  M  e  n  d  .  I bb. 
.  las  300.  fol.  ^5.  En  forma  mas  M"'ltjd.i :  cí\o  es 
.  en  forma  masignominiofa.  Men.  Cüpl.103. 

Ti'im.  It  tu  ftrm»  mui  mas  avittáda. 
AVINAGRAR,  v.a.  Poner  tan  íigria  y  acéda  algu- 
na cofa ,  que  en  el  fabór  y  ulur  parezca  vinagre, 
ó  le  vuelva  vinagrcxomo  fuccdc  en  el  vino  que 
íc  corrompe  y  acéda.  Es  compuellodcl  nombre 
Vinagre.  Lat.  Acarem  vtl  acerbitatem  trcart ,  «V-» 
rí.Qoav.Muf.ó.Rom.iy.  • 
Boqmlosfséos€(rráiost 
m*ttnfitvfmáíatentOf 
fufpir.xAéo  f'ítct  el  áire  ■  • 

fornoiXÍnifjc.\T  elctiéro. 
AvtNAORAiisa.  V.  r.  Ponerfe  aceda  y  agria  ,  cerro 
'.el  vinagra  «I^unacDla :  como  iucéde  con  c>  vt^ 

no. 
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no,  frutas  y  ottos  Kqttóces.  'L)ítiAr^/hn,4afm 
toneifere,  . 

AVINAGRADO  ,  DA.  part.  paf.  Lo  acedado ,  ó 
que  le  ha  pucllo  agrlocomocl  vúugre.Latu¿/- 

Av!N  AosAOo^ocaptiorícamente  te  llama  al  hom* 

bre  de  mala  condición  ,  de  ^cnio  acre  ,  indigof- 
to  y  árpcto.  lAuHomoMtrfVelexaurbatoanimOt 

.  Qufiv.DefenladeEpicuto.  Eftos  censores  «ri. 
tugrádos ,  qiic  apoyan  [o  authéntico  dc  fos  ClIW 
buQcs  en  las  rugas  dc  ili  fíente. 

'AVINIEMT.  adj.  Lo  próprío  que  conveniente, 
apropriado  y  acomodado.  Es  icnnino  antlviu.i- 
do  de  hi^^ón.'L^i.Convemenf.Opportunus.í^h.t.. 
oe  AiAC.fol.163.  Daba  éafsignaba  á  acjucl  por 
carecí  1.1  cafa  del  dito  prcíTo ,  11  otra  eaf-i  alguna 
mas  avinieru^  c  lUcUur  qiic  la  cárcel  común. 
AVIO.f.  m.  Prevención  y  apreílos  «y  todolonc- 
ceísário  para  dcfpachar  y  aviar  alguna  cofa  ,  y 
-  ponerla  ci^.  cüada  ,  para  el  fín  á  que  fe  dclb'na: 
como  avío  de  una  ñota,dc  unaaratáda,&c.  An- 
tiguamente fe  decía  aviamicnto.  Lit.Adviam 
paraiusy  tts.  SoLis,  Hilt.de  Nuev.Efp.  libu}..  cap. 
6.  Siendo  fu  ánimo  fatisfacerle  todo  el  gafto  dc 

'  fu  primer  .tez'.?,  v  partir  con  el  no  fol.micnte  las 

riquezas ,  lino  la  milma  glurta  dc  la  «.unqulUa. 
'AVION,  f.  m.  Efpéde  de  vencejo,  pero  mcnór.  £1 
color  dcli  piüm.5  cs  caíi  ncí:;ro,y  íbio  tiene 
una  tnantiia  üc  plumas  6Uncas  en  el  pecho  ccr- 

.  ca  de  la  cabeza :  las  alas  ion  muí  grandes ,  y  los 
piés  cliicos :  el  vuelo  cs  incierto  y  dcllguál.  En 
algunas  partes  y  Provincias  de  Elpaña  le  cqui- 

.  vocan  con  el  vencejo  *  y  afsi  lo  dá  á  entender 
Covarr.  en  fu  Diccionario.  En  Andalucía  trut- 

.  can  los  nombres ,  y  llaman  al  vencejo  avión ,  y 
al  contrario  al  avión  vencejo.  Dixofc  avión  por 

.  IonitKhoyiá{ñdoqttevueUyavia*Lat.C//yi/. 
¡ut  minar. 

•AVIS  AMIENTO,  f.m.  Lo  mifmo  que  Avifo.  Es 
voz  antiquada.  Veafe  Avifo.  Lat.  Numcius  yiü 
Chron.del  Rey  Don  Juan  el  II.  a&o  io.Cip. 

.  125.  Huvomul  í^ran  placer  por  t\  svifjuniento 
que Rodñgo de Narváczhuvo, porque  U  for- 
taleza.... qaedaffé  por  el  Rey.  Vaier.  ob  la« 
H I  sT,  üb.  9,  tit.  1 .  cap.  5.  E¡  Conde  Don  Sancho 
.  haciendo  mcmóiiacotnoat.)ucl  efcudéro  por  fu 
strífamenfú  y  lealtád  .le  havía  librado  de nMier- 
te ,  perdonóle  d  yccto  qite  havía  hecho  coo  la 
doncella. 

AVISAR.  v.a.  Participar ,  dar  notída  &  otro  de  al- 
guna novedad ,  fuccflb  ,  ú  otra  cofa.  Puede  fcr 
voz  compuefta  de  la  partícula  A ,  y  del  Latino 
Vi/htt  ü  acl  Griego  Abep^que  fi^niHca  advertir. 
Lat.  Kunci.ire.  .NÍar'  an.  H.lL  Elp.  lib.  3.  cap.5. 
AvUáron  de  efto  á  Pompéyo,  y  le  fupücaron  re- 
'  novaflé  el  oonderto  que  tenían  hecho  con  Gra- 
clio.  Meno.  Gucrr  dc  Gran.lib.i.num.5.  Yao/- 
f'V  de  nuevo  á  los  Kevcs  dc  Argel,  Fez,y  Señor 
«leTetuán  deefta  refoladón.  Solis,  Hift.  de 
Nucv.  Efp,  Hh.  I.  cap.  7.  El  qual  hallando  buen 
furgidcro ,  y  poco  que  recelar  en  el  modo  dc  U 
genu,iw/M  i  los  demás  qne  podían  acercarle. 

Avisar.  Vale  también  amo:v,'ftar, advertir  y  acón- 
fcjar.  Lat.  \íontrt.  Cm  'i^imfi  d  ire.  B.Ciuo.  R, 
Epift.8.  E  fi  V.m.  pudiciVe  por  pcesstlCtaáV^|/Svw 
yráii  mUmodeloqaelecaniple^ 
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Avisar.  £n  la  Gcrmanía  Ggniñca  mirar  con  reca- 
to, advertir  y  obfervac.  Juan  Hidalgo  cu  fu  Vo- 
cabulatío.  Lat.  Infpirm.  Mwrtere. 

AVISALO,  DA  pan. paf.  del  verbo  Avifar  en  fu? 
accpciónes.  Lat.  Fr^mmitui.  Admon/tus,  L.Ar- 
CENs.  Lyras  que  empiezan :  Si  dd  hftver  ncn? 
tido. 

r cerno  no  avisados 

de  aquella  fuerza,  de  que  ejlátthiui»^ 
trectn  enamorado!. 

Avilado.  Vale  también  advertido,  difcrcto^salúd 
y  capáz.  Es  Hifpanifmo ,  peco  miñ  ft^uentc  en 
nucíira  lengua.  Lar.  Sagax.  Caítius.  Prudins. 
SANT.Tb&.en  fu  Vid.cap.3.£ftab4  en  el  camino 
un  hemumO  de  mi  Padre,  mui  avitUé^y  de 
grandes  virtudes.  Fr.  Luis  ut  Gram.  ÉcaL 
cap.3if.  Las  caídas  hacen  muchas  veces  tempU* 
dos  á  los  malos  qaando  fon  hombres  aviíoeht, 
Cf  R V .  Quix .  rom. I  .cap.3 7.  Quedó  Lufll r, da  en 
la  opinión  de  Don  Fernando  por  una  de  la^  uias 
difcrétas  y  avisadas  mugéres  dc  fu  tiempo. 

Avisado.  En  laGcrmnnía  fignifíca  el  Juez.  JuttI 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  ViX.jucíex. 

AVISIONARSE.  v.r.  Hacer  áfcaadamente  diver- 
Ib.'t  nicntos,  gcílos,  y  exrrnordirñr'ios  ademanes 

Lvilioncs  ,  para  fiagit ,  o  encubrir  alguna  cofa. 
IVOsfiltmaiia  dci  nombre  Vi(ión,pcto  jocoú 
y  vokintaiia.  Lat,  Gt  '/'-fi-Mr/.  Qt'r.v.Tira  !a  pie- 
dra. Si  callas .Jw'.y/jíí.j/  de  talle,  te  elhcmcccs 
dc  ojos,  te  encaramas  de  hombros. 
AVISO,  f.  m.  Noticia  dada  á  otro  dc  loque  fucc- 
dc ,  ü  acontece ,  ó  le  conviene  para  algún  fín. 
Lat.  NMflf/Hx ,  ii.  S'!gi»ifitMio.4dmmtiii.  Meno. 
Guctr.dc  Gran,  lib.2.  num.io.  Tenier  du  ambos 
avifo ,  que  en  la  fierra  de  Gadcr  fe  recocía  gran 
número  da  Moros  con  fus  mugéres  y  hijos.  So- 
Lis,  Hift.de  Nuev.Efp.  lib.3 .  cap.7.  Llegó  Xico. 
tencalcon  uncxércitode  vdnte  mil  Kombres, 
que  alprin^r  ..^i/odelosfuyotienihíólafte* 
pública  de  Tlafcala. 
Avtso.  Vale  también  adverténcia.prcvcnción  cui^ 
dadofa  p.ira  el  logro  de  algiin  fin.  Lat.  Documtn~ 
tum.  Iitfirti^iü^AHT.T  b  R  .ca  fu  Vid.cap.  x  ^.Mi- 
ren también  efte  av'tfo  los  que  diícurrenmticho 
con  el  entendimiento.  Fr.  Lt  is  rt  Gran.  Guía, 
en  el  Prolog.  Ln  la  icgunda  parte  trataremos  dc 
la  vida  virtoofa ,  y  de"^  los  at  ífis  y  doenmenro» 
que  paradla  fe rcquiéi en.  Mam  F.Apolog.cap. 
21.  Llegó  á  tanta  fcUcidád  (  el  Reino  Judiico) 
que  k»  avifor  como  havian  de  fervirle  y  no 
ofenderle, c!  mifmo  fe  los  daba  por  fu  boca. 
Aviso.  Algunas  veces  fe  toma  por  cuidado  y  diC> 
credón  en  el  modode  obrar  y  proceder.  Lat. 
C.1tltr»,Provi^o,S^^^  .Thv..cn  fu  Vid.cap.  1 5 .  Ha 
jnenefter  avijhclqve  comienza , para  mirar  ca 
lo  que  aprovecha  mas.  Artiac.  ILim.fol.139. 
Aqiíi  b.ii  p.trte  al  valór  ,  parte  al  avilo» 
Tatú fineza  no  peque  fia  parte. 
Aviso.  En  la  Germania  vale  lo  próprio  que  rt^in.- 

Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario,  l  .n.Lrnoynis. 
Aviso  ,  u  navio  dü  aviso.  El  que  fe  deipachapoc 
el  Confcjo  fuprcmo  de  Indias  con  ordenes  y^ 
defpachos  d  el  Rey  ,  para  el  gobierno  de  aque- 
llos Reinos ,  y  vuelve  a  Efpana ,  y  trahe  noticias 
del  citado  en  que  fe  hallan.  También  fe  llamA 
ala  el  que  viene  despachado  en  deiedmíniK» 
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c:  V::  rey :  y  porque  llevan  ytrnhcn  noticias^ 
aviius  ic  Hjinan  navios  de  ¿vilo,üabiuluumcn- 
tc  aviTus.  Lat.  Arsir(/4iMv//. 
Eftar  ó  anejar  fcbrcjí  //?'.  Ehrafc  con  qnc  fcdáá 
entciuicr  que  le  efta  advciiitio  con  cuidado  y 
vigilancia  ,y  pcevenido  para  lo  que  fk  puetu 
Oircccr .  Lat.  Cavlum ,  prcvidun:que  tjfc.  L  ti  tín~ 
JüiOy  (at'.iiouíf  ftudh.  CERv.Qüix.tom.i.cap.aA. 
Qjje  (í  efto  Cupieran  biwitran  cjlado  fubrt  avifot 
para  peder  fe  -^rarctjt.  Espin.  Ffcudci-,  fu!.  ^-3. 
'  v^omoyo  llevaba  tragada  la  malicia  ,  y  aruiAbA 
fobre  silfo. 

AVISON.  Voz  a  manera  de  advcibio.quc  equivi- 
le  á  lo  milmo  que  alcrra:  ello  ci  cllat  con  cUiOa- 
do.  Es  jocola  y  voluntaria.  Lat.  ímentut  ejio. 
Qv  r. .  1  'c  f .  cap.  5.  Riéronla  todos ,  doblófc- 
nic  ¡a  aUci.ij  ,  y  dixc  entre  mi  Pablos 
alerta. 

AVISPA,  f.f.  Infcctu  algo  mayor  que  la  abcja,aun- 
quc  mas  pintado.  En  la  figura  ,  alas ,  aguijón  y 
zumbídt)  es  mui  parecido  5  pero  no  en  ci  coior, 
porque  tiene  unos  circuio»aaurillos  en  campo 
nccro  de  medio  cuerpo  abaxo ,  el  qual  es  tan 
delicado ,  que  p.iiccc  un  hilo,  \  icnc  del  Latino 
Vtf^a^z  ugiiiñcaeilo  milinoj  por  lo  que  le  de- 
be elcribit  con  v,y  no  con  h.  FaXois  de  Ghik. 
Synib.  parr.  i .  cap.  20.  Porque  como  fabcn  que 
csmut  codiciada  ta  obra  que  han  de  hacexde 
«nuches  animafillos,  como  Ibn  «v/^«i,arañas.... 
qiiierenlc  poner  elle  ofcnfivo  delante.  Ov.Hilh 
Cbil.  tbl.aso.  Saltando  lobrc  ellos  como  enum- 
bre  de  avijpas  parecía  que  fe  los  quería  comer. 

AVISPAR.  V.  a.  Picar,  cíVimular,  avivar  con  la  ef- 
puéla,o  el  látigo.  Dicefe  comunmente  de  los  ca- 
ballos y  muías  qliando  el  gincrc,óelccchécQJos 
anima  en  la  t"  >:n  a  cxpreflada.  Lat.  Stimulare. 

Avisp.iR.  En  ia  üctmanía  vale  erpanur.  Jiianlü- 

.  da^  en  fu  VócabuUiiOb  Lat.  PMwtm  inet^. 
tere. 

'Avispar.  En  Germaaia  vale  también  lo  mifmo 
■   .C)ue  inquirir  ó  avizorar.  Lat.  Attcntius  fpteulari. 

Cérv.Nov.  a.pl.  iiS.Qvjc  fcrvian  dL-nndai  dc 
diacnlaCiudád-¡>.y/'.;«aüCnquc  cala  le  podía 
dár  tiento  de  noche. 

Avi  .  .N'!r'aphoric:im<"ntc  vale  trquicnrfc, 

¿Itcvaiic  ,  Ucuilüiegarie  y  rcicjiuiic  p<.-i  alguna 
cofa  contrácia,  y  nada  guAofajó  por  algunas  pa- 

.  labras  fuertes  y  picantes ,  que  han  hceho  íobtc- 
Taltar  y  alcciai  á  uno ,  couk>  li  ie  huvieraii  pica- 

có:nmovtr¡. 

AVISPADO ,  DA. part.  paf.  del  verbo  Avirpar  en 
fus  acepciones.  iax^iinnUit  jdaiimi^jWK,  Nm*. 
nikii  epmmottu. 

^Avispado.  En  hCermanta  (igníñca  forpechofo  y 
.  recatado.  ju«oHiidalffl€iiln Vocri»u¡aria  1^ 
Cautttí, 

AVISPON.  Cid.  Voz  deU  Girmama.  El  que  anda 

r )i  ()ciei  ido  donde  fe  podra  robar.  Lat.  Spccu- 
Utor.  CERV.N0V.3 .  pl.i  18.  A  lo  qual  rcfpondió 
Monipodio,  que  aquellos  en  (bGemianíaynM-. 

nc'ra  d  j  lublar  fe  llaaiabaDifo/|ft«NV#. 
AVlSTA-VcaícViOa. 

AVISTAR.  v.a.  Llegar  ver ,  ponerle  en  propor- 
ción de  alcanzar  cun  la  vilUalgnn  c  f..  Hs  voz 
compudla  de  Upatticula  A,  y  dc^  ^ymbcc  Yií- 
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ta.  "Lit.ProculprofpucrefVideríj  amfpkari.  Coi- 
M£N.  Hift. de  Scgob.  cap.  1 3.  íbl.  Con  cüe 
acompafianiíeñio  «t/(/ft(ir«i  la  Godad. 

AVISTARSE.  V.  r.  Adjro.is  del  íígnifica Jo  rcí\o, 
que  es  poncríe  en  pardge  de  verte  unos  á  otros: 
á  veces  fe  toma  por  llegar  k  liablarTe  y  comonU 
carfc  reciprocamente.  Lar.  Mutuo  eiloqui  ,JiJi 

.  invifire.  Akcen.  Maiuc.  tul.  Avijiarm/e  lot 
Oeneralet^y  dieron  las  providencias  convcmen> 
te?. 

AVISTADO ,  D.\.  part.  paf.  del  verbo  Aviftat  ea 
fus  acepciones.  Lat.  Á  ¡on^e profps&iu./tjMH, 

AVIT.^R.  V.  .1.  Voz  ndutica.  Dit  \  uclta  los  cables 
a  la  vita  y  nuni^uétas  de  ella ,  romindoles  me<- 
dta  vuelta  por  leño ,  para  que  quede  el  navio 
amarrado  y  fegkiro.Es  voz  compucftadeU  pac-, 
ticula  A,  y  del  nombre  Vita. 

AVITUALLAR,  v.  a.  Proveer  y  abaftecer  alguna 
Ciudad,  Villa,  Plaza ,  6  cxcrciro  de  los  víveres, 
6  mantenimientos  neceCsirios.  £s  formado  del 
nombre  Vitualla,  y  ufado  en  términos  miJitáres» 
Lar,  Urbtm,  aut  arctm  eibsric  tommtatu  mfirutre, 
AmMám  ciharUm  in  Arctm  inftrrt^webcre.  Co- 
ló M,  Goerr.  de  Fland.  Itb.3.  pJ.toj.  Envió  def- 

.  pues  el  Duque  algún .  diaéto  para  Móiatlkt 
aquellas  Plazas. 

AVITUALLADO, DA.  part. paf.  Abaftcctdo  y 
Dcoveído  de  viveies.  Lat.  Ikis ,  aut  txtrtitus  «' J 

-  Pañis  nanmatiinu  inJlni0m,munituj^,um.  Co> 
LOM.  Guerr.de  Fland.  lib.3.  PL95.  Gañida  CbTt 
beU,y4iv<rcM//Ái»  París  para  muchos  mefcs. 

AVIVAR.  V.  a.  Fxdtar ,  animar ,  infundir  aliento; 
dril  ruy  vive'za  ,  para  obrar  con  mayor  vivaci-r 
dad  y  vi^ór.  Viene  de  la  püatita  Vivo.  Lzt.Ali^ 
qmem  exeitare  ,urj^ére  ,^m$ilsre.  Cerv.  Qui» 

:  tom.i.  cap.25.  O  á  mi  me  andarán  mal  losprs» 
ü  c&  que  llevo  clpuclas  pata  ávivar  a  Rocinante. 

Avivas.  También  &  toma  por  dir  mayor  fuerza 
yyigór , agitar  ,yen  cierta  manera  encender  y 
acalorar  alguna  cofa.  Lat.  Citrc.  Extitart.  Com^ 
•■Mswfv.NiERBu».  Dt¿tain.eiptrir.  At/ivs  lafir, 
y  ama  los  bienes  eternos, que  fon  verdaderos, 
aunque  no  los  vés.  Ckrv.Quíjc.  tom.i.  cap.  a8. 
Debieran  de  fer  cauíá  de  m^ivartMS  fu  lafdvo 
apernó. 

A\'iy  AüO ,  DA.  patt.  paf.  Excitado ,  alentado  y 
animado.  Lat.  Citmi,  Ada^,  Cmmotuj,a^m. ' 
AVIZOR,  f.m.  V'jz  de  la  Gcrmania.  Elqueefti 
mirando  con  recato  y  cuidado,  para  dár  avifo  á 
otro  de  lo  que  pafli.  lat.  Hpttulitor.  Vittl ,  it^ 
fíuav.Muf.j.Xac.y. 

'i' uve  dos  moTjOs  de Jt'iU 
por  naUia,  f  vtvumt» 
.   •  df¡.i(r7'raJ.tJ(  ¡US  í.if.tt, 

píurtaj,  ventiitMi,y  rfcorutf. 
OjoavIe^r.Phrafeómodode  hablar  pata  advera 
tir  que  fe  elle  alerta  y  con  cuidado.  Vs  \  c.z  joec^ 
la.  Lat.  íníer.t:ii  ;flo     vigH.  QvEV.fort.  Caba- 
lleros de  id  arrebat  Iña  no  haí  fino  9fo  amwír,  ■ 
AVIZORAR.  v.a.Obicrvar  con  todo  rccáro,  mi- 
,  rar  con  gran  cuidado  y  atención  ,  y  cftat  con  el 
ánimo  aplicado  á  cntcrder  algLnacolk.  Esvof: 
jocofa,  fürmad.i,del  non  bre  Avizor,  l  ar.  Attei^- 
tfusfpecuhri..  Aufar.  fol.qoy.  EJluae  Ajiíorin- 
do  por  todo  aquello  f¡  podría  facar  aquella  pren- 
da Un  coiUamdañD de  buras.  Ci&v..Kcv.  3. 

ÍSÁ, 
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ffóLlló.Tréscentíii¿lJsqaedah  avizorsndO  fjf 
no  haí  que  temer  que  nos  cojan  de  íbbrcfalto. 
AVOCACION,  f.  f.  Lo  mifmo  que  AvoLMinicn- 
to.  Es  voz  forcníe »  y  pocauneate  LtmxAtnm 

.  catiú, 

AVOCAMIENTO,  f.m.  El  afto  de  avocar  alguna 
caula  ,  6  pleito ,  que  íc  cíli  litigando  a  otro  Trí- 
.  bunáL  fupcciór.  És  voz  focenic.  Jut.  AumMú» 
,  GoNG.Aiom.barl.). 

O/or^ó  aIJjü  el  'mf.iufia 

avocamiento  futuro, 
AVOCAR,  v.a.  Liaroarantesí  algún  Tñhtma!  fa> 
periúr,  y  traher  los  autos  Az  alj;;jru  ca.ií  J,cii  i:i- 
do  laspjctcs ücigantcs,  y  Tacando  ci  proceflb  de 
r'bnoTnbiiafuU  in&riór.  Es  voe  fiireofe » y  falé 
:  del  Latino  Aaútáft ,  que  fignifica  llamat  a  otn 
'  pane. 

'AVÓLENGO.  f.  m.  La  arcendéada  de  Avuelos  y 

ninivue!ns.  F.1  o.  ígen  de  eíEa  palabra  fale  del 
Latino  iívM^,  por  cuya  razón  te  debe  cftribic 
.-ton'f » y  no  con  b.  Dícefe  tamicen  Avolorio. 

-  Son  voces  antiguas.  Lar,  Genut  majorum.  Pro.i^ 
vorum  feries.  B.Ci  o o.R.  Epift.2 1 .  Le  faría  fubli- 
mado  fobrc  todos  los  de  fu  avofé^y^o.  P  i  c.  J ust, 

'  ful.  23.  Lo  primero  el  avolin^o  de  la  Cln  ifHan- 
.  did  de  fu  Padre ,  cuyos  Avuelos  fon  tan  cono- 
cidos. CtR\ .  Quix.  tora.  2.  cap.47.  Y  eñe  nom- 
bre de  Pcrlcrines  no  les  viene  de  .rj  '.'/ji.Tj  ,  iti 
otra  alcurnia ,  fmo  es  porque  todos  iuü  de  cite 
'*  liná^  íbn  perlitícos. 
í^voirMno.     rom;í  algunas  veces  por  Irj  mlfmo 
que  liaciCiija  ,  y  bicnjs  proprios  hvrcii"ii.los  de 
li»  Avuelos  ,  y  lo  rnifmo  qac  Patrimoniü  y  he- 

-  téncia  de  ellos.  Lat.  A'ttiquum  Auormá  piarima- 
.  fttum.  Patria  bdreditat.  Orden,  ob  C\st.  lib.  j. 

tit.  1 . 1. 37.  Mando  que  los  vecinos  de  la  Ciudad 
.  fie  Sevilla ,  au.iquc  fuelTengeneEoros,  non  mué* 
vanplátos  contra  los  que  tienen  he«edade$de 
ruspadces.«».£dvoíi  fiteie  pattimómo,¿MWr 

ieugo. 

AVOLEZA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  vilcxa ,  ruindad  y 
.  mezquindad  de  ánimo,  ts  voz  antiquaJj.  Co- 
.-  varr.  fíente  que  fignifica  hmda  con  naiedoy  ce- 
leridad; pero  padeció  cquivocact0fi.Lat.i7ir- 
tat.  Animi  abi:¿}¡o.  Par  r.  2.  tic.  19.I.  6.  Porque 
fi  ende  alguno  efcapafle  con  avoUza  non  valdría 
liada  pára  númener  el  Réino.I>ocTiitN.M  Ca- 
B  A  t  L  t  !u  lib.  2 .  tit.  2.  fül.  66,  Mas  los  otros  que 
tardafl'cn  por  avaliza  de  si ,  ó  por  £accc  mal  á  los 
otros  que  áiefTen  pctméro  >  non  deben  havec 
parte. 

AVOLO ,  LA.  f.  m.  y  f.  Lo  mifmoque  Avoélo y 
Aviiéla.  E»  voe  ainiqiuida.  Lat.  Avm  &  Avia, 
Fué  K.  Jüzc.  lib.4.  tir.4. 1.1 .  Por  ende  rollemos  la 
ley  antigua » que  mandaba  al  Padre » ¿  a  la  Ma- 

'  traaos  íi  quificíTc. 

¡AVOLORIO.  f.m.  Lo  miimo  ouc  Avolcngo.Vea- 
fclat^Ax/orttm  firies.  MES.C0r0n.f0l.i9.  Qui- 

íb  poner  cftc  ::n;;llíilo  por  faciTc  conocido,  el 
qual  nrahe  de  ía  parte  de  fu  ¿v^lúria  y  genealo- 
gía de  Mendoza.  Comend.  fob.  las  100.  fbl.59. 
Rcmirab.ifc  en  (^nmUrio  ,  y  todos  lus  antepaf- 
ládos,  y  fus  utulos  y  vidórias ,  como  un  decha- 
do,quc  t«:nia  bien  decorádo.BXIioo.RJÍpUL9j¿i 
Pocfi»aoáAntdid¿aatigiio4«MÍM«^ 


AVO  50^ 
Avoioxto.  Vale  también  lo  mifmo  que  Pstrinió-* 

nio  y  hcrénci.i  de  los  .^vuelos.  lúo^'u  j.,  Ara- 
gó.:.  Lat.  FalrUbareditas.  Caí  \'.  Lu'i).  de  tacr, 
tbl.  7 1 .  Los  bienes  de  avoléria  le  pueden  ecbrac 
dentro  de  año  y  día ,  cClando  ab&nte ,  datido  el 
precio  de  lo  que  cortó. 
AVOS.f.ui.Termináción  de  Arithircticos  con  que 

'  Xeci^lican ,  para  dividir  fus  quebrados  y  divp 

.  fíones  de  cantidad  en  regla  de  partición.  Es  tér- 
mino que  cierra  el  número  que  fe  ha  de  divi- 
dir: como  oávüo,  ttifavondozeavo.  Lj^t.  Pertut' 
nes  i  lia  y  in  qimt  nútmriy  fui  in  fapfutationibiu ftu 
f.-^ttr.:t  ,  div]j.itntur. 
AVUCAÜTA.  I.  f.  Ave  de  agua ,  efpccic  de  pato,' 
.  pardo  el  color ,  ancho  el  pico ,  y  los  encuentros 
de  hs  alas  blancos.  Es  mui  inquiera  ,  y  rcm'.icvc 
el  cieno  de  las  orillas  de  las  lagunas  bufcando, 
los  gusanos.  Voz  tóniada  dd  hax.Avifcafian^ti/i 
líenla  Nebrixa,  Tamarid  y  Covarr. 
AVÜELO ,  LA.  f.  m.  y  f.  Los  Padres  de  nueftros 
Padccs.  El  or  ¡gen  es  del  Latino  Átim»  Avia ,  pot 
lo  que  fe  deben  efcribir  con  v  ,y  no  con  b  eíbas 
palabras » y  las  demás  c|uc  fe  derivan  de  ellas» 
comoAvoiéngo,  A\'olorio  ,Bilávuélo  ,Tatarar< 
viic-o.  En  los  libros  nrirfeios  del  Fuero  Juzgo, 
l'actid.vs  y  ouüs  le  liallan  abi  clciitas:  y  aunque 

-  'en  los  mas  Autores  modernos  fe  hallan  cfcritas 
con  í»,  es  defecto  notorio .  Lar.  l   .  Al^íj  . G  u  r.  v . 

•  JMarc.  Aurcl.  lib.  i.  cap.  2.  Dcxó  aqui  á  los  Pa- 
dres fin  hijos:  á los meioi  ünAimélu,  Qow^ 

'  Mui'.6.Rom.32. 

Que  ba  v«tud«  fobre  E/baña 
pUgu  de  Avuclas/  Madra, 
Avofito.  Se  llama  afsi  muchas  veces  al  hombrC 

'  anciana ,  (guando  no  fe  Le  fabe  el  nombre,  ó  poc 
atención  a  fu  edad ,  ó  por  veneración  de  liis 
canas.  Lat.  Scnitr.  Qu&v.  Entxemet.  Llamán- 
dome TÍo  los  labradóres  ,y  Axmi!»  los  mucha- 
chos, 

AvusLos.  Cm.  Qiiando  fe  dice  en  plural  fe  enticn- 
'  de  por  todos  los  afcendientcs  redoe^por  íéc 
uno  el  origen  y  linagc.  Lar.Prodi;/,or«m,MeND.- 
Guerr.  de  Gran.  lib.  i.num.^.  Las  Inclendas 
que  havían  poflTefdo  ,  comprado,  ó  heredado  de 
íiis  Avuflús.  Quhv.  M.  B.  El  que  folo  es  noble 
por  la  virtud  de  fus  mayóres  dé  gracias  á  que 
los  flinenos  no  pueden  defmentir  á  los  vivos; 
quequando  cite  fus  y4vj<//íi  fi  pudieran  hablar 
tantos  mcntifes  oyera  como  Aouétoi  blafona.  L* 
ARCEMs.Tercettqaeenfpicjnuit  Aqiú  donde  cu 
Afranio. 

Haré  vér  ton  vergiúnza  d  mil  moT.uéks^ 
qmmvmde  ti  m/hm  ftíiífeebot, 
quan  dfftrentts  eran  fhs  Avuelos. 
«Avuelos.  Metaphoricaincntc  fe  fuclc  tomar  tal 
vez  por  él  origen,  ó  principio  de  alguna  cofa.  Ef 
vo'  Jl-  rirn     ,*y  jocofa. Lat. Frtjg/aiitti 
J4itv.  Mm.ó.  Rom, 12. 
.  "  Bufijbae^lostitalidáret 

no  quife  dttir  MdrájMf 
porque  tu  fe  afrente  el  kev^ 
Contarfclo  si  fu  AvHéU ,  ó  Avuílo.  Phrafc  común  ^ 
vulgar  de  que  fe  ufa ,  para  defpredar  y  dar  á  en- 
tender que  no  fe  cree  alguna  cofa  que  (e  dice 
y  publicA  COAO  dcrco.  t,it.tíoeftili(tt  irntr.^nU 
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.•      •   '      A  Borjj  (  qué  ejírdia  ray«\) 

tucíóunntetoeomoundtlo'. 

f  a  Sansón  (que  albridas  luya) 

dixo  la  comadre  vaya 

y  aientcído  a  fu  Avuclo. 
Criado  de  Avuélo  nunca  bueno.  Rcft.  que  fe  dice 

-  ¿c  los  niños  que  crian  los  Avuélüs  ,  porgue  el 

-  detnafiado  cariño  con  que  lus  educan  y  cuidaa 
'  los  hace  de  ordinario  mal  inc  tinados.  Lat. 

Avm  rupotem  pe/sime  fdpe  educaí. 
pcxcmos  Avutlot ,  por  nofotros  leamos  buenos. 

Reíi:.  que  enfeña ,  que  iu>  Ce  ha  de  hacer  vani» 
'  dad ,  ni  poner  la  glofiacn  tener  boeno»  Avnd- 
los ,  lino  en  jdquiritbipof  SÍ  mifoiosi  mercceiU 
í  y  coni'crvarla.  Lar. 

Nilf^enut  &  proavh  ¡inqusMtt  huatía:  nAit 
Stt  curd'propriis  fpl:niere  color  'tbtn. 

Eramos  treinta ,  y  patio  nuclha  Avutla.  Rcfr.  que 

■  Ce  dice  qiiando  hai  muchos indivkiaos  pfiúr 

gun  efcfto,  6  juntos,  ü  dcftinddo? ,  y  fe  afiaden 
.  <HCO$finíet  li.nnados.  Es  jocufu.  Lat. 

-  ■  *     Btámus  b:c,  ex!jlimo,  ftri  trigirttK 

Enixa  /id  efi  avía  :  ]<i  m  fumm  plurtu 
<^en  no  fabe  de  Avuilo  no  labe  de  bueno.  Rcfr. 
con  que  fe  d.i  a  encender ,  que  á  quien  no  heie- 
da  de  fus  paíTidos  lu  neccfsirio  para  mmtener- 
fecon  decencia ,  le  coflaci  faino  trabajo  el  ad- 
quirirlo :  o  que  el  que  no  alcanza  en  vidaáfii 

■  Avuclo  ,no  loprani  desfruta  los  cariños  qUi^ 
ücmprc  fuclen  hacer  a  los  nietos.  Lat. 

Quid  optimm  bit  igmorM,  O"  quid  duJcimi 
Avum  ftntm  qui  mutiqtuM  perftnferit, 
'AVUTARDA,  f.  f.  Ave  corpulenta ,  y  de  cortas 
piernas  y  plumas,  por  loc^ue  es  pefáda,  y  de 
.  corto  vuelo.  E!  color  tira  a  ceniciento ,  con  al- 
gunas plumas  pardas ,  gamuzidas  y  negras :  los 
cuchillos  de  las  alas  la  mitad  blanco  y  ncí;ro:  los 
ojos  grandes,  la  lengua  muidura ,  el  cuello  dcl- 

5ado ,  el  pico  algo  corvo,  y  los  piés  con  tresde- 
osdivididos.  Uíxofe  Avutarda  de  Avetarda» 
.  porlourdodeíavuclOf  por  lo(|ueCcdebce(^ 

■  albir  con  y  no  don  k,  Lat.  Amsy  Esn- 
NAR.  Art.Balldíl.  lib.  3.  cap.  íí.  E¡ avutarda cs 
WM  ave  muí  grande ,  y  de  mucha  carne :  es  mui 
peGubiY  de  cora»  plumas  y  piernas.B.ARcei^s., 
Xercetos  que  empichan:  No  te  pienfo  pedir. 

JLu*vtitardaj,aquienioj  queof/onm^ 

A  X. 

AX.  inttrj.  Exprefsiva  de  dolor  y  fcntimtentó 
quando  le  recibe  ali^uti  daño « golpeó  herida,  6 
fe  padece  ala;nn  accidente ,  que  aflíqc  y  lallima: 
lomii'mtique  elAy  co.i  q;icoy  íc  mmiñed^ 
quatquier dolor ,  pena,  o  fenrimiento.  0>vatr. 
dice  qnc  viene  d,-!  Grica;o  icbor,  pero  atendien- 
do a  fu  propi  ialigaiñcación,  que  es  de  maniféf' 
tacion  de  l'cntimicnto  y  pena  interior,  y  que  na- 
tutalmente  le  exprelfa  con  la  afpiración  Ab ,  la 
qual  pronunciándola  con  vcheraenda  Aicna  a. 
Ax.  Parece  que  por  la  figura  Oaomatopeyalc 
dixo  AiL  fis  ?os  anú^iud^.Lac.i2n«. 
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KX..C.m,  Lomirmoque  achaque, ó  enfermedad 
habitual:  y  afsi  del  que  padece  eños  accidentes 
fe  dice  que  cíh  lleno  de  axes ,  y  ie  ofa  mas  co- . 
jnunmente  en  plural.  Lat.  Prjvus  vjktuiinis 
t^télus  t  ve¡ bábitm.  lm/aiei$uh ,  iiüs.  Siguenz. 
Vid.dc  S.Geron.  Ht».tf.  en  et  Koém.  Dias  de  mal 
llama  a  los  de  la  edad  pobrera  ,  porque  no  hai 
.  dia  iin  Axu » no.  lutdk  alegre.  Hoktens.  Mar. 
ful.j  5 .  Yá  £il!eron  de  axethL  carne ,  y  UÜBfft» 
PANT,Rom.i2. 

Stntójiy  fidió  U  .1  rtíriji 
'  '  ftroaivti4ia$ioque  cjlí 
cxda  di -i  (n  mis  ac  baques 
mit  crudo  y  acerbo  el  zx,,  .  ' 
No  dtqas  .iA',qucdeshonranu  tu  liiiax.  Refr.  quefó 
aplica  a  los  poco  futridos  y  de  corto  ánimo,  que 
no  laben  tolerar  coíá  alguna^  y  íc  quc^  comq 
luSos.Lac 

■ '    '  Nolito  querulus  tjfe ,  netttum genut  '  ' 

ImbtUíi  tpfe  turpiter  eoin^uiaei,  . 
A3CADA.  f.í.  Lo  mifmo  que  Azada.  Veafe.  Et  téN 
minoantiquado  de  Aragón.  A^t.  pe  Cort.  oh 
As.  Ac.  fol.44.  Por  dcíkialcs,  jxáJm  ,  trices ,  pat- 
gue  doce  dineros. 
AX ADON.  f  m.  Lo  miímo  qne  Azadón.  Vcafc.  E^ 
voz  antiquada  de  Aragón.  Lat.  Ligo ,  rus.  Acrji 
DE  CoRT.  DB  Arag.  n¡i.38tl>ebimnbres ,  axái 

das  ,fcgúres,  A»AÍ<^^por  cadaoBodosdioé^ 
ros. 

jAXAMAR.  v.a.  Lo  mifmo  que  llamar,  apellidar,  ^ 

invocar.  Vcanfe.  Es  voz  antiquada.  Fuer,  ]v7r,j 
lib.8.  tit.  1.1.5. Porque  clquc  loúaaícax*mjii 
Rey. 

AXANAR.  V.  a.  Lo  mifmo  que  Altanar.  Vea  fe .  E| 
voz aotiquada.  Fuer.  Juzc.  lib.  lo.tit.  3. 1. 2; 
Quien  jxána  los  fitos  por  engaño,ó  los  arranca.^ 

AXAQUECA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Xaquéca.  El  P. 
Goamx  dice  que  es  palabra  Arátñga ,  y  que  vie- 
ne de  Xjcique ,  que  vale  lo  mifmoque  hendidu- 
ra. DÍe§o  de  Urrca  conviene  también  en  que  es 
'  TOS  Arábiga ,  y  que  viene  de  ta  palabra  Xaqmi*-r 
^«>n,que  Ugnlfica  abrir  partiendo  por  medio.' 
Uno  y  oteo  origen  iba  mut  probable».  Lac  tír^ 
MfcnMitf/f.  GoNc.  Rom.buri.8. 

Moro  alcaide  y  no  htüiio 
ámadár  eomxA^aétz» 
AXAQUECARSE  v.r.  Padecer  y  femlrre  dd  ésa 
'  lórquecaufa  la  xaquc'ca.  Es  voz  jncdf.í  ^1:-  p  ico 
ufo,  y  compuelb  de  la  partícula  A ,  y  del  nom^ 
'  breXaquéca.  Tkne la  anomalía  de  ksaeabft-: 
dos  en  car.  Lat.  HemiinmU  Mmwv,  wtttríi 
'  jGoNG.R0m.burl.t3.  *  . 

Tere/k  de  mis  ntfitUu 

«o   _g^jcOT/V/ »/ axaquequet» 
que  na  faltarán  zarazas 
pa  ra  los  perros  que  muetdnk 
AXAQUIENl  O  .  TA.  adj.  Lo  mifmo  que  Acha= 
quiento.o  acliacolb.  £s  voz  antiquada.  Lat.i^al. 
f/iale  fanm  eft.  Male  babm»  htoaUtudint  affeSltui 
AXAR.  V.  a.  Lo  mifmo  que  Hallar.  Veafe.  Es  voz 
antiquada.  Fuer.  Juzg.  1. 6.  en  el  Prolog.  Que 
«ximoi efcripto  de  el  nueftro  feñor.....Todo  hoy 
me  ^ue  fitere  oxido ,  &c.  Y  ley  9.  Cá  axa  homc 
eícripto  non  tomar  el  nom>re  de  Dios  en  vano, 
AXARABE.  f.m.  Lo  mifmo  que  Xarábc.  Veafe.  Es 
jtoz  aBa%uada«y  Utrahc  Govan.cn('u  Thefu  ro. 

.   "       '  "  AXAr 
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AXARAF£(Axaráfc.)f.iii.  mifmo  que  Azotea, 
'  mtradóc ,  ó  tecrádo » y  iñu  propiijmcntc  aquel 
.indcin  ,  ó  corredor  que  luclcn  tener  l.u  torres. 
Diego  de  Unéa  citado  por  Covarr.  que  trahe 
efta  voz»  d&e  que  es  palabra  Arábiga,que  viene 
de  Exxtraf; ,  que  lignifica  dclcubiir  algo  Con  la 
vifta.  Es  voz  aniiquoda.  Lar.  Stftum  C  eoron* 

AXE.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Exc.  Vcafc.  Es  voz  am¡- 
quada ,  y  tomada  del  Lat.  Axis,  Fuent.  Philo- 
toph.  fol.  6i.  Por  áxt  entendemos  una  linea ,  la 
qual  no  vccmos  ,  y  havemos  de  imaginar  que 
vi  de  un  polo  á  otro.  ALv.GuM.Can.5.  Ütt.7. 
Af$i  loí  ciamórei  de  el  axc  broncbio. 
'AXEDREA.  f.f.  Hierba  bien  conocida.  Criafc  fvl- 
veftre  y  hortcnl'c.  Efta  ultima,quc  es  la  que  pro- 

.  priamettte  lé  Uama  axedréa ,  es  mucho  menor 
quílaagrcfto,  y  mui  poblada  de  ramillas  verti- 
dos de  mutilas  y  menudas  hojas ,  donde  echa 

'  una  efpiga  que  encierra  la  femtila,  que  fon  unos 
granillos  pequeños  raui  olorofos  y  fabrofos  al 

:  gultu  ,  de  la  quat  fe  ufa  paca  dár  mejor  fabór  al 
pan>  y  á  algunos  ^uifados.  Lat.  Saturna,  é,  Cu~ 
mla\  <r.  Lag.  Dioíc.  lib.j. cap.41.  Es  toda  fuerte 
de  axedréj  caliente  y  Teca  en  el  grado  tercero. 
¡AXED&EZ.  f.  m.  Juego  que  fe  compone  de  dife- 
rentes piezas ,  la  mitad  blancas ,  y  la  otra  mitad 
negras,  que  fon  dos  Reyes ,  dos  Reinas ,  quatro 

•  arri  les,  quatro  caballos ,  qtutro  roques  ó  torres, 

-  y  diez  y  feis  peones.  Ju^afc  entre  dos ,  y  cada 
ttno  toma  la  mitad  de  las  piezas,  y  cada  puna  de 

.  las  mayores  tiene  dillinto  movimiento,  y  fe  en- 
tabla en  fu  {»óprio  lugac,  y  iospeónes  cÁáo  4c- 

'  lante.  £1  juego  es  una  ídéá  en  (omia  de  binalla, 
y (éformafobreun  tablero  quadrádo ,  dividido 
en  fefent»  y  qiiatco  calas  iguales ,  blancas  y  ne- 
gras alternadamenteDiegodeUrréi  afirmaque 
es  voz  Perliaiia ,  y  que  viene  de  \.\  p.i!nbra  S".»- 
drtag ,  y  que  los  Acabes  la  coctompiccon  eniíl«- 
tTMg ,  y  los  Efpañóles  oon  poca  tnfiexióndixe* 
ron  Axcdréz.  Lat.  Latrunculortim  luUu.  Sant. 
TsR.  Caio.  cap.i¿.  Pues  creed  que  quien  lio  íá- 
be  concertar  Us  piaas  en  el  juqgo  det  áittMZf 
que  fabri  mal  jui^ar ,  y  fíno  fabc  dar  xaqae  no 
íabri  dir  mate.  N  \v.\ii.R,fi  r.  Trad.dc  Scncccap. 
14.  A  quienes  los  dados,  d  «xtMz.,  la  pelóla 
les  confúme  la  vida. 
lAXEGAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Allegar.  Veafe.  Es 
voz  antiqmda.  Foix.  Jozo.  1. 6.  del  Prologo. 
O  que  .j^/tf.v;  los  otros  a  sí.  Y  ley  7.  Neael  non 
íc  4jc^i(^  á  otro  fobce  calcóla. 
'AXENC^f.m.  Lom¡fino<ioe  plata.  Veafe.  fii 
vo7.  anriquada.  L^K,  Árgtntum ,  de  donde  viene. 

.  FuüK.  ju¿G.  lib.  II.  tic  3.  Li.  Si  el  mercader  de 
Vltraponos  vende  oto  »  ó  sxei^t  de  noftco 
Reino. 

AXENJO.  f.  m.  Planta  bien  conocida  ,  de  que  hai 
quatro  efpécies  con  virios  nombres.  El  común 
que  fe  pan-ce  .'i  h  Artcmifa  es  mui  amargo  ,  y 
de  mal  olor,  el  l'onúto,  o  Romano  ,  el  Macuw, 
y  el  Santónioo.  Todos  ion  mui  fcmejuices ,  me> 
nos  el  Romano ,  qoe  afsi  en  las  flores  como  en 
las  hojas  difiere  de  los  otros,  porque  las  tiene 
menores  y  mas  mentidas,  y  eftc  es  de  mas  exce- 
k  itc  ciüd.idque  los  otros.  El  Marino  produce 
una  liuiicutc  mui  meuuda  >  no  cu  vaioilla!^|  lino. 
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al  rededór  4e  los  tallos  en  la  parte  mas  alta.  Son 
todas  quatro  eípécies  mui  amargos  y  muí  miídi- 
cinálcs.  Lat.  /V.iftnthium  ,  íi.  L-Kc.  Diüfc.  lib;  3. 
cap.  25.  Hallaufe  ordinaciamcutc  cnla£uróp^ 
quatro  éfpédes  de  Aiwffvj. 

AXENUZ.  Vcafc  Agenúz. 

AXERQUIA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Arrabal.  Veaíé.' 
''Es  voz  Arábiga  ,  y  el  P.  Guadix  dice  que  viéne 
del  nombre  Xarquia  ,  que  vale  tanto  como  bar-. 
rio  que  eftá  licuado  á  la  parte  de  Oriente :  y  ci 
-  *a(si ,  porque  enCóidoba  y  otras  Qudades de 
Andalucía  hai  ellos  barrios  fituados  en  efta  fbc- 
ma,y  folo  hai  la  diteréncia  de Uamaife  oy  Axar- 
quías ,  y  afsi  efcribe  y  ttahe  efta  voz  Covarru- 
bias  en  fu  Theforo ,  que  es  mas  conforme  a  úx 
origen.  LAt.Suburbium.  Ambr.Mur.  Iib.l3.cap.. 
70.  A  cño  llamaron  los  Múlos  Meirqtú* ,  qoq 
.  quiere  decir  c!  .irrab.il. 

AXI.  f.m.  Lo  [ulfiuo  que  Pimiento  colocado.  Vea- 
fe.  Ov.  Hift.Chil.fol.8g.  Edundo  dentro  eláut/y 
y  el  pedazo  de  fal  lamiéndola quaado  comen  b 
harina  á  lecas. 

AXIMEZ.  f.  m.  Ventina  hecha  en  arco ,  con  una 
coliína  de  marmol ,  piedra,  o  madera  en  medio, 
que  la  fuftcnta  y  aiianza ,  y  unos  dos,  6  tres  pa- 
•|ps  atravcfados  y  qiic  fir>'cn  de  antepecho  1  p^m 
poderfe  aíTomar.  Es  voz  Arabe,  que  fe  coníerva 
en  Córdoba  ,  y  otras  partes  de  Andalucía.  Lat. 
Arcuata  ftfuftrAyColumtlU  innitnu^  cubital  alta. 
JLbcop.  lib.  7.  tlt.  7. 1. 7.  Pero  en  quanto  toca  k 
■  lospoyoií  y  aximécti  y  efquínas  y  otras  cofas 

femejanres  no  es  nueftra intención  deimpe^ 

dit  poc  efta  nueüra  caita  la  execución. 

'AXIOMA,  f.m.  Equivale áíenténcia ,  y  éntrelos 
Philofophos  fe  toma  por  principio  y  propofi» 
dón  clara  >  que  no  neceísita  pcobacie »  por  íér- 
xonilantey  notéría.  &  voz  puramente  Griega, 
de  donde  la  tomó  el  Latino.  En  efta  voz  fe  pro- 
nuncia la  X  como  €  Vi  juntas ,  v  no  guturidmeo* 
te.  Ut.  iIxíffiiM.  Sj^iMn , /.  QLEV.Füit.Moí^ 

.  traba  con  las  canas  (  contra  el  comúá^iMltfNM), 
que  fobre  n^o  bal  tintura. 

AaORCAS. ncTLos  cerquillos ,  6  argoUil debco^ 
ó  plata  que  fe  fucicn  poner ,  y  comunmente  fa 
ponen  las  Mocas  en  las  muñecasy  en  la  gargan- 
ta del  pié.  Es  vos  Arabe,y  el  P.Gtiadix  &ct  que 
viene  de  la  palabra  Xarqui,  que  fignifica  Orien- 
te ,  porque  fuclen  cl\ac  adornadas  con  piedras 
preciofas  orientales.  Diego  de  Urréa  le  deduce 
deXereque  ,  verbo  Arábigo  ,  quo  v.ilc  tanto  co- 
mo participar  ,  por  fer  parte  de  las  acras  y  joyaS 
que  (é  daban  en  los  matrimonios.  LauAnmud^ 
arum,  Braehialey  is,  PtigHhrií  armiiia.  SigúenZ. 
Vid.  de  S.  Gcron.  lib.  4.  cap,  "i.  Con  armiüas  y, 
axórcas  vemos  por  Ezcchicl  adornada  a  |eru(a* 
Icm.  Marías.  Hift.Efp.'ib.í^.  c^p.iS.  Los  bra- 
zos y  piornas  dclnndas  a  la  coilumbic  de  la  tier- 
ra, pero  con  .txórcjis  de  oro. 

AXOVAR.  I".  m.  Los  bienes  y  alhajas  que  lleva  la 
m  iger ,  y  lo  mil'mo  que  Axuár.  Ve.;lc.  Es  voz 
antiquada  de  Arjg(>n.  Calv.  Sum.  de  Fuer.  pl. 
i6<i.  La  heredad  dada  por  los  parietues  de  la 
raugcr  en  axooÁr  á  la  hija ,  no  puede  la  vendi- 
da antes  de  tener  hijos. 

AXUAGAS.  Veafe  Ajuips. 

AXyAR.f.iik  Lo  qpe  llévala  mugcr  quando  i ' 

Sn».  ca* 
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cafa  de  atavíos  y  alhajas,  zCú  de  fü  péríona,  co- 
mo para  el  .i<icrnu  y  tcivicio  de  fu  cala  :  y  lo 

'  JOiiai  común  es  turnar  ella  voz  por  lo  que  tiene 

.  cadknnocn  iü  cafa ,  paca  fu  fcrvicio  y-  adorno. 

.  Ii  vot  Antñga,  y  Diego  de  Ucréa  dice  que  vie- 
nc  de  la  piUbti. Xeuterum  ,  que  figniñca  cofa  de 
Valór.  £1 1\  Guadtx  dice  que  es  voz  corrompí-. 

r  da  de  Axu^Ar ,  que  fignifica  el  dote  que  llevarla 

-  mugercn  vertidos, joyas  y  bienes  muebles.  Juan 
deMalaraafsicoca  en  la  cxplicicion  del  rcfcin 

:  5 1 .  de  la  Cent.  5 .  que  viene  de  X^j^uar ,  que  vale 
elaparéjoquc  le  d  i  y  luce  para  los  que  fe  han 
.  de  calar.  HalUTc  elcritaetta  palabra  muchas  ve- 

-  CCS  con  f,peco  fe  debe  efcribir  con  «  por  lu  orí- 
gen.  L.it.  fjm:¡i,wh  ^vel dotníjiict f¿ép:!i:x.  Reí 

.  iC(0ifom/M.B.CiuD.R.  Epift.i6. Prcpaianle  bue- 
'.  nos  axuáret  h  brocados ,  h  tres  mil  florúnts.  Al- 

T  AR.  fol.41 1.  Hice  manteo  y  lódaai  Junté  mi 

Axuár  para  una  celda. 
Cabellos  y  cantar  m»  camplen  «aniir,  6  no  es  buen 
r  «pm.ír.  Refranes  que  advierten  la  locura  de  los 

Se  fe  cafan  porque  la  mugcr  es  hcrmofa  ,  y 
le cantar,  y  hacer  otras  habilidades,  fin  mirar 
,  á  lo  ncccfvário  para  el  fullento  del  cftado  irutri- 
monial :  porque  de  ordinario  fcmejaiue  fuerte 
de  mugcres  folo  adendeni^vcrtúfe » y  aen^ 
,  lanarfc.Lat. 

Quám  pefiimi  tfi  ¿oí  illa  fcmind  fiofOA, 
Cúttia  nitere ,  dukiterqtu  caatártl 
El  Mcuár  de  la  tifiofa  todo  albanéeas  y  tocas.  Refr. 
f.  que  fedkce  por  ios  que  fupernuamente  gaftan 
. '  en  fit  adamo » fti  ateodec  4  lo  que  es  pcedlb  p*> 
ñ  el  mantenimiento  de  fus  obligadoMS*  Ltf* 
Porrigipoft  ra  fare  ipfa  cmjijtit 
Ca¡sntici$t  Ó'wHkis  vdumtatis. 
Por  áxuár  colgado  no  viene  hado.  Eleür.  que  dá  k 
,  entender,  que  aunque  los  Padfcs  tengan  preve- 

-  wdo  k>  itecefsáiio  para  el  dote  de  (us  lujas ,  la 
.  ;flM|oic  diípqTición  pan  fu  buen  log^oesenco* 
.'  mendarloá  Dios,  pues  lino efiá  de  aniba  que 
.  las  hijas  fe  caico  dcmisefti  bpreveodáiidd 

aiuácLat. 

Pm'M*  Í9tt  átiivei,  híud  trabit  fatum, 

$t  tuvimos  áXíiár  y  fino  vimoslo  colgar.  Refr.  que 

.  ( (égun  Malira  )  dá  á  entender  dos  cofas ,  6  que 
dtmirqiie  huvoen  la  boda  fíi¿preftádo»6 

.  queá  pocos  dias  de  hecha  la  boda  fe  difsipó  y 
vendió  I  y  que  preguntada  la  novia  íi  tenían 

•  wpaix  vcCiftafnáaé :  S»  tuvimos  axuir ,  fino  vimoC. 

.  lo  colgar,  da-ido  á  entender,  ó  que  fué  prcft.ido, 
ó  que  el  novio  lo  malbarató  en  breve  tiempo:  y 
b  enfefianza  que  endemes  que  muchos  fueien 

^.  hacer  oOcntación  de  lo  ajeno  j  y  Otros  fon  tan 
perdidos,  que  fin  atender  á  fu»(ÁIigaciones  to- 
do lo  juegany  dilsípan  en  breve  tiempo.  Lat;. 
Qujni  v!x b.%bu'.muSy  d'Csipavirims  dottjn. 

Tres  terrazas  y  una  cilcra,  el  ixuar  de  la  frontera. 
Refr.qiio  c!  Comctvlad  'V  Griegpdice  explicán- 
dole ,  que  efta  Frontera  fué  uru  moza  de  Cinra- 
10 ,  que  fe  casó  por  amores ,  cuvo  axuir  conlif- 

.  fía  en  tres  iarros(que  cflb  fignifi.a  tcrra2as)y 
una  cQ'Jra  \':jja,yquc  la moraltdád  qui  cor»- 

.  tiene  es  dar  a  entender  el  dcfacierto  d;  los  que 
fe  caí'.-.n  íin  conlidcración:  y  también  reprehea- 
d:  a  los  que  fnponcn  v  dicen  que  tienen  hacien- 
da y  caudal  cunfidciablc  paca  entrar  cualj^una 
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depei^déncia  |6  tomar  edádo ,  y  reconocido  y 
examinado  fe  halla  (ér  ninguno.  Otros  din 
tinta  explicación  a  el^crch.in,  y  fientcn  que 
alude  al  axuir  del  lóldádo  que  eftáen  frontéca» 

■  elqual  (e  redike  por  lo  regate  i  lémefañtes 

trallos.  Lat.  Frivolj  qutqut.  Dtfpicjbilisynulliuf- 
am pretil  fup:Uex.  C\lixt.  Y  MEtiB.  fol.  155, 
Las  alhajas  que  tengo  atÜJueuinUUfimimh 
AXUFAIMA.  Veaofe  AljofiiMy  JofiUltt. 

.    "  A  Y. 

AY.  Interf .  Con  qoe  te  ex^fa»  el  fentíailfento  del 

alma.  Antiguamente  fe  decía  Guay,de  donde  íc 
fuavizó ,  dcxaqdo  fok)  la  liitima  fyúba.  Sueleíe 

•  también  ufar  como  nombre  Inmtandvo.  Lar. 

■  Hf».  JiciNT.  Pol..  fol.  2.  Afsiftiendolc  tan  def- 
aprovechadas  las  potencias  y  fentidos ,  que  no 
les  coniéntía  una  voz  fara  tma  queja» id  un 
aliento  par.t  unay.  Ov.HiíLChiL  fol.  ^t.  No 
havia  otro  rccurfo ,  que  inviar  áyet  y  fulpírosal 
Cielo,acompañados  de  inconíblables  ligrymttt 
Caldea.  Com.  La  vida  es  fueño,  |orn.i. 

Ay  mi/ero  de  mi,  ay  inf.  ltce, 
AYA.  Arbol.  Veafc  Haya. 

AYANQUE,  f  m.  Es  la  triza  principal ,  que  mat 

•  juntad  lanzamiento  cun  el  atbol ,  ó  verga.  Es 
voz  náutica.  Trahcla  el  DoQocPdbdot  enfi| 
Indrucción  náutica, fol.  1 32. 

AYEGAR.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Llegar.  Veafe  UeJ 

•  car.  Es  vor  antiquada.  Lat.  Pervtnirt»  Fdbiu 
JuzG.Ub.3.tit.t.  I.vEnonquieiai«|^jf  alCfti 
fatniento  que  prometieron. 

'AYENO»NA.adj.  Lo  mifmo  que  Ajeno.  Veaféj 
Es  voz  antiquada.  Lat.-4/í«rH/^,iwn,FüER.  |üzo, 

•  lib.  I.  tit.  2.  l.  6.  Ci  íi  el  bon  Principe  gobierna 
bien  las  fuas  colas,  fe  gana  las4f^iM/.  YTib.3.  tit. 
2.  L4.  Sibmoyer  )queiiiéuctva,e$lUKe,fi( 

■  ayuntar  con  fiervo  ajrén», 

AYER.  adv.  de  tiempo.  Significa  el  día  antecedeiw 

•  te  á  el  día  en  que  le  babÍa<  Viene  del  Latino  He- 
rí ,  que  fignifíca  efto  mifmo ,  por  cuya  razón  fe 
debiera  efcribir  con  b ,  pero  el  ufo  común  la  ha 
excufado.  LM,H£^gnudits.  Cerv.  Perfil.  Mbj^ 
cap.3 .  Que  me  maten  ,-dixo  Abníd ,  fino  es  eñe 
el  Francés  que  jyrV  fe  contentó COO  líCalkdO 
nueftro  compañero  Manases» 

Aybr.  Algunas  vcc^fe  toma  por  cofa  reciente» 
moderna,  y  no  de  mucho  tiempo,  aunque  haya 
algunos  dias  >  mcfeS)  ó  afíos  que  fucedió :  y  afú 

•  lé  dtceCflb  toé  nyéi ,  ó  pafsó  ayer ,  efto  es  ha 
poco  que  (iicedió  y  pafsó.  I.at .  Heri.  Nuperctdt, 
MARQj  Gübern.  Cliriü.  hb.  a.  cap.2a.  Qual  fcrá 
la  dolcára  y  deícanfb  de'vida,  quando  el  amigo 
fiemprc  es  de  ayér.  Badp.  Coron.  ful.  153.  Ves 
aquel  que  vá  en  aquella  carroza  hinchado  co- 
mo Tapo ,  pues  ^  era  Rodrigón  db  tma  viuda 
pobre. 

AYEHES.  En  plural,  y  como  f.m.  Voz  voluntaria, 
'  que  fe  halla  ufada  por  Don  Antor^  de  Solis. 

•  Lac  Dies  btft.-mi.  Soi  i  s,  Obr.poílh.  enunaloa. 

Donde  efiat  irii,nton  confufo 
de  ayeres  y  de  mjf'ánaí^ 
AYERMADO,DA.  adj.  Inci;lro,  cria!,  v  redrrldo 
á  fylvcílrc.  Uíáic  dd  mudo  á  ios  nombics  Tice- 
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la,  ó  Campo  >  y  íigniñca  U  tierra,  ó  c4mpo  que 
díáinc«d»o»6erlár,  ó  porque  noesde  pfovc- 

cho  ,  ó  poi  |uc  edi  fin  cultivo.  Es  vez  tl.rmaJ.i 
de  k  partícula  A,  y  del  nombre  Vcrmo,quc  va- 
le tsimo  como  tierra  ineuha.  Lax.Aper  v.*ftiu 
.  ttque  defirtus,  incultuí,  ib  omnr  cultu  dereliíiuí, 
'AYO )  YA.  f.  m.  y  f.  La  Pcríóiu  a  cuyo  cuidado 

-  éftá  el  criar ,  educar  ,  e  inftruir  algún  niño  en. 
bucn.5s  coftumbrcs  y  modo  civil.  A  l.'.s  mugéres 
pertenece  eih  incumbencia  hafta  quo  llcg.n\  los 

.  niSosal  úfo  de  la  razuti ,  y  dcfdé  aíli  cn  .idclan". 
teálosayos.  Lat,  PíáifO^aj.  Preuptir.  Part.5. 
tit.7. 1.4.  Aya  tanto  quiere  decir  cn  Icnguage  de 

'  S^»^  como  home  que  es  dado  para  nwinr 
ino7o.  Ln-,  Philom,  fí)1.^9.  Hdvía  fido  Lauren- 
cia íll  aya,  y  ciclüc  tu  ucrud  cdid  Li  iuvia  tcmdo 
cn  logar  de  madre.  Saav.  Empr.  a.  Conocido 
bien  el  !i:iniral  y  inclinaciones  del  Príncipc,pro- 
curen  c\  M-icIhu  y  el  ofQ  cncanünallas  á  lo  mas 
hcruicü  V  L^ci-.crolb. 
lAVODORO.  í.m.  Lo  roirmo  que  Aidóro,  ayuda» 
ó  alsifténda.  Véanle.  Es  voz  antiquada.LabilK» 
xitium.  Adjutorium.  Patrociniuni.  Fier.Ju/g, 

.  lib.  2.  tit.  ^ .  1. 1 6.  Nos  nontoHemos  nucftto  4/0^ 

.  <<<{rQ  á  los  mezquinos. 

'AYUDA  f.  f.  El  focoi  ro ,  el  flivór ,  el  auxilio  con 

3ue  fe  acompaña  el  tf  abajo  de  alguno  1  aüilben* 
ole  y  aliviándole  en  ¿I.  Ltt*AM¡cUimBl  CIm* 

-  CAN.  cap.  Qt>e  IiabrcJcs  á  Dios,  que  es  un 
,  0jfúda^ait  cumple  mucho  para  tales  colas* 

MCNO.  fob.  bs^oo.fbl.S^.  Peto  oomoDlosei 
clementifsimo,  cn  ni  ¡^u  1  tiempo  el  hombre  in- 
voca fu  nombre,  que  luego  noúenta  üi  divina 

-  áfáda,  fisnw.  Efcoder.  fei  aot.  Yo  no  os  pido» 
le  di  \c,  canfcio,  fino  csayúda. 

Ayuda.  Medicamento ,  de  que  íc  ufa  panexone- 
mel  vientre  >  y  fe  Uama afit  t  porque  aístfte  f 
contribuye  para  que  la  naturaleza  ob:  c.  Lláma- 
fc  también  clyftéc ,  y  vulgarmente  meleclna4 
'  X.at.  Clfjhr^ifh»  Baas.  Cab4iunt.fol.13).  Bcha< 
ronic  inAno  los  Platicantes  ,y  lindcxarlc  poner 
los  pies  en  el  fuelo ,  le  envainaron  una  ajfuda  de 

.  cUnas  y  agua  liria. 

'Avtí  n  ^ .  I  s  rambien  el  inftrumento  con  que  fe  in- 
•  troducc  el  medicamento  llamado  ayúdaió  clyf- 
.  tér,qiie  vulgtti|iente  fe  dice  gertnga.  Im.Míü-'' 
cui  Siphm.  B^RB.  Coron.  fiji.  164.  Y  tiahc  pof 
armas  un  León  rapaiuc  con  una  navaja  en  la 
'  una  mano,  y  una4/úid  cn  la  otra ,  doae  vento- 
las por  orla,  y  por  timbro  un  .i  h.'c  a. 
Ayudas,  ptur.  Son  lasvj^uccl  picador  ,6  perfóna 
.-  que adieftra  ,6  maneja  un  caballo  le  di, pora 
que  fe  avive  :  !o  qual  fe  cxccúta  dándole  un  pe- 
queño golpe,  6  con  la  punta  del  pic,o  con  el  ci- 
tñbo  en  los  brazuelos ,  ó  tocándole  con  la  va- 
queta Hgeramenie  en  los  pcchos,ó  caderas.  Lar. 
Levictra  impuijtoius  ,  qua  in  perdomanáo  equo  ex 
■  rtgHÜi  artis  d  domitore  adhibentur, 
AvunA  D6  Cámara.  El  criado  que  firve  en  la  Cá- 
mara del  Rey,  ü  de  otro  qualquier  Perfohagc, 
ayudando  al  Camarero.  Lar.  Servas  a  cuoictJo, 
SoLD.PtND.  fbl.  139.  ülmilmo  diaque  tuvoU 
noticia  tomó  la  pofta  fin  mas  séquí  to  que  fu  Se- 
cretario, y  un  syúda  di  Cátrurj, 
Ayooa  dk  costa,  Eselfocorro  que  fe  dá  en  dihc- 
ló ,  además  delíálttio .  o  cltipendio  ^tmaáoiit 
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do.alapetfóna  que  cxcrce  algún  empleo: y 
'tasubien  l'e  llama  aruquandoTe  dái:  ote«(|uaí- 

quicr  ¡v-rronj  ün  ella  cirCunllánda.  Lat.  Aittri 
ad  <.ip:,i/:.s  juvjmen  tmf  trt.  FueNM.  S.  RO  V. 
fo¡.43 .  Dio »yüdaié^«ofiÁtxxx3ifxÍk\v\ix\3& á  mu- 
chos Niincios.  Ant.  Aoust.  Dialog,  íul.4a8t>Y. 
le  dicflc  ia4/iM^a^<^«  acolhimbrada* 
Con  »féÍA  de  vecínás.  Pbrafe  vulgar  p4rd  ekptel^ 
far  que  otros  concurren  a  So  que  fe  hace :  y  aisí 
le  dice  que  fe  hizo  uiu  cola  con  ay  uda  de  vccí- 
''■nos^quando  otros  concurreti  á  luexccuciútu 

Lar.  A  f.i.-t:bii!  cot'iíCurn  ,  ii.l',utricibus,  BaRB.  Co- 

ron.  ful.  143.  Ello  fuera  fantoy  bicno,  lino  fe 

-  'fñpicraque  fe  havía  hedwCon  ayáda  de  xfnt» 
íWí.EsTtii.fol. 7^. Prendí  c!  pvime:-  dia  que  llcgá- 
mos  trci  labradores  en  virtud  ac  nu  coiuilsion» 
y  conayúdadevetinoi. 

D4r  o  pedir  tavór  y  syáda.  Phrafe  que  en  lo  forcn- 
íé  fcellila  ,  o  quando  fe  defpacha  algún  iMinii- 
tro  con  comilsion  ,  para  que  cxccute  alguna  dU 
Ügénda, o priisiúii,  y  en  el  dcfpacho  fe  ordeia á 
las  fudíctas  adonde  requiriere  con  el  le  den  cí 
auxilio  y  afiiftcncia  que  pidiere  ,  6  quando  el 
Minilbolepideáqualquicr  perfóna  en  nombre 
'  del  Rey :  y  en  el  eftílocomicn  f  e  tifa  también  de 
.  ella  phrafe  ,  para  implorar  l.i  an.incricia  ác  otro, 
Lat.  IfH^lorart  ndiorum  manuJ  «tque  auxiUj*  £s« 
riN.  Eictider.  fel.is^.  Los'  N^iftrós  fe<dergañU 
taban  a  pedir  fjL-^nr  y  ayú  lj  ,  pero  inutiliiiente, 
porqiK todos elUban  fordos.  Picju^ r.tuUios*. 
-El  Corredor  tes  piái6  favór  y  ayuda ,  y  elloí 
'  rcfpondicron  que  eftaban  prontos  á  darfcla. 

Dios  y  afádA»  Mudo  de  hablar  vulgar ,  que  fedictf 
qaánaoiiíqniere  encarecer  la 'gran  dificultad 
de  una  cofa ,  i  la  qual  no  baila  la  fuevza  y  áísif-' 
tcncb  humana ,  fi  Dios  no  ayuda  con  fmgulac 
providencia^  Lat.  Deo  propitio.  CMm  Ansp  Aw*  ' 
Deodante.  Dto  bine  wVúrUs.  HORTtN>.  Adv.y 
Quar.  foi.  10 1 .  i»erá  meneiler  D  osy  ayuduyCom» 
•  decimos  vulg.irmente.CER.v.  Qnix.  tom.i.  cap^ 
y.  Sepa  fcñor  qiic  no  vale  dos  maravedís  par» 
Réina  ,  Condcla  le  ca-rá  mejor  ,  y  aun 
ayáds, 

^CxioAcayudi.  El  que  cñá  cnieñadoa  focorrctá- 
íu  amo  en  calodc  aprieí.o,y  defenderle.  Lat.C<(- 
nit  ftéfidtirtus^  Ce  r  v .  Nov  .11.  Dialog.foU^^I* 

Dixo  a  dos  corchetes  itiyus:  e.lc  es  famofo  perr9 
.  de  ayiidniC^uc  fué  dc  un  grande  amigo  mio.BARB. 

Cab.  pnot.fbLi  2  :;.  Htcteconk  Creer  que  era  tul 

f^rbz  prrro     ,tvú  i.'., 
AYUDADOR ,  RA.  f.  m.  y  f.  El  que  afsiftc,  favo- 
.  rece  yayiida.  Lat.  Aditstor.  Auxillator,  Fcea, 
J-ozG.  Iib.3.  tit.5. 1.4.  E  todos  \osayudad6rií  que 
fucilen  en  ataforca.  Chron.Gen.  fol.262.  Fafta 
que  le  vinieron  fus  parientes ,  c  fus  amigos  6  fus 
ayud&dóres,  Coaa.  Atgcn.  fbl.  ju  Lacazó»  po< 
compañera  y  ayadadóra¿ 
Ayudador.  Entre  los  ganaderos  y  padórcS  fella- 
.  rnaalsielque  cuida  délas  ovejas,  y  conduce 
Jas píatajídegánádo.y  tiene  el  primer  lugar  de(^ 
pues  del  mavor.il.  I.at.  P:c:urrut  eujloí, 

AYUDAN  rt;>.f.m4  Lo  mifmo  qucAyudadór.Lat. 
Aiftitvr»  SiAJidiarhtí  ^tréttoáwu  Es?lN.Elctt» 
der.  fol.  loi.  Y  dado  quc  los  Alguaciles quífic- 
ran  juilifícac  la  caula»  la  priefaque  les  daban 

-  los  j^MÍ4»f«iio  leidáuba  fajccr  ciaíá.buena. 

■    ■  .  Ay»í 
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Ayudante.  £mplco  mUitar^con diferentes  grados 
y  títulos.  Aywbnte  general  el  qtiesfsífteal  Ge- 
neral ,  Ayudante  real  c!  ouc  .\C>\úc  al  Macítrc  de 
Campo  general ,  al  General  de  la  caballería}  y 
Manfcaiks  áe  Campo ,  y  Ayudante  ordínicióel 
queloésdeun  Rcgimiciuo ,  y  todos  tienen  el 
cxerdcio  de  diñribuir  las  órdenes ,  y  el  cuidado 
de  elquadronar  los  Toldados.  Lar.  Adjutor.  Vel 
Viariui  Pr.ff'Hi  c.ifirorum.  EsriN.  Eícudcf.  fol. 
174.  Rcluiviule  á  hacerlo,y  llamó  á  un  Ayudan- 
;lir  tan  fiero  y  crpamable,que  me  pgucdó  quena 
:i1{»tin  demonio. 

AYUDAR,  v.a.  Favorecer ,  focorrcr ,  ó  concurrir 
con  inacción  áladeotio, arstdícndole  en  lo 
que  nccefsira  ,  y  le  es  conveniente.  Es  del  L^ú- 
noAuxtiiari.  Lat.  Auxiiium  pr^tbereyconfirreyapi' 
fiiifarr.SANT*TER.enruVMa>Cap.s.  Con  ella 
eran  mis  converfacioncs ,  porque  me  syufijb.i  a. 
rodas  las  coús.  Es  TED.  ful.365.  Qncel  fer  fcño- 
res  noconfiftc  en  la  nobleza  del  i'ulár ,  m  en  la 
grandeza  del  tirulo ,  ftno  en  dár  mucfttasde  ÚX- 
lo,  ayudando  á  los  defvalidos. 

'AYUDARSE.v.r.Hacer  las  diligencias  convenien- 
tes para  conleguíc  alguna  cola» poniendo  los 

'  medios  oporrános  y  conducentes  i  fu  logmw 
Lar.  Sibi  ¡pji  op:rjm  prtfim  i^mfim^Ctínc» 
Cact.  en  Tcrcet.  fol.6. 

Seirvi  i  m  ftñor  ,  falimt  fin  oficia^ 
Mas  al^unr/dirS  qm  r.r-  avúdo. 

Ayodak  A  MissA,  Servil  en  la  Mitladc  acólytti*' 
I.at.  Sa&*  eperanti  Mimjifr  ad  ft,  Csftv.  Qdx. 
tom.T.  cap.2  6.  Para  efto  fcrá  mcnefter ,  replicó 
Sancho ,  qae  el  cicudéro  no  lea  cafado  »y  4)U& 
.  lepa  djrjiJM>i,Aí/^i  por  lo  menos.  B*&a.CüfO&^ 
-'fiN.173. 

Pofqut  el  ayudar  á  MUIá 
9^th  de  Angetet  es, 

%A  Fortuna  /^úda  á  los  oíTados.Phrafe  qoe  exprcf- 
íá ,  que  los  que  emprenden  las  cola^  con  efpiri' 
tu  y  ardimienró ,  logran  por  lo  común  las  mas 
dinculrofas  acciones.  Lar.  Audaces  forttituhtvat, 
Calixt.  y  Melib.  E)L23.  Masdí  como  mayor» 
f lie  tafirtw$M  ayáJU  i  Üm  ogsdoi» 

ÍAyodatb  ,  Y  nYuoARTFHi.  Rcfr.  contfa  los  pcre- 
2oíbs ,  que  no  queriendo  hacer  nada,  deicargan 
todo  el  trabajo  fobre  OCIOS » Con  titulo  deque 
los  ván  á  ayudar.  Lat.  / 
Dii  opcr.xntes  xdjuvant ,  non  df/ísís. 

Aqnien  mútúgiDios  le  jyiida.  Refr.  concjnefe 
di  a  entender  que  no  falta  Dios  al  diligente  ,  y 

2uc  la  iulicitúd  y  aplicación  alVcgura  el  iócorro 
ttvino,oan<||neíe  dirpooen  y  lócenlas  cofas. 
X^t. 

Detu  labores  ¿ulim/at  mortaUstm» 
Calixt.  Y  Melib.  fÍ3l.8é.  Por eflb dicen qoci 
-  ftsknwMdrúga  Dios  le  ayuda. 
Mas  vale  el  que  Dios  ayuda,  qoe  quien  mucho  ma- 

dniga.  Reh-.  contra  los  que  prefumon  masen  fu 
diligencia  própriaiquc  en  la  ayuda  de  Di<M.  Lat. 
Pothrapimf  NumMs  ftivamins 

rtalium  freq:r.n¡ i't<  í.t'irr ■'■;(:. 

Carai.  Carr.  en  refí.  Cart.  j.  Y  que  tftM  vale  al 
fm  Dios  ayuda ,  que  .1/  qtit  Mnuiv  madrúf^a ,  por* 

qnc  .1  quien  Dio^  quiere  bien  la  cafa  le  labe. 
Quien  íc  muda  Dios  le         Rcfr.  que  explica, 
^pc  la  diligencia  logra  los  ncgóciosi  y  la  pereza 
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pcafión  de  malograrlos.  LfW  >    i  ^ 
''yfimdtemere  ditejcunt,  qin'tnhv  vmi»^ folami 

EsTEi1.fcl.175.  Me  apartéunos  diasdemicom- 
^lía,  por^zar  del  retirán  de  que  ¡usen  Je  muda 

Quien  fu  carro  unta  fus  bueyes  ayuda.  Rcfr.  que 
e;q>líca  el  ayuda  que  dá  iiii  trabajoquien  facüv>i. 
ta  tas  colas  :  y  también  fe  aplica  á  los  que  coa 

•  dádiva";  í'::cílitan  los  negociados.  Lat.        ■  ^ 
Lurrui  voiabtt  cStitu,  axím  fi  unxeris,  - 

AYUDORIO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Ayuda.  Vca&,« 
Es  voz  antiqaada  ,  y  tomada  del  Latino  Adiuto-:, 
rium.  Lit.Auxihum.  Fuer.  ]ozg.  I.io.  del  Pro-i 

'  log.  E  algún  Clérigo  le  diere  ayudérioyó  quien  Iq 
dii-ri  lyuda.  Y  I.4.  del  Prolog.  Que  clos  gana- 
ron por  [o  ayudório.  Chron.Gen.  fbl.  jy^E 

<  J>>n  Lorenzo  dixo ,  engañadonos  há  Gaidpe-! 
rez ,  ci  pafsó  la  puente  c  £icernos  há  oy  cntraí 
á  tal  loí^ar ,  por  le  valer  que  habremos  racnellci; 
el  jyu^iúrid  de  Dios. 

Ayunador,  f.  m.  E1  que  ayuna  mucho ,  y  d<^ 
continuo.  Esverbaldelverbo  Ayunar.  Lar. Jr-; 
jfinjtor.  HjRT.Paneg.  fol.  18.  Aprendió  aque| 
inlaciabie  elcmemo  á  ayunar  t  y  no  quemar le,| 
viéndole  tan  ayunadir,  Acost.  Hift.  Ind.  lib.  54 
cap.  1 7.  Todo  a  trueco  de  qoc  lostuvieflén.(io4 
ffznáa  aymadórtí, 

%YUN AR¿  a.  Abftenerfe  de  comer.  Viene  def 
Latino Jf;««j^'f ,  que  fií^nifica  ello  mifmo.  Ca.^ 
LixT.  Y  Me  LIA.  fol.S<í.  Comamos  y  holgioémoi^ 
qne  nue<bounio  i9iMUw>i  por  todos.  EsTst.  fel^ 
7oo.  Ayuné  Cm  fcr  témporas  ni  vigilias, y  hkn 

.  dieta,rinhavermc  metido  en  cuza* 

Ayom  Al.  Se  <Sce  tambioi  doñr  decomer  en  ciar4 
ras  horas ,  y  los  días  determinados  por  la  Iglc» 
fia ,  como  Quarefma ,  Témporas  y  Vküias :  j( 

■  también  en  los  que  Ce  toman  por  devocran.  t^t; 
Jfjun.tre.  Abjiímrt  cibo,^ camibm,  Esp i  n .  E fcu- 
der.  foi,  172.  Puliéronle  en  cñrecho  de  ayuww, 
tresdías  oon  cpiatio  onzas  de  pan,  y  dos  de  paí^ 
fas  y  almendras. 

Ayunar  a  pan  y  agua.  Esno  comer  en  las  veintcí 
y  qoatto  horas  otra  CO&  que  ana  corta  pordóni 
de  pan  ,  y  un  ^x>co  de  agua  á  medio  dia ,  y  á  1% 
noche  otro  tanto.  Lm.  Pane  &  aqua  tatttumm»^ 
é»  vtf€i,  Ov.  Hift.ChU.  fbl.3  87.  Tresdiasila  feí 
fnana  ayunaba  i  pony  aj^ua. 

Av  lí.NAK  EL  THAspAsso.  Es  Ho  comet  ni  beber  dcí- 
de  el  Jueves  Santo  á  medio  dia,  hafta  el  Sábado 
Santo  en  tocando  a  la  glói  ia.  Lar.  'Toto  bidtiOjvel 
triduo  ornni  prorfuí  abo  ó"  patu  abjiinrre.  Lop. 

.  Doroc.  fb^8.  Efta  Quarefma  ayunó  el  tr.xfpajfoi 
que b  tuve  por  muerta .  B  ^ r  r.  a  d .Coron.foL»i}»' 
X^oncedtófelt  ei  tt  a/qué  10, 
fttqatKywMák  al  trafpaflb. 

Ayonar  o  COMER  TRUCHA.  Rcff.  quc  fc dicc , 
dicen  aquellos  que  glurioláatente  dcípredan  las 
cofis  vulgares, y  afpíran generoGunente  á  iMi 
íublimes  y  grandes.  Lar. 

Nii vu{^jre  placet  fueto  eontemnere  vuiguii 
Ipfe  egOyVtl  Ctjar  curo,vtl  tjfe  nibil. 
GAaAi.Cirt.enreÍF.Caiti4.  Áunque  haviapro- 
pueftode  «fmuir,  d  temer  trucha ,  mas  la  uccclü- 
dád  no  tiene  lev. 

Harto  ayána  quien  mal  come.  Refr.  con  cv.f  rr, 
plica  la  pcnajidUd  dd  mal  comer ,  que  equivale 

á 


Digitized  by  Google 


AYx; 

AYUNANTE,  pjrr.atl.  del  verbo  Avur.ar.  El  que 
ayúna.  Es.voz  poco  ufida ,  y  acópru  «kl  cÜíio 
jocó<b..Lat.  jF^'ismm/.  Cbkv. Nov.  i t.  Dial.  jR>1« 
40Ü.  Y  cño  antes  feria  pr  )\  echo, que  diño  4 
los a^uoMtes ,  porque  con  el  ayuno  ag^adatíaa 
al  Cielo,  y  (érvizían  i  fu  Rey, 

'AYUNO,  r.  in.  Una  fula  ct)inid.i  dcfpaes  del  me- 
dio (üa^con  abítincncia  de  carne :  y  en  elle  Ten- 
tído  decimos  día  de  ayuno,  y  es  el  que  fe  llama 
ayil:-'>ü  Eclefüllico.  I.H.  fchinium.  Nieremb. 
Cae.  Rom.  Lecc.24.  Y  poc  ello  todos  los  Santos 
con  palabras  y  con  obras  nos  haiv  exorrado  al 
ay/tita  y  a  la  motfiñcación de  la  carne.  Pie. J u < - 
TiN.foUto.  picea  en  alabanza  áelayunot  que  la 
falívaenayÚQasmau  las  ferpicntes. 

'AvuNoNATifRM  .  Abrthéncia  de  toda  comida  y. 
bebida  dcidc  las  doce  de  la  roche  antecedente, 
laflapceparación  man  i  1 1  lulélu,paia  recibic 
la fagrada Comunión.  Lai.  '  r  í^  fírr?.  N^' mrh. 
Man.  cap.  S.  Porque  en  ci  ayuno  njturatcs  tir- 
cunl\.incia  precífa. 

AYUNO,NA.  adj.  La  Perfóna  que  cdi  hambrícn- 
•  ta ,  o  no  ha  comido.  \jXí.  Jejuims ,  a, Quev. 
MÚr.a.  Son.9. 

Nofibe  el  pueblo  ayuno  temer  Muerte, 

"EJÜLM  Ayunólo  en  ayunas  de  una  cofa.Haverlaigno* 
xado ,  6  no  ha«e« Ikgado áfu  aotkia.  laiuBm 
penitus  igra/rart.  I 

i^iedarfe  ayuno  tOt,^  ayunas  de  una  cofa.  Es  no 
luverla  entendido,ó  por  fala  de  conocimiento, 
^6  porque  el  que  la  ha  dicho,  ó  contado  lo  ha  he-^ 
cho  con  tal  confufión,  ó  con  tal  arte ,  que  no  ha 
fidopofsible  comprchcnderla,  Lat.jV  /  prorfut 
ns^atd  rei  menú  pertepiffe,  Aff.qtitUuM  ejfe» 
CíRv.  Qiiix.  tom.  1 .  can.  48.  Y  todos  los  ácmi 
fe  queiaroii  Ayunos  de  f.ibcr  fa  artificio. 

AYUNQyii.Um.  Inftrumcnto  coque  labran  los 
Herreros  el  hüeno.  Dícefc  r.tmWc  \  Yunque ,  y 
modernamente  es  ra.«  ufado.  Ls  tomado  del 
Latino /níMt^á, que  vale  cito  milmo.  Ctitv. 
tfmX'  tom.i.  cap.  Ponerle  etitreun  ayunqut 
y  Lin  martillo.  Pic.J'J'ít.  fol.  i  56.  Me  dormí  Co- 
mo pctro  al  fon  de  los  golpes  dd  ayunque, 

QgaiKU)i<fw»f«r  lbé«,<)ttaodo  mato  dale.  Refr* 
que  enfeña  nos  debemos  acomodar  Coo el  tScoh 
po  y  la  (urtúna.  Lat. 

Serviré  dAitUmpori  prudentu* 

Ttasrdtcz  dta*;  de  ayunque  de  iL'rrcro  ,  ducrmcal 
Iba  el  perro.  Rcfr.que  adviene  ci  poder  que 
tiene  la  coftambce ,  aunque  fea  en  parte  contrá- 
ria ,  ó  no  muí  coD&nnc  algttflo  y  géniode  kMi 
hooibtcs.  Lat. 

Ab  a/TuetJs  non  fit  pafih. 

AYUNTANZA.  f.  f.  I.o  mifmoquc  Avüntamlcn- 
to,  o  cópula  carnal.  Vcafe.  Ei  voz  antiquada* 
FuER.Juzc.  Ub.3.tit.3. 1.4.  £  los fijotnoa deben 
fer  libres.quc  fon  de  t.il  jy/cjf Jrtrj. 

AYUNTAVUEN  ro.  r.  m  La  acción  dc  Unir  ó 
jtintar  una  cofa  con  otr.i.  B  voz  anrts»ua  ,  y  dc 
poco  ó  ningún  uf.)  en  cflc  fciuido.  Lar>CW«4í> 
//o.pARriD.  i.tit.  1.1.6.  Edcl  J«r«'lí*«'eifHdek 
cftás dos matiéras  de  leyes  han  tan  gran  virtud. 

AvVNTAUlfiNTO.  JttQU»  CODgcéflib  ,  COOCUUaMÚI 
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dc  dos,  tres,  ó  mas  peribnas ,  6  cofas  que  Te  Junw 
tan ,  o  las  juntan  para  diverfos  ufos  y  (incs.  Lat« 
Concurfus,  Co  igtegMtia,  Recop.  part.i.  tit.2. 1,4. 
La  Igtcfia  militante ,  que  es  ayuntamiento  de  loS 
ficlest  debe  íer  honrada  >  tenida  y  guardada  co^ 

:  inoNladreyMaeftrauniVeTrardetodos. 
Ayuntamiento,  Lo  mifmo  que  Cabildo,  6  Reg¡« 

.  miento  que  fe  tbrma  en  las  Ciudades  y  Villas* 
del  Corregidór ,  Alcaldes  y  Rcgidótes ,  quienes 
tienen  el  cuidado  del  gobierno  político  y  cco« 
ncmtc*  de  la  Qudád  %  o  Villa.  Lat.  Cm^refuu 
.Ctfnoennu.  Rtcop,  part.3.  ltb.7.  tit.t.Lf .  Ennó«  > 
biccenfc  l.is  Ciudades  y  Villas  en  tener  ^^jfis 
grandes  y  bien  fechas  en  que  ^gao  (usa/untéhi 
w/mrof  y  concejos.  MfiNi».  Ooerr*  de  Gran.  Ubi 
i.nurTt.14.  Envlaroji  a  felicitar  áDon  Alonfo 
dc  Vcncgas ,  hombre  noble ,  que  con  U  carta 

•  cerrada  ftfiié  al«faiMfMMA«r«  dft  lot  Rq^dó- 
rcs. 

AvuNTA  M  r  r  \'  TO.  Lo  mifmo  que  cópula  camal ,  I4 
;  junta  de  iiombrc  v  nnigct.  Lat.  Copula,  CartuJii 
ecngrcifui.  l  üi  r.  jvzG.  lib.2.tit.2. 1.14.  Qiic  na- 
cen del  ayuntamuiito  dc  los  Chriftianos.  Ca- 
tixT.Y  MELiB.fol.  148.  Qgé  &be ella  que  CQÜI 
fcan  hombres,  fi  fe  calan,  o  que  es  cifar  f  ó  que 
éc\ ayuntamiento  de  m.irido  y  uiuger  le  procreen 
los  mjo^  Qnav,  Polit.  patt.  2.  cap.  13.  Os  man*' 
dan  como  a  langofias  efpúiia|^  y  de  eymitmmmh, 
to  tan  ¡licito. 

CafadeAyKn/dmjMia,  Esiacafa  donde  fe  juntan 
para  hacer  los  ayuntamiencus*  l^.DomutFrém 
tvria,  R6Cop.part.4.lib.7.tít.i.l.i.  Dc  aquiade- 
lantc  cada  una  délas  dichas  Ciudades  y  Villas 
figan  (\xtafa  de  MmttamietUOf  y  CibÜáoÚMáa 
fe  avénten.  La».  Pfaibtti«fi)L  dj.  KnUb » criado 

dc  Celio ,  oyó  cfiOjCD  ks  COEtuloS  dC  hlufiJt 
ayuxtaMleeta»  ■  ... 
AYUNTAfil.  v.a.  Lo  mifino  que  Juntar.Veaie. 

voz  poco  ufada.  Lat.  Jun;^ere.  (longregare.  Par» 
Tr  o. i.tit«i.  1.  j .  Procm.  E  en  que  manera  dcbctt 
«)wAr«rconeftaslas(pieñdercndeniievo.  R»* 

cop.  part.  2.  lib.  7.  lit.  i .  1.  i.  En  que  fagan  fus  ' 
.ayuntamientos  y  concejos ,  y  en  que  fe  ayuste» 
las  taftícias  y  Regidores  y  oficiales  &  entcndcit 
en  fas  colas  cumplideras. 

AYUNTADO,  DA.  part.paf.  Lo  juntado,6  unído¿ 
Lat.  Junílui.  ro»/Nn¿};«j.FuER.  ft'ZGilib.3.tit.4« 
1.8.  Fueras  ende  aquellas,  pcrfónas ,  que  fijcroft 
allí  ^MH'iciAf  por  inand.ido  del  Principe,  MsNt 
CoCOIklbl.5.  Con  la  qual  pot  GOOjogal  VOlQ 
ayant     partió  para  Thcsálía. 

AYUSO.  adv.  Lo  milmo  que  abaxo.Vcafc.  Es  vt^ 
antiquada.  Lat.  ínf/a,  Prolog,  ob  ias  partid,- 
E  ütroli  todas  las  cofis  naturales  han  niuvimicrí- 
to  dc  flete  manera.'^,  cá,  o  es  afuib,  o  -lyufjt  ade- 
lante, ó  atrás ,  ó  á  dieib  o ,  6  á  ílnieílro ,  6  en  re* . 
dedor.  Chrun.  dei  b.  Rey  Don  pEttN.cap.ii, 
Entonces  tomaron  los  Chriftianos  á  los  Moro)« 
y  los  echaron 

De  Dios  en  i^^o»  Phrafe  que  aunque  antíquads^ 
oy  fe  ufa  enCaftetlanot  mudada  la  palabra  ayú* 
fo  en  1,1  voz  abaxo ,  y  fignifica  lo  miuno  que  de 
Dios  abaxok  Lat./»//'.*  £>r«m.Caav.Quix.tom.a*' 
can.^0.  Dt  iHn  tn  ayúfo,Tm  os  rntet^df  moaf e«i 
tcfj.CAttxT.Y  Melib,  ful.70  Mil  i,  aSéo^nH.. 
piolóle  luce  bombtcir  Di9í  m  aytfff%  ' 
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sil  AZA 
•  ÁZé 

'AZA.VcafeHara." 

AZABACHADO  ,  DA.adj.  La  cofa  rcmcjatite  al 
•  'azabache  en  el  color , y  en  lo  tcrlb.  Lat.  Lrvhy 
.'■pHmifo/ut  f  0"  nigeP'Vtuit  Gí^títs,  Recop.  lib.5. 
úx.  is.  t.  32.  Ni  labren  cerdopélo  alguno  de  un 
pelo....  ni  tafetanes  jz^bjubidos  ni  de  gorbionci- 
.  ilp.  pELLic.Argeo*part.2.fol.3.Cu)ra«s«i'«^i{i4- 
.-  d»  curis  negrera hafta  rclucii  Vtftolámetife. 
^AZABACHE.  í.m.  Piedra  negra, que  ci;  iiiiiicriics 

•  fe  halla  en  gran  abundáncii  en  Aíh'iria&;y  traní^ 
.>  portada  á  Galicia ,  y  á  ótíís  panes  fe  hacen  de 
.  ella  efigies  de  nudko Patrón  Sindajio  ,  como 
'  también  higas ,  manillas  f  cuilires  y  otras  cofas 

feme|ántes.  Es  rumamente  luitroíáidocil  y  blan' 
da  pan  labrarfc;  tanro,qucm.i.s  parece  betún 
}  que  piedra.  Algunos  fe  han  petluadido  á  que  feá. 

■  la  hulla ,  ócarbón  de  piedra  de  que  (eiicvenái 
■ -Flandes  para  encender  las  eftúfas ;  pero  es  un 

•  icrrór  manilicrto,  porque  ella  piedra  no  tiene  fe- 

•  incjanza  alguna ,  fino  en  el  color  con  el  azaba- 
che.    \  üz  Aribiga  fogun  el  P.  Gnadix  ,  que  Ic 

.  da  fu  origen  de  la  palabi  a  '¿f hecha ,  que  íignitka 

piedra  negra ,  y  Diego  de  Urréa  íé  ié  dd  de  la 
.  palabra  tamhicn  Arábiga  Zr^r^í ,  que  fii;nifica 

ier  negro.  Debele  efctibir  coa  b ,  conforme  i  fu 
i  laíz',  y  no  coii  v ,  como  lo  hacen  muchos.  Lar.' 
■Elecirum  n'igrum.  Catates.  LAG.Diofc.lib.<f.cap. 

■J03.  La  piedra  llamada  Gagate  no  es  otra  cola 
.  fino  nucftro  vulgar  azabáebe.  C a  l  t  \  t.  y  Me l  i  b. 

'íbl.»X5.  Y  entre  Otras  cofas  ine  dióunRoíário 
'  niélonado  labrado  de  «míiW^f.Pic.JvsTi s.  fáU 

■  47.  Vaya  V.m.  andL'  cflc  campo  ,  haga  gentile- 
zas ,  y  éncrc  ellas  una  fea  que  me  compre  una 

i  fyeújAácíiZíAácbe, 

{&ZABACHF.  Mctaphoricamcntc  felcdá  efte  nom- 
* »  bre  á  qualquiec  cofa  en  fumo  grado  negra :  / 
afsipara  ponderarla  dc  tal  le  dice  que  es  Qpmo 
'  un  izibidat,  ljíuNi^fatumAiLnÁo,Bjn^ 
foi.77.  . 

CMmfmptrtgmm 
De  azabache  os  cargáis  ojot  divínosí 
Azabaches.  Llaman  en  las  Aldeas  y  lugares  pe^ 
.  qatííos'á  los  adornos ,  gargantillas  y  dixes  de  las 
mugcrcs  y  n¡ños,qae  fam  de  asabiche.  LatJMbw 
■  '  ni¡u  ex  íj.igMt, 

¡AZABAKA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Zabida, óZabih, 

Vcanfe.  Efta  Voz  es  Arábiija  .  licne  poca  ufo,  y 
-  folo  en  el  Reino  de  Murcia  es  mili  cumun. 
¡AZ.ABON.  f.  m.  Lo  miliiij  qucXábón.  Vcafc.  Es 

vozantiquada  ic  Angón.  LzX.Sapa ^Hh.  Acr. 
CoR,T.  ut  Ay.AG.  tüú  30.  Primeramente 

bét  paí^.i  de  pcágc  poT  Cargados  fucldos. 
AZACAN. f.m.  El  que  ticncpot  oficio  andar  acar- 
.  reando  agua :  lo  mifmo  que  Aguador,  Covarr, 

dice  que  viene  de  la  palabra  Arabe  Stcaie ,  qus 
,  fignifíca  dar  de  beber  ó  regar.  Aldrctc ,  lib. 

cap.  1 5 .  del  origen  de  la  lengua  Caíicllana ,  dice 

quccscom'^ueltadc  la  partícula  A  ,  y  de  la  pa- 
,  iabca¿w4iquejig|nifica  lo  mifmo.  Lit.Aqüsriur. 

Zifxa,  a,  Ft.  Lvts  DC  GH am.  Symb.  part.  i .  cap. 

20.  Orra'í  fii  ven  de  .íí  ir./ifí ,  que  trahcn  agua 

paca  Us  q^e  reúdca  dcatio  dq  Ucaílu  pifv» 
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IQuix.  tónf.  I.  cap.  2 1.  Arniqtte  cbtaiiíaléíéps 

■que  Ibi  hijo  de  un  azicin. 

'Azacán.  Metaphorkair.enrc  fe-dice  del  que  ánda 
ocupado  en  cofas  de  poco  provecho  ,  y  de  mo^ 
cho  trabajo,  mal  orageado  y  veftido.  \j3X.,UBk» 
p.iuprr  O*  aramnofus,  eui  apera,  vita  tfi. 

Andar  como  un  azacán ,  6  h:cho  un  jzjf  Jn,  ^cdí^ 
ce  dd  que  ttabája  en  inuclus  dependencias  con 
deimaltadoafáo  y  cdidado ,  fin  dar  défcanfi)  a  fa 
pcifóna.  Lat./ji^ÍMdí»j&¿firtfr/«á«^ 
ttKumbcre.  ■  •  ^ 

AZACHE.  adj.Diffintívo  d^nita  efp^cie'de  Xtáx 
al  parecer  mui  negra.  Es  voz  Aribiga,  y  la  trahc 
conioCaítcllanaTamarid  ,  y  fe  tulla  ufada  en 
la  Pragmática  de  precios  publicada  en  d  áfíode 
1627.  en  que  fe  ordena  y  dice  q-ic  la  libra  de 
fcda  azáche  fe  venda  la  mejor  á  doce  rcal^tat* 
'  Seritum  nigrutn, 

AZADA,  f.m.  Iníírumcñto  bien  conocido  para 
mover  y  cavar  la  tierra ,  a  modo  de  azadón  pe- 
queSo,  con  iadifirrAicía  de  que  el  hierro  es  pb* 
no,  y  no  tiene  punta,  v  el  halbl  es  de  media  va- 
ra puco  mas.  Lat.  Pj^ftinam^  yel  Ligo planus,fm 
palmatus.  Chron.  Gen.  foLi^S.  Tirófc  el  man^ 
to  ,  c  tomó  una  azúdi  c  comenzó  él  por  fu 4  ma- 
nos mifmas,  antes  que  otro  ninguna ,  a  abrir  los 
cimientos.  Coxíe\d.  fob.  las  300.  fbl.  5  j.  Hic^ 
cafa  fin  hogar,  fin  szJda,  y  fin  azadón,  MoMTi^ 
fCom.  La  fuerza  del  natural,  J  orn.  u    ;  ■.  . . 
trtéÁjiMMqmetlviibm 
famfre  en  la  mano  la  azada 
quitmpelealnoi.ptroes 
mas  digne  lo  que  trabája.  '  '  >  * 

Azada  do»  diente*.  £s  la  que  tiene  dosfnnft 
tas,  porque  falcn  dos  partes  del  hierro  en  los  e%é 
tremos  i  manéradc  dientts.  LacCymAit^lr^ 
rtuí.UffohidenttVelbtfédcas, 

;  (Qgíen  trahc  euíáda  trahe  zamarra.  Reíi .  que  da  á 
entender ,  que  al  qne  trabaja  y  fe  aplica  Aolq 
falta  el  lüllcnto  y  el  vellido.  Laf. 

Qj'fy^sU»9riin(tpt,if^fit>e^iUer, 

AZADON.  í".m.  Inftrumcnrü  riiílico,que  firvc  pa- 
" .  ra  cavar  la  tierra ,  ó  moverla ,  y  es  una  plandia 
de  Merco  algo  curva ,  de-la  qnal  falch  dios  pun- 
tas  en  los  extremos  de  dclar.te ,  y  detrás  tiene 
un  agujero  capáz  de  meter  un  palo  de  una  vara 
detar^.para  poderti&r  deél  y  trab.ijar.  Es 
aumcnrarivo  de  AziJa.  \.At.Ugo,on}s.  Bip,iliami 
Pragm.de  tass.  año  1680.  fn|,i8,  Q^Aa  azadón 
calzido  coh  aééro ,  de  pata andta ,  tHexy  och0 
'  reales.  Sa  AV.  Empr.  <58.  Entre  breves  términos 
de  arena  incnira  al  azadón  y  al  arado  fuücct^ 
Holanda  podcrofos  cxércitos. 

EiT'  \o  ?..^r:.?ixx  1,1  pala  ydazAdón.  Phrafe  con  qoe 
ic  d.i  a  entender  que  folo  la  muerte  puede  def- 
arraigar ,  ó  acabar  con  alguna  coíVumbre,' vicio,- 
óamiftád  alirígna  ,  aludiendo  a  que  la  Ecpulrúra 
fe  abre  con  la  paU  y  el  azadón.  Lzx.Nitiiiij even- 
tusy  ní_fi  mors  ipfa  fepdcrum,  dhfhmft  euéiift 
rttnmre  boc pejfunt.  Cerv.QiiIx.  rom. a.  cap.33, 
Y  lobrt  todo  yo  foi  fiel,  y  al.si  es  impofsible  qup 
nos  pueda  apañar  otio  fiicdS),  que  á  de  h p¿b 
ftittzadén. 

Noféfaca  aradór  con  pala  de  Rcfr.  con 

qucfedááenrcnderqucmasvale  la  maña  que 
iafiuaa,yque  ca  la»coíasácdiia»ydifid|ics; 

h 
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,  h  indúftriay  fkflcciaes  ]a(|tte  conítgne  fiilo^ 

gco.Lat. 

Ferro  ¡  ji^onijáeántt  mnextnditKF, 
yiZADONADA.  f.f.  El  golpe  que  fe  dá  con  el  aza- 
.  dón.  Lac.  I¿hu  Uguüt,  3iguknx.  Vid.  de  S.  Ge- 
.  ron.  Ul>.2'.  cap.s.  El  otro  dixo  que  iriaik  coltívar 
.  la  viña,  y  dcfpues  no  dió  .\zadún.li.z.  Calixt.  y 
,  Melib.ÍuI.  142.  Pufo  tanta  dilicencia  y  fuüci- 
tdd,qtiei  U  ítfsaaánaaáwÁda  (acó  agua. 
'Ala  primera  ¿z.3.don.ída.  Phrafc  con  que  le  lii^nifi- 
ca  ha  ver  uno  .hallado  luego  lo  que  prctcndiay . 
.bafcaba.  Lar.  Scm fittíi  bAon ,  om  negnWf  ap- 

qui. 

'h\A^r\taixzazadcnádA  diAcis  enagua.  Refi-.con 
.  que  fe  cxprcú'a  la  cortedad  y  flaqueza  de  un  fu- 
p'jrofjiic  cflaba  reputado  por  s.ibioy  hombre 
tic  mucho  fondo  cji  alguna  facuUád.  Lar. 
PriiJiis  ¡¡■^mií  ictibus  limum  elicis. 
'A     piiiiH:r:i  .rzaiionáda  qncrci';  facar  ágU.1.  Rcfr. 

2UC  advierte  que  las  col j&  arduas  con  diticultid 
fakan»n»yquc  nolibn6cUiesd«coiiilcgvÍKá 
los  príméros  palios.  Lar. 

Fontem  ipft  quarit  ?  applica  impiger  manuí 
Nonbtmcliéoretmfignitcrreppererii. 
'A  tres  <>£j.i«»i</j/ (acar  água.  Además  del  fenrido 
redo ,  que  es  encontrarla  á  los  primeros  golpes 
.  delaáaón:en  lo  moral  es  tener  fe  licitud  en 
.  confeguir  con  hrevcdád  io  que  íc  deséay  pe», 
tende.  Lat. 

Conjtus  ipfe primus  extUit  filix. 
¡AZADONERO.f.m.  El  que  trabaja  y  cava  la  dcr- . 
ra  con  el  azadón.  Trahc  efta  voz  Covarr.cn  fu 
Diccionario.  Lar.  foj/í»'-. 
i^ADONsuos.  Jrahc  cfta  voz  Covart.  y  dice  que 
Ion  dertos  hombres  que  fírven  en  la  derra  pa- 
ra levantar  tierra  :  lo  mifmo  que  oy  íc  llama  en 
los  ejurótos  Gaftadóres  ó  pcóacs.  Lat.  Caimuj, 
.  Sandov.  Hift.  del  Emper.CarL  V.  Kb.i»«  $.17, 
.  Coi^  eílos  fiücron  hada  docientos  gafiaoórcs 

Míodoniroi  que  dió  el  Duque  de  Milán. 
lAZAFATA.  r.  f.  Oficio  de  la  CaCi  Real ,  que  íirve 
una  viuda  noble ,  la  qual  guarda  y  tiene  en  fu 
.  poder  las  allujas  y  vellidos  de  la  Reina,  y  entra 
.  a  derpenarla  con  la  Gamaréra  mayor ,  y  una  fe- 
ñora  de  honór ,  llrvandoen  un  azafate  el  vcftí- 
.  do  y  demás  cofas  que  fe  ha  de  poner  la  Reina, 
las  qoales  vá  dando  i  la  Camarera  mayor ,  qué 
es  quien  las  firve.  Llámafe  Azafata  por  c!  aza- 

■  iate  que  lleva  y  tiene  en  las  manos  mientras  le 
.  vi(leiaRaiVu  Iat.iSH/r¿r>Srm;iM ,  RígtmnaU 

tui  ymaruioquí  PrafiSia.  Argot.  iMont.  cap.  9, 
Una  Dueña  de  lionra ,  que  llaman  la  Azjifáta^ 
que  es  la  pcrfóna  en  cuyo  poder  eftán  lottoci* 
dos  de  fu  Mageítád. 
JAZAFATE.  f.m.  Un  género  de  canaítiüo  llano  tc- 
xido  de  mimbres ,  levantadosen  la  circunferen- 
cia en  forma  de  enrejado  qniirro  dct'-^^  de  la 

.  iniínia  labor.  También  le  hacen  de  paja  ,  oro, 
plata  y  charol  en  la  forma  y  hechi'ua  referida. 

,  Juan  Lnprz  de  Vclafco  dice  que  es  palabra 
Arábiga jquc  viene  de  Zj/í/í,  que  li{»nifica  colar 

■  y  limpiar  colores ;  pero  es  mas  vciidmil  ttáliig» 
jii  orÍKn  de  la  voz  Arabe  Zd/i ,  que  vale  tazad 

-  vafo  liondo.  Lat.  Cábtbus.  Fi/ceila,  Quafilhu, 
.  O V.  Hift.  Chil.  fol.  8 1 .  No  folo  eran  de  cfte  me- 
.  tü  La  baauUascaqMft  CQioíany  bcl?iaD,  1»  fiici>^ 
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te; ,  jarros ,  albornías ,  azafates  y  detn.ís  alhajas 
de  elle  ufo.  Lop.Q>m.  £1  defécelo  ag^adecidf^ 
Jom.3. 

Darás  aquejíe  izzíüe 
ÁLifgrdatuftíiorá, 
AZAFRAK.  f.ra.  Planta  mui  conocida ,  que  dcne 

las  hojas  mui  angoñas ,  que  parecen  juncos.  Stt 
raíz  es  gcucfla  y  redonda ,  femejante  á  una  ce~ 
bolla :  m  flores  fbn  perfedameñte  morádas ,  y 
nacen  antes  que  las  hojas ,  y  en  medio  de  elLia 
produce  ciertas  hebras  roxas ,  las  q^oates  Hevea 
para  diferentes  ufos.  Quitada  una  flor  *  por  la 
mifma  parte  fale  otra :  y  afsi  las  quitan  los  due- 
ños del  plantío  todos  los  dias,  y  airarnos  dos  ven- 
ces ,  y  al  dia  fíguiente  vuelven  Ikialir  otras  ha»- 
jas ,  .\  las  quaics  llaman  Manro  de  azafrán.  Vie- 
ne de  la  palabra  Arábica  ¿ahxfiran ,  que  li^ifí- 
ca  ello  miTmoi  EIP.  Marlajra  en  (b  biAóna  dis 
.  típ.  lib.  5 .  cap.  I .  dice  que  es  vo7.  que  quedó  en 
Elpaña  de  los  Vándalos ;  pero  Aldrere ,  lib. 
C3p.i4.delor^n  de  la  lengua  Caflclia.-ia  ,no 
alsiet'.tc  que  venga  de  los  Vándalos,  v  la  pone 
poc  Arabe  en  el  miimo  lib.  3.  cap.  1 5.  Lat,  Oa- 
riu  >  / ,  vcl  Crocum,  i.  Curon.  Gen.  fol. 2  64.  Fs 
tierra  Efpaña  alumbrada  de  ceia,  alumbrada  de 
olio ,  é  alegre  dcaiU/^Átt.  Grac.  Mor.  fol.  147. 
Afsi  como  el  Médico  quando  vé  que  conviene 
.  aplica  4e«^io  y  nardo. 
AZAFRAN.  También  fe  llama  afsi  el  que  dcfpues  de 
cogidas  las  hojas  ó  hebras ,  y  fecas  y  curadas, fe 
vende  poc  libras » ó  por  oo^  para  los  guifados 
y  otros  ufos.  lat.  Cronu,  Rbcop.  hb.9.  tir.aa.  1. 
2 .  Del  Azu  fran  que  fe  traxérc  á  la  dicha  Ciudad 
íc  pague  cinco  por  cicntade  entrada,  y  diez  poc 
cierno  de  alcabala.  Ov. Hift.  Oiil. fol.  192.  Solo 
fe  trahc  de  fiwnáChile  cacioj  vaíuiJlas,  feday; 
azafrán, 

AzAFxAN.  En  lapíntiÍM  ese!  color flinaríf]ocn.< 

•  ccndidopafa  iluminar ,  e!  qual  fe  faca  de  la  flor 
del  azafrán  desleída  en  água.  L»c,Croctus  (oior, 
pAioMiN.  MufcoPift.  tom.T.  en  él  In<fiee.ifMÍ. 

ff-án  cclór  amarillo  naranjado  ,  para  iluminar, 
lacado  de  la  tior  del  azafrán  desleído  con  agua.  • 
AzAfRAN  ROMiN.  Lo  mirmo<)ueA1azÓT  ,óCár— 

..  thamo.Vcanfc.  pRAcrt.  rr  t\^s.  ario  t68o.  fo!.. 
1 8.  Cada  libra  de  jz..i/>.í»  remin  no  pueda  paifat 
de  feis  reales. 
AZAFRANAL  (  Azafranal.)  f.m.  La  tierra,  lugar, 
ó  sitio  donde  ícíicmbra  el  azafrán.  LíX.Loíuf 

croco  confitus, 
AZxVFRAKAR.  V.  a.  Teñir  con  azafrán  ,  ñdár  da 

color  de  azafrán  aluuna  cola.  Lat .  Crocj  tingíre. 
AZAFRANADO,  DA.  part.pal.  Lo  tefiido,iidado 

de  colói  de  azatrin.  Lar.  Crt m-ío  cc!or(  ¡nfectus. 

£:>rtN.  Hfcuder.  fol. 202.  Li  ic acabó ác  quitar  U 

barba  «ziffranáiU ,  y  en  efic  trabajo  le  llamaroa 

á  viíita. 

AzAtRANADo.  Mctaphoricamcntc  fe  dice  todo 
aquello  que  tiene  femcjanza  con  el  color  det 
azafrán.  Lat.  Croceus  j  a ,  um.  Viilaioí.  Pro- 
.  blcm.  fol.  68.  Los  que  tienen  los  ojos  azjfrani^ 
dot  6  verdes  en  la  tericia ,  qnanco  vén  ks  paréce 
azafrMÜttjo  verde. 
AZAGAYA,  f.  f.  LanM ,  ü  dardo  pequeño  arrofa- 
dizo.  El  P.Guadix  dice  que  viene  de  la  voz  Ara- 
.bCi(lM.iique  valic  lomifmqque  lanza.  Dici^o 
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de  Urrca  dtaciopor  Covarr.  dice  que  trahc  fu 
.,<)iígcn  del  verbo  Arábigo  Zj^ajrt ,  que  ligniñca 
.  anofar.  Lat.7</sm  mifiik.MMimii*  Cmkom. 

DEL  Ri  Y  Don  Al. el  0NC£N0»cap.l20.  Un  ca- 
ballero Moro  adclantófc  de  los  otrm  Moros  y 
palsóclrio  ,7  vino  á  lanzar  el  sz-a^áya  en  la 
hucftc  de  los  Cnnñiáriü^/EsTrr,  ^'74.  Mal 
.Mza^iyA  Icúrciiai  ladrón  que  taime  iiuo  be- 
ber. 

AZ  A^!  AR.  f.m.Lafior  del  limón  ó naranjo^oc  es 
blanci  y  pequeña ,  coinpueüa  de  quatro  hojas 
giuciVas  y  ulurofas.  Covarr.  dice  que  viene  del 
Hebreo  .V.i/j.i,y  Z.i¿ar,qiie  fígniñca flor  relplan- 
deciente.  Diego  de  Urrca  y  otros  quieren  que 
-venga  del  Arábigo  Zihtrt ,  que  vale  rcf plandc- 
cer.  VAuCitriusJbu,  Oy.Hift.ChiLfol.5.  Sin 
otras  que  fe  cultivan  en  los  Jardines ,  oomofeñ 
los  claveles ,  alhelíes  y  ¿tz.-ibár.  Alf  ar,  fol.  187. 
Y  entre  codas  havia  ihu  de  Mzabár  y  Umón » que 
iiavífta  (é  venía. 
'Agua  de  azahar.  La  dcñilada  con  azahar, 6  con  in- 
•  fuúón de  laimíma ñor.  LauCitrii  fiarú  aqua, 
ViLLALos^  PMbfeou  &t.  38.  No  &  puede  creer 
lo  que  fe  expendió  en  Á^tia  rofada  y  ie  xzabir, 
'AZAINADAMEHTH.  adv.  Difsimuladainenre, 
.  «tnúdoradamenw,  con  te&cya  malidoTa.  Viene 
.  de  la  palabra  Zaino.  Es  voz  jocofa  e  invcnrada, 
hzl.PerfidiofovultuO'gtfiii.  Esteb.  fol.  43.  Vi- 
;  no  á  parar  todá  U  tormenta  en  mand.irme  4s«f- 
nadatnintf  qnr  nid'dTc  de  cenará  la  P.irrona. 
'AZANORIA,  r.  t.  Lo  milino  que  Zinahot ia.  Es 

voz  Aragonefa,  pero  vulgar. 
'AZANORIA TE.  f.  m.  La  zanahoria  confitada.  É$ 

.  voz  baxa,  y  del  uíb  de  Aragón. 
AftANOti  ATE.  Por  translación  fe  roma  en  Aragón 
por  palabras  cftudiadas  ,  y  difcurfos  formados 
con  algún  cuidado;  pero  de  modo  que  den  poco 
-  Ipafto  alque  los  oye  ,  y  fe  los  dicen  de  propó(l< 
,  to.  Lat.  DiBAntardááUtéiném^Jhdi^i» 
.  iUiqium  jíUii. 
'AZAríA.  Veaíé  Hazaña. 
AZAñBRlA.  Veafe  Hazañería. 
AZAñERO.  Veafe  Hazañero. 
AZAñOSO.  Veafe  Hazañofo. 
AZAR.  f..in.  Oifo<]iie Cobieviénefinpeniár , que 
embaraza,  deTvta  y  eftoiba  el  buen  ¿tito  y  feli- 
cidad que  fe  cfpcraba  y  dcfeaba  :  y  afsi  corref- 
jpoadeáellocbot impedimento,  fucite contrá- 
vm,y  fiioeflono  elperado.TTahe  fu  orí^efta 
voz  del  Arabe  Zjrttrt ,  que  lignifica  cola  men- 

Siada }  ft  bien  Covarr.  figuicndo  á  Diego  de 
tréa  quiere  que  venga  de  ¿Ar,  rérnnno  Pedia- 
no ,  que  vale  defdicha  ,  y  añadida  la  partícula  A 
iedixo  Azar.  Lat.  Swí  inftUx.  ínfmjtum  ornen, 
.  .FvBNT.  PHIofoph.  fol.  68.  La  (bcrana  eni^dtolá 
me  pone  delante  mil  aiárct.  EsprN.  Efcuder.fol. 
14^.  Mascomoeftas  cofas  nunca  fe  ^ozan  lin 
■  «scaret  fe  entró  el  diablo  en  dcocazondeuna 

vic)a,quc  todo  lo  alborotó. 
AzAK.  Eneljucgode  naipes  y  dados  fe  llama  la 
fiiecte contraria :  porque  afsi  en  ellos  como  en 
otros  juegos  le  dice  azar  la  cafualidid  que  im> 
pide  jugar  con  felicidad.  Lat.  Canh ,  ií.Sorsad- 
verfa  ,  vtlpravumomm.  Q</ev.  Tacañ.  cap.  aj. 
Guarda  el  n.iipc  de  tocamientos  rafpadosy  bru- 
ñidos ,  cola  con  que  le  conóccu  ios  ax^rts»,,  P¿« 
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canlos  con  un  alBlér  ,6  doblan  ixfiáxÁñt  pñaL 
conocerlos  por  lo  hendido. 
A^iAREv.Enclj  uego  de  los  triKos  fon  los  dos  lados 
de  Lis  troneras  que  miran  a  la  mefa  ,  y  en  el  jue- 
go de  pelota  las  cfquínas  ,  puertas  o  ventanas 
^ue  haiai  él ,  que  impiden  que  la  pelota  corra 
regularmente,  y  burla  al  jugador  que  la  efpera- 
ba  para  volverla.  Lat.  Loti  qaidám  muim/S  i» 
fiJiw  ü^Mí ,  qad  fUa  ¡«citar  f&imfib  ttuUtM^, 
lari. 

Tener  axJr  con  alguna  cofa.  Modo  de  hablar  para 

d.ir  á  entender  la  avcrfión  ,  repugnancia  ,  ii  diC- 
^ufto  que  cauíá ,  ó  fe  tiene  co  1^  a  i  guna  pccfóna, 
o  otra  cofa :  y  afn  fe  dice  Tengo  azir  con  Fulá* 
no  quando  le  encueturo.  Tengo  arar  de  que  me 
vean  el  juego ,  y  aísi  de  otras  colas.  Lat.  Omim^. 
fim  táMum  iJim  h^imrárr. 
Hombre  viejo  faco  de  azArej.  Refr.  con  que  fe  ex-' 

Eeflan  y  íig^iñcan  los  muchos  achaques  y  ma- 
I  que  regulaimente  trabe  contigo  la  vejez. 
Lat. 

SauxmaionmpIurimorum/aefuJuSt 
AZARANDAR.  Vcufe  Zarandar. 

AZARAR,  v.a.  Hacer  deft^raciada, infeliz  y  fiineí^ 
ta  la  coiá  que  fe  elperaba  dicholá  y  alegre.  Esi 
formado  del  nombre  Azsir  >  y  de  muí  poco  iiíb.- 
Lat./n/'/(/í«w7  quid  reAAtre.  Áíahm  ornen  portem- 
dere.  Horten  Mar.  fol.  a  10.  No  era  el  dia  de 
Santa  Cathalina  para  que  la  Igl¿fia  ods  lé  az^^ 
rirj,  digámoslo  afsi. 

AZARBE,  f.  m.  Vozqueíblo  útnt  ufo  en  la  huerJ 
ta  de  Murcia» donde  fignHfea  unas  zanjas  de 
quü  fr  f  irvcn  en  ella ,  para  que  falga  el  aguaqo^ 
le  lubra  defpues  de  regar.  Parece  voz  Arábiga.; 
Lat.  Caruih.  Imikjs, 

AZx^RCON,  r.  in.  Ceni,':i  ó  tierrn  de  colór  a7Ú!,' 
que  le  laca  dc¡  plomo  qvic  iiiiiio.  Sl-l^^ic  Covarr. 
viene  efta  voz  del  Aráb.^ü  z  íi^qu?  vale  cofa 
azul.  Lat.  Ptumbum  uftum.  Lag.  Diofc.  lib.  j. 
cap.  5  j  .en  el  Indice  de  ios  nombres.  En  Caftella-. 
no  plomo  quemado,  y  fegun  Lcbrixa  .^24f  có». 

Azarcón.  En  la  Pinníraes  el  colóc  naranjado  muí 
encendido.  Lat.Cofop4»rMtf.pANT.Vexam.i. 
Es  Pintór  de  hafta  el  lápiz,  no  ha  llegado  al  pelot 
de  la  ropa  al  cacmin  ai  al  «urv^  Paiouin. 
Maleo  Ft£L  tom.  t.  en  el  Indice,  áumim  colót; 

naranjado  rub^^niKlo. 

AZA&NBfE.  l.m.  iUbécie  de  veneno.  'Líx.Qm^ 
éam vtnrití fpeeítr.  NAVAaR.Man.cap.2^.Si  tie- 
ne en  fu  tlcnJa  rejalg.ir  ,az.arníft ,  fohmánjó 
agiia  de  él  t  ó  otras  colas  venenólas  y  vedadas j¿ 
no  (iendo  Boricirto  examinado. 

AZ AROLLA.  f. f.  Lo  niiPrno que  Azcróla.  Veafe.- 
Es  voz  antiquada  de  Aragón.  Act,de  Curt.dh 
AiiAG.fol.3  3.  De  carga  de  tzánÜMÓt  pe  age  un 
fueldo. 

AZAROSAMENTE,  adv.  Infauftamcntc ,  infeüZ'' 
mente  >  con  deídícha  y  defgrácia.  Lat.  Infauftei 

PetLfc.  Ari^en.  part.  2.  fül.43.  Confiderando  el 
thcma  del  Cielo,y  la  dirpoíiclon  de  las  cíVrellas» 
no  puedo  dexar  de  pronofticarte  azarofamentt, 
AZAROSCSA.  ad).  Inf.iuño,  infeliz,  aciago  y  lle- 
no de  azares,  de  donde  le  foima.  LzK.  Infaujiuu 
I»fiíhe»OminQfiu.  Horten<.  Paneg.  fol. 14.  Po- 
co c^'iOo  ,  ]<■'■:•  ,  V  ciT  i'-  'í',  P,  LMc.  Argén, 
pai;i.2.  iuL  j .  i'üi  cita  iozuü  k  trille  muerte  de 

Jdo. 
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-  McleandcúfiiéáiDododeiiMáMr^^yáiDini^ 
«adora  conftelacióo. 

AZARO  TE.  r.m.  £s  una  paña  hecha  de  colayen' 
gtúdo ,  aac  Tuve  pata  íoiáu  U  carne ,  y  unir  1» 
qne  eftá  reparada  en  las  heridas.  Es  la  ianottílá 
de  los  Griegos  y  Lat'.i  us.  Vcafc  a  Diofcóridcs, 
lit>.  3.  cap.  93.  Ltí.SarcocoUá.  Mokt.  Oki&BY 
Don  At.  lib.a.  pact.i.  cap.9.  E  Má^t  i  aseche 
quemado  todo  en  uno. 

'4AZCON.  r.  m.  Lo  toiüao  que  Azcona.  Efti  andt 
qaado.Lat.  TtAm  mifsih,  Chkon.Gbn.  fol.54. 
B  íbn  homes  ligeros  de  pies ,  c  mucho  esforza- 
dos, b  tiran  <2»^ieda[dos  mucho  ícúalada- 
mente. 

'A'ZCONA.  r.  f.  Arma  arrojadiza ,  lanza  pequeña j 
dardo  o  azagiya.  Son  varias  las  opiniones  fobrc 
éi  origen  de  cfta  voz.  Tamaxid  dudo  por  Co- 
Varr.dicc  Irr  Arr.bigajpcro  In  ma";  natnr.-'l  es  nue 
Te  ilamaabi  de  la  palabra  Valcor.^ada  üal(.ui  j, 
Dor  kx  arma  que  ulálMalos  Gaícóncs ,  y  oy  U 
llaman  afii  en  Nivnrrn  y  en  ( afcufu ,  y  el  nul- 
010  Covarr.  en  elta  voz  cl».u(a  con  b  es  de  cttc 
mifinofelitir.  Lat.  Ttlum.Jaeulum.  Cerv.  Qnix, 
tom.2.cap.6é.  Con  un.tsaltbfjas  alcudlo^y  una 

.  «uiÍMÓcbuKocnlaaiano. 

Sn  et  campo  de  Bataóna  mas  vale  mala  capa ,  que 
\)M^ms3Lc6na.  Reír. que  fe  dice  por  el  mucho 
ñioque  hace  en  aquel  campo :  y  enseña  que  el 

.  hombre  prudente  na  de  ular  y  valerlc  de  las 
cofas  fegon  lo  pida  la  ucgénua  y  nccslsidád. 

.  Lat. 

r     Sit  qusnvis  ttgrcypotiar  ejl  vlr  ohfffíus 

Quam  arntttiu^^rtrMfiat^r$¿um  catufos» 
'A2CONILLA.f.£dimin.deAscóaa.  Azcona  pe^ 

quena.  Chron.Gen.  fol.  343.  E  Dominguillo 
trahía  ium  azcenilla  mui  malilla  en  la  mano. 
'AZEBO.  f.  m.  Arbol  pequeño  fyh  cttre ,  que  00  fií 

Jcfaictlrí ,  junquc  el  tronco  lea  grueflb.  £s  mui 
fcmcjante  al  Enebro.  La  corteza  es  mui  vcidc 
y  pegajofa ,  las  hojas  fon  mas  anchas  y  grued'as 
que  Usdcl  laurel  ,  crcfpas  y  clpinófas :  el  fruto 
-. '  es  redondo  y  culot«ido ,  y  en  el  medio  tiene  ua 
'  hacflb  pequ¿ño,duio  y  acedo.  Covarr.  dice  que 
\\cnc  de  U  voz  Arabe  Zfb.'fe ,  que  vale  .ifpcro  y 
accdOf  lo  que  conviene  a  cita  jiianra ,  pü£  leí  cí- 

DÍno(á  y  acerba.  Líi.Agrifrlium.  L.\g.  Diiilc« 

iíb.  I.  cap.  lOi.  D.iJ.-  que  c!  Ag,rifülio  ,  que  en 

Efpaña  Itaraaroos  Ai-ebo  me  parece  a  ouicr  d 

ksíüinoPaliuro.  Lop.  Fhilom.  fuL  i  $7. 

CffrjrT.idií  ejíán  de  verát  asébo 

Dos  ¡atyroshfcivosenlahtfi. 
'AZEBIBE ,  O  AZEBIU.  f.  f.  Vale  ciruela  paíTa.  Es 
voz  antiquada  por  lo  genetal  eo  Aragón ,  aun- 
que en  alg;unos  lugares  fe  cooferva  la  voz  Aze- 
■■■  iMbe.  Ic  del  Átí¡Sgf>2ebib ,  que  vale  paíTa.  Lat. 
Pr$tmm  aridum  ,  tx'Hcatum,fenfaffuni,ii.QT*  08 

CoRT.  DE  Arag,  fol.  44.  Item  can^de  ««■ 
if  ír/í/i  p.iufesdoce  dinéros. 

'AZEBUCHE.  Cm.  El  oUvo  fylvetee ,  cuyo*  ta^ 
mos  ion  nicnóres  y  menos  pompófos ,  y  bsfao* 

'  jasMspequeñasquelas  Jcl  cultivado:  el  tron- 
co es  mas  obfcuto  y  fiicrtc ,  y  regularmente  me- 
nor, y  las  azeitúnasquc  prodúcc  fon  mui  pe- 
queñas y  amargas.  Según  Diego  de  Urréa  cita- 
do por  Covarr.  ttalie  fu  origen  de  lapalabra 
Arábiga  Zr¿MjM*  ddvciboZfj^f  ,queüg^úfifi| 
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fer  árperó  y  amargo ,  por  coya  raién  fe  debe 
cfcribir  cent,  como  lo  hacen  muchos  Autótcs 
clilsicos.  Lat.0/r4/?^.GAac.Mor.fbl.  132.  Lai 
parras  fy  Iveftres,  cabrah^os  y  azchúcbts  produ- 
cen unos  princíf^  crwloi  c  imperfetos.  Hoa- 
TFN?.  Adv.y  Quar.  fol.  77,  No  llevan  b»  vara* 
del  áubúcbt  fruto. 

'AZECHE.  adj.  Cierto  género  detferra  negra ,  que 
fe  halla  en  bocas  de  los  minerales  de  cobre, 
amanera  de  lal :  la  qual  ordinariamente  firve 

-  pan  hacer  tinta ,  y  por  otro  nombre  fe  llama 
tierra  de  Sevilla  ,  por  cogcrfe  en  fus  ccrc.inías. 
Puede  venir  efia  voz  del  rio  Azéchc ,  qüc  corre 
bien  cerca  de  Sevilla ;  vocablo  Arábigo.que  va-) 
le  tanto  como  rio  negro , ó  rio  tinto.  í.  ir.  'Tcm 
nigra.  Lac.  Dioic.  lib.  j;.  cap.7^.£nCailcií<uiq 
Aíétbt. 

AZEDAR.Vcafe  Acedar. 

A  Z  EDERA.  Veafe  Acedera; 

AZLDIA.  Vcafc  Acedía. 

AZEUO.Veafc  Acedo. 

AZEiTADA.  r.f.  Cantidád  6  porción  de  azétte 
echado  en  alguna  cofa,ú  dcrramadocafualmea* 
te.  Es  voz  baxa.  Lat.  Oki  effíijio. 

AZhlTAR.v.a.  D.ir,u  bañar  con  szcite  alguna  tx>- 
fa.  Entre  los  l'intórcs  tiene  mas  ufo  ,  paraíi^ni. 
ikarquandurc  baña  conazéite  alguna  pintiica* 
Lar.  Oleo  aliquid  ftrfunitrt^ftmmgott 

AZElTADO,DA.part.  paf.Untad<^ba8adocoii 
aacitc.  Lat.  Oko  $in£lus,  ptrlinitut, 

AZEITE.  r.  n.  El  liquór  grucflu  que  fe  iáca  de  las 
3zcitúnas,exprimicndolascn  los  molincs  ó  prcn- 
fas.  Es  voi  Arábiga  del  nombre  2xit ,  cuya  raíz 
es  del  Hebreo  Zn/zf ,  que  vale  oliva .  por  lo  que 
fe  debe  efcribir  con  r ,  y  no  con  c.  Lar.  OUum. 
CoMSND.  fob.la$3oo.fol.ai.  Hai  muchos  oli- 
vácea» del  ftuto  de  los  quales  fe  hzce  áoUite  en 
mucha Quantidád  ,  y  mui  efpcciil.  Amrr.Mor. 
tom.i.fol.196.  Por  {¿ltittlc$  azáüé  ufaban  coreo 
agóra  de  la  manteca. 

Ajr-.Tt.  Se  llama  también cl  XUgo  y  liquór  que  fe 
de  otias  cota9,y  tiene  femejan/a  con  cl  que 
din  las  azcitiínas :  como  (bn  Azeite  de  lcntilc:o» 
deabcTa,  de  linaza,  de  inímirrs  ,  de  balk'nn  ,y 
alsi  de  otras  cfpccies ,  de  quienes  tuuun  ia  de- 
nominación:  y  también  la  fuelen  tomar  del  in- 
ventor del  azéite :  como  añile  de  Aparicio ,  de 
Mathiolo,&c.  Lat,  OltmitoHhmm.  Pragm.  db 
TASJ.  año  1680.  foL  1 8.  Cada  libra  de  azíit:  de 
linaza  no  pocda  pafiar  de  dos  reales  y  medio. 
L  Ac.Diorc.ttb.1 .  cap.30.  El  éxiitt  de  almendras 
fe  hace  en  efta  manera. 

Cundir  como  mancha  de  aziitt.  Phrafe  con  que 
vulgar  y  metaphoricamente  fe  advierte  que  el 
vicio ,  la  infán.ia ,  6  nota  fe  fucle  comunicar  ,  y 
extender  á  muchos :  como  fucede  con  elasdte^ 
qoe  íi  cae  oiu  gota  en  alguna  ropa » ü  otra  coiá, 
le  difunde  y  tlilata  en  fumo  grado.  Lat.  BxtemU 
difiMdif$u ,  non fetus  atqut  ex  olto  rntuitiam, 

BámstHienl  fuego.  Phrafe  <|lievale  lo  mifoN» 
que  enconarmas  las  rencillas  y  enemübdes  el 
que  tiene  obligación  de  folTegaila^  y  apaciguar- 
las. Lar.  Okuf»  igni  adjictre. 

Le  haré  prob.ir  el  úzfict  dc  Aparicio.  Es  una  eípé- 
cie  de  amenaza  con  que  fe  dá  á  entender  que  le 
llfñte^iociOfyíelcluri  noiabledafio«y  tal 
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que  neceisite  cnrarfe ,  alodiendo  k  lo  proviedio^ 
¿o  qac  es  pgua  las  Uerídas  el  azéite  de  ApáridOi 
'LAt,FaeÍ4mutiU(»Uum,quodabimmitmmmi-' 
na/tt  Aparitiiy  » fi  atptriátur. 
Mas  caro  que  taciHt  de  AfMrído.  Modo  de  hablar 
vulgar  con  que  fe  pondera  y  cxagcri  el  cxccfsi- 
vopc^do  de  aleuna  cofa:  pues  aunque  d  de 
cfteasateBolofeayComoniaroesfNira  Ucv 

ración  de  las  heridas  ,  y  fit^mprc  fon  tan  coftofas 
yanieTgadas,  feuCft  de  elU  ponderación. Lat. 
Csrhtteonjfat  qiumüaan,fiud0kim>tM$Mm' 
m/nartt  Apiritii. 
Qiiea  el  4x^iu  mcfúra ,  las  manos  Te  unta.  Reír, 
quetnocalmcnte  di  k  entender^oe  los  qiiefe 
mezclan  en  dependencias  y  manejos  no  muí  fc- 
gúros  y  limpio»,  y  íe  inicrcldn  ci)  ellos ,  fuclca 
qucdarmanchados ,  y  00  í^úiot  en  bcood<Q» 
cía.  Lat. 

QuiverfM  okunit^tmgit  afattm  ptunuf. 

'AZEITERA.  f.  t:  Valo  de  barro,  u  de  hoja  de  lata 
de  diferente-  hechuras  y  tamaños, de  bocaan- 
gofta ,  en  K\ue  le  pone  y  celia  el  azéite  para  los 
iilbs  de  cada  día ,  que  por  otro  nombre  le  ilama 
Alciiza.  L^t.Lecytbus.  üuttiu^,  Pl.AOM.oe  tass. 
año  i68o,fol.33.  Cada  «2r/#/M  de  fado  ancho 
de  á  qnartillo  j  veinte  y  ocho  tnaravedis. 

'^EirULQ.  r.  m.  £1  que  vende  azote.  Lat.  OU^ 
rUu, 

^^MiritiO.  Llaman  los  Paftóres  un  cuerno  muí 
gtande ,  en  que  tienen  y  guatdau  el  azcitc.  Lat. 
Kiomeuí  rufiitánorum  Ucytbus, 

'AZEITOSO  ,  SA.  adj.  Loque  cftá  muí  xugofo^ 
grafio  y  reluciente  como  el  azéite :  ó  lo  que  tie- 
ne demafiada  pordón  de  éL  Lar.  Pln^i.  (Mv. 
fui^ayum.  Fr.  Luis  Dt  Gran.  Symb.  pnrr.i.  cap. 
35.  Deeílc  manjar  toma  el  cucr[)0}  para  Tulkn- 
urfe  la  groflura  y  vuitifo  que  haí  en  ¿i.  Acost.^ 
Hift.Ind.lib.4.  cap.26.  Aunque  fon  un  poCQflNS 
redas  fon  también  xugofas  y  aiuitófu. 

4AZEITUNA.  f.f.  El  fruto  de  las  olivas»  en  cuya  fi- 
cura,  color  y  tamaño  hai  variedad, porque  unas 
fon  mayores  que  otras ,  verdes,  negras  y  mora- 
das, redondas,  prolongadas  y  curvas;  las  redon- 
das fe  llaman  de  manzanilla ,  las  prolongadas  de 
Sevilla ,  y  las  curvas  de  cucrnczuelo.  bu  carne 
es  dura  y  xugofa ,  y  el  hueflb  mui  duro,  dmi- 
das  en  adobo  fon  mui  apctttofas  y  fabrofas ,  y 
de  ellas  fe  hace  el  azéiie.  Lat.  Olea.Oliva.  Amt. 
AcusT.  Dial.  fol.  218.  Fruta  no  poco  cdimada, 

Íde  tan  buen  gufto  como  las  attitmm,  £spin, 
ícnder.  fbl.  i  a.  Di  en  una  buena  advernodat 
que  ñié  decir  que  iba  por  unaSMCCáMbuSevillar- 
nas  de  que  eran  muL  amigos. 
í^aiTVNAi  ZAPATERAS.  Se  llaman  las  que  por  ha- 
ver  eílado  mucho  tiempo  en  el  adóbo,ó  por  ha- 
verles  faltado ,  le  han  dañado ,  arrugado  y  per- 
iodo el  color  y  lábór.  LUmanfe  afsi ,  porque 
huelen  á  las  pieles  curtidas  que  gaftaalosZapai^ 
teros.  Lat.  Oua  nurtida  in/ipua. 
liegar  á  ]isaz*itáiut,  Phrafe  i&miliir  con  que  (e 
da  ¿entender  que  la  conidia  .  cena  ,  o  binquctc 
cftáparafencccríe:  y  alsi  quando  uno  llega  tar- 
de ai  nempo  de  comer  11*  dice  que  llegó  i  las 
azcitiinas,  efto  es  que  !lei;u  i  los  polares  qn.indo 
fe  acababa  la  comida.  Lat.  üui/  ixtrtiaam ,  áu$ 
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Spitmiá  yázeitúñé  á.  veces  mucha ,  y  á  veces  nía-¿ 
gima.  Refr.que  di  a  entender ,  qoe  afii  como  ta 
Cüfccha  de  la  azeitúna  rara  vc¿  es  mediaiu,por-. 

:  que  6  no  la  hai^  6  le  coge  en  abundancia ;  del 

>  aiifiiiofiiodoeslafiieste»porqueócsfivonble 
ó  adverík»  y  nn  va  léantaica  OMi  laflwdi»- 

.  fiíjuLat. 

Stu  multA  prorfuí,fivt  mlla  provei$if, 
No  bebas  en  iagüna,ni  comas  mas  de  unatfclUíiMr 
Refi;4)iieaoniséja  que  no  fe  execúte  uostráotra 
cofa,  porque  cnt  rambas  ft»  dafinfiftilMS  y  fCg-. 
judiciales  á  la  falud.  Lac 

No»  /  pdltidt  biberit ,  okam  fupr» 
Cordatus  mam  ft^rii  tu  fumpjirií. 
AZEITUNADO ,  DA.  adj.  Color  femejante  al  de 
la  afekihM ,  dedonde  tomó  el  nombre ,  que  ct 
un  verde  muí  baxo  y  obfciíro.  Lat.  Oleacnu  ca- 
ior.  EsT^B.ful.jóy.Adondemedi  un  verde  azti-. 
tunado  de  ülorofas  frutas. 
AZEITUNERO.  f.m.  El  que  coge  azeininas,  6  las 
vende,  ó  las  trahe  y  tranfportaen  cargas  de  una 
parte  á  otra.  Lat.  OImtíhs^K 
AZEITUNl.adj.de  una  lerm.  Lo  miíoBO  que  Azet- 
tunido.  Veafe.  Es  voz  antiquada.  Lit.OUéunu, 
Ullo  A  ,  Traduc.  de  las  Empr.  de  Jov.  fol.i  xa, 
Luis  Gonzám  £uó  para  el  redbiinienio  del  £111- 
perador  Canos  V.en  Mántoa  nna  marltea  dt  ra* 
fyaztiiuni.  Chron.  del  Rey  Don  Joan  il  IL; 
«fio7.cap.is.£llDfance.eottóen  Sevilla end-t 
Ma  oem  caballo  caft^oniiiig|tandeMM.vdUda) 
de  un  ázeituni  brocado  de  oro. 
'AZEITUNO.  f.  m.  Lo  mifino  que  olivo » ü  olíva^ 
yaaSs.  Lac.  <Hiv»^,  Cono.  $oo.vu.I9. 
Bjjltn  ¡Oí  años, que  ni  aun  brew  raja 
ioi  profanó  dt  nwiiM,  ¿i^azcitúooi. 
Olivo yMvMbw  todoesuno.  l!left.qaefedke^ 
aplica  contra  los  que  gallan  inútilmente  el  tiem» 
po  en  averiguar  cofas  de  poca » ó  nit^una  utili- 
dád,btt(buido  difeténdas  fbpóSuas  enloqne 
no  imporra.Y  también  contra  los  que  neciamen- 
te repiten  una  miíina  cofa  ,  ufando  de  diyctús 
voces  y  términos  (in  ixcelbidád.  Lat. 

Oliva  C'  olea,  nomine  bíc  trnri  d'ftant, 
AZEMILA.  f.f.  Mulo,  6  macho  de  carga  grande  y 
fiierte,para  tranfportar  y  llevar  las  caigas  de 
repuefto ,  aGi  en  los  exérrítos,  como  quando  al- 
guua  Pctfóna  grave  y  acomodada  hace  algún 
viage.  El  P.  Guadix  citado  por  Covarr.  dice  que 
viene  de  la  palabra  Arábiga  T^mil ,  que  lignítica 
lo  mifmo.  Diego  de  Urréa  le  dá  fu  origen  de  la 
.   voz  rambicn  Arábiga  Z<fn/7ffifm  ,  por  cuya  rv 
•  zón  fe  debe  eicribir  con  c ,  como  la  traben  Ne- 
brtxa ,  y  otros  Autóres  modernos  y  antiguos ,  y 
no  con  f.como  hacen  algunos. LatJMa/iMw/ji»- 
vuntum  «/f¿^0r/«m.CHK.oNjGfN.fiil«}o6i£  man- 
daiedes  qoe  carguen  tas  ézémilát  con  todas 
aquellas  cofas  que  \\x  en  Valencia.  Pie.  Justin. 
fúL  1 10.  MircQ  con  que  ¿níia  cüatta  la  pobtg 
■  éuiihiia  de  qoe  fa  amo  aca1>adé  de  efpulgiu  Ion 
pMljos.Q<;EV.  Muf.6.  Rom.:4. 

Las  azémilas  entraron 

(  harto  ba  Jido  qiu  mt  áUHIñit} 

hojaldradas  y  ton  tafiat 

i  manirá  dt pafieltt, 

iUmita.  ^Ggin  d  diile^  «st^uo  de  Anf óo  fe 
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tomaha  por  erpécic  de  tributo  ,  qW  fe  pagaba 
.  por  Us  azeinilas,  Yá  clU  antiquadu>  Lar.  Ptnfum 
veltrUnOmm  tx  vtfíorih  jumtta'u.  Blanc.  Co- 

menr.  19.  Pechas,  qucftia*;,  pedidos ,  cxcrci- 
10,  cabalgada,  moncdagc,  zotias,  cdlónias,  »t4~ 

AZEMILAR.ad2.de  una  terminación.  Co&  per- 
teneciente á  la  azémila,  ó  al  azemiléro.  LatJMii- 
larisytt  f.EspiN.El'cudcr.  Viendo  que  me 
efcuchaba  de  boeoa  gana  >  le  oowé  lo  paíLMlo  de 
los  huevos ,  y  de  la  humaréda  que  procttKó  del 

Gcri  f¡  cío  ^z,fmi!dr,. 

AZ.£MU.£ai A  (  Azemiletia. )  C  f.  £1  sitio  ó  lagác 
donife  cftán  lascabaHerins  debí  némibs^n- 

¿■:  r :  cuida  de  ellas ,  y  eftán  fas  aparejos.  En  U 

¿tiouéta  de  Palado ,  y  eo  k»  capitulas  del  Réi- 
.  no  junco  en  CMtes  uhalla  efta  TOCTcpetid» 

veces :  en  la  Etiqueta  feñalindo'e  íltuadodctcr- 
.  niinado  paca  fu  manutaiuón,  y  eo  los  capítulos 

detRéinoelnüiiMiodeqae  hadeconftar.Lat. 

Vtíhriorum  mulorttm  ptcuaru,  d. 
AZEMILE&O.f.  m.  equc  cuida,  y  Ucva  del  dicf- 

tiD  las  aséniyasi  de  donde  fe  deriva.  Lat.  ^«/fo, 

«w'/.ViLLALOB.Problem.ful.p.  Porque  el  jz/. 
.  miUro  prefúme  de  íec  honrado.  C a  l  i  xt.  r  M 
Se  fometiefoaá  iMpcdm  y  cefoeUot 

de  viles  azmUérot. 
lAZEMITA.r.f.  El  pan  hecho  de  azcmuc.  Es  voz 
.  mmufadaenAublncia  y  ocas  panes.  Lat.  Sí. 

mihsineuspsrt'tí. 

AZEAU TE  ( Azcmite. )  T.  ta.  £1  fal vado,  ü  afrecho 
menudo ,  que  tiene  algooa  parte  corta  de  hari- 
na >  de  que  fe  hacen  unos  panes  grandes,qae  Ua- 
oan  morenas,  ó  perrunas.  Covarr.  en  fu  fliefór 
to  dice  que  es  la  flor  de  la  harina  de  que  fe  ha- 
cen unos  panecillos  ó  torta»  miji blancas  amaf- 
fados  lin  levadura,  por  cuya  taíón  ra  fon  efpon- 
jofi»  ni  levantados^  pero  el  ufo  moderno  de  cHa 
pnhbranofe  toma  endle  (igoificado.üao  en 
el  que  queda  exprcflado.  Viene  del  AiitngQ  Zr- 
iii/r,que  fignifica  flor  de  harina,  aunque  Aldrctc 
lib.  3.  cap.  1 5.  del  oríeen  de  la  lengua  Caftellana 
difcurre  que  los  Arabes  lo  pudieron  tomar  de 
nofotros.  Lar.  Simi¡  \^o  fi  fe  ha  de  entender  por 
la  flor  de  la  harina;  y  li  por  el  íalvado,óa¿ci.ho, 
Turfitr,  h.  Fariru  purgamentum, 

'AZEñA.  f.  m.  Efpécic  de  molino  ,  cuya  rueda  la 
mueve  la  corriente  del  .igua  ,eftando  perpendi- 

.  cnhr.  Es  voe  Arábica  ,  que  viene  de  Zw*,  qoe 
«ate  artificio  ,  6  machina  como  la  de  ta  azéña. 
Diego  de  Uirca  le  dá  la  terminación  Arabe  ¿t~ 
wfi0»,qw  fignifica  lomifmo.  Lat.  MoUtrin» 
aquaríj.  Ct  nv.  Quix.  tom.  2.  cap.  29.  En  cílo 
dcfcubtieron  unas  grandes  azéiiat,  que  en  ia  014- 
tád  del  fio  eftaban.  L09.  Coton.tra^.fol.3t. 

T¿  la  cintórji  y  fitmpri  ronrs  azefiai 
A  ayo  tmo  el  rut/eñor  fu/pira. 
Bqiiecilien]aM;/A>mttele,qaenoelque  vá  y 
viene.  Refr. que  enseña ,  que  para  onfeguir  al- 
guna cofa  es  precifo  tener  fu&imiento  y  conf- 
tincia ,  y  que  no  bafta  intentar  y  fino  pecíievecat 
lufta  contcguir  el  ñn.  Lar. 

Rem pcrficit  qui  PerftMi  baud  Ule  opinar ^ 
Ctltrrimus  quijtmptr  ambulat  tttrfor. 
J||J!«  vale  Jt/wjp^'^ida  ,  que  e!  molinero  amigo. 
Ilefr.que  fcguu  ic  explica  el  Comciuiadói  Crie.* 
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*gó  di  a  entender  q'^r  en  cftando  parada  la  az¿- 
fu  por  no  havcr  cibera  ,  el  primero  que  liega 
muele  (tn  detención  lu  trigo ,  y  dcfpacha ;  pero 
fi  efti  ocupada  fuclc  no  fcr  de  provcch  i  f!  i^us 
el  molinero  íca  amigo  para  no  detenerle.  i_at. 
Fijirin$im  vacuum  ip/t  tnalo^uam  fuod fit  MRMWf 
Pifiar  { opPortunA  bétgratia grata  mjgh. 
Quien  en  Sábado  vá  á  la  azJña ,  el  Domingo  ctene 
mala  huelga.  Refr.  que  reprehende  á  lospere- 
aofos  y  defcuidados,  que  eíjpéran  á  hacer  lo  que 
lesioiporta  y  conviene ,  quando difícilmente  fe 
puede  lograr ,  y  por  iiü  cxccutarlo  ert  tiempo 
oportuno  ic  hallan  dcfpucs  cmbotazados  fatft 
ottatco(as.Lar. 

Ad  motfirinum  qui  iré  p!r^^¡{  fjlh.itOf 

Periiéit ftqmm  ftf$imi  dit  *ittra, 

AZEfiERO.  f.  01.  SI  ^ne  aiida  de  la  azfiía,6  la  tle-f 

ne  arrendada  por  fu  cuenta :  lo  mifmo  que  mo- 
linero. £s  VOS  ttláda  en  CaftiUa.  lAuMoUtrimr 

AZEQUIA.  f.  f.  Canal ,  ó  zanja  por  donde  fe  con- 
duce el  agua  para  regar  las  huertas ,  o  moler  tos 
molinos.  Las  que  le  hacen  para  defaguar  laa 

-  tierras,  ó  hazas  fembradas,  fe  llaman  a/equias 
madres.  Es  voz  Arábiga  ,  que  viene  de  Aiquia, 
<|ne vate tcgadéta, por  cuya  razón  fe  debe  ef- 
cribir  con  s ,  y  no  con  c,  Lat.  Ifitile ,  is.  Fo/fj  in- 

Chron.  GcK.fol.  2^3.  Epor  t\is.azéquiiis 
claras  c  fcrmofas ,  de  que  yá  non  re  aprovechas* 
Grac.  Mor.  ful.  ITS.  R:-"^  afsi  cumo  el  qnc  de 
un  gran  rio  faca  anuyus  y  4ciyttiiM.Sot.is,  Htli. 
de  Nuev.  £fp.  tib.  5.  cap.  ta.  Desando  el  fbllb 
confcfentapaíros  de  iongjiúd,  y  cargando  el 
agua  de  las^s/jitrAí  para  darle  mayor  profundi- 
dad. 

AZeqyiADOfD A.ad j.  El  paráge  6  It^  que  lie- 
ne ,  n  donde  hai  azéquias.  Lar.  Lótns  emuHbmt 

plettus.  Ov.Hirt.Chil.fül.20i.  Era  c¡  ardid  derra- 
mar un  rio  por  el  llano  donde  eüaban  los  Eipa- 
fioles  aqnarielados :  lo  qnal  les  era  moi  fiicil  por 
eü  n  r(H^3cl  az/quiddo. 
AZEROLA.  f.  f.  La  fruta  que  dá  el  azcrólo ,  que 

-  fim  unas  como  maosanltas ,  menores  qne  noe^ 
ees,  y  algo  mayores  que  avellánas :  fu  color  en- 
cemÚdo :  fu  gufto  ág;Ío ,  pero  mui  fabrofo ,  y 
dcmio  de  ellas  tres  crankos  pequeños  negros  y 

.  nni duras.  Lar.  Mtfpilut.  Pant.  pacLs.  Declm. 

Vutftras  azerólas/e¿u 

remediar  puede»  mi  mált 

&nde  Don  Martin  Arta!, 

m  me  neguéis  azerólas. 
AZBROLO.  f.  m.  Arbol  de  mediána  grandeza,  fe¿ 
inejintc  en  h  corté/.i  y  materia  alciruéln  ,  el 
qual  ella  poblado  de  efpínas.Las  flores  fon  blan- 
cas en  racimos ,  y  las  hojas  mui  pareddas  i  las 
de!  apir»,  Lacúna  fobrc  Diofcnr.  lib.i.  cap.  153. 
quiere quclca  el  niiperu aromo.  Los  Italiano» 
leilamm  Jburólo,  voz  derivada  del  Arábigo,  en 
cuya  lengua  el  méfpilo ,  ó  nifpcro  fe  llama  Z<t- 
ror  f  Zarur  Alzarttr ,  con  que  es  mas  vcrifi- 
mii  que  fe  tomaíTe  de  alli  en  Caftellano ,  y  por 
eña  rasónié  debe  cfetttnrGoos.  Lat.  Áíe)^ 

lut. 

AZERRAR.  v.a.  En  la  Germaníavale  aíir.  Juaa 
Hidalgo  en  fu  yocabutado.  Lu.  4üfmm  épprem 
hfnderi, 

AZERr; 
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AZEURADO,  DA.  part.  paf.  Pcdl0.Cs  VOZ  dc.It 
Gcrmaiiía.  Lat.  Afprtbmfus.  " 

AziURADo.  Significa  también  en  la  Germanit-d 
criado  de  jufticia.  JuaoHidalgpcn  fiiVocabih 
lario.  Lat.  Apparitor. 

AziAGO,GA.  adj.  Lo  mifinoqpe  infiiifto,infeIiz, 
defgraciado ,  y  de  mal  ag&éro.  Vulearmente  y 
con  ignorancia  ,  c^tte  no  carece  de  íuperftición, 
llaman  aúago  al  día  Martes ,  y  le  tienen  por  in- 
fm&o  para  eaipreodec  alguna  acción ,  como  (i 
cfte  db  (ttefle  csn&de  los  daños  que  poir  ocfos 
motivos  fe  fuclcn  experimentar.  El  origen  de 
«fia  voz  puede  venic  del  nombte  Azar ,  que 
fltlicaderventaTa,6mal  faceflo,  üdeladicdoa 
Arábiga  Aziar  ,  por  cuya  razón  fe  debe  efcribir 
con  z ,  como  lo  hacen  Nebtixa,  Covarr.  y  otros 
imadios  AiKóres ,  y  tx>  coir « » como  fe  ve  en  ftU 
gunos.  hit.Malum  omenportendeni,tii.  Calixt, 
Y  MaLi  B.  fol.  I  ¿3 .  o  dia  «2.14^0,0  arrebatado  huí 
MEN.O>pl.i67. 

Ha/ta  vlr  d  '-a  no  tan  ar.iá^o. 

AztACO.  Por  alulioníc  luele  decir  alguna  vez  de 
«Iqne  tkned  toAro  melancólico  ,  adufto ,  y 
que  naturalmente  caufadefazón  y  ttiücza  al 
que  le  mira.  Lat.  Homo  trifti  O"  nimium  aufiero 
Kntlttf.  QuBv.  Mund.  por  de  dentro.  Ves  aqoel 
aziái^o  de  cara  í  pues  ficndo  un  meutecáto  ,  por 
parecer  difcréto  ,y  l'cr  tenido  por  tal,  fe  alaba 
de  que  tiene  poca  mcmófía» 

AZIAL.VeafeAciáL 

AZIBAR.Veare  Acíbar. 

i^GE.  adj.  Lo  mifmo  que  Azcchc.  Veafc.  Vtem 
del  Arábugp  Zig  ,  que  ligpiñca  cola  negra. 

AZIMUTHTf.  m.  Bl  rireulo  vertieál  que  pafla  por 
el  centro  de  algún  Aftro  ,  con  el  qu.\l  fe  mide  fu 
altura  Tobce  el  Horizonte.  Es  voz dcla  Altconor 
-  mía,  y  porameote  Latina  ilBlmrt^. 

AZIMl'TH  AL.  adj.  Lo  que  pcrtcnecc,y  tiene  de- 

Cndéncia  con  el  azimúth :  y  aíst  fe  llama  ánga- 
acknotlidl  d  qoe  forma  el  aadmitli  con  d  016- 
tidiano.Es  vozdc  la  Aftronomía.y  viene  delL^ 
tino  Azimutbatú ,  que  ligniñca  ello  milino.  ■ 
'AZITAR.A.  f.  f.  Pared  delgada  como  tabiquCf  que' 
fe  fabrica  de  ladrillo  y  cal.  En  algunos  lugares 
•  de  Caftilla  dcbaxodc  elle  nombre  le  compre- 
hende  también  la  pared  grucíTa  ,  que  ella  no  en 
frente  ,  fíno  á  los  lados  de  la  cafa.  Según  el  P. 
Guadix  citado  por  Covarr.  e$  voz  Arábiga ,  que 
viene  de  Zatar ,  que  vale  divilíón ,  ó  cobiemin» 
y  añadida  la  partícula  A  íédixo  Aiatánit  y  dc 
atli  Azitára.  Lat.  Parüí  tomnumis. 
¡jliiTAR A .  Covarrubiaj  en  efta  voz  diceqne  ñga»» 
fieacambieolosarzónes  dcla  filia,  porque  cu- 
bren (  k  manera  de  tabique)  parte  del  ginéte.£a 
efta  acepción  es  voz  meuphórica .  y  de  poco  á 
Atngufl  ufo.  Lat.  ÁHttrnr  ipbipfii  urtulus. 
'AZO,  KLh.  pron.  Lo  miífno  que  efto,  aquello.  Es 
vüzantiquada  Aí  Aragón.  Lat.H^c.  liiiui.ívtn, 
DEÁaAC.fol.32.£rquivar  que  «m  no  puya  ice.... 
Qoede  «B0,  que  es  virrar,  &c. 

AZOFAIFA.  Veafc  .Azufiifa. 

AZOFAUFO.  Veaíe  Ázuíaiíb.. 

AZOFAR,  (in.  Lo  mtfmo  que  Abtón.  Veaíé  efti 
voz.  Viene  del  Arábigo  Zufjr ,  que  fignifica  co- 
ja amarilla » 6  oolói  que  luce  como  el  oro.  Llá- 
jnalstaadMeaLatóib  Lat,  OrídkJemit»*^^»-: 
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vumfjítitiitm.CtKv.Qmx.tom,  i.cap.  2\.  Ba- 
ra  lo  aual  venía  el  Barbéro ,  y  trahía  una  vacÍ4 
deM^&r.Qoav.  Muf.tf.  Ronanc^. 
VtiéU  tmptzádas 

AZOGAR,  v.  a.  Cubrir  con  azogue  ,  preparar  ,  ó 
echar  azóguccn  alguna  cofa,  como  azogar  los 
vidros  cryftalinos  para  hacer  cfpcjos.  Es  voz 
compnclh  de  la  partícula  A,y  del  nomine  AsÓ- 
gue.  Lat.  Hfdrar¿iro  aliqtiid  ilUmre, 

ASK)GARSE;  r.  Sftar  pofléído  dd  «tógue ,  ó 
padecer  la  enfermedad  que  eflc  merál  ocafióna 
introducido  en  el  cuerpo ,  cuyo  cfcdo  es  eftaflJ; 
«oniinnamente  nodoidó  oon  inccI&Mcs  tem^ 
biórcs  y  convulfioncs :  como  fucéde  k  los  que 
han  trabajado  largo  tiempo  en  las  minas  del 
asógoe.  Lat.  Argniftviv» ,  mmh'mm  ^fét^i 

tuum  tremor fm  contrahtre,  vebtment't  cmctiffu  agi:^ 
AcosT.  Ili(\.  Ind.  lib^. cap.12.  Porque  fi dá  al- 
gún humo ,  ó  vapórdeaquel  i  las  pccConuqoq 
dcdapan  las  ollas,  fisM^fiwy  miicrai,6qpedai^ 

mui  maltratados. 
Azüc.AKsi:.  Meüphoricamenie  es  fiibrefaltaríéj 
turbarfe  ,y  movcrfc  inciertamente  con  lapriía 
involuntaria  que  ocaliona  la  turbación,  de  fuer-{ 
te  que  ni  obra,  ni  (abe  lo  que  debe  eiecutarXati; 

Sub'td  horrefctrtf  «mtrtmifitrt. 
AZOGADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Azogar  ei^ 

fusaoepdónes.  Lat.  ArgtmovivoftrHtust  ton^. 

trtmifemtt  tit.  Pie.  Jostin.  fbl.  191.  Pequeño^ 

azogiit^t  incjuiéto ,  bulliciofo ,  y  gran  baclúUet^ 

BftAv.BeBcdi¿l.Cant.i3. 

DtlMtik^ri9 fUm  azogados. 
Azogada.  LlamanlosAlbralesla  al  (pehare4 

cibido  alguna  porción  de  agua,  y  efta  difucltaij 

y  no  del  todo  muerta.  Dícelc  aísi,Dorqoe  corre,; 

quando  efM  en  efta  forma ,  i  manera  de  azóguc^ 

Lat.  Calx  ftmidiluta  ,  vel/emimortua. 

Temblar  como  un  oiMfodo.  Phrafc  vulgar  con  quq 
poc  coraperadón  (edi  &  entender  que  por 

gon motivo,  ófcntimicnro  intctióreñá  alguno 
Sibirefaltado  y  temblando.  Lat.  Ftlítti  argento 

earpereperhorrffcrre.  Ctxv.  Quix,  tom. i  .cap.19; 
Acnya  viña  Sancho  comenzó  á  temblar  eon»  IH| 
M^pldsb  Pant.  part.a.  Rom^. 

Temblé  como  un  azogado: 
f  aun  pitnfo  que  tomo  doi, 

AZOGUE  l.n.Aletál blanco  fluido ,  volitü,  qa« 
no  para,  y  corre  en  figura  dc  plata  derretida. 
Los  Alchimiftas  le  llaman  Mctcúrio ,  y  los  La- 
tinos Argentum  vivum ,  porque  paréoe  que  cflá 
vivo ,  fegun  la  agilidad  con  que  íe  mueve.  Hai 
dos  efpécies :  puro  ,  que  es  el  que  le  halla  en  bs 
.Tenasdelaticira,y  aitifícial,que  lefacadclMt- 
nio ,  ó  vulgar  Cinabrio ;  y  cHc  le  llama  en  Larin 
Hjfdrargirum.  Covarrubias  dice  puede  venir  del 
Griego  Zof  ,  y  que  los  Arabes  .inaoicndolc  la 
panKolaAdij(etonyÍ£({r ,  y  dealUenCaUclla- 
tutAxéfUCUi»  CoMEND.  (ob.las  300.foi.54.  Ausó- 
nio  Poeta  cuenta  como  una  mugcr  adúhcra  dió 
á  fu  marido  á  beber  zumo  de  te|o ,  que  es  pon^ 
sofii,  mezclado  coo  az¿x«''  AÚssMi.  Maiuc. 
lib.2.  fol.  Stf.Sehalh  en  efta  Isla  beiiDdlóo,co. 
ral ,  ézéjgn*  y  cobie» 

Azwc«c.Aifitapbadc^yQ«{svalcballick),  inq^ 

túá. 
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tild,  iñovimientó  continuo :  y  afú  de  la  petfótm 
que  es  muí  viva,  inquieta  y  pronta-en  iosaCclD- 
ncs,  le  dice  que  tiene  azógue,quc  es  de  azogue, 
ó  que  es  mi  azogue.  Lat.  Inquits ,  th.  Brav.  Bc- 
«dift.  Cant.i  3,  -  ; 

Titmblan  ios  eorazmu  m  ht Htíiu 
tnetjoémieie/knulAibtÁf, 
AzoGL  t.r.m.  VjÍc  también  lo  niifmo  que  Plaza,  Es 
voz  Arábiga»  auc  viene  de  Zoq ,  que  lignítica  el 
»ítio  donde  (e  nacen  las  (crias  y  mercados  pú> 
Micos.  Afsi  lo  dice  y  afirma  Aldretc,lib.2.cap.8. 
«te  las  anriguedade$  de  £t])4ña,  £&  voz  antiqu»- 
d.t ,  y  qucTb  coníétva  en  algunos  refián6s.'Lar. 
Forum. 

Azogue  calcinado.  Elquc  por  indúllriayarte 
le  refiielve  y  lediíoe  en  polvo ,  el  qual  fe  caldo 

na  con  agua  ñierte ,  y  de  el  fe  hacen  los  polvos 
que  llaman  de  J  uanes :  y  también  fe  Ibma  prc< 
cTpiudo.  Lat.  Argmtmn  vhmm  umnnuihm» 

LAG.Diofc.  lib.  5.  cap.  fyg.  likcfc  dd  ará^K^ 
ealcináda  con  agua  fuctic  aquel  polvo  de  Juanes 
de  Viga. 

Azogue  sontiMAOo.  Veafe Solimán. 
£n  el  azogue ,  quien  maldice  mal  oye.  Refí:.  que- 
di  á  entender,  que  el  que  motrntára  y  h^a  mal 

ñc\  próxirrif) ,  y  en  parte  pÚblitM  ,  como  c";  rr.  l,i 
p\á¿jL ,  permite  Dios  que  lea  injiu  iaau  y  caihga- 
4I0  por  los  mifmos  filos.  Lat. 

Qtiicttn(fut  fitjfim  a'.tirius  in faro  iaqui/utf 
Idem  pAtietur  frorfiuipfeiaeommodum, 
Cuándo  el  viejo  no  es  oído ,  6  cftá  entre  necios,  d 
en  el  axjógue.  Rcfir,  que  explica  y  trahc  c!  Co- 
mendadoc  Gtiego ,  y  dice  que  enseña  que  los 
•  Ixxnbres  oierdos  y  expcriraenadosi  quales  fon 
los  ancianos  en  las  Repúblicas ,  por  lo  regular 
ni  lúa  acci^didos  de  los  ignorantes,  ni  de  los  nc-. 
do$,ni  de  la  gente  popular.  Lat. 

Lofuens  ftnex ,  cum  prorfuj  baud  attemiitMr, 
Aut  in  fhro  vtrfatiw ,  Aut  apud  rudu. 
AZOGUE  )0.  r.m.  dimin.  de  azogue  en  el  Tcntído 
de  plaza*.  Lo  mifmo  que  pbzuela.  Es  vos  anti- 
gua, que  fe  confecva  en  mochas  Ctudadei  y  Vi- 
lías  Je  tfpaña.  VAX..P¿irvum  firum,  CtR  v.Quix. 
toffl.  i.  cap.  3.  Sin  que  Uuvielíe  dexado  los  per- 
cheles de Mal«;a «Islas de lUaran, compás  de 

S:\  ;'!a,  azogué}»  deSegobia. 
AZOüU£R.O.r.m.El  que  traU  y  contrata  en  azo- 
gue. Eñ  hVillá  Imperial  del  Pcmí  enindiar. 
'  h¡dGi«£nttodeAaagjiéR>s.Lar«A]f«*im 
ditw. 

AZOLAR.  vn.  DesbaHar  ,  pulir  y  limpiar  laffli- 
déracon  laazuéla ,  de  cuyo  nombre  Te  forma. 
£s  voz  de  la  carjMntcría,  y  la  trabe  CovarT.cn  la 
ptalabra  Aniéb.  Es  anómab» y  recibe  en 

nos  tiempos  en  lugac  de  la  o  las    :  coao  Yo 
amelo,  tu  azuelas.  Lat.  £-«v/¿^4rr.Z>o¿im 
AZOLADO ,  DA.  part.  paC.  Desbaftadoy  políd» 

■  C()!i  la  azuela,  Lzl.  Dolattu.  Lávigsim ,  s ,:tr?j , 
AZOLVAR,  v.a.  Ccrrar,ó  cegar  con  broza,  u  otra 
~  Co(a  algún  condudo ,  canal ,  6  caño ,  de  fuerte 

que  impida  el  curio  del  agna.  Lat.  Ob/lruJire. 

A  M  BR  .Mo  8 .  Dclcripcdc  bíp.  fol.  5  5 .  Lo  que  al- 
'  cansa  a  bañar  el  agua  de  ene  cimo  eAá  yácd^ 

bierru  de  la  mífma  peña  en  muchis  parres ,  e  H 

no  lo  quitaflcn  con  picos  imkru  azMtvaao  al 

caño» 


AZO  5-19 

AZOLVADO,  DA.  pait.pai.  i.ipjdü,tupiüo,ccr- 
rádo.  LM.ObJlrufuiyt^um.ObftruéluSya^Hm. 

AZÜMAMItNTO.  f.  m.  La  acción  de  irritar  ,  ó 
azuzar  á  un  perro  ,  para  que  arremeta  y  pelee 
con  otro.  Es  voz  antiquada  ,  y  la  trahe  Nel3«a 
en  fu  Vocabulario.  h3X£ftratio.  Irritatio. 

AZOM  AR.  v.a.  Irritar,  efttmular,  azuzar,y  lo  tmC- 
mo  que  antiguamente  fe  decía  Enrizar.  Forma-, 
íe  cáe  yerbo  del  fonido  fiicrte  c^o  que  fe  pro- 
núncia  la  s.  Lat..  Inftigare.  IrriBare.  Makq.  Go- 
bcrn  .  ChrilT.  lib.  1.  cap.  18.  Para  jz^f-  jr  cij  la 
guerra  á  lo»dephaDtcs  klesfiitíe^poocr  dclao* 
te  ñngre  fingida,  / 

AZOMAdO,Í5A.  part.paf.  Irril.ido,am«ÍdoXrtj 
IrrJtaíus,  ¡nftigatm.  Efferatui,  •  .' 

AZOR.  fjB.  Ave  de  rapiña,  efpéríede  halcón,  a»>* 
yo  cuerpo  es  mas  corto  que  el  del  neblí ;  pero 
es  mas  alto  de  piernas.  £1  color  de  las  plumas  es 
oblciiio ,  que  tira  I  negro :  el  pecho  v  lados  loe 
tiene  ondeados  de  blanco,  y  pardo  oof "curo:  los 
ojos  Ion  durados  y  litibofos.  Amanfado  y  ente- 
rado firve  en  la  Cetrería  para  cazar  palómasr' 
perdices  y  liebres.  Es  nusartufo  que  lus  demás 
balcones.  Covarr.  dice  queíc  llama  Azór,como 
n  fe  dixclíe  AUór ,  poique  fe  cría  en  Alfúrías; 

l'i ;  vj  dice  que  C*  voz  Ar-.ibie,T,  y  qne 
viene  ácZfuhum,  El  P.  Guadix  le  uciiva  deL 
verbo  Arabe  Abzar,í[Qc  vale  mirar ,  por  la  vilhi 
tan  perfpicíz  y  aguda  que  tiene  el  a/ór.  Lat, 
./fff//í/fír.CHEON.GEN.foi.75.  £  Gonzalo  Gon-. 
zalcz  tomó  liic8Dd<tt4reld*ciidéio.Ii.op.Plijk» 
Jom.  fol.i^. 

Si  vieron  parda  axát  en  peHa,d  rama 
Tembló  del      aqui  U  tierna  dama» 
AzoR.En  la  Germanta  íígniñca  ladrón  <ámolb,que 
emprende  hurtos  eratídcs,  y  robos  arrielgados, 

¿uan  Hidalgo  en  m  Vocabulaiiot  Lat.  Faimfiti 
\tro. 

La  doncella  y  el  las  eTpaldas  hacia  el  Sol.  Re- 
fr.  que  .idvicTte  en  las  doncellas  el  recito  y  re- 
cogimiento que  deben  obfcrvar :  y  de  losazó- 
tes  enseña ,  que  los  fetUcn  de  que  los  rayos  d^ 
So!  k>  den  en losojos^poiqnelies hacen iBtlil4 
viiU,  Lar. 

Sitxndhnbie  afole  femperaver/iu 

AZORAR,  v.a.  Sobrelaliar ,  conturbar ,  caufaceii 
alguno  tan  gran  icmóry  e(nbatáso,que(e  halle 

confiilb  y  perturbado  por  lo  repentino  del  cafo 
que  le  fucéde ,  6  ttelgo  que  le  amenaza.  Fótma- 
le  efte  verbo  dd  noniDrc  Asór ,  porque  qaandi» 

cfta  ave  vé  á  la  ác^uib  es  tan  grande  el  temor 
'  que  concibe ,  que  h  tiene  agarrada  alguna  prela 
la  dexa  caer  y  huye :  por  cuya  caufa  no  Cs  debe 
fülrir  c!  n;nr  qiiando  vuela  alguna  águila  cerca 
'  del ,  como  lo  advierte  Elpinat  en  fu  Arte  de  ba- 
Ueftería,  lib.j.  cap.10.  Lar.  Perttrrt faceré,  tur^ 
bart.'fitHnrctn  inrutrrr,  rrr.^esTiK.  fol.141;.  Lo 

2uc  le  inquiero  y  az^ró  00  fe  puede  figniñcar* 
»AV.PaQ'.lib.6.  EQ.é. 

En  aquel  (¡IaÍo  adora 
a  Dios  yy  á  Luzbíl  izim. 
AZORARSE.  V.  r.  Además  del  fenrído  literal  de 
alborotarfify  turbarle  ,  vale  también  alrerarfe, 
eno}.ni'c ,  cticolcrizariie ,  y  encenderle  en  ira  y 
■  fyffju  LMi  Gmmtvjfhirritarh JMijgHari,  M*« 

MAM. 
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^.RiAN,  Hifl.Efp.  Ub.i6.  cap.y.Nucftros  fiíbdito* 
canl'ádos  con  rantos  pechos ,  (olo  tn  mentarles 

.  nuevos  tribiuos  fj  cx:.fptriny  azárjn.  Muñ. 
.  ;Vid.dc  Fr.  Luis  de  ür.w.  part. i .  cap.  i  j .  Ni  ccaa 
;  .menos  alentados  los  crpirUus  con  que  fe  azori^ 
¿4  contra  la  facilidad  de  pecar.  Clk.\  ,Qni  <  to-n. 

■  2.cap.33.  Y  JC5r¿/í  de  inancL-j ,  como  lila  liu.- 
vicra  dicho  que  era  vieja  y  fea. 

AZORADO ,  DA.  p.irt,  p.il.  del  verbo  Azorar  en 

-  Tus  acjücionc».  Lau  Coiicituf^  a,  uia,  M.Agreo. 
tom.  2.  nuni.  1135.  Acudió  al Gancilio  ds  U)s 

•  Ponritices  iiv.ii  ¿i'j).-  á.h  y  inquieto.  CER.v.l*crfil. 
Jib.i.  cap.  22.  D.:l  quai  golpe  ázariij  la  paloma 

.*  fcilevütuó  en  el  üre. 

AzoRAD.is ,  O  A/.oR\NT6s.  En  tcnninos  dcl  bU- 
.  ion  fe  dice  de  las  aves  que  falo  abren  las  alas 

■  á  medias  para  tomar  el  viento ,  y  quando  miran 
.  al  5ol ,  o  cotao  li  eíluvkr^n  aíliiftadis  y  canfa^ 
;  das ,  ó  en  acción  de  qoererdír  Ta  vuelo.  Lat.  /« 

Ji:mm.ittbui  gentiiitiis  ai'tts  (xpMfit  MM  MJlltf 

-  aliíadvolatumfefe  componentes. 
i/ftZORERO  (  AToréro.  )C.m.  En  la  Gemianb  Gg-' 

nifica  el  que  v.i  acompañojiiio  al  ladrón  para 
<  aílbgurac  clbucto»oalquc  carga  conéLJuan 
.  K&lgo  en  Tu  Vocabolatio.  Lat.  Purti  ^^iftr, 

•  particepi. 

:&ZORaAMlEMTO.  f.m.  Ougazón  de  cabésa 
.  craíáda  pur  algún  accidente,  o  enféniiedid,nio* 

,  di.iine  1.1  411.1l  los  fc  uidns  padecen  un dctio gé- 
nero de  totiicza  y  modorra.  Lat,  Gravedo* 
'AZORRARSE,  v.  t.  ElUr  como  dormido  ,y  cafi 
fin  el  ufo  libre  y  entero  de  los  fcntídos ,  portc- 
ncr  mili  cargada  la  cabeza,  ó  por  caufa  de  algu- 
na enfermedad  ,  ó  acódente ,  6  por  excedbde 

•  haver  b.-bido  dcmafudo  vino,  ó  por  r'.7Ón  dcla. 
.  pcfadcz  del  tiempo.  }is  voz  del  ufo  tauniur  for- 
.  mada  de  la  partícula  A ,  y  del  nombre  Zorra, 

que  mctaphorica mente  íc  tom.i  n ir  b-rr-icÍR-ra: 

-  y  por  cíTo  comunmente  fe  d;cc  dci  que  cita  bor- 
racho.que  e(U  azoccado^  que  óene  zona.  Lat. 

Gr^vtiiiK  .-ffi:'. 
.AZOH.RADÜ, DA.  part.  paf.  Cargado  de  cabcia, 
,  adormecida,  y  como  privados  los  fcntidos.  Lat. 

'AzoRR  A  oo.Comparativamentc  fe  llama  afsi  al  que 
es  mui  perczoío  v  tardo  en  fu  modo  de  obrar,  y 
que^lU  demaííadaücma  y  lentitud  en  la  exe- 

:  cndcm  de  qualquiera  cofa.  Lat.T«frrfw.  Ptgt*. 

'AZOTA  CALLES,  f.m.  Voz  familLu  compiiella 
del  vctbo  Azocar,  y  del  nombre  Calle:  y  figniti- 
ca  el  qoe  anda  de  prifa ,  y  por  todas  partes ,  fin 
rcnarar  cu  llora  ni  cicm^x) ,  empleado  cii  cofas 

.  inútUcs.  Lat.  Qmtafatorfi/,  Cast^oluRz.  Do-: 

■  nair.fi>l.|^. 

Cocha  Lj:  azóra  calles. 
''AZOTADiZO,ZA.adj.  Elquc  es  digno  de  fcc 
azotado.  Es  voz  poco  ofada,  y  la  tcahe  Nebrixa 
rn  fu  VocabuLirio.  Lzr ytrb!ra,n:s.  M.:fl'í^¡a, 

AZO TADOR.  i.  m.  El  que  azota.  Tiahc  clb  voz 
Niibrixa  en  fu  Vocatmhtio.  laítVtfitfavf.  Fr. 
L  is  DE  Lfon  ,  Norab.de  Chrift.cn  el  de  Rey, 
tbi.  117.  Aquella  ley  es  ayo  xxx'íícy  aiuttjdóri 
aqu<:ft  1  es  eipiríto  de  le^loy  confaelo. 

AZOTAINA,  f.  f.  La  acción  de  dár  azótc^  a  algu- 
no ,  que  también  fe  llama  azotina.  Es  voz  baxa 
y  jocoíá.  Lat.  Kt^^h,  Vn^M'MXlxMs.ii¿\u 


AZO 

toro.2.  cap.U.Dadclsi  injodccft^ízaíi/jM^y 
váyal'e  cl4iablo  para  diablo,  y  el  temór.paEai 

mezquino. 

AZOTAR.  V.  a.  Dar  con  el  ai¿.£C  golpes  a  uno  fo- 
bre  la  carne,  ó  cuerpo:  y  tamlMco  fe  llama  azo- 
t.nr  dar  golpes  con  la  mano  abierta,  comohaceti 
lo4  Padccs  quando  caftígan  á  fus  hijos. Viene  del 
nombre  Azote.  Lar.  Flagtllare.Qn^w.G^'s.^l, 
265.  E  aquellos  que  non  le  daban  ako  mandá- 
balos prender,  ¿  mandábalos  «zoMr>.Fii.Lvis  D8 
Gras".  Mem.parr.3.trar.2.cap.2  7.  Pero  vencí- 
do  con  puúianitnidad  y  tcmóc  huoiáno  Pilátofi^ 
mandó  azotar  al  innocenttfiímo  Cordero. 

A¿o  t  AR.  Contrahído  üi  f!s;::iñcado  ,  vale  cafllgaT 
por  juñícia  al  reo :  y  alM  del  que  azotan  publi-, 
camente  íe  entiende  qoe  Je  oifiiganpordetin- 
qucntc.que  iiierécc  tal  pena  por  fus  delitos.  Lat. 
t¡Mfílart,  Laz AK.  D  E  Tu  K  M .  cap.  I .  Al  triftc  de 
.  tú^fáa/ñssoémttiron  y  pringaron.  Q^av.  MuA 
5.Letc.át.tf. 

HíÁit  verinaftigtir 
porqut  hurta  pUt»  ^tvkft^ 
que  al  que  azotan  es  por  pobrt. 

Azotar.  Vale  tamÚcn  haic  ei  átre  con  el  azóce,iQÍ 
litigo, haciéndole  dir  eftallidos , como hacea 
los  cocheros, ó  para  avivar  !aímiil,';>ó  c.ihílln^, 
,ópara  cal\ig^tlos,ópara  avUai  a  orros  coche- 
ras «pardc^nmente  denoche  en  calles  aneoí- 
tas ,  para  que  no  entren ,  y  fe  eviten  diíguuos^ 
l^t^trepttmm  aut  ftriioTtm fi^^ro  tdert, 

lázoT  AR.  MetaphoricaiDcnte  (e  dice  de  qualquiecaC 
cola  que  hiere  y  d.i  polpc  A  manera  de  azórc  ,  ó 
tiene  fu  fígúra,  y  caufa  fus  ctcctus;  cuino  azotar; 
el  agua^  azotar  el  aire  ,61a  cola  de  una  culebra^ 
Lat.  Diverbtrare.Ov.  Hid.  Chil.fjl.4.  Las  tem- 
peftadcs  de  vientos  Uceando  yá  carnadas,  y  con 
menos  fuerza  á  k»  demo  dentro  de  la  tierra ,  na> 
la  az¿t.in  ni  atocmeatan  con  tanto  t^óc.  Men^ 
Copl.a^p, 

Gm  «üm  tulcbn  las  hiera  f  azote. 

A'/OT^j».  ET  AtUF.  Phrafc  mcr^irhcnic:!  conquefe 
da  i  entender  que  alguno  le  uui;a  cu  vano  ,  y, 
can&iiMltíltnenCie.  Lat.  Áérem  verberare. 

A7.0TAR  I  AVEt  A.  t-s  quando  el  viento  falta ,  y  la 
vela  cñi  contra  el  palo,  o  árbol,  o  contra  el  apa- 
ramento  de  los  tambotétes.  Es  VOK  náutica»  y  lat 
trahe  el  Do¿ior  Palacios. 

AZO  FADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Azotar  en 
todas  ílis acepciones.  Lzx.  FLageUatui.  Fr.Lois 
PC  Gran.  Mem.  part.3.trat.a.  cap.a9.  Q^é  ha.- 
■  rían  los  Ana:les ,  que  tan  dararoenie  conocían 
la  M  igeftad  de  cfte  Señor,quando  afsi  le  viclTer» 

.  éUMdáo  y  maltratado  ?  .Muñ.  Vid,  de  f  r.  Luis  de 
Gran.  part.  1.  cip.z.  Qual  efcolio  tfsar«fff  délas 
fuberbia^  ola--  del  nur. 

Azotado.  Abi  jluuroenic  fe  entiende  por  el  reo,ik 

«  delinc[aeñte  condenado  á  pena  de  az6t«s.  Lac 
Ríus pji^tlUs  t:efuKQ^hv.  Tacañ.cap.io.  Yo  que 
me  vi  á  caballo ,  y  que  en  aquella  fatta  parecía: 
punto  menos  de  tmaáiot  iaxe  que  le  aguardaría  • 
atli. 

Azota  do.  Llaman  en  Aiulaluda  y  otras  partes  al 
que  por  penitencia,  cobíerto el  roftro,  y  veftido 
de  blanco  ,  defnúdi  la  cfpalJa  ,  fe  .nzótacnclla: 
que  por  otro  nombre  comunmente  fe  llama  di- 
cipliíuutte.Lat.^7^  ip/mvtrhrdt, 

AZOu 
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¡(ÚSOrAZO.  nnúEl  golpe  quefedicon-elinólr; 
t-iLaíIStu Jl.í¿t!lo  impachii.  Q¿EvJ4uf.5«Ml.3." 
.  Graduada  de ptonzoff 

fMeáaiándpttroaxatito. 
J^ZOTE.  f.  ra.  Correa  de  cuero  de  vaca,  ancha  y 
.  fuerte  yAi^  mas  de  media  vara  de  largo  yy-lU 
.  hechúia  como  ana  pab  de  pelota,  de  que  fe  Gt- 

ye  el  vcrdiígo  para  azotar  á  losdclinqiicntcs, 

ique  vulgarmente  fe  iUma  penca.  Según  cU\ 
.  <Gi]adix,y  Di^cleURéa*aradosporCovarr. 

es  voz  Arábiga,  que  viene  de  Zouta,  que  v>i!c  lo 
c  fnilmo  que  correa.  Lat.  Fiagrum,  Chrov.  ütv^ 
•  ^1x^5.  Eftaban  ante  él  los  cobcadóres,  ií  los  vii 
-  fitadorcs,  c  los  verdugos  con  los  a7.r,tes. 
¡^OTE.  Significa  en  común  quak^uicr  inilrumentO! 
.  hecho  á  manera  de  »óte  >  fei  de«ueio » cáS»- 

mo ,  ó  hilo ,  que  firve  para  azotar  ,  como  el  que 
. .  Ulan  los  diciplinanres ,  o  los  cochccus  y  niulctc- 

La  tmngcn  del  Poiuitics  imenazindülos  con  un 
,  az¿tc.  Ant.Agus  r.Dial.íüi.07.  Con  un  iiz¿te  ds 
muleteros. 

J^7.0TE.  Se  toma  tambtcn  por  el  rotfmo  golpe  que 
~  fe  di  con  ei  azote,  de  qualquicc  moUo,  o  hccUi»« 
.  ra  que  fea.  LauVn^ ,  $1.  Fr.  Luis  oe  Gran. 
Mcm.part.3.trat.2.cap.27.  Le  comienzan  á  axo- 
tar  y  defpedazar  aquella  purili>ima  carne,y  aña- 
dir azótes  á  azótts ,  y  llagas  á  llagas ,  y  heridas  a 
r  heridas.  Valverd.  Vid.  de  QiciU.  üb^,  óip^gx* 
<  Deícargaron  Cobre  fu  Pcríona  f aeroúmta  cópút 

fm  número  de  crueltisimos  azjkn. 
{(UoTfi.  £$  aísimUino  el  golpe  que  fe  dá  cxxi  la  i»a« 
;  noabfmajComoqttanéoíécaftigsalostñntKj 

para  que  eícnrmicntcn. 
j(uoTE.  Mfitaphoticamenie  fe  llama  laPerfónaoi 
\  oa(a  qtie  motefta  y  fati  ga  dcmafiadamentt  á  al- 
guno, caftigindole  ó  humill.-índolc.  Lat./'/j/f/*', 
-^//.  EsTEo.  tbl.i8.  Dcbaxo  del  dominio  del  Pía* 
1  neta  y  Rey  Quario ,  dcfcnfor  de  la  Fé  ,  y  *oírt 
.  de  los  enemigos  de  cll.i, 
]fuoTh  DB  Dius.  Se  llaman  las  calamidades  púbii- 
V  cas  ,  y  caftlgos  con  que  la  juftída  Divina  Cuele 
i  avifar,para  que  fe  corrij/in  v  emicndcn  los  pcci- 

-  dos  y  c  (cándalos,  como  pclte,  hambre  y  guerra, 
i  Zax.  yhuU&aDeh  fí^ettum  Dei,  Fk.  Luis  ob 

Crav.  Svmb.  part.  ^.  n.u.  ^.  cip.  lí?.  Derramó 

-  Chrilto  muchas  lagrymas  lobrc  jcculolciu  po£ 
.  el  ^ande«aí/^  que  Iceftaba  guardado. 
jCaüieo  ó  pena  de  azóta.  F/;  ¡a  qnc  fo  impone  ,1  los 
>  delinqiicntcs  que  nolun  nobles  ,  U     al  cauíá 

infamia ,  y  regularmente  es  de  200.  azores.  Lat. 
,•  SupplieiumJí.ixdior'um.fK.Lvis  dl  GRAN.Mem. 
t  part.j.rrat.a.cap.ay.  Porque  :'.Ji:go  d{ azótet  no 
r .  es  de  hombres  honrados  y  nobles,  (1110  de  eícbr* 

VOSjó  ladrones,©  públicos  malh.f!'  ír_"; 
Manode  az^tef,c\ac  tambica  ic  dice  una  \  nclta  de 
.  úBÓtet,  Es  cantid.íd  determinada  de  azotes ,  co- 
1  mo       docet\,t, dos,  ü  trcs,¿?cc.  y  alVi  qiundo Ce 

aiiK  ria¿u  a  üi  i  muchacho  para  que  le  corrija  y 
:  cmicnde,  el  PadreyoelMaefiro  le  dice  llcvanís^ 

ó  te  daré  una  buena  mano  de  az6tes.LacJ>«(ir/9 
:  aut  duodetiís  fctiticam  alkui  impingere. 
'AZOTEA,  f.  f.  Sitio  alto  en  loálúmo  de  las  caías, 
:  defcubicrto,  y  fm  tejado ,  cuyo  fuclo  eíVí  enla- 
'.  drillado,ó  hecho  con  argamalla  fuerte,  para  que 
•  las^uasconcaiL  S^AndjüiKíay  oiras 


AZO  *  5it 
dasestiittt  común  en  caíi  todas  cai.i  -.  Llá- 
maíc  también  azuréa  ;  pero  modernamente  nm- 
dada  U^enofe  dice  azotea,  ti  P.üuadix  citado 
porCovarr.  dice  que  viene  de  la  voz  Atabe 
¿'.r.'f.que  rgniHca  terr.ido,  o  foLína.  Aldicic,lib.' 
a.  cap.1  j .  del  origen  de  la  lengua  Caücllanai  le 
'  deriva  de  Zofoffr  Arábigo ,  que  vTilt  lo  mifmow 

"Líi.Sül.xritini.  Aijr,KNs.MaIuc.lib.?.ft;I.2Í*4. 1  as 

calas  fon  altas  de  techos ,  y  con  azoteas,  Espin. 
£fci*d.fbl.i  I ).  Todos  efiós  tees  días  de  ta  ñm 
■"  y  la$  (ricacíonei  fe  Ittbíaiiina  áxotfa  en  amsrt 

ncciendo. 

'AZOTINA.  f.f.  Lo  roUtnoqtieAzotiina.  Veaíe.- 

£s  mas  ufado  entre  los  muchachos,  que  Azotáis 
na.  LütJ'lagtliatio,  ¡^«rberatto.^  ic.)  usT.fol.105. 
.  Juftina  le  ptmdrá  como  nuevo  depocofrifada 

con  f  u  azottn.¡. 
lAZOTON.  f.  m.  Aumentativo  de  azote.  Azót6 
.  grande,ó  azotazo  recio.  Hs  voz  jocola. LacXrirs^ 

Azütoncs  í/r/^i'/'^iío.í, 
a  menádOfffin  cmi.%r. 

AZUCAR . ''  n  .  M  xugü  que  din  de  sí  la£  cari.i<;  dul- 

.  CCS,  u  íe  ui\  a  de  ellas  exprimiéndolas  cr.  el  inge- 
nio, y  cociéndolas  halla  que  en  fuerza  del  fu  go 
pierda  las  heces  y  fe  pi;rifiqL-.c  ,  el  qiuU  dfijines 
le  condenfay  queda  Iccu  y  cíiaiuo.  £lquc  íAa 
por  las  junturas  ó  nudos  de  las  cañas  derretido 
á  manera  de  goma  le  llama  natural ;  y  artificial 
dque  Icbcixticia  con  la  operación  del  fucgcn 

.  Es  voz  Arabiga,que  viene  de  la  palabra  Sucav,  6 

.  Saear ,  que  lig^iUica  lo  mifmo ,  y  añadiéndole  la 
parrícola  A  con  corta  infieuón  fe  dixo  Azúcar. 
l^nS^ccb  irum.  L AG.Diofc,  lib;2.cap.74.  El  fác- 

.  cbarp  de  ios  anuG^uos  y  tiueilio  auMor  de  un^ 
tniíma  planta  procedrnv 

A/tc  AR  nt  t  tLA.Ll  que  fe h.icc  en  unospiloncitos 

i  como  bellotas  grandes.  Jbsclpccie  de  golosina 
qoe  fe  trahe  en  la  felniqneia » y  fe  fuele  niar  de 

.  ella  para  abl  '. c  dar  el  peclto. JLat* Satdu^M^imUi 

■ .  <^6v.  Muf.í .  Rqm.62, 

NotittitvergittiteaMRif  • 
.  .  df  ;f:r¡bii'  un  b  'dlcticOf    •  .• 

]/  como  azúcar  de  pila  '  V 

mvimrft  en  pjptlitoñ 
Azúcar  DE  Pit  ON,  Flqnc  le  labra  en  figura  caí» 
cónica,  de  que  iíai  dos  cfpécies  :  una  de  pilones 
grandes  de  una,dos,ó  mas  arrólMS»  y  otradepi- 
lónrs  pequeños  dedos  labras  poco  mas ,  órne- 
nos; c!  qiiai  es  m.^.s  purilicado  y  blanco.  Lat.C'o- 
nui i'.iídKirtui.  Pn  \üM.nt  TASS.año  i68u.t'ul.i ¿« 
Cada  libra  de  azútardt  /i/á»  no  pueda  pallar  de 

,  cinco  reales. 

'Azocar  de  lustre.  Es  el  polvo  Jet  azúcar  paAado 

por  codazo.  L.'.t.  Fias JacJj.iri. 

Azúcar  dií  c^i  lhrados.  El  que  cfi.i  en  pedazos 
pornohavcrfe  Iblidado  y  endurecido  d  pilóOt 
jLAt.S.u-c'j.írif»in,nJu>'i  indnrafuni,  PkaCM.  OB 
TASS.año  i68o.fül.47.  Cada  libra  de  az«i-dr¿# 
quebradas  de  Granada  a  quatro  reales. 

4^ucAR  DE  RKDOMA.  Scgun  Covarr.  es  el  que  fo 
Iblida  y  cuaja  en  los  bordes  y  fuclos  de  las  re> 
domas ,  en  que  clt.i  el  xarabc  violado,  de  cubn- 
trillo ,  azutaifjs ,  ü  otro  qualquiera  provccbcíb 
para  ablandar  el  pecho. 

j|S|zv;iiaMBG&o*  ^quc  tii*nccl<olórob(cúro,  7 

yw.  íuc- 
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JAzvcAR  PIEDRA  O  CANDE.  £1  quc  fc  cndurt'cc  y 
jKinc  mas  blanco  /coctóvioie  qUiUro^ó. chico  \c- 
ces  haihi  que  quedé  como  cryfbt.  Lat.  ^'«wilw* 
rur»  candidum ,  fí/  amditum.  La,g.  Diofc.  lib.  2. 
cap.  74.  £n  lu^  del  Ckdiai»  de  los  antiguos 
ttían  naefttosinodernu  de  U  «EjCrM*  cMi'f,  <|tte 

,  llamarnos  azúcar  píc4r.t.  Pkagm.de  tass.  año 
I  óSo.fol.  I  y.Cada  Itbra  de  azúcar  f^iedra  no  pue> 
da  paílki  de  ocho  reales. 

'AziíCAR  ROSADO.  El  que  fc  lucc  artificíalmcntcet 
ponjadu  á  maaéra  de  pauil,qucdc  ocdinirio 
lleve  para  tomar  con  él  el  agua  friaipor  cuyaia» 
ZÓn  le  llajTU  también  pan,¿)  pmil  óc  :i2Úcdr.  En 
^kuoas  partes  le  din  difcicnies  nombres,  como 

.  t^oapaOt  «Oládos,&c.  Lat.  Saccbareus  favtdus. 
Pragm.  DE  TA";'!.. a'io  i6>'(i.  fj!.  I.aü'^r.idc 
»zntir  rofado  blanco  y  cüiui  ado  íí  cinco  ccaics  y) 
.fnédiow 

SAzüCAR  R.OXO.  La  cfpúma  y  fupeifluidád  del  azú- 
car. Lat.  Fétx Jaecban.  Lag.  Diolc.Ub.a.  cap.74. 
E!  .17  »  ir  roxo  no  es  otra  coHaqucUe^NÍiiiay, 
íuciedád  de  todo  el  azúcar. 

!AzDC  AK.  TERciADo.EI  quc  tícne  el  colór  pardo^ue 
ni  es  blanco  ni  negro.  Lat.  Saccb/trum  nigellum. 

{^ucAH  y  CANELA,  I^Qc  compatación  fe  dice  de 
derto  color  que  fiielen  tener  algunos  caballos» 
cuyo  pelo  es  blanco  y  roxo  mezclado  ,  como  el 
azúcar  y  canela le vuelto.  hu^Coior/ubrufiu» 

^  tmMáear  ybcomo  un^BiW.Phtarecompar»: 
tívapara  cxprcflar  y  ponderar  que  una  cofa  es 
dulce  y  gcau  al  paladar :  lo  que  cpDuiomcme  te 

,  ftteieaeatdelosiDeláoesyQtiasfiiitas:y  taiii-> 
iMcn  fe  u&  de  ella  metaphorícamente  pata  exa- 

Secar  y  abklMir  lo  blando,  apacible,  dócil  y  fuave 
e  la  comfidón ,  genio  y  natutál  de  alguna  pec-j 
lona.  Lat.  Dulcitjuavis,velut  /jcebarum. 
jSuegra ,  lü  aun  de  azúcar  es  buena.  Reír,  que  d¿Í 
.  entender  loquecomanmente  enfisfia  u  esfie- 
tiéncia  ,  de  que  las  fucgras  no  fc  avienen  con  Jas 
nueras;  y  al  contrario,  aunque  lean  de  buetu^ 
tUrál.Lat. 

Melüta  qtianvis,  improba  tji f(tnper focrut: 
AZUCARAR,  v.a.  Cubrir,  o  baiíar  con  a;£Úcar  al<< 
guna  t  oCa ,  como  ("on  frutas  y  otros  géneros  co- 
meíHbles.  Lat.  S^icch.iro  ilianid  oniire  ,  itnb:ure. 
Azucarar.  Mctaphoricamciuc  v¿iccndulzar,iua- 
vizar:  como  azucatac  las  p4úabcas,aviíbs,cepre* 
henlioncs  y  docunícntoí ,  nir.i  que  fcan  mas 
bien  recibidos  y  atendidos.  Lat.  M:llitis  vtrbit 
.  drmulctrit  HtMiri,  Edulcore.  FiuLois  DI  Gran. 
Symb.  part.i.cap.33.  Yeilofoc  como. i-nar  ir 
fa  virtud ,  y  ponerla  eitc  cebo ,  para  cL.juiutat 
los  hombres  de  ella. 
AZUCARADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Azuca^ 
rar  en  (us  acepdóncs.  Lat.  Sacebaro  tamdituf ,  4, 
um.  Cauxt.  y  MEMR.ful.  15.  Y  otras  aguas  de 
rollro,  de  gamónes,  de  ei'panta  lobos,  de  hieles^ 
de  agraz,  deftílidos  y  tKaeorAdoj, 
Azúcar  ADo.  Por  analot;ía  lo  que  es  grato  y  dulce 
al  gufto  y  paiadác ;  como  el  mcipn ,  la  pera  y, 
otrasoouis.  Lat.  Diiilrú.6r4»«f. 
Azvc  ARADO.  Metaphoricamcntc  vale  blando,  afa- 
ble, dulce,  amorófo  y  fuave.  h3x.Stuivit.fm1m- 
dtu,  ÁítUitítttMtintt.  EsMM.£Ccuder.fbLi  1 1 .  Gna< 
moniba  quaocasenconnaba  >  de  maoónKiiie  n». 
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Palabras  azu^aradaí.  Meraphoricanicntc  fc  llama^ 
la>  que  ion  artiñciulos  y  ülanjéras,  y  de  ordini^ 
rioengañoiás  y  cautelofas.  lác.  Détfsvniit, 

AZUCAiltRO.  C.m.  Vafo  para  tener  azúcar  en  I* 
mefaypataícrvirre  dcciia  en  las  viandas.  SoQ 
varías  lus  hechuras  t  ii  bien  por  loreoolarescik 
figiira  de  cañuto ,  ó  torrecilla ,  con  íu  rapadéra 
llena  de  agujeros ,  paca  que  laiga  el  azúcar  que 
efli  hecho  polvo,  como  lo  eftá  u  ptoiíeiita eniel 
-  pimentero.  Lat.      Or  *'7rjr/«»jr,  * 

AZUCENA,  r.ti  La  ñor  bumca  del  Lirio  real,  qve( 

•  ocnf¡ginadecaiiipttnilla,y  conftadefiás  WH 

}c?s ,  V  en  cicentro  nn.is  hcrhris  blnncas  ,  v  erci-^ 

nía  üc  cuas  unos  como  luarullicos,  o  clavos  do-» 
rados.  £s  muifiLagrante.  Aldrete ,  lib.3.  capí. 
del  origen  de  la  Icns^ua  Calle!!:in  i ,  diccquces 
voz  Atabla ,  y  que  viene  de  ü  páLibru  áuciaa^ 
quefigpiácalaoufmaflor,  y  .'.ñadidalapartíco* 

i  Ja  A  con  corta  inflexión  fe  dixo  Azucena.  L  sr. 
.  iMíum eandidum. Es p  1  n . EfcucLibl.  1^)4. Qicdo; 
ella  como  el  aztuéna  entrelaiioiáSyy  yooMH 
do  con  folamente  mirarla. 

AzvcfiNA.  Por  analogía  fe  toma  por  blancúrapar-^ 
Ocularmente  en  laPoesta.  Lat/Vwdsr|Srt».  Lai| 
.  9iiiUaa.  101.63. . . 

l  in  ¡fsbojado  clavíl. 
'/iZVD.  r.f.  £1  prindpio  de  la  azequia,  ü  de  la  pccfif 
deagua  que  íéfáeademi  rio ,  para  rcpamrta  y| 
re£;ar  los  fembrados,  prados,6  huertas.  Llinuíe; 
alsi  en  los  Kéinos  de  Anmóa,  Murcia,  Vaftncul 
y  otras  panes.  EnlasAndaludasfele  afUde  U 
ella  ¡ijlabra  la  vocal  A ,  y  dicen  a/i'uli.  Es  voz 
.  A£abiga,que  viene  de  Z«M{,que  ügnitica  r^ad¿4 

•  ta.  liút.  Aipuriijepti  pan  qusám ,ifH»  tütt§,  '■ 
exeunt  ad  tranfmttendas  aquss. 

AZUDA,  r.f.  MÍchioa,o  ijigénto,que  fírvc  para  üet 
car  el  agua  de  los  tk»  cawialoros,  para  regar  bs 
campos  y  hucrras:qnc  fe  compone  de  una  gran4 
de  rucJa  pueüa  en  unos  maderos ,  que  la  aiiaivt 
san  y  Toáienen ,  y  al  impnlló(kl  pelo ,  ydeIsK 
corriente  del  agua  di  vueltas ,  y  arroja  el  agua 

.  fuera,  cooio  iuccde  en  las  norias.     voz  Ar^i- 

.  ga ,  q  u  c  viene  de  Zai ,  que  figniíica  regadera :  li 
bien  1  l^iüios  quieren  tomaflc  el  nombre  del  mÜ^ 
mu  [Uiüü  dcfapacible  y  extraño  que  luce  almor 
verle.  Lat.  Rataaqmria.  Cerv.  Nov.  8.  pl.2¿o. 
Halla quí  üriv'ron  ri  l:i  hncrti  del  Iley  ,  donde 
á  la  foinbia  de  una  azuda  iuiUrou  mucUos. 
íifu  adores.  ■      '  • 

A^ij tLA,  r.f.  Inftrumcnto  corto ,  no  mni  qrandc,' 
hecho  de  madera ,  que  tiene  en  el  extremo  un 
hierro  doble,  extendido,  acerado  y  afilado ,  que 
firve  para  labrar  y  dcsbaftar  la  madera.  Es  voz 
de  la  carpintería  ,  y  vicjie  del  Latino  Acioia ,  o 
J/lia ,  que  lignifica  ello  mifmo.  Atr KK.íaL  éj. 

.  Tenía  mudio  por  desbattar ;  el  primer  golpe  de 
iUíiiffa  filé  el  de  cfte  trabajo.  Hort.  Marial.  foU 
155.  Cortar  el  madero  Con  biíecn ,  h  igiularle 

,  conla4S»/¿f, 

AZUFAIFA.  r  £  La  finita  que  lleva  el  árbol  que 
comunmonic  fc  li.im.i  azut'níb,  cuva  iígúraet 
mui  femcjante  ¿  la  de  la  cereza.  iSu  carnees 
bJandx:  fii  fabóc  igrio  i  fa  color  qoando  no  cftá 
madüracsiVerde,^enii«^iuniiaoco»>b  Con- 

tic- 
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tiene  dcnóro  dos ,  ó  tres  hucíTcciKosilwt  dorót; 

.  "Lit.  Zidphioij  J.  Lag.  Diüfc.  lib.  1.  c:ip.  137. 
Tienen  con  ellos  frutos  .ilguia  lav.cj.;;.zu, 
azuf.afM  que  los  LatinosUaman  2r£r/>i;.i. 

ÍAZ.UFAIFO.  f.  in.  Acbol  que  crece  mui  dcrcciio, 

Ír.cs  auii  pompólo  de  ramas,  en  cuyas  ¡imiuras 
alai d^nnas»  y  nacen  aketnadamcmc  en  cada 
4  varita  quatro  ,  6  fcis  hojas  como  lasdcirofal, 
«juc  rem.it.-in  en  punta  ,  y  por  la  circunteréncia 
{  tíUn  llenas  de  puntieas  de  la  núfiiia  hoja.  Es 
voz  Arabe  le^un  Tamadd  y  Unéa ,  citados  poc 
,  Cuvarr.quevietiedeZ«xi0is:  (ibienei  P.Gua- 

-  dix  dice  que  viene  de  ¿Mozafa,  también  palabra 
.  Árábiga^ae  con  corta  corrapctón  fe  dixo  Azo* 

£ii£}.  Lat.  ZJzJpbui.  Lop.  Phítom^ibl.^^. 
.     •.    "  ■•  Coral  imita  el  azüBüfo  envaino, 

f  artctfai  btmr  U  big$uri  imierta. 
ÍAZUMADOR.  Om:  inAromoMo  de  «nadéra  \vs* 
.  cho  de  unas  tablas  pequeñas  angoftasáni  inéra 
.  <le  coftUias  en  tigúra  de  una  jáuía  grande  algo 
:  «h«,&breelqual(étíeiMlelatt)ipa-otanca,p«ra 
.  que  fe  cnxuguc  ,por  lo  que  también  fe  llama 

cnxugadóc.  Y  poique  ie  tuele  en  el  fahumasU 

topa  cañazafie  «paraque  fe  ponga,  blanca ,  te 

dixo  azufrador.  Lat.  BxJhcMorium. 
V^UFRAR.  v.a.  Dar  de  azúiire,  fahumar  con  azú- 

-  fte  alguna  cofa,  para  que  teme  el  eolór  del  asii- 
fre.  Lar.  Sulfurt  sliqmid  fvffirt, 

{^OKaAa..Suclctoiiiarfc  poc  quemar  con  azúlre, 
>  apoque  tiene  poco  oíb.  Lar.  5»//«rw  crt- 
m4r<-.  HnRT  Mar.fi>Uxio.Hetede«ui^«rco^ 
...moáSeUon, 

{^ZÜFEADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Aasaftat 
en  fus  acepcióncs.  Lat.  Sulfitt  fuffitus ,  a ,  um. 
rvENT.Q}nven.lib.3>cap.2i.§.B.  Suocopa- 

.^dóny  ganáñda  era  vender  pajuelas  «¿kJ^áM 
en  trueque  de  pedazos  de  vi Jro.  Hort.  Paneg. 

'  foL  3  2  o.  Quan  t  o  fuego  azM/rádo  lio viftcis  IbbrCf 

.  cinco  Ciudades  alguna  vea. 

¡/iZUFRE.  f.  m,0  ini-^mcnrc  íc  llama  afti  c!  yn^o 

-  minerályó  la  cratsitud  de  la  tierra,  preñada  de  la 
■  calidad  acida  del  virtiólo  *.  y  por  ello  fe  Uaboat 

piedra  azufre  ,  y  tierra  azúfrc.  H.iílc  tuttvo,que 
.  ijic  a\  pedazos  ,  y  artificial ,  que  íe  hace  de  los 
minerales.  El  color  es  amarillo.  En  lo  antiguo 
fe  decía  zufre,  y  Aldrete  le  llama  afsi.  Viene  del 
LatÍQo  Su¿fMr,qnc  fignifica  efto  mifmo^ PaA«y . 
taátrass.  ano  x  6S0.  iol.  1 8.  Cada']SM'<k4Sif^ 
tío  pueda  pallar  de  dos  reales. 
.ÍAZUL.  adj.  El  color  fimplc ,  que  femé  ja  al  délo* 
•  Cielos,yaldelZaphíro.  Aicificialmcnrc hecho 
i  ywpááaáocaa.i^  txffo  produce  el  azul  obf^ 
i  córo,qne  cofiMimaente  fe  llama  turquí ,  y  m«2- 
clado  con  otros  colore;  fe  hace  ma^  ublcuto  ,  y 
i  mas  dato  tegun  U  cantidad  que  fe  le  aplica.  Al- 
.  drere-,  Kh.a.  cap.  5.  del  origen  de  la  lengua  C»£- 
tcllana,Ic  deriva  del  Latino  C^rwíV;// }  pero  el 
.:  :P.Cjaadix ,  Covair.  y  otros  de  la  palabra  Atábi* 
ga  iZw/,que  fígnífíca  cerúleo « y  añadida  la  pwtt- 
cula  A  le  dixo  azul.  Lat.  CaruUuí  tohr  ,  vrl Cy,i- 
neus,  P& AGM.  DE  TASs.  aóo  I  ¿80.  fol.  j .  La  vara 
deeftameña  de  Aien&liíla  de  pinUMJÍ/  a.  íéía 
reales. 

Azul.  En  eldialeOo  de  Aragón  fe  toma  por  la 
droga  para  teñir  de  aziU*  Act>  dk  Córt.  db 
«Akag.  <bL  30. 4fi6l  paga  pcáge  de  l|  orga  i  fi^ 
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gun  c  i  -r;a  cerrada  al  peib  de  lá  roba  do»  díñ^. 

A/';  I .  M  :r jphiuícr.mcrTc  íc  roma  por  los  zeifw,  y 
en  lo  Pocticoes  mui  rteqücntc.  L^t.  ¿eioijffia. 
Lop.  Rim.fám  fol .  1 5  7 .  • 
Lss  tfputlas  azules^  ztUf.xs. 

Azul  cli  ns  it.  bl  que  tiene  la  mixtuta  en  propor- 
ción ,  y  es  mui  luAro4b>pen>con  poca  obfcuri- 
dád  :  y  f:  llama  ,  porque  parece  al  ¿.^  In» 
Ciclos ,  fcgun  dice  Fuentes  en  fu  Phtlotopliia, 
fbl.5 a.  y  5  3 .  Lat.  Csrulntt^vA  Cyaatus  ador. 

Azul  CLARO.  Es  el  que  tiene  poca  mixtura  de  el 
azálquc  declina  a  blanco.  'La.  Car  ulitis  aibim 

CMS. 

Azot  FINO , tr  AzoL Dc SA!«ToDoMiifGo.  Vea& 

Cenizas  azules. 
A?!'!  oRscoRo.  Eselqaettrainior.ido,portcner 
en  la  mixtura  maa'  porción  del  azúl.  Lat.  Qtntm 

•  iriiu»?^4*w.  Espina  R,Arr.  de  Balleft.lib.3.cap. 
4.  F.s  el  plumágc  del  Neblí  pardo  en  fu  princi- 
pio, y  eo  mudando  múI  tkftür9  dc  coiór  de  floc 
deEndrína. 

Azul  SUBIDO.  Esel  que  excede  al  nirq-u'  en  Ift 

■  obfcuridid.  Lat.  Cttruleus  cohr  f;ú)obf.uruít 
'Jhaeox.  Ttfitqtii.  Esel  perfedo  axél  querefulra  de  M 

tintura  del  palo  de  campeche  ,  o  añil ,  Hn  otra 
mezcla  alguna.  Lat.  Caruieum  eximmm^  vel  esei", 

Azri.  VRRT»E,  o  A7ULDE  COSTRAS.  El  quc  fc  Ibma 
celeílc,  ó  verdemar ,  por  la  fcmcjanza  del  colóc 
del  mar :  por  -loque  llaman  los  Po^as  azúl  al 

-  mar  ,  y  a  llis  ac;ua?  aziiles.  Lar.  Cohr  cartdtkt^ 
>  Pracm.  de  TASS.  año  1680.  tbi.  16.  Cada  onza 

átíoUilie  t^as  no  pueda  palTat  de  quaienta  v 
-V  dosmaravedis.CANc^'Rini.  fül.?o.  i 
"  •      Elgranit  Rey  de  tas  azules  bseíos.    •■  .' 
0irft uñ verde «on  do$«uí/M.  Phrafe  vulgar  cort 
.  que  fe  dá  á  enrender  que  «no  lu  logrado  go7ar 

-  y  desfrutar  un  particular  regocijo  y  contcriro 

•  mui  a  fu  placer  y  farisfacctón.  Lat.  DüiHatront 

ít'.r.vit.iic ,  (ul  fliíietatetn  tifque  d:lmiri,prrf:ii^ 
di,  CasíT.  SoLORZ.Donair.  tbl.59.  Dj?y?x/7<  -c^r^ 
de  con  dos  az.ii¡:s,como  dicen  vulgarmente. 
Polvos  di- í/í/.  Los  que  fe  facan  dc  L.s  minas  dc 
■  plata  y  oro.  Lar.  Cétruleum,i.  Qüev.  Muí.6.  ROe 

•  jiitiijCw|4. 

Ltf  polvos  azules  muer  > 
ddrebtltioTLtmenm  "  i 
y  con  lagran  pohareda¿  I 
perdhnos  Áámdinéro»  * 

AZULAQUE,  f.m.  Veafe  Zulique. 

AZULAR,  v.  a.  Dir  de  colór  azúl  a  alguna  cofa; 

■  £s  voz  Compuefta  de  la  partícula  A  ,  y  dc  la  pa»' 
.  Murá  Aztil.  Lat.  Ctrulto  pingere,  injütre,  coÍ9ra-i 

*W.Pant.  Vexam.i.  t 
ToazuléeipLvi^foA  Boótejt 
¡AZULADO,  DA.  pan.paf.  Dado,  ó  tefiido áeco^ 
lór  azúl ;  y  también  lo  que  es  de  cr  lór  azúl ,  ó 
tiene  cfte color.  Lu.Carukatus  fa,um.Gus^f» 
Spill.  al  Condeftable ,  fel.  f  t^.  Al  qo^drillero 
que  íiguici'.do  algunos  dclinqúcntcs  perdiere 
lanza  azulada ,  fe  le  dén  tres  maravedís  dc  los 
bienes  detConcéjo.  EsrtNAa»  Art.  de6alleí>. 
Rb.  3.  cap.  14.  Son  blancos  los  Ncbl'cs  por  I03 
pechos,  los  quaies  cieñen  llenos  dc  pii;tas4Z«/4* 
das. 

WüJ^S^  Yta.  ManUcft  "y  °  pareen  qu«  alguna 

üv.v  %  ccá 
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cdá  tíerie  d  telór  axál ,  ó  qike  «Mi|pim  á  tdiec- 

'  k:  coino  liiccJc  con  algunas  flores,  que  al  prin- 
cipio lón  blancas.y  poco  á  poco  le  van  v ui vien- 
do aziUes.  LM.CéeruUum  fidá  tffiti.  Ov.Hiih 
ChtI.  fol.í^.  Y  como  la  nieve  nunca  le  dcrrírc  ú 
calor  del  Sol,  porque  no  llega  alia,  la  vicion  (.¡uc 
aztüeaba, 

AZULEJO,  f.m.  Ladrillo  pequeño  de  barro  efco- 

Skto ,  bañado  en  la  íupci  ñcic  (  que  es  vidriada) 
ecolórttúlyUancoiyaunqoeie  fueten  ba- 
ñar con  otros  colores ,  y  alguiios  con  tanta  per- 
fección ,  que  unidos  forman  figviras,  y  orros  di* 
bií  jos  muí  primorofos ,  como  el  color  aziil  c$  el 

-  mas  írcqüente,  y  el  que  mas  lobrelalcy  ieles  dió 
el  nombre  de  azulejos,  bicvcn  como  frííb  pAra 

■  adorno  de  hspatédiis  delM  Atas ,  diuñtos  y 
Iglcfias ,  y  también  para  hacer  varias  labores  en 
los  fuclos  y  enladrillados.  Covamibias  dá  á  ei*- 
tcndcr  que  viene  del  Latino  /4/«/«,pcro  el  Bro- 
cen fe  afirma  que  viene  del  Arábigo  laUsja ,  que 
fignifica  lo  milmo.  Lat.  TtftmU.  Tefdlati  UpiU 
If.PkAGM.DÉ  TA^s.año  i(S8o.fül.5i.Cada*uí^ 

'  Uto  quadrado  de  Tala  vera  á  veinte  maravedís. 

)9ohará  a^xmnittuUjoí.  Phra(é*conMSnyAnúl^ 
liar  paradit  á  cnrcixicr  que  el  que  difsípa  la  ha- 
cienda no  tendrá  caudal  para  hacer  obras,  ni  cá- 
fingrand^:  aludiendo 4  lo ooltofbqoe  iba  las 
fábrici  5  grandes,  que  es  donde  fe  fuclc  poner 

-  cftc  genero  de  adorno.  laiuNmiUi  fffu^^Ait, 

'AZUMBAR  (  Azumbar.  )  f.  m.  Efpédc  de  goma, 

Íue  por  ouo  nombre  íe  llama  Almca.  ]i&  voz 
traoe» 

'AZUMBRADO,  DA.  adj.  Lo  que  fe  midc,ó  ven- 
de por  azumbres,  como  el  vinoj  vinagre  y  otros 
liqo&esi  fi  bien  propria  y  comanmenteíé  dtot 
dd  vino.  Lat.  M  (ongn  mínfunm  exaíltis,  a,um. 

tfUoMBaADO.  El  que  ha  bebido  con  excedo,  y  ellá 

'  tomadodel vino, )por las muthasSoumbres que 
ha  bebido.  Es  voz  voluntaria  y  jocofa.  Lat. 
BMm,Temu¡tntus,a,um. 

Azumbra«la  la  eSncáf 
ybrbidala  p.ilih''.i. 

(fkZUMBRE.  Lm.  Cierta  medida  de  las  cofas  líqiú* 
das»  como  agua,  vino,  vinagre,óleche,<iiiecsU 
oílava  parte  de  una  arroba  :  y  promifcuamctuc 
íe  llama  azumbre  la  medida,  y  lo  que  fe  contie- 
ne en  ella :  y  af»  fe  dice  comunmente  que  Fulá- 
no  fe  bebió  una  azumbre  de  vino,  ello  es  la  can- 
tidad de  vino  que  fe  contiene  en  la  nicaida  di- 
'  cha  azumbre.  Es  voz  Arabe,  qlie  viene  de  Zum-m 
bri ,  que  fi  tonifica  efto  mifmo  ,  y  añadida  la  par- 
tícula A  fe  dixo  azumbre.  Lat.  Congius.  Recop. 

'  ]ibk5.ttr.i3.La.Qaeteiiiedldadel  vino,a(side 
arrobas,  cotno  de  cantaras  y  tzumbrtt,  y  medias 
áaotaéres ,  y  quartillos ,  que  fean  la  medida  To- 
ledana. 

.'AsoMBiit.Porantonomina  fe  entiende  ladelví- 
no :  y  aín  caíi  generalmente  fe  halla  ul'odo  y  el- 


AZU 

r-attotcnd^ediil  en  ]oYoooSi'fhaMku'XMt 

Yiaiangtuj^ii.  Q^tw  Muf.5.  Xac.3. 
Con  nombre  dt  Vaidemóro 
tftnde por  azumbres  ebtrm» 

AZUT.  f.m.  La  pared  de  la  azcquia.que  moderna-^ 
mente  le  llama  en  Aragón  Caxéro.  Es  voz  anti- 
qttada  dedisho  Reino.  Lar.  Msceria  intÜit.  Om 
den.deTara/.  en  el  Indice.  AzátUtOQttélM 
de  Magallón  le  han  de  rcoaxar.  > 

AzcT.  También  le  tomó  en  lo  antiguo  en  dicho 
Reino  por  latraviclla  de  tablas ,  ii  de  ccfpedes 
que  le  fuete  ponct  en  las  azéquias  para  regar 
con6iátidád,qiie  oy  fe  llama  oomamneMe  pa- 
rada y  travielTa ,  y  en  algunas  partes  paradera. 
Lat.  (JmuIícmUu  iatili  cafpitibm  adb^rttu,  Qk- 

■  08N»DaTARAz.endin(ttCB.  ^IcáfRcy  pacad¿< 
ras  de  las  azéquias. 

AZUTEA.  r.  f.  Lo  mifmo  que  terrado ,  ó  azotea* 
Veanfe.  Lat.  Solar  iam.  SoLt«,HÜLdc  Niiev.árpb 

>  Ub.  4  cap.  13.  Al  mifmo  tiempo  que  federó  véc 
en  las  ventanas  yazaiéMs  de  las  caías  tercec 
excrcita  de  pop^  Boaia.GanMud|| 
Sylv.x. 

¡j  azutéa    M»  Cíírigo  vecino. 
AZUTE&O.  üsu  £1  que  cuida  de  la  azuda.  Es  vo3{ 

del  Rétno  de  Aragón.  Lat.     huilit ,  aut  csna-i 

íit,  curjmgerit.  FulR.  oe  Arac.  ful.l87.0rde-.i 
.  námos  que  algún  montero ,  vcdakta^uvaaQÜ  . 

quia,  «ealilrv,  coflullario^flec. 
AZUZ ADOR.RA.  f.m.y  f.  La  Petíona  que  indta;i 

iotti^jr^^iza.  Lat.  i»fii¿4mt.  üfijwwfaaií.(^4v¿^ 

;  Ajibara  de  Jrrern^tn,  .  •  • 

jr  azuzadora  ii<  tü)<0/. 

AZUZAR.  ▼.  a.  IiidCar ,  irritar ,  inffigar  a  los  pcr^ 
ros,  para  que  embiftan  y  arremetan  á  otros.  Dt-» 
ceíe  también  azomar.  üs  formado  del  fonído 
fume  conqnefefconrinxialaeypor  la  figúraf 
onomaropeya.  Lar.  Incitire.Irrit2re.StimuLirt. 

Azuzar.  Metaj^ricameote  vale  irritar  ,eUimUí4 
lar  j  inftigar,  matar :  y  aíái  dd  que  con  mata  in-: 
tención  procura  difenfiones  y  difcórdias  ,  fe  di- 
Ce  que  azuza  unos  contra  otros.  Lat.  inatsrt, 
Sthmilm,  ErrtUrt,  Qvsv.  Sueó.  Uno  átmdé 
telHgos ,  y  NpaRn  oS^  de  Jo  ^pctioSt  bivta 
dicho. 

AZUZADO ,  DA.  part.par.  InciiadoiefinDkidoy; 

irritado.  Lat.  Irritétus.  Agittuut. 
AZYMO ,  MA.  adj.  Correípondc  en  Careliano  á 
cenceño  »  y  fin  levadura.  E*  voz  puraoMMO 
Griega  ,  pero  mui  ufada  para  cjtpreflar  el  pan  en 
que  Cluiito  nucllro  Señor  inftituyó  en  la  nodic 
de  la  cena  el  Santi  fsimo  Sacramento  del  AltaVk  % 
del  que  fe  hacen  las  hóftiosquc  fe  confagran  en 
la  Milla.  Lat.  Sint  fermento.  Azymus.  Valveho. 
Vid.  de  Chrift.  lib.6.cap.3.  Los  panes  <|ue  en  tíCm 
ras  cenas  fe  minUhcaban  enarfejwü ,0  ooddot 
fin  levadura. 


B. 
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SEGUNDA  tetn^ 

Alphabcro ,  y  primc- 
ta  en  d  orden  de  los 
cxmíboantcs ,  llama-» 
das  afsi ,  purque  no 
pueden  ptonunciarlc 
por  ti  fijpias»  fino  jnn-. 
tándolc  á  otra  vocil, 
paraprofcciríe  y  for- 
mar fijifído.  Es  ktm 
•  muda ,  que  acaba  en 
ci  ÍQnido  de  ( ,  V  ie  llaman  mudas  aquellas  cuyo, 
fonídoamas  úasáoL,  y  notan  dilfinM  como  los 
otros. 

Los  Hebreos  la  Uaman  Bttb ,  ios  Grifos  Btts» 
los  Fgypcios  Bidojf  los  Lañnos,  y  todos  los  OccU 

dent.<lcs  Be,  cuya  pronunciación  imita  ai  balido  de 
las  ovejas,  con  el  qual  le  explican.  Pronúndalc  co- 
menzando por  cenar  los  labios ,  y  haciei^do  dcf- 
pncs  alguna  fuctza ,  y  tomando  la  compañía  de  U 
4  los  abre  para  falir,  por  lo  qual  es  una  de  las  Icuas 
qoe  Uaman  labiales,  como  dice  el  verfo. 

B^imui  iaelufit  profertur  atrinque  labellis. 
■  La  B  (c  eícribe  de  dos  modos :  quando  es  ma- 


Ticnc  ella  letra  en  nuelUa  lengua  tan  grande 
hermandad  con  lav  confonante  en  el  modo  de  fu 
pronunciación ,  que  apenas  las  diftingue  el  oúlo: 
por  loqoal ,  y  no  haverl'c  atendido  á  las  tatiiesds 
US  voces  íé  hallan  en  lo  efcrito  ufadas  promiCcua^ 
menre :  y  para  evitar  la  equivocación ,  donde  no ' 
huviere  or^en  conocido  de  la  v » debe  prevalecer 
h  excepto  en  alguirn  voceseaque;d  ulb  incon- 
-«oíároente  eftá  en  contrário ,  comoife  adviene  en 
d  difcurib  de  la  Otthographía. 
.  También  tiene  efta  ktcainudio  poreotefco  oon 
h  P  en  bB  voces  tattoas  qtie  hemos  tomado ,  poes 
en  muchas  de  clbi  convierte  la  p  en  h:  como  ca 
GífTé  f  (opitiMi ,  ajftrtu,  (ooftrin^  &v.  (^c  dctibi- 
nos  cabra,  cabello»  abterto»  cubrir. 

No  es  la  B  final  en  voz  alemana  Caftcllana  ;  y  fi 
algunas  acaban  eaefta  letra  litn  cxuañas:  como 
jo.tb,  Jacob,  Job,  Amínadabtficc 

Para  cor^  ¡os  antti^uns  era  Iccxammeiál^lie  dC"; 
notaba  trecientosi  legun  el  verfo» 

y  con  una  linea  encima  valía  rresillU*  Entre  los 
(iricgos  lambkn  esoumerál,  y  vale  dos  >  y  coa 
«n  accento  cndma  dos  mS. 

.  B  quadrado  ,  y  B  mol  fon  cifras,  ó  notas  de  mú- 
fica  ,  que  le  ponen  al  principio  del  reglado ,  para 
denotar  la  caUdád  dd  canu» :  el  de  B  mol  procede 

ni.is  binndo  que  el  de  natura  ,  y  el  de  B  qu.ulrado 
ñus  alpero  y  duro.  £1 B  mol  le  li^niiica  cun  una  B 
fimple. 

La  B  en  las  infcripcioncs  antíj^uas  Latinas  (Itíni- 
íica  Benif  Boms ,  Brutus,  Baibui,  hx\  nucitta  lengua 

laBfigpÚka  Beato.  - 

B  A. 

BABA.  r.f.  La  faliva,  ó  humor  pituitofo  excremcn- 
«ü  j  que  iále  poc  )a  boca  >  yá  fea  por  í 


•~ '  oaMtid  i  ó  por  ORO  acrideote.'  Gb<rarr.  dice  qite 

viene  de  la  palabra  Bobo  ,  porque  a  lus  que  lo 
lunordioariamcute  le  les  cae  la  baba ;  peto  to« 
.  ■  dos  los  VocalMilatios  Arabigus  afirman  fer  vox 
..  de  acuella  lengua.Lat..yj//cj  dejiua. Saliva Jluor, 
.  arci.lr«,Lbis  ofi<jaAN.Syiiib.Dact.2.cap.ao.$,i« 
Y  vueftras  velKdúras  prádolastMcli»  lino  (ti- 
los y  bAb.u  de  gusanos,  é  Invcodon  de  homb^ 
báibaiosi  Pant.  Rom.13* 

que  enfrenado  un  alazán, 

Caeife  la  kab4.  Adeinás  del  l'cntido  natural ,  poc- 
cransladón  fe  Coma  para  exprdlaryó  qoeono  es 

bobo  y  limpie  ,  porque  de  qualquicra  cola  ftf 
.  admira  y  queda  patinado  con  la  boca  abierta 
ddpkiióido  la  táUva ,  y  fin  xefponder  ni  haUac 
cola  alguna  al  intento ;  ó  que  dU  fuera  de  sí ,  y, 
como  enajenado,  por  caula  de  algún  objeto  que 
le  ocafíona  tanto  contento  y  gozo ,  que  le  tiene 
llilpcnlb ,  y  fin  querer  fe  le  cae  la  laliva  :  como 
lucéde  muchas  veces  á  los  Padres  llevados  dsá 
•  cariño  de  los  hijos ,  quando  los  vóv  hacer  fi» 

gracias.  Lat.  Ahcu!  /j/  vjwj  ex  ore  fluert.  Qiiev, 
l'urt.  Júpiter  que  atciidicndo  ala  tiavclüra  dC; 

Al  herrero  con  barbos,  y  ^  las  letras  con  hahm.  Rc- 
.  ir.  que  cofcña  que  las  artes  mecánicas  fe  han  de 
.  jqirénder  en  edad  competente ,  confiinne  Ié. 
'  quiere  fu  exercído  y  facultad ,  y  las  denclas 

tietde  niños ,  y  no  en  edad  madura  y  avanzada. 

Xat. 

Bcjmfim«rit$juvenis  A¿eatprdgrAVtt\  j»»^- 
Sti  uttrat  MddiJ'cat  mberbis puer. 

BABADOR.  f.m.  Un  género  de  pañuelo  de  lino 

.  que  poneo  i  los  niños  eo  el  pecho  t  para  mai 
afeo  y  limpieza.  l9t.Str^tiamptfíafiilftÉm. 
d<e  vefli  infintiU,  Pant.  Vexam.  I.  Si  has  de  ra- 
zonar conmigo  pónganme  babadór.  Quev.  £a> 

<  treAei.PbnenmennMidJtfr,cuclganme<fisd( 
naccnmc  los  dientes.  Clr.\  .Quix.com. 2,cap.3i, 
£ntró  ¿>aucho  en  la  ÜU  todo  allutkado ,  con  ua 
cernadcropot:  M»lér,  y  tras  él  machos  moios. 

BABANCA,  f.f.  Lo  mifuio  que  Bobo.  Vcafc.Tra- 
he  dka  vos  CovacT.  €11  luTbdüto,  peco  4pctu0 

.  tiene  ufo. 

rBABARA  ( Bábara.)  f.f.  Tañido ,  baile ,  ó  contra- 
danza modernamente  iniioducida ,  que  fe  exe- 

'  cdta  entre^oal  nümero  de  hombres  y  mug^ 
res.  Es  voz  Francélá ,  en  cuyo  Idioma  fe  llamar 
aisi  dk  género  de  danza.  Lar.  Saltiturim  ¡udut 
bomimmfamhmmpunmiKroaqiudium, 

•BaBARA.Vale  también  cierto  género  de  coche  md- 
dcrnamentc  introducido ,  cuya  liechúta  es  co« 
mo  la  de  las  cfid6s  ,.lblo  que  es  mas  prolong»- 
da,y  abiertaeoceiaii)enie.Esvosfrancéíá.Uit* 

.  Effedum,!. 

BABATLL  ( Babatél. )  f.  m.  Qualquicra  cofa  mal 

conipucfta  y  dcfordcnada  ,  que  cuelga  del  cue- 
llo ,  y  de  la  barba.  Trabe  cila  vozCovarr.  en  fa 
Diccionario ;  pero  tiene  poco  ufo.  Lat*l{Mfe*^ 
vií  d  eolio  incotnpte penJul.i. 
Bagatel. Metaphoticay  jocofamcnte  leda  ci^ 
nombre  á  ios  bobos  éiníénsátos.  Lar*  StctiéMu. 
S*  'Uuí. 

B/  bAZA.  r.  £  Aumentativo  de  Baba.  Baba  graa- 
i.      o agiicUo que <g tc^idve on hamát k nwuáé* 
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ra  de  baba.  Trahc  cfn  voz  CovaflCriñ  filTÍié^ 

B«i»»c  A.  GittitQ  gtuáno  ae  color  obíbúrade  la  hci 

chura  de  una  languijucii ,  uli^o  menor  en  el  ta- 
maño ,  d  qtul  ie  cúa  ocditurumcnte  en  los  lu* 
gires  hÚBsdbs.  Llánafe  Babdza ,  porque  en  pi. 

-  sándolc,ü  deshaciéndole  fe  convierte  todo  en 
bobas.  Uámalc  también  Ilaboiá.  .Lat.  LinutXp 
'  tit,'  •.  .  .  •  '  '  .  ■ 

B.\B  AZORRO,  r.m.  Nombre  que  jocofamcntc  fe 
di  á  los  que  pacen  y  fon  de  ia.Província  de  Alar 
•In.  Lat.  AteinW  «HmUm  tx  Prmrimütrití^ 

fiÍABA:(uRfto.  £a  Aragón  fe  toma  por  el  bobo,  que 
'pceTibiedeagudo  y        Esvosbaxa^y  ooitt* 

pucfta  de  Bobo,  y  Zorro.  Lat.  Stíilttu. 
BABEAR.  V.  n..  Expeier  o  echar  de  si  la  baba  ó 

lívj.  £sfenMdo-del  nonib*eBabft.I^.5WAH* 

'  fiuorebutcJS  rigxTf  ,ftijr:.  Q^vx.  Pragm.  del 
tiempo.  Y  al  ncmpo  de  babUr ,  por  embarazo 
de  la  madera  ,  bíéé/tn  y  rocían  las  batbasdelos 
drcunfbntc$.EiTE».fol.358.  Me  dieron  lasdos 
unciones ,  para  que  aprendíclVe  a  Icr  tnuladc 
D  oilor  babeJtub  todo  el  d  i  a . 

BADEO.  I'  m.TJ  :tth^     íchar  baba<;  ó  fílív-t :  co- 
mo fu.;cüc  a  .gi       (Udcccn  humares  giiicos, 
dcf]>u2s  d>i  havcrlos  untado  con  el  Mercurio. 
l4it.  FíUíníis  fdliv.t  em:ííio.  JuAxrsi,  Obr.  Me- 
..  dic.fol.03.  SiKk  diuai;  el bai>éo  vetóte  dias,poco 

•  mas  ó  menos.  .  •  t 

3¿k££RA.  f.  f.  La  armadura  del  roftro ,  qoe  cnhrf  1 
■toda  la  barba  ddde  la  nariz  abaxo ,  dicha  puc 
efTo  afsi  quitada  la  r.  Llámafe  también  Bacben* 

s  ,Lu,Bmtu¡é,s,  Recop.  lib.¿.  iit.6.  Li.  Y  araul 
•  ddra  de  cdMKi,  tiue  fea  capacete  con  ftt  AaMa^ 
ó  cclida  con  íu  barbóte.  Ai  f  ar.  foL  74.  En  U 
última  desbarró  Doa  Rodcko  j  yOzaúoffoav! 
pió  la  faya  en  la  juna  de  la  vMfra, 
.J^AiitRA.  Mctaphoricimcntc  fe  toma  por  bobo  y 
.  tonto  :.y  alsi  fe  dice  del  que  es  poco  aviíadvy 

. ' ét&KMiááo ,qffc  et  m  babén.  Lat.  SMidm, 
Qvf.v.  Efurémet;  £Iíé<iii6dó'Miooarcha,yyo 
kakíra, 

|ABÉRO.f.  iD.  tomifino  qveBabadór.  Vesfe. 

Tiene  pocoufo,  EsTEB.fol.7.      '^'ó  una  canaf- 

u  de  mantillas ,  pañales ,  úbanUias  y  ¿4¿ira/ de 
,  los  niños. 

-¿ABIA.  f.  f.  Equi\'a}c  á  tontería  ó  bobcría.  UGfc 
^,  fijlamcntc  en  eüaphrafc  Citar  en  bibia,  para  dic 
¿entender  y  explicar  i^ue  nnóeftá  diverrídok 

dcfrnidado,  6  ñierade  sí ,  y  con  d  pcnfimicnto 
oiui  Untante  de  lo  que  fe  trata.  Lit.  Aiiud  to^i^, 

F.Ji^ba  ffpi  bíjja  en  b.ibia, 
•  qui  nü  fücorriú  tus  diaites? 

jSABlECA.  r.m.  En  lo  lircr.il  es  el  nombre  que  pif-: 
.   fieron  al  cab.il  lo  H  •[  Cid ;  pero  íc  tifa  de  eíla  \  (>z 
• .   por  rrauslaciuu  uiui  frcqiicntemciitc  por  lo  rail- 
.    mo  que  bobo.  Eltá  tomada  la  alufión  por  el  fo-. 
nido  de  la  voz.  Lit.  Bardm^.Sti^idut,  Qqkv*, 
Muflj.Lcrr.  fatyr.15. 

Babieca yó¿rr  babieca 
fon  cabaUoy  pitadór: 
tftf  fiqut  cí  corrcdór. 
.  BABir  ONIA.  Mct.iphoricamcnte  fe  toma  póC 
confullúa  y  dcfordcn ,  y  cti  cUc  f^^fifa^fo  ej| 


bAb:: 

muí  común  en  niicftra  lengua.  L;tf.  Confié 
'  .  mvo       Reqolled.  Ocios,fbl47. 
•     Eimdfljini^  (fia  dieta, 

púrqu!  fci  B-ibiionia     -     '  '  *  • 
dtfm/ujionetjf penas    .  '-i 
líttnzán  que  U  adóra: 
BABORD.f  m.  Tcrm.  náutico,  ti  cortado  izquíefa 
.  dodelnavto.£svozftancéia.LaiL¿«riMj&ii^ 

ItWWfWWÍjl^tK'  '■    -  •     •    ■  1. 

BABOSA  ( Babófa. )  f.  f.  Lo  mifmoqMBdláfaa^-: 

fulano.  Vea^c.  L3í.JJi»ax, 
Babosa.  SnlaGemanfa  lignillea  la  fe4a.  Juat^ 

Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lar.  Sn-iíu/n. 
BABOSEAR.  v.a.  Llenar  de  babas  alguna  coía.  £s 
íliinnaito  deliMmbK  W9»Aj&eJáS¿áá§fimfiih 
'  i^ntearr.  Gong.  Rom.buri.6. 

  f^^amfaMthfm^ 

■  hiló  fucarceliajimple 

ttt-dttshoTAt  de  niox» 

BáBOSO  fSA.  adj.  Cofa  llena  de  bobas,  é  la  Ptt> 
fóna  que  tíene  mucha  hamedld  en  !a  boca ,  y 
tanta ,  que  le  obliga  á  cicupir  muchas  veces :  y^ 
fcgularmentc  le  ilieledeardelos  Vtefos  «póT'* 

-  goeabun^ii.in  m.\\  tic  ella.  Lat.  SaUvofü¡.Y.<,f\s: 
Eícuder  .tai.90.  Mas  que  alquetofa  y  babófi  íiie- 

ra  laboca,]Giioliimeca  lengua  que recogienfav 

falíva. 

Babosa.  En  Aragón  fe  llama  aGii  laceboUaaSéúN 
que  fe  planta  y  produce  otras.  Bé  téanino^ 
A^ricultnrn.  f  ar.  C.eps  í'.minalis. 

BACA.  f.  f.  í  eruiiiiü  de  labradores  ufado  eo  Ata-1 

^  gón.  Rotura  ó  quiebra  enl»  a/équiiB.  Ytetis 
del  Hebreo  BaKa^h ,  ooe  fignifica  mmpcr;  fii^ 
vozbaxAkLat. /;jf<V«4»n»^ío.  -  ■ 

pAc  A.  l  ambien  fe  toma  como  fubftamirocomdní 
-    dedos ,  para  fignificar  el  hombre  ó  muger  que 

. '  «yfloxo,  de  poco  atiiaio,  pcrezofo,y  pati  poco; 
y  afsi  le  dice  Fulano  es  grandifsimo  baca,  en  to4 
<locldia  ha  hecho  nada,  ni  ha  querido  trabajar; 
E»yoz  tomada  del  Atibigo  Baca ,  que  iiginHc* 
llorar ,  como  de  ordinario  lo  fuelen  hacer  loft 

\  que  ion  pufUánimes.  £s  térmiDO  baio, y  oíadot 
en  Aragón.  Lat.  Homtni^H, 

B^cAs.  l  iado  comunmente  en  plurjlv  La  fhiriU^ 
pequeña  como  manzanillas  ó  cuentas  que  criart 
atgünosdrbotesy  plantas:  como  el  laurel,  el  ce- 
rezo fylvcdrc,  el  myrto,  la  hiedra  y  otros ,  qua 
p)r  otro  nombre,  y  mas  ufado  fe  llaman  Bavas. 
'  Es  voz  puramente  Latina  BMt«ySrmn.  Cov  arr^ 
en  lapalab.  Bachilkr.  Al  principio  fe  dabanlát. 

gados  con  ellas  coronas  de  laurel,  cftaadopciKí 
íntes  en  él  fus  manzanillas  ó  b»m, 
BACALLAO,  f.  m.  Genero  de  pefcado  íécoy  cili} 
rado al  üre>óai Sol,quc  frclco  es  lo  mifmo  que 
Abadéjo,  y  íaladoy  curado  fe  llama tambicii 
afsi.  I  lainúfc  r>.ic..!:io  por  el  País  en  cuya  maf 
fe  pelea ,  que  tiene  elk  nombre.  Lar.  AfcUus: 
Maiva^  Csav.  Qnix.  tom;i.  cap.2.  Traxolc  el 
nucfi^c  J  una  {xjrciun  «.Icl  mas  remojado  y  pcoi 
cocido bMoIiM.  EjTLC.fol.3a,  Arrimé  al  fogón 
la  piñáta  llena  de  tajadas  de  baeaffáe. 
£s  un  bacsIlM,b  eiU  covro  un  haUJo.  Phrafcs  coo 
que  metaphoricamcntc  fe  d.i  p  entender  la  fuma 
,  flaqueza  y  cxtemiacióo  dc  algur.a  rcifóna.  Laf, 
AriinC'JSieut» 

BA. 
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CACERA.  CI.  yiigaf mente  llaman  a^i  á  la  opilad 
ción  ó  enfermedad  que  (ecaufa  en  el  bazo  de 
beber  mucho.  Viene  del oombce  Bazo.  Lar.L/f. 
nis  obfiruílio ,  eppiUtio. 

BA<~bRA.Por  .líuílón  fe  toma  por  hincluzon  de 
vientre.  Es  de  racouiu.  Lzuyutíru  oppHatío. 
Malar.  CcDtar.  6.  Reír.  35.  Enfín  ella  fcdef- 
c  irpó  en  ur2  romería  que  hizo,  y  dcfpucs  delia- 
na cayo  en  otra  hacera  como  la  paliada. 

DACE-VA  (  Baceta. )  f.  f.  juego  de  nái(>cs  moder- 
namente introducido  en  Elpaña ,  que  fe  cxccúta 
poniendo  uno  (que  íieniprc  lleva  el  nAipc  )  una 
cantidid  de  dnóo  de  coiuado(que  llaman  ban- 
,  Ci\)  y  los  que  juegan  contra  eftc  ponen  fobrc  un 
]uipc(clque  cada  uno  elige  á  fu  ñintasía.)la 
camtdad  que  le  parece ,  y  el  banquero  con  una. 
.  baraja  vá  eduudo  cartas  en  dos  montones  6 
partes :  fí  cae  á  la  izquierda  la  que  cfti  parada 
por  los  Jugadores  (  que  á  efle  juego  llanun 
ApuDtadüótes)  {ücrdc ,  y  ii  cae  á  la  derecha  ga- 
na. Es  voz  Francéfa,  en  cuyoldióma  fe  le  dá 
cl^c  nombre  á  cíic  juego. 

BACHANAL.  adj.dc  una  tctm.  CoTapertenccien» 
:re  alDiosBadio:  cono  Fiefta  bechanil «  ñto. 
badunil.Es  tomado  del  f  .atino  Bjci  hanalfi.Pto- 
núnciafe  la  eb  como  K ,  y  aunque  le  halla  eícrir 
toíinlaieserrór. 

JBa^hanal.  Por  exteofión  fignifica  gordo ,  panzú- 
ijáo,  y  rambien  bet^edór  y  aliare.  Lar.  Ho/JMohe- 
'Jkit  ^  bdm.  Basbad.  0>eoD.  (dL9^.  Era  d  Me> 
.  fonéco  hombre  batbmM,  que  aunque  íiavía  paf, 

. ,  fado  enefta  vidamuchos  tragos ,  mnguuo  liavta 

.  í¡doti^Re»mpen^. 

BACH ARA.  f.  r.  Hierba  olorofa ,  que  produce  las 
„  hojas  álpcras  y  medianas,  el  tallo  efquinado,  al- 
to de  un  codo,  V  dcfapaciblc  al  tafto,  con  algu- 
nas hojas  que  íalen  de  el ,  las  flores  cncjtnadif. 
Das,<|ue  tirana  blancas.  Pionúnciafe  Vxcb  como 
. .  X.  Hallafe  cfiarira.con  r  (id  afpiracióm  pero  ficrv- 
do  voz  puramente  Grietea     cicbc  retener  fu 
origen,  como  lo  hace  el  Lauiio  li^..^^.',  veí  ¡icu- 
títsríjAj»lt»BM£bjrjs,is.Mti.ít»praf}4.  L  A  cDioíc. 
,         cnp.47,  Hillafc  la perfccYilsima  Báibánu^ 
en  el  valle  llamado  Inhcmo  cu  Koma. 
BACHILLER,  f.  m.  El  primer  grado  que  fe  dá  eifr 
Jas  Univcrfidadcs  á  los  que  han  oído  y  eil  lidia- 
do alguna  taculcid:  como  Artes,  Tl\eologta,Le- 
ycs,  Cáiio:  es,  Medicina,  dcfpucs  de  baver  cur- 
iado en  ellas  d  ciento  determinado  para  reci- 
birle. Vicnc  del  Latino  Bmalmreus ,  que  es  lo 
niifmo  que  laureado  con  bacas ,  porque  á  los 
que  recibían  eftos  grados  en  lo  antiguo  los  co> 
ronabjrn  con  latirél  con  las  fratillas  ó  bacas  que 

lícva.  Lat.  Tbcoh^n.^,  i  ■:'  1  \'    /phici  /.i.vrr.i,  aut 

¿raduí.Rícof,tiÍ3.i.  úi.  7. 1.i  2.  Para  coni'cguir 
el  carado  de  Batbiliér  conviene ,  y  es  neceísirio 
que  el  que  le  pidiere  haya  cíludiado  y  fechólos 
curios  que  en  cada  una  de  las  ¿icultades  le  re< 
quieren.  AtFAiufo^iy.  Antes  de  comar  el  gr»^ 
áo  di  BachiUér  eaXÍKología  etaD6celsáEiotef 
,  Dcr  Ordenes. 

Backiliek.  Se  llama  etqneha  -recibidod  grado 

de  Bachilleren  qualquicra  de  las  facultades  que 
íccnfcúan  en  lasUmvcrlidadcs  óElUidios  ge- 
nerales. Lat.  PriiwTbeal^iu ,  aut  Pbih/jpuitM 
doéiiim  hmrt*  (mtiatMi»  Bf  cor<  ^wtk»j*i,6. 
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-  HTconiienCn  que  fean  incorporádos  en  los  dl¿ 

caos  cftiidios  Doctores  ni  MaeOrus ,  ni  Licen- 
ciados, ni  BachiUértí  que  hayan  recibido ,  ni  Co» 
madu  los  dichos  grados  contra  el  tenor  y  finrt- 
ma  de  las  Bulas  concedidas  á  las  dichas  L  ri  j 
fidades.  Ov.  HilL  ChiL  fd.  144.  Tiene  de  ordi- 
nárlo  ciento  y  treinta  Colegiales  de  todas.ficiil;4 
tadcs,  B.icbiliéres,  Maeftros  y  Doftórcs. 

Bach!  i.i  LR.  Comunmente ,  y  por  vilipendio  le  di 
elle  nombre,  y  fe  enriende  por  el  que  habla  nn»» 
cho  fuera  de  proptófíto ,  y  un  fand imetno  I.at. 
GarrulHs.LaquAXfCis.  Acost.  Hilt.ind.ub.i  .cap.; 
17;  De-buena  gana  pteguntatíai  toa  bacbiiUret 
que  prefumcn  de  faberlo  todo ,  que  me  digan  U 
caufa  deíleetedo.  Q^ie  v.  Fort.  Las  Monar  chías, 
con  las  coñumbr»  que  le  fabrican  fe  raantie» 
nen:  iicmpre  las  han  adquirido  Capitanes:  úeitht  • 
pre  l.u  lun  corrompido  baMüéres. 

BACHILLEREAR,  v.  n.  Trinar  6  recibir  en  1< 
Uoiveritdád  el  grado  de  Bachiller,  Es  formado 
deInonribreBacntUér.  En  eirentTdotc&oñeoe 
muipocouK).  Lat.  Pr.'Vurí  Toc  uagitiedtSfM^ 
istweam  adipiJii.Lo?.  Pbilom.tol.i  14. 
CrUtmDmOtrdijm  MaTiti^, 
Z:/?iía.v' í«  yí/ra/íí ,  bachiílai  cinc,      .    ,  r 
■     X  aun  efiuvt  a  piqm.de ftr  CUriga, 

BACHntsucAR.  Significa  cainbien.itablarimutlnj 
y  lili  fundamento  de  alguna  cofa.  Lat.  Gitrrw 
nugm.  Debiat<rare,  Lor.  Fhilom. fbU  7 1.  Y  a&i 
ninguno  de  efta  edadddw  hKbiUmarXMMy^qac 
le  parezca  que  (i  GarcilaHb  naciera  en  efta  naJ 
osara  gallard^nente  de  los  aumentos  de  nucftn^ 
lengua.  •  • 

BACñlLLFRI  A.  f  f  Loquacidid  fm  fiindamcnto¿ 
converlaciou  inunl  y  iiu  aprovechamiento ,  pjt-i 

-  labras, aunque  fean  agudas, (in  opoitunidadil: 
infubltancialcs.  Es  voz  turnada  del  nombre  Ba'^ 
chiltér  en  el  llgnificado  de  iiabiador  irapetCH 
nenre.  Lat;  Garr«iVr.ii.  Espin.  Ereiider.fi)Lsi)4  > 
.gradóle  tanto  mi  bMbili:rh,q\ic  me  ahhó  mu- 
cho. Lop.  Dorot.  foLó.  LibacbiUería  ya  ciupic-» 
'/..I  a  habl,tc  en  el  lei.guagc  de  fu  galán. 

BACI  A.  ;  .f.  Vaío  £:;iande  ¿c  metal  hondo  y  redon* 
do  ,  üuc  livvc  para  eclur  colas  líquidas  6con-i 
densadas ,  y  para  otros  ulbs.  Covarr.  dice  trahe 
fu  origen  de  la  palabta  Gri^  Batbios ,  que  íig» 
nliica  cofa  profunda.  EiP.Guadix  dice  que  es 
voz  Arábiga ,  que  viene  de  Acix ,  que  vale  coi  a 
honda }  pero  mas  veriíioiil  parece  que  .pued^ 
venir  del  Griego  Bae€bium,ó  Bscíhetm.  Lat.  fV/- 
vis ,  ii.  L.  PoENT.  parr.  4.  medir.  8.  El  mifmo  (c 
«kTnúda  y  ciñe :  él  ceba  elagua  en  la  bacía ,  y>  U 
lleva  adonde  eitín  rusdilcipolos.VALVSiio.Vid. 
de  Ch:\'\.  \\h.6.  cap.4.  Se  quitó  el  manto,  6  vcC- 
tidúra  exterior ,  fe  ciño  una  toballa,  y  pucfto  ca 
trage  de  firvienteechó  agua  en  mxhae'uy  y  co« 
mcnzu  .1  labar  lospic>  a  Tus  difcípulos. 

Baci  a.  Se  llama  Cambien  la  que  alan  los  Barberos 
para  bañar  la  barba  quando  abitan  k  alguno :  y, 
iblo  fe  diferencia  en  fer  mas  pcqucri.i,y  delgada, 
y  tener  en  el  borde  una  abertura  en  forma  de 
media  luna.paraque  la  barba  entre  en  día.  Lac« 
Pelvis  tonfúri.2.  Pragm.  de  tasí.  año  1680.  fol. 
45.  De  hechura  de  ona  bacía  para  Barbero  de 
i>cfo  de  dos  libras,  pocona>4iiwnosi00ceiea-> 
.les  íincL  laecáLCtAV.  Q^xjcooiri^cajkai.  Hio* 


Digitized  by  Google 


5i8  BAC 

-  'me  ,KÍSpúñdá&ü ,  óc  Confidem  la  gran  cabdt 
que  tenia  el  Pagino ,  dueño  de  c(\c  dliii6te,quiQ 

-  iioíeaicjafmouna¿«cÍ4dcB¿rbáo. 
BAQGA.f.  f.  Erpccic  de  fumoque  &  juega  con! 

rtáipc^  c:::rc  dn?,  ü  mas pcríonas-coii  tres  cartas, 
y  en  ei  i¿  ibriu  bácig^el  qae  en  los  tres  luijpcs 

•  bace d  |>unto,que  no  paflá  de  nueve» y  ülciof 
ccn  a  un  mifnio  tiempo  gana  el  que  la  tiene  me- 

i  ñor ,  y  ti  igual ,  el  que  es  mano :  dcl|>ues  fe  to- 

•  man  Caituhalb  hacet  treinta  y  una»  que  es  el 
.  mayor  plinto ,  o  el  mas  cercano  á  el ,  y  el  que 
.  hace  reciura  y  una  gaoa  dos  puntos ,  y  U  hace-cl 
'  punto  mas  cercano  gaiu  uoo ,  y  por  cada  pare- 
ja que  hai  en  las  cartas  gana  otro  punto.  £1  que 

'  hace  en  las  primeras  tres  carcas  as,  dos,  y  tresde 
un  palo  gaiu  el  juego  doble,  y  (i  le  hace  con  pc- 

-  riconó  pcnaani;i ,  que  fon  cáiMllodebaltos»y, 
íbrade  oros,gañ  j  el  juego  léncíUo.Sen  las  car- 
tas quciu  tom.idj  p.ira  hatcr  tfcinta  v  una,ó  cV 

>  punto  mas  próximo,  tiene  quati  inca,cilü  es  oua- 

'  tro aíks » dofesiO  tTe(e$,¿úc.  gana  juego ,  y  u  en 
cfte  número  de  cartas  que  toma  halla  hacer  el 
punto  de  treinta  y  tma  hai  nueve  cactas,gana  m. 
juego ,  y  íidicz,  dos ,  y  alsí  delosdemás.  Ocdi<- 
nauamcnte  le  juega  á  doce  puntos,  y  el  que  pri- 
mero los  hace  gana  el  ju^o.  Medio  j  uego  íe  llar* 

V' «ha  la  báciga,q^uc  dentro  de  los  nueve  puntos  ef' 
de  un  palo  en  las  tres  cartas  priméra5,  y  raml^ten 

'  lo  es  quaiido  los  tres  cartas  Ion  tres  ailcs ,  doicSj^ 
ú  otro  qualquier  puntoso  fígúra. 
^\CILLÁ.  í'.  f.  Termino  de  jugadores  de  carr:i5. 

/  Los  quatro  naipes  que  rcpataaido  y  dandu  on- 
ce á  cada  jugador ,  quedan  al  jocgp  del  revesí-i 

Tu>.  F.aT.  Ff/'.j  ¡uf-ri.i  qus  rcmMtnt  ffofirttípU{ 
rum  dijtnbutionem  ínter  toUufortí, 

^ACIN.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Bacía.  En  loaatígpo 

era  muí  común  tña  voz ;  pero  madcrnamentc 
no  fe  ufa  en  elle  iigniñcado  ,  por  evitar  la  cqui- 
'Tocadóo.LacJ'w//.  Fr.Luis  DEGaAs.Mem. 
parr.Ti.  rrat.^.cap.ia.Scdcfnudóy  diió,y  echó 
•■  .agua  en  un  ¿«i»,  y  ¿l  ton  l  us  proprias  manos.... 
comenzó  á  lavar  los  pies  de  unos  pobres  pcfca- 

•  dores.  Chrov.oelRey  Don  Juan  flII.  año 
53.  cap.i  29.  Pufo  im  bmn  de  plata  a  la  cabece- 
ra donde  el  Macftre  eftabadegpUado ,  para  que 
:aUi  echaflcn  el  dinero  los  que  quiilellcn  dar  li- 

«  moTna....  y  en  aquel  bMiu  6ié  echado  alsiz  di- 
Dcro. 

jEkciN.  Propriamentc  fe  llama  oy  el  vafo  de  barro 

-  vidriado,  alto  y  redondo ,  que  lírve  para  recibir 
los  excrementos  mayores  quandu  fe  dcfcarga 

•  clcucrpo.Lat.X'4/'"**"'»'*  Ql'&v.  Viiit.  Pues 
'  vedos  hacer  que  fe  entienden  con  ia  cámara 

por  fcñas ,  y  tomar  í'u paceccff  ^Xbútm^y  fu dir> 
choá  la  hedentina. 
BACINA.  f.f.  Lo  mifinoque  Bacía.  Veafe.  Lar. 

Pelvis.  Gi'EV.  Epill.  a  Don  Aloníb  M.u-.riquc, 

•  foi.42 1.  Tenían  los  iiacctdotcs  cabe  el  candclc- 
'  10  unas  tixéras  de  oro  para  deTpabilar  las  lin^ 

paras ,  y  una  boÓM de  osoá  dó echal&n las deCi 
pabiladcras. 

BACINADA,  r.  f.  Los  excrementos  que  fe  ecfaáii 

dentro  del  bacín  ,  y  fe  arrojan  por  lasvonranas 
quando  fe  limpian.  Es  voz  que  licnc  ulbmui 
frcquenrc  en  Madrid.  Lac  ÉxertmtntMfn^t&á 
Mr)^/?W/.  Qs£V.  MuCd.  Redood» 


BAC 

■  ^f^áqmel  ¿  quien  moíaj^adait  " 

for  todo  ct  mundo  publica^  > 
-  ^U!  l¡cvj¡  la  nariz  chicx 
de  ronda  de  bacinadas. 
BACINERO,  r.  m.  Miniftro  del  Hofpitál  gínerat- 
de  Z.arago/-a  en  caü  todos  los  liigáiesdel  Reino» 

'  de  Aragón ,  que  con  una  bacinilla  pide  limofna 
en  la  Igléfia  para  diclio  Hofp'it.il.Tam!''"tcr.  íc \h  • 
ma  alsialquc  pidcliioolha  en  bacir.iiia  para  al- 
gún fanruário.  Es  voz  uíáda  en  Ara^ónJÉat.(¡^ 
Jitelh Jiipem  toUigit.  Orden,  de  Daroc.  pl.yo; 
No  es  conveniente  que  só  colór  de  Bacinéros  dq 
la  Virgen  del  Pilar » Horpitál  denneftraSe&oc^ 

^  de  dicta...  pretendan  eximir»  ni  eximan  el  om 

.  nocimieiito  de  los  Jueces  Reales  feailáres. 
BACINETA,  r.  f.  dimin.  de  bacía.  Bacta  pequeña» 
que  íuelc  fcivk  á  los  demandantes  para  recibir 
y  recoger  b  Hmofiia  que  los  dán ,  y  también  fe 
aplica  a  ottos  ufes.  L'uvnufc  rambicn  bacinilla. 
.   Lat. ¿Vitfr4 , <r.  Scutuia,^.  Glev.  Epift. áDsn 

•  Aloníb  Eípinel ,  fol.65  3.  Es  privilegio  de  viejos 
no  fe  querer  ir  á  aco£br  lin  que  pctoiéEolespaiH 
aan  una  batiiUu  á  dó  eícúpan.  ; 

BACINGTEijn.  La  armadura  de  la  cabeza  \  mo? 
do  de  borgoñóra  ó  yelmo,  que  ufaban  los  foldá-i 
dos  corazas.  Es  tomado  del  francés  Btuinet ,  iy 
del  Latino  bárbaro  Baiimhtm,  Lar.  Cafsii ,  idis^ 
CjitAye*. Ct  AVTj.  Embax.  al Tam.  fül.83.  Y  ur^ 
hasinéte  a  manera  de  cclada,que  no  le  cubría 
dalacabéza* 

Bacinete.  Se Ibma también  el  foldádo coraza.  Eá 
voz  antigua,  y  yá  cafi  Im  ulo.  Lat.  £f  jk»  ntf  íH 
pbra{fuí.  ZuRiT.  Ann.  lib.10.fol.393.  Sedió  or-; 
den  de  enviar  a  Ccrdcña  trecientos dcácaballo^ 
que  kiccian  B^cinéttSf  y  mil  ibldados  que  llanUH 
ban  fervientes.  r 

BACINICA,  O  BACINILLA,  f.f.  dimin.dc  Bacíaj 

.   La  que  es pcquciu,  y  lirve  pata  el  milhio  u lo,  y, 

-  de  que  fieqiíememente  fe  valen  las  m  u  ge  res  pa^ 
ra  fus  nicf.L'flr're'í  corpon  ¡es.  Y  también  l'c  l¡am.t 
alsilaquc  iu\c  p.tia  pedir  limofna.  JLac.J'Af-n 
pbiumjli.  Mane  r.  Apolog.  cap.  1 3 .  Y  de  la  Dio- 
í'a  Minerva  (tal  vez  haceis>UMA««M/b]iaEaejfr> 
ctementos  menores. 

BACULO.fj]i.Bordón,palo,úo7Ído  que  le  tiahé 
ailamano,paraafírmarfe  y  apoyarle  quando 
uno  eftá  enjérmo ,  débil  y  ñaco  de  pies,  y  viejo. 
Es  tomado  del  LxúaoBMulut.  L.Puent.  part^. 
nicdit.7.  Y  quando  fe  viócon  el  b.íctthcn  Us 

'  manos  fe  acordó  de  la  Cruz  con  que  le  lia  vía  de 
abrazar.  E.si>iN.Efcudcr.fol.i05.Al  mcfinocom* 
pas  que  le  topé  volvió  el  batúh ,  y  alcanzóme 
un  gran  golpe  en  el  hombro  izquierdo. 

J3  a(  (.10.  Metaphoticamente  le  toma  por  alivio» 
arrimo  y  conl'ucio.  Ut.  Letamcn,  S»Utium.  Ba- 
mt/si;  Cerv.  Perfil,  libw  i .  cap.  10.  Heredera  de 
fus  bicncs.quc  eran  muchos ,  ¿/I^MÜ^y  cipecanza 
de  la  prolbccidád  de  fus  Padres. 

Báculo  ,  o  CrozGeombtiiica.  Inftrumento  que 
íirve  para  obfcrv.ir  la.s  alturas  de  las  eftrellas ,  y 
para  medie  qualefquieta  diibincias  y  clevadó- 
nes.  Suforraa  es  la  de  una  cruz  comnueí^  Je 
dos  reglas  cotí  ciertas  graduacioiu  ;> ,  o  .  c  h  r.v.x 
de  ellas  fe  mueve»  contctvándofc  liemprc  con  U 

■  otra  en  ángulosreOos. Tofi:.tQm.i  .pi. 5  5  7 .  Lar. 

.  CntxGtmetrtM» . 
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Báculo  Pastoral.  La  inlignia  que  fe  di  a  Tos 
Obífpos,  como  Paftórcs  clpiritualcsdcl  Pueblo, 
que  es  en  figura  del  cayado  c]uc  traben  los  pa(> 
tóres  de  ovejas :  y  con  ella  fe  conhere  la  potcf- 
tad  para  regir ,  gobernar ,  dirigir  y  caftij^ar ,  y 
hacer  todo  lo  conducente  al  gobierno  cfpiEiniat 
•  de  Tus  ovejas.  Lac.P«^<wjPa»#{/$rMN»b 

BADAun£  Loittífittoqiie  comanowate  fé  dice 
Abada » aunque  Cana,  le  trabe  fift  A.  Vedé 
Abada. 

BADAJADA,  f.  £  SI  toque  ó  golpe  que  éá  h  ten* 
gua  o  badájoen  U  caiBpdiia.  Lac.  Cán^tau fid^ 

Jatio. 

BADAJADA.  Meraptioricainentefétlaina  qualqaic- 
ra  palabra  ó  razón  necia,  de  mucho  ruido  y  po- 
ca fabltinda » á  imitación  del  golpe  que  di  ci 
badi^  e»  la  campiña ,  que  drala  lín  (onído 
articulación :  y  afsi  la  lengua  del  necio  pronun- 
cia voces  Gn  úíbftáncia.  Lar.  Nu¿amfHtum.  Grr^ 
r^fénuitChLixT,  YMBi.iB.fol.to.  Yá  difcurre 
eslabones  dpenUdOyyá  te  deicoodectan  fus 

BADAJO,  r.  m.  El  martínéte ,  almilla ,  lengua ,  ó 

mazo  de  hierro  con  que  le  hacen  Tonar  las  carti- 
pina5.Lat.v£m  campani  clavafrrrej.Qv£V,tAx¿í 
(Í.S011.5. 

Si  tres  eampárta  donde  c/f.;  :!h  xái)oÍ 
Si  pfrámidt  andante  vete  a  t.^pto, 
Padmjo.  Nfíetaphoricamentc  fe  llama  el  habladór; 
tonto  y  necio.  Eflá  tomada  I.1  mctáphora  del  re- 
mite dci  badijo,quc  es  gtueiVo  y  bal\o,conio  lo 

-  es  el  entendimiento  dd  necio  y  pefado  en  i'u 
convcrfactón.  Lat.  Merusgerro ,  mis.  V ir  nugi- 
foriui  ,Jrivoiariut.Cov\KK.cn  cfta  palabra,  Al 
necio  que  fabe  poco  llaman  badajo ,  porque  es 

fordo  dr  ernpr/Aimicntocomo  él  cstcémodei 
■uUjí  de  la  campana. 
BADAL.  C  m.  Una  efpécte  de  ceflilU  de  mimbres 
ú  de  efparto ,  que  fe  pone  á  las  béftias  de  carga 
en  la  boca  pendiente  de  la  cabeza ,  para  que  na 
puedan  baxatfe  á  pacer  quando  caminan:  y  tam- 
bién fe  ponen  en  efta  mifma  forma  á  las  tcme- 
riUas  deleche ,  para  que  no  pazcan.  Trahe  efta 
VozCovarr.  y  añade  Cer  Hebrea ,  que  viene 
del  verbo  Bada¡f  que  fienifica  dividir  y  apartar»- 
porque  divide  el  pafto  ele  la  boca  de  la  bÁKa 

Í)ara  que  no  pueda  pacer.  Es  voz  antiquada ,  y 
o  milmo  que  oy  ie  llama  BozáL  Lat.  P^omUf 
vd  Profiomiifidis.  Fiftella^. 
Badal.  Se  llama  en  Aragón  !.i  crncdelaerpalde 
íbbrc  las  coftiUas»  y  también  las  míTmas  ColHi> 

-  Uas.principaimencenicia  el  pelcnetoen  los ai^ 
miles  y  refcs  que  firvcn  para  el  abafto.  Viene 
del  Arabe  Badaiaton ,  que  iignifíca  carne  entre 
el  pecho  y  el  brazuélo.  Lac.  Cáto  bittpftfím^*, 

axillam. 

£chac  un  badái  á  la  boca.  Modo  de  hablar ,que  va^ 
le  tanto  como  atajar  k  uno ,  de  (uerte  que  no 

be  que  refponder.  Tr.ihc  cfta  phrafe  Covarr.  en 
fuTlicíbro,  Lit.Aliqium  elinguem  reddere^vtl 
tum  fie  rtprimcre^ut  tu  mutirt  quidem  aadeat. 
BADANA,  r.  f.  l  a  piel  del  carncro,ü  oveja,  curti- 
da ,  blanda ,  y  de  poca  dura.  £1 P.  Guadix  dice 

?¡ue  es  voz  Aribiga ,  que  viene  de  ,que 
ij^nifica  aforro ,  porq^if  !ns  badinas  tienen  crtc 
|uio.  Diego  de  Urréa  4kc  también  que  es  yo£ 
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Arábtga,y  que  viene  de  Betjvetum,6  Bttene,{]uc 
'  íignilica  cuero  delgado  y  floxo.  Lat.  Aiuta , 

B.ccoP.lib.9.tit.22.l.2.  Item  de  las  badanas  y  tkA- 
4  dtcfcs  curtidos  han  de  pagar  al  dicho  almoxari- 

■  {x^oá  rozón  de  cinco  por  ciento  de  entrada. 
Fracm.oe  TAss.año  1680.  íbi.39.Unaíbndáde 
¿«¿4X0  negra  dies  y  ocho  reales.  ' 

"Ztirtar  la  badana.  Vale  lo  mitmo  que  tratar  á  tino 
mal  de  palabra  u  de  obra  ,  y  de  ordinario  fe  cn- 
tiendepor  aporrearle.  £s  locución  muí  v.  Lid  a  en 
eftílo  nmíUar.  Lat.  Tffiiut ,  aut  verhis ,  aí:quem_ 
domare  ,  tontstndtrf  ,  w.i/r  Mcipirr.  Est  l  b.  ful.  7. 
Por  cuya  cauTa  mi  Padre  deípues  de  bjivermt 
aamufemoi  bienAiWiiMme  llevó  i  cafa  de 
un  amigo  luyo. 
BADAN  ADO ,  DA.  adj.  Aforrado  ó  cubierto  coti 
'  badana.  Lar.  AÍMaajfiitmta^.Chity.  Epift.  al 
Condeftahle  Don  Iñigo,  en  qucinfcrt,)  cl  orde- 
namiento de  precios  que  d  Rey  Don  Juan  el  L 
hreocnToro ,  pl.107.  Mandimos  qüe  los  zapd« 

■  tos  mayores  de  cabruno  le  den  por  fcis  maravc- 
dis ,  y  los  zapitos  menores  lé  dén  por  tres ,  y  A 
focren  badanados  puédanle  rcrciar. 

BADAZAS.  f.  f.  Term.  r.aut.  Son  las  cnerdas  con 
que  II*  juntan  las  bonctas  con  las  \  ciai.  Vocabu- 
Liriü  m.uitiino  de  Sevilla. 

BADEA,  f.f.  Cierto  género  de  fandía.ó  melón  baP. 
tardo ,  de  carne  ñoxa ,  insípida  y  defabr  ida.  Hs 
voz  Ar.ibiga  fcgun  afirma  Covarr.  y  viene  del 
nombre  Sti/w:-fj  ,quc  ílL'nitKn  cflo  miíno.  A  !os 
uuios  tneioiics  llaman  comunmciíic  iiaucas. 
Lat.  Mgbpepo ,  nis.  Lac.  Dioft.  lib.  3. cap.  1 24. 
Unos  como  melonázos  muí  5^r.índc5  que  en  Ro- 
ma fe  llaman  melónes  de  ai¿ud  ,  y  ca  Caitilla  ba- 
deas. 

BADBA.Metaphoricamente Teda  eHe  nombre  a  la 
perfóna  inútil ,  y  que  fe  canüluego ,  u  á  k  cuta 
fin  provechurni  ínbftáiMia.  laxJtti  ttíktii^AHT» 
Bjcmd.8. 

Puefto  que  muAu  fmnámi 

Duque  miftñor  de  Ltrmé^ 
Afmqutpartteniftritoíf 
fufún Jaitrnu  badéas. 

B  ADEL1CO.  f.m.  En  la  Gcrmar :  i  f!  i  fica  lo  tíACi 
mo  BadíL  Juan  Hidalgp  en  fu  Yocabulado^ 
Lat.  Batiftem, 

BADEN,  f  m.  Arroyo  fcco ,  que  queda  hecho  de 
las  corrientes  de  las  aguas.  £$  voz  de  U  Monte- 
lia.  tot.  To^rtnsjtíu  Esnnar.  AtcJIallefler.  lib. 
1.  cap.  24  .  Y  fi  alguna  vez  le  es  fuerza  vá  buf- 
cando  lo  mas  cubierto  1  y  á  falta  de  monte  U 
tierra  mas  honday  efcúra  1  las  cafiadasy  fjit/.. 
y  Heropre  lleva  crte  aiidado. 

BADIL.  r.m«  La  pala  pequeña  »ó  inftrumcnto  de 
hierro « ú  de  metál  con  que  w  menea  y  fe  coge 
la  lumbre  en  las  chimeneas  ó  braséros.  Es  tORta^ 
do  del  Batilmn  Latino,  que  íknifíca  efto  mifnio. 

*  PftAOM.  DE  TAss.  año  1680.  ni.  30.  Badil  psira 
lumbre  dos  reales.  Qt  e  v .  Cv.ent.  Y  ojo  al  I'jíU 
girando,  no  me  hagan ,  que  echaré  pur  cílbs  tri- 
gos, 

BADINA,  f.f.  Balfa  ó  c'urca  de  agua  detenida,que 
fueie  haver  en  los  caminos.  Elor^cn  es  Arabe, 
de  BadAdon,q^wc  figniñca  poct  agua.  £s  vot  uft* 

j|AiJLLAQ^E.  r.  m.  Ouiüdode  carne  menúdaj 

Xjix  dit 
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.  dividida  y  cortada  en  pedazos  pequeños ,  y  con 
f  I  caldo  efpcflb ,  el  qual  fe  compone  de  itviános 
.  y  bofes,  cjmo  lo  que  comunmente  fe  llama 
.  chanfaina.  Covaic.cn  fu  Theforo  trahc  cíU  voz» 

?'  dice  que  viene  del  veibo  B4i«/ Hebreo» que 
ignifica  dividir.  Lat.  M'tnutd^ilis. 
Badulaoví.  Mctaphoricamcntc  ,  y  por  alufión  al 
^i(ádo»qi)c  es  de  poca  fubílincia ,  fe  llama  el 
c]'!e     !T»L*dio  bobo  ,  tic  pjca  ó  ninguna  a¿livi- 
d.ii  y  nuña,  inútil,  y  Uc  ninguu  pruvecUo,  Lat. 
í  fches,&  ineftuí.  Abfurdui,&  inconiitut. 
BAFANu  Aíl.  v.a.  Echar  f.infirrias,  hablar  mucho 
y  íin  fubll.i;;cia ,  cxatjciando  y  ponderando  va- 
;  mmentc,  y  de  ordiivírto  mintiendo,  qualquicra 
cofa.  Puede  fcr  termino  compucfto  de  5^, que 
vale  pregón ,  y  del  adjetivo  vano  ,  mudada  la  0 
en/,  como  quien  dice  Pregonar,  6  publicar  co- 
.  fas  vanas.  Es  voz  baxj,  y  uladaicn  Áragóti. 

Se  fe  tutu  id  i  jaiLire,  gLrioie  Wtiditare. 
BAFANERIA.  (.{.  F.mfarroncría.pondcración  vn- 
na  y  fin  fuUUncia  de  qualquiera  cofa.  H.s  tifado 
en  Aragón.  Lat.^«)MC2^  futidifui  ,f::.v  umjue 

rcriDri  o/íint.itio,  ¡)r.fd:cjt:  >, 

BAFAI^IERO.  f.m.  Hablador  fin  fubít.inciajj^  exa- 
.  gcradórmeutirofo  de  qtu^aicracoTa.  u  ver- 
bal del  verbo  Bafanear,y  ufado  en  Ar.u^ón.  Lar. 
Sui  i^Ji»^  ffiwrum^ut  rtrum  atnJiitJuJm  ojienfa-, 

B.\GA.  f.  f.  La  cuerda  en  q-jc  fe  fufpcndcn  y  con 
que  fe  atan  y  ail'cgucan  los  tcíCius  de  loi»  cargas 
que  llevan  los  machos ,  ii  otras  caballerías.  Es 
termino  ufado  cn  Aragón,  y  tomado  del  Latino 
bárbaro  B.¡¿a ,  que  ligráfica  el  hierro ,  u  eípolas 
con  que  fe  atan  Las  manos  ,  y  ciñen  loscucUc»  i. 
losefclavos.  Lar.  íowcx  n  i  f'lr^•'^.v  iHh.uUjs. 

BAGAGE.  1.  m.  Todo  lo  que  ic  ikva  cn  los  cxér- 

•  dñ»  pata  fu  manutención  y  comodidad  G»* 
vaiT,  dice  que  puede  venir  de  Vagando,  porque 
la  gente  que  cuida  del  bagage  no  entra  en  orde- 
nanza de  batalla,  y  camina  vaga  y  defordenada. 
Otros  quieren  fe  haya  tomado  del  francés  Aj- 
g^gty  que  fígnifíca  lo  mifmo,  á  que  afiicnte  tam- 
bién Covarr.  perofiendo  cíla  voz  tananrígna 
en  Efpaña ,  parece  oms  veritunll  venga  del  Ará- 
bigo Ba^al ,  que  vale  Azémila.  Lat.  Sarcitut.  Im- 
pfiiimcntíi.  Marías.  Hiit.Efp.  lib.2.  cap.ií?.  Hi- 
zo pues  poner  los  .ballos  y  el  bj¡gÁ¿c  como  poc 

.  -  valladar  y  trincfaéta.SAAV.  E«pr.8a.  O!  quan- 
lo  fe  riycra  Annibal  íi  viera  la  malicia  de  cílos 
tiempos  tan  deliciofaen  fu  ornato,  y  un  prcve- 
Oida  en-  (bs  regalos ,  cargado  deicilús  el  v^g^e. 

.  SoLis, Hiíl. dcNuev.  Eíp. lib.2.  cap.ii.  Mandó 
que  le  previoidlén  indios  de  caiga  para  el  ¿^i- 
geyiü  artiUeiía. . 

Bao  AGE.  Se  roma  también  por  las  béftiasdc  carga, 

.  que  conducen  y  llevan  fobre  si  el  bagáge,  ó  que 
íc  les  dá  á  los  íoldádos  en  los  lugares  quatvdo 
van  de  una  parte  á  otra.  Lat.  .?.«rf/»4r/j  j»w»- 

.  ta.  Meno,  duerr.  de  Gran.  lib.  4.  num.i .  Man- 
«lóal Marqués  de  laEavaiaque  con  mílhom^ 
brc?,  V  cien  caballos,  v  eran  iniitiero  de  bigá^es 
atia\ctadcel  l^ucrto  de  la  i<avalia.CEa.v.PcrliL 

.  lib.  3 .  cap.  14.  £1  folícito  Banholoiné  ddfemba- 
razóel  bagáge ,  y  tendiendo  untapécc  en  clfue* 
lo  fe  fentaron  todos. 

BAGACil^Q«  r.m..B     qoodiiselof  big^gabSS 


BAG 

.  lleva  el  cuidado  de  ellos  en  las  marchas.  Lat^ 
"-  Msdhjoms.  MtNíí.Guerr,dcGran.lib.2.num.ay, 
"  Perdieronfc  bag ig~s,  ¿..^í;.í^í';  cj  y  la  vitualla,  lin 
efcapar  mas  dcáoi  pcríonas.  CERv.PcrlU.lib.3. 
cap.14.  Ella  verdad  nos  la  muefirabienBatchfr* 
lomé  el  b.yna^éro  dci  eflyaadrón  peregrino. 

BAG ASSA.  f.  f.  Nombre  mjuriofo  que  le  dá  á  las 
magétes  per<fidas  y  de  mal  vivir.  Trahe  efta 
voz  Covarr.  y  dice  qu?  virnc  de  Vagando,  por- 
que ellas  luugéres  andaa  ücuipíc  vagando  y  li- 
bres. JEl  P.Guadix  dice  que  viene  deB^^AvAcí- 
bii;o ,  que  fi^nifica  engaño.  Lat.  Meretrix. 

BAGATELA.  1.  f.  Cola  menuda ,  de  poco  prove- 
cho ,  fin  fubftáncia  ni  valor.  Eftá  tomado  del 
.  Tofcano  Bagatelle ,  que  fignifica  lo  mifmo.  Lat. 
Bes futilh.  Res  fri^ofa,  Ov.HiítChil.foLíó.Tco- 
caron  a  muí  grandes  pedazos  de  oro  quaotjtti** 
^aiéiof  Ucvabao*  Buac.Gatom.Sy  k.6. 

Que  en  It.tl't  fe  ¡laman  bagatelas. 
BAHARAOA^Veafc  Vaharada*  . 
B  AHARL  r.tñ.  Efpédi  de  Halc6n,qne  criado  de^' 

de  pequeño  fe  domeftíca  y  firvc  para  la  caza  de 
Cetrería.  £s  menor  que  el  Neblí ,  y  quaodo  pe* 
<|uetíolasplttnias  (bnpardas,y  en  enciendo ífe 

vuelven  de  color  irúl  obfcúro  ,  a!go  fcmcjantc; 
al  del  Neblí » pero  no  tati  lulkofo ,  ni  tan  vivo; 
£n  las  plumas  de  las  alas  tiene  algtmas  pintas  co-' 
loradas  obfcúras.  Es  ave  de  grande  ligereza,  pe-, 
ronomui  conllante  en  el  vuelo.  ElP.Guadbc 
dice  que  es  nomive  Arábigo ,  y  que  vale  tanto 
como  Ultramarino  ,  porque  los  primeros  que 
vinieron  á  Efpaña  fe  traxeron  de  las  Islas  Sep- 
tentrionales. Lo  mifmo  fienteTamarid,yqtte 
fignifica  Halcón  q-ac  rulVa  la  mar.  Lat.  Accipiter. 
AjleriAs.Subhuteo,  onit.  Espinar.  Art.dcBallcf- 
1er.  lib.  3.  cap.  5.  Los  babaries  fe  crían  muchos 
en  nucftra  Efpaña  en  penas  mui  altas  ■  qnandoi 
pollos  Ion  pardos,  y  mudados  vuelve lucoióc 
algo  femejante  al  del  Neblí.GoNcRoni.var.iy^'' 
CAéniotfiakstnUtimdM  '  ;■ 
it  m  tfimque  trgafftartnít 
fuhi\\ix\,qtu dt banihrimté ' 
pieabalutafeabU^t. 

BAHIA.  f.f.Erpéde  de  Puerto  abierto  en  la  mar 
donde  fe  abrigan  las  embarcaciones ,  que  tam- 
,  bien  fcUamaEnfcnádaió  Abra.  Aunque  algu- 
.  nos  l'>iccionarios  y  Auténres  elcfiben  efta  voz 
íin  /),  es  mas  natural  cfcribirlacon  ella,  rcfpcclo 
dehallarli:  aüi  en  el  Compendio  Mathem ática 
del  P.  Tdca » y  en  otros  qoe  efciftien  de  propó* 
fito  fobre  la  navegación  y  Gcographía.  Lar. 
ñus  maris.  Portus^.  Acost.  Hilt.lndJib.3.  cap, 
12.  Refería  que  en  cierta  fcifrrá grande  que  hai 
en  la  Florida  ,  y  cnrra  trecienrn--  Ic-nas  ta  mar 
adentro ,  fe  vcun  ballenas  á  ciertos  tiempos. 
Ov.Hifl.Chil.  foL  20.  Corre  veinte  leguas 'd¿ 
Oriente  a  Poniente ,  y  dcfcniboca  cn  el  mar  cn 
una  ifai/ij  que  lirvi;  de  Puerto  á  los  Navios. 

BAHORRINA.  í.f.  Cofa  ruin,  común,  baxa  ,  y  de 
poco  precio.  Es  \  oz  jotofa  y  vulgar ,  y  de  ordi- 
n-irio  le  entiende  por  muclicdumbre  de  gente. 
Ínfima  y  populir,  Lat.  Plebtcula,  Popittívt^gtu, 
éUtífjcx.Qtihv.Orliná.  Canr.i. 
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BAHUNO ,  KA.  adj.  Corrcfponde  á  cola  viilgar; 

.  ordinaria ,  baxa  ,  dcfprcciablc ,  focz  y  ruin.  Es 
voz  vulgar  y  baxa.  Lar.  Reí  v/lis ,  (Ufp:cjb¡li¡,tf 
M^mfrttü.  QuEv.Cucnr.  Qtiandoála  zaca- 
pch  que  trahn  la  f'cnte  h  ihún.t  vino  un  AlgtMr 

i  Cllcnunlanuamen.  Y  Muf.ó.  Rom.88. 
ÍM  telaí  altas  y  hxsí, 

rr  m  Safirt  llama»  neaeht, 
ríeos  empapeladat, 
y  las  bahúnas  en  fariloi. 
BAHURR£a0.r.m.C«»dóc  de  paxañllos  c<mi 
'.  lazo,  liga,  ó  r«d.  Paréce  viene  del  Alemán  B<iw, 
^  que  vale  Agrcftc  rúftico ,  por  cHar  de  ordin.irio 
en  el  campo  los  que  tienen  eftc  cxercicio.  Es 
voxantiquadatlé  Aragón.  Lar.  Auceps,euúh.  Es- 
tat.de  ZsRAG.pl.nj.  Los  abúlbs  q^ie  k'  ("icen 

Se  los  boburréros  e  otras  períónas  dentro  de  U 
udat  de  Zatagma ,  ^  A»  báriios  i  téra^noi» 
.  que  con  color  de  cazar  h  tomar  avtS  &lvdges¿ 
:  ficus»  toman  ¿inaun{>alómas. 
^Hoiifno.  Por  translación  fe  toma  por  habí  adóe 
.  de  cofas  inútiles,  y  lo  mifmo  qiie  Ba&OiéioJLM» 

Vanus  O'  putidut  oftetrtator, 
BAIA.  Veafe  Bahía. 
BAlBEN.Veafc  Vaivén. 

BAlLA.f,f.  Qctto  genero  de  pcfcádo.quc  por  otro 
nombre  fe  llama  Trucha  de  mar ,  por  la  femé- 
janza  tjuc  tiene  con  la  de  los  ríos  en  el  tamaoOy 
COlÓry  fabór.  'L^X.  Trutt^,V!ÍtrottA  marina. 

Satla.  Es  también  lo  mifmo  que  Báile,ú  danza.  Es 

I  voz  baxa  ufada  entre  los  rúlHcos  » no  loto 
CaítiUa,fino  on  Araijón, Lat.Tripnámu.Cbtfid, 

Baila.  En  la  Gemianía  fignifica  fucclTo.  Juan  Hir: 
dalgo  en  fu  Vocabulario.  Lar.  Eventui,us. 

Ser  dueño,©  amo  de  la  b¿iU.  Es  fcr  el  principal ,  d 
capaíiz  de  algún  negocio.  Ufale  de  cíta  loco* 
cióaon  Angón.  l^Gtrtmlé  rti  dux&tafiit 

BAILADOR,  f  m.  El  que  baifa  ,  ó  que  tiene  por 
CXCccícLo  bailar.  Lat.  SaUator.  Covarr.  en  la 
patab.  Baile.  Kotória  eofá  esk>  que  fe  eocDCa  de 

unos  baiUKra  que  jx-rmitió  nueftro  Scfioc 

que  por  un  año  entero  no  cefaflcn  de  bailar. 
BXfLA'DoR.  En  laGermania  (tqntñca  ladrón.  Jdaa 

Hidal;^o  en  fu  VocabuIario.  Lat.  Í-Jfw. 

BAILAR.  V.  n.  Hacer  mudanzas  con  el  cuerpo ,  y 

r  OQiilospiésy  bnizoSvOOfiordentyioomfaSyíí- 
guicndo  la  confoiiáncia  del  inflriímenro  qii<*  fe 

.  tañe.  Aldrctc  dice  que  es  voz  üriega  turnada 

.  édBallizo.  Covarr.ficntcqucesfrcqücntativo 
de  Bailo ,  que  ítgnifica  arrojar  ,  porque  los  que 

.  b.ülan  fe  arrojan  con  los  taltos  y  mudanzas.Lac 
Saltare.  Saltationtm  i^trt,  Men.  Coron.  ibl.  10. 
Y  facían  adem-incs  como  ?ntif!lo  dcbailar.  Ov. 
Hift.  Cliil.  fol.  8a.  El  modo  de  Paitar  de  los  In- 
dios es  concurriendo  muchos  juntos. 

B^n  AR.  En  la  Cicrmanu  lignifica hurtar.  Juan Hl* 
dalgo  en  fu  Vocabuíaiiu.  Lat,  Furari, 

Baiíar  el  agua  delante.  Phrafc  vulgar  qúc 
equivale  á  dar  gufto  entodoáunO|a(s)lticlcy 
fcrvirle  con  grande  puntualiddd  y  diligencia, 
procurando  twccr  quanto  fea,  o  pueda  fcr  de  fu 
agrado.  Lat,  Ad  idterius  voluntattm  O-  nutum 
fiiitre fe.  E>e  Jlttuwhntíate  ft ,  fuaque  fin^ert 
aciir¡¿rre.  Fr.Luis  nu  Gran.  Prcp.uac.  í  la 

Orac.  u^i.  Soii  como  los  moawhaióne»!  qu^ 


lino  tes  hifUmeÍAgua  delante  van  rcHinfuñandoS 
los  mandados.  Qi'tv.  Cucnr.  Yo  Ies  haré  ,  dixo 
el  Efcribáno.quc  me  b.i:kn  <l  agua  delante ,  y  los 
dexaré  en  el  pelo  de  !a  camMa. 

Ala  mui^jr  biHar  ,  v  ni  af  10  i  .bu/mr  ,  el  dt.'.blo  (c 
lo  debió  dcmoítrar.  Rct'r.  que  pavccc  íc  dixo 
por  lo  enfade^  que  fon  una  migtr  que  biíU 
continuamcnre  ( como  lo  hacen  muchas )  y  un 
tt(ho,quc  con  fus  rebuznos  continuados  dclagror 
da  y  dcfafofsiega.  Lat. 

Edtmit  Uta  ft/sitmtí,  credo,  SaiaUf 
Saltare fitmhunn y  atque  afellumruitrf. 

BAILAR1N,NA.  f  m.y  f.  Lo  miíiiio  que  Bji!adóf¿ 

Í Bailadora.  Lat.  Saltator.  Saitai  rix.  S«n.  1  s  ,Hift¿ 
i  Muev.  E(b.  lib.j.  cap.  1 5  •  Y  otros  que  haHCÍait 
mud.iu^as  y  vueltas  con  fegiindo  ímíI^ík  lübra 
los  hombros» 
BAILE.  r.m.  Fefté|o  en  que  fe  juntan  iráriai  Perld- 
ñas  para  bailar  y  daníar :  y  también  fe  toma  por 
el  milmo  acto  de  bailar:  y  aüi  li:  dice  Huvo  tiiai- 
•  k  en  tal  parte  ,  el  bdile  eftuvo  nui  bueno  y  di- 
:  Vertido.  Lar.  Saltatío.  Tripudhim,vel  Orbis J'alta^ 
■  torius.  Cborea,eie.  Ov.  Hift.Chil.fol.82.  £1  motí-* 
vo  que  tuvo  el  Rey  para  mandar  hacer  ella  ca^ 
dcp.a  ,  fué  para  que  los  rárles  que  Ic  acoílnmbia- 
ban  hacer  en  las  hciia^  del  Príncipe  l'alieflen  mas 
dignos  de  fii  Real  per  lona.  SoLis,Hift.dc  Nncv. 
Elp.  lib.  ^ .  cap.  1 5 .  Tenían  también  fus  caatilé* 
ñas  alci;rcs  de  que  uúban  en  l'us  baritt. 
Baii  E. Se  llama  también  el  que  fe  baila  fcguncl 
taiíído  que  fe  hace  ó  toca  ai  algún  inftrumcnto» 
dct  qual  toma  el  nombre :  como  Chacona ,  Xá< 
cara ,  Canario ,  Minué  ,  Contradan'/a  ,  Pabána, 
&c.  Lar.  Numero/i/aitátÍ9.        Mató,  Rom, 
Sa.enelepígrapnet  DeTcribe  operadones  del 
tiernpo,y  verificabscnlumttdaniasdelasdaa» 
2AS  y  báiitj. 

BAif.B.  Se  dice  tambíeii  el  inteiiiicJio  qoe  fe  haee 
en  las  CbinétÚas  Elpañolas  cnrrc  la  (egunda  y 
tercera  jornada ,  cantado  y  bailado ,  y  por  dio 
llamado  alifi  ^qlle  por  otro  noiubce  fe  Ikuna 
nécc.  Lat.  GShmw.  DihuUim ,  tí.  Q£av.  M11C  5« 
BaiLj. 

Oy  la  trmpéti  dti  juíth 

al  parlamento  ios  iiama, 

que  en  Madrid  celebra  elgujtt» 

B^;tJ.  f.'Ti.  lo  mifmoqnc  AlciMc,  ó  fucr.ordínjU 
no  iCLüiar  de  alguna  Viüa, o  Ciudad.  Es  voS 
ufada  en  Aragón,  y  fu  Cor^.  Lax.  JtdtxvhU* 
narius.  Z  R" TA  ,  AnnaL  tom.3'.  lib.  11.cap.4t* 
Tuvieron  ..ai^odc  poner  las  velas  en  los  mu-- 
ros,  y  de  la  i^uarda  de  ellos  Ramón  de  Mur  Air* 
U  general  de  Aragón,  y  f  r.  UuBodc  Alfíro. 

Baii.1.  En  la  Germanía  valeladron.  Juan  Hidalgo 
en  fu  Vocabulario. 

BAILI.\.Cí.  £1  tercitotio  en  que  tiene  )uri(dicciói& 
el  Baile.  &  término  tifádo  en  Aragón, que  tam* 
bien  fe  ufa  con  í^rriii.-i.'ún  tiurLulina  ,  dicien- 
do Bailiot  L2U  Judttii  ordMarii  jtiriJáiCiio.  Oa* 
DEN.  DBL  vAiu  ú%  AaAMi  pl.^j^.  £n  el  valle  dd 
Aram....  fueron  principalmente  inflituidas  tre$ 
bMliatt^ti.  que  los  Bailes  de  ellas  ñicifen  me- 
tas eie<^re9  de  téPtovifiones  del  Gobema« 
doryjuer.  Y  en  el  Arancel  de  derechos.  Pot 
q^nlqíiiera  perfÓDa  que  el  Bük  Uevise  pteúa  á 
%¡aL\  CaT- 
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Giftel  león»  y  la  entreeár6  á  loslimittsdefii  Aii* 

BófCc  le  ha  de  dar  un  ducado.-  . 

BAIÍ.IAGE.  f.  m.Efpccicdc  encomienda  eir  el  OFr 
den  de  caballetía  de  San  Juan»  comunmente  oy 
llamacla  de  Malta,  que  obtienen  por  fu  anríg&e^ 
dád  los  Caballeros  profcíToSjy  también  por  gra- 
cia particular  del  Qcan  Maeftce  de  la  Religión* 
Lar.  ffiw^rr  ámr/Sr/iiM.FvNEs.Chionlde  la  Re- 
lig.dcSan  |iian,tom.2.  lib.i.cap.i 2.  Obruvicllc 
conñrniación  del  privUéúo  concedido  á  la  Re- 

'  ligión  por  el  Rey  Cathóuco  de  poder  tomar  la 
poíTcfsión  de  losPriorado<; ,  BaitíJ^  yEaco» 
micndas  del  Reino  de  Napulcs.   

BAILIO.  r.m.  El  Caballero  profcnb,  y  Coménda- 
dór  de  h  Religión  y  Ornen  de  San  ]uan  ,  qiic 
obtiene  el  Bailiágc,  y  por  diftir.tivo  de  fu  Digni- 
dad trahc  cruz  grande  en  el  pecho ,  y  es  como 
Confejcro  de  Elládi»  del  Gran  Macltre ,  y  de  U 
Religión.  Es  voz  tomada  del  Francés 
Lat.  Corrjintn^.uor.  Equis  htntjmtrim,  Fóñes. 
Cluqn.dc  la  Rctig.  de  San  Juan ,  tom.  2.  lib.  i. 

.  cap.  2.  Dió  el  Rey  licencia  al  5.w7/0  del  Aguila 
Fr.Thomis  Neuport ,  para  que  fe  embarcaire 

.  GonlosCabatlerusIiiLildes.  AaceNSk  Annal.  de 
■Arag.lib.i.cap.73.HaviendofcladadoiDon  Fr, 
Hugo  de  Moneada,  BAÜh  de  Santa  E'jphúnia. 

BAILITO.  irm.  £p  la  Gcrmanú  fígniñca  iadron- 
'cUlo.  Juan  Hidalgo  eñ  fu  Vocabolacío.  Lat.  Í4n 
/riw«/i«.  Qi^Ev.  Mili". 5  .  Bail.r.       '  •  . 

■     -     .  .  £nU  Ciudad  de  TokdOy 

'  '.  ¿ende  bt  Mingos fim,   .  • 

l  nacido  nos  bá  un  bailíto, 

nsuídp  nos  bá  un  bailan. 

Bailón.  f.m.  Vosdela  Oeunma ,  que  fignifica 
ladrón  viejo.  Juan  Hidajjgp'cn  filV^hnlarifV. 
\^i.Veterunus  latro, 

BAINA.  Veafg  Vaina. 

•BAINiCA.Veafc  Vainica.     ■      '  '  ^ 

BAINILLA.  Vcafc  Vainilla. 
BAIVEL.  r.m.  Inftramento  de  que  ufan  los  Can(¿> 

10$ ,  y  es  una  rabia  cortada  de  fuerte  que  forme 
un  ángulo  mixiilmco  ,iguaJ  al  que  hacen  los  Ic- 
^osoe  ks  piedras  de  un  arco  con  la  fupcrticic 
cóncava  del  mifmo.  Llámale  también  Regla 
cercha.  Tofc.  tóm.  5.  pl.83.  Lat.  Ftcultañs  ^ud- 
dam  regula ,  vtt  Mm^iu  fimrUmt  kfidtriit  t  jSe 

BALA:  f.  f.  Un  globo ,  ó  bola ,  que  de  divcrfos-ta' 
maños  6  calibres  fe  hace  de  hierro ,  plomo ,  ó 
.  piedra,  ifquiü  íitvc  para  cargar  las  armas  de 
,  Aego :  como  fon  piezas  de  artilletia ,  pedreros, 

,  ^  trabikos,  arcabuces,  pillólas,  &.c.Covarr.  le  di 
el  origen  del  verbo  QücoíBoIIq  ,  que  fignifica 
añojar.  Lati.  Gimt  tats^m»ru ,  globus,  pUth,  So- 

,  tis,Hift.  dcNuev.  Efp.lib.i.cap.19.  Pcrocfta- 
ban  tan  obliinados ,  y  tan  en  sí,quc  en  paitando 
UkaU  íé  volvían  á  cecrar.  Saav;  ^npr.;  3.  Ro- 
ta la  tienda  del  Emperador  Carlos  Quintp  cerca 
de  Ingolitat  con  las  continuas  ¿j/d/  de  lá  arti- 
llería del  enemigo,  y  muertos  a  fu  lado  algunos, 
ni  mudó  de  femblantc  ni  de  luchar. 

Bai  aí.  Se  llaman  por  lafcmcjanzaunos  confítes 
que  íl  hacen  redundosyli(bt,todos  de  azúcar. 
Lat. PnuU 'X /Ttfiri.iro.PRAOM.nE TAJS.año  1 6S0. 
fbl.49.  La  (libra)  de  balasái  azúcar  á  cinco 
kf. 


Bala.  Entre  los  Mercaderes  k  Ilaina  qualquíe* 
fardo  de  ropa  roui  apretado ,  en  que  fe  contiene 
~y  ctiderta  el  género  »óf^iMio>  de  ropa  que  fe 
tlevay  tranfporta  de  una  parte  a  orra  :  y  en  ef- 
pedáfíé  llaman  aisilosqueíe  traulportan  cm-i 
barcados.  Lat.  jMijfe  wmimm  firtímt,  Strmt 
fiurcituuria. 

»h\.k.  Se  llama  también  una  pelotilla  hueca  hecha 
deccra,ydada  de  algún  colór,  dentro  de  la 
qual  fe  pone  agua  de  olor ,  ó  común ,  y  en  las 
catneftoiendas  por  juego  y  feñcjo  fe  fuelc  tirar.' 
Llámafe  también  Naranjilla.  Lar.  PiUrisglobu^ 

DuJcifeñoranoballaf  .  • 

fitlvu*fira\3ii\¡iqfüjkr$;i 

me  f  reviene  d  no  e/ptrar. 
Balas  db  laImprenta.  Son  unas  .como  almoha.3 
dilías  debaldrés  pueftas  en  una  tabla  redonda 

con  fu  manija  ,  henchidas  de  lana  o  borra, con 
que  fe  toma  la  tinta  para  irla  poniendo  eadma 
de  la  letnu  Lat.  PiU peliiet*. 
Bala  de  papel.  Fardo  de  papel  que  tiene  diez  rea- 
mas. Lat.  Pafyri  Jirues  Jarcinart».  GoNo.  Lctlw 

Balas  de  papel  (r/fr//« 

focan  Médicos  d  íuny 

fmJtM^alas  de  artMA 

ptravidas  infinitas. 
BaiA  mlXAMADA.  Es  una  bala  de  luerro  partida  íií 
dos  mitades ,  y  con  hueco  por  la  parte  interior 
ilonde  cabe  una  cadenilla  que  cftá  afida  por  los 
Citcemos  i  entrambas  partes  de  la  baJa.Con  eft* 

lecaiga  lapiezade  artillcrta,y  feu&deella  fe- 
gwbrmente  contra  los  navios,  porque  al  tiempo 
de  falir  el  tiro  fe  extiende  la  cadenilla ,  y  hace  el 
efecto  de  dcfarbolarlos.  Lat.  BeUici  tormentifer^ 
rei  gloht  cateturiis  fibliiüimfiÍtíti^O'-40lUmagi¿ 
.Gttv.  Viag.  cap.7.  .  *  ^ 

-  ,       De  Romanos  morifcos  una  farta^ 

Qualfi futra  de  hiXastiaxiaaáUf 
Liega  eonJSria  y  con  mdhi»  bnrt». 
Bala  roxa.  Es  una  bala  de  hierro ,  que  hecha  a(lt 
cua  en  la  fragua  (c  mete  en  la  pieza  de  artille- 
ría ;  y  difpatada  immediMamente  hace  el  efbü» 
de  encender  fiicgo  donde  encuentra  :  y  aísiie 
uía  de  ella  regularmente  cont»  los  navios 
acampamentos  y  alrnoáia  depdlvoia.  Ut. 

Como  una  *<iAi.  Exprcfsión  comparativa  fteqücn- 

temente  ufada  ,  para  fignificar  la  velocidad 
prontitud  V  diligencia  grande  con  que  fe  hace 
alburia  cofa :  como  Partió  como  una  bala ,  cor- 
rió,  ó  fué  como  una  bala  á  cxeairar  lo  que  fe  le 
mandó.  LzK.Citifíimiytlotifsimi.Curfim.qohw. 
Vifir.Fucirecorriendo«B«i»jKiMAj/4.  . 

BALADA.  Cf.  En  la  GermaniaílgnificaooncíeROi. 
Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 

BALAD!,  adj.  de  una  term.  Cofa  de  poca  fubftán- 
<ia ,  endeble ,  de  ninguna  eüimación,  aprecio  y 
valor,  y  de  poquifsima  dura  y  provecho ;  como 
lüscenerosy  rexidos  ínfimos  y  hechos  á  poca 
cotta.  Algunos,  como  refiere  Covarr.  deducen 

i  cfia-palabca  deJhUrés ,  cuero  $0x0 ,  y  de  poca 

du. 
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dura ;  pero  lo  mas  verifimil  es  oue  venga  del 

Arábipu  i'icíV  V/,  que  (ií^níñca  coía  en  fu  género 
.  &ira,dc  poco  valor  y  duraciófi.  l.at. Kir^f  jr-.-i 
■  rts ,  vel  vilh^xigui prttii.  Recop.  üb.  5 .  rit.  1 1 . 
1.5.  La  docena  del  herráge  caballar  bahai  lea  de 
a  trece  libras...  la  docena  ¿c\  herráge  mular  ^.i- 
iadi  fea  de  á  diez  libras ,  y  la  docena  del  hcrrágo 
.  afnal  bajadi  de  diez  libras.  Soi.  t  $,  Htft.dc  Nuev* 
£fp.  Ub.  I.  cap.  20.  Eoriauecidos  cun  aqueUas 
prcfcas  Wfitín  de  que.  Mcian  uau  «ttima- 
cióo. 

BALAoi.PwiamsIadénfeéioedeltsobrattdel  in- 
genio ,  que  fon  de  poquifsimo  aprécio  y  ciVima- 
ción :  y  cambien  dekscofasquenocorccfpon- 
dni  á  (oque  fuufanhnente  (iielen  tener ,  y  Ion 
dciprcciables.  LM.Coníemptih.'lis,^' c.  S 1  c. v enz. 
.Vid.  de  S.Geron.  lib.j.cap.?.  Entraron  en  fu  lu- 
gar mil  luficrias^  vendiÓMlonos  debuto  de  fi) 
nombre  lo  baladi  de  los  ifigéniflá  auevídos. 
j^fiv.Muf.$.Quint.i.  :      ■  •■■> 

el  buJlaUú  d  recibiilo 

a!  tufa  iHAi  büUdí,  .-  » ■  . 

que Ji b*i  torilU'p  bofq:til¡o 

ha  de  bavtr  ti  vente  d  mi. 
BALADRON.  f.  m.  El  fanfarrón  y  hablador ,  que 
Tiendo  cobarde  bla(on«4le  valience,  y  gafta  mu-> 
chas  palabras ,  ün  tener  manos  ni  obras  en  los 
lances  y  ocalioncs.  Lstuatado  del  Latino  Bo/d' 
trOf  M/i^ue  Hgniñca  lo  mifmo.  Lar.  Balatro.  Bk- 
ttro.ini'  ,  .  Cncnt.  F.l  menor  era  vivo  Como 
lina  i.ci)J.i.i,  y  amigo  de  hacer  tracamundanas,  y 
.  baiiídrón. 

BALADRONADA,  f.f.  Elhecho , ú  diclw  del  ba- 
bdrón ,  de  cuyo  nombre  fe  forma  efta  palabra. 

BALAEHlONBA1t.Y.n.  Hicerddecff  (aniarro- 

nadas  ,  y  echar  palabradas  y  fi».*ros ,  prcfumicn- 
dude  valiente,üendo  de  ánimo  cobarde.  Es  for- 
mado del  nombre  Saladsóit.  l»yirts/m¿u^ifíaf> 

,  prídisart, 

BALAGAR.f.m.  Montón  h  haz  grande  de  hierba» 

que  (c  (^rda  para  fuftcnto  de  las  ciballei  fas  6 
.  bueyes  en  el  Invierno.Es  voz  ufada  en  Aikútias. 
.  Lat.  F*ni  firius,  titmulus^  i. 
BALAGO,  f.  m.  La  pa j.i  del  heno ,  ü  del  centeno, 
que  Ikve  para  haiclut  y  llenar  las  albard.-ts,xct- 
.  gones  y  otras  cotas.  Lat.  Pítle».  Culmai.St!pul*, 
Bálago.  Sc  llama  también  la  cfpúma  cr.ilTi  del  xa- 
.  bón  quaiido  fe  hace  y  fabrica  en  la  caldera ,  de 
la  qual  fe  hacen  unas  pelotas  ó  boliUas,para  fire- 

Í;arfc  o  untarle  las  manos  con  ellas qiuixio lino 
c  las  lava.  Lat.  A-ífxwwy^HWJ. 
ÍAicncAt  d  bálago.  Phrafe  mctapUórica.  Es  dar  de 
gol-^c-io  nalüs  a  alguno  .1  imitación  del  qucía- 
.  tiiuc  ei  bálago  para  fcrvirfc  de  él.  Lat.f'«yf#  ali- 

quem  percutor. 
BALAGUERO,  fm.  Montón  grande  de  paja,  que 
fe  hace  en  la  era  quando  fe  limpiad  grano. Lat« 
Palea  firuet,  cumulus. 
BALANCE,  l  jn.  El  movimiento  vioicntp  con  que 
.  unacoíá(6pór5imifmanattiTalmente,óinnpe- 
.  lida  de  otra)  1*  adelanta  ,  o  fe  i;Klina  a  los  la- 
doi;  como  fuccde  ci}  el  psiu,  quando  luu  ba* 


BAL 

lanza  por  la  dem»{a  de  la  carga  trabticá  y  baxt 
de  golpe.  Lat.  NutMio.t'iuíi.iai¡». 

B.^LANct.  Met.iphoricaroC!".tc  fignifica  contingén- 
ci.i  dudóla  y  peligroñ )  lance  y  ricigo  notoriOi 
clladomui  cünfulocnqticu:-ü,6  úIl;:!;  a  c»>fjle 
halla  por  la  v-itiedíd  y  alicraciú  a  que  ha  cxoc- 
'^tímeorado.  L^x.PerílUtaio,  LfiJj  u:  s.ijus.  H\. 

'-.'iiHN.  Hill.  Elp.  lib.i.  cap.  19.  Los  Carthagihé- 

^  *íés  no  le  atrcvían,eftando  fus  cofas  en  aquci  pe 
ligro  y  vMme ,  á  enojalle.ooJl  atguna  rclpucUi 

^'  deiabrída. 

Balance.  Se  halla  también  ufado  por  tanteo  y, 
avance,  <">  cfpcde  de  liquidación  de  cuenta,  qutí 
otros  dicen  Balanzo.  Rata  vez  fe  luUa  Q(ada  cñi 
Voz  en  eftcfignHkadolinel  verbo  Hacer ,  di- 
ciendo  liacer  balance  óbalanzo.  Lar,  Supputj^ 
fio.  Bxament  Atf  AR.  fol.83.  Pagué  la  ceb«> 
da;  hice  éiaburf^e  cuenta  ton  la  bolfa,  fin  dñaf 
enellamasdc  veinte  maravcdis.ÜRiJi.N.ne  At« 
•  c  A  ñ  I  z ,  pl.  91 .  Tengan  obligación  los  JujradoS» 
Contadores ,  Racional  y  Secretario  e»  cada  tm 
año  Iviccr  Lümt  de  la  hacienda  deU  Qadád«  % 
fus  obligaciones.  *  , 

BALANCEAR,  v.  n.  Dir  balances ,  hacer  mov(^ 
miemos  v¡ü;v''nrf>s ,  falic.  Jo  del  curfo  rcgülár  y 
Daturál :  coiuo  luccdc  en  el  caballo,  y  en  el  na* 
TÍO  quando  fe  mueven  con  violencia  hacia  de« 
lantc ,  óá  losladoStvLat»  NMaire,VeKm0rt,F¡m» 
tuare.  .   ''  '   ''       "' .'  ■■\ 

Bai  ANrEAit^Contrapcfar  para  tiacer  igualdad  etl 
el  pcíb ,  y  por  anipiinción  le  toma  por  igualary 
poner  en  equilibrio  alguna  cofa  con  otra.  W 
formado  dcL nombre  Balanza.  Hallafe  tambiei^ 
efcttco  Balanzar  $  pero  no  es  tan  ufado.  Lat.  U» 
irare.  Ponderare ,  vel  Aliqn  'td  expenderé  ditigen- 


tfr. 


Bala}>ícear.  Mctaphoricamente  vale  tambictidit* 
dar,eftar  confbíb,  y  fin  reíbl^eríé  en  atguneoo^ 

fa.  I   ■.  '  vn:o  h  irire.  Fiuélujrc  animo. 

BALANCIA,  f.  f.  Lo  mifmo  auc  Sandía  6  melón 
de  agua.  Veanfe.  Tiene  ufo  efta  voz  een«raL( 
IBcnre  en  amb.is  And  ilucia';.  Ov.  HiíV.Chil.fol, 
212.  Son  mayores  y  mas  regalados  los  melones 
y  ¿4£i0(i«ique  losdeEfpafia* 

Ba LA\r f  A .  V.i!c  también  uva  blanca  própría  para 
hacer  el  vino  blanco,  y  de  la  qual  regularmente 
fe  hacen  las  paíTas.  Es  técuúao  uládo  «a  Aii|«t 

gón.  l  at.  L^:m  dur,:cin.t, 

BALANCIN,  f.  m.  Madeto  de  dos  varas  de  largo» 
y  Ibis  dedos  de  anclio,<)lie  (iéatravicna  y  fíja  al 
fin  de  la  tixc-rn  r!:-  !n<i  cirros ,  Coches,  furlónes  y 
galéras.dondc  entra  la  latua,  y  por  la  parte  poU 
teriór  fe  añanza  en  las  dos  puntas  dd  exe  delan- 
tero con  los  dos  hierros  que  llaman  guard.ipol- 
vos.  Modernamente  fe  ufa  de  vara  y  media  de 
largo,y  cníi  redondo  de  poco  mas  de  quarro  dc- 
dqs  de  grueflb ,  y  fe  afianza  con  ios  dos  guarda- 
polvo» en  el  exe  delantero.  Eftc  balancín  fe  lla- 
ma c,randc  ,  ii  diíjrcnáa  de  los  pequenos.que le 
ponen  unidor  á  él  pata  los  tirantes  de  las  guar- 
niciones de  las  caballerías.  Díxoléafsi ,  por  fer 
como  la  balanza  que  iguala  y  proporeior  1  i  ci- 
to del  coche,ó  catro.  Lat.  tr^s ,  //.  P  r  a  c  m.  os 
TAss.  año  t^Bo.  fol47.  Un  htdmtin  grande  (Wte 
renle?. 

Balanci.n.  DiceCovan.  que  íe  llama  también 

aquel 
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aquel  polo  largo  y  delga^,qae  fírve  de  contra- 
•  pcroáiosdafizannesdecuenlaiovoiatinespa- 
ta  danzar  en  ta  maróma.  LUmafe  oy  GmtE^^. 

fo.  Lrit.  %/£<piipm4ium. 

Balancines.  Ewédc  de  cuerdas  que  penden  de 
lofteittrenMN  de  U  enténá  del  navio,  y  finen 

para  poncrl»  igiial ,  ó  inclinarla  a  una  p:rrr-  ñ  \ 
otra.  L%  \  o¿  ii.iuilca,  y  latrahe  el  P.  Toica,[:oin. 

8.  {".1.251. 

BALANDRA,  f.  f.  Ck-rtogénero  de cmb.ircación 
de  cubicrd  ,  que  tiene  lulo  dos  árboles  ,  y  íiivc 
paratratifporTar  géneros  de  una  parte  a  otra ,  y 
pjra  arrojar  bomb.ís  dentro  de  un  Puerto.  Son 
mas  comunes  en  el  mar  Océano, Lat.NíW// f«¡/l 
trtta^tJitt  vtéloria,  feu  oniraria.  M  \  M .  Dcfcripc. 

.  de  Afiric.  fol.84.  H  j viendo  llegado  á  Conftatiti- 
nopla ,  y  defembarcado  de  ios  bateles  ybobut- 
dras  los  balliincnros  y  nnuñdOdCSipon  UeMt<- 
lo$  a  los  exc  ráeos  de  tierra. 

BALANDRAN,  f.  m,  Vettídiira  talir  ancha ,  que 

'  no  le  ciñe,y  por  la  p.irtc  que  cubre  ios  I'ombros 
penden  de  eUa  unaacomo  mangas  perdidas  lar- 
gas. Hicele  de  paño ,  a  01  ro  género  de  lana ,  y 
Ulan  deelii  los  Colegiales  y  tclcíüfticos  den- 
tro de  cata ,  para  (u  míh¡,o  y  comodidad.  Es  voz 

:  FiaiKe&.IJbiiialécanibienIL«pa.Lat.GM;/¡^, 

//.  G/tiiftphi.i  ibhntys.  Rf:COl>.  Ub.7. fir. T 2.J. i .  Y 
en  losbaLuuirjnts  y  capas  de  agua  le  puedan 
•afiiTcardeclbitttcap(Uas.'Co>nTiToc  vel  Ca- 
leció OF-  I  A  O"  n^'^J  nr  Sr\'ri  <r,o  Oe  SaLAM. 
Y  dentro  de  caí*  n  ahigan  üahndvMta  de  buciél. 
CoMSTiTuc.  delColec.  DE  S.  iLoamoNSO  m 
AicAt  A  ,  tir.  ?  Cfin'Vtr.S.  Y  en  iiitiguna  manera 
puedan  Ulic  de  lus  apoicnros  lín  Lusnuntuso 
ropas,que  por  otro  nombre  llaman  b/dandrán. 

Defdichado  balMdrdn  nunca  í'ales  de  empeñado. 
Modo  de  hablar  conque  unoexprcüa,  y diá 
ciiTcnder  que  le  luceden  cafi  licmprc  nuluscor 
íiiSf  ó  no  eonforroe  á  fu  deseo.  Lar. 

Oppigntfitta  nofira  eft  ftmpir  penáis. 

Sacudir  el  í^.j/j 'I íV.j'n.  Mrjdodc  li,i[:ii:ir  \  ;!¡^arcon 

Sue  le  da  á  encender  que  á  alguno  fe  le  lu  dado, 
quiete  dir  alguna  mnra  de  palos  ó  go  I pes,  00- 
mo  fe  dá  á  los  balandráne.-i:  que  cumo  fon  rega« 
larmcote  de  género  tofco  y  groilero ,  para  íaca^ 
dirles  el  polvo  fe  tes  dán  golpes  con  toda  fiiem 
de  arriba  abaxo.  Lat.  F«/Tf  aliquem  CúUtumUre. 
RoxAs  y  Com.  Donde  hai  ^ávios  do  luí  zelos^ 
Jqcb.1. 

íacudir  df  qusndo  en  qumda 

á  fu  amo  el  balandrán. 
^AL ANZ A.  r.  f.  Los  vaíbs 6  platos  cóncavos  qae 
penden  de  los  extremos  de  los  brazos  del  pelo» 
con algitBioiooidmies  ó  cadenillas,  y  fírven  pa- 
ra poner  en  d  imo  !n  que  fe  ha  de  nfi.ir,  y  en  cl 
Otro  las  peías  Con  que  Ic  ua  de  lia¿cr  el  pefo. 
Viene  del  Latino  Bis ,  que  vale  dos ,  y  del  nom- 
bre Lmuei  y  qtie  fon  los  vafos  ó  cfcudillas  para 
pe£ir.  Lat.  Lit^a  Laue ,  vtl  Libraría  lanx ,  c/V. 
BoiiAD.  Polit.  lib.i.  foL  53.  Suden  tener  lospe- 
fos  con  balanza  &l(a5.  Ov.  Hift.  Chil.  íol.  I30> 
Dió  con  el  puño  un  recio  golpe  en  la  Mmk* 
,  donde  eftabanpdáiidodocQ,ydercaniólo  todo 
eneifuek}. 

BAtaMZA.  Se  toma  alguna  yez  poc  todo  elpefo 
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boopodlodelas  dos  balanzas.  l,zx. Libra, .t.'Re-i 
cof.  Iib.5,  tk«3 1 . 1.36.  Y  a&  hecho  cl  dicho  eo- 
sáy c,quc  el  dicho  nnefbo  TÜefbrero  de  la  nucí- 
tra  cafa  lo  reciba  fielmente  por  el  nuellro  de 
¿ti(24 ,  y  por  ante  Efaibino.  NiKUpUR.  Di^tam^; 
e^irit.  Por  una  mifma  ¿j/Imum  bu  de  juagjar  tOf 
comodidades  y  !  j5  níéntíi. 

Balanza.  MetaphoticauK-nte  vale  igualdad ,  rec- 
ticod^eqailíbf  10.  hu.t^quati^^xífquatio^A  av. 
Empr.  94.  Con  que  ha  podido  fer  la  balanza  ác 
ios  Kéinos  de  la  Chtidiaridád,  y  tener  el  arbitrio, 
de  eUq&IJuoa ,  Apotog.  Es  ta  fwudénda  la  iih 
¡jmzatTí  que  fe  ponderan  bs  acciones. 

Baian?  A.  En  la  Germanía  (ignitica  la  horca.  Juan( 
Hidalgoen  lU  Vocabulario.  Lar.  Furca. 

Andar  en  IuUmzm,  Además  del  íentido  literal ,  va- 
le por  transbdón  eftar  en  peligro  de  defcaeccr 
uno  Jclcftado.  pucílo  y  curjliji^enquc  l'ehalla, 
no  tenec  ícguridád  ni  firmeza  en  el :  y  afsi  fe  di., 
ce  £1  valimiento  de  Fulano  con  el  Pnncipe  an-; 
da  en  balanz.is.  T.at.  Reiália^^thmtmUkur^ 
m  difirimim  vtrfuri. 

BALANZAR*  v. «.  Poner  en  equilibrio ,  igualar  y 
conr rapefar ,  y  lo  mifmo  que  Balancear.  Sa  av. 
£nipr.  95.  Con  poca  cfpcranza  de  que  volvió 
Efpañaá  recuperar  lo  perdido ,  y  á  fci/iwoi' 
fuerzas  e íl ando  feparada  deltilta.  QcEv.FotC^- 
Quien  me  balanza  y,  contrapcfa  me  crucifica. 

SAL  ANZ  ARIO.  f.m.  Bquc  tiene  á  fu  cargo ,  poC 
oficio  particular  en  las  cafas  de  monéda,peíác 
cl  oro,plata,6  cobre  que  fe  recibe  paca  &bcicar-{ 
la,  y  defpues  de  amoncdada:qae  porononoa^ 
tnrefe  Ibmn  Maeftro  deb.ili::za  ,  de  cnvapala-»' 
bra  fe  forau  cita  voz.  Lai.  Ltürator.  Recop.  üb, 
5.  tit.i  I .  I.  ^o.  De  los  derechos  que  ha  de  havec 
uBálMzár/o.  Otrofi  ha  de  haver  clB  íhr-  Ario 
de  fus  derechos ,  que  fe  le  añaden  nucvanacnic, 
de  cada  marcodc  oro  una  blanca.  ' 

&ALANZO.  (.ta.  l°antéo,avance,  y  lo  mifmo  que 
Balance  en  elie  fignificado.  Lat.  Examm.  Ma- 
Rían.  Hift.  Efp.  lib.  27.  cap.  15.  Todo  hombre 
que  quiccc  cmpf  endcc  al^oa  cola  grande,debe 
nacer  Mama  de  lo  oue  en  aquella  pretenfión 
fe  puede  ganar  con  bqne  fitaventun  á  pec-f 
dec, 

BALAR.   n.  Proferir  fasovéjas ,  cordécos  y  car- 

ncros  fu  voz  nanidl  Re ,  de  cuyo  fonído ,  fre- 
qüentenoente  repetido  por  ellos .  le  focma  eíle-  - 
▼erfw.  Es  del  Latino  BaUre,q\xc  fignifica  lo  nií^ 
mo.  Calixt.  Y  Mp.t  IB.  fol.13.  Si  eftán  cerca  las 
aves  otra  cofa  no  cantan :  ü  cerca  los  g^frádoff 
balando  lo  pregonan.  Estbb.  fóLiojiu  Hadamos 
de  noche  cacarear  á  tas  gallinas,  &jÁir¿  lof  coc<« 
dtfríis,  V  gruñir  á  los  lechónes. 
Andar  bJaad»,  Phr.ife  para  explicar  que  uoodeséa' 
y  Iblicira  una  cofa  con  anfia  y  vehemente  anhe- 
lo tal  moviocjue  las  ove/as  balan  quaodobuí^ 

can     I  ;  )s,oqaandoqtiicteooomerndeícan- 

far.  Lat.  Inbi.ire. 

Oveja  que  bocado  p:crdc.  Retr.  que  advierto 
que  cada  uno  atienda  a  lo  que  eíU  execurando. 
no  le  divierta  ni  dclcuide  fi  quiere  lograr  ct 
enefido  y  fruto  de  fu  trabajo.  Úiafe  con  par- 
ticularidad contra  los  que  (é  ifiviertett  y  ha. 
blan  al  tiempo  de  comer,  que  qtiandti  .úicr- 
dan  yáeftá  b  comúla^ó  el  plato  del  imnjit 

ca. 
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.  CjfixonrunMdo  por  los  orros  conví Jjdos.  Latí 

Incauta  ovis ,  ccjfare  cogitur  p.xjlu. 
BALANTE.  p.iri.a¿\.  Lau^  éja,  cirnéro,  c'j  coi\U'- 

•  ro  que  taniia  baluloi,  o  que  baia.  Hs  voz  Tocli- 

Ordenó  fus  ovíjat ,  y  vaciat 
Pufo  d  ht  madres  ím  balantes  crias,  ■  - 
Bal  anti:.  £n  la  Germanía  fignitica  carnero.  Juan 
.  . Hidalgo  en  tu  Vocabukurio.  LM.Aritt^ij. 
BALAUSTRADA,  f.  f.  Adorno  de  archicectiira 
>  formado  con  baUultrcs  en  competente  canti- 
did^y  puciios  cu  ptopocc'ión.Lát.SefUdttifea' 
:  t/h  OvMA£3aaLfo\.i 53.  Adort» la cntráda de : 
las  cafas  de  ayunuineiMoum  bdlifiiau  k^oMf- 
%  tráda,  ■       ■  .  v; 

BALAUSTRE  C  nié  IBSpéáe  decolúru  pequeña, 

.  que  ic  luce  de  ditcrcntcs  manet  AS ,  y  fu- vo  para 
.  formar  las  barandUlas  de  los  balcúacs  y  cococ- 
.  dores ,  y  pan  adorno  de  las  eTcalérasyocrat 
oblas.  Ricenfe  de  hierro,  piedra ,  mjdct.1.  mc- 
lii ,  marmol ,  ü  de  otra  coía.  Covarr.  cicnbe  ea 
.'  ftt  Tbefoio  Barahafte ,  y  VArahufte ,  y  dice  que 
-  es  formado  de  lis  A<i<,  pabbras  Vara,  y  /-«^i/, 
que  vale  palo  grucll'u,  ü  rollizo.  Según  ella  ety- 
fitología  (c  debiera  cfcribir  cl^a  voz  con  v ,  pxo 
ílnido  dudóla  ,  y  piidiendo  venir  (  ("ci^un  dice 
r¿luminoen  tu  Muieo  Pictórico  )dc  BjíU:iJttu>n 
Latino,quc  fignitica  la  flor  del  Granado,  por  fer^ 
.  heclm  con  botones  a  m  !'-¿r  1  dcH  de  la  ti^ra'i.ida, 
.  y  bailándote  tc^julannencc  cLcnta  con  ú,  padece 
fe  debe  hacer  aUi.  Lar.  Cancela ,  orum.  Pn  agm. 
DE  TAss.  año  16S0.  fol.  28.  Balaufires  para  bal- 
cones á.  once  quatcos  h  libra.  O v.  Hift;.Chil.  fbl. 
'  1 64.  hntre  los  halaufirei  que  ván  rodeando  haf- 
ta  lo  alto  todo  efte  rúmiiko,cftáa  xepattidos  mU' 
chos  blandones  de  plata. 
BALAUSTRA,  f.f.  La  flor  del  Granado.  Díxorc 
aisi  del  Cñc0>  Bdaufiinm  ,  que  úgnifica  cAo . 
jiilfhio.  Lar.  BotáuJHtim,  Pkaoi».  db  tass.  afío 
lóBo.  fül.i  7.  Cada  libra  de  b.t¡Juflriasr\o  pueda 
paüat  de  üctc  reales.  Y  ñiL  2^  bablando  deño> 
.  res.  Ds  b»fmi/hÍMí  cada  onza  á  real  y  medio.  - 
BA  LAUb  TRIADO  ,  DA.  adj.  Lo  hecho  con  ba- 
iau(lrei,6  en  tbrma  de  baUuftres.  La.t.O¡iui  ptri- 

•  Matum ;     einBiim  periMo,  PaaOM.  oa  TAts. . 
ano  t68u.  fol.  30.  De  pavonar  un  hcccage  de 
bufete  od*i*firiáda  veinte  reales.  ' 

BALAU3TRÍLLO.r.  m.diinin.  de  babuíhe.  El 
.  que  es  pcqtTcño.  V.Tíi.Parvum  ptribolutf: .Vkkcw. 
:  ttb  T.tss.año  i6Íio.füU^2.  Cada  tirador  de  puer- 
tas principales  ,  dos  AaMtfyfr/iUlw  con  (in  goznes, 
que  ande  al  rededor  ,  y  contr.iroblón  y  media 
Ulna  para  el  golpe,  catorce  reales. 
BALAX.  f.  m.  Piedra  precióla ,  una  de  las  mieve 
cHK-cicsde  Berilo  fc  iv.'jantc  al  rubí ,  aunque  no 
de  tan  encendido caiur.  Algunos  le  pcnuadca 
a  que  es  el  que  comunmente  1c  llama  Carbun* 
cío.  Aunque  Covarr.  dice  que  es  piedra  oricti- 
tál ,  y  que  tomó  el  nombre  de  la  Provincia  que 
las  produce  en  la  India  oriental ,  que  fe  llama 
Balar ,  lo  mas  cierto  es  que  es  del  Arabe  djiaxa, 
que  vale  lucir  y  refplandecer.  Lar.CfrfrNwdü 
iju,t.l.tr>j  fptíicí.  CiiROM.  PLi  Rey  Don  Juan  el 
II.  aiío  11.  cap.  148.  En  torno  ,  del  qual  havia 
i^taao  baUxtí,  y  trece  zaphitcs,  y  fcíenta  y  úri^ 
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perlas  grueflás.  GoN6.Com.  4«1 0^(11. Qrlia. 

.  Jorn.i,  -  .  •. 

■QióeiUívsHedostiiliwct,  . 

y  un  cvburtcui  J  tjfli  feñors. 
BALAZO.  í.m.  üolpc  de  baU  qae  fe  di, 6  fe  red-'' 
be.  Lat.(/ún<i/j  eatíftJU«rU  iau^^in.  .Vm  i  s,l  lift, 

■  de  Kuev.üfp.  iih.5,  cap.20.  Cuyas  reliquias  mi- 
fcrablcs  lii¿uicrun  los  bergantines  halU  ciiccr- 
rarLis  á¿4/.iiojcn  las  azcquiasde  la  Ciudád.BA- 
RtN.  Gucrr.de  Fland.pl.i45.  Comenzó  á  iafcf-; 
tar  la  lief  ra  con  horrible  tcmpeUad  de  balázM. 

BALBUCl£NT£.  adj.  £1  que  es  tartamudo,  toqpe 
de  lengua » que  no  articula  ni  pronuncia  las  pa- 
labras con  perfección ,  yá  lea  por  defedo  de  U 
natiiiale¿j  ,  ii  de  la  edad ,  6  por  caula  de  cnfcr- 

.  mcdad  o  turbdcióo*  Viene  del  participio  adivo 
Bs^Htmf  .dtí  verbo  Btáinah ,  que  lignitica  lo 
mifmo.  Lar.  liMu\.  B-.l-^ut'rns.  M.A<,ki  o.  tom, 
I.  num.37^.  V  Icr  torpes  y  ifMbusitatti ,  porque 
no  (aben  ni.'pDedcn  hablar.  Lop.  DorocioLi; 
el  de  la  Crianza  .\  fus  gr.íd.\sdefde  la  ténguaM* 
buticnteiuÚA  el  dileutlo  de  la  tazón. 

BALCOH.ilra.  Cierro  génevode  corredor  peque- 
fio,q«e  fife  voleado  de  la  pared  de  'as  cafas,  so- 
dcado  de  balauitrci  iw^Ucjü  ordir, ariamente  de 
hierro,  y  tal  vez  de  pkdraso-madcra,  y  Itrvc  pa- 
ra aiTomarfe  y  Ver  lo  qtre  palT¡i.  Covarr.  liertfe 
que  es  voz  It-aliana  j  peto  Aldrctc  alirina  que  el 
origen  es  del  nombre  GótiúcoAi^K ,  i^ue  (iffni- 
líca  ello  iDiftni).  Lar.  Xan:anum  ,  i.  Pi  i^uin:  fx- 
rr j  rfíi  yíí , ^.t^'i^.x.' w/.í/»r  «í  .R  LetJ  1- .  i  ib.7 .  t  ^ 
1.8.  Mandamos  q'Jc;...nodugan  en  las  callespii- 
blicas  de  las  Ciudades » V  ÍLis .  ni  en  alguna  de 

,  ellas  pafiadizos ,  falcdizos ,  curredótcs  m^afcd- 
HKfcPANT.parr.s.Rom.i}.  •  . 

TÁt»ffioífi¿c¡hfrm!>fa  "{ 
•  dr/'i(Ai»»m/<ij  balcones 
afitflia  tonruáa  .     ■  ^  ■  • 

BALCONAGfi.  Cln.  £1  número  de  .halcónes  cfuc 

tiene  una  cafa ,  ó  que  la  adornan ,  y  cii.in  en  fus2 
parcdc».  Lat.  Alara/Mtvrwft  jptut  ordo.  C'-olmcm* 
Hift.  de  Scgob.  cap.  10.  fuLyS.  Compafi)  k  ca^ 
£pifcopál,y  la  bi]|opoDcruBAitobíg«dee»|nU 
íitahecbúra£.f>oi:r/        .   :    .         ■•  . 

]|ALCONERlA.jr.e  Lo  mifiD»  qué  Balconá^ 
Olmü  ,  AmodeFédei¿8D.fi)L45.  Escódala 
balconería  de  iúcnro. 

BALO  \.  f.  f.  Cofa  inúdl,  de  poquiGimo  valor  y 
precio  ,  y  de  nins^un  provecho.  Trahe  cfta  vo2 
Covarr.  en  fu  The  foto ,  y  dice  que  algunos  la 
deducen  de  Balt  AtáUgo  •  que  vale  tanto  como 
Cratif  fin  precio  ,  v  que  orros  fon  de  fentir  que 
es  voz  Tolícana ,  y  iigniücaociolidad.  Ea  el  lig- 

■  nificadode  cofa  inútil ,  como  la  explica  Covarr. 
no  tiene  ufo  »igpao,LauJUimiíi»sMjHm0tÍ9aijt 
O'pretU, 

Balda.  Se  toma  por  odofidád,  defcuido ,  y  lomi& 
mo  que  inacción :  y  afsi  del  que  le  eí^i  mano  fo- 
bvc  mano  fin  liaccr  cofa  alguna ,  y  vive  dcicui- 
dada  y  ocioiamcnte ,  fe  dice  que  es  hombre  he- 
cbo  ala  halda,  qtte«iveá-la.balda.  Lar.  fnjrtia, 
Jgnyh.  OefiÚ*.  Coyakr.  en  cfta  palabra.  Vi- 
vir á  IaAj.7.1 ,  vivir  dcfcuidadamente.  Ai.fiar. 
fol.  3?p.  bin  faber  por  qué  ,  o  para  qué  lo  hacia» 
mM  de     ^  k  luMa  hafta  haces  faoo. 

BAL- 
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BALDAQUI.r.m.  Lo  mifmo  que  Dofél.  Vcafc.Es 
palabra  tomada  del  Tolcano  Bdditbino ,  que  en 
lo  antiguo  fe  usó  en  Aragun.  AcT*  DS  Cokt.  ds 
Arag.  ful.  30.  Item  ¿w/Mag«íe(  paga  peageíegoa 
carga  cerrada. 
BALDAR.  V.  a.  Privar  ,  impedir  alguna  cnfcrinc- 
did  6  accidente  el  ulo  de  los  miembros,  ú  deaU 
guno  de  ellos.  LAt.Membra  ri¿it  e,  contrabi. 
Baidaiu  En  Aragón  le  turna  por  delcabalar ,  trun- 
car :  como  quaiido  fe  dice  Por  prcftar  los  tomos 
de  los  Concilios  me  han  perdido  dos ,  y  me  han 
;  baldado  el  juego.  Lat.  De  itittgt^éitJttrábtaiú, 
.  hwtUemremCfmaneamreddere, 
JALDADO ,  DA.  parr.  paf.  del  verbo  Baldar  en 
fus  acepciones.  Lat.  Mcmbris^ut  nervii  contrae- 
tiu  f  rigau ,  ti$.  M.  Agred.  tom.  2.  oum.  1291. 
Attnqtie  unas  veces  (é  (enrían  como  htdiádoi ,  y 
otr¿!>  libres  V  taños.  Quev.  Tacan,  cap.  5.  Con 
c(ta  ayuda  de  coíia  medio  baldada  fubi  atriba. 
BALDE,  adv.  Efta  voz  no  tiene  ufo  en  la  lengm 
Callelbna,  fino  es  en  compoficíón.ó  con  la  par- 
tícula De ,  ó  con  la  partícula  En :  li  es  con  la  de 
De,  diciendo  de  balde,  fígnifíca  graciolamente:» 
de  gracia,  fin  precio  alguno  ,  y  tal  vez  un  moti- 
.  vo :  y  ü  con  la  de  En  ,  diciendo  £n  balde ,  cor- 
leíponde  á  en  vano ,  inútilmente.  Covarr.  es  de 
fcntir  que  lalc  del  Arabe  Bait ,  que  íignifica  fin 
precio.  LdX.truJtra.  Incjljum.  C.LucAN.cajp.32. 
Nunca  tomcdcs  miedo  un  rasón,  nin  vos  cfpan- 
tedcs  de  ¿.i/ií  por  amenizas  ,  nin  por  dichos  de 
ningunos.  Marm.  Dclcripc.de  Aüic.fol.15,  Ha- 
Ibnagtia  en  muchas  lagunas ,  y  abundancia  de 
leche  y  manteca  de  balde.  Mari  an.  Hí(l.£fp.lib. 
27.  cap.  I  $ .  Pues  fi  por  los  nueftr(M  eftuvicQ'e  la 
victoria,  ferá  fuya  la  honra,y  nucftro  trabajo  en 
Colmen.  Hiíl.  dcScgob.  cap42.fbl.525. 
El  Obilpo  también  lo  pedía  por  fu  pobreza  y  cC- 
crúpLilos ,  pero  todo  fiiié  en  bMde. 
BALDE.  Cro*  Lo  mifmo  que  cubo ,  ó  hcrtáda  pan 
fitoragaa  de  los  pocos.  EftavoB  tiene  nfb  ge- 
neralmente en  las  A:j  Jalucias  y  otras  partes.És- 
TEB.  fol.  31.  La  mcti  en  un  baUe ,  y  alargué  el 
.  brazo  al  mar  deOe  la  proa ,  para  ct^cr  un  poco 

de  agua  para  lavarla. 
BALDU)»  DIA.  adj.  Lo  que  eíU  ociofo,  y  fin  ufo. 

.  tmu.  AcosT.  Hift.  Ind.  lib.  6.  cap.  2.  No  los  da- 
ban á  mes  ninguno ,  tino  contábanlos  por  sí ,  y 
llamábanlos  dus  baldíos.  Ciav.  PerfíL  lib.  s, 
cap.7.  Nonos  ha  forzado áelcrtbtrlos  ninguna 
fuerza  amoiolii ,  lino  una  odoiá  y  b^ia  volun- 
tad. 

Bai  DIO.  Se  tomaba  también  antiguamente  por  co- 
fa vana ,  fm  motivo  ni  fundamento.  Lat.  VanuSf 
a,um.  C.Lv  CAN.  cap.  3  2 .  Si  con  miedo  y  con  re- 
celos bsldioí  dexadcs  los  Uunrcs  de  cabe  vucftra 
tierra ,  feguro  Icd  que  alsi  vos  irán  llevando  de 
lugar  en  lugar,£ifta  que  vos  liquen  de  todo. 

Baldío.  Se  llama  también  loque  no  fe  labra  y  cul- 
tiva :  como  el  pedazo  de  tierra  6  hcredid,quc  6 
no  fe  cultiva  por  cftéril ,  6  fe  dcxa  de  propófíto 

Era  pado  común  de  los  ganados  de  alguna  Vi- 
,6  lugar.  Lat.  Ager  inetdtm.  RECop.bb.7.tit.5. 
Lio.  Mandamos  que  de  aqui  adelante  no  fe  en^ 
vicn  Juefxs  ¿  vender  ni  remedir  tierras  públi- 
cas y  íüMmt.  y  tit.7Xa.  Y  ooas  qualciquiet  cob 
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(ás  de  los  términos  comúnes ,  6  /^lA/ioj ,  ó  pci6^ 
prios  peitcncdentcs  á  las  tales  Cmdadcs. 
Baldío.  f.in.  Latíerraque  es  común  para  paftac 
losganádos  entre  los  vecinos  de  los  lugares,  6 
los  que  tienen  comunid.id  de  pados.  Lat.  Agtr 
iMí!p4^!Mtf.RBCOP.]ib.  7.tit.y.  1.6.  QgekMttc-> 
niños,  montes,  exídos,y  baldíos  públicos  y  conr 
cejilesde  las  dichas  Ciudadcs,Vill3sy  lugirc<i... 
los  hagan  luego  tornar  y  rcílituir.  Eípin.  Hica- 
der.  fol.  7}.  ravía  muchas  vacas  eo  las  debcías 
y  baldíos. 

BALDO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  F..I!ú.  Veafc.  Es  vosB 
que  ufanen  elju^ode  los  naipes  en  algunas 
parres :  y  a(»  dlceti  Tci^  un  baldo » por  dedc 
tengo  un  fallo. 

BALDON,  f.  m.  Opróbtio ,  denucfto  y  pahbtf 
afrentoíá  con  qué  íé  di  en  roftro  i  alguno ,  fe  le  t 
injuria,  mcrofprccia  ,  y  tiene  en  poco.Tamarid 
citado  por  Covarr.  dice  fer  voz  Arábiga ,  y  que 
íh  raíz  es  del  nombre  B<i/r,que  vale  fin  precio,  k 
que  afsientc  también  Juan  López  de  Velafco, 
que  la  deduce  de  Balde  ,  que  es  lo  milino.  t. 
Cmviiimm.  Exprobratio.  Improperium.L.VvtiiTm 
part.4>  medit.44.  O  manfifsimo  cordero ,  qué  re 
daré  por  la  paciencia  con  que  fufrias  tales  bal-- 
^oKfi  y  blafphcmias  contra  tus  fobennasy  dif( 
vinas  virtúdes'í  Cerv.Quíx.  tom. i.  cap. 3 o.  No 
ñicron  menefter  tantas  palabras  ni  baid¿ius,poz-i 
que  á  la  primera  faltó  Gincs. 

De  b.jLíón  de  feííor  ,  ü  de  marido  nunca  zaherido^ 
Kefr.  que  enfeña ,  que  la  fuperiondad  del  amo» 
td^iefibodel  criado ,  y  del  marido  refpedode  Ct 
mugcr,  es  tal,  y  tan  grande ,  que  de  ninguna  pa-< 
labra  fuya,  aunque  parezca  injuriofa/c  pueden^ 
ó  fe  debiíen  dár  ellos  por  ofendidos.  Lat. 

Htri  viriqm  frorfus  baud  notet  probnm. 

BALDONAR.v.a.  Afrentar,tnjuríar,denoftar,ai64 
nolpreciar  de  palabra ,  y  decir  opróbrios  á  otro, 
en  lii  cara.  £s  tocmado  delnombre  BaIdón.Lat.- 
Canvirísri.  £x;pf»ér«rv.MANeR.  Apolog.cap.;^. 
Qué  eílimación  hacían  de  la  cadidád  maridos 
qucafsi¿«¿^0iMro»  dcellaí  Ov.Hift.ChiLlbl. 
^06.  Contra  d  qual  &  volvió  Galbarino  ímU»^ 
nanAo  fu  incon(\incia  y  cobardía. 

BALDONADO,  DA.  part.paf.  lujunado>a£rcnta-: 
do»  aieno(predado  de  palabra,  lax.  CúmHHit  O* 
injurii] .i^eíius.  Calixt.  v  Mei  ib.  fol.  34.  Vivi- 
ría ficmpic  pobic  y  baldonado  lino  mudaba  coO'. 
iejo. 

BALfKjsADA.  Se  llamó  en  lo  antiguo  la  mugcr  dif.; 
foiúta,yde  vida  efcandalofa.  Lat.  Mtrtírue¿ 
PARTiD.7.tit.24.L9.  £  por  ende  mandimosdo^ 
fi  fuere  in'!i^?r,ó  cafada,6vÍtldatÓllUlgetrawJ 
»iiu,quc  le  di  a  todos. 

BALD():).\.f.f.  Erp¿tíedeladrillofioo«jiiadrad« 
de  diferentes  tamaños ,  que  firven  para  folar. 
Lar./.jfí-r  m.i;9r  quadrjtus.  Pragm.de  ta»suido 
1680.  fol.  30.  Cada  baUo/a  de  la  ribóa cortada* 
rai(>ada,y  aübntadacoa  baxso^  veiiitey  quatiai 
maravedís. 

BALDRAQyE.f.m.  Cofádepocoóningonvalóq 
Yoe  joooü.  LaxJteinibilL  PANx.Tcrcct. 
Tan  rica  como  tiJiey  me  ba  dado  xaqtée 
Un  menguado  en  la  d Jtnj, porque  tltuV 
AJisiones  bUndéan  de  baldtáquc. 

BALD]\£S.  f.m.  Cueto  de  Qvéjaj  ó  carnero  curtí- 


Digitized  by  Google 


BAL 

do,  que  de  ordinario  es  blarcd ,  aunque  fe  fuelc 
dar  de  colores.  £s  el  ínñmo ,  y  menos  fuerte. 

'  Covarr.dice  que  viene  de  b  palabra  Baladí.Lat. 
Melote ,  es.  Ovinapeiiu.  Kbcop.  lib.9-  iir.22. 1.2. 
Iten  de  Lis  badinas  y  batir  i  fes  curtidos  lun  de 
pagar  al  dicho  almoxarífazgo  á  razón  de  cinco 
poi  ciento  de  cr.crada.  Pragm.  tas-,  año 
I  ¿8o.fol4i .  Cada  docena  de  baJdri/ei  no  pueda 
pailar  de  catoros  reales. 

BALERIA  (Balería.)  f.  f.  Cantidid  crandc  de  balas 
juntas:como  la  que  fe  lleva  en  el  tren  de  artille» 
m  y  mumdones  de  un  exérdto ,  ó  fe  previene 

:  para  municionar  unaPla7.a.Gs  formado dcl nom- 
bre Bala.  lAUGUnd.'um copia. 

BALHURRIA.  r.f.  Vos  de  la  Gcrnianía,c|uc  ílgnU 

.  tica  gente  baxa  ,  y  del  vulgo.  Juan  Hidalgo  en 
fu  Vocabulario.  Lar.  Proktarium  vulgus. 

]BALlDO.£in.  La  voz  que  forma  el  gpn.ido  me- 
nor ,  como  fn"  nvé-T; ,  carnéros  y  corderos.  Es 

.  del  Laiino  BjÍmus,  us.  Cerv.  Quix.  tom.i .  cap, 
18.  No  oigo  otra  cofa ,  rcfpondió  Sancho ,  fino 
muchos  bjí'fdüs  de  ovejas  y  carnéros. Minc&b^ 
.votc.Copl.i  j. 

M.u  quando  ej/en  forbalídos, 
}i]^rrot  /aben  correr, 

j^ALIJ  A.  f.  f.  Lü  mifmo  que  la  maleta  ,  manga ,  6 
baulillo  adonde  los  caminantes  fuelen  Uevac 

fuardadas  algunas  cofas  para  fu  ufo.  Covarr. 
ice  que  viene  de!  nombre  B.núl ,  como  fi  fe  di- 
xcra  Baulija ,  por  fci-  á  modo  de  baúl  que  fe  Ilc- 
,va  á  la<;  ancxs  de  la  caballería.  LiLi.IIipfopéra^. 
.  Sttiga, gt.  SoLis, Hift.dcNuev.E(p.  Ub.a.cap.p. 
Se  hallaron  prevenidos  quatrocieiUos  Indios  de 
carga  t  para  que  llevaHcn  las  bAl'i)u  y  los  bafti». 
mentos.  GoNG.CbinxldDoQ.OT|ín«JoCD.t. 

ra!/!:mentc  arroHan.io  en  fu  baiijiX 
El  mal  iluminado  pergamino. 
Bali  j  A.  Sé  entiende  también  por  la  bolfíi  de  cueto 

cerrada  con  llave  ,  que  Ilcv-in  los  correos  ,  en 
donde  ván  las  caitos ,  y  á  veces  le  toma  por  el 

.  mifino  correo.  lM,Vididuséabe¡!Arii,  quo  epija^ 

.  U hnfidurtíur,  Sa A v.  Empr.  44.  Eflo  confidera- 
xía  Julio  Celar  quando  iwvicndo  dcsbalijado  un 

•  conéo  delpachado i  Pompéyo  con  carcas  de  la 
• ,  Nobleza  Romana  contra  el ,  m.mdó  o'if'i.:  r  U 
bal'íja  .tenicodo  por  dulce  manera  üc  pcruún 
ignorar  el  deliro. 

BALLENA,  f.f.  Percidodc  monflruofo  ramáno, 
el  mayor  que  produce  la  mar.  Phiúo.lib. j  a.cap. 
I.  dice  que  fuelc  tener  ¿00.  pies  de  longitud  ,y; 
's,6f).  de  latitud, y  la  experiencia  mueih:a  fcra^i, 
jxjr  algunas  que  fe  cogen  cii  nueftras  coftasde 
Canrwrby  Mútias.  Tiene  la  boca  cafí  en  la 
fTcnre,y  por  efta  iazón,y  no  tener  agaUaSiquan. 
dová  nad-ndo ií;btc  el  agua, arroja  endátre 
pandifsimos  golpes  de  ella.  Su  cuero  tiene  pelo 

.  como  el  Vitulo,y  lobo  marino.  Ticoe  unas  bat- 
b.is  muí  largas  y  flicrtes.  No  deibva ,  ni  pone 
huevos  como  los  demás  peces ,  fino  pare  af.iniál 
formado  y  perfecto*  como  losquadrúpcdus  tcr- 

.  rcftrcs.  Es  voz  paratasente  Latina  Salnut ,  4.  Cr- 
iiisj.  Tr.Li  is  DF  Gran.  Symb.parr.i.  cap. t6. 
.  üitos  tienen  conchas  como  las  tortugas  y  galá- 
pagos ,  y  algunas  ferpientcs  y  dragones  y  bailé- 
w.  í,  y  otras  grandes  bcíli.is  de  1,\  mar,  Ov.  Hift. 
Qiil.  ibi.  43.  X>c  pñocipio  4  eUa  uutéiia  dg  |^ 
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Í3CCCS  la  hallém ,  pues  I u  grandeza  pareoeque ta 
hace  Aéina  de  todos  los  demás. 
Balisna.  Una  de  las  diez  y  íéis  congelaciones  cc- 
Iclícs ,  qne  il^iman  Aiillrilcs.  Colilla  legun  el  P,' 
Zaiagozá  de  ticiiuajr  dncoclheilas  conocidas* 

IjSX.Cftt'» 

Bah  ENA.  SeJIama  también  el  afuñadór  que  trá- 
benlas inugéres,que  por  otro  nombre  ic  üanu 
'tótilla.  DRrefe  Ballena  ,  porque  fe  comp<')nc  y. 
hace  de  las  barbas  de  efte  peleado.  Lar.  Adftric» 

.  tofiuíibor.ixmultehriiji^exb*ltn»<6nfirniius, 
•BALLEt)  ATO.  f.  m.  El  hijo  de  la  Ballena  quando 

.  es  pequeño,  ('s  nmi  ufado  en  las  coilas  dicl  íHOK^ 

Cantábrico.  Lai. Ceti pro¡íS,vcl Jilmj. 
ÍAL  LtNbR.f.m.  Cierto  genero  de  navfo,qne  poc 
Icr  abiprtode  collados  parece  tener  formada 
Ballena,  y  de  alU  tomó  el  nombre.  Lar.  Auc/^/i 
£enunUdiitím.?\íiTtí>.iA\X.i^.  I.7.  E dicen- 
Tes  •  r  me'! ,  ptirqrc  fcMn  cohofctdas ,  n!si  como 
Carraca,  ijao^  fi.ilea,  fuita,  baücnér,  lefio,pii,a/a, 

.  caravcla, cotiosbarcos.CHXON.DELlUY  Dom 
Jfi'AN  El  1!.  iTr.  1  cap. 127. 1.0  faliü  avelecbic 
con  lialLiieicüia  b.ilUncres  y  bar.ca&  ,  tudai  con 
fus  }>cndór.cs. 
Ballesta,  f.  f.  Arma  de  que  fe  ufaba  antigua- 
mente en  la  guerra  para  dilparar  Hechas.  Pliiuo, 
l¡b.7.cap.5  6.  dice  que  fué  invención  de  los  Phe- 

.VIÚCC.S.  Oy  lulo  tiene  ufo  para  iadiver(¡ón  déla 

' '  cázá',  poniendo  en  ella'  tinas  bolillas  de  barro, 
que  (e  llaman  bodoques,  eri  Uii^ar  de  la*-  Rechas. 

.  .£s  un  palo  de  quatio  á  cinco  palmos  de  largo» 
'   'de  dos       dedos  degrueflb ,  y  «i  la  paite  nl- 
tciiór  tiene  lijado  un  arco  de  acero  flexible,  en 
elqualacravielTa  de  una  punta  á  otra  una  cuer<- 

.  dá  doblada ,  y  en  medio  tiene  una  taxz  hecha 
con  dos  palitos  y  cuerda  de  vi¿;iiclj  ,  donde  fe 
pone  el  bodüquc,y  trahiendo  la  cuerda  con  vio- 
lencia i  un  difparadór  que  ellá  en  medio  del  pa- 
lo ,  cn:no  clli  oprimida  y  violenta,  arroja  la  fle- 
cha o  el  bodoque  con  gran  fuerza.  Encliiu  del 
arcoó  media  lonadeacéro  tiene  una  puenteci- 
Ila  con  una  cuenta,  y  en  medio  del  palo  una  mi- 
ra como  ¡a  de  los  arcabuces,  que  uno  y  otro  lir- 
ve  para  hacer  ta  puntería.  Viene  del  Latino  Ba- 
¡¡iJL!,c\\.:c  llunifica  eOo  niirmo.RKcor.lil\6.iit.6. 
1. 1.  Los  que  dceftc  clUdo  pareciere  que  Ion 
difpueftos  pora  tirar  efpin^vdas  y  baikjlas ,  que 
fe  les  encargue  que  las  tengan....  y  k  quien  fe 
mandare  que  tenga  b.tllefia ,  tenga  con  ella  Jos 
docenas  y  media  de  pafladóres.  Mend.  Guerr. 
de  Gran.lib.i  .num.16.  Eran  todos quaíi  tres  mil 
hombres ,  los  mas  de  ellos  armados  de  arcabitr 
CCS  y  baiUJlas, 
Baliestas.  Ufado  en  plural íigpifica  eu  la  Getma^ 
nía  las  alforjas.  JoanHida]^  en  fiiVocabuh'. 
rio.  Lat.  l^i.ítífriapoj. 
BALLEST  AZO.  f.m.  £1  golpe  d4do  con  el  tiro  de 

ta  balleíla.  Lat.  Ali» 
BALLESTEADOR.  f. m.  Lo  mifmoqtic  Rallcftc- 
£o.  Veafe.  £s  voz  de  poco  u  fo.  £^  r  1  n  .  £fcude(* 

.  fol.71 .  A  looual  dixo  el  mas  pcqueSo de k»  ba- 

Ileftcros  ó  baucjleadórei. 
BALLESTEAR.v.a.  Tirar  con  la  ballctta,dc  cuyo 
nombre  fe  forma.  Es  voc  de  la  Momería.  Lar* 
P.t.'¡rff.t  ferire  ,  occidnr.  Emmvaf.  Arf.  Pillcft, 
üb.  2 .  cap.  i4*  La  qual  havicndola  de  balUjiear 

Xyy  con 
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^  ow  ios  caballoi  fe  ha  de  bufcar  rabo  h  vieñio. 

B  ^  1  •  K  I  T  4  '1  Translattciamente  fe  halU  tal  ver  to- 
üiddu  pvK  lo  milina  que  avizorar,  atisuar,  y  au- 
.far  con  atención  y  delVcIo.LatiJjpwdkrAGoNGi 
Coin.  del  Dod.CatUn.  Jocn.i . 

TJivoífoishiunUjligOt 
qut  Htnrieo  los  aires  btbe, 
■batíc&itaaioi/H  amiga 

era  ti  ealór  de  fu  abrigi}^ 
BALL£ST£ADO,DA.part.pa('.  Herido  6  golpe»-, 
do  con  ballefta.  Ltt.  BdUfii  percujfut.  Espinar. 

Art.BiIIcll.lib.2.cap.i4.  El  jav.ili  bAlh/fíido  vi- 
ve con  gran  recátu»  y  con  poca  ocafíún  iiuye* 

BALLESñRA.r.f.Ucronáa6abertúcafKMr  don- 
de en  las  n  j  \  es  6  muros  fe  dil'paraban  las  baticf- 
tas.  L»í,ÜJl'u>akaliiJÍM'íum,  FtntfitUa  jaeulakh- 
rh.  Cmftv.  Nov.t.  (6\.áj.  tbao  los  repnoft  tgoala- 
düs  en  la  cruxi.i,  v  toJa  la  gente  Tentada  ñor  tas 
-  bJiniiosY baiie/iétss.  bsTEx.  fol.33.  Siendo  mi 
Mkfiirs  el  ibgón,  mí  cuchara  mi  pica ,  y  nú  ca« 
ñon  de  cnixÍA  mi  reverenda  olla. 

B ALLfcí»  FERIA,  i.  i.  kl  arte  y  (acuitad  de  ufar  dc 
k  ballefta,  arcabiix ,  venablo ,  lanza  y  otros  inC» 
trumcntos ,  pjra  caz.ir  los  mas  fieros  y  Tvlvef- 
.  tres  animales.  Utioic  aksi  del  nombre  Ballclla, 
porfer  clk  inllrumento  el  principal  que  en  lo 
antiguo  fe  usó  para  la  caza.  Lar.  Afs  ball- fiaría. 
Ls^iSAK.  Atl.  Ballcft.  lib.l.  cap.  i.BjUeJíeria  y 
Montería  (bn  un  ado  en  que  el  hombre  con  ma- 
fia y  violencia  reduce  á  fu  dominio  los  mas  fyU 
veltres  y  ñeros  animales, valicndofe  para  cdo  de 
iliferentes engaños  y  inftrumentos:como  fon  bac 
llefta,arcabiiz,lanza,venablos,lebcéleS|&c.  - 

Ballcstski  A.  Se  llamaba  antiguamente  la  in&dite^ 
rÍ4  armada  con  ballcllas.  LM.S'  igittjrii  milites. 

BALL£ST£filO.  Cm.  £1  que  ulaba  de  U  bailefta,^^ 
Icrvta  con  ella  en  ta  guerra.  Lac  fánUotor  baOif- 
tésrim.  Par. TI  o,6.  tit.p.  1. 1 O  fe  la  diclfc a  ma- 
tiaécos  que  le  fícieúEén  férvido  coa  tuvíos  fobre 
oiar,  ó  jdmogivares  é  Mkjtím.  Comsnd.  íbb. 
bs  300.  fol.  68.  Y  el  Adelantado  quitófcclar- 
aadúra  de  la  cabeza « y  un  baile^éro  le  dió  una 
faeiada.  '  _ 

Balii^türo.  Sí!  llama  también  el  artífice  6  MaeC: 
tro  que  hace  ballcltas.  hdX.Bdlift  tnm  fjbir. 

Bai.'  estiro.Sc  llama  también  el  que  cuida  de  tas 
cfeoix'ras  o  arcabuces  de  las  Períbnas  Reales ,  y 
por  oticio  aí&ille  cerca  de  ellas  quando  lalcn  i 
'  casa.  Enloanni>uo  fettfaba  de  balleftas  en  tu. 
.  gar  de  arcahikes  ,  v  por  clT)  l'.-  Ilun  j  B  iUeilé- 

■  to.  Hai  en  la  Cala  Real  nu  ncio  icñalido  paca 
elle  lervicio ,  con  un Cabo  principal ,  que  fe  lla- 

•  ma  B.il! .  rtrr  •>  m.ivor  ,  el  qa.il  cartea  tas  cfeopé- 

■  tas  con  qüe  el  Rey  ha  dc  tirar ,  y  ic  ia^  da,  y  to- 
dos eftos  etlán  fujen» ,  y  reciben  las  órdenes  de 
lo  que  han  de  hacer,  y  de  los  paráges  donde  han 
dc  ir,dcl  Caballerizo  mayor  del  Rcy.Lat./Z/^/Mx 
baJltfiaritu. 

Balls&teros  de  Corte.  Antiguamente  fe  Uama* 
han  afsi  los  Poneros  del  Rey ,  y  de  fa  Confio. 
Orden,  de  Cast.  lib.2.  rit.20.  l.i.  Ordenamos 
que  quando  los  Alguaciles  delaoueftraCorte» 

.  óalgunodeetlos  nocampUecenloqtteniieftros 
Alcaldes  les  enviaren  mandar  por  fu  carta,man- 
dimosá^uiquier  dc  du^os  baUefiém  é$í^ 
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■ '  ttpeftra Corte,  á  quicio  los  nuertros  Alcaldcso  al- 
guno dc  ellos  lo  mandaten^ue  lo  cumplan. 

Ba  L  L  E sTE  Ro  D b  M  A  sA.  Soldaifi)  de  la  gaátifia ,  que 
antiguamente  teman  los  Reyes dcCaftilla.rom- 
.  brada  dc  BaUcílcios  de  mazaj  porque  ufaban  de 
éftas  armas.  Lát.  Stifatertt  milHtt  baUtftarii, 

ChiROS.Dl  1  RtY  Don  PfcDRO,Cap.8l.  Vin^:  do 

á  los  baUtfiiroi  de  >aaza  de  fu  guardia  le  acabai- 
fcn. 

Hiorba  dc  W/f^/ro,  Efpécicde  veneno,  qxic  feha- 
.  ce  dc  las. ratees 4e  la  Vedeja mbre ,  que  limpias 
'''4ecoda  fiiciedidy  tierra  ie  madiacan  y  ponen 

- :  en  una  prcnfa  ,  para  facarics  el  xiigo  ,  el  qn.it  fe 
cuece » y  vuelto  á  colar ,  pata  que  quede  puriñ- 
'  cádo  die  luievo ,  fe  pone  al  fuego  hall  a  que  tome 
color  dc  arrope  y  fccfpcffc.  Llánuíe  afsi ,  por- 
que ufan  dc  el  los  Balleftéros  para  untar  las putv> 
tas  de  los  palTadores  y  demás  inftrumentospniw 
tiagúdos ,  a  fín  de  envenenar  las  heridas  y  ma- 
tar los anioialcs.  Hicefe  rambicn  dc  otras hier" 

'  Ixu ;  pero  no  tienen  laeBeiciaqtie  la  deiasraí- 
ees  de  !a  Vedegaiiibrc.  iM.  F.i¡íborumHÍ^^mm¿ 
Veratrum  nigruw.  E^pínar.  Art.  Balkft.  Hb.  Z. 
cap.  8.  en  el  titulo.  Como  (e  hace  la  bieritJt  b^ 
Ikftéro  como  inftrumcnto  de  caza. 

BALLESTILLA.  C  f. dimin.de  ballclb.  Laquees 
pequeíía.  Lit.BalliJla  minorC' (X!gu.i.  Espinar, 
Art.BalIcft.lib.i  .cap^..Unos  llaman  Chucheros» 
porque  cazan  todo  genero  dc  pixaros  mcnúdos 
con  liga  y  redáoios»  tedei»  báttejitiitt,  oncejciati 
y  otros  liUtrumentos. 

Ballestilla.  Inftrumento  Marhematico  con  que 
en  las  naves  fe  averigua  la  alt&ta  delPotoeti 
que  vá  caminando  la  nave ,  á  cuya  operactón 
Ilainan  los  navegantes  pelar  el  SoL.  Lat.  Utjiru- 
tnentuni  n.iiitij  f.nnüi  ira ,  q¡w  flevatimUM  €Xfh^ 
taatt  SALAz.Obr.Pofthum.pl.39. 

Fero  para  ftfxr  tales  ejlreJlas,  ^ 
ttmriendo  t.m  .iI:a  m.ir.tvrUa^ 
jiamerit  pidió  fu  ballctlüla. 

BAitastttiA.  Se  llama  también  cierto  íniftitMiien- 
todc  hierro  j  moM  deballcfla  pequeña,  deque 
fuelenuíac  los  Albeitar es  para  fangratlasbéf- 
das  caballares ,  aonque  yá  mas  co«numnente 
vían  de  otro llainadü Fieme.  l^x.T  ■a-v.ihjU^il^i 
<  Jirrtii  4  quA  sttuntur  vtierinaris  ad  tutfiiontm  Jan- 
^nitjameMoritm.  Ov.Hill.Cl1il.fbl.113.  En  fus 
cnfernicdafles  ufaban  dc  las  fAiH>n'as ,  y  como 
«no  teman  laiKetas  fe  forvían  de  unas  batíefiiUas 

con  unaspuncaiuauiagikbttdepedenáLOoMCK 

.  Slom.burl.ro. 

Las  cef.u  marro 
Mimballeftillas 

Crr:-r  ;r  ;  \>juellos^ 
q-M  .  jfi  tí pte  firmAtt, 

BALLESTON.  1.  m.  aumentativo  deballefta.  Ma- 
china mil-tar  dc  que  fe  fcrvían  antiguamente 
para  arr!>jar  piedras  y  ofender  con  ellas.  Lat.Sj- 
lliftí  majar.  Sa  av.  Coron.Goth.COfn.  i  .año  67S. 
Otrasá  modode  bilUpinn  llamadas  catapultas, 
con  diverfbs  nmcUes,  gatillos  y  difparadores  cf- 
talun  difpucftas  para  arroiar  factas  y  piedras. 

Ballestón.  En  laGermama  íipniH^  cierra  fiot 
deque  ufan  los  fulleros  en  el  juego  dc  los  nai- 
pes, para  engañar.  Juan  Hidalgo  en  fu  Voc^ibo- 
Jaito.  \Mj?aitÜArum  ¡u/oriarma  ftutámfrsitu 

BA- 
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.^ALLICO.  f.  m.  Hictba  que  fe  ala  entre  los  ícnv: 
' :  bcados,del  grano  corrupto  del  trigo ,  ó  ceb.ida> 
que  por  otro  nombre  íc  llam.i  Lnvo,  y  gcneral- 
> .  mente  Ziziña.  £s  oiui  letnejante  á  k  cebada  i  y 
el  grano  es  tan  cbníoro>  qne  inezdsdo  cüti  tViti' 
go  emborracha  al  que  le  come.  Crece  efta  hier- 
ba muclK)  CD  p2c;^es  húmedos,  y  fufóca  los  pa- 
nes. Lar.I«//ttm,  ir.  Ov.Híft.Chn.fbl.93.  Suele 

cj  baHíco  ,  que  con  la  abunddncia  dc  la.-»  aguas 
:  crece  entre  los  trigos,malogtar  las  colcchas, 
8ALLUECA.  r.  f.  Hierba  lemcjante  a  la  avéna, 

•  aunque  mas  alta, y  el  grano  qnc  prndúcc  mui 
:  pequeño  y  mui  vclloto.  tsdilViiua  dol  ü;illtco, 

•  aunque  podría  fer  efpécie  de  él.  Nace  entre  el 
rriqo ,  y  le  es  ilañofa.  Es  voz  ulaüa  en  Acagón. 

.  Lar.  Loüi  fpeciís  quídam. 

BALNADU.  I.  m.  Voz  antiquada  ,  que  rraheGo- 

■  varr.  en  íu  Diccionario  ,  y  dice  que  es  Arábica, 
.  y  que  vale  tanto  tomo  ia puerta  que  cl\a  ct-i  la 

feortcr.i,  ü  hacia  la  parte  de  los  enemigos,  y  que 

•  en  Madrid  h,i\  ía  un  barrio  que  conlcrvaba  elle 
nonibre  antiguo  Arábigo ,  qae  le  liatnaban  la 

•  puerta  de baloadú.I^J^«»AQtfÍMM«MfjiiiÓ(^ 
phienu  '         '  '• 

BALON,  r.m.  Fardo  grandc,quecompreheii<leal- 
;  guna  cantidad  dc  mercadurías.  L1  a  m  a  fe  a  í>,i ,  por 

-  icx  de  hechura  redonda  como  las  balas.  JLat. 
.  Merammfiwtina.  ' 
{Baj.on.  f.  ra.  Juego  que  fe  juega  como  el  dc  la  pe- 
•;  lóta  entre  dos  ó  maspeclbiusi  y  folo  le  ditcrén- 

da  en  que  la  pelótae»  meídio mayor ,  y  enltt- 

car  dc  pala  los  jiitíadóres  encaxan  un  m.idéro 
i  hueco  dc  media  vara  de  largo  en  el  brazo  dcrc- 
.  cho,quc  llega  hafta  el  codo,  v  tici>e  por  la  parte 
;  extcnúr  unas  como  puntas  de  diamanrc  cfcul- 

pidas  en  Ja  madera,  para  que  la  pelota  rechace^ 
'.  con'ims  violéncia.  Puede  venic  eftavostdel»^ 

hechura  dc  la  pelota ,  que  t$  ccmo  ttoa  bala 

•  grande.  Lat.  í'ei/ii /«¿/w. 

^AioN  DB  MMi.  Aumentativo  de  bala  de  papel. 
.  £1  fardo  que  contiene  treinta  y  dus  relinas  dc 
:  papel  regular ,como  el  que  viene  dc  Genova  pa- 
ra el  ufo  común.  LíX.GraHdiorftrcinítfafyrátt4^^ 

5AL0TA.  r.f.  dimin.  dc  bala. y  ló  mifT^n  quí-  pe-- 

■  lotilla  o  bolilla.  ElU  voy.  es  Toicai^i ,  en  cuyo 
Idioma  fe  Haman  alsv  las  bolillas  con  que  le  vo^ 

.  la  fccrctairienrc  en  las  Cx>mur.idadcs ,  Congrc- 
.  gacioiies  o  Juntas,  que  dicen  Balotar  ñor  votar, 
'  Trabe  cfta  palabra  Covarr.cn  (uThcíoro ,  pera 
en  El'paña  no  deoe  ulb»  Lu.Pii$iiaJfbMi$Utí¡oi 

BALSA.r.f.Charco  formado  del  concurfode  aguas 
.  detenidas  á  manera  de  e(\anque  ó  lagúuA.  iLk 

•  raíz  de  efta  voz  parece  viene  delHebtéoBíiAw, 

-  que  figniñca  juntar ,  invertidas  las  dos  últimos 
..  Jeeras.  Lar.  Pjlus,dis.  St.i^m.  AcosT.Hi(l;.indi 
,  Itb.  4.  cap.  1 2.  De  aqui  ló  Tacan  y  llevan  i  Uvac 

-  otra  vuelta  con  barcas  en  unasM^iidpoanf  de 

•  agua.  CoNc.KomA>nrl.io. 

:  corren  t  /.i  halu 

tim  mil  fabandijas 
derutHfAvária. 
Ba! íA. Erpécic  dc  embarcación  de  qnc  tifanlos 

-  Indios  comutm)cnte,U  qual  íe  compóoe  de  unos 

■  tnadécoajiiniotcoaoccMtfigíidaa  fiicnoMBtti 
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fin  arte ,  árbol  ni  velas;  ü  de  cueros  llenos  dc 
viento.ó  de  otras  cofas.  Lat.  Jlath  I-^ftarh ,  *</ 

r,?:i!tr/.¿ria.  Acoí^r.  Hifl.  Ind.  lib. :;.  cap.  zo.  Hn 
Otras  partes  v.i  el  Indio  como  caballero  en  ima 
Mfa  de  pa  ja ,  y  toma  i  las  ancas  al  que  ha  de 
partir,  ,  V  buscando  con  un  c  :  mí  '^c  palfa.  Ctiiv. 
Perfil,  lib.  i^cap.  i.  Donde  tenían  una  baija  de 
maderos  atados  unos  con  otras  con  fbeitcs  bs« 
júcos  y  fic.\iblcs  mimbres, 

Bai  sA.  En  la  Gcrmanía  ligniñca  embarazo.  Jtian 
Hidalgo  en  (ú  Vbcabulatio.  haJmfttUmfíttam* 

Balsa  ni:  saxcre.  Llaman  en  Aragón  ta  baila 
donde  á  flierza  de  mucho  trabajo  y  coila  fe  con- 

■  (igue  recoger  agua  para  los  ganados.  Lar.  Stag- 

•  num.  F.sTAT.  iifc  Z^R^G.pI.Ti.  Losdd  Iiii^.ir  de 
la  Valmadriz  liiplicavon  íe  les  dicíVc  licencia  pa- 
ta pallar  á  abrcbír  fii?  gañ  idos  por  los  montes 
de  la  Ciudad  en  una  bu  fidefangre  qi;e  tienen 
en  los  dichos  montes.  Ordsn".  de  Alcu"!!/.,  pl. 
1 37.  No  p'-edan  dar  agua  a  dichos  ganados  en 
las  balfat  de  jhiigrt  en  todo  el  téimino  de  la  di- 
cha Ciudád. 

Baísa  ob  vrcAs.  Se  llama  la  copia  de  muchas  vi«, 
'  gas  juntas,  unidas  y  atadas  fuertemente  cort 

■  cuerdas,  íbbrc  las quales  (e r»one  y  cnrga  mucha 
madera ,  y  fe  rranlporta  por  lo»  rios  caudales  dc 

•  una  parte  á  otca«  £s  tétmino  ufado  en  Aragón  y, 
'  dtras  parm.  Lar.  Po;irff,ofv/. 

Bai^a  oh  viso.  La  cantidddquc  haí  en  ''nn  cuba 
faltando  mucho  para  Uenatle.  £s  tétmino  uüdo 
'  en  Ara^óm. 
BALSAfvilCO.CA.ad).  V07  que  folo  tiene  ufo  ea 

•  la  Medicina ,  y  dc  qnc  fus  profeíTorcs  fe  íirvcn 
para  dár  i  entender  aquello  que  ^ene  propric- . 
dades  y  efcílt  >  k  h  i  llamo  no  Ucndolo.  Es  vo* 
puramente  LtAintíBaifamicus,  Palacios,  Phat- 

-  macDf»  Tienen  eftasitierbas  fi»  partes  Msáml' 

•  <'rt/,quc  íc  les  puede  exrraher  par.i  otros  cfecí-os. 
BALSA.VUNA.  f.f.  Género  de  hierba  que  produce 

las  hojas  y  los  ramos  como  vid,  fus  flores  contó 

•  las  del  pepino ,  el  ftiito  a!  modo  dc  una  calabaza 
pequeña  áipera.  Quando  cñi  maduro  es  dc  co- 
J6rnaran)a(to,^yquandofe  abre  echa  por  fí- 
míente  unas  como  pepitas  dc  calabaza  anchas, 
con  un  hollejo  roxo ,  dcb.i.xo  del  qual  tiene  otra 

•*  tíjcata blanca  y  negra  feñaladacon  algunas  co- 
mo letras  ,  y  dentro  dc  todo  cftá  la  pepita.  Es 
Util  para  muchas  cofas.  Lat.  Hierofolimit.mim 

•  fomum»  Lag.  TOofc.  lib.  4.  cap.  161,  Por  donde 
conviene  {guardarnos  de  confundirla  con  la  vuU 
gar  balfamíM.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  98.  Al  entrar 
por  el  valle  dcMapocho  fue  tal  la  fr.igrincía 

'  que  de  él  falía,  que  atolondró  a  muchos  >  y  pro- 

'  cedía  de  los  tioés  y  bM/aminar, 
BALSAMO,  f.m.  Arool  del  tamaño  del  Licio ,  cu- 

'  yas  hojas  fon  como  hs  de  la  tuda,  aunque  dc  un 

'  verde  mas  baxo,  el  qual  nunca  pierde.  Antfgua* 
mente  folo  fe  hallaba  en  Judca  ,  ov  fe  ha  tranf- 
plantado  á  otras  partes ,  y  en  las  Indias  es  mui 
común.  Es  Voz  puramente  Latina  Btifiuimm, 
LAG.Diofc.  lib.i .  cap.  1 8.  Es  el  b  itfsmo  Un  atbol 
dc  la  girandeza  del  alhcli,o  del  Ucio. 
BAisAUO.Se  llama  también  el  |9Cecioro  liqnór  qu4^ 
el  árbol  liáUamo  dcftüa.hcrrdo  el  tronCo  con  al- 
eun  inftrumcnto  hecho  de  vidro,piedraK>  hvicC» 

~  p>,  porqueliadfltido  laineUsióaconinfkniineii. 
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.  lo  de  hicf  lo  fe  leca  el  atbol.  Háccl'c  ciU  operad 
ción  en  Jos  caniculiiies » fxvqiie  con  el  ex- 
CCÍsivo  cjlór  fe  difunde  rn  mayor  canrid.id, aun- 
que ücmprc  es  Cürtd  la  que  da  de  íL  £.s  el  toas 
aptedable  y  eüiouulo  el  de  colúr  rúbio,el  igual» 
d  mas  odorífero  >  fuavc  al  gufto ,  y  fácil  de  dcT- 

.  leir.  £s  Util  para  muchas  enfermedades.  Hai 
otras  muchas  cfpécics  de  bilfamos  cotnpucllos 
y  adulterados,  bs  voK  pimniente  Latina.  Lat» 
OpobM/atHum. Lac.  DíoÍc.  fíb.  i. cap.  iS.  £1  fe- 
gundo  y  tercero  liquór  del  báifamo  fon  cxcc- 
icotes  en  todogcd^o  de  heridas  y  llagas  corro- . 
sívas.  EtpiN.  Blatdec  fbl.  19.  Póngale  un  poco 
de  b.Uf.t}>io,ó  uni^ücnto  blanco,ó  zumo  de  hojas 
de  rábano ,  y  lialc  de  iu  drmás.  Lop.  i^iuloím 
lbl.143. 

Déte  el  Cielo  fAVÓrety  , 
Las  des  ArábiasbÁiíimo  j  olores, 
£s  mbdlfamo.  Locución  para  ligiñfícary  pondc 
rjr  h  cofa  que  es  rnui  gcncioU, fragranté  y  pCT- 
kili  en  lu  cipccic :  como  es  el  vino,  el  azeitc,  f 
fXrosltquÓNS.  Lat.^iM«ni>  «¿hutm  tffitt^tm' 

qu&tn  opobalfatatíwf, 
RISILLA,  r.  f.  dimtn.  de  bali'a,  tanto  en  el  fentí- 

.  <lo  de  agua  detenida ,  como eo  el  de  eí^éde  de 
embarcación.  Lar.  F.i/a-  cxi^ui.  Parva  ratis  %- 
turiafVel ntaterunj,  Ambr.Mor,  Antig.de Eíp. 
fbl.^.  ín  medio  del  rio  ellá  una  peña  no  muí 
-grande,  y  en  lo  alto  de  ella  Tale  una  frente  l'ilx^ 

.  da,  y  CQ  una  baiJiUa  que  hace  le  cuaja  iiiucha  ial 
cftd  Vecáno.  Acost.  Hiil.lnd.lib.3xap.1S.  Ca- 
da uoo  en  fu  hslJilU  cabaliáo  ó  Tentado  i  porfía 
cortando  las  olas  deljnaü^ue  es  bravo  allidoa-; 
dcpcican. 

BALSOPETO,  f.m.  3olíá  grande  |>ara  recoger  y 
traher  guardadas  y  efcondidas  algunas  cofas 
configo  ,  laqual  de  ordinácio  fe  trahc  junro.u  ai 
iadü^peuio.  £»vo£t>axa,  yiormadadeias 
palabras  Btdfity  Pecho ,  aunque  con  ootória  - 
corr updón. Lac  Alfar. £01,95.  P-ií^-i"- 

do  delacTpuerta  á  los  calzones  á  tuseícondri- 
ios  y  bj^opítas  lo  que  tx>  es  tuyo.  Qusv.  Muüí. 

Sois  biombo  dt  los  rofina^ 
ie  U freiUe  baliopcn». 

BALU  ARTE.f.m.  Término  de  fortificación,  Estin 
cuer{K)  peiuigono,  que  puedo  en  los  ánj^ulos^lc 
Ja  Plaza  fale  avanzado  hacia  la  campana ,  para 
defender  el  maro.  Son  de  diferentes  modosy  fi- 
gúta$.  Sus  pni  .cipalcs  ton  üula,cara^a<* 
co,ycapiul.  role.  com.5.pt.a58.  P.CafaaítAr* 
.  chitcclur.  niilit.  ha.  Propu^mctUuin.  CoMbNO. 
(bb.  las  300.  foL  5  6.  Sabici  Jo  codo  cdu  Camilo 
ñié  con  fu  gente  bien  adcreudaiy  paisó  el¿4- 
luarte ,  y  entró  en  el  Real  de  los  encmig  is.  So- 
Lis ,  Hift.dc  Nucv.Efp.  lib.5.  cao. 10.  Litaba  un 
poco  antes  de  la  Ciudad  un  baluarte  de  piedra 
con  dos  caíhUéjo$á  los  Jados.  Qu^v  Báh. 
ouncj^i.  . 

Sobre  un  alcázar  en  pené 

flm  baluarte  <J^/«MM^ 

mortaja  pide  ¿las  bitrbos^ 

al  cerro  pide  Cepuicro, 
3ALUAs.TS.Metaphoricamcnte  ictonupoc  qoal'. 
qiúera  cofaqtie  defiende ,  guaida  y  coaSavi  á 

C  -  I 


BAL 

guena.  'Lit.Propu^fuculum.^tKH.Vdüt.toxíLtí 
xolL  38.  Qué  «uro  de  entereza ,  ó  baliurft  defé 
fe  hallará  ii  la  codicia  fe  entra  por  las  puertas  ve- 
nerables, y  ia  incorrupta  virtud  y  firmeza  es 
^aaaiiqMdaíjAciMT.PoL.foJ.i23.  >. 

■^tdl  dos  fients  troneras 

iw  «rj[/Af  baluartes, 

Jk  Mercader  converJiflA 

Á  fíiiicoí  di/parátfu 
BALUMBA.  Cf.  El  biflto  erandc^^flefinedldo  qad 
fe  hace  ik  muchas  colas  mal  ¡untas  y  amonto- 
nadas. Covau.  dice  que  es  voz,  baibara^unque 
■mhe  la  etyiÍM)logiaiKl  volwJGric^  M/o,  (m^ 
íi[;nifica  amontonar.  Oíros  la  deducen  del  He- 
.  bréo  B4lái  ,quc  iígni&ca  cela  mcidada  íin  oc- 
'óen,  Lac  yoámm.  Bd  tt^^smAu  dMAt  i  aw.' 
Hift.  Efp.  Prolog.  Porque  U  balstmba  de  hirtórU 
tan  laigai  y  tan  váiia^a^sxemplo  de  las  otras  Na- 
ciones» íalieOb  tolerable.  CeRv.]ÜIov.i  i  .pl.348.- 
Toda  aquella  balumba  y  aparato  de  cadeius» 
cintillos  y  bcincos  podía  valer  haíU  diez,ü  doce 
cfcúdos. 

BALUMBO.i.m.  Lomifmo  que  Balumba,  aunque 
fe  puede  tomar  |K>r  grandeza  dcliiicdida  cot^ 
deKOmpodúra.  hat.Kei  moles  yaut  magnitud 
CoiMhN.Hiil.de  Scg<  ib, tol. 795.  Confiando  mas 
de  aquel  pequeño  vaio,  pata  tomar  tierra  en 
qualquiera  playa  de  las  que  yá  veían ,  que  enc| 
b.ihirr.'hn  ác  !  1  nso  ya  cali  dcftroz a  y  abierta. 

JiALLZ,.  1.  ni.  Pedazo  u barra  de  oro  pequeña.  Esi 
TO&antiquada.  Lat.  Frmjium  minutum  amri.Síé^ 
BK.  Moa.  tom.i.  fol.2a2.  Patacrasy  palacráncsi 
eran  nombres  de  acá  con  que  nombraban  laa; 
barras  a  pedazos  de  oro  grandes  como  fe  ittUa«4 
ban  eo  iasmioas » y.fi  ccaniny  pequáneAof 
pedazo»era'fii  mmibre  hditet, 

BALZ  A.  f.  f.  El  pendón  ó  bandera  de  la  'Otden  de 
lois  Templarios.  Lat.^exf/A»w.  Zurit.  AonaU 
tomrtdib.4.cap.  1 1  y.'Goncurriendo  deuna  par- 
te los  de  Entcnza  y  fus  valedores ,  y  de  otra  los, 
<de  Moneada ,  y  los  Caballeros  y  valfaJlos  4le  Ja 
ordeinkl  Temple  con  fu  pendón,  quellnahai^ 

BAMBA,  f.  f.  Según  el  Comendador  tjci^d  %Ü4. 
.fica-Ucampána.JBsvQCUitiqoada.  Lat*£rM«»rJ 

panum. 

Tu  bamba,yo  bamba^  no  hai  quien  nos  taqga.  Refr, 
•queadvierre ,  que  ti  en  una  caiQi  tod^ mandan^ 
.  todoes  confuíióii,  y  masfióonctt'pooojaícío^ 
fubüincia  pata  mandar* 

BAMBAL£AR.'v.n.  No^cenetlnnieza,  y  menear^ 
fe  á  una  parte  y  á  otra  ,  como  quien  no  eftá  ñr4 
me.  Covacc  dice  que  algunos  le  din  el  orígcni 
^tl  TtáioGtkp)  Bambaino ,  que  es  lo  miunoí 
que  v.icilar.  Aldrere  del  verbo  5a»«i<i//zúe  Grie- 
go. Lat.  / itukire,  S ufare.  í''aci¡lare.AcoiT.]ri^¿ 
lnd.lib.i-.  cap. 3.  Tu  que  ñindaüe  la  tietra  fobre 
fu  mifma  cftabilid.úl  y  ti.  rr>eza  ,  íin  que  (('.;>';'  ,; 
iée,  ni  le  traftornc  para  licuiprc  jaaiás:que  quie- 
re decir ,  la  caufa  porque  eftando  la  tierra  puct 
ta  en  medio  del  aire  no  fe  cae  ni  l<  vrii\iU,t  ^  es 
porque  tiene  fegúros  fuiidaiuenios  uc  lu  natural 
efl.iÜltdád. 

BAW»AtEAR.Metaphoricamente  no  eftar  ree;ura  ni 
Jinne  alguna  coiá,  no  tener  elbbilidad ,  amlar 
.fiomo  ea  yolaiid9s.^t.Nff#tffv.KAVi(RtBT.Tca- 

duc. 
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ÍDcde  Senec.  lib.d.cap.jo.  Mieotns  cf  ¿eh  i)ae 
an  de  fcr  perpetuas  aquellas  &Udd»lcs ,  que 
por  havcr  llegado  á  la  cumbre  rftán hunMmi 
do,  deslucen  «andes  Reinos. 
BAMBALINA.?.  £  Unos  pedazos  de  \ktaa  piocsi< 
dos ,  que  en  los  rhcatros  donde  fe  rcprclcnta  fe 
ponen  de  baftidóc  á  battidór ,  con  cuya  pintú» 
fe  finge  lo  fupetiór  de  k»  que  la  matadón  imita 
áire,  Kicgo,  Cielo,&c.  Llamanfe  afsi ,  porque  fe 
aiueven ,  y  no  cftán  firmes.  Lac.  Lirnta^gud  tu 
fctnitotbt«troétber*t*)'nmhet  rt^r*fi$itáMt.  Ov. 
Hift.  Chil.  fol.  131.  En  losPagodcs quando  ha- 
.  cían  fícli^  adornábanlos  con  gallardetes ,  baiv* 

déras  y  bambalinas, 
BAMBANEAR,  v.  a.  Lo  mtfmo  que  Bambalear. 
.  Véale.  Vüuasco  ,  Orthograph.  Callcll.  pl. 4a. 
Bambanear^  bambakac  de  BamboiiioJVKTSAQ. 
Rim.  fbl.i  rr>. 

Entre  Li  tJÍ'l^y  bí'cJ. 

Se  cihe  e¡  w.ir,  y  el  vafi  bambailéa. 

BAMBAROTl  Ak.  v.n.  Dár  voces, griracmuchd 
en  mediu  de  ia  calie  >  6  en  patáges  públicos  ha» 
blando  >  fin  que  fe  enrienda  bien  lo  que  fe  dice. 
Viene  al  parecer  dcBj«  ,  que  en  Francé*;  vale 
pregón  icpcuda  la  voz ,  diciendo  Ean ,  baii ,  y 
de  Rmtt ,  que  en  dicha  lengaa  íignifica  cambio 
curfado  de  mucha  gente ,  ó  tropa  de  gente  ■  03- 
^o  quien  dice  Pregonar  donde  muchos  lo  pue- 
dan oír.  bs  voz  baxa  ufada  ca  Aiagóii.  iMVvám 
ñrxri,  CUmrtm  tácre,. 

JwMBAROTERO(Bambarotéro.)r.m.  El  que. 

.  habla  y  grita  d;  modo  que  no  íc  le  entienda 
iHeo  loque  dice.  £s  voz  baxa  uíada  ca  Arj^gpn* 

BAMBARRIA,  f.  f.  Nombre  ó  apodo  que  fe  di  i 
■  los  bobos }  nédos  e  inlenlatos. .  í  rahe  ella  voz 
'  Covacr.  y  dice  qite  es  inventada,  y  que  fe  apli- 
.  ca  a  los  tontos  ,  b ¿bofos  y  balbudcntcs ,  que  na 

ÍcoDÚudaa  bien  por  U  abundancia  de  falíva. 
at.  Füfmif.  Sttmm,  Pic.JvtTtN.fol.sx  i.  Otet 
,  kmbárrtji  al  M  aeí^  ro  Cuchillada » om  mefine- 

ra  burlona  quiere  burlas? 
BAMsAKaiA  ioBambarkiom.  Vatetotnifinoqnd 
acierto  cafudi.  Ulafc  de  eft.i  voz  en  ct  jucn;o  de 
.  lostTUCos,paradáracincndecque  alguno» poc 
acódente  de  los  muchos  que  ceTultan  en  efte 
-  juego  de  las  tablilLis  y  az.ircs ,  errando  acertó: 
.  cdo  es  que  tirando  ácxecutar  una  cofalefalíó 
.  otra  mucho  mas  ventajóla  y  primorofa.  Lar. 
Hedj,  at  non fetumium ttfaUfJiá forUátA  f  t$^ltf: 
v  ':í  rei  operaíio, 
BAMBOCHE,  f.ni.  Término  de  Pintura.  Efpédc 
de  país  en  que  íc  pinran  borracltérjs,  6  li.ii  .quc- 
tes  Fljnicncos.Es  voz  tomada  dtl  TolCAno.Lat. 
GMirsnum  efnébnUf  mt  tonuivium  dtpictuw. 
BAMDOI.FAR.  V.  n.  f  n  railino  que  B.\mb,i!ear. 
CfcRv.  Quix.tom.i.cap.41. Tente  valerolb  >.zn- 
cho  ,que  te  ¿'.in^M^tff  yflrirano  te  caigas.  Qv  ev. 
Fort.  La  fortuna  con  nuevo  aliento  aainboleán- 
dofe  con  remedos  de  veleta ,  y  acciones  de  bar- 
ranco  dixojcc. 
BAMBOLEO,  f.m.  Movimiento  violento  á  un  la^ 
do  y  otro ,  con  el  qual  fe  menea  alguna  cofa,  yi 
fea  voluntariamente  o  impelida.  Lat.  ViUtUitio, 
Nuiatio.  Ov.  Hilt.Chil.  íbl.385 .  Con  los  grandes 
bmMi9tc^  daba  la  piragua  todos  ilsatx 
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leados.  Q^Ev.Mund.poiide  dentro.  Yidaba  un 
relámpago  de  cara,con  un  banáolh  de  manto. 
BAiMBÓLLA.  1. 1*  Lo  milmo  que  Boato ,  ollcnta-i 
-.  ción,táud:o,  y  rcpcdcntacion  inútil  y  anarcr  tc. 
Es  voz  baxa.  Lar.  tnartii  f*ftut.  futiúi  ,¿fim 

BANAK.  fan.  Scíwr  de  vai&Uos  con  aiuotidid  de 
podcrloa  alíAar  deboxode  fu  propria  bandera. 

Es  vozantiquad:»  de  Ar,ig6i'.,  \  u,ni.;daJc'  '  - 
roin  £<i»s,quc  lignítica  jurildiccion  y  dmanio. 
Lat.  2>MijMW,t.  üynafti^,  ZvKirJVntuil.tom.s^ 
lib.  9,  cap.  66.  Comcnzaronfe  4  d  i.  grandes  ib- 
corros  á  la  gente  de  guerra ,  que  iu  vía  de  padac 
á  Caililla  contra  el  Eley  Don  Henrique » y  dá-. 
banfcacada  uno  de  los  que  llamaban  JS.»/jaV«í 
docicnrosliurínes,  y  a  cada  Cab.illcro  ciento. 
BANASTA.  I'.f.  Celia  grande  que  fe  hace  de  mim- 
brc-'^  o  coililLiS  de  niadóra  delgada  v  encadcna- 
«ia ,  i^uclir ve  paca  poner  dentro  alguna  cola,  y, 
tranlportarla  á  otra  parte  en  cargas ,  6  acueflas." 
Es  fu  ligúra  prulor.gada.y  dci  tain  :no  a  propor- 
ción de  lo  que  íc  ha  de  llevar  en  eiJa.  Lat.  Spyr-. 
ta  dujfuaria.  SoLls»  Hiftkte  NuOT*Eíp.  iib.4.capb. 
■  8.  iuitraron  al  amanecer  en  Ccmpoala  con  dos 
.  kátu^Aíác  fruta  lübrc  la  cabera.  Pie.  Justin-, 
3 6.  De  ordioirío  íe  eftaba  receñido  en  cafa 
'.  de  iu  Padre ,  coiiendo  monteras  >  y  aderezandtk 
."  biMajiaf  para  los  bcrganrínes. 
Irfi.'  a  la  b.;>!A¡U  ,  o  meierfe  en  \^banajlj.  Phraíé&r* 
.  miliar  del  juego  del  hombre  con  que  le  di  á  en- 
'  tender  que  aquel  que  ha  entrado  á  la  polla  y 
no  ha  robado  lu  bailante  para  podcrfei a  llevar 
I  (tobablc  mente,  ladá  por  repueÜa ,  mcticndolia 
•  en  baraja.  Lat. Utfiríat  págtUtu  deponen  ^O'ifí 

reUqiU/  íii»  f.  fcicalum  ¡mmitttre. 
Meterle  en  ^/u/?a.  También  le  dice  xk  aquel  que 
fin  motivo,  ni  tocarle  por  inngun  camino^  en-i 
tremeré  en  alquna  cofa.  Lu  niifmoqKflWIMlb 
en  docena.  Lat.  Seje  immij'tére. 
BANASTERO  ( Baaafléfo. )  f:  m.  EnlaCmnanfá 
figninca  el  Caí  ccicro  ,  o  Alcaide  de  la  cárcel. 
Juan  Hidalgo  en  lia  Vocabulario.  Lat.  Cuftos 
earterarius. 

BANASTO.fm.  Ceño  grande  hecho  de  mimbres 
dcligüra  levantada  iá  atartera  de  cubo ,  en  que 
Indiferencia  de  la  banalla.  Lat.C«r¿/i,i/.  CopbU 
luuyi.  Pie.  JusTiM.tbl.iaó.Quandován  de  ca- 
mino ocho ,  ú  diez  leguas  llevan  los  muchachos 
en  unos  cdloes  ó  baiujtoi  Ibbre  las  cabezas. 

Banasto.  V'ilc  cii  Li  Gcrmar.ía  cartel.  Juan  Hi- 

♦  dalgo  en  lu  V  ücabuiario.  Lat.  Qujijjud*  Career, 
it»  Qga  V.  MaC;*  Xac.8. 

Zampuzado  en  m  bañado  ■ 
me  tiene  fu  Mageftad, 

BANCA,  f.f.  Afsiento  hecho  de  madera  (in  rerpaU* 
dar  amanera  de  una  mefilla  baxa.  £1 P.  Guadijc 
y  otros  dicen  fer  del  Arábigo  Banqs,  pero  Aldce- 

'  te  afirma  que  es  voz  Coi  hiea  Bancb ,  y  lo  milino 
aisieniaa  otros « y,que  deíde  los  Godos  qac  la 
introduxeron  fe  coníinya.  Lar.  Satmnmn  vel fe- 

dilc,pnfiicx  yñQTée  cxpers.  Ai  r    ¡  .lül.4 56.  LaJTiC^ 

faen  queiiavían  de  comer  cea  una  taitcA  larga 

llegada  junto  á  un  poyo. 
Banca.  Es  en  el  juego  de  la  baceta  la  cantidad  ¿i 

porción  dcdinéro  que  pone  de  Conrado  el  ban« 
.  quero ,  que  es^  el  que  Uava  6cii)p«c«l'Dáipa,  ó 
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'  que  abóna  de  paUbca.  LíLPtimdálfmvrí*  ivá, 

híUto  mtn/jria. 
Banca.  ÍXceCovarr.qae  (ignifioi  también  lasme^ 

•  iis  ác  quarro  ptés  qu?  cll.iii  en  1a  plaza  donde  íé 

vendco  Us  tiutas  y  oteas  colas.  lAuMtnf», 
Bamca.  Se  llama  uaibicn  un  caxón  enque  fe  me^ 

ten  p<kra  lav  .tr  las  iiMi;:;(:res  á  la  Otilia  del  ri<M^ 
tiene  dcbaxo  dos  iravciÁnos  clavados ,  que  lir- 
ven  para  dcxarlc  en  hueco  ,  y  pceiécvarlede  b 

.  humedad.  I  u.  I  uUrmium  fediie, 

BANCAL,  r.  m.  Pedazo  de  tierra  que  en  los  fierras 
y  pantgc;  Tragólos ,  o  por  indúlbia  ó  acáfo  ,  fe 
forma  (i/iüo  l.iN  peñas ,  v  firvc  para  hacer  aln;n- 
nos  plantías  de  U'<;um'orcs  y  otros  fruios.  Lat. 
Hartmfit am ,  fu  É*dohm.Oyi .  Hid.  CIúl. fbl. 
24:;.  Aunque  Lt  ilcrra  rs  quafi  >oda  piedra  viva, 
y  carece  d ;  t ¡e  ra  la  ti\i!xca  de  los  llanos ,  y  ha-? 
ccn  bancMii  para tet)cr  legumbres. 

BANCAi..Sell.iníia  umbien  la  caiuidád  grandcde 

.  tierra 6  arena  tet^dida  á  lo  lar  ;o  junto  á  las  ofí- 
llasdcl  mar  ,  que  lafaerza  de  las  olas  resica  y 
amontóiu  á  maneta  de  tibózos  yjpoyos.  Lat. 

.  Mates  árenaria,  Areoarmm  aumbit.  EtPiN.  Eíca- 

.  dcr.  fol.  194.  Encalló  mui  cerca  de  cilas  pomas 
en  una  que  del  batidero  de  las  olas  tenia  hecho 

:  «n  poyo  ó  baiteál  bien 

Bavcau  Arsimifmo  fe  IKim a  éntrelos  Hortelanos 
la  tierra  que  no  ella  i^ual  y  lUiu  ,  lino  como  cC- 
calóncs  o  gradas:  y  alst  dicen  que  tal  huerta  tie-i 
nc  tantos  baiK.-ilcs  ,  porque  el  terreno  c.U  mas 
alto  en  unas  putes  que  en  otras.  Lar.  Soli ,  atit 
tur*  fmmmutí». 
Bancal.  También  fe  toma  por  c!  tipcrc ,  paño  ,  6 
.  cubierta  que  le  pone  lóbte  el  banco ,  para  que 
no  íé  vea  la  madéra  *  ó  pora  adorno.  Lar.  St4iÜs 

,  firi^túum  ,  vtl pprrimTfttHrtt.  MarQ.  nt  Rtr.^s,' 
Diutio ,  pl.  1 08.  Al  lado  del  fcvangelio  cu  la  vdiC- 

.  ma  linea, cortando  el  ángulo,rc  pulbcl  bancodCf 
Prcl.idos  cubierto  con  ur.  h.mc.H  i  -  t.i     .  r:  1. 

¿ANGARIA,  adj.  uíádolicmptc  en  teiminación 
femenina.  Qil'a  perteneciente  a  banco  en  la  fíg- 
nificació  i  del  kit;ar ,  o  sitio  donde  (c  cambia  y 
recambia  el  dincto:  como  Fianza  bancária,pcn- 
íión  bnncária ,  cédula  banciria.  Estbrmadodel 
nombre  Banco.  Lat.  Res  qtttvh  td  rattMtm ,  veí 
m^at!jd:m  argrntáriam  ptrtinens.  Bosad.  Pidit. 
tom.  i.fol.  723.  Laspcnfioncs  b.uuárhs  fon  á 

.  modo  de  medios  annitas.  Chomac£k.  Mcm»  x, 
cap.  I .  Afiimirmo  íe  apretaron  Uu  fianzas  ka$ui' 
rus  por  quatro  y  feis  años. 

BANCAaROTA.f.f.  (^icbra  de  Mctcadcc  ,u 
hombre  de  negocios,  u  vo«  fraramente  Icali»- 
n.i ,  V  ufada  en  Arai;ón.  lis  rérínino  baxo,  Lat. 
Msnpuria  ratiocrtditorihus  rtnunciata» 

JIANCfOilin.  Ai&icnto  largo  hedió  de  madera^  tñ 
que  caben  algunas  perlbn.is.  Es  de  dos  maneras, 
el  uno  fío  lelpaldar ,  el  qual  lie  compone  de  una 
tabla, üide  un  madéra  ancho  y  llano  «con  dos 
pies  también  de  madera ,  altos  poco  ñus  de  me- 
<iia  vaca ,  fobre  losqualcs  fe  lienta  y  afirma  la 

•  taMité  el  madero.  El  ocio  es  con  reípaklar^ue 
es  una  tibia  Iarí;a  otro  ranto  como  la  que  íirvc 
para  el  afsiento ,  la  qual  cüi  unida  con  unos 

.  gomes  para  poderla  baxar  6  fubir.  Aldretc  afír- 
InU  mtt  viene  del  I.ar.  Ab.icus ,  y  lo  mifmo  rcfic- 
ttCowr.  aunque  ouo&  dicen  que  es  de  U\o3^ 
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-  Góthka BanAX.^t.SedUc,{s.  ScamnitmyT.VK  a cxíj 
■  •  ps  TASS.  año  16Z0.  fol.46.  Un  isruo  rafo  de  no-4 

-  ^alfin  e(pakbrde  vara  y  nediadc  largo ,  y  unai 
tercia  de  afsiento ,  veinte  y  feis  reales.  Pie  .Jts-i 
TiN.tbI.  233.  Gomólos  de  cietto  Pueblo ,  que 
untaron  un  banco  con  manteca ,  para  que  didfit 
de  si ,  y  cupicñe  mas  gente.  Cír  v.  Pcríil.  lib.  34 
cap.i  I .  Cerraron  bien  las  puertas ,  y  íbrtalccie^ 

.  lonlas  con  los  ¿4JK»f  de  los  afstentos. 
Banco. Scihma  también  ( aunque  no  fe  pucdani 
ícntar  en  el  cómodamente  )  el  que  (¡tve  para  al-. 

SDtKM  oficios :  contó  para  los  de  Hcrradof  »TuiH 
idót  y  otros.  Lar.  FrJjri  firrarii  abacus  opera-^ 
rius.  E^PiN.  Efcudct.fol.z  1 2.  Porque  íino tenéis. 
<dixo)4ondedonmr  aMi  hai  un  Aawv  de  an  TniM 
didór ,  y  os  podéis  acoftar  en  aqaclU  boaa¿ 
<^Ev  JtiuC6.  Rom.3 1. 

Si  de  mi  no  fe  apiadSy 
ni  de  el  banco  de  Hirradór¿ 
ilmorwádefitgmoy 
y  el  Amo  de  fu  frisón. 
Banco.  LlamanTc  tambicD  aisi  en  las  Gale'ras  á 
embarcaciones  de  remo  los  afsientos  en  que  váo 
.  lertados  los  que  reman.  LdZ.Tran^ra  ,orsua. 

Ceav.  Quix.tom.2.cap.62.  Le  ñié  dandoy  vúíñ 
^  teandolSne  los  brazos  de  lachufma  de  («mu 
^1  banco  con  tanr  1  pi  ¡ eífa  ,  que  el  oobrc  Sanchqj 
perdió  la  villa  de  los  o;os.  QoNG.£UMa.buxl,i^ 
Nmemtfádembéocil 
de  quatro  remos  por  banco. 
Banco.  Se  llama  también  la  cafa ,  puiaí ,  ó  logaiQ 
.  donde  fe  pone  publicamente  et  cfineto  con  (e^ 
gundád,y  fe  reciben  por  ellos  intetcfes  que  íc 
capitulan :  como  ton  los  de  Genova ,  VenédajR 
Otxas  tnrtes.  Lat.  Nwmiukris ,  cwl  áe^míiarm 
.  domHs.K^cop.  lib.  5.tir.T?. !.  14.  Ninguna  pcr- 
fóna  pueda  poner  cambio  y  banco  publico  ca 
.  nuellra  Corte ,  fm  que  ante  todas  cofas  pida  lii) 
céncia  en  el  nuelhoConfejn.  Saav.  Empr.  69, 
.  La  mercancía  con  efpiiitus  nobles  ttoco  lo&bMH 
«'por  las  CUasg^ottas,  y&lió  &  mat  por  lajt 
calles. 

Banco.  Algunas  veces  fe  toma  por  el  que  tiene  el 
banco»  y  contrata  con  él ,  y  por  lo  mifmo  que 

.  Banquero,  ü  Cambiador.  Lat.  Nummuiarius ,  iii 
ArgtntariuSfii.  Rtcov.  Iib.5.tit.i8. 1.14.  Defdc 
el  día  de  la  publicación  declU  nuellra  ley  «1 

.  adelante  ningún  extranjero  de  eftos  nuciros 
Reinos  pueda  fer  adni itido,  ni  recibido  por  ba»^ 
(O ,  ni  cambio  piiblico  ,  porque  afsi  conviene  jü 
nucQro  Real  fcrvício.  (¿  r\ .  Tac  R.  cap  t  :  A 
otrodecía :  Aguárdeme  V. ni.  lui  du,  que  uic, 
trabe  en  palabras  el  banto. 

Bango.  En  la  Germania  íignifica  la  cárcel.  Juaü 
Hidalgo  en  (h  Vocabulario.  Lat.Cawr, «. 

Banco  .Se  halla  tomado  por  lo  mifmo  que  lasca-- 
mas  del  freno.  Es  voz  antiquada  de  Aragón^ 
Blanc.  Coron.  pl.  73.  De  los  bancos  que  llaman 
del  freno  fUí  in  dos  cordones  ,  que  ertaban  ali- 
dos  uno  de  una  parte,  y  otro  de  otfa,dc  feda  OH 
lorada,  y  hilo  deoro,para  guiar  el  caballo. 

Banco  ne  arena.  Una  cantidad  grar.dc  de  ella 
junta  y  amontonada  dentro  dcfmar ,  y  en  los 
ríos ,  que  íirvc  de  peligro  a  bs  embarcaciones. 
Lar.  Aren,^  cit!,n,'us.  BrevijJuM.  M  arm.  D;f- 
giipc.dc  Afác.tum.i^i4.í^.Comauiw legue  de 
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.,  mar  fe  hacen  grandes  bj'uos  dnrérta.  Btsev, 
.  tíuctr^  f lan(i.pL30i.  Pasa  tuiir  tnas<£iciliiwa- 
.  te  ios  kmim  étartm  de  que  «fti  Uenod  caaál 

de  Inglaterra. 
Banco  riNjAoo.  Gerttmichinamiliiii  hecha  de 
.  imidécMbten  tRÚiedost  y  cubierta  4e  atgútia 

tnatcria  diJicil  de  qnemarfc,  dcbaxo  de  l.i  qiial 
ikvaba  una  viga  grucfla  ,  ó  el  ariete  con  que 
íé  batían  en  bantiguo  las  morJúbt, ipura abrir 
brecha ,  y  poder  dar  el  aAálto.  Es^oeantiqaa''  • 

•  da.  \^utefiid»^m£bmakt^ui£M%K  oa-LO»  Pa* 
LAC  Hift.  de-Ios  Reyes  CathoL  ch^/jxí  E  paTiC' 
run  las  eftincia^  dentro  al  pie  del  Alcaz.ib¿  ,é 

'  comenzaron  de  horadarla»  debaxo  de  i/Muat 

p'itjádoi,       .  ■ 
Pafl'ir  banco.  Pena  con  que  fe  caftiga  álos  g  ilfor?s 

en  ios  Galeras  quando  han  cometido  algún  de- 

•  lito  ,  femejante  al  de  la  baqueta ,  que  fe  di  1  loS. 
"  roldádc;.  LM.Remr^am /i ¡s^dtti  renrr»  píeíirre. 
Pallar  por  ioibMm  de  f  Ufnies.  Piiraic  con  que  íé 
.  expiefla  que  alguno  emprendió ,  ó  executó  al* 
i  gana  cofa  árdua,  dificultoiá  y  peligróla.  Diccíe 

por  lo  peligrólos  que  Ibn  á  las  embarcaciones 
.  ios  muchos  bancos  que  hai  en  las  codas  del  imr 

■  .Jíioputíervebi. 

EaaóndepiédeAM».  Phrafe  vulgar  con  que  (e 
r  expredá,quetoqae  iediceó¿ letjpoadecsde 
ningún  fundantento,  ni  fuhttdnda.  Lat.  Abfmtám 

&  Inepta  raí io.  P t c.  J  > j  s  r i  n  .  to 1 .  3  2 .  Y  li  loa  pC- 

dú rjtzJm  cumplen  con  yxxvkie pii^bAoso, 
SANDA.r.f.  Adorno  deque  eomnmiMjnteufan loa 

ottciales  militares, de  diferentes  cfpcdcs.hcchú- 
i  m  y  colores » y  que  ücve  también  de  divi^  p»^' 
^  .ta.oonocet  deqaéNadón  es  el  que  la  trane: 

como  carmesí  el  Erpañol,  blanca  el  Francés,  na- 
.  najada,  el  Holandés»  &c.  Unos  la  traheo  cruza- 
j  da  defdeel  hombro  i  b  cintura ,  y  otros  ceñida 
.  á  la  inilina  cinrúra.  Lo  mj<;  común  es  oy  Icr  de 
.  una  red  de  li»lacon  fus  borlas  o  tranjas  a  loscx- 
.  tténos.Lac.ffaAMtf,vr¿fM^afawr  miktsrt.  So- 
.  LIS  ,Hin.deNuev.  Efp.  lib.  ^cap.  ii.  Hiviafe 

pueik)  Cortés  lobrc  Us  arm.is  wwxbxaáA  o  cadé- 

•  mdevidro,eompiiefta viilofamcnte  dcvárias 
.  piedras.  CALDfia«CoakAfc(teBdeódio  y  aaMMTf 
-  Jota.1.      .    .  :.ii.  "  ' 

t)nf$ifS0ción  foisi  La  banda 
trei  qu¿  ot  lo  huuiír  i  diibfU 
VaffaUo  dt  EJpa^a  Jai, 
i  Bor^ms  ís  ms  patrie  nido, 

BANt>A.  En  el  BÍaión  es  una  tira  ó  barra  ,  qne  de 
ordin.-iriü  atravicfla  el  efcúdo  ,  la  quaics  diitin- 
ta  ce.  el  cohn  del  que  tiene  el  campo.  lat,Sttltá^ 
rij  f't^i.i.  Mi  Nn.Gucrr.dcGran.hb.3.num.i7. 
:  \h(Ac  el  cú.indartc  \yot  armas  para  él ,  y  los  que 
.  iucden  Reyes  en  Granada  :  la  banda  de  oro  en 
.  campo  roxo  con  dos  cabezas  de  üecpesá  los  ca- 
bos. 

Banoa*  En  Aragón -fii^^ilíca  la  llanta  de  hierro, 
>  que  guarnece  laroeáadel  canopor  la  parte  ex- 
'  rrrioT  que  toca  en  el  fílelo.  Es  tomado  del  Fnn« 

CCS  B.taie,(\txc  vale  llat\ta.  Lat.  Rota  tantbiu^. 

Banua.  Vale  también  numero  de  gente  ,0  tropa 
de  ella  junta  para  algim  efecto,  ya  fea  de  guerra 
(  en  que  antiguamenii:  tema  mas  ufo  ^:  u  de  otra 

.  calidad  :  %  taiabiea  ic.  ciúcodc  a  úg^uüca&ki 


niirmo,attnqae  no  fea  de  gente  :<omo  band^tda 
pixarostperdíces.t palomas, &c.  Covarr.  dice. 
:  >que  dta  pulabia  Rmda  en  todos  l'us  (ignitíca*^- 
dos ,  y  particularmente  en  elle  ,  viene  del  Fran- 

•  CCS  i^«i(^,que  lignítica  olio  mil'mo.  Lat.  Cat*rvx, 

•  ^Okhm.  Mmm  ,  US,  McND.  Goerr.de  Gran,  lik  i . 

miiii.  1  V  l-a  utra  &.»>ií¿.idc  gente  cammo  derecho 
á  Granada.  EtTEis.tbl.s49.  Nos  encaramos  en  I4 
"^aanja,  y  i  W  hila  como  A«nnl«  de  giuiljs  fiiimos 
Burchando  halla  la  tienda. 

Sanoa.  ¿niele  ularlé  también  para  ftgniñcar par*  ° 
ciatidid ,  ó  gente  qtic  fiivór¿ce  y  ligue  el  parti- 
do de  alguno.  Lat.  FaBio  ,  onis.  FaitinforMm  w 

,  niM.  So  LIS,  Hift.de  Nuev.ElpJtb.ixap.ii{.Pula 

.  en  orden  fa  gente  ."y  cerró  con  elrefi|aadrdn  de 
íli  hiin^/t  tan  dcTcrminadamcntc  ,  que  ios  Indios 
atemorizados  del  repentino  alTalto  ie  abrieron 

.  la  entrada.  Alfar.  R)l.  246.  Havía  éntrela  gen* 
^e^oitttfd#«lM(Hte  mt  áM«Ai  f  y  todos  tales  co« 
nio  yo.  > .   .  ; 

Banda.  Sc  toma  también  por  lado  ó  coíhido.  Lat. 
Ldím.fn/.  B,  Cfun.R  ¿pirt.pa.E  á  lasdosi»*»* 
dat  del  Conde  iban  el  Cunde  de  Santa  Marta  ,  é 
Rui  Diaz  de  MendOM.  Pie  Ju$t  in,  fol.  187.  % 
de  cftc  tronco  Talen  qnarenra  y  cinco  hermofo» 
candelérot  de  ttcs  ordenes  á  quince  por  bamia. 

A  la  banda.  Voz  náutica  ,  que  (e  ufa  quando  el  na* ' 
vio  por  algún  golpe  de  nur  ,  ó  vienro  repentino 

i  ■  zozobra  ,  6  fe  vá  á  fumcrgir  por  cftar  caíd» ,  ü 
doniiidutodo  de  un  lado.  Sc  dice  á  la  banda,pa- 

t  laque  la  gente  acudiendo  á  Uopucfta  ha^di 
contrapelo ,  y  fe  enderece  d'naVio.  lat.  Adver» 
ftnri  i.;: til  ponderib.  f  pr-nicre  ,  c{hó  njvií  fuhlívt^ 

■  ^tuff  tkm  m  'áhtrum  reciditf  0"  Mque  vtrtitur. 

Caballería  déla  fcmi«. Orden  mlHiarde  caballería 
fundada  en  F.fDañ.i  por  el  Rev  Don  Alphonfo  el 
Onceno  de  Caftilla,  por  los  años  de  1 330.  fegaa 
-  la  mas  oomdn  opititón.  Su  partieolar  di v!&  con- 
fiftia  en  una  band  i  r  >  va ,  ( i  fixa  carmesí  de  qua- 
tro  dedos  de  ancho  ,  que  los  Caballeros  trahian 
fobrc  la  efpatda  derecha*  y defile  el hoinko 
pafl  jba  cruzando  debnte  del  pecho  al  lado  iz- 
quierdo,  y  debaxo  de  fu  brazo  fe  añudaba  y 
colgaba.  De  ella  era  Gran  Maeftre  el  Rey ,  que 
filé  el  primero  que  entró  en  ella  con  fus  hijos  y 
hctmános ,  y  lulamente  fe  concedía  á  lus  Gen* 
tiles  hombres  que  ha\'ian  férvido  diez  años  ck 
Ja  guerra  ,oen  la  Corte.  Llamófe  de  la  banda, 

•  por  Ict  ciia  iu  principal  insignia  y  blasón.  Lat, 
n^utfiris  ordo ,  tai  faf(iar$Sra  a»daetf»ktme^ 

•  P0sd  Jíni^nm  htus  dtadrns  Jnjí^nf  ir.it.  M  a* 
KtAN.Hill.Efp.  Itb.ió.cap.a.  En  clb  Ciudad  mf. 
tituyó  el  Rey  un  nuevo  género  de  c:Aalltrié^íftñ 
íé  llamó  de  la  banda^ác  una  banda  ó  fáxa  de  qua- 

-  tro  dedos  de  ancho,  que  trahian  edos  nuevos 
Caballeros  de  color  roxo  6  carmcsí,quc  por  en* 
dma  del  hombro  derecho ,  y  debaxo  ei  braao 

-  izquierdo  rodeaba  todo  el  cuerpo.  ( 
D.iraIa&.<nÍ3clbaxi.-I.  I  omirnu  ]  jc  dar  al  través 

operderfe.  Lat.NtfffiM  Jiuiiibm  mergt,  jtUidi 
ad/opulof, 

Dar  la  hand  i  .\  un  baxct.  F5  cargar  la  pcnte  ,  ú  orro 
pefo  á  un  colládo ,  o  lado ,  para  que  ladeándole 

' '  K  deftlibraelwo,  y  fe  pneda  eaTenaf.l4r.M¿ 
vemnfiehíutam  htvtrten. 

BANDADA,  ü,  Lo  niúno  que  Sanda  en  la  a^cp. 
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ciún  de  cofa  ntimerofa.  Lat.  Multituio.  Grex: 
Caterva,  Pic.JusTiN.fbLS4.  Quando  vi  afloouc 
mía  qaadrilla  de EfiudiaDteswftazados , que 
venían  en  ala  como  bandada  de  grullas. 
BANDEAR.  v.a.  Ayudar,auxiliar,"pfotcgcc  y  am- 

Eirar.  Es  voz  antiqaada,  y  fomada  da  nombre 
anda  en  el  figniucado  de  parciaUdád.  Lar.  Iré 
.  fuffttias  auxiitum ,  aut  ofun  Jirre,  Cu  ra  D  e  los 
Palac.  Hlft.de  los  Reyes  CathoLcap.24.  Cerca 
dccftc  :k';npo,rcinando  en  Francia  el  Rey  Luis, 
tenía  amiftad  con  el  Rey  Don  Alonlb  ,cjpor  le 
l/afidear  envió  mui  gran  gente  de  Fcanceies  fi>- 
brc  Fuenterrabía. 
BAMonAR.  También  íignitica  conducir,  capitanear, 
guiar  como  cabeza  de  alguna  parcialidád.  Lar. 
J-'Acliiini ,  auc  fed'tiani  pr^ffe ,  dominaría  Ni  e- 
.  REMB.  Vid.  de  laselhell.lib.6.  cap.ji.Losdc- 

•  inónios¿'j -  las  [cinpeftadcs ,  las  langotte^ 
las  pedes ;  los  Auí^cle:»  apartan  ellos  daiíos. 

BANor  AR.Vale  también  atravcflarjó  paflav  de  par- 
te á  parte  alguna  cota :  y  alsi  fe  dice  A  Fulano 
bandearon  de  ana  eHocada,  ó  le  bandeó  de  par- 
te a  parte :  eftoes  que  le  arravefsó  el  coetpo. 
LiX.Tr.1  i/.'frlxrarf.  TrMifjdigere. 

BANDEARSE,  v.r.  Ayudarfe.ufando  de  todaeco- 
.  nomía ,  indúftria  y  aplicación  para  poder  man- 
tcnerfe  con  -il^.-.na  decencia,  y  valiéndofe  del 
ingenio  y  de  la  buena  dÜ'pofición  a  fin  de  l'upUc 
la  fklta  de  medios.  Lar.  htimjM»  difígentia 

vitimn  conip.irjrf^  toícr.trc  vit.im. 
'BAND¿ADO,DA.  part.par.del  verbo  Bandearen 

fus  acepcióncs,  Lat.T* nmfi>eritratm^,ian,^c. 
BANDEJA,  f.  f.  Pieza  hecha  regularmente  de  pla- 
.  u,  mas  tendida  y  larga  que  ancha ,  y  de  ordiná< 

•  fio  algo  cóncava,  con  an  IíIhoó  cenefa  al  rede- 
dor de  dos  dedos  de  ancho  con  p  km  diferencia. 
Haccnicde  varias  hechuras  y  la  L)ures,  y  tam- 
bién de  diferentes  camáfíos  conforme  al  güilo 
de  cada  uno.  Sirve  para  Tacar  en  ella  qualq\iicr 

.  genero  de  cofas  mentidas  y  luchas :  como  dul- 

,  CCS  fecos,  bizcochos,  pañuelos ,  guantes  y  otras 
efpccies  de  no  mucho  pefo  y  volutnen»Latif«itiiaf 
argenta.  Burg.  Gatom.  Sylv.2. 
QaaiüíoGarraffuft^tf 
Si  bien  de  fu  linage^ 
Llegó  con  un  pApély  una  bandeja. 

]BiAND£RA.  f.f.  Insignia  militar  de  que  ordinaria- 
mente  ufan  los  Regimientos  de  ln£uueria :  la 

.  quat  es  un  pedazo  de  taíetán  de  dos  varas  poco 
mas  í)  menos  en  quadro  de  vivios  coiúrcs  fcgun 
el  de  cada  Nación ,  con  fus  armas  y  di  vifas ,  el 
qnaleftipaeftoen  ana  media  picaocíponrún, 
y  le  ¡leva  uno  de  los  Aifcrcc;;5 ,  licndo  el  lugar 
donde  fe  coloca  ci  centro  del  bar^ilon.  Es  voz 
Gótidca  formada  de  las  palabrasA'rtáuMrr.iegun 
añnna  Aldrete ,  lib.  ^.  cap.  14.  del  origen  de  la 

-  lengua CailcUana.  Lat.  Signmn,  AR.GE\s.AnnaL 
Bb.i.cap.3.  Recibiólos  Medina  con  bánáérat  ne- 
gras y  llanto  público.  Pic. lvsTtN.fol.185.En  el 
mas  alto  alcázar  pulieron  lu  Kcúl>M¡dira.Q¿iív^ 
Muf.tf.  Canc.2. 

En  ¡a  batalh  la  bandera  rota 

V {diente  esfuerza  del  foldádo  nota. 

Banobka.  Por  ampliación  m  toma  también  por  la 
gente  ó  foldádos  que  militan  debaxo  de  ella. 
Lit.Cmrf.  Mtmuptiius.ManttífUi,íA£.sD.QtíGij:¿ 
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de  Gran,  lib.i.  num.i  7.  Saltearon  nncfíro  .ilojá- 
micuto  con  cinco  bandérat ,  en  oue  havía  ocho- 
daitot  hombres.  Cvka  de  los  Palac.  Hift.  de 
los  Reyes  Cathol.  cap.  208.  En  el  qual  poco  an- 
tes íe  venían  á  poner  ciertos  Capitanes  del  Rcy^ 
de  Navarra ,  con  algunas  bandéras  de  Roncale- 
fes,que  es  la  mejor  gente  de  aqncl  Reino. 

A^amiírjj  delplcgadas.  Lo  miliv.o  que  abierta  y. 
licendofamcntc ,  con  toda  libertad.  Lat.  Ma^^ait 
eonamtnibut.  Pafis  vrx'ltis.  Qi_fcv.  Cucrit.  Su- 
puefto  no  havían  de  p<KÍcr  ctác  con  ellos  ai  traf. 
te ,  aunque  los  pcrrtguicl{diii«Ndlf4rd{||}ili^i^ 
dUr.jAciNT.Poi.  fol.120. 

Tá  ¡e  ba  dexado  la  muerte 
de  fu  mano  iecanfada-, 
él  vive  y  á  a  rienda  fuelta, 
y  á  bandéras  defplegádas. 

Dár  la  hmiéra  de  qualquiera  cola.  Es  ceder  la  pri-f 
macía,  y  reconocer  ventaja.  L^t.PrimM  mr* 
aliqua  alieui  eoneedtrt^  tremeré.  CEitv.Qnix.tom.* 
3.  cap.2  5 .  Y  en  refolución  yo  me  doi  por  venci- 
do,  y  os  rindo  la  palma ,  y  dar  ¿1  ¿^i^fd  de  cfia 
-rarahabffidid. 

Hacer  frente  de /AinifVj/.  Es  quando  algún  excr- 
eto ,ii  deftaca  mentó  fe  pone  á  la  villa  delo^ 
enemigos  en  campaña,ó  a  la  de  qualquiera  Pla^ 

7a,  hit.E  re^?J'.'ní  ,  h'j/íiiurt  c.i/íris  cí/ír.i  pomre, 

Caldeh.  Com.  Atentos  de  ódio  y  amor  ,  Joc^ 
iiad.1. 

Defpuet  que  m  eontadai  iwwrini 
AÜMfiffo  Ut  riierM 
tttpeunos  dtlDtniMvf 

frente  haciendo  de  banderas. 
Levantar  handira.  Es  confpirar ,  hacer  opofídón  á 
üt  Soberdno,  ó  i  coa  perfóna.  Lat.  CatJpiraHo-i 

nem  in  aliquem  eon  ftare^xitium  alicui  molirr. 
Militar  debaxo  de  la  bandera  de  alguno,  ó  íeguir  Í\X 
handéra.  Es  fer  de  fu  Ofunión  y  bando ,  feguir  fu 
partido ,  fus  didáracncs  y  órdenes.  Lar.  Sub  ali-i 
quo  dute fiipcndia  f  itere.  Cbrv.  PcríiL  lib.3.cap^ 
sp.  Que  doi  yo  al  diablo  al  amor ,  y  al  bellico 
queme  lo  enfeñó:  y  es  lo  peor  que  le  conozco, 
y  determino  l'cr  (uldado  debaxo  de  fu  bandéra.So- 
us,  Ifift.  de  Naev.  E(p.  fib4.cap.9.  Ofreciendo 
partidos  razonables  y  comunicación  de  intcre- 
fts  á  los  que  le  dcccrmiruücn  á  feguir  fus  ¡rande- 
ras. 

BANDERADO,  f.m.  Lomifmo  que  Abanderado. 
Es  voz  de  poco  ufo.  Lat.f'^ txiiliJir.S  a  n  dov  .  Hift. 
de  Car].  V.  lib.  12.  ^.  28.  Porque  dia  de  batalla 
campal  las  banderas  ván  en  medio  del  eiquap. 
drón,  vllevanlas  los  bandiráihs. 

BANDF.RETA.  f.f.dimin.  de  Bandera.  Laquees 
pequeña.  Traite  ella  vozCovait.  peto  mas  co- 
munmente íédiceBanderilta.  Sandov.HííI.  de 
Cari.  V.  ¡ib.  ii.'i-  2S-  Delante  del  Virrey  iban 
feis  Trompetas  vellidos  de  colorado  y  amarillo 
con  Itsnderétnr  de  tafetán  colorado. 

BANDERIA,  f f.  Lo  mifmo  que  Rcbclión,albüro- 
to,  ü  levantamiento.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Ut' 
Mlh^h,  CratON.DELRav  Don  Juan  el  H.nño 
20.  c.ip.  297.  V  que  lo  rogaba  y  pedia  por  nu-r- 
ccd  que  no  dielll;  lugar  á  banderías  en  parcialida- 
des en  fus  Reinos. 

BANDERILLA,  f.t.  dimin.  de  Tíandcra.  Lo  mif- 
mo que.  iiandccapcqucúa.  Lat.  inji¿ite,  in  parvt 
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t/txiUi  Jonum  tw^méhm.  Gong.  Rominc. 

No  Uct  J  por  la  marlóta 

bordada  dfif  ni  tmorefOf 

m  ti  tsmp0  de  h  adarga,  ' 

ni  en  Ai  banderilla  letrj. 
Banoeuilu.  Sc  iiama  también  la  que  (Icvc  para 
haceHé  áíre  en  tiempo  de  calor ,  y  Te  compone 
tleunpcd.izo  de  carrón  c  ibic  rocon  papel  de 
colúres  viftofo,  ú  de  otra  cola  ligera ,  conn)  ba- 
daniUa  aderezada  ,^aefto  en  una  varíra  ó  palo 
delgado  de  la  hechura  y  figura  de  mu  bandera 
pequeña.  En  los  Tiibunales  fe  nian  en  el  Vai- 
no  muí  comunmente.  LatJVkáir/AMr. 
BANT^rntt  t  A.  lEs  rnmbicn  un  palo  pequeño  de  po- 
co Qias  de  fres  quartas  de  largu.con  una  lengüe- 
ta de  hierro  clavada  en  la  punta ,  de  que  ufan 
los  Toreros  en  las  ficllas  o  corridas  de  toros,  y 
las  pi)ncn  y  clavan  en  k<&  ccrviguillos  dceíloa 
animáks  para  feüéjo  del  Pueblo.  Llátnaniéaísi, 
porque  las  adornan  por  la  empuñadura  con  pa- 
peles cortados ,  6  con  algunas  cintas ,  de  fuerte 

2ae  parecen  banderillas.  iM.jMulutn,  viñi  ca- 
ris omatum  fafciolii ,  q«od  Hifpmi  nofiyatts  m 
tattros  Adigunt ,  mirA  fpeíiantiam  aiatritate. 
BANDERIZADO  ,  DA.  adj.  Dividido  en  banddk 
y  parcialidades,  bs  voz  de  poco  ulb.porque  co- 
munmente le  dice  Abanderizado.  Lat.  Faíiiorte 
addidusyAywn.  FaÜiofui.  Sa\dov.  Hift.de  Cari. 
jV,  lib.t.$.43.  Entendiendo  en  eftocvar  el  con- 
dliibaloque  el  ReydeFcancía,paÍsionadamcn- 
te  con  ciertos  Caidciialca  bmírntádu,  hKÚ 
conttaelPapa. 
l^ANDERIZOitm.  El  qoe  hate  pardafidádó  baiw 
do  ,  o  Ic  fique.  Lat.  F.t¿Jiofus.  Mexi  a  ,  Hift.  Irn- 
per.  Vid.  Ác  Adolfo,  fue  ambiciofb ,  arcr^nte 
y  ba0dtrito. ,  y  grande  pe  ricguídor  de  los  Gibe- 
linos.  EsTEu.fol.  131.  Metióme  en  prifíónmi 
.  Opitán  por  cabeza  de  eftos^W^'icM, porque 

temú  que  me  hujcí^  con  ellos. 
BANDEROLA,  f.t.  Banda  pequeña, qtic  fervía  de 
divifac insignia  a  lacabalkiialt^cra,  ypor  el 
color  roxo ,  blanco ,  ü  de  otra  eípécie  (e  dife- 
renciaban los  de  un  partido  de  los  del  otro.  Lar, 
9/£que^rií  miiiti.t  inJi^rJc,b.uteus.C.oi.ou.GüCic, 
defiaind.  iib.to.pl.405.  Amanecieron  una  ma- 
ñana en  las  trincheras  de  los  Francefes  muchas 
ianderóias  de  caballos  ligeros....  Y  aunque  dió 
pena  el  ver  las  banderód ,  nadie  Imi^bó  mas» 
fino  que  debían  deícc  de  aigonos  oonedóces 
del  campo. 

BANDIDO,  DA.  adj.  Ddlcrrado ,  y  en  vkciidde 
bando  efpcciil  arrojado  de  algún  Reino ,  Pro* 
%'íncia ,  ó  Ciudad.  £5  tomado  del  Latino  bárba- 
ro j3«tm//Mi,aunque  Covarr.  le  deduce  del  nom- 
bre Bando.  L!A.Edi^ftAiUofnferiftmji»«3ei' 
Ihm  tjeíluf,  pulfui,a,im, 

P,\NDiDo.  1.  m.  Sc  llama  por  ampliación  clqucfe 
hace  al  monee,  y  anda  fuera  de  pd>iado  por 
cania  de  los  bandos  y  enemtftades  contra  otros: 
y  aveces  también  fe  entiende  por  el  que  roba 

Íhace  daño  á  los  paflageros  y  a  los  lugiites. 
^,Graffatar  fOfU,  Tmhfi  bomím*  Barbad. 
.  Cab.perfecT:.  fol.yí.  Al  falir  fus  criados  de  la  ra- 
ya de  Italia  les  acometicroii  afmimdidM 
pojallos. 
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BAKDIN.  f.  m ,  Cjr-to  genero  de  arsicrtos  que  en, 
la  popa  de  i  as  Galér.is  cftán  fituados  en  las  dos 
bandas  o  collados.  Lat.  Sedilis  in  navi  «ppofit* 
^ commode collocata.  Cfpv.  (Ji\ix.toníi.?.c.ip.63. 
Entraron  todos  en  la  popa  ,  que  cftaba  muí  bicii 
adcrrrada.y  fcntátonfc por  los  baridinei. 

BANüO.í.m.  Edicto,  ley  ó  mandato  folemnemen- 
te  publicado  de  orden  fuperiór:  y  ta  folcmnidid 
y  a  do  de  publicarle  fe  llama  también  afsi.  Co- 
varr. dice  que  es  vosTofcána;  pero  Aldrcte 
afirma  que  es  G6tliica:B<iiM< ,  que  ligniñca  la 
niífino.  Lat. E.f'í7/<w.  Mend.  ¿ucrr.  de  Gran, 
lib.  2.num.^3.  Echaron  bando  que  ninguno  ina- 
taflé  b  capnvaOé  Chriftiano.  Lot.  Circ.  fól.  1 14. 
Me  efcribieron  mis  Padres  dici '  J  :quC  en 
el  nuevo  bando  del  Rey  Don  Flidipc  Tciccío 
havían  (ido  cOmprehendidos.  5oi.is,Ht(^.  de 
Nucv.  Efp.  lib.i.  cap.  10.  Llegó  el  tiempo  de  I.i 
partida ,  y  fe  ordervo  á  la  gente  con  bando  públi-. 
coque  fe  embarcalfe. 

Bando.  Significa  también  parcialidád ,  partido  ,  y, 
lo  mifmo  que  Banda  eo  efte  fentido.  Lat./^j>¿7;9, 

•  OR//.  Recop.lib.  S.tici^.l.é.  De aqui adelante 
paraficmpre  jamás  nunca  ellos,  ni  alguno  de 
ellos  (eran  de  bando ,  ni  de  parentela,  ni  de  otros 
apellidos  algunos  por  via  de  bandoi ,  ni  de  par- 
cialidades ,  tíi  ic  junten  só  otro  color  alguno  de 
bando ,  m  di vilion  ,  ni  parcialidad.  ARCbN  s.  An- 
nal.  lib. I.  cap.  23.  En  aquella  forma  echaron  de 
la  Ciudad  lastamilias  que  pudieron  del  bandt» 
Cibeltno. 

Bando  Imi  emal.  Profcripción  en  que  caen  los 
fubditos  deUmpetio<fuaf)do  le  publica  contra 
ellos  lo  que  le  nama  alsi.  LaxJmperi.'.  Ih  pnfcrip'. 
tij.  Coi  oM.Guerr.dc  Fland.lib.10.j1l.420.  í^.mc-' 
t\ai9íu¡o  con  v\  bando  imperiaJ  á  todos  los  que  ' 
ayudailén  h  las  levas  de  gente. 

BANDOLA(Bandóla.)r.f.  Inlírumenro  múfico 
pequeño ,  cuyo  cuerpo  es  combado ,  y  como  el 
dcllaiM.  Él  diapasón  es  coito ,  y  en  proporción 
dividido  con  fus  traí\cs  al  modo  de!  de  la  bigüc- 
la.  Tiene  folas  quairo  cuerdas  ,  no  de  aranibre* 
fino  de  lasque  llaman  de  guitarra ,  las  qualesfe 
hieren  con  las  uñas,  no  de  lafgado,  lino  de  piWV- 
teado.  LAt.Qu.iioT  cbordarum  minor  lyta. 

BAÑDOLER  A.f.f.Una  como  banda  de  cuenM|ti^ 
traben  los  íold. idos  dr  (  .iballctia  pendiente  del 
hombro  izquierdo  halla  el  lado  deteciio ,  cru- 
zando el  pccho,paf  a  tr.abat  el  fiisil.  En  las Guár» 
dias  de  fu  Mngcftad  traben  eftas  bandoleras  con 
galones  de  piata ,  y  entre  ellos  nno  de  diferentes 
colores ,  fegun la  divifa  de  fu  Compañ ia.  Es  voz 
nuevamente  inrraducida,y  formadla  del  nombre 
Banda.  LínMtiitare  tingmmt.  BtJtetu. 

Dár  ó  quitar  la  bandolcr.i.  tn  las  Compañías  de 
Guardias  de  Corps  dar  la  bandolét a  es  lo  milmo 
que  recibir  &  uno  por  íbldádo ,  y  quitarla  es 
echarle  por  inútil ,  ó  por  otro  delito  ,  que  cor- 
reípondeáeftapena.  lAX^Mtlitart  dn^uitun  dt^ 
tráutere.  Exantorart  milittm ,  vci  Bntumi  milita^ 
rtm  cingerr. 

BANDOLERO.f.m.  £1  que  ligue  algún  bando  poc 
cnemiftady  ódioque  tiene  i  otro ,  y  fe  hace  al 

monte  ,  donde  los  unos  y  los  otros  andan  foia- 
eídos  y  en  continua  guerra  :  y  rarabien  fe  ex- 
Scpdc  i  iMhdnNiea  V  falteadoKSdccaminos. 

Lat, 
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L9t.Fa¿Uofuí.  Graptor.  CtR v.Qiiif  .toin.2.  fcap; 
^  Porque  eÜos  pies  y  piernas  que  tientas  y  no 
.  vétfin  éúáz  fondc  algunos  foragídos  y  ¡uiMí^ 
ros  que  en  cftos  irlwtcs  cftin  ahorcados. 

BANDOblDAD.Cf.  Vo»  andquada.  Lomifmo 
que  oy  dediiKM  Rebelión  o  le  vantamicntoXar. 
Rebtilio,nis.  Chron-.  del  Rey  Don  Jlan  ei.  II. 
año  26.  cap.  85.  Y  que  nunca  üiaa lugar  a 
dofididts  ni  á  confedcracióncs. 

Bandujo  (  Bandujo.)  La  tripa  del  carnero, 
del  puerco,  o  vaca  rellena  de  carne  picada ,  que 
pcjT  (rtro  nombre  fe  llama  Morcón.  Trahc  cfta 
voz  Nebiixi  en  fu  Vocabolaño.  lax.SfiHffiu»'. 
iuí.BotíiJus.  BotulujjK 

BANDULLO,  f.m.  El  vientre  ó  cotijunto  de  tripas 
4iel  hombrcii  del  aniiniL  £s  vox  vuigac  y  baxa. 
Lat.  Intefiina,  orum, 

SANDURRI  A.f.f.  Inflrumcnto  múfico  a  modo  de 

.  jrabél  pequeño  con  tres  cuerdas,  ts  todo  dt  una 
pieza  cavada,  con  una  tapa  de  pergamino,  ó 
Chodcpropóricocomo  U  bandola  o  Uvid.  Hic- 
fenfe  las  cuerdas  de  ralgado  con  los  dcda$,y 
atinque  a  riHHco  y  to<co,eiitre  otros  iafkcttroen* 
tos ,  fobrefak  con  alegría.  Covarr.  dice  que  es 
vod  Griega.  Lat, '/«¿a  Jiiiumlyra.  Lop.  Do- 
for.  fbU  1^5.  Bandótrio  es  muí  antiguo ,  flié  el 
primer  inventor  de  {xibMdárria,  que  oy  fe 
nian  de  fu  nombre.  Pie.  josTix.fol.9.  Qiuiida 
tañían  iConcéjo  en  mi  Villa  dia  de  ñcda  cao- 
'  tabt  yoal  Ibade  mi  l^mtítrria»  Sou8«f oeQ 

Alto  al  tvmarue  otra  veZf 

voiv^monos  i  loi  burlai, 

que  defpius  dt  ta  tiorba 

tarréien  fuen*  /a bandurria. 
BAN'IDO,  D \.  ad). Lo imfoioaue Defterrado.Es 
tonudo  de  i  b  ranees  BMiit  O  ckl  Latino  bárbaro 
Bamútui.  Es  voz  antigua ,  y  ufada  en  Aragón.' 
"Lit.Exilio  pidfiu,a^.A.cr.Dí.  Cort.ds  Ar«o. 
fol.  95.  Los  Inquifidores  de  aquí  adelanc  no  fia- 
rán cartas  de  guiagc  ,  para  que  algunos  dclin- 
.  qiientcs  dekMÍo»  ó  6mid<u  por  los  Juftícias  l^ea^* 
les  vengan  antedkM » fino^me  en  k»  ctSuác 
la  Fé. 

BANOV A.  r.  f.  Colcha  6  culiñerta  de  cama  deli^a- 
'  da.  Es  VQK  viada  en  Atí^n,  7  cornada ddC»> 

.  talán.  Lat.  LoJlx ^ofs/pina,  Act.  Dt  Cort.  de 
ARAC.fial,  12. hcmdcoíabaaóva ,  que  paguen 
gücito  <Bn¿s.  Taair.  n  xa  Adban.  ue  Z\~ 
K  AG.  p\.-}^.B*»4vas  de  algodón  colchadas  pieza 
ochenta  fueldos.  Banóvas  o  colchas  blancas  de 
^CaftiUa  pieza  treinta  y  fcis  fueldob 
BANOy  ERA.  f.f.  Colmenar  pequeño  fin  cerca :  y 
también  fe  toma  por  el  sitio  en  el  colmenar, 
,  donde  fe  ponen  en  linea  las  colmenas  fobcefaailF^ 
eos  ,  de  do'idf  ft*  formó  ella  palabra, que  e» 
utada  en  Aragcjn.  Lat.  Alvearium  abfque  man- 

■  riá*  Orden.  D£  Abejer.  pl.  27.  LosCofadrcs 
que  de  prcfcnte  fon  pretieran  a  los  que  de  aqui 
adelante  fctan  en  echar  chctos  6  hacer  banqué- 
ras. 

BANQyBRO.  r.  m.  Lo  mifmo  ^ue  Cambiador ,  ó 

■  d  que  trata  «n  letras  de  cambio.  Es  formado  del 

nombre  Banco.  Lat.  NuMulariui.  Mtnfjrius. 
Q/mpfor ,  h.  Recop.  lib.ó.  tit.  18.  L3.  Y  que  los 
«íodIos  y  banquint  ton'sl^iüf^vigu  de  qftHtnt 
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en  qtiatro  mcfcs  á  dar  cuenta  con  juramento 

'  por  liis  libros  á  las  Julhdasdeloqne  hnvíeten 
cansUado  para  fuera  del  Reino. 

B  ANQc  ERO.  En  el  juego  de  la  Bacéta  es  el  que  po- 
ne la  banca,  y  lleva  íiempre  el  naipe.  En  elle 
fígnifícado  es  voz  nuevamente  introducida  en 
elCaftcllanOi  y  tomada  del  ixincésBanquier, 
que  fignifica  dio  mifnio.  tat.  Menfaritu^ii, 

Banqi'ero.  En  la  Gemianía  fignifica  c!  Alcaide  de 
la  carecí ,  6  Carcelero.  Juan  Hidalgo  en  fu  Vo- 
cabulario. Lat.C«/íífíir«r*r/ití. 

BANQl'ET.\.  r.  f.  dimin.  deBanco.  Afsicnto  pe- 
queño, y  de  tres  pics,que  ufan  los  oficiales :  co-. 
mu  Zapateros  y  otto&  Lat.  THfui  ,«dii,  (^bv^ 
.  Orland.  Canr.i. 

¡iuvo<fcañoi^\>mf^il3&,baatoStJillUf 
Pojfones  y fiSOMt  ie  tófiiBá$, 

Banqoeta.  Uno  como  poyo  que  íc  levanta  en  la' 
muralla,  eftrada  encubierta,  ü  otra  íbrtiñcación 
al  pié  delparapcro , para  que  el  foldido  fubien- 
do  en  cl  ,pucdadiíparardcfcubr:cndo  mj<,  U 
campaña ,  y  baxarfe  dcfpucs  para  car ujr  ci  ar- 
ma eftando  i  ¿utMcrto.  Es  voz  de  la  Ritlíficat* 
cióu. Ti  fe.  tom.  pl.i62.  Lat.  SuperJoatMHr» 
poditis  aJ  propugnatúrttm  muntt ¡ofUif:, 

BANQl'ETE.  f.  m.  Comida ,  merienda  ó  cena  eC^ 
pk !  idida  regatada  y  abumkntc ,  de  mucho  apa- 
rato y  di  vcrfidád  de  manjares ,  en  que  concur- 
itn  muchos  fioovidados.  Aldretc  y  otros  con- 
cuerdan  en  que  viene  de  la  voz  feptentrional 
Bantbtt^iic^  hgniñca  lo  mifmo.  Covarr.dice  que 
fale  délas  bancas  ó  mefas  fobreque  fe  ponen 
las  viandas.  Lar.  Epulam.  EpuUe ^»tm, SmnfQ-. 
^«m.MANER.Apolog.  cap.tf.  Que  íé  hizofaieyy 
que  mandaba  que  en  \osb.inquetís  de  lasfieftas 
noú:  firmalTc  mas  gado ,  que  cien  quartos  paia 
h  cena  ?  Ov.  Híft.  Chil.  fol.  z  Cuidaban  maa 
de  facar  oro ,  y  gaftarlo  en  foberbios  banquitti, 

Íuecn  edificar  Palacios.  Solis  ,  Hift.  de  Nuev. 
;rp.lib.x.  cap.  7 .  pftedóft  iuMo  k  la vUla  üq 
banquéte  que  tenianpCCVteDÍdo  dcinildttdífe^ 
rcncia  de  manjáces. 
Banqucte.  Pimin.de  Banco.  El  que  es  pcquciío,' 
y  lo  mifino  que  Banquillo.  Lat.  ÍMÍf//««r.MAM- 
TUAN.  Seguro,  cap.  II.  ti  Rey  fe  rcrrayóáfu 
dosél  ¿  le  afl'aitó  en  fa  filia,  c  d  Rey  de  Navar- 
ra en  otra  filia  á  la  m.ino  derecha  ,c  cl  Iti£mte 
en  un  baiuuéte  pequeño  á  la  izquierda. 
BANC^ETEAR.    a.  Amfar  continuamente  en 
convites,  dar  de  comer  con  efplendidéz,  regalo 
y  abundancia.  Lat.  Epuiari.  ComeJfaruCowiv*^^ 
rL  Cov  ARR.  en  la  palabra  Banquete.  Banqueteé^ 
es  hacer  de  ordinario  l^.inquétc!».  Es  i xb.  fol.  75. 
BanqtutearonHU  uo  día  los  parientes  de  ello»  pri- 
•  Poneras, pocqoe  latoDOedidle  pordkiscond 
Legado. 

BANQUILLO,  f  m.  dimin.  de  Banco.  Banco  pe- 

Stcño.  Lat.  Sediie ,  //.  Muñ.  Vid.  de  Fr.  Luis  de 
ran.patt.z.  cap^^.Nohailó  en  que  fentailcfi- 
no  en  Msbanquilbs  tofcos  de  pino ,  en  que  am- 
bos te  acomodaron.  0\  .1  Iid.Chil,fol.8y,  PouCII 
.  las  mefas  fobicuDos¿'>»siM//o'.  < 
BAfi  A.  f.  f.  Term.  de  Monrem.  Charco  de  agua  6 
laguna  pequeña  donde  las  retes  mayores  van  a 
beber  y  abañarle.  Lat.  Limofiu  lacus.  Eípinar. 
,  AKcBdlc^  lib.  a.  cap.ap.  Para  faavei  de  aguar* 

das 
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dar  en  b  haría  fe  han  de  hacer  la';  vcreJii  cómo 
.  clládicho»..  Viniendo  mai  de  niañáiuárcqoc- 
rir  lo  que  haiiedio  el  Javali,  fi  ha  entrado  en  bi 

hjri.i  ü  no. 

]BAñ  ADEKA.  CS.  Term.  naoc.  Es  un  pedizo  de  par- 
lo de  una  brasa,  6  poco  mas ,  que  por  an  extré- 

'  1110  crtá  envido ,  con  el  qna!  fe  b.iñan  los  cof- 
tados  dcinavio.  Vocabulario  marítimo  de  Se- 
villa. 

fiAñ  AR.  V.  a.  Meter  en  el  agua  el  cuerpo  ó  parre 
de  ¿1 ,  ü  otra  qualquiera  cofa ,  para  limptatU  y 

•  lavarla,  yá  fea  por  Uflojuexa,  ya  fea  por  necefii- 
ddd  y  medicamento ,  u  por  otro  qualquicr  mo- 
tivo. Es  formado  del  nombre  Baño.  Lat.  Mmíí^ 
fimt.Aquj  perfunderc.  Lavare.  Comend.  ít>b. 
]i<  ■>or>.  fül.67.  Qi^ijndo  el  ave  llamada  Corneja 
anda  íola  por  la  ribera  del  mar,  yy<¿<»^ cu  Ias 
ondas  es  fcful  de  tempcftád.  Ambr.  M»ii.  DcC* 

,  .  cripc.  de  £fp.  fol.50.  Solas  las  Torrólas  ( q'ie  vt- 
nicrofi  hartas)  no  bebieron  ni  /e  bañaron  aquí, 
fino  en  el  arroyo  que  falía  de  los  baños.  Lop. 
Dorot.  &>L  177.  Como  quien  para  que  una  cola 
íé  limpie  la  &tS4  en  agua. 
pAHA R.. También  jx)r  extcnfión  fe  toma  por  hu- 
medecer y  regar  :  I9  que  fe  dice  de  los  ríos  cau» 
diles ,  que  paflán  por  medio  de  algunas  campa- 
;  •»  .  ñas  y  patfes,  6  por  cerca  de  algunas  Ciudades  6 
tVillas  mutádas :  y  también  le  dice  de  las  aguas 
i  íddmar,quedfionparcedeaIgDn Reino, Pro» 
VÍncil ,  ?CC.  Lat.  Ffuuinm  urb';n  .tUrtfre  ,  nrítír^ 
fiatrt.  Marian.  Hift.£fp.  lib.io.cap.i  2.  El  Rey 
:  de  Afilón  rompió  por  aquella  parte  que  halHian 
,  ,  yabrazanlosriosCtngaySeqre.EsTBB.fol.2  58, 
Me  embarqué  en  el  caudalolo  y  nombrado  Da- 

•  núbio  y  cnyas  rSpidas  oonientes  Mm  el  Rébo 
de  Hungría, 

Bauar.  Valerambica  cubrir  alguna  cofa  con  otra 
diferente :  como  los  dulces  con  el  cande ,  ó  los 
bizcochos  con  c1  azúcar  ,1a  cera ,  laloCivídriA- 
da,&c.  Lxt.Crti/are.  Incruffare. 

BAfiAR.EnlaPhttúta  esdár  una  mano  de  colóc 
tranfparente  fobrc  otro  ya  labrado  y  fcco :  co- 
mo de  carmín  ,  amarillo  obfcúro ,  naranjado  y 
.  otros  fcmejantcs.  LM.Coiotem  Hlitun. 

lUTiAR.  Metaphoricamcnte  vale  iluminar ,  ilaftrai:» 
-  cfdarccer :  y  afsi  fe  dice  que  el  Sol  bafía  la  tter- 

•  ra  con  fus  luces ,  que  fus  raros  bañaron  y  llena- 
ron de  luz  lo  que  eftaba  obfcúro ,  luego  oue  fe 
abrieron bsventtnn*  \ja*Siulm  fiitm  iamm 

£>1.P4. 

Box»  ^Divino  efpiritwdbettíem, 

Baiía  j-"  lii-  :¡  caiihóz.')  cfcitro, 
TiiPedrobitrey  dia  juntamente. 
Bi^AKSB  SN  AOVA  «OSADA.  FtiTaCé  que  figrüficaldi 
mifmo  que  llenarfe  de  contento  y  de  gozo :  lo 
.  qucefpecialmente  fe  dice  del  mal  ajeno.  Lzt.Ex 
itlítl^iuvke  fi»  imotrmoiolítitiam  mpere.\í- 
FAR.fol.  247.  Le;  cnvidiofos  de  mi  privanza /f 
bariarán  en  Agua  rofud^^  y  con  v  ocar.in  á  fus  ami- 
gos. 

JIAri  ADO,DA.  parr.paf.  del  verbo  Bañar  en  todas 
l'us  acepciones.  Lat.  Mjdidus ,  a,  um.  CruftttuSf 
HfUm.  L.Pt'ENT. patt.4.  mcdir.44. Sintió tierna- 
rnenrc  vt  r  jq-^lla  prcciofa tánica  ¿tfAiá.» con  la 
íangie  de  lu  Hi)o  cu  ia»  mai>o&  de  tan  s'ú  gente^ 
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M^RT^v.Hííí.Efp.lib.i.cap.;.  1.1  qual  vi  lh%ná.{o 
cun  hs  aguas  deIaiarmcditetráucu.VAi.vBRD» 
yid.de  Qmft.Hb.2.cap.4,  Frente  crpacioTj.cárt^ 
dida  V  fin  ruga ,  ojos  zarcos  baúaiot  de  Divino 
rel'plandór.  Pi c. _|t?sTiN.  fol.  x 5,  Van  autnent a- 
dos  con  la  experienda » acompañados  y  kañidot 
comoduiccs.  Ov.Hift.Chil.  Ibl.  181.  El  fcnor 
Obifpo  enternecido  de  vér  la  gran  piedad  del 
Vw\AothMiot  los  ojos  en  lagrymas>Iesdi' 

Xf),  dcc. 

BAñ.\Do  PE  SUELA.  Se  llama  el  zapato ,  cuya  fuela 

'  late  bien  afuera  del  cordobán ,  y  es  mas  ancha 
de  lo  qiTc  pi Je  la  planea  dof  pié. 

BAnlL.  I.  m.  Term.  de  Mantcn.1.  Lo  mifmo  que 
Laj^úna  {lequeña  que  tiene  manantial ,  donde  fe 
bañan  iJsrcfcs.  Lat.  Luítruliaj.  !\ak.  Art* 
BalIciL  lib.i.Cap.  20.  Hale  de  rr.:v:.r  coo  cuida- 
do particular  la  diligencia  que  hizo  el  favalí 
quandoquiíb  tomar  ci  viento  del  ^a»i/,y  íeguir» 
le  ftts  mifmcs  paflbs.....  A  ios  Venados  y  G<udos 
es  ncccfsárío  aguardarlos  en  la  entrada  de  lot 

.  bañihf. 

BAñO.  r,ro.  El  ado  de  lavarié  en  el  agua ,  vino ,  ü 

om>  liquór ,  ó  por  'inipic/a  ,  o  por  medicamen- 
to. Es  tomado  del  Lat,  ¿^/.-jtíiot,  MENo.Guerr. 
•  deGran.Iib.1,  num.  5.  Vedáronles  et  nfode  los 

¿.Tff  ,  qnc  eran  fu  limpieza  y  entrercnimicnfo. 
SoLrs,HÍft.dcNucv.Efp.lib.3.cap.3.  Dicen  que 
Zagual  en  fii idioma  fignilicariode  fama ,  pi>r- 
qiic  fe  cubrían  de  ella  los  que  nfaban  de  fus 
aguas  en  la  bebida  ó  en  el  baño.  L.  Ar.c  Ess.Rim. 

T ellas  (  ó  ceju'ixdl)  con  darfi  baños, 
Qiul parche  de  atMibór  tiran  el  cuero, 
Como  JUto  vencieffe  el  tiempo  d  in^áñ^s. 
BAno.Se  llama  también  el  \\.\ü^r  ,  <n\o  ,  ó  p.uagtt 
donde  le  t<jman  los  baños.  Lii.  Bjhtejriwm  ,  //. 
Ambk.Mok.  Dclcripcdc  Efp.fol.jl.  En  Oftiili 
ion  rmii  famofos  los  b^i  de  la  Rioja ,  y  los  de 
Lcdefma.  Ov.  Hift.  Chil.  fol,  18.  Aquí  hai  unos 
baú^i  paia  curar  lepr.vyotras  enfermedades. 
BAño.  Se  llama  umbien  (  por  el  efedopara  que 
íirve  )  nno  como  cobo  grande ,  dpadoiby  aiv- 
cho ,  que  de  madera  ,  barro  ,  y  tal  vc¿  de  met.'il 
fe  hace  para  bañarfe.  \M.Solmm  inüaearium.La^ 
inmi  Miiiritnr.fa.LvM  de  Ghan,  Mem.  part.j. 
trar.2.'cap.22.  El  mifmo  fiic  el  que  fe  ciño  ,  y  el 

auc  echó  agua  en  el  balio ,  y  el  que  lavó  los  pies 
e  fiis  «fifHpnios.  Pit  agm.os  rASS.afiu  idSo.foI, 
27.  Botas  grandes  para  chapinétojitJito  para  ba* 
futfc,  barreños  para  Iregar. 
Baño.  En  la  Pintura  es  el  a£h»  de  bañarla.  Lar.r 

Aqua^iui  tibuU  fuhaíiñty  u$. 
Baúo.  Sellamatnmbicnelque  fe  da  á  Ion  dulces 
y  bizcochos  con  aa»kar,y  el  que  (é  dá  á  la  ceia^ 
a  1t  lofi ,  V  otras  colas  con  crtrrw  inefedicntes, 
Lat.  Crujtatio  ,  vcl  CruJiA,  t.  AV.Eínpr.tfa.  ^ 
calvez  la  curiofidád  quifo  acecharla ,  formando 
nna  colménadc  vidiu,  dcfmicnrc  lo  tratifoíren- 
te  con  un  baño  de  ccra.para  cjuc  no  pueda  iiavcc 
teftie;os  de  fus  acciones  donvefticas. 
Baúo.  Una  como  mazmorra  de  que  fe  firven  los 
Moros  para  terter  los  cautibos  principales  que 
fon  de  refcáte ,  llamado  a(si  por  ellos.  Lat.  Cap^. 
tivorum  (if^odia,  Caav.  Qui  x.  toou  t.  cap.  40. 
jEocenado  eauaiipirUión  ó  calk,  ^oe  Im  Turcoa' 
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,  llaman  ¿jJMoodecodctnniMCUUiwMChclP! 
.  tiano». 

piHar  como  Negra  en  balÍ9,  Phfife  que  tnhe  Co^ 

.  Vtir.  y  dice  íc  entiende  de  aquel  que  din>Ími!la 
.  y  calla  >  lin  rcfpondcr  á  palabras  que  pueden 
oddSontr  defazón  y  dirgufto ,  á  imitación  de  la 
Negra  que  vádc  noche  al  baño ,  b  qual  porque 
no  la  echen  las  otras  de  el ,  (i  la  conocen  por  el 
habla,  calla,  y  no  K^nde  á  nada  que  la  dicen* 
Lar.  Obmutf/ceiv  wm  Jim  fiubm  fau$  i»  bah$n 
.  mulier fufca, 

{^araque  vá  laNcgn  al  Mbfi  Uancü  no  puede 
fer  \  Rcfi .  con  que  fe  amonefta  y  rqnchende  á 
los  que  intentan  impofsibles,  6  cofas  defpcopoc-; 
donadas  á  fíi  eftado.  I.at. 

Ad  bilneitm  quid  ttndit  u^itbi^í  ii¿ 
Matare  ftllh  kée  itígrtihim  bj»á iifitt, 
BAOS.  f.  m.  Voz  n.iutici.  Son  unas  vigas  gruclCn 
lobrc  las  quales  fe  arsicota  la  cubierta  principal 
ó  tedio  de  la  bodega.  Vocabulario  maritimo  de 
Sevilla.  Lat.VV.itfí. 
Baos  ds  los  arboles  t  masteleros.  Son  quatro 
palos  aondos  I-medida  de  la  cabeza  de  iosár- 
Dolcs  env¡r.uios  y  cncixados  entre  si,  Eftosaf- 
lientan  en  los  chapuces  >  ^  loa  del  largo  de  las 
.  i^viasqoeván  (obre  los  baos.  Vocabulario  ma- 
.  ririino  de  Sevilla. 

Baos  VACIOS  o  EN  El.  AIRE. Son  unos  madcrosque 
atravicíTan  de  una  parte  á  otra  de  la  nao  por  el 
vacíí >  de  dcr.tro,  ó  bodég.!  á  trecho"; ,  v  fe  lucen 
tirnics  en  el  collado  con  unas  curvas,como  tam- 
bién los  otros  baos  y  latas  de  lascubicctas»Vo^ 
cabiilario  marítimo  de  Sevilla. 

BAP TISMO.f.m.  Sacramento  de  la  Iglélia  ,elpri-: 
mero  de  todos,  y  puerta  por  donde  fe  entra á 
los  demás ,  de  cuya  inttitución ,  materia ,  forma 
y  ceremonias  en»é!ía  mucho  la  Theotogia,  cuya 
explicación  no  pertenece  á  eftc  li^ar.  Llámale 
cambien  comunmente  BautiIjBO.  Viene  de  la 
palabra  Griega  redl^  entre  los  Latinos  Bap^ 
ti/miu  f  óBapti/rna  ,tis.  Partid,  i.  tir.4.  1. 1. 

.  ÁMiJm»  es  cola  que  lava  al  homc  de  fuera  1  h 
lénabtdamente  al  ái^a  de  dentro.  L.PoeNT. 
part.3 .  medit.3 .  El  quarto  punto ferá  confiderar 
como  Chriílo  nueftro  Señor  inOituyó  entonces 
fo  béiftifim  fflui  diferente  dd  baftifm  de  Sui 
Juan. 

BAPTISTERIO  (  B.iptiftério. )  f.  m.  Lugar  o  pila 
donde  (e  hace  el  báptifmo.  Trabe  ella  voz  Go» 

varr.  en  el  verbo  Baptizar  ,  y  dice  que  viene 
del  nombre  Qv.c¿p  BAptiJIytion,  l^l.  Bjptifte- 
riurn. 

BAP  nz  AR.v.a.  Minirtrar  el  Sacramento  del  Bap* 
tilino  ic^un  la  furnu  y  ccrcmónias  clbblecidas 
porChriAo  y  l'u  igleiia.  Es  del  verbo  Griego 
BaptizA^'f  tC^üC  íigniticabañaro  lavar.  Partid. 
I .  tit4.1.8.  Poder  del  b.iptiz.  ir  es  dado  á  los  Cie- 
rros de  Mida  mas  que  á  los  otros.  L.  Pvsnt. 
.  Dart.3.  medit.3.  Y  pues  San  Juan  le  obededó  en 
■  baptizarlt  con  fu  báptifmo  de  agua,cra  mui  con- 
veniente <^ue  Chrillr.)  le  biptiz.j,JftJoail  fu  bapiíl^ 
.  mo  dcElpuitu  Santo  y  ñiego. 
]^rrtzAa.  Metaphoricanaente  fe  toma  por  dár 
.  nombre  á  alguna  cofa.  Lat.  Extraneum  mmm 
.  slieiü  tffingcrt.  Hotufto  nomiae  fiaptié fimuUrt, 

*.  Bosap4FoiUt.ioiii.i,lib.is,cap.u.Lafegund4» 
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'  porque  con  nombre  y  caufa  de  cmpréAidos  iapi 
fijiidr/j»  los  cohechos.  Gong.  Com.dclDo¿t^ 

•  <Caiiiii.Jorn.i. 

Lutrici*  afsi  Dios  mt  guarde ^ 
fue  treinta  paeiendai  pierdo: 
dequeennaeiendounotaeni» 
/¿•bapticen por  cob.iy:i(. 
BAPTIZADO  ,  DA.  parr.  pal.  del  verbo  Baptizar 
en  fus  acepciones.  Lat.  BaptizMus.  Partid,  i,- 

•  tit.4.1.  6.  Valdría  el  baptiimo  para  fidvaiícel 
-  baptitMo  en  la  Fe  de  Santa  Eglcíia. 
BAPTIZO,  f.m.  LomifmoqueBaptifaiow&vos 

antigua,  que  oy  folo  fe  ufa  entre  la  gente  menos 
culta.  B.CiooÍl.£pift.¿8.  Acá  fomos  de  feñcjos 

c  alegiía$jCáfiiéíbkiiiiieciÍHpfM»ddGande£> 
.  taWe. 

BAQUE,  r.m.  El  golpe  que  uno  dá  quando  cae  de 
fu  citado  en  tierra.  Dixofe  del  fonídoquc  hace 

E>r  la  li^ra  Onomatopcya.  Lac  Pr4cep4  Uífai, 
Cig¿k,Epift.35.  i-"»  » 

E  df/pues  para  matO^ 
d  fi^Jito  que  turara 
fitud^aim, 
«trabéjiialefiti  ddári 
tá  la  alma  le  defitrrártí 
ton  fus  baques. 
Baque.  También  fignifica  baxa  y  quiebra :  comd 
quando  fe  dice  Gran  baque  han  dado  las  mct-t 
caderias ,  ó  los  Mercaderes ,  efto  es  han  basado 
mucho  de  precio,  han  padecido  gran  quiebra  en 
fus  caudales.  Es  voz  baxa  ufada  en  Aragón  >  y, 
:  «n  efteii|nifícado  viene  del  Arabe£«flhs^ ,  qu^ 
valedifmmuir.  \j»J>t^r^vmdHm  i¿ftviflw¡j 
diminutio,  ¡axutio, 
BAQy  ET A.  r.£  La  vata  que  en  las  bocas  de  fiwgo 
cfta  pueftaen  lacaxa,  yfirvc  para  atacarUs 
cargas  que  fe  ponen  en  ellas.  í>u  figura  es  tan 
larga  como  el  cañón ,  ancha  por  el  extremo  lo 
.  nülinoque  la  boca  de  el ,  y  vá  en  di  minución. 
Viene  dd  BrancésjB4¿«^,que  fignilica  cfto  mif- 
tno.  Lat.  VhfgMjü^ttít  pévtrtffri»  lMM»i«fMr 

Baovbta.  Se  fhitia  también  aqoefla  varilla  de 
membrillo  de  que  fe  llrven  los  picadores ,  y  los 
que  váná caballo, para caftigar  los  caballos, ó 
«vtvarlosconlasmradas  ó  golpes  que  les  dan  li- 
geramente con  la  baqueta.  Lat.  E^K/trit^  «a» 
■  equjtis  virgo,  • 

BaitoBTAs.  Son  cambien  lospaliDosoon  que  fe  to-i 
ca  el  tambor.  Lat.  BacilU  hxt»,  «mTíMh^  piU 
bus  tympsma  pulfantur. 

Mandar  kbeupdta.  Phrale  del eftílo fifliiliár^y  vate 
lo  múmo  que  mandar  ahfoluta y  dcfpoticamen-i 
te,  itn  admitir  replica ,  ni  dár  parte  anadie.  Lat. 

Imp&hfoámimht  fréhr  jmO'  fiu  mmálifHi 

agere. 

Partar  la  baquét  u  Caftigo  que  fe  dá  á  los  foldádos 
dclinqücntcs  en  la  milicia,  y  fe  exccútaponién- 

•  dofe  en  dos  alas  el  Regimiento  ,  6  gente  que  la 
ha  de  dár, con  unas  varillas  en  las  manos,  6 
con  las  guruperas  de  los  caballos  en  la  Caballe- 
ría ,  haviendo  de  diftancia  de  una  á  otra  ala  lo 
que  pueden  ocupar  dos  cuerpos:  y  el  rcodcf- 
niido  de  medio  cuerpo  arriba, pafla  corrien- 
do por  entre  las  dos  alas ,  y  todos  le  van  caf- 
tigando  con  lo  que  cieñen  en  Jas  «nanos ,  dán- 
do- 
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:  .dolé  golpes  en  las  cipa  Idos.  Lzt.Reum  $íúti$m 
,   virgis  virlttrMium  per  ordirui  trajicert. 
'  BAOyETEAR.  v.«.  iomifino  {)acPaflac  k  ba^ 
qucta. 

JIARAHA.  f.  f.  Trabe  efta  vozCovarr.  y  dice  que 
.  es  Hebréa ,  y  que  vale  tanto  como  bendición, 

.  oiaáón  y  dqnecación  á  Dios,  y  que  cu  Toledo 
.  ufan  de  ella ,  y  (e  canta  una  chanzonéta  al  mo» 

do  Judaico,  haciendo  burla  de  los  judíos, y  que 
todas  las  coplas  acaban  ó  tienen  pot  cíVribiUo 
Barahá ,  y  que  entre  los  fadíos  la  Baiahá  es  lo 
niifmo  que  eiitrclos  MoroslaZali,y^iev¡eilC 
del  Hebreo  Baratb,i:{uc  ügniñca  bendecir. 
SARAHUMDA.  Cf.  ConfoSón  y  nikto  gnnde,er- 
trépito ,  bulla ,  y  notable  defordcn  y  mezcía  de 
.  cofas.  Algunos  le  quitan  la  ib,  diciendo  Baraurv- 
.  da  i  peto  atendiendo  i  ib  origen  Arib^  Ba/'S- 
Jwi»,que fignífica  argüir,  fe  debe  retener.  Lar./»- 
geni jirtpitus.TujNuit natío,  (^ev.  Cuent.  El  Li- 
cenciado ,  que  vió  la  Lirahunda  echólo  á  doce. 
;  Ov.  Hift.Chil.  fol.359.  Baxó  cuidadolbcl  Ade- 
,  laniado  adonde  fe  oía  la  hr .¡hunda  ,  y  halló  que 
.  la  guardia  i'c  eftaba  but lando  de  los  Embaxadó- 
.  íes, que  fe  hivian  cn\bocradiado.  VitLAVic. 
Mofch.  Cant.7.0ct.39. 

Llegaron  ante  el  Rey  tras  loi  pr  'nnéru 
De  gentes  fieras  la  legión  fegunda^ 
En  mortfiruos  temerarios  c^AaileroSf 
Con  efirtpiío  grande  y  barabúnda. 
BARAHUSTADOR.  f.m.  En  laGerroanía  figfüfr 
ca  puñal.  J  uan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lar. 
Pugio. 

fiAElAHUSTAR.  v.  a.  En  la  Gennanía  vale  aco- 
meter con  el  pa&át.  Juan  Hidalgo  en  fu  Voca- 
bulario. Lat.  Fusione  aliquem  impetere. 

BARAHUSTADO ,  DA.  part.  paí.  de  efte  verbo. 
Moertoi  poftaladas.  Juan  Hidalgo qslitVoc»< 

bularlo.  LM.Puíiionc  nnfofus. 

BARAHUSÍE.  Vcalie  lialauüte. 

BARAJA.  r.f.  En  len^áge  antiguo  CaíWlano  fig- 
nífica confiiílón  ,  riña  ,  pcncícncia  ,  contienda, 

■  qücftión ,  qual  t'uele  haver  en  las  reyertas  de 
.  vnos  con  otros.  Covanr.  fíente  que  puede  venir 

del  verbo  Hebreo  Barab ,  que  vale  huir.  Juan 
López  de  Vclafto  dice  que  felc  de  íarj/a ,  voz 
;  Arabe,que  fignificaconnifíon  y  tuibación.  Go- 
üo  de  BArahan,C[ac  vale  argüir.  Lit.Perturbatio. 
Con/u/io.  Conttntio.  CHRUN.GEN,patt.4.ful.369. 
Eftonces  el  Rey  Don  temando  ,  por  non  mvef 
baraja  con  fu  Padre , dcfcercólc.  Pic.Jüstin. 
fol.  3.  Qiic  íi  me  toco  de  Ali»itantc,temo¿4ri- 
Mí  de  poftc. 

Baraja. Se  llama  todo  el  conjunto  délas  carras 

■  del  juego  de  tiáipcs ,  que  confta  de  quarenta ,  ü 
.  de  quarenta  y  ocho  fi  tiene  ochos  y  nueves.  Di- 

vidcfe  en  quatro  palos,  manjares  ó  Unágies » que 
llaman  oros,  copas ,  efpadas  y  baflos :  ónapoc- 
queesundoblónloque  ct\á  pintado eo  el  náí- 
pe,  fegun  el  número  ^uc  cxprcü'a;  copas  povquff 
tiene  pinrado  en  la  roifma  fornra  un  vaíb  o  copa: 
cf^iadas  porque  tiene  pintada  una  efpada:  baltos 
un  baftón  ó  palo.  Cada  linige  6  manjar  de  ellos 
.  tiene(fiezDÍipesócartas,queronas,queeslo 
mifino  que  uno,  dos,  rrcs,  c^uatro,  cinco  ,  fcis  y 
fietCf  foca,  caballo  y  Rey  ,  en  cada  uno  paitado 
dnúmeroqiie  lecoae^oDde»ylafiiiaeit|D% 
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«  íígiira  de  mut^cr  ,  el  caballo  un  hoTnbrc  a  cjba- 

•  lio,  y  el  Rey  una  tigúca  coronada,  y  ctl as  ¡  i  es  fe 

■  llaman  (^¡úrai.  El  ulbdc  la  baraja  es  para  difo> 

-  temes  juegos  que  fe  explicarán  en  liis  Ingárcs. 
lM»Lat/briarum  pagíllarwn  fufacuÍNi.Qvcv.Ti^ 
can.  cap.BO.  Entendíalo  yo  entonces  razonable* 
mcntei  porque  tenia  mas  Hoces  que  un  Mayo,  y 
htrAjM  hechas  lindas.  Esvin.  Efcuder.  fol.64.  El 
ladrón  del  compañero  haciéndufc  bobo  dixo; 
Yo  llevo  aaui  unas  barsjai  oue  me  encargaron 
en  mi  Pueblo.  Pie.  Jott  in.  ft>l.a4.  No  fabe  que 
hace  oy  quareniay  ocho  tan  jullof  comoAwi- 
)<i  de  naipes? 

Entratreóechatié  en  laft«níjw.  En  los  juego»  de 
envite  es  no  querer  lo  que  fe  envida ,  y  c;^  otros 
juegos  no  querer  jugar  la  mano,  por  no  tener 
camsó.^nntosbaftantesiMraoontrareftar  údif^ 
purar  el  juego.  Lat.  Pjj^.'íLis  luforUufafehud^HH 
mitttre.  Gong.  Sun.butl.a. 

Emcomeen  la  baráfaf  w  m  mgJÜh, 

Q:í(  MiKitir  puf  da  ganar  ciento  por  ttnOf 
21/  no  quiero  vir  vacas  en  mi  prado, 
Bnttarfe  óccharfc  en  la  barias.  Metaptiocicaiiieiia 

•  te  e>:  delillir  de  la  prcfcnfiónóintenioque  uno 
havia  emprendido ,  u  dclcaba  emprender.  Lat. 
Jttsií^iia,  negctiove  fuperf:dére.  Qu EV.Sueñ.Co- 
menzo  á  defcubrir ,  y  ellos  viendo  que  miraba 

■  fi  ttbMnm  e»  baraja  de  fu  bella  gracia.  Co  v  a  r  k  . 
en  efta  palab.  Etbor/e  uno  en  la  baraja  es  defillic 
de  fu  pretenlión  ,  como  hace  el  que  en  el  ju^¡o 
no  tiene  puntos  para  poder  querer  el  envite. 

Mctci  le  en  ¿  í'-ir'.ií.  Vale  lo  mifmo  que  mcterfe en 
cuidos,  pendencias  y  queftiones.Lat.  Contemio- 
iiitw ,  nHt  tmttrtáthtíbm  fifi  immijati,  Qui  Vt 

-  Mun&Rom.Si. 

Si  por  algunas  vijiotiet 
fi  me  enója  alguna  vtz, 
etbovic  )'o  con  ¡a  f  irga^ 
mcteic  en  baraja  éi. 
Acuentas  viejas  barájas  naevas.Re(r.qn¿  dá  k  ena 

•  tender  que  en  las  cuentas  y  cofas  antiguas,  ó 

■  pof  fúlta  de  inUtumeutos ,  ó  por  falta  de  mcroó- 
lia  jiiempre  connadidones,  dudas  y  ^Ufi;ór^ 
días.  Lar. 

Obiií'ione  mirgito  ,  quod  difplitet. 
Aonqtfe  con  tu  mugcr  tengas  barajas  no  osetas  ea 
tu  cafa  pajas.  Refr.que  advierte  fe  deben  procu- 
rar evitar  qualefquiera  ocaíiones  y  motívoi^  poc 

•  leves  que  lean,  que  puedan  caufar  defazóny 
ruido,  y  mucho  mas  eutie  parientes,  doméfticoi 
y  conocidos.  Lat. 

Cmamtiofa  quanvii  uxor  jurgitet. 
Tu  ne  vieifsim  Hgna  des  inetndio. 

BARAJADURA,  f.  f.  Lo  mifmo  que  golpes  dados 
en  pendencia  y  riña.  Lzt.Jurgium,  Ai  far.  fol, 
41  a.  Amas  dixcíno  l'cría  bueno  darlas  una  caao^ 
fiable  harsjeMtra,  ó  fiquiera  un  repelón. 

BARAJAR,  v.n.  Reñir,  contender,  tener  pendén- 
das  y  altetcar.  Lat.  üe  re  *liqM  tertáre,difieptém 

'  re,  Perfarkationem  nrfa»  ^nw.  Chron.  USN. 
patt.4.  fol.  380.  Gotierrc  Fernandez  vió  que  los 
Condes  amos  barajaban  t  havten  contienda  fo- 
bie  laenárdiadel  Rey  nffio.  Al#ar.  fbl.8^.  Q>- 
menz^nios  á  ktrajjr  fobieeUoipiifieioofiílet 
Clérigos  de  por  medio. 

ftdftAJAR.v.«.  McKhr  7  tevolva  onea  DÜp«s& 

caci 
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caitas  con  oteas,  lo  q  u  c  fe  hace  ñem^c  antes  dd 

teportirlas  entre  los  que  juegan.  Lar.  LafiríM 

fagíllií  permixtim  vtrfire  ,  i]wi¿tre  ,  fuha^itarr, 

SoLUjPoeC  RouLque  ¿mpicza :  Todo  clpocáai; 
loakáua. 

Por  ^m/ barajáis  mittartat 
Ji  ti  que  no  jugiií,  y  por 
iftiíji  tí  jufgo  1*0  me  ecbaii 
i  -.rtoi con  que  juegtuyc^. 
Ba  p  Aj  AR .  Va  le  también  mezclar ,  confundir  y  re- 
volver una  cofa  con  utn.  LtX.Ptrmiícere  ,  con^ 
j'uiido-c.  ChR  V.  Quix.  tom.2.  c,i;i.T    Cada  pieza 
tiene  lu  particular  utkio  :  en  acabanuofc  el  juc- 
go  todas  latmesclan  Juntan  y  barajan^  ydia 
con  cUas  en  una  bolla.  Loi'.  Porot.  fol.  112. 
Bica  haces  en  barajarmí  cotiio  tuct en  las  oca- 
fioncs  de  Inveriio»  meatOtet.  Qviv.  iáuL  j. 
.  Baii.1. 

Tomaronft  a  dividir 
en  difcrtntci  tfquairMi 
y  denodadji  de  piés, 
iodos  juntiu  fe  barajan. 

Barajar.  Es  lo  mirmuquc  rendir  y  rotnar  uní  co- 

.  fa  por  ñierza.  £s  voz  antigua ,  que  yá  no  tiene 
11(0,  Lac  yi  tapere.  Chron.  ost  Rer  Don  J  van 
blIL  año  ^5.  cap.25 1.  Que  Ao'^  lug.ircsde  Mo- 
los» que  l'c  Uamabait  el  uno  Archid ,  y  el  otro 
ObiU ,  eran  tales  que  los  podría  ligerameme  fcM 
r Jijar  y  trahcr  ende  gran  prefla. 

Barajar.  Metaphoticamente  vale  confundir ,  po< 
net  tan  intrincada ,  enredada  y  obfcúra  alconaC 
cofa ,  que  con  dificultad  fe  pueda  cnten  Jcr  y 
averiguar  la  verdad  :  y  ai'si  íc  dice  Tal  dcpen- 
«lóicia ,  pleito  y  materia  c(U  tan  barajada ,  que 
no  es  fácil  apurar  lo  cierto.  Lar.  .V-^i/^ ali^ 
quod  turirare,iMpíuare.  Co\-  \Rru  en  la  palob.Ba- 
Eájja.  Yeneftai^ificaciún  decunos  bivtrfe  ba- 
rajado un  negocio  ,  qiundo  le  han  confiuúUdOf 
fin  poderle  averiguar  la  v  crd.id. 

Bah  A  j  A  K.  So  fuele  tomar  también  por  defechar  y 
xefutar  alguna  cofa.  Lat.  Remquampiai»  impedL 
re.  Refutare.  Solí  Hiil.dc  Nuev.Efp.lib4.cap. 
3.  B.irAj  srcn  lasdcni»  cft»  propouóóo  caaio 
in\ptaclicable. 

Bar  A  j  AR.Entre  los  tahúres  de  todo  género  de  jue- 
gos es  quando  no  quieren  paílai  por  la  fuerte, 

farrar  I0&  dados»oáipcs  u  otra  coía,ú  decir  que 
huija  la  fuerte.  Lar.  AlaejaSum  yfeu  aUato- 
riAmfortem  implicare,  intrieare,  impelirí.  Q^hv. 
Tacan,  cap.  1 1.  Era  de  ver  como  fe  i/arajaban  la 
taba ,  c<^iéndola  en  el  áire  al  que  la  cenaba ,  y 
meciéndola  con  la  muñeca  fe  la  tonuhin  a  d.ir. 
JPaciéncia y ¿arjpr.  IMiraíc proverbial  para  dará, 
entender,quc  afsi  como  el  que  ynega,  y  no  le  vi 
bien ,  cí  remedio  que  tiene  ct  tener  paeiénciay 
tomar  t Lempo,  barajando la>  fuertes  o  naipes: 
del  mifmo  nodo  al  que  no  le  fucede  lo  que  de- 
íca  en  fus  negtKrios ,  no  (i'-ne  otro  remedio  que 
tenetia,yvcf  li  puede  mudar  de  aicdtuspara 
confeguirlo.  Lat.  Adverfam  fortem  qiáoufqtu hitt 
vertat  ,patienter  firre.  Cr.R  v.  Quix.  tom.  2.  cap. 
33.  Y  quando  alsi  no  fea ,  refpondiú  el  lailimado 
Duranlartc  con  voz  defmayada  y  baxa ,  quan- 
do aísi  no  fca,ó  primo»  digo  paeiéntiay  barajar, 
Cop  mala  y  anu ,  y  con  la  buena  t4  karáfa»  Refiy 
gue  explica  el  Cnmcndadot  Griego,  didgadQ 
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que  nos  enseña  que  con  los  malos  iu  de  fcr  poc< 
la  converíáctón.y  en  cofas  de  "uílo,porquc  con 
los  buenos  nur.quc  baya  pendencias  ié]Nie4a| 
uciot  coniponer.  Lar. 

BiantUrtfraois^atqtie  eum  prvtñtjmgM, 
Quando  uro  no  quiere  dos  no  barájan.  Rcfr.  cot< 
que  fe  dá  á  entender  que  las  qiieítiones ,  difcóc-i 
oias  y  contiendas  con  facilidad  fe  et'íCMi  y  coaiw 
poncn,quandon^¿<i¡a  la  cordi'ira  y  pcndendad^ 
algunu  de  ius  intctcÜ'ados.  Lat. 

Si  abfcedat  uims  lite,qua  contenderá, 
Ni¡ (fi  id, ob quf'.-i  [crtdt^.  l  tigetUduo. 
Garai  ,Cact.enictr.  Ciiuj.  üicn  pensé  tener 
bien  exoiGida  coa  vos  eAa  reyecta^wcque  fM»t 

do  »íw  ne  quifre  des  no  barjian. 

Quien  dcíMyi  no  baraja.  Reír,  que  cnséiiaqueel 
que  con  prudénda,  acierto  y  habilídád  capifiSl^ 
y  ajufta  a^un  negocio ,  no  tendrá  pleitos,  pcn¿ 
déncias  m  defazónes  por  él.  Lat. 
Lites  vitabit  illc  qui  paciftitur. 

BARAJADO , DA.  part.paf.  de  eAe  verbo  en  hi 
acepciones  de  affivo :  como  barajado  el  náipe, 
barajada  la  fuerte,  barajado  el  nc<;ócioA'C'I'at. 
Confitfm»  PermixtuSfA^m.  QtJ  Ev.Tacañ«capiaa^ 
Ibamos  W4i/«(li0f  hombres  y  mugéres. 

BARALLAR.  v.  n.  Tener  qüelliuncsy  contícnj 
das ,  y  lo  mifmo  que  Barajar  en  eíte  ¿gpiñcado^ 
Esvoz  antiquada  de  Aragón.  'Blanc.  Cometí^ 
pl.  105.  Que  por  poder  que  ellos  habieíTcn  noq 
lo  íarian  baraUar  con  el  J  ufticia  de  Aragón. 

BARANDA.  C  £  ETpéde  de  corredor  6  balaoflna 
da  que  ordinariamente  fe  coloca  delante  de  los 
Altares  ó  dcaiéras ,  compu.eila  de  balaufiresdc; 
hierro,  bronce,  madéta,  a  otra  nutéria,ilela  A¡ 
tura  de  t'n  medio  cticrpo,  y  fu  ufo  es  para  ador- 
no y  leparo.  Alejónos  cícribcn  cfta  voz  con 
pero  no  teiuendoor^^n  conocido  por  donde 
le  pertenezca  , es  mas  natural  cfcribirla  con*. 
"Lit.  Periboius.  Lorica  íLíhraia.  ¿oi.ri,Hilt.  de 
Nucv.  £fp.  Iib.3.  cap.15.  Aujábale  la  pieza  po^ 
la  mitad  con  una  baranda  ó  biombo,  qtic  (iii  im- 
pedir la  vifta  fciíalaba  término  al  concurib.  Aiw 
F  ar.  lbl.339.  Si  vá  no  la  ponían  asida  de  algftm 
haraadaó  reja ,  donde  padecaia  el  Veiáno  Oh 
lór,  y  el  Invierno  frío. 

Echar  dc¿dnj«J.j.  Phraíé  vulgar  conque  fe  da  i 
entender  que  alguno  baladronea  *  ó  le  alaba  de 
valiente  echando  guapezas.  Lar.  Semmiüm  jac-t 
tare. 

BARANDILLA,  f.  f.  diniin.4e  Baranda.  Baranda 
pequeña.  lM,Parvé  hrka^vtt  Uríttda  tlathreu^ 

Vkkc.w.  T,\s%.  año  i68u.  fol.  ^5.  Una  cama 
encera  de  nogal  con  íii  bofondUla  y  balauütes 
corneados,  y  manzanillas  por  cabecéra...dento 
y  diez  reales.  Ov.Hift.Chü.foLS^.Todo  el  fron-; 
tal  y  barandilUí  de  el  .\ltac  eran  de  plata  mací- 
»  con  molduras  de  oro.  Bvao.GaeonuSylv.<. 

De  das  pciAzos  de  ¡tta  vieja  ejiéra, 

HiTc/u /j  barandi  lia, 

De  ricas  almobadas  adornado. 
Barandilla.  En  las Univerfidadcí  y  Eflúdiosgeí 
nerales  fe  toma  por  elCirémio  delosDoAorcs 
y  Maedrosen  qualquiera  facultad  ,  aludiendo  k 
que  en  las  Aulasó  Gencialcs  fuiamcntc  pueden 

ilo|afii(ivoi|alioitoue  efkáa  ro^ 

1», 
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Barandillas ,  y  fcnurCc  en  ellos  en  losafto<;  lite- 

-  rários  los  que  tienen  la  borla  o  grado  de  D  )ctor 

BAliAR.  v.n.  En  las  embarcaciones  pcqucñ.is,  co- 
nofiMi  Lanchas.fairuStbaMOSlilcne^os,  (jaharras 

•  y  otras  de  efla  cípccic ,  es  ponerlas  o  tacarlas  á 
la  playa  adonde  la  mar  no  llega  ,  o  para  queeí^ 

•  tén  (egiíras  de  los  temporales ,  ó  para  c  n  enar- 
Jas,  calafctcarlas^o  adobarlas  (1  lo  nccclsitan.  En 
Jas  embarcaciones  mayores ,  como  fbn  Navios, 
Galiras  ,  Pingues  y  otras  de  cfte  géi  icro  ,  es  dác 
al  través  en  la  coftá ,  perderfc,  6  quedar  inútiles 
dd  todo.  tat.  Navem  fiéduerre ,  vel  finmm  it. 
wf  ir/. Ov.Hirt.Oiil.foI.^??.  Para  toniar  el  Puer- 
to (é  ponen  a  gran  contingencia  de  btrar  en  las 

'  peins.  Caav.  rerí¡l.-]ib.i. cap.  19.  HtHtmáom,^ 
tes ,  como  mefór  pucücron ,  wído  cí  düjnlfevii 
tietta. 

BAKAR.Tárob!eh  (ignHíca  (ácar  las  naves  dé  ia¿ 

-  atarazanas  6  lugares  donde  fe  fabrican .  y  echar- 
las al  mar.  iM^ndmm  nava  tx  mvAlílws. 

BARATA;  f.  f.-Trueqoe  tnalicío(b,«ngafb,moha<* 

-  tra.  Lar.n Frauí. F4//.<rrí.C.Lt  c  A\.cap.4i. 
Cá  bien  creed  que  los  fallos  amit^os  oiasguar- 

•  •  dan  el  amigo  por  barita ,  6  por  recelo ,  que  por 
.  otra  boena  voluntad.  Kco%r.  HiA.IiKl.Iib.4.cap. 
32.  Y  e$el  gétieio  íbbre  que  le  hacen  quaii  to- 

-  dáslasAmfrMymDlntras.Folek.DB Arac. fol. 
I  i5.Kiparricipe  en  compta  ni  en  venda  ,nica 
biráta  de  aquel  dire¿la,ni  indircdamente. 

Barata.  Se  llama  también  en  el  juego  de  las  ta- 
blas reales  la  diijwficiñr.  y  tninéra  de  abrirle  y 

-  <iparctr  las  piezas  pata  ocupar  dos  caías  del 
'  Cúnttirioiftn  la  parre  última  donde  fe  termina  el 
^  jucgOjCon  piezas  dobles :  lo  que  de  ordinirio  íc 

hace  qiundo  alguno  de  los  jugadójcs  fe  halla 
cofl  menos  punto ,  y  el  contrario  clVi  mui  adc- 
lantadú,y  mejot  pueñoá  fin  de  dictarle  d 
fuego. 

BARATAR,  v.a.  Trocar  unas  cofas  por  otras.  Lar. 
'  Cmhmtart.  Ptrmutan.  RBCOP.lib.9.tit.i($.l.i7. 
Ocdenlmos  que  no  fi»ñ  oflados  nneStos  Re- 
caudadcKes  ,  ni  Theforcros  ,  ni  oficiales  dc  los 
nucUros  Contadotes..»  de  baratar  vi  compca^I 
'  derxai.GoNC.Roin.vár.i9. 

A  cuenta  dt  ¡os  Poítaty 
9»í  baratan  (/?4«j(V4f 
tntrc  hsqneen  noefUaw 
hi  pdt^Att  i  qtu  quiet  boca. 
BARATERIA.  f.f.  El  coliccho  ó  fobotno  que  rcd- 
'  be  el  Juez  por  h  fimcéieia  que  dá.  Lar.  SiAoriU» 
tío.  Recop.  lib.  3.  tit.7. 1.17.  Seyendo  la  conde- 
nación de  tres  mil  maravedis ,  ó  dcndc  ayúfo» 
aunque  h  condenadóa  fea  de  cohedio  ni 

terías. 

BARATHRO.f.m.En  el  rigurofo  (ignificadn  es  hi- 
nríin  fondo,  tomadoddquc  havíaen  Athcnas 
dcimmenfa  profci;.;!- Vid  ,  donde  arrojaiian  los 
delinqüemes.  tiguradamentc  por  íu  imitación 
fe  llama  afsi  el  infierno.  Es  voz  Latina ,  y  ulad^ 
delMf  occns.  Lat,Biír4/Ar<íW7.PANT.Roin.lO, 
Que  A  contaros  un  fucclfo 
■  del  bárathro  vine, 
mdáadoit  al  Pbiegetoftt» 
matbagptjb  en  foto  '/fuifii 
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BARATIJAS,  f.  f.  Ufado  comunmente  en  pinral. 
Cofas  menudas ,  y  de  poco  valor.  Lat.Hei  frU 
voUyfittileí.  CERv.Quix.tom.2.cap.5«.  Alcabo 
de  !ós  quaics  no  pintó  nada, y  dixo  qnc  v.n  aorr- 
taba  a  pintar  tantas ¿áraíitoj.  E.sri  n.  Eitudcr, 
ful.  14.  Sobre  faltada  y  defpavorida  caí  detrás  de 
la  cama ,  y  di  ion  el  roftroen  mil  b  ir,!í;f.jj  q|]^ 
cñaban  alli,  y  me  he  lailimado  muí  uicn, 
BAHA1 ILLO.  f.m.  El  sítio,lQgar  ó  narágc  donde 
^  fe  venden  y  truecan  cofas  menudas  y  de  ruiri 
■  precio :  como  fon  hierro  viejo ,  retázos  para  rc- 
iniendos  de  veftidos ,  y  otros  icmcjantcs  rraftos 
'  Y  baratijas.  En  Sevilla»  Valencia  y  otros  logares 
^"lehace  efte  género  de  mercado  de  noche  ,ó  á 
boca  dc  noche  ,  por  cuyo  motivo  llielen  \  cric 
gradólos  engaños  en  los  trueques  de  unas  cofas 
por  otras.  Co\'arr.  eri  ta  palabra  Barato  dice  qne 
íignifica  Junta  dc  í^cnrc  ri:in  ,  que  á  boca  de  no- 
che fe  pone  en  un  hncor.  dc  la  plaza ,  y  d«i)axo 
decapa  venden  lo  viejo  por  otievo  ,engañán« 
düfc  unos  a  otros;  pero  en  cftc  feníido  apctxis 
tiene  \xío,LdX.Scrutorum  fOT/wr/«i».J.vc;iNT.PoL. 
' '  íbl;a6.  Iba  cabaltéro  en  él  un  E^itlitáfio  con  HÜ 
Tas  atacadas  ,  y  mas  rraftos  viejos  cna  má  qué 
tiene  un  baratillo ,  farténcs ,  manos  dc  mortero, 
alcuzas  y  cucharas.  Bakhad.  Gotbn.  fol.  94.  La 
¡ice'ncia  d,- algunos  modorros  de  crtc  tiempo  ftf 
vende  en  el  barjttiUoy  y  en  la  ropería  dc  viejo. 
BARATILLO  ,LLA.  dimin.  dc  Barato.  Cofa 
-  niin,  y  de  corto  precio.  Lit  r'  ''j,ríf.íJ^ 
vo, Mí  víii con fi.it. Qu&v Muí. ^.Ji»,(í,^, 
'    -  •         i)  mesón  de  lat  ofinfat^'^  r 
0  paradero  del  viciOf  /a- 
en  el  mundo  de  la  carne  • 
para  el  diablo  baratillo! 
BARATISTA,  f.m.  Lo  mifmo que  Baratón .Véafe; 
Trahe  efta  voz  Covarr.  en  la  palabra  Barato$pe- 
ro  apenas  tiene  nío. 
BARA  rO,  TA.  adj.  Lo  que  es  baxo  de  prcdo  t  lo 
contrárro  i  Tubi'doy  caro.  Covarr.  dice  que  vic* 
nc  del  Luino  P.ir.itum  ,  porque  en  haviendo 
abundancia  dc  algimas  cofas  6  génetos ,  <juc  cs 
la  que  hace  abatatarlos  y  basarlas  de  précio,e(^ 
tán  roteando  con  ellos  por  las  calles  y  plazas. 
También  añade  que  puede  venir  del  verbo  H&- 
\uéoBaratb ,  quefígnífica  dividh* ,  rcfpedo^^do 
que  el  precio  fe  dilminúye ,  y  fe  hace  divifión 
enrre  lo  (úbído  y  infímo.  Lar.  Merx  qu^e  viinm'it 
venditur  j  vel  fiue  parvo ,  vel  mínimo  pretio  prof^ 
fjf.  Ni  EREME.  Diaam.  prudenr.  El  mejor  macf- 
tro  dc  prodéncia  cs  el  ctcarmicnto  proprio ;  d 
WOMbarálo  el  daño  ajeno.  Cek v.  Quix.  rom.  2, 
cap.  36.  Porque  la  lei'-i  con  (ni  're  entra  ,  y  nó 
fe  ha  dcdár  tan  bar.iu  la  libertad  dc  una  laa 
gran  fcñora  como  loesDnIctnéapor  tanpoco 
precio      [  v.T.^c?.ú.  c^o.14.  El  en  animarme  k 
h  pi  Lííclsion  dc  la  vida  barata,  y  yo  en  atender 
á  todo. 

BARAI  O.  f.  m.  La  pordón  de  dinero  que  dá  gra- 
ciofamente  el  tihxn  6  jugador  oue  gana  k  los  mi- 
rónes ,  óa  las  perfónas  que  le  han  férvido  cr^  el 
jiuegp.  Viene  del  Arabe  Baratón,  verbal  y  infini- 
tivo del  verbo  Baara,  que  fígntfíca  dat  volnnta- 
rb  y  gratuitamenrc.l.ai.Pjrí  a«4f<Í4m/«fr/,^K.«if 
hüor  graimti  alieui  ex  /peífatoribus  eiargitur, 

'  MiLv.Nov.x.fi)Ltf.Enimsenndil»(MttnÍF 
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lias ,  que  aquí  les  daremos  Iraráto.  Q:^cv.Taca!t, 
cap.  13.  Esde  vcc  una4e  nofotros  en  una  cala 
¿c  juego  con  et  cuidado  que  ficve  y  dcípabíla 
las  vdjs,tTaheoriniles  ,mcte  naipe;,  y  íolcm- 
oiza  las  colas  del  que  gana ,  tudo  pur  un  trtUe 
teal  de bafáto.  £tTE«.toi .i96.  Ganóme  el  CapU 
ti  ■  iidnra  rantos,diófdo$  de  b^rjto  a  lo-:  P  >pcs. 

Barato.  Vale  tamttcn  lo  roitmo  que  Barata  en 
clfigniScadodc  trueque  ,  cAgiSo  , ó  mohattab 
M[:No.Gucrr.dcGraii.lib.5.nuna.23,  Ainftánda 
<lc  Pi)ttocarrcro,  Mayordomo  luyo,©  por  laha- 

.  blUdád,¿pi»d iw^ocBpó la fbrutcza. Al- 
far, fol.  105 .  Hice  otros  peores  baratos  tCOxoO 
verás  en  la  IcgunUa  parte  de  mi  vida- 

BAi*To.Víáfe  cambien  como  adverbio,  y  vale  lo 
mifmo  que  por  poco  precio :  y  regularmente  l'c 
junta á  los  verbos  comprar ,  vender ,  6  concer- 
tar. Lat.  Mhttm,ftrv9  •     /iwfia.  Pant.  V<h 

ti  qweftr  tomprarbvál» 

tener  dejl\;l7^" ¡  !i' I  ¡  :ifif 
m  btver  iHcontraáo  tí 

f)ár  de  &.irif  ü.  Además  dd  Cenado  literal ,  ¿s  con- 
ceder ,  ü  dar  demás  alguna  cofa  de  gracia  y  fín 
predítén  ,  ó  porque  no  fea  dd  cafo ,  ó  porque 

•  puctíc  hacer  poco  daño.  Ufafcdc  cOa  Icnrución 
fireqüentemenie  en  las  diipútas ,  argumentos ,  Ü 

3ué(liones,  aisl  Kterárias  y  de  las  E(ciidas,conM> 
e  otra  qualquicra  materia  ó  punto  que  fe  trata 
y  controvierte ,  en  que  pata  no  dctcncríc  y  pal- 
iar á  loprinQpíd  de  ta  quefiiónqmuidft  fe  pro- 
pone ü  diccalguni  mf:!  o.nt-:  no  hacc  mocho  al 
cafo ,  fe  dice  Doila  de  barato  ¡  cftü  es  por  ahora 
la  concedo  ó  permito  ü  doi  gradoQimente.  Lat,. 
/i;;r:í'A  ^r»tii¡to  ¡://i«/  cünc(íU>'c,p!rinitlnt, 
Hacer  barato.  £s  dár  las  colas  á  menos  precio ,  por 
defpacharlasy  (alir  de  ellas.  \j»x,Mmmo,aut  vi-» 
i¡  mercei  addicere.  Vilent  prttium  venaUbtu  Índice^ 
re,  faceré^  frtfcribtre.  Que  v.Tacaíí  xap.  2  2 .  Para 
cada  cofa  tenía  fu  precio ,  aunque  como  havia 
:  xxn&  tiendas » porque  acudiellen  á  4a  inia ,  Imié 
'htrito, 

Ijo  L-Arato  es  caro.  Phrafc  con  que  íc  di  a  entender 
que  loque  cueftapocoycomo  ordinariamente  es 

•  in^o,  (oele  hacer  mas  dafío  que  provecho,  pues 
íbioílrve  de  f;3Í\.ir  nial  cld'uíéro.  Lat.  Quodi-'U 
Uui  emitur,  car  tus  ^Urnmqut  ítmJtM.  QuEV.Mttíl 

'  ^.ÜUeigosdelmatriak 

Dnes  que  mí  d  irán  mttcbo  dinéro 
Porque  me  cafe ,  lo  barato  es  caro, 
Rttéh  tpu  me  engMa  el  prtgoniro. 

Meter  a  b.tráto.  Es  conrandir  alguna  cofi  metíen. 

•  do  muclu  bulla  ,  y  dando  muchas  voces.  L.it. 
-  Btm  tdiquaniy  aut  ntgotium  turbare ,  interturbare, 

MíRi  AN.  Hift.  Efp.  Iib.13.  rip.4.  Determinado, 
'  (iQu  pudicfl'c  cumplic  lu  dclco  pOf  bien  ,  dcal- 

cmzarlo  p#r  la  efpáda  ,  6  por  io  menos  meterlo 

toáoÁbaráto.Qvfv .  Cic-r.  T  .1  Pupilera  lo  quí- 

fo  meter  ¿  baráts,  negando  a  pies  j un t illas  quan- 

to  ella  havía  dicho. 
|i&cter  la  tierra ,  ó  el  país  i  barato.  Vale  lo  mifino 

que  hacer  corrcrías,entrar  el  país  robando  y  ha- 
.  ciendo  pilláge  de  quanto  fe  encuentra.  Lat.  Re- 

fUmem  aliquam  depopulariy  iiripere.  Mari  av. 
'  •Uíft.£íp.  lá>.3.  Qz^.i.  Los  maSipoi  vecíc  cpo^ 
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'vtvAo%  y  gaftados  con  guerras  taft  laigM» dcfeH 
ban  toeter  la  tierra  a  barato, 
Mifuégani  dá  baráto.  Modo  de  haUar  vulgar  eoi( 
cjíic  fe  c^n  1  f'.Tcnd^'r  la  indifcrcDCta  con  que  Iq 
ha  loinadu  alguna  cola  ,  lln  moftrat  aíccciun  tú 
enrrar  á  la  parte  en  ella ,  en  pro ,  ni  en  contra. 
"Lit.Neutrmiitpmttmj^e^ffftcIMtffnpm' 
fute/. 

El  que  mal  pleito  tiene  á  haráto  lo  mete.  Rcfr.  con^ 
tta  los  que  neciamente  poc&ui  contra  la  verdidj| 
aunque  la  conozcan.  Lar. 

Caufa  /íuU  infeqttutor  a¿Ía  eontttrítat. 
GARAf,Cart.ai  £c&.  Cart.3.  Que  como dicenil 
matfUHo  time  miteh  i  baritt. 

BARATON  (  Baratón.)  f.m.  La  Pcrfóna que  tiene 
por  coítumbte  ü  oficio  tcocacuna  cofa  por  otra. 
Traheefta  voz  Govarr*cn  tapatabra  Barátoipe-. 
ro  tiene  mui  pocotí6>,  Ltí^Jt^muthimftn. 
puaeJtionem  exertet» 

lkJUElBA.££  fil  pelo  que  nace  al  hombie  «nlaé 
mcxiUas  ,y  en  la  parte  fuperiór  y  infcriór  de  la 
boca, y  también  á  aluinos  animales :  como  es 
al  gaeo>  al  macho  de  cunío»  al  lobo,  y  á  los  per.« 
ros  de  agua.  Es  vo«  puramente  Latina  B.irha, 
CoMEND.  rüb.las3oo.  fol.  ^6.  Tocóle  con  U 
mano  en  la^awiia ,  que  tenía  luenga ,  como  hab« 

fándole.  SicirENz.Vid.de  S-Geron.íib.4.Pm-in. 
avirtudy  vitilldid  leíignifíca  cnla^dr&ipo^ 
común  aceptación  de  todas  las  Nadones.QuBv^ 
Tacafi.  cap^.  L.i  h¿ibh  éthica.,  kAi«ifclg¡taodei| 
que  nunca  íc  la  cortaba. 
Ba  R  p  A .  Se  coma  también  por  roda  «queUa  pactd^ 
infcriór  que  cacdch.ixo  dcliabio  y  boca.  Lir. 
Mentum^i.  EspiN.  £lcudcr.lbl. 227. Tenia  la  bo- 
ca abierta  con  dos  dientes  mi  agudos ,  una  bar^ 
ha  raiídah.icia  fuera  coik  GOdas  mú  gtocflás^ 
JüuNo.  Rom.  lync.29. 

DefdelabíánalpUVinmí 
ftt  bijueie  ton  kt  trtt  Graciétf 
detbojatido  e/ánjazminet, 
fobre  rofat  encaroaJat. 
Barbas.  Por  rimilitiid  fe  llaman  también  algtmatf 
raíces  delgadas  que  tienen  la»  plantas  y  cttas  co- 
las á  eftc  modo.  Lar.  Fiir.e  radieum. 
BaatSA.  C  m.  El  qoc  luce  en  las  Comedias  el  papel 
écl  viejo  ó  aiidánb.  Díxoié  aCú,  potque  fe  pone 
una  cabellera  c.-m  ,  y  barbas  poftízas ,  para  re- 
preTcntar  con  proptiedád  el  papd.  ljit.Seotx, 
dramatis  perfotu» 
B*»»A  o  Barboquejo.  Term.  naut.  Es  un  cabo 
•  'ffWlS»  f  que  del  bauprés  jpaíla  por  la  ^t ueta  dd 
taxamar,  con  d  <|oat  le  fuiéta  et  baopr»,y  dene 
monos  cimbre  en  las  cnbc/adas  del  navio»  Vo-: 
cabulario  matitimodc  Sevilla. 
BaaBA  DE  AAKON.HierbaqueLagúna  fobre Diof- 
córldes ,  lib.  2.  cap.  157.  dice  que  los  Boticarios 
ia  llaman  aüi ,  y  que  en  Caítellano  íc  llama  Ya- 
ro,  y  en  Latín  wn*.  Veafe  Yatoi. 
Barba  OE  RAiT  Evi.  Ciertas  varas  anchas  qnc  Ic 
falcn  de  la  boca  a  ia  ballena  ,  cuya  materia  cs 
como  la  del  cuerno.  Uámanfe  barba  por  la  par- 
te de  donde  Talen,  y  porque  femé  jan  a  las  baibas 
de  los  animales  que  las  tienen.  Sirven  pata  ha- 
cer Golillas  y  otras  cofas.  Lat.  Cetmria  tárka. 
Barca  CABRUNA.Hierba  que  tiene  un  tallo  peque- 
ño, y  UsjMj'as  rcmcjantes  a  la:>  dcii.utlan  ,  tu 
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Tv.z  bfga  y  dulce.  Encima  del  tallo  produce 
uno  cüinovafü  grande,  y  de  la  cumbre  de  él 
pende  cierta  fílmente  negra ,  y  la  flor  es  amari- 
lla. lj3X.BsrbuUbmi.  Lac.  Diorc.rtb.3.cap.  131. 
.  £íb  barba  r4¿rif>M'csla  Scandix  de  Plinio ,  tnui 
divetíade  b  Scándicc  que  dcfcribc  Dioícoridcs. 

Bauba  svivANA.  Hierba  <)uc  muctios  equivocan 
con  ta  Alifnia ,  difeicnciándore  de  elbai  que  fii 
raíz  nu  es  olocofa  ni  aguda ,  por  cuya  razón  el 

.  DoQsiK  Laguna  do  aísiente  á  la  opinión ,  como 
fe  vé  en  fn  comento  de  Dioicóñdes ,  lib.3 .  cap. 
1 63.  Lat.  Barba  fylvma. 

£a&ba  a  sarra.  Lo  roiroio  que  cara  ¿  cata,  y  con 

•  af&¿bd6n  deigiialdád,íuifentícm  iec¿k>:y 
afsi  quando  fe  dice  ó  hace  alguna  cofa  fín  temer 

-  la  presencia  de  alguno ,  6  para  dár  á  entender  fu 
nzón,  ó  para  otros  fínes,  y  fe  le  habla  con  rcfo- 

■  lucióny  dcíembarázo,fedicrq'K  b.u'.'.i  i' aiba 
fe  lo  dixo.  Lat.Cortfm     in  aíuujui  ocuiis.  AuJm- 

-  iw.SoLis.Pocf.fol.ayp. 

Ta¡1¡  al  pié  di  !.i  Ittr.t  ur,.t  harhiUtp 

de  tejas  aoaxo  bien  pudiera 
fmmfi  barba  á  barba  con  qualquitrá» 
B  A  p  ? «.  5 1 !  o  N  R  •,  D  A  . Va !  c  por  alufión  lo  m i fmo  qtie 
hombre  honrado  y  digno  de  teipcto.  Ulafcdc 
efta  locución  quando  íe  dice  ü  dexa  de  decir  al- 
pina  coCí ,  por  rcfpcto  de  cílat  delante  algunoi 
lugcios  de  rcpccfcoiación  u  dignos  de  atención. 
.  Lat.  lagemd  «M  i^ft&mtm.  CERv.Quix.tom.i. 
cap.5a.  De  otnnaoéiftfüxáacfto,  Unoinifáu 
¿  las        ¿oifrünf  que  eftán  &  la  mefa. 
S&i«o4»i!Cgáda.  Phtafe  vu^at  de  que  fe  ufa  para 
ponderar  que  fe  bebe  im  taflk,y  coacxccflb, 
LAt.Mj}oribus  &  plenis  p9cüU$, 
.{Apuntar  hbarba.  Vale  lo  mifinoquc  entrar  en  la 
juventud  y  empezar  á  barbar.  Lac  Pubeftere, 
Al  F  a  ii.fol.  1 88.  En  cfto  p«ísé  hafta  que  me 
tó  la  barba, 

2>ár  por  barba  alguna  cofii.  £s  dái  porción  i^nil,  h 
diftribuir  alguna  cofa  feftatada  i  cada  uno  de 

los  que  fe  hallar,  nrcfcirci  ,  ó  que  concurrcnc  n 
algún  convite.  Lar.  Ptrjiagula  cafita ,  wriíim^ 
d^ribuere.  Quev.  Omtt.  T6)Q0te  CQOIO  GUeC- 
po  tic  Rl-v  cn;iric;idü  niil gollorías,  imiÍ9ti«mU4 
JOS  j^r  barba t  y  perdices  como  tierra. 
Pnir  iuno  en  fiisMu  alguna  cola.  Espefdette 
el  refpéto  quien  debe  tcncrfelc  y  reverenciarla 
ó  por  obl^jadón ,  ó  por  atención }  ü  decirte  con 

•  datídády  (in  reboamloque  fiente  de  fu  modor 
de  obrar,  Lat.  Alicui  iorxm  exprubrare.  Alicui  co~ 
rom  óbiojui ,  vtiin  eiuj  ore  atqtte  ocuiií  dittre.  Sa^ 
fJLZf  Obr.Pofthuro.  fbl.  1 07. 

Feliz,  ba  Jido  mi  j'uerte, 
tjlo  no  podéis  ¡ugarlo, 
futí  rto  nu  podéis  decir 
en  mis  barbas  h  contráriü. 
£cKat  el  gato  a  las  barbas.  Es  poner  a  uno  en  oca'* 
fión  de  verfe  en  trabajo  y  peligro ,  car^ndolc 
y  oblicuándole  á  la  dcfcnfa  de  cofa  mui  ardua  y 
diíitultota,  ü  decirle  algún  pefar  ó  palabra  inju- 
.  riofa,  que  le  mortifique  y  ocafione  fentimiento. 
Lat.  Diferimini^aiitperÍ€uloaiiqiumt*pMtn,yti 
Alicui  coramexprobrare.  Quev.  Cuent*  Y  filn- 
blimos  mas  nos  echará  el  gato  a  lat  hvéM,  y  vol» 
veremos  las  nueces  al  cántaro. 
Lai4£  la  buena  toifci.  ^a^c  aplicjg:  (a  p^  delq 
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-  qüc  fe  ha  coT>tdn  y  gaftadoen  cofrmnñ  'urí  uno 
de  los  ciicunílantcs  con  titulo  de  icr  el  ñus  hon- 
rado :  lo  qual  (e  figniñca  por  la  barba ,  dcxán* 
dolo  al  atbittto  delquc  lo  vende  6  ha  vendido, 
para  que  él  á  fu  arbitrio  elija  el  que  le  pareciere. 
B\a  phrafc  es  mui  ufada  en  las  Univerfidades 
qitrelos  EHutUantcs ,  y  con  efpecialidid  ooan- 
éovin  á  beber  en  alguna  Aloxería  o  BotiÜeria, 
ó  ¿comprar  dulces  en  alguna  coníitcria.  Lat. 
JíotutratJorem  aliquem » qui  omnium  fumptiufr» 
.  crnmbíuper/bhat ,  delibere. 

Echarlo  á  hs  barbas.  Es  dccUIc  a  otrohaver  hacho 
por  SI  atenna  fineza  á  que  no  ha  correfpoodido 
agradecido  yóíácarte  al  público  algún  dcfedo 
fccréro ,  como  en  dcfquite  de  fu  mala  corrcf- 
jioiidcncia  ó  falta  de  atención  , ó  por  injuriarle 
y  vengarle  de  él.  LaC.  Coram0'  h  fatitm  txprt^, 
orare,  Conviciis  alicujut  os  verberare. 

Echarlo  á  las  barbas.  Se  toma  acunas  veces  por  lo 
miljno  que  ponerlo  delante  y  cara  i  cara ,  y  co- 
mo provocando.  Lat.  Bx  adverfo,e  r.'gio^j?  sl.rtt^ 
jus  quidvrs  fiutuere,objicere.  Cbrv.  (¿Hx.tom.l. 
cap.  ao.  Sino  haced  vos  que  eüos  feis  mazos  & 
v-ir!van  cii  feis  jayanes  y  ecbadmeiMJ  ÍM tarbtií 
uno  a  uno,  u  todos  juntos. 

Efcotar  tanto  por  barba.  Significa  repartir  proráta 
c!  gaftoquc  íc  ha  hecho  entre  I.t;  perfóna?  que 
han  concurrido  al  fcltcjo  ,  comuia,  u  otra  fun- 
ción que  de  comiin  acuerdo ,  y  entre  sí  khan 
celebrado  y  codeado.  Lat.  Suum  f$imfKt  fymm. 
hkm^ieütSiam^ddrt^cmferr*, 

Hacer  algima  cofa  á  las  barbas  de  otro.  Es  obrar  6 
cxecutar  alguna  acción  áfu  vifta  con  refoludón 
y defembarazo.fínteoickt  algtino,yen  cieru 
manera  á  fu  pefar.  Efta  phrafc  fe  ha  tomado  del 
ToícánOi  Lat.C«ráM>  O*  in  ocsdit  alterms  quidvis 
faeert.  CotoM.  Úuerr.  de  Fland.  lib.  5.  pl.  168. 
Fu;  Jijona  de  fuma  alabanza  efta  retirada ,  poc 
baver/e  btebo  d  la  barba  de  un  enemigo  tan  po- 
deroio,  én  el  paflb  de  un  tb  tan  grande,  y  á  país 
enemigo. 

tiacer  la  barba»  En  lo  litecál  vale  lo  mifmo  que. 
Aftitar:  ypor  alufión  cortar  las  hilachas  í  Ja 
ropa  que  eui  eail  vía ,  como  fucéde  con  las  ca- 
pas y  manceos  Largos  de  bayeta ,  quando  por  el 
mucho  uib  ié  desmlau  y  cuelgan  los  hilos.  Es 
modo  de  hablar  vulgai-.Lat,Bar¿4«/  radereabrom 
dere,  vel  deímidire.  Qu  e v.  Tacaú.  cap.13. 
Y  en  la  íbmbra  del  fuelo  vemos  las  que  hacen 
lo?  andrajos  y  hilarachj'5  de  emrcriicrnas  « y  coi| 
uua^  uxeias  las¿4r^>»¿>  i.i  bn-ba  a.  ia^  calzas. 

Hombre  ác  barba.  Corre íponde  á  lo  tnifmio  que 
hombre  de  valor  v  esforzado ,  y  á  hom^>re  de 
bien  y  honrado.  I  r  liv:  cfta  locución  Covarr.  en 
•  cfta palabra.  L;i^ .'>';'■  fir ti i,audax^btféiit»BuoA¿ 
£ftad.cap.3.tbUi3.  Ponerfe  en  converfación  en- 
tre hombres  de  ¿iir94,difputando  qüeftiones,ó  de-> 
liberando  en  gobierno. 

JJcvar  a  uno  de'  Ixbarba,  Es  gobernarle  y  doctri- 
narle en  lo  que  ha  de  hacer.  Covart.  dice  que 
ciU  tomado  de  los  Macflros  que  cnteñan  a  na- 
dar ¿  los  muchachos,  que  para  hacerles  perdcc 
-  d  miedo,  y  que  empiecen  i fbitarfe  quando  na- 

■  dan  Ies  ponen  la  mano  debaXOdchlMCba*  I«at« 
Srudire,  Mamtductre, 

Mentir  p«£  jni^d  dclalft4flh«»  EidedidainoMc 

Aadft  poK 
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por  cierro  loque  no  es :  y  para  ncprcíTar  ton 
cxai^eración  que  el  que  dice  akuna  cula  que  no 
es  cierta,  y  la  aíTegúra  por  tal,íe  engaña  y  miea* 
te,  fe  ufa  de  cfta  locución.  Lat.  Mmtiri^  O"  {«- 
dtm firtiter,  fe»  impudenter  ae  proeacittr.  Menitt- 
tíamJSimÓ'  pUnifsimitfimeikm.  CBRv.Qdx. 
toni.2.cap.54.  Seprefentaría  en  el  campo  arma^ 
do  como  Caballero » y  Aiftentarta  como  la  don- 
cella nuutia  por  mitad  de  la  barba,  y  aun  por  to- 
da ia  barba  entera ,  fi  fe  aficinaba  que  él  la  hu- 
vietTe  dado  palabra  de  caláintenio.  AtFAK.  fbL 
232.  Yo  entonces  dixc:  Lo  que  puedo  rdpondcr 
á  vuellra  Icóoria  folocsqae  ambos  han  dicho 
verdad,  y  ambos  mmam  por  U  iárts, 

Pelarfc  las  bjrb.u.  Locución  con  que  fe  di  á  cnfen- 
dei  que  alguno  tiene  algún  dtlguUo  tan  grande» 
cpie  fe  obliga  i  enfticecerfe,yáKBeer  ademán 
de  arrancarle  las  barb3S.Lat.£c'í//í>í  /Tt/  barbam 
^4tJu^UtVelprdd«hre,jAasT.PouÍQl.l^2* 
•Pnvqtuikbmatfe  enója 
■    por  cffi  inh'triay  afrenta^ 
nufua  fe  pela  las  barbas, 
fileno  tiem  fth  en  ellas. 

VxXisbarbas.  Equivale  h  pocos  años  en  lo  literal,  y 
por  aluíión  a  poco  conocimiento ,  y  corta  noti- 
cia y  experiéndá  de  las  cofas ,  y  también  por 
ampliación  a  poca  rcprefentación  de  un  fugero: 
en  ñierzade  lo  qual  íedice  Fulano  tiene  pucas 

•  bacttas  paca  entender  de  taliBaiiéria,y  dic  div  ti- 
mf!i,  (bn  pocas  fu^  hirb para  qnc  todos  le  de- 
ban rclpctar  como  lupcuui.  Lai.  AdoJe/ieni bar-^ 
batulus. 

Quedarfe  pelando  las  íaríj/.  Esqaedar  conjgran 
fentimiento  de  havet  perdido  alguna  ocafioii,  u 
de  no  ha  verla  fabido  lograr  podiendo,  y  tenien- 
do medios  para  ello ,  malogrando  U  fuetceque 
tan  fiivorable  fe  le  havia  onecido ,  pacacoofe- 
gult  lo  que  defeaba.  Lar.Dí  ami/sione  opftrhmiz 
tMú  áiáéifiimo  dolare  affiti  y  commevtri, 

Suvl  htfav^.  Esíácar  en  público ,  u  dedtfin 
recelo  loque  fe  fíente  en  .i^L;uriJ  cofa.  Lat. C»« 
rom  O"  ia  (xuUs  fiüdvit  «bjicere.  CEiiv.Quix.laiii. 
s«  cipu  7«.  Ames  por  haveraie  dicho  que  eflé 

.  Don  Qiiixorc  phinrrifíico  fe  l'avía  halladocn  las 
"  Judas  de  cfla  Ciudád,no  quife  yo  entrar  eu  eiia* 
por  /SewJ  Uufwhtíáá  mnndora  mentira. 

Sacar  la  hArha  ,  ó  el  pié  del  lodo.  Es  defcmpcfur  i 
alguno,  y  facarle  de  algún  peligro ,  o  trabajo  de 
qualquiem  fuerte  oue  fea.  Lat.  fattntem  xfH 
afflictum  trfgert ,  fmhvart,  Cerv.  QíjÍx.  tom.I. 
cap.i  j ,  Vive  el  dador  que  ci  moza  de  cliapa  he- 

•  cha  y  derecha ,  y  de  pelo  en  pecho ,  y  que  pue- 
de/Titrjf  hhM'bi.itl  /od!»i^ qaalquieca'Cdbaiieco 
andante  o  por  andar. 

SnpctodeMnk.  Vale  tomíTmo  que  mozo  y  de 
pocos  años  :  porque  como  la  barba  es  (cñi!  de 
cüar  ya  entrado  en  edad  ,  el  que  no  nene  pelo 
de  ella  di  á  entender  que  tiene  pocos  años.  Lat. 
AdoUfcens  imberbii,  invrJlU.  C'biu ,  Qaix.tom.2. 
cap.49.  Y  el  vifticndofc  otro  inio,quc  le  eftá  co- 
mo nacido,  porque  él  tiem  pela  ie  bárírá ,  y  no 
parece  fino  una  doncella  hcrnofifsima. 

Subirfe  á  las  barbas.  Es  arre  verfe  contra  otro  que  es 
fuperiór  ,  quererle  (upeditar  ó  igualar  perdién- 
dole el  ceípeto.  Lar.  Mapra  qttAm  par  fit,  audere 
iiy4ÍWwrfMW.CfeftV.M0V,H.  Piüjir  ^l.'}8^. 


que  fe  le  iba  fubienic  k  ¡m  L  trbjj  en  fabcr  tanto 
como  ella.  Quev.  Cucnc.  Y  propuibde  hablarle 
tupo  á  papo ,  poique  otE»  ves  no  fe  Ie>U^  i 
lasbarku. 

Temblar  la¿Ar&4.Expre(sión  jocófa  con  que  ic  ex- 
plica lo  mifmo  que  tener  miedo ,  u  recelar  de 
alguno,  ü  de  alguna  cofa.  Lzt.Toto  ore  tontremiC- 
tirt.  QoEv.  Tacan.  cap.19.En  ello  lasdoncelli- 
tas  remataron  la  converfación  con  pedir  algo  de 
merendar  á  mis  amigos:  mirábafe  el  tino  al  otro, 
y  i  todos  fffinMi  U  fcirftj.  Jacint.  Pol.  íbl.  27. 
Qne  en  oyendo  ike,á  todoPoéca  <íkmmMi  U 
barb*, "  ' 

Tener  buetias  fciffcir.Vale  lo  mifino  qiK  tener  boe-* 
na  cara  ,  y  buen  parecer  :  lo  que  únicamente  íc 
dice  de  las  mugcres  que  loo  hcrmoíás  y  agra- 
dadas. Lat.  Midhr  pultbra  fiukvnat», 

Trahcr  la  barba  fobrc  el  hombro.  Es  vivir  y  andar 
con  cuidado ,  para  que  no  le  coja  de  (bbreíalco 
qualquiera  cofa  que  puedaibl)revetúr.LatJ3«Hu 
rwjb  .iliquo  Jibi  smdique  tavfn  ,pr9videre.  Al- 
far. fol.39.  Ycomoeldelinquente  fiemprefrj- 
be  h  bai^»  fihrt  ti  hombro ,  y  de  íu  íombm  fe  al- 
fombra ,  porque  fu  mifma  culpa  le  rcprcfcrra  la 
pena, qualquier a a^o, qualquiera  movumcxuo, 
pienfeqoeesfiontiaA 

Barba  a  bahra  vKf>rrfN.'«L  sb  cata.  Rcft.  que 
enseña  que  las  colas  que  ic  tratan ,  hacen,  üdi- 
cen  en  presencia  tienen  menos  inconvenieDicSi,' 
por  c!  rerpéro  qnc  fe  tienen  iir.oi  á  otros  ■  io  que 
no  iucedc  ncgtxiandolas,  6  tratándolas  poitna-j 
nos  ajénaSjó  por  terceras  perfúnas,  Lact. 

Cotam  loqmetUif  fff  f'<:uui  frmum  pudor. 
G  A  a  A I ,  Cart.en  refr.  Can.  i .  P  u  cito  que  qutíieraí 

cata. 

BaR»A  PONE  MESA  ,  QUE  NO  PIERNA  TIESSA.  Rcfr. 

que  enseña  que  las  conveniencias  y  honras  fe 
adquieren  con  el  rrabájo ,  foltcirúd  y  diligencia, 
nocfiándofe  mano  fobre  mano  cipcrando  á  quq 
bfixtüna  fe  le  entre  á  ano  por  fu  cala.  Lat. 
Matfemtibofque^commode  qsuis  pafcimiuif 
Vbm  othmsj  fed  impigtr  labor  parat. 
A  las       I  con  dineros  honta  hacen  los  caballe- 
ros.^ Kcfir.  coocraUcoftumbre  del  mundo ,  que 
ordínariamcMis  cftíma  mas  i  los  que  poflecQ  ci-* 
quezas,que  á  los  que  tienen  méritos.  Utt» 
Pnmiofusjulgtt  Ínter  mbilti, 
iAntes  bmhé  Manca  para  tu  hija ,  que  randiacho  de 
crencha  p  irtida.  Refr.  que  en  lo  literal  adviene 
el  modo  prudente  con  que  los  Padres  dcbea 
procurar  dir  eftado  i  fns  hijas,  y  elegir  los  hier- 
ros: y  en  lo  moral  enseña  que  la  experiencia, 
m.iduré2  y  prudéncia  deben  fer  preferidas  k 
otras  qualeíquicra  prendas, jpara la decdófidfli 
fugétosen  los  cargos  y  empleos.  Lat. 
Senexparcturbscttbipristsgener^ 
Quamnmptid»  fifmtféni&it /Ota, 
A  poca  ¿.i'-í'i  rfoca  vergüenza.  Rcfr.  que  di  a  en- 
tender que  la  mocedad  y  los  pocos  años  ha- 
cen á  los  Jxmbees  poco  cepaiadlos  y  advectidoi. 
Lat. 

Barbatulo  vix  u^!tts  injidct  pudor. 
Burlaos  con  el  afno,  daros  há  en  la  barba  con  el  rá-i 
bo.  Rcfr.que  nos  advierte  debemos  huir  la  con- 
jfSlfación  y  trato.  &müiat  con  los  tuiiics,iW- 

dos 
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cios  y  de  poca  calidid,  porque  en  fe  <k  el  i'c  Tui- 
.  .ten  atrever  y  fubiráia!ibArlM«£icilincnce.iia(t 
CaUudi foits  AjiHo^  Ut  ifíui  rrjf.-rat, 
Ctuda  quod  ipfe  naribus  ¡li^Ut  tuh. 
De  tal  iaré*  ní  eicáiiu.B.eír.aue  onséñ»  »o  fe  rtie^ 
'  de  ni  deb«  regularmente  elpenr  de !«  hombres 

orro.s  cíl-do^  y  opcrador.es  qttC  iOS  dc  fílgéldo 

.  y  naturjl  condición.  Lat. 

Rjdicr  amara  dulce  mbííex^trifo, 

•En  la  almoncMi  ten  la  b.trb^  queda.  Rcfr.quc  amo- 
:  ncüa  que  en  público  fe  debe  tener  cuidado  con 
laspahbrás  qneíédijceren^ópoit  laobfigadón 
de  cumplirlas ,  ó  porque  dcfpues  no  oazca  dQ 
ellas  algún  inconveniente.  Lat. 

In  aa&itmtfjuiUs  baad  Ipfi  ámuias. 

^alfo  por  natura ,  cabello  negro ,  y  la  birb^  rubia. 
Jlctír.quc  no  encierra  otramoralidíd  ,  que  dar  á 
entender  que  los  que  tiene» la  disfomi Liad  de 
tener  el  pelo  de  la  c.ibcza  negro  ,  y  la  barba  rú- 

'  bia ,  ordinariamente  loa  fdlius  ,  infieles  y  pcli- 
gfofos :  loqual  fin  duda  nace  de  havctfe  oblér« 
vado  afá  en  los  que  tienen  eCbi  notaó  vacicdád. 
Lat. 

Crínt  ntgfofiirba  rubra^udm  fiJtdoiiu  bit  eJR 

Hablen  carr  is  v  oUcn  h.irbM.  Rctr,  que ensétía  fer 
ociólo  gaüai  ;  ilabrasquando  pur  inftrumcntos 
.  fídcdigno<s  con!\i  lo  que  fe  dice :  porque  mas 
,  crcdi  tu  fe  dcl>c  dic  á  lo  ciento ,  que  á  lo  iubia* 

dü,  Laf. 

Tacett  lingiM  quafj :  fit  fiiet  cbartls, 
CERv.Qi)ix.tom.2.cap.6.  Tcrela  dice(dixo  Saa<J 

.  cho )  que  ate  bien  mi  dedo  con  voeftra  merced]; 

. .  y  que  Hablen  cartas  y  callen  barb-is.  t  v ,  Cuc  n  t. 
>Trahía  un  billéte  de  la  Pupiléca  paca  el  Ucen- 

•  ciado  ,  diófcle ,  y  el  ¿¡aowUn  tarta*  y  '^llnf 
bx,b.ií. 

Hazme  la  W¿4,hacecte  hé  el  copete.  B.efc.con  que 
íé  di  i  entender  eftattmo  convenido  ícctcra- 

mente  con  otro ,  para  loi;rar  cada  uno  el  fin  que 
dcséa^n  encontrarle  ni  embarazarle  en  los  me- 
dios de  fíi  coníécudón.  Lat. 

Verfxpr  liv.ilus  ¡nvlccm  »v.tl:tm  ícabit. 
Hombre  bellaco  tres  barbas  o  quatro.  Re&.quc  ad- 
vierte que  el  que  es  picaro  y  rcdomido  >  y  pco- 
cédc  coii  bellaquería  y  cautela, tiene  niUCho» 
dobleces,  y  es  dmcil  de  conocer.  Lat. 
Subhtde  faeiei  induit  doUi  findens. 
la  barba  del  Clérigo  rapada  le  nace  pcío.  Rcfr.  qué 
el  Comendador  Griego  dice  que  ci  parque  aun- 
.  que  alguna  vez  el  que  tiene  renta  eclefiiftica 

•  cttá  en  pobreza ,  preito  fe  remedia  con  los  fru- 
tos que  k  ván  cayendo;  mas  en  lo  general  (ig  ii- 

-  ficaque  losque  tienen  hacienda  bailante  d :  ^  i  - 

{;allar ,  aunqu?  tal  vcz  les^ceypceftoükndiSs 
os  empeños.  Lat. 

Detonfa  barba  Clerici  pilos  creai, 
>las  vale  meaja  ,  que  pelo  de  b.trba.  Refr.  que  nos 
di  a  cntei\der  que  fin  dirseto  ,  aunque  un  hom- 
.  bre  íeabonrado^y  tenga  lasquaüdades  que  le 

,  requieren  para  ^0|y  DO  te  ballacá  para  teoci;  coa 
que  viyir.  Lat. 

Síuam  prdfiruHtur  fapc  opcs  bmeribusl 
Pellejo  de  oveja  tiene  la  barba  queda.  quftel 
.  Comendador  Griego  dice  fignifica  quelos  abci-^ 
i;lj!>  defienden  el  fiio  ,  y  fobre  el\o  le  puede  CTi- 
tcudcs  nKualmcu^  quq  guien  óeoc  bioig^  £ 
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CORVchi^nciiis  ^oxa  con  defcanfo  la  vida,  Lafc 

Ovina  pellis  qutm  te^it,  rigcnti^t^- 
Is  optinie  tHtabitur  per'fngQm, 
Qnnics  b.irbas  tales  tobajas.  Reír,  que  di  ientcn^ 
dcr  que  á  cada  uno  le  le  hace ,  u  debe  hacer  U 
honra  que  meréce,  y  rcprefcnta  }x>r  sí.  Lat. 
Q¿i.ilrrn  ¡'lerueris órdnn boclcctilurii, 
fQuando  la  barba  de  tu  vecino  vieres  pelar ,  echa  kt 
taya  á  remojar.  Refr.  que  avifii  que  tomémug 
exemplo  en  lo  que  fuccde  aolro,  para  vivÍTCOIl 
tecito ,  cuidado  y  prevención.  Lat. 

Bsrbam  propinqoi  rMlere^bHU,eim  videris, 
Ptíbe  lavañdos  barbuU  prudens  p:!ot, 
Qglen  no  guarda ,  nunca  alza  barba.  Refr.  que  ad^ 
vierte  que  quien  defperdicia  lo  que  tiene  nuiiC4 
]Bedra,ni  cfli  con  güilo.  Lat. 

Heul  dijíipator Jemptr  bic  erit pattper,  ■ 
Quien  prefta  fus  barbas  mcfa  >  &  hombre  que  preíUi 
ílis  birb.ií  rr.cfa.  Rcfr.quc  aconfeja  fe  mire  4 
quien  íc  pretta  ,  porque  de  hacerlo  á  quien  not 
es  fcgúro,eseiponecieáGOiXKÍdoriefgode  peCf 
dcrlo.  Lar. 

Ne  commodtSy  b!us,faálc;  cit.'us  naverí$ 
Qiiam fifi  faóii  creditorem  pcenitet. 
GARAi,Cart.en  rcír.Cart.i.  Bien  6ftá<fichO|qÍlC| 
hombre  que  ortjla  fus  barbas  meja. 
Quixadasun  bañas  t»i  merecen  fer  honradas.  Re.- 
ií.  que  ensena ,  que  afsi  como  por  las  barbas  fe 
■   entiende  el  fer  hombre,  y  tener  acciones  de  tal, 
clquc,aunque  las  tenga,no  cumple  con  las  oblí^ 
gacioocs  defetloino  meréce  fer  rcfpetadu.  0 
.  que ao fe  refi>éta i  lapecfóna  que  nolaa llegado 

•  áteiier  k  edad  y  apariencia  die  podeclo  0ieiC% 
cecLat. 

BARBACANA,  f.  f.  Fortificación  que  fe  co'.oci 
delante  de  las  murallas,quc  es  otra  muralla  mas 

'  baxa,y(éuraba  de  ella  antiguamente  para  d&> 
fcnd:r  el  folTo  ,  y  modernamente  ha  tenido  uíb¿ 
aunque  con  el  nombre  de  FaUabrága.  Oy  cllá 

-  reformado  enteramefite  elle  género  de  Ibrti^ 
caciótí  ,por  haverfe  reconocido  que  es  mas  con- 
trario que  favorablc.Lar.Fow<rr/«>».  G.Luc  av. 

•  cap.2 .  E  los  tres  Caballeros  pafláron  la  cava  y  la 

•  br,rb.u.ina  ,  v  llegaron  á  la  puerta  de  la  Ciudid, 
Ov.  Hift.Cliii.tol.  1 1 3 .  Tema  el  fuerte  fus  muran 
llis,  traveics,  nmconcsybarbaeátus, 

BARB  ADA,  f.f.  Cierto  e;*'nero  dr  cadenilla 6  hier-i 
ro  cur  \  o ^que  de  cama  a  cam  a  d  e  1  freno  atraveli- 
fado  fe  pone  á  los  caballos  6  muías  por  debaio! 
de  la  barba  ,  y  firve  para  fu  Jetarlos ,  y  que  obcr 
dczcan  al  freno.  Lat.  Lupati  catenula  adjhiíla~ 
ria.  Catultis firreus.  Espis.  Efcudcr.  fol.94.  Llc- 
Kó  un  Gitano  de  imptoylíO)  y  alió  del  Ixeno  y  I4 

•  Mrí'üj  del  macho. 

Barba  da.  Pez  que  tiene  la  piel  lila ,  y  fin  cfcimas^' 

-  del  tamaño  de  una  térda ,  la  cabeza  grande ,  la 
carne  blanca ,  y  tan  buena  como  la  trucha.  Hú 

-  mucho  en  las  culUs  de  Galicia  junto  a  las  pcSain 
y  le  pefcan  los  muchachos  con  unas  varas. 

Bakbadas.  Cierto  género  de  liquór,  rofoii,  ó  mif-; 
tt^la  ,  que  fe  luce  del  xugo  de  las  catías  dulce.<:. 
£$  bebida  fumamcnte  dcliciofa ,  y  que  fe  le  dió 
efte  nombre  porque  fe  hace  y  viene  de  lasSsIas 
Barbadas.  Es  voz  tomada  de  loa  Inglefea»  y  ambí 
•  laodctgg  cañuela  lengua. 

4Ma4  fiABU 
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]|ARBADILLO ,  LLA.  adj.  Cofa  que  ttcne  taks 
qoalcs  barb.>s ,  y  es  poco  poblada  de  pelos  y  ra- 
la,y  en  términos  de  Agricultura  de  cortjs  y  po^ 
ca.srjiccs.  hit.  BarbattJuj  ,a ,  um.  La  a.  Diüfc. 
lib.  a.  cap*  4  $9.  Sus  ratees  Ibo  iarbadULu  como 
tosafos. 

BARRADO  ,  D,^.  adj.  Loque  tiene  barhas.  Lar. 
£arbatM,Si Guhüz.  Vid.dc  S.Gccon.lib.3.cap.tf. 
Algunos  dicenxjuc  lo  tom;)ron  dp  nuettro  Geró* 
nyrno,  que  por  cxccléncta  y  por  el  ufo  !c  lláma- 
lo» el  bM-bÁdo  Gecóoyroo.  Pic,Ju»ti  n.  ioUzió, 
Sia  el  Caidadór  mttt  itftiwiv,  coino  dios  liid^ 
ferio  de  ordinirio. 

j^Ai^BAoo.  Se  \xü  y  totm  m^us  veces  como  fubf- 
cantiv0,pord<|aal  fe  ái  áeoBender,  y  le  en- 
tiende el  hombit.  Lat.  Hr.  Qafiv.  MiiL  6,  IUh 
iiianc.93. 

Tytf  lo fuftnUari 
tuerto  X  cuírpo  i  fu  hermaJaSf 
rabia  a  rabia  a  ios  barbádoSj 
«r«ff9  i  araHo  a  las  tonta. 
BARBADo.Llamancn  Arjí^on  .1!  i  .a r míe nf o  con  raí- 
ces 6  barbas,  que  licvc  para  plantar  viñdS.  Lat. 
Trádmes fibrati. 
Basbacio.  EnlaGermanía  fignifica  cabrón.  Juan 
Hidalgo  en  íu  \'ocabulariü.Lat.H/í"fi»/  barbatíu, 
.Ometa  barbado.  Se  Itama  aquel  cuyo  refplandór 
le  extiende  folo  hicta  una  parte  á  modo  de  bar- 
ba larga.Torc.tom.($.pl.j92.  ]j3X.CmttAb*rbii- 

AJ  AS.  f.  f.  ufado  fíempce  CQ  plural.  Vos  de 
k  Agricultura ,  y  fígnifíca  las  raíces  priméras  yá 
crecidas  de  las  plantas  y  árboles  rccic  i  1  Luna- 
dos ,  que  parecen  barbas  largas.  iMJ'tbrjtd  rA^ 
4ift*  HiRR.  Agrie  lib.  a.  cap.  6.  Pa£fe  la  planta 
por  medio  de  la  cejilla  de  mimbres  pur  un  agu- 
jero defde  el  fuclo  á  la  buca ,  y  bincbenla  de 
tiem ,  y  riegúenla  algunos  días  nafta  oue  crie 
barbdjM ,  y  defpues  córtenla.  Y  cap»  7.  Porque 
ayiida  mucho  a  echar  barbájas, 
B^lSALLA,  OBARBARICA.  Cf.  Planta  peque- 
ña ,  que  fe  cría  en  los  montes  y  tierras  incultas, 
que  lleva  ñor  amarilla  en  botones  i'cmejantes  á 
laseicobiltas  de  ámbar.  Ufan  de  efta  voz  difb- 
rentcmenrc  en  di  vcrfas partes  del  Re'ino  de  Ara- 
gón ,  y  en  las  Aldeas  hacen  de  efta  planta  enfa^ 
üda.  Llámaida  también  en  algunos  k^áces  Fa- 
rincta. 

BARBANCA.  Cf.  Lo  mifmo  que  vocería,  rociatiai 
óhablademiichosque  <ttcen  á  onmilmo  tiem- 
po una  cofa,  lo  que  fe  entiende  conhií.-iincnte 
por  no  pcrcebirle  bien  de  ninguno.  Es  voi  rúftio 
Ci.  Lit.  Con/ufuj  multorum  tUmor,  voeiforatio» 
Qunv.  Tacan,  cap.9.  Unos  le  conocieron  por  el 
olor  y  y  otros  por  U  voz ,  dieroolc  una  barbarua 
de  bien  venido,  abrazólos  á  todos. 

BARBAR,  v.n.  Empezar  á  tenei  barbas  el  hom- 
bre. Lat.  Priwum  munio  baréam  inJueere ,  ena/ci. 
E^piN.Efcuder.  fol.  87.  Afsi  quieren  pctfuadirá 
quenoloíbn  cioiiioeÁocros,6que  nohanlle^ 
gnJoác4adde¿«ifc«'.(^ev.MuCftftqiii*is*,  ' 
A  ¡os  muertos  Jtlos pift 
ft  Ui  untéjém  fUamSt 
iéu  U0oet  nnfiétut  barban» 

y  (juicren  ctrrar  degoipe. 

Sarbaju  V.  a.  Haccf  crecer  b£bás».(iqtu;  cric  y. 


BAR. 

tenga  barbas  la  perfóna  que  no  las  tiene.  Es  de 

.  .  rarilsimo  uto.  L  at .  AínUo  mbtrbi  barbam  produ- 
ten.  ^arbatim  atiquem  faeere.  Cekv.  Quix.  tora, 
2.  cap.40.  Válgate  mil  Satanalcs  ( por  no  malde- 
cirte )  por  encantador  y  Gigante  Malambrüno, 
y  no  nallafte  oteo  genero  de  cañigo  que  dir  á 
eft.is  pecadoras  fino  el  de  bj/'b.trhs. 

BARBARALEXIS.  í.  f.  tigúta  vicioia  en  parte  fe- 
ttejante  al  Barbarífíno ,  con  la  qnal  (é  mezclan 
en  la  otacíón  ü  dÜcnrib  vocablos  bárbaros  y  pc- 
zc^inos  de  diferentes  lénguas.E$  voz  puramen- 
te Griega,  de  qoien  la  tomaron  k»  Latinos.  l¿; 
Barbara  lexh.  Patón,  Eloq.  Efpañola  ,  fol. 104. 
Bárbara  razón  ,  que  dicen  barbaraUxis  gCSdigfi 
parecida  al  barbarii'mo. 

BARBARA  M  h NTE.  adv.  GroíTcra  y  tofcament^ 
fm  mcthüdo  ni  orden  ,  aliú  en  lo  pronunciaddB 
como  en  loelcrtcozcocnolefitoéde  al  que  no^lá.f 
biendo  mas  que  medianamente  la  lengua  L.-.ri- 
na  ó  la  Griega  ,  ü  utra  qualquiera ,  que  no  fea  u 
nativa,  la  habla  ó  efcribe  eftragándola  y  mez- 
clindüia  muchos  hi  rb:ir  i  Irnos,  del  qual  íé  dice 
que  habla  o  elcril)c  bárbaramente.  Viene  del 
Latino  ¿dr¿4rr,  que  ligniííca  efto  mifmo.  Lat. 
Bjrharf.  Corrupte.  InquinMe.  Fmv.  pe  HiRn. 
lob.la  1:^1.1.  de  Garcil.  Juandc  la  Enctr.a  liguiú 
d\e  meímo  lugar  en  fu  Egloga  quinta ;  pero  tan 
barbara  y  rufticamfit/f ,  que  CXCedíÓ  á  toda  la 
ignorancia  de  fu  tiempo. 

Ba  k  o  akauentk.  También  Ce  toma  por  temeraria-? 
«ente » con  vxofo  t  inconfideradamcnte.  Lar. 
T tmerí.  Ritu  vel  mofe  harbasro.  O  v  .Hilt.Chil.foi. 

2  38.Arrojóre¿.ir¿jr4mfnfí  en  mediodeloSCOO* 

migps  con  fu  efpáda  y  rodela. 
BAKBAKAWfiKTi.  Vale  también  cruelmente ,  con 

fiereza,  dcrapiadadamcnte.  Lat./rw/wan/VfrX?!»* 

dtliter.  Barbaria  Lo?,  Coron.tragic  foUaoi» 
Que  por  ta  txétttii»  MPa»  XMvjw 
(Que  dos  veces  pensó  bárbaramente 
Ofender  el  herede  dejátim) 
Orla  verde  taurfí fit  bermefafrmtt, 
BARBARERI  A.  f.f.  Tofquedád  y  rudcza.y  lo  mií:. 

mo  que  Barbaridad.  £s  voz  00  ufada  y  báibara. 

Lat.  Barbariet,  Rou  aMj  RepubL  Geotílic.  fib.7. 

cap.  7 .  A  fsi  él  quitó  la  nidcáa  y  Muruia  de  U 

latinidad. 

BARBARESCO,  CA.ad|. Cofa  própria  y  pertene- 
ciente a  los  bárbaros :  como  tragc  barbarcfco, 
forma  barbarefca.  Lat. /•íro*.  Imtaanii,  Barba^ 
rust4,am.  Marm.  Defcripc.de  Aftictom.!.  ful, 
152.  Y  baxando  de  las  ííertas  con  un  [írítú  ¿jr- 
barefio  deshonraban  á  los  Griegos  de  cobardes. 

BARBAR]  A.f.f.  Rudc/a ,  falta  de  cultura  en  d  tm^ 
do  de  vivir  y  hablar.  Es  del  Latino  BjrAjr/j.vd. 
Barbaries,  Combnd.  fuUlas^oo.  fol.  78.  Porlo 
qualcomo  tlpaña  diéquali  toda  llena  de  Go- 
lónias y  Pueblos  Romanos,  participa mcnosdo 
la  barbaria  que  otra  Nación  alguna. 

BARBARIDAD.f.f.  En  el  fentído  primitivo  y  rec- 
to vale  lo  mifmo  que  Barbaria  ,  incultura,  rude- 
za y  tofquedád  en  el  trato  y  niodu  de  vivir.Lat. 
B.i'b.irits.  Soi  is,Hiihde  Nuev.Elp.{tt».i.cap.i9. 
Daban  grandes  alaridos  vvoccs  para  amedren- 
tar al  owmtgo « coftumbre  Que  reñcren  aii^imns 
entre  las  baüaridddtt  y  rudezas  de  aquellos  In- 
dios, 

Ba&- 
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J»|iSARiDAo.  Tjtnbien  fe  'toma  por  fieréfa  y 
crucliiid,  y  i  veces  por  tcmcridivi.  Lat./V/'.'Mf. 
JnbumjnitM.  Qvev.  Fort.  Viendo  Uccguedid 
ác  aquella  engañada  Nación  ,  y  que  am  iban  U 
bjrh.iriáád,YjKm»a  la coolccvacíóa cn  bty« 
rania. 

BARBARIE,  Cf.  Lo  mifino  que  Bárbiria.  nonu 
brc  piu-^mc'Me  LAÚno  Barbaries.  Ai  dmt.Aiw 
■  tig.  de  Efp.  lib.i.  cap.  ao.  La  venida  de  l*K  Qo^ 
dos  fué  á  tiempo  que  iba  en  gran  diminución 
declinando  la  lengua  Rftmána*  y  con  poca  tuer> 
zaque  hizo  la  óóthica  Ai»"fcf  r/r  la  derribó  y 
r  flrópur  el  lucio, 

¿AllBARlEDAD.  f.  f.  Lo  mifmo  qac  Barbaridad. 

Voz  dura  y  bárbara.  Lar.ÍJrfrjí'w.AcoitT.mft. 
,  Ind.  lib.l.  cap.14.  Alsi  que  por  clk  caini'n  í  vina 
i  hxvet  una  barbatitddd  iotiiüta  en  el  nuevo 
mando. 

BAKBARISMO.  f.  tn.Figi^ra  vicíoHí ,  que  confiíle 
d  úfodcalguna  dicción  pronunciada  o  cIctí- 

,  «icmimi  fes  reglas  y  leyes  del  puro  lenguáge 
«rn  que  le  lubla:  y  le  conierc  anadiefido,qiiitaii- 
do t anteponiciido ,  opolponierKio  alguna  o  tnas 

,  letras.  Lar.  Bsrésríjimt,  Bái*art  ^tuMii  »í- 
tJum.  P.4TON',  Je  las  figviras  vlciofas,  ñor. 2.  Tftf. 
ijri//m  le  luce  ó  conaétc  en  uiu  dicción  ("ola, 

. '  cn  nna  de  dos  nuKHSras,  efcribiéndola.ó  pronan. 

.  ci.indo!amal.  Aldret.  Anriir.dc  Efp.Iib.s.  cap. 
ao.  Protiguc  conliftúras  y  clcgáncia ,  lin  ningun 
mmtmáAMariJm  »que  es  mui  ordinánu  en 
tos  pcioc^iosqtte  una  kagioa  tecaaiexmi  foc- 

9A«tAKt*Md.  Vale  también  por  analogía  dcfor- 
dcn ,  brutalidid  y  barbaridad  en  el  modo  de 
obrar  y  proceder.  Lat.  Ritus  vel  mat  barbjrut, 
AcotTJSitInd.lib.6.caiMt.  Cofa  es  averigua- 
da ,  que  en  !o  qu<~  ;nvi  'Vran  mas  los  Bárbaros  tU 
karbarifmQ  es  en  el  gobierno  y  níododc  mandar. 

.  jACINT.PoL.foLliy. 

Tpfjr  fe^uir  un  torpe  barbarifoio» 
En;mi¿o  de  Dios  y  de  ¡i  mifaio. 

BARBARISSIMO ,  M A.  fuperl.  de  Bárbaro.  Mai 
bárbaro.  Lat.  Vaíde  barbjraSf  Of  ttm,  GRAcAior. 
fol.ii I.  Imitando  en  efto  á Eoridice ,  que  aun- 
ouc  barbiri/sima  aprendió  las  ciencias. 

BARBARO ,  RA.  adj.  Inculto  ,gtors¿co , lleno  de 
jgnoi  áncia  y  rudéxa,  tofco  y  (alvágetcomo  Lcn- 
guái^c bárbaro, coftumbrcs  bárbaras.  Laraízdc 
ella  palabra  es  del  Griego  Bxrb*roi ,  de  quien  U 
tomaron  los  Latióos.  &t.  Saréirm.  Ai.t»»íT. 
Antig.  de  Efp.  lib.t.  cap.  10.  Antes  como  getue 

.  kárbar.t  y  mal  difciplinada  lo  dcfttuyó  todo.  Y 
líb.  3.  cap.  28.  Pláütt>llani6  ák«  Latinos  Mrí». 
roí  muchas  veces,  y  a  Ta  \a^g,\u bárbara.  Pie. 
JiiSTiN.fol.i88.  No  fuera  impropricdád  decic 

.  cnicddante  de  fus  luces  eftán  nombres  i'alvá^cs» 
en  tdkttiióoiodG  las  hMtarét  é  incultas  Nao^ 

Bakoaro.  Vale  también  ficto,  cruel»  defapiadado. 

Lar.  Tmmitis.  Crudelif ,  et  f.  S^av.  Empr.  16.  La 
fangre  vertida  podrá  hacer  mas  bÁrbiro  y  cruel 
el  corazón,  no  mas  valeroíb  y  ftiecte. 

BARBARO.  Se  toma  algunas  veces  por tcmcrário, 
dcilcmplado  y  prccrpitado.cinconrideradamcn- 
•  te  violento.  Lar. Tíwnwííí.  fc/>í«/i.SoLi>,Htll; 

.  4«Nuev.£fp.iibwt.cap.8.iWi:^4xefoUid6ti, 
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'  que  fi  lé  haviera  favorecido  el  fiiodlbypndíerf 

nifíCtiT  el  i^ombre  de  hazaña. 

BAllB  \¿A.  i.f.  Aumcnt.de  Barba.  Barba  grande. 
Lat.  Promijfi  barba,  EsriN.Ercuder.foLi^a.  E(l 
rábamosñn  gobierno  ,  atinqne  venia  entre  cHns 
un  Coniramaetlrc  mui  aictitado  con  una  birba^ 
M  que  te  llegaba  á  la  dma.QvEvJtlaf.j  JEac.}* 
Jmjarritl.iaetmodó 
fu  barbáza  it  ErmifáHo, 

B.^RBE  AR.  v.n.  Llegar  con  la  barba  á  alguna  par-: 
te,  o  hacer  movimiento  con  ella ,  lo  que  ordin^ 
riamentd  fC dice  de  los  caballos ,  toros  y  vacas, 
y  otros  animálesquc  faltan  toda  laalti'traquo 

.  alcanzan  con  la  barba.  Es  formado  de  eftcnom* 

.  bre.  Lat.>lfotfo  adatfqmm  btmnj  pertingere, 

BARiit  A  R .  Mctaphoricaincnte  fe  toma  por  allegar- 
fe  ,  acercatfe  y  arrimar  fe  mucho  á  alguna  parte: 
y  afst  de  la  flota  ó  aradda  que  (é  acerca  \  tierra 
junto  a  alf^íina  Ciud.id  ,  o  Provincia,  fe  dice  qu« 
cllá  barbeando  fubre  ella,  y  quando  alguna  tro- 
pa de  caballería  fe  arrimó  mucho  k  una  Plan 
figuicndo  al  enemigo  ,  que  llqgfti  barbear  con 
la  euipaiizada  ,  ó  con  la  elfarada  encubierta.  Lat* 
Ai  ali(ju:m  locum  pertin^ere, 

BAllBECH  AnONÍ.  f.f  Tralic  el^a  vozNsbrixíi 
en  lli  VocabaUrio ,  y  dice  que  es  io  mifmo  quQ 
el  tiempo  de  barbechar.  Lax.Arath  verna, 

BARBECHAR,  v.  a.  Dar  la  primera  labor  á  la  ricr- 
ra  que  fe  ha  de  fembrar  el  año  figuiente.que  co- 
munmente lédice  Alzar.  Covarr.dice  fer  fu  orí- 
gen  de  que  onT^do  fo  barbecha  fe  qtiiran  las 
raíces  de  las  as  hierbas ,  y  que  como  cftas  fe 
llaman  barbas  por  elfo  (c  OOO  btlbicdiariy 
barbechar.  Lar.  Incultum  agrpm  ,tr  trr  ,profcin- 
Jfrf.HERR.Agric.lib.i.cap.4.  L-*  pciinera  (reja) 
hade  fer  un  poco  antes  ó  dcfpues  de  la  Semen- 
tera, V  ella  (e  llama  alzar  ó  barbechar, 

BARBECHERA,  f.  f.  Ló  mifmo  que  Barbecho.  Es 
té.  mino  a&dode  los  Labradores.  LaíLymm- 

tUlOf  i. 

Mas  vale  fazón  que  iarhebéra  ni  btnazón.  Rcfr. 

con  que  fe  dá  a  entender  que  aunq  ic  fe  h  igan 
todas  las  diligencias  potübles  para  el  logro  de 
algún  fin ,  fino  Ct  hiaon  en  tiempo  oportuno  y 
favorable coyutuúta*deordindfl¡o  uteten  ülir 
inútiles.  Lat. 

ArathiK  pothr  opporttmHar, 
BARBF.CHO.  f.  m.  La  priméia  labor  qnc  fe  hace 
en  la  tierra  alzándola  con  la  teja  o  aráio:  y  tanw 
bieníé  toma  por  la  tierra  arada  déla  primara 
vez  para  fembtarla  al  ario  írgiiicnte.  Lar.  í^f- 
ruacium.  Ce  Rv.  Quix.  rom.  1 .  cap.  25.  Se  deci^ 
que  Ce  puíb  on  día  encima  del  campanario  de  la 
Áldéa  á  llamar  unos  zaeále;»  fuyos,  que  andaban 
en  un  barbécbo  de  fu  Padre.SALAz.Obr.Pofthum« 
íbl.88. 

Jzl  sábio  ai^ricultór  dexó  el arid9f 
(Sm  que  b.ivi.i  ar.mado 

Deia  tierra  ¡a  faz  en  el  barbecho.  ^ 
Bl  perro  en  e!  hrbécho  ladra  fin  provecho.  Refr. 
contra  íus  qac  iniirilmcnrc  fe  tátígan  en  loc^e 
nofirvc  ni  aprovecha  para  nada.  L4t.'  • 
Molojfus  Ínter glebtHaí  latrat  frujlrá. 
El  quefü  y  el  harbicho  de  Mayo  fea  hecho.  Rcfi:. 
I  que  en  lo  literál  advierte  que  el  tiempo  mas 
-  Jipprt^npran  Íi»oer.  el  qtt«U>y  l^bcchar  es 
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d  mes  de  Mayo :  y  en  lo  moral  enseña  qoc  fe 
deben  hacer  en  ricmpo  y  en  Tazón  las  cofjs,  pa- 
ra que  fe  iog^e  con  feUcidid  el  fruto  de  ellas.) 
Lat.  • 
Speéftmda  fctnpfr  rehuí  opportunit.Jt. 
2ARBERI  A.  r.  f.  U  tienda  del  Bacbéio.  Lat.  Tm/^. 
#r/iM|^.  QwBv.  Mtif.6.tt.om.to. 

Se  entró  en  utu  barba  ía 
a  rttraber  ia  pdambre 
degiudejaí ,  que  afut  fiÍÑtt 
firvteronitg'.tirÍMnf.intí. 
SAASfiHiA.  Se  llama  cambien  el  oñcio ,  ó  cxerdcio 
^qmtar  barban.  Lar. Ttni/Spjiif , « ,  «wt.  Cer v. 
QiJix.tom.  I  .  cap.  45.  Señor  Barbero ,  o  quien 
loiS}  iabed  que  yo  cambien  l'oi  de  vueftro  oñcio, 
.  y  tengo  de  mas  de  veinte  años  carta  de  exi- 
men ,  y  conozco  muí  bka  de  todos  Jos  inftrur* 
,  meneos  de  la  ¿jréír/.T. 

BARBERILLO.  f.  m.  dinitn.de  Barbero.  Aunque 

.  cnlolireril  fignifica  c!  quees  peqoeñode  cuer- 
po, tómafc  rcguüi mente  por  cl  quc  cs  dcfprc- 
<]able  y  de  poca  o :  1  ¿  1 1  u  cftimación.  Lat.Ca»- 
temptíMís  tmfjr.  Q^  iiV.  Zahurd.  Y  fi  qticreis 
tcir  ved  tras  ellos  los  itsrberillos  curao  pciun. 

S^ARBERO.  r.  m.  El  que  tiene  por  oficio  raer  laS 
barbas  y  afeitar.  Es  formado  del  nombre  Barba. 
Lat.  'Tij  tf)r,  Sa  av.  Repub.  ful.  1 10.  A  la  puerta 
^cünBarbéi'o  cllaba PytlÚRoras  pcrliiailicnda 
i  otros  Ptülóluphos  la  aanlmi«ación  de  las  al- 
mas. QijEv.Tacafi.  cap.»o.No  ne  víftocoTx  tan 
parecida  á  un  criado  que  tu  c  1  Scí^óbia ,  qae 
ié  llamaba  PabliUosi  hijo  de  ua  Barb'éro  del  taiC-. 
tno  lueár. 

BARBEROL.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Babér.i ,  arma- 
.  dura  de  la  cabeza.  Hállafc  alguna  vez  efcrtto 
.  Babeiól.  CAtosiuCoin.  Am^yaboneddMti 
Jonui. 

EntrfbzbcTÓ\y¿ois 
■    bajía  me  nmpió^itka^  ■■. 
que  yo  de  la  gola  arf^ 
la  mia  rompí. 
BARBETA,  f.  £  Vos  náutica  y  própria  de  GaléraV 
La  garrucha  con  que  fe  mere  dentro  de  !a  Ga- 
lera el  efquife.  Lat.  ímblea ,  qua  cymba  m  tnrt-. 
-  wanfu/ioUttur,  GoBV»  Arte  de  marear,  cap.S.  A 
la  earrúcha  con  que  meten  elefqttife  ilamaa 

barbétJ, 

BARBICACHO.  f.  m.  La  cinta  &  toca  que  fe  echa-' 
debaxo  de  la  barba.  Es  voz  compucüa  del  nom- 
bre Barba ,  y  üc  la  palabra  Cacbo ,  que  vale  pe- 
dazo. Trabe  efta  voz  Covatí*  en  laTfaefiMO. 
Lit.yitta  mentum  amMtiu. 
BARBICANO,  ad).  Cáno  de  barbas,  6  quelas  tie^ 
nc  blancas.  Es  voz  compueda  de  las  palabras 
:  Batba y  Cano.  Lat. Barba ineaam ,a, um, Lor^ 
GccloLaiT.  : 
"  Hadefir  h  ti-bine^ro,  0  barbicano, 
Ha  dt  babinr  bergimjfco,  ó  Cafidiáno, 
BARBIHECHO,  ad}.  Recien  afeitado  y  hecho  de 
barba.  lasuBa^dOm^ui»  QQSv.Mttr.tf.  Sot 
11CC.35. 

Siempre  me  efián  plikni»  kt  ierMht, 

Cotmer/teion  que  a  Bárttih  cjnsár.t^ 
Ta  eiiquenta  Letrados  barbihechos.  ' 
BARBILINDO,  ad).  En  loUteril  fignificapulidó 


BAft 

te,  mili  precedo  de  lindo ,  de  galán  y  hcrhn6&; 

Ty  <  yv.pucño  vic  las  voces  Furbay  Lindq.  Lar.. 
Barba  dttonfui  ^per^litm,  a,  um*  Qu^v*  MuC.  6^ 

Jíaced  treer  eflat  cofas 
a /o/ fco»7¿rf/ barbilindos,  . 
que  por  parecer  potentei 
prohijarAn  un  pnüma. 
BARBILLA.  r.f.dimin.de  Barba.  Laque  espeque- 

-  !iá.  Enelíigníficado^  laque  espartenatmdl 
del  roftro  íc  toma  como  por  dcfprccio ,  y  poc 
fer  mui  confumida,  como  ia  de  una  mugcr  vieja 
y  arrogada :  y  en  el  de  barba  peluda  por  la  que 
cs  rala  v  mal  poblada.  L.'.t.  BarbuUya.  Chron. 
Ci\.  fui.ii4.Metictonle  eleTpádasó  l^barbt^ 
.Ib», porque  non  podieflé  eícoodeclacata.  So-i 
i.is,Poef.fol.84. 

Trahiendo,  fino  la  baria^ 
¡s  barbilla /yÍTí  el  hombro. 
BARBILLER  A  (  r.arbifcra .  >  f.  f.  Cierra  barba  de 
'  cftopa'quc  le  pone  a  las  cubas  por  delante  en  1» 
mitad  del  vientre ,  para  que  fi  al  tiempo  de  her- 
.  bir  falc  algo  del  mofto  ,  dando  en  A\ch\  W.rba, 
cuele  en  algunas  vasijas  que  le  por.cn  dcDaxo. 

-  £s  término  ufado  en  Atag^y  ottaspane$.Ltt,- 
Tomentum,  i. 

BARBILUCIO,  adj.  Significa  bien  parecido  de 
barba ,  aífcado ,  y  mui  compuefto.  Es  formado 

•  de  las  voces  Barba  y  Lúcto.  Lat.  Mentó  firmo-j 
fuinu  Cerv.  Quíx.  tom.  2.  cap.i.Defpredómil 
fcñórcs,  mil  valientes ,  y  mil  difcrétas  jy  ootH 
tentófe  con  un  pagccUlo  barbilúeio, 

BARBIKECRO.  ad  j.  El  que  tiene  la  barba  negral 
de  cuyas  dos  voces  fe  forma  efta  palabra.  Lat. 
'Nigerbarba.Q¿h\'X\\\wá.'Xm  pie(h>íe  levaiKi 
tóun  cochero  viejo  de  aquellos  hrUnigro 
m."sl  carado,  y  dIxo,&:c. 

BARBIPONIENTE,  adj.  El  que  apenas  tiene  bar- 
bas»ó  te  empieza  á  apuntar  elboso.  Es  compucí^ 
to  del  nombre  r)arba ,  y  del  verbo  Poner.  Lat. 
Barbatulus.  Ov.  HilhChil.  fol.  3^9.  Eran  todos 

■  muchachos  barbiponientes ,  y  afsi  paísó  por  tra*. 
vcfúra.  Pie.  ris". fol.l^í.  Era  mozo  efpi"a- 
do,  barbiponiente,  bermejo,  pintojo,  clpadachin^ 
y  no  de  mal  talle. 

B  A  R  c  I  p  o  N  t  n  \  TE .  Metaphoricamen  te  íc  tom  a  por 
principiante  en  alguna  facultad  ó  arte  >  y  que  dá 
mueñras  defaber,por  tener  ing¿nío  y  aplicáis 

i  ción.  I.ar.T/r<j,¿>»/V.  Pant.  Son . t  i  . 
Licito,  amtgOy  tanto  affunto  fea, 
Efii:  ^ue  Poétafoi barbiponiente; 

BARBIRÜBIO.adi.  lilque  tiene  la  barba  rubia; 
Lat.t^aobjrbuj.  Cor  o  \:  .Guerr.dc  Fland.lib,lo. 
pl.  464.  Fué  Hernán  Te  lio  hombre  demoip^' 
queña  cftatúra,  barbirübio,  ícco  y  en xú ro. 

IBARBlTEñlDO.  adj.  El  que  irahc  teñida  ia  bar*.; 
.  ba.  Es  compueílo  del  nombre  Barba,  y  del  ver-; 
bo  Teñir.  Lat.  Fuciím  barba*  Gong.  Com.del 

-  I>od;Carlin.  Jorn.i. 

Vcrilád  ts,y  lien  verdúíi, 
■.        ,  que  íongraa  puntudidád 
Henriea  me  ha  etmittiiof 
que  al  fríio,  barbi  t  c  ñ  ido 
le ver':Hqtu  U edál. 
BARBIZAEñO.üdj.  El  que  cs  áfpero  de  barba; 
.  ,lM.SM^i.'r/iittis,CtKy:,qaix,pm.  3.  cap.i. 
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Fué  de  mediana  eihitúra ,  ancho  de  erpaldas»^!^ 
go  cftclMdot  aaorénode  roitro  y  ktrbizaéña, 
BAfiBO.r.m.  Mdéo  bien  oonoado.  Críale  en  lo» 

ríos  y  en  la  mar.  El  de  lo^  ríos  es  mai  elpinofo, 
por  cuya  razón  no  es  cftimado :  el  del  mar  diñe- 

.  re  de  efte  en  íér  oolondo « mai  falKofo ,  (ino  y 
fin  cfpín.is  ,  qnc  por  orm  nombre  le  llaman  Sal- 
nionéce.  Uno  y  otro  le  llaman  Bachos  ,  por  te- 
ner una  efpécie  de  barbas  debaxo  de  la  boca ,  y 
klosháos.Lit. Mullus,  i.  AmiíR.Mor.  A.ui^.de 
Efp.  fol.  1 1 2,  Los  peces  que  comunmente  nacen 
en  cUc  rio  Ion  bArhoi ,  anguillas ,  bogas  y  otros 
tales.  Grac. Mor. ful. 20.  El  rvincipal  gjOoy  dc- 
furden  entre  los  Kominos  era  en  pcicadosjdon- 

.  de  tesmosqoeiin  lurte  St  compró  enleístnil 
ntimos. 

BAUBON.  C  m.  Aumentativo  de  barba.  La  barba 
grande.  Lac.  Bár4»ffriijeM,  Qob  v.  Mnf.  6,  Ro- 

£/barbóo/l!»xfc>oV« 
feenfildaunJuriJjferttOf 

forno/oMrbi  de/fMts 

toa  eazeMatttt  racimo. 
Barbón.  En  la  Religión  de  la  C^rraxa  llamin  afsi 
á  los  Legos ,  porque  traben  la  barba  muí  latea» 
y  fon  los  que  manejan  las  rentas ,  y  como  ia*- 
yordomos  del  Convento.  L^t.CáfibltfiMULám 
Kwbati,  Q»t  V .  Muf.ó.  Rom.34. 

tiequenopidáUnUkíf 

ydtqur  no  ii  el  barbón. 

Orden  bendita  jftfiredu, 

qmrrh /erJm£klor» 
XAR'HOK ,  NA.  adj.  La  Pci  lona  ,  6  cofa  que  tiene 
mudm  barbas.  Lzt. Bttu  barbatm.  Barba  ^stim 
v^tm&tu.  QuEv.Mar.6.Roin.a. 

}lr.i  df  vér  .ü  f.i!v.t  ff 

hccbo  mi  p.trca  bii  bóna* 

efiupieiublas  ^ajítai, 

cort  la  geta  wtlintirufu. 
BARBON AZO.  f.m.  Aumcnt.dc  Barbón.  En  lo  lU 
teril  es  ia  Perfóna  que  tiene  muchas  barbas;pe- 
ro  fe  roma  figaradamcnrc  por  anciano  ,  Philófo- 
pho,  o  Letrado.  Lar.  l^roiixiori  barb  f  confpuuMS. 
QrEv.  '^on.BarhonázM  voeftu  confianza,  no 
nuelhra  flaqueza  I.is  m.is  vcc<-s  no<;  pcrfuadc 
contra  volbiros  lo  pcopno  que  cauteláis  en  no- 
li huís. 

BARBOQl'EJO.  f  m.  Una  porción  de  cordeló 
loga  oue  fe  pone  a  los  ciballus ,  muías  y  otros 
animales  en  la  boca » y  cüíe  la  barba ,  para  fuje- 
tarlos  y  guiarlos  en  lugar  de  freno.  OrdinarÍ4i- 
mente  fuclc  fcrvir  para  cfto  el  cordel  que  pende 
de  la  cabezada  ó  xiquima  ,  para  atar  el  caballo 
al  pefcbre.ü  á  otra  parte.  Lii.CapiJirum.  Espin. 
Efcudcr.  fol.23}.  Y  al  perro  le  ponían  un  ¿«rifo- 
qui  jo  bien  apcctado ,  pata  que  no  fe  le  cayelTe  et 
cañuto. 

B»  R  ftOQ;iE;f  o.  Se  flania  también  la  ciniáqoe  le  po- 
ne a  los  cadáveres ,  para  (ujctar  y  cectatlcs  la 
boca.  h3X,MtiUi  tdniaadfiriéioria. 

BARBOTE. f.  m.  Lo  mtfmo  qneBabéra  y  Barbe- 

ról.  Vcafc.  Rtri^r.  \\b.6.x\r.6.  l.i.  Arm.uiúr.i  de 
cabéza,que  lea  capacete  con  íu  bab¿ra,ó  celada 
.  con  fu  barbóte^ 

BARBUDO ,  DA.  adj.  La  Perfóna  que  tiene  mu- 
tilas barbas,i>iui  pobladas  y  lar^.  AcosTjiífti 


BAR  ff9i 

Ind.tib.T.cap.2  i.Halla  que  mirando mas,vi,roa 
unos  hombres  barbúdot  que  andaban  por  ios  na« 
víos.  Crkv.  Nov.ri.Dial.lbl.;8f .  Añadiendo  al 

nombre  de  hechicera  el  de  bruja ,  y  e!  de  boftóm 
^fubre  vieja.  B.  AKocNs.Rim,  tul.aóz. 
T*ñ  UKtoque  al  poder,  y  Ala  prJtMmu 
Freqüentan  ¡oí  bacbiidos pretendientes,, 
Que  e.-i  apariincíAíj^undan  fu  t/pertazA, 

Barbudo.  En  la  Germania  fignifíca  cabrón.  Juan 
Hidalgo  en  fu  Vocabulario. 

BARBULLA,  r.  f.  La  vocería  y  ruido  do  losqttt 
hablan  vana  y  atropelladamente ,  confundiendo' 
las  palabras  de  modo  que  no  fe  cniiend  in.  Lat. 
ImonditJ  aligue  Mpnsgarrul!t.u.Q^ b s .  t > j s  f .  Em- 
borullandole  en  remolinos  los  arbitrüUs  chalr> 
qucando  b.irhitU.i ,  llamándole  de  borcacho  y, 
perro,  le  dccun,u>.c. 

BARBULLAR.  V.  a.  Hablar  vana  y  atropdl  idj- 
nienre ,  á  borbotones ,  y  metiendo  mucüa  bulla 
y  paróla.  Parece  viene  del  Francés  B4fi«i/7/fr, 
que  Hgniñca  borrar  y  hacer  bonóncs.  Lat.  ht- 
tonditi  atque  d¡/bni gorrirt  ^  murmutare.  Qvtv, 
Vírt.Milit.  Phant.a.  Por  efliofi  viniere  advertité 
las  obras  que  hace  barbattagdo  conjnalígnas  pa«- 
-  labias  contra  nofotn^ 

BARCA,  r.f.  Embarcación  fin  auilla ,  que  ordina- 
riamente firvc c;'i  lús  ríos  caudalofos  que  no  tie- 
nen puente ,  para  pailac  de  un  lado  á  otro  los 
paflfagcrosy  otras  Cofas:  y  también  fe  llaman 
afiti otras  emb.ircacioncs  pequeñas  con  quilla, 
conque  fe  tragina en  los  ríos ,  y  los  pefcadocea 
Talen  ipelcar  en  la  mar.  Es  toinado  del  Latino 
antiguo  Bjrca,  como  dice  Juan  Lopes  de  Velaf* 
co ,  y  fe  colige  de  San  IQdóro ,  üb.t^.  cap»i.  da 
las  Et^'moloetas.  Lat.  C/ff&«..Sr4f«fcf.  Comen d« 
fob.  las  300.fol.j5.  La ¿arr.» d  -  p.itsige,  y  la  ob- 
íervadón  de  las  eftrellas  en  el  luvcgai  las  m- 
wntaron  losPhenices.CERv.  Qmíx.  rom.  i.  cap. 
20.  Y  por  la  parre  qnc  IL'gó  n.  >  h.u  la  ¿^jr^j  ni 
barco  ,  ni  quien  ic  pailaÜc  a  el  oi  a  lu  ganado  de  t 
la  otra  paite. 

Lavcnrúradj  \  Abjrc.í :  lamocedíJ  cr.ibj)ada,y  la 
vcjc¿  quemada.  Refr.  queeaseña  por  leiiicjan- 
za,  que  algunos  en  todas  edades  y  fortunas  tie- 
nen trab.ijo$ ,  y  qae  ai  fin  cata  vez  lé  halla  dei-. 
canfo.  Lat. 

Fortuna  eymbte pf/tirm  ej!,qii!t'p(  hxenovm 
Labor jít,  C?*  titt»  j¡ínuft,>gne  ab/umitur. 

Quien  ha  de  paífar  barta  no  cuente  jorn.ida.  Reft. 
que  advierte  no  puede  haver  fcgund  id  en  el  lo- 
gro de  alguna  cofa ,  todas  las  veces  que  hai  em». 
oarazos  <^ne  la  puedan  detener  y  impedir.  Lat^ 

Trajicrrc  is  qiú  Jiumen  opt.it  in  cynibSf 
Iter  diurmun  pefimi,  putOf  abfJvet. 

BARCADA,  f.t  El  viage  que  Itace  la  barca  pafljm^ 
do  de  una  parre  .1  otra  d :I  rio,ó  la  carga  que  lle- 
va dentro.  LM,l^e¿iut  a&  quod  cymba  convebi- 
ti$r.  Caav.Qiiix.tora.i.cap.i9.  Pagó  por  el  bar- 
co cinqucnra  reales ,  que  los  dió  S.ii  cho  de  muí 
mala  gana ,  diciendo  >á  dos  bartidji  como  eíU 
daremos  con  todo  el  candil  al  fondo. 

BARCAGE.  f.m.  Et  derecho  ó  precio  que  fe  lleva 
Ófcp.igapor  pjlVar  ia  barca.  L.«.  Naulum.  Re. 
cop.  lib.3.tit.  14.1.4.  Recibiendo  información  do 
pedimento  del  Procnr.idor  fifc.il  dcfu  uid-én- 
Slade  todos  los  montazgos ,  caUiliciías ,  todas, 
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,  borras,  afladúras ,  peigcs ,  pontágcs ,  harcSget 
de  otros  quaieiquiec  detcchosquc  fe  llevaren  k 
los  gañidos. 

^ARC:AZ  A.  r.  f.  Aumcnr.  de  Barca.  En  los  navios 
de  alto  bordo ,  y  de  gueira  din  eñe  nombcc  á 
una  embarcación  que  llevan ,  mayor  que  d  dC- 
quife  6 1.11U  h.i ,  laqual  ordinar  i  uni  rte  firvc  pa- 
ra echnr  los  ícrrostrcanípofui  cúU:>  de  gran  pe- 
fo ,  y  hacer  «guada.  iM.Nttmiiki^íimr^gh-* 
!um,  i, 

BAivLEL.  r.  m.  Voz  que  ttahc  Cüvarr.  y  dice  que 
.  en  común  modo  de  hablar  vale  tanto  como  la 
caree! ,  donde  fe  cfti  con  prifiones,  y  que  es  voz 
Hebrea  ó  Caldéa^quc  viene  de  la  palabra  ¿«ror/, 
que  fí^niflca  lüecros.  VloúeMwalatXÍK/laiia. 

BARCELL  A.  f.  f.  Medfda  de  dos  quartsnesuTada 

.  cr,  \'alcncia  ,  y  en  los  lugares  de  Aragón  vccí- 
ru^  á  dicho  R.cído.Ord6N.  de  ALCAñiz,pI.79. 
Pagando  por  terceróla  tres  fócidos,  harñil»  dos 
fucidos  >  quartál  un  fucldo. 

¡Barcella.  Vale  cambien  medida  de  medio  cahíz^ 

'  ó  vastfa  de  Aibída  igual.  Es  vos  ttntiqaada  de 
.  Aiasz,ón.  Lar.  Menfui  ie gnítn  íjpiens  dúos  ntodios. 
Estat.de  ZARAC.pl.82.Que  hayan  de  engrana;; 
.  las  olivas  en  la  ^«mfftf  que  coge  inediocahúE. 

BARCELONES  FALDUDO.  En  la  CJermaníaí^- 
oiüca  Broquci.Juaii  Hidaigocn  íu  VücabaUEÍo. 
Lar.  ParmXfi. 

BARCINA  ( Barana.)  f.f.  Red  hecha  rcgularmen- 

'  .te  de  (bga  de  cfparto,  para  recoger  paja  y  tranf- 
portarla,  como  fe  fuelc  hacer  en  ooCiátes;  Esvoc 
ufada  en  las  Andalucías  alta  y  bi  va  ,  y  en  otras 
partes :  y  le  extiende  á  figniticar  ia  carga  o  haz 
grande  de  paja ,  que  fe  tranfpona  para  vender. 
Lar.C.i/'!/;,íi.  rs. 

BARCINO ,  NA.  ad;.  Color  mezclado  de  biaiico, 
pardo ,  y  algunas  veces  xaaa » codM  el  qneliie» 
len  tener  los  perros,toros  y  vacas,como  lo  prue- 
ba el  refrán  que  dice :  El  Galgo  barcino ,  6  malo 
ó  mui  fino.  Lat.  Color fubdbus,vel fubrufui. 

BARCO,  f.  m.  Embarcación  pequeña  y  con  quilla 
correfpondicntc  ji  fu  tamaño,  en  que  fe  diferen- 
cia d  '  la  barca  chata,  aunque  fuclcn  contundir- 
los,u(ando  promifcuamcntc  de  ambos  nombres* 
como  (i  fueflén  una  mKma  eolá.Lat.  Cfné»,uk- 

t(r,!s.  Menü. Gu  11  .ic  Gran.Iib.i.num.uj.  Ch:: 
Pedro  Verdugo  i^rovccdor  de  Málaga  con  bar^ 
«ci  baftedó  de  gente  yvituallaSi  MÁKM.De£> 
cripc.de  Añictom.  i  .fol.17.  Los  NegiTOS  váa  de 
un  cabo  á  otro  en  bartot. 
Barco  db  la  vez.  Llámaié  a(si  aquella  embarca- 
ción que  diariamente  (fi  el  tiempo  lo  permite) 
edá  dedinada  pava  Uevat  de  un  Puerto  á  otro 
palfagérosy  fiiras  colas.  Lar.C/nili(««^i«,tw/ 
tr¿je¿¡oria, 

"Barco  lleno  ,  y  barco  vacio.  Phrafc  con  que  íe 
di  á  entender  la  inftabilidid  y  poca  permanén^ 
cia  de  alguna  cofa ,  que  tan  aprila  fe  tiene ,  y  fe 
dexa  de  tener ;  á  imitación  del  barco ,  que  tan 
aMtTa  cftá  lleno, omao vacío.  Lat.  QuMitfm 

flenusy  quindoqu'  vÁcHíti .  E<:TEn.fol.384.  l'orquc 
mloñcio  o>  unas  vcccs  harco  lleno  otzsLsbarto 
vacío. 

Barco  loengo.  Embarcación  que  fe  !-  di  cí\c 
.  nombre  porque  es  mui  larga.  t¿  inai  coiuiui  cij 


BAJt  . 

lós  mar«  t!e  F/paña:  tiene  dos  árboles  y  dos  ve- 
hs,  tMvéga  muclK) ,  y  es  mui  fegúra.  Lat.  Navís 
¡on¿a. 

Por  viejo  que  fea  él^^rropafla  una  vez  el  vado; 
RcÍT.que  enseña ,  que  pur  inútil  y  quebrantado 
que  enéqualquiera  puede  fovk  ¿d  vez  deiai^^ 

Veterrima  itt  fit  cytnba ,  trajicit  ftmel. 

BARCON,  f.ra.  Aumcnt.  de  Barco.  Barco  grande, 
y  lo  mifmo  que  Barcaza.  Vcafc.  Ai  drft.  Aniig. 
de  Elp.  lib.i.  cap.iü.  Suidas  parece  dice  de  pal- 
ságccn  pontón  o  ¿«¥(J«.EspiN.£fcvidcr.fU.i3  r¿ 
Con  e(Vo  comenzaron  ádefnuyar  los  roariné- 
ros,  determinados  de  dcxarnos  y  entrarfe  de  fe- 
créloen  el  hcírcín  que  venía  amarrado  i  la  popa. 

BARDA,  f.  f.  Cubierta  ó  icfguardo  hecho  de  íar- 
flitentos ,  paja ,  efpínos,  óbroza  que  fe  pone  ib'! 
bre  las  táuías  de  los  cotrales ,  huertas  y  heredá» 
des  para  fu  confervadón,  aíTegurado  con  bano^ 
¿piedras.  Lat.5<'^rfr/rrA.CERv.Quix.tom.  i. 
cap.T  8.  Afsi  que,(cñor,cl  no  poder  faltar  las  bsr^ 
das  del  corrál,ni  apearfe  del  caballo  en  el  cñuvo^ 
<)tie  no  en  los  encanianientos.Ov  jrift.ChfI.Íbl. 
1 14.  Hechos  Argos  fin  pcftañcar  clavándolos 
ojos  en  el  horizoote  ,poc  donde  comenzaba  á 

^dabdrfe  latíerraoonounalMníii ,  ó  cejadel 
Oar.  QuEv.Muf.6.Sor,  I : . 

Saltar  huyendo  quiera  aun  ¡as  bacdas. 
Baioa.  Se  halla  tomado  por  el  feto,ó  valladar 

chodeefpinos.  Es  voz  antíquada  de  Aragón. 
\jiX..Stfinuntum  fpineum.  Estat,  de  huert.  Y" 
MONT.  DE  Zarag.  pl.  24.  Y  rendridéboMediela 

tal  heredad  algunas  ¿.fij/jó  árboles  qiic  emba-. 

ricen  ci  camino  ó  fenda  que  puedan  paflái; 

fm  embatázude  nii^uias  bardas  óirboles. 
Aun  hai  S  I  c  i :  j<í  h.ircÍM.  Locución  con  que  fe  ex- 
prcllaque  aun  iiai  tiempo  >  y  no  eAá  perdida  la 

e^iecanzaj  6  el  inlnode  OQaM|S*>'^  algona  co^ 
Lar. 

Tantillum  adimc  in  reías  tmitat  ¡umm, 
CtRv.  Quix.  tom.a.cap.3.  AmkiiSolmlgsimi 

das  dixo  l>on  Quixotc,  y  mientras  m  is  fiíí-re  en- 
trando en  edad  Sancho....  cAaia  mas  idóneo ,  y 
mas  hábil  para  fer  Gobctnadór.  ' 
Nofeaizó  ella  tipia  para  ta  Primavera  echarla 
iwvtc.  Rdr.  que  fegun  el  Comendador  Griego 
enseña  que  muchas  cofas  lé  COOlíeozail  paf^ 
mas  de  lo  que  parece.  Lat. 

Máteris  non finita  furgiti  bot  rejlat. 
Tota  ut  tegjtur  aridis  fupcr  fpinií. 

BARDAGO.f.m.Termjiaut.  Elcabo  que  fe  aroar^: 
ra  en  el  puño  de  (bcavenco  dd  trinquete ,  quan- 
do  no  quiere  arribar  el  navio ,  y  atracando ,  6 
tirando  por  el  para  adentro  cae  y  arriba.  Para 
mandar  ella  maniobra  (t  «fice  Atcaca  bocdáeo. 
También  fe  dice  Quartela  oinquéte.  VocalÑwH 
rio  marítimo  de  Sevilla. 

BARDAL,  fxa.  El  retD,ó  valladar  hecho  de  tierra, 
y  cubierto  con  la  barda.  Lat.  Sepes.  Sepinuntutn. 
QuEv.Cucnr.  Iba  la  hija  faltando  bardales  íin  dCs 
cir  orte  ni  moílc  en  bufca  del  bribón. 

Salta  barJJhs.  Apodo  que  fe  di  á  los  muchachos  y 
gente  moza ,  para  denotar  que  fon  vivos  y  alo- 
cados ,  que  no  tienen  alaento  en  parte  alguna, 
r.nri  V  do  en  todas  conÍp4i(crccióii  y  dcfenvol- 
lUía.  Lat.  í«/f/</. 
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BARDAlTA  MAYOR,  f.  f.  Veafc  Laroplzo.  UfaS 
de  efta  voz  los  Boticários,y  afsi  la  trahc  Lagúaa 
en  el  Indice  de  k»  vocablos  bárbaros. 
BARDANA  MENOR.  C  f.  Hierba  qae  nace  en  las 
.  lagunas  y  lugares  aquofusquc  fe  han  fccado. 
Tiene  el  tallo  alto  de  un  codo ,  cfquinado,  craP> 
ib  y  defparraniado  en  inochas  partes.  Sos  hojas 
.  fe  parecen  á  los  arinucllcs,pcro  hcndidas,y  huc^ 
,  Jen  á  mallucrzo,  el  fruto  es  redondo  como  azei- 

•  túna ,  cfpinofo ,  y  en  llegando  á  alguna  cofa  fi» 

•  pega.  Lat.  Arcium.  La G.Díüfc.cap.107.  El  Rue- 
liu  entiende  por  el  Ardió  \á  bordón»  menor ,  y 
cngáñafe ,  porque  aquella  bantinay  el  Xáncm' 
fon  una  mihiia  cofa. 

BARDANZA,  r.f.  Ociofídid,  galanteo.  Es  vozan< 
tígua  y  de  raro  ufo.  Lat.  Multerojitas,  Pie.  Jus- 
TiN.ful.41.  Sucedió  que  andaba  átbirdsnzjt  en 
lapioceisiónunhidali^uctc  de  ios  de  la  cafa  de 
Doña  Nuña. 

JBARDAR.  v.a.  Poner  bardas  en  algunas  pnrr'dcs  6 
tapias.  Lat.  Sepem  vepribui  aut  Jiaíibuj  arcum^ 
vtjiirt.  Calixt.  y  Mei m.  fol.  58.  Pero  desda» 
barde  fusparcdfs ,  qne  ddbucs&ari.jrilas  nueí^ 
tras.  Gutv.tput.  a  Don  Aloiifo  de  Alborno^ 

>  pluiy.  Por  eOb  asa  bien  cíla  tierra,  y  bArAn  U  vi* 
iía,  y  ten  ficinpre  memoria  de  la  Diolá  Ceres» 

^ARDAXE.  f.  ra.  £1  pacienrc  en  el  ado  fodomíti- 
co.Trohe  efta  voz  G>varr.y  dice  que  en  fu  raíz 
es  PerGana ,  y  a  nucfira  lengua  ha  paífado  de  la 
•Tofcána.  Lzt.CitudMfi.Patbicuí,  i.  Qlev.  Fort. 

.  •  Juno  cnvipcrida  dixo  :  O  yo,o  cftc  bardáxe  hc- 
juos  de  quedar  en  el  Oly  mpo ,  o  he  de  pedic  di- 
vórdo  ante  Hy  menfo. 

^ARDOM A  (  Bardóma.)  ff.  P  irqucría,  fucícdád, 

-  lodo  corrompido.  Viene  del  nombre  Cafúua 
Bardo ,  que  fignifíca  lodo»  Es  voxbaxauíáda  ca 
Aragón.  Lu.Fo'f/iíww /«ítt»!. 

^BARJULETA.  f.f.  Cierto  género  de  bolía  grande» 

•  qiiedecucro,üdeUeniollevanilaseQialdas,6 
colada  de  la  cintvira  los  caminantes  ,  y  que  no 
íc  cierra  con  cordones,  lino  con  una  cubierta,  y, 
donde  fionen  fusmeneftércs.  Sonvátiaslasopi' 
niones  fubrc  el  origen  de  cfta  V07- :  unos  dicen 
ícr  Griega  de  BirfuletJ,  o  BirJacorium,^Qi  fct  de 
cuero,  otros  que  es  Arábiga  de  Bar/a ,  que  es  lo 
mifmo  que  bolfj, otros  de  7?.::.'¡/rf  i  d-.*l  verbo  5^ 

■  Jf/o.que  figniñca  llevar  acuellas.  LiuMántua,*, 
Cviv.  Arte  de  marear  > cap.  6*  Defde  ahora  le 
ptophctizo  qne  fi  echa  la  mano  al  pefcuczo,y  á 
la  barjuleta,  h.Uic  en  el  jubón  nus  piojos,que  en 
la  bolfa  dineros. 

X,adroncillo  de  agujeta ,  defpues  fube  kbarjaUtéi 
Refr.que  ensena  que  las  malas  coftumbcesfiem- 

EreváncnaiwientOyfinoléprocúian  iefienar« 
at. 

Quam  fdpífitfurtmeahufitf'maehmtíí 
BARJULETAZA.  f.f.  Aumcnt.  de  Barjuleta.  Bar- 

iuléu  grande.  Lzt.Grandi<n'iMatica.hAGj^ioCc» 
.  Eb.  4.  cap.  I  aa.  Aplicado  también  el  mifoio  co* 

cimiento  á  las  tetas ,  lasconftrinc  y  rcforcna  de 

•  tal  nuaéraj  que  aunque  fcan  harjuletázM  la^ 

•  vuelve  como  numsam'cas  de  por  San  Joan. 
BARLOAR,  v.n.  Vo¿  n  iutici.  Arracarfe  unnavíd 

con  ouo  y  como  fuceiic  qu.indo  fe  abordan  para 

■  ^lear,  Lat.  b^ü  bar£.i¿oriibm  navti  iabmri^ 


BAR"  ^6x 

BARLOVENTEAR.  v.n.  Puntear  u  dar  bordos  el 
navio  quando  no  tiene  viento  favorable  para 
■  navegar ,  á  ñn  de  poncrfe  fobte  el  viento ,  y  no 
delcaeccr  del  camfnoque  tiene  andado;ó  quan-. 
do  voluntjriaincntc  fe  quiere  manicner  en  al- 
guo  parigc  t  para  eíberar  otros  navios « ó  para 
oteo  fin.  .Govarr.  efaibe  Barlaventeax » peco  el 
tifocomún  es  Barloventear. Lar.  Káotímuhxrpii' 
vtiU9vtli$9bJifim, 

Ba&lovbntbak.  Metaphocicamente  es  andar  de 
una  partea  otra  fin  firmeza  ni  cftabilidád.  Lar. 
Hir>  itldc  vagarif  circumc$trfartihi.t\%t  &>l^o^ 
No  tengo  mas  qaeAnHSKWNfvji'  >  cfto  es  echar  la 
llave  á  todo,aDiGsqiiepreflbiDelaediea.pAMT4 
&om.2o. 

BlgolJbii/ktOtB»  ^ 

péina  de  box  itna  nave, 

barloventeando  í»<wo 

undvíijiinm  quilitft. 
BARLOVENTO,  f.m.  Tcrm.naur.  con  quí  fe  cxA 
plica  el  lado  u  paiágc  \-xji  donde  la  nave  co^e  6 
tiene  el  viento  favorable  para  fu  navegación: 
-  locontrádo  a  fotavcnm.  I.at.A' jí/;  ¡alui.ii  omá 
ventus Ji^t ficunduí.  Ov.  HilLChil.  fol^.^.  Fonc 
fil  cuidado  ca  volar  para  arriba  dando  iinoyf^ 
otro  bordo  para  ganar  el  barlovento, 
BARNlZ.f.m.Liquor  compucfto  de  gomasy  aguas 
efpiritofas  liquidado  á  fuego  lento,  ó  al  Sol,  para 
bañar  y  dar  luflre  y  efplendór  á  las  cofas :  co- 
mo á  la  pintura  ,  al  hierro ,  &c.  Covarr.  y  otrbll 
dicen  que  viene  del  Latino  Vernix ,  que  llgnifi- 
ca  lagoma  del  Enebro ,  por  fei  ella  goma  de  U 
que  fe  hace  regolarmcnce  el  barniz ;  y  aunque 
por efte  motivo  parece  debiera  cfcribirfe  con  v, 
llendodudofa  la  ctymologia,  vedando  el  ofi» 
por  la  bf  parece  debórfe  ettar  ^  el.  \M.Oko  ii0iu. 
Ja  jitniperi  iicryrni  ,  vcl  Gutnnütio  juniperina; 
Cerv.  Qyix.  tom.3.  cap.14..  Eclunda  mano  á  U 
derecha  Uicó  unas  narices  de  pafta  y  bamb^ 
jCk»l0.Com.  Las  firmezas  de  lfabcla,Jon».|,  -" 

De  fíi  jornada  la  caufa, 

de/umá/tara  el  biTniz, 
Barniz.  Se  llama  también  la  milhia  goma  del  Ene* 
bro.  Lat.  Juniptri  ¡acryma.  Praom.  de  tasís.  año 
idSo.fül.  1 5.  GadaonsadeiMrníjtnopaedapaC! 

far  de  ven. te  m  iravcdis. 
Barnii.  Se  llama  por  analogía  el  baíío  y  efplen-í 
éóc>  comunmente  dicho  anrite,  con  que  fe  com^ 
ponen  el  refero  la-;  tr.iit^éres  ,  hecho  de  varias 
a^uasy  otros  uigtcdicritcs.  Lar.  F»««.  Ctrujfot 
Alfar,  firi.  10.  Viéndolos  embarrados  y  com> 
pueftos  con  las  cofas  tan  folamente  permitidas 
a  mugéres,  que  por  no  tener  bailante  hermofut;| 
'  fe  ay  udan  de  pintií  ras  y  barnites  á  cofta  ds  fil  ÜH 
lúd  y  dioétos.  Quav  Jduf.6.Rom.72. 
Notp¡nrovirtítHotQo¿t$ 
muipuejlüí  a  concibirf 

Íut  tramfemdo  U  barba^ 
I  áe/mientet»  ton  barniz. 
BARNiz.LIamar.  It  ^  Imorsfsúicsáciertocottipací* 
to  que  hacen  de  ucmentúu  y  azéite  cocido»coa 
el  qual,  y  losjpolvot  del  hnmo  de  la  pc2  hacen  lai 

tinta  de  que  itGn&ulatklJ§Mtéél9refil0t$*i 
rebiatbma» 

BABLNIZAR.VABi£ar  COR  el  barniz  alguna  cofa» 
:  |N^ims  Élé  ^owa^éd  nombre 

Bau 
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^6z  BAR 

'  Batnó.  la.t.yuHiperimdUia9  W$im,  Imhuiiri 

polire.Cov A R R.en  la palab. Barniz.  Qiic  vulgat- 
meote  llamamos  barniz  «con  que  ícdálulhci 
toda  ptntúra,y  fe  bamtut  él  Meno  al  fuego.  Pa« 
I  o M I N.  Mufco Picloric.  rom. i .  lib. ucap.5 .  Hat- 
taque  citando  en  fu  perfección  lo  pulen  y 
nízjM  con  barnices  mai  fuertes. 

BARNIZADO,  DA.  parr.paC  Locubiccto  ó  baña- 
do cuu  barniz.  l^n.Jumperino  dilato  illitus,pjli~ 
$fu,A,um, Pr AGM.ixE  TAs^.  año léSo.fbl. jy.  Una 

.  guarnición  de  mjla  ,  llana  de  rúa  ,<lc  vaqueta, 
con  ludavazón  é.jrn.^LOíij ,  dentó  y  cinquenta 
ceaks.SoLr  ,l  iiL\.de Nuev.£fp.Ub.a.cap.8.Eraii 
de  una  membrana  lart^a  6  lienzo  kanÜzádOf  qoc 
plegaban  en  iguales  dobleces. 

AARO,  RA.  adj.  f  loxo>poco  tupí(lo,y  manchado. 
Dícefe  de  lospañosó-cexidos.  Viene  4cl  Arábi- 
go Baroj^ac  (tgnifíca  perdido  y  cocrenapido.  £s 
voz  antiquada  de  Aragón.  Lzt.  Rsnu,LMeiUt  4, 
,  ttm.  EsrAT.  DE  Za&ag.  pLiya.  Orieaámos  que 
losdidioi  Veedores  feantenidM  de  reconocéis 
ver  y  examinar  lob  dichos  paños,  y  fi  fueren  ha- 
llados fócios }  pavardoíos  y  mandudos  ó  báros^ 
h  (i  qaiere  fbxos  de  barSn. 

BAROMETRA ,  O  BAROMETRO.  Inftrumen- 
co  para  <onocer  la  luayoc  ó  menor  pcíádczde 
la  Atmoiphéra ,  de  qoelé  infiéte  la  wwnidád  6 
turbación  del  riempoproximamenrc  furiiro.Hi- 
cefe  de  diferentes  modosa  peto  el  mas  tímple 
ocdinane  es  formando  un  cañón  de  vidio  cer-' 
fado  por  el  extremo  fuperiór ,  y  abierto  por  el 
infciior,clquaI  Heno  de  algún  liquórypuefto 
íbbre  un  valoen  que  haya  porción  del  mifmo, 
de  fuerte  que  fe  comunique  con  él  fininirodu- 
ciríe  áicCt  fube  6  baxa en  el  canon  Icgun  las  mt^ 
ttanntdeirienipo ,  y  contiene  Ucnipre  tanto  li» 
^uór  quanto  es  el  pefo  de  la  Atmofphéra:  y  por 
cfto  lo  líauido  que  fe  fuele  elegir  es  el  azogue, 
porque  tiendo  el  mas  pcfado ,  neceínn  tener 
menos  longitud  el  cañón.  El  nombre  es  pura- 
mente Griego,  y  figuifica  medida  dcia  peladez. 
Lat.fljrJw/fírrm. 

BARON,  f.m.  Dignidády  (Uftado  ^  manera  del  de 
Marques,  Condc,&c.Covarr.  dice  que  esnom- 
txe  dances ,  cu  donde  el  que  lo  ha  de  fcr  fegun 
fus  leyesha  de  teoec  ues  lugáres,  y  que  algunos 
atinnan  iér  Alemán :  y  afiade  que  puede  venir 
del  verbo  Griego  Barein  ,  que  vale  gravcin  elle, 
íi  del  Hebreo  Bara  creare,  udel  verbo  Bdr^ 
cBgere.  Lac.  Btfo^miis,  Baren,  Guerr.  de  Fland. 
pl.  3  3  5.  Se  moftró  difpuefto  el  B.irón  de  Giuri  á 
detenctfe  en  él,  y  hacer  la  opoficián  que  ^udicf> 
fe.  E»TBB,foLia6.  Entregóme  k  fe  Q^tan, 
yo  nombre  era  MoniieUK  JunídclEl^iMailO 
del  Barón  de  Mónteme. 

BARONESA,  f.  £  La  íéñóra  que  por  (ii  derecho 
próprio  ,  ó  por  cílar  cafada  con  el  que  tiene  el 
tituio  de  Barón  goza  cita  Dignidad.  LiuBaronit 
uxar, 

BARONIA,  f.  f.  Los  Eftados  ó  título  de  la  Digni- 
dad de  Barón.  Lar.  BjronatuSf  us.  Baronis  dí^$U- 
tai ,  mtgradui  honorarÍM,  Oaav.  Quix.  tom.  r. 
cap.  18.  Es  un  Caballero  novél  de  nación  Fran- 
cés, llamado  Fierres  Papin,fcñor  de  las  BjmÚM 
de  Utriquc. 

BARQy^R,3fef,QffldaQyygj4M^iiaa|yis 


BAR. 

Íótra1a"batca  ^trtWfpoctar  en  día  afgana  cofiu* 

Es  formado  del  nombre  Barca.  'LsLt,Cymba  iranjl 
Aítbere^  Stüe  0"  dtxttrt  tymium  ranit  agerCf  dme* 
re^ttiábtn.  Acost.  Hiftind.lib.7.  cap.i  5.  Eraó 
•eftos  mui  dicftrosen  barquear  Ja  Jagiina.  Pie. 
JusTiN.ful.22,  No  ha  de  decimos  con  mui  bue- 
na corriente  como  la  kárqmt. 
BARQL'I  RO.  f  m.  El  qucgobicrna,ó  Kcnc  la  bar- 
ca por  fu  cuenta.  LAt.i\avicuiariui.  Navicuiator, 
Pie.  JosTiN.  fol.15 3.  Y  pacacx) ahogarfe en  tan 
poca  agua  le  feria de4mKla4nfKNnanda 00 tía 

buen  hjrqtiéro. 

BARQIULL.\.  f.£  dimtn.de  Barca. Barca  peque' 
ña.  V.iX.  An^ujia  cymba.  Navícula,  a,  Baren. 
Guerr.  de  FÍand.pL  393 .  Para  ponera  cada  uno 
«en  las  ancas  unlaco de  trigo,  y  coniarqmÚ*$ 
pequeñas  hacerlo  introducir  en  la  Fcra. 

BARQUILLtRO,  f.fn.  El  que  hace  o  vende  bar- 
quillos deOMflá.  Lit.  Obe¡iarum  vendittr.CAl^ 
j>Et.  Com.'Guardatedel  agua  nunfa,]eai.a, 
•Aqui  me  ha  dicho  una  coJ\ 

Jítmfuáitradnirfe 
m^rquillcro  AJiuriáno 
debí  de  quite  y  defquite. 
BARQUILLO.  Cm.  dimin.de  BaxcaH^uecSMí 
•gueáo.I.at.  C/m¿i»¿i,4c.  GoNGJLoiihdtenoc.1. 
Arasfindivótas  fuyiu 
quantoi  ^  barquillos /oim» 
i  lat  redej,  d  ht  rmu 
'  tntlOeííma-tfioiiám,  . 
BARq$tll0.t7n  gé  ñero  de  pafla  delgada  como lj( 
oblca.liecho  de  harina  üo  ievadúra^y  con  azú- 
«arófflid  ,que  por  <l  modo<<»mrexo  que  tic-? 
re  fe  llamó  ai  sL  Lat,  Obelias ,  a.  Obeltas  püuml 
/4.  Pic.Jü$TiM.fol.35.  En  fu -tiempo  ios  que 
■ahora  fe  llaman  barqmlbt  .fe  ■Hama'ban  fupUca- 
cióncs.  Qi.F  v.  La  Cnlt.Laiiniparl.  Si  fe  ofrccic- 
íc  decir  quilicraalóxa  y  barquillos^  antes  la  bue- 
in  cuitóla  «flbiente  deled ,  que  d^a  barquUJot  y, 
alóxa. 

BARRA,  f.  f.  Una  de  las  machinas  fundamentales 
de  ta  roachtnária.  Bsvna  pótigade  tiierro'ó  ma- 
<déra ,  que^rve  para  levantar  ó  mover  cofas  de 
mucho  pefo.  Llámale  también  Palanca.  Tole, 
«om.j.pLjyg.  La  raíz  de  cfta palabra  fegun  Co- 
varr.  fale  del  nombre  Hebreo  Bfrriacb,  que  íig- 
tiifica  Pértiga.  ComunnKntc  lulo  fe  entiende 
por  barra  la  que  es  de  hierro,  larga  poco  mas  de 
«na  vara ,  y  del  grueflb  de  tres  dedos ,  con  una 
como  punta  por  un  cxtrémo  ,  y  por  el  otro  un 
poquito  ancha,que€sdc  la  queíe  firven  los  AU 
bañiles  y  otfosoaciales,y  á  la  de  madera  llamaii 
Galanes.  L»tyt£lii.  B.Arcens,  Rim.foLaSx. 
El  faJcon  y  el  az.¿r  de/Je  los  Citlos 
Se  áféan  no  tn  alcándaras  ni  «n  barras. 

BAatA.  Se  llama  también  el  pedáao  de  plata ,  oro¿ 
ü  otromerál  conforme  le  han  Tacado  dc  la  mi- 
na ,  para  matearlo  y  tranfportarlo  :  que  como 
por  lo  repulir  fiiele  fer  prolongado ,  fe  llamó 
afsi,y  fe  diferencian  fegun  lo  que  pcfa  cada  una. 
tM.Rtídii  argnitifVd  auri  n$ajfa.  Arieatum  ruda 
vel h^irmt.  Lop.  Doiot.fol.9.  Venía  un  hombre 
foto ,  que  dcfde  el  corrcdór  de  popa  arrojaba  i 
una  barca  barras  de  plata ,  y  tejos  dc  oro.  Ov. 
ifift.QiiLfuL  III.  Se  pudSecanaver  hecho  tía 
paentc  áctsrrai  de  plata  de  -yapa  y  media  de 

an- 
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BAR 

-  -iáncho.  SoLis ,  Hlft.  de  Nuc\'.  Efp.  Hb.  4.  cap.  4. 
'  SdrdefltosinUpd«»];educido»¿A«rr« 

Baiika.  5e  tbma  en  la  mefa  del  juego  de  traeos  un 

•  hierro  en  forma  de  arco,  o  v^orrko  ,  qac  ctlá  co- 
locado comu  á  cinco  palutus  ac  U  lupcriúr  ta- 
blilla ,  y  (ir ve  para  encubrir  bs bolas  »  hacerias 
diñctilTofas  de  jugar  ,  y  otros  primores  del  jue- 
go. l^t.Portsi¡a,ve¡ anuata  meta  tudícuiarii  arta. 

Barra.  El  banco  de  arena,  6  arrecife  que  á  U 
entrada  de  algún  Poecto  fuelc  hacerla  diñcul- 
tofa ,  ó  no  dexa  entrar  la  embarcación  (tno  ef- 
undo la  mar  en  creciente.  Por  cuya  razón  lia- 
man  también  barra  á  las  bocas  de  in^  tios  que 
entran  en  el  mar ,  porque  aUi  (é  liielen  comun- 
mente hacer  ertos  bancos ,  como  la  barra  de  San 
Lucar.  X.at.  l^adqf*marijQra.  Marm.  Dcicripc. 
de  A(Hc.  com.  i.fol.  17.  YeftandodaguaUáia 
hai  hondo  para  poder  entrar  en  la  barr.^ 

Barra.  £n  Aragón  fig^ca  raya  hecha  con  tinta, 
dcon  otra  GoTa.  Es  vos  baxa.  Lat.  £iw«. 

Barras.  Term.  naut.  Son  unos  palos  largos  hafta 
dos  brazas.  Son  quadndos»  de  á  feCma  con  poca 
«fifbfétida.losqttalesentnn  por  unos  agujeros 

.  que  tiene  el  cabrcftante,  y  con  ellos  biran  iidin 
vucUa  á  dicho  cabtcftantc  quando  ic  levanta 
algún  gran  pefo.  Vocábolaiio  macttimo  deSo> 

villa.  Lit.Lnnguriu!. 

Barras.  En  el  juego  de  la  .ui^ülb  es  el  dcrcchode 
t  cl)a:yféllama  alsi  por  eltar  fcriaiada con  unas 

rayas  arravofa d a ^  como  bateas.  JLau  Btetimajk^ 

€ftí  armiüarii  metj, 
IUrxas  DaatcHAs.  Phrafe  para  dár  \  entoidet 

2oe  lo  que  fe  hace,ó  fe  dice,  ó  que  fe  quiere»  (ea 
n  engaño  ni  ficción,  y  con  verdad.  Lat.  Piwurf 
. '  wulmdolm.  Cf.rv.Quíx.  tom.t.  cap.51.  EíTopi- 
idb ,  y  barras  dtreebas  (  dixo  Sancho  )  denme  de 
comer,  Huevan  calos  y  dudas  fobrc  mi ,  que  yo 
las  dcfpatMlaré  en  el  aire. 
De  iátra  kkarra*  £s  lomifmo  c^ue  de  parte  á  pat- 

•  te , tt  de  im  término  k  otro ,  u  de  un  extrémoal 

•  otro.  Lat.Ej:  utraqui  púrtc,  ex  utroqut  extremo. 
£ftar  eabarroi.  En  el  juego  de  la  argolla  es  citar 

tmo  próximo  i  embocar  la  bola  por  el  aro :  y 
metaphoricamentc  fe  dice  del  que  tiene  alguna 
ptctenlión,  negócio,  u  dependencia  en  buen  ef- 

•  tado ,  y  cali  agnado  fu  logro.  Lar.  Optimt  i» 
locorem  ep :  aut  rr.rd.jrt fe  rem ¡mbtref  vcl Cras- 

■  modo  tffi  in  ioto  ad  tranjitstm, 

Sn  daño  de  l'«rf«f.  Phrafe  con  que  fe  explica  lo' 
mifmo  qnc  fm peligro,  ricfgo, ni  í^aOo  ú  dcfpcr- 
dício  de  alguno.  Lat.  Diaamodo  nulii  qurdquam 
ftéoriatur  huommoiU»  Ai-fAU.  fbl.  305.  Eftuve 
avizorando  por  todo  aquello  fi  podría  facat 
aquella  prenda  Jín  coftas  ni  daüo  de  barras. 

ITirar  la  barra.  Genero  de  divcrfión  que  pra  exer* 
citar  la  rofv  -n  '/  v  agiliiiJd  fuclen  tener  los  mo- 
zos: y  esdcitic  un  pucílo  ícñalado  defpedirla  de 
diferentes  modos  y  manéras ,  y  gana  el  que  maa 
adelanta  fu  tiro ,  fuponicndo  que  para  que  lo  fea 
ha  de  prender  en  la  tierra  por  la  punta  ó  parte 
inferior.  Lat.  Ferreum  ¡ongurium  in  pAlaftrico 
JtéÜo jáctrt.  Cerv.  Quix.  tom.i.  cap.25.  Bien  la 
conozco  (  dixo  Sancho  )  y  sé  decir  que  tifa,  tan 
bien  ítna  barra  COMO  d  lll«ifel»i«k>aa>gfildcyia 
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Tirar  la  barra.Vhxztc  con  que  fe  di  á  entender  qutf 

fe  ha  hecho  ,  ó  hace  todo  lo  polsiblc  para  confe> 
giút  lo  que  fe  ptctendc  11  desea ,  á  imitación  del 

-  csfbcrzoque  hacen  los  que  fe  divierten  tir.itHÍo 
Conlj  barra  ,  pr.ra  hacer  c¡  tiro  rna?  ventajólo 

-  ydiSlance.  'L^ti.Tütis  nervu  ,i^'i¡i  vinl/us  cxi.-^'i 
MLAorare.  AtFAR.ful.iu8.  Defventuradosdelú$ 
que  para  üftcr.tación  quieren  //V.jr  /.i  ¿.irr.icon 
los  ñus  podcroíos.  CfcRv.  Kov.i  i.Dial.  pl.374. 

'  Pues  el'cucha  que  awi  mas  adelante  tir.ibu  U 
barra ,  puedo  que  me  pela  de  diBcic  mal  de  Ai" 
guacílesy  Efcribános. 

Tirar  la  barra.  Se  dice  también  llevar  mas ,  y  ven- 
der á  mayor  y  mas  crecido  precio  las  cof^s ,  lo- 
grando ocafíon  de  careília,  u  de  d«^o  en  el  qiic 

compra.  Lat.  Piun'i  i  eudíre. 

BARKAC  A.  1.  f.  La  chuza  ó  habitación  túfticaca* 
Inerta  de  fagina ,  que  para  defender  fe  de  in- 
cicnier.ciaí,  del  tiempo  difixincn  lo^  qtic  Iv.bíran 
en  el  campo ,  ó  los  foldádos  quando  cilin  cti 
campaña ,  y  no  tienen  tiendas.  Es  voc  tomada 
del  verbo  Arábigo  B.irr.¡ih.:,c\\M:  vale  fcr  h'.urtil- 
dc.  Lit.Ca/jfa.  Pai.af.  Sitio  de  Fuenterrab.com. 
6.  fol.47.  Sola  una  bala  que  entró  en  una  barrá- 
(A  mató  á  un  Irlandés,  y  cftropcó  quatro.  S\  av. 
£mpr.  jj.Oaios  barrácaj  que  lucen  los  qtto 

fnardan  las  viñas^qne duran  poco.  Soris ,  Hi(V* 
c  N'iicv.Ffp.  iib.i.  cap.2 1 .  Y fabricaflen  niimc- 
ro  lulikiL-nle  de  Ifarrataí  caque dcfcndttt le  dcl 
Sol,qiie  ard<a  COR  bailante  (ueraa. 
BARRACHEL,  í"  m.  Vozltariana  ,  que  vale  tanto 
como  Caplian  de  Alguaciles  y  corchetes  ,  o  Al- 
guacil mayor  dcl  campo.  LaluAtttnforum  prapa- 
'  jf/nfí.  AiFAR.  fül.  261.  Envióuñi'J/'wAí/enfu 
fcguimiento  con  requifitoria  para  prenderle.  £s- 
TEB.fol.t  29.  Y  queriendo  hacer  dcl  clmarchazo 
llamaron  un  vecino  üiyobamaebéiáe  jutUda; 
BARRACO.  Lechon  padre.  Veaíc  Verraco. 
Barraco. Cierta  crpccie  de  pieza  de  ariilleria  an- 
tigua ,  corta » y  de  gran  calibre ,  que  ordinaria» 
mente  íé  colocaba  en  la  muralla.  Lat.  TVmms» 
tumbeUicummajorisnwJi. 
BARRAGAN. f.  m.  Lo  mifmo  que  mozofoltéto, 
'  libre  t  de  buena  dtipofictón  y  alentado.  Es  vos 
Arábiga  fegun  afirma  el  P.Guadix  compuerta  de 
B4«',quc  vale  fucra.y  {i4»,quc  vale  tico,  tft  i  an- 
tiquada.Lat./ufm/i.  t/£tate  v¡¿ens,t  i  t.Cov  a  r  r, 
en  ellapalab.  Gonzalo  de  Argótc  y  Molinaen 

■  el  libro  llamado  Conde  Lucanur  nota ,  que  oar^ 
r^<^  vale  tanto  como  varón  de  animo  y  esfuer- 
zo. MAtAR.Ccntur.í.  Refr.36.  Pocque^tur^iif 
en  lengua  antigua  es  nuuccbo. 

Barragan.  Género  de  tela  hilada  fútilmente ,  y 
hecha  de  lana  de  diferentes  colores  :  fu  ancho 
poco  menos  de  vara.  Lil  Textum  ciiicinum.Fan- 
nuí  (ilicinus,  Segejtrt  tUifinunf.  Pragm.  de  tass. 
año  i68o.foL5.  Cada  vaca  de  ¿4rr4(gáff  i  trece 
reales. 

BARRAGANA,  f.f.  Antiguatflcntc  fe  llamaba  afsi 

■  la  amiga.  dama«  o  concubina  que  fe  coofervaba 
en  la  caro  del  qtieeftaba  amancebado  con  eliat 

y  para  ferio  era  '.ncc'ifo  fucfTc  libre,  y  ro  fierv.;, 
íbltéra  t  única ,  y  que  no  tu viciVc  parcr«tcfco  en 
finio  conocido  con  el  galán  que  le  cmbarazafls 
caf^r  con  ella  fi  quifiefle.  Es  voz  romrnelln  '  fc- 
gun  el  Rey  Don  Alentó)  de  Barra  Aiabigo«que 
fibbba  qoici  ■ 
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Quiere  dedr  fben ,  y  de  Cana  Latino ,  que  vale 
ganancia ,  y  todo  junto  vale  tanto  como  ganan- 
cia hecha  fuera  de  mandamiento  de  la  Iglclia :  y 
afsi  tos  hijos  de  efte  ayuntamiento  le  llamaban 
de  ganán«ia.  L^XXJmutibiaa  indomortt(tit».PAií' 
TIO.  4.  tit.  14. 1. 1.  Barragámu  defiende  Santa 
Eglefuqi.  -  nontcr.ga  ningún  Chriftiano  ,  por- 

2ue  viven  con  ellas  en  pacido  moccál.  Y  ley.  2. 
jifegan  la$  leyes  mandan  aquella  es  llamada 
barra¿.¡r:::,<:]iAC  es  una  Coh,  c  ha  mcncdcr  que  fea 
atál  c^uc  pueda  catar  con  ella  ü  quiücce  aquel 
que  la  ttene  por  btwragána.  V Atca.DE  las  HtsT. 
lib.  r.  rir.  j.  cap.  7.  No  ficfido  contento  Us'itiza 
con  fu  piópcia  muger ,  tomó  publicamente  inu^ 
chas  mugeres  y  barragánai. 
BARRAGANADA.  r.f:  Valentía  y  esfuerzo  de 
mancebo.  Es  vu¿  antigua ,  y  de  poco  ulb.  Lat. 
Audoímlum  &  juvenil  fficinus.  Malar.  Cent.  6. 
Rcfr.  36.  Barra^anáda  «s  ca  iéagua  CafteUana 
hecho  de  mancebo. 
BARkAGANETES.  f.  m.  Term.naut.  Son  unos 
maderos  que  ván  lubicnJo  la  obra  para  hacerla 
mas  alia,  y  los  pruncros  fe  unen  con  las  ellerac- 
náras.  Uámanle  cu  Portugués  Apoftúras ,  y  ca 
Vizcaíno  Unúcióo.  Vocabniaño  mariEimode 
Sevilla. 

BARRAGANIA.  f.  f.  Lo  mirmo  que  Amanceba- 
miento. Lat.  CmuMbinatiu,  Cenv*  Qutf.  ton.  i* 
cap.11. 

Tvj  í:  quiero  yo  amonfórt^ 

ni  te  pretendo  y  tt  Jirvo 

pvr  h  dt  barraganía, 

quett  mat  bueno  mi  dejígnh. 
BARitACANiA.  Se  decía  en  lo  antjjguo  poc  hecho 
heroico  y  cs^aaaáoXax^mtHmUfatímtt^aitfmif 
/.  Ch  RON.  Gen.  par  r.  3.  ful.  18.  Ficieron  muchas 

batallas ,  e  tan  buena»  bArragmias  c  todas  las 

vencieron. 

BARRA  L  '  R  irril.)  f.m.  Redoma  grande  capaz  de 
una  arroba  de  agua  o  vino  ,  poco  mas  u  menos. 
Es  voz  ufada  en  Aragón.  Lat.  Lagéna^. 

BARRANCO ,  CA.  f.  m.  y  f.  La  quiebra  que  hace 
la  tierra ,  la  profundidad  y  concavidad  que  fue* 
lea  cantar  en  ella  las  vertientes  de  las  aguas :  poc 
cuya  razón  es  sitio  húmedo »  y  lleno  de  barro. 
El  r.Guadix  dice  que  es  voz  Arábigajy  que  vie- 
ne del  nombre  Btrr ,  ó  jl?íirr,quc  vale  Dclíerto, 
tierra  defigual,  handa»  mojada,  y  húmeda.  Lar. 
AnfraRus ,  uu  Hiatm ,  m.  C  Líjcan.  cap.44.  Le 
dixo  que  en  aquel  camino  de  aquella  Villa ,  que 
bavia  paflón  y  barrsneos,  y  mui  tuertes  paleadas. 
Makian.  HÍR.B({>.líb.i8.  cap.9. Tenia  por  fren, 
te  un  buen  llano  ,  ya  los  lados  fcnd.is  ¡urran- 
€af  bien  hondas » que  aü'eguiaban  los  collados. 
M6No.GiKrr.de  GranJUxt.  nom.15.  Demás  de 
cfto  havía otra  embdcida  enJobondo ádhtr* 

BARRANCOSO,  SA.  ad^  Sitio  que  tieoe  madios 

barrancos.  Lar.  Anfr^itish-.u  oultquitjtibusy  auf 
■  pue^tidrií  ínt€rruptus^i,ui»SAST.TtKt.&.Cámuii, 
cap.  18.  Y  anfi  como  loa  lleva  poc  camino  tMi*- 

raneó/o  y  tanifpero ,  que  á  las  veces  les  parece 
fluefepiccden....  anli  ha  mcneikr  fu  Magellad 
flaricsmantenimienro.  Meno.  Guerr.  de  Gran, 
lib.  3.  num.  7.  Ayudados  con  el  sítiodí  I  a  :Í2rra 
barransófa  ijf ojucticttfR  i»  ^^ais^  de  Dou  i'Vit»: 


nio.  Marm.  Dcfcripc.de  Afric.tom.i  .fd.ij.  No 
.  íe  puede  vadeará  pié,  ni  á  caballo,  ni  paúar  en 
barcos ,  porque  vá  mui  recio ,  y  el  lecho  es  ^«r- 

,  r<»»f¿/óv  dchgui!. 

BA&aANQJJEARé  v  Dic  íaltos  y  trompicar  ia 
peonta.  l^voz  baxaibrmadaddnomlweBir- 
ranca  ,y  iiGda  en  Aragón.  Lat,PMrll!ra»latniif- 

.  ntmjulijiiire. 

BARRANQy ERO ,  RA.  adj.  Cofa  que  vi  tarta- 

leando  y  trompicando.  Díccfc  propriamentedel 

.  ttompo  ,  u  peonza  que  vá  dando  iakos.  £s  vos 
baxa,  y ufadaen  Aragón.  hzt^abfultmsyHi.. 

BARRAQUE.  Voz  fin  termino  próprío,quc  el 
vulgo  la  joiua á ladcTraquc,  y  fu  Ugniticadaes 

.  k.  todo  motivo  y  tiempo.  lAuFutilis  zme,  tim  ful 
eontentionts  aiiquas  conttmptim fignificat.  Quav. 

.  Cuent.  QueataflTc  bien  lu  dcdo,y  feñcl&de 
coda  zalagarda ,  y  traque  iwTJfMr,  y  fi  fe&or^ 
5ous»Pocf.  fol.78. 

j    ,  Pues  yo  te  emplazo  antf  e¡  can 

etiifie ,  porque  matarme 
quieres  d  traque  ,y  apéms  l 

.  pudo  pronunciar 

BARRAQU  ILLA.  f.f.  dimin.de  Barraca.  La  que  es 
pequeña.  LiuCáfitiOf^.  CoioM.Giicrr.dc  Fland. 
lib.9.pl.405. Queriendo  fet^tarfeá  comer  en  ana 
barraquilia  que  tenia  Don  Luis  a  la  cntrada.de  • 
Jas  trincheras » llegó  una  bala  de  cañón  ijptk^ 
arrebató  la  cabeza  de  k»  hombros.  * 

BARRAR.  v.a.  Hacer  pedazos  alguna  co(a  central 
la  pared ,  eftreUada  como  vukuiimcntc  (e  dice^ 
Es  vos  de  raro  ufó.  lat^AfínUn.  Fa.Lvisoi 
GaAN.Synib.  part.  4.  trat.i.  cap.  17.  l  niñoá 
barrarán  los  foldádos  por  las  paredes  en  ptcséiH 
cia  de  fus  Padres. 

BARRE.AR.V,  a.  Cerrar ,  fortificar  algún  lugar  o 
sitio  abierto  con  barreras  de  maderos  >  fagina^  U 

■  otra  cofa.  Viene dd  nombre Ban¿ra.lAt.7r«i^ 
vtrjis  longuriis  adifum  cbuíiíre  ,praeludere,  Ma- 
R I  AN.HilL£fp.Ub.2.cap.  i^.Pero  como  k)  echáis 
fen  á  temor ,  no  hicieron  cafo  de  bamér  fas  eC> 
táñelas.  MEMo.Gucrr.de  Cinr.libi.num.a.  Al- 
borotófc  el  Pueblo ,  tomaron  Ui  armas ,  mata<% 
ron  al  Alguacil,  y  ktméfMlaA  cattes  que  baian 
á  la  Ciudad. 

Barrear.  Significa  también  paü'ar  resbalando  la 
Janzapor  encima  de  la  armaidúia,yá  fea  de  la 
cabeza, ú del  brazo, ü de  otra  parte  funcriór 
del  caballero  armado,en  los  encuentros  de  utios 
con  otros.  \jiX.Tranfoerfa  lancea  aliquem  ptrfm, 
trit^irt,ia.tK%JÉcAq¿^  Para  las  dos  últimas  lan- 
casenrró  Don  Rodrigo,  el  qual  barril  h  prime- 
ra por  encima  del  bracil  izquierdo  del  Moro, 
quedaiulo  herido  de  él  en  d  g^ardabcazo  detfr. 
dio. 

Barrear.  Vale  también  cancelar,ó  borrar,  pafTan- 
do  una  raya  poc  encima  del  renglón.  Es  voz  ba<. 
xa,  y  ufada  en  Aragón.  lAX,TranJverJit  Unen 

oblherarf,dfkre. 

BARREADO ,  DA.  part.  paf.  de  efte  verbo  en  ítis 
accpciónes.  Lit.Longuriij  pnedufiu^^^ 

Barreado.  Se  toma  también  en  Aragón  poraliC 
tadú :  y  aísi  llaman  manzana  barreada  á  la  que 
tiene  liftasde  color  kuo.  lAtytrfitckifiku  Utuit 

v.iriff3tut,.i,i!>n. 

B^RtD£i^.  r.t.  Voz  njiut.  Es  una  boncta,ó  pe- 

dá- 
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dáit»  de  vda  que  fe  aBade  i  U  vela  tnáyor,  parí 
que  ande  mas  doavío.  Vocabulaiioaianamo 

•  dcSevilU. 

Red  bitrrtdtra.  f.  f.  La  red  grande  que  fe  atraviéfa 
;  de  una  áotra  parte  del  rio  i  y  íaca  todo  ^uanto 
«ncuentra ,  y  fuele  traherfe  haüb  piedras. 

Dixofe a fsi ,  porque  en  cierta  manera  barre  y 
recoge  toda  U  pelea  ouc  hai  en  el  pacige  doodé 

•  te  echa.  üit.KÍrrrte»A»Mr.  Botrríeidiim,  Gucvr 

.  lipift.  ni  Obirpodc  Zamora  ,  pl.  2 1^,  Porque  la 
.  guertaes  una  rtd  barrtderA^i:^^  de  todos  bienes 

yerma  ala  República. 
A  red  burndérn.  Modo  adverbial ,  qoe  vale  lomif- 

mo  que  lin  la  menor  diltincion,ni elección, arro- 
.  pellada  y  conforameme :  y  aÍM  íe  dice  A  red 
.  barredera  todo  fe  !o  llevó  por  dcbnrc,  y  á  rodos 

los  trató  de  un  uuíinu  muíiü.  Las.  IndijtriminA' 

tim. 

BAERFDERO.  f.m.  F  rr  v  ^rrl  I  tto  con  unoj 
trapos  encl  extremo, que  iu\c  para  1-arrerci 
horno quando  han  de  meicr  el  pan.  Lat.  Inftm^ 
mentum  quo  fumus  convfrritur.  Alfar,  fbl.  77. 
Unos  con  azagayas ,  palos  y  chuzos ,  otros  con 
aiTadóres ,  no  dexando  (egora  la  pala  ó  bámdi'. 
ro  del  horno. ....falícron  á  ellos. 
BARREDOR,  BARREÜtRA.  f.m.  y  f.  Lo  mlfino 
,  que  Barrendero ,  y  Barrendera.  Trabe  ellas  vo- 
ces KcbrixA  eo  fu  Vocabulario.  Lat.  Stofariu, 
Scopjria. 

BARREDURAS,  f.  f.  ufado  fiemprc  en  pliiril.  Lo 
que  fe  barre » ó  íe  laca  cun  la  cicuba  limpian((Oy 
y  juntando.  Lat.  Scoph  ag^eJlafordts^CxyrhiiHi, 
en  lapalabwfiaiiec.  Awfvtfiínw  lo  qucíb  allega 
bactieodo. 

Bakr£oifra«.  Se  llaman  las  últimas  |>orcionesd 

fobtusquc  Alelen  quedar  como  defccho  de  al- 
guna canitdád » cipeciaimcntc  de  cofas  fucltas  y 
mem'idbtt ,  como  granos.  \M,Sordes  ^  hm.  Quíjl 

c^v.  I'.c ,  ¿\rinn.  Ma\  ap.  Ccrtuf.  2.  Rctr.  17.  Tra- 
bicrido  el  tri^o  las  dos  panes  de  utrra,  u  que  fea 

•  toáobjrreduraj. 

B.^RRtN  A,  f.  f.  Inílrumento  de  hierro  de  diferen- 
tes grucflbs  y  tamaños ,  con  una  manija  de  palo 
atrav  cfada  arriba  ,  y  en  la  parte  infetiór  utM 
rolc.is  hechas  en  el  niilmo  hierro  , -el  qualfirvc 
para  taladrar  y  hacer  agujcrus  en  la  madera. 
Viene  del  Arábigo  Birrins  ,  que  vale  lo  niifmo. 
ViX.Terebra.  Cerv.  Nov.i  i.Dial.  pl.JP».  Y  afsi 
los  verás  fiempre  trahcr  a  vender  por  las  calles 
lenázas.Z'jrf/Bj/,  martillos ,  trévcdcs  y  badiles. 
Al  rAR.  ful.91.  Sin  ded.il,  hilo,  niagúja,  tenaza, 
martillo  niOarréna,  ni  otro  algún  ínfttumcntoi 

BARRENAR,  v.  a.  Taladrar  !a\iudt-ia  haciendo- 
la  agujeros  con  la  banéiwi  >  de  cu^o  nombre  íe 
forma  cfte  verbo.  Lxt.Tirebrare.  Gvev.  Epift;  al 
Condenable,  fíH.  :ü4.  Veces  hai  que  tengo  el 
)U!cto  tan  acendrado ,  y  tan  delicado  t  que  á  vai 
parecer  bamnarh  un  grar.o  de  tf  igo. 

B  A  !•  R I  s  A  !i .  Por  ícnicianza  ("c  toma  por  hacer  agu- 
jeros en  alguna  cofa,auiK]ue  no  fea  con  la  barre- 
na. Lar.  Pvrfiran,  Ácos-i-.  Hift.  Ind.  lib.  4  cap. 
10.  l'cr  donde  le  echan  (ni  ../ógne)  en  vafus 
de  barro ,  6  en  pieles  de  attinuics ,  porque  vasi- 
jas de  cobre  f  ó  hierro ,  6  otro  fnenil ,  luego  las 

palia  y  birréiu, 

Ba4JI£n  a&.  Téraúno  de  los  que  tucifipn  hilo ,  fe- 


da,&c.  Es  dexar  mal  unida  una  hebra  con  otra« 
de  modo  que  forma  altos  y  bjxos ,  fcmcjaiites 
á  los  que  tiene  la  barrena  junto  á  la  punta, 
ufado  en  Aragón  y  otras  partes..  Lat,  Mde  tttm 
qture  Jila. 

Barrlnar  tosNAvtof.  Estaladrarios  porlapar« 

teinferiórde  los  coftádos ,  para  que  entia;,do 
dentro  del  boque  el  agua  den  al  ttavés ,  y  fe  va- 
yan i  fondo.  Lat.  JVfiíwi»  terAr»  pr^itrt,  So- 
iiSjHift.deNuev.Elp.  lib.  2.  cap.13.  cr  1  .1  ra- 
dón. Determina  Cortes  barrenar  los  báseles* 
CotoM.  Guerr.  de  Fland.  lib.io.pl^So.  El  cabál 
era  muí  fácil  de  cegar  b  irretumdom^MiCttf¡k' 
dos  de  piedra  Ibbce  la  barra. 

BARRBnADO  ,  DA.  poct.  paf.  de  efte  verbo  en 
todas  fus  acepciones.  Lat.  Tercb,\:!i<.',  u>»,&-e, 
Hek  K.  A^ric.  lib.3.  cap.  8.  Pareccme  que  fuelda 
mejor  hendido,que  no  barrenádo, 

BARKLNDERO.  f.m.  I  !  que  por  oficio  narticuLíc 
limpia  y  recoge  tuü  la  elcoba  lo  que  cüa  en  cL 
íüelo.  Ala  le  llaman  en  las  Cathedrales,  y  en  los 
Conventos  dcReligiofob  las  pcrfór.as  dolÜ  M- 
dasáeüetin  ,  y  también  les  hai  en  iosPaiacius 
con  el  mifino  non^brc.  Lat.  Sccp^nus.  EstsbíoI, 
^4.  Hicicronmc  al  cabo  de  cinco  fenwnas  en 
piemio de  mis  fervícios  barrendérf  menor  de  la 
ele  alera  abaxo. 

BARRt  NO.f.m.EI  agujero  que  fe  hace  con  la  bar- 
rena. Lat.  ForaMtn,  inis.SAAv,  Empr.30.  No  hai 
en  la  corona  perla  que  no  fea  ludur,  no  hai  rubí 
.  que  no  fea  langte ,  no  hai  diamante  que  no  fea 
fritiT^.  Ov.  Huft.  Chil.fol.j>9.  Dieron  AirwAio  á 
la  embarcación, paraquc  noiiepiidlcfféaapEQ- 
vcchai  de  ella. 

BA«it£No.  Metaphoricancnte  vale  vatñdád ,  pre- 
función  mal  fundada,  y  con  corto,ó  ningún  mo- 
ti  vo.  hüujjílantta,  Frd/umftio.  H  Litio. 

BARREñA.  r.f.  Lo  mífaio  qae  Barreiío,quc  e$  óo- 
mo  f  e  dice  mas  comunmente.  Trahc  efta  voz 
Cüvair.  en  ful  Ucloio.  Acüst.HííI.  Ind.Ub.4. 
cap.  4.  Halla  que  el  arena»  6  baño  le  cae  de  las 

batéa<>,6  ¿arrrrf  M  .  y  el  OTO €0010 dC OH»  pefo 

hace  afsiemo  abaxo. 
BARREfíO.  f.  m.  Vafo  de  barro  grofléroiqiie lirve 

para  echar  en  el  cofas  liqui«las ,  y  para  otros 
ulbi> :  cüiuo  fregar,  langrar,&c.  Es  aiiii  dicho  del 
nombre  Barro ,  de  que  fe  forma  efie  vafo.  LaC 
Pílvh ficiiiis.  Pragm.oe  TASs.ano  1d80.fol.13. 
Cada  barriño  mediano  á  ciento  y  treinta  y  icis 
maravedís.  Cerv.  Nov.  8.  pl.245.  No  llevan  fu 
gan.ído  al  rio ,  fino  en  cafa  beben  las  cabalgadút 
ras  en  grandes  barréüof.  L0p.Orc.fol.3ti. 

Lci  barreños  ¡obrados)/  ks  f.vroj, 

Dondf  ia  leche  fe  ordeñó  priméro, 
BARRER,  v.a.  Limpiar  y  llevar  por  delanW Con  U 
efcoba  cl  ;-  ;!  '  ),  la  immundicia,ii  otraqualquie- 
ra  cola  que  cila  en  cl  lucio ,  para  recogerla  y  ar- 
rojarla. Viene  del  lat.  Vtrrert :  y  aunque  (egun 
eñe  origen  fe  debía  elciibir  con    ,  rcipciílu  de 
que  cl  ulb  comiin  cllá  en  contralto,  y  que  lo  el- 
cribcn  con  b  Cavan,  Nebifxa  «Salas,  Calcpíno» 
y  otros  Diccionarios  (e  pone  con  la  b.  Luyem- 
re. Converrere.  SANT.TERE.s.Fundac.cap.  13.  Li- 
taba el  P.Fr.Antoniode  Jefus¿4mfB</í»  la  puer- 
ta de  la  Iglcíia  con  un  roQro  de  alegría  que  tie- 
.  tie  d  ücmpf  e.  Aí-baa.  fol.  1 14.  Tu  vx  que  trabá- 
is 
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,  jar  por  ttn  buen  rato  en  barrerlo  y  lavarlo.;  por 

cftar  á  mi  cargo  lalimpicza.Ai.CA/..VÍLÍ  de  S.  Tu- 
lian.lib.i.cap.iy.  Birria  las  piezas ,  iuculcs  las 
,  camas,  limpiaba  los  vafosímniundos. 
Ba-írír.Sc  dice  tanibiv;i  q-nmlo  alguna  rubc  ó 

-  (urbitMi  cae  iobrc  uiu  ucrra ,  y  el  golpe  del 
agua  le  Ueva  todo  lo  fembrado ,  y  to&a  árido 
y  limpio.  Lat.  Agros  atluviontm^fiemere. 

Barrerse  de  i.a  MuMO&tA,u  D£la  imaginación'. 

Phralc  para  explicar  que  abfolutamcntc  le  ulvi- 
.  dó  una  cofa,  y  fe  fué  dela-mcinócia ,  como  üixa 
fe  huviera  labído.  1ja¡t.Mnntrí4aiiqsii  fxríáete, 

rijj!. 

I^ARRIDO,  DA.  pan.paf.  del  verbo  Barree  en  fus 
.  accpc\ónes,lja,Seophverfiit,MMásltn,atam, 

,  Gi  Ev.  Epift.  á  Mofen  Puchs:,pl.29i.  Si  dais  una 
vuelta  por  todo  lodcnoasdecaia  ttabceis  ver- 
güenza de  lo  ver  *  y  afeo  de  loandar,  C^un  eftá 
tnc'o  de  dcfaliñado,  y  peor  bjrr'iio, 

BARRERA.  f.f.  Etpécie  de  fortiñoidón  de  que 
Mtiguamente  fe  idába  en  la  forma  qoe  oy  íe 

-  ufan  las  trinclicras  para  expugnar  !.is  '.'l.izas.Lla- 
.  iBÓfe  alsi ,  porque  era  cuiupuclta  de  barras  de 

.  inadéra y £igina.  Lit.Repa^ulum.  Clauftroyonm, 
,.  Scptayorum.  RECOi'.lib.y.tit.é  1  t; .  Ordenamos  y 
.  .maudimos  que  quando  ic  ovicic  de  iuccr  y  rc- 
fMttiratgttn  repartimiento  para  reparos  de  adar- 
ve?, muro'-,'  l-  ;rrerjs ,  ó  cavas  de  algunas  Ciuda- 
des ,  Vilia:i  y  Lugares  de  nucllros  Reinos  que  en 
.  el  ul  rcpjrtiimeitto  contribuyan,  &c.  Marian» 
iÜil.Ei'p.  lib.29.  cap.14.  No  folo  fe  defendieron, 
íír.o  falieron  ñiera ,  y  echaron  los  MoccfS  de  las 
b.inérasycivis. 
Barreila.  Se  llama  también  la  que  ie  hace  de  aum 
déros  ó  tipias  para  cerrar  alguna  Placa»  pan  Ce-^ 

-  ner  alguna  fiefta  de  toros, o  para  impedir  el  paf- 
íbá  algún  puetneo  camiuo,  particularmente 

•  donde  le  paga  pontágc  ó  pafságc.  IjitXMrex.  Rt- 
.  fjj^:í!i;>n.  C.\  i  i  x  r.  y  Me  mu.  ful.  5 .  Y  aj^arrocha- 

dos  como  ligeros  toros  íaltan  por  la  barritas. 
Barkera.  Se  dice  también  aquel  terr¿no*6Pla- 
zas  de  guerra  fcñaladopor  límites  de  dos  Po- 
tencias, o  Principes  continantes.  UkuUi/uj.  Sep- 
tum. 

BARRETA,  f.f.  dimin.  de  Barra.  Barra  pequeña. 
.  Lat.  Pare  ¡11  -jeátis.  Acosx.Hirt.ind".  lib.^.  cap.8. 
El  metal  es  duro  comunmente  ,y  fikanloággl^ 
pe*:  de  h.frtía  qucbrant.il. dolc. 
BAl^Ktl  EAR.  v-a.  Fortiftcar  ,aflcgurar  alguna 
cofa  con  barcas  de  Ueno ,  ó  madera :  como  le 
hace  con  !o<;  caxói'cs ,  caxas,  baúles,  cofres,  ar- 
cas de  tcantpoitc  ,  en  clpecíal  en  viagcs  dilata- 
dos. LatJ'tmJvtffii fuJ^ku  «itf  ím^uriii  tUqM 
ebdutere ,  firmare. 
Barretear.  En  el  oficio  deZaptcría  es  echar 
'  fuerzas  de  badina  ,  cordobán ,  6  vaqueta  á  los 
aapátos,para  que  duren  mas.  Lu*  TénioUt  eaiet9t 
interius  firmare. 
BARRETEADO  ,  DA.  part.  p-if.  del  verbo  Barrc- 
.  tcar  en  fus  acepcióoes.  Lat.^W<¿»/  obd$t¿Ítij,Jir^ 
.  ntMm^^um.  Fragu.  db  tass.  aAo  1680.  fol.4^. 
Un.i  .iicadc  encerado  Aámffiid  dchicrro,gunr- 
necida  de  chapa  con  tachuelas ,  y  dos  cerfadú- 

•  ras.»,  no  pueda  paflár  de  ciento  y  vdnte  reales. 
Pie.  f  üST.  fol.245 .  Fui  cargada  de  llaves,  y  pro-: 
ban(ío  una  y  oua  abti    ¿ojjcccülo  barrettadQ» 
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BARRIADA.  f.f,LomifnioqiieBan3o.Veaft.ta£; 

yic/n¡a,(e.  Loci  vicinitas. 
BARRICA,  f.  f.  Efpccie  de  tonel,  (ñpa ,  o  cuba  de 
divetlbstaináfliós  hecha' de  fliaden',qiie  firv^ 

para  rranfportar  en  la  mar  de  uñar  parte  áotra 
diferentes  géneros  y  liquórcs  (  como  fon  Azéi- 
tc,  vino,  manteca,  bir  cocho)  y  para  otros  ñnes* 
Lat.Do/w/aw.  Cadut,  i.  PALAr,Sítio  deFuentcr- 
rab.  tom.  6.  ful.  4.5 .  Intentó  el  enemigo  también 
paliar  el  folio  con  efpalda  formada  de  barricas 
y  ccftóncs.  Ov.Hift.Chtl.ibl.95.  Comocs  tan- 
foel  azéiteqtie  fe  coge  íe  lleva  en  barricas  ú 
Peni  y  Tucum-ín,  donde  tiene  buena  falída. 

B.\RRiCADA.f.í.  Copia  6  cantidad  de  barricas 
juntas  para  ibrmar  cobiertoi  modo  de  parape- 
to, ts  vozPi  Jiiccfa.  l^r.  Daliaris  Munit!v  ,  \cl 
poUare Jeptttm ,  arcendo  bo/li.  CoLOU.  Gucrr.de 
Band.hb.10.pl.45  8.  Comenzaban  losFicanceícs 
ábaxar  cubiertos  de  ccflór.cs  v  b.irricádat. 

BARRIGA,  f.  f.  1^  vientre  del  hombre ,  udcl  ani^ 
mal.  Covair.  dice  que  algunos  tiahen  el  origen' 
deefta  voz  de  la  palabra  Griega  Bsryí ,  que  lig- 
íiifica  peiu ,  u  gravedad ,  por  li:r  cita  parte  del 
cuerpo  la  que  ordinariamente  molelU  mas  con 
fu  pefadéz  ó  p,ra  vedad  al  hombre  ,  ó  al  animal, 
y  que  otros  íienten  que  viene  del  Hebreo  fiji*/, 
íjue  llgnilica  gprdo^gtaflb  ,y  pingüe ,  porque  lá 
barriga  es  la  parte  que  ma?  co7n  de  eftasquaU- 
dades.  Lar.  Venter^is.  A¡vui,r.  Aodomtn^init.  Ov. 
ilíft.Cbii.  íbl.3 1.  Otros  abriendo  por  las  bawri'd 
j^at  las  muías  (e  entran  dentro  de  ellas.  £<;piv. 
Efcuder.  fol.98.  Subidos  arriba  le  dieron  al  otro 
ciertas  coces  en  la  ¿dm^4  con  que  vomitó  di 
agpa.  MARu.Defciipc.de  Aíiric.tom.i.fo!.: .  Se 
le  comienza  á  deshacer  priméto  la  gordura  tic  la 
corcova,  y  luego  la  bárrjya, 

Barhica.  figuradamente  íc  toma  por  prcñé2.Lat; 
Feetw.GravUittttenii.  QcEv.Viíit.  Haienefto 

dj  hs  b.irr/gjs  mucho  qiic  Jecir. 

Hacer  una  pared  barriga.  £s  eilatfc  dcfplomando,; 

amenazar  roínapor  haverfe  falido  del  plumo, 

haciendo  comba  á  la  parte  de  afuera. Lat  J»ciwh 
.  trem  promínere  pariiíem  >  ventrem fMcre. 
Tener  la  ¿«rrí^«  a  la  boca.  Díceíede  lasmugéres 

preñadas  que  cft.ín  en  dias  de  p^irir.  Lat.  Pr.:!u-. 

tnidum  uteruni ¿:r:rf.  Mul.5,  l.ca.Ík-] 

tyr.ia, 

Jy:r  fihrf  Jes  h.ifliH.ij 

andaba  eijmorbmcay 

fjy  la  barriga  á  la  boca 

lUv^  r  í  'f<  p.íníltrriUas. 
.Volvcrfc  la  aib.ud.i  .1  i.i  imríg.t.  Locución  vulgar 
y  jucóla  con  que  fe  di  á  entender  que  alguna 
cola  no  fucédc  como  fe  pensó,  o  como  fe  delca- 
ba ,  fino  al  contráiio.  Lat.  Spt  aejui ,  deturbari, 
fr:i/}r.vt. 

BARRIGUDO ,  DA.  ad).  La  Pcrfóna  que  tiene 
gran  barriga.  Lat,  Ventrofui.  VtntritofHs ,  a,  um; 
Mc-MA,  Hiil. Impcr.Vid.  deVitelio,cap.a.Era 
muí  ¿«rri^Ái^^ ,  y  coxeaba  un  poco  de  una  p¿sr- 
na.P1c.JiTSTiN.fel.9tf.  Pero  mi  Padre  no  fe  apli- 
có a  él,  porque  era  o-in  'fúdo  y  pesado. 

BARRIGUILLA.  1.  f.  Lo  miimo  que  Pantorrilla. 
Es  voz  que  yá  tiene  poco,ó  ningún  ufo.  Lar.í;*^ 
Fr.  Luí  i,  DE  Gran.  Symb.  part.  I.  cip.  51. 
^.Domciws.  1^V<;PP»4  i)  cabaUciia^Juayor- 
mcn^ 
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Bwntede  los  que  ván  adéncados»  bs  Adrí-^ii/iiSit 
.  de  ijs  pierna» ,  demásdc  la  ffián  y  hecmofitea 
.que  tienen. 

BARRIL. Cm.Va(b de tierrade  vientre  grande,  y 

cuello  angofto.  Puede  traher  la  dcnomiiiacióa 
de  la  materia  de  que  Te  luce ,  que  es  barru.  Lac. 
Strid^.  Oa/'o/j<OT.SAL.\z.Obr.Pofthibl.74* 
lí.uian  de  ¡oí  árboles  cocinas, 
Con  privtniión  de  botas  y  barriles. 
B*uitt.Tait)bien  fe  llaman  aí'silüsque  fe  hacen 

,  de  madera  de  varios  tamaños  y  hechura'; ,  que 
litven  para  tranfportaró  conrcrvat  diíerentcs 
liquórcs  y  géneros :  coflio  fon  azeitúnas ,  cica- 
bcchcs,  pólvora,  vino,  a^na  y  azéite.  LnuSerit^, 
dt.  Doiiolum.  BoBAD.  Polit.  tom.  a.fol.  553.  Los 

.  efcabechan ,  y  puerto  en  barriles  lo  conducen  i 
la  Corte.  Alf  a  r.  fol.  427.  Si  fus  Madres  les  ctt- 

.  V  ian  un  barril  de  azeitúnas  cordobeías  cumplen 

cun  ciarnos  un  platillo. 
R^RRILETE.  f.  m.  Tetm.  naut.  Eí  elque  fe  hace 

.  en  las  gazas  del  eftai  mayor,  y  del  trinquéte,  pa- 
ta detener  como  botón  la  paza.  Llinuíc  Barri- 
Jéce ,  poique  tiene  efta  figinnu  Vocabulario  ma» 

•  ríttmodleSevilb. 

BARRI!  LA.  f.  f.  Hierba  delgada ,  que  apenas  falC 

.  deIaiiecca}Cuyas  hojitas  tclúccn  como  jjlata, 
lasqaales  recogen,  y  quemadas, de  ra  ceniza  fe 
forma  un  genero  de  piedra  ,  que  lirve  para  el 
vidro,y  también  parad  xabón.  Haiia  con  abun- 

.  dáncia  *n  el  Reino  de  Murcia.  Lat.  Parietarít, 
vel  Vífriaríj,  <t.  Saav.  Empr.éS. Saleii  do  r\yA~ 
tu  la  feda ,  la  lana ,  la  btrilU,  el  acero,  ci  tuct  to, 

.  y  otras  di  verfas  materias. 

BARRIO,  f.  m.  El  dinríto ,  íl  parce  de  alguna  Citt- 
dad  ,  ó  lugar ,  que  con  nombre  pat licular  le  dil- 
tingue  de  lo  demás  de  la  Liud-id :  como  barrio 
de  :  cganitos,dc  l.av.ipics.dc  las  Maravilíis,ácc. 
Covair.  diccmic  es  voz  Aiábiga ,  yquc  viene 

.   de  B.irr ,  que  nguifica  campo ,  y  que  ai  si  B.i  rrio 
es  lo  milmoque  muchas  calas  decampo.  LaC* 
Makm.  Dcfatpc.dc  .\fric.«>m.i.fol.ía. 

-  Se  andan  toáoslos  barrios  en  barcos ,  y  por  tier- 
ra.  S  a  a  v .  Empr.  73 .  Por  cfto  U  Qudád  del  Cai- 
ro íc  rcpaiüü  en  bárriot  diftíntos  con  foflfosmui 
altos  ,  para  que  no  fe  pudielTen  juntar  fácilmen- 
te lus  Ciudadanos.  CALO&a.  Com.  Guaidatc  del 
aguamania,]orn.i. 

Porque  tfit  ClarAf  t'hirrío, 
dondt  de  la  Corte  habitan 
hs  páxant  /bíitiríor, 

'An-íar  de  kirrio  ,  o  vellido  de  hárrh.  Es  andar  erf 

.  tragc acomodado, ün formalidad, con  convc- 
nténciay famiRarídád.  Lat.Ff/r  ttotmjUta.áaí 

.    vuigari'iTíH.itus,:i,w>i.Cv.K\\Kov.-^.p\.  iii.LIc- 

f'ó  an  Caballero  mozo  a  la  puerta  veJiUo,  como 
e  fuele  decir,  ie  hirrh. 
BARRIONDO,  DA.  adj.  Término  ufado  en  Ara- 
gón ,  y  corrcfponde  al  íabor  verde ,  profiindo, 

?f  en  demasía,  que  fuele  tener  el  vinoquando  ha 
lovido  mucho  ,  ó  fe  han  regado  con  excelTo  las 
. .  viñas  antes  de  ia  vc.iduuia ,  por  cuya  cauia  Ila- 
.   man  barriondas  á  las  uvas  que  ei\áa  por  «fie  mo^ 

tivo  dañadas.  Lat.  Attfbus  vini  fipjr. 
BARRISCAR,  v.a.  Entregar  fin  la  cuenta  y  razóa 
debida  las  cofas  vendibles,  dándolas  y  vendtén- 
4plas  4  buiiOb  Ha  tm  (WÓS!'^  de  Ara^áa*La^ 


BAR  5^7 

Nulla  prniitrís  tátímm  babHs  ,  mmit  vmden, 

Tucft.  uE  ARAC.fül.  1 14.  Qiieréinos  que  todas 
las  lamasquc  vcndrat»  a  pcú>  le  hayan  de  iKífar, 

■  ¿  no  (é  puedan  ¿<imy^jr,  ni  fe  puedan  en  alguna 
otra  manera  librar  fino  á  pe  ib. 

BARRIZAL,  f.  m.  El  lugar  o  terreno  donde  fuele 
haver  mucho  barro,ú  iodo.  lauLpeiu  lutuieiata^ 

,  aut  argi¡¡ofus,Ht.KK.  Agrie.  lib.i.c;íp?<>.  l'<y  ,,U 
liamúces  no  fufrcn  barrizales  ni  arcillas ,  quie- 
ten tierra  enxúta.  Baread.  Coron.  ful.i  29.  Ca- 
yó en  un  barrkJi  de  donde  íáiióf  qual  digaq 
dueñas. 

Barrizal.  Se  llama  también  la  tierra  6  barro  pre-^ 
parado  para  hacer  ollas ,  cántaros  y  otros  gene- 
ros  femcjantes :  y  lo  mifmofc  entíendCe  del  bar* 

:  ro  para  los  tejares ,  en  que  fe  hace  el  ladrillo, 
bal(dófa,&c*  ÍM.Ar¿illa fubacia  ad  tfutjij^tinumt 
HcRK.  Ágdc.  Ilb.  1 .  cap.  3 .  B(k» (é  entiende  cott 
que  no  fcan  han  izála  de  olléros. 

BARRO,  f.  m.  La  tierra  mezclada  con  el  agua  he^ 
cha  lodo ,  yá  fea  en  el  campo  caufado  délas 
Vias,6mezcl«dacxprc(rjmenrc  para  difcrcntet 
nfos :  como  fon  hacer  tapias ,  ladrillos ,  tejas» 
ollas ,  adóbes  y  otns'a>fas.  Covarr.  dice  que  et 
voz  Arábiga,  y  que  viene  de  Barr ,  que  figntfica 
campo  inculto.  Lat.  Argüía,  if .  Com  en  o.lob.las 
300.  fóLii.  Efta  región  en  Invierno  es  mala  pa<* 
ra  caminar  por  los  muchos  b.irras ,  y  en  Veráno 
por  la  mengua  del  agua.  V/íLvíhd.  Vid.  dé 
Chrift.  lib.  4.  cap.  1 5 .  Aquel  hombre  que  fe  Ha* 
ma  jefus  hizo  con  íufalivauna  malTa  de  barra 
eiciipiendo en  la  tierra,  üv .  HilL  Chii.  fol.  1 54. 
Porque  el  barro  de  que  fe  hacen  fe  endurece  de 
Jí'ünf^rn  con  l.\  paja  que  fe  mezcla, que  fueleCtCC 
un  adot>c  de  mui  alto,  y  no  qucbiarfe. 

Barro.  Se  llama  también  clvafoque  fe  haCe  de 

,  diferentes  hechuras  y  tamaños  de  tierra  oloroía 
para  beber  agua ,  que  por  otro  nombre  Te  dice 
Búcaro.  1  at.IVrt.'Vi'j /¡iJ:l:j.Sil:l¡.i.Urc¿jlu.<,i.  Am- 
br.Mqr.  AQtig.dc  £fp.fol.3.Aunque  en  el  colóc 
y  luftre  Ion  algo  (émejantes  &  los  ktnw  6  bdca- 
ros  que  trahen  de  Eftremóz  en  Portugal.  Sons, 
Hiíl.dcNucv.Efp.Ub.t.ct3.  Eran  muí  de  repa- 
rar los  búcaros  y  hecnúras  exquifitas  de  karrot. 

Barro>.  ufado  en  plural.  Se  llaman  cierras  feHáles 
coloradas  como  ronchas  que  falcn  al  roftro,par- 
ticulannenfe  i  los  que  empiezan  á  tener  bareat* 
Lar.  Papsila.Pu/itla.  PufiMla,a.  Pant.  Vexam.t. 

.  Ha  dado  fugeftoen  aeec  que  es  camarín,/, 

CeOb  k  verás  Ueno  deiwvw.  Qvav.  MoC  ¿i 
D.60. 

£1»  ¡0t  barros  qtiedo  en  dudá 
4e  MkJesfi  ht  vfruua, 

de  los  que  tengo  en  la  cara, 
0  ios  que  bara  quanJo  ¡luevá, 
^K9CSÍM«vw;EsáuMv«!Modosde  hablar  para  dir  U 
entender  que  alguna  cofa  es  de  entidad  y  cftí- 
mación ,  y  que  no  es  digna  de  defpreciarfe.  Lat* 
Nibilinttrejfi\e\  Res  maximi  mtmtenti  eJi.QvBV, 
Cuent.  Era  el  bellico  focatcón  y  malbabiado,  y 
dixo  que  no  le  cagaflJ^n  el  bazo,que  wmiliffyVl 
fCifi¡lfcSoLis,Poef.  fol.78. 

jPuet  el  tallecillo  c  s  barro?  ' 
cuerpo  de  tal ,  que  ft  Jirvt 
de  un  garabato  en  fmMÍt 
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BAR 

BARROSO » SA.  adj.  Cofa  perteneciente  )i!^n0,* 

yá  fea  en  lo  material :  como  terreno  barrólo,  yá 
lea  en  lo  colorido ,  como  íuccde  en  algunos  ani- 
milet ,  en  eipecíal  en  los  bueyes,  que  por  cllb  fe 
llaman  Barrófos.  T.at.  ArgiUojus,  a,um.  VclCo/ar 
rujiu.  C&&v.Quix.tom.i .  cap.27.  Con  fu  bar t>a» 
que  le  Ilegalni^  ladntúta  entxe  rosa  y  blancat 

•  como  aquella  que ,  como  fe  ha  dicfao^enhéchft 
de  la  cola  de  un  buey  barró/o, 

^AiiRo  SO.  Se  Uama  el  coftro  que  cAá  nní  ootortdo 
y  fanmúno ,  lleno  de  laS  manchas  que  Ibrrian 
barros.  Lar.  Rutncatus  in pujluljuvidtut, Pujiu- 
'  Uta náro  fatits.  Ch ron .  Gen.  foL 1 14.  Era  mu- 

•  cho  cnáno  de  cara,  c  liavíala  bermeja  y  efpantó» 
(a,  é  toda  burrója  del  mucho  vino  que  bebie. 

Ba  KRoso.  £n  la  Gccmania  íignifíca  el  jarro.  Jnad 
Hidalgo  en  f.i  Vdcabiilario.  Lat.-^/i-T/n,.". 

BAKROI  t.  (.m.  Aument.dcbana.Üaíta  i^iaiidc. 
VuJLangttriiu ingtntJÍ%kaM.\iíí  xAss.año  168a. 

•  fbf.  32.Una  herramienta  de  bufete  ordinario» 
que  fonquatto biragcas^dos^jrr^/íí  de  acres 

auartas  de  largo,  y  <K»  CocntUM>,y  davos  eoU*? 
éros,  cauMTCC  reales. 
BARRUECO,  f.m.  Perla  de(^na1  ,y  <Ie  ínfimo  va- 
lor, y  lo  mifino  qiic  Ikrrueco.  Ov.Hift.Chil.fol. 
209.  Y  de  dU  manera  volvieiTe  la  armada  del 
OccMense  coa  las  nadéras,  perlas,  margaríras  y 

h.K'ruccos. 

BARRUNTAR,  va.  Imanar  alguna  coía,toman-i 
do'hidídos  de  día  por  alguna  feñál ,  raflro ,  Üi 
fofpecha  tenlda,üdií  curtida  anteceden  te  mente, 
Covarr.  cefícicquc  algunos  (onde  lenticque 

-  cfta  palabca  viene  del  noabreAimtf,queílgni- 
fica  el  Elcphantc  ,  por  fer  cftc  antmál  tan  dócil, 
que  parece  tiene  entendimiento.  V  que  otros  U 

'  wdocen  del  verbo  Hebreo  Baré ,  que  vale  ele« 
gir,  poc  la  elección  que  hace  e!  r;tic  barrunta  de 

'  JaspremiíTas  de  Tuimagitiacióny  dilcorfo.  Lat. 
St^fitari.  CoMEND.  fiib.  las  joo. fol.  30.  Huvo 

"  algunos  Troyános  que  barruntaron  el  engaño 
de  los  diegos.  Fs..  Luis  de  Gran.  Symb.  pare, 
3.irat:.S.cap.9.Yáque  no  entienda  uisiiiyflie- 
ríos  que  aqui  eftán  encii!i:rrro<; ,  á  lo  menos  no 
loshuela,y  bárruntci^ac  ios  íaai.ViLiAvicJ^o^ 

-  di.CaK.7. 0¿t34. 

TtomQ  aquel  que  fu  trutliád  baminCl* 
Jimtó  de  gentes  ttra  tanta  junta. 

BARRUNTE,  r.m.  Lo  mifmoque  Efpía.  Veafc.  Es 
vozaatiqaada.Lat.£jíi> /ír«ror.  PAitTto.2.tit.26. 
Lt  r .  Bgrnmttt  Ibn  llamados  aquellos  omes  que 
andan  con  los  enemigos ,  c  (aben  Ib  fecho  de 
ellos ,  poraue  aparcibo:i  ¿  aquellos  que  los  eii> 
yUm  que  fe  puedan  g^dar.  CHtoN.  GtN* 
1 1 .  Efte  falló  aquellos  tres  Cabdleroique  bim* 
ra  Anníbalpoc  ¿«rrjfl(f#i; 

ÍA&RUNTO.  C  m.  SoTpedttó  iodícbooficeUdb 
de  alguna  cofa.  Lar.  Snípido.  Su/pcííio ,  onit. 
CBRv.PeríiLlib.i .cap.2.  i>i  poc  ventura  tenía  al- 
eónos ¿«mm^M  deque  Arnaldohnvieflib  goza- 
do de  Auriftéla.  QüEv.  Cuenr.  Mnrió,  y  dizque 

'  tfe  tuvo  barruntos  que  ella  le  havia  dadio.  coal| 
idl^Martes.  P.\NT.  part.2.  Rom.itf. 

Quhn  íf  tuj  l.íbtci  rrz'flé 
¡O  que  ¿as  edadtí  mudas 


BAIt 

BARVCA/Cf.  Voz  antiqoada ,  qae  paréce  ílenifí^ 

ca  ardid, Ci  doblez.  Lat.  Aftus.  Dolus,  i.  B.  Cioo,; 
R.£pift.37.  Mas  los  del  Infame  metían  otxas  bt^ 
rifMrfetíles, 

BARZON,  r.  m.  Term.  de  ^ricultura  ufado  enl 
Aragón  y  otras  parres.  £1  anillo,  ü  fottíja  de 
hierro  jU  de  palo  por  donde  palTaeltínondd 
arado  en  el  yugo.  híuAmiáiu fimm ,  tarrite^ 
monem  adfiringtns. 

BASA.  f.f.  El  afsiento  que  guarnéce ,  y  en  que  ef^' 
f  riba  y  afiniu  h  colima ,  cftárua  ,  ii  otra  cola. 
Viene  del  Latino  ii  j/Z/^que  fígnihca  cito  mUiiWk^ 
Ambr.Mor.  Antig.de  EI|Kfi)i.59.  £n  Uniresen 
cafa  de  Mon'jño  clluvo  una  elbrm  de  marmol 
blanco  ,  y  a|^ora  queda  no  mas  auc  ia  b,tfi  de 
marmol  azul  con  eíle  tteüo.  Ov.  (M.  Chil.  fol^* 
164.  Paréce  el  Alnr  una  pcrpénia  llama  de  fue-i 
godc  los  rcñexos  que  hacen  las  luces  en  lo  do> 
rado  de  los  nichos,  moldúra^»  ktfea^  coli&naSi  ¡i^ 
laftras  y  chapiteles. 

Basa.  En  la  Archite£hka  (é  llama  afsl  el  cuerpo  úh 
feriór  de  la  coliína>y  dclpedeftiL  Tofe.  iom*f<r 
I>1.4.  Lat,  BAfii, 

Bma.  Por  transladón  fe  toma  por  fiindamentoyj 

•  MÍncípio  de  alguna  cofa.SoLis ,  l-lift,  de  Nucv; 
Blp.lib.5.cap.2.Poi  fcc  la  confervación  deaqueí 
Ha  letúóda  una  de  las  k4¡u  principales  fówQ 
que  fe  havíade  fíisdar el  nuevo  edificio  de  qjn^ 
retrataba. 

BASCAS,  f.  Ciifádoiiempre  en  plural.  Las  conc64 

ja  -  y  alteraciones  violentas  y  penóíasquc  padc^ 
ce  el  pecho,  quando  el  eftómi^  repugna  admn 
cir  algo  que  le  provóca  á  vómito » ó  qoando  in<4 
tetiorincnte  por  otro  algún  accidente  fe  inquie- 
ta y  apafsiona  con  náuíea  y  angúftia.  Viene  del 
Arábigo  Bj/(oii,que  fignifíca  lo  míímoXarJttw-' 
fa ,  ^f.  Alfar,  fol.  336.  £1  eftómago rrahi'a  con 
b^fcM ,  y  revuelto  como  muger  pretíada.  Ov^ 
Hift.Chil.fol.5.  ComemtaiMloel  Qiballéro  a  fen^ 
tir  bafeas  en  eieftóau^,eci»áviftadeiodo4 

la  ponz.óña. 

BASCOSIDAD,  f.  f.  Immundtcia  y  fuciedád.  Lar.i 

Fceditoj.  Jmpurftas.SfíartUÍa,CéJLfiUuÁaiuM 
pleito  matrimonial. 

Pues  que  ¡as  bafcofididei( 
de  fus  torpezas,,  dtsios^ 
apetitos  y  iras  y  gulas  t 
y  liviandades  padezco. 
BASE,  CtTeriii.de  Geometría.  Es  en  Ias%úr.); 
planas  la  linea  fbbre  que  infiften  la&  demás  de  Í4 
íigvira,  como  en  el  triangulo,ó  paralelogrammoq 
y  en  las  sólidas  la  iuperfíde  üobre  que  efiribo^ 
US  demás.  LitJa/ís. 
E  DE  DisTiscioN.Tcrtn.dc  Dióprrica.Lo mií^ 
.  mo  que  el  foco  de  las  lentes :  ello  es  aquel  puiH 
lo  donde  feuiien  los  rayos  que  vienen  de  ons^ 
mifma  parte  del  i)h]<u., ,  y  fe  vuelven  á  repartid 
en  fus  lu^es  prqptios  y  diftinn».  Toíc.  tom.^ 
pl.379.  Lat.  Pmáttm.  Biffit, 
Baít  di  i  a  ^!  sTENTACioN'.EsenlaEftáticaaqueJ 
iU  lupeiñcie  i»fai6r  fobre  que  infifle}  yea 
quien  lé  fuftenta  un  cuerpo  grave. Tole. tomw^- 
pl.i<|,5.Lat.Bj/&. 
BASEMlA(Basémia.)  f  m.  Efcrúpulo,rep:<ro,afcO!¿ 
y  náuíea  concebida  de  haver  vífto  aleuiu  eoQ: 
-  •  fpmélSífi  ÍHCsdsc  cat  jtt  mTas  com^ibles  que 
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-  ótro  Ha  tocado,  üempaadOicSincr.  Viene  del 

Arábigi)  3.ifg:mj  ,  que  v.ife  concebir  afeo  y  taí- 
lidio.  Es  VOZ  baxd ,  y  uüda  cnAugón.  Lar. 

BASILCA.  f.  f.  Voz  de  la  Gerroanía ,  que  finnifica 
la  horca.  Juan  Hidalgo  en  fu  VocabuUtiu.  LaC 
Furca. 

BASILlCA.f.f.  PaIácio,cafa,ó  edificio  regio  y  fun- 
tuofo  donde  habitaban  los  Reyes ,  ó  fe  tenían 
ios  Confcjos  y  Tribunales,  y  adonde  fe  definían 

-  las  caufas  y  {áátos :  y  porque  derde  el  cicmpo 
del  Emperador  Coimantitio  muchos  de  em» 
Palacios  ú  cdincios  fe  erigieron  en  Iglcfias  ,  fe 
han  llamado  dcíbues  las  Igieiias  Basilicas.Es  voz 
Griega.  l4t.A</»/M*  CovAftH.  en  ella  paUb.  No 
folocn  las  que  fe  juntaban  losConfcJos  y  au- 
diépdasimasaunlas  lonjas  de  los  Mercaderes 
felÍaniabatifl'«f///Atf.  Aldrbt.  Atitíg.  dcEfp. 
lib.  I .  cap.  20.  Pero  muchos  liólos  antes  haUo  yo 

(  cu  Córdoba  el  nombre  de 

BA5ILIC0N.  r.  ni.  Ungüento  que  Itacca  los  Boci' 
carios ,  que  pot  fer  prcciofo  le  llaman  también 
Kégio ,  que  es  lo  mifmo  que  Bafalicón.  Lar.  Un- 
ffuntam  quoddam  Ba/ilkum  appeUatum.  ?k\qm, 
DI  TAss.año  x4SSo.lbLao.  Adicto  caída omai 
real. 

BASILISCO,  f-m.  Elpecie  de  fcrpientc ,  que  íégim 

Plínio ,  y  otros  Aurores  fe  cría  en  !r>s  círfícrro? 
de  Africa.  Tiene  la  cabeza  rumamcmc  aguda,  y 
IbbceeUauiu  mancha  blanca  á  modo  de  cotona 
de  tres  puntas ,  los  ojos  fon  muí  encendidos  y, 
roxos.  El  cuerpo  es  pequeño,  y  el  color  de  él  ti- 
ra á  negro,  falpicado  de  manchas  blancas,  la  co- 
la es  larga,y  delgada,  y  de  ordinario  la  trahe  en- 
loícada.  Con  el  filvo  ahuyenta  las  demás  fcr- 
pientes ,  como  Rey  que  prcUnnc  fcr  de  todas, 
por  lo  que  es  llamado  también  R^ulo.  £s  fjm4 
vulgar  que  con  la  vtfta  y  refiteno maca « por  (ér 
cficiciísirno  fu  veneno.  Es  vo2  p'iramenrc  Gric- 

-  ga  j  de  quien  la  tomó  el  Latino  B»JiUfcu$,  RegU" 
Stf.  Saav.  GñcoR.Gochíc.  t»«.t.  «fío  45 1.  Pues 
aunque  Atíla  huvtera  Icvanrado  exérciros  de 
hA^fm  habría  con  ellos  delhuido  las  vidas,  pe- 
to no  tos  edificios  y  canipos.  AtFAR..fuL367.  No 
íbio  como  el  BjfiUfco  íicndo  mirado  mata  los 
cuerpos;  empero  con  Iblocl  deséo...intierna  las. 
sltnas. 

•  BASQÍr' E'^^-  Tener  arcadas  y  bafeas ,  pade- 
cer náufea  como  para  vomitar.  Lar.  H-mfoirt, 
Calixt.y  Metí  b.  fol.6a .  Mientras  mas  bijquta- 
bá  mas  yo  me  alegraba.  Es";  F'niHrr.  foK  58. 
Dentro  de  un  ochavo  de  hora  comciizu  el  cíló» 
mago  .1  ¿.1/7  "'cir. 

BASQÍJlñ  A.  r.  f.  Ropa ,  ¿1  ftva  que  traben  las  mu- 
gcrcs  defde  la  cintura  al  luelojcon  fus  pliegues, 
qoé  hechos  en  ta  parre  fuperiór  forman  la  cmtú- 
ra, y  por  h  parre  inferior  tiene  mucho  vuelo. 
Púnele  ciKima  de  los  guardapiefcs  y  demás  ro- 
pa ,  y  algunas  tienen  por  detris  falda  que  arraf- 
tra.Lat.£xt/OTii  trntita muUekríi^M.hGM.D\t  tass. 
año  1680.  fol.  35.  De  hecltdra  de  una  bafqtt'ins 
de  lana  ha  de  llevar  el  Macftro  ocho  reales.  Ja- 
ciNT.  Pol.  fsA.  «35.  Elias  que  victon  que  el  ne- 
gocio iba  de  vetas  empezaron  á  hojear  baf^t^" 
ÚM,  y  a  dcfcarnarfc  de  enaguas. 

BASTA*  i»  £>  Hilván  que  dáu  los^agc^  y  S<^^S3 


tai  en  b  ropa ,  pata  igualarla,  ó  para  que  fe  fof- 
Tcr":^a  la  tela  con  el  íjto  ,  6  la  una  tela  con  I4 
otra  quando  edá  doble,  tudu  a  tin  de  que  (algan 
bieo ,  y  dereclias  tas  collúras.  Y  también  fe  Tla« 
man  Bailas  aquellas  puntidas  que  fe  din  atre- 
chos por  todo  el  colchón ,  para  que  la  lana  fe 
nuntcnga  en  fu  lugar  fin  paíTarfe  de  una  parte  á 
otra.  El  origen  de  ella  voz  fale  del  verbo  Grie- 

?0  flj^.Jia>,quc  lignifica  foftcncr  ó  fuftentar.Lat. 
arcinun  veífutuf*  tenuis ,  levi  mjttu  ajut.i.  Co^ 
VAHR.  en  la  palab.  Baila ,  coCi  grofleca.  B.iy?  j  e» 
'  cierto  hilván  qoe  din  losSafttesen  la  ropa  para 

igualarla  y  acertarla. 
BA3  FAGE.  f.  m.  Lo  roiúno  que  Ganapán.  £s  vos 
nlada  en  Aragón ,  Valenda  y  otras  partes.  Vie* 
ne  d j|  Griego  Ba^age  ,  que  va!c  cart;.i .  Lar.  Gf- 
ruius ,  /.  Bajuifií,i.  CovakRi  en  la  palab.  Baflia* 
Los  Ganapanes  los  iitán  para  Devar  ta  carga  en-- 
tre  dos,  y  afsi  los  llaman  b.i/{di^e¡  en  Valencia. 
BASTANTE,  adj.de  una  term.  y  verbal  del  verbo 
Baftar.  Lo  que  es  competente  y  fuñcientc  para 
hacer  alguna  cofa.  l^zt.S ufficiens.  M  a  r  i  an  .Hift. 
Efp.  lib.  10.  cap.  1 1.  Con  ctios  principios  ganó  el 
Rey  reputación ,  y  dió  baftimtt ^zMnhi.  de  aque- 
llas virtudes  Fr. Luí  5  DE  GKAN.Guia,Pro!.Bien 
sé  que  deseo  mucho ,  y  que  no  es  bifiante  nin- 
: .1  c  I V  r  i  t  II  ra  pa  ra  efto. 
ílASTANrEMFNí'E.  Vdv.  Suficiente  y  ctimoH- 
ddinciíte ,  con  ladcDiday  proporcionada  igual- 
dád ,  medida  y  cantidad  que  es  mcneder  para 
loque  fe  intenta ,  ü  desea  hacet.  h^x.SufJicim- 
Ur.  Sat'u.%KK\.  Empr.85.  En  los  gr.mdes aprie- 
tos fe  pierde  quien  ni  bA¡l.xnttmmu  fe  atreve,  ni 
biftMttmtntt  ic  previene.  MANER.Apolog.  cap. 
43 .  Aunque  con  nueftra  Religión  tuvieíTe  algu- 
na perdida  vueílra  hacienda  ,  bjJlMiteinentt  le 
recompenía  con  el  proveclio  de  nueftra  com- 
'  paíiía. 

B.\STANT1SSIMAMENTE.  advcvb.  fupcrl.  Con 
grande  abundáncia  y  demasía ,  fufidentifsima- 
'  mente,  muí  ctimplidamente.  Lat.5«f//  fufir-. 
que.  S^NT.TEStEs.Camin.cap.J.  Yi  no  havía  pa- 
^do  baftmtifiimamentt  pot  el  pecado  de  Adán? 

BASTAR. v.n.  Ser  (bfldente,  tener  lo  competente 
y  nccefsirtopara  la  cxecución  de  algima  cofu 
Covari.  dice  que  es  palabra  corrompida  de  las 
voces  LarinasBM^  fta^  que  (ignlfícan  Bien  cdái 
pero  es  mas  congruente  venga  del  Griego  S./^ 
/jz£i  ,quc  vale  fullentar.  l.at.  Sufjittrt^  Sat  íjc, 
IFr.Luis  de  Cuan.  Mero.  part.).  trat.a.  cap. 28. 
SieO.i  malicia  y  odio  ¿jyíirtwi  para  Inventar  ef- 
los  modos  de  injurias ,  mucho  mas  havía  de¿.j/l 
tar  la  bondad  y  charidád  de  Chri  fto,  no  foto  pa- 
ra fuftirlas  fino  para  defcarlas,  L.pt  r:\'T,part.4. 
íncdir.39. 0  fiiCEo  del  amor  Di\  inu  ,  que  nunca 
dices  bajía !  di  effa  vei  bajía ,  pues  ba/ía  ¡o  que 
mi  Hijo  ha  padeddo  >  pata  que  ci  mundo  quede 
remediado. 

BASTARDEAR,  v.n.  Degenerar ,  y  en  cierra  ma- 
nera defviarre  del  legítimo  origen  y  raíz  que 
antes  naturalmente  tenía ,  menguando  de  fu  ca- 
lidád  y  principio.  Dlccfe  de  los  animales ,  aves, 
plantas  y  otras  cofas,  que  pierden  de  fu  primee 
sér  y  cafb.  Es  formado  del  hoiMhre  Bdlatdbk 
Ijax.Digenerare. Fr.  Lois  oe  G«an.  Symb.part. 
3iCap.a.  J>6talffianéra  han  totáAoy  éjffiítí'áeadé 

Cese  <k 
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..  de  fu  naturaleza.  MANER.ApoIog.Dcdicat.AquI 
Tcrin  los  defcncaminados  q\i»iíXQjMfi*rdé4n  Tus 
obras ,  y  quanto  degeneran  del  noDÍltGimo  fo- 
lar  de  lli  lin.i^c.  Ov .  Hift.Chil.  fül.52.  Siéndolos 
caballos  de  un  Jsuena  calla,  y  baviendQ  bailado 
la  tierra  tan  k  própofito ,  no  nan  tei^  ocaíión 

BAb  r  AKDtLÜ.f.m,  El  quadcroo  que  firvc  al  Ef- 
cribáno ,  ú  Notario  de  borrador  de  los  autos  v 

cílrlturas.  Es  voz  antigua  Ac  Aragcm*.  Lat,  if/- 
vcr/aria  yOritm,  Palimpfcjtui.  CbártadelttiUs 
ileMtia,rvtti.  dg  AiiAG.fol.  192,  Ordena  que 

en  los  auto-i  que  fe  afsicntan  en  los  dichos  baf- 
tardilo)  ó  c[\iiácxnos  íc  iiayan  ¿c  alVcnui  y  con- 
tinuar de  mano  de  ios  Notirios  principales.  Os,- 

DEN'.  Di.ZAHAG.p!.  39.  El  Scc  [Otario  de  la  Ciu- 
dad ,  u  ín  tubílitutü  cu  lu  cafo  ,  liayan  de  conti- 
nuar y  cltiibir  en  Capítulo  y  Conlcjo  ,  antes  de 

diíToIvci  fe  a.^iicl ,  todas  hs  dclibcraci'V- c t>  (n- 
nKi,  y  cüuio  cu  újjiardélo  ,  y  Iccilc  aui  publica- 
mente. 

BASTARDIA,  f.  f.  Ladcfcendcncia  de  Ic^  hijos, 
que  viene  de  ayuntamiento  entre  Perlbnas  no 
libres.  \,3X..  Spurium gtnm.  Morían.  Hill.  Efp. 
lib.  26.  cap.  1 6.  Pues  era  cofa  averigiiadaque  el 
Rey  Don  Fadrique  por  la  bajlai-ih  de  fu  Padre 
no  tenía  algiin  derecho  al  Reino  de  Ñipóles. 

Bastaudia.  Metaplioncamcntc  fe  lláma  lo  que  íc 
mezcla  con  aleuna  cofa,y  ladefvía  delfín  recto, 
cor.ñiiidiéndoTa  y  manthindola  el^  cierto  mo- 
do ,  para  que  110  tenga  el  ser  que  debía.  Lat.Or- 
generatio,  Depravatío.  Cometía.  EsptN.Efinder. 
fol.i  1 9.  Han  de  llevar  los  libros  q-.ic  fe  din  a  la 
cilampa  mudu  gurczay  callididdc  lcnguigc, 
pureza  en  k  cliecdón  de  las  palabras ,  nonclti^ 
d.id  en  los  conceptos ,  y  cnHi  Má  en  no  mctclac 
ia/iard¡M  que  Talen  de  la  niaicria. 

BASTARDO, DA.  adj.  Cofa  grofscra ,  no  caílÍM 
ni  legítima,  y  que  fe  dcíVía  y  dci^cnéra  de  fu 

Eriracra  calidad ,  ser  y  pureza  :  cuma  clpccic 
aftarda  de  animáles ,  aves ,  plantas ,  y  aí'si  de 
otras  cofas,  que  no  retienen  ni  confervan  (u  pri- 
mera y  puia  raíz  ca  fu  producción.  Lat.  Notbui. 
Ptc.JtiSTi N.fol.  108.  No  hablo  de  aquellas  efpé-: 
des  naturales  del  Aguila ,  doo  de  la  b^-tríh  y; 
raeftiza. 

BAtfARop.El  hijo  ptocreado  fuera  de  legítimo  ma- 
trimonio, y  de  Padres  no  libres.  El  P.üuadix  d- 
tado  por  Covarr.  dice  que  es  voz  Arábiga  BaX" 
tjridü ,  que  vale  lo  miüno  que  de  quien  ouifié- 
Kdes,poi  noüberfe  de  detcoquiciiesfucroa 
los  Padres.  Otros  deducen  el  ongen  del  Latino 
Burdus ,  que  es  el  macho  iiijo  de  yegua  y  de  af- 
no,  y  que  de  Buüardo  fe  dixo  Saftardo.  Lar.  B- 
Uw  aitdterimu.  Ricóp.  Ub.5.  tit.8.1.7.  Los  hijos 
¿.i^.ja/jí  üi]ce,ítimos  deqlialquicr  calidad  que 
.  fcan ,  no  pueden  heredar  a  lus  Madres  ex  tclla- 
mento ni  atnnteftato.  Mari an. Híft.  Efp.  lib.  8. 
cap.i^.Tciiía  el  Rey  un  hijo  d/s/f.irdo  llamada; 
Don  JtUmitu  iiabido  en  una  muger  noble  de 
Navarra. 

Bastardo,  f.  m.  Culebrón  maclio  de  poco  mas  de 
vara  de  largo  ,  gruetVo  de  cuerpo  como  un  bta- 
W>  con  poca  diferencia,  y  fuuiauicnte  ponzoño- 
fo.  Es  voz  rtn  i  f  \y  :iite  en  Callilla.  Lac.C!M¡<Ar¿ 
/pesia  (rajutii    iií(  MÍmodupfion¿i.  , 


Bastarda.  Se  llama  cierta ycladdNavlO'»a<]a-: 

lera.  Trábela  Covarr. 

l,etra  b.tJÍArda,6  ba/f ardilla.  Se  llama  la  que  es  algo 
hdeada,  o  inclinada.a  manera  de  la  que  comun- 
■mcnte  le  ufa.  L4t.  CifonUims  <Aii^ui  d(pí¿ÍÜ 

.  pANT.pArt.a.Rom.^. 

Ttntontts  par  A  efcribirln 

ifa  rrioMi»  ir  baftaido, 

h.iremns  miv  l'md.i  ierra. 

BASTE.  f.nu  Cierta  cipccic  de  albarda  bien  hecha 
que  traben  en  lus  rocines  de  montar  los  labra^ 
dores ,  que  también  fe  llama  Bailo.  Es  voz  ufada 
. .  en  Arau^on  ,  y  en  fu  raíz  Griega  Biftjoa ,  aun- 
'..quc  umnediatainctue  tomada  del  Latii\obarba'> 
ro  fí.ijU  ,  u  B  ijium^  lM,Di^iiarionm  «fMOtum 
vuhares  clUcUát. 

BASTEAR.  V.  a.  Echar  las  bailas  á  los  colchones 
para  promediar  la  lana  c  igualarlos.  Es  formado 
del  nombre  Baila.  Lau  ü/^iíí«í  díiííu  cmjuere, 
velfilumtri^eert.' 

BASTECER,  v.  a. Proveer  con  abundái.cia  lo  que 
fe  necefsita.  Modernamente  fe  uía  mas  Abafte- 
cer.  Lat.  Rerum  ntujfariarum  vel  utilium  copiam 
¿arare  ,fuppti¿tart,A)*&ii,  lAoK.Ant'i^.  de  Efp. 
cap.35.  Es  en  nneftro  tiempo  cofa  notable  en 
ella  la  multitud  de  pinares  con  que  b.\fiite  de 
madera  para  los  edificios  y  las  &bricas  de  las  flo- 
tas. Makm.  Defcripc.  de  Aftic.  toin,t.  fol.  9.  Es 
tanto  cl  peleado  que  mucre  en  elle  ri<s  <|Wiefcj/^ 
á  Fez  y  otras  muchas  Ciudades. 

BASTEODO,  DA.  pan.  paC  Pioveíd^cqB  lo  óe-' 
cefs.irio,y  abundanteuifi&Ce.  "LxuRtnmtafhni 
fertm^a^un, 

BASTECIMIEKTO.  f.  tn.  Pcovifióii  nece&hria  7; 

abundante  para  el  manTcnimicnto  y  fuftento  de  » 
algutu  Villa,  Ciudad,Piaza,Cattillo,j8i;c.  £&  ver- 
bal del  verbo  Baftecer ;  pero  de  roui  pooouíb. 
\.-Xi.Jlá  frumentariii,  vt\ dhirix  .vmoM  copia,  vel 
fuppcditaüQ,  Chrots-  dei-Rey  Don  Jl  an  el.IL 
año  51.  capí.  12,  No  podía  havcT  el  Axzobiiix» 
lo$bajlecimientot  que  eran  mcncücr  de  la  co- 
marca. CHRON.DELRbY  DüN  Al.  tL  OnCENO, 

cap.  1 09.  Havía  totoado  los  dineros  que  el  Rcy 
le  pufiera  para  meneada  y  ¿^«vímícm»  44 

Caftillo,  .  , 

B AS  I  EDAD.  Veafe  Vaftedád. 
BASTERO (Baílcro.)í.ffi.  filque  tiene  cl  nflna 

de  hacer  una  efpécíe  de  albátdas  que  fe  iiaaun 

Baños ,  de  cuyonombre.fe  jocma.  LaíU<:tíUlhH 

rius  artifix. 

BASTIDA.f.f.Máchlna  militar  de  que  fe  ufaba  an- 
tiguamente para  expugnar  lasCuidades  y  Pla- 
zas fuertes :  la  qual  era  una  torre  6  calilo  pc^ 

?[aeña  formado  de  madera  fobre  unos  exes  con 
US  ruedas,  y  á competente  alci'ira  llevaban  unos 
cobertizos  de  maderos  fuertes ,  debaxo  de  ios 

3 nales  iban  feguros  de  (ér  ofendidos  los  Ibidá- 
os  que  la  ocupaban  ,  y  arrimándola  .1  los  mu- 
ros ^  a  quienes  lupcdiuba ,  arrojaban  dcfdc  dU 
flechas ,  balas  y  otras  armas ,  con  que  defalofa- 
bar.  al  enemigo  ,  y  cotí  un  puente  levadizo  que 
llevalm  paQübau  dcidcella  al  muro  ,  y  k  ocu.* 
paban.  Covarr.  dice  fe  llamó  aísi ,  por  Icr  hecha 
ó.j  b.T> v  \m\  pL;!'r.  Oiro'^  ílcnrcn  viene 

uci  vciuu irapct-i ^^Ji"'* que ligi)irita cdificax.Q 
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;  tímaxXitJnneaJ'luteiis,!.  Zvkxt.  Annal.toB^ 
^.  lib.t2.  cap.  39.  Era  la  machina  de  tan 
extraña  grandeza ,  y  de  tanta  pcfadumbre ,  que 
parecía  igual  con  una  torre  mui  grandc.CHx.uN. 
dblRbx  Don  Al.  el  ONCBN.cap.i68.  Dixcron 
al  Rey  que  le  cumplía  mandar  hacer  dos  bajUiai 
cerca  de  la  Villa  de  Lerma. 
SASTIDOULCm.  armazón  hecha  de(][uatro 
patos,  ó  fiflónec  de  miáén ,  en  quadro ,  u  pro- 
longados ,  que  firvc  para  poner  y  fijar  los  licn- 

•  zos  para  pintar ,  acmar  vidrieras  y  otros  uíos; 
/  Lat.  Operis  pbrygioaiei  ,  vtlcuju/vis  aiiut,  matbí- 

>M.  Pracm.  de  TASs.año  1680.foI.44.  Cada  vi- 
dro  de  á  palmo  ocdinário  con  plomo  oflcmado 
enfrtfyff/MrÓTcntiimtidosrealesyniedio.  ' 

Bastidor,  figuradamente  fe  toma  por  todo  el 
lienzo  eftirado  y  fijado  tobte  los  palos  o  lidó- 
ncs^ycneTfiecial  fe  ufa  de  efta  voz  en  los  Thea- 
trus  6 Coliseos  donde  fe  rcprcfcntan  las  (Come- 
dias y  Operas  de  Mufica,  para  dar  á  entender  los 
Ic^as  y  mutaciones  pintadas  para  el  adorno  y 
prorricd-íd  de  lo  que  fe  rcprefcnra.  Lar.  Lintea 
dí-pu-la  ,  fupcr  dohtos  O"  compaciot  újprcuhi  ex- 
pAnd  ,  aptequc  difpojita.  SoLis,  Poef.  Loa  para 
iaCom.  de  Euridice  y  Orphéo,  El  amor  hari 
onanfion  en  una  imbc ,  que  cftari  al  Udo  dcrc- 
diD  ddTheatro  fobre  los  hnftUórts. 

Bastidor.  Sc  ll:\ma  umbien  la  armazón  de  dos 
perchas  de  madera  con  fus  hembras ,  en  que  fe 
.  embaftan  las  orillas  de  la  tela  que  fe  hade  bor- 
dar para  que  edé  tirante » y  pueda  la  aguja  la- 
brarla mas  fútil  y  ligeramente.  Lar.  U^yui  »f}er^ 

•  euJi  ad  opas  pbrvgionicun:  jptjtti.  Recop.  lib.  7. 
tit.  ta.Li.  Ni  vctUr  brocado,  ni  tela  deoront 
de  plata....;..nt  guarnición  aH;ana  de  abatórb,- 
de  rcda,ni  cofr.  ':\c¿\\x  :n  Z'jy?/i'>.AiPAR.foí.358. 
Quedó  como  cmbcicfada  de  ver  (\isbajiid6r«$ 
Con  los  bordados  y  otras  labores  que  la  moftrói 

BASTILLA,  f.f.  Doblez  que  fe  hace  y  aflcgiira 
.  con  puntadas  á  manera  de  hilván  mcnúdo  á  los 
cxttemos  de  látela ,  para  fobrecargarladeljities: 
loque  regularmente  fe  hace  para  que  la  tíh  no 
fedestúLichc.  Estcruiinodc  Saftres  y  coUurc- 
raj.  Lat.  Piicatura  ad  oram  tela  affut», 

BASTIMENTO,  f.  m.  La  proviftón  compef<?nre 
que  fe  prcviéi^c  pira  comer ,  fuftcnrar  y  mante- 
ner una  cafa  ,  Ciudid ,  Plaza ,  Excrcito ,  Arma- 
da, &c,  de  los  víveres  v  virualla^  necefs.úias.  Es 
del  nombre  Griego  Bajitigms ,  que  vale  fuftento 

Íf  apoyo.  Lat.  Cibaria,onm.  Amma^,  Coues*  d. 
bb.  las  300.  fol.  55.  Los  otios  iban  átraher^^/* 
timentos.  Mesd.  Gucrr.  de  Gran.  lib.  3.  num,  8.- 
,  Fuécaufadeque  las  galeras  noproVCycflén  dq 

tanto  batimento  y  tan  á  la  contimu. 
BASTION,  f.  m.  term.  de  fbrtificidon.  Lo  mtfmft 
qae Baluarte.  Voz  introducida  del  Francés  ,  en 
cuyo  idioma  Bedión  es  lo  mifmo  que  Baluarte* 
Lat.  SMteus  aji^tr  in  acitm  prommim, 
BASTO,  f.m.  Cierto  peñero  de  aparejos  o  ilbar- 
das,que  á  la  moda  cxtrangéra  llevan  las  azcmilas 
patalacarga,yparanouftimar(écon  ella.  Lat. 
Clitelbrum  qmliamgenuj.  Morían.  Hift.  Vfp. 
lib.  2.  cap.  18.  Hizo ,  pues ,  poner  los  bajhi  y  el 
I  bagáge  como  por  valladar  ó  rrinchca. 
B*STos.  Uno  de  los  quatro palos  de  que  fe  compo- 
nclabaplja  deiúlpes£4>aáoiik  1  llamados  aú^ 


Ipos  ti  figií ra  que  eftá  pintada  en  ellos ,  que  (bit 
unospak>s  ó  baílónes.  Lat.  PageiU  hforia,m  quM 
fpecin batitU depiÜA eft.  Pie.  JcsTiN.fol.^p.  Lo^ 
picaros  no  entran  en  la  figura  del  Rey  de  oros* 
udeefpidwi  pera  ensañen  la  de  co(msó¿i|^ 

BASTO ,TA.aJj. Cofa  E^roni-ra.tofcaifin  pullmcntoi 
ni  arte :  como  madero  baíto,  piedra  baña ,  he- 
chdra  bafta ,  y  afH  otras  coíás.  Oivarr.  dóláce 
cíla  palabra  del  Latino  Bujíum  ,  que  fii^nifica 
montón  de  leña  eucendida  para  oucmar  los 
cuerpos :  y  como  cfto  fefiacelui  métnodo  ni  re- 
gí,1  ,  de  aqui  procede  c!  llamarfc  bafti  la  cola 
grof$éra  y  tofca.  Lat.  Rudú.  Imptlitut.  Vilfijúft, 
Ov.  Híft.  Chil.  fol.  p .  Son  de  la  figura  de  came-t 
Ilos  no  ran  b.i/ljs  ni  tan  grandes. 

Basto.  Se  ilania  también  lo  que  no  es  fútil  ni  deU 
gadojfíno  grucifo  y  decnerpo:  como^Iienzobaí^ 
to ,  reía  baila  ,  paño  b  Jtl^o.  Lar.  t^iiior  jí  rudi^i* 
pmouspO'c.  NAVARRfiT.  Confcrv.  Difc. 33.  V 
atraflkdo  algún  tanto  el  valor  militar ,  que  fe 
confcrva  tncjór  en  panos  ba^os  y  lienzos  case- 
ros ,  que  en  delicadas  felpas  y  cxtrar.gcros  cam- 
brais.  Sot  is,  Hilt.  deNuev.  Efp.  lib.  3.  cap.  tjv 
Aniuban  Cü  oficina  de  ballidótes  portátiles  OH 
bicrtos  de  Al^üáünbífio. 

Basto.  Por  alulión  metaphórica  fe  llama  el  hom-^- 
brenlfticojgrofséroy  de  coftumbrcs  tofc.Tsy 
nada  cortesanas :  y  aísi  del  que  fe  ha  criado  era 
Aldea,  y  íin  trato  ni  manera  de  Ciudad.uu>  le  di- 
ce que  es  hombre  baño*  £n  eíle  figniñcado  pa- 
rece puede  venir  efta  voz  dd  Griego  Bajtaxt 
que  vale  Ganapán,  el  qiul  de  ordir.ário  es  hom- 
bre tofco  y  grofsáo.  Lat.  Agrsjiis,  Htba,  Rudis^ 
fífímp^ittu. 

Basto  por  dilatado  y  grande.  VeafcVafto. 

BASTON,  f.  m.  Palo  algogrucúb  y  de  competeo* 
te  tamáfio ,  que  (irve  pan  apoyar  y  faftentar  el 
cuerpo.  Hicenfe  de  difercptcs  medidas ,  nnos 
mayores»  y  otros  menores,  Icgun  el  ñn  para  que 
fe  detlínan*  Viene  del  Griego  Biftagmi,  qae  ug- 
rific.i  lo  mifmo  que  Apóyo.  \,M.Scipio,07trs.  S.x- 
cuius,  I.  Ov.  Hiíl.  Chil.  fol. 53.  A  unos  los  m  Atan 
los  perros ,  y  á  otros  el  melíno  cazador  con  OA 
haftón  que  Ueva  en  la  mano.  Gomo.  Poiiphem* 

pa.  4. 

Tal  grave  pe/o  junco  tan  delgaJUt 
Que  un  Jiu  ffj  baftón,^  otro  cayado. 
Bastón.  Sc  llama  cambien  el  palo  corto  yredon-. 
do,  de  poco  mas  de  media  vara  de  largo,  que 
ítrve ,  y  es  la  insí^n'u  diftintiva  de  los  Capitanes 
Generales  del  exacito,  y  con  la  qual  fe  íigniñca 
y  demueílra  la  íuprema  autoridid  y  potedid. 
ÍM,  Si^tmidKÚ  vtlPrífc^i  ,bMíihu.  Solis,, 
.  Ilift.deNiiev.l£(i>.lib.«.cap.7.  Dicho  edoarro-' 
jó  fobre  la  mcía  el  título  de  Diego  Velazquez» 
.  besó  el  ba^án ,  y  dexándolc  entregado  á  los  Al- 
caldes fe  retiró  a  fu  barrica. 
Bastón.  Translaticianicntc  fe  toma  también  por 
el  mando  ,¿  imperio ,  eípccialrocnte  en  la  euer* 
ra.  Lat.  Imperíum.  Préjiéiitrs,  Ov.  HÍft.Chil.fol^ 
227.  Hicieron  una  grande  junta  ,  en  la  qual  eran 
muchos  los  que  pretendían  empuñar  el  bajíóa^ 
BASTONADA,  f.  f.  El  golpe  que  fe  di  á  otro  coní 
el  b  <>ór.  Lar.  Scipisnii  vtifufiii  im}dcUo  yirn- 
^tJuOf:¿Íuj,Qov/ít,Kxn  la  palabra  Batalla.  Por* 
CWi  <|ii| 
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*  queeotoncés  no  reherían  cortando  U  csrrc ,  (I-: 
.  no  ran  foto  Ib  aponeaban,  dándole  áclM¡/loadd*t 

ópalos, 

BASTONAZO,  f.  m.  Lo  mifaio  que  Baftonáda. 

BASTONCILLO,  f.  m.  dimin.  de  Baftón.  £l<|ite 
es  pequeño  y  dcigádo.  Lat.  Bactdus. 

BASURA,  i'.r.  El  polvo,broza,y  la  immandída  qoe 
.  íeiecóge  b.uiiendo  para  arrojarla  al  campo ,  ó 
'  a  la  calle.  Lat.  PurgameHta^  vcl  Sardes,  ium.  Ov. 
Híft.  Chil.  t'>l.  lo.  Y  quando  Iwrrian  hs  cafas 
hallaban  los  mudiachos  pepitas  de  oro  en  la  b*- 
s&ra,  AtcAR. fid.t6.  EfbbaenbAwjffVttna  ca- 
nül.i  de  vaca  cafi  ciñera. 

Basurero,  r.  m.  £l  que  Ueya  la  basura  al  cam- 
po,  ú  i  las  tierras  :  y  también  iígnifica  el  lug^r 

doixle  fe  rec(';i;c  la  basúrj.  CVEV.Fort.L0SÍli¡^ 
.  réfOi  ayudaban  con  cl'cóbas  y  palas. 

BATA.  f.f.  Ropa  talar  con  (nangas  naevamentein- 
■  troducida  ,  Je  que  uün  los  hombres  y  mugéres, 
dcdivcrfas  hccUutas ,  telas  y  colores  para  cítac 
abrigados  y  con  conventéncía  denttóde  cara » 6 
en  la  cama.  l.I.imafe  timbicn,y  con  maí  propric- 
dád  en  CallcUano  Rupa  de  cimata ,  u  de  levan- 
tar. £s  voz  tomada  del  Arabe  BAtbon,  que  figni- 
ficíí  veñidura.  Lit, SynihtfiifiuFtfiistiÁkidáríd, 
vdcubüuljrn. 

Bata.  Voz  introducida  de  Indias ,  (donde  fe  llama 

•  afst  la  eftópa,ii  defecho  de  la  foU.  Lat.  Setojk  O; 
.  b!/pid.t  hombycis  ¡ana, 

BATACAZO,  f.  m.  Lo  miftno  que  caída  con  e& 
tniendoe  impenfadamentc.  Lat.P^a/j^,/li^¡/SH[ 
wbmaitíor.  Pant.  part.2.  Rom.  3. 

Qué  dicbo/o  es  elcbiq$úlkf 

agfopequtiio  tamáño 

kUora  aporque  no  titnt 

donde  le  ha^j  chichón  vn  batacazo. 
BATAFALUA,OBAtAFALÜGA.f.f.  Lo  roíf- 
mo  que  Anís ,  6  Matalahúga.  Es  voz  antiquada 
de  Aragón  y  corrompida  del  Aribi  L;  1  íTibet  bu- 
luc ,  que  vale  lo  miímo ,  íegun  atírma  d  P.  Alear 
]ien(ii  Vocabutirio.  Lat.  A/tífum^i.  Act.  di 
CoRT.  DE  Arag.  fbl.24.  Item  bsufilúAtstií^oA'. 
dos.  Y  fol.  5  3 .  Item  batafalúga  íet  íeus. 
BATAHOLA,  f.  f.  Vos  jocófa.  LomÜmoque  fañi'* 
lla.ruido  y  dcfconcíerto. Otros  dicen  Tabahúla. 
l^it.Confufio.  Perturbatio.  PicJustin.  fol.  97, 
No  havo  bien  dicho  edo  el  nuevo  Hcliúg.ibalo> 
quando  los  de  fu  facción  con  gran  tttabéuiühí^ 
ron  un  barranco,  <^ue  nos  dividía. 
BATALLA,  f.  £  La  lid)Combáte  ó  contienda  de  un 
cxército  conrraotro,dcunaarmida  naval  con- 
tra otra,  ócnirc  particulares,  que  lidiar,  entre  sí. 
La  raíz  de  eíla  voz  íále  del  verbo  Latino  Bjum^ 
nr  »que  íignífica  lidiar  con  bailones  ó  patos.  Lar. 
Pu^.  Pralitm,  Maki  an.  Hift.Elp.  lib.i.cap.p. 
fue  eíla  batalla  de  las  mas  nombradas  que  ha 
.  havido  enel  mundo.  Men o.  Gucrr.de  Gran.  lib. 
I.  nam.  16,  Amenazando  nueftra  gente ,  y  aper- 
cibiéndola para  otro  dia  a  la  ú.ítMa. 
Batalla.  EnloantigMO  fe  llamaba  el  centxo  del 
exército,i  dHHncionde  la  vat^^rdia  y  Tet»< 

guárdia.Lat. I.  -i  JuaSummSyVíl pr'uucps  achí, 
SifiNO.  Goen.  de  Gran.  Ub.  3.  num.  13.  Mandó 
cepaitit  la  vaoniMi ,  tetagnátdia  y  MaÜ»  por 
'  tGrdos......añad¡cndo  oue  la  batalla  fu -(Te  un 

p<fflda  iirm  ja  vat^aátdw  1  y  la(CWiguii4i4.aHi 
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iibatalláf  qtxedonde fauna  leyaoiallé  lósipletf 

lospufieíTe  !  />  (Hra. 
BAtALLA.Tdtnbien  ic  luita  ufido  en  lo  antiguo  por 
' .  cuerpo  de  tropas ,  ó  trozo  de  gente  de  guerra 
•  unido  como  batallón.Lat.  Agme».C<>bors,tii.Pba~ 
bmXfgii.  Mexi  A,  Hift.  Impcr.  Vid.  de  Julio  Cc- 
Íár,cap.».  Cada  uno  de  euos  Capitanes ,  dcter^ 
minados  yá  en  dár  batalla ,  ordenó  fus  batallas  y 
efquadrónes  como  convenía.  M£N0.Guerr.  de 
Gran.  lib.  4.  nuiii.  i.  Travo  una grocflá  efcara- 
fflúzaconla  accabocetía  dd  Duque  1  haciendo 
«fpaldasconiqiiafi  (éis  mil  hombres  en  quatro 

hatJlas. 

Bat A  L  L  .  Se  1  lama  también  en  la  efgríma  la  lucha 
délos  ju£;ac16res  con  efpddas  negras.  Lat.JbnfMr 
ria  vel  umbratilis  pugna. 

Batalla.  Por  aluiión  fe  llama  umbien  iadifpúta 

-  ó  contienda  Kterátta,úde  ova  qualquienmaié^ 
ria,  que  reñidamente  y  con  tesón  recoiurovkr<s 
te.  Lat.  CorUrover/ia,  Di/ceptatio, 

Batalla.  También  por  alnfiónlédioeaqaenadii-> 
da,  confufión  y  contienda,  con  qtic  vadla  el  jui- 
cio y  la  razón  en  algún  coi}Hido,u  refolución  de 
algún oegócb  grave.  Lar.  ylmmi  commoHOffi^ 
penjio ^oaxietas.  EsPis.  Efcudcr.fol.  156.  Aun- 
que la  Tupe  dexar  mui  fatistixha ,  llevaba  entre 
nü  una  AáMsftt » que  lio  me  denba  acudir  &  ocia 
cofa. 

BATALLADOR,  f.  m.  El  cjucbjtalla.Ldiajó  cotnH 
'  bate.  Lat  J'tf^isáu^CAaR.  de  los  Don  J¡b.t.cap^ 
9.  Quifo  Diosen  aquella  palabra  decir  *  en  mcJ 
nofprécio  tuyo  te  daré  por  batalladór  y  por  con-: 
trário  á  la  tierra ,  por  la  qual  propriamcnte  fe  ha 
de  entender  el  hombre»  que  faé  formado  de  ella. 

BatallaooiC.  Sé  toma  también  por  la  Perfóna  que 
ha  batallado  muchas  veces  ,  y  lidiado  y  comban 
tido ,  ó  que  labe  pradicameote  lidiar  y  batallar. 
Hállale  efta  palabra  ufada  tamtneil  comoadjeti* 
vo  :  como  bi  .u  o  batalladór ,  mano  batalladora; 
£s  verbal  del  verbo  Batallar.  Lat.  Pugnaxycis, 
MsN.  Coion.fbl.f .  Podémos  emender  qualquier 
mut^er  batalladora.  CtRV.  N0V.4.  fol. 135.  Felice 
ftiera  d  Rey  batalladór  que  tuviera  en  (it  exéicli 
todiez  loiKóldidos  amantes.  Pant.  Ronuf» 

Diré  de  aquel  gran  Aíemlóza 
vtufiro  mayér ,  quan  aráittiH 
yiibataUadóra  mmo 

cervices poflré  rebeldes. 

Batai  i  aoor.  En  AragcMi  y  otras  partes  fe  toma 
también  por  Efgrimidór.  Lat.  Gtaákitot, 

BATALLAR.  V.  n. c:ontcnder,pclear,y  veniri las 
niaiio^  un  cxcrcito  con  otro  ,  una  armada  con 
otra :  lidiar  y  combatir  uno,  ó  mas  contra  Otro^ 
ó  con  algún  animal,  ficm,  i  orra  cofa.  Lat.  Pug- 
nare. Certare.Cumbo/ií  ce  jjij^ere,  Saav.  Empr, 
59.  Dixo  el  ^yTiridates  :es  de  particulares 
mantener  lo  próprto ,  y  de  li  c  v es  bst.-.Uar  por  lo 
ajeno, NisatMB.  Apret.  lib.3.  ca^  .S,  Por  havcr 
recibido  mil  heridas  de  muerte  ,  y  b.ivcr  batalla^ 
do  largos  años.  SoLis,Hilt.  de  Nucv.  Elp.  lib.  5, 
cap.a4.  Que  troxeflc  otros  diez  con  el,  y  permi- 
tiría que  paflan'e  k  kM^íár  con  todos  juntoi 
aquel  Elpañó). 

Bataiiak.  En  la  efgríma  «s  contender  uno  con 
otro  ,  jugando  con  deftréza  Lis  cfnádas  negros. 
}f»l,Qhiiuitm(M ttmbratiUtn txerecrt,  O v.  rtUl. 

ChU. 
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'  CkSLtíL^i^.  Empezaron  á  bMaUa^  >  ydftfal<(^ 

páda  negra  paíTaron  á  la  blanca. 
Batallar..  Por  alufión  es  altercar,  difputar  y  con« 
^-  tender  yOOOtiovirtiendo  al^un  punto ,  materia, 
.  Apropiación  con  laeficácuy  fuerza  de  la  ra- 
zón y  del  tngcnio.  Lar.  Difctptart.  Saav.  Empr. 
6^.B.ita¡laficlo  coníigo  mifmos  por  no  havcr  íc- 
.  fiuidootcQ  cooséjOi  Ov.Hift.Clúl^3S«. 
2Wh  con  Dios  i  bnoo  partido ,  él  á'tenmr(é  de 
Dios,  y  Dios  i  reducirle. 
BATALLbRAM£NT£.  adv.  Frcaiienccmcntc,de 
oréinaiño.  Es  palabra  vulgar  ufada  en  Aiagón. 
Lar.  Pafsim.  Fnquentcr. 
BA TALLO.f.tn.  Tecoi.de  Medicina  ufddo  en  Ara- 
gón y  otras  pactes.  Citnofidid  con  alguna  fe- 
niejanza  al  badajo  de  la  campana  ,  de  donde  to- 
mó el  nombre,  ü  bien  algunos  fiemen  viene  del 
Arát»goB«r4w/9w ,  que  lignítica  partes  carnófas 
del  cuerpo.  Es  voxbaxa.  Lar.  Cirnofitu.  Mum. 
BEL  DocT.TiioMASLASALA.Aunahijadc  1  lio- 
más  de  Oliveros  ha  catado  aa  bátáUa  de  peló  de 
dos  libras  carniceras. 
BATALLON,  f.  m.  Afsi  fe  llamaba  cierta  porción 
.  de  Ibidádos  de  á caballo  armada  y  apercebida, 
.  .Ijoeordinariamcntc  confiaba  de  oc'ncntaácien 

•  hombres.  Modernamente  introducido ,  y  toma- 
do del  Francés  fe  llama  Efquadrón,  y  el  que  an- 
tes fe  llamaba  Efquadrón,qae  era  de  Infantería» 

.  le  Dama  yá  Batallón  ,  el  qual  confta  ordiiuría- 
.«oente  de  quinientos  á  feifcientos  hombres ,  y 
en  un  Regimiento  fuele  haver  dos ,  tres  y  mas 
bataUónes.  Lar.  Agmtn.  At'us.  Pamt  JUmlx. 

A  tut Jagradas  bMuUráti  * 

VAÍerof júnente  uniioif 

fe  ítliJicneHbzxzWüaieÉ 

/of  cí!r/¡;a¡f(  nianiploí. 

BATALLOSO, S A. adj.  Cotrefponde  á  reñído,' 

•  fuertemente  diipotado,  porfiado  y  combatidoi. 

Es  voz  antiquad.i.  Lat.  Puínax,  cis.  BcUica/m.  a, 
:  ttm.  B.  Ciuo.  K,  £pift.5  2.  L:  narrare  las  proezas 
-  de  las  niieftns  hueftes ,  d  fon  tanto  fanguíoas  h 
.  tütaHó/ji  como  l.is  de  la  Vei;a  de  Granada. 
BATAN,  r.  m.  Machina  que  contta  de  unos  mazos 
de  madera  mai  gneflbs  ,  que  mueve  una  rueda 
con  la  violencia  y  comente  del  ac,ua ,  lo?  qua- 
les  fubcn  y  baxan  altemadamenic.y  con  los  gol- 
pes que  dán  al  tiempo  de  caer  aprietan  lospai* 
ños ,  ablandan  las  pieles ,  y  hacen  el  cfcfto  que 
fe  nccclsita  para  fcmejanccs  obragcs.  Díxofc  Ba- 
tán del  verbo  Batir ,  porque  golpean  y  baten  los 
paños,  piclcs,&c.  L^x.CalcJtorium.  OfficinafuUo- 
.  nicj.  Recop.  lib.  7.  tit.i  x.  Lj  i.  Y  hecho  efto  en- 
treguen elpañoalpecütepánqiie  le  adobe  de 
.  batán.  Cerv.  Quix.  tom.i. cap.io.  Etan  íeis  ma- 
zos de  batin ,  que  con  fus  alternativos  golpes 
aquel  cftrucndü  formaban.  E>pin.  Efcudcr.  fol. 
96.  Eftaba  lloviendo  en  unos  molinos  y  batánes, 
■  de  donde  fubían  los  hombres  mojados. 
Batan.  Se  toma  también  por  el  efccl:o  que  fe  figuc 
á  los  obtág^ ,  paños ,  pieles  >  ¿ce  de  haver  hdo 
golpeados  cnei  batán íV afii  fe  dicedd  paño 
que  elU  bien  tapido  y  fuerte  ,  que  cftá  metido 
de  bacán.  Lat.  Feiiium  ,  vel  Lanta  vtjiii  poiitio» 

.  Recop. lib.  7.  tit.  i 1. 72.  Y  Tea fidUdopor  k» 
Veedores  quando  po^EÚnegni^  ^  M^kS^S 
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Jfgar  k  Xoshataneí.  jnegO  que  fit  hdCftftor  diver- 

fión  entre  dos  ó  mas  pctfónas ,  tcndiciidofr  en 
el  lucio  pi¿s  con  cabeza  iguales :  y  lev  jnundo 
Jas  pierr.as.altctiMtivaffieiite ,  con  un  sapáto  t  ü 
.  .otra  cofaiqae  tienen  en  la  mano ,  dán  un  golpe 
en  el  ruolo,otro  en  la  mano,  y  otro  en  las  nalgas 
'  del  que  tiene  las  piernas  levantadas ,  y  a  compás 
.  de  un.  ion  que  les  tocan,  que  llaman  el  Villino» 
repiten  efte  exerctcio  el  tiempo  que  les  parece. 
Ln,  Pucron/t7í  .'n/í/f,  quo  áuoverjis  mutuo  in  Je 
imJtibm  t  terrd  tnjtdentu  j  nunc  crura  0"  fevtorA 
Jnaltnm  /Mevmittt  f  nune  filo  deprUnenta^tl-^ 
ternii  i¿1ibus  ad  tnufim  numcrot  compojitis  yfbi 
invieem  natet  vejitbus ,  nt  far  e/l  j  eJteiiai  tíditá 
ttntnndnnté 

Los  mazos  del  batán  quando  el  uno  levanra  el  otro 
cae.  Rcñ:.  que  fe  aplica ,  y  dice  de  los  que  lleva- 

•  dosde  fúñala  incUnadon  ib  conciertan  en  dáC 
molcília  y  pefadumbrc  á  otiopaxa  afligwle 
inquietarle.  Lat. 

HeulJycopbanU  alterna  dMUmmmoiti 
Hic  ajfat ,  alijn  iilter  aptat  maebinat, 
BATANAR,  v.a.  Golpear  ó  batir  con  lus  mazos  de 
el  batán  los  paños ,  ú  otros  géneros  para  que  fe 
limpien  del  azeiic  ,  y  fe  incorpórcn  y  cierren. 
.  Es  formado  del  nombre  Batan.  La:.  Fannum  ex» 
folire,cmtujidtreyC¡ilcare.  C  t  k v .Quix.tom .  1  .cafl» 
II.  Mire  vucftra  merced  bien  lo  que  dice,  v 
mejor  lo  que  hace ,  cUxo  Sancho,  que  no  querría 
que  fudién  otros  bacánes  que  nos  acabañen  dft 
.  bafan.ir  y  aporrear  el  fcntído.  Marm.  Defcrípc* 
de  Afric.tom.  i.  fbl.62.  Eftos  traben  veftidos 
unos  alquiceles  hechos  dslaoa>y  deccfdjttde 
-  caballo  poc  ^«r^iMr. 

IIatan AE.  Por  alníión  fignifíca  aporrear ,  dar  gol- 

£es  ,  y  maltratar  con  palos  y  b.ií^oaázosá  uno. 
At.  Aíiquem pereutert ,  eadtre.  Cfc&v.Q¡iix.tom« 
i.cap.3i.  Yáostiedicbo  hermano  qtie  no  me 
mentéis  ni  por  pict;fo  mas  cflo  de  los  bjt.ines,di- 
xo  Don  Qnixotc ,  que  voto  >  y  no  digo  mas  que 
■  osfci^iwclalnuu 

BATANADO,  DA.  parr.paf.  Lo  que  cftá  batido  y 
golpeado  en  el  batán.  LauPoUtiu.  Ct^ntufui.Ptr» 
tnfus,  4,  um.  CsKv.Qijns.  tam.i.  cap.38.  Todas 
vcOtdas  de  unos  mongiks  anchos  al  patecer  de 
anul'cúte  bjttMÓdo, 

BATANEAR. v.a.  Lomifino  qae Batanar  en  el 
iígnificado  translatício  de  aporrear  y  golpear* 

.  Oi^Ev.  Tacan,  cap.  ] .  Lloraba  oomounniñoel 

.  buen  viejo  acord.indofe  de  las  veoesqiie  le  be^ 
v'tMbatantadri  las  coftillas. 

BATANERO,  f.m.  La  Pctfóna  que  rrabája  en  el 
batán ,  ó  tiene  por  oñcio  batanan  Lar.  Calcator^ 
fíttímiuj.  Rlcop.  lib.  7.  tit.t^.  L  57.  Ningtm  ba- 
timíro ,  ni  pilatero  fea  olVado  de  echar ,  ni  eche  á 
los  paños  que  adobare  la  greda  que  ovicre  de 
echar ,  úuo  íiiere  molida  y  cernida....  Que  el  tal 
f>eriile,ó  baiemho^  pilatero  pague  d  daño. 

BATATA,  f.  f.  Planta  que  cultivada  y  fcmbrada 
cclu  una  raíz  algo  mayor  de  las  que  Uaman  Pa- 
pas ,  larga  y  tottoofa :  por  de  dentro  es  amarília* 
y  p)or  defiiera  parda :  es  muí  fabrofa  y  dulce ,  y 

•  aunque  de  ella  le  hacen  divetfos  dulces  y  almi- 
.  bares  mui  delicádos ,  con  elpedalidid  es  mas 

grata  al  paladar  aflada ,  y  rociada  dcfpues  con 
.  y iuQ  y  azttCiS»  £n  ¿ijuíu  ic  ciían  muchas  en  las 
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cercanías  de  Málaga.  Alganos  la  Oamán  Patt^ 
y  afsi  fe  halla  también  clcriro;  pero  lo  común  es 

•  con  ¿.  Ijlt.R  idix  qusdam  úptiiaj /aforis  ^  qus 
Amtricispariibui  sd  veíta,  pravenit  cliam  in  Hif- 
fMía.  Marm.  Dcfcripc  de  Afiric.  rom.i .  fbl.itf. 
£1  principal  fuftcnto  de  los  Negros  Ion  unas  raí- 

-  CCS  cono  hatátas.  Alfar,  fúl.  178.  Otejoncs  de 
Aragón,  batátat  de  Málaga*  Acosr.Hifl:.Ind.Üb. 
4.  cap.  18.  Lasqac  agora  me  oconren ,  ultra  de 
las  papas  que  fon  lo  principal ,  Ion  ocas ,  y  ya- 
naócas,  y  canóres  >  y  kMátm,  y  «quimas....  Al* 
gunos  de  tño%  k  hin  ttalndo  I  Europa ,  como 
iba  O  .i  .1: ,v  fe  comen  por  cofa  de  buen  güilo. 
BATEA,  iX  UngcDcro  de  bandeja  6  aza£ite  de  di' 

•  férentes  hechuras  y  tamaños ,  que  vienéilelo- 

•  días  hecho  de  madera  pintada ,  u  dcpajas  íbltah 
da»  íobrc  ella.  Lat.P«r(^ //¿iKA. 

Batba^  Ham  taidbien  b  aitMína  óbañSSo  hoo^ 
do ,  que  íirvc  para  varios  ufos  :  y  en  Andalucía 
ilaman  alsi  á  las  aue  trahen  lus  oioleodéras  de 
chooobte.  lja,Maffra^.  AcosT.1rfifi.IndJib.^ 
ca.pi.  1 2.  PaDindo  por  mazos  y  cedizos ,  y  artc- 
íás,  y  biütrones ,  y  tinas ,  y  batéat,  y  clprimidé- 
ros,  y  hornos,  y  finalmente  por  agua  y  fbegpi. 

BATEAR.  v.a.  Lo  mifino  que  Baptizar.  Es  voz  an- 
riquada.  Lat.  Baptizart,  Chron.  GtN.  fol.  142. 
Vino  San  Fabiano  el  ApoftóUgo,  h  bsteólos  á  ara- 
bos ,  c  derruyeron  luego  poc  fii  maoáaáo^  dk 
eran  Templo  de  Júpiter. 

'Aíno  fea  qnien  aiho  Mflic  Reft.  contra  los  oue 
quieren  h:Ker  que  apsOVCCfac  JoqueainátUj} 
ridiculo.  Lar, 

Sir  hic  afelitu  quifyuh  ajtrmm  laverit, 

BATEADO ,  DA.  part.  paf.  Lo  miíi&o  que  Bapci-i 
zado.  Es  voz  antiquada.  Lat.  Lotus fOfUm»  MfiNj 

pOpl.272. 

Será  Gerim  tm  httkfidsdat, 
Stri  nmo  nmtttaU  fian*  del  Cindoi 

K:y  de  los  Godos ,  rn.i^nijico  lindOf 
Vno  primiro  dt  kt  bareádos.  . 
BATEGUEL  A.  f.  f.  dimin.  de  Batea.  Batea  peque- 
ña. Lat.  P  ;  : .  '  j  p.irapjis.  Ov.  Hift.  Chil.  fot.  10. 
£1  bcneñcio  del  oro  no  tiene  mas  trabajo  que 
llegar  al  agua  con  la  tierra  en  que  Celulla » y  Uc 
verla  en  unas  b.ttíj^Ü(hs ,  en  cuyo  iÉkaSO<f»i 
da  el  oro  como  mas  pcfado. 
BATEL.  C  m.  Un  ^énao  de  barco  pec^uéSo ,  y  la 
.  jniíino  que  eíquífe,  Paréce  corrupción  del  nom- 
bre Baxei.  Lat.  Scapba.  Chron-Gín.  part.4.  foL 
391.  Don  RenH>n  Bonifáz  fizo  guifiur  dos 
Ies  bien  cobiertos  fccntablados.CHRos'.nEL  Rey 
Don  Al.  el  Onceno  ,cap.  1 11.  Mindaton  lle- 
gar á  la  coda  de  la  mar  cerca  del  Real  todos  to| 
éátékt  de  las  n.ío-;.  Colom.  Obr.Poec.fi4.l34> 
hn  duke  calmA  el  batel 
^  fk^  rizoy  vidros  borié^ 

y  con  apacible  embate 
trove  i  ia  con  las  omias. 
BATELES.  En  la  Germanía  ficrnifica  junta  de  ladráis 
nes ,  ü  de  tofiánes.  Juan  HidaJgoeafu  Vocabii* 
larío. 

BATEO,  f.m.  Lomifmo  queBaptifmo.Vcafe.  Ov. 
Hill.ChiUfoL4»«.  (fizofe  lafimción  dcl^J^^o 
ton  gran  ^emnidád ,  fiendo  e!  Obifpo  quien  la 

cxeairó,  y  cI  \'irrcy  fu  Padrino. 

BAXERJIA.  í.¿  XcuDs  dq  fya^ffifípa,  £s  d  agco« 


'  faid6&4i|B<^PK>*'<^  artillería poefbscntt 

n>rma  conveniente,  njra  badr  alguna  parte  de 
la  lurúiicacton  de  uiia  Pia<:a  ,  u  ci  de  monécds 
para  difparar  bombas.  Lat.  Muralia  torwumtÉi 
MfiND.  Guen.  de  Grah.lib.4.num.4.  Para  ¡mpe-> 
dir  d  Ibcorro  de  Argel  encomendó  la  batería  al 
Marqués  de  laFabara,que  pulo  diligencia  cti 
afifencarla.  BAREN.Gaect.de  Fiand.pl.97.  Difpu- 
fo  luego  dáverfas  baterúa  el  Toledo,  y  abrió  vá- 
rias  trmclicras. 

Batería.  Mctaphotkcamente  íe  toma  poc  qoal-i 
quiera  cola,que  haceimprelsióa  con  Aierza.Lat;' 
Percufsio.  Conjlemath.  £»PtN.  Efcuder.  fol.  toa; 
Eíhivemc  enk  cama  ocho  fUdiee  días  reftao-f 
tando  lihaterUesiañ  havta  edio  en  nú  el  eijian. 
tOtkiayi  tragada  muerte.  Ov.  Hiít.  Cliil.  fl  I; 

Al  pobre  que  juró  le  din  tal  batem ,  que 
tiopaiao  liaftaqiiebefóelfiielo,enpeniténda 
de  haver  jurado.  Solis,  Hiíl.de  Nucv.Efp.Iib.4. 
cap.  9.  Aptehenlión  que  hizopatúcular^df^rM 
en  el  vul^o  del  excrcito. 

BATIDA,  l.f.  Un  género  de  montería  de  caza  ma-i 
yor,quc  fctiacc  batiendo  el  inotite,  pata  que  faU; 
gan  todas  las  rei'e!>  que  huviere  á  los  ptteA3 
idonde  ellin  loscazaiótcs  crpcrindoUs para  ti- 
rarlas con  ficilidid.  LdiX.  í  innuitns  0"  JlrepitStS 
per  dumeta  a  "oetutoribus  edittu ,  quo  terroremfe-i 
ris  iftcuíitnt  y  finque  i  cubilibiis  (as  txif.mt  atfa- 
4iiittí  í»UrfiíÍAntur.  Sons  ,  Hift.  ác  i>iucv.  Eíp^ 
lib.  3.  cap.  14.  Sguiendo  cafi  en  eftai^jf/i^  el 
eítílodc  nueítros  monteros.  Espinar  ,  Art.  Bi- 
Ueiier.  üb.2.  cap.3é.  Tres  cofas  fe  han  de  oblcc-. 
var  importantílsimas  en  eftas  batidas. 

Batida.  En  Aragón  fe  toou  algunas  veces  pdt 
golpe  de  agua  en  cantidád ,  caída,  ó  arrojada :  / 
afsi  llaman  á  la  lluvia  copiofaGran  batídade 
^ua>  y  quando  cac«  ó  íe  írroja,  ó  le  defpeña  un. 
golpe  <|e  agua  baftante ,  que  cayó  una  batida  de 
agua.  Lat.  JJuvk.  Imbei  ,!j. 

BATIDERA  (  Batidera. )  i.f.  Infirumento  conquq 
'  lénenéayffiez¿lalaadyar¿iia,elqual  fe  com- 
pone de  un  pAlu  largo  de  tres  varas  con  poca  di-i 
fcténcia,y  cncl  remate  una  como  plancha  de 
hierro,  con  la  qualíemenéa  y  hace  lauiezcla.' 
Lar./l/  ■  -  1,  jr:3, 

BATIDERO,  (.ra.  £1  continuo  golpear  de  una  có4 
fien  otra.  lat.  Attrftusjm,  Cmp&tu.  Pmufsh» 
Concufíio.  Es:  IN.  Efcuder  fol.  194.  Encallo  mui 
cerca  de  elUs  ponías  en  una  que  del  batidiro  de 
las  das  tenúi  hecho  un  puyo,  ó  bmcál  bien 
largo. 

Batid£RO.  £1  rertéiio  dcG^oálque  fuele  haver  en 
dgunos  caminos,  6  por  piedlas,  ú  otros  impedi- 
mentos que  hacen  mtn'er  y  golpear  con  violen-» 
cia  los  coches ,  carros ,  cálelas  y  carretas.  Lat. 
Via anjra¿lit>us  man ,:p:a. Ov. HiíV.Chil. fbl.87. 
Mientras  duran  las  Üinúra";  en  eflas  carreras  fe 
camina  cómodamente ;  pero  dcipues  los  baítdé- 
rpt  fon  intolerables. 

Batioeros.  En  la  námica  ion  unos  pedazos  de  ta.< 
bla  que  forman  un  triángulo ,  y  eftos  le  poneni 
de  la  parte  infcriór  de  las  bandas  del  ta.xamar, 
para  que  á  la  cabezada  que  el  navio  diere  no  ha- 
gan las  ^as  mucha  batería  en  fas  dichas  ban- 
das. Vocabulario  marítimo  di  Sevilla. 

ÜAlipOR*  L  m*  £1  cjqploiadót  «^oe  lecouóce  los 

ca« 
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'  i.  tuaámh  campáSas  para  fabet  (i  eOin  fegúrot 

•  de  enemigos.  hzT.  F.xphr.'.fr,r.  0\ .  lüíl.diil. 
fül.pS.  Envían  delante  fus  batidórej  p¿ia  alVcgu- 
rar  fu  inarcha.y  no  fct  forprcndidos.  Soi.i ;  ,Hiil. 
de  Nuev .  Efp.  lib.  2.  cap.8.  Echó  fus  batidóra 
delante  que  rcconocleften  la  campaña. 

Batidor.  £n  hMonten'a  fe  llama  el  que  levanta 
'  h  caza  en  los  montes  par.i  b<-  h  icidis.  Lnr.fVrj- 
ruma^ttMor,  Espinar,  Arr.  ballcllcf.  Ub.z.cap. 
36.  Q)mo  lo  hacen  con  la  pcri'ccución  de  lót 

ixrrros  y  batidores  EO.o  fe  ha  de  hacer  quan- 

do  no  bai  mangas  de  gente,  ni  mas  queballeftas 
y  bátidéres. 

Batidoh  di  oko,  V  PLATA.  Sc  llama  ei  que  hace 
■  y  pone  e!  oro,  ít  piara  en  panes  para  dorar  ó  pla- 
tear con  éi  l'js  rct.ibkis  ,  n^Jitos  y  otras  cr.i/.s. 
Llámale  afsi ,  porque  lu  lucen  á  fuerza  de  baiii 
el  oro,ó  plata  con  unos  mazos  que  ttcneti  en  la 
mano ,  con  que  le  van  adclg  iZando  ,  como  ha- 
cen ios  Libreros  con  el  papel.  Llámafe  también 
Batihoja.  Lac.y#«rr«r/«v/,vcl  <¡H'nt»um  in  filiot 
Mit  !>r\iSJ  .tsdticÍt.Pic.^vsTis.(o\.  142.  Padre, 
yo  fui  ima  mugcc  honrada ,  cafada  cun  uu  bati- 

BATIENTE,  f.  m.  la  parte  inferior  del  cerco  de 
las  puertas,  u  de  otra  cuta  femciantc,cn  que  ba- 
ten qiiando  fe  cierran.  Lac.  Ojlii  tráks  4rr(0a- 

'  rÍ4  yWliattraria. 

BATIFI'LLA.  f.m.  Lo  mifinoque  Batidor  de  oro, 
ó  Batihoja.  Es  término  antiquado  de  Aragón, 
l.at,  Br-.uhjtGT ,  vel  Bra¿leariuí.  E^tat.  dl  Za- 
K  A(, .  fül.  2 1 6.  Libreros, GuadamacikrdS.Pintc- 
n  s,  ¡ijtif.ilh',  Agujeros,  Anzolcros,  &.C. 

BATIHOJA.  I.  ni.  Lo  mifmo  que  Batidor  de  oro, 
ii  plata.  X  calc.  Es  voz  compuerta  del  verbo  Ba- 
tir y  del  nonibrc  Hoja.  Lat.  Bracicjtor  auririut. 
Ackst.  HiiV.  Ind.  lib.4.  cap.4.  loibatiítójM  y  ti- 
radótes  labcn  bien  ia  fuerza  del  oro  en  dexaríe 
tanto  adelgazar  ,  y  doblar  fin  quebrar  Jjiius. 

BATiMlENLO.^Ái*  La  acción  de  batir ,  y  con 
eípecialidád  ta  debatir  n>onéda.  Es  vozanriqua- 
da  de  Aragón.  Lat.  C/í;'?l  ;;;;.»;<  f. ir f.j.  I-  i  tR.oE 
AftAC.  (o\.  fj6.  ¿liles pareciere  deber  de  parac 
el  bttimiente  de  dichas  monedas  poc  no  fer  útil 
alRtfin. 

BAl  iPÜKTi-S.  f.m.  tcrm.  náutico.  Son  las  fuper- 
lides  alta  y  baxa  de  las  portas;  VocabuL  marit. 

dcScv. 

BA 1  IR.  v.a.  Golpcar,dir  golpes  con  una  cofa  du- 

•  ra  contra  otra ,  ó  para  de^cetla ,  ó  para  apre- 
tatla  y  baxarta ,  ó  para  otro  fin  :  como  batir  la 
ttíUiálLi ,  batir  el  pí»pél.  Viene  dei  Lat.  B.ituerey 
que  íigniiica  eO.o  miúno.  Makian.  HilLETpJib. 

.  l.cap.19.  En cftc cerco pvcrcn.U-r  ali;unos que 
Pcpluímcno,  un  artífice  natn:.u  o.c  1  yio  ,  in- 

.  ventó  de  niievo  para  batir  los  muros  el  ingenio, 

.  qt'C  HjmaronArK'rc.PAiAr.SíiiodcFuenicrrab. 
fcl.41 .  Dclttc  quince  halla  veinte  y  uno  de  Ju- 
lio fctfiiffortifsimamentc  el  enemigo  la  Plaza. 

Batir.  Sc  loma  muchas  veces  por  ecliar  por  tier- 
ra ,  allblar,  arruinar,  allanando ,  y  deshaciendo: 
como  batir  un  edificio,paici.i,  o  lici  zo  tic  mura- 
lla ,que  amenazaba  ruina.  Covarr,  dice  que  en 
cftcfignificado  puede  Venir  efte  veTbó'delHe> 
brt-o  ¿.íf  ,  oi'.c  u^ninci  ucíi^ar  v  albr  nr.  Lat. 


BAT  575r 

Efp.  nb.y.' cap;  11.  Executó algunas  con  varios 
fuccllos  ,  batiendo  rep.íros  ,  y  cegando  fuiVus. 
Batir.  Significa  también  mover  con  ímpetu  y, 
fuerza :  como  batir  las  alas,  los  brazos,  <S:c.  L.it, 
^!^'  rxpii-'ditr.  Remos agerc,0'c.  Ei^]s.  Elcudcr. 
fol.  1 3 1 .  Como  al  Galeón  le  faltaba e|  viento ,  y, 
dios  veniati  valerofameote  Ü^iaidólt»  xemos^ 
llegaron  tan  cerca  que  nos  podíamos  cañonear. 

MEN.Copl.  171. 

Nib.\ttnlasaIasyáhsA¡eÍ9mt, 
Ni  tientan  ju^.tr^)  de  fe  rociar. 
Batir.  Mover,  agitar,  ó  revolver  alguna  cofa  pa- 
ra que  fe  una  ,  condcnl'e ,  ó  trave  ,  ufanólo  para 
cUo  de  algún  inftromettto :  como  batir  huevos, 
■  lédie,*  chocolate,  &c.  Lar.  Dilaere.  Confundere, 
SuL!-'¿^crc,M'.'\  1 1  ii.:iFi  Ri.Y  Do\  Ai  .lib.a.oart. 
I.  cap.  2U.  £  lean  echadas  en  dos  claras  ic.huc-. 
t?ois,  qne fitm  mucho  bjtídof.  Pant.  Romap.- 

Lor  A'jrt  Qervijioy  Prr.:.'.Jto 
de  ¡os Duques  Jos  que  {apt/US 
et  número  dijlinguido^ 

os  batillcis  ci.mo  b.'ci'i.u. 

Batir.  En  Aragón  ligniñca  también  arrojar.echac 
defdeloalto:  como  batir  el  agua  por  laventi- 
na  ,ellncs.irrc)idrla.  Encrtc  lignificado  parece 
viene  cite  verbo  del  Arábigo  .Líbatela ,  que  üg- 

,  nifica  Arrojar.  Lac.  Projieere auuime ftntftra. 

Bahr  iiAM>EP  \^.  ts  hacer  reverencia  con  cüas 
al  Su  pcrtui ,  inclinándolas  y  baxándola;»  cu  re- 
conocimiento de  fu  grado  y  Dignidad  :  lo  que 
de  ordiniriü  fe  hace  con  lus  Príncipes  y  Sobera- 
nos ,  con  Icih  üc; icialcs  <\c  ;:xcicito  ,  y  con  ottaj 
Perfúnas  de  dillincio;i ,  a  quienes  fe  debe  y  ha- 
ce eüe  honór ,  fcgun  las  ordenanzas  militares. 
lM.Vexilhb<mns  emjadeinittere.  xMbNO.yid. 
de  micdra  Señora ,  CopI .  254. 

IT  aquí  de  DetdMÚi  tantas, 
que  mat  htz  reeottoriendo 
en  ias  cvapíiítas  del  aire 
bitenbAüátusdeJvrg/t.  . 

Batih  BANObRAs.  Vale  también  rendirle  :  yafii 
quando  algún  cuerpo  de  Infantería ,  ó  algún  na- 
vio fe  rinde  al  enemigo ,  en  fefúl  de  fu  mjeción 
y  rendimiento ,  ínchna  y  bate  la  bandera ,  y  lo 
mifmo  es  executar  erta  acción  querenditfe.La.t> 
Velé  demittere  ,/ítbmittere. 

Batir  át  coDRE.  Además  del  fígnificado  líteni» 
vale  por  alufión  trabajar  mucho  fobrc  alguna 
dependencia,  tratarla  con  mucliu  cuidado,  prcf- 
teza  y  calór :  y  ello  no  entre  una,  fino  entre  \i- 
ri.is  pc  ft  Lar.  Rcj/i  diligenter  frailare.  \'r^o- 
tioaiicui jcduio  imumbere.  Q^'ev.  Cuent.  Y  lubrc 
efto fi  bátié  Hnkrt  Undaiiiente. 

B.lTik  tos  HijAREs,o  lAs  n! yADAs.Es hcrir  con  los 
acicates  o  efpucias  al  caballo  cu  los  hij.irci  para 
que  corra,galopée,ó  ande  con  ligereza  y  veloci- 
dád.Lat.%110  eaicaria  adbtbere.  Cb  rv  .Ójix.tom, 
I.  cap.  18.  El  otro  qac  bste  latbijádjt  con  los 
errados  carc.iños  á  .iqncUa  pintada  y  li^ér.i  cc- 
bra»M..e$  elpodeiuTo  Duque  de  Nervia^  Pant^ 
Son*  8* 

■  BatiénJolc  los  hijires 
el  joven  que  U  gcAieraOf 
bKfevmzelatoiJb 
del  t.ilóii  y  ¡l:  h  efpuéh. 
gATii.  MONSOA.  £sf^kaEk  y  acuóacla :  privilé- 
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fio  qnc  íbio  tienen  los  Reye^  »  Repúb1tcS$  ^ 
rin cipes  Soberanos.  Lat.Cibí^f  mmi-hitn.  Ma- 
•  RIAN.  Hift. Efp. lib.i^.  cap.ij.  No  pudiciTcn  en 
particulát  y  por  fu  autoridád  bstir  monéda.  So- 
T.Ts, Hil>.  :lr Kue-'.  Efp.  Vh.-;.  cap.i6.  Siéndola 
MMcJla  mas  laca  de  batir  tienen  el  primer  lug.ic 
,  en  ios  thcfóros  del  Rey. 
•  BATIDO,  DA.  parr.  p:ií:  del  verbo  Batir  enlodas 
fus  acepciones.  Lat.  Tudicula  fuba£lus^^^&'(. 
MoNTCR.DF.1.  Rey  Don  AiJib.s.part.i.cap.i  i. 
Una ,  ó  dos  ctaras  de  huevos  vaaaoibstidMt  tai- 
ta que  fe  (ác^a  mucha  efpúma.  Saav.  Coron. 
Goth.  rom.  I .  año  656.  Orra( moneda  )ác\  mif- 
mofijcy  fcbaUi¿dfíitfenBcag»coo  ksjmfmas 
palal>rú.  <:^sv;Zahur(L  Un  rótulo  qoe  decía: 
Aquí  fe  vende  tinta  fina  ,  pafcl  /  ;f '  /  y  dorado. 
Baken.  Gucrr,  de  FlaiuL  pl.z^i.  No  te  havian 
quitado  enterameme  algunas defbnías, que  el 
l  .:ido  muro  tenia  por  defuera. 
BATOLOGLA  (  BAiolóaa. )  C  f.  Figiíra  Rhctóri- 
ca ,  pero  victoiá :  y  es  k>  nifíno  que  repetidón 
de  palabras  necia  ,  enfadofa  y  canfada.  Es  voB 
'Griega.  Lat.  Battologia.  Verborum  redundantia. 
BAIXK.AR.  V.  a.  Mezdar,  deshacer  una  cofa  con 
otra  por  havcrfc  movido  ,  ó  golpeado  con  vio- 
lencia. 'Es  voz  iocófi.  hit.  Fermixtim  0-  ctmfuíe 
ctmterenÍ9  mifctrf^itilmn^fiAlgirt.Vxc.  Justin. 
fol.  2 14.  Yo  mcamafiaré  bien  á  IIcvlivIo  ,  íl  vi 
lleno  ,  como  ahora  cftá , porque  li  fe  vacia  algo, 
h.íUu.irife  todo  ,y  perder.!  la  miel  fu  fuerza, 
BATUQI'EHK  >.  r.  m  N4?nfo  de  cola  líquida  he- 
cho con  violencia,  ts  vozjocófa.  Lat.  Agitatto, 
Subaílio,  Ptc.lusTm.fbl.115.  Harta  gana  tuvo 
ella  de  que  la  dexaflen  mermar  algo  de  la  miel; 
pero  por  fi  me  lo  proponía ,  yá  yo  havta  cepa- 
radoel  golpe  con  Jo  dd^itfiff  «Iri*  y  deiraoMn 
miento^ 

BATURRILLO,  f.m.  Mezcla  ridicula  de  algunas 

cofas ,  ó  caldo  efpcfo  de  los  gulfados  vulgares  y 
de  poca  coOa.  £$  vozjocófa.  Lat.  Qfft ,  vil jm 
fingiK.  Qo«v.  Orland.  Cxrx. «. 
Qmit áteme  muiiéco  de  del.í.:!r, 
í¿i^  te  haré  baturrUio  de  m  tathite, 

BAUC  ADOR,  RA.  adj.  Lo  uiifmo  que  Embaiiea- 
dór.  Vcafc.  Chron.  GF.s.parc.  4.  fo!.  252.  Eíi 
lo  non  ñcicresfcrásafsi  como  dicen  al  fuero  de 
Oiftidla  alevóib ,  ^  al  foeto  de  Fránda  fcniM^ 
c  cr,g.\ñadór. 

BAUL.  i.  m.  Cofre  redondo  ,  menos  por  la  parte 
infirriór ,  que  es  llana ,  y  hace  afsiciuo  como  el 
de  barca.  Cov.irr.  afirma  fcr  nombre  Francés 
Bahilt  i  aunque  también  añade  que  íc  pudo  decir 
aín  del  verbo  B.tf«/.trr,  porque  de  ordinario  fe 
llevan  acuellas,  y  i  las  efpal  Jas,  6  .i  las  ancas  de 
las  caballerías  en  los  caminos.  Lat.  Ana  camera- 
ta.  Pragm.  DaTAii.alío  1680. fbl.  43.  Cada 

.  ífaúl  negro  de  vara  y  media ,  de  badina,  aforra- 
do en  lienzo  de  color  con  clavazón  dorada  en 
diez  ducados.  Evpin.  Efcuder.  fol.  89.  Los  fol- 
dádosarraftraronel  puerco  hacia  futieoda,  y, 
metiéronle  entre  la  ropa  de  un  hsfit, 

Baoi  .  Se  fuclc  llamar  por  jKifión  el  vientre  :  y  a(si 
vulgar  y  comunmente  íc  dice  Llenar  el  batíl 
por  lomUino  que  havec  comido  mucho.  Lar. 

Venter.  Ingluvies.  Covaiir.  en  cda  palabra.  Al- 
gunas yeces  baülsiXi  el  yiqntce,  ymctc^sil 
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el  baúl ,  y  embaular  fe  dice  por  comer  muchrf; 

BAUPRES,  f.m.  Un  f^-nf'odcmáfli!  que  hlc  de 
la  proa  de  los  baxcics ,  nodereclio,  Uno  mciuu- 
do,  donde  (c  pone  una  velaque  Uúnan  la  ceba- 
dara. Lat.  ProcUfkUtu  ad proram  maJai.  Ov.Hift. 
CnJ.  íol.  98.  Corrimos  tormenta  deshecha  tres 
dias  lin  mas  vela  que  la  del  bauprfr. 

BAUSAN,  NA.  f.  m.  y  f.  Figura  artificial  de  un 
hombre ,  embutida  de  paja,  y  veftida  de  armas. 
En  lo  antiguo  fe  ufaron  muc  Uo ,  y  fe  ponían  de- 
trás de  las  almenas  de  algún  Caftil  lo,  ü  fortale- 
Ea,  para  dar  k  entender  que  havía  gente  baAatw 
tcparala  defenfa.  I  I  -  )t  gen  de  clia  palabra,  fe- 
gunCovarr.  parece  viene  del  nombre  l'áufa ,  y, 
<)ne  de  Pausan' fe  diicoBausin ,  refpecio  de  que 
cftas  figuras  no  tienen  movimiento  ni  fentído, 
pues  folo  fervían  para  engañar  y  detener  al  ene- 
migo. Lat.  Períena ,  vel  figura  ia  itrbium  mmiiJ 
bus  coHoeatá  ,/p«itm  miiituérmhd*t¿li,  rtft*- 
fentans. 

Bausán.  Comunmente  fetoma por  bobo,  cftúpi-< 

do  y  fin  cfÍMriru  :  y  afsidd  que  fe  queda  pafma- 
do ,  y  con  U  boca  abierta  le  dice  que  fe  quedó 
hecho  un  Bausán.  Es  aluiluu  á  la  figura  del 
hombre  armado  afsi  llamada.  Lat.  Stupidus ,  vel 
Qui  bianti  ore  ,Jlalidum  in  morem ,  quacumque  in 
«culot  incurrunt  confiderat.  Pie.  j  u  s  r  1  s .  fol.aj  I. 
Aqíii  ya  pedí  picp^ir?.  nr.  hablar  en  i,:opIa  ,  (inoi 
en  ci  ellilo  que  iiicicu  un  bausán  COUio  ct« 
4Qvs,v*Muf  7.  Rom.  4. 

'   '  Hetbos vÁn unothamineSi 

filo  por  vér  fu  belleza, 

BAUTKMO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Baptifmo.  Vea- 
fe.  Lat.  Baptifmus,  Fr.  Luis  de  Gran.  Adic.  al 
Mcm.  pait.a.cap.p.  Dcfpues  que  en  el  bautifmo 
fonó  aquella  voz  del  Padre ,  que  decía :  E(k  es 
mi  amado  Hijo.  SictraNz,  Vid.de  S.GeronJib. 
I.  cap.  3.  DetodoeAoiefulló  quenndboSe- 
ñor  le  pufieflé  ca  d  ooraxóa  no  dilatar  ñus  lit 
bautifmt, 

BAUTISTERIO,  r.  m.  Lo mirmo  que  Bapdllério. 

Veafe.  Mari  ^n.  W'.W,  Efp.  lib.jo.  cap.6.  Sepul- 
taron fu  cuerpo  en  aquella  Qudád  en  el  bémtif<' 
ifrh  de  San  Juan,  encenté  de  k  Igléfía  mayor« 
BAUTIZ.^R.  v.  a.  Lo  mifmo  que  Baptizar  ,  aun- 
que modernamente  fe  ufa  mas  mudada  la  f  en 
m  lM.Be^izate^  Fr.Lvis  DtGitAN.  Adic.  al 
Mcm.part.  2.  cap.  9.  Fuifteis  ávueftro  ficrvo 
San  ]  uan  ,  que  á  la  fazón  cftaba  batitizando  pu- 
bücanos  y  pecadores :  y  puefto  en  medio  de 
ellos  humildemente  le  pediíteis  que  os  ¿jz/í/- 
Sieufe\z.  Vid.  de  S.  Geron.  lib.  i.  cap.  3. 
Trató  luego  de  dir  fu  nombre  para  que  le  ailen- 
taíTc  enttc  los  catecúmenos  que  qjoeiían  Alm/í- 

SLarfe. 

BAtlTrz^R.  Por  aluGóní^fica desfigurar  y  ho¿ 
oeftar  qualqutera  cofa  o  acción  mata  y  vitupe- 
rable,  poniéndola  nombre  honcño  ,  y  de  la  vir- 
tud á  que  esopuefta.  Lar,  Honejlum  nomen  rti 
Mboasfi^ ,  aut  probrofe  affi-^gere :  fpeciojinomimt 
wiumcktttldere.  Quev.  Alguac.  Los  hombres 
que  efto  vieron  ,  b.i:ií:z,.iro}icon  fus  nombres  al- 

Íuoas  vacas ,  que  ard  :n  mui  bico  allá ,  y  acá  fo- 
»tienen  nombre  de  fuftfeta  ellas ,  y  los  que-Ias 
traben. 

^uTizAiu  Metaphoticamcute,  y  con  poco  telpé- 
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to  y  tlfcénci.n  fe  dice  por  ccluragoá  al  vlnó:có^ 
oto  lo  executan  de  ordinario  lo»  Tabcrnccos 
que  lo  venden.  Lat.  Vhmm  aqiis  miftértf  ttmpe- 

•  nvt. 

^UTlZADO}DA.  part.paf.  Lo  próprío  que  Ba(>- 

-  úaáo.  Lar.  Bsftauatu.  StcoENz.  Vid.  de  S.GÍ> 
ron.nb.i.cap.3.  El  Un2u-ir  dcbaxo  del  agua ,  y  el 

<  facac  de  ella  al  bautizado  ligniticdn  m  uc  r  te  y  v  i- 

■  da,ierunecdónyfepulcúra.  EsTEB.rol.71.U11a 
tarde  que  me  dieron  una  follcta  de  vinobebí  de 

■  él  L\iutizJd<j  en  una  vecina  íucnre. 

BAXA.  f.f.  Diminución  dd  precio,  valor  y  eílima- 

•  ción  de  Li'.i^una  cof'i :  como  la  baxa  deltrigo,  de 
las  carnes ,  de  ios  tributos,  2a:.  Lat.  De Jummu, 
aut  de  prttio,  dece/íio,dedu¿Íio,  detraSio,  dimóm» 
tío.  R E  (  o p .  ¡ib.  5 .  tit.  2 1 . 1. 3 3 .  Con  que  rccom- 
pcniarlcs  loque  les  puede  dañar  elia¿^4que 
le  ediroa  fcrd  la  mirad  de  ella.  Qoev.  Tira  la  pie- 
dra* Y  advicru  V.iu.reñor  tírala  picdra,que  cfta 
ktxú  fe  la  pidieron  al  Rey  repetidamente  los 
vaíTallos. 

Ba  X  A.  Danza  ó  baile  que  intxoduxcron  en  ETpaña 
los  Flamencos  6  Alemanes  de  la  baxa  Af  emánia, 

porcaya  razói.  ili^c  Co\  jh.  le  llamo  afsi ,  á  dif- 
tindÓQ  de  otra  que  introdujeron  los  Alcnuncs 

-  de  la  alta  Akiiiinia ,  que  por  la  mirma  razón  la 
llamaron  la  Alta.  Lat,  SMtJtio  Bélgica.  Gucv, 

•  Epift.  á  Don  Pedro  Girón ,  foL3 1 8.  Quan  de  re- 
pofo  y  entonado  (é  pone  un  CabaUóo  i  contar 

a  dó  voló  una  garza ,  á  dó  mató  un  puerco  á 

dó  üryió  ¿  una  Daina ,  y  aun  á  do  danzó  una 

Dar  de  baxa.  En  la  Milicia  es  no  hacer  bueno  a  al- 

•  eun Toldado, ü oficial  rufucldo,poc  no  havei 

folvrre. 

■   Pir  de  baxa  alguna  cofa.  Es  reputarla  por  Inútil,  a 
dañofaydefecharla.no  hacer  cafo  de  ella»  y  apÓH 

•'   tarla.  Lat.  Fhcd ps^rr.  Vilrf^rndtrt. 
9AXADA.  f.  f.  Camino ,  ícnda,  o  vereda  para  def- 

-  ceñder  de  alguna  parte  alu.  Lat.  Via  ardua ,  af- 
per» ,  vel  deeJivis  a  \u<io  ufifue  ad  raiietí  montium 
ducertf.  Ov.Hift.Ciul.  ful.14.  Es  tan  grande ,  que 
gaftámoi  cíes  óquatro  dias  en  la  fíibída  álá 
cumbre,  y  otros  tantos  en  la  baxáda* 

PAX  AMANERO,  f.  m.  Voz  de  la  Gcrmanía ,  que 
figniñca  el  ladrón  que  entra  en  una  tienda,  y  fc- 
ñaUndo  con  la  una  mano  uua  coía ,  huru  con  U 
otra  lo  que  tiene  junto  kn,  Lat.  R^MubÚMhuLh- 
trunculus.  Alf  a  r.  fol.  3  i  i  .  Quien  fe  preciare  de 

•  Jadrcm  proci'uc  ferio  con  honra ,  no  baxamaain 
hartando  de  la  tienda  una  cebolla ,  y  trompoai 
los  muchachos. 

BAXAMANO.  Modo  adverbial ,  que  vale  lo  míT- 
moqne  debaxo  dd  braao.  Ba  locación  de  U 
Gcrmanía, fcgun  Juan  Hida^OeafaVoobob* 
rio.  Lat.  Subter  bracbium. 

BAXAMAR.f.f.  La  menguante  del  mar  todo  el 
tiempo  que  efti  difminuyendofc  fu  fluxoslo  con- 
trátio  á  la  aeciente.  Lat.  %/£Jiuantit  marij  rece/- 
fus.  Ov.Hift.CMLfbl400.  En  tiempo  de  Invier- 
no fon  los  caminos  mni  rrahijorn?  de  lodoa  |5 
malos  paflTos  aguardando  ios  b.txjimares. 

BAX  AMENTE,  adv.  Deípacablcmente,  con  de¿ 
fcftimación  y  vileza ,  apocadamente :  y  á  veces 
umblca  &  toma  £>oc  humilde  y  icúgtuuiaiue^ft 
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Zat.  JfuUgni.  fmpiter  ,  vel  Tfum'tViter.  Tíemt  feí 
f  R.L'Jis  PE  LEON,Norob.dc  Chrift.lib.z.folJSj* 
EnrrekM  demás  inconvenientes  que  tiene  díte 
crrór  es  uno  grandifsimo,  que  los  que  fe  perfila- 
den  de  el  furzoiamcnte  juzgan  de  Dios  mui  ba- 
tea y  \'i\mente.  SAAV.Empr.3 1.  Aunque  lo  proeti» 
ró  con  medios  honeños  ,  no  inclinó  h.ixj:r,\-t:ee  \x 
autoridad  Rc.il  .i  la  violencia  de  lus  vaUailos« 
A&TCAG.Eim.fol.ii. 

Qué  ei  (fio  mi  Dioí]  Qué  #i  e^ti^ 

Como  vtroí  ti  pofubU 

tan  ^tómente  poftrado, 

tan  baxamentr  fublimel 
BAXAR.  v.n.  Dcfccnucí  Je  algún  sitio,  lugar,  pa-: 
ráge,6  parte  fuperiór  y  alta  i  otra  inferior  y  ba- 
xa. Es  formado  de  la  voz  Baxo ,  y  en  lo  .i;uíguo 
fe  decía  Abaxar.  Lar.  Dtfccndtre.  Meno,  üucrr, 
deGran.  iib.  i.num.  16.  EneíbOEdeai^Jxwñi» 
al  cío  comenzó  á  fubir  cfcaramuzando  con  to«; 
«nemígos.  VatviRD.  Vid.de  Chrill.  lib.i.cjp.^. 
El  Efpiritu  Santo  bax6  fobre  Jcfus  en  forma  vi- 
üble  de  paloma  y  y  pecmaneció  con  quietud  oi 
fu  cabeza. 

B.W  AR.  También  fe  halla  uHído  como  verbo  a^-" 
vo  en  el  mifmo  fígnihcado  de  paOár  dcfcen<tien<¿ 
^dei<le  lo  alto  a  lo  baxo :  y  and  fe  dice  Baiar 
la  efcalcra ,  baxar  la  cueíla ,  &c.  Lat.  F.x  ¿lumn 
lo«9defstndert  txfttndtre.  Amor.  Mor.  Ancig.  da 
.  Córdoba ,  fb(.  iio.Cntrandoen  la  I^léfta  por  el 
l.ido  del  Norte  bix.úno:  c.i torce  ó  quince  gradas. 

Baxar.  Vale  también  ir  de  (tus  á  menos,  difmi- 

-  nuirfe  alguna  cofa :  como  la  c^emúra,elfiio»et 
calór,&c.  Lar.  F:hrcm  dífh-víre. 

Bax  AR.  v.a.  Es  poner  abaxo,  o  en  lugar  infcriór  al- 
guna cofa  que  eftaba  en  alto :  como  baxar  ana 
pinrúra  de  !a  pared  ,  los  tr.iftos  de  una  cafa  ,  ¿te. 
l^^.Demiitcre.Surfunittii  c,  D.'pznfrc.  L.Puent. 
patt.  4.  medir.  54.  Eftos  dos  varones  baxirm^ 
ctierpo  de  ChriÁo  nuellro  Señor  déla  Cruz  con 
grande  reverencia  y  devoción. 

Baxar.  También  fe  toma  por  desbadar  y  poner 
mas  llana  alguna  cofa :  como  bAxar  el  camina,  la 
calle,  la  cueda ,  para  que  con  mas  convcniénciA, 
y  ^cUidád  fe  andey  uibapor  ella.  Lat.  CompU' 
nart, 

Baxar.  Vale  aísimifmo  reducir  á  menos  cantidid 

y  menor  porción  alguna  cofa ,  haciendo  que 
pierda  de  lu  altura  ó  elevación:  como  baxar  una 

-  tone,  un  ecKfido,  una  cafa ,  quitándole  parte  de 
fu  fabrica  ,  y  icxvi  ndola  mas  bax  i,  \  ■  >  ran  eie-i 
vada  como  antes  ellaba.  Lat.  t/£dtum  pjlt¿m 

■  dirmrt» 

Baxar. También  flgnifica  inclinar  hácia  abaxo:co- 
mo  baxar  la  cabeza ,  el  cuerpo ,  los  brazos ,  hs 

■  «laSi&c.  Latt  Jut/lmiv.Ca&v.  C^ix.  tom.i.  cap. 
33.  De  manara  qnc  ni  con  las  manos  poJí.i  l!e 
^ar  á  U  bud,  ui  (>odu  batear  h  cabeza  ;\  ilegac 
a  las  manos. ¿«PINAR,  ArcBaUcftcr.  lib.s.rap.y. 
Y  fiemprc  que  llegaii(lai  péteos)  á  él  le  fefialao 
baxMidofc  á  olcrle. 

B*x AR.  Es  dcfcontar  y  adunitir  en  la  data,ú  defcar'* 
pode  l.T^^  cuentas  tal  ó  tal  partida,  ó  cantldád.pa- 
ra  que  ita  menor  el  cargo,  ó  el  alcance :  y  afsi  fe 
Ylíce  Se  baxa  tanta  cantldád  por  ella  razón  ,  y 
queda  el  alcance  en  tanto.  Lar.  Nomm  mrario^ 

.   ñibut  atttptum  fVti  ixgtnfuin  referre^  . 
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Baxar.  Significa  también  minorar  y  reducir  á  mé- 
noc  cüimacióo,  precio  y  valóc  dd  que  antes  te- 
nía á^ma  cola:  como  bam  los  oeníbs,  lamo* 
néda,  los  impueüos,  dcc.  Lat.  Caifuum  reddituSf 
vtltribuii fumam  laxare  ,  mimure.  Recop.  lib.5. 
tit.  SI. i.  ai.  Pocqne  palBidos  fciá  preciíb  J«»jf 
mas  el  premio  de  las  reducciones.  Marq.  Gob. 
.  ChriQ.  Ub.  a. cap.  39.  S^udcdc  todo  lodicho, 
que  la  poteftad  dd  Prínape  en  fuUcyitfMrlas 
iiíoncdas  de  precio  ,  no  es  orra  cofa ,  que  la  que 
generalmente  tiene  para  tallar  elpario,tcda,&c. 

Baxad  Et  LOMO.  Exprefsión  con  que  fe  adviertey 
d  i  a  entender  a  uno  que  eilé  atento  á  la  obra 
que  luce ,  y  ponga  cuiúadu  en  ella.  Eílá  tomada 
la  alofián  del  labrador  quando  ara ,  el  qual  fino 
vá  encorvado  no  hace  bien  fu  labór ,  y  íi^nitíca 
10(miinK>  que  ensena  otro  refrán :  Dueña  que 
mucho  mica  poco  hila.  LA,Arat9rmfihuanmtt 

pritvaricatur. 

£aXAR  Dfe  ixy  LOS  OfcNLROi,  TEMOOS,  TAfíOS,  TE- 
LAS Y  OTRAS  COSAS  V tN DiBL Es.Es  viciat  y  adul^ 
"'^tcrat  fu  fabrica  y  caliJid  ,  no  labrarlas  como  fe 
debe  y  pcckriben  las  Icyci  y  Ordenaniü  ,  de 
fuerte  que  pierdan  de  fu  legitima  cdtmacióo y 
valór.  Jjomifmo  fe  dice  de  tas  monedas :  como 
quando  (e  mezcla  la  plata  con  parte  de  cobre ,  6 
cñáno ,  y  fe  liga  de  modo  que  el  metal  no  es  pu- 
ro como  C14  en  si.  Lat.MtrtintonÍA  (orrumpertf 
aámlterjn.  Marq.  GobCTn.Chri((.  líh.2.  cap.39. 
Y  fin  efpcrar  para  c'lo  ct  corifentimicnto  del 
F  ueblo  baxaria  de  ley  hafta  donde  quiliccen. 

Baxar  db  rKficro.  Tetwr  menos  valóc  y  cftíma- 
ción :  como  fucédc  en  las  cofas  vendibles  quan- 
do lui  cópia  y  abundancia  de  ellas.  Lat.^rJM> 
Ihtmpretia  mímete.  Vijctxu  GobeR},CtmlUíbi«. 
c:i-p.  ^7.  De  la  abundancia  ó  carcftía,  falta  Ó  íb- 
bra  de  perlón  as  que  las  desean » y  de  oteas  cicr 
cunftincias  que  las  fuben  6^41»  <<f /»r/«/9. 

Baxar  de  pinto,  E5  defcaccer  del  cft.ido ,  grado 
y  altura  en  que  uno  le  hallaba  ,  pallando  a  lee 
menos,  6  valer  menos.  Es  tomada  la  phrafe  de  lo 
.  quefucéde  con  la  mira  ,  6  punrodel  accabÚttO 
ballefta.  Lat .  A  prtjlt  mjht  u  decidere, 

]|AXA«..sicoLOit.  Esdifminuir  la  fuerza  que  natu- 
ralmente tiene  ,  tcírpí  indolc  con  alguna  mtxti'i- 
ra  ,  para  que  no  clíc  laa  vivu  y  tuerte  :  loque 
también  íucéde  con  dtranlcurfi»  del  tiempo» 
quando  los  colores  no  fon  finos ,  que  por  sí  fe 
baxan  y  pierden  del  vigor  que  al  principio  te- 
nían. Lat.  Vividum  pigmentutu  .ittctuperare. 

%SXMi  EL  ESTILO.»  LA  OHACtON  ,  EL  DISCVRkO  ,  EL 

RAZONAMIENTO ,  &c.  Es  dccacT  y  defcaecer  de 
fu  primero  y  verdadero  vigor ,  energía  y  clo- 
qüéncia,  nofec  igual,  ni coicefpoiidci'  losñnes 
con  los  ptindpios.  Lat.  Oftíhñit  di&im  txeide- 
re.Laoi  ¡n  r.itioije  fjrrnuU. 

Baxar  ll  punto,  o  Baxar.  de  poNTO.EnlaMúfí- 
ca  es  (fifinínnir  y  apocat  lo  fberte  del  tono,  teih- 
.  piando  la  voz,  y  cantando  en  tonobaxo.Ylo 
tnifmo  fe  dice  (guando  íe  añoxan  las  cuerdas ,  6 
el  punto  en  los  mftmmencos  múficos  >  pata  que 
riocftén  tan  altos  y  fubídos  de  tono.  Lat.  Votit 
tonum  aut  injkrumenti  remitiere. 

Baxar  bl  tonto  a  alguna  cosa.  Poc  alníión  es 
templarla  ,y  tratarla  con  templanza  y  modera- 
dúo.  Lat.  Bemifiim  <^«r;.^oj.»,  Hill.  de  Nucv;. 


lEfp.  Ub  5.  cap.($.  Siguiendo  cl  camino  en  que  lo» 
pufo  Cortes,  .con  baxar  el  punto  de  fu  queja. 

Bakar  la  CAsezA.  Además  del  fentídoUterál,  (Ig- 
nifica  obedecer  ,exccutar  fin  réplica  loquele 
manda  y  ordena.  Lat.  Mvrtm  imifti gerere, 

Baxar'  la  cabeza.  Signt6ca  tamÚen  lálodar  i 
uno,  hacerle  reverencia  y  cortesía.  Demonftra- 
cióu  atenta ,  que  tcgularmente  lucede  quando 
las  perfónas  eftin  apartadas,  y  no  lo  pueden  ha« 
cer  de  palabra.  Lar.  Ciput  aÜciti  demittírí. 

Baxar  LA  ctRvu,  las  oRtj  As,  &c.  Mecaphorica- 
-  mente  fignifica  humillarfe ,  deponer  la  altivczy 
prefunción ,  ufando  de  difsimúlo  y  fufrimicnto 
invoiuntáiio.  Lat.  Colla  fubmittert.  Animos  depo- 
nere, 

Baxaf  i  a  mano.  Es  moderar  la  cxccución  deal- 
gu[u  cola  ,  no  llevarla  con  tanto  rieóc,ni  tratar- 
la con  la  fuerza  que  naturalmente  te  pudíor a ,  & 
debiera.  L a t.i?í »»///;«/  in  qn^rit »"  .-"j'r^. 
Baxar  1  a  mak.  Es  ir  menguando  cniu  crccicntc:io 
que  fuccde  dos  veces  cada  veinte  y  qoatro  ho? 
ras.  Lat.  Mare  requere. 
Baxar  la  mira.  En  lo  literal  es  lo  próprio  que  ba- 
xar el  punto :  y  en  lo  transí  at  icio  le  toma  por 
obrar  con  mas  templanza,  no  ufar  de  todo  d  rU 
gór ,  fuerza  y  poder  con  que  fe  pudiera,  ü  de- 
biera hacer  alguna  cofa.  Lar.  Moduyn  in  re  ali^ 
c$u  teaere.  Briudtntuu fe  gerere,  B.Arcíns.  Bijm^ 
•  fbl.2aa.  •  1 

Ni/e  dejdeña  de  zhd.yiiT\itnirA  ' 
Ai  ignorado  timico  lenguáge. 
Baxar  la  voz.  Es  hablar  bazo ,  temjplando  la  vos 
y  el  tono  ,  de  fuerte  que  fea  necefsária  parricu- 
lat  atención  pata  percebit  lo  que  íc  dice.  Lat. 
■  Fnfiim  lífw.  Vicetif  fitpfriwuri  ,  fimmHttrti 
QvEv.Tacaií.cap.6.  'ibáxemdow»  .Aivipsifi-; 
.  xe,&c.  .  .t 

Baxar  los  halcones.  Vob  de  la  Cetrería  1  y  vale 
tanto  como  d.ar!cs  a  comer  la  carne  lavada 
xjuando  cllán  mui  gordos  y  lozanos ,  para  que 
baxen  las  carnes,  y  puedan  volar  con  mayor  ve- 
iocidád.  Trábela  Covarr.  en  las  palabras  Aba- 
xar,  y  Baxar.  Lat.f parcius  a¡ire,íMtríre. 
Baxar  los  lomos.  Phrafe  de  que  fe  ufa  pata  dác  á 
entender  al  fobérbioy  defvanecido ,  que  íino  fe 
modera  fe  le  obligara  á  luccrlo  con  ú  uiurtili- 
cación  ,  6  elcaftígo.  Puede  havetíé  tomado  de 
que  las  béftias  quando  cüin  lozanas  y  fobérbias 
íe  moderan  con  la  muclu  carga.  Lat.  Animos  O", 
(riftatátfmere. 
Baxar  Losojos.Esen  lo  literal  mirar  hacia  la  tier- 
ra ,  ó  fuelo ,  6  para  mirar  algún  objeto ,  ó  para 
mefurarfe  uno ,  y  componerle  ,  ó  para  otro  fin. 
.  luAUDefigereinUrTMn mtlúi.VK.l,  1 1 s  de CraM. 
Adic.  alMem.part.  2.  cap.  14.  Qiiando  yá  los 
pollteros  gemidos  levantan  lu  pecho  atormen- 
tado ,  baxafe fus  ojos  laiiigricntos  y  dcíinayados, 
y  os  vteflé  al  pié  de  la  Oaz. 
Baxar  l  osojos.  Phrafe  para  dar  a  entender  que 
uno  fe  avergüenza  y  corre,6  le  humilla  y  abite, 
ó  fe  rinde  y  obedece.  I^t.  Demittere  otMot. 
Baxar  ios  rkvs  v  arro'ios.  Es  menguar  las  cor- 
rientes quando  han  tomado  gran  cópia  de  aguas 
por  las  muchas  lluvias  6  nieve  deiretlda ,  que 
IOS  hace  falit  de  inadie<  Lat.  FlummA  retiii ,  «r/. 
ttjeere^  •  .-; 

B«. 
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"^ÍIa'tarse  de  la  QuBitBiLA.  Voz  forenfc.  Es  apar*: 
tarfc  del  pedimento ,  que  en  jufticia  fe  ha  pucP- 
to  criminalmente  ante  un  Juez ,  de  alguna  pala-; 
bra ,  ü  obra  ofenfiva  de  otro  t  ü  de  cofa  fuya. 
"Lit.  A  lite  dícederf.Cvn]  \  PHiLiP.tom.l.íül.jy. 
•  Y  puede  el  Juez ,  aunque  la  partcy*  t*xe  it  la 
f «i^ft* ,  IKoceder  (le  ofido, 

^AXARntOMS,  GENTE  ARMADA,  A  TAL  ,  O  TAL 

'PaoviNciA.  £s  entrar  en  ella,  ó  para  hacer 

Sverra,  ó  invadirla,  6  para  prcfídiarla  y  defen- 
erla.Urare  de  efte  modo  de  hablar,pocqae  paT- 
ian  deun  Reino  ,'Provincia  ó  Eftádo  finiado  ea 

país  6  región  mas  alta ,  á  la  que  cfti  mas  baxa. 
Lu.Bti&m  in  diquod  regnum  mavtrt,  Quev. 
Taodí.  caip.8.  Defpues  que  nos  pagámos  hs 
pueílas,  coir.en/imos  á  tratar  de  &Í»lUtká  d 
Turco ,  y  de  bs  fuerzas  del  Rey. 

BAXADO,DÍA.  part.par.dd  vetboUnwco  toi 
das  fus  acepcióncs.  Lar.  Defn£iu,I}gtSm,D§» 
miJJui^SubmiJfus^atUm. 

lAxAoo  mit  C»LO.  Exprersión  con  que  fe  dá  á 
entender  fer  uno,  ü  alguna  cofa  prodit^iofa ,  ex- 
celente y  peregrina,  cabál  y  grande  en  todas  fus 
calidades  y  circunftincias ,  pafmófa  y  digna  de 
admiración :  y  afsi  fe  dice  Es  un  hombre  bixa- 
douicl  Cielo.  Lat.  Tamquam  c^eh  dihpfus.Ov, 
Hift.Chil.  fol.198.  Diciéndoles  fe  les  prcfent»- 
ban  las  vírgenes  del  Templo,  conoábombies 
que  parecían  baxádos  del  Cielo, 

BAX£L.  r.  m.  Embarcación  grande  con  todos  fin 
árboles  y  aparejos  cortefpondíentesá  navío.poc 
ferlúmiihio  que  qualquiera  nave  que  anda  pot 
lunares.  Viene,  fegundice  San  Ifid6nMib>X9* 
cap.  I.  de  lasetymologías ,  del  Latino  corrom- 

g'oó  Bs/elus,  afsi  dicho  del  Griego  Pba/flui ,  que 
jnificalomirmo,  por  loqual  fe  debe  cfcribic 
con  ^,y  con  ar,  y  no  con  v  ni  / ,  como  fe  halla  en 
algunos  Aurores.  l,ar.  Navis.  Qjt  v.Víd.  de  San 
Pablo.  Los  pilóros  mal  afle^urados  intcnriron 
bakáábaxí¡,y  delámparar  íu  gobierno.  Solis, 
Hift.deNaev.Efp.fib.  i.cap.  5.  Se  publicó  h 
fornida ,  fe«Uft6U  gente»  y  pceviniecontrct 
9Meéiet, 

BAXELrrO.  f.  m.  dimin.  de  baxd.  Baxét  peque-^ 

fio.  LáL  Njvícu  h .  X.i  vrcelU.Q¿vrMxiL$J&íiL^ 

Ajf  i¡u  me  ané¿o 

btimítomvcw. 
BAXERO.RA.adJ.  Cofa  que  eftá ,  ó  vá  dcbaxo 
de  otra :  como  guacdapics  baxéro  >  enaguas  ba- 
Seras.  Es  vozbaxá  y  arada  en  Anqgón.Lar.  üa^i 

firus.  Inferior. 
BAXETE.  f.  m.  dimin.  de  baxodcmúfica.  Es  un 
.  término  de  voz,  que  propriamcntc  es  tcnór  que 
dá  en  bixo.LAt.Vocií  tenor  ai  k^mmfr^mitm^ 
.GoNc.  Rom.  lyric.  ao. 

Dexótoyáporunpagé 
bien  peinado  de  copite^ 
que  arrima  d  ma  ^uitarrilía 
fu  poquito  de  baxece. 
ÍAXETn.  También  fe  fucle  tomar  por  clhófflbrd 
que  es  baxo  de  cuerpo  y  defmcdrado.  Lat.  íh^ 
mo  breviufculi  corporis ,  aut  fitíur*, 
BAXEZ A.  f.f.  Hecho  vU  y  apocado,  acdón  bditfJ 
na ,  y  no  correfpondíenre  i  la  perfona  qne  u 
cxcaíta.  l^t.Dedeeus.Prohrum.S\  a  r  m  .  De  ¡tripe. 

de  A&ic.mii.s.  fei.iooi  <^c  «i  ^bxt^&tcgj^ 


dos  no  tenían  de  coftumbre  hacer  remcjaotC| 

btXÍÍtat,Qvt.v.Muf.6.Rom.6i.  , 
Fuei  vive  Ü!új,  Ciudad  noble f 
qm  tengo  por  gran  baxéa, 
que  Jiendo  tantos  a  uno, 
te  falte  quien  te  dejicnda,  .  " 
fiAXBZA.  También  (c  tomaporoorredády  iflaqué^ 
zade  ánimo,  ruindad  y  apocamiento  de  cora'^ 
zón  y  de efpíiitu.Lat./4«/OT/  abje¿}io.S.\  w.tmp.- 
33.  Quando  uno  fe  haya  de  perder ,  mejor  es 
perderle  con  generoGdad  que  con  baxéza.  So- 
lis,  Hift.  de  Nuev.  Efp.  lib.  i.  cap.  1 3 .  Porque 
cita  virtud  fe  dexa  irritar  y  afligir  dentro  de  los 
limites  déla  cazón»  peco  en  paílando  de  ellos 
declina  en  Acr/sj  dedn!ao>yen  &lcadelén^ 
tído. 

Bazbza.  Vale  también  Abadmiento ,  humildad^ 
rendimiento  y  démonftcadón  de  dnino  refigna^ 

do  y  humilde.  Lat.  Humilitas.  DejeSlio.  FR.Luit 
DE  Gran.  Giiia,  pact.i.  cap«i.  O  alt^a  de  cha* 
tidád !  O  haehtá  dehamiidid  1  Ograndézada 
mifeticórdia !  Muñ.  Vid.  de  Fr.  Luis  de  Gran, 
part.  2.  cap.2.  Ella  era  la  que  en  medio  de  tan.* 
tos  favótes  y  alabanzas  le  hada  defviar  los  ojos 
de  ellas  ,  v  ponerlos  en  fu  baxéza  y  nada. 
Baxeza.  Significa  también  pobreza  y  mezquindad 
en  la  calíd-id  ó  prerogarivas  do  la  ungre,  humil- 
dad de  nacimiento  y  fjíta  de  nobleza ,  ó  vülaní.i 
de  linigc.  Lat.  AbUciio.  Oó/turitat ,  aut  ignMili^ 
/j/^pmirri.Mt- ñ.Vid.  de  EréLttia  de  Gran.part.». 
cap.  2.  Ertar  continuamente,  con  ocafión  y  fin 
ena,rcñricndo  la  baxica  de  fu  nacimicntq,el  hu- 
milde miniftério  de  fu  nuuke  ,  la  pobcát  coq; 
j|ae  ié  CDÓ.  GoNo.  Rom.  var.19. 

Bí  lagratitád  m  toqui 

dt  buena  d  villana  faAgrt^ 
.  kimiUit totsnbtxézaAt 

mobletdt/cmbrmquilMtn, 
BAXÍLLA.  Vc.ifc  V.ixilh. 
BAXIO.  i.  m.  £1  banco  de  itétOtó  paca^  pelígto* 
fo  qoe  foele  haveren  algunas  partes  ¿elmaf 
por  mucha  nrcp.a  y  poca  aeua.  Díxofc  .irsi  Je  la 
palabra  Baxo  mar  en  el  kntido  de  tener  muí 
poca  hondüra.  Lat.  S/éí^efiu  HttiiérieiKmtiht, 
QcEv.  Vid.  de  San  Pablo.  Dando  cabo  al  baxcl, 
porque  no  dicíTc  en  un  baxio  le  traxcron  de  re- 
iniolco.  EsFtNt  Bfeuderi  101x14.  El  mar  por  allí 
tiene  muchos  b.ix'rjs  y  muchas  Islas.  Ov.  Hift. 
Chil.  (bl.  25.  Los  muchos  baxíos  que  tiene  á  la 
entrada  hacen  efte  puerto  poco  comerciable. 
Baxio.  Vale  también  Diminución  y  baxa  del  pre- 
cio y  valór  de  las  cofas :  y  afyi  quando  por  la 
abundancia  han  abaratado,  fe  dice  qa:  han  da- 
do grande  baxio.  LaCt  Prttii  vMáüitiit  laxati»^ 
remifsio ,  vilitiu, 
BAXISSIMO,  MA.  ad).ruperl.  Muí  niin,TÍtirsidk>¿ 
fumamenre  defpreciable  >  y  afsi  de  otras  acep- 
ciones y  fígniíicados  del  adjetivo  Baxo  ,  como 
fe  dice  en  fus  lugares :  como  baxifsimo  de  cúet« 
po ,  baxifsimo  de  techos ,  baxifsimo  de  afsien^ 
to,&c.  Lat.  í^alde  contemptibilis,  defpi(abilií,etf» 
EspiN.  Efcudcr.fbl.  198.  Tienen  cfta  proprie* 
dad  ^Ayi/ri»M ,  que  todos  muerden  al  pobre 
taftéro ,  y  le  matan  (1  pueden.  BaAbn.  Guecr«d« 
Tland.pí.3  5  7.  Es  CiBd.id  de  sitio  fcwí^AiN^bisil 
sqafnscida  d«  auv o  y  de  folio. 
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BAXO,  XA.  adj.  Lo  queefbí  ^  inferior  toeir.lt 

origen  decfta  palabra , fcgnn  diccr.  jnan  López 
de  Velafco  y  otros ,  viene  del  Italiano  ¿4^,que 
Infiel  tomifinoi.  Covarr.  U  deduce  del  Griego 
Bifis  5  prro  mis  probable  la  primera  ctymo- 
iogia.  Debele  elcribir  con  x ,  y  no  con  /,  por  ra- 
zón de  venir  de  t ,  como  fe  ha  advertido  en  el 
Difcurlbde  la  orthograpliia.  Lat.  Infriar,  ie~ 
frtjior  res ,  aut  íocus.  AMBii.MoR.An%.de  Cór- 
doba, foLiio.  Para  allanar  el  sitio  ñic  meneficr 
que  c(b  f'arcd  dcl  medio  cit3 ,  que  eftá  en  lo  mas 
béxo  hacia  el  rio,ñieíle  mucho  mas  alta.  Meno. 
Guerr.  de  Gran,  lib.a.  nuin.3 .  Hicieron  mnefira 
de  encubrí  r  fe  con  el  peóón  ¿4UM'j<Undo  apüiéni- 
cía  de  cTcapar. 
BAxo.^igniñca  tannbien  lo  que  es  profundo,  y  cfti 

-  muí  hondo  y  Túmido  en  la  tierra :  como  toe  PCK 
.  zos  y  aguas,  cuyos  veneros  por  la  fcquedád  naa 
.  ido  faltando  y  bax.'.ndo.  Lat.  ¡nferuí .Profundus^ 

tf,«m.Ki6afiUB.  Diclam.Elpirir.  No  es  muidel^ 
graciada  caída  la  que  es  para  que  oo  caigas  maf 

Baxo.  Vale  taml^ten  io  humilde  y  ordioário ,  dig- 
no de  poca  «tendón  y  eftimación :  como  gente 

-  baxa  ,  hombre  baxo,  langrc  y  calidad  baxa.  Lat. 
Jbitítiu.  HttmiUt.  Kiiii,  et  t.  Fk.Luis  Gran. 
Mic.  al  Mem.  fMurr.  a.  cap.14.  O  quanto  puedc- 
cl  mas  box»  de  los  hombres  con  la  gracia  Divi- 
na,  y  quan  pocojniedc  el  mayor  de  todos  fin 

.  !^!MAittAM.Hft.Eíp.Ub.ioi.cap.ia. Susp»- 
labras  por  entonces  fiicron  menofpreciadas,  por 
fcr  el  perdona  tan  baxa.  Solis  ,  Hift.  de  Nuev. 
ETp.  lib.  3.  cap.  10.  Exprefsión  de  gente  baxa 
embebida  en  fiicoofcniéndAf  y  olvidada  del 
honór. 

Baxo.  Se  Uaná  también  k>  que  no  es  fiibído,  tú  des 
nc  en  sí  viveza ,  ni  fobrcfale,  ni  campea.  Lar.. 
Res  infiriorií  nota,  pretil^  tejiimationii,  Saav. 
JEmpr.  lé,  Coiejando  unas  piezas  depúrpur;i 
conocías ,  para  que  lo  fubído  de  eda  cfcfcubra 
lo  bax9  de  aquella ,  y  fe  haga  cftimacion  cierta 
de  ambas. 

BAXo.Taintñen  fe  toma  por  cofa  vU,derpreciable, 
.  oniiocdiiiáría  y  vulgar,  y  de  poca,  6  cafi  ningu- 
.  naeítimaclon.  Lat.  Reí  nibi¡i.iA\KQ^Qohctn. 
Cbtift.üb.2.cap.39.  Qtie  la  potcíUd  de  los  Piitv* 
cipes  no(é  extienda  \  variar  tamo  la  eftímadón 
de  la  moncd.1  que  li  puedan  labraren  qualquic- 
i  ra  materia  por  baxafV  inútil  que  ífii  de  iuyo,cof 

ipK»  diero,  madera»  8cc. 
Baxo.  Se  Ibma  también  lo  que  ha  perdido  de  fu 
•  prinm  sér  y  nobljéza,y  no  cotrefpoade  á  la  eíli- 
niadón  y  puréza  que  antes  tuvo :  y  en  eftc  i  ig- 
nificado  fe  dice  Latinidad  baxa  ,  férniino ,  pala- 
bra,locución  baxa,  eftilo  baxo.  Lat.  Res  ínfima, 
■  Colmen.  Hift.  de  Seeob.cap.44.  En  unaiexcL- 
ra  de  pié  qa^baác>tlf0iU^c<mp(As!éapmWi 
alto  A^cto. 

,  Baxo.  Alsimifiao  fe  halla  ufado  por  ruin,  apocaflo^ 

abatido,  y  que  en  riene  nobleza,  gcncroíi- 
dád.ni  elipíritu:  como  penlaiuienios  baxos.l'ucc- 
te  baxa.  lM*A^iümt^,sm.  Fa.  Luts  de  Gram. 
Guia,  part.  1.  cap. 4.  Confiderando  a  qu^.n  h  txi 
fuerte  le  ttuxo  iu  miféria.  Saav.  Empc.^  i.  Para 
ningún  puefto  Ion  buenos  los  ánimos  Aftvof ,  que 
|ioaipúai¡éjostQQolb,xAí¡«naiWjm 


BAX 

Baso.  Sígflifica  también  lo  inclinado  hácia-al»* 

xo,y  que  mira  al  fuclo :  como  cabeza  baxa,  ojos 
baxos.  Lat.  Demijfm.  Inclmatus.  Qvev.  Tacan, 
cap.  II.  Andábamos  por  élcomoqownxedlMi 
bendiciones  con  las  cabezas  bax.f. 
Bazo.  f.m.  Lavozó  inftrumento  que  co  ia  MuU^ 
ca  lleva  eílc  punto ,  que  es  una  octava  mas  baxt 

quCCltenór.Lar.  ftxfrí'.vcl  M'if'':::nnctntui  gr*^. 
vis  t  vtllmui Jonuj.  Al^mí.  <^o.  Porque  IH> 
puede  haver  perfé£ka  múfica  ünbaxo.  Pant. 
Vexam.  I .  Porque  tocándole  en  las  muelas*  file- 
na baxo ,  y  en  lus  coimiUos  tiple.  . 

Bazo.  Se  llama  también  el  banco  de  arena ,  y  lo 
roifmoque  Baxío.SoLis»Hift.de  Nucv.£fp.líb.i. 
cap.12.  Navegando  la  armida  íbbre  unos  ba- 
9C0S ,  que  eibín  entre  el  Puerto  de  la  Trinidad,  y, 
el  cabo  de  San  Antón.....»tocó  en  ellos  la  Capi- 
titta.Ov.  Hift.  Ctül.fbl.  25.  Entre  ta  qual ,  y  la 
tierra  au(lr.il  hai  muchos  bix^.i  y  cfcollos. 

Ba  xo.  ad V.  Lo  próprio  que  Abaxo.  Yeafe,  Qaiv. 
Tacáfi.  íap.8»  NokofsérepfiGirdeiidedoqiie 
no  me  dixcflb  tcníaacbftno  pan  dnc  d  Gao 
acá  ¿4X0. 

Baxo.  Es  también  lonúfmo  que  fín  ruido ,  quedo» 
y  como  taciumcnte :  y  aísi  dcl  que  hablado 
kieite  que  apenas  íe  le  oye  lo  que  dice ,  6  pro- 
iiihicb,fe  dice  qoc  bai4a  nnii  \moJLait.Depreji 
votisfino.  Qtbv.  Tacan,  cap.  M«  Hablaba  taa 
baxo  qoc  no  me  podía  compreliendet  t  fino 
r  jralkoe trompetilla.  Gong.  Rom.  AoMCi^ 
Trifie  camina  el  Alarbe  y 
jh  mas  bixo  que  ¡ftude, 
éntíaitti fi^iim  Imtái 
y  tiernas  lá^rymas  vierte. 
Baxo.  Prepofic  Lo  mifmo  que  DebaxO.  Veafe; 
-  Qv&v.  Tacan,  cap.  8.  Salió  un  timlatan»  mos- 
trando las  preüscon  fbmbrcro  rrixfrto  en  guar-  • 
dasól»  yuH'Colélo  de  ante  ¿uxt;  de  una  lopiiU 
fiielia  y  llena  de  cintas.  L.  Arcens.  ^«w.fr|.5i« 
r  ¿Jorge  baxo  de  ellat  peleando 
Con  ¡as  bárbaras  hmefies  tntm  'tgas. 
Baxos.  ufado  fíemprc  en  plural.  Los  veftidos,y  fO¿ 
pa  que  traben  las  mugéres  dcbaxo  de  las  favas 
óbiiáles ,  que  les  íirven  para  abrigo  7  reparo 
de  fu  modéüia.  Llámanfeafsi  por  eftar  debaxo 
de  las  faldas.  X^tetmuurtm  ealtei ,  tibiaiia,  C^, 
^aámnm  ImAm,  Qvbv.  Maf.  5.  Letr.  fatyr.i. 

L  .i  ot  r.i  ¡Oía  perenal  '  '  ' 

fe  frícia  envuelta  en  andrajos f 
eUttMfmejiref  baxos, 

qu.r  1:1  Capilla  He  al, 

Baxodblsy.  Se  ilama  el  mctál  que  eflániezcl¿: 
dó  con  otro  de  inferior  valór :  como  la  nwnéda 

de  plata  que  tiene  parte  de  eftáño  ü  cobre.  Y  lo 
milmo  ic  dice  de  las  mctcaocias  y  otros  géne- 
fos.  Lat.  Aitikirhté  nuterténmnmnuyvel  pannus, 
Maríi.  Gobcrn.  Chrift.  Iib.2.  cap.  39.  Por- 
que dicen  que  el  Príncipe  puede  eftancar  la  mo» 

néda  .y  que  recibiendo  la  antigua ,  y  voU 

\icndoIa  nueva  ,  aunque  la  vuelva  mas  taxi  di 
ley  en  valor  igual ,  6  mas  alta  de  valor  en  pelo 
igual ,  vuelve  otro  tanto. 
Hablar  ¿jjf¡7,  De mds  del  fcntído  común  de  hablar 
quedo ,  es  cxpreÍMun  que  te  ufa  para  dar  á  en- 
tender a  otro  que  no  fe  encolerice ,  ni  altere 
^uudo^cn  alguna  altcccuMmóoSa:  y  a^ 

le 
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-  &  le  róele  decir  Hable  V.m.  baxo ,  eño  es  noib . 
enójc ,  ni  lé  altere.  Lac/r4rMw<iMi^MW,  n- 

primert,  » 

Monte  buxo.  Se  llama  el  que  no  cftá  pobtaAo-de 
árboles  altos ,  fino  de  carraícos ,  chaparro»  y 
otras  plantas  o  matas  que  crecen  poco.Lat..'*/»»- 
ticulus ,  i.  Espinar  ,  Alt. Baikftcr.  lib.  a.  cap.8. 
Para  puerco  (  fe  ha  de  tomar  auüya  )  en  »mu, 
baxo  y  efpcfo ,  en  lo  abrigado  del  viento. 

Por  lo  baxo,  Phrsiíe  adverbial  y  inetaphótica.Equi- 
vale  a  callada  y  recatadamente ,  con  arte,  dilsi- 
mtílo  y  blandura :  y  afsi  del  que  obra  fín  gaíbr 
mu  chas  palabras,  y  maneja  con  dcftrcza  y  blaa- 
damcote ,  lin  meter  bulU ,  pero  con  cñcáciat  íus 
depeudéncias,  fe  dice  que  obra  por  lo  baso.  Lat. 
Laienter,  Caute. 

ym  báxa.  £1  tono  de  habUc  dé  fuerte  que  no  Iq 
.  puedan  dír  todos  los  ciramftantes.  Lat^SwMntr^ 
/jfjutdepreffkvox.CíKv.Q^h.  tom.  2.cap.3i. 
&  á  una  reverenda  Dueña.  >  que  con  otras 
i  ledtMr  á  la  Duquefa  havía  ^'do ,  y  oootwB 
baxa  la  dixo,&c. 

BAXON.  r.m.  Inllrumento  anifico  de  boca,rcdon< 
doycóficavojatf^oomodeuna  vaia.y  grupC- 
lo  como  un  brazo ,  con  poca  difcrcnda ,  en  el 
quai  hai  diferentes  agujeros  por  donde  reljnra 
•  el  üre,  y  con' los  dedos  fe  forman  las  diferén- 
ciasde  la  compolictún  múlica,y  !us  tañidos.  Tó- 
.  cale  por  la  parte  l  upcrior  pur  una  como  cerba- 
tana de  metal  torcida  en  atcohidaaniba  ,«n 
cuya  cxrremidid  fe  cncaxa  una  que  llaman  ca- 
ña ,  ta  qual  le  mete  entre  los  Libios ,  y  pur  ella 
fe  inñinde  el  átie » óalienioi  fia  U  panein&rióc 
tiene  una  como  tapa  de  metál ,  que  la  guarnece, 
y  en  ella  una  como  lengüéraque  le  mueve ,  y 
firve-pAia  dtvetfiispiiiitos  de  la  múlica.  Dixole 
Baxón ,  porque  imita  el  pumo  baxo*  ü  odava 
baxa  de  la  Múüca.  Lat.  Dnm/t£M  tibia  pmmm 
nditHsfonim,  Sol»  >  Poef.FabaL  delfletm* 
pbcodtto. 

0/  ituambf  el  decir  /¡ueyá  tenia 
L.i  voz  rrtírf  baxón  y  c arir.i'ht. 

BAXONClLLO.i".ai.dimin.de  fiaxon.  Inttrumcn- 
ro  múfico  de  boca,  mucho  menor  que  el  baxón» 
que  aunque  es  de  fu  hechura  ,  y  fe  toca  de  la 
mti'roa  manera ,  no  inun  j  ni  lijguc  el  tono  baxo, 
finoelque  corte fpondeítenoc.  La^3ÍEMiflM>. 
Hlocrit. 

BAXÜRACBaxúra.)f.f-  Lo  «nifmo  queBaxéza. 
Tratie  cita  vos  Mebciaa  en  fi»  Vocabulacioipen» 

i.o  tiei.e  ufo. 

BAYA.  f.  f.  Zumba,  matraca,  vexámen  com^ucfto 
de  palabras  picantes  y  dichas  con  intención ,  y 

a  fin  de  que  otro  le  corra  y  avergiiencc.  Covarr. 
añrmaquees  voz  Tolcána ,  que  lignítica  burla, 
tomado  del  verbo  5.t/4r«,que  vale  ladrar:  y  tícr 
ncpor  vulgartdid  lo  que  le  dice  deque  venga 
de  la  palabra  Vaya  ,  tiempo  del  vcibo  Ir.  Lat. 
Jrrijio.  Dcrijio.  Pie.  Justin.  fol.  14.  Meparedó 
cofa  indii;na  de  pechos  nobles  fufrir  b.iyu  y  fif- 
eas  de  hlgoncs  rateros.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.  24 j. 
Unos  á  otros  fe  daban  b^y.ií  de  que  un  Indio  bo- 
z.il  loslmviLÍl'e  ei^a&ado  aíiiL  Qusv.Yidi^dQ 
tpictccu.cap.y. 

Ums  q  ¡te  impile» ,  9tro/  que  te  «MfM^  • 

OfiwiMWyas»«nwíí^4í'^ 
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laVas  M  lávtii.  Lo  mifmo  que  Bacas.  Veaíé. 
.  Pkagm.  ne  TAss.  año  1680.  to!.i  i .  Emplaflodlt 

bayas  de  laurii  cada  onza  a  real  y  medio. 
BAY  AL  (Bayál.)f.m.  Efpécie  de  palanca  compocA 

ta  de  dos  m ad'iros ,  uno  derecho  ,  y  otro  cncor- 

-  vado ,  unidos  con  una  abrazadera  de  hierro. 
i  Sirve  en  las  TahK&Nias  panirolver  las  piedras  de; 
•  un  lado  y  otro  quando  es  ncccfsário  picarlas. 

-  httyeíiis  duobui  lignit  (ompojitas^  altero  rcSio^. 
tero  curva, 

BAYETA.f  f.  Tela  de  lana  muí  floxa  y  rala,  de  an^ 
cho  de  dos  varas  lo  mas  rc^^ular ,  que  tirve  para 
veftídos  largos  de  Hclc{iiliicos,manttlIas  de  mu- 
géres,y  otros  ufos.  Hái  las  de  todas  colóres,blan- 
cas ,  verdes ,  negras,&c.  Lzt.Ljmeus  psnma  tnf^ 
patusycirratut,  Pracu.di  TASs.año  1680.  fol.4. 
Cada  vara  de  bayitA  contrahecha  de  Segobix 
■  Tcinte  y  cinco  reales.  QuEV.Tacafi.  cap.  ia.  A 
las  doce  y  media  entró  por  la  puerta  unawatt* 
t^^a  \cÚ¿iáÁácbay  ¿t.i  haiU  los  pies. 

Bayktasí  Se  llama  afsi  aquel  adorno  que  fe  pone 
a  los  difuntos  en  el  fcietto  de  bayeta  negra  íb- 
bre  el  ataúd ,  y  en  el  fuelo ,  que  aunque  muchas- 
veces  es  de  pa&o,  comunmente  fe  llaman  baye- 
tas. Lat.  Air  i  &  lucubres  panni ,  qui  in  mortufh- 
rumjitttcribus ftemurtíur.  Qu&v.Muf.6.RQm.iS. 
Por  toballá  trueco  ^bonAn 
¡as  bayetas  de  un  entierro. 

BAYO ,  YA.  adj.  Color  dorado  baxo ,  que  tira  á 
blanco ,  y  es  mui  ordinário  en  los  caballos.  Lac 
Colar  badiiu.  BsUltt,  Sfotí*  ,  «U,  J ACINT.  Pot. 

Snmbtcftuénw^gfw, 

que  en  tiru  Andaluza  yegui 
engendró  el  viento,y  ai  Fadre 
con  veloz  planta  aiftftUa, 
BAYONETA,  f.  f.  Arma  modernamente  introdu- 
cida ,  que  ufan  los  foldádos  de  In&ntcría  y  Dra- 

fónes,  y  fe  compone  de  un  hierro  acerado,  para 
eiir  de  punta,  que  unas  fe  hacen  efquinadas  de 
media  vara  de  largo ,  y  otrts  mas  pcqueSas  con 
corte ,  y  anchas  án^Jirira  de  cuchillo  ,  y  unas  y 
otias  tienen  uncañoncillo  de  hieccoá  la  parte 
opacfta  á  la  punta ,  dentro  del  qoal  fis  owtela 
boca  del  fusil ,  y  con  una  abeitlíünfe  tfiansaca 
el  pumo  de  él.  Lat.>í/V4y«. 
BaYONaTA  CALADA.  Sc  dicc  quando  cftá  poeftaen 

la  boca  del  fiisíl.  Lat.  Sica,  íclopeto  Adncxj. 
BAYONETAZO,  fon.  bl  golpe  6  herida  que  fe  di 

con  la  bayonéta.  Lat.  Sitet  muí, 
BAYUCA.  1".  f.  Voz  ¡ucófa ,  y  de  laGecmania.  La 
taberna ,  o  lugar  doude  come  ó  bebe  la  gente 
ordinária.  Lat.  F9phia^é»  Ov.  Hift.Chil.fol.  1 5^. 
Los  foldádos  con  laikpiezaque  tenían  adqui^ 
rida  fe  entregaron  al  ooo  y  bribonada,  (infa* 
lir  de  los  garito» ,  ktféuuj  bodcgóncit  Baraat 

-  foLjaS. 

Poftillónde  Alcali  ¿Hurte, 
■  gentübotnbre  de  ¡a  hfo,  '  > 

rejidente  de  bodégos, 
y  aíiijientede  bayucas. 
BAZA.££u|iintadedos,trcs,ómas  cartas  que 
uno  ha  copído  y  ganado  en  d  juego  de  los  nii- 

Í)cs  con  la  luya,  Icgun  la  calidad  del  juego,  y 
apene  delante  de  sí ,  para  que  fe  vea  y  conoz- 
.Ci^  ykittd^  ][nboAnbi|^Am«quo(is^ 
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«1  vencer, íbjuzgar ,  dominar,  tat.  In paellas 
■    rumlucU)  ypalma^quam qu[fque l^l^l»pltvmiti 
QufiV.MuC;.  Lctr.fatyr.d. 

"Efie  mundo  tí  jtugodtb^zaSy 
Que  foto  elqiK  roba  triumpbay  mirida. 
Baz  a.  Se  toma  también  por  principio  y  fandamcn-' 

•  to.  E>.piN.Efcudcr.  fol.  50.  Efta  (ué  la  priméra 
i:iza  de  d.'rfrr"!'vi<; ,  y  el  principio  de  cono- 
cer que  no  le  iia  de  har  nadie  de  palabras  Üfoa- 
géras. 

No  dcxar  hacer         Metaphoricaracntc  válelo 

•  mifinoque  hablar  maclio,  y  de  modoqueno 
de  xa  hablar  á  otro ,  ni  decir  fu  razón.  Lat./«yá-. 
mUiárittikquto ,  nuítum  loquendi  iotum  aittri  «v* 

-  ÜHqture.  Omnem  ¡oqsundiaditÉm/UimipnKMe'. 

•  re.  Alfar,  fol.  140.  Preguntaron  como  havia  (i- 
4.o}tioíedfxé  bmt  baza,  P1c.JusTiN.fol.78, 

Sentada  la  haza.  Phrafe  que  Gffi&a.  lo  mifino  que 
ftntado  el  principio ,  ó  que  «  denolo  que  ha 

*  •  dicho  :  y  tambicn  l'c  ufa  para  decir  que  uno  tie- 
ne bien  acreditado ruprocedét  en  lo  que  dice 6 

•  hace: y  afá  (édiceTtene  (éntada  la  baza  de 
hombre  de  bien  ,  de  valiente ,  de  difcrtfro  ,  &c, 
Lax.Hof  pojitotvei^atuto,  vcl  Qj¡f  exijiimari  vir, 
bmusdtthuiit, 

BAZO.  r.  m.  La  parte  dclaalTadúraquccn  cl  ani- 
'  mal  recógela  cólera.  Lat.Ji^/n>»n/'.  Comüno. 

•  fi>b.  tas  300.  fol.  89.  Sangreikne  tan  fola  mente 
cerca  del  corazón  y  de  los  ojos,  y  car  -Lt;  de^j- 
£?.Pic.1osTiN.  foi.i  jp.  Pardiczquc  li  le  dixera 
que  no  bailaba  por  e(tarenforaiaddft«M,reinq 
7.ampuzara  en  las  tripas. 

Cagar  el  *di.o.  Phrafe  mui  ufada  del  vulgo,que  fig- 
nificalomiTmo  que  enfadar  y  moledar  importu- 
'ñameñte  con  difparátcs  ¿  iiupcrtinéiicias.  Lat. 
Moíefium  fufra  modum  O-  tadicfum  aiieui  t£e, 
QuEv.  Cuenti  1b»dbclláco  focarrón  y  mal  ha- 
blado ,  y  dixoque  no  le  tagtgle»  «/Aiuc«,qiieiiQ 
era  barro  cafarle.  t 

BAZO,  Z A.  adj.  Color  moreno,  y  que  tita  á  ama- 

^  -  ñllo.  Lat.  aJo^m  (olor.  Mari an.  Hilt  Efp.  Ub. 

' '  36w  cap.iS.  El  color  del  lüy  eraf^^stf,  el  cuerpo 
j',rjnde,  y  cl  fcmblatuc  que  reprefcntaba  magef- 
tad.  MARM.Delcripcde  Afiác.taim.i.fol4($.Los 
■qualcs  toparon  diez  y  nneve  hombres  hoM^  ar- 
mados de  azagayas. 
'  Pan  bjzo,  Sz  llama  el  que  no  es  de  flor  de  harina,  ú 
de  harina  (ola ,  fino  el  de  tenéra  íiierte ,  y  que 

^  'tiene  el  color  moreno.  Lat.  Secundinas  paais. 

'  MfixiA,Hift.bnper.  Vida  de  Nerón,cap.3.  Apre- 
tado de  b  hambre^  y  de  laledpitÚóde 

.  y  no  te  hallaron  finoanpooodefMto^ynitt 
poca  de  agua. 
'  BAZQFIA.  f.  f.  Las  heces ,  6  la pordón  dañada  y; 
corrompida  de  qnalquicra  cola,  y  mas  determi- 
nadamente de  coUs  comeftibles. Lat. t'itx,(U^ 
Qotv.  Muf.5.  Xac.10. 

eiiapúz  noBurno  bordan^ 
:   •  fmbrgferilhdeerraXf 
fon  rehuiente  bazofia. 
BAZUCAR.  V.  a.  Menear  mu  cofa  raczciandola  y 
■   confundiéndola :  como  fucédc  con  lo  liquido» 
jgjie  íc  aakaxA  soto  tsesa^)fi  ^  ^olYcdotfil 


'  BAZ 

formado  del  nOmbre  Bazo ,  aludiendo  \  lo  qufl 

fe  cxpcrimenra  quandn  cí^"  ticpc  iTTJcha  hume- 
dad, que  fucna  cl  agua  como  Ule  revohielle 
y  meneaífe.  Lat.  TiurtoV.  Ctmmtvm,  ÁÜftmi 
■    Jígtv.Muf.6.  Son.i'.'f. 

Llega  /.j  muerte  ,y  todo  lo  bazuca. 
Tío  que  dexa  pag^ity  lo  que  peta. 
BAZUCADO,  DA.  patt-paf.  Meneado ,  confbndÍ< 
do ,  y  echado  á  perder.  Lat.  Permtxtus.  Tttrbt-i 
'■  '  HUj^um.  QoEv.  Orland.  Canea. 
Afii  fe  divifaba  la  tumáda, 
'üuiáxáAxenUutrinMsdclkbtrio. 

BD. 

BDELIO.  Cm.  Arbol  de  color  negro  del  tamüíoy 
^andór  del  olivo ,  cuyas  hojas  fon  fomefanre» 

,1  las  del  roble  ,  y  cl  fruto  que  a  p  uscíJ  i  .il 
cabcahigo.  i>udá  un  liouór  ó  elpécic  de  gonuji 
qoe  uníMen  íé  llamaBdélto.  "LstJíitUhm. 
BoEi  1  o.  También  fe  llama  el  liquór  de  cl  árbol  lla^ 
mado  Bdélio ,  que  endurecido  aueda  como  go- 
ma. Conóceníe  dos  efpédes  Gdéno  y; 
otros  Aurores,  la  una  llamada  Scyrhica ,  por  ve- 
nir de  ia  Scythia ,  y  la  otra  Arábiga :  la  Scythica 
es  negra,  y  mui  refmófa  ,y  la  Arábiga  es  tranf* 
parcnre  y  feca.Diofcóridesen  cl  lib.  i.  cap.<J(í; 
dice  que  el  liquór  bueno  es  cl  amargo  al  gufto,; 
y  cl  «luces  tranrpaiente  cómo  la  cola,ó  engrudo 
de  roto ,  y  laque  tiene  crafsitúd ,  y  fe  ablanda 
fácilmente ,  y  no  tiene  mezcla  de  hadüias ,  ni 
otra  fuciedád ,  y  que  encendida  defpíde  un  olóc 
mni  fnivc  y  grato :  al  contrário  del  que  viene 
tic  la  india,  t|uc  es  negro ,  lucio  ,  y  amalTado  de 
erueífos  pedazos ,  y  en  cl  olor  femejante  al  del 
Afpil.-ito.  Y  añide  que  de  la  Ciudid  de  Petra  en 
la  Arabia  fe  trahc  otra  efi>écie  de  üdeiio,  la  qual 
es  fcca  ,  rjlinófa  ,  y  de  colórcárdeno  i  pero  de 
inferior  facultad.  Lat.  Bdellium.  Lag.  CKofclibJ 
I.  cap.  66.  El  ordinario  Uélio  de  las  Boticas  no 
es  aquel  excelente  al  qual  atribuye  DiofeÓtíde% 
(Cl  ptimec  grado  de  pecfeccióa. 

BE. 

EE.  Sonido  que  forman  las  ovejas,  carnéros,cabraj 
y  fus  hijos, el  qual  es  femejante  al  que  refulra 
delapimiincíacíón  de  la  letra  B.  Lat. 
JLop'Com.  La  Frarccfilla,Jorn.i. 

Que  bien  dkix)  dtfioi  fufy 

yá  qut  fe  precian  de fieroty 

que  fon  como  los  cordéros^ 

ene  no  dicen  mai  dt  be. 
BEATA,  f.  f.  Mu  ger  que  vifte  hiÜro  ReOgiofo ,  y 
profeíTa  celibato,  y  vive  Con  recogimiento,ocu- 
pándolé  en  oración  y  obras  de  cnatidád ,  y  fí-: 
gpieitdo  la  regla  que  mas  fe  acomóda  &  fu  genios 
aunque  no  en  Comunidad.  En  algunas  pnrtes, 
como  en  Madrid  ,  en  la  Cafa  que  llaman  de  Saii 
Jofeph ,  no  fulo  viven  eftas  Beatas  en  Comuni-^ 
dad  ,  fino  también  Ljiurdan  claufiira.  En  otras 
aunque  viven  en  Comunidad  no  la  guardan;  co- 
mo en  Alcalá.  Llámanfc  Beatas  por  ampliación 
^  Lañ»  Ür^faii ,  4,  im».  Lat.  Pi4 fttmn* ,  * . 

¿te- 
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giofokibiiu  ,J!udhque  erga  Deum  v'itirh  fan¿ie  M 
devtfti  exigtns.  Sant.  TtR.  cn  fu  Vid.  cap.  J5. 
OtéexA  el  Señor  qtie  tuviefle  noticia  de  nü  una 
ÍKÍt»ác  nucftra  Orden.  Carr.oe  i.as  Don.  lib. 
I .  cap.  4.  Ediñcú  y  fundó  una  cafa  de  bcátjs  cn 
la  Ciudad  de  Toledo ,  de  la  Orden  de  San  Fran- 
cifco.  Pie.  ]l's  riNi.fol.i42.  \"nc  aq'.ii  ccin  unos 
patic  c^s  anos  á  las  ticUas  de  ia  l^endita  Madcc 
<ic  Dios ,  y  cftanne  ayunos  üas  en  cafa  de  una 
prima  iiiid  beata. 

Bt  ATA.  lionicamcntc,  y  cn  ügnificaciún  contraría 
llama  el  vulgo  á  la  mugér ,  que  fingiendo  reco- 
gimiento y  auAerIdid,  vive  mal,  y  fe  emplea  en 
tratos  y  cxcrciciosindcccntci  y  pcrverfos,  Lat. 
Pié  f¿y)v.ii.t  ptrfittm  vuitu  ,      bab.'t '  ,     ;  '■  fe- 
rensmulur.  Hortens.  Adv.yQuar.fül.iij. Pe- 
ro ellas  ¿ri/.!/  de  afcdación,  que  hafta  Dios  tir^T 
hcn  en  parlerías.  Gong.  Decim.  butU  que  efó- 
piczan  Qoan  venerables  que  íbn. 
SúUcitsJivoeién 
ti  roftro  de  labt!\r.r. 
el geme  di^o  de  phtaf, 
tr.gAftado  en  unj^rMin. 

BEATERIA  (  Beatería. }  l".  f.  En  el  fcntído  rcílo 
vale  acción  hecha  con  devoción  y  l-.umild.id ,  y 
cwno  cofa  ptópria  de  perlbna  recogí  da  y  Rcli- 
giofa;  pero  en  cite  lignificado  no  nene  ulo  ,  y 
iolameme  en  eíUlo  vulgar  le  lucle  ular  para  dar 
á  entender  taacciánrKÍíciila,  y  tal  ycz  liiala, 
cxccutada  por  lui  que  afcftan  recogimiento  y 

.  virtud  dÜiimuladamcntc  y  con  hypocreí>ÍA.Lat. 

tte  )  aíih. 

BEATERIO  (  Beaterío.)  f.m.  La  cafa  ó  lugáy  don- 
de viven  la  Beatas  que  forman  comunidad ,  y 
tienen  regla.  J^Fitfwi^y^MMicMWM  4mmu,XKl 

afcttcriutn, 

BEATIFICACION,  f.  f.  La  declaración  que  hace 
el  Sumo  PontijiLcdc  que  algún  iicrvo  de  Dios 
etla  cu  íu  prclcncia ,  y  goza  de  la  bienaventu- 
ranza. Eselptinier  ado  para  pallar  á  la  canoni- 
73ción  (l-gnn  lasreglasclUb|ecida$,  y  por  ella 
fcdáciil.o  V  rezo  pairiculár.  \j»X,a^htÉto$ 
adfiriptu  .  XitHEMB.  Vid.  de  San  Francifco  de 

,  Borja,lib.6.  cap.13.  El  Papa  Clemente  Oda vo 
deleoquc  Icpidieifcn  fu  btatificatión  ^  porque 
fué  tcrtigode  villa  de  fus  aventajadas  virtudes. 
QuEv,  Vid.de  Sant.niom.de  Villanuev.  cap.;. 
Vio  fu  Santidad  las  informaciones»  y  determinó 
fu  be.itiptaciún  para  coiiíuclodctoda  la  Tglcfia." 

BEATIFICAR.  V.  a.  Declarar  el  Sumo  Pontífice 
que  algún  fiervo  de  Dios  eftd  en  fu  prcfénda,  y 
goza  de  la  bienaventuranza.  Es  tomado  del  La- 
tino Btátififare,  Eñe  verbo  tiene  la  anomalía  de 
Jos  acabados  en  toff :  como  Beatiñque,  &c.  Lar. 
In  beatorum  catalogo  ¿Afir ibcre.  Qui  n  .  Vid.  de 
Sant.  Thom.  de  Villanuev.  cap.  5.  Conociendo 
que  ieaifitíAa  a  quien  con  Dios  efti  negocian- 
do á  fu  Santidad  vida  y  falúd,para  el  prófpero  y 
feliz  gobierno  de  fu  Iglélia.  Gonc.  OcUv.  aú 
"  Bcatiíicación  de  San  Francifco  de  Borjap 
fc.i /';/.'/ beatificado 
Quien  Du<¡Hc  punojer  canonizado. 

BiATiFiCAK.  Vale  por  ampliación  hacer  digna, 
repinar  por  buenn  v  f^ínra  alguna  cofa  ,  califi- 
cándola por  meiccedota  del  pnáiüo  corrcfpott; 
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diente  á  las  virtiidcs  hcróicasV  Clirí(Uanas.Lar. 
S^-a^e.  fíeatumfjccre.JA.ÁKiKMn.jQcOf.Xrfíam*, 
1476.  BeatiJiiánMthoísxo á quieAtenía'comu- 
ricado  íli  miTmo  sér  de  Dios  -, por  i-jcf.ibJc  mo- 
do. C£u\ . N()V.5.pl.i68.  Por  íu,faiuofo y  fan- 
to  no ,  que  ficropre  llenafuSi  márgenes  de  agua» 
y  las  beatifica  con  lasinfinítas  reliquias  de  cuer- 
pos de  Santos  Mirtyrc», ,  qyc  cn  ellas  tuvieron 
ll'pultúra. 

BEA  riFir  ADO,  da.  part.  paf.  de  efte  verbo  cn 
lus  aL^jiwiuncs.  Lar.  InlcrDií^Oircbtm  ^adfcri^  , 
utn, 

BEATIFICO, CA.adj.  Cofa  que  fehaccbicaavcn- 
turada.  Es  puramente  Latino ,  y  ,ic¿ularmcntc 
fe  ufa  cu  terminación  femenina  unido  al  fubdarn 
tivo  y  nombre  N'ifión  ,  diciendo  la  Vilion  bea- 
tífica :  ello  es  laque  gozan  en  d  Gclo  los  Bica- 
avcnturádos.  Lat.  iie¿itijíeits,a,u»L.  Nitrímb» 
Aprec  lib.  i<  cap.  10..  Al  qual  grado  fe  dct>e 
connaturalmente  la  vtfíón  de  Dios  beatíjica.  M. 

.  AoREo.tom.  I.  num.  332.  Vió  á  laSantiláiillft 
Ttioidádcon  víIíqa  duAy  beatífica. 

BEATILLA,  f.  f.  Ctérta  tela  de  Uno  delg;ada  y  cla- 
ra ,  de  que  fuclcn  hacer  tocas  las  Beatas  y  mu- 

fueres  recoletas.  Tiene  varias  medidas ,  porque 
45  lui  de  vara ,  de  dos  tércías »  y  de  médJa  van 
de  ancho.  Covarr.  difcurrc  fe  pudo  afsi  ll.imac 
de  la  paUbra  l^ata  tomada  cn  <;ilc  fentido.  L^t. 
.  Lmea  ^uadam  tela ,  raro  ae  ttnui filo  eMtexfal 
Pragm,  nr  tasí.  año  1 680.  fol.  8.  La  vara  do 
beatUia  de  Mondoúédo  á  real  y  quartillo.  Pie* 
JusTiN.  101124.  filiaban  lúlando  para  hacer 

br.it  i  Ha. 

BEATISSIMO,  MA.  adj.  fupcrl.  Sumafnente  fc- 

.  Itz»  bietuventurado  y  gloiiofo,  fantifsimo«yen 
fuprémo  grado  Beato.  Es  del  Lar.  Beati/simuj. 
Fii.  Luis  DL  Gran.  Symb.part.  3.  cap.6.  Para 
lí^ificar  i  .r;;radamiento  que  la  Bcatifiim* 
Trinidad  recibió  con  el  convite  de  aquel  tetoiC* 
fimo  becerro.  I 

Be  A 1  [ssj  Mo.  Se  aprópria  también  y  dice  del  Sumo 
Pontiúcc ,  del  uiilnio  luodg  que  ^at^ifiimo  pot 
razón  de  fu  fupréma  y  facrolanta  Dignidad :  y 
afsi  quando  fe  nombra  ,0  le  le  habla  ,  ó  efcribc 

.  decimos BeatíGtimo  l'adre.CHUMAcaR.Reipueí^ 
ta  al  Mem.cap.  1.  Bejiti/jim  Padietde  efta  raen- 
te,  como  de  un  caballoTroyáno,luuifaÍidO  tta- 
tQs  defconcicitos. 

BEATITUD,  f.  t.  Vale  lo  mifmo  que  Bienavéntu- 
ranza.  Vcafe.  Es  voz  tonuda  de!  latino  B:.t- 
titudoy  que  iignifica  etto  milino.  Ca&r.  uelas 
Don.  Itb.  3.  cap.7.  E  que  los  buenos  goméinos 
de  Dios  cn  aquella  vida  bienavcntut.ida  ,  con 
aquellos  dotes  gloriólos  efpirituáles  ,  los  qualcs 
nos  fubtilízan  ,  y  nos  habilitan  para  gozar  de  la 
beatitud  lin  mora  ni  tardanza.  Com  i.\ d.  fob.  las 
300.  fol.  79.  No  íbi  de  la  fcntencía  de  aquello» 
que  pienlan  íér  Gamoíbeftitid la  fiimapoteftid* 
Pant.  Canc.2. 

Oy  qM  IJi.iro  (  Gregório  Saber  ano) 
En  el  Cielo  recibe. 

Donde /agrado  vive  f  .  ^ 
La  bcatitúd  dicbofa  de  tu  mano. 
Beatitud.  Tratamiento  que  fe  d.i  al  Sumo  Pontí- 
fice,  que  es  iguil  al  de  Santidad,  que  rambien 
|e  k  da  para  diñintivo  y  coimotádo  de  fu  íagra- 

»d» 
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da  y  elevada  Dignidad  yVcTCór.s,.  Chum  acer." 
Memor.  cap.  2.  Y  ú  fu  Btadtúd  icfcrva  bcnefi^ 
cios  para  gratUicar  á  los  naturáles  de  cAos  Rá"» 

ros  gran  bien  Ies  hará  en  redimirlos. 

B£ATO,  TA.  adj.  Bienaventurado,  jfi:iiz ,  dichón 

.  £b ,  CD  todo  glortofo  y  pcrfc¿ko  ,  y  Uenode  gk>* 
ría  y  faniidád.  Es  tomado  del  Latino  Beatus,  í, 

•  «OT.  Pellic.  Argcfupart.  2.fol.  108.  Aquellos 
keáfu  elpíritus,  defpoes  que  paitíecon  del  fuelo, 
quedan  exentos  de  todo  d  poder  hiiaáno.  LoN 
Coion.  tragic.  fbl.74. 

En  fin  de  los  e/píritus  bcdtos 
Paró  eLvtemto  celtfiiál  fmóro. 

¿kATo.trpedñcaBienrc  fe  aplica  y  dice  de  los  que 
han  fido  por  la  Iglcíla  Cathólica  y  fu  cabeza  fu- 
pféma  el  Pana  declarados  por  B'cr.ívcnniri- 
dos ,  y  pucllos  en  el  número  y  cáulo^ü  ¿c  lus 
Ciudadanos  del  Ciclo.mcdiantc  el  folcnme  ado 
jurídico  de  la  Bcatiñcación.  Lar.  Btatus.  Beata, 

Beato,  f.  m.  Ei  que  trahc  habito  Rcligiolo  lin  vi- 
vir en  Comunidad,  mfeguic  legb  determinada, 
y  como  las  Ccátas ;  aunque  no  es  tan  gcnerál  ea 
los  hombres  como  en  las  mugcrcs.  Lar.  Pitu  i»- 
tno ,  religiojo  babitu ,  mente ,  ac ftudio  erg*  Dtum 
dev«tui.  RF.cop.lib.8.tit,3. 1.5 .  Y  porque  en  efte 
error  hallamos  que  caen ,  afsi  Clérigos ,  oonoo 
Rcligioíbs,  beátoi  y  beáras,  como  otros»  mandil 
OIOS  y  rogamos  á  los  Pielidos>  &c. 

Bbato  II  QüH  Poísra.Locncién  vulgar  y  común, 
con  que  fe  d.i  a  entcnJLi  q  ic  el  qoecftáen 
poíTcísión  de  alguna  cofa  puede  vivU  coa  quie- 
tad,  y  en  cierto  modo  Uaniarfe  didiofe  y  feliz, 
La: .  n-atus  qui poísidrt. 

Cata  de  beáto  y  uñas  de  ^to.  Rcfr.  contra  los  hy-i 

-  póctífás  que  en  lo  exteriór  ñngen  homíldád, 
ufandodc  ademanes  y  palabras  mui  compueP- 
tos  y  blaDdas,y  en  lo  intetióc  fon  petvcclbs,avai 
«ieneos  y  ambidolós.  Ue. 

N(ro  iíitus  iftf  ftvus ,  at  forit  Cato. 
De  mozo  á  Palacio  ,  de  viejo  áiííííí.  Refr.qnc  di 
'  ¿entender  qac  tói  htfnlMes quando  fon  moBOt 
■  dcfcan  fobtcfalir ,  por  lo  qual  apetecen  las  con- 
currencias ,  como  fuccdc  á  los  Cortcfanos  j  y 
'  qnando  viejos  fe  retiran  y  recógen ,  y  picnfaii 
en  que  fe  han  de  morir  ,  v  en  cncomend.irfc  a 
Dios.  A(si  lo  explica  Malaca,  Ccul.  i.Rcü.  8íí., 
Lat. 

Seíiare  luvtnif  cnriam  ,  at fcntx  t:mplt. 
BEBEDERO,  f.  m.  Valo  de  bario,  ü  de  otra  raaté- 

-  fia  en  que  fe  echa  la  bebida  á  las  aves  enjaula- 
das, como  palómtSygaUtoasy&c.  Lat.  Vafstibm 
sqtutrtmtt. 

Berí  oero.  Significa  también  el  lugar  dondí  acu- 
den ¿  beber  las  aves  y  animales.  Lat.  ^«1-! 

Bf.ked!.ros.  tcrni.  del  oficio  de  Saftrcs.  Son  unas 
piezas  ó  pedazos  largos  de  qualquiet  género  de 
.  tda  ordinaria,  que  le  echan  en  los  extrémosdel 
vcflido,  particularmente  en  las  delanteras  y  bo- 
cafman^ ,  por  la  parte  de  adentro  para  mayóc 
refguardo  y  ñieraa.  Lat.  TéiOé  qudámy  veMium 
frítmtfrimt  afuU.  M.  León-,  Obr Joe¿ftLtf(Ii 
Para  vino  tos  toebéros 
W*  piden ,  y  yo  me  torro, 
que  elvefiiáo  efii  fin fiirro^ 


BEB 

CE"B1^DTZ0.  r.m.  Bebida  tonfccdonada  y  vehc- 
nofa ,  que  nécia  y  maliciofamcnte  fe  fucle  dá^ 
para  .itraher  y  conciliar  el  amór  de  otras  perfó' 
ñas ,  y  con  que  las  inducen  a  hacer  fu  voluntad, 
fin  reparar  en  que  las  ocafionan  cnférmcdád ,  y, 
h»  matan  lentamente.  Es  vetbil  del  vetbo  BÓ- 

bcr.  L  iT.  Pbtítr.2 ,  orii/n.  Atn.ttorium  poculum, 
Grac.  Mor.  fol.145.  Quedan  traftornados  con 
lositfivdfsw  de  Circe.  ALFAa.fbl.17.  Porque  de* 
cir  hai  bebedizos, ó  bocados  para  amar,  es  fallo. 
Parece  que  íc  han  dado  bebedizos.  Locución  coa 
que  fe  explica  por  fimilitúd  que  uno  cftá  ínlénF- 
íatoyfiitix).  Lai:.  T4i9ftumaSiiiptail»éiiut9^ 
rio, 

BEBEDO,  DA.  adj.  Voz  Provincial  bárbara  de 
G  ilici  i  y  Allúrias  ,  y  lignifica  Bonadio.  Latáf 

L  orí  US,  rt,  «7/1. 

BEBEDOR,  R  A.  f.  ro.  y  £  La  Perfóna  que  bebe  de 
cmlqiiicr  liq;inr  con  cxcclTo  y  abundancia.  Es 
verbal  dci  vcibo  licocr.  Lat.  Bibax.Bibofui.Po- 
fjfor.CiiRON.  GcN.  (bl.  103.  Eera  homemui 
comedor  ¿  mui bebedór.  Carr.  oe  las  Don.  lib^ 
I.  cap.  ao.  Y  afsi  fon  luego  comederas ,  golúfas, 

•  bebedóras  y  luxuríofas.  Pie.  Justin.  fol,  78.  El 
tiooeta  g|án  comedóc ,  y  el  otro  gran  beítdór. 

Debato  de  ana  mala  capa  ha!  un  buen  bebeáár. 
Reír,  que  denota  que  no  nos  hemos  de  parar  en 

'  las  exteñotidades ,  pues  doiule  menos  íc  pieoÍ4 
le  coaita  macho  bien  ,  6  mucho  mal.  Lar. 

Litért  hilipMio  folt  t  divcí. 

■  CB«.v.Nov.7.pl.na.  Quiero  hacer  faber  á  Vmu 

-  que  debaxo  defayal  hai  al ,  y  que  déax9  ir  km- 

Al  CApA  bai  un  buen  bebedór. 

BEBER.  V.  a.  Atxaher  qualquiera  cofa  liquida  coa 
labocailointetiár  del  cuerpo.  Es  del  Latino 

Brbere,  que  fignifica  edo  mifmo.  Ambr.Mor, 
tom.  I.  (bl.ziS.  Vodeisbeber  el  cáliz  que  yo  ten-t 
'  godebebét?  FANt.Oftav.  ÍS.ftúidrfioXáH 
yisi. 

Pues  noticia  dt  Dios  tafite  debe 

Qttien  bebe  HGMgrt ,  quien  el  Inda  bebe. 

Bebí R  A  t  A  <;At  uD  DE  OTRO.  Es  luindar ,  y  como' 
tamiliarmente  fe  fucle  dedr ,  Hacer  la  razón»  loi 
que  fe  cftíla  en  los  convites  y  banquetes.  Lar. 

Prnpinare  alien;  f.i}utem,'vrl  j/w'-'í.-.t";.  Hortense 
Adv.  y  Quar.  fol.  1 11 .  Beber  .1  U  jdiud  fe  fufiq 
.  en  un  convite.  Qr;E  v.  Orland.  Cant.i. 

Simas  de  prcci'jfí''i'tnos  jiKtúleSy 
Para  beber  (aludes  Imperiátes. 

BfiBER  LA  DOCTRINA  »  BL  BSPtftITO  A  ALGVMO.  ES 

imitarle ,  aprender  con  pcrfrcción  fu  doctrina, 
"  eftílo,yacciones,y fcguitlc  con  tanta  propricdád 

que  parezca  el  mifmo ,  y  ana  núfma  cofa.  Lar. 

Virtutem,  morts,  aiit  ehítrhum  aiitujsu  exprimt- 
'  rty  rtfirrty  tMhtre.  M aner.  Preftc.  á  la  Apolog. 
'       I.  Irapofsibtc  aÜimto  beberic  á  Tcrtuliiiio  el 

■  f/piritu. M.  AoaED. tom.a.  num.i$a7.  Mucho 
oirfáron  los  Apodóles  y  dtfo'pul  osen 

la  de  Oirirto  nucflro  bien ,  y  bcbirron  ladúSrü» 
de  U  pertección  en  fu  mifnu  fiicntc. 
Bbbee  ta  sANcas.  Phraie  expreisiva  de  la  mala 
voluntad,  odio,  y  dcséodc  venganza  que  fe  lie- 
neconRaotro-.y  afsi  quandonno  cftá  fuerte- 
mente  encontrado  y  enemíftado  con  otro ,  para 
exagerar  lacncmüHd  y  aborrecimiento  ,  fe  di- 

-  fie  que  le  quiac^a  beber  la  langre.  Lat.  CrmieH^ 
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tatt!  flu Jttímittimicum  expíen-  fin^uine.  Ebthen 
fanguinem.  SANT.TERüs.Qimin.cip.  38.  Sino 
qnc  nos  andan  btbimdo  la  fjngre,  y  «cabandolas 
vittúdcs.  N I E  R  E  M  B .  Aprcc.  lib.  4.  cap.  a .  Pto» 
caxzüáo  btbtrifs  ia y^M^r;,  y  dcícándo  verlos  ra- 
biar. 

3eBER  las  palabras,! os  ACCENT0S,L0S  SBMBtAV- 

TEs  Y  AccioNfcs  A  UNO.  £i> atcndcf  con  cuidado 
y  oon  gufto  á  lo  que  otro  dice  ó  hace,  tener  n\u- 
cha  atención  á  fus  palabras  y  obras,  y  poner  to-, 
do  el  cftúdio  en  que  no  fe  pierda  ni  delperdfde 
tin  accento.  Lat.  Dicentii  verba ,  motus ,  (rr  ffui 
ocuUt  baurire.  Hortens.  Pancc.  íoi.zgó.  YHie~ 
biindoU  los frmtímttetyy  y  á  las  íofpecbatde  cUos^ 
GoN9.  Rom.burl.4. 

Urinei  fimfrt  de  Pbebo^ 

y?  bebían  las  palabras 
,€»  ti  polvo  det  (Ondulo, ' 
Bsmit  f  04  vTBMTos.  Chnfc  meupfaóríca  con  qué 

.  feexprcíTacl  deseo  grande  que  tenémos  de  al- 
guna cola ,  y  la  dciiuiiada  folicitúd  y  diligencia 
que  ponemos  para  akanzsnria.  Lzt.  Alicujat  rei 

.  cupiditate  vel fiud'to flagrare ,  infiammari ,  aceen- 
di,  NiERBMB.  Aprec.  Ub.4,  cap.5 .  Los  vientos  be^ 

r  Im»  mUo)OS  fe  hacen  y  deshacen  los  hombres 

f»or  tener  gratos  á  otros  hombres.  CrRv.Per- 
il.  lib.  2.  cap.  9.  Que  bebían  como  dicen,  loe 
vientos  im^inando  como  Vei^ile  detcrad  fl»< 
chéro. 

$EBE&  LOS  VIENTOS.  Díccfe tambicn  del  que  iicnc 
«ande  habiliddld  y  agudeza  en  lüipxa.  £iciiltá4 
.  o  artc,  y  difcurr?  con  grande  viveza  y  conoct- 
0ilento.  Lat.  Acumine  foUrtifsimo  folltrt,  Ak-í 
TgAC.Riro.fbl.loi. 

Quien  en  el  So!  animé 
ftu  penfamientosy 
no  es  mucho  que  alg¡ltUfh 
beba  los  vientos. 
Beber  por  lo  ancho  ,  Y  oaR  a  »Rtí*  ftXk  tcí 
.  ANGOSTO.  Es  aprcur  á  uno  ,  y  eílrccharlc  á  que 
viva  con  demaUada  t^la,  cxccutando  él  lo  con- 
tcário'.loqoe  Giekaewfia:  coolosque  eftte- 
chan  lat  coodénciM  ajénai,y  oxCnchan  las  pr^ 

prias.  Lar. 

Longi  tiU^ttpáh^t  &  dU  prMtpis. 
I oR  ONZAS.  Se  dice  delosquc  fon  nimia- 
mente rilados  y  limitados  en  fu  modo  de  vida, 
que  no  fe  atreven  k  hacer  cofa  que  les  pueda 
ocafionarel  menor  defmin.  Tra^  c  cñaphrafe 
Covarr.cn  la  paJabra  Beber.  Lit.^«í'í'<¿í»"í.£«/-s 
guo  Hti  potH, 

Beber  sor.Rí  tarja.  Sc  dice  de  los  que  comen  y 
.  beben  fiado :  y  de  ordinario  íc  uu  de  cfta  locu- 
dón  f»ara  dar  á  entender  qoe  mo  es  mal  paga- 
dor ,  y  ■  h:^.cirni:io  trampas,  y  á  veces  coa 
ánimo  de  nunca  papr.  Trahc  cítajphraíbG»* 
varr.  en  pablxa  Beber .  Ltt.  «i^fl^í 

vinum  bibere, 
BtBERst  El.  sLso.Phrafepae»  dif  icntaiderque 
ano  fe  aplica  demafiado ,  y  entrega  al  cftúdio: 
y  como  de  efto  fuele  tefulm  notable  daño  á  la 
fallid ,  tanto  que  la  cabéía  fe  defvanéce  y  pct- 
turba.por  efto  fe  dice  que  fe  bebió  el  fcfo.  Trá- 
bela Cuvarc.cn  ta  palabJkb«JLauAínirú4(WM 
tríimttjj^ettfr^uére.  / 


Beeeríi;  t  as  i  acuvmas.  Phraíé  con  qne  fe  exnli-' 
caclaílo  de  reprimirlas,  haciendo  todo  el  cf- 
Aierzo  po&ible ,  para  que  no  íe  oonozca  que  fe 
derraman.  Dicefe  de  los  que  con  terneza  de  al- 
-  gun  motivo , 6  fenrimiento,que  les  obliga  a.ll'''- 
rar ,  procuran  y  hacen  quanto  pueden  para  no 
momarlo.  Latí  LaaymMUmré,  t^tbtre^xmftf'i 
itn.  Gong.  Son.  Ainor.aS. 

Mas  del  viento  las  fuerzas  fonjwadái 
Losfy/pinu  defatany  remueven^ 
Tht  tromot  las  ligrymas  fe  beben, 

Mí{l  ellos, y  peor  e!Lt¡  dirr.trnaJ.is. 

Comer  y  beber  ¿ñ  alguna  cola.  Modo  de  lublac 
fiimiliar  para  «tpreflár  que  uno  tiene  aignna 

•  ocupación,cmpico,dignidid,ó  haclei.(.'.i,  de  que 
íc  ic  úgue  d  teoer  lo  conveiúcnte  y  bailante 
para  comer  y  beber.  Lat.£«  iiiqua  ap:ravtts 

vifluJq  -M  ratmtm  nffOMf  tK^tm»  Ogav.  Mttü  4<: 

,  le  dexan  beber  prtmfro: 

mas  valen  los  euemoí  oy, 
pues  comen  y  beben  de  etlos.' 
Darfcla  á  beber,  l'hrafc  mctaphórica  para  erpreíTaí 
que  uno  en  venganza  ,  y  pov  Uúsíacct  lu  agrá- 
vio  , ó  perjuicio  recibido  de  otro ,  le  procuró  y 
d-.lpL:!ü  con  arte  algún  (n-íMiór,  difguftojü  dcfa- 
zuíi ,  (ie  caiiüid  que  le  ni¿ü  loquictar  y  alterar* 
.  y  le  difguftó.  Trábela  Covarr.  en  la  palabra  Be- 
ber. Lat.  Iitjurim  áiiaU  etmi  0" fiAdolé  rtf^rt^ 
propinare. 

fis  tan  dclgado,que  fe  puede  beber.  Díccfe  por  exa- 
■  geración  del  lienzo  fioUsimo ,  como  cambráy» 
;  oUn,  ciariti  y otrastetssfütilHstntssy nrai finas, 
que  por  fer  tan  delgadas  no  hacen  bulto  ,  y  pa- 
,  séce  no  tienen  cuerpo  sólido.  Lat.  Lsnteus  jubti" 
£tatf  ^  eatuhrr  infipút ,  tw»qium  papyrus  Mfc»- 
Isi  MXEON,ObT.Poct.fol.i8x. 
'  £u  la  taberna  fe  dex» 

dottantifasenrptlláiáSf         '    '  '  • 
que  fe  las  pueden  bcbet 
un  fer  delgadas. 
Sin  comerlo  ni  bebería.  Fhrafe  con  que  le  di  $  en^ 
tender  que  a  uno  fe  le  impiita ,  6  intenta  com- 
prehender  en  algún  hecho  ü  dicho,  por  lo  gene- 
ral DO  bueno ,  mi  haver  «eiddo  en  ello  parte ,  y 
fin  haver  merecido  por  ello  culpa  o  caftí^o  al- 
guno :  en  fucrz.a  de  lo  que  fe  dice ,  que  lin  co- 
merlo ni  bebetlo  me  imputaron  ta!  cola.  Lat.Nir- 


bilprorfsu  inaliqua  r» 


h  .ih*r^ 


dps 


.  veltattfg.  Montes. Cora,  del  Cab.  de  Üim.jot-j 
ittd*x« 

Mi  Padre  en  ^ue  fot  domeeUa 
ha  dado ,  con  firme  intenta 
de  que  con  mi  primo  cafe^ 
fin  cometió  01  beberlo. 

BiBk  tA  ftCOTA  DB  tO  PVRo  ,  que  EL  TABERNER(j 

MEDIRA  sBGuRo.  RctV.  quc reprchcndc  á  los 
Mini(\ros  de  jullícia ,  que  tomando  para  ellos 
lomc>ór  y  ntasbien  parado  ,  permiten  con  efid 
hecho, que  los  abaflccedóres  vendSA  lopeór]|^ 
(de  mala  cal  tdád  al  pueblo.  Lat. 

ÍMare  pr^or  ébibens  memm  Mmr. 

Sic  Ciíupo ^Mem  frtifcet  it>jprobus pk'  ; . 
Lop.  Doror.  tol.  47.  No  has  oído  aquel  reftán 
gne  íc  hizo  para  ios  molos  Juecc}  ?  Pocs  cnco^ 
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raiéndak  k  U  nemócia ,  iebálé  fidt»  it  hfmi 
qtudtaktméromtdürífegáro. 
Beber,  de  codo,  y  cabalg  ar  de  poyo.  Rcfr.con- 
tra  los  demafiacUaiente  ce|alados,y  que  roüci- 
can  en  todo  fus  conveniéncus ,  evitando  quin- 
to pueda  pcxnirbar  fu  quietud  y  rcpófo  :  como 
el  que  bebe  de  codo ,  y  4¡n  levantar  el  bcazo ,  y 
«Iqoemontaicaballodddedfo^Lat.  > 

fucutuihra  fecíor ,  C>'  rv>n  .¡ip.tx, 

Nadie  diga  de-efta  agua  no  btinré,  B.e6r.que  acón» 
seja  no  debémos  confiarnos  denaíiado ,  ni  pre* 

fu  i  ir  1,  .mámente  de  nofotrosfuifinos ,  por  mu- 
cho que  unopieirfe  ó  imagine  que  fabe :  y  que 
quandovtéteaosal  |MÓ»tnoenal|^«raM)ok 
confiiierémosque  nos-podrémosVCrcotMCOib* 
mejantc,  ó  quizás  «nayor.  Lat. 

Stturtu  batid  quit  vivat  infortunii. 
Si  quieres  dár  <lc  palo*;  i  ru  mugcr  pídela  al  Sol 'de 
B«ÍKr.  Refir.que  fe  aplica  contra  íus  hombres  iin- 
pnideniesy  ocafiomadoSf'quc  bufcan  pretcxtot 
ocafioncs  para  <jue  otros  le  deslicen  y  caigan, 
ñn  de  tener  motivo  pnta  malccaraclos :  como 
el  que  pide  ^e  beber  cüatido  al  Sol ,  pues  aun» 
quecbpín  o  bebí  J 1  cftc  mú líHifiay  claxa,|ü^ 
léce  que  nu  íuclU.  Lati 

•  MuUlart fivitfefiimifirs  tMji^m 
Meridiana  luce  tibi  det pocitlum, 
¡Yá  que  no  bebo  en  la  taberna  íiucigome  en  día.  Re- 
ír, que  Ce  aplica  contra  los  ociolbs  y  curiofos, 
que  inútil  y  malamente  jg^iftan  el  ácmpo  en  oír 
con  vetlaciones  perjudiciales  al  pcóxtmo>  de  que 
no  le  faca  provecho  alguno  >  antes  st  no  peque- 
ro pccjuido  pata  la  condéocia  4  como  ioele 
^    acomeeer&twqne  WnyfloMenilattabennf 
folo  por  ver  jugar  ,  d;  que  muchas  veces  fe  Of^ 
g^ao  pendéucais ,  y  «i  fruto  que  fe  faca  de  clhs 
€S  legoiatineiite  noa'voi  la  úlád ,  porque  les 
<iin  con  algo  en  la  cabeza.  También  ie  dice  de 
los  que  (átisíácen  (a  deseo ,  y  legran  d  gufto  de 
«l|;0mi  <o(á|aanqueno  íean  dueños  de  eu.  Lat» 
Egü  in  tabtmj  ¡¡etor ,  C fi  non  bibám, 
BEBIDO  i  DA.  part.paí'.  dd  vetbo  Bebec  en  todas 
fus  aceiMióiics.LaUVM#^«Mitf Jiid^ 
Rflm.var.4. 

ElyáfraternÁl  (n^ÁHo^ 
mil  bebido  en  fu  niñéz, 
díjfilí  'i-i  d'iíniio  Atnor 
JmUenóü  ei  dichofopié. 
BsaiDo^Tonafe  «^nas  veces  por  embriagado ,  y 
aunque  no  llegue  á  privarfe ,  por  d  que  tú  bebi- 
do con  demasía.  'L^t.Bene />orw/.P  1  c. J u st  1  n .(oL 
60.  EUaqttee(\aba  encarnizada,  bebida  y  embe- 
bida ,  vele  aquí  al  toGtnáco  >  que  veniaen  fiivec 
de  fu  gente. 

BEBER,  r.m.  El  afto  mifmo  de  atrahcrpot  la  boca 
a  la  MEteinteúór  aloMU  cola  liquida.  LauPaf<*- 
«0.  Catfifottth.  Fr.Xui>  ds  Gimn.  Vídadel  M. 
Avila ,  cafh5.SiliiiiiiiosdedeiMfiadQ»«0Ricfts 
y  bebiret, 

BEBIDA,  f.  £  Qualqmec  liquór ,  yá  fea  fimple  co^ 
mo  agua>Ó  VIRO  ,yá  Tea  coaipucrto  ,  como  or- 
cháta,  üibéatjkií.  que  le  airahe  por  la  boca  á  lo 
¡ateriórdd cuerpos  fibien  por  efta  palabra  en 

el  ufo  común  de  hablar  fe  entiende  la  que  es 
compudia,  y  no  limpie.  Es  verbal  del  veibo  hc- 
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Y  efta  hehiá4  ttoían  por  (iuve  ai  gufio.  O  v  .Htft. 
Chit.  foi.30.  Muchas  de  dlasUevtn  varias  frutas 

de  que  los  Iivdii  )s  háccn  r.v'iladas  bebidat. 
SsBiOA.Tomareui  qualvcz  poc  el  mifmo  naga 
quefelxbe.  Isderaro  íify,Ltt.HauJlusyM.Com 
MEMD.  fob.ias  3oo.foI.4.  O  tu  I*hebo  dame  nue- 
vas ñieoces ,  U  las  palladas  potamos  coo  digna 
Mídál 

Bebida,  En  Aragón  (ctoma  también  par  el  rato  u 
tiempo  breve  que  dcícanún  los  cavadores  y 
otros  crabajadóres,  principalmente  ene!  campo, 
en  el  qual  román  un  bocado  de  pan,  y  beben  un 
cra^ode  vino  ü  de  agua.  LiX.Oper^t  remi/tio,Ctf- 
fitwA  (¡pmk  EsraT.Da  Huamr.  v  montmZa-i 
XAC.  pl.  107.  En  las  bíbtdas  que  hac-cn  traba  jan- 
<loen  las  heredades ,  no  puedan  detciicrfc  en  la 
fúmétzMtda  mas  de  mMÍallOCa,y  otra  media 
en  Todas  las  otra»  bebUéif  que poilodasiea  una 
bora  en  todo  d  día. 
l^BIENDAXf.  Lo  mifmoque  Bebida-  Esvozba-i 
,  V  de  raro  ufo.  Lat.  Potm.  Maeu.  Etefcripc. 
de  Atnc.tom.i.fuL,2o.  Los  Abifstnos  poria  ou- 
oc pacte  acoftumbtan  beber  una  bebitndaqac 

acen  de  manzanas  agrian  Ta  mi  jen  hacen 

otra  fuerte  de  hebienda  de  uuci  y  agua. 
SEBL ADO  DA.  adj.  Termino  antiquado ,  y  vale 
lo  mifmo  que  Embriagado,fegun  afírmaCcn'arr. 
en  fu  Theibro  en  efta  miúna  voz.  Lat.  Ebrim, 
a,um. 

8EB0RRET1AIL  v.n.  Beber  á  menudo,  y  en  po^ 
■ca cantidad  :<comofuden  hacer  los  que  pade- 
cen fed,y  cílán  enfermos,  enjuagándole  muchas 
vecesi  y  tragando  aunque  |x}caa|giunaag^.i£a 
voa  baxa.  Lat.5«rM!Eiiv. 

BEBRAGF.  r  rr..  Bebida con^pncfta  de  Aários  in- 
-gredientes » r^iacoientc  tncdicináles  para  al- 
gún efeOo.  DiceTedetaqueesdcfanadableai 
gudo  y  paladar.  £1  ufo  mas  común  aice  Breba- 
je; pero  íegun  {a  raá ,  aue  es  dd  verbo  Beber, 
«■rece que euTÍgor  feodbienfeeener,ydecir 
wjbragc.  "Lzt.  Ingrati/aporis poíio.L\c.  Diofc. 
iib.  4.  cap.  75.  De  donde  podem<»  conjeturar 
que  todo  quanto  dicen  y  hacen  Jas  brujas  «s 
íuciío  cauíado  de  ¿r^ri^»  y  unciones  fiias.  Co- 
VAkft.cn  la  palab.Bc<!báge.  Eftáconompidoel 
vocablodeMÍr4|r,fiie«slalMMdaqaediáá 
hsbértias. 

BÍ.CA.1.Í.  Lsungénerodeveftidiira  y  ornamento 
<de<}ueamkuamente  ufaban  los  Clérigos  conf- 
tituidos  cndignidid  , el  qual  era  \inn  clu.-i  de  fe- 
da  ópaño,quc  colgaba  dddc  ei  cuello  halla  cer- 
<a  de  los  piés .  Tauibtcn  en  lo  antaño  Alé  in(^-  - 
.  lúa  de  ndbicza ,  y  era  en  efta  forma :  Una  ro(ca 
Cjue  (é  ettcaxaba  en  la  cabeza  con  un  ruedo  que 
lalu  de  ella,  y  con  que  fe  cubría ,  el  qual  co^« 
ta  hafta  dpcfcnezo)  y  por  la  otra  parte  una 
chfo  de  inedia  vat*  en  ancho ,  que  fe  rodeaba  al 
cuello  ,  y  fcrvía  de  cubrircl  rolho.  Oy  no  cfti 
efte  nombre  en  ulb/mo  es  en  los  Colegios  y  fus 
imfividoefi,  los  quales  traben  efta  insignia  de  di', 
verfos  colórcs ,  pnra  diftinguirfc  los  de  ur-.  Co- 
kgio  de  lo»  de  otro  >  y  es  uiu  como  £iija ,  ó  lifta 
tetina  quarta  de  ancno ,  y  quatro  varas  de  lar- 
go, hedía  de  paño  ó  grana,  y  tal  vez  de  feda ,  la 
.  qual  fe  cruza  por  delante  del  pecho ,  y  fubiendo 
.  por  losfaombrosdeioeiide  por  lase4>íüdas  hafta 
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fc^líi  de  r<»  piés ,  y  fe  pone  fobre  él  man'tó  7  f 
en  el  lado  ízq^iüerdo  fe  tornu  la  tofca  que  dÚ 
atndel  fuelo  oomo  médiavara  ,  y  fíxa  en  la 
'  punt.i  dcKVicho  lado  izquierdo  de  U  beca.  En 
cL Colegio  mayor  de  Santa  Cruz  de  Valladolid 
ta  Btucno  mas  corta ,  porque  no  llega  mas  que 
al  medio  del  cuerpo.  Lar.  f^om  ,  .  /.  Trabea, 
«•  Saav.  Empr.  6.  Efib  paKce  que  úgnificaban 
k»  liaros  de  los  Poetas » lasrofcatde  hsbétat, 

Ílas  borlas  de  virios  COlÓtes  de'losDoAócCS. 
ACINT.  Pul.  fol.50. 

Progne  fá  TrSeUfof  Bf^M*  tmet, 
Cruz^a  el  (fecho  dtfangrienta  beca. 
Beca.  Se  toma  también  por  la  Prebenda  ó  Plaza 
que  gozad  que  entra  áiér  Colegial ,  y  uno  de 
los  individuos  que  componen  el  Colegio :  y  afsi 
entrar  en  ¡a  beca  de  unoescíUiar  á  fecCulc- 
g^l,y  obtenerla  Plaza  y  Prebenda  que  vacó 
por  oxxoXAiJiigüUtJsJií^iumXJisM,  MuCtff 
Rom.  79. 

Como  ¿Coligió  mayór 
i  te  piden  a  tm  lumbre  becaj 

y  en  el  braséro  de  trrax 
defdefutáfafe  qiuma. 
Becas.  Se  llaman  en  algunas  oattes  las  vueltas  que 
fe  ponen  como  de  terciopelo ,  rafo,  damafco ,  6 
eftaméña ,  en  las  deUntéras  de  las  capas  o  capó- 
res  ,  para  mayóc  ornato » ó  abrigo ,  y  baxan  pe- 
. '  gadas  y  cofidas  deíile  el  cuello  kaflá  laseziic^ 

•  midadcs  de  las  capas.  Es  término  ufado  en  Qt£- 
'  tilla  y  otras  Provincias.  Lat.  PocaÍe,ii. 
B&CADA;f.f.  Lo  mifmo  qoe  Gallina  ác^  Es  vos 

ufada  en  Arat^ón,  y  tomada  dclFcaOCCS^Mg^, 

ú  del  Tofcáuo  Becada, 
BECAFIOO  (  Becafígo.)  f.  m.  Páxaio  pequeño  de 

co!nr  pardo  muí  obfcúro.  Es  comida  fabrofa  en 
.  el  tiempo  que  hai  higos  ,  y  i'c  mantienen  de 

dk».  Es  vos  puramente  Iralian  a  i  n  t  r  odudda  de. 

poco  tiempo  a  eíla  parte.  Lláinafc  alst  y  porque 
.    pica  los  higos.  Lat.  FiceduU,  a. 
BECARDON  ( Ikcardón . )  f.  m.  Bcc.ida ,  6  gálür» 

na  ciega  menor.  Es  xo;.  ul  Ja  cn  Aragón. 
BECERRILLO, LL A.  1.  m.y  í.  Dimin.dc  Becerro 
-  y  Becerra.  Los  terneritos  mamónos  y  de  pocos 
.  inefcs.Lat.í^;/«/«/.CoiiR.  Argén. foú8<í.  Una 

candida  ¿ííímV/j  y  doscorderillosdeo'hvicn- 

tcedóogió el  Sacerdote  para  vidimas. 
BftCfiaaitiA  UANSA ,  a  sv  madu  »  y  a  la  AUUá 

MAMA.  Refir.  que  fe  aplica  y  dicedete  Bom- 
.  brcs  modeftos ,  comedidos  y  de  buen  cénio  y 
:  docUidid :  los  quales  no  folo  entre  los  (uyos,  (i- 

•  no  también  entre  los  extraños  halbn  bnena 
.  acogida  y  amparo.  Díccíe  también  BececnU^ 

•  manía  codas  las  vacas  mama.  Lat. 

MmrMtta  tamU  pingue  perpetim  fim 
Exptgit  uher  matris ,  atque  extrsneí. 
Garai,  Cart.  en  tefe.  Cart.3.  Sin  mirar  qoe  ort 
mejor  hmlendó  qoe  no  lóotdiendo ,  poique  ht» 
terrilh  martfj  todst  ht  v.ieas  mama. 

BECERRO,  RRA.  f,  m.  y  f.  El  buey  ó  vacaque 
apenas  tiene  un  año ,  qnc  por  otros  nombna  A 
llaman  Añojo  y  Tcmét  a.  Dixofc  Bccerto»oo(no 
üdixdTcmos  Buey  cerní.  L^iVitulms.  tentr^ 
odas,  Ga  A  c  .Mor.fol.8 1 .  La  Diofa  Vefta  tenien- 
do compafsión  déla  doncella ,  mandó  poner  et^ 

.  fu  lugú  una  btterra.  Wínt^Q^  üobmn.  Chtift.  Ub^ 
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.cáp.i  7.  Hecho  el  becerro  le  faludiron  COQBmt 
adainacióa  blaíphána.  Buac.  £gj»i. 
Leu  vteaif  h¡  becerios» 
y  los  loboí  f  loi  perros 
.    ■  .       baten  miau  famofo. 

Baeaaao.  Se  toma  también  por  ta  «HSna  piél  del 
añojo  ó  ternero ,  que  firvc  para  difcrctues  ulbs, 
y  particularmente  para  hacer  zapitos  ,  poc  lo 
qucfelbmanaapátos  de  becerro.  Lat.  vHuU~ 
nurrt  (orium.Pn\c.y,i.  de  TAs<;.año  l680.ful.4l. 
Cada  becerro  de  Valladolid  de  los  medianos  á. 
veinte  y  dos  reates. 

Becerro.  Se  llama  el  libro  que  tienen  las  Comu- 
nidades^ Cabildos  EcicíiáÜicos  de  las  Cathedrá* 
lesy  Coléales,  Ayuntamicnros  de  Gudádesy 
Villas ,  cn  el  qual  cftan  Tentados  todos  los  zCtos, 
acuerdos,  ordenanzas  y  cÜablecimientos  perte- 
necientes a!  gobierno  y  cci;uom;a  pública  de 
cada  rc  iri:^;:i.J,iJ  ,  i¡  fi\  jiuifdicción  y  pertenen- 
cias. Parece  que  ic  le  dio  elle  nombre  de  la  piel 
de  becerro  ,  en  que  regularmente  clU  enqua- 
dernado  para  fu  mayor  ñrméza  y  refguardo. 
Lat.  Commentarii ,  in  quot  aíla  referuntur.  Col- 
men. Hift.  de  Segob.  cap.  a^.  Y  para  conferva- 
ción  de  la  nobleza  de  fus  Remos ,  otro  libro  que 
oy  nombran  fef«T»,  y  permanéce  en  el  archivo 
de  Simancas. 

BECERRO  MARINO.  Bcftiaamphibia  t  que  vive  en 
la  mar  y  cn  la  tierra ,  donde  pare  íbs  mfos  como 
los  demás  animales  tcrrcfl res  quadrúpcdos  >  y 
los  alimenta  y  cria  con  fu  própiia  leche  ,  y  no 
los  lleva  al  agua  hadla  derpuesdedoce  ^  de 
haverlos  parido.  No  pare  mas  de  dos ,  y  de  am-' 
bosfexos.  Duerme  profundamente,  y  dá  unos 
bramidos  como  ks  del  becerro ,  de  donde  íé  le 
dió  el  nombre.  Lat.  VitulutpiCch.  Pboca,  <e. 

BECOQUIN  (  Becoquín. )  f.  m.  Birrete  ó  foHdéo 
con  orejeras.  Es  voz  tomada  del  Italüno;perode 
poco  ufo.  Tlihela  Covarr.  cn  la  pa'aht  i  Beci, 
y  dice  que  cn  Tofcano  llamaron  afsi  a  ia  beca, 

•  JPprquc  cubría  el  roftio.  Lat.  Piiéolus» 
BEDE  JA,  O  B'IDI !  A.  Veafc  Vedeja. 
BtDEJUDÜ,  OBEDIJUDO.  Vcatc  Vedejudo. 
BEDEL. f.m.  Minillto de  cargo  honorífico  que 

tienen  las  Univerfídádes  y  edúdios  generales, 

Sue  tiene  por  oficio  zclar  las  aulas ,  prevenir  Us 
eftas  y  días  de  aüucto  en  que  no  hai  eflúdio, 
iaber  y  avilar  donde  fe  venden  y  compran  li-; 
.  bras ,  otar  para  las  juntas,  con  otros  cargos,  (é- 
gun  fe  ordena  en  la  ley  10.  tit.  31.  partid.  2.  La 
■  etymología  de  cfta  palabra  dice  la  citada  ley 
qoe  viene  del  Latino  B/njf/Aw  de  la  ínfima  Latí-' 
.  nidid.  Covarr.cn  fu  Thcíóro  añade  que  es  nom- 
bre Alemán ,  que  el  Italiano  le  llama  Bedeiio ,  y 
oue  Henifica  lonUino  que  Cnríor ,  y  también 
íe  inclina  á  que  pudo  tomarfe  del  Latino  BjdU-: 
lu$ ,  que  era  un  cetro  con  uno  como  incenfdrio 
que  llevaban  delante  de  si  los  Emperadóres,  por 
!a  femejanza  queTÍcnjla  insignia  ,  óbaftón  que 
traiie  ci  Bedel  con  el  dictio  Badillo.Lat.B/<^.'//«f» 

•  vel4pp<r/for, pARTto.  i.tit. 31.I.10.  EotrerfS 
pregone  eñe  como  los  efcoliros  fe  ^vm. 
ten  cn  un  lugar  para  véc  y  ordenar  algunas  ca- 
ías de  fu  pro»  Boac .  Son.  5 . 

Tdixome  un  Bedel :  imvuilloí  quedo^ 
Out  nofou  itíim  M  Imvft/  triumpba»U, 
IScce».  ^ 


üiyiiizeü  by  GoOgle 


* 


5^8  BED 

9ED£N  (  Bedcn. )  f.  m.  Lo  raifmo  que  pierna  Üc 
colgadúia.Es  voz  que  Coló  tiene  uto  en  los  Rei- 
nos de  Andatocú.  LA.  AAnrum  ttmia. 

BEDERRE,  f.  m.  En  la  Germanía  fmr.ñcA  el  Ver- 
dugo ,  ó  cxecucóc  de  las  feoténcia».  Lat.Ij¿2or« 
QgBy.  MoT.  lEac.8. 

Ciento  por  ciento  Utvirm 
tos  innocenteí  de  Orgáz^ 
peonzas  que  d  puro  axMt 
biza  f/ bederre  baiUr. 

BEDURO.  f.  m.  term.  de  Múfica.  Lo  mirmo  que 
Bcquadrado.  Vcafe. 

Befa,  r,  f.  Bjrla  ,mofa  .írrlfión  v  cfcirnio  que 
uno  iucc  de  otro.  La  laíi  de  csia  paUbia  viene 
por  la  ñ^úra  Onomatopéya  del  (bnido  que  re- 
fulta  de  juntar  los  labio?,  pronunciando  fin  arti- 
cular las  dos  letras  B  y  F,  quando  cfcarncccmos 
y  hacémos  burla  de  alguno,  ü  de  alguna  cofa  en 
sí  derpreciablc.  LaxJrrifio.JUtifio.¡!Ah%iA*t.tii&, 
Efp.  Itb.io.cap.  19.  Decía  que  aquella  be/a\ ella 
miímafc  l.idcra.  Hur tens.  Par.cg.fol.323.  Co- 
mo infiniáudolos  con  aquella  befa,  Baren* 
Guerr.  de  Ftand.  pl.  34.  Y  cooiennuron  á  hacer 

Ixf.is  A  la  lmj;j;i:ii  eon  granice  iiiipiedád. 
BEFABEML  Unutcnn.dc  Mmica.  El  tercero  de 
lost^nosdebMiífica  ll-gun  el  fyftéinadeGiü- 
doArenno,  d  q¡iial  confia  de  una  ktn  y  dos 
voces. 

Befar,  v.  a.  Hacer  biirIa«ercirnio  y  menofprécio 
de  otro.  Es  formado  del  nombre  Beíá.  Lac« 
quem  ridere  ,  tliudtrt,  deludere. 

BEGIN.  r.  m.  Efpécie  de  hongo  mui  delicado ,  que 
en  fccindofe  y  Ucgindrilc  1  cngcr  fe  deshace 
entre  las  manos,  y  todo  ic  va  cuino  en  humo.  £$ 
VOKArátMga.  Lat.  Fun^iqtudamfpeciei. 

Beoin.  Por  alafiún  fe  dice  del  que  cfti  colérico» 
muí  enfadado  y  enojado :  y  propriamcntc  fe  ufa 
de  efta  palabra  en  cáe  figntncado  paca  expceilár 
el  muchacho  que  llora  mucho ,  y  de  ptiro  eno- 
jado fe  hincha  y  emporra.  LatJ'ueroffhtfime^ 
ira  turgeru  ,^omiuhofus.  Sui  is,  Pocf.  RQlll«qUiq 

empieza :  Defpucs  beUilauDa  auTeiue. 
Bn^eeSitaminai'btd», 

como  dicen ,  unhc^in, 
^rviendome  ei  dm.t  falo 
tkimtrtonque/entir^ 

BEtUCO.f.m.  Efpécie  de  junco  mui  delgado  y 
áexible ,  ctiya  picadura  es  venenofa.  Lat.  Tmc 
flw»  h  Ttrtíttt  virgidH  tmtm.  Caav.  Perfil.  (tb'.i. 
cap.i.  Donde  teman  una  lialfadc  maderos,  ata- 
dos unos  con  otros  con  tuertes  bejucos  y  ílexi-. 
bles  mimbres. 

BEHETRIA,  f.  f.  Vale (  fegun  explica  la  ley  3 .  tit. 
25.  panid.  4. )  tanto  como  heredamiento  >  que 
csfiiyoqmto  de  aquel  que  vive  enél ,  ¿  puede 
reccblr  por  fcñor  á  quien  quifiérc ,  que  mejor 
le  taga.  bltu  mifmo  cxprcüa  y  declara  el  Reper- 
torio de  Caftilla  en  la  voz  Behcttia ,  fobre  cuya 
raíz  y  origen  hai  virios  pareceres.  Ambrofio  de 
Morales  al  fín  de  ia  pane  3. de  fu  Cluonica  en  el 
Difcuríb  de  la  familia  de  Santo  Domingo  de 
Guzmán ,  dice  que  viene  de  Benefactoría:  áque 
hacen  alufión  las  palabras  de  la  referida  ley,  rcf- 
pe£lo  de  que  los  pueblos  á  fu  arbitrio  clegíaa 
poc  feñoc  al  que  mas  bien  les  hacía.  £1  P.Maria- 
Da,Ub*xtf.  caj).  1 7.  difcurrc  qii^  vjme^del  Giie^ 


go  JíetétrU ,  que  vale  tanto  como  Compamrj  ^ " 
que  de  allí  fe  dixo  Behetría.  Ei  P.  Guadix  afsi«n-i 
taquees  voz  Arábiga,y  que  fígniñca  Sin  noblé* 
za  ó  hidalguía :  lo  que  cahñca  la  columbre  mo- 
derna de  lospucblus  reputados  por  Behetrías. 
Covarr.  ficnte  ( y  es  lo  mas  verifimü )  que  vie- 
ne de  la  palabra  antigua  Cañcllana  Hctría  ,  que 
ílgnilica  Enredo  y  coníufiún ,  por  Icr  la  Bche- 
,  tria  mezcla  y  confufión  de  genres  fíncabésaiú 
ladero  feñor,ficndo  el  que  tenían  como  pre- 
cario y  elegido  a  fu  arbitrio.  .Modernamente, 
delinies  que  el  Rey  Don  Pedro  extinguió  eíte 
género  de  gobierno  popular, por  Behetría  fe  en- 
tiende la  Villa  6  Lugar  que  no  admite  ,  ni  con4 
(lente  Hidalgos  ni  Nobles  en  fu  vecindicio  coa 
exencióo4e  pechos  ni  tributos.  Lat.  Plebi  ,in  qns 
equeftñ$orá»non  imft.  Chron.  dei  RtY  Dom 
Ju  an  el  II.  Año 7.  cap.  19.  ¡ten  todas  lasQu- 
oides  y  Villas  y  Li^ce8........aísi  folariegos  co- 

mo  énariat  en  los  Artobiípados  y  Obifpados 
fufodichos.  AcosT.  Hifl.  Ind.  lib.6.  cap.  n.  No 
fufren  Rey  es  ni  íeooces  abíolútoSffiao  vivca  en 
Mutría, 

Behetría.  Tómafe  también  por  confufión,  bulla, 
y  dcfordcnado  modo  de  obrar.  Lat.  Vu^i  €9ajiht 
jw  ,  vmfimth,  Caav.  Viag.  cap.4. 
Tengo  de  redutir  i  be  he  t  r  1  a 
BAu  tmfojfegadoi  y  eompueftos. 
Con  víUano  de  beSufU  no  te  tomes  á  porfía.  Refr; 
que  dá  á  entender  que  con  villanos  no  es  buena 
tener  debates ,  porque  ignorando  las  obligacio» 
nes  que  deben  tener  los  hombres  de  Üen ,  f¡aÁ> 
len  poner  en  malas  ocaíionesy  laocxsálóiquq 
tratan  con  cUos.  Lar. 

Cam  ruJHuno ,  moneo,  ne  jurgérverh.       I  • 
BEL.  adi.  fyr^copa  dr  IVHo,  Vcnlc.  Ufafc  folo  cri 

laccrminai.iunmaicuiiiu.Lat.Sftf«/.CBav.Yiag, 
€3^.8. 

Era  del  bel  trotón  todo  el  berrage 

De  durifsima  plata  di  aman!  ína. 
Del  bel  cabelliro  tu  madre  loóte ,  ya  no  fu&irás' 
que  yo  te  efpu^ue  el  cogote.  Refr.  que  Malára 
en  la  Centuria  6.rcfi:.97.  dice  fe  aplic  a  á  las  mu» 
gcres  que  fiadas  en  fu  lierraoíüra  pretenden  ca- 
latee,  y  que  pos  elU  ks  han  de  íu&ü  íus  tachas, 
lat. 

Espu¡cbra,fed  laudats,  cunSla  fafiidii. 
B£LDAD.  r.  f.  Lo  oiifmo  que  Belleza  y  hetmofii; 
ra,  ónn  todo compoello de  hermofas  partes 
que  le  hacen  parecer  agradable  á  la  viíla.  Diec- 
íe  con  ptopricdád  del  roüro  y  conjunto  de  >  las 
mugéres.  Sale  del  Latino  Br//jMf,«,Mr.  Lat.  Mu. 
liebris  venuftas.  Comlsd.  fob.  las  300.  fol.  8. 
Empéro  fu  beidad  mas  provocaba  á  admira- 
ción y  á  limpio  y  Ciolo  amor ,  que  no  al  iÜíciio 
e  inhonefto.  Qoav,  MiiC^.  ParaphiaC  de  los 
Cant. 

Tm pitia  y  tu  beldad  et  U  fut^ifé 

Mi  corazón  continuo  en  viva  llama. 
Be  LDAD.  Vale  también  por  ampliación  ornamen.i. 
10,  perfección  ,  hermofiira  de  otras  colas ,  aun- 
que fcan  inanimjdas.  lir.Pulchritudo.  Splcndcr^ 
vrjj.  CtiRON.  Gf.s;.tol.246.  Elbban  bien  guar- 
nidos de  gran  beldad  de  armas ,  c  mucho  mas  de 
nobleza  corazones.  Ov.  Hiíl.Chil.  ful.  50. 
^comenzando  a  avecinadle  al  trópico  ic  vi 

def. 
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deshaciendo  aquella  luz  y  defiaafiMio  áqtKUt 
'  ♦fAtíií.  G  A     r  L .  Egl.  3 . Oct.41 . 
'  Al  campo  tornan  fu  beldad  primtTi, 

BELEñO.  r.  m.  Mata  que  produce  los  rallos  groctl^ 

fo$  ,  V      hoi:ií  anchas  I  '.i  '^.í'í.  h;.'ndida<;,  "¡c^ras 
y  cuüicrras  üc  vciio  ,  y  del  miímo  tallo  í'ak-n  ¿as 
ikxeStque  fon  como  las  del  Granádu  ,  (jpadas 
con  unos  cn;udÍllos pequeños ,  y  Ilciusdc  ia  H- 
uúciuc  ,  c^uc  es  lemejante  a  ia  del  Papavcr.  Co- 
-  nócenfe  tresdtfoentes  efpédes ,  launa  produce 
:  las  flores  algo  purpúreas  >  y  las  hojas  como  las 
de  la  Smilace ,  y  la  íimíente  es  nígra,  y  los  vali- 
•  líos  que  la  contienen  fon  duros  y  erpinolbs.  La 
fcgTinda  efpéde  tiene  las  ñores  amarillas ,  y  las 
ho  j  js  y  los  hollejos  mas  tiernos ,  y  la  ftmiente  es 
roxéra,y  fcmcjantc  á  ladcl  Eryfimo.  La  tercera 
efpécie  cieñe  las  liojas  mui  liertMS ,  gralTas  y  cu- 
biertas de  vello ,  y  la  flor  y  la  (imieínte  blanca. 
Las  dos  crpccics  primeras  fon  nocivas  ,  y  luL'cn 
'.enloquecer»  y  cauiiin  íucños  mui  graves  y  pefa- 
dos:  U  e^pédetercera  es  mends  dañoTa,  y  como 
mas  benigna  es  ufada  en  la  Mídicinj.  LÜmafc 
en  Griego  H^^/tfnw » de  quien  la  tomó  el  Lati- 
sio HpfifMmi,  Débefe  eíinibircon  b  por  fu  raíz 
.  Arabe  Ben^^i.  L/\r„  Diü(l-.Ii'o.4.c.ip.7o.  El  I Iwf- 
cyamucs  aquella  plaiua  vulgac  ,qucilaimiuos 
h:¡én3  en  Efpaña. 
BELFÜ,FA.adj.  V'alc  caído  el  libio  inferlúr,  y  co- 
.  •  mo  curvo  ryalii  los  que  tienen  el  labio  grueC- 
fo,  y  caído  hicia  la  barba  fe  llaman  Bolfos,como 
.   hnn  (ido  muchos  de  \o'^  P-incip-cs  de  \.\  C.:\'.\  de 
,   Auliria.  Dixolc  Ujlto  de  l.i  ;noiuiiieij».iou  qac 
:  naturalmente  tienen  inclinada  á  k  ,  ó  porque 
la  mifma  letra  b  cu  la  fi^úra  Griega  es  vuelta  tul» 
cia  abaxo  y  corva.  Lat.  Ubrofus.  Libeo,onh,  ' 
BELHEZ.  f.  f.  Tcrm.  de  Gítmania  ,  que  fignifica 
cola  de  cafa.  Juan  Hidalgo  en  lU  Voobulario. 
Lar.  Dome/iiiujyt^m. 
BE'  ICO, CA.  adj.  Lo  mirmo  que  Gaerréro.o per- 
teneciente a  cofa  de  guerra.  Ls  voz  tomada dcL 
Lxtiao Betlieuj,  a^tim ,  que  li^niHcaeOomiínio. 
,  Cem-.  Q¿iix.  toni.?.  cap.64.  !>in  tocar  trompa  lú 
.  otro  inlli omento ^r//fd.  Pic.JusTtN.fbLi8a.£l 
. .  necio  quando  oye  tal  eftréf^io ,  teme  Gomofi 
fiiera  mido  Hüco.  L'ir.Grc.fol.^tf, 
Tá  ¡j  celáda  bcüca  tw  tubre 
Su  fmá*  9ñ  h$  afaitot  y  en  ¡es  fatot. 
BELICOSISSIMO»  xM  A.  adi.  fuixil.  Mui  gncrre- 
ro ,  tbrtifsimo  ,  y  muí  apcu ,  u  dado  a  ia  guerra. 
lM»yaUe  beitícofiuyatum.  PvENT.Conven.lib.i. 

■  cap.  2.  Teniendo  en  las  tierras  iiuermédias  Na- 
ciones belkosijiimas.  Mbxi  A,HilY.lmper.  Vida  de 
Federico  V.  cap.i .  Porque  filé  bombee  Mkmif'. 
ft":?,  hv-yv"!  y  ('>bérblo. 

BELlLtXS». )  .S  ..idj.  Apto  y  cxcrcitado  en  la  gucr- 

■  ra,  y  de  ánimo  valerofo  y  guerrero,  fuerte  y  de- 
nodado. Es  tomado  del  Latino  BefUfofus,  a,  unt. 
PvtNT. Conven,  lib.2.cap.?6.§.2.Quc  efto  fig- 
nifica aquel  clamor  helicófi  del  Toldado  Efpaiíol 

•  Santiago,  Santiago  decta  Efpaiía.  Ov.Hift.Chil, 
fol  179.  Conquiftó  los Ptomocáes, gente ibni 
beUcóp ,  en  cuyos atuéfes (é cmbocáion  toltoé* 
TOS  de  Almagro. 

BELIGERO,  RA.  adf.  Lo  mifmo  qoe  Guerféro» 
dadjü  las  armas,  diciho  y  exercitado  en  ellas. 
£s  voz  pucamcutc  Latiua  |  uikU      cq  k  1^)$3 
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•  sía  ,quc  en  fa  Oratoria.  Lat.  Btir'ger  a,tm.  Fer 
DE  HfcR».  füb.  la  Ecl.2.  de  Garcil.  Qaic!  ñic tan 
bti'¡¿tro,y  bien  afortunado,  como  ci Cid  Rui 
I^z.  CbR  v.Viag.cap.7. 

Tu  belígera  Muf» ,  tu  que  tienes 

La  i'i-  z  Je  brome,  y  de  metal  ¡a  lengua, 

BELITRE,  adj.  de  una  rcrni.  Picaro,  ruin,  depOOdi 
ó  ningún  valor  y  eÜimacíón,  y  de  viles  proce- 
deres. Es  vo£  Fraüccfa.Lat.yV/¿///  ©•  fítquétn  ho- 
mo. Vilu  ac  nequsm  bominis  cjput.  Qr  E  v.  Cuent* 
Seííor  Licxnciado  eíTe  ¿fW/Vrí  que  le  h.ict  el  rn 
aurem  deeftc  negocio  tiene  mui  vmL\s  man- 
chas.CERv.  Quix.tom.i .  cap.30.  Y  no  fabeis  vos 
gañán,Eiquín,¿Wi/^,que  fino  íliefle  por  el  valor 
que  ella  ínftmde  en  mí  brazo  >  que  no  le  tendtu 
yo  para  matar  una  pulga? 

BELlIREixO.  f.  m,  Rufianx|iie  eftáía  á  los  picaros 
óbelirres.  Es  voz  de  la  Germanfa ,  que  trabe 
Juan  Hidalgo  en  fi.i  Vocabulario.  hiX.Ntfir^ 
rftm  bominum  fraudulmtm  dtliaiter. 

BELL  ACADA.  f.  Z  Junta  de  bellácos ,  fegun  dice 
Cuvarr.  en  fu  Theforo;  pero  no  tiene  ulo  en  cíle 
figniticado.  Lit  J^rojiigatorum  ae  ptrdttorum  ¿o* 
mintim  grtx* 

BtT  iACADA.  Acción  indigna  hecha  ruinyraala-- 
mente,  y  con  picardía.  Lat.  Úedecus.  Probrum, 

BELLACAMENTE,  adv.  de  modo.  Infame  y  im¿ 
lamente,  con  de('vetgücnza,p¡cardía  y  bellaque- 
ría. Lar.  Turpiur.  ladc.  Jndecore.  QiEv.  Forr. 
Las  alcahuetas  y  las  chillonas  eftaban  juntasen 

p.ír!.!met't<>  iif'.it' Jü  ,  liaMiban  rr\v.\  hrUjcjrrrfnfe 
en  .11 1 1 L'i ik.ia  úe      bollas,  y  roían  al  dmcto  ios 

2.111  ..111  iS. 

BELLACü.f  m.El  hombre  de  ruines  y  malos  pro- 
cederes ,  y  de  viles  refpétos ,  y  condición  per- 
rería y  dañada.  La  etymologta  de  efta  voz,  que 
algunos  dedúceti  del  Toicíno  FiUatt^y  por  coa-  « 
figotente  la  elcríben  con tr,  diciendo Velláco, 
(como  la  trahe  Co\  arr.  aunque  no  fe  afirma  en 
ello  )  la  lacan  del  nombre  Villa,  o  Villano ,  poc- 

.  qqe  los  villanos  naturalmente  Ateten  íéc  deba- 
Xüs  y  viles  pcnfamiencos.  Covarr.  difcurrc  que 
puede  venir  del  Hebreo  Beliai  ,  y  que  de  efte.íe 
fbnnó  Beliáco ,  y  de  aqui  Bellico.  No  fíeikk» 
claras  ellas  etymologías  fe  retiene  el  cfcribir 
con  ü  ellas  y  las  fíguientes  palabras.  Lat.  Impro- 
bus.SceltJfus.KequAtn.  EsMN.  Efcuder.  íbl.  37. 
Dios  me  libre  de  heü.írc!  en  quadrilla. 

Bellaco.  Sc  fuele  muchas  veces  tomar  por  el  que 
es  advertido,  aftúto,  fagáz,  y  de  no  mui  ingenua 
inret'ctón  ,  diticil  de  engañar ,  y  que  pica  en  de- 
n.  ili  uÍA  uíicxa.  La¡.  i\.¿ax.  Cautíu.  VtrfutiUt 
Qj_Lv.Fort.  Havía  hecho  un MXIwana muchiC^ 
liiua  cafa,  de  grande  oftentación. 

Bellaco,  c a.  ac^.  Lo  próprio  que  malo,  perveríb; 
y  ajeno  de  razón  :  y  alVi  fe  dice  Acción  bcUáca, 
pcntámiento  Ijcllácoy  &c.  Lat.MfjiMiii«  PtrvtTm, 
jHSyS,um.  Qi  ev.Mur.6.Son.34. 

Hn/íiónndo  .i  t/iaticébc  todo  ej  poco, 
T  de/pues  ia  iatcntióa  peca  en  bciiiea. 
BELLACON.  r.m.  Aament.de  Bellaco.  En  el  Ten^ 

tído  redo  fignifica  el  que  es  de  mtu  ruines  y  ba- 
xos  procederes ;  pero  de  ordinario  fe  apúca  y 
<tice  del  que  es  mid  mafidoTo ,  íbcarrén » y  de 

fegundas  intenciones. Lar. .•Í7f//"r.''í.j¡'  ..J!iti:>.Sitím 
,  4íqif  vtrfuttu^^,  Esr in.  Elcudci.  íql^p.  To- 
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pítaos  en  una  caQ  grande  un  hombre  ciego,'<|il8 
parecía  principal ,  y  tiéndofe  clW/íWÍinnc^-, 
xo,&.c,  CBRV.Nov.j.pl.i  i5.  Y  quando  eOtotit-' 
l(MAw>nos  dán»  awtM  y  acoo¿sm»eiitoiitiOiio«! 
adoran. 

BELLACONAZO.f.ro.  Aunient.de bellico, y  lo 
mifiDoqueBellacón  en  ambos  fcnn'dos  yá  ex- 
plicados. Lat.  Artificiojiftimi  cJlidut ,  */iithti, 
Or.  Lop.  Dorot.  íbl.48.  Niño  es^  noteinug^ 
hombre  ,  como  uno5  h:Uxo¡úzr>í  que  fe  vinal 
cío»  y  deUntc  de  todo  el  mundo  cikán  en  cuetos. 
<3^Ev.Vi(lr.CeníÍfeoosqiie  Gnoimrára«qiKos 

arrancara  las  narices  y  losojof  MíátmáWt  CBCs 
migo  de  codaí  las  coías. 
SflBLLAMfiNTE.  adv.  de  modo.  Equivale  á  ber-i 
mofa  y  difactamente  ,  muí  bien ,  con  primor  y 
«icralflda.  Es  tomado  del  Lat.  BtUi^  que  figniñ- 
mUaio.  Lar.  Btüi.PiMrk  Bpi^.W^. 

BeLLAC^ERIA.  f.f.  La  cofa  mal  hecha, Ja  acdón 
.«xecutada  ruin  y  malamente,  y  con  picardía. 
'ÍJ»X,D:decus.Prr'h>'UTn.  Fli'^iiium,  QiEV.  Vifir. 
Aquí  han  venido  mil  muertos  diciendo  que  los 
haveis  muerto  a  puras  bellaquerías,  CéRV.  Nov, 
1 1  .DiaU  ibl.3  83 .  Y  afsi  como  los  vió  dixo,  aqiá 
hai  maldad,  y  hai  bellaquería. 

BELLEGUIN.f.m.  Lomifmo  que  Corchete, ó' 
ciiado  de  Juftícia.  Lat.  SjteUet ,  itis.  Ástn^tUt  A 
Affmtw,  oris.  BAiiOAD.G)ron.foLio8.LMiiu« 

.  kJo  del  cierro  de  los  esbirros  y  bdleguinet  fe  en- 
tró 4e  golpe  con  dereniadada  cefoludón.  Al- 
far.fbT.  50.  Soaencefoladóiidecaftidepor-^ 
r  ic:  I  es,  corchetes, ó  btUeguints, 

BELLEZA.  (S.  £s  una  pcopotáón  jufta  de  las  pac- 

•  tesddciKrpo,ye(pecwnwntedetrollrakaeoai- 
pap.aiia  de  cierta  gracia  y  don.íirc ,  que  la  hace 
agradable  y  rerpetofa.  Dícelc  umbicn  Incidid. 
taxJ^atótrítmi»,  Arwj.  Vem^,  S  a  a  v  .Empr.  3 . 
No  fe  ha  de  adornar  el  alma  con  \xbelUz»  del 
cuerpo,  fino  al  conttát io  el  cuerpo  c<k)  la  del  al- 

.  oía.  £>f  I  s.  £(cuder.  fol.  1 80.  Adoücado  de  tan 
CKttaordin.iria  bdlha,  i n fórmeme OOO CIÚr; 
dado  de  fu  eilado  y  nacimiento. 

BfttLEZA.Se  fuele  también  tomar  por  cofa  exccJ 

.  lente ,  bien  evcciind  i ,  y  r^ne  tiene  en  si  grande 

.  primor  y  pct  teccion .  Lat .  Ad  afoeélim prdelarus. 
'Ah  afpefiu  dnorus.  Reí  ¡ii:MdÍJ$ÍmÍ j^¿Íuj.  Ov. 
Hííl.  Chil.  ful.  99.  Quedaron  enamorados  de  la 
helléza  de  unas  aves  que  vieron  en  aquellas  amc- 
nifstmas  arboledas.  P1c.JusTiN.fol.73.  Y  con  la 
bota  en  la  mano  me  faludó»  tUdeodo,  Yidamice 

.  <)aeffJ!&')e«?viya  y  lx:ba. 

Pecir  bcHézjj.  Es  hablar  oportunamente,  congrá- 
cia  y  donaire  ib  b  re  aleuna  materia  «üdifcuccic 

.  con  diicrecíón  y  primov:  comoié  (belededr  de 

,  u  1  i^r  jn  J  ,  Orador ,  u  de  un  hombre difcrcto  y 
docto,que  ocalionan  deleite  en  los  que  los  oyea 
diícamr  y  hablar,  las,  ,  Irpidí,  appofití di. 
cnv.  Soui ,  Poef.  SegoidiU-  cena»  de  11114 
Pama. 

AífttratadtJbiMrdá 

todoj  atiettibatt 
que  aunque  jierre  las  copUu 
diré  bellezas. 
BELLIDO,  DA.  idj.  Lo  mifmo  qnc  Bcllo.hírmai 
'   ib  y  agraciado.  Es  dc^  ifAUiio  Bdíusja^um,  Mili» 


'Coion.{bl.S.  Todos  fablan  de  eftas  helJiJas  dat^ 
celias.  Al  F  A  R .  fol .  43 1 .  Pues  no  hai  hombre  tan 
leño, que  noentiepdaque  quando  aquello  fq 
hacenocs  jihiiii»depajas«mpor  ÜBÓjoelir» 
nidos. 

B£LLISSIMO,MA.  adj.  fupert  Mni  hemiolb,  fii^ 

mámente  propordonado,  y  adcrr,Ti!(  >  de  fingu- 
lar  gracia  y  belleza.  Es  del  Latino  Betli/umiu, 
que  fignifiici  eflo  fi(úrmo.NicKEMB.Dí{er.  Itb^. 
can,  13.  EfpuTÍna  por  no  fcr  á  nadie  ocafión  de 
pecar  aun  con  el  deseo ,  fe  dio  muchas  heridas 
en liirofboM/f^ijM», afeándole  l  ooAa  de  Hi 

fangre.  Pie.  Josriv.fol.lK?.  Y  tfta  flié  la  caafa 
porque  los  antiguos  para  pintar  la  iroprudéncia 
déla  mugcr,  pintabin  nmMiifiimA  doncella  pi- 
fa n  do  un  galúcda  mancebo^  ESQFILACH,  lüiBí 
Cant.i. 

7* ffii¿oi  fon  bellifsima  paJUra, 

Que  ti  cu(rp:¡  Jtinte  lo  que  el  alma  llora. 

Bellissimo.  También  vale,  y  fe  toma  muchas  ve» 
ees  por  perféctifsimo ,  fcle£to  y  cabal ,  admita- 
ble  ,  y  á  todas  luce-;  firindc  y  digno  de  eftima- 
dón :  como  BcUifsiniu  difcurfojbelliísimaobra»' 
bellífsimo  concepto,  y  afsi  orr  as  cofas.  Lat.  Ai 
afpeÚam  prxcUrifiimaSyjueundiftimus.  Ov.  Hift. 
Chil. fol.  5 1 .  Añade  últimamente  de  laseftrellaa 
del  crucero  ,  diciendo  que  faidplaiMlócylieM 
mofúra  es  bellifsima. 

BELLO,LLA.  adj.  Hermofo,  bien  difpoefto,  pr<H 
porcionado  y  adornado  de  cfpccial  gracia  y  prÍH 
Oiór.  Es  del  Latino  BtlUu^jm.  Lat.  PuUtr,  Por. 
ntofut.Speciofus.VenuJlusÁt^wX&X»ditxJ¡a\.\%o¿ 
Salió  por  un  callejón  de  unas  huertas  uno  de  lo^ 
mas  btUoí  roftros  y  de  mayor  mageftad  «lueeo; 
liigéto  raoml  &  han  vite.  Qvbv.  vbíL  9.  Paiari 
Íphr.delosCanrárcs,cap.i. 
Quan  ipActbley  bella, 
Que  erei  amiga  mia,y  quMgttti^tii 

De  fu  bella  grada.  Phrafe  para  dár  á  entender  que 
uno  hace  6  cxecúu  alguna  acdón  por  Tolo  fa 
arbitrio,  fin  meada  de  interés  alguno,  y  tan  gra- 
tuita y  Iibera!mcnte,qnc  no  cfpcra  á  que  fe  la  pi- 
dan y  rueguen.  Lat.j^/r0n/ry«.i.QcEv.Sueñ.Ellos 
viendo  que  mkaba  feediaíonttVNuija  dejkk§-i 

til  r*"  T".i. 

Por  lu  belU  cara.  Modo  de  hablar  irónico,  que  fe 
liTa-cantra  los  que  piden  o  pretenden  fcr  atendí* 
dos  y  preferidos ,  lin  tener  n'.ériros  ni  títulos  al- 
gunos,  en  virtud  de  iosqu.iics  le  les  deba  com-; 
placer  en  lo  que  piden  y  foliaran :  y  afsi  fe  <&» 

2ue  Fulano  quiere  que  fe  le  haga  tal  gufto  por 
I  bella  cara,  efto  es  fín  rencr  méritos  para  ello* 
Lar.  Pidera fciliect  ÍMÍe  fr$mrHufi^M¡mt*m 
BELLON.Veafc  Vellón. 
BELLOTA.  C  f.  El  froto  de  la  endna ,  canrafca  y 
roble ,  que  por  de  dcnrro  es  de  color  blanco  ,  y 
de  fubliaada  rcciay  madza,y  eüá  cubierto  coa 
una  dUcara  mui  fi(a ,  que  al  prindpio  es  verdo.* 
íá,ydcfpucs  fe  vuelve  obfcura ,  y  por  taparte 
Inperiór  tiene  un  capudúUo  ó  coronilla  de  co- 
lor algo  verde ,  y  de  dÜUnra  fabftáncia ,  de  U 
qual  efti  afido  á  la  rama  de  la  encina  ,  roble ,  6 
carrafca ,  y  en  cftando  Teco  la  defpide.  Covatr. 
dice  que  viene  del  Griego  BaJams,  quefignifica 
todo  genero  de  fcmcjantc  frtiro ;  pero  efta  cry- 
foologia  QO  ücnc  baftagt£  congruéada.  Lar. 

Qtau, 
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GAmt,  dh.  CoM£ND.  fub.  las|00.  tiA.^i.  Las 

Uótat  con  las  cncantactorrí  fe  caen  de  íí-í  cncí-' 
ñas.  AMBR.Mo&.tom.  i.  íul.iyo.  La  mayor  par- 
te áA  a&»  ooníaaf'MMw.  Jaoimo.  iUninc 
Aft.  I. 

Tiiiwo  por  dulce  y  ¡nun  ntantenimitnt» 
bellotas :/«  bellotas^  i){iw  ■ 
Et  manjar  y  bebida  deanimálci. 
Bellota.  También  por  la  femejanza  feltafTia  la  ' 
que  fe  hace  de  marfil  ó  hucíTu  para  llenarla  de 
bálfamo  ,  ü  deocto»  ingrecUentes  aromáticos 
muí  feleÁos  para  confertar h  cabeza ,  y  prcre* 
nli  fe  de  los  malos  y  licJiondos  olor.  í  ,  1 ;  qual 
en  la  parte  íapetiór  tiene  uooc  agujemos  a  fm 
de  que  por  ellos  lé  perciba  el  buen  «lór :  y  para 
que  no  fe  exhale  fe  le  pone  fu  cubiei tA  ó  tapa.l* 
<)ual  Te  fija,  mediante  las  tuercas  con  que  elU  la- 
bratda , y atsi  cerrada  létrahe  m  lafiíklrúinéra. 

Lat.  0>  J  y. i r!j  pyxiduU, 

Cftar  de  la  b*liét».  Eftar  uno  recio,  grueflb  y  robuf-' 
t» ,  oooioto  eftán  los  puercos  quando  vuelvan 
del  monte  engordados  con  labellóra.  Covarr. 
trabe  efta  phralc  m  U  páiabra  fieliuta  >  pero 
apénas  tiene  ufo ,  pues  modemaiaenre  le  dice 
en  eihio  vulgar  del  hombre  que  cíli  gordo  y 
robuilo,  que  ha  ido,  ó  vciüdodci  Bcüutero.Lau 
Vegetum  Ú- obefum  eJJ'e.  , 

Bello  fe.  r.  m.  Efpéde  de  clavo  que  tienf  !.i  en- 
bcza redonda,  y  elgrueiVocüircfpondientc  ai 
.  tamaño ,  por  haverlM  át  quarta  y  de  media 
qunrra  de  b'  s'o  ;  v  aunqucumbien  fe  hacen  de 
tci  i:¡a,y  de  lucdu  vara,cntonces  fe  llaman  Efta- 
quillas.  Lat.  CImus  capitatm.  Pr acm.  de  tass. 
año  1680.fbl.29.  CadalibcadfrM/¿#«f,c&ác<a 
y  gemilcs  á  once  quartos. 

BELLOTERO,  f.m.  El  árbol  que  lleva  bellotas. 
Trahc  cfia  voKNebtixa  en  lU  Vocabulario « pe- 
to apénas  tiene  iiíb*  Lat.  yírAor  ¿.'.Wí/iwi, 

BEi  ioTtRo.  También  fe  ILimacl  quecogi^TCn- 
dc  bdlótas.  Lzt.GiMdnon  venditor. 

BcLtoraao.  Aisimiíniofi^ifKa  el  tiempo  dcfii* 
nado  y  próprio  en  que  le  cot;c  la  bcllóta:y  lam-. 
bien  Ce  llama  aísi  el  parigc  o  encinar  donde  hai 
fcdlóta  púa  cebas  kspHcrcos.  laíu&aniMh, 
vel  Glandsria  fylva. 

UalbeUotén,  En  lo  litcrál  es  conducir  y  llevar  el 
gañido  de  cerda  al  monte  para  que  engorde:  y 
en  b  metaphórico  fe  uía  de  ella  locución  para 
cxprclTar  la  dcmafíada  gordura  y  carnes  del 

■  hombre  que  cM  mui  grucffo  y  tobuflo,  de 
quien  fe  dice  vulgar  y  famiruirmcntc  que  ha 
ido ,  6  que  filé  al  bellotero.  Lat.  Sues adulando- 
tiontm  ducercy  vel  Swi  ittmonm^lMdatiau pi«- 
^u'n  C"  obcfiis  homo. 

BEMOL.  í.  in.  La  tercera  propricdid  en  b  Múíi- 
>^.a  ,  y  es  quando  el  Hcxachordo  conücnza  con 
ia  clave  de  Fcfáut.  Lat.  B.iw/fe.  Pie.  Justin. 
fül.  208.  Comoeftaes  cofa  que  nooxilifleen 
perfiles  de  razones,  ni  en  bemóltí  de  pabbras. 
,  BEMOLADOS,  f.  ro.  term.  de  Múfica.  Lastodas 
6  cuerdas  que  baxan  la  vos  an  íeinícóno  mo- 
nór ,  baxo  fu  immcdiata  VOK CU U  paite a§Mdi* 
Tose,  tom.a.pl.289. 

BEKDECDt.  V.  a.  Aunque  en  fu  fiterál  (j|nifkado 
y  OfígOtL.Ttino  vale  Decir  bien  ;  en  Catlellaiu) 
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y  echar  la  bendición  (obre  alguno,  6  alguna  co^ 
Í.2,  coinn  i-icf/.'indolc  todo  bien  v  fcficidAd  ,  ycn 
ucria  iiuDcca  fannncanoola.  Lile  verbo  tiene 
la  anomalía  de  fu  Hmple  Decir.  Es  tomado  del 
Latino  Btnedícere.  Navakr.  Man.cap.i^.nuiu» 
84.  Los  MiniÜrus  Provinciales  de  los  irrailcs 
Menmespot  privilegio  del  Papa  pueden  ¿««íIíl 
clr  corporales.  Sons,  Hift,  de  Nucv.  Efp^libuf. 
cap.  9.  Mandóles  decir  la  confefsión  general,  y; 
bendie/éitdohs  defpues  con  la  forma  de  la  ab^ 
Jucióo  ,  dexó  en  fus  corazones  otro  efpúioi. 
QoKv.  Alguac.  Entendiaíéle  de  eo&lmar ,  lu- 
ciendo al  b(ndf(ir  unaKCHcei  iiiayóict  qne  lat 
de  los  mal  cafados. 

BiN  DBciK.  Vde  también  Loar  ,  engrandecer  y 
en  1"] Izar :  y  en  flicrza  decílofc  dice  Bendito  féá 
d  Sefíor  de  todo  lo  edado ,  bcndúanlc  todas  lat 
ctianSras.  Lacf^m  hmUkm.  Gfatts  aetamdet 
rtfcirt.  Sant.  TÉR.Exclam.5.  Brndita  fea  ral  Sc- 
ñoVfbetuiifa  un  gran  mifericórdia,  y  alabada  fea 
por  fiemprc  por  tan  piado  la  {»edid.  Fa.Loii  tiB 
Gr  a  n.  Adic.  al  Mem.  parr.  2.  cap.  3.  £n  hora 
buena  ven^a ,  en  hora  buena  nazca «  y  /ta  aai 
yccabendito  d  qoe  'Vtene » y  el  que  lo  envúi.  • 

Benofctr  D:os  la?  crtatoras.  Es  profperarlas, 
aumentarlas ,  hacerlas  fecundas  y  fehces,y  lan- 
tificarlas.  Lat.  Demtt  imbiikiu ,  ét  truáuríifiiit 
fsvert^adfpirare.  Dettm  cre^tiurT,  fjrtumrc,  atn^x- 
re.  Covarr.  en  la  palabra  Bendición.  Si  la  dá  ' 
Dios  al  hombre  le  entiende  en  la  manera  qoe 
tenemos  dicha  ,  btndicífn.iüir  cor,  dailc  bienes 
cipirituálcsüc  gracia  ,  temporales  de  haacndd, 
gcneracián,  fabiduría,  &c. 

BENDICIEN  r  E.  part.  »€t.  del  verbo  Bendecir  en 
fu  tigurofo  lignificado  LatitwxEI  que  habla  y  di- 
ce bien,  u-rminoantiquado.  Lat.  Betudictns. 
TosT.  (^eiL  cap.  y.  De  k»  Itíamkntdkimit 
^  (os  maldrdcnres. 

BENDITO,  TA.  part.  paf.  del  verbo  Bendecir  en 
fus  úgnificados.  La^.  Berudttim.  Sacer.  SacratMtp 
1^  M».  Navakr.  Man.  cap.2  5.  num.84.  Si  adre- 
de o  por  ignorancia  craíla  ,  celebró  fin  veftídtí- 
TMbeoditoi.  NisftEMB.  Catee.  Kom.LeccM* 
ElpanAmd^*4élui  de  tomar  con  eftíoia  y  8e'« 
voción. 

Bendito.  Sc  toma  también  y  efpedficamentc  poc 
Bienaventurado ,  Beato  y  Santo:  y  aisi  comun- 
mente fe  dice  El  bendito  San  Migué! ,  el  bendi- 
to Sau  Jofcph.  Lat.  UeMuí.  E&.  Luis  de  Gran. 
Adic.  al  Mem.  parr.  2.  cap4.  Pues  qué  fentiríaá 
los  oídos  de  (11  .Tnimi  hmJíra  con  lamiinca  y 
conlonancia  de  rodas  citas  voces  celeÜales^ 
IdoNTtS}  Com.  El  Cab.  de  Olm.  JprQ.i« 

T yo  porque  Dios  me  dieffi 

é  mi  gufio  un  tafamitntOf 

iibtaWoSan  Antoni* 

entrarme  Monja  le  ojrexxo. 
Bendito.  Algunas  veces  fe  ufa  irónicamente  por 
fencilloy  de  cortos  talentos,  y  lo  próprio  que 
eaetlílo£m»iiát(efoelededr  demafiadamenie 
bueno  t  y  en  fiietsa  de  ello  del  que  es  poco  avi- 
fado  fe  dice  que  es  un  bendito.  Por  lo  conrrário 
fe  fuele  apitcat  eftc  epithéto  irónicamente  al 
que  es  beliácoifbcatrón  y  de  coftufflbres  no  mid 
buenas.  La;.  Vlr  hnnui ,  pf^  husyfuavis ,  vei  J/w- 
fkjtp'miiim  mmimt,  Qu&v.  Caccdei  Caball. 


Digitized  by  Google 


9 


ypa  BEN 

.-deia Tenaza.  QticdIréde!aMí^ifemfí(Íís 
mana?  Gong.  Rom.  bucUio. 

es  fu  Señor'lA 
.  «» iKadíco  Mf» 

BENDICION,  f.  f.  Gcncricamente  vale  y  fe  tomá 
, ,  por  ei  atto  de  bendecir  qualquicra  cola ,  el  qual 
fe  execúca  fegun  teglas  Chriftianas  >  haciendo 
O»  la  mano  derecha  iafeñál  dc!a  cruz  fobrc 
.  toque  &  bendice :  y  afsi  los  Pceládos  EclcítáUi- 
«o^dinfus  bendidones ,  los  Confe&óres  á  lo$ 
pcnitenies,  iosPadrcs  alos  hijos,  &c.  Lat.  Bine- 
¿/■¿Z/o.NiEREMn.  Catee, Rom.  LCCC49.  La ¿m- 
dicián  del  Obiípo  le  ha  de  recibir  con  humil- 
dad. (Va.v,  Taciiñ.  cap.     Srnrofc  el  Liccncia- 
,  doCabta,y  cci\ij\3.lftndiciün.Li<iVii.\cH.Bum. 
Gwt.  I. 

YfMriofoEf.-iúrnnfiir.iefpii/í 
Vengarjuró  la  bendición  tvbádn, 
BaNotcioN.EÍpecificaiiieiite,6gun  la  ufa  la  Igle'fiá 
CathóHca  para  algunas  cofas ,  como  la  del  agua 
.  ouc  bendice,  del  pin  bendico,det  Cirio  Pafqual, 
.  ce  las  palmas  ó  rainos,y  afsi  de  otras  cofas  dipu- 
r  tádas  pra  el  ufo  del  culto  Divino.  Es  una  cfpc- 
ctede  confagración ,  mediante  la  quai  dcpútj  y 
fcnabt.il  o  tal  cofa  para  los  mmilicriusy  HUt 
(agrados*  Lu*Btiudi¿ÍMf  sdiConf.cr.iti», 
BENDTctoN  De  Dtot.  Secntíendc  proprianicntela 
L\íiQ  Al  Dios  i  las  criaturas  proípcrándolas,  au- 
,  mentándolas  y  enriquecióxlolasdc  bienes  erpi« 
.  tiniáies  y  temporiles :  yenelteíáiridociinnao 
vemos  alguna  cofa  hcrmofa  y  pcrfcíla ,  6  quan- 
do  cfti  mui  lozina  y  acuda  ulamos  de  efta  ma* 
.  néca  deliabbr:como,l1ai  unos  panes  que  es 
bendición  de  Dios.F.s  tal  la  hei  mosúia  y  perfec- 
ción ,  que  es  bendición  de  Dios.  Lac  l^ufio  Di- 
'  vithtbeneficenti*.  Saav.  Erapr.  57.  Pot  caftfgo 
de  un  Eítido  tiene  el  Efpícim  Santo  que  gobier- 
.  nen  muchos ,  y  por  Itendtsián  que  lolo  uno  goi 
.  tiieroe.  Escioilach.  Rim.  Cant.  i . 

No  partan  qt4f  tn  mi  dicha  y  mi  fífsiego 
,1        Por  ti  la  bendición  de  Dios  me  alcanza, 

BiMMCION  DEL  HOMBKE,  V  DE  LA  CRIATUHA  PA- 
RA CON  DiOb.  Es  el  reconocimiento,  idoración, 
reverencia  y  acatamiento  que  como  a  ^aior  de 

.  todo  lo  criado  fe  le  debe:  y  la  gloiifindóo^  ala- 
banzas y  hadmienro  de  gracias  con  que  le  te* 

.  «onóce  por  tínico  hacedor  y  bienhechc»,  enfal- 
zando  y  engrandcdendo  fu  Omnipotencia,  pie- 
dad y  providencia  y  demás  atributos.  Lat.L4«/, 

.  l^ímor ,  grates  oh  Aftgelis  IwmhtíluifyiuDfOpraf^ 

titít. 

BfiNDfCioN  Pontifical  Y  £piscoPAi.  Es  la  que 
en  lakaOos  y  ofitíosCblemnes ,  EdefiilKcos  y 
Divinos  dan  el  Papa  y  los  Prelados  Eclcfiifti- 
cos  PaaiaxdMS » Atzobifpois  y  Obifpos ,  y  um- 
UenlosAbides  mitrados  :  la  aualaififimocia 
de  la  bendición  común  y  ufuil  le  cxecúta ,  ha> 
deudo  tees  veces  la  feóál  de  la  auz  ai  tiempo 
de  tefbiix  lastres  Dianas  Pidonas  de  taSanat 
(itna  Ttimdád.Lat.  AwdiAi»  Fmitificdit,Jm 
Epifcopalis, 

Bacerfe  alguna  cofa  con  6mí/W¿;>.  ValeJonitriMK 

.  ¿■Mt^t  j  M¡/£uaíJ  diiguidjuítre. 


SEKT 

Harta  que  is  hmdiciin.  Plirafe  vu]|»ar  |>ara  cíár  3 
entender  ta  mala  ó  ninguiu  condéncu  con  quq 
proceden  algunas  pcrfónas  de  tratos  tmcánidba 
en  el  excrcicio  y  manejo  de  fus  oficios.  Lat.Af/-¿ 
.  rándum  in  modum  aJiem _/«w^//.Qütv..Zahurd. 
Al  ñn  eftos  Con  por  quienes  (é  átxa^itrtan  que  tt 
bendición^  porque  con  la  bendición  hartan. 

BENDITISSIMO,MA.aüj.  lupctl.  Lo  raifmoquc 
Santífsimo,  mui  l>endíto, gloriólo  y  bienaveotm 
rádü.  Lar.  San^ifi/nus.  Bt.itifiirHUi.  Navarr. 
Man.  cap.  14.  Y  la  razón  y  caufa  de  aquel  amóc 
es  la  Divina  e  infinita  bondad  de  Dios,  qiiecsel 
niifino  Dio?  h-ndiúftimo.  L.  PuENT.part.t.  Me-i 
dii.  1 7. Con  cita  coolideración  tengo  de  confiin» 
dirmc  en  laprefcncia  de  efte  niño  binditifsimoi 

BF NKF ACTOR  r.:n.  Lo  mifmoquc  Bicnhcchór. 
V  cate.  Es  voz  puramente  Latina  Bcncfaclor.  No» 

.  tiene  mucho  uíb.  N1EI.SMB.  Difer.  iib.4.capui  3. 
El  olvidar  el  beneficio  es  defagradccimicnto  ,  r\ 
defprcdarle  es  injuria ;  pero  el  ufar  de  el  coiura 
fu  bentfjcíórno  se  como  fe  llame.  Ov.Hift.Chil.: 
fbU  lia.  Aunque  no  es  poisible  que  tenga  nádic 
envidia  de  un  tan  univerfil  benefaíiér  de  co-; 
trambos  mundos, 

BENEFICENCIA » 6  BENEFIQENCIA.  U.  U 

.  «twade  hacer  bien  4  otros,  moftrándolé  ano  li- 
beral y  bcncfico  con  ellos.  Es  del  Larinu  B:n^f-, 
4eatia ,  poc  lo  qual  es  mas  próprio  dcdr  ünú  $ 
Baneficénda.  Saav.  Empr.  74.  El  hombre  nd 
racló para  la  injuria,  fino  para  hbmfj!ciéna\-i. 
HoRTENs.  Adv.  y  Quar.  foL  9^.  Diofes  dcbct^ 
de  (ér  en  Ikhmtfítémá.  NisaauB.  IKAaiii.&ca4 
ks.  No  cfcója  atados  para  fu  hmfitUlldá  ,  ii| 
tampoco  excluya  á  algunos. 

BENEFiCENTlálMO^MA.  ad).  raperl.  tayH^ 
pofsitivo  no  cftá  en  ufo.  El  que  es  fumamchtc 
bienhediór.  Viene  del  Laúoo  Bmefictaiifümuf^ 
que  fígnifíca  efto  mifmo.  Ate  az.  Vid.  de  S.  J«h 
lían,  Prolos;. Puedo  pi^ulcHimeíite  erre r  C[uc  de- 
bo dos  veces  lavidaáciíc  hcncj:i::7it¡f\:->,!:j  Pon- 
tífice. 

BENEFICIADOR,  RA.  f.  m.  y  f.  La  Perfónaqatí 
.  cuida  y  procura  la  coricrvación  yaunicito  de 
4JgMoaco(a.  htx^tdtdus  édminifinHr,  Fa.  Loia 
Ltov.  Li  v^/rfcí^.  C.^laJ-í ,        Ycon  tener- 
ia  a  c.la  ^  1ü  aiugcr  j  por  guarda  y  pot  tantfiiiA^, 
dora  ck  lo  cogido ,  tiene  cíqixia  baftante. 

BENEFiCL^L.  adj.  de  una  term.  Lo  perr^nccie<v 
te  á  benefido  Ecleílidico  :  y  con  pcopricdad  iq 
dice  de  las  rentas  y  emolumentos  de  los  benefi- 
dos  fímples,  ó  curados,  y  aisimifmo  de  las  cia« 
fas  y  pleitos  que  fobrc  ellas  faeleiuvcr  en  lo$ 
TrllninálwS :  como  c.uiía  beneficiál ,  rentas  bc- 
neüciáiest&c.  lAt.SM{rd<4demíamfWlttnfut» 

BENEFICIAR. vjuflacer  bieny benefido  i  octos; 
£$  tomado  del  Latino  Bínefacrrt ,  que  íignifica 
ello  mifiuo.  Navarr.  Man.  cap.  18.  Al  inhábil 
porque  no  lo  ordenen  ,ó  btrufidenf  ó  admitan 
indignamente  i  la  herencia.  Manur.  Apolog. 
cap.  3.^  Otros  hai  tan  dcgos  en  abotrccci ,  que 
coo  el  óffioiMW  favorecen,  y  íin  fiiber  ellos  lo 
.  que  hacen  nos  bentfician  con  el  vituperio. 

BfiNBdciAR.  Vale  timb'en  cultivar ,  procurar  el 
beneficio  y  adelantamienro  de  alguna  coíá ,  pa- 
ra que  f;-níl-:i.y.-!-  v  wX.x  v.c  en' beneficio  del 
^ueño :  como  bv^schwiu  ios  caiupos^las  hacien- 
das. 
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.  dendo  efte  pcfo  de  las  cobranzas  ordenó  qne 
los  mtfmos  Pueblos  btneficiaffht  y  cobraflen  fus 
tributos.  Navarret.  Confer v.  Difc.  1 7.  Se  tru- 
zdlcn  algunas  fiinúfias  Ubres ,  para  beneficijr  al- 
íza:u^  miius  de  Us  muchas  y  abundanrcs  qtic 
tiene  ülpaña.  CoRNBj.Chron.  part.i.Ub.i.cap. 
6.  Aunque  ei  terréno  íéade  fu  naturaleza  muí 
focando,  ficmpre  quedará íniicUfioo le  AMr/S¡r/« 
la  índúíúia  y  el  cultivo. 
^BNeFiciAR.  ¡se  Uama  también  confeguir  y  obce» 
.  ncr  algún  empico,  miniftcrio  y  cargo ,  incdijiuc 
.  k  anticipación  y  defcoibolfo  de  alguna  cantil 
áü  de  mnéro,  o  cofa  de  eftimadón  y  prédo :  y 
porque  cfto  redunda  en  beneficio  de  quien  le  di 
y  confiere»  fe  dice  Bcncfidai.  Lai.  Ac^uirere, 

BENEFtCtAR  I  OS  EFECTOS  ,  IIÜRAVZAS  Y  OTROS 

CREDITOS.  £5  cederlos  y  trai^Mllkrlos  a  otro» 
ajuftáodofe  con  el ,  y  largándole  alguna  por- 
ción en  virtud  del  trato ,  por  la  feguridad  y 
pronticvid  de  la  paga.  Es  termino  prúprio  de  los 
comerciantes.  Lit.C-rtapecmid  famnueoffia^ 
r.'it  nomina  et¡jm,  publicmis venderé. 

ÍJENHFICIADO » DA.  pair.  paf.de  eftc  verbo  en 
rodas  fus  acepciones.  Lut.ExeuJtus.AdquiJttut. 

.  lZ/iímt/fM,4,»m.HoRT8Ns.Paneg.fol.i33.  Los 
perpetuamente  beneficiados ,  aun  mas  que  al'silU- 

■  dos.  Mono.  Dilfert.  2.  cap.z.  Quanto  excede  el 
.  empeño  de  fus  fúbditosjtao  b*iufitiádo  enfa 

predicadón  y  cnft^anxa. 

E r  1  ci  A  DO.  Ufada  cfta  voz  como  fubdantívo  es 
el  que  goza  y  poffee  Beneficio  EdeliaiUco.  X^t. 
BtneficiAriusy  ti.  Navarr.  Man  .cap.  2  5.  Sumario 
.  de  los  Ben(fictá-los,\mm.\i9.  Si  fiendo  Bin^Jtaá^ 
do  de  órdenes  menores  le  casópor  palabras .  de 
pceíénte ,  y  defpaes  retuvo  el  Benendob  Gomo, 
RomJnirl.y. 

Í"c00  e¿  Beneficiado^ 

JAre  Antonio  de  Lebrixa 
UnÍAtí¿nmildiJpútas. 
Jlstrawcf ano.  También  fe  íviclc  llamar  clCanóid^ 

go,  ó  Prebendado  de  a''.:n'i:i  Citl',cdr"i!  b  Cole- 
gial: y  con  cfte  nombre,  u  dutintivo  no  lulo  an- 
tiguamente, finoel  dia  de  oy  fe  hallan  afsi  de- 
clarados y  cxprcíTados  ln5  Canónigos  y  Preben- 
dados en  ios  cíUtutos  de  dichas  Igléfias.  Na- 
•  VAii».Man.  cap.25.num.  123.  También  inferi- 
mos que  quien  fin  rezar  ha  llevado  diltribucio- 

■  nes  quotidianas,  o  grueílb  de  calon^ía ,  no  es  U- 
-  bce  con  darlo  á  la  fábrica  de  la  Iglcfia ,  ó  á  po- 
bres 5  antes  los  ha  de  reftituir  á  los  Canónigos, 
ó  Benefidádoi  á  quien  acrecía ,  por  no  ganarlos 
ellos. 

BENEFlCIO.f.  m.  £1  bien  que  uno  hace  á  otro  li* 
bcrál  y  gratuitamente.  Es  voz  tomada  del  Lari- 
no  Beneficium ,  que  figniñca  eño  mifmo.  Am  br. 

.  JMoR.  tom.  I.  fol.  1 5 2.  Bn  los  gandes  beaepdos 
que  Scrtóriohizo  á  aquella  Ciudad.  SAAyJmpr* 
15.  Los  benificios  y  .lumc  ^tos  que  recibe  del 
Príncipe  la  República  numeran  fus  dias.Et(.Lvis 
DE  Gran.  Adic.  al  Mem.  pfft.s.  cap.  ^  Lame- 
mória  de  dte  hmftót  «Mnncay  coctcndc  isl 

.  corazón. 

BmFicio.Se  fiie]ie  tomat  £or  4  dccccfaoy  «Edóg 

« . 


BEN 

¿  uno  le  compete,  6  puede  tocar  para  algu- 
na cofa.  Es  término  ufado  en  lo  foreni'e  :  y  aúi 
fe  dice  que  a  Fulano  le  compete  el  beneficio  de' 
la  menor  edad ,  de  la  reftiiudón  f  y  aísi  <k  otro 
qudlquier  derecho  yacdón.  LuX.Connmium, 
Vt'Iitat.  McM\.  Prncl.  ;i'.d:c.  pl.  170.  Intimará 
(  mediante  a¿lo  }  al  comprador  como  es  parien- 
te, y  como  le  compete  el  btme/íeh  de  la  laca. 

Beneficio.  Tambicrn  fe  toma  por  utilidad,  emolu- 
mento ,  provecho  y  bien ,  que  á  uno  le  le  ligue 
por  algún  título « caufa  y  perten¿nda :  como  él 
beneficio  que  .\  uno  fe  le  ligue  por  fcr  vecino  de 
ral  Ciudad  ó  Villa ,  para  gozar  de  fus  privilegios 
y  prerogatívas.  iMXJammittm.Wiitat.  Estat. 
13 F.  Z'iRAG.  pl.  4.  Pena  de  perder  c!  diro  pjn  ,ec 
de  pcivaciun  de  oficio  ct  benefido  de  la  dita  Ciu- 
dad. Chl'macbr.  Mem.2.  Impetró  eftajurildic- 
ciún  fu  M.ii^cftad  Cesárea  áMw^bivy  toftánda 
de  los  Reinos. 

BsNtF  ICIO.  Se  llama  también  el  que  fe  haceálas 
cofas  inar.imadas,para  fu  mejora,  cultivo  y  ade- 
lantamiento: como  es  el  que  íe  hace  á  las  tier- 
ras eflercolándolas ,  labtnidolas  y  cultivándo- 
1.ií;,  i  Ijs  viñaí,  montes,  y  otras  hnciendjs  y  he- 
redades ,  que  con  ei  cultivo  y  cuidado  le  bene- 
fidan  y  mejóran.  Lat.  Agror um  cultura ,  vel  cuU 
tio,  onit.  Barba d.  Cab.  perfed.  fol.  109.  AAiltia 
con  los  Jardineros  al  beneficio  y  cuinvo  de  las 
hierbas  y  plantas. 

Beneficio. También  lé  llama  lo  que  íe  adelanta; 
y  di  volnntarb  ó  contfickmalmente  nara  obte- 
ner algún  empleo,  digiúdad,  ó  cargo  honorifico 
Ó  lucrólo :  como  tama  cantidad  de  dinero,  tai  Q 
tai  alluíja  de  valÓT  y  eftimadón  )aunc|ue  por  lo. 
general  ficmpre  (c  er  tier^  Jc  r o rcton  competen- 
te de  dinero.  Lar.  taíia  pecunia  fro  tujujvii  reí 
ajeqtmtípae» 

Benídcio.  Se  halla  en  lo  antiguo  ufadopor  en- 
cargo, empleo  y  ocupaciónjpcro  modernamen- 
te no  tiene  ufo.Lat.AfwiuKi.  Muniajum,  Ojfithm^ 
ti.  0««/,ím. To^T.ínb.Eufcb.cüp.j.  Ceres  eno- 
jada de  Hlcnlü  matólo,  ¿  al  niño  dio  berufiao 
perpetuo....  El  Aíiií/ff/tf  que  al  niño  dio  fué  en- 
viarle á  repartir  por  rodo  el  mundo  bs  fcmieiw 
tes,  de  lo  qual  perpetuo  nombre  ganar  ta. 

BtMiFicto  BCLBiiASTico»  Iscl  dercclio  y  título 
para  percibir  y  gozar  las  rentas  y  bienes  ccle- 
uáfticus :  y  las  rentas  mifmas  deílinadas  para  fa 
dotadón  fe  llaman  Beneficios  t  dios  fon  en  dos 
manéras ,  ó  curados  ,  efto  es  con  obligación  y 
cura  de  almas,  ó  (imples,  aísi  dichos ,  porque  no 
tienen  annexa  feroejante  obligación.  Uámanfc 
Beneíldos ,  porque  fon  grdcias  hechas  y  confe- 
ridas por  los  Ponrífices  ó  Prelados  Ectefiidi- 
cos.  Li'í.ñcmficium  EecU/íaJíieum.CoiifíiO.íob,' 
la»  }oo.  fol.  34.  £  los  Cléngos  tomados  en  tal 
vfcio  han  de  ter  privados  Se  oñáo  y  Bentfído^ 
FucNM.S.Pio  V.  fol. 3  7. Negó  la  unión  de  JWJK- 
fidot ,  efpeciál  la  que  le  hiodfi:  á  Ordenes  mi-i 
fitáres. 

No  tiene  oficio  ni  beneficio.  Se  dice  de  aquel  de 
quien  no  le  (abe  tenga  ocupadón  ni  renta  para 
«antenetíe,  y  anda  lienpie  odoíb,  de  los  qua- 
fcs  regularmente  fe  fofpecha  viven  de  cftáfas  ,ü 
de  otros  medios  iiidtos.  Lat.  Nuílm  viUasvit* 
tju  rationcm  ¡udnrti  Alfar.  Sol     Aunque  00 
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con  buena  vida  y  leooguniento  ttiúa  ofithjf  i»¿ 

•  neficio. 

BENEFICIOSO  ,  SA.adj.  Lo  mifmo  que  provc- 

•  choíb ,  Util  y  benéfico.  £»  V02  uíad^  en  Ar^ón 
mas  que  en  Caftilla.  Lat^Btne/laa,  MANEK.Pre» 
foc.  á  la  Apolog.  §.12.  Aquellos  libros  heréticos 
fe  toleran  que  Ion  anslfeneficiófis  con  las  verda- 
des, que  pcrnicioros  con  las  mentiras.  Ycnta 
Apolog.  cap.  3  9-  Y  aunque  d\c  rmái^e  de  gente 
es  mas  tentfifiójo  á  la  República  que  molello, 
osdemniínailcís  i  decUmlo  por  público  ene- 
mítv). 

BbN Etico  t  CA.  adj.  Cofa  que  hace  bien  á  otra: 
loque  conviene  no  Ibfc»  álasanimadas  y  cfpiñ- 
tuaies ,  fino  también  á  las  inanimadas  c  incor- 
póreas :  como  el  hombrees  bcnclico ,  el  áirc  es 
benéfico,  &c.  Es  voz  puramente  Latina  Bentjí. 
eus,  a,  um.  O-".  Hiñ.ChlI.  fül.:;6.  Toklolo  puede 
ha  ver  hecho  el  Autor  de  l.i  naturaleza  ,  que  tan  . 
¡Sbetüy  ImiijSco  (c  moitru  con  aquel  País.  Ai  >' 
CA7.  Chron.  tom.l.  pi.89.  Hra  no  menos,  htnéjí- 
to  con  faspciTeguidores  y  encimaos  ,  qucagra- 
deeic   1 1  s  bienhcchótes. 

BENEMERENCIA,  f.f.  Los  férvidos ,  hechos  y 
■  méticos  adquiiidos  en  fcn,'icio  de  la  República, 
•  y  del  bien  común  del  cftado.  Es  término  pecu- 
liar ufado  en  la  Religión  y  Orden  dcCaballetía 
de  San  Juan, comunmente  llamada  de  Matra. 
Lat.  Merita  trga  rempnblicam.  Funes.  Chron.de 
la  Relig.deSJuan,pa{t.2.cap.».  A  imitación  de 
eftas  provifíones  diftríbayeroa  las  lénguas  las 
encomiendas  vacantes  ,  guacdafldo-cn  lOdO  ias 
ancianidades  y  btntmerénci*i. 

B£NEMfiRIÍrO,TA.adj.  Digno  de  feraietidido 
yeftimadopor  las  obras  buenas  que  ha  hecho, 
ypot  bsqualcs  merece  la  común  aceoución  y 
effinadón  pública.  Suele  ufarfe  muchas  veces 
como  rubftantivo,  diciendo :  Los  premios  fe  de- 
ben á  los  beneméñtosipcto  ficmpre  íupónc  pec- 
lona  que  haya  mecedéo.  Es  del  Latino  Beaem- 
ritus.  SAAv.Empr.40.  Aun  la  tyranía  fe  difsimu- 
la  y  fufrc  en  un  Principe  que  íabe  dir  focorricn- 
«lotas  neccfsidadcs  públicas ,  y &voreciendo 
pecfónasivMfm/r/ftw.  Navarrét.  Confcrv.difc. 
28.  De  tal  manera  han  de  eftar  los  beneméritos 
apartad  de  la  negociación  de  confiar  las 
Iglcfias ,  que  para  ellas  fe  bufqucn  los  que  para 
.aceptarlas  es  neceísário  compelerlos....  Por  fer 
-COM  mni  cierta ,  que  kM  mas  beneméritos  fon  los 
que, teniendo  njiv'cr conocimiento  delasdifi» 
cuitades,  fe  juzgan  liempre  incapaces.  ' 

BENEPLACITO,  f.  m.  Aprobación ,  permiflbjó 
aflcnfo  dado  al  arbitrio  y  gufto  de  pcrfóna,regu- 
Jarmentc  Aiperiór ,  para  la  cxccuciun  de  alguna 
obra,  fis  dÜlAÚno  Beneplacitum,  Fr.  Luis  db 
Ga*N.  Adic.  al  mem.  part.2.cap.i<f..  Qne  ponea 
el  hombre  todos  fus  deseos  y  peticiones  en  ks 
manos  de  Dios, y  todo  lo  remita  al  beneplácito  de 
fu  Ihvina  voluntad.  Fuenm.  S.  Pío  V.  íoL  63.  Y 
pi<üó  el  bmipUeifü  al  Rey.  Esfim.  Efcader.  fi>l. 
68.  Y  afsi  fe  hizo  con  beruplácito  Je  todos. 
BENEVOLENaA.  Cf.  Amor,bucna  voluntad,  y 
deseo  de  hacer  bien  i  otros.  Es  tomado  del  La- 
tino BcníVü'trttid,  que  fignifíca  efto  mifmo.  Ma- 
N6R.Apolog.cap.6.  Por  ello  el  faludar  con  ófcu- 

lolospvieiiKei  a  laj  mugc^^^  po^c^^c^ct^ís^^ 
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btmveíimia  t^aaXe^  neceísídid  para  exami- 
nar con  d  aliento  la  templanza.  SAAv.Empr.91. 

Ei  parcntcfco  puede  cñar  fin  btmvolénciay  ^fcc-, 
tOt  la  amiftad  no.  Burg.  Gatom.5ylv.6. 
TtHOtimde  fon  fabioi  ¡01  Jueces, 
Qu(  txcufm  íic  captar  benevolencia, 
BENEVOLO,LA.  adj.  Lo  pióptio  que  bien  inteiw 
csonadoy  ddeoib  de  hacer  bien  a  oros  ,  afefb» 
y  amigo  ,y  fumamente  propenfo  y  propicio.  Es 
del  Lat.  Bemvohu,  Qvkv.M.  B.  Si  bien  Cicerón 
era  knlcwiS»  y  fiel  pira  con  todos  dios.  J  A  c  I  NT. 
Poi .  fb!.  291.  Por  todo  el  difcurlb  del  año  mira 
Venus  con  rolUo  benévolo ,  pon  tener  quattos. 
jAUREG.Pharfal.lib.2.0ft.l. 

Céfir  tos  de  fu  campo  generofo 
Con  injláncias  benévolas  A»iv<(c4. 
BENIGNAMENTE,  adv.  de  modo.  Cbn  benigni-* 
dad  y  agrado ,  blanda  y  amorolamente ,  grata  y, 
.  afecluolamcnte.  Es  del  Latino  íím^iw.AMBR. 
'  Mor.  tom.  I.  fol.  165.  Y  limi  benignamente  Ics 
mandó  que  fe  volvicÁTcn  a  los  fuyos.  S  \  a  .  Em- 
pr.  39.  Olga  el  Vúnci^cbenignAmente ,  confuclc 
con  el  prémiO)  ó  con  la  eíiwcania.-  Lof.  niUoa. 
fol.30. 

Cantü  ligrtn  Leonór  ,j>dique  en  elU 

El  Cií!o  concurrió  benignamente. 
BENIGNIDAD,  f.  f.  Afabilidad ,  blandura  y  agrá- 
do  en  el  modo  de  tratar  y  comunicar  con  otrOíSy 
moftrando  en  fus  operaciones  liberalidad  y  afee* 
to.  Es  tomado  del  Latino  £n>/^»//di.  Comen d; 
fob.  las  300.  fol.  18.  En  Italia  donde  entonces 
reinaba  Jano  ,  clqual  le  recibió  con  mucha  Iv-^ 
m^dád.SKAV.  Empr. 5 1.  Mas  pcudéncia  y  be- 
mgniiái  es  prefovar  áituo  4d  oelito ,  que  pcr- 
donarle  dcfpuesdeGometido^  jAuuo.Fliariál{ 
lib.14.  Od.24. 

C«ftf  rfl  ti htnigno  pecho fe  enfuréce. 

Benignidades  al fitriofo  envía. 
Benignidad.  Figuradamente  fe  dice  de  lascólas 
inanhnadas ,  y  equivale  a  tenplanca ,  apadUU- 
dád  ,  y  cofa  deleitable  y  amena  :  como  la  bcnig- 
mdád  del  tiempo ,  del  Ciclo ,  del  áire ,  &c.  Lar. 
CMitañáMsttn^niet  i  aut  benignitas.  Pubnt; 
Conven. lib. 2.  cap.3d.§.2.  Laímilidád  del  fue- 
lo  de  tfpaña ,  U  beai^nidád  de  fu  Ciclo ,  las  ri- 
quezas y  regalos  de  cQc  {aníío  de  Europa  ILa- 
mó  infinitas  Nadonei ,  que  pobbnm  cftas '  úeti 
ras. 

BENIGNISSIM  AMENTE,  adv.  fupcrL  Con  Omitf 

ac^r:írln  v  b?nignidid,  afcduofifsima  y  amorofa- 
nieiue.  i^t.  Perquam  btmgne.  Fuü nm.  S.  PíO  V, 

fol.  3 1 .  Benigntfsimamente  efinchaba ,  y  inaác; 

envió  defcontento. 
BENIGNISSIMO ,  MA.adj.  fupcrl.  Mui  afable  y 
benigno ,  fundamente  agtadabk y  piadofu.  Lar. 
Mirum  in  modum  benignus ,  a,  um.  Ambr.  Mor. 
rom.  T.  fol.  247.  Le  pufo  eda  eftitua  como  á  fu 
Ccñov  Ijeni^nifiit/ii).  Ov.  Hiil.  Chil.  fol. 182.  Con 

Lk^ymas  ^ue  vertían  de  devoción  aclamaban  k 
eínbenignifsimaStíton. 
BENIGNO,GNA.  adj.  Arablc,humánü,pladofo  y 
de  ánimo  compaísivoyblando  y  amorolb.  Es  del 
Latino  Itonr^r.  Comeno.  fob.  las  ;oo.  fbl.  7  2 . 
Dignos  fon  de  loor  losPrmcipcs  que  ufan  de 
demencia  con  fus  fúbditos,fíetúio  mui  benignos, 
Saav.Einpr.  1$.  Elcoftcqim^  {lelPnndpe 
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•  es  uñ  dalcé  i  mpcrio  fobrc  los  ániinós,y  una 
fímulacióndelfe&ono.  lAu«,EC.I?harlaÍ.Ub.  i, 
■Ocl.78. 

pracéde  tanbemgni.de/evéraf 
Qw  fu  caricia  futra  cauttvirh 
Tuyo  ,yfcráfu  indignácii»  tm  imffrh, 
BSNiCNO.  Vale  también  por  translación  Templa- 
do ,  iuave  y  apacible :  lo  que  fe  dice  de  di  fcren- 
tes  cofas  íiumimadas:  comoCÍclobcntgno,cem- 
plc  benigno  ,cftaci6n  bei:iigna  :  efto  c^  templa- 
do ,  nada  rigurofo»  ni  con  calór  ni  con  tirio.  Lar. 
'  Benignusy  <f ,  «mr.  SouS|  Híft.deHuiev.Efp.lib.j. 
■  cap.  13.  Era  (¡1  cfima  hutíg»  y  £diidablieJ?ANTit 
-Rom.!. 

«ySieiíh, 

en  cuyo  temple  benigno 

fariúi  Pmérptna  Cerei, 

rarv  det  nmndo  prodigio, 
JJE>7JL1.  f.  m.  Liquór  ógomaquc  dcrtíla  d  árbol 
llamado  Laferpicio :  el  qual  fe  congela  y  cndu< 
tice,  y  fe  vuelveblancocn  lavándote.  Es mm 
olornfo,fuavcalgufto  y  trafpatcnte,  y  en  lo  na- 
tural de  color  mui  roxo.  El  mas  excelente  nace 

•  y  viene  de  la  Ciudad  de  Cyrene  en  la  Libia ,  y 
porral  fe  llama  Liquór  Cyrcníaco.  ApcU-dilc 
benjuí , ó Benjudaico,  porque  U  ptuiicra  vea 
que  filé  ufado  y  defcubierto  filé  en  Judéa.  Vul. 
garmcnte  le  ü  im^n  Nícnjuí  ;pero  fu  nombre 
verdadero  es  Benjuí.  Lat.  Lj/rr ,fr//,LAG.Diofc» 
£b.  3.  cap.  88.  Tcnjgo  por  el  liquór  cyrentaco  al 
cxccIcntffsimoí'fw/H/.  Calixt.y  Melib.  fol.t4. 
Er.  íli  cala  lucía  pcrfümcs ,  falfcaba  eftoráqucs, 
benjuí,  anime,  ámbar,  &c. 

BEODEZ,  f.  f.  Lo  roifmo  que  ísíkbca^iéz.  Vea-: 
fe.  Es  termino  antiguo.  PAftrio.^.tit.  8. 1.  5. 0 
fi  alguno  fe  embriagalTc  de  manera  que  matalle 
á otro  pacUbtodií.  Pic.Justin. fol.  107.  La 
ÍMléz  no  (blo  impide  lo»  buenos  mtencos,y  da- 
ña á  1:  \]'h  dc  la  razón  j  pero  hace  que clqucló 
embriaga ,  peque  roas  yjgufte  tuenos. 

BEODO,  DA.  ad).  Tomado  del  vino ,  y  lo  mirmo 
que  Borradlo.  Es  término  anrí^iio ,  y  fcí^nn  di- 
ce Covarc.  viene  de  la  voz  Bebido.  Lat.  Ebrins, 
«,»«».MEN.GMran.fo1.5.Eae  Pendiéo  leprehen- 
d:  i  \  fa  Madre  y  a  bs  otras  gentes  ,  porque  fe 
allegaban  al  vino,  tanto  que  fue  muerto  por  fus 
manos  «eftando  ellos  bioios.  Gk  a  c.  Mor.  foLtfi. 
Siendo  en  Cod»  fin  colas  mui  templado  y  nq 

béotlo. 

BEQU  ADRADO,  f.  m.  La  primera  propriedád  ctf 

la  Múíica.y  es  qnandocl  He.Nacliordo  cotnirn^a 
en  la  clave  de  Gefoltcut.  EiU  ptopricdad  es 
opuefta  á  la  de  Bemót  »y  aGÁa%iúos  la  Uamaii 

Bcdúro. 

BEQUE,  f.m.tcrm.nauiic.  El  lugar  común  para 
purgar  el  vientre,  dicho  vulgarmente  Letrina, 
óNcceístrta.  En  la  popa  hai  dos ,  Uno  a  cada  la- 
do ,  ctiáa  cubiertos,  y  en  UpróaliQ 
hai ;  pero  defcubierto.  LiUlMríüMféh 

BERBEN  A.  Veafc  Verbena. 

BERBERIS.  f.ro.  Efpécle  de  efpíno  que  por  h  mu: 
yór  parte  produce  de  fu  raíz  ,  no  tronco  forma- 

'  do,  fino  unos iaraúoiiosUtgos  «eíparcidos  al 
trav^,y  IfetHM  dee^nasbhncas,largas  y  pon- 

•  tWL^udxs,  bs  qualcs  de  tres  en  tn  s  racen  puedas 

'  ^ocdeo.  Lacoctczadcloscamqscsbi^a^^-i 


BER"  595 

fa  y  fun'l.y  la  madera  ó  materia  del  lefio  es  ani»< 
rilla  ,  frágil  y  muiporófa.  La  raíz  de  clU  plan- 
ta también  es  amarilla.  La<>  hojas  fon  paiccidaJ 
a  las  del  Granado  i  pero  mas  anchas  y  mas  furt-* 
les  i  y  por  toda  fu  redondez  cercadas  de  unas  cf- 
pt'nas  mui  delicadas.  Prodiice  unos  racimillcs, 
y  en  ellos  cierta  flor  amarilla  mui  olorofa  ,  á  la 
qual  fucéden  dcfpues  unos  granices  largos ,  que 
afij  como  fe  van  madurando  fe  vuelven  mui  co- 
Jorados ,  los  quales fonágrios  y  cñipricas,y  etl 
fu  figura  y  colór  fcmejantcs  a  los  de  la  Gratii- 
da,  aunque  no  tan  grueflbs,  y  de  fiizumo  ic  ha- 
ce un  vino,  o  arrope  comumncnrc  llamado  de 
Bcrberis ,  6  Bérberos ,  que  es  mui  útil  para  las 
liebres  añlientes.  Lat.  Amfom, //.  LacDIoCci 
lib.i.  cap.:  03.  EíTotro  qiic  comunmente  llama- 
mos bérberis ,  por  U  mayói  parte  produce ,  no 
tronco  de  ta  ratz ,  fino  ciertos  farmtentos. 
BERCERO, RA.  f.  m.y  f.  El  hombre  ó muger  qOA 
vende  berzas  y  demás  efpécies  de  verdúras.Tó- 
tnafe  el  nomt>re  de  la  voz  Berza,  y  aunque  Co^ 
varr.  dice  que  fe  llaman  afsi  las  mugcrcs  que 
venden  rodo  género  de  verduras  ,  lo  mas  gcnc- 
tál  y  conuin  es  llaraarfe  Verduleras.  Lat./«r¿/i- 
r/«/, vcl  Herbaria,*.  Saav.  RcpuW.  ío\.)\6.  Apli- 
cándofe  cada  uno  al  oñciu  que  mas  fiilaba  coa 
fu  profefsión ,  y  afsi  los  Gramm.íticos  eran  ¿rr. 
f/my  frntcros.  QuEv.Tacañ.  l.xl-trcé- 
rj  (  que  fiemprc  Ion  dcfvcrgonzadas}€nipcitó 

a  dir  voces  .Vínola  Jufticia,  prendió  a  An«- 

siras  y  mucliachos » BliniMliO  i  codos  qné  aram 
tenían, 

BERDUGO.  Vcafe  Verdugo. 

BERENGENA.  f.  f,  £1  firuto  de  cierta  man ,  que 
algunos  pretenden  fea  efpccic  de  Mandragora, 
aunque  el Ooílór Laguna  es  de  fcncir contrá- 
cio ,  y  dice  que  es  de  cierta  iüccba  mui  pateada 
al  Lampáxo  ^  afñ  en  los  tallos ,  como  en  las  ho- 
jas. Es  como  una  manzana  crecida,  que  a!  prin- 
cipio es  verde ,  y  deipucs  violada ,  y  cOci  aísida 
.A  conunrallíto,ópczon,y  caficoÚenadeqoa- 
tro  hojas  t^rucflas  y  mui  áfpcras,dc  colór  verde. 
Los  Arabes ,  dice  Covacr.  que  lo  llaman  Mtl<m- 
gtna ,  y  Diego  de  Unca  le  dá  el  origen  Acibigo 
de  la  voz  BeJ¿r}j^i.mum,qv(z  frgnifica  Cuerpo  ma- 
lo ,  por  lo  qtie  íé  debe  eicribir  con  by  uo  con  r. 
Lar.  Mat$m in/anum.Pomitm  i}i»0r//.LAG.Diofc. 
lib.i^.  cap.  77.  frii  v  húmeda  y  libre  dc  todo 
fabur  notable  la  ¿-írr »^/Bj,pot  donde  fe  acomo- 
da &cilmcnre  a  todos  los  guifados  como  la  cala- 
baza. Ov.  Hift,  Chil.  fol.142.  Todi;  l.is  l^pum- 
brcsdcEfpáña  han  prcvalccidu,  menos  las  ^- 
renj^énji, 

BERENGENADO,DA.  adj.  Cofa  tocante  ó  pare-? 
cida  á  la  berengéna ,  y  ordinariamente  fe  fueW 
aproptiar  y  decir  dd  colór.  Es  formado  defr 
tiombrc  Bcrenséna.  Lar.  Pomi  in/ani  tohrem  rt- 
firent.  Acost.  rfift.  Ind.  lib.  4.  cap.  41.  hablan- 
do de  ¡.is  piedras  bczaáres.  En  la  colór  hai  nc* 
^as  y  pardas»  y  blancas  y  bmi^midúi^  y  como 
oonídas* 

BERENGENAL.r.  m.  El  sitio,  ü  plantel  donde 
nacen  y  lé  cultivan  las  bctcngcoas.  Lat*  Lmkí 

Í&ctctíccti\mbereiigen'í!,  Phrafc  VhIl^tí  crn  qüe 
£:d¿a«otcn4crqucuno  fe  ha  metido  en  algu- 
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m  defiendéncia  ó  negocio  enredado  y  efcabro' 
ib ,  aludiendo  á  lo  elpinofo  y  áfpero  de  las  na- 
tas que  producen  las  berengénas.  Lat.  In  tríeos 

pt  conjicere, 

BERENG£NAZO.r.m.  Ciolpe<bdo  cúh  becen- 
^éna:  y  afsiquandoáanokhaatíndoconcJlit 
le  dice  que  le  han  dado  de  baengduiOi.  lat. 

BERGAMOTA.  r.€  Efpécie  de  pera  delicada  y 

fuaw  al  pufto,  y  debartintc  x'.l;  -!  en  ciando  en 
Xazón ,  y  por  el  olói  que  tiene  y  íe  percibe  ai 
tiempo  de  comerfe  mol  cflimada.  La  cálcara  es 

■  verde  y  algo  afperilla ,  y  la  figura  cafi  redonda, 

Í mientras  no  madura  no  tiene  iázón  ni  olór. 
bmófcBcrgannóta  por  haver  venido  las  primé- 
ras  y  fus  árboles  de  la  Ciudad  de  Bcrg.niio  en  U 
Lombardta.  Lar. Pirum Btrgomtum.  Air AR.tbl. 
178.  AHÍ  cftaba  b  pera  btrgomóta  de  Atanjuez» 
ladroeiaGinovefa,  melón  de  Gran.ida. 
Bergante,  f.  m.  Lo  propiío  que  picarón ,  fm 
vergitenza ,  de  malas  coftumbrcs,  y  condición, 
ro  lülü  vil ,  fino  pcrvcrfa  y  nialicioía.  Parece 
viene  del  Francés  Br/^j«<i.  hsx.  'renebrto.  Mtn- 
dax.Dohfiis.  Pie.  lL$TiN.fol.95.  Loqiial<|ni- 
fieror  1:n  Juda  decir  los  antiguos  quando  pata 
pintar  una  tropa  de  remcjantes¿fr^<irt*«  ,pinti- 
ron  una  zorra  coronada  de  rilbrasde  ajos.Qi>Bv. 
Cuenr.  Bsrgjnte  ( decía  el  viejo  )  tén|(OtCComo 
cuerjx)  de  Rey  comiendo  mil  gollorías. 
BEaGANTlN.  f.  m.  Embarcación  de  baxo  bor- 
do, de  diez  á  doce  remos,  y  bancos  de  uo  hoai' 
bre  en  cada  uno.Es  tomado  del  Francés  BrigM» 
tin,  Lat.  Myoparo,  onii.  Mex  i  *,Hifl.lmper.  Vid. 
•  de  0¿Uviano, cap,  a.  VioO  huyendo  á  kalia  ea 
tm  kergmtín  donde  pafsó  hartos  peligros  y  rie& 
gos.  So'  I  .,  Hlfl.  Je  Nucv.Efp.  lib.4.cap.t.  Los 
ktr;^tntifiij  paitieron  a  vela  y  remo  £ivotcci- 
dos  opocniiHimeiite  dd  vieotow  Gong.  Roin. 

Tftffinhsvitntoífifa 
a«  bergantín  <jA(m>/j^ 

Jino  viji-r  f!  t¿mór  alas, 
de piumoí  tiene  hípiéí. 
BERG  ANTON.  U  m.  Aiimei^e  Beigante.  Viev 
.  ronizo  y  fumamcntc  dcfvcrgonzado  y  ruin. 
Im.  Stimme Jrauddentus  ÍHmio.QvB\. Cucnt.  £l 
bergantón  le  dixodos  por  tres  que  mentía. 
BERMA,  f.  f.  I  crm .  de  Fortificación,  Eb  c¡  cfpácio 
que  eüa  al  pie  de  la  muralla  arrimado  al  declive 

■  eitcriór  del  tecraplén ,  y  firve  para  que  la  tierra 
.  y  piedras  que  caen  de  ella  quando  la  bate  el 

enemigo,  fe  detengan  y  no  caigan  dciucu  del 
fbflbyque  fiempre  fe  fígue  immedtatamcnte.Llá- 
mafe  también  Liféra.To$c.  tom.5.pl.2($i.4at* 
Pan  quíuUm  plan*  ad  muri  oram  infimam, 

BERMcfEAR.v.n.  Ponerfe,  ó  volveríé  de  color 
bermejo  alguna  cofa ,  moftrarfe  ó  aparecerfe  de 
colót  roxo  mui  íubido ,  qual  es  el  bermejo ,  de 
cuya  palabra  fe  forma  efte  verbo.  Lat.  Rubtfce- 

.  r».  Pbllic.  AnKD.  part.2.fbl.  164.  Noíolo 
bocdaba  (bs  vemdos  oe  langre ,  fíno  que  ¿vfww 
/MÉUlCOn  ella  el  agua.  A&tbag.  Rim.  tbtii* 

bermejea  un  bulto  verde, 
rnjifiírm  qHttrrajl  bojgat^ 
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BETlMEJIA  (Bcrmcjia.jr.  f.  Scgnn  dice  Covarr. 
en  la  voK  Bermejo.  Vale  ag,udicza  maliciuü.y 
perju^dáL  Apenas  tiene  tilo.  t9X.CiJlfditst fi»- 

B£RM£JiZO,ZA.adi.  Cola  que  tira  á  bermejo: 
y  con  propriedád  fe  dice  del  cofór  6  tinciira 

que  no  es  mui  encendida  ni  fubida  de  tinte  co- 
lorado. Lat.  Sititríd>enif  tn,  Qvtw  Vifit.  Pmüié» 
medelante,  en  tiente  de  mi  un  hombrecíltoqiie 

parecía  remate  de  cuchar  conpelodeHmf^adfé*: 
ra ,  berizado,  ¿írf77W'£0  y  pecófo. 

BERME JOJA.  adj.  Roxo,muieneendido,y  fiibC 
do  de  colór  y  rintura.  Es  voz  compuerta  de  Brr, 
que  en  Arábigo  (igniñca  tierra  del  can:ipo,y  del 
nombre  Miniutn  ,  que  en  CalUlU  fe  llama  Ber- 
mellón. Lat.  /?/í¿/f«/Kf.'</,  j,  ttw.  CoMtND.  fob. 
las  300.  fcl.  1 2.  Ypor  efto  le  dixeron  Phcnices 
ci^  Griego ,  que  quiete  dedr  hefméfu,  Meno. 
G  icrr.ac  Gran.lib.2.niim. !/?.T.eva'^tr>  iir  eftan-». 
üar  te  bsrméjo  ,  quc  moÜraba  ei  luj^ar  de  la  Per- 
fona  del  Rey  á  ouméta  de  guión.  Lsp  i  n.  Eícnd. 
foi.  30I .  Echaronnm  donde  eftaba  un  pfCfoailk 
tiguo  berméjo  de  mala  digeftión. 

BERMEJUELAXf.  Pez  mui  pequcóítocoaio  «m 
boga ,  que  riene  muchos  huevearos ,  y  es  deli- 
cado al  paladar.  Oíafe  en  algunos  arróyos ,  co- 
mo en  el  que  llaman  Zurguen  junto  á  la  Cudád 
de  Salamanca,  y  fe  le  dió  efte  nombre  por  tener 
las  bianchas  coloradillas  y  bermejas.  Lat.  Pr/c/- 
(ulus  fubrufili  ita  nominatus.  Covarr,  en  cfta. 
palab.  BermejuiU*  fon  unos  peces  pequeño»  co? 
mo bogas ,  que  tienen  michos  huevos. 

BERMK  IURA.C  f.  La  tu.tiir.i  ,  culorido  , ó  vífo 
que  rciulta  del  colót  bermejo.  £&  voz  antigua 
y  de  poco  ufe.  Lat.  Co/or  nt/kt^ratihu.  Chron. 
Gen.  fol.  202,  Parefcicron  en  él  unos  rayos  cla- 
ros mezclados  por  h  bermejura ,  que  xcíplaode- 
ctan  como  armas  que  ardían. 

BERMELLON,  f  m.  Lo  mirmoquc  Cinabrio.  Hai 
dos  diferentes  cíjpécics ,  la  una  natural  y  la  otra 
trrificiát.  La  naturü  es  mineral,  y  es  una  piedra 
roxa  y  raui  grave  ,  que  ticre  muchas  venas  de 
azogue ,  y  le  halla  en  lus  mineras :  l»artifíciál  fe 
hace  de  asiítie  y  de  a2^ue  cogidos  y  incorpo- 
rados juntamente  con  fúc^o.Lit.CimabarisJIfíi- 
nium.  PiucM.  OE  TAss.  ano  1680.  fbl.18.  Cad^ 
libra  de  kraMfiitfn  en  piedra  no  pueda  pallar  de 
veinre y  quatro  reales.  LAC.Diofc.lib.j.cap.éS. 
Del  Cinibrto  oueltro  comim  (  el  qual  fe  llama 
AmwWWii  en  Ofiilla)  tenemos  dos  diiercndaay 
«na  de  las  quales  es  mineral ,  y  otra  fe  hace  con 
atilticio.  AubR.  Mor.  rom.  i.  fol.  198.  Donde 
los  rios  tienen  oro ,  y  las  tnontüÍMbirmeilón. 

BERNARDINAS,  f.  f.uhdo  Ircnvprc  en  pUir.^l.  Lo 
niilmo  que  Valcntonacias  ,  btav  alas  y  paubras 
jacVanciofas ,  dichas  con  arrogáncia  y  defenvol- 
túra.  Lar.  Vana  O"  fiolida  gioria.  Inanes  mhue. 
Cerv.  Nov.  3.  pl.  104.  Y  allí  le  comenzó  á  de- 
cir tantos  difparátes  á  modo  de  lo  que  llaman 
bernardinas.  Lop.Dorot.foLiyó.  Comienza  yá 
la  (bmbra  de  tus  maldades,  el  aforro  de  tu^  iníb- 
léncias.  á  echarnos  bernardÍTUs. 

BERNEGAL,  f.  m.  Valb  tendido  y  no  alto  pata 
beber  agua  ó  virio.  Hicenfede  várias  íigi!ras,y 
p  )r  1li  icmil-u  fon  de  plata.  \'¡cne  del  Ar.ibigt) 
JBrri-jque  vale  ticccaiy  aunque  los  ptiméxus  que 
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le  formaron  fueron  tcriizos ,  yá  comunmente  . 
por  BL-rncg.il  (c  entiende  el  fabricado  de  plata 
u  oru.  Lat.  l'^.xfii pAtuligenui,  üt.£v.  Art.  de  ina- 

•  re ar ,  cap.  6.  Es  privilegio  de  Galera  que  nadie 
oflc  pedir  alli  para  beber  raza  ó  vidro  de  Vcné- 
cia,  ni  berne¿M  de  Cadahallu ,  ni  jarra  de  Barce- 

.  toaa.  CovAitH.cn  la  palab.  Beber.  £1  que  bebe 
en   ''ffr ^.t/,que  es  vafo  abierto  y  tendido ,  ü  hai 
alguna  gufarápa  luego  la  vce. 
BERNIA.  r.f.Texido  de  lana  bafto,como  el  de  una 
.  frazada  6  manta,el  qual  ie  faele  fabricar  de  ano» 
,  ú  de  varios  colores.  Lar.  Ptomm  ftiidam  huuat 

•  rmUsttxturj.  Rlcop.  lib.  7.  tic.  13. 1. 14.  Otrufl 
:  «ando  que  las  bémiat  e  irlandas  que  íüercn 
'  meadadas  de  Urnas ,  que  fean  cardadas  dos  ve» 

•  CCS.  Y  ley  49.  Sopeña  de  cien  maravedís  por  ca- 

-  dapañof  cordelláte,eíUmuia,fi;ira,ó¿/riM4iquc 

-  toncrcti  fin  echat  ta  Acha  Mil, 

Btas  I A .  Capa  larga  á  modo  de  un  manro,íibric3da 
.  de  lana  groÍKra,  cooio  la  de  una  manca  trazáda, 
la  qual  por  delaMc  tiene  una  íáxa  ó  gaarnldón 
de  mayor  pelo  Uecfio  vedijas.  Covarr.  dice  que 
ielUroóafside  Hibémia  de  donde  vinieron  las 
■•  priméras ,  y  que  los  Eftudiamcs  las  irahían  antU 

•  Bumente  en  Salaounca.  Lau^sfiis  HAtnUs* 

BERNIZ.  r.  m.  Lo  mifmo  que  Barniz.  Veafe.  & 

voz  ya  de  poco  ufo.  L^T.Liai  fttntur/i  di.tpbaraim, 

TARir.DE  l.A  ADUAN.DEZARAG.pI.j4.BfrW» 

.  de  olleros  la  arroba  docetueldos.  Lag.  Diolc. 
lib.i  .cap.84.  Hiccfc  de  elb  goma  de  Enebro ,  y 
del  azéite  de  limicnte  de  lino  un  iKrniz,  liquido 

Sara  dit  á  Ias{M0tiua5  buen  loftccX.  Akgbns^ 
.¡m.fol.70. 

 Porquí  con  tus  bcrnices 

OJl  II J  I  nucftros  ojos  y  nétr'ices, 

•  Qusl Ji  viefftn  ftftdtrot  d^fttéi^twii 
BERR  ACO.  Veafe  Vcrráco. 

BtRR.XZA.  f.f.  hfpécic  de  Sifymbrio  aquitíco ,  la 
;  qual  produce  unos  rallos  .ilgomasgruclTosi  y 
las  hojas  nns  anchas  y  ljri;as  que  las'del  verda- 
dero SilVmbrio.L.u.A';i/?«'  f .iquitkumX^M:,. 
Diofc.  lib.2.cap.i  17.  HillafeQuaclpécicdcbi- 
fymbrio  aquático,  la  qual  hace  k»  tallos  mas 
grncrtbs  ,y  las  hojas  m.\'v  anchis  ,  y  alsimifTio 
.  mas  largas ,  la  qual  eliKCic  es  s^qucUa  que  co- 
munmente llamdmos  wfi'/feA 

Berua? AS.  Se  llaman  comunmcnrc  los  licrros  mui 
crecidos  y  viciólos ,  y  poc  cales  íbn  danolbs ,  y 

■  de  maKísimoatUnentoi. 

BERREAR,  v.n.  Bramar  los  becerros.  Es  formado 

■  del  fimúio  que  hacen  quando  braman.  Lat.itfi»' 
gi*t. 

Bt  H  R  h  * R.  Mctnphoricamenre  es  lo  mifmo  quete- 
ñir  con  ot  ro ,  dando  buñdos  á  manera  de  los  be> 
-.  cerros.  Es  voz  jcKÓÍá.  Lat.  JZmmtí.  CmifvMf 
^Bv«Muf.5.X.ic.  I  o. 

Tií  te  apiionAS  (onmigoi 
tífdiieeláhmt  féntñ 
fúgimot  a  berrear, 
vcrémos  d  quien  1:  hiede. 
BERREGUETAR.v.n.  Ufar  en  el  juego  deloill&¿ 
pes  de  la  flor ,  que  llaman  los  fulleros  Betrugoé- 

■  ta.  Lar.  Aleatoria  quadam  fnudt  Mi,  Ceiiv.N0V« 
.  3.pLi  10.  No  fe  me  vá  pw  plés  dtafgadiltoj^Siji 


BÉR'  ^97 
BEMIDO.fm.El  finido  quelbananlosbcceiKit 

qujivlo  brnman.  Lat.  Mug:tui,us. 
BERRIN.  1.  iii.  El  que  fe  en£ida  y  cnculcríza  mu- 

-  cho  ,  y  en  detct  manera  berrea  como  un  pucr- 

•  co.  Díccfe  con  propriedid  de  los  niños  quando. 

•  lloran  y  fecmpcrraiiy  toman  cuajo  :  y  afsidcl 
que  llora  con  exceflodednoosque  eftá  hícho 
unberrín.  Lautítmvd  fumiiiu  (im$fiu,0\ 
iraiurgiduliu. 

BERRIONDEZ.  Veafe  Verriondél, 

BEKRIONDO.  Veafe  Verriondo. 

BEB&O.  f.  m.  Efpécie  de  Sifymbrio  dicho  Carda<> 
•saíno»  el  qoal  nace  en  lugáres  aquofos,  y  las  ho* 
fu  deefta  hierba  al  principio  loo  redondas ,  y 
confimne  váncredendow  Menden  como  lat 
de  la  oruga.  En  las  Boticas  fe  llama  Kafinrtmm 

auatittan  i  veto  fu  nombre  común  y  vulgatctt 
pa6a  es  el  de  berros.  Lat.  Nájhrtium  oqmaH» 
tutn.  LAG.Diofc.¡ib.2.cap.i7,  Calientan  y  dclTe- 

-  can  los  btnos  en  el  grado  tercero ,  ó  á  lo  menos 
en  el  fin  del  fegundo.  P1c.JusriN.fol.69.  Vien- 
do ranea  gente, di  xj  i  mi  vergüenza  que  me  fuef- 

--  le  á  OMnprar  unos  berros  á  la  Allumbra  de  Gnh 

-  iiada.QuEV.Muf  3.  Son.39. 

Dexa  que  el  cor:./>  h.ib'n;  ¡a  r¡béríi¡ 
Tloi  arroyos  b  effaaáhay  berros. 

Sstan  húmedo, qoenacetán  en  él  berros.  Díoefé 
para  ponderar  y  encarecer  lo  húmedo  de  alt^u- 
nos  apoi'entus  o  quartos  baxos  ,  que  por  1er  de- 
maliadamenre  húmedos  fon  inhabitables.  Lac» 
Adeó  ui.i  efi  donuu^  ut firre  pofsit  hvera. 

Tu  que  coges  el  berro  guárdate  del  anapélo.  Refr» 
oue  enseña  debemos  obrar  con  cautela ,  hacien- 
do diñinción  y  feparactón  de  las  cofas ,  de  ma< 
néra  que  entre  lo  que  de  fuyo  es  bueno ,  como 
el  berro  ,  no  mezclemos  lo  oañolby  tnoitifetOf 

•  como  elanapélotpau  que  nonos  uioedaa^ian 
'  daSoporinadvcctenda.  Xat. 

7m  ¡avtra,hcus,qui  co¡ligis,cJvepraJtmf  ' 
Ne  ineuriofut  legeris  ¡up/eidas. 

BERROCAL  (  Berrocal.)  f  m.  Sitio,  paráge,  ó  lo- 
gar lleno  dcpcñalcps  y  berruecos.  iMJtúcmU- 
pidoJ'iUyfaxoíuifJilmbm faiArofui, 

iERROQSJEáA.adj.qae  fe  aplica  i  cierta  cfpé- 
:  cic  de  piedra  mui  dura,  sólid.i  y  .-Ifpcra ,  de  colór 
.  ceniciento ,  y  pintada  o  falpicada  de  unas  pintas 
negras :  la  qual  Grve  pap^bricar  munllas  y 
paredes  fuertes.  Lar.  Durior  quídam  ¡apis  ,¿fVI- 
nulis  tum  albtiy  tum  nigricantibus  conJluns.V%K^-' 
M  AT.OE  TAss.año  léoo.fol.j  I.  Cada  pié  de  pie- 
dra Ixrrvquéiui ,  labrada  y  aflcntada  en  la  obra, 
á  ocho  reales.  Argot.  Montcr.cap.47.  Es  la  ca- 
.'fii  labrada  de  piedra  JvmyiilAi  coodos  cofre* 
dores  alcos  y  baxos. 

Berrueco.  I.m.  Pcñafco,  roca,  pena  levantada, 
dcíigual  y  áfpera.  Algunos  quieren  que  falsa 
del  nombre  Verruga ;  pero  no  confiando  fer  ic- 
gúro  efte  origen  fe  debe  efcribic  con  b,  y  no  coa 
v,'lM.Ruptt. 

BBHaofeco.Se  llama  también  cierta  efpécie  de  perla 
irregular  k  imperfeta,  formada  de  muchos  gra- 
nos  juntos  grandes  y  pequeños ,  pecados  al  mo-  '  ■ 
do  de  overa  de  gallina ,  que  demueüra aparien- 
cia de  mil  figuras  de  buen  parecer.  Es  ae  poca  . 
eftimación.  Lat.  Unió  plurioui  gramtlis  conjlmi, 
$AMi>ov.  Uift.  de  fichiop.  pao.  i.  lib.  3.  cap.  19. 
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5p8         BEH ' 

-pcoucñosa 

BEimUG  A,  Vcafc  Vcmíga. 

BFRRUGUETA.  f. C  Tcrm.  dch  Gcrmanía  ,  que 
iignitica  cierca  flor  de  que  ufan  los  fulleros  en 
el  jiicgo  de  los  naipes,  juaii  Hida^  en  Üi  Vo- 
cabulario. Lat.  AUAíori.t  qujdamftMS, 

BEHYLO.  (,  ra.  Piedra  preciofa  de  aa  coióc  vttdc 
no  muí  fíibido ,  y  tran(|;>aKme.  Eivoe  tomada 
del  Griego  Rrryhi^ác  quien  los  Latinos  también 
la  comaron.CovanUc  lúma  Behlipero  íu  curaúa 
^  esBerylowLac  Jtfrfribc  M.  AcKBO.tMi.  i* 
nura.  291.  £1  odavo  es  bcryh :  dlc  es  de  OOlÓC 
verde  y  amarillo}  peco  mas  tiene  de  verde 

IKERZA.  r.£  E(j3éde4e<ollMen  conocida.  HaKaiK: 
fe  ordinariamente  quaCro  cTpédes  de  berzas; 
unas  Ion  hias ,  y  tienen  las  hojas  mui  anchas ,  y 
tallo  alio:  otras  tienen  las  hoias  encreipadas; 
otr-ís  prndúccn  las  hojas  pequeñas  y  imui  (utiles« 
^  encima  d<;l  tallo  unas  áo<¿citas  de  coióc  ama- 
nllo.  Eftas  tees  especies  de  becea  tienen  d  tallo 

muifcracpnf  ,  V  í^irccído  el  uno  n!  otro  ,  y  CS 
.  dJgun  tanto  roxo  ,  y  en  la  iniucsuc  que  piudii-. 
ccn  dentro  de  tmas  vainillas  fútiles ,  largas  y  re- 
4ondas  ,que  también  es  del  milmo  coióc ,  fon 
mui  parecidas.  La  quarta  eTpécie ,  que  comun- 
fnentc  lUmamos  Repollo  Murciano,  6  folamcn» 
.  ce  Murciana,  porque  en  Murda  Hielen  crecer 
mas  víciofás  que  en  ocra  parte  de  Efpaña :  tiene 
Jashojasmui  apiñadas  unas Tobrc  oir.iv,  Je  Hicr- 
te  (^uc  parecen  una  cabeza  redonda.  Viene  del 
íiaavo  Brsfíicí,  por  lo  qual  fe  debe efcctbir  Coa 
y  no  con  v,  como  Te  halla  frcqücnteroente  eC- 
<xita  efta  voz.  Lat.  BraOUú,  vel  CáMÜt»  Lao. 
DioTc.  fib^2.  cap.i  i  x.  Hilhnfe  ordmuiament^ 
y  en  cada  parte  quatro  linigcs  ó  efpccies  de  íw- 
xa/,...  Daban  los  Jones  tamo  crédito  y  aoioci-: 
dádi  la  bmut  que  juraban  por  i^da  deella,  oot 
mofifiiera  algún  Dios.  Quev.  Muf.5.IUMn.3, 
Don  Repolhyy  Do6j  berza 
dt  unájhngrtjy  de  tauti^Uf 
..    .  /¡r-iC  ih.ílítroj  pardos, 

verdes  Jid^gpí  dt  Ej'pjaa. 
Sftar  en  berza  los  panes ,  ó  los  lembrados  7  cania 
pos.  Es  cftar  tiernos  y  por  madurar  laselpigas: 
como  luden  citar  para  ciar  verde  al  ganado. 
Luyirmueiifm.  Acost.  Hií\.lnd.lib.4.ca])w 
ly.  Porque  de  una  mifinn  femerit'.Tj  ni  tt^itmo 
tiempo  ntiOe^Á  en  iferza,otío  cu  cipiga.E&ciLU 

i^aiM.Gaot.s7. 

ÜmiMmque  era fértil  y  akundsnte  el  iOUf 
Un  tampoi  en  togoUoy  berza  eftaban. 
Berzas  y  naros  pa.r.a  uno  son  ENraAMBos.  Refr.' 

ouc  dá  a  entender,que  las  cofas  para  que  no  fean 
.  «añolás  (e  han  de  efcoger ,  procurando  que  cn- 
trc  íi  11  Li  (can  en  la  fubftancia  contrárias ,  para 
que  lugan  buen  efe¿to :  y  ca  lo  moral  enseña 
.  quebsde  genios  opoeftoscondificakadléanci^ 

yconforman  en  Ins  Jic^amcnc^-.  í.at. 

CéuUi  m^iqm  pene  taaiumdem  valeat, 
lA  ellos  Padre,  vós  ilasfcrrcAr,  y  yo  á  la  carne.  Re¿ 
fr.  que  fe  aplica  y  dice  de  \o$  que  toman  y  efco.: 
gen  jpara  si  lo  bueno ,  y  dcxao  pau  otros  lo  nu« 
10 ,  o  que  no  es  de  tanbnenacaHdád  t  teaiendq 
ipbUgación  de  darles  la  mejor  parte.  Lar. 

Invade f^jítr^  iu^il*í¡i  m  $antem  Jintr^ 


BESAMANOS,  r.  m.  El  acto  y  ceremonia  de  befar 
Ja'maoo.  Dícefecafi  privativa  y  unicamentede 
laque  fé  tuce  -los  Reyes  y  Príncipes  Reales 
en  divcrfas  ocaíioncs  y  funciones  públicas :  co- 
mo quando  fe  les  jura  y  prcfta  obediéncta ,  6 
'  «mana»  fe  celebra  d  dia  de  Cn  nacinñento,  ó  co- 
la femejante:  y  af^í  fe  Jico  Es  dia  de  befanunos, 
liaibei«Bános>¿kc.  Ella  palabra  es  cotBMiefta 
de  las  dos  voces  Befar ,  y  nano.  Lat.  Fmkmm 

officíiin:  lirgts  c  :nf.¡¡ittMdiy  adhibitü  Winits  ¡jfcuh. 

SE¡>ANT.Í.m.  Moneda  antigua  (al  parecer  deoro) 
que  íé  usó  en  Francia  y  Aragón  y  otros  Rdoos»' 
que  era  de  [^.-«ndc  precio.  Llamóle  afsi  dd  nom-i 
4>ce  Griego  Byzantium  ,  ó  Conllantinopla ,  poc 
^ver  tenida  fu  origen  en  efta  Qud.id.  El  BLey 
de  Araj^ón  Don  Pedro  el  Qnarto  ufa  d:  cfta  voz 
<n  la  íign vacación  de  talento,fegun  rcticre  Blan- 
cas en  la  Coronación ,  pL  iii.  donde  dice  ha- 
blando de  I  I  C  jror.i  de  Mdcliion  ,  que  le  tomó 
David:  Ettucu  cn  aquella  el  pelo  de  ua  ¿í/iní 
ét  oro  ^  piedras  preciofas.  Efta  palabra  efta  an« 
tiquada.  Zur.it.  Annal.  Iib.5.  cap.37.  Zacn  Rey; 
<le  Valencia ,  que  fe havu acogida  a  Dcnia,  vi- 
xiofe  á  con  el  Rey ,  y  le  pronecióqiie  'file 
lucía  merced  de  la  Isla  de  Menorca ,  para  que 
la  huvieífe  como  fu  vaflallo ,  le  daría  el  Caftillo 
4e  AHcsnte,  porque  eftaba  en  fu  mano  de  lo  po^ 
det  hacer*  y  qae  le  dieCTe  dnco  mil  befanttt. 

Besar,  y,  a.  Ponoc  la  boca  Tobre  alguna  cofa  ^ 
früii;_ierido  y  apretando  los  labios  pronundar  la| 
letra  3  tadtamence ,  con  derca  efpécic  dcteve- 
'  «éticta  en  ¡feXil  de  amór  y  obsequio.  hiít.O/culaJ 
ri.Exo/íuliri.  Su.ivLm.  BAjíare.  Comend,  fob; 
las  300.  fui.  38.  Los  Poetas  dicen  que  Endimióa 
era  paftor,  y  quando  dbba  duradendo,  ta  Ltmx 
dcfccndia  del  Cielo,  y  le  htsába.CM.iXT.  y  Me- 
LiB.  tbt.  90.  No  era  otireddo  el  bodigo ,  quaiKla 
«n  btjáiiic  el  feligrés  la  eftóla,era  delptimerlMH 
Ico  cn  mi  cafi.  Es ?  1  n .Efcudcr.fol.  1 5  5 .  Y  ella  ér- 
/émdo  muchas  veces  el  Rosácio ,  que  yo  le  liavía 
dado,dixo  que  le  guardaría  para  fíempre. 

JJn^A»  Él  AZOTE.  Es manifeftar  haver  merecido  el 
calhgo :  7  cn  fuerza  de  efto  quando  alguno  re- 
conoce que  por  fus  malos  praoed^resy  culpas 
juftanacnre  h  i  padecido  y  experimentado  alguit 
daik»  y  cuntraticmpo ,  fe  dice  que  befa  elazóte.' 
Eftaphralc  eftá  tomada  de  los  Maellros de  ni- 
ños n'^; »  fdcrtes  de  natural  y  condición ,  que 
paca  cicarmcntarlos  defpucsdc  haverlos azota- 
do les  hacen  befar  el  azote.  Lax»Sere$im,0'mt~ 
ruijfe  fupplieiumyfattri.  Covarr.  en  cfta  pala- 
bra. Be/ir  el*z6te^  reconocer  que  iian  merecida 
elcaftígo,yqiie  jaftamente  han  padecido  por 
fus  culpas. 

EL  piB.  Es  manifeftar  también ,  y  con  pro- 
fundo rendimicntola  revercnciay  «Áóéquio  que 
á  uno  fe  le  debe  como  á  fupcriór :  y  efpedaU 
mente  efte  afto  (fe  ezecñta  con  los  Sumos  Pon- 
tirivc^  á  quienes  los  fíeles  Chriftianos  prefian» 
cn  ídiál  de  fu  rupeñoridid ,  efta  reverencia  y 
acatandemo.  lat.  PAlno/r»/ari. Bar UAU.Cab. 
perfcd.fbl.  1 3 .  Bftú  tl^ié  '¿{n  Samidád, y  con  fa 
bendición  partió  á  Ñapóles. 
Bes  ak  ia  m  ano.  Es  Teverendar  I  otro ,  manifcf-i 
tandocon  cftc  a¿lo  el  rcndlniicnro  y  obedien- 
cia que  fq  le  debe  comoaíupcúóc:  cómo  hacen 
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los.  VaflTalfos  con  los  Reyes ,  y  Ibs  sébdiMÉtOfl*  * 
Jos  Prcl.idos  Eclciíillicos ,  y  los  hijos  con  los 
Padres.  Lat.  Manum  aluujas  o/cuian.  B^aBAD. 
Cab.pcrfcct.  fbl.i  MoAro  Don  Alonfo  deseo 
de  bí/jr  a  fu  Rey  m  mm»  ,  y  vede  defde  mas 
cerca. 

BssAR  iñ.  MANO.  Locución  expresiva  del  obCé^ 
qnio  ,  nrcncíón,  amiQád,  cariño  ,amúr  y  afedo 
que  jl  uno  fe  tiene :  y  efta  demonllración  es  en 
dof  martéras :  fi  es  por  efcrito  le  efpeciñca  y  de- 
clara con  las  palabras  dichas  >  Befo  las  manos  ó 
la  mano  de  V.m.  V.E.  &c.  Y  fi  cspcrfonalmcn- 
te  ,  el  modo  es  extender  uno  fu  mano  h.icia  el 
ono  ,  y  iu^o  volverla  paca  sí  y  bcíarlo.  Lac, 
t^/ii^ien$mfe  tUaájrmrt.  QvGv.  Tacañ.  cap. 
i8.  Y  que  le  dixcflc,  que  Diego  de  Solórzano 
Tu  Mayordomo  paflaba  á  lascobtanus,  y  le 
vía  venido  i  ie/¡irüUMEjiMf. 

Be5ar  la  tierra  6  fct  susto.  Mcraphoric.imenrc 
ic  dice  de  las  cofas  inanimadas  quando  UciiaQ 
Jas  unas  i  jontarfe  con  fa»  oteas  »cmndo  hechas 
tan  al  jufto  ,  que  ni  Ies  fobic,  niles  61rc  para  to- 
car en  la  tierra  6  en  el  luclo.Dícere  conelpccia- 
lidid  de  bs ropas ,  {bdnas,  mantcot  y  otros  gé- 
neros de  vcftidos :  y  también  quando  una  velU- 
dúra ,  como  una  casaca  ó  capa  cotta,  llega  haíU 
h  rodilla»  y  no fnfla  6  excede,  fe  dice  que  la  be- 
fa. Lat.  Pertingere  ad pivimentum,  CtRV. Perfil. 
Jib.  I.  cap. I o.  Eran  los  cabellos  tan  níbios  que 
deslambraban  los  del  Sol>  y  tan  luengos  que  car. 
fi  btf¡b.in  b  tierra.  Ov .  HiÜ.  CbiI.fol.91 .  ÍÜ  Cal- 
zón llega  a  infar  U  rodtib,  o  poco  mas. 

BssAR  Lüs  PIES.  Phra&cnaBn  introducida  por  la 
urbanid.id  y  cortcfanía  en  obféquk>  de  las  Da- 

.  nus,quequandu  es  por  efcrito  en  carta,  6  bi- 
lléte  no  excede  de  las  palabras  dichas  Befar  los 
fies ;  pero  (i  h  ceremónia  le  hace  perfonalmen- 
re ,  fe  reduce  i  decir  las  mífmas  palabras  acom- 
pañadas de  proÚKida  rcvcicr.cia.  Suele  también 
ufarfc  de  cda  locución  con  los  üiperlórcs  prin- 
cipalmente £cteíiáflicasdealtadpbéra,yaiin 
con  los  que  no  lolÓD.  Gong*  Coin.delI)oft, 
Catlin,  Jotn.  t. 

Hmiility  tgraimá9f  . 
quando  m  fue  ra  dffrfa^ 

,  .  «/j«iM  los  pies  belo, 

foittr»  las  mMOj  pido. 
Besar  los  pies  ó  plantas.  Mctaphoricamente  le 
dice  con  efpeciaÜdid  de  los  rios ,  ó  aguas  quan- 
do llegan  á  tocar  una  pared,  muralla,  ó  terreno^ 
y  le  bañan.  Es  ufado  en  lo  Poético.  Lar.  Flum^ 
urbis  matnia  aiiuere.  Gong.  Rum.  lyric.  8. 
Serranas  tran  de  Cuenc^ 
hmwr  dt  aqu  'l¡:-  w-  n  t  áfÍAi 
tuyo  pié  befan  íqí  nos 
por  befar  ie  eUtu  las  plantas. 
Manos  éí/á  el  hombre  que  querría  ver  cortadas. 
£.xptefsión  del  que  contra  iu  dictamen  y  güilo 
hace  reverencia  al  que  le  es  conttátiOtptcci  fa- 
do {)  del  refpéto ,  ñ  de  otro  motivo  qiiele  ohlí> 
ga  a  JilMiuulac  y  fufar.  Lat. 

Qujs  amputjtas  vellet  homo  quam  fifhu^ 
CoaUut  Ídem  manibuí  infirt  ojiuia, 
Nohaifínollegary¿(/Stf'.  Es  modo  de  hablar  que 
fe  aplica  irónicamente  contta  los  demafíada- 
mente  cockñados»  que  ju^m  logiMK  lo  1^  ja» 
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tentan  luego  que  lleguen  iproponedó ,  y  que 

fin  dilación  alguna  negociarán  ,  y  fe  volverán  á 
fus  cafas.  Lat.  faaii  vil  tudlo prorfm  ne¿otio.  Ci- 
trafiidorem  &  pidxKrem. 

BrSADO,D.\.  pare.  paf.  ¿z  crte  verbo  en  fus 
accpciunes.  Lat.  i;  ciu  aliquit  Jigit  ofculumt 
CoNG.Soo.  queempictt:  Sople  rttMoumenie 
conjurado. 

En  Templo  qiu  de  veljj  oy  •ocjitáo 
Se  venera  de  tnÁjiilts  befado. 

B£SrrO.  f.  m.  dimin.de Befo.  Aunq''?  en  !o  fffcn- 
ciál  no  fe  diferencia  del  befo  conum  ,  ic  ilama 
afsi  el  que  los  niños  qtundo  fe  crían  dán  á  las 
Madres ,  6  amas ,  en  feñál  de  cariño  y  amór :  y 
commtmente  las  Madres  enseñan  á  los  hijos  á 
hacer  crta  dcfr.onftración,  haciendo  que  con  las 

dos  maaítas  les  agarren  las  orejas ,  y  afsi  a  fsidas 
lasbeTcn  en  )a  boca  uiroftro ,  y  á  ello  llaman  be- 
síros  de  orejas.  Lat.  Suiiviolum. 

B£SO.  í,  m.  £1  a¿b)  o  efecto  que  refulta  de  poner 
taboca  6I0S  iábios  (bbrc  alguna  cofa ,  y  befar- 
la. La  ctymología  de  cfta  palabra  es  probable 
que  venga  del  Latino  Bajium  \  aunque  Covarr. 
dircnrrequeenfttraíx  fale  del  Hebreo  QuibttT,^ 
que  es  la  letra  u  fcñalada  en  tres  puntos  atrave- 
lados  en  cUa  forma  \  y  porque  le  juntan  los  li- 
bios para  pronunciarla,  d  tal  beíb \t  Uamó  Bt». 
Lat.  0/f Ce R.V.  No\  10.  y^-¡,  Q.tíióIc 
tomar  la  criatiiracl  Cura  ai  Duque  }  pero  el  no 
la  quiíb  dcxar  ,  antes  la  aprciu  en  los  braiOt>  y, 
ledió  mucho^  b'fvi.  GoNcCaocaAmoM* 
TmM  beius  ts  pidOf 
Que  abé  jas  tstvo  el  tfquadrén  armado. 

Beso  de  PAz.Én  lo  literal  y  redo  es  feñál  de  amór, 
benevolencia  y  cariño  verdadero:  y  tamlMen  íe 
llama  afsi  el  que  muiuamcnteíe  dan  losqucfit 

.  reconcilian  en  dcmonUración  de.,haver(é  per- 
donado y  remitido  los  onos  á  los  otros  las  oun- 
fas  y  rencillas  paflad.is.  Lar.  P.-tii  oj\uliim. 

Beso  de  paz.  £n  icnttdo  contrario  es  el  que  vul- 
gar y  comaRmentefe  llannaBetb  de  Judas,  por- 
que ademas  de  fer  fingido  y  difsimulado  ,  (ucle 
íet  indicio  de  alguna  traición ,  6  trato  pajadí- 

.  dál  y  contDário.  Lat.  froáHürímn  úfiulim. 

Dar  un  be/o  al  jarro.  Es  beber  á  boca  de  cangilón  ü 
del  jacro ,  íin  poner  talla,  ni  vaíb  fepara£>  para 
beber.  UfiifefiicquemeiBenieemce  la  la- 
bradora y  de!  vulgo  ,  que  al  tiempo  de  comer  ó 
merendar  ponen  el  jarro  lleno  de  vino  en  me- 
dio ,  y  aunque  en  el  tiene  cada  uno  fu  ración  ó 
partc,vin  bebiendo  bafta apurarle,  y  .\  cíía  for- 
ma u-modo  de  beber  llaman  Dar  belos.  Covarr. 
en  la  voz  Befo  trahe  eftaplmdc  en  eíle  fentídot 
pero  también  fe  entiende  por  probar  e!  vino  del 
^arroitoftiando  un  fotbo  como  á  hucradiUas.Lar. 
Tato  «rav  Mrnepto  frékAtrt»  SMibtrt.  FrdU- 

BES  l  tZULLA.  í.  i.  diunn.  de  BcÜia.  La  que  ade- 
más de  no  fer  del  tamaño  y  cuerpo  de  las  regtl* 

,  lares  en  fu  cfpécic,  es  de  poca  ó  ninguna  eflíma- 
dón  y  precio.  Lat.  Befiiola^*,  M.Acred.  tom.x. 

-  num.  1 96.  En  una  humilde  beftrzjtéla  que  bufcó 
prdtada.  Cbrv.  Q^iix.  tom.  i.cap.  15.  Digolo 
porque  efta  befttxMil*  podrá  fupllr  ahora  la  fal- 
ta de  Rocinante. 

^XJ4sií¿  im^,  eaiUjOlífien  y  ügnificado 
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Latino  BfiU ,  «le  donde  fe  ha  tomado;  cómprSi 
hcnda  todo  genero  Je  animales  tcrtcftrcs ,  voli- 
tiici»  y  aquiticos :  en  Caitclbno  por  ella  palabra 
iólamentc  fe  entiende  el  animál  corpulento  y 
qtiadrúpcdo ,  y  clpcciñcamentc  losdomcClicos: 
como  caballos,  mulos ,  ad^os  j  paes  los  falváges 
y  feroces ,  como  Iconc;,  t  ;¿rjs,  (jiTi)s ,  clcplun- 
tes  y  otcoSi  aunqnc  í'can  en  la  realidad  bciUas,  y 
de  qttatroptes,iicuipic  íé^deel  adfetívoFie- 
ro  para  dcnotjrios  y  cxprcñ.x:[os.L.¿t.  B:/íia. 
CoMEND.  fub.  las  30Ó.Í0I.20.  Xjos  qualcs  con  ía 
ligero  correr  cazan  iasfr(;f/«f  fieras.E«piii.Eícii^ 
da-,  tul.  2 1  o.  V  nutc-i  que  no  le  movía  b'ieO»  ili 
huía  de  las  óéJtiM.  Gosa.  Son.  buil.  7. 

Con  la  qu:  tiran  ,y  que  fon  tiradas. 

Bestia.  Figuradamente  i'c  llaou  el  hombre  rudo, 
ignorante » bafto ,  que  fabe  poco ,  y  que  en  fus 
operaciones  y  manera  de  vivir  a  fcmcjancc  k 
los  brutos.  Lar.  ñardus.  StupiJiu.  Pl  ent.  Coa- 
ven, lib.2  cap.2i.  Marcial  dice  que  fon  rúítioos 
lus  que  no  (aben  faablatU»  y  Gceróa  los  Uam 

.  béfitAt. 

jpnn        Por  antononiifia  fe  llama  el  animil, 

que  en  fu  figura  parece  un  mixto  de  camello  y 
venado ,  y  ran  corpulento  como  un  caballo  muí 

.  abaleado.  Lacabezaes  ^ande,y  también  las 
•orejas ,  y  el  bezo  fuperiór  es  tan  Urao  f|uepani 
pallar  le  embaraza,y  come  andandoliiaaatiis: 
tiene  corta  cola ,  y  las  uñas  fot>  licndidas.  Diíe- 
réndaíédmactiode  lahetnbta  en<fae  cftaoo 
tiene  cuernos ,  y  el  madio  sí.  Adolece  de  con- 
tinuo de  mal  caduco,  y  para  librarfe  de  él,  mete 
la  uña  del  pié  detecho  en  la  oreja,  y  aísi  fe  cuca, 
y  porefto{btteffiaados,parareaiédtode  efte 
mal ,  los  anillos  que  (c  hacen  de  los  pedazos  de 
cfta  uña.  \M,^e,  is,  Huelt.  íbbce  Fün.  lib.  8. 
icap.15.  De  el  Alce,  llamado  a(ü  de  los  Latinas» 
de  los  Griegos  Achi ,  y  de  los  Erpañóle";  6  Ira- 
líanos  QrM  bifiiaJiMX  diverfas  opiniones.  Estbb. 
ful.  196.  Dióle  i  Gx  Magefhíd  deseo  de  ir  á  cata 
de  iz-^xraníif  ¿/^Mi|q|(ietienenv¡ccúdealaiiS4 
del  pié  derecho.  .  . 

BESTIAL,  adj.  de  una  tem»  1^  peiteucciente  ^ 
las  bcftias.Lat.flf^/.í/.'í,í/  c.Bel¡uiníts^,tm.SKAV, 

.  RepubLfol.117.  Formando  de  ellas  los  brutos 
y  las  aves,  cómplices  enfuslarct  viasy  be/tiáUt 
ayuntamientos.  Ov.  Hiíl.Chil.  fol.262.  Eítaban 
temblando  todo  el  tiempo  que  duraban  aque-^ 
UotétJHálts  placeres.  Gong.  RonubucL}* 
£f  flv  M^Á  beftiál 
wignAndo  ni  rifando,  * 

uu  varti  de  lot  htiyos, 
BsiTiái.  Metaphoricamente  fe  tomá  por  lo  que 

•  COderto  modo  es  ajeno  dcla  razón  y  entendi- 
miento del  bombee ,  y  pcóprio  de  la  violencia 

•  de  laspafiiona  y  fentidos  cort>6rále$  :  como 

•  beftiildcséo, apetito  bcñij!,&c.  l^x.Eferus. 

a,um.  Marm.  Defctipc.de  Aíric.  tom. 

.  I.fiiLi^.Sonporotrapartetanbrutosy ¿v^i» 
les  que  no  quieren  comunicar  ni  tratae  con  na- 
die. AcosT.  Uift.  Ind. lib.  6,  cap.  x.  Como  de 
gente  bni  ta  y  Ar>fitf>  y  fin  entendimiento ,  6  taq 
corto  que  apenas  merece  eíTe  nombre.  Esr>iN. 

'  £fcudei;.ibl.a*  Sepqedehacgstjnbo.mtugdicí'i 


fiñS  en  1i  paciencia ,  que  es  quien  leficba-lotr  (níi 
netus  beftiákt  de  la  cólera. 

BESTIALIDAD. f.f.  Hecho  que  compete  nias  ü 
las  béftias  que  á  los  hombres :  y  aunque  genéri- 
camente oompebenda  efta  voz  ouait^uien  ope-i 
radón  6  acción  bruta ,  irradonil  y  ajéna  de  Ta-4 
zón,  por  antonomáfiafe  entiende  del  pecado 
totpifsimo  y  deteltablc  que  fe  comete  con  las 
béftbs.  Lat.  BtJHalitM ,  dftejímid*  tiUdinis /fe. 
cits.  Carr.  de  i  as  Dow  lib.4,  cap.  10^.  La  lilti- 
may  mas  nefanda  efpcde  de  efte  pecado  de  lu- 
xúna  es  ée/it^Ui ,  que  es  qnando  el  hombre  6 
la  mii£;<'r  tienen  .lyunramiento  carnal  con  los 
animales.  0\ .  Hift.  Chil.  fol.3  34.  Acontecióme 
una  vez  ir  a  la  cárcel  á  coníeflar  uno  de  eftos 
negros ,  que  cftaba  para  fcr  quemado  por  el  pe- 
cado dcla¿f^/j//Jií.S0Lis,  Hirt.  de  Nucv.Efp, 
lib.^.cap.iz.  Exclamócontra  los  facriHcios  de 
fangre  hum.ina ,  y  contra  el  horró:  aborrecible 

,    á  la  naturaleza ,  con  que  fe  comían  los  hombtcs 
'que  faaiñcaban:  Af^mMiii  miú  introducida  eoi 
aquella  Corte. 

BESTIALISSIMO,  MA.  adj.  fuperl.  En  el  fentído 
redo  no  tiene  ufo ;  y  en  el  ñprado  cotrefpon- 
de  á  fumamente  bruto,  incapaz,  irracionatnliín- 
mo  y  torpiÍMmo.  Lat.  Supra  modtim  htUuimtt,  g¿ 
um.  PuENT.  Conven,  lib.  2.  cap.  29.  Sus  mora- 
dores fon  gente  beJUtüijfiima,  íin  Úos,  finky  ni 
Rey ,  fín  letras  ni  policía. 

BESTIALMENTE,  adv.de  modo.  Brattay  dclór^ 
denadamcn(e,amaoéradebéfttasj  ylomiíinai 
que  irracionalmente.  Lat.  BefíHhmm  mmúdtmj 
Partid.  rit.y.  1.5.  Con  todocflb  el  comer  c 
beber  non  lo  deben  facer  los  bornes  beñialmtn-i 
Ir  fe  deTapoelto.  GoNc.Com.  ddDoa.CwfiiL) 
.  Joco.  I. 

Lev  tan  beftialmente  imgreffa^ 
fiSamiate fe  frofe^h 

entre galánet  de  vacas. 
BESTIAR.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Ganado.  £s  to4 
antiquada  de  Aragón.  Lar.  Pecm^  dii.  Anium^ 

tum,  i.  Fuer,  de  Ar  ag.  fol.  118.  En  adelante  no 
puedan  exigir  ni  llevar  dcrécho  de  pontáge  de 

los  que  por  el  dicho  puente  paúaren  afside 

pié,  como  de  á  caballo,  bcfti.íra,  aísi  grcffoSjCo- 
mo  mcnudos,y  otras  quaicíquicra  mercadurías.' 
BESTION.  f.m.  Lo  mifmo  queBaftión.  Veafe.- 
Antiguamente  fe  llamaba  afsi ,  y  afsi  Ictrahe 
Covarr.  en  fu  Thcforo.  Ambr.  Mor.  Antig.  de 
Efp.fol.59.  Tiene  por  cíh parte  nnamontanufr^ 
la  poco  apartada  de  lo  dedos,  que  hace  gran  fe- 
guridád ,  quedando  como  contravetes  ^ 

todas  partes.  Castellan.  Elpg.  Elegía  de 
joaucttc  de  Quiílobal  Cotóo. 

Ti  h  botít  dd  puerto  memordéOf 
SepJraJo  Je  cubos  y  bcílióncs, 
Hai  un  Cabillo  fuerte fabricad» 
Cm  pertreebotae  grandet  mmUdmm;  ' 
BESUCADOR.  f.  m.  El  que  besuca.  Es  voz  ba- 
xa.  Lat.  Bjtfiator,  MoR&r.Com.  £i  Mitfquú  dc^ 
pgarrál,  Joro.  s. 

Para  tal  bcfucadóf 
ot ferá  remédio fanoi 
íeonSt^y  pónete  i  la  itteut» 
como  i  niño  un  hjbjdór. 

^UCAS...  V.  a.  Bc^  áS&^P.ucí^y.  ftcqüentc- 

■    *  '  m?ti, 
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'  mente.  Es  verbo  &cqüenratívo  del  Hmple  Bcfiur; 

'  Tiene  la  anomalía  de  los  acabados  en  car :  como 

-  Befiiqoe ,  bcñiqucmos.  Solamente  tiene  ufo  en 
•  eftílovaigar.  'LuL.Crebr*  dan  fiuvi^,Q¡¡tv, 
:  ld11Ctf.R0n1.84. 

La  boci  hcrmo  fo  p.ifsét 
de  apetito  que  bcfúca, 
quMidoporjobréillififftát 
Acontéce  que  ejtc  tk-u.-ía  . 
3£SUGO.  f.  m.  Peícído  delicado  y  fabrofo ,  cafi 
>  fin  efpínas ,  por  no  tener  fino  la'grande  dé  en 
medio ,  que  corre  defde  la  cabeza  hada  la  cola> 

Í tales  quales  para  formar  el  buche  ó  vientre, 
a  figiíra  es  regular ,  algo  ancho  >  de  una  tércia 
poco  maso  menos  de  ¡aigOjla  cabeza  .ilgo  gran- 
de,  y  los  ojos  crecidos  y  claros.  Lat.  QujiJjm 
p'tfch  ffet  'm ,  qui  in  OutrnCt^Arito  ti  UiJ^ 
r.  'iic  ¡iíjra  bycnall  tunpor!  c.tpitur.  Pragm.  D8 
TASs,  año  j6áo.  ful.  45.  De  empanar  un  brftigo 
qiutenta  maravedís.  P1c.jMTiN.fol.200.  Díxo- 
me  que  no  tenía  criAda ,  porque  fe  k  havía  ido 
con  un  recuero  hiciaSanraudcr ,  de  donde  fon 
«  Jos  buenos  íí/íí^o/.  Estbb.  íbl.  343.  RcpUquclc 
c-iiff  ii  inipottabaal  cafo.naraqqcliereípcuylléo, 
ci  Ji  c:  lurinadü  como  befúgo. 
Pjo  de  b(f;,j^9.  Se  llama  el  que  eftá  medio  vuelto  y 

-  claro,  bíccfe  afsi  por  la  femcjanza  que  tiene  el 
ojo  quando  eftá  claro  y  vuelto  al  del  befúgo 
cocido.  Lat.O«//«/  pravut.  Lumen  perver/um, 

-  Cerv.  Quix.t0m.2xap. i  i.  Losejos  cmeparécea 
de  perlas,  anres  (bn  debe/tígOfqae  deDaiiia.Pic* 
J u s  I  í  N .  fol.  7 2 .  Unos  o io!  t riftes ,  y  medio  vacti 
to^ueparccían  i«  cocido. 

SESGUETE. rm.Percádo  mui  agradable  al  guf. 
ro,  y  de  buen  alimcnio,  la  carne  algo  roxa  y 

•  tierna ,  y  por  fcr  en  la  íi^.íra  fcmcjanre  al  bcfú- 

fo ,  aunque  mas  pequeño, fe  llana BeTugucie.. 
.ar.  RubrJlin^onii. 
BETA.  Vcafe  Veta. 

ScTAs.  Voz  niutica.5on  tinos  ttocosó  pedáxof  de 

•  cnerdas  ,  que  firvcn  para  atar  algunos  aparejos 
y  otras  coías.  Lat.  funes  quídam  in  n  tuuticJ. 

3ETARRAGA.  f.  f.  Raíz  mui  roxa  de  cierta  efpé- 
cie  de  acelga ,  que  tiene  también  las  hojas  algo 
'  roxas.  Es  nombre  corrompido ,  y  corapucílo  de 

-  Jos  nombres  Beta  Latino ,  y  raíz  Efpañol.  Algti* 

•  nos  la  llaman  Bctarráca.  Lat.  TLtdix  bet,e. 
BETONICA,  f.  f.  Hierba  que  produce  el  tallo  fu- 
'  q'I»  qoadrado ,  y  alto  de  un  codo ,  y  a  ¡imanas  ve- 
ces mayor  :  las  hojas  largas ,  olorofas ,  tiernas, 

.  hendidas  al  derredor ,  y  ícme  jantes  á  las  del  ro- 
ble: y  encima  de  los  tallos  echa  una  Gmiente  cí- 
ngada  como  la  de  la  Tymbra ,  y  las  raices  üm 
rutiles  como  tas  del  Eléboro.  Las  hofas  fecas 

-  íirven  para  muchas  cofas  y  remedios.  Lat .  Bí-íg- 
niea,  Lac.  Diofc.  lib.  4.  cap.  i.  Es  la  tetóntea  tan 
odióla  y  oontrária  a  las  ñeras  emponzofiadas,' 
que  cerca  de  ella  qualquicr  fcrpiente ,  facudién- 

-  (iofey  baciéndofc  mil  pedazos,  ellamiíinaíe 
'  mata.  Pa aom.  ne  tass.  año  1680.  M.t9»  Xaii* 
.   ve  de  hr'ónica  cada  on^a  ?i  real  y  medio. 
BETUMEN.  f.m.  Lo  mifmo  que  Betún.  Vcafe. 

de  poco  ufo,  7  tomado  del  Latino  0jrm«M,Mi^. 
Fr  .  Lu  I  s  DL  Gr AN.  Symb.  pirr.  i .  cap.  20.  Pri- 
meramente dán  un  bétámtn  á  todas  los  paredes 
.  de  U  caCi.Aiini.  Mok. toin.i.fiiL939^* 


BET  6ot 

br  lás  mane'rasde  icfibwii conque  ieguacnei 

cicron  las  caxas. 
BETUN,  f.  m.  Efpécic  de  barro  de  fu  naturaleza 
•  üuido,  tenaz  y  pegajo(b,quc  tiene  parte  de  azú- 

-  ftc ,  y  nace  6  matia  del  laso  AJphalbtc ,  que  clW 
en  la  Judca.  Hai  otras  eípccies  también  de  be^ 
tún  naturales ,  de  que  tratan  San  llidóro ,  PHnio 
y  oíros ;  pero  en  Elpalía  no  (é  conóccn.  B«  to- 
mado del  Latino  BrVwwí'rj.  No  tiene  uibencftc 
figniticado.  Lac.  Diofc.  lib.  i .  cap.  90,  Se  defcn- 

-  bren  dos  fuentes  maravillofasjqne  teb^a  der- 
to  betún  unas  veces  blanco,  otras  amarillo^ ne- 
gro, de  el  qual  fe  confíciona  el  elc¿b:o. 

Bbton.  Comunmente  por  efta  palabra  fe  entiende 
cierro  genero  compncílo  de  varios  ingredien- 
tes para  foldar  y  pegar.  Hicenfc  de  diterentes 
cofas,  (égnn  Ío8  efeftos  para  que  (é  deftínan;  pe- 
ro todos  llevan  materias  renaces  y  pcgijoias: 
como  el  que  fe  hace  para  pegar  los  cnc-^fudos, 
que  fe  compone  de  cal,azéite  y  otras  colas*  Laf« 
BfHimen.  Grac.  Moc.foUa^ti.  Aísilofiicídan  y; 
pegan  con  betún, 

BaTtíM.  Mctaphoricaincnte  fe  llama  la  mafnllajpo-' 
máda,üCüinpueftode  divcrfoi  i?T"rcdicnTcs,  pa- 
ra adornar  el  roftro ,  cabello  y  uttas  partes  del 
cuerpo ,  de  que  fnclen  ufar  las  raugéies ,  v  .nm 
en  lo  antiguo  también  los  hombres  ,  para  difsi- 
tnular  la  edad ,  cfpecialmentc  tiñéndofc  la  bar- 
ba y  cabello.  LaC Ctrmf*.  Rmu»  Qvev.  Muí*,  tf»; 

Pues  quetf  quedaftt  in^t, 
que  import.fáquc  tf  tiááif 
Jíioj  mueboi  navidades 
mntrsethctim  attftigum. 
Bbton.  Se  llama  también  el  que  fe  hace  de  pez  y 
Otros  ingredientes ,  que  le  liquida  al  fuego,  para 
'  untar  como  con  cota  algunas  cofas,  y  con  finÚ- 
dad  fe  encicndf  V  arde.  Lat.  Bftttmm.  Jadrio. 
Pharral.lib.  14.  Oct.p. 

Miñta  el  bocho  artí^eial  cmétáy 
Q¿*f  de  obfeuro  betún  incenítint  brota, 
BEUDO ,  DA.  adj.  Lo  própiio  que  Béodo,  6  Bor- 
racho. Es  voz  antiquada.  Chron.  Gen.  fol.i  14. 
Embeudandofe  todo  cl  dia  ,  efperandn  ci  c 

3uando  vinielTe  fu  enemigo  que  lo  fallalVeí'íxí- 
0,  h  non  (intieíTc  la  muerte. 
BF.UNA.  f  f.  de  color  bermejo  rtcquc'n.c'iyo 
hollejo  es  muí  tierno,  y  cl  racimo  lic  ella  es 
también  pequeño.  Hicefe  de  ella  un  vino  btan^ 
co,que  tiene  el  color  de  dro ,  y  fe  llama  también 
Beúna.  Es  voz  ufada  en  Aragón.  Lat.  XJva  mbra. 
EsTAT.  deZ^íiag.  pl.  35.  Noptiedan  ni  fcan 
oíiados  vender  por  sí ,  ni  por  interpófitas  per  ló- 
.  ñas  pública  ni  ocultamente  vvooi  blancos ,  maU 
vastas ,  giceques ,  iviÍMr ,  vinoscocldos,  amfiai<< 
tél,¿cc. 

KZÁR.f.f.  Piedra  tfUe  fé  créenlas  entráis  dtf 

cierta  cabra  montes  en  las  Indias ;  y  aunque  no 
ion  todas  conformes  en  cl  colóc ,  las  que  vienen 
del  Oriente  tienen  el  eolór  de  la  oliva ,  y  como 
cl  de  la  bcrcngéna.  El  DoíVor  Laguna  en  cl  co- 
meiitodc  Dioí<:óridcs ,  lib.  5.  cap.  73.tlice  que 
eOe  nombre  Becár  vale  tanto  coiño  contrave- 
ncno :  y  fcgun  refiere  Gcronymo  de  Huerta  en 
el  lib.  e.  comentando  á  Plinio  al  cap.  3  2.  viend 
.  fjdnqmbxe  Arábigo   /r«4r,que  fígnncaiUo-> 

9eB^  » 
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.  ra  dd  vcqénb.  £1  P.Jofcph  de  Acofta  trau  crpc-: 
cificaménte  en  fuHiftoña  natiuál  deinduscn 
el  lib.4.  cap.4  - .  de  c!la  pifiira,  y  dice  qnc  (c  ha- 
Alayle  cria  cu  lüS  vientres  de  otros  .iianuics 

;  iklvágcs,  y  también  en  algunos  dumcfia  osj  |>©« 
romas  freqüentcincr'tc  en  el  de  lacabtamon- 
tú ,  que  los  ii^üios  Uanun  Ciptis ,  y  que  U  c  la 
de.  criar  cftas  piedras  es  porque  comen  cierta 

-  hicrb j  ,qr c  es  contra  vcní-no ,  y  que  de  eftc  paC 
to  y  alimento  proviene  el  leí  la  piedra  bczir  rc- 

:  medio  eticáz  contra  el  venólo*  Algunos  la  lia- 
man  Bczair,  y  otros  Bezoári  pero  comunmente 
íediceBezár.  Lat.  Lapis  Bezoarii,  Pracm.  db 

.  TAssuúío  1680.  fol.16.  La  onza  de  piedras  bizá- 

.  m  orientales  no  pueda  Piiflár  de  diez  y  fcis  rea- 
les de  á  ocho.  Ov.  Hift.Qii1.  fol.5  3.  Crían  eftos 

.  animales  en  un  fcno  que  tienen  dentro  del  vicn- 

:  ire  j  las  piedras  baárti ,  que  Ion  de  tanta  clUma 

.  contra  veñéno,  y  calenturas  malignas. 

BHZO.  r.m.  Bl  lábiogrueflb.y  que  ialc  mucho  ha- 
da fuera, como  de  otdinácio  le  tienen  los  Ne- 
gros. Cbvarr.  dice  que  de  Bma  íc  dbco  Buza ,  y 

.  de  aqui  Bezo.  Lat.  Labiuin.  Covarr.  en  cfta  pa- 
Jab«Losque  elcribcn  de  riüronomíadicenquc 
ks  que  tienen  los  libios  grueQbs,  que  Uail)aÍ9D0t 

,  b^zr:  r , ! b r  c  fcirtKcedoces  y  inaklicicDtes.  QvíYs 
Mui.6.J^om.59.  .  ... 

mut  caÜejeras  de  itn¿u:u, 

ptr  ti  iocáido  y  los  bezos. 
Be7o.  Sc  llama  también  clcofturónó  carne  levan- 
tada al  rededor  de  la  herida  quando  cíla  enco- 
nada ,  que  por  fer  á  femejanza  del  labio  grueflb 
fe  dice  afsi:  y  tamlMcn  fe  llana  Lihío.  Lut.Tumi-i 

.  duM  01  viilneris. 

BEZUDOjDA.  adj.  Grueílb  de  labios:  lo  que  con* 
.  virne  á  los  hombres  ,  y  también  fe  dice  de  las 
bcüias  que  tienen  el  libio  íUperiór  mas  crecida 
que  elinfefiór.  Lat.  Labro/us.  Labeot  nis. 
Bezudo.  Por  analogía  fe  extiende  a  las  cofasinant- 
madax,  que  á  femejanza  tienen  las  extrenndades 
facadas  hada  afuera  á  modo  de  látnos :  como  las 
heridas»  carnoüdades,  mooédasj&c.  &£cop.  lib. 
5.  tít.a.  1.3  }.T  fi  las  (  monédas)  halláxen  mal 
ñaiadas ,  o  bfíttíát ,  6  ■emotodtf»  o  ^adwada^t 

•  las  corten.  .  ~ 

B  I. 

BIAZAS,  f.  f.  Aunque  Covarrublas  llama  afsi  i  las 
alforjas  de  cuero :  zefpedode  que  el  ufo  común 
dice  Bizazas ,  y  ¿1  también  lapooe  en  Bíiúas» 

•  como  los  denias  Vocabulaxlosi  ^  lemife  á  aqui^ 
lugar.  Veafe  Bizazas. 

BIBARO.  r.  tú»  Animil  amphíbio ,  que  fegun  La- 
<  gúnacs  lo  mifmoquc  el  Caftór.  Véate  Cní*ór. 
'  Su  etymologta  parece  Alemana  del  nombre  Bi- 
'  htr ,  pues  los  Ftaneeics  le  Uaman  también  Bien* 

•  re. Lar.  Cajior.  Fibtr,  i.  LAC.Diofc.lib.^.cap.ij. 
£1  animal  en  Latin  fe  dice  Cattor ,  y  tibcr ,  en 

•  CalleUano  Jlhim^  Francés  BicoieyTndercoBN 

ber. 

BIBLIA,  f.  f.  Llamafe  alsi  todo  género  de  libro  en 
farigncolnfencído»|«fopoKej(^^  Cfts 


BIB  - 

tiende  el  fagrado  volumen  en  que  fe  contienen' 
todos  los  libros  del  antiguo  y  nuevo  teftamento 
en  el  mifmo  orden  y  numero  que  los  tiene  re- 
cibidos nucftra  Santa  Madre  la  ^Icúa.  ¿.s  nom- 
bre Griego.  Lat.  BibiiAjOrum» Sácnm  Divitue  /r- 
gil  ¿  /./  V  rrr.  Chron.  Gen.  cap.ultim.  Otroíi 
mandamos  que  las  dos  BíbÜAs ,  la  una  en  tres  li- 
bros de  letra  erueflá  cubiertas  de  plata, y  la  otra 
en  fres  libros  niftoriada,que  nos  dio  el  líey  Luis 
de  irrancb,&c.SiOi;tNz.  Vid.de  S.Gcron.Jib.5« 

-  cap.  EñasBíbliM  anriguas  de  Efpaña  todas 
vienen  tan  puntuales  con  el  Mcbréo  ,  que  lo  que 
agora  vemos  en  nucüras  Bibltoj  orditurlas  es 
vicio  de  los  Efcritóres  ó  Imprefsórcs.  NvñEz» 

.  ^mpr.  39.  Qué  explicación  dará  á  un  lugar  de 
Eferitúra  quien  de  la  pofitiva  no  fabe  mas  que 
hai  un  libro  que  Uaman  Biblia? 

BIStUOTHECA.  f.  f.  Nombre  Griego ,  aue  en  fa 
rigurofb  fentido  (igniñca  el  parage  donde  fe 
venden  libros ;  pero  aunque  en  nucftra  lengua 

.  fe  fuelc  entender  aísí  alguna  vez ,  mas  común* 
mente  fe  toma  por  la  lArecia  que  junta  algún 
hombregrar.de  y  erudito  ,  y  por  Ij:,  q;ie  hai  en. 

.  las  Comunidades  Reli^ofas ,  y  principalmente 
por  las  que  fon  coipúnes  para  el  benefido  públi- 
co ,  de  que  hai  varias  en  Europa  ,  y  la  tiene  d 

,  Reymiolto  feñcx  en  fuReal  Palacio.  Lat.  £ú 

.  Motí^M,  £.  Mono.  Exam.GhronoI.  $.13.  fol.93. 
Cofñadade  un  Códice  Griego  de  h  Bibliotbées 
Palatina, que  feo&CGeinferuenlaPaa<^|>liadic; 
Eutfaymlo  ^^bcno. 

BiBLioTHECA.  Se  llaman  también  afsi  algunos  H- 
bros,ü  obras  de  algunos  Autores  que  han  toma- 
do el  aíTunto  de  recoger  y  referir  todos  los  1BC¿ 
critóres  de  una  Nación  que  han  efcrito  obras,  y 
las  que  han  fído ,  de  que  tenemos  en  Efpaña  la 

.  ílngulár  y  tan  celebrada  de  Don  Nicolás  Anto^ 
rio.  Lat.  Bibüüthfc.i.  CoMBNO.fob.  las  300.  fb!. 
54.Y  Diodoro  í)icuio  también  lo  dice  en  el  quin- 
to de  la  Bibliotbéca. 

BIBLIOTHECARIO.  f.  m.  El  que  efti  dcf>m  ulo 
para  tener  cuidado  de  las  Bibliothccas ,  uianc- 
jarlas ,  y  franquear  los  libros  á  los  curiofos  que 
quieren ,  y  felcs  permite  divertiife  en  ellas.  Es 
empleo  de  mucha  eftimación  y  conñanza,y  que 
requiere  mucha  erudición  y  dotlrina  para  obte^ 
nerle.  Lat .  Bibiiotbee*  ftdfiüus,  /.  Mon  D.Exam. 
Chtonol.  §.  3 .  fol.  1 1.  De  coya  Chronographía 
Griega  formó  ci  Cardenal  hm^iTviyBibUotbe-m 

,  eário  de  la  ^éíia  Romaoa,ÍU  HiAoria  Latina. 

BICERRA,  f.^  Eípédede  cabra  montes,  cuya  {úél 
y  pelo  es  iuu!  fuave  al  taílo.  Lzt.  Rttpkíiprti /pe^ 

:  des.  Ibex^h.  AuBa.MoR.  Defaipc.de  £fp.toau 

/  i«fbL40.TaaibÍenen  Aftoiias  hai  hartas  Ifwr. 

.  fWfqaeandanporlomuifragofo>ycafiinaCCeC> 
fible  de  las  mas  altas  rocas. 

BICHO,0  BICH  A.r.m.y  f.Ciertas  figtjras  dehonu 
bres,  ü  de  béílias,quc  fe  rematan  de  medio  cuer- 
po abaxo ,  quando  fe  tingen  entecas  en  otra  for- 
ma déla  que  tuvieron  al  principio :  como  en  fcw 
llages,  peces,  ó  algún  otro  animal ,  fegun  la  idea 
que  mejor ,  ó  mas  proporcionada  parece  ai  Pin- 
tOTi  6  Efenliór ,  pna  mayor  adorno  de  los  lugá-i 

res  en  que  lo";  CT^ipIea  ,  que  por  !o  ordinario  íue- 
.  len  fer  portadas  de  calas ,  grutas  de  jardines ,  y, 
. .  ^  la  PíBOúa  ei)  lios  gi^tuos  de  Ac^hinpOúra.' 

^at. 
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XÁt.  MmJ{rof<ejtgurí  cmimntcs ,  frtí  txlantei  tñ 
/tdpturéi  Aut  fi&ura.  Calo.  Com.  flecas  afemi- 
na  Ainóc*Joni.  x.  Hereftidos  de  íbbtepndlas 
bichas  y  florénes  de  oro  >  en  que  venían  üsíatt 
dos. 

Bichos  ,  6  bichas.  Llámanfc  afsi  también  las  (á-s 
bandí^is  c  infcclosquc  fe  crían  de  la  putrcíác- 
ción  :  como  lagartijas,  alacranes,  &c.  Lar.  Mi- 
nuta animaleula.  In/cííum,  i.  Marm.  Dcfcripc.dc 
Afric.foí.29.  Muchas  cofas  dicen  los  Afticinos 
de  e(te  animal:  una  de  las  qualcs  admita ,  y  es 
que  aborréce  en  gran  maneta  las  culébtas  y  H- 
f'':ií  ponzoñóla^ . 

Cara  de  ¿«/w.  Se  dice  dci  que  la  tiene  grandejma-' 
la  yafeada  con  alguna  falta  grande.  Lac.  Áfiáa 
oris  fpeeies.  AfpeÚut  dtjbrmis ,  borridus. 

Mal  bubo.  Se  dice  de  la  PerloRa  que  es  mal  indi- 
nada yttaviefa ,  enredadora ,  y  que  fe  di  bien  á 
conocer  por  fus  opetactones  y  coltaunbres.  La^ 
Fmprohtluf. 

BICO.  f.  m.  Ciertas  puntillas  de  oro  que  ponían 
co  los  birtétes  de  tciciopélo ,  con  que  antigua- 
nente  cubrían  la  cabera.  Covarr.  quiere  venga 
del  nombre  Itali  ino  Bfdo  ,  que  fignifica  pico  de 
|iáxaco  poc  la  fcmcjanza  que  tenían  en  fu  he- 

'  chiira  i  los  fócos  de  las  aves.  Lac.  Dmtindi,^»!^. 
CENS.  Maluc.lib.10.fbl.372.  Llevaban  en  la  ca- 
beza un  bonete  de  terciopelo  guarnecido  coa 

'  hím  de  oro  con  mudus  plumas  y  ganólas  al 
áire. 

^lCOCA.f.f.  Una  torrecilla  de  madera  hecha  i 
modo  de  garita ,  de  la  quat  fe  ufa,  pata  que  me> 
tido  dentro  de  ella  el  foldido  ,  pueda  con  ma^- 
yór  comodidad  hacer  la  centinela  ,  y  citar  gitt- 
Tcciio  de  los  temporales.  Su  ctymologia,  fegan 
Covarr.  es  del  Griego  Bicos,  Otros  la  JcJúcen 
úcl  Árabe  Habacon ,  que  ügniñca  cofa{)cqucáa 
'   y  de  poco  valor.  Lar.  Speettia,  *.  Vigikt  ttUub. 

Bkoca.  Se  llama  también  un  lugar  pequeño,  mal 
defendido  de  muLalIas  ,  ó  una  Aldea  depocas 
caías  y  malas.  Lnu  Oppidulum  vile\  MaUmuni' 
tum  tftmt  oppidum.  Argens.  Maluc.  Ub.  10. 
íbl.372.  Fué  á  reconocerla  el  CaiMt^nGairmi* 
to ,  y  viendo  que  era  una  faV^4pafláion  ade- 
lante. 

6ICORNE.ad ;.de  una  térra.  Cofa  ét  detcnckooi. 

£s  voz  putamcnre  Latina  ,  y  ufada  íblo  eak» 
'  poético.  Lat.£i<0nH«. 

BICORPOREO.  adj.  Lo  que  confta  de  dostuer^ 

pos.  Es  voz  ufada  de  los  Aftrólogos,  que  llaman 
afá  á  los  (ignos  Geminis,  Virgo,  Sagitario  y  PiA 
dítTosr.  tom.9.  PI400.  lux,  Sicorpor. 

BIELDA.rf.Inftrumento  de  Labradores  déla  vaiCt 
Ota  hechura  que  el  Bieldo}  y  Iblo  le  diíctóida 
en  que  tiene  léls»  ó  (ietepuntas,y  dospalot  átra- 
vcfidos ,  que  forman  como  una  rejilla  con  las 
puntas,  ü  dientes.  Sirve  pata  recogct  la  paja ,  y 
cardarla  en  los  carros ,  y  poraenoercarla  en  loa 
pajares.  Lat.  F'íwnnr,  /, 

BIELDAR.  V.  a.  Aventat  la  parva  para  que  con  el 
dice  fe  (epátela  paja,  y  quede  el  grano  limpio 
en  lien,  V  pueda  encernrf';:  en  Tapanera.  Es 
for;ii.»du  del  nombre  Bieldo.  Lar.  Trititum  van- 
Tzrrr.  Vanno  excerntrt»  STmtíláre, 

BIFL DO,  C  ni.  IpOt-M'-ncnro  de  Labradores  hechd 
de  ua  polo  comu  de  cicúba ,  y  davado  aiiená^ 
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ity  6  metido  en  la  punta  por  un  aguje'ro ,  otro 
dd  tamáóode  una  tcrda,y  mas  grucflb.dcl  qual 
falon  otros  quatro  como  «nemes  de  peines ,  del- 
^a  Jos,  y  puntiagudos,  con  el  qual  fepáran  la  pa- 
ja del  grano ,  y  Ta  avienun  pa»  que  quede  hm- 
pto.  I^t.  VentihAnm*  Aacem.  Maluc.  Hb.  a. 
fbl.97.  Hafta  las  palas,  iWic;, calderas, y  demás 
inürumcnto$,cran  de  oto  con  relieves,  a  itAua^ 
Nsta.  Vid.  de  S.  Ifid.  Tomando  el  ÍHM»  can, 
grande  confianza ,  tomó  á  aventar  la  paja. 

BIEN.  f.m.  Aquello  que  en  si  mifmo  tiene  el  comJ 

.  .plemento  de  la  perfección  tocante  a  (u  próprio 
género,  6  lo  qup  es  objeto  de  la  \oli:in.i  J  ,  í.i 
qual  ni  fe  mueve  ,  ni  puede  moverle  l;!  o  del 

.  bien ,  fea  verdadero ,  6  aprehendido  f  iIHimcntc 
como  tal.  Bien  en  toda  fu  perfección,  o  bien  fu- 
mo ,  folo  lo  es  Dios.  Lar.  Bonum,  i.  Fk  .  Lv  is  -^b 
Gran.  Prolog,  del  Symb.  Por  donde  losPhiló- 
ibpbc»conoaeion  que  havía  Dios,  al  qual  l!a- 
toiaton  ptimer  movedór ,  primer  principio ,  pi  i- 
méra  verd.id  ,  fumo  bién,  y  primera  caiifa.  Nie- 
ii£  M  B.Aprec.cap,i.  Porque  no  es  encaiccinHen- 
to  lo  que  entéña  Santo  Thom ,  que  el  bién  de 
Ja  gracia  de  un  Imnibi  c  f  '  1  ,  rs  nuyor  que  cl 
bién  de  la  naturaleza  de  todo  cl  univeric.  M. 

.  Avtt.  Reglas  de  bien  vivir*  No  te  acaezca  ja- 
más defcax  ni  ptoonar  algpa  bié»  por  malos 
medios. 

BifeM.  SicpUíca  muchas  veces  Beneficio  >  prove- 
cho, addantamiento,  utilidad  :  como  bien  de  la 
República ,  bien  de  la  Patria,  Fulano  procura  fu 

.'^bien»&c.  Lat.  Donum.  Commodum.UriIrtM.  Par- 
tí o,  2.  tir.  i.Icyp.  E deben otrofi guardar ( los 
Reyes  )  mas  la  pró  comun.il,quc  I.*»  fuya  mifma, 

'  pocqueelM/i*  y  la  riqueza  de  ellos  es  como  fu- 

■  ya.ÑAVARRET.  Confcrv.  Di'c  ■:.  Porq"- i  rvin- 
'.  gunocorre  tanta  obligación  de  ayudar  al  ótén 

común  como  á  los  Reyes.  M.  Avil.  Reglas  de 
bienvivir.  El  bii»  que  pudieres  hacer  no  lo  de- 
xes  para  mañdna ,  que  cada  dia  trahc  coníigo  fu 
tarea. 

BrtM,  Jocofameote  le  usó  (^evedo  poc  vino.  Es 

■  Jocua6nvolontária.Q(<iv.Mur.6.$ooet.39. 

No  me  acompáñ-ifruts  de  furtín^ 
Táza  ptfMdt ,  o  búcaro  mdjin^ 
Janhi  figrutjfo ti  copón  de  bSén. 

Bien.  adv.  que  equivale  al  ¿rae  de  los  L  ui  n  .  En 
fu  mas  genuino  iigpifícado  es  lo  mifmo  que  bue- 
na y  reoamente»  luftamente :  y  a(si  fe  dice  Bien 
ha  dicho ,  bien  ha  obrado ,  bien  ha  vivido,  &c. 
Lat.  Beni.  SANT»TBR.Mor.7.  Y  doi  pot  biín  can- 
ideado  eltcabáío  *  aunque  coníieflbqoe  ba  fido 
hatto  poco.  C.LtxAN.  cap.t.  Como  quiera  qu^ 
aquello  era  ¿//n  fecho  para  en  aquella  cofa. 

BfHN.  Cocrelponile  otras  veces  á  mucho  ,  den 
oran  manera,  y  también  ámui  bien  y  admira- 

.  blemente :  como  cfti  bien  malo ,  cita  bien  ticoy 
habló  bien,  &c.  Lat.  Optime.  Pmbi  ,  vel  Va!de% 
NiV»//.  NiCREMB.  Didnm,  gen.  Y  dixo  ¿/Vm uno 
que  por  la  calle  de  dcipues  fcvá  ala  cafa  de 
nunca.  Hsrr.  Agtic.  lib.  i.  cap.  5.  Una  de  las 
cofas  que  principalmente  fe  requiere  para  que 
la  tierta  hién  h  uctitiquC)  es  el  biht  arar,  6  cibár. 
QuEv.  Polit.  pait.  a« cap.3.  Y  atemorizar  fu  ha- 
biradón  coa  lai  amendias  i/A»  armadas  de  (U 
guardia. 
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Bien.  Es  machas  veces  cxprcfsión  que  denota 
cnójo  f  ó  amenaza :  y  afsi  le  dice  Bien  eili.bicu 

-  -Uea,  &c  qoecq^Tále  a  eftas  phrafcs ,  dcxala 
cñ:\v ,  yo  mevci)gazé|&c.Lac.  Mitti  ijl,  Baii 

Jaiicet  buüet\ 

Bi«N*  Dicho  con  agrado  y  ferenidád ,  es  fcñÁl  de 
conceder  lo  que  le  pide,  ü  de  quedar  guftoío  de 
lo  que  le  lia  uido.  Lat.  Sani  btne.  Rtili  ñdmo- 
dum.  HoRT.  Pancg. pl-3  3 1.  Bien :  y  qué  picdid 
obtó  en  cftos  inaédulos  la  queja  de  ole  Señod 

Bien.  Quando  fe  junta  con  denos  adverMos,  fig- 
'  niñea  aumento :  como  bien  fantamenrc  ,  bien 

■  de  Fland.  ^.  é»8.  No  ignorando,  pues,  vofotroí 

la  forma  de  mi  gobierno,  ni  yo  la  de  vu:'!;.! 
obediencia  tbitn  ju^ammtt  debo  macaviilatue 
de  vér  vucflfro  proceder. 
Bien.  Junto  con  el  vcibo  fubflantiVo  fignifica  mu- 
chü  vece»  aumento ;  como  bien  es  verdad,  que 
eamvile  á  es  mucha  verdad.  Lat.  ^trum  qaUm 

tfi.MiXl "    "  c  r  um  tft. 

*fii«N.  Equivale  algunas  veces  al  adverbio  Aun- 
que :  como  quaodo  fe  dice,  bien  li ,  bien  que » í¡ 

■  bien.  Lat.  Ftf\.  TMnnft.  (Vev.  Pt)lic.  part.»  cap. 
a.  Si  bién  ellas  mylkriolas  palabras  le  eatkn' 
den  del  SaotírsUno  Sacramatú.  Bo&c  Gauxiis 
SyW.s. 

EJhgÉtixx)j  fdbio  QarJiAsnto 
Ctmdtbarbiy  de  moftathoí  yertOf 
De  ttnojo  reftaelbdoyotrotiitrtOp 
Bien  que  ds  Hufirt  cola  veturgtU. 
BifiM*  Correfponde  otras  veces  á  honradamente^ 
con  valor,  dcnuédotbizarria.Lat.£¿r#¿».  Ave- 
eiare.  Fortiter.  Chron.  oai.  Rby  I)o^f  Joan  el 
Il.añop.  cap.73.  Ydcalti  llevaiTe  Albañics  y; 
Pedreros  y  peóoes  los  que  meneftet  taeflcn,pa- 
ta  reparar  y  adobarla  vilta  en  tal  manera  que 
él  lapudieñc  bién  tener.  C.  Llcan.  cap.  JA» 
Non  U  ejhaattí  fer  cójala  razóa 
Mu  dt/uitáettiñéa  tOHU  varé». 
Bien.  Vale  afsimifmo  prófpcra  y  feliziricnrc:y  afsi 
del  enfermo  que  va  l'upecando  kcnteimcddd 
le  dice  que  vá  bien :  del  que  configue  medrar 
c"i  .i'í  un  empleo  ,  y  mejorar  de  fortiina  ,  deci- 
mos que  le  vá  bien :  y  aísi  de  otros  muchos  ca- 
£>s  en  queefte  advcimo  equivale  á  felizyprof- 
fiCT^mcntc.L3ít.Btnc,Qmimode.Re¿te.  hx  fcn- 
tentiA.  CLucAN.cap.a5.  £t  al  Conde  plugo 
mucho delconséjo  quePatróniole  daba,c  ti- 
zólo afsi,  cfaliólc  ende  bien.  N;LRKMK.Didam. 
R.  Nunca  fíac  acertado ,  aunque  ialicllc  ^/V», 
aventurar  de  una  vez  el  poder  todo. 
BiÉ>J.  Vale  afsimifmo  Mucho,  cumplida  y  baftan- 
tcmcntc  ,  con  largueza  y  abundancia.  Ln.Affi- 
'  Hm.Affiutnttr.  Cí  Rv.Qnix.tom.i.cap.ii.Graa 
merced,  dixo  Sa'-.cho  ;  pero  se  decir  á  vucftra 
merced ,  que  como  yo  tuv  iellc  ¿«/j  de  comer» 

-  tan  bien  ymejór  me  lo  comería  en  pié,  y  i  mis 
(blas,como  fct.r.ido  fi      de  un  Emperador. 

BftN . Equi V .1 1  e  aigu ñas  v c ees  a  virtuúfa  y  honefta- 
mentc ,  con  reaimd  y  bondad Chtiftiana  y  Rc- 
ligioü  :  como  Fulano  vive  bien ,  procede  bien, 
&c.  Lai.  Laudabiliter.  Re¿le  ,atque  bonete.  Ex 
virtutii  legibut ,  prítfcripto.  Chron.  del  Rey 
Don  Juan  el  11.  año  8.  cap.  71.  La  qual  con 
iána  vqluncáU ,  acy^a¿o  que  ic  doci«i  biio  <¡u- 
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vió  a  decir  al  Infante  qiic  dieíTe  fu  caTta  de  fc- 
eúro.  QuEv-Cart.dedicat.dc  la  doctr.de  Epi(^t. 
Vivamos, no  con  ánfia de  vivir  mucttOjiino^iVit. 

BiBN.  Equivale  algunas  veces  á  claramente  ,  dtfl 
tinta  y  patentemente.  Lat.  CLré.Perfpuiu.Pro^ 
a»  Fa.  Lv  t  s  D  E  Gr  A  N .  Sy  mb.part.  i  .cap.  i .  Bién. 
conocía  el  Apoílol  las  habilididcs  que  Dios  ha- 
vía  dado  ,  alM  a  eñe  animal ,  como  a  todos  los 
demás.  Ni  LRf  MB.  .'\prcc.  iib.i.  cap.r.  JIf/tf  co- 
noció todo  efto  el  Apoftól  San  Pedro ,  quando 
para  exhortamos  al  defprécio  del  mundo  ik>s 

-  propúib  el  aprecio  de  la  gracia.  Navarrbt. 
Conícrv.  Difc.3 .  Biin  Ce  vé  que  quando  los  Re- 
yes no  piden  el  parecer  de  finGonféjos ,  redun- 
dan los  daños ,  que  fe  cxperimcnráron  en  tiem- 
po de  Hcliogábalo,  Nerón  y  Cahgnla. 

BicN.  Otras  veces  equivale  a  lonnfmoqué  hiC< 
tantcmcnte.Lat.  5.ií/i.  Sant.Tí^í.  Mor. ¿>. cap. 
II.  Bién  le  dexa  entender  ícr  cftc  temor  de  fla- 
queza natmil.  Nierbmb.  Apreclib.  i.cap.i. 
Efto  todo  ¿//«puede  pronunciar  la  lengua;  mas. 
no  cabe  fu  ligniñcación  en  el  corazón  humano. 

BiLN.  Algunas  veces  fetoma  por  lo  mifino  que  de 
hecho:  como  quando  (inríendo  no  bien  dcal- 

Suna  cola ,  ü  operación,  decimos,  £1  bioi  puc- 
e  hacerlo  1  pero  le  coftará  caro.  Lat.  Anw 
benifciUtit :  fedfibi  imputet. 
]ÍIEN.  Se  UÍamuchas  veces  para  conceder  alguna 
'  pet¡dión,ócondeí'cendcr  al  deseo  dclsúb^M^ 

como  bien  puedes  hacer  elfo.  Lat.  Ptr  me  lictt. 
Bi£N.  Aísimifmo  correfponde  á  perfedamente; 
'cal»lmeme,vetdadcramentc.SANT.TER.  Mor. 
7.  cap.i.  Pornup  ef>:t  cl  iro  que  fer-i  bién  ayuda- 
da para  ir  adelante  ca  ia  perfección,  Qütv.Muf. 
4.  IU)mi4. 

Quientíién  ama  puede  ejlát 
apartado ,  mas  no  lejos.  1 
Bien.  Se  toma  por  lopróprio  que  ciertamente; 
■  firmey  conftantemente ,  con  kguridád  y  ccttéé 
2SuLnt,Certi,Pntompertd.  C.  Lvcan. cap.  1 2. 
Pero  creed  bién  que  todas  eftas  cofas  face  hom- 
bre mas  con  vergüenza ,  que  con  talante  de  lo 
facer.SANT.TEK.  Mor.  7.  cip.i.  Que  yo  Uiñ 
creo  que  la  une  configo  entonces.  NitRtMH. 
Aprec.Üb.i.cap.a.  Decitfe  coa  los  libios 
fe  puede,  que  por  efte  dón  levanta  Dios  al  alma 
fohrc  todo  s¿r  y  orden  natur.-il. 
Bi£>>''  También  fe  toma  por  lo  mifmo  que  apenas: 
•  como  quando  fe  dice  No  buve  bien  vifto,u  oído 
tal  cofa,  quando  dixc  entre  mi,  i^c.  I  nr.  T/.v. 
Vixdum.  BaR£n.  Gucrr.  de  Eland.pl.66.  No  era 
aun  tíln  acabada  la  batalla ,  quando.  aflbmó  una 
tropa  de  caballería.  Cikw  Quix  .Tém.i.cap.24|, 
No  huvo  bién  nombrado  libro  de  CaballetíaSy 
quando  dixo,  &:c. 
BifcN.  Equivüc  á  lo  mifmo  que  de  buena  gana.con 
mucho  güilo  :  y  afsi  decimos ,  Yo  bicr.  tcnura, 
ó  hiciera  tai  cof  a  ,  yo  bien  alsiftiéra  ,  y  me  qise- 
ddr.i  con  FuLino,ii  mcdictatanio,&c.Lat.L/-  • 

bc/iitr.  SpLnte  ijUideni. 

Bi  1:  Se  toma  por  lo  próprio  que  Pues :  y  en  efte 
íignificado  rcr!'íl3tmcnie  le  precede  el  advcibio 
Ahora.  V  caic  Alióra  bién. 

Bien.  Si  precede  b  partícula  ,  ó  adverbio  compa- 
rativo Tan  ,  correíponde  .i  cquivalenierr.cntc 

.  con  igualdad ,  y  de  oidinaiiu  en  la  llgniñcación 

r 
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y  exprcísión  ¿i  h  entender,  qoanáo  no  mejoría; 
a  lo  menos  igualdad  con  la  pciluna ,  u  cuta  de 
que  fe  habla:  cotno  Ello  cftá  tan  bien  hccho,que 
no  fe  p-jcde  mejorar:  Fulino  habló  ran  bicn,que 
.  ni  Gccroii  lo  pudiera  decir  mcjor,&c.  LnúÜea 
beni.Tam probé,  at^^t^  Chron.  del  ReY  DoN 
Juan  el  II.  año  8.  cap.5i .  Y  dcíquc  vieron  que 
los  de  la  Villa  fe  defendían  tan  oién  dexaron  el 
combóte.  Esteb.  fol.171.  Me  diú  media  docena 
de  palos  ran  bien  dadus ,  que  me  obligaron  á  te- 
nerlos baüa  oy  en  la  mcutócia. 

BiKN.  Muchas  veces  fe  junta  con  patticípio.|»ia- 
vo,  y  tiene  entonces  fignifícactón  adiva :  como 
Bien  hablado,  bien  quirto,  bíen  hecho,5¿c.  Lat. 
Egregie  comn.  Injigniter  urbjnus.  Bene  O' precia- 
re meritm.  A&cens.  Maluc.Ub.3.fol.i3a.  br  a  fu- 
mamente  ¿rV»  quifto  detodos.CeRv.Quñc.tom. 
I .  cap.  2  3 .  Gints  que  no  era  agradecido  ,  ni  biín 
iiitcncionado,acoid6de  huitacciaílioáSáDcho 
Elatoa.     I  \ .  Mur.6.  IUNn.)9. 

Serh'vmquifiode  nmgif. 
ts  mérito  (ortttám, 

BiENM.  En  plurál,qoando  no  fe  le  aSáde  a^an  ad- 
jetivo, fiiH)  que  fe  dcxa  la  voz  fola  ,  fignirtca  ha- 
cietida»  riqueza:  y  aibi  decir  fulano  tiene  bienes, 
poflfee  machos  bienes ,  es  k»  mirmo  que  es  rico, 
es  acomodado.  Tal  qual  vc'¿  fe  halla  ufado  en 
iingulár.  Lat.  Bona.  Res.  Cíikon.  otx  Rey  Dox 

;  Sakck.  si  Br ab.  cap.  S.  Y  el  Rey  Don  Sancho 
dióle  á  eftc  hombre  mucho  bien.  Partid,  i.  lir. 
17.  en  elProem.  Bienes  ion  lUmadoi  aquelias 
cofas  de  que  los  ornes  fe  lirvcn  e  fe  ayudan. 
Ki  [  R Aprec,  Ilb.i.  cap. i.  Porque  afsi  como 
en  el  mundo  dcfprcciamus  los  bttnes  menores 
por  la  eflima  de  kis  mayores :  alsi  también  todos 
fus  biénes  temporiles  y  perecederos  menores  y 
mayores  dcfpicciara  quien  tuviere  aprecio  de 
los  clfMiituales  y  ctcnK>$. 

B t EN  F s.  Algtmas  veces  ligniñca  cíVa  voz  alabanza: 

.  y  aílsi  fe  luele  decir  Deicar  mil  bienes ,  decir  mU 
bienes.  Lat. FAufta  frat.%ri^\<¿\rauJUgré^AtíÍ9- 
ne,  aut  accUmaUene  exttftrtyfroftfui. 

Bienes  adventicios. Los  qoenosCocan.óadqiU' 
limos,  no  por  tcllamcnto,6  fucefsión  de  Padres, 
Ó  Avuelos ,  fmo  por  otras  cáufas.  Lat.  Bom  oíU 

.  vtntitía.  Hug.Cbis.  !lepert.en  la  palabra  Hijos. 

Otros  biénc!  hai  que  diccr.  Miicnticios,  y  ll  i  1  l  i 
ncs  que  alguno  ovo  por  donación ,  ó  por  heren- 
cia de  fn  Madre ,  ü  de  otros  parientes  de  fu  Ma- 
dre. 

Bienes  B0RGEMATICOS.  Los  que  fou  libres,  y  no 
fuietos  i  fiáido ,  inay  orazgo,ó  fideicomiflb.  Lat. 

Bofía  burgenjii. 

Bienes  castrenses,  ó  qvASi  castrenses.  Los 
que  adquiere  d  hijo  de  £imilia  por  medio  de  la 
guerra ,  o  la  toga.  Es  V02  furcnfc.  Lat.  Bona  c.^f- 
trenjia ,  vcl  quaji  cajircnjia.  Huo.  Ctts.  Rcpcrt. 
en  la  palabra  Hijos.  Otros  biírus  hai  que  (ficen 
iúJhtHfes.ñ  qnjfi  c.tflrenfn ,  qualcs  iei  ían  los  que 
el  hijo,  licndo  Caballero,  o  hombre  de  guerra,o 

.  firviendoalRey  enrttCOtte,gatu0*e. 

BiENrs  roNcr  niLEi.  Los  própnos  que  tienen  los 
lug¿(c>  para  fus  gallos  piccifos ,  y  beneficio, ó 
aumento  de  la  República.  Lat.  SfifuUité  wHi- 

([.)/'■,,',  r:.i/t praz-cntíis. 
^lENts  Oí.  roin  cNAjú  oij^  M£ndOj  5c  lum^^iios 
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que  fuelc  facilitar  la  buena  dicha .  6  fuerte ,  y 
tambiai  adquirir  la  indúUria ,  cuidado  y  defvcñ 
lo  ':  como  riquezas,  honras,&c.  Lac.  Fortmut  ho~ 

na.  Ci:kv.  Qtiix.  tom.T.  cap.24.Que  para  reme- 
diar  dvfdicha:»  del  Gclo ,  poco  fuelen  valer  ios 
biinet  defirt!¡na,liihKi.\iB.  Di¿l:am.EftoÍC.  MU 
r  1  h-'ih'í  dtl muido  coiuo  ajenos ,  que  no  eS 
oc  uaüic  tau  própria  la  fütiuua  cumo  Cb  la  vir- 
tud. 

Bienes  divisíB!  r.s.  T.n  lo  forenfe  fe  entienden  los 
que  no  íbn  de  mayorazgo.  Lat.  PartiarÍA  b^int 

BitNEs  DOTALAS.  Los  que  por  razón  de  dote  lleva 
la  muger  á  poder  del  marido  quando  contrahen 
el  matrimonio.  Es  voz  fútcnfe.  Lat.Doíj//.»  borta, 
HuG.  Cels.  Repert.en  la  palabra  Dote.  Salvo (t 
aDÚmeí'mo  la  muger  probare  que  los  laics  biénet 
dátiles  por  culpa  de  íu  marido  ovieíVcn  tcfcebi- 
do  dctrmicnto  ,  o  dafio.  Rícup.  lib.5.  tit.9.  Ln. 
La  oiuger ,  durante  ci  matrimonio ,  por  dciidlo 
poeda  perder  en  parte ,  d  en  toi^  fus  kiitiu  éom 
t.iicj,  ó  de  ganancia,  6 deotraqaalqukccalidád 
que  lean. 

BiENBs  EUPHYTÍiPTicos.  LomífiDOCon  poca  di» 

fcrcncia  que  bienes  foráles.Veaíé.  Esvoz  (aunf* 
le.  Lat.  tM¡>ufteMttabom, 
Bienes  Es?iRiTVAiE5.L(»aumentosde  grada  que 

Dios  comunica  a  fus  fietvos,  y  ellos  adquieren 

por  prcnuo  de  lus  vutúdes  y  buenas  obras.  Lat. 

Daia  JkpenuiMtalié, 
BuNEs  EsrtRiTv At  r';,ó  ECLESiASTtcos.  Sc llam,irt 

también  lu&  que  ic  aphcan  á  alguna  Religión, 
.  Capellanía ,  u  obra  pia.  Lat.  Bona  Ecclejiafiictu 

Rr:<  or.lib.i.tit.;.!.!  i.  No  embarguen  ni  tomen 
-  poi  fuerza  ,  iniiiciroii.abcn  los  bitnes  y  icntasy 

derechos  de  los  Prelados ,  y  Cabildos,  y  fiibii- 

cas ,  c  Igléiias ,  y  Monalkdos,y  occaspctfónai 

cclcíiaiucas. 

Bienes  KOKALES.Losque, reteniendo  el  feñor  €Í 
directo  dominio,  concede  con  ellos  el  útil  á  otro 
por  algún  tiempo ,  ó  por  la  vida  de  algunos  Re- 
yes ,  pagándole  algún  corto  reconocimiento ,  6 
jpenúon  annual.  Lat.  lardáis  bmtJiriarMjotljurit 
fUtuteUris. 

BifcNt  s  CAN  ANci.M  ES.  Los  que  CU  !a  focicdáddel 
matrimonio  fe  adquieren ,  y  íc  dividen  detraes 
entre  los  cafados.  Lai.BMM  ptrvinm  &  »xorem 
adquijita,ifji/¡}ne  tommunÍA.  EsTLi..rol.i73.  ^^^^^ 
timos  los  bittui  muebles  que  cada  uno  havía 
tiahído,  mas  no  \osg0ikmría/et,  por  hallaniosde 
pérdida,  y  con  algunas  deudas. 

BifiNfiSHAvioos  Y  pua  HAvcK.  En  lo  forenfe  fe 
.  entienden  todos  los  quehaftaenconcesíepoli^ 
feen ,  y  los  que  fe  pueden  adquirir  en  adelanten 
Lat.  UabitAf  babemU'Ve  bem, 

Bi  BNBS  ti  sa  ES,  Todos  aquellos  qtte  no  eftán  fiijfi^ 
tos  a  nirgun  \  ínculo.  Lar.  Borj.t  libera, 

Bii>NE&  MOSTRENCOS.  En lo torenic  Ic  llaman  afa 
los  que  no  tienen  pofleedór  conocido ,  o  here- 
dero ,  y  por  crto  recaen  en  el  Príncipe,  ó  Repú- 
blica. Lit.Rcí^quurutti  nuUui  ap^Artt  deminus»  ' 

BiBNES  MtJEBLES  ,  C  IMMtJEUlES  ,  O  RAtCEJ.Todol 

aquello^;  qnc  fe  pueden  ó  no  tranfportar  de  una 
parte  a  otra ,  y  aíii  los  muebles  fon  alhajas  de 
cafa,  dinero,  granos,  ganados, ¿vc.  y  los  inmjuc- 
Mfs  íV-M  !js  cmIjs,  las  tierras,  las  vinas. Sic.  Eftos 
ii«iuun  también  biciKS  caiceii ,  poique  edán 

aitaif- 
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arraig^idós  en  la  parte  donác  fe  ponéeñ.  "LáMíí 
movttites.  Reí  mobtUs ,  vel  Res  non  movcm^immo- 
hilU.JUs  fiU,  Pré^fOrum.  Ba&en.  Guerr.de 

Fhnd.  pl.yS.  Que  valorcíndofc  todo";  los  biéntí 
wuchlts  y  tíiabits ,  íc  liuvidic  de  pagar  uua  VC4 
foIa,iiDoporcienco. 

-  aiatrimónio  t'uer<i  de  U  dote.  El  u(b  cocnun  de 
JosETccUMbos  y  del  vulgo  los  UaauBanipfaie* 
ñalesjcomo  también  CovarrubÍJs*,  pero  corrrvn- 
pidamcntc ,  y  no  conforme  al  ungen ,  porque  es 
voz  Griega  dicha  Pjr^tpbemj ,  compuefta  de  las 
palabras  i'jni.que  figniñca  fuera,  y  Pbmu,  que 
vale  dote.  Lat.  Parapiiernalia  bona. 

BiFNEspR.OFfccr(cios.  Los  que  los  hijos  adquiereií 
y  ganan  con  los  bienes  que  los  Padres  les  huvie- 
Tcn  dado ,  pira  paiar  y  tratar  con  ellos.  Y  tanu 
b\c:i  le  ilam -i.i  aisi  los  que  los  Eclefiii'licos  fccu- 
iares  adquicreVi  y  tienen,  procedidos  de  las  ren- 
tas ectcTiáSicas,  y  de  fus  prúpcios  pecútios.  Lat. 
Bo/í.»  firof'iiítia. 

BfüNbS  TRONCALES.  Losque  por  algún  fuero,  o 
ky  dd  Reino  tún  de  volver  íiempre  al  ttooco 
de  doi>dc  falieroti.  Es  vo7,  ftírenfc.  Lat.  AnmaJ 
pir^tntf  Autgtntií  e^pm  pertintntin, 

BiEM  ssrA.ModÓ4Íe  decir ,que  fettfaauando  fe  af- 
ílente á  lo  q«c  fe  lu  dicho ,  propueíio  ,  ü  pedido 
por  alguno  lóparadátaAenfo  á  alguna  cola :  v 
afiifedicepan  manifcllar  que  uno  afsiente  >  d 
conricntc,Bicn  efta,ó  Efli  bien.Lat.Bf/j.'  quidem, 

Bií>n,6mal.  Sc  dice  afsi  quando  hablamos  de  una 
cofa,  cuy  o  eximen  dexámos  al  juicio  de  otros: 
Cívno  Bijn.o  mal,  yá  cftá  hecho.  Si  bien, ó  ma!, 
alia  le  lo  Ilayaa.  \M..Re£ie  ytmfecui.jun  jmn- 
juri.t  id yíiií,  rtibil  ad  me,  - 

A  hiin  librar*  Lo  mifino  que  Ak>xnas.Lft.4Af^NH 
.  mum. 

El  biih  hafta  que  íé  pierde  no  fe  éonóce.  Sentencia 
jiiu!  repetida  en  nueílra  lengua ,  tan  data  i  que 
ro  necelsita  de  mas  explicación.  Lat.  Quiámmi 
haheatfanitas  ,  languor  ojíendit.  Alfar,  fol.  48. 
Jufio  ca&isp  faé  el  osto ,  pues  teniendo  dcícau- 
fo,qutfe  íabec  del  tikn  y  mal......  auife  comer  de 

La  ulias  de  £gypto,qiie  'tíbUiiÍM¡tsqiieJifitnh 
nofeconia. 

El  ^in  le  hace  mal  Modo  de  hablar  nin  uüido ,  y 
que  en  muchos  fe  veriñca  freqüentemcnte.  LÁt. 
Pkrumqut  multHm  difioUs  bonum  nocet, 
.  Alfa  it.  íbt.  104.  De  tal  manen  puedo  decir  que 

e¡  bic  )  me  bizxt  mal ,  que  quanto  a  lo5  buenos  les 
es  de  aumento  (  porque  lo  labcn  ajprovcchac )  á 
ios  malos  es  daSoló ,  porque  dcxandolo  peraec 
íe  pierden  mas  con  el. 

Hombre  de  bien.  Sc  dice  del  que  procede  con  reC'^ 
títiUl^ycshonraduy  cab.)llcro(b  en  fusacci6< 
ncs  y  modo  de  obrar.  I^t.  Frsbur  homo.  Firfru- 
£Í.Cf.%y,Qü\t.  tom.i.  cap.4.u.£raCiiabtesdc 
Nación* y  moralmcntc  fue  'jombrede  bién,ytS^. 
taba  con  mucha  liumanidád  á  fus  cautivos. 

y  bién  ?  Equivale  ai  modo  conccfsivo ,  o  permifsí- 
vo ,  hablaiulo  condidonalmcntc ,  como  Y  bién? 
cif^  i:u-ircir,ní  en 'impio? cftocs:  Demos  ocon- 
tcuaiiio-s  iu^ci-a  aiVt^quc  aprovechará^'  Lat.^o; 
yíit  ita  fane.  De  mus  rtmH»fi  b^re.  Faciamus  it* 
€jejquid,<!^c.  Otras  veces  preguntando  folaroct- 
ie<»>nc(lc  adverbio,  ún  añadir  otra  coía,di-: 
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tiendo  Ybicn?  es  un  mndode  préganrsr  etn^ 
phático  ,y  exprelsivo  de  los  afcClos  del  átiimo,( 
cmi»»^fgaftD,ó  complacénda.  Lat.  Quid} 
Bien  canta  Marta  después  de  harta. Rffr.qu^ 
da  á  entender  que  la  abundancia  y  copia  de  bic-: 
ncs  di  aliento  para  decir  y  obrar  con  liberta4 
y  dcfembarazo ,  lo  quefineUoiqnizásaaiehi^ 
cicrauhabiara.  Lar. 

Cibit  rtplrtMí  optinü  emdtMimHK 

BiBN  TEQCTtRO,r.TEN  TF  ov,f^o,  MA?  NO  TE  t>01, 

MT  DINERO.  Refr.  que  advierte  la  faláda  y  poca 
fubfifténdadel humano  afé¿lo,yfu»fjllas  ex- 
ptefsiones,  y  que  no  hai  que  fiar  en  promeíías  y 

glabras,  pues  como  enseña  otro  adagio :  Obca^ 
iamóres>que  no  buenas  razones.  Lac. 
AmtrüdmbééitvJkMifidtémtm 
PetmtiémmSáttmtMthitfiltam. 

BlEVVENCAS  MAI.St  VltNESSOLO.PrO'.L^rh'o,  quc{ 

advierte  lo  que  tan  repetidamente  maiiiñcfta  Uí 
experiencia ,  que  los  males  por  lo  iqpilir  ««ea 
ren  encadenados  y  joMM, y  los  biencs'íiidtO| 
y  cíparados.  Lat. 

ALFAR.fol.45.  Pudiera  decir,quando  fcmcjante* 
defgracias  me  viniéceuy  i»én  va^ju  oiai^Jok 
vienes. 

Del  bien  a!  mal  nohaí  un  canto  de  rcál.  Rcfr.  coi< 
que  íc  exprefla  y  dá  a  entender  la  inconftánda; 
y  volidrilKlád  de  la  fuerte,  y  del  mundo  ,que;ed 
un  momento  &elDa  aiudiuíéy  tcocacíé  las«04 

fas.  Lat. 

Extremagaudií  ípfaluBuí  oaupjjt. 
TA  h'^-r.  fncnn,  y  el  mal  vuela.  Rcfr. que  di  á  enten.f 
dcr  que  el  bien  que  uno  hace ,  por  último  no 
dexa  de  Taber ,  aunque  tarde ;  pero  lo  nulo ,  y; 
acdón pcrverfi  qní  íl*  .--íecúta,  luego  ,  l«í*:a» 
iefabe  y  pubii*.a,y  con  liiiwuitadícllcgaaocui-: 
.facLat. 

Obambulant  quát  reSioi  voJitaat  turpiiu 
Haz  hién  y  no  cates  á  quien.  Refi:.que  enséiía ,  que 
el  bien  fe  ha  de  hacer  (blo  por  Dios ,  lin  otro  al« 
g^n  ccfpedo,  mirando  y  atendiendo  al  próxi  mo 
«nicámenteen  orden  a  Dios ,  por  cuya  cucots^ 
<orre  la  remuneración.  Lat. 

Favaocuii/bet  iofe^qumois  iffuao, 
Qmzw  bíin  te haci,  ó  fe  te  irá, ó fenemorirl  Refr: 
que  advierte  la  infclicid.id  de  los  que  efperan  en 
los  hombres ,  y  ponen  fu  confianza  en  ellos ,  y^ 
no  ta  Dios :  cuya  Provídeiida  nunca  fiitea  al 
que  cfpcra  verdaderamente  «n  fiiIXwiaMuH 
gcltad.  Lac. 

Pfrí^jM*aitbit  ip/ey  quitltí 

Amidas ben'^r: jlivcrit. 
Quien  biín  tiene,  y  «lal  clcóge,  del  mal  que  le  vctw: 
ga  no  fe  <iu)je.  Rcfr.  que  explica  lo  que  él  mi^ 
m»  enseña ,  fín  que  lea  ncccfiária  mas cqtlica^ 
pon.  Lar. 

ProbatAq^eiuhieferitJlidttubonAj 

Non  Ule conqueratiir  improbus  via'a. 
üítNANDANTE.  adj.  de  una  terminación.  Lo 
mifmo  que  Afortunado,  feliz,  venturofo,  y  que 
tiene  dicha  en  fus  operaciones.  Es  Vfv  sringua, 
y  yá  de  poco  ufo.  Lat.  helix.  Fortunatus ,  ¿1 ,  um; 

C.  LucAN.  cap.  2.£elle  dbfiwtoolosChrifit^ 

nos¿v.'»j«i.iw/t/. 
WENANDANZ4f.f.Fcliqaad,pruipcudad,iucr- 

te 
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te  ftivorablc ,  y  fortuna  en  ios  íucclTos.  Es  voz 
compuefta  del  adverbio  Etén ,  y  del  verbu  An- 
dar ,  como  fi  fe  dixcra  ,  A"  J3:  bien  -  cño  es  fu- 
ccdcr  bien.  Ellá  caíi  antiquada.  l.at.  fautaf. 
Profptr  eventtu,  Rts  fecunix,  Valh.  de  las 
HtsT.lib  4.  íit.v^ap.i.  La  razón  de  h  igualdid 
trabe  muchas  veces  a  que  dclpucs  de  muciiás 
giierras,Íos  hombres  vengan  a  paz  y  concordia, 
y  a  las  veces  á  mas  profpcridád  ,  y  bienandanza^ 
que  ü  entre  cüüs  defcordia  no  ovieíTe  havido. 
MARiAN.Hift.Efp.  lib.y.cap.a.  Para  cxcmplo 
de  la  inconftáncia  de  la  fclicidád  humana  ,de  la 
cumbre  de  la  hunMdanzA ,  donde  poco  antes 
nos  hallábamos,  hemos  caído  eog^uidesyen 
'  extremos  trabiios. 

BIENAVtNTURADAMENTe.adv.  Con  fínria 

felicidad  y  bien .1  v ci  1  r 1  u  z  j .  Lat./?f.j/<r.FR.Lv  is 
jDb  León.  La  perfcü.  calada  en  el  Froem.  Or- 
denada hiegó  en  t\  princípio,quaiidod!blMn  loi ' 
hombres  enteros ,  y  bUaéotwtafáiámst*  per* 
.  fe^senelParaifo. 

BIENAVENTURADO,  DA.  adf.  Por  excdéada 

fe  llama  afsicl  que  fjlió  de  efta  vida,  y  eñ.í  yi 
gozando  de  Dios  en  ci  Ciclo :  y  afsi  esepithcto 
que  (é  dá  á  los  Santos.  Es  vozcorapuefta  de 
Bien  ,  V  de  vcntúra.  Lar.  Bcjtus.  Fr.  Lüis  db 
.  CRAN.Symb.  Trolog.  Efte  conocimiento  tie- 
nen los  kienaveut unidos  en  cl  Ciclo  por  clara  vt- 
íión  de  laedcncia  Divina.  Nie  rimb.  Aprcc.  Hb. 

'  1.  cap.  I.  O  úm^  íicnaicnturádas ,  que  eíUis 
gozando  del  fruto  de  la  gracia  ,  y  conocéis  (iis 
riquezas !  ayudad  mi  concdád  para  que  acierte 
.a  pronunciar  alguna  pane  de  ellas.  Ambr.Mor. 
tom.  i.fol.  193.  £1  primero  que  trató  de  efla 
cuenta  ,fuc  c\  bienaventurádo  Sin  Ilidóro. 

Bi  £N AVENTURADO.  Sc  toma  tambicn  por  feliz ,  y 
afurtunadoen  Cus  cofas.  Lar.  fortunatui,  a,  um. 
Carr.  de  las  Don.  lib.a.  cap.».  A  todos dicea 
que  les  dexafte  poco  ,  y  que  fíquidéras  los  de- 
liras >  c  con  mutila  hacienda. 
CoMEND.  rob.las  3oo.fol.4^.  O  dicboia  y  bitn- 
tvtntitriáa  úct^n ,  la  quaí  vé  los  ciufi»  del  Sol, 
quando  dcfcienden  las  ondas  del  mar  Océano. 
SANT,T£&.Mor.7.capw|.  Bienaventurido  el  va-; 
lón  qtie  teme  á  IKos ,  dice  David. 

Bi  EN  A  V  tNT  L  R  A  Ho.  Mctaplioricainente,y  con  po- 

.  ca  razón  íc  llama  alsí  al  ^ue  es  lencillo ,  fuitple, 

\  y  fin  nnalicia :  y  también  itomcamenre  al  que  es 
doble  .fagiz ,  y  que  con  difsimulo  (abe  ufar  de 
las  cofas  en  fu  provecho  *.  y  afsi  fe  dice ,  Fulano 
es  un  tÁenaventurádo:  efto  es  un  tairoado,y  b^s 
Itaoón.  Lar.  Vir  JimpUx,  minime  matusy  vel 
BoñUí  quidem  vidctur  ,  eji  fid  fubdolus. 

BIENAVENTURANZA,  f.  f.  Se  llama  afsi  la  gló^ 
ria,  ta  vifta,  y  poflcfsión  de  Dius ,  y  de  todas  fus 
perfecciones.  hiuBeatitudc.  tR..Luii  de  Grav. 

"  Symb.Ptolog.  Que  íéa  el  conocimiento  de  Dios 
principio  y  fundamento  de  fnirs  nuclh  a  felici- 
dad y  bicnjve>Jtur.inza  f  mm  nüluriu  es  a  todos* 
NiERkMB.  Aprcc. lib.  i.cap.3.  Efte nombte.de 
gracia  de  Cluillo  fe  toma  por  aquellos  donc<;  y 
favores ,  de  que  era  indigna ,  y  privada  nuciira 

.  naturaleza  por  el  pecado  .ypccdlof  &  aL* 

canza  la  bimaventuranza  eterna. 

Bi  ENAvcNTURANZAs.  Sc  llaman  aquellas  ocho  fe-4 
Jicididcs  que  con  ina^ftqip  fi^^eñóc  xDi^nft 
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enfcúú  Chriílo  a  fas  Difcipulos ,  para  que  afpi- 
taflcn  á  ellas ,  por  el  mifmo  cafo  que  fon  en  todo 
contrarias  á  lafenfualidád  y  flaqueza  Je  la  hu- 
mana aprchcnfión  ,  y  fulo  conformes  á  la  razón 
fobrenaturál  y  Divina.  Lar.  0¿lo  Beatitudines, 
BitNAVENTuRANz^s.  Tomadas  er- 'I-rrído mun- 
dano ,  llaman  algunos  aii»i  a  ias  íciitniades  que. 
fe  pueden  adquii  ir  en  cfta  vtda,que  dan  al  hoai-* 
bre  la  poflieísión  de  los  bienes  temporales.  Lar. 
StatHudo.  FélieitJi.  Cauxt.  y  Melib.  fol.  88. 
Que  en  poco  efpácio  deócmpo  110  cabegisn 

BrENGRANADA.r.  f.  Hierba  toda  amarilla,  muí 
poblada  de  ramos  efparcidos  en  muchas  alas: 
fu  úoiiente  nace  al  rededor  de  los  tallos ,  y  fui 
'  hofas  fon  contó  las  de  la  Achic6rta.  Sirvenfe  de 

ella  las  mugcrcs  para  confervar  fus  lie;, zos.  Es 
el  Botris  de  ios  Griegos ,  y  afsi  la  ilatnan  los  La- 
tinos. Lac.  tMolc.  lib.  3 .  cap.  1 24..  En  Latin  Bo- 
tris ,  en  Callcllano  Bicn^rinada. 

BIENHADADO,DA.ad;.  En  cl  fcntídoccaovalc 
k>  nármo  qiieBienafortanado.Enefte  (entído  no 
tiene  uCo ,  fino  tan  folamcnte  en  mcxlo  irónico, 
y  corrclpondc  abellaco  y  focartón.  Lat.  l'ortu- 
ftíttUy «,  um.  QuBV.  Cuenr.  La  Viuda ,  y  cl  (que 
nos  vendió  cl  g^lgo ,  digo  el  bíenbadádgddL  no- 
vio ,  fe  dieron  fcndos  remoqucres. 

BIENHECHOR.  f.m.  El  que  hace  beneficios  y 
mercedes.  Es  voz  compueftadcl  adverbio  Bién, 
y  del  verbo  Hacer.  Lat.  Btnefi€us,i.  Libtrúlií, 
Fk.Lvis  dl  Gran.  Guia,  part.t.cap.^.  Elptt- 
mer  grado  de  ingratitud  ,  dice  Séneca  ,  que  es 
r»o  correlponder  al  bicnbtcbór  con  beneficios. 
'NiElifcUfi.  Obr.  y  dias,  cap.38.  La  fegunda  co- 
fj  es  conf..(Tar  cl  beneficio,  loar ,  y  hacer  gracia 
ai  bicnhccbcr.  Argens.  Maluc.  lib.i|..  tul.  183.  Y 
como  á  la  bt:iih:chór  le  filé  ficlj  reconocido. 

BIENNIO.  El  cfpádo  de  dos  anos.  £s  voz  La- 
tina. Lar.  Bimnitm,ii.  Ov.  Hift.ChíI.fol,  5J9, 
No  ha  iidopofsiblc  en  cñebi(nr,!o  ,  aGi  por  la 
mifsión  que  le  hizo  al  Valle  de  Qui!lota«  como 
porque  de  ninguna  manera  hai  fogétos. 

BIEN'QLÍERENCIA.  f.  f.  Buena  voluntad  ,  con 
que  fe  cllíma ,  y  le  aticiona  el  corazón  humano 
k  lo  bueno ,  y  á  quien  lo  hace.  Es  voz  anriqua- 
da  compuerta  del  adverbio  Bien  ,  y  Jcl  verbo 
Qttetec}  peto  digna  de  fcr  leftituida  y  ufada,poc 
lér  tan  exprer^va,y  comprehenfiva,  y  que  ( co- 
mo  dice  la  ley  i.tir.  17.  Partid.^. )  ha  dcparri- 
micnto  (efto  es  diferencia)  mm  grande  entre 
anúflid  ¿  amór ,  é  UtnqmrhuU ,  i  concór^. 
"L&t.Bmevolentiayi.  Partid. 4.  tit.  27.  ley  I, 
Bienquer¿ncía€%  propriamcntc  buena  voluntad» 
que  nafce  en  el  corazón  del  orne ,  luego  que 
oye  decir  ríIiTüra  bo:"  k'ad  de  omc ,  ü  dc  Otra  co- 
fa <^uc  non  ve ,  o  con  quien  él  non  há  otro  afa- 
CÍiniento ,  queriendol  bien ,  feñaladamcnte  poc 
aquella  bondrid  que  oye  dél  ,  OO  la  i^bíeodo 
aquel  a  quien  quiere  bien. 

UFOCLME.  adj.  de  una  term.  (joü.  de  dos  formal» 
Es  nombre  Latino  .  y  uhJo  en  loPoCtÍCO>Lsli 
JiijormiJ.AKrt\G.  [<.iüi.  íul.3. 

A  Maa  muger  fe  paréct, 
qmjmto  al  árbol  bifomet  ' 
W^MUiMtAe  ii.fiigid*f  ^ 
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BIFRONTE.  ad;.  de  una  icrtii.  Lo  quclicnc  dos 
frentes.  Es  voz  puramente  Latina ,  y  ufada  ei| 
lof oético.  Lat.  Bifi-ons^  th.  Pant.  Rom»  1^ 
Aqutl  bitiünrc  prodigio, 
qtu  dándole  paz  a  RomUf 
€irr^fiu  puertM  d  Numa, 
MttrñntsitsvetáelobA, 

^GAMIA.f.f.  El  fcgundomarrimónioque  fe  con-J 
tcahe  defpucs  de  haver.  muerto  uno  dclospri- 
méros  contrayentes.  Es  tomado  dd  Griego  D/- 
gatnia.  Lat.  BigiV/i:.i,  <f.  Na v  ,\rr.  .\ían.  cap.  27. 
num.195.  La  vciáidéiíiifi¿amhci  la  dci  que 
tQvo ,  y  conoció  dos  mugéres  verdad^ ,  wn 
dcíl  iics  .le  niucrtala  otra. 

BIGAMO.  í .  m.  £1  calado  dos  veces ,  ahóca  íea  \U. 
cita ,  ó  lUcttaniente ,  y  viviendo  la  prtméta  mti 
gcr.  Lat.  Bigamus.  Partí  o.  4.  tit.  i .  ley  4.  Mas 
u  el  primero  ( marido )  la  tiavjiérc  conocido, 
«yantándoíé  á  ella,  fegun  que  es  (btxedicho,  fe- 
ria el  otro  qíic  d  jfpiics  cafalTc  con  ella  bij^.tmo, 

'  Navarr. Man.  cap.27.num.196.  Aunqucmit- 
•du»  hayan  tenido,  que  no  fe  poede^lpen&r 
con  bigamos  piTA  que  fe  ordenen ;  pero  la  ver- 
dad que  en  toda  bigamia  puede  dilpcoíat  el 
Papa. 

BIGARDO,  r.  m.  Nombre  ¡iijuriofo  con  qiir  el 
vu1l;o  malamente  fe  burla,y  dcnucñaá  los  ilcii- 
giofos  ,  falrando  al  ccfpéro  ,  y  equivocándoios 
con  el  de  lis.' .;ar.i;^s '^-rtÍKS  antiguos  ,  rfciiída- 
Jofüs  ,  y  i  bfkjcnos  ,que  defmaiidados  de  lu  rc- 
^la  de  cci ceros ,  obligáram  al  Papa  Juan  XXIL 
aporfeguirlos ,  y  extirparlos.  Lat.  Cí>»y/V/««í, 
quj fi-cqutnter  vulgui petulans  viros  rtli^iojbs  af- 
psit*  Mbn.  Coron.  fol.  23. 

Te  rabio  it  qm  evntemplo 

qae  rvkm  et  Santo  Templo, 

y  >v)s  {{.ín  tan  mal  extmplo 

efioí  hi^áoifaltfirot,, 
BKjARRADO,  da.  ad).  Lo  mífmo  qne  Abigar- 
rado. Vcafc.  QuLv.  lib.  de  todas  las  cofas.  Da- 
na de  la  cárcel  mui  prcfumida  de  los  alíUéces» 
pretendiendo  pafl*ar  por  lindéza  lo  bií^arrádo. 
BIGORNIA,  f.  f.  li-.drumento  de  hierro  de  que 
ufan  los  Ucrradóres,y  Certajéros ,  para  macbjk- 
car  t  y  adobar  el  hierro ,  y  los  Plateros  para  la 
plata.cl  qual  es  en  forma  Ac  una  pilaftra  corta  y 
grucfla ,  con  fu  mcleta  encttna ,  de  la  qual  falca 
3os  orefas^unainnladoenfonaade  pico  pun- 
tiagudo ,  y  la  orra  a!  otro  lado  opucfto ,  que  es 
roma  ,  y  íobrc  ellas  fe  macluca  lapicra,  que; 
cftá  arqueada  como  la  herradura.  Su  etymolO' 
gía  es  del  Latino  B'cornis ,  cofa  de  dos  cncrnos, 
por  las  dos  orejas  que  tiene  ,  y  por  eiU  razón  fe 
debe  efcribir  coné*  >  aunque  muchas  veces  íe 
iuUe  con  v.  Lat.  Ituusydh.  Ro  .v AS(Coin*£l maf 
improprio  verdugo,  Jorn.  i. 

La  tááfiea  dtl  martill» 

para  arrollar  me  no  es  buenoi 

ni  ¡a  bigómia  es  Siréna, 
SLosde  la^/^^fMML  Metaphoricainente  fe  llamáil 
aísi  algutMS  guapos  que  andan  en  quadrUla  y, 
agablíudos ,  para  hacerfe  temer.  Lar.  Congerro- 
num ,  &  audaculorum  bominum  turba.  Pie.  J  us- 
TiN.  fol.  95.  Yá  que  eftabad  carro  atacado  de 
bdlácoSj  y  el  gobecnadócdela%ón«/aeamc-s 
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BIGOTAZO.  f.  m.  Aumentativo  de  Bigoté.  TcX 
que  es  grande  y  raui  poblado  de  pelos.  LacAv- 
mijfa^ut  ingens  myjlax.  E  s  p  i  v .  Efcudcr .  fol .  2  o  i . 
Echáronnos  en  un  calabozii  ,  donde  eftaba  ua 
|»cfo  antí^o  bermejo ,  de  mala  digcftión ,  coa 
unos  bigotázes ,  que  le  llegaban  a  la's  orejas. 

BIGOTE.  f.m.  El  pelo  que  nace  Iobrc  uno  de  los 
labios ,  y  fe  dexa  crecer  hafta  que  eílc  largo ,  y 
cruce  lucia  la  oreja.  Sucryraologia  ,  ('ei»un  lo 
mas  verifimil  ,cs  Italiana  del  nombcc  Gsite^qac 
íí lenifica  carrillo  ,  y  Bis  palabra  Latina ,  como  fi 
dixcta  doblados  carrillos,  porque  los  trah  ían  rati 
indios  que  parecía  traher  los  hombres  dobla-; 
dos  carrillos,  uno  de  carne ,  y  otro  de  pelo.  Lat.' 
Mvfiax.SttptrilabrifiliUfVtl barba.  Lop.  Circ. 
mi  la.TeuTardo  no  llevó  bien  que  le  hablaflcri 
en  la  braveza  ,  ni  en  el  cuidado  de  los  bigotes. 
Pie.  JüSTiN.  foLaóy.  Y  antes  de  hacer  fu  acof- 
timibrada(álva»coiiiensóáliUar,  y  torcerlos 
bigStes. 

Bigote  A  tA  FERNANDINA.  Llamaban  afsi  k  uti 

fcncrode  bigotes retorddos  y  largos,quc  ücga- 
ancafi  a  las  orejas ,  porque  los  introdúxo  un 
Dnque  de  f  etnandina.  Lat.  lagtrnts^tf  irrttor- 
tén^fiaus» 

Bigote  al  ojo.  Llaraabanfc  afsi  los  bigotes  qatí 
fubian  mui  arriba  retorcidos :  y  porque  los  fo- 
lian ufar  los  hombres  yá  maduros  y  jutciofos» 
quedó  el  decir,  Es  hombre  de  bigote  al  ojo:  cftflj 
es,  formál,y  de  muciia  verdad  y  feíb.  Lat.  Mffi 
tax  ad  otulos  promiaesu, 

AivLT  el  bigote,  Phnfcconnuí  f?  efoUcal»  anti-: 
guamente  el  aAo  de  levantar  el  bigote  el  bac- 
fiéfo :  lo  que  fe  executaba ,  poniéndole  an  péü 
t\c,  y  aplicando  unas  tenacillas  calientes,  a  pro- 
porción, con  quclerctoicun.  Lat.  Myjiaeem 

.  voljellis  admodum  talidis  erige  re ,  aptareque  tiUñ 

jciífa,  EsTEB.  fol»9.  Pues  Van.  íeñoc  chulo,  mq 
Jilee  ejle  bigóte. 

El  l^'^ótí  al  ojo,  auiKjuc  nohaya  ooquarto.  Phra- 
fc  que  fe  Cude  aplicar  i  los  que  teniendo  cortif- 
fiinos  medios ,  fe  portan  con  d  ludmknto  que; 
no  pueden  mantener,  por  no  dir  fabraxoátor-> 
ccr,  ó  por  no  hacer  menos  que  los  otros.  Lar. 
Ertfíam  ad  oeabtm  ufquegenre  myftacem^  tamttfi 
non ¡7í  crumena  teruTuna. 

Traher  el  *'¿(fíí  arremangado.  Phrafcque  fedixo 
de  los  bravos  y  valentones ,  porque  les  parecía, 
qnando  fe  ufaban  los  bigotes ,  que  de  elle  modo 
infundían  miédo,y  reprcfcnubon  valentía.  Lar. 
Promimaíem 

BIGOTERA,  f.  f.  Cierra  fonda  de  carnuza  fuavc; 
üdebadanilla,que  ic  ufaba  en  tiempo  de  los 
bigótcs  pata  meterlos  en  ella  ,  qnando  eftabaii 
en  cafa,  o  en  la  cama,  para  que  no  fcdefcom- 
pufjcfl'cn  y  ajalTcn  ,  la  qual  era  proporcionada  i 
los  bigotes ,  y  por  los  extremos  tenía  anas  dti- 
rascón  que  \>  ..lliíiz  ;ba  en  las  orejas.  Lat. 
miU ,  mt piiiKu  'n  ,  íiuíLm  myftates  tircmHmtft" 
hantur.  Pragvi.  de  tass.  año  1680.  íbi.  15.  Un 
aderezo  de  cirr-r.i,  hulfo  y  higoth.\  bordado  de 
plata ,  u  üxo  en  í:Lpaña  ,  a  treinta  y  tres  reales, 
Qvav.CaCi  de  locos  de  Amor.  De  dtosvíuno 
que  de  puro  haver  tenido  los  birótcs  en  pena 
y  eo&enados  toda  la  noclic  con  íu  bi^otéra.,»»,. 

Bi-i 
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BiooTEllA.Sé  llamó  taml 'li  un  r  i  n  de  ador- 
oo  de  cintasjü  otra  coia,que  ia  mugcrcs  hacían 
para  d  pccho,quc  por  eflar  en  G^xz  de  t»^t<s 
tomó  cl  numbrc.  Lar.  Q^Íém^tUitauinft&9» 
re jxentinarum  onutus, 

BtcoTSA  A.  Bn  los  copees  y  berlinas  es  aquel  me- 
dio afsienco  que  h  pone  enfrente  de  U  tcuéca, 
para  qt:e  vaya  un  criado ,  ü  otea  pctfona.  Lat. 
Parvui  '.nejfeioftamnus. 

Tener  bi:cnas  bigotérai.  Phrifc  que  fe  ufa  hablan- 
do de  liis  mugéics ,  para  decir  que  tienen  biiciia 
cara,  y  fon  hcrniofas:  que  otros  dicen  tcnct  bue- 
nas barbas.  LattfMaiiiA  Jbrmofuia  yori/fite  no» 
invemtfti. 

BILORTA.  Cf.  La  rucdeciUade  Inerro  fuelta.quo 
fe  pone  entre  la  tueda  del  carro ,  y  el  clavo  del 
pezón  del  cxc.Lat.^»»«/«'  fcrrcut  ad  axem  cm  H, 

BILLETE,  r.  m.  Papé!  pequeño  doblado  en  ibr  mas 
di  verfas » con  que  reciprocamente  fe  comu  nica 
la  gente  en  cofas  de  poca  conicqiicncia,y  fe  evi- 
ta la  equivocación  de  los  t  ccádos ,  tan  común 
enios£uiiÜiares.£svozuahída  del  Francés^/.. 
Bet.  Lar.  Stheda.  SANT.TBUt s.Mor.7 .  ca  ;i.  5  Por- 
que  c.s  cieno  fnyo  aquel  recaudo  y  /.';//í'rr  elcri- 
to  coa  canto  amor.  Quev.  Cact.  del  Cab.  de  U 

■  Tenaza.  Pues  tma  inUma  co(á  me  la  ha  lábtdó 
pedir  cada  dia,  dos  meics  arreo,  por  ocho, o  nuc- 

•  ve  billétes.  MpNtEs.  Cotn.del  Cab.de  Oka  Joc- 

:  ind.). 

Diú  en  penfsr  que  erajttgufte, 

ton  que  el  fap¿l  no  Uyá, 

hafi*  que  la  dixc  yo 

como  era  el  pspél  billete. 
^{LUT£.SeUama  también  la  letra  de  cambio,  ¿» 
póliza  de  dbiéro:  toque  oy  es  mui  ufado  en 
turóp  1  ,  f  orq-.'"  fe  llaman  billetes  los  paprU-^  y 
obligaciones  tiuc  íc  iiacen  por  clcrito  á  pagar 
.  alguna  can^d  de  contido ,  &  dentro  de  cierto 
tiempo.  Es  voz  moderna ,  y  tomada  de  los  Ex- 
trañaros. lM.Tef{rA(oUybijHc«. 
^HJÜO'ICO.  r.n).  dímínule  Billéte.  £1  que  es  mui 
pequeño :  y  propriamci;rc  fe  ufa  de  eftc  diinú> 
fiutivoparalignifícat  el  billete  que  es  deami^ 
rad  y  cariño»  Lat.  SAti$dé.  Qusv.  MnC  6.  Ro- 
mancea. 

Hm  vergUmz»  m»  Rtf 

dt  eftribir  un  billctíco. 

BLVfESTRE.  adj.de una termiiiación.  Loque  es 
de  dos  mefes ,  ó  tiene  d  cérmino  de  dos  mefes. 
Es  voz  puramente  Latina  B/>níy?r/V,.'f  í. 

BINAR.  V.  a.  Dár  fanuida  reja  alas  tiettas ,  y  laei 
totl8sdefpiiesdenMrbéclK».Lat.9«prMf  ittra. 
rtf  rtp..Jlinare.  Herr.  Agrie  üb. t  .  cap.5. La  fc- 
gutvda  reja  i  la  Primavera ,  y  ella  fe  llama  binar, 
que  quiere  decir  (égundar ,  que  viene  de  Bis  en 
Latin....  Yquando  las  tierras  recias  fe  bimn ,  las 
que  fon  ligeras ,  fmo  han  lido  aradas ,  íc  pueden 
baibechar. 

BINARIO,  r.  m.  Termin.  de  Arithmetica.Lo  que 
conlta  de  dos  cofas :  y  alia  lo  que  fe  combina  de 
dosendús  (elIaimpoctNnarios.  EsvocLacina 

B I X  A  R I  o  .Llaman  los  Múficos  al  compás  que  conf- 
u  de  dos  movinüentos iguales ,  que  íun  eleva- 
ción y  depreisióo  de  k  mano ,  con  ignaldá^  4l 
tiempos, . . 


Brs'AT'.ON  (BU;izón. )  f.  i.  L  i  fe^'-.da  I.ri>or  que 

fe  hace  cnia  oecraque  íeba  Aizado^obarbe- 

cbiido.  Es  verbaldd  verbo  Binar»  y  ufado  entre 
los  hbradoces.  hk^Bi^i^nuíi»,  Itrníéj^jta^ 

aut  aratio, ' 
BINOCULO.  Veaíé  Antojo  binóculo. 

BINOMIO  ( Binó'nio.)f.  tn.Tcrm.  de  Arithmcti- 
ca.  El  agregado  de  dos  números  incommcnfu- 
rables ,  de  que  trata  EucUdes ,  y  pone  fcis  eíp^* 
cies  en  cl  libro  décimo dc fus  démenios.  £s  V4m 
Latina  Sif)0x»/am. 

BINZA.  Cf.  Látela  delgada  que  tiene  el  huevo  in- 
teriormente pegada  á  la  ciscara:  y  también  íc 
lUiiid  aísi  la  que  tienda  cebolla  por  la  parte  ex- 
terior. Es  voz  ufada  en  *\rag6n  y  otras  patte^ 
tomada  del  Fra-icés  Mirtee ,  que  vale  JcIi;ado, 
mudada  la  >n  en  ¿.  Lat. Hfnien,enis, \ci  d^px  ex- 
terior membrana. 

BIOMBO,  f.  m.  ErpccLe  de  mampara  hecha  de  te- 
la ,  ó  papel  pintado  dc  colores ,  que  foftenida  det 
baftidoies  unidos  por  medio  de  los  goznes ,  fe 
cierra,  abre  y  defplie^,  fegun  la  neccfsidid.  Su 
Ufo  es  para  atajar  las  lalas  grandes ,  defenderlas 
del  airo,  y  para  cubrir  y  eicondjr  las  camasy. 
otras  cofas  que  no  fe  quieren  tener  expuellas.' 
£s  alhaja  que  nos  Vino  modernamente  de  la 
China,ó  Japón,  y  Cotí  cliael  nombre.  Lat.l'^^- 
btUafét,  SÓlis  ,  Huí.  de  Nuev.  Eí'p.  lib.3 .  capí.  1  ^* 
■  Atajábafe  la  pieza  por  la  mitad  Con  una  batan-, 
da  ^  6  biombo ,  qac  un  impe^  la  víbi  íefiaiaba 
término  al  con  curfa 

SIRAK.VA  Term.  náurlco,que  (iginficadir  vueU 
ta  la  nave ,  para  tomar  otro  rumbo  ,  ó  para  huir 
de  algún  peligro.  Lat,  Navtm  dejlefitreab  itine- 
re.  Ltrtumjgere.Vtrfitn» 

BiKAR.  Es  también  dar  vuelta  al  cabrcí^ante.  Lo 
que  íc  hace  para  alar  U  gúmena,  y  zarpar  el  án* 
diora  que  eí*a  ci  bada  por  la  próa  de  la  embar» 
cación  en  e!  vm:  ,  y  lucciTc  j  fa  vela,  y  también 
pata  cntiai  u  La>.¿c  aiguiia  caiga  pedada.  Lat. 
Onui  fublebare.  EsTtB.  fol.  1 }  3.  Y  que  á  mi  me 
llevaA'en  los  Macineros  a  fu  Capitana,  donde  fué 
meneller  para  entrarme  en  ella  birarmt  con  d 
cabrcílnnte. 

BIRIBIS  ( Bi  ribís.)  f.m.  Juego  totalmente  de  fbrtú- 
na ,  en  que  fobrc  tinT.en*o ,  ó  badana  fe  pintan' 
divcrfas  tigúras  de  flo:;-'^^  ,  a:ñmálcs ,  ü  otras  cgb> 
fasjpomaudo  encima  dccadaun»  el  niimero 
que  la  cofTe^)onde,yle  fiirman  otros  tantos 
papelillos ,  poniendo  en  C"^¿x  uno  cl  l  úrncro  y 
nombre  de  cada  cofa ,  y  fe  meten  en  unas  boíl- 
Uas  agujeradas ,  y  metidas  en  on  talégofcbacftr 
jan ,  y  el  que  ha  puerto  fa  dinéro  fobrc  alguna 
de  las  pinturas ,  ú  acietta  á  facar  la  que  indique 
¿(eiíále  la  figúra  «n  que  pufo  fu  dináu,  gana 
y  multiplica  muchas  veces  el  <iue  pufo ;  pero  la 
experiencia  ha  enfcñado  que  cíe  ordinirio  gana 
fiempreelque  mantiene  el  juego ,  que  regular* 
mente  llaman  Banquero.  Efte  juegO  1  y  fu nOOl* 
brc  nos  vinieron  de  Italia. 

BIRLADOR,  r  m.  Lo  mifmo  gue Eftafadór.  Vea- 
fe.  £^  vo-¿  de  laGerraanta^wg^nJuanHidalgil 
en  fu  Vocabulario. 

BIRLAR,  v.a.  Tirar  fegunda  vtz  la  bola  en  el  ioe> 
godc  los  boljsdcfdeel  lugar  donde  paró  Ij  nti- 
inéiaque  ¿tiró:  y  como  pac  iugciiciai  fuele 
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■  fcr  cerca  de  donde  cftin  los  bolos ,  cafi  ficmpré 

■  (e  íiieleo  4etribar  muchos.  Pudo  lúinarfc  cite 
: '  vetboM  nambce  Bkios/^uecomo  dice  Covat- 
.  nbias  citando  al  Brócenle  ,  icm  los  bolos.  Lat. 

httnmtulorum  lud«  fctundarium  jAÍíum  faeere. 
Pie.  JctTis.foL64.  Cierto  que  notbaidedc 
cada  de  cdo  de  prcítcir,  (ino  quefe  attWClÓel 
ocko,  y  ¿iWc/^  P  A\T.  R.om.11. 

Poco  Jos  íUtigitíoivtím,  ■'  ' 

jr  Ixi  efperanzas  porOi  '  - 

^ue  Ja  penúna  me  blún 

de  nueve  eHimeve  tos  bolos. 

Birlar. Díccfe  también  aíü quando con  dcopé- 
ta,  ballcA j,  ü  otro infttamenio fe  mata ,  ü  derñ« 

.  bt  a  alguno  de  un  golpe  :  y  afsi  fe  fueic  decir  k 
f  ulioo  le  birlaron ,  efto  csic  dcnibaron  moer- 
todealgun  golpe.  Lat,D»*iif*jrf.Dirfwm!. 

Birlar.  Por  aliilíon  íignilica  quitarle á  uno  un  em- 
pleo que  tenía,o  Uevail'e  otro  el  que  cftaba 

:  {ireten¿Befido:ya(»re£ceáFiiliiMilelMclaioa 
deíupue(lo,ó  le  birló  Zocánodcmpléo  qoefo- 
.lióuba.  Lac  Prítrigere, 

ViKt  A«.  Ed  la  Gemanb  es  lo  mifmo  que  ^Ufkc 
Veafe, 

BIRLADO ,  DA.  pare  paíl  dd  vabo  Ikilar  en  to- 
>  dáifiisaondóincs. 

BIRLESCA,  f.  f.  Junta  de  ladrones ,  n  de  nifiincs, 
£s  voz  de  la  Getmanía ,  fegun  Juan  Hidalgo  en 
fa  Vocabofaim.  Ltt.  Lnumm  ^.gM^iO&mm 

(Tngeries. 

BIRLESCO.  r.m.  Ladrón  y  Rufián.  Es  voz  de  U 

Germanía,  fegun  juan  radalgoeafiiVocabttl»^ 

rio.  Lat.  Leño.  Grajfator. 
BIRLO.  f.m.  Bolos  con  que  fe  juega,  fegun  Covar- 

rnbias:  y  el  BrocenAt ,  diado  por  él ,  dice  fe  Qi* 

tnó  aísí  qiufí  pitlos.  Yi  no  tiene  níb.  Lat.  2>m^ 

adsu,aiUobelifcusluforius^ 
Birlo.  En  la  Gemaam'a  íigniñca  ladrón.  Joan  Ifi- 

da%o  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Fur,it, 
BIRLOCHA,  f.  f.  Llaman  afú  en  algunas  pactes  U 

Coméu  de  papel  <yicfaacgttfc»iii«dMCtop*- 

nechwUaláke. 
nBlOQIB.  r.  m.  LonaifiaD^ie  Krie6o.BtviQK 

de  laGennolkyíqgiuiJiianHidaigocafiiVo- 

cabohiio. 

BIRLONGA.  C£  Modo  de  ju^ar  al  hoinbte  >  en 

que  precifando  a  entrar ,  y  jnL'.ir  la  píilla  U  cf- 
padÜia ,  no  teniendo  juego  ticdio ,  le  arrima  ciU 
al  bafto^éitm  Rey,  y  le  toman  las  cartas  lef- 
tantcs  defciibriendo  la  última ,  y  aquel  es  d 
tiiumpho.  Yá  eftc  modo  de  jugar  fe  ul'a  poco ,  o 
oadadefdc  que  fe  bcroduxo  la  Cal'caréla.  Lac. 

¡isludo luforiarum pagellarum  efi  farttútm  il't  r.i- 
-  Jmt.mqutm  lufor  coaÜus  Je  conjicit,ut  de  pálmala- 
fiiíueentmdat. 
'Andar  a  b  birlon?*.  Phrafc  para  lignificar  que  uno 
anda  á  la  fuerte ,  y  i  lo  que  lalc ,  iin  dedicarle  á 
cofa  uril^  vircuota.  Lat;  butrtmm  m^atL  Strtít 
Arbitrio  fe  cotmnittere. 
filROL  A  ( Birola.)  i.  í.  Rodaja  de  liictr»  redottda» 
quefcponeáfcueineaMdadei  de  Jos  palos,  es 
quo  han  de  cncaxar  otros,  para  que  no  fe  abran, 
Ó  al  remite  de  los  badónes ,  poicque  no  fe  gallea 
•  comiad  fndob  Lat.L<wwff<  rttmié  »á  f^rnut 
trmm  «inexA, 
>Buu»i.A.  Se  llama  t4aü>i(;Q  ^  ^  rodaja  de  lúflc<s 


ró,  que  tienen  losVaqucios  cnd  hiorrodc  la 
vara  larga  con  que  pican  á  los  toro;» ,  para  que 
ideteniéndofecoella ,  no  entre  todo ,  üno  foto 
una  punta  conque  los  avivan  (In  malctaiadoa; 
Lat.  l^iHíila  ad  lacuU  cu/pidem, 
8IEUR.ETA  ( Birréu. ).  f.  f.  El  bonetillo  <:olorada 
<juc  di  el  Papa  á  los  Cardenales  al  tií.-mpo  de 
crearloSjCl  qual  le  le  envía  á  la  parte  donde  rdi- 
dcn,  y  es  la  iusignia  primera  que  fe  ponen  quan- 
4b  Ion  ele¿kos,  y  la  fcñaüdehavexlos  nombrado 
Cardenales.  Lat.  P/V/oXaf  C*rdkulitisii ,  vulgo 
Birretum. 

BIRRETE.  Cm.  Efpécie  deboocce  de  varias  fot- 
mas  ,  fegun  losttlbs.  A  los  prindpos  eran  co- 
munmente colorados  ó  roxos.  Es  tomado  det 
Aleroio  Birret ,  de  donde  fe  dixo  Bir  réte.  Lat. 

.DI  iM  DoK.  líb.i.  cap. 
a6.  Toman  del  Francés  el  cabello  y  ropa  corta, 
•del  Alemán  é  kali^no  las  calzas  abffiarradas ,  y 

•  tleliQamcnceelnMdiocapatón,yddPortDga« 
c\birr(te.  E^taulccim.  dl  laOud.  de  Sas- 
TiAG.  tic.  lo.  cap.  2.  Ocroii  nundámos  que  los 
Priores»  ComendadofcsiiMyores  y  Tteces  fien- 
do  llamados  como  dicho  es ,  (can  «GDÚdos  VCnic 
á  Capítalo  con  capas  y  birrétet, 

BlRBL£Ttt4  A.  f.  (.  Un  género  de  bonete  que  nñtí 
poner  a  !os  Granaderos  ,  el  qual  fuclceílar  afor- 
lado  en  rrartas ,  o  zorros  ,  y  remita  por  la  parte 
de  atrás  en  forma  de  capirote ,  y  delante  tiene 
una  aleta  lcv.Tntada  dcfdc  el  borde  de  la  birre- 
tina ,  que  cae  iobre  la  frente ,  en  la  qual  le  bor- 
dan iasaniasdd  Regim¡cnto,vi  las  del  CoronéL* 
Es  voz  nuevamente  introducida  dcfdc  qtjc  en 
£fpaí)a  le  pulo  la  Infantería  al  pie  de  f  rancia* 

Utorum. 

BISAVUELO ,  LA.  f.  m.  y  f.  Los  Padres  de  nuef-: 
tros  Avuelos.  Es  voz  compueQa  del  Bis  Latina^' 
y  del  nombre  Avuelo,  como  ít  disclfc  dosve^ 
ees  Avudo.  Lat.  Proatms ,  L  Prosvia ,  Co-i 
MEN  D.  í¿)b.  las  300.  foL  75.  El  Autor  por  cáuJk 

•  del  conlonante  no0ia(«ió  la  orden  en  el  tratar 
4edlos ,  que  príACTO  haWa  de  derír  delCenfo- 
tino,  que  luí  B:fi  vu¿lú,  que  no  del  Uttcen(c,que 
filé  Biznieto.  Ch&un.wl  Ra  y  Don.Juan  &l.1L 
a^o  10.  cap.  85.  Como  yi  otea  v«b  ntvfa  acae-í 
cido  al  Rey  Don  Alonfo  fu  Bifjvuihf  tewifiHfat 
cercada      Villa  de  Aocoqucra. .  ' 

BISAGRA.  C  £  loAnmienso  de  hietto  en  qne  fe 
foflicncn  y  revaclvcn  las  puertas ,  y  las  puerta- 
ventanas ,  para  abrirlas  y  cenadas.  Compónefe 
de  dos  planclúias  de  Weno ,  qoe  b  ana  tiene  en 
el  remare  uno  como  anillo,  y  la  otra  dos.en  que 
fe  encaxa  el  dicho  anillo,  los  quales  fe  afli^úran 
y  fijan  con  un  pafEMlór,ódavode  hteno^rema- 
chado  por  ambas  partes ,  para  que  no  fe  falga ,  y 
en  cada  planchitapoc  la  parce  cxcrcma  y  ancha 
tiene  tres  agu  jéras,per  donde  íe  da  van  tres  paC> 

•  fadóres ,  ó  clavos ,  que  entran ,  ó  le  fi  jan  en  las 
puertas.  Coyarr.  dice  que  fe  dixo  al«.i  de  Ver- 
lando,  y  qnedeVeri^^ns  fe  formó  Bisigra,que 
elcribc  con  v ;  peto  mas  verifimil  parece  (alga 
del  adverbio  Latux)  Bis ,  y  de  la  voz  Agrá  cor» 
nmtptda  de  i^nUt  por  ferc^os  los  hierros  de 
que  fe  forma  ,  y  con  que  fe  alfeí^úran  y  agarran 
laspucttas.  lM..VcrttbrA  ^^t.  MsjíQU,  oí.  tas». 


Diyilizüü  by  GoOgle 


BIS 

año  1680.  fbl:^.  Cada  docena  <lefói(^<ivciií^ 
'  cas  á  real  cada  bisara, 
BISALTO,  r.m.  ETpécie  de  gdifanm.  Es  vos  iilji<it 

en  Ar.igón,  Navarra  y  otras  parres,  y  en  fu  ori- 

§e(i  Griega  ¿/V/o».  Lar.  P//Hm}i.TAiiiF.  ds  la 
kDvAN.  DcZAKAc.pl.  5S.  Bi/oitM  de  Francla 
arroba  veinte  Aicldos. 
BISARM/V.  f.f.  La  alabarda,  llamada  afsi  acáíb  por 
tener  dos  modos'de  herir ,  punzando,  y  corean- 
do. Esvoz  de  poco  aló.  Lar.  Wj^  í  ,c::irii-hta. 
Lanuz.  Hilt.Arag.rom.i.cap.2i.  Donde  fe  de- 
fendió gran  rato»  poiqueellat»  con  una  bi/snu 
en  lo  alto  del  caracóL 
BISCOCER.  v.a.  Volver  á  cocer ,  recocer ,  cocer 
mucho  alguna  cofa  :  como  el  pan ,  el  guifado, 
&:c.  Es  voz  compuefta  del  adverbio  Bis ,  y  del 
verbo  Cocer.  UíaTe  en  Aragón  y  otras,  partes, 
'  annqne  es  término  vulgar  y  baso.  Lu,Iitrat¿ 

cpqrifre.  iír '  v  ?/  -re. 

BlStüCUK),  DA.  pait.paí.  Recocido ,  muí  coci- 
do, Ljt  Rec'£luf,a,um. 

BbEL  ( 6isél.)Cin.  £1  borde  de  la  luna  de  un  efpe- 
jo,  del  cryftái  de  un  rcHcário ,  ú  de  orra  cofa  fe- 
mcjanrc ,  labrado  en  declivio  ,  o  pcixiietue.  Es 
ufado  en  Aragón,  y  tomado  del  Franco»  £'fiat$, 
que  figniíka  lo  mifino.  Lar.  Spem/i  extrmm 
ora,  a. 

BISOJO,  JA. adj.  La  Pcrfóna  que  por  vicio,  ó 
por  debilidad  de  los  ojos  mira  atraveíando  ta 

vida.  Hs  vozcompueftadel  Latino  S/; ,  y  d^I 
nombre  Ojo  ,  porque  como  dice  Covarr.  y  en- 

•  sáía  la  experiéncia ,  vén  duplicados  los  objéros, 
de  fbrma  que  p.n  éci!  tienen  también  duplicadüf 
cada  uno  de  los  ojos.  lM,Strabo.  M/opt^t, 

BISOÑERIA  (  Bifoñerta.)  r.  f.  CoTa que  fehacc^ 
¿acción  quj  fe  c>:ccúra  fin  prevención,  noticia, 
ó  experiéncia.  Lar.  Re¡  qiuvis  incon/u¡t¿;temer¿, 
Oitt  jbi  re  fjt¿la. 

Bi'^onFHiA.  Tratisl.iticitmcntcíc llama  loque  fe 
luce,  dice,  o  clccibe,  que  no  correfpondc  al  jui- 
cio y  concepto  que  íc  tiene  formado  de  la  per- 
fóna  que  lo  exccúta  ,  por  (Ir  ,  de  corra  ,  ó 
ninguna  fubftáncia,y  iici  lo  ac  ligereza.  Lar.  Res 
futiüs. 

BlSOfiC),  nA.  aií).  F.l  foldádo.ó  mÜída  nucva.que 
no  ha  perdido  d  miedo,  y  ella  aun  torpe  en  el 
cxercício  de  Lis  armas.  Es  voz  tomada  dcMta- 
líano  Ho  hifjjpto ,  que  aprendieron  los  Estañóles 
por  necefsidid  en  Itilia.para  pedir  lonecd&rio. 
Lar. T/ro.  Argens.  Maluc.  lib.io.  tol. 373.  To- 
da gente  bisóla  y  inútil  para  tanta  cmprcQa. 
SAAv.Empr.82.  Efteescntdádo  delosCapiti- 
ncs>Coro:'Llcs,  y  Gciier.ilcs.como  lo  fué  de  So« 
pher  ,que  exercitaba  á  los  bisóHos.  üolis  ,  HiíL 
deKuev.  Efp.  lib.4.  cap.9.  Sus  (bldádospor  h 
mayor  pane  fon  ht serios, 

Bisoño.  Traiislaticiamente  fignifica  nuevo  en 
qualquier  arte ,  ú  oficio ,  y  el  que  empieza  á 
aprenderle.  T  at.  Tiro.  EsTEn.fol.  309.  Porque 
iba  en  ella  un  Judío  de  Venécia ,  un  Efmarcha- 
so  Milanés ,  y  un»  Dama  Siciliana ,  que  por  fer 
antigua  en aqodU milicia,  iba  á  fecUiMbcn  U 
de  Liorna. 

Bi  so&o.  Tal  vez  fe  halla  ufado  por  mendigo  y  po- 

.  brc,quc  vive  de  loque  le  din -o;  v-  mbajj 
$ocpocál|  u  de  liffloüia.  Lar.  ¡¿¿ujijunui  ¡.in 


BIS  ^11 

NAvÁRFET.Gsnfcrv.  Difc.  14.  No  ayuda  poco" 
á  efta  deipobladón  el  pertücioro  ató  ,  que  de 
poco»  años  ieftapartefe  ha  inrrodacido,  de 
irahcr  c.»da  feñota  junto  á  fu  filia  un  elquadron 
de  gente  bttóiéa ,  coa  menos  canas ,  y  mas  gue- 
dejas de  las  qnelulían  traherlos  euwlérosen 
tiempo  den:  cllras  Avuélas. 

BlSPu.  f.  m.  Lo  propcio  que  Obifpo.  £s  voz  anti- 
qu.ida ,  que  oy  permanece  en  Ja  léngua  Portttr 
gucfa.Usófe  anres  en  Aragón  y  orras  Provín-i 
cías.  Lit.EptfiOpus.  tuER.DE  Ahac.  ful.16.  YÓC 
los  dichos  B -fpes,  (i  zigano  de  dios  Doctór  fera¿ 
para  nombrarle  Canceller.  B:-anc.  Qjron.  pl, 
119.  Del  Santo  Sacramento  de  la  Unción,  que 
los  Principes  rerrenáles  prenden  por  manos  de 
los  Bi/pes  en  fu  nuev  i  crr.itión. 

Bll>M£STO.  adj.  Ufaoo  lolo  en  terminación  maf- 
culina.  LKimafc  aUi  al  año  que  conltade  ^¿(fk 
días,  el  qua!  iguala  las  fcls  horas  cfc.iras,que  haa 
tenido  los  ütios  tres  antecedentes  demás  cada 
uno ,  y  por  conílguieiuc  al  año  folarcon  el  ci- 
vil ,  teniendo  un  diamas  que  los  otros ,  Inqn.^l 
/chaceen  el  mes  de  Febrcto;  y  porque  en  los 
dias  24.  y  25.  de  efte  mes  fe  cucnra  en  ambos 
/exto  KaiendM  M*rtij  ,  fe  llamó  el  año  bh  ftxto^ 
y  en  Caftellano  bifsiefto :  lo  que  fue  diipoíición 
de  Julio  Ccfar.  Llámale  tairbicn  cftc  año  inter» 
caia^.  La.t.  Bipxtus  f  \c\  Bijftxtiiis.  CoxihNo. 
kh*  las  300.  rol.  39.  Las  quales  (éb  horas  junra- 
das  en  quatro  años  hacen  veinte  y  quatro  ho- 
ras ,  que  es  un  dia  natural ,  el  quaí  fe  añáde  de 
qnarro  en  quatro  aiíos  en  d  mes  de  Febiéco ,  y 
el  ral  año  en  que  acontece  aBaific&cfiediasM 
llama 

BlSSTLABO,BA.«i;.  Loque  confta  de  dos  fy- 

labas.  Mas  comunmente  fe  dice  DiñVlabo  con- 
forme al  origen  Griego.  Lar.  Btjfytiahuí,  a,  um, 
FcRNAND.  HtRR.  fob.  cl  Sonct.y.dc  GarciLEflíe 
verbo  es  biJ^yhMo  por  la  Sincreíis  ó  contracción, 
que  es  juntamiento ,  ó  encogimiento  de  dos  fy- 
la'jjs  en  una. 

BlSTOilTA.  f.  f.  Hierba  que  quieren  algunos  fea 
la  Británica ,  en  lo  que  le  engañáis  legun  Lagu- 
na. Otros,  y  con  mas  razón,  que  fea  aquelb  eíl 
péciedePentaphylon,quc  produce  la  hoja  hen- 
dida ,  unas  veces  en  cinco,  y  otras  en  fíete  giró- 
ne.s  y  la  raiz  roxa,  corta,  grucíTa,  pcfada,  nud- 
xa  y  llena  de  zumo ,  que  en  las  boticas  llaman 
Tormentíla.  tat.  BijiorUyie.  StrpenUri»,*.  Lag. 
Diofc.  üb.  3.  cap.  2.  Demás  de  edo  la  raíz  de  la 
ixitánicacs  meiuida  y  fuul ,  y  aquella  de  ia  bif- 
torta  gruefla ,  roxit  v  retorcida. 

bistrAy  ER.  v.  a.  Adelantar ,  anticipar ,  dár  di- 
nero de  antemano.  £s  vos  antiquada  de  Ara* 
gpn  yde«|«e  el  vulgo  fudeníár  algunas  veces 
diciendo  Biílrahcr.  hs  tomada  del  Lemníin  Bcí^ 
trahure.  Lar.  Antediemjoivtre.  Fi  er.  nt  Arag. 

MniMs  por  ambidén  de  renerofidoe 
Rcyáics  atentan  dár,  prcftar,  b:fir.\ytr,  c  prome- 
ter pecitnia<;,  y  otros  bienes  ultra  del  l'alario 
acolhimbi  ado  dár  por  el  ñello. 

BISTRETA.  f.  f.  Adelantamiento  de  dinero  ,  anti- 
cipación de  paga.  Es  vozbaxanfada  en  Aragón, 
y  tomada  del  Lemofin  Ikñret.  Lar.  M(rf'Áu^<iut 
pfeffrtiítrrfr.<fcntAth,onU.  A>:t:  d'fí,i  pín/io,  nrví. 
pAOfcN.oii  AtCAñi z.^.6^^Pero  queremos  que 
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la  tíjhita  f  qae  li  Gudái  di  i  dichos  Turulos, 
tercero  y  quaito,  hayao  de  dú  cucou  coa  p*- 
go  de  día. 

BITACORA  ( Ktácora. )  f.í".  La  caxa  en  que  en 
el  navio  le  lleva  >  y  pone  la  a^ja  de  macear  pa- 
ra que  vaya  firme ,  y  pueda  tener  isovinúdie» 

ci):iua  lüi  balances ,  y  meneos  del  navio.  Pudo 
toroaríe  del  ingles  BitaKi ,  ^uc  ligni&ca  Jo  isif- 
mo.  Lat.  Vfxh  uMtiiA, 

PIT.\S.  f.  f.  Tcrni.  naut.  Do';  pedÍ70S  de  viga« ,  at 
rededor  de  las  qualcs  le  aücgúra  el  cable ,  qoan- 
do(é  ha  aforado  la  anchora.  Viene  del  Hebreo 
Bitt.iK,  qac  vale  reclinar.  Lar.  Tr.ib(s  qmdam 
nautitd ,  ^uibusuttcborartt^'uncí  tnmtuñtur^ 

BITUMGNXf.  £s  el  alquitrán.  Voz  puramente  La< 
tina,  y  dc  poco  ufo.  Lar.  Bitum:n.  CoM  E n D.fob. 
las  jóo.  foLóS.  El  agua  dc  piedra  azufre  es  pro- 
vecnoTa  para  los  nervios :  la  dc  alumbre  para  los 
que  tienen  la  dolencia  ,quc  llaman  perlesía;  U 
bitúmen,  o  faliuc  para  las  purgaciones. 

BiTUMEN.  También  le  halla  tal  vez  uTadoporlo 
mifmo  que  Betún.  Maner.  Apolog.  cap. €2.  V 
también  eílán  vucílcos  Uiofcs  dclcabezados^- 
iés  dc  la  trabazón  del  plomo,  ü  del  bitúme»^^ 
apcga,ü  del  afleguramienio  de  los  clavos. 

BIZARRAMENTE,  adv.  Gallardamente ,  g>rbo- 
ía  y  efplcndidamentc ,  con  lozanía  .  y  afsi  fe  di- 
,  ce  Se  porta  bizarramente,  fe  mai^.cja  bizacM-. 
fiticntc.  Lat.  Egregie,  Infigmtcr.  SplcndHt, 

BIZ.'\RREAB..  v.n.  Obrar  con  gallardía,  cxecutar 
uno  Cus  acciones  con  tal  ^rbo*  elplcndor,  lucU 
miento  y  tonnía,que  parece  fobroále ,  y  aven* 
laia  á  los  otros.  Lat.  l'^enujlatem  atque  eUgMU 
tiam  i^s£}art,  Tumide  fe/e  qfitntéov,  CaioaA^ 
GoduOidaatie'para  st,Jorn.t« 

 No  quiero 

"bizitíQittonvos  ypuiibjjlé  - 
faber  por  fi»  ¿ti  fuctjfo^ 
<¡ue  ftendü  yo  el  tontrddicho, 
¿l  fui  quien  qutdó  malpuejia. 

BIZARRIA,  f.f.  Generolidád  de  ininu) ,  gaHxrdía, 
■  denuedo,  lozanía  y  valor.  La  etymoloi^ia  es  du- 
dofa.  Algunos  quieren  fea  voz  Arabe  Biíiará, 
fegun  dice  Covarrubias :  otros  que  es  Bafcuei^ 
ce,  r'i  ciiva  léngiia  Bizarro  vale  tanio  corno 
hombre  de  barba,  y  dc  hecho,  y  buen  Iciiililui- 
üe: Oteos  b  deducen  del  Italiano ,  en  cuyo  idio- 
ma Bizarro  equivale  a  cabezudo,  y  duro  dc  ge- 
nio. LiX.Magmnimitis.  MunifictitíÍA.  Ofimtüio, 
Saav.  Empr.59.  La  bizarrí.i  del  ininvj  le  ha  de 
ajuftar  á  la  razón  y  jufticia.Ov.HilLChtl.fol.S7. 
Marchan  con  grande  orgullo  y  bit^h  ainbi- 
dofos  de  honra  al  fon  de  fus  tambóles  y  tRNO* 
petas.  BuRc  üatocn.  Sytv.i. 

Mi  hMb«  el      ,  0Í  madrugar  ei  tUs 
con  eípad-i ,  broquel  y  bizarría. 

Bu-ARRtA.sé  fuele  tomar  alguna  vez  por  deíbt- 
den,  foltúca ,  olícéncia*  Lat.  Ubertsi  immodus. 
Jmpunitii ,  atií.  LiccntU ,  £,  Saav.  Hmpr.  83.  El 
Pueblo  con  la  bi/uurta  de  la  guerra  fe  hace  ialb- 
lente. 

BíJtAKRiA. También  íignifica  Jucimicnto  ,  cfplcn- 
dór  en  el  porte,  adorno  y  gala,  aislen  lo  que 
mira  á  la  perfóna » como  de  la  familia  y  ca(k  de 

uno.  Lit.Ornjtuj.  Spiend^r.  Pcmpi  ,it.  E^PtN. 

¿Tcudcr.fol.  148,  Acuecdomc  dc  U  lit^uczay^ 


hizarna  de  lárgalas,  veflidi^  y  cadenas  que  eíU 
inañanarefplandeciaoen  taaigcaodcs  Príncipes 
y  Caballeros.  Lor.  Tkx&t  feC  129.  Quando  ¡a 
biz.srr'tA  es  natural,  no  n,;  mcneíler  cuidado. 
CfiKv.  Nov.  6.  pl.i9j.  Y  entró  eaealá de ruPa>* 
.  4lcecangalán,ytiabizainM1iieU»etir¿nosd0 
la^U,ydeUMMvrí<cftaÍMO  «oélcodqslaa- 

BiZARlUSStMO»  MA.  adj.  fupeH.  de  Bótatro. 

.  Muí  adornado  y  galán  ,  y  también  mui  esforza- 
do y  valerolb.  Lat.  liximie  ortutm^  Ú"  venmftm, 

.  vel  fortifdmrn^é^wiiL  Cskv.Nov.ti.pL  342. 
Eftaba  yo  entonces  Uzsivifiim  coa  «qndU 
gran  cadena. 

BIZARRO ,  HA.  adj.  Generofo ,  alentado,  gallar- 
do, lleno  dc  noble  cfpiritu,  lozanía  y  valór.Lat. 
SpUndiduí,  MAgrummus.  Fortit.  Speítabilh  ,  tt 

-  MAValRET.  Conlcrv.Difc.35.  Müílrúles  fus  hi- 
sarros  y  gatlardoscabaUos  y  elephames.  Bdkg. 
Gatom.¿iyIv.5. 

La  natsj) fior  del  efquadrón  bi  zarro. 

BizARito.  Vale  también  lací do,  mut  galán,  crplcn- 

.  dido  y  adornado.  Lat.  Coneitmuj.  Magnijiíus ,  a, 
um.  Maner.  Pref.  á  la  Apolos.  S-tx.Lasíin- 

,  téncias  de  los  Gentiles  din  otzarro  adorno  4 
«medras  dodrínas.  Ceilv.  Nov.2.  pl.  92.  Eftatxi 
la  gente  coofiííaf  cfpecando  llq^afié  el  Uam 
baxéU 

BIZAZAS.  {:f.AUbr jas  de  enero  deqoe  ufan  los 

caminantes  para  llevar  lo  ncccrsário  para  el  via- 
gc.    etymolona  puede  fer  del  nombre  Grie- 

fo  5/>/4,que  vale  cuero,  y  de  allí  haverlédtctio 
irfazas,y  de  (pues  Bizazas.  O  puede  havcrfc 
tomado  con  poca  corropdón  dd  Italiano  ¿i-. 
fiete,<\ae  figiúmca  efto  nntmo.  Lst.  PeraftJiut^ 
4ita  pellictA,  Quev.  Forr.  Pluión  dc  fus  ¿/rizjf 
Tacó  unas  catbotúdas ,  que  Prosérpina  le  dió  pa> 
ra  el  camino. 
BIZCO  ,  CA.  adj,  1.0  mifmo  que  Bifófo  ,ó  el  que 
mira  totalmente  atravciado. Véale  Biibjo.Qutv» 
lib.  dc  todas  las  cofas.  Los  bizcos  ion  tuertos  en 
<iiida ,  que  no  fe  íabc  deqoe  ojo  Joroa.B«Mí« 
Gatuiu.  ¿>yl.2. 

Vha  eerrmdo  de  las  dos  tintenm 

Por  mir.ir-  d  /o  bizco, 

Luego  *n  el  corazón  U  dió  un  ptUizta. 

BIZCOCHADA.  Cf.  La  fopa  hecha  de  bizcédx»; 

v¡no,o  Icdic,  canela  v  :rzticnr:  plato  <|iic  es  puf. 
tofo,  y  (i:  lude  Icrvir  en  lai  mcus  pata  pnncipioi 
de  la  comida.  Lar.  PW/  exduUiario  (rufiulo¿ 
BIZCOCHO,  f.  m.  Pan  que  ie  cuece  fecunda  ve?, 
para  que  íé  enxugue  ,  y  dure  mucho  tiempo, 
con  el  qual  íc  abaUccen  las  embarcaciones ,  por 
no  poder  Uevar  hornos  para  el  pan  necefsario. 
'  Vlenedd  Latino  BifitfíMt ,  que  íignifíca  dos  ve- 
ces cocido.  El  ufo  común  ha  mudado  la  /en  z. 
Hallafe  muchas  veces  cfcrito  con v,  diciendo 
Vizcocho ,  pero  es  error  volnntárk).  Lar.  Panii 
nautifusvtl  buceilatus.  Cmo  n.  del  Rtv  Dov 
Alonso  sl  Oncíno  ,  cap.a  1 5 .  Fué  conceiudo 
quedieOe  el  Rey  deCafiilh  cada  mes  i  cada 
una  de  las  galeras  ochocientos  floríne  .  Je  oro¿ 
y  al  Almirante ,  y  á  fu  galera  mil  y  quinientos 
florines  cada  mes,  y  mas  el  bhuid^  que  ovíeífen 
menefter  ellas  galeras  dc  Genova. Men  n.Gucrr. 
dc  Gtao.  lib.i.  attm*8.  La  eftcrUidád  dclaño « la 
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de  dinéro,  la  pobreza  <le'lotqiietn  Mlla- 

ga  úbricab:ir!  bizj:ocho  ,  y  la  poca  gana  dc  fjbri- 
,   cario....  fiic  caula  que  las  galeras  noprovcyeíi^ 

•  fim  dctanco  baílimento.  Cerv.  QjHX.110111.' I. 

•  cap.ii.  Pji'ifcrvir  á  Dios,y  al  Pscy  otniWS'hié 
Cíliáo  quatru  anos ,  y  yá  se  a  que  íibcÚÜué^ 
cfi«i  yel  cotbácho,rerpondió  Ginés. 

Bizcocho.  Lümanfc  también  afsi  unos  com-i 
.  pue(\os  dc  la  flor  de  la  harina  ,  con  huevos  y 
«S^r  >  que  fe  cuecen  en  hornos ,  y  los  Tuelcn 
hacer  dc  diferentes  géneros  >  laigos ,  redondos» 
quadrados ,  dclgadicos :  unos  (inbaño ,  y  otrot 
bañados  de  azúcar  fula  ,  6  juntamente  con  ca- 
liéla,y  a(st  de  ottas  eipécies .  Lar.  Crufiuhm  d$d^ 
ti/trium.  Copta  dmítitria,  vel Jjccbaro,  &  aviiton^ 

•  dita,l*KAC\u  DE  TASs.  año  1680.  tbl.  48.  1 .1  11- 
-  bnácifÍKtótb9f  c<m  baño  de  canela  á  cinco  rea- 

•  les  y  tnetHo;  Lof.  Dwor.fi>!.  4«.  C¿lia ,  míia  fi 
ha  quedado  algún  WzíoV/fw  délos  que  me  envió 
niCoofi^rsór.  QoEv.Cuent.  £na;c  eftasy  cito- 
tras  entróíé  de  claro  en  daro  una  fiegóna  con 
luicanartillo,  que  fe  venía  á  los  ojos, y  unos  b;z- 

,  fáebas ,  que  laben  que  lábiaa»  y  yo  me  comía  las 

manos  tras  enót. 
BIZCOCHUELO.  f.  m.  dímin.  de  Bizcocho.  El 

•  que  es  pequeño.  Lar.  Purvumeruftitlum  dulcii- 

•  rittm.  AcosT.  Hift.  Ind.  üb.4.  cap.  1 6.  Y  porque 
no  falte  la  curiofuiád  también  en  comidas  de  In- 

.  dias ,  han  inventado  hacer  cierto  mudo  dc  paí- 
teles de  efta  mafl'a ,  y  de  la  flor  de  fu  harina  con 
azúar  t  bizeoebuths  y  mclindrí-';  qr.c  iUinan. 

SI2COTELA.  f.  f.  Una  a  xnoáo  dc  no;ueU  gorda 
que  hacen  las  Monjas ,  compoeftA  de  hnefiea) 
azúcar  y  harina,  la  q-rnl  bañan  por  encima,  y 
'  queda  como  maflTi  dc  r oiquilla.  Es  voz  corrom» 

Eida,  y  formada  de  las  palabras  Bizcóclioy  Te^ 
t.  Lar.  Dulciarii  crufiuU  ftutdam  fpecies. 
BIZMA,  f.  f.  Un  género  de  emplafto ,  que  fe  pone 
en  almin  miembro  del  cuerpo  ,  que  cftá  fcntido, 
ü  débil,  para  confortar  le,  6  apretarle :  el  qual 
fe  compone  dc  eftópa ,  aguardiente ,  incienfo, 
mirrha.  Covarr.  ricntafedixoafsiquaíi  pilima, 
■  que  vale  C^r/mo.  Comprtffio,  LAUOití^ia/^ 
atit.  M»lagm.it  tis.  Montsk.dslRiyDon 
Ai.  !;1  .2.  part.j.  cap.22.  E  fáganles  de  ello  W«- 
pia ,  c  pongaiigdo  fobre  los  ojos.  Cer.v.  Q^x» 
tois.i.  cap.  1  tfTDon  Qnbote  la  fintió ,  y  fentan- 
dofe  en  la  cama ,  a  pelar  de  fus  bizfnns  ,  y  con 
.  dolor  de  fus  coíhllas ,  tendió  los  brazos  para  re- 
cibir k  fu  fomofa  doncella. 
BIZM.\R.  v.a.  Poner  bizm.is  a  los  miembros ,  6 
partes  fcntídas  para  condonarlas  con  lafueixa 
.  de  los  ingrcdientc$,de  que  fe  componen.  Eslbr- 
mado del  nombre  Bizma. Ln.AUquem  w.:¡l \'^^7n_u 
tt  oblirure  ,  medicare.  Cerv.  Quix.rom.l.cap.i6. 
Comoal  vied'c  li  Ventera  canacardo- 

nalado  á  partes  á  Don  Qnixute ,  dixo  quQ  a^**^ 
lio  mas  parecían  golpes  que  ca-das. 
KZMADO,  DA.  part.  paf.  Curado,  ó  cmplaftado 
con  la  bizma.  ^J!X.Cataphf»'^>^'  óhlitus ,  medns- 
f«/, íijip».  Cenv.Qiiix.tom.í.  tap.i^.  Yáclla- 
ba  Sandio  bizjnádo  y  acodado. 
BIZNAGA,  f.  f.  Planta  bien  conocida,  que  alga- 
nos  tienen  por  el  Diuco  l'y  h  efti  c ,  de  la  pritné- 
ra  cfpéde ,  y  que  echa  en  las  extremidades  de 
-  íiucaoMSttiytf  inanojIjykM  en  foimadc  cí^Qbl's 
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•  lias ,  que  fon  muí  útiles  para  mondaHé  los  diéa^ 
tes.  En  lo  antiguo  fe  decía  Bifn.ig3 ,  y  Covarr. 

■  dice  &  llamó  alsiquafiBiínata,  porque  la  mif. 
jnacocóna  que  hace  con  toda  la  maceta ,  hace 
con  cada  uno  d<?  fus  palillos;  pero  defpues  el  ufo 
común  ba  mudado  la /  ch  z.  Lat.  ürio/iUnum,  i. 

1.  AC*  Diofc.  lib.3. cap.  78.  Tiénefe  por  el  Ddu- 
cofylvcRre  de  la  primera  efpécie  aquella  plan- 
ta vulgar  ,  que  lUmámos  en  CiStúlABíZMa^a, 
Hekr.  Agrie.  Ub.i.cap.3.  Es  buena  tiena»  fi  ea 
día  fe  aían  buenas  hierbas  y  plantas  co- 
rno Conbizndgaj,  cardos  grandes ,  y  otras  femé-, 
jantes. 

BIZNIETO,  TA.  f.  m.  y  £  El  hijo,  ó  hija  de  nueí^ 
tros  vSetos.  Es  voz  oompuena  del  Latino  B//,- 

quevalc  dos  veces,  y  del  nombre  Nieto,  por 
cuya  raaón  fe  debiera  dedi  Bifniétoi  peto  él  ufi> 

-  común  ha  mudado h/ens.  Lat.  ProHepouP*^ 

ntptis.  Chron.  dei.  Rey  Don  Ji  an  l  1  II.  aHo 
7.  cap.  i.  Y  fué  bizniéto  dd  muí  excelente  B^y, 
Don  Atonfb  Oncéno ,  que  venció  h  gran  bata^ 
.      de  Bcllainarin.  Argens.  Maluc.lib.7.fol.3oo, 
Y  por  ella  línea  era  Don  Pedro  bixjiUto  de  Don 
Juan  de  Acúña  primer  Conde  de  Boendia. 
BIZUEJO,  )\.  adj.  Pare'cc  lo  mifmo  que  Bizco» 
o  tuerto ,  o  que  tiene  nul  dc  ojos.  Es  voz  de  ca- 
lo uíb.  Lat.  MyopSy  is.  J  acint.  Pol.  fbLllt« 
Dicen  que  f  ra  bizucja,  ; 
Tono  sé  Jip!:r  ciega,  Jí  por  viijoi 
Mil  poniendo  a  la  ¡mz  del  uno  tfianco^ 
Tiró ttmmdú my9,jf  dUe»tiéiám§i 

B  L. 

M.AGO.  r.  m.  Lo  animo  que  Bordón  ó  biculor 
Es  vozantíquada.  Lac.  Áuidut.  Chron.  Gbv. 
Ibl.i35.  Tomóte  para  fu  tierra  á  manera  de  Pe- 
regrino con  fu  cki.ivina  ,  é  con  fuelportilla  ,  é 
con  fu  bUgo,  h  los  cabellos  de  la  cabeza  raui 
luengos.  BocAD.  de  oko,  Itb.a.  cap.27.  Tornó- 
fe  á  lu  tierra  er.  forma  de  Perlino  coo  filcf- 
davína ,  y  con  fu  ¿/ifo. 

BLANCA.  r.f.  Monada  de  vellón ,  que  el  P.  Ma- 
ríana  es  dc  íentir  fe  llamó  afsi  por  la  blancúra 
dd  metal  de  qu<;  fe  £ibticaba.  Don  Diego  de 
Covattubiasen  fu  tratado  de  monedas,  cap.  5. 
num.  8.  rcfuelvequc  ci  tiempo  del  Rey  Don 
Alonfo  XI.  tres  blancas  componían  un  mará  ve-; 
di  de  los  que  entonces  llamaban  viejos.  Efte  va- 
lor fe  alteró  fcgun  la  mas  ,ó  menos  calidad  del 
vdlón  de  que  le  componían.  Los  Reyes  Cathó- 

-  ficot  mandaron  labrar  diec  qucntos  de  vellóa 
en  blancas  el  año  de  1^97.  y  que  dos  de  ellas 
Valieflen  un  maravedí.  Lo  mifmo  mandó  (en 
quantoal  valor)  el  Rey  Phelipe  ll.añode  i  ^66. 

Í aunque  el  a'ii  de  160?.  llego  i  v.ilor  r;ida 
lanca  io  imimo  que  un  maravedí  por  la  lub:da 
de  la  moneda ,  como  dice  el  Licendado  Alonfo 
Carranza  en  fu  ajuftamiento  de  monédas ,  part. 

2.  cap.3.  Defpues  con  la  baxa  volvió  á  valer  ca- 
da maravedí  dos  blaticas  como  de  antes :  y  afsi 
por  blanca  le  entiende  oy  comunmente  ta  roi- 

-  tid  de  un  maravedí  LaSblancas  que  mandaron 
hacerlos  Reyes  Cathólicos,  teman  dcunapar- 

-  SfcP^/coQÍttQK^ffij^y  deketuuoartam* 

Ineq 
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fakn.  COA  fu  Corona ,  y  al  rededor  unas  Ictrál 
que  decían :  Ftrdinjuditi,  &  tlifitt$  Rcxt&  Bt- 
¿itu  CafielUf  &  LtgiotttSy  &  Aragonum » &  í/c/- 
íid,  0-  GranatXy  ólo  que  de  ellas  cabía  en  fu  cir- 
cunferencia. Lasque  mandó  labrar  Phelipc IL 
tenían  deona  parte  un  CafHUo ,  y  de  la  otra  «1 
nombre  del  Roy  cu  cifra  coronado.  Yi  l  o  fe  h^- 
Ü4Ünoinui(aiá  moocdadcefta«j  y  íblojpcrroa- 
néce  fo  nombre.  Lat  MhMwm ,  ?.  Smíterimt- 
iiui,  a.  Rs  oT.  lib.j.  tiuii.  l.j.Otroíi  ordcná- 
inos  y  tnandimos  que  en  cada  una  de  las  dichas 
naeftras  cafas 'de  «onédaft  labre  monida  de 
vellón  ,  que  fe  llame  blMOtt^^yt^c  dos  de  ellas 
valgat)  un  maiavedu  CotU£N.  Htft.  de  Scgob. 
cap.  «6.  foL  ayo.  Valia  efte  real  tres  maravedís 
y  cada  maravedí  diez  dineros ,  cada  dinero  dos 
hlMcas ,  cada  bluua  rrcs  cornados.  Pi  c.  Justin. 
fiiLSi.  Paísó  dcccánola  por  emcetoda  fa  ^ente, 
vendiendo  oocei  á  Mam» ,  y  encontrones  a  ma- 
ravedí. 

Blanc  a.Voz  Proñndál del  Reino  de  Murcia,don- 
dc  llamun  aGi  il  que  enCallilU  (e  dice  2'%r 
c4za,6  Urraca.  Vcanic. 

Blanca  al  u  illar.  Cierta  habería  que  los  tratan^ 
tes  y  carg:\ií'íTí"'^  de  las  Indias  pagan  del  valóc 
délas  mercaderías  que  envían  a  ujucUos  Rei- 
nos. Efte  derecho  cAi  aplicado  por  ley  Real  pa- 
xa  dotación  del  Conrulido  de  Sevilla. Lat.TW^N. 
tum  quodiUm ,  quoi  in/titoret  pendmt  ex  mtrcU 
huíÁdlndos  occiiuoi  tr.ir}ípürtitii.Ki.<:.oy.¿c  Ind. 
lib.  9.  tit.  6. 1.50.  Los  caigadóccsquc  en  la  Qu- 
¿iá  de  Cádiz  y  San  Lucar  cargaren  para  las  In- 
<H¡as,  pagacn  la  blina  ¿ü  tn'ü.ir  ,  afsi  como  la  de- 
ben pagar  los  que  caigárea  en  la  Qudid  de  Se* 
villa. 

*A  hIjHca  vale  la  vaca.daca  la  bl.wíj.  Modo  prover- 
bial para  dar  á  eocendcr  importa  poco  que  las 
coíás  valgan  banítas ,  (i  para  comprarlas  no  haí 
Aquello  poco  que  cucllan.  Lar. 
.  Bovina projtat  nummu¡o-M  ubi  tfi  nummuluñ 

fi^olver  la  í/jmm  de  la  carne;  Refacción  cjue  fe  ba« 
ce  en  Sevilla  a  los  exentos  de  tas  contribuciones 
de  Pecheros.  Impúibic  antiguamente  en  Sevilla 
una  blanca  en  cada  libra  de  carne  de  las  quefe 
vcndicQcn  en  las  Carrüccríasptibücas  ,  para  pa- 
jear á  los  Reyes  Tus  pechos  y  derramas :  y  como 
eflc  modo  de  contribuir  era  mui  perjudicial  á  la 
Noblé/a,  y  a  los  demás  exentos  de  aquella  Ciu- 
dad ,  íc  romo  el  año  <ic  1 5 1 5.  la  providencia  de 
extinguir  todo  repartimiento  pcrfonil ,  y  que  fe 
yicrpo'".,/Vc  el  impuíOotk"  1 1  hln-^ct  !i  car- 
iic  ,  clíaulccicndo,que  puia  c!Ci.ii;rj\  lar  a  lO'»  no- 
bles ,  a  los  EcieUálUcos ,  y  a  los  demás  exentos, 
del  perjuicio  que  en  ello  fe  les  lucía ,  fe  Ies  rcí- 
tituyelíc  proráta  una  blanca  por  cada  libra  de 
catne  de  las  que  gaftaíTcn  ,  tomando  de  aqui 
principio  (  como  dice  Zuñiga  en  fusAnnáiesde 
Sevilla ,  lib.  3.  fol.  Aéz. )  volver  la  blanca  de  la 
carne.  Difcrcnciáiiaofe  dcfpueslas  monedas fu- 
bió  á  dos  maravedís  lo  que  al  principio  ñic  una 
blanca  t  peco  fin  embargo  de  efta  miidan7a,dura 
ficmpre  el  nombre  de  volver  la  blanca  de  la  car- 
ne. Lat.  InjÍMrart  aut  rt^itiure  fmfianem  veíll- 
galís  ,  quoi  exigéthw  im  Immka  pro  tmftkm 

^cdiu  blanca.  Moneda  gpatígt^  de  Ca&ilU,  ^ 


Kchice  mención  en  las  leyes  que  eftablcGid 
Segobia  el  Rey  Don  Joan  el  Primoro,año  1 390. 
lAü.Smifiifni^mjX.hTLhu.  de  T011i1i.fol.126. 
Todo  lo  que  pou).!  fifar  y  hurtar  trahia  en  mtm 
dios  blantJi,,,.,  dci'pues  que  conmig,o  tíki&  no  va^ 
dán  lino  mtí/u  tíimcas ,  y  de  antes  una  blanca  y; 
un  maravedí  hartas  veces  me  pai»aban. 

No  deber  ^¿t;ic4  anadie.  Phraí'e  con  que  fe  iignifí-. 
ca  no  tener  déada  alguna ,  ñor  pequcíía  que  fea. 
Lat.  .Ve  fcrniteruncium  quidtm  ulh  deic  c . 

No  tener  Hanea^  eftar  ítn  blanta.  Modo  cxagerati* 
vopara  ponderar  que  alguna  perftna  no  tiene 
dinero  alguno.  Lar.  In  U:uti}  nihtl  h.ib<re.  Swt. 
TeRE».  tuud.  cap.  20.  La  principal ,  porque  no 
tenía  Uaiua  para  comprarlas.  Alfar,  fbl.  147. 
Llegando  a  una  Villcta  diez  millas  de  aüi,  a  qnc 
aporté ,  fin  (aber  por  dotidc  iba  »  desbarata- 
áo  I  defnodOf/v  mmcj  y  aporreado.  Boro.  Sih 

To finalmente  amaned  Gn  blanca, 
dibió  de  fer  qu/  me  ate  fié  fin  tila. 
Ko  vale  una  \)l\ru.i ,  dos  hltnr.tu  i^'c,  Mn:lo  de  dcf- 
ptecio  con  qup  leda  á  entender  que  alguna  cola 
no  vale  nada.  LacASr  famttrmuh  fmdemátjtía, 
mabiiis,ete. 

Pd^r  Uanea  á  blanca.  Phtafc  fauViliar  con  que  íc 
cxph'caque  alguno  paga  mal,  porque  paga  ]X)co 
á  poco,  y  de  tuerte  que  al  acreedor  no  le  luce  to 
mifmo  que  fe  le  paga.  Lat.  Tenuiter  &  txiliter, 
icí  .liicui  jVtvere.  • 

De  ttabiantat  (iíaxdos.  Refr.  con  que  fe  pord- r:t 
la  codi'da  de  los  que  fe  quedan  con  caü  todu  k> 
^OC  fe  Ies  entrega.  Lat. 

De  nimmulis  furatur  bie  dtus  tribus. 

MasvaleAfiMM  de  paia,que  maravedí  de  lana.  Rcj 
fir.  con  que  fe  da  a  enrcndcr  que  no  ílcmpre  lo 
mas  coltofoes  lo  mas  á  propofito  para  conle-  , 
guiralgtm6n:como  le  verifica  en  lapaja,y  en  la 
l3na,pucs  con  menos  dlr.éro  fe  calienta  mejor  el 
que  fe  arrima  á  laimnbrc ,  que  d  que  fe  abtí^ 
con  la  ropa.  Lat. 

Quod  vilius ,  quandoque  maj^ií  e/f  iifrif. 

BLANCO ,  CA.  adj.  Aquel  color  que  recibe  mas 
de  la  luz :  como  la  nieve,  la  teche  y  otras  cofas. 
Aldrctc  en  cl  cap.15.dcl  lib.  3.  del  origen  de  U 
lengua  Caílcüaaa,  y  Covarrubias  en  fu  Theforo 
convienen  en  que  efta  voz  es  Goda  (eptentrio- 
nal,  por  llamarle  Bl.vuh  en  aquel  idioma, lo  mil- 
mo que  nolbtros  dccinius  blanco.  Lac.  Aibuí ,  4, 
arm.SoLis,  Hilt.  de  Nucv.  Eipklib.2.  cap.8.  Lo$ 
cditicios  eran  de  picdr.i  cübicrros ,  ü  adornados 
con  un  genero  de  cal  muí  al.uua ,  y  rcfplandc- 
cicnrc.  Qí;ev.  Forr.  Porque  no  conftdéran  los 
blancos ,  que  fi  uno  de  nofotroses  borrón  entre 
ellos ,  uno  de  ellos  fcrá  mancha  entre  nolbtros» 
Buac.  Sonct.77. 

Saiié  tonjfMfj  exército  á  ladraUe^ 
Cbnfina  áe  Gozquti^ntgra,roxa y  blanca. 

Blamca.  C  :ii  j  p  >r  antonotiüfia  fe  entiende  la  cC 
páda.  Lat.  Etifis,  Qubv.  Tacañxap.8.  Meta  ma- 
no i  la  Uaatt  fi  la  trahe  at  apuremos  qual  es  ver-* 
didera  dcflréza,y  déxeled¿alcharóacStCAKC,' 
Qbc.  f  oa. 

TáSMqt»  m  él  tfiúi fe  M  votet; 
nunta  fe  ür^a  a  Lis  MaiuMs. 

Blanca.  Nota  4cMúíÍ£a$  figura  giu  ücne  folá-i 

~  incn- 
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mente  el  perfíl  fin  Ik-narL  de  tinta. LaC^fiMb 
AúífieuMt4  vuUlp  *ÜA  afftlUtuf, 
Blanco.  Uainan  k»  Imprcísórcs  i  la  inímért  for- 
ma que  fe  pone  en  laprcnfapara  Imprimir  un 
pliego,  a  diáindÓQ  de  la  légmuia  j  que  llanun  U 
Tcdraclón. 

Bi  AN'co.r.m.  Moneda  antigua  de  Caditla.  Mandó- 
Ja  kbiac  el  Kcy  Don  Juan  el  Pcimcro ,  ponién- 
dola en  valór  de  no  maravedf  de  i  dier  dinérós» 

Afsi  parece  del  ordenamiento  que  hizo  el  miC- 
mo  Rey  Don  Juan  en  fiiivicrca ,  año  de  1387. 
y  en  Burgos  y  año  1 388.  Efta  moneda  blanco  k 
reduxo  el  Rey  Don  HenriquelII.  en  Madrid 
año  de  1 39 1 .  al  vaiót  de  un  comido.  Lar.  Cor- 

Blanco.  La  fcñál  fixay  determinada  a  q  ic  [>  tira 
con  arcabuz ,  arco ,  baUcfta » ó  quaiquicr  cofa 
ano)adlza  ^  ¿  por  apuefta » é  por  adcftrar  fe  á  tt- 

T:ir  bien  •  Y  como  rci^ti1;irniL"iite  ftii-le  fcr  blanca 
ia  icnal  que  al.M  le  pune,  paia  que  ia  vilta  U  per- 
ciba mas  claramente ,  fe  llama  el  bbnco  qoal» 
quierfendl  pueda  para  efte  e6:¿to,  aunque  fea 
de  otro  color.  Lat.  Scopui.  Signumy  \él  jMidato- 
rium  meu  álbum.  Solis, Hift.de  Nuev.£rp.lib.i. 
cap^  Al  modo  que  la  ñecha  fe  dcxa  caer  á  vif- 

■  ta  del  UancOjquináo  fe  aparta  fobradamcnie  del 
brazo  que  la cncamína.C \  f  ixr.y  Mli. i  B.fol.i  7. 
Muchos  con  codicia  dedic  cnelüciyccuacl 

•  MoN*.  Gomo»  Dedm.  Amor.  I. 

 Li  dur.i  fnc'im 

blanco  dt  fus  tiros  betba, 
i»  ti  bitrro  de  fu Jletbiy 
btfo  fu  mano  d'w'mj. 
Blanco.  Metaphockamentc  iigniñca  el  objeto á 
que  fe  dirigen  nneftros  afeflostóelfiniquefe 
encaminan  con  reflexión  nucftras  acciones  ,  ó 
,  nueítros  pcnfaroicnios.  Lat.  Scopusyi,  Sa  av. tm- 

E.4.  Sin  que  ta  paz,  ni  la  guerra  fe  aparten  de  lo 
fto ,  y  ambns  iniren  derechamente  al  blanco  de 
razón  ,  por  medio  de  la  prudencia  y  (abidu- 
ría.  FuENM.  S.  PioV.  fbl.  ;8.  Siempre  ha  fido 
i/  tnro  de  dineiifióncs  de  licréi;cs  licencia  de  vi- 
da ,  venganza ,  lechos  prohibidos ,  tique^as  ajé- 
lia$.Ov.Hift.Chil.fol.36i.  Mottrando  enliit 
acciones  no  llevar  otro fil«(Myqiied  de Unt- 
yor  gloria  de  Dios. 
Blanco.  Aqnel  Cilicio  qoe  en  los  dcritos  fe  dexa 
fm  llenar ,  porque  fe  i^nóra  lo  que  fe  ha  de  po- 
ner ,  ó  por  otro  qualquier  motivo.  Lat.  LMuna. 
Alfar,  fol.  249.  Con  cfto  me  dexáron  ,  y  tuve 
harto  j'iÍMM  donde  podec  henchir  Joquequl- 
íieíTe. 

Blanco  nr.  ESTuqvB.  Cierto  material  que  fe  com- 
pone de  cal ,  y  de  marmol  molido ,  paca  ñngir 
tiechiírasquc  pareaban  demacmol.  Lat.^Mf- 
íur  t  quxJ j,t7 lia  ttmftrahiraytjt  táhe&  mpitm 
more  fermolite. 

BtANco  DB  Htravo.  Cierto  af^  afn  llamadotpor- 
que  fe  hace  con  c.ikaras  deblieV0.XaC«  Aww» 
jéÜitiQ  ovi  aibore  a^'eíiuí, 

Blanco  de  imhon.  V02  ufada  en  Murcia  y  otras 
partes ,  donde  fe  hace  cierra  efpécie  de  chori- 
zos>á  que  dán  eUe  nombce.  Lat.  HU¡ay<e  yvcl  Hil-, 
la,  onm, 

Blanco  de  lo?  o|o?.  La  primera  rúnica,  ó  pelle'jo 
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fuerte  que  las  demás ,  las  abraza  todas,  cubrien- 
do el  circulo  que  los  Médicos  llaman  Iris.  Lar. 

Jurare  yo  que  cüabaV.  m.  criada  i  pechos  do 
buena  madre ,  que  en  el  btaiuo  dt  Un  ojos  íe  lii 
edu  i  V.  m.  de  vér  un  ntfío. 
Blanco  Y  TINTO.  Ordinariamente  fe  entiende  y  . 
dice  del  vino ,  ün  nombrarle.  Afsi  lo  licnre  Co> 
vamitnas  en  Theforo.  Lor.  0oror.fol.5o.  Yá 
Teodora  nueftra  lengua  es  una  calabriada  da 
blAtKojf  tinto.  Que  V  .Muf.  5  .Xacp. 

Bí  tftu  en  Medina  del  Camjn 
btzo  de  vtjlir  al  vino, 
S-tJlre  dt  azumbres  y  ¿rróbaty 
Ropero deVimcoy  tinto. 
Armr^áo  en  blanco  ,\iá(  vyir¡:.\  r-bh:}-^.  Cnl^irrto 
de  jimas  blancas  todo  ci  cuerpo  ,  deidc  ios  pies 
hafta  la  cabeza.  Lat,  C^a^bnifftts,a,um.  Acapitf 
ad  caicem arw:s  ttciiu.  Comend.  fíjh.bs  -^nr,.  fol. 
35.  Y  viendo  al  Rey  Minos  que  andai-^a  cnirc 
los  fuyos  ji-maJo  ta  Umeo  enamoróle  de  éU 
Quav.Muf.5.  Baíl.io. 

de  punta  en  blanco 
i'i;7armadas/it 
mat  de  fuño  t»  bléneOf 
de  puño  en  Uedl, 
Beber  con  hinno.  Phi  afe  que  fe  entiende  de  los  ca* 
bailos  y  para  dár  á  entender  que  tienen  alguna 
feSil  blanca  eo  el  hocico  t  de  la  qnal  fe  inhére 
que  fcrán  buenos  y  teáles*  Lat.£faw/UrbM«« 
didii  diftinéius» 
Carta  hUmes.  Se  dice  en  el  juego  de  loa  náipcs 
qu:indü  no  hai  fit;jra  alguna  e  .ue  todos  los  que 
fe  juntan  en  una  mano.  Lat.  Folia  iuforia  iou- 
tiUa. 

Cm,\bUncj.  En  el  juego  de  los  CicmOSCSCaliilMd 
privtlcgiada,que  fe  paga. 

Dar  carta  ¿/anftf  á  uno.  Es  darle  plena  y  abfidika 
facult.id  para  que  haga  y  exccútc  lo  que  quific- 
xe ,  o  le  patcciéic  conveniente  tocante  á  alguna 
materia,  dcpendénda»ónaiido.  lax^Ummfé- 
eultj i c m .: l:  cí¡¡f.uerf. 

D.ír  en  el  ¿/j/jco.  xVcctiar  con  el  tiro  dando  cii  la  fc- 
ñál propueíVa.  Lat.  Collineare ,  vel  M:tí  «ttm» 
jaculo  conttngtre.  jACtNT.P0L.fol.69.  Y  aunque 
fea  tiradór ,  quetémos  que  quando  tire ,  ao  tire 
á  dar,  ni  dé  jamás,  aunque  íea  en  el  bUncn. 

Dar  en  el  blanco,  Metapboricamente  fe  dice  quatK 
do  alguno  conjettira,  dice, u  difcune  alguna  co* 
fa  oblcúca ,  acertando  en  día.  Lar*  JZrm  átu  tmm 
gere, 

Hrma  en  fttmc» ,  ú  defpacho  en  hÍMto.  Se  llama  la 

que  fe  di  a  prevención,  dexando  lu(;ár  para  que 
fe  efcriba  fobre  ella  loquelcqui^lcrc.Lat.Ci>al'-. 
#4  pura  ,  cbiro^rapbo  mnmta.  MfiNO.  Guiffr.  de 
Gran.lib.  4.  tol.  141.  Enviábale  la  Patente  en 
blanco ,  para  que  el  Duque  hinchefle  Upcrfóna 
que  lepareckae  mas  á  propófito.PtNaL'Jleaar. 
pl.  95 .  Dando eíVas  cédulas  rt»W4rtfo ,  quedando 
al  arbitrio  de  quien  las  recibía  llenadas  como 
mejor  le  convinieflc. 
Dcxar  en  bluuo.  Es  dcxar  fin  cfcribir  alguna  parte, 
6  cofa  que  dcbíti  cftar  eicrita.  Lat.  Aiiquod  jba- 
tium  in  folio  vacuutn  relinquert.  Ov.  Hift.Qiil» 
fol.41 2 .  Quiero  JfA'jr  en  Hinco  elt.^  hoja, aunque 

go      uga¿  lino  machas  las  que  habrá  de  Uenac 
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el  Autor ,  p.ira  dir  a  conocer  al  BiTUkbildf  Vb4 
róicos  liedlos  de  efte  ilulhc  varón* 
Dcxar  otNmm^oiio.-  Mctaphorkámiente  fe  dice 

.para  íignificnr  que  a  al^u:io  le  le  dcxa  fui  lo  qiic 
'  preccndia*  ü  dcfeal}!.  Lat.  Aüfuem  Jr¡*Jirart.  ti-. 

Hijo  de  la  gallina  ¿/rfwM.  Moilo  de  Iwblar  que  rra- 
hcCavarrubiasenlu  Therúro  ,y  dice  íigiúñcA 
'  lo  niirmo  otieDichofoiaquel  a  quien  fodo  le  ftt- 
cede  bicn;li  ya  no  es  como  dice  Malára;Cc..r.7. 
tcfr.8 1 .  que  cftc  nombre  fe  aplica  al  que  es  t»ui 
regalón  ,porque  como  los  pollos  de  las  gallinas 
blancas  fe  crían  con  mís  cuidado  ,  por  la  parti- 
cularidád  del  color ,  afsi  en  Uanur  al  hombre  hi- 
jo de  la  gallina  blanca  fe  di  áentender  Udeli- 
'Cadézayregáloconque  le  cria.  Efta  lociidiAQ 
^«rOverbiil  es  traducida  á  la  lena  del  Adicto 
'  Latino, que  fe  halla  en  Javeoal,  Svuii^trimu 
ftitMi  idbá. 

Hombre  blMKo,  Mugei  hUnes,  Lo  miCmo  qne  per- 
'iCófla  hiinrada,  noble,  de  calidid  conocida  :  por- 
C|ae  como  los  negeos,  mulatos,  BerbecircoS'y 
otras  gentes  que  entre  nofótroi  (bn  tenidas  por 

baladiesy  dcíprccialilcs ,  carecen  rcgtilarmcntc 
colóc  blanco ,  que  tienen  cali  licmpre  lo$ 
Eutopéos  r  el  fihr  hofmwé'Wanco ,  ó  itingcr  bUñ-- 
tale  tL-nc  como  par  una  prcrogativa  de  la  na- 
turaleza ,  que  caltñca  de  bien  nacidos  á  los  que 
"ia  puíTcen  :  y  aTst'Taéleidéarre ,  No  Te  Kace  elo 
entre  hombres  blancos  ,  para  denotar  qiie  algu- 
na acción  es  n^ala ,  y  ptópria  foiauiente  de  gai- 

Labót  blinci.  Es  cltrabájoque  hacen  las  mugcres, 

auando  cofcn  con  odinór  en  ÜQnzo  delgado ,  a 
ifeténda  de  quaj^do  hacen  médía ,  eaicto,  en- 
cixes,  ü  orras  labores  ,  que  aunque  fcan  en.  cofa 
blanca  no  fe  llama  labor  blanca.  Lit.Opus  hn^ 
•  teariur».  Cerv.  Qnix.  tom.i.  cap.  48.  Y  quiero 
hacer  fabiJór  a  vueftra  merced  que  en  hacer 
vainillas  y  ¡abur  blanca  ninguna  me  lu  echado  el 
pié  adelante. 
Madera  en  bl.wco.  Llámafe  aísi  la  tdla  antes  de  do- 
larfc,  ó  pintarfe.  Lat.  Sea^turatxperteolor'Ht  vtl 
«nutus. 

Migía-WtftwA.  Cierto  arte  de  hacer  cofas  extraordi* 
oácias,  mediante  él' conodiniento  de  los  fecré- 
tosdeianatoraléza:  las  qualcs  cree  el  pueblo 

?i}e  no  fe  Puoden)iaicec  Gao  por  acie  dd  diablo. 

Matavedifes  ¿/.Nfro/.  Moneda  afitigindeCaí)i!la, 
cuyo  verdadero  valóc  fe  ignora  ya ;  pero  fe  co- 
lige danmente  de  la  ley  %.  del  tir.3  3 .  de  la  pac- 
tia.  7.  que  v.ilían  menos  que  los  maiavcdiíes 

aietos.  Don  Diego  de  G>varrubia&  en  lü  tcata* 
» de  monédasíbi  pecha  que  el  maravedí  Man- 
co valía  diez  dineros ,  co;nj  el  que  fe  iilalu 
en  fu  tiempo ,  y  prueba  que  el  raaravpdi  blan- 
co valia  la  mitad -que  el  maravedí  de  moneda 
^cja.  Partto. 7.  tit.  3^.  ley  2.  Si  algttn  homc 
oomprafle  de  otro  aleuna  cofa  por  precio  de  mil 
'  maktvedis  ,y etvéndedór  éSxdiCz  que  fu  enren- 
dtmiento  era  qur  cftos  mar.tzr  Vffs  fbcrTcn  de  los 
negros ,  c  el  comprador  dixcüc  que  eran  de  los 
hlitncoí,  &c. 

Moneda  Wjfff.í.  Género  de  monc'da  de  mui  baxa 
icy ,  que  como  con  (la  de.  las  Cprtc»  de  üüv  ieíca 

'i 
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<iel  año  de  i  ^S7.hizo  labrar  el  Rey  DoisftaB  el 
rriméto ,  para  pagar  al  Duque  de  Alcnca|tth  lo 
<)ue  le  debía.  Lar.  Miaimi ,  O-  mtm^dmmliliiñ»., 

phr.tti  pretil  motteij  Hifpanica. 
Nodilünguir  lo  Manto  de  lo  negro.  Dicefeddogc 
«s  tan  ignorante ,  que  por  claras  qii^^eSnrV 
cofa";  no  lasconóce ,  ni  hace  pcrfircio  juicio- dc 
ellas.  Lat.  Inter  alba  ,  atranii  dijcenure. 
No  s<  li  Fuláno  es  bUmv  ,  ó  nepó.  Phnfei^oe Va- 
le L)  mihnoquc  decir  ,  No  le  conozco,  l'faíc  de 
ella  tanto  para  figniticai;  ta  falía  de  conucinJcn- 

->M)  maveriál de-la  perióna ,  como  de  coiK>i:in)i¿n- 
to  f  jrn'.i!  de  la  calidad  y  prerdas  de  algún  üigé-: 

■  to.  Lat.  Jláiu  Ht_fit,*nattr,  ignoro, 
Ponerlos  ojos  en  MiiMio.  Se  dice  con  itaudia  pco- 
príediddc  los  que  l^vaiHan  los  ojos  al  Ciclo 
coa  algún  afeito  vehenieate  -.  pues  como  para 

v->Miracá  lO'iltb'fe  llevan  las  niñas  lucia  el  pirpái> 

«vdb^páttí^c ,  queda  tan  defcubierto  el  blanco 
de  los  ojos,quc  cali  parecen  blancos  rodos  ellos. 
Lat.  ¿.««iMj  in  jltumvebtnuiUir  fufinlUrt ^  in-i. 

,  i'/fii^frr.yiLtALoarhpbleai.  fol.5o.  AUiloiges 

Poner  los  ojos  en  btamo.  Se  dice  también  de  aque- 
llos que  con  la  focraa  de  algún  accidente  tucr-: 
<  Cen  la  vKla  i  de  hiodo  quefe  leéencobren  laaiiU 
ñas  de  los  ojos ,  y  folo  maniftcftan  lo  blanco  4q 
.,<AkiS.ljkuútmiÍMftriftri€r«, 
PéférfeihabMÉl<»^4te«lpá|^^ 

ríva  ,  con  que  Cz  pondera  que  alguna  PetfólM 
pufo  dcfcolprida  por  miedo^colera,  ü  otxo<wal* 
qtiiermovimiidncovehcmeÉné  del  ánimo.  Lat.' 
Palllre  mttu. 

Quedarle  en  Phraí¿  qaé  (i^lica  lo  mifmo 

que  quedarfe  fin  loque  fe  dcfcaba,no  confeguic 
I )  que  fe  pretendía.  Puede  aludir  efta  phrale,  ó 
a  los  blancos  que  fe  dexan  en  las  elcritúras ,  ó  i 

•ilMiBMittas  blancas ,  oon  que  fuelen  echarfe  las 
P.icrrcs  .-pues  como  en  una  vá  efcrito  el  nfido, 
alhaja ,  o  cofa  que  fe  fottca  ,  y  las  de;tus  íba 
blancas^  fe  quedan  en  blaiKo  todos ,  n;enos  el 
que  logra  la  fuerte.  Lat.  Spi  frafirAri ,  dejiitui. 
Alf  ar,  fot.  aS^.  Yo  le  dixe  -.  dex.ios  de  pleitos, 
y  tomad  vuellro  fayo » y  no  gafteis  ia  capa ,  aue 
0i  quídareh  en  blamoüa  uiio,niocio,y  elEKiiñ 
bino  lo  lu  de  llevar  todo. 

Kopi  bhaea.  Todo  género  de  ffopa  hecha  de  lienk 

'  zo :  como  fon  Camilas  «fábvias,  ferviUétas,  cor-i 

.*^átas,&c.  Lat.  ytp¡lint»Íwtnm.Q^t\.l3XWi 
cap.  4.  Cinco  coiclíónes,  y  odio  fibanas  ,odlo 
almohadas ,  quatro  upiccs ,  un  cofte  con  nfs 
hLmt* ,  y  tas  demás  zarandifas  de  cafa. 

Ba2a  corapuelh  á  la  blana  dcnuclla.  Rcár.  que  dá 
i  ¿ntendcc  que  el  af>éo  y  compoílúra  vencen 
tañadlas  veces  k  b  beUéza  nattnrál  de  hs  odas: 
como  fe  exi>eiimcnta  en  la  raugcr  nwrcna  ,  que 
fin  embargo  del  defecto  de  fu  colór ,  li  fe  com- 
póne  y  adereza  ,  parece  nejór  qne  Ja  mi^( 
blanca>(i  eda  carece  del  ddffdo  aiunio,MALAKj 
Cent.  p.  Reír.84.  Lat. 

Saifiifis /ocies  interim  tgmm  htt, 
Nitore  f  credoyfjtpe  candidam  vincit. 

Manos  biiTuas  no  ofenden,  pero  duelen.  Rcfr,  coit 
que  fe  figniíica  mm  de  ofdinário  qac  kNT 
res  de  las  mugéres  fon  rcnfibles.aunqueiioagrí- 
.vian,  del  modo  que  duels  una  bofet^  que  di 
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.  nná  muger  a  un  hombre ,  aunque  no  Ic  ofcn  Je 
por  lus  privilegios  de  que  goza  la  debilidad  de 

Non  candida  ullum  dedreus  m.wus  finwti 
Doloris  j/f  oportet  sltquid  tttfcrint. 
5n]6  Vaneo,  no  sé  fi  es  gordo,  ó  fi  es  dclg.ido.  Refi'. 
con  que  fe  moteja  i  los  que  fe  pagan  de  la  apa- 
riencia de  las  colái  fin  examinar  lu  caiidáü.  tw- 
.  áonmníkátlMmogSm  ,  que  quaodo  com- 
pran lienzo ,  no  reparan  en  que  fea  gurdo ,  ni  en 
que  fea  dclgádo,nno  en  que  fea  barato :  aunque 
,  Malara  Ccnt.6.  Refr.2 1 .  le  entiende  de  una  mu  - 
■  ger  que  al  tiempo  de  ver  al  novio  íblo  le  reparó 
en  el  color  del  roftro ,  y  no  cohfideró  ciiub4 
con  hombre  rico ,  6  pobre.  Lat. 
Fui  tolofis  teftií :  tí  de  ecttrit 
NHcur  /f  prirntsutih  txtítí. 
BLANCOR,  f.  m.  Lo  mirmoque  R!snaíra.E$  voz 
poco  uíada.  LiX.  Aibitudo,  AUmfOru»  Gong. 
.  Soled.!. 

IniniobU  ff  qucd6fobre  m  lerttiJcOf 
verde  blancor  del  agradóle  rifto, 
BLANCURA,  r.  f.  Abftrado  de  Blanco.  Qaalídád 
que  fe  halla  en  las  cofas  blancas.  Lat.  Albor.  Al- 
bitudo.  QyE\  .Fort.Y  lasque  ion  blancas  fin  har- 
tarfc  de  bbmúra  (e  nievan  de  folimán.  Solts, 
Hiil.dc  Nucv.Efp.  lib.^.  o.ip.:4.  El  color  tan  in- 
.  diñado  á  la  i-hnc¡ira,o  tan  lejos  de  U  obicun- 
j  didf  que  parecía  cxRaag^entcelasdeíiiNa<<! 
pón,f  ANT.  Vcxam.i. 

Que  es  tal  la  blancura  mia^ 
.   queel/ejimsi  atinadtf 
.    .  dwUt^/oi  Lieeiuiado, 

de  csrtu,  it  ie  cotonía. 
jn^AHDALES.  Ciertos  apjiéjos  que  en  los  nis 
víos  vienen  de  los  Malicie  ros  á  fí  jarle  en  Lis  me* 
.  ías  de  guarnición ,  para  fuíVentar  v  aguantar  Xoá 
.  otros  Maileléros ,  y  los  mifmos  fe  fuieica  poner 

en  el  Bauorcs.  Palac.  Liílruc.  naut.  • 
BLANDAMENTE,  adv.  Soavemente ;  con  blan- 
dura. Lar.  M'jüiter.  Piíi.mc.  Argcn.lib.  i .  fol.73 . 
,  ÁTsi  admitidos  fe  jpoftraban  á  Cas  pies  *  y  luego 
.  áé  volvían  todos  Uandmuatt  con  el  nuno.  Ak- 

.  JEAOtRim.  fol.i  ^ 
.  Blandamente  vro/Rtf4/ 
padoídveHirmtmif 
uñas  dt  una  a^f  ,  que  ahréBUg 
mas  quí  feJJ'i  exeaitó. 
Blandambntb.  ágnilica  por  mctáphora  lo  mUiDú» 
que  con  apacibtlidád,  manfcdiimbrc,  ó  dulzura. 
.  Lat.  Lemter.  fu.  Luis  nb  Gran.  Syrab.  pait.  i* 
.  cap.  3.  Veris  cotxcr  blandamente  losrios  enCre 
los  prados  verdes.  Sa  av.  £mpr.8.  Los  íMiniílros 
lian  de  reprcíentar  bhnd.in:ent!  airnncipc(quan- 
.  do  esobGgación  de  fu  ofício  )  las  cofas  que  pue- 
:  den  enccndcllc  la  ira,  dcauíaUe  dUgpfto.BuikOi 
Gatom.  Sylv.i. 

Ella  como  le  vió  queyi  efAíbÍM 
blandamente  el  efpiritu  tm  fmfpUm, 
BLANDEAR.  V.  n.  Afloxar ,  cederá  b  dificotrad, 
noeftar  firme  en  algún  propófiro.  Lat.  Nutare, 
.  VaHüare.Titubare,  Ma&m.  DeTaipc  deAfric 
.  lib.  ^.  fol.  2 1 7.  El  qoal  como  finttene  bUatdetr  \ 
Hazcn  Agá  fe  fué  nara  ¿I  acompañado  de  otros 
Turcos.f\;fiN  M.S.PÍO  V.fol.97>  Hafta  que  á  hicc- 
10  cflinron  ios  niidbcoi^iuiite 
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HiO.  Efp.  !!b.i6.  cap.  5.  Con  éftas  amflncf^.i cie- 
nes parecía  que  el  Rey  de  Callilla  blandeaba  al- 
go )  fibka  erad  que  cfiaba  mas  lefos  de  acor- 

'  darle. 

BtANDtAR.v.a.  Hacer  a  otro  que  mude  de  parecc¿ 
'  ó  prapófito.  Lat.  In  aliquam  voluntetem  aliquem 
mducere.  Ad  aliquid/actenJun  imt  eütre ,  indace- 
re.  PtLi  ic.  Argén,  lib.i .  fol.54.  Ninguna  cofa  fe 
blandee  en  tu  Páttn  ,o  en  la  extraña ,  fiierade  la 
virtud,  ó  el  vicio. 
Blandearla  LANZA.  Lo  mifmoque  vibrarla,  6" 
.  cimbrarla  á  una  parre  y  i  otra  con  la  fortaleza 
;  del  brazo.  Lat.  Hajlam  vibrare,  Tvrquére.  Co- 
VARK.  en  la  palabra  Blanda.  BlsmUartaijnzae» 
cimbrarla  á  una  parte  y  á  otra  con  la  fucr?a  del 
brazo  *  como  lo  hacen  los  Ginétes.  Ctav.Q^ix. 
-  tom.a.cap.si.  Y  el  que  lo  intentare  primero,  ha 
de  pallar  por  la  n  n  a  de  cda  Lti.za  ,  y  en  cí\o  la 
.  blandeó  tan  ñierte  y  tan  dicílramcntc ,  que  pulo, 
pavór  en  todos  los  que  no  le  conodan. 
Blandear  CON' OTRO.  Lo  mifiro  que  contempo-;. 
rizar ,  ü  complacer.  Lat.  Aiitut  iniuhere , 
quf^obfeeemdjoK.  Marian.  Hift.  E^.H£i6.cap. 
Blandcab.i  et  Rey  de  Caftilla  COn  los  Gcande^ 
que  andaban  alborotados. 
BLANDEO,  r.  ni.  La  calidád  buena  6  mala,  ifte^ 
ra  o  fuivc ,  pi  i-  cip^Imcnte  en  los  Montes  ú  De- 
helías :  y  afsi  fe  dice  que  tienen  bueno  o  mal 
blandeo  Irgun  la  calidad  del  fuelo:porque  fi  efttt 
es  áípcro  ,  pv-dvrgóro  y  defip.'cib!'*,  'e  dice  que 
el  laí  Monte  u  üehefla  tiene  mal  blar.déo,  y  por 

•  •dcoornírio  fe  dice  que  le  tiene  b'icno,íi  la  tier- 
ra no  es  frat^úfa ,  fino  dócil,  apacible ,  y  fácil  pa^ 

'  raque  el  gan.ido  la  huelle  blandamente,de don- 
de toma  el  oríccn  efta  voz.  Lat.  SaxofumjO'im'' 
:  mite/olum ,  vct  contra.  Uerbofum  0-  Itae, 
BLANDEZA.r.f.  Lomiriho  que  Blandura.  Efta 
vci7  r,o  ticr.c  ufo  ,  aunque  la  tr.i!K' rartholomé 
de  Batrientos  en  iU  Lima  barbarie!.  Lat.  Lem* 

.  ittd9. 

BL.^NDICI  A.  f.  f.  Lo  mlfmo  que  adulación  ,  ó  li- 
íonja.  Es  voz  antiquada  y  puramente  Latina. 
.  Lat./»(fiK^fMf/«.  OwfeqtuntlOiet.  CowcND.fiyb. 

las  300.  fol.Si.  No  condente  la  Juftícia  cofa  al- 
guna de  blandicia ,  por  donde  haya  de  dexar  al- 
go de  (a  confianza  y  gravedad. 
BLANDIR.  V.  a.  Mover  la  efpáJa ,  vara  ,  pica  ,  6 
lanza  ,  con  un  inovimicrto  trémulo ,  aLsiéndola 
de  uno  de  fus  dos  exfrcmos.Lat.^ofá'••.0^•.Htl^«■ 
Chil.  fol.  194.  Se  p'jfo  de  fu  parte  bhndiendo  una 
lanza  contra  el  Gobcrnadór  fu  amo.  Pant.  Ro- 

manci. 

Tefíphoiif  ¡a  primfra 
habló  dtfde  el  negro  sitio 
d Pbttón  oTii ,  blandiendo 
«00  tnfaujta  lumbre  un  pino* 
BLANDISSIMO,MA.fuperl.de  Blando.  Mui  blan^ 

•  do.  Ufafc  en  las  acepciones  de  tienx>)afábIe,do- 
dl  t  fuave,  &c.  Lar.  Lenifitrnut^ mm.  FtRN.  oa 
Mbrr.  fob.  la  Egl.  2.  de  GardL  Otros  hilando  el 
oro  le  reducían  en  ¿/.t«.///3/»woeftambrc.PEi  t  ic. 
Areen.lib.i.  fol.76.  Elícmblaate  mdíca  fu  bUn^, 
dytimoix&mo* 

BLANDO, DA.  ad).  Lo  contrario  de  duro,  lo  fua- 
'  ve  altadlo,  loque  fe  dexa  tratar  de  las  manos 
lia  £c£fténda :  coa»  U  ftda ,  la  piel  de  algunos 
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bimáles  y  otras  coHis  arsi.  £s  vqx  poramsi^té 

"  latina  *  de  cuyo  Idioma  ta  tomó  el  Calkllano) 

'^nqae  cn  di\  crra  figniñcación.  Lat.  MoUis^tt  e. 
B.  CitJD.  R.  Epi{l.74.  Las  mas  grandes  media  U* 
bra  no  peran,^  tan  moIcs,b  bhnÍM^cí\  las  efp¿«' 
mas def mar  clpcfadas  fctnéjan.  At. k a  r .  fol.  193. 

.  £l  dia  que  en  tu  cafa  pudieres  comer  con  pie- 

.  <tns  duras ,  no  quieras  en  la  ajéoa  pabos  tíañitt. 
SlAKDA.  En  la  Gcrmanía  quiere  decir  la  Ca  na. 

'  Joan  Hidalgo  en  fu  Vocabu  i  ario.  Lat.  USium^  i, 
AtANDO).  Mecapbottcaroentc  figniñca  k>  mtfíno 
<juc  lifongcro,hjlagucño,  fuavc,  agradable. Lar. 
Comh,  úiúi,  Suavij.  Meno.  Guctr.de  Gran. 

rfR>.  2.  nnm.'  x  Avilando  al  Conde  de  la  pcovi- 
íión,  con  palabras  bbnJjs  y  comedidas.  Peli  re. 
Argén,  iib.  i.tbl,  7.  En  los  exordios  dcfuMo- 

''tMrqntadexó  defcubtir  el  imtaoUmdo  y  fámi- 
lidr  á  muchus  de  los  pvincipaics ,  que  le  mani- 

.  ícltaron  facil.y  no  con  bailante  feveridád.SAAv. 

'Empr.  39.  Los  Aragoneí'cs  admitieron  á  la  Co- 
rona al  Infir.te  Don  Fernando  fobrino  Jcl  Rey 
Don  Martin,  cnamutados  de  fu  blando  y  agrada- 

'"blc  trato.  ; 
fttANDo.  Se  fucle  ufar  comci  ad^férbio , y  vale  lo 
flaifmo  que  Blandamente «  con  fuavidád ,  con 

.  blandúia.Laf.il60^«r.  ¿ínter.  Cast.Soiou» 


Trí^é  en  ti  primer  tmtéreh 
de  hablar  Ato ,  y  pifar  risivi 
mat  en  ajuefit  ¡fntur» 
pifarhiinaoty  bábkrqtudo, 
BtÁMÓoOB  Boc  A.  Se  dice  propriamcntc  del  cabii- 
Uo!t6nKÜa,yejeua,6  macho^quepoc  tener  la  bo> 
cadeHcula  y  tuave,  fíente  mudio  los  coqaes  del 

bocado.  Lat.  F.quui  on  nh»is  molli,  ¿^  indocili. 
Blando  DE  boca.  Scdicc  i^ctaphoticamente  por 
el  que  es  fidl  en  dedr  lo  que  uibe»y  ddiiéra  ca« 
Uar.  Lat.  1^'  fUádimpii  lahmámvmit  fatUt 
tffutit. 

ItANDo  OB  eAftONA.Se  dice  con  propñedid  de  las 

béftias  que  tienen  el  pellejo  delicado ,  por  cuya 
razón  fe  les  hacen  mataduras  fácilmente ,  6  con 
la  fiUa,ó  000  la  albarda.  Lat.  Ddieati  iarjí  t^um, 
Ptc.  JusTiN.foLS.  Unos  furquillos  qnc  me  han 
lalido  á  la  cara ,  que  algunos  les  lUiiun  artúgas, 
yengañanfc ,  que  no  lo  (bn*  fino  que  ni  xMsa 
es  tam  blando  de  taróaa, 

BiANDO  Dfi  CARONA.  Metaphoricamente  fe  dice 
del  hooibic  p^joro,y  que  conCicilidád  fe  ena- 
iiióca  I  y  del  one  es  floxo ,  y  parapooocsabájo. 
tax.  tímo  Mitatm,  &  molli j, 

HiANDo  DE  CORAZON.  £1  quc  dc  qualquícta coíÁ 
fe  laftímay  compadece.  Lat.  CUmtns,  Mitis. 

Hombre  ifunfe.  Se  entiende  el  afeminado ,  y  que 
no  es  para  el  trabajo.  Lat.  MAlu.  V.jf  :rr.nitm. 
Fuen u.  S. Pío  V.  íbl.8i.  Reparte  ¿ípaiu  varó- 
-  ntefiierte»  por  los  PferidUos  de  Itália,Gtietcas  da 

Flandcs  ,  f:'or,téra<.  de  AftíCA  ,y  quédafecoolos 

blandos  ,  ¿  inútiles. 
IJe?arMnMtiUmana  Phnfe  que  fignificaloiii¡(l 

moque  tratar  con  benignidad.  Enticndcfe  caíl 
■  (iempre  del  que  repreliendeá  alguno  coufíia vi- 

did  y  templanza.  Lat.  Btttígtie  énatgan^  ^g"^- 
Migas  blartdai.  Apodo  con  que  rcgnlarmcnte  fe 

moteja  de  inútil  á  laPeclunaquc  todo  lo  hace 

*a«flozod44  y  :  ^rque 


•  B  L  A 

del  modo  que  ks  nugas  en  eftando  blandaftio 
ílrven,  ni  fe  pueden  comer,  aisi  las  perfónas  que 
todo  lo  hacen  con  eüe  género  dc  blandura  y, 
dexamieotojDO  aproveclun  paia  luda.  Lat.  tí»-' 
tm  kmuíf  rmtftiu  ignavut, 

BLANDON,  f.m.  Hacha  de  cera  para  alumbrar. 
Covan.  dice  que  es  palabra  tomada  del  Ftaoccs 
BnHiiam/\Kic  í  igniííea  efto  núfmo.  Lat.  Aar,  ttt. 
Cercu ,  ei.  Fúñale  ,  is.  Guf.v.  M.  A.  I'.b.  i .  cap.  2. 
Has  dc  faber  que  el  Emperador  llevaba  un  Um- 
dim  «r^ndo  delante  de  sL  CoiiiBMJllft.de  St-> 
gob.  cap.  41 .  fol.  5 1 5 .  Seguían  las  Cofradías  con 
pendones  y  Crucifíxos  grandes  y  viftofo^  y  qú<i 

r  otero  grande  de  blandónes  de  cera  blanca.  / 

Blandón.  Pormcthonímia  fe  entiende  aquel faBkJ 
chérojó  candeléro  grande  en  que  ordioatiamciH 
te  fe  ponen  las  hachas  ó  blandónes  de  ceia: 
efta  csyá  la  fignificnción  enquc  mas  comun- 
mente fe  ufa  dc  ella  voz.  Ef\os  blandones  fon^ 
'  de  metal ,  ü  dc  madera :  por  lo  general  fon  ror- 
neados  ,  y  tienen  fus  pies  dc  varias  hechuras, 
unas  veces  redondos ,  otras  quadrados ,  y  otras 
en  triángulo.  Lat.  Candtlabrum»  Colmen.  Hift. 
de  Segob.  cap.49.foI. 63  2.  Levantaron  el  mas  ri- 
co Altar  que  ha  vifto  Cadilla ,  por  la  cópu  de 
¿/jnitfn«/,candelcros,ramiUetes,  macetas  y  ottac 
inuchas  piexas  de  plau  que  le  adornaban.  Ov. 
Vañ.  ChiL  fol.  764.  Entre  los  balauftres  que  ytia 
rodeando  hada  lo  alto  todo  eñe  túmuw  C^Upir 
repartidos  muchos  MhmUsií  de  pUta« 

lllédio  UMdgn.  Lo  nnímo  tine  nn  Blandón  pequen 
fio-LIámafc  afsi ,  por  fer  en  cl  tamiño  cumo  U 
mitad  dc  UDO  de  losblanduocstcguláres.  Lat. 
CtmdeUkrum  mtdiotrh  magnitadmit.  Maktoan.- 
Cafamicnr.  dc  Efp.  y  Franc.fúl. 1 30.  Efiabaillci^ 
medios  blandones  dc  plata  dorada. 

BLANDUJO ,  JA.  adj.diiiiinttt.deBÍai^ento^ 

das  fus  acepciones.  Es  voz  baxa  ,  y  Cmut*^ 
llama  Barbara.  Lat.Aio///(W/M/^,»;7(.    .  .^J 

BLANDURA.  £  £  QuaUdád  dc  las  co(ásblsfl¿Sf 
mediante  laqual  Ion  fuavcs  al  taílo  ,  y  reciben 
£icUmentc  qualquicra  imptcísic»i.Lat.^&y//fiV/^. 
H,MMitÍé,MimikbJttí,Lott  DI  GRAN.Symb. 
part.  i.cap.  Lo  que  acrecienta  e(U  admira- 
ción es  ver  que  tanta  variedad  de  coías  tan  dife- 
rentes en  las  figuras  >  virtudes  y  Dfidos ,  dureza 
y  blandura ,  vienen  á  forjarCe  de  una  tan  fimple 
materia ,  como  es  aquella  de  que  íe  fabrica  el 
cuerpo  humano.  i 

Blandura.  Metaphoricamente  es  lo  roifmo  qae 
A£ibilidád,  agrado ,  fuavidád  en  el  trato ,  en  las 
acciones ,  en  la  condición ,  en  las  palabras,  &c. 
Lac.£mfí«f,  Suwitas.  MAaiAN.Uill.Erp.  Iib.  10. 
cap.  is.  Oda  qiial  dc  los  dos  fe  fefialo  >  y  fe  la 
ganó  al  otro  en  uiode'flia,y  en  blandura.  Mend. 
Guerr.  de  Gran.  Ub.  a.  num.  26.  Laafpaéea  de 
vnos  t  la  bÍMdára  de  otros ,  la  limitadón  de  to- 
dos caufabairrcfoluc-ón  dc  provifioncs,  y  otros 
Jnconvcnieotes.  Saav.  Empr.  42.  Lo  pcligrofo  y 
*  «foro  de  la  guerra  Ce  hace  (nave  al  qfte  olxdecer 
con  la  blandúra  del  que  manda. 

Blandura.  También  vale  lomifmoque  r^álp^ 
deleite  y  deficadéza.  Lat.  Languor.  Imrth.  Fi. 
Lt;is  PE  LEON,Laperfecl.cafad.§.  12. Conviene 
mucho  aue.deícchemos  los  regalos  muelles«por- 
qne  fit  pimitárs  f  donu^ciccfiiviifeinum 
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h  fortaleza  de  la  Fé ,  y  la  enflaquecen.  Vtttté: 

Argcn.lib.  i.tni.  ■^'í.  Erayácl  tiempo  Jcla  co- 
mida en  que  los  i  luiachrios  aparan  el  cuidado 
íbbte  toda  hbbrtdára  de  los  demás  Griegos. 
El AN DURA.  Significa  afMmifmo floxcdad y  ne^i- 
géncia.  Lau  Socordia.  Inertia.  B.Argens.  Run. 
pl.204. 

Cm  dttrimeattt  cierto  ih  bt  m/it  ■ 

Públicas ,  él minijlra  J  fu  ruhu, 

BtAN'DVRA.  Se  toma  también  poc  {ulabra  halag^e^ 
m,  ó  requiebro.  Lat.  SUaUulé ,  Ofim.  Fu.  L vis 

DE  León  ,  La  pcrfcfta cafada,  §.9.  Vio  un  man- 
cebo ,  y  Uegófc  á  él  y  prendióle  ,  y  dixolc  cou 
cara  rehinida,  UMiéru, 

Bi  AVDCRA.Sc  llama  cl  cmplafto  que  fe  aplica  a  las 
poñémas ,  ü  á  otio  qualquier  género  de  tuaiór, 
para  que  te  ablanden  y  maduren.  LucLminun. 

BtANDiiR  A.  Es  rambicn  cierto  afcite  de  que  ufan 
]asmi!gcrcs  para  parecer  mas  blancas.  Lar.  f«- 
€iu. MeditMnen.  Altar. fol. 399.  QuédcnfcloS 
copetes ,  las  blandúraj ,  los  colóces  t  y  la  buca* 
tez  para  las  Damas.  ' 

BtANDuRA  DI-  TiEMFo.  E$  aqucUa  humedad  qao 
íin  llover  faclc  cxpcrimcntarfc  en  el  áite  ,  quan- 
do  cl  tiempo  iiavC  nmdan/a  dcídc  los  hielos « Ó 
la  mucha  Icquedádiy  cafifíempre  esanúncwde 
las  llúvla'i.  Lat.L'i.j    ris  tempr^at, 

^LANDUaiLLA.  f.f.  dimin.  de  Blandúta  ,  que 
Tolo  tiene  ufo  en  la  acepción  de  afeite ,  que  ulan 
las  mngéces  para  parecer  blancas.  LaiMoUin/tit^ 
.  üm fitíti  mdieámen.  Pant.  Ronu^, 
Qnc  Untr  luciv.tt  ti  tofin 
dpodtrd«medi(ÍMs,  i 
tffjeoneedióhetCieh 

a  qualijuie  i  l  'l  u  idurilla. 

BLANQUEADOR  ( Blanqueador.  )r.  id.  £1  qu<¡ 
blanquea  alcona  cofa.  Lat.  O^fix  idhwhu. 

BL  ANQU E  ADUR  A.  f.f.  La  acción  de  Blanquear,- 
ó  poner  blanca  alguna  cola.  Lat.  Deaibatio.  Alm 

hérif  f  ffifafffff. 
BLANQUEAMIENTO.  Cm.  Londfmo  qae  Blao< 
queadura. 

PiAMQ!>BAiii«T«TO.Mettí^oficamentc  vale  lo  roif- 

mo  que  apariéi-.c-.a  ,  f  iUe^Ud  ,  engaño.  Es  poco 
ulado.  Lat.  fMiMia.  Spaits  Jííía.  Ramos  del 
Manían.  Pcolog.á  larefpuefta  de  Efp.al  rratad. 
de  Franc.  Y  para  hacerlo  con  finccridád  de  vifta 
y  eximen  en  fus  propolicioncs ,  C:  ha  llegado  k 
apartar  los  velámenes  y  MMfM^wiImftecngpn 
ñoíbs  con  que  las  cubre. 
BLANQUEAR,  v.a.  PwKt  blanca  alguna  cofa  co-' 
mo  la  pared ,  el  lienzo,  la  cera  y  otras  cofas.Lat. 
Dr-.'b.;rf.  Alborm  alicui  rei  ífftnt,  Alfak.  fol. 
293.  Como  en  una  converfactón  dixeíle  que 
quería ¿¿ini7»<r.fr  fu  cafa ,  y  luego  pintarla,  le  di- 
xo  uno  de  losprcfcntes :  harto  mejor  hará  vuct» 
tra  merced  en  pintarla  primcto  ,  y  blanquearU 
defpucs.  Quav.  Fort.  Entre  ellos  las  raugcrcs 
íiendo  negras ,  ó  moccnas  ,fe  bimqaéM  con  ff&i 
úáos  de  albayalde.  L.  AaosKS.  Riin.fbl.6fi 
j^qui  piTíi  enrabiar  el  ftbumirio 
Dt  oque  fie  tnifm  taéite  »  blanquea 
ZMlnirfoídehhúe»,ieimiTitério. 
Blanque  ar,  v.  n.  Modrar  alguna  cofa  la  btancú^ 
n  que  tiene  ea  sí.  Mt.,  Mtrt,  Aibe/iert.  Msni^ 
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Gucrr.  de  Gran.  nb4.  num.9.  BJoiupuAM  cabU 
veras  de  horabresy  hueflbsde  caballos  amonto- 
nados. Cerv.  Perul.  lib.  i.  cap.21.  Vieron  venir 
un  barco,que  le  bUmqtuiban  los  collados.  GoNo^ 
SoiKt.  que  empieza :  Aunque  iiocas  de  fií« 
fíe  vtfto  blanqueando  h»  ¡trinas 
De  tintos  nunca  fq:u¡:.iJo^h:,fjr^s. 

BLANQUEADO,  DA.'  part.  paC  del  verbo  Blati^ 
quear.  Lo  que  y á  ha  tedbrao  blaneúra.Lat.Df-'  < 
alhstus.  Relop.  lib. 5.  fit.ii.lcy  14-  de  las  decía-' 
raciones  de  las  leyes  pafladas.  Y  que  los  Acuña* 
dores  no  k  acuñen  no  viniendo  bien  Uanqtuim 
da.  Ov.  Hift.Chil.  fül.  3 1.  Quedan  cílos  fepulta- 
dos ,  no  en  ícpulcros  blanqueados  por  dcfucraini 
debaxode  firiaslofasyhdiadomaTinoLíínodeiK 
rrodcl  mifmo  hielo  y  nievCuPaLLic.  ArgenJtb» 
l.fol.  1 7.  Tema  en  ia  entrada  hlanque¿dj¡  con  cál 
las  paredes,  pava  poblallo  de  pintiiras  y  verlos. 

BLANQUECEDOR.  f.  m.  El  oñcial  de  Lis  cafas 
de  moneda  que  bl.inqucre  las  muncddi  de  plata 
y  de  vellón  ante<;  de  acur.arlas.  Es  vetbál  del 
verbo  Blanq'ircc:.  Lar.  Monet^'^  ■¡H  jriusopifete, 
Ktcov.  hb.j.  tit.2 1. 1.3i.de  Jas  declaraciones  de 
las  leyes  palladas.  El  dicho  nueñro  Theforéco 
tome  las  dichas  monedas  de  plata  y  vellón  dc» 
poder  del  bl.-nquecidór,  y  lai.  de  a  monedear. 

BLANQUECER,  v.a.  Vozprópriade  Plateros  y 
Monederos ,  entre  los  quales  válelo  mifmo  que 
blanquear ,  ó  poner  blanca  la  plata,  ü  otra  qual- 
quieracota:  cuya  operación  le  hace  recociendo 
entre  brafas  la  barra  6  alhaja  que  fe  c|utcre  blan- 
quear ,  y  metiéndola deipues  en  la  paila  en  quo 
eüin  hirviéndolos  ir.^rcdientcs  ,  para  lavarla  y 
purificarla,  dcípuesíe  limpia  con  un  paño ,  y 
queda  lufttóCu  t$  voíe  cooipaefta  del  nombré - 
Blanco ,  y  del  verbo  Hacer.  Tiene  la  ar:umal:'.i 
de  loa  acabados  en  éter,  como  Blanquezca,  &c. 
tat.  Mmitam  f»rg»t ,  thftcrgtre ,  dejare,  Rs- 
cop. lib.  5.  tir.  2 1 .  ley  34.  de  las  dcclaracigncs 
de  las  leyes  palladas.  Al  qual  mandamos  que 
deipues  de  fclladas  no  conficnta  bhuqmter  cm 
vez  la  moneda  de  vellón,  ni  fe  blanquea c.i,m  con  - 
ficura  recocer  las  monedas  de  oro  m  pUu,  nt 
blasiqutterlos  tealcs  dcfpues  de  acuñados. 

Bl  ^  vortr  t  !» .  \'.n.  Irfc  ha2Íendo  blanca  alguna  có» 
la  que  es  de  otro  color.  Lat.  A  bi:are.Ov.H\ñ* 
Cliil.fi)L43.  Pocquehe  obfervado  que  cine- 
gro  vá  con  el  tiempo  tíM^itado ,  aun  «ftando» 
dentro  de  una  caxa. 

BLANQyEClDO.DA.part.paf.dcl  verbo  Blanrf 
<Micces  en  fiisacepciónex.T.ar.  Dealbatus. ^tcov¿ 
ub,  5.  tir.s  I.  ley.  3 1 .  de  la:>  deckraciunes  de  las 
leyes  paíTadas.  MandimOs  que  de  a&i  hljuiqtuei-^, 
das  las  dichas  monedas  de  plau  y  vellón  el  din 

cho  raicftro  Theforéro  las  dé  i  monedear»* 

B,  C  l  D.R.  Epill.  55.  Dentro  tcr.ía  como  raía 
ncgra,e  los  Cabos  de  toda  ella  eran  mas 
ifaót  qae  en  la  mitad. 

BLANQLTCINO,  VA.  adj.  T.o  que  tira  k  blanco 
ÜQ  ferio  pcríe<^mente ,  twc  eítat  mezclado  con 
otiocolór.  LtLálMdutJeAdtíiiu^  Catidíam^is» 
QuBV.  Fort.  Y  etiipiczan  i  £;a(lar  gente  prittta, 
cícannentados  de  biMquecitw  y  ceniciemos¿ 
LacDioIc.  lib.  1.  cap.  8.  TíéatCt  por  tncjóc. 
t^ra !  1  que  fe tohedd  ntt  nwo  >  y  ei  Mwfriw^ 
9i*ygtiÚ4s 

lüij  BLAN- 
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BLANQUEO,  f.m.  La  acción  <k  blanqueair,  6  po^ 
ner  blanca  alguna  coíii.  Es  vozaus  ^táptjoí ,  y 
ufada  que  blanqueadora  y  blanqueamiento. 

Jjit.  Marium,  ii.  Opus  albiritim.  Ardlm  ans. 
Gobicrn.  Poiit.  de  las  fábricas,  pl.77.  Peio  es  de 
norar ,  aunque  haya  polvo ,  íi  las  parideftcftdn 
dcícoliradjs  ,  alVi  el  >'  /  '  ifHráyComocIjaacroiel 
quacto  abuoda  de  humedad. 

BLANOyERIA  (Blanquería. )  f  /-  Vos  pecafialr 
de  la  Corúna  ,  donde  llaman  af'^i  'x  cienos  pra- 
dos de  cclpcd  liemprc  verde  »  cruzados  de  vá- 
fíos  canailes  de  agua,  donde  fé  blanquean  las  te- 
las de  lienzo.  Es  reinada  del  Francés  Bhruberje, 
que  fi^nifica  elto  milino.  Lar.  Ojjicim  alburia. 

BL  AN(X; ERO.  f.  m.  tí  que  curte  las  pieles ,  \  las 
quira  clpc'.o ,  que  conummenie  fe  ílanva  Curd- 
dor.  E>  vütdcluíüüc  Aragón.  Estat.  de  Za- 
HAc.  pl.2 1 6.  Los  oficios  mccámcos  tnftafcriCoSf 

que  fon  pelaires ,  coichorr.'  rn$  «MAUnadÓrcs» 

bbnquiras ,  Ibmbretcrü^,v5cc. 

BLANQUIBOL.  f.  m.  Tcahe  efta  voENebrixa  en 
fu  Vocabulario,  y  la  pone  por  fynónyoK)  de  al- 
bayaldc.  Veafc.  Es  voz  antiquada. 

BLANQUICION,  f.  f.  Termino  próprio  de  las  ca- 
fas de  moneda,  donde  llaman  aisi  á  la  q>eración 
de  blanquear  el  metal  antes  de  acuñarle.  Lat. 

■  Afmft.¡¡ispur^.it!o,íib/ítr/¡o.  Rt^cor.  lib.5.  tir.ír. 
ley  1^  de  las  declaraciones  afiadidas  áeftctic. 
Oitron  mandámos  que  fe  tenga  gran  ci&ládo  en 
I    ]üi  toca  á  la blMquición  de  las  dichas  piezas, 

-  V  que  los  acuóadóces  no  la  acúñoi  no  viniendo 
bioiUaiuiDeadajaiicKb  lii«^ioci»r.&  hun- 
dir á  coftadelo»  óiátm  obcm»  de  b  AÍMfirf. 

•  eión. 

BLANQUILLA,  f.  t  diinin.  de  Blanca.  Ufafe  de 

efta  voz  por  modo  de  hablar  familiarmente  pa- 
ca cxpreífar  la  cortedad  del  valor  de  la  moneda 
Hamada  Blanca ;  no  porque  ella  en  si  fea  menór» 
ii  de  mcnór  precio,  lar.  Minutnlum ,  i.  Alfar. 
fol.90.  Ayudábales  a  uabajar ,  fcguía  fus  paflbs, 
andaba  fus  e(laciones,con  que  allegaba  m'ulflan- 

.  piilbs.  Bardad.  Coron.  to!.  68.  F'Kt;  •  /'íf/Zaí 
le  os  ofrecen  folamentc  para  que  üs  ¿.iitcis  en 
el  legálo  de  vueftra  cura. 

Blanquilla.  Se  llama  en  Ara?^ón  dcrta  cfpécie 
de  uva  blanca  pequeña ,  buciu  á  la  villa ,  pero 
con  punta  de  .-ígrio.  Algunos  la  UaiMn  uva  de 
T>»mz.LAt.Lfptórax,cis. 

Buenos  días  Pedro  Díaz :  mas  quinera  mis  blMfid» 
lias.  Refr.  para  n'\utcjar  á  ios  que  quieten 
en  cortcúas  á  fus  acreedores.  Lat. 

lüm^Uummihi  exfok  e,rogo,  quos  credidii 
Urbanifatií  immemor  fiam  twe. 

BLANQiyiLLO,  LLA.  adj.  dimiu.  de  Blanco.  Lo 
-.  que  tita  i  blanco  fin  ferio  {>erfedamente.  Ufafe 
nuidio  eñe  adjcrivo  para  diftinguir  una  cfj^écic 
de  trigo ,  que  llaman  en  Caftilia  Trigo  blanqui- 
llo, y  al  pan  que  fe  hace  déUPan  bÍanqtttUo.Lat. 
Albiius. 

BLANQUIMENTO.  í.  m.  Voz  próptia  de  Plate- 
ros y  Monederos ,  los  quaks  uanún  afri  alco- 

ciinícnto  que  hacen  de  at'tM  con  rafúi  as  y  íal» 
o  con  agua  fuertc.^ara  blanquear  la  plata,  y  coa 
agtt^rafúras  y  fal ,  6  con  vinagre ,  para  raan- 

qtic.ir  el  c<  iSrc  rci;un  L¡  cjlid.id  ,  por  liavcr  uros 
^uciicccbitand*;.  bUuqumicutomas  tuerte  que 
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otros  para  quedar  blanqueados.' I^t.  Méiiátñ 
aqmáMdciuñdamargentum. 
BLANQUIZAL  (  Blanquizal. )  f.  tn.  Voz  Provin-i 

ciál  de  la  .Mancha,dondc  llaman  aCsi  á  las  tierras 
blanquizas ,  ó  que  blanquean,  del  modo  que  U*« 
man  rubiálesá  las  coloradas,  y  negrizálesilas 
que  fon  nejaras.  Lat.  .ilbícim,  (ts. 
BLANQ^lZOiZA.  adj.  Covarr.dicc  es  el  color 
que  tira  á  blanco  moitedno ,  como  el  que  tie> 
nen  las  COÍM  enfermas  y  mal  Tanas.  Dafe  co- 
munmente elle  nombre  á  las  que  haviendolido 
blancas ,  y  teñidoíé  defpues  con  algún  colór ,  fe 
Ies  vi  gadando  el  ri!ife,  y  vin  dcfcubricndo  po- 
co a  poco  la  blancura  que  antes  tuvieron  >  aun- 
que otras  veoesíé  toma  por  lo  mifmo  que  Blan- 
quizco y  blanq^Kcino.  jlat.P«<Eíútor,<w/y¡i¿Ma^ 
canf  color. 

BLAO.ad).  de  nnaterm.  Lo  mifmo  que  Azúl.  Es 

voz  antiqu.ida  ,  y  fo'.o  co'-(>rvn  f-:  >:!')  entre  los 
Reyes  de  Ariius ,  los  qviaks  ii.iman  alsi  comun- 
mente al  colór  azúl :  pues  como  los  EQmSoIcs 
tomaron  de  los  Eranccfes  las  regias  y  leyes  para 
ordenar  los  efaidos  de  armas,confctvan  cali  to- 
das las  voces  con  que  hablan  de  efla  materia  :  y, 
como  ellos  llaman  Bien  al  colór  aziil ,  afsi  nofo- 
tros  con  corta  ínflenón  llamamos  Bláo  al  mifmo 
colór.  Lat.Cfr«/r«;  w/s»  . Pulgar. Glol.  de  la  co-, 

El.  I .  de  Ming.  Rcvul.  Dime  Revulgo ,  ó  Repú- 
Kca ,  donde  eftá  tu  fayo  de  ¿/<fo  ?  y  es  de  fabet 
que  blá'j  es  colór  azúl ,  que  fignifica  lealtad ,  fc- 

Í|un  la  defcripción  de  loscolórcs,  M£x.  Nobil. 
ib.j.cap.S.  EsdelaberqQedcdócaziíl,quecs 
dicho  Wia,reprefcn ta  áirc. 
BLASMAR,  v.  a.  Vituperar ,  acufar,  ó  hablar  mal 
de  ano.  Puede  (ér  fyncope  de  Bláfphemar,  6  to^ 
niadodcl  Bljfwcr  de  los  Franccles,  que  fígnifíca 
condenar  alguna  nula  acción  ,aciifarla  ,  icprc^ 
henderla  afrentofamente.Es  voz  antiquada.  Lat.* 
Criminar!.  Ohtrdhre.  AUlediccre.  Chrov.  Gen. 
part.  I .  cap.67.  E  cíla  fue  una  cola  de  que  bbf- 
mó  todo  el  mundo  á  los  Romanos.  MaN/OOpli  7^ 
Dame  Ircétuiamudib.'efirt  lina, 
Porque  yo  blafme  de  ti  lo  que  debo, 
BLASMO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Afrenta,  vitupeno¿ 
Es  voz  antiquada,y  que  fe  pudo  tomar  del  Fran- 
cés B/j/wí  ,  que  fignifica  reprehenGón  dada ,  6 
.  merecida  por  alguna  acción  culpable.  Donjo- 
.  £q>h  Manincz  de  la  Fuente  ,  epítome  de  la 
Chtoo.  del  Rey  Don  Juan  el  II.  de  Callilla ,  iib. 
.  4.  cap.z^ .  foL  293 .  dice  que  Blafmo  es  lo  mifmo 
que  perjuicio  y  eicándalo  {  pero  la  priméta  ex- 
.  Dlicadón  paiéce  mas  légúra.  Lat.  Prúhion.  ÁU^ 
.  Itdiílam.  ConfumiltA.  Chron.  del  Rey  Don 
Juan  6l  II.  año  J3.  cap.i  30.  Con  toda  forma  y, 

•  orden  de  detécho  en  gran  blafnn  de  todos ,  y  de- 
fraudando mis  rentas.  Blakc.  Coment.  pl.410. 

•  Defcando  provcycc  á  tanto  inconveniente  ,  ct 
.  apartat,et  goaidar  fu  honra  y  &ma  di  todo  hUf* 

VIO  et  cargo. 

BLASON-  f.  m.  El  arte  de  explicar  y  dclcribir  los 
cí'cúdos  de  armas  que  tocan  á  cula  fináge,  Qn^ 
dád,  ó  perfóna.  Varias  fon  las  opinicncs  que  hai 
fobre  la  etymología  de  ella  voz ;  pero  lo  fíxo  es 

3ue  los  BfÍMiíoles  la  tomaron  de  los  Francefes, 
e  qivcpc?  jnrcni^icron  el  arre  heráldica  ,  ref- 
pci\^  ti*;  i^iver  iidg  cüü$  ios  ptiaifros  que  en 

tiem> 
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tiempo  de  tuis  tí- Joven  reduxeron  á  preceptos 

el  ulo  di:  lasarmns  :  valsi  como  ios  Franccfcs 
Uamau  biaion  a  la  ciencia  de  dcfcifrat  y  diUti- 
buir  los  cuerpos ,  fyrabolos  ,6  tigúm  de  que 
confta  el  cfci'ido  de  cada  !iiui;c,  Ibman  tJiTiWcn 
blasón  los  Efpñolesiy  otiai  Naciür.css)  .via  dií- 
tribución  y  explicación  que  fe  luce  de  los  toles 
cícúdos  de  axoMS.  UxUnttrfrtMíoJiiUarii  tjfpi, 
Smé^taram  genttt  imagimuu  txfíteüht  aut  de~ 
^j^njtío.  Méx.  Nobil.  lib.j.cap.  2.  Agúrahas  de 

-  iabec  prixueramence  que  cola  fon  «mus ,  comd 
haóide  íér  tnhidas ,  y  enbontendedJasque 
cofas  fe  han  de  glMI^ ,  y  ComOllftde íéc  feOK» 
cU/iu^odcclUs. 

Blasón.  Se  tona  cafi  fiempr e  por  d  irafinó  eícúdo 
de  armas;  pues  aunque  lea  verdad  que  entre  ar- 
mas y  blasón  hai  la  diferencia  que  dice  el  Doc-. 
tor  Ladovieo  de  Leipinev  en  íii  fibro  intitulado 
Leyes  del  bbsón:cflo  c^,qnc  armas  fon  la  divifa 
que  los  nobles  llevan  en  tus  elcúdos  y  armas  de 
veftir  y  de  defenfa ,  de  donde  tomaron  el  nom- 
bre por  methonímia  ,  y  blasón  es  la  pintura  y 
explicación  de  Ujs  tales  efcúdos  de  armas :  con 
todo  ello  el  ufo  ha  contundido  de  fuerte  efta  di« 
fcrcncia,quc  a  por  blasón  (c  cnticiuk-ncomun- 
mencc  lasmifnia:»  aiau<>  aüi ordenadas  y  diftií- 

■  •  buidas  en  los  efcúdos.Lat.Or/(r /'/  /«a. 
pinibu!  rcíitum,vc\Stemtna^ií,  Pi  en  r. Conven, 
iib.^.  cap.zo.  Tomó  por  armas  una  Cruz 
antiguo  de  todas  ellas  Provincias.  J  ac  int.Pol. 
foL  5  5.  Sus  valerofos  fuccflbres ,  que  con  fu  cC~ 
pida  pretendieron  fus  Misónei ,  y  con  l'u  valót 
los  alcanzaron. 

Blasón. Signiñca  también  por  methonímialoiiiif^ 

-  moque  honor  y  gloria ,  tomando  ta  cáuíapor 
el  ekcti) :  pues  ci^mo  K)!.  blasónes,  ó  efcúdos  dc 
armas  ilufltrany  dan  cllimacióaa  taspcríonas 

.  que  los  trahen :  afsi  por  blasón  fe  entiende  el 

•  mifmo  honor  y  glótia  con  que  fueron  adquiri- 
dos. Lat.  Detm,  Ornamtntum.  üíoria.  Curnej. 

--  Chron. totn.!.  fi3>.3.  cap.2 5 . Gózafe  la  Religión 
Scráphica  con  la  dicha  de  tenerla  por  uno  de  fus 

-  ñus  gloriólos  blAimu.  Ctuv.  Qutx.  tom.  a.  cap. 
59.  Su  Húsé»  es  la  firmeza ,  y  fu  [mofefiiónel 
gr.ardarb  con  fuavidid.  GoNO.$aíiet.queeill" 
pieza:  1-iurido  en  años. 

Quedt  en  marmol  tu  nombre  eJclantiJfff 
1  irme  a  las  ond.u,fjrdü  á  Ai  b.trrrtmiSf 

•  ^UXtn  del  tietfípúf  íjíijtiu  dcí  üluidú, 

BtASON.  Muchas  veces  vale  tarto  comovaaidid» 

■  ja^ncia ,  vanai;lória ,  por  lo  mal  que  regular- 
/  tMmc  fe  ula  de  los  verdaderos  blasónes.  Lat. 

Jjilantia.  Inanis  f*ftiti.  M mían.  Hil\.  Elp.  lib. 
1 6.  cap.7.  Mal  parecerá  (cr  itoxos  en  la  pelea ,  y 

•  en  fus  cafas  hacer  grandesamenázas  y  Mt/^nrr. 
Colmenar, HilLdeScgub.cap.26. fbl.304.  Pt.%~ 
sén  de  ia  muerte  en  el  modo ,  y  en  la  br c vedádé 
ALPAit.fbl.248.  Y  entonces  lo»  que  útcédenlu- 
cen¿/  [  j  iJellomífinoiiquefuspafliidosta- 
vieroDporañcnia. 

BLASONADOR,  RA.  CA.y  £  La  Petfona  qtie  es 
jacbmciofa,  la  qu  j  hace  ollentación  de  fus  cofas 
con  demafuda  famfacción  de  sí  mifma.  Lai.Cr/0- 
Phfut.  ¡mrnodifms  nrmm  /itnanjaiiiitor.  V  i  llá<* 
toK.  Probl.  fol.  15.  01icsgFSD^efiiiitaaik,y^ 
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BLASONAR.  V.a.  Explicar,  difponcr  bien,  rep«r« 

tir  lcgii'i:ii:!mcntc  c!  c-ílúdo  Je  arin,isi'c  r.i^una 
fjtutiia,u  Pruviticia,  icguji  kyc6  y  íwj^Íoí  do  Ar- 
.niciia.  LitéC^l^ptii  vcib'S  atq^e  or.¡:,¡e  finti. 
riufn  tjipum  enundirí  ,  JiíJhi.ir:.  jMl\.  N'i  l-il. 
Todo  noble,  gcr.crulOjO  íidaico  debe  íabcr  qiu- 
les  fon  las  anuas  de  fu  littág¡e:  e  Tábidas  verdade» 
ramentc  fabellas  ¿'/j/0»jr, 
BiASON AR.  Alabar,  engrandecer ,  er.falzar.  Ea  cfte 
ligniíicado  tiene  poco  ufo  en  lo  moderno  efta 
voa,  Lat.  In.mifjjlit  fe  ac  fiu  tumid*  jr?, 
veuditan,  Ejflrre/r  infolentiut.  Sa  av.  Empr.  1 7. 
Elque  hloíóna  laf5  acciones  de  fus  Avuélos,  v  no 
las  imita ,  fcúila  la  diferencia  que  hai  de  ellos  a 
él.  Q;bv.  Dedícat.  de  ta  Vid.  de  Epíctet.  Én  lat 
afines  de  la  Corte.....  donde  tantus  Cm  t"/i/  ido$ 
a  reír  fus  lagtymos »  y  á  bbfuriMr  iu  geoudo* 
JMiND..Vid.  de  nueftra  Sdfion,Copl  .41 3. 

Qjéf.úfd  ¿l¿r¡.%  \  qué  E^yp^ 
di  un  btrmojo  vitupcr¡<j\ 
blafone  d  Roma  tres  vetfi^ 
UT2.J  íi  iulrípbo,  V  ílos  ir.dndio. 
Blasonar,  v.  11. 1  lacee  oikr>taáór>  de  alguna  cofa 
glorióla  con  alabanza  prúpria  ,precijrfe  de  hai- 
vcr  iiccho,ü  dicho  alguna  cofa  dig¡  a  Je  fcr  loa- 
da. Lat.  tujiu  tj/n  ri.  tuijriijis  Jl  ujhntdre.  Ma- 
NkR.  Apolog.  cap.  14.  Si  e(\as  indecencias  de 
vueílros  Diofcs  fon  verdaderas  las  debierais 
ocultar  y  fi  fullas  no  fe  debieran  tingir  por  hom- 
bres que  bbiúrun  de  religiolllVimos.  Pl  iiic.  Ar- 
een.lib.  I .  ibl.  34.  Saldría  fugitivo  de  la  Isla ,  y 
.  l^famU  en  fu  patria ,  quau  fin  cafti^  burló  á 
SÍCÜU*BvRC.  Gau  m.  Sylv.3. 

Blaluoat  cnauiéuaa, 
IU  titnt  dt  mugéres  difirimáé. 
Blasonar.  DEL  ARNEí.  Phrafeque  trahe  Covarr. 

a)  luTUciuro,y  dice  vale  tanto  como  hablar 
■  echando  faufimas,  y  contando  en  tiempo  de 

f)az,  las  \  aleiiiias  que  10  ha  hecho  en  la  guerra» 
inquc  r.a\a  ma^  ccriidutiibre que  decirlo  cl. 
Lat.  B:¡¡:  f^t  njrjiitiamttr  pitar t, 
BL.ASPI  II  NÍ  ADC^R.  Eíque blafphcma,óqaf 
injuria  a  Dios ,  o  a  lusjjaiitos  con  palabras.  Es 
voz  poco  ufada,  porque  comunmente  fe  dic« 
.  BlaípbenvD.  Lat.í'ír¿/j  m  Díum  &"  Dr  'in  ;  r(>n- 
tumtltifuí,  &  injuriuí.  L.  PctNT.pait.4.  Medir. 

.  4<^.  Sindár  mucib:asnÍpor  palabctiyiüpor  me- 

.  neo  de  algún  fentimiento ,  ó  queja  contra  fus 
¿/j^¿íOT4<(¿r</.  ViLLALOB.Probl.(bl.53.  Y  tanto 

.  es  mas  loco  el  blafpbemadór. 

BLASPH£M  AMENTE  adv.  Lo  rolfmo  que  ücá- 
legamente ,  urcligiolámente  ,  y  con  defacito 
coiura  Dios ,  o  lus  Santos.  Lat. /«  Diuw  vel  Di- 

Los  defagrivios  de  Jefu  Chriáo  nuemo  Sefioc 

en  una  iiiui^en      á,L<l.)/pbttHamefit(  ir  juriada  de 
unos  hijos  de  Dios  >  y  IwcinantM  oueUios  de  Pa- 
.  dre. 

BL  ASPHEM  AR.  v.  n.  Según  el  fentído  uniforme 
.  de  los  Sanios  Padres  y  los  Theólogoses  injuriat 
.  con  palabras  á  Dios ,  á  fus  Santos ,  ó  también  las 
.   cofas  Div inaso  Sigradas.\'iene  del  L.  tiuo  Eclc- 

liáÜico£/;i/^¿fwd>f  ,tuaiado  del  Giicgo.  Lat. 
.  DeuKifVti futra  diílh fjcrtltgis  execrare,  devovere, 
,    Op  de^  am.R.  Ilb.S.  til. 8. 1.2.  Allende  las  dichas 

^Cíi4i  oidcoamosgae  %uai^uiei  que  oi»¿¡om*' 

n 


Digitized  by  Google 


6ii  BLA 

rfde  Vbk ,  4c  la  Virgen  Mana ,  que  por  dS 
n.cfino  fechóle  corten  la  lengua,  le  den  cien 
azotes  puWicamcnic  por  juflíaa.NAVARR.Man. 
cap.it.  ratni.8i.  Btajpixmar  es  decir  interior ,  6 
-  cxrcriiirniciitc  ultima  injuri j  rontra  Dios ,  ófus 
Sdiuüs.  SvM.ii,  Hiíh  de  Nucv.hlp.  lib.2.  cap.i6. 
Deftrúyen  los  Templos ,  dcfpcrtitan  las  Acas» 
bL'pjé/nafi  de  Y)\os. 
BiAsrHEMAR.  Es  también  lo  roifmo  que  inaldedr) 
vituperar  ,  y  mas  ptopriamcntc  cUuíar  a  alguno 
en  h  fama.  Lar.  Convieiari.  Dtvovéri.  Exccrari. 
Ordln  \M.  K,  lib.  8.  til.  8. 1.  3.  Porque  alí;unos 
nulos  hombre$,no  temiendo  á  Dios ,  y  olvidan- 
do la  Icalud  a  que  (bntenúdosáru  Señor  v  fi«e¡f 
narurdl ,  y  i  fasRétnos  donde  fim  natvriícs,  te 
atreven  con  malicia  '¡.hhfphtmar  y  decir  pala- 
bras injunoias  y  feas  contra  Nos.  PfiLLic.  Ar^ 
gen.  rib.i.f(d.is.  AAi/>toMMil»conftrórde^ 
yaelto  de  que  huvicile  afpirado.  Mí n.  Copl,33'. 
Lss  quAtct  inclino  jó  iat  tomtdontt 
dt  Í0t4ttttndiiot ,  i  quitn /oh  teman-, 

fti^u»  la  rudé7.A  dt  fus  ofinioius. 

tL \SPHEM ATOMO, RIA. adj.  Lomilmoque 
Biaf  liííino.  Voz  poco  ufada.  "Lix.  InDtumvtt 
Stmiiot  (ontumíUofus,  Navakr.  Man.  cap.  11, 
fnim.S4.  Aunque  fí  atendió  á  las  palabras,/  que 
cll3«;  eran  btafpóematórias ,  pecado  mortal. 

BLiiSPHEMlA.  f.f.  Principalmente  fe  entiende  lo 
que  impía  v  lacrilcgamcntc  por  modo  de  injúrÍA 
fe  dice  de  Di^s,  de  Maria  Santirsima,de  los  San- 
tos, y  de  las  colas  fagrádas,  aunque  el  que  habU 
cneáa confbrmidádno  dé  aifenlb  á  las  palabras 
que  pconúncia.  £s  vos  tomada  dei  Gúego  Blaf- 
fbtmié.  Mavarr.  Man.cap.i9.nnai.8i.  La  bljf- 
poéin'j  es  cüi  itrária  á  la  coiittífsión  de  la  Fé ,  y  á 
la  cfaañdád  Divina,  y  derrueca  á  la  Divina  Bon- 
dad. SoLTs,  fSft.  de  Nocv.Efp.  Itb.^.cap.^.  Pío- 
liibió  con  penas  particulrrc^  afrenta, óprí- 
vación  de  hooóres  los  juramentos  y  bkffbi" 
miat. 

Br  As«nc\iiA.  La  palabra,--  glabras  qncinjurioíá- 
mente  te  dicen  contra  alguno ,  dañándole  en  la 
reputación.  LnuExeeratio.  Aíaltdi¿íu/n  ,  /.  Re- 
coi>.  lib.8.  tk.4. 1.3.  Qnalquicr  qiu-  Ka  rales  co» 
íáiy  bhf^btmmi  áixcícr\  contra  noiouüs,o  con- 
tra quak^iitcr  de  Nos ,  contra  la  Réina,óooncra 
nicítro  crtádo  Keái,&c.  Ct:  v.Quix.tom.T.can. 
4.  i'cro  volbtros  pagarcii  ía  t^ran óLfpÍJémiaqüC 
ha  veis  dicho  contra  tamaña  beldad ,  como  OS  la 
deniíeñóra.  L.Argens.  Rim.  (oLy6. 

T fidel  «CÍO  bttfendo  por  recrió 
bufca h  difcrtción  tic  la  Acadimia, 

{queferbumiUc  ticiUfortropbé») 
tfi^my  U  pffigtu  U  bUfphémia.* 
BLASPHEMO.MA.  adj.  El  que  impia  y  factiiega- 
mente  habla  de  Dios, de MatkSantiTsiaia ,de 
los  Santos,  y  de  lasoous  fagrádas.  Es  del  Latino 
Eclcfiinico  B/j/J>íífmrij.  L;.t.  J  npioore  mDtum 
/atrtk¿us,Co9.shj.  Chron.tom.i.lib.^.cap.aa. 
fifta  advoténcia  ha  hecho  fenoTa  la  impiedad 
Uafpbéinade  Kcmnicio  pérfido  hcrégc.  Ar  tar. 
Ibl.175.  Siempre  un  laátón  ,vm  bla/pbémo  yMxi 
mñiñ ,  y  m  defaUnado  acaba  en  las  manos  de 
otro  fuigoáL  MaND^yidad^  nncftwScftrtB^ 
Coplwfjs.. 


o  -quan  Umprino 
quifo  entrar  Dioi  de/miMituá^i 
y  trtumpbsndo  del  que  bntt9 
ofs6  negarlo  blafphémo! 
Blasvhbmo.  Es  cambien  el  que  £iUá  e  indebida^ 
mente  habla  mal  de  alguna  cofa.  Lar.  Cmut^M 
ttfMxecrator.MaledíCHi  ^^.K'iívSoLz^^i 
El  Provirbio  vallar  Corte ,  9  Cortifo, 
(en  r»¡  opinión) fui  loco,0  fité  blafphcmo,  - 
í ;  -í  ;í".'      myrJáza  quiin  h  •I/xi. 
U.ATA.  l'i.  (^alquier  género  de  polilla,  ó  carcó- 
na.  Es^  poco  ul£ia ,  y  paramente Latint 
Blatts, «.  Lac.  Diofc.  Itb.a.  cap.35.  Lo  interió^ 
de  las  bktaí  que  fe  hallan  en  Icm  moUnos ,  íi  ma-t 
jadoconazétcd&hofe  inftUa  denttodekMt 
oídos  qtic  duelen.quitacl  dolor. 
BLAUCHErE.f.ro.  Lo  mifmo que  Gato,  feguti 
díoe  Argótc  deMoIíru  en  el  Indice  de  algunas 
Vocc;  de  la  lengua  antigua  Caftcllana,  que  pone 
en  el  Conde  Lucanor.  Lat.  Cmus.  Feitj.  C.  ha-i 
CAN*  0^5.  Y  cacó  alderredor  ,  y  vió  un  blMH 
^/rr,  y  maiidóqae  le  diaflé  dd  aguaá las iii»4 
nos. 

BLEDO.  Cm.  Cierra  cfpécie  de  berros  fylvefiie^ 
mili  parecidos  a  los  ordini  rios  en  el  tamaño  y, ' 
fbtma  dcla  huja.  Hiilus  blancos  y  roxos:  los 
zoaras  producen  el  tallo  colorado,  aunque  al  paí^ ' 
fo  que  crecen ,  fe  ván  fiempre  obfcutedendo.: 
Ambas  ei'pccies  hacen  la  (iRitentepof  el  callo  y 
por  los  ramos  á  manera  de  racimillos :  como  lá 
del  panizo  laWágie.  Efia  vos  Ule  del  idióma 
Grie^ ,  en  e!  qoal  (é  llama  Blitut  lo  qaeno  tíe.( 
ncguílü  r  i  íj  L  uí  .ilpuno  :  como  le  iuccdc  a  c 
hiexba ,  que  c$  muí  insípida  al  paladár ,  aunque 
fuete  comcrfe  guifada,  y  inlentras  íe  cuece,  de£( 
pide  un  olór  m  ui  agradable.  Lat.  Blitum,!.  Lac; 
Diol'c.  lib.  a.  cap.  108.  Guifanlc  iaff»bicn  los  bli^. 
ios  coinola  otra  hoitalíia.Aco»TUiftJndJ,h.f4 
cap.2o.  Con  un  Idolo  hecho  deflMl&de  Mdas 
y  maiz,amaÜ'ado  con  miél. 

No  darfele  un  M/Í0.  Mirafecon  que  feíignificaJtf 
última  defcíliniación  que  fe  hace  de  alguna  có- 
ia ,  por  lo  poco  que  vale  ella  hierba.  lit.  íioit{ 
mmjéure.  Goko.  Rom.  burl.iOb 
N;]  íl-  le  dá  un  bledo 
que  ti  otro  le  eJcribUp 
,         ó  dofel  le  cubra^ 
ó  jdonifl'  M'trn. 

No  irapottat ,  6  no  valer  un  biido,  Phrafe  con  quC 
icdá  á  eottnder  qoe  algiiraicoía  es  dcfprecia^ 
ble,  ü  de  ningún  valor :  y  también  que  no  Ce  de- 
be hacer  calo  ni  cftinución  muchas  veces  de  lo 
que  fe  dice  ,  ó  mormika  d  e  uno.  l  at.  Res  blitea, 
h.e*  tutUíms pretil.  Qi tv.  Cuenc.  Empezaton  to- 
dos áencogerfe  de  hombros ,  y  á  decir ,  que  fe 
rupa  cicrt.1  cofa  ,  y  que  aunque  nn  im^ortahé  SOS 
ifiii9  balUba  d  run,  cun,  y  ei  que  diiafi. 

BLONDO,  DA.  ad).  Vok  Francéiá  nuevamente 
introducida  en  nncflro  idioma,  para  fignificar  el 
color  extremadamente  rubio ,  que  toca  cait  ea 
Wanco.  Ufinla  cmcho  h»  Pehiquérospoc  feir 
color  próprio de  CÉbrikM.  Lat.  IWCMr,á^«Nr,  S 
rufitcmdtdtáu 

BLOQUEAR.  V.  a.  Gmar  ana  Rasa  i  lo  largoj 
ocupándola  los  paflbs^ra  fu  jetarla  por  haoi- 
bte ,  6  in^diz  <|ue  fe  le  imiodúzca  gente»  y  vt- 

TC- 
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"  veres ,  hiña,  qoé  formalmente  fe  le  ponga  chsí- 
<  tio}  6  le  le  a(á()Uc  Es  voz  lutlitat  y  nuevamente 
:  introduddaen  nadita  lengua ,  tomada  de  los 

-  Iranccfcs ,  que  llaman  Blo^uer  ú  circundar,  ce- 

•  Sky  cenar  por  todas  panes  uoa  Plaza,  ocupáo- 

-  doUtodaclos[n(IbsyatFeiifd«s.L«t.CJmiM^ 
dcre.  Circumfepire, 

BLOQUEADO ,  DA.  part.  poC  Cercado  á  lo  lar- 
go, y  tomadas  b»aveindas.  I^rCVfmwcfi^. 

Pracíttfus. 

BLOQUEO,  f.  ra.  La  acción  de  cercar  defde  lejaá 
'  una  Plaza, fín  eftiecharla  con  atique»ybale- 
;  rías.  Es  voz.  tomada  de  la  lengua  Frar.céfa  ,  en  la 
qual  fe  llama  Blotm  cAc  género  de  operación, 
í  Lar.  Ommumad  árttm  áditMum'mientmfit,  At* 

•  CA7.  Vid.  de  ^an  |uüan,lib.  a.  cap. l. Tanto  que 
:  ei  kcy  Imvu  <ic  contentatfe  con  reducir  el  ccr- 

• ,  GOjOias  á  bloquio  que  á  sitio  regular  dcxando 

,  ¿cargo  del  Rey  dr  Aragón  cl  úhfgé^.  dcCuca- 

ca  con  el  g<^iciao  de  las  armai, 

B  o, 

^ALAGE.  r.  m.  Efpécie  de  tributo  que  fe  paga 

>  en  Aragón  de  los  bueyes ,  de  que  fon  exentos 
los  Infanzones  y  Ric(»hombrcs.  Es  \oi  anti- 
«Hiada.  Lat.  TriMum  fmddam  ex  bubm.  Calv. 
SiHD.  de  Piier.  de  Ang.  fel.178.  Los  InCHoónes^ 

«' Ricoshcin  brcs,  Milites  no  cMnvíbBpénáu 

■  bealiige  ni  hctbágc  al  í'eí^or  Rey. 

BOALAR,  fjn.  Lo  própriu  que  Vedado  itbmmn 

•  acotado.  Es  voz  antigua  de  Aragón.  Lar.  Limet 

•  vtlurminus /eptuj,vei  dtjtgnatut,  Calv.  Sum. 
.  «IcFiier.  deArag.  ^1. 351.  £««/ir  no  fe  puede 

hacer  fin  licencia  del  Rey,  fino  qii,>nto  tcrná 
un  tiro  de  baíiciU.  O R  D  E  N . » b  .\  Lc  A  ft  I  z.  pl.  I  o¿. 
Si  hallaren  ganado  en  alguna  heredad  haciendo. 
'  daño, ódencto  la  huerta,  o  en  cl  hoJir,  y  vedai- 

•  do,c(Íén  obligados  á  lucei  lu  ¡alir  luego. 
BOATO.  r.au  ¿1  tono  de  la  voz  afectada ,  pre(im>  * 

tuofa  y  arrogante.  Viene  del  I  nt-r-.o  Pn.-ítnjir,  y 
.   en  pfta  acepción  tiene  poco  uiu.  Castu.l.íu- 
x.om.  Donair.  fol.  1 2  5 . 

Endeftmpiujiot  boátQ%' 
tygiMA  korU  de  tonto. 
Boato.  Mas  comunmente  fe  toma  por  el  fiufto 

•  exteriór  y  pompa  que  fe  gafta  en  los  hechos  y 
cofas  que  ulen  jt  la  vida  de  todos :  como  loa 
criados, veñídos,&c.  Lat.  Fajím,  Pemp.iMA  r  .m  . 

•  Ddaipc.  de  Aíric.  fol.  1^6.  Y  toda  lu  iDagniA. 
céncia ,  ¿o/iVoy  riquésas  confifte  en  tener  tmi- 
chos  camellos. 

BOBADA.  £f.  Dicho ,  ó  hecho  necio ,  y  como  rí- 
díeub  >  y  lo  mifino  qae  Boboía.  UíUFthOtm 

íl»fiW/í4/.  Pant.  part.2.  Rüm.3. 

Dceir  qut  el  aire  U  tienAU 

MtiQMda  CarAniifWé 
BOBALIAS,  f,  m.  ti  que  es  mui  bobo ,  y  corrcf- 
pondcal  aumentativo  Bobázo»  y  caü  (¡goifíca 
iO'iiHrfflo.  Es  vQg  vttlgat.  Lat.  Stapiám,  ATtetoa; 
Ineptas.  Tr/ipiem. 
^B.\LlCC>N.f.m.Aument.  Lo  mifmo  que  Bobá- 
SO^Bobalías.Es  voz  vulgar.G  )NO.Lctr.var*ia«  - 

o  Y' «n  bobalicón 


BOBAtfSON.  Hm.  Lo  mifmoqueBAdícón.  i 
BOBAMENTE»  adv.  Simple  v  nedaiacme,axi 

•I  t<»ttrit.  lMJSt»{te.StMpfáf,'írt/utse. 
BfHAMfcNTt.  Vale  también  lln  cuidado  ni  ertiidio^ 

'  ó  ttabi^o :  y  afsi  (é  fuclc  decir  Se  ic  entró  boba- 

'  mente  por  las  puertas  lalurtúna,  fe  eftá  comicn. 

,  do  bobamoiip  tanu  m»»»  &c.  Lat.  Imftmth 

BOBABÍIA  (  BoUnra. )  C  «.Lo  mUnio^  BÓ« 

ban6n,-o  Buhaiías.  Es  vosinvcMadaiiQireivnl- 
jg,o.Lat.fatmi.Sísdtuf, 
BOBARROM.  f.  m.  Awnenc  de  Bobo.  El  que  es 

mui  bobo,  nécioy  fimple,  demoílrindolo  en  fus 
dichos  y  acciones.  Es  voz  jocola  y  vulgar. 
Lat.  VátiU  bebef^  ineptm^  fiupiim  &  htfiafiu, 
Pfc.  JtiTiN.  fo!.  I  p.  A  buenas  noche»  pabón, 
deshace  cl  lodanciio  mofquilón  ,  arrímate  gi-, 
l?antón, que  eres  un  íwtarró». 
BCBAl  Lt  AMENTE,  adv.  Con  poca  prudéncía« 
'  iradvettida  y  neciamente.  Lat.  fatué.  Stalide, 
BOBATICO  ( Bobái¡co.)f  m.  El  fugéto  queesboi: 

bo  de  contír ao.  Lat.  Fütnui.  Stoiidm. 
BOB.\ZO.  í.  ni.  Aomenut.  de  Bobo.  Sumamente 
fiir.pic,bofao  y  majadiro.  Lar.  VMtJMdktJbt» 

pidtU. 

BOBEAR,  v.n.  Hacer  ü  dedr  necedades  y  fimpléít 
zas,  6  col.-i^  dilparatada8.-La!C.OQl|Mr«./l¡||l^«»* 
térsala Jltiidi  jetn, 
BoUAt.  Merapnorícamenre  fignífica  gaftar  el 

.tiempo inútilmente,  empleándole  en  cofas  va- 

■  ñas,  y  de  que  no  fe  faca  provecho  algunoxorao 
losqaeandao  haciendo  terrero  á  m  mugéres, 
y  pafl'can  las  calles  como  porofido.  Lat* 

.  ritNtuati^ert, 

HacerMnriotrOk  Dfrponerle  y  cncandnatle  i 

que  incurra  cv,  alc.una  ti  npléta.  Trahe  cftayw 
Nebrixa  en  lu  V'ocabuiario.  Lat.  Jn/j¿u.*ri. 

Qiié  haces  bobo  f  B:be.y :  efcribo  loque  me  deben^ 
y  borro  lo  que  dfho.  Rcfr.conrra  .iltíunosbellá- 

-  eos  ,que  co)^  cipa  de  fenctilcz  prociiran  enea- 
fiar  álos  otros ,  y  hacer  fii  negocio  por  quafif- 

'  ^piiera  medios.  Lat.  í 
Htm  morio,  quid  co¿jtaí  í  ftttitifsimMs 
áppinj'o  mibi  debita,  «MMf  M^MWb 

BOBEDA.Vcafc  Bóveda. 

BOBEDAD.  f.  f.  Lo  núíino  qne  Simplicidad  y  bo- 
berta.  Vcafc.  Es  vozantiqitada.  Gce\.  Eplíl.iT 
Doña  FraxKÍfca  de  Gucváta,  pl^day.  Mas  no  me 
nnndeb  adívifMr,ptwqae  yá  podrfa  (et  dedr  yo 
en  crte  carorilguna(implicidadó¿o¿.'.'^¿!  >. 

BOBERIA.  f.  f.  Dtclu>  ,ó  hecho  ivédo ,  funpie  v 
dilporatado.  Viene  del  nombre  Bobo.  Lar.  StaU 

tifia.  StoUditas,  'Sugs,  arum.  Ant.  Agvst.  Dial. 

fbl.  199.  Y  otras  M/trUi  de  la  Gentilidad.  Lop. 
Philom.fbLi58. 

-  JUprebendtr  ai  que  mas  quien /abe  aitItUf 
Etvtutdádeanertsenbobetit, 
BotBftiA.  Se  llaam  también  laincapacyád  mifina» 

y  falta  de  entcndimiciuo  que  padéce  el  que  es 
bobo.  Lat.  Mentu  Jlupiittas, 
BOBIBELLACO.  f.  m.'  El  bobo  con  mucha  roalí^ 

c\i  c\úc  fiempre  cílá  dcfconfiado  ,  y  ni  fe  ¡c  pue- 
de reducir,  ni  es  tacil  de  engañar  por  vivir  rece- 
lofedetodo.  Hs  palabra )ocófa  ,  invcntada'y 
conapcefta  ¿c  T-obo  y  bellaco.  Lat.  ('.//sf-u ^/r-^ 
tro,A^fttuiaugator,  í?jc.  Jumw.  foi.  ijo.  Afsi 
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íc  aliviara  un  pocódel  canCindo  qnc  fuclcfitl^ 
Dcr  de  ttatar  con  algunos  bobiitlUcos  Cürtio  el, 

UOBICl-Ll  O,  TA.a4j.  La  Pcrfona,  ó  coíicomtf 

,  papel,  libro,  üorra  compofición  boba;  pero  que 
afeita  en  el  cítilo  querer  parecer- difctéca. Es  voz 

.  coinpucíla  de  los  nombres  Bobo  y  cuho  >  pero 
Jocóia,  y  Tolo  ufada  en  lo  Poético.  Lar.  Exculti, 
ta fibi  videtur,  fermmisfutílu  blaterator.  EsQ0l- 

.  LACibUin*  Cart.  3. 

Pmtsfi   ácub  en  ¡a  rtvtuhi  Jíeg» 
AfOitcttrrífii  atbe  prifionérOf 
Vorif  una  bobiculta Jahfpiiégs, 

BOBILIS,  BOBILIS.  Modo  de  hablar  advcrbiál, 
qüer^litrmcnrevj  precedido  de  la  partícula 
P -.  V  iii  ificado  concípondc  á  De  b4lde,lin 
trabajo  t  ni  merecerlo » por  una  forcúna  dcshe- 

* '  día.  Dbplicafe  fíempre  el  bóbilis  panrdár  mas 
fucita  ni  lii;  illc.üio  y  phrafc  ,  que  es  vulgar  y 
rpcrmitida  en  lu  jocútb.  Su  origen  viene  de  la  p»» 
-  láhra  Bobo  con  cecminadón  LMina  en  Ulis  fia-, 
ra  hacerla  mas  ridicula.  Lar.  U'tro.  Cifra  neg»^ 
timn,  vsloptrAm.  Qutv.  Cucnr.  Qnc  quería?  lie- 
varfe  ácWtlRsh^MtjA  badencn?  Cerv.Quíx.. 
tom.  2.  cnp.7T.  P.irnqueyo'le  comuiiíquc  coa 
otro  de  bóbtth  bóbün. 

BOBILLO, LtA. Cin.r  e  diuun/deBoba  Lt- 
Pcríona  qn?  roes  toralmcnte  boba •  pero  no 
tiene  todo  el  j  uicio  y  Icio  que  es  regular.  Mas 
comunmente  íc  toma  por  VOS  de  Cariño,  que 
vían  los  Padres  y  los  ntayóres  con  los  mucha- 
chos y  gente  de  fu  cafa.  Lat.  Stultttius.  QyEV. 
Tacan,  cap.  21.  Anda  ^o^/'/A? ,  que  íirc  inquie- 
taban las  mugéres,  bien  fabes  tu,  que  foi  yo  fiél 
perpetuo  en  cfta  tierra  de  efTa  mercadería.  Pie. 
U'<.T!  .('■,].  1  y^.  Lo  malo  era  que  yo  era  tan^o- 
»{//.«, que.  ti  me  preguntaran  qué  pedía á Dios 
con  taocas  reveténdas ,  no  Cátrn  tefpond^r. 

Bop.ili  o.  f.  m.  Jarro  vidriado,  anchó  de  vientre, y 
barrigtído,con  oí»  ala  á  mudo  de  puchero,  Co* 
van.  dke  fe  llamó  aüi  por  lo  gordo  y  panzúdo^ 
X.ar.  Vafíulum,  i. 

Bobillo.  Se  llama  también  el  encase  que  trahían 
las  mugéres  antiguamente  prendido  al  iroledót 
del  efcote ,  que  caía  hicia  abato  como  valona» 
Lar.  Muiiebre  qmddatn  ornsmtnt{trn,ab  unaadal- 
terui/i  bumtrum  excurrens. 

BQBINA  (  Bobina.^  f.  m.  Lo  mifmo  que  bobo,á 
■  quien  por  fu  limplicidád  le  hacctt  cxccut.ir  quan- 
toquicren,y  le  rrahen  retortero  como  las  mu- 
géres al  híifb.  Es  voz  tomada  dol  Frariccs  It'jbi- 
ne  ,  que  íigiiilka  Hülb  ,  y  vulgarmente  ufada  en 
Aragón.  Lat.  Infipiem.  Stolhlns.  F.itii:u. 

BOBISSIMAMENTE.  adv,  Mui  íimple  mente,  Hn 
.  algiina  luz  de  entendimiento  ii  dilctccioii.  Lat. 
Stultifs'm:. 

BO^ISSIMO,MA.  fupcfl.  de  bobo.  £1  mui  fímple 
y  menrecáto.  Es  voz  que  en  lo  ferio  tiene  poco 
ufo  ,  y  folo  fe  ufa  en  la  convcrfacióft  para  ptin- 
dcrar  que  uno  es  totalmente  incapis  y  lin  luz 
deentendiinienco.  Lar.  StultifiiwMt. 

BOBITO.  f  m.  dimin.  de  bobo.  I,o  mifmo  qtlC 
Bobillo,  y  es  ufado  como  por  cai  íñu.y  ramil¡ar> 
.  mente.  AtfAa.  fehaf.  Y  dándome  con  ib  ina- 
•  rotino<;  golpedrosdebasodeU  barbare  <ÜXD» 
V  adonde  vá  el  bobitói 

9dB0,BA.Cin.yf;  LaPecíonanécU,  de  pocq 


fcitetiSiiníentó  y  capacidad.  Covárr.  dlcé  v'cnfi 
déla  voz  Latina  Bosj  aludiendo  á  (^uefaívlcoixio 
el  buey  es  pcfado  y  tardo  en  &  movimi¿nto,del 

mifmo  modo  lo  es  el  bobo  en  aprender  y  cnte»-i 
der  ca  las  operaciones  del  alma.  LaU  StultutJs. 

"  M»/.  Ni  E  R  EM  B.  Difer.  lib.  5^,  qip.8.    a.'  Enion-i 
ees  ledixcron  que  folo  faltaba  una  ¿o^jque  efta- 

.  bacnli cocina. Pie. J»;Mi\.fol,i52.  Silctot- 
liaMéi»£f|iiettteUáñal,d;fpje5  de  haver  comi-í 
do  mas  guindas  que  el  arrobas  de  ¿oit  ? 
Bobo.  Según  Covart.  fe  llama  el  Motil  como  poc 
antíphraíl ,  porque  parece  tener  conocimiento 

y  prudencu  para  no  brotar faaAaqae  paflSm  hMj 
hielos.  Lat,  Mor»/, /. 

Bobo. Se  llamaba  antiguamente, fegunCovarr.  tn' 
tOG»áo  gMccchaban  por  dcbaxo  de  la  barba  pa-i 
ra  abuteu-  ta  cara ,  aludiendo  á  los  bobos  que 
por  lo  común  fon  carrilludos.  Lat.  Mutubrett^ 
mtn ,  qmd  (apta  &  mtntm  ptrfiriri\gtbat^  Pant^ 

*  7c->/u  cjic'wy  jlmiJína 
Lu  vAlónAsj  los  bobos* 
Bobo.  En  tos  enrremefes  de  las  córoédlasfe  Uamdl 
elouehaceelpapéldeGraciofo  ,  porque  coa 
dichos  y  chifles ,  ooc  parecen  limplczas,dtvic^^ 
te  y  alegra  al  auditorio.  Lat.  Stmmo^  uüt,  Que 
Mlir.7.  Rom.  burl.8. 

PttredtromnttntremiffS, 
con  fus  dos  bobos  Ají  pcAns, 
Bobo.  En  Gcrmanía  fignifica  el  Hurto  parccíJóJ 
fegun  Juan  flidalgoen  fu  \'ocabulaiio.LaiJÍ'«r-4 

Ctímobobo.  ironía  con  que  fe  pinta  al  queporagú^ 
do  y  difcrcto  íe  valió  de  la  ocaíión ,  y  configuiót 
lo  que  defeaba.  LaL  Sti^ P^MXivvtM^Céii 
|¡lom.a. 

El  Dici  toro  como  bobo, 
del  triar  fe  ¡legó  a  lai  ondM,  . 
£ñgaña¿a¿0j.  Apodo  que  fe  dá  á  los  que  cor  cofaí 
de  poco  valór  y  Ibla  apariencia  ,  andan  cmbau-j 
cando  a  otros  que  fon  de  poco  feübyíinplei^ 
para  quitarles  lo  que  tienen  de  utilidad  y  piove- 
«hou  .Lar.  StHhmm  mi  ámmtnm  ludtfiuittr^ 
Qjav.Muf.tí.Roni.pi. 

mundo  et^áña  bobos» 
engaitador  it fenttáet.  * 
Entre  bcbosindi  el  juego.  Phrafc  que  fedlceqnan-3 
do  tos  que  pretender,  a'guna  cofa  fon  tgualmciH 
.  fie  bellicos  y  dieftro<, ,  que  con  dificultad  fe  de-t 
xarán  engañar ,  y  por  cílu  le  iuclc  añadir :  y  to- 
dos eran  tiiUcros.  Lat.  Inter  paitos  fcilUet fmpüi 
í¿r'>«r.  Qj^^tv.  Muf.j  .Xac.tj, 
Li'.trc  bübos  anda  el  jtt^o^ 
no Jino  huevos  »Jf»Í9U  .  -  ; 

Es  flnn     para  Alcalde.  Pfaralé  vulgjr  oue  fe  <fi-: 
ce  del  q!ie  no  es  á  propófito  para  nada :  y  con 
elfa  le  dá  á  entender  fu  incapacidad ¿  inhabiliri 
dád.  Lar.  Inepuis  eji  O- ftuhus  cajfitni»  mimtrt, 
ÜmonioAí.Cieriaefpécic  de  limones, mas  grandes 
que  los  ordinarios ,  de  que  iui  copia  en  Andalu- 
cía y  Valencia.  \M,Q^nmn  íiumhm gr/mátar. 
Manga  fc/-.  La  manga  ancha  ,  que  no  tiene  puño, 
ni  fe  a')iAu  al  brazo.  Lar.  Manica  fínt  adñrie- 
mtntis.  '.T, 
No  es  para  hchos.  Modo  de  hab'ar  Con  qoe  fe  dá  k 
entender  que  una  cofa  es  diiicultc^y  ardua ,  y 
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le  y  manejarle.  Lat.  Magnum  quid^V  magtié  to- 

.  gitatioiis. 

lío  ju^ucn  bobos.  Se  dice  quando  á  alguno  por 
iiiadverténcia,ü  dcfeiiído  (uyo>le  han  engaíndo 
.  en  algon iicgócio.Xae.  Htfim^i&  Jluiti  hh 

]PlaTéceJi0Í».Loctidóh  vnlg.ír  que  fe  fuelc  ufartfOJ 
nicam  jrite,y  fe  dice  del  i]uc  en  los  ajuftcs  y  con- 

.  ciertos  tira  iiempre  á  facdr  el  mcjot  partUio. 
iM^Viifh» fiiUttt  JMhtt,  Qusv.Moktf.EU}- 
2iianc.79. 

Julio^iu  parece  bobo, 
*s  d  flus  qtte  por  ht  tiáiitt ; 

fídt  con  mayor  ciilCr, 
ydtmMd^tenmasfturzjf,    ...  . 
Puereis  hacerme  mas  luba  delóqtie  (óüExpfef'; 

,  iión  faaiiliár  de  q^ie  uno  fuelc  valeríc  ,  para  cx- 
preilat  que  ciuicudc  y  úbc  lo  que  le  tr¿u,quan- 
do  otros  quieren  dcslumbrarlc ,  y  pcrfuadiric  á 
entienda  >  ó  haga  lo  contrarío.  Lat.  Stultñ^ 
nmmnefkten  cupís^quam  Jim} 

^OBOS  VAN  AL  MERCADO,CADA  QUAL  COV  SC  ASNO. 

.  Aefír.  contra  losqoe  poclalk  con  laCuy^iníif- 
.  ten  necia  y  porfiadamente  en  (ttdiAámen»  aun- 
que conü¿caji  es  contra,  razón.  Lar. 

Ad  madinas  it  ajimts^  fímdvt&ut, 
¿ofomildaleel  juego.  Res.  ahidiend&ialgtmos 
■  Jugcius,  que  íin  faber  ni  entender  lo  mas  claro  y 
.  ñicU  de  Jas  artes ,  tienen  de  mcmócía  algum» 
:  ppntoiso  matéelas  obioSras  pata  oftentaretudl- 
dón  y  fabiduría:  y  acón  fija  que  a  ellos  fe  les 
.  iaud<»qiieftiones>^raiacar  en  ciato  íuiguov 
.  iánd«.Lat. 

Varidt  fuhind: gárrulo  move  liten 
0/iendct  iiíe  prosinm  levei  nugas, 
pe  Mn  y  hébu  fe  hinchen  las  ixidas.  Reft.qoe  en[4 
seña  que  la  gente  de  juicio  concurre  con  difi- 
' .  cuitad  á  fcliines  y  banquetes ,  pues  denota  poco 
fdlb ,  ceflexióii  y  madiuádedícarfe  aellas  fief* 
tas.  Lar. 

Homunctdit  mulitrcuUfqut  pirfirtptmtf 
Honeftiorum  quMwis,  ipftm^tU. 
^  bobo  fí  es  callado  por  fefsúdo  es  reputado.  Refr. 
que  enseña  fer  gran  prudencia  ocultar  con  el  fí- 
Icncio  lo  que  falta  á  la  capacidad.  Lat. 
CumtécetyhMid  qmtqiuunáifirtfMitntilmímtm» 
Xtilo  coxo,  y  hijo      lo  fufren  rodo.  Reír,  que  (é 
Jixo  ,  porque  ni  el  uu'.lo  coxopiieJe  abreviar  6 
accekrar  ct  pallo,  por  mas  guipes  que  le  dea  con 
la  vara,  ni  el  hijo  que  es  ti  mple  fieme  losímpio- 
périos  y  baklónes  que  fe  le  dicen  pac  íi»  incap- 
cidád.Lat. 

ÁHt  nudm  allqmt  dsnttteMtf  áut  ntttu ftuptnt; 

Qui  co¿it:.r  í  ,  í    //?,■■/  ¡Bus  ut  fc,\%t. 
Pvcjas  b^»s  por  do  vá  una  van  tudas.  Reñ:.  con-> 
tra  los  nédos ,  que  íiguen  ciegamente  á  los  qnc 
yán  delante ,  fin  advenir  donde  lo<;  [^ii:  in.  Lat, 
QtUL fertur  un*  ^Jluitíus  quo  ncngtnM^  ■ 
Oow  firmUi»  tetera  cato  ímpetu. 
Sfi^  Mh)  métanme  el  dedo  en  la  boca.  Reír,  que 
denóta  que  ninguno  hai  tan  funple ,  que  para  fii 
segódo  no  fepa  lo  bailante ,  y  atienda  á  fus  ci>i 
fis ,  cotno  qvie  fnn  útiles  A  fu  provccho.  Lat. 
i  Mitus  tiiii  tum  vldear  tjfe  nunt  rudis, 

0ii4^mwno^beus^hu^imbém  . 


SOBON  (Bobón. )  f.  m.  Aument.  de  bobo.  Bob<$ 
en  gran  mánéra,  y  con  pcfadéz.  Es  vos  que  Tolo 
tiene  ufo  en  la  con  .  crf.  ciún  £uttlíir>y  eoloio* 
.  cóÜo,  LinuNimuJupídM, 
^BONCILLO ,  LIA.  f.  m.  y  f.LaPer(ona  fim- 
pie  ,  óinnoccr.rc  en  fentído  irónico.  Es  pt  óprso 
de  la  converlatión  familiar,  y  de  laPoc&ia  jocó- 
^  iá.GoNG.Kom.burl.4. 

Nard/o ,  noel  de  ¡as  Jíores, 
.  fempa  que  %f0(»i ft pulir  o  -j 
tonfln^ó  i fu  braioncUfai 
en  el  valle  mas  pro fundo, 
BOCOTE.  f.m.  Auroent.dc  bobo.  £1  ílmple  y  abó^ 
bado  i  pero  fin  fo  perjudicial  en  H»  coías.  E»i 

.TatM.OE  LA  BURLA  DE  LOS  CaPONSS. 

Que  hados  boros  que  dij¡odeJ^  i  bobólS  : 
Qgt  Ueve  á  aSi»  á  la  pifitleria 

XJnostJpi'n: '  qth-  mt  c.ivsi'i  r,i¡  tía. 

BOBUNO ,  NA.  adj.  LiÁA  de  bobos, ó  lo  que  es 
próprio  y  común  en  ellos.  Esvoz  inventada/ 
jocófa.  Lar.  Res Jlulta,  Pi c.  J u$ti n.  fol. 1 9 :  Vo 
picnfoque  ellos  falváges  le  quadraron  pi^rdus 
razones ,  la  una  por  la  conveniencia  bob.úna. 

BOCA.  f.  f.  lin  los  racionáles  es  la  pai  ce  del  roftro 
que  cftá  debato  de  la  nariz  abierta  y  formadit 
ci;:re  dos  labios ,  y  con  una  capacidad  ¡nteriür,^ 

,  que  UcgiA  baila  las  fauces,  por  la  qualrefpiran» 
hablan»  redbcn  el  alimento ,  y  deípiden  fa  falí- 
vay  orros  cxacmentos.  En  los  irracÍL.naks  es 
la  pacte  de  U  cabeza  o  cata»  por  donde  tefpt- 
ran ,  p^rdbeo  el  alimento ,  y  arrojan  lo  que  á  la 
naturaleza  es  nocivo ,  y  forman  ei  fonido  y  ma- 

.  néra  de  voz  que  cada  uno  tiene  conforme  áftf 
efpccie  :  como  el  bdrído  del  perro  ,d  nucido 
del  bucy,5;c.  ViciK  del  Latino Bueea,  que  ligní- 
fica  cdo  a^iiitio.  P a&  r  i  u.  2.  tit.  4. 1. 1 .  l  odo  ho- 
nie,c  mayormente  el  Rey  i°e  debe  mucho  guar* 
dar  en  fn  p.;!  j!>ra....  cá  deipucí.  que  íalc  de  la  ¿w- 
(a  non  puede  home  tüccr  que  non  fea  dicha.  FfU 

.  Lvis  OH tiRAK.Symb.piart.i.cap.36. La-priné^ 
ra  digeílión  ,  y  el  primer  f  >fk¡>il  qi:c  \.\  luce  es 
¡zbccj, SAAv.£aipt.  12.  Los  ioco&  acncn  ci  co« 
tazón  en  b  bu4,  y  los  cnerdos  U  ¿«m  en  el  coca* 
zón. 

BocA.Se  toma  por  abertúra,rotúra  y  agujero  gran- 
de :  y  afsi  fe  dice  Boca  de  la  tierra ,  boca  de  cue- 
va. Lat.tíMr«t^.  Meno.  Guerr.  de  Gian.lib.4.. 
f)nm.a9.  Y  diciendo  cAo  fe  ñic  para  la  bota  de  la 
cueva.  Coim.  Argén,  fol.87. 

Dejas  olj/iúras  bocas  d«  U turré» 

Boca.  Efpéde  de  camarón  femqame  al  cangréjos 
pero  mas  pequeño ,  cuya  carne ,  ó  fubíláncia  cs 
iabroiáj  v  cílá  encellada  en  unas  a>mo  vainas  ó 
'  €olhrasa%p&ertes.  EsvocafádaenAndaluc^ 
y  Provincias  confninrcí  V  regularmente  fe  ufa 
mas  en  plural ,  diciendo  Bocas.  Lat.  Cammari, 
fpecies. 

9oc A.  En  Gemianía  (ignifíct elB^ei]*  Joan  Hidal^ 

go  en  fu  Vocabulario. 
BoCAt.Ettel  ju^de  la  argt^  feUamalapattc 

del  aro ,  que  no  tiene  las  rayas  que  le  dicen  bar- 
ras >  y  el  que  entra  la  bola  por  ellas  lia  de  volr 
,VetÍas  i  deshacer ,  para  poder  en  adelante  ga* 
r  Jr  rayj.  T  mii  Jiachos  llaman  Culas  ,  porYeC 
la  parte  opueltaa  la.<i  barras  ú  delantcra.Lat.^^ 
^fártmttésamdáris  iniudaArmIkrí,  ■ 
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Boca  abaxo  ,  y  boca  arr  i  b  a  .  Es  d  modo  de  e£bc 

•  paefto^óechacloiino^ii  algunacoláconhboca 

mirando  al  Aldo,  6  al  Ciclo.  Lar.  Supintu.  Pro- 
nat^fUm.  Fr.  Lvis  de  Gran.  Symb.parr.2.  cao. 
'  íj.$.i.  Anafirándolos  wrmvcctsbocaMTi^, 
. '  erras  veces  por  las  cfpaldas ,  y  hiriéndolos  con- 
tinuamente con  patos  y  piedras.  Estes,  fol.45. 
.   Donde  eftaba  quarro  hom  como  caballo  de-ltk* 

CCradu  bo(a  ahjri  y  Tri  co-ncr. 
Boca  CON  COCA.  í'híai^  advcrbiai,  que  cxptcua  d 
modo  de  eftar  dos  muí  junros.  Trábela  Covarr. 
en  la  palabra  Boca.  LiuProfilU  dtaU  eji,^&hi 
ciLL.  Aiauc.Canr.i  ^. 

Ttanfiádofoi  ojoi  h^imo/jy 
Boca  con  boca  ■ifü  U  eomiirÉbá, 
BocADi  CAiiB,T>B  poENTE,8cc.La«ntrada  y  prin-' 
CÍpio  de  ella.  Suele  nfufc  la  de  la  calle  fin  la  par- 
tícula De»  diciendo  Bocacalle,  y  aüies  mas  kc- 
■  qüentc  í  pero  es  fyncupado.  Lü.Vidtvei poiah 
;    á'litus ,  ingrífíis,  ui.  Pli  o.  Chron.  de  los  Reyes 

•  Catb.  cap.; 9.  La  gente  de  los  Portogucfesiy  los 

•  tiros  de  pólvora  que  eftaban  alfeotados  codtni 
Ubota  áe  /4;>wifi»k>impe(lúuideimnén,qiie 

•  no  podían  falit. 

Boca  de  ca&on  ,  tiro  ,  ü  ptetta  de  ARxiiLERrA. 

Es  la  parte  por  donde  fe  carga  y  dcfcarga.  Lar. 
,  Tormtnti  os ,  orts.  Argens.  M.tluc.  lib.2.  fol.55. 
Arcója  azufre ,  humo  y  piedras  bermejas ,  co* 
mo  por  botét  de  bouuMxdas»  Erciu.  AiaiiC; 
Cant.32. 

-  A  lahoCA de  un  ffuefo  tito  atadtt. 
Fueron  dindr^k  fue¿o  a'juflidsdos. 
Boca  DE  costal.  La  abcrtúia  pur  donde  felieua 
y%iÚtA.^'i.  Saccí  os.  QuEV.Muf.6.EU)iii4i, 
¿Al  boeát  de/aimt^suias, 

jf?j»^« bocas  de  coftdl, 
forqutidínttnfortUoí. 
3feoA  OB  BscóKPtoN:  Sc  Ihma  la  del  nml^fident* 

y  inurrnuradúr.pnt  qi'.c  no  habla  palabra  que  no 
íca  mordiendo»  y  envenenando  á  aquellos  de 
quieiwBltabla.  Lat.  Ot  maitdicum.  Homo  mmUh 

cifsTmuí. 

Boca  de  espuerta,  a  fcmcjanza  de  la  efpuerta 

3ue  cafi  toda  es  boca»re  llama  aiÜ  Ui  boca  |;raii- 
c  y  rafgada,  y  también  la  que  no  guarda  íccrc- 
.  to  alguno ,  fmo  que  dice  talmente  quanto  fa- 
:  be ,  y  lo  vacia  al  inftantt :  y  afsi  añiden  algunos 
el  adjetivo  Rota  para  explicar -iris  la  facilldád 
en  l)ablar,dicicndo :  Es  una  boca  de  dpuetta  ro- 
;  ta.Lat.O<|«rii/'imr. 

jftocA  DE  ESTOMAGO.  Es  aquclla  paftr  nn<"  media 
entre  el  pecho  y  d  vicnirc  ,  en  que  le  recibe  y 

'  cneoed  alimento  para  diftribuirle  á  las  partes 

'  del  cuerpo.  Lat.  Stomatbus,  i,  vcl  Os  ventrhuH. 

Boca  de  estomago.  Llaman  también  afsi ,  ó  en- 
tienden vulgarmente » la  parte  exterior  que  cor- 

refpónde  áui  verdadera  boca  del  eftómago.Lat. 
Extima pars jiomachi ,  feu  orhventrltuli. 
Boc  a  Dh  l  uEGo.  Sc  llama  generalmcnrc  toda  ar- 
ma que  íe  carea ,  y  hacc  fu  cfcdo  cou  la  polvo* 
ra}  pero  con  eTpóaaHdád  fe  entiende  de  un  que 
le  manejan  con  la  mano,  como  cfcopéta,  pillóla, 
Ciabúco,&C.  Lar.  Arma  ignifira,vtl  isníjlua,  So~ 

lis*  tfifi.  deNuev.E(p.lib.4.  cao.p.  rormóMer. 


gir  las  picas ,  las  bocAs  it  futgp :  repitió  las  6tde4 
nesálosCabos. 

Boca  de  c  ^cha^.  ^pódo  que  fe  aplica  al  que  tíc-J 
neel  habla  débil  y  confúfa ,  que  no  fe  leperdbtf 
bien  lo  que  liabla :  y  también  al  qoe  hace  ni^ 
cha  falíva  quando  habla  ^úlpicando^loa  que  le 
oyen.  Lat.  Blxfsis,i. 

Boca  de  tibR(r>\,ó  llaga.  Eslarotiira,óagiijé« 
ro  que  hace  la  mifina  her-dn  en  el  cutis  ,  o  piel, 
que  es  por  donde  fe  empieza  a  internar.  Lat.r«/- 
mr¿f  J!iftnKar.HoRTBN$.  Mar.  fol.241.  Om  raiv> 
tos  gritos  como  daban  bafia  en  laCnalas  kotás 
de  las  heridas. 

Boca  de  horno.  Se  llanta  aÍM  la  abertura  que  (c 
le  hace  para  meter  la  leiía  y  el  pan  »  óloquefti 
ha  de  cocer  en  é!.  tzt.Préfumiinn,  ii. 

BoiA  nu  HUCHA.  La  que  es  undida  ílicia  adentro; 
afemejanzadelascifúrasquctiencn  las  huchas 

•  de  barro ,  en  que  los  muchachos  guardan  los 
ochavos, que  (on  mas  undidas  por  la  parte  inte- 
lióc,  para  que  no  los  puedan  liicac  con  ¿tcilidid.; 
Lat.  Ot  tomtfnfiÍM  bMr. 

Boca  oa  101.0.  F.xprefsión  común  y  vulgar  para 
fignificar  la  noche  que  es  muí  obfcúra ,  como 
i  uelen  fer  las  del  Invierno ,  y  quando  elQelo» 
crta  cubierto  de  nubes  mui  cfpcfas.  Parc'cc  ha- 
vcrfe  tomado  efta  locución ,  ó  porque  la  boc* 
dd  lobo  es  mucho  mas  negra  que  lo  demúdci 
cuerpo,  ó  porque  el  lobo  no  le  dcfcubrc  ,  fino 
en  la  obfcuridád.  Lit.Alra,tetubro/a  mx.ÓvEVi 

Fort.  Nochedeiañeinode  las  que lUunnkM 

dt  lobo. 

Boca  OE  Puerto.  La  entrada  de  d  viniendo  de  la 
mar.  Lit.  Aditus, vtl  9S  ^or^w.CBBV.Quix.tom.i.- 
cap.  39.  Echando  la  gente  en  tierra  nníficó  h, 
bata  dtl  puerto  t  y  eñúvoCc  quedo. 

Boca  de  rio.  Es  la  parte  por  donde  entra ,  y  dcí* 

Saa  en  d  mar.  Tosc.tom.S.pl.  1 88.Lat.O//2m. 
ARt AN.  Hift.  Eíp.  líb.  I .  cap.  ai.  El  rio  Nigcr 
cntraenel  marp;)rdos¿í'fj/.  Bahfn.  Gucrr.  de 
f  hnd.  pl.  85.  Defiguan  en  el  (Océano  con  bo€M 
tanproíúndasyefpaciofas,  que  perdida  la  for- 
ma de  rw/ ,  parece  llevan  al  mar  nuevos  mares. 
Boca  db  risa.  Plirafe  que  dá  á  entender  la  apaci- 
bílidád»  dalzúra  y  agtido  que  alguno  tiene  ,6 
mudlra  en  cl  Temblante  y  tas  palabras.  Tambier» 
fe  dice  Cara  de  tifa.  Grata  oris  fpttttt ,  jtuttnda^ 
atetftiu 

Boca  que  dice  de  n"o  .dtra  de  íf.  Pl^.rafe  vulj^r; 
máxima  de  losalbitos  y  entremetidos,  que  no 
e  rinden ,  aunque  fe  les  niegue  una  y  otfa  vez 
lo  r-iie  nr-rendcn  ;  fino  que  bufcan  otra  coyun- 
tura cu  que  cl  que  ha  de  conceder  cñ¿  de  mejóc 

.  humor  para  hacer  k  gracia.  Lat.  b  qai  mottii»¿ 
gavit ,  p  .¡Imjium  mnuit. 

Abocj.záv.  que  expf ella  el  modo  de  tratar  algún 
negódo  de  palabra,  y  carcándofc  los  fugctos,  y 
nopoccanas^ópapeles. Lat.  Cordm^^trt  tum 

A ¿of J de coftil,  Phrafe  adverbial ,  quefegunCo- 
yarc.  vale  lo  pcóptioque  fin  medida ,  ívsx  tafia, 
y  como 

b':t.%. 

A  boca  de  Invierno.  Lo  mifmo  que  al  principio  del 
Invieino..Ltt.>4/r/vím#«  ^Mc.?it.Lins  db  Gran. 
Symb.pacc  x.cap.  14.  TíeoetamlHcn  otra  dif- 

ctc- 
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•  -Weción  h  oveja  con  roda  fu  íimplíddád ,  quei 

boc*  del  Invierno  fe  dá  ^ran  pricfla  á  comer.  • 
l&'áMAde  noche.  Lo  mHinoquc  al  anochecer  >¿ 
''"'Crepúfctilo  de  h  tarde,  ó  al  tocar  Ijs  AvetDatus. 
"  ■Lit.Appctentemfíc.  EsTEB.fül.308.  SaUifoc^ir 
'  *  MMv  de  la  Ciudad  comiy^/an^l^i^KOm» 

mercadante  de  barxo  roto. '        »  ■  ^ :  .0 
-íAionidefofna'.'  Rffáfé  déla  Oetínnama ,  «pteT i»U> 

niifmo  que  á'boca  de  noche.  Cerv.  N'ov.  3.fol. 

■  114*  (¿cjQvé^dbtMdefsma  fy  haiecaU 
•y  eatárEmBiMn^.  Y^n^'ISM^ehftte. 

dar  de<&cbBteftofcaiy/M*i^^ 
tcuUa.  .ii-'.Vív  '•.  i 

que  publicamente ,  con  clarid.íd  y  fin  rebozo,  ni 
dilsúnulación,  Lat.P/f»/x  buceit.tltniori  ore.M\~ 

•  '•  mmC  Apolog.cap.ir.  Yü  teáerffndí.y  piiblica- 

mcnre  lo  decimos  á  hcillma  lo  gririnios  i 

los  atonaeoradótcs :  que  adoramos  á  Dioi  po^ 
/  p)dfto.<2vBV.  Mtir.  5.  Xac.t4.  f 
.  - , .  >...     -^«ifw  (riJo/  /f  Dhi, 
qtu  le  llame  á  boca  Hcna 

■  \  ■         Matuí  Pbdipt  h  fimiUf  '-' 

confundida  con  la  euerita,  ' 
ÍA pedir  de       Phrafe  para  cxprcflar  que  ana  co- 
íá  viene  a  juftada  >  cabil,  mui  á  tíempo  y  á  medí* 
"  da  del  deséo.  Lar.  Ad  volutitatem.ihmuM  ex  ani" 
mi eo^itaUfententia.  Cerv.Qjíx.  tom.a.cap.31. 
Alrudcfeledarárecádoi/^rt^/riif^tf.  (^ev. 
-''JMt.  Lds  años  que  tiene  fon  po6a«  Cf<lccüi^ear* 
-  tri;  sí  por  vivir  )  lo  demás  es  i pt^étíunl  ■ 
JA  que  quieres  ¿w^.Es  dar  y  regalar  a  uno  con  todo 
.  lo  que  ha  meneftec  en  aíiundincía ,  y  á  medid» 
'  de  lo  que  pusdedefonr.Iir.  AffbieiAtñ.  Mdtfi* 
derii  cumulum,  Mtmaim  eupiditatis  fuietatem. 
Al  F  A  R.  fol. i7tf.  El  que  como  yo  efliaba  hecho. 
"  <i  qué  quieret  oocs ,  cuerpo  qoíétéfiritai  >»  •  » •  * 
Caicntarfcla  boci.  Mctaphoricamentc  fe  dice  de  los 

aue  en  empezando  á  hablar  fe  ván  encendien- 
Oiy  4edtífeim«n»i  kébát  mas  de  to  que  les 
pregunta ,  y  de  lo  que  es  razón  ,  defcubriendo 
defectos  ajenos.  Es  tomado  de  los  caballos,  que 
quando  fe  les  calienta  la  boca  fe  precipitan  y 
pierden  la  obediencia  al  fríno.  Lar.  Vtrbis  inea- 
lefcere.  Horten's,  Adv.  y  Quar.  fol»  117.  Dio« 
vm}¡Í3tc  ác  bocas  qutfitílMtMm»-'^ 
Callar  la  ¿ofí.  Vale  lamifmoquc  no  replicar,  ni 
hablar  palabra.  Lat.  Obmutejare.  Cerv.  Kov.8* 
pL  atfou;  Si  qoiere  comprar  la  qoe  fe' oooy^^ 
■  vcngaíc  conmigo ,  y  /4 
{Cerrar  las  bocAt.  Lo  mifmo  que  tapar  bocas.  Lab' 
Opinionem  aliqtuun  infirmare.  Ri  ba  o  li  n  k  i  R  .FloS 
-  San¿t tom.  I .  Ficfta  (fe  ta  Grcancffión.  Snjetóíéy 
pues,  a  la  Circuncifióh  para  uiatilACbtllhUf  que 
era  hombre  verdadero  y  para^rr^jr  lu  bo- 
tas Ac  todos  1(^  perverTos  her¿ges>  que  pulieron 
"  dolénda  en  b  hanmtidád  de  jisaOunio  nueC^ 

tro  Redentor. 
Cofcrfe  la  boa.  Vale  loptóprioque  gaardar,invUH 
.  bble  y  rigurofaménit ,  niéncioy  fecriétó  en  "rt* 
euna  co(a  que  uno  fabc ,  ó  fe  le  confía.  Lar.  Si" 
ti  os précludere  fOpprimere.  Cerv.  Quix.  tom.  l. 
cap.2;.  Y  con  todo  eAo  1(9' &MfOfi^(^¿f^ 
ca ,  fin  oíTar  decir  lo  qnc  ci  hoaibcc dóltf OlTlI 
corazón  ,  como  fi  fticra  mudo.  •  ■  '   . '  * 


~  ifuedelpiiís  de  mncha«!  oferta?  y  tiempo  fe  dntí 
á  uno  burlado  en  lo  qac  fe  khavia  promeiido.' 
Lar.  Ludificare  aliquem,  PiteuM  aiieui  fjttn. 

Decir  alguna  cofi  con  la  boea  pequeña.  Es  decirlí 
de  mala  c^ana  ,  y  contra  la  própria  voluntad  :  y 

'  fí  es  ofreciendo  algo ,  d ftnilMmdfrtUttlt^iá. 
'  'Lu..ytrb0ttHiUfVtlwffteimi.  ^  ■'  ■- 

dieniinos  áikr;f.  Vate'lo  miíhto  qoe  luego  al  pun.j 
to  ,  en  un  inftante ,  de  repente ,  fin  inrermifsión 
ni  ¡nterválo.alguno.  iMt  BjtimftHrvia.  Ba  ht- 

■  tfrhm.  C^BV.  Oienr.  %sifáíM  ii>i*uiiM  M^á 
haría  un  hecho  que  fucile  fonado. 

Dexar  con  la  palabra  en  la  btt*.  fis  volverle  á  alen-: 
no  fa  efpalda  quandolbá  &1ÍaM9r,''flnYÍhtchar 
lo  que  quería  rcfpondcr,  ii  decir,  l.ar,  f^iju'ntem 
éüiqmm  improviji  difeejfu  intcrrumpere.  Riba- 

-^'iiiÑ{it«;'Flos  ISanft.  ttMn;ii  VM.  de^ih  F^^aMcir- 

'-'  COide  Sales.  Dfxá/í«  el  Santo  m«  la  palabra  en  l.t 
■••fcitvi,  y  efcupiéndoia  en  el  roftro  huyó  con  gran- 
de pníá  Wíireséncia.  Qo  EV.Sueñ.  Votmias 
effúldas ,  y  dexúloj  con  ¡a palabr*  en  la  boca:  • 

Schar ,  a  decir  de  aquella  bota.  Phrafe  que  fe  uía 

•  iqaMilo^gtin>o^,dpOTcnóio,dpor  calentarfele 
la  boca  con  algún  motivo,  6  por  vicio, dice  con- 
tra otro  muchas  cofas  injuriólas  y  ícníiblcs.  ts 

'  expeefsióh baxa.  Lat.  Ni^i*tf  pemictofa ditaci- 
tdte^tirr,  C¡vÉv.O¡Knt.  £fluvO  hecha  de  fil, 
y  mui  donóla ,  dicltftdiie  aquélla  é«ta  que  daba 
grima. 

Eftar  con  la  boca  á  U  pared ,  ó  pegada  á  la  patéd. 
Phrafe  vulgar  que  ligmfittiléllifiiíha  pobtéia  de. 
alguno  que  no  la  rr.;ir,ifiefta.  LúX.Summem  ipjiut 
eiefiatem,pr£  nimio  pudorty  nt  verbo  qmdtmp^ 
.^Tfi  QuEv.Giient.lQnelc  tétéidhocé  iU  pa. 
réd  y  y  no  le  daré  una  fed  de  agua. 

£ftar ,  ó  andar  con  la  bota  abiena.  Vale  admlrarfe 
aéciay  fmipteñwfttedie'atgAfnr-etiíá  que  fe  vé, 
ftoye  :  y  también  fe  fnelc  decir  del  que  íc  para 

'  á  ver,  a  oír  alguna  cofa  que  lé  fufpendc  y  embe- 

fwfotros  h  bócs  abierta  ,  y  el  lllOe6Ca»UlBÍtgo^ 

•  comprando  babadores  y  dixc*. 

Goardat  líLhetu  Es  obfervar  diera ,  y  abftenctfe  dé* 
comer  cofas  contrarias  i  la  fah'id  :  cfpeci almeh- 
te  los  que  elVán  pueftos  en  Cura.  Lar.  GuU  umpt* 
rare,  >  •       „ j 

Guardar  \zbott.  Obfer^'arfiténcío  callando  lo  que* 
le  puede  fer  dañofo  y  pcrjüdiciál.  Covarr.  dice 
-  '  «fiaba  efcrito  fobre  la  puerta  <ie  una  fala  del  tor- 
mento: Guarda  ta  boca,y  excufarásfangrfa:  me^ 
táphoca  que  alúde  á  la  dieta  que  guardan  tos  én-i 
fomoseDteboci*l«bir«rin.  0»jM  «tyth^ 

•  reprhntrtt  ií 
Hablar  portwtt  de gptnRh  EsfNMarl»qoeotroltf 

fugi^rc  pata  que  lo  diga  >  apunrandofelo,  6  cn(5>i 
ñaadofclo  áefte  fin  en  fecréto>  6  antes,pata  qtit 
tñé  pterenidó  qoando  ll^ue  d  cafó  de  Itablar» 
Lar.  Ex  alttrius  afjiatu ,  pra/cripto,  aut  formula^ 
vtrbafMtrtiVcl  ftribtre.  Q(<iv.  Fort.  Tu  que 
'  iiielhmci1ncotifideradáybo(richa»«tMRlW 

'  que  hahhjtepor  bocadeganfo  en  Leda.  Pant.Vc'» 
'   iaf!íí.l.Y  b  A  hablado  por  bocadeganfoxfwxáxzs  ve- 
ces. 

Daccr  abrir  á  otro  la  ho^n  im  palmo.  Phr.ife  qfte  dá 
á  entender  fe  le  aprieta  ranto  en  algún  negocio^ 

■  giicli6'|MR-  á tonar  refucila,  dqM Ic  ncíga 
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^nhacrrlc  andar  en  HUi^cnc¡as,o  ¿n trabajar 
lin  deítarUb  m  intcrmilsioQ.  Es  iluíiún  tonuda 
délos  perro*  qMlMloeftin  fatigados  en  la  caza. 
'LaX.Himmmwtgat.  Mriijtnm^^'fft'i^- 
thm  futjftrt. 
ü^fedcMirtf.  Scdice  del  fugétoque  no  fe  detiene 
ni  repara  en  decir  quanto  Cabe  contra  otro.  £s 
cornada  (a  neráphoca  de  los  caballos  quando  (e*. 
calientan,  y  no  obedecen  jiTl::  u.  Lar.  ^/«i- 
£iui  in  hmstm  vtnit  womerf^utirt.Qxinu^,  - 

Bufiád  quien üíafonp'jíy 
futs  os  vais  mucbo  de  boca*  ü. 
X^hotá  hace  juego.  Modo  de  hablar  fimuHrosa 

que  fe  dá  a  entender  que  fe  deben  cumplir  las 
palabras  que  íc  dan  ,  y  io  que  l'c  promúc  hacer, 
como  oblicua  en  el  juego  lo  que  fe  dice  en^LLatC» 

StattJum  cjji  \j:rhi:,  Vtrbj.  Ugmt  homiñti^ 

Nocacircic  una  cofa  dcUi^íü.  ts  tener  algaoa 
coftumbre  buena,  6  mala,  ó  algtin  eftiibilloque 
ha  hecho  cuftambrc,  y  ficmprc  y  conomlqnicr 
motivo  le  repite  :  como  voto ,  raurmuracioo, 
mala  6  buet>a  palabra.  Lar.  Votem  álipum  rMw 
briu:  ufurpjre  ,  ¡rnulcare.  RiBADbMetK.  FIos 
San¿l.  tom.i.Vid.dc  Sanra  Margarita.  Tenía  tan 
iinprcilb  en  d  corazón  el  Sacratirsimo  noaitaBe 
de  JefíiStqneMmf'i  fi  ie  tii»  de  Uíaea. 

JHo  dcdr  tífta  Aom  es  mía.  Es  haver  callado, fin  pro^ 
rumpir  una  palabra ,  mdclplcii.ir  I  s  I  Im  .  Lar. 
jtíí$mjíieatiitm  tener e.  Qu&v.  Cueat.  íino  dtx» 
<P*bo€ñetmU,  y  tieíTo  que  tidlb. 

Nodcfplegar/í  no  JerpcLvir  h  i'^r.i.Es  callar  alguna 
^co(á,ótK>  qucj^rt  r; ,  cipccialofiente  quando  tie- 
ne motivo  grande  para  poderlo luKsr.  Alguna 
vez  fe  ufa  la  phrii  i  (i- 1  negación,  para  decir  que 
le  habló»  pero  es  poco  u<ada.  LacAV  bifcere  qui- 
immám,  Hoktens.  Pancg.fol.74.  Aquel  car- 
déro,quc  jamás  fupo  defpegsr  fu  üÓkhiftGoau 
lAUiocydád  de  Roldan, At^a. 

iMigais  de  ofueJhnáJU, 
que  ahorcaré  pues  me  toa 
.  ,         W^wdeíplcgue  Uboca. 

Moliaver  fierfóna  buena  en  ¿«f 4  de  alguno. 
preísión  que  dcrióti  que  la  tal  pcríona  in  Jiftin- 
tanaentc  habla  itiaidc  codos ,  fcguucs  lu  genio. 
Lat.  Neminem  sliquo  msledieeitíhrem  ejffi, 

K o  os  falea  de  la  ¿0rd.Phrafe  con  que  fe  encomien- 
da y  advierte  á  alguno  el  feaéto  de  una  cola. 
Lat.  Ne  ex  tno  boc  extidat  ere,  Quev.  Catt.  del 
Caballer.  de  la  Tenaza.  Y  que  guarde  fecréto: 
Yo  le  guardaré  de  manera,  que  m  fa¡¿a  de  mil»' 
íií,  ni  entre  en  la  de  V.m. 

No  k  puede  tapar  Izbocd  átodos.  Phrafc  que  dá  i 
entender  es  impoísible  el  evitar  del  todo  la  mor- 
muración  ,  porque  no  todos  toman  hs  cofas  de 
una  mifma  nunéra ,  ni  las  juzgan  hcclus  por  d 
inifinofin  con  que  íé  ejcecuiaion.  Lat.  ImfefA- 
hile  qu'tdim fjóíu ejt^ omnittin  ora obffnure. 

No  tenéis  ^4?£xprefsión,c  intcirogaciuii  con  qne 
iéle  pie^éne  a  alguno  que  hable  ó  leTponda 
qumdo  es  tnenefter ,  ó  conviene ,  y  no  lo  hace 
en  tiempo  oportuno.  Lat.  Es  ne  dm^uis  l  Sincint 
»liAioblitumeft>  HoRTENS.Mar.  fol.4.8.  Na  til- 
lemos decir  a  el  1!  que  no  fabcdedc  Ictquecoa- 
viene  No  teruu  bocái 

HDcepec^  pai^n^t^  pava  (kdcdeoa  jiSgr 


nrfica  fo'  fací!  para  coticcd-r  lo  qne  felepuic; 
fin  tener  cara  ni  aliento  paca  cxcuiatic  y  negar- 
lo. Lat.  Ne  verbo  quidtm  objitere  ,  mmimt  atidén^ 
No  tener  que  llegar  á  la  ^r<i.£s  eftar  alguno  en  eici 
trema  neceísiaad  »  fin  tener  con  que  alimeiuac- 
fc,ni  q\ic<omu,lM,Bí(trm4t!¿/htffrmi/»-i 

Ko  tomar  h  ano  en  la  Jwm  «  oÍ  :dgiina  co&.  Es  t&4 

nerle  olvidado,  no  hablar  ,ni  jcordarfc  Je  (i.  u 
de  ella.  Lau  De  re  di^m  omaitu  rttieere,  Aitum, 

No  fe  tome  en  la  boca  r/ /r«rro  ontffjfiii 
Quebremoi  deJU  vtc  el  ojo  ti  didbio, 

<Mer  mal  la  boea^  h  heder  la  ¿«r^  áakuna  periooa^. 
Fucrn  del  fentídorcílo  ,  feenttenac  nicíaphori- 
camairc  de  las  mugéres  que  ion  muí  pedigüe- 
ñas. Lat.  Os  iiliemfiitSref  vd  pBtarts  mñduú'. 
Jligit Antes femper  in  ore  babere  ,  <^  velitti  utítda^ 
rr.  HoitT«N9.Adv.y  Quar.fol.97.  E^ccísacáqpiq 
iadir  M4/i<i  isMá  una  mugór  qi¿  fNdc 

Poner  bota  en  algnno.  Murmurar  con  irrrverrrcial 

ÍdcfvergücnzA  ,  dpedalmctuc  del  lupcnor. 
9XmDi(acibui  verbii  fanuivel  bonori  detrahere¿ 
Fuen M.S.  Pío  V.fol,  103.  Por  ríTo  pufseronboe» 
enChrifto^doTpcitando  los  cnuie^  dcArtiuayrf 
Eutyches. 

Pona  el  dedo  en  la  bota.  Es  prevenir  el  filéticto  í  y 
infinuai  queotro  le  guarde.  iM.Digiimnertimi 

poneré. 

Punto  en  Pkra&con  que  íé  pidieáiliéado,i| 
ftcréno^e  zigana  cofa,  para  que  no  fe  ^valgue. 
Lat..^^  í  j  ^  m:í.  Cerv.  Nov.8.pl.a45. Macho 
habláis  Gallega  hermana,rdipondió  fu  amo^wf-. 

que  tcoeis  4  vucfira^  * 

cargo. 

<Qo)tarlelode  la  bota.  Modo  de  dcdr  con  que  fe  dá 
'  4«Meiider  qne  mo  fe  abftiene 7  cewém aan 

.  .-dicloprecífo,  v  que  ncccfsitap.irn  ^i,  por  darfc- 
Joáotro.  Ijityidui  temperare.  CANC.&GUXi.qttQ 
empieza :  Fabio  de  ágenos  defedoc  -  > 

05  lo  quitáis  de  la  boca      .  ' 
foUmente  por  retrot, 
iQttitzríélode  la  bota.  También  ík  ^cea^  quandd 
uno  fe  anticipa  a  decir  algo  que  otro  eíbba  pa- 
ta hablar ,  ocurricrulo  a  un  tiempo  eu  los  dos  el 
mifmo  penfamienro.  LzuBtmitm  ommnotogi-' 
tationein  x»rbis  antevertere  ,  pfdveníre,  SOLVtif 
Ko(n.quc  empieza:  O  conde  Plálipo. '  - 
.  .      Porque  el  b^ar  vtuftroi  fiés 
tac  io  quitó  de  la  boca. 
Su  hoes  es  ,  6  ferá  la  andida.  Phrafe  con  que  fe  di 
facultad  a  alguno  para  que  pida  quanro  quifie- 
xe,  pues  todo  iéie  dacá.  Lac  De^ria  g^^uattr, 
«^Mimtmr,  Bacttt.  AraucX]siiit.3 1.. 
Donde  Tiendo  tu  boca  la  tnedida, 
QtfierodeliM^oprémioafegurártt,  . 
Staftentarmochasim'M;  Es  taner^n  fu  cafiinnchdt 
quefuñenrar,  ya  quienes  dir  de  comer.  Edo 
no  fe  entiende  de  los  animales  que  fe  tienen  en 
cala :  como  caballos » peri!oa»&c  fino  tan  fbla- 
menre  de  loandmiákSiLaLlVw^ma  t/^dtrtf^ 

nutriré. 

Tapar  bocas.  Es  definentir  COD  Indüftria  y  arte  ]éí 

fofpcchas  de  alguno ,  y  hacer  que  fe  atájenlas 
murmuraciones :  y  también  dar  á  alguno  didi. 
bos  para  qnetalic  alguna  cola  que  fabe  |  ó  qm*. 
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le  decir  de  otro,  comprándole  fu  mal  obrar.tAt. 
OpinioneniáUfiMm  inJirmart,  rcfutart ,  vci  Mtr^ 

clttdrrt. 

iTapat  la  ¿vrj  á  alguno.  Vale  alsimifmo  aujacle, 
lufpenderlCyy  hacerle  callar,  ó  para  que  no  p4¿ 

fe  ndeinnre  en  loq'j?  il^n  a  decir ,  ¿i  p-ira  que 
no  pueda  ni  fepa  relpondcr ,  dexandolc  confuiu, 
-.  y  CDino atoloMMlo..  h»x,  JU^»tm  rtádm  í/íj»> 
gutm. 

Tener  buena  6  mala  bota.  Se  dice  de  los  caballos 
qoe  obedecen  al  freno  con  docilidad,  ú  de  los 

Sueno  fe  dexanvegIspocéU  Lat;  Duriv$ídoti» 
t  oris  equm. 

.Tener  bucna,ó  mala  boca.  Tr.inslatidamcnrc  fe  di- 
ce de  los  hombres  que  hjbhn  bien  6  mal  <lc 
otros  por  coftóaibre  ,  y  como  por  nantraléca» 
que  muchas  veces  es  íin  motivo  ,  y  fm  tener 
contra  ellos  ódio«  ó  queja*  Lat^Btniaut  nu¡¿  dt 
dijthqui. 

Boca  con  dcblono  dice  iíi  evo.  Refr.  qncfcdi- 
.  xo,  porque  lapaÍMÓn  o  ci  enópque  ie  tiene 

contra  alguna  péríÓna  nodán  tugit  á  que  fe  mi- 
.•  »en  fus  cofas  como  ellas  fon  ;  fino  que  cafi  ficm- 

pre  íc  reputan ,  y  coiilidéran  como  uuias  y  de- 
'  liiftiiofas.  Lat. 

AfcBui  íft  quipcftim?  ,  liuidat  nthr!. 
'Aunaiúfj  unafopa.  Rcfr.  que  cmciía  fe  deben 

diftribuir  los  bienes  de  modo  que  alcahoepi 

quando  no  á  todos,  i.  !u  menos  áalgantpattCty. 
♦    .  po  fe  loscomauno  lülo.  Lat.  ' 

'      Off'a  única  contenta  (  qUod féfi  ártítnry- 
Di  bebit  cjfc  bucea  prerfui  única. 
Pe  la  mano  á  la  boca  fe  pierde  ta  fopa.  Reft.  Cfocdi. 
^  á  entcndcf  la  poca  Icgucidád  que  hai,  aun  en  lo 

Soepaiécequceftá  en  la  mano,  y  que  hafta  que 
i  llegue  k  confcguir ,  no  fe  puede  decir  que  et 
'  cierto  y  fegúro.  Lat. 

Labrum  ínter  atqueporulamt  multa  atddwtt, 
Qvf  V.  Tacafí.cap.t  i .  Sábete  híjoqiie    Is  nr*. 

no  j  ¡a  hocift  pierda  laf  pa. 

£n  beca  cerrada  no  entra  niolca^  Rcfir.  que  enseña 
que  encl  callar  no  hai  jaompelígro*  y  qae  coa 
el  filéncio  fe  eñmx  nudiosíiioonveimaues]^ 
daños.  Lat.  ' 

/»  on^amfimufia  maquant  lujitat, 
Gar At,  Cart.  en  refr.  Carr.  1.  Algunos  fe  allé- 
^n  a  mi  puerta,  mas  como  yo  la  tengo  cerrada, 
a  poerta  cenada  et  <Hablo  ft-toma  ,ymÍ9r4€tr^ 

rida  no  fnfr.i  ny.'fra. 
Ccrtc  loca  ccmcis  de  mi  rabo,  y  rto  de  mi  boea, 
Refr.  que  condena  la  malicia  de  los  que  echan 
"íkiiipre  á  la  peor  parte  las  acciones  ajenas* Lat> 
Obmurtnuraior  jitmuiopremii  dtntt 
Non  fpfe  vttitum;  poltras /ed  en  partes. 
Huélame  á  mila  boUa  t  y  htcdatc  a  ti  la  bota.  Refr. 
qoe  es  máxima  de  los  que  anteponen  fu  comO' 
didid  y  provéela)  al  buen  nombre  y  fa(na«Lati 
OfJoetidumfnUturOf^Ueettibi: 
Néc  hiterfm  nimuna  redokaf  ivIfrA 
l,lrrnr  á  bota  cerrada  ,  y  '"-o  dar  cuenta  i  quien  no 
fe  le  dá  nada.  Refr.  que  da  á  entender  que  no  íe 
ha  de  ir  con  los  mates  y  los  fentímientos  amó' 
kftar  al  que  no  fe  intercfa  en  ellos ,  pues  antes  es 
pcudéncta  y  cwdún  Uoiaiíélus  cada  unopoui 
:  tít  JLat*.   •  •     *  •  • 
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*  •  "    TfoJoreqhi  movtbiturnibiltuó^ 
Ab  bot  caveto  ae  expetat  fohtia. 
Mala  &«r«peces  coma.  Refr.  que  fe  ufa  contra lof 
maldicienrcSjCüino  dcfeánd  jte<;  fe  ahoguen  con 
lasclpinas,  o  que  atragatuindufe  ccmi  lasefcá*; 
aDasdexen  de  murmurar  aquellos  ratos.  Lar. 
Guttur  vomentis  probra ,  fpina  ftrangultt. 
Mal  dan  mañosa  ^4  quando  no  tienen  qne  coma. 
Refr.  qtw  advierte  que  el  pobre  y  nc^eGiiado, 
no  puede  focorrer  la  falta  ajéna ,  quando  no  tie- 
ne para  remediar  la  própria.  Lat. 

Hauá  ¡étgi^tenduntur  egentutn  numt,    \  • 
Mtél  en  la  bact^y  guarde  la  bolfa.  Re&.  que  acón  • 
féja  que  no  fean  efcáfas  las  cotrefanias  y  la  bbir- 
dúra  en  las  palabras ;  y  que  la  hacienda  fe  guar- 
de y  cooferve.  Es  del  Comendadór  Gricgo.Lat» 
Meltita  vtHt»  fiadt ,  bttdot  ébfera. 
No  diga  la  í'jr«  lo  que  pague  la  coca.  Otros  luC  'ri 
Mo  diga  la  lengua  poc  dó  pague  la  cabeza.  Refr. 
que  (ignifica  que  á  muduspor  haver  Gdo  libces 
en  hablar  les  han  Jbbfevenido  mochos  males |Í| 
trabajos.  Lar. 

Ntlingua ,  mmtPtjalttt  qmitaptit  kui. 
Quien  boca  há  á  Roma  vá.  Refr.  que  advicrrc  que 
el  acierto  y  ícUcidád  en  las  operaciones  depen- 
de por  lo  r^ulir  del  conSfo  qtte  fepide  y  toma 
para  cxccuiarlas:  pues  c!  que  no  pregunta,  d¿ 
ordiiutio  yerra ,  y  no  logra  lo  que  desea  o  em- 
pteitdc.  Lat. 

Qui  fcifcitator  tjfc  pattrit  diUgenff 
Seturus  ibit  Rotad  ad  ipfa  momia. 
iQtiicn  tiene  ¿0(4  no  (Uga  áoim  fopla.  Refr.  qoe 
aconféja  no  fe  di:xs  al  cuidado  ajeno  lo  que  c»- 
■  da  uno  debe  hacer  por  si  pcóprio.  Lat. 
Aliena  qui/qun  poíerit  iffcmct fibi 
AuxilíA  ccfKparart ,  atmo  asitct,- 
BOCACI.  r.  m.  Tela  de  lino  de  varios  coldceSt  eC> 
pecialmcnte  i'.cgro,  encari;ddo,  ó  verde,  que  pa- 
rece eltá  engomado  poc  lo  ticlTo.  Es  mas  gordó 
y  bafio  que  la  holandilla.  Viene  del  FrancSi  8*- 
eafíin.  En  les  puertos  de  mar  del  Océano  Otn- 
tábrico  fe  llama  Socaran.  Lat.  Suba¿l$m  a fitUo- 
.-iir/AtfráNiv.C8Rv.<^x.tom.a«  cap.34.Su  veiH- 
dura  era  una  ropalarg^de  negro  ^«kí.  Quev. 
Vid.  de  Sanr.  Thom.  de  Vtllan.  cap.     Su  cama 
eta  de  campo  ,  la  madera  de  fu  comr  »  lascoctí^' 
atsdc  ¿oíjfi.  BunG.  Garom.  fylv.  y. 
Maú¡  de  bücaci  truxo  greguefcOt 
CaVfV  dt  cordobán ,  gorrón  tudefto. 
BorAc»  F(No.  DíccCovarr.  fe IlamabaalH  UhOn 

iandilla  j  pero  yinü  cíUcn  ufo. 
BOCADA,  f.f.  Laporción  que  cabe  en  la  boca: 
y  fi  es  de  bebida  le  llama  oy  comunmente  boca^ 
nada.  Lat.  Quodos  capit.  CALTiu£j.lbl.i8i. 
A  la  bocada  priméra, 
toméla  i  echar  luego  futré, 
BOCADILLO,  f.m.  Efpécie  de  Uento  deigstfo 
mili  conocido,  de  que  fe  hacen  cortinas  pa-a  !os 
balcones  por  adentro.  Es  entre  los  lienzos  tinos, 
la  eipéde  mas  ínfima.  Lat.  Umnm  qmiiam  tü 
nuil  textuTít.  Pragm.  db  tas$.  año  i68o.fbl.  9. 
Cada  vara  de  ¿Mdif//0  de  primera  fuerte  á  qua-* 
tiorealesy  medio.  Re  «ollbd.  Ocios,  foLu^ 
Tnocedt  cnfiuczj 
A  tabotanda,canibray  y  bocidi*\o, 

iocAuu«hdiiain»deJfocido.  Cibocádopeqae^ 


Digitized  by  Google 


BÓtí 

ño,u  porción  cortn  de  comídaXat.Bic/tfx,/.  Truf- 
/«w/^/VfSPíN.  Efcudcc.  fül.  8.  y  cierto  que  mu- 
<d)ai  veces  le  guardo  yo  de  tai  ndón  un  hotaái^ 

lio  que  cene. 

^cADitt.u.  Entre  los  ^bAjadóres  del  campo iCc 
entiende  por  ia  comida  de  medÍQ  dia  mientras  í!e 
dá  picnfo  al  ganád(),porqüe  fojo  comen  a  la  mi- 
ñdna  y  áianpche.  Y  entre  losefquUadóccs  del 

f inido  (éÜama^álR  ana  fe&cciún  que  toman  á 
eshóra  entre  ca^nulá  y  ponida,  tac.  Tttmbn* 

POCADirO.  r.  m.  dliuin.  de  Bocido.  El  bocdio 
T  .cequépo^y  lo  inii'aio que  Bocadillo.  Laciün^ 

'  chillo,  y  partimos ^•'r^'íí/íw.CAi.Otti.CoilU^pai 
cabeUÓsde  Abfalón,  jorn.z. ,  .      /  ' 
Ta  vtrdád  yporqm'imAÚáll^ 
(W  hi p!nz..u  de  ios  dedos     ,  .  . 
tronthandoloíbociditos^ 
haráquc  loj  mafque  unmun'tái'*  ' 
POCADO,  r.  ra.  La  porción  de  alimento  aue  naJ 
turalmcntc  puede  caber  de  una  vez  ea  lab^ocay 
"'"decuyo  nombre  fe  deriva.  Lat.  BucuájCjéíS^imim 
tiim  httcci  (9rnmode  capit.  Qi'ev.  Tacañ.  cap.  ^ 
Sciitaronfc  ,y  ciítrclosdüs  díudianics  y  cUai, 
' '  no4aB(irig!acn  qiw   bocidot  üno  un  cogollo. 
iBppApo.  Se  líama  ramblen  la  mordedura  que  íe 
¿if  ó  la  herida  que  fe  hace  con  los  dientes.  Lat. 
MorfuSfUs.  Marm.  Defcripc. de Afric fol. 
.  ,Xk  fi^^  y  ^  bvtÁdos  pelean  con  otros  animales. 
"  AtFÁR^fbl.  154.  Que  acontece  abriendo......... 

Talir  aii'flekoi^ue  felbcya 

Bo'CA'ijó.'Sellknia  también  d  agajétbnidtMilb  que 

íc  hace  en  cl  cordobán  ,  ii  otra  piel  :  y  también 
en  qualquicc  ^exido,  con  elinttrumcnto  de  hiec- 

^oc  A  DO.  Tómate  también  por  el  vetwno  cjMe  Te  dá 
"Slál^no,  etivtiekocAb  CómídafMraqttciwfe 

perciba.  Lat.  Veneficinm.  Toxicum.  Hortens. 
Mat.  í'ol.62.  Bocádo  en  nuedro  Ichguice  quiece 
"^dedrtót^o  y  vcnéno.ERCiCL.  Arauc^ot.ja, 
. . ,  ^       Por  baver  los  tbesóroi  del  cuAado 

hedió  la  muerte  envuelta  en  un  bocido. 
JtocADo.  Se  llámala  parte  del  freno  que  Cntttcri 
la  boca  de  la  caballería,  por  la  qual  le  rige  y  go- 
bierna. Díxofe  alsi ,  porque  le  lleva  en  la  boca, 
.  Lat.  U^Mtftm,ji.  f^¡^¡^  Com.  Fiera»  a&míi^ 

"Rompió  el  alacrán  sí  frii^ 
y  U  II.  itáda  al  bociáo. 
j^CA90.f.  Se  Hamao  unas  porciones  que  Te  hacen 
de  coñfórvá  deinembrillo ,  pera ,  calabaza,  é¿c. 
que  fe  dcxan  fccar ,  y  venden  fueltos :  y  los  lla- 
man aísi,  porque  por  lo  emular  (úcieA  Ícr  del  ta- 
'tniñó  de  un  botíldd^  'Lar.  tMeitaffmfMmy  K 
Pragm.  de  tass.  año  16S0.  fol.  48.  La  libra  de 
. .  hocádos  de  mcrmeláda  á  cmco  reales  y  medio. 
Tocados.  ténB.iiaiK.  Son  los  tacos  q^e  feháoen 
de  6lá(licaflan|tas  piezas.  VooRtMiLniaptiili.ds 
Sevilla.  ■         ■  ' 

!)fócAf>o  I im'hobsso.  Se  llama  por  translación  el 
'.    empleo  que  trahe  configo  provecho  fin  rrabijo 
.  ni  cuidado :  y  fccun  Covatr.  fe  llaman  af!>i  los 
'  ^kiMflciateckfiaftícwqaei^ 


Lat.  Frif/fnlum  cifra  mcommodum'.  Ve!  Htípirtíí 
vel  habita  citra  ulium  incommodum.\vfht.So\.9H 
'Exz.bocjdoj'tfi  bu;£o ,  lomo  dcfcar^ado  ,  ocupa.» 

t^BiBáB^lkvmi^títiitt,  Ponáeraci6ndeÍ'tÍ»6i( 
'  yrábia  oon  qué  uno  fe  enoja  y  riñe  con  otro, 
líafta  llegar  a  morderle  y  iaftusarlc  con  los  dieiH 
tes.  Lat.  Ira  (J-  morfibui  oliqiMu^mtídÜtíimii 
fr.QoEv.Qrland.Cant.1.  ^u.i. 
'    Tifámis  al  pjdrín  de/afiaJos, 

Slue  aun  d  Merljn  me  com  eré  á  bocados. 
Comeríéloen  \xaOy\x  dos  h<tcádo$.  PhraTe  que  explí^ 
^  ■.  ca  comer  nqui  de  priía  >  y  como  engullendo  « 
'  tragando  la  Comida.Gn  malearla  ni  guftarlaXaeí 

Íúrart,  Ftñinanter  comedere.  Qucv,  Tacañ.  Caps 
^.Vifiola  olla ,  ycomimlá  titios  hóUiht  ^ 
coda. 

Goneli«(4^cnlaboca.  Egoiválc  áiomifmoqiie 
'itlabado  de  comer,  y  iñai  immeiÜ«ttf':y'afii 
'  <juandofc  hace  alguna  cofa  en  cfta  ocaíiónfe 
dice  que  es  cun  cl  bocado  en  la  boca ;  cfto  es  fin 

"  Üavertepofado  la  comida.  Ln,StatimdprandÍ9i 
HoRTE  s «.  Mar.  fol.  253.  Con  el  bocádomjéíhtg^ 
<iue  decís,  íin  aguardar  á  dár  gracias. 

Contarle  á  uno  los  bocádos.  Modo  de  decir  cdhqo^ 
fe  exágéra  el  cuidado  impcrtinenre  que  algunos 
diados  tienen  con  loque  fu  amo  come,  pare., 
ciéndoles  que  es  mucho ,  y  mas  de  lo  que  cHot 
^yiifiéraa,  piv  Jo  que  fe  les  apoca  el  residuo  que 
les  queda.  Lat.  Nimi  mrhii  intentum  eje  aUtuii 
'■  ám  prandet.  CAStf  IL.S0L0RZ.  Donaif.ftlí^ 
^^''{fMjjWMMi  contarle  los  bocádos. 

Mo tener  para  voíittiio.  Exprefsión  con  qucie  d| 
á  entender  que  uno  eQá  en  la  última  milóiaj 
Lac  Ai  txtrmam  (^e/attm  ndigi, 

B«cAiK»ciatllii)oNoóANA  Kmco.  Refrx]cieacoiH 
ícja  y  advierre.que  el  que  quifie're  tener  amigos 
debe  1er  franco ,  liberal ,  y  partir  coa  ellos  la 

Nullo!  amicci  romptrat  Irrur  ':  f  >■ . 
4  buen  hatada  buen  grito.  Refir.  quedaa  entendeii 
;>qtte  Jas  cofas  de  bonóry  cóMteniéocla  mdm 
Collar  mucho  afín  y  trab.íjo  para  fu  logro.  Es 
tomado  de  los  gotuios ,  que  por .  bavcc  comido 
deíbrdenádamcnrc  k>  que  k$ '  dá&i ,  Sé  figUC  c| 
■  (tener  acerbos  dolores.  Lar.  ^ 
.  Dolons  ejíoparticepi  ,quidukibus 

Injarjit  Ule  turgidus  ventrem  tihu, 
Cjarai  ,  Can.  en  rcfi .  Carr.  3 .  Qi'c  quien  lo  co-J 
mió  jufto  es  que  lo  pague  ,  porque  a  buen  bocádo 
buen^riio. 

ínquaiicodigoy  hago  pierdo  ¿ofóí/o.  Refr.  cot^rri 
Km  que  en  rodomurai)  folo  á  fii  provecho ,  y  coa 
tanto  afán  y  ánria,que  oo  delperdidan  lane¿ 
nór  ocaíión,nidcfcaman,  parcciéndoles  que  pói( 
qualquier  detendÓD  lo  pierden  todo.  Lat. 
i¿uod  projit,  hoc  confe¿íor,&  r.il  anipUui, 

>ias  valen  dos  botádot  de  vaca,.que  fiete  de  patata.* 
Refr.  que  cnséña,quc  aprovecha  mas  el  aumen> 
to  fubihnciofo  ,  aunque  fea  en  menos  cantidad^ 
qiw  iodeücioíb,ydc  golosmeo  mayocpoc^ 

Bovina  multd  cbarior  beHariis. 
fMcn  hace  los  mandados  que  coma  losbofJdési 
JKfift.  qo^  di  4  snKndcr  que  fe  ha  (je  lemuDcnr, 

y 
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la^  ^  ccMufaí  sl  <iuc  tratxija  y  libé  mereo^tlo. 

//  qu¡  imperita  perficit ,  p.xiifm  ferat, 
BOCAL,  f.m.  Gcrta  clpcdc  de  jarro  con  que  fe  Hi- 
i  ca  el  vino  de  las  tínafas , que  tiene  c1  cncllu  nn- 

fofto.  Es  voz  Italiana  ,  que  trahc  Cuvarr.  en  lU 
Hccionario ,  y  tiene  poco  ufo.  Lat.  Ltguncuh, 
/«r.EsTEB.  fol.  ^09.  Fué  la  califa  el  pedirme  U 
cantidad  de  bttiks  de  vino  de  íolo  una  co- 
mida. 

Bocal.  Se  llama  en  las  codas  del  Océano  Cantá* 
bticob  entrada  ceñida  y  eftrecha  de  los  Puer- 
tos qde  no  tienen  barra.  lAX.  AditUi  anguftutm 
portu. 

Bocal.  Se  llama  también  la  pieza  de  metal  que  fii 
ixnie  en  h  boca  dd  darin  para  tocarle }  que  et 
lo  que  ajufta  4  los  libios  el  que  la  Mca.  Lac.  Tu- 

locAi.  ad;.deunaiemi.  Cofii  perteneciente  ila 

boca.  Su  ufo  mas  frcqiicntc  es  hablando  de  la 
•  oración  bocal :  y  aunque  fe  halle  por  lo  regular 
cictito  con  V,  debe  (ér  con  por  venir  de  la  pa- 
labra Boca  ;  pero  no  en  otras  acopcióiics  en  que 
viene  de  Voz,  como  í'c  dirá  en  lu  lugar.  Lat.  Rtt 
^$kivií  ad  bu^cdin  pertinent.  SANT.TfcREs.OmÜl. 
cap.32.  Ni  fabeis  qual  es  oración  mental ,  ni  co- 

nio  fe  ha  de  rezar  la  bacál  Yo  he  de  poner 

ficmpre  joma  oración  mental  con  la  bocal  quan« 
do  fe  me  acord.ire.  Fr.  Luis  DEGRAN.Mcm. 
trat.  5.  cap.  4..  Otra  manera  hai  de  oración ,  que 
álaw»  del  comón  ^de  las  palabras  de  la 
boca>  que  es  la  que  Uamao  bocái,  Buac.  Gatom. 
Sylv.i. 

Cantó  tm  Sontto  en  voz.  medio  firmada 

Como  pudiera  tlM>hpo  it  ThrMa. 

BOCAMANGA,  f.  f.  El  cxiráno  de  l.i  manga  que 
e(U  mas  cerca  de  la  muñeca.  Lat.  Mame*  txirc- 
mitas,  hratbti  jmtBttram  pcrftringtns.  EsTSB.  Ibl. 
1 1 0.  Uras  me  las  quir-ibi-i ,  y  otras  me  las  diez- 
nMban,y  embofcánduias  cu  lob  cocidos,  y  ucul- 
«lodolas  en  las  botamañgat. 

BOCANADA,  ff.  La  car, tk^id  de  liquór  que  fe 
puede  tomar  de  una  vez  en  la  boca ,  o  que  cabe 

.  en  ella.  Viene  del  nombre  Boca.  titMau/us, 
ta.  EspiN.  Efcudcr.  fol.59.  (Comenzó  el  eftóma- 
go  á  bafquear ,  y  arrojo  tanta  cantidad  de  bota- 
«¿Idi/yque  de  vacia  la  barrig  a  la  doblaba. 

Bocanada  nc  r,i  n  'c.  Mctaphoricamentc fcdice 
de  la  nuithcdunibrc  o  tropa  de  ella ,  que  viene 
como  de  golpe,  ú  de  una  vez.  latJiomi$uim  ma- 
nipulas. Qvíl\.  Fort.  Y  entrando  una  bocanada 
de  acreedores  embiílieron  con  ellas.  Pant.  Ro- 
manc.8. 

bocanada  f/M 
át  laeSyot  oí  boftitát 
Bocanada  de  viento.  El  golpe  de  aire  que  viene 
6  entra  de  repcnte,y  fe  fttlpende  lu^ Jyatyf»- 
fivd/ementiorJUtm, 
Echar  ¿ofj«jAw.Phrafctranslatída,qmevale  Jac- 
tatfe  y  vanaglóriarfe  de  sabio ,  váiente ,  noble, 
podetofo ,  y  afú  deotcos  títulos.  Las*SetiuUtU 

laSlitjre. 

^har  botanádas  de  fangre.  Se  dice  literalmente  del 
que  eftá  heTKb,6  lafnmado  del  pectio/)ue  anó> 
ja  (aogcepoK  la  bocá  oomp  vooutapdo»  y 
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dañadas ,  que  fe  llaman  comunmente  bocana^ 
'  das:  y  por  rransbdón  del  que  fé  precia  y  hace 
alarde  de  fcr  niui  noble  ,  y  cr,;i\irentado  con  los 
de  la  primera  calidad  y  nobleza.  Lat.  Vomtrt 
fanguinem,  vcl  Gimu^  froams  intpte  )a0art. 
BOC.-\ZA.  f.  f.  Aumenrat.de  boca.  La  boca  mui 

Srandc,  mui  ralgada,  y  queparécequivTC  lUr.ac 
e  oreja  a  oreja.  Lat.  Sp.trfum  ,  uc  Lte  íUíÍíU,íiuií 
atr.Lop.  Com.  Los  bandos  de  Sena»ÁcLa. 
Qaando  Im  oréjaj  fon 
dot  liaos  i  y  la  bocaza 
parict  en  abierta  platS^ 
tatadára  de  melón. 
BOCEL  (  Bocel. )  f  m.  El  libio  del  vafo  que  formá 
la  boca  de  ^1}  de  donde  parece  tomó  el  lumbre 
con  ibia  la  corrupdóo  de  la  «  en  r.  Oy  licne  po- 
co ufo.  Lat,  Likruni. 
Bocst.  Voz  de  la  Arcbitectúra.  Es  una  cfpccie  de 
'  moldúia  en  forma  demeifiacañapot  lapane 
convexa.  Lat.  Pan  ofctimé  muUíM  i»  rtfiF- 
briii. 

BOCELAR.  vjuHacer  ó  fonnar  d  bocel  l  a^oM 
pieza  que  fe  hace  de  plata,ú  otro  tnct.il.  ^  nt/rit^ 
bruM  vel  canatítistum  elaborare ,  fabripccre. 

BOCERA  ( Bocera.)  Cf.  La  grafía  ó  xugo  de  a!gu^ 
ra  toía  que  fe  ha  comido ,  y  fe  queda  pcy  .ida  i 
los  labios  ó  boca ,  por  la  parte  cxteriór.  Viene 
del  nombre Bom.  Lat. '''^'VwyiM^^ 

brif. 

BOCtRO.Veafe  Vocero. 

BOCHA.  C  f.  Juego  que  íe  juega  entre  dos  &  nif 

petfónas  con  unas  bolas  medianas ,  y  otra  roas 
pequeña,  la  qual  fe  celia  rodando  a  cierta  diftán- 
da ,  y  tirando  con  las  orras  hada  donde  eftá  U 
pequéña,el  que  mas  fe  arrima  con  la  fuya  á  ella, 
es  el  que  gana  la  raya.  Es  vos  tomada  del  ToC- 
cáno,  y  modcrn.micntc  iunodutída. Lat. ¿mImt 
in  quoeM/ulis  ttrtatur, 

B0CHA.& llama  también  en  Muida  laarrúndd 
V  c  II  t  d  o,  que  no  ajttlh  bkn  al  coeipo.  lit.  J>Am. 

Ru¿a. 

Pan  de  boAa,  Llaman  en  Aragón  al  motléce. 

BOCHADO.  En  Germanía  figntñca  el  ajuaidado; 
Lat.  Capitis  dannatsu fVelCapite plexus. 

BOCHE,  f.  m.  El  hoyo  pcquéño  y  redondo  qtie 
hacen  los  muchachos  en  ci  fuclo  par;\  iiig>ir  ,  ti- 
rando á  mecer  dentro  de  el  los  ochavos  pact 
ganar,  que  es  lacalidád  dd  juego.  Lat.  Strmuim 
Tuj,i. 

BocH  t.  En  Germanía  fe  llama  el  Verdúgo.Lat.Cír- 

nifcx.  Tortor. 
BOCHtRO.  En  Germanía  fe  llamad  criado  dd 

Verdiígo.  Lar.  Camificis  fimulus. 
BOCHIN  (  Bochín. )  f.  m.  Llamafc  afsi  cl  Vcrdú- 

Íp  en  los  pariges  confinantes  á  Cataluña  y  Varí 
;nda. 

BOCHORNO,  f.m,  Vapór  caliente  y  molefto  que 
levanta  el  viento  Solano  en  cl  klUo.  Puede  Ice 
compuefto  de  las  dos  voces  Boca  y  horno,  por- 
que  el  calor  que  di  parece  al  que  dc!p.  Je  Li  bo- 
ca del  horno  encendido  >  aunque  también  pu- 
diera haverie  corrompido  dd  Kaftarmu  Lamo» 
que  es  el  viento  Solano ;  pero  en  la  duda  fe  debe 
cfcribit  con  b ,  conforme  al  ufo.  Diccl'c  también 
Buchorno ,  y  afsi  te  trahe  Covanr.  pero  es  mas 
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fírttJMtfrí)»/.QoLV. Tacan. cap.io.  ItcmadvirJ 
itíendo  lo9  grandes  btüonus  que  hai  en  lus  ciaí- 
Ciiiárcs  ícspontimos  '^crp-'-tno  l'Ié'  C^o.  Rar- 

-  ii\D.  Coron.  fól.  121.  i-*or  u  rouilace  las  noches 
del  InráraO  con  bUiivia^  las  del  Vcfriiio  ood  d 
bochorno. 

Bochorno.  Elcaiór  cxtraordinário  caufado  por 

-  calma  g^ande^  ó  por  haver  mucho  fuego ,  cuyo 
efedo  es  dexar  lo»  cuerpos  facigaidos  y  fio  fuer- 
zas. Lat.  <.AL¡ius^vd)trmm ,  inmatiett,  nAíjUvut 
ardor,  MaRM.  Delcripc.  de  Afric.  fol.  179.  No 
o&nde  ni  mo^elU  unxa  el  acdói  dd  Sol  *  como 
los  ¡nimios  que  cdula  la  falta  del  ü&t,  Biteb* 
fbl.69.  Con  cuyos  cftufados  humos  ,  jhot'oor- 
nos  de  los  fuliuinatitcs  y  abiadido»  leaos ,  fe  fué 
deshelando  nraí  poco  4  poco  tohecMa  dend 

CDinpañér'). 

BuCHORNo.  S=  llama  tatnWcn  el  encendimiento 

'  4)t}cióeien  padecer  io5iadunalcsocafionado  de 
alc^nn  accidente  intcrnü  ,  el  i]ual  fucle  levantar- 
le de  icpen(c,y  fe  paila  ptcllu.Lai./íJ  íJíH;  ^JÍm. 

Bochorno.  Poc  translación  le  llama  el  cncendU 

•  miento  y  alrericióo  que  fjclc  i"n'!'etar  y  dcfaf- 
fütVegac  el  iiiimo  ,  Cauíadj  ya  ac  Jlgmi  unpcta 
de  ira ,  ü  dci  irapulfo  del  pudúr  y  la  raaii¡ílcOD< 
fullón.  Lat.  Rtéoris  <tfiu¡ ad  oí  erutn^mi, 

BOCí  L,  ó  BÜCIN.  f.  m.  El  ruedo  hecho  de  cftéta 
con  que  le  cubre  el  cubo  de  larucJa  dd  carro, 
galera,  6  caléfa.  En  Caftilla dicen  Bocio  ,  y  ca 
Ar.;gón  Bocil.PRAaM.Ds  TAsa.aáo  1tf8lk.fix.a7j 
Boanes  para  los  cuiso»  de  loscaito»  odwiua  % 
cinco  maravedís.  , 

BOCINA.  r.£  InftniniGnR>iiiUicodeboca,lia6it 
Ck  •  V  corvo ,  que  tiene  el  fonído  como  de  trom- 
péu.  UáccnU:  de  cuerno ,  y  te  pueden  fabricar 
4e  recrál.  Vicae  del  Latido  Btuema ,  que  fignifU 
Ca  cfto  mifmü.  M 1  rm.  Dcllripcdc  Af:ic.tom.i. 
ibl.198.  Tocando  liis¿w»/J4-(  y  afuiUcs  en  leiíil 
de  vidb6cía. Sotis,Hift. de  Nucv.  Efp.lib.z.  cap. 
17.  Se  oyeron  folamcnte  Cus  atabaüllos  y  boci- 
nas ,  que  (cgun  lit  coituinbte  tocaban  a  recoger. 

Bocina.  LUmantambiénalgaiHM  á la» trompetas 
de  metal  qnc  llevan  en  l  's  n  v."'o5  para  hablar 
de  lejos ,  las  quales  tienen  atiiua  un  btocil  para 
metct  les  lábios ,  y  Gm  huecas  tialhi  que  al  re< 
máic  forman  trompeta  ,  con  cuya  Hgúra  fe  vá 
cfp.ii  ticr.do  la  voz  que  viene  encañonada ,  y  fe 
'  delpídc  Icios.  Lat.  lubaJienterup^Ka. 

BbtiSA.  C  onilelactón  celclle  en  el  Hemifphérío 
Septentrional ,  que  conlhk  de  cierto  número  de 
ellrellas,quc  fu  politúra  retorcida  fvJi  nia  una  co- 
mo bocina ,  y  aíst  lailaman  los  uacioéros ,  auo- 
quelosAftronomoslacoaócen  por  la  OÁ  me-' 
nór.  Lat. Ur/!t  minor,  Fr.  Lt  1  s  ou  GaAN.Symb. 
paii.i.cap.3.§.i.  Por  las  quales  Ibo  nombra- 
das, como  es  d  carro ,  la  míím»  y  otEttíemos 
jaiiKS.GúKG.  Rom.  burl.io.    -  . 
Conáa  mtti  bien 
lasJSateáiriUgti 
la  bocíiu,  el  earfú, 

{t  iat  trts  MofiáS. 
lama  también  derta  efpécie  de  caraa 
cól  fcmcjanre  al  en  que  nace  la  púrpura,  y  cfi'>é- 
cic  de  ella ,  aunque  algo  menor ,  y  menos  alpe- 
Xa  la  concha.  Tiene  en  el  caracol  tantos  cirCttUM» 
^nantos  años  ócoe.  Suden  bailarle  en  días  pct* 


BOC 

las  de  cafi  igual  calidad  á  las  Orientales.  Damoñ 
•ftalsí^poicpiederpuesde  enxiita  lépucdc  ta-: 

fier  tan  bien  con  ella  como  on  una  bocina  de 
las  que  fe  hacaí  para  tocar.  L<xt.Mur¿x,cij.Con^, 
fbyliuw,ii.  Lag.  I^ofc.  lib.  2.  cap.4.  La  fccÍM 

de  los  Griegos  es  una  efpécie  de  púrpura :  y; 

aun  fi  Athcneo  dice  verdad,  de  la  púrpura  nace] 
Es  la  botina  algo  menor  que  la  púrpura. 

Hazbueoa  hacina,  y  no  toques  Mciir;!.  Reír,  que 
'cns^n»  fe  han  de  publicar  las  acciones  pró- 
prias  ,  aunque  Pean  buenas ,  porque  pierden  ea 
la  alabanza,  y  cfián  cxpucüas  á  vaoidid  y  Ibbcr-i 
viá.Lat.      '  . 

Seciatnr  efto  nEli ,  m]  tuh.t  cinem. 

fiOCOLlCA.  f.  f.  La  comida,  ó  lo  queescomeftM 

■  hie,  ya  propólito  para  regalarle.  voz  vulgái; 
y  Jücóía  ,  tomada  folo  por  el  finido ,  del  Latino^ 
£u(o¡í{a,pm&  licncenclta  lengua  muidivcríbi 
lignilicado.  L2t.Editra,orNm.  Ce  Rv.Qutx.tom.14 
cap.  7.  Proveídas  las  alforjas  de  cofas  rocantcsf 
¿Llibocólica.  LsTi;B.fül.i69.  Me  mandó  que  tu-1 
vieOc  cuidido  de  viGtattdNios  los  oficios  tocán^ 
tes  á  la  bocálic  :. 

BOCON,  f.  tn.  Li  que  tiene  la  boca  grande  y  dcA 
meft«rada.Tnhecfia  vok  Covátr.  LatJiMeiilnH 
tus,  a,  um. 

Bocón.  Lo  mifmo  que  Bocado.  En  efte  fentido  e^ 
voz  Italiana  y  de  cato  n&kOoMC.  Dedfli.^  ]^ 
f»OK  Caiden* 

Para  ijitt  me  deis  m  pm_ 

y  en  adobo  un  fi«riás$^ 

Jisamfiimo  bocón, 

fiU  wpen  al  eapStif 

JííJnj  lie  nijzapjn. 
BODA.  f.  f.  La  celebración  del  matrimómó  ,  ó  I4 
cdd>ridád y ñcila  conque  (e fblemniza d  ca-4 
famientü.  Covarr.  trahc  varias  ctymologías.quq 
codas  tienen  poco  fundamento,  y  él  las  pone  C(h 
010  dudólas.  Masparéce  fea  voeCafteilanaaa^ 
n'gua.  Lat.  X¡'pt¡¿f,.irum.  Fuer.  Ju/c.lib.j.tit.r; 
1. 5.  E por  aloagat  las  if(*das.  Marm,  Delcripcd.Q 
A^icíbl.  60.  Ettos  Morabitos  vin  á  lasne(Ui| 
y  boJjs  principales.  Pt-  T'  ^r-;.fol.70.  LotU'f 
ce  por  no  luccr  falta  a  un  coin  itc  de  una  bodx. 
Boda  DE  HONGOS.  Phrafeícíliva.  Se  entiende  U 
que  íc  hace  fin  lo  necefsátio.y  muí  pobremente. 
LsLUPauperadld  nujKia.  CANc,Obr.Poct.fijLl2a^ 

Tde  di/ere  nt(s  fetos 

k  bate  la  boda  de  hongos. 
Andarle  de  mAi  en  ¿<»^d.  Phrafe  de  eftílo  familiar 
para  dar  á  entender  la  vida  de  los  ociofcs,  y  que 
^ftan  inútilmente  d  tiempo,  fin  aplicaríe  ni  de- 
-Scarfe  4  icbia  alguna  digna  de  hombres.  Lar. 

Comurfjre  p;r  nuptiM. 

Ferro  de  todas  bodas ,  ú  de  muchas  indat.  Se  llaml 
al  entremetido ,  y  que  fe  ln»ere  en  las  fieílas  y¡ 
concurfosádesfrutar  el  júbilo,  y  gozar  del  en». 
tieceoimicnto.  Lat.  Quarumiibet  mftiarum  O*, 
«onviviermn  perpttuus  feBM»^tm$t.  CoNO^ 
ÍXtC.burl.5. 

Siembra  en  una  artéfa  berros 
la  madre ,  y  las  Iríjat  t«dettf 
yj» perros  de  muchas bofci^ 
y  bodas  Je  muchos  perros. 
Boda  buena  ,  boda  mala  Martes  em  to  cas/T; 
Px&j^vi6  adYjfflftCijac  foto  fij  ;ic|pe  piftat.o  em- 
plear 
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:  -  flíear  el  tieinpó  ootiTcnienrc  y  ópórtúnO  en  bl 
fui-cloncs  (égun  la  calidad  de  clias,  y  no  dcfpír- 
.  dictarle  >  íádtaodo  á  lo  que  cada  uno  tiene  álU 
. .  Cargo  y  obligadón.  Lat. 

EJI  nuptiarunj ,  crcdOffjtale  boe,  m.flmn. 

!¡i.boíi j,ni  bautizado  no  vayas  fm  fer  llaraado.Rcfr. 
que  advierte  la  cordura  conque  debe  vivir  el 
que  fe  précia  de  horabre  honrado.  Ulafc  contra 
los  entremetidos  en  las  funciones,  crpcciaimcn- 
tc  en  las  que  hat  alegría  y  abundindl):  cooioci^ 
los  banquetes  y  comidas.  Lar. 

Quin  Jii  vocJius ,  noli  adire  naptiM, 

%  las  romerías  y  \)afiboijis  ván  las  locas  todas; 
Eefir.  que  fe  dúco ,  porque  en  efte  género  de  fef- 
tínes  las  mogcres  que  los  frcqiientan  no  ton  bica 
VÍftiS,  ni  adquieren  buena  fama.  Lar. 

Maiier€til.frtmvnn.t  queque  txMmha, 
j^^ahórj  fe  come  el  pan  de  h  boda.  Refr.  que  di 
•  ^entender  que  elpeib  y  cargas  del  matrimónio 
no'fe  fiemen  en  los ptiméros días,  y  «rientras 
duran  los  guftos ,  y  cñin  abundantes  y  cunipli. 
4o&los  regalos  y  demás  ctccunftincias  de  las  bo- 
.  oas.  Ufale  también  de  efte  refrán  por  alafíón, 
parafignificar  qnc  en  los  cargos  y  empleos, aun- 
que fean  honoriiicos ,  mientras  dura  el  gozo  de 
'  faaverlos  alcanzado»  y  no íc ha  experimentado 
fl  pefü  grave  que  trahcanncxa  la  carga  de  fu 
cumplimiento  y  obligación ,  no  fe  lien  ce  lo  ¿ra". 
-  yoíbs  que  en  sí  fon.  Lat. 

Jiuommoda  ipfi  perftruntur  optiméf 
DummptiMdortpermMcnt  (ibi. 
pe  tales  iúiái  tales  coctas.  Otros  dicen  coftras. 

Refr.  que  enseña  que  los  que  andan  cnmalo«| 
'  paübs ,  no  pueden  tener  buen  paradero.  Lat. 
Dt  nuptiit  buju/modlitíl  viderh^ 
QuamfutilttbigupMiipiateiitulat,     .  . 
f:  V.  Tacañ.  cap.  21.  De  tales  polvos  tales  hv*- 

dijs  :  de  t-dabo.i-i-:  t.tlcí etfirot, 

£1  que  es  enemigo  de  la  novia ,  no  dice  bien  de  la 
Adá.  Eefr.  que  fignifica  la  poca  fé  que  fe  debe 
^'ái^i los  rcftigos  apafsionados,  6  qucjofos, y  U 
•poca  fuerza  que  tienen  ios  dichos.  Lat. 
Qttitumque  M  anúem  txtítit  fpoofii^ 
De  nufjtiis  iniquNS  rxtitit  crn/br, 
£n  la  boda  quien  menos  come  es  la  nóvia.Refr.que 
lignifica  que  en  las  flincionesoftentolas  y  codo- 
las  e!  que  menos  goza  de  ellas ,  es  el  que  las  tie- 
ne a  fu  cuidado ,  pues  folo  pieniá  en  que  ialgai^ 
cumplidas.  Lat. 

!n  r.f.ptiis  tfi fponfa ,  qtt^e  mimsgMtitt.  ' 
1.a  flaca  baila  en  la  badi  que  no  la  gorda.  Reír,  que 
di  á  entender  que  las  petíónas  ricas  y  acomo* 
dadas ,  aunque  acudan  á  los  feílcjos  y  funcio- 
.  nes  i  (é  eftán  quieras,  y  no  atienden  .1  dir  guí\o, 
fino  folo  a  fu  conveniencia  ;  lo  que  no  Ies  fucc- 
dc  á  las  qup  tM>  lo  ion ,  que  procuran  agradar  y, 
fiftejar.  Lat. 

Qwt  m.ícr.t ,  f.ilt.'it  m$ftütff}»guts  fe  Jet. 

lA  que  no  báila,de  la  boda  Ce  fiUga.  Reft.que  acón- 
'feja  >í|oeenlasocafioRes  nosdebéinosaobgio-' 

dar  al  genio  de  los  demás,  y  fcguir  eleftílo^uet 
lo  contrario  es  aacditarfc  de  ridículo  y  . eztia^ 
vagante.  Lar. 

Saltare  reiumit ,  exc.tt  r/i-  nuptiis. 
Va  viuda  llora}  y  óteos  caotaii  en  la  bod^.  Reír.  cj¡x^ 


^ífál  entendér  b  variedad-de  las  ebGvtimnana^ 

y  la  inconftincia  del  mundo,  en  que  a  un  mifmo 
ticm<x> ,  y  en  una  mifma  ocaijún  los  unos  Uo; 
,  ján ,  quando  los  otros  fe  alegian.>LaCir    -  • 

Orb.¡r.i  rj7cdiii  coTijuge ¿trnit  naftülj 
Cum  cclcri  lül  anxii  tripudiaht. 
Loque  no  viene  á  la  boda ,  no  viene  i  toda  hatr. : 
Refr.  que  di  a  entender  qne  el  qve  anda  cor:  j 
.  en  la  ocalión  ,  defpues  no  fe  debe  efpcrar  fea  li- 
.  .t>erái.  Y  puede  aludir  á  la  diñcultad  que  lóele 
haver  en  cobrar  la  doce»  quando  es  de  promc^ 
lido.  Lat. 

Nanqt^fqmdipfeexiftimo^ptreepfri', 
Alas  Vale  el  hijo  en  la  horca,  que  la  hija  en  Ul.  :i 
Refr.  que  exagera  quanto  deben  las  doncc'.i.is 
,  «ilar  retiradas  dctuncionespúblicasiy  mi.  d>^ 
Jas  bodas,  que  fon  tai:  ajenas  de  ftteíHm.  Lar. 
App-.  njus  ut  dijlipite  hoc  Jit jUius, 
Malo  ipft » quám  ut  nata  vokt  ad  imftias, 
.l^obailttblinDoBa  toda.'  Reft.  que  censara  far 
-.OOOdicióo  de  algunas  pcrfónas  cntrcmcrii-';y.' 
.  aimí^  de  haliarfc  en  todos  los  baoqueics  y 
ftfieios.  Lar. 

Al/lita  fttrvit  efe  Cblora  naptiis^ 
Vix  nbfq  tie  Cblora  nupt  tas  in  vmeris. 
No  fe  luce  1j  t  ./j  de  hongos ,  fino  de  buenos  du- 
cados rccíondos.  ÜtrLwdicen  de  b'ecno-;  \-  !"'js' 
.  redüudus,  y  otros  No  le  lucen  las  botl.n  de  iion- 
gos afolas.  De  todos  cílos  modos  refiere  elle 
adagio  el  Cumcndadór,  fil.  78.  Refranes  qnc 
dán  a  entenóet  que  las  cutas  nugniiicas  no  le 
pueden  hacer  fin  tener  mucho  que  gallar.  Lat. 
Haaá  vilt  ffctiummftiat  para^/erU. 
Pan  de  boda  carne  de  buitrén.  Refr.  que  alude  á  lo 
moment.incos  que  fon  los  guQosy  ftlícídades 
de  cíla  vida.  Lar. 

.'Brtvi  fitpcrc  ,  credo,  con^ant  mptiit.' 
Perrillo  de  iv.uclias  bi/d.is  no  cuir.c  en  ni:-,i-;ur.3  oor 
comer  en  rodas.  RctV.  que  enseña  que  el  que  lo' 
quiere  abarcar  todo  oodiclolaincnte » no 
nada»  pocqw  iodo  Ib  fe  delóoaipóiM  y  deshará- 
u.Lat. 

Amittit  Ulí  piltra  ^quipbwaappttit. 
Quien  bien  biila.dc  boda  en  boda  fe  anda.  Refr.quc 
lignítica  que  el  que  tiaic  alguna  gracia  o  habili- 
4laid,fulicua  la  fepan  todós,y  por  ello  fe  anda  in- 
troduciendo en  los  fcñi'nes  para  feraplaudido.L'. 
Saltatortji  qui  nuptias  circumvotat.  . 
<^en  fe  enlaña  en  la  boda  piérdela  toda.  Refir.qáe 
cnséiíaque  los  intrépidos  e  inconfidcrados  ma- 
logran fácilmente  todas  las  ocafiones  de  fu  pnn 
irecho  y  gufto.  Lat. 

Irt^atur  qtá  i»  mtptiiSy  dúm  ptnUt. 
Toda  hdá  es  torra ,  y  el  pan  fe  ahorra.  Refr.  con^ 
tralosdcfpcrdiciados  indifcrétos  ,  que  arrojan 
lo  que  vale  mucho«y  fe  ponen  á  regatear  loquq 
importa  pocoó  nada.  Lat. 

Dum  torta  tmhitfijla  ,parc¡tur pañi, 
BODAR.  V.  n.  I.0  nnfino  que  cafarle.  £s  voz  jo- 
.  cola  ¿inventada.  Lat.  Ñtéen.  Dmm»  Qvev. 
llttCtf.R0m.97. 

Mes  qut  dcfmxntiba^ 
fumqHtdtfnMOf 
itau  a  lo:  quf  nad.m, 
wsio  a  los  aue  bodan. 

LUI  BOi 


BODEGA,  f.  f.  El  lagar  ó  sitio  donde  ettin  lai  co- 
icas >  ó  dnájas  en  que  fe  encierra  y  guarda  la  co  - 

•  ficha  del  vino.  Puede  venir  del  nombre  Latino 
Apothtc.%.  Lat;  CeUavrnaria.  RECOp.iib.3.  tic.15. 
i.  5.  Mandamos  que  en  las  cafas  y  boJégas  ea 

.iOM  Cé  encierra  el  vino  niieftros  apoTenn* 

.  doiies  no  dén  posidas  ,  ni  apoi'cntcn  á  pcrfónas 
M.a^imu.  Maner.  Apolog.cap.6.  La  abllinéncia 
;  :4c  vino  entao  general  para  todas  las  marronas, 

Siejpoáq^t  una  abrió  en  una  badila  la  difpcoía, 
antaion  a  hambre  fas  parientes.  &AaaAo.Co« 
J9n«  fel4S5'  Foé  ella  boda  un  cdipíe  de  las  vU 
&ía,y  un  coméaencaKUdOy-afuliea^ 
r  dó  de  las  fo<i/,?4f  y  tabernas.        '   -  ? 
Bi>oEOA.  Se  toma  por  I.1  cufcclu  ,  ó  la  abundancia 
/  4«aj0iplumc<¿ie.cQgc  tpucli}»  yin9  \-  y  aí'si  í'e 
dice,Xa  bod%a  de  Vaideinó^,4g  de  Sálvagún» 

-..BCl.  138.  -.-i...,  .-.»  9í.:l  -,.»  r.  h"'¡ 

V  b    '  -¿f  EfquiviasfÁy  mSt»Márt}n^¿eftr9um 
Las  ciUbrti  bo«.lcgJS  ,  y  fifitrito. 
fionMAA.  :Sa  álama  también  cu  los  Puerros  de  mai^ 
\  Ift^iClttv  d?|^eaj|5  baxas^que  tienen  ios  Mércá- 
'  déres  para  guardar  los  gcncr(is,quc  les  firvcnde 
^Iqaacencs.  Lv.Aííniw/j  a¡j>.thicx  Ov.HiihChiL, 
fol.  1 1.  Y  con  todo  cílb  queda  fiempce  OMiclia 
carga  de  fobu  en  Us  boJé^Ji  del  Puerro, 
Bodega.  En  los  navios  es  iodo  el  vacio  que  dli 
■l<l0bWMdiCil«cubierU»y:&innacoinocl  vientre, 
.  en  que  fe  pone  la  carga  de  ellos-  Lar.  Navigii  fi- 
runtfi,  Rkcop»piiIno>  Ub^.tit.a&.L2i.  Y  de 

nuitíCAlndégA,  '     .  ... 

Al  que  vá  k  la  Méjt*  por  vez  íé  te  caent».  Re(K 

■  queaconfejarccvitcclconcurfode  bs  lugares, 
;  y  octfiooeseoAVie.pcedíaixKot^lc  ^  deiacut> 

lir  «n  Aj|nioa-fMK4  6  io&mia.^  Lar. 

•  flSw"'^  taJftnu  januam  attigit  femel^ 

101>BGO.f.m.'t«iBirmoqoediXlégón.  £s.vos 

fcftívae  inventada.  Estb».  ful.  265.  Y  cntran- 

•  do  en  un  penitente  hodégo ,  al  compás  de  Dios  te 
tenga  en  fu  gtória,i\encbi  todos  los  vacíos,  y  re- 
fteíqué  todos  tos  íécafMft  .Qii'^v.  Muíld.  B.o- 

Jhet:^JLmhtxjríbes  •  .... 
/.  .  .  i  tos  dolientes  dtl  pueblos 

mas  H  recéts  Á/u  pjnza 
Ut  pildorssdti  bodégO. 
BODEGON,  f.  m,  tí  í"6tano,ó  loportil  en  que  fe 
-  hace  y  güila  de  comer  á  la  gcnre  pobre  yordi- 
flácM :  y  porque  ié^mcien  mui  comuameate  eC> 
tospueftosá  las  puertas  de  Us  tabernas  y  taodé- 
gas  de  cufechcros,  para  que  los  que  entran  i  be> 
.  ■.  bcrforaen alguna  cofa  que  i.->!irvadc  m.uéc¡a, 

•  pudo  toqiai  el  flCNiUxe  de  ia  palabra  Uodcgaj 

•  smnqac  Govarr.  cÜce  puede  veiúr  del  Italiano 
J?.v!j'i-.'.'.i ,  (.^ucíÓnUisintcftiivjsdw-l  an¡ai.íl  por  la 
íeme^anza  de  la  vos ,  y  i'cr  lo  que  alli  Id  vende 
iñ<n  regolarraente  eftos  defpóíos  para  lós'po* 

.  bres,  L ir.  Cjw/>7^».i.P¿;/7      Ce Rv.Nav.S.pl. 24,1. 
I-cro  que  bodegóius  y  cafas  de  clUdo  havía  cer- 
.-.  CA ,  donde  fin  eCcrúpulodé  coñciénda  podían  ir 
á  c>*n.-rlo  que quifícíT^n.  Qjf.v. Tacan,  cap.15. 

■  bn  c  .'io  dió  la  una ,  angul\ieine  de  manera  ,  que 
.  i&:  dcieraainédesampacmc  tamM-giih 


Bóotcflv.  En  algunas  nartes(  como  ¿n  Salaman- 
ca y  otros  lugar cs^l'c  llama  la  cafa  donde  fe  ven.-;. 

•  'ide  publicamente  el  vino  ,  fió  Otra  eo(a  alguná- 
comcftible :  y  es  lo  mifmo  qne  comunineoce^ 
llama  Taberna.  Lat.  Tdi'rriu  vñMrid. 

'BoMGoN.  Hn  la  Piíitilrafelbcnan  los  lienzos  en 
que  cftán  pintados  trozos  de  carnes  y  de  pcfca- 
dos ,  y  comidas  de  gente  baxa.  Lar.  Tabula  in 
qtu  efitíUmA^ttmgMiammiffi^Kít^q^ 
'  átpñigumtur. 

Bodegón  ds  puntapié.  Se  llaman  aquellos  bode- 
goncillos que  edán  en  las  efqoinas  con  al^o  que 

.^¡íopatt.»  Qcrp  de  poca  monta ,  y  el  bodegón  to« 
do  íiíbre  üiñ  meta.  Díxofe  afsi ,  porqaexodo  ét 

.^Ip^^odi^ecbvtf  á^oi^  ^  1^ 

EchK  d'¿<>Í^VT»rVsr'^n¿iIta ,  ó  edhar  d  M^é» 

a  rodar.  Vale  lo  mifmoqiieenf.ídarfc  yenco» 
'  'ierizarfe  demaliado.  Son  phcatcs  oue  fe  ufan  pa^ 
ra  expcefláf  que  uno  fe  llegó  i  enndar  ,  y  pro- 
rumpir  en  palabras  ó  amenazas.  Lar.  Iricundis 
tfferri ,  aque  pra  iíla  tunÜA  Jurfum  ae  áeorfum 
veluti  turiare.^rrBt.M.tl.  L^gb  el  tompi* 
,  miento  a  tal  extremo  ,  que  no  viendo  en  fu  bo- 
ca emienda ,  me  rcfolvt  á  que  olieíTe  la  cafa  k 
hombre  echando  el  bodegón  por  la  vmtSna. 
Echar  el  ¿a<iíjó»  por  la  ventana.  Se  dice  también 
ñeqitentemcnte  del  que  en  alguna  ocaíion  gaf- 

•  ra  mucho ,  ó  por  lo  menos  mas  de  lo  (^ue  fuele  y 
acoQumbra  rcgulacmeoie.  Lat.  M^tra  JUiti^ 
fitmpttisfMere,      ,  ^  - 

£d  qué  indegón  hemoi  000)^ jamof  ?  Phrafe  que 
fignifica  el  defdén  con  que  (é  miralaficéncia 
que  algunos  fe  toman  de  moftrar  cdrechéza  y; 
umiliaridad  con  otros ,  que,  ó  por  fuperiores,  o 
poi  oteas  razones  no  guñan  de  ellos. Lat.  In  am 
aliqtumdo ,  amaho ,  caupotia  pranjimm  ?  vet  Hmv 

jCiNT.Poi.,íbl.aia« 
'  Df  ¡pUH¿io4UÍ  tmmigo  tn  effos puíáúñ   ' ' 
D.'Ijj,  en  qué  bodegón  comimos  juntos? 
Parece  que  (c  ha  criado  en  algún  bodegón,  Phrafe 
..  qiié  pondera  la  inalacrlatiza  y  defixvtesíadé^l-r 

Einos ,  ó  fii  modo  de  andar  sucio  y  deíáfléado» 
it.  E  Ucitus  vsdctur  in  popma. 
pb  venta  y  ¿o<<^fA»paga  idíRreción.  Rcfr.  que 
dice ,  porque  aunque  tengan  las  cofas  iu  raíTa, 
nunca  fe  arreglan  á  ella ,  imo  que  llevan  lo  que 
'  r  quieren  por  ellas.  Lat. 

Sohein  popina,  aupo  qmntamjufftrít. 
BODEGONEAR,  v.n.  Demás  del  fenridorcílo 
de  andar  comiendo  por  los.bodcgónes :  meta- 
phoricamente  le  usó  Panuleón  pintando  la  pul- 
ga ,  que  anda  faltando  detinaparteá  otra  para 
picar.  Es  formado  del  nombre  Bode|^da.I.ai; 
Cd»/wiMri,  Pant.Rüui.  3. 

Pálga  joven  ypxlguéduHaf 
bodegonea  í'/y<)¿.ifO,  ■ 
.'    *  '  Mnriio  FMJHquiiif  - 

BODEGONERO,  RA.  f.m". y  f.  La  Pcrfóna  que 
cuida  del  bodegón  ,  y  hace  de  comer  en  él.  Lar* 
*Cw^,0ff/;.  Qt/Ev.  Mund.  pordedemr.  B  B¿>  \ 
degoniro  Contadór :  el  verdiigo  fe  llama  micm- 
brodc  la  Jufticia.  PicJusriN.fol.aj.  Losnue- 
vcmercsquseftuyow  ^Tiea^^jáMadre^ 

co 
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tn  eftando  cfla  dormida ,  te  Tacaba  algunas  ñi- 
pas, y  fe  las  iba  á  vender  i  las  bodtgottérM. 
BODEGUE&O.RA.  r.m.y  f.  HI  que  tiene  á  fu  car* 

-  go  la  bod<^a.  Lar.  Cellariui.  Celld  vir.iru  er*- 

{wfítut.  Pie.  JusTiN.  fui.63.  Si  fuera  verdad  que 
as  alaus  íé  trafsiegan  de  cuerpo  á  cucrpo,como 
ducion  dertos  Fhilófophos  bodegiUru*  Bar.« 
BAO.  Goroo JbLz  14.  VahéndoTedé  las  alas  mof^ 
cónas  y  bodeguéras  pareció  im  vecdadé»  {K^IB- 
Uón  de  los  áites. 
BODEGUILLA.  Hf.  iitián.  de  bodégai  ta  bodéga 
^  pequeña  ,  y  de  poco  vino.  Lar.  Cellula  vi'i.'.ri.i, 
£spiN.£kudcr.fol,i2a.  Ella  fin jprei^ancat  quica 
Uamaba  <foo :  Amigo,  nd  marú»  llama; 

.-..CO  ofla  bodeguiUa. 

^DIGO.  CiB.  PanccUlo  hecho  de  la  flor  de  la  ha- 
rÍDa,  que  faelen  llevará  las]g|éfiaspbtóftehda. 

Parece  puede  venir  del  nombre  Bom  t^uc  ti  en 
la  ocafión  que  fe  procura  ceoecdpan  inas  r^- 
.  hdo  y  floreado.  Lar.  PmOtfinihigimm ,  vel  U- 
■  hnm,  i.  LA7AR.DBToaM.  cap. 5.  El  tenía  un  ar- 
cóz  viejo ,  y  cerrado  con  fu  llave  ,  la  qual  rrahú 
.  arada  con  una  agujeta  del  paletoque ,  y  en  vU 
'  jpiendo  el  bodigo  de  la  IglcGa  ,  por  fu  mano  era 
..  Ia|li  Uicgo  lanzado.  Moret.  Com.  £1  Marqués 
.  4elGiganral,Jorn.i. 

í    ,  .  -  .    Quede AlmodovarkíbijUf        '  r 
no  fe  quieren  defiettr 
de hs patermtho¿{^o%. 
Xks.coftai  vacío  nunca  buen  boduo.  Refir.  que  ¿ns¿* 
jíatjiie  del  pobre  no  fe  puede  efpenk  dádhm 
>grandc  ,  porque  no  tiene  que  dir.  Lar.  .    '  • 
De  faupereiffefaettthexpeÜeimbit, 
BODIJO  (  Bodijo.)  fjD.  Vos  Tumca ,  que  (ígnifíci 

Boda  ridicula.  IJíiVulgsreí  &  inJeíorttrtuptite. 
BODOC  AD  A.  f.  f.  £1  golpe  que  fe  dá  con  los  bo- 

•  <tóqttcs  á  alguna  cofá.  Lit.  Wmi  ^oMibjlUJla^ 

•  r/V.  Pic.  JusTiN.  fol.  73.  Y  cada  vez  que  volvía 
me  afleftába  dos  ojos  del  tamaño  y  colóc  de  dos 

•bodóqocs»  yicáila  M^áás  dcqiedía'tm  re* 
eücido. 

BODOCAZO.  r.  m.  C1  golpe  que  dá  el  bodoque 
.  difparado  de  la  balk-lb  en  .ilgunaparce.Pic.Jos« 
.  TIN.  fol.50.  Todos  los  rccddüs  que  enviaba  eran 

•  con  las  dos  niñas  de  fus  ojos ,  los  qualcs  rrahía 
fiempre  i  puntería  de  badoeázai,  Estbb.  fbl.353. 
:Y  que  ü  nos  deteníamos  alli ,  demás  de  la  pena 
del  íefioc  Alcalde  y  nos  matarían  ellos  apuro» 
bodícázoí. 

BODOLLO.  Cjd,  Cerco  género  de  cuchillo,  pcó¿ 
.  prjo.para  cortar  ramas  de  árbiotes.  Es  irocnuda 

en  Aragón.  Estat.  de  HCEar.  y  mont.  de  Za- 
XAG.  pl.  1 10.  Oyalquieca  pecfóna  que  fcrá  halla- 
.  da  hnitar ,  ó  haver  hurtado..-.,  otra  herránucnta 

.  Ócndiillo,  bodiUo,  hm\,  dardo,  aradro,  &c. pa- 

•  jRoedecalónia  por  cada  una  cola  diez  fucldos. 

BODOQUE  r.  m.  Una  pelóla  6  bola  de  barro  he- 
cha en  turqueflfa,  y  endurecida  al  áire,  del  ramá- 
ño  de  la  ciruela  pequeña ,  que  llaman  cafcabc- 

-  liUotlaqaal  &ve  para  munidóndelasballef- 
tas  que  llaman  de  bodoques ,  con  que  íc  tira 
ilospáxaros.  Suetymulo^ia  puede  for  del  Gtic- 

S»  Bmo^  que  fif^üfica  arioiar ,  como  (i  fe  dixdfe 
aloque  ,  y  dcipucs  corrompido  Bodoque.  Lar. 
CMulut  fiiiiiii  ballijlariut.  LúP.Circ.ful.  137. 

.  9ralii(é.clCab«Ueto  detiabec  iim  bollsfb  dq 


bad¿q[ut$,  Esxrr.  fol.  340.  Hallamos  en  fu  pl.iza 
•amas  de  labradores ,  la  u:u  de  Moros 
de  hietó^Hti ,  otra  de  Chriftianós 


!  E^itiótdeártürqttéíá  donde  fe 
}odóqurés ,  que  et  una  como  tenaza 
üléiitotdVy  á  las  puntas  dos  iiicdias  efptiéras 
*^S5iicáyas  ,quc  fe  jnntan ,  y  furmari  una  entera 
CWMKU^s  ,  con  el  qual  le  co;;c  h  ticr.i  comtt'á 
,  vía  que  enrra  dcniio  dexa  furmado'el 
Í^a¿Tfptts,qMo  ex  arcilla ghbuli  balUf- 

-O 

BoD6qvxR.A.  Sellama  también  una  efcalerica  he-' 

dio  de  la  cuerda  de  laballclla  :  la  qual  quando 
íé  arma,  abraza  al  bodoque,  que  fe  pone  encima- 
como  en  una  caxa ,  y  le  tiente  ía^^^MMipít^ 
ic  ciign  n  tuerza. 
BODORRIO,  f.m.  Llamanfc  afsi  regularmente  las 
bodas  hechas  fín  conveniencias  nipremedíia^ 

ciór..  £svozburlefcayvn%ar.Lat.A&^Mj^A|K 

pírcuix<¡fridituLe^ 

Dia  de  bodórria  ponre  en  completório.  Refir.  qtie 
aconseja ,  que  los  días  que  fe  dedican  á  fielbi  y- 
akgru ,  como  boda ,  ó  banquete  >  fe  cumpla  an-i 
tes ,  y  fe  defembarace  de  las  obligadoocs  prect'^ 

\"fitf  deaqud  dia.  Lac  ^ 
Exph  jiite  *itiiiiit,qtue  tui funt  ttiumris,  • 

BODRIO.  Veaíclirodio.  i 

BOEMlANO.|.m.£i  Gitano.  Es  VOZ  antiquada  de 
^  Angón ,  toit)ad^'dd'FHiiVEés^0rM/M.  FtfM;t>B^ 
ARAG.tom.  r.  fol.  220.  Dellcrrardcl  K  ino  !us 
botmiJmosj  (¡qoicxa  Gkánocique  ca  hacen  mu- 
-  chosriraos.  ■•  ''.••.■■*•( 
BOEMIO.  f.  m.  Efp¿cic  de  ropa  ó  capa  pequeña  al 
modo  de  capotillo ,  que  pudo  tiaher  lu  norobc« 
de  la  Provincia  de  Boérina*  Ufifnm  del  bdlMo 
los  de  la  Guardia  de  los  Archcros :  el  qual  era 
pa¡izo,fbrrado  en  tafetán  carmesí,  con  una  ¿atl- 

•  faUatioi  y  encarnada  á  efcáqites  •  pero  reípecS 
to  de  havcrfc  extinguido  el  ulo ,  fe  vi  antiquan- 
do  la  voz.  Y  «ic  la  mifnu  forma  y  colóc  le  daba 

'  ilosObaUerasPa^delIVeyenfimcioDesiiMd 
graves  ,  como  entrada  de  Réina ,  en  que  fe  les 
daba  librea.  Lzi.BermicumpaUium.  REcor.l(b.7. 
tit.  1 2. 1. 1 .  Mandamos  que  no  fe  les  puedamlár¿ 
ni  ellos  traher,  b^émitt  tá  cajxis  de  feda. 

BOEZUELO.  f.  m.  El  buey  fingido  de  que  fe  ufa 
para  la  caza  de  las  perdices.  Lar.  Buculus  aueu^ 
fátortiu»  Calixt.  y  Me  li  b.  fot.  i  i  i  .  Con  dulces 
palabras eftan  mndus  injurias  vengadas ,  el  üí» 
fo  boízuéh  con  (ii  blando  ocncccicir  lÚÉolat 
perdices  á  la  red. 

BOFADA.  r.f.  La  comida  6giiHado  qne  iehacedtf 

bofes.  Lar.  Pulmtntutn  putinon:srium. 

Bofes  en  cafa,  bofes  en  la  atada ,  cuerpo  de  tal  con 
tanta  bofida.  Reft.  cnmo  queja  de  aquel  i  quien 
le  din  fiempre  de  comer  un  mifmo  alimento  ,  y 
díc  de  fxxra  fubñ.incia  :  y  fe  puede  aplicar  á  lof 
qtie  repiten  muchas  veces  una  cofa.  Lar. 
Vilh  cibui  fuy  ifqrir  mozrt  ab  \  n&ufe.im, 

BOFE.  í.  m.  Aquella  parte  de  la  alíadúra  de  colóc 
como  de  fangre,  ó  roxo  claro,  que  divide  y 
confia  de  dos  partes  iguales.  Es  efponjo(á ,  y  i 
manera  de  foelie  atcáhc  y  de  fplde  el  .-iirc  con  que 

•  lefielc»  d  coKoón  y  lá  fangre.  ñwéct  tomó  el 

LUI  a  Dom- 
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nombre  por  la  figura  Onomatopcy a  del  fonídó 
'    que  hacen  apretados ,  que  por  fer  clponjólbsy 

como  huecos  remeda  al  bufido  de  los  aniitúles; 

y  por  componcrfc  de  las  dos  mitades  ó  partes 
'  yá  dichas  le  ula  comunmente  de  cfta  voz  en  plu- 

rál,  y  también  fe  llaman  Livianos.  Lit.Pultno, 

onis.  Ov.  Hiñ.  Chil.  fol.76.  De  los  boftí  y  cnrra- 

ñas  de  cftos  animales  hacen  ungiicnto  preciólo 

para  quitar  las  cicatrices.  E;>piN.klcuder.  fol.41. 

No  les  dieron  á  cenar  fino  unos  ¿o^j  falpimcn- 

tados  con  holltn. 
Cchar  el  bofe ,  ó  los  bofa  por  una  cofa.  Es  dcfearla 

con  ánlia  ,  y  pretenderla  con  gran  folicitúd  y 

defvéfo.  Lat.  Ali(¡uid  nimh  anxie  avére,  anhelare. 

QuEv.Cucnt.  El  mayor  era  hombre  de  pelo  en 
'  pecho,  y  ech.ib,i  d  bofe  por  una  mozucla  como  uu 

pino  de  oro. 

¿cnar  los  hofs,  Significa  también  tener  grande  af- 
coynáufca,y  lo  mií'mo  que  echar  las  ttipsó 
las  entrañas.  Lat.  fiíwwfrr.  P1c.JusTiN.fol.200. 
Quedó  mui  canfada  ,  y  no  me  cfpanio ,  porque 
yo  no  la  ayudé  á  nada  ,  ni  la  ayudara. aunque  U 
\'KtJí  ecbar  ios  bofej.  I  t 

Matad  vacas  y  carneros ,  dadme  un  cornado  de  bo- 
fri.  Rcfr.  conrra  los  que  para  una  cofa  de  poca 
irapottáncia  y  lidícula  ,  que  es  de  fu  provecho, 
quieren  que  hagan  los  otros  grandes  gafto»  y; 
empeños.  Lat. 

Minutulo  dre  comparem  ut  mibi  fpUntmy 
Armenta  tota  hnio  fedulus  ma¿1a. 
BOFENA,  f,  f.  Lo  mifnio  que  los  bofes.  Trahc 
cfta  voz  Covarr.y  dice  ouc  también  fe  dice  Bo- 
hena ;  peto  tiene  poco  uío. 
BOFETA.óBOFETAN.  Tela  delgada  y  ticífa. 
Covarr.  dice  que  pudo  tomar  el  nombre  de  que 
al  dcfdoblarla  para  moftratla  hace  ruido.  Ar- 
"Í«»NS.  Maluc.lib.  6.  fol.  21  j.  Labraníc  en  ella 
vanas  piezas  v  aderezos  de  futiliísimo  algodón, 
caniquies,  bcjeta,  &c. 
BOFETADA,  f.  f.  El  golpe  que  fe  di  en  el  carrillo 
con  la  mano  abierta  ,  que  aunque  duela  poco, 
es  grande  injuria ,  quando  la  dá  un  hombre  á 
otro.  Tomó  el  nombre  del  ruido,  ó  fonido  que 
hace  á  modo  de  Bof.  Lat.  Ahpjf  a.  Cohphtts,  i. 
Valverd.  Vid.  de  Chril\.lib.6.cap.24.  Flavicn- 
do  dicho  efto  Jcfus  :  uno  de  los  minilhos  del 
Pontífice  levantó  la  mano ,  y  le  dió  una  cruel 
hofitáda.  CtRv.  Quix.  tom.  a.  cap.14.  Le  daré 
tres  ó  quatro  bofetadas ,  que  de  con  el  á  mis  pies, 
con  las  quales  le  haré  dcfpcrtat  la  cólera. 
Darle  una  bofetáda.  Dcm-is  del  fentido  reíio  fe  to- 
ma translaticiamcnte  por  el  defáirc  ydifgüílo 
que  alguno  hace  a  otro ,  que  le  ocafiona  pcfa- 
dumbre.  Lat.  ¡¿uempiam  .ilapis  ctedere^vcl  vtrbiif 
aut  alia  quavis  re  vebementer  :tliqiiem  afficer:. 
BOFETON,  f.  m,  Aumeiu.  de  bofetada.  Bofetada 
.    grande.  Fr.  Luis  pe  Gran.  Symb.part.  2.cap. 
20.  Mandó  que  diefTen  muchos  bofetones  a  la 
Virgen ,  y  que  rafgaflcn  fus  carnes  con  hierro. 
EsPiN.  Efcudcr.  fül.95 .  EÜando  el  y  fus  cama- 
radas  al  bordo  del  navio  me  dcfminiio:  ofrcció- 
fcmc  de  improvifo  que  fi  le  daba  un  bifetón  mt 
ponía  en  peligro. 
Bofetón.  En  los  thcatros  es  una  tramoya  que  fe 
forma  liempre  en  un  lado  de  la  fachida  para  ir 
al  medio:la  qual  fe  funda  fobre  un  gcnón  ó  quí- 
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cío  como  de  puerta ,  y  tiene  <1  mifmo  mori- 
micnto  que  una  pueria:y  íi  hai  dos  bo&róncs  fe 
mueven  cómodos  medias  puertas :  en  ellos  vin 
las  figuras  unas  veces  fentadas,ottas  en  pie  coo^ 
forme  lo  pide  la  reprefcnración.  Su  movimien-. 
to  íiempre  es  rápido ,  poc  lo  qual  partee  fe  lla- 
mó Bofetón.  Lat.  Tbtstr*lis  qmadam  mjubina,fie 
nominata. 

Bofetón*  amagado nonca  vtsft  dado.  Rcfr. que 
fignifica  que  el  que  amenaza,  nunca  eítí  en  áni- 
mo de  executar  lo  que  promete  ,  y  folo  parcctt 
quiere  atemorizar,  y  que  con  la  noticia  fe  evite, 
ó  prevenga  el  golpe.  Lar. 

Longrpttto  ,  qaod  difcrepant  minis  fa&a,  . 

Bofetón  con  paio,  malo.  Refir.que  fe  di ko, por- 
que á  la  injúrta  íc  junta  el  dolor  y  el  daño  que 
ie  recibe.  Lat. 

Cum  fu /le  jundus  coltpbtu  ,  beu  malum  duplexl 

BOFORDAR.v.n.  Lo  mifmo  que  Bohordar.  Es 
voz  antiquada.  Chron.  GEN.part.  4.  foL  277. 
£  qui  podcíe  contar  las  grandes  alegrías  que 
aquel  dia  fiicron  fechas :  afsi  de  los  Moros ,  co- 
mo de  los  Ch(  líbanos  en  el  Alcázar  ,  e  el  ho/ir-. 
dar  c  matar  toros.  >  ■ 

BOFORDO.  1".  m.  Lo  mifmo  que  Bohordo.  Vea-, 
fe.  Es  voz  antiquada.  Chron.  Gen. part. 3.  foL 
i6í.  Eeftc  demandó  por  lii  caballo ,  c  tomóiui 
bofordo  en  la  mano ,  e  nieíle  al  tablado. 

BOGA.  f.  f.  Pez  conocido  ,  del  tamaño  de  un  palJ 
mo ,  efcamofo ,  los  ojos  grandes  ,  pocas  eípina» 
fuera  de  la  Macftra,  y  las  que  con  ella  forman  el 
buche.  Cría  en  el  vientre  ó  pecho  una  gordiüra 
mui  blanca  y  guftofa  ,  que  defpues  de  aÍTada  fe 
dexa  apartar.  Háilas  en  la  raar,y  tatnbien  en  los 
rios,  aunque  fon  menóres.  Su  etymologíaes  del 
Latino  Boca ,  mudada  la  ccng. 

Boga.  Significa  también  el  cuchillo  pequéno. de 
dos  filos ,  ancho  a  modo  de  rejón.  Es  voz  ufada 
en  Extremadura.  Lar.  Culter  anceps. . 

Boca.  La  acción  de  bogar  ó  remar.  Lat.  Rtmig»^ 
tio.  R/morum  agitatio.  Arcens.  Maluc.  lib.é.pl. 
304.  Para  volverla  al  abrigo  apretaron  excelsa-.' 
vamente  á  los  Chinos  en  la  boga.  Ov.  HilL  Chil. 
ful.  13^.  Hizo  aprcftar  quarenta  y  fíete  canóas, 
y  las  defpachó  con  ictenia  bfpañoles  ,  y  mil  y 
ducicntos  Indios  de  boga  y  guerra. 

Boca  arrancada.  Veafc  Arrancado. 

Boca  larca.  Phrafe naut.  Estaque  fehacecch 
ferenidad  y  menos  violentamente  que  la  boga 
arrancada  ,  aunque  con  mas  (>crmancncia  y  du- 
ración. Lat.  Remigétio  /ni/4.QuEv.Muf.5,bail.3. 
Entren  ¡at  tfpaldéreiy  .  • 

co»MM  boga  lai^a. 

BOGADA  (  Bngáda. )  f.  f.  Llaman  los  marineros 
á aquel  cfpacio  que  la  embarcación  navega  con 
un  Iblo  golpe  de  los  remos  en  el  agua.  Lat.  Prtf- 
Vi.'£iio  tririmis  unoquoque  rtmorum  i¿}u. 

Bocada.  La  colada  para  la  ropa  blanca  ó  hilado, 
ech-indole  lalexia.  Covarr.  dice  tomó  el  nom- 
bre del  Italiano  Bucata  ,  que  fignifica  lexía.  Es 
voz  mui  ufada  en  Alluiias.  Lixivia,  a.  vel 
Lixivistm. 

Bogada.  La  ropa  ó  madexas  echadas  y  empapa- 
das en  la  colada.  Lat.  LirUea  lixivio  madida. 

BOGADOR,  f.m.  El  que  rema  en  las  embarca- 
ciones de  reinos  para  que  caminen.  £t  voz-de 

po. 
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pooo  tifo.  Lab  9epjfji\gu,  Cttx.  PeríH.  Iib.  1, 
op.  la  Jftuvieroopoc  ialur  los  temos  Jotte- 

BOCiAR.  v.n.  Merer  los  remos  en  el  :\gna'pafa 
que  aiunpaUo  de  corc«ia  con  Us  palas  ic  muc- 

-  y CMMwe -ia- cpbMCAción ,  y  lo  mirmo  que 
xemar.  Covarr.  dirc  totnócl  nombre  del  Joní- 
<io  qae  faaCcn  ios  rcoius  o  palantcncd  en  el  jcu  j. 
Lat.  JtemU  rmmn  Mgtrt^rov^tn»  Ov.Hift«ChiU 
fcL  99.  Y  queriéndolo  feguirlos  navios  no  pu- 
dieron ,  porque  bogaban  con  tal  fuerza»  que  pa- 
rcLi.in  volar,  EsriN.  Eícoder.  ibl.227.'Cun  cüe 

,  iafeiayiw>pen(iulolÍM)eflb  fémx  binando  mU 
tnadosai  levantado tUcik.AmK<foJ462.  Bor- 
que  entre  pLKrtüs  dt  icxttnácki^íé fo¿p¡tdercanrai> 
flameóte ,  yün  azotes. 

Báfiaa  A  QfáarBUS.  Fhraféinacicc,qaengrñfi^ 

,  ca  Remar  UDOSr  y  dcTcanGr  oxxw  altemativa- 

i  «aenic  Ltt.  JUtúnatim  rtmigtn,  Qtvn,  Qoix. 

.  -  tm.  I.  api4s.-  fii6fe«Kka  áixfUt  (b  é^^e  i 

^uartHei. 

^GAVAKT£.  r.iM.  El  primer  remero  de  cada 
banco  de  los  deit  Galera  ,qaercguiarmente  é» 

el  de  m. 15  fuerza  y  mas  dicftro  i  yCovarr.dicc 
.  ^qoc  ion  los  mis  privilegiados.  Es  voz  compucl- 
.     del  nombre  Boga, y  del  adverbio  Avanre,  que 

S llore  dedr  deiatuc.  Lat.  Prrnii  qui^nf  remf^^a. 
uBV.  Arte  de  marcar,  cap.  Ü.  M  primer  ícmc- 
>  loitaamáqfMiM«9,yal  |ioAiáOfK^ 
lóL  Jaoreo.  Rini.íbl.152. 

.    .     Los  brtvu  tiende ,  y  tH/MperboeJfriha. 
WOQETÁiCt  Qerto  pcCcado  cTpcde  de  ar^^ 
-que.  ErvoK«ntíquada  de  Aragón.  Lar.  Hartngi 

JftCíts  quMÍim.  hcr.  deCort.de  AilAG.tbl.li}. 
<  ItcD  fabógi» » xnoiols ,  anguilas » bcgéuu  áladas» 

do»rt»u£a.  >  " 

BOHEñA.  r.  f.  Significa  los  bofes  íceun  Covarr. 

dicho  alsi  como  boféiía.  £»  voz  nínica  y  poco 

BOHORDAR.  v.  a.  Correr  en  caballos  una  fietVa, 
: .  en  qoe  >  al  modo  de  las  cafias ,  Ic  tiraban  bohor- 
. '  4loetnioaa  etves.-  El  ufo  del  juego  es  mui  antí- 
.  wao ,  y  tomó  et  nombre  de  l.i  paiábra  Boliordo» 
ae  que  fe  fotmó  el  vcc  bu  .q  ue  a  ntiguamenie  co- 
mo eftaba  mas  en  ufo  la/,  fe  decía  Boíórdjr  y 
fiofordo.  Lat.  Cutfu§fm^é»urUN  ftf^fqm 
fefemutus  impHere, 
BoHoaoA  a.  Parece  fer  también  lo  mifmo  que  ha- 

•  ^<^ae  balancee  el  caballo  en  el  paflb  ó  en  la 

•  <:artera,y  dcíalros.  £1  Diccionario  de  Sobrino 
lo  iníinúa  afsi.Lat.£<7»»«n  in  dtcwf»  hMtitn/vbm. 
jSíiíW üun ,  áHt  fublimi  fefe  eftrn. 

BOHO&DO.  f  m.  El  junco ,  6  vara  de  elpadüía, 
qae  en  el  remire  6  pnnt.i  tiene  una  flor  llena  de 

•  iDoho ,  que  iccándote  forma  una  panoja  ó  ma> 
-  cocea  fcmefantc  á  la  dd  mate.Covarr.dice  (é  H». 

mó  afsi  por  el  (onidoque  hace  la  m.izorca  apre- 
tada por  lee  hueca  y  ío£i.  Lat.  Tyj^ ,  Pant. 

toHpreJhbfiyfttdolevf:  . 

dti  iniftdfo  artijiciofo  ■  '■ 
nmla^UilMdraiiáoeláirtf 

( ■■¡ve  fui  duda. )  el  bohordo. 
¿cntORDo.  Por  cxienlión  le  llama  también  el  ta* 
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th,  //.r.Ac.Diaíl.üb.^.  cap.i7.Hjcclafimicn- 
rc  algo  larga  y  de  color  amarilla  :  lo  alio  del  ca- 
llo féparéceal  Mwn^  delaberza  granada. 

BoHOK  na.  Se  llama  También  el  falto  del  cuballo: 
«  fú  io  dtcc  el  Diccionario  de  Sobrino.  lM.Sfii 
fuhhmtftfc  (£'croitisMfukuí,  tu. 

BOIL.  V«rc Boyera. 

BüírRINO.  f.  m.  Cierta  red  para  pcfcar.  Es  voz 
entiquada  de  Aragón. Lat. JÍ«»«f«ttÚiim ^«aJL 

sorKmÍHaíuiv.  E  i  ^T.  nv  Zirag.  pl.  158.  Pro- 
hibimos que  no  puedan  pelear  ctin  traluiaUo* 
«nadritiéra,  efpacvéL...foAr^^tiaU20s.&c. 
BO  1 AR.  Veafc  Boxar. 

BOL.  r.  OI.  Voz  de  la  Pinrura.  Es  una  cfpécie  de 
tierra  roxa ,  pegajofa  como  greda ,  y  colorada, 
la  qual  úcw  para  la  última  mano  que  íc  dá  á  lo 
^Ic  ha  de  dorar  de  brufiido.  Hiilacn  Llpaña, 
y  fe  fuete  trahcc  también  de  Armenia.  Pudo  to- 
mar el  nombcc  de  la  ti^ra,por  traficarfc  en  for- 
ttadeunosbolos.Covarr.tedercribc  como  dto«i 
ga  tncdidaal  artr¡nj;;cíice,y  lo  mifmo  Laguna  fo-! 
brc  Diofcórides ,  y  Jioo.y  otro,  como  también 
los  mas  dek»  Aut6res,lelbmanBolo  armónico, 
y  lu  mifaio  en  las  Botica?.  Lat.  Terra  Arnunna, 
íiMtén-iasfinopic».  Lag.  Diotc.  lib.5.  cap.  70.  La 
Rubrica  finó(Hca  no  es  ocra  coíá  >  fino  el  vnlgar 

y  vil  holo  armfnico, 

BOLA.  f.f.  Cula  eíplicrica.ó  redonda  hcciiadc 
qualquicra  iiutéiia  que  usa :  ti  bien  las  que  fe 
hacen  de  hierro  a  plomo  para  ttrar  con  las  armar: 

.  de fbcgo  comunmente  fe  llaxiun  balas.  Laety- 
snolügía  csdudoia.  c  ovarr.  dice  puede  venir 
del  verbo  C  iego  BjíUo  ,  que  fignifíca  arrojar, 
porque  las  bcki  con  que  fe  juega  fe  anójau ,  ca 
^ue  también  conviene  Juan  López  de  Vclafcoi 
üdel  nombre  Latino  Bu¡U ,  que  es  la  canipani- 
Ha  qtie  íbrma  el  agua  en  la  fupctficie.quc  es  co- 
mo una  media  bola.  Oitos  Tienten  que  fe  baya 
tomado  delvttbo  ¡''^olvo  yvis ,  porque  la  bola  fe 
nueve  'en -redondo ,  y  dá  vueltas  igualmente; 
pero  lo  roas  vcrifímil  parece  verga  dol  Lat.  Po- 
¿a,  ó  Pr¿i,quc  es  la  pelota £0n  que  le  juega.  Latk : 

.  GM»a.  SpbdTíí  Ov.  Hift.ChtI.  fol.9  3 .  Cada  ban- 
da ,  que  fuclc  fer  de  treinta  pci  lonas ,  procura 
Uevar  ifiife&alado  téi mino  la CioNeXcttí 

tk  aquel  buen  Jigh  dcrxdo 
'  ^pudá  ¡a  memoria foioy 

'  fm^tímu  el  mundo  eshoÜM^  . 
todo  el  mundo  anda  rodado. 
Bola.  In  Geimanía  fe  llama  laf  «La.  Juan  Hidalr 

eo  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Nundin*. 
Dale  bela.  Phtalc  familiar  que  denota  enfado  en  d 
que  fe  ve  importunado  para  que  diga ,  luga ,  ü 
óiga  alguna  cofa  á  que  tiene  repugnancia:  y  afd 
dioc  en  fignificación  de  fu  enfado  ,  D.ilc-  bola. 
•  I<at.  VéAlqut  Ímportmltaí  \  Zmaqí.,  Lam. 
Üechiadopor  fucrzajjorn.a. 

Si  dixtra )  firo  el  panto 
ir  ÍMiiéfV  4^  Arm.  Dale  bota, 
m  bai  panto  dt  bien  que  valga. 
Efcurrir  la  btUa.  Significa  aufcntarlc  «^mw  de  W 
pcntecomo  huyendo,  y  áefcon£das,  para  e(¿é>  . 
parfede  algún  ricigo  ,  o  empeño.  Es  phrafe  vul- 
gar y  baxa.  Lar.  Qhmtulumjefe  proripere  ,fiA^ 

c<«r.QvEv.I<)R.Ylttnosycooteotwfeii6&-  • 

roa 
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ion  efcúrrienÜ  UMnk  pO»  t\ pottif .  JÁ^HI?; 
^0L.fei.220.    '  '    '    ■  -    •  •  ' 

la  bol*  efcUrrk),  t-olibx. 
Hacer  Mat.  Lo  iróprto  que  cfcapar  y  huir.  Es  mo- 
dode  dcdrque  (eufa  hnbiándode  losmocha- 
choM^uc  han  hecli  ,  f  iLi  de  la  caí'i  de  (Its  Pa- 
dres ó  Macftro.  La [ .    /  .ttma  domo  vet  e  luía  H~ 

Pie  con  bolá.  Phrafe  adverbial ,  que  fignifica  juíla- 
mente ,  fin  (obrar  ni  tairar  cola  a'.guna.  i>c  or- 
dinario fe  le  jiip.ti  el  verbo  Venir :  y  afsi  fedice 
Vino  pie  con  bolj.Lat.'^£f  iiM¿i7/#«r.e/jif  «4¿ii(rf. 

&.oede  Uéw/ff.  Phrafc  rolgu  ,quc  equivale  á  hol- 
guémonos, y  cciran  lis  cofas  como  quifiéren. 
utank}  mucho  los  perdidos ,  y  que  no  rqMtan 
en  lus  inconvenientes  y  tefnloixjite'  tetei  v»* 
her  las  accione»  isKonáideradáS.  Utt^inMgmi 
muí i f^Uttnonr,  ■  '  <:  -.i 

Ti\K.  fol.  380.  Quefi  afñmc  fjc'f:  drxanJo car- 
gar á  fo  paflb ,  en  tres  ¿(d^aíj/  noquciiaua  bolo 
enhiefh). 

BOLADO,  f.  m.  Par.al de  axi'icar rofado.  Es a&do 
en  Aragón  y  otras  pa(ccs.Parécc  vienedcl  Grie- 
teo £0/0/,  ü  del  Latino  J3k7/H/,que  vale  Bocido. 

BÓL ANTIN.  f  m.  Efpécie de  cordri .  Ut.Fufihytt, 
Pragm.  DE  TAss.aóo  1680.  tol.2j.  Cada líbrA 
de  ^a/.»9('n  á  ocho  reales. 

BOL  AZO.  f.  m.  El  golpe  que  fe  di  coo  la  bola  k 

PoL.fbLao.  Gran  jugador  fois,  puesbiríáis  áct« 
torce  de  un  fonetázo ,  como  de  métUu. 

^LCHACA ,  O  BOLCHACX>.  ne  y  BoUHb 
grande  como  los  de  las  ca<;ácas  y  chupas.  Es  VOt 
ufada  en  Aragón;  pero  roiamcnte  del  vulgo. 

BOLEA  (  Bolea.)  T.  r.  UtnpieM  dd  coche ,  que  es 
un  pedazo  de'  palo  labrado ,  en  medio  del  qiial 

..  Iiai  una  acgotla  y  q»6  fe  afianza  á  la  punca  de  U 

'  hin«,y<iiire  fnnwui'ettO'laaitíBaáceiideltt 

millar,  d' -I anteras. 
BOLLA  DOK.  Lm.  Vozdc  ia  üecmamaiHf  ie  fe  to- 
ma para  (igntlicar  d  laáión<(wlKBtaicBf&»a. 

Lar.  fur  nund/BAriuj. 
BOLEAR.  V.  ni  En  el  juego  de  los  trucos  es  jugar 
fin  ctrcunftáncia  de  ningUna  de  las  efp¿de»de 
los  juegos  particulares  ■  como  Tui  cibina,  ca- 
rambola y  uUo^  4  lino  toiatncntc  por  entrete- 
nimiento á  tirar  libconente  Us  bolas ,  y  tocar- 
las en  qualquiera  parre  que  cftén  en  k  me(á.  Es 
formado  del  nombre  Bula.  Lat.  Spiuruiat  impeí» 
Ure,  \a£iare, 

jBot£Aft.  Se  ufa  alguna  vez  como  a¿^ivo :  y  afsi  (e 
«lice  Bolear  el  fombréro,  que  esencafquerarlé^ 
le,  y  apretarle  en  !a  cabeza ,  ai  siendo  con  la  ma- 
no derecha  U  falda ,  y  cargaadu  lacopafobce 
la  fteiace«  Latv  GiiAnnr  rjp/r<  infigert.  Caav. 
Nuv.  8.  pl.  262.  B0U6  alli  el  capelo ,  y  cinpuSó 
un  puñál  que  dcbaxo  del  capotillo  trahia. 

Bou AK. También  ^^ráficaenelReinoilelliicda 
hablar  mucho  mintiendo.  \j!H.Mmdashpftim 

.  piürímá  loquacttate  biattrsre. 

B6Í£AD0,DA.  part.  paf.  de  efte  verbo  en  las 
acepciones  de  a¿ÍiVO:  como  fbmHréro  boleado. 
Lat.  Jn  rgtundAHt tvHjpb*ruMnJiratM9  f04éÍHí, 


BOLERO(  Bolero. )  f.  m.  El  muchaclíd  qué  fe  hiíi 

Sde  caúide  fu  Padce^udel  eftúcUo,  y  hace  bo- 
,fcgun  quedcdklioenralagir.Lat.  Putr  ftd 

fx  doma  tufugit. 
BOLETA. f.  f.  CcduhlU  ü-oidcn  por  cfaito  «tí 
qoc^k  manda  dár  lugar  á  alguno  para  pode^ 
concurrir  y  ver  alc^una  fíella.  V  también  la  guia 
ó  póliza  para  que  paúen  fin  embarazo  las  rosas, 
y  Otras  mercadurías  de  tinas  partes  á  otras.  Go- 
vamr .deduce  cl^a  palabra  del  Latino ¿«/¿>,v  que 
«ie  Bub  nequcfu  fe  dixo  Buléra,  y  deaqui  Boic^ 
ta,  por  fer  como  es  uoa  efcritúra  breve  de  man<^ 

:CBBB.«lCab.  de  Olm.  Jor.  3. 

Tu  MAgifiai  tiene  a^ui  t  .  . 
x>f^:        'páratH>ai(Í»/»boatam-  -     ^  •  ' 
BbÉBTiic  SerHatefafiñlMen  la  takiliHaqiie  fe  ¿i 
oyálosfoldidos  quando  entran  en  un  luqar, 
para  que  vayan  á  alojarle  á  k  cafa  deftinada 
porla  jaftím;  UamabafeanQguaaienteBaleH 
t{n  ,  coaio  dice  Covarr.  en  cfta  vüz.  T.ar.  C'a'trg^ 
gTiXpbum  AUgiJiratns  fat'ttiUu  fidcw.Q  e  r  v  .Noy» 
5 .  pl.  r6¿.  Alli  notó  Thomás  la  autoridad  de  loa 
Comifsários,  lacoBiodidad  de  algunos  Capitá- 
nes.........las  quejas  de  los  pueblos,  ci  reícatar  dc; 

Xa&holitM ,  las  infolénci.u  ,  y  el  ^leákha^kgBti, 

■  AlFAR.  fij'.  1 3S.  E::  los  alojamicriros  co5Ti;i  uoa 
4ocrxiA.á.záoieíM  f  que  ninguna  vaiu.dcdoce 

•  .fealetabam»  y  algiiiiHshttvoqiieconiBlN^e^ 
ron  cinquenta. 

Boletas,  iic  ILatiian  en  algunas  Provinaas  unos 

tapelitos  pequeños  qve  le  hace»  y  cortan,  ea 
>s  quales  fe  embudve  ana  porción  corta  de  ta^^ 
báco ,  que  valga  un  qnarro ,  y  fe  van  minoraiH 
.  do  coíihirnic  ir  puja  y  fubc  la  renta  :  y  cílaslai 
,  ponen  á  vender  en  las  tietidas  de  los  lugares,  lo 
que  llaman  veoder  por  niepor,  y  es  en  lo  que 
ítiele  tenerf^niiicia  d  Amodadác»  í^ák 

■BOLETAR.   a^  Hacer  lasbol¿tas  ó  papeUllos  áa 

tabaco  ,  que  fe  venden  por  menear.  Es  voz  for- 
mada del  nombre  Boleta ,  y  ufada  en  aigiuuui 
Provtncias.Lat.  Per  ftindulu  minutJtim  vmitrt^ 

BOLETIN  (  Bufetín.)  f.  ii>.  LaccduU,  libranza, 

• .  ópóUza  que  fe  da  en  algunas  Theforetias  y  Oñ-<. 

- '  cídás ,  paia  <|nealf^uaos  vayan  á  cobrar  din^nw 
Es  voz  modcrr,.i  •^■nn^Tiicn  cttcfcntído,  que 
equivale  cnnucrtroCiU.Uatio  a  liüramieotoq 
libranza.  Lat.  Tijfera  mmM.v:*, 

Boletín.  En  lo  antiguo  le  Ikmaba  k  cedulita  ó> 
boiéu  que  fe  daba  al  foldado  para  fu  alujamien» 
to.  G>varr.en  fu  Diccionario  en  efta  palabra. 

BOLICHE,  f.  m.  juego  que  íe  bace  «o  una  meía 

.  cóncava ,  que  tiene  unos  caítonctUos  que  laleri 
como  un  palmo  hacia  la  circunferencia  ,  en  U 
qual  le  juega  echando  coi  i  ia  mano  tantas  bolas 

• .  «oino  lui  cafiotxillos ,  y  fcgun  las  bolas ,  qne 
■    por faberlas con deftrc¿a tirar,  ciman  por  los 

. :  cafiondllos ,  aísi  le  gana  lo  apollado  ó  parado. 
Paréce  tomó  el  nombrede  ms  bolas  con  que  fe 

juega.  F  :x.G''(m¡orun¡  rü'nu/iuhrur»  tudus Jtc  no- 
min.JHí.  Ov.  HilLChil.tbLi03.  Son  mui  aticio- 
nadcs  á  jugar  alMIfitr ,  y  eneftoíbdcvieáBti  d 
dia  de  taclla. 

Coliche.  Según  Covarr.  le  llama  afsi  elpcfcádo 
.  .inenúdpqnefelkadcliiat,GduwlaÍaied.cer' 
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.  «Jidclásot^fltis,  y  riranrfj  dcfdcttcrrápor  los 
4os CAbos^  emn  aíüdos  á  tus  CTiccaakIadct. 

-  Xnlo$Piiefcosde<jaUciayAftiiriuillaiiumTra- 

•  •  M6á  I  cite  Unce  ,  y  el  pcfcido  que  fe  Qca  ,  PeC- 
.■  cidoUe  trahiña.  Covatt.  iotiedúcc  ddG^iegp 

•  •  Báih ,  qae  fignifica  mojsr.  Lfli.  Mimtí 

culi. 

Boliche.  En  Geraunía  figiüfíca  U  Cafa  de  juego. 
Juan  Hidalgo  en  fo  Vocabalariow 

Boliches.  Llamanfc  afsi  las  tx)línas  de  los  juane- 
tes en  ios  navios.  £s  voz  de  b  roaiinería.  Voca- 
bul.  maritim.  aítodc  1695.  > 

BOLICHERO,  RA.  f.  m.  y  f.  La  Pctfóaa  qoc  tie- 
ne á  fu  cuenta  el  boliche  ,  6  el  gantéro  que  at- 
ina á  los  que  hn  de  jugar ,  faca  barato  de  ellos» 

'  y  lo  que  le  din  por  jogar.  Lat,£aMU  aieatorii  pré~ 
Jeífui. CAtoiK.  Com.  El  AlcaMc:«te  Zalamea; 

BOLICIA.  f.  f.  Qiiadrilladc  tícnfc  bulliciofayar- 
-  mida ,  que  ocalióna  pendencias  y  ruidos.  Ips 

bominum  turba.  Estat.  de  Zarao.  pl.  85.  Ni 

-  vaya  coo  gentes  atmádos  >  u  otras  qualclquiera 
toOtiiuec  ooadanackNKsde-genifctarmádas. 

BOLILLA,  f.  f.  dímin.  ¿c  bola.  La  bola  pequeña. 

•  Lat.  Giobttlus,  i.  S^bdrula,  a.  C^&v.  Moi.  6.  Ko-. 

r"  ■  Vés  aquí  q:irz't'rne  \  vtrt9  ■ 

un  hidrópico  MoiurcMy 

ff  qnifo  bMír  una  fartit, 

BOLILLO,  i.  m.dimin.  de  bolo,  fcl  bolo  pequeño 
■•  "hecho  de  nradéra  ,t  de  otra  niatéria  ,00111o  los 
'  que  fe  ponen  por  renuitcs  a  las  cama»  toittcft- 

•  das ,  efcritórios ,  cfcaparárcs,  &c. 

BottLLo.  Sriiamatambienelqueíeh.^cc  de  ma- 
dera ,  y  es  aun  delgado ,  que  firve  para  hacer 
cncaxes  y  randas ,  y  en  lo  andgiio  lerv»  para 
hacerlas  iranias  que  llamaban  de  bolillas.Es  he- 
cho al  torno ,  y  la  mitad  que  mira  a  la  cabéaa  es 

■ .  tamcho  masfisril  pita  envolvet  y  cargar  ( como 
familiarmente  fe  dice)  el  hilo,  y  laotia  mitad 

-  es  roas  grueíTa,  para  que  hagapefo.  LlanuiUc 

-  también  Palütos  y^iniifadecMWi.  Lat.  Mimaiu 

•"  tSf" exprj'tuí p.ixflhis,  Íactv. Poi.fol.18^. 
UnboWWo  FiamenfO  ffvabe  düúo, 
Lá fiailéza  detmif9fttifri^. 
BoT  ti  10.  tn  la  mcfa  de  rrucos  es  un  hierro  de  un 
xemc  de  alto ,  que  cfta  elevado  hacia  una  de  lus 
cabeceras » conttapuefto  á  la  que  Uaman  barrit 
el  qual  (ir ve  para  cubrir  las  bolas ,  y  que  algu- 
nas no  fe  puedan  dar  por  dcrécho ,  y  para  otros 
lances  del  |oego.Ijat.  Fm^4»limuiU  anmfaii- 

cuLirt!. 

B  OLILLO. Se  llama  tamWen la  horma  en  que  |é ade- 
rezan las  vueltas  de  gafa,  que  todavía  ufan  los 
Minifttos  togados  ,|X)í  cuya  razón  le  llaaiaroa 
vueltas  de  bolillo.  • 

BoLiuoü.  Se  llaman  también  unos  palillos  largos 

'-  de  mafla  de  rorquillás ,  que  fe  hacen  en  las  con- 
fitenas ,  y  firven  piara  qiutndo  (é  faca  de  beber 
en  las  vifitas.  Lar.  Bo!i  ex  m.ijf  i  dulciaria  confiííf. 

BOUKA.  r.f.  Según  Covarr.  fe  llaroa  la  cuerda 
'  CMlapera,qucfettduénUiiiltcpan[ecoiKh 


SOL 

■  'Cet  la  atníra  b  profundidad.  Oy  qws  coiiiun- 
nienrc  íc  dice  Sonda.  Es  voz  tumada.df^  Qñqgo 
B»/M,qüe(¡|v»ficaeftomiÍÍBo.  , 
Boi  iNA.  Term.  naut.  Es  una  cuerda  6  c.nbocon 
tres  puntas  u  camales  que  citan  ñxos  en  k  cabéw 

-  sa  de  la  vela ,  y  (irveo  para  extenderla  quando* 
el  viento  es  cfcaíTo  ,  y  con  el  fe  atravieíTa  para 
touur  el  viento  de  una  banda.  Es  voz  Tutea  fio- 
Una  ,4cgun  algunos ,  aunque  Mcaagc  líente <|lie 
fe  ha  tomado  del  Inglés  Bouiiif.  LaxJPtmft§mvt* 

.  lumobii<iue  intenÁiiur. 

BotiNA.  También  parece  figniñca  una  vela  atra- 
Vedada  ó  inclinada  á  los  collados  del  navio  :  y 
fc  confirma  de  la  voz  FranccCx  BciuUnt,<\\M  tiahc 

..ttl  P.Pooey.  LAt./elum  tran/ifer/jriu/a.  l^tlum 

.  Vírfariavei^, 

Boi  iNA!..  Dos  cuerdas  que  nacen  de  en  medio  de 
la  relinga  pata  aicUac  U  .vela  »  y  cUriboFla  ó 

•  fthrida^anttclbkiclvienw.  Palac  hvllr.naat» 

Lat.7><»i^#r/¡w;i  íuli  fit>:es.  Inca,  Comcnt.  R. 
lib.$..cap<i(Ot&)U>  un  tuvio  fe  l,e  que¡dÁ  I  por  no 
ícr  tan  míen  «eléco  de  la  Miné  cocaoia^^fípt, 
'  BaciLL.  Arauc.  Canr.!";.  /  j; 

'  :  Eotah  tfiita  abr^á  la  boUna,  ■  ■  t '  ^ 
SéekñtltrinqMtejiñ  alar  Í4n^(Ái,}-  ■  ■ 
Bolina.  Voz  ndmiea  de  que  ll-  ufa  quando  el  b.t- 
xt\  lleva  ci  Viento  pur  al^i.r.odc  los  Ltdoi.  Taiac. 

•  Inftruc.naiit.  Lat.  VtrtHu  trMtfi/tvftrius. 
Bolina.  Sigr.iiica  también  bulla  ,  riiido  ,  como  de 

pendencia  y  dclaaón.  E»  termino  baw,  y  vul- 
^^i,  lM,Slm^tti,tímiitm.  Ptc.  Jvstin.ÍoI. 
132.  No  me  húvo^üo  bien  el  íiihéro ,  cuando 
comenzó  á  meter  figma ,  y  ccjiar  de  bviné^  y; 
decirfiu)fitcrias.QuKvJtiiuC&Aofla.S^   •  . 

:  rnhscajIaineeKrttxó, 

queparaíAmp^rdcfierptf 

;  en  ti  c,:rrá¡      l.i  Ci  UZ, 

ilhM}««é-1%raie-nimica,que  íigniikairlaaB- 

barcación  fobte  el  c^nlado ,  de  manera  que  pa- 
rece fe  quiere  volc^.r  baiaaaqucUado,  oque  ca- 
li quiere  coger  agua.  Lat^AuW^fWV4/4>yM)yj(- 

rio  vento. 

Punude  ¿oí/im.  Phrafe  náutica ,  que  £gniñca  4c 

-  cotttBa  el  viento.  ^MuÉüm^  muimJtmuwuÁ' 

verfam  ventum. 
BOLÍN£  l  £.f.m.  Tcrm.naur.  Es  lui  palorollio» 
que  eftá  puefloen  la  cubieru ,  per»4i»  modo 
que  fe  puede  mover  al  redcdót ,  y  tiene  unagu- 

-  jeto  por  donde  paila  y  juega  el  Pinzote.  LatJitf- 
iamdut  vt0i$f  fm  tímmmtvrtm  4tá  -vmim  ni 
náutica  u/iit. 

BOLiSA(Bolifa.)f.f,Pavcla  ;  y  con  cfpccialidad 
'  la  cenizafigéra  dd  carbón  de  pino,u  cola  femc- 
jám»  ,  que  viida  con  facitidád  al  meoor  impulío 
del  vieticb.  Y  también  feJiama  afsi  entre  d  vuU 

So  la  pelúfa.  £1  voC  lMUla«íirii«ft  Aiagún.  liAt. 

8CH;L vi  a. '  Hacev  hoHoi  -cu  alguna  pieca-de 

mera!  ,  iidc  nrra  nutcriatotíble.  Es  lo  mifmo 
que  Abollar,quc  es  lo  matcomin  y  ufada.  Ma- 
NBk^  Apolog.  cap.  13.  Si  con  el  trfbelDios  (e 
•  rompe  o  (cbitlU ,  mas  l'anra  es  vueflra  neccfsidál 
que  fu  Divinidad :  porque  él  ürve  á  la  occdsi- 
!Hddecalá,aniiquelaDdd«lftfieEda»  • 
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BOLL  a:^0,DA.  parc.paClAiiiifinoqiieAbolttí 
.  do.  Tiene  poco  ufo.  .    -  -  • 

BOLlESCElUv^ARMCotar  con 

ciolámentc.  Es  voz  antiquacb ,  que  parece  fe  to- 
sió dd  noiDoreBullu  Lax/ítunnltuari.  íurbai 
cMw^r.  Chmm.  Gen.  fol.  107.  Con  eftas  def- 

mcluras del  Emperador  Ñero  comcnraron  a  bo~ 
¡U/cer  ctiltc  si  pot  le  levantar  con:  1 .1  el  tcáorto 
«leRoOtt.  Chrois.  DüI  Ruy  D  jn  Juan  el  IL 
añoy.cap.  17.  E  lucido  q -i d  P.L'y  ninrió  co- 
menzaron l.).s  ülkidlw  d¿6cviUaaüyí<r/ifr  por 
tornar  A  llis  olkios. 
BOLLICIA nOR.  f.  m.  Rl  que  mueve  ínquietudcí 
y  aibupoíos.  Es  voz  .mtiquada.  l^n.íurbuUntus. 
-  2«riwr»M *:/jr.  Ch Ron,  Gün.  cap.  7 J.  Efte CM 

uno  de  los  boUifiii.i¿res  que  andaban. 
BOLLICIO,  t  .m.  Lo  mifino  que  Tumulto  y  bullí-, 
:  cío.  Vca('c.  Es  vüz  .mito'.i.k'iA.  Lac.  J)íÍ/;w,  7«- 
mulius.  C^iiu>N.  DEt.  IliíY  D  )N  Juan  6I.  II. aúo 
.  zi .  cap.142.  Havo  en  el  Réino  grandecrdnit** 
.  lü  V  Uü.íhi  ,  puc  coía  U-tíctxA.  JtooMO.  Cor. 

Tiriivf       «»  bollfciOy 

tu  nosquü.tí  e¡ f.fi: ¿}^o. 
BOLLlCIOSO,SA.ad¡.  Lo  miüiíoqae  Bullidofo. 

Veafe^  Eftá  antiquado.  Chrow.  oetRev  Dow 
.  Juan  Ef.  IL  año  20.  cap.  ^¡li.  Porqnc  íícmpre 
,  fué  hombre  bjiiicvfj-,  y  de  peligrólos  consejos. 
BOLLlCO^Bollico.)r.ni.EnAragón  íignihca  pcdi- 
7.0  Ac  tafcr.í"!  o  coí'a  tomciantc ,  culido  i  trechos 
en  ias  coltútas  de  las  uiang.ib ,  y  ca  la  cxtcriúr 
.  coftúia  de  los  ulvónes  junto  a  las  rodUlja  >  que 
af'jrra  como  ampolla  o  bullo  ,  por  cuya 
tauu  ijinbicn  le  lacle  ilanui  üjIIo.  £itc  uib 
pcrmai iécc  aun  en  algunos  lugares. 
jBOLLlR.  v.n.  LomUínoque  Bullir.  V'eafc.  Es  voz 
aniiquada.  Cmhon.  Cisn.  fo!.  45.  Otro  ano  ade- 
lante en  efte  tiempo  ,  en  el  Conlulado  do  ciloj 
Coii  fules  comenzó  a  balUr  cu  muchos  iugiáícs 
.una  Isia  que  dicen  Líparí. 
$QLLl  rO.  f.  m.  diinin.  de  Wollo.  El  bollo  pcquc- 
.  úo.Ufan  .mucho ella  voz  en  la  Cocte  lasque 
venden  hollos  :y  en  los  lugáccs  llaman  aíuí 
■  imasquadraditos  de  pan  que  lucen  con  .izcite, 
azúcar  y  haríoa » y  gttos  que  ulan  mucíio  las 
~  numeres  paca  tomat  chocobte.  LacJ>4^//Arf  w- 

^lOLLO.  f.m.  Panecillo  efponjado  de  várias  iigú- 
lasy  tMaáños ,  y  amañado  con  diferentes  lugic- 
dientcs:  como  leche ,  rnantcva  ,  ¡mcvus  ,gilL', 
azúcar ,  ¿ce.  losquaies  le  ..lúu  para  cuiuar  eho- 
colate.  Govacr.dicc  que  viene  de  Aduif-que  ftg. 
r.ifica  1,1  c^m^^^^•'".^  que  \v:xc  el  agua  ;  pero  el  P. 
,  Sala6  le  tíahc  uci  ¿i^.'ttj  Latlua ,  que  ii^raika  üü- 
.  cádo»  y  también  pedazo  de  otra  cofa:  como  ma- 
.  4éta  t  plata,  &c.  Lat.  Vanií  dnkijrim ,  (}'flrriusy 
.  fttfmtiarius.  Pragm.ke  tass.  año  l6Sü.tcl.49. 
.  Cada¿o//ode  manteca  de  vacas  del  tam.iúoor* 
qnatioquartos.  P  ANT.pAit.a.  Rom.20. 
Svhmtutebtáe  vivir 

:         ,  IrUo  qut  tilC  diirüie 

.   tntl  cjtomagp  m  boUOf 
«mqueoybe  muert»  ts  ¿4  mbv. 
Sor  ro.  Se  llama  también  la  contuíión  y  hueco  que 
. .  /c  hace  $a  alguuiv  coú ,  que  diudoíc  en  clU  un 
fic^peuoíe  quielMa ,  fino     íé  hace  uña  coaifl» 


.  .... .  ..  BOL- 

•  \*txtga  :  cómó  fifcédc  ccr,  un  (r.-ilcí''ro  d*c  cobrfi 
ó  (n  los  .valos  de  plata ,  eltáúq ,  v<cc.  Lat.  Con^ 

BoLi  o.  Se  llama  también  la  hinchazón  que  Icvan-í 
ta  en  la  cabeza  el  golpe  que  no  faca  fan^c :  que 
mas  comunmente  le  llama  chichón  en  Cafteila^ 
no.  Lar.  Tuberculum  íx  i£lu  provmk.ií. 

BoLLOü.  Er(KCic  de  tocado  que  ufan  oy  las  muge-: 
res  haciendo  con  el  pelo  para  ahuecarle  una  ract 
ma  del>t)I¡usliíb<;. 

Bollos  Dü  RtLitvE.  Son  los  que  le  lucen  en  alr 

Sanas  piciu  de  plata :  como  bandéja^  £ihrUU»^ 
ce.  que  mtradas'jrar  el  reveffoparécen  hnev^ 

•  lj)X,Anagiyptum.Toreum.i,tis, 
|[0LioíiiAíMON.t!  bollo  tir.mde  muiblanco,amaf. 

fado  con  leche, que  ciU  hecho  en  figura  dq 
'■trctiia.  '  .  • 

Boi  I  o  MMvov.  Se  llama  también  el  niaia(rfar6) 
llcnodcváriascunfccvas.  * 

Boti.o  MAIMON.  Dice  Covarr.  qtiecs-el  pan  mcs4 

-  dado  con  hechizos ,  para  obligar  a  una  pcrfóna 

•  á  que  aroc  á  otra :  como  fe  íuclc  hacer  con  los 
'  que  lé  llaman  bd»edizos.  Lat.  F«tít  f^hntm^ 

fccifís.  ■  . 

Perdonar  el  bolia  por  el  cofcorrón.  Phrafe  que  de4 
nota  que  muchas  cofas  tienen  masdetrábájpyp. 
cuidado  y  difpit'.uio  ,  q*.ic  la  utilidad  y  conven 

'  niéncia  que  traben  en  si.  Lat.  'íanti  nm  ejfe  rtta^ 
«$ittanto  iahorenon /¡/iiw.in  íam. 

De  mala  malla  unbolioh^ñ  i.  ll-fr.qMc  cnséna,qu^ 
quando  fe  compra  pot  prccuiun  alguna  cofa,  fi» 
no  es  buena ,  (»de  la  coonomía  fe  tome  Iblo  U¡i 
precifo.  Lar. 

Farmuladepefíimaylibumttnieum."      *  ' 

Ki  al  niño  el  bollo,  ni  al  Santo  el  voto.  Reñ:.quéex^ 
plica,  que  al  fu0b  que  loque  fe  oficécealniño 
lo  pide  ficmprc  y  no  le  le  olvida :  afsi  lo  que  fe 
ofrece  á  los  SaiUüs  fe  debe  cumplir,  porque  fuc-( 
icnuAigar  la  falta  delapUbni  y  la  obligó 
,ción  eftá  fiemprc  en  pi¿.  ut. 

Nc pucruüi , .i't.iribnf-i}  ¡ufe  r^fftns'y 
.  .      Numque  txigttnt  utrique  quod  frtmiftras, 
BOLLON.  C  m.  Se  llaman  los  clavos  grandes  doi 
ndüs  o  eftañados  con  que  fe  adornan  los  teja- 
dillos de  los  coches  ó  futlónes.  Lat.  C7jvw  qid-i 
<  Aatn  umhtüaim, 

Bou  os.  Son  b-  clavos  ü  adorno?  de  metal  que  fe 
ponen  cu  ias  cintas,  i  i  ahccüa  vuzNebiixacn 
fu  Vocabulario,  l  at.  Bulla . 

Boi  i.oN'.  En  .'\r3gón  ílgr.ifica  el  borón  que  arrojan 
ó  brvít.!  n  las  jn.i  -tas,  v  pnncipalnicnie  la  vid.  Bfi 
teriiiinode  A  jí  ici'itúr.'..  Lit.Ctmn¡,i,a. 

BOLH  )S.\d6  ,  DA.  adj.  I.o  que  elt  .T-!nrnado 
con  buliuaei.  Truhc  tit.i  voz  N'cbri.xa  en  lu  \'o- 
CabuLiriü.  LAt.B:ilht:.i, 

BOLLUELO.  f.  m.  dimin.  de  bollo.  Gertos  bollos; 

.  •  de  mafla,qae  le  hacen  de  varias  formas.  Lat.Pj.i 

-  nií cup  diiirii ^fn:is.  C'n  .Mí  r.  en  la  palab.Con- 
i  grio.  Congréres  llaman  en  Valencia  ciertos  bo^ 

uuélot  de  inafla  de  p.iií  y  azúcar ,  con  que  entre* 
tienen  á  los  iiiñcs. 
BOLO.í.m.  Trozo  de  palo  bbrado  en  redondo  de 

•  forma  cylindrica.que  decHna  en  cónica ,  de  po- 
co mas  de  una  tercia ,  que  ticrc  huts  ar.thala 
l?ala ,  para  que  íc  tenga  derecho  en  el  l  ucio.  Co< 

■  yur.  lo  dcriVi^  deBola»óque  puede  lomarlé 

ddt 
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del  Griego  Bolm,  qu  c  vale  pedazo  de  al guna  cos 
£u  Lat.  Obc¡ifcui,ve¡  trun:u¡;i¡  ínfjrius.  l'fC.Jvc- 
TTN.fr!.;  t Turiiáiiosá poiKi  los  ho!oSfyv¡Kyi 
de  ;ucgo,quc  lio  quiero  predicar  mas. 
Bou».  Llaman  en  Ar.^ün  á  la  almohadilla  prolon- 
gxU  y  redonda  en  4]iie  la(  Qiigéccs  iiiclcn  har 
cer  los  cncaxes. 
Bolo.  Tambicn  llaman  a  la  peociza^tptiéclciu  ,' 
Bolo  ▲iiMSNtcQ.y«afc  Bol.  .  '  '"  ' 

Bolos  son  otAStos.  Phrare  qüe  Cé  ttCi  'qtiündó  fii^ 
cede  alguna  cofa  no  efpcrada  ,  y  que  falc  tclíz- 
m/axfc ,  6  quando  alguno  intenu  iilgo .  ñado  de 
'  lijiaca(naucU4dificiui^^ 
cer  y  dár  cxlto  a  lo  que  folicita.  Lar. 

Mirh  ma^t^^uandoque  turfítAnf  fyrgi. 
.  Pic.JosTfNÜriLákl^.  Andad  «^úcMoj/ondhl^, 
como  dixo  d  oicoque    i  buiac » y  le  fálufaoa 

diez.  -,      ,  .  .  • 

bolo ,  íahih,  Én  el  juego  de  las  cargadas :  dar 
bolees  hacer  uno  todas  las  bazns  ;  y  ter  bolo  c» 
quedacíe  fin  hacec  alguna ,  mcduiuc  lo  qual 
l^etde  oUdád ,  que  fe  paga  aparte ,  y  cambien 
el  juego.  XíUOimilnu  a^m^fttgtrlmm  kft^ 
vei  nulU. 

IJiiegodeAoA».  Juego  bien  conocido  en  Erpaña, 

Sueconfiftcen  poner  fobrc  d  i'uelo  nueve  bo- 
>s  derechos,  apartados  entre  sí  como  ana  quar- 
ta,  y  aveces  menos,  y  formando  tres  hüéras 
igualmente  di(lantes,y  roas  adelante  fe  pon& 
.  !otro ,  que  fe  llama  díee  de  bolos :  y  orando  cxm 
'  una  bola  defde  una  raya  que  fe  feñala  ,  gana  los 
que  deniba  comopafle  del  diez, porque íl fe 
'  queda  antes  es  dnca,  y  aunque  luya  derribado 
bolos  no  los  cuenta :  y  defde  el  paráge  donde 

Eran  las  bolas  fe  birla  defpues.  Lar.  Obelifconim 
(«/.QoEv.  Tacan,  cap.  13.  Ufábalo  en  los/ww 
^wií  argolla  y  bolos.  Ov.  Ililh  Chil.  fol.99.  En- 
tre ouos  jutgos  ufan  del  di  los  bolos ,  aun4UC  con 
otras  circunftáncías  roas  que  en  Cabilla, 
^udarfc  los  bi'.os ,  trocarfc  los  bolos.  Phrafcs  que 
i^nificaa  delcoroponerfe ,  ó  componcrfe  bien 
Iwtnéctiosóeropeños  que  alguno  tenía» y  eo 
que  confiaba  para  el  logro  de  íuspreDeafiana  y 
negocios.  Lat.  Ret  iotr  «rl  «mfr  vótm  thm  » 

res  b.ihfre  ,  vel fmtt»  CaSTÍLL.  SdlORZ.CÍdL  VH 

Ti  t» futrtt  fe  mejorat 
pies  los  bolos  fe  han  mudado.' 
"Lfít,  Com.  Los  bandos  de  Sena,  A¿1.3« 

que  fe  han  de  trocar  los  bolos. 
Tener  bien  pueftos  los  ¿oIm.  Phcaíecon  quelédá 
,  á  caceadec  tíene  alguno  Conndós  tos  médíot 

conducentes  y  proporcionados  para  el  logro  de 
lo  que  pretende,  de  fuerte  que  fe  promete  ialdrá 
bien  con  el  negocio.  Lat.  (^¡netm^i  Mqm  tftín 
mis  prxftd'tii  fídcíri, 

BOLONIO.  ad;.  de  unatetm.  Equivale  á  ignoran* 
re ,  y  es  an  t  ipluafis  tomada  de  los  Colegiales  y 
hombtcsdodos  qne  cnrf'ibm  en  el  Colegio  que 
fundó  en  Bulunu  ci  Cardenal  Albornóz,c|uc  lla> 
nnban  en  Efpaña  Bolóaias :  y  llamándotelo  por 
ironía  á  algunos  tndodos,  pafsó  el  nombre  á  iig- 

,  tiificar  los  nombres  iui  letras.  Lat.  IlUttratus ,  O* 
amu/us.  ZhuotJCmú,  Eilkchvado  poc  fitenai 
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•  •  4  JA       ^^'^  c/péi'd ,  que  ti ,  (¡m 

,j  df  clerizonte  bolómo,  '^'y 

'^'^lí''      vient ¿or  UcáiU abáxo, '^^-^^  ' 

Bp£S^.T.f.  El  faquito  de  cneroerfqtie  fe  echa  d 
v' 'dinéro,  y  fe  ata  por  la  boca  para  que  no  fe  falga. 
'?l'iencdcl  Ltóno  Bu^» ,  que  ligniñca  efto  nñ![~ 
nio.  L-iK.Crumma,  Marfupisim.  Loculi.Guvtthx-i. 
.|tcdcmaiear,cai».7.$ielpafliig|éro  es  tm  poco 
'  vifóRo ,  y  no'ttane  ál  brazo  atada  la  Mft ,  haga 
cuenta  que  la  olvidó  c  \  \  S  e .  i  11  a .  P 1  c  .  J  l  t  i  \  .fol. 
7.  De  ahí  ha  venido  el  que  los  pobres  liiUalgot 
de  ordinátio  traben  b  mp»  no  Ueoa  de  fobér-: 
bia,como  vada  de  monéda. 

Bolsa.  Se  llaman  umbien  todas  aquellas  fiindas 
'en  que  fe  mete  akioiia  cofa  para  llevarla  cornos 
damenre ,  y  de  lorma  que  no  fe  caiga :  como 
bolfa  de  manto  cajntulár ,  bolfa  de  at'zon,  bolfal 
del  pelo,  yOKaSfflOCbas.  Lat.  Tbeta.  Co¡tiitc<i 
rtuyv.VuKc.w.  DE  TAs:^  año  1680.  fol.  36.  Un 
cordón  de  hábito  ordinácio  para  manto  capitu- 
'  'Ífr«^^Ttínte  y  fcls  reales ,  y  con  bolf»  qna* 
renta  y  cinco  reales.  Corr.  Giu.  ful.  1  ^ ,  Me- 
tiendo en  las  de  los  arzones  ropa  blanca, 
ycoawdncaemacfcádois  deoco^y  alg^nasjo- 
yodas..     '       '  ,  ' 

Bolsa.  Translatidamente  fe  toma  por  el  dinero. 
Lat.  Pecunia.  Kumn.i.  Q^ev.  C.ut.  del  ('ab.  de 
Ja  Tenaza.  Porque  á  la  ptópda  hoca  que  fe  9Ca^. 
bifhiot/j  cfpiraron  fa^  fínnaSé  Pamt.  Aoin»3« 

(¿¿:  :  ''^  í''*  de  de  fprttiar 
buentaiiázoyhutubo^. 

Bolsa.  Bilasniiiasddocofellamaaqtwlla  paité 
donde  eftá  el  oró  mas  puro  y  acendrado  ,  y  fin 
mezcla  de  latietta.Lat.L0fM  in  fidina  in  ftia  pu- 
.  «^««nnw^«twMjfiir.Ov.Ht(l.OdLfbl.to.Ytt 
top.indo  con  la  que  llaman  bdf»^%  un  vcntiicgfl 
para  quedar  rica  una  cala  para  toda  la  vida.  - 

Boi  s  A.  Tetm.  de  Cirugía.  La  cavidad  llena  de IM- 
téritt  podrida  :  y  aíVi  hacer  bolfa  la  m.iréria  es  ir 
abultando  la  Uaga,  y  ahondándola  iin  Qlir  hacia 

'  fiiera,  de  fuerte  que  con  el  roifmo  pefo  hace  una 
como  vex^  en  que  fe  endena.  ll«t.  CéktrmUi 
HtulinHaíprovmtntet. 

Bolsas.  Sc  llaman  las  dos  túnicas  que  gtntdtnftdí 
cotxen  los  teftícolos.  Lat.  ütmmnif  í. 

Bolsas.  2k  Drann  ks  «crúgas  que  hace  d  veftido 
que  eftá  ancho ,  y  no  bien  ajutbdo  al  cuerpo ,  d 
úlle:  por  b  qüe  fe  dice  comunmente,  Elle  ju* 
lión,eRa  casie^\MCcbtA&í,ltit,Vf/tíim  niga." 

Bolsa  DE  corporales.  Pieza quadrada  hecha  de 
cartones,  forrada  eníedaj  y  cubierta  de  otra  te-. 
hinasfka,laqaal  tlenedk»ho)as,entTe  las  qea» 
les  lleva  el  Sacerdote  los  corporales  fcbre  el  cá- 
liz para  celebrar. LatM$i«ron«K  UnUánnnum  burw 
fa,  PÜagm.  de  tass.  afio  t4$8o.  fbl.3^.  Una  bolfik 
denrpttráksác  fcda  con  C3UÓncs,y  fusbotÓDCS 
de  borlilla  y  fu  cairel ,  ocho  icaics. 

Bolsa  DE  Dios.  Según  Covarr.  fellamaafsia  la. 
Imc  fv.2. L2t£leefnofjma.Erogata  pattperi  petuHiá, 

Bolsa  hi  erro.  Se  llama  figuradamente  el  que 
es  mui  detenido  y  mifetablc  engafiar  xdirdi* 
néro.  Covarr.  en  lapalabnfioUa«  Lat*  NiiaUm 
parcus&foj'diduj. 

Bolsa  RotA.  Por  alufión  rranslatícia  fe  llama  al 
goegübpcod^gainentcy  con  desbarato  loque 
Mtnmin  lie* 
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tiene.  Covar.r.  en  la  p¿Ub.  Bolfa,  Lat.  TroeUgm. 

Caüigar  en  hiMfa,  Sacat  á  los  reos  multas  y  Con- 
denaciones pecuniarias,  por  algunos  delitos  que 
no  requieren  pcju  corporal.  Lat.  Mui¿Umvtl 

y  j^ftuUam  ditere  alicui.  Húrtcns.  Adv.y  Quaxiblt 

bicn. 

^&xt  peor  que  en  la  bolfa.  Se  dice  de  alguna  cofa 
•  é  cahtidid  de  dioéco  t  quaiuio  es  muí  diticii  4c 
.■  oonfegaufe ,  6  áiaáiaÜM  fiofaor,  Ss  pf^nléiiel 
ufo  familiar.  .lj^Itmi»kn*Jff  fmfiu  mmt9 
.  p'omifiti, 

ilev«k>enla^«.  PhnlédeqoeataalMSecie. 
tirios  que  defpachan  con  el  Rey,  ó  con  los  Con- 
ééjbs ,  pacadax  ientet^da  llevan  á  dcipachar  el 
négódo  ó  ménoriál  porque  fe  Íes  pregunca,  h  Ib 

lescncarjía.  Lat.  In  promptu  hjberr,  ftrre. 

Fage  de  \>$lfi.  1 1  Pace  dd  Secictaño  que  le  acom- 
pafia ,  le  efcribe  á  la  mano»  y  es  el  de  fu  coníian* 
2a.  Llamjfc  afsí ,  porque  es  el  que  tiene  el  en- 
cargo de  llevar  la  bolu  cii  que  váo  los  expedien- 
tes. Lar.  MiniJIer  a firirúit, 

No  echarfclo  en  la  ¿o//t.  Phrafc  que  denota  no  in- 
cerefarfe,ó  no  tener  utilidad  en  alguna  cofa.Lat. 
Wbilburi  e  re  aliqaji  capere.  SouM^RUeciB- 

{liczaAiíarquUioeldeS^obía. 

nuu  que  el  comer  una  mano, 
^«r /o  tío  me  eclK  en  la  boUá 
tlcj^i^otti  elagrivh, 
Ko  poner  nada  de  lu  i>0//'4.rhrafe  metaphóríca  que 
llgnilica  decir  la  verdad  en  alabanza  de  gtro, 
pondétandofiispceiidai  6  viicúd.  Lac  MíWf  4r. 
fuo  addere.Nibil exaggerart. 
Oteo  n«do  á  la  bdft.  Significa  n^arfe  con  ñctnéza 
y.aiiii  cenácidiá,  Mas  tnftincias,  halagos  y  onas 
Ccm  oon  que  fe  pretende  facar  dincrus  a  3!t:;u- 
IIOXM.AJÍ0  atqae  alio  fubinde  wdo  kadof  Jiruige': 
'«l!üQaMGJlom.burl.7. 
;  ■  Otro  nudo  .1  b  bolfa, 

mientras  que  trepan. 
TtñSáú  como  en  la  bolfa.  Es  tener  tanta  certeza  y 
fegtiiídád  de  alguna  cofa ,  que  íe  confidcra  y  i 
como  en  fo  podct,  a  debaxo  de  fu  própria  llave. 

fiJnodariÍMMttzfilai 

Jífuerayí?,  \ncnU 
$i^ferrfif  como  en  UbfAúu   '  .■  • 
Tener  h  nevar  bien  herrada  hM/a.Vhnk  que  fc-« 

«in  Q)varr.  fignifka  cíUr  ó  ir  iMcn  proveído  da 
OnérOSt  LlUé  ^r^b*  refertum  ftrrt  vtAtfiMiim, 

Caav.  Q>iis.ton.».cap.3.  Qiic  todaM<»0*Í9- 

llcros  andantes.....>./K'.>/>j;;  i/ienbirrádáiíftk^ 
f*s,  por  lo  quepudieüc  fuccdcrles»  . 

Tirar  i  facar  h  bolfa.  Según  CovaicrjQgnifica  «ep- 
dcr  á  dinero  de  contad^  Lib  jpAfjSftí  CflUfmt^t 
rata  petunia  venderé.  : .  ■  v 

BoLiA  SIN  DtNERaoiGoiA  cceao.Refr^qaefigni- 
ficn  que  las  cofas  inútiles  en  la  ocafiúii  para  que 
ic  ücUiiurun,no  meccccn  d  nombre  que  tici)en« 

Lat.      .     -  . 

(2erimiyttíbilqmefr9rfiisaliudyitomino. 
Cfvnunulam,  qind  num/mlii  din  vasat,  , 
Camino  de  Roma  nimula  coxa,  ni  bolftiií>%ai4i/0» 
«  q^aconsqaqu«  iio<iS6  haadeeaipcaHÍcx  Íl^ 
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íás  arduas  y  de  entidad  ,  lin  los  medios  conve-; 
nientes  y  proporcionados  para  poderlas  oon- 
feguir :  como  le  fucéde  al  que  fe  pone  en  un 
camino  largo  dn  medios  oi  carruágc  competen- 
te. Lat. 

Nec  muía  tlauda ,  vacua  ntttrmmimiéf 

Langa  vi  a  (  quod  credo  )  vaUi  pftátrk. 
De  cí\a  parte  de  la  botfi  me  quiere  bien  mi  (eñora. 
Rcíir.quc  advierte  la  poca|c(gMridád  de  las  JuaúC- 
tacfes  huininas ,  que  donn-en  tanto  que  dora  Is 
opulencia  y  prufperidid,yCDfiltandodla«Cd^ 
iaa,  y  le  olvidan.  Lai. . 

fÍM  Aétnu  iffe  damitu  ( ut  exijíimo} 

Longi,  ftd  illi  ftt  crumena  cbirior. 
Dos  amigos  de  una  Ao^,  uno  canta,  y  otcolkxa.- 
Refr.qoecnsdíaque  no  podiendo  contaitttib 
á  dos  con  nna  cofa,lacelé6caelqtselaoQBfigoc^ 
y  lallora  el  que  fe  quedado  cHsu  Lat.     ..  > 

jPmmiimfrtuitmhf^áimrikii 

Tenentur ,  untu  ridet,  atqni  alttr  gemit. 
£1  que  compra  y  miente,  en  fu  i/eifa  lo  fíente.  Refir. 
..quehabladelosqueenaig^COBipra  onq^ 
ciado  dicen  ha  ver  tenido  menos  coda  de  la  que 
ñic  en  realidad ,  por  dár  áentendet  fu  habilulád 
y  indúftria.Ufafe  contxa  los  que  i  ooAa  de  fildi^ 
néroatribúyca  k  fiif«ápKÍacflinadáB  lo  qii^* 
lograD.Lat. 

utriuí  emit  mentiens,  mendatimB 

Suo  ipfim  (  fuod fai )  luit  marfupio, 
Csuv.  Quix.  tonkf  .<ap.2  5 .  No  foi  amico  de 
ber  vidas  ajenas, qnciílfW4Myiy/aiMMr»«0 
fu  bolfa  lojltiUe,  s 
SI  que  lo  juega  antes  que  lo  gane  ,  nó  ha  "**'*fftrt 
bolfa  que  lo  guarde.  Refr.quc  advierte  no  fcáCñ 
bca  hacer  exccíTos  ni  gaftos  fupérduosyúa  tenci( 
liiedios  competentes  para  eHos.  Lat. 

Profifor  ante  lucra  fatculo  baud  tgtt, 
Huéípeda  hcimofa,  mal  para  la  balfa.  Rcfr.qoecx^ 
prafi  qoeb  hermosura  de  la  huéfpeda  hace  las 
ans  veces  que  no  le  repire  en  el  dinero  que  fe. 
galla :  y  figuradamente  dá  á  entender  que  las 
ocafiones  y  lances  cafuales  ponen  al  mas  cuerdo, 
en  peligro  de  pcrdcrfe ,  y  al  mas  advertido  y  rcr 
parado  en  la  ptcciísiun  de  gaítac  k»  que  oo  qui- 
.¿na.  Lar. 

Vrgp wiuotíw»itriMt»ff»rmifitasi,  . 

PruitMti  mim  nexia  tft  mtrfttfio. 
La  boca  y  la  balfa  abierta ,  para  hacer  cala  cierta; 
iLeft.queacooséjaque  claue  quiíicce.eftable- 
oetfisen  a^uii  lugar ,  y  (cr  bien  quiflocn^ ,  ha 
de  babtK.b«9  fje  iopl$if  ,y  fti;  Ji^ál  y  fianodk, 

mptwupdmagnuj  effe  vmk  «rfrr,  • 
Marfupio  non  parcat  tile  ,fed  Hn^^u^c, 
La  BUigcr  del  ¿ícudúo ,  graodc  bdfa  y  poco  dioi.: 
•  ccu  Ke&.  OMCralosque  ftpagan  de  las  apariés* 
das ,  6  las  prcfiéren  á  la  realtdád  ;  6  contra  los 
que  coa  Ja.  oftcocación  vana  quieren  parecerá 
masdelo^fpo.,  ParéceinvedÜvade  los  ple- 
beyos, paraechatsi^'|a<^lii.pohEéMál«»hi- 
dalgos.Lat.  ot;  ¿uh.  :    ■  -  ^ 

Ja¿iammtt9fef90rimjimt'. 

Ampia  intrumírta  pauculot  nummot  fértmtz 
Mírala  plaga,  y  mira  la  Haga,  y  cierra  la  bo¡fa,y  00 
« le  des  nada.  Rcfi.  que  el  Comcndadór  Gnqfo 
diccüa  coDiw  jfcpspobtcsqugic  hacen  lbjysy>r 
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íáínóveca  liífima  y  facar  muchi  fimofnáiacori- 
séja  fe  dé  efta  con  difcreción  a  loi  que  vudade-. 
••  Imánente  fucíTen  pobres.  Lat. 

•    AdjuñBa^t  largit  o  príuUntU: 
Mirii  modh  namfaUinmr  praftigiu. 
ípuien  no  liaw  «KnéfO  >  venda  la  huíft  y  el  cuero. 
Rcfr.  que  aeonséja  que  nadie  fe  cargue  de  alha- 
jas y  cofas  inútiles;  antes  fe  deshaga  de  ellas, 
qilindo  no  las  ha  menefter.  Lat. 

■  Ptamlmmváttuu,iscrume¡iu¡mi$ 

BOLSEAR,  v.n.  llacrr  p]:^;^ues  y  amigas  el  veftt- 
do,tapioedaS)pañosy otras  tdas al  doblarfc* 
Esfbcmiidodel  nomlm  Bolla  cnei  fígniticado 
de  artá^ypQegDe^  Ecvosbinttíadacn  Art* 
eón. 

BCFLSlCA.Cf.  <Biiiin.deBoU«.  LabolfrpeqiiéRav 
Lat.  Lottüus.  Fr.  Lois  di  Gran.  Symb.  p^rt.  2. 
cap.  2$.  $•  10.  En  la  MtU*  de  lahiél  fe  hallaron 
tKs  pdotfeaSf  Otda  nminngiÉiide  como  noa 

avellára. 

BOLSICALAVERA,  f.  f.  U  boiía  que  eftá  yá  va- 
.  cía  ó  apurada  de  dinero.  Es  voz  jocófa  c  \mcx\' 
tada.  Uc.  r«iirifwiMmM^.(^av»M^ 
tEcm.1. 

-       que  miras  ai  €áh 

#r{^«  bolficalavéta» 

notmia  dt  las  fímbíf 

tfqiulito  de  Lis  fiat. 
BOLSICO,  f.  m.  dimin.  de  bolfo.  El  bolfo  pequen 
fío,qúe  fe  hace  mui  curiofo  en  qaarteroncs.bar- 
dadoyüdeotro  modo  guarnecido ,  y  fuclc  fcc- 
vk  pna  poDCC  ceUi]UÍas  ü  otras  cofas  nienúdas. 
íiLPmiéitt.  AifAft.  fol.  151.  Que  tráhigan 
bolfa,  M/j(v  y  lettéK^  y  cójanla  liaMiTaatn  d 
íbmbréro. 

Botsieo.  Fíguradanenie  fe  toma  por  el  caudát  h 
dinero  que  luio  tiene.  Lat.  Mmjiifim,  Gono« 
Ixtt.  var.32.  I 
Con  bacer  mui  de  ¡o  amanNf 
jftn  dexarjiaco  elbohko. 
j^en  tiene  quatro  y  gafta  cinco  no  tía  meneftec 
"-«tf/f  ífl>.  Refr.  confra  los  pród'^ ,  que  no  miden 
clgafto  conforme  3  los  medios  que  tienen  :  y 
enseña, que  el  que  gifta  prodiga  y  fupcctlui- 
mente  f  annquc  tenga  algunos  bienes  y  hacien- 
da nunca  podtei  vivir  defcan£uk>»q|úanionia< 
&c  rico.  Lar. 
■  QiMermfmperquiminutapofsiitty 
Etquhtfmperi^^fáitidotmiiulifft, 
BOLSILLO  f.f.  dimin.  debo1(a.  Ló  nmino  que 

Bolfíca.  Pragm.  de  tass.  año  i  680,  fu!. 39.  Una 
Mj^ic  pólvora  ordinátiadc  badana  ^  real  y; 
medio. 

Bol  &  1 1 L  A .  En  Germanía  fe  llama  ima  bolfa  6  &Ifo> 
peto  que  llevan  Jos  fiilléros  para  efconder  los 
naipes.  JuanUkla^ en  fo  Vocabulario. 

BOLSILLO,  f.m.  dttnin.de  bolfo.  El  bolfo  pequé- 
fio  para  traher  dinéro  en  plata,  ú  oro ,  que  tegu- 
larmente  es  de  cueio  tdoMéo,  tt  de  alguna  tela, 
y  fe  cierra  y  abre  con  cordones  ó  muelle.  Lar. 
httmlus.  RiBAOeNCfR.  Eos  banct.  tom.  i.  Vida 
4e  San  Francifco  de  Sales.  Le  envió  un  hlfilh 
de  doblóneí  con  !a  pcrfóna  que  le  ret>ia  apofetVr 
tado  en  lu  cala.  Cerv.  Nov.  8.  pl.  267,  Y  facan- 
\^iklMi»' dejtf  alnúltada  <te  UcaoMiiq 
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ác  aguja  de  oro  y  verdc,fe  le pqlb  éftiM UMOH 
R¿aoLLEO,  Ocios,fol.97. 

QMtunbámodeMÜmt 
r  '  rv-niídio  para  todo. 

Bolsillo.  iMeiaphoricamente  fe  toma  por  caudal 
y  dinéro  en  cantidad  confiderable :  y  aísidedc 
Tiene  bohiUo ,  es  decir  que  eflá  rlcoápropor- 

•  cíón  de  la  perfóna.  Lat.  Vit  tnn  módica  pecuni*. 

BoLsi  LIO.  Se  llama  por  antonomáfía  cierto  eaiMUl 
que  el  Rey  tiene  deftinado  para  Umofiuis  y  ayu- 
das de  co(ta ,  qtie  fe  din  fin  Kbnfmento,con  (b- 
loct  orden  Jcl  Rey  :  aiya adminiftración  corre 

£r  diferente  mano ,  y  tiene  Joezdiñinto  de  los 
la  Real  hadenda.  Lar.  Prívata  regís  rntrnua^ 
'  MoMTSS.  Com .  El  Cab.  de  Olm.Jorn.3.  ■ 
Tparalañeftadtpff  ' 
áeutitieututnaUtUsM'  • 
uneabalhdílbrlfúlo. 
Hacer  MJIiU.  £s  ir  guardando  y  atlKforando  cau>: 
dil ,  para  tener  cantidád  de  KpaeAo.  Lab  Him* 

moi  (ompararr,  rtcoñdtrt. 
BOLSITA.  f.  f.  dimin.  de  bolfa.  La  bolla  pequéña 
en  que  fe  guarda  dinéro,  ü  otras  coíxs  menúdafk 
T,3f.  LoceÜtiífi.'EsPl^.  Vicv.órr.  fo!  tSj.  Enamo- 
xada  de  vueÁra  piedad  ,  y  olvidada  de  mi  rigó^ 
OS  envió  efta  áawMcohcieiicfcúdosptfavaéi* 
tro  camino. 

BOLSO,  f.  m.  Un  peddzo  de  cuero  redondo ,  y  íá- 
cados  á  la  circunferénda  unos  bocados,  también 
redondos,  por  donde  fe  meten  dos  cordones  coa 
qoe  ft  cierran  y  abren ,  y  pueden  guardar  den- 
tro dinéro  y  otras  cofas  racnúdas.  También  fe 
forman  de  rafo » ida,&c.  Lat.  LkmIuí.  Ptc.Jus- 
Titi.fbl.  I4lf.  Cómo  digo  de  aquel  ¿o/yóque  le 
dlóenviña  í'jrí'n  io.  A'.FAR.fol.443.  Yo  Ticha- 

■  Haba  con  alc,unos  ixiifoi  de  los  que  havia  corta- 
do, y  a^ontt  píececiliasqtte  deotto  deellM  hi- 
vía  cogido. 

BOLSON,  f.m.  Aumcnt.  de  bolfo.  El  bolfo  grande 
en  que  fe  guarda  el  dinéro  de  rcpuc(\o.Lat.iVtf- 
ius  Ti.trfíwium  ,  fácc'j'.uf.  DcfL'iipc.  dc 

Afric.fül.  23.  Y dandüicsungran  ¿oú¿»dcoro, 
les  mandó  que  fecretamente  lodieflenalCapi- 
rán  Nebulo.  PicJustin.  (01.147.  ^  ta  aU 
au  trocada,  metida  en  un  bolsi». 

Bolsón.  Por  extenfíón  fe  llaman  aquellas  cofas  «í 
que  fe  guarda  y  tiene  al^ ,  y  hace  la  figura  de 
Doliá llena, (tn que  feadméro.  Lat.7i(¿rr. Ar- 
CENS.  Maluc  .  f  j[.  57.  Tienen  funto  a  la  cola  un 
bolsón  lleno  dc  cierta  maíla  de  extremado  gufto. 

BOLSONES.  VOK  deteOflterÍii.Són  tas  f&dras 
primeras  en  que  fedtnda  un  arco,  y  hacen  pié 
a  uno  y  otro  lado.  Pudieron  tomar  efte  nombres 
porque  recSien  en  s{6  fbbwaí  elpefbdctodas 
lis  oc ras.  Lat.  UfUuftftr^ jmiátí» ,  jfW 
innttiturfawx, 

BOMBAíirf.  MicUná  h^nKei  pürfi  fineáir '^I 

■•  ^na  que  hacen  los  navios ,  la  qual  es  un  m^dé- 
to  hueco ,  que  alcanza  de  lo  mas  baxo  de  la  bo- 
dega ,  ü  ddde  la  qidUa  ha(h  la  cubierta  princi- 
páí.  Eftr  tiene  abaxo  una  dfúrapor  donde  rcci- 
oc  el  agua ,  y  en  noedto  anas  válvulas  o  l^jpápos 
que  llamados  del  aire  Ib  levantan  por  un  lado, 
y  revuelven  á  baxar,C0n  que  fe  alfegúra  el 
agua,  para  que  nu  la  vuelva á  deíbedir  el  íitt 

■'fot-éioét  átcábc ,  llamado  del  tttbolgíflfií 
Mjnimn» 
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.taue  Uxic\c„BOi,lo  alto  de  U  caña  ó  madero; 
'jEfl»aíáúoaf  no  íbló  ficve  pan  bs  navios ,  íiao 
'oinblen  para  los  pozos  y  otras  pcoíundtdadcs. 
Covacr.  dice  viene  del  üiicgo  Bontbeo^ixe  figni- 
fíca^inaci  porcl  fonídoque  hace  el  agua -y  d 
.  aire  al  facatla.  Hai  virios  géneros ,  comprchca» 
.  fjva,expaHiva,atracUva  y  uttuta,quc  le  pue- 
den ver  en  clP,To(ca,toin4.pl.3oa.y  30  j.  Lar. 
,  ^lia ,  vel  tUuftmmbydrat^imn,  Cerv.  PccÍ(U 
.  |tib«2«<^i5.  Diecon  pricíra  ádíTparar  la  aoilk- 
.  Jiía»  y  idár  voces  uno» ,  y  acudir  orcos  á  la  bom- 
'  i*  ,paa  volver  d  j^jioa  ál  agua.  Ov.  HU^  Cbil* 
lbl.410.  Hada  el  baxél  tama  agua>que  tses  im- 
bií  iiobaUaban  á  dcfagiiarlc. 
BouiM.  Se  llaiaa  umbicn  un  inftxacBcnCO  coo  <]^e 
Tacan  agua  ,  ó  la  bebida  dé  las  finfquécas  4^(ie  tS- 
tan  metidas  ci-  la  nieve :  el  qual  es  un  canon  aii- 
gofto ,  y  en  U  parce  intetióc  una  como  campa- 
.  na ,  con  un  at^ujéroeadrudoi  yoooal  extré- 
ino  de  arriba ,  el  qual  Ce  mete  en  b  fralquéra  ,  y 
llcnándoíc  pur  el  de  abaxo ,  y  tapando  con  un 
dedo  el  de  arriba  Oilelleoo ,  y  decapado  dcf- 
pucs ,  fe  van  llenan  Jo  los  vafos.  vtl 
tubuius  ad  b.xur;cnd.\m  aqujtn,  >  . 

Bomba.  Máchuu  militar  iiecha  de íúerro colado, 
redonda  y  hueca,  de  diferentes  umiños,  la  qual 
íc  licita  de  polvorj  por  un  agujero  ,  en  el  qual 
iepone  un  cauonctllode  inaaecaJlainado  Elpo-. 
Icta,  lleno  de  un  mixto  de  pólvora  y  o(CQ»|ll- 
. ,  gredicr.tcs  ,  que  arden  el  tiempo  que  fe  quiCTe» 
.aunque  fea  dentro  del  mar,  ü  de  unció.  £íla 
machina  fe  pone  en  el  mortero,  y  encendida  U 
.  cfpoléu ,  y  del'pues  difparada ,  va  a  reventar  al 
porágc  donde  fe  quiere ,  t  introducido  el  fuego 
.  e^eua^al  acabacíe  el  de  Ucfpoléa ,  y  ccvcnta- 
<fa,  cama  em  fds  cafcos  tnucbo  dafto  en  las  Qo- 
dadcs  y  en  las  pcrfónas.  Lat.OZ/j  hnUrin.  I^nia- 
rUMis,  hÍ6Au.  Dekú^.  de  Afcic.  kL  ^.Y 
-  nundó  hacer  tniidus  hi^At  y  fuegosastifioaf 
Jes.  Eaci  Lu  Arauc.  Cant.  i  S. 

■  LAt^Mofuy  tremenda  artillería, 
Idu  boodMsy  MrUfitktnrrojados, 
Bomba  vtAKiNA.  £1  agua  del  mar  levantada  hacia 
arriba  en  forma  de  pyrámidc ,  que  parece  llega 
alas  nubes,  y  dcshacicndoUé  n  6¿íratporiCtf^ 
•  Tac  el  ímpetu  del  viento  ,  de  repente  fe  rompe,  y 
caecon ul  violéncia, que  f»  coge  dcbaxo  a  un 
.  navio  ie  rmnecge.  Llamafc  tanA^icn  Vórtice 
aéreo.  Tose  toíH.6,ji^i6,  Osfffi  ia  llaman 
Manga. 

Dár  á  \i.bomb*,  Phrafc  marítima.  Dclaguar  los  na- 
vios con  eüe  inftrtiiBcncq,»  .cuya  ocupacióa  «i 
continaa,én  qité  (é  téniSdan  por  haras.Latiifa«^ 

.  U«iaeumherc.  Rf3i  o.  .or  I\D.IÍb.f.  tít.  36.I.  l6. 

Ayuden  y  provean  de  buzosyCaUuEicesyUnie  de 
mar,  y  qtiie  dfiliu  bcméas,  GaacMor.  fol.  1 37. 

Los  Püoros  que  por  codicia  cargan  mucho  la 
.  Tiio  tácipüci  cüia dando dU bomba,  y  ecUando 
.  filen  el  agua  de  la  mar. 
^arar  la  bombj.  Phrafe  burlefca  que  quiere  dcdr 
.  Dexar  de  hablar ,  ó  pararfe  en  lo  que  fe  iba  di- 
ciendo. E(iá  tomada  la  roeráphorade  la  bomba 
(que  llcmprc  la  eflin  moviendo)  parn  apropriar- 
U  á  la  léngiu  de  los  que  hablan  mucho.  í.at.fjw 
téndím  rurfui  hquacitatis  ftttUyifffkvit.  Ptc.J  u  j- 
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.  bien  pensó  él  que  le  rcipondicca  yo  alonas  ea^ 
:  'zónes ,  con qaeaUaadáca  tSff>  m  cfinuKlofi» 

enojo.  .    •  ; 

BOMB.^BJ) A.  r.  L  Michii^ miliiatde  metálió  ti- 
lodcjiállecíaaaiigpiods  «uchoadibic»  que 

.  por  el  gran  ruido  qaehaoeal  dirpararlié,piMai 
-  llamaríc  afsi  del  Griego  Bombioi  pero  es  mas  na* 
xucál  Tele  dicfli:  eñe  nombre  por  ha  ver  venido 
efta  ufo  de  cañones  de  Lorobaidia.»  y  fe  baila  ea 
nueftros  Chroniftas  llamado  Loaobaida  ,  y  en 
Mariana  ,  lib.  19.  cap.  14.  y  fácilmente  fe  pudo 
.  iwAacU  /cn¿.l4f.¿i««rf'«rAAP«u*Aa.ChraD^ 
'deles  AeyeCath.  cap4t.  El  Rey  DDnBqnMa- 
do  la  tenia  cercada,y  la  combatía  continuamcn- 

■  te^d^  noche  y  de  día  con  engénios  y  bamé^rdst, 
KiSRCMa.  tXfer.  Iib.4xap.3  .§.3 .  Tienenmpoñ 
dcr  tan  íín  fiaqucia,  que  un  folo  Angel  fin  exéra 

.  «itp  9  ÜQ  bombanUt,  ün  cfpáda  ni  Unza  mató  d^ 

una  ves  ciento  y  odienta  mil  hoHbces. 
BOMBARDEAR,  v.  a.  Acañonear,©  batir  la  Cim 
dad  con  las  bombardas,  de  cuyo  nombre  le  tbc- 
mo  efte  verbo  t  aunque  en  efte  fentido  no  tien^ 
yá  ufo  ,  pues  no  le  tienen  yá  lasbombardas.  Lar. 

■  Mombardh  $a(pniaquat(re,impettrt,  AxChNi.báZ" 
luc.  lib.  8.  fiil.  ap^.  Comenzó  4  fuga  la  bateríai; 
pero  como  tan  ftoco  fiifidaMippaneftecfeAo!^ 

bombardeaba  al  aire. 
BoMUAUBAit.  Modernamente  fe  «íá  de eAe  veibo 
para  expreflar  que  fe  tiran  bombas  áunaPlacg 

■  ^9on  lus  morteros ,  metiéiulolas  dentro  paca  deíW 
.  trairia»y  fiuigatlaguacnición :  y  también  íedi-> 

-  ceBombear,yes  mascotifocme  coofitjQiMeii|{ 
pues  efte  género  de  goerca  fetoaódelfmnBq 
Bomba. 

BOMBARDEADO,  DA.paa.pa£dd  vecboBtMH 
baldear  en  fus  acepdónes. 

BOMBARDEO.f.m.  Fl  aüo  de  bombcar,ó  la  hof- 
.  tilidád  que  le  hace  á  una  Plaaa  ó  Ca^dUo^cÉiia-^ 
dola  dentro  bombas.Lat.^iifcwwii^hidáw  ájfi 

pío  fia  ,  jaftus,  US, 
BOMBARDEELO.  Cm.  £1  que  carga  los  noortéros^ 
y  di(piralas bombes ,  de  que  hai  comp«iúsav 

los  Regimientos  de  artillería  ,  que  entienden ,  y, 
pradican  ci\c  arte  que  le  hace  con  reglas  ma- 

•  tiiemátícas.Lat.T0rw»r0rii«dj^<q^.BAREN. 

-  Guerr-  de  Fbnd.  pl.  ayo.  Aperas  entraron  en  la 

■  barca  íca,  bombardéroi  y  matincros ,  quandocl 

mina., 

BOMBASI,  f.  m.  Tela  de  virios  colores  tofca  y 

•  hecha  de  algodón  y  lana ,  que  parece  eftá  oooM- 

•  engomada.  Su  eiy  mok^'a  puede  fec  de  las  vo^ 
\oe%h,ñlBñ.^i!tBimb*ftám  y  Bamkax^  que  (egun 

Laguna  fobre  Diofcotidcs,  lib.3.  cap.ió.  fignifi- 
can  el  Algpdón.  Lat.  Bombydiutm  Una  mjbmr, 
Pkaom.  na  ra»,  afio  iá8o.f)i.  5.  Cada  van  de 
bombasíes  de  Inglaterra  á  cinco  reales.  Ov.  Hift. 

•  QüLfolp^  Ufan  algunos  de  camiías  de  un  lien-: 
'  10  qoefe  feaéja*  bucHío  hmMiJjmttrJívu 
.fi»1. 174.  ..■-*.... 

VifietuMMujrama 
.^»M^boiiriMs{drf«iiMMr«. 
BOMBEAR.  V.  a.  Arrojar ,  ó  echar  bombas  en  al- 
'  gun  sitio.  Viene  del  nombre  Bomba.  l.iX.JgniA~ 

■  rías  gliJidcs  tmitttre ,  faceré. 

P0¿ABfiADOéI>A.Fan.pi¿Í0/ViebAÍiifiidoa 

bom- 
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BONfNA.adj.  Lomirmoque  Bueno.  Vcife.  Es 
-^«Mtícnuda.  Foit.  Ji»G.lib<a,iiL.5.Í.i4.  5i 

BONA.  f.  £  Los  bienes ,  k  liiclciidi.  Es  voz  anti- 

S\aaáM*ÍM.Bona, orum.  FuBR..  I«£0.  lib^.  tici. 
.  9.  Od>en  partir  igualmente  w'hua.  ' 
BONANZ  A,  r.f.  Tranqaiüdid,  fcrcnidád  y  (oCslc- 
.^£0  e»  1>  aar,contnim  ¿  la  bocraíca  y  EonDema, 
r  »^«  conmnmente  fiiele'íéf^fe.  Lm.  TVíio. 
.  fuillitaí.  Serenitat.  M^rm.  Dcfcrifíc.  de  Aftic. 
ít>l.  19S.  No  hai  que  defenecer  de  ánimo,  que  á 
htcinpeíUdiéfig^cIaimMKAMiifD.  Guerr. 

•  idcGran.  lib.^  nnm.i.  DjiidcipoCj  parccícn- 
.  do^wfMeAcoQunuóíuvügc.  Arg6N5.  Maluc. 

fibw^.feL  159.  Efpifdó  la  tormenta  toi-js  loi 
n^vim;  :funq'iedcrpue9Ul»iaatÓki»MMB«  en 
el  cabo  de  Anquillos.  • 
BoMANZA.  Meuphoricamence  C3  la  profperídád, 
la  dicha,  la  fbrtüiu  favorable.  Lac.  Prsfpíritss. 
.  i  Feiicitoj.CKLixT.  Y  MeiiB.  fbl.13 1.  Macho ha- 
via  anoche  alcanzado,  mucho  tengo  oy  perdido: 
nnc»  Uttmmzd  eo  el  (iiélM».SAAv.'Eaipt.}tf. 
.  T0da  ta  dénda  política  eomiAe  en  fabercotio- 
: -cerlos  trnipnr  ilcs  ,  y  valcrfe  Je  ell.i.:.  ;i  srqiicá 
.  'Veces  mas  pccüo  conduce  aipuato  la  tempeí» 

IktCabtnoHza.  En  lo  náutico  «  n^vcgjr  c  >n  peóCi 
peco  vieoco.  Lar.  Sttumh  vento  fuvt¿arf. 

Ir«B  IbiMM^MietaphoricamaBié  vale  camintr  eoae 
felicidad  en  lo  que  fe  éubí  y  jnteiMk.  Lac 

Prof^rertmfettabtrt. 
9ON  AMQBLE  adj.  de  una  term.  Sereno,  é^úU 

b!e,  ín.ivc,  in.info.  Es  voz  marítima.  Lnr.  Ürrt- 
ñus.  Ti'.tntjuiiiui.Quiitms., \coiT.  Hiii.  Ind.lib.J. 
cap.  13.  Porque  demisde  fcr  entonces  el  ricm- 
po  bcnjnclbti ,  vienen  las  olasiM      ^  Kone 
.  tnui  quebrantadas.  ' 
BON  AZO,Z.-\.adj.  Aumcnt.  de  baeno.BI  de  bae- 
.  oa  palla  y  natural  apacible »  con  una  condición 
:  blanda  y  fana  intención.  Lar.  Singuiari  probitate 
pnditus.  ?iatur4  bmit.iU p^.t/ísni,  tis.  Pic.  Jm- 

-TIN.  6)1,  a8.  Las  mugéies « como  huelgan  dé  íec 
ÍiMie«f ,  por  eflTo^ltan  de  parecer  mocitas. 
BONDAD,  f.  f.  La  perfección  convenicnre  de  la 
.  cola  6  íugéto  t  el  abftraAo  de  lo  bueno.  Efta  es 
traifcendencal4ccido«iceysér.  Viene  fle^L•- 
tino  Bonitaty  atis,  que  dignifica  cflo  mifmo.  Pie. 
JusTiN.ibUaaa.  Vopienioqucla^MuíÁídelas 

•  cofitt  no  confifte  tann;  en  taUiblUnda  de  cüá^ 
■  quamo  en  menudencias  y  .iccidentcs  de  orna- 
.  tos  V  auvios.  Jac INT.  Pou  foi.  31^4.  Mas  aquí 

'  iio&iBÍdcbfa«IMdelvecfopori»es,(tnopot 
manos. 

J^NDAo.  En  las  cofa^i ,  comunmente  fe  etitietnle 
.  por  aouclla  calidad  que  las  hace  convenientes 
:  pora  el  ufo  de  \m  íii-'^to-:  •  como  !.i  hondi'd  de 
un  caballo ,  de  una  lela,  c\.c.  Lat.  Apta  c  ¡doñea 
rei  tujufque  quúiitM.  H  f.  R  R.  Agrie,  lib.  1 .  cap. 
1  Iten  es  buena  feñáide  la  b¡md¿d  de  ta  tierra, 
-'qoaado  cfti  bien  cubierta  de  grama  y  hierba. 
^  .  Ov.HilL  Cbil.  tx)l.i59.  Son  roui  baratos  los  ftn- 
t<M  dcla  deesa ,  k)  aoe  proviene  de  la  btudááád 
M  jr  defa  ábtanttnda* 
BoNOAP.  Por  aimiomifil  Liwi&úMiit  U 


B  OK  S^f 

^itieAcénUii  :  y  dfenciaimctiteTolo'-lQ  és  talle 

-'Dbs ,  comoindependenret  inBnita,  por  conté* 
ncrcnsícn  grjdo  fuperiór  y  cxccictnc  todas  las 

^  perfecciones  que  fe  hallan  en  las  criaturas ,  par- 
'títípadisdela  faya ,  por  lo  qual  fe  llaoia  Suma. 
Lar.  Bonitxs  Dic^inj.  Fr.  Luis.de  GuAx.Argnm, 

.  de  la  pare  i.delSymb.  Confídc^tando  el  huip- 
bfc  quan  períéftiBientevqucHa  infinita  hndád 
provee  de  lo necelsitio  á todos  los  anin'ilcs.Rj- 
SADENEtR.FlosSanct.  tom.  i.  VidadcChrilto. 

•  Sizvicndofela  DmmbendJU  de  la  crueldad  de 
aquel  Toldado  para  fignificar  los  grandes  myfié. 
rios  que  enaqucUa  abertura  fe  encierran.  ' 

BoMDAo.  Tomada  en  genetil  ílgniñca  Virtúdi  KÓ>¿. 
ne'^Jd^íd  y  joftícia.  iat.htñttiét,  u£f«(MÍ.Msi^.' 
Capl.181.  ^VT?^--"—  •••■^ 

.-    •  Con  fthpoftf^rtmifjtigi  -i' 

.        Pudo  unAbAtcAtomar  a Jú  Conde, 
-'-■^  ^  La  qual  le  Utvára  feíúro  ,/!dondt  ''^'^  ■ 
EJÍababondid  no  ufiura enemiga. 

Bondad;  Se  toma  también  por  fencillézy  blan^ 
*diita  de  natural  y  condición ,  que  yá  toca  en  ex- 
trcmo  viciólo.  Lar.  Bonitas ,  vd  ¡ndola  mitis. 
Barbad.  Coc<x).  fiiL  a^.  Tan  íacnlegios « i^e  (c 
atréven  jk  tomar  armas'tontra  1»  teces  ¿  oíd  ib- 
brtno  el  gra-.idc  Apólo  ,  rebeldes  y  antolílKldiat 
contra  aquella  ¿dniiüboquimibta.       •  • 

Bondad.-  fin  lo  moral  ti  la  cotrfbrmidid  del-  ado 
.con  la  r;i.l:a  razón. Lat.fi(»i/íj/w£>rj/;'r.CoMEND. 
íob.  ia$  300.  Porque  efta  colór  blanca  es  muí 
própria  de  los  caftos,  y  es  fe&ilde  toda  Hmpiéza 
y  bondad. 

Por  la  bondid  de  Dios,  Phrafe  con  que  fe  atribuye 
f  yceeooocede  fuMageftad  lo  bueno  y  favora- 
ble que  Ic  fucédc  á  alguno.  í  ar.  Brni^n-f  jír  Dd^ 
vtinumtnii.  RtBAOENtiR.irioiSanCLtom.i.  Vi- 

.  da  de  Santa  Ondula*  Aunque  jmt  i*  bondad  d* 
.  Dhi  no  ie  tocaron ,  por  haverfe  antes  trafpaflá- 
.  do  á  otro  lugar  ñus  aparrado  y  fe(;úro. 
Del  dinero  y  la  bondad  la  mitad.  Reír,  que  aconsc- 
,  ja  DO  acarnos  de  ligero  en  mucliascoías»lbk> 
por  la  £itna  y  voz  del  vulgo.  Lar. 

Pecuniítrum  quidquid  eft  Atquc  /m  ,'  '/r, 
QuieumgM  fnidtm  judieátf  creditparum, 
BONDAR.  T.  n.  Lo  mUhio  que  Baftaur.  &  vezan- 
tiquada  ,  y  folo  la  ufa  oy  la  gente  túftica.  Viene 
del  Lat.  Mundare.  Mor  e  t.  Com.  Como  fe  ven- 
gan k»  nebíes. 

No  bonda  que  os  ba  erhdü. 
BON£TA.f.f.Voz  naut.  Pedazo  de  vela  que  le  lle- 
va de  tefpéto,  para  añadir  al  largo  déla  vela 
mayor  quando  fe  quiere  mvnyr  co",  mas  ve- 
locidad ,  y  es  el  viento  coito.  Pudo  lliuuríc  afá 
'  pofcl  lugar  donde  fe  pone  á  femejanza  délos 
bonetes.  Lix.  Artitmn  ,onií.  V^bmtádUitüm, 
Basou&o.  Odo&,  fül.iS^. 

NavegindotreídláSf 
Con  Jólo  ¡as  botr^raí  y  ¡vi^lf!. 
BON£ TAD.^.  r.  f.  La  cortesía  que  le  liace  a  otro 

•  muí  cumplida  quitándofe  el  bonéteó  fombréto* 
y  baxándole  harta  el  fuelo ,  inclinando  el  cuer- 
po al  mtíino  tiempo.  Es  de  raro  ufo.  Lat.  Salutét 

í  ti9jim!i^ píleo fa¿la.C\%Tiu.%yía¡L%l$> 
é^tnTtnfus  posádat 
lufíH'lit  unti  de  tontiiiM» 
«wí^drboaetádtt»  ^ 

BOi 
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646  BON 

BONETE,  f.  m.  Cobctrúra  ,  adornó  de h  cabézij 
que  traben  rcguiarmcnie  los  EclclialtíCüs  Co\c- 
giilcs  y  graduadlos.  Es  de  varias  tigúras  con  qua- 
tro  picos  que  Talen  de  las  quatro  cfquinas ,  y 
unos  lübcn  j  lo  alto  ,  cotno  en  los  de  los  Clcri-» 
gos ,  y  otros  Talen  haua  afuera,como  los  de  los 
graduidos  y  Colegiales.  Lm.  FUtus.  Coubso. 
lob.  Ls  300.fol.77.  Dice  Tolamcntc  que  la  Tiara 
era  ho4¿(e  de  que  alaban  los  Frigios.  Fl'enu.  S. 
,  Pío  V.fol.i  14.  botina ,  ¿cww'íí  y  muccta  á  modo 
de  ObiTpo.  Pi  c.  J  DiTiN.  fül.  S6.  Otra  decía  que 
pronudicaba  que  mis  borlas  havian  de  1er  orna- 
tos de  T.is  botétes. 

BoNfcTE.  Se  llama  también  todo  abrigo  que  Te  po- 
ne en  la  cabeza ,  aunque  no  Tea  con  picos:  como 
los  que  Ulan  los  Alricanos ,  y  los  que  oy  Te  po- 
nen los  que  uTan  pelucas :  y  alsi  los  hai  de  varias 
ügúras  y  colores.  Lat.  GaUritulum.  CaJ^aticay  rf. 
Recop.  lib.  7.  ti:.  12. 1. 1.  No  puedan  traher  ni 
tráhigan  Teda  alguioa  .excepto gorras  .caperu- 
zas, o  bontí'.i  de  leda.  S  AAv.Rcpub.fol.  1 09.  Que 
llevaba  dcTcalzo  un  pie,  y  un  bonitt  colorado  ca 
la  cabeza  con  que  dormía  de  noche. 

BoNbTt.  Se  Tuele  llamar  alsi  al  Clérigo  Teculir,dir- 
tínguiéndole  de  los  KeligioTos ,  á  los  quales  Te 
llama  Capillas  :  y  alsi  qiiando  Te  pregunta  o  ha- 
bla de  un  jKrTonágc  ú  ObiT|)o ,  Te  dice  bone- 
te,  ó  capilb  ;  que  es  lo  miTmo  que  Clérigo,  ü 
Rcligiüu».  hiX.^iecdjris  Clcrum.  PANT.Rooi.y. 
Te  Don  Juan  ei  otro  dia 
efcrihi  no  ié  qut  vtrfot    '  [-^ 

■4O  ■Jímií'^^'^^  Dttquc  Don  FramifcOf 
bonete  ttiAVor  del  Cielo. 

Bonete.  En  térmiix>s  de  fortificación  fe  llama  ana 
defcnía  cxtetiór  en  lus  Plazas  o  Caliillos:  la qual 
es  una  tenaza  doble  ,  a  cola  de  golondrina  :  y 
porque  en  Tu  figura  imita  con  ius  tres  puntas 
al  bonete  de  los  C  Jerigos  (c  le  ha  dado  elle  nom- 
bre. CaTani,  Fottif.  pl.95.  LÁt^Mummentigtnuj, 
qaod  xmigi  Botutam  dicunt.  .  í  -  j^» ,  t  .t-, 

BoNETi.  Se  llama  cierto  genero  de  vafb  de  vidro, 
ancho  de  boca .  y  argollo  de  Tuelo ,  en  que  de 
ordinario  Te  guardan  y  ectun  las  conicrvas  de 
dulce,  y  por  lo  común  fe  venden  en  ellos  en  las 
confiterías.  Lat.  Vitreum  vafaulum  dultiarium. 
Pracu.  nt  TASs.  año  lóSo.  fol.  32.  Cada  vidro 
de  conferva,  por  otro  ourobrc  boaite,k  ocbo  ou- 
ravedis. 

Bravo  bonéte ,  ó  gran  bonéte.  Se  Tuele  decir  por  iro- 
nía  del  tontc.o  idiota.  Lat.  Egregius Jiilictt  doc- 
tor. 

Hada  tente  bonite.  Phrafc  que  Te  ufa  regularmente 
para  explicar  que  alguno  bebió  quanto  pudo  de 
vino  ó  agua :  aludiendo  al  que  para  apurar  la  co» 
pa ,  levanta  la  cabeza  de  fiicrte  que  Te  quiere 
caer  el  bonéte  ó  Tombtcro  ;  aunque  umbien  Te 
dice  del  que  continuó  a  hacer  otia  coTa  hafta 
no  poder  mas.  Lat.  Exbaurirt  potulum.  Ex/iccare 
pocula,  QvEv.  Cuent.  Juro  que  lehavíadede- 
xar  en  portcu  fíno  Te  cafaba ,  y  Tobie  cfto  por- 
fiaron ¡Jjjla  teme  bonéte. 

TirarTe  los  bmétrs.  Se  dice  quando  algunos  porfían 
con  tesón  cnceodicndoTe  dcmafiadamcntc  cada 
Vino  en  la  defenfa  de  fu  opinión  ó  güilo.  Es  to- 
feiada  la  phrafc  de  lo  que  fuelc  fuccJer  en  los 

'  9£tos  litciários ,  que  con  el  caiór  del  argumento» 


ic  levantan  del  afsiento ,  quitindb(é  los  Mótoétei 
con  tanto  ímpetu  ,  que  parece  Te  los  van  á  liraf 
unos  á  OCIOS.  Lat.  Himium  ta  difctftAtionibug^ 
txardefcmi  Sou$»PoeC  Rom.  al  Marqués  de  Sari 
Unas. 

Durad  voí  ¡o  que  yo  bt  iicbo^         ■  . 
ntre  tanto  que  eliai  cúidaa 
de  tirarfe  los  bonétes, 
/obre  fi  vive  ti  que  dura. 

BONITB  Y  ALUETE  HACEN  CASAS  DE  COWTE.  Rdr 

fr  queda  á  entender  que  tas  armas  y  las  Inras 
fon  los  medios  de  medrar  y  dar  luífare  á  las  &míi 
lias.  Lat. 

Morí  &  Mintrvá  fiepí  turre t  extrumnt,  ' 

BONETERIA  (  Bonetería.)  T.f.  El  paráge  donde  fa 
fabrican  y  veudea  los  bonetes.  Lat^Uau  ubi  Fi-i 
lei  conficiuntur. 

BONETERO,  f.  m.  El  qae  hace  ó  vende  bonetes^ 
Lat.  FiUorum  opi/cx.  Jacint.  Pol.  fol.  104.  Ya> 
conozco  un  Licenciado ,  que  llegando  á  com-4 
prar  un  bonete ,  parecicndole  que  no  eran  k 
prupólitolas  excúTasque  el  bonetero  daba  para 
unas  faltas  que  tenía  el  bonéte,lc  relpondio,&c» 

BONETILLO.  T.  m.dimin.dc  bonete.  Cicrrogé-4 
ñero  de  bonéte  de  diferente  figura ,  puntiagu.: 
do  en  lo  alto ,  con  una  vuelta  hacia  la  cabeza  (<h 
brc  iafretue.  Lat.  Pileolm.  Galerieuim.  Cerv^ 
Quix.  tom.i.  cap.37.Trahía  unbomtiUodc bro*' 
cado.  y  vcftida  una  almaláfa,que  dcíde  los  hpoH 
bros  á  los  pies  le  cubría. 

BONICAMLN  TE.  adv.  Correfponde  i  medlaraH 
mente  bien :  y  algunas  veces  íe  Tuele  uTar  por  lo 
iniTmoque  diTsirouladay  recatadamente.  Tanvi 
bien  Te  dice  Bonitamente.  Lar.  Medioeriur  |  vei 
Caute,  C/iam.Q(;EV.MuT.5.  Xac.5. 

Uee  ó  fe  a  Zamborondón^ 
esiiañdo  bonicanvente. 

BONICIA.  f.  f.  Lo  miTmo  que  Bondad.  Es  ínvetH 
ción  jocofa ,  y  como  término  contrario  á  mali4 
cia.  Pant.  Vexam.  i.  Su  tema  es  ferPoétaáU 
dc$hone(lidád,y  a  la  malícia.por  no  tener  en  fus 
verlos  huclped  de  apoicnto.  No  Toi  tal ,  fíno  a  Í4 
bonieiay  relporwlió  el  ral. 

BONICO  ,  CA.  ad).  dimin.  de  bueno.  Loque  es 
racdianamento  bueno .  y  no  llega  á  tener  toda 
la  perfección  de  Tu  genero.  \jii,Vtcumque  bomu, 
idontuj,  vcl  Lepiduíus.  Venuftulusjíf'c,  Qotv.Ta- 
cañ.  cap.  zz.  Uaba  mi  voto  en  el  repólo  natural 
de  Sánchez  ,  llamaba  bonico  a  Morales.  Canc4 
fol.85 .  Tomó  ufia  cafa  bonica  y  con  pozo. 

BoN  ICO.  Se  Tuele  tomar  por  antiphraii ,  por  el  que  ' 
no  Te  dexa  manejar  con  facilidád,ni  cngañ.ir  tan 
fácilmente  como  Te  pienTa:  y  aTsi  Te  dice  comun- 
mente Bonico  es  Fulano  para  que  le  engañen. 
Bonica  es  la  gente  para  qne  hagan  burla  de  ella. 
También  Te  dice  B^jiiíto.  Lat.  Sdiicet  i¡  ego  fum^ 

Jmib.^'c  pjtijf.  Ce»»  .Qu¡x.tom,i.cap.a5.  Bonica 
oi  yo  para  clT» ,  mal  me  conoce ,  pues  á  fe  que 
(i  m:  con'H:tcll'e,quc  me  ayunaflc. 
Bonico,  adv.  Lo  miTmo  que  Bonicamenre.  Es  de 
poco  uTo.  At  t\9..  foL  340.  V  cogierdo  á  brazoi 
un  canto.. ..T."  fué  bonico  a  él  fin  que  lo  fintiefle,  ^ 
dexófelo  caer  á  plomo  Tobte  la  cabeza.  Canc; 
Qmd.  de  Valdovirvos. 

T juro  d  Dioí  de  cafcaUt 
0»  tantc  a/si  afii  bom'co. 

Ja. 
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Jl^gpUrlwlwwiw.  Phrafe  cuc  Ce  dice  qúanáo  fé 
-  -cda  U  pelota  entre  dos  o  mas  perCóna»  de  itna 
i-  mmáotta,  jugando  fin  dcxarla  caer-nt  tocar 

en  d  fado.  Lat.  PJh  hnHer  ciHuJíturT. 

BONIFICAR.  V.a.  Hacer  bueno,  o  abonar  aiguna 
.  partida.  El  vos  nueva  introducida  en  lasGMw 
•  tadiirias,  y  entre  los  hombres  de  negóc¡os,cora- 
pueíla  de  las  dos  voces  Latinas  Bonum  y  fMtrt, 
Tiene  eñe  verbo  la  anomalú  de  los  acabados  en 
«ar-.  como  Bonifíqae,&c.  UttJtatiofum  perfcri^ 
tam  aecipere ,  aámitttre,  probare^  ratambébere. 
BONIFICADO,  DA.  part.  paf.  Lo  que  cftá  palia- 
do y  hecho  bueno  en  la  cueao.  Lac  AUigftrm 

BÓNILLOjLLA.  adj.  dimin.  de  buctio.  Lo  que  es 
.  ágraiciado  y  tiíai  pawckk».  Lat.  BtUalm,  V«m^- 

tulns.  í..ti.-;.-v.-.,.r,.'^».-i 

Bo  N  H  i  o .  Se  fuele  tomar  algunas  veces  por  algo 
crecido  >  y  qoe  yá  vá  fiendo  grande.  £ftá  anti- 
qnado.  txt^Qi^mMufeidm.  MoNTBK.ogi  Rar 

Don  AL.lib,2.cap.4.  Dcfqnc  ñirrfn  h(mUhs,qa^ 
hoviercn  yá  los  o)os  abiertos ,  que  ios  comen  en 
U  mano  b  los  peíen. 
Compon  un  fapillo  ,  y  parecerá  bonillo.  Rcfr.  qnc 
di  á  entender  que  la  indúftna ,  el  arte  y  aUno 
.  hacen  puosa  uscofia  mutifivcrias^de  lo  que 
ion  en  sí,  y  encubren  qualetqaíen  fidlas  iJo 
qoe  es  en  sí  malo  y  tro.  Lac. 

RtmwfMtHm  perorm  i  trit  fonmfiütu. 
GAiiAT.Carr.enre(T.Cart.3.  Aunque  dicen  da* 
me  vcílido,  y  dartchc  garrido,  y  (ompin  ma  fspi' 
lio ,  y  portar  i  bmUlo^ 
BONIKA.  f.f.  Hiexba  qoe  íé  raióceá  manzani- 
ila,<k!  flores  blancas  y  amatill».  LaxJCImumi', 
MfMddam  fpicies.  Lop.  Philom.fol.yS. 

Pota fndtr  mtjfr  di  ¡at  wrilUs 

BONISSIMO,  MA.  ad).  fupcrLde  bueno.  Lo  mu! 

■  buoio,  lo  Que  tiene  toda  la  pei&cción,  exceté  n- 
cia  y  bcRidad  i{iie  ferequiére  pan  íér  por  tal  r»> 

pur.ido.  Lar.  Optimtis,a,tm.  Mantr.  Apolog. 
cap.  A,  Para  que  fe  avergüenccn  de  corregir,  no 
digo  los  malilsinK»  á  los  boni/iamas,  fino  (  «jomo 
•  dicen  cltos )  los  malos  á  los  bucnn? .  Ni  r  p  r  m  bÍ^ 
rK¿lam.  prud.  Nattcae  medio  la  envidia,  íicm. 
pre  es  péóima,  íbio  qaaiMbcadeli  vinAdM 
nifíima. 

BONITALO.  f.  m,  Efpccic  de  pcfcido,  Vcafc  Bo- 
nito.   

BONITAMENTE,  adv.  Medianameotebien.agi, 
aísi » competentemente.  Lat.  Uumifm,  Sotti^ 

■  GoiB.UnTCl)0^ce  ciento,  Jorn.1. 

■    »«<»».ii.iiiti«MBoflipiiPCote  .  ' 

Bo>jfTAM£NTt.Sc halla  también  uíli.lo  porlofliiA 
too  que  con  tíeaco  y  cuidado.LatX<H/<ir''.^0/A« 
Ver.CaftV.  Q^x««mn.  i.  cap.io.  Quando  apre- 
tábalas cinchas  al  caballo  ,  hr,itamtntt  y  fin  fct 
fentído  t  ató  coa  el  cabcftro  de  fiiafiio  aaabat 
piétfiRMinuM;  <. 

Bonito,  ta.  adj.  Dlmln.  de  bueno.  Lo  que  ríc- 
ne  alguna  cercantaá  lo  bueno;pero  rcgutarmeiv 
ÍB  fie  flía  para  ponderar  y  alabar  de  agraciada  k 
alguna  perluna,  hu.Vtcumqut bomu^vcXLepidut, 
Vmtijiuim,  <i,  «m.  Pie.  JusnN.fot.a2tf.  Y  ahó- 

taed»  de  Tct  qwn  lMwr««ftabft|pacs  níeotMi 


,  ¿j¿r^ 

'  inasméehfidatlia  yo  jmasfedercnfñclaban  con- 
migo los  de  la  carda.  EspiN.  ETcader.  ibl.y.  Vc- 
■■'  nía  cafí  todas  las  fiochesi  vifitarme  un  mocíto> 
barbero  ,  que  tenía  bonita  voz. 

fioNt-i  O  por  antiphrafi.  Veafc  Bonico.  (^Ev.Foru 
Y  que  para  efta  y  para  aquella ,  y  como  creo  CB 
DÍM,ybcnhaj  Tomos  nofotras.  Pant.  Roai«^« 
Boníto/ó/ja  ,_/í  íowtf         ''  "  ' 
alguna  cofa  tm  brh. 

BólttTO.  f.m.  Pczalpo  frmcjn'-.rf  .il  :ttún.  Tiene  el 
Vienrre  gordo  y  plateado  ,  k  coia  delgada,  y  ea 
forma  de  media  luna ,  los  ojos  dorados »  y  loa 
dientes  torcidos  háda  la  boca.  La  carne  es  mui , 
magra  y  macfza ,  fin  mas  efpína  que  la  mactVra.  ^ 
¡Viene  del  nombre  Arabe  Biineiton  ,  que  ficnifi- 
ca  efte  mifiuopefcido.  Algunos  ie  llaman  Boní- 
¿«rio.  Lar.  MAkh.  Defcripc.  deAlric. 

fol.  lo.  Es  mas  caudalofoquceí  rio  Mauiulo:  cti 
él  fe  coEcn  gran  cantidad  de  bonitoi.  Ov.  Hlft. 
ChiLftN.ip.  Esgrandehabmdincía  ieionf-. 
ios  que  fe  crían  en  aquellas  rías  y  cnlcnidas. 

Bon  ito.  £n  Gcrmanía  La  capa  o  favo  de  Caüillaf; 
ü  de  Sayágo.  Lat.  Sagum ,  vcl  PJlimmi  '  "-  ^  . 

BONVARON  (  Bonx'arón.)  f.  m.  Hierba  cuyo  tai^ 
lio  es  de  un  codo  de  airo,  y  colorado.  Tiene  las 
hojas diWdidas  por  las  extremidades.  Las  flores 
brevemente  deshechas  fe  dcfvanccen  en  pelúfa: 
íiotéce  todos  los  mefes.  Pudo  tomar  el  nombre 
de  la  mucha  producción  y  fecundidád.Hift.Gen.  - 
de  planeas»  lÚ».  cap.  18.  íoL  57a.  Lac.  Simdf^ 
mil, 

BOfíIGA.  f!  f.  El  eflicrcol  del  ganado  vacuno. Co* 

vatr.  quiere  fe  romaflTe  del  nombre  Boey«  como. 
■  Ifl^tUxeire  Bueiga ,  y  de  alli  BoiUga.  Lar.  Kmm  ' 

¿oí-'írt»;.  M^Rxi.  Defcripc.  de  Afric. fbU  298,  Y 

aunque  la  tierra  es  cftéril  y  arenófa,  con  la  bvñí- 
^4  de  k»  camcHos  eftevcolada ,  fi  el  afío  es  llo- 

viofo.abundaen  ccnrénos.  Ov.  Hitl.Oiü.fol.78. 

Si  fe  ^ftó  la  leña  que  fe  llevaba  en  las  carréu»; 

no  hai  otro  lemédio,  que  apelar  i  lat  k^¿u  de 

vaca. 

BOOTES.  f.  m.  Una  de  las  vei»ite  y  dos  confteU^ 
«iones  cclel\es  quellatr.anbofades.  Conftaft* 
gun  el  P.  Zaragoza  de  38.  clírcllas  conocidas,  y 
enttc  ellas  una  mui  norable  de  primera  magiuv 

*  túd  en  el  canto  de  la  vellidt1n,llaiDada  ArftSwb 

•  Lat.B<wíí/".pANT,  \'cTnm.i.  ' 

To  azuií  el piaujiro  a  Bootes. 

BOQUE,  f.  m.  Cabrón,  liiaclio  de  cab  r  ío .  Es  voz 
Inuu,  ufada  en  Aragón  ,  y  tomada  del  Francés 
B0«r,quefigniíica  lo  mifmo.  Lat.  H/rnm,/.  ' 

BOQUEADA,  f.  f.  La  acción  de  abrir  la  boca  cch 
mopara  hablar  y  cefphrar.  Lar.  Orit  biatuj^. 

A  h  fñmetttfmUM.  Modo  adverbial  que  fignifi-< 
ca  Luego,iní\antancamcntc,  fin  detención  oí  ti» 
püca.  Lat.  Statim  Ejettmplo, 

Dir  l^ltfanasIftMrAíd».  Metapiráricamente  (e 
dice  de  lo  que  cuá  pata  acabarfc  y  concluirfe. 
Lat.  Pofinmum  vité  fpiritum  idere,  vcl  Cmhtfvis 
fit  fWl operé  Jínem  /^«fr.  RtiOtUp.  Odoi» 

Píwqtu  mi  bttijtilo  di 
las  lÚtimas  boqueadas, 
Lapoftrcra  ó  úUimaiS'C'yHf.í./í.  Es  el  i'ilrimo  alier  j 
to  de  la  vida ,  con  el  qual  fe  aparta  y  dcfpide  el' 
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:  .  RiBAMNcnu  Flos  Saaa.toin.  i ,  Vida  de  S.PabIó 
.  pfI«er  Bnnii«fio.Aam  moriré 

-t  cílc  tu  foWido  caeré  nafla  d.ir  U  pofirer^  boquel- 
.  io.  Bak,bad.Cocod.  fol.  108.  Ytendienclo  íus 

ció  que  daba  ha  tUtitm  h'i^qur.-íd.ts. 
-  BOQUEAR.  v,n.  Abrir  la  boca  como  para  relpi- 
-  lar.  Es  formado  del  i^ombrc  Boca.  Lat.  Hiare. 

Hifctre.  O . .  Hift.  CImI.  fol.  423.  fcllán  aquellas 
'  almas  tan  dcfampaudas  y  folas ,  como  lo  dUn 
.  los  niños  ño  madre ,  ó  como  pamítoftctt  el  nU 

^QboqtUMuio por  falta  de  fuftcnto. 
But^kAR.  Se  toma  ftcc|ucntcracntc  por  morir ,  y 
.  cíkar  «ípirando.  Lat.  Pifirtrnum  edcre  balitum. 
.  Animam  exhalan»  B.íbaoen£ir.  Flos  Saod.tona. 
.  1 .  Vida  de  S*.  Tímotéo.  Los  Chríftíanos  acudie- 

■  ,  ron,  y  le  lullaron  C3Íiboqutando,y  poco  deípues 
: .  <Uió  (u  efpinto  ¡ü  ¡tcnoc  GARAuOn.».  Pues  yá 

ii  h  tomáis  en  la  hora  fscArtméra  del  vivk ,  ve- 
■.  rcis  la  boca,  que  antc>  era  llciu  de  j^radufa  fua- 

vidád }  coccctie  de  tal  n^auéra  bogueaitád ,  que  i 
,  todos  fea  cruel  ef^ntOk 
BoQu£  A  R .  Metaphol  icaracntc  fe  toma  por  cftar  al- 
.  gima  cofa  acabándole,  y  en  los  uUaQos  icrmt- 
•  ,  nos.  LattGWfl^jf  fvj,cW  opera  ,  infi.ire  fiaem,- 

■  aut  cnmpUmtitíum.  Quev.  Fort.  El  Sol  dixo:Ia 
hora  cík  boquemdo ,  y  yo  tengo  la  íombra  del 
gnomon  un  tris  deeocaxoon  cUa  clveo&o  de 
las  cinco. 

.JPOQUE A R.  V.  a.  Pronunciar  alguna  palabra  corno 
para  pedir  ó  qucjarfe  :  y  aísi  le  dice  Apenas  lo 
.  boqueó,  ooouó  boquearlo.  LatJVi^//'^/9m:^ 
enantlart. 

fBOQLJEADO ,  DA.  part.  paf-  del  verbo  Boquear 
en  ia  acepción  de  iSíiso :  como  boqueada  (cfto 
.  es  pedida)  tal  cora,&r.  Lat.  ErntrntiatuSfii^, 
BOQyERÁ.  (S.  La  boca  ó  puerta  arufícial  de  ple- 
.  dra ,  aujC  le  hace  cu  el  caz  o  cauce  de  agua  paca 
,  /egar  las  ticm».  Es  vos  ufada  en  Aragón ,  Mutu 
cía  y  otrjs  partes,  y  formada  del  nuuiorc  Boca. 
lAX.A^iU4atiff^irtum oJlium.OKotH.os.  husrt, 
.V  iioNT.f>i£jtsAo.cap.7o.  pl.  37.Í.R  heredad 
,  que  fcrá  grande  ,que  no  fe  pueda  regar  poruña 

l'Ofw^r^  puede  tener  dos  o  tres  ¡muquir oí. 
Bo<ipet  A.  St  llama  en  Afturias  la  abertura  que  fo 
fuete  hacer  en  las  hcredáde  -  ccrradr;'; ,  mr  don- 
de puede  entrar  el  ganado  acuaic;  io^icmbrá» 
.  dos.  Lat.  AÍMtria  iabts,  riüniy  hutas, 
BLc;,Mr  de  A.'fTr'/r.t.  Phralc  translatícia  :  y  vale  lo 
iiuimo  que  galtai:  iniiclio  ,  y  con  abundancia, 
llevar  abundantes  bs  coi'aspara  alguna  función. 
£s  locución  familiar  ufada  ca  Aragón»  Lat. 
j^e  O"  AfíliUJtter  prodi¿(rt. 
j^ÓQUERON.  f.m.  La  abertura  grande  que  fe  ha- 
'  .  ce  ea  la  tierra,  6  en  alguna  pared  o  muco.  Viene 
'del  nombre  Boca.  Lat.JM»ri  pla^a^  vtl  tígttu 
,  fmp!us.  Ov.  Hilh  Chi!.  fo!.  1 7.  Vio  en  lo  altode 
^  una  quebrada,  un  boqturóa,  £st>iN.  Bfcudcr .  fol. 
iSs.  Vi  nna  efcaléra  acrimada  k  la  pared ,  que 
llegaba  !u(\a  mi  eftáncia ,  y  en  el  xemáte  4ek 
cfcalcra  abierto  un  bofutrin, 
BOQUETE,  r.  m.  Entrada  efticcha  que  lé  hace  en 
alguna  partcBc;  como  dinioMivodeBoqaeióa* 
■Lat.  Exigms  biatuí. 
.  l%inar¿a9tf/f<'.Phtafe  quefigntficaercapat&ihlúc-: 


BOOyiABIiaTO ,  X  A.  adj.  U  Fccíoaa  que  eftá 
con  la  boca  ^etta  como  eaibeleiáda ,  ó  embo^ 

bada  de  vér,  u  oír  a!guria  cofa  que  le  admira  ,6 
le  caula  gozo  y  contento.  £$  comjmefto  dc^ 
nombre  Boca ,  y  del  participio  Abierto.  Lat^ 
HioHi  ore.  Pie.  Jüítiv.  fol. 133.  Yo  bien  dcxácí 
árai  fangradót  cl'pctido  y  boquiabierto  i  s^uc  (6 
hartara  de  eníálvajat  los  ojos'.  Qubv.MqT.^ 

Boquiabierto^  cjbizJ/aXOf 

roncjn.io  como  u  i.t  vacOt 
BOQUI ANCHO,  CHA.  adi.  Lo  que  es  ancho  d< 
boca,de  cuyas  dos  voces  fe  forma.  Lat.  Rj:í  qiut^. 
vií  biarttiiÓ'  patentis  oris,  Fr.  Luis  OB  Gram^ 
Symb.  part.  i.  cap.  %,  i.  Hace  dos  puerta^ 
en  fu  raadriguéra,  iiaz  boqmántba ,  y  otra  aa-j 
g'ífta. 

BOOyiCONEJUNO.  adj.  LUmanafsi  alcaballil 
que  tiene  la  l>oca  parecida  á  la  dd  conejo :  y  (»>' 

gularmcnte  no  fe  fuele  enfrenar  bicn,por  loqual 
corre  peligro  de  dcsbocaife.  Lat.  Equu  orU  a»^ 

BOQl.nFRUNCIDO,DA.adj.  La  Perfóna  que 
hace  ciertos gcltos  con  la  boca ,  plegándola, 
como  achicáiMote  y  también  la  que  u  tiene  ie< 

co£;tda  ,  y  como  encogida.  Es  compuetlo  del 
nombre  Boca  y  del  partidpio  Fruncido.Lat.i2ui 
íomprefíi  eji  oris  •  vel'qui  labra  fiudiojiut  eotttrt^ 

¿'/.'.EspiN.Efcudcr.fol,-!  1 1 .  EnrrÍTioí  en  la  Vem 
la ,  y  luego  fe  'n  ciento  ia  huclpcda  mm  boqui-i 

BOQyiHüNDIDO.DA.  adj.  La  Perfóna  q  jc  v.za 
nc  la  boca  metida  hácia  adentro ,  y  que  le  íaic 
mucho  la  barbilla.  Es  compucfto  del  nombre 
Boca  y  del  participio  Hondidow  Lar.  S^ü  d^efsi^ 
e/l  or/s. 

BOQUILL.^.  r.  f.  dimin.  deboca.  Labocapequc-Í 
ña.  Lat.  Ofculum,  OftiUwn,  i.  S  ant.Ter.  Mpr.54 

S.i.  YaIUooolasfaiTiirÜEtrvin  de  síniefiiioi% 
ndolafeda.  Jacint.  Pol.  fol.aoy, 
^       Mat  ale«nfráriofu\iJ<{VÚlUes^ofai 
fieiU9nn^de  U  boté, 
BoQyii.L  A.  Se  Mama  tamb^edel  extremo  del  cal-' 
. .  zón,qtie  các  encima  de  la  rodilla :  el  qual  fe  fue-* 
]e  apretar  condntas  metidas  por  lasxarérasdi 
ojetes  que  fe  ponen  a  la  parte  de  afiléfa»  XaU 
Btiucarum  eirca  p  ipiitei  biatuSf  w, 
BOQUIMUELLE.adj.de  una  term.  El  caballo  ÓCJ 
matiadamcnte  blando  de  boca  ,  que  íienrc  mu- 
cVo  el  freno  ,  y  le  lalltma.  bs  formado  del  nom- 
.  bfc  Boca  y  del  adjetivo  Muelle,  que  figpúka 

Blando.  Lat.  Eí^hui  oris  delicati. 
Boquimuelle.  Translatieiamcntc  fe  toma  por  el 
que  habla  fácilmente  lo  que  labe  { ó  el  que  fin 
dificultad  concede  qttaitfo  íc  le  pide.  Lat  Ai  h- 
.  qtmtdum  tpromittfiubmiftii  ttiam ,  nimmmfici- 
Ih.  F.STLn.fol.  323.  Q_ie  firvicíTe  de  mozo  de 
ciego  en  3ukSiíix.  boqu.itmüet  ,  y  cocamioatle 
conrribnyenres. 
BOQUIN.  ('  m.  Efpccic  de  bayeta  tofca,  y  de  me- 
óos ancho  que  U  tina.  Lat.  Laaeus ¿moiu  tri/fjtj¡ 

BOQTJIN  A.  f.  f.  Piel  de  Boque  ó  macho  de  cabrío; 
£s  voz  antiquada  de  Aragón.  Lat.  Hirana feUii, 
AcT.  06  CoiiT.  DB  Arag.  fiiL  4*  ItGO  caig^  de 

BO- 
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ItidCsnNEGKO.  r.  m.  Efpéde  de  cane^tivoi 

'  provincial  de  Murcin. 

BOQUINVELI.  r.  m.  Poco  experimentado  y  ficil 
'  de  cngiñu.haxJnfxpertus.fgujrui.  Ce  av.  Ndv, 

'  5-pí.i7*5.  Sifus  amo?  Con InqmnveHes, hacen 

'  mas  fücrrc  en  ellos ,  qac  las  qucecturon  en  eíU 

Ciudad  los  años palsádos. 
BOQyiRO  rO,TA.adj.  En  lo  litcrál  vale  e!  que 

tiene  ln  boca  rota  ó  mui  ca(¡;add>inas  cn  cü  c  (ig- 
'  nificado  no  tiene  ufo,  fino  cn  el  transían  ció;  y 

correfponde  á  desbocado ,  hiü»iadór »  y  que  íiri 

reparar  en  cofa  al^na,  dice  to  que  fe  le  antoja. 

Es  cotnpucño  del  nombre  Boca  y  del  adjetivo 
'  Roto.  Lat.  Butto ,  onii.  Buccukitttu , « ,  «m » vel 

Carrubu  Muhoe  &  hitftMt.  Gvbv.  Epift.  al  Óoxt- 

de  de  Buendia,pl.i49.  Ser  un  Señor  desbocado, 
'  inai  criado  y  koqmróto ,  no  le  puede  venit  íino 

de  fer  metancólíoo ,  ocÁiardery  temerofo. 
BOQUIROXO.  ad).  Lo  mifmo  que  boquirúblo; 
-  Mtnquc  no  taii  ulado.  Es  compuefto  de  Baca  y 
^  lUHCO.I^tttc^CMiM'^'KfvGoNG.Roin.vat.^o. 
Tbevifiotonmat  fallid 
4^«»^^<7r  boquiróxOy 

y  vülaha  como  un  cvfzo. 
B0QyiRUBIO,BIA.  adj.  Enloüccrálíignificacl 
'  quetienc  la  boca  rubia ;  pero  no  tiene  ufo,  y  fo* 
•  lamente  fe  toma  por  la  Pcríona  vana ,  fimple  y 
ficU  de  encañar,  bs  formado  del  nombre  Boca 
'  y dd  adjetivo  Rubio.  LauAi  iAndim fjc/lií.Kc^ 
BOLLED.  Ocios,  fol.  i97>  Qge  no  fon  tan  boquir 
rábios  ni  helados  como  le  perfíiaden  por  allá. 
JBOQUISECO,  CA.  adj.  La  Pcrfóna  que  tiene  fc- 
ca  la  boca.  Es  compuerto  del  nombre  Boca  y  del 
adjetivo  Scoo.  Lat.  Qui  osbabet  txpitttm.  Fr. 
Luis  de  Gran. Guia,  part,  2.  cap.  il.  Como  es 
pofstblcqueDiosfeaun  ettéril  para  fus  ñcles 
'  amigos  y  feividórés  *  que  losdexe  ayunos  y  hi- 

qaiséroj  CU  mcdio  de  fus  trabajos? 
BOQyiSÜMIDO,  DA.adj.  L«  miíino  que  Boqui- 
hundido. Veafc.  Lat.Qa/  dtprffu  ejl  orii.\\.t\%, 
fbl.jz.  Ella  era  defdeinada,  boi]uifunáié^\mii&^ 
dm  loü  hojos ,  dcfgrcnada  y  puerca. 
BOQUITA.  f.  f.  dimin.  de  boca.  La  boca  pequen 
fia,  lo  tTiilmoquc  Bnr-MÜl,!.  DlAMANT.'CoiI^ 
■Santa  María  Magda!,  üc  Pacis. 

Tiene  fn  fus  ojos  dojttHhUf 
con  dos  boquíras  ie fuego. 
BOQUITUERTO.TA.  adj.  U  Pcrfóna  que  tiene 
Ja  boca  torcida,  ts  compueftodel  nombre  Bo- 
'  cay  del  adjetivo  Tucno.  Lat.  Qi»  kkra  kda. 
"  Wmtm.  Quev.  Mnf.  6.  Rom.74. 

DesjarretadÁun.i  pierna^  •  ' 

Iwquicuetto  » <yVs«/i(0. 
iUxecas  imlas  hicieron  i  mi  Padre  iop^rntUt 

-  Refr.  que  fe  dixo ,  porque  el  que  corta  con  DJt* 
hs tixrras ,  como  vá  luciendo  fuecza >  tuerce  b 
boca:  y  enseña  quedelaconrinutdóaenlanMp 
la  columbre  fe  hace  vicio,  y  queda Comohfcfe; 
jto  y  naturaleza  en  el  fugccu.  Lat. 

¿¡Nml  «rv  torta  obamhulct  meutpatir, 

Feeijfe  credo pefshrtM  hac  firfcet, 
BORBOLLON,  f.  m.  El  golpe  de  agua  que  falc  de 
algunosinaaantíalei  copiólos  >  6  cae  de  alguna 
altiira ,  cn  qne  fe  levanta  como  faltando  lucia 

-  ayuiba.  i  piuu  el  09 wbrcj  poc  la  úgui^  Oi\oa% 


BOR 

• '  lúfie^del  rfi?do^  lónído  qué  toeealfalir ,  que 

•  parece  decir  Bor ,  bor.  Lat.  Scaturigo  ,  nh.  ScS» 
n^4,tf,vel  Impetuj  trmnpMtis  agua.  Acost.  Hift^ 
lod.Kb.9.cafM).  En  medio  de  efta  lagúna6ha< 
ce  tir,  remolino  y  borbollón  de  ma;»  de  veinte 
pies  ca  Urp> y  ancho.Ov.Hill.  Chil.  fol.  ii6. 
£1  ruido  que  cftc  faltohace,  laelbúmaque  le» 

'  Vanta ,  los  borbollintt  con  qoc  denáfga  fitfiicío*' 

>  ib  ímpetu ,  no  es  imaginable. 

BoRikii  tóN.  Metaphoncamentc  fe  entiende  por 
abuadinda  y  cópa  excelsiva  y  defotdenada  de 
alguna  Coíi.L3X.Coaeit»tio.lmp€tuí,Fervor.  Bak- 
BAO.  Cori  n  .f  jl.92.  Con  tanto  cftruendo  de  car*' 
«ajadas  >  con  canto  iu^Mia  de  borbsUfyui.  úc  go- 

•  10,  (|ue  aun  fila  rila  mviera  la  calidád  debían* 
grc ,  fuera  ncccfsário  que  Ic  tomaran  la  riía." 
Pant.  Vcxam.i.  El  entonces,  todo  báda  mt,dei 

'  pnner  AwMXf»  de  fas  palabras  me  anojó  la  dC^- 

padañada  de  coplas  que  fe  figuc. 
A  borboUónet.  Modo  adverbial  Mcuphoricamentei 
-  le  dice  de  qualqiúeracoiá  que  fue  como  atRK« 
pellada  y  aprefuradamenrc  ,  con  abundancia  y, 
cxcelG).  Lar.  Undatim.  Afjluemer.  GuEV.EpilLal 
Condcihblc,  pl. 204.  Que  fi  yo  efltoiomitento  y, 

•  de  gana,  d  lirh-Hón:  r !  -  me  ofrece  quanto  qaic- 

•  fodccir.  Q:,'t  V.  Tacan.  cap.p.  Yo  no  pude  con 

■  cfto  tener  la  rifa,  que  áhvhIUmi  ié.  me  ¿Üa 
por  los  ofos  y  nances. 

Hervir  á  bv^bslUnes,  i>c  dice  del  agua  ü  otro  liquór 

■  q;icciieccáíbcrzadefucgo,y  violcntadadclos 
eihiricus  ígneos  que  fe  introducen  cn  ella ,  y  la 
agitan ,  forma  aqtiellas  ampollas  ó  burbuxitas,  y 
hace  el  ruido  que  I.t;  i^'u.is  cn  fu  nacimiento. 
Lat.  Effervére,  Effervtfcm»  Cekv.  Qyix.  tom.i. 
cap.  50.  Aqui  ahóra  íe mttefttaiingran  lago  de 
pez  hrrv!cr:ic  a  borboUónes, 

BORBOT.^R.  V.  n.  Nacer  ó  hervir  d  agua  ünpCP 
tnoGinientc  y  liadendotuido.  lAUA^uammui^ 
p-n  linJis  urgeHtibuSyVZÍ  yebementer  'ffervére. 

BOKÜu  r£AR.v.n.  Rezongar ,  hablar  como  eiw 
tfe  sí  y  refiurfiiáando.  Es  voz  tomada  del  Italia- 

.  no  Bo  '•r M  rr ,  V  ufada  en  Ang^  Lat.  iMwiwMt- 

-  rare.  Mufare.  Miaire^ 

BORBOTÓN.  r.m.  Lo  mifmo  que  Borbollón. 

;  Quev.  Enrr-mer.  Fn  c!ln  d-n  tres  6  quacto^or* 
k»táius\i.  caídciaquc  cauie  lalia.bST£0«fbl.i3i^' 
Atragánteme  algunos  fufpíros ,  echando  por  los 
ojos  ciertos  borbotóaes  de  lexía  de  panilla. 

BoaaoTÓM.  Mctaphoricaraente  la  ct^ia  eaccísU' 

.  va  ,  y  como  atropellada,  y  lo  mÜüaoqiieBocbc»* 
ilóo.  Q^ar.  MuT.  5.  Xac;  I  o. 

AMdfmmdoflacáyts, 
y  1;  ^  i n   1; ) rbotón  de^tnt!. 

'Aborbotines,  Modo  adverbial.  La  miiíao  que  j£ 
.  borbollónes.  MAau.  Defoipc.de  AfUe.tom.T.' 
SA.  174.  í-clijíiui  )  i  barbotónes  b  íángrepor  í^s 

'  heridas.  O v .  HilL  Chil»  IblaSS.  Finalmente  dió 

'  cniierniahogadoenramiraMfimgre^qaeifcf^ 
botónes  derramaba  de  fu  cuei  po. 

BORCEGUL  f.  m.  Efpede  de  calzado  ü  botín  con 
íbIoiUa  de  cuero ,  (bbce  ouc  fe  ponen  los  capá- 
tos  ó  chinrí  1?.  Covarr.  trabe  fu  origen  de  la  pa- 
bbra  Burla ,  por  icr  U(u  boira  cn  que  íc  mete  d 
fMc  y  la  pierna ,  y  que  de  ahí  fe  dixo  BuIfegu(^y 
Borceguí. L^r.  C/th-i.^r  CMKO-.-.nrT  Rcv  D»' 
Juan  ^  ^.aáo    cap.  76.  Le  prelencu  luios  bor~ 

Nodo 

Digilized  by  Google 


fóso  BOR 

-*  u¿(uies  de  qac  el  Rey  mucho  fd  pagó.  M  \r j  aW. 

•  Hift.£fp.lib.  I  Le  dió  unos  borugidui bi 
jnoiifca,  primos ;  peco  ioficioáadoBOOn  vcQiBiKK 
'  fioAC  Gatom.  Syl  V .  I . 

■     Pufifi  hotct^uics y  zapátot 
De  aos  dediles  de  fr^ar  ahiertts, 

Cathálina'no  netAvides ,  ptiés  te  tnxe  hm^giúa, 

Fvcfr.  que  enseña ,  que  el  que  recibe  d  beneñcio 
debe  acocdaifc  y  leconoccile  liempre.  Lat. 

•  '  •  CMwhne qtutfo te mti ottuftt\ 

» '  •  ■    Ex  nrbt  foccoi  attuli  quondam  tth¡. 
BORC£GUlN£RIA  (  Borccguiacna. )  f.  f.  Lugar 
• '  óbácrid  donde  fe  fabrican  u  venden  borceguíes: 

•  corfiote  h.Vi  en  Sevilla  con  ctU*  mtfmonoaiblC* 
.  Lat.  Caiigirum  fanínat^/rii  vfpam . 
BORCELLA.  f.m.  El  b^rdc  de  la  cixa,  ü otra  pic- 

•  zadcni:ti¡.  Traite  ella  vozNdxÍM  cnliiVo- 
cabulan  j.  Lat.  Ljbnim. 

BORDA,  f.f.  Voz  náutica.  Lávda  mayor  en  tas 

•  Galeras.  Lat.  Máximum  triftmii  vthún.  Alf AK. 
'  fol.^  5 1 .  Sin  otra  rcibluctón  alguna  vfiié  menes- 
ter amaiaac  de  golpe  U ivriá ,  que  Uamati  ellos 
la  vela  mayor. 

BORDADO,  f.  m.  La  mifnu  bordadora  qfie  fe 
labra  c:i  b  ropa  con  la  aguja  y  fcdas.ó  plata. Lar. 
Ofus  Púrygium,  velPiity^ionicUf»,  B.ecop.  Ub.^. 
lat.  i».L  I.Yenqt]antoalasfof1A■^/yg(uml- 
•  dones  de  oro  ....mucho  mas  razón  ,  para  que 

f  tomprehcnda  á  dle  género  de  geate.  E&cill. 
Aian&Cant.is. 

VUranfaftresyobrirototupiuloí 
Bébtíhúrat  y  rtcámoí y  botáidiM, 
BORDADOR,  RA.  f.  ni.  y  f.  La  Pcrfóna  que  tie< 
nc  por  oñcio  el  labrar  (obre  las  telas  con  aguja, 
íedas,plata,&c.  Es  verbal  del  verbo  Bordar  .Lat. 
• '  Plny^^:i.C30>.c.  Coni.delDoft.C4rI.Joca.a, 

•  '     -  BJie  biiftidór  Um3t  i, 

.'■  '         Dcíií7or  jíí^rjrt bordadora.  ■ 
B^UMDURA.i.f.  Lnubradebordar:yiiiasciv: 
- '  monmente  el  bordado  milmo  que  fe  hace.  Lar. 

•  Opus  Pbrygium.  Pbrygionium ,  vel  Pbrygionieum. 
OuiiL,,  DE  LAS  Don.  lib.i.cap.28.  Ufan  unasAor> 

.  «{«rfárálpataclornamento  de  fus  perfónas. 

BORD^.  V.  a.  Labrar ,  6  formar  con  la  aguja  las 
figuras  dibujadas  en  el  campo  de  la  tela  ,  de  fe- 

-  das  i  plata,  oro,  de  una  6  mas  colores ,  imitando 
las  Adres ,  los  pixaros,  &c.  Viene  del  nombre 
Borde  ,  que  es  remite  y  orilla ,  porque  res^ular- 

• :  Dicrr.e  ic  bordan  los  extremos  de  las  ropas.  Luí» 

■  Pbrygionium  ^at  jkeere ,  ping;rty  Uxtre,  Rbcop. 
lib.7.  tit.I2.1.l.  Para  las  i^uamicioncs  y  (illas, 
caparazones  le  pueda  cclur  hilo  de  uro  ó 

'  pbtat  turado,  ó  hiliado,  y  bordar/i  el  jaét  de  ello; 
.  Saav.  Rcpub.fol.  12.  ahí  algunos Xcoyános  & 

■  excrctiaban  en  bordar  y  matizar. 

BoaoAR.  Mcuphoticamente  vale  adornar  la  fu^ 
pcrficie  de  alguna  coCi  con  luces  y  colore?,  que 
pateco  cftán  bordadas  ibbre  ella.  Es  vüí  í*üc- 

'  'úcáéDcfleTenttdo.  LA,ÜlmmMrt,Ormrt,Ptr. 

•  fnMiv.L0p.Q1c.fbL9. 

Si  ft  átrevtl*  frígida  maÜáiMt 
Tal  vez  con  perlas  d  boddac  fu'greUUi 
^citL.  Arauc.  Cant.a. 

Ta  la  ra/ada  Mirífa  ttmemAá  ■ 


BOR 

ioKDAiiD&jCAñuTiLLo.  £s  formur  con  alambre 
de  oro  u  plata  anos  cañutillos  huecos  con  los 

3ualc5  fe  perfila  al  rededor  la  figura  que  fe  bor-; 
a ,  entrando  la  leda  para,  afirmar  y  fijar  el  ca-' 
.  iítttiUopor  el  agujero, ó htieoo que tíencLac- 
,  Opus  topiarism  uniotísáHni  vtíár^tHtñ  Mi  *WV 

tilibtu  illumiiurt. 
BotoAt  DE  iM  AGiNCKt  A.Es  formar  fóbre  el 
.  po  de  la  tela  otm  que  la  cubra  toda/obrc  el  qual 
fe  bordan  con  fcda  de  difcreutcs  matices,  flores» 
-  aves»  oaninátes :  y  al  mifmo  tiempo  bofcáges». 

monrcsy  valles ,  remedando  con  los  colores  y 
.  inatjccs  mares  y  arroyos ,  y  dcícubricndo  hori- 
>  aontes  y  oabes.  Ut.  Jkm  fbrf^  tftrt  tt^arh 

pingere ,  figurare. 
Bordar  t>E  real*  c.  Es  cngroÜar  con  trapo  ó 
.  godón  fübrepuedo  aquella  parte  del  dibújo  en 
que  debe  la  bordadúra  abultar  mas,  quecorrcf- 
poi'ide  á  lo  que  llaman  los  Plateros  relieve.  Lat, 
l'¡:iyí^:onium  textumfplentídúeminetitih  tomkh 
nart »  (ondtre,  cmfi*re. 
BoRDAft  DE  soBKEPOBSTo.  Es  formar  las  figuras  fo- 
bre  lienzo  ,  ó  cofa  femejantc ,  y  recortándolas^ 
lin que dclcubu el  fondo,  fecolen  y  afirman 
ibbre  el  campo  de  la  tela.  Lar.  Táam  fiar  ibas  fi- 
gurifque pingere,  variare. 
BORDADO,  DA.  pa«.paf.dcl  verbo  bordar  ei« 
todas  íiisacepdónes.  Lat.ifrM  pbrygia  pi¿Ius,tex-i 
fw/,.j,«j77.REcop.  lib.  7.  tit.i2.  La.  No  fe  puedan 
.  hacer  fulas  algunas  de  alsicnco  de  btocádo  ni  te^ 
,  la  de  oro  ni  plata  hrdáiMi,  PaAGii.  ds  tkssí 

año  lóSü.  fol.  12.  Cada  par  de  guantes  de  .\v  ¡ 
.  ñon  í'or^iio/ de  plata  y  oro  fino,á  doce  reaicí. 
BORDE,  f.  ra.  Ll  extremo  y  orilla  en  que  remárai 
alguna  cola.  Pudo  haverfe  tomado  del  Francés 
Bord ,  que  vale  orilla  del  vellido;  y  tambicu  del 
..  Flamencoitoiirir,  que  fignifica  la  margen.  Lar. 
Ora^.  PELMc.Art;en.parr,-?.h>l,49.Hacc  hurroc 
á  la  vilbi  de  los  que  en  ccilaado  el  intcnúiu  u»i- 
.  ran  dcfdc  el  bonkaqf^dU  chimeimu  Ercill^ 
Arauc.  Cant.j. 

Quedefperarleparheqtuíuomite^ 
Tv.ifc  líiígo  al  borde  retirando. 
BoaoB.  £n  los  vafos  es  la  orilla  j  6  como  labio  que 
forma  al  rededor  de  la  boca.Latv  ¿ofa'iMi.Qt.  6  V. 
Tacañ.cap.23.  Poniendo  las  maiips  Cada  iioocii 
el  bordt  de  U  artéfa* 
Boros.  £n  el  navío  es  la  parte  fuperíór  de  los  dos 
,  coíiídos  dcfdc  la  popa  a  la  próa.  Lat.  Na-jis  Ij- 
.  ffü.  CERv,Nov.4-pL  138.  Algunos  Efpaáolcs 
>•  fe  pulierot)  aliordéael  navío ,  y  ágraodes.  voces 
llamaron  a  los  que  pcnfabau  liÍK  ujpañolcs»  Ew 
<liiii.ACH.Napül.  tom^. 

Besó  la  parda  arena  ,  que  pisaron 
Los  que  delhordc  eneitaje  arrojárort, 
B0R.0E.  £1  hijo  nacido  íuera  de  legitimo  tnatrimó-. 
niOi  Covarcqiaereqac  venga  del  Francés  Ber- 
deau  ;pcro  es  mas  cicMe  le  haya  tomado  de 
,  nucllro  adjetivo  Burdo  ,  u  del  nombre  Burdél. 
Is  poco  ufado.  Lat.  Notbm.  Notbi  originis  fiiius, 
PluLuH  OE  Leo^n.  LaPcrtlvli  C  li.iJ  i ,  *^  18. 
Por  manera  que  etUandu  bien  la  cm-nia ,  ci  ama 
.  osla  madre ,  y  la  que  le  parió  es  peor  que  ma- 
.  ^df allra ,  pues  enajena  de  si  á  fa  hijo»  y  hace  bor- 
.  ir  toque  havía  nacido  leratimo. 
^.  S)'l)jjo¿on/«  y-Umnh>  (»Mla  diafo  gandan.  Reír. 

que 
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ifatái  h  entender  que  los  ruúiís  r  ác  m  jbs  íh- 
cUiuciones  tienen  poca  6  mngmm  cllabiiidád  / 
«oofifténcii  en  fus  operaciones.  Laf. 

Nolbiu  fubindt  ,  niuitqí4e  levitfr  bomt 
MMttu^  morís  f^píuí  norutit  fao¡, 
SORDEAEL.y.n.  Vor  náutica.  Dár  vacltas  la  nave 
á  un  lado  y  otro  fobre  los  collados  alternativa- 
tnente,  para  ganar  el  viento  que  tiene  coiuririo. 

•  .iViene  del  nombre  BordcXat.  Nsvemgyros  daee^ 
#r>«v/xpvc«ii^/a^/^ifiír».£RCiuAráUC.Cantt.3}. 

TÍniéeímrfiáUáíe/lrMhotdeuiáOi 
■  DeiasvOíhfisJirtíírícdü/j. 

BQRD]OKA.r.i;  MuEctfAcily  tocpe.  Pudo  de- 

grinos,  por  fcr  eftc  excrcício  pocodeccntey  íóf- 
pccboío  á  lu  Icxo.  Lat.  Profiituhtfiemina.  Stof. 
tma,  Pi  c.  ]  usTTN.  9a^A^t.  N»fi]i  yo-deias  «loe 
ellos,  ni  otvos  como  ellos,  han  de  llevar  a!  humi- 
lladcro'.allá  á  otras  bordiétut  de  Ta  marca  podtán 

-  eDoshanillir. 

BOllDO.  f.m.  Qna!qnicr.i  de  los      Irtv^os  del  na- 

•  vío,que  umbico  fe  llaman  Flancos,  i  oictom.S. 
pl.343¿  Ltr.  NwigiitMM» 

Bordo.  También  fe  xom^  por  Borde.  Lar.  Mjr^/), 
m$.Labr$my  i.  Ov.  Hitl.Chii.  tbt.io.  Yo  Uc  \\c- 
^do  al  bordo  de  ella  puente ,  y  mirando  abixo 

•  nohc  vífto  jjmi?  dcíHcñadcro  mas  tornii ileíble» 
Dárí'ori^i.Phraic  náutica.  Lo  milmo  que  üuidcMr. 

•  EswN.  Efcudcr.  fol.131.  Faltónos  viento,  y  in- 
davimos  dando  bordos  en  aquella  Corte. 

pit  bordos.  Metaphoricamente  csdár  gyros  y  tor- 
sos al  rededor  de  alguna  cofa:  como  el  ave 

-  quando  vuela  fobce  occa,el  coche  <^  Ce  aníou 
¿otro,  &c.  Lar.  ín  orhtmvel  f^stm  agi  ,ctre*it^^ 

'  firri,  Ov.  Hift.  Ghil.  fo!.49.  Pone  todo  fu  cuida- 
<  doca  volar  para  «f  iba,  i4»Í0  uno  y  oaoiwiia. 

•  •Quifo  laftttrte  qur  b.  JJátnot 
'•  de  temánu  y  de  armórts 
ütm  i  Julio ,  dando  bordos 
Á  cierta  nympba  dt  un  mbt.  . 
lEñxibordo.iíibordo.'VeiCc  Abotáo. 
Navíbdealtoknlo.  VeofeAlc». 
BORDON,  f.  m.  Báculo  ó  palo ,  que  fuclc  fcr  mas 
alto  que  la  cftatúra  de  un  hombre,  con  un  reca- 
tón de  hieno  i  la  pama ,  y  en  el  medio  y  1  'i  ca  - 
bi^za  unos  botones  que  le  adornan.  Ulan  do  él 
los  peregrinos  y  los  Rcligiofos  Fraadfcános. 
Covarr.  dice  viene  de  Burdo  mulo ,  por  fit  Co- 
mo la  cabalq^dún  en  que  defcanfa  el  pobre  que 
cataÍDi.Lii.  Mmuím  viatorius  loitgior.  Chron. 
'  Gen.  part.3.1bL07.  EíbcOé  para  León  con  dos 
Caballeros  non  mas ,  fe  con  fu  efportilla  aísico» 
mo  romera  c  fu  bordón  en  la  mano.  Fu.  Luis  de 
Gran.  Syml>.  part.  a.  cap.  ij.  §.  i  a.  Entonces 
una  de  las  Madres ,  que  trabia  uuior'^  en  ka 

-  manos ,  fe  lo  dió ,  pareciéndote  qne  tendría  n». 
celsidád  de  él  para  andar. 

BoftoÓN.  £0  la  Poesía  es  el  verfo  quebrado  que  fie 
lepíre  al  fin  de  cada  copla :  Uamado  aísi  por  iér 
como  dcfcanfo  del  corriente  de  la  letra.  Diccfc 
inas  comunmente  £üribiUo.  I.at.  Js$terealans 

:  verfus  ,qui  ptr  litÜPúdU  fVpi/rir«»%Rv*o,  Apoplv- 
tegm.fol.i  38.  Pocos  romances  de  losquetienen 
bordéti ,  que  le  repite  defde  el  pnucípiohaftl  e^ 

'  Ífai,deund^to|cetfealg,o. 


BonnÓN.  ín  losinftrumcnros  de  cuírda  fe  llaman 
las  masgruciíasjy  que  tuenan  haciendo  cUmio^ 
Dixoi'e  aúi,  porque  fe  dcfcaafa  oaélcoñlt floiw 

.  íbn.incla  y  eltinii.  Lií.Cith.iretnrrouf  miWy 
graviorem  etUns  fomm,v&l  liuí  fimi fiáeí.V»,MiU, 

vm  TAts.  año  1 680.  fol.  1 5.  Cada  amo  de  Aw^ 
dSnes  no  pueda  pafliv  de  docienn»  y  «don  y; 
ocho  maravedís.  ' 
Bordones.  Term.naut.  Son  los  anfteiéros qué 
firvenpontaiascábiús.  VocabnL  tMiít;  deSe^ 
villa. 

Bordón  y  cal aba7..\ ,  VIDA  holgada. Rcfr.con-' 

tra  lofr  vagabuock»,  que  ei^eo  efte  modo  de  vvi 
da  panno  tfiln|ar.  Lar. 

Vigator  ,  otiofui  exigit  d¡e¡. 
Mal  haya  el  Romécoquc  dice  mal  dr  ( u  bard¿»¿ 
Eefr. contra  losqaecKcenmal,  y  ínningrato< 
-  álosquc  han  mrncftcr,  y  losayúdan.  Lar.  •  - 
Ab\ptriat  is  ,quiftíftenixus Optimo 
Diah  mmdem  pefsimis  proftiderit.  * 
Mudanza  de  tiempos  hordónde  n-^cit^^,  [Icfr.contta 
los  ñoxos  y  deícuidados ,  que  Un  poner  los  me^ 
dios  para  mejorar  deliKiim » «QiéiandeltiieiiN 
pofusmcdr.ss.  Lar. 

yica/uitín  témpora  fbeu  bonumfjiiaxl 
Nittmtttr  lat  arundint ,  ut  puto,  fiaMt  "i 
Lop.  Dt>ror.  fol.  9.  Nadie  dii^a  de  ciVa  agtra  ná 
beberé  ,  que  Ir.elcn  mudaik  ios  tiein¡xjs : 
d anz-a  de  (iempos  bordón  de  nicuu  > 
BORDONCICO.  f.  m.  dimín.  de  bordón.  El  bor- 
dón pequeño,  que  trahen  los  niños  y  mugércs 
que  peregrinan.  Lat.  Pamms  bjttdm  viatorim» 
Vic.  JusTiN.  fal.i7a.Sobceqiie4n«ntc  bordio. 
ñas  por  poco  no  me  bordotiearan  los' hocicos 

ton  ÍUS  bjrAotlCHOÍ. 

BORDONCILLO,  r,  ID.  dimin.  de  Bordón.  Lo 
mifmo  que  Bordoneícoi  PiCi'JiiariN.íbi.  lys. 
Hilaban  alli  tres  Ronéraad^iiomlfiegailo^coii 
fu>¿jrafapw¿faa>  . 

BoKMrNccLto.-  TflMidtticianenieiéHaiin  elvl^ 

.  cío  y  hábito  que  tienen  algunos  de  repetir  mu- 
•chas  veces  una  mil'ma  cofa  en  la  convcriación, 
qtie  también  fe  llama  Eftribillo ,  de  que  fuelea 
ufar  quando  les  falta  la  cfpccie :  como  Yá  V.m, 
ote  entiende ,  no  sé  li  rae  explico ,  y  ll  fcñor,5cc. 
Díxofc  alsi ,  porque  entre  tanto  que  pienfa  lo 
que  ha  de  decir  nara  continuar  el  difcurfo  ,  dcí^ 
Canfa  ai  el,y  turna  atiento.  \jiiX)ratíuncu¡4  qiue- 
eUm ,  ad  quas/reqlienter  recurrit  is ,  cu  juj  memom 
riét^a  ,  de  quibus  femm  efi ,  0M fmeitrrunt.  Cn- 
VARR.  en  la  voz  Bordón.  Quaodo  algaiv>  tiene 
por  coftumbre  yendo  hablando  entremeter  aU 

•  gana  j»labra,  que  la  repite  macteavecci,  y  ítn 
necemddd ,  dedmos  que  esaquet  ükkorémiUt^ 
porijuc  ^  i  re  raiMD  ddanlil  «if)flr7PÍttiíiilQt 
que  ha  de  decir* 

■  imo  con  el 

bordón  que  ufan  ios  Romeros.  Es  vozinvcnra- 
da.  Lat.  Scipione peratttfe.  Pie  Jv&TiM.£>ki7a. 
Sobre  que  ntemebocdiotuts  por  pocoiKVflie  wr» 

uor.i,ir.i!:\o\  hoci'cos. 
Bordonear.  Vaic  también  andar  afirmado  6  apo-' 
yado  fobre  algan  palo  ó  bwdMV  Laf .  Stipvié 

innitt. 

^RuoNKAR.  Eo  la  Múfica  es  herir  y  ufar  con  de** - 
2 meólos  bordones  491  fakio^niaieli- . 
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.  tos  de  cuerda ,  oue  fe  tocaa  con  ios  dedos.  Lar« 
.  Tmi  íoniJidibusjeitteMm. 

BORDONEADO,  DA.  part.paf.  del  verbo  Bor- 
donear en  fus  acepciones.  lJat.Bjr«/o  i¿iust4/tm, 
BORDONERIA.  CL  La  coftnmbcey  vído  de  an- 
dar vai^ucando  de  lugar  en  lugar  como  peregri- 
no con  tu  bordón  i  y  lo  roilino  que  Poiireconc- 
TÍi.LaX*  Sórdida  pMiperiet»  . 
leña  de  romero  y  pan  de  panadén  ,  la  bordonerís 
.  entera.  Retr.  tomado  de  los  nillicos  y  aldeanos: 
y  aconseja  que  no  fe  ufo  délas  cofas  de  noca 
confidencia ,  como  la  lena  del  romero  i  ni (wlas 
9jenas, pudiéndolas icacr  prúprias.  Lar»   ,  . 
Leviora  ligna ,  pjtüs ,  ae  fiftorius^ 
lldc  fordida  fot  indií.mt  penuri.ítrt. 
4BOR.DONHR.O.f.m.  El  que  anda  vat^ucando  en 
«  tragede  peregrino  de  una  parte  á  otra.con  bor- 
dón en  la  mano ,  hcclio  un  pobretón.  Lar.  Vih. 
¿wu, Oberrjtts,  tis.  Qv  ev.  Muf.  6.  Rom.88, 

«Mf fit  nuUiidiz  par  fulla, 
hí  trtíé  dt  bordoneros^ 

y gintecUld  dil  r.i/lro. 

BodooNERo.  Se  toma  rambicn  por  el  pobrCjy  que 
no  tiene  qtie  dir.  Lat.  Kg:m,  tis.  J  acint*  Pql* 

Injtrumenta  con  bordónts 
«Mrt  tuerdiu  no  fe  tañe , 
qiií  !K  pMfJe  hacer  buen  són¿ 
Jieí  bordonero  tldifiaatt, 
|tOREAL.adMe  una  tecm.  Lo  que  tocaal  Bóreas,* 
.  6  b  parte  qnc  cae  hacia  donde  nace  el  Bóreas. 
.  Lat.  BareMíj. Combnd.  fob.las  ^oo.fol.ioi .  Sur- 
que la  mayor  y  menor  edin  cabe  el  exe  y  Polo 
koreál ,  que  es  la  tramontana.  Marm.  Dcfcripc. 
de  AfricfbL  i  ap .Tienen  fus  habitaciones  dentro 
delmoDteTáuiOy  .y.íé  enknden  por  el  émál 

Océano. 

BOREAS,  i.  in.  Vienro  trio  y  feco  ,  que  viciic  ¿c 
la  parte  Septentrional.  Llámafe  también  Aqui- 
lón* Efi  lomado  del  Griego  Bóreas.  Lat.  Aquiht 
«H/.CoMEND.  fob.las  ^oo.fol.14.  Otros  dicen 
que  fe  llaman  hyperboreos ,  porque  eftánex- 

.  pueítos  al  viento  MfVi»,  que  corre  de  aqueUas 
inrtes.  Git  ac.  Ttadac.  de  Dion.fol.  199.  LosKU 
JOS  del  viento  bórfjs. 

fiOR£0>RbA.adj.  Cofa  del  Bóreas,  6  que  viene» 

.  óeftáenbpartedelBóreas.&depocoufo.Lat. 
Boresti,a,um.  CoMSNn.rob.lis  :joo.fol.  loi.  G:r- 
ca  del  Polo  bóreo ,  que  es  el  Septentrión  p  etlia 
la  Urfa  mayor  y  la  UrCi  «enór.  .  • 

BORGOñARSE.  v.  r.  Haccrfe  como  Birgoiíón, 
echando  fieros ,  y  hablando  como  borraclio.  £s 
ioTcntado.  Qu  e  v .  Muf.6.  Rom.76. 

yfíí»  jnJj  apriejfs  di  aqutlku^ 
que  fe  borgóñati  dt  babloy 
§m  vendimias  ¡levan  vimut 
y  de  p,tr  en  pjr  i.t  afp.í. 
BORGOñOTA.f.  f.  Arniadú.a  de  la  CJbeza  ,  que 
.  dexa()dbiibietcalacara,enqiicfeditlinguedel 
mtnrión ,  y  es  como  mitad  del  c  j-,ucL'tc.  Tomó 
el  nombre  de  Borgutla ,  dcdundc  vinocílc  gé- 
nero de  armadura.  hit.Caftis,idís.  Cafsida^s, 
^Ov.  Hift.Chil.  fol^i  I.  Fué  ligera  lahetídaiipoc-! 
que  U  ¿«rgtf^Va  impidió  que  peactrafCe. 
.\  la  k9rgolU^  Al  ufo  6  al  modo  de  Borgúña*  Lat] 


BOR 

More  BurgundUo»  Cald.  CofD.  Afcdos  dc  04io| 
y  amür,Jorn.i. 

 frahia 

fobre  ios  doradas  trenzAS^ 
ftU  «M  mtdiá  eeládOy 
a  la  borgoñóta  puefta. 

BORLA,  f.  m.  Uno  como  botón  de  feda,  oro ,  pla- 
tal Mío»  ó  lana ,  del  qual  pende  deshilada  la  leda 
que  rcm.ita  el  cordón;o  te  pone  encima  cubriái- 

.  dolé  con  clia ,  quando  las  borU&  clUu  para  pe- 
garfc  á  otra  cofa,coiiio  almohada ,  y  queda  {01- 
mando  una  fi!_^!ir,i  (.-(VIVI  iMmn.y.iü.i  ron  el  def» 
hilado.  Covarc.  üac  que  \  tc.jc  dc  iioruU  dim^ 
nativo  de  Botra.  Lat.  Aptx  ,  cis.  Panícula  , 
Pragm.oetass.  año  i68k).  fol.j6.  QuatroW- 
¡as  de  oro  para  utu  almohada  ordinaria ,  veinte 
reales.  Acost.  HilL  Ind.  lib.  6.  cap.i  2.  La  insíg» 
nía  con  que  tomaba  la  polVcfsión  del  Reino  eca 

j  una^or/jcotoradadelana  ñníf&ima. 

Borla.  La  insignia  dolos  graduados  de  Doctores 
y  Maeftros  en  las  Univerfidádcs  y  Elliídios  ge- 

.  netüta.t*tj>9£hnm  bureayvel  infigne,is.  Apex; 
Ov.  Hifl.  Chil.fol.163.  Porque  fuera  del  acom- 
pañamiento ordinário  de  los  Dodótcs  y  Mae£> 
tros  con  fus  capirotes  y  &orJ!if..«....xftá  y¿  reci- 
bido convidar  ala  Caballería  de  la  Ciudad. 

^RLILLA.  f.  f.  dixnin.  dc  borla.  La  borla  pequé-; 
Sa.  Lac  Afiadm;^  Áfkidum,  PaAGU.DB  tais^* 
año  1680.  fol.  37.  Un  córdón  ordinario  con  fus 
botónes  y  fus  ñecos  y  barliUas  a  los  lemáteSireal, 
y  medio.  Covarr.  en  la  voz  Borla.  Y  efto  tnH 
xo  origen  del  ápice  bboríÜh ,  que  los  Sacerdo-i 
te» o  Fiamincs  trahian  fobre  la  cabeza ,  ennic-l 
dio  del  bonete  ó  píleo. 

BORLON',  f. m.  Telaá  mciodc-  cotonía, hcchi 

.  ae  lino  y  algodón,  fembraáa  dc  borütas ,  la  qual 
(uvepúalucet  colchas.  Lac.  Tet^a  qu*ditm 

panicuHs  'f>frtti_  Pragm.de  ta<;5.  ano  i6l^o^ 
fol.  8.  La  .  .ira  dc  üúi  Íuikí  a  quatroicaics  y  ine-i 
dio. 

BORNE,  f.  m.  El  extremo  de  la  lanza  con  que  fe: 
juftaba.  Trahe  efta  voz  Covarr.  y  dice  l'c  tomó 
del  Francés  florne ,  que  íigniñca  Térmíao.  Mo. 
c&iyictx  MÍO.  Lat.  Extrentitasbafidi. 

BotNs.  Madera,  cuya  efpécie  dice  Covarr.  esbienl 

.  conocida  en  hip aña,  Nebrixa  dice  que  es  árbol 
ó  madera ,  y  le  traduce  en  Latin.  Uburnumipc^ 

.  zono  pudiéndofe  verificar  de  aqui  qué  arbot 
fea  ,  pues  la  voz  Liburnum  no  Ic  fignitica ,  paré- 
ce  verilimil  fea  icmejanre  al  nogál.  Tamarid  di- 
ce es  vos  Ar.ibiga.  Oartz^Ann.  de  Sev.lbl.787. 
Haviéndofe  abierta,  por  mandado  de  los  dichos 
Señores  Jueces ,  una  caxa  de  madera,  que  al  pjh 
tCCCr  es  de  nog.il  o  borne. 

BoRNt.  En  Gernuiua  figniñcalaHixca.JiiaoHi4 
dalgo  en  fu  Vocabulario. 

BORNEADIZO,  Z  A.  adj.  Loque  es  fácil  de  tor-s 
ccrí'c  y  iiacer  combas.  Lzt.Quod  torqueri,& cur^ 
vari  pate/i.FUxibiUs,et  e.  Pic.JüSTiN.fol.j.  Por- 
que como  mis  cabellos  iba  amovibles  y  borne»' 
d'jz.'is ,  remo  que  al  pcímet  tope  vudva  baaa( 
al  Almirante. 

BORNEAR.  V.  a.  Mover ,  volver,  tornear  «tiaheC 
al  rcdcdór ,  dando  la  vuelta  a  alguna  cofa,quan- 
.  do    ha  llegado  al  ñn  ó  término.  £s  formado  de 
la  voz  Banu  Fianoslá.  |ac,  dlü^M  Httumdtttej. 

re: 
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re.Cheumagere.  Pie.  Jirínv.  f  'I.jo.  en  fin 
los  corridos,  el  nombre  fe  lo  dicc.^uc  iicncn  i:d- 
ra  de  tornillo  para  b}r!ujrfe,y  p\cs  Je  pluma  pa« 
ra cl rranfportsn.  Aní,ts>.  MjIuc. lib^.  ft)l.i54. 
Modraron  arcabuces ,  ba  licitas  y  picas ,  y  óar- 
nearon  un  varopamicartes.  AuFAR.tbl.473.  Ha- 
CM  c'iN;!';  ir  tim  v  nurvos  'á  h'>  t^úmcn.is  ,  h^vía 
(ir  d\ üUac  a.  iuj  áctilicros  a  bormjr  bs  pic¿.»i. 
Bornear.  Vüz  dcla  cantería.  Tanrear  la  piedra 
volviéndola  y  mirándoU  por  todas  panes.  Lac. 
Cdmentttios  ¡apiJtifXfoivtrc  ^primi/quelineanu»- 
ttjdefignare^ 

BoRNBA&sB  LA  MADEM*  Vale  toccerfe  y  haccc 
combas.  \AX,Matrimvel  frt^t  torquert^i»- 

fltBi. 

BORN£ADO,DA.pact.par.  del  verbo  Bornear  en 
n» acepciones,  ut.  ON^ní  hitoifm yinjlexui^ 
a,  um. 

.BOaN£0.r.m.Lavuelu,óla  acción  de  volver 
alguna  C06.  Lat.  Ctnxferfit  fiw  matut  in  jfyrum, 
(V-.  Hifl.aiil.  fol.91.  El  modo  de  bail.ir  es  .1  fal- 
tos acoderados, levaniáadofc  mui  paco  del  luc- 
io >  y  fin  ningún  aitifido  de  los  cortados»  Aw^ 
ttias  y  cabriolas  que  ufan  los  üfpanolcs. 

BORNERA.  adj.  Dale  eílc  nombre  á  U  piedra  ne- 
gra en  los  niolinos,con  la  qual  ÍTe  mu«le  el  grano; 
a  diferencia  de  ¡a  blanca ,  quc  & Uuna  concha. 
Lat.  Mohnigriciim. 

BORNERO.  adj.  Afsi  fe  llama  al  tri^o  que  fe  mue- 
le con  la  piedra  nei^rn  dicha  Botneca.  LauTriti- 
cunt  mola  ni¿^ra  r/iolHurn. 

K)RNI.  f.  m.  Ave  de  rapiña  fcmcjante  al  Baliarí. 
Antes  de  mudar  la  pluma  es  parda  clara ,  y  dcf- 
pues  queda  comoazúl.  Covarr.  dice  que  tomó 

-  cl  noinbré  de  una  Provincia  de  Guinea  llamada 

'  Borní,  que  es  de  donde  vino  efta  ave.  Tamariá 
afnenta  ler  voz  Arábiga.  Lat.  Aksq/tfdamexáC" 
tipftrtim  í^'K-rf.  Marm.  Defcnpc.  de  Afric.jbl. 
apS.Crianíc  en  aquellas  liatai  muchos  pigar- 
gos, bomit  y  alécos.  EsrtNAt.  Arr.  Balteft.  lib.^. 
cap.7.  Algo  fcmejantc  a  los  p:i!T:d;y>  üm  los  que 
llamamos  en  Eípatía  iforaieí ,  los  quales  Ion  de  til 
miftno  tamáiío ,  y  {<  crian  en  las  montañas  de 
Leo:',,  V  en  otras  Provincias. 

BORNIDO  (  Bornido.)  adj.  En  Gcrmanía  fe  llama 
el  ahorcado.  Joan  Hidalgo  en  <U  Vocabttbm«. 

Lat.  In  furcam  a£iu¡yAtUm. 

BORONA  (  Borona.)  f.  f.  Pan  de  mijo  menudo ,  ü 
«te  maíz  ,  que  es  mui  común  en  Aftúrias ,  üali- 
cta ,  y  la  colla  de  Cantabria.  Lar.  Pmís  ex  mití» 
&  IndicQ  frumento  '^qn-'id  vjcant)  confeéius. 

BORONIA.  f.f.  Lo  milhio  que  Alboroma.  Veafe. 

BORRA,  f.  f.  La  lanilla  6  pelo  corro  que  tiene  la 
res ,  que  no  le  puede  cfqiúUr.  Pudo  decirfe  del 
•  BtvnfA  Latino ,  que  íignihca  veílido  vil  ó  zamar- 
ra fegun  el  P.  Salas.  Lat.  Tomentuitjf  i.  Makm. 
Defcripc.de  Afric.  fol.  298.  Son  diedros  en  jú- 

f;ar  á  la  pelota  de  borra ,  como  ¡ucj^an  en  Cafti- 
la ,  de  que  in6ero  que  de  ellos  nos  quedó  elle 
juego  en  Efpafia.  Pie.  JusnN.feL  17I.Oirol^ 
volvió  al  revés,  y  pinu)  un  hombre  de  borra,ft^ 
cido  de  una  inu¿ec  enojada.Qvfiv.Mu£ó.Bic%i 
jádmacrim. 

Mira  queyá  mi  pluma  volar  borra 
Pnedit^  que  libre  te  dará  tal  ztura^ 

Ojie  aoUniha  peb,feá»  i  bocra^ 


B  O  R  6s^ 

Borra.  Se  llama  también  pnr  fcmcjanza  el  pelo 
que  el  Tundidor  faca  del  paño  con  la  tixcra.Lat. 
Tonicntitui.  t  l  is.  Lkiid  r.tol.2 1 2.  Porqoefino 
tercia,  dixe,  donde  dornár ,  aiii  hai  un  banco  de 
un  i  undidur  ,  y  os  podéis  acodar  en  aquel^ 
btrra. 

Borra.  Se  l'anian  rauibien  las  heces,  y  lo  maS 
grol.'cro  de  las  culas  Itquidasr  como  del  vino,tin- 
ta,  a/ci > c.'Scc.  Lat.  PéX^,  A'jor/^ámr.  Pie. Jas- 
Ti.N.  ful.  2.  Colijo  para  conmigo ,  que  mi  pluma 
ha  tomado  lengua ,  aunque  de  torra ,  para  ha- 
bla r\iie. 

BoRRA.Se  llama  también  por  alufión  el  pelo  muí 
crecido  de  la  barba ,  que  es  poblada  y  efpcfla ,  y 
el  de  la  cabeza  quando  cila  cono  ,  iicclio  buru- 

E"  nes  y  rnui  enlóttijado,  cierno  el  de  losNcgroi. 
«.CapiUi  drráti  ac  porriginofi.  Cerv.Quíx, 
ton'. 2.  cap.39.  Pluguiera  al  Ciclo  que  anic.^  nos 
huvicra  derribado  las  tedas ,  que  no  que  nos 
alTombrára  la  luz  de  nnefin»  caras  con  cita  fcr- 
n  q;ic  nos  cubre. 
Bi>KKA.  Efpccie  de  tributo  ó  impofición  fobre  el 
ganado ,  quede  quinientas  cabezas  fe  paga  una« 
Lat.  Vfttr-:al  ex  pecudum  capitibuí.  Orden,  db 
CAs  r.hb.  6.  tir.  10. 1. 13.  Ydelosque  les  piden 
derechos  e  pafságcs,  c  }>oniáges,irodas,6  caiti^ 
ILfías ,  e  bvrraí,  c  afladuiias ,  ¿otras  impoficio- 
ucs  en  k:^  ganados.  Pi  n el.  Retrat.pl.a  1 6.  Borra 
yaiVadúra  llama  k  elle  derecho,  nombres  que 
nartaoy  duran. 
Borra,  iutei  j.  E¿  modo  de  decir  prúpiio  del  que 
oye  alguna  cola  que  le  caufa  temor ,  y  pone  CU 
cuidado:  como  fucéde  principalmente  á  los  mu- 
chachos quando  fe  les  infunde  miedo ,  dicién- 
dolesque  vendrá  el  coco,  y  fe  los  tragará.  Es 
voz  baxa  uiada  en  Aragón  y  otras  partes. 
AcbTo  es  borra  ?  Locución  para  dar  k  entender  que 
alguna  cofa  es  de  entidad  ,  y  no  de  ran  poca 
íubiUncia  como  algunos  picnian  ü  dUcurren. 
•  Uíáíé  regularmente  con  interrogación :  y  afsi 
fe  dice  Por  ventura  es  ello  borra?  Acafo  es  bor- 
ra lo  que  ha  íücedido ,  ó  ha  aO'egurado  f  uláuc^, 
Lat.éjlmboe^oceifiiríimbimi 
Tener  la  cabéva  llena  de  borra.  Significa  tener  em- 
botados los  lentidos,  y  no  poder  comprehende^ 
las  cofas.  Lat.//r¿f/rm  eJftfibtt^étwmuh^vHaelth 
Todoeséorrij.  Phrafe  vulgar  para  notar  de  imitií 
alguna  cofa :  elbecialmente  de  lo  que  le  habla  ti 
dice.  Lar.  Nibit adrem, 
BORP  ACl!  \.  f.f.  Laborn  para  el  vino  ,cuya  VOS 
le  cuníer va  aun  en  Aragón  y  Valencia.  CovarC^ 
dice  fe  llamó  afsi ,  porque  fe  hacen  dd  eneró 
que  le  ha  quedado  poco  pelo ,  porque  pegue 
mejor  la  pez  { pero  probando  ello  lo  contrario 
por  la  íalra  del  pelo ,  parece  mas  verifimil  fe  di- 
xeíTe  por  el  vino ,  deque  fe  llena  hallad  goUé^. 
te,  y  fe  empapa  toda.  Lat.  VtritMlut. 
Qué  tacha  r  beber  con  b^rrách.%.  Ret'r.  que  ufan  los 
deftempladosy  dcfordenados  en  el  ufo  del.  vi» 
'  DO ,  para  explicar  b  ánfia  de  (adar  nns  lihEen 
mente,  y  como  de  una  vez  fu  apetito.  Lat. . 
Potare  de  teta  arnera  ,  mdum  dtikt, 
^RRiACHADA.  C  e  La  acdón  del  borracho 
que  parece  cxccutada  por  gente  que  cftá  fMera 
de  juicio.  £slo  milmo  q/ac  Bpctachcfa,  JLat.  ^«h 
^anmebriifaibm, . .  J 
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BORRACHERA,  f.  f.  La  acción  de  cm^orracTíáf- 
••  fc,y  la  mifma embriaguez.  Lit.Ebrietas.  Crapu- 

Ut,Temn¡tnt}a.  EsTEB.foi.  t,98.Yo quc imagino 
'  <fxt  la  preñez  de  mi  barracbérs  le  tnvúdado^ 

antojo  ac  comer  rábanos. 
BoiiitACH«ftA.  Se  llama  también  la  fanción  óisuM 

■  tjuére  en  que  fe  junran  muchos  i  beber  COnot» 

•  ccflb  y  protuli(')n.  Lac.  linutodica  compotath ,  t9-' 
• '  mtjfnúo.  O  w  Hift.  Chil.  fol.p i .  Duran  en  una  de 

•  eftas  hrr  achiras  pafl'ando  onii  de  ocdinááo  to<U 
^  la  noche.  Ercill.  Arauc.  CanCti.' 

Qae ei  baeer  un  convite ybúctxáiéia^ 

Bont  ACMGK  H  .'TámBim  Rf  toma  ]^  defdítiMii  éSÍ- 

parátc  ,  y  cofa  fin  rnnda;ncnto  ni  probabilidad. 

•  }at.  Itt/ánia,  Stuititia.  Qo  t  v .  Tacaos  cap.  8.  Di- 

•  ■  xómeifiitt  dbCk  to  bueno,  y  no  UsliwTá^M 

que  enfcñan  cí^os  hcllicosMadhxMdee^nlbat 

ouc  no  faben  fmo  beber.  ■ 
B^HACHBRI A.  G  f.  Lo mMiHo  que  Borrachada 
^  y  Borrachera.  Yá  no  es  mui  ufado.  Víllalob. 

•  Problem ,  fol.  7 1 .  No  hai  borracherías  entre  ellos 

•  •  ni  Bodegdna.CE»v.  Qalx.toin.T.'  cap.  13 .  Ten- 

go prapucftdy  AeMtúitiadó  de  dóxárcttás  for- 

JftORRACHEZ.  f.fl  La  mifma  embriaguc¿,ó  la  a&: 

-  cíón  de  cniborracharfc.  Vi  tiencpoco  ufo.Lar. 

-  Ebrictai.  LAC.Dioíc.lib.j.cap.y. Toda  barracbéz 
'•'  fi$4blflo(á,y  en  efpeciál  la  continua.  PcLLicAr" 

f;en.  part.2.  fol.57.  La  ¿orr^ri/x prohibe  que lo^ 
lombres  lleguen  á  cultivar  nevadas  cañas. ' 
BoRRACHE?..  TránslaticiaiTicntc  fe  roma  porena-J 
jenadónóprivación  de  juicio,  tucbación  del 
^eiKéndim1eAtóydelara«M  ionrfkmad:!  déáU' 
i  guna  vchcnic!itc  pafsión  y  afccio  del  ánimo. 

l^t.  Emota  mentís  infaah,  GuEV.  Brüft.  al  Almí-> 
'  lante ,  pl.  1 6^.  Dé  elle  retíHbonaaió  b  infelide 
'  Synagoga ,  y  por  la  borracbéz  dccftafilé  h  ca& 
del(»éldeiienradadejudca.'  ' 

JB(Ml«.A^Hez  D«  A6VA  NUNCA 'SS  ACA«A.  RcfÍ'.<|1ie 

cníéña ,  que  los  vicios  crecen  a!  paíTo  que  Io5  f\- 

•  «ilitan  las  ocalloncs,  y  que  con  dificultad  le  aiá- 
ianquando  eftás  no  tienen  lBitibar;l«>,ye0Í4 

-  nanas  y  a  la  mano.  Lat. 

"      *    A^ia  ebrio/um  neminrmfanaverts, 

BORRACHISSIMO,MA.adj.lupcrL  de  Borracho. 
El  que  tíH.iHiCM'L-  fe  e'^rrc'CT  b  cmbri.it^utfz 
privanduíc  de  juicio  y  razun.  L^i.  í  trnt/uSf 
a^m$.Ov.  Hift.Ctúl.fol.99.  Salen  de  citas  juutas 
borfacirfsiñtes ,  y  aísi  hacen  mil  desórdenes. 

BORRACHO ,  CHA.  adj.  La  Pcrfóna  que  bebe 
vino  con  exceflb,  ú  otro  algún  liquór  de  los  que 
embriagan  ¡  hafta  ptivarfe  de  la  razón  y  juicio. 

'  Puede  venhf  dd  nombre  Borra ,  por  las  heces 
que  cáufa  el  vino, bebido  ínmioderadam  r  i,  , 

-  en  d  fugéto.  Comunmente  fe  ufa  como  lubllan- 
tfvo.  Lar.FIm/itfl  Vmitntm.  BMofiit.  C%ptN. 

■  Efcuder.fül.i  11.  Qvie  los  avarientos  y  los  borra- 
dlos nunca  fe  vén  hartos  de  lo  que  desean. 
M  AKW.  Detaipc.  de  Afiic.  fbt.  Só.  Tonun  (me 
ICÓlación  una  hierba  que  llaman  Aaxts  ,  qnC'lOS 
pmc  como  borrácbos.Q^hvMuf.^.Xici^ 

BoaAdasfonlaspendineiat^ 

••■    '   ■      pvf<  tm  derechas  Jé  t'-ín 
^'     ■  dU  bayuea,  donde  baiianf^ 


BOR 

BottitAC"'''^.  Se  Jicf^  rarrh'fn  por  fcmcjanzá  el  hí5m- 
btc  que  le  llalla  arrebatado  de  los  movimientos 
de  alguna  pafsión :  como  bonácho  de  cólera^ 

■  •  de  luxttria,  &c.  L«c   fiawim ,  Uidmem ,  é-e^ 

•  affus,a,ttm,    -  '  ■  - 

BORR  ACHo.Translaticiamente  vale  el  hombrcf  dií^ 
' '  paratado ,  que  hace  ó  emprende  cofas  fuera  de 

razón ,  y  ajénas  dé  h  cordúra  y  madurez.  Lar. 

Inf.mtis.  Fefinus. 
(^udtborrácbo.  Se  llama  la  que  tiene  el  colóc 

■  ''Wlóí  encendido ,  y  granos  en  ella ,  que  proceden 

de!  :af  ir  .1:1  'r'jado  :  y  es  mui  común  el  Tener- 
los lus  que  beben  mucho  Vinú.  Lat.  Vinijivití-i 
tumpr*fif*ré»t,ilt, 

Sopibmrách.u  T  a  Topa  que  fe  hace  regularmente 
con  bizcochos  \  vino  >  azúcar  y  canda  >  aunque 

;  'losC^nétibsfiielenliácerboonmasine^^ 
tes :  como  torreznos,  torrijas  y  otras  colas.  Lar; 
^effkvino  mádens.  MoKTiñ.  Art.  dcCocin,  foL 

-  16o.  Es  menefter  para  ciáxfopa  borríUu  inedia 
libra  de  azúcar :  y  fí  el  plato  fuere  ttn  poco 
grande ,  fcrin  mcneftcc  cofa  de  treS  quarreró- 
ncs. 

Ala^írriíftjpafTas?  Reír.  q'jcfip;'-!iflrn  rtlíj'indefn 

•  propófíto,  como  darle  j.  la  burraclia  dulces  Cl^ 
Veifc  dejpicame  y  falado.  Lat.  '  ' 

quid  ipfelinquisbdchell aria''. 
Al  horrácbo  fino  ni  el  agua  bafta  ni  el  vino.  Rcfr^ 
•  que  fignifica,  que  los  que  tienen  cfte  vicio  y  há-í 

-  bito  con  iada«ftán  hartos ,  puesfionpceqaífiQj 
tan  eftar  bebiendo.  Lar. 

Patatar  eji  qut  e¿r:7¡us  hurte, nec  congitf 
NecuniaprorfstsAMtumftiáverit, 
tColiMoa  fanguíno,  hoirÁm  610.  Reft.qtie  fedixtf^ 
porque  los  hombres  que  fon  mu;  coléricos  y] 
abundan  en  fangre ,  quando  fe  encolotizan  faleni 
-  «orno  de  si ,  y  le  enforécen  y  «mborrachan-coql 

•  lairayenójo.  Lar. 

Cs'siore  multo  túmidas,  ira  accenditsir, 
Ult  thrius  perfepé  coruaUt  mete. 
De  hombre  obílinado ,  y  de  bonácho  airado.  Refi-.- 
que  aconseja  la  cordúra  de  huir  y  apartatU;  d£ 

■  dk  género  de  gentes.  Lat. 

Ir  ato  .il'  ebrio  fugito  ,fimsi¡cavms 
HunCf  cui  objlimta  manfirit fententla, 
•BORRACHOS,  (.m.  Aument.  de  borr.icho.  El 
que  ficnc  por  coftumbrc  el  crnborracliarfc,quc 
íe  ic  da  cite  cpithcco  cumu  merecido  y  próptio 
á  fu  vído.  Lar.  I»  vím  «üimt.  PtrpetMtmakiiti 
tus, 

BORRACHONAZO.  f.m.  Aument.  de  borracho; 
Lo  mifmo  que  Borrachón :  y  ella  voz  fe  nia  mas 
"fteqüentcmcnte  quando  fe  habla  ¿  otro  con  eiH 
'ftdo  y  cnójo ,  diciéndote  lo  que  es. 

BORR ACHUELO ,  LA.  f.m.  y  f.  El  borrácho,ila-: 
nudo  aísipata  mayor  defptécio :  y  tamiñen  d 
ufa  llatnarielo  i  alguno ,  que  aunque  no  íe  em- 
borrache ,  hace  cofas  iiufigpasydciQiccdablesí 

\.tt.EbriolttSfi. 
BORRADOR,  f.  m.  El  papel  piiméio  que  fe  efcfi^ 

be  para  reformar  y  emendar  en  él  algunas  cofas 
antes  de  copiarlas  y  ponerle  en  limpio.  Viene 
del  verbo  Borrar.  Lar.iiUcwi^¿i»yel  Cbárt» 
dtUtilis ,  iVtt  deJetitia.  Quev.  Tacafi.  can.  9.  De- 
cíame': hieda  en  dos  dias  ,y  ede  es  cÚorradór. 
I^av.  Qniiu  toin,  2>  <;ap.  73.  Loprigoéroqiift 
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t  halló  tn  él  eTcrlró  comow  bfrádikf  Awqtie  de 
mui  buctia  Ierra,  fué  un  Soneto. 

BoKaiioÓK.  El  Bbro  en  q  jc  los  M;rcadércs  y  hom- 
bres de  ncgóclos  apunun  las  ncgocucioMS  y 
' '  empUíos  qu0  hheeá ,  pitra  ponerte  dcípues  en 

'  limpio,  ó  para  borrar  lo  que  yá  no  fubfírte.  Lat. 

«  Brevisrium  rutmum.  Alfar.  ü>1.  3 17.  Uilc  a  (u 

'  amigo  Agutléitqae  de  oyen  ocho  días  nos  vea- 
mos, y  le  trihiga  configo  cl  hmiáfiii  íj  anuo» 
que  le  üiele  lervir  de  libro  de  memóiia. 

BORRAPELAIRE.  Voz  ufada  como  ínter  jíccióo» 
■  .  y  v.ile  !o  mifino  que  Guarda  Pablo  ,  nid.i  mc- 

.  nos  que  clío.  Es  termino  vulgar  y  baxo  uüdo 

.  «i  Aragón.  Lat.  Mimmt  gentium, 
.  ^RRAR.  V.  a.  Tcílar ,  tacliar  y  deshacer  los  c.í- 
ractércs  y  tigútas  íbrmadas  en  cl  pipcl,  liento,  u 

.  otra  matcria.Es  formado  del  nombre  Borra,pur> 
que  las  leujs  lo  fuelen  borrar  con  lashctcsdc 

«-látinta,  y  Uspinuitas  con  unas  efcobillas  dii 

í  cerda ,  que  cogen  la  borra  de  los  colores.  Lat* 

.  fnducm,  Olfiiterart,  D$iart,  Aubr.  Mo&.  coni.1* 

>  íbL  1 7 1 .  Y  fubitameme  Aanvrwi  toitosd  nom- 
bfcdc  Pompéyo.  Maner.  Prcfac.  á  la  Apolo^. 
^.j.Goofieíibqtte  borramloác  todas  partes  el 

•  nombicef  d  conécBo  bueno ,  perú  {>erjudtciil: 
<  pues  h»rratUe  los  nombres  próptios  a  todos  ¡os 

Aucóces  de  los  libros  fe  les  podcta  poner  ea 
¿  ^fóti»  íoiobras,  y  i  Hbni6ü  rm  verlos.' 
BoanAR.  Mccaphoricamcnte  va.lc  obfcur^-ccr.  Lir. 

•  Qbfatrfln,  Houtens.  Paneg.  pl-5  ^4.  Como  li  en 

•  «fudU  iuuaeii  ofendiera  la  miíma  vida  del  due- 

-  ño ,  6  borras  la  gloria  de  fu  fama.  S  a  a  v .  Empr. 
8.  Un  pecho  genccofa  diísiinúU  las  injurias ,  y 

i  no  las  »orM con  Utexéandóndelauatíiaocoii 
•  -  fus  mifm as  hazañas. 
BoHRAR,  o  Borr  arse  de  la  MEUÓai  a.  Procurar 
■  olvidar  una  col-i  del  lodo,  ó  huitfele  á  uno  de  la 

►  incmúrta.  L:it.  Obtiviatu  dclere  ,vcl  Cujufoii  rei 
■■  oMivíom/n  Micui  /¡i¿r<p^rr.Ov.Hift.Chil.fol.3  2  5. 

•  La  qual  con  el  tiempo  y  falta  de  Predicadores, 
fcfae  olvidando  poco  á  poco ,  tulla  que  uUima- 
mente  fe  horró  dt  la  memMtt, 

Borrar  la  Plaza.  D.'cele  del  Toldado  ,  ü  del  que 

•  tiene  algún  empleo  de  que  le  privan ,  tcikando 
y  borrando  fit  nombre  de  !os  libros  en  que  ef- 
taba  Tentado  y  n'n.i  Jd  ,  con  todos  los  otros  que 
también  gpzaban  cmpk-o.  Lat.  AUnfemtorum 

•  Imt'mifíuut  aliqut:^  c\p.mgtPt\womin  emdttt^ 
O  V.  Hift.  Cl^il .  tol.  3  5  ^ .  Y  por  la  dificultad  que 
bai  en  efte  Jkúna  de  borrar  U  Plaza  á  los  foliiá- 
dos ,  pan  Céa  con  fu  pceteu(ión,(é  ñopü  enfo- 

.  mo,  V  engañó  a  los  Médicos. 
BOCIKADO  ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Borrar  en 
todas  fus  accpóóncs.  Lat.  Drletus.  ObUterattu, 

•  ExpunBin,  4,  «w.Combn  d,  fob.       on,  Ta!,  6. 

-  Por  vcnti'ira  diremos  que  por  buuüa  le  ha  de 
:  »  leer  borrada ,  que  quiera  teíbda  y  raídj*  <^iv. 

Poiit.  I\oIo[^.  Vk-nJoIa  embarazada  eaquano 
hojas  mal  horradM  de  cl^c  libro. 
BORRASCA.  C  C  Tempcftad ,  tormenta :  y  pro- 
«  priamente  fe  entiende  de  las  del  mar,  originadas 
de  algún  viento  impetuoíb.  Parécefe  dixo  Bor- 
rafca  quafi  Borcafca  del  viento  B<jreas.Lat.7í/w- 
fefiat.  ProttUa.  Rt baosnei r.  FIos  San^.  tom.i. 
\Ída  de  S.  Juan  Qiry  foft.  At  improvifo  levan- 
tó una  btrHiftá  e%ainiofa  j  y'e^ció  poc  divc^ 
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-  '£»  partes  las  demás  barcas.  CoRnej.  Cbron.lib, 
.   3.  e3p.2 1 .  La  Imirafi»  fiié  tan  deshecha ,  que  los 

mariiiiius  totnaron  i  buen  partido  dcxnrfc  lie-; 
.  vai  de  la  fuctza.  Quev.  Vida  de  &  Pablo.  Apo- 
>  <lcrüléen«iTebitadQsbwacánesdebnave,qaQ 

.  precipitada  no  p-jdfa  refiftirfe  ni  regir ,  y  en  po« 
dcr  de  los  golpes  del  mar  iédcxároaala  ¿«r- 

Borrasca.  Por  fcmcjanza  fe  llama  cl  temporal 
..  fucrte,ó  tcmpellad  que  le  levanta  en  iicrra.Lat* 
Ttmpejtas.  Sav/entis  cneli  vii prtxeiiofa,  HsptN.  ElV 
.   cndfr.  t"o!..|6.  El  me  detuvo  diciendo,  que  asMi 
,   de  paliar  ia  puente  me  cogería  la  borrajea, 
BotiaAtCA.  Mctaphocicamente  fe  toma  por  Jaa^' 
»  tadónquc  alguno  padéce  en  l'uccHb  grande» 
advctfo  y  dcl^raciado.  Lat.  TnrbuLi¡ta  animi 
eonmwtw.  HoRTtNs.  Pancg.  fol.  1 14.  tn  eftc fi- 

Slo }  y  mas  en  nueíhca  Nactón  no  hai  tranquiU* 
ad  de  letras :  la  calma  es  hrrafca ,  de  Puctto  íé 
ha  hecho  cicuilo,  y  naufragio  cl  nuicllc.  C'orr, 
Argén,  íbl.4^.  £n  ellas  inurraftas  de  cnundi- 
. "  miento. 

BoH  tt  \ic\. También  fe  toma  translatidamentepoc 
la  turbación  de  ios  cofas  públicas ,  inquietud  y, 

.  alboróio  grande»  cauCado,  ó  por  mal  gobierno» 
ó  por  otras  calamidades  y  dilcórdias.  Lar.  Tnn~ 
pul  turL'uic)iti!»i,triftiJun!u:)ifdurum.  HoRTENS» 
Pancg.  fol.  225.  En  la  peligróla  AorrtfyM  de  na 

•  PaláciLt,a;iJü  a  la  tabla  d:  lu  verdad.  S.\  av. Em- 
pr. 36.  Niiiguii  baxcl  nwi  pcligrulu  que  la  coró- 
na  ,  cxpucUd  A  los  vientos  de  la  ambición  ,  a  los 

.  eicullus  de  los  eoeml(gps » y  i  las  kvrtfm  dd 
Pueblo. 

Borrasca.  Jocofamehte  fe  toma  por  boncáchcci 

-  y embtú^ac;¿.  BARBAo.Coron.tbUiotf.  . 

De  ijla  baebanai  borrafca 
no  fe  ofindt  i  jntes  fe  alegra^ 
BORRASCOSO,  i>A.  adj.  La  cola  que  amenása  6 
padéce  la  borrafca :  como  el  mar ;  el  tiempo ,  e( 
lugar,  cl  hiccílb.  I  ar.  Proulhjuj,  TurbuUnttUy  a, 

um.  G/RN  bj.  Quou.  Ub.  2.  cap.  aa.  Atsi  el  vtr- 
.  -  xmfo  por  el  mar  horraftifo  de  efta  vida  camina 

■  alPucrto.  FjPiN.Efcudct,  fül.  164.  Q^e  todo  lo 
rendía  el  tiempo  infufrible  y  ¿orr^/f'j/tf.  Esteb. 
&I.  307.  Viéndome  libre  del  Capitán  PharAn, 
y  de  ííete  bocas  I- olácas ,  que  eran  para  mi  las 
del  Nilo  en  lo' rápidas  y  barraftáfat ,  me  íali  á 
cfpaciar. 

BORRAX.Veafc  Attncar. 

BOURAXA.  i.f.  Hierba  bien  conocida ,  que  tiene 

•  las  hojas  anchas ,  láridas  y  álipetas»  lá  qAales 
forman  en  la  fupcrfícic  unas  ampollitas  pcquc- 

•  has ,  que  la  dcfigualan  y  ponen  como  arrug.ida. 
Es  poblada  toda  de  unas  ci'piniliasblaiidas :  las 

■  'Varas (onde  dos  n_'.;ii-  is  ilc  ..üco,  huec;,";  y  üeris 
délas  mitmas  clpinilLs^.  la^  llores  a/:ulci  cui.  un 
drcttlo negro  en  el  medio  ,  y  la  timicncc  negra. 

'  Covarr.  quiere  íe  haya  dicho  quafi  Buglaxa  del 
Latino  Bughjftts^  /,  que  es  la  Borráxa,  y  vulgar- 
xuenrc  le  llama  Borato  ,  ini¡.  Lac.  Uiolc.  lib.4. 
cap»i  ay.  La  Buglofa,  fi  bien  notámos»po  es  octa 
cxHá  ,  fino  aquella  que  ttamamos  vidgamwntt 

lorr:i...i  L  i:  Callilia. 
BORREGADA (^Bofrccáda.)  L f.  Rebaño» 6 niS< 

.  JIORRBGQ ;  GA.^.111.  y.£  El  coidico  >  &  coidéra 

dfr 
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ée  un  año.  Viene  del  nombcc  Borra ,  por  tcnef 
Ja  fama  entonces  tan  oorta ,  que  no  fe  puede  eC- 

^uiÍ3r  r.i  Tacarla  en  vellón.  Lar.  Agnus  annUaitu. 
PftACM.D£  TAss.año  i6^o.fcA.z.\}t\borr¿gpfú' 
ñü  vdnce  reales.  Ov.HiitCtittiol.98'  La  carne 
de  que  mas  ufan  es  la  de  btftifffipc  vercbdeoit 

ineiiic  es  muí  fabróia. 
Borrego.  Mccaphoricamente  fe  llama ,  como  con 

dciprécio,  á  la  pcrfóna  fenciUa  ó  ignorante.  Lar. 
IllittTAttíi.  IndoBus,  Pie.  JüSTiN.  tul.  iBi.  Aun- 
que á  prima  &zparcda 

No  hai  rales  k'rrrér^o!.  Phraff  vulgar  para  dcfvane- 
ccruna  coidi^uc  ic  lupuinaúlc  contaba  cuaiu 
'  cíetta. 

Abóraque  tengo  oveja  y  l«ir^¿4  codos  me  dicen 
cAcis  Pedro  enhorabuena.  Refr.que  advietre, 
que  Tolo  Ce  hac;  cafo  y  eftimación  de  los  hom- 
btes  acomodados  y  úco&  ellos  ic  les tcibú- 
titt  ku  vencrariones.  Lat. 

Riieb.ir  mte  p  a-pcr  j  at  ntOK  diviti 
A  plurmit  Afpitmditiw  cdteribus. 

BORREGON.  r.m.  Aument.  de  bocrégo.  En  lo  fi- 
tcrál  \  rile  el  bon^o  grande  i  pero  en  cftc  fctití- 
do  no  tiene  ufo.  Translaticiamente  iignífica  el 

.  hombre  paciñco ,  y  de  buena  pafta.  £s  voz  pro- 
vincial de  Murcia,y  de  otrupactes.  lAtybrpbit 
feütoUjiior, 

BORREGUERO,  r.m.  El  que  eiddadelosbotcé- 

gos  ,  ó  los  vende.  Lar.  Annomm  ,  anniculorum 
euJto$  aut  venditor.  Este»,  pl.  ló.  l'arquc  apcoas 
el  taüarrwiiéfw  vi6  en  cueros  y  fm  camifa  el 
azcro  novS ,  qnando  cmpeaóádic  infiDtiaaT(>- 
ccs. 

BORREGUILLA.  f.  f.  dimin.  de  boncga.  La  bor- 
réu  dcfmedrada » y  la  mas  ittin  de  cuerpo ,  sef-> 
peOD  deonas.  Lar.  Ag/uUnf,  i. 

Cordera  chiquilla  ,  cada  año  es  horreguUL.  Reft. 
que  dá  á  eoteodectque  los  defedos  6  vicios  na> 
tmales  notos  oom'gen  ni  emiendan  tos  ^áan, 
Xat. 

Heu !  totforit  mn  vtiia  tempasemcadat. 
BORREN,  f.  VAi  El  encuemco  del  ancón  en  las  fi- 
lias de  armas  y  de  brida.  Parece  fe  di  xa  afsi,  poc 
cftat  regularmente  embutidos  de  boxra.  Lat. 
.  %qnarU felU  MiHui  («bflrA,CAtDaa.ComJl&«^ 
joidcodio  y  nmor,Jorn.i. 

fué  mjti  tUcha/alamiap 
pMes  repitió  el  eco  de  tils 
dt  mi  \  de/amparando 
bonét\,fitfie,  tfinbc  y  riíTtd.t. 
BORRENA.  f.  f.  Lomifmoque  Uorrén.  Praom; 
DE  TASS.  año  1680.  fol.  39.  Ulu  (illa  de  media 
borrina  para  muía ,  con  faldas  de  vaqucu  y  co- 
xiri  degamúza,novenu  y  nueve  reales. 
&ORaiCADA(  Borricada.  )£f.  Miunecoórécua 
grande  de  borricos.  Cs  formado  de  la  palabra 
Borrico.  Lat.  A/tnorum  WMtdrj^js^rcx,  gií, 
PORRIGO ,  CA.  r.  m.  y  £.  £1  atno,ó  alba.  Su  etyr 
fotihglt  poede  fer  de  Bmtrbm ,  que  íigniíká  co- 

]ur  mcJ:  I  cntrc  bermejo  y  pardo  ,  por  fcrcrtc 
icguiatmente  el  color  de  ellas  béftias  i  pero  es 

basa  latinidad.  Lat.  Afinm ,  i.  Ajina ,  tt.  Marm. 
'  Defcripc.  de  Afric  fbl.193.  ^  animal  maníb ,  y 
Con  alguna  femejanza  a  los  borricas  que  ib  crían 
ca  la  ¿oiniC9tga»C&fcYAjttU.  ^m.i.  cap^ij^í 


bok: 

It^iftíe  íúé  a  la  borrica  del  tiátó,i^le  quitó! 
quanto  pan  y  quefo  en  eltattahú. 

Borrico.  Translatlciameme  tt  lUaU  at  oédo^ 
pdado.  Lat.  Stupidut, 

Eldemóniodel  borrico  donde  íkcá  el  hocÍGelL 
Phrafc  proverbial  y  baxa ,  con  que  fe  hace  burla 
de  alguno  que  viene  ó  íale  con  alguna  trazad 
arbímo  emavanuite»  ócoo  otnicoÉiqtie  v», 

Vkncal  intento  Tat. 

Wvrmofui  tñ  ajcUui  mt  csput  promit. 

Xerdo  y  oiMnedór  fiooKi  Ainift  de  hyeséio.  Pfira< 

fe  baxa,  para  explicar  que  uno  tira  ficmpre  ñ  ha-; 
ccr  fu  nccócio  con  la  capa  de  fencillo,  y  que  íu-i 
fiiirá  muchos  palos  á  trueque  de  falitfe  con  \x£¿. 
car  fuconveotáKta;al  modo  que  los  borricos 
hambrientos  en  viendo  que  comer  le  paran ,  íia 
darfclcs  nada  de  los  palos  ,n¡  haCCI  Cafij.  "Llf^ 
Afiaiucfuritmfufiemaegli¿it» 

^Traeca  hvrricoi.  Se  Dama  el  que  anda  fibnpre  haJ 
cicndü  trueques  y  enredos,  dando  unas  coda 
por  otras.  Es  phcafe  baxa,  y  tomada  del  eseccúi 
do  de  los  estamos  »  que  para  que  no  conoicut 
los  que  hurtan ,  truecan  luego  los  borricos.  Lat. 
Fraftigiator  doiofm  ^  ajinoi  afinis  permútame 
AtvAR.fbl.  166.  Ho  tenia  yo  para  quebuGsK 
pandcTraílrico,  ni andac  hcdwMwM  lwffc«^ 
en  pueblo  curto. 

Vmvespil6ftoendlM«í<9-  Phrafequedá  k 
tender,  que  una  vez  que  cfla  II  puctíos  loshonvi 
bres  en  los  empéños ,  los  han  de  Icguu: ,  aunque: 
lean  difícultoios ,  6  gravoíbs  i  laooovetúénc^ 
y  al  fulümiento.  Lat.  Omméutptün sttMtfiarq 
dtctt,  guando  ita  plaeuit. 

A  la  borrica  arrodillada,doblarIc  la  carga.Refr.caa^ 
tf  a  los  que  citan  á  deiconlulac  ai  que  efiá  yáafií4 
gido  y  lleno  de  trabijos.  Lat. 

ty£rumnjs  prudem mi/ero  fuptraddere  noli. 

BORRICX>N.  1.  m.  Aumenc  de  borrico.  Epithétol 
que  Te  dá  a  los  que  fon  de  buena  pafta,apacible3 
y  fuavcs  Je  cjji^dlc.<-)r..Lit.Vir JimplexÓ"  fuavis, 

BuRRICOIE.  f.  m.  Lo  miímo  que  fiouicón  en  el 
fentído  de  apacible. 

BORRíQlJEñO,  fi.\.  adj.  Lo  que  es  próprio  del 
borrico.  Lat.  A^nariiu^,am.  Lop.  Qom.f obccj 
saiiavilesa,A£t.  I. 

Pero  díxando  i  uns  parte 
tftas  quejoj  bortiqueñas. 
BORRIQUETE  DE  PROA.  f.  m.  Voz  náoticaX* 

mifino  qucMafteléro  depróa.  Lat.  Pronut  ad 
prorjrn  rusias.  RECOP.Dh  lND.lib.9.tit.  2S.I.214 
La  verga  del  borriquéte  6  maftelero<<«^r<(4. 
BORRIQU ILLO.  f.  m.  Dim.dc  borrico.  Elborrí-i 
co  de  poco  tiempo,6  mui  pcqucño.Lat.4/^//»i,/^ 
Ajina  puUiu. 

£lafno  chiquillo  (lempre  es  ¿orr/f«///(9.  Reír.  qu6 
fignifica  que  los  defcdos  nattiráles  no  los  emieiH 
da  el  ciciTipo;  6  que  muchas  cofas  fe  eftiman  maf 
•  poc  lo  que  parecen  que  poc  la  cealtdad.  Lac, 

Pitfiiluiy  ttmii  Jingmt  trímrparft, 
BORRIQUITO.  f.  m.  Dim.  de  borrico.  Lo  mifmd 

2ue  Borriquilio.CAr«c«  Xacac^iue  empiotuEsU 
,  ¡unyafiemexaque. 

T d  no  tetur  tantos  brazo/f^ 
yá  ajujticiado  efiitoura^ 
qutnñlvutsoa  timdo 

fiOR^ 
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BORRIVA.  f.  f.  I-ana  de  cordero  tardío  ,  nacido 
dcfpues  de  Pifcua  de  Relurreccíón.  Es  voz  an- 
tiquada  de  Aragón  ,  to;iu  i  i  il  parecer  Jcí  Ptr- 
iuiio  Bera ,  que  figaitica  icgun  Gulio  el  Curdé- 

.  ro.  Lar.  AgneUi firttnd  lanx.  Ac  t.  de  Co  r  t.  de 
ARAc.tol.  14,  Tren  carga  de  añins  de  Pillua  ílo- 
rida  adciant  que  dicen  borrivas,  tics  lucidos. 

SORRO.  r.m.  Cordero  de  uo  afio.y  lo  «míhio  <jae 
rí :5rrrgo.Vicne  dc  la  palabra  Borca^orquc  llcn- 
do  ¡aíana  corta,  no  hace  bien  el  vellon.y  es  co- 

'  tnobom.Lat.  Agnus  sn>iiiuluj.i'R.\v.i.\.Di.  i  ass. 
año  1680.  Sai.  3..  Ciuk  bwro  a  vciutc  y  ocho 
reales. 

B0RR.0.  Translaticiamcntc  fe  llama  el  ignorante  y 
tacdocodiicunic.  Lax,Brutm,^'tfip,Miu,  Qbttffi, 

BORRON,  f.m.  La  gota  ó  nuncha  de  tinta  que 
cae  en  el  papel ,  ó  U  oiczcla  y  uoióp  de  letras 
qnekice  ta  mucha  riiita,conrandién^  Vie- 
ne del  verbo Borr.u.  \.xt.Litura,¿e.  Nieremb. 

;  Jbpül.40.  L,p8.cngários  le  encubren  inuchu^oe- 
culos,a>inoei  AonTÓ»  á  las  letras.  HoHTGMS.Pa- 
ncg.fül.3 14.  (fiando  allá  paíTalVe  por  rafí^o  ,pu- 

,  dicraahóra  parecer  borrén.  V\c.}v%T\sjiuLii^ 

■  Peco  &H  rdatóraenrarca  piojos ,  y  fi  tomo  plu- 
ma en  la  mnno  es  para  hacer  bj^y¿n:u 

Burros-.  £n  la  IHatuta  es  Upamela  idea  délos 
Pintóresteaque  cftán  como  en  bofquéjo  y  con-* 
filfas  .algunas  partes  dc  la  pintura.  Lat.  TdkaUf 
wlPiciurjt ,  primaria  dc/iriptio , prima  inpirm*- 
.  <».  Ov.Hift.Chil.  fol.59.  Las  nunos  y  dedos  fe 
vén  como  en  borrén ,  y  el  roQio  y  cabeza  caú 
nada.  Esqcilach.  Rim.Cart.t. 
AqiUvtrhtntMturálbofiuijo, 
Sirto  en  borrón  k  vid*  protúrat. 
Borrón.  Metaphoricamente  es  Ta  acción  inaigná. 
y  fea ,  que  maiiclu  y  obfcurécc  I.1  rcpiicicioa  y 

■  ^ou.  Lar.  L^e$,  is.  frobram.  OidecuifOrit.  Ye-> 
.  MBCt  Agon.punt.}  .cap.  10.  Debe  haver  granTÍ- 

■  g^láncia  contra  el  apetito  de  la  loa  vana  ,  que  es 

d  bonrin  con  que  LÚ  obras  fe  borran,  bs  c  1  n. 

BTcuder.  fbl.^.  ?ovque  eftoi  en  tiempo,  que  cón 
poca  mas  contradicción » haxéa%iuiiarrtf»  4|ue 
tiztte  mi  reputación. 

BoRRÓsEi.  Acoíhimbran  llamar  afsi  k»  Aotóres  á 
fus  efaitos,  liablandomodí'íiTiicnrc,  T  u.  Litu- 
ra^  *.  Qi'Ev.Cacnr.  Dedicar.  Haced,  buena  aco- 

•  gúlaáettos  WrJi^i.  ARTF.AoJUni.fol*8a*  .  . 
rar.%  que  el  in^énio  trifit  ' 
Dt  Lifutiivirtiejftn  mis  bortones. 

Eftac  en  borrón.  Phrafc  que  vale  eftar  el  efcrito  fín 
copiar  ni  poner  en  limpio.  Lat.  Opmadimmtih 
multuetriis  tabulis ,  ¡un  m  adverfariis,  extare. 

BORRONCILLO.  f.m.Dimin.dc  borróa.  En  la 
Bntú»  es  la  mancha  del  colo(i<lo ,  quando  el 
Pintór  hace  la  traaa  para  alguna  obra  que  ha  de 
cxccutar  en  mayor  tamaño  y  con  mas  cuidado. 

.  Lat.  Untaris  Jutttri  operii  f^uratio,  defignatÍQ, 

JtORROVnSTA.  r.  m.  £1  que  borra  lo  que  efccibe 
p.ir  :.  cncndarlo.  Tiene  poco  ufo.  'Lat.  Quitrtt 
bras  inferífluraUtnras  ftuit.  £sqiitLACU.BÍlllt 

'Cut.a. 

^iUtmin  fxSfnen rígido defpriciOf 
'Ñiétfer  botroniíta  m*  recáto» 
BOElROSO,SA.adj.  LoqucelU  llenode  bocM»'- 
como  íiicédeeo  |^c»(asl^tikla,q|ae  iwc^ 
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datas»  y  tienen  muchas  heces.  lat,lk«atímMrvv 

BonRoso.  Llaman  en  Aragón  al  oñcial  que  es  de 

Í>oca  habilidad ,  y  no  hace  las  colas  y  obca»  Cü  1 
a  perfección  y  maeftria  que  &  debe.  Lat.  Irep- 

tur,  CT*  ¿tmuíiif  opifex. 
Leii.-i  bofrójj.  La  que  Tale  con  cUílpas de  tinta  quc 
dclbide  la  pliinu.  Lat.  Cb.ir.¡¿isres mjteuh/t.  ' 
BO!<IU 'FALLA,  r.f.  Hujararcj.rm.stcna,  cofaic 
poca  eiuidad  y  dc  ptKo  o  ningún  pu«vccho.  £$ 
voz  baxa  ufada  en  Aragón  ,  y  compueíhde  los 
..  nombres  Borra  y  Fulla  ,  p.i! mra  1  tíquaria  de 
Aragón,que  ügnifica  Hoja.Lat.i¿i<y^M.wrf.  \<  > j:, 
BORRUMBADA,  f.  f.  Acción  hecha  Incoofidcra- 
damente^yqoees  ron.ida ,  y  comoruiduij  y' 
.  atrevida.  Di'cefe  también  Burrumbada,  Vs  v  oz 
hAXi.Lut.TcnierariumO' prétepsaufum^t.i^y  . 
.  Cuent.  hX  picarón  por  no  hacer  una  kK^rmi.c.v.h 
<Uxo  r  Arda  bayóna. 
BORUJO.  f.m.  Los  hoí¡c)os  de  las  uvas  y  de  otroff 
firutos  exprimidos ;  como  azctiúnas,  &c  £>.  voz 
•mígua,quc  (ecotlférva  en  algunas  partes,  aun- 
que oy  gcncralmcnic  fe  dicc'Orújo.  Lat.,t'/«.u 
(ta  ,  orum.  Uvd  exprcft  reliquia ,  aut  foiUfíflú 
C\i  RON .  Gen.  pare.  4.  foI.itf5.-Abríen  las  tr'iDé- 
gas  e  los  canes  dc  la  Gbdád  ,  e  Tacaban  t-iulc  d 
tfu>  u¡o  dc  las  uvas,  ¿  lavábanlo  c  comienb.  - 
BORÜ  jON.  f.m.  Aumcnt.  deBorúfo.  Pordóo  áC 
.  bori'i]05  ,  o  el  dcfccho  dc  la  uva  cxprirruda  ,  qua 
-  fornu  un  n\ontórí  ó  buUo  mayor  o  menor.  Di-  • 
cele  también  Burujón.  Léf^Virttceorf^  cu'tJuiMt, 
BoRüJóy.  Metaphoricamcnrcpor  la  fcmejanza/c  •• 
.llama  el  tumor  o  verdugón  que  le  hace  en  cl 
cuerjx)por  algún  golpeocofcrmcdid.  Lat.  r;- 
,btx.,i(ii. Patok  ,  Eloq.  filpañol  capi4< fi)li¿5. 
No  es  cardcnál,  fino  b9r»jS». 
BOSADILLA,  f.  f.  l  o  mifmoquc  Vómito.  Esw- 
bal  del  verbo  Boíar ,  y  de  pocoulb.  Lar.  f^omi- 
.tm,  Kf.  Gá&ai.  Cart.en  f eír.  Carr.3.  Por  ninmi- 
na  via  acabareis  conmigo,que  vuelva  á  lo  pauá* 
do,como  cl  pettOiU&b^*diHa$» 
BOSAR.  v.  a.Rebo(ár  ó  redundar  la  vasija  con  el 
liquór.  Covarr.  rrahc  cfta  voz ,  aunque  dice  que 
cíli  mas  en  ufo  Rcboíar.  Ncbrixa  dice  que  es 
yomxtiT.lAt,  Tomen*  lUiimdm. 
BosAR.  Translaticiatncnte  vale  hablar  dcícnfrcna- 
da  y  iibrcraente,  prorumpicndo  en  palabr..s  d¿{^ 
comedidas  y  deíen  vueltas.  Lat.  Probra  uiuu:  ía- 
gttert.  Contumelias  Ú'malediéla  tvcm^r:.  Fon- 
seca,  Vid.  dcChrifto,  lib.i.  cap.17. íjí-^j.  To- 
do cldia,  y  aun  la  noche  Teles  paliaba  entra'« 
nac  engifios  y  bofir  mald.ídc*;  de  fu  boca. 
BOSC.\GE.  ílra.  Maleza  y  confuíión  dc  ¿íbole\  y 
mat.is efpeíTas^  incultas ,  que  forman  una  como 
oblcuridád ,  por  impedir  la  efpefiúra  la  ¿meada 
de  la  los.  Viene  del  nombre  Bofque.  Lar. 
Nemus.  Argení.  Maluc.  fol.  1 19.  Vic.-on  bx'k-- 
nas ,  y  en  Us  coíUs  bafeágu  de  dÍTcrfas  plano» 
jacógnicas.  AaTBAOtR.im.'fel.Taj. 

Mas  qii! prodigio  u  cfte  \  Oyó  tjtoi  cl^g»^ 
.  .  OtonloíDio/ejliifdéeJltbo(díg/^ 
^QKhCB,  Enla  PintiWa  esdquadroque  (e  hace 

.en  forma  de  País ,  con  árboles  intrincados ,  e(- 
pcfíúras  y  fieras  pintadas.  Lit.  Arborttis  &  fyl- 
vulií  illúñrata  piiiura.  Cerv.  Nov.  8.  pl.  aó.^. 

figuras  de  Jo»  panos ,  que  íiuJ^  y  qua- 
Oooq  '  ^aj 
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dns  aidoiIiatMOytodas  eran  hcinbras,flores  y  bof- 
«igtti      <■■■  ■ 

BOSCAR.  v.a.  Lo  roifinoqncBufcar.  Vcafc.  Es 
voz  antiqtiada.  Fuer.Juzc.  iib.7.  ül.a.  1.8.  Que 
j>0/^MM  íkI  Rime  al  ladrón. 

BOil'HORO.  r.  m.  EO.rccho  ,  canil  y  corno  gar- 
giiua  por  donde  entra  un  mat  á  cumanicari'e 
con  ütru.  Es  voz  Griega.  Lit.Bo/fborus.  Aoosr.' 
Hift.Ind.  Iib.  I .  cap.i  5 .  Scplurád.quc  San  Gero< 
fiymo  interpreta  el  bófpboro  ó  cftrcchb,  y  los  Se- 
lenniínterpirétan  Eupbrata.  ZuR.iT.AnDal.lib. 6. 
capis.  Havian  llegado  los  Turcús  á  vifta  de 
Conftantinopla  á  la  boca  del  bófiboro ,  que  es  es- 
trecho que  no  tiene  fino  media  legua. 

BOSQUE,  r.  ra.  Sitio  n)oncuo('o  Ucno  de  árboles 
y  Vnaras  efpelTas ,  ó  un  grande  pediao  de  tíena 
lleno  de  árl>oles ,  que  cortados  Iviclcn  (éivir  pa- 
lta los  editicios  y  ottos  ul'os ,  y  donde  fildcn 
crbiríé  Venidos  y  onotáñlmáliei  dfccazibG»- 
varr.  dcdi'icc  efta  voz  d j1  Francés  Boií ,  que  vale 
palo,  ó  madera,  u  del  üricgo  B^jfco ,  que  es  Apa- 
centar ;  pero  parece  ir.as  vcrifimil  la  tomaremos 
de  la  palabra  (íoda  Bofcb  ,  que  es  la  mifina ,  íba- 

-  Vizada  la  tcrniinación.  Los  Flamencos  llaman  a 
la  fclva  con  efta  mifmavoz.  Lar.  Luciu.  Ntmui. 
Sylva.  CoMEND.lbb.las  joo.fol.65.  Entonces  fué 
oidoTonido  de  armas,  y  grandes  voces  en  los 
•i^Mr.MAiiM.Dereripc.deAfnc.  fblisi.  Hai. 
grandes  y  mui  cerrados  bofques. 

BusQii  E .  En  Gcrmanía  fignifica  la  barba.  Lar.  Bar- 

b.j,,t. 

BOSQUECILLO.  C  m.  dimin.  de  boT^ue.  £1  bof- 
que  peqoéfib.  Lar.  SyhuU,  tv.CüRV.  Nov.p.  pl. 
2S7.  Con  efte  gudo  caminaron  hafta  entrar  en 
un  hofúiueiU»  que  en  el  camino  cílaba.  A^tsag^  . 
RinúoLsS. 

•  'jl^w  fi)r/(?i  bofqueciltef    *  •  •   •  . 
'•mw»DiMadtfcítnde,  ' 
B0SQS7EJAIU    i.  DAral  lidno,  UiDina,pare'd  6 
rabia,  las  primeras  colores ,  que  por  eftar  confu- 
ías entre  sí  ñn  lineas  ni  perfiles ,  fombras  ni  cla- 
ras, fediAingue  mal  lo  pintado  {ü  dár  la  prhnéta 
mano  á  la  pintara  para  pcrficitmarla  defpues. 
Lar.  Ptíiuram  adumbran,  primare  manu  d^  opera 
í<í/8»*»<nf.Psttic.  Argen.part.2.fol.4..  Dcbaxo 
decuyótecho  divcrfasfígiíras  eJlatM  iofqiayé»  • 
d*s.  GosG.Püliphcm.  Od.  29. 

Liamarélo  aunque  riuíágf-mát  W fih 
Elrwmbreartitular  quemas  querii^ 
Ni  lo  ba  viftof,  Jtbién  pinte! fuaue 
fyo  hi  bofqucjádoj'i  en fu pbsntatiA. 
BOSQUEJADO,  DA.  part.  mC  Lo  qae  eftá  púw 
-tadd  confúfaniente ,  o  la  owa  hecha  en  bofqué- 
70.  Lat.  Adumbratus,a,um.  Ai  par.  Prolog.  Mu- 
chas cofas  hallará  de  ra%úño  y  boJhuejdaM,  que 
dexé  de  tnatízar,  por  orafasqóe  lo  impidieron. 
■  BOSQUEJO,  f.  m.  La  pintura  que  eftá  con  los  pri- 
meros cubres,  que  aun  no  fe  dilUugue  bien.  Su 
ety  mología  parece  de  Boique  por  taanalofffa  eñ' 
lo  confuto  y  übfcúro  délos  cólóres cncl bof- 
qué  jo ,  con  la  confuliún  y  iombra  de  las  ramas 
en  d  bofqoe.  Lat.  Piñara  hmp^át  m^éa ,  m- . . 
dibus  tantum color ibuj,  CtKv.  Qriix.  tom.  i.  cap. 
3  5 .  En  todas  las  tociiras  que  hizo,  dixo  y  pensó, 
'  larc  el bofquijo  comonejor i)adier&  Óv.  \M. 
Qii^lbl.3aa.  Yáqueaopvaelftvan^captt»: 
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lioscn  qué  colocar  fus  ci\atujs  como  lo  mMC- 
cian,  iuva  por  lo  menos  áckofytéijoíhAAiktífifSÁ.. 

'•''iÍleíbÍhS»Cnnra,Gjpl.l53.  ;.íwI^ 
' "       Lun  íM  frfiivoi  apiau/gjf       }  it» 
en  tm  bermofo  bofqa^, 
¡aOmnipotéiKiadibéfi^-  \-  ^ '      .  ' 

-n>bi.  i  >      otro  mayor  nacimiemy^  '*  •  í'^í 

]Ks4^}ó.  Transiaticiamenie  es  la  cofa  no  acaban 
da,ó  no  bien  diftinta.  LaíuOfiuiiidMahm  Ó"  r». 
de  i  non  prob^  expt^hm.  Cowny,  €hnM.  lib.  t . 
fol.27.  Raro  Santo,  en  quien  aun  los  bofquéjot 

¿  jnfonncs,  de  U  virtud  ,  fon  perfectos  coiocidos. 

BCS^TBZAfL'v.n.'Abrirfenaniral  fcinvolantnia- ' 
mente  la  boca  defpidicndo  y  recogiendo  algún 

.  ^liento:  lo.qual  esfeñalde  fue&o  ,  cansáncio, 

"hambre,  ü  de  ónacaoTa.  Vtene^  vertioLati- 

•  no  Ofcittre,  qucílgnifica  lo  mifmo.  Fr.  Luis  ds 
Giuís.  Guia,Prolog.  Mira  que  no  fe  debe  conú- 
'^Serar'eAttdnririéndo  ni  bo/tezmk'fiñoton  niu-i> 
cha  atención.  F-íímn.  Efcuder.fol.  1 14.  El  Ermi- 
taño á  todo  comenzó  a  dár  cabezádas,y  bojlezar^  , 
Aloí  i  menudo. 

BosTE/AR.  Se  toma  también  por  Vomitar ,  echac 
de  Si  abriéndofe  alguna  cofa.  Lat.  Terram  btare, 
■Mi/cere.  Pellic.  Aigen. part.  2.  fol.  42.  Bo^e- 
rando  la  tierra  parecían  que  falían  los  Manes  pár 
iidos  entre  macilentas  legiones  de  íbmbras. 

Bostezar,  v.a.  Equivale  áarrofar,  echar  como 
dando  ú  defpidiendo  de  sí  alguna  coía.  Es  ufada 
en  lo  Poético.  Lat.  MMart.  ExbaiartS:LboLLíOi 

Ókrtí/abéoi 

tmitrra  fu  copa,  .  . 

fragráneias  vertíetlia^ 
bocezando  «rtfflRaf. 
Mi  hija  que  hipa ,  de  hambre  eftl  aUta ,  mi  nnerf 

que  bo!icz..i  de  harta  eftá  telTa.Refr.  que  dá  á  en- 
tender nos  compadecemos  fácilmente  de  ios 

J|ue  querémos  Mea ,  interpcetaiado  tas  (OoGis  cu 
a  favor  ,  y  al  contrario  con  los  que  ttaémof  al^ 
¿uiMavetfión  ócnójo.Lat.  »  . 

SinguHlaíqui^  filia,  fametef^Hi 
Nurufque  quód  jk  ofcitet,  fa/tidium. 
BOSTEZO,  f.  m.  El  a¿ho  de  boftczar  o  abrirfe  k 
boca  por  fueño,  hambre,  cansáncio,&c.  Lat.Oy^ 
(itjtro,  onis.  Cr  ac  Mor.fol.  20<?.  Y  en  eftc  cafo, 
nofolo  fe  noracl  ceño,  la  triftcza  de  lapcrfona 
«.»w,..pcro  también  lasfeñas,  el  hablar  ¿hurto 
con  orro,  la  rifa,  los  bojiézas.  Espin.  Efcuder.  fól. 
88.  En  acabando  de  comer  el  buen  hombre,  ex-» 
tendiendo  los  brazos  con  un  gran  byftix»^^;^ 
menzó  á  decir.  Qusv.Mur6.Rom,9. 
Boca  qae  en  cada  l>oftézo 
ga^a  una  cruz  de  dos  pídrtios. 
Bostezo.  Metaphoricamcnte  íe  entiende  el  agu-: 
jéro,  ú  concavidad  de  ta  tierra  h  montaña ,  que 
forma  adentro  una  obfcuridád  á  manera  de  gar- 
ganta. ÍM.HiatuSf  US.  Pellic.  Argén. par  t.a.fol.^ 
49.  En  medio  de  ta  cfnui»..MMim  bofiito  grandq 
áfemcjanza  de  una  copa.  Gong.  Poli{4l.Oft«  }• 
Deefie  patt fitrmide^le  de  la  tierra 
BoáéxOf  el  mdaneéiieovaeio 
A  Polipbftno^birror  de  aquella  fierra^ 
Bárbara  choza  es,  albergue  umbrío. 
Anda  la  cabra  de  roca  en  roca ,  como  el  boftiza  dfl[ 
bocaen  bpqu  B«l^.  que  qo  ^itoda^  el  efec- 
to 
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tó  nataral  deboftezar  muchos,  quándo  ven  bof- 
tczix  á  uno;  lino  que  fe  puc Jo  aplicir  a  l.i  fjcü- 

-  <)a¿  con  que  íc  imitan  U&  acciones  dctcuidaáas 
deottos.  Lar. 

Ex  ore  irt  ora  tnmfvolant  ofeedJnes, 
VteafTArupe  tx  niiainalhm  projilit, 

BOTA.  C  £  Cuero  pequeño  empegado  por  adcn-' 
trocon  un  bíucaldcpalo,  ócuerno,como  im 
embudo  pequeño.  £s  cortado  en  forma  pyrnnú- 
dit,  remaxándolé  en  el  brocal  mui  angutto, y  cfti 
cofido  mulfucrtemcnte  ,  para  que  mantci  i^a  d 
liquór  que  fe  echa  en  él.  Covarr.  dice  vier.c  del 
participio  Imbutm  Latino ,  que  figniticj  Lleno; 
pcroranibienpvidn  tomarfe  del  participio  P.  '.?/, 

;  vuelta  la  P  en  tí  ,  corno  (i  fe  dixcíTc  Bebida  poc 
contenerla  5  6  porque  como  fon  p^quc-fias ,  Ion 
bebidas  fácilmente.  Lat,  l/ír/f«///s.  Tkack  tie 
.TAss.año  1680.  fol^a.  Cada  ¿oía  en  que  qacpa. 

.  Dna  anóba  de  vino,  de  cabrito,  nueva,  cn1pc^a- 
(b,po  pueda  paOar  de  diez  reales  de  vellón.  Ál- 

:  vÁR. fol.  I  $2.  Tetuamos andadas  dos  lar<^.is  lé- 
guas,  y  el  mozo  de  á  pie  quifo  beber,  daca  la  ¿-9- 
tOt  toma  la  botijtí^  bo$a  no  pareció,que  nos  la  de> 

•  xámpsolvidada. 

BúTA.  Se  llama  también  el  bartil,cubcta,  ó  pi|)adc 
madera  con  arcos ,  en  que  fe  lleva  en  las  cmbar- 
cadones  el  «íno ,  ngaa ,  azate,&c.  Lac.  Cuppa,i, 
ERcai.Arauc.  Caiu.  1 5 . 

Tcon fatilidady  po(a  pena 
i.'  '  Ijtmájñi'baiaiififatqtu bailaba 

Capaz  de  veinte  arróbas  de  a^ua  llerUf 
De  tierra  un  codo     mas  la  le  vaataba. 
Bota.  El  calzado  de  cuero  que  cubre  toda  la  fuer» 
naypiéliaftacncimadc  las  rodillas.  LiU  Ocrea, 
gát.  PtLtic.  Argcn.patt.  s.  tul.  1 6^,  Dcxú  eí  ca- 

•  baro,  quitólo  las  ¿íif.ií  y  cfpuóias  ,  y  entró  ñtk 
ruido  en  ci  agua  con  la  efpáda  en  la  boci.Q^  ev. 
Tacañ.cap.  12.  Efpáda  ceñida,calzas  ducad«s  y 

»  Atf/jí.  EsPíN.Elaidcr.  fol.  203.  Yo  fui  á  vender 
unas  botat  cfcudetíles,  y  mi  compañero  ana  ma- 
leta ratonada. 

BiiTAs  A  I  A  DR  ACOS  A.  Son  uHasbotas  flox.is ,  y  cl 
cuero  fuavccun  fu  zapato  ,  las  quaks  fe  meten 
por  la  boca  en  la  pierna,  y  le  afll-gú  ran  ^  la  rodi- 
ll.i  con  una  correa  para  q;ic  no  fo  ciigm  vxo. 

■  Uíanlas  los  Dragones  para,  quando  le  delmon- 
'  tan,  póder  formarfe  y  pelear  a  pié,  y  por  cfCo  las 
quo  fchncenacftc  modo  tomaron  el  nombr^ 
que  es  modctDO.  LáLLevis  armatura  ocrt^c. 

Botas  fuertes.  Lasqueeftán  huecas  y  adobados 
los  caeros ,  y  mui  flicrtcí,  para  que  no  fo  laftímc 
la  pierna  del  üinetc  con  los  encuentros  deorros 
montados     las  «piales  ufit  la  cabaUeró.  Lár. 

MiUt.tres  ocrtcf. 
Eüat  con  ias  botas  caizadas.  N'^alc  lo  mifino  que  cf- 
■    tarpconto  áhacer  viage ,  y  prevenido  de  todo 

•  lo  neceísário  para  él.  Lat.  In procinSlu  e  fe. 

Mi  tu  pan  en  tortas ,  ni  tu  vino  en  botas.  Refr.  que 
es  regla  de  la  economía  ol  que  ninguno  empleé 
fu  caudal  en  oafas  que  bicvcmcntc  y  coa  £iCÍU-: 

•  dad  fe  confúnien.lat. 

Utricuüs  ni:  vina  tutt  crédito. 
Panes  Tueittplatentulathtaoerií* 
'  LoKDoroc.fi>].i^.Pornoenojarffiedei«ttves 

-  ni  ran  )us,m  tan  fuSj «/ tufa» en  tmujtí fuvhu 
«mbotét,  •     ■  .  • 


Kotá  qttc  el  jarro  no  es  bota.  Refr.  contra  los  que 
contunden  tos  nombres  de  b$  cotas,  aunque  lic<s 

•  van  par.i  u:^  iTi-fino  cfcdo.  Lar. 

í\ori  cji  ui nculuSf  trcde ,  idrtíi  qmd  urcetu. 
No  vayas  fin  bota  camino',  y  quanco  fueres,  no  U 
llcvcsíin  vino.  Refr,  queaconscjala  prevención 
de  los  médios  qjo  condúccr.  á  la  mayor  convc- 

•  -IMcncia  y  comodidad.  Lat. 

Non  ab/qutitíricuipaigites prudens  viam. 
Idem  que  fit  refertmvt  vino  optime. 
Tabardo  y  hc't.i  encubren  coirajó  Bjtas  y  gabán  cu- 
bren  mucho  m¿l.  Refranes  que  dáia'  .i  ciuender 

•  que  muchas  veces  ft  foelen  con  ias  exteriorida- 
des encubrir  no  pequeños  dcfcrLOSjydirsímttlar 
grandes  penas  y  fcntimicntos.  Lat. 

1*1^4»  lacena  ftpe  (  qucd  trsdo  liáent) 
Et  nrüs  ahfiGv.  iiiufdtfjrtnitM. 
BOTAUOK.Í.m.  Inllrumcntodchiaro  ámodo 
de  cincel  para  arrancar  clavos^óe  no  fe  pueden 
/.icar  con  las  tenazas.  Viene  del  verbo  !»ut.ir. 
Lat.  CiUwV'jj  cj.tidam  ad  aiios  (Javos  extrudendat 
idoneus. 

Botador.  Se  llama  también  un  hierro  de  que  ufan 

•  lí)S  (.icamuclas,  c¡\  forma  de  ckupiiiio,  dividido 
como  cu  dos  diciiics  ó  puntas. 

BoTADun.  H!>a!similhiounp;)Io  o  varil  quculan 

.  los  barqueros  p.ua  hacer  tuerza  con  ciloscnla 
arena,  y  ocl  .ir  fuera  el  barcoqueeíUencaRado. 
Lar.  Cantusy  /. 

BOTAFOGO  (  BorafüEo. )  f.  m.  Un  bafto 

ci;y.'.  puma  !c  pune  un  pedá7.o  de  mcciu  encen- 
dida ,  el  qual  íirie  de  pegar  Aicgo defde  lejos  á 
laspieaas'de  artUlerta  y  roorréros  de  bombas.  Es 
compucftodel  verbo  Botar  y  del  nombre  F«e* 
fiO.  Lar.  l£-iiarius/un:eitJuj,jii/Íiadmxus. 

BOrALO,u  BOTALON»  n  m.  Vos  oaut.  Un  po. 
lo  que  cita  ícbaxodel  Efpokjn  can  una  roldana 
paraamurar  ti  v,  inqucic ,  y  otro  4  po¡>j,de  don- 
de íé  alza  laefcócade  la  contramesina.  Palac.. 
iiOr.  r:ntr.  ^ 

BOTAMLN".  r.  m.  Ntimciagrandc  y  c.M'tidad  de 
botis de madéca  para  proveer  losnnv  10^.  Lar. 
UrttonimO'  {upparumvis.  Rtcop.  ot  N  «.lib.c?. 
tir.48.1.1.  Los  navios  vayan  bien  marine  ados, 
con  los  aparejos  convenientes  ,  afsi  do  velas Q0>; 
mo  de  anclas  y  batámen^  y  cilancos  de  acna. 
BOTANA. f.f.  EIpcdacttodepalo  redondo  que 
.  fe  pone  á  los  agujeros  que  fe  hacen  en  las  boras 

•  ó  cueros  de  vino ,  y  fe  ata  con  una  cuerda  en- 
cerada cogietido  cl  mifino  enero,  para  que  no 

.  fe  fa!i^  1  c!  liquór  de  ellas ,  v  puevla  volver  a  fer- 
•  vir.  És  compuefto  del  nombre  Rota.  Lat.  Utí-it 
a0¡ln$tnttm^faHm»C^%v.Qm%.xo\r\.\.ci^.■^S^ 
Hafta  lo  que  pudicíTen  coñar  las  h^t.l-i  t¡  u/.ic  Ib 
luvían  de  echar  a  los  cueros  rocosJvlosEr.Com. 
No  puede  fer,jon;.i. 

,  Sinolcefhoc/fahoxiniy 
todo  ;l  pellejo  r:bienta> 
Botana.  Por  femcjania  fe  llama  el  parche  qac  tt 

5)oneen  alguna  llaga  para  que  fe  cure.  Lar. 
a^Mapbi¡£  obdu¿iU}>i,&  afpxum.  Si circ nz.\'  id. 
de  S.  Gcron.  lib.  6.  cap.  1.  Llenos demil  achtr 
■  queS}  con  den  ^íaiív  remiendos. 
BOTANICA  (Botánica.')  f.  f  El  arte  de  conocer 
las  liierbas.  Lar. /ir/¿ír¿jr/rf^'m/j.  .  \. 
^OTANiC^O ,  CA.  adj.  Lo  que  pcncnccc  á  iílu 
Ooooa  j^ec-  ^ 
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hierbas ,  el  elhídio  y  oonodmieotD'de  eltaf.  U 

formado  de  la  palabra  Griega  Botone ,  que  íigni- 
fíca  bte(ba,  L^t.  M  rcm  btrttAriamftrtimm^is. 

DOTANOMANOA.  Cf.  Stiperftidora  adivina- 
ciún  (tor  las  hierbal*  Ss  voz  compuefta  de  las  pa- 
Jabcas  Giík^  <iue  úgniñca  bietba ,  y. 

JtfaMto  adivmadói).  Lat.  BtttmtamHtu 

BOTAR,  v.a.  Echar  ó  arrojar  fuera  de  als^iin  lugác 
JpquceÜaba  denuo,  y  con  violencia,  iis  forma- 
do del  nombre  Bote  co  figniñcacióa  de  empe- 
llón con  violencia ,  y  tiene  ya  poco  ufo ,  cxciep* 
toca  Galicia.  Lx.EinlUrf.  ¡ixtrud*re.liíU%ix. 
Chton.  de  lob  Reyes  Cath.  cap.58.  fol.230.  Dos 
dientes  que  le  bMiia»  htmd/f  dieUboca.MBN. 
.  Copl.177.  ; 

Botar.  Vale  íalir  ó  partir  de  algm  logar  con  pii- 

íá.  En  elle  li^niñcado  es  vos  mui  común  en  Ga- 
f  fida*  Lat.  Su  ütari.í  feflinMiotu  frojicifd.  \'  1 1.  l  a  - 

fABrProbl. ííA.i'i.  Y  toda  tiubaday  deícabcUa- 

daávfo  por  la  puerta afnera. 
Botar.  Ea  ei  juego  de  l.i  pelota  de  mano ,  es  jugar 

Ja  pelota  de  boie,ücandola.  Trahe  ella  voz  Co- 

tert. 

Botar.  Ptuaíb  aaut.  Echar  ó  enderezar  el  timón  i  ■ 
lapaneqoe  conviene ,  para  encandnar  la  pcóa 
almmbü  que  fe  quiere  Icguir:  como  botar  á  ba- 
bord ,  o  á  eftrtbord.  Palac.  lnl\r.  naut.  Lat.  N*- 
vali  gubernasulum  in  dextram  vel  faiifirtm  M 
^^rr.  Ercill.  ATauc.Cant.i6. 

Ta  dtfpttbo  del  mar  y  redo  viento, 
BotaoOO  ¿orza  el  timtB /sitó  si  ¡ebécbe. 

Botar  al  agua.  Phiafc  oaar.quc  (igniñca  echar 
al  agua  los  navios ,  y  qualefquiera  embarcacio- 
nes que  eftáa  en  tierra ,  ó  encallados ,  ó  pucftotf 
en  fcco.  Lar.  Navim  in  aqusm  dedueert.  Recop. 
os  In  D.  lib.9.  tit.  2  8.  L  3 .  Contados  deíde  el  dia 
que  fe  botaron  al  agua  en  adelante. 

B0TAa.LAPBL0TA»0OTaA  COSA  AUOJ  ADA.  £s 

féctító  levantarfe  en  aho  haviendo  dado  en 

tierra ,  por  fct  mas  podcrofa  la  rcfiftcntiay  vir- 
tud del  paciente ,  que  U  actividad  y  tiiccza  del 
agente,  lat.  Ar/S/i^. 

BoTARSB  8t  COLOR.  Vaciar ,  dcfvanccetfc ,  perder 
elluftte.  Trahe  efta  vozNcbrixa  en  fuVoca- 
biilafio}|)eiQ  tiene  poco  ufo.  Lu.Dt(ahrari. 

Botarse  bl  vino.  Phrafe  PtovÍiici.il  de  Cíalida. 
Mudar  el  color  y  claiidád ,  cubriéndufc  de  una 
como  nube » y  petdíeiuio  el  gudo  y  buena  cali- 
dad que  antcVtenía.  I.at.  y  tai  toáfatm  «í«i, 
tvaufcerf. 

(^ien  áfóta  bot afora.  Rcfr.  que  fe  dixo ,  porque  el 
qoi;  dá  fu  hacienda  ei>  foro  o  cmphytculi<>cna- 
.  jena,  y  fe  priva  del  apcovecliauiiento  y  dominio 
«til  de  ella.  Lat. 

QmidoñftmflyteiitUov^imfaBof 
Jsn/mlubeiatrabjicitfiiamliáeitt, 
BOTADO  »  DA.  part.  paf.  dci  verbo  Botar  en  to- 
.  dai  fiiaaoctnrioncs.  Lai.lM¿uifM.Ex¿uifiuMjtt-- 
tm. 

BOTARATE  (  Botarate. )  f.  m.  Hombre  de  poco 
*    felToy  juicio  y  atsiento.  Viene  del  adjetivo  Boto. 
•  Wsvü»bm,lauMtbfi»ieífMtvelliifémim* 

ti f  hamo. 

^TAl^  C  BoU£cl.)  C  m.  El  cfttibo  que  íuaiene 
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.  16  que  rempuja  d  edifido.  lat  oediJSrii  faUU. 

mcntutn. 

BOTARGA,  f.  f.  Una  pane  del  trage  que  fe  trahía 
anrigaamente  >  que  cabría  el  muslo  y  la  pierna, 
y  era  ancha.  Pooodecirfe  quafi  Bot.i  larga ,  por 
1er  toda  de  una  pieza ,  que  empezaba  en  la  cior 
tura,  y  llegaba  halbi  el  tobillo.  Lat.  StAftri&$m 
ad  nates  fiéUg4t  H{ffmuiifi,  Qgav.  MuC  6»  Bo» 
iiianc.17. 

AniAAtnttmtitlCid 
.  ,  matgaianqueGerineldot^ 
ton  botarga  coliráda, 
en  figura  de  pimiento. 

Botarga.  Vulgarmente  fe  llama  oy  tm  vellido  ri-^ 
dículo ,  que  lirve  de  disiriz ,  y  es  todo  de  una 

..  pieza.que  fe  mete  por  las  piernas ,  y  defpues  en- 
tran los  brazos, y  íeabocóna  con  unos  botones 
gordos.  Eíbl  he(»o  de.vifioa  oolóres  catados  en 
contrario ,  para  caufar  tila  ákw  diciiiifiániei;^ 
Lat.  PerftMA.  Larva^. 

BoTAacA.  Se  llama  también  el  fugctoque  llcvá 
cftc  vellido  en  las  mojigangas  y  cntrcm¿fcs,quc 
ie  hacen  en  los  tbeauos ,  pata  la  divctüón  co« 
mün.  Lat.  Ptrfiattm.  iMwtm,  Pamt.  paOt  %i 

..  BflOkiS. 

T  effof  jitfiillos  de  vello 
cnffMrfMr//;  botarga,  , 
y  en  que  tu  frrgóna  mu/kp 
Jtno  je  goza.  Je  ra/u. 

BoTAtoA.Bn  Aragón  llaman  también  i 

que  fe  compone  de  un  pellejo  ú  odre ,  veftidg^ 
de  (bldido ,  y  con  una  carátula ,  y  lirve  de  gra- 
cejo en  las  ñeftas  de  tocos » qoe  oomunmcateíi^ 
dice  Dominguillo  de  toros. 

Botarga.  Relleno  de  carne  depuerco,partidaent 

.  pedacitosá  modo  de  longaniza.  Trahe  eftavbs 
Covarr.  y  quiere feadei^Bo/íiu  Griego^que  (igni- 
iica  pedazo.  Lat.  BMabf.  Bctilitu^  i,  Rü bolle  o. 
Ocios,  fol.  1 9  5 .  Efpccie  de  (alchichón  bk9táf;¡á\ 
peto  mucho  mas  apetitofa  y  regalada, 

BOTARGUEAIL  va.  Heriromahratar  i  i]no,c04 
mo  hace  el  toro  con  la  botarga  ii  dominguillo; 
£s  compueüo  del  nombre  Bi^arg^  en  qiw  feoq 
tfdo,  y  término  baso  nfikb  en  Aiag6n* 

BOTASF.L.\.  (".  f.  Tañido  ó  feñil  que  hace  el  cla- 
rín en  la  caballería ,  con  que  fe  avifa  y  ordena  k 
los  foldádos  que  enfiilen  los  caballos.  Es  vos  de 

.  la  milicia.  L^t. Signuni  buccina  fqtiss  infcmJenJi. 
Calülr.  Com.  Áfe¿íüs  de  od^J  y  amür,Jorn.i« 

En  vez  de  faivayá  ton  vox.  mas  clafé 
La  bótasela,  el  monta  y  la  tarara. 

BOTE.  Cm.  Golpe fiiertc  y  violento  con  fuñida  de 
alguna  cofa:  como  el  bote  de  h  pelota. Pudo 
haverfe  dicho  al&t ,  por  alufión  á  que  los  inftru- 
nicnros  6  armas,  bocas  ,  como  no  tienen  agiidas 
>as  puntas  ó  filos ,  no  prenden ,  ni  encarnan  en 
el  blanco ,  ó  fugéto ,  de  cuya  refifténda  relbht 
la  furtida.  Lat.  PiU  J'jUuí  ex  foli  repercuJfu.Ho  r- 
T&Ni.  Adv.  y  Quar.  tul.  79.  Q^e  atienda  el  de 
enmedioalMr.  Oviedo  ,HiítInd.  fibi6.  cap.a. 
Y  de  qualquicraio/f  ó  manera  que  la  pelota  va<< 
ya  en  el  aire,  y  no  iatlraudo,es  bien  tocada. 

Bote.  Si^iíica  también  una  embarcación  miúpe^ 
quena  6  lancha  ,  que  fe  lleva  dentro  del  navio, 
0ara  cdurle  al  agua  ptoatamcote  t  y  dcücmbai- 

cai 
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car  algunas  pCrfónts.  Pudo  dccirfc  afsi ,  por  U 
ficilidad  con  que  fe  boa  6  echa  al^oa.  tar. 

•Bote.  En  las  naftillcros  de  las  embarcaciones  le 
'  Uunia  aquella  últiau  obra  y  nCto  de  eclljíT  al 
agiia  el  cii'co  delbaxció  vafo  fabricado 
arbolarle  dcipucs.  Lai.  DtÁuítio  navís  in  a^ukm» 
Bote.  Se  llama  (arntuen  el  vafo  de  barro  vidi  iado, 
úde  otra  materia ,  alio  ¿  igoál  UaiU  la  boca 
íueradel cuello, que (brma  «na  gart;anra  poco 
mas  eñrccha  que  el  rcrto  del  CLicrjTO,que  no 
tiene  aía$  i  y  úivc  para  guaidac  conlérvax ,  un» 

Íuentos  y  medicinas.  Lat.  Vm  muguentariam, 
Iauxt.  y  MfcLir.  {01.85.  Acuerdare  fi  tliercs 
porconrerva,qucapiííes  un  hftepiu  aquélla 
'  eeotecilla.Qutv.'PornEmperóitebofíirlalMK 
lura ,  y  falirlc  de  los  chirrionea ,  y  entrarle  en  la 
botica ,  de  donde  üitaban  los  botes  y  redomas. 
Bon.Translaticiamence  fe^un  Covatr.  fe  llama 
el  libro  en  que  cftsn  efcnr.is  muchas  coGsdi- 
verías  unas  de  otras ,  y  el  apoícnto  pequeño  en 
qoe  hai  muchas  alhájas^fifétentfea.  Notiene'07 
uíb.  Lar.  Mifcc¡!.int.i,ornm. 
BoTfi.  £1  hoyo  que  hacen  los  muchachos  en  d 
fiiek» ,  y  tiran  á  meter  dentro  los  ochavos  6  mo- 
aédas ,  con  lo  quat  fe  gana.  Oírosle  Uamaii  Bo- 
che. Lat.  Lufjriiis  puerorum  fcnétaám,  ' 
Botes,  plur.  Se  llaman  las  vasijas  en  que  las  muí^é- 
res  guardan  los  afeites  y  aderezos  para  la  cara, 
^  manos  y  garganta.  Lat.  VAfcuU  figfiei$tari*t 
Qt'Ev.Zahurd.  Otra  vi  que  tenia  lli  media  ca- 
ra co  las  manos » en  los  botet  de  unto  1  y  cti  U 
'  colóf. 

Bote  delanza.opica.EI  golpe  que  fe  d.i  ó  tifa 
con  la  punta  de  alguna  de  cftas  armas.  Enefte 
lignificado  parécc  hívcrfe  tomado  del  B4«» 
Francés ,  que  vale  Cabo.  Lar.  Mas  hnct^.  O  /. 
Hift.Chil.  fol.97.  Tiranlc  uno  y  otro  htt  di  lan- 

'  XSi  peto  el  Indio ,  que  eílaba  mui  en  st  huyó  el 
cuerpo.  Soi.is,Hirt.  de  Nul-v  F/^p  ííK  1,  i^ar».  t  j. 

■  Echarongentc  a  las  azéquias  para  que  oter.Jicf- 
ién,  nadando  con  el  bote  Je  Us  pitáis 

De  bote  en  bote.  .Se  dice  por  una  cofa  que  eftá  lleni 

•  del  todo ,  y  Un  que  quepa  mas  en  ella.  Lat,  f/f- 
'  n¿.  Pletüfiime.  Cumúlate.  Q^'e v.  Cocnt.  Y  los  Hc- 

•  narf.i /f /v'?fr«  ¿'jíí  de  1o  que  eran  todos. 

BO 1  ¿.C A  Ll  1 0  f.  m.  Cierto  gcnctodc  trn«ito,qüe 
'   fe  págal  a  cii  tiempo  de  gt:erra  ,  para  los  galbs 

*  de  día.  Ellá  antiqnado.  Lat.  yeíiigd  quoddaia 
adhetlifumptus.  Ñoñez ,  Chron,  ddReyDbii 
AI.  el  Oaav.  cap.50.  fol.  i  ?: .  Coru-edi.  >  i  la  Vi- 
lla de  Fancoivo  que  no  pagaúc  btetári»,  que  ca 

'  denotTÍbAtodegaern. 
BOTEClCO.f.  m.  LVimin.  dcbotc.Elbotc  peqtié- 
ño.  Lat.  yjfcKiam,  i,  Guev.  Epill.  á  Don  Aloníb 

*  Efpinél ,  pl.  6$  5 .  Poner  al  Sol  muchas  redomas, 
y  aun  tener  cndaUuzéna  t''>'>*n^<ieiiiediti> 

■  ñas. 

BOTECILLO.  f.  ra.  Dimin.  de  bote.  El  bote  pc- 
qucñode ungüentos  ó ateites.FR. Luis  nr  I  rf>v, 
Lapcrfeckacaüda,§. 7.  Porque  nolcemicndc 

'  que  fi  madruga  la  cafada  ha  de (ér para  que ,  ro- 
deada de  ¿5fff/'  V!T  vnrqiíülas  ,  como  hacen  al- 
gunas ,  fe  crtc  ctci  iiütai  aJiiando  la  ceja ,  y  pin- 
tando la  c.;ra. 

«QTELLA.  f.  f.  Redóma  de  vidio  mui  dobk  ne- 


gra ,  con  el  cuello  angofto ,  que  contendrá  á  lo 
tnas  dos  6  tres  quartulos  de  vinos  las  qoates  Ce 

ufan  oy  mui  comunmente  para  trali:::  \  i-ios  de 
fuera  y  otros  liquórcs.  Es  voz  intioiiucida  nue- 
vamente del  Francés  ArtcAlr.  lM.Léígmi»iü*vii 

ti"..i  i'i naris, 

BO  ri:QL''IN^  Boicquín.  )  f.m.  dimin.  de  bote.  El 
bote  pcquénoóbatéL  Es  voz  de  la  náutica.  PH-  " 
lac.  Inftnicc.  naatic^  Lar.  Péfw  ádmodtm^'-. 

BOTERO,  f.  m.  El  oficial  que  hace  pellcjosy  bo^ 

•  tfts  paca  vino,  vinagre,  azéite » agaardicnte,  &cl 
Lat,  ^tTét^tMí  fartor ,  aut  eoneimator.  1>r agu.  ob 
TAS';,  año  16S0.  fol.  42.  .Vícmóriadc  los  precios 
¿  que  han  de  vender  los  del  erémio  de  ios  boté- 
ros  de  «fta  Corte  k  obra  de  fuolkto  en  eHa. 
Qví\.  Miind.  ;-H)r dedcntto.  Eüioit/r* íáAre dd 
vino,que  le  hace  de  velUr. 

BOTICA. f.  f,  Li  ofkína  ¿tienda  «n  que  fe  hacen, 
y  venden  las  medicinas  y  remedios  para  la  cura- 
ción délos  enfermos.  Laetymologíavienede 
la  viosGrieg»4^Jvf4,que  fígniñca  tienda.  Lar. 
Pbarmacopr  íium,fK  Pkirtnacorum  taberna.  Saav, 
Repubi.fol.íJ8.  Los  Médicos  eran  carniceros.en' 
tcrradotcs  y  executocesdc  jufticia,porque  aqoc- 

•  lia  Rcptiblica ,  como  tan  difcréta,  no  atmiitíal»* 
'  í/íAí.  RtHOLitD.OcioSjfül.i  13. 

TanfuavryambarinOt 
Que  vcnderfe  debía  en  la  botica . 
BoTte*.  Antiguamente  fe  llamaban  afsi  las  tiendas 
6  lonjas  cti  que  íé  vendían  diferentes  drogas  y 
cofas.  Lat, 'rd¿»«rffl<i,Faaiu  de  Arao,  fol.ij^.  Su 
Alteza  de  volantad'de  ta  Corre  prohibe  álos 
Saftres,  jubonéros....  y  otros  oficiales,  que  no  fa- 
-  gan » ni  facer  fapan ,  ni  permitan  ler  hecho  en  fu 
cali,  btUÍM  y  oficina ,  m  en  otra  f^rte  alguna,ro- 
pa,  vcftído,&c.  AcT.pc  CoRT.Dt  Ap.  A(,,fbl.6i. 
Lievan  para  vender  por  menudo  dentro  aqud 
en  (bs  tiendas  ó  A«rj«w. 
Botica.  En  Ckrmanía f^piifio tamUett t» ttéoda 

delMcrctro.  .  ■  ' 
De  rodo  hai  cr)mn  txíhnh» ,  ó  todo  (é  halla  c«Mno 
en  botica.  Phrafcs  que  explican  la  abur.d  inria  de 
cofas  que  lui  en  alguna  parte.  Lat.C'0»¿r.t  abun- 
dé fuppctunt,  velut  in  PbM-maKípdmmtfotíietb* 
>  GoNo.  Son.burl.8. 

Todo  (e  ha  I  la  ni  ejla  Babylónia, 
Como  en  botica ,  grandes  alamb'tqun, 
£5  icííw  prccifa.Phrafc  que  figniBca  no  ha  ver  otro 

•  -en  d  tugar  que  tenga  d  oficio  u  habilidad ,  a 
q "i  ,  fe  pueda  acudir  por  lo  que  tiene  ó  vende 
aquel  de  quien  íc  habla.  Lat.  AUa  mitt^  bteiosi 

•  etpotbM», 

Enrra  en  la  bci'ica,  que  no  nos  defavcndrc'mos.Refr,- 

aue  fe  liice ,  porque  en  teniendo  el  mercader 
entro  de  la  tfendfa  al  que  qiúere  comprar ,  es 
inas&dl  el  ajufte.  Lat. 

Jtttra  tobe  mam ;  firti  mbimus  paBa» 
BOtlCARIO.  f.  m.  El  que  hace  ó  vende  las  me- 
dicinas y  remedios.  Viene  del  nombre  Botica. 
Lat.  Fbarmatopoia ,     Medí camentar tus.  Grac. 

•  Mor.  fi>l,  V}i;  Mas  en  los  hombref  ella  mUma 
por  sí  obra,  como  clolin  amfccdonadode  los 

•  Jloí/fir/w.MARM.  Dcicripc.de  AfticlbLao.  Vi, 
-ven  tan  fanos  que  no  faben  qué  csoQi  úm  MéS^f 
«MiúA#irir/a/.PANTJUnKi4.    •  ^' 
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.  ■  Xh/qaHaiithtu/aladf 

'  ■  ¡ibrobqutnutvocobrati 

•  enittradt  un  Boticiiio, 

•  a€tptiii*mfiurtiomst. 
¡Boticario.  En  Gctmania  El  tendero  de  mercCS 

m.  JuanHUUIgo  en  lu  Vocabulario.  Lat.Pf». 

,  Como  pcJr.íJaciiojo  de  Boticír'io.  Phrafe  vulgar 
.  de  que  le  ui4  para  cxpccllac  que  una  cola  viene 
muí  k  propófíio  de  lo  que  le  eftá  tratando.  Lar. 
Tim  opportune,  ut  nihil  mj^h. 

r.  f.  Lo  milmo  que  Botica  eacl  fignifi- 
cado  de  tienda  de  metcadér.  Es  voz  antiquada 
de  Arjí;ón.  Orof.n.  de  ZARAC.pl.^.En  la  qual 
buiu  líii  puedan  ícr  infaculadus  luiO  labrado- 
res t  oficiales  de  oñcios  mecinicot ,  «Itriops  y; 
'  botigucrúsdei'on^ii  ó  tienda.  Füer.  de  Arac. 
ful.  115.  Puedan  vender  por  menudo  en  fus  ¿«fi- 

.  BÓ11ÜUEB.O.  r,  m.  Mcrcadét  de  poeru  abierta. 
.  Es  voz  antiquada  de  Aragón.  Act«de  Cort.db 
Arag.  fol. 50.  Ucn que  pare  poK feria 
pague  de  taulagc  un  dinero. 

.  BOTIJA,  f.f.  La  bota  de  barro  pequéña,6cubéia 
ác  nudcra ,  en  que  le  laclen  llevar  los  liquórcs 
.  en  ius navios.  Lat.L^/«i.  Doiwltm,i. R^cor.DS 
lNDjlb.9.tir.3i.U.  Por&ltadenudérj^ptMsd 
botiUs,  Ov.  Hal.  Ch;l.  fol.9 1 .  Al  rededor  de  un 
cftandarce  j  que  tiene  en  medio  el  Aitifrez  aue 
eligen  paia«uo ,  y  jiinmá  él  (é  ponenlas  ba^u 
de  \ino. 

.  ^oTi  j^.  Apodo  que  vulgarmente  fe  fucie  aplicac 
y  dar  al  hombre  chico  y  gordo  t  por  laíallejan- 
7  2 . 1  it  ?í  Kvis  0"  obefus  homo. 
■  BO  i  l j  l:í\ü  (Botijero.)  f.  m.  El  que  nace  o  vai-, 

de  boU]is.'LAt.Doluriusfaber,autVftttí^t 
.  BOTIJON.f.m. Auraent.de  botija.  La  botij.i  gran- 
de con  mucha  barriga ,  y  angoda  de  cuello ,  la 
qual  fe  hace  de  barro.  Lat.  Tcjíatea  Ugémgran- 

,  dior,  PK.A(iU.oaTAsi.añp  1Ó80.  fol.3}.  Cada 
^/lí»  de  arroba  i  dentó  y  fetenta  oiaravedís. 

,  JlAoUT.Com.EI  Marqués  del  Cigarral,  Joifcj,  . 
.  Ltni» por  Diui  me  Iía  dtxad<il 
botijón  de  aguA pArez^o^ 
que  le  ponm  .1  enfriar. 

ton  jUELA.  r.  f.  Dimin.dc  botija.  La  vasija  pe- 
queña de  barro  en  formade  botífa.  Lst.  Lj^im- 
cul,r,a.  Ov.  Hift.  Chil.  fol.420.  Haviciidr)  focor- 

,  ridoal  dicho  Padre  un  lu)mbre  honrado  con  un 
frafco  de  azeire ,  y  no  quedando  goca  en  la  totí-, 
jtiél.i  donde  lo  lacó. 

BÜTiLLA.  f.  f.  Dimin.  de  bota.  La  bota  pcqucíía 
de  vino  ,  hcclu  de  pellejo.  Lat.  Utriculm  min»» 
Pie.  JosTiN.  fol.  73.  Y  echando  mano  a  la  cinta 
defenvainc  una  WiZ/j  de  vino.  Clrv.  Noy.  7. 

.  pl.2 1 2.  Y  el  defpenséro  á  (uíipo ,  me  trahe  una 
,que  también  cabe  judas  dos  azumbres. 

BOTILLER,  ó  BOTILLERO,  f.m.  El  que  hace 
bebidas  compuertas,  y  las  vende.  Es  voz  Italia- 
na Boti¿tíere ,  ó  bien  dctivada  del  nombre  Bota. 

'  iM.niimuimimti^ptwttnaorpotiemm.  Ra- 
BOLLED.  Ocios,  fol.91.  No  ncccfsito  de  boliliér^ 
porque  las  bebidas  tienen  poco  ufo  por  acá.  Ai- 
yAt.fol.iotf.  Defpenséro»  codn¿rotfc#iffifr,vee- 
dor,  y  los  oíictaics  todot  hticcabao , y  dedaa  ve» 

--'nirksdcdctcdio,  ..... 


BOT 

BOTltjLERIA.  f  f.  Anrigaamcntc  fcgun  Covarr; 

,  fignilicaba  la  dcfpcafa  de  los  Señores ,  en  que  ía| 
guardaban  y  aderezaban  las  bebidas  ;  pero  oy, 
tM  redodda  i  aqttd  sitio  püUico ,  donde  k  ha-! 

'  cen  bebidas  compuertas  y  heladas  para  vcnder¿ 

'  que  muchas  íuelcn  ler  en  las  milinas  caías  de  los 

.  Se6oces,  portenerette  trato  fus  Repoftéros,qoe. 

a(5i  fe  llaman  oy  los  qa;  antes  fe  llamaban  lu^ 

Botilleres.  blmümoCovarr.  dice  tomó  clnoaH 
bre  de  Bota;  peto  parece  mas  veriíimU  fea  Ftan-: 
cefa  la  voz  de  Bout;iller¡ef<\\xc  fignifica  lo  mifmo! 
ícgun  Oudin.  Lat.  Taberna  muyarum  aquarum^ 

.  Vi LLALoa.  Problem.  foLjf.  Mandareis  qoeto^ 
do  quanto  huvieflc  eu  >-uertra  batiUcrh ,  &c.- 
CoRNEj.  Chron.lib.2.cap.ji.  Amaba  mucho  al 
Señor ,con  bien  ordenada  charidad,yftanqueóli^ 
liberal  y  poderofo  fu  botiller h. 

BaTiLtERiA.  En  lo  antiguo  fe  llamaba  aísi  cierra 
cfpccie  de  tributo  para  gallos  de  la  guerra ,  que 
por  otro  nombre  ic  decía  Botecáriu.  Veafe.  Yi 

,  Doeftáenaio.  Nvfí.Chron.delRey  DonAI.  el 
OiiUvo.cap.  50. fol.  19:.  F.ra  cicaorribútodq 
guerra,  qucporouo  iuiío¡íiK]hmi¡Mi\B9$iüe-i 
ría. 

BOTILLO.f.m.  El  pellejo  ü  odre  manual  y  pcqué-f 
ño ,  lemejante  á  los  grandes ,  para  echar  vino,  ia 
otro  liqoóc;  tn  cantidad  que  fe  pueda  Uevar 
cilmente,  como  noaanóoa,  y  deahí  aba^  ObLar^ 
Vtrifuiut. 

BOTIN*  f.  m.  Calzado  de  cuero ,  que  cubre  d  pié 

y  parre  de  la  pierna,  halla  donde  fe  abrocha  corf 
,  un  corduii ,  para  dcxaric  ajullado.  Ulaban  de  el 
lasmogéres.y  aun  le  conl'ervaban  en  algunas 
partes.  Vie    Jel  nombre  Bota,  de  que  es  cuino* 
diminutivo.  Lau  Ucrej  coriíUea,ÁLO»r.  HUl.Indj 
.  iib.4.  cap.  I  <i .  Fueron  locuras  de  aquellos  tiem4 
.  pos  ellas,  y  las  de  los  nueílros  00  fon  mui  mcnó-; 
res  ,  pues  hemos  vifto  nofololosfombrérosy 
trenas,  mas  los  botinei  y  chapines  de  mugétes  dq 
porahí  cuaj^dostodosde  labores  de  perlas.  Re-i 
«oLLfiD.Ocios,fb].  193.  Coa  Jor/W/ blancos  ^ 
cfpuelas  de  oro. 
SOTiN£s.  Por  cxtcnfión  fe  Uamaa  oylosqucufaol 
ios  hombres  en  (onDa  de  botas,pero  fin  zapitos:; 
los  qualcs  íc  cierran  con  una  vaiéta  de  hierroi 

aue  prende  en  unas  liembrillas ,  y  ]iCf¡¡L  de  la  co^. 
illa  al  tobillo  cxteriór.  Lar.  Om«, 
Botines.  Se  llaman  también  los  de  cordobán  c( 
•  paño  judos  á  la  pierna ,  que  fe  abrochan  con  he-. 
.  villas,  los  quales  fe  ufan  mas  ocdinariamense  pa^ 
.  ra  andar  á  caballo. 
.  B'íT'N*.  Laprcilay  dcfptijo  que  alcanzan  los  fol- 
didos  en  las  entradas  que  hacen  en  el  País  ene- 
migo. Viene  del  Dotmo  kaliano.qne  vale  lo  mif.. 
,  mü.  Lat.  Mitmbu,  anua.  Alcaz.  Vid.  de S.  Ju- 
lian,lib.2.cap.7.Taló  fus  campos,  faqueó  loslu-' 
.  eárcs  de  fu  contorno ,  de  donde  logró  botín  con- 
lidcrable.  Esteb.  fül.92.  Pues  cada  inftantc  vol-. 
\  hn  las  cabézas,por  fi  llegaban  en  fu  fe|gn|fltteQ^' 
tolosdueñosdefu¿0/i»y  cabalgiida. 
El  botín  de  ia  galana  para  el  Invierno  no  vale  nada.: 
.  Rctr.  que  dá  a  entender  que  fe  han  de  hacer  las; 
. .  cofas,y  fe  lia  de  ulai  de  cUas  a  los  tiempos  com-j 
.  petentes.Lar. 

Pr,:ferri  ojKrtct  ovniolt  elff.wtibiu. 

4)ué- 
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•  qaéño.  Lat.  Otreola ,  <r.  Qu  g  v.  HúC.  5 Xacar.  8* 

toánicosvizcMrtoí,    -  »s' » 

mtrtiHaJ'J  el  cordobán. 

BOTINILLO.  Cm.  Dimin.de  botín.  El  botín  cor- 
k  to.  Trahck  Covarr.  en  U  palabra  Botín. 
BOTIQI-MN  rBotiqüín.)t'm-  Un  cajoncillo  pcqné- 
.  ño  con  medicinas  para  llevar  de  camino,  ca  que 
s  vitodóIotKceTsiriopara  qualqater  Accidente. 
Es  voz  nuevanieiiDeínuodadiU.Lat.Cj|^/<*«r- 

duamimnt,-  , 
BOTIVOLEO.  f.  m.  El  golpe  que  fe  di  a  la  pelota 

•  en  el  iirc  muí  cerca  del  fació  {  pero  ün  tocar  en 
el.  Es  voz  compucfta  del  nombre  Bote,y  de  Vo- 
leo, que  eqoiTalci  Vodo.  laxMáiMf  frimm 
fiUumrepulfus^m,  ■ 

BOTO ,  TA.  ad  j.  Lo  mifmo  qae  Romo,  y  contd- 
.  lio  de  aqúdo.  Dícefe  con  proptíed  id  del  iníVru- 
mento  ó  arma  que  tiene  la  punta  o  los  filos  ^af- 

•  tado$>  y  no  i  própoíito  parapaAttt  ó  'lierir* 

^  ÍM.  Obtufm,  í^m,  atutih  BucthL,  Ame. 

■  Canr.3. 

Úmthiame/páiútg/aAfii,  ■ 

Otro!p:foi  rnrihofos  enlucían. 

Boto.  Translaticiamcntc  fe  llama  el  rudo  y  torpe 
de  ingenio  ú  dealgnn  fcntído.  Lar.  fíeles  yttiu 
Acumine carm^ .  Comeso.  fob.  las  300.  fo!.  53. 
Porque  tenemos  el  tcnttdodcl  oír  mui  mas  ¿«o, 
que  ninganode  tos  otros  feniídos.  Acost*  Htft. 

.  Ind.  11b.  1.  cap.  23.  Hailas  iiiui  bot.ís  y  f^roifcras 

•  de  ingenio.  Fr.  Lcts  db  León  ,  La  pcctccta  Ca- 
í  fada,  §.1 ».  Pues  qué  ojos  hai  tan  cicgo!»,o  tan  /w- 

to¡  de  viaa  que  oopd«ncondU  lá  tela  del  ib- 
:  brcpucílo? 

BOTON,  f.  m.  Un  medio  globo  de  madera  h  otra 
in.ucrui  que  fe  cofc  cali  al  canto  del  vellido,  pa- 
ra qae  entrando  en  el  ojal  le  airegúrc  al  cner.w.y 
dexcce^doi  aunque  también  ts  luelcn  poner 

-  fo!os  coíTío  guarnición.  Los  hai  de  virios  modos 
y  materias, "de  plata, de  icéro  ,  e((iSó,&e.y4o9 

auc  Ion  cul-)!CitnN,'-^:.osrn:i  de  fcd.i.r-rrosde  ccr- 
a,  otros  de  hilo  de  oro  o  plata ,  y  muchos  de  la 
roifma  tela  del  veftído :  y  por  c!\a  ratón  tienen 
nuichos  nombres :  comodccfpcjuelo.de  torzal, 

.  de  rocdina,de  flueco»&c.y  "¿a  ^^S"" 
lai  modas.  Covarr.  dice  é»  voi  Francefa  de  Bou- 
ton  d(  vi^if  porb  fcmcjanz-i  con  el  botón  de  la 

•  vldquandobrotaspcro  llamando  también  no- 
fotros  Borón  al  de  los  árboles ,  parece  mas  veri- 
iímU  fea  aumentativo  de  Boro  ,  por  fcr  (iempre 
chatos,  y  rematar  las  mas  veces  con  una  como 
fuma»  que  Icvannen  medio  para  que  entre  mas 
facümenre  en  c!  njá!.  Lat.  Globulus  adftriSlaflm, 
REcop.lib.y.tit.i  2.1.2.  Los  hombrespucdán  tra- 
Iwr  con  címaltcy  afsimifmo  las  miigtTes 
puedan  trahcr  botintí  con  perlas.  Praom.  oe 
TAss.año  1680.  fül.  37.  Cada  gruefla  de  htHnn 
de  eípciuélo ,  liendo  todos  de  leda  ,  doce  reales. 
P 1  r .  i r  ST !  N.fol.i  34.  Yo  como  vi  al  hombre  qui- 
tarle ios  hotónes  del  fayo,  atemoríceme.  ' 

BoTÓNts.  Se  llaman  también  unos  pedazos  de  pa- 
lo que  tiene  la  red  o  teU  de  la  cazadcl  Rey  en 
un  remáte :  los  quaies  entran  en  otros'  tantos 
ojales  que  tes  cortcfponden  en  la  patte  opuefta 
con  que  enclavijan  la  red.  UxMftriSloriaf^lan- 
étt,  EsviNAK.  Art.Baliefter.  lib.  i .  cap.  1 9.  En  t« 
Vna  parte  del  cemáte  de  b  teUhai  an»  batimt 


de  palo  largos ,  y  en  U  otra  otros  tantos  ojales 
con  que  la  endavíian  tinos  con  otros. 

BoTÓNi.  Se  llanu  también  el  que  fe  fija  y  clava  en 
las  puertas,  para  poder  tirar  de  ellas,  y  cerrarlas 
ó  emparejarlas :  qtte  es  il  manera  de  una  cabezal 
•  de  clavo  j;rande  con  fu  erpigón  ,  y  deordinirio 

•  fe  hace  ác  iúerro ,  aunque  también  los  hai  de 

•  metal  y  latón»  X.9t.  MumMum  firrtum  fvribuá 

•  «ffixum.  PiiAr.M.  T>rt  Tíss.nño  i68o.fx>l.3í;Qh 

-  da  beitin  para  tirar  puercas  fictc  quattos. 
Botón.  Alí.imifmo  fe  llama  la  guarnicigi'-  y  labóc 
I  a  modo  de  anillo  ,  ii  rofca  que  le  hace  eri  los  ba- 
< .  ■  lauttres ,  llaves  y  otras  pinas  de  hici  ru,  Utun,  u 
.  deotra  materia,  para  adorno.  Lix.CLwhcapu- 
'  Aw,tMf/imMdku.pRAGM.i>a  TAU.afio  16S0.&L 

Sa.Umr  llive  de  fraerra  hueca  hada  el  boté» 
.   odio  rcaK-s. 

Botón.  En  el  árbol  es  el  nado  ó  tumór  que  engen- 
dra la  hiema  ,  que  concurtiendo  d  xugo  y  hu> 
mór  vir.:;,rc  cbre  y  proddccbshoj«S.-J^/9<ii». 
ffia.Germtn.Ocuiui, 

BoTÓN.£ir1as  flores  es  la  nfrma  flor  antcS  deabrb'- 
fe  ,  que  eftá  cerrada  y  cubierta  de  las  hojas  ,  que 
defienden  las  interiores ,  y  por  la  Icmejanza  (« 
dixo  afsi.  Lax.CsfyxyCíT.  Hoktems.  Mar.foLadp* 
No  arroja  c!  rosd!  las  hojas  verdes  primero  ?  no 
cuajafobrc  ellas  eliw/9n?  pANT.part.2.Roai.6. 
Lntantogocaeljplil^-  « 
d(  fu  htrtnofür^  vehZf  '  ' 

que  U  7U.ir>ié(e  (Itj'pino,  '  "' 

áfp:ra  copia  ei  botón. 

Botón.  Se  llama  también  la  pelotilla  de  cera  Uená 

:  de  púas  o  pL  >  1.^5  ^'.c  vidro,que  ufan  los  difcipli- 
nantes  á  manera  de  abrojos.  Lat.  Ceretts  globtt» 
hift  mi  mfixi  fimt  muUí.  Ov.  Hüft.  Clúl.  íbl.i6^ 
Llevados  de  íu  iiufifcreto  (iecvór  ufintde  anos 
b.Jtórtfj  O  abrojos  fiielto6,t!tn  ilpetos » qtKf  fe 
abren  las  carnes. 

BoTÓH;  ^Itarnt- tamicen  tma  dupíra  que  le  hace 
á  la  punta  de  la  cfrida  negra  ,  remachándola  :  U 

■  qual  ie  cubre  encima  de  lana  y  baKires,para 

-  que  no  lafUmen  las  eftocHdas  que  fe  tiran  al 
cuerpo.  T_nr.  Prd'/i'!  aifis.  P«NT.'MadcÍg.X. 

Queíu  eJp¿idabriojA  ■  '■ 
Aun  no  confiintt  amágu  i  ták^ÍrÍ0. 
BoTÓv.  La  buba  ü  divíclb  qoc  Tale  en  el  cuerpo. 
Tralíc  efta  voz  Nebtixa  en  fu  Vocabulario;  pe- 
ro tiene  poco  ufo.  Lat.  RmmaiiiUfL  Tjslníw- 
ktmti» 

Botón  m  fueoo.  BI  cautérlo  qae  fe  dá  con- un 

hierro  encendido , ó  ardiendo  ,  para  dcíTecar  la 

•  parte  donde  fe  aplica ,  y  piefcrvarla  de  la  cor- 
rupción ,  y  para  reftamr  ct  (htxo  de  ia  fangre 

•  quando  fe  ln  cortado  algiin  miembro  ,  como 
latazo  ó  pierna.  Llamóle  ai»  por  la  figura  que 
tiene  de  i>ot6n.Lar.C4i«*rAn»/^riMr,velG^t»> 

tirio  iftu/tus  Citrni  rjt'Wí.RiP.  adínm  n  .Fies  Sant^. 

tom.i.  Vida  de  San  FraiKiíwo  de  Sales.  Havlan- 

le  puefto  un  emplafto  en  la  cabeza ,  ármiKaron- 

le,  y  dieronledos  hotónei  dcfhígo. 
Botónes  de  moletm  la.  Por  extcnftón  fe  llaman 
.  aisUos  pedaciros  de  palo,  huedb,  ü  otra  materia 

giietcahenca  loftiaantoslos&cüig^orotDefóiU 
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20* » pata  aAegmr arlos,  prendiéndolos  fin  ti  ojiL' 
Lat.  UgmiámdmédJM&crim. 

pintarle  los  botónei  á  uno.  En  la  ergríma ,  es  darle 
muchas  eftocadas ,  etpeciálmcnrc  en  el  pecho: 
«hóñ  fearácandoen  el  con  el  botón  de  la  efpá- 

,  ahúrj  fea  amagándolas.  Lat.  /«  umbríUHi 
fuffis ,  fw/íV  c>tfpid<-giobat6§  pungen ,  m  vtiuti  di- 
imntrare.  Cerv.Quíx.  tom.i.  cap.  19.  Final- 

menrccl LiccncMiV  /•  contó  ácftocádas  todos 
Jos  batónetáe  una  uícdu  lounillaquc  íuhu  vcf- 
tida. 

BOTON  A  DU  R  A  (  Botonadura.)  f.  f.  El  agregado 
ó  inimcco  Je  botones  que  fe  echan  en  un  verti- 
do, í  at .  Glutiuloruni  iuijiriítoriorum  námerus. 

BOTON  AZO  ( üüionázo. )  U  m.  El  golpe  que  fe 
dá  con  la  erpida  negra » hifiendode  punta.  Lia* 
móCe  afsi  po:  el  butun  qüenieiieeiilapiima.Lar, 
Retujítn/is  Uíttítui, 

BOTOHhÍO  ;RA.  r.in.  y  f.  LaPerfóna  qaehace 

c)  vende  hotóncs.  L¿t.  Gl.buíoriim  opijix.  Pie. 
JusTi  N.  foU2  j  S.  Seor  tornafolado ,  le  dlxe ,  poc 
vMa  de  ta  betaaéréi  y  por  eíTas  batirás  de  oropel^ 
DO  halló  otro  oficio  que  mas  le  quadraflc? 
SOTRYITE.  1.  m.  Cierto  ^cro  de  hollín  ligero 
qoe  fe  pega  en  lo  alto  6  campána  de  lahorñáza, 

aueeslomifinoque  llaman  en  las  boticas  Atu- 
lía.  Lar.  Genus  CaJmU ,  quod  Botry  ';tií  appeiía- 
iwr.LAc;.  Diofc.  lib.5.cap.45.LaBof;^/l«noes 
Otracofai  finoíiquclla  parte  r!?  hnüin  ,  quepor 
fcr  mas  ligera  lude  apegarte  ,\  iacumurcdeU 
liornn/a,  v  colear  de  ella  como  Uflrazimo. 
BOV  AGE,  o  BOY  ATICO,  f.  m.  Cierto  tributo 
que  fe  pagaba  en  Cataluña  por  las  yuntas  de 
Inieyes ,  de  que  no  fe  eximían  los  Eclefullioos, 
i¿  las  Qadadesdel  ^incipado :  el  qaal  faé  coor 
cc^do  alReyDoD  Játnfe  elConqtitftador,ef- 
tando  en  Mo-'izún  ,  porci  njcs  de  juí  io  ¿d  iño 
de  1117.  Llamóle  aísi ,  porque  fe  pagaba  de  los 
bueyes.  ljú!t,Trihitmm  quoádmitx  mAki.  Mji* 
Rían.  Hift.Efp.  Ub.17.  cap. 5.  Otorgaron  que  Ce 
le  concedieilc  el  tributo  que  vulgarmente  lia- 
nanlitfp^&vM,  por  repartir  fe  por  las  yüntas  de 
t>ueyes,vl3scabézas  do  ganado. ZuRiT.  Annal. 
toro.  I.  lib.  3.  cap.  69.  Y  allí  le  hié  concedido  en 
el  mes  de  Junio  de  i  z  1 7.  por  loa  BttóiKS  Cata- 
lán es,  y  por  la  Clerecía  el  hováge,  que  era  cierto 
fervicio  que  fe  hizo  en  reconocimiento  de  fefior 
no  1  los  Rcvcs. 
BQ\'EDA.  f.  f.  Tcrm.  de  Archifrñ.  T  ,i  reírte  fuñe- 
iior  que  cubre  y  cicm  uii  cdiíicio ,  ivecha  en 
forma  de  porción  de  cfphéra  ,cyKndro,  ü  oíros 
sólidos  cóncavos.  Es  nnii  próprio  y  ufado  en 
Igléíias ,  ú  otras  fibricas  funruofas.  Covarr.  de- 
diice  fu  etymologia  del  verbo  Latino  V^olvo^  co- 
oio  (1  fe  dixera  \^veda  t  y  aunque  íea  efte  f^ 
origen ,  y  que  conforme  kfiCc  debiera  efirfbír 
con    al  principio  ,  dicikítido  V'ovcda  ,  la  perdió 
con  el  uíb  contrario ,  en  que  convienen  gcne- 
ralmemte  Vocabularios  y  Aurores.  tM»*^iimm 
aut  Tet/iphruoi  fbrnuatum  cptn.  Chilos.Gís. 
part.i .  fol^S.  £  havía  hí  tees  calas  apofentos  de 
9éveÍ/i,  RitADaNEia.  FlosSafi¿Ltoin.i.  Vida 
de  S.J|uHan,y  Santa  Baliüfn.  Las  paredes  no  eran 
de  marmol ,  ni  de  otras  piedras  ricas ,  fíno  cu- 
'  bicrtas  de  tablas  de  oro  purifsimo ,  y  las  bávtdas 
-«imoadas  de  piedras  predofas.  Psixic.  Argén. 


BOV 

)>^.s.fol.38.  Al  fin  de  una  ^alaía^  oiyo  téchdi 
«raiinodo de  WcMitf, pendía  una  tabbde mar- 
mol. 

BÓVEDA.  Se  llama  también  la  habitación  fubtercá-: 
nea>  labrada  artiíiciofamente  fin  madera  alguna, 
formando  bóveda  en  la  parte  fuperiór.Lat.CV^. 
/d,  vel  tierno /HbterrantA.  CoRa.  Argen.f0l.io3. 
Defcubriafc  efpacioíamente  la  cueva,  labrada 
enalta^ocvid  de  piedras  bccruquéñas.  Mf.nd. 
Cuerr.  de  Gran.  lib.  4.  num.  iS.  En  llegando  ¿1 
pefidiode  Cadiar  focó  de  una  bóvtdA  del  caíU- 
ílo  un  Moiot^e  tenían prdfo ,  y  le  dió  una  out 
u  ptni<jomak»  d  Xenic 

BóvEOA.Se  llaman  tambicii  en  las  Igléílas  lasqae 
cftin  labradas  en  ella  tbrraa  dcbaxo  del  pavi- 
mento :  y&vco  pata  depófito  o  cntieno  de  loé. . 
cuerpos  difiintos.  Lat.  Crypta.  HoRTtNs,  Adv, 
y  <juar.foL1.13.  Euctoníe  llegando  áia  ¿úoidi. 

Bó  vf  oat.Üe  Uaman  rambien  k»  quanos  ó  h^iii»* 
dones  debaxo  de  tierra ,  aunque  no  eftén  labra- 
das en  arco.  Lat.  Ctyptopsrtiauj  vcl  SsbttrraneA 
^«riimr.  Pbluc.  Aigcn.patT.ft.ibL97.  Poref' 
tas  puertas  (".'hin  les  leones,  tigres  y  las  demás 
fieris  tcrócc) ,  que  tenían  enlasi>««<rkdiibrerrát- 
nos. 

Habbr  en  bó-veJ.}.  Srpun  Covarr.  es  hablar  hueco 
yconariogáncu,  Ütioi  dicen  iublar  de  bóve- 
da. Efta  phrafe  tiene  poco  ufo.  Lar.  Immodjc0 

fá/iu  alUqui  Vtl  feft  efferre.  A  l  r  m-  .  f .  1 .97.  Y  el 

Otro ,  que  robando  tuvo  que  dar  y  con  que  co- 
hechar, yá  fon  hooradoi^  MMm  dr  McÑMb  »  y.fij 
meten  en  corro. 
BOVEDILLA.  f.f.  dimin.de  bóveda.  El  cfpiciodc 
hyelb  que  hai  en  el  techo  de  los  aposentos  amé 
quartón  y  quanón,o  vtguéca.  Llámale  afñ,  por-i 
que  forma  una  media  caña.  Lat.  PArvusfirnix, 
qui  inrfcntkri  JliHÍiura.  Inter  tign.i  tntoj.icít. 

DwMfcLCH.  os LsoN , (}om.  £1  So(do > y  ci 

AttnrimótihfobcrbiJh 

fiUm», no  b0  demand- 
en fola  una  bovedilla. 
BOVINO ,  NA.  adj.  Gola  tocante  á  buey.  Es  V02 
antiquada.  Lar. Bovimu^mi Act. oaCoíiT. 

r>F.  ARAc.tbl.28.  Itcn  p.igan  por  cada  béílla  ¿(7- 
vma  por  cabeza  que  ^ili  por  la  dita  Villa  c  tct-' 
minos  de  aquclía,quatro  dineros. 

BOX.  f.m.  Arbol,  planta,  o arbuílo  conocido  ,  q-ic 
echafusramosy  hojas Icmcjantes  a  lasiicl  Myr- 
to, aunque  menóres.  ElUíicmprc  verde.  Las 
llores  fon  verd¿Ijs,y  el  fruto  del  tamaño  del 
garbanzo :  la  madera  fuerte ,  y  a  propuüio  para 
embutidos,  caxas  y  peines ,  y  fuclen  uíarfe  para 
'  adotiio  de  los  jardir.es  y  ctaultros.  Viene  del 
JNMiMr,/Latino,que  tignifica  lo  mifmo.  Peilic. 
Argén,  part.  2.  ful.  37.  hn  el  jardin  havía  unos 
miad|¡osDeqM  labrados  de ;fcMMf.aEaoi.tED.^ 
€tói»t^tj6^^  Formando  de  lo»  foier/ figuras 
vál-ias,  agradables  a  la  \  ¡fia. 

Box.  Llaman  los  Zapateros  á  uno  como  bolo  dn 
madera,  que  al  fin  tiene  un  remite  i  modo-de 
oreja ,  y  firve  para  cofcr  íobrc  el  los  pedazos  de 
cordoún  deque  fe  hace  ei  zapato >  unos  con 
onros.  Pudo  tomar  el  nombre  de  bavetfe  hecho 
loi  ptimén»  de  hos.  LuMtkM  ae  U^m fabre- 
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fiñnm ,  tutui  txtremitsi  itfimt  m  firmjm  aurU 
tul* ,  dcftrvitqat  futoribus  ,  itt  fttptr  iUtuL  jpUnt 
fíortes  caleti  yiUa/qtu/citetortfuMit.  Pkaom.  de 
TAs«.  año  i6So.  fol.i  7.  Ua  box  de  cncina,d<  ZA- 

■  •puéro  aeínta  maravedís.  Canc.  Obr.  Poéttc» 

Lm  be  puefio  en  las  tfqmtMUf 
ton  fu  box  fu  cerétt. 
Box.  El  .ímbi'o  o  circiiíro  de  nlc^un  P.iís  marítimo. 
Pudo  haveile  dicho  alii  poc  alguna  fcmcjanza 

-  á  iof  boxes  con  que  lé  cerca  el  quadro  ó  frianrél 
en  los  jardines.  Lat.  Amhitus.  Cinuitus.  A cít. 
liiñ.  Ind.  lib.  3 .  cap.  18.  Qnc  tiene  de  box  qua.i 

-  Ochenta  leguas ,  y  entzan  en  él  <tia  6  doce  cios 
c. --id  i  les. 

BUA  AR. ,  o  BOXEAR,  v.  n.  Tener  alt»una  Isla  en 
.  drcmto  tancas  leguas  ó  millas.  Es  formado  del 
nombre  Box  ere!  !Í7'TÍ*ic3do  .^c  in'biro ,  o  cir- 
cuito. Prununciáic  la  x  como ; ,  y  cite  vcibo  i"c 
ufa  de  una  y  otra  manera.  Lar.  In  ambitm  ¡nAtr*, 
pattre,  protindi.  Mari  an. Hiít.Efp.  lib.l .  cap.2. 
.  La  IsU  de  Cádiz  boxeaba  doeicntas  millas  cu  cir- 
'  cnílo.  Ercu  l.  Arauc.Cant.i8. 
A  ¡a  líU  Í£  Malta  dará  Jimdt^ 
Que  boxa  veinte  teguas  en  redondo. 
BoxAR  y  Bo\EAR.  V. a. Rodear  ,  mcür  l.i  círcunfi:- 
lénda  y  circuito  de  alguna  Isla ,  País,  ó  Rcgióoi 

•  y  andar  al  rededor  de  ella.  Lar.  Cirtamire.  Am- 
r/«.A(  >>ST.  llill.Ind.lib.y.  cap.í^.  Dcfámp.iran- 

.  doaouci  sitio  fe  fueron  boxando  la  laguna.  Ov. 

•  }£ftX3iil.fo].tf3.  Y  pav^ndo  alSúr,  y  dei'pim 
al  Pontéate  tfiienmAMeíAMfo  toda  Jatiexca  del 
fuego. 

BOXADO ,  DA ,  ü  BOXEADO ,  DA.  patt.  paf. 
Rüvicado  1 6  medido  ea  cedoodoi  Lat.  Cirm^uSf 

Bt:)Xf  DAL  ( Boxedái.^r.m.  Lupnr  donde  h.it  ma- 
chos boxc-s.  1  r.iiic  cita  voz  Njbrixa  en  la  Vo- 
cabi:lariü  ;  pcio  tiene  pocoulu.  Lat.  Buxétiim^l, 

BOXEO  (  Boxeo. )  f.  m.  La  actión  ü  obr.i  de  ro- 
.  dcar,  medir  el  circuito,  y  and.\r  el  .inbito  y  cir- 
cunferencia de  alguna  Isla  ó  Región.  Lat.C/r> 
fu>t//tio,ve\  Circurtio. 

BOY.r.m,  Elboey.  £s\mantti;ua,que  folo  fe 
conférva  en  Gabda.  Lat.  B9r.FuE¡(.Ju¿G.fíb.8. 
tic.:?.!.?.  Pcrdj  lüSÍ'o;  /  y  ci  c.irru. 

BOYA.  t.  f.  Voz  náutica.  £1  palo  con  el  corcho ,  u 

•  otra cofa, que  ponen  por  (cñil  los  mariiiéros 
.  atado  al  orinque  que  tiene  el  inchora  ,  para  que 

•  .  íc  conozca  donde  eíla  aiida.  Palac.  Indr.  nauc. 
-  Lar.  áaekorale , ».  Rsroued.  Ocios ,  fol.  iSo» 
Dcxando  en  el  In^  en  que  ifi  filé  afondo  una 
boya  poi  i cíul. 

Botas.  Se  llaman  cambien  los  corchos  que  fe  po- 
nen en  la  red  ,  nupaquc  Ijsplom.iJas  o  piedras 
que  la  cardan  no  U  lleven  a  fundo  ,  y  lepan  los 

,  Pefcadórcsdondeeftá,quando  vuelven  por  ella. 
Lar.  Siíb:ris  frufij ,  pifcMtium  tragulii  afjixjt. 

Boya.  Se  llama  el  Carnicero  que  mata  los  bueyes. 
CovARR.  en  la  voz  Bochín.  Bochín  fe  di  xo  de 
Bvfa ,  que  vale  ei  Canü^co  que  maca  ios  bue- 
yes. 

Boya.  Dice  Covarr.  que  fe  llama  en  algunas  p,ir- 

■  tcsel  Verdugo, porque  á.^lta  de  élpu^-Je  lee 
.  obligado  i  hacer  efte  oñcioel  Carnicero,  llama* 

do  Boya  poe  OMCai  Iwbnqrcfi.  Tiene,  poooq 
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ningún  ufo ,  y  t*.  vos  pinamatte  IiaUana.  Lar.' 

Lictor.CdrnifíX. 

Boyada,  f.f.  Númeto  glande  de  bueyes  cue  et 
tán  todos  en  tropa  ó  manida.  Lm.  Buccria  fH.- 
Ov.Hift.Chil.fol.yy.  Ac^eiántafe  toda  la  Imjf^idj^ 
y  aun  los  que  citan  al  yugo. 

BOYANTE,  adj.de  uñatean.  Voz  náutica,  que 
vafe  Ligero.  Díceié  con  proinriedád  del  nnvto 
que  lleva  viento  favorable»  v  vicamin.ii.di  -a 
las  velas  hincludas.  Lat.  yeiivoU  rain  ,  i/.  J  au- 
R£G.PbaTramb.5. 

Brt  qtiivto  in;p(kn  !.r  bcvanrc  f  -7ta 
Vientos  del  turo  en  páramos  deljánio. 
Boyante.  Translaticiamente  vale  Afiirtanadcv 
pró.'jtero.  Dícefe  comui.mcntedeaqucüosquc 
van  en  fus  negocios  con  una  tbriúiu  fcguída  ,  y 
creciendo  Cada  di  a  ni.is.  lAt.txifiiimutitii*ep(- 

BOÍAiL  v.n,  1  crui.r.aut.  nmprz.na  perder  tier- 
ra, y  eílar  fibrcel  a;nu  la  cutbarcición  ,qae 
quedó  en  ¡eco  porh.  vcrh:..<3d-ilanr.r,  q  '.in- 
do vuelve  la  crecióme  de  la  marca.  Esfv;.in.ido 
del  nombre  Boya.  Lat.  Naoír:i  t.t  a~:iu'  üént»; 
tem  ertfceatibus  atidh  eveüitjlHÍtMreyf;rri. 

BOYLRA  (  Boyera.)  f.f.  El  cortil  ó  c!\íWo  donde 
fe  ei;cieri  an  los  breve*: ,  y  le  rccciicn  de  noche* 
LLimafc  también  Boíl.  Lat,  xí«//<;^,-ir.;w. 

BOYI:RIZO,ZA.  .idj.  U  Perfóna  que  p,uarda 
bueyes.  Tralie  elta  voz  Covarr.  en  Ja  palabra 
■  Buey.  Lat. 

BOYEI^O.  f.  m.  £1  que  guarda  ó  guía  los  bueyes 

uf  cidcs  al  carro.  Lat.  B¡ihfí:u.¡  ,  a.  BubuUus, 
CtRv.  Qjix.  turo.i.  cap.  47.  Llet',ároná  un  va- 
lle,  donde  le  pareció  al  boyero  fcr  lug.^c  acomo- 
dado pata  repelar  y  dar  prdh)  á  ¡os  bi'Cyes. 

BOYUNO  ,  KA.  adj.  Cola  tocante  á  los  bueyes. 
Trahe  etta  voz  Mcbrbeacn  fu  Voc3boIado.Lac. 
BubuUti,  Soíir.rj. 

BOZA.  f.f.  Voz  náutica.  Ciertas  atadüras  de  cuer- 
da,ü  de  hierro ,  que  lirven  en  diferentes  parágcs 

•  de  ios  na\  ic>s»  Veaío  el  Vocabuiario  man'cimo 
de  Sevilla.  ArrAU.  fol,473.  Tenía  cuenta  con 
IjsÍ'píjí  ,  torcer  iiwcns  ,  niandaríus  u.ilic-r  a  los 
proeles ,  y  enjugarlos ,  pata  cnjuncac  la  vcU del' 
ccinquettí. 

BOZAL,  f.m.  Cierto  género  de  efriortlllj  ,  oiic  re- 
gularmente es  de  cipjtro  *  la  qual  coli:,ada  de  U 
cabéta,lépone  en  taboca  k  las  béíHasde la- 
bor ,para  que  ro  hígan  d.mo  \  los  pane;  •  v  .\ 
losjuo)cntos  de  carga  ,  para  c;nc  no  le  pai  cn  a 
-  comer.  P.irccc  fcdixodela  partedni,dt  icpo- 
ncquecsrobiccl  bozo  del  aniniil.Lar.  'j  '-  w/- 
neum  ícI  >'fjrtíu>n  r.Jir.ini  orts  tcpmen ,  vti  bufcu- 
/d.PRACM.  TAss.  año  I tfSo. ral.  *6. Cada Af^ 
zá¡  para  cabaluj.dúrasdoce  maravedís. 

BozAi.  Según  Covarr.  fe  llama  también  un  freni- 
llo que  ponen  á  los  perros  para  que  no  muerdan: 
y  aisimirnuo  unas  tabletas  con  unas  púas  ,  que 
ponen  1  los  temM>s  para  que  no  mamen  á  las 
n  adres.  liuyiiuabmm4ff^fitiaii,CutPaJb' 

*  mü^idii* 

Bozai.  Adorno  que  (bcicn  poner  i  los  caballos  tis 

brc  el  bozo ,  tnn  cjn'T^ai'ilUs  de  pir  ta,  '.1  oto ,  i\ 
con  cal  cábeles,  lnhc  cita  voz  Covarr.  enia  , 
The&ro.  Lat»  IHuJiria  qu^tdam  equortoH  w««- 
mmtOt^ ^okfd^tT^i.  A  i  r  Aa«foL^.  Y  toió^ 
^PPS!  COA 
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6n)  laéca  tkos  y  coctófos ,  con  tan  (bbctbios 

•  4lteria.  -  ■'  '  '  '  .' "  . 
Bozal,  adj.  de  materai.  'El'' Inculto ,  y  qü^e  dlá 

por  dcshaftar  y  pulir.  Es  cpirhctoqiie  ordina- 
riamcnic  Ce  di  á  ios  Negeos^  en  ci'pcciáf  jyiaodp 

>  étUn  ledm  vehídos'defas  Htámjj :  y  le  apUca 
también  á  los  rútticos.  Es  lo  contririo  de  Iaáí- 
no.Lz(.Itit^/canut.A¿rc^ií.Rtco?.Dt  IsD.lib. 

'  '     rit.  i6. 1.Í 8.  Ko  puedan  paflár  á  ntngiina  par> 

te  de  las  Indias  ningunos  Negros  .Talvo  los 

bozáics  recién  trahidos  de  fus  tierras.  Aifai.. 
fcA.  390.  Para  losNcglOS  de  Guinea  tozMesj 
barban»  ,  llena  cüenKdtas»  dixes  y  €aCc»t 
beles.  . 

BozAi.  También  fe  toma  por  tnevóy  ptíndpiaii- 
tc  en  alguna  iáculrad  o  arte :  y  afsimifoio  pac 
el  c^ue  apenas  tiene  conocimiento  pra¿lico,y  cx- 
periénda  en  alguna  materia  6  negociado.  Lat. 
JUidh.  Tyro/mií.  GuAv.EiMlbd  Conde  ^e  Buen- 
Aa,pl.  1 44.  Guardaos  (tíiot  Coridé  de  enconien» 
dar  vueftras  tierras  a  bachilleres  boz  jlei,^v\c  vie- 
nen de  Sabmanca.  ALFAR.fol.84.  Que  comb  en 

•  ^rdé(|)éjomerepre(enta  lojMflado  .pielei^e 
y  venidero ,  hafta  oy  báviáfidoMCf/.:  qpádii- 
me  bien  el  nombre. 

BOZAR>.a.  Mirar,  inquirir,  leer  con  gian  cutda« 
do  y  apUcacKjn.  Es  formado  del  nombre  Bozo» 
y  de  rarifsimo  ufo.  Lat.  Attentiuspojfieere ,  /»^- 
thtgare.  Aldret.  OTÍg.dé1alet^.CaR.Bb.i.cap, 
22.  Efclarccidos  en  las  letras  gentiles,  en  la  len- 
gua Arábiga  infigncs ,  con  gran  cudicia  eíUn 
hozando  los  libros  de  los  Caldeos ,  leentosaten* 
tirsimamentefin  divcrürfe. 

Bozo.  f.m.  El  primer  vello  que  apunta  á  los  jóve- 
nes fobre  el  libio  fuperiór.  Pudo  decirfe  del 
.  nombre  Boca.  Lat.  PiAts^t,ljuu^o^nh.f.%Th^ 
'  ioLsoy.  Ay  dulces  prendas pór  mi  nul  perdidas, 

•  nacidas  y  procreadas  en  cite  dcfdichado  cucr- 
fw ,  compañéra$  en  todas  mis  afliccia>pe$ ,  caula 
y  origen  de  mi  ttal  logrado  ^uiLbr.'Philtiiiii' 
nLioj. 

éozA  ejjot  400/  tJ^'M*  "ViTM  bozo 
Se  tngiftt  ttromM  ^tbófi  «Umf». 

B07.0.  Se  dice  también  la  parte  fuperiór  del  libio 
donde  nace  el  bozo ,  efpccialmcnte  en  las  caba- 
llerías. Lat.  Supremum  oris  labrum. 

Bozo.  El  cabeího  ó  cuerda  que  fe  echa  a  las  cabal- 
gaduras fobre  la  boca ,  y  fe  le  di  un  nudo  por 
debam  de  ella,  y  forma  como  un  cabezón, 
aunque  con  íbloun  caboonenda.  Lu*Cáfi/l 
trMm,i. 

'A  la  moza  con  el  mozo,y  al  mozo  con  el  Ifozo.  Re- 
fi.que  infínúa  la  «lid  que  conviene  cengank» 
qtie  fe  cafan.  Lat. 

Nubat  terulU  conjugi  nuaqusm  feni, 
Dmétamfftn^mjwmíhftvirgirum. 
AI  potro ,  y  ai  nozo  d  ataharre  floxo ,  y  apretado 
el ¿020.  Reír,  que  enseña,  qnc  fe  les  lu  de  dir 
buen  ttatoy  y.  alimeotatlos  bien  i  pero  que  00  fe 
ksha  de  fdiát  la  tienda  para  queandenifn  fir 
J>ertad.Lat. 

Eqmm  ttfmjmmtm  faftert  HtfAttfi  dtctt. 
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BRABANTE,  f.  m.  Gerto  género  de  lienzo ,  que 
,ie  fiüvíca  en  Flandes  en  la  PkQviocia  de  Bralno* 
té ,  de  dpnde  viene ,  y  tom6  Áiiombve.  Htt  fós 

Veftccies.quc  tienen  diftinro  precio ,  fcgun  fu  ca- 
'  lidid :  el  mas  inñmo  (e  llama  crudo » el  icgundo 
pccfilla ,  el  tercero  redondo ,  el  quatto  fino ,  el 

quinto  floKte  ,  el  fcxto  ,  y  de  mayor  precio  ca- 
,^¿c.  LnuCurbaJi  gtnui  tx  BravMtíia  advt&mm, 
.^¿T^aG.Son.157. 

Que  boUnda^ue  cambrajyd  que  brabante 

BÍUl|Í^O.<^<ñ*  Clpr6^        date  &  los  vencen 
<;  dores  en  ios  iue^s  déla  carreta, 6 luchan  Es 
' '  voz  tomada  del  üricgo  Brabeim ,  que  el  Latino 
dice  Brabium,  y  en  el  Cañcllano  tiene  poco  nlbb 
P  i  ?4.  I|«i;i»t.  Á         íatwc^i  Ja  Goián 
éfta  imme^átodwuH*. 
BRACEADA,  f.  f.  El  movimiento  de  los  brazot 
ezecutado  con  p^^erzo  y  valentía.  Lai.Ar«ór0. 
mm  jéSíitñf.  ^  atttufie*  Hoar,  liar;  Sai.  5  5. 
Co  .venía  ptKfd^oBaimm^f  nayaK  hOmt 
nipoténcia,  .  . 

BRACEAGE.  r.in.  Tonino  de  faKtña  de  moné^ 
da.  El  trabajo  y  labór  de  labrar  y  batir  la  moncJ 
da.  Lat.  Cujionii  monetaru  opera ,  ve¡  iaborimu 
ptn/us.  Keco?.  Iib.5.  tit.21. 1.53.  OtrofiqucJos 
obreros  hayan  de  fus  derechos  por  braceáge  ,  dq 
cada  marco  de  oro  veinte  matavcdis ,  y  d¿  cad4 
marco  de  plau  doce  mafavedis»  y  de  cada  marw 
co  de  vellón  ocho  maravedís. 
BRACEAR.  V.  o.  Mover  los  brazos :  y  aunque  ei^ 
lo  literal  íigniñca  qualquicr  movimiento  dQ 
dios, regularmente  fe  toma  por  el  executado 
con  csfiierzo  y  valentía:  como  el  de  la  locha,  el 
de  fubir  alguna  cofapefada  a  fuerza  de  brazos,' 

Íalái  ottos.  £s  fixmado  del  nombic  Brazos 
ar.  ^aRm  hrsAUf  vd  tvtU  «rfali»  tmitru 
AíiARc.  Ann.  toin.1.  fol.  16.  Los  fieles  fugitivot 
viendo  á  ios  elementos  de  la  mííeta  £ÚMñaai« 
hierros  y  penenradcs  de  hDgrjkca,Wflfcw»  paral 
accrcatfe  á  los  Cielos.  Ov.Hift.Chil.  fol.97.  Dá- 
bafe  buena  priia  á  bracear^  no  liaviendo  remedio», 
de  rendir  fe ,  por  mas  que  le  gjricabao. 
Br  aci.  ar.  Por  alufión  es  obrar  con  es&crzo,  y  re-: 
liüir  contra  alguna  adverfidád.  Lat.  Objíjhre¿ 
Coturi.  Fr.  Luis  oe  León  ,  La  perfecta  cafada, 
§.  3.  Afsi  es  lamentable  miseria  la  de  los  hom- 
bres ,  que  ¿m¿4A  y  forcejan  todos  ios  días  con- 
tra lasomieotes  dekt  ttabijcsy  fintíkñasdB 
eftavida. 

Bracear.  Tcnmno  luiutico.  Subir  las  velas  ,  6 
guindarlas ,  para  que  tomen  viento ,  y  nav^oe 
d  navio.  'úi.Naoigüvtk  tí^4mim,fm  /«^ 
rart, 

BRACERO,  f.  m.  El  que  di  el  brazo  i  otro  para 
que  fe  apoye  en  el «  y  camine  con  Asutidád.  En 
Palacio  qnando  havu  Moánoa  tenfi  efie  exer-. 
cício  uno  de  ellos ,  el  qual  daba  el  brazo  á  la 
Reina,  y  fe  llamaba  af«.  Lat.  BratbiaUsJt^ukor, 
HoRTBNs.  Mar.foLi94.  Sino  que  d  mwnoEKoe 
es  tu  bracéro.  Soi.ts,H¡ft.de  Nuev.Efp.lib.3.cap. 
^0.  Dctuyietotiic...  Ipi  én  Inrátjtrotf  dáadoka 
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entender,  qoe  no  era  licito  acercarfe  tanto  á  la 
Pcrfóna  4eiRey.  Rouancíh.  mlCid,^'' 

AfjJtn  ielbrAZO  fuyo 
yovueffoh^icéxojby. 
Bracero.  Según  Covarrubbs  dice,  es  el  peón  que 
fe  ajufta  y  concierta  para  cavar  la  tierra »  y  la- 
bcaria^lMccr  otra  labor  qne  requiere  fóerzá de 

hrn-7os.  Lar.  Fojfor. 
Bracero  ,  r  a.  adj.  La  períona  que  tira  mucho ,  y 
'  tiene  grande  pujanza  ,  y  arr^  icOn  eitucrzu  y 
valcr.ria  iin.ihriza  ,  barra  ,ü  otra  arma  .irroljiii- 
za.  Lat. J.:ii)/-iííir.  Fiirííor,  Polc  ar.  CIuoíí.  de 
\}m  Reyes  Cath.  tn  el  q|»tome  preiimínar,cap.($. 
Era  gran  bracéro^y  muí  dteftro'cn  el  atrc  railiiár. 
Bracero.  Vale  también  cola  arrojadiza:  como 
.  lanza,  chuzo  ,  piedra,  ice.  Lit.  Mr/^im  , < .  ü. 

■  .OaD4&.  £ptft.  67.  E  le  metió  un  ¿LvaobrMtro 
por  la  cara. 

lAl  buen  hracéro  todos  le  firvcn  ¿c  carias.  Rcfr.  que 
enséña^que  ¿1  hombre  esforzado,  y  de  nuble  co- 
xatón  y  eipirtm »  nada  le  acobarda  y  embaraza 
'  paca  obrar  con  rcfolución.  Lat. 

Viro  impi^0  iffa  arunáo  fitpe  fuhfervit* 
BllACET£.f.tn.%min.de  Brazo.  Brazo  pequéña 
lasJfaMo!um,i.     Ev.  Mui.5 .  B4ÍI.7. 
Ta  nadM  Je  bracete, 
yj  folo  un  braz/)  focan. 
BRACHYI.OGIA.  f.f.  Locución  breve  v  bcóni- 
'  ca.  Es  voz  Griega,  y  deque  usó  vuk¡;  uiiamc.n- 

•  fe  Lope  de  Vcga.Pronuucialc  la  (Ij  como  A-.Lari. 
Mractiyiogh. Brevfhquiiiir: .  L'^".  üoror.  54. 
Pues  haz  [inibrafhylú¿ia  cüíuo  aquel  vcrl"o,quc 
dicc&c. 

BRACIL.  r.  m.  La  parte  fuperiór  del  braao » defde 

el  codo  harta  fu  nacimiento.  Lit.L9rtrtm,K  Ai- 
i  AR.fol.74.         la^dus  últimas  lanzas  crcró 

■  Don  Rodrigo » el  qual  barreó  la  primera  por  cn< 
.  cima  del  ¿r^rr/iz^^derdo  del  Morow 

BRACIO.  C.m.  lu  Cuí  iiuría  1.)  luifmoqoeBraxo. 

•  Joan  Hidalgo  en  Tu  Vocabulaiio. 

Baacio  godo,  y  i  snno.  EnGermama,fe|;un  Juan 
Hidalgo  en  lu  Vocabnlar!:^ ,  Er.-ici')  t;ody  Iv'mí- 
fica  el  brazo  derecho ,  y  Bracio  ledro  u^^iuñca 

:  el  brani  izquierdo.  lAt.Brarítimm  de/etrtim  tO: 
J*vutn. 

BRACITO.  f.m.  diroin.de  Brazo.  El  que  es  pcquc- 

■  ño ,  COlilO  los  de  tos  niños.  Lnr.  Br.ubtolwn.  Fr. 
Lrf.  nc  GRAN.Scrm.i  Vil'''  naciuiicnro  de  ruict- 
tro  Si-nor.  Yquando  le  dei'cavuelvc  lu  Madre, 
extiende  lus  brmtos  y  piés. 

BRACO,CA.adj.  Dicci'e  coti propriedid  délos 
'    perros  y  pcrr.is ,  que  tienen  la  nariz  partida  ,  y 
algo  levantada  t  el  hocico  ronía,y  las  orejas 

•  ^ndcs  y  caídas  Cobre  la  cara.  Su  origen  viene, 
legun  algunos  dicen  ,del  Francés Br*7af.  Otroa 
quieren  qnc  fea  dci  Tcifcano  Br.¡!rir;i ,  i,Hie  íéi^un 
dice  Calas  en  lu  Vocabulario ,  fígnilica  perro 
denraeftra.  Covarrnbias  refiere  que  onos  fon 
de  fcntir  que  fe  llaman  Bracos  ,  porque  Ic^  pri- 
meros perros  que  le  vieron  de  cita  elpccic  vi- 

.  iiieion  de  la  Gaita Btachata.  taa^CMiffifmu 
B«ao.Gatom.Sy!v.5. 

O  tamo  ptrro  braco, 
f JM  b*  ftrdiáofa  dtttno, 

BaActf .  Mecapliockameaic  vale  lo  anfao  ijiie 
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RcmO}  chato  Je  nanz,  con  la  punta  de  ella  algo 
]evant£da,a  imitación  de  la  del  peno  btacatlat» 
Simiu,  Pan  t.  Rom.  i . 

CaUótlAiíáidthJimái 

fu  raneo  tf»  braco  boúto. 
BRAFONERAS.  f.f.  Trah-  caá  vt  z  r  iv.irrublas,- 
.  y  cá  de  fcmir  que  eran  u.us  co;no  (■  xas  qu  c  ce- 
ñían los  brazos,  ó  los  brahónes:  y  lile  aricndc 
al  orv^cn  de  efla  palabra  ,  que  üle  de  l>r.;hón,c 
parece  que  c&  i:uú  perteneciente  a  lg!>  brazo$,ó 
brahóncs ;  pero  reconocidos  y  examinados  los 
Aut')'.T^  :'.ini«^uüs  :  las  Crafoiicras  eran  U'i  géne- 
ro de  ariiui  dcíeuliv.is ,  iiechasdc  hieuu  ,  y  la- 
bradas á  manera  de  cfcainas,  ü  dobleces  uno  fo- 
bre  otro ,  las  qualcs  fe  calzaban  ,  y  cotí  elias  fe 
cubrían  los  musios  hafta  lasrod^üa^.  LUuianitf 
también  IV.ahuixras.  L  at.  u£ret  ocrea.  Hisr.OB 
Ui.TRAtA..rtb.  a.  cap.  15.  £  ellos  ce:uo  er4n  u^^- 
dos  fiempre  de  aiular  armados ,  no  querían  de« 
xar  I.1S  armas  ,  c  rrahíanlas  todas ,  lin-.^n  laj  hi.>. 
Jhr.éfM  f«\üc  dcfcalzaban  por  a>.dar  isasatna^. 

DOCTKIN.  DECABAlLER.]|b.a.tÍt.2.  l^Otbraf»-' 

«.'rjí  complidas.qijc  Iccingan  mcd'a  cabail.cii. 

BRAGA,  r.  f.  Voz  uúda  en  Aragón,que  iigr.iñca  d 
trapoqoe  le  pone  á  los  niños  dentro  de  las  man- 
tillas ,  para  que  no  le  cr.úicien  en  eüas ,  que  en 
C-ililla  le  llama  Mcicdúr.  Ls  voz  bjxa. 

BKAG.\DAS.  f.f.  Lo  miimo  que  entre  ptcrna.s:e(Va 
cs.iquella  p.'.tíc  del  cuerpo ,  «y-e  nac ;  ,!.íde  ¡as 
ingles  h.ilta  cerca  de  \¿>  Xi-áúu^ ,  y  ii;n  a  ¡a  par- 
te delantera.  EiUvoz  noto  uia  para  expreflár 
la  icfcrida  parte  en  los  cuerpos  humanos  ,  fino 
íblamcnrc  en  las  de  los  animales  qu.tdrupcdos, 
y  entre  les  Albt  itaies  es  mui  utaca  ,'-or  feria* 
porte  mas  conveniente  para  las  liu  giias  de  las 
bdlias.  Lat.  rimen ,  hát.  Calv.  (bbrs  Uéina  de 
A¡^  c;t.  tap.i  5.  V  luego  le  haga  una  las  u,;  laá  las 
brA^jídji ,  Tacando  la  iángrc  coníotiuc  lu  tuerza 
y  vicór. 

BRAGADO, DA.  a  11.  Lo  iririnq'.ie  .\:aachado, 
Ó  l'alpicado  de  divcrlos  coluics.  L>¡ce!c  propria- 
menrede  los  caballos ,  bueyes ,  y  animales  que 
tienen  la  piel  manchada  de  difcrcaies  coiórcs, 
por  la  parte  del  vier.tre  y  bragadas.  Lat.  k  unuí, 
a , ufn.  GuEv.  EpiiL  á Don  Alonfode  Albornoz» 
pl.67.  Y  la  rcibucf'-a  ¿¿  ello  es.quc  te  en;  i  )  otro 
buey  pata  uáir  cur.  el uuu  buey  íir^¿^dj.Qi^t\  , 
MarÁRom.92. 

Lo  bragado fe  entienda, 

fo  bofiu  no  es  mcnr/í.  r. 
BRAGADUR.\.r.  f.  Ene!  cuerpo  humano  es  la 
parte  que  cftá  entre  los  dos  muslos ,  y  iiace  def- 
de donide  fe  divide  el  cuerpo  k  manéra  de  hor- 
ca con  ¡a>i  des  piernas :  por  cuya  razón  le  llama 
también  horcajadúra.  Lat  JifsiMiM,»m.CovARR. 
.  en  efta  palabra.  Y  tiene  la  bragjdúrj  dccolóB 
dífcrcnic, 

Bragadura.  En  las  bragas ,  ó  calzones  es  la  parte 
que  media  enrre  hs  hoias  delantéras ,  y  que  dá 

cnranchc  al  juego  de  laspiernas.Vienedela-vOj| 
Bragas.  Lat.  Sublii^aculum,  i. 
BR  \GAs.  f.  f.  Un  género  de  calzones ,  b  xarague^ 

llcs  njufttido^; ,  que  íl  cii^-cii  por  la  cin:rva  ,  v  ba- 
xan  cubriendo  el  v:;.,tfc,  y  lus  muslos  haitapuc 
encima  de  las  rodillas.  L  ian  de  ellascorntinmen- 
te  losPeTcadórcs»  Tintoreros  y  otros  cikiarcs 
Pppp  a  '  que 
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-<  tfiK  rrabáfan  encl  agiu , futa  exeicor  &sofiK 
>  dos  con  Uor.eltídid :  y  tanÜMcn  ufan  de  días  los 

Religiofos  Defcalzos ,  que  ocdinatian  c  te  los 
'  ^llaman  pañetes.  VieoeeibyeKdeiLatmo  Brat-» 
; '  «ve,  arm/7,  qne  figniñcaeftoiBÍfio»*  y  íé  halla  tal 
.  vez  u  I  ada  en  Ungular.  Qptv.Tira  la  piedra.  Sino 

^a  por  él  yá  ettovkta  viidR>cucik>>(aÍ,y  bra^ 
-i'gémbmisL  •  ■   '"•.■f'iií  :" •lív.'r-jr.-fí 
Bragas.  Común  y  vulgarmente  fon  lo  miftnoquc 

•  Calzones. Cal ixT.Y  MBLiB.tb).iz6.  DiAcicyo 
:  qiiefevaTa-tnl<)tte<Aatsflebs¿rj^Mjc  l^ter. 

pl.  210.  Afsicronincquatro  í^Ufatcs  de  pan  lie 

•  munición, lagartof  óñiáe  la  cuna,  y  basándome 

-  lu^agai ,  me  iWNiCiMMlblNewipatBOiqMfriio 

•  era  de  Córdoba. 

Calzarle  las  brt^i^as.  Metaphodcamentc  fe  dice  de 
'•fami^r  que  domina ft-filiBaTtdo  con  imperto, 

y  manda  defpoticamentc  en  íatihilauyiri- 

lem  i»  modum  tffirri  tixortm.  •>■-  •■ 
A  malas  hadas  míjas  hrttgas.  ttcfir.  que  enséfia,  q'Jc 

•  de  malos  principios  nol'epii«dcoíiiíguUbui:tios 

-  fines ,  como  de  infauftos  pixmóftiaoS'pocu  ó 
•>  ningunas  felicidades.  L.u. 

.  .    ■  MtítiidaigeJiMtJariis tfi tonuimaU, 
'A  fK> dttcho  de  Jn^'^  tai  ^omifas  faflMCaó  ;y -fé- 
gun  otros  A  quien  r.o  clhí  cnfcñado  a  brjgM  las 
'  coftúcas  le  hacen  Hagas.  Refc.  conque  fedáá 

•  «ntendcr,quc  el  que  no  eOáaodftumbcadoral  le^ 
gálo y  conveniencias, qu.mdo  las  llci^  ücxTie 
liinanar  y  desfrutar,  lientc y  cxtraüa la iiovc- 

'4ÍU<l.Lat. 

hit'aetui,  ipjís  cormaodit fuhlt  ¡l.imn.i. 
Hijos  dv  ÍU5,  bra^M.  üueycs  de  tus  vacai.  ii.i;fr,quc 
amonefta  y  adviertc,que  las  cofas  próprias ,  co- 
'  mo  los  hijo.<;y  la  hacienda, fe  deben  crtimar, 
porque  (irvcn  y  aprovechan ,mucho  mas  que  las 
coías  ajenas  y  pregadas.  Lat. 

NtíM  dmm  aréiftrn  fsr  txtrMtií. 
No  fe  pefcan  trochas  á  bra^xs  enxútas ,  ó  ícgun 
■  oCTos  ,  bragas  duchas  comcii  truchas.  Refranes 
que  cnfcñan » que  íln  trabajo .  cuidado  y  ibiici- 
rád»  no  (eatcansatt&cihnence  los  bienes  y  coa- 
.  "Veniéncias.  Lat. 

CitriUborisimf  robot  nilvimitiur» 
'^TBi^fbLs}.  Porqiieon  tSet  uranio,  «o  hai 

•  goftolnimpUdo ,  tüfiptfimtmAtí  ibrt^at  n- 

yiófeel  villano  wbtagat  de  cerro ,  y  el  Seroqae 

ficto :  y  ícgun  otros ,  viófc  el  perro  en  bragas  de 
cerco ,  y  no  cunocio  a  fu  coinpaiíéro.  Ketráncs 
"  <)lftd9má  entender  lu  iiifufriblc  que  es  la  íobcr* 

•  bia  y  a!tancr:i  que  íicndo  de  humilde  y  ba- 
xo  linagc ,  lubio  a  ia  altura  de  el  pucUo  y  man- 
do :  porque  en  viéndofe  elevado ,  no  fulo  le  ol- 
vida de  loque  fue,  linoquc  defconoce y def- 

t recia  á  los  que  antes  fueron  fus  compañeros. 
,at. 

Affmas  pibü  tfi  bamHii  tum  fmrgit  m  aUm», 
TO.  AGAZAS.  r.f.  Aument.  de  Bragas.  Las  que  (bn 

mui  anchas  y  grandes.  Lat.  Broica  ampU. 
BuAGAZAs.Metaphoricamente  fe  ieda  eüenotn- 
breal  que  es  cobarde,  floio,y  de  poco  ó  ningún 
provecho.  Ufafc  de  efta  voz  como  por  mofa  y 
'  dcfprécio :  y  af^i  fe  dice  de  uno,que  es  poco  avi- 
í'adu  y  dcxado,qiie  e$  ua  biagúas.  LaL^puMu. 
2sfri(.  Dtfüi^iu, 


BRA 

f.  m.  Genero  de  ligadura  coopiiar- 
iiade  dUbrences  &]ta« ,  ó  ramales ,  que  fe  atan  á 

la  cintura,  y  pafl'an  por  debaxo  de  las  ingles,con 
losqualcs  Ce,  folHenen  lasqudicadúrasiópaca 
qne  fe  fiieldai ,  ó  para  que  las  tripas  no  hagar 

mas  bolla  y  peí  :i.  Ihi  varios  modos  y  hcchú'^ 
it» ;  MEUíS^fe  hacen  de  aceto  batido  y  lempladoa 
•  con  imasalatohadtllas  pendientes  de  dertas  cor- 

réas :  otros  fe  hacen  de  Itenio,  fabricados  de  di- 
verlas  oiaiK-ras  i  peco  todos  luvcn  pata  un  roil- 
iiK>  fin.  Lat.  Fretidfiuu  ilium^fivt  in  uno  ,Jivt 
in  utrt^if  iri'iTt'ii'  ,  rft'tiacuium.  Qvtv.  Vifit.  Er» 
tanto  vunctoa  uuu!>  demonios  con  unas  cadenas 
de  muelas  y  dicntcs,haciendoÍfáf{K6w.ALFAK. 

fol.  i'i'é.  De  ck\e  burdo,  áanqoemepoíé^M-; 

¿«¿ro,  fue  de  plata. 

BRAcutao  i>E  AariLLEaiA.Cierta  cnerda  embceai> 
4a,  que  fe  ata  y  afirma  en  los  navios  de  la  con- 
tera de)  cañón  ,  y  aiianza  en  el  afúñe  ó  cureña, 
para  que  la  piez-i  no  fe  dcfcabalgue  ,  defmontey 
delátjtica.  E»  V(«  náutica.  Lat.  Loram,  ttt^ 
.  trnntam  Mtítm»  in  mwtgfit  retímtw. 

BRAGUETA,  l".  í.  La  .ib:rrára  y  divifión  que  fe 
hace  en  medio  de  la^  bragas ,  o  calzones ,  pot  la 
pacte  ameftór  y  fupcriót ,  pata  poderlos  veftir, 
y  para  otros  precifos  ufos  de  la  natutaleza.  Llá- 
male también  manera.  Lat.  BratcAtum  antier, 
pars.  CovARR.  en  la  palabra  Bragas.  La  OobeC'^ 
túraen  la  hotcaiadiua  délas  calxas  feUamalnsí 
íuíta. 

Hidalgos  de  hraguéta.  Se  dicen  los  hijos  varones  de 

un  m.itr)rpón'o  ,qiic  han  üc^ado  ,ópaflado  del 
numero  de  ücie ,  ios  quaics  por  ia  ley  fon  libres 
de  pechos  y  tributos.  Lat.  // ,  quiob ftfttm^n, 

tm  ■  . 
XXeta y  mangueta»  y  íicte  nudos  en  XubragtUtj: 
Refr.  que  acoraéja » que  el  <^  quiTiore  vivir  ia-' 
no,  y  racionalmente,  (é  abftenga  del  u(b  y  vicio 
venéreo,  que  fea  parco  y  moderado  en  laca- 
mida,  y  pcocuce  uaiKc  el  cueipo  iÑen  abiigado) 
ygpbctoado.  Lar. 

DtKcntír  'i'Ij  tííJut ,  ede-qut pardus; 
SU  t9nti»t»íf  { nil  ambigM)  vives  diu, 
BElAGUETON.nm.  Amnenc.  de  Bragueta.  & 
linacobcrtúia  á  manera  de  buifa  grande  en  la 
dtvifión  anterior  de  las  bragas  o  calzas,  que  fe 
■  llaman  atacadas,  de  que  fe  usó  en  los  tragcs  7 
vcñídos  antiguos ,  y  cultamente  fe  llamó  Mar- 
tingala. Co  V  A  R  R .  en  la  palab.  Bragas.  La  cober- 
tura en  la  borcajadúra  de  hscatsasfe  UamaBrar 
guéta ,  y  br!igitftá»Uqace$gpná6,coaaUáa. 
los  '1  udcicoi. 
BRAGUILLAS. f.  ra.  dimin.  de  Bragas.  Las  que 
ion  pequédas,  ooo»  las  delosniñbs.  Lai.P4rcM 

Braguillas:.  En  fentido  cali  literal  fe  aplica  al  ni- 
ño ,  áquicn  le  le  han  pueAopoco  tiempo  antes, 
y  veftido  las  bragas  ó  calzónes ;  y  meraphorica- 
mente  le  dice  del  que  es  ¡icL^cño  de  cuerpo,di(^ 
forme  y  mal  diípoeQo.  Lat.  HommKuliis,  i. 

BR AHOn.  f.  m.  Una  como  tofca,  ó  peftdña  de  pa- 
fio  ,  ü  otra  tela ,  hecha  de  diferentes  p''l  v  :cs  y 
dobleces ,  en  forma  redonda ,  que  le  pega  en  la 
ropí  lla,ó  £iyo,fobre  el  nadmíento  delosbtazos, 
junio  á  los  nombtoc.  Viene  dditpmbfebnnot 

co- 
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como  fi  fe  ditcflc  Brazón.  Cováirr.  afirma  qiMf 
'  antiguamente  le  llamó  Bcacbión  y  Broton^  Lat. 

h¡  tborácis  jmb'iens,  '      .  ' 

BRAHONERAS.  Vcafe  Brafencrai;  • 
BRAMA,  f.  f.  Aquel  género  lic  vox  y  fonído  ,  que 
forman  los  Toros,Vcoé(io$,Qetvos  y  otros  ani* 
males ,  quando  eftán  cnxeit»,  que  eomanmenie 
fedicc  /[  ,i:u:ito  ,  pero  feufí  de  cfte  vocablo  pa- 
ra cxpccQar  d  tiempo  en  que  andan  cnzeio:  y 
afsi  fe  dice  d  ftempo  de  la  brama  s  i  ño  dtiem- 
po  del  bramido.  Viene  del  verbo  Bramir.  Lat. 

■  Cjtitiithf  onis.  Es?  iNAR.Art.de  Balleft.itb.2.cap. 
17.  EneltMinpb  que  los  Venados  tienen  fu  zt- 
lo,  que  entre  B.i!IeIléros  llaiiiiaiDS  ¿ramj„indan 
figuicndo  las  hembras.  CARTUx.  i  riumph.j.cy. 

BRAMADERA,  f.  f.  Inftrumcnto  que  ít  Ibnra  de 
an  cordel,  de  una  vara  de  largo.poco  mas  o  mc- 
nos.y  en  él  atada  unatablita.con  el  qual  los  mu- 
chachos fuelcn  jugar ,  moviéndole  en  el  aire  en 
redondo,y  del  zumbido  que  rcfulta  del  aire  afei- 
tado procede  una  el'pécic  deb.  ainido  tui:rri.*,'.^DL' 
el  qual  fe  llamó  efte  inftrumcnto  bramadértu 
.  Lar.  funieulut,  velrtfiiculjy  tmpamiH  Mxkidam 
imu&mt^<5'  inr'jrum  circumducunt. 

BramadiiRa.  Se  llama  también  otro  iaftrumento 
fttnciantc  a!  qtienfinlosmiichachM  ,deqae  fe 

íirven  los  P.ifióres  piri  ll.inur  y  Ruijr  el  gmi- 
do.Lar.  R(fi:tuU^^jrim,iMapccudes  diuu.it, 

■  fím^rri^ant.  ■  ' 
B«AM ADERA.  Se  dice  afsiiTiifin;>  otro  t;iftriimento 

Slue  lucen  los  tú'.Ucos ,  que  guardan  huertas, 
eiiit>rados,onvá(eS)TÍfía«,  y  ©tWttptainiíus,  pa- 
ra ahuvctir.ir  c!  gañido  vaci\no  ,  y  orrn<  rcfes 
mayores,  que  luden  venir  de  noche  a  dañarlos. 
Hacen  ta  bramadera  de  un  medio  cánti»ro ,  cu- 
bicrto  carmn  ■lid  de  cordero  ,  y  afravttlado 
con  un  cordci  dcl^^ado ,  dcxando  al  cántaro  dos 
pequeños  a-^uiciui ,  uno  por  donde  irrinun  lo* 
libios  pata  bramar,  y  otro  para  qtc  ül^  U  voz: 
y  como  rcfuéna  en  el  cántara  ayudóla  d«  lo 
que  fe  %  jbr3  ia  piel  y  la  cuerda  ,  hace  un  <ón 
horrible ,  de  que  huye  atemorizado  qualouict 
ganado  a  larga  diftánda.  Lat.Ofti  qtiMhm «f*'M- 
tJtO"  cono  attcmptrata,quo  Uorrtmlu»!  ídjtjmm» 
ad  íAfitrrmdM,  &  difpefttndMpetudei. 
BRAMADERO,  f.  m.  El «itto donde  regularnen- 
te  fe  fucle  fubir  a  bramar  el  ganado  falváge ,  co- 
mo Ciervos  y  Venidos ,  quando  andan  en  zelo: 
'  y  deordinártoesutt  altodcfcampado ,  entre  loi 
montes,  vbofqucs.  Es  vozdcla  Mootaía.L»t, 
Ltcus  ubicervi  tLuftíf^efvhnt. 
BRAMADOR,RA.  adj.  Elíjae  brama.iidá  brami- 
dos. Viene  del  verbo  bnmar.  iM.Ciamsiu  ,  vel 
Frcmcnt^tis.  Ni fiR emr.  .\ptcc.lib4.cap. i o.  Para 
qtieelDfag6nár«MAtfriio  |e  poog^  afiéchai» 

BRAMADOR.  Mcra<:>horicamentc  fe  dice  y  aplica  a 
las  cofas  iiianim,idas :  como  el  mar  alborotado, 
el  Ái  re  .1  '^i  f.:  il  '1  por  las  fuerzas  dc  los  vientos  r  y 
arsio:..is  coijs :  y  en  cfte  (éntid»et.  aunoiado 
en  la  Poesía.  Lir.  Furentet ,  favíntttimtéá^  mi 
fKíiti.CoRR.  Argén.  füLiyó. 

Eiifrakuul9Nfft¿M  ■  '  ■      ■■  ' 
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BftAMAnÓR.  En  la<>enitaiua(¡aDtfica)eiPr^oR¿» 
.  to.  Juan  l-Udaigo  en  fu  Vocmolario;  Lat,  Pré-> 

.  (O,  oru'í. 

DcPhyfico  cxpcrímeataáór  j  y  de  afno  hr^moMr, 
Reft.  que  aconseja  debemos  Mr  y -evitar  fa 

coaipafiia  y  tratode  los  que  fon  pefados  ydc 
genio  indócil ,  y  obíUnadgs  en  iiu>  di¿lámóics> 
que  por  lo  general  (bn  tercos  }t  inconef(ibks,«o> 
mo  iosafnos,  y  los  que  leprcciattde  f-ibiois  y 
PhilóibphQs.  Puedcfe  también  entender  ei  re- 
ifrájij  queno  ddtemos  a0egurarnus,ni  tiarnoi  d« 
Jos  rnc  tenemos  mui  conocidos  y  expcri- 
meiuaau6,  y  110  fuubicn  opinados  y  le^úros:co« 

•  íoa ci  alho  ñirioíb  quando  eftá  caliente  v  zelo* 
fo,  y  el  Medico  (  que  nrnív'ao'cr.te  le  llau)aba 
Phylico)  que  moi  bauendo  ei^Kriéncias,  puc 
no  faber  radicaloMiite  donado  de  cutM  Ím  cb* 
feuiMdádes.JLat. 

Frtetti    o/im,  mtdieo  ^  bnud  f«$udo£l9 
Quipitira  ttnttty  cavtM  is  qui  fit  prudem. 

MAMAN  1  £.  llnu  Ciato  gcocro  de.hilo  gordo» 
&  decordelmni  delgado  hecho  de  cáfiamih  Go- 
varr,  dice  que  por  luvcr  venido  de  la  Pinivílida 
de  Brabante  (c  lláQvóalu :  y  que  mudada  la  ktn 
w  le  dúoBtáaiame»  \MJi*0itiitaJ>ti\fimfbmt 
VzKc.w.m  TASS. año  ií?8ü.rul.a5.Cjd2  librada 
brannnte  no  pueda  paliar  dcttcs  reales.  liia<-> 

'  KBMB.Aprcc.ltb.4.cap.2.  NodixoenuMréaias 
y  cordeles,  fino  en  cordelitlos  y  br¿rr?.inte. 

Bramante.  También  le  Uaxua  cierto  genero  de 
lienzo ,  deque  haí  diferentes efpécic$,  unas  mas 
delgadas  V  lipas cire  otras.  Lat.  Un::!  '•-fí/.. 

.  pR  - uM.  i>L  TAsi.  año  i 6S0. ful, 9.  La  vaia  de 
bi  úmjtntíxxiMcúno  ,ácjncotcalesy  medio. 

Bramar,  v.  a.  Formar  concl  aliento  el  ibnído  y 
voz  fuerte,  que  fe  dice  bramido:  lo  que  proprta- 
mente  hacen  las  ñeras ,  y  animales  lalv.iges ,  co- 
mo fon  loroi,  vacast  dcrvos»  venidos ,  icones  y 
otros  brntDs ,  que  al  tiempo  de  efbr  fiirbiba ,  o 
en /cío.  din  bramidos,  t!  origen  dc  elle  verbo 
csdclG(icgui(rafi0  ,qucd  Latino  i^\cctveiifo„ 
Lacorrdpondéncia  Latina  es  fegun  la  naturalé- 
7a  y  cípécic  dc  los  animales  que  braman  ,  pues 
de  ¡os  toros,  bueyes  y  vacas  es  ilí»¿/>í  :  délos 
.^  venados  y  ciervos  CUman-At  los  Leones  HugU 
re :  dc  los  Elephantcs  B.in  ire :  de  los  c  flLs  Uncu- 
rr,y  aliide  losdciiu!»  l-R.Ltiis  ot  GaAN.i>ymb*- 
parT.i.cap.i4.§.3.  Pues  elle  con  fus  cachorros 

-  falc  dc  notiic  l¡r.t)>..'rJo  para  robar,  y  pedir 

á  Dios  que  te  de  dc  comer.  E^kinak.  Att.dc  Ba<* 

•  Uefi.  lib.a.cap.iy.  Calo  que  le  oiga  ¿r^jr,  to* 
.  que  dBalldlcrofttcnena»  teoieiidok  cuenta 

como  el  brama. 
Bramar.  Por  alufiún  vale  cnfureccrfc  ,  cncolcri- 
larte  «caaiacft  omeaccílb  y  áiria.  Lat.  Irafn» 
fMnv.  Ft.  Lots  DEGaAN.  Symb.  pait.a.  cap.at*- 
Y  todos  a  una  voz  comenzaron  á  bramar  ,  y  cn- 
aueleceric  contra  los  Quifóanos^&ARBN.Guer. 
de Flaixl.  PL41 5.  A£i  A»MMr4Ítf  el  Rey-de  Fran- 
cia coo  fumo  enójo  dentro  de  si  mifmo  ,  por  la 

férdida  de  Amiens.  Cerv^^I^x.  tom.  i.  cap^j.* 
¡nalmestealH  le  tomó  la  mañána  tan  delefpe- 
radü  y  corifufci,  q-ie  bnvi.ÚA  como  un  toro. 
Bramar.  Metapiioncamcritc  le  dicede  tufas 
fanaimadas,  quando  cilan  alborotadas,  y  altera- 
das con  vioíéi>ó*;<oino  tos  olas  «kl  mar  agita  do 
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óyo  BRA 

dd  vieiito ,  ó  el  mifmo  viento ,  qiiando  ¡a  mA 
redo.  Lat.  FurereJétvire.Striáerf.M.MiMhV.'iiii^. 
Eíp.  Iib.20.  cap.II.  Por  ele  tiempo  cada  d:a  en 
Cátaiúóa,¿rM»^latictra  ,  y  temblaba  toda. 
CoMcND.(bb.l9S^oo.fbL5  i.Hago  bramar\zúu- 
ra, y  falir  las  áninias  de  las  Icpulturas.  Maner. 
Apolog.cap.i  I.  CccicUcaron  laselUciias,  luac-. 
too  lot  aftros,  brMmami  loa  truenos. 
BKAUAR.En  la  Gcrmanta  fignifica  dár  vocC5,y  cri- 
car.  Juan  iiidalgo  ciiiu  V'ocabuiatio.  Lat.í^/- 
firart. 

'Aguijar  a  el  hígado  que  brama  la  vaca.Rcfr.dc  quc 
ufan  en  ias  Aldeas  y  lugares  pequeños  ,  doride 
folamentc  en  los  días  de  Sábado  fe  matan  las  te- 
fes, para  el  aballo  de  los  vecinos:  y  lo  que  ense- 
ña a,  que  la  diligencia  es  madre  de  las  dichas  y 
felicidades ,  y  que  para  logyaihsci iPencftcrao 
'  perder  la  ocaliún.  Lat. 

Tal  hora  el  corazón  brama,  aunque  la  lengua  calla; 
.  Aefir.  que  enseña  que  no  conviene  i»ucba$ve- 
«escxplicar  lo  qoe  fcfientc:  y  masfícldtóoy 

ofenfa  rcci'.iida  i-.ace  Az  los  roacrofo.s  ,  ó  puede 
ibbcc venirlo  lefuitax  mayor  perjuicio  de  laque-, 
ja.  Lat. 

Fr cadente Jif:  c-rJc  ,  cG-n'kft  Jin^tia. 
jj^AMANTE.  part.  a¿t.  del  vcibo  Uramac.  Ü  que 
brama,  ó  la  coá  que  brama.  Lat.  Strídtm,  Iré-, 
maUitis.  Lop.  Orc.fol.15. 

Pálido  trtfa  bajía  ia¿áb¡a  Alcim 
Su/pcnfo  por  el  eMámo  bramante. 
BRAMIDO,  f.  m.  La  voz  y  fonido  ,  que  natural- 
iBcntc  forman  los  animales  y  teles  lalvages, 
<luar.do  cfian  akcrados,  futioTos  y  en  zclo.  Vic- 
tve  del  verbo  Bramar.  Lar.  Mugitus ,  fí  es  de  lot 
toros,  o  vacas:  Ruj^ituj^  fi  es  de  los  Leones;  Bar- 
ritas, (i  es  de  los  Elcphantcs,  &c.  Fu.  Luis  db 
GRA.N.Symb.pa[t.i.cap.i2.§.3.  C^eiiiucho& 
animales  que  lo  vencen  en  ligereza  ,  con  (bJo 
cAc  bramido  caen  muertos  en  tierra ,  y  afsi  los 
prende  y  caza.  CoMEND.robTelas300.  fol.  71. 
kI  León  luego  que  nace ,  dtterrae  tres  días  con 
íus  noches ,  h.ilia  qiic  ¡a  madre  le  dcfpierta  con 
'  etandcs  bramidos  que  dá  fubre  éL  Lop.  Docot. 
WL145.  Secé  Leonaque  oon^MvitlMkinfiinda 
vida. 

Bramido.  Por  alufiún  fe  llama  el  clamór,  grito  y 
vozdeftemplada  del  hombtc,  quando  eílá  colé- 
rico y  furiofo.  Lar.  Clamor  infmu<.  f  'r'mitut, 
Qutv.Zahurd.  Pregúntele  no  sé  qncúc  u len- 
gua Griega  ,  y  eHaba  tal  la  fuya ,  que  no  pudo 
rerpondernie  Gao  oaabramidu.  Lop.PJuIomi. 
fol.79. 

No  ür  íhrára  Caámo  ni  Seméle^ 
i  ^tíenttanuié  tt/t  mortal  bramido. 
BftAMTDo.  Metaphoñcamentc  fígniñcaelelboeit» 

do  y  fontdo  vehemente  que  rcllilta  del  áirc  agi- 
tado, del  mar  embravecido ,  y  afside  otras  co- 
fas inanimadas ,  faertemenTc  alteradas  y  com- 
novidas.  Lat.  Striior^  oris.  Fi  ts  m.  S.Pio  V.  fol. 
J40.  Qual  con  terremotos ,  quai  coa  braimiétt 
tklnre.  L.ARCENs.Rim.pl.72. 

Sienten  el  mar  y  fclvjtsyá  U /áüi 
del  Aquilón encierra  fu  bramido 
gentt  nteiPmrto  agente  en  la  Caváíkk  « 


BitAUO.  En  la  Oermania  fi^ifica  grit6,6  áviTo  que 
ie  dá  á  alguno  delcabneado  alguna  cola.  Juaiv 
Hid.d<;o  en  fu  V  k ' ario. Lat.  AdmmUHú^  ve| 

Cujtsfuiíreieossmonítto, 
Levantar  d  bfámo.  Defimconatfe ,  y  alboroearfi^ 

h.ibl.indo  técio  y  libremente ,  con  enfjdo  y  de- 
ka  voliuia.  Lat.C/dMarM  Soliere.  Fknis  faueibut, 
dmm  tftrJlMtre.  QuaT.Mun4(.  Rom.88. 

Conjunto  que  en  mi  pruéndé 

tjíos p'¡ evos  del rafira^ 

fcr  mrttr  fu  etubaradA, 

r^fT  '!  I  \  antat  el  bramo? 
BF^  AMON  ^  liiiuion.)  f.  ra.  En  la  Germanía  figni-: 
fica  el  ibpiún  ,  y  el  que  defisobre  algo.  Jaan  Hl> 
dalgo  en  lii  Vocabulario. 
BRAMOSAMENTt.  adv.  tunoiamemc,  deftem- 
pladamcntc  ,  con  defcfpetaciún  y  violéncia.  & 
voB  uüida  en  lo  Poética  LatAntitirJítí'nKa.. 

Del  (lima  próprio  d  los  bombrtr^ 
qat  bramolameaiejiMM; 
BR  AMURA.  C  £  Lo  tnifino  qne  Bratnéla  Veafc 
£s  Yozantiquada.  Esrn,  11  Priní  ip.  part.  2. 
cap.i.  De  rabia  hacia  graodes  brM»úrM,y  echa-, 
baelpuaujosporlabn».  Aiv.Gom.Quic.  iu 
Oa.36. 

TM  Cielo  htOffot  volver fu\xzvaxsxA,  ' 
^  ANCA.  Cf.  Lo  núraioqae  Bnnot  ¿  raaiade  «n 

bol.  Es  voz  paramen  rf  Italiana  y  Francela ,  y  dct 
ningún  ufo  en  Caíiellano.  Abarc  Annal.toni.iv 
ÍbH^  y  mas  quando  la  linea  ó  branca  de  kM  Re^ 

ycsanc^ulbáXiia  mKiiiot  hiatos  de  tos  0»t 

des. 

Branc/vitusina.  Lo  mifmo  que  en  Caftellano  (o 
llama  hierba  gigante,  y  en  Griego  Ac.wth'^.  Ul'an 
de  efta  voz  los  Boticarios  en  lui.  üoticas.  V  canfe 
hierba  ^ante ,  y  Acantho.  Lat.  Aeambm,  Lac. 
Diofchb.3.cap.i7.  Si  bien  examinamos  las  par- 
tes qoe  atribilyeáel  Acamho  Diofcóridcs ,  la- 

das  iunta¿....lasha1lainnn<c3[qqifaaiiicmecniai 
bratUA  urJitMm 
BRANCADA.  C  £  Red  banedéta  con  qse  fe  ftie.: 

Icn  atajar  los  rios ,  6  algún  trcx  l.u  Je  mar ,  para 
encerrar  la  pelea ,  y  poderla  ci^cr  á  mano.  Co^ 
vatr.dedike  cfta  palabra  de  laltalianaBhnMr; 
que  vale  atajo  de  ganado  5  pero  con  mas  verifi- 
miliiud  fe  puede  dcducit  del  Toícano  Bran:áta¿ 
que  iignifica  pKfa  de  lo  que  la  mano  pueJe 
abarcar  y  recoger.  De  qiialquicra  manera  t¡cr;c 
mui  poco  ulo  en  CallelUno.  Lat.  tverricMÍum,i, 

BRANCHAS.  C  f.  Agallas  á  modo  de  aletas ,  po^ 
donde  rcfpira  el  pez.  Es  poco  ufado,  y  voz  pura-: 
mente  Latina flrfl»f¿/>,4r«OT.CüVAiiR.  en  la  pa-: 
labra  Bcrmejuelas.  Tienen  lasáfMcbM  colora- 
dilUs  y  bermejas,  de  donde  tomaron  el  nombre. 

BR  ANCO.CA.  adj.  Lo  mifmo  que  Blanco.blaiíca. 
Vcafc.  F.S  voz  antiquada  ,  y  folo  tiene  algún  ulb 
entre  los  ruihcos.Lat.ij/^,tf^m.  CKRON.Gr  v. 
part.  4.  cap.delCiddiftiiRo.  £  tenia  calzadas 
unas  calzas  ineccradas  de  pdetO¿ÍnMf9.  Lop, 
Com.  de  las  Batuecas,Ad.i. 

iffiMÍ  SflUmfirm^  í  reOoeieme, 
Coa  Is  Lama  tan  brar  .1 >flJ: mdé. 
Uno  ton  cara  de  oro ,  otra  de  DrMA, 

BRANDAL(  Braadál.  )Cm.VoK náutica.  Las  dos 
cnerdas  e  ramils;  «oo  que  fe  fimia  k  efcaléra 

en 
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talas  návíos.  Ufafe  comunmente  en^ludt,po^ 
,  que  la  eícaléra  na  le  puede  formar  lin  liiidos 
.  cuckI.is  ,  o  ramales  largos,  en  que  tcatravieirjii 
.  los  paüos  pata  (ubis  y  tenf .  ím*  i-miif ,  f «^«r 

fiiáínt0Otíit  tmpmmttwt.  ^  •  ,  .  .  ,  , 
BRANDALAGAS  ( Brandaligas.)  f.m.  Vuzjócóíá 

c  inventada ,  que  i'c  iuclc  aplicar  al  <|ae-<S'  muí 
•  alto  yac  Iga  du ,  y  ami  ^exado  y  deUaído  cnfa 

m  ni  o  de  andará  latMtmMiiirhmmim  froté- 

riim  (í"  laxmn,    i  • 

BRANDEMBUROfCi».  Cáfica  grande  6  Cobre. 

rfuío  ,  ancho  y  capaz  de  poderle  Ibiapar  ,  y  di>- 
büc  delante  dci  pecho,  con  unas  mangas  uñdi.ts 
y laigMfCon una abotúm  para  poder íif«:*ribs 
brazos  quando  fuere  raencücr.  Faé  invención 
.  del  £lccluc  de  Uraodemburg ,  p^ia  ci  abrigo  ^ic 
-U»  foldádos  de  Infantería ,  y  de  ahí  toiuú  et 

nombre ,  yíc  ditbndi»)  r?  orras  N.icinncs  v  Pcr- 
.  fónas  por  fu  Cümüi',;J.u].  Lat.  ¿¡randsvur^fnjis 

quad.un  veftis. 
Bl^ANDIS  (  Brandís.)  í.m,  Gafacón  grande,que  fe 
pone  y  vUVe  fobre  la  cafica  para  el  abrigo ,  y 
que  IbUpa  fobre  el  pecho  ,  y  le  trabe  algunas 
veces  alMcno « f  otea»  ficnailo  y  y  atacado  con 
luKwbotóaes.  Hs  vos  Alemana  nodemamciuc 
innoducida.  Lar.  Sagulum  jtnpiujn. 
^RANDO.Í.  m.  Cierta  elpccic  de  tañido  y  cotn» 
pofícicHi  oiiitica ,  muí  própria  patatibuizar>p«)r 
.  eftar  hecha  en  cadencias  a  modo  de  faltos.  Es 
.  voz  tomada  del  Inglés.  Lat.  ¡Üufiei  ^Áam  mju 
.  duU^mlmuitn/km/aitAtiimfntapeati.  ■  ■. 
Brando,  oA.ad;.  Lo  mifriu)  que  Blando  ,  blanda. 
Veafc.  Es  voz  que  tolo  tiene  alguii  uio  entre  los 
«léftioos.  Lop.Com.de  las  Batoeca«,Ad.3.  •  -  '- 
Mas  branda  q«f  una  m.intécj. 
BRANDURA.  f.f.  Lo  mifmo  que  Blandura.  Véale. 
Cf  TOBrúftica.  Lop.Com.dc  ias  BacaecaStActiú 
•  ,  Adasjitevéí  ambziÁ\áláat  ' 

BRABAS,  f.  i.  Hn  Aftúrias  llaman  af»  á  ciertas  Al- 
deas pequeñas,  (ituadas  entre  lai  tierras  y  va- 
lles ,  haÚtadas  de  losque  en  aquel  i^rincip.tdo 
cftjn  reputados  por  gente  d¿  oblcuro  y  vil  liná- 
■  ge»  y  ttatadutj  como  advenedizos  y  ejtcraóoi.  Hs 
,  VOB'iCorraaifKÍa'de'lreSir.-  Latj  IgM^H»  o^U 
^diJa,mprjtruptij  extruíi 
Bkaíías.  En  Galicia  ie  llaman  los  sitio»  mui  húmc- 

dos  V  pantanóloit-Lar.  P4/ii^i$MMfc  -  - 
BRAnZA.  f.f.  La  areolla  ó  aldaba  en  que  fe  amar- 
ran y  atan  las  caaéoas  de  los  forzados  y  reme- 
ros de  las  Galáat«  Eivoz  náuticiu  ÍÁé,Gsfe)u¿^  • 
rs.i fibuh.  CatenartKsannu'm.  Clrv.  N0V.4.  fij|. 
1 3  7.  Los  Chrifiianos ,  de  quien  venían  armada* 
las  Galeras ,  anucaiklo  te  bramcMy  y  rompieiw 
do  las  cadenas,  mezclados  coiflosTufCOItCaill-. 
bien  fe  acogieron  ala  nave.  -  . 

BRAQUILLO,  LLA.  adj.dimin.de  Braco.  Perro 
braco  pequeño.  Lar.Cuf«/«í,;.  Q^  i  v.  Cal  .de  lo- 
cos de  amor.  Enfrenados  toda  la  noche  con  fu 
bÍ£;otéra,  como  fi  fiiera  braqujlL  o  gozque. 
BRASA,  f.f.  £1  carbón,  leña,  ú  otra  qualquier  ma- 
térb  solida  y  comburtible ,  quando  eftá  pene- 
trada y  calada  del  foct^o,  ciKcndída  y  hecha  áfi 
cua.  Covacr.  dedúce  cáa  voz  del  verbo  Griego 
Bré/v^t  V9iténLitíaSMUo,  y  Bfirvio  i  pero  ■ 
ocKMGOQ  in»prqpikiUábdctiVflii«ldUiíiiQ 


•  Ürfff,  y  que  Brafa  fea  lo  próprio  qac  XI^j/i^Qu 

¡"runj^  rf.  G>MEND.  fob.  laS  lOO.  fol.^.  Dixo  QU4 

quema  mitigas  qnela  *ra/Í.  Lóp.l>)rot.ft;1.^3. 
Ornas  firme  que  Porcia ,  y  coii  mas  noublc 
muerte ,  que  la  de  Roma  fe  mató  con  hrjftt ,  y 
'ioA  d)apiaHt¿s  cfta.  CAiiTux.Tr5umph.  i .  cap.4. 
■    'Alli  dú  ver  él  que  labrad  vi  fit>¡c    ■  . 

querría,  tontino  iot  fus  ir.ver.torts.  .    '  ^ 
Brasa.  Mctáphoricamente  (c  ton\a  por  pa(sión  ve- 
hemente del  ñnimo ,  que  ocaltóiui  inquietudjdc» 
fazón  y  moleftu  grave.  Lai.  Salidíuelo,  Amor^^ 

B«  AM.  En  la  Germanfa  íigntficai  ladróii.  Joan  tíí<i 

"dalgo  en  fu  Vocabulario.    '  * 

Gimo  gato  por  brjfas.  Comparación  vulgirpara 
'  figi  .iíicar  el  recélo  con  que  iino  procé.ic  y  .  v  iTa 
por  loque  le  puede  caafar  daño  y  pcrjiucioi 
Lit.C.}:it¿ ¡(y"  tamqu.im  anisad  Nilum. 

EHá  hecho  unas  bra/jí.  Por  analogía  fe  dice  del 
que feftíl iiii]} erícendido ,  y  faiigoclo  dcl'calór  y 
cansancio  :  y  mctáphoricamente  dd  que  eíli 
mui  colérico  y  enfadado.  Lat.T<tfa  ore,  vtíu$ 
'prur..Uy  ignefctre. 

Eítar  en  br^fis.  Phrafe  mni  ufada  para  dár  á  enten- 
der que  uno  eítá  inquieto,  y  defazonado  por  al- 
gun.i  cofa  que  Ic  ha  faccdido  ,0  cfpéra  Icíiure-' 
d  1,0  le  ha  embarazado  c  impedido  hacer  lo  que ' 
quena.  Lac.  ¡n^entibus Jói.'ütiidniitui  ixtai ,  torm 
{¡uer'i.  Q¿Lv,  Tacan,  cap.  30.  Efij&tá ,  aonqúe lo 
difsñnulaba,como  f« /?>  ...C.j. 

Huir  del  fiiego ,  y  dir  en  l.-..s  jr^n.  Phrarequc  íc  . 
dice  por  el  que  procurando  evitar  un  danOf  Ó 
ñelgo,  encuentra  con  otro  mayor.  Lar. 

MfdltiñSt^If.im^mfens  vitarle  Cburybdin. 
HoR  T  r  s  .  Ad v.y  Qnar.fol. í  3 9.  Suele  venir  á  fet 
lo  que  en  Callilía  decimos  ,i>«ir<iW  f,tt^o  de  k 
viudée,y<firM/a;r¿r^jCfdé1dtíamícnto.  " 

BkajA  TRAnr.  EN  Ef.  Siso  !  A  OPF.  CRIA  Hi  }0  AJE- 
NO. RctV.  que  cnscñj,que  el  cuidar  y  tomar  uiio 
á  fu  cargo  dependencias  y  cuidados  ajenos  file- 
te 1er  pcrmcioib.  L.it. 

Primar» Jinu  Javil/it  iHiiftxmina, 
Extramum  laiiaverit  qttg  fiiium. 

De  buena  c^S-.x  hticrn  Rcfr.  con  que  fe  di  i 
entender ,  que  en  las  caiah  donde  hai  abundan- 
cia de  bienes ,  no  fe  din  las  colas  con  clca^ 
Lar. 

Dmmintfefirta  quifqut  commodum  reftrt, 
BRASERICO ,  Y  BRASLRILLO.  dÍm¡n.deBia- 
íéro.  Brasero  pequeño.  Lat.  ígnitabulum  manua^ 
'/r.CoVAlfn'.  en  la  palabra  Brafa.  El  fervir  en  el 
Invierno  las  ^iai  ida^  en  I  ra/lrins  es  mui  anti- 
guo. SoLis,Hift.  deNuev.ErpJiki.cap.xo.  He- 
cha la  ceremónla  de' iñcenfarte  toh  ánoa  trsfu 
rtlhs,  en  que  fe  admii.ifttaba  el  humo  delaniOM^ 

f  opal  prcpuíicion  (u  cuibaxada. 

BRASERO,  f.  m.  Bacía  d  valb  redondo  de  me  r.íl^ 
piara  /cobre,  azófar,  &c.que  fe  poi  e  fulnc  nna 
caxa  de  madét a,  ü  de  otra  cofa,  que  íirve  con^o 
dt  pie  ó  baía,y  en  él  fe  pone  y  tiene  lumbre  pa- 
ra cnicntarfe.  Ha(.enre  también  de  bano ,  para 
el  ulo  de  la  gente  pobre;  y  de  utia  y  qtra  cfpccie 
fe  hacen  de  varias  hechuras  v  maneras.  Viene 
de  la  voz  Brafa,pürqnc  la  lunibrc  de  carhó",  le- 
fia, u  de  otra  matctia  combuftible,  eftá  reguiar- 
ncnte^McnakU  yhcdu  bcdái  cifidiNraséÑk; 
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Lar.  Fotuhái  pjtitiArius.  REcop.lib.  7.t¡t.i2. 1.2. 
Mandimos  que  de  aqui  adelante  no  fe  pueda  la- 
brar en  crtt)s  nueftros  Reinos  hraséro  ni  bjtl  tc 
alguno  depUUf  ác  ninmtna  hechura  «^ucíca. 
'PRAGM.DbTA8S.afio  I  i^BO.ibl.sy.  Cada  hbra  de 
cobre  labrado  en  piezas  mayores  :  como  fon 

ciouros  brMírojf  que  Úaman  copas ,  bra^, 

tim  de  á  tres  pies,  &c. 
Bkasero.  Sc  llama  también  el  sitio  dcftinadopnra 
quemar  los  delinqücntcs » que  merecen  pena  de 
niego  ,  y  quepoc  otto  nombre  fe  llama  Qge» 
inadéro.  Lat.  Ri^m,  vtlfieia  tatdtat*  Ca&tvx. 
Triumph.2. 

Ten  fu  brasero  l.\s  carnes  df/nítJ.rs. 
Bkasero.  Mcuphoclcamentc  fe  llama  ci  Sol,y  mas 
ettdEftíO.  Lat.  Solis  jrdor.  PANT.R01IL3. 
Díjile  kt  f>it$  de  Mayo 
todo  el  mundo  (^i.í/braséro, 

BtASERo.  En  Ja  Ccrnunia  iignifica  d  hurto.  Juan 
Hidalgo  en  ftt  Vocabalario. 

BRASIL,  f.m.  Etpéciedc  arbo!,ilc  imiícra  muí  pe- 
lada t  y  <le  color  encendido  como  una  braü ,  ci 
epü  hechopedacitos ,  y  poefto  I  cocer  en  agua, 
lirve  p-ira  teñJrdc  colorado  las  lanas ,  palios  y 
otras  cofas.  Pudo  llamarrc  at&i  por  fu  color ,  que 
.  es  Tábido  como  la  brafa.Lat.  BrsJBúími$tíatum, 
aut  rubrum,  ligntm.  P "  ^ m  ,  n r  t  ^  •,  .  n ño  1 680. 
fbl.  16.  Cada  libra  de  palo  de  brAsu  tino ,  á  1^6^ 
nunvedis.  Gong.  Rum.  var.i2. ' 
Precidfü  tpero  pt-f^^do 
como pjüi}  de  brasil. 
Bkasil.  Se  llama  también  el  color  que  refattaile 
.  Ja  cintúra  dada  con  el  cocimiento  dclospeda» 
sosdeefta  madera.  Lat.  BraJUici  iigni  rubricSf 
vcl  Cuhr  ru'jcw. 

9jusiL.$edice  afiúmifmo  el  Minio ,  color  de  a£a- 
te  ,qoe  uláo  las  mugcres  para  teSlrié  las  mexi« 
lias  de  colóf  encarnado  ,  que  por  orro  nombre 
mas  conocido  y  común  íc  llama  Áiccból.  Lat. 
Purpuriptrn.  ' 

BRAVAMENTE,  adv.  Vigorofa  y  fuertemente, 
con  valentia,  esfuerzo  y  denuedo.  £s  deriva- 
do de  la  vos  Bravo.  hlX.Fortiter.  Generóte .  C. 
LrcAN.cap.  4.  Y  que  venian  contra  c'lus  tan 
brwamtnte ,  no  los  oflaron  elpcrar.  Chron.  dbl 
HiY  Don  Juan  el  1L  año  7.  capi.31.  YlotMo- 
TOS  pclcab  in  nm\  br.xv3mfntr ,  hafta  tanto  que 
viciun  la  oaidiia  del  Comcndadúr  mayor.  Amb. 
Mor.  lib.i  i.  cap.4.  Pues  fe  le  quejó «WMMMr 
de  cilo  Theodortco  con  una  carra. 

BKAVAMENTe.5igniñca  también  cruel  y  ferozmen- 
te, con  faña,tyrania  y  crueldad.  Lar.  S^t  ui.Cru- 
éiUur.  Amb.  MoR.lib.i^.cap«i  5.  Luego  en  vol- 
viendo á  Córdoba  d  Rey  Abdenamcn ,  pctfi- 
^ióbravíimeT7t:  j  los  Chrillianos. 

Javamente.  I^mifmo  que  perfectamente;  y 
arsiié  dice  Bravamente  ha  jiroiícado»  haleido» 
Scc.  y  muchas  veces  fe  u(á  ifOiúcamente  para 
cxprelíar  quando  alguno  ha  hectio  alguna  cola 
al  contrarío  de  lo  que  debia.Es  termino  familiar. 
Lnr.  E/regie jlil'rft.  EsxED.fol.  29  j.  Ayudóme 
brjvM»ente  el  fabcc  la  iéngua  Latina ,  porque  de 
otm  modo-  hnvk»      inpofiible  «mpdér 


Bravamémte.  Se  toma  también  por  Abtmdante: 
mente:  y  af^i  lé  dice  Bravamente  comió  Faidno, 

brava'rcnte  ha  llovido,  f:..  F,s  del  ufo  fa.iiiüar. 
Lat.  AffMim.  Ubertim,  Afjiutnttr,  Acost.  Hiib. 
Ind.  lib. 4.  cap.  1 6,  Eíle  lUman  en  el  Piní  Sota,  y 
es  prohiiMdo  por  lev  ,  por  los  graves  daños  que 
trabe  emborrachando  ¿ravaMniír.  E&Ttp.tbL 
394.  AUi  iuí  WuQámntt  fiivoceddo  de  los  Sefio* 
res  del  País. 

BR  AV  AT<\.  f,  f.  Palabra,  razón,  ii  dicho,  pronun- 
ciado con  arcólo  y  temerid-íd ,  y  de  ordinario 

con  prcíimción  y  defpiL-tic  dcocro.  Lo  mifmo 
que  íierus,  fanfarria,  bravura,  valentonada ,  que 
Ion  próprios  délos  que  hablan  mucho  y  fe  jac- 
tan de  valientes.  Viene  de  la  voz  Bravo.  Lat.F«- 
rocet  m:A*yiut  m.'nM¡d,arum,  CtRV.Qjix.tom.2. 
cap.X7.  Pero  el  generofo  León ,  mas  comedido 

3 ucarco^nte,  no  haciendo  cafo  de  niñerías  ni 
volvió  las  efpaldas.  Qjkv^ 

MliC¿.Rom.2. 

Dió  eoMiodái/usbmixaSM 
y  con  fMtétt  vsfentinst 

en  Tules  ,  ««j  »;  • 

ni  bien  aurdaf  ni  mai  ioea, 

BBAVATCRO;  T.  n.  En  b  Germanía  ñgpSñoí  ct 
guapo ,  el  que  echa  bravatas  y  fieros.  Juan  Hi- 
dalgo en  fu  Vocabulario.  LaxJíitux^que  arro^ 
gant  hlaterOfOnit. 

BRAVATO,  f.m.  Lo  rráTrno  que  guapo  y  valetH 
tón.  Es  voz  peculiar  del  Reino  de  Aragón.  LaLj 
Feroculut  CT*  trrogmutíiM^  tmtíi,  L  Arqsn&i 
Bim.fol.55. 

En  eompetiaciA  de  un  tbrjjon  braváro. 

BRAV£AIUT»n*  Echar  ñeros  y  bnvitas,  jadarlt^ 
de  valiente  y  guapo ,  diciendo  con  prefur  ción  7 
arrójo  valentías  y  fanfarrias.  Viene  de  la  voz 
Bravo.  Lat.  ferociui  in/uitare,  minitarijcfe  effer^ 
re.fK.  Lvii  DE  Gran.  Vid.  de  Fr.  Bart.  de  los 
Matryr.  cap.  7.  Aunque  el  hizo  fieros  y  bi  aueí 
diciendo  c^uc  havía  de  matar  al  Arzobifpoj 
GvEv.Avil.  de  Priv.cap.3.  Porque  fí  entra  en  la 
pofáda  amenazandoy  Jtravtando,  podría  fer  que 
las  entrañas  le  cerraflcn.  M  %rcií  Gobcrn.Chriftj 
lib.a.cap.3$.  Quc&cinoroíbre  acogió  al  lugwi 
Sagrado  para  bravear,  y  hacer  locúras? 

BRAVERIA.  f.  f.  Lo  mifmo  que  Br3váia,amenáza¿ 
ó  fan£írria.  Veanfe.  Es  voz  de  poco  uio.  ItLEsa. 
Hiíl.  l'ontif.  lib.¿.cap.2f .  Peto  fueron  tantas  las 
brsverUiy  fieros  de  Albecio  Petra  yGipitifl  de 
los  Suizos,  &c. 

BRAVEZA.r.£Elímpeni  de  la  cólera,  enójo,  ó  fiíw 
ria,que  en  los  racionales  procede  del  ánimo  irri- 
tado y  colérico ;  y  en  los  brutos  de  los  efpíritus 
animales  levantados  y  alterados  ,  ü  del  zelo  yj 
fogo(idád  natural,  ú  de  inüit;ación  ajena  que  los 
irrita  y  hace  prorumpir  en  fiereza.  LitSerocitas. 
Furens  ira.  Maser.  Prcfac.  á  la  Apolog.  §.  9; 
CoitK>  ic  vé  en  la  bravéza  fuiiofa,  con  que  eicri- 
be contra  Praxeas,  que  fiié  Montantfta  de  aque- 
lla parciaüdid.  AcüíT.  Hift.  Ind.  hb.i.cap.  21, 
Hai  en  la  América  y  Fiiú  muchas  ñeras ,  como» 
fim  Leonesr  amique  eftos  no  iguabn  en  gcandé- 

za  y  br.ivéz.i  a  los  famoios  LeODCS  de 

Africa.  Qí;e  V.  Muf.5.  Rom.92. 

jSlqaeeteit  a  la  fhttánt 
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Bft  A  vszA.  Vale  tanriMcn  jgcíodéa  de  ánimo,  vaióri 
fi>rtaléza y  gcnerofidad.  L)X.Gentn/íiM.  Ammi 

cilfttM  í>  tnagnituJo.  M\riam.  HiO.Kf}».  lib.jS. 
cap.7.  Lo  qual  hizo  con  fus  foldidos  y  banderas 
,  tendidas,  yásóa  defus  mas  y  pífanos  para 
fnueftra  de  (>rmiz.a.Cinv.  Períil.iib.3.cap.i.  La 
bravéza  no  confíente  que  íc  le  acciqoe  la  co- 

Braveza.  Se  tonu  muchas  vece?  por  runtuafidád, 
excelencia  como  de  alguna  obra,  ediHcio,Tcm- 
plo,&c.  Lat.  Exfflkntia^éftMituJiuwMoh. 

Anrig.c1cCordob.lib.l3.cap.x.  Yaun  ahAr  vcrin 
dlar  todo  por  el  fueb ,  fe  mueñaUbra^ci^  de 
lafimíñcación. 
Braveza.  Por  í"i!rin;í.T  c"  !3<;  cofas Infcnfibles ííg- 
nmca  t'iuu  y  ccniouidjti  .  «.oiuo  U  del  mar  em- 
bravecido y  alterado  ,  dc(  aire  ímpetuolb,  de  U 
tcmpeftid,  terreinÓa>,&c.  Lat  Furor.  Fremitut. 
:  Strídttr.  GuEv.  Arr.de  marear, cap.6.  Mas  temor 
pone  U  confafiún,  las  voccs,el  eftrucndo,  la  gri- 
ta que  los  Maiinécos  trahco  entce  si,  que  no  U 
f&ñiy  hsvizs  que  en  la  mar  anda.  Ruoll* 

Oci'.rv.fv.s  2. 

La  hnvézi  del  áire  que  Ualtéra, 
SRAVIOj  lA.  ad).  Lo  mifmo  que  feroz^ndómiio^ 

.  y  falváge,  loque  propriamcnte  fe  dice  de  las  re- 
•ü»may<Kes:  como  Ion  toros  y  vacas  cerriles, 

vqiádosrdervos ,  |ava!íes  y  otros  animales  que 
.andan  por  los  montes:  y  también  fe  fuelen  ttj- 

mar bravios  los  animales  menóres,que  cltio  put 

-  domefticar  y  amanfar.  Lar.  Frrox.  Ituhmitut. 
Bravio.  Mctaphoric.imentc  fcaplíc.i  y  dice  djias 

plantas  y  árboles  lylvcltrcs  ,  que  nacen  entre 
.  breñas  y  malezis.  Lat.  Sylvjiris^tt  t.  CAKTax* 

Vid.de  Chrift.fol.i$|.  Eiofi  trao60t¿r¡MWf|eni- 
>■  pccían  el  patío. 

BRAVISSIMAMENTE.  adv.  fuDcrI.  Fortirsíma^ 
mente ,  con  grande  esfuerzo ,  bcavúra  y  cesóik 
■  Es  voz  poco  ufada.  Lat.  Fortifitmi.  AttrrimK 
BILAViSSIM0,M.\.3cl).  Cupcrl.  de  Bravo,  muí 

•  'bravo.  Lar.  Firoci/simai ,uni.  Fu.  Luis  db 
..'Gran.  Guia,  cap.7.  Y  rdrenar  y  domar  la  k^*». 

vifsima  fiera  de  la  i.  a ,  que  dentro  de  sí  efti  en- 
>'  cenada.  Acost.  HUt.  Ind.  tib.i,ttp.2^.  Uaina-: 
'  dones  de lndio8*>*»r<7:/7«j/  y  atrtv^dflslmos. 
BRAVO,  VA.  .iJj.  Vjlicnte,animofo,esforzado,dc 

•  grande  corazón  y  bizarría.  La  etymologia  de 

•  eftavoc  íiente  Covarr.que  viene  del  nombre 
Griego  Br.ibe¡on\ptto  nn  pari-cc  corre Ipondien- 
tcal  Ugniñcado  de  la  palabra  Bravo ,  que  es  mut 

'  antigua  gañola,  y  fe  halla  efcrita  reguktrmen*  > 
te  con  V  en  la  fcgunda  fyUba,en  Autores  y  Dic- 
cionatios.Lat./w'//i.M4^»««/OTi«.MARiAV.Hift. 

-  EÍIp.ttb.3.cap.a^.  A  Pubtio  Canifto  fe  dióel  car- 
go de  hacrr  t^ncrri  a  los  Afturianos ,  gente  no 
menos  brj.xj¿  ^uc  ios  Cántabros.  Bvrc.  Gatoni. 
Sylv.4. 

Aff't  fifi  ó  !■*  j(!''iria  de  NmMildéf 
Tía  brava  M-rogáncü 
De  la  fuerte  S^gunto, 
Bravo.  Vulgar  y  comunmente  fe  entiende  ydiC4 
el  que  es  preciado  de  valentón ,  guapo ,  ja6bn* 
Óolb,  y  que  gaña  mucha  fanfarronería  y  bravá- 
"n.Lu.Glor¡i)/uí  O*  orrogMS fui Ipjüu  ja¿Íjtor, 
Ittftktittr f«  mmlimt.  Q^.TacafS.cap.2  3 .  Vt- 
.  nícconáíawc41a.iBC&<Mitt»gfC|ato  pícaw»^ 
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tone  los  ^4<wi  llaman  cañónes.EsTEt.fti^.Que-' 
oandoel  truw  con  un  pilar  que  anhelaba  á  rer 

niumación,  y  ütr0C]UC  amagaba  procipítio. 
Bravo.  £a  los  animales  couu>  el  Lcun,  toro,tigre^ 
oflb  y  otros,  es  lo  próptio  que  ñero,  terrible,  fe' 
roz:  y  también  fe  dicen  bravos  los  que  cllán  poc 
amanfar  y  doroefticac ,  loque  le  entiende  y  eX' 
tiende ,  afsi  en  los  animales  terrcftres ,  como  ca 
los  volátiles  y  de  rapiña.  Lat.  Fcrox.  Imm-t-u 
Tru(ulentns.  Malar.  RrfT.49.  Como  el  que  fe 
cxerctra  pata  correr  caballos ,  que  roma  los  mas 
hr  ji'rs  potros :  y  (i  t  di  n  doma ,  yá  ticiic  mane- 
ra mas  tacil  de  dornat  los  otros  que  no  ion  tan 
bnvos.  Esp I N  A R .  Arr.dc  Bi llcli lib.  2  .cap.  1 7.  De 

todos  los  aniui  :;;s  ?;r,K'jr ,  las  maclvt^  (nn  mas 
recatados  que  ia^  iicin  jia^s.Cartux.  iiiuuiph.j. 
cap.  4. 

Con  lot  invi¿Íosv  bravos  Leones. 

Bravo.  Por  analogía  (c  llama  el  que  es  de  condi- 
ción áfpcr3,de  genio  terrible  y  feroz.  Lzt.Ferox; 
Affcr»  AtirimstCouBho,  Ibb.  las  )00.&l.i9.  La 
ftnm  Galleta  ProvincúrdeElpaSa  cabe  Porra- 

g.il  Llámala  l>ravi ,  porque  los  pueblos 

de  cila  fueron  muí  íeióces  y  belicofus*  F&.  Luis 
ORLfioi4,LaPerfeft«Orada,$.ti5.  La  miigrr 
que  es  ¿ai:  .  y  d  uay  áfpcta  Gondidón  ,  nt 
fe  puede  vei  m  ludir. 

Bravo.  Meupliottcamente  (c  llaman  los  coTns  y 
acciones,  que  indican, 6  ma:iiiicílan  fiLrcza,hor- 
rór,  ó  terribittdád .  cumu  ¡ás  batallas,  iciUpclla- 
dcs,  tumuiroü  y  terremotos.  Lat.  Terribilii.Acer. 
Atrox.  M  vk;  A  \  H'*\.Ffi\Iib.i6.cap.i6.  Siguie- 
ronfe  en  Catlilia  br^^j,  torbellinos.  Méx.  Hift. 
Imper.  Vil.de  Couhncio,  cap.2.  Havieron  una> 

-  grande  batalla  cerca  de  ta  Ciudad  de  Muría  ,  la 
qual  fue  una  de  las  mas  bríivat  y  fangricntas  que 
há  havido  en  el  mundo.  Aco^it.  UiH;Ind.Ub.s. 

-  Ahí  es  el  ftuúr  de  los  aguaceros  y  gran» ' 

•  des  lluvias,  y  muchas  nieves,  y  las  avenidas  ^4- 
cjj  de  losrios. 

Bravo. Se  toma  tambienfoc  m^níñco,o(lentoíb» 
fnntnofis  excelente  y  exceUb :  y  alu  fe  ^ce  cb« 
munmente ,  bravos  edificios ,  bra%  os  TciHi  lo?, 
Palacios ,  &c.  Lat.  Fríftjms  Etettllens.  Mr-gnifi" 
■  «itf.  AwBii.Mot.Antig.de  Cotdoba,fol.t34.  So*  . 
bre  eftc  entablamento  carga  ct  tcchodelaCa» 
pilla,tan  brmM  y  (antuofo,quc  clpanta. 

Bravo.  Equivale  también  á  raro ,  peregrino »  co- 
piofo,  abundante  y  fmgulár.  Lat.  Infjltta.  r  \  '- 
m/M.  QuEv.Zahurd.  Santigüeme ,  y  dixe :  Sra~ 

•  va  cofa  es  lo  mal  que  queréis  los  diabkM  á  loi 
i^giiadles.CANc.Obr.Poct.fol.6o.  ' 

Que  en  ejla  Comídiat  viejst 
kthMéáo  una  bíiVi  mina. 
Bravo.  Algtmas  veces  fe  halla  alado  por  inculto» 
fragofo ,  ifpero ,  montuofo  y  fylve(\rc  :  como 

•  monte  bravo,  fierra  brava.  Lat.  Ineuitut.  Conf-a» 
fffm»  Fr.  Luis  DE  Gran% Symb. patci  n  cap.  ^. 

-  §.t.  Los  qu.ilcs  pucítoB  en-medio  de  la  lierra, 
cüiTio  labradores  y  cultivadcrcs  de  ella  ,  ■  •>  !a 
dcxan  poblar  de  oéíHas  ücras ,  ni  baccric  un 
monte Mvfw;  Gtrav.CfsIftt  al  Abad  de  Monfetra- 

te,pI.i5o.  Nunca  me  vi  cirrc  nrucUos  rifcos  áí^ 
peros ,  entre  aquellos  montes  altos ,  entre  aque- 
]lM^n»  hmm « y  «atre  aquello»  bolS|Qes  ef; 
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Br  A  \  u .  En  laGermanía  figniñca  el.  Jue2.  Jüan  Hi- 
** .  datgó  en  RíVbcabolario^tAt Jjwíp*; 
~'|íócs  Un  brjvo  cl  Lcon  como  le  pintan.  Phrafc 
;  comunmcnfc  ufada  ,para  dar  a  entender ,  p  que 
^ ...  alguna  p^fóhá  tío  es  tan  fuerte,  teñibley  ii$c- 
ra  de  condición  comodiccn,ó  que  alguna  cofa, 
ó  ruceiVo  no  es  tan  malo ,  fatal  y  contrario  como 
'"^^  Ífeinftfcína,tat. 

'  \  ''fít^octor plerumque pin-rifitr  ¡fo 
"*  j^'  '  ■"  Hí  quim  Jit :  bomines  Jiil.i  imago  territat. 
'.  t^muger  brava  Toga  larga.  Rcfr.quc  aconseja ,  que 
á  los  que  cflin  enfadados  y  coléricos  no  fe  les 
'  ,  debo  dar  motivo  de  mayor  ira  y  enójo.apretán- 
■' dolos  y  apurándolos ,  fino  que  fe  debe  ufar  de 
.  prudencia  y  di^múlo  hafti  mejot  oportunidád. 
.  Lar.  "  ■  '  '  '  '   ■  ' 

Urgen  noli  fatninint  ¡ra  ptrc'tt.im, 
£|  ama  brjvjt  es  llave  de  fu  cafa.  Reñr.  que  enseña» 
"  .-«íúe  'ét'temór  y  refpiétodc  lós  Aihos  y  Scñoreí* 
,  confcrvan  la  honra  y  dcCóro  Je  las  familias  y 
i  cafas :  y  también  d.^  a  entender  que  iin  un  pru- 
dente gpbíerné  'ecbnómicó  nfaf*  fe  puede  man- 
.  tener  la  hacienda  y  régimen  de  ella ,  como  dice 
otro  refrán  :  Cafa  rcriida  cal'.i  tcgída.Lat. 

'«Jl  bticy  hrjDo  en  tierra  ajena  fe  hace  manfo.  Refr. 

que  acuerda  yavifa  la  máxima  política  deque 
''V  para  anunfar  al  que  es  inquieto  y  alborotador, 
yqiicfi-Tdo  en  fupoderybrio  fuelc  ocafionar 
en  la  República  efcindalos  y  ruidos,  el  legitimo 
.  cáfHgD'6ifacárléderucafa,yapajrcártedeIíipá<s 
.  tria,  déüdós  y  amigos.  Lat. 

.  Boi  tffer US  alieno  in  agro  fit  cicur, 

■  $f¿OTdéro  manfo  mama  á  fu  madre ,  y  i  qualquic- 
'  r4^n¿^4<^,miUíaxa^málf  a|éna.Refi:^qiie 

•  Üi  iefitfcn'der ;  qaé  fot  qoé  (óil  «u  átdnv»  y  con- 
•'  .  dicion  dócil  y  ajucib!c ,  fon  dú^Ojf  ¡défodo :  y 
'  '.al  contrario ,  los  que  (bn  de  géiáo  iíjie^  y  focr- 

'.  tCjaOfi  de  Ibs  Tuyos  mifmos  ion  ábofteddosXtt» 

■.  '  ■       Matifuetut  agnui  matrc  bíJAttir fuá, 
Miaqut  quavisfdpi'ifednullAfirox, 
La  moza  mala  hace  i  el  Ama  brgxta.  Keft.  qae  «n- 
,  '  sciía  ,  que  en  faltando  uno  a  fu  ob'igai:ión  ,y  ai 
cumplimiento  de  l'u  cftado ,  dá  motivo  pafaque 
»  .  otros  fe  enójen  y  dedemplén  contra  ^l^óconoa 
-t-  ÍU  modo  de  proceder.  Lar. 

■  ■  '  •'    Ancilia  daminat» prgra  vertit  in  feram» 

No  es  hfMm  ki  muger  que  cabeen'cafa.  Rdhque 
'     di  ácntender ,  que  nos  debemos  contentar  con 

•  •  -  -^'hottefto  y  regular  :  y  que  para  evitar  nriayo- 

te^dafíos alg^  fe  debetoferar  y  d  ísimular,  prin- 

•  dpalmcmc  en  foqué  aura  &  las  coüutdoméfticas. 
Lar.    '  •  •  '    •  •  ■  ' 

NonmUÍhriié&firajdomus  quam  eontinet. 
.  ;i&AVON£L(Brüvoncl.K<nuTiabeeftavoKCoi 
« -  vamitñas  en  la  palabí^Hravó  ,y  dlcfe  cpt6t$  k» 

mirnu)  que  Rufián,o  fanfarrón,  o nombcCqucfe 
les  dá  á  los  que  lo  (bn.  Lar.  prora/.  *'  '  '  ' 
.BRAVOSAMENTE,  adr.  VaierofaycsiEbmdaJ 

•  .   mente  ,  con  grande  valor  y  brío.  Es  voz  poco 

XíCa¿».LiUfert/ter.Egregt},  Strenue.  Román, 
.  Rep.paRil.tib.4.  cap.34.Paroenelefayola 

•  Cruz  que  apareció  en  el  Ciclo ,  y  a  el  Apoftol 

•  '  Santiago,  como  peleaba  bravofsmenti  contra  los 

infieles. 

•  BBLAYOSIDAD.  £  f.  Acdimieotot,  animofidid^ 
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•  Ktpidcz ;  Valentía ,  y  lo  tnifiUo  q^e  bra\Tza  ,¿f? 
bcavúra.  Es  ven. poco  vXiÁz.  I¿tnc.'Hift/lH>n- 

tif.  Iib.5.  cap.  25.  El  que  mayor  brtro/IláJ  mof- 
traba  entre  todos  los  Húngaros  era  Paulo  To. 
nioreo.  Marm.  Derdri()G.'de  Aftic.lib.t.cap.3<^. 
fol.  30.  Los  Alarbes  quando  matan  edas  aves  las 
.  haccnadcrezar  de  diverfascolúrcs.y  las  venden 
'  á  losg^Iiñei  para  traUer  en  las  gorras  y  lo^lbui. 

brcros  por  gentileza, ó  por  braa  ■.fii.il. 
BRAVOTE(Dravóte.)  f.m.  En  la  Gemianía  íigni- 
.  fica  cl  fanfarrón  ,  ó  matón.  Juan  Hidalgo  en  ííi 

VocabOlario.  L3X.AÍinarum jjíiator. 
BRAVURA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Bravcza,ard¡mien- 
to,brio,esfiicrzo  y  valentía.  ABARc.Annai.pact. 
I.  fol.23.  Se  vió  por  U calidád  delpuéfto ,  y  por 
la  bravura  de  ios  enemigos  excedida  y  ven- 
cida, 

Bra vv&A.  Algunas  veces  fe  toma  por  braváta,fie- 
'  UtOJí^^  GtiBv:  AüC  de 

rilv.  cap.  3.  El  virtunfo  y  noble  correfano  todas 
.  lasiniúriasY¿r4{;/ír4/  que  fus  hu¿fíiedesfedfr{ 

^'  .'nttde<l|r,otehadetóm«r^b«lrla,6moftrac 

que  no  vinieron  a  fu  noticia. 

BRAZA,  f.f.  Medida  de  tanta  longitud  como  la 
que  pueden  format  los  dos  bnoosdetmaper-^ 

fóna  abiertos  y  extendidos,  que  comunmente  íc 
rcgiila  por  de  fcis  pies  de  largo.  Viene  de  la  pa-t 
labra  Brazo.  Lat.  Sexptda  Hifpaniea.  Orgya  , 
Hcx.-.pc.i.t ,  Am  !.h  .  Mor.  Antig.  de  Toled.  folj 
ji.Haver  encaxado  y  engoznado  en  efte  mo-i 
TÍmiento  de  la  madera  unos  caños  largos  de  law 

,  tón  quaíi  de  ixm  braza  en  largo.  Cerv.  Quix.» 
'    tom.  2.  cap.  it.  Yá  ellos  tenían  defcolgadas  las; 
cien  brazas  de  íbga.  Acost.  Hift.  Ind.lib.3.  c^^ 
ij.  EnottasfebiuUfiiDdOtyen  llgonasoo  tía 

'  he  masque  d{ezyocho,yaimfettotrasno-iiHU| 

de  quince  brazas. 
^RAZAs.  £0  los  navios  (00  las  cuerdas  qocVKOCri 
■  de  los  penóles  délas  veffgas'  &  aútléatos  ladós 
de  la  popa,  y  con  ellas  fe  tira  del  uno  y  otró  lado 
la  verga  motivo  conviene.  Es  voz  náutica,  y.  la 
trabe  et  DoálorPalados  ícriA  IñfttnedAn:  ut^ 

Qli  td  im  rejlts  in  re  náutica. 
BRAZADA,  f,  f.  El  movimiento  que  fe  haceconí 
los  brazos  extendiéndolos  y  levantindoiíMV  OtK 
mo  fucédc  quando  fe  faca  nn  cubo  de  agua  de' 
un  pozo ,  ó  como  quando  fe  rema.  Viene  del 

-  '  nombre  Rrazo.  Lst.UIn  trtm  expmjh  ^eietfíifih 
'    jAuR6G.Pharf.lib.tf.  00^.43. 

•  fíí* J'  ^fpl'(i  fl  ffKf  dos  brazadas. 

'Brazada, ó  BRAZADO.  LoipieftpDede  abarcaty 

'  coger  entre  los  dos  brazos :  como  un  haz  de  le- 
ña ,  hierba ,  íi  otra  cofa.  Lat.  Qmd  ambabus  nlms 
ferri ,  &  eomplelh  poteft.  Cov  a  rr.  en  la  palabra 
Brazo.  £r«&ái<i  lo  que  fe  puede  coger  ooaam- 
bpsdotbRttó^tñMrcados.' 

El  mal  entra  i  brazadas ,  y  fale  j  pulcádas.  Refr.' 

^  que  dáá  ^tender  ,  que  lo  que  una  vez  íéiMerde 
con  dtfiealtiid  fe  teoobrft :  co^  la  fil(id'Córpo« 
ral.que  con  la  enfermedad  fe  pierde  de  golpe  ,yj 

f  para  recobrarla  fe  patfa  mucho  tiempo.  Lat. 
AkittHur  qui  pafsíbus  ¡ongis  faluíy 
Neu  quam  minutls  aivocatur ^refsibus\ 

Mas  vale  palmo  de  Juez ,  que  brazada  de  Aboga- 
do. Ri^.  qne  avifa  y  amonefta,que  importa  po^ 

-  V  ^^le  .tei^  ;iiso1>iKP4kftiifót  cd^b  pléitos, 

fina 
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ÍIiK}  tieoe  propícU)  al  J  ucz,pan  edníéguk  Io4ti<t 

'  pretende.  Lat. 

Plu§  d^intafur  judiéis  favms  manus^ 
Quám  fita  pttroni  tota^  crtdty  brsMa. 

Kueftros  Padres  á  pulgáda$,y  nofotros  i  brazádat, 
Refr.que  acuerda  lo  que  cada  dia  le  expe(iiiieiv> 
ta ,  de  que  los  hijos  gaftan  y  <firsípatt  en  breve 
tiempo ,  y  a  manos  llenas  lo  que  fus  Padres  ad- 
quirieron poco  á  poco,  y  con  trabajo.  Lat. 
QMittmm/i  iigitit  con^gMtnMsfátm^ 
H^c  ¡pfa  majáis  di fsip^rnus  org'tii. 

BRAZAGE.  r.  m.  Lo  mifmo  que  Br  jccágc.  Vcafc. 
Recop.  lib.  5.  tit.21. 1.28.  Y  fi  en  la  dicha  Ciza- 
lla fe  hallare  alguna  tierra ,  ó  polvo ,  por  el  mif- 
mo hecho  pierda  el  capataz  que  lo  Tupiere  todo 
el  brazáge  de  aquella  labor. 

BRAZA!  ,  (  m,  Arm  ídúra  de  híerto > quc cubrc U 
parte  inlenur  dei  brazo,  de  que  anres  fe  tl(ába 
mucho  en  la  guerra.  Viene  del  Latino  Bracbialt, 
que  figniñca  edo  roifmo.  Cmon.i>bl  Rky  Don 
Juan  el  II.  año  10.  cap.  188.  El  Infante  envió 
inandar  á  rodos  los  fuyosquc  llcvalTcn  cotas  y 
ivusi^  para  caminar.  £sqt;tLACH.Nap.fol.55x. 
AftmtrMrk  tí  aierpg  fe  refutívt 
entre  Jbrazál^  el  peto  

Brazal.  Se  llama  tambieo  un  iollrumcnto  de  ma- 
<!éra  labnido|iordefiiétaipantasdedbmante, 
y  h-;cco  por  de  dentro ,  que  fe  cncaxa  en  el  bra- 
20  dcfde  la  muñeca  al  codo ,  y  fe  empuña  en  U 
nano  pot  ont  a(a  qtu  tiene  en  U  ptrte  extrema» 
el  qual  fírve  para  jugar  al  juego  que  llamandfil 
balón.  L»x.jAsMlMmi Mis  bncbitU, 

^KAZAuSe  llama  aísimiuno  un  adorno  que  rode'a 
el  brazo ,  hecho  de  oro,  h  piedras  preciofu .  r  n  r. 
ArmiiU aurta.  Acosx. Hift.  h\á.  lib.  5.  Cip.9.  Al 
CueHo  tenia  un  joyel  de  oro  colgado ,  ran  gran- 
de ,  que \c  cLibni  todo  dpecho;enainbos  br*> 
zos  brazai'fi  de  oro. 

BiAzAL.  En  la  Anatomía  es  el  múfculo  del  brazo, 
que  íi  fe  dobla  es  inremo » y  fi  (e  extiende  €S  ex- 
terno. Lat.  L«f«iw,r. 

^AZAL.  En  algunas  Provincias  de  Rfpaña  fe  le  di 
elle  nombre  á  el  canal  cáucc  tó  arroyiwlo  de 
asaque  fe  faca  de  nn  rio  caodalofb ,  üdeimi 
azcquia  grande,  para  ic^.u  Ias  huertas  y  ícni» 
frrajof,  IjCfí,  Amtüt  ex  amne.  llttmiiüí  bfádttmii 
tlrffWll«.O»0tM.©8ZAaA0.pl.l7X.»e0«ID- 
tcr  con  cuidado  todas  las  puentes  y  caminos, 
tkfpiy  hrMÁUt ,  para  que  cftén  aderezados. 
OitDBM.  DB  Tabaz.  Mandar  pregonar  por  U 
Ciudad  que  fe  limpien  \o%hraz.Ál(^,'¡  darlos  Vm» 
pios jjXK  todo  el  dicho  mcs,ar>>i  loi  hr,iz.a¡ei  prin^ 
cipdes»€omo  los  demds. 

BRAZALETE.  f.m.  dimin.  de  Brazal.  Aquel  sáof- 
no  ,0  manillas  que  las  mugctci  fe  ponen  en  ías 
mnílécuique  unas  veces  fon  de  perlas » «üamanp 
tes,  y  otras  piedme  j^reciofas ;  y  otras  de  oro, 

Slara,  tumbaga,  icúu,  ceuia,  o  cinu.  Lat.  PugiU 
iriisrmiUa.AfiT.fíGvsr,  Dialog.  fol.7.  Lasar- 
millas  fon  como  brazalétet ,  á  manilUs.  CóM* 
Argén.  íbl.196.  Cadenas  y  fri'«e«UiwdeocolUH 
vo  en  la  tota.  Q^ev.  Mur.6.  Roai.54, 
En  vaianitArtdoadAf 
y  perlas  pOfhmMxtS» 
r>RA7M  ETE.  La  armadura  de  hierro ,  que  cubre 
defiende  clbcaxa,yloiiúúnoq¡ucficuáLL^ 


BRA  :^7f 

llaílrc,pl.é88.  Fl  arnés  es  la  paciencia  ,  la  celada 
Ja  eiperanza ,  la  lanza  la  abfiinéncia ,  los  braza-, 
iiteti»  chaiidád.  Cov  ar».  en  ia  palabra  Braco; 
Bra3:aUte,<^uc  es  la  armadura  del  brazo. 

BRAZO.  L  m.  La  parte  del  cuerpo ,  que  hai  defde 
el  fwmbco  i  h  oiano.  Viene  dd  Latino  Ar4. 
ebrum,  que  fignifica  cño  mifmo.  Fr.  Lvis  db 
<]RAN.  Symb.  pait.z.Cáp.23.  Y  lo  tniirno  fe  eiH 
tiende  de  las  coftillas ,  y  de  las  cañas  de  los  brm 
tc»í,  y  de  las  piernas  del  un  lado,  y  del  erro.  F», 
Lvis  D£  Leon,  Proem.  de  la  perrec^a  ciiada.  Yi 
pieolao  que  con  parir  un  hijo  de  quando  ea 
quando  ,y  con  arrojarle  luego  de  si  en  Uis  bra^ 
tes  de  unaanuitfbn  cabales  y  pcrfccLs  mugé'^ 
res.  HoRTENs.  Paneg.  íbl. i  $4. lÚ itrM»  y  ia  lenH 
gua  batallaran  fobre  el  cafo. 

Brazo.  Mcraphoricamente  Ggnifica  esfuerzo  ,po-: 
der,  valor  y  áuimo.  I.aLiMiar.l'«lMli«.  A&'j 
.TBAO,Rünas,  folia» 

No  ptnnltiát  P/iJhr  mh 
que  en  hatalU  t.m  dificil^ 
a  vifta  de  vueftro  brazOj 
tJiaoxii'iuibpeUgfe. 

Br*io.  También  fe  llama  afsi  por  analogía  la  ra4 
nía  del  árbol.  Lar.  Rmous,  Coriu  Got.  fbU  ajt 
Dcfgija  un  grueflóAnKE«deuiiaena'Ba. 

Brazo  oe  Cruz.  Es  la  mitad  dd  palo  ,  ó  madero 
que  fe  atravíclTa  para  formar  una  Cruz ,  y  aisi 
el  palo  atravclfado  fe  llama  brazo  de  laOns^ 
I«at*0«(/>  ¿r<)«  ¿/m/;!.  Bar  ü.Coron.ful.i^a* 
Son  los  brazos  de  iJIa  Cruz 
dtl m'fmo  (¿brijlo  los  brazot, 

Bp  í  7o  !>e  Dios.Por  él  fe  ílgtiífica  fu  inf.nito  podrr 
V  grat.dcza  :  y  es  uno  de  los  nombres  con  que 
fe  habla  de  ChriiloSefiornuefkroenlasSaj^ra- 
das  letras.  Lat.  Dei  vitftUfVti  iracbíam.  F  r.Lo  is 
BE  LbON ,  Nomb.  de  Cliríft.  en  el  de  brazo ,  fbl. 
84.0rro  nombre  de  Chriílo  es  brazo dt  Dios^icc* 
Ov.  Hifi*Qül.  foL4|2.  ReconocióíédarameotB 
qne  el  hrtto  de  ta  ónuripoeénda  ir  DHi  era 
quien  le  movía. 

BaAzos  Di  la  entena.Voz  náutica.  Son  las  cuer- 
das con  que  fe  amárrala  eménaal  atbol  >  ópaki 
mayor  del  navíoigiléia^üotn  cari)arcaci)&tt| 

Brazos  drl  RaiMOk  Se  tlaiMB  loi  ttes  eftados; 

Edefíáítico ,  Noble  y  Populár.qnc  1  r  tos  com-; 
ponen  la  reprefenración  de  todo  ei  Reino  en  lat 
Cortes  y  J  untas  generales.  Bl  braco  BdefiiíKeo 
le  componen  loi  Prelados  y  Hiri  id  Mes  mitra- 
das. El  Noble  los  Títulosy  Bar¿nes,  y  d  Popa- 
lát  los  Diputados  de  lasUttdadcs,()ae  Oevan  lá 
Vozdel  Pueblo.  l:^t.  Pr^dptiirerpKblh^  orJhtt§ 
tf-PrímoretRe¿fii.tvíZ.DiAtLAO,(ó).  16.  H*i 
xian  i  iéyct  acuúdospot  kM  ^nmttoirMttttt 
Héim, 

Brazo  de  mar.  Un  canal  ancho  y  laico  circund;i¿ 
do  y  nictido  tierra  adetitiD»ileno&aglia,ipte 
k  comunica  la  mifma  mar,  que  crece  v  mengua 
con  dfltíxo  y  n-nujco  de  clb.  LUniafe  también 
eí>'-Tü  de!  tiur.  Fr.Lois  de  Gran.  Syirb.pait.t» 
cap.8.  De  aqui  procede  el  mar  Mediterráneo ,  y 
d  mtr  Bermejo....  y  otros  muchos ,  que  fon  co- 
tBio  brazos  de  cRe  gtan  cuerpo.  Acost.  Hifl.Indrf 
Bb*  3.  cap*  2.  £|  <|ual  haviendo  cocido  mudus 
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leguas  por  aquel  irjzis  de  mar  idcntca,  ^ir^ 
fin  dél ,  acabvoodc  pttüuuliiíéque  alÚ  md 

Ellrccho.  ■  • 

B&Azo  DB  RIO.  Una  parte  del  río,  que  fe  (tívídey' 
conc  frjiafadainnwft..Iat.  ílMftímt  bratíáfuu 
■Jmaiitifámtir.  Mii'M.Defcrípcdc  Maejtmo.T. 

fbl.17.       qii-ilci  afirman  que  no háiiwto  nin- 

Íuno  del  Nigcr  que-  vaya  áOtieptt>MARiAN. 
M.  Efp.  lib.  t .  cap.  21.  Tentan  enrendUlo,  que 

tres  ri:)>;  ciuc  fe  ¡iinran  con  Guad.üquivír  eran 
los  ttci  brazal  dü  mú\no.  A^o&T.Hiil.ind.  lit?.2'.; 
'  cap.  61.  Yirahen  por  con(eqíiéndaoni«WE94(r' 
r/ü,quc  fe  ve  entrar  en  la  mar. 

Brazos  ok  stti  a.  Sun  los dü&  palos  que  falco  dcT- 
de  la  mitad  del  reípaldo ,  en  que  k  afirman  y 
dL-fcanlan  ios  brazos  quar  do  nno  cftá  ícntado 
en  cl!a.  T,.it,  Bratbia  f,íU  cuL/ita.ia  ,  cei  lateraíi^m 
Cfc  R  \ .  Q¿_¡  X .  tom.  I  .cap.3  3 .  Lu  que  hizo  ñié  po» 
ner  el  co<.\uQjhrc  d  brasa  de k^Ua,  y i^mano 
acierra  en  !a  mcxilb.  •  " 

Braíío  H.i  EsiASTico.  La  Potcílid  y  jiirifdicdón 
..de  la  Ijgléiu ,  y  de  fus  jueces  y  MiniftrpsJLfit. 

BliAZo  Mil  iTAR ,  ó  NOBi  r.  El  cftado  y  congrcjgjbí  , 
4  ción  de  ius  Caballeros.  Lau  Orda^  equrjírh, 

Bí:azÓ  sECVf.AK ,  61ECLAR.  La  furt($cdón  y  po- 
teñid  Rcal,6  temporiljqi^e  rcM'dc  en  los  Tribu- 
nálcs  recalares*  JLat.  j^i/  aut£oteJlM  j^rojiuktju^, 
ri/3i&fmft. .  -  . 

'hbr.izo  partiwlo.  Phrafc  adverbial ,  que  denota  cl 
modo  de  contetidcr ,  luchar  y  batallar  uuu  con 
oao  ion  Uwfmtzos,  igualmente ,  y  fin  otras  af" 
'  masoftnfivas.  Lat.  Confa-tis  brAcbih,  more  lucia. 
•Veímcg.  Agón,  pvmt.i.  cap.ip.  fol.50.  Guárdele 
por  ninguna  via  fe  tome  <i  brazo  partido  con  el 
diablo  :  lo  qual  h^rin  ,  fi  eftüvieíTc  con  él ,  a  de- 
manda y  reip'jella.  Ki£R£m&.  Aprec.  Iib.5.  cap. 
9.  Por  loqnal.tenví^f  ,qae  comodicllro  lu- 
chador te  tomes  entonces,  i  lrM»^iiUV«<0  9Qa 
tus  deseos. 

'h  fuersa  de ^mos.  Además  del  íentido  ]íterál:ifie« 
-  .taphoricaúiente  figpitica  lo  mífino  que^oc  fuer- ' 
za.  Lar.  Summ*  eaiitentkne  hrMhiimtm.  vcl  Per 

.  viw.  Vi adtgente.  Inj^r.itiis.  S^nt.  Teres,  en  fu 
Vida, cap.  15.  No  fcncgóáa  bien  con  Diusi 
fiurta ie hrmu.  Vbnig.  Agon.punt.  i.cap.  1, 
fol.j.  Tomaría  en  fus  brazos,  al  hijo ,  juntamen- 
te con  la  caiga  que  el  niño  quería  llevar  a  futr- 
c«ie^4sw.  Cerv.  Qitix.  tom.  3.  cap.  58.  Ellos 
conquiílaron  el  Ciclo  .ificrz^  d:  b,  ur/is. 
Atodokrjzo.  Lomilmoque  con  todo  esfuerzo,, 
ahinco  y  poder.  Lat.7tft0  h'/h  :  Mis  viribut,' 
Cor  R.  Argén.  fi)I.ao7.  Ojie  fudift  remando  ifs- 
do  braza, 

'Aunque  coí^ára  un  brazo,u  dkra  por  ello  un  brí^. 
Modos  de  hablar  convines  y  f.imiliáre«.,qucbg- 
nifican  lopróprio ,  qnc  diera  «.inaL'uicra  Cuü  ,  a 
ditera  qnanto  tengo  por  ccnfcg^.ír  y  l  ¿rar  lo 
qoe  pretendo ,  cottita  lo  que  coltára.  La(.  í¿f»> , 
tfisprcth.  ■ 

Oñzados  los  ftrjsAí.  Además  del  ifentído  literil, 
(ignifica  con  fumUsíón  t  rendidar^ente  t  tín  con- 
tradicción ni  repugninda:  y  aíM  hacer  una  co^ 
■'«n^a'iíx;  Iusb>  .)7  >s,()ru;  jtarrc  á  hacerla,  c.s  hu- 
'  Qiillarfe ,  rendirle,  y  hacerla  íiu  rcñiléocia.  i^at. 


,^Gtíh\.  Mem.parr.3.  tnt.a.  cap).  10^  Y»(si 
:  fruzÁáoí  luí  kraxM  lé  mtGcgp  al  ifuptxa  4e  hw 

tormentos.         .•   •  .¿^  j    •  ■ 

Dar  los  brjoíoi  á  uno.  Phrj|G!;  nMii  ffqKtny  fiuÜa . 
i  lar ,  que  vale  adonitir  y  recibir  á  uno  con  afc¿h| ' 

y  cariño:  y  afsi  para  manifcftar  el  gozo  y  clli- 

mación  con  que  a  un  amigo  ,  ó  conocido  ,xjue 
;  yifiic  de  fuera  le  le  rccibovO  fe  le  aplaude  al¡iu- 
,  na  buena  acctQn,ú  d>cho,(e  dice  dadme  los  bra- 

aos  ,  &c.  Lat.  üjre  ali.ui  ampUxus.  Rfci.oLi  EO. 

.cQjCÍMS».(«Qm'  Ama;  deípceciaodo  riei^os,  Aft*».- 
JM^ifjWvdame  los  bracos, 

y  con  .rUos  aJ,/i.t  y  vid  j. 

EckMT  un^^'-ítfdeagua.  Sc  dice  .ppt  pon.deractóoí 
la  fuente  que  corre congnuMie  abnndánda, 

y  arroja  p^r  el  caiíu  un  cunfidcrabic  y  coriüfa 
.  ¿pipe  de  agua.  Lat.  Ingmtttn  a^u*  vim  i  fintt 
^münpcrt  f  manare. 
Entregar  al  ^razofcglar.  Es  poner  el  Juez  EclefeUt; 
üco  al  reo  digno  de  muerte  en  poder  de  la  Jiiftt* 
..■dacíecalác  t  P^ra  que  le  caftigue«  y  haga  cxecn- 
tar  la  pena  que  huvierc  merecido  por  fus  deli- 
tos :  io  que  lucedc  quando  la  Julticia  £deliálH-j 
ca  degrada  á  algún  Clérigo ,  o  quandbelíTiibikt 
ruil  de  I4  Inquiución  relaxa  a  algún  reo  conven-, 
ddo  y  obitiiiado  en  errores  contra  la  Fc,qucan-- 
tes  havia  profesado  publicamente.  Lat.  Jwi 
Vili rtim-lmif»dim.did«ri»  B£ntiv.  Relac.  dq 
Fland.  foLt  19.  Publicófe  ú,  íénténda ,  y  d 
mo  Jla  le  r«^4WWÍ»V!«0y^gíjUr,|Mia4M 

cxecutaíTe. 

Sntregar  al  Ara»  feglar  á  upo  ,  ó  alguna  cola.  E4 
phrale  que,  aiudicndoá  loquequedaexpUcado» 
equivale. a  jpooeile  enpofktde  aqKnloha.de 
acabar  y  dcftroir.  Lat.  JÚiaijtu  v^mtati,  vtl /w. 
teflatt  rem  aUquatn  trjdfreXZov AK.SL.cn  la  palabra 
Brazo.  Entregar  ¿  umalbréKfiftoUt^fi  ponerle 
en  poder  de  quien  lobade  a^Mr  y  deftruir. 
CsRv.Qi^iix,  toin.i.  cap.  6.  Pues  no  hai  mas  que 
hacer  (  dixo  el  Cura  }  fino entrtgarloi  tU  br^xa fi-^ 
glar  del  ama,  y  no  fe  me  pregunte  el  por  qoé. 

£f.á ,  ó  vá  hecho  un  brazo  de  mar.  Comparación! 
.  que  metaplioiKamcnte  fe  aplica  y  dice  del  quq 
vá  mii^giláo ,  rozagante ,  magnííu»  y  poi^po. 
fOtOue.por-  oita  phral'c  fe  dice  de  nur  a  mar.Utj 
Tafiu  Ó" pompa ,  tanquat» jitwüu ,  exundare,  Pic' 

¿usTiN.     97.  Qiw  oon  todos  e^atáivíos  As 
.  vA«jMÍr^  «i*  MMTcn  mi  carreta. 
Invocar  el  auxilio  del  brazo  Icglar.  Es  pedir  favóc 

L ayuda  á  la  Jufticia  Real  y  fccuUr  :  loque  fe 
ice  por-  iosjucce»  y  Tiibiutáles  Edefiifticos 
contra  los  rebeldes  y  conttimáces ,  que  no  quie- 
ren obedecer  ¿  las  cei. furas  que  contra  ellos  fe 
■.han  fuimin^ ;  y,el  rnar'daio  que  el  Juez  Ecle- 

,  uiíbco  da  y  libra  contra  fcmcjantesteus  fe  lia.. 
.  ma  brazo  leglar.  lir..  Prcj:iMj^f4iSi^^^ 
dam  vftm  po/luLtre^im^laract. 
No  dar  Tu  bfMt  a  iotcer.  En  fcntído  mersplióticó 

,  es  permanecer  en  fu  opinión  y  di>nánicn,con  te- 
.....  son  y  tirmcza ,  fin  reodii  íc  á  el  ajeno.  EÜa  phra- 
íé  eftitoiiiad.i  de  lo  que  fucéde  quando  dos  jue- 
gan y  contraftan  brazo  á  brazo  igualmente  ,  ha- 
ciendo prueba  dd  que  es  mas  firme  y  dieAio  en 
femejante  diputa.  \jíx,  Stfit^itímfikiptrUétcbu 
y  adb*rm„  vcl  In/cattntra  mmtfm  oh  firmare.  Fr, 
Luis  DE  GaAN.  Pia¿t  de  la  viit.  parí.  2.  cap.  ^ 
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Y  no  &  han^illatin,  mdaráii/$ihfszo  )it6ner^' 
todo  el  oiuruio.  Alfar,  fol.  Uj  (  Ha  comoiiixc 
rto  diera  fu  hraxa  é  tareer  a  y  antes  miiti^  de 
hainbre,que  baxar  efcalónes. 

Poncrfe ,  ó  entregarfc  en  í'raüi  de  otro.  Adcrfiás 
del  fcntído  literil,  por  aiulogia  « ló  militiu  qoe 
ñarfe  yconfíarfc  de  alguno,  ponerfe  en  tnanos 
de  otro,  como  í"c  lude  ocsrlr,  haciendo  Ia  debida 
ellimación  y  conñanza  de  lu  procídct.  Lar.i'p.'/ 
»tmus  in  aJÍtiifíts  prttJSdfo ftdtture  ,  coltotarc.  Fr. 
Lur^  DE  Gran.  Mom. cap.;.  O  ü  quificne<i  aca- 
bar de  determinarte  y  ponerte  en  iot  bruza  de 
Dioj,  y  fiarte  del. 

jQ^icdarcl  ¿rj^ofanó.  Adcmis  drl  fcntído  litírált 
metaphoricamcntc  fignitica  quedar  fuerzas  re- 

.  íervadas  á  uno  pata  poder  executar  cotas  mayo- 
res.Jcrpues  de  iuvcr  obrado  otras  antcccvienic- 
mCfUC.  Lat.  .Idbuc  vires  aff'itim  fupertjfe,  rtji.trt, 
Fr.  Ltrts  DE  Gran.  Guia ,  cap.  ^Con  uira  (im- 

.  plemucílrndc  fu  volu  uñd  crio  Dios  todaslas 
coías  dd  mu!;do ,  y  <¡:t(~i.mnie  las  arcas  llenas,  y 
el  braío  futo,  acabdrídúlc  de  ctiar. 

Recibir  á  otro  con  los  bn-coi  abiertos.  Además  del 
fcntído  literal :  metaphoricamcntc  (fgnífica  dar- 
le buena  acogida ,  admitirle  con  güito,  y  bcnig- 
iumenre,trararte  con  amillad  y  carmo.Lar.Fi»«¿ 
í>r.ubiis  oUqUfrHexc'ptre,  PEi.trc. Argén. pjrt. 

■  I .  fol.  112.  Rfíib'óle  ton  loi  brazos  abiert^Sydc  que 
infirrt  no  fabía  el  fuceífo. 
el  ti  Mto  derecho  de  una  acción.  Vale  lo  mifmd 

,  que  fcr  la  parte  principal,  que  U  patrocina  y  fo- 
meota ,  y  la  que  con  fu  afiiUcncia  y  autori- 
<iad  le  dá  mayor  aumento  y  favor.  Lat.  Pwi- 
pimm  eujufoit  mgotii  ejft  adtainifirum ,  adjut*- 
rtm. 

Tener  el  A»-*»  largo.  Mcráphoricaractitc  fe  dice 
déla  juftícia  ,y  del  que  es  poJcrofo:  porque 
afsieípodcrofo  ,  como  la  Juftícia  alcanzan  mu- 

.  cbo,  y  en  todas  partes  lus  acuerdos  y  mandaros 
fuo  arcndidos.  Lat.  furfí  ti'TnsohnCfjMtT/lj- 
ttm  .%mp!am\3'  protirttdin  tf;.  B  \r;íad.  Coron. 
fijl.3 13.  Alargúeme  dcaili  mas  q.10  de  pa(Ib,qu¿ 
como  la  Juftid.i  dicen  que  tune  ti  braztt  ÍM-¿Of 
potliaalcarzarmCjauiique  diabaran  alto. 

A  dineros  pagados  brazos  quebrados  :  6  fcgun 
otros,  obra  p  t^^ada  braza  cortado.  RcB  ines  qae 
enfcñan  y  acoi-,l"ejan  ,  que  íin  gt ande  fcgaridid 
no  fe  anticipe  la  paga  de  qtulquiera  obra  al  oti- . 
ciai  que  la  Iw viere  de  luccr,porque  en  rccibien- 

.  do  el  precio  de  ante  mano,  dcfcuida  y  empereza 
en  fu  execudón.  Lar. 

Solma  mercet  '  peris  efi :  iam({rtdrtoy 
Con  fraila  funt  oprjicii  ipfa  bracbfa. 
Cbrv.  Qjix.  tom.    cap.  ji.  No  fe  ha  de  dcctr 
por  ima  liinérot pa^iios  bra-zjn  quebrados :  apar- 
tefe  vue<\ra  merced ,  y  déxcime  dár  otros  mil 
azotes  fiquicra. 

Al  hombre  en  el  brazo  del  efcúdo ,  y  a  la  muc'tT  en 
el  del  bufo;  Hl  Comendador  Griego  cxpatando 
eílc  refrán  dice  que  le  dixo  porque  á  rl  homh'c 
le  aci'idc  el  dulór  de  collado  en  el  lado  izq:iicr- 
<l6,  que  es  el  brazo  del  efcúdo  ,  y  á  !a  mi»i:cr  ert 
el  dercchü.que  es  el  del  bufo.  La  moraiidnd  que 
encierra  e?,  que  la  mayor  valentía  en  el  hotnbrc 
coniide  en  faberfe  defender  :  y  que  la  mayor 
cordúra  de  U  mugcr  es  atender  al  gobierno  y 
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«tildado  dotneftico  de  fticanr.Liít, 

Vir  in  jÍA  '¡ir  tí  ^fom  'na  jt  dextris fUt 
Doloretoflsicitrrtpifrrqti  >tii,ii.       '  '  '  '^t 

La  moza  fi  es  tonta  anden  lus  ¿/r,r.,9i,  y  calle  la  bo- 
■  ca.  Refr.conqucfcd.iaentcn      q  ice'  tr.ib.^- 
iary  hacer  oleras  fccvilos  no  fe  hi/o  ojra  J.>« 
nombres  de  eipiritu  y  capa«.ida.l ,  ü  .ü  ¿uta  Iws 
rudos  y  poco  dcfpiertos.  Lat.       .  /     |-.  »'.¿ 
AncíUa fiuita  bracbi'.s  fi'djt  lifbms;'' ' '  '  '  " 
Lingujque  parc.tt ,  ipfa  m  fu  flitltior,    '  \ 

BRAZUELO,  f.  m.  Comunmente  por  eíVa  vo.^  "j 
entiende  aquella  parte  que  cita  jauto  al  i.pJté- 
ta ,  ó  juego  de  las  manos  de  las  icfes :  t.-o  'n-i  i^a 
CJrnéro^ ,  bucycs,  cabras  y  otros  aniinali:\  f^ia- 
dráocdos.  En  las  tat>las  y  cainiceri  s  paolisTas 
donde  fe  venden  las  catnes  c.\  m  li  tVi-^aenf  c 
«ftc  vocablo.  Lat.  Armus,'  .Sxri,KQ.%MCb.i'iA.^6, 
Tí  experiencias  j^m¿f  o' at        .    -  . 
por  el  btiZüélo  te j/iden,   -  -  : 
que  j¡  coiazan  d:  ta  feral  ■  ^  .'  ,^ 
mortal  la  bala  encam/nes,.  '   '  \  '   '  ' 

BREA.f  f.Un  genero  de  betún  artiticiÁI  compnéfto 
de  pez  Griega,  fcbo,  tesina  y  otrus  ii'grcditi  tcs 
entre  si  mrzclados ,  que  llrve  para  untar  los  na. 
víos  ,  y  otias  qualclqaiera  embarcaciones.  El 
origen  de  dta  vuz  viene  de  fí'-ueia ,  nombre  de 
una  Provincia  de  la  M4l;ii.í  Grecia  ,  diciu  uy. 
Calabria  i  que  fe  divide  en  Citerior  y  Ulterior: 
y  en  la  Citerior  ,  cuya  Capital  es  Coséncia  ,  le 
fabrica  la  pet  Cwicga,dc  ja  resina  que  l'aic  de  los 
piiUiS  ncgio^ ,  de  vjuc  es  raui  abund jr.íe  :  y  co- 
mo el  prun.ip.trmgtedienteiic  que  le  hiie  cftc 
betún ,  es  la  pez  que  file  de  la  Hrud.. ,  que  en  ia 
antiguo  íe  llamó  también  B.ctia,  poí  e:io  fe  dc- 
nüminóBrc.i.Lat..\.i  vaits  unítur*.  (trj^.pfxiVfl  te- 
towj.Cerv.  Pe.lü.iib.a.  taMy.  Mejor  les  hue- 
le la  pez,  la  ¿£¿1  y  la  rebina  Je  lj>  n  i  :ias  ,  que  á 
la  demás  gente  las  rofa*  y  las  llures.  Acos  r.Hill. 
Ind.  lib.y  cap.  i¿.  Porque  les  fu  l  e  como  la  pez 
y  bré.i  dé  Efpaña  para  aquel  ctccío. 

Briía.  Se  llama  también  cierto  genero  de'  líenzcí 
mui  bafto  y  groíTero.con  i|ue  li:  luden  cubrir  y 
aforrar  los  fardos  de  ropa  y  caxónes  ,  para  rei- 
guardo  en  los  tranfportcs  y  caounos.  Lat.  '/Ueor 
C>  ¿rJiiorftiipa. 

BREADURA  (  Breadura.)  f  f.  Em  pega  micnro  he- 
cho con  brea,  de  que  fe  forma  ella  palabra.Trá- 
hela  el  Vocabularli>  de  las  tres  lenguas  y  oaos» 
pero  tiene  poco  ufo  en  Caftellaiio.  Lat.  Picatio'. 
Cerjtura. 

BREAR.  V.  a.  Cubrir,  untar ,  ü  dar  con  brea ,  que 
íe  dice  también  Embrear.  Vitnc  del  rvumbre 
Bféa.Lar..Vjt/fW  p!ca>  c ,íh:pujr t  ,ier .irc X\'\  a  k  p . 
en  la  ralábra  Brea.  Que  comunmente  (ir  llama, 
efpjimar  y  brar  6  dai  carena.  Ac o>t.  Hiíl.  Ind. 
Hb.  crp.  1^  Aprov  echarle  los  nurinéros  de 
aquella  fuente  ó  pozo  de  Copey  ,  pata  brear  las 

.  xárcias  y  aparejos. 

BRk^AR.  Mciaphoricamente  vale  maltratar  auno, 

rrn»icft.itlc  y  dcLuonarlc,  hiriéndole  ,6  fatigdn- 
dule.  Lat.  Duriui  aii^^uew  aidptri^  vexare,  exagi- 
tare, 

BREADO,  DA.  part.  paf.  -del  verbo  Brear  en -fus 
acepciones.  Lat.  Pici-tui.  ímpua'.m,  vcl  piceper^ 
vnciui.  Exjfitatus. CtRV.  Perfil.lib.a.t  an.i.  No 

.  clpcieis  ut^os  uiaufeulus  oi  ouos  pytánúdes  ni 
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agujas ,  que  las  qaei»  ofiécc»  fH^mAMM 

tablas. 

BBLiBAGE.r.  ra.  Bebida  compocOadeingircdiai- 

•  tes  acerbos  y  poco  gratos  al  ^aAo.Govaff>^C9 

•  ■  que  cj  la  bebida  que  fe  da  a  lasbcítias ,  ó  para 

aliarlas»  ó  para  engordarlas ,  y  que  le  compone 

■  de  n&K,  harina  y  otros  fimple»  pero  el  iiw  co- 
mún por  cfta  palabra  entiende  qualquicr  genero 
de  bebida ,  que  es  ingrata  y  defapacible  al  paia- 
dir.  Saorigetietdefverbo Beber,  y  afsi otros 
tfccnbebcrágc ,  y  corrompidamcntc  bcbrágc. 
Lat.  P^io  infiuwit,  OMt  accr-b.1.  Co  ue  N  o.  fob.  las 
300.  fol.^é.  No  traben  ningún  fruto  los  Filtros» 
que  fon  bnbágei  pon¿oñoft)s,  que  las  mozasdán 
¿  fus  enamorados.  Csav.  Quix.  rom.i.  cap.  17. 
En  cfto  hizo  fu  operación  el  ortbsge ,  y  comco- 
aó  el  pobre  Elcudcro  á  defaguai  por  entxainbas 
canales.  AcosT.  Hirt.Ind.lib4.cap.16.  Eftemo* 
4a^hK0esbrtbáge  con  que emborracharfc  ,  de 
granos  moiados,  y  dcfpucs  cocidos»  tcfiérc  Plí- 
nio  luverfe  ufado  antiguamente  en  Elpaña  y 

'  Frincia. 

Habíaos.  £0  k»  navios  y  etnbarcaciooes  fe  llama 
afó  el  vino,  oetA>éza,6l¡dn  qne  beben  kM  maci- 

néros.  Es  voz  náutica ,  y  la  trahe  en  fu  InihilC* 
cioo  el  DoOot  Palacios.  Lat.  AUM/z^tf/w^io. 
JBtsBAOB.  Mecaphoricainente  fe  ton»  por  coiá  ¡n- 
".  grata,  fcníiblc  y  amarga  ,  que  ocafíóna  fínfabo- 
res  en  d  ánimo.  LAt.iU$  ^luivU  mitJU,  Cast, 
-  SoLotz.Dooaúr.íbLi»i. 

Eiuaminario  a  U  muertt 
«9»  brcbáges  i«  ^f". 
SREBATO.f.m.  Lo  inifiiio<iiieBreb%e.  Qwti 

Vid.  Alexand.  Sever.  cap.  7-  Decía  que  era 
mas  brtbijo  de  enfermos,  que  no  regalo  paca  ii-i 
HOfcQuEv.  Muf.¿.  Rom.7^ 

B:bi  ayer,  que pái  golofoy 
msí  qué  vurgi  ó  brebajos 

mu  cámarsi  qut  PaUci», 
BRECA,  f.f.  Gerta  cfpccie  de  pefcádte  muí  pared- 

■  do  al  Besdgo  t  <|i>e  tiene  los  ojos  mui  crecidos  y 
encamados,  qae  por  oteo  oombce  fe  llana  Bre- 
que, y  en  Galicia  Ollorool.  Lat.  ASnumt^.  Ov. 
Hift.  Chil.  fol.  15.  Es  abundantífsifna  de  toda 
fuerte  de  pefcádos » como  ion  Salmonetes ,  Me- 
ros ,  Rodaballos » Robüos »  Abadejos »  Brr .w» 
Chcmas,&c. 

Ojos  de  bretafi  bccqoe.  Por  analogía  fe  llaman  los 
oíos  pitarrofó^,  grandes,  atravelados  y  temetta- 

dos.  Lat.  LiffHS  C7-  difiortui  oculus.  Pic.JuSTIN. 
fbl.i  1 1.  Con  un  0/0  dt  br<qu(,y  otro  que  le  chor- 
teaba  middeainas. 

TO.ECHA.  f.  f.  l  a  rotura, 6 abcm'ira hecha  en  la 
•  muralla  ó  puréd  fuerte  con  las  piezas  de  arriile- 
ría,6  con  otros  ingenios,  o  inlhumentos  bélicos. 
Trahc  fu  origen  elta  palabra  del  Alemán  flrí- 
r¿tf0,que  vale  lo  mifmo.  Lat.í^.i^/  muri  íabes, 
rmna,  ftraíe¡,ii.  SAAv.Coron.  üotic.tom.l.afio 
451.  Mavia  dado  Attyladiverlüsafláltosáaque- 
lia  Ciudád  por  las  brtcbas  hechas  con  los  ariéces 
y  otrosinftrumentos.  Palaf.  Sit.de  Fuentetra- 

'  pía. Volando ^artc  de lamucaUanqucdócondií^ 
pofíción  el  terrapleno,  y  con  ftmÁt  miri  acomo- 
dada para  aílaltar  la  Plaza.  Baren.  Guerr.  de 
Fland.  pL  119,  iiaviaa  hccbo  yágran  bmbA]»^ 


iBRE 

Sitéefatefl  domro,  y  en  parriculár  por  pn  tadA; 
Brecha.  Por  translación  fígniñca  la  abertura ,  pe- 
netración y  rompimiento  »que  fe  liace ,  o  mace-! 
rialmente  en  alguna  cbGi»  o  cuerpo  conalgoii' 
inftrumento ,  ó  formalmente  con  la  fuerza  y  ba» 
tetia  de  la  perfuaíión  en  el  ánimo.  Lat.  Perfin^. 
«isii  Difcifsio ,  vd  IMiftv»  Mf.  ftrfMfiUfUí.  Ma- 
KF.R.  Apolog.  cap,  30.  Vengan  pues ,  abran  las 
uñas  de  lücrro  brtcbas  en  las  carnes ,  clávennos 
endcasCnioes.  Alc\z.  Chron.  tom.  i.pl.  34. 
Fueron  otras  tantas  brechas  por  donde  el  común 
enemigo  inccodujco  en  fu  alma  combates  vehe- 
mentes. 

BRBCHA.EnGecannía  lo  sMüaoqoeBrediadócj 
Vcafc, 

Batir  en  braba.  Es  tirar  con  la  artillería  grueffitdie|!i 
délas  bacetías^á  lasmuiallas  de  la  Plaza»  que 
eftáfitiada.  Lar.  Tpmtm/tMfích  murum  quate-i 
rr.BiNTi V.  Helac. de  Fland.  fol.  1 2  5 .  Y  defde  U 
ahúalvfUtt  tubrtdmd  rebellín  coa  doce  añó4 
nes* 

BRECHADOR  (Brcchadór.)  fm.  En  la  Germaní^ 
GgiúñcA d <]ue entta  á terdar  en elío^o.  Juan 
HMalgo  en  faVocahnlario.  Lat.  TtrtStt  m  gieM 

toUufor, 

BRECHAR.  En  la  Gerraanía  es  lo  mifmo  que; 
meter  dado  fiüfi»  en  d  iu^o.  Juan  Hidalgo  ei^ 
fu  Vocabulatio^Lati  Ámhrimt^mnfíéAé^ 

tejfera  ludtrt. 

BRECHADO,  DA.  part.paf.  En  laGemaníaesei 

fugéto  3  quien  con  dados  fiUbs  y  cargados,  dj 
con  cartas  compueftas  ic  ic  ha  ganado  el  dinero.' 
Juan  Hidalgo  en  fg  Vocabttlario.  Lat./l!/^it««| 
pagellis  aekmrMs  éUuftu  ,fHimiiá  frmdam^ 

B&eCHlillO<  Brechéro.)  f.  m.  En  la  Germania  e« 
'  dqne  mere  d  dadofalfo.  Juan  Hidalgo  en  fit 

Vocabulario.  Lat.  Dolofiu.  PUrnts  iufor,  orit. 
BRECHO,  f.  m.  En  la  Germanía  es  el  dado  faifa; 

oon  qne  fe  jo^.  Juan  Uidataoen  fu  VocabtH 

BREGA.  f.£  Qücrtión,  reyerra,  riña,  ó  pendencia^ 
Ja  qual  es  comunmente  entrence  yutear  y  or** 
«finaría,  con  vocería,  confíifión  y  alboroto ,  poe 
fuccdcr  mui  ftcquentemente  en  parigcs  piibrM 
cos.Covarrubias  dice  que  viene  déla  palabrai 
anrígua  Briga ,  que  vale  junta  6  ayimtamíemio! 
d:  gente  popular  y  común.  Otros  la  deducen 
dd  italiano que  cortcípoodc  á  enojo y¡ 
pendéncia.  lju.LitSa.fiirgitm.  JUxj.QoEv.TaH 
can.  cap.  1 1 .  Yo  que  vi  que  yá  en  fumamukiñ 
pilcaban  ,  racti  en  paz  la  brt¿j ,  y  delasí  i  1q| 
dos.ALFAii.fol.ii8.  HaUóno»enlal»^«fii^n-i 
do  el  delito. 

BunoA.  Algunas  veces  ligiñfica  lance  arriefgadoj( 
peligro  ,  batalla ,  y  contienda  diñcU  y  peUgrolá.* 
Lat.  Piigiia.  Dim'cath.  Ambr.  Mor,  lib.12.  cap,- 
2.  Y  los  que  fe  pufieron  en  dcícnfa  ñiecoamuec^j 
fosen  l9iéfv/«.QuEv.  Muf.tf.  Rom.jy, 
TUamad  i  m  Rtligio/Of 
que  os  ayude  en  ift»  brega. 
BaiGA.  Metaphortcamente  vale  zumba ,  cfaafco  y| 
burla :  y  aísi  ib  dice  comnnmcnte  Fuerte  br^ 
fe  lu  dado  i  Fotíno » deinosle brega,&c.  Es  voz 
jücófa.  Lar.  Scommatum     cavilíorum  jodiió. 
Qufcv.Zahurd.X449nás^  los  que  les  dá  el 

dia- 
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'dláblo  >  fe  dan  brava  brtsa  de  fizonázos  imoS  á 
'  orrtjí!.  ■ '  '  "      ■  *" 

BREG ADURA.  (X.  Lo  mtfmoqtóe  Amiga.  Veafc. 
t  Es  voz  poco  ufada.  Pie.  fosrtjí.íbl.p.  Y  aunque 

■  ludlé  remedio  par.i  d.ir  carta  de  láfto  a  mis  ca- 
't  bellos',  ntí  lc"hc  deílubicrto  para  cmbcl>cr  cftal 

.  alforzas  6  brfgadiira:  Ucl  rotlro ,  que  parece  ho- 

•  jaldrado.  '  -   '  '  * 

BR^  G  AR.  V.  n.  Luchar ,  contcndéf  f  «Bif  fcrce- 
jcandounos  con  otros.  Viene  dél  'nbrtibfeftc- 

r  ga.Lat.rJi^4f/.Q¿ev.2Uhurd.  Yá  empezaban 
a  breg.tr  unos  COI»  OtírOS,qiláQdo IkfiÓ  Ull  deiDÓ- 

.  nio  de  paz.  - 

BtÉOAK.  Por  ioalMÍa  vale  cxecntar  con  fatiga  y 

-  pena  alguna  cola.  Lu.Conari.  N///._Ov.Hilt. 
.  ChiL  fof.  14?.  tMAc  m  «éd  ^déTtfdttaik» 

•  un  rato  br.-  ^'  jw.f ?  con  los  líijdo&'baffitt'i  fScVííl  y 
.  fkiosdclacotdilléta. ,  ;      '  ^J^'t'V'' '  ■ 
BRtíiA»  tt  «líífbi  l!sléini<hio<ítiefl*l*s¡né  üSpe- 

tidamcntc.Trahe  efta  phrafe  CoVarr  en  la  pala- 
bra Brcga.Lar.4rf«ní  teni:re,inttnkrfyidÁucere. 
Arco  íjtie  rtiucfio  Ittgá  ,6 él ,  6  la  cuerda.  Rcfr.  qa«: 
Te  .lolíc.i  a  los  que  tr  ibájan  y  fe  fatigan  dcma- 
fiadó  ,  ün  dir  algún  alivio  y  defcaníb  al  cuerpo, 
.  ó  al  ánimo,  por  cuya  caufa  fuclen  rendirfc  y 
'desfallecer  :  como  fucédc  en  el  arco  de  una  bau 
'■.'llefta.quc  fifc  tira  con  él  continu.imeme ,  ó  la 
^•''Icilttda  ,  ó  el  le  ha  de  romper :  y  lo  que  cn>éria 
,  es ,  que  debemos  ufar  de  las  Cpí^  COIl  lllodcc%- 
.  ciúny  templanza.  Lar.         .  *    .  ' 
-      •■  •  Inttntui  artus  jugiter ,  (  nil  tmb  -gt) 

Si i  r  'l'.f  prwfm^five  ntrvus,  rumpitur. 
BREQUERO  ( Bregucro.)  f.m.  El  qoc  es  amigo  de 
.  brega»,  las  fomenta  y  folicíf  a.  Trahe  ella  voz 
Covarr.  en  fu  Thcforo  í  pero  es  de  poco  ó  nin- 
'  ■  zm  ufo.  Ltí.üfxíirttmfitaor.  * '  '  ; 

Bli  LNCA.  C  f.  Tr  .he  dhi  ve?.  Covanubias  en  fu 
;hclbro,y  dicc  que  es  lo  mirm»ijae  lal»ictba 

•  .*  -edmtihmenté  ftimada  Ctilaiftiilto  áerpbto, 
ERFñ  A.  f.  f.  y  Brcñ  'sci'i  {;..ncralnKr.tc  uladoen 

plural.  Los  matünale>,malezas,ü  ci,  eiucas,quc 
'  y  crécert  «nta  tScna  mculea  y  fragi>lí.Lat-l*HW- 
tum.  Vcprétum.  Scrttketum.  Espcj.  l>ft^A^ViOt 
r  HüM.lib.  i.cap.  28.  Los  cazadores  bufian  |os 
.  ^^a^  Mitó^  it  h»  AMuáa,  Cuitvx. 

■  ■'Tciooiph.5.  cap.  5. 

"  ■    Jgórj  no  miras labtcmjereru, 

Según  qui  ia  mirsi  álti  del  Oí  tro. 
Btn  ñAs.  Vale  también  tietra  <y»ebr*da,áfperay 
llena  de  pcnafcos ,  como  lasliotai.  LatSaMra. 
A/'per.í  G-  prarupu  /atj.  Ch  ron.  deuRey  Dom 
]  i.AN  El  U.  año 8.  cap. 68.  Uceó  áuaa  ¿víA» 
,  que  fe  diceValverde,que  «'SdwIegffMde 
.  CaftelUr.AMCR.MoR.  Ai.tig.  de  Efp.  iib.y.cap. 

•  .  4  u  Entre  eftosfíeñaícos,  y  potcüai/'«»»jí, don- 

de no  hai  tierra, ni  tofa  que  parocafaclo,  hai 
;  huertas  riquifMlw8^Qs<v.Miifi9*Pi»ph,de toa 
.  Cant.ap.1.        '  .  l  *  ' 

T por  ¡.urdiente  aréna 

EJiin  tendidos  ' 

•  JRÍ*AL.r.tifc  Sítioyparágí  álpero,  e  loaiho^ 

■  .  lleno  de  breñas  y  malezas.  Lat.  SaUbrofus  ¡ocus. 

Di4metuntJ.  Espej.  de  1*rincip.  lib.a.<:ap.a.  A 
í- -vtccí  fubícndo  pot  •il|>09l»'*wi*f«i  J*"a*o, 

-  fharf.Kb.6.'Qa.u.      '  ' 


BUS-  Í7> 

Vm'alUy  pifia  eternidM^t<méíf  ,'■ 
Del  brciíál  denfi)  h  mcléna  mci.tns., 
BRcnOSO,  8  A.  adj.  Veñafcóú};  iuerÍ6cddo,yxttl 
tado  de  breñas  y  malétas. \ja,xAbni{íiitijiAf¡ier¿ 
DuiHdfittitetís.  Rom  sn  ,  RepuUClttiÜ.iib.í.cap. 
-  9. De-común  coi^lentimiento^ifiilarpBUDiUUÍa 
" '  en  kvmui  ál'pcro  y  brdícfiékiiémteÜiñtítti 
BREQUEwVeaíc  Breca.  .1  T 

BRESCADILLO.r.m.Cañntiilode  ora,t>  plat4fi< 
na ,  ó  faira;'^W-de  Aragón  y  ottaíProtm- 
cias.  Lzt.'Ttthulus  aureuj  ,iel  argcnftuf.T/\%»r, 
DE  LA  A0OAN.  Ds  ZARACpL  34.  Brtjc,::illh  y 

'  'CaAl]fÍIIode^p>lata  lina  ,la0pia  vrintcy  ocho 

(neldos.  Brtfc.xdillo  dichu  fj'!o/)n7n  íufldos  llis^ 
BRbiíCAÜO , DA,  adj.  Bordado  dctjruu.iiMdc 
i  oro,plaa,&eiifi»^«Mriqi»diidfti&iagóih&ar. 

Ttibiitii (utrtU téüttrgenteis  cmjtm,  *^i>*».  A«.t. 

DE  CoRT.<m-4tKM<i^-4^«^y>^<^l<^>^*^'^'^^^* 
cenddle»,«aii«»dapiodeUi6»»»ó-jaM^aMlM^ 
(Mn.^c.  ."•  l:  « 

BRh  FADOR.  1.  m.  Lomifmo  que  teckiof » éB- 
váio  para  cazat  aves.  Es  voz  antiquada.Lat.A//f 
'  voUkn  tiáMm:.áMeupiigt9»fi  yju*  qüe^s  ^«^it- 

•-•de  Fernán  Sánchez  de  Túlavcta  ,  9<-'>-  Gá  el 
dulce  «anto-del^f/arAíi'  cngaóajeiM^a^M-  ave 

■■•cniiidti?  •'  '■"' ''"    ■•*•;■.!•<•''.'••'/  .?.■>*.  t'-'\ 
BílBTAñA.  f.  f.  Cierro  género  de  lienzo  ñ-n  ,  que- 

t  iefab^ic»  en  la  li'rpvuKia.dc  iieetaúa^  de  quien 
tomó  el  nombre.  Hat  áoá  'tGiiMieii  gfiA4ndn, 
y  otra  mas  angoíla.  Lat.  ¡.inteum  Britinnicum. 

:  pRAGU.  DE  TAu.  aik>i6i>o.  fol.8.  Lavara  da¿ 
-.  ^^jíM«lKliaáfiaecrKaie»y  nMdto^taiMWfle 

;  bretáña  de  á  tres  qoartas  a  tinco  rcak's. 
BRETE,  f.  m.  El  ccpo.o  pciliónvlirctha  de  hierro, 

.  que  fe  pone  .i  los  reos  en  los.piiss  y  para  no 
fe  puedan  huir.  Covarr.  dice  que  es  el  potro  cn 
quelcditoraicntuú  losddMiqiitfnies  Lar.Cow- 
ftditf  uní.  Pedicj  ,  aut  mmdh  tttbuhrhx.  Ri  ba- 
deneir.  FlosSanct.rom.i*  Prolog.  Algunas  vc-l 

.  CCS  los  araban  cn  algún  bréts^y  los  cft;rabán"Clli- 

.  ladaslaB  pkrnas  ,  halU  que  lleg..llv'n  los  pies  a 

.  cleitoc  agojccos  drimcdiJo»  Ca»  c  part*a, 

.toancri.  ' 

•  ,„.:..„.í....M....Í^  Wf^*  ■:.■•! 

noloromperéMfitr-  : 
'  ^       •  magsurqiitfitHtnhtrht 
romper  ¡.is  bi  óics  y  ;^ril!oí. 
Brete.  Meuphodcamcntt:  vale  oi^rcchcz ,  aptie- 
'  «o^y alU'tosterá.vnoien  un  bréte,  o  clUr  nieti-- 
do  cn  un  bréte ,  lig'iifica  ct\  .  echarle  y  ceñirle,  ó 
^.  citar  meado  en  aprieto  y  eilrccluita.Lat./i/Jjj^í/^ 
tút.  Opprtfíh.  QvEv.  Mu  1.6.  Rieíg.  dclMWíim. 
Tdelai^o  fo  m.u  pafw  en  Wbrete. 
BRETON,  f.  m.  El  teauévo  de  la  berza ,  el  retoño 
qve  vueWeáechai.Gevarr.le  deduce  de  Brcza, 
ó  berza  5  pero  es  mas  vcrifimU  que  tráhiga  fa 
^«otígendeBrotún,  que  es  el  renuevo  de  <iual-4 
V  ^pSxtMko.  Lat.  Casilicuhu,  u  Br4*ktnm  tf- 
'.fMM.  Barbad.  Coron.  foL84>  ..' 
.  :  •  /     El  brátulU  e  bretón  tm  mmHtéu, 
3B£VA.  f.  f.  El  higo  temprano  ,  ó  la  ^«.primera 
•  oae  d¿  la  higuera ,  que  i'c  difetémiiAdd bÍ£o  en . 
.  >  (er  mayor  y  mas  protot^gada  $  y  Qníacón*  Lxt. 
F.'CMs priecox.  R¡  ;,n:  i  >  >.  O^ios,  Catt.áDonRa- 
)  dcQgtñones.;X<»4«  a4«Ptf4C:qM«.ca  Pais- 

tan 
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j  tan  trio,  y  que  tanto  carece  del  Sol,  fcan  las  ír/j 
vas  un  tempranas ,  y  de  tan  cxcc6ivo  tamaño, 
3oRc.  Gatom.  Sylv.s. 
No  facjba  AimanaKts^ 
^        Ni  decía  que  en  Troya  ,y  loi  Alfá^uti, 
Verían  abundancia 
De  pepinos  y  brevas. 
£ñar  mas  blando  que  una  bréz'a.  Comparación 
vulgar  y  co:iuin  con  que  fe  dá  a  entender  que 
algiinu  que  antes  ellaba  obllinado  y  tenaz,  fe  ba 
reducido  á  la  razón  á  fuerza  de  apremios  y  caf- 
,  tigos ,  u  de  razones  que  le  han  convencido.  Lat. 

Omiuni i!ertny.i:ÍAm  dcpomrc^vcl depofuijfr. 
ATii)  de  briv.u  nunca  le  veas.  Refir.que  fe  dixo  por- 
que regularmente  Ion  cftcrilcs  los  años  en  que 
(  luí  abundancia  de  brevas, por  adelantaifc  e^ 
«  calor,  y  fccjrlc  los  campos.  Lat. 
»        Grjfiií  aiiuitdam  anttus  cjl  infrugijir. 
Bl'RG.  Soncc.Si. 

Año  de  btcvas ,  y  de  malat  nuevas 
Nunca  le  veas ,  tiene  ti  vuJgo  efirito^ 
Mas  cierta  Matritenfe  manufcrito 
Dice  Paitas ,  donde  dixo  Brevas. 
Sobre  brivas  no  bebas,  llcfr.^  consejo  faludable, 
porque  la  experiencia  ensena  fcr  dañofo,  y  con- 
trario á  la  falud  bebct  Cobre  brevas.  Lat. 
Pojl  grojfuíos  nil,  confulo,  potaveris, 
BREVAL  (  Brcxal. )  f.  m.  El  árbol  dicl»  Higuera. 
Veafe  Higuera.  Trabe  efta  voz  Nebtixa  en  fa 
Vocabulario  ;  peto  no  tiene  ufo.  Lat.  Ficus  bi-¡ 
/era. 

BREVE,  f.  m.  El  Bulcto  Apoftólico  concedido  por 
el  Sumo  Pontirtce,6  por  fu  Legado  á  látcrc.  Lla- 
mófc  breve, porque  fe  efctibey  defpacha  fin 
.  las  formalidades  jurídicas.  Lat.  Breve Dploma 
PoHdficium.  Ant.  Agust.  Dialog.  foLaaS.  G>- 
mo  la  letra  de  Bulas ,  y  letra  de  Breves.  Fubnm. 
S.  Pío  V.  fbl.  loi.  Después  envió  un  Auditor  de 
Rota  con  Breves  terribles. 

¡Breve,  adj.  de  una  tcrm.  Lo  corto,  limitado ,  y  de 
pequeña  medida  y  tamaño :  como  pie  brevc.ta- 
bla  brcve,&c.  Viene  del  Latino  Brevis, que  lig- 
ciíica  cílo  mifmo.  EsTEB.pl.  7.  Y  dcfpues  del 
breve  defayúno,y  dcfpues  de  haver  lavado  qua- 

tro  docenas  de  platos  me  dió  una  canalla  de 

mantillas .  P  a  n  t.  Son.6. 

Ln  breve  efpjcio  de  fepukro  breve. 

Breve.  Vale  también  momentáneo ,  poco  durable, 
tranlirório  :  como  vida  breve ,  tiempo  breve. 
Lar.  Sríf.f/.NiBREMB.  Difer.  lib.i.  cap.  la.Ofi 
hicicíll-mos  concepto  de  crto  dcquan  breve  a 
la  vida  ,  y  como  fe  dcfpreciarían  todos  fus  guíl 
tos!  QüEv.  Muf,4-Rom.io. 

Qué  grandes  poblaciones^ 
qué  immtnfoi  cbapiteles^ 
fabricámos  de fisefiosy 
fobre  efperanzas  breves! 

Breve.  Afsimifmo  vale  concifo ,  6  fuccinto.  Lát; 
Brevis.  Contrailus.  Gt  Ev.Vid.dcl  Empcrad.Pcr- 
linaz  ,  cap.  4.  A  los  qualcs  hizo  un  breve  y  com- 
pcndiofo  razonamiento.  Fr.  Llms  de  Grav. 
Guia  ,  Prolog.  Efta  es  una  embaxada  la  mas  bre- 
ve en  palabras ,  la  mas  larga  en  mcrccdes.que  fe 
pudiera  en v¡ar.S«Av.Empr.i  2.  Los  razonamicn-: 
tos  breves  fon  cfíciccs,  y  din  mucho  que  pcnfar. 
breve.  Modo  adverbial ,  que  vale  lo  mifmo  que 


BRE 

brevemente.  \.zx.Brevi.  Brtviter.  Marí  AN.HiíFj 
¡de  Efpañ.lib.iy.cap.ió.Paflaron  lo  xr\í%enhreve 

2ue  pudieron  a  Calabria.  Fl'enm.  S.Pio  V.fol^.- 
xcció  en  dodiina  tanto ,  que  en  breve  etifeofll. 
,  las  facultades  que  aprendía. 
Al  buen  entendedor  breve  hablador.  Rcfr.  quc  íc 
dixo,  porque  al  que  es  fabio  y  capiz  ,  pocas  pa- 
labras baftan  para  que  entienda  lo  que  fe  le. 
xjuictc  decir.  Lat. 

Siftí  pauca  y  queis  monueris  ipfe  prstdentem, 
BREVEDAD,  f.  f.  El  corto  tiempo,  ó  cfpicio ,  que 
media  y  hai  entre  la  acción  y  la  cofa  cxecutada 
ó  fuccdida :  y  afsi  fe  dice  la  brevedad  del  ticm- 
po,la  brevedad  de  la  vida,&c.  Viene  del  Latino 
JBm'f'r^ ,  que  llgniñca  ello  mifmo.  Lat.  Brevi~ 
tas.ContriUlio.iiiiKíMi.  Difer. lib.  i . cap.  11. 
Confideró  cftc  Philófopho  tanta  brevedad  y 
prefteza  en  el  tiempo,  que  lo  mifmo  juzgó  era 
vivir  largo  tiempo  que  corto.  Ambr.  Mor.  lib. 
16.  cap.28.  Y  en  efta  ¿rrcriiJ  y  diferencia  po-» 
co  6  nada  hai  que  añadir. 
Brevedad.  También  fignifica  concifión  y  comJ 
pendió ,  como  la  brevedad  del  difcurfo  ,  de  la 
oración,  &C.  Lit.  Contraílio.Compendium.  Fr, 
Luis  de  Gran.  Adic.al  Mem.Prolog.  No  fe  pu- 
^'  do  entonces  tratar  todo  fino  con  brevedád,como 
el  mifmo  nombre  de  memorial  lo  fignifica. 
Marq.  Gobern.Chrift.lib.i.cap.iy.Para  move^ 
los  ánimos  de  los  siibditos  á  la  obediencia  de  \t 
ley , es  mas  eficaz  la  brevedad  en  ella.  Qi  Ev.Vid.' 
de  Epi¿tct.  Con  efta  brevedad  quitó  el  miedo; 
de  los  grandes  volúmenes. 
Bre'' EDAD.  Algunas  veces  fe  toma  por  prefteza, 
folicitud  y  diligencia  :  como  cfto  fe  hizo  cot^ 
gran  brevedad.  Lat.  Celeritas.  Fe^inatio.  Guev.; 
Vid.  del  Empcr.  Adriano ,  cap.7.  Determinó  de 
venir  á  Roma  con  toda  ¿ríi'f^ii  á  excufarfcde 
aquella  culpa. 
BREVUMtNTE.adv.  Acccleradamcnte.con  prcf- 
téza  ,  en  poco  tiempo.  Viene  del  Latino  Brevis 
ter.  Lat.  Brevi.  Brtviter.  Feftini.  Fr.  Luis  de 
Gran.  Adic.  al  Mem.Prolog.  En  dicho  libro 
donde  los  Myftérios  fe  cfcribieron  6ff ym.'wfí.' 
Marm.  Dcfcripc.  de  Afric.  tom.  i.fol.  14.  Efto 
es  lo  que  fe  puede  decir  de  las  poblacióncs  brt". 
CíOTíwfí.Q^Ev.  Vid.dc  tpidet.c.ip.32. 
HakU  lo  que  es  forz.njoy  es  dnentey 
Tcm  pocas  palabr.u  brevemente. 
BREVIAR.  v.  n.  hn  la  Gcrmania  v.ilc  halagar  coni 
buenas razónes para  engañar  ¿alguno.  Ju.in  Hi- 
dalgo en  fu  Vocabulario.  Lat.  Dcmulcére.  Blan- 
dir:. 

BREVIARIO,  f.  m.  El  libro  que  contiene  el  Oficio 
Divmo  y  Rezo  Lclcfiaftico  para  todo  el  año,  fe- 
gun  lo  difpucfto  y  ordcí  ado  por  la  Igléfia  Ca- 
thólica  Romana.  Viene  del  Latino  BreL<iarium, 
que  fignifica  efto  mifmo.  Hort.  Pancg.  fol.2tí5.' 
Y  manos  que  hojcab.in  breviários,  fupieran  tam- 
bién quebrar  lanzas.  Qi  ev.  Tacañ.  cap^.  Otro 
abrió  un  breviario ,  y  hicieronle  creer  que  efta-; 
ba  endemoniado. 

Breviario.  Lo  mifmo  que  epítome  ó  compéndio,* 
Lat.  Breviarium.  Aldret.  Antig.  de  Efp.  lib.4.' 
cap.2i.  Efcribió  Ca  breviario  ó  epítome  Sexto 
Ruto  al  Emperador  yalqniiniano  goi;  los  años 
del Scñcr  364,  •  ~ 

Brb-. 
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Previ  Amo.  En!a  Gcnnanía  el  que  es  breve  ei! 
executat  alguna  coíÍi«Jaan  HkUlgo  co  fa  Voca- 
bulario. Lar.  Pnptnu. 

BREVION  (  Brcvión.)  f.  m.  En  la  Germanía  vale 
el  que  \\úi^A  con  buenas  palabras  y  rizones 
<  para  engdíar  i  álgwio.  Joan  Hidalgo  «ifíi  Vo- 
cabulario. Lat.  DeUnitor. 

PREV ISSIM AMENTE. adv.  fupcrl.  Maiaccck- 
radamente ,  con  fuma  oreftcza , brevedad  y  di- 
ligencia. Lat.  CtUrtim).  Brtvifúute,  Fr.Luis  oh 
GiiiAN.Symb.part.4^trat.i.cap.i  3.  No  haré  mas 
qiieapuntaT-AfWv^^/munrA/c  lo  que  el  trata  mut 
porexrenio.  Ar  nRET.Antig.dc£Í(p.Ub.4.cáp.X5. 
Nicéplioro  iucc  tambicn  brtvifiimamentt  roe- 
niór  ia  de  ella  guerra  de  Afirica.  Fobmu^.Pío  V. 
fbl.142.  Que  d^ááknvifiimmmmt  á  un  Varón 
Religiofo. 

BREVISSIMO,  MA.  adj.  fupcrl.  de  Breve.  Suma- 
mente breve « muí  breve  y  fuccinto :  como  áxí' 
carfo  brevifsiaio,  oración  brcTÍfiíma.  Lat.Bi«« 

Kiifnmui.  N  i  nEMB.  Difer.  lib.  i.  cap.  13.  Y  afsi 
■  lo  miftno  es  un  elpácio  iarguíUimode  vida  j  que 

•  lino  brtvifsimo. 

BREZO,  f.  m.  El  árbol  que  por  ofro  nombre  fe  lla- 
ma ¿rica  ó  Erice:  es  camofo  como  el  ramaritcOf 
•onque  mucho  menor.  Hai  dos  efpécies :  la  ana 
es  femciantc  al  romero ,  y  la  otra  es  rían  pareci- 
da al  uráv  I  que  fe  equivoca  con  él,  y  diticulro- 

:  jámente ie  diftíngnen.  Efta  fc^nda  efpécie  es  ta 
que  en  CaíVilla  fe  llama  Brezo,  de  que  fe  hace  el 

.  carbón  para  los  herreros.  Lat.  Eriett  es,  vcl  £/*/- 
M>  ALAG.DÍO<C.lib.l.Cap.97.  La  qual  elpecie 
fegunda  q'ic  3qi;;  Tiinramos ,  en  Cafti'1 1  íc  Jicc 
hrézo ,  y  íu  carbón  Ci  úuiiliarifsimo  a  ios.  hcr- 

•  téu», 

Sr  E  zo.  Es  también  lo  mifmo  que  Brizo.  Vcafc.  En 
algunas  partes  y  Provincias  de  Efpañaufan  mas 
.  de  la  p  ilabra  Brezo ,  que  de  brizo,  aimqjue  en  Ja 
realidad  fe  dice  btizo,  y  brizar. 

lUvL\GA ( Briaga.)  f. f.  Mar6ma  muí  gtae(!a  de 
cípjrto  ,  con  que  le  ciñe  y  i'odéa  cl  pie  de  la  uva 
en  los  lagáres ,  quando  Te  junta  pora  apretarla  y 

'   «pringa  eon  U  viga  ó  ptenfa.  LaxAfih  tortu- 

jaiUAL.f.m.  Genero  de  veftido  órragc,deque 
ufan  las  mugéres ,  que  fe  citíe  y  ata  por  la  cíntn- 
ra  ,  y  baxa  en  redondo  hada  los  pies ,  cubriendo 
todo  el  medio  cuerpo:  por  cu^a  razón  fe  llama 
también  Guardapiés ,  d  Tapapiés ,  y  de  ordini*. 
río  fe  luce  de  telas  finas :  como  fon  rafos,  bro- 
cados de  feda,oro  , ó pUca.  Covarr.  dice  que 
.  antiguamente  era  veftidúra  de  que  fi>k>  ttfinaa 

,  las  Reinas  y  Señoras  muí  lluftrcs ,  y  que  era  fu 
'  hechura  á  manera  de  monjd,  como  fe  pi  ucba  en 
la  Hiíloria  del  Rey  Don  Aloníb  elScptimo.don* 
de  fe  refiere  que  quando  quitaron  la  vida  por 
CDgiao  á  lu  hija  ,  cftaba  veltida  con  briál.  Lat. 
Tánica perambitum ,  arenibus  adíAum  u/que dt' 
fiteni.CMLK»o%  LAS  DoN.Ub.a.cap.2tf,  Qaaiv¿ 
co  mejor  feria  cubrir  los deínúdos pobres,  con 
las  fubras  de  los¿r/.i7f;  que  v  i",  .u  i\i(\rando,quc 
cubrir  el  fuelo  de  los  lodos  y  piedras  con  las 
.  largas  hHdxs.  Cor%.  Argén,  fol.  lotf.  Adonde  le 
le  cavóla  Corónn? adonde  cl  briáfí 

Br  I A I .  Es  tambicn  cl  faldón  d¿  feda,de  tela,ó  bro- 
cado, qoe  tcahían  anCigttanieniie  loi  bpmbNS  di; 
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{Irmas defde  ta  cintüra,  hada  por  encima  de  la!i 
rodillas,  de  que  oy  ufan  los  que  fe  lUman  arma- 
dos,que  por  otro  nombre  fedhse  Tonelete.  Lar. 
CatApbra6ierttmfemitin£lium.  Doctr.  Dt  Ca- 
&ALrEH.lib.i.tit.3.Edeúhjkde  ceñir  la  efpáda 
fobrc  el  briü  qucle  viftiéte. 

Rn^ir  ;:":c1¿v.-j7,  mas  vn!c  bien  que  mal.  Refr.qoe 
caseña  que  cu  io&  lances  de  fortuna  no  fe  han  dtt 
*  féntir  con  excellb  las  perdidas ,  como  quedeiádí 
'  vo,  c  indemne  cl  punto  y  la  honra.  Lat. 
He»  pers3i  ip/a  vefiiv-,  honor  eviferit. 

BRIBA.  ílf;  La  holgazaneriayactepicarcfcade  lot 
qucfingf!i  miseria  ,  y  hacen  aren?»-!  de  pobres,' 
por  no  traoajat.y  vivir  á  íu  Iibcrtad-Dic  cíc  tam- 
bién Bríbia,y  de  unnodoy  deooofe  halla  ufa- 
do, y  fe  ufa  promifcuamenre.  Viene  del  Francés 
Bribeux ,  que  es  el  Bribón ,  y  por  efta  razón  fe 
han  de  efcribir  todas  las  voces  que  falcn  de  efte 

. '  ongen  con  i>,y  no  oonvjcomo  fe  hallan  frequei»* 
temente  en  los  Auróres.  Lat.  Ignavia.  Defiditu 
Obfíura  G'  turpis  mtndicitas, 

BRIB  AR.  v.n.  Andar  á  la  Ibpa ,  mend^ar  de  puer« 
ta  en  poem ,  tañando,  y  pordiaieando,nn  aptíw 
carfe  á  oficio ,  ni  á  miniltério  alguno.  Viene  del 
.  nombre  Briba.  Mas  comunmente  fe  dice  bribo- 
near. Lat.  Vfigjri,  Menikan.  AiPAR.  ibl.i7a. 
Pcrolacoftombre  del  jur.tr ,  hr'ihir  y  jugar ,  es 
duradedefechar.EiTfcu.füi.87.  jumémc  en  efta 
.  Villa  con  un  mozuelo  de  nación  Francés  ,  que 
andabaáriA«M<0por  todo  elRdiiD.Q5avJda¿5, 
Jiail.8.  ■     ■  . 

Entró  ie  ufa  tntafkf 
■  hribjndo  l-  r-n^fi. 

BRIB¡A.f.f.  v'caie  íiiiLj.i.  Q^bv.  Fortun.  Y  por  fi 
faltaba  cl  dinérq^emataban  coa  la  plegaria,  que 
es  las  mil  y  quinienrasde  la  brhia.  Alfar,  fbl. 
1 50.Aanque  rodos  convienen  en  la  mendiguez, 
hürjí'ia  y  láDia  fon  dií'etcntcs. 

Bkisia.  EnlaGccuuniaesclatreymodo  de  en- 
gañar con  buenas  palabras  .halagando ,  y  ale- 
grando,! uno, como  hacen  las  Gitanas,  juan  Hi- 
daloocn  fu  Vocabulario.!  at..iyí»i^rfMto/(ii»itf. 

BRl&lATICO,CA.adi.  Lo  que  pertenece  k  la  Bct- 
bia.  Lat.  ImprohitM.  Pravitas.  At  far.  fol.  148.  * 
Para  ello  me  hizo  eiiudiar  el  arte  bribiíaita. 

BIUBK>N.  £  m.  Lo  mi  í'mo  qoe  Bfibón.  Tiahe  efta 
voz  Covarr.  en  fu  Theforo. 

BaiBtóN.  En  la  Germam'a  es  el  que  halaga  coa 
.  baenas  palabras  para  poder  engañar.  Juan  Hi- 
dalizocn  ü\  Vocabulario.  'Lux.Subdjtus  kiü'íitor. 

BRIBON,  i.  m.  El  perdido  que  no  quiere  aplicarfe 
ni  tri^jar ,  fino  andar  de  cafa  en  cafa ,  y  de  lu- 
gáren  lugar  pidiendo  limofna  ,  y  fingiendo  po- 
breza ,  ü  otro  impedimento  que  le  embaraza  el 
trabajar ,  que  por  otros  nombres  fe  llama  por- 
dioíéco,  tunante,  ó  ^loféro.  Viene  del  Francés 
JM(«w«,quefignifíc3eftoroifino.  Iaí.  Dcjidio-i 
Jkl&iignobilií  mendictts,  Qufiv.  MbCj.  MLi^ 
Tmdiátnt  d*  ráza^ 
hrlbimts  ihfafapa, 

y  mii  xam^aitmo/hm, 
BiliiÓM.  Por  analogía  es  el  que  fe  jfwSda  de  Cfebas 
.  Ikro, Hijodalgo,  y  an  Ja  pidiendo  de  fccréto,pc. 
gando  perardos  y  elláfas ,  tío  querer  aplicarfe  4 
Súfa  alguna.  Lo  mUino  qse  peiaidifta^petardé- 
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tro,  empreítiiiadór,&c.  Lat.  TttuhrUfinh.CiíSTii 
Entremct.  Que  crevefTe  yo  que  toda  mi  felici- 
dad era  fcr  bictt  qiwojcofa  que  aconsejan  fiem- 
prc  los  bribSntt  y  empccítilladóres. 
BlUBON  ADA.  r.  f.  £1  aOo  de  mendigar ,  y  andar 
tanaiidakpeiudettido»ypacfiotfbiiidOéUt.Kt. 

MIBONAZO.  r.  m.  Aument.  de  Bribón.  Grande 

•  bribón.  Lat.  Ttrubrio. 

BaiBONASo.  Iroaicameoce  fe  apUca,y  dice  del  que 
etgrandeibcarcón,  moicaiinadoy  beUáco»<nie 

tíicmprc  obra  y  habU  COofillapáilUillRIldoib.' 
^ijK.Vaftr.Vrrfiitm. 
BfflBOMCILLO.Cni.ainÍR.deBribóa.  Lomir- 

moqucpicarilloybdlacuélo;  fi  bien  con  cfte 

nombre  fe  fuete  entender  el  que  es  tíoxo  >  y  no 
r  quiere  aplicarfc ,  pudiendo ,  y  icnendo  ttenjio 

V  medios  para  ello. 
BRIBONEAR.  V.  n.  Lo  mifmo  que  Bribar,aunquc 
.  nodecranmente  tiene  mag  nm.  Veafe  fidiMK. 

EaiiBAD.Coron.  fol.98. 

•    Gtnte  bolgazana\  ó  maldita  /tal 
.       Qgt  de  uotbty  dt  dia  bribooéa* 
BltBOMaAR.  Por  analogía  vale  tanto  como  vivir 
ltcen<do(ámente,con  lobrada  líbcttid  y  torpeza. 
Lar.  T urpitcr  &"  difíoltiti  VMori. 
BRIBONERIA,  f.  C  Lo  práprio     Briba ,  ó  Bkí. 

•  bía,  Veaníír. 

BRICHO.  f.f.  Hoja  pequeña  vangofta,  ó  retorcido 
.  de  hilos  de  plau  £ilfa,  ann  tittfl»TÍftoía  y  brillan- 
te ,  que  (irve  para  goamecer  h»  botoadoi  ,y 
adornar  los  relicários  y  otras  cofas ,  y  de  que 
uCm  lu  mugéces  en  íus  tocados  y  otros  ador- 
-'iwt.  taX.'Umhutx  sn ,  aat  argtnttis  filit  int~ 

■  tortis. 

BRIDA.  r.f.  £1  üíeno  del  caballo  con  todos  fus  apa- 
.  véjós  ée  cabezida,  tiendas  y  bocádo,&c  Viene 

del  Francés  Bride,  que  fipninca  cíVo  mifmo.  Lat. 
PrenutM,vc{Fren*^um.  HoRTENS.M.ar.fol.s3a. 
Quien  fuelta  al  correr  la  brida,  parar  efpéra.  So. 
its,  Hiíl.  dcNuev.Ffp.  lib.i.cap.ip.  Qiícdaban 
de  noche  enhilados  los  cabailos  con  Uibridat 
en  el  artón.  Este  c.fbl. 293.  Dile  pricfla  al  Poltí- 
llón  a  embridar  los  caballos ,  el  qual  ayudado 
del  Jardinero  fe  levantó ,  y  por  ponerles  las  brí^ 
dai  en  las  cabezas ,  fe  las  ponía  en  las  colas. 
'Andar,ó  ir  á  la  ¿rr;<^.  Es  ir  á  cabaUo  en  úllade  bor- 
.  r^nes ,  6  raía ,  con  los  eftrxbos  largos ,  al  contri. 
riodelaGinéta.  hit.Laxistibiis  cquo  tubi. Qaiv. 
Mand.  por  de  dentro.  Qual  anda  aqui  á  la  bridé 

■  con  peto  y  efpalddr. 

BRIDECU  (  Brideai.)fm.  Voz  modernamenrc  in- 
troducida del  Etanccs ,  en  cuyo  idioma  es  lo 
mifinoque  oy  íé  llama  Gmoron,  y  (irve  pan 
llevar  ceñido  el  efpadín.  Ordinariamente  fe  ha- 
■■  ce  de  cuero,  paño,  ü  otra  tela,  y  fe  compone  de 
una  oon¿a,qae  fe  ciñe  á  la  cintura ,  y  fe  apriét» 
con  una  hebilla  ,  de  donde  penden  al  lado  iz- 
quierdo dos  correas  de  un  palmo  ,  6  mas  de  lar- 
go ,  donde  eftá  pegado  otro  pedizo  de  cuero ,  6 
paño  también  de  un  palmo  de  largo  doblado,  de 
fuerte  que  haga  un  canal  donde  le  encaxe  el  ef- 
padín. Lat.  BMteujgladii. 

BRIDON.  f.m.  El  que  vá  á  caballo  k  la  brida :  efto 
es  en  íilla  de  borrenes ,  ó  rafa ,  con  los  cftríbos 


mi 

'  Boen  bridón  al  que  es  diedro  etl  nñntjn  m  ca-9 
bailo  en  efte  genero  de  fíUa.  Lat.  Laxh  tibiit 
rf  «0  imtdtm.  Qoev.  Fort.  Nunca  fu^eron ,  con 
fer  tan  biienoalridi(ÍMiliM  fcanoelb,teocc&ciií^ 
dmadeéL 

Ba I DÓN.  Se  toma  tanUnen  por  d  cajnllo  eníllbdtf 
yen&eoado  á  la  brida;  tat*Fr*mg¡trm  •ftm^i 

-  VftMT*  pACt*Í»BlMIbI9*  .s 

Llegaron  el  Rty  f  Carht 
¿laV'aUdmJiibnáóoai . 

tMvaíUtites  como  nobles. 
BRIGA.  £f.  Vocablo  aotiquiísimo ,  <fic  oy  no  tía 
'  Be  n(b<  Significa  Pndilot  i  poblaaón  de  ^eneet 
congregadas  en  forma  de  Villa ,  ó  Qudad  ,  de 
que  (c  confcrvan  vcftígios  y  mcmórias  en  Efpa- 
na  en  el  nombre  que  auguoas  Villas  y  Ciudades 
tuvieron  antigiiamcntc  :  como  Arcobríga  ,  Fla- 
viobríga ,  Mirobríga ,  Juliobnga,&:c.  Flo&iai^ 
BB  OcAUP.lib.i.  cap.7.  Y  verdaderanaMeiniH 
chos  antiguos  Latinos  y  Griegos,  juntos  con  Eí^ 
trabón ,  á  lo  claro  conheflan ,  que  los  Efpañoles 
dedan  bri¿j¡  a  las  Ciudades  y  poblaciones  piin- 

•  dpales.  Ma&i  an.  Hift.  Efp.  lib.  i.  caá;.  CcÑafis-* 
.  num  efto  los  nombres  Briga^w  es  Pueblo. 

BRIGADA.  C  t  Cierto  número  de  batallóoes  áa 
Infantería,  6  efquadrónes  de  Caballería,qne  or« 
dinariamente  fuele  componerfe  de  tres ,  o  qaa-4 
tro  Regimientos  mandados  por  un  Brigadier.  Eí 
voz  nuevamente  iottoducida  del  Feanoés»  en| 
cuyo  Mioma  fe  llama  Brigada  cfioaáSno.  Laq 

Caterva.  Mattus. Turma. 

BjtiOAOA.  £0  las  Guardias  de  Cocpsdcl  Rey  coní^ 
«tadednciienta  cilNtkM,^  de  hquarta patea 
del  todo  de  la  Compañía.  Es  vo7  afiimiímo  nuc-4 
vamente  introdudda  dd  Francés  Bri^áda,  Lac^ 
Mmifuliuquiiiquágiktstqidtmit»     ~  . 

BntGADA.  En CaácUano ,  aunque  con  poconíb,' 
íignifíca  sitio ,  paráge ,  ó  lugar  abrigado ,  y  reín 

-  guardado  del  ftio,  y  del  aire ,  y  en  eñe  fígnifica^ 
do  viene  del  nombre  Abríeo.  Lat.  Aprkus  locuu 

La  vaca  hada  de  la  cola  hzccorigáda.  Refr.  que  dá 
'  i-cntender ,  y  enseña ,  nue  el  que  es  rico ,  y  ta»- 
ne  (como  fe  mete  decir ;  cubierto  el  riñon ,  cotí 

-  £[ciüdid  fe  abriga  y  baila  remedio  en  tiempo d^ 
«eoeísidád.  Lat. 

-  StipfamtuettirbwuUhiterdimfm 
Caada,  Potentiplura Juntiuvamina, 
BRIGADIER  ( Brigadier.)  l.ro.  El  oficial  que  man^ 

•  dattBaBt»ulaé;CabaUaia,óInfiutfecúf  y  á. 

•  losGoioneiesde  losRe^nueotosqne  la  oon- 
pónen ,  infcriúr  en  grado  al  Marifcal  de  Campo. 

.  £s  voz  nuevamente  introdudda  dd  Fcancéa,  en 
cayo  I^Bóma  (^nifica  efto  nifina  Lat.  iCin^** 

taris  dux,  duíior. 
BRIGOLA.  f.£  Máchina  militar  para  combatir ,  6^ 
batir  muralla.  Esvocannquadade  Aragón.  Zv- 
RiT,  Annal.  lib.  3.  Pedro  de  Molina,quc  tenía  la 

•  Junta  de  Sograrbe  por  el  Rey ,  con  toda  la  jun- 
ta de  aquella  tierra  filé  fobred  Cadillo  de 

tro  y  lo  combatió  y  con  una  brigola 

havia  en  Ainía  iba  otra  vez  á  combatirlo, 
BRILLADOR.RA.  adj.  Refplandccicncc,  brilbll^ 
te ,  ó  que  brill.i.  Viene  del  verbo  Brillar.  Es  mas 
nfado  en  lo  Poético.  Lat.  Stintiiiaiu.  fyaimu, 
:^c.  Gatoa.5ylv.li 
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Bñlhdótcs  dtamauies  y  cMtMaS 

'^ANT.BLom.15. 

Rinda  d  tus  bermfiiejtti 
fu  luz.  Amarilis  bella 
UtfirtUa  alSolmasvtcináf. 

BtiitADÓR.  Metáphoncamcntc  vale  cfcogiJo,  cC- 
pedoíb  y  lactdo»  Lat.  Ekgans,  Lor.  Uocut.  tbi. 
116.  HaÍDcdmas  concctiles,  Soneto  rdevanic. 
Romance  ¿ri//.i./;r, con  fu  VilUnclco  á  !a  poilrc. 

BRILLADURAXf.  RefpUndói  y  lucimiento. Vie- 
ne del  verbo  Brillar.  Es  voz  poco  uüda.  Ur. 
SfUní»,  Nitor.  CAST.S0L0K.Z.  Doiua.fi)l.t>^. 

Aunaut  de fayÁlet  trate f  , 

BRILLANTE,  adj.  de  una  terminación.  Lo  que  es 
reluciente ,  lo  que  brilla ,  centellea  v  tclplandc- 
ce.  Lat.  AT/f  írt/.  JMIfjiw .  RadianSf  tú.  N  ava»R6t. 
Conlcrv.  Difc.  54.  Ql»c  fino  hai  alcázar  fiiertC 
adonde  puede  llegar  un  jumento  cargado  de 
■  oro ,  menos  lo  eftará  U  honeftidád,  á  quien  aco- 
iTicrlcrelo¿riMiMí«(k  la$  joyas. ÁaT&AG.Bjm. 
R,om.i.   '     ■         "      "  . 
Siatieronfi  las  ejlrellat 
dt/HsbT'úhmcseandóret 
áejhudar  ¡yaldaroimpirio 
Umaseref^aafiijiió  docU. 
B&tiLAKtB.'Mctaptioíncamente  fe  dice  de  las 
'  fas  no  materiales :  como  el  Itnige ,  el  valór,  dx* 
Lat. Generofus.Splendidus,  Cerbell.  Rctrat.Po» 
-  lie.  pan.  2,    X.  Leeci  efto  alguno  que  no  Ufoo' 
jée  (bmemória  con  abrittMtt  acuerdo  de  nn 
Principe  tan  gloriofo  ?  Estéb.  pl.  47.  Empezófc 
nucüra  Comedia  á  las  tres  de  la  tarde ,  teniendo 
por  anditório  todo  lo  purpúreo  y  friOMff'de 
aquella  Ciudad. 
BRILLANTEZ,  f.  m.  Lucimiento  y  refplandór, 
como  el  que  tienen  los  diamantes  »yoccasiMe> 
dras preciofas ,  lascñrclUs,  y  otras  cofas.  Lat. 
Nitor,  fulgor.  SpUndor,  Auarc.  Annal.  tom.  i. 
íbl.3  i .  Pronoílicaba  con  los  rayos  de  tan  no  ef- 
perada  brilUntéA^y  fflüagFolá  oQádía  aempoa 
mas  fe  re  nos. 

BniLLANTEz.  Metaphiwicamentevale  el  lucimien^ 
tó  y  efplendór  de  un  ánimo  varonil,  bizarro  y 
efpirírófo.  Lat.  Animi magmttiiOéVirtitt,Gtm- 
rofitas.  Abarc.  Annal.tom.i  .fol.3  5 .  Por  efta  br¡~ 
Uantiz  quedó  entonces  con  dominio  indcpOH 
diente,  y  con  nombre  de  Rey. 

BRILLAR-  v.n.  Rerplandccer,rclucir,dcfpcd¡r  ra- 

Í os  de  lux ,  y  centellear ,  como  las  eUcellasi  y 
M  cBamantes  heridos  de  la  luz.  lat.  MictM, 
Saav.  Empr.  3).  No  hai  virtud  que  no  refplan- 
dezca  en  los  Calos  adverfos :  bien  afsi  como  las 
eftrellas  MOtmmts  ,quando  es  mas  obfcúrala 
noche.  Maner.  Prcfac.  álaApoIüg.  §.  12.  En 
campo  obfcúro  brillan  mas  virolamente  los  co- 
lóres.  Ov.Hift.ChiL  fol.51.  Verdaderamente 
fon  hermofifsimas ,  y  brillan  con  gran  viveza. 
BRILLESCO.  adj.  Ufado  en  terminación  neunra, 
que  cquiv.ilc  á  brillante.  Es  voz  invcntada,y  vo- 
luntiria,  de  que  usó  iocofamenteCaftilIoSolOC<; 
zano,  Donaiics  del  Parnafo,  ío\.6o. 

Na  úbfiMtt  que  en  ¡o  britlefof 


I^RILIO.  f.  m.  £1  refplandór  que  rcfulta  de  las  iu-: 
.'.CC^ónyosque  defpíden  el  Sol  >  eftrellas  y  dia- 
.'OMintcs,yorras  picdr.T;  preciofas  heridas djpia 
luz.  Es  voz  modana.  Lat.  i  algor.  Sjflemúr.LK" 

.  mittii erupth.  Parr.  Luz  de  Verdad.  Catholic. 
plat.10.  Nonos  dezó  ( por  feñál)  la  e(lreUa,íiaó 
eslaOuz ,  porque  no  quifo  que  fea  nueftta  fe- 
«il  brilloSf  lucimientos  y  rcfpiandóres ,  Gno  hti- 
mildád  y  abaiimienco.  PoBU..Da  &.  Ant»  Abap^ 
Can.).  .  /.  ■ 

T porque  con  fushtú\osfe  dííhimhre, 
.    .  Arde  mAS  Mira  U  mentid*  lumbre > 

BRlN ,  ó  BRIÑO.  r.  m.  Hebra  de  azafrán.  Es  vds 
ufada  en  algunas  paites  de  Aragón  ,  y  tomada 
del  Francés  £r/>i,que  vale  lúlo.  L^ui^recea JibrA^ 
«r.  Orden,  de  Zarag.  pL  17a.  No  pueda  tomac 

por  sí ,  ni  por  fus  criados  zjfrán  alguno  de  lo 

que  queda  en  el  lienzo  donde  le  luclc  pelar ,  ni 
un  bnri  ,  só  pena  de  cien  liicldos. 
.  BRINCADOR,  RA.  f.m.  y  f.  La  pcrfóna  que  falta 
y  di  brincos.  Lat.  ó'Afej/or.  ^j¡t¿ttix.  Cerv. 
Quix.  toni.2.  cap.  33*  Y  dcame  Sancho ,  que  la 
villana  kriauilrstaíi  y tt  Duldnéa  deiTo-. 
bofo. 

BRINCAR,  v.  n.  Ddt  (altos,  yá  fea  hácia  arriba,  ii 
de  una  parte  á  otra.  Eile  verba  liene  h  anoma'i 
}ta  de  los  acabados  en  r«r:  como  Yo  bjflnquetno; 
íotros  brinqucmos,&c.  Lar.  S.dirt.  Ceuv.Qqxx, 
tom.a.cap.sa.  Por  aquellos  amcníüimos  cam-. 
pos  iban  tiltando.  y  k^atmii»  como  cabsasÉ 
Qi  Ev.  FortttihContm  compás  Macanbcfiana 
.y  puertos. 

Bkinc  At.Metaphofkamente  es  adelantarle  i  otro» 

palVarlc  del  arte ,  obtener  y  confepu'.r  el  pucílo, 
Grado,  Dignid.id ,  Oficio  y  Empleo,  que  por  fu 
antigüedad  mereda,  y  le  era  debido,  o  en  que 
edaba  colocado.  Esvozuiui  iifad  i  cnlasUni- 
vcilídades  y  Eludios,  y  cipecialincntc  en  el 
ponto  de  laaCathédras :  puesquando  uno ,  que 
es  menos  antiguo  en  Cathédra ,  coníieue  paúac 
al  que  tiene  delante  >  y  quitarle  la  Catncdra,que 
por  fu  anticüedid  y  grado  le  correspondía ,  íé 
dice  que  lebóncó :  efto  es  que  le  paísó  adelan- 
te. Lat.  hthmrrÉÜpi/eendoy  allumaptiorem  ¿tígm 
niortmque  fupergredi, 

BiiNCAii.  Metaptoticamente  vale  también  omi- 
tir con  cddido,  y  faltar  de  aRacliníuIaiotra» 

pafsándola  por  alto ,  callándola ,  y  ocultándola 
con  matía  y  eftúdio ,  para  que  no  (e  lepa ,  6  no. 
fe  entienda.  Lat.  PncfmwAtnv.  Préttri^,Qsf\'* 
Tacan,  cap.  17.  Yofalí  en  fiado  por  virtud  del 
£fcribano,  y  el  Rclatót  no  fe  dcfcuidó ,  porque 
mudó  tono»  habló  qoedo^MM  nBánes»y  maf- 
có  cláufulas  enteras. 

BRINCHO.  f.  m.  Es  una  fuerte  que  liai  en  el  jue- 
jgo  de  las  quínolas  y  liqual  fe  compone  de  tres 
náipcs  de  un  palo»  que  llaman  de  flux ,  y  un  fíe- 
te de  otro :  como  fon  tres  naipes  de  oros ,  y  un 
fíete  de  copas ,  y  coneftliiicrte  fe  gana  It  cu^ 
tididfócolaqtte  &  pone  entre  los  queiocgaii. 
Lat.  /ifiUI»mvV4hM»~^or/  qiudam  etmjUmtrí» 
bmtjufdtmgeneris  ^alteraqut  ttertffmé^fiájpld 
feptemm  mtmtnm  emuintaf, 

ARINCO,  n  m.  El  falto  que  fe  di  hida  arriba,  tmw 
pcücndo  el  cuerpo  coft  violencia :  ó  el  que  fc  d.x 
gltaado  de  un  lado  á  otro  ü  hádaalMXo:  fi  bieii 
jRttr  %  con 
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con  mas  propciedád  fe  entiende  del  falto  (fSt'Ce 
áí  hidaairítxi.  Viene  del  verbo  Brincar.  Lar. 
Saltuj  in  fublime.  Valverd.  Vid.de  Chrift-lilxa. 
cap.  1 4.  Porque  dentro  de  fu  mcfroo  pecho  fe  le 
.  convertirá  en  una  fue  ikc  de  agpa  (mlag^ora,quc 
dá  los  brimot  hafta  la  vida  etonuufisTEB.  pL  3f . 
Empezó  el  tal  animál  \  dar  Atímu  y  fimos» 
vuelta  de  la  Villa ,  partiendo  el  amo  mas  lige- 
ro que  un  vicpco  co  üiatcaocc.  £ukg.  Gacoíiu 
Sylv.?. 

Sí  de  repente  dió /obre  él  un  brinco. 
B1.1NC0.  Es  aúamifino  un  ioyci  pequeño ,  que  ufar 

■  tonlasinugéres  en  k»  iocMk»y  eí^éde,  o  géne- 
ro, como  los  que  oy  llaman  tembleques  :  y  por- 
que eftaban  pendientes,  y  fe  movían ,  como  que 
ulnban,  y  brincsdian ,  fe  llamaton  Btincos :  afsi 
lo  <HceCov3rr.  en  fu  Thcforo.  Lat.  Muiiebret 
^áUféfVei  momita.  Rbcop.  tib.7.tit.iz.l.a.Man- 
ddmos  quede  aqni  adelante  no  fe  poedan  hacer 

•  ..l.......joya$  algunas  de  oro ,  que  tengan  relic- 

ve$~...«...rM  joyeles  m  brituoí  y  que  folo 

.  puedan  llevar  los  joyeles  y  brineoi  una  piedra 
con  fus  pendientes  de  perlas.  CERV.Qiix40in.a. 
cap.3  8.  Y  me  rindió  a  la  voluntad  con  no  sé  qoé 
dixcs  y  brimot  que  me  dió 

KüMDAR.  v.n.  Convidar ,  y  en  ciecta  inaocca 
pcofoeari  uno  para  que  beba,  al  mifino  tiempo 

£c  el  vá  á  beber.  Viene  etlc  verbo  del  Alemán 
ñmim,  que  dgpiíica  ptovocar,  v  cesulannen- 
tc  Te  hace  fantando  U  expcefiión  de  á  n  filad  de 
V.m.  i  la  Talud  de  Fulano,  &c.  Lat.  Alicuipropi. 
nart.  Pocuioaligmm  imvitare.  QoEV.  Fortun.  Di- 
xo  tllko  ¡ñño,  i  tmpicarázó  aqiúen  brindó.  Esh 
TF  ii.pl.  1 69.Y  porque  c,uftabande  oit  mis  chan- 
zas, brindaban  a  au  li^ud ,  y  yo  haciendo  la  ra- 
-  sónv  volvíales  i  brindar  a  la  de  altquawtumi  y  i 
la  de  fus  dineros.  Lop.Circ.  fol.13. 

Comen,  babJan,  bia/onsn,  rien,  brindan, 
HaJiéqiusl/udígUmmóriarimLm. 
I^RiNDAk.  Pgr  analogía  y  an^Uación  fe  extiende 
y  entiende  de  otto$  convites :  como  de  un  em» 
pieo  y  cai^o  honorífico,  Dignidad ,  Pueilo,  6cc. 
Scgpuiiaqital  fe  dice  comunmente:  Lebdndft* 
fon  oon  tal  Plaza,  Paefto,&c.Lat.  0fimmlm4m 
tare.  Nuñ.  Empr.  39.  En  brindándole  laocafiÓOit 
revolverá  á  íus  columbees  antiguas*  Jüansb. 
Apolog.cap.  39.  Nolbiottfiupan  lasunigéic» 
ajenas,  liix>  que  pacientifsimanacniff iráirfw oon 
lasjptópiiasá  fas  amigos. 
■BRINDADO)  DA.  pbic  paC  Convidado ,  indca. 
do ,  y  excitado.  Lat.  Invitatus.  Ov.  U\{\.  Chil. 
ful.  9 1 .  £1  que  brinda  bebe  primcio  un  poco ,  y 
Itiego  bdw4  *rM^  Cmt«  $OLO&x.DoiMÍc» 

A  tuj/oLumreudandCf 

¿&1NDIS.  f.  m.  Laprovocación,convíte,6  inílin- 
'da  que  fe  hace  á  otro  para  beber ,  en  la  forma 
que  le  dice  en  el  verbo  Brindar.  Lat.  Propimttit, 
lavitMtio.  Bajibn,  Guerr.de  Fiand.pLj  i.  Toman 
vafbsdegrandéza  maycx  ,  intertúmpefe  el  or« 

■  den  de  los  brindii ,  pónefe  el  uno  fobre  las  lillas 
'  á  beber,d  otro  íóbte  la  mefaf&c.  Esra  B.pL  17 1 . 
Me  llevaron  itH  caGi  del  dídio  Goaiifiário  Ge- 
neral ,  y  haciéndome  brindis  á  fu  falúdjllicienn 


Mirando  a  Galalán  becbo  una  uva,  ' 
Le  bfzo  un  brindis,  dándole  una  bigs, 
BRINQUILLO  ,  ó  BRINQUlñO.  f.  m.  dimin.  de 
Brinco.  Alhaja  pequeña ,  como  dixe ,  ó  juguétq 
mugerü ,  que  le  fisve  de  adorno ,  y  que  también 
íc  pone  ¿  los  niños  y  ninas.  Lat.  Pup* ,  arum. 
Crepundia,  orum.  Ambr.  MoRJibuia.cap.j.  Mas 
Cambien  fe  guardó  en  cfto  la  cofiumbre  Romá- 
iWile  Tepulur  con  las  doncellas  principales,  que 

•  notían  de  poca  edad,  todos  Uxirin^uiños  (  que 
llamaban  pupas) con  que  ellas  en  vida  masíé 
deleiuban.ViLi.ALOB.Probleffl.fol.44.  Porque 

•  feveaqiiiiiitoairíMfMji!l!M,yqiia^ 
tiene  Madama  liíonja. 

£üi  hecho  un  brinqui^.  Phraie  que  i'e  apUca,y  (tt« 
cedelque  esmuiprolixoy  afléadoeníúniodo 
de  andar  y  vcíHr ,  y  que  fe  precia  de  galán  y 
compucílo.  Lat.  Muiiebrtm  in  morem  fbdtrátus^ 
a,  um, 

BRIO.  f.  m.  Animo,esfueTzo,valor,coráge,y  gran- 
deza de  efpiritu.  £1  origen  de  efta  palabra  pue- 
de venir  del  Grí^^r^M,  que  vale  tener  alti- 
v«  y  esfiierEO.  Lat.  Atümi  virtus,  rohur ,  vigor. 
Cbrv.  Quuc.tom.i.  cap.3.  Decía  eílo  con  tanto 
tria  y  denuedo,  que  infundía  m  tertible  temóc 
enlosqne  le  acometían.  Esteb.  fial.  178.  Aqui 
filé  adonde  el  SeSor  Correo  perdió  todo  el  brio, 
y  quedó  mas  cortado  que  una  cernada. 

Matrimonio  y  feñorío  ,  no  quieren  furia  ni  brioj 
Refr.qoe  dice  Malaca  ,  que  fignlficaque  no  fe 
ha  de  obrar ,  ni  precipitadamente,  ni  con  dema- 

•  üada  flema  y  tibieza:  yaanquc  dá  i  entendet 
.qoelapatabnldoenloancteiio  era  lo  mifino 
que  flema;  pero  no  hallándole  ufada  en  tal  fcn-  , 
tído,  lo  que  enseña  elle  reíirán  es  que  en  qual» 

I  qoiea  celblución  fe  debe  proceder  ooa  tieaH 
|>lamyprodéncia  para  lograr  el  aciertOiLait»  . 
CtmtAium  & préuminem  potentatm 
NonviffedárttpotiusindigentñmttÉ,  ' 
Bato.  También  fe  toma  por  dcfcmbararo  ,  garbo; 
.  defpéjo  y  donaire  en  las  pe{ionas,y  en  fu  modo 
de  obrar:  y  aisi  fe  dice  comunmente  del  que 

•  obra,  ü  habla  con  franqueza  y  libertad ,  y  en  fus 
«cdones  es  genetofo  y  defpejádo ,  que  obra  con 

..  brio  y  defeinbarazo.  Lat.  DexttritatJ'romptitu^ 
do»  Cast.Solorz.  Donair.  fol.93.  Y  con  aírofo 
irh  le  din>  alpaífar,  &c.  Manee.  Pre&c.  á  la 
Apolog.  §.12.  Para  argüir  conir/ocsnecefsário 

'  algMoasvccesakg^cltcftimúmodelosaiímos 
émulos.  -  • 

Abaxar los ér/w  auno.  F,s  reprimirle  y  refrenarle 

de  obia,ü  de  palabra,para  que  fe  modéce,y  tem- 

.  |)le,ynopafieideli»ieefiibsde(oMlenesyalti'' 

veces.  Lar.  Tumenttí  animi arrogantiam ,  aut  ali~ 
i  (ujus  fuperbiam  infrmgere.  MüNtalb.  Com.£l 
Marifial  de  Virón. 

r»  le  abaxaré  los  bríos. 
Cobrar  briot.  Vale  lo  niifrao  que  volver  fobre  sí, 
i  tomar  de  nuevo  ánimo  y  aliento  para  hacer  al- 
guna cola.  Lat.  Virei  redintegrare.  Anima  fume- 
,  rí. PoENT. Conven. lib.i. cap. 3.  §.i.  Faltótam- 
bicn  la  reüfiénda  neceísátia,  y  cobróirjarLilit- 
)o(kicia ,  aunque  no  cobró  derecho. 
BRIOL,  r.m.  Termino  náutico.  Es  la  cuerda  con 
que  fe  arriza ,  ó  recóge  la  vela  mayor  del  navk» 
por  el  grata  ,.para  que  el  Pil9to  vea  la  próa » y 

la 
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Ja  gente  pueda  paflárde  popa  2  próa.'L(ainarc 
.  tambio)  Palanquín ,  ó  CorcméL  PaladM  tn  fa 

.  Inllrucción  náutica.  Lat.  Fmüj  nautkus  quo  Aa^ 

.  <M«(WK/0/c'//i(r.  Lop.Q>ron.tragic.íbl.¿. 

Por  ctrónasamúni y  hr'\(ÁÚ  ' 
Imitaban  foiicitos  ^^rumétfs. 

BR10SAMENT£-adv.  Denodada  y  vaicrofamen- 
tc,  con  bizartia ,  ánimo  y  esfuerzo.  Es  deribado 
ác^io.'LaX.Fortiter.Strdíue,  MiRQ^Gobern. 
Chfilh  lib.  2.  cap.  29.  Para  acometer  briofamm- 
te  un  gran  pelígfo ,  nineun  médio  ayuda  canto» 

,  como  jwner  los  ojos  en  u  efpcranza  del  premio. 

.  Maner.  Apolag.  cap.  12.  G)n  uñas  de  hierro 
aráis  los  collados  de  los  Chriílianos ;  pero  mas 

.  briofmaitt  andan  íbbre  los  hombiosy  miem- 

.  bracdevaeftrosDiofes. 

BRIOSO  ,  SA.  adj.  Animofo ,  bizarro ,  de  grande 

.  cíbirtttt,  airofo,  y  bien  parecido.  Viene  de  la  pa- 
labra Brío.  Lar.  Stfimm,Bgregitu.  Marq.  Go- 
bcrn.Clirirt.  lib.i .  cap.2  8.  Defpcrrando  también 

•  irió/us  y  generofos  efpiritus  con  la  eijperanza  de 
.  mayores  prémios.  Sa Av.Empi:.5  ».  Viéndofe  ío- 
.  mentada  y  brin/a  U  voluntad  con'd  poder » fe 
.  opone  á  la  razón,  y  la  vence. 

BRISA,  f.f.  El  viento  norrc ,  con  fus  qiiartas  y  me- 
dias coljteralesicontrário  al  vendabil.Lat..'íf  xw- 
io,nh.  Ac  osT.Hi(Lb\d.lib.3  .cap.5  .Qne  los  v  ien- 
.  tos  lateráics  del  pcópcio  y  verdadero  Oriente, 
.  cílbs  foplan  comunmente  en  la  Tórrida ,  y  lot 
.  llaman CARTUX.Triumph.j.cap.y. 

Hiriendo  U\x\íi  las  Jierr AS  vecirku. 
Brisas  db  Eneko.  Son  los  días  claros  y  lerénos  en 
que  fuete  corree  con  grande  apadbflidüd  el 
viento  Norte.  \jiX.Sudum  tcmpus.  NL  ñ.Empr.5, 
.  fácilmente  fe  levaota  una  tempciUd ,  y  íe  coa- 
.  vierten  las       en  huracanes. 
BRr»A.  f.f.  El  hollc)o,ü  ori'ijü  que  fe  faca  del  pie  de 
la  uva  del  pues  de  pilada  y  exprimida.  k.s  vuz  to- 
mada del  Latino  fir//it,quc  (ignifíca  efto  mífnw. 
.  L'lafb  en  Aragón  y  otras  partes.  Lat.  iJr//4 , 
.  EiTAT.  Dt  Zarac.  pl.42.  De  oy  en  adelante  no 
«  fe  pueda  vender ,  ni  venda  vino  alguno  por  cU< 
,  rete  ,  que  fe  hiivicrc  bullido  en  las  l/r-'.-n  ,  ni  n-- 
.  niendo  brifas ,  y  ci  que  lo  vcsjdietc  tcn^a  ci  tal 
:  vino  perdido. 

BRISCA,  r.f.  Atrtrc-lln  fVcfco.  Csufadocn  Aragbn, 
y  tomado  dci  lrr.uiccs  Brife.  Es  vozbaxa.  Lat. 
.  /lir  fiihfrij^idui. 

BMSCOR  ( Brifcór.)  f.m.  Frio,qttc  procede  ácair- 
gun  vieniccillo  &efco.  Es  ufado  en  Aragón.Lac. 

Fri^uSftris. 

BR  i  TAN  lCA.Cf.  Hierba  que  tiene  las  hojas  como 
Ijs  de  ta  Romaza  fylveftre ,  algo  toas  negras ,  y 
al  .i^urto  cfi ípticas :  el  tallo  noes  raui  grande ,  y 
.lu  raíz  es  cuita  y  fútil.  Su  zumo  fe  aplicap«a 

:  mndunenfermecbulesty  particularmente  pÓRi 
las  llagas  corrufivas  de  la  boca  y  garganta.  Lat. 
BritanniíAhtrba.  Lao.  Diofc.  lib.  4.  cap.  2.  No 

-  confiando  entre  I01  Gmpltdftas  exercitailos  qual 
planta  (ca  oy  ia  brit-tnka ,  quieren  algunos  n»- 

.  dorros  vendernos  la  bUtorta  menor  por  ella. 

BRIV.I.  Véale  Briba. 

BUIVIA.  f.f.  Lo  miimo  que  Diblia.  Veafc.  Es  voz 
.  ar.ttqiijd.i. Lai.^/B/uja""».  1  üít. Qücft. cap. 

•  4.  t" . ! .  2 .  Yo  á  fotos  aquellos  que  llaman  tanoni- 

•  cosElaiptoses ,  que  loa  lot  que  elcñbkcoolM 


^    BRI"  <í^< 

Ubros  que  eftán  en  el  Cáoon  dck^'wia,  uen 

-  etCinoAde  los  £vangeliosu».apteiidí-ádafareÍfai 

honra  E  afsi  parces  que  no  ftif  dc  alguna 

de  U),  luítotias  de  [íBrivia  ,  que  DO  fca  dcrita 
pnr  r;as.  '        •  » 

Brivi  A.  Por  bribonada.  VeafeBldlíl* 

BKiVON.  Véate  BuUjq. 

BRIZAR,  v.  n.  Mecer  y  nover- blandamente  de 
uno  k  otro  lado  la  cima ,  para  que  los  l  iñns  de 
pecho  fe  duerman.  Fórmafe  del  nombiclinzo, 
que  (ignifíca  Cuna.  LzuCuius/opiendo  pueromo^ 
wri,  ítgjm ,  tmhrt,  D.  G a  b.  Albaa.  lUxn.  ála 
■ 'Ccmpmtt  muerte  de  un  niño. 

El  l*  tumba  dt  ixirrérts  qut  Uetutnra» 
BRKCADO ,  DA.  adj.  Lo  uúüno  que  Rizado,  ct' 

carchado  ,  o  retorcido ;  lo  que  fe  dice  común» 
mente  del  hilo  de  oro ,  ó  plata ,  que  eilU  en  e^ 
fi)rma:yaí»  las  telasdeoroybroddodetm 

alros  ,  que  tienen  las  flores  tcauzadas ,  fe  llaman 
telas  de  oro  bcizcádo.  Lar.  Calamijlratm^^m, 
BRIZNA.'Cf.Una  parte  muí  pequeñitay  delgada^ 
de  carne,qi¡e  fuclc  qncLl  iríl  al  tiempo  de  comer 
.  entre  \oiá¡izy\xcs.L7íX.Minutultt  áborum  rtliquUit 
Fk.  Luí»  DE  GRAN.Symb. part.  i.  cap.  14. 
Entr*:  lo»^  oiulcs  fe  enrremétcn  muchas  hriznat' 
.  de  U  carne  que  ha  coEaido,que  le  dan  pena. 
BfttzN A.  Poc  analogía  fe  entiende  oualquiera  cofa 
.  pequeña  y  menuda.  Lat.  Minutuum  a^vUrdi 
.'jf5'<¿/wí/» .  Qp  E  v.Mof.  5  .Xac.  1 2 . 
.    ■      •     ^¡  pudiera  vérelSoiy 

viera  brizna  de  tu  tifié, 
BRIZO.  C  m.  La  cona  en  que  fe  meceal  níHo.  ftl-' 
gúnos  fientcn  viene  de  la  palabra  Brczo,porquc 
de  las  tamas  de  elle  ai  bol  fe  hacen  unoacelió- 

-  nesimanéra  ddcunas,enqtteinecen  i  lo»  lií-^ 
fios ;  pero  lo  mas  cierto  es  que  vicr-c  del  Fran-> 
CCS  Btrceasi,  que  iignifica  Cuna.  Lar.  In.utuAiiIa, 
•rum,  Cmut ,  arum.  L.Puent.  parr.i.  Medit.17. 

■  Porque  con  el  delprécio  y  humübción  que  tic-i. 
oes  con  el  madéco  carcomido  de  tu  intiz/t ,  ma> 
CCSGOnel  ímpetu  de  tu  amót  los  ímpetus  innu- 
merables del  amor  mundano.  Cov^np  en  cfta 
palabra.  De  ellas  mifmas  vara^  hacen  uuu3  ¿ar- 
zos ,  fiibre  los  qtiales  ponen  fescamas  I  que  poc 

-  cQa  razón  le  llamaron  brizos. 

BROCA,  f.f.  Cierta  todajuela  en  que  los  Bordado- 
res tienen  cogidos  los  hilos ,  ó  torz.ilcs  para  fus 
obráges  >  que  es  a  manera  de  un  hulb  con  torté- 

gionum.  Pragm.  de  TA»s.año  1 68u.fol.47.  Ca- 
.  óAbrocs  de  bordados ,  catorce  maravedís.  Co- 
.  vABa.encfiapahfan.  Uamámos^Miderta 
rodajuela,en  que  los  Bordadores  tienen cog^ 
dos  los  torzales  con  qtie  ván  bordando. 
BaoCA»  Selfanna  también  el  hierro  peqoéBo  ,y  re- 
dondo a  modo  de  un  dedil ,  con  que  los  Cerra- 

-  géros,  Herréros>  y  otros  Attihces  abren  ci  hue- 
•  co  de  las  llaves ,  y  taladran  el  hierro,  y  otras  co- 
.  r:;s.  el  qiní  cfti  fíxado  en  el  palO|óiiíamideefli6 

inürumciuoi  Lat.  'Teribr^yit. 
BtoeA«Es  afsimifmoei  clavo  redondo ,  y  de  cabe- 
za quadrada  ,  con  que  los  Zapateros  afianzan  la 
fucla  en  la  horma  al  tiempo  de  hacer ,  ó  remen- 
dar lot  «apdioa.  Lat.  Smtorttm  quidam  tlavut, 

*•  Paaom.  Dft  TAiLañailKo.  ibis  14.  Cada  nilUc 


* 
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de  ifWAfñnas  para  Zapateros  no  pueda  palT^f 
de^whiiie  leales.  Tarif.  de  i. a  Aduan.  deZa» 

fucldos,         -     .    •      .  • 
BROCADO.  C«:  Tda  cexida  con  Teda ,  oro ,  ó 
*   plata,  ó  con  uno  y  otro,  de  que  hat  virios  géne- 
ros.y  el  de  mayor  precio  y  eftinudón  es  el  que 
fe  llama  de  tres  altos ,  porque  fobre  el  fondo  fe 
.«eaka  el  hilo  de  plata ,  oro ,  6  íéda  efcarcttado, 
-ótnizcado  en  flores,y  dibujos.  Llimaítítanibten 
Brocáto :  y  tomó  eác  nombre  de  las  brocas ,  en 
.  oue  cftáo  condes  los  hilos  y  torzálcs  con  que  fe 
^bcíca.  Lat.  Jttreus  pairntu ,  vd  AumÚ^hm^ 
te  irití-rtcxiutfmnus.  F&.Lcis  df.  Ltos,  La  Per- 
fe^  Caíada,   a.  Y  ha  de  venir  la  tela  de  no  sé 
•donde  *  y  d  b^Mido  de  masattos ,  y  el  ámbar 
que  bañe  cljijuante.  EsrcB.fol.  i45.Víqucfus 
Templos  competían  con  los  de  Roma,  que  fus 
calles  avenraiaban  a  lis  de  Sevilla  fus  te- 
das á  las  de  Genova ,  fus  ineádu  y  oyüáles  á 
losde  Venécia. 
^—CADO.  Se  llama  d  gwitomcíl  cokwrido  de  pl>¿ ' 
ta,ü  oro,  por  la  femejanza  con  latda  afn  llama- 
da. Lat.  AiuU  turto  (olori ,  vH»gmiié  depUlá, 
Pt  ACM.  M  TASS.  títo  itf  8o.  fbl.  10.  Un  brotad» 
de  vara  de  largo  y  dos  cerdas  de  ancho  ,  coloit- 
do  de  i^ta ,  ü  oto  paraon  frontál ,  ó  na  dosél» 
dier  reales. 

^OCADU&A^  C  f.  Monledtua  de  OíSo.  Es  voz 
antiqnada.  Ijk.ürfimorfms ytu,  Montsk.  del 

R,  Don  Al.  lib.a.  part.i.cap.ip.Quando  acae- 
ciere alcan¿m«^4  ,  que  es  mocdcdúca  de 
Oa<k.......fea  envndto  en  «masiliana. 

BROCARDICO.  f.  m.  Senténda,  axioma, ó  apho- 
lUoM)  trivial  y  fabtdo  de  todos ,  que  algunos  ef- 
túdBan  para  vana  oftentadón.LuJ!(«f«w  ti^ 
gart  í-f /ow.i^AAv.Rep.pl.j>7.  Algunos  mui  apri- 
ía  fe  paflcaban  encomendando  á  la  ¡nomutia 
aphorifmos  y  Irrotárdicoi,  para  parecer  dodos. 

flROCAL.  f.m.  £1  antepecho  colocado  al  rcdedór 
del  pozo  quadrado  ,o  redondo,  de  piedra  o  la- 
drillo, queleficvecomo  de  boca  para  facar  d 
agua  fin  rie%o  de  caer  en  él.Lat.P«frd/,y//.SA  a  v. 
Mnpr.71 .  Lo  fi;a^  de  una  cuerda  rompe  con  la 
lEOotínuación  los  mármoles  de  los  brotaitt  de  los 
0OZOS.  VALvaRP.VuLdeChnft.lib.a.cap.14.  Jo* 
ihs&tigadoeMdÜvanNnte  dd  camino  i.iian 
comor  algún  alivio  «eftiln  íéncadp  fiibie  d  áswr 
«ó/delaJucnte. 

IBftOCAt  M  IOTA.  InAcunicnto  detnadéia.  o  cnerá 
no ,  hecho  en  fijnna  de  embudo :  Uparte  fupc- 
rior  como  una  taza  pata  beber  cómodamente 
de  la  bota,  en  la  qoal  le  pone  á  la  partemasan.» 
gofta  para  HcnarU  ,  y  vaciarla.  Dixofe  afsi  por 
anaiugiaá  la  boca.  Lac  OsHtrituU.  Pracm.  da 
TAss.  año  i68o.fi)L^7.  Unedooéoade  hwilu 
de  botas  5  8.  maravedís. 

BROCAMANTON  (  Brocamantón.)  f.  m.  Joya 
gmnde  de  piedras  prcciofas  á  manera  de  bro- 
die ,  que  ufan ,  y  trahen  las  Señoras  prendido 
por  la  parte  fuperíór  dd  pecho  en  la  cotilla.  Es 
voz  nuevamente  introducida  ,  y  tomada  dd 
.  francés.  Lat.  Gmmau  tmámu  naUMris, 

BROCATEL,  f.  m.  Cierto  género  de  texído  de 
hierba  ó  cinamoy  feda,amododcbrocáto,ó 
daníufco,  de  que  Ce  hic^  buce  colgadúcas  ga-i 
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ta  el  adorno  de  las  Ii^iclus ,  falas ,  Camas  y  dtfá^ 
'Cofas.Lat.Pdnn2/;  csnnabintu  bonAjftt  tnttrttxtus^  ^ 
•Attalicum^iiodammodo  refirerts.  Recop.  lib.y.tit, 
12 . 1. 3 .  Permitímos  que  puedan  tener  las  colga- 
duras de  damatcos ,  terciopelos  lifos ,  broeatfkr¿ 
tafetanes, como íéan  obrados  en  eftos Reinos. 
^Áou.  ha  TAss.  año  i^o.  fbl.8.  Cada  vara  de 
fc^jí//dc Granada  de  dos  colúrcs ,  a  veinte  y, 
dos  reales.  A^t.  Agust.  Dialog.fol.SA.  Va To*' 
ga  piftaeca  de'oro  y  ícda ,  como  brotiído  6lra¿ 

tatél.  •CW'i 

BROCATO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Brocado.  Vcalc- 
AlgWKW  fnelen  tkfiir  de  eftas  voces  con  diftin-: 
ci6n,Itamando  al  rcxido  lifo  de  feda,p!ara,  u  oro, 
Bcocáco :  y  al  que  tiene  las  ñores  de  plan,  ü  oro 
con  el  torzál ,  ó  htb  retorcido,  briccado,yl6n 
vantado,  Brocado ;  pero  en  la  realidad  es  diftin.; 
dónvo{untá(ia.PKAou.DE  TAss.afio  KS80.fol.7j 
LivamdeiMKálarboedadotdeMiifle^  áqna^' 
fCnta  V  un  reales. 

BROCH.V  f.  f.  Una  efcobiUa  de  pelo  de  javali  de 
Flandes  igualado  por  las  puntas,  y  atado  en  nak 
luñxfi  baftondlió  de  iNno,qae(kvepata  pintar. 
Lat.  PtmciltmgrMdhr  tx  fitit  iuifiam.  Pinel. 
Retrat.fol.d.-  OculiacáialviMhiMsdeúcieEtti* 
del  pincel. 

BaocHA*  Lo  miínio  que  Broche,  fegundíceCo' 
varr.  en  fu  The  foro :  y  también  fe  llamaba  anti-' 

fiuiiience  tJü  la  joya  qpe  oy  fe  dice  Btodiaí 
at.  IVMi,c«l  mOmttéíd/Máorim.  TestaIien.- 
DEL  R.Don  Pedro  ,  otoqndo  en  Sevilla  a  iS.' 
de  Noviembre  de  1 36a.  E  mando  que  todas  lai 
f^\mMa$,hlnMi,hú]óúXfk  piedras  que  den 
xo,  &c. 

Baocha.  Se  llama  también  entre  los  fíilléros  el  da-' 
dofalfo  y  cargado.  Lat.  Ales  fiédeU,  finvB,  pL* 
13.  Ydcfpucsdc  havct  hecho  algunas  ¿rorfrj/, 
dando  barreno  a  dos  docenas  de  dados ,  liinchó 
los  uno<í  ijc  oro,y  k»  octos  de  plooo. 
BROCHE.  1.  m. Ungénero  de inilrumcnto  en  for-: 
ma  de  aiamár ,  que  confta  de  dos  piezas  iguales; 
que  la  una  en  fu  extremo  tiene  un  agujero  largo 
y  angoftocomo  ojal ,  á  iaqual  llaman  hembra, 
y  la  otra  también  en  diin  extremo  un  gancho 
capaz  de  entrar  en  el  expredádo  agujéro,a  qoieii 
Uaiman  macho.  Háccofe  de  plata|0ro,ú  oteo  me* 
tál,y  algunas  veces  guamecnot  de  piedras  pre- 
cioías.  Su  ufo  es  para  ligar  ,  óabroch.ir  a1i;un:i 
coü :  como  casaca ,  coleto  >  capóte,  &c.  Lat. 
Afdk.  HamtátuvtJtíarhu,Cnvt,  Qntx.  tom.  s. 
cap.j.  Y  yá  oy  vi  con  verdugado,  con  brocbes,f^ 
con  entono,  como  lino  la  conodclíCiBOS.  LoP«j 
Cocón,  tn^ic.  fol.ya. 

Pfrmsban  mna  tapá  tryfiatina^ 
Qju  un  broche  ¡le  oroydedumantts  eitrra, 
BROCHON,  f.  m.  AumencdeBrodie.  Broche 
lande.  Trahc  cfta  voz  Covarr.  y  dice  que  tllB-. 
icn  fe  llama  Btotón.  Lat.  Urmdior fibul». 
Baochon.  Es  también  unafandia^¡nnde,  deque 
fe  (irven  los  Pintores  para  aparejar  ,  y  bañar  los 
lienzos  que  fe  han  de  pintar.  Lat./i«¿/or  <í-gran. 
dlor  penieilluf.  H0RT.Panes.fol.344.  De  efta  CÓ-' 
]Ma  boaada,finoal  ¿iwib^if,!  un  pincel  poco  me.: 
nos  tofeo.  Alma.  foLtfd.  El  pincel  de  mi  ruda 
lengua  ferá  troOÓ»  fiioStUt ,  y  tu  de  ibniac 
botiónes* 

BRO, 
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9RQDÍ0.^  m.El  caldo  con  algunos  trozos  de  Je- 
gumbres  y  íbbras  de  la  oUa ,  que  de  ordiniciQ  fe 
da  á  los  pobres  en  las  portetias  de  los  Monaftc- 
rios  y  otras  G)munidádes.  Viene  del  Italiano 
r  JSrm^tf, que figmfica caldo.  Aisum»  dicen Bó« 
.  drío ,  pero  &  aebe  efcríbir  Broeno  por  tazónde 

.  fu  0ri{;en.  Lat.  RaruiJuli  opfonH  jurulentít  rtü- 

ffUA  (>iKV.  Tacan,  cap.  Decía  que  aunque 
acttdta«Mí<Ar,  en  ddTcendieme  del  gran  Ca- 

.  pican.  AiFAK.  fol,4i  I.  H  .cicndo  la  olla  con  tan- 
co^do  de  tocino  j  que  Tolo  tenía  el  nombre :  y 

i  i^dalxmiiR*rMwaiaid«coqiieh]|ii,LJUi* 

,  QtN$.R¡m.fol.<?i. 

Soto  porqut  mMlt  alguna, 
^tóoio.  También  (étoapa  vulgarmente  por  qual- 
.  aiiÍer«oaidapicwb,y  revuelca  con  onrosiiig^ 

dienres  ,  quand^  no  cftá  bien  c;uifadani  fazona- 
da.  Lat.  Mai:  iandilum  íyJuniUM.  Qusv.  Aiuíf  J. 
r  Bltt.4. 

.    .  Tan  .ilinadi  de  brÓdioS 

.  ia  vez.  que  mondongoniza^  ; 

•  qHehquetnUttriPatecbOf 
de  fpues  bace  echar  las  tripas. 

BRpDiSTA.  r.  m.  £1  pobrecón,que  acude  á  la  ho. 
ra  de  comer  4  las  porterías  de  los  Monallérios  7 
Conventos,para  tomar  fu  cadón  de  br ódio.Tra> 
he  cfta  voz  Covatr.  en  lii  Theíbro.  Lat.  OfmUt 

,  mendicus. 

BROLLAR.  V.  n.  Bullir  ,.y  bervir »  como  hace  el 
agua  quando  eftá  ravíi  caliente.  Dtcefe  propria* 
inciice  del  agua  quando  mana,  y  falta  hacia  acrí- 

s  Im  de  las^  venas  de  Ja  tierra.  Lax^taturirtMbuiU- 
IV.  Parra,  Lnsde  Verdad.(>tholic.part.s.plarÉ 
4.  Defcfperación  manantíál ,  d  mas  ninefló  mal 
que  ¿ho/m  el  Infierno. 

Broma,  r.  f.  Iní^áot  Ó  gasino  mayor  cjoe  la  po- 

•  IHla,  que  fe  cria  en  la  fcda ,  o  Una ,  y  tiene  la  ca- 
beza negra  y  dura,  y  horada  y  penetra  las  ta- 
bbs  y  madera,  donde  fe  cria ,  e  introduce  :  que 

.  lo  ma';  ordinario  es  en  la  tabla20P  rfc  'o"^  luvíos 
y  oua5  ciiibarcacioncs,  y  roy ci-dola,  las.  dana.y 

.  inaimta  de  (uerte  que  penetrando  el  agua  por 
!'i«;ní?;i;cririr;s ,  los  h.ice  pcfados  y  tardasen  la 
navegation.  ti  uttgcii  dc  ctla  voz  viene  del  In- 
glés Vvormey  que  fignifíca  lo  mifmo  que  gusano. 
Lat.Tírf./o,/»/i.OviED.Hi!Í.Ind.lib.9.cap.7.  Y 
por  efto  dicen  algunos,  que  efte  árbol  es  Ubre  de 
la  broma. 

BaouA.Se  llama  también  qnaJquieia  coía  pcfada, 
y  que  es  de  poca  ó  ningtina  ettuMCÍón.uicXxrc> 

.  Viíittt.  Ponderofus,a,tim.  QyEV.Orland.Cant.a» 
Qtu  ¡t  dán  por  marido  un  tmrpo  bcoma^ 
MfMKomartbifeiríoMdumá. 

Broma.  Se  llama  afsimifmo  el  cafcájo,  rípio,ó  ma- 
zacote» quelosAlbañilcs  echan  en  ios  cimien> 
toa»  y  en  medio  de  bs  paredes  >  para  trabar  las 
inedras gpndes  dc  los  cdifidos.  Alsi  lo (Uce  Gi>* 
varr.  en  efta  palabra.  LzuRudus^  tris. 

Broma.  Vale  alsimifmo  cierco gtiiíado.qtte  fe  hace 

.  dc  laavena  quebrantada,  como  el  farro  v  sémo- 
la, hecho  de  la  cebada  y  del  trigo.  Trahclu  Co- 
varr.enfaThcfiMoeneftapaUbra.  iM.Jufaü 

lum  quaddam,  aut  pulmcntuDi  ex  ctvm.t  conf  ctum. 

£s  uua  hro/aa,  L'íísáLc  coa  i^uc  uictaphoiicauicnte 
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-  fe  di  i  entended ,  ao  foto  el  que  es  pefado  y  moj 

Idloenfutraroyconvrrrición  ,(100  oU'aqMat- 
quiera  Cüia,qac  c  xi.cdc  nocablcracnt^ic  loque 
le  correipondc:  como  es  un  libcOtUfl  ^:rflo,que 
«fsmui  dilatado,y  lleno  de  lo  que  no  pertenece  ^ 
fii  aumento  y  objeto.  Lat.  Pragravis ,  Cf  ont- 

rofior. 

BROMA£)0,DA.adj.  Vale  muí pefado. Díccfe 
.  regularmente  del  navio,  ó  embarcacióu,que  ef> 
t  i  pifado  ,  y  taladrado. dd  gtttim>bigaH[. Lio» 

'ItrtáitHsorrqfnSf,  ^ 
WX>MO.  f.111.  Hierba  iemef  ante  á  la  ^ilope ,  que 
comunmente  eftá  reputada  por  la  avena  iylvel^ 
tfeiquenace  fin  fcr  fcmbrada ,  y  (c  diOtngue  do 
bfembcada  en  que  los  granos  Ion  negros ,  ma- 
yores ,  y  llenos  de  vcUo.  Lat,  Av(n.\  '  ,^  /t. 
Lac.  Diofc.  libwf.cap.141.  El  bromo  es  una  hier- 
ba femejamei  U  cgilupe,laqua(tienefiM9nc% 
de  dcíTecar. 

£KONC£.  r.  tn.  Metal  compueftodc  la  mezda  de 
cobre  ycñuño.  CoVMtiifaias  diceque  vieoede- 
la  pabbra  Bronco  ,  porque  efte  mttil  fino  íe  la- 
bra y  bruñe ,  es  por  fu  naturaleza  áfpcro.  Lat. 
v£/,«p¿r.AM  BR.MoR.Antig.de  Cordob.fol.12r. 

Las  puertas edin  cubiertas  dc  hron  -r  í  ni- 

dibas  fon  dos  grandes  ñurúncs  fundidos  dc 
hrmut.  Lop.  Philom.  fol^f  9. 

StatfpMtar atrMuá^a}aKiDBeA%  '  j; 
FuiJt«invetui6nAtlMtmánVtdein9, 
Bronce.  Por  analogía  vale  firmeza  >perpeciúdád< 
y  cofa  durable.  Lat.  Btrpttmu.  'ftrtams ,  tt  e. 
Quav.  M.6.  No  puficron  los  Romanos  aquel 
bulco  en  el  caphúlio  ,  tanto  para  la  imagen  de 
Junio  Bruto ,  comopara  consejo  de  brmu  de 
Maro»  Bruto.  Lov.OrcfiÍ4p.  , 
Digno dt  eterno  bronce  ,fAma^jTtmplo. 
ÍBronce.  Metapboricamcnre  fe  toma  roui  de  ordi^ 
nário  por  la  trompeta ,  efpeculmente  en  lo  Poé- 
ti  co :  y  también  fe  ufa  para  (fgpitfkar  MfiriilitTi 
«^/,«r;/.  pANT.  Rom.i. 

Bftribt  tu  noble  fama 

en  poftcrtores  archivos^  ^  , 

y  tuígioriofot  betboi  , 

pregónetlbUMeclutím»  / 

Bronce.  Se  fuele  tomar  también  por  la  artillería. 
Es  vuz  ptúpria  dc  !a  Poesía  ,  aunque  ui  vez.  ie 
halle  ufada  cnprofa.  L:iuTorment»m  btiiicitm. 
£s-fBB.pl.i;6.  Deímayado  del  fuceíTuiV  atemo- 
rizado de  oír  los  truenos  del  tigtirofo  brtaue ,  y 

.  de  verlos  rclimpagosdefaipólvoca,ydefonit 
}ps  rayos  de  las  balas. 

Ser  BD  IfMcf ,  ó  (ér  de  fcMsr.  Phnfesmidcomwie» 
para  dar  h  ente-  dcr  la  fortaleza  y  conftáncia  del 
ánimo ,   del  cuerpo ,  que  uno  es  tobufio ,  in&- 

.  tig¡Bl>le»¡mmóMl,yquerefifteíírmeyconftaiw 
te  á  los  ímpetus  y  adverfidadcs  de  la  fortima. 
Y  cambien  fe  aplican  y  dicen  de  ios  inllcxiblesy 
duros  de  corazón ,  y  poco  apacibles  en  fu  góno 
y  condición. Lar.fbrf/i.Cín/íiiw.  Abeneus.CBKV. 
Qüix.  tum.3.  cap49.  Los  Jueces  y  Gobernado- 
res deben  fer ,  ó  han  de  fer  dr lfiMr<,para  no  íja- 
tir  las  imp<iriunidades(klasiMgpdaotesjQvaic 
Mul'.i.boncr.i. 

.  .M¡wdebionoe(éiif«ryir;!^«, 

qttien  la  mira  en  el  bronce,  fino  llora. 
BRONCfAR.  v.a.  Adotoai  coa  Ibbrcpuci^os  dc 

fjcoa- 
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broncé,  azó&r,  ó  cobre dorado,a]gana  obra  Hé- 
cha  de  oiaáéra:  comopooCM  ,-caiDas,&c.  £s 
ferottdocfad  nombre  Bronce.  Lat.«/£fv  aUf^U 

variartyorttan, 
^ONCAAK.  En  ténnioos  de  jñ/DCtíia  es  iniitar  el 
IxoDce  ooa.hparputioa  íowcinanoJe  col6i^ 

mordiente  al  ólio.  Lat.«y€rjrí. 
3&ONCEAIX) ,  DA.  part.  paf.  Adornado  con  fo» 
-  bcenaeftosdebR»ioe,óÍo  imitado  I  y  dado  de 

color  de  broQCC.Lat.t/*rjf«/.  , 
Roncha,  r.  f.  Lo  mífmo  que  Puñil,  daga,  ó  al- 
mariidat  Encfle  íüsntidoes  vok anticuada .  Lar. 

Pugio.  Alv AR.GcTtfcRR.  Comp.  de  Ilirt.  fol.í:;. 
E  miólo  el  IVcy  con  uua¿'*c»í¿J  que  icmacnU 

.  cÍncúia.M.  E  facó  el  Rey  la  broncha ,  e  diólaá 

UD  moK) de  íaCifflacai^ú>olo acabar  de  ma» 
tai. 

Roncha.  También  fe  halla  ufado  por  lo  mífino 
que  Broche.  Rfccor.  Ub.  7.  tit.  xa.L^.  Pao  <^ue 
foLas  las  bronchas  mayores  qaeha  tetwr  cada  cm- 
túra ,  ó  collar ,  el  remate  de  ellos  pueda  llevar 
naa  pedatój^edsas.  Cak.tuxan*  XtiuiBpb.4« 

£rj  muí  rica  hfu  vcJlidárOf 
S^m  requería  fu  P<mtifieál, 
LahnmdaUmadtdufoery/ál, 
De  perlas  ftmhrada  par  ¡a  bordadúroi 
P&OKCUE.  C  lOf  Lo  núTrno  que  Broncha ,  ó  BnM 
che.  R6eov.fib.7.tit.ia.  I.i.  Y  otras  qualefqoiet 
ra  piezas,  y  guarnición  de  MilEüC8,y  brúmbet,  j| 
chapería  en  los  ornamentos. 
KtOKCHlALES.  f.  m.  Término  de  Anatomía, 
Los  vafos  de  bronchios ,  o  cañas  del  palfDÓI^ 
Lat.  FifiuU  pttlmonis  fpiritdcs. 
^ONCHIOS.  f.  ra.  Término  de  Anatomía.  Las 
c a  ñ  t;  d  c  I    !  'rt n  n ,  r a  tn  o <!  d e  1  a  il'p  :ra  ar  tétia.Lat. 
SpiníaUs  fijln¡-c  fuimonts ,  a'j  a/pera M  tiriaprofir 
cifcentts. 

PRONCI^EO ,  NEA.  adj.  Coíá  perteneciente  al 
bronce.      ictmino  jocofo  y  voluntario.  Lat, 
9Srariuí¡ii,urn.  CERV.Quix.tom.I.cap.52. 
La  Mu/a  mas  dií(réta,y  mas  bornnda 
Que  gravé  verfit  en  brandnea  planci*, 
BRONCO,  CA.  adj.  Lo  que  cí\á  toKo  ,  ifpcro ,  y 
por  desbailar ,  como  un  madero  eo  bruto,  6  ^- 
fo  t  antes  de  acepillarle  y  pnlícle.  Govurabias 

fíente  que  fale  del  Latino  Broncus  ,  que  (ígnlfica 
dque  cicQC  los  dientes  grandes ,  deliguatcs ,  y 
fáfidosporafiiéra:elqBal  dice  que  ademas  de 
fcr  rudo  en  la  pronunciación  ,  es  muí  áfpero  de 
iutunl.Lat.i2Wii./inO0/^»i.Lop.Philom.foL97* 
jtfárahi  por  lapia^  cuerpos  troncos, 
Vu!¡to¡  en  piedra,  como  fuele  el  Nilo, 
Formar  pedazos  de peñafcos  broncos. 
JftaoN-co.  Translatidaiiieote  le  llama  el  que  es  de 
coftumhrcs,  genio,  y  condición  fuerte ,  áfpero, 
duro,é  intracablcLat.i^y^f .  D«r«i.Ci:R.v.Quix. 
tDin.s.cap.49.  Pero  ¿1  fe  las  tenía  lieíTas  á  todos, 
'   maguér  que  era  tonto ,  bronco  y  rollizo.  Hoa.» 
TENs.Marial.fol.238.  Ley  flaca ,  y  de*rwiw/co. 
razóncs. 

^ohico.  £0  k>s  inftrumcntos  múñeos  fe  toma  por 
■  deftemplado  y  áfpero .  y  la  voz  que  no  afína  ,y 
tiene  fuerte  y  álpcro  fonido  ,tambicn  fe  llama 
bronca.  hax.Abfonus^^m.  Ce&v.  Quíjc.  tum.  i. 
gap.a3^  En  llegando ^maa^boácftwjosá^^» 


3ócód  tinivóz  dcfentonaday  Wma»  '<^g¡e^ 
Mui^^<  Riegos  del  matrimónio. 

For  fui  mi  Mirfa  defcompueftay  tomiál 
dffpirrtas  Polo  del  attíiguo  fucHo} 
^RONQUEDAD,  f.  f.  Afpercza,  dureza:  como  dq 
:  lavozafperayroaca,tadelin(lroiWQto<iime^ 
y  de  mal  fonído,  que  mas  defpláce  ,  que  agrada 
al  oído.  Lat.  A/peritas.  Durities,  Castill.  Hiík,. 
de  Nuev .  Bfp.  fol.  46.  Y  aunque  con  bronqaedii 

defat^rj  jib!c  ,ciiÍMsadoratoiiosy«aiBbra5tici 
ncii  lu  miilica. 
Bronquedad.  Metaphoricanenwíigmíica  dureza 
de  genio ,  afpcrcza  de  trato ,  y  condición  réciaij 

Ínada  graciable.  Lat.  A/peritas.  Attrbitas,  Fa,^ 
VIS  DE  GaAN»-Adt&  al  Mem.  parr.  1.  cap.  xo4 
Paca  qiAí  por  lo  ono  entiendas  la  afpereza  y] 
hrmquedád  de  tos  malos ,  y  por  lo  otro  la  blarn 
dúray  manfedumbrc  de  los  buenos.  Hortcns^ 
Adv.  y  Qtur.  &A,  6^,  No  deícubceo  co  IkbrmH 
qmtiiitílMiáMmák, 
BROQUEL,  f.  m.  Arma  defensiva ,  efpc'cic  de  ro? 
déla,  6  efcúdo  redondo ,  hecho  de  madera  1  ciH 
bícr»  de  ante  encchldo»  ó  1nldvés,ooii  fa  gttar<< 
niclún  de  hierro  al  canro ,  y  en  medio  una  cazo^ 
léta  de  hierro,que  cftá  hueca ,  para  que  la  manoi 
iniédacinpofiaidaíá,ft manija, que  tienep<^ 
la  parte  interior.  Su  ufo  es  para  cubrir  cl  cucr-i 
po,  c  impedir  que  el  enemigo  con  quien  fe  cooH 
-.  iNÍte  no  pueda  herirle.  Omst.  <Koe  que  vien^ 
de  Broca,  por  1er  en  fbrma  orbicular  $  pero  a| 
mas  vcrifimil  que  fea  del  Francés  Boeluier }  qil4 
fignifica  efto  mifmo.  Lat.  Pelta.  Cetra,  AiuÚt)U4 
■  Eb  iTr.fül.iíín.  Me  p'jíc  clfombrérn  en  I3  mjnoí 
izquierda  ,  para  que  me  úxvicÜc  de  brogut¡¿ 
.  Qufiv.Orl.Cant.i. 

D.ibj^fr  muí  aprifa  en  ¡os  broqucl<?<í. 
BaoQUEt.  McLjphoricamcntc  (igniñca  reparo ,  dóí 

-  fbmáiprorcccióa.  L3X.Repags3twt.  PreteíÍio,CK-i 
iixT.Y  MEt.iB.fol.  114.  El  necio  dcnueftro  Amcjj 
penfaba  tomarme  por  broquél^^m  el  encucntroi 
del  primer  peligro. 

|Uj4n^aitf¿MXip.Pi«cíadode  valentón  y  cfpada^ 
*   dásu  lat  Ptegnatir  fiatitiMms  jailati^r  glorio^ 
yíw.EsTtB.  fül.  85.  Dial  través  cí  iiuodi  nii  bo^ 
honecia ,  y  pcrdi  la  amiftad  de  mis  raja  broquH 

-  ki,  poe»  aui  que  me  vkfoivdeftawhhdD  hoíatt 
de  ffli,como  n  tuviera  pcfte. 

Salir  á  cada  repique  de  broqud.  Es  trabar  contiena 
da ,  y  foltcttarla  con  qualquier  pretexto  y  oca4 
fión ,  eftando  pronto  para  lo  qac  fe  pueda  O&e-i 
ccr.  Trahe  Covarr.  ella  phrale  en  fu  DicáotUli 
rio,La.t.Rixas  O"  pugnas  pa/simqstMritare, 

Xodo  dúen  \os  broqttéJes.  Phrafe  irónica  parái 
dic  a  cutendcr  lo  infubftandal  de  algunas  dif- 
pucu ,  en  que  todo  es  voces  y  altercaciones ,  fin 
tocar  en  e!  punto  de  la  dificultad.á  fenejanza  de 
algunos  que  riñen ,  que  tirando  muctuM  tajos  y¡ 
re  véfes ,  todo  es  dir  golpes  en  los  broqnél»,  (ta 
hcrirfe  ni  ofendeiici  Lac  üaitíhu  cmv^  ttiiah 
dere^difceptan.  FJxari  áe  Imes  tupriaa, 

BROQUELADO,  DA.  adj.  Lo  mifmo  que  Abroi 
quelado.  Veafe.  Tiahe  c&i  vosNebcixacníil 
Vocabulario,  tat.  Cetrutus. 

BROQUELERO,  fm.  El  preciado  de  guapo  y  va- 
liente ,  y  amigo  de  riñas  y  pendéncias  :  y  como 
paradefendicac  del  £ontráxiq  Í9  tra^¿ó  c^id» 
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jBük)  afel'Gffii^oifi ,  ¿empA^'áhó  Bróqaeliitf 

-  cl  valentón,  qóeporotiOflDaibte  reilauia  Ptn- 

BROQUELILLO,  f.m.  Además  del  fcntído  rcño, 
t  que  es  iüoúniitivodeBroqiiéii  Mlaato  umbkó 

•  «U'dbotond11odeqtie'«Aipeii£eniw-tapie- 

■  dra ,  almendra  ,  ó  pendientes  de  los  pcrcndcn- 
'  gaeS|ó«riftcadas,  con  <|ae  adornan  las  océjas  las 

mng^fes.  Lar.  IhMtkm^  quo  pendtm  knmet, 

&  cui  affíxd  funt  moTí^Aritit. 
^OSLAD0a.r.m.Lo  miimo  que  Bordadór.Vca- 
f  feSiTOZ  antiquada.  Rbcov.  iib.9<  dt.  i9; \.  a jr J 
.  Es  nueftra  merced  que  fcan  francos  ,  y  que  no 
.  p^^en  alcatMla  el  Boticario ,  y  cl  Pellejero  >  y 

-  Cowtooéw ,  yBNibMr  ,k  Zapuéao-dg  m¿  <! 
i  Rey. 

PROáLADUR A.  f.f.  Veafe  Bordadúra .  Es  voz  an^ 
tiquada  ,y  latrahe  Covarrubias.  Clavij.  Ea^ 
.  baiual  Tam.fbl.34.  El  Señor  tenía  vefiídotmot 

•  paños.^......con  unas  de  oro. 

^OSLAR.v.a.  Lo  mifmo  que  Bordar.  Es  voz  an- 
tiquada,  T  la  n»hc  Covanabias.  Mau  a  ,  ÜUh 
]iiqwr«VMMe  D)ocÍec!ian».ctp.t .  Paca  jwner  mas 
.veneración  ,  aun  en  los  pies ,  hacia  labrar  y 

V  '.iñAw  cl  caláadotque  Te  tuvta  de  calzac}de  pec-. 
'•h»y.fieátk$, 

^OSLADO  ,  DA.  parr.  paf.  Lo  mifmo  que  Bor- 
.  dado.  Veafe.  Es  voz  antiquada.  Fr,  Luis  qb 

-  GáAif.  Ouia.  Aquel  Se&or ,  que  conaordIceSan 
Jaao,trahc  traslado  en  fu  vcftidúra  ,  y  cníU 
mulo  Rey  de  Reyes,  y  Scúoc  de  los  Señores. 

BROSQUIL  (  Brorqml.)r.in.  Lo  mirino  qUe  Reda  • 
r  de  ové;as.  Es  voz  que  fulo  tiene nfi»  caelBdéinQ 
.  deAnúón.  Lat.CWtfj^e. 
ROTANTES.  Cid*  Término  de  Architedúra. 

•  Las  punta<; ,  o  parres  que  defpues  de  formado  cl 

-  medio  punto  íalen  continuando  el  círculo,  y 
.  fieqüenrBmcDtc  ft  véo  fobre  los  poftes  y  colú. 

•  ñas  en  las  &tmcas^ittígfias.  lauBxínmiMa 

Ima.kuBK. Mor.  Antig.de Cordob.  fol.iii.  El 
ttoocsMorifcocon^fMMtfi'íobre  los  pies  de- 
fccbos ,  coo  que  fe  pierde  del  inedb  punto ,  y 
fe  vááhiíccr  círculo. 
^OXAR.  v.  a.  Echar  los  árboles  y  plantas  el  pri- 
•'  mér  fimoiió  h  hoja :  y  propriamente  eseooMO^ 
zar  á  moftrary  arrojar  los  primeros  borónes an- 

■  tes  de  las  hojas.  Algunos  le  daivan  del  nombre 
.  Griego  Botrm ,  y  ottoa  fienten  que  íkle  del  La> 
.  tino  Prodcrf.  Lat.  Gemmure.  Germinare,  PuJlula- 

•  rr.SANT.TERES.fuVid. cap. ly.  Esuncíiaryá 
'  las  floces  en  término  que  no  las&hftCafiMchl 

para  brotar.  Acost.  Hift.lnd.  lib^.  cap.a  i .  Pof- 
I  ^uc  de  la  cepa  del  plátano  van  íiempic  brotanJé 

•  pimpollos. 

BaoTAi.  Vale  también  íalixafíiera» manar  ^arro- 
jar ,  como  quando  el  agua  mana ,  tas  viruelas ,  y 

.  otras  enfermedades  arrójan  al  cutis  fu  ponzoña 
y  fiwofididiqne  fe  dice  que  bcoun :  y  aisimif- 
gtofelbtta  brotar  guando  las  pefifones  y  afeo, 
tos ddiotmo  falcn  afuera ,  y  fe  manlñeftan  viTu 

h  bkoiCMcpor  atomas  fefiales  cxteriows ,  como 
cuando  ano  cMffifri  colérico  y  finiofo^  qoaii- 

.   do  eflá  poflcído  del  amor ,  y  afji  de  otros  afee- 

«-  XOi,Lax.ScMturirt.ErHmptre,  Munart.  Fvsnu* 

•  $.noy.fiiUtos^Quaa^^i«r«(el>bcc^A 


<■  I-útéro.QoBV.Romu!.  En  lasprimeras  guerra^ 
las  palmas  ^ro«M  del  va]ór>«a  la»dem¿  déla 
ziRHitadón.       ■  '\'  •  . 

BROTADO ,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Brotir  ai 

•  *  toda»íiisac«pdófMa.  Lat.^i»iMM  «iw^^ 
IIROTe.ün;  Lo  miffaió  qoe  Brisna ,  pizca  ,«6  mí^ 

gája.  Es  voz  peculiar  del  Reino  de  Murcia.  Tiar, 

•  Stbktía,  £,  Mnmtiiu ff4sm«tímij  tujufvii  rti. 
BROTORCfD.  Bl  renuévodc  qualquier  arbuíló.; 

Trahc  cíla  voz  Covarr.  en  la  palabra  Bretó^ 

•  peto  tieoepoco,Q  ningún  ufo.  Lat.G<rM<fiL 
BaoTÓN.  Lo  ndrmoqoeBiodiet  Vcafe^  Ee  vósfld 

ningún  ufo,  aunque  IatrahrCovair.en<ilTh¿4 

íbco  en  la  palabra  Broca. 
BRO^A.  f.  f.  Aquellas  pactes  pequeñas  y  peáizad 
:  inii  menudos  de  las  correrás  y  hojas  ds  los  ár-i 

-  boles  y  plantas ,  que  caíi  hechos  polvo  caen  ea 
cl  fuelo ,  por  haverlos  roído  el  Pulgón ,  que  en 
Latín  fe  llama  Brutbus ,  de  cuyo  nombre  fale 

•  cAavoz.  Lat.  QuifquiüSf  arum.  Calda».  Aau 
i'fIún.ySe|.Ifaac. 

T  qutndio  reknfiot  frmtatt 

i  fu  tdád  fe  diJícuJtett, 

faltan  ios  brozas ,  ^ut  fecat 

bUUtláireftláguéfudrii 
Bboíh.  Se  Ihma  también  por  analogía  el  defecM; 

y  loque  qticda  ininil  de  qu-nlquicra  cofa ,  como 
.  ios  montones  de  tierra ,  calcóte ,  lüerba  ícca  f  y 
«  otras  colas  que  no  iba  de  provecho,  Lar.lbMfKry 

.  tris.Acus ,  erii.  M  aner.  Prcf.ic.  a  la  Apoiog.  §, 

-  l  a.  Careadas  con  la  ¿ro£4,lon  Ls  tiorcs  mas  vif- 
.-  tofi*.  Caloik.  Gott.  hketm  deodio  yam^r, 
'  {|oai.i. 

Ct^  imoeáíza  broca 
*rafutfiniémaMtrHt 

BaoZA.Metaphoricamente  fe  toma  por  loquees 
defpreciable ,  de  poca  monta  y  conlíderación. 
\M»Resqtt^vts  Jine  deleíluO"  tummltHarii  cot%- 
^Mb.  Marian.  ÍM.  £fp.  Ub.19.  cap.3 .  PaCfaron 
'  ndledémas  de  tcedeniosdeicIballbVhafta  - 
cinco  mil  peones  de  toda  brozjt^  los  masavenou 
secos  mal  armados.  Qu£v.Muf.^.Son.}Ob 
GíUg^dewmáttrafto^ymmbahtoai,  ■ 
Miniftrtt  del  agarro  nr coi; .idos. 
Baoz  A.  Es  también  |a  limpiadera  á-  maneta  de  ce- 
pillo de  qoe  fe  (irven  loslmpieflbm  paca  limu 
piarlos  moldes ,  dcfpucs  de  havcr  férvido.  Lat. 
Ssépula  quídam ,  quibus  typografbui  tyfi  deter- 
gmtar. 

Gente  de  toda  broza.  Se  dícc  de  la  que  vive  con  li- 
bertad ,  hecha  á  todo  trabajo,  luí  tener  oñcio,ni 
cxercício  peruMOCOie.  Ltt.  Áwfwijgl.  BsTtB.pL 
67.  Viéndome  pues  con  tanto  dinéro ,  y  en  vida 
tan  eílrecha ,  que  apenas  tenía  hora  de  fofsiego^ 
ni  lugar  de  echar  y  derribar con^m^rifr ««día' 
.  ^c«,prctendí  comodidad  con  mas  enfanchas. 

Hombre  hecho  átoda^rau.  Phrafe  que  fe  dice 
por  aquel  que  cñi  hcdu>  y  acoftumbrado  4 

■  <|iialquier  trabájo ,  y  que  norepáca  en  bocas  y 
tiempos  para  trabajar  y  echar  mano  de  ttMku 
Lat.  Ad  quamv  'ts  operam  indifcrtminatim  ajfue~ 

■  Alfar. fi>L  103. Sirviendo  dttoiibr^tacn 
monee  y  en  valkydcfltroy  fiiem  »de  mozo  y 
moza. 

BROZAR.  V.  a.  Término  de  Impreúfoces.  Limpiar 
|i9iPiqy^9»lalMoneaUIn9cei|Ci>del^^ 
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1UrOZADO,DA.pait.par.  UmpaáotmhBumi 

Lat.  Drtcrfuj,^,um. 

BELOZNO,  na.  adj.  Lo  miímo  que  Bi:oacQ,á(bc> 
.  ro  y  falv^p.  El  VM  pooD  ufinla.  tnt.Sain'Jfrai 

HERRER.Agric.  lib.  j.cap.4.  Toda  la  vid» 
que  tiene  ia  madera  dura ,  irrozna ,  y  que  fe  deí^ 
garra  prefto ,  es  mala  para  lugares  ventofos. 

jHOZOSO ,  SA.  adj.  Lo  pcncnedente  a  Broz^i. 
Eftc  adjetivo  fe  halla  ufado  ,  y  fe  prueba  coa  el 
reirán  uguieote, 

'Boc^hroT.éfi  CTÍ3  !i  mnpet  hcrmófa.  Tráhclc  Ma- 
kra,  Ccntur.9.  RctT.  ai.  Y  dice  que  denota  que 

t  la  noger  que  fe  cria  en  cala  rica  y  abundante,  y. 

.  que  no  necefsira  trabajar  en  el  campo ,  ni  andar 

;  ú  Sol  para  batear  que  comer ,  fe  cria  fona  y  her- 
.  fliofa.  Lat. 

Cibh  refértum  0í,fxmiiMm  fteit  fuJcram. 

BRUCES,©  BRUZAS.f.m.  Los  libio» :  y  con  peoJ 
pricd  .i  U  )  ,  le  irnba.  Eftos  vocablos  fe  hallan 
üempce  ulados  en  pluiál  coa  el  artículo  1^ ,  ó  la 

'  |Niftictilail:co<iiodebraces»debaizas, abru- 
ces, ó  á  bruzas,  y  fignifican  indinado  boca  aba- 
xo,  como  el  míe  bebe  en  un  rio ,  ó  arroyo  ea 
,  Cftapoftúca.  vienendeBoca^ü  de  Bezo,  poC 
coya  razón  algunos  dicen  también  de  buces» 
\aX.  Labra  promiruntia.  Quev.  Tacan,  cap.  á)¿ 
Sftaba  unaartéfaendftidbtodalieiia  devinop 
y  fe  cchába  dr  hr»cej ,  el  que  quería  hacerla 
la^on.  CoMEND.  iub.las  300.  fol.  ¿^9.  Bruto eh- 
,  tendiendo  lo  que  el  Oráculo  iignihcaba,queera 
por  la  madre  la  tierra,  en  llegando á  Italia  echó- 
fe^  ¿riKM/  ,  y  bc&ó  la  tiecta.  JaciNT.  PoLj 

QivÜftñtiftteaiúeOt 

.    .  que  fibbMvi/fo  mis  ojos 

un  Ganapán  puejlo  ¿i  bruces,  ' 
tmtétiaí  dt  San  Antonio. 

BR.UETA.  fX  Uncaneioadllo  pequéño  de  mi 
rueda  ,  coma  el  que  tiahen  los  Amoladores ,  y 
co  él  un  caxóo  de  madera ,  el  qual  ficve  paca 
traníiKMrtar  de  una  parte  i  omnnateriiks»  como 
ion  piedra,  ladrillo,  mezcla,  tierra,  arcna,y  otras 
cofas.  Es  invención  que  de  poco  tiempo  á  efta 
parte  vino  á  Efpaña  de  Elandes ,  y  la  trahe  con 
eñe  nombre  el  General  de  Batalla  Don  Scbaf- 
tian  Fernandez  de  Mcdrano  en  fu  Ingeniero.  Es 
nmintfl  'para  las  obras ,  porque  un  hombre  folo 
tranfporta  dnnücndo  mnrrrti",  que  dos  hombres? 
coa  las  pangüclab  ,  y  con  lu.iyur  brevedad  y  li- 
gereza. £s  palabra  introducida  del  Francés  Bao~ 
vitejap»  úgpifica  lo  miimo.  lac.il<s«Mrñ«i«w- 
bietJum  mu  rota  c«ndt. 

BRUGO.  f.  m.  Gusano  pequeño ,  que  roe  y  come 
las  plantas.  Mas  comuiuDenie  fe  ikuna  Pulgpa, 
^^ene  del  Lartno  BfWffrirf . 

PRULLARSE.  V.  r.  Cortarle  la  leche,  cuajarfe, 
principalmente  por  hervir  mucho  quando  la 
.  cuecen.  Es  voz  oaxa ,  y  del  ufo  de  Aragón ,  y 
tomada  del  Francés  BruUr  ,  que  vale  quemar. 
Lat.  Lac  nimio fervort  vitiari ,  &  in  ftrum  abite. 

BR.ULLO.£  m.  Leche  cuajada ,  y  difpucfta  pata 
kaccr  quefo.  Es  voz  baxa  y  nuda  co  Acig|6il. 
X.at.     coMitlattiin.  t 

BRULOTE  (Bnilácc)  f,  m.  Hairío  «pie  Ibnwn  d<j 


'  füegó ,  ficrio  de  alquitrán  y  otfn<  tngféi&titéi 
.  bitümiiio^  y  combuftibles,que  íuvc  para  qoc-t 
mar  otrosí nawos.  Vlcnedel  Francés  Bruiot^í^ 

,  fignlfica  efto  mifmo.  Lat.  Navii  incendiaria. 
BRÜMA..f.  t  La  eftacion  mas  riguroík  y  mas  ñví 

deI-bivkmo.Es  TOS  fHiramentc  Latina 
.  CousND.  fob.las  300.  fol.  5.  Defpues  de  la  ¿rr«-; 
,  M4 :  eüo  es  defpues  del  Invierno ,  en  el  mes  dq 
,.AbiiLMaM;Gopl.lL 

 Tor  Ittvierm, 

TJSemprefiahfcondtn  de/piui  d€  hbtüma.  l 
BRUMADOR.RA.adj.  Lo  que  con  peíadé2^att& 
inoléftia.  Es  derivado  del  verbo  Brumar.  Lat, 
Prétgravtt,  Nimikm  medefius.  Sant.  TEa.Mor}3.- 
.  cap.a.  Porque  creed  que  es  un  camino  ífruma- 
itfr.CAaTox.Vid.  deChiiíL  loLiaa.  Goo  U 
tMMMürv  CM  átUCtút.  -  '  ■  I 
BRUMAL,  adj.  c£  unatcrm-  Cofa  pertenedcnte  Ü 
.  Ubruma»ycorreípoi)deáinvcrtúzo.£sdel:liK4 

fe  aquel  tal  dia  Solftido  hyeoi^ólMiMiJLCát^ 
.  TvZf  T(iaaiph.9.  cap4.  ' ; 

lsiámé9Ktimtmwieno$htÍiidi 

Que  qtunio  ta  tiende  la  noche  bcumáL 
BRUMAMIENTO.  f.  m.  MoUmientoy  cansancio 
caufado  de  la  carga  y  opteíHóo padecida.  Es  d&i 

rivadodcl  verbo  nrumar.y  poco  ufa  den  Lat J>rt 
fatigatio.  La/iitudo,  Limonar  ex  labore.  Vbnbo^ 

Agón.  pai}t.3.cap^aoibl.85 .  Como  fi  aifiiel  fuef 
Boque  les  v\cnc^....t»JúdSt&ít60LÍiitaajpii 
do  y  Imunamitnto,  '  -  ■ 

BRUMAR.  V.  a.  GagsclmodemaGadó  ^  molerá 
le  y  oprimirle.  Dícefc  también  Abtumar.  Vieñei 
del  nombre  Btoma^ que  vale  pefo  y  coíii pefada^ 
,  IjAU^imio  ¡altere  opprimere.  Ultra  modumgrava% 
fv*  Qsiv.  PoUt.  pán.x*  cap.4.  Pedio  j  y  los  que 
con  «  eran  dixcfon :  Maeibo,las  olas  de  h  nrál--' 
titud  te  bruman  y  afligen.  M.  Acred.  coni.  i,; 
num.  4$  I .  Ko  advertían  quan  pelada  o  la  gra-i 
ved^de  lastkfuéaas ,  que  fosliwMhafta  4 
üieliOkpANT.  part.2.  Rom.2i. 

Qmardad  aunque  btumc  el  t«H 

ittntmtret  Uut9^iBáfy 

para  entonces  el  deñuédo, 

y  para  defpuet  las  bizmae.  \ 
Brvmai.  También  fetomapor  tnoler  y^oebiaiP 
tar  el  cuerpo  a  palos ,  fi:i  hacer  rotura  ni  herida: 
y  en  fuerza  de  e(^o,quando  á  uno  le  han  dado  de 
polos  y  fe  dice  que  le  bromaron  las  coftillas.  Lat^ 
Confundere.  Tereré.  Qbterere.  CGav.Quix.tom.I. 
cap,  14.  Con  una  punida  dió  con  él  áíús  pies ,  y 
Ine^o  fe  fulnófobced ,  y  klraM^  kttCollSÚ«| 
muí  á  fu  fabór. 
BRUMADO,  DA.  part.  paf.  del  verbo  Brumar  ea 
fus  acepdónes.  Lat.  Lafut,  Defatigatiu.  Contu- 
•  ^Su,  4»  mu.  EsPEj;  de  Pat  nci  p.part.3  .cap.i  i  .No. 
quedaron  tan  HmjHosdela  caída ,  que  no  qoe- 
dánln  bfümSdoj.  CfRv.  Quix.  tom.  i.  cap.  16. 
Sancho  le reíjpoodió que  DO  era  nada,  ftno  que 
haviadado  una  caída  de  una  peña  abaxo ,  y  ve* 
nía  algo  bramidos  las  coI\¡llas.  Cartc  x  .  Vid.  de 
Chri£  fbl.i^.£mm4Í0Condg^Tepelodel4 
Cruxcayóttes  veoescD  el  Inelo. 
BRUÑETE,  TA.  adj.  Negro  ,  pero  no  muí  fubido; 
Dtcefe  del  colór  de  un  paño  obfcúro  ,  que  no 
es  iiMú  fiao  I  y  de  la  plata  que  no  beoefioai- 

4fab 
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(ta.  V¡¿g6  del  Francés  Brunet ,  que  fígnifícá  eíto 
iniíino.  Trabe  e^vo2  Covatr.  Cat.  Nigtíht, 

Subaquiluí ,  .1 ,  «w.  Gue\'.  Eplft.  al  Condcltablc 
Don  Iñigo  de  Velarco,pl.zo8.  Labren  el  talento 
de  plata  llana,  a  quince  tiiafavedis,y  el  de  la  pla- 
ta hrunéti  á  veinte  maravedís. 
'  Bruno, NA.  adj.  La  cofa  que  es  de  color  obfai- 
to,  ó  moréno.  Es  voz  antiqnada,  y  que  viene  del 
Italiano  Bruno,  ú  del  Francés  Brun.  Lat.  Color 
fyftus,  nigrsHSf  tis.  Caktvx.  Triuinph.4,  cap.  i. 
Bn  cuya  prtsinciá  no  pudo  ningum 

:  NotarfedtdaroiMtífemejanie, 
Que  fice  confino  b  étaro  de  bruno. 

BRUñIDOR  (BruT dór )  f  m.Inftrumentode  hier- 
ro ü  piedra,con  que  íc  limpian  y  bruñen  los  me* 
tálei ,  y  fe  ponen  terlbs  y  luftrouM :  y  rambien  fe 
alifany  bruñen  i'r.i  cofas,  como  el  marfil ,  la 
conchaAc.  Deri  vaíe  del  verbo  BcuTiir.  Lat.?0- 
'  Htotbtt  lápit  f  wffiffñMv 

BRUñlR.  V.  a.  Dár  luíhe  y  alifar  hs  c  of"i<  y  metá- 
ks ,  y  todo  k)  que  es  capaz  de  reabtc  pulimen- 
to. Coyatr.  esoe  fóntir  óne  efté  verbo  viene  del 
Francés  Bruñir.  Lar.  Po//>f.  Expoürc.  /  '-rrf. 
Fa,.  Luis  de  GaAN.Symb.  part.i.  cap«2o.  Otras 

!  cndemkn  en  polir  y  bruñir  los  panircs ,  que  es 
como  encalac  lacau  deanes  de  hecha,  ^omo. 

¿üicJ.  J.  -  ' 

Qu.  mtot  pedernal  duro 
3ruáe  nácares ,  boto  agudo  rayi 
En  la  undofa  oficina  de  efta  pUya, 
BaoniR.  En  la  Pintura  es  Tacar  Itiáreádcolotcdti 

diente  de  pedernal.  Lat.  Uevigare. 
Bruñía.  Metaphoricamente  valcafcitar  y  coropo- 
:  herel  roftro,  como  hacen  las  mugéres  con  algu- 
'  tu»  ii^redtentes  ptópcios  para  dte  efecto.  Lat. 
Arare.  QttEv.  Cafa  de  locos  de  amor.  Por  mas 
que  andaban  fin  tocas  frunciendo  la  boC3,v  hru- 
áendo  y  eftirando  el  roftio  ,  paca  encubrir  las 
oniebras. 

BRUñIDO,  DA.  parr.  paf.  del  verbo  Bruñir  en  to- 
das ÍU5  acepciones.  Lat.  Utoi^attu^olitus.  Puci- 
tm.  Acosr. Hift.'Ind.  lib.f .  cap^  9.  Tenía  febre 
la  cabeza  un  rico  piumdgedc  hcchún  d  e  p  uro 
de  piáxaro,el  remite  dél  de  oro  myi  hritóido.  Aa- 
>iAO.Rlm.fbl.46.  ' 

ht\iñu\?.^  hc':Ts  dt  p¡.:ta 
el  cuciio  aitívo  íamporten, 

BÜUSCO.  r.  m.  Planta  que  paréce  fer  eCpéde  de 
Arrayán  faU\igc:ljs  hojas  fon  como  las  de!  Arra- 

■  yin  jpcto  mas  anchas  y  puntiagudas  ;  ci  truco 
nace  en  medio  de  las  hojas ,  y  en  cada  hoja  tret 
como  ccréras  del  mifmo  colór ,  tamaño  y  he- 
chura. Haiblc  eña  planta  en  Efpaíía ,  en  el  mon- 
te Calpe  de  Gibraltár  Lat.  Rufius  vel  myrtus fyU 
wfiris.  Lac.  Diofc.  Ub^.  cap.  147.  £n  el  riiuk» 
delRltfcoó5r»/rff.  • 

Brosco.  En  los  efciniimos  de  las  ovéjas  es  lo  que  fe 
defperdictay  ó  fe  arroja  poc  menudo  y  malo. 

•  TraheeíkircttODviir.enlhThefiMo.tAt.£tf< 
nadcciJiu,0'f^iaá0t)e  etímjü  0tím  vdkríi 
bus, 

ItikBtco^CA.ad).  Alf>ero  jdefabtfdo ,  deCapadUe; 
Es  tornado  del  Italiano  Br«/tc ,  y  :  ordinárío  fe 
fuete  decir  del  tiempo,  quando  es  deíapacible  y. 
deftemplado.  Lat.       JbnMi^e,  lagjiiLACHt 

'  Map.fi>l.i$7. 


Si  alfftnaluz,  cobarde  ccñtelléAf 
Deínve  eftretta  en fu  diJlánei»hñCÓ; 
El  negro  ¡xjque  i»ipidí  oueft  vea. 
BRUTAL,  adj.  de  una  term.  Tofco,  grolTéro ,  trraf^ 

cionály  broto.  Viene  del  "Latino  JHttof.  Lar. 

BelluirtuSyaywn.  Ni  ere  m  n .  Cat.Rom.part.i.lecc. 

2tf.  Porque  confidcradas  (!asparsiónes)en  ÍU 

natural  (on  hrutáUs ,  y  aíli  ib  inclinan  i  oolásdtt 

■  la  tierra.  Niñ.  F.nipr.47.  Para  lij^nificar  que  aun 
en  los  hombres  era  brutal  el  i^cuioácio&ima^ 
jares.  : 

BRUTALIDAD,  f.f.  En  los  irracionales  es  la  bcf- 
tialidád  y  privación  própiia  de  fu  nacurukza  iv 
en  los  racionales  la  incapaddid ,  6  falta  de  feloi 

Ít  razón ,  ajena  de  fu  ser  y-'condlción.  Vienedc 
a  palabra  Bruto.  Lat.'Artif«f»»_/5«»B/,vcl  Bruts 
indoies  aitt  ingenitiw.  At  dret.  Antii;.  de  E{p, 
lib.3.  cap.19.  Defpucj  de  bavcr  dicho  eüo  Juan 
León  Ttlfere  la  foWti/ldÁf  con  que  dios  gentes 
bediáles  proceden ,  afsi  en  el  mudo  de  fus  co- 
midas, como  en  Tu  grande  ignorancia  y  rufti« 
cidád.  Nrataita.  Aprec.  lib.  a.  cap.tf.OinlR:n^ 
íibiliJ.id  humana  !  O  brutaliAid  de  los  hijos 
de  Adán!  Abarc.  Annal.  coro.  i.fol.ai.Afren- 

•  tados  y  pilados  de  la  bnodidii  del  Mahonse^ 
rao. 

BnuTAi-iDAD.  También  fe  toma  por  cofa  cnorroe» 
tDrpilsin)a,irradoná1,yexecutada  contra  tavdas 

'  reglas  naturales ,  como  c!  pecado  brutil  y  ne- 
fando. Lat.  Bruiumfjcumi.  Makm.  Defctipc. 
de  Aftic.fol.i  29.Y  aun  mas  entregados  at-«iM»- 
nic  pecado  de  la  ¿«fídZ/rfiá. 

BRUTAMENTE,  adv.  TorpetAenic -,  irraclonal- 

-  mente ,  con  fe.aldád  y  disformidad.  Lat.  Ferino 
ritu,  BtUuimm  in  mmm,  Órac.  Mor.  fol.  117. 
Annqne  bratamatte  executadas. 

BRUTEDAD,  f.f.  Lo  miílno  que  Brutalidad,  aun- 
que no  tan  ufado»  fa.  Luis  oeGaAN,  Mem. 

•  part. 3. trata* cap. is.  Imicaiido el  hombre  h 
purc/a  y  perfección  dé  los  Al^gelei,  é  hkiuvitf'- 
dad  y  vida  délas  béftias.  .      .      •*  'r» 

BRUTESCO.adf.Temi.  dé  Pimüra  y  Ardtftec- 
ti'ira  ,  que  vale  lo  mifmo  que  imitación  de  cofas 
toícasiC  incukas'.como  breñrs  y  grutas,  de  don- 
de fe  deriva  efte  término,  que  mas  proptianien* 
te  fe  dice  Grutefco.Lar.  Pfomifma  /peluni-artm, 

-  dumetorumy<l!t  locerum fylvejirmm picMrj.CBtv, 

■  Qnix.  rom. 2 .  cap,  5 .  Acá  vi  otra  fuente  adona* 

\  \o  hr^t'/i-ú.  QrEV.Cafs  de  lnco<;  deamr"-, 
Eltaban  mil  iiiumphos  de  amor  uujginaJui  de 
medio  relieve ,  que  juntamente  con  mui  gracio- 
fos  brutefcos  hacían  hiítória  y  omáto.  Ov.  Hiftr 
Chil.  fol.  1 2É.  También  fe  forman  naturalmente 
de  la  aréna  que  hai  en  eftc  rio,unos  vafos  brutef- 
'  eos  de  várias  fígútas  >  qoe  tieoen  ptopriedid  4^ 

-  enfriar  el  agua. 

BRUTHZ ,  Y  BRUTEZA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Bru- 
talidid,ello!id¿z,iincapacidid«  Veaofe.  Lar* 
'  Hdehub»  StifUItu,  SttHdHu,  SicocNie.Vtd.dc 

•  SanGcron.  lib.  4.  cap. -;.  Pjr.i  remediar ,  lleno 
.  dezeioypiedád,la¿rMr/;UgrandedelosdelU 
:  Pitria. 

BRUTO,  f.m.  Comunmente  íc  toma  por  el  animil 
quadcúpedo  I  como  el  caballo ,  mulo,  afno,&c* 
¡Viene  del  lÁtinoBiwfur.  Lat.BfffrMi  mlutaii 
AÍMUi.Delcdpc. de  Afine.  fiiL  17.  Y  óteos  mu- 

1^  chos 
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'   6()z  BRU 

chos  brtaos  y  animales  feroces.  G0N6.  KoounC. 

Sui  fAffos  dirigió ,  donde 
for  ht  botas  de  dos  brutos, 
truiquMro  Jiglosbáf 
qtuifiáefiuficndoNfptúno. 
Ikirro.  Metaf^ioricaroentc  fe  llama  el  vicio{b,qtie 
vive  torpe  y  defenfrenadameinc.  Lat.Wituiwér»- 
tusybelluirmt^h'ittp ^ilit,  Qu£v*Mur.6.]lÜe(got 
«Icinatriiiionio. 

M-¡¡  ptiíi       líV  r>;í,f  r.MjIjf  tí  ¡nfirm/BnUp 
Dt  mitsojiumbrtijdt  mu  emolios f        '  » 
Tm  bruto  m  mi^m  mmfimo  dún^árm. 

0liaTO,TA.  adj.  Irracional,  incapaz,  cftolidü.  Vic- 
lkcáieíLax.Mrutíu,  Cartvx.  Tciumph.3.cap.3. 
Como  htbnuos  galápagos futUn 
Tener  fus  eabezojy  tueUoi  de  fuer  3. 

%fMyo,  Aísimiímo  fe  llama  el  que  es  en  í'us  cof- 
tumbrCS  y  operaciones  bárbaro,  y  procede  bd^ 
tialmcntCjCoavo  ajeno  de  razón.  Lat.  Homo  bht- 
tus^iiirm,fcrrtu$.f%,  Luis  de  Gran.  Trat.de  la 
Qr«cpact.t. cflfky.Para  dác  á  entender  qne los 
ingratos  no  fon  como  quiera  brl'íi  K  ,  lino  muí 
mas  brutoi  que  Us  mas  btu(a&  de  Las  bcüias. 
Sant.  Term.  Camin.  cap.  4. Que  gente  hai  ua 
¿r«/4,que  trat.indore  fíempceyy  eftando  en  com- 
pañía. no  cobre  amor? 

Ekuto.  Algunas  veces  fe  toma  por  cofa  torpe» 
bcftiál^y  brutal.  Lac.£«iVWiNtfyi,M».QuBy.V«d4 
«kEpiaet.cap.  57. 

No  vés  quf  de  ¡01  hombres  mas  vulgárttp 
.  Viviendo  en otiobf 0X0,190  dijeren 

BtvTo.  Vale  también  tofco,  mfimnc,  fin  pofloien-i 
tOjfin  orden,ni  6gúra.  Lat.  Ajper,  hi^MUm*  StM 
^rr^,«OT.  GoNG.Soled.2. 

Pifadicbo/o  ejia  efmtrdi»  bnitt 
En  marmol  engsjfsia. 

En  bruto.  Modo  ad  verbkl,quc  equLvále  á  lo  mScao 
que  a  bulto ,  por  ma vor.  U(a(e  de  efta  locudón 
propriamentc  quanao  algún  género  fe  toma  y 
vetide  por  pefo ,  lin  quitar  la  tara ,  como  un 
co  de  cacáo,  nnfiilon  de  azúcar,  y  afsi  otros  gé- 
neros vendibles ,  que  fe  compran  fín  rebaxar  la 
tara ,  ni  deEücvta  de  lo  que  es  el  genero  limpio. 

EftaronacoGi  tnkntío.  Es  modo  de  hablar  paca 
exprelTar  lo  que  no  cfli  labrado ,  dcsbaftado  ,  y 
que  no  tiene  la  debida  perfección  y  figura :  co- 
mo diamanteen  bruto ,  metal  en  bruto  ,  e(\átua 
co  beato ,  y  afid  occas  ooüs  que  dkán  por  labrar 
y  formar.  Lar.  l^em  qaamvis  impofítam  fieAram, 
&  rudem  ejfe. 

$B.UXA.f.f.  Ave  nodurru  femejante  ala  Lechu- 
za ,  aunque  algo  mayor ,  que  de  noche  di  áAe- 
ros  chillidos,  al  modo  del  fuerte  ruido  que  tur- 
xna  d  rechinar  ios  dientes.  Tiene  la  cabeza  gran- 
devos ojos  como  los  Buho ,  y  fíempreabier- 
tos,  el  pico  corvo  como  ave  de  rapiña.  las  plu- 
mas canas » y  las  uñas  encorvadas.  Vuela  de  no- 
che, ytieneeltnftiiitDde  chupar  ilosniíMisqae 
maman  ,  y  también  las  tetas  de  las  amas  que  M» 
crian.  £s  voz  antigua ,  y  fín  ufo.  tat.  Strix  f^t. 
Comen  o.fob.  las  ^00.  h)l.S<$.  Aquella  trífte  Vos 
imitaba  los  ladridos  de  los  perros ,  !o<;  gemidos 
de  los  lobos ,  las  quejas  de  ios  rcmetolos  buhos 
yinvxss, Hwbrt.  Tob.  Plin.  lib.i i.  cap.39.nota 

'  iifai|^aáU^StxigescftáccQbidoíCKbs*r»^ 


Br<7xa.  Comunmente  fe  llama  la  rougcr  pervcifa¿ 
que  fe  emplea  en  hacer  hechizos  y  otras  maldá- 
des,  con  pacto  con  el  demónio ,  y  fe  cree,  ü  dice 
que  vuela  de  noche.  Díxofe  afsi  por  analogía  de 
la  Bruxa  ave  nocturna.  l^tVenepea.  Saga.Strix„ 
Lop»Doroc.foU25.  Digo  que  fucéde  á lof  aouui- 
tes  lo  que  k  las  Mkmí  ,  que  (nenian  que  ván  iOOB 
el  cuerpo  donde  los  llevan  liwgíti— íaimnny» 
QusvJdullé.Roa).^2.  . 
Que  ebupait  fmgre  ii  itílhip 
como  bruxas  infemáles. 

Chupado  de  bruxas.  Comparación  vulgar  con  oue 
fe  (¿Él  i  emender  d  qw  cftá  flaco  y  dclcokrido: 
aludiendo  á  la  vulgaridad  deque  las  bruxa-schu^ 
pan  la  fangre  á  los  niños ,  que  por  cfto  eftán  fla- 
cos y  defcolorídos.  tat.  M'JM^Utí^kfbu,  e^ 

um. 

BRUXEAIL  V.  n.  Andar  de  noche  vagueando  por 
h»  calles.  Es  voz  baxa  formada  del  nombite 
Bruxa ,  y  ufada  enAiag6n.  lM,NaSi.9»fgtri^ 
ftrigum  more. 

BRUXERl A.  f.  f.  El  aOo  executado  por  maleficia; 
y  hechicería,  hit.  Male^dum,  IncjPftíatir.  I  ac. 
Diolc.lib.3.cap.37.Uncándofe  con  eftcuoguen- 
to,fe  adormecen  y  fo^aa  las  MHN>wvq|ued« 
ellas  fe  cuentan. 

BavxcRT  AS.  Por  translación  fe  llaman  los  enredos,* 
chiftcs,  niñerías  y  embudes  mugeríles.  Lat.Crí- 
fundia,  nugajO"  qtuevii  alia  fmrmm  Cf/umHui 
rumineptiét, 

^UXO.  f.  ro.  £1  hombre  malvado ,  que  obra  cotí 
padoconeldeoióniooomolasBcuxaSk  LacKr. 
mJSItm,  Vtae/SeUíH^AittOut*  f  a.  Lns  oa  Gráv.- 
Symb.  patt.  i.  cap.  14.$.!.  Hace  adormecer  1  >s 
pccedllosque  fe  llegan á el, que  es  lo  que  fe 
nielé  dedr  de  loe  AiwMf.  Lag.  Diolc.  ub.)* 
cap.3  7.  Los  lahwdAtesgtiBwkytedM  qne  col 
bmxo. 

Bruxo  ,  XA.  adj.  Equivale  a  defenvuelto ,  Uviaix»y¡ 
licenciofo.  Es  término  jocófo.  LaX,FmáX,Hli 
QuEv.Orl.  Cant.i. 

Con  ver/b  fuelto,y  em  efiik  bcttxo. 

BRUXULA.  r.  f.  T  a  apiífa  de  mare.ir  por  rfondc  el 
Piloto  le  iiubicrtia ,  para  dirigir  el  ruuibu  de  la 
oavegaciun.  \  icQc  delltdiaoo  A¡^IUif  ,que fig- 
nifíca  cftu  mifmo.  Es  voz  náutica.  Lat.  Pixit 
náutica.  Solis,  HilV.de  Nuev.Efp.  lib.i.  cap.14. 
Reconoció  el  Piloto  por  la  brúxula ,  y  carta  de 
marear ,  que  havian  decaído  tanto  del  rumbo 

que  trahían  que  feria  temeridád  elvolvcc 

atrás.  BuRG.  Sonet.54. 

Shttjlájitítjnbtújaihye/fitá, 

Hairrut  A.  Se  llama tand)ien  el  Majeiitoi  de  k  poiii^ 
tería  del  arcabuz ,  efcopéta ,  &c.  y  afsimifroo  el 
del  aftroiábio»  y  otr(»  inlfanimenUM  mathemáttr 
oos ,  pata  poder  nicar  y  tcconocer  tosobféios. 
Es  de  poco  ufo ,  y  comunmente  fe  llama  Mira. 
Traben  e(U  voz  Nebtixa  en  fu  Vocabulario ,  y. 
CóvacrabiiseD  fiiTliefi>raeñ  efta  pelabra4oa' 

■  de  dice :  Brúxula  propriamentc  es  el  agujcrito 
de  la  puntería  de  la  clcopéu»&c«  LsuJpemlariSf^ 
wílwrÉioris^imid», 

BaoxuLA.  Se  llama  por  translación  el  acechó ,  y, 
cuidado  con  que  uno  mira  y  atisba  pata  rccono* 
cer  alguna  cola.  Lat.  jUtnilor  per  r  i  muías  fpecu- 

ili^i0.'Qoiv.Taca&.  fsp»  aa.  ^ftiban  todos  !os 

agu- 
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BRU' 

, .  jtg^éwM  póbüidos  de  brúxuLu,  GoNC.Ro9iac* 
. .  •  AaitV  p9r  bníxuta  f 
tmmáUfotAdtbsfioty 

^ÚXULfiAIL  V.  a.  Mitat  y  acechar  Qoq  oM»- 

do:y  en  los  juegos  de  niipcses  ir  el  jugador  dcl- 
cubttendo  poco  á poco  Us  carps  >  y  por  I j  pint^ 
conocer  de  qué  palo  es.Es  vocfisiraiada  de  la  pa- 
labra BrúxLiU.  Lat.  Rimari ,  vcl  P.igitUrum  ¡ufo- 
rkmtm ¡rimos apUts  exfhrart ,  difptcere.  Alfar. 
K»l*37i*  LosqueAnufjK/itf»  los  naipes  COI)  mu- 
cho eTpácio.  MoMT.Goiii.de  Saa.^anco  de  Se- 

.  <M>Jorn.2. 

BJlá  i  Jliae  ^yfibadeirittlkt 

2«<M»<<of/?i  bruxuleando' 
BKUXUI-»A't*1'^^'C'^    halla  ufado  por  adivinar, 
'  .  ^(ciwtir, ^imaginar.  Lat.  Cmjitere.Conjeíijre. 
HoRT.  Pancg.  fol.  z.  Qjc  efto  de  bruxuhar  las 
Theologías ,  y  andar  bufcando  rcfquícios ,  &c. 
QüEv.  Algoac.  Otros  fe  condenan  por  el  befo, 
hruxuUáoio  fiempce  LosguOos,  ún  podetlos  dcí- 
.  cubrir. 

IÍÍyXUtEADO,DA.part.paf.  del  verbo  Bru- 
julear en  fus  acepciones.  Lat.  Conjtíisu,  Bjfjfpt. 
ntMt,á,  mu.  Quev.  IAmC^.  Roni.19» 
Rayoj  bruxuleados, 
JMf  édmmkrtar  oÑndtn, 
BRUZA,  f.  f.  Una  Hmpiádeta ,  ó  cepilte  redondo, 
•hecho  de  cerdas  mui  cfpefas  y  fuertes  ,  con  un^ 
abrazadera  de  cuero  por  la  pattc  cxtetiór ,  o  cf- 
palda,  la  qualfirvc  para  limpiar  loscabalUíS  y 
otras  beftias  muiáres.alisándolcs  el  pelo,dcrpues 
de  havcilasaltnohazado.  Viene  al  parecer  dd 
,  ftuuésBrofeSt  quefignifica  eftomUiiio*  Uq 
-  Sl^faU  ít4  dettrgtndoí  equou  Tari»,  pa 
Advam.  oe  Zar ag.  pl.  34.  Bruzai  paca  limpiac 
caballos,  la  docena  quareiua  y  ocho  fuddos. 
¿BLÜZNO.NA.  awii.  Lo  próprioquc  pardo,ob(cú- 
IO,áfpcro.  Dicclc  propriainenre  del  dia  quando 
nublado ,  y  hace  viento dcfapaciblc.  ts  to- 
.  jnado del  Francés  Bnm  ,  ii  del  Italiano  Bruno ,  6 
.  JtrMÍtQt  que  valen  pardo ,  ü  obliiófp  dcfapacible, 
'  Esvasbaxayttlidaco  AiaBÓq.Uc*i^I«<fw^i 

itnt, 

SRU^AS.  YcaícBiuces. 

BU. 

BU-Cm.  Cierto  género  que  fe  fupóoe  de  cíjpantijo 
phantáftico ,  con  que  para  que  callen,  Cuelen  ^ 
pantac  á  los  niños ,  diciendo  mira  que  viene  el 
Bu,  que  por ouo nombre  lUmaa  Coco.  Lat. 
QuoMam  pturmm terrkubim  ,«Nr  ttmu  htm- 
fum.  Qtev.  lib,  de  todas  !,is  cofas.  Francés  ( ha- 
blatás)  en  diciendo  bú ,  como  niño  que  hace  el 
coco.   

Bw,  BüjBu.Voces  como  de  interjección  de  rabia  ,  u 
de  aullido  p<n:  modograciofo,  puellas  en  la  bo- 
ca del  (fiablo ,  quando  reprcfenta ,  ó  hacepapA 

en  los  Aucos,  que  llaman  del  Corpus,  6  en  otros 
.  £cracjantcs.Ut.H«/!Ha/l/í«/;Q^Ev.Viiic.Que 
aquellas  palabras  eran  buenas,  quando  el  diamo 


^     BUA  ./^r\ 

^A;  r.f.lxnni(iiio  que  moyxk^  Itnde»  "is  vob  b««  N 
xa ,  y  ufada  en  Aragón ,  y  cfpccialmcnrc  en  las 
Montañas  de  elle  Reino,  y  al  parecer  tomada 
dd  Larinobirbaro  AmAi ,  que  fígniSca  Mojón. 

Lat.  Limes,  til. 

BuA.  Grano,  obultiUode  materia,,  que  brota á 
qualquiera  parte  del  cuerpo.  Lar.  Pu/lah. 

El  que  tiene  la  bÚA  ,  cflc  la  ctlnija,  Rcfr.  que  trahtf 
ciComcndadvr  ürie^ü,y  di  á  cnicndcr  que  o»- 
dte  fe  inteceífa ,  y  cuida  de  remediar  rusnade^ 
f^to  como  c!  que  lüS  p.\dccc.  Lat. 

Labor  jt  ti  i^uipujlula ,  lilim  pérfi-icat. 

BUAR.  V.  a.  Amojonar,  y  poner  linde*  a  las  tierral 
y  heredades.  £s  voz  báxa,  y  u(ada  en  las  Mon- 
tañas de  Aragón ,  tonuda,  al  parecer  del  LatiotS 
bárbaro  Bundare,  que?«lc  Jo  mifiiM».  LacLiw^ 
tUfut  fepirtyfiiüre, 

BUARO,YBÜARlLt0.r.iii.  Éfpédcs  de  wt$ 
de  rapiña  fcmcjantes  al  cernícalo,  que  fe  fuftcn- 
tan  de  carnes  muertas.y  de  fabandijas.No  ütvcn 
para  la  Cetrería  ,  porque  ion  bravas,  yoófe 

amanfan.  \.iX..  Pradatrix  avit  innomirs^ta  ,  tin-i 

.  rm$ttuioJímUii.íiHH\K.¿iitAi  Balleft.lib.3.cap. 
i5.Aimfnira)ohaiotra$generacioiie$  de  aves» 

que  Ilaaumos  de  rapiña ,  que  no  fe  amanfan  ,  ni 

ic  caza  con  ellas  Hai  Buaros  redondost 

¿Mr/Z/pi ,  Dardabasíes ,  Arpcllas,  ' 

BUBA,  ó  BUB  AS,  f.  f.  Ufado  regularmente  en  plu- 
rái.Entetmedid  bien  conocida  y  contagiofa,lla- 
mada  también  mal  Francés^  yGilico,  porqne 
(  fcgun  algunos  )  la  contr.ueron  los  Francélcs, 
quando  entraron  en  Italia  con  el  Rey  Carlos 

•  Uékavo ,  por  medio  del  comercio  ilícito  que  tu- 
vieron con  las  mujeres  de  aquel  Paisjpero  ottos 
dicen  ha  verla  padecido  los  hfpañoles  en  el  def- 
Cabrimiento  de  las  Indias ,  también  con  el  mo- 
tivo del  trato  tnhonefto ,  <)i)e  fteqüe  ataron  con 
las  mugcres  de  aquellas  nuevas  Regiones.  L6 
cicero  es  fcr  enfermedad  fumaiTientc  antigua, 
cuyo  conpi^iaúcnto  llegó  a  unas  Provincias  mas 
tarde  que  i  otras ,  y  que  por  indecente,  nin^na 
quiere  coiiftlTar  havcr  (iJo  la  primera  a  femlrla, 
y  comunicarla. i\lgunas  veces  ticiK  ufo  cfta  voa 
en  (ingulár ,  porque  el  grano  con  poDta  de  ma- 
téela, que  falc  i  1.1  cara  ,  fe  faclc  llamar  buba. 
Puede  luvctfe  tomado  del  Griego  Bjubon  ,  que 
íignifica  tomór  preteraatorál ,  y  en  efpecü  l  en 
las  ingles.  Lat.  Luej  venerea,Morhus  GjHícui.Go- 
.  MARA,Hift.  Ind.  fol.  14.  Probó  la  tierra  los  Elpa- 
Üoles  con  muchas  mauéras  de  doléncias ,  de  Um 
qualcs  fueron  perpetuas  bubaí ,  que  hafta  enton- 
ces no  fabían  qué  mal  era.  Marm.  Defcripc.  de 
Afric.íül.i8.Dcmá$deefto  Egypto  es  mui  ofen- 
dida de  mal  de  ¿«Im»  y  detina.  Qotv.Mui^S^ 
Xac.^. 

CéJfáHdofouubahMnutui,. 
que  una  libra  di  ftfUm, 
BUBACION.  f.f.  Cierta  vena  que  fehdlibaen  lat 

pAh^es  donde  fe  cria  la  piedra  imán ,  pero  dife- 
.  lénte  de  ella.  Van.  moiant^,  y  fio  do,  toma- 
da del  Lat.  BMáth.  Ambr.  Moa.  tom.  i.lbl. 

2aa.fl«í»4f/Wí  llamaban  también  los  F.rpaáolcs, 
ü^n  efte  Autót,  y  los  de  Vizcaya  principal- 
mente ,  a  dertas  venas  cfiftrentes  de  la  fñedra 
imán,  que  fe  hallaban  entre  ellas  en  los  veneros.  . 
BUBO^.  f*  m>  Aument.  de  Bul^.  Tumór  gcucfib^ 

ftl- 
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•  fiicraado  de  materia  dañada.  Es  del  Latino  Buh; 

■  ímuLMt  fmmrin^miriffs.  Huert. fub. Plin. 
.  lib.  :5.  cap.  i.  De  efta  confuíion  falió  llimarla 
.  unos  enfermedad  Napolitana,otros  mal  Francés, 

Otros  Efpañól ,  y  otros  bubas  ,  por  los  buMntt 

■  <]iic  padecían,  junto  con  maliciofas,  hcdloadai» 
y  aiquerofas.Uagas  en  las  nar  ices  y  boca. 

]^BOSO«SA.ádK  La  Perfóna  que  padece  el  acht^ 
que  ,  o  enfermedad  de  bnbrts.  Lat.  Lut  vrnfrea 

,  itifeiim.  GoHAR.  HiÜ.  ind.  tül.17.  Los  de  aque- 
lla bU  firpoñoU  foo  todosM^.  QtrBV.Mil£& 

tf{b9almMerT.o  debnbófo. 
RUCARAN  (  Bucatán.)  f.  m.  Cierta  tela  groflera 
;  de  lino,  6  cáñamo ,  mui  engomada ,  6  encolada, 
que  firve  para  at mar ,  y  fortalecer  Ins  vellidos 
y  casacas,  por  donde  fe  hacen  los  ojales.  Es  voz 
ufada  en  Aragón ,  y  corre  l'ponde  á  lo  que  cu 
CaiHIIa  íc  llantaBocacL  Lac.£iii)iitei>5r0m» 
tinteutn,. 

jbUCARITO.  r.  m.  DimK  de  Búcaro.  Búcaro  pe- 

quéño.  Lat.  SiteiU ,  vel  Pocrllum,  i,      6V.  Fort. 
.  Marte  viendo  los  bmsritos  de  Ambrosia »  como 
Bádad  4e  la  carda,  y  IMos  de  la  v¡diairada,di* 

,  xo :  Bucaritoi  á  mi? 

^UCARO.  f.  m.  Vafo  de  barro  fino ,  y  olorofo,  en 
()tie  fe  echa  el  agua  para  beber ,  ycobraiiafa- 

DÓra^adjblc  v  t>-:i[:;r.irTe.  f.tv,  hii  de  diferentes 
hechuras  y  tamaños.  Vienen  de  ludias  ,  y  fon 

•  Oiincfiiinadosyprccioros.Lat.  Potulum  Amcri. 
tarum  tx  argilh  oioriftr»  confiUmn.  Soíii ,  Hift. 
de  Nnev.  Elp.Ub.3.cap.i3.  Eran  mui  de  reparar 

.  los  bücarosy  hechuras  cxquilitas ,  que  trahian  á 
vender ,  divcrfos  en  el  colóc  y  en  la  íragráncia. 
Lop.  Dorot.  foI.35.  Dame  aquel  Aifr^fv dorado, 
que  tiene  el  Cupido  tirando  al  Dios  marino. 
JBUCbAR.  V.  a.  Sacar  el  Buzodcioprofundodel 
agua ,  como  regularmeiite  fe  hace  en  d  mar,  lo 
que  po:  njufrágio,  u  otro  accidente  ha  caído  en 
'  él.  Viene  del  nombre  Iiazo,Lít.UrMarc,vel  VrU 


BUCEADO,DA.  part.  paf.  Lo  que  fe  ha  facado 
pur  lus  Buzos  de  debaxo  del  agua.Lat.  Urinatus^ 

^,  um. 

3UCENTAURO,óBUCENTORO.  f.  m.  Galera 
lüoumcuce  primorofa  y  nugninca,dc  que  ufa  la 
Kepública  de  Venécia  en  los  reciÚmiemos  pú« 
bücosdc'j;raiidcs  Princ¡pcs:y  r  vnbicn  par.i  cm- 

.  barcarfc  en  ctia  el  Dux  el  dia  Uc  ü  .\iccnü6n, 
«MUnado  para  celebrar  fiisdeipoiórios  con  el 

.  inar  Adriático  :  cuya  ccrcmónia  connfk- e  i  Q- 
caHéon  anillo  dcldjdo  ,  y  arrojarle  á  us  ondas. 
Antiguamente  íc  llamaba  Baccntáuro ,  pero  yi 
le  dice  fiucenióro,  £s  voz  Gríeca ,  y  derivada 
al  Latín;  B«fjtf«intf,r.  PtNso.  Monarch.lib.  25. 
cap.  30.  §.4..  La  qualen  faücndo  de  caía  de  ííj 

'  Padre,  íué  tomada  en  b  Galera  Púncefallamaf 
ázBmmáitro ,  en  qoe  fe  recibían  los  grandes 
Príncipes.Oi  i  v     Tradac.dc  las  memor.dc  los 

,  Monarch.Otoa1an.fbl.78.  DiófbndocnlaPi^ 

'.  tria  (  la  Reina  de  Chipre  )  defpuesdehaver  (klU 
dü  a  recibirla  á  los  Puertos  mas  cercánoselDox 

.  Baibatígo  con  el  Senado ,  en  el  Bmtatin, 

BUCeNTOKO.  Comparaávamenee  fe  extietide 
i  figgificac  ocxa  qualquict 


-  gallada  ,  y  bien  equipada.  Lat.  SueeataunUj 
vel  Navii  elegani. 

BuCESTüRú.  Mctaphorícamentc  fuele  ufarfc  pa-" 
rafi^iñcar  alguna  cofa  bieii  formada ,  gallard*^ 
y  pmxKKO&Eo  eñe  ufo  es  voz  Poética.  Lat.BiH 
tentAurm,  Caloí  a.  ConuMqoc  cftá  (|iiecfiali% 

.  Joro.  2. 

Sieiuh  Océano  dtrayú^ 

áondf  la  mtnofiUz., 

Buccntóro  í<*  f  rf/Á/, 

eorrió  tormenta  dt  Ofr. 
.  BUCEO  C  Boceo.)  C  m.  £1  a^o  mlTmo,  ó  ¿xercíddi 
deficardelo  profundo  deíagoa  lascofes  que; 
eftincn  el  fondo  de  ella.  Lar.  Ih  /n.-itio,  onii, 
BUCEPHALO.Lm.  Nombre  que  ledióáuoca-i 
baOode  Alejandro  Magno,  Uamado  afsi ,  por* 
que  la  cabeza  que  en  los  demás  caballos  tiene 
.  alguna  ümilitud  con  la  del  carnero,  tenía  feme-i 
íansa  con  la  del  buey ;  pero  el  ufoyá  freqjiieRM; 
na  hecho  h  ace  r  dt  efle  nombre  próprio  un  ape-í 
lativo ,  con  que  á  todo  caballo  briolo  y  fuerte 
llaman  Bucéphalo.  Es  voz  pnramedie  Gdcgk 
Lat.  Btuepbalas.  Cerv.  Quix.  tom.i.  cap.  1.  Le 

gareció  que  ni  el  Bucéf  balo  deAlcxaiulro  ,  ti\ 
jbieca  el  del  Qd,  con  él  fe  íomUnui-IacimÍJ 
•  Pou&l.i«^  • 
-Loí  Buccphalos  lií/ ía/ 
Ar&mví  atri  pillaban, 
por  empedrados  d*  tfirelUi 
d  tadajigno  tn  f»  cafa. 
BUCES,  f.  m.  Ufado  en  plural.  Lo  miGno  Bnice^j 
Veafe.  Qi  ev.  Fort.  fol.  395.  Un  Letrado  bient 
frondofode  meüfias  ,de  aquellos  que  con  bar.» 
ba  negra  y  bigotes  de  Awv/ttiaiiea  la  boca  cooi 
fotána  y  nanceo» 
BUCHA.r.£  Una  bola debano  hueca  ,  coa  tmá 
abertura  pequeña,  para  ir  echando  en  ella  diñé* 
10  poco  á  poco :  y  quando       el  caíb,  y  le  pa-i 
féñ  al  ducfio  romperla,  y  aprovechatfe  del  qoe 
hai  junco  dentro,  lo execúta.  Mas  comunmente 
íe  llama  Hucha ,  ó  Alcancía.  Parece  haverfe  di- 
dio  de  Buche ,  porque  fe  echacn  eUa  d  dinérOj 
como  la  vianda  en  el  buche.  Lat.  Crnmtna  fiBU 
//>.  Co  V  A  R  R  .en  la  palabra  Buche.  De  aquí  auíe- 
icn  fe  haya  dicho  Buthá  el  alcancía  donde 
guarda  el  dinero. 
BUCHAK.  v.  a.  Guardar,  ocuItar,y  refervaralgu.: 
na  cofe  coa  fecréco,  y  como  en  bucha ,  6  en  hu^ 
cha,  que  elia  es  la  analogía  de  h  compoficióri 
de  elle  V  erbo,  que  es  inventado.  Lat.  ín  interior 
rtm  ¡otum,vel  euftodiam  eanitrt  ,'repamn»$otíts^ 
Poel*.  varias,  Rom.  que  empieza  iv^         * ' 
jibóra  que  ejlamos  folot^ 
Oíd,  Füii,  >/i:  clamor: 
fK*  h  que  budao  tomnigti 
quiero  áesbathareenvos, 
BUCHE,  f  m.  Es  ptopriamcnte  una  bolfa  ,  ó  ferKj 

SK  tienen  las  ave»  al  remite  delpcfcuézo^  en 
qual  depositan  d  aRniento,  7  le  retienen  mu* 
cho  tiempo  en  cl,  de  dcnde  paí&  al  vicntrc.Lat. 
Ittglttvief.ííL.  Lvis  Dk  Gkan.  Symb.pait.i.cap^ 
14. §.  I.  YdelainirmaaTeefccibed,  «pieldim 
ciic  el  bache  de  algunas  conchas  de  la  mar,  y  ha- 
viéndolas  recocido  en  cl  lmebe  ,  las  viene  ávo-; 


BacHc.  TanidenfeesBieedslíigpifi^  cierto 

mo- 
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■  níodo  métaphoricameDte  el  éftóiñago  en' el 
hombre»  y  dvcnccículocp  todm  los  deais  ani- 

•  mflei.  Lat.  Vtntrmihtt,  Márm.  Deftnpc  élf 

.  Afric.  tom.i .  ro'.i4-  Qiundo  fe  ven  en  extrema 
'  ncceísidid  »  van  matando  los  camellos  que  lle- 

van,afM>  i  tmo,  y  bebiendo  dd  agua  que  Ies  ha- 

Ili  n  en  \oibtttbtif  fe  van  entreteniendo,  f  k.Lu  t  i 
.  OEGRAN.Symb.patt.i.cap.14.  Demás dcl^«. 

ck  donde  d  pafto  fe  digiere ,  que  currefponde  á 
'  riucftrb eftómago,ticncn otro  kno.  Acost.I  ¡Ift. 
.  Ind.  lib.3.  cap.i  7.  De  los  Tiburones,  y  de  fu  iti- 

ccetble  voracidad  me  maravillé  con  razón, 
.  quando  vi  qucdeunoque  havían  tomado  en  -I 
^  Puerto  que  lie  dicho,  le  Tacaron  dd  bucht  un  cu- 
:  ^ChiUog^uide  carnicero.  Quev.  lAíLÓJBismq^^ 
.  Ptxo  ayuda»  ettefi{h 

)>ycHB.ltor  iDdogía  fe  llama  tocavidád ,  ó  capacU 
.^diidilelaboca,  efpedalmente  quando  eftáco.  ' 
f  mo  ahuecada ,  y  llena  de  viento :  y  afsi  quando 
fe  coma  un  poco  de  agua ,  ó  vino ,  fe  dice  que  fe 
.  tomó  un  buche  de  eftosytt  de  Otros  UqiJÓtes:pfto 
4  es  lo  que  cabe  dentro  de  la  boca.  Lat.  Uqtañt 

•  hmftm  ,  v<l  quantum  os  afif. 

BvcHE.  Metaphoricamentc  fe  toma  por  el  pecho» 
.  ódlceré(iDddcoraz6n:yafíi(edioeNoleciN 

•  po  en  el  buche  tal  cofa ,  qtic  le  dixeron  :  cfto  cs 

•  fio  tuvo  corazón  y  coolláticia  para  callarlo.  Lnu 

Boche  DBALMizct  E.  Esunabolfita  pequeña  ,en 
que  fe  encierra  comunmente  efteolór ,  y  le  lia- 
.  ma  afsi,  porque  cs  paieddo  al  délas  aves.  JUc'^ 

T..,  pilainufcbi. 

tiai  cr  el  bmbt.  £s  lo  mifroo  que  comer  bien,y  mo^ 
AJtíaoXjUtVtntrem  cibh  oppUre.  QvtEv.Tacan.capb 

T  5 .  Yo  me  voi  á  la  (a{ta  de  San  üeróoyinoM^^ 

y  allí  barí  el  bucbt, 
Htcet  el       á  otro.  Es  fuftentarle »  ü  darle  bien 

de  comtt,ÍM,C^ia*¡iímiftAiiúaiJh'én,fMfm 
-'^editare. 

Sacarle  del  bache  á  alguno  alg'jnn  coCa.  Mcrapho- 
ricamente  fe  dice  quando  con  nvaña  y  artiticio^ 
'ieleobfiga  á  propalar ,  y  deicobrir  algún  fecré-' 
to,  ú  cota  oculta.  Lat.  Cor.Hs  ^rí.ma  fu-^fiiom- 
iuSf  vti  tiiisartibm  ab  aiifuo  txtorquért.Ch  1 1  x  r. 
Y  MBtikfi>Li5X*£(r«rfr  ¿/  lo  luyo ,  y  lo  ajeno 
dtl  buche. 

BUCHORNO.  r.  m.  Lo  mifmo  que  Bochorno. 
Veafe.  AcdsT.HSft.  Ind.  lib.  s.cap.  ij.  Es  moi 

terrcftre ,  ó  abrafado  como  un  butborno.  Qoev. 
Fort.  Si  me  fueta  iicttu ,  pues  foi  el  Sol,  te  friye- 
ra  en  caniculares ,  y  te  afsira  en  butbomos. 
Buco.  f.m.  tlcfp.icu)  Inreriór  del  baxel,6  fu  con- 
cavidad ,  que  a  veces  fe  toma  por  tuda  la  nave. 
I/>  mifmo  que  Buque  ,  aunque  menos  uCuIOé 
Laf.  AT.ií' ■>•'/■  4/;.f.v;.  CtRv.  Perfil,  lib.  2.  cap.  2. 
Saltaron  algunos  encinudci¿«(á  ,  y  dixeron  al 
Rey  que  denno  del  (bnaban  golpes,  y  aun  cali 
ie  oían  voces  de  vivos.  Artsag.  Rim.£al.  ido. 
Déloi  hombros  famiienn 
el  buco  de  mi  baxél. 
Buco.  Se  fuele  tomar  en  lo  Poético  por  qualqiiier 
Armada.  Ldt.C/.:/í//,/V.  GoTic.Pancgyt.Oíld7, 
Quando  no  la  tmjor  del  envínente 
Jsk  T traAte ,  pompa  d  <¡  MjJúeOf 
Deefiaiiipúrida Jümj^ref  dt  aguel  buco, 


P8UTcLfi)b.dle lugar.  Ames  d  vafodelna^ 

vio  fin  iáccias:dli  tomado  aqiú  por  qtia^aíaal 
Armdda. 

BcLü.  El  macho  de  cabrío,  y  lo  mifmo  que  Boque«' 
£s  voz  antiquada  de  Aragón ,  cornada  del  Fran- 
cés BMrr,que  figniñca  lo  mirmo.  Lar.  Mireus.Co' 
fír.  Orübn.  DETAHAz.f !.  107.  E(>aruimo!^,y 
ordenamos  que  qualquicrc  vccmodelapreicn- 
teQudad  pueda  tener  fu  ganado  ée  bucos  ^  y 
mardanoscn  las  partidas  llamadas  los  Builes. 

Bl  cü.  Sc  fuele  tomat  (¿mbien  por  Abertura*  Lat» 
Hiatuí.  Cerv.  Perúl.  Ub.a.  cap.2.  AflaranMi  d 
baxél  por  la  quilla ,  haciendo  imivif»  capis 
vér  lo  que  dentro  eftaba. 

BUCOLICA. f.  f.  Efpécic  de  Poesía ,  que  fe  IUffl6' 
■jfs! ,  vr,r  fer  coloquios  que  fe  inrrodiicen  entre 
r.4liüici  tlcl  ganado  vacúf^  :  en  cuyo  género 
efcnbicron  de  los  Griegos  Theócrito ,  y  de  los" 
Latinos  Virgilio  >á  quienes defpues  han  imitado' 
otros.  Lat.  Sueeíic»  Por/í/.LoF.Dorot,  fol.W.bca 
vetdid  que  Theócrito  y  Virgilio»  ano  Griego^ 
y  otro  Laúuo  t  efctibieron  ¿«ró/tti/. 

BocoLiCA.  Metaphórica  y  jocofamente  fe  toma 
por  cl  alimento  y  pafto  quotidiano ,  aunque  mas. 
comunmente  dicen  SooóiLaJLiLyiíité^Jtafi 

No  quiero  mis  ventúra 
que  tener  la  bxxziÁXQifegílfé» 
BUCOUOO ,  CA.  adj.  Cofa  perienedente  i  b 
Poesía  paftoril  llamada  Bucóhc.i.  Lat.  BuecÍia(jf 
a,iim.  FfcaN.  ot  HERR.fob.1a  Egloga,  de  Gaf- 
cil.  Defde  cdos  hafta  lacdad  de  Petrarca  y  Bo- 
cado nb  huvoPoetasAwtóMW.  Ga*ie«Po|yplb 
Dedicar. 

£flaí  que  me  diB6  rimas  fonóras 

Culta  ii  ,(í"rr.f  rí!*h'."CÓliC3  'ffiolio, 

BUDION.  f.  m.  Pcicadu  que  üu  iicne  eícámj»y 
fu  pellejo  es  obfcúro  con  algunas  pintas  dora-v 
das ,  y  fu  carne  floxaé  insípida.  Lat.  C^to^s. 

La  cabeza  de  buiOn  ante  ti  la  pon  ,y  de  ta  boga  an- 
te tu  ü'.car.T.  Rcfi.  que  fe  dixo  ,  porque  U  cabé- 
za  de  elle  pez  es  comida  regalada  j  y  Ja  de  la  bo- 
gai  tnatil  y  mala  j  y  tméña  que  oda  iim»  apete- 
ce para  si  lo  mejor»  y  pimíos  otnw  lo  o^m 
bueno.  Lat. 

Qu.  Joptimum  yfervM»t$ilmtt  tih': 
Quod  non  itew,  relinquit»  ipft  fjcmit 

BUEGA,  f.  i.  Linde ,  rcrmino  y  mojón.  £s  voz  faia>i 
'  xa  u&da  en  Aragón,  cuyo  origen  vienealparfri 
cer  del  Hebreo  Uuebul  ( invertidas  las  letras ,  co- 
mo fucéde  muchas  veces)  que  vale  lo  mifmo. 
Lat.  Termiñuí,  Umt$»OKT>hs.  oi  HüSSC.  pl.  33,  , 
Otrofi  ordenamos ,  que  de  dos.  en  dos  años, 
quando  pareciere  á  los  Juftícia ,  Priór ,  y  Juros, 
dkOyób  mayor  parte  vifiten  todas  las  buégas  v 

mojóncí  qiicliii  y  fi  hnHaren  algimas  ¿«Z- 

gas  inudadas,^  caídas,  hayan  de  naceiias  poner. 
Orden.  DEÁicAíí.pI.  113.  Eftatuímos  que  loa ' 
que  fiierenacufados  de  haver  quitado  algunas 
huigas  de  los  campos  y  heredades ,  hay  ai.  de  lal« 
var. 

BUmiUE  r.  m.  Lo  m'tfmo  que  Buitre.  Veafe.  Es 
voz  antiquada ,  y  la  trahe  Covarr.  en  fu  Theíb- 
ro.  Lat.  Vuhur. 

BUtN.  adj.  Lo  mifmo que  Bueno.  Es  fyncopa  de 
cfta  voZjlaqualfetauiiólocnfinguUr » y  en  U 

ter- 
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terminación  máfculina ,  aísi  en  las  palabras  qtI6 
i  empiezan  con  vocal ,  coaio  en  las  que  coaúen- 
'  san  en  confonante^y  con  la  precifíóa  de  ir  ante^ 

.  puefta  al  fubílantivoicomo  buen  año.buen  eftÓ4 
aaagp,  buen  deseo,  buen  pUiUj  &c.  Lat.  Somu» 

•  .Makq2^^'"*^^"^*^'^*''^'P'5*  £1^^»  Prín- 
cipe ha  de  fcr  P^ce  dd  pueblo,  Mibebub.  Dk- 
um.£l\oic.  G)aroloel»*^afodemvdiintid 

pquíisimocces. 
3uEN  AIK.6.  Lo  miTmo  qat  ^irbo,  gentileza  y  ^ef- 
.  péjo.  DícefédelaPerfóna  briola,  y  que  anda 

con  prioióc  y  elcgdnclá ,  aptc  ,  ó  a  caballo.  I.nr. 
:  StituráyO-tatiuteorporhmajtJiaí  ,  (um  inttgtu 

di^tUatt  cmjunSlj.  Q^ev.  Mu  f.y.Yafcjt 
,  fui  de  buen  iirc  i  c.é^dJOf 

\  Ue/pa¡dadepartnpart 

ecfaque  lefibr  mal. 
BoEN  Ai-iño.  Lo  mifino  que  oportuna  convcnién- 
da,  ñ  comcKiidiii :  y  lomascomon  csdecicfecn 
ílíi  [  lío  itómco.  Lat-  Bgrtgium  vero  tomtm- 
«ww.  lQuEV.Tacañ.CJp.  3.  Mirevurtla  mctccd 
qué  btuH  iJjJitf  pan  \m.<qpA  )Miáccal;>att  deltti»i 
bre! 

Buen*  AtuA.  Se  llama  la  quecsajutbMla  a  lasrfri 

fias  de  la  cundéoda  J  U  vktmL  Lu.  .ProUtMt^ 

j^vEN  Ai  tuL  For  ironía  fe  dice  por  aquel  á  quieil 

fe  tiene  por  m.üvido  y  mAliciorD.  I  at.  £,|i^Im| 
/(iUat  ammml  Qafiv.  MuC6.  Ko(n.82« 

tnirad/i  titnf  bucn  alma. 

BvEM  ANiuo. Significa  la  conttindaen  las  adver- 
íidades  y  cr¿)áiíos.  Lat.  Animut  ttmftam  tfinmu, 
imimtihilis.  Espin.  Efludcr.  foL  135,  LafixtÚ* 
na  fe  ha  de  vencer  con  buea  ¿nimo. 

Buen  animo.  Lu  roifmo  <^ue  reda  inclinadón  jl 
difpofició;!  de  la  voluntad  hácia  lo  Judo  y  ho- 
.  neilou  Lat.  Aiúmi  ad  reíium  prudi  vitas,  Rcíi*  in- 
4afei.EmN.Ercuder.foL29.  ConfuGón  vergon* 
zofj,  arrepentimiento  volnntitioteftosdcis  poC 
ircios  aiguy  en  buen  ánimo ,  y  eftar  cercanui  ¿  'u 
cnienda. 

^PBN ÁNIMO.  Vdetambnenbueaag^naibaende- 
séo,ó  buena  voluntad.  LatX«fo«f  «M^imw.Cstv. 
Q  '  tom.2.  C.ip.  1 1 .  Mirad  fi  mandáis  algo  en 
que  pueda  letos  de  ptovécho,  que  lo  lurécon 

\  MMiiiMMi^  y  buen  talante. 

Bpcn  animo.  Modo  con  que  fe  cxhorn^  alienta  á 
la  conftánda  y  valor  en  algún  trabajo,  ó  rieígt^ 

/  ¿ailaacede|>el¿ayao>iiie(imicmo*Lat.C«^ 

tant  cjl-  .  '-¡ctu.iu 
j^oEN  APARBjo.  Significa  la  oportunidad  yconve-^ 
ipofidondcpuderfc  hacer  alguna  coft. 

•  'Lat.Opporturtitss.CommodaoccaJio.  Swr.Ttn. 
Cart.  tom.i.  fol.283.  Olvidúfeme de clcribir  en 

.  eftas  cartas  el  buen  afirija  ^W  haí  cu  Amia  pata 
críjr  bien  cños  niño?. 

Jíl'un  ARTE.  Phrafcconquefcfignüita  lagcntiic- 
za  y  airofa  proporctóa  del  cuerpo  de  atgona 
Peruana.  Lat.  Totius  corporh  apta^  <¡f  decora  com- 
fofithy  atque  di^titat.  Hort.  Paneg.  fol.145.  Ea 
ini opinión  la  virtud  y  la  cortesía  nunca QUI-XOi 
ñido  f  como  ni  la  vimid  ni  el  bnen  artt. 

fivBtf  cAtiAR.  Se  Uama  d  <^Min&M>  fiKocb  detd 


BUS 

Kí  mpo,  ti  !ug3r,y  otras  circunila||dBñf£ilAfÍi 
de/u  opporSunum JlkntiMn. 
^BHcaÚAAMyisEDE.  Phraíe  que  fe  dice  pd4 
.  aquel  que  monnúca ,  y  dcraprucba  las  cofas  ei| 
que  él  miíino  incurre  cepctidamcAte.  lAaJatlm¡, 
lili  ejfet  Jtirntio  bétc prétttrire. 

BoBNcouDiu.  Sedioe  de  UMidperfe£b,ybtei< 
tratada:  como  eOide  boen  color ,  efto  es  (anoj 
Lat.  Vtgetut  &  vaitm. 

BofiN  CORAZÓN.  Significa  el  ámnio  Uo^mo  y  pac<| 
Se  pecado ,  de  tóalas  im^nadones  >  y  de  vkioff 

Lat.  ReÍJui  O"  'mfons  anintuj. 
BuBN  CORAZÓN.  Se  díce  también  la  Toliiotád  V)eM 
l  dadeh.fendllay finfíng¡aüeaWLatt;f<wirritf4 
.      nsn Jiñii!  .inimuí.  Cér  v.  Qnix.tom.1.  cap.!?; 

Denme  a  mi  que  Quiccria  quiera  de  tiun  corá-^ 

z¿n,y  de  buena  voluaridá8afifiOf(|iieyo  leda^ 

te  a  el  un  faco  de  b'jma  ventura. 
Bo£N  DIA.  Además  dci  que  es  fcrcno  y  apadbiei 
<  fe  llama  aquel  eo  que  te  logra  alguna  fdiddád,i^ 

el  que  fe  paífa  en  alguna  divcrfión ,  ó  recréo :  y¡ 

algunas  vsces  fedvce  poc  ironía  y  antiphrafis:! 
.  como  tu  darás  un  bíieo  dia  a  tus  parientes :  efta 

es  cometerás  delitOB  poc  daode  algún  dia  te( 
,  ahorquen  y  los  afrentes.  Lat.  Hitt  fmfius.  O-  fi^ 

lix.  £^Tcr..foI.i5i.  Y  diciendo  quc¿uf»(^úten-4 
« driaa  k»  diablos »  empecé  coa  int  bmacaica  á 
.'imnEaranceónes.  Qi:Ev.&ittemet  Geiwetul 

jnfime  que  para  fct  bien  quiftos  ,  J'cen  maído 
.  todos,  ypúateDecforiwi<i¿u,deséaa  átodq^ 
.  maL  . 

SofiN  COSTO.  Se  dice  por  metiphora  de  Uscofa^ 
del  entendimiento,  ii  de  la  voluncád:  como  Per<t 
.  fóna  de  buen  gufto:eflo  és  que  tiene  biieoa  elee^ 
.  dón.  LMMiMa!um,!i^g^fJUaumimjmtíeimti 

.  jACiNT.PoL.ibl.ia 

Nt> fi  ttigue  e¡  buen  gufto  f itr  t$K^Jk^ 

1  Ptin  pür  hlssSn  d*  tu  tnsycr  fifinifA 

áoío  ai  üiAjt  U  nttde  tu  hiUez^ 
BoiM  GUSTO.  Se  llama  también  h  difaedóo  (éftíl 
va  y  fazonada  en  lo  hablado  y  e&iítCL  Lat;  Bk^ 
gMi  fiftivitat ,  urhamtat, 
BcEN  Hf  JO.  Uámafc  afsi  vulgarmente  al  que  es  d^ 
coftiuobres  fuavcs  y  apadbks :  y  afsi  te  dice  £$ 
un  buen  b.i¡o.LíuSHavibus  meribus  prgditus  a¿o-i 

Bo EN  HIJO.  Llama  también  la g^nte  de  mal  vivi^ 

.  álosqueprofeOan  Tns  vfdos  ymalashaÜfída4 
des.  Lat.  Furuiuitluí.  Gms.  Tenebrio.  QuEV.Ta-í 

.  cañ.  cap.  23.  £aauitc  la  capa  bucé,  y  parezca 
hombre,  que  Vera  efta  noche  todos  un  tmau 
de  Sevilla.  EsPis.  Efcuder.  Defcan£a.Aiifl9 

-  bijo  es,  bien  merece  entrar  en  la  co&adia. 
Bv£N  HOMBRE.  Se  llama  el  que  es  de  limpia  cafe 
did  ,  y  de  honcltas  columbres.  Lat.  Fif  probuii 
&  ingemuu.  Vir  frugi.  C  Luc  an.  cap.  5,  Que  la 
pñncipileolá4|ne  cate  en  el  cafamienco  ,  que 

:  fea  ao.uel  con  quien  la  huviece  decaiac  Imm 

hombre  en  sí. 
Buen  HOMDR£.Sedice  por  ironía  del  que  es  dema^ 
íiadamente fendito.  ijUcBonusvir.  C.í^x.Qváx: 

,  tom.2.cap.3 i.Aqui  las  hé ( rclpondio  la  Ducfu) 
con  efte  butn  hombre ,  que  me  ha  pe<tido  encare- 
ddamenrc  que  vaya  á  poner  en  U  caballeriza  i 
na  afilo  tuyo.  Qvtv,  Tacañxap.io.  Metieron  al 
^ygtortrrqaíagiifeiito  ,  y  i  mi  coa  ¿I. 
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I^vek  houá:  ^Buenahora  coríart(cülo  iiri^ó^ 

Ítrio.  Sediceqoando  fe  concede  alguna  co(at¿ 
e  viene  en  ella  ,  fígnifícando  al  luifino  tiempo 
el  gufto  con  que  fc concede ,  u  Ce  viene  en  clia, 
.  ^  el  deseo  de  qoefiicéda  bien.  Dice  l  e  tjmbüsn- 
cn  hora  b'jcns  ,  y  nonhtirna.  Lat.  Qucd  Innum 
JíMfiumí{iu jii,  CtRv,  Quix.  tom.i.cap.y. ¿i  toa 
.  cftas  efperanzas  y  aditamentos,  vosSanctiogul^ 

tais  de  volver  á  Icrvirmc ,  fea  en  buen  hora. 
BuLN  HuuÓR.  Significa  la  inclinación  y  genio  á  las 
chanzas ,  burlas,  y  graciofidades,  y  á  veces  á  las 
chocarrerías,y  bufonadas.  LaxJrítmo  fi&ivtu^» 
cutttttfiuetofus,  vel  Stuff^s^jonU^U.  E«tbii.  ett 
Ta  frente  del  lib.  que  contiene  iu  vida.  La  vida  y 
bccbos  de  Eftebanillo  Gonzalezahombie  d&but» 
ItMtttfr,  compucfta  por  él  mtfíno. 
BcEN  JUEGO.  Se  dice  metaphoricamente  del  que 
'  lieneoDortúnos  medios  para  confe^uic  alguna 
pretenuón,  ó  4lgun  iiwentot  mayocmente  qaaiw 
do  el  ncgódo  depende  de  muchos  VOlOf«  Lai* 
Firtnum  prajidium,  vrl  patrocinium. 
B9BN  MODO.  Se  dice  de  k  urbanidad  i  cortesía  y 
afábÜidád  de  algún  fugéro.  Lat.  Grj/j,  cí^  iuctm. 
éaurbamtas. Ov.  Hift.  ChU.fol.32^.  Haciéndole 
.  cflinnr  de  todos  por  fu  buen  modo  y  cortefanta» 
BüSN  MODO.  Se  dice  también  del  que  f  e  riene ,  y 

fuacda  en  qualquicra  cofa  que  Te  luce  :  como 
uen  modo  de  negociar ,  buen  modo  de  íervir, 
y  aísi  de  todo  lo  demás :  y  fuelc  decirfe  en  fcntt- 
do  contrario  por  vía  de  rcpreheníión  :  como,  es 
buco  modo  eflé  de  proceder  conmigo?  Lat.Rnr^ 
tut  4e  borms  ordo.  Qa  e  v.  Tacan*  capi.  5^  Es  iiM 
modo  de  fervir  eñe,  Pablos? 
JtJEN  NATUHAL.  Se  dicc  de  la  dirpofición  del  dnt- 
jho  para  las  acciones  vittuolás:  y  también  del  _ 
ánimo  pacífico.  Lat.  Bons  iiuMu.  Espin.  WxAí  ' 
f  jI.  33.  La  dodriiu  llena  de  cftc  deseo  de  acer- 
tar ai  buen  naturái  pcctccciona  1  y  á  U  mala  indi' 
nación  cotnge. 
BctM  NOMMRK.  Se  llama  la  hontofa  ^má  y  opi- 
nión que  fe  tiene  de  alguno.  Latt  Bmum  turnea» 
Caav.  Qnix.  tona.*.  cap^3.  Una  de  las  cnUis  que 
ni3s  debe  dar  contento  á  un  hombre  vittuoío  y 
eminente  ,  es  verle  viviendo ,  andar  con  biun 
wmbn  por  las  lenguas  de  las  gentes  impieflo ,  y 
en  eftampa. 

BuBN  OFICIAL.  Se  dice  mctaphótica  yburlefcá- 
óiente  del  borracl>o,ó  gran  bebedor  de  vino.det 
jugatifir,  tr  '.iamán.y  alsi  de  otras  coi  js.  Lar.J!<^- 
IMM,  ^  prohitm  arti/cx,  EsTES.  fol.  337.  V  uefla 
«neiccd  no  fe  ha  bebido  mas  de  veinte  y  quatro 
tazas  de  á  dos  dinéros:ÍI  yo  tuviera  veinte  y  qua* 
tro  parrochianos  tan  bueno/  ofieiaUt ,  mi  marido 
fiiera  en  breve  tiempo  Veintiquatto  de  Sevilla. 

BoEN  OFICIO.  Scdicedelqoeeshoncado  ydeco- 
rolo;  á  diferencia  del  aue  es  vU  y  inecáníco.Lar. 
Decora  ¡ir/,  ¿tc¡ut  boncjij. 

^u&N  oFicto,óBaGNos  OFICIAS.  Se  llanunlasin* 
tercefSones ,  y  los  informes  firvorables ,  que  ft 

hacen,  ó  fe  diñen  beneficio  de  ,il|^i!".o  ynjra  qui 
Gonfiga  alguna  con vchlcQcia:  y  afsi  le  dice  le  hi' 
ce,  ó  pafirpocdllMeaoiofidiw.  Lai^«»to  ^«í 

 ^JÍAtátOtU 


BüEN  ojo,ó  B'je'^oí;  ojos.  Phrafes  con  que  fe  íig^ 
nifica  el  agr.ido ,  la  benevolencia  y  ti  crtima-; 
ción.con  (|ijc  li:  mira  alptina  cofa,  o  algun  fagé- 
tO.  Lat.í''o/tf»í  C?"  lubfns  univius,  B.Ci  uu.R.  Epift. 
%%,  Recongan  l  >s  mjgnátes ,  cá  no  le  catan  de 
buinn'o,  E»;pin.  Ercuder.ful.141.  En  faltándoles 
aquello  que  miran  con  ¿M^i  o'^ot  y  mejor  vo« 
iuntád ,  les  parece  que  les  ha  faltado  el  Gelo  % 
la  tierra. 

BüEN  PAN.  Suele  ufarfc  como  termino  de  compaj 
ración  de  algún  lii^tfto  ,  á  quien  (c  quiere  llamar 
rendllo»<andio,  ó  íimple:  y  alsi  íedicet  es  bueno 
■  como  el  buen  pan.  Cerv.  Quíy.  tom.a.cap.  47^ 
Porque  parece  un  alma  de  cant.iro,y  yosépoÓÓ^ 
Ó  él  es  tan  bueno  como  el  bumpAn. 

Btmv  «ARecat.Tomadoaniverfatmenrc,  ftcnifíesc 
la  apariencia  viftofa  ,  y  hermosura  de  qujlquiec 
objéto.Lat.i-'Wíi/í/' w  a/peóiui,  Chav,Qaix.tom.'. 
9.  cap.  1 3 .  A  pocos  lances  fe  verá  ^cmlado  con 
un  hermoiu  Gubicrno  deqaalqittcr  Imilla^  6 
Cond  ado  de  buen  parecer, 

BoBN  PAaecBi.  Se  Ihraa  elpedatmente  la  herrao*' 
súra  de  la  mugér  :  aunque  también  fe  fuele  de- 
cir de  lagaihrdta  y  gentileza  del  hombre.  Lat. 
VtmftAs  mulubi  u.  VtrUisdignUis,  E$PiN.Kod* 
fol.  6.  Flli  eflaba confiada  tn(\ibutn  partdr, 
<^EV,Tac.»n.  cap.I.Tuvo  mui  buen  farccir  ,  y 
ñié  tan  celebrada ,  que  en  el  tiempo  que  ella  vi» 
vió ,  todos  ios  coplecof  de  üípafia hacían  coplas- 
á  fu  hermosura. 

Bi'EN  PARTIDO.  Se  llama  algún  espediente,  ó  mfr» 
dio  prudente  que  fe  toma  ,  ó  fe  propone  á  algu- 
no para  falir  cl,ó  facarle  de  alf,ui  a  p-ave  dificul- 
tád  en  que  le  Ivi'.'a  :  y  alii  fe  dicc  ,  ¡v.ctido  en  xz\ 
O^ócio  le  ofrecieron  un  buen  partido.  Tam- 
bien  fe  dice  tomará  buen  partido  ,  ó  por  boen 

pjrtúlo.  Lar.C'9;«fwi.i  fr/icrgenJi  rj^ravi  iitfjiail- 
v/4.C£av.Perítl.lib^.cap.5.  tUci  tan  roohí- 
tM>  en  efta  cárcel^  que  &  trueco  deexcoiár  la  pe< 

lád'im'vr  que  me  dán  las  chinches  c,i  clh  ,  nj- 
maria  por¿«^/)iiK/u«  que  meiacaQ'cná  ahor- 
car Aafiana» 

BuBNPAssAR.  Se  llama  fa  comodidid  y  mr-c- 
nicncia  de  la  vida,  no  opulenta,  lino  media¡.a.  y 
tfsi  fe  dicc,  no  es  hombre  demafiadatncntc  rico, 
pero  tiene  uaboco  pafláx.  Lat*  Vtíitit  «mitiifytit 

twundans. 

Buen  íasto.  Se  toma  por  el  regálo  y  comida 
abundantc.Lar.Prd*¿/iiifl» /««í«w.EsTBB.fo!."  '-í  r , 
Allí  purgamos  \o%buemt  pajhsnw  noshavia- 
mosdaoch 

BcBN  pfiCHo.  Se  dice  por  la  ílnceridád  y  verdad  de 
algún  fugéto,  ó  por  la  magnanimidad  y  genero- 
fidadopueftaá  la  envidia.  Lit.Sinceruj  &  gene- 
r^Mmw.CERViQuix.tom.%tCa^8.  Hemoa 
«K  thattr  en  los  Gigantes  &  la  íbbétbia :  1  la  en* 
vídia  en  la  gcnerolidad  y  h:i:n  príjo :  -i  la  ira  ei|. 
el  repofado  continente  y  quietud  del  ai.imo. 

BvtiM  tacifo»  Significa  también  la  cotiftinc!a  y 

-  femétadel  ánimo  en  las  advcrfidades  y  fuccn-  s 
OODtráríos.Lat.C^n/fj»;  C  imperterritui  animus. , 
Mar^.  GobcrmCnfUI.  Iib»i.eap»t<h  Efte es  a  mi 
parecer  el  primer  punto  en  que  puede  pCl^C 
un  Miniftio  Chrtftiano)  y  de  b$M  §ttb9t 

BvfcN  P8t«.AdeinásdeIíigni6cadotltcrái,  mett^ 
{tokwB«Dt«ftdÍGC  del  buen  pcflt  y  dccéndai 
Tttt  ée 
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de  algu  DaPcrfÓna,  Lat.  Daorm&cominnus  ha^ 
i&/f«í,  P  ANT.Vcxam.i.Prcguntoocravea  :  efte 
Loco  ,  didfi  q".'<"  tiene  allomospor  una  drh:cn 
mciáo  ,nu  me  paiécc  pur  otra  paite  hombie  de 
AlMi/c/k  Jacikt.  Pol.  fbl.i8i. 
:  ..  Otro  eoíbe  de  buen  pelo,  •■  i 

de  butn garbo  f  buena  tjiófa, 
tnasgrMe  que  un  Arúáum^ 
eftas  palabras  entona. 
BoEM  PENSAMIENTO  .Significa  U  agudeza  y  di(cre^ 
ción  de  alguna  propofición»  a  de  algún  dicho» 

BvsN  !>oco.  Mo£}  abufivode  lMb1ar,^antiqiudo, 

.qucfignifica  lo  mifino  que  porción  no  inui pe- 
queña de  ¡\-¿mi  cofa.  l^xMonnibil.  ii.CioD.IU 
,  l:pift.45.  Que  fi  el  Rey  nooviecateoidoaBCtidá' 

■  la  ufu  d el  polux  derecho  del  pie  btunpofo  den- 
tro de  la  carne ,  tampoco  ovicramos  parado. 

Buen  fokqiib  Si^iíka  b  alhaja,  el  dinero » ¿otra 

.  cofa  equivalente  ,  que  fe  dá  á  alalino  en  premio 
de  haver  hecho  algún  obicquio  a  otro  :  y  aísi  le 
dice  (aunque  con  pOCO  ufo )  al  que  llevó  la  nue- 
va, le  dió  un  buen  porqué.  Lat.  Haud  cxi^uum 
prtenuum,meritt  anjf¡a,id  rnituncratif».  V^,(^í\3D, 
R.  Epid.S^ .  Dios  vos  dar.-í  afsáz  el  ptéttia,  h  d 
Rey  bt4¡n  ponqué.  i\.  Cucnt.  Y  que  mas  valía 
qué  por  bien  le  llcviQen  un  buen  porqué, y  fe  dc- 
xaSimdecaentos. 
BvhN  poRQiiE.  Sij;mfTca  también  con  mayor  cx- 
tenfión,  la  cantidad  confiderable  de  alguna  co- 

.  fa,  ó  fea  corp<)7ea,  ó  incorpórea.  Lat.  Haud  me- 
dmre  quid.  B.  Cwo.  R.  Epift.79.  £  cn^pccho 

del  Rcy.«  mctcriadcs  un  hun  perqué  de 

amor  c  de  oblii;acion.  Cerv.  Qiiix.  tom.i.  cap. 

.  35.  Y  por  ous  ícñas,ticne  á  iu  lado  izquierdo  un 
jarro  desbocado,  que  cabe  vnbmmpvqmé  de 
vino.  • 

Buen  punto, 6  BtiENOs  puntos.  Significa  el  cftá- 
do  en  que  una^ofa  eftá  mas  próxima  a  perficw- 
narfe  ,  o  confcguirfe.  Lat.  Congrutntior  rei  ,vel 

-  negotíi jiatm.  Quev. Tacan,  cap.  19.  Mi  roayo- 
fizgo  vale  al  pie  de  quarcnta  mil  ducados  de 

.  renra  :  y  ll  faigo  con  un  pleito  que  tráhigo  ca 
huenot  puntos ,  no  habré  rocncfter  nada. 

BiTEN  RATO.  Signiñca  un  cfpácio  de  tiempo  confi.' 

■  derable.  \M.jamiiulum.  j  a  i  k  e c.  Aminu A&3« 

No  le  hemos  i  ijh  dífd:  que  contigo 
Ha  buen  rato partióipero  qué  temeii 
Bi'EN  ft  ATo.Signitica  también  el  quc  fe  tiene  gufto- 
rü,y  Ce  palia  en  rcctcaciony  divertimicnto.Lat. 
Anifiii  re'tAxatio.Liberalii Mcéhtio.'!tsf\'H.}L(caá» 
fol.80.  Y  en  re  folución  no  h.M  buen  rato  en  ellos, 
.  íioo  es  quando  duermen.  Qt<EV.  Mur.7.Rom. 
biiil¿5. 

No  fttitffi  Dioi  qae-jfo  oividt 

que  de  dffA'/rjd  .'  í  '  ^ 

dieen/e  puebla  eiinjtemo,  ,  ■ 
BoiN  tvcADo ,  6  BOBN  mBcAvDo.  Se  dice  por  írO¿ 
nía  del  modo  malo  y  ridiculo  de  hacer ,  ó  cxe- 
Ctttat  algpna  cofa.  Lat.  Egregius  modm,  vi» ,  r*- 
ifo<GsRv.Qaíx.toai.4.cap.  17.  Acordó  de  echar 
los  requcsónci  en  la  ccLída  de  fu  Señor :  y  con 
cCte  buen  retado  volvió  á  ver  lo  que  le  quería. 
BosM  «BCADOj  Ó  attaN  «ce  AtJt>o.  Se  toma  tal-  vea 
fKtt  hpcudáKÍa  y  acenado  modo  de  ffiomai- 


■  fe.Es  de  poco,ó  raro  Mio.La.Rerum  providtntia¿ 

.  reSiut  C^<*/>/'o/S¡rjvon<0.C.LvcAN.capb8.foU3a.  & 
aquel  home  fupo  que  un  Rey  que  non  era  de 

.  buen  reeáudo ,  cflc  trabajaba  de  facer  alchimu. 
BvEN  RECAUDO.  Lo  quc  fe  dá  cn  competeiuecalí* 
dad  y  canttdid  en  la  tienda ,  quando  fe  compra, 
ó  en  la  posada  quando  fe  para  en  ella.  Lat.  Ciba. 
ría  fVelopfonium  aptum ,  opportunum ,  abundms, 
EspiN.Eici)der.fi>l.ati.  Aqui  havémos  de  parar, 
porque  nos  dafátiiair»picJ«Í9 ,  y  la  Ventera  es. 
mui  hcrmofa  y  afleada. 
Buen  recaudo.  Se  dice  también  de  algún  agaflÁ^^ 
jo,  ó  regalo  enviado ,  mayormente  qtundo  vie- 
ne en  buena ocafión.Lat.pp^rí«««m munus,  vel 

>  domun.  SANT.T£R.tom.i.O[t.30.  Mucha  mer** 
ced  me  ha  hecho  V.ffl.  en  enviar  tan  htun  ntim-i 
do  a  Cepeda  ,  no  acabo  de  aemdcccrlo. 
Buen  reoimiento.  Signiñca  el  gobierno ajuítado^ 
y  prudente  en  qualquiera  cofa  :  y  en  efta  acep^ 

,  ción  le  uíaron  los  antiguos,  hit.  Optima  rerum 
admim/hatio ,  euratio,  proturatio.  Fr.  Lois  og 

'  León,  La  Perfeda  Cafada, 13.  Enlaspuetta^ 
de  la  Ciud  id  rrm  antiguamente  las  plazas:  y  ea 
las  plazas  ctiaban  los  Tribunales  y  aísientos  de 
los  Jueces,  y  de  los  q  ue  le  jantaban  pataconíbt* 

tar  fobit  cliiic»gobiefiiO  y  iiij'*''''^ 
blo. 

Buen  rectmiento.  Se  llama  la  dieta  ycportiinal 
modo  de  cuidar  de  la  falúd ,  co  el  ufo  de  las  co^- 
mídas  y  otras  cofas  conducentes  para  coniervat; 
la  fanidid.  Lat.  Tuendavaletudinis  cur»  ,  vel  r«. 

i  |¿).Fr.Luis  de  GRAN.Trat.del  Ayun.S.2.  De-- 
xando  algunas  reliquias  de  la  enfermedad  pallk*: 
da ,  quedefpues  á  laJaog^  OOQ  Amm r^f^MiDM) 

.  fe  haadegaftar. 

BttBNtouANCE.Se  Uaoia  el  tenguágey  eftílode 

nucílra  lengua  quando  es  claro :  y  propriamcn> 
.  ce  hablando ,  quando  las  colas  fe  akcním  anH 
pliibolugía  alguna,  y  falva  la  bonelfidid,por  fin 
próprios  nombres.  Efto  es  ,  y  fe  llama  decir  las 
colas  en  buen  romance,  con  claridad,  y  ün  afec- 
tación. Lat.  C¿ir4  e!^  perfpieuaHifpanifenaéU 
*  ¿^«tfia,  Jacint.Pol.  fol.299. 

Sueen  buen  ro manee  «¿ífir. 
^roflotodaji^úrj,  ... 
que  ¡0  lindo  y  io  galante^  . 
ni  enamóra,  ni  eneatúfa. 
BvBiv  ROSTRO.  .\dcmi'i  dcl  fentído  recio ,  (ignifica! 
el  agrado  y  benevolencia  O'is"  fe  niucdra  á  al- 
guno cu  el  mifiBo  tratarle  y  hablarle.  Lat.Com/- 
tas. Suavitas.  EspiN.  Efcuder.fol.ttf7. Aodibaa 
alli  dos  niños  dcl  Carcelero ,  y  acordándome 
quan  biun  rojiro  mueílran  los  Padres  á  quien  ha- 
ce bieni  íiis  hijos,  di  á  cada  niño  iin  eícúdo. 
BuftN  aojTito ,  ó  HACER  RVEN  ROSTRO.  £s  confor* 
.  niarfe  &cílmente  una  cofa  con  otra.  Lat.Q!uivh 
Ínter  ft  cob^tnri ,  concnire ,  qiiadrare.  Espin.  Ef- 
Cudcr.Rclaci.  Dcfcanf.  7.  Pocqucla  poltronea 
ría  hace ¿iw»  rv/frv  jila  mentira. 
Buen  semblante.  Significa  la  firmexa  y  conftin- 
cia  del  ánimo ,  la  qual  ÍE  muellca  las  roas  veces 
.  en  el  femblanie ,  o  «n  el  roAio.  Lar.  Conjiimíi 
.  imperterritus  vJi¡tu<,&  a/peHus.  Espin.  Efcuder. 
íbl.  1 25.  Y'^o  aunqtie  tenia  paciencia, fingiexMla» 

BufiN  T^ció.  Es  k  inediadóaajttftad»y  conve- 

nica-r 
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hícñtó » pári  qüé  alguno  concluya  i  Cu  favor  al- 

'  nimt  hacede  boen  i»rcio.Tat.  Iwtfttrmii  Am»» 

•  jSdt  fatrociniurn ,  fuff'rai^rj'.io.  Cast.  Solorz* 
'  VSBt»  de  Cicopaua ,  (o\.z:^6.  Le  hizo  an  bttm  tif» 
'  r/v  con  Meleandrok 

Bi-  Ev  TERMINO.  £s  cl  iDodo  dcl  poitc dc algiuio^ 
urbáno,  atento»  y  comedido.  iMJComHúi.  ürba~ 
n¡tM.  Stpmmit  iffiUiitas,  EsriN*  fifiwdet.  ful.7. 
El  crédito  V  imitada  que  i'fiiersa^eJwM'.f^ 

mino  conqmüü.  -  .  ■  -. 

BoBN  TERMINO.  Se  llama  tambiea  wcj^^toi» 

.  conque  la  explicación  de  alguna  cola  afperay 

dcfabrida ,  para  dccirfc ,  fe  fuaviza  y  ie  modiá- 
<  d,  de  fuerte  que  no  ofenda  tanto.  Lat.jcwMNM 

strbanit  ite  vrlituwi.  Cerv.  Quix.  tom.2.  cao i. 

Y  fobrc  íckíu  poc  bMn  término  mt  ha  ikiuiaao 

vieja. 

3i>*N  TtBUPO.  LomiAnoque  buen  temporal, cf* 
pedahnenre  hablando  en  materia  de  navc^- 
Cióti :  y  fe  dice  también  del  tiempo  favorable. 
h»,Céiifirmtas,  Eípih.  Efcudcr. £31.135.  Fué 
en  nn  buena  oeafión ,  que  les vbo  luego  ¿«nv 
tUmpo  y  y  volvieron  las  próas  hacia  Argel. 

Bd&n  Tifiupo.  Se  llama  aquel  que  fe  púa  entre 
comodidadetyddícij^  y  i¿gocijos.üit.C«Mna». 
ihaat  voíuptuofa  vita.  Este»,  fol.270.  En  efe¿lo 
tuve  lio  poco  de  biu»  tim^  en  aquella  Cocee» 
Tcnieo4o  muchos  ptoveclios  y  dadivas. 

BucN  VERDE.  Lo  miiino  que  vidi  licenciofajtoma- 
da  de  la  femejanza  de  las  beitus ,  quandu  íclu 
dáel  verde  con  que  cngondm*  Lat.  Lixa 
rtíio.  VrNFr,.  Ai^on,  punr.  vc^P-  ^4'  Se  quifo 
obftinac ,  por  datlc  buen  virde  en  la  vida,  y  vivir, 
i  fui  amílúras  c  paflGttieropos. 

BuN  vivim.  Se  llauM  cl  porte  de  vida  ajoftaáa  tj 
^fónhe  i  reglas  de  razón :  y  en  efte  (cntído  (e 
diccrecogerfe  á  buen  v¡vir,clp.iírirdc  vida  re- 
laxada y  üccndof%  á  labooefta.  Lxt.Saaü)r  avt 
•«e/lor  vitM  rath,  Qpev.  Tacaft.  cap.t.  Por  eftar 
declarados  por  loco^  en  una  ri  agni.uic.T  que  ha- 
vía  falido  contra  ellos  de  uoo  que  io  üi¿«  y  (e 
havía  recogido  á  iittnvMr» 

(j^éimifegúro.  ís  lo  n  Ino  que  una  afleveradón 
conque  fe  di  por  muí  firme  y  cierto  lo  que  íe 
dice :  y  tiene  mas  ufo  quando  fe  habla  de  coiá 
íütúra.  Lit.Procu! dubic.  Ahí  í«¿w.Sant.Teres. 
Camin.  cap.  1 1 .  Mas  de  elfo  a  buen  ffgúro ,  que  k 
donde  hai  oración  y  charidid.....que  nunca  61? 
te  el  regalo ,  ni  cl  cuidado  de  curaros.  J  acint. 
P01.fbl.132.  Mucftralc  una  veDtúia,quc  a  buen 
ftgúro  que  tu  quedes  vengado»' 

'A^fvn  fegúrO.  Lomifmo  que  con  f(^ridád,  fín 
recélo,  ni  fullo.  Lat.  Tuto.  S'mt pericuJo.  Alfar, 
fbl.2A6.  Tomando  aquel  ach3que,para  tener  eo 
fu  cala  entrada,  y  ¿  btttn  ftgüro  hacer  nú  herida» 

]^  bnen  tiempo.  Se  llama  la  oportunidád  y  conve* 
nícntc  fj  '  i  m  y  afsi  fe  dice  que  alguna  cofa  vi- 
no á  buen  tiempo ,  eftp  es  quando  eca  meneíter» 
7  aprovechaba  mas.  Lit.  ü¡,fortmá.  Sant.  Tb- 
mes.  tom.  1 .  cart.  29.  Es  afsi  cierto ,  que  a  todos 
Jos  que  V.  m.  envía  dineros  les  vino  d  bmn 

'Aprender  buen  oficio.  l*hrafc  con  que  fe  fignrfica, 
con  derta  efpécie  de  graciofídád  contra  algunos 
nnf  aftrainados ,  que  en  eoi^déi»  neoos  deeqsí 


tofos  y  nobles  acaudalan  mas  riqúezas  que  otro! 
en  hs  cftúdioa.»  áen  la  pra&(ÍMÓn  noÚe  deta 
guerra.  Lar.  &ÁaT4rff//KiRtñ^. 

De  buen  aire.  Phrafc  con  que  fe  cxprclfa  cl  crédito» 
Ó  la  opinión  con  que  alguna  cda  fe  adquiere ,  y, 
lé  pierde :  y  tambiea  fe  oft  desella  para  (igniii. 
car  quealguna  cofa  fe  ha  hecho  con  rcfolucica 
y  entereza.  Lat.  ¿«cadatfyr.  ^fitndide.limgié, 
Quav.  Lacidta.  Y  k>  cáeitocs  afii«qoe  nolccAá 
debamÁtrt  cati  defcrédtto. 

£n  buen  dia  buenas  obras.  Diceú:  comunmente  poi; 
iroañy  reptehemion  del  que  comete  a)§nie»« 
cf(T(>en  diamuifagrado,yqpKdeÍHaOGapari4 
en  obras  de  piedjkl.  Lat. 

StUitet  in /ia¿iaf  i-i  pr^t  fÍM  muñera  Ime, 

Hacer  ó  moílrar  ham  rc^nbbnce.  EslomiíÍDOipi^ 
hacer  o  moihar  buen  lúlU  ú. 

Vaaakbim  recaudo.  Poner  á  alguno  en  prifiód  • 
donde  no  pueda  efcaparfe.  Lat.  Cu/iodé£  aiiqium 
mamipart ,  addicere.  Comeno.  fob.  las  300.  fíAj 
2 1 .  Sabiendo  cílo  el  Rey  Minos,indignado  con«4 

tea  DGda]o.«M«  pieodwíe  >  y       ¿  cúcetes  i 

Foner,üdcxar  áWn  recaudo.  Es  guardar  con  di- 
ligéiicia  y  Icguridid  alguna  cola.  lauMem  in 
titf  nUMwtTBMxM,  fiftuder*  £>!.  1 94.  Dmimm 
j  hicr,  rrcáudo  y  cuftódia  oncc  falúas  en  que  ve- 
níamos. £sTEB.íoLaiS<Uuviera  yoteoidocuidao 
do  de  aísttloeoo  |N»vedéd,y>MiHlriii  fam  f». 


Ai  buen  callar  llaman  Sancho.  Al  bueno  bueno  San- 
cho Martínez. Refr.que  explica  et  Comendador 
Griego  ,  dicicnc^o  que  fe  entiende  afsi :  Que  al 
quttÁUjLjJIa  ii^i.'-i.ir!e  por  fu  noinife  ,y  fimucb« 
calla  (  ello  es  lino  rcfpondc ,  o  no  fe  dá  por  en- 
tendido) //<uR4r/r  también  por  el /bbrencmbrt.  P». 
rece  di  i  entender ,  que  fon  meneder  mas  pala- 
bras ,  y  mayores  diligencias  para  lucer  que  lu- 
ble  cl  que  e»  natutál ,  ó  eftudioíamcnte  cacado. 
ytadtarao.Lat» 

Abftma  oav  rumpai  taeituma fileiitíA  furdi. 

Albmm  callar  Uanao Sancho:  yo  llamo  Samo  al 
callar.  De  eftemodoiaJán  oanoios de  efte  refidm 
y  en  etta  acepción  enseña  la  conveniencia  y  uti- 
fididquc  íc  haiiaá  cada  poílb  en  guardas  piu>> 
'deotemente  fíléndo.  Lat* 
EftO-fideliuaafitmb 
^ífriv/»....OM.M..«.  <    - , 

Caftvj()ráuom.a.cap43.  PeroDoloscBr^par^ 

que  al  buen  callar  llaman  Santbo, 

Al  ¿'urn  día  meterle  en  cafa.  Retir,  que  enseña  que 
no  fe  ha  de  dexar  pifar  la  ocafión ,  ü  dehacec 
alguna  buena  obra ,  ú  de  coaíeg^  aígMD  g^ftO|| 
ó  buena  fui  túna.  Lat.  i 

Tu  profptrum  nil  negUgat  prudetu  dhm. 
CoRR.  Cint.fol.iio.  Bueno  ietíaquc  £üta0c  ydf 
al  vulgar  consejo  de  mttirti  hundía  en  tafa. 

'A  lo  hecho  buen  pecho.  Rcfr.  que  ac()nscj.i,y  e: m'- 
üaqueuna  ves  cometido  algún  yerro  por  pa£¡» 
fión,ó  por  inadvertáKÍa,fc  tengacooftiiida  fttv 
ra  eí(N»it  MD  valóc  lo  qúdélpudiefléfiefiinH^ 
Lat. 

ConfiÚA  rti  expofcit  integrum  ptffMt* 
A  tu  h¡;o  buen  nombre  y  oficio.  Rcfr.  que  dá  i  ení 
tetxdcr,  que  lo  que  el  Padre  zeloío  v  vkilantebft 
¿epioctitar  ^  es  educar  á  fu  bi)o  oc  Inerte  ^oq 
Tttta.  teiH 
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T  tet^a  buena  opinión  y  farii  rv  ¿c  cfla  farrrrpfl^ 

.  nerk  en  algún  oficio:y  puede  aquí  el  i>M»^xtcn- 
dede  tamUeiDiIdlbio,  4Íe  mané»  que  fe  dé  k 
entender ,  que  deTpues  de  tenerle  Inen  educado» 

'.  ieq>lúiiwaofiQO»queno  lea  vil  oi  n>ecáaico) 

.  £iM»aiioiintlo  y  decente.  Lar* 

Namtn  bomtm  ,  muntifqtie  natu  imf")n!tf, 
X.a  muget  de  i>u;n  recaudo  ^  hinche  Ia  cala  haita  el 
j  tejado.  Rcfr.  que  puede  oonveidenieniente  cn- 
tendcrfe  y  decirfe  de  li  mugcr  que  pone  cuida- 
'.  doía  diligencia ,  en  guardar  y  acrccenut  las  a>-. 

-  vías  de  fu  caía.  Lat. 

i        ImpUre  fuevit/idaUdcmimJitrttiná,  ' 
No  herir  ni  matar ,  no  es  cobardía  ,  fino  bumia^ 
ral.  Reír,  que  con  excelente  cnfcnanza  di  a  cii- 
:  tender,  que  en  los  ánimos  nobles  y  geoecofos  es. 
acción  mas  digna  deelh»  el  peidonar  las  o&n> 
r  las ,  que  el  veíicarlc  de  ellas.  Lat.  l 
.   Aai>  iiuulijft  vulnus ,  aut  diratH  ntttjaf 
HMwrJtís  boc  efi  defiiiijté  mitóüt, 
BUEKA.  r.f.  La  hjcicnda,ó  bicne^A  los  qualcs  por 
V  la  ittdézade  los  ligios  antiguos  ,  llamaron  en 
Ofiellano  la  buena ,  por  razón  de  llamarfe  en 
-■  Latin  BiWJ,  orum,  Fcer.  R.  lib.5  tit4.  \.f,  Fnr- 
:  ras  ende  ü  el  Padre ,  ó  la  Madre  tuviere  latfwíflJ 
.  de  aquellos  fus  h;jos  en  guarda. 
BUENAMENTE,  adv.  Corrcfpondc  á  bien  y  per- 

-  fccUmcnte.  En  eftc  fignilicado  no  es  muiufa- 
'  •dOifKmftte  mas  fe  dice  obrabien,queobiabiié* 

ñámente.  Lar.  B:nt.  Cerv.  Quix.tom.i.  ca^sS. 
Con  tanta  íoiicitud  mia,  y  con  tanto  gufto  luyo, 
que  btunjuntttte  no  acertaré  á  encarecerlo. 

BuENAMBNTB.  Vale  también  cómodamente,  fin 
confíderable  fatiga ,  ni  difículrád :  y  afii  fe  dice, 
haz  biicnamcntc  lo  que  pudieres  en  cílcnc^ó- 
do ;  efto  es  fin  grande  ¿itiga,  conato,  ó  trabajo. 
.  Xac.  CvmmodiMaU  é^.CiK9.  PeEfiUtb.s.capL 
17.  Qnlhcti  buenamente  lograr  fittdcséotá  pié 
lUnOfün  rodeos  ni  invenciones. 

BtraNAiiaNTG. Equivale  alsámifoio  i  lo  própno  que 
en  cierta  manera,  en  nlgun  modo.  Lar,  Aüquo 
pa¿Í9.  QMdammodo.Ce.%\'.  Quix.  tom.i.  cap.ii^ 
Ix  traxo    h  imanación  una  de  lascxtraBas 

-  locuras  ,  que  hítrmnimte  imaginarfc  pueden. 
• .  ívio.  Chion.dc  los  Reyes  Catb.part.A.cap.  126. 

Efte  Rey  Moro  fe(pondió  que  aquella  Ciudad 
era  mnigrarde  v  fnii^iílófa,  y  que  enrre  !'■":  mo- 
radores havia  tal  áiviüón  de  votos  y  miencio- 

•  -  ncf  diverfas ,  que  no ttodb kimmem  ain^lr 
lo  que  havía  prometido. 

BtoaNAMGNTE.  Por  modo  de  figniñcación  comple* 

-.  xa  vale  la  pronta  voluntád,giifto,ó  gana.  Es  voz 
_  ,  aotiquada  cu  efte  figntñudo.  lat»  Lubtai  emi- 
mu.  C'Lvc  AN.  cap.6.  Dixole  qae  ie  confesaría 
nuil  de  grado,  y  aunque  le  aviidana  mui  de  bue~ 

•í  ñámente  en  qualquiera  cola  que  le  cumpUéflc 
M»...A..y  dizo  alhiernodel  Guidc  que  ge  io  da- 

.  tíí  mai dclmettamente. 

BUEN AVOYA.  C  m.  Es  el  remero,  que  haviendo 
.  ido  forzado,  y  cuinT»1ido  fu  riempo,fe  queda  «o- 

,  luntariamcnrc  por  fufalário  á  remar  en  !asGalé> 
ras:6  el  que  lin  haver  fido  forzado  íc  alquila  oa- 
ra  efte  ezerdcio:  Uámafe  aísí  por  haver  tos  E(pa« 
.  ñoles  corrompido  la  voz  Italiana  ¿'«oiMco^/fi» 
,  que  quiere  decir  cfpontáiMa  voluntád,en  eik  de 


-  'Kov.  l.'pl.^t.  Saltaron  en  Crmía,y  apellídahd» 
i  Ubcrtád,  libertad,  y  ayudadas  de  Im  bueTUívom 

-  vas  Chriftianos  Griegos ,  con  facilidad  los  deao» 
liaron  á  todos.  Este B.fol.  54.  Medixo:  Señor 

•  mancebo ,  quien'  \chi  dicno  á  vuefla  merced 

3ne' tengo  ^na  de  fei  tefMMPiytp ,  iNttaiapacme 
e  eíTa  manera?'  ó; 
BufiKAvoYA.  Llaman  también  i  im  hombre  de 
.'  condición  fácil ,  y  acomodada  para  qualquieni 
cofa.  Lat.  ^id  quttvis  ñgenda promptvs  iS'facilh. 
BUENO,  NA.  adj.  Lo  pcrfcclo ,  lo  coníumadocn 
.  fu  género :  pues  ferio  en  toda  la  extenfíón  deiOf 
poi^ible,  ni  le  conviene ,  ni  le  puede  convenir  i 
Cofa  algtina  criada,fíno  folo  á Dios,  como  lo  en^ 
Cenó  nuclUo  Señor  JcAi  Chriftoalque  le  llama- 
ba Maeltro  bucnOi  porque  ninenn  ser,  fitx>  íólo 
\.ddeDios,puedeahnzar  eon  tóda  lapierifec. 
dón,que  puede  concebirfc  fin  mc7vla  v!c  imper- 

■  £:cción,  ó  limitación  a^una.  Las  demás  coiají 
lón ,  y  fe  dieen  buenas  tefpe^va ,  ó  liniiAda-' 
mente  :  y  afsi  fe  llama  bueno  rodo  lo  que  tiene 

:  alguna  conocida  perfección  en  si ,  ó  que  es  con-. 
.  veniente  refpe¿ttvamente  para  otra  cola, fie»; 
do  el  fignificado  de  ella  voz  ran  universal ,  que 

•  íe  apitca  á  quanto  hai,  y  que  real  y  verdadcra-1 
.  inenreesensíunapropcúxUd  tranueDdentilde 
.  todo  lo  que  tiene  propT-iamente  sér  ,qaccoofii- 
,  túyc  el  objeto  de  la  voluntad  ,  la  qoal  ni  ama»  ni 

puede  amar  fino  aquello  que  &  le  propónc  <04 
.  mo bueno, ó  verdadera, ó  aparcntemenrr,  Es 
del  Latino  Bonus ,  a ,  «m.  Ri  badeneir.  Contbd'. 
de  S.  Aguft.  lib.7.  cap.  1 2 .  Entendí  que  todasiaii 
colas  que  le  o>iiompeo  fon  fawwM ,  y  que  no-fi; 
:  podrían  corromper  fi  fbeífen  fumamenteAw-i 
«  :j  ,  [-1  cjiii;  ::lu  fi  no  fijcíTcn  ¿Mí«4/ ,  porque  (i 
-.  fUcíIbn  fumamente^wiMí  ferian inoviuptiblog 
y  lino  fiieffen  Aunwivo  habría  en  dbaqtte^M^ 
romper.  Sa AV.  Empr.  1 8.  Mo  aborrecen  los  nía- 
los  al  Príncipe  porgue  es  ¡m/no ,  fino  porque  coi^ 

-  deftempl  ida  fevendid  no  los  daca  iér  malos; 
NiEREMB.  Di  t.  Eñoic.  Todo  el  acierto  de  lati- 

■  da  eltá  en  laber  amar  loi/umo,  y  conoccilo»w 
Lapalsión  hace  q»e  apetezcamos  b malo, 

.  ignorancia  que  no  lo  diftingamos  de  lo  ÍWCTW,  .V 
SufcNo.  Freqüentemente  ic  turna  par  rc^o,ajufta« 
.  do  :  y  en  efte  fignifícado  fe  dice  del  que  obra 
bien.y  procede  con  la  reílirud  y  modo  que  cOt- 
,  reípondc  al  ellido  que  profefla  ,  ouc  es  buaio: 
.  como  buen  Minillro ,  buen  foldádo,  buena  mu- 

{;er.  Lat. Bornts.  Probus , a , um.  Peic.  Chron  de 
os  Reyes  Cathol.  part.  3.  cap.  84.  Los  Alcaides 
ponían  tanta  diligencia  en  la  czecudón  déla 
;  'tullida,  que  el  miedo  de  las  penas  hacía  reírenaé^ 
.  a  los  malos ,  y  vivir  con  fegnrtdád  á  los  bmnos, 
Sa  AV.  Empr.  18.  Todos  desean  un  Príncipe  jflf- 
to:  aun  los  malos  te  han  meneüer  ^«<iio,para  que 
los  mantenga  en  juftída.  Makq.  (jobem.Chnl^* 

-  lib.l.cap.io.  Procederán  pucs,cn  cños  cafos  los 
.  ¿«nmfMiniílros  fuTpcndicndo  la  execución  oo» 

mo  SatU,  y  no  accetcrándola  como  Doeg. 
Bur.No.  Vale  también  f!i;ntoy  virtuofo,  y  fe  dice 
\  con  gran  propriedád,  iiendo  como  es  la  fantidád 

y  la  virtud  intrinfecamente  buena,  lat.  iProfor^ 
.  vel  PrcHfM.  BonitJ!,  tis.  NrcRíMB.  Diíl.Eftoic* 
t  .Bien  es  la  vidaquando  csbMena,y  h  muerte  folo 

•  j^maU  quaiidtfiiiéjiidaÍKvÍdáiS««v.^  8. 


:  $1  ^on  Pfíndpe  virtuofo  Ccpícáiói  rw  hépotZ 
.  1)4 ver  (ido  ,  fino  poique  no  fupo  fer  ¿«ww. 
.jQvs^v.VifitXos  dkntcs(con  andar  lientprc  mor' 
1 4lcado  de  lo  nx^oc,  y  de  lo  kmtjjm  ^«ni«  am»- 
,>^9llot  y  gaftjdos:y  es  l«  caoláiqae  to  hivns  y  faq- 
,xfP!hpan  OJocderlo  lo  llega  á  los  diences,  mas  ná- 
Stmau,  k  p«Kde  eiiuac  de  iof  4.>ei'iccs.^a|i|). 
BoENo.  Se  tonui  timbion  por  Imitado « y  hombre 

de  fupoííción.  Lat.  NohiUtate  confp  i  cu  ta. V'.f>iT^ 
Conven»        cap.  aS.    2.  £1  venir  de  i^uenot 
ijgibGgia  lot  Hombrea  nodefit^gan  de'taslcycs^d, 

.jos  nobles. 

Bv^i^o»  Vale  cambien  esforzado  y  valiente.  Es  vos 
-jtntiquada.  Lar.  Strtnmi.  Fortit.  Argot.  Sacefl 
.  ¡de  los  Manueles.  Aquí  yace  Don  Juan  M^tc  de 

¿ JLuoa  el  qiul  fue  mui  buenocn  U de  Tarita. 

t>ocTR.Db  CABArLBRjir.;.  QibttltecoqoefteC> 
fe  mui  hoiirado^y  mui  bueno  en  armas. 

J^UENO.  Lo  mifaio  que  uiiLy conveniente :  fiendo 
■Ja  cazÓD  deiuil  laque  conftitiiye  uno  de  Im 
.'.miembros  en  que  fe  divide  el  bien»  ó  lo  que  es 
]  bueno :  efto  es  honefto ,  útil ,  y  deldtable :  y  en 
,  cftc  fenttdo  fe  dice  que  tal  hierba  es  buena  para 
»:ios  oio(» y  tal 6  tal  Uquor  pan eleftómagoi&c. 
. -Lat.  S&m.  WUí,  Profítmit.  Sant.  Tires.  Mor. 
;;l«gpiE»Y  afsi  torno  a  decir ,  que  es  mui  bumOf 
2.y  .^^)Vaio  tratar,  de  entrar  primero  en  el  apo- 
Kako.  Cbrv.  Qnix.  tvNn.».  cap43.  Señor  (rcpli- 
¿KÓSiancho)  yo  ltii^ho  qiic  es  ¿«f/w  mandar,. 
I^uiume&a  un  bato  de  ganado.  Alfar,  fol.  250. 
«^tlp;  Qiini  en  Boanft-Awm ,  y  mas  krnno  i  menos 

^¿peligro  y  cofta. 

BocNo.  Lo  mifmo  que  fano,  lo  que  no  padece  en- 
^>feraedid,achaque,ni  ldión:y  f:  dice  igoalmei>-í 
.  te  de  los  hombres  y  de  las  bélUas.  Lat.  "ianus.In- 
.  tOéumiij  et  e.  Ci;it.v.  Quix.tüm.2.cap.i.  Los  cxa- 
.  minadores  creyeron  indubitadaooente  que  eibí> 

ba  de  todo  hu^ ,  y  en  fu  cnréro  juicio.  Q.  ¿v. 
j  Vifit.  ful.  15 9.  Otros  lui  quecftán  enfermos,  y. 
.  exhortándolos  a  que  h.igan  tc(UmentOiyqiie,le 
^cqnftcflTen  «dicen  que  fe  tienten 
Bueno.  Se  dice  también  de  la  ODÍáqueeftá  cabal, 

noconfumiJa,  ni  gaihda  :  comoddveftídOydC 

la  capa,^c  Lat.  Inte^tr. 
BoiNo.  Se  toma  también  por  grande ,  confidcf»- 

ble,  y  no  pequeño,  ó  á  lu  menos  mediano:  y  aísi 
f  ie  dice ,  un  buen  cato ,  un  buen  elpácio  de  demil 
.  po  ó  de  lugar ,  una  boeoatietra.  Lat.  íím^,  it> 

mm,  DocTRiN.  DE  Cahaller.  íbl.38.  Todos Ios 
.  homes  hayan  fabcc  y  piacet  naturalmente» 
'  qoan<l»)les  ficen  bien ,  y  fes  d¿i  bufru  patte  de 
.  Jo  que  ganan.  Cekv.  C^úx.  tom.2.c,ip.8.  Al  Em- 
;  pecador  Adriano  le  iir  vio  de  Icpultura  un  caüi- 
l  llotanBande  como  una  fcwM  Aldea. 
BvENO.  Algunas  veces  fe  toma  por  mas  que  com^* 
,  pétente  y  bailante ,  por  accido  y  coníidccable 
.  i  niael  mejor  logro  de  alguna  acción  :  como 
t  boena  efci  Ira ,  buen  número  de  gente ,  buena 
.•Saácdia,i£ceLai.  FirjHtu,ViUidm^afUmt  \t\Mi^-. 

flMf,  4,  um.  Ma  ri  an.  HilLEfp.  lib.9.  cap^^  Don 
••femando  echó  mano  de  fu  hermano  Don  Gar- 
,  cía ,  y  prefo  le  envió,  con  btum  guarda  al  Cafti- 
,  llodeCcya. 

^uF.NAi  áfiTEf.  Se  llanian  las  liberales,  y  dignas  de 
gente  honrada  y  oobJe»  ÍJX,iAtrddet^  boiU^  ingc- 
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rtaei  Cielo  qúe  por  fegtár  mi  gufto ,  desbaráicy^ 
quiebre  la  colútia  de  iis  letras ,  y  el  vaiu  de  las 
ciencias,  y  tronque  la  palma  eminente  de  las 
buenás  y  liberales  turtts. 
^E»)A  CAi^A,  El  porte  de  toda  Per fóna  honcada  y 
decente :  y  afiti  hombre  de  buena  capa  fe  dice 
.  dd  liombce  bien  portado,y  que  en  fu  vcftido  dá-. 
.  ¿  ditender  fer  honrado.  Lat.  Ingtmi  bemhút  fo* 
.  bttus, <^r fi it lu.  Qv  t\  ,Erit:cmct.  Gente  que  licm- 
.  pre  acaloacn  peros  lo  que  dilcurre,  Ion  unosen* 
Vidíoíós  áetíanacspa ,  y  nna  carcoma  mifiitiiil^ 
1todMdo.CANc.Obr.roct.fol.17.       .  S 
Fué Jitmprt  tan  intlÍMcio 
A  ofUÍAr  con  ¡agente  boiWékU^ 
que  ft  lUgaba  de  rwcbe 
¿  bombrts  de  buena  capa. 
fietNA'CONroRMioAD.  Se  llama  la  unión  amigable? 
de  pareceres, dictámenes  y  volui  .r,HÍCN.  Lar.  Op- 
tima Ínter  aliqmi  confínjio,nii,  D.  Ci  u d.  R.Epilt. 
•.  -S4.Ccnaron  muiamigablemente,ttuvierunplá<< 
tica  de  buena  eanfirtiu.dátk  »  de  que  mucho  (c  alo^ 
.  gró  el  Rey.  ■  ^ 

BtbNA  CONVERSACION.  Slg^tífica U  plátíca auú^ 
-.  ble,  ó  por  ufsana,  ó  por  dlfaéta  >ó  por  cnidita«w 
.  Lat.^arWM^d grata  c.n/jb.'tlath.  Amfeorum gf*- 
ti  coUoqutA.  EsTEH.  fol.  32^.  Aif.'mir.tba  no 
havía  otra(Damd)como  la  rctciid4...,..ia  de  au- 
.  yurafséo,nldemas(«nu«a«forf>/ir/áMi. 
Buena  cuenta.  Se  llama  lo  cuc  í'c  ajufta  con  Icga- 
«  lidád  y  verdad :  y  iccibir  una  caiuidiJ  á  buena 
ctwnta,  es  redbíria  regiftrada  en  los  papeles,por 
donde  le  ha  de  tomar  y  dár,  con  cuya  alufión  fe 
.  extiende  á  ligniticar  quando  fe  dá  qualquicr^^ 
Coía,aunquc  lea  una  puñada.Lat.Z:arp<n/^m  boM 
:  pecuniani  ( i  fl  quidvif  aliud  )  tibi  ftr.irv.  E ;  te  bu. 
fol.  167.  Dcxcla  voacé  venir  ,  icoi  mai  trapillo 
afemado » y  redba  cfta  á  buena  cuenta. 
Buena  DATA.Signiñca  la  calidad  útil  y  convenien- 
te de  alguna  cofa :  en  cuya  confeqiiéncia  quan- 
>  do  un  vcftido  efta  roto  y  maltratado,fe  dice  que 
no  eftá  de  buena  data.Eá  alufión  á  la  calidálooa 
.  que  fe  legalizan  los  tnftnimentos  jurídicos.  Lar. 
.  .Conditio  co}nmod,i,f}atus,  ve!Jlrt/u.  C'uRv.Qtiix. 

tom.2.cap.i  t.Puesen  verdad  aue  b  yerra  Van. 
i  cania  que  fos  Gobiernos  Infulanos  no  (bnto* 

dos  ¿cbtieru  data :  algunos  hai  torcidos,  algunos 
;  pobres ,  algmios  mclaocólicos.  EsTh  b.  íul .  3  $  ^ 
.  Elqual,  como  he  dicho,  por  eftaC4leA«oM44rj, 
óportemer  quciamorirmanoooshaUaflétafa 
caía  (DOS  hizo  buen  partido. 
BtTBNA  DISPOSICION.  Signiñca  la  galSfó proporcio- 
nada reprcfcnración  de  .ilt;iina  Perfóna:  v  aGí  íc 
llama  hombre  de  buena  diípoticiun  el  que  fe 
ouellra  fin  dcfedo  oonfidetable  en  roftro  ,  0| 
en  cuerpo,  ni  en  fu  porte  y  ve(\ído.Lat./l/>í<i,jiít 
.  venuJiacorfaritdiinitAi.(^t\.\iiil.\}nm\xetto 

de  ímm  d^/^9(Bem ,  bien  vdElído  y 

ta,  cerró  conmigo. 
3u&N A  ESTOFA.  Se  toma  muchas  veces  por  la  ^ala 

y  gallardía ,  aludiendo  al  buen  dibujo ,  y  vivos 
.  ctNÓcesca  lalanajde  loa  upíccs.  Lat. P«MraWi 

Buena  FE.  Se  llama  la  firme  fcguridíd  en  lostra- 
.   tos ,  promeQas  y  paLibras.  \j>X,BonA /des.CBHV. 
.  .Q^iixJom.a.cap.34.  Tal  ei^  hktáktfé ,  que  cn-j 
pt  iMAOf  ic  gpaídabaq. 

BüEí 
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BoBNA  FB.  Laíéndllay  íiocéra  per fuaíióa,. olla 
tiene  de  algoin  coto.  IJC.  5AM(r4o^áu0^/íf|iu 
fuajtc.  Cer",  .Quix.  toni.i.  cap.i.  Con  cfta  iw- 
imJ?  el  buen  Capellán  pidió  al  Redor  aiandoílb 
darlos veftte,cioii4|iia  all»  liÉvfa«nnMlo  d 
Licenciado. 

BotNAs  GANAS.  El  dcsco  y  apetito  de  comer.  UCh 
íc  en  plunil  nns  propctameme  que  en  fmgulár» 
ljit,Cihi»pfettmit,  avidftas.  C¿'kv.  Tacan.cap. 
^.  Coman  que  mozos  fon ,  y  nic  huelgo  de  ver 

•  jmtmmsfgtmu. 

BoBNAáEAciA.  Significa  tal  vea  toconfirmcifa 
de  a^piD  ftvór,ü  de  alguna  tieénda.  Lat.  ¡títu- 
juJvisfatHltM  pr^ftita.  Espin.  Efcuder.  fol.  1 29. 
4  AIcaioadA  «Oca  ntmisrám  t  dctúvemc  eo  So- 

viDa*  * 
Buena  oacia.  Sedicerantbknlahefinosúradel 
roftro,  cfpccialmentc  de  la  maa¿tX.3.t.Mu¡i^is 
'  fuMvtmtjiaré  fikPiN.  EftDdLfi^s  3 .  QueriáidiK 

•  mccafarcon  una  paricnra  fuya  ,  doncella  y  de 
mutiwnMjrirM.  AiFAR.  rol.}i2.Se  llegó  á  Sa- 
yvnénnamoao  bien  mt«M¿>y  deitMMwjnf. 
ría. 

SofiNA  GRACIA.  Significa  umbicn  üaíibilidid  y 
agrado.  Lat.  4^í7i»«f.,Es.viN.fi(ctuler.<bLaz. 
Procedéis  con  un  í 
havets  aílcionado. 
BvENA  GRACIA.  SigQÜica Ooibien U  fcUcidád  en 
la  explicación  y  accionen :  y  con  particularidád 
^  los  que  predican ,  ó  tcprefentan.Lat.  Diendi 
Upor,  vcmjiiu. 
BcENA  GRACIA.  IronícaoveDK  fe  dice  quandodiC 
gufta  y  enfída  alguna  cofa.  Lat.  Salfum  fcilktt 
€¡t  appofitum  vtrbum\ 
BosNA  LABIA.  Géoero dc  Haligp  v  dulzúra  cn  Jas 
palabras ,  acoa^Nifíada  con  pañería  y  defivén 
en  cl  hablar :  de  qiic  ufan  comunmente  los  en- . 
cañólos,  y  dur latines  para  pcrfuadir  y  atraher* 
LaxXepidaJr»uÍHJeiUá,0-  blanda  ad  peílícimbm 
¡Muacitas.  Ai  FAR.  fol.  156.  De  mané  ra  que  con 
cito  y  de  buenci  labia ,  que  Dios  les  diclK  buen 
ybgie  y  llevaOe  coQ  oíeiu.*..»  ..fiempre  valía  di« 
nén>:y  efta  Uamábaaio»  vcniiiáUa.j;AciNTj?OLs 
fiiLsio.  . 

CmtitUrica  sábia^ 
^    '    .  fMrtar¿iWjnoz«f/o  buena  labia. 
^VSNAl  LETRAS.  Se  llaman  univcrlalmcnic  las  que 
en  malquiera  matéria  acompañan  y  conftitú- 
vea  k  los  hombres  verdadera  y  folidamente 
dofliOS.  taajSnHiaátqut  profunda  áoBrinaSKKT. 
Ter.  en  fu  Vida,  cap.  50.  tiran  dafío  Ilicieron  á 
mi  alma  Contcübrcs  medio  JLcttados».goirque 
nó  loaienia  detan  hunm  ituweomo  qdnera. 
tBvENAt  LETRAS.  Sc  llaman tambicH las quc  perte- 
necen á  la  erudición  varia ,  que  cofnuomenie  íe 
llaman  Letras  humanas.  Lat.  Anm  4#fMr  Am»*. 
niortí Hurí.  Ccrv.  Q^iix.tom.i.cap.ié.  Qnific- 
ra  yo  que  fuera  corói  de  fu  lináge ,  pues  yivi« 
flaoa  en  el  figlo  donde  nucftros  Reyespcdodaq 
dtamcnte  las  virtuoías  y  butnat  letras. 
9vSNA  LEY.  Significa  el  reconocimiento  agraded- 
do,  y  el  afecto  firme  de  benevolencia  hacia  aW 
mna  petíona ,  efpedalroente  de  inferior  á  fupc- 
■  -  «ór.  Lat.  Gratus  aaimui.  Qnev.  Tacan,  cap.  j. 
No  es  mucho  teoga  nnU condición,  qnif^wi 
pcacimtiisUy,  .  ,..  .  \  ,   .  '.  .• 


BtiaKA  Lvz.  Phraíe  tonuda  de  la  Pintura :  y  fe  llis 
'iMi  afsi  aqtielíl4MlaqiítMfe*ré  mejor,  ó  fe  per-* 

cibc  mas  1.1  perfección  de  alguna  obra.Ufafe  co-; 
munmente  de  cita  locución ,  anteponiéndola 
fwcpoTiciónifr^endó  Ahtíeirím.'Lat.ümiíf^ 

<!^  ¡ueulmtius  lumen  ,  ycl  Atut  'ior  mmtis  mUt^ 
MoNTEs.Com.dcl  Cab.de  Olm.  Jorn.i. 

ii>  í"»if^^   -  Pues  eftais repulto;        ■  "'y^ 

^«ob«  TÉ,',    d  buena  hiz  h  mirad, 

/j't'»v5  t      p^rqiir  .f  .íquejij  luz  *io  quiero.  .'-^ 
BoENA  LUZ.  Mcraphoricamcnte  y  con  la  hlMSlg 
alufión  á  la  Pintura  ,  fe  dice  en  las  Cofas  mora- 
les c  i  ¡'.corpóreas ,  la  prudente  y  piadofa  inten-¿ 
ción  con  que  í"e  ven.  Lat.  Cujiéfcií  rfifanumé^ 

^^imjuditium.  HoRT.Pancg.fol.3.  Qué  de  co-* 
Tfcrtbwiormiiran,  ó  por  no  verlas ,  ó  no  mirarlas 
zbmrtjluz. 

BuiNA  UANOittcHAé  Fbnfe  ^n¡mu  con  que  fcj 

fen  qualquienc^ 
caofa,  6  negocio  que  fe  emprende,  aludiendo  al 
vano  ^üero ,  con  oue  al^Mc  creen  que  tiene 
'fidiclbeeflb1»i|iMrie  cuipíeia  con  la  mano  de^ 
récha.  Lar.  Sccuada fittmu.  Cerv.  Qjix.  tom.aJ 
cap.aa.Digamc  Se&>r,alMDíos  Uáéiutmmmi 
dMAien  la  imprefiióode  riislfbras;FAMT. 
xam.r.  Accrquc'me cntonce$,y  díxcle :  afsi  Diof 
os  dé  butnamanderécb*  que  me  digáis  deqoq 


Buena  m  avo.  Sc  llama  la  áfpera  reprehcnfión  , 
corrección  rigurofa:  y  afsi  decir  le  dió  una  txie^. 
na  mano  es  lo  miíino  que  le  rcprehendlá^dcoc<4 
rigió  coa  aípcicga.  Lat.  Graoit ,  ú'*iik$miM  tkj 
jurgath. 

Buena  MANO.  Se  ibma  también h«oeitadétfé04 
ctón,nayonnente  en  coús  dudofas:  y  afsi  fe  di-i 
FuUno  if  ene  buena  mano  para  efte  género  de 
negócios.tienc  buena  mano  para  redbir  ctiado9j| 
&cLat.  ¥ttixfBirf£mtt$fiu  m  Mñn/ ftnttnti». 

BvBMAHAtsA.  MoiaplioncaiMnte  fe  toma  poT  lá 
condición  blanda  y  pacifica  con  exceílb  y  de- 
masía, que  también  fe  llama  boena  nafta»  IdU 
MMofkMtt.  QoBv.  MnCtf.  IUíni.«,^^ 

Un  figlo  ba  bien  becboy  dixo^ 
fuealoi  nuridiUoj  blsndos^ 
fav  lbH»4M  dr  buena  iMft 

Jia  mu^érts  ,  les  bojMro. 

BoEMA  UAULA.Scdicecon  ironía,  y  por  defpre'cídl 
de  alguna  cofa  que  difgu(la,il  de  que  fe  hactf 
baria.  L,at.  Egregium  fcilicet  repertunñ 

Bi'BNA  MONEDA.  Aunquc  todo  género ,  ó  efpédd 
de  moneda  nfuál  y  de  ley,rea  legitima  y  buena¿ 
común  y  fiuniliarmentc  fe  llama  buena  la  de 
placa,  u  oro ,  por  Icr  ligera,  y  de  valór :  y  afsi  fe 
dice ,  me  pagó  en  bnona  moneda.  Lar.  Pro^j 
moHtts,  Cerv.  Quix.  tom.a.  cap.  2^.  Vea  Maefle- 
Dedrotaquc  quiere  por  las  figuras  deshechas, 
que  yo  me  ofrezco  á  pagirfclo  luego  en  buené 
corriente  is«ii<4»  CaÜciiana.  QoHv.Fort.Trahei» 
bien  alifiada  nhancarma.....y  pagan  en  batná  «wu 
néda  lo  roñólo  de  fu  eftantígua. 

BoENA  MOMTE.  Se  Uaná  iapiado(a,oomríta,)( 
00a  fefiales  de  falvadón.  Lab  MsMmv.Ceitrj 
Quix.tom  .1  .cap. 24.  El  peor  de  todos  es  la  nnetri 
//:  ycomoeiUícaA»flM,el  me}oc  detodoies- 
tí  morir»  '  ,  ,  / 

9oiNA  Mo>iVT|.Sfrlhwai»inhh»hydlcpadéce 
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.  con  oenos  afperéza  y  rigór  >  en  cuyo  Cemtíáú 
Ib  manda  al  verdugo  que  dé  al  rcobuena  muer- 
te ;  cño  es  que  le  acabe  con  la  menor  f.itit!,a  y 

.  tcahájo  que  pueda  d  reo  padecer :  y  del  que 

.  .mnece  de  moerte  natural  fin  congpjas»  bq/aticC- 
pua  coo  q;iiictud,re  dice  rambieti  que  mvobne» 

^  na  aBOecCe.  Lal.  Pladáa  mors. 

BviNASNOCHas.  Es  falutaciún  ufada  del  que  de 
noche  entra  en  alguna  pieza ,  ü  otro  hipar  adon- 

.  de  hai  otro.  Lat.  Mutua  appttente  noilc Jaíutatio. 

.  ALMR.íbl.3  74.  Pues  en  mas  cftíman  un  bclb  las 
roanos,  fallo  y  mentiroro.....q||]e  onDios  OS  dé 
butmu  notbejfó  buenos  dus.  ^ 

BoBNA  oBKA.  £1  focono  oportúno ,  o  fitvór  que  Ce 

. .  diia]guno,ó qualquiera  cola  con  que  (éleayoi 
da  y  fitvorcce.  Lat.  Bnufitimn  ,iMjuvammcil)f- 
vií pnejlitum.  C.LocAN.cap.ió.  E  por  ende  co- 

.  .inoquÍerqueélfiaoii«aM««rtf,nolofízobicn; 

.  ^eftebieo  hacer  es  hintend6n.QvBv.Taeafi« 
ca  p.  10.  O !  como  volaría  yo  con  pólvora  gran 

.  parte  de  elle  Puerto,  deda ,  y  hiciera  buena  obré 

'  '  álo»  caminantes.  EsriN.  Efender. fel.30.  £1  que 

.  .nooblíga  con  buenas  obras, ni  es  amado^  níaiña^ 
.  y  CD  las  buenas  fe  iMiéce  uno  á  Dios. 

Bueña  jpai ama.  Se  Uama  la  que  fe  dice  con  agra- 
do y  afábilidád.  Lit.Ur bonitas .  JJfabilitas.  Doc- 

,  TKiN.  deCaballek.  fol. j 8.  Cá  bicii  rozonado, 

.  ydeiwM^dhtrtf  ddKler,paia  (ábec  Ciblar 
con  las  gentes. 

BvENAs  palabras.  Sod  las  blandas  y  iulagücúas, 

'  .ymnchas  veces  las  que  íe  dicen  paranaherá 
alguno  entretenido  ,  y  engañado  con  promcflas 
aparentes.  Lat.  Daré  v:rúa.  C.  LucAN.  cap.  1 1. 

.  Paced  vos  lo  que  él  face  i  vos ,  ¿  dccilde  buenát 
palabras ,  c  moftraldc  buen  talante.  Pic.Justin. 
fol.192.  Y  afsi  le  trahia  entretenido  y  cngafiado 

-  cottttmm pailas. 

BvEN'A  PARTc.  En  matóría de  hacienda  fe  llámala 
.  que  es  legítimamente  adquirida,  y  bien  gatiada. 
.  IjiuFatuTtates  baüp.trí^.  C.  Li  r^N.  cap.io.  La 
primera  que  fe  íág»  de  lo  que  hombre  ovietc  de 
.  MnM^jftRilaotraqnelafigaeftandoenver* 

dadera  penitencia. 
^v£NAs  fAETEs.  Sc  llaman  las  calidades ,  queha- 
' .  Hándofe  en  on  fugéio ,  le  hacen  digno  de  cíH- 
.  mación.íi  de  amor.  {.¿f.Boiu  jr.nni aotcs.M.K^o^ 
.  Gobern.  Chrill.  Ptocm.  Tuvo  elle  Principe  lo- 
.  da*  laslwnui/MffMque  fe  pueden  defear  para 
el  gobierno.  Enpjn.  Elcudcr.  fol.  3  5  •  La  modéf- 
tia  del  Maellto  >  y  las  otras  btunas  partes  fe  im- 
.  primen,y  Ion  como  eQwjo  enqjoele  asín  ddU!^ 
cípulo. 

Buena  passaoa.  £1  cfp.icio  de  tiempo  que  fe  logra 
ícgpnel deseo  de  cada  uno ,  que  también  fe  lla- 
ma  temporada.  Lat.  Bona  &  aufptctta  Umpefias^ 
vtltemptjiivitas.  AirAR.  fol.  65.  En  hábito  de 
trabajador  feguia  fu  trabajada  fuerte :  en  el  ha^ 
vía  tenido  laMifiM/j|^¡Ua  ,y  efpciaba  otea  coa 
mejoría. 

Buena  PBscA.Exprefsión  irónica  con  que  fe  llama 
.  á  algún  fugérQ,beUáco,6  maliciolb.LatJ'rir«¿ir4 
fttíuñ  expifcatu pr*áa\  Quev.  Mur.tf.lUMa«Ali. 
Soi  f  ■iior  d:  niuí  b.i  caza 
en  ti  jsébónjf  las  mtdiat: 
yenfitim^titmimifimt 
..  >y&ri(atf buena  pcfi^ 
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BvsNA  PIEZA.  Se  llama  en  el  juego  del  Axedrcz,  ü 
de  las  Damas  la  qué  por  sí  es  importante ,  ó  la 
que  edi  en  paráge  y  poílúra  acomodada  para 
ganar  el  juego :  y  en  eñe  fcntído ,  quando  en  al- 
^un  n^odo  fe  hizo  alguna  ditigénda  oportúnat 
o  fe  valió  el  pretendiente  de  alguna  Pcrfóna  de 
fupofición,rc  dice  que  fe  jugó  una  buena  pieza,- 
ó  fe  tocó  una  buena  pieza.  Lat.  Optimo  in  kt9 
efe  ¡jtnMtmbm,\ck  Ofítrhm  MifintjUú^iftráp 
confüio, 

Bi  ENA  ptEZA.  Se  llama  también  por  ironía  algún 
fugéto  ridículo,  bellico,  y  de  malas  mañas.  Lar. 
Jüditulum  df"  núiliiu  momenti  eaput.]  a  c  t  n  t  .  Po  l  . 
foLajp.  Lo  mejor  dertodo(dixo  uno)  es  partir- 
Jopor  medio ,  y  entrar  unjpedáto:  que  de  efta 
buena  pieza  con  la  imitad  fobra.  Pie.  ]  v»t.  fbl. 
1 3  2.1a  faMNtf/ma  ddbigótuo  aficniába  lo  int&- 
no* 

BniNA  vtvMA.  Se  flama  la  gala  dd  efalbtr  bien, 

y  con  elegancia,  hit.  VeToxatque/cita/criptorit 
ina»«/.jACiNT.PoLjbl.a83.  Noteefpantesque 
cTcriba  eflá  nifíatan  bfen ,  que  no  l|ai  avedera- 
piñ.i  qi¡c  no xcn^i bstena pluma. 

Buenas  prendas.  Se  dicen  las  calidides  del  áni-^ 
fflo.  como  fon  dirctedón»  dodrina,  habilidades» 
y  otras  fcmciantcs,  IjUtCeruro/ít  0"  fpeílitbilei 
natura  dotei ,  mutur» ,  vel  virtutes.  Ce  r  v .  Qoix. . 
tom.2.  cap.i5.  nnatmcnte  en  el  trage  y  poP.úra 
daba  á  entender  frr  hombre  de  buen.ti prenJ.is. 

Bi:ENAi'ii6.  I.o  milmoquc  prov  echo  y  utilidad, 

.  Antiguamente  fe  ufaba  de  e(\a  locución  con  los 
que  cft.:ban  comiendo:  y  oy  fe  ufa  de  ella  quan- 
do fe  rciitata  alguna  venta  ,  6  renta.  Lat.  Profit. 
Benievertat.  £sTfiB.  foL  285.  £1  quat  ajuftando 
fu  conciencia ,  me  pidió  un  patacón  de  pan,  cei^ 
beza,  y  enfalada,  y  de  la  buena prí. 

Buenas  sai  idas.  En  las  Ciudades  y  higires  fe  lla- 
man ai'si  los  sitios  amenos  que  cftán  cercanos  al 
lugar ,  porque  Ik  ellos  comtmmehte  fe  ftlen  á 
divertir  y  pjllear  los  moradoret.  Lat. íImmm/U 
tárbaaa»  Quhv,  Muf.7.  Uom.burLé. 

Df  épielhu  buenas  falídas» 
que  por  filir  a  ¿¡fon  buenas^ 
dóf  d  ftr  bütaroí  los  barros^ 
futra^nfintariqueta. 

BcBNA  SANGRE.  Significa  la  calidád  dclanoblesai 
Lat.  Clarut fintuis.  Al  far.  fol.  143.  Y  afü  don-  ' 
de  bulle  tnuKafangret  y  (c  fíente  de  la  hooraiptMt 
mayoc  dafio  eftiimn  la  ncccísidid^iie  Ja  nmec- 
te. 

BoENA  SANGRE.  Significa  lámbien  laafedoofain* 

clinacíón  del  ánimo  para  con  alguno fporqufe el 
amor  V  la  benevolencia  tienen  en  cierco  modo 
por  ablento  á  la  fangre :  en  cnyo  fentido  fe  dice 
ue  las  ingratitudes  y  defcortesias  no  cngcn- 
ran ,  en  quien  las  experimenta  de  otro  ,  buena 
fangre.  Lat.  BeiievoltntÍ4,Betufiemtij.  Hsri n.£{1 
cnocr.  Dcfc.  9.  Ser  un  hombre  pródigo  de  bue- 
nas cortesías  y  palabras  amorolas ,  y  no  mifera- 
ble  de  fu  hacienda,  fiempre  engendra  ¿wm/m- 
¿n,Y  mucho  amor  en  quien  los  trata. 
BotNA  lOBftTS.  La  cafidád,6 nobleza  de  alguna  co- 
fa, fcgun  lo  qual  qiiando  un jpaño  es  fino,fc  dici 
<)ue  es  de  buena  íuerre :  y  (e  extiende  nmbiea 
áfignificar  el  porte  y  tffimcióoqae  hai  en  los 
li^obics  fapncadoay  CaNI«>os*  Lu,Pnht  O* 
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.  íbl.4s.Parii&aibpercher&i4|iieiis6imhoi»^ 
de  ^aballo  con  un  hidalgo  de  ápiédentaiáitf- 

najíter$e,.  , 

^vBNA  veaNDAO.  Se  Hainá  U  «tendón  de  los  qae 

viven  cerca  de  otros ,  para  no  hacerlos  mote  (lia, 
ni  darles  pcfddumbre.  Lax.  Bom  vietaia.  Cekv. 

>  <íuíx.tom.2.cap.27. 0)noderon  y  (iipícconeO" 
mo  c!  Pueblo  corrido  í a  1 1 .1  i  pelear  con  otro , que 
le  conia  mas  de  lo  juüu ,  y  de  lu  ^uc  ic  dcbu  4 
h  tÉeMVteindád. 

BoBNA  VENTURA.  Se  llama  cierto  pronúílico  que 
hacen  (  prcfumiendo  cBcendet  la.  que  llaman 

'  OriUMMiida  )  alganas  mugéres  embufteras, 
comaniBeruc  Uaaiáda$<sitánas.  LM^Pr^diaut 
jdicui  fnhtf  O"  fffttmMhu  wmm  «vim^«r/.£sp  1  n. 
Efcuder.toLiyÓ.  Válenfc  de  mugcrcillasque  les 
.yteocft  ápceguntac  coaio  á  Giiánas  U¿»«Mtw»> 

•  tár»,  EsTCD.  <bl.  9^.  Me  aamfejé  con  él ,  pata 
qoc  me  adedraflc  como  teildm  modo  de  vivir, 
fimlác  lugar  á  qoe  los  Algpaclle»  mcminiren 
cada  día  las  palmade  las  manos ,  fin  dedrme  la 
buena  vn'.tíirj. 

Bu£NA  VIDA.  Se  dice  de  la  que  es  acomodada»  re- 
galada ,  y  fm  mezcla  de  trabájos.  Lat.  GmmmAs 
O"  moUiorvitj.  CriRv.  Qiiix.tom.a.capj  r.  Se  le 
iiguraba  que  havía  de  hallar  en  fu  Caftillolo 

Sueen  la  cafa  de  Don  Diego ,  y  en  ladeBaíUü^ 
cmprc  aficionado  a  la  bu:)".  v:.i.i. 
Bueno  es  que.  Phrafe  con  que  le  da  a  emenda  lo 
que  erpecialmcnte  cs  digno  de  «Igon  lépúro  ,  ó 
adinií  uion.  L^uQuod Maíus,vetmagis f/?.Qt'Ev. 
.  Tai.sri.cap.io.  Bueno  eí que  ücnáo  yo  Édciudi- 
co  huvicüc  de  padecer  cfte  a{^rávio....,.<«»Lo 
■  burno  fji  que  áixo  que  no  Tabía  el  jtiegOi  y  bSto 
que  f¿  lo  cnfeñaí&mos. 
BoENo  ESTA.  Phrafe  advcrb'uíl,  que  vale  lomiGno 
quebafta.JU&  Saiejl,  Su^uit,  Quav.MuC;^ 
Xacij. 

ArrimácAnfe  lit  dos, 
GMcboJo  ñutió  UmaiMt 
dieimávtbaeaoéRáRéhktti 
hucno  cñi  :  chico pseado, 
BcENo  esta;  u  dueño  esta  fisso.  Se  dice  tamlñeni 
por  ironía ,  qoando  fe  deTapruebaa^iina  oolii 
€[uc  fe  ve  haccr.ú  decirty  patricala|nnenteqtai>> 
du  í'c  ibrprendc  al  que  la  hace. 
Bueno  esta  lo  bueno.  Modo  de  hablar  cotí  <|ae 
íc  dá  á  entender  que  r.'^  ¿db'n  las  cofa»  eXCO? 
dcr  de  lu  cierto  y  juÜo  tei  [iñf,o.  Lat. 
Sfit  eft  id  :  h'x  fuhr.tU  ciujlipo/luiM. 

•  MONTBS.  Com.dcl  Cab.  de  01m.JorD*S« 

Unpoquitico  ir  quierOf 
flbMf 9  me  igfáeh  el  amor. 
No  m.tí  ?  bueno  efti  lo  bueno. 
3vENo$  CASCOS.  Además  del  fcntído  redo  fe  dice 
ironicamenredel  que  tiene  lii^éro  ,  o  mal  juicio. 
■  ILiUlnme cerebrunty  &  turb.  ium  bomisií táfku- 
hmX^t\\T.tí^\itá.  Concebios  ^di'\úivtxti  ^in- 
do aqui?  bu:nos  taftos  tcncis,  dixe  yu.  P.v.i .  Ve- 
xam.1.  Pregunté  (piiencEd,y  dixooac  Don  Lúcif 
do :  unos  moi  fanm  tafeoi  para  en  arrópe. 
.  Buenos  DIAS.  Frequcme,  y  común  falutaciijn,con 

aue  al  que  fe  fallida  fe  le  dá  á  entender  el  deseo 
e  que  tenga  aquel  y  otxos  coq&Uddada  y 


Fait/las ttbi  diet  apprtíor,  Ali-as..  ful.  374.  AntíJ> 
qnefe  fuponga  fer  entendimiento  de  grácias,lia^ 
viendo  dado  la  cabeza  de  ellos  los  bumoi  diai ,  6 
noches.  Este B.fol.  143.  Entraron  á  un  mifou^ 
tiempo  á  darme  los  malos  diojf  pues  no  los  pne^ 
den  üir  bumas  los  que  madrugan  á  pedir. 

Buenos  ojos.  Sigmñcaia  pcrlpicácia>  y  la  atenc4 
confideradón  de  alguna  coía,ia  de  algún  objeto^ 
Lar.  Attenthr  rtiaUcujuJ  infpííiio  ,difquijítin. 

BoíNos PENSAMIENTOS.  Soo  los  quc  DOS  cxcitan 
áacdones  virtuo(as  y  honradas.  hxc.Gmírofs 
menth  fropo^tum.Qv  f.\'.TiCMi.cm.i.  Yo  les  di-* 
xe  que  quería  aprender  virrud  reuielramente,  y¡ 
ir  con  mis  buenoi ptnfamieníos  adelante. 

BofiNo»  PANSAUi  EN  TOS.  Además  de  losaue  nos  cu 
dtan  li  la  virrod,  ó  ios  propóíitos  de  día ,  fe  Ua-i 
man  los  diclámcnes  de  la  honra  :  cncuyallgni- 
ficadúr. ,  de  uno ,  aunque  no  fea  muí  xMbk  de 
nadaiiento  ,qtteno  (é  aoooiódaáocupacknief 
humildes ,  y  aun  medianas,  fe  dice  que  cs  hom-- 
bre  de  bueno»  pcní«nientos.LAC  ExifiimatUmú^ 
bomrts ,  SKt  nmhtís  pnp^fihnm. 

Buenos  PUNTOS.  En  las  Uiüvctddades  y  en  otras; 
partes  adonde  fe  dán  puntos  para  leer  de  opofi^ 
ción  >  (e  llaman  buenos  puntos  losqoe  fon  aoo^ 
modados  y  fértitcs  para  tratar  materias  ^rincH 
pales  ,6  ios  que  vienen  mejor  aleílúdio.,  o  á  1^^ 
prevención  del  que  tu  de  leer  de  opofidón.  La£| 
Luculinta  ad  prMeSiionem  cap'.tt. 

Buenos  TI  8MPos.Se  llaman  ac^ucüosquefon  felicest 

?pfófperos ,  y  ea  que  flocecen  buenas  coftuoH 
res  y  abundancia;  y  porreprehcnfión  con  irrH 
nía  fe  aplica  a  lus  relaxados  y  malos.  La-utro/pcA 
ra  O" Jbnunata  témpora.  Qubv.  Tacañ.  Cap.174 
•  Luego  Jttdiadixoqueera^  ycoad&pacKnCMt 

lo  deda  ?  buenos  tíemp9i\ 
lA  buena  fé,  ó  en  bucn^t  fe.  Es  modo  de  afirmar  alguJ 
na  cola  con  modcfta  ,  aunque  fíeme  afleverañ 
dÓQ.  Lat.  C«r<^.  £iranlfw.  Birrdb.  Cerv.  Quixj 
tom.2.  cap.  \i,A  buena  fé  que  es  afi^  y  qoc  dcbq 
de  fec  Caballero  coaoiorado. 
Iti  donde  AMM?d4  qué liiflM?Modos de  hablar  ooitf 
qtic  fe  pregunta  á  .ilguno  á  que  lugar ,  ó  parte  fq 
encamina,  y  que  ñn  le  trahc.  Lar.  Quorfum  te  pe-i 
étt  ?  QM  bit  Hfgotii  vetreiejít&ii  Cmv.CMx: 
tOúL  1.  cap.  24.  Muí  á  la  ligera  camina  vi^cTlrA 
.  merced ,  icñor  galán ,  y  d  donde  bueno  fepámosn 
fi  es  que  guña  decirlo?  Ai  far.  fol.ioi.Me  dimt 
con  mucho  toldo :  Bien,que  dice  ahora  poca  ro- 
pa í  aque  bueno  por  acá  el  Caballero  de  lUefcas? 
Dar  buena  cuenta  de  fu  perfóna.  Phrafe  con  que  fe 
d.i  i  entender  ,  que  al'-uno  le  Ivi  portado  bien 
fielmente  er.  uÍí;u.í  ciu^jíco  ,  o  er'.cargo  que  le  le 
ha  hecho.  Lat.  ExocIm» fui  rtaionem  reddere. 
pe  Itmaa  mano.  En  la  Pintura  ,  en  la  Efcuirúra ,  y, 
en  otras  profefsiones  fe  llama  afsi  la  obra  que  es 
de  Ai  tilice  acreditado  en  el  arre.  Lzt.Eífgjni 
•rtijuit  mmmtvA  feritu,  Qoav.  Pragni.  del 
tiempo.  Mandimos......  llantén  €oníidc»did  las 

Dama>  qL:c  rctrarireis ,  y  fin  la  mano  fobrc  el 
pecho  t  pues  cs  couio  dccic  que  es  la  pintúca  de^ 

De  buenas  á  buenas.Lo  núCiv o  que  buc :  1  am  cntc;eíící 
es  íingran  (blidtudtCuidado,ó  moleflia.  Lar* 
CtfWAiwtí^iWi/^GiKv^Qgix.  iom.2.cap4.  Pero 
II 000  tododfo  dir  Mamdkiemu,m  mucha 

íb- 
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folícítud^v  (Un  mucho  vtámitaeámBaSed 
Ciclo  alguna  Inrula.&c.     * ''^"^^f^*"** 

De  át¿nác  bueno  ?  Phrafc  con  que  Á^^filegBnt^al* 
gunode  do-^dc  viení.  }  ^r.V)tde,ariJaAO,bMeí' 

Dexar  a  bufnM  noches.  Vale  en  fentído  mctaphó- 
rico  drxír  burUrfto  á  algano :  y  también  le  ex- 
tí :  .  !  *  \  fif^nlficar  apünr  de  tal  manera  alguná 
cou ,  qac  no  quede  nada :  como  fucéde  quando 
imoipára  un  frafco  de  vino,  fín  dcxaric  una 
gora ,  del  qoal  fe  dice  vulgarmente  que  ic  dex6 
a  buenas  noches.  Lat.  Deciptri  aut fruJirsM  tSi- 

£tum.  La/  AR.  Dt  TonM.  cap.  2.  Metiéndola  en 
L  boca  del  jatro»  chupando  el  y'u-»i\&dexj^A4 
bKemunotbfí,  Jacint.  Pot.  1b1. 14.  Bñ»  cédula 
dice  que  ha  venido  del  Pamifo  un  pclquifidóc 
contra  los  Poctás  de  Sol  á  dexdr  d  btunju  naebet 
-  las  copias  :  que  defpues  qoe  ufan  tanto  el  Sol» 

Ion  las  mas  coplas  folccifmos. 
Pios  re  la  depare  bmna.  Phrai'c  v  ulgar ,  que  fe  dice 
•"^  de  alguno  que  hace  una  coíá  fin  entero  conoci- 
miento, y  comu  a  bulto.quc    !o  por  ciCu  jlidid 
puede  laUilcbicn.  Ln.B^i  cáHu^íi  Jurtund  com- 
"    memh.  Aitar.  fol.  25.  Metía  la  mano  ,  y  Tacaba 
una ,  diciendo  prim-ro  entre  sí :  Di'iíf  !.i 
rs buena ,  y  aíii  le  d.iba  U  cuii  que  primero  ca- 
\  jCGnicaba.PANT.R0m.19.  ' 
'  r  t  xü'lentifsimosjueeeí 

(JüiOb  me  la  depare  buena) 
WtSontto  tengo  tfirito 
'  en  el  árbol  de  Minero*, 
Eftac  CB  hítenos  términos,  Difpofidón  dé  conddlr- 
Ütá'dlás&cción  alguna  cou  ;  y  afsi  fe  dice  cllar 
en  buenos  términos  el  negocio ,  el  tratado,  &C. 
l.23L.Conimodo  in  heortmefe.  SaT«T.TtK.eillÍI 
íVid.  cap.36.  Yi  que  í/?     ''^  frmimábñ 
da  fe  puüdfe  en  manos  de  Letrados. 
Hacer  algo  de  httmu  i  kutuu»  fis  Ikacer  alguna  cos 
Ta,  ó  acDtnud.v  r¿:  á  venir  en  ella  ,  fín  elpcrar  al 
liffitr  de  ia  fuaza ,  6  al  poder  de  la  jufticia.  Lac. 

Hacer  buena  alguna  cantidad .  Modo  de  hablar.qoe 
^gnifica>  y  vale  tanto  como  palTar  alguna  cofa 
en  coenca,  y  cedbkla  endau :  y  «fiile  dice  en* 

bs  letras  de  cambio ,  y  en  otras  libranzaj,quc  la 
caoúdád  que  en  ellas  fe  libra  fe  hará  buena  en 
la»  cuentas.  Lac.  Awptw»/'''''. 

Hacerlo  bueno.  Phrafc  que  vale  lo  mifmo  qac  veri- 
ficar y  probar  convmccotcracntc  alguna  cofa. 
Lat.  Bem  veramip tmi^irAm/vthM^ 
timonUs  confirmare. 

Hombres  buenos.  Se  dicen  y  entienden  Cñ  la  Repú« 
blica,  y  citado  del  Reino ,  los  que  no  fon  Cabar» 
llCT0s,ni  H.Jj!pns,nideotraclphéradcC¡uda* 
danos  i  uno  iüb  de  humilde  y  baxoUnige.  Lat* 
P/ifctf*««WM,CLucAN.cap.J4.  n  h:mbr$bme^ 
ff9 ,  y  fu  fijo  eran  labradores ,  h  moraban  caca 
de  una  Villa.  CH»oN.oet  Rey  Do«J«áN  at  IL 
tóo  53.  cap.  1 30.  Regidores  y  Cab  illcro? ,  Ef- 
Cttdetos,  oficiales » y  hombres  buenos  de  todas  las 
Otras  Gadades  y  Villas  y  Lugares  de  las  inij| 
Rciiíos  y  Señoríos. 

.Lo  i^Mfw.Sc  dice  por  acertado  y  bien  (undado.Lat^ 

'  -lUítíud&'jtmshtonfentaneunt. 

No  decir  malo  ,  ni  í/ííní^-PIirafc  con  que  fe  Íignifi-J 
c^el  dcmafiado  lüéndo,ü  delordcnada  tolcrán- 
ciade  alguno.  Lát;Mfr//  «mÍM  námm,  iSi 
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mufht  r:ihírtr.  CV  rv.  Vifit.  Diócn  decir  Dio? 

inc  guaiiic  a  mi  Diego  Moreno ,  que  nunca  me 

tlixo  ni  malo ,  ni  bueno :  y  miente  la  bdlláoa » qu^ 

yo  dixe  maloy  y  bueno  dodcotai  veocs.  ' 
Saber  alguna  cofa  de  hiená  parte.  Es  hav¿r  tenlift 

la  nocida  de  quien  no  recibió  engaño  en  ella ,  ó 
■como  comunmente  fe  dice  t  de  buen  oñgbil. 
".  '^ÍjA,lixe«rrísC  iáemeit  asrthvribut  exfhfafem, 

auteompertam  rembjbcre.  CtRv.Quix.  tom.a.; 
'  '  cap.}3|.  Yo  té  de  buena  parte  t  que  la  villana  qua 

dio  et  brinoo  fobre  la  poUún  era ,  y  es'Dtddné^ 

del  Tobófo. 

Tenafe  en  buettas.  Se  dice  del  que  eftando  monu-i 
'  ífó  i  caboUó ,  fefeméqtle  caiga ,  potias  viláa^ 

■'VlCorcobosquc  hace  el  caballo:  y  af^i  fe  dice 
Tente  en  buenas ,  cílo  es  aármate  bien.  Lat^ 
Epbipiis  niti, 

Tenerfe  en  buenas.  Es  tambien,con  alufión  á  lo  eX'' 
preflíádo ,  no  paflár  adelante  en  algún  di  fcurlb,  6, 
contenurfe  con  lo  que  es  puefto  en  razón ,  paraf 
evitar  el  caer  en  inconvcnicmc?  :  v  cambien  (e 
dice  al  que  cftá  ctcctuando  algún  concierto,  6 
tratando  algm  negocio ,  tente  en  buenas :  etto 
es  no  te  dexcs  engañar ,  ni  te  derriben  losqde 
pretenden  halucinartc.  luxt.Firmumper^árt^ 
imTKOtum.  Sefe  tontinere.  Csav.  Quix.toni.a.<iapk  . 

.  MbMoiiias&ochoirmfirmAmMv,ynotédeU 
3teí  cáér ;  qué  cfi  verdid  que  loqae  ha»  dicho 

de  la  muttte,pür  tus  n'.il:^;js  Tcriiiinos.eSÍOÍJUO 

pudiera  decir  un  buen  Predicador. 

iVettlri*eifti»nMi.A}tiftarre,y  venir  en  algún  partid 
do  3inigabkmcnte ,  excufando  el  fcr  vencido 
por  plcko^  por  fiicrza.  Lau  Amicabiíiter  paelfci, 

BnwA'ViDA  Axavaás  rtaá.  HUifir.  cort  qu«  lé  dá 
entender ,quc  la  vid;;  acomodada ,  y  concCMnre» 
niendas » o  iccarda  ia  vejez ,  ó  hace  que  fe  iKfii*' 

■  inüte.Lat. 

Sat  contrnoia  eji  qué  fita,ni^as  adimtt. 

Buena  vida  ^Padue  y  Madrs  oLvioA.Refir.oon 
que  fe  (ignifíca ,  que  el  que  llega  á  lograr  tñd« 
abundanrc  de  C'>nveni?ncij^  ,  no  echa  menos 
el  rcgiio,  y  las  caiicus  de  Paurc^ni  Madre. L^. 
fTifi* Jhuntqttt  iommoda  efi  ac  diuiu, 
Longum  valere  mittit  is  parentibus. 

Date  buena  vida,  temerás  mas  la  caída.  Reír  .que 
dice  y  apUca  al  que  cuida  mucho  de  lu  l.ilú  J  ,  y 
á  vivir  conconveniéndas»y  teme  mas  el  caet' 
«n  alguna  enfermedád,6  d  «r  a^una  ciMa'  tfínk 
el  cuerpo,  Li  qnal  cs  masfcnfiblc  y  peligrafácil 
fugétos  acoüumbrddos  al  roólo.  Lar. 

Hent^vivHo feá  tommodh  mafis  tafut»  ' 
'fini-rh'is,  aíque  angéris  impfobis  mis. 

XXoente  que  eres  kutno ,  mete  U  mano  en  tu  íéno» 
Reír,  qoe  CBséfiaqiieiHMSe  fe  CfUnepoc  toqm 
dicen  dél ,  íino  pot  lo  que  recooóCB  «a«< »  Win 
minando  Úen  fu  inieriór.  Lat. 
^M»^»'..  Jfr  te  quafiveris  extra. 

Lo  que  cs  buir^s  ti  hígado,  c$  mato  para  el  ba- 
so. Reür.  que  además  del  Temido  literal  dá  á  en» 
tender  üdtRcultád  grande  que  hal  én  remediac 
níálcsquenflcendrdiverroíy  opMíOns  pí-incí», 
pios:  óen  conlcguir  hnes,quc  deben  cucamimr- 
fe  por  diyerfos ,  y  ann  niMiBi  neta  enamtaaw^ 
dos  médiosk  Lar. 

Hoc  quo  leve^nr  bepaft  eefer  eji  Utñ% 

liuaiiqttliMii  palabra  que  cald^  de  agm  Jbefi? 
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:  que  enseña  qiic  las  razóncs  afables ,  htnipmy 
cortéfcslóísitgan  y  apagan  ei  fijrór  y  b  ira  ajc- 
*    '.  i^y  eslitcralrncntc  io  qoediccelEfpiriraSúv* 

•  bira.  Lat. 

Rejtmseit  iram /dpi  vtrbtm  lenius, 
Ut  fuevit  unda firvidum  igtumfiif^fim,  • 
Mas  vale  falco  de  mata  que  raego  de  hanm.  Refr. 
.  qneenéfiayqae  al  que  ha  cometido  a!gun  cx- 
r  teflb  por  (ióndetema  íet  caftigado ,  mas  le  apio- 
<  vechaelponerfeen&lioyefcaparfcquenoél 
que  pidan  pocüPttAoasdvfiipofidóo  y  autor 
lidád.  Lat.  '  •' 

Fuga^biquipofsitfipfieonfulMi 
t        Potentnirnfaí  ipfa  precibus  tutior. 
.  6*ftAi.Cart.eote&.can.x.,09haveisaarentacb 
deiiN,^ciendo,que  fáfinmUtá  fat 

.  rutgtf  de  hombres  buenos, 
(¡2¡iieo  VOS  hizo  Alcalde?  mengua  de  hombres  btu- 
'  rmti  bcono  dicen  otros.  A  falta  de  hombres 
huertos  hicieron  á  mi  Padre  Alcalde.  Refr,  que  fe 

•  dice  quando  al  poco  digno  de  algún  pucfto  fe  le 
.  dio,  fNiM|ne  no  lé  halló  6tíliMDte  quien  fiicft 

•  fP^<  digno  ,  o  menos  indigno  que  éU LaC 

FcnunaO-  deftÜui  bit  prdtfianHmi. 
Fetere ,  eredoyjudicem  mtum  patrem. 
Squicrcs  hacer  buen  teftameotoAiazle  butnoX^, 
■  que  aconseja  que  ana  acdÓD  tan  grave ,  k  Un- 
.  poewntc  no  fe  aguarde  á  hacer  en  la  pcrturba- 
dón  de  la  enfermedad,  mcn  U  cercanía  de  la 

-  inuerte;{inocneltiexDpo4leUiáhjd,enqtteefti' 
.  mas  libre  el  juício,yiieaenimi»  y  ncjoc  afolas 

Potencias.  Lat. 

Si/eribertybetu,vhtMmtm9€tmM»m,  1 
Ut  Optima  bdt  ft  ,fadto  ut  vsltns  ftribas. 
Ifodos  queríamos  fec  ktwtM ,  y  alcanzárnoslo  los 
menos.  Refr.  qde  fé  te  por  ta  dificatcád  que  fe 

•  «frece  á  nuciera  flaqueza  en  la pii£UGai  yCBC(i 

•  ci!erdciodcUvirtuKl.Lat.  ' 

VirtutU  tí  qtiot  sfptrátn  premtmiviaml 
^U£qA.  f.  f.  Geno  género  de  mordlla,  que  íegun 
las  ct^mbres  de  Cabilla  fe  puede  comer  CD 
Sábado  ,  llamada  acáfo  Bueña  como  Bovina  poc 
haccrfc  de  fangrc  de  buey  íi  de  vaca.  Es  voz  aiH 
ttquada.  Lat.  Sanguitulm.  Sangmnit  fartttm. 
BUERAS(Boéras.)f.f.  Ciertas  poftillas,  ófíiego 
de  íángre  requemada  que  fale  a  la  boca.  Es  voz 
.  Pxovinciál  del  Réioo  de  Murcia  y  ocns  paccob 

BUESO.  tn,  Hombce  veíKdo  rWcDtanehte,ik  ée 
iDo^ganga.  Puede  trahcc  fu  origen  del  nombre 
.'  ilic  uno  á  quien  llamaioo  Don  Bocfo»  que  le  ve& 
;  t(aeztravagantenieine.Lat.fVfy9iMf»ríh0(wJls-. 
TEB.fol.  i»i.  Me  daba  el  Sol  jxjr  la  parce  q|nele 
dióaDon  Buéfa.Qohy.  Mui.y.  Ilom4Mu:i.5«>t 
A»¡fbu6lm,y  *rUquÍMí, 
peranzítUsy  ht'trgatf  •  .  ■  ■     "  -  t 
dviftAdtUitJirellas,  • 
labáiUndMKssdtefpáiát, 
BUETAGO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Livianos,pulra6¿ 

-  nes  ó  bofi:s.Es  voz  antiqaada,y  la  trahe  Covacr. 
enfuThefoio»  y  diee  quedarle  a  uno  con  na 

V       bucrago  de  vaca  en  la  cara,  es  hacerle  Otegnui* 
de  buda  yafreixa.  Lat.  Pmídw,  0?»/. 
BUBS»6BUEy&  Cn.  Londfinojq^Biigrcf»  Sóa 


T  vdces  antiqnadasa'aunque  lostúfttoos  y  Páftoícs 
fuelen  ufar  de  ellas.  Lat.  BMW/.Tusit.Jozo.fib.'S. 

-  tit.3. l.io.  Quien  mete  yegua?,  ó  baéi  6  vacas,  <k 
«ctoeanádo  en  micúc  ayéna.  Fsen.  PsKgz ,  foL 

'  ^tvHáoao  lamo  de  atrendadoces  qoe  anieop: 

dan  \oihtéys. 
BUEY.  f.  m.  £1  toro  caftrado  >  anioiil  mil  y  pcove- 

choib  p^MMar  la  tierra  yotros  exercídos. 

Viene  del  Latino  Boi ,  que  fignifica  cfto  mifmo.  • 

•  f  A.  Luís  db  Gran. Symb.  part.i.  cap.  1^ Hal 

-  también  otra  nmavtttola  providéncia  en  lafiü 
bricaialsi  de  cfteanimál,como  de  todos  los  otros 
que  rumian,  como  Ion  bueya^  cabtas,Stc.  Ceuv. 

'  Quix.toiii.i;cap.  2^.  El  barbéro  hizo  una  gran 
barba  de  una  cola  rucia  ó  roxa  de  un  buéf^  ooo* 
de  el  Ventero  tenía  colgado  el  peine. 
Bpey  he  ACtiA.  Se  llama  un  golpe  6  caudal  moi 
grueíTode  agna,  que  faliendo  por  aipnn  encaña- 

-  do,  canil  6  nacimicnro,  fe  dixo  aisi  porque  en  kx 
grúe£R>  y  crecido  parece  que  imita  la  gqmdéca 
dd  cuerpo  de  un  bueyJjit^/>ISntt«W4^WMaw- 
li  aliquo  projiuent. 

BofiY  DE  CAZA.  Es  un  artificio  coropuefto  de  tma 
cabeza  fingida  de  un  buey^  y  algunas  tablillas  6 
<añas ,  que  cubiertas  con  un  lienzo  pintado  ,  íe 
efconde  dentro  el  cazador,  y  las  aves  engañadas 
con  c(b  apaiiáida  cftiin  qoctas»  y  d  casadác 
las  tira  á  (u  placer.  lotJlsf  «mpiMrfkf.Aaoiñv 
Montcr.  cap. 3  3.  Ufan  en  algunas  partes  de  Ate» 
mánia  y  f  tanda  alsunos  Mcmtéiosic  á  montoH 

•  na,qtrelI»HmdelM/f  ,1a  qoalíéhaeknevnsl 
do  hecho  de  lienzo  armado  fobrc  aros  ligeros 
iiBafoniiadetai;r  pintado  coa  íticabcza  y  cucc's 

"•  nos. 

BoEY  wARTKo.Mónftruoque  fe  cria  en  el  mar.qutí 
por  tener  algutu  femejanza  con  el  buey ,  en  cC>: 

-  pedilcnlaciMsa,(élÍaiii6ar!lLat.  Fbota,él 
<  Vitwlusmarims.  MARM.Defcripc.de  Afric.  tom. 

X. fol.a 5.  El ¿«r/ OT«rffio  que  los  Alárabes  llamar^ 
Taur  bahari,  es  un  animal  que  fe  crb  en  el  agua^ 
HvBRT.  íbb.  Plin.  lib.é.  cap.34.  Alli  fe  ven  mu'-í 

-  chos  mónttruos  marinos  como  caballos  y  bueni, 
Gminar  al  paflb  del  buéy.  Es  ir  con  toda  conddb- 

radón  yadverténdaen  las  cofas  que  fe  hacen, 
á  imitadón  del  buey,  que  camina  poco  á  poco, 
y  con  atención  adonde  pone  los  pies,  y  afsi  nun* 
cacae.  Lat.SHMfñi,  «ri  áifiarititaiimm  bvolA 
btctdtn.  • 

SiRxíétácomo  vér  volar  un  huiy.  Fhralé  con  que 
,  feenlíca  una  cofa  impofñble ,  y  que  no  cabe  el 

'-  qoeluccda,  ó  fepienfe  coofisndiamento.  Lat. 
Cum  hovem  vohre  contingat, 

Ko  es  buéy  de  huno.  Phrafe  que  (é  dice  contra  los 
que  cxagcran.la  fihá ,  ó  el  pecido menos  grave 

-  de  alguno :  aludiendo  á  la  grave  pena  con  qae  Ce 
caft»aba  CB  la  ky  ant^uad  hurto  del  baey> 
pues  w  mandaba  le  reffitnyelKncinci»  por  tno 
que  íc  hurtalTc,  Lat  JV'orj  adeo  in^ms  eft piáculum. 

Bo&Y  vtejosuKco  DEKECKO.CLefr.qufrtedicedet 
t  hombre  madúroy experimentado, ó miiverfr* 
do  y  do¿U>,  cuyas  operaciones  mueñran  en  el 
.  aderro  fu  prudénda  y  madotcz:  a  imitación  del 
biiey  viejo,  que  por  la  coftnmbre  que  tiene  de 
•■  arar,  cchn  los  Turcos  derechos  y  profttndoi.I.al* 
.    Labare  boi  txtrcitus  f  diu  retios 
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A  huiy  harón  poco  le  preda  el  aguí  júS.  Refr.  cód 
que  fe  íignifíca  que  afsi  como  el  buey  Baco  no 
paeée  moverre  con  vetoddády  vi^óc»poc  mas 
que  le  pi(^uen :  afsi  el  hombre  canUdot  ú  nwpe^ 
.  de  ingá  LO  apr ovcchapoco  y  obM  pocOyfót'- 
lMSquc  le  exciten.  Lat. 

Prgrmnhovrmifit  ip/*eufpittMÍti^n 
^ku!}'  ¿¿x^úc  mear ,  y  hartarle  de  arar.  Rcfr.  que 
JUecalmcnte  ensena  que  fe  cuide  de  U  nccclst- 
'  didde  dAeartiHtál ,  en  qamto  k  que  no  detenga, 
la  orina ,  aunque  defpues  fe  le  acreciente  el  tra- 
bájo:y  tnoralmeote  dá  á  emeoder  que  a  los  (úb- 
áko»  fe  les  hMe  lltvad¿fodttabá)o,£on  tal  que 
fe  cuide  de  que  no  h»  ugavtn  Smmtkty  not 
<^dades.Lat; 

V^meiátijhhotttuupermittito, 

AfttqtU  qumtum  rurfus  ipíerift  v<^let, 

'/^buiji  viejo  mndjcic  el  pcíebre,y  dexarael  pelle-: 
'  ^  Reft.que  aconseja  y  enseña  que  d 
andano  acoftumbrado  yá  á  los  alimento?  y  tem- 
peramento dé  alcuna  tierra ,  no  la  puede  mudar 
íin  peligro  de  fu  ¿dud  y  vida.  Lat. 
¡Soifem  mutártvUfrsftf  üi 
Cmm  marte  vitam  pntiiúumíttavrrit, 
Al  buéy  pot  el  cuerno  ,y  al  hpmbre  por  la  palabra.- 
Hefi;.  con  que  fe  figíuñca,  que  «fin  coaM»  alslefi- 
do  al  buey  por  el  cuerro  leponea  debuto  del 
yugo ,  y  le  atan :  afsi  al  hümbre  por  la  palabale 
üg^  y  ic  oblígao  á  que  la  cmapU.  Lat. 

Gara  r.  Careen  refr.  cart.i,  Misdíclr  y  hacer 
no  es  para  todos  puerto  que  digan  <^      /or  ti 

Haguacomo  buiy ,  y  el  vino  como  Rey.  Rcfr.qiifi . 
kconséja  v  enseña  que  el  agua  fe  puede  beber 
.  tn abunduicia  fin  nota  alguna}  y  el  vino  fe  de« 
be  beber  con  fobriediJ,por  no  caer  t^^^^  ^quér 
xa  de  embri^rfe«  que  es  muireprable.Lac. 
Ut  boijqtumt»  UUl» ,  vbMjUtartx. 

$}hufy  ruin  en  ciicmn  erre?.  Refr,  con  quefe  ílg- 
niüca  ,  y  da  a  entcndct  que  el  ho  nbrc  malo  y 
de  nánincUnación  folo  fe  aumenta ,  y  addaolá. 
en  lo  que  es  imperfección  y  vicio.  Lat. 
Boí  ptfíiMus  mrefcit  umti  tomm, 

£l¿«//fíncencetcopiécdefcprefto.  RcHr.queen'» 
s¿Ba  la  diligencia  que  fe  debe  poner  en  U  guar- 
da y  confervacióa  de  las  cofas ,  para  que  oo  fe. 
'fÑerdan.  Lar. 

CémfjmUUfuiitftitfbosftriUi^»  . 

^¿'«//fuettobicn  fe  lame.  Reír,  con  qoe  fedá  ü 
cnrender  que  afsi  co  no  el  buey  quando  eftá 
l'uelto  fe  alcanza  á  lamer  cft  todas  las  pactts  de 
íti  cuerpo ,  loqual  nopaede  hacer  qinndo  dM 
atado  al  yugo  :  afsi  el  hombre  que  es  ftbrety  M» 
ücve  a  nadie ,  haze  fu  voluntad  üa  efta^  obegfri 
«toi  la  de  otro.  Lat. 

Duro  folutus  ímpigtr  ium  boijueOf 
Uitra  citroque  lambit  it  tergsm  JÍU, 
GAUi.Gut.en  refc.cart.3.  Yo  acuerdo  fer  mas 
horro  Mahom  .i  que  cautivo  fidali»  qiie  it  tafyi 
fueho  bien  Je  ¡ame. 

SI  i$ti)r  traba  el  arádo,mas  no  de  fu  grado.Refr.con 
que  fe  di  á  cnrender  que  el  trabajo  fiemprríc 
hace  penólo ,  y  í<¿  tuina  y  emprende  coa  icjpug-. 
tMloda  de  la  naturaleza.  Lat. 
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VlMéiihlify,  y  dtxo  mu.  Re&.  que  fe  dixo  por  el 
hombre  que  fiendo  ignorante  1  <»lla  cohtinéa» 
mente :  y<4^1e  acontece  hablar  alguna  Tez,  dice 
alguna  necedad  u  difparáte.  Lat. 

J?ANT.|lpm.S. 

"  Habló e! buey,  y  dixo  mu,  'i 

quifo  decir  ¡m  piiibratf 
qmfifiguenitftAnpU, 
Pues  ara  el  rocín,  cnlillcmos  cl  buiy.  Refr.  que  rt^ 

Erehendeeltrattorno  y  mudanza  importuna  Je 
is  ocuptdooeiy  niin&kérioKpaes  atol  como  del 
caballo  no  es  próprio  C¡  .irar,  (ino  !'cv„r  Ii  íill.i  y 
elginctc:  aisi  tampoco  es  excrciciudci  buey  el 
cnullatle  y  montar  en  él,  fino  el  arar:  de  que  re* 
fulla  quequ-iriíío  lascoíjs  v.in  di  revés  •  no  £e 
puede  efperar  cuu  buena;  y  alsi  iodice  Horadoi 
en  cl  verlo  figuicntc. 

Optit  epbippia  bot píj^fr^optat  ar^pf  eabaltarj 
J3UEYAZO.  f.m.  Aumcnt.  de  Buey,  ti  que  es  rout 
corpulento  y  viejo  :  y  además  de  efte  fentído 
te&o  la  gente  vulgar  ufa  de  oda  voz  en  el  meta- 
phóñco  para  motejar  á  alguno  de  cotnúdo.  Lar. 
Irtgembos,  , 

BUEYEOLLO.  f.  m.  Dimin.de  Buey.  El  qae  no 
es  cotpuicnto  i  aunque  de  ordtnátio  fe  toma  po$ 
-  cl  que  es  f^oxo  y  de  pocas  fuerzas  ptMlaSiebo^'* 
fes  del  campo*  Lau  Butulus,  i, 
Bviracitto  di  camto  .  o^'»  Hotaavno  st  t>is« 
coHNÓ.  Refr.  quo  hiCcirrifión  délos  hombres 
holgazanes  y  de  poco  provecho ,  que  de  leve ,  o 
ningyntrabijo  fe  fatigan  y  canfiiD.  Lar. 
B«t  UueUt  itít  »tÍMdo  ttrnu  ptrdidit. 
BUF.  Modo  de  mtctjecdón .  que  figniñca  envido» 
>  ikdt&iifto  de  alguna  cofa ,  imitando  al  (bnídc» 
c;i!c  hacen  al|gpiMi  •nináletquandolccii^n» 
Lat.Kji.  • 
BUFAr  r.f.  Buril»  nah^  dMMá  qne  fefilc¿  de  el* 

guno.  Es  vot  que  Tolo  tiene  nfo  cntrt:  gente  VOl- 
■  gir,  6  en  la  convcrljcion  tanuiiar,  y  viene  de  la 
palabra  Bufón.  Lat.  Irrigo,  Dtrijio.  Esra».  fol. 

•  iSt.Mioficioesd  debofeób»yiiii  ecteelde 

•  lafif/i. 

BUFADO,  ad).  que  folo  tiene  ufo  en  la  termina* 
'  dónmafcoKna»y  es  ej^tbétoque  fe  di  a  un 
'  cierto  género  de  vidto  5  y  es  un  po!vo,Íi  hojuela 
;  devidro,qucrcfulta  de  un¿  vo^íl-.i  muí  delga- 
da,  qoe  fe  rompe  con  eftrépito :  y  fe  lUtnaafsl 
porque  bmaKénadeqne  lé  haced  vtdrofe  dif" 
pór.c  pata  aquella  ibrma  con  un  genero  de  (l>- 
pIo.que  pocéce  bufido.  Im.%  Pj/xtt  vitrt* JtnfH». 
trepante 

BUFALANDATNA.f.m.Lo  midno  qacBufbn,E« 

térmmo  baxo,y  del  eftÜP)ocofo  y  volcar. 
BUFALO,  f.  m.  Efpécie  de  bttey .  anlnSl  qoed« 
Afiica  pafsó  á  Italia ,  y  óy  los  hai  en  Aranjuéz. 
Bsde  coiuc  negro ,  ó  berméjo :  tiene  los  pelos 
'iuni  ralos,  la  cabéza  mui  fuerte ,  y  los  cttemw 
bT  rcvcs  de  lo?  bueyes ,  ¡a  cola corta  j  y  aurtqdé 
parece  pcljdo,irriudocs  velocifslmo.  Esmbl 
difícil  de  domar  ',  y  pala  lograrlo  >  y  rcr\'ti1éde 
él  como  del  buey  » le  poní n  en  las  narices  Un 
anillo  deliieiTo,  con  que  le  lujctan  y  gobiernan. 
.  Es  voB  tomada  del  Tofcano.  Lat.  Buhalmi, 
{iH&oÑ^iaN.  fuij^  fel.tto.  En  béftias,  aba- 
Ym.a  Uof 
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|CMT<SoLOX.z.Donair.  part.2.  fbl.58. 

Msi  fviíhmAi  tt  ofreum  ■ 

•■  '.  búfalos,  iwffri, 

di  armaxmaftderofas, 
lUFANOXnu  LofDifmóqtte  Búfalo.  GuF.v.Epid. 
al  Condcftablc  ,pl.  58.  Porque  el  elephante  ,  el 
dtomcdirio,  el  buey,  d  búfano,  y  el  cabaUo,quc 
fon  animales  grandes,  aprovechan  para  (iervir. 
BUFAR.  V.  n.  Rcfoplar  con  ira  y  fiiror  el  toro,  di 
.  buey,  y  el  búfalo,  y  aun  el  caballo,  y  ortos  ani- 
•  málcs.  Es  voz  formada  por  la  6gúra  Onomato- 
peya  delfonido  que  ha^n  cftos  aniiiálrs qoaii' 
-do  cftán  irritados.  Lar.  Muglrt,  Wftmm^^s^  _ 
iGoNO.  Soled.2. 

DtlapúrpimvmiioiifiuwikUp     ■  .'. 
Bufiandu  mide  el  ampo  de  !ai  ondAS. 

Bo.f  Ait.Vale  tambiep  por  analog^mofiiac  el  hom« 

■  tat  ira  y  dcfpecho,  con  cierta  imitadAni  h». 
MUfaniles  quandobuCin.  Lit.  Fremere.Suptrbis 

,  ^imamUa  tmrgiri.  Quev.  Tacan,  cap.  17.  Su- 
^i6<|ne  el  Carcelero.....  vino  a  comee  euaodo 
yo  allí  mut  enojado  y  ¿w/iníío.  Alfar,  fol.  295. 

«  ABdábafe  paflcando  por  la  quadra  bufando  como 

.  un  toro. 

ftVFAR.  Rociar  ó  cfparcircon  la  boca  el  agua, 6 
algún  otro  liquór  íobre  alguna  cofa.  Ulaíe  de 
cita  voz  en  alguna»  partes  de  Efos|ña ,  tomada, 
de  la  acdón  mifma ,  qué  al  hacerfe  imita  al  anU 
mal  quando  bufa.  Lat.  Bmcas  éqtu  oppletis  Un», 
tettm  infftrgtrt. 
Bi-  También  (i^iifica  lébeotar , matarfe,  coa 
detener  la  ref(Hrac¡ón  por  crpácto  de  tiempo. 
Ufan  de  cfte  término  los  que  tratan  en  d  coméct 
ck>  de  los  negros,  porque  eftos  infcÜcei  viendo^ 
ie  aprífionados  y  efclavos ,  y  que  no  tienen  me- 
dio alguno  para  iibrarfc,  ni  inikumento  con  que 
«útam  viotentamenTc  la  vida ,  para  conü^ic 
u intento, detienen  por  )arp  ci'páciodetieiii* 
po  el  aliento ,  baila  que  icbicntan  y  mueren :  y 
a  eile  géiieto  de  muerte  llaman  los  tales  comes* 
dantesbufár:ya(sidice»Encfte  viagenelMi 
bu&do  veinte,ó  treinta  ncgros.^Lat.  Crepart. 
BUFANT£.jpart.aa.  del  verbo  Bufiir.  £lauebit¿ 
.  fa^ú  di  bufidos.  Lat.  Mugitm ,  tis.  lAbt*.  CorOfk 
fol.  Como  fobrafle  la  ñierza  del  dragón  ,  qua 
no  (íormia,fe  las  ñierzas  de  los  toros  bufuttes. 
KUFETB.  Cv.  li^fii  nande,ó  a  lo  menos  mediana 
.  ypottatil.que  reguTarmente  fe  hace  de  madéra,ó 
piedra ,  mas  o  menos  prcciofa ,  y  conlb  de  una 
tabla,ü  dos  jamas  *  «jue  fe  foftienen  en  pies  de  la 
mifma,  ü  otra  maténa.  Sirve  para  eftudiar ,  para 
efcribir ,  para  comer,  y  para  otros  muchos  y  di- 
verfos  ufos.  Es  tomado  del  Francés  Bitfit ,  que. 
valelonürmo.tat./iir>¡/¡i.  RacoF.lib.  5.tit.  24. 
1.10.  For  obviar  y  lemediar  los  muchos  fraudes 
ydañosquefeliaoen  en  nucikos Reinos, ven* 
.  diéndolccn  ellos  hnfiut ,  dccitócios»»..  y  oteas 
•  waaáaá  ooías  guarneddaadeplau.  PtacM.oa. 
TAss.  año  1680.  fol.4f.  Un  bufete  Ac  nogal  de 
vara  de  ancho-^  ooavn  hcrráges  llanos,de  naa 


^       in  jque!  curio/o  e  fpácio, 

dos  butclCi  ,  que  tn  Pjlátio 
claro  ejli  que  ¡os  babrí4. 

fiUFETlLLO.  f.  m.  dimin.  de  Bufete.  En  lo  literal 
fignifica  el  que  es  pequciío )  pero  de  ordinario 
fe  fuek  tomar  por  d  qoe  fiívepara  d  tocadór 
de  las  mugéres ,  ó  para  adorno  en  los  eftrados.' 
Lat.  Mtnjma.  Pragm.dk  TASs.año  i68o.foL45. 
Un  bufet  tilo  pequeño  tocadór  con  ¿...fría 
cccradúra  y  llave  treinta  y  tres  reales. 

BUFI.  f.  m.  Efpécie  de  tela  como  chamelote  dQ 
aguas.  Es  voz  antiquada  de  Aragón.  'Ltí.Ttxtim 
U» mduhti fpeciti,  Ta&if.ok  tA  Aduan.de  Za«  • 
'*B«G.pl.34.  Bmfit  de  aguas, (Meza  dodentos  y; 
quarcnta  lucidos. 

BUFIA.  C  C  £n  la  Germanía  figpifica  la  bou  del 
vlMo.  f  oan  Hidalgo  en  Ta  VocabBÍ«ibXat.t;irr¿^ 
culus  vinarim, 

BUFIADOR,  r.  m..£n  la  Germanía  figtúfica  el  tiA 
bemém.  Juan  Údaigo  en  fii  VocahnlwiOb  Lat4 

Caupo.Vimvtnditor. 
BUFICK).  f.m.  El  a¿to  de  bo&r  en  los  animales ,  el 
ibplo,ó  drefoi^ido  dado  con  fíuóry  0001144 
.Lac;  Am/Vifi.  Qusv.  Muf.6.  RookTéa 

Alegando  ep fu ftwr 
losb\iñátOip0r(omádM. 
BoFtDo.  Metaphoricamente  fe  llama  la  palabra áí^: 
pera ,  con  enfado  y  ira :  y  aísi  fe  dice  quando  úi 

S uno  llega  á  hablará  otro ,  y  le  refponde  co4 
efagrádoy  afpcrcza ,  le  dio  dos  bufidos :  cfta» 
es  le  echó  ae  si ,  ó  le  refpondió  con  palabras  if-^ 
peras.  Lat.  Furor  jvtl /irmoms  á/^it*j. 
Bonoo.  Se  llama  también  la  demooftradón  d^ 
enojo  de  aquel  que  parece  que  con  otro  efU  ñH 
riofo entonces.  Lat.  Frimitm-,  ut.  Esteb.  fblwf^; 
Dando  mas  hiftioí  que  oo  toro ,  y  cchararto  maaj 
taoGs  que  tm  artillero. 
BuFioo.  En  la  Germanía  fignifica  grito, ü  VOZ  Ifrí 
vantada»  Juan  Hidalgo  en  fu  Vocabniario.  LaC(  ¡ 


Birrm.  Se  fuete  llamar  en  eftilo 
Lat.  Sorm.  Buaa.  Efp.inclas. 


BUFO.  f.  m.  Lo  roifmo  que  Bufido.  Es  voz  pO(J|| 
ttíáda.  Lat.  Frtmitm.  J  ac  1  n  T.PoL.foLaoit 

y  aunqut  zompo  y  barrig^tíí§^  *  « 

tmbifiii  ton  la  tftalerát 

fin ftr  tafSt  ttbmdo  bufos. 
BUFON,  f.  m.  El  truhán  ,  juglar  ó  graciofb  ,  qufi 
con  fus  |>al^ras,  acciones  y  chocarrerías  tiene  ^. 
•poroficiodluccr  reir :  y  fe  llama  afsi ,  poiqúeir.' 
enrre  otras  muchas  indecencias  y  mulcílias  que 
fufire  efta  baxifsima  fueite  de  gente ,  es  una  ei 
henchir  labocade  viento,  y  recibir  en  los  carri« 
líos  hinchados  á  mano  abierta  un  golpe  que  les 
hace  arrojar  el  viento ,  el  qual  al  faUr  forma  un 
fonído  como  de  bufido.  Lat.  Sturra.  Ludio,  onit. 
Saav.  Empr.  71.  Elpús  públicas  de  k»  PaUdos 
íbn  losfo^w/ ,  y  k»qoe  masefttigan  fiisooí^ 
tumbrcs.  QoEv.Zahurd.  En  efta  parte  cftán  re- 
cogidos los^i¡/8iiM....bombres  por  demisty  quq. 
Jbbnn  en  d  mundo.  EsQytLACii.Rifli.Cttt.1, 

•  Querrás  volver  dcndtttvhmi  éUlltS^  T 

Ctreadodehüfonayakátmtátp 
■  Gs/íar  fin  tajfa  y  rienda  to$  tímmtn, 

BvFÓN.  Término  antiquado  de  Aragón ,  que  cor-» 
rcfpon^  \  lo  mü4^  ()ue  Buhoixro.  Act.  oa 

PbET, 
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Coftf.  B«1li^(B.lbLi7.IfMiadlnT€rcadeffi; 

como  fon  correas.. >.pai:iTc  á  razón  de  fierc  ("ti el 
dos  por  carga  cerrada  ;  lalvo  ciu^Kro  aquehos 
bufones  que  flevan  U  taUa  al  cuello. 
BUFONADA,  f.  f.  La  chnrza  ,  ü  dicho  chtftofo ,  6 
gradofo.  hit^urriiu  jüisis  i'd  duMitaj.Sairñ'. 
litas.  •  > 

BUFONAZO.f.m.Aumcnt.dc  h\:tnn.  Bufón  c;ran- 
de.  Regularmente  rcfuclc  ubrdccüa  voz  por 
.  dd^cdodclQueeafta  inútilmente  el  tiempo »n 
chanzas  y  chines.  Lat.J««  C^  ridicula  uimim» 
addi&m.JotuUrü  homo.  Qo  í  v  .Mul.é.  Son.34. 
.M.....MM.........4iviw<«r«mw        •    •  í 

'BafonitJoiifiibuUtycbifitA 
BUFONCILLO.  f.  ID.  dimin.  de  Bufón^que  quan- 
do  fe  dice  de  algún  hombre,es  un  cierto  genero 
.  4eddi>récio ,  y  qoando  de       niño,  It;  soci- 
been  mejor  parte ,  datub  icntcnder  que  ei  fiK^ 
tivoy  graciofri.  Lar.D»«r»/»/,/. QoEv, Pragoi. 
.  ddtktnpo.¿M/Dm//A)deliOftTcoientes>ci¡a&od« 

la Ilepíbüca,que  embanta,  y  lid  (itve.- 
BUFONEAR.v.n.  Hacer  acciones ,  ü  decir  pala- 
bras de  buloDi  aunque  i  veces  fe  toma  por  con- 
verraciÓD  de  cfatim  ü  de  omtfaHiado  fift^  E«) 
formado  de!  tiaiBbi^B«fto.Lar*JiMb41Smr.^ 

t«ri,  Scurrari.  : 
BUFONERIA,  f.  f.  El  hábito ,  ó  el  vicio  de  fer  bu- 
.  fón, láprofcfsión  de  eñe itidigno  excrc^cio.  Lar.' 
,  Sturrilij  dicacitas,joati.  QnEv.  Virt.Milit.Peft.3. 
t  Ninguna  cofa  retrata  tan  vivamente  la  prefim> 

ción  de  loslbbcrvios  como  ¡as  í?«jSfffr;¡j/ Es  riB, 
,  fbl.171.  Por  ferticna  rica  y  abundante  adonde 

(1  tenía  mala  vetita  nú  aguardiente  y  ubáco^ 

tendría  bticn  defpacho  el  arte  de  U  hsffjmría,  • 
Bufonería.  Sc  haüa  tomado  en  lo  antiguo  por 

buhonería.  Es  término  antiquado  de  Aragón. 
.  Acf.MCoar.  ba  Aaáo.  foLia.  lien  carga  de* 

hifimría  pague  ftete  fueMos*  . 
BUFONICiSl  A.  i.  m.  El  que  hace  profefsióo  ilft 

dccii;,o  bac«r.buíboádas.£s  votpoco  ufadaiLan 

jfÍNHfgr.  DhmUm.  Lo».  Phttom.fol.  i  xo.  * 
Bn fimáo  tm  E/col.ír  iHif.MilciiU, 

BUFONIZAR  v.r.  lomifmoquc Bufonear. Vct- 
ie.£8Vozpocourada.Lor.PhiloiD.foÍ.ii3.  • 
■TáhilátímmjfÁqiub4ims}adiro, 
Qut  quitret  ni  entendiendo^  ni  tfciidtÉlti% 
Qm  ria  Crajo,  y  bufonice  Hmaint, 
BUFOS,  r.  m.  Cieno  género  de  mcmIo,  ouepen 
fu  adorno  uGbar;  las  mugércs  Con  unos  nueco?, 
ó  bollos  que  cubrían  las  orejas  »  que  por  citar 
.  llenos  de  vientoíé  llamaron  bofos.  Yá  no  dUn 
en  ufo,  y  por  confijíiMente  m  hvoZtampOCO. 
Ttihcla  Covarr.  en  lu  1  hcloto.  Lat.  Mmi^it 
$úfiUitii  qumitm  mdmtt»t  árnt  fif»  mm 
dfáutntihu!. 

BUüADA.  f.m.  La  lexía  ó  colada  de  la  copablafVi 
ca.  Trahe  efta  voz  Covarr.  y  dice  que  viene  de 
la  palabra  Bawo /que  en  lengua  To(cana%nifi*:. 
ca  agujero ,  porque  bs  paño»  (é  ponen,  ó  en 
fotodo  agujerado,  ó  en  una  canalla  de  mimbres 
qne  pcx  tod^  panesdeípídc  la  lexía  que  pe»  ra- 
zón <te  e9o8ani)éiiMfe<&ft>BiigádaóBogidau 
voz  pocouuda.LatX/.v/{  /;i,velL''f'vi«f9,//. 

BUGALLA^.  C  £;Ciatagéae£o  deagaUas».^  dif 


BUQ  70^ 

.  flMBé^alM,qMflirfepe|]ilMe|»lStlta,6par4í 

alpn  color  de  tintoréros.  Lar.Gí//*,  *. 

BUCilA.  1. 1  Vela  de  cera  Man<9dc  poco  mas  de 
tercia  de  largo,  redondai  y  bieir|biaiufa,  de<(ue 
fe  ftrven  los  Señores  y  Pcrfóna$  ricas  para  alum- 
brarle de  noche.Lar.i'drvtf  (MuUia  4  ur*  téndiaa. 
.•PaACM.DB  TAss.afio  itfSo.  fol43.  Cada  libia  de 
cera  blanca  en  ii^¿u  6  en  velas  ,a  ociio  reales. 
Fant.  Vexam. t.  Sihuviéramos  de  acordarlos 
demás  li^áres  y  Autores  que  han  icntidoa^^ 
duraría  la  impertinencia  á  par  de  cÜJS  ^'í^zAí. 

Bi'ci  A.  Se  iiaaia  también  el  canáelcro  pequeño  y, 
manuál,enquefepooailasbilgíiiae  cerApfti 
ra  alumbrar.  L9X,CémiUUbntm  marmale. 

BUGLOSA.f.f.  La  hierba  comunmente  llamada, 
en  Caftellano  Lengua  de  buey.  Veaié  Léngi» 
de  buey.  Lat.  Etbium ,  vulgo  Bt^le/ui  fylvtfiris, 

BUCRE.  f.  m.  Voz  puramente  Franccfa ,  en  cuyo 
klióroa  fignifica  lo  mlfino  que  Puto  en  Caftella- 
00:  y  de  oic  cita  palabra  la.gq)cc  común*  vnlgac 
y  Ikcncfofailos  mifmos  Francefés ,  (in  láber  fia; 

iignificado  ,  los  llaman  Bugrcs.  Lat.  Cin4d9f» 
Qoevé  foit.  LmB^grti  viéndole  demudado  % 
.  coIéricofélevantácoB. 

BUGUELL ADA.  f.  f.  Cierta  efpécie  de  agua  ccm¿ 

. .  pueí^a»para  blanquear  y  lavaríe  el  roftro.  Es  vos 

.  antiquada.  Lat.  Áítiiitbrit  quídam fitau.Qnijtr, 
Y  MELia.fol.  15.  Hacían  foümán  aféitc  cocido, 
ar  jetadas,  buguetiadM,  tamillas,  luüres ,  iuccDto- 
res,  albarinos  y  otras  aguas  de  roftro» 

BUHAR,  v.  a.  En  h  Gcrmanta  fignifica  dcfctibrir, 
ü  dar  foplu  de  alguna,  cuú.  Jü¿n  Hidalgo  en  íu 
VücabLi  .aTi  j.  Lat.  Dettgere.  Patcfattre,  índitvti 

BUHADO ,  DA.  parr.  p¿  U afsi defcubietW, ^ 
(opiado.  Lar.  DettBui,  féttfátlui^  4,  um. 

BUHARDA,  f.  f.  Ventana  que  fe  levanu  por  end- 
.OMdcl  tejado  de  alguna  cafa  con  fucaballéte 
cubierto  de  tejas  6  pizarras.  Sirve  para  dár  luz  á 
losdefváncs,  o  para  falir  p<jr  clia  á  los  tejidos. 

.  Lau  Ftmfir* fuftr  Uíi»  doanu  frfmfmm,  J^ac 
jQ«oin.'Sylv.s. 

DiaqiuU*in£rét*MMt$»btrim¡f»Ji«ra» 
JIUHARDILLA.  f*C  Ikaíaudm^éúsá».  Bohad( 

p-rquéña  >  que  oy  corrompido  CÍlc  nombre  mu- 

.  dadalaJ?  en  Or,  ic  llama  caifi  comunmente  Guaf« 
dUbk  Lat.  Ftm/lelUprtmimns  /uper  ttá»  émm, 
Ardkm.  Gobiern.  Pülit.  de  Ias6brtc. cap.24i 
Que  todos  los  dueños  de  las  cafas ,  aUi  de  la  pla- 
za, como  los  de  las  que  arríaun .  son  fHa  por  lat 
cfpaldas  y  coí^ádos  ,  hayan  de  MMt  «*Htir'UT. 
bubardiiUt  con  rejas  de  hkrro» 

|UHEBA.L£  LomifmoqueTronéra  óagujéroi 
Es  voz  antiquada.Lat  J^w^///a.B.Ciop.E .  Épif^. 
76.fol.133.  Se  ataron  coof(^s>¿fecoigiuoa 
por  una  buiférs  del  Cafijllo  de  Fuentiduefia. 

BÜHO.  f.  m.  Ave  del  tamáfio  del  Aguila:  el  cuello 
mascottoy  y  tamtnen  las  plumas ,  que  fon  vati^ 
das  de  negro ,  pardo  y  amarillo » la  cabeza  gra  n- 
.  de  rcdoodafCOD  unas  plumas  altasen  forma  de 
orejas  >  k» ojos  mayores^  mas  rcípleiidecicntet 
que  los  de  todas  lasdemasaves  >el  pico  corvo, 

. .  laspienias  cubiertas  de  pluma  Amlvc  ,  Us  uñas 
ia(Mtwe«.Sa  CIBID  >  ó  gTMi^ts  triftc « y  tiene 
alguna  fcmcjflnza  con  el  mugido  del  buey.  E$ 
S^Um»»for^  de  dia  fe  ej^9<HÍ^  y  ^  noche 
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filei  volir ,  Ijbfeándo  d  aUñentAen  lasiíds 

zas,  ratones  y  otros  animales  que  caza ,  fírv  ién- 
dolé  fus  oíos  de  aototclus  en  b  obfcuridid  para 
dcícubdriut  El  tomado  del  LKino  Bubo ,  onit, 
C.  Locan,  ca^.  35,  Los  cuervos  y  \o%bubos  ha-? 
vían  entre  SI  mai  gran  contienda ;  pero  loscaer« 
vos  er»!  en  mayor  qiitjacá  \oibubo$.  Hoert* 

•  fob.PIin.tom.i.Üb.TO.  cap.12.  El  í^ubo llamado 
«üide  los  Htpañoles,  y  de  los  Hebreos  fegpo  ali 
IROatafirman,  Kos.  Quev.  MofUKJLaOhy* 

Ojos  tengo  déla  bojOf 
y  que/e  frétia»  de  zsimtf       ■  ■ 
jforJoquetSBadebuhOt 
d«  sgUjAs  por  lo  qi$t  m/arto, 
Pmo,  ERhGermama  fignifica  el  DefcubnUrtt 
foplón.JaaBHida%i>en(aVoGabiilacioXac.OH 
.  fafor.    ■  ' 

Bi  na  M».  Se£wit4ieác  ééh  Fcfiooa  que  no  gu& 

tatlcl  comercio  de  las  gentes,  y  viverctkada^ 
Lat.  Sáiujt  Q'fñwtBm,  m  imbo,  tmmmrvm,  tiu 
fUHONERIA.  (fr  Tienda  <iue  mochas  veces  d 
.  flúrmo  dueño  la  lleva,  y  otras  es  portátil,  que  fe 
pone  en  las  efquinas  ó  plazas ,  y  rrcompÍ6ne  de 
dnidienas  y  baran'jas  de  poca  moota^oe  Te  lia- 
van  cambien  Buhonerías.  Lat.  MinutayO'mim- 
Visfntii  tuerces,  Mtnutum  mertimotüupt.  QwEV. 
>  TacaS.cap.22.  A  otro  lado  (e  moftraba 
.  rh  •  una  cofcñaba  cl  rosario ,  qual  mecía  el  pa- 
fíaclo,  en  otra  parte  colgaba  un  cuance,  alU  falía 
un  liítón  verde.  Estes.  fol.84.G)mpré  una  g£C> 

•  lad«ciKMIo^ioiário^péiiici»aifiléiesyon 

•  ttAontrÍM,.  '     '      .  ' 
lR)HON£RO.  r.  nú  El  tendéio  que  en  nna  ce(U 

grande  f  oue  trahe  colgada  del  pefcuezo ,  anda 
perlas  calles  vendiendo  colas  de  poco  valór:c<>- 
nu>  fon  agujas,  alfileres,  dedales,  cochillos,  tixci. 
jpas,  y  orras  (emejanccs.  Lat.  Mmmta  mereh  mtr~ 
■  €ihr, propóU^.  RiCoY.lib.7.  tir.30.1.3.  Qaclos 
háméroí  no  anden  por  las  calles ,  ni  entren  en 
las  cafittá  vender  Tus  metcadecias  de  buhonería. 
Q^av.  Zahiud.  Sirven  allá  i  blootea  delot 
boobfc^  juntamenm  con  lotplaién»  y  MmiI- 

iüIDADOR.  r.  m.  Oficial  que  HaMj^  Cbfis  dé  la¿ 

•  tón  y  cobre,  principalmente  bailándolas.  Es  voz 
tifada  en  Arajgón.y  fu  origen  es  del  FranccsA»/^ 

r,  que  fígnifica  Vadar.Laí.  Fufirf  oris. 
]3UiR.  v.  a.  Acicalar ,  y  hacer  puntiaguda  y  fbettc 
alguna  obra  de  arma  ofcnliva ,  y  principalmerv- 

•  te  éLfá&il.  Es  voz  cafi  fin  ufo ,  aunque  la  trabe 
Covarr.  en  fu  Diccionario  en  ta  palabra  Buido, 
donde  dice  que  viene  del  Tolcano.  Lut^Acuert, 

-PUIDO,  DA.  parr.  paf.  Lo  afsi  acicalado  y  hecho 

Kayquecooparticutaridády  comonufo  fe 
delpoSál  de  tres  el<}ufnas.Lat.AMr«i.Caav. 
Qnix.tom.2.  cap.  «3.  $im  m  ftíUiMb  mas 
.  a^doquennakioa.  - 
Ikioo.  Metaphoricamente  fé  ^ee  déla  Mbna  6 

cofa  fumamcntc  flaca,  dcbi!  y  delgada»  LUjEjCs 

SihaiáAviJtánitSMAMiiiht 

UÁmate  DeHa  Embudo  conguedéjaj. 

QUITAR.  V.  a.  Eclur.  Es  termin.  anticuo  de  Ara- 

§ón ,  que  correfponde  á  lo  qoecn  Cafldlanóle 
iceBour.  Lar.  Promere.  Expromerr.  Fl  ír,  oe 
Ai^^c.  ful.^^.  Publicamente  laque  todos  ios  ccr 


ÁAiiOs'de  labolfa  Intitulada  de  Prdidoi  ;  ^ 
aquellos  buitt  fobre  b  ubia  que  allí  eftará. 
BUITRE,  f.  m.  Ave  grande  v  pelada»  cuya  cabéxá 
y  c^eUoloD  (émejantes  á  lasddpabo,aMqaeel 
pico  es  revoelto  hacia  abaxo  como  ave  de  rapit- 
fia.  Las  piernas  en  comparación  del  cuerpo  fort 
Cocta%y  las  garras  fon  como  las  del  Aguiú,algal 
mas  grueflas ,  y  las  níías  mucho  mas  botas.  La 
cola  es  pequeña ,  y  las  alas  aiui  anchas  ,  y  tan 

Standes  que  de  punta  apunta  de  ala  tieoeomat 
edocepoes.  Elcolótdelaplumaesvário,por- 
que  en  unos  es  n^a,  y  en  otros  rubia.  Es  ave 
nui  carnicera,  y  de  grande  olfato ,  tanto  que  de 
muchas  leguas  huele  la  carne  muerta.  Viene  del 
Latino  f^a&i',  que  íkmfica  ello  mlTmo :  y  aon.i 
que  por^íla  razón  dcb  iera  efcribirlc  con  v ,  di» 
ciendo  Vuitre^el  ufo  coman  y  gieoecáles  con  ¿. 
Lar.  Fiifrun,  //.  FsAvrte/,  ii.  Quev.  Zahmtd.  Laí 
pena  de  los  dcrpcnseros  era  que,  como  i  Tirio  Iq 
come  un  bi$itrt  las  entrafias,á  eUos  le  las  defcar» 
naban  do*  avet  qae  llaman  Sisónes.  EsrrMwj 
Art.  ballefter.lib.j.cap.itf.  De  las  mayocesave% 
que  conocemos  en  Eípaña  es  el  biAtrt, 
CoaMcomoun  hritn,  PhcaléqMfe  dicepnr  él 
que  es  glotón  y  gran  comedór ,  aludiendo  á  la 
voracidad  grande  de  dia  ave  Lu^Nom/eduat'i 
que  vultHT  uUaif  tíu 
Mas  vale  páxaro  en  mano  que  Witre  volando-Refi-J 
<^e  enseña  <^uc  no  es  prudencia  dexar  lo  poco,} 
cieno^y  feguro ,  por  laetpenandelomacfao^ 
y.que  puede  faltar.  Lat. 

Pujfereulum  qué  in  manibus  efi ,  plut  éfiimo\ 
Qüdm  vulturem  qui  tranfvolat  per  aXra. 
GaaAi.Cart.enrefi-.cart.  i.  Quemas  ^le  ur4 
toma  que  dos  te  daré ,  y  nuu  vaie  páxaro  em  mai 
noque  buitre  volamdOt 

BUITRERA,  r.  (,  Lt^  oodto  y  cenado » dexán-: 
dote fiiloqnaü dos tconéiaSydefile  bsqnalesfe 

difpára  á  los  buitres ,  quando  vienen  á  comer  el. 
cebo  que  fe  les  tiene  poefto  allí  ceras.  . Itícefi; 
cfteaidficio,  porque  (on  aves  mide(pantadlzas¿ 

y  con  elle  logra  no  Tientan  al  cazador  que  efti 
en  efpéra.  Lat.  DonmneuU ,  vtl  tuguriolum  itfii- 
futiMstti^hfVrivnnitíoiiiviAMniKtt  EsfinaRií 
Art.ballcílCL  üb.j.cap.ió.  Suelen eftcrar  ycn^ 
tapizar  la¿«/Vr^rd(que  aisi  llaman  la  bóveda) 
como  para  el  Rey  nueftro  Sefior*  Chkon.  oati 
Rfir  Don  Ju  an  el  II.  Año  29.  cap.  1^5.  Y  un 
ballcílero  que  cllaba  en  una  buitrera  cerca  de  U 
.  Villa  ,  tiró  con  una  faéra ,  y  dió  á  un  Efcudécol. 
criado  del  Condeftable.  B.  Ci  vd.  R.  Epilh  37,- 
fol.56.El  CondeAable  invió  á  Pedro  de  Paredes 

■  fu  Camarero  á  que  catatfe  por  una  buitréra  deb 

■  otta  banda  de  la  Villa  lo  que  dentro  fe  facía. 
Buitrera.  Se  llama  también  la  béftia  flaca,  cuya 

carne  fe  conítdéra  ya  como  de  ningún  prove- 
cho, y  folo  Util  para  cebar  cl  buitrci  y  otros  ani- 
males. Covanr,  en  la  palabra  BuScre.  Lat: 

vulíurinj. 

BUITRERO,  RA.  adj.  Cofa  de  buitre ,  ó  pertene- 
dente  al  bmItie.Lar J^iri!r*f«Mtf AS'"'.Ac«f  cvtr. 
DEi.  Prior,  lib.j.cap.S.  Elfuftcnto  de  cñasavcs, 
fon  tripas  b$utr¿rai.,»,^y  i  lo  que  Uamámos  ea 
Gatalalía  Ro<á6  Cumfiada,  llaman  los  Gsftellá'. 
nos  buitréra  por  fer  manjar  de  buitres; 

Bul  TRaacÍJii.  £1  cazador  que  íe  ocupa  ea  la  caza 

de 
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r  de  los  boitres,ó  el  que  tiene  el  cuidado  de  poner 

■  el  cebo  en  las  buictcus.  Lit.  Aturpt  zt^iurinus. 
B.Ci  uD.R.  £pift.74.  fol.i 2u.  E  fueron  unos  te/- 
tréroí  en  fos  lodnes  á  dó  cayera  aquella  cofa.' 

BVlTRON.r.in.  Cieno  género  de  nal'a,o  cefto  he- 
.  cfao  de  mimbres,  o  varjs  delgadas  ,  largo  de  una 
i  vara  poco  masó  menos ,  con  una  boca  ancha 

•  fot  la  parte  Tuperiór :  el  quai  fe  pone  en  lasrtír- 
.  rentes,  eftrcchos  de  los  arroyos,  6  en  los  canales 

de  los  molinos»  para  coger  el  pcícido.  1  ambien 

•  feltaña  afsi  una  efpéde  de  red  que  fe  pone  eiú 

•  los  paráges  dichos ,  y  firvepara  el  milinofin. 
¡  Algunos  dicen  Butrón }  pero  lo  común  c;|Bot-> 
'  icon.  LiuNi^^.  Ricop.lib.7.tit.  1 3 .1.8.  Y  dfi» 

•  -y  ocho  púas  en  cada  carrera  de  hilo  delgado  tic 
.  Saiitrán.  Cast.Solorz.  E>onair.part.2.tol.3j^ 

^  "  Trabe  por  manto  una  red,  r  • 

:  -    ""        por  bii/quiHa  unparedejoy  •  • 

^  un  büi  trón  de  bláucst  mallúí 
por  wrdugado/e  bapuejit,  l 
griTif  óv,  Se  ll.in-sn  rimbicn  el  horno  en  qncfcbe- 
neticu  la  piuu  de  us  minas.  Hiccfe  de  dos  ma> 
'  fiénSyUDo  en  qoe  fin  pone  dmetil  molido,  que 
.  llaman  harina ,  y  es  como  on  caxón  grande  de 

•  piedra  de  fillcría.  Otro  que  llaman  de  tucgo  ,«$ 
.  «na  hornilla  de  ladrillos  lábricada  de  modOií^ 

jponiendoJosmetilcs  dentro  fe  les  di  fuego  por 

•  ¿ebaxode  la  hornilla ,  caientándofc  el  plano  ó- 
<  fuelo  dt  c'!  ^i]ue  es  también  enladrilladoiy  cile 
'  •«sd  ^uc  iirvc  para  el  metal  que  llaman  ñegrU 
.  VtK  Lat.  Fvnax  argentaría,  AcoST.  Htft.Indilb. 
'  4.  cap. la.  Cernida  qi^c  cíli  I.1  harina  del  nutál 
;  Upaflan  á  uno»  caxúncs  de  Imttráati ,  éoaác  la 

noitifican  con  falinaéiaM..^...Antesdcinyta- 
tarfc  losK/íron^'/ de  fuego  fe  amañaba  madu» 
7  divcrfas  veces  el  metal  con  cl  azÓHgue. 
Buitrón.  Ltoinan  en  Airagón  al  coftaí  que  e»  an- 
cho por  aml)a»y  ai^ptto  potal>axD.I^t.AM(Mi 

'  orifpatuli.  ■  Z. 

BU  I  \  C  A.  f.  £  Lo  «ifmo  que  Burjáca  >  6  Bntsdca. 

.  Vcdr  fc. 

BUJ  ARASOL.  f.  m.  Efpécie  de  higo ,  cuya  carne 
'  por  de  dentro  es  colorada.  Es  vos  peciittár  áú 

Rrino  de  Murtiri.  l      Ficiii  rubr.1. 
BLjAURON.  r.m.  El  hcmbtc  vjic  inflimc ,  que 
.  comete  activamente  cl  pecado  nefando.  Es  tu- 
'  madodcl  Tofcano.  Lit, Mafiuiorum  toncubiter i 

pjtdera^fj.  Qi  Ev.  Tacan,  cap.  lo.  Algún  puto, 

■  cornudo,  tujarrón  )\iáio  oidcno  tal  cola. 
fiULA.Í.f.  Pt<^riainente  figniíica  cierta  insigpbiá 

modo  de  venera  ó  joyel ,  que  los  qtteentraban 

■  uiumphando  en  Konia  trabian  pci  diente  al 

■  cuello  >  incluidos  dentro  cienos  remedien  con- 
'  tra  la  envidia.  Y  también  fe  ponían  otras  reinen 

•  jantes  a  los  niños ,  para  prefervarlos  de  ks  he- 
chizos y  aojos.  £s  voz  puramente  Latina  Ai/¿t, 

•  y  encAe  Ogriiñcado  fin  ufo  alguno.  Lat-Bdlla,^* 
CovAHR.  en  cfta  palabra.  Era  cfta  ínl.i ,  ó  r.ómí- 
na  cafí  redonda  a  modu  de  corazón,  colgada  en 
losprthüs. 

BvLA.  Sipr.ifica  la  Carta,  Breve,6 Letrn-;  Afoüólt- 
'  cas,  cicritas  regularmente  en  pergamino ,  ae  las 
quales  fuelen  venir  pendiencei  unos  fellos  de 

'  plomo,  por  los  quaics  fe  empe7;iron  4  llamar  cf- 
ras  letras  Bula».  Eihi  palabra  ciaiben.  muchos 

condos0eiidlifbniiaAH0«ipa»po»  qnaniq 
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.  efcrita  afsi  tíenc  diñinrapronundacióo^y  íír'tui 
tica  ottacüía,  no  fe  debe  ufar  délas  dos  Utik 
efita  voz.  Lat.  Biüla.  Apojiotitam  djploau,  Pot> 
'  oaH.  Chrón.  de  los  Reyes  Cjthol.  part.  3.  cap», 
48.  Otrofi  mandó,  pur  íus  ¿«»jí  que  la  clerecía 
y  órdenes  contribuyeiFen  para  aquella  guerra, 
dédmade  todos  fus  frutos.  Ant.Ai.'jst.  DiaL 
fól.328.  Como  letra  de  bulá,y  letra  de  breves. 

Bula  DE  COMPOSICION.  VeafeCompoíición. 

Bola  oe  la  Santa  Crozada.  £s  la  que  fe  puUtca 
y  féconcédea  los  Reinos  de  Efpaña ,  y  contic-„ 
lie  muchas  gracias,  indultos  y  privilegios ,  fien- 
do  eotte  dios  muí  conoddo  el  de  podcc  kís  otie 
h  toman  comer  Iraevos  y  ladldraosenlos  dtas 
de  ayuno  de  la  Quarcíma  :  y  efta  fuelc  llamarfc 

E>r  antooonúGa  la  bula.  Lat.  SnUa  S.  Cmciatie,- 
AitAdeIasrresgrjcias,lib.i.fbl.9.  bl  Papa  Ju^ 

-  lio  III.  por  fu  Breve  dado  en  Roma  á  a8,Jc  Ene- 
ro año  de  ij^j.  aprobando  las  demás  Bulas  v;^ 
Breves  de  fus  aoieceflbres  coocedidifíi  Magei- 
tad  Carbol'Ca  la  Buhde  U  Sint  i  Cruzaía,  deba- 
xo  del  titulo  de  San  Pedro  de  Ronu.  il  >a  ,¿tlad¿  ' 
cap.  97.  Con  la  Bula  de  la  Santa  Cruzada  fe  ga- 
nan muchas  indulgencias ,  y  fe  f  u  in  muchas  al- 
ma» de  Purgatorio,  haciendo  las  diligencias  qfM 
aquilédedarao. 

Bl?I  AS  DE  ObISPAOOjÚ  DE  DTGN'inAD.  Sor.  br  CUC 

deipacha  el  Sumo  l^oiuificc  en  bvor  úc  ios  lu- 
ceros en  quienes  fe  han  pvoviüo  los  Obilpados» 
O  Us  Dignidades ,  &c.  Lat.  Pontificia  dipioiHMá, 
'Arastcgi  es  del  año  de  i  jtt.  ful.  9.  Del  delpa- 
clio  Concediendo  á  hs  cientos  en  Abadías  y 
r  rcbcndas  del  Real  Patronato ,  deíbues  de  ve^C 
nidas  lasBii£u,k>caído  de  los  ftonisY  letifas 
dcfde  la  vacante,  treinta  reales.  Sartoi  .  VSni- 
rcz^libwi.  cap.i|.  Havía  etle  obtenido  en  Roma 

'  una  Prebenda  de  la  Santa  Igléíia  de  Palénda¿ 

'  petóle  hallaba  atajado  por  la  cortedad  de  fuC 
créditos  ;')ara  ¿1  dcípacho  de  las  Bn¡at, 

Schar  las  ¿«/«I  auno.  Es  imponerle  alguna  carga» 
ocargo  público ,  gravándole  y  ocafíonándolc 
daño  y  perjuicio.  Díxofc  efta  phral'c  ,  porque 
dei'pues  de  haverfe  repartido  en  cada  Lugar> 
Villa, óCñidád  lasBu'.is  de  la  Santa  Cruzada, 
la  Cobranza  de  iu  importe  y  repartimiento  fe 
impóneá  alguno  de  ios  vecinos,  elqual  i  fa 

•  cuenta  y  cudta  las  ha  de  dár  cobradas  al  tiepapd 
que  eftá  feñalado ,  que  es  bañante  gravamen. 
L .a.Cuiufi'is  reifjcicnia  alicui  onut  imponere. 

Para  todo  tiene  ^/o.  Phrafeque  fedíce.de  algua 
borotweficcndofo ,  que  en  fusoperadones  ,6- 
cilmente,y  íln  niuJioexámen,  ¡c  coaipóne coii 
ib  conciencia»  y  exectta  como  li  le  fuera  lidto» 
lo  que  no  k>  es.  üit.    1  ¿  i  ' a  Jibi  liten  exiJUnna^ . 

Vender  bu!as.  EÜa  phrafe  parece  que  fe  dice  de  los 
hypücritas  que  pregonan  dar  conveniente  falí- 

.  «  para  todo  toque  léoficce  obrar,  ó  quieten 
pcrfuadir  virtudes  de  sí  mifmos.  Lat.  f'iWwíM 
j^tíu  ajúmutata ,  dotis  quofqtie  deeipere  ,<!t'tam- 

. .  fBtmtitwacuh  quaque  effittire.  Qtev.  Cuent.  Y. 

■  mecrp3  qtic  cño!  ^iirioft.izsda  de  ver  que  fe  ha- 

-  gazorruciüC(<,y  nos  wrai.2i>«/di.  EsTfcB.fol.j72. 
Ydefpues  ácvcmdnUsMát  fin  fer  QL'arefma, 
les  contaba  las  mayores  meniítasyciDbdécoi 
que  le  pudieran  imaginar. 

Alar 
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Bola  de  fu  Santidád :  cotuo  Benéficío  buLídó; 
Digrtidid  EcIcíiáíUca  buláda,&c.  Xat.  Pontifido 
difumate  munitiis,fan¿iu$ya^am, 

BUL  AR.  V.  a.  Señalar  al  cfdavo  en  !a  frente  con 
.  unar,y  uDclavo  ,6con  oua  marca  liccha  coa 
«n  hierro  encendido ,  y  con  cardenillo » la  qual 
runca  fcn-^ede  quitar  :  y  porcUa  cnqualquicra 
puicc  a,  «.unu^alo  poc  clclavo  el  qtic  la  tiene. 
Trahe  ella  voz.  Nebrixa  ea  fu  VocattolatiOt^' 
cñi  antiquada.  Lai.  Servum  inurtrt» 

jBULADO.D  A.  r  ji  L(><tL  i^cñalado  CD  la  frente  con 
hierro  ardicwíocoiiló  ef«iaV0wL3Ctía«!|^JlilMt 

Solida  Mitra»  tnfrtn  la  mtnU. 

Y  ¿n  la  anoc.wión  del  Brúcenle.  BuJáda  es  VOCM 
bio  antiguo :  quiere  decir  rclUdt»  ó  imptcflá. 
]K7LAR10  (  Balirio. )  f.  nu  El  libro  en  que  eftán 
recopilas  y  imprcáas  las  Bulas  de  lo6  Sumos 
FoDtificesi  ó  íca  gencraUncntc,  ó  Can  hs  tocan- 
• .  tes  alguna  Coimiiddid,ó  Rd  >  n.  Lar.  BulU. 
rhau, 

JIUL60.  f.m.  Cierta  cfpécie  de  cebolla  fylveftre 
que  produce  el  tallo  vacío ,  y  de  un  palmo » las 
lK)ias  l'cmejaiitcs  á  las  del  puerro ,  las  Hores  co- 
mo la»  üet  lirio,  fobrc  verdes  amarillas ,  y  com- 
pueftas  de  leis  hojas  i  manera  de  eftrellas.  Y 
porextcnfíón  fe  llaman  trrmbicn  alV  ntrasmu* 
<has  raices ,  como  fon  \íí,  áci  Aípiiudcio » Sati- 
«yóny  Cyclamioa  Lat.Jtottw.  LacDiofc.  Ub. 
3.  cap.  1 60.  El  bulbo,  qn?  ordinariamente  Come- 
mos, es  conocido  de  todos,  y  conveniente  al  ef- 
tómago. 

BULDA.  Lí.  Lo  mifmo  que  Bula.  Es  vcaantígoa» 
que  entre  los  rúfticos  tiene  algún  tifi».  Atrn 
AcfST.  Dial.  fúÍ452.  La  caradeSanPedliO>Ol»« 
010  fe  pone  en  el  plomo  de  las  Buidas. 

ÍKJLDEiaA.r.f.  Palabra  rain  y  indigna  de.qúe 
foelen  ufar  los  hombres  coni  :  y  vulgares 
qiuuido  tiñcQ  y  íedenueftan.  Dixorc  aísi » por- 
que amigaainente  losBuldéros  eian  de  loffitf 
baxo del  Pueblo.  Es  voz  baxa.Lat.Pri3frr«w.Ejifr, 
probratio.  B.Ciud.R.  £pift.73.  fol.i  19.  Que  por 
fcr  cnue  fídalgos  de  tan  buena  parentela ,  no  fe> 
ra  de  dcfpUccr  a  V.  M.  entender  lo  vero  de  lo 
que  ei  vulgo  añade  >  que  üe  dixo  el  uno  al  otro. 
¿ciaJderhs. 

BULüERO.f.m.  El  hombre  que  antiguamente  pu- 

•  bücaba  y  pregonaba  por  los  Lugares  la  Bula  de 
la  Santa  Cruzada ,  que  oy  publican  y  pcecücan 

•  Rél^fos  dodos,y  hombres  píos  y  gcavctXac 
StUianan  vefíor.  Bullarhu  quJjior. 

^üar  a  diente  como  haca  de  buidéro.  Phraft  con 
que  fe  expredá  el  mal  tratamiento  y  poco  ómn- 
gun  agaflaio  que  fe  fuelc  expctimenrar  de  loa 
que  Tolo  atienden  á  fus  ganancias,  fm  hacer  cafo 
ni  reflexión  de  los  que  ios  ayúdao»  y  tir  ven  para 
confeguirlas :  como  te  fucóliá  al  caballo,  muía, 
6  haca  del  buidéro  en  lo  antíguo,que  en  llegan- 
do al  Lueír ,  ataba  la  tiaca  cerca  de  la  leléCa ,  y 
en  cdiatiiio  las  Botas ,  paitaba  adelante  un  davía 
de  comer  hafta  la  nodie.  Lat.  ínediam  fujlincre 
tamqujm  bulUrii  i/tSloris  tfimto  f  «i  tiao  diejtju^ 
ñus  cft.  ' 

BULERO.  r.  ID.  El  que  lleva  el  encargo,  como  Co- 
milsário  diputado ,  para  hacer  que  fe  publique  la 
ButádebSaateOúuda  m]A»CiDdades,  yuta* 


BUL" 

^  toares,  y  iíayo  cuidado  efti  la  dBhitfuctóri 
de  las  Bulas ,  y  el  recaudar  el  caudal  y  produdo 
de  ellas.  También  fe  comprehende  dcbaxu  de 
eí^c  nombre  la  Pcrfóna  que  en  ios  Lugares  fe  fc- 
ñaia  para repartit  las  Bulas  a  los  vecinos.  Es  for- 
nadodel  nombre  Bula.  Lat.  Buüaram  curato^i 
mjLgifttr^cuftot.  Cerv.  N0V.3.PI.9S.  Mi  Padre  es 
hombre  de  calidád,porque  es  Miniftro  de  la  San- 
ta Crozada,  quieto  dedx  que  es  Wlrv,  como  bs 
llama  el  vulgo. 

BULETO.  f.  m.  Dimin.  de  Bula.  El  Breve  ApoíVó-. 
lico  que  rcs;ubrrnentc  fe  da  para  conceísión  de 
algyn  privilcg^  1  ó  para  diípeofación  de  algún 
impedimento  enmaiétiade  matrimónio ,  ude 
Oi  i'cncs  fagradas,  o  para  otros  fines.  Lat.  Diplo- 
ma. Breve  Fontijícmm.  Colu  e  N.Hift,de  Seg.cap. 
38.S>tfi*  Se  ganó  dd  Pontífice  BtilitVt  pata  que 
conociedc  de  fu  caula  Don  Sancho  de  Rffia> 
Araobifpo  de  Toledo. 

BULLA,  f.  f.  Bfcrico  afii  $  pero  pronandado  como. 
Bula,  es  lo  mttmo  que  Bula.  Veafe. 

Bulla.  También efcritoaiU, y  pronunciado  cotí 
tina  l  fola  Bula » figniñca  la  ampolla,  bñrbüfa ,  6 
campanilla ,  que  con  el  aire  fe  forma  en  el  agn.i, 
quando  llueve ,  ó  quando  fe  vierte  de  golpe  Cft 
algim  vafo.Es  voz  antiquada,y  la  traheCovan* 
en  fuThelbra  Lat.  AmpuUa.  BulLi. 

Bolla,  f  f.  Pronunciado  con  el  fonído  que  fe  pro-' 
nuncia  en  Caftelláno  la  /  duplicada »  Ci  el  toada 
caufadodeiaxKUríb  de  mucha  gente  en  alguH 
na  acción  6  folemnidád.  Viene  dd  verbo  BuUlr.- 
Lat.  Murmur.  Esteb.  fi)l.  tZ6.  Y  por  ver  que  fe 
juntaba      de  gente».«.M..iiie  encaté  conél^ 

To  mu     rf  jititbroen  bulfay' 
aado  »  hé/tsr  en  tmj^Jh, 

alguna  btrmosúra  yirmo. 

Bolla.  Significa  umbicn  la  confufión  caufadadd 
nrifino  ruido  dd  concuríb  de  gente ,  y  fe  dice  ' 
también  de  un  difcurfo,ü  de  una  ooañcndtíJHi, 
Multitudinis  íurhttkntaemfiifio, 

BuLtA.  Vale  también  elidió  ómavcaqueté  peine 
á  los  fifdosy  facosen  que  ván  las  mercaderías 
en  las  Aduanas.Es  ufado  en  Aragón  y  otras  par>í 
tes.  Lat.  Signum.  Nota.  Sigillum.  Act.de  CotT,* 
DE  AitAc.  pl.62.  Mercaderías  ó  baberías  que  á 
cundos  fe  acoftumbran  á  vender  en  el  dito  Rei- 
no de  Aragón ,  que  aq- dios  ct  aquellas  fían  te- 

.  nidos bullar  con  huíhí  de  pl^j'iiu  ;■[■.  Iüs  primécOS' 
Lugares  ct  Puertos  pot  donde  cnci  aian. 

Meterlo  á¿jf/¿t.  Es  lo  próprío  que  alborotar ,  y  dá^ 
voces  para caufar  confufión.  Ufafe  de  eft:^  I  cit 
dón  con  efpecialidád  quando  alguno  te  halla 
cogido  Ó  embarazado  en  alguna  dificultad  de 
que  no  puede  (alie, ó  no  le  ocurre  coia  que  réf- 
ponder,  y  procdra  efcaparfe  fin  refponder  al  ca- 
fo, metiéndolo,  como  dicen  vulgarmente,  á  vo^ 
ccs.ha.l.TumuUu f& clamar ibus  omnia  implere, 
Vel  PerpkxhvtrUs  implieatifque  refponJimHfut 
fefc  extr''f.ire, 

BULLADOR(Bulladór.)<^m.  Hombre  baxo  « 
engafioTo,  qae]^nafiiTÍdaconinvendones6u> 

fas  ó  aparentes,  a  cuya  viftaacúded  vul  j,  í  cl 
büll¡^cdd  pueblo.  Iau  Ciratkitw,  N*¿t  vtn- 
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PlTLlA^i  r.  m.  Bl  concuf ib  y  confuTión  de  mú^ 
cha  gente  popalar.  Y  también  fe  toma  por  U 

confLifión  y  rumór  or;cri"a(.io  y  caufjdo  <1e  !a 
gcnic  áLí  juiiu.  Lat.  Fítíutui^  foruurfm  t  tumui' 
tus. 

BUr.LAR.  V. 3.  Sellar, y  marcar  !ns inercadcrías, 
hs  uíadü  en  Aragón  y  oit ai  panes.  Idi.íirgillaret 
hhUrt.  FoER.  os  A&AG.  fol.  x  1 5.  E  aprés  que  el 
dito  coUidor  reconocido  lo  habri ,  ha  de  cioqui- 
Ilaf ,  ó  bulUr  la  bala ,  6  faco  que  del  az.ifrán  fe 
fui. 

Bdllak.  En  la  caza  de  la  Montería  que  fe  hace  de 
noche  para  matar  javalíes,  con  perros  de  preda 

armados  de  cuero  ,  íc  dicx  bullir  c\  javali  quiu- 

<k>  los  perros  le  deneo  aündo  y  Xujctadoj  y  el  ca- 
sadét  llega  coa  nncnddllo,  yfelemetefMrd 
tirazuelo ,  y  le  mata.  £s  voz  mui  ufada  en  todat 
Jas  partes  donde  (e  uíá^géoeto  de  caza.  Lat. 

eut  apprtbmfum ,  a  veri.itrregUdio  trauífodi, 
SULLE  BULLE.  Dn.  Apodo  que  fe  dá  á  la  Perfó- 
m  que  aftda  entrar  en  todo  género  de  nego- 
cios cbn  defordenada  viveza,  y  finúibftinckili 
firuto  alguno.  Lat.  Negotiofidus. 
BULLICIO,  f.  m.  £1  ruido  y  rumór  qoe  fe  ciufii 
de!  concnrfo  de  mucha  gente  i'.ir.Ti :  v  afsi  fe  di- 
ce que  es  mucho  el  bulltau  de  algún  Lugar 

gande.  iMuMm  mm'Jtmm^»VlitíMlcMt¡6í»^ 
a.  14. 

Eftot  varánet  que  ia  tierrs  xnenm 

De  bullicio  mortái  de/oet^ada. 
Bollicio. Se  toma  tavbicn  por  lo  nUímo  que  io^ 
quietüd  y  defafofsi^o.  Lar.  Inqmes,etij.  Itiquit" 
(u  iojnis^hsr. TEXbi.cn  fu  Vid.  cap.io.Parcce- 
inc  es  cfte  áwtf id»  de  eftotras  dos  potéoóas  j  co- 
modqoetítne  tttnlenguedlbdecftosreUiies 

defoUque  nunca  para.  Sartol.  P.Suarcz,lib.l. 
cap.}.  Miraba  en  otros  de  fu  edad  el  buiiitio  con 
averuón»  y  blftiertad  y  defenbolnin  cono  c£> 
cándalo. 

Bollicio.  Se  dice  también  la  inquierod  y  el  meneo 
dd  encfpo  «  y  de  los  pies ,  pr'uidpalmente  en  el 

baile.  Lat.  Ad  numeriesm  faltafianrm  agitatiOf 
tommotio.  jAciNT.PoL.(bl.a6?.  Da  miedo  el  bu- 
0ihác  un  habladór*4iieabaln<|iiaiiu>icfiac 
f^glvJduf.é.Rom.p. 

Con  bullicios  Cofmtloti 
ifg»m(^iufubovbaxOt 
f  m  rimtmi  deí  tuerpo 
mil  veces  Mwfo  ti  tbtátro. 

Bollicio.  Significa  afsimifmo  contienda ,  albóro^ 
to^&áká6n,6tam\úta»Lu.tmidttu»Stdifia, 
C  LvCAN.  cap.  a  3 .  Que  habrb  entre  ellos  mol 
gra  n  bullicio ,  y  mui  grandes  contiendas.  Gut  v. 
Epia.  ai  Obifpo  de  Zamóca ,  pl*  »a».  Pwque  les 
paiéoef|iM  en  cpnnco  dwaren  mwrlkiifciMfehi^ 
 comerán  de  fudórcs  ajenos. 

BULLICIOSO  ,  SA. adj.  Coía  'vas^iku ,  y  que  fia 
fofsicgo  andademaporteiotia.  Ltt.  huúaitm, 
«yum.  Sartol.  P.Suarez  ,l¡b.i.  cap. 5.  Por  cfta 
cáuía  le  hacían  en  fu  pecho  raas  iugác  Las  vircu' 
des ,  qne  tw  finiken  avenirfe  bien  con  los  genios 
dcfahogados  y  bu'.Uciéfo¡.  Qi' ev. Entreme!.  Cat^ 
¿M//r(/^  dcgcllos,  y  myíteriofade  ceño.. 

Biriiirinin  wnifin  ftaCAA. . 
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y  tumultnador  en  la  República.  Lar.  Pa¿iioJ$i£i 
Seditíe^.  Goav.  Epift.  al  Obifpo  deZanióni, 
pt.)32.  Podemos  decir  que  los  hombres  ^u///- 
ció/os  no  andan  á  bufcar  fino  tiempos  revuel- 
tos; Mex'fA  ,  Hift.  Imper.  Vida.de  Mancícioi 
cap.  1.  Refpnndió  que  Phoca?  era  nn  mancebo 
bullid  ó/o  y  cicandaiolo  5  pero  temacío  y  co- 
barde. 

BüLLrcioso.  Metaphnncamentí  fe  dice  el  arroya' 
pequeño  ,  que  corre  con  velocidad  entre  pcóas^ 
Lat.  Af«rMr«rMi  r/vii/u/.  Lop.Circ* 
SffMnMr/f^wiM  bullidóCi 

BULLIDO,  f.m.  Laacdónde  mencarfc  ó  moverá 
íé  inquietamente  en  diire.  Es  voz  de  poco  u(bj 
Jau  CmmMh,  CtmH^io.  Qu  e  v  .MuT.  \  .BaíLtft 

Jm  ioi  armoí  fuf/efídhi 

bullido  de  medio  abaxo, 
BULLIDOR,  RA.  adj.  Lo  mifmo  que  BullicioÍ0,y 
bulliciofa.  Veafe.  Lat.  Irreq»iet$u,  a,  um.  Samt» 
Tia«.cnfuVida,cap.  10.  Porque  yáquelas 
otras  dos  potencias  ¿«///«(cr^i  la  quieran  eftoc^ 
bar  (  de  los  enemigos  los  menos  )  no  ta  eftot« 
ben  rambien  imiencúios.  <^sv.  MnC^  Bor 
iadoc.36. 

0\Ji filtra  una guittrnt' 
hasttndo  d  tu  tzate  tlté»» 
pues  fon  mudanzas  dH  tafirñ 
fiftgref  falto  bullidor. 

BULLIDURA.r.f.  Lo  mifmo  que  Ballício.  Vea« 
(é.  Es  voz  poco  ufada  >  y  la  ttahe  Nd)EÍn¿en 
fu  VocabHlasúi.  Ul.  Aifoin.  Smekr^^  Smé^ 

ri¿ü, 

BULUGAR.  v.n.  to  mirmoqne  hervir  o  bolSr  cn 

el  Geníficadotr.mslan'cio:  comobulligar  de  pió* 
jos»de  gusános  y  otras  cofas  fcmejanics.  Es  tcr* 
ninobauto  n(á(WCnAn^ón,  y  tomado  ddL«^ 
tino  bárbaro  jldX(|i^i|iie  valjC  Ucrv«y«  Lab  S$s- 

tere» 

BULLIR. v.n.  Hervir  el  a¿^»¿)«piatquier  otro 

Hquór  quando  eftá  muí  caliente  ,  y  dá  borbo» 
ilones.  Viene  del  Latino  Buiiirt ,  que  ügniñca 
efto  mifino.  Lat.  BuiUr*.  BbMif*.  Qwt»  Vükt 
Vf  gigote  (|ue  huUia  en  un  ardór  terrible. 
Bullir.  Se  dice  también  en  el  miímo  fentído  de 
Uíángrcque  fe  halla  en  las  venas  del  animal 
iñvoy  y  pñnc^mencc  dd  hombre.  Fa.Luit. 
ftsLcoN,  La  Perfil  Ofida^Pioem.  Que  lo 
que  en  la  tabla  parecía  cftar  muerto,  viva  yi  ,  y 
GiüMlU,y  ícmeiMfecnios  ojos  de  los  que  la 
itfinttkQ£av.Bañ*Tb»la  ^grc  onelimr  mai 
quiere  tatada  que  ^éra»  1  y  gmo  que  dátU" 
vas. 

9tiuti«TaiiibÍeB  (fe  coMa  por  novarfe 

tando>y  dando  borboüónes.  Dícefe  del  agtta» 
Principalmente  de  los  arroyos ,  por  el  ruido  míe 
nace  Me  las  guijas  y  laspiedns*  Lat. 

agere ,  murrvur  irc.  L.  Puent.  part.  3.  Mcdir.56. 
Dentro  del  alma  tale  efta  agua  viva  bullendo 
faltando  contafcmluAaciCidOb  Oo»ro*Mii> 

^phcni.  0.1.^5, 

La  i\ymjfi}apueSf  lajamrofaplata 
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jhii.UK.  Vale  también  meocarfc  con  demaindi 
-ffvaa, m parar >  tú.  eftarib£&giuio,  nt  qnicti» 

-  tul  punto ,  como  íi  cftuvicra  azogado.  Lat  /rrr- 
quittum  efe.  Sefe  motare.  Sant.1  eres,  en  fu  Vi- 
da ,  cap.  15.  ^AvIS^Mlirft  nt  mencarfe.  Q^<ev. 
ViGt.  Se  apareció  entre  los  dos  otro  hombieci- 
Uo ,  que  parecía  hailUla  de  Aibalias ,  y  no  hacú 
fino  chillar  y  MÚr.    ■ . 

^VLLiK.  Mctaphoñcatncnte  vale  movcrfc  con  ín- 
^ctúd.  Dtcc(e4ci  áire  quando  ctDpieza  á  i»o< 

:  vecfeylIntilfeiy'taiDlMC»  de  otras  cofas,  «o- 
mo  los  gosánós,  piojos  y  íemcjantes  infeí^, 
qoando  hai  mochos  junios  en  alguna  parccJ^ 

•;^{M«r/.  Lop.  Dorot.  fol.iio. 

*.:  ■■.._  .qtÜáiiiaÜniitfidoftpUf  • 

el Zípbir uhuWu,  ,  ■  - 

y  fufpirabaarú  /iíU»        ;  . 

BnxtK.  Algunas  veces  Ggnifiea  tttnr  con  calóc 

y  vívéia  alguna  cofa,  fomentarla  y  moverla 
fiondenufiado  tctvór..  Lat..  Üegt^ium  qaoivis 
.  mrgere,  Ambk.  Moiu  tOOklribU  71*  S(l»fe-pn>- 
vcyó  afsi  en  Roma ,  por  hyi  muchos  movimicn- 

-  tos  de  guerra  que  acá  cada  dta  de  nuevo  ¿u- 

-  U'un.  Bakcn.  Guerr.  de  Flandcs»  ])!.  i^±.  Peto 
tuUíjneSaa  plitia>,«f|¡icriatmnMr  «nAkaiát 
nia,  ■  .  :,  .'■  .  :  . 

BetLiR.  Aí^Gao  fe.  Winyic  excitar  y  ocafío- 
nar  algún  vehemente  deseo  y  apetencia  de  al- 
guna coía.  Lit.  Bxeitart, Sant.  Teies.  Morad. 
7.  cap.  3.  No  hai  para  que  buUir  ni  bufcar  nada 
^"^ca  cLcoceiidímiento,qae  eLSenoc  ({uelecrí6 
(  lequfere  firiSbgaraquí.  lACftiT.P0L.fol.3j7. 
CoiifieíTo  que  me  tentó  la  curiofidád,  y  que 
me  buiiu  el  íabcc  lo  q^c  cocccraba  el  bo^ 

^LiEME  El.  vwo  POR  DECIR  AI  Go.  Rcfr.  contra 

-  los  que  no  pueden  contenerle  en  guardar  algún 
'  íécrétoque^ie  Ies  IsfiaAa^ea  decir  alguna 00- 
■  fa  que  debían  callar, yb^BoBI  con  ftciMiM  dOt 

fordcnada.  Lat. 

Vix  guttur  bot  eonthuoyquin  id  evomom,  r 
pULLENTE.part.aa.dcl  verbo  Bullir  en  fus  acep- 
ciones. Lat.  BMtims.  Fervent.  CBRV.Quix.tomf 
1.  cap.  50.  Se  atroja  cniútad  ddMÜÍMff  Jigo« 
£R.ciLLA,Arauc.  Cant.3. 

■  Piui  quedó  par  dt  dentro  UctUdOf 
De  ¡os  bulientes  feffosroáedt, 
pULlON.  r.  m.  Cietto  BÓneto  de  daga ,  puñal  ó 
—ccntlúllo  para  cortar.  Es  voz  poco  ufada ,  y  la 

trahe  Nebtixa  en  fu  Vocabulario.  Lat.  Sica. 
poctÓNé  J'écmioodeTiiuocecos..  El  tinte  qaaodj^ 
f  efti  IdrHendo  eii*bcdil¿rai-6s  <lel  veiboBa* 

-  Ilir.  Lar.  Tiníiura  firvens  in  caldario.  Rbcop. 
lib.  7.  tit.  13.1.65.  £s áíaber  que notiñan  con 

'  a3HreB.I«niiariiiicoa<fliobm^,id  «imáque, 

ni  ferrete ,  ai  agrili4eittciiieca  clMÁta^nitot 

rigmilo. 

ÍULTILLO.{*.m.  Dinun.de  Bulto.  El  bulto  peJ 
qucño.  Lat.  Tuhercuimm,/.  Hubrt.  fob.  Plin. 
lib.  8.  cap.  3 1 .  en  la  anotación ,  hablando  del  Ta- 
po. Es  de  colór  de  dciMéCan  unas  pintas  de 
colór  de  ceniza :  tieMporditoaMliUKWáidM^ 
como  vcrr ú^.  ^ 

BULTO.Ciífc  Todo«qiMlto^k(oeoacqpo,|; 


BUT) 

,  -llbttUá  I y  QO  fe  diñingue  lo  que  ¿s ,  ó  por  efta^ 

•  'cubierto  con  alguna  cofa,  6por  eftar  muí  díCbn-. 

te.  Algunos  fon  de  fcntir  que  cfta  palabra "íc 
debe  elcribtr  con  v :  e(\o  es  VuUo,por  decir  que) 
viene  del  Latino  Vultsu ;  pero  como  efta  voz  cri 

.  Latin  íignifica  folo  el  toOxo ,  la  cara ,  ó  el  fem-í 
blante  del  hombre :  por  efta  razón ,  y  la  de  tra-i 
iiet  la  pal^a  Bulto  con  ^loa  mas  clifsicos  Aih 
Coresy  Dtcdonátios ,  fe  pone  en  eñe  lugar.  Lar: 

:  Ci^ujvurtieorftu  füf"  moUj  tatem ,  &  mn  fatls 

C'Jpiaia.  Cerv.  Quix.  rom.  2,  cap.  24.  Ueva-' 
Ja  efpáda  (obre  el  hombro »  y  en  ella  pucftej  ■ 
vnMto  y  emboltório ,  al  parecer  de  fus  vedi- 
dos.  Barpad.  Q>ron.  fol.  193.  Y  reconockiM 
.^)lo,4iróf^^t  que  eca  un.&cdo  detopablao^ 

'  ,  ;       '•  '  .  t  ,     ,  .,      ;  _.;< 

|»LTOb  $c  dice  también  de  la  Imagen,  efígie ,  o  (ii 
.■ .  aúca^hec^a  de  n>adéra » piedra  ü  otra  cofa.  Lab! 

-  ItailftHt,  ii*  CotMeNAR.  Hift.  de  S^b.  CIP49 ; 

§.  j;5.  Remataba  cti  un  San  Norbcrto  de  bulto 

Ereaofamcntc  adornado.CovARa.cn  eíia  pa^ 
bra.  BgúradeMrolaque  hace  d  enMlladói( 
ó  efcultór,  por  fer  figura  con  cuerpo ;  H^UfoélH  ' 
da  de  la  piiuúra ,  que  es  en  plano. 
BulTo.  Llaman  en  Aragón  i  la  funda  llena  de  laí  : 

•  na  ó  paja ,  fobre  que  fe  pone  la  tela  de  la  almoj 
hada ,  fea  de  cama  u  de  eftrádo.  Lat.  Ciütitré^ 

.  fartum  rudions ,  &  viliorit pjmi. 

A  Imita.  Modo  advcrbiál ,  que  vale  lo  próprio  qa< 
por  mayor,  indiftintamente,  fin  fcparar  una  coi 
la  de  otra ,  poco  mas  órnenos  ,  y  comofe  fiie4 
k  dedr  á  ojo « y  fin  fijcoMr  juíciopoc  menor, la 

•  oood^aMjóncabdldelas  cofas.  Lat.  Cimfiui4 

■  •  AmUlutít  MiJihtBc.   Indifsrimirutim.  NlB^ 

ftau  B.  Diólam,  Eftoic.  No  quieras  i  bulto ,  minl 

-  en  qué  pones  ta  Tohintád.  Marq^^  Goberné 

Chrill.  Prolog.  H¿i  en  aqucrtas  vidas  alguna$ 
coías ,  que  miradas  aÍM  d  Imito ,  cáuían  eiaú^ 
pulo. 

Menear  el  Dir  de  golpes  ó  palos  k  algunoj 
Esphrafe  vul^  y.  jocóía.  Lat.  'íundere.  Moh 
\%T*  Cbmed.^  defaifer  ife  lii  iigtavio,  Jo^i 
f»d.a. 

r  O  hviftadijuuhoy  ■     !    '     •  '  • 

4  UH  hulto  bácia  alU Jivh 
.  ,  qui puediferl cofaque 

•  xfénga  a  menearme  el  bulto. 
BULULU.  Voz  inventada,  y  de  que  usó  vóIunJ 

tatiamente  Quevcdo  ,  y  que  parece  fignificó 
con  ella  la  que  comunmente  fe  llama  Mamóla»; 
cüóesquequandoíc  hace  burla  ó  mof^dtf  al- 
guno, ó  pothavcrlc  engañado  jó  hecho  creer 

'  alguna  cofa  no  fadibie ,  te  fuele  hacer  la  acción 
de  mcterundedoenla  boca,  y  moviéndole  i 
una  y  otia  pane  xle  los  labio»  lefoona,  y  re- 

■■  «iltamttvqB  ólbnfdofenejantealdedftaTqs 
Bululú.  Lat.  Irrijío.  Sanna,  d,  QuEV.  Zahurd. 

los(  bu£3nes)enradmo  ¿a  loaüuandulétos  ■ 
.  toireraUesdeMbM.  ' 

iUNlO.f. m.  Planta  que  fe ícméja  al  Nabo,  y 
produce  un  tallo quadrado, alto,  ygiruelTo  dq 
un  dedo,  acompaBadedemodiot  lamiJkMptH 

..  blados  de  menudas  hojas  ,  parecidas  á  las  de 
el  Apio.  Sus  flores  fon  como  las  del  Eneldo ,  y 
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lib.  4. cap.  -  F l  es  una  cfpccic  de  nabo 
falvaacquc  crcwe  en  lugifcs  áfi>efOí,      •  ' 

BUñOLERCCm.  El  q"C  luce  vvcrai:  buñuelos. 
Lar,  U?.^umvendiiorvtiJj¿i'ir.  Aifar^U 

'  17.  Proputb en  61  Ayuntamiento , que  vniUht 

■  rifa»*iiJl*//wí  robaban  la  Rcpúbllcj. 
BuñoLimo  HAZ  To»  »«nüiL«s.  Kéfir,  que  ensena, 

que  cada  uno  trtie  íe  fll  negocio ,  y  del  actc, 
óprofefiión  que  tlciw ,  y  no  fe  meta ,  o  cn- 
tromeu  so  lo  que  no  entiende  ,  m  le  toca. 

 .....TraÜenf  f^hrlIUfibri, 

BU5UEL0.f.m.  Una  bola  masó  meposgande(» 
mas  coimiiidd  tamaño  de  una  nw»)  de  mafla, 
bien  preparada ,  que  echada  enaaéite  hirvien- 
do, íc  forma  de  cfta  roancta  y  figiira ,  y  ddpae» 
¿ebienlHn  (b  coiiie«»inicl,o  fincUa.Los 
hai  de  vatios  qcncros,  corno  fon  buñuelos  dc 
Relinga ,  y  de  viento.  Lat.  Ugioutm ,  t.  Qoav. 

■  Píaemrdcliiempo.  Envíale  potante,  los  dc  un 
coleto....  V  pot  poftrc  hi^milot  de  viento,y  nuc- 
ccí de ballefta.  AtrAR-foL  a?-  ^Porquc hacia 
fnonofeks»ft*b»totoclic,yto*»  aciidiaiiá 

Es¿«^//i»?Phtafcque  fcii&pmadát  ienttwlei 

i  otro,  que  no  fe  puede  hacer  alguna  cofa  con 
Uiádticad  y  preftéza  que  éif"P«"<=>Í*^-/>l!* 

Ho  itai  mai  flÍArjua  que  UgAf 
f  Eiabunuéb? 
BÜPRESTE.  f.m.  Gusano  femcjautc  al  efcarabajo: 
tiene  Uigos  U»  inw,  y  el  colót  F'«c^"«;*; 
dbéde4e€antlttfMa,y  muí  eficaz ,  tan . o,  que 
C  dbuey  le  pace  entre  la  hierba  le  inaamacl 
hkado .  de  cuya  enfermedad  viene  a  nwnr ,  y 
'  pStóa  razón  le  lUmaton  Buprcftc.  Ut.B-íf-í/- 

th,h.  Lao.  Diofc.  Ub.a.  cap,54-í^**í?'V"í« 
ptréccnálascantliátidas  infinito ,  de  la*  qoale» 
.  TOpodtiao  bien  difcctnirfc  fi  fucll-n  vedes  co- 
■  modlas,  HuEHT.fob.Plin.  Ub.ii;  anouc.al 
.  cap.  xá.  £á  »u»r4ftt  les  es  iimA  (anejante .  o  co- 
.  tt¿4lteeI»S«úride».«c^«te««h*n- 

BuSe.  f.ro.Elcón«lVo4cUiiave.y  fucapaci- 
dicí  intctiór.  l^uN»vigii  dvtus.  C*i.Daaxan. 
Slmoaftcuo  de  los  Jardines,Jotn.s. 

ri  A»iír»*fc/ buque  «/«Mr» 

íTi  /  jí  niuticAs  fainas 
tUlm»rináge  fia  vottt 

ftoQVB.Por  analogía  fe  entiende  y  dicc  de  tojjj 
casi  esgrandcycapiz  dc  contener  canttua 
ttdiiimblc  de  alguna  cofa:  y  afsifc  d>cc  Hom- 
bre de  mucho  bu  que,  el  que  es 
pata  cofas  gt andes ,  y  cafa  de  mticho  toque, 
porque  es  «ande,  y  puede  contener  .Icnrro 
5c  si  mucha  gente ,  y  otras  cofas.  Lat.  C^J^ÍÍl 
rti  cjpaái^s :  vtluti  dmtu ,  Mtt  am^s  UftOr 

BURATO,  f.  m.  Cícoogpncro  dcteúdo  dclsad» 
de  lana .  cuyo  tado  es  áfpero  ,qae  o¡rdin«ia^ 
mente  firve  para  alivio  dc  luto»  cnttcmfW  de 
Verano,  y  pa"  capas  y  tnamcos  en  climUn© 

•    tiempo  :  y  anúíjuaincote  hacim  te  nuff^ 


BUR 
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"  mantos  de  él.  Lat.I-tiifti  pmim  ft¡4  ^gnstn 
tnimitii  fi¡i$  contexta,  PaAov.va'  nmaSa  two» 
fol.  7.  Cada  \  .:ra  dc  burato  DegR»  calO  ádnO» 
.  |cates«Quev.Muf.6.Rom.8S. 

pudt  mgAr  qutfi  aítMB 
UnélUijftafUMJi,  • 
y  ton  pmUmHhwtkto, 
Burato.  Sí  Üiira  también  el  que  fe  hace  dc  leda 
á  fcmc>anM  del  de  lana ,  el  qual  también  es  ahro 
áfpero  altado,  por  <d  oocdooallocoo^ 

wdo.  Iai.  Muhitiabi/pida.  pR  '.r.M,  i>e  tasSíí 
año  i68o.fol,7.  Cada  vara  dc  imrato  lino  de  to-! 
da  feda  deGtanada  a  dici  y  feis  reales. 
BURBA.  f.  f.  Monéda  venida  dc  Afiica  dccalidáí 
y  ptécio  vil  y  baxo.  Lat.  NamífmaquodimavU^ 
^ttagnum,  Céiiv.  Viag.  cap.6. 

Tv '?  í(  otdé  ruda,  tuftoidé  uHA  butba 
(  Manida  btrbtri/ta  vííy  baxa) 
De  aquejls  gtnte  que  U fax.  nos  turba. 
BUTVBAI.UR.  f.  m.  Mónítruo marino, que  tiena 
Iclcata  brazas  de  largo ,  y  fe  pefca  del  mifina 
modo  que  la  Balléna.  Lat.  Cctus  infignis  rtugm- 
-  tttdinits  HutRT.  fob.  Plin.  lib.  6,  cap.  34.  El  na- 
val, que  tiene  quarcnta  brajus  dc  Urgo  ,y  d 
tor*j/«r,quees  de  fcfenta  .>  que  todos  fo* 

J»cfcidotcetáceos,y  fe  pelean  como  ballenas* 
RBUJA.  f.f.  La  ampolla  ó  campanilla  qoe  fe 
forma  en  el  agua  quando  llueve  ,  ó  por  otras 
cáufas/  Tr#hcn  ctia  voz  Covirrubias  en  fu  Tbci 
(oro,y  Nebfiiaen  fu  Vocabulario.  Ut.  BmIU. 
BURBUJEAR,  v.n. Hacer butbúiasoampollasco 
el  agua.  Es  voz  poco  ufada  ,  y  ia  nrabc  Nebrixa 
*'  en  lu  Vocabubrio.  Lat.  Bul!»rt. 
BURBUJITA.  r  f.  dim'm  dcButbúja.Laa«ipoUi- . 
ta  ó  campanilla  pequeña  que  fe  forma  en  «1 
tgoa.  Lat.  Bullula ,  é.  Fa.  Luis  de  Gran.  Trat. 
dr  la  Oración  ,  Medir,  a.  Coffl|jataba  un  Phiió- 
.  íopho  las  vidas  dc  loshodibtesi  alastainpanillaí. 
blurbujUsí  que  fe  hicen  CD  loscharcn  de  aj^aa 
quando  llueve.  " 
BU  RCHO.  f.  m.  Efpéde de  batee  capiz  y  grand 

Lat.Zxmto/,/.  MaaM.  Dcfaipc.  dc  Afnc. foL 
•  aa*  Los  vecinos  toman  fus  ¿«rfAoi ,  y  entolda. 
.   desde  paños  y  finos up¿tcs,ft«ln  a  cenar  al^ 

rio. 

BURDEGANO  (  Burdégano.)  Cro.  El  muiu  o  ma* 
cho  engendrado  de  caballo  y  borrica ,  que  vul- 
garmente fe  llama  Mulo  romo.  Traben  etta  vo» 
Covairubias  y  Ncbiixa.  Lat,  H'mmu  ,i.  Burdo» 

BURDEL.  f.  m.  ta  mancebía  6  cafa  publica  de 
rougcics mundanas  que  antiguamente  havia  .y 
eran  permitidos  enEfpaña  en  muchas  de  fw 
Ciudades.  Viene  del  Francés  floríif/,  que  ügní- 
hca cfto  roifmo.  Lat. ÍMprntr,  ProJiMi»»Ch^ 
.  ttltT.YMEUS.fol.i8.  Adorandoála  mas  anti- 

Sa  puta  tierra,  que  ftcgan»  f«  efpaldas  en  lo» 
8  los*«"<W*i.VttlAii»iJlP9MB*»i»l.io.  Co- 
mo  mogéreteiqNKftedMifA.  Qgw^MnLú, 

dfxoeiitr0ltfmhráidel$rM9t 
;L»Sea|GÍle  algunas  vecc<:  tomUi 
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■  tivo,  y  corrcfpbndc  i  viciorn,  tbrpey  laxuridíb; 
Lac  Libian¿Jitiy*iUm.  fu.  Luis  dé  León  ,  La 
PerfÍBft.Qi&da ,  §.1 2.  Vetdád  es  que  lofs  afeites 
de  lacara»la$EÍClÍtur3s  no^  tiiccn  q»e  andan 
(iempre  con  el  cuctpo  éwruí^ ,  lüluu  debidos  a 
el,  y  como  fus  allegados. 

BURDO  ,  DA.  ílI).  t ofco  ,  bafto  y  grofséro  :  co- 
liiy  Ui.a  burda ,  paiao  butdo.  Lac.  Viliar  tti'áe  ' 
rudior.  MuHri$mUf0ám,CMT,SoLatt»D0S, 

MÍK*&lLt* 

fgr9lcCtro,aJfnad<¡mund9,  '  ' 
limDoraarditntt  déíCUhf 
yfcltlplebifoohútáó^  • 
BCKOO.  También  (i^niñcacofa  no  legitima  n!  buC' 
m » y  CD  fu  cípécie  baftarda  y  totea ,  y  de  poco 
¡«plMio.  L».Dtgentr^  trii,  Vd/MMMi^lW./i*- 
tcmitmms  , 4, ««.'  Cerv.  Quix.  tom.2. cap.l}.  Y 
«orcpccciadecriat  en  Lus  aguas  peces  legaU" 
4bs  y  de  eftiina,6no  ímríiM  y  de£riMÍd(».<^tv* 
ÍAitr.5.Bail.5. 

Lot  movimUntoí  traviesos 
tjio!  haciendo  difcurfit 
..  ^'  ■        de  quien  ¡ís  tpi-fníUrermí, 
moi  vivúí,y  menos  bucdüS. 
(Ownérb  burdo.  £1  cjue  tiene  la  lana  tofca  y  gcofse- 
ta :  y  fe ! !  J m a  a isi  a  diíltnción  del  merino ,  cuya 
knacsíiua  y  muí  eiUmada.Lat^o/ox,o(iJ*GoNG, 
SumJbuilX  ' 

tKíéfi  merino  ébméa, 

babttndo fani^rt  ^  hizo 

tl€n¿ál¡iquido  imfáro. 
1UKELES.  f.  m/rerm.  nanc.  Son  unos  pedieos  de' 
palo  redondos  y  puntuguzados ,  los  q nales  fír- 
ircn  para  roetcilos  poc  la  gaza  del  ^uaidenialde 
titi  aparejo  Real.  VoomUiioaMniiiiió  <feS^ 
villa. 

9;UaENGUE.r.m.  El  eíctavo  mulato.  Esyoz<{i» 
folo  tiene  ufo  en  el  Reino  de  Maidl»       '  ' 

J!UREO.f.  m.  Es  un  Tribunál  ó  Juntaenqucpre^ 
üde  el  Mayordomo  nuyor  de  la  Cafa  Real,  y 
en  que  afiíHen  losMayocdomosdefemána,  el 
Contralor ,  y  otros  Gcfes  de  la  Cafa ,  y  dondeíe 
natan  y  deciden  lascólas  que  fe  ofrecen  tocan- 
tes^ »>btetnode  ella.  Y  por  alufion  fcniva  fe 
llama  Bureo  qualquicra  Janu  6  conferencia.  £s 
vozFrancefa  de  la  palabra  5«rrMi ,  que  vino  i 
Efpaña ,  como  otras  de  los  oficios  de  la  Cafa 
Real ,  quaodo  fuccdtó  en  elU  la  de  Borgoña. 
ljtLátgt0  gOHlsiití*  eonftffitSfVel  amláve,hMtAí 
Solo  Madrid  es  Corte  ,fol.i97.Prcridc'(  cl  Ma- 
yocdomo  mayor)  en  la  Junu  que  llaman  Burio, 
«onde  íédifpóne  lo  que  conviene  á  la  |kovi(i6á 

Ícuenra  de  b  Cafa  Real.CkRV.  So^.j.  pl.209. 
havieodo  entrado  en  burt»  muchas  veces,con- 
vioieion..  .que  fe  qoitalft  de  losojos  de  fosaiñí- 
gos,como  lo  hizo. 
BüK.fco.  Significa  umbicn  regocijo,  entretenimien- 
to ,  ñelb  y  holgura :  y  las  mas  veces  no  lícita» 
l^t.  DíífL^htío.  ObUíJatio.  Luduj. Jocas.  Qubv. 
Tacan,  cap.19.  En  fin  dixcron que  fequerianic 
al  prado  áj^w/tf.  Estbb.  íbl.394.  Porque  teque> 
desiiüMRaiidocon  U  aúd  <kl  y  no  UÓio- 
IbooaelRágpoofin.  . 
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Maman  ?n  Oreníc ,  en  el  Reino  de  Gilicia ,  unas 
fuentes  que  brotan  ,  la  una  hirviendo  en  lumo 
grado  i  y  la  otra  caliente ,  pero  no  tanto.  Dióle-  * 
!f  <;  cíl?  nombre  por  el  Tenido  que  hace  el  aguá 
quando  mana.  Lat.  Tbtrmét.  Fonies  foiidi.  Auas.. 
Moa.  DeSsápCáit  Bfp.  ícA.fó.  En  Orenfc  no  hai 
baños ,  aunque  tienen  grandifsimós  golpes  ile 
agua  caitdiisima  en  unas  (tientes dentro  de  la 
Ciiidad,qüc  llaman  Wr^jx. 
BURCALES.f.m.  Efpécie  de  moneda  de  baxa  ley¿ 
la  qual  era  de  oro  mezclada  de  otros  metales, 
que  en  tiempti  ocl  Rcv  l^'on  Alonfo  cl  Sabio  fe 
mandó  ufar  de  ella  en  lugar  de  k»  Pepiones^mo- 
-  iiédadebiiáialey.FvBit;R'.1íb.T.tit.8.1.f.Et(t 
la  carta  fiieredemilmar.ívcJs  arriha,  reciba  el 
Efcribano  por  fu  carta  dos  fueldos  bitr¿díftt 
fiTaHere'de  núl  ttiataviedis  ayofo  Ma  denma- 
ravedis,  reciba  un  (ví^áohwgalh,  c  de  cien  ma- 
ravedís ayulb»reciba  feisdinvos  burgaJéJts,  Ma- 
aiAN.  Hift.  Efp.  Ub.  13.  cap.  9.  Q2e  fe  ufafléde 
burgdifet  i^Kméda  mili  baÁ  mcaciada  de  ooot 
metales. 

BOftOAtat.  Afsi  fe  llaim  en  muchas  paitesdeB^ 

paña,  V  rfpecinlmenre  en  Madrid  el  viento  que 
viene  de  ia  paite  de  Buriju*)quc  es  ei  Nortc.Lat, 
J/¡ui¡o,  nis. 

BURGES.  f.m.  £1  vecino  6  natural  de  alguna  VHIa 
ó  Qudád.  Es  vez  tomadaiy  de  poco  tieinpo  acá 
introducida  del  Francés  Bmrgtoh ,  que  figniñcai 
cftomtfiBO.  Lat.  Civis , ».  /^AMcaLBS  del  ato 
de  íjit.fo\.9.  De  privilegio dfrGbdadanohon* 
rado  de  Barcelona ,  ó  Burgít  dcPuiccrdi  cicnid  . 
y  cinqa(;nn  reales.  £»teb.  foU  199.  Dexando  ai 
w^Bitf^/fiiidorinir depuro defVcbdou- ' 

BuRGESIA.  f.  f.  La  vecindad  ó  comunidad  de  aI<J 

fun  Pueblo.  Es  voz  temada  con  poco  ufo  del 
ranoésB«MjfM(/fir,  que  fignifica  dio  ndiiS»* 
Ltt.CivíLVftis.  EsTEB.fol.iyirIba  yo  mtiitril^ 
tíe  t  porque  mt  havían  informado ,  eotie  .otcafl 
taÍMt  no  fcr  bueno  aquel  País  paranñsmcfeao- 
ch': ,  por  la  futiUaa  deli!génio',y  g^utnioidÉ 

lu  burgesit.  '  :  .• 

BURGO,  f.m.  Antiguamente  fe  llamaba  afsi  loqw 
oy  fe  dice  Aldea,  lupir,  alquería  ó  cafería  ;  ptfro 
en  lo  moderno  te  luclc  tomar  por  arrabal  de 
Ciudádjó  Villa  de  grande  población.  El  P.  Gna- 
dix  dice  que  es  del  Arábigo  Bttrgo,  que  vale  cafa 
pajiza ;  pero  lo  mas  probable  esi  que  es  del  Ale- 
nur  o  Gothico  Bwrf,  que  íigniñca  Villa  y  Lo- 

Í,ár.  Lat.  Vitm.  Offiáaht»*,  vcl  Sabur- 

ittm,  Gocv.  Gpifl;  al  Obitpo  de  Badajoz ,  cxpli* 
cando  un  filero  de  aquella  C "  uiid ,  cuyas  pala- 
*  bras  fon.  Todo  Burgo  que  ficiet  enfiKZa  el  canK 
per......  Anngoamente  en  EfpafSa  i  lo quetiofi»- 

tros  llamamos  caferías ,  llamaban  ellos  burgos, 
Marm.  Defcripc.  de  Af^ic.  tom.  i.fol.  22.  Soa 
obligados  á  publicar  la  quantidid  que  ha  cce> 
cído  el  tío  cada  tfia»  por  Mdi&  dQUioy  fusfar- 

áos.  •  .  •   .  '.  . 

EIGOMAESTRE.  fjn.  El  Corregidór  de  algu- 
na \nila  ó  Ciudad  de  !o<  Paife^s  de  la  alta  ,  ó  !a 
baxa  Alemania.  Hallaíc  ella  voz  muí  ítcquentc- 
mente  en  las  Hiltorias  de  Flandes  j  aunque  pro- 
ptiamente  noesCaftellana.  Lu.Seruttr  urba- 
■  mu.  Baéín;  Gberr.  defland.pl.264.  Era  prínci- 
Cabo  ddMagificado  que  teoúi  d  gobierno 
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de  !a  CiaAiá  el  Señor  de  Saiita  Aldegonéa  coif 

túnlo  de  Bur^nmae/íre. 
BURGUEñO,ñA.adj.  Cufa  perteneciente  a  la  Qu- 
i'  úü  de  Biirgos ,  6  fu  territórío.  £s  vos  anriqm- 
,  da  ,  y  que  fe  halla  u  f^da  en  !ns  Ordenanzas  que 

hizo  en  Toro  el  Rey  Don  J  uan  el  Priniero.Lat. 

BurgenfiSfÚ"  e.  Güev.  Epift.  al  Condcftablc  Don 

Ifiigo  de  Vclafco,  pl.208.  Y  quccémos  que  ipUq 

■  fe  mida  con  la  medida  bur^fíh.  '  '  . 
BURIEL,  adj.  Propriamcntc  lignítica  el  color  ro- 

xo,6  bermejo ,  entre  negro  y  leonado.  Es  tuma- 
.  do  del  Latino  C^bmw  yfiu  frnrr/ru/^ue  Og< 

nifica  efto  mifmo.  Marm.  Dcfcrlpc.  dcAfric. 

tom.  I .  ibi.  \6,  Son  eftas  tiendas  de  colói  de  bu- 

rití  negro,  nechas  de  lana  y  de  pelos  de  cabñt.  - 
BtMifEL.  Significa tamb¡en,en  el  mas  común  ufojcl 
.  paño  toico ,  bailo  y  burdo  de  que  comunmente 

fe  viílen  los  labradores,  paftóres  y  gente  pobte. 

0ilclc  cílc  nombre,  porque  ordinariamente  es, 

ole  aproxima  al  colóc  Diiricl.  Lit.  Soloch  ¡amt 

/wiww.  SANT.TEREs.Fundac.  cap.a8.Su  vellido 
.   CVi  buriél y  IÚIÚC2  de  fiyil.  Mariah.  Hift.  Efp. 

Iib.17.  cap.  18.  Las  túnicas,  y  lo  interior  de  laiu 

blanca,  y  las  capas  de  paiío  buriél. 
Medrar  Gabriel  de  corray  á  buriél.  Reir.que  fe  di- 

3ÍÚ  por  los  que  en  vez  de  cotile^uir  aiccofos  y 

medras,  por  fu  mata  indüfkcia^  mforcdnio » á¿! 

caen  en  peor  eftado.  Lat. 

Quam  profptrA  tji  /brtuaa^tu  de  ftricii 
'Te  amicuüí  ad  lan^a  bíc  ¿(trufen t\ 
VúML.  fjs.  Inftrumento  de  acéco  efquinadoi  ca* 
.  ya  punta  lanáta  eti  uno  de  (bs  ángulos ,  con  el 
«  qual  fe  abre,  v  fe  hacen  lincas,  y  lo  que  fe  quie- 
.  xp  en  ios  metálcs ,  como  fon  oto ,  plata  y  cubref 
.  &&  Lat;.Ci«At«r,/;Grlr«/r.SAAV.Empr.ioo.Los 

■  toques  mas  períbolos  de!  pincel ,  ü  del  buñi  no 

•  tienen  valor  ü  queda  impeiíéda  la  obra.  Gong* 
IU>in.vartii. 

.  -  o  Intefés  \  y  fom  eret 

ó  porfuerra ,  d  por  ardiif 

p»ra  los  d  'iAmjtntis  fdHf^rif 

pjr,i  los  broruts  buril. 
BURILADA,  f.f.  La  acción  de  manejar  el  buril ,  y 
'  gravar  Con  él :  ó  las  mifmas  lincas  qac  imprime 
^  y  abre  en  la  limt::.!  c!  bur;i:  y  al'ii  i'.  dice  de  una 

■  lamina  que  tiene  bucfia:.  biuU.idj.i,  Lac.  C^iatU" 
ra.  Sealptura. 

BURIL  A  DURA .  f  f.  La  obra  qac  fe  execúta  con 
el  buril :  y  afsi  fe  dice  Elld  bien  excanadaella 
buriladúra,  Lat.  Criatura. 

BURILAR.  V.  a.  Abrir  coa  clbosílcn  lonnetákfc 

-  LiUCédare. 

BVRILADO,D.\.  part.par.Loáltoo»ópaVidQ 

de  buril.  Lat,  C<r/dfiu. 
BURJACA,  ff.  Boffa  grandede  coero/ne  los  Ve¿ 

regiínos  ó  mciidígos  fuclcn  llevar  dcbaxo  del 
brazoia;quÍerdo  colAando  de  algjona  conca,cin- 
ta^  cocdél,  defiie  eThombto  derecho,  y  en  ella 

•  meten  el  pan ,  y  las  otras  cofas  que  les  din  de  li- 
mofna.  Liámafc  candeleo  Buisáca  y  Bujica.Vie- 
ne  de  la  palabra  latina       » que  f^nifíca  eítei 

mifmo,  y  la  rrahc  Covarrubias  en  fa  Theforo, 
BURLA,  í.  f.  La  acción  que  íc  hace  coa  alguno ,  6 
la  palabra  que  fe  le  dice ,  con  la  qual  fe  le  pro- 
cura cn^3ri:i'.  LiUDecipt  io.De  >■ !  ,í¡  'jHuj^'^Or  y\\ 
Mund.  por  de  dqauo.  Awiftaá  iUmau  ai  oaun- 


BUR  717 

:  'cebanSento  ,  trato  á  la  usiira  i  la  «B^&i 

J AciNT.PoL. fol.346.  Si  alguna  vez  tlegaápcr-; 
iuaditfc ,  k  aplica  ci  Icnumicato  á  U  burla,  y  ao 
aldeltto. 

Burla.  Se  roma  también  por  laacción  ,  ademán,  oí 
palabras  con  que  le  hace  irrifíón  y  mofa  de  al-. 
euno,üdc  alguna  cofa.  hit.  Irrifit,  liUiJío.  L, 
PvfiNT.  partuf.  Medit.36.  Ginvocaron  á  toda  la 
cohorte ,  para  que  afsiftieircn  á  elle  expccUca-* 
lo  ,  y  á  la  burla  y  farla  que  pretendían  hacer  de 
CbiÚlo.  GokiA  a,  Hifti^die  ind.  ^  19*  Lo*  ooo^ 
IddenmfarAidetal  Dios. 

Burla. Se  llama  también  nna  cofa  q'ie  es  de  pocaf 
entidády  vaióc  Lat.  Rts  Uvtt  mm'nti,  fatíUf  i 
m.Ct>VAaa«  ei»  eftavoa.  Se  entenderá  GidU 
mente  de  don  Je  truxo  origen  ll.imarrciar/'dl^ 
eolia  de  poco  valor ,  y  de  juguete.  Jj  ACiNT.£ot,¿ 
ibLa^y. 

.    .  Mjs  valen  qnitro  cornidotg         ■  - 

forque  lo  dtT/JJs  e¡  bvitUt    •-  » 
^fimPoitanodiy 

tresbi^as  parj  fu  Af;iCt, 

Burlas.  Ufafe  ella  voz  en  plural,  cípecialraente 
qwmdo  íé habla  de  una  acción  continuada,  y 
mas  comunmente  quando  fuclr  rcducirfe  á  las. 
palabras  ;  iumo  hablar  de  butla^.  Lai,  RjÁiíuLt^ 
vd  J2fi^¿irid.CERv.Quix.tom.2.cap,^.  Tiem-* 
pos  hat  de  barUt ,  y  tiempos  donde  caen  y  paré- 
cen  mal  tas  burlas.  BARBAD.Cab.perfc¿l.  fol.20. 
Para  mayor  negocio  os  prevengo ,  que  quien 
tantas  veros  pouc  co  lat  buriat^Cai  codo  tMieno 
para  tas  veras. 
Burla  burlando.  Modo  de  hablar  con  que  fe  üg* 
.  túfica  el  diiümúloaciiácioí'ocooqueuQopco- 
:  <éde  guando  e(Bprc.ada  algimfetentoárduoyó 
maliciofo ,  que  parece  lo  roma  como  coC\  de 
.  burlas,  y  íe  encamina  á  las  veraa.  Lat.  Inser  ioset 
^'firU, 

B''R!  A  i>r<;^r^.  Se  entiende  laquecspcrjudiciá!, 
y  con  dañu  Uc  la  Pctíóna  á  quien  fe  hace.  Lat. . 
Per  quam  mnltfiui  fMMh  J^ClNT.  Pol.  fbl.  %^6, 

}Á3Sp/'f.id.i  buril  hice  en  no  I'rtrar  !o  q?je  apc- 
teccniu^  ,  que  ualic  de  piuvt'i.iiu  iu  confc' 
guido. 

Pexadas  las  btirlas.  Moda  de  decir ,  que  equivale  a 
Bada  de  chanza,  y  de  difpafátes,ó  frioleras ,  del 
qual  fe  uía  familiarmente  qoando  fe  paila  á  tr.i- 
tar  de  veras  fobre  alguna  matéiia:  y  aúi  le  dice» 
Dexadas  las  burbs ,  vamoa  alcaíóty  á  lo«M 
imporu,  a-c.  Lir.  MitmmfrHktlártéfVtí.Ií0- 

Idnxio  en  iMfás»  1 6  i  Aaiiai;- Vde  lo  própcio  que 

no  hacer  cafo  ni  caudál  de  lo  que  fe  ha  dichu,de 
que  otro  íe  pudiera  ofendec « defvanedcodolo» 
y  dUsiBrolando  para  qaa  noccfiiie  algún  pcrjut«. 
do ,  daño,  üocafiónde  diftdrbiocaciia«Mdw 
cunhantes.  Lat.Jofi  loto  babrrt, 
Homhn  de  Mau  Sa  llama  el  que  tiene  pOM 
afsiento  y  madutét  en  fu  modo  de  proceder ,  y 
reputado  por  iautU  para  cofas  de  enttdid,  Traha 
tftxJoaiaóo  Goivacr.  en  (athefbBOk  Lai¿  Wbm 
nibiJi, 

^cs  hombre  de  barias^  o  Amigo  de  burla.  Se  di» 
ce  del  lK>mbre  muí  sérío,  y  a)éno  de  chanzas :  y 
también  del  que  cftá  acoftumbradt)  á  cumplir  lo 
^uc  promete  1  ó  á  tratar  de  veras  aquello  eo  que 
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,  fe  empeña.  Lit.Jocoj  refi^itat,  i^ptmam.  AjocU 
sJ.'ows.CtKv.  Pcríil.lib4.cap.5.A(rcntólcla  mt- 
no  en  mi  ptcicncia,  y  yo  que  no  fot  amigo  dtbttr- 
/j/...^......volví  por  la  moza  á  putos  palos. 

Vor  burla.  Modoaaveriúál ,  que  corrcfpoDdeá  lo 
mirmo  que  por  donaire  y  gracejo»  por  chanza  y 
ciurei;niinklltO»IÍtUÍVyj>WJMW.i'ir¿irfMW>^ 

.  migratia, 

íúi&bivLu,  Se  Ihnia  en  algunas  CdSttReaksjú 

■  de  Principes,  laque  hú,  cuyas  paredes,  y  aun  el 
üielo  cftán  difpucftos  coa  tal  aiú6do,quclci$ 
que  íncaatamente » y  fio  (Uwdo-ettteia  en  día» 
ío'.tandü  de  golpe  un  dcpófito  de  agua ,  queeftá 
de  la  parte  de  afuera  de  la  iata ,  por  ciertos  agu» 
jeritosque  hai ,  Tale  por  todas  paires  tanta  cantí- 
«ládcleagiia,  que  íin  poderlo  remediar  fe  mojan 

•  .(depiés  &  cabeza.  Lar.  Exedra  qtudam ,  téifolmn 
<&  parietcs  mcultii  fijluli$  txtru^*  fufé.  ?  Mam 
re:  infeiuí  intus  ftft  intromittst ,  adempt  '!  nprrcuh 
aqutí  cafttUi^  momento  temporil  erumpcns  per  fi^ 
pbumuloí  aqua  madidum  Jítml  &  ridiculnm  fpec- 
t.ur>yibuí  exbibtat.  Calpca.  Coai.Fiieras  afeóóiaá 
Ámor,  Saínete  I. 

Tenquéfitentebadepmui'JUi 
.  tna^tufi*  que  t»U  íaia. 
de  las  burlas^?  fr«  íwi»  «Wftf . 
Tener  a  burJi,  6  por  cod  de  bur¡A.  Phrafcs  que  fíg- 
lúñcan  icr  incicctOjñng^dOt  6 fatnilofo loqueas 

.  cuenta,  órefíéT«ooinoextT^o,ócafiiflipo6Í- 
ble  de  que  fea  verdad  ,  ó  pueda  fu  ceder.  Lar.  Ri- 
fu  O" joco  diqmd  txdpere,  Amdx.  Mor.  tom.  i. 
íbl.140.  Tmdrimtti  por  tofa  de  borla  el  decir  que 
nuedros  Pachecos  vienen  de  cftos  Paciccos? 
Cftav.  Quix.tom.2.  cap.i  3.  A  burla  tendrá  V.  m. 
d  valór  de  mi  nido,  «jochido  e»  d  colór de  ni 
Jumento. 

Burla  bdri.avdo  vase  el  loboalasno.  Reír. 

que  ák^  c:  reí  Jcr  la  malicia  y  difitmúlo  con 
.  que  los  mal  intencioaadoa  obran  paiaooaí^iúil 
ios  intentos.  Lat. 

.  Vel ferio  vel  btfibsu  dhiibtfm 
Jntautum  afellum  mordicam  eircumvenit. 
BoatA  CON  DASo  NO  CUMPLE  EL  Año.  Rcfi:.  con 
que  fe  dá  á  entender  que  quando  cs  la  burla  pe- 
fada,  y  que  toca  en  materia  grave,  y  caufadaña 
y  difgufto ,  fe  palía  poco  tiempo  Gn  grave  pefa- 
dumbre ,  6iiidconaddDdei|iiiettbdixo,óht! 
>o.Lat.  > 
Dmaiofus    qui  lufus,  hmténhtíi  áumt 
butltut  ipfe  :  caveat  bife  ulr  prudens. 

BvRLAS  P£  MANOS  »  BURLAS  UE  VILLANOS.  Rcfr. 

que  ad^rte  fér ,  no  ibio  cofa  grollera  y  mal  pa*-. 
tecida  el  jugar  de  marcos ,  y  mas  entre  gente  no- 
ble ,  üno  taiiibicái  ocaiionada  para  pendcndaa  |r . 
defióónes.  Lat. 

S$mt  rufiids  i  m.wíhus.  .ih\  ^r.%ves  ioci. 

A  ia  burla  dcxadla  quando  mas  agrada.  Rcci:.  qne 
enseña  que  porñar  en  la  burla  empezada ,  es 
mui  arricfc^'.^i  i  difcicciúr'.  ,  r>orq-ii'  ib  diri;',ifta 
á  quien  fe  hace ,  y  luclc  palhi  a  icr  pciadumbrc 

'  ydUgafto.Lat. 

yaeot  relinque ,  vtl  placentes  máxime. 

A  las  bttrlai  a(si  vé  á  ellas ,  que  no  te  falgan  á  veras. 
Refr.  que  enseña  que  fe  moderen  de  ral  íóettep ' 
y  fean  tan  ligeras  las  burlas ,  que  no  le  Convieri 
taiicnjveo&6pcíádiuDbcea.Lac« .  . 


£n  burlai  ni  en  veras  con  tu  amo  no  partas  peras. 
Refr.  que  aconseja  que  los  inferiores  fe  conten- 
gan en  no  tener  ccuniendas  con  los  fuperiores,ni 
pretender  con  ellos  ning^OJKnero  de  igualdad» 
por  el  peligro  á  que  encole  exponen.  Lat. 
Hn  '.  ua  ntc  ferió  (  qtud  infoltns) 
Ntc  iu/itaní ,  tavHOf  tontradijeeris. 

No  hai  peor  iaria  que  la  verdadera.  RelK  con  que 
fe  advierte  que  íc  hace  niui  fenfiblc  el  intentar 
con  palabias  6  con  obras,  que  parecen  fcíUvidar 

'  des  o  clonza^  algoi)  da&H  ó  dgon  «Ü^oflo  T«i* 

.  ^cro.  Lat. 

Haud  efi  joeuí fie  ptfsimw ,  quam  efi  vtriitr, 

"Quien  hace  la  ¿«r¿t,guárdefe  de  la  efiraraplla.  Re. 
ft".  que  enseña  e!  recito  y  moderación  que  fe 
debe  obfervar  en  el  uiu  de  las  burlas, que  fuelea 
pagar  fe  con  graves  peíadunbies:  y  aisi  que  fe 
gmrdc  clquelash^cc  ,  porque  CS  COnfijgUÍCIltq 
que  k  tramen  otra  mayor. Lat. 

Cave,  joeator,  afperam  vicem  feras. 

Todo  es  burla,(\x\o  remar  la  defnúda.  Refr.  que  pju: 
.  rece  que  la  palabra  dcíhúda  fe  dice  por  la  cfpi- 
da :  y  afsi  dá  á  entender  que  todo  io  que  precé-: 
de  á  efto  puede  tencrfe  por  chanza,ú  di  fsi  mu !  ar- 
fe; pero  en  llegando  á  (emejante  lance ,  ic  ton-j 

-  vierte  la  materia  en  veras.  Lat. 

Nudatui  tufii jSnit  impigerjocot. 

BURLADOR,  RA.  f.  m.  y  £  La  Perfóoa  qoe  burJ 
la  de  otro ,  ó  fe  borla  con  otro ,  o  le  engaña ,  ¿I 
fiuftra  Ciis  intentos ,  fcgun  las  fignificaaonesdcl 

.  vetbo  Bariar.Lati{{/0r,omJDí(»x^.CXtK:AN.' 
cap.7.  Tres  hombres  burladóret  vinieron  áuni 
Rey ,  y  dixeronle  que  eran  inui  buenos  Maeí^ 
tros  para  hacer  paños.  Makp.  Gohem.  C!h«ft¿ 
lib.  i.cap.  50.  No  es  bien  que  la  envidia  de  los 
mal  dcicolos ,  ni  la  rifa  de  los  burladóret  impida; 
unaobra  de  canto  fruto.  Bakbad.  Cab.  petnsftj 
fbL23.  Ella  doncella  que  veis  burhióra  átlxi 
flores  y  fuentes  de  elle  jardín ,  es  por  la  íangce 
Moi!icáda,y  por  las  ooftiimbces  cBgna  de  ti| 
fangre. 

Burlador.  Sc  ufa  también  como  adjetivo,  y  cor-4 
refponde  á  engañofo  y  fraudulento.  Lat.  Detefa 
Ur^oris.  Gomar.  Hift.  Ind.  foL  10.  Entrambos 
Duques  tuvieron  aquel  negocio  y  navegación, 
por  íucño ,  y  cofa  del  Italiano  burladór.  PutNTv 
Conven,  lib.  a.  c^.  23.  $.j6.  Solo  fe  han  de  fav 
ber,pata  eOiinar  en  poco  efta  Nación  burla-^ 

dorj, 

BURLAR.  V.  a.  Hacer  con  alguno  alguna  acdón^ 
údecirlealgunas  palabras,  para  que  dé  crédito 
1  á  alguna  cota ,  de  laqual  lele  liga  engaño.  £s 
formado  del  luimbrc  Burla.  Lat.  yí/KwiASMdfiv. 
•  MiquemrMifiturt ,  deluáere  ,  toatemnere.  Fa. 
Lvis  DB  Gran.  Symb.  part.  i.  cap.  22.  §.  2. 
Vuelve  graznando,  para  que  el  marido  crea  que 
cilá  alli  elnidode  donde  ella  partió»  y  afii  to 
burla  y  defatina ,  pon  qne  do  halle  d  nida  Ja-- 
ciNT.P0L.fbl.138.  . 
«■  Entrevtrudala/íübé 
tentií  en  cofat  de  amor, 
parque ji  una  í^ympba  01  q^uifop 
oshm\zxonm»sde  dos. 
B(7RLAR.  Significj  imibien  engañar  ñ  :>  leu  no  ,.6 
fiuÜratic  lui  (iciigiiios.  Lat.  Frujirare.  ütupere, 

pKV. 
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-  CBftv.PcrTil.  lib.  2.  cap.  7.  Fadl  cora  fcrá  átí  fil 
vuelta  áeib  IsU » donde  burlsndo  fus  elpcranzas 

r  .Veamos  el  ñn  de  las  nueftras.  Quev.  Muf.  1.  So* 
.  iiiet.101. 

G^I/miaiAbf^ftff  borla  4/ NMo? 

Burlar,  v.n.  Rcirfc  de  alguno  con  alt^un  mojo 
de  defpiécio  >  haciendo  mo&  h  irriíion  de  el ,  u 
de  fus  obras  y  acciones ,  y  á  íes  eftando  prefen- 

.  te,  ó  en  fu  ausencia.  Comunmente  fe  ul'a  en  paH» 
íiva>diacndo  Burlarle^  y  poc  lo  general  le  conf- 
tmye  con  la  prcponcwo  Dt :  cuno  burlarfede 
Fulino  ,  de  fus  Cüfas,  &C.  Lar  Irridere.  I!!iid:re. 
L.PU&NT.  p4[t.4.  Medit.  44.  Los  Principes  do 
los  Sacerdotes ,  y  los  Efcríbas  y  ancianos  burlj^ 

bort  de  él ,  diciendo  unos  h  otros  Los  ü>K  j- 

dos  que  alli  eñaban  también  burixbM  de  Chrif- 
to.  V  A  L\  tR o.  Vid.dc  Chiift.  lib.6i  cap.39.  Buiñm 
:  también  dejcíos  loftfoUádosprctoiiaí* 

B,oRLAK.  También  (ignifíc^  deípreciar  alguna  co- 
.  ia ,  tenerla  en  poco ,  no  hacer  cafo  d c  cll a,  Lat. 
.  Mxplodtrt.  ÁMBR.MoR.  tom.  1.  ful.  89.  Flaco 
burlando  de  el  partido ,  y  por  otra  parte  difsimu- 
lando  lo  que  havía  de  hacer.  Goma».  Hift.  Ind. 

Bair/(i¿;>, oyendo  decir  que  le  harían  mer- 
cedes los  que  i.is  pedían. 

BUKLAOSCON       LOCO- EN  CASA  ,  BCRLAKA  COM 

:  VOS  EN  KA  FtAZA*.  Refr.  qne  previene ,  qoecott 

el  fálto  de  juicio  ,  y  de  prudencia  no  ufen  los 
,  cuerdos  chanzas  ni  llanezas,  porque  las  quepo- 
:  dríaíh  penmárfc  en  b  oculto ,  In  incUfctecióa 
■■  contra  el  decóH»,  las  olkiá  pttblicaawniey'fia 
.  rererva.Lac. 

In puhl'co  b:.ib!tiir  Kcuni pro. 

Con  el  ojo,  ni  la  Fe  no  mcburUn.  llefr,  con  que 
&dá  á  en  t  cndcr  y  cnléña,  que  ni  á  los  ojos  con- 
viene crtregailos ,  aurqiic  fea  l.-VLvncntc  Con  la 

,  niano ,  ni  á  k  te  uunuicaiU  con  ia  curioGdád. 

Fidr  q'i':^^  ocuVu,  ¡iijílus  ¡k-Üiun  tnoMií 
Tracianaa  renertntcr  ea  /uní  dúo. 

£  me  viAe  burliau ,  fino  catléme.  Elefr.que  fe  dice 
contra  aljíunos  ladronciilos, ó maliciofos ,  qMC 

:  fi  fon  coytdos  en  d  hurto  ,  dicen  ,  y  fe  excúfao 

-  con  que  era  burla,  ó  chanza,  y  fíno  ion  co^idot 
callan,y  &  aprovechande  la  ocaúón.  Latt 

SÍ me  VI  des  y  iocabár ;  MttMtttümv. 
TaccbA  fitiiiiii , piflí  (itn  wj^/j  uitifuí. 
BURLADUfDA.  pan.paí^  del  verbo  Burlar  cafus 

Qijix.tom.a.  c.ip.i5.  Ha  llegado á  tanto  la  def- 
grada  de  ella  burla ,  que  muchas- ve^  con  ma- 
i  no  armada  ,  y  formado  efquadrón  bao  (álido 

«onira  les  burladores  los  burlU»  ádadéhba* 
.  talla..GoNG.Rom.burL3i. 

ElquetitnrforPtmiU 

unj  Iniri.ida  fyrina. 
BURLERIA,  f.f.  .Wciun  como  continuada  de  bur- 
lar, üobrar,d  hablar  de  burlas.  lAt.lUdicu¡um,i. 

ALFAP.fnI.T  7g.  Km  cu  ú- fe  en  v  tno  y  :¡ur¡:r\t^ 
que  el  ijUcUecta  fcr  fu  hermano  ,  cr  :  lü  galán. 
Éste  a.fol.  1 84.Y  dándome  en  poco  rr.  i  < '  .1  cono- 
cer, le  .!5Tr.d,irnr  ri'Un  mis  buvn-'  ■<  í'c. 
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como  comunmente  llaman, QonTefa  de  viejas. 

L.it.  ;V«'T-  ,  _!/■■;/ w.  R'r,\nr\r:in.  Confcfl*.  de  S. 
A 17;-  u  1 1 .  ii  b .  3 .  c  p .  1  o .  C  r  c  i  a  y  o  aque  ha  cegucd.id 
y  ¡lurlerla ,  que  quando  el  higo  Ce  coge  del  arbul 
lloraba ,  y  que  la  mifma  higuera  ,  como  tnjdrc 
piado fa, también  lloraba  lágry  mas  de  leche.Ni  e- 
'AEMB,  Aprcc.lib.i.  cap.14.  Todas  las  demás  co- 
fas les  parecían  tilá|(bmbra«fr«r¿rrítf,phantarmas 
-  de  los  qtte  fneñati. 

Jji  Rí  LRi  A.  Vale  arsimiíluo  ení^  iño ,  ilufión  y  apa- 
riencia engaüoCi  y  (Mz,  Lat.  f^úiaeiA,  Deu^it*. 
$ANT.TEft.Moir.6.cap.4.  OqtieesforürTt«to-> 
do  lo  de!  mundo.  Fr.  L l  1  >  de  León.  La  Pcrfcd. 
Cafada,^.!  a.  Y  lo  demás  del  cuerpo  rodeado  de 
.  eilasámwPMrde  ropas  agíronadas  y  pcmoofas. 

BURLESCO,  f!A. adj.  tquiválc á  jocóúi,  licr.o  de 
chanzas ,  chilles  y  gracioftdades.  Comunmente 
.  lé'dioe  I  y  aprópria  á  los  cfcritos  que  tratan  las 
cofas  er;  clVíIo  jocófo  y  graciofo:  y  afilfe  llaman 
Comedias,  Romances,  Sonetos  burlcfcos,  aque- 
llos en  que  Us  materias  fe  tratan  por  modo }oc6< 
fo  y  f>.-(h\  o.  Lat.  Joco/us.Saifus.  Facetm,  a,  unt, 
Lur.  Dorut.fui.  2  0,  El  Soneto  es  burU/to,  y  dice 
«fii.CAST.S0LOftz.Donair.fol.S7. 

EJiaí  que  me  di&¿  Rimas  burleícu^t 
Jocofa,J¡no  etJtéiy  Mu/a  mia. 

Bunit'i^co.  Se  dice  también  dt;  los  fugátos ,  ó  las 
Fcrfónas :  y  fe  llaman  aísi  los  que  fon  amigos  de 

£n  el  garito  de  apádos 

7  te  eftma  qmlquier  tahárf  l 

(¡uc  cruL^ntfa^enquimpugé 
/rf  butlcícajooniriMl*  . 

BORLETAXf.  dimm.de  Biida.  Sgrofica  burla  he- 
cha con  cierro  modo  belLico  y  müliciolb.I  at  .  J?/- 
duulum.  Deridículum.  Vli  tALon.  Piobl.  tbl.44. 
O)mo  fi  les  huvicifen  hecho  una  gran  burUtet. 

BURLILLA.f.f.Dimin.  de  Burla.  La  burla  gra- 
ciola y  de  pucd  importancia. Lat.JoTK/u/.GARAr. 
Cart.en  reír.  Prolog.  Para  que  en  la  una  con  la 
nueva  invencióü  de  IuiI'Íí  m  di'  has  por  refra- 
nes, quedalVen  convidados  a  iccr  ia  rcfpocUa. 

BURLON,  iaA.í;m.yf.  La  Peifóna  que  por  cof- 
tumbre  le  entretiene  en  hacer  ,  ü  decir  burlas. 

:  Lax.Riiiíuianui  ¿'cmo.QuEV.Zahurd.Era  fu  tien- 
da el  burd  el  de  los  libros,  pues  todos  ¡os  cucr- 

.  pesque  tenia  eran  de  la  gente  de  la  vida.  %  etican- 
dalofbs  y  fawMiwf.  Ai»Aft.lbl.tA3^.$i  esmalídO' 

fo  lolliininr.  aHiito  fi  mordaz  cortcsiao,fi 

incorregibtc  burUn.  Butc*  Catom.Sylv.1» 

Putjio  que  un  reto  eafio  k  tntóñ 

Cin  ta  urraca  burlona. 
BURRA,  f.  t  Lo  mifmoque  Borrica,  pollina ,  ó  aí^ 
na.  Lat.  Afiu.  Esteb.  fi»1.340.  Pero  que  fiicffoi 
perlas  áosburrss ,  que  podría  fcr  que  fe  alenti* 
taifervirles.  Cast.  Solo&z.  Donaii.  fol.at.  '. 

(¡NT  cada  qual  iifmrrét 

Si  tu  en  los  dsi ,  en  quatfofits  h  burra. 
Burra  de  palo. Sc llama feftivamcntc  á  qualqiúec 
navio ,  ó  embarcación.  Lar.  Navit.  N»vtgieim, 
FsThB.fol.ioo.  Llcgánios  a  Cadi/  ,  y  al  tiempo 
del  embarazarnos  me  pareció  icr  Ucfefperación 
caminar  fobreWmáW/MJb  y  000  lemónte  qiM 
fe  cch.itll- con  1,1  carga, 
de  iu  ourra.  L¡,  ie9»uoccr  el  yertp^ó  falta  que 
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idamtntc  hi  mantenido.  LatJ?»v«ftW» 
V  |4( faitri.  Cer.v.  Quix.  tom.2.  cap.  xp. 
\  ébtútento  de  biver  caído  dt  MÍ  barrSf  y  de 
que  me  haya  moAraJo  la  expeciéodaU  V<W|Í4t 
/¿Asx,  SoiQKX.  Dooair.  fol  .7  2 . 

Be>.«A  DE  VILLANO,  ANDADURA  Dfe  MüLA  BN  VI- 
RANO.  Bxfr.  que  fe  dice,  porque  la  burra  del  La-  ' 

.  bradór  cdá  hecha  i\  trabajo  :  y  como  el  verano 
«ftá  el  fado  fcco  y  duro,  luce  uiu  jornada  igual 
i  la  de  una  muía:  y  puede  fignificar  qoc  losacof- 
tumbrados  al  trabajo  con  puco  que  tengan  en  fu 

■  «ñXS&K^iHllSÉHfi&iá^  menos  fuctu  1  le  igualan 
SptIlBWwlipHús  que  las'aik^a^óies. 

Afeils  vert  ruJlUi  par  "Jf  tq¡u. 
Ve  noche  k  la  vela  la  Imrru  parece  doncella.  Reír, 
con  que  fe  di  a  entcr;  icr  que  no  examinadas  las 
colas  como  lo  dcbca  icr ,  pafla  lo  muí  feo  comQ 
'fifiiera  hcrmoío.  Lar. 
•'-  .  ConJbe£ia>u>¡liíUueprorfitt9bJeuré 

AfiUttéiinftArvirjiMtnlMpiiUré, 
BUBUADA.  f.  f.  La  Caváña  ó  manida  de  mochos 

burros  afnos^ó  jumentos.  Lar.  A^aantmgrex, 
Jorrada.  iSe  llama  también  la  newdid,torpéza, 
4b  tndifcreción  h^cha ,  ü  dicha  en  obra ,  ó  en  pa. 
'labra.  Lac  Sttliditas,  Stolida  imtafiiirmtia.  Al> 
'tKk.  fbl.177.  Cran  dlostannteraeloi  que  mnH 
ca  les  vi  meicr  ri^no  en  otea CO(íU.M«t*«.y  ana CQ 
efto  hacían  niU  bmradoí. ' 
ftURRAGSAR.  r.  a.  Haceriíonla  phimt  ^veifi» 
■  y  no  ordenados  rjfgüs ,  líneas  y  letras  en  el  pa- 
pel También  fe  toma  por  cfcribir  largo  ,  y  con 
raigos,  como  fuelen  hacer  los  Efcribicntes  y  Et 
Cñbanos.  Parece  viene  del  nombre  Burrón  mu- 
.  dada  la  c  en  :< ,  porque  de  orduúrlo  el  que  cfcri- 
be  con  muchos  rafgos,  6  el  que  fin  orden  losh^ 
cé  en  el  papel ,  los  confunde  ,  y  borra  las  letras; 
Lat.  Injiítí  Cf"  iíuonditi fcribtrt ,  vel  ctiam.  Ele- 
POftter  (¡f  ¡ucuUnter  liUrAs pingert.Q^hv.'totL 
Muchos  Títulos  y  Eftádos  defcíenden  dd  Amw«> 
^MT.  Y  en  el  Orland.  Cant.1. 

T  i  las  (bafarrinaiat  di  la  Mnrif$i 
^astaMibuiniAesfcoHádu» 
9oRtAGfiAt.ror  analogía  vale  Hacer,6  formar  tan 
mal,  V  tan  conf  irvujntc  alguna  cofa  ,  que  mas 
parece  fe  tira  á  no  fbrma[la,o  á  dcsfiguraclaXac, 
Jkfinmi^.  Qofiv.  Vift.M}l¡t.  Phantarm.  SI  I» 
ficdooes  la  ourragéin  la  cara  en  lugir  do  fbr-. 
tnitíéh^dice  que  tiene  fcmblautc  pcrfcdameo- 
te  varonil,  y  ctupa  la  benignidad  apadble  de  los 
aíj^ftos  hermoios. 
IPURRAGEO  ( Burragco. )  f.  m.  £1  efcrito  forma- 
do coniiiíamen  te  con  defordenados  ra%08  y  le- 
tras en  el  papel,  Lat.  Incon.i:!.t  úripturj. 
BURRAJO,  f.  ra.  La  basura  qiic  dcfpucs  de  havcr 
férvida  en  ios  corrales  de  gallinas ,  fe  liacína  en 
paraje  donde  el  Sol  la  vaya  fecando  poco  á  po- 
co,y  defpues  fírve  para  calentar  los  hornos,  tlac* 
Sordeiquit  evtrruntufy  O" pofimodum  foli  txfitu^i 
Utál^fiShni fimi  d^firviunt.  P ant.  EUNn.zo, 
ILgra  Carht  tomo  $¡  ptúio, 
f  br&z,o  PbelipeSf 

'  JMoii/iifmobmtij/0, 
jhrmmiatnmttíiíibui 


BU*. 

tK^lREA.  r.  m.  lomifmo  queVerdúgS.  Es  tM 
~  «Dtiqaaday  y.al  jpaEOcec  formada  del  nombra 
Burro ,  por  ur  éAe  animál  él  deCBnado  paria  Icit 
reos ,  que  conduce  al  fuplício  el  verdugo.  Lar. 
JJÜotJCarmfiíe^is,  Carr.ob  las  DoN.lib.3.capw: 
M.  Yáqoetentanpor  fuparefcer,  que  la  adul- 
tera debe  morir,  execliccíc  por  mano  del  havii 
Ó  verdugo,  y  qo  le  conlieoian  al  marido  que  to-i 
roevengansa.' 

BURRCLm.  El  afno,el  pollino,  el  jumcnto.Vcan-: 
fe.  Lat.  Afinui.  E^tüb.  fol.239.  Volvía á  rcípin- 
garel^pri«rr0,y  á  foliar  tantos  erpumájos 
por  la  puerta  de  la  dentadura ,  como  prefos  poc 
(Clpoftigodcldentada  Cald£K..  Com.  Elpoftici; 
ÍU«|í>    Efp^a,  Jom.3. 

Harrebarto de UH ladrón, 
-fiWinjv  f„]renqualftvÁtor(itná«. 

Bniiiio.  Michitu  de  oue  uian  los  aíTerradóiei 
para  afianzar  d  madero  que  fe  ha  de  aíferrar. 
Compónefe  de  dos  maderos  que  forman  un  áa« 
gnlo ,  y  los  brazos  con  varios  agujeros  para  cik> 

.  trar,por  el  mas  opotcúno  de  cada  lado,una  efta-i 
quilla ,  y  fobre  ella  atravíeflá  otro  palo,que  for-i 
ma  un  rriángulo,por  dentfodel  qual  palla  el  ma- 
dero que  fe'af:4crra ,  y  queda  obliouoj  tocando 
imextráaMendfaeIo,yeloC!»d!e«ído.  Lat;,; 

Machina  qujtdam  ex  lignit  trai$/vtrjí$  ,  ad ^rrotH 

■  dámmattríamamjirt¿ia, 

BoRto*  Se Ihma también  on  juego  de  nUpes  M' 
que  fe  din  rres  cartas  á  cada  jugador  ,  y  fe  dcf- 
cubrelaque  queda  encima  de  lasque  fobtan^ 
pacafdíalar  eltrínmphode  qoe  hade  ju^arfe; 
cadarñano.  El  primero  i  quien  dán  los  naipes, 
puede  paflar,  y  defpues  jugar  fi  le  pareciere :  lof 
demás  que  prnEtn  do  pueden  entrar.  Los  afti 
fon  las  íiipcriores ,  y  las  figuras  y  demás  cartas 
como  al  juc0o  del  Iwmbre  :  y  en  deíedo  del 
ttiunipho  fenalado  por  la  carta  defcubtefta«i( 
la  mayor  el  as ,  síeuefe  el  Rey ,  y  las  demás  poc 
fu  orden.  Gana  cljuq^o  quien  mas  bazas  hace^ 
y  fi  hacen  ieaahncnte  partcaentue  los  bes  qoe 
uderon  cada  uno  una  baza ,  y  d  que  no  hace^ 
ó  los  que  no  hacen ,  todos  ponen  lo  que  tenía  la 
polla,  ó  lo  que  pa^n  los  jug^ÓMi. Lac  Pi(g^ 
hnm  fi&ar»m  fúdám  bídíu. 

Boatos  DB  t A  MSSANA.  Temunatit.  Son  dos  caboi 
con  dos  ganchos  en  dos  gazas ,  con  dos  gaaidaH 
cabos  que  tienedcai  de  lamesána,y  cada  chi- 
cote paO'j  por  Ih  oocón ,  que  eftá  firme  en  uno 
de  los  olKnques  mayores :  y  firvcn  para  trahcr 

'  d  cae  deü  mcsánaáuoa  de  las  baivdas,para 

.  amararla  y  fojetarla,  Vocabnlacio  oaricinio  d«; 
Sevilla. 

BURRUCHO.f.m.  Llaman  los  labradóre^con  co^ 
nun  ufo  )  d  barro  peqoéño ,  que  ann  ^e  k  la 

madre.  Lat.  Aftllus,  i. 
BURRUMBADA,  f.f.  Lo  mifmo  que  Borrumbada. 

Veafc. 

BURUJO,  f.  m.  Lo  mifmo  que  Orujo.  Vcafo.Lat.  • 

Uva  (xprejf^  fAlieuli.  ymaeeay  orum, 
B0tojo.Si¿únca  tamUcnd  bollo  oognndedc 
.  dgona  materia  como  de  lana,  en  cuya  figniti- 
.  ración  alas  vedijas  de  ella  juntas  llaman  algu- 
nos Burií  jo.  Lat.  Cuju/vh  rti  fartum^  i. 
BURUJON,  f.m.  El  bulto  que  hace  alguna  cofa, 
quercgulaimcQtf  fe  puc^q  coger  y  apretar  con 

el 
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el  paño  ,  comó  un  burujón  devana.  V  hrriWrn 
íigniñcA  el  tutnór  ,  o  hinchazón  formado  en  al- 
guna parte  del  cuerpo.  Lat.  Ma^ui  furtum,  /,  vel 
Tumor ^  oris.  Este  s .  f^>l.34.  Mc  hice  curar  de  Un 
barbcrócc  media  docena  de  iitriuóiui ^  c^w  me 
havían  fobr  ev  cnido  de  aduiqne  «teoUapodúda» 
QoftvJduf.5.Xac.7. 

HaUémttnhfildriquir^ 
'  de  tm  bendito  Siutrdot0f ',  ■' 

e/Undotemofidotartat," 

«ñ  barajón  ¡Ir  isUfiw/. 
BUSCA,  r.  f.  La  acción  de bufcjr  a  n'giiro,  6  algu- 
na cofa.  £fta  voz  muchas  veces  ie  junta  con  Uí 
pa,rtíada«  t'coiñoandocntniftade  Pedro,  vói 
en  buíci  de  Juat,.  Lat.  Exquijitio.  InveJUgiaio, 
Jnquifitio.  MoNTfcK.  del  .  Rey  Don  Ai^  lib.'  i. 
cap.  i;  Epata  aprender  bien  db»  debeirfietti> 
pre  con  cite  2  ¡a  ¿«/rd  un  buen  montéro  ,  por- 

Jue  lo  cmicnde  quando  íícicre  algún  yerro., 
>K  A  Ncs  I.  del  año  de1732.fol.28  .De  las  buf- 
rjí dcplriiosfc  obrcrvcinvioliblemcntc  loque 
ciU diípuefto  para  los  regillros  por  la  ordenan-. 
Sá.coDb  qiMd  cuniplan  los Eui^nos  de  Cá- 
mara. PuiNT.Convcn.Hb. 2.  cap  •^'!'.  f^.  7.  Por- 
que vino  en  fu  bufca,y  le  alcanzo  en  acjuei  iléi- 
D6.Q0EV.  Tacan,  cap.  19.  Yo  andaba  en  bi^ci 
'  debuenoscabaUosparami,  y  occoPriinoinio^ 

que  entrábamos  en  unas  ñcma. 
BUSCADOR,  RA.  f.m.  y  f.  La  Perfóna  que  bufca, 
f  6  ¡nquiétc  con  dUioéncia  alguna  co£i.  LsuJaqui- 
jBar.SW>wM0r.  Mbn.  Coron.  fol.  20.  Como  la 
avaricia  Cc^  adquifidóra  y  hujtiidóra  de  lose  f- 
condidos  thcfóros.  Cerv.  Quix*  tom.i .  cap.  5  2. 
Ho  hdin>ra  mas  gnftolá  en  eí  mundo  que  fcr  un 
hombre  honrado, Efcudéro  de  un  Cabalkcoaflh 
, '  dante  ,  bufcadór  de  avenniras. 
BUSCAMIENTO.  fjm.  Lo  miímo  qne  BafcaTos- 
TAD.  füb.  Eufcb.  cap.  50.  Sin  ctla  fábula  pudie- 
ra paflar  á  continuar  el  ¿«/(tfflM«i/0  dePtosér- 
pina. 

EL'sC" APIFS  r.  m,  Un  cohftc ,  qne ^íorque encen- 
dido ic  arroja  .1  tierra,  y  con  el  v  ;cntu  que  hacen 
lotque  huyen,  los  figue  mas,  le  llama  afstjcomo 
.  ouiendice  que  buica  los  pies ,  o  anda  en  bafea 
oelosptés.Lat.  MifsiU  ij^iíum,  vdPynAetum 
eirta/olum  ferprnt.  Montor r.  FicíV.  de  laCoinp. 
fijl.74.  Empczaton  ios  fíiegos  efta  noche  en  buf' 
tapiti ,  V  üladóres,  y  girándulas. 

Buscapies.  Meta]  imrivmci  re  fcllama  el  cuento, 

.  ó  palabras  que  fe  dicen,  ó  íe  fingen  para  mciec 
'  i  algunos  en  defironfianu  ,£r  darles  addado ;  y 
en  qnc  trntcndcr.  Lat.  Diílum  sutvirbumy  ex- 
fhrandi  ¿raiia ,  vtlttiatnfufpiciorumalUm  inge~ 
rtndiypnléOmm, 

BUSCAR,  v.a.  Inquirir ,  ó  procurar  hallar  con  di- 
ligencia y  folicitúd  alguna  cofa.  La  erymología 

.  deefti  voz  ( fc^un  Covarr. )  te  derivó  de  (a  c»> 
72  ,  norque  Bulque  (  que  oy  decimos  con  poca 
mudanza  Bofquc  )  en  lengua  Gútiüca  figniBca 

*  el  monteé  la  Mlva  en  que  haiefpeiilra  de  árbo- 
les y  ramas,entre  la  qual  fe  efconde  la  caza :  íé- 
gun  lo  qual  Büfcar  viene  i  fer  lo  mifmo  que 
Bofquear  :  cito  es  poner  con.íto,  diligencia  ,  y 

.  cuidado  en  halbr  io  cfcondido.  Eftc  verbo  tiene 
la  ánóüiaKa  de  k»  acábodos  en  «ir :  cóHkÍ  IBiE^  . 
que,  bttfquémos.  Y  nmbkn  «Alo  ttidguo'tcnui 
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ftdc  decir  Bufcades  en  lugar  de  Báfcais.Lat./»- 
qwrert.  Perquirere.MouTítL.  OEt  Rey  Don  Al. 
íib.i  .cap.20.  E  bu/ftitn  el  venado  a  i.is  aguas,  é 
á  Ij5  ombrías.  NiEREMn.Diclam.Eftoic.  hrrórdd 
los  mortales  es  buftar  por  dcli:amíno  la  dicha. 
Saav.  Empr.  58.  Quejanfe  los  Príncipes dequA 
es  fu  íiglo  edéril  de  fugéto^;  y  no  advierten  qoe 
ellos  le  hacen  eftérii,  porque  no  los  bujhrt. 

Buscar.  En  lenguágc  de  los  picaros  y  ladrones  Gígi 
taña  Hurtar  tatetamentc ,  6  con  indúftru.  Lar. 

Qttv.Tacañ.cap.i^,  Preguntó  por 
los  amigos,  y  refpon  Jió  que  havi.iií  ido  a  hnfc-r, 

BoccAiEivivoAUNA  PIE7 A,o cAñÓN.  Phrafedo 
'artHlerb.  b  lomirmo  que  bolear  la  dü&réncit 
que  hai  del  gruelTo  de  los  meráles  en  \a  culata  y 
brocal ,  para  suaburloc ,  añadiendo  al  del  brocal 
alguna cantidMbToÍb.tom.5.pl.552.  La^Taf^ 
mentí  beUiti  rohur  explorart. 

Quien  bufcA  halla.  Phrafc  con  que  Te  di  á  ciucndeq 

3 ue  el  que  (e  aplica,  y  trabaja  en  folicirar  pm.: 
entemenic  lo  quenecefsita,lo  fuelc encontrar. 
Y  cambien  al  contrario  fe  entiende  del  que  buf- 
ca zmdth  y  iin(ab6ce$,  que  los  encuentra  luego. 
J-at.  J\ 

It  qtüeritat  qui  fedulo  ,  tándem  invtnit. 

BtlSCAIS  CINCO  PtES  AL  CATO,  Y  EL  NUTIBNSSINO 

QüATRo.  Rcfr.contra  los  que  fe  meten  en  aprie- 
tos y  dificultádcs,ó  fe  encargan  de  empcñoí 
que  pudicr.in  ,  y  dcbiciuneviiar»  y  de  queso 
pueden  falir.  Lat. 

*    ■  jT» /'  V       beus,  quinqué  qiuritá!  pedesf  * 
Q¿i.it¡i^r  ,  nefUlepluribui,ádcJi  prontas. 

BvSCAOLO  AMICO,MASft  FVEaA  PEPEO  YAOSH0- 

v  ifiRA  Moabioo.  RelT.qt]e  advierve,  que  fe  (bÜ- 
CÍte  hallar  la  cofj  que  fe  bnfca ,  Hn  turbaciótt^ 
porque  de  lo  contrario  fuccdc  tenerla  mu4  cec- 
'Ca,y  no  dar  con  ella.Lat. 

QhocÍ  qu4er¡s  bic  tam ftduhi ,  t/mii  fi ejit^. 

'ít ftifitan  (  mi  ambtgas  )  momordijfet,  » 
IvscAft  AsiLLAt  PAEA  cosQviLLAs.  ReÍT.que  fe  dí- 
Ce,y  fer^f hf  ndc  ñ  U>s  qnr  rolirít.ir  ncnfión 
ra  alguna  iifia  u  diícorüui.  L^t.üctjjiutiíí  quAnt^ 
fui  vutt  reeedere  ab  amico,  v  el 

Apprendtre  emfu Jattgit  u  qui  amat  rixtu. 
A  bufítrfa  ando  la  mala  de  la  tueca ,  y  no  la  hallo. 
Aefr.que  reprehende  á  I05  que  hacen  alguna  co- 
fa con  pereza,  y  ptopriajoaente  bufcan  por  cum- 

£ianenR} loque  no quifieran hallar,  p(xque  ha- 
do fe  les  fcgui  ría  algún  trabájo.Lat. 

Q¡famqu4irú^nMrtperie,pefiimae^CQliUi 
N^em  futdhnffítírnumpe,  ^tucHto. 
£1  pezque^A/rjf  el  anruclo  ,  bufca  íu  duelo.  Refr. 

aue  enseña  que  es  enórg^ave  dcxarfc  engañar 
é  la  apáriénciadelatcofi»,  ude  alguna  conv^ 
niéncía  aparente ,  enquelneteeftac  clcomfido 
algún  daño.  Lat. 

Qtdhtde^t»  UKümpifch,  beu\  ntctm  qu*riii 
Goza  de  tu  poco  ,  mientras ¿/{/fítma^cl  loco,  Fcfr. 
•  que  rcprciiendc  ia  dcíordcnada latida  de  bulcar 
los  hombres  lo  que  les  (obra  ,  pudicrdo  paflar 
con  mayor  defcaolb  coolo  que  les  baila,  y  yá 
poflbcn.  Lar.  • 
Coníentus  tfio  paútalo  titoprudtnSf  » 
Dum  maxtmis  i:,^p¡»ribu$  inbiat >f»/#«f. . 
]lIlliosqttBOondadesque£rM/fj(i«?lleft.eoo  qAAl 
i  CDttttder  qoeiwdctie  «petar  afiffijot,  ri  ob- 
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wíqfúMyikXíMÚlo!t,6no  «niiere  tueerlos.tiei 
Haíire  foidium  tupMt  Um  mtrms  parea. 

Donare  pror/us  quaade  vos  nibll  'i  a;  i ? 

Ho  me  bafqut  en  cafa  auien  me  puede  baiUr  en  1% 
plaza.  Re&.  que  fe  dice  por  los  hombres  de  ne- 
gócios  ,quc  teniendo  fu  cafa  dedicada  para  Tu 
«Icrcanfo^losbuTcaa  eaeiUlos  qoe  neceGiraa 
<le.bab1ar1es,  podiéndolo  hacer  en  la  plaza,  6cii 
tt  fkio delhnado  para  tratar  los  negocios.  I4t* 
C«r  rfíwi/  reqttirat  ti,  qui  Jéc^m 
Rtperht  ipfv fadk ,  ut  wlct,fordi 

^Or  hufcar  mas  contento ,  tornófc  rtt  ticmno  vicn-s 
lo.  Kc&.quc  fepucde.no  Í4upottunamente,apü- 
Car  contra  los  que  íc  fangran ,  ó  fe  purgan  en 
perféda  falúd ,  que  llaman  de  prcvcndóo,y  fiM 
cede  rooritrc  puc  cftar  mcjórcs.  Lat. 

Meliora  tute  querHmh  "ui^  invenís. 

Quando  lo  tu  feo  nunca  lo  veo ,  quando  no  lo  Imfi» 

Tliéiclo  aqui  luego.  Rcfr.  que  cnséóa^ue mochas 
veces  la  tarlnción,  y  el  cuidado  del  que  b  ifca 
impíd.'  cl  logro  de  fu'dUigénáA»  y  Cm  cLUfuele 
coníeguiclo  el  acáfo.Lat. 

Cüm  qU£ro,  non  jppArrt;  adtjl fin  mtnHí. 

£USCADO,DA.  part.  p'at.  del  verbo  Bafea:  eo  fus 
acepcióneir.  Lác  Inqu:fttus,  ¿,  aw.  Tostad,  foh* 
Eurcb.cap.56.  Por  todas  las  riectafluviádedjc 
aleuoa  novedid  en  U  bufada, 

BV^AVIDAS.  r.  m.SeiramalaMtaadcrorde. 
r.id.imence  curlofa  en  querer  faher  I08  áe&Stat 
ajenos.  Lat.  Cstrhfus  ind^gatcr, 

^SCO.Cm.  En  lo  antíf¡uo  parece  fignifícalnel 
taBesoi  pero  vá  notirr.e  ufli.  Lat,  VcpgÍHrm 
CHKOK.GfiN.fol.x¿3.  E  vé  por  cl  bufeo  de  las  va^ 
cas  dende  venifte,  ^  non  £1^  mal  á  mtigimo. 

Ihisco.Pron.  que  vale  lo  mí  fmo  que  Vos;  pero  uf»^ 
da  tegularmcQte  en  ablativo ,  añadida  la  prepo> 
fición««i«.  Efti  aotiqoado.  Lat.  Tr ,  vel  Vobis.  C 
X,uc  A  N  .cap.6.  Yo  conozco  todos  eftosaue  de- 
mandan V  ucftra  fija.....«.t  qoanta  vecindád  han 
con  bufeo. 

9USCON,HA.r.m.yf.  En  loUceiálvalelaPec- 
íóna  que  bufca  { pero  en  efté  (ignificado  no  tie- 
ne ufo,  y  folamcnrc  fe  toma  por  la  que  hurta  ra- 
teramente, ó  ufa  con  malicia  y  arte  de  (acaliñas 

.  inra  efialStr.  Lat.  1¥aadtJenhu  hanmtdm ,  VMU 
fútor ,  vcl  MantKttlarius.  QuEv.  TacaS.  cap-  i  <r. 

-  TOfvo  con  todo  cl  Colegio  bufdn  en  la  carecí,  ts- 
Taa.fM.i4^.  Tenía  apofcrtos  de  congrcgacim 
de  N\'inpha$  de  cantón,  falas  de  bu/eónas ,  Pala- 
cios de  cortesánas,y  Alcázares  de  turónas.CASTs 
Soi-oaz.  Donair.  rol.25. 

Ljj  H.:r- ¡  II  tr  ¡[frczcjn  mil  corÓTtJr,  -  . 
Que  eres  ia  (¡uiní.x  fjp:Jui^  de  bufcúnas. 

ÍÜSILIS.  f.m.  Palabra  inventada,aunque  muiura-: 
da  del  vulgo ,  ó  en  el  eítílo  jocofo  y  Éimiliár :  y 
fignifica  cl  pui  to  principal  en  que  confifte  aly»¿ 

•  na  cofa ,  que  a  priraéra  viü a  no  fe  entiende  m  fe 
percibe.  El  origen  de  cfta  voz  es  dificuliofoi  pe», 
ro  parece  que  puede  dedacirfede  un  ignorante, 
que  dándole  a  conftruir  eftas  palabras  Latinas 
Ift  iitbus  iUis  t  conftruyó  dkkndo  Indie  ca  el 
dia ,  y  no  pudiendo  pdur adelante ,  dSxerottHle 
él,ü  el  dixo  de  sí,  que  no  entendía  e!  busilis.  Lat. 
DiJ^MltJtis  mim  ii^MHúXiitv.CucM.  El  po- 

'  bce  Padre  no  luda  uno  cbitón ,  como  cntendíá ' 


liMiadal  todalagente,  qoc  el  AM^jyif  dtf  cOtttf 
no^bía.  -  V  • 

BUSTALMOS.rm.  HierixiqQe  tiene  los  tallos  ra- 
mófosjy  apacibles  al  gafto,poc  lo  qual  fe  comea 
cocidos :  las  hojas  íbn  parecidas  &  Ite  detllitló^ 
jo,ytieiie»alguoarc:iiieÍ3n¿a  con  los  ojos  del 
toro.  Suele  criaríé  do  muí  lejos  depobiado.  Lat. 
Bupbtidmiu^  i.  BoarUf  0.  HoBKTÍQlk.nin.tom.2« 
lib.x  5  .cap.8.  Hai  ta  m  hi  en  la  hierba  llamada  bu/-, 
tahnof  feaiejantc  á  los  ojos  de  los  btieycs ,  con  U 

ÍK^a  como  de  hbófo,  que  nacclnnio  dios  po- 
blados. 

SUbTO.  C  ro.  El  cadáver,  ó  cuerpo  muerto  fin  ca<l 
biaa.  Efta  vos  viene  del  Bufiwn  Latino » y  esB^ 
raro  ufo.  Lab  TmiaUfU  Lop.  CotoD.  Tttéci 
fol.  58.  ^ 
Bittrt  ¡as  rotas  armas  f  de/p6jót 

SemtrUmosiMtrpoSf/tJlroiieadfsbllímti  • 

Pa^ftm0ts  beridos ,  limos  roxos 

Cadáveres  de  jóvenes  robujios. 
BUSULA  (Búíula.)  ce  Tiahe  Covaxr.  eOa  voz  et< 
faThefóro ,  y  «fieeqoe     fellamael  cancel  dct 
la  antecámara  del  Papa ,  y  que  viene  de  Bufo, 
que  e$  lo  miCno  que  agu)cro¡,  6  coocavididXac^ 

BTJTAÜUEfiA.f.f.  Lo  mlfmo  que  Buéña.  Ufafc 
de  efta  vox  en  Ca&illa  y  oteas  Ftovíoctas  dc£í^ 
paña. 

BUTILLO,  LL  A.  adj.  Elpcdc  de  color  imií  feme-1 
jante  al  amaiillo ,  aunque  algo  mas  pálido  y  deí^ 
caecido.  Es  voz  poco  u^da.  LauPMidm  Vti^ 
gríeant  cchr.  J trinT.VobtSalLtJ^ 

Cuyo  iuior  butillo 

Quiere  mattitmm»  tmhmut&ki 

BUTRON.  Veafe  Buitrón. 

BU  rYRO.  f.  m.  Lo  mifmo  que  Manteca  tic  vacas^ 
Efta  vozno  es CaftclLina.aunquc usó  de  cllavo^- 
luntariameote  Qucvcdo.  Lat.  ^itf/mm.  QufiV4 
BorLAbIandÍQdmoscniiii«4Ta  y  otros  regil4 

los.  Por  cngaitacfai  la  vewmid  fasKefeoiQl 

batcilcsdcíi«rvfv. 

lUXEDA  (Biueda.)  CCBol^M  coayndb  de  mw 
chosboxesy^dliigardoadeíécnan.  Lat.AH 
xetsim,  i, 

BUXERI  A.  C£  Q&do  comunmente  el  pturil  BuiéH 

rías.  Cofas ,  \i  dixcs  de  poco  precio ,  aunque  de 
buengufto  por  eftar  hechos  con  delicadeza 
primor ,  con  las  quaics  fe foele  regalar  á las Da^ 
mas  y  á  los  nírios.HilUfe  elb  voz  cfciita  con  va-,  - 
tiedad  { pero  fe  debe  cfcribir  con  x,  y  no  coii^^ 

-  ó; ,  como  añrma  Juan  López  de  Velafco ,  poc 
vetürdel  ^«^ww  Laíino  ,  o  Rox'  CaftelUno,  de 
cuyanudérafc  luden  labrar  regularmente  íéi 
mejantes  csfillas.  Lat.  Crepia$dia,erstm.  H*-- 

.  vaa&ET.  Confcrv.  Dirc.3  5.  Los  artesones  dora-i 

•  dos..  piden  camarmes  de  exquifitas  bssxeríat 

con  infinidad  de  ercritürio5.Soi,is,Hift.deNuev.: 
BffiiJib.a.  ca|p.  I .  AcucUendo  úempte  alflinoa  In- 

.  diósaliiaba)oddal0iamkuto,y^átran«^ 

tes  a  trueco  de  faawfMf  JAouTXjom.Mopued< 
.  íu,  J0U.1.  - : 

■     .        y  digriM  df  U ¿randétS 

•  ■  del Jeñor  que  hi  envía, 

BUXETA.  f.  f.  Va  (  o  ó  pomo  peqoéfio  pttGdimeDtfl 
j«biKMtot«nf|U£íe¿idenpQ|}er  alpuQsliqiió^ 

tes 
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res, 6  cofas  aromáticas  para  traber en  U$fa!dti- 
ouéras :  y  también  fe  llama  afii  a  C9XÍia  en  que 
le  guardar.  Viene  del  Lar.  i?«xMfs,- porque  de  la 
madera  fólida  y  dura  de  l  box  le  fuclen  hacer  cf- 
tas  CMÍtas,ó  vafos,  y  uIm  fe  debe  efcribir  con  x, 
y  no  con;;',  6j.  Lat.  I'yxis  aramjitaria.  Ch  hon. 
DEL  Rey  Oon  Juan  ei  U.  Año  lo.cap.  loj.Si 
V(»quiQ¿Mcsy.yoos  darcuna  ifuxUj  coa  al- 
quitrán, con  qae  podéis  quemar  el  real.  Mexia, 
Hift.  Icnper.  Vid.de  Nerón,  cap.3.  Dei<;ipcrado 
de  fe  poder  amparar ,  tomada  en  UiMbmita  dc 
oro  cierta  ponzoña,  fe  retiró  á  unos  jaidúics. 
Í1oftTENs.Mar.fol.  17.  Quiebra  una^Mr/ftf de 
.  olor  h  Magdalena. 
^  BUXETlLLAt  r.f.  Piiniii.(le  Buxéta.  La  que  es  pe- 
qiiéfia.Lat.P4rtw  fpeii  «r«i)r«r«r/4.CLAVi  j.Em- 
MX.  nITam.  fol.14.  Sacaron  otroíi  ütxibuxetilU 
de  cryftal  que  teaíaua  upadéco »  ¿  unacadeni* 
lladeoro. 

Buyes,  f.  m.  En  la  Gcrmam'a  Ggnifica  Naipes. 

¿uan  Hidalgo  en  fu  Vocabulario.  Lac.  taJcicuÍM 
tforiarum  tbártarum. 
^UZ.  f.  m.  Gcrto  gefto  halagüeño  hecho  con  los 
Übio5,ó  los  hocicos:  los  quaies  porque  fe  llaman 
buces  dieron  lugar  á  efta  dicdon»  de  la  qual  Tolo 
feufa  con  el  verbo  Hacer,  y  fe  llama  Hacer  el 
|l7uz ,  moftiar  angénero  de  rendimiento ,  ó  utia 
afcdación  eftudiofade  agradar ,  con  algún  mo> 
do  de  adulación.  Lzt.Laifiiprojefíio ,  blanditu, 
,  veiadulátimiscátifa  ,  a¡jwfr)t^itá,  yiLLAViC| 
..  Aloích.  Prolog. 

Tbien  ti  que  el  dia  de  of 
tt  grave  y  pefíida  cruz, 
hacerte,  Lector,  el  buz. 

^UZANO.  í.  ja.Lo  mifuio  que  Buzo  ,  aunque  eá 
lo  moderno  connenotiubu  Vcafe  Bqbo.  Lar. 

Vrinator.  CERV.PcrfiI.üb.l.  cap.l8.  Se dcxaron 
.  calar  al  fondo  del  navio ,  y  le  requirieron  codo, 
porque  eran  ftmofos  bázami.  Sa  a v.  Empr.  6%» 

.,  XosEmbaxadores  foncrptaspúblicas  y  búzmu 
depcottindidades.  J  A  ua&G.  Rim.ful.  1 64. 

Buzano  que  en  el  agua  ti  «to»  éJimtt 
Por  un  efpácio  largo  entretenh, 
"Q^ANo.  Se  halla  ufado  en  lo  antiguo  por  cierta  eC> 
.  pécie  de  pieza  de  artillería  como  culebnna,óco> 
u  femejante.  £s  voz  antiquada.  Lar.  Páin ,  «wf 
wlubrinabeliüa.Patchti.  Chton.  de  los  Reyes 
Catb.patt.3.cap.éi.  Los  Moros  lepatabaaios 
■Nifotio  que  podían ,  y  fiempre  óramacOB  kw 
-    fibidoc[múcs ,  y  bázjtnci  Y  oUOfÚmát^BlVIis 
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BUZE.  ProQombre.Lo  miliiio  que  VusOá  merccd.- 
£s  termino  fyncopado.,  y  del  uíó  de  los  que  Ha- 

man  Maques,  guapos  y  Valentones,  v^uc  en  lu'^ic 
de  decir  UQed  (  como  de  ordinario  Te  dice  far 
liaimente  )  en  leñal ,  y  dirtiiuivo  de  valeniia  ,  y 
fa;ifarroneria,  dicen  Buzc.Lar.  Tembri^.num  ,  Ó* 
g  n:cnum  petul  jurit  modui  Ji'n  miitm  filuti-iü^ 
Ú-  íoafibuUndi.  Quev.  Tacañ.cap.23.  LlcgáoiOÍ 
á  fu  pofjda  ,  y  dixo :  Ea  quite  la  capa  buzé  y  pa- 
rezca hombre..».....abaxc  eifc  cuello ,  y  agúvic 
de  efpald«........«y  haga  iwti  de  U¿  ¿ ,  y  de  1^ 

Lo  mifmo  que  Buces ,  y  Bruces.  Veaníé^ 
QüEV.Forr.  Un  Letrado  bien  fiondulo  de  nicxi- 
Uas,  de  aquellos  que  con  barba  negra  y  bigó- 
tes  de  ^«m  trahen  latxKa  con  fotina  y  man- 
réo. 

BU20.  f.  m..£l  hombre  que  con  habilidad  de  erail 
nadadór  1  deteniendo  por  largo  cfpádo  el  aueo^ 

to ,  faca  del  fondo  Je!  mar  ü  de  los  ríos  las  cofaí 
íuroergidas  en  el  agua :  y  también  firvc  para  U 
'  iégucidád  de  los  navios,  que  quando  hacen  agua 
toman  el  rumbo  par  donde  fe  introduce  ,  y  cla- 
vándole una  taoia,  o  calafeteándole  con  eltopas, 
embarazan  que  entre.  Lat.LV/'/jaí9r..\co<T.H¡lk 
Ind.lib.3.c.ip.i7.  Y  como  fon  excelentes  A..; 3  , 
y  el  caimán  no  prende  fino  fuera  del  agua  ,  por 
debaxodc  La  barriga  le  hirió.  Alfar,  fol.  4i3« 
Pues  yifi  es  dia  de  pefcido ,  aquel  potáge  de 
lentejas  como  las  de,  Ifópo :  y  li  de  garbansot 
yo  aileguro  no  haver  busjo  can  dcftro que  úqw 
uno  de  quatro  zabullidas» 
Bvzo.  Eijiedede  erabarca'dón  que  (en&tnaRiri- 
guamciitc ,  y  que  yá  no  tiene  ul'j  ,  por  cuya  ra- 
BÓQ  le  ignora  lu  hechura :  y  io\o  fe  puedeinfetic . 
que  eran  embarcaciones  de  remo  fin  vdas.  Lar. 

Ltmbui,i.  Djctr.ob  C\BALLtR.  foI.'íJ.Dícenles 
nombres,  {xtrquc  lean  conocidos,afsi  como  car- 
laoónes  y  buzj¡,  cardas ,  leños ,  haloques  y  bnr- 
C3S,  y  enEfpañanon  Ihman  a  ellos  navíos'i  fi 
non  á  aquellos  que  han  velas  y  remos, 
Buzo.En  la  Germaníafigpiiica  el  Ladrónmoi  dief- 
tro ,  ó  que  vé  mucho.  Juan  Hidafgo  en  fu  Vo- 
cabulario. Lar.  Fur  ba}.r  O" f¿gjx.  Alfar,  ful. 
302.  Ninguno  entendió  como  Vola  dcaten'a,(ti{ 
mui gentil  calén^ tos^qiianQOyiDateadór»^ 
marcadór.  .  •  .    •  . 

Bi7zos.  ufadoenpluriLLoaúrmoqueBacesvVea^ 

fe.  Tcahe  efta  voz  Covan.  en  fa  DUdonano. 
BUZON  (Buzón. )  f.  m.  Term.  de  hxáMAxiu 

£1  condujo  artificiál ,  6  canil  por  dopde 
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